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In qua ratio Operis exponitur, et Glossariorum quæ hic eduntur, historia perstringitur. *
."Priusjjuam operis liujusce edendi, quod in mc recepi, consilium tibi, benigne lector, aperiam; tua intercst ut cujusmodi sit, quid liber contineat, quisve ea quæ complectitur Glossaria primus in publicum emiserit, paucis aperiam.
H.	Stephanus, vir in utraque Lingua admodum versatus, quod ej. editi libri palam ostendunt, publicato sub an. mdlxxii. Linguae Gr. seu, ut verius dicam, omnis literaluræ reconditioris Thesauro, cui ille tot annos, post paternos conatus, insudarat, (nam patrem Robertum idem in Græcis, quod antea in Latinis, aggressum fuisse profitetur alicubi idem Heniicus, in Præf. ad Cicer. Lex.) anno consequenti1 2 3 * bina edidit Glossaria, Latino-Gr. alterum, alterum Gra?co-Lat., e situ, ut praefert libri titulus, vetustatis eruta, quæ Thesauro Gr. Ling. quodammodo assuerentur, et Supplementi vicem praeberent. At licet ex quibus ea depromserat bibliothecis non indicaverit, constat tamen ex ejusce ævi scriptoribus, Glos-bariuin Lat. Gr. inventum primo fuisse a P. Daniele JC. Aurelianensi, cui Servium, Querolum, alios-que non minoris momenti MSS. codices debent quotquot sunt eruditi, qui Adr. Tumebo illud primum communicavit, ille vero J. Cujacio, ut ipsemet agnoscit Cujacius Obs. x. 34.: “ Veteres Glossæ,” inquit, “ quæ a doctiss. Tumebo ad me pervenerunt, beneficio ejusd. Danielis, a quo Turnebus acceperat, ut idem in Adversariis suis retulit,” &c. Sed et Jos. Scaliger illud etiam tum vidit, ut scribit auctor Scaligerianorum, ex quibus notas in Varronem, Festum et alios scriptores non semel collustravit: “ B. Germani Glossae sunt invenlæ a P. Daniele, qui primum eas monstravit Cujacio; secundus ab eo vidit Scaliger, post Turnebus.” Ubi B. Germani Glossæ dicuntur, quod ex Bibliotheca Monasterii S. Gerni. Paris, primo erutæ sint, quod testatur non uno loco Brisson. de Verb. Signif. ed. 2.
Cum igitur Glossæ illæ virorum doctorum manibus exinde tererentur, ad H. Steph. tandem pervenere, a quo editæ sunt cum aliis Glossariis. Klapsis deinde annis aliquot, Bonaventura Vulcanius Brugensis, literarum Gr. in Acad. Lcyd. Professor, vir libris scriptis alias clarus, eadem quæ Stephanus Glossaria rursum typis mandavit, annose, mdc.4 ac Glossis quidem Lat.-Gr. Philoxeni, tanquam earum auctoris, nomen praeposuit, licet in H. Stephani editione nulla Philoxeni istius mentio occurrat, tametsi fatendum a viris doctis passim laudari ea appellatione. Quod vero Vulcanium et alios impulit, ut eas Philoxeno adseriberent, distichon illud fuit, quod in MS. earundem codice legi asserunt:5 6
ToioOro ZùìQOV rjj σοφῇ γερουσία "ΤπΜτος άπάρχιον προσφέρω Φιλάζηος.
Verum nesciebant VV. DD. hosce duos versiculos inscriptos legi Diptycho Consulari Compendiensi, cuj. ectypon dedit Sinnondus in Not. ad Sidonium, ad 1. 8. ep. 5-, et ex eo Alex. Vuilthemius in Diptychis Leodiensi et Bituricensi. Atque ita dubitandi superest locus, an Glossarum Philoxenus ille Consul* auctor fuerit, licet ante Justiniani ævum compactas fuisse plerique ex eruditioribus existiment, atque in his Ludov. Carrio L. 3. Aut. Lect. c. 4. (in T. m. Lampadis Artium Gruter. p. 61.) qui hæc scribit : “ E veteribus Glossis, quas Justiniani imperio superiores esse alias ostendetur, et quarum apud me magna est auctoritas.” Et Salmasius De Modo Usur. p. 703.: “Glossæ Philoxeni, quæ ante Jus Justinia-uæum fuerunt compilatæ, et inulta habent ex libris Jurisconsultorum, quorum scripta in Jure Justiniani
1	Carolnm Dn Fresne s. Cangium auctorem esse hujus praefationis, testatur Mcnagins Anti-ttailleti T. n. c. 106. p. 18. A Canpio collectas esse Castigationes et Emendationes in utruinque Glossarium, testatur Albertius ad Hesych. v. Ά,τό;.
2	In bibi. pubi. Weimar. custodiuntur obss. ad vetera glossaria prelo purata?. Rutgersii nota' ad glos*. Gr. (quod idem ille e vetusta satis membrana descripserat) editæ sunt in Obss. Misc. Crit. t. ix. p. 140-14s. In cod. Matiit. vii. est Glossarium Gr.-Lat. literarum ordine digestum, et manu Jo. Thess. Scutariotæ a. 1470. scriptum : quod Iriarte iu Cat. Coild. Gr. p. 24. òmuino diversum esse, ait, ab iis, quæ Stephanus, Vulcanius, et Lahbxus ediderunt.
3	1573. in fol. addito amplo de Attica: linguæ s. dialecti iiliomalis commentario.
* Lugd. Hat. in fol. Titulus operis est: Thesaurus atri usque linguae, b. c. Philoxeni aliorumque veterum auctorum Glossaria Lat.-Gr. ct Gr.-Lat. etc.
5	Philoxenus, de cuj. Glossis dicam infra capite, qnotl Lexicis Gr. adhuc destinavi. [Ubi, inter inedita Glossaria, memorantur “ Philoxeni (uti opinantur quidam) Glossa; ad Glossarium utile Gr.-Latinum, Cod. Paris, mmdcxxvii. v. Catal. Coiid. Gr. ii. p. 530.Ἵ Nonnulla de eodem habes 1. ii. c. 5. Fabrii*. V. i. p. 519. In Schol. Marcianis et Comnient. Eustathii sæpins memoratur. Ejus Optra enumt*rant Suiil. et Endocia. Cf. Villoison. Prolog. Homer. p. 18. Olearii Notas ad Suid. a Jo. Chr. Ttieopb. Ernesti cum J. A. Erncsti Obss. philolog. crit. iu Arü*toph. Nuh. eic. editas, Lips. 1795. 8. p. 318. et 317. ile Philoxeno Eò*x*itíóou (sed in Kusteri edit. Suidæ in. p. 605. LùMtíZou, Euletiilæ filio,) Cytherio, Poeta. Philoxenus vero confunditur interdum cum Philone ; aut, ut probabilius videtur Koenio præf. ad Gregor. Cor. p. xix. (p. xvi. ed. Schaef.), duobus nominibus idem innotuit Grammaticus. Pariter φίλων ct φιλωνίδης eadem sunt nomina, forma duplici, de cuj. frequentia et consuetudine ilocte egit idem Koen. ibíd. p. 133.
6	Fuit sane Philoxenus quidam alius Cytherius \cl Alexandrinos Stephano, Eustathio, Etymologo aliisijue laudatas, quera Komu· rhetoricam docuisse Simias testatur, qui scripserat inter alia nipl >>.ωτσ£» libros v. et πιᾠ τ<ϊ» παρ' *Ομήρῳ γλωσσί», cuj. operis epitomen composuit Ælius Sereuus, Athen. grammaticus. Sed nec illi Philoxeno gloss. istud certo tribuendum constat, cnj. anclor fortasse fuit aliquis ex grammaticis CPolitanis, quales utraipie lingua eruditi fiorucrunt etiam Justiuiani *vo, nt Prhci*n. et alii. V. Caugii præf. ad Gloss. Lat. $. 41. p. 35.
ΐν
PRÆFATIO.
condendo adhibuit Tribonianus.” Et sane si earum auctor fuit Philoxenus, paulo ante Justinianum compactas fuisse constiterit, cum Philoxenus, de quo sunt hi, quos retulimus, versus, Consul fuerit an. dxxv. sub Justino Seniore, h. e. biennio fere antequam Justinianus Imperium capesseret. Sed et non defuere qui Gloss. istud Philoxeno adscriberent, cuj. librum περί 'Ρωμαίων Διαλέκτου laudat alicubi Eustathius Οδ. rj. sive ille idem fuerit cum Consule, seu alius ab eo. Utcumque sit de Glossarum Lat.-Gr. auctore, ejusmodi sunt, ut a viro doctiss. confectas in confesso sit. “ Legi,” inquit Adr. Turnebus (L. 27- Ad c. 15. Vide eundem 1. 18. c. 28. 1. 1<). c. 2. 1. 20. c. 6.29- 30. 36. 1.21.C. 1. L 27· c. 10.) “in bilingui Voca-bulario perquam vetere quaedam quæ admonitione digna credidi, et ixi apertum proferenda duxi, cum eum librum sibi videatur vir utraque lingua doctus parasse.” Et Jos. Scaliger In Notis ad Fest. in Ambactus : “ Glossarium illud non satis laudatum, et quod magistellorum manibus teri non debet, sed tantum a doctioribus nocte et die versari/* Salmasius De Modo Usus. p. 668. “ Glossæ, quas pro incomparabilibus habent quidam.” Sed et ab illo optimarum Glossarum appellatione passim donantur. (Salmas. ad Hist. Aug.) Denique J. Meursius (in Exercit. Crit. pt. 2. 1. 4. c. 15. Misc. Animadv. p. 220.) “ Glossarium illud ab H. Stephano, viro doctissimo, ante annos aliquot editum, Thesaurus magnus antiquitatis, magnus mendarum, &c.” Sed ct hoc addam ex ejtisd. H. Steph. Præf. ad Thes. L. Gr. p. 16.1 “ multo ditiorem fuisse olim Linguam Lat. et multo etiam plura ejus vocabula, quam putemus, nobis periisse, ostendere vetera ista Glossaria.”
Unde porro Glossarium Gr. Lat. depromserit H. Steph. neque pariter ille aperuit, contentus observasse “ in calce quorumdam Cyrilli scriptorum inventum,” unde a quibusdam sub ejusd. Cyrilli, quicumque ille fuerit, nomine laudatur. Illud constat aliud fuisse ac diversum ab eo,1 quod in Bibliotheca Monasterii S. Germ. Pratensis hodie asservatur, vetustate sua commendandum, tametsi, ut pleraque ejueee scriptionis generis, mendis haud careat. Codex enim in membranis sat eleganter scriptus Car. Calvi ævum præfert: quod vel inde colligere est, quod post Glossarium et Prisciani voces Gr. Latine explicatas, legantur aliquot Exercitationes Grammat. Gr.-Lat. sat male digestae, et a viro qui linguæ Gr- elementa vix attigerat compositae, et a nescio quo Martino ΙιΙασκάλω descriptæ, (nam et is nom. suum prodit,) ubi et aliquot versus Gr. sat incomti tum a Jo. Scoto Erigena, tum ab ipso Martino in Car. Calvi, Ermintrudis uxoris, et Hincmari1 * 3 laudem describuntur, sed alia, ut videre est, manu, quam qua Glossæ exaratæ sunt, adeo ut par sit existimare Glossas aliquanto antea tempore descriptas. In eo vero Cod. Gr. in Glossis, literis uncialibus describuntur, ac proinde nullis appositis accentibus, cujus-modi fuisse exemplar quo usus est H. Steph., verosimile est,4 cum in vocibus, quarum ap. illum fides sublæsta erat, hos omiserit. Duplex porro in eod. Cod. describitur Gr. Alphabetum, alterum, ut dixi, literis uncialibus; alterum, ut ibi annotatur, longa manu, i. e. litera vulgari, in quo paululum a nostra differunt a, β, Q, λ, et φ. Glossis praefigitur epistola, quæ descripta legitur 5 in Præf. Glossario ad Scriptt. med. et inf. Latin. nuper ed. præfixa, N. 41. seu is revera auctor fuerit, seu descriptor. Glossario vero ordine literarum exacto subjunguntur voces Lat., quæ alio, quam eæ, genere 6 7 Græce explicantur. Has ex eo Cod. describere 1 visum est, tum quod sint ejusd. manus ac characteris, et quædam ex iis occurrant, de quibus silent Gloseæ; tum quod etsi complures ibi habeantur, aliis persaepe Gr-reddantur vocabulis; et quod denique in plerisque locis vel emendandis, vel a mendi suspicione liberandis non minime conducant. Jstiusmodi Glossarum Gr. Lat. apographum asservatur in membranis in Bib-lioth. Reg. Cod. lxxxv. recentiori manu descriptum, et quod in ipso limine Cardinalis Borboiiii insignia præfert, ita ut ejus jussu ex alio antiquiori Cod. descriptum fuisse par sit credere. Neque tamen idem omnino censeri debet cum Sangermauensi, s. Stephani Glossario, cum etsi eadem quæ illud contineat Gr. vocabula, ac eadem fere semper alphabetica serie descripta, aliis interdum Latinis reddantur,
1 Des. Heraldus, qni multa hnj. glossarii emendat et illustrat L. i. Adversariorum (ed. Parie. 1599. 8.): “ Qai vetus Glossarium, ab H. Steph. excusum, scripsit, doctns fuit. Sed multa in eo perperam a librariis scripta, perperam intellecta.” Bonav. Vulcanius notat maximam ex illo íieri posse ad Gr. et Lat. linguam lectissimorum et rarissimorum vocabulorum accessionem. Sunt tamen non pauca in boc etiam petita e trivio, et “ quæ pueris etiam promtum est occurrere parvis,” ut verbis utar Terentiani Mauri : sed inulta vicissim prarclara fateor, et vix alibi obvia, quædam etiam antiquati et obsoleti usus, alia recens inducta, ut patebit vel consulenti farraginem vocum insolentionim ex hoc maxime glossario, collectam a J. Laurenberg. et ad calcem Antiquarii ejusd., velut ín supplementum subjunctam, Lugd. 1622. 4. Franc. Guieti obss. ineditas ad hoc gloss. memorat Ant. Periander in ej. vita.
1 Aliud visum erat eidem Cangio præf. ad Gloss. Lat. n. 41. “Servatur etiamnum in bibliotheca monasterii S. Germani Paris., unde ea olim depromserat H. Steph., vetus Cod. alter sub Car. Calvo, rege, uncialibus literis a quodam Martino sat male descriptus, in quo horum alterum, Gr.-Lat. scilicet Glossarium, continetur: qui quidem Cod. mendis licet ubique scateat, non modicum tamen conferre potest ad emendandnm illud, quod editum est. Fuit ille Ecclesiae olim Laudun., ut ex hac epigraphe colligitur: * Hunc librum dederat Bernardns et Adalelmus Deo et S. Mariae, Laudun. Ecclesiæ : si qnis abstulerit, oftensioncin Dei et S. Mariae incurrat.’ Sed qnod observandum, glossario praefigitur epistola, nescio, an collectoris vel auctoris, quam hic describere visum est, «t cuivis liceat de ea judicium ferre : ‘ Dilectissimo Abbati S. M. fidelissimus amicus ▼eram in Christo salutem : Lectis epistolæ vestrae literis, amantissime Abba, per qnas me super quibusdam quaestiunculis consulere voluistis, animadverti diligentiam efficacis ingenii vestri nequaquam rerum temporalium tumultibus succumbere, sed scripturarum meditationibus laudabiliter inhærere. Atque idcirco dignum est, ut pie pulsanti aperiam, imo ipse per me pandere dignetur, in quo sunt omnes thesauri sapientiae absconditi: qui aperit et netno claudit, claudit et nemo aperit: splendor est lucis æternæ et speculum sine tnacala. Accipite igitur ἡωτέσιων vestrarum solutiones, quas de Gr. fontibus haurire studuimus, et vobis legendas sine præjudicio altioris forte interpretationis transcripsimus.’ Quæ quidem Epistola fortasse scripta fuerit Smaragdo, S. Micliaëlis ad Mosam Abbati, qui vixit a. 820. cnj. nom. vel dignitas hisce literis S. M. designetur.” Hæc Can-gius, vir eruditissimus, qui in co fallitur, quod ex hoc cod. putat H. Stephannm gloss. istius editionem parasse : ipse enim Steph. testatur, ee illud repetisse subjunctum scriptis Cyrilli. Ceterum Codicem Sangernian. jam diu nou amplius extare ia illa bibi, sed eubreptnm esse ab aliquo improbo, queritur Montfauc. p. 4'2. Palæour. Gr. ed. a. 1708.
3 Lauduuensis. Atque credibile est, hoc ipso MSto bibi. S. Germani usum olim Hincmarum Landunensem, quem verba abstrusa et undecumque per glossulas collecta crepantem perstrinxit Hinctnarus, Rhemensin, in epist., inserta Concilio Dua-nensi 1. A. 871. pt. n. c. 20. T. V. Harduin. p. 1250. nec non Opusc. 35. c. 43. t. i. Opp. p. 517. et 548. n Nos etiam moderni glossarios Gr., quos suatim lexicos vocari audivimus, sed et sapientnm scripta de uominibns abstrusis habemus, et adeo sensatuii sumus, nt nostras dictatiunculas eo usque circumducere et prodncerr possimus, quatenus verba Gr. vel abstrusa de glossariis ailsumta in admirationem vel stuporem nescientibus seu scalpentes aures habeutibus proferre possimus, cui vanitati obviat Scriptura dicens, Vanitas vanitatum et omnia vanitas.”
*	Non adeo certum tamen ; potuit enim Steph. in illis vocibus, quæ recte se ejus judicio habebant, accentns addere.
3 Amanuensi tribuitur et legitor etiam in Palæogr. Gr. laudati Montfaur. p. 249. cum specimine characterum Gr. Latino-rtnnqne ex M3. Cod. Laudan. expressorum. Observo autem, primum statim vocab., quod a Steph., Vulcanio et Labbæo exhibetur: «ίαπτο?, intactus: ap. Montfauc. esse άβάχουτο;, inbaechatus, deinde ἀβἰλτιρο;, insulsus, à/3i«;, sine vita, ά^Βλιφία, solicitudo, pro quo rectius Steph. cæcitudo: άβουλία, inconsultum, ἀβσο;, plaber, etc.
*	Nolim adsentiri Casp. Barthio, qui t. i. in Statiam p. 579. ait, in Cyrilli glossario Gr.-Lat. multas esse Lat. voces ab auctore explanandis pressius Graecis confictas.
7	Exhibentur a Labbæo post gloss. Lat.-Gr. p. 199. seq. ubi habes vocabula, Latinis freminina, qnæ Græcis masculina: hinc masculina Lat., quæ Gr. neutra etc. Haec respicit, opinor, Montfauc., quum eum, qui hunc librum rogatu Abbatis composuit, ait, iu fine Gr. linguæ syntaxin adornasse.
PRÆFATIO.
V
nec Latina omnia, quae habet Sangermanense, complectatur. Nam etsi compilator illud exscripserit, nou modo complura interpolavit, sed et ex minoribus Glossariis quæ edita sunt a Steph. aliisque excerptas voces præpostero sæpe ordine interseruit. Quisquis autem ille fuerit, vixit post an. mcc. ut qui Alag. Egidib 1 qui tum fioruit, meminerit, et nonnullas voces barbaro-Latiuas non semel obtrudat.
Prætcr bina ista Glossaria, aliquot alia ex ineditis Glossariis Excerpta Lat.-Gr. (p. 2S7-7(J.) subdidit H. Steph. Ex iis primum in certa capitaI 2 ac locos communes digestum, Glossarii B. Benedicti (Abbatis) Floriacensis titulum præfert, quod forte ex istius Monasterii Bibliotheca fuerit. Huic subnectuntur Exercitationes aliquot grammaticales,3 hisque sententiae 4 Hadriani Imp. quas ex Cod. Dosi-thei Grammatices Sangallensi, in quo eas legerat J. Cujacius L. 21. Obs. c. 5-, auctiores et notis illustratas rursum publicavit Melior Hamenvelto Goldastus a. mdci. et haud ita pridem V. C. Nic. Cathari-nus.5 Quæ quidem Sententiæ non aliæ sunt, quam Hadriani Imp. Interrogationes,6 quarum meminit Alcuinus epist. cu. Incertum vero an is Dositheus fuerit, ad quem epistolam xxxiu. scripsit Julianus Imp. Priori isti Glossario subjiciuntur bina alia Vocabulorum utriusque linguae Excerpta ex veteribus membranis, de quibus ut et de ceteris præfatur idem H. Steph. in ea Præf., quam cum priore hic edi curavimus.
Anno demum mdc. simili quo H. Steph. ordine Glossaria eadem rursum typis mandavit supra laudatus Bonav. Vulcanius, quibus appendicis vice addidit Isidori Glossas Lat.,7 veteres Grammaticos Lat. et Gr.,8 qui de proprietate et differentiis vocabulorum utriusque Linguæ scripserunt: atque in iis Συλλογήν, s. ()ollectionem vocum Gr., in quibus diversus accentus significationem immutat, et Onomasticon vet. Lat.-Gr.,9 * II olim quidem Argentorati an. 15ií6. editum, et Calepino præfixum : quibus omnibus adjecit ille notas et castigationes, tum in Glossaria, tum in cetera quibus edit, suam adornavit. Quä in re id praestitit quod pollicitus fuerat H. Steph., qui Emendationum suarum, quarum jam magnam partem affectam et paratam habuisse se testatur, spem lectoribus injecerat, maxime in vocabulis Gr., quæ ut mendosa, vel saltem quæ mendi suspecta visa erant, absque accentu ediderat. Verum ut sæpe contingit viros doctos nonnullas aggredi solere literarias lucubrationes, quibus ultimam manum apponere mors vetat, ea Stephani lucubratio cum ipso auctore interiit: quod quidem damnum resarcire conatus est Vulc. Sed et id se pariter aggressum profitetur alicubi Casaub.,‘° qui cum accepisset Glossarii editionem parari a Vulcanio, ab incœpto destitit.
Et quanquam hac publicata posteriori edit, nihil superesse videretur quod in hoc genere studii expetere quis posset, non defuere tamen, qui quod jam pollicitus erat H. Steph., summis votis exoptare se testarentur, ut nempe, cum in plerisque locis vel emendandis, vel a mendi su.spicione liberandis veluti mutuas operas hæc sibi Glossaria tradant, eorum facta invicem collatione, Latino-Gr. ex Græco-Lat., vicissimque Græco-Lat. ex Latino-Gr., alphabetico accuratius servato ordine Glossarium adornaretur: cum in iis quæ a Steph. et Vulc. edita sunt, vocabula non statim sub manum occurrerent, ut quæ sparsim et præpostera sæpe, nec servata semper ubique literarum serie descripta sint. Quod igitur pollicitus fuerat H. Steph. quodque a viris eruditis, qui studiorum suorum compendiis vacant, tantopere hactenus fuerat expetitum, Jos. Scaligero praesertim hortante atque impellente, quod testantur ej. Epistolae, præstititC. Labbæus Paris. Patronus, vir apprime doctus, ac Observationibus et Emendationibus in Synop-bin Basilicam an. mdcvii. editis, Literatis omnibus notus. Cuj. quidem hanc in rem lucubrationes cum post illius obitum, beneficio viri clarissimi ac doctissimi Æg. Mcnagii, cui ille moriens has commendaverat, in manus meas pervenissent, continuo eas publicandi ac edendi consilium cepi, eo lubentius, quod ab omnibus opus illud longe expeti animadverterem. Ita porro ille in eo condendo versatus est, ut non modo ab H. Stephano edita Glossaria simul contulerit, sed et vocabula quæ in Onomastico Lat.-Gr. et in Sylloge illa, cujus meminimus, a Vulc. publicatis, in ead. vocabulorum serie admiscuerit, hac observata indicationis ratione, ut voces quæ in Lat.-Gr. Glossario, ex Lat.-Gr., ac vicissim quæ in Gr.-Latino, ex Gr.-Latino H. Stephani desumtæ essent, nullo charactere designarentur: e contra vero quæ in Lat.-Gr. ex Gr.-Lat. exscriberentur, litera C denotarentur, 11 quà Cyrilli nomine inscriptum Glossarium
I	De hoc Jo. Ægìdio dixit Fabriciae in Bibi. Lat. iv. 12. p. 872.
α Ut de cœlo, de Diis, de homine etc. vocabula sine ordine literarum ponuntur Latina cnm Gr. expositione. Diversae ab his vetustissima- glossae MStae, quæ separatis capitibus de supellectile, de penu, de veste et argento tractant, laudatae a Salinas, ad Jus Attic. p. 458.
3	Colloquia duo Gr.-Lat. familiaria, quibus verbum verbo redditur. His alia quinque subjunguntur in Jo. Verwey nova methodo docendi Grapca, Gandæ 1702. p. 331. seq.
4	His a Steph. promittuntur Niciarii et Carfilidis responsa ad varias interrogationes: nccnon responsa qnædam sapien-tnm, et *afayyíxptara sive præcepta columnae Delphica? olim inscripta. Responsa illa etiam cum altercatione Hadriani et Epicteti edidit, eique Pippini ct Alrnini disputationem addidit H. Lindebrog. Hamburg. 1615. lá. Francof. 1628. 8. Eadem Epicteti Enchiridio subjecit Abr. Berkel. Amet. 1670. tì. Delphis 1G83. 8.
5	Novissime eadem Hadriani ac Do*ithei Gr. et Lat. cum Goldasti notis recusa suut nitide in Ant. Schnltingii Jurisprudentia veteri ante—Justinianca Lug. Rat. 1717. 4. (Lipsiæ, 1787. 4.) p. 855, seq. De illo Dositheo, ad quem, ut opinor, Libauii extanl Epistola?, et ile Goldasti editione dixi in Catal. Giammat. Gr. v. Dositheus.
6	Intelligitur potius Hadriani altercatio cum Epicteto, de qua paulo ante dixi.
7	Isidori glossario subjungit Vulcatiius Vocabula rariora collecta e glossis veteribus, necnon glossas o glossario Arab. Lat. veteri MS.
b Latini qnidem sant, excerpta e Corn. Frontone, Non. Marcello, Agratio, et ex Terentii intorprr., Ælio Donato, Air. Celeo aliisque: nccnon ex Sosipatri Cliarisii grammatica* institutionibus, Q. Asc. Pædiano in Ciccron. Martio Servio in Vir*. Sexto Pompeio Festo de Verbis veteribus, Varrone de Ling. Lat. tì. Terent. Scauro cie Orthographia et Ageilio. His subjicitur vocum aliquot ap. Terent, explicatio e veteribus membranis. Gra*ci sunt 1. Ammonius de similibns et differentibus vocabulis, de ηηο dixi V. v. p. 715. seif. 2. Anonymi collectio vocum, qnae pro diversa significatione accentum diversum accipiunt, Cy-rillo tributa ab aliis, ab alii·» Philopono, ut dixi V. ix. p. 565. [vet. ed. in cap. de Philopono, et snp. in hoc vol. p. 321Ἱ 3. Ano-m mi vocabula de re militari, τάξι; παλαιἀ καί ότομασίβι τ*η αρχόντων, qualia Suidæ solent subjici una cum brevi Urbicii apospas-njatio, 'Ορβιχἰου π<μ τί» πιᾠ το στιάτιυμα τάξιων. Illas ονομασία; auctiores Græce ex cod. beguienano dedit et Lat. versiouem adjunxit Montfauc. p. 505- seq. bibi. Coislin.
9 Hoc Onomasticon prioribus illis glossariis praestantia selccUssimornm vocabulorum nihilo inferius Vulcanius adpellat, sola usns Argentorat. editione, itaque et vocabula a literis X et Z incipientia omisit, qaia typograpbus Argent.illa ex cod. MS. repraesentare neglexerat ideo, quod mere Gr. esseat.
*° Epistola Iv. ad Fr. l.indebroginm.
II	Nihil addo in praesenti, quam excerpta cx gloss. ejusmodi inedito Juridico bibi. Seguier. s. Coislin. exhiberi a Montfauc. ín Cat. MSS. Gr. illlllS bibi. p. 488—490. Διχω» ὐτοματα κατ’ άλψάβ^τβν.
Gloes. aliud breve Gr. antea ineditam, rx MSto cod. primus in lucem protulit et loca ej. qnædam castigavit J. Rntpvrsine 1. vi. variarum lectt. c. ò. p. òòv— òóO. Lug. Bat. 1618. 4. Sed quod tunc fugiebat virum eruditissimum, id pulchre observavit Pr. Strunzius, poëseos in acad. Witteberg. professor, qui hoc gloss. separa tim cum notis sitis recudi fecit Witeberg. 1719. fi. E* hac edit, eoira apparet, illud totnin olim a grammatico, qui id adornavit, destinatum tiiisse vocibus in Oppiani Halieuticis interpretandis.
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PRÆFATIO.
innuitur: vicissim quæ in Gr.- Latino ex Lat.-Græco, litera P. qua Philoxeni nom. intelligi datur: quæ porro in utroque Glossario describuntur ex Excerptis, litera E. quæ ex Onomastico, litera O. qu« denique ex laudata Sylloge, litera S. denotarentur-
Confecta et absoluta utriusque Glossarii Labbeani editione, illud emittere in publicam lucem statim decreveram; cum ecce aliquot ex eruditis optandum esse dixere, ut tot jam publicatas variis in libris emendationes in unum aliquis conferret, conjecturasque virorum doctorum in vocabulis quæ criticam manum expetere viderentur, colligeret: nam licet utcunque id praestitisset Vulcanius, superesse tamen quæ omitti non debere existimarent. Horum igitur suasionibus impulsus ac victus, conveneram quosdam ex iis, quos rem aggredi posse arbitrabar et velle: nec defuere qui polliciti sunt, sed res exitu caruit. Tandem post aliquot ab editione annos monitus Virum alium doctum non pauca in suum Stephau. exemplar in privatos usus contulisse, hunc adii, uec frustra, ut qui statim illud non modo, qua est humanitate, communicant, sed et operam suam in iis qualiacuuque essent describendis, ac in alphabeti-cum ordinem redigendis, ultro obtulerit. Quinetiain Regium, et Sangermanensem Codices cupi Glossario Lat.-Gr. Steph. contulit, variantesque lectiones exscripsit, et vocabula quæ in editis deeranc, in alphabeticam seriem immisit, ac demum universa a se collecta in alphabeticum Lat.-Græci Glossarii ordinem ita redegit, ut quæ ex Gr.-Latino illustrantur, stellula, quæ ex Excerptis, litera E. quæ vero ex Lat.-Græco, nulla notentur. Sic porro emendationes istas adornavit, ut illa» auctorum locis firmari et illustrari supertìuum duxerit, cum res aliunde immensi esset laboris, nimium que studium expeteret, cui tum vacare non licebat. Deinde satis esse ratus est hominibus literatis, quibus duntaxat ea Glossaria conscripta sunt, castigationes ipsas proferre, et criticorum a quibus exaratae sunt, locos indicare: quibus et aliquot magni Cujacii Stephan. exemplari, quod asservatur in Bibi. Colbert., ejusd. manu adscriptas emendationes, interdum et suas admiscuit. Neque tamen voces omnes quæ dubium praeferrent attigit: cum, ut aitCasaub., notum sit non pauca in iis Glossis legi, de quibus jure illud JC. usurpari queat, Non posse omnium quæ a majoribus dicta sunt, reddi rationem. Sed et ejusmodi emendationibus scrupulosius mhærendum non existimavit, quæ literarum mutationes, aut defectus, vel etiam μεταθέσεις spectant, et passim in his Glossis occurrunt, nisi in quantum necessarium id duxit, quo in hisce minutiis non adeo versatus lector minus fatigaretur. Ea enim fuit ejusce ævi antiquariorum scribendi ratio, ut V. pro B. vicissim B. pro V. ita B. pro P. &c. in vocabulis insererent, literas demerent, alias mutarent, quod non semel videre est in Pandectis Florentinis, et in Cod. Theodos., adeo ut dicat alicubi Salmas. Lib. de Hellenist. p. 62, “ suspicari eos tum quoque cum linguam Romanam puriorem usurparent, bitulum pro vitulo dixisse, et vellum, pro bello, cujus, inquit, hodieque pronuntiationis vestigia expressa remansere in Glossariis Lat.-Gr. ante mille annos scriptis." Sed et id observatum ab H. Steph. in Præf., quam hunc in finem hic edendam duximus, et præ ceteris, a J. Passeratio de Literarum inter se Cognatione ac Permutatione, in quo innumera propemodum loca ex Steph. Glossariis ad id firmandum adducuntur-Neque in Latinis duntaxat, sed et in Graecis mutationem illam literarum easque interdum detritas et omissas in Glossis Lat.-Gr. observat idem Salmas. ad Inscr· Herod. Attic. p. 38. Atque id non modo in hisce Glossariis licet advertere, cum et in ceteris MSS. codd. Gr- passim ejusmodi literarum defectus, mutationes ac μεταθέσεις reperiri pluribus ostenderit Guil. Canteius in Syntagmate de Ratione emendandi Gr. auctores. Quæ quidem in hisce Glossariis σφάλματα solius Antiquarii ac descriptoris esse ne quis existimet, cùtn pleraque sint excerptoris, ac collectoris, vel, si mavis, compilatoris, seu is male legerit, seu quod non intelligebat excerpserit, quod quidem colligere potissimum licet ex vocabulorum serie, quæ si aliter legisset, suis ea reddidisset locis. Unde ita adornata Glossaria ista primitus fuisse censuerim, ut vir ille doctus qui iis colligendis operam in proprios usus collocarit, verborum explicationes ex singulis auctoribus promiscue in membranas retulerit, ut sunt Græca Pnsciani, de quibus egimus, Carisii et aliorum Grammaticorum, sed et Jurisconsultorum ejusce ævi, quorum sunt complura in iis Glossariis, quæ vir alius non adeo in utraque lingua versatus ad commodiores usus in alphabeticam seriem sat male redegerit, aut certe ex variis Glossariis male pariter digestis excerpserit, quod colligere potissimum licet ex Gloss. Lat. Gr. v. Exacta, ubi vox Iv αλλω, satis indicat in alio Glossario vocem hanc aliter reddi. /
Hisce Veterum Glossis addere operæpretium visum est Glossas, quas Βασιλικών vulgo vocant, ab eod.
C.	Labbæo jam antea editas, quod voces Lat. quæ in iis explicantur, passim in libris Jurisconsultorum Gr. reperiantur; quæ quidem etsi non eam quam ceteræ antiquitatem praeferant, continent tamen multam eruditionem, et ad eorundem librorum illustrationem non minime conducunt.
Enimvero ne quis quisquilias istas, et incomta Carmina Gr., quæ extare in Cod. S. Germ. monuimus, desideret, ca cum nævis suis hic describi curavimus, tum quod ad nostratem historiam quodammodo pertineant, tliin etiam ut vel inde colligatur Jo. Scotum, ac ceteros ejusce ævi in Gr. literis magistellos hac in lingua non adeo versatos, ut in Franciam Carolinis temporibus migrasse Athenas existimandum sit, licet id alicubi prædicent Alcuinus et Hericiis Monachus. Neque forte alius fuerit Joaimes ille, qui Macrobii librum de Differentiis et societatibus Gr. Latinique verbi excerpsit, ad discendas Gr- verborum regulas.
Præter gloss. Gr. ineditum, quod Cyrílli, arcbiepiscopi, inscribitur, liabeo etiam in membrana scriptum ante quadringentos annos aliud gloss. vetus non contemnendum, similiter ineditum, eeil parum emendate scriptum et mutilum ab initio, itaque incerti auctoris, a priore tamen diversum, quod utriimque olim fuit D. Abr. Hinckelmanni, utriimque conferri operæ pretium easet cum Hes., atijue hunc ex illis, quæ memoravi, emendari ac suppleri, vel potius unum aliquod plenius ex editis et ineditis, docti alicnj. viri studio in studiorum usus concinnari. Huic meo snb extremum subjicitur, l. Λιξ•χον τοῦ άγίον Διονυσίου. In Dionsyium, ijiiem Areopagitam vocant, quale in ed. Gr. Dionysii Juntinaa. 1516. 8. extat, et e quo Onomasticnn Dionys. (t.ii. Opp. Dionysii Areop. p. 505—550. Antwerp. 1634. fol.) lìalthasaris Cordcrii licebit locupletare, pleraque enim, quæ ille
{iræteriit, in hoc annotata video. 2. λἰξιι^ τῆ; όκτατιύχου, in Octateuchuin, quod in lexici bibi, specimen infra integrum cum ectore communicabo. 3. λίξιι; τοῦ τιτρηῥ^σιληου, in quatuor libros Regum. 4. λίξιι; tcí’ϊώβ, in librum Jubi. 5. λἰξιις τῶτ naooipuiv in Proverbiorum librum. 6. λἰξι»; τής παναρίτου in Syracidem. 7. λίξ«£ τ£» πμφ^τϋν, in Prophetas. 8. λἰξιι; ’ΐι^οαήλ, in Ezechielem. 9. λίξ,ι; ἰν το'ις ày/oif ifoyyixíoif, in quatuor Evangclia. 10. λἰξι»; τί, πράξι^ν, in Acta Apostolonun una cum vocibus cx S. Pauli Epistolis. 11. Breve iexicon vocum, ob dive rsum accentum vel diversam unius literulæ scriptionem diversa significantium. 12. λἰξ«;των ρύ	in cl. Psalmos. 13. λίξιι; τ£» ᾠὲώ,, in Cantica S. Scripturap. 14. ρ*ιτοςιχα* λίξιις, Voces
Khetoricæ. Fabric. In Cod. Medie. Florent, xx. Plut. v. est 1. Lexicon voco, ecclesiasticarum (quod Baiidiu. Cat. Codd.Gr. I. p. 43. sqq. valde laudat;) 2. Lexicon τΰὰ λ/ξ,ων τη; 'Οκτατιύχου, cuj. initium differt a Fabric. cod. 3. λἰξιι; τώ» Β«σιλῆων. 4. λἱξιις των ίκατόν κιντήκοντα •φαλμ^ν. V. Bandin. 1. c. et cf. sup. p. 228. not. b. p. 229. not. e. In cod. Paris, mmdcxvii. n. 2. Matriti in cod. xxi. fol. 357. χίξης τινι; τῆς Πιντατιύχου et diversæ voces, maximam partem peregrinae, ex Kegum libris iv. de quo cod. vide Iriarte Cat. Codd. Gr. p. 64.
PRÆFATIO.	vii
Recte credens Rex	pius	gloriosus temperans Christum ferens Dominus ipse Karolus.
OP0OJ03 OC ANAS ETCtìBHC ENKATTOC CO*PPON XPICTO*POPOC KTPIOC ω KAPOAOC.
Regis	Karoli	nostri tu Christe	fave,
BACIAEoìC ΚΑΡΟΛΟΤ ΗΜωΝ CT XPICTE ΒΟΕΘΕΙ ut possidere	choros possit celestes.
ooC KAEIPEICOE XOPOIC AINATOC OTPANIOTC.
TOT CTIXOI ΙωΑΝΝΟΤ Teo BACIAEI ΚΑΡΟΛΟ.
Versus	Domino	suo Regi
OI	CTIXOI TOI IooANNOT Τω ΚΤΡΡΙω ΚΑΙ TOTTO ΑΝΑΚΤΟ ΚΛΡΟΛω.
Luna et Mercurius et lucifer Sol Mars Jovis ΦΟΕΒΗ KAI ICTIABON KAI <PœC HA10C APHC ΦΟΕΤΟΝ et Saturni summi circum plagas pruina ΚΑΙ ΦΑΙΝΟΝΟΟ ΑΚΡΟΙ ΠΕΡΙ ΚΛΙΜΑΤΑ ΠΑΧΝΗ
deinde	mundi medium oceanus immensurabilis salum
E3HC TOT KOCMOT KENTPON TEOIC ACXETOC AAAC Domine	vitam aeternam det tibi semper.
KTPPIE ΚΑΡΟΛΕ ZcoHN AIONION AOCEI COI ΠΑΝΤΟΤΕ KPE.
Domine vivas multos annos hic Cæsar KTPPIE ZHC ΠΟΛΛΟΤΟ ENIATTOTC ωΑΕ CEBACTEIC ens finis principium omnium qui est ψιί sunt qui subsistunt coN TEAOC coN ΑΡΧΗ ΠΑΝΤΟΝ ooN ONTA TA EICIN ens optimus et bonus pulchritudo formarumque exemplar. utN ΑΓΑΘΟΟ KAI KAAOC KAAAOC ΜΟΡΦωΤΕ XAPAKTHP.
CTIXOI IüoANNIC GLORIOSO REGI KAPOLO.
TOI ΙωΑΝΝΟΙ Τω ΚΤΡΡΙω ΚΛΡΟΛω.
Vivas nunc vivas Rex	plures in	annos
ZEC NTN ZHC BACIAHC HAICTOTC EIC ENIATTOTC av. futurus	Christo congregare in multa secula
O	MEAAOMENOC XPICTœ CTNZHN EIC nOAAAC AlevNAC
_ salva	cui	regnum dedisti
XPE COCON ΚΑΡΟΛΟΝ ΤΟ ΤΗΝ BACIAEIAN EAOKAC.
Malus	bonus	magnusque parvtisque
Nam KAKOC atque ΑΓΑΘΟ0 prorsus ΜΕΓΑΛΟΟΤΕ MIKPOCTE prælucens	splendens præfamine sutnmo
ΛΑΜΠΡΟΤΑΤΟΟ doctor ΟΤΙΛΒωΝ ΚΗΡΤΓΜΑΤΟΟ ΑΚΡΟΤ verbi	tela Dei viventis in	ore tenendo
PHMATOC ΟΠΛΑ ΘΕΟΤ ZONTOC TOT CTOMATOC ΕΧωΝ tria genera musicæ artis	confinis conclusio
KP1CMATA non noscens, nec ΟΤΜΠΛEPACMA requirens.
Vide profunda morte	sepulti	resurrectionem
JAE ΒΑΘΟΤ ΤΑΝΑΘΟΤ THN TOT ΤΑΦΤΕΝΤΟΟ ETEPCIN et viventi Christo praeclara alleluya clama KAI CcoiVT/ ΚΡω ΠΝΤΒ ΜΕΛΟΑΗΜΑ BOA.
Pax fido populo Regi sit gloria summo ΕΙΡΗΝΗ ΠΙΟΤω ΔΗΜω BACIAEI H KAEOC ΑΚΡω quem Deus electum prae	Regibus	habet nunc
ON BEOC ΕΚΛΕΚΤΟΝ ΠΑΡΑ EIC BACIAEIC IN ΕΧΕΙ NTN armaque cum scuto prendens hunc Christe juvato ΟΠΛΟΤ ΚΑΙ ΕΠΙ ΛΑΒωΝ ΑΤΤω EI HC XPICTE BOHOOC huic quoque subire dominator barbaricas gentes.
AECnOTA ΤΑ ΑΤΤω ΤΠ0ΤΑ30Ν BAPAPA ΦΤΛΑ.
Prælucens præco splendens præfamine summo AAMnPOTATOC KHPTS CTIAΒωΝ ΚΗΡΤΓΜΑTOC AKPOT flinctnarus vivat sapiens et commemorandus IINKMAPOC ZHTO ΦΡΟΝΙΜOC KAI ASIATACTOC
verbi tela Dei viventis in	ore tenendo.
PHMATOC ΟΠΛΑ ΘΕΟΤ ZONTOC TOT CTOMATOC ΕΧωΝ.
Romani populi Joannes	gloria constat
ΡωΜΑΙΟΤ AHMOT Ιω/ANNHC H KAEOC ECTIN Græcorum Græcus fulget nunc Liuddo colendus.
ΕΛΛΗΝωΝ ΕΛΛΗΝ ΛΑΜΠΕΙ NTN ΛΙΤΑΑΟ CEBACTOC.
Liuddonis isiius mentio occurrit ap. Flodoard. 1.3. c. 12, 13.
ΨΤΛΑ30Ν O SEOC THN B A CIA ICC ΑΝ ΠΡΜΙΝΑΡΟΤΑ KAI AOC ATTH CœTHPIAN KAI AOSAN ΚΑΙ ΖωΗΝ EIC TOTC AImNAC ΤωΝ ΑΙωΝωΝ.
oo~KE BOHTIICON Τω ΚΛΡΟΛω COT ΚΑΙ ΘΟΤ TOTC EXTPOTC ATTOT KAI TOTC MHCOTNTAC ATTON TUO ΠΟΑ ΙΟΝ ΤωΝ ΠΟΑωΝ ATTOT.
PRÆFATIO.
Versus pulcher
CTIXOC I1PEIIOC AIAACKAAOT MAPTINOT.
Improbe lector	hinc	vade fuge
EICXPE ANAriNOCTHC ΕΝΤΕΥΘΕΝ ΤΠΑΓΕ ΦΕΤΓΕ. neque veni verbo tuo et forsan neque vadam MHA' ΕΛΕΛΤΘΑ ΛΟΓω COT KAI TAXA MHAE ΠΟΡΕΤω negat te ætas puerorum rudium novorumque APNETE CE ΗΛΙΚΙΑ ΚΡΟΤΑΦωΝ ΑΠΑΛωΝΤΕ ΝΕωΝΤΕ ecce loquendi pono nunc sicut jubetis	finem
IAE ΛΑΛΕΙΗ ΤΙΘΟΜΑΙ NTN eoC ΠΑΡΑΚΑΛΕΤΕ ΠΕΡΑΝ nunc desine o juvenis dicere da vincula	labiis
NTN ΛΗΓΕ NEANICKE ΛΕΓΕΙΝ AOC AECMATA XEIACIN.
Τω ΚΙΡΡΙω KAPOAcü ΙωΑΝΝΗΧ XAIPEIN.
BACIAEI ΚΑΡΟΛω ΖωΗ ΤΕ ΦΑΟΓ ΤΕ
ONTOC AOSOC ΑΝΑΞ ΦΡΑΓΓΟΝ Τω AOSA TIMETE
QECnEClOC ΚΑΙ ΑΓΑΘΟΟ niCTOC KAI AKPOC ΤΕ MONAPXOC
EAniC THC nATPIAOC THC AJ3I0C A Θ AN ACI AC
ωΝ ΔΕ ΦΟΡΟΝ CTΕΦΑΝΟΝ XPI CIONTA AECMATA ΠΑΤΡΟΝ
EN XEIPOC CKEnTPON PABAOC ΓΑΡ THC BACIAEIAC
XPE COCON ΑΟΤΛΟΝ COT TON MOT KTPPION ΕΙΠω
ΤΟΝ ΚΑΡΟΛΟΝ ΜΗΓΑΛΗΝ ΕΜΟΝ ΠΟΛΛΟΝ ΤΕ ΚΟΡΤΦΗΝ
0C ΟΟΦΟΟ OC ATNATOC ΠΑΝΤ ΟΟΦΡωΝ ΤΕ KPATOC ΤΕ
ΕΙΠΡΕΠΗΟ ΕΤΜΡΟΦΟΟ ΦΑΤΝΟΝ ooCHN KATTOC APXOC
ωθΙΟΝ ΟΤΡΑΝΙΟΝ CTIABON AIAAEMATOC ACTPON
HAIOC OC ΛΑΜΠΡΟΟ Φ00 ΦΟΟΦωΡΟΟ 0C ΘΕΑ ΛΗΙΚΕ
AxC ΕΙω ΚΑΡωΛω ΖΟΙΝ EIC TOIC ΠΑΝΤΑΟ AlœNAC
ΕΤΧΕΤΕ ΤΑΙΤΑΛΑ ΟΙΝΗΝ ΕΤΧΕ CT ΦΡΑΓΓΙΑ nACCA.
Ibidem hæc leguntur, quæ horum descriptorem Martinum fuisse arguunt, EAAHN1C ΓΡΑΦΕΝ MAPTINOC ΓΡΑΜΜΑΤΑ ATTA. Ejus etiam fortasse fuerit Epistola quæ Glossario praefigitur.
EX EPISTOLIS JOS. SCALIGERI
AD CAR. ET Pirre. LABBÆOS FRATRES.
Ex Epist. 318. 6. Kal. Nov. an. 1601. “ Glossarium vestrum vobis commendo. Sed cavete priusquam res ad umbilicum perducta fuerit, verbum aut suspicionem de toto negotio hoc emittatis. Quanto ornamento hoc incoeptum vobis futurum sit, scietis, ei quantæ utilitatis studiosis erit, non ignoratis/'
Ex Epist. 319-6. Id. Dec, “ De Glossario iterum vobis aurem vello. Potestis illi fructuosae operae sine incommodo studiorum vestrorum operam dare: si quidem temporis aliquam partem de melioribus curis vestris illi rei seponatis. Cavendum vobis diligenter, ne suspicionem ullam negotii ejus, donec totum opus ad finem perduxeritis, emanare sinatis.”
Ex. Epist. S20. 17. Kal, Jan. 1602. “ Quaero quo in statu labor a vobis institutus sit. Glossarium dico, quod incepisse arduum, deserere ignavum, absolvere gloriosum. Itaque ei qua mala mora tam fructuoso operi objecta est, omnino expugnanda est, et ad pensum redeundum. Sine ullo studiorum vestrorum detrimento quotidie aliquid deliberare potestis. Ex parvarum enim rerum collectione, progressu temporis magnus tandem fit acervus, quemadmodum ex parvis momentis, magna nihil pene sentientibus fit uccessio.”
Ex Epist. 321. 4. Non. Apr. 1602. “ Fac primum sciant an consilium de Glossario abjeceritis, aut potius, quod unice desidero, strenue negotium hoc urgeatis. Nihil est quod magis e re vestra, magis e publica literarum sit. Si quid momenti preces nostrae habent, illas quoque alacritati vestrae adjungo, quam vos suscipiendo huic labori olim impendebatis, et quatn destituere nunc vobis integrum non est/’
Ex Epist. 324. 6. Kal. Aug. l60£. “ Gratum est, Carole, desudare te in tuo studio, meque defatigari. Glossarium dico jam a vobis institutum, quod si ad pedem elaboraveritis, quanta gloria hinc ad vos, quantus ad omnes fructus emanabit! nolite dubitare. Ego magnam spem concipio de vestro palmario: quod ab omnibus studiosis debetur vobis, ab eruditis deferetur- Gratulor autem vobie de variis lectionibus, quas beneficio Nic. Rigaltii nacti estis: illa enim accessio dupliciter commendari meret, et quod vobis animos auget ad pergendum, et quod instituto operi non mediocre ornamentum erit. Quod vero quædain occurrunt in illis, quæ nuepiam leguntur, ea potius rara, quam depravata esse censenda sunt; quale illud Adionica, ράβδος σφενὅαμν/νη. Nam non solum rarum est, imo inauditum : sed etiam latet quædani antiquitatis cognitio, ev τω ράβδος σ$?νὅαμν/νο£. Etenim ignoro quis veterum acerem arborem Adionam, unde Adionicum formatum sit, dixerit: ita ovi usui acerna virga fuerit, fateor me nescire, ut multa ejusmodi extant in illis Glossariis, quorum ratio tantisper ignorabitur, donec occurrant apud aliquem scriptorem aut expressa aut depravata, quemadmodum jam non semel accidit. Quod si ex vulgari editione, in qua præpostero ordine voces sæpe positæ sunt, quotidie tantos fructus percipimus, quantum emolumenti sperandum ex illa quam adornatis, in quo omnia ordini suo restituta erunt, cum emendationibus et accessione non vulgari. Itaque utrique nostrùm licet gloriari: mihi quod primus auctor vobis fui, animosque ad opus illud instituendum feci: vobis quod neque magnitudo operic, et
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inexhaustus labor a proposito vos deterruit, necjue difficultas multarum rerum, quæ passim occurrunt, studium minuere, aut ardorem retundere potuit. Pergite ergo. Quum post vos tam longe carceres reliqueritis, metam non attingere, neque honestum est, neque tam arduo instituto conveniens. Sed vos hortari, est de alacritate vestra dubitare. Nolo diffidere indoli vestrae, quæ jam olim mihi perspecta est; neque industriæ, cujus specimen in literis vestris facitis. Hoc tantum oro, ut quantum in vobis erit, non antea inceptum opus dimittatis, quam ad exitum perducatis.”
Ex Epist. 325. 3. Non. Jan. 1603.	“ lllæ Glossæ Placidii non magni momenti sunt, de quibus
mecum agis postremis tuis, Carole: poterunt tamen sine fraude ad calcem magni Lexici subjici: sed seleetiores, non omnes. In Glossarii autem Gr. Latini, et Lat. Græci civitatem non sunt admittendi scriptores proletarii, sed classici. Ego a vobis tamdiu hoc pensum exigam, donec diligentia vestra flagitationi meæ omnem viam intercludat.” Adde Epist. S26.
Ex Epist. 327· 7. Id. Mart. 1603. “ Ego ex vet. Lat. Moschionis Interprete hæc vobis selegi. ζέ<ης, fervura. ψυυχρο'τη$, frigdor. πάνιον, linteum, ἔ§ιον, penicillum, φύση, longao. χοξίον, calla, πλάγια, latera. agQpa, testiculi, πόξοι, orificia, οχημ,α, gestatio, διακινἢσαι, gestari, γλουτόν, naticæ. μήτρα, δίνὅρον, aiitor, arbor, .τη^ιδοὸν, noctua, ἡ τρόφος, mamma, ἄσκυλτα, spoudæ. σταφυλή όμφαχίνη, uva lupina, ἡ μήτ§ot, loca-turæ. τριχώδη^, floccosus. ῥαχῃ, lanæ. ὅιαχιviiv, sella vel basterna gestari, κατβώνι, * eydo. quædam extant in editis.”
Ex Epist. 328. Id. Dec. l60S.	“ Incredibili Iætitia me affecerunt literæ tuæ, postquam ex illis
intellexi te supremam manum Glossario tuo imposuisse. Quid enim mihi jucundius potest esse, quam me illud opus, cujus concinnandi tibi auctor, hortator atque impulsor fui, ad exitum perductum esse, intelligere, ex eoque nobis et omnibus bonarum literarum studiosis maximam utilitatem, tibi vero immortalem gloriam comparatum iri ? Testor tibi capere me gaudium non posse, et, ut verum tibi fatear, non tantum tibi, ut magni operis patratori, sed et ut desperati laboris victori gratulor. Verebar enim ne moli succumberes. Quod quanto majorem veniam merebatur, si sequius accidisset, tanto majore dignus es gloria, qui tam periculosa alea defunctus es. Iste labor iter tibi sternet ad majora audendum : et quidem cum ea fiducia, quam augere solet nobis usus, et rerum experientia. Quod vero tuum opus mihi dicare decrevisti, non te celabo, non solum indignum eo honore, sed etiam parem invidiae me non fore sentio, quam mihi excitabit nimius amor tuus ac cultus, atque observantia, quam xctxorfitις homines ex affectu potius suo, quam ex tuo metientur,” &c. Adde Epist. 329-
Ex Episf. 332. Car. Labbæo scripta 8. Id. Oct. 1604.	“ Omnes literas tuas, una cum libellis Gal-
licis et præfationibus in Glossaria accepi; omnium nomine tibi gratias ago. De praefationibus satis erit dicendi locus et tempus, antequam tua Glossaria lucem videant. Nam video te non minus angustiis rei typographicæ laborare, quam nos. Neque propterea melius agetur tecum, postquam typographum nactus fueris,” &c.
Ex Is. Casauboni Epist. 14. ad. Car. Labbæum scripta prid. Kal. Jun. l602. “ Placet eximie nobis quod paras in duo Glossaria omnes illas πολυσχιδείς Glossas conjicere. Levaveris studiosos harum litera-rum labore, quem sæpe experti sumus molestum et tædii plenum. Recte igitur feceris, si Lat. Gr-alterum, alterum vero Gr. Lat. concinnaveris, additis, ut ais, literis, quæ sint futuræ indices autoris cujusque ἐ^ηγηματ/ου: puta P. Philoxeni, C. Cyrilli, et ita in aliis: nam et hoc valde probo, nec cuiquam eorum, qui olim in hoc argumento operam posuerunt, fiet injuria. Non improbaverim certissimas quasque conjecturas statini representari, ceteris in alium locum rejectis. Neque enim aut omnia margines capiant, aut in locis perspicue mendosis expectatione suspendere Lectorem æquum fuerit. At cum ad conjecturas præsertim incertas erit veniendum, notis interdum, et quidem interdum uberioribus erit opus. In hanc rem parata tibi scimus ea subsidia a divino Scaligero, et propria industria, ut nostram operam non desideres. Si quid tamen est quod à nobis expetas, nullius rei feres repulsam, quæ quidem in nostra sit potestate. Aliorum emendationibus præter Scaligeri quid fieri oporteat quæris. Ego vero nihil putem prætennittendum, quod ad emendationem aut illustrationem suscepti operis pertineat.” Adde Epist. 17-
Idem Casaub. Epist. 90. Append. Frid. Lindenbrogio scripta a. 1596.	“ Glossarii editionem parari a
Vulcanio viro doctissimo lubens intellexi. Liberatus sum cura pridiem mihi curata maxima ex parte. Fuit enim animus non semel idem conari; et in ea palæstra sudatum mihi non leviter; sed nec cum Vulcanio igne congredi libet, nec ita asotus existimationis meæ sum, ut Apollinis ejus, qui Delphis relictis suum isthic tripodem collocavit, respectum non habeam, ut J unios, ut Douzac, ut alios taceam.”
Gioss,
B
GLOSSARIA
duo, e situ vetustatis eruta.
SIVE,
Lexica duo antiqua: unum, Latino-Græcum, alterum, Græco-Latinum:
AD UTRIUSQUE LINGUÆ
cognitionem et locupletationem perutilia.
IN QUIBUS PLERAQUE SUNT
utriusque linguae vocabula, quorum quaedam nunquam antea, quaedam raro fuerunt lecta : nonnulla, lecta quidem, sed non intellecta.
Nunc primum in publicum prodeuntia.
ANNO M. D. L X X 11.
excudebat Henr. Stephaniis.
CUM PRIVILEGIO CÆS. MAJESTATIS, ET CHRISTIANISS. GALLIA-
RüM regis.
SUMMA PRIVILEGIORUM HUIC GLOSSARIORUM editioni concessorum, qua prodiit anno M. D. LXXIL CAL. SEPTEMBR.
Diplomatis duobus MAXIM ILIANI II. Romanorum imperatoris semper augusti, cautum est Henrico Stephano, nequis in universis ditionibus ipsius Cæsarea majestatis, locis atque civitatibus tam sacro Romano imperio, quam ceteris regnis, dominiis et provinciis ejus mediate vel immediate subjectis, nisi ipsius Henrici Stephani aut haredum permissu, hac Glossaria excudere ante vctennium, a die qua finita editio fuerit computandum : vel ea qua excusa fuerint exemplaria vendere atque distribuere publice vel occulte aut quovis alio pratextu, ausit. Alioqui sibi, prater amissionem librorum, mulctam decem marcharum auri puri irrogatam esse sciat, imperiali fisco et ipsi Henrico Stephano, vel ejus ha-redibus, aut ab illis mandatum habentibus, ex aquo persolvendam.
Diploma unum datum fuit Praga, die XV. Febr. Anno M. D. LXX.
Subsign.
Maximilianus.
Alterum datum fuit Spira, die XVII. Sept. eodem anno.
Subsign.
Maximilianus,
Ad mandatum sacra Cas. majestatis proprium,
A. Erstenberger.
Ad mandatum sacra Cas. majestatis proprium,
M.	Gerstman.
Diplomate CAROLI IX. Galliarum regis Christianiss. cautum est eidem Henrico Stephano in eandem formam, ad decennium. Et edictum hoc violanti, prater amissionem librorum, muìcta arbitraria irrogatur, atque ut omne damnum eidem Henrico prastare sarcireque teneatur. Datum fuit apud sanctum Germanum, Parisiorum suburbium, Julii die XIII. Anno M. D. LXI.
,	Subsign.
Delomenie.
NOBILISS. ET VARIA ERUDITIONE ORNATISSIMO VIRO, D. THOMÆ REDINGEltO, lí). ^tcpfjanus D.
Satisne fuerit, Thoma Rcdingere, ad concitandum tibi hujus libri desiderium et amorem, si eum cuna ab aliis plurimis, tum vero a Jac. Cujacio, qui primum inter amicos tuos locum obtinet, mirifice desiderari et amari dixero? Non satis (ut opinor) esse id poterit. Si enim bene te novi, in eorum numero ponendus uon es, qui admiratione et amore protinus complectuntur quod amicum in pretio habere animadvertunt:	tantumque amicitiae tribuunt, vel potius indulgent, ut illius suæ admirationis
suique amoris fidem penes amicum esse velint. Ac merito certe exemplum eorum sequendum tibi non existimas : assentatorum enim verius quam amicorum officio fungi hac in re mihi videntur. Atque, ut ingenue loquar, iu memoriam revocant quod ap. Athenaeum non sine risu olim legi, de quodam Chiriso-pho, uno των .ὡιονυσιοκολάχων, qui aliena fide (ut ita dicam) ridebat. Nam quum ridentem Dionysium una cum amicis vidisset, in risum et ipse prorupit: licet longius ab illis remotus quam ut audire quæ dicebantur posset. Interrogante Dionysio quomodo risus socius esset, quum ejus causam ignoraret, Vobis (inquit) fidem habeo, risum mereri quod dictum est. In memoriam reducunt et ijuæ Juvenalis cauit de quodam cæco adulatore, qui fidem suam oculis alienis adstringebat, ut ille alienis auribus.
Nemo magis rhombum stupuit: nam plurima dixit In lævum conversus : at illi dextra jacebat	Bellua.
Quum igitur assentatoris potius sit quam amici ex aliena fide ita pendere, absit ut tibi hunc librum aliorum duntaxat amore commendari posse existimem : praesertim quum is sis qui optime de illo judicium ferre tjueas. Ac profecto si verum est proverbium, vino vendibili suspensa hedera non esse opus, suis se divitiis ita liber iste commendat, ut externa commendatione minime indigeat. Nam sive Lat. sive Gr. linguam spectemus, nova pariter et insigni multorum vocabulorum doctrina nos ditat. Quum igitur utriusque linguæ inire studiosum te esse scirem, mei in te amoris meæque observantiae indr-cium aliquod praebere cupiens, dicandum tibi censui. Quamvis enim ejusmodi sit qui se tibi redderé carum ipsemet possit, cariorem tamen tum propter me, e cujus manibus in tuas venit, tum vero propter aliorum quos jam demeritus est amorem, futurum esse spero. Plura autem de illo ex mea ad lectorem epistola (si eam legere vacabit) intelliges. Praesertim vero quod ad titulum attinet, qui nihil minus quam magnificus aut speciosus est, non debere queiiquam ex eo ipsum opus metiri, utpote multo plus habente in recessu quam in fronte promittat, declaravi. Quinetiani verbum vetus huc accommodavi, quod sub sordido etiam palliolo sæpe sapientiam esse ait.
Ceterum non sum nescius hunc librum tardius et tua et aliorum multorum spe in lucem prodire; (praesertimque eorum qui lubenter uni cuipiam ex tomis mei Thesauri Gr. linguæ assuendum curassent) sed quicunque noverint quam nunc aegro sim, non corpore, sed animo, hanc tarditatem non solum excusaturos et boni consulturos, sed etiam celeritati superioris temporis anteposituros confido. Vale.
HENRICI STEPHANI PRÆFATIO
Ad Lexicon Latino-Græcum vetus, Glossarii nomine inscriptum.
!N^on dubito, lector, quin plerique, sumtis in manus hisce libris, qui Glossariorum nomine inscribuntur, si ex titulo, aut ex aliquot vocabulis in quæ forte inciderint, statim eos aestimabunt, (ut hominum temerariorum fert consuetudo) mali aestimatores, et contemtores eorum potius quam admiratores futuri sint. Quamobrem quum vel de levibus rebus judicium et subito et tuto ferri v'ix possit, monendum te simul ac rogandum putavi, ut non prius de hisce scriptis judicares, quam ea non per transennam aspexisses (ut loquitur proverbium) sed penitus et attente introspexisses.
Ad titulum enim quod attinet, quemadmodum quum aliquem audimus, quid loquatur potius quam quis loquatur animadvertendum est: ita in quibuslibet libris, non tam tituli quam eorum quæ illis continentur, habere nos rationem decet. Sicut enim verum esse comperitur quod veteri verbo jactatum fuit, sub sordido etiam palliolo sæpe esse sapientiam; ita tìeri interdum videmus ut bonus alioijui liber minime specioso titulo sit insignitus. Quam tamen in partem a nostræ ætatis hominibus raro peccatur, frequenter in alteram. Plerique enim in titulis nihil non promittunt, sed vix decimam eorum quæ promiserint partem praestant: nimirum longius Nasoniáni illius præcepti usum extendeutes,
Promittas facito : nam quid promittere laedit ?
Pollicitis dives quilibet esse potest.
Alii titulos non tam divites pollicitis quam speciosos et magnificos libris suis praefigunt: sed si libros ipsos introspicias, illos titulos tanquam larvas esse animadvertes. Potestque in multos jactari quod in unum a me jactatum fuit hoc disticho,
Est libro titulus quo non speciosior alter:
Sed præter titulum nil habet iste liber-
Alii quum sua scripta cramben repetitam esse sciant, novitate alicujus nominis quod illis imponunt, id dissimulare conantur. Sed horum nonnullis usuvenit ut novo illo vocabulo plane se novitios et tyrones esse tesfentur in iis quæ tanquam veterani tractanda susceperunt. Exemplo esse poterit is qui ῥῃσιπαι-ὅε/α; appellationem excogitavit, suoque libro titulum hunc prætìxit, pro eo quod ceteri omnes mortales grammaticen vocant. Scilicet enim quia felix est lingua Gr. in componendi» novis vocabulis, ideo quæ-
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libet compositio admittenda est: et non solum nulla juncturæ habenda ratio est, (quasi Græci temera quælibet jungere quibuslibet soliti fuerint) sed ipsi etiam vocabulorum significationi in compositione vis afferri potest. Sed hac de re, in qua multos quotidie ridicule labi video, alius erit ridendi locus. Ad hos libros redeo, qui quum multa speciosa vel potius præclara contineant, minime specioso titulo sunt ornati: ita ut in contrariam partem (sed cum minore periculo) peccatum sit ab iis qui id nominis illis tribuerunt. Glossaria enim inscribuntur, ut dixi: quod vocabulum prima fronte barbariem quan-dam resipere videri possit: verum si vocabulum, Glossas, in ea significatione recipimus quæ a receir-tioribus tributa ei fuit, quidni ct Glossarium pro libro glossas complectente recipiemus ì Hoc certe recipere cogentur qui illud recipient: ut tamen ingenue fatear, minime illis assentiri velim : quippe qui quum Glossas de expositionibus vocum obscuriorum, et quæ minus usitatæ sunt, dici audio, abusum hujus vocabuli potius quam usum esse existimem. Glossæ enim, sive Glossemata, non expositiones vocum obscuriorum et minus frequentium, aut etiam peregrinarum, vocabantur, sed illæ ipsæ voces quæ tales erant, eo nomine appellabantur. Vereor itaque ne ex quodam Fabii loco perperam intellecto haec vocabuli istius nova usurpatio (id est, in nova significatione) profecta fuerit. Scribit namque 1. i. c. 1. “Protinus enim potest interpretationem linguæ secretioris, quas Græci γλώσσας vocant, dum aliud agitur, ediscere.” Credibile est autem aliquos γλωσσάς a Fabio dici credidisse interpretationem linguæ secretioris : quum contra nihil aliud quam linguam secretiorem hac appellatione intelligat.
Ac de titulo quidem satis: nunc de iis quæ boc volumen complectitur, agendum est. Dico igitur hos libros, quocunque illos nomine appellare libeat, multorum ad Latinam, non paucorum et ad Gr. linguam pertinentium nobis advenire primos doctorcs. Sed ut de Lat. vocabulis nunc disseram, insignes antiquitatis reliquiæ hic promuntur, in vocibus partini simplicibus, purtim compositis. Atque hæ quo antiquiores sunt, eo magis novæ futuræ sunt: utpote quæ per tot annos tenebris mersæ, nunc primum emergant. Simul vero erit cur miremur Fabium de linguæ Lat. paupertate esse conquestum. Si enim eam consideremus talem qualis ad nostra tempora pervenit, nimirum magna bonorum suorum parte spoliata, pauperem certe non immerito appellabimus : sed antea si omnia sua bona norat, fortunatam se (ut de agricolis cecinit Maro) et divitem vocare: atque inter linguas si non primum, quod ad opulentiam præsertim attinet, (eum enim Græcæ deberi constat) at secundum sibi vendicare locum poterat. Sed enim jam tum quum in ipso ætatis suæ flore esset, (ut ita loquar) suas sibi divitias quodammodo invidisse videtur. Nam ut de priscis oratoribus et historicis taceam, priscos poëtas multa usurpasse videmus, quorum usu posteri eorum sibi interdixerint. Nominatim vero in compositis vocabulis, quæ epithetorum officio fungi volebant, illos tam audaces quam hos timidos fuisse comperiemus. Velivolas naves et Pontigradas dixerunt illi, Repandirostrum et Incurvicervicum pecus: arietem Reciprocicornem, Lanicutem, Vestitrahum : testitudinem Terrigenam, Tardigradam, Domiportam vocarunt. Unde autem hæc, nisi ex magno Gr. linguam æmulandi studio orta esse putamus ? Usque adeo linguae suæ amatores erant, ejusque honori consultum cupiebant. Quid quod ne ονοματοποιίαν quidem Graecis relinquere voluerunt? Eos enim qui Taratantara ad exprimendum tubæ sonitum fingere non dubita~ runt, quid non ausos esse όνομ•ατοποιςϊν existimabimus ? Sed hæc aptiorem alibi locum habere poterunt : nimirum in iis quæ de Lat. lingua veteri commentari cœpi.
Ad ea igitur transeo de quibus eum qui horum Lexicorum futurus est lector, praemoneri operæpre-tium esse arbitror : ne paucis quibusdam naevis offensus, corpus alioqui pulchrum aspernetur. Primum in orthographia hic peccari fateor, pra*sertimque in primo Glossario, sive in Lexico Latino-Gr. In utroque certe ubi litera B locum lileræ v pro consonante positæ usurpat: aut vicissim litera v locum liteiæ b. veluti quum Berbex et Verbix pro Vervex, Benenum pro Venenum, Proterbus pro Protervus: vicissimque Vitumen pro Bitumen, Vivices pro Vibices, Venavuluin pro Venabulum legimus. Sed hoc vitium in Florentina quoque Pandect. editione extare scimus : ac memini me et in quibusdam aliis vetustis codd. observare : quos propterea Vasconis alicujus manu scriptos esse jocabar. Scimus enim nostros Vascones hoc vitio misere laborare. Inter alia autem exemplaria quæ videre mihi contigit hunc scripturae errorem habentia, est unum Auli Gellii, sive Agellii, (si ita potius appellari debet) ut exemplis in meo de mendorum origine libro declaravi. Animadvertendum est porro, istud permutationis vitium longius manasse. Ac ne longe abeam, ut inter vocabula quæ modo ex Glossariis protuli, habes Berbex et Verbix pro Vervex, ita Berbice9 legitur in libris Originum et antiqq. Germanicarum, (ut quidem inscribere quibusdam placuit) itidemque nostra lingua n in v mutans, dicit Brebis, sive Berbis: quæ scriptura ad alteram illam Verbix proxime accedit: sed Brebis magis receptum est. Ceterum ibi demum periculosa hæc literarum permutatio est ubi duarum vocum una literam unam, altera alteram habet, in significationibus quæ alioqui valde diversæ sunt: ut si pro Valvæ scribatur Balbæ, aut vici9-sim. Sed hujus periculosae permutationis aut nulla aut pauca hic exempla extare arbitror- In aliis autem vocibus quæ ab hoc periculo absunt, hoc plerumque contingit, ut bis scriptae in priore præsertim Glossario reperiantur, et suo loco et extra suum locum. Ex. gr. Benenum et Vitumen, perperam inter voces quæ a litera b et v incipiunt: at V enenum, Bitumen, recte, in serie vocabulorum quæ a litera v, itemque eorum quæ a litera b, initium habent. Quinetiam uno eodemque loco aliquod vocab. utramque scripturam habet: ut Scavia et Scabies. Præterea vero aspiratio ibi plerumque praeter consuetudinem vel ponitur, vel contra praetermittitur : ut Havena pro Avena, Abhominor pro Abominor : vicissimque Umilis pro Humilis, et Umor, Umidus, pro Humor, H umidus. Invenitur item g pro c ut Gras et Grassum pro Cras et Cnissum ; in quo posteriore vocabulo nostra itidem lingua c in g permutans dicit Gras. An vero itidem ex Gr. γράκτος derivatum dici possit Lat. Crassus, quamvis mutata significatione, alii viderint. At vero c pro t, ante i, in posteriore Lexico, quod est Gr. Lat., passiin occurrit. In utroque alicubi o pro au reperies: ut in Clodus pro Claudus : in Clostrarius pro Claustrarius: sed subjungitur Claustrum et Clostrum. Et hæc quidem de scriptura ex multis fortasse quæ dici po-tuisseut, dicta sint pauca. Quam fideliter autem eam tibi repræsentaverim, testari poterunt qui hanc editionem cum vetustis exemplaribus conferent. Vix enim usquam scripturam mutare mihi permisi praeterquam ubi litera b pro v, aut vicissim v pro b posita erat, idque tamen in priore Glossario potius quam in altero factum fuit. Ac profecto ad reliqua quod attinet, lectorem celare nolim, nonnulla esse quæ sine periculo mutari non possint.
Sed hic esse alia majoris momenti, quæ censura multo digniora sint, (ac præsertim in priore Lexico, ubi Latina praecedunt) dissimulare nolo. Talia autem nonnulla ibi potissimum spectantur ubi uni ei-demque voci Latinae duæ diversæ significationes tribuuntur. Nam plerumque recte et docte unum La-tinæ linguæ vocab. aliquot Græcis valde diversis exponitur: et quidem priscæ etiam significationis ra-
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tione habita, in nonnullis, veluti quum Suppliciis significare dicitur κολάσεσιν : nec non ìxwlcας. Scimus enim Supplicia veteribus significasse etiam supplicationes, et ap. Sallustium qupque hanc significationem extare. Sic quum Sis exponitur enjf, et βϊ ύέλίΐς, Scimus enim a priscis profectum esse Sis pro Si vis. Sed in quibusdam vocabulis peccari (sive auctori, sive potius alii, confundenti quæ ipse distinxerat, imputandum id sit) negare nemo possit. Ex gr. quum Facundus exp. εύγλωττος et γόνιμος : confundens cum Fœctmdus. Sic Cohibet, χαταμύει, et συνέχει : confundens cum Connivet. Sic Cæri-nionia, δημητρια et μέμφις : confundens cum Querimonia. Sic Bilis, χολή μέλαινα, et ίύτελης : confundens cum Vilis. Eodem modo peccatur in, Extorta est: exponitur enim non solum εξεστράφη, sed diam άνεφάνη, confundendo cum participio Exorta. Alicubi autem videre est unicum vocab. L.at. unico Græco redditum, sed perperam : ut Exhortor, άποτ^ἐπω. Aliquod item pluribus redditum: sed ita ut falsa interpretatio primum locum obtineat, ut Procul, *Εγγύς. xx) Mxxpàv, καῒ IJoföooQev.
Verum pauca hujusmodi mala multis bonis quæ ibidem habemus condonari debent. Quorum unum est, quod propriae quarumdam vocum significationis explicationes non vulgares afferuntur : veluti quum Strages esse dicitur άναίρεσις χολλη, ώς την γην σήμχσι χχτεστςώσΟαι. Nebulo, ὁ τα ΪΙια λαΟξα χχτχφαγάαν. Flagitaverit, Μετα βοής απαίτηση. Suggerit, ύποβοη&εϊ. Κύξίοος ὅὲ ἐπῒ τοῦ πολέμου ζόξχτχ χορηγούμενα. Uniones, μαργαρίται μεγάλοι μονόχοχχοι. Ex eorum numero est hoc quoque, quod plerumque Græca Latinorum, uonnunquam et vicissim Latina Græcorura significationem nobis aperiunt. Sed quod ad Græca attinet, quædain hic esse sciendum est ex auctoribus sumta, qui temporum injuria interciderunt. Cujus-xnorli sunt duo ista comica, χαταφαγάς et φχγίσωξος.
Alia inulta dicenda hic fuissent, quæ in id tempus reservo quo varias in hoc opus emendationes (quarum jam bonam partem paratam habeo) simulque quandam ejus vehit appendicem, quæ in manus meas nunc primum venit, editurus sum. Sed interim in picrisque locis vel emendandis vel a mendi suspicione liberandis, veluti mutuas operas sibi hæc Glossaria tradere, ex eorum inter se collatione conipe-ries: quam etiam faciliorem tibi reddam, Gr.-Latinuin ex Lat.-Græco, vicissimque Lat.-Græcum ex Gr.-Latino faciens : ut eorum geminata dici possit utilitas. Meum autem consilium probabis, ut spero, in eo quod Gr. vocabulis, quæ mendosa aut saltem mendi mihi suspecta visa sunt, (sive aliquid emendatricis conjecturae in ea habui, sive secus) accentum apponere noluerim. Ceterum ut illarum quas dixi emendationum desiderium lenius feras, (nisi forte me expectationem earum mngis tibi commovere dicturus es) scito me, favente Deo, aliud opus una editurum, cujus argumentum huic dissimile non erit. Ciceronis enim, Livii, Plinii, alionimque doctissimas paiiter et elegantissimas interpretationes complectetur : ideo-íjue inscribetur, veteres latina linguæ interpretes. Quod si uno eodemque tempore et Corollarium Thesauri Gr. linguæ edere potero, haud scio an tuo desiderio satisfecero, mei quidem certe voti compos ero. Y7ale.
Ejusdem H. Stephani Præfatio altera ad Excerpta ex veteribus Lexicis, et Glossarium Græco-Latinum vetus.
Sequeutes vocum quarumdam interpretationes in antiquis pergamenis depravatissime scriptas libuit superioribus adjicere : quod ex illis quoque nonnihil fructus percepturum te sperarem : præsertim quum ipse aliquem jam inde percepisse mihi viderer. Multa enim hic sunt (fateor) satis jam nota, atque adeo quæ trivialia dici possint: sed non equidem omnia. Idcmque in his interpretationibus quod íu prioribus usuvenit alicubi, ut interdum quidem Latina vox Græcani non satis notam exponat, interdum vero Græca Latiuani vicissim explicet. Quinetiam quod variæ ad eaindem rem pertinentes appellationes in certa quædain capita, velut in communes locos, redactæ sint, eo gratius tibi Glossarium istud fore putavi. Sed quum de una eademque re (v. gr. dc navigatione, de agricultura) in duobus ejus locis agatur, et ita quidem ut in uno Latina, in altero Græca vocabula praecedant, ego potius capita quibus eadem materia tractanda proposita est, simul ponenda, id est unum alteri subjungendum (apposita particula iterum) existimavi. Glossarium autem appellavi, quod unum exemplarium inscriptionem istam haberet, Glossarium beati Benedicti, Abbatis Floriacensis. Quem titulum excipit hic, Liber primus Glossarum Græcarum. Primaque suut hæc verba, De conversatione, Περί συναναστροφής. Conversatio, συναναστροφή. Dies, ημέρα. Sol, ήλιος. Ortus est, άνέτειλεν. Solis ortus, ὴλ/ου άνατολή. Eadem vero in alio quoque exemplari habentur, non in principio tamen, sed circa medium:	verum ibi
ista præfixa sunt, ’ Αξχόομε$α γράφειν όλης της ημέςας αναστροφήν. Quibus subjunguntur eadem illa verba, ἡμερα, ήλιος, άνέτειλεν, &c. itidem praecedente ubique Lat. interpretatione. Quinetiam in certum quemdam librorum numerum hæc vocum Græcarum interpretamenta in exemplaribus illis dividuntur : cujus divisionis rationem minime habendum existimavi: ac ne habere quidem potui, quum nec omnia quæ illis exemplaribus continentur, ederem, nec eunidem (propter illam quam paulo ante attuli rationem) ordinem servarem. Illis quæ dixi capitibus eos subjunxi locos, qui sub quadam dialogi forma multa vocabula habent ad res in quotidiano sermone occurrentes pertinentia: quorum tamen nonnulla nequaquam pas-sim occurrunt, sed potius pene sunt incognita :	undecumque ab hujus Glossarii auctore depromta
fuerint. Hisce vocabulis varias voces attexui, ex diversis exemplaribus collectas : sed quum ibi nullus certus ordo servetur, ego alphabeticum servavi. Qua in re et nihil auctoritati illorum derogavi, et lectorum utilitati consului. In depravatis porro vocabulis (quorum magnus numerus erat, præsertim quum literis Lat. pleraque scripti ibi essent) eadem religione qua et in mendis præcedentis Lexici usus sum : in manifestis duntaxat erroribus emendandi libertatem mihi concedens, et potius in prætermit-tendo aliquam horum quoque partem, quam in alteram partem peccans. Præsertim vero ubi idem vocab. duobus modis corrigi poterat, intactum reliqui: de emendatione, alioqui manifesta, quod duplex esse posset, liberum lectori judicium esse volens. Quamvis autem non tanti momenti sint hæc interpretamenta, quanti ea quæ in præced. Lex. extant, potest tamen ex his id etiam fructus percipi, quod vocabulorum quorumdam scripturam quæ in illo suspecta non immerito esset, confiimant. Exemplo erit Susu : quod legitur quidem in altero illo Lex. sed ita ut ex Sursu factum fuisse Susu manifestum ait, expuncta litcra r; praeterquam quod margini adseriptum est Sursum, literis (quod huc in re conside-
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rari solet) eamdem manum repraesentantibus. Hæc enim non immerito illud Susu suspectum reddere videntur : quamvis subjungatur Susum, (quod veteres pro Sursum usurpasse, aliunde quoque discimus.) Sed en tibi inter hæc quæ nunc edo interpretamenta idem illud Susu, et quidem ita scriptum ut nulla ejusmodi oriri dubitatio possit. Idem porro quod in præced. Lex. feci in Gr. vocibus quas mendosas esse putavi: nullum illis accentum tribuens. At Latinis (quoniam, ut magis sunt familiares, ita magis aperta in iis esse possunt menda) nullam notam apposui. Hæc sunt, lector, quæ milii nunc de istis collectaneis dicenda visa sunt : i. e., quæ in mentem venerunt: si qua autem addenda his esse animadvertero, ea in praefatione quæ praecedenti Lexico praefigetur, addere decrevi. Vale.
JOS. SCALIGER.
Si quem dura manet sententia Judicis olim, Damnatum ærumni.s suppliciisque caput:
Hunc neque fabrili lassent ergastula massa,
Nec rigidas vexent fossa metalla manus; Lexica contexat: nam cetera quid moror ? omnes Poenarum facies hic labor unus habet.
CYRILLI,
PHILOXENI,
Aliorumque Veterum Auctorum
GLOSSARIA GRÆCO-LATINA;
A C. LABBÆO COLLECTA.'
A
"Λαπτος, Intactus. άβάχιόν, Abaculus. O. "Αβαζ, Abacus. Armarium. O.
'Αβαρής, Non gravis. 'Αβάσκαντος, lnfascinabi-lis.
άβασχάντως, Sine fascino, infascinate. Præfiscine. E.
# άβάτιον, Futus. S. [Foetus.]
*A βατός, Inaccessus. Invia, Devia, luvius. O. Inaccessibilis. E. "Αβαφος, Intinctus.
•f άββα, Pater. O. Αβέβαιος, Infirmus, Instabilis, Incertus. Impotens. P.
•f* άβεβαιότης, Infirmitas. άβίλτΒξος. Insalus, Absurdus. Stolidus. O. αβελτηρία, Ruditas, insisi-pientia.
ἠ* άβερτης, Liba. P. Averta. S. Libum. E. Άβίαστον, Liviolatum. "Αβιος, Sine vita. Non curans de vita. E. αβίωτος, Qui oialc vivit. E.
αβλαβείς, Innocentes. P. άβίαστος, Inviolatus. P. άβλαβες, Sincere, integrum. P.
'Αβλαβής, Inlesus, Innoxius, innocens. Innocuus. Innox. P. άβλαβης Ιιανομη, Inlæsa distributio. E. άβλαβη εσεσθαι, Immunem fore. E.
1 Vocabula, in H. Stcphani Thesanro praetermissa, obelo indicantur. Editorum emendationes uncinis includuntur. Edd. * Qnid sibi velint stellulae i*tæ, nisi indicantur loca corrupta, nescimus. Edd.
Gloss.	C
P. Charitas. O. Dilectio. E.
άγάπησον, Dilige. P. αγαπώ, Amo, Oiligo. αγαπάω, Diligo. O. αγαπηθείς, Dilectus. P. άγαττητος, Amantissimus, Dilectissimus, Carissimus, Dilectus, Amans. αγαπητός, Dilectus, Speratus. P.
αγαπών, Diligens. P-αγαπών, Contentus. O.
*|* άγγαθα, Stuppa. P. αγγαρεία, Prensatio. P. Άγγαςευω, Angario. Άγγείον, Vas. Vas. P. Trulla, O. αγγεία, Vasa. P.
Αγγελία, N unciacio. N uncius. S.
άγγελιοφόξος, Famiger. O. άγγελος, N uncius, Nun-ciator, Rcniuiciator, Dilator, Nuntius. P. αγγέλλω, Indico, Nuncio. Άγγρίζω, Irrito. f άγγρισμος, Irritacio,
*f*άγγριστης, Irritator. ά^γυλόπους, Curulis sella.
άγε, Dumdiim. P. Age, Duc, Educ. Heya. άγε ὅὴ, Agedum. άγε\, Ducit. P. άγειν, Ducere. P. άγείρω, Grego. O. άγεσθε, Agimini. P. αγελαίος, Gregarius, Gregalis. Hediniitus. E.
*Αγέλαστος, Inricus, Inri-sibilis. Rudis. P. άγιλεία, Praedatrix Palla-. dis quæ ducit prædam. E.
αγαθοποιός, Benificus. Beneficus.* E.
Ί* άγαθοθελης, Benivoltis. άγαθών, Bonorum. P. άγαθώς, Bene. P. άγαθώτεξος, Benignior. P. άγαίος, Invidus, E. άγαλλίαμα, Exultatio. P.
Jubilum. O. άγαλλιάομαι, Jubilo. O. άγαλλιάσασθαι, Refrigerare. P.
Άγαλλίασις, Laeticia. άγάλλομαι, Exuito. Exuito. P
άγαλμα, Simulacrum, Ler-num. Statua. O. αγάλματα, Simulacra. E. i* άγαλματογλυφος, Marmorarius. P.
άγαλματοποιός, Fictor simulacri. Sigillarius. E. άγαμος, Innuptus. Innupta. P. Cælebs. O. άγαμοι, Cælibes. P. "Αγαμος άνηρ, Celebs. άγαμος γυνή, Innupta. άγαμία, Cclebatus. Ce-libatus. S.
"Αγαν, Nimium, Nimis, Valde. Nimis. Nimium. P.
άγαν, Impenso, adv. O. άγαναχτεί, Indignatur. P. άγαναχτεω, Indignor. O.
Succenseo. O.
*Αγανάχτησις, Indignatio. άγαναχ τώ,	Excandesco,
Kingor, Indignor, Kinc-tus sum.
άγαπα, Diligit. P. άγαπας, Amas. P. αγαπάν, Diligere. P. Αγάπη, Dilectio. Dilectio.
άβλάβεια, Innoxia, Innocentia.
Αβλεψία, Cæcitudo. άβοηθητος, Desinator. P. άβολον, Nomen fluminis in Sicilia. £.
"Αβουλος, Incogitans, Inconsultus.
άβουλία, Inconsultum. άβούλως, Inconsulte. άβρα, Ancilla. E. άβξίομαι, Glorior proprie in deliciis. £. Άβροΰίαιτον, Delicatum .E. Άβξος, Glaver, Delicatus.
Molliculus. O.
Άβρογία, Siccitas. Aritudo. O.
άβροχον, Insudom. P. άβξόνομαι, Delicior, Glorior. E.
"Αβρωτον, Iurosum, Ine-sum.
"Αβυσσος, hoc Profundum, Abyssus.
# άγαβος χυξίως, δὲ παρα-βωμιος χαρπός. Latone. S. 'Αγαθή, Bona, Benigna. Bona. P.
Άγαθίς, Globus, Glomus, *t* άγαθί$ιον, Globulus. άγαθίς, Glomera et Glomus. P.
ἠ* άγαθίΰια, Glomera. E. άγαθον, Detium. P. αγαθός, Duonus. P. Bonus, Benignus. άγαθότης, Benivolentia, vel Bonitas. Bonitas. P. Bonitas. S.
άγαθοσυνη, Bonitas, Benignitas.
*f* άγαθοσύμβουλος, Benc-suasor, Consultus.
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Άγίλη, Grex» * P. Armentum. O. άγέλαι, Greges. P. αγελαίος, Gregarius, Gregalis, Armentarius, a, um. O.
άγελάξχης, Armentarius, Gregarius, Dux gregis, Gregarius. P. άγελάζχης βοών. Armentarius. P.
άγελάρχης, Armentarius, rii. O.
άγελάοχαι, Gregarii. P. αγεληδόν, Gregatim. ή-άγελίζει, Gregat. P. Αγένειος, Inbarbis. In-berbis. P.
άγενης, Degener. P. άγενης, Inprobus. P. Degener. P.
αγένεια, Ignobilitas. άγεννώς, Illiberaliter. O. άγέομαι, Veho, is. O.
*Αγέρωχος, Protervus, insolens.
αγε^ωγία, Adrogantia. ΰγβξοοχος, Insolentior. P. άγεται, Ducitur. P. "Αγευστος, Inpastus, Jejunus, Insipidus. O. *Αγεώζγητος, Incultus, Inculta.
άγημα, Vehementia, Stupor. E.
evgjvop, Superbus, Virilis.
άγηραος, άγηροτος, Inse-oescibilis. E.
*f* άγη§ov, Impotens, Senescens. £.
ή’άγητης, Admirabilis. E. 'Αγιάζω, Sanctifico. άγιασμα, Sanctificacio. αγιασμός, Sanctificacio, Lustrum, Sanctimoni u m. άγιαστηοιον, Sanctuarium. O.
άγιον, Sanctum, Sacrosanctum. P.
άγιον ίερέως σχεύος, Atna-nulus. P.
"Αγιος, Sanctus, Sacer, Sanctus. P.
άγιότης. Sanctimonium, Sanctimonia, Sanctitas. άγιστεία, Sanctimonium. O.
άγιωσύνη, Sanctificacio, Sanctitas.
άγιώτατος, Sanctissimus. Άγχάλη, Gremius, seu Gremium. Gremium. P. Gremium, Gremius. S. άγχεα, Ancræ. P. "Αγχιστρον, Hamus. Hamus. r. Hic Hamus. S. Uncus. O.
άγχιστζεύω, Uncino, Hamo, Adhamo. O.
•f· άγχιστξίωΰης, Hamatilis. Ο.	[άγχιστροειίης, s.
*t* άγχιστρώΐης: utrumque agnoscit Schneiderus.] άγχοίλαι, Poplites. E. άγχοίνη, Ulna. E.
* Αγχόλη τοΰος, hic Poples. άγχύλη, Poples. P. Poples. S.
άγχύλαι, Poplites. P.
*f* άγχυλοχτόμττω, Suffragio.
άγχυμομητης, Habens curva consilia. E. άγχυλόπους, Curulis sella.
άγχυλόχειλος, Habens curvam labium. E.
"Ayxvga, Anchora, Anguina. P.
'Αγχών, hoc Cubitum, Cubitus. P. Cutulus, Curulus, Cubitus, vel Ancona in Piceno. E. άγχωνες, Cubiti. E.
*f άγχωνόΰεσμος,\ιοο Cubi-
tal.
αγλαΐα, Ornamentum, nomen Graecum. E. άγλαστοοζος, Telamo. P. ^■"Αγλνφος, Insculptus, Incelatus.
"Αγλωσσος, Elinguis. άγλωττος, Klinguis. O. αγνά, Pura. P. άγναφα, Kudia. E. άγναφον, Rude. P. Rude.
K.
άγναφος, Rudis. P.
*Αγνεία, Castitas, Castimonium. P. Pudicitia, Puritas. O.
άγνεντηςιον, Sacrarium. άγνευτιχον, Piaculare. O. f άγνευότρια, Piatrix. O. άγνεόω, Oastitor. αγνή, Alma. P. άγνιάσματα, Piacula. P. άγνίζεται, Piatur. P. άγνίζω, Piago, Purifico.
, άγνισμος, άγνισμα, Lus-tracio, Purificacio.
*f* άγνιστης, Puritìcus. αγνοεί, Ignorat. P.
■*Αγνοια, Ignorancia, Insci-cia, Inperitia, inscientia. ■ Ignorantia. P. Iguoran-tia. S.
, άγνον, Sanctum. P.
Αγνός, ò χα^αξος, Castus.
, αγνός, Castus. P. Purus, Pudicus. O.
. άγνος,ΙένΙξον, Salix Graeca.
, άγνος, ο9εν οι λυγο), Vimen. αγνός ταύρος, Camuris. P. αγνοούμενα, inscia. P. αγνοούσες, 1 gnarures. P.
. αγνοούσα, inscia. P. αγνούς, Caltus. P. άγνωμων, Perfidus, Frau-
-	dolentiis, Inficiutor.
. Άγνως, Sincere.
άγνωμονώ, Tergiversor,
-	Fidem solvo, Fidem rumpo.
. άγνωμονεί, Inficiatur- E.
. άγνωμονησγ, Inficiatus fu-ì erit. E.
Αγνωσία, Ignorancia, In-pericia.
’Αγνωμοσύνη,	Perfidia,
Fraus, Fraudacio. Fraus.1 P. Indevotio. E. άγνωστος, Ignotus, Incognitus, Ignotus, Ignarus, Deses, Ignobilis. P. Ignorabilis, Ignotus. O. α'^νωστοτερος, Ignorabilior-
Αγνοώ, Ignoro, Nescio. άγνοών, Insciens, Nescius.
f "Αγξις, Straugulacio, Suft*ocacio.
άγομαι, Educo, as. Foveo, es. Duco, is. O.
*Αγονία, Sterilitas, Infertilitas.
άγονος, Sterilis, Infertilis, Infecundus, lnproles, Sterilis. P. ímprolis,lus, Defœtus, Sterilis. O. άγορά, ο φο'§ος, hic Forus. 'Αγορά) η των ωνίων, Nundina.
άγοξά, Forum, Conventus. P. Compitum. S. άγορά ττξάσεων, Forus. S. άγοξά, f orum. O. αγοράζω, Erao, Mercor, Comparo, Redimo, Emo. P. Ebcsco. E. αγοράζει, Mercatur, Emit.
P.
άγοξάζεις, Emis. P. άγοράζουσiv, Kmiint. P. άγορασθείη, Ematur. F. άγοςασύεν, Emptum. P. άγοζασύέντα, Compara-tuin. P.
άγοξασΟέντες, Empti. P. άγοράσης, Emas. P. άγοράσων, Empturus. P. άγοξάσνοσιν, Emant. P. άγόραιον, Forense. P* αγοραίος, Nundinator, Forensis.
αγοραίος, Conventus. P. άγοραΊος, Lixa, Basilicia-rius, Conventus, Tabel-
lio.	P. Lixa. E. άγορασία, Emptio» P. Emptio. S.
αγοραστής, Emptor. P.
Emptor. S. V enalitius. O. άγοραστα), Emptores. P. ή-άγοξαστος, Emptitius. P· Kmptitius. Emptus. E.
Ύ άγοράστρια, Emptrix. S. άγόξεοι άιέλιοι πανηγύξεις,
Nundinæ. P.
άγοοανόμος, Ædilicius, Æ-difis.
άγοξανομία, Ædilitas. άγορανόμος, Ædilis. P. άγοξανόμοι, Ædiles. O. άγορανομία, Ædilitas. O. άγορανομιχος, Ædilitius. O. άγοξασία, Emptio, Merca-cio, Coniparacio. αγοραστής, Emptor, Mercator, Redemptor.
■f αγοραστός, Empticius. άγοξονόμος, Ædilis. E.
+ άγος, Ducator. P. f άγο), Ducatores. P. Duces. O.
"Αγςα, Venacio, Capcia, Piscatus. P. Captura.O. Άγζάμματος, Inlitteratus, Lxpers litcraruni. Inli-teratus. S. άγραυλέco, Ruro. CX άγξαυλος, Rusticus. O. άγραύλω, Rusticor. O. άγςαυλώ, Villico, as. O. άγραυλώ, Nitor. Vigilo. E. "Αγραφος, Inscriptus. άγραφον, Sine scriptura. άγραφος ὅιαδήκῃ, Nuncu-pacio.
άγρελαία, Oleastrum. E. άγρευτιχος, Captiosus. O. *Ayqia, Ferox. άγ§ια, Feræ. E. άγρία ελαία, Oleaster. O. άγζία αϊξ, Rupicapra. O. άγρία ΰρύς, Robur. O. άγζία πίτυς, Ornus. P. άγρία συχη, Caprificus. P. άγ^ιαίνω, Ferum facio. Ferino, Ferum facio, Irrito, Instigo, Asper sum. E.
άγριαίνομαι, Ferocio, De-sævio. C).
άγριάμπελος, Labrusca. P. άγξίΰιον, Villula, hic Agellus.
άγριελαία, Oleaster. P. η 'Αγριελαία, hic Oleaster-' S.
άγριέλαιος, Oleaster. ^άγριελάΐνα, Oleagina, f άγριέλαινον, Oleaginari-um. E.
*Αγξίμαιον, Ferina. άγριον σέληνον, Siser. E. "Αγριος, Ferox, Ferus, Efferus, Immanis. άγριος τη άφη, Asper tactu.
άγςιότης, Efferacio, Asperitas, Atrocitas, Feritas, Ferocitas, Immanitas. αγρότης, Sylvanus. E. άγριος, Immanis, Agrestis. P. Sylvester. O. άγριοι, Immanes. P. άγξιος &ηξ, Ferox. P. f άγριοχινάρα, Carduus. S, Carduus.
•f* άγξιομαλάχη, Hibiscus. t άγριόπξασον, Serpullum.
, άγριόξοΰον, Saliuncula. Saliunca. P.
■	άγριόω, Effero, as. O. In-
aspero. E.
t άγρογενης, Rurigena. O. άγζογείτονες, Accola. P. άγξοίίαιτος, Agricola. άγροιχα, Rusticana. E.
. άγροΊχος, Agricola, Rusti-
■	cus.
άγροιχος, Agricola, Agre-- stis. P.
άγξοίχος, Rullum. P. Ru-restus, Rusticanus, A-grarius, a, um, Villanus. O. Rusticius, Rusticus, Rusticæ. E. άγροιχία, Rusticitas,
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άγροιχιχος, Ruricola, Ru-rester.
άγροιχι'α, Rus. O. άγροιχιχος, Ruralis. O. άγξοίκος μυς, Bufo, Sorex silvestris.
άγξόνομος, Villicus, t òr/ξονόνος, Agricola. P.
7Αγρός, Ager, Villa, Rus. Fundus, Ager, Territorium. P. Territorium. Fundus. O. Billa. S. αγρός δἴ$ τοῦ Έτους ηρωτρι-ωμίνος. Restibulis. P. άγ^οφύλαξ, Saltuarius, Caniparius. O. Saltuarius. E.
άγξόαο, Aspero. O. άγςυπνεω, Vigilo, as. O. άγρυπνα», Lucubro. άγςυπνεϊ, Lucubrat. P. φάγρυπνητης, Vigil, Excubitor.
7Αγξυτνία, Lucubracio, Excubitum, Pervigilan-cia, Vigiìiuin, Insomnia, Vigilia.
άγξυπνίαις, Vigiliis. P. άγςυπνος, Vigiliciuc, Vigil, Pernox. P.
7 Αγρωστη, Gramen, Fe-lox.
άγρωστις, Gramen. P. Gramen. O.
7Αγυιά, Regio, Platea. E.
Compitus, Coupitus. P.
9 Αγύμναστος, Inexercitatus, Inexercitus. O. Άγύναιος, Sine uxore, Caelebs. P.
Αγύρτες, Circulator. Circulator, Rullus, Mendicus. P. Circulator, Praestigiator, Mendicus. E. άγύξται, Circumforanei, Circuitores. O. αγυρτία, Circulatorium. άγχάμενοι, Ancti. P. άγχΐΐ, Angit. P. άγγίμαχα, Anna quibus pugnatur ut ensis. E. αγγιται, Angitur. P, 7Αγχίαλος, Juxta mare, prope mare, Sup. mare, littoreus locus. E. 7Αγχιβαθες, Praealtum. άγχιβαδης, Præaltus. Αγχίνοια, Sagacitas, Experienda, Prudencia, Experienda. E. άγχίνους, Sagax, Solers. Jáoiers, Sagax, Sagacissimus. P. Exactus. E. 'Αγχιστεία, Propinquitas, Adfinitas, Proximitas. Propinquitas. P. άγχιστεύς, Propinquus. P. Adfinis. E. αγχιστιϊς, Agnati. O.
+ άγχισ της, Propinquus, Adfinis.
αγχιτίςμοον, xa) ó χατ επι-•jaμίαν συγγενης, Adfinis.
i άγχμητα), Hastati. Ο. [αἰχμηταί.]
*	Αγχομαι, Angor. αγχόνη, Laqueum, Suspensum.
f ύιγχονιστης, Necator. αγχόνη, Laqueus, Suspensum, Strangulatio. E. άγχουσα είδος βοτάνης, E-bulum, Vaccinium. P. αγχω, Neco, AdHigo, Ango, Suffoco, Pnefo-co, Strangulo. O.
"Αγω, Duco, Ducto. O. άγω διά τιμής, Honorifico.
α
άγωγευς, Ductor, hoc Ductarium, Ductarium, Ductarius. P. άγωγευς ó των κτηνών. Ducale. P.
άγωγευς ύπατος, Ductus.P. άγωγευς, Habena. O. άγωγευς, Ducale. E. άγωγη, Judicium, Actio, Disciplina, Secta. P. Actio, Vadimonium. S. Vectura. O- Disciplina. E. Ductus, Ducatus, us, Elices. O.
ή άγωγη, hoc institutum. E*
άγωγη μαθησεως, Disciplina. P.
άγοογος, Aquaeductus. S.
Aquæductus. P.
9Αγων, Disciplina, Certamen. Certamen. P. άγωνία, Solicitudo. άγωνίαι, Sollicitudo. P. άγωνία, Satago. E. -άγωνία, Satagit. P. άγωνιαν, Trepidare. P. t άγωνίασις, Trepidatio. P. άγωνίζομαι, Certo, Contendo.
, άγωνίζομαι, Dimico. O. άγωνίζεται, Opitulatur. P. άγωνιζόμεθα, .Elaboramus.
άγωνιστίον, Conferendum, i Certandum. P. άγωνιστης, Certator. άγωνιω, Trepido, Satago.
, Trepido. P.
, άγωνιώντα, Suspensum. P. άγωνιούμαι, Nemo. άγωνοθετης, Munerarius. Munerarius. O. Mune-
•	rarius. E.
■	άδαημων, Indoctus, Imbe-
cillis, Inscius, Nepos. E. . Αδάκρυτος, Inlacrimabilis,
■	Infletus, Infleta.
’ Αδάμαστος, Indomitus. , Indomabilis. O.
. ’Αδάπανος, Sine inpensa partus.
. "Αδαρτος, Incesus.
Ἁδὅὴν, Affatim. άδδηφάγος, Edax'. O. , Manduco, onis. O. άδει, Cantat. P.
■"Αδεια, Facultas, Licentia. Licentia. P. Impunitas.
O.
. άδειαν, Fiduciam. P.
"Αύειπνος, Incenatus. Incœ-
natus. O.
7 Αδέκαστος, άδωξοδόκητος, Edecumatus.
7Αδελφός, Frater. άδελφος ομοπάτριος, Germanus, Consanguineus. άδελφος, Frater. P. Germanus. S.
ἆδελφοῒ, Germani. P. άδελφη, Soror. άδελφη όμοπατςία, Germana.
άδ•λφὴ, Soror. P. άδελφίδιον, Fraterculus. O. άδελφιδους, Fratruelis, Fratris filius.
άδελφιδοΊ, Fratrueles. O. άδελφικδς, Fraternus. Sororius. O.
άδελφοχτονία, Fratricidium* Sororicidiuni. S. άδελφόπαις, Fratris filius. άδελφότης, Fraternitas, Germanitas. Germanitas. P. t άδελφόθεν, Germanitus. άδελφοκτόνος, Fratricida. άδεσποτος, Indomiuabilis. E.
7Αδεώς, Licenter.
*Λδηχτος, lnmorsus. In-mordosus. E. άδηλητος, Innoxius. O. άδηλον, Dubium. P-άδηλα, Inperspicua. P.
*	Αδηλος, Incertus. Inenodabilis. P.
άδηλο'ω, Incerto, as. O. άδημονία, Angor. O. Tæ-diuni. O.
άδημονω, Pertædeo. O. άδην, Glandium. O.
"Αδης, Infernus, Orcus, Sumamis, Uragus. Inferna. E.
7Αδηφάγος, Edax. αδηφαγία, Edacitas.
7Αδιάθετος, intestatus, Intestabilis.
f άδιαθετως, Ab intestato.
O.
άδιαίξετα, Individua. P.
*	Αδιαίρετος, Indivisus. Indivisus. P.
7Αδιάκριτος, Indiscretus. 7Αδιάλειπτον, Perenne. άδιάλειπτος, Continua. P. 7Αδιαλεϊ7ττως, Sine intermissione. Sine intermissione. P.
άδιάλλακτος, Inexorabilis.
P.
αδιάλυτα, Inexplicabilia. P.
άδίαντος, Capillus Venecis.
O.
f άδίανυτος, Inextricabilis.
O.
t αδιάσειστος, Inconcussus.
°.
φ’Αδιαστίκτως, Indistincte. άδιάφθορον, Inviolatum. P. 'Αδιάφθορος, Incorruptus.
7Αδιάφορος, Promiscuus. άδιαφόςως, Indifferenter, Liceiicius. Promiscue.
P.
7Αδιαχώριστος, Inseparabilis.
7Αδίδακτος, Indocilis, Indoctus.
άδιηγητον, Inenarrabile. P. 7Αδιηγητος, Inenarrabilis. άδικε T, Lædit. P.
7Αδίκημα, hæc Læsio. αδικία, Iniquitas, Injuria, Injusticia. Iniquitas. P. Injustitium. E. άδικος, Injustus, Injurius, Iniquus. Injustus, Iniquus. P. Iniquus. S. αδικούμαι, Lædor, Injuriam pacior.
τοϊς άδικουμενοις, Accipientibus injuriam. P. άδικου, Lædo, Noceo. αδίκως, Injuste. άδικώτατος, Periniquus, I-niquissimus.
άδιοίκητα, Inprovida. P.
Inprovidentia. P. ’ΑδιόξΟωτος, Inemendabilis.
f Άδιστάκτως, Sine dubio. *Αδόκιμον, Absurdum. αδόκιμος, Reprobus, Absurdus. Inprobus. P. άδολεσχεω, Garrio. O. 7Αδολεχης, Fabulosus, Garrulus.
άδολεχαι, Garruli. O. άδολεσχία, Garrulitas, Ar-gucia.
άδολεσχίας, Exercitationes.
άδόλεσχος, Verbosus. P. Argutus. P.
άδολεσχω, Arguto, Garrio. άδολος, incallidus. O. άδόλως, Sedulo. P.
71Αδοξος, Ingloriosus, Ignobilis, Sine gloria. Inglorius. P. Inglorius. O. άδοξία, Dedecus, Ignobilitas, Ingloria.
άδοξία εμβάλλω, Dedecoro.
άδοξία, Dedecus. P. άδοζούντες, Inhonores, t άδούας, Adubanus. O. "Αδουλος, Sine servo. αδρά, Grossa. E.
7Αδ§ανης, Segnis, inefficax, Socors, Ignavus, Inars. Segnis. Iners. Ineptus. Ignavus. Futilis. P. άδρανείς, insegnes. P. άδράνεια, Inercia, Ignavia, Socordia. Ignavia. P. άδςανία, Socordia, inertia.
linersitudo. P. φ άδρανισθεντων, ignavatis·
P.
άδςαστος, Inevitabilis. O.
7Αδρός, Grandis. Gravi». P. άδυνατεί, Nequit. αδύνατον, Impossibile. P. , Impenetrabile. P.
7Αδύνατος, Inpotens, Non potens, In possibilis. In— , validus. Inpotens. P. , Inops. £. Impossibilia. P. infirmus. P.
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άδυνατία, Impotentia. O. t Άδυναστι'α, Inpotencia. ’Αδυσάητητος, Inexorabilis.
Inexorabilis. P.
Ἅὅυτον, Adytum. Sacrarium. O.
Ἅδω, Canto, Cano.
’Αδωροδόκητος, Inmunis. *Aeì, Semper, usquequaque. Semper. P. άειδής, Deformis. P. άειδιος, Perennis, Eternus, Perpetuus, Sempiternus, f άειδιοτης, Eternhas, Perpetuitas, Perennitas. άείζωον, Seduni. P. Æ-diup. E.
άειζωος, βοτάνη, Seduus. P. αείμνηστοί, Memorabilis. «sxíjtì, Ingratis. O. άεναον udcvg, Jugis aqua. Jugis aqua. P. rò άεναον ύδωρ, Jugis aqua.
E.
9Απος, Aquila. Aquila.
P. Caquilus. P. αετός Θαλάσσιος, Aquila marina. P.
άετώδης, Aquilinus. P. άετοφο'ρος, Aquilifer. Aquilifer. P.
άετοφόροι, Aquiliferi. P.
Aquiliferi. O. αέτωμα, Fastigium. Άζήμιος, Indemnus, Indemnatus.
άζήμιον, Indemnacio. Indemnitas. E.
τά Άζήμια, Indemnitates. E.
άζημίως, Impune. O. ’Αζήτητος, I nquestus. In-queritus. £. άζυγον, Disperile. P. *Αζυγος, Inpar, Dispar. lupar. P.
ώίζυγοι, Dispares. P. άζυμον, Azyma. P.
*	Αζυμος, Sine fermento.
*	Αζωστος, Discinctus. Dis-
cinctus. O.
αηδία, Lis. P. Taedium. άηδίζομαι, Tædeo. αηδής, Taediosus, Parosus, Odiosus, Malchio, Insolens. P.
άήθεις, Insolentes. P. άηδώς, Tediose. άηδοποιος, Litigiosus. P.
9 Αηδών, Luscina,Luscinus, Luscinia. P. Luscinia. O. Luscinius. E.
Άήθης, Insuetus, insolens. άήθεια, Ihsolencia. άηθής, Insolens, Insolitus. O.
άηθεία, Desuetudo. O. i άηθίζομαι, Desuesco. O. 5Αήρ, hic Aer.
’Αήττητος, Invictus, Insuperabilis. Invictus, In-exuperabilis. P. 'Αθάνατος, Inmortalis. In-. mortalis. P. Æternus. O. άθάνατoi, Immortales. P. αθανασία, Inmortalitas.
9Αθεατος, Invisibilis. Invisus. O.
. αγέμιστος, Incestus. S.
9Αθέμιτος, Infandus, Inli-
•	citus, Profanus, Nefandus, Nefarius, Nefastus. Nefarius, Infandus. P.
αθέμιτον, Infandi. P.
. αθεμιτοι, Infandi. P. αθέμιτον, Infandum, Nefas, Inlicitum. Nefas, , Nefandum. P.
. αθέμιτα, Infanda. Px.
-	άθεμιτοποιος, Infanda faciens, Infanda gerens.
■	'Αθεράπευτος, Incurabilis,
Insanabilis.
. άθερες σίτου, Aristae. P. Αθέριστος, Insecta.
*Άθεσμος, Inlicitus.
. άθεσμως, Inlicite.
άθετος, Inhabilis. P. In-. tercalaris. E.
Αθετώ, Reprobo. Deci-. pio. P.
άθετεΊ, Decepit. P. Refel-i lit. P.
άθετησις, Deceptio. P.
9Αθήνα, Minerva. Minerva. . P.
άθηναίος, Atheniensis.
. Άθή§, Arista. Arista. P. άθης, Insolens. P.
"Αθικτος, Intactus, Inliba-
-	tus. Intemerata. P. άθικτα, Inlibata. P.
-	Άθλήτης, Alhleta. αθλητικός, Gladiatorius. O.
. άθλιος, Miser. άθλιότης, Miseria. άθλιε, Nequissime. P.
•	άθλίως, Miserator. O. άθλιωτάτους, Ærumnosos.
P.
. αθλον, Missum. άθλον, Praemium. O. *Αθςαυστος, luquassatus, Infractus.
άθραυστον, Inviolabile. P.
■	άθξαυστα, Inlibata. P. JLn-
libata. S.
αθροίζω, Aduno, Glomero, Congrego.
, άθξοίζει, Gregat. P.
•	άθροισαι, Glomera. P. άθροισις, Adunacio, Ma-
joracio, Auctuacio. Conventus. P.
άθροισμα, Globus. Caterva, Coborta. P.
*t* άθξοιστικώς, Catervatim. άθξο'οι, Frequentes. P.
, άθρόως, Summatim, Repentino. Passim. P.
. άθξόως...............P.
άθυμεΊ, Despondit animo.
P.
. ίθυμια, Anxietas, Exani-piacio, Animi depressio.
■	Devotio. P.
-	άθυμως, Tædio. P. άθυςόγλωττος, Linguax. O.
■	Άθωος, Ignocens.
. άθώως, Innocenter. άθώς, Indemnis. O. ai δύο, Duæ. P.
ai του Ιστοῦ οθόναι. Vela. P.
ai των θυμάτων άπαογαί.
Proficiæ. P.
Αίας, Ajax.
Α'ιγάγξίον, hæc Capriola. αίγαγρος, Caper. Capri-fer. E.
αίγειον, Caprina. Caprina. E.
αίγεια, Caprina. E. α’ιγεΊος, Capreus, rimus.
O.
Αίγε^ος, Alnus, Populus. Populus. P. Pupules. Populum. E.
ΑΙγιαλός, hoc Litus. Littus. P. Litus. E. αιγιαλωδης, Litturalis. Α’ιγίλωψ, hæc Habenk. A-vena. O.
ΑίγΙπαν, Semicaper. αίγλη, Fulgor. P. αϊγλη φωσφόξος. Jubar. P. Ύαιγογενής, Caprigenus.C>. αιγοθήλαι, Caprimulgi. O. Αίγόκεςως, Capricornus.
Capricornus. P. αιγώλιος, Ulula. O. αιγονόμος, Caprarius.
*t"αιγοπο'λος, Caprarius. P. αιγων, ή μάνδρα, Caprile. αιδεομαι, Exoro. Ο. Αιδεσιμος, Honestus, Præ-dicabilis.
αίδεσιμώτατος, Honestissimus.
αιδεσιμος, Observabilis. Ο. αιδεσμα, Pulmentarius. E. •fc αίδεστικος, Pudicus. P.
*j* αίδεστικώς, Pudenter. P. Αιδημο'νως, Pudice, Pudenter. P.
Αιδήμων, Modestus, Pu-dorosus, Verecundus, Pudens.
αιδήμων, Pudicus, Verecundus, Probus. P. α'ίδης, Inferus. P. t«ïSi£a;, Perpetuo, as. άίδιος, Perpetuus. O. Perennis. O.
«ίδιον, Perenne. P. αίδιότης, Perennitas. O. αίδοΊον, Pudimentum, Pudendum. Penes. Veretrum. P.
το ΑίδοΊον, Sira. P. αίδοΊον, Penis. P. το ΑίδοΊον, Penis. S. Tentum. O.
αιδοία, Genitalia. P. , τά Αιδοία, Verenda. O.
Naturalia, Pudenda. αιδοΊος, Pudens. αιδούμαι, Pudeo,Vereor.O. αιδώ, Religio. αιδους, Religione. P. αιδώς, Pudor, Pudicitia. Pudor, Pudicitia. P. Verecundia, Observantia. O.
Αιθάλη, Fuligo, Favilla.
Fulligo, Favilla. P.
Λίθε, Lunam.
Αιθήρ, Æther.
a ίθξία, Serenitas. Serenum. P.
αΊθξίον, Sudum. O. αϊθξϊος, Apricus, Serenus. Clarus, a, uni. O.
*t* αιθξίοποιώ, Sereno.
*f* αιθριόω, Sereno. O. Αϊθυια, hic Mergus, Fulica. Mergus. P. Mer-gulæ. E.
αιθυιαι, Mergæ. O.
Αίθω, Cremo. αικία, Verberatio. P. Injuria. S.
Αικιζομαί σε, Verbero, Ad-tìigo te, Mulcto tc, αικίζομαι ύπὸ σοῦ, Affligor de te, Mulctor de te. αικίζει, Cruciat. P. Αίλουρος, Felax, hæc Catta. Felis. P. Cattus. E. Αίμα, hic Sanguis. Sau-guis, Asser. P. αιμάτων, Sanguinum. P. αίμα, λύθρος, Cruor. αίμα, λύθρος, Cruor. S. αίμα νεκξού, Tabo. P. θάμα πεττηγος, Cruor. P. αΊματι νεκρού, Tabo. P. αΊματι σννζευγνύει, Conjungit. P.
αΊματι συνεζευγμενος, Conjunctus. P.
Αιμάσσω, Cruento, Sanguino.
αίμάττω, Cruento, Sanguino, Sanguinor. αιμάσσεσθαι, Sanguinare. O.
α'ιμακτος, Sanguinolentus. O.
αιματηρός, Cruentus. O. αιμάτιον, Sanguiculus. O. αιματόω, Cruento, as. O. αιματώδης, Sanguinolentus, Sanguineus.
αιματώδες, Sanguinolentum, Cruentum. αίμοπότης, Sanguinarius. Sanguinarius, serpens. E. αίμορραγώ, Sanguinem fluo.
t αινδελεστις, Ador. P. αΐνεσις, Laus. P.
Αίνιγμα, Quæstio, Prodigium.
αινιγματώδης, Monstruosus.
Αίνος, ó έπαινος, Conlau-dacio, Laus.
Αιξ, Capra, Caprella. Capra. P.
α'ιπο'λος, Caprariue, Opilio. Opilio. P.
Alpa, ή ούσα εν τω σίτω, Loleum. Lolium. P. Lolium. Ο.
ΑΊρεσις, Potissimum. Secta. P. Condicio. P. Optio. O. Conditio. E. Optio. E.
αιρετός, Electus. P. Elegans, Elegantes, Expetendum. P.
Αιρετώτερον, Condicio, ílectio, Optio. Potius. P.
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αίρομαι, Porto, as. Gesto, as. O.
αιροΰμαι, Opto, Eligo. το aípoùy χατά το επιβάλ-λον, Prorata. P. αιρείσθαι, Adscire. O.
ΛΪφο, Tollo, Extollo. Levo. O.
αίσαι, Parcæ. O.
Αίσθάνομα», Seutio. Animadverto. O. αίσθησις, Sensus, Intellectus. Sensus. P. Sensus. S.
α'ισθησεις πἐντε, Sensus quinque. E.
α\σθητηριος, Sensificus. O. t αίσ0ητικώ$, Sensim. αισθητός, Sensibilis. O. αἰσβητὰν, Sensile. O. αίσια, Dextera. P.
Λ urios, Prosper seu Prosperus, Secundus, οιἰσ/φ, Secundo. P. αίσιο» oìwvoì, Oscines. O. αίσιον, Prosperum. P. αισίως, Prospere. Prospere. P.
t αἰσιοΗοιὢ, Obsecundo, Prospere facio. E.
■f αίσιοποιώ, Obsecundo, Secundo.
Ἰ«ἰσ»οπθ»ηβήσ5ται, Prosperabitur-
Αίσχιστος, Pessimus. αίσχος, Obproprium, Dedecus. Dedecus. P. Propatulum. O.
*f· αίσχρανδξάποδα, Famosa mancipia. E. αισχροκερδή, Turpilucris, αισχρολογία, Turpiloquium.
αἰσχ£ὸ$, Foedus, Obce-nus, Turpis.
αίσ-χρό; τρόποις καὶ ελαττώ-μασιν, Obscænus. P. αϊσχρο), Turpes. P. αίσχςά χερδη, Famosæ ο-pes. E. Probrum. P. Foedus, da, dum. O. αίσχροποιώ, Turpifacio. αίσχροπο ιός, Turpi factor, Turpator. Obscænus. P.
οάσχρότατος, Foedissimus. «ϊσχρότη$,Turpitudo, Foeditas.
αισχύνη, Pudor, Puden-cia. Verecundia. P- Dedecus. O. Pudor- P. Dehonestamentum. O. Confusio. E. αίσχύνομαι, Pudet mé. Pudefio. Verecuudor. O.
αίσχυνομενη, Confusa. P. αίσχυντηλος, Pudibundus.
O.
αίσχυντηλώς, Verecunde.
O.
αίσχυντηοος, Pudens, Pudicus, ^ereciiudus. Pudens. F.
αϊσχόνω, Turpo, Fœdo. αἰτί», Peto, Posco, Ro-
go. O.
αιτησον, Expete. P. αίτησομβν, Postulatitium.
P.
f αίτησεχξίτον, Plausibile,
Αίτησις, Petitorium, Pe-ticio, Postulacio. Postulatio. P. Petitio. O. αἰτητήε, Petitor. Petitor.
O.
Αιτία, Causa, Materia seu Materies, Titulus, Que-rimoniá, Querella, Culpa, Noxa. óccasio, Culpa, Causa. P. Crimen. O. Reatus. O. τἢ5 αιτίας φανείσης, Causa cognita. P.
αίτίασις, Accusatio, Conquestio, Incusatio. αιτιατική, Accusativus. Αίτινες αν, Quaeque. ατινες δήποτε, Quaeque, Quæc linque.
αιτιολογούμαι, Caussificor.
O.
«ιποῦμαι, Accuso. P.
, Αίτιος, Nocens, Sons, Noxius, Reus. Nocetis. P. Sons, sontis. S. Caussa-tivus. O.
■	αίτιοι, Sontes. P. αίτιολογιχος, Causativus, αίτιολογικοί, Causales. Ju-
■	ridicialis. P.
. αιτιώμαι, Criminor, Accuso, Culpo, Incuso, i Causo.
αιτιάται, Pulsat. P. Sus-censet. P. Queritur. E.
-	αιτιασθεντις, Pulsati. P. αίτιώμενοι, Incusantes. E.
-	αιτοΰμαι, Peto. P. Postu-
lo,	as. O.
-	αΐτείται, Poscit. E. αἰτοῦσιν, Postulantibus.P. των αίτουντων, Poscentium, P.
Αιτώ, Posco, Postulo3 Peto. Peto, Postulo. P. αἰτεῖ, Poscit. P.
Λιφνίὅιον, Subito. αιφνίδιος, Repentinus, Su-bitanus.
α'ιφν ιδίως, Repente, Repentine, Subito, αιφνίδιος Repens. Re-pentinus. P. Praesentaneus. Subitaneus. O. αίφνίδιον, Clandestinum. P. Αιχμάλωτος, Captivus. αιχμαλωσία, Captivitas. Captatio. P.
α'ιχμαλωτίζομαι, Captivor. αιχμαλωτίζω, Capto, Captivum duco.
Ύαίχμαλωτιστης, Captivator.
αιχμάλωτος, Captivus,. P. αιχμάλωτοι, Captivi. E. αιχμή, Acies, Acumen. Acies. P. Mucro. O. Cuspis. O.
αιχρος άπο τοῦ θερμαίνεσ-éai. Calatiæ. P.
αίω, Candeo, es. O. αιών, Evum, Seculttin. αιών, Ævum. P. Sap.cu- < Ium. O.
αιώνας, Saecula. P.	<
αιώνιος, Sempiternus, E- < ternus, Perpetuus, Per-. ennis. Sempiternus. P. ( α'ιώνιον, Ævum, Perenne,, Perpetuum, Sempiternum. P. Perpetuo. E. Sempiternum, Diuturnum.
αίωνιότης, Æternitas, Perpetuitas, Diuturnas.
Αιώξα, Gestacio. αιώρα, Gestario. O. α'ιωξεω, Gestio, is. O. α'ιωξοΰμαι, Pendeo. O. αίωξίζεται, Gestatur. Ακαθαρσία, inmunditas, lnmundicia, lnpuricia, Spurcicia, Inluvies. In-luvies. S. Impuritas. P. ακάθαρτος, Pollutus, impurus, Immundus, Obscenus, Obscenus, Spurcus, Immundus, Særia. P.
άχάθαξτος, νόθος, Spurius.
E.
ακάθαρτοι, Impuri, lm-mundæ, Obscænæ. P. ακάθαρτον, Inpurinmin.
Obscænum. P. ακάθαρτα, Impurata. P. ^άχαθάρτως, Impure. P. Άχαθηχων, Inofficiosus. Άχαθοσίωτος, Indevotus. άχαθοσίωτον, Indevotum. Ύ'Αχαινοτόμητος, lnlibatus,
1 illibata.
YAxaíψ=ος, Sincerus, Incolumis, integer, táxaípsov, Bis dic bis sum.
P.
ήάκαίξεην, Integrum, Solidum.
^άχαΐξεότης, Integritas.
, i"άχαιρεως, Sincere.
. ’Axaipía, importunitas. άχαιρος, ínoportunus, In-portunus, Intempestivus.
-	Intempestivus, Importunus, Intempesta. P. In-
■ tempestivus. O. άχαιρουμενοις, Occupatis.
-	P.
-	άχαίρως, Intempestive. *Άχαχος, Innocens. 'Αχαληφη, ἡ καί χν'ις, Urtica.
Ακάλυπτος, Intectus, Inopertus.
'Ακάματος, Iulaboriosus. Indefessus.
άχαμάτως, Infatigabiliter. άχάματος, Infensa, infestus. P. Inquies, etis. O. άχαμπες, Rigidum. P.
",Αχαμπτος, Inflexus. áxavùa, Spina. P. Dumus.
S. Sentis, Spina. O. άχανθχ, ως Λουχιανος, Aca-ctum. P.
άκανθαι, Sentes. Beto-
ræs. P. Vepres. O. liì Sentes.
άχανθαι, άχανθα άνθρωπον .xaì ίχθόος, spina. άχανθεών, Spinetum. S. άχανθεώνες, Dumeta. P. άχάντης, Spina. E. άχανθίς, Carduelis. O. άχάνθινος, Spineus. O. άχανθιών, Senticetum. O. άχανθος, Acanthus. P. Luna. O.
ή'άχανθολαβ'ις, Vulsella. P. άκανβυλλί^, Cardelis. άχανθυλίς, Casdelus. E. άχανθών, ó τόπος, Dumetum, hæc Sencia. άχανθών, Vepreuni. O. άχανθώδης, Sentosus, Spinosus. Sentus. O. άχάρδιος, Sine corde, Excors. Socors. P. άχαρες, Momentum. O. άχαρης, Momentanus. O. Άχαρπία, Sterilitas, Infructuositas.
άχαρπος, Sterilis, Infructuosus. Sterilis, Intonsus. P.
άχαρτα, Intonsa. P.
•f* Άχαταδίχαστος, Indemnatus.
άχατάχριτος, Indemnatus. P.
Άχατάληπτος, Incomprehensibilis.
' ακατάληπτοι, Infrequentes. P.
Ακατάλληλοί, Præposte-rus, Mutabilis.
7 Αχαταμάχητος, Inexpugnabilis, ineluctabilis. άχαταμάχητον, Ineluctabile. P.
f άχατάμιχτοι, Infrequentes. P.
■	’Αχατανόητος, Inconside-
ratus.
άχαταπάλαιστον, Inextricabile. P.
Άχαταπάλαιστος, Ineluc-
■	tabilis.
. Άχαάπαυστος, Insedabi-
-	lis, Indesinens.
f'Ακαταπόνητος, Infatigabilis.
.'Αχαταπξάϋντος, In placabilis. inplacata. P. t άχατάτοιπτος, Inextrica-^ bilis. P.
-	Άχατασχευαστος, Incondi-
tus, Incompositus. 'φάχατασχόπως, Inexplorato. O.
1Ακαταστασία, lnconstan-cia.
Άχατάσχετος, Incontentus.
άχαταφρόνητος, Intemerata. Inlibata. P. άχαταφρόνητον, Inextricabile. P.
Άχατεργαστον, Infectum, Inoperatum.
’Αχατηγόρητος, Inaccusa-bilis.
21
22
CYRIL. PHILOX. ET ALIOR.
Ἄκάτιον, Cumba.
" Αχαυστος, Inustus. Άχελευστος, Injussus. Ακέραιος, ' vide Άχαίρεος. ακέραιος, Sincerus. P. άχεςαίου, Integri. P. άχερα ia, lnlibata. P. àxégaiov, Dissum. P. axepalcog, Sincere. Sincerius. P.
άχερο;, Abumus. P. άχεσασθαι, Reconcinnare. O.
άχεστρα, Acuncula, Acus.
O.
Άχεστρια, η χαμωπίστρια, Sarcinatrix. αχεφαλος, Truncus. P. Άχιβδη?ίως, Sedulo. Sedulo. P.
ΦΑχίνδυνος, Sine periculo. Άχινησία, Inmobilitas. ακίνητος, Inmotus, Iumo-bilis.
άκι'νητα, lnlibata. P. άχ)ς, Spiculum. P. άχις, Acis. E.
*	Αχλαυστος, ludeflebilis. Άχλεης, Inglorius. "Λχληρος, Exsors. Exors.
P.
Ἅκλητο;, Invitatus, Invocatus.
«κλίνης Durus. P.
1 Ακμάζω, Vigeo, Adolesco, Pubesco, Viresco, άκμαζα, Vigeo. P.
ακμάζει, Viret. P. ακμάζω v, Vegetis. Vigens. P.
άχμάζουσα, Vivida, Fortis. P.
*	Αχμαϊος, Vegetus, Adul-
tus, Maturus. Tempestivus, Adultus. P. Vigorosus. O. ακμαία, Adulta. P. άχμη, Maturitas, Vigor, acies. Vigor. P. Vigor. S. Status. E. άχμη σίδηρου, Acies, άχμην/ Aciem. P. άχμην, επίρρημα, Adhuc. άχμαι, Vigores. P. άχμητος, Indefessa. P. Ἅχμα»ν, Incus: hæc Cudis. Cudo. P. Incus. O. Incudis. Encudo.
*Αχναφος, Rudis, lnfol-ionicatus, Inpolitus. áxorjf, Auris, P. Auditus. S.
fàxoíSiov, Auricula. άχοαί, Aures. P. Auditus. E.
Άχοίμητος, Insomnis, Indormis.
ακοίμητου, Inquietum. P. 'Ακοινώνητο;, Insociabilis, Sine societate.
«κοίτη?, Maritus. O. ακολασία, Protervia. O. άχολαστ alveo,	Nepotor.
Protervio. O.
Άχάλαστος, ὁ εξωλης, Ganearius, Lascivus, Li-
bidinosus.
αχάλαστος, ο μἠ τιμωρηθείς, Impunitus.
αχάλαστος, Libidinosus, Flagitiosus. P. Protervus. O.
αχάλαστους, Impune. Άχάλλητος, Inglutiiiatiis. άχολονθέω, Consequor. O.
άχολουθεΊ, Sequitur. P. άχολουθητιχός, Sequax. O. Άχολουθία, Sequela, Consequentia.
ακολουθία, Ordo. Norma. P. Sequela. Consequentia. O. Linea. E. άχάλουθος, Secutor, Pedis-sequus :	Consequens.
Consentaneus.
Άχάλουθος, ἐπῒ λάγου η π^ά-ξεως, άχάλουθον. Congruum, Consequens, Con-
-	sentaneum. άχάλουθος, Pedissequus.
P. O.
άχάλουθος, Assecla, Cacula, Comes.
άχάλουθον, Consentaneum, Serium, Secretum, Se-. quens, Conveniens. P. άχολουθω, Sequor.
■ άχολουθησοντας, Secuturos. P.
άχολούθως, Convenienter,
• Consequenter. Consequenter. P.
ἀχομψ/α, Impolitia. O. άχονάω, Acuo, Spiculo,
-	as. O.
άχονά, Acuit. Exacuit. P.
-	Άχάνη, Cos, Cotis. Cos.
P. Cos, Cotis. S, A-
-	cies. O.
-	Άχάνιον, Coticula.
. t^xov^s,Samiarius,Co-ciarius, Acuciator. Co-tiarius, et Samiator. Sa-. miator. P.
Άχοντίας, 6 οφις, Jaculis. άχοντίας, Jaculus. E. ακοντίζω, Jaculo. O. Ἁκοντιον, Jaculum, Telum, Pilum. Telum. Hastilia. Spiculum. Jaculum. Veruina. O. άχοντία, Jacula. P, άχοντίσας, Jaculatus. Jactatus. P. ùxovτίσασα, Jaculata. P. άχάντισις, Jaculacio, Jactus.
άχάντισμα, Tragula. O. < ακοντιστήν Jaculator. P. άχοντιστα), Jaculares. P. t ακοντίζω, Jactum jacio, J aculor.
ακοντίζει, Jactat, Coni-cit.· P.	i
ακοντίζονται, Jactantur. P. ακοντίου είδος, Gesa, Spi- ( cula, Sparus.
dxávriov Μαχεδονιχον, Sa- ’ risa.	«
dxovToc, Invito. P.
Άχονώ, Acuo.
Άχοπί αστός, Infatigabilis,
Indefessus.
Άχορέστης, Insatiabilis, Insaturabilis.
άχάρεσ τον, Insaturabile, Inexsaturabilc, Insacia-bile.
άχάρεστος, Avidus. P. οίχος, Remedium. O. Ακοσμία, Dedecus. Dedecus. P.
άκοσμος, Incomtus. Inhonestus.
άχοσμοι, Dedecores. P. Ύ*Αχούξευτος, Intonsus. άκουρος, Intonsus, E. Άχούσιος, invitus.
άχουσίως, Invite. άχούσιος, Invitus. O. άχουσία εργασία, Angaria.
P.
* Ακουσμα, Audicio.
Ακούω, Audio, Ausculto. ακούει, Accipit. Audit. P. άχουε, Audi. P. άχουσθησεται, Audietur.
P.
Άχοα, Summa. Arx. O. τα Axqa, Primores. O. άχρα χτισμάτων, Areæ. P. άχρα) σύλλαβοί, Apices.
άχραγάς, Agrigentum. O. άχξαγάντινος, Agrigentinus. O.
άχξασία, Intemperancia. Inelegantia. P. άχρασία, ἡ αισχράτης, In-continencia.
fàxpaτάξίον, Mericulum. άχρατίζομαι, lento, as. O.
’Άκρατον, Merum, Purum. Merum. P,
11 Ακρατος, Merus, a, um. Merax, cus. O, Intemperata. Intempesta. P. άχρατοπάτης, Meribibulus. O.
άκρατης, Incontinens, Intemperans, Victus, par-tic. Impos, Impotens. °.
άχρατη, Interoperata. P. άχξατίζω, Ianto. άχξατίζει, lantat. E. άχ^άτισμα, lantaculum.
άχρατισμος, lantaculum. lantaculum. P. lentacu-Ium. O.
Ύάχξατοπώλιον, Meritorium.
άχ^ατάφορον, Merariura.
άχ/οάτως, Intemperanter.
Άχράχολος, Vasanus.
άχραγρλία, Vasania. άχρεμων, Cymba, Corymbus. E.
άχριβαστης, Scrupulosus. E.
Άχριβης, Certus, Cautus, Scrupulosus, Suptilis. Certus. P.
άχριβεϊς. Examinatus. P. άχξίβεια, Cautela. Ex-
anclatio. E.
άχριβείας, Religione. P. άχξίβεστατος, Verissimus.
άχριβολογία, Veriloqui-' uni.
άχξίβως. Pensiculate. O. άχξΐβώς οιδα, Certe scio. άχριβες εχω, Certum habeo.
Άχοίς, Lucusta, Lucusta. P.
αχρίδες, Locusta?. O. άκριτον, Injudicatum. άχροάομαι, Ausculto. O.
àxqoaTai, Auscultat. P. Άχξάασις, Audiencia, Aus-cultacio, Auditus, Examen. P. Audientia. Auditorium. S. Auditio. O. η ίχξάασις συγχεχροτημένη, Examen districtum. P. άχροατης, Auditor.
άχξοατα), Auditores. Ἐ. άχξοατηριον, Auditorium, Auditorium. P. άχ^οβολίζομαι, Velitor- O. άχροβολίζοντες, Lacessentes. P.
άχ^οβολίσαι, Propulsare.
άχροβολιστα), Rogarii- P. Ύάχροβολίται, Ferentarii.
O.
’Λχξοβυστία, Præpatium.
Praeputium. P. ^Ακροδάχτυλου, Pollex, Articulare. P.
*Axgádpuov, Cacumen rami.
τά Άχξάδρυα, Bacca. O. Άχροθιγώς, Summatim, Carptim.
Άχοοθίνia, Kutrcilia. Pros-cle. P.
ή'άχροζωνη, Istìta. P.
Ύ Αχρομασθιον, Gruma, Pa». pilla.
*Axpov, Apex, Summum, Cacumen, Fastigium, Culmen. Crepido. E. αχξον μαγαίρας, Mucro. άχρον ξίφους, Acumen. P. το άχροντών δξνίθων, Gile-rus gallinarum. P. άχρον ορούς, Cacumen. P, rò άχροντών ògvíQœv· Giler rus gallinarum. άχρα ορούς, Cacumen. P, το αχρον της πρωίας. A*, plustra. P.
axgov σίδηρον, Mltcro. P. ή'άχροξιφιδίορ, Mucrone. P,
' Αχράπ αστόν, Parce salsum.
’Λχράττολις, Arx. P. Arx, arcis, S.
Άχξοστάλιον, Rori..
*Axgog, Summus, Extremus. O.
αχ^οτετμημενος, Truncus.
άχςοτηριον,	Promontoria
um. O.
άχρονης, Summitudo. O. άχ§οτομεϊ, Truncat. P.
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ΥΑχςοστός, Inpercussus. [ἄχ^ουστο;, ab « pr. et
X£OU«.]
f’Aχροχοξδχνη, ἡ μ-υςμηχlà, Verruca.
ήΆχροχορόόν ιον, Verruca.
άχροχορίων, Naevus, Verruca. S.
άχροχορδόνες, Verrucæ.
οίχροχορίόνων, άνάπλεο^. Verrucosus. O. άχροχοξίόνχζ, Naevos. P. ἀκ^οχο^δόσιν, Verrucis.
'Αχροώμχι, Audior. Ἱ•Ἄκ^υπτον, Incolatum,Iu-abscondibile. βἰχρὢνυχον, Articulare. P. Μκ^ώ^εια ópouj, Collis jugum.
ακρώρεια, Vertex niou-tis. P.
àxcígicty Cacumen. P. βίχξωξιαι, Jugol. P. Juga.
Aristum. P. άχρωρίαις, Jugis. P.
Ἄ xp»S, Sumine, Eximie, Kxcellentcr, Excelleu-ter. P.
Ἅχρουτήριον, Arx, Promontorium, Cacumen, Cacumen, Promontori-um. P.
άκραττηριάζα», Trunco, Wutilo, Decacumino. O.
άχξαχτηξίχζε i, Obtruncat.
JDetruncat. Mutilat. P. άκ^ουτη^ιασβδί'η, Mutilata.
i*áx^cirnjpiWic, Truncacio, Alutilacio.
άχρότονος, Pernix. P. Pernix. Iì.
άχροχείριον, Media manus. jë.
'Λχταία, τα δενδρον, Sam-bicuc, Sambucus. 'Αχτένιστο;, inpexus, In-pexa. P.
Άχτη, ἡ τἢ$ δαλάσση?, Ac-tula, Ora.
άκτη τὸ φυτὸν, Sabucus. άχτη, siSoj βοτάνης, Sabu-cus. P.
ὠχτἠ, Sabucus, Littus. O.
ai 'Axrai, Amcenia. P. Άχτ'ις ηλίου, Radius. άχτ'ις, Radius. P. Radius. S.
ακτινοβολώ, Radio, ακτινοβολείσαι, Radiare. O.
Ἰ-άκτινοφόρο;, Radiatus. P. "Aχτιστογ, Inconditum. άχτιστος, Increatus. O. άχυζολογια, Itiproprietas.
"Αχυμος, Irritus.
uxúgwc, Improprie, άκυρος, Infirmus. O. òtxugov, Cassum, P. A-cus. P. Irritum. E.
άχυρα, Inrita. P. Inrita. E.
άχυρόω, Irrito, Abrogo, Infirmo. O.
fxxupaxríx, Arrogacio, E-vacuacio, Irritum. άχωξώ, Intirmo, Irritum facio, Arrogo.
*Axcuxrj, Mucro.
’/1χα>λύτα)5, Inprohibito, Licenter.
"Αχών, Invitus, Invitus. P.
, 'ϊάλάβεια, Λ labia. O.
. Άλαζονία, Jactanda, ln-solencia, Adrogancia. αλαζονεύομαι, Insolesco,
■	Glorior, Jacto, Adro-
g°- %
άλχζών, Jactator, Glo-
■	riator, Ad rogans. Abrogans. P.
-	f"A\ai, Salinæ, Salinæ.
P.
Αλαλαγμός, Jubilacio, E-. julacio.
άλαλχζω, Ululo, Tintino.
O.
, άλαλάζων, Tinnulum. O.
■ ἀ λαλητόν,	Inproloquibi-
le. P. Infandum. E.
■	"Αλαλος, Elinguis, Mu-, tus, Infans, Muttis. P.
-	αλαζονεύεται, Jactatur. P. ἀλαζὦν, Gloriosus, lnso-
, lentior. P.
. άλαζονιχοότερος, Jactanti-or. P.
. άλαζο'νως, Jactanter. O.
ἀλαχάζει, Alapatur. P.
. φ’άλαπη, ώς Κιχέριον, Pita-na. P.
, άλας, Sal, Salis. S. γάλατα, Sales. P.
-	γαλατικόν, Salarium. P. άλατξίβανος, Pistillum. P.
-	Pistillus. E. αλγεινός, DolorifìcuSj
Auxifer. O. αλγέω, Doleo. O* ΆλγηΙών, Dolor.
άλγηΐόνες, Dolores. P. άλγημα, Dolor. P. άλγος, Dolor. P. άλγώ, Doleo, Rigeo.
άλγεΊ, Dolet. P. άλεία, Piscatus. S. άλειμμά, Unguentum. P. Άλείπτης, Unctor, Une-tor.
άλείττης ίππων, Conditor.
P.
αλειτουργησίχ, Immunitas.
P.
άλειτονγητος, Immunis. P.
Immunis. E. άλειφαρ, Unctum. O. αλείφω, Unguo, Linio.
Ungo, is. O. άλειφις, Unctio. P. Ἅλικτοὧ, Infandus, Indicendus, Indictus. άλεχτοφονία, Gallicinium.
S.
^άλεκτ^οφώνιον. Gallicinium. E.
Ἁλβκτρυὦν, Gallus, Gallus. P. Gallinaceus gallus.
^άλεκτρυοφωνι'α, Gallicinium, Galli cantus. άλεχτωρ, Gallus gallinarius, üallus. £. άλεξέω, Opitulor. O. άλεξητηριος, Opitulus. O. Άλεζίχαχος, Depulsor. άλεξιφάρμαχον, Amuletum. O.
"Αλες, Sales.
Y Αλεσμα, Molacio. ^αλεστής, Molendinarius, Molator.
Άλετρίβανος, hoc Pestil-lum.
*KΑλεύχαντος, Incandidus. Υάλεύειν, Piscari. O. "Αλευοον, Farina. Farina. P.
ίάλευξων, Farinarium. O. άλευςον, Pollinis, hic. E. το "Αλευρον, hic Pollinis. E.
^άλευοώΰης, Farinaceus.
O.
*αλευς, Far, farris. S. Υάλέτης, Molitur. P. óXécc, Molo, lis. O. άληθίς, Certum, Verum.
P.
'Αληθές, Verum, Certum. άληθέστεςον, Certius, Verius.
αληθέστατα, Verissime. άληθέστερον, Verius. P. αλήθεια, Veritae, J usti-tia, Veritas, Abolitio. P. αληθης, V erus, Verax, Certus, Sontius. P. Be-rus. S. Vindex, Verax. E.
αληθινός, Manifestus, Verax, Veriloquax, Veridicus.
, αληθινόν, Verum. P. αληθεύω, Verum dico. Vero, as. O.
6 Άληθεύων, Veridicus. O. tàAïjöoXoy/a, Veriverbium. O.
αληθώς, Vero, Certe.
αληθώς γαρ, Enim vero. Άληθω, Molo.
άληθει, Molit. P. ἄλῃχτον, Indesinens. E.
. Άλητης, Erraticus, Erroneus, Vagus.
+άλητηί, Molitor. O.
’Αλθαία, Hibiscum. αλθέω, Sano, nas. O. άλιας, Horia. O.
Αλιεύς, Piscator. αλιεύς, Piscator. P. άλιςυτικὴ, Piscatoria. E. άλιεύω, Piscor.
Άλίζω, lnsalio, Salio, is, °.
faXixad, Salinæ. E. i*áAixòf, Saliaris. O. 'Αλίμενος, Inportuosus.
Importunus. O. αλίμενα. Inoppidata. P. "Αλιμμα, Unguentum.
ή-άλινατωξ, Salinator. O. "Αλιξ, hic Alix. singulariter tantum declinabitur, Alex. S. αλις, Ohe. Satis. O. +ἇλισϊ£, Salitura. O. αλιτάνεντος, Inexorabili?. P.
άλχη, Validitas. P. άλχυων, Tranquilla. P. Alcion. E.
άλλα, Sed. Quin. As. P. αλλά γαρ, Quin. P. άλλα ὅὴ καί, Quinimo.
Ο.
άλλ' έπειΰη, Quoniam vero. P.
άλλα μην, Quin. Verum, etiam. P. Inorno vero. Sed enim. O. άλλ’ όμως, Attamen. P. αλλαντες, Lucanica. C).
, άλλαντία, Lucanica. P.
αλλάντια, Lucanicæ. E.
, άλλαντοπώλαι, Fartores.
O.
, άλλας, Farcimen. O. αλλχσσω, Muto. E. άλλάσσει, Mutat. P. αλΧαξον, Muta. E. αλλάττομαι, Commuto.
O.
άλλαχη, Aliubi, Alibi.
•	αλλαχόθεν, Aliunde. P. αλλαχόσε, Alibi. P. αλληλους, Invicem. P, αλληλουχία, Compago,
ges. O.
, ίάλ.ληλοποιώ, Mutito. O.
■	άλληλως, Mutuo adverb.
O.
•	αίλληπη, Aliubi. O. αλλιξ, Ιχθύς ταριχευόμενος,
■	Allex. E.
-	αλλοϊαπος, Extraneus. Ο. "\αλλοΙαπως, Alifariam. E. αλλοΐατίης, Diversus. P.
-	αλλοεθνής, Alienigena. Ex-
ternus. P.
. άλλοίος, Diversus. O.
•	άλλοιοτέρος, Serius. E. αλλομαι, Salio, lii. O.
αλλεται, Salit, Salit. P. αλλοπρόσαλλος, Versi pellis. O.
άλλος, Alter, alius. P. A-liter. S.
-	άλλον, Alium. P. άλλοτε, Alias. P. ἄλλό τι, Denique. P. άλλότξίος, Extraneus. P.
Alienus. O. αλλότξίον, Alienum. E. άλλοτριόω, Alieno. O. άλλοτριωθίνΐα, Abalienata.
P.
αλλόφυλος, Exterraneus.
Alienigena. O. αλλόχροος, Discolor. P.
αλλόχροοι, Discolores. άλλως, Alias, Aliter, A-liorsuni, Alioquin, Ali ter. O.
άλλως re, Præsertim cum.
P.
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άλλωστε, “Praesertim. O. άλμη, Muria. P. Muria. Muries. O. Murina. E. Salsedo, Salsilago. O. αλμυρός Salmacidus. P. Salsus. O.
αλμυρόν, Salmacidum. P. αλμυρόν ύδωρ, Sal macia aqua. P.
αλόγιστος, Incogitabilis. O.
άλογος, Tnrattonabilis. E. άλογος, Immerite. P. Ύάλογοθέτητον, Indiscus-8um. E.
Ί*άλο'ησ•ϊζ, Tritura. P. άλοιφὴ, Unguen. O. ἀλουργίς, Palmaris. O. άλους, Captus, O. άλουσία, Inlubres, ínlu-vies, Illuvies. O. •^άλουστου, Inlotum. P. +άλουτágiov, Aluta. S. άλοχοζ, Uxor. P. Uxor.
άλοώ, Tero. P. άλς, Salum, Mare, Sal. O.
άλες, Sales. P. άλσος, Nemus.. Lucus. P. Lucus. S.
βαλτικό), Saltatores. O. άλύει, Allucinatur. P. άλυπος, Sine vile. E. Ί*άλυσε/ριον, Catenula. O. ἄλυσif, Catenula. P. άλυσις χξόνου, Series. P. άλυσίδιον, Copula. P. Ca-teua. E.
άλυτος, Inenodabilis. P. άλφιτα, Pulenta. P. Polenta, Politia. E. άλφιτον, Polenta. S. Polenta, Fariua. O. ή'όίλφιτιχός. Polentarius.
O.
άλφόί, Vituligo. P. Impetigo, Petigo. O. ^άλχάριον, Scutella. E.
[^δισχάςιον, Vulc.] άλωάω, Hatup, Trituro, as. O.
ΐ άλώδης, Salarius ad, Salmacidus. O. άλα»;, Viridarium. O. αλών, Area. P. ΐ άλωνετης, Areator. O. t άλωνιον, Area. S. άλΜπεχίζως Vulpinor. O. άλώπη£, Vulpecula, et Vulpes. P. Vulpes. O. άλοοπηχεα, Vituligo. P. άλως, Area. P. Halo nolo nomen. O.
άλως xoìl άλών, Area. Ο. άλώσιμον, Captibile. E. άλωσις, Excidium. Ο. άλωσις, Captio. E. άμα, Mox, Unia, Simul.
P.	Insimul. O. άματω, Quam mox. P. άμαθης, Indocta. Indoctus.
Rudis. Indocilis. P. Indoctus. O. Indisciplinatus. E.
άμαθίχ, Inscitia. O. Indis-
ciplina. E.
Ύ άμαζουξγός, Carpentarius. O.
άμαλάζουσιν, Dedecorant.
P.
*f* άμαλογίαι, Apinæ. P.
*t* άμαλόγος, Garrulus. P. Garrulus. E.
άμαξα, Sarraca, Plostrum. Plaustrum. P. Saracum, Plaustrum. S. Carrum. E.
άμαξαι, Triones. P. άμαξίς, Currus, Arcirna. O.
άμάξα, Cloaca. E. άμαξαντίνος, Iminarcibilis.
E.
αμάραντος, Veneria. P. άμαρτάνω, Commereo, Pecco. O.
αμαρτάνει, Peccat. Conh-
mittit.*P.
αμαρτάνεις, Delinquere. P. άμαρτησαι, Admittere. P. άμαςτηθεν, Temptatum. P. αμάρτημα, Vitium, Culpa.
αμαρτήματα, Delicta. S. αμαρτία, Delictum, Culpa. P. Noxa, Peccatum. E.
άμαςτητιχός, Offensator.
άμαρτύρητος, Intestabilis.
£.
άμάξτυςος, Intestabilis. P.
■	αμαρτωλοί, Noxius. P. άμαστωλός, Peccator. E. f άμαυξία, Caligo. E.
• αμαυρό;, Tetrus, et Tenebrosus. P. Obsoletus. Tætrus. P.
αμαυρός γενόμενός, Obso-. lefactus. P. s αμαυρόν, Obscurum, Gne-
■	tonsum, Absentatio. P. άμαυρόω, Tetro, as. άμαυρόω, Deformo. άμαυρόω, Decoloro. O. αμαυροί), Obscuro, Abllt-
vio. E.
άμαύοωσις, Obscuratio. P.
Abluiiiiatio. E. αμβίζ, εν ω τοίς νεχροίς σπεν-δουσιν. Obua. Ρ. άμβλυ, Obtusum. Ρ. αμβλύνω, Obtundo, Retundo. Ο.
αμβλύνομαι, Hebeo, Hebesco. Ο.
άμβλύνεσθαι, Hæbescere. Ρ.
αμβλύς, Hebes. Ρ. Hebes.
Ο. Hebetus. Ε. ή-άμβλυσις, Hebetudo. Ο. f αμβλυωπία, Allucinatio.
Ο.
άμβλυωττω, Cæculeo, Caligo, as. Ο. άμβλωσις, Abortio. Ο. αμβων, Pulpitum. Ε. αμείβομαι, Rependo sodali. Ρ- Canibio. E. αμείβομαι ςε, Rependo
tibi. Ρ,
αμείβειν, Alternare. Ο. άμεινον, Satius, Potius. Ρ. άμείνονι, Potiori. Ρ. άμελγω, Mulgeo. Ο. άμελγει, Mulget. Ρ. άμελεια, Incuria. Ο. άμελετητον, Extemporane-
UL11. Ο.
f άμελημα, Delictum. Ρ. αμελής, Negligens. Ρ. αμελώ, Supersedeo. Ρ. Nereo. Ε.
αμελεί, Minime curat. Negligit. Ρ.
αμελεί, Etenim, Nimirum. Ο.
άμενηνός, Evanidus. Ο. αμέριμνος, Immetuens, Securus. Ρ.
άμεριστος, Indivisus. Ρ. άμεστος, Immediatus. Ε.
I άμετ άγνωστον, Immutabile. Ρ.
άμετάπτωτον, Immutabile.
Ρ.
άμετοι^είρ ιστόν, Intractabi-
άμετρος, Abnormis. Ο. άμετρον, Enorme. Ο. αμήν, Certe. Ε. αμηχανία, Inscientia. Ε. αμήχανος, Intractabilis. Ε. άμηχανώ, Inopinabilis, Immensus, Dubius, Difficilis, Irremediabilis. £. αμίαντος, immaculatus. E. αμιγής, Immiscuus. E. άμιγώς, Immixtiin. E. άμιλλα, Conpetitio, Dictatum. P. Dictatum. S. Litigium, Certamen e-quorum. E. αμιλλοψ, Dictatum. P. αμιλλώμαι, Decreto. O. άμιλλαται, Conpetit. P. άμίς, Matella. O. άμισθος, Gratuitus. O. άμμα, Nodus. P. άμμα λόγχης, άωρον εστιν.
Ammentum. Ρ. άμμα τών ακοντίων, Armentum. Ρ.
άμμα, επί πάλης, Nexum.
Ρ.
■	άμμαθόεις, Arenaceus. Ο. f άμμη, Sutrum. S. άμμοΐυτης, Harinarius, Α-
■	renarius, serpens. Ε. άμμος, Harena. Ρ. Sab-
- Ium. S.
+ άμμόνιος, Arenarius. Ο. άμνημων, lmmemor. Ρ. ὁ Άμνημων, Praeteritus. Ε. φάμνημονος ημεξα, Insollï-citus dies. Ε. άμνημονες, Immemores.P. αμνηστία, Abolitio. Ρ. αμνός, Agnus. Ρ. άμοιβαΐόν, Invicem, Alternis. Ἰ?.
αμοιβαίοι λόγοι, Altercatio.
Ρ.
αμοιβαίας, Mutuas. Ρ. άμοιβαίως, Alternatim. Ο. αμοιβή, Vix, vicis. S. IV lio.
άμοιρος, Expars. Ρ. Expergi. Ο.
άμολγευς, Mulctrale. Ο. άμολγη εστιν δε τρυξ ελαίου. Amurca. Ρ.
άμόλυντος, Intemerata. Ο. άμοργη, Amurca. Ο. «μορφία, Deformatio. Ρ. άμοςφος, Deformis. Ρ. άμορφο), Informes. Ρ. άμορφον, Informe, Male-forme. Ρ.
άμοξφον, Deforme. Ο.
-f άμπελιχός, Vinearius. Ο. άμπελ)ς, Viticula. Ο. άμπελος άγςια, JLabrusca. Ο.
άμπελοί, Sarpa. Ο. Vinea. Ρ. Vitis.
άμπελουξγός, Vinitor. Ρ. άμπελουξγο), Vinitores. Ε. Ἱ* αμπελόφυλλα, ως τίννιος.
Apta. Ρ.
ΐ άμπελοφυτη*, Vitisator.C). t άμπελόω, Vitisco. Ο.
*t* άμπελώδης, Vinealis. Ο. αμπέλων, Vinetum. Ρ. Ο.
Vitiarium. Ο. αμπέλων, Vinitor. Ε. άμπεχω, Amicio. Ο. άμπωσις, Gurges. Ο. άμύγδαλον, NuxGræca. Ρ.
Amigdalum. Ε. αμύητοι, Profani. Ρ. άμυνα, Adminiculum. U1-. tio.P.
αμύνομαι, Repræsento. Ρ. αμύνεται, Ulciscitur, lle-
-	lutat. Ρ.
. t άμύντειρα, Ultrix. Ρ, άμυντηξΐa, Aruæi. Tela. Ρ, άμύνω, Suppetior, Tutor, aris, Arceo, es. O. αμυχή, Cicatrix sc. ficia-
bibs. E.
*t* άμφεστρις, Amictus, tus.
O.
άμφηριστον, Anceps. P.
. άμφ), Am. P. άμφίασμα, Vestiarium. E.
■ αμφιβάλλω, Dubito. P. O.
αμφιβάλλει, Ancipit. P.
. άμφιβάλλοντες, Dubitantes. P.
αμφιβάλλεται, Deputatur.
P.
-	άμφιβληθεντεί, Ancipiti.
P.
-	αμφιβολία, Altercatio, Du-
bietas. P.
. αμφίβολος, Dubius. O. αμφίβολον, Ambiguum.
Dubium. P. αμφίβολοι, Ancipites. P. άμφιβόλως, Ambigue. O. άμφιγυήεις, Mulciber. P. άμφιϊεζιος, Ambidextec, Æquimanus. O. t άμφίΰρυς, Femella. E. άμφιεσμενος, Amictus, a, um. O.
f άμφιζητείν, Anquirere.
°.
άμφιθεατξον, Amphithear trum. E.
άμφιλογία, Altercatio. S.
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t αμφίλυχος, Antelucanus. O.
άμφισβητημα, Controversia, Quæstio. O. άμφισβητησιμον, Litigiosum. O.
άμφισβητ ησις, Dissertio. Dissensio. J urgium.Controversia. Ambiguum. P. αμφισβητήσεων, Altercationis. P.
άμφισβητον, Anceps. P. αμφισβητώ, Controversor, Litigo. O.
riv 'Αμφισβητούμενων, Altercationum. P. αμφισβητούμενων, Altercandis. P.
■f* άμφίσταυξος, Bifurcatus. O.
αμφίστομος, Anceps. O. άμφιτρίτη, Salmacia, Salacia. r.
ἠ*ἀμφοδάρχη$, Victor, Magister pagi. P. Magister pagi. E.
αμφόδια, Compitalia. O. άμφοδος, Bivium. O. Victus. P.
άμφοδον, Compitum. P. Quadruvium. E. άμφοΰα, Coupitalia. P. Compita. O. ήτ άμφόριον, Dicta. P. i* άμφόςον, Anifora. S. άμφότεξοι εκ πολλών. Utrique. P.
a μ φότεροι, Ambo. P. άμωμος, Imnaculatiis. P. άμωμοι, Immaculati. P. αγάς Ke. P. Sus praepositio. O.
άνά μίξος, \ icissim, Alternis. P.
àvà πίντε, Quini. P. άναβα, Ascende. E. άναβαίνω, Ascendo. O. αναβάλλω, Resupino, as.
O.
αναβάλλομαι, Differo. O. , άνάβασις, Clivus, Ascensus. P. Ascensus. S. Ascensum. E.
αναβάτη?, Admissarius E-quus. O.
àναβατόν, Scansile. O. αναβάλλομαι, Procrastino.
P.	Procrastino, Crastino, as, Præludo. O. άναβαλεσθαι, Præfari. O. αναβάλλω, Protraho. O. αναβάλλει, Resultat. P. άναβάλλτ), Retractas. P.
αναβιβάζω, Subrigo. P. άναβιόω, Revivisco. O. άναβλίτω, Suspicio, cis. O.
αναβλύζει, Ebubit, Redundat. P.
άναβλύζειν, Scatere. O. αναβοάω, Proclamo. O. άναβόλαιον, Amiculum. P. άναβολεὰ^, Strator. O. άναβολὴ, Cunctatio. P. Crastinatio, P. Amictus, S.Pr*centio.O.Mora.O. Gloss.
αναβράζω, Bullio. O. άναγινωσχω, Recognosco.
άναγινωσκει, Legit. P. άναγινώσχονται, Leguntur.
+ άνάγιος, Incastus. E. ανάγκη, Necessitas. P. ανάγκη κατά φιλίαν, Necessitudo. P. άναγχαίον, Necessarium.
E.
àvayxaía, Seria, Necessaria. P.
άναγχαϊος, Necessarius. P. άναγχαίως, Necesse. P. αναγκάζει, Compellit. P. άναγχάσαι, Compellere.P. άναγκασθε)ς, Coactus. P. άναγκασθεντας, Anctos. P. ἠ* άνάγχως, Coactor. P. άναγνώ, Porceo. O. αναγνωρίζει, Recognoscit.
■	P.
' f οίναγνωσ-είω, Lecturio. O. άναγνωσθησετäi, Recitabitur. P.
ἀνάγνα>σι$, Lectio. (). Lectio. E.
αναγορεύω,Recito. P. Praedico, as. O.
αναγορεύει, Nuncupat. Declarat. P.
άναγοςεύσθαι, Censeri. P. άναγοοευθεισων, Nuncupa-tis. P.
αναγορευόμενων, Nuncupatis. P.
αναγόρευσές, Nuncupatio.
Kecitatio. P. αναγραφή, Titulus. E. αναγράφω, Perscribo. O.
■	ανάγω, Refero. O. αναγωγή, Almitus. P. Contemplatio. O.
άναγωγία, Imperitia, Rusticitas. O. Petulantia. £.
, αναγωγικός, Mysticus. O-χναγοογός, Petulans. P. χνάγωγος, Indomitus. O. άναγωγός, Inconstructus, Contumax, Inducibilis.
E.
άναδεματα, Redimicula. P. άναδενδράς, Labrusca, Arbustum. P. Arbustum. S. άναδεδομεναι, Dictatum. P. αναδεύομαι, Suscipio. P. Spondeo. O. αναδεύεται, Adsumit. Suscipit. P.	-
άναδεω, Religo, as. O. άναδιδάξαι, Edocere, In-1 struere. P.	i
i* άναδιδαχτεον, Allegen- i dum. P.
άναδίδωσιν, Dictat, Subest, Latet, Subes. P. άναδιδομενων, Redivivus.P. < άναδίπλωσις, Keplicatura. i
P.
άναδουναi, Repensare. P. , άνάδοχος, Praes, Redibilor.
P.
άνάδοχοι, Vades. P. Rectores. E.
άναΖυνουσιν, Emergunt. P. αναδύομαι, Recuso. O.
άναδύεσθαι, Defugere. O. ἀναδὐ^, Emersus. P. ανάθεμα, Donum. P. άναθερμαίνομαι, Recalesco. O.
ανάθημα, Delubrum. P. αναθήματα, Donaria, Oblationes. O. Donaria. E. + άναθρίξ, Licinus. P.[«-τανόθβΐξ, Vulc.] άναθρωσχω, Resulto. O. αναθυμιάζω, Exhalo. O. άναθυμίασις, Evaporatio, Exhalatio. P. αναζητεί, Requirit. P. άναζωπυξώ, Resipisco. P.
Recreo. O. άναιδε, Battutum. P. αναιδής, Inprobus, Inpu-dicus, Improbus, Impudens. O. Inprobus. αναιδείς, Calatiæ. P. άναιδεία, lnprobitas, Improbitas. P. άναίδεια, Petulantia. P.
άναιδώς, Impudentes. O. άναίδην, Passim. O. άναίνεται, Recusat. P. άναιρεω, Perimo. O. άναΐξεί, Trucidat. P. Perimit, Occidit, Cædit, Obtruncat.
àvaigsív, Interficere. P. αναιρούμαι, Sustollo, Sumo. O.
αναιρείται, Perit. P. άναιρεθηναι, Trucidari. P. αναιρ•θηναι, Mactari. P. άναίςεσις, Interitus, Internecio. P. Nex, necis. S. η ’Αναίρεσις, hic interemptus. S.
άναίρεσις, πολλή, ως την γην σώμα σι χατεστξώσθαι. Strages. Ρ.
αναίρεσης, Confector. Ρ. αναιρετικός, Peremtorius.
Ο.
αναίτιος, Inmerens. E. Innocens. Ε.
αναίτιοι, Immerentes. Insontes. Ρ.
αναίτιους, Immerentes.Ρ. αναίσθητος, Bardus. Ρ. Brutus. Ο.
αναίσχυντος, ïnpudens, In-pudicus. Ρ. άναχαίθη, Recumbat. Ρ. ανακαινίζει, Innovat. Ρ. άναχαίνισις, Innovatio. Ρ. ανακαλούμαι, Kevoco. Ρ. ανακαλύπτω, Retego. Ο. ανακάμπτει, Digreditur. Ρ. Remeat, Redit, Regreditur- Ρ-
άνάχειμαι, Recubo. Ο. άναχείμενος, Dicatus. Ρ. άνακεφαλαίωσις, Elogium.
Ρ.
άνακηρυξις, Præconium.
Ο.
ανακλάω, Refrango. Ο. άνακληθεντων, Evocatis. Ρ. άνάχλησις, Citatio. Ε.
άναχλίνας, Inclinans ulna.
Ε.
άναχλιντηριον, Accubitum. Ο.
άνάχλισις, Accubitus. Ο.
Discubitio. Ε. άνάχλιτον, Fulctrum, Pluteum. Ρ. Fulcrum. S. άνχχοινωσασθαι, Communicare. Ρ.
•j” άναχολαφη, Siibsumen.
Ρ. Subsutio. Ε.
+ άναχολαφίς, Replica. Ρ. άναχομίζω, Reporto, Refero. Ο.
άναχομίζειν, Deportare. Ο. άναχομίζομαι, Recupero.
Ο.
άναχςάζειν, Exclamare. Ο. άνάκρισις, Discrimen. S. άναχρίσεις, Interrogationes. Ε.
ανακτάται τον λειποθυμη-σαντα. Refocillat. Ρ. ανακτάται, Recreat. Ρ.
Ύ άναχτενισμα, Discrimen.
Ρ.
άναχτηθέίσα, Recreata. Ρ. άνάχτοξον, Templum. Ο. ανακύπτω, Emergo, Exis-to. Ο.
t άνάχυξτος, Repandus. Ο. ανακωχή, luduciæ. Ε.
άνάχωχαί, Imlutiæ. Ρ. Ο. άνάλαβε, Excipe. Ρ. αναλαμβάνω, Recipio, Resumo, Reprehendo, Fo-cillo, or. Itero, Demereor. O.
αναλαμβάνει, Refecit. P. Redigit, Recepit. P. άναληφθε'ις, Receptus. P. αναλγησία, Indolentia. O. ανάλγητα, Indoloria. P. άναλεγομαι, Recito,. Lego, is. O.
άνχλιμφθείσης, Suscipien-dæ. P.
αναλίσκω, Insumo, is. I m-pendo, is. O. αναλίσκει, Dependit. P. Exhaurit, Consumit, Dispensat. P.
i* άναλληφιμος, Recepti-tius. O.
άναλογά, Recogitat. P. αναλογώ, Respectus. P. αναλογία, Proportio. P.
Proportio. O. Ratio. P. άναλογίζομαι, Recolo. Reputo. O.
άναλογίζεται, Recogitat, Reputat. P.
άναλογίζῃ, Retractas. P.
\ άναλόγιον, Manuale. P.
E. Manubiae. P. αναλογισμός, Recordatio.
P.
άνάλογον, Portio. P. άναλος, Insulsus. £. αναλύω, Retexo. O. αναλύει, Redit. P. αναλύει δεσματα, Redimi-culat. P.
άνάλωμα, Sumptus. P. In-pensa,Inpendio.P. Sump-
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tus, Impensa. S. Impendium. O.
«υαλώματα, Inpensæ, In-
pensas. P.
άναλώση, Ansumat. P. άναλωτεος, ln pendendus, Erogandus. P. άνάλωτος, Prodigus. P. αναμάρτητος Impeccabilis. O.
*f- άνάμαρτον, Perperam. P. άναμάσσεσθαι, Remandere.
O.
άναμάττω, Pinsito, tas.C). άναμετρώ, Metior. P. άναμηρυχώμαι, Rumino. O. άναμιμνησχω, Commonefacio. Moneo. O. άναμιμνησχει, Kecordat.
P.
άναμιμνησχομαι, Reminis-
cor.	O.
άναμιμνησχεται, Recogitat, Recordatur, Reminiscitur. P.
άναμνησθε)ς, Recordatus, Rementus. P. άναμ)ξ, Promiscue. P. άνάμνησ ις, Mentio. P. Recordatio. P. Memoratus. O.
αναμφίβολος Goreo. P.
Indubitatus. O. άναμφ/βολοι, Gorgi. Gorgi. p.
αναμφίβολαις, Goreo. P. i áνανδξος, Pusillanimis. O. < Eviratus. E. Imbellis, le. O.
άνανδρα, Imbellia. O. άνανεύω, Abnuo. O. άνχνεώ, Refrico. O. άνανεοΊ, Innovat, Instaurat, Redintegrat, Reficit.
P.
Ἄνανβάει, Renuit. P. άνανεών, Instaurans. P. ανανεαβἐντα, Instaurata. P. •f* άνανεωτέα, Instauranda.
P.
άνανέωσις, Refectio, Innovatio, Continuatio. P. i* άνανέωτος, Inreparabilis.
P.
άνανηπιούμαι, Repuerasco.
O.
άνανηφω, Resipisco. P. O. Ἱ* άνανίπτω, Reluo, is. O. άνανοσέω, Remorbesco.O. *f* άναντάλλαχτον, Irremunerabile. O.
άνάντης, Arduus, a, um. O. ἄνα£, Rex. P. άλάξαι, Edocere, Experiri. P.
άνχξαίνει, Exulcerat, Rescindit. P.
αναφαίνονται, Rescinduntur. P.
ανάξια, Immerita. P. ανάξιος, Immerens. P. In- , dignus. O.
ανάξιοι, Immerentes. P. άναξίοις, Immerentibus. -
άναξηοαίνεσθαι, Retorres- ■
cere. O.
άναξιοπαθε 7, Dedignatur.
Aspernatur. P. άναξίως, Immerite. P. άναξυφς, Subligar. O. άναξυξίδες, Braccæ. O. Bracæ. E.
άνάπαλιν, Rursus. P. άναπάλλεται, Resultat. P.
•j* άνα-ηάξτκττον, Jnperfec-tum. P.
αναπαύω, Pauso. E. αναπαύει, Pausat. P. αναπαύεται, Pausat. P, άνάπαυσις, Requies. P. άναπείθω, Sollicito. P. άναπείθει, Persuadet. Sollicitat. P.
άναπέμπω, Remitto. O. άναπέμπει, Obducat. P. άναπέπταται, Patet. P. αναπεπταμένη, Persecta tecta. P.
άναπέτομαι, Volito, as. O. άναπηγνυμι, Refrigo. O. αναπηδάω, Exilio, is. Resilio, Dissilio. O. άναπηδησας, Emersus. P. ανάπηρος, Debilis, Debilitatus. P.
άναπίπτω, Hecido. O. άναπίπτει, Decumbit, Re- < cumbit. P.
άναπἐσῃ, Recumbat. P. < άναπλέχω, Redimio. O. < αναπλέω, Impleo. O. άναπληροαί, Oppleo. O. άναπληρώ, Repi eo. E. άναπληοοί, Explet, Replet. P.
άνχπληξώσαι, Sarcire. P.' αναπλήρωνα, Supplementum. P.
αναπλέω, Refercio. O. αναπνέω, Halito, Respiro. <
O.	Suspiro. P.	<
άναπνει, Suspirat. P. > άναπνέων, Suspirans. P. αναπνοή, Spiritus. P. Halitus. O. Respirium. E.
αναπνοή, πνεύμα. Spiritus.
S·
αναπνοή οχετού, Elix. Hæ-lix, Helix. P. άναποδίζω, Repedo, Retrocedo, Pedo, as. O. αναπολεί, Reminiscitur, Recordatur. P. άναπολησας, Recordatus.
P.
αναπολόγητο;, Indefensus. O.
άναπόμπιμον, Postliminium. O.
άναπτύω, Sputo. O. αναπτύσσει, Displicat, Dignorat. P. άνάπτω, Suscito, as. O. άναρεραμμένη, Replica. P. άναριθμεϊ, Remunerat. ávagxτον, Inexortum. P. ανάρμοστου, Absonum, Absurdum. P.
άναζπχστος, Arreptitius.
O.
^άνμῥῥαΐζει,Coti valescit. P.
άναβρέω, Refluo. O. άναπιπτω, Subjacto, Jacto, as. O.
άνχρρίχομαι, Agrappo mantius. Scando murum. E.
άναβρωννυται, Convalescit. P.
αναρτώ, Suspendo. O. ανακτώμαι, Devincio. O. άναζτησασύαι, Reparare. P. άναξχχ, Inprocerata. P. άναρχαι, Deinceps. P. άνάρχομαι, Redorior. O. ανασαλεύει, Succutit. P.
+ άνασάσσει, Luxatur. P.
[άνχσπάται, vel άνασείε- i ται, Vulc.]
i* ώνασαφηνισθηναι, Decia-« rari. P.
άνασείει, Sollicitat, Concitat. P.
ανασεσνρμένος, Obscænus.
°.
άνάσιλλος, Reburrus. P. άνασχευάζω, Confuto, Destruo. O.
άνασχευάζει, Restaurat, Destruit. P. ώνασχευί), Refutatio. O.
* άνασπαύστa, J illibata. S. < ανασπώ, Revello. O.	<
ανασπώ, Convellit. P. άνασπώμενος, Eminulus-O. ανάστασή Resurrectio. P. άνάστασιν εχουσα, επ’ οἰκί- < ας. Persecta tecta. Pro- < jecta tecta. P.	^
ανάστατος γίνεται, Solum ■ vertit. P.
i* άνασταύρωσις, Suspen- i dium. O.
άναστελλεσΟαι, Tergi ver- t sor. O.
αναστενάζει, Suspirat. P. ■ ανάστημα, Statura. P. αναστρέφω, Revertor, A-druo. O.
αναστρέφει, Regreditur, Remeat, Conversatur. P. αναστρέφειv, Perstringere.
O.
αναστροφή, Inversio, Regressio. P- Bersum, Desertor. S. Conversatio. P. •f άναστυσια, Grambas. P.
[ αναισθησία,	Gravitas,
Vulc.]
ανασχεθησγ, Sines, Passus fueris. P.
άνασχίζω, Rescindo. O. ανασχίζει, Rescindit. P. άνατείλας, Ortus. P. ανατέλλω, Exorior. O. ανατέλλει, Convellit. P. άνατέλλων, Oriens. P. O-riens. O.
άνατεταμένην, Projecta tecta. P.
ανατίθεμαι, Retracto. O. άνατίθημι, V oveo, Consecro. P. Dico, as. Expono. O.
άνατίθησιν, Devovet. P. ανατολή, Eoa, Ortus Oriens. P.
yΑνατολή, hic Ortus, hic Oriens. S.
vj Ανατολή χυνος, hic Sirius. S.
άνατολιχος, Eous. P. Orientalis. E.
άνατολον, Orientem. E. ανατρέπει, Deruit, Confutat, Labefactat, Tollit. P. άνατξέπονται, .Reputantur.
άνχτξέπεται, Vergit. P. άνατρέπεσθαι, Refutari. P. ανατρέχω, Curso. O. ανατροφή, Educatio, Al-mitus. P.
άναφαίνω, Expatesco. E. άναφαννι, Extet. E. αναφαίνομαι, Su perexto. O. αναφαίνεται, Exstat. P. αναφαίνονται, Exstent. P. άναφχινομενος, Extans. P. άναφαλαντίας, Calvaster, Recalvas. O.
άναφάλαντος, Reburrus. P. άναφέξω, Pando. P. αναφέρει, Refert. P. άναφέρεται, Deputatur. P. άναφέξονται, Deputantur.
άναφλύει, Emanat. P. άναφοξά, Pensio, Delatio lib. de oft\ proconsulis. P. Clitellæ. O. Noria. E.
άνάφοξον, Nautea. O. άναφυγη, Fuga. O. αναφύομαι, Recresco. O. f άναφυτεύω, Resero, ris. O.
χναφωνέω, Vocito, as. O. αναφωνεί, Declamat. P. άναφώνησις, Declamatio. £.
t άναχρονίσαι, Propalare.
*f* ανάχωμα, Expeditio. E.
[άνάλωμα, V ulc.] άναχωρέω, Regredior, Secedo. O.
αναχωρεί, Recedit, Decedit, et Discedit, Discedit. P.
άναχωςησις, Secessus. P. Decessus, et Discessus. P. Secessus, Recessus. S. Receptus, us. Secessus. O.
*t* άναφηλαφοίντο, Retractentur. P.
άναφυχτιχος, Refrigeratorius. O.
άναφυξεία, Refrigerat. P. άναφύχω, Refrigero. O.
Refrigero. P. ανδραγάθημα, Facinus. O. ανδραγαθήματα, Merita. K. t άνδράδελφος, Levir. P. f άνδξαδελφη, Glos. E. άνδραποδιστης, Plagiarius.
E.
άνδξάποδον, Mancipium. P. άνδξοποδώδης, Degener. O.
Voluptuosus, Servilis. E. άνδράφαξ, Atriplex. E.-[cf. H.Steph. Tbes. Ind.
ANA,
ΑΝΔ.
VET. AUCTORUM GLOSSARIA GR.-UVT.
v. άνδραφραξις, et V. άτρά-$*£*£·]
Ἄνὅ^άχνη, Portacia. Portulaca. P. Portulaca. O. *Ανδρες 'Ρωμαίοι, Quirites. ανδρείος, Fortis, Virilis, Nero. P.
ανδρεία, Virago. P. Virtus, Fortitudo, Vigor. φάνδρειο'της, Fortitas, Virilitas, Virilitas. P. άνδρείως, Viriliter. P. άνδρια, Virtus. P.
+ άνὅ^ιαντάριον, Sigillum.
P.
άνδριάς, Statua. P. Statua. S. Cippus. E. Statua. άνδριαντοποιός, Statuarius. άνδριχος, Virilis. άνδρίζομαι, Navo. άνδρίζου, Viriliter age. άνδρίζεσθαι, Andruare. P. άνδριζομένοις, Navantibus.
P.
άνδρόγυνος, Semivir, Virago· P‘
άνδροληφία, Coocepcio. Clarigo. O.
άνδροληφιόν, Clarigatio. O. άνδρος άδελφος, Levir. άνδρος αδελφή, Glos. Glos. S.
χνδξόον σύστημα, Contubernium. E.
y Ανδροφόνος, Homicida. Homicida. Sicarius. P. Homicida. S.
άνὅροφονία,Homicidium.C). άνδρόω, Viro, as. O. άνδρωθείς, Adultus. O. άνδρωy, Androna. E. Ar-drona.
’ΑνεγεΙςω, Resuscito, Excito, Expergisco. O. άνεγείρομαι, Resurgo. ’Λνέγχλητος, Inaccusabilis. άνέδην, Passim. P. άνέδυσεν, Emersit. P.
Ἁνεζωσμένος, Alticinctus. άνείχαστος, Inextimabilis.
P. Inestiniabilis. άνείχαστον, Infinitum, In-estimabile.
Άνείλον, άνέθρεφα, Sustuli. Άνειλω, Revolvo. άνειλεϊ, Involvit. P. Άνειμένος, Laxus, Solutus, Remissus, Remissior. P. Vagabundus. O. àv*iμένοι, Omissiores. P. άνΐΐμ,ενωζ, Remisse. O. άνείργω, Propello. O. Prohibeo, Inhibeo.
* Ανέκαθεν, Ab origine. Άνεχδιηγητος, Inerrabilis, Ineffabilis. P. ’Ανεχδίχητος, Inultus, Indefensus.
’Ανεχλάλητος, Ineffabilis, t ’Ανεχπληρωττος, Inexplebilis.
*Avexròg, Tollerabilis. t ίνεχτοτης, Tollerabilitas. ανεχτώ^, Tolerabiliter, Commode. P. άνέχυφεν, Repressit. P.
■ -f* άνεχφωρούρ^αι, Repignero. O.
• άνέλαβεν, Redemit. P. Ἁνελεήμων, In misericors, Jnmitis.
Ανελεύθερος, Inliberalis, Inliber. S.
Άνέλχω, Reduco. άνέλχεσθαι, Redulcerari.
O.
άνέλοι, Necaverit, Interemerit. P.
fΑνέλπιστος, Desperatus. Insperatus, Desperatus.
P.	Expes. E.
’Λνέμητος, Indivisus. άνεμίδιον, Ventulus. O. Άνεμίζω, Ventilo. άνεμος, Ventus, ventus. P.
bilex. E.
άνεμωδης, Ventosus. ανεμώνη, Alterculum. P.
Vaccinium, Saliuncula.
*t* άνεμωνιον, Vaccinium.
+ Άνένδυτος, Investis.
*Ανενέργητος, Inefficax. άνενέωσεν, Recuperavit. P. άνενοχαντα, Tuta. P. [ανενόχλητα, Vulc.]
■ἷ*άνέντροπος, Inreverens.E. 'Ανεξάλειπτος, Indelebilis, Indeletus.
f ανεξάντλητος, Inexhaustus. O.
άνέξασθαi, Passurasse. P. f 3 Ανεξευμένιστος, Inexorabilis.
*t 'Ανεξερεύνητος, inextricabilis.
Ανεξέταστος, Inconsultus. άνεξέτ αστόν, Indiscussum.
E.
’Ανεξίχαχος, Paciens. άνεξι xaxía, Clemeucia, Paciencia.
φάνεξιχαχώτατος,ΟΙβηίΟίί-tissimus, Pacientissiimis. f Ανεξιλέωτος, Inexorabilis, inplacabilis.
9 Ανεξιχνίαστος, Investigabilis.
i* άνεξούσιος, Iniros. P. f άνεορταστος, Profestus.
O.
t άνεπάγαθος, Infaustus. P. Ἁνεπαφρόὅιτο^, Invenustus. Ανέπαφος, Intactus, lm-nuines. P. Immunis. E. άνεπαχθως, lnpune. P. άνέπεισεν, Persuaserit. P. f άνεπίλεγχτος, irreprehensus. O.
'Ανεπίληπτος, Inreprehen-si bilis.
Άνεπιλόγ ιστός, Inrecogi-tatus.
Άνεπιμέλητος, Incuratus.
*Ανεπιειχης, Inmodcstus. Ανεπιτήδειος, Incongruus, Inabilis.
i* άνεπισχέπτομαι, Reviso.
ü.
άνβπισκεύαστον, Irreparabile. O.
άνεπιστημ.ων, Inscius. O. ανεπιτήδειος, ínportunus. P.
άνεπιτηδευτον, Tnpetibile.P. Άνεπίφθονος, Sine invidia. άνεπιχείριτον, 1 npetibile.P. άνέραλες, Sarcinator. E. Άνέργαστος, Infectus. άνέργαστον, Raudum. O. άνέρομαι, Rogito, as. O. Percontor.
i* Άνερευνησις, Perscruta-cio, Indagacio. άνερεννώ, Rimo, Scrutor-άνε^ωγως, Passus a Pateo.
O.
Ανέρχομαι, Subeo, Scando, Ascendo, Reddo. O. ανέρχεται, Conscendit. P. t Ανερώτητας, Inconsultus. "Ανεσις, Requies, Remissio, Otium, Laxacio, Laxamentum. P. Laxamentum. S.
Άνεσταλμένος, Alticinctus. àvgFTauge^tvyo^Suspendio-sus. O.
άνέστη, Destiuus. P. άνεστραμμένον, Intortum.
άνεστυμμένοι, Infecti. P. Infecti. E.
Ανέτοιμος, ínparatus. vAvrro£,Ociosus, Remissus. άνετώς, Ociose, Remisse. άνετωτερον, Remissius. άνετωτεροι, Omissiores. P. άνετράπη, Sublatum est. P. άνέωγμαι, Pateo. O.
"Ανευ, Sine, Absque, Praeter, Citra, Sine. P. άνευ άμφιβολίας, Sine du-bitacione.
άνευ άμφισβητησεως, Siue controversia, Sine dubi-tacione.
άνευ άναβολης, Sine dila-cione, Sine procrastiua-cione.
άνευ άντιλογίας, Sine controversia, Sine contra-diccionc.
άνευ άντιρρησεως, Sine controversia.
άνευ διαλείμματος, Sine intermissione.
άνευ διαπορίας, Sine cunc-tacione.
άνευ δισταγμού, Sine du-bitacione.
άνευ μελλησμ^ύ, Sine pro-crastinacione. άνευ μέμφεως, Sine querella.
άνευ παξολχης, Sine dila-cione.
άνευ ποιχιλίας τίνος, η άμ~ φισβητησεως, bine ulla varietate. P.
άνευ πραγματείας, Sine nundinacione. άνευ προνοίας, Imprudens.
E.
άνευ ρυθμού, Immoderatus.
P.
άνευ ύπερθέσεως, Sine di-lacione.
άνευ τίνος, Sine ullo, Sine aliquo.
, άνευ χρησεως, Inusitate.
*f* άνευθύνει, Derigit. P.
, Ανεύθυνος, Insons, Innocens.
Άνεφάνη, Exorta est, Apparuit, Extorta est. E-, mersisset. P. Extiterat. E.
. άνέφηνεν, Apparuit. P. άνέφηνεν ήλιος υπό γνοφον. Apparuit. P.
Άνέφιχτος, Intactus, Incomprehensibilis. Im-matiens. P.
Άνεφύη, Orta est.
, άνέχω, Sustento. O.
, Ανέχομαι, Pacior, Sustineo.
, ανέχεται, Sustinet. E. άνεχώνευσεν, Recoxit. P. άνε^ωρησεν, Secessit. P. άνεφησεν, Recoxit. P. Άνέφητος, Incoctus. Άνεφιος, Adfinis, Consobrinus, Sobrinus. Frater Patruelis. P. Consobrinus, Adfinis, Patruelis, Consubrinus, Sobrinus. E.
Άνεφιο) Ix δυο άδελφων άῤ-ρένων, Patruelles, Sobrini, Consobrini, Patrueles.
O.
Ἁνβψιοῒ ex δύο άδελφων ζηλειών, Amitini. άνεφια, Consobrina, άνεψιοτη^, Consobrinitas, Sobrinitas.
άνεφιαδούς, Sobrinus. P. άνέωγεν, Patet. P. άνεωγμένας, Insectas. P. Άνεωγος, Apertum, Patefactum.
άνεωγως, Apertus, Patulus, Propatulus.
*t* άνεωγότως, Patule. *Ανηβος, Inpubis, Inpubes, Impubens. E. Impubes.
P.	Inproles, Inpubis, Depuber. O.
Άνηδονος, Iniocundue, ln-suabis.
Άνηθον, Anethum, Anethum. E.
1	Ανηχεστος, Intollerabilis, Intollerandus, Atrox, ln-placatus. P. άνηχεστοι, Atroces. P. ’Ανηχειν, Pertinere. άνηχει, Attinet, Pertinet. P.
άνηχεν, Competit, Pertinet, Attinet. P.
Άνηλεης, Inmitis, Inmise-ricors, Immitis. P. Άνηλωσεν, Consumpsit, Absumpsit.
άνημερος, Inmitis. P. In-miti8, Inmansuetue. 'φάνημερότης, Inclemencia. άνημεροι πώλοι, Brutti. P. Άνηρ, Baro. P. Maritus. O. Vir.
άνηρ γυναιχος, Maritus, Maritus. P. άνηρ 'Ρωμαίος, Quiritis.
V
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άνηρεθη, Sublata est. τηρημένος, Peremptus, Interemptus. P.
*t* Ανήσυχος, Inquietus, t άνησυχον, Inquietum. P. άνηχεω, Sonito, as. O. 3Ανθελκω, Retraho.
"Α\θεμις, Ligustrum. *Λνθερεών, Mentum, Sub-mentutn, Summentum, Submentum. P. άνθερίξ, Arista. S. i" άνθερούμαι, Sublego, as.
άνθέω, Floreo. O.
«vöeïv, Floridare. O.
*t‘Άνθεών, Viridarium. ανΟηδὦν, είδος σφηκός,\espa. αν0ήλη, Cannas arciva ulva, Panicula. O. t άνίτ/λβον, είδος όρνεου, Vespa. P.
*ν$η§ος, Florus, Viridis, Floridus.
άνθίας, ó Ιχθύς, Alupia. άνθιμος, Horalis. άνθινος, Florens. O. άνθινον χρώμα, Floralis color.
Ανθίσταμαι, Obsto, Obsisto, Resisto. άνθίσταται,[Resistit. P. άνθίστημαι, Reclamo. O. άνθίστημι, Obsto. O. άνθιστηρια, Floralia. O. άνθ3 ori, Quámobrem. O.
* Ανθολογώ, Flores lego. Άνθομολογία, Repromissio.
άνθορίζει, Restipulat. P. Άνθορισμός, Restipulacio. άνθορισμόν, Restipulationem. P.
άνθος, Flos. P. Flos. άνθη, Flores. O. άνθοφόρος, Florifer. ανθοφορία, Florifertum. °.
i* ανθών τόπος, Viretum. S. ή'άνθούσθαι, Florescere. O. *ἶ* άνθραχάριος, Carbonarius. E.
Ανθρακιά, Ramalis prunarum, Pruna. O. άνθρακίας, Ater. O. άνθράκιον, Pruna. P. Carbunculus. E.
άνθράχιος,Carbunculus. E. Ἰ* άνθρακοθηκη, Cella carbonaria.
άνθρακοπώλης, Carbonarius.
άνθραξ, Carbo, Pruna. S. Carbo. O.
άνθρακες, Carbones. P. ’Ανθρώπιον, Homullus. άνθρωπάριον, Homullus, Homuncio. ανθρώπινος, Humanus. ανθρώπινον, Humanum. P. άνθρωπίνως, Humaniter. άνθρωπότης, Humanitas, Humanitas. O. άνθρώπειον δέρμα, Cutis, ἠ* άνθρωπόθεν, Humanitus. άνθρωποκτόνος, Homicida.
άνθρωπος, Homo, Animal. P.
ανθρώπου κόμη, Cesaries. Ανθύπατος,	Procunsul.
Proconsul. O. Proconsul. Proconsul. E. ανθυπατεία, Proconsulatus. άνθυπατικός, Procunsula-ris.
t άνθυπολογεϊ, Conpeusat. P.
*t* άνθυπολογισμός, Conpen-satio. P.
άνθείν, Pollere. P.
3 Ανθώ, Virido, Floreo, Floresco, Vireo, Polleo, Vigeo.
άνθών, Frondens, Pollens.
■	i* άνθων, ò τόπος, Viridarium.
•	άνθώδης, Floridus. O. άνθυποφερει,Contradicit. P.
, 3 Avia, Meror, molestia. O. ανιαρός, Maestus. ανία φυγν)ς, Offensio animi. P.
ανιαρός, Molestus, lnfes-I tus. O.
ανιαρόν, Infestum. P.
■	ανίατος, Insanabilis, Inme-
dicabilis, Immedicabilis.
P.
àvióuü, Moesto, Molesto.
O.
*	Ανίερος, Profanus. ανίεροι, Profani. P.
3Ανίημι, Relaxo, Reficio.
•	άνίησιν, Diluit, Relaxat. P.
*	Ανίκητος, Invictus. άνίμεις, Inplacata. P. [άν-
ηλεης, Vulc.]
■	’Ανίπταμαι, Evolo. "Ανιπτος, Inlotus. άνισος, Impar. Inpar. P.
άνισοι, Dispares. P. άνισον, Disperde. P.
. *Ανισος, Dispar, Inpar, In-equalis.
άνισότης, Inequalitas. Άνίσταμαι, Resurgo, Ex-iirgo.
άνίσταται, Surgit. E. άνίστημι, Excio, cis. Rebello. O.
άνίστησιν, Suscitat. P.
3Αν ιχνεύω, Investigo, Pervestigo. O.
Ανίσχυρος, Infirmus, Invalidus.
*f* άνισχυρότης, Infirmitas. 3Ανιώ, Conrusco, Offendo. άνιωμαι, Mereor, Discrucior. O.
άνιάται, Lucet. P. άνιωμενος, Anxius. P. άνκιστρος, Amus. E. t ’Αννώνα, Salarium. Ανόθευτος, Invius, Invia, Avius.
t άνόδευτον, lnpenetrabile.
P.
1* άνόδευτα, Avia. P. άνόδια, Avia, Avia, Inse-mitatio. P. Aviarium. O. Eluies. O.
"Λνοόοςι Ascensus, Ascen-
sio, Devius. P. άνόόοντες, Infrendes. O.
" Ανοζος, ò μη εχων όζους, Ε-nodifl.
*Ανόητος, Ineptus, Mente captus.
ανόητος πάνυ, Stultus, Stolidus.
ανόητος, Stultus. P. Insulsus, Harburra. Demens, Imprudens. O. άνόητον, Stultum. P. άνοια, Demenda, Stulti-cia, Socordia, Vecordia, Insipienda, Vecordia, Dementia. P. ανοίγομαι, Patulico, Patesco. O.
Ανοίγομαι, Patefacio, Oppando, Reclaudo, Resero.
ανοίγω, Pando, Aperio, Resero; Expando, Resero, as. O. Patefacio, Aperio.
ανοίγει, Aperit. P. Reserat. P.
ανοίγει, κυρίως μοχλόν, Reserat. P.
Ανοικοδομώ, Exaedifico, Instauro. O.
Ανοικτός, Apertilis, Apertus, Patulus. O. άνοίξαι, Pandere, Aperire, Reclaudere.
άνοιξις, Apertura, Ada-percio.
"Ανομος, Inlex, Injustus, Iniquus, Scelestus, In-lex, Injustus. P. Allex, Alex. O.
άνομα, Inlibata. P. ανομία, Scelus, Sceleritas, iniquitas. P. Scelus, Facinus. E.
3Ανόμοιος, Absimilis, Dissi-• milis, Dissimilis. P. ανόμοιοι, Dispares. P. άνόμοιον, Discerile, Dissimilem. P. άνομοιώ, Dissimilo. άνομοιότης, Dissimilitudo. 3Ανόητος, Infructuosus. "Ανοπλος, Inermis. Inermis. P.
3Ανορεξία, Fastidium. 3Ανορθώ, Arrigo, Erigo, Subrigo. P.
άνορθόω, Remendo, das. O. άνορθωθηναι, Fulciri. E.
3Ανορύσσω, Subverto. άνορύσσει, Eruit. P. "Ανοσμον, Inodoratum. ανόσιος, Profanus, Sceleratus. P. Scelestus. E. ανόσιοι, Nefarii. O.
3Ανοσιόηατος, Sceleratissimus, Scelestissimus. "Ανοστος, Insulsus, Exos.
O.
"Ανους, Amens, Demens, Socors, Vecors, Stultus.
P.	Mente captus. O. Sine sensu. E.
3Ανοχή, Laxamentum. άνοχη, η εν πολεμώ ΰπερθε-
σις, Induciæ.
άνοχη, Intermissio. P. Abstinentia.
άνταγινώσκω, Confero. Ρ. [ανταναγινώσκω, Gloss. Lat. Gr.]
3 Ανταγωνιστής,	Æmulus,
Adversarias. Ο.
3Ανταίρω, Rebellor.
3 Ανταλλάσσω, Summuto, Cambio.
ανταλλαγή, Peniiutacio. αντάλλαγμα, Summuta-cio, Commutacio, Commutatio. P.
3Ανταμείβω, Summuto. ανταμείβομαι, Remunero, Remunero. P. Compenso, as. O.
άντάμειψις, Permutacio, Submutacio.
ανταμοιβή, Hostimentum.
O.
άντανδρος, Succedaneus.O. άντανεγνων, Recitavi. P-άντανελειν, Auferre. P. 3Ανταποδιδωμι, Retribuo. άνταπόδοσις, Retribucio. Retributio, Redibitio. P. άνταποκρίνεται, Altercatur.
P.
*t* 3Ανταποτιννύω, Reluo, t άνταρμός, Antarium. P. 3Ανταρσία, Rebellacio. αντάρτης, Rebellio, Perduellio.
3Αντασπάζομαι, Resaluto, t άνταυγασία, Relumina-tio. P.
3Ανταύγεια, Reluminacio. τῇ 3 Αντ εισαγωγή, Subrogatione. P.
άντεκατεστησεν, Substituit.
P.
άντίλαμψεν, Refulsit. P. ή- άντελλογεΊ, Conpensat. P. Pensat.
+ άντελλογισμός, Conpeu-satio. P.
f 3Αντελλογος, Compensa-cio.
+’AvTenonT6onif,Reputacio. ‘f*3Αντενεχυριάζω, Repignero.
i* άντενεχυρον, Obses.
3Αντεξετάζω, Confero.
•j* 3Αντεπάγω, Refero.
*t3Αντεπαρχος, Subprœfec-tus.
t 3Αντεπενεχθε)ς, Relatus. Ί* 3Αντεπερείδομαι, Obnitoc, Renitor.
+ 3 Αντεπερωτώ, Restipulo. f άντεπερώτησις, Restipulacio.
3Αντεπιχειρώ, Reconor.
13Avτεπιφερω, Refero.
Ί* άντεπιφορά, Relacio. άντεποιηθησαν, Adpetuntur.
P.
*Avτεπραξεν, Offuit.
3Αντεραστής, Rivalis. άντεραστα), Rivales. P.
Ί* άντεράστρια, Pellex. P. 3Αντερείδω, Obicio. άντεριδες, Obices. P.
ANH.
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άντἐστη, Obstitit, Restitit. P.
άντεστραμμενος, Transversus. O.
άντεσχεν, Inhibuit. P. άντεφώνησεν, Spopondit. P. 9Αντέχω, Detineo, Inhibeo, Prohibeo. άντεχομαι, Vendico, as. O. άντημείψοιτο, Retribuit. P. άντηξίδες, Tubicines in berro. P.
σαρκὴ$, Linago. P. [t άντηχησσαρχης,ΟΙοΒδ. JLat. Gr.]
’Αντηχώ, Hesono.
Άντ), Pro, Pro, Re. P. άντία, Insubula. P.
Ἱ- άντιάσοβρος, Simile arvum, Simile agrum. E.
•f" άντιβαιβάζω, Obvagio.
O.
*Avτιβαίνω, Obsto, Occedo. O.
αντιβαίνει, Obtrectatur. P. ccvTiβάλλω βιβλία, Confero. P.
Ἅντιβάλλ», Recognosco. άντίβαλε, Confer, άντιβάλλουσιν, Retractant. P.
άντίβαλον, Recitavi. P. 9Avτιβιάζομαι, Renitor. Άντιβλεπω, Respicio. άντιβοάω, Keboo. O. άντιβολεω, Resero. O. Μντιβολώ, Oro, Quæso, Præcor, Sodes, Obsecro, Obtestor- O.
Ἰ- άντιβολευς, Dictator. P. αντιβόλησι^, OraciojQuæs-cio, Postulacio.
Ἰ* άντ[γαμβρόν, Progenerum. O.
Ἀντιγράφοϋ, Rescribo, Exemplo. P. Rescribo. O. άντιγραφευς, Dictator, Rescriptos.
αντιγραφή, Dictatura, Rescriptum, Rescriptum. S.
αντίγραφα), Constitutiones. F.
' άντίγξαφον, Rescriptum, £xemplum, Exemplar. Exemplum. P.
Ύ άντιδι«λογίζεται, Con-pensat. P.
άντιδιαπλεχω, Replico. O. Ἄντιὅιαστολὴ, Restincio. ’ΑντιδίΖωμι, Restituo. Reddo. O.
ΆντίΖιχος, Adversarius, Obtractator, Contrarius. Adversarius. S. άντιδι xía, Adversacio,Ob-tractacio.
άντιδιχώ, Adversor, Reluctor.
f άντιδίχησις, Refragacio. ■f άντιδιχασία, Adversacio. + Άντιδιωχω, Obtracto. Άντιδιατάχτσομαι, Superordino.
*Arrfòorof, Antidotum. ΆντίΖωρον, Remuueracio.
t αντιζηλία, Rivalitas. O. 9Αντίζηλος, E mulus, Ri-vinus. O.
Ἁντίὅεσι^Ορροβιοιο, Objectus, Obtentus, Oppositas. Objectus, S. Objectus. E.
άντιθεσεις, Obices. P. 'Ai^ixaTaXXayi^CambitaSj Permutacio.
’Αντιχαθισταν, In) δένδρων, Subserere.
άντιχαθίσταμαι, Suffero, Sufficio.
άντιχαθιστάμενος, Altercator.
άντιχαθίστημι, Subrogo.(3. άντιχαθίστησιν, Represen-tat. P.
■f άντιχατάστασις, Resti-tucio, Refectio, Redibi-cio. Dimicatio. P. Άντιχαταλλάσσω, Permuto.
Άντίχειμαι, Obsto, Refragor, Officio,Objacto. O. άντιχείμενος, Adversarius, Obtrectator, Objectus. Adversa, sum. O. άντιχείσεται, Oberit. άντίχειται, Obest. P. άντιχείσθαι, Obesse, Officere. P.
άντιχείμενον, Oppositio. O. f Άντίχλειθρον, Adulterina clabis.
t άντιχνυζώμαι, Oggannio.
O.
yAvτιχνημ,ιον, Tibia, Tibia.
P.	Tibiæ. E.
t Ἁντικοτὼ, ObatigilOj Obtrecto, Officio.
+ άντιχότησις, Offensio. άντιχρυ, E regione. O. 't*àvrixgoTeco.Replando. O. Άντιχξουω, Offendo. avTixpoust, Interdicit.
Ί* άντ ιχρουσμος, Interdictum. P.
Άντιχρυ, Adversus, Contra.
άντιχρυς, Contra, Comminus. P.
ιάντιλαλβϊ, Obloquitur.P. Αντιλαμβάνομαι, Suscipio, Affecto, Præbendo. O. αντιλαμβάνεται, Percipit.
P.
Άντιλάμπω, Refulgeo. άντιλάμπει, Renidet. P. Αντιλέγω, Contradico, Reclamo.
αντιλέγει, Contradicit. P. άντιλέγειν, Refragari. O. Αντιληπτά^, Susceptor, Adjutor.
Αντιλογία, Contradiccio, Refragacio, Reclamacio, Jurgium. Contradictio. P.
άντ ιλογίζεται, Contendit.
P.
Άντιλοιΰοξώ, Remaledico. Αντιμάχομαι, Repugno, Reluctor, Reluctor. O. άντιμάχησις, Repugnacio,
Refragacio.
Αντιμισθία, Mercedis re-tribucio.
■	* Αντινομία, Lex contraria.
■	άντιοιράσις, Autegerio. P. • [Ί- άντίπρασις, Vulc.]
*Avríov, ένθα υφαίνουνiv al γυναΊχες, Insublum. Iu-, subula.!*. Insubulum. E. Αντιπαθής, Contrarius, Pervicax.
Άντίπαις, Pueraster, Juvenis.
Άντιπαίω, Repercucio.
’Αντίπαλος, Æmulus, Æ-mulator, Pugnator.
Άντ»παραβάλλω, Repulso, Confero.
Άντιπαραγραφη, Replica-cio, Proscripcio, Replicatio, Perscriptio. E. άντιπαραγράφει, Reinanci-
’Αντιπαλαίω,	Obductor,
Reluctor.
ή-Άντιπατάσσω, Repercucio.
+ ΆντιπαραΖίδωμι, Remancipo.
’Αντ ιπαξαχωξώ,	Recon-
cedo.
άντιπαραχωξεί, Remanci-
t άντιπαοίστησιν, Repræ-sentat. F. , Άντιπεμπω, Remitto. άντιπεμπει, Remittit. P. Ἁντιπέραν τοῦ ποταμού, Trans fluvium. Αντίπεραν της θαλάσσης, Trans mare.
•f άντιπηρωσις, Talio. P. άντιπίπτω, Obetrigilo. O. i* Άντιπλεχω, Retorqueo. Άντιπλησσω, Repercucio. ■f άντιπνοη, Reflatus. O. Αντίποδες, Inferiores pedes, Adversi pedes. Ad-versipedes. P. 'Αντιποιούμαι, Adfecto. ’Αντιπολεμώ, Rebello. Repugno.
+ άντιπολεμησις, Rebella-cio.
Άντιπολιτείας, Simultates. P.
,Αντιπράττω, Officio. άντιπξάττω, Obtrecto. O. Ί- Άντιπξεσβευτης, Prole-gatus.
άντιπροχαλείσθαι, Restipulari. O.
Άντιπροσαγοξεύω, Resaluto, Rehisco.
'.dvTippjri^Altercacio, Refragacio, Controversia, Altercatio.
Αντίρροπος, Equilibris. άντις, Eminus. P. άντισηχώ, Rependo sodali. P.
ἠ* 9Αντισχοτω, Obsto, ἠ* άντισχοτησγ, Officeret.
*t* άντισκοπεί, Officit. P.
*t* άντισχότησις, Obstaculum.
f άντισπονΖάζει, Obtrectatur. P.
άντισταθμίζω, Repenso. O. *Αντίστασις, Obstaculum. άντιστηναι, Obponi. P. άντιστησαι, Repensare. P. Άντι στρατεύομαι, Adversus milito.
’Αντιστςατηγός, Propraetor, Propraetore. E. Αντισταθμίζω, Repenso, Rependo.
*f* άντίσταθμον, Repensam. Αντιστηρίζω, Firmo. Αντιστρέφω, Obverso, Retorqueo, Converto, Reciproco, as. O. άντιστρεφει, Retorquet. P. άντίστροφος, Reciprocus.
άντισχοντες, Obnixi. P. ’Λντισώ, Redæquo.
YΑντιταμίας, Proquæstor.
Proquæstor. P. Άντίταξις, Refragacio. αντιτάσσομαι, Refragor, Reluctor.
άντιτιμα, Remunerat. P. Άντιτίθημι, Obdo, Obtendo, Obicio, Oppono. άντιτίθεται, Refertur. P. άντιτίθησιν, Interponit. P. Άντιτυπία, Repercussio.
Repercussio. F. άντίτυπον, Exemplum, Exemplar, Instar, Exemplum. P.
άντίτυπος, Refractarius. O. άντιτύπτω, Repercucio, Refreno.
Άντι φάξμαχον, Remedium. Remedium. P. άντιφεοω, Oggero, Regero. O.
Άντιφθεγγομαι, Respondeo, Redamo, άντι φιλώ, Reclamo. O. [redamo.]
άντίφξασις, Adversitas. P. Αντιφωνώ, Constituo. άντιφώνησις, Pecunia constituta, Oraculum. P. i* Άντιχαίξω, Rehisco. Άντίγειο, Pollex. Pollex.
P. Hallux. O. t άντιχειριαϊος, Pollicaris.
f Ἀντιψηλαφὤ, Obtracto. t Άντι^ηφίζομαι, Refra-g°r*
άντλεω, Haurio. O.
Μντλώ, Haurio, άντλεϊ, Haurit. P. άντλησαι, Anclare. P. άντλημα, Hauritorium. O. *f άντλησις, Haustus, Haustus. O.
άντλητή^ιον, Hauritorium. άντλία, Sentina. άντλία πλοίου, Sentina. P. η Άντλία, hic Haustus. S. άντλος, Sentina. O. ’Άντρον, Antrum, Cavea, Caverna. O.
"Αντυ£, Pertica temo. Virg. Antue. Ancus. E.
S9
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Αντυγες, Clitellas. P. Clitellae. E.
9Αντωνυμία,	Pronomen.
Pronomen. P. Pronomen. S.
άνυγιής, Insanus. P. "Ανυδξος, Inaquosus, Siccus.
άνυδξον, Insudum. P. 'Ανυπέρβλητος, Inexsuperabilis.
9 Ανυπερθέτως, Inmoranter, Incunctanter, Procul-dubio.
■f’9Aνυπόγραφον, Sine scriptore.
Ἄνύποιστο5, Intollerandus, Intollerabilis. ή" άνυποιστότης, Intollera-bilitas.
9 Ανυπόκριτος,	Infìctus,
Non fictus, Sincerus. O. Άνυπομενητος, Intolleran-dus.
ανύποπτος, Inopina. P.
9 Ανυπόστατον, το μή ύφεσ-τος, Sine substanda.
*ἶ* ? Ανυπόστροφος, Inremea-bilis, lnreparabilis. In-remeabibilis. P. Ανυπότακτος, Indomitus. άνυσθείσης, Exacta. P. άνυσθεντα, Exacta. P. άνυσθεντων, Exactis. P. Άνυσις, Efficacitas, Effectus, Adfectum, Efficacia. P. ανυστικὸ;, Efficax.
Ἱ* άνύτης, Gerulus, Efficax, i* 'Ανυφαίνω, Retexo.
Ἰ· άνυφαντος, Intextus. ’Λνύω, Efficio, Conficio, Exequor, Impetro. O. άνύει, Inpetrat, Profìcit.P. άνύσω, Perficiam. P. άνύσῃ, Elicuerit. P. άνύσαι, Inpetrarc, Intimari. P.
άνύων, Impetrans. P. "Am, Suso, Supra, Super. άνω κάτω, Susum, Deorsum.
«vío,Susu.P. Sursum. O. Susu. E.
ὁ aveo, Superus, Supernus. O.
άνώγεον, Superficies. P. àvcoyiov, Superficium, i* άνώδης, Inodorus. O. άνώθει ενδοτεξω, Endopi-cus. O.
άνωθεν, Desuper, Supernis, Deinsuper. O. άνωθεω, Retrudo. Ανώμαλος άνθρωπος, Ine-qualis.
ανώμαλο? τόπος, Inequalis, Sine planicie. ανώμαλος, Iniquus. O. άνωμαλία, Inconstancia. Ανώνυμος, Sine nomine, Famosus, Abhominan-dus.
ανώνυμοι, Ignomines. O.
* Ανώτατος, Summus. Summus. P. Supremus. O.
άνωτεξίκος, Supernus. P.
Superans. ανώτερος, Superior. ανωτέρω, επ) χξόνου, Superius. P.
Ανωφελής, Incommodus, Inutilis, Infructuosus. ανωφελή, Inrita. P. ^άνωφελία, Incommoditas.
άνωφελώς, Inutiliter.
*t* άξηδον)ς, * Accisulus. S. 9Αξία, Meritum, Dignitas, Dignatio. P. Dignitas. O.
αξίας τόπου, Luci. P. Άξιάγαστος, Memorabilis. άξιάγαστον, Operæ pretium, Memorabile. άξινάξιον, Dolabella. O.
9Αξίνη, Dolabra: hoc Do-labrum, Dolabrum. P. άξίνη ιεροφάντου, ώς Πλαύ-τος, Acceres. P. άξίνη τεκτονική, Dolabra.
P. Ascia. Ο. αξιόλογος, Honestus, Honestus, Egregius. P. Honestus.
αξιόλογοι, Elegantes. P. άξιόλογον, Operæprecium. άξιολογώτατος, Dignissimus, Perfectissimus. P. + άξιολογότης, Honestitas. άξιον, Dignum. P. Ope-ræprecium, Condignum.
άξιόν Ιστiv, Valet. P. 'Άξιον λόγου, Operæ precium.
άξιόνικον, Palmarium. O.
, Αξιομνημόνευτος, Commemorabilis, Memorabilis.
, + άξιόμνηστον, Memorabile. O.
αξιόπιστος, Taetricus. P . Tetricus, Durtis, Severus, Honestus, Idoneus P.
αξιοπιστία, Honestitas, Authoritas. P. άξιος, Meritus.P. Dignus. άξιος επαίνου, Laudabilis. άξιοσπουδαστον, άξιον σπουδής, Operæ precium, Favorabile. άξιοΰμαι, Mereo. άξιωθη, ή γενηται άξιος, Meruerit.
αξιωθείς, Dignatus. Ρ.
Ί* αξιότιμητος. Pretiosa. Ρ. άξιόχξεων, Idoneum. Ρ. άξιόχρεως, Idoneus. άξιόω, Digno, as. Censeo. Ο.
αξίωμα, Dignacio, Dignitas, Honos, Meritum, Stipendium, Censura, Authoritas, Affatum. Dignitas. P. Dignitas, Dignitas. S. Dignatio. E.
αξιωματικός, Dignitosus. P. Honorarius. αξιωματικοί, Honorati. E. αξίωμα στρατιωτικόν, Scu-
tarium.
αξίωμα στξατιωτικον, φεξών, Stipendiarius, Scutarius. άξίωσις, Peticio, Oratio, Postulacio, Desiderium, Praerogativa. Postulatio. Desiderium. P. Rogatio, Petitium, Petitorium. S. hoc Postulatum. E. Dignatio. O. άξίως, Merito, Digne.
, Digne. P. Digne. E. Merito. O.
άξιώ, Desidero, Oro, Postulo, Posco, Mereor, Postulo, Deprecor, Pe-. to. P.
■	άξιοι, Orat, Deprecat. P. άξιοΰσιν, Postulantibus. P. άξιώσεις, Dignabis. P.
•	i* άξυντήριον, Dolabella. E. t άξυποδήτης, Addensantor. P. [f δξυποδητής, Salm.]
, άξυξος, Irrasus. O. yΑξυστιν δόρυ, Sarisa.
. *t* άξυστος ύλη, Rudis materia.
"Λξων, Axis. Anxis. P. άξονες, Axes. E. ή-’Άοδος, Invius.
•	i* *Αοζος, ò μή εχων όζον,
Enodus.
. Αοίδιμος, Memorabilis. Άοίκητος, Inhabitabilis.
, άοίκητα, Inoppidata. Ρ. άοινος, Inviniis. Ο. άοκνος, Inpiger. Ρ. Inpi-
■	ger, Jnfessus. άόκνως, In pigre.
t άολή, Feta. E. [πλήρης,
■	Έ·1
aop, Spata. E.
■ Ἁο^ατο^, Invisibilis.Inaus-picabilis, Invisus. P.
. *Αόριστος, Infinitus.
-	αόριστοι, Infiniti. P.
. άόριστον, Inperfectum, Infinitum, Infinitum. P.
-	άορίστως, Sine fine.
”Aopvov, Avernum.
'Απ' άρχής, A primo.
9Απαγγελία, .N unciacio, Renunciacio. απαγγέλλω, Deillincio, Adnuncio, Enuncio. απαγγέλλω, R enuncio. O. απαγγέλλει, Renuntiat. P. Enunciat.
άπαγε, Abduc. Abigo. P. t άπαγελάζω, Abgrego. P. 9 Απαγόρευσις, Renunciacio, Interdictum.
9Απαγορεύω, Abdico, Interdico, Kenuiicio, Succumbo.
άπαγοξευει, Execrat. P. Intercepit.
9Απαγορευσειεν, Renuncia-verit. P.
+ Άπαγοξάζω, Redemo.
9 Απάγγομαι,	Suspendo
me.
9Απάγω, Abduco, Verro, Deduco, Perduco, Seduco. Abduco. P. Ave-
ho. O. Avoco. άπάγει, Abducit, Abducit. P.
άπάγομαι, Reduco. O. απαγωγή, Abductio, Deductio.
άπάδω, Absono. O. άπάδει, Abhorret, Discrepat.
άπάδων, Abhorrens.
'Απαθής, Inpaciens, Sine adfectione, In patiens. P. Sine affectu. R άπαιδευσία, Inerudicio, In-prudentia. P.
*Απαίδευτος, Indoctus, Ineruditus, Rudis, Rudis. P.
άπαις, Sine liberis. E. άπαίσιος, Obscænus. P. άπαιτεω, Emendico. O. Repeto.
Άπαίτησις, Exactio, Pro-íligacio, Repetitio. P. Exactio. E.
άπαίτησιν, Conpulsionem.
P.
άπαιτητεα, Profliganda. P. *t* άπαιτητής, Exactor, Exactor. E.
άπαιτώ, Adposco, Reposco, Postulo, Exigo. άπαιτώ βιαίως, Flagito, Efflagito, Profligo. απαιτεί, Repetit. P. άπαιτησωσιν, Profligant.
P.
άπαισχύντησεν, Depuduit.
ΐ άπακμάζει, Abolescit. P. άπακτεοι, Ducendi. P. άπάκτωσεν, Pepigit. P. άπαλγεω, Dedoleo. O. άπαλείφω, Aboleo, Deleo, Elido, Abolesco. άπαλείφει, Delet. P.
9Απαλείφω γράμματα, Oblittero.
άπαλιφή, Abolicio. P. άπαλοιφή, Abolicio, Littum.
9 Απαλλαγή, hic Abitus.
Definitio. P. άπαλλάσσει, Explicat. P.
, άπαλλάττω, Interimo. O.
άπαλλάττει, Definit. P.
, άπαλλάττομαι, Discedo, Digredior. O. Άπαλλοτριώ, Abalieno,
, Abalieno. P.
, άπαλλοτξιοΊ, Abalienat. P.
•	*t* 9Απαλόπους, Mollipes.
9Απαλός, Tenerus, Tener,
•	Mollis. Mollis. P. Te-
■	nellus, er. O. Molliculus. O.
, άπαλαΊς, Mollibus. P. i* άπαλουμαι, Tenerasco. °.
άπαλυνω, Mollifico, Mollio.
•	άπαλυνομχιι, Mollesco. άπαλυνεσθαι, Emollescere.
, p.
•	Ἅπαν, Universum.
■	άπαναίνεται, Aspernatur. P.
ANT.
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Άπαναισχνντώ, Depudo. 'Απαναλίσχω, Derogo, Absumo.
άχανθέω, Effloreo. O. Απανθείν, Deflorere. O. Απανθίζω, Præfloro. O.
Αχ ανθίζει, Decerpit. P. 'Απάνθρωπος, Inhumanus, Crudelis. P.
Απανθρωπιά, Crudelitas. P. άπαντά», Occurro. O. άπαντά, Contravenio. O. obvio occurro, άπαντα, Occurrit. P. Succurrit, Obviat.
'Λπαντη, Obvia.
απαντητηριον, Apantete-rium, Dcvorsorium. i άπαντητης, Devorsoria-rius.
Απάντησις, Occursus. Occursus, Congressus,Congressio. P.
•f απαντητικοί, Obvius, i* àvavTYfnxcui, Obviam. "Απαξ, Semel, As. P. Άπαξιώ, Dedignor. Άπαξαίτητος, Inexcusabilis, luexcusatus, Inrecu-satus, Inexorabilis. P. Indeprecabilis. O. Inre-cusabilis. £. απαραίτητης, Sine recusatione.
Άπαςάχλητος, Inexorabilis.
Ἄπαςάλλακτο;, Indiscretus.
9 Απαράσκευος, Inparatus. Άπαραχώρητον, Inconcessum.
9 Απαργυρισμος, Aderacio. *t* απαρέγχλητος, Inexorabilis. P.
9 Απαρέμφατος, Infinitivus. άπαρέμφατον, Infinitivus.
O. Indefinitum. Άπαξέσχω, Displiceo. ánapeVx», Displicet. P. ή" Απάοεσχος, Fastidiosus.
O.
*f· Απαρθοόω, Articulo, as. O.
+ Απαξβρώ, Deartuo. O.
7 Απαριθμώ,	Abnumero,
Denumero.
Απαξίθμούμαι, Enumero. Απαξχίας, Septentrio. P.
Septentrio. E. απαρχτίας, Septentrio. απαξνεύομαι, Abnego. O. απχρνούμαι, Abnuo, Denego, Recuso, Abnego. Abnego. P. Diffiteor-O. Denego. O. Απαςνείται, Abnuit. P. In-íitiat, Diffitetur, Aspernatur.
i* χπάξνησις, Abnegacio, Recusacio.
+ Απαρνη της, Abnegator, Denegator.
*V 'Ατάραχος, Inpræstans. t Απαςπαγείς, Abreptus.
f όιπαξπάζει, Abripit. P.
*t* απαρΑάσσω, Deturbo.
O.
Απαρ ρίπτω, Abjecto. O. Απαρτίζω, Perficio, Consumo.
απαρτίζω λόγον, Peroro. απαρτίζει, Peragit. P. Transfigit.
απαρτίζεται, Peragitur. P. άπαρτισθέντων, Peractis.
P.
Απαρτισμος, Consumma-cio. Consummatio. S. Απάξτιος, Auctio. P. Άπαξχα), hæ Primitiæ, Delibacio, Incepcio, In-choacio.
Απαξχαιόω, Antiquo, as.
O.
Απαρχαιώ, Absoleo. O. άπαξχαιουμαι, Obsolesco.
*Απαρχή, hoc Livaiiien, Primitia, Delibatus, Delibatio. S. Præmetium.
O.	Delibatio. E. απαρχή γένους, Primordium. P.
απαρχή γλεύχους, Sacrini.
P.
άπαρχα), Primitiæ. O. Primitiæ. P.
Άπάξχομαι, Delibo, Illicio.
Απάρχομαιπξάγματος, Inchoo.
άπάρχεται, Auspicatur. P. Delibat, Libat. Απασχολώ, Avoco, απασχολούμαι, Occupo. Απασχολουμένοις, Occupatis. P.
Άπατεών, Fallax, Pellax. Veterator. P. απατεώνα, Se vocatorem.
P.
απατεώνες, Tenebriones.
O.
άπατη, Fraus, Seductio, Fallacitas, Delectacio, Cavillatio, Oblectatio.
P.	Inlecebra, Fucus. S. απάτην, Fucum. άπάται, Inlecebra. P. απατηλός, Subdolus. O.'
Fraudulosus, i* άπατητης, Seductor. E. Απατξαμμέναι, Deortæ. P. Απατώ, Seduco, Fallo, Decipio, Obrepo, Delecto. άπατα, Deceptat. P. Άπάτωρ, Sine patre. Postumus. P.
Απαυαίνομαι, Inaresco. O. Άπαυλίζω, Liqueo. άπαυστος, Indesinens. P. Απαφξίζω, Despumo. O. Απεβάλετο, Fjecit. P. Demisit.
’Απέβη, Evasit.
Άπέγγονος, Abnepos. απεγνωμένος, Perditus. P. άπεγνωσμένος, Perditus. P. απεζευγμένον, Sejunctum.
P.
Απέζωσεν, Discinxit. P.
απέηφεν, Abolevit. P.
*t* απείαι, Io. P. [άπειμι, Vulc.]
Άπείθανος, incredibilis. Απειθής, 6 αύθάΰης, Contumax, Inobtemperans, Inobediens.
απειθής, ò μη πιστεύων, Incredulus, Diffidens, t άπειθία, Incredulitas, Insolencia.
+ άπειθία του μη λειτουργάν τᾔ πατξίΰι. Detrec-tacio.
9Απεθίζω, Desuesco, Insolesco.
Απειθισ μένος, Desuetus. Ρ. Απειθισμένη, Desueta. Ρ. άπειθώ, Detracto, Recuso, Inobœdio.
Άπε ιχάζω, Adsimilo, 1-inago, as. Ο. άπειχασμένος, Imaginatus.
Ο.
Άπειχόνισμα, Specimen, Instar, Effigies, Iustar, Effigies. Simulacrum. P. απειλέω, Minor, aris. O. Minitor-
’Απειλή, Minacio, Com-minacio, Interminacio, Coinminacio. P. Minæ. Απειλα), hæ Minæ, singularia non habet, Minæ. P.
άπείλαι, Prelue singulare non habet. £.
Απειλαις, Minis. P. απειλητικός, M inax,Trux, Minax. O.
t άπειλητιχώς, M inabiliter. O.
Απείληφεν, Recepit. P. απειλώ, Minor, Minitor, Interminor-Απειλεί, Imminet. P. Απειλεί, Minatur. P. Απειλοΰσιν, Eminent. P.
*Απειμι, Απέρχομαι, Abeo. άπειμι, απών ειμ), Absum, Afuero.
άπείπεν, Abdixit. P. άπείπτ}, Abunat. P. άπείρατος, Intentatus. O. Άπειρος, Rudis, Inperitus, Ignarus, Inscius, Inexpertus, Expers, Inpru-dens. Rudis. P. Expers, Davus, Imperitus. E. άπείξοι, Inperiti, Infiniti.
+ άπειραγαθία, Infirmitas. Απεΐξά[γα]θος, Infirmatus. ’Απείραστος, lntemptatilis. άπείργω, Abercto. O. Protelo, Deterreo. άπείζηχώς, Fessus. O. ’Απείξημένος, Desperator. Άπείρηται, Interdictum est.
Άπειςία, Inpericia, Inpru-dencia, Rudimentum, Ignavia. P. Imperitia. E. Απειροκαλία, Insolencia, Infirmitas.
απειρόκαλος, Infirmatus,
Insolens, Insolens. P. lnsolentior. απεισιν, Enuimt. P. άπεχάλυφεν, Detexit. P. άπέχγονος, Abnepos. S.
Abnepos. O. f Άπέχ$υσις, Dcspoliacio. απεχίνει, Dimovit. P. απέχλεισiv, Abdidit. P. απέχλυσεν, Abluit. P. Απεχοιμηθην, Abdormivi. K. απεχοίτησεν, Amansit. P. απεχόμισεν, Retulit. P. Απέχοφεν, Abscidit. P. Απεχξίνατο, Respondit. P. Απέχρυφεν, Abdidit. P. Abscedit.
Απεχτησατο, Recuperavit.
P.
Απεχύησεν, Enixa est. Innixa est. P.
Απεχύλισαν, Devoluta. P. Απέλαβεν, Accepto sibi fecit. P.
άπελασία, Instigatio. P.
*t* Ἁπελάτη^, Abigeus, A-bigator, Abactor. P. απελαύνω, Abago, Abigo, Abigo. P. Depello. O. απελαύνει, Abigit, Indigat.
P.
απέλαυνε, Abigito. P. απελαύνωσιν, Instigant. P. ’Απελέγχω, Confuto, Coarguo, Refuto, Redarguo.
απελέγχει, Confutat. P. Refutat, Convincit. Απελέγχεσθαι, Refutari. P. 9Απελεύθερος, Libertus, Libertus. f\ Libertinus. O. Libertus. E,
Απελευθέοα, Liberta. απελευθεξίος, Libertinus. Απελεύσομαι, Ibo. Eam. P. άπελεύσονται, Ibunt. P. Απελεύσγ, Kas, Ibis. P. Απελευσόμενος, Iturus. P.
*t" απέλευσις, Abicio. Απέλθω, Ea. P.
Απέλθοι, Eat. P. ’Λπέλθωμεν, Abeamus. Απέλθωσιν, Eant. P. Απέλιπεν, Deseruit. P. Απέλυσεν, Dimisit. P. t * Απελλριχος, Trux,Trucis. S. [Απειλητιχος, Gloss. Lat. Gr.] Απέμεινεν, Remansit. P. απέναντι, Contra. P. Απεμπολάω, Vendito, as. O.
Απεμπωλασθαι, Venumda*· re. O.
απεμπωλέω, Venundo. O. άπένειμεν, Tribuit. P. Απενιαυτίζω, Peranno, as, °.
Απεξυρημένος, Descobinatus. O.
Απεπάγη, Deriguit. P.
*f* *Απεπανος, lumaturus. Απέπειρον, Acerbum. P.
Ύ άπεπιτυχία, Kepulsa. P, "Απεπτος, Crudus, Indigestus, Crudus. P.
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ψάπεπτώ, Crudito, Non digero.
Απέραντος, Infinitus, Profundus, interminus. O. απέραντου, Infinitum, Pro-fundum, Infinitum. P. *άπέοατα, σκοπὴ, Specus. S.
'Απεργάζομαι, Efficio, Conficio, Perficio, Facio, Factito. άπεργασία, Confectio. ’Άπερ ὅήποτε, Quæcunque. Άπε^ίβλεπτος, Inprospi-cuus.
Άπερείδομαι, Retrudo. άπεραμούμαι, Desoloi'. O.
*Απερίλαπτος, ínconiplex-us.
*Απερισχέπτως, Incaute. Άπερριμμένος, Abjectus, Despectus, Spretus. άπερίστωσαν, Perprandie-runt. E.
Άπζρρωγος, Abruptum. άπερρωγότα, Prorupta. Abrupta. P.
* Απερυθριώ,	Depudesco,
Derubesco.
άπερυθρα, Depudet. O. απέρχομαι, Eo. P. Abeo.
O.
cp&qxsrau, Accedet. P. Abit. Vadit. P. άπέσεσθαι, Abfore. O. άπεσαλαχως, Tabidus, O. άχέσπασεν, Distraxit. P. άπέσπεισεν, Delibavit. P. άπεσιόοπασεν, Obticuit. O. Reticuit. P.
άπιστη, Destitit. P. Abstitit.
ατἐστῃ, Destitit. P. άπεστιν, Abest. P. απεστον, Abominandum.
P.
*	Απεστραμμένος, Aversus,
Aversus. P.
άπετίναξεν, Decussit. P. άπέτισεν, Luit. P. άπέτυχον, Deceptus sum.
ψΆπευδοχίμασεν, Depuduit. P.
Απευθύνω, Derigo. άπευθυσμένον, Rectum. O. Ἅπβυκτον, Abominandum. άπευχτον, Inexecrabilc, Detestabile. P. άπευχτος, Inexorabilis.
P.
απευκταίος, Abominandus, Inexorabilis. άπευχταϊον, Abominandum. P.
ψΆπευλυτώ, Expedio, Explico, Exploro. ‘Άπευττος, Inconsultus. f* Απευχή, Abhominacio. άπεύχομαι, Abhominor, Detestor.
απεύχεται, Deprecatur. P. bxecrat.
απευχόμενοι, Execrantes.
Ύαπεφώνιιατεν, Declamavit. P.
απέχει, Abstinet. P. άπεχθαίνομαι, Iuimicoc, aris. O.
Άπεχθάνομαι, Infesto, Offendo.
άπεχθ avo μένους, Infectantes. P.
απέχθεια, Offensio, Infes-tacio, .nimicitia. O. άπεχθείας, Simultates. P. απεχθές, Infestus, Obfen-sus.
Άπέχομαι, Tempero, Abstineo.
άπέχομαι οίνου, Tempero me vino. P.
άπέχεται, Abstinet. Abstinet. P.
άπεχόμεθα, Temperamus.
απεργών, Dissitus. O. άπε^ρισα, Relevi. P.
άπεχξίσεν, Relevit. P. απεψία, Indigestio. O. ψάπεψοημένος, Elumbis. O. άπεψωλημένος, Recutitus.
O.
άπηγαγον, Abduxi. P. άπηγαγες, Abduxisti. P. απήγγειλαν, Retulit. P. άπηγγέλθη, Relatum est.
P.
απαγορευμένος, Intestabilis. P.
απτηγοξευμένον, Interdictum. P.
άπγειν, Ibam. P. άπηειτο, Ibatur. P. άττηχςιβωμένως, Examussim. O.
ψάχηλάτας, Abigeus. P. άπηλθον, Ii. P.
άπηλθεν, Ivit. P. άπηλλαγμένον, Definitum.
P.
άπηλλοτριοομένος, Abalienatus. O.
ψάπαναισχύντησεν, Depuduit. P.
άπήνεια, Sævitia. O. άπψα, Vectabulum. O. Άπψης, Inmanis, Inmi-tis, Durus, Immitis, In-mitis. P. Truculentus. Sævus. Trux. O. αχανέστατος, Durissimus. +απηνώ$, Inclementer. O. οἰπήντησα, Occurri. P. άπηρεσεν, Displicuit. P. άπαρμένον, Sematura. P. άπαρνάσατο, Abdixit. P. άπηρταται, Dependet. P. απαρτισμένος, Transactus.
P. Perfectus. απαρτισμένα, Perfecta. P. άπαζτισμένον, Perfectum.
άπηρυθρίασεν, Depuduit.
P.
άπητει, Exigebat. P. Άπαχάζ, Absonus, Dissonus. O.
άπαχες, Absurdum. P.
Absentatio.
απαχώ, Discrepo, Dissono, Absono, Absono. P.
ατταχεϊ, Discrepat. P. απάχησα, Absomii. P. άπια, Pera. E. ψάπιελπεισία, Cruditas. E.
[απεψία, Y*ulc.] άπιέναι, Ire. P. απίθανος, Ineptus. O. άπιθεί, Detrectat. P. άπίθεια, Contumacia. P. «hi θείας, Contumaciae. P.
άπιθης, Contumax. P. Detrectator.
άπιθι, Abi, Vade. P. 9Απιθύνω, Dirigo.
"Απιος, Pirum, Pirus. άπιος, ó χαρπος, Pirum. P. άπιος, το δένδρον. Pirus. P. άπιοι, Volemi. P. Pira, et Piri. P. απιον, Perum- E. Άπισσώτον, Sine pice. άπιστέω, Diffido. O. "Απιστος, Infidelis, Incredulus, Infidus, Perfidus, Sine fide, Incredibilis, Inexorabilis. P. Perfidus. Incredibilis. S. Levifidus. O. άπιστοι, infideles. P. άπιστον, Incredibile. Q. *Απισ τία, Infidia, Diffidenda, Incredibilitas, Infidelia, Diffidentia, Infidia. P. Perfidia, Diffidentia.
■	απιστώ, Diffido, Non cre-
do.
άπιστούσιν, Infelixen. P. απιτε, Ite. P. ψάπιών, Pyratium. O.
. ψάπλαχτίζει, Apellit. P. [απολαχτίζει, aspellit,
■	Vulc.]
Ἄπλαστο^, Infictus.
Άπλη, Simplex. ψ’Άπλαγος, Sine verbere, Sine ictu.
άπλαχτος, Inpercussus, Non percussus. Άπλαξοοτος, Incomplebi-lis, lnsaciabilis. Άπλαστος, Avarus, Avidus, Hiulcus. P. Avidus, Avarus, Avidus, Avarus, et Avara. P. άπλαστία, Avaritia, Nummaria cupiditas. P. βἰπληστεύομαι, A video.
άπληστως, Avare. άπλόθοιξ, Recto capillo. άπλοτης, Simplicitas, Simplicitas. P. οἱπλοῦμαι, Pandor, άπλοῦσδαι, Porrigi. P. άπλούν, Simplum, Simplex.
u Απλούς, b μα πλέων, Innavigabilis.
άπλοΰς, Sincerus. P. Simplex. Simplus. O.
άτλο'οο, Explico. O.
H Απλυτος, In lotus. άπλυτον, lnlotum. P. άπλυτον εριον, Sucina lana.
Άπλώ, Simplico, Pando. ψ άπλωμα, Tractus. απλώς, Simpliciter. ψάπλωσις, Prolixura. E.
άπλωσον, Expande.
*ΆπλΜτος, Innavigabilis.
“Απνους, Exanimis, Sine spiritu. E.
* Από, A, Ab, Abs, Dis, Rc, De, E. P. A, Abs.
S.
άπο ἄλλα;ν τινών, Ab aliquibus.
από της Ψ άναβολιχας, Ab astratura. P.
από τών *f* άντεπιτρότωτν. A ramulariis lib. de% off. proconsulis. P. άπο άςχαιογονίας, Ab pri-gine. P.
ὁ άπὸ γένους, Generosus.
p.
άπο διαθήκης, Ex testamento. S.
από τας δύσεως, Ab occidente. P.
από του επιτηδεύματος, De professione. P.
9Από ετέρων τινών, Ab aliquibus.
άπο εϊτινος, Ab aliquo. από ευτελούς, Ab humili.
P.
άπο χαταβολης, Ab initio. P.
άπο νωτοϋ, A tergo. P. άπο ζένης, Peregre, ad-verbialiter. P. άπο τού πλανών, Plamum, Fallacem. P. άπο ποιων, A quibus. P. άπο πολλών, í)e multis.
P.
τψ άπο προγόνων oìxíav, Captam. P. άπο ρίζηξ, A stirpe. P. άπο τόπου, Inde loci. P. άπο τούτου, A modo. O. άπο τούτων, Ab his. P. άπο τρόπου, Ab re. O. άπο τροχιάς, Expræcelato. E.
5Απόβασις, Eventus. άποβαίνω, Evenio. άποβαίνων, Digrediens. το άποβαιvov, Obveniens. 9Αποβάλλομαι, Expellor, Depellor.
άποβάλλω, Abicio, Eicio, Depello, Repudio, Res-, puo, Reicio, Proicio, Diecucio, Refuto, Abrogo, Amitto. Eicio. P. Perdo, is. O. Abjicio,
■	Deperdo. άποβάλλει, Respuit. P.
■	Άποβάπτω, Distingo. άποβάς, Digressus. P. άπόβασνς, Digressio. P. ψάπόβασμα, Defrutum. P.
ΑΠΕ.
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Ύ Αποβαστάζω, Abeo. άποβαστάζει, Deportat. P.
άποβασταγθεις, Devectus. P.
ή-απόβατος, Conclavis et Culina. P.
Άποβιωσας, Defunctus. άποβληθε)ς, Repulsus. P. άποβληθείσα, Explosa. P. άποβληθεντα, Demissa. P. Άτόβλητος, Rejectus, Abjectus, Emotus. P. Απόβλητα, Rejectanea. O. *A-κοβλέπω, Aspicio, Respectio. O.
Άποβλύζω, Singulto. Αποβολή, Jactura, Repulsa, Amissio, Projectio, Ejectio. P. Repudium. S. Abjectio, Rejectio, Jactura. P. αποβολιμαίος, Rejectitius. άνοβοος καί τυ§οΰ, Iber. E. απόβρασμα, Defersus. P. Ύάποβροντόίω, Detono, as.
O.
άπόγαιος, Terrester. E. Απογαλακτίζω, Lacte depello, Ablacto. O. ànoyaXaxriösv, Delacta-tuin. P. Delitum. απογεγαλαχτισμένος, Delae tat us. P.
απόγεια, Retinacula. P. Άπόγειος άνεμος, Terrestris.
άπόγειος, Terrestris. P. άπόγειόν σγοινίον, Retinaculum.
άπ•γεισό», Imbrico. O. Άπογεύομαι, Degusto, Petisso. O.
άπογεύεται, Degustat. P. απογευσασθαι, Degustare.
P.	Degunere. P. άπογινωσχω, Despero. O. ή-άπογλωττίζω, Elinguo,
as. O.
άπόγνωσις, Desperatio. O. + \Απογομω, Exonero. Ἁπογονἡ, Soboles, Prole», Propago, Progenies, Posteritas, Progenies. P.
απόγονος, Pronepos, Posterus, Abnepus. E. αχογράφει, Profitetur. E. άπογξάφειν, Describere.
'Απογραφη, Census, Professus, Professio. Curtius.
άπογραφη ουσίας, Census.
P.
αναγραφή, Census. S. Census. E.
Ύάπογςαφευς, Censor, Censorius, Censitor. P. αναγράφομαι, Censeor, Profiteor, Profiteor. P. Proscribo. O. άπογράφομαι τα Ιδία, Profiteor.
Gloit.
άπογξάφ εται, Depingit. P. Profitetur. E. Άπογυμνόω, Denudo. O. Άπογυμνώ, Denudo. Άποδάχνω, Demordeo. άπόδαχξύ-ιν, Delachry-mare. O.
ή'άποδαπανώ, Absumo. O. ή'άποδαξμός, Inglubie. P. [Ύόιποδερματισμός, infra et Gloss. Lat. Gr.]
Ύ Αποδα^ιλεύομαι, Delar-gioj·.
Άποδεδειγμενον, Probatum.
άποδείκνυμι, Ostendo. O. Demonstro. O. άποδείχνυτ ai, Expromitur. P.
άποδεικνό», Declaro, Demonstro, Designo. άποδειχνύει, Conprobat.
P.
αποδεδειγμένος, Designatus. P.
αποδεδειγμένων, Designatis. P.
ΫΑποδείκτης, Designator. Designatos. E. αποδεικτική, Demonstrativus. O.
Άποδειλιω, Retimesco. Άπόδειξις, Demonstra-cio, JDesignacio, Proba-cio, Adprobacio, Argumentatio, Probatio. P. Adprobatio. S. της Άνοδε ίξεως, Relgato-giæ. P.^
Άποδειπνησαι, Percenare. άποδειροτομέω, Obtrunco.
O.
Άποδεκατω, Edecumo.
+ άποδεχατεΊν, Decimare.
°.
t άποδεχατεύονται, Decimantur- P.
'\'άνο$ΒχάτΕυσις, Edecuma-cio.
ιὁ Άποδεχούριος, Decurio-nalis. £.
Ἁποὅεκτέο*, Acceptus, άποὅἐχται, Ærarii tribuni. O.
άπόὅεκτον, Acceptum. P.
+ άποδερματισμος, lnglu-bies. P.
Άποδέρω, Discorio, De-gluvo, Devenusto. O. Excorio.
Ύάποδεσμεύει, Religat. P. όεποδεσμείται, Religat. P. Άποδεσμώ, Devincio. άπόδεσμος, Alligamen. tάποδευτά, Avia. P. Αποδέχομαι, Probo, Ac-r ceptum habeo, Comprobo.
άποδέχετat, Conprobat.
Απόδημος, Peregrhmc, Exterrentis, Peregrinus. P. αποδημώ, Proficiscor-αποδημεί, Proficiscitur.
P. Peregrinatur. αποδημία, επί ζένης, Pere-griuacio, Profectus. αποδημία, επὶ στρατείας, Expedicio.
αποδημία, Peregrinatio. P.
Profectus. S. αποδημητική προϊξ, η παρά τούπατρός διδομένη, Profecticia dos.
Άποδιδάσχω, Dedoceo. άποδιδάσχει, Dedocet.
P.
άποδιδάξαι, Edocere. P. αποδίδομαι, Pendo. P. Αποδιδράσκω, Effugio. Άποδίδωμι, Reddo, Redi-beo, Sarcio, Absolvo, Repraesento. P. Redhibeo, Retribuo, Restituo. O.
άποδωσω, Reddam. E). άποδιχάζω, Abjudico. Abjudico. O.
^άποδικηταὶ, Apparitores. £.
i* άποδιχταί· εισίν ὅὲ ύτηρε-ται τοΊς άξχουσιν προσε-δρεύοντες. Apparitores. Ρ. άποδιχιμάζω, Reprobo. Ο. άποσπομπίω, Relego, as.
Ο.
Άποδοχιμάζω, Reprobo, Improbo.
άποὅοκιμάζει, Exprobrat. P. Refert.
άποδοχιμάζεσθ αι, Refutari.. Ρ.
αποδοκιμασία, Repulsio, Repulsa. Ο.
ή-άποδοχιμασταΊος, Repro-baticius.
ή’άποδοντομένος, Edentatus. °.
Άπόδοσις, Reddicio, Absolutio. P. Luitio. E. άποδοῦναι, Dependere. P.
αποβλέπεται, Decerpit. P. Άποδυρομαι, Adfleo, Defleo, Deploro, Exploro, Hejulo. O. άποδύρεται, Deplorat. P. άποδυρονται, Queruntur.
P.
^άποδυρμος, JOeploracio. Αποδυτήριου, Spoliarium.
Consterniiim. O. άποδύομαι, Exuo, Exuo. °.
άποδύω, Spolio, Despolio, Expolio, Detraho. O. Exuo. L·. άποδυει, Despoliat, Exuit, Expilat. P. άποζεύξαι, Abjugaasere.
Y Απόζευξις, Segregacio. άποζεύγνυμι, Abjungo. O. αποζευγνύω, Sejungo, tάποζυγόω, Dejugo. O. Άπόζω, Redoleo. Hedo-leo. O.
άποζωγραφεΊ, Depingit. P. Άνοζωτνύω, Decingo, Dis-
cingo.
ΐάπόζωσις, Discinctus, Disciactio.
αποθανατίζω, Ætemo. O. άποθανείν, Emori. P. άποθανων, Interceptus. P. άποθανόντος, Defuncto. P.
άποθεν, Procul. O. άπόθες, Reconde. E. Αποθερίζω, Demeto. Άποθετον, Deponens, Conditum.
άποθετδς, Conditus, Re«r positus, Condititius. O. άποθέτους, Repositas. P. Άποθεώ, Divino, Deum facio, Amolior. O. άποθεοΰμαι, Divinor, Deus fio.
άποθέωσις, Consecracio. Υ Αποθηκάξιος, Horrearius. αποθηχη, Horreum, Horreum. P. Granarium.
O.	Horria. E. άποθηλύνω, Effœmino. O.
[H. Steph. The*. Ind.# sed άμαρτύρω;.]
Άποθηριώ, Effero. Άπόθητος, Inamabilia. ή'άποθλάω, Extundo. O. ΆπσΟλίβω, Elido. Αποθνήσκω, Emorior, M o-rior, Demorior. O. αποθνήσκει, Decedit. P. αποθνήσκωv, Moribundus.
O-
άποθνησχοντες, Morituri.
E.
άπόθου, Adpone. E. ή'άποθρομβεϊν, Exgruniare, Degruramari. O. 'ϊάποθυξίζω, Evaluo, as. O. Άποθύω, Polluceo. O. Αποίητος, Inhabilis. άποικισμος, Deportatio. E. * Απαιχος, Colonus, Elimes. P. Colonus. O» αποικία. Colonia, Calumnia. P.
ΥΑποιστίον, Perferendum. ^Άποιανίζομαι, Abominor.
ή'άποιωνισθείς, Inauguratus. P.
Ί*'Αποκαθαίρω, Expurgo. ΥΑποχαθεζομαι, Resideo.
άποχαθεζεται, Absidet. P. άποκαθεσταμένον, Restitutum. P.
άποκαθημένος, Sessilis, Re-ses.
■χάποκάθισμα, Residuacio. Άποχαθίστημι, Redintegro, Restituo, Repre-8tnto. P.
άποχαθίστησιν, Exhibet. P.
Repræsentat. P. Αποκαθιστώ, Remancipo, Resarcio, Remancipo.
P.
άποχαθισταν, Repræsen-tare. P. Repræsentare.
P.
E
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άποχατάστασις, Restitucio, Redhibicio.
αποκΛταστῆσαι, Repræ-sentare. P.
+ αποχαίει vexpol$fvexwna, Parentat. P. αποχαλεω, Sevoco. O. ἉΗοκαλοῦμα», Devoco. O. αποκαλύπτω, Revelo, Detego.
άποχαλυψίζ, Retectio, Re-velacìo.
άποχάμνω, Fatisco. Άποχαμούσα, Lassa, Defessa, Defracta. αποχάμπT«, Devertit. P. άποχαμφαι, Degenerare.
P.
άποχαταστασίί, Diructio.
P.
άποχατασττ,σαι, Repræ-sentare. P.
άποχαταστησοοσιν, Repræ-sentent. P.
*j* άποχατασχεύηναι, Detineri. P. Decadus. P.
*j* άποκατάσχεσή, Abstentio. P.
i* αποχατβχει, Detinet. P. *j* 'Απόχαιμα, Ustilacio, Torres.
' Αποχείμενος,	Conditu»,
Repositus, Condititius, a, um. O;
’ Αποχείμενον, Reconditum.
Reconditum. P. απόχαται, Depositum est. E.
'Anoxe/peo,Detondeo,Tonso, as. O.
άποχεχαρμενα, Detonsa. P, άποχεχομμενον, Ravum. O, abscissum. P. ’Λποχεχρυμμενον, Abditunij Abstrusum, Absconsum, Reconditum. P. ἠ* ' Αποχενωσις, ExinaniciO; Vacuitas.
Ἁποκβφαλίζβυ, Decollo, Decollo. P.
αποχεφαλίζει, Decollat.P. 6 'Αποχεφαλίζcov, Speculatus. P.
Ἁποκἑχρῃμαι, Abutor. Ἁποκενωρισμίνο^, Secretus, Dissidens. P. 'Αποχηρύσσω, Abdico, Abrogo. ,
άποχηρύσσει, Abdicat. P. άποχηρύξει, Abdicasset.P. άποκήρυἥεν, Abdicavit. P. αποκήρυξή, Abdicacio. αποχηρύττω, Abdico. O. άποχινεω, Amoveo. O. A-pello, Semoveo, t Ἁποκίνῃσι*, Remocio. Emotio. P.
άποκινώ, Dimoveo, Removeo, Sunimoveo, Semoto.
αποχινει, Amovet. P. άποκινηΰε',ί, Amotus. P. Emotus.
άποχινηύέντες, Emoti. P.
άποκινηήἢναι, Sumnioveri. P.
αποχλαω, Secludo. O. Άποχλείω, Recludo, Præ-cludo.
*t* ’ Αποχλν\ρονόμος, Exheres, *t* άποχληρονόμον ποιώ, Exheredem facio. αποχλ•ηροω, Exhæredo. O. ’/Ιποκληροί, Exsors, Exors. O. Exsor. άΗοκλή£«κτϊ£, Delegacio.
Deputatio. P. άποχλίνω, Declino. P. Deflecto. O.
άποκλ/νει, Devertit. P. Ί'άποκλουβου χξέας υν λίπει.
Caldiitera. [Vide Vulc.] Άποχλύζω, Deleo, Abluo. άποχλύζει, Abluit. P. Deluit.
Ἁποχλὼ, Refrango, De-frango.
αποχλα, Perfringit. P. Praefringit.
Άπόχοιτος, Discretus lcc-tus, Eminens. P. Decu-bis. P.
ctnóxoiroi, Emansiones. P. Emansores. catoxoiriï), Amaneo.
Y Αποχολαχεύω, Eblandior-Αποκομίζω, Aufero, Ad-s porto.
αποχομισΰε\ς, Latus. P. fcnroxo[u<TTtK(>s, Ablativus. £.
απόκομμα, Recisamen-■ tum. O.
αποκόμματα, Segmenta.C). Præsegmina.
. }Απόχοπος, Castratus, Eviratus. P.
, απόχοπος, 6 ευνούχος, Evi-, ratus.
'Αποχόπτω, Decido, Sub-, eido, Recido, Recido, Praecido, Subcido, Praeseco. O. Amputo, Exputo, Decido. O. αποχόπτει, Abscidit. P. άποκοπἠ ξύλου, Detrunca-cio.
αποκοπή, Recisus, Abscis-sio, Desectio, αποκοπή χρέους, Decisio, Decoctio.
αποκοπή, Præsectio.E. Decisio.
f αποκορεννυμι, Obsaturo. O.
’Αποχοσμώ, Deomo. άποκοσμούσιν, Dedecorant. P.
f άποχόφιμον, Subcidane-um.
Άποκρεμαμαi, Dependeo. απόχρεως, Carnisprivium.
E.
ΆπόχζΥίμνος, Abruptus, Praeruptus.
απόκρημνοι τοηοι, Præ-rupta loca. P. άπόχρημνον, Praeceps. P.
Abruptum, Praecipitium. O.
απόκρημνα, Proruptia. P. Abrupta, Praerupta. αποχξίματα εννεα σοφών. Responsa novem sapien-tum. P.
άποχξίνω, Abjudico.
*	Αποκρίνομαι, Respondeo. αποκρίνεται, Respondet.
άπόχρισις, Responsum. Responsum. P. Pronuntiatio, Respontio. E. Responsum. S.
άπόχξίσις η διά λόγων. Elogium. P.
*	Απόχρισις, hic Responsus. S.
άπόχξίτον, Excretum. O.
’ Απόχροτος, Rigidus. αποκρούω, Repello. O.
' Αποχ<>ούομαΑ, Propulso. άποχξούσαι, Propulsare.
άπόχ^ουσις σελήνής, Interlunium. P.
Αποκρύπτω, Obculto, Abdo, Abscondo, Recondo, '/fnoxgúnrw, Abdo.P. Occulto, Abstrudo, Obtrudo, Operio. O. αποκρύπτει, Abscondit. P. άποχρύπτομαι, Deliteo, Delitesco, Celo, as. O. άποχρύπτονται, Dilites-cuiit. P.
f άποχζυστάλλοο, Regelo.
άπόχρυφον, Abditum, Absconditum, Absconsum, Secretum, Arcanum. P. Obscurum, Secretum. απόκρυφος, Absconsus, Absconditus, Abditus, Occultus. P. άπόχρυφις, Hatitacio.
’ Αποχτείνω, Peremo, Occido.
ἉΗοκτιννόω, Peremo, Occido.
άποχτινύα) πληγαϊ^, Elido. Άποχυήσασα, Enixa, Connixa. P. Effœta. O. άποκάησις, Puerperium.
*j* άποχυχλόω, Decircino. O.
Άποχυρώ, Abrogo, Abro-go. P.
αποχυξοϊ, Abrogat. P. f άποχύρωσις, Abrogacio. Άποχύω, Enitor, Connixo, Enixo.
αποχωλύσαι, Diutare. P. Άποχωφώ, Exsurdo. απολάβωσιν, Consequerentur. P.
Απολαμβάνω, Recupero, Intercludo. O. απολαμβάνει, Recipit. P. απολαύω, Depotior. P. Potior, Fruor. O. απολαᾖει, Adipiscitur. P. Potitur, Depotitur.
Άπολαύειν, Potiri, Fnii, Perfrui, Foteri. P. άπολαύσας, Adeptus. P. άπολαῦσαι, Perfrui. P. άπόλαυσις, Fruicio. απολεγω, Seligo. O. Excerpo. O. Decerpo. άπολείβω, Delibo. O. Απολείπω, Deficio, Destituo, Desero. O. Άπολελυμενος, Absolutus. άπολελυμενων, Absolutis. P. Absolutum.
’ Απόλεμος, Inbellis, In-bellis. P.
t άπόλεξις κριτών, Refec-cia. P.
Απολεπίζω, Decortico. απολεπω, I>elibro. O. Decortico.
άπολεπτόνει, Extenuat. P. t Απολειτουργώ, Refun-g°r.
T απολειτούργησα;, Dé-functus, Defunctus.* P. Emeritus.
Άπόλειφις, Destitucio, Repudium.
άπολεσαι, Deperdere. P.
+ άπόληξις χαιτών, Rejectio. P.
άποληφὅε/ῃ, Deprehenderetur. P.
Άπόληφις, Recuperacio. Άπολιμπάνομαι, Afuero. απολις, Extorris. O. Ἁπολιτικδν, ού νόμιμον, Incivile.
Άπολυ&ε'ις στρατείας, Emeritus.
’Λπολλύω, Deperdo, Perdo, Amitto.
άπόλλυμαι, Depereo, Pereo, Intereo, Dispereo, Perito, as. O. άπόλλυτeti, Disperit. P. Perit.
απολυμένων, Perditissimorum. P. Perditissimorum.
άπόλλυσιν, Deperdit. P. άπο'λλων, Apollo. E. ίπολογεομαι, Excuso. O. άπολογησάμενος, üxcusa-tus. P.
απολογητική, Excusato-rius. O.
*Απολογία,	Excusacio,
Purgacio, Satisfaccio. Recusatio. P. Professio, Purgatio, Satisfactio. E. απολογίαν, Fucum. P. απολογούμαι, Excuso me, Racionem reddo, Defendo.
f Άπολοιπογραφία, Accep-tilacio.
*t* απολόνν), Patientia. P. [άπομονὴ, infra, et sic Vulc.]
’Απολούω, Abluo. P. Abluo, Perluo. O. άπολούομαι, Diluo, Deluo. O.
ΑΠΟ.
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t άνόλουτρα, Luvatrinæ. °.
απολυθείς στρατέ ίας, Missionem emeritus, άπολυὓεντβ. Derivata. P.
9Λκολύω, Absolvo, Dimitto, Expedio. O. Ex-olvo, Absolvo, άπολάει, Absolvit. P. Abjugat.
απολύεται, Emittitur. P. άπολῦσαι, Dependere. P. άπόλυσις, Absolucio, Missio.
άπόλυσις γαμέτης η μνησ-της, Repudium. άπόλυσις χειρός, Kmanci-pacio.
άπόλυσις, Absolutio. P. Emissio. P.
*f* άπολατικἡ, Dimissoria, Dimissoria. E. t άτολϋτικδν, Absolutum. ά«τοΛυτ§οῦμαι, Redimo. ά-ιπολύτςωσις, Eliberacio, Expiacio.
άπολύτρωσιν, Redemtio-nem. F.
άπολντδ^, Absolutus, Valet.
απολάτω;, Absolute. P. απολοϋλιὸ5, Perditus. P. Άπόμαγμα, Cermeutori-um.
*f· άπομαχαςίζω, Ebeo. O. άπομανύόινω, Dedisco. O. άπομάσσω, Extergeo, Tergeo, Abstergeo. άπομάσσει, Intergit. P. Extergit.
Άπομαν$άνω, Dedisco. Ἁπομαρτά^ομα», Detestor. ’ΛπομΛνω, Emaneo. άπομερίζει, Tribuit. P. άπομεξίσύεν, De visum. P. *t* οτπομέτξημα, Demensum. P.
Άπομετ^όϋ, Demecior. Ἁπὸ μηδενος, A nequo. άπὸ μηδένων, Λ ne quibus, άπο μήτιν»ν, Λ nequibus. Άπομισύώ, Eloquo. +’Απομεκὗ, Deminuo, Derogo, Extenuo.
Ί- άπομειοΰσθαι, Discrescere.
άπομνημωνεύω, Commemoro. Ο.
Άπόμνυμi, Dejuro. άπόμνυται, Abjurat, et Perjurat. P.
Ἰ· Ἁπομολ ιβδώ, Replumbo. Άπομονη, Emansio.
*t* άπομόω, Abjuro. O.
*t* άπομΑσαι, lnficiari. O. Dejerare.
ίπομύπτω, Emungo. O. άπομύσαντες, Indemti. P. ’4*ομύσσω, Emungo, Ex-mungo.
άπομύσσετα», Emungit.P. τά Ἁπονβμηὅεντα, Delegata. E.
’A*ovt|iq6«}$, Deputatus,
. Deputatus. P.
απονέμω, Adsigno, Deje-
•	go, Tribuo, Dispercio. απονέμω έμαυτω, AdrogO
jnihi.
■	άπονέμχυ, Arrogo. O.
> απονέμει, Destinat. P. Tribuit.
. απονέμεται, Inpertitur. P. ίπονέμονται, Deputantur.
. άπονέμησις, Attributus, , Adsignacio, Deputacio. P.
-	*f* άπονβμητἡ$, Distributor. άπονενεμημένος, Deputa-
■	tus.
άπονενεμημένοις, Tributis.
. P.
Ἁχονβνοημἐνο£, Temerari-, tis, Demens. E. απονενοημένοι, Desperati. P.
Ἁπονιόα), Abnuo.
, ánovewe/, Abnuit. P. απονεόουσιν, Enuunt. P.
•	ánoOajTOi, Indefessi. P. Ἁτονικ», Pervinco.
-	*f' άπονείπει, Enecat. P.
[αποπνίγει, Heraldus.] Ἁπονίπτα, Ablavo, Abluo, Abluo. O.
-	άπονίπτεται, Abluit. P. Άπονοώ, Amento.
'A*wovt, Contumacia,
Dementia. P.
■	άπονοία, Temeritate. P. απόντες, Absentes. P.
. άπόντων, Absentium. P. απονύχι σμα, Resegmen.O. άπονυχίσματα, Praeseg-. mina. P.
άπονυστάζω, Demusso. P. t άποναττίζο), Exdorsuo. O. . άποξέω, Dedolo. O. Ab-
-	rado, Dolabro, Dolo. Αποξηραίνω, Exsicco, Extorreo.
αποξηραίνομαι, Exaresco. άποξυράω, Detondeo. O. Άπόξυσμα, Strigmentum, Rasura.
άποξύω, Destriugo.
’Απο οποίου, A quali, άπο οποίων δήποτ*, A qualibuscunque.
Άπόπαππως, Atavus, A-bavus. S.
ή" απόπατον, Culina assato-ria. S.
Απόπατος, Culina, Recessus, Culina. P. t ΆποπεΜω, Desuadeo, απόπειρα, Temptacio, Temptamentum, Temptatus, Experimentum. άπόπείξα, Experimentum.
S.
αποπειρώμαι, Experior, Pertento. O. ánoneigaö^vai,Experiri.P. άποΗβιρασ0δ1ί,Expertus.P. Άποπελεχώ, Dcforuo, Dedolo.
άποπελεχά, Dedolat. P. άποπέμπομαι, Ablego, Repudio.
αποπέμπω, Amitto, Remitto, Destino. P. Ablego. O.
αποπέμπει, Ablegat. P. Destinat.
Άπο πέντε, Quinis. απο πεντηχοντα, Quinquagenis.
άπο πενταχοσιων, Quingen-tenis.
*t" *Anonijyvuci;, Diriguo. Άποπηδώ, Exilio, Resulto. άποπηδα, Absilit. P.
Ύ Άποπησσομαι, Derigeor. Άποπίπτω, Decido. άπυπλανόιομαι, Implano. O. Άποπλανώμαι, Aberro. άποπλανασθαι, Deerrare.
O.
αποπλανώ, Avoco, Aberro. P.
αποπλανά, Abalienat. P. Άποπλέω, Enavigo. Άπόπληχτ ος,	Enecatus,
Enectus, Percussus. P. Attonitus. O. t Άπληξώ, Expleo, Consummo, Sarcio.
+ άποπληρωσις, Explecio. t Απόπλυμα, Delavacio. αποπλυνω, Abluo. άπόπλυνε, Dilue. P. Αποπνέω, Aboleo, Redoleo, Prospiro. O. άποπνεί, Flagrat. P. Άποπνίγω, Offoco, Suffoco.
αποποιεί, Ablegat. P. απο ποίου γαρ, A quonam. Αποποιούμαι, Ablego, Relego.
Αποπομπή, Ablegacio.
Divortium. O. άπο ποταποΰ, A quali. Άποπράττω, Abago.
*t* Άποπρίζω, Deseco.
*t* άπόπξίσμα, ρίνισμα, Sco-» bis.
άπόπτωσις, Ruina. O. ΥΛποπξοσαιτώ, Emendico. Άποπρωί, Sub mane, t Άποπτύρω, Absterreo, Deterreo. ,
Αποπτύω, Respuo, Exr puo. O.
αποπτύει, Respuit. P. άποςεϊ, Dementat. P. απόγεια δι ύβυεως, llepul-sit. P.
απορέω, Indigeo. O.
*t* Άπορηγνύω, Prorumpo. άπορηΰε'ις, Repulsus. P. απορημένος, Repulsus.P. άπορησσω, Erumpo, t Άπόξύοοσις, Planacio. Απορία, Inopia, Penuria, Repulsa. P. Inopia, Ægestae. S. Penuria. O. Άπορίπτω, Abicio, Proi-cio, Eicio. ......
άπορίπτουσιν, AbiciunLP.
Άπορος, Egens, Egenus, Inops, Inope. P. Kgc-nus. S. Inopiosus, Inops. O. Indigus, Egestosus. O.
αποροι, Inopes. P. αποξον, Incertum, Inops. άπορα, Inexplicabilia. P. άπορραΐς, Murex,. O. απορρέον, Acrifolium. P. Απορρέω, Emano, Effluo, Dentio, Refluo, Profluo.
O.
άπορρίγνυμι, Defringo. O.
Interrumpo, Abrumpo. άπόρρημα, Deverbium. O. t Άπόρρηξις, Proruptus. απορήσει, Abrumpit. P. Απόρρητός, Arcanus, Nefandus. E.
απόρρητον, Penetrale, Secretum, Secretarium, Arcanum, Inauditum, Nefandum. P. Arcanum. απόρρητα, Sacra. P. Arcana.
+ Απόρριμμα, Retrimentum.
‘t* άπορρινέω, Denaso. O.
+ απορρίνω, Delimo. απορρίπτω, Rejicio. O. Projicio.
Απόρροια, Defluxio, Af-fluencia.
άπορροφέω, Absorbeo. O. Άπορύσσω, Refodio, t Άπορυσμος, Propagacio. Άποξώ, ίιστόιζω, Incertus sum.
Άποσαλεύω, Amoveo. Άποσαρχω, Depulpo. άποσβεννυμi, Restinguo. Άποσβεννύω, Restingo, Extingo.
αποσβεννύει, Destingit, Destinguit. P. άπόσβεσις, Rxtinctio, tinctus.
άχοσβεσ0εϊσαι,Εχίϊηοΐ3Β.Ρ. Άποσιωτω, Reticeo, Demusso. P.
αποσιώπα, Conticescit. P. Άποσείομαι, Hefuto, Rei-cio, Decutio. O. άποσεσυρμενοι, Recutiti. P. αποσιλλόω, Decaluo. O. Άποσχεπάζω, Detego, Re-tego.
αποσχεπασμένα, Detecta.
P.
άποσχευάζομ,αι,Refello. O. Refuto, as. O. Amando, das.	*
αποσχευάζω, Forio, ris. O, Άποσχληρύνω, Præduro. άποσχληξύνομαι, Induresco.
Ύ απόσχληρος, Rigens.
*j· άπόσχληξον, Rigor. P.. αποσχοτηΟέντες, Abobsiti.
P.
άποσχοπέω, Speculor. P. Άποσχοτω, Obsto, Abob-aum. P.
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f Άπόσμηγμα, Retrimentum.
'Αποσοβώ, Abigo, αποσοβεί, Apet. P. αποσόβησαν, Abigito. P. απόσπασή, AvuUus. P. Avulsus.
Άποσπασν'εν, Abstractum, Avolsum.
άπόσπασις, Avulsus, L·-volsio. E.
απόσπασμα πλήὅου$, Laci-uia.
άποσπἑνὅει, Delibat. P. άποσποδέω, Exciso, as. O. Άπο σπουδή, Ex industria.
'Αποσπώ, Avello, Decerpo, Evello, Vello, Divello, Compilo, Evagino, αποσπώ βία, Extorqueo, αποσπά, Avellit. P. Divellit.
άπβσταλὧ^, Directus. P.
•f Άπόσταλμα, Destinacio, Missile.
άποστάσιον, Repudium. P. Απόστασή, Rebellio, Se-gregacio, Abitus, Rebellio. P. Defectio. O. Spatium. O.
ἡ 'Απόστασις, Praevaricatio. P.
ἡ άποστασία, Discessio. P. Discidium. E. Refuga, αποστάτη?, Rebellis, Rebellio. P. Transfuga. O. f άποστατικδς, Suppuratorius. O.
άποστεγάζ». Detego. O. άποστέγ«·, Propulso. O. 'Αποστέλλω, Destino, Demitto, Dirigo, Emitto. αποστέλλει, Renunciat.
P.
άποστερέω, Privo, as. O. Orbo.
’Λποττε^ώ, Privo, I)e-. fraudo, Abnego, Defraudo. S.
αποστερεί, Inficiatur. P. άποστέρησις, Fraus, Ab-negacio, Denegacio. άποστερητης, Fraudator, Fraudulentus, luficiator.
P.
t άποστερνίζω, Expectoro. O.
απόστημα, Vomica, Papula, Tuber. P. Vomica. S. Extumedo, Collectio. E.
αποστήθισή άπο στόματος, Absurdum. P. άποστήσασὓα», Absistere. F,
άπόστῃσον, Remove. P. άποστίλαι, Destinare. P. άποστίλβω, Renideo. O. Αποστολή, Apostolatus. απόστολος, Missus, Classis, vel genus navium. £. άποστοματίζω, Die te, as.
O.
'Αποστρατεύομαι, Emereor-
άποστ ρατευσάμενος, Emeritus. P.
Άποστρέφω, Everso, A-verto.
άποστρβφει, Avertit. P. άποστ ρέφουσιν, Derivantibus. P.
άποστρέφομαι, Devertor, Avertor, Abhorresco, Fastidio. O. Aversor-άποστρεφη, Aversacio, A-versus.
άπόστροφος, Aversus, άποσυλέιυ, Despolio. O. Άποσυλώ, Expilo. φάποσυμφωεφοφηνησας, De-peculatio. P. [i* άπεφων-ησας, άπεφοφησας, sed hæc verba alterius loci sunt, Vulc.] i* 'Αποσυνιστώ, Adsisto.
Ύ άποσυνιστα, Delegat. P. *t* άποσυνίστησι, Delectat. P.
’Αποσύξω, Abstraho, Sub-straho, Subduco. άποσφάττει, Enecat. P. 'Αποσφίγγω, Restringo, Destringo.
άποσφίγγει, Destringit.
P.
'Αποσφραγίζω, Ab&igno, Designo, Resigno, Ab-signo. P.
Ί* αποσφραγιστεί, Resignator.
φάποσφύζω, Prælumbo. O. Άπόσχεσις, Abstinenda.
+ αποσχετιχὴ, Dimissoria.
E.
'Αποσχίζω, Abscindo. αποσχίζει, Resecat. P. Abscindit.
απασχολεί, Avocat. P. άπόσχωνται, Temperarint. P.
άποταξάμενοι, Rudiarii. O. άποτάπτω, Secerno. O. αποτάσσει, Delegat. P. 'Αποτάσσομαι, Renuncio. αποτάσσεται, Renuntiat.
P.
άποτβδεντβον, Depositis. P. αποτείνομαι, Invehor. O. 'Αποτέλεσμα, Effectus, Inventus, Effectus. P. E-ventue. S.
αποτελεσματικά), Axitas.
O.
άποτελέω, Integro. O.
consummo, as. O. άποτελοω, Pertexto. O. άποτβλώ, Efficio. άποτέμνω, Deseco, Recido.
άποτέμνω κεφαλήν, Decollo.
άποτέανω, Abscindo. O. Exero, Resero, Desero, Computo, as. O. άποτέμνει, Avemmcat. P. Resecat, Abscidit.
άποτέμνων, Resex. O. άποτέρως, Longinquo. O. άποτετμημένη, Trunca.
•f* άποτευμέλος τόπος της ύνι-δοζ, Dentale. Ο. [άποτετ-μημένος, Vulc.] άπότευξις, Offensatio. Ο. t άποτ-ηεσις, Cellis. Ρ. [άπονηκαις, Vulc.] ánoT»}XotHriv,I)eliquiunt.P. Άπο της πα§ελ$ού(της ηλι-κίας, Ab incutite ætate. αποτίόβμαι, Omitto. Ο. Recondo.
Άποτ&ημι, Depono, Repono, Repono. O. αποτίνεται, Condit. P. Deponit.
άποτίνησιν, Reponit. P. Άποτίλλω, Decerpo, Devello.
Άποτίμησις, άπογραφη χωρίων, Census.
άποτίμησις, διατίμησις, Εβ-timacio.
άποτίμησις, Census. Ρ. άποτιμητης, Censor. άποτιμώμαι, Censeor. Άποτινάστω, Decütio. άποτινάσσει, Decutit. Ρ. *f* Άποτιννύω, Persolvo, Luo.
'Από τίνος, Ab aliquo, A quodam, A quoquam. από τίνος ποτέ, A quoquam, A quopiam. από τίνος γάρ, A quonam.
'Αποτίνω, Pendo, Resarcio.
άποτίσαι, Luendum. £. t «πότισις, Restitutio, Redhibicio.
*f* 'Απότμησις, Proeecatio, Truncatus.
άποτομὴ, Abscissio, Pro-sectio.
«ποτομία, Crudelitas. P.
Temeritas, Severitas. O. απότομος, Inmanis, Acervus, Crudelis, Durus. P. Horribilis, Crux, Praeruptus. O. Crudelis. P. απότομες τω ἤὓβι, Asper. απότομον, Higidium. άποτόμως, Temere, Praecise.
άποτομώτατος, Durissimus. άποτομία, Acervitas, A-crimoniuni.
Άπο τοιούτου, A tali.
«πὸ τοῦ τυχόντος, A copia.
+ άποτραυματοί, Exulcerat. P.
Άποτραχηλίζω, Decollo, Detrunco.
Άποτρέπομαι, Abhortor. άποτρέπω, Aberrunco, A-berto, Dehortor, Dissuadeo, Refello, Exhortor. P. Averto. O. άποτρέπομαι, Avertor. O. «ποτρέπονται, Refutant.
P.
Άποτρέχut, Decurro. άπότςιμμα, Recrementum. P. Detrimentum, Recrementum, Intertrimentum. E.
Άπο τρίτης ημέρας, Ex nudiustertiana. άποτριτοί, Decoquit. P. t άπότριφις, Tritura. P. Άπότριφον, Defrica. 'Αποτροπιάζω, Propiaculo expio.
αποτροπιάζει, Expiat. P. αποτροπιάζομαι, Exsacro. άποτροπιαζόμεύα, Exerramur. P.
άποτροπιάσματα, Piacula.
P.
αποτροπιασμός, Abomina-cio, Detestacio, Expia-cio.
αποτροπή, Dissuasio. αποτρόπαιος, Detestabilis, Inexpiabilis.
άποτρόπαιον, Abhomman-dum, Detestabile. P. Abominandum.
*t* άποτροπαστηριον, Piaculum.
\ άποτροχίζει, Deportat.P. *t* άποτροχίσαι, Deportare. P.
t άποτροχίσαι, Deportare. E.
t αποτρυγάω, Defaeco. O. άποτρυχω, Profligo, is. O. Αποτυγχάνω, Repulsam
fero.
άποτυλούμαι, Occalíeo. O. άποτυλοῦσΰαι, Callicere.
o.
*t* Αποτύπωμα, Effigium. άποτυπώ, Eftingo. άποτυποί, Depingit. P. t' Λποτύλωσις, Abcecacio, Eluscacio.
άποτυχαμα), Abumus. P. [άπο τοῦ χαμα), A bh iimus, Cujae. Vulc.]
Άπο τύχης, Fortuito. Αποτυχία, Repulsa. άποτυχων,	inde reptu 3,
Repulsus. P. άποτυφε ψεύσασδαι, Ementire. P.
απουσία, Absentia. P. Detrimentum.
άπουσίαι, Interrimenta. P. άποφαίνω, Exhibeo. O. Revelo. O.
άποφαίνομαι, Pronuncio, Decerno, Sententiam dico.
άποφαίνεται, Denünciat. P. Renunciat, Pronim-ciat.
Αποφαντικόν, Pronuncia-tum.
άπο φάσκω, Nego, as. O. άπόφασις, Sentencia, Pro-nunciacio, Promulgacio, Interlocucio.
άπόφασις μεσίτου, Arbitra-cio, Denuntiatio. P.
ΑΠΟ.
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Sententia, Propositio.
O.	Dictum, άτοφάσβι, Adfatu. P.
άπβφέρει, Aufert. P. Fert, Refert.
άποφερομαι, Effluo, Emano, eo. O. Expiro. Αποφεύγω, Effugio, Aufugio. O. Profugio, Refugio.
άποφευγει, Decurrit. P. Άποφθεγγομαi, Expromo, Eloquor. O.
i* άποφοβεω, Proterreo. O. Ἅποφορά, τὸ ενοίκιον, Pensio.
άπο φορά, Stipendiarium, Dium. O.
Ἰ* Άποφορτώ, Exonero. άποφράδες, Nefasti dies. P. ’Λποφρόατση, Obstruo, άποφ^άσσβi, Obstruit. P. + Άποφρίσσω, Aborreo.
■f άποφρίττει, Abhorret. P. + ’ Αποφρύγω, Extorreo. Ἁποφνχἡ, Effugacio, Effugium, Refuga. Άποφυλλίζω, Defolio.
Ἱ* άποφωνεϊ, Declamat. P. Ἵτοχαλὶν», Refreno, άποχαλχίζβι, Adaerat. P. άποχειριβίωτος, Mechanicus. O.
f άπόχείξον, Impromptum. P.
*Αποχειροτονά, Recreo. Άποχη, Apocha, Acceptilatio. O.
αποχον γραμμάτιον, Acceptilatio, et Acceptatio. P.
Ἄπὸ Ex hesterna, ἀπβχρησάμβνον, Abusus. P. Άπόχρησις, Abuaio, Abusus. S.
£χοχςΙ<ηις, Relines. P. ἀποχ^ὴται. ἆ ἐστιν «σχηματισμένη χλοπη, Usurpat.
P.
Άποχρίω, Relino, Heli-nio.
Ἁποχρόϋμαι, Abutor. άποχρήμενοι, Abutentes. Άποχρώντα^, Abunde, ἀποχαῳἐυο, Discedo. Ο. Decedo.
άποχωρησις, Decessus, et l>isces8U8. P. Discessus. S.
Αποχωρίζω, Abgrego, Segrego, Secerno, Semote, Sevoco, Sequestro. O. Abstraho, Abjugo.
Ί* αποχωρισμός, Uestliìa-cio.
άποχωριττης, Sevocator.
1	Αποχωρώ, Abscedo. αποχωρεί, Decedit. P. Decedit, ct Discedit, Abscedit, Abscedit, Recedit.
άπεχωργ, Recedat. P. άποφάω, Detergo, go. O.
*f άτοψήκτιον, Ruplus. P. ’Αποφηφίζομαι, Abrogo. άποφηφίζοντες, Kefragan-tes. P
Ἅποψ<£, Aspectus, Con-s pectus,	Prospectus,
Suspectus; ut Virg. 1. 6. Quantus ad ætherium cœli suspectus olum-puni, Prospectus. P. Prospectus. S.
Άποφύχω, Derigeo. Άπραγμοσύνη, Ocium, Incuriositas, Incuria. άπράγμων, Incuriosus, O-ciosus.
άπραχτος,	Intractabilis,
Inefficax, Ignavus, O-ciosus.
άπραχτοι, Dies feriati. £. άπραχτοι ημεςαι, Feriæ. £. Dies feriati. E. άπξαχτον, Ocioeum. απραξία, Ignavia, Desidia, Justitium. O.
'Άπρατος, Invenalis, Juve-nalis. E.
Άπρβπξς, Indecorus, Dedecor, Indecens, Indecens. P. Indecorus. E, απρεπείς, Dedecores. P. άπξεπες, Indecorum. O. άπξίπβια, Dedecus, Foeditas, Dedecus. S. άπρεπη, Dedeceo. άπρεπης, Dedecore, In-licite. P.
*f άπροδοχιμάζεiv, Inpro* bare. P.
"Απροιχος, Indotata.
+ Άπρόχοπος, Inefficax.
Singularis. P.
'Απρονόητος, Inconsultus. Inconsideratus, inpro-vidus.
απρονόητης, Inconsulto.
■	Άπξόπτος, Jnprovisus.
, απρόοπτα, Inprovisa. P. t ’Απροόξατος, Inprovisus *t* άπροοξάτως, De inpro-viso.
Άπξοσδόχητος, Inopinatus, Inexspectatus, Inpro^ visus, Insperatus, άπ^οδοκήτ», Insperato, άπροὅοκήτω^, Inopinanter. P. Necopinanter. Απρόσιτος, Intractabilis, Inaccessi'vilis.
+ άπροσποκίται, Dissimulatur. P.
+ 'Απρόσφορος, Incongru-us.
■	*f* Ἁπροσφὦνητβν, Invoca-
tum, Inpronunciatum. φάπξόσχωρος, Adrogans.E. 'Απρόσωπος, Inpersonalis, Inops. P.
'Απταιστος, In peccatus, Inreprehensibihs. •*Απτερος, Inplumis, Im-pennatus. O. απτήν, Involucris. O.
*Απτόητος, Γη pavidus. In-
trepida. P.
*Απτομαι, Tango, Tango. P. Sero, ris, rui. O. Hæreo. O. Attingo, eínròf, Tactus. O. άπτω, Accendo, Mico. O. Accendo.
άπτei, Accendit. P. άπτειν, Accendere. P.
*f* '*Απτωτος, 6 άχλιτος, Indeclinabilis.
Ἄπνγοε, Inpuges.
*t" άπυρετία, Sine febre. E. άπόόγων, Imberbis, be. O. άπωδόν εστιν, Abhorret. P. άπΜς, Absonus. O. “Αποοθεν, Eminus, Longi-secus, Longe, Longius, Eminus. P.
άπωθηχεναι, Depulsitasse. i* Άπωθητης, Pellator. άπωθοΰμαι, Expellor, Abstrudo, Pelio, Depello, Depulso, Repudio, Retrudo, Detrudo, Inpel-
lo.	P.
άπ ωθείται, Repellitur. P. Propulsat, Apellit, Detrudit.
άπωθοΰνται, Propelluntur. P*
άποΑοΰντο, Propellebantur. P.
Απωθώ, Detrudo, Repello, Repudio, Depello,
■ Trudo.
απωθεί, Repellit. P. Abs-- trudit,Aspellit, Deturbat. άπωθησεν, Dispulit. P. Απώλεια, Perdicio, Per-, nici€s, Interitus, Obitus, Harathrum, Interitus. S.
, P. Exitus, Occasus. O.
• απώλειαν, Occasum. P. άπωλετο, Perivit. E. άπωμοτιχον, Abnutivum. P. απών, Absens. P.
' Απώρυξ αμπέλου, Propa-. gacio.
άπώρυγος, Propaginis. P. άπώρυγες, Propagines. P. Propagines. E. άπώσασθαι, Propellere. P. άπωσθε)ς, Repudiatus. P. Repulsus.
άπωσθεντες, Repulsi. P. Abacti. O.
άπωσθηναι, Depelli. P. άπωσμενον, Perculsum. P. άπώσωμαι, Detester. P. Άπωτίξω, Ulterhis.
Άξά, η χατάξα, Exsecra-cio, Malediccio. αςα), hæ Diræ, singulare non habet. O. apa, Nunquid. O. apa, Igitur, O. άράγε ου, Nonne. P. aqa ούν, Nempe ergo. P. άξά ποτέ, Ecqnando. P. άράγε τις; Quroquam ne. άξά τις, Et qnis. P. Ecquis, Quisquani ne. P. άρά τι, Ecqnid. P.
άραίνομαι, Raresco. O. t άραιόθριξ, Tenuis. F. αραιός, Karus. P. Rarus. αραιότης, Laxitas, Raritas, Infrequentia. άραιοΰμαι, Rareficio. O. άραιόω, Disraro. O. Rarefacio laxo Pellit. άραιώς, Raro. άραίωσις, Laxacio, Laxamentum.
f*Agat, το όσπριον, Arax. Άξάσσω, Pulso. άξάσσεται, Prændit. P.
’Αράχνη, Aranea, Aranea, et Araneum. P. f άρβηλιον, Sicila. P. Ά^βηλον, Ficilis, Sicilicis.
άργαλίος, Tæter. P. Callidus.
άξγεί, Cessat. P. αργία, Ocium, Cessacio, Socordia, Oscitancia, Pigritas, Desidia. O. άργίαι, ai σχολά), Feriæ. Singulare non habet. P. άργεύω, Cesso, Ferio, Pigreo, Pigresco. àpyïj γη, Inculta. αργός, Piger, Cessator, Socors, Piger. P. Lentus, Segnis, Desidiosus. O. Ocïosiis. E. άργύρεα, Argentea. E. άργυρειος, Argenteus. O. Άργυξίον, hæc Pecunia, Fecunia. P. Argentum, As.
αργυρίου τιμών, Peculio, As, O.
άργυροχόπος, Argentarius, Laber argentarius. P. E. Monetarius. O. άργυξος, Argentum, pluraliter non declinatur. O. ά^υξος άσημος, Argentum.
*t*άργυροταμιείον, Erarium. άργυροΰν νόμισμα, Argentum signatum. άργυροΰν σχεΰος, Argentum factum.
t άργυξΟποΒεχτης, Argenti susceptor-
*t* αργυροφυλαξ, Argentarius.
Αργώ, Feriatus sum, Vaco, Cesso.
ἡ 'Agdsía, Inrígatio. E. Αρδεύω, Higo, Inrigo, Irrigo. O.
άρδευσις, Inrigncio. άρδευσης, inrigitax. P. *Αξδην, ο ἐστιν άπο θεμελίων, Funditus. άρδόμενος, Riguus. P.
*t* Άρειχος, Mavortius. άρείος, Martialis. Ο. Άξεοπαγίτης, Areopagita. άρεσαν, Placitum. άρεση, Libeat. P. άξίσχω, Placeo. Ο. 'Λρεσχει, Libet, Placet,
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Placent. P. Juvat. άρέσχεια, hic Placor, Venustas. O.
àgέσxoμaι, Placo, as. O. άρέσχων, Placituspart. O. αρεστός, Placivus, Placidus. O.
άgεστbv, Placidum. O. άρετη, Industria, Navi-cies, Virtus, P. Fortitudo, Industria. άρηγει, Opitulatur- P. άρηγειν, Opitulari. P. ή-άρηγος, Auxiliarius. E. Άρηίος, Quirinalis, Mar-tiatus. O.
αρης, Mars, Quirinus, Mavors, Gradivus. P. αρθρικόν, Articulare. P. àpSgixòg, Articularis. O. 'Αρθριτικός, Articularius. ή'άαό^τιχως, Articulate. άζόζίτις, Articuli dolor.
άρθρον, Artus, Articulum, Articulus.
άρθρον χειρος, Copula. P. àpùga, Articuli. P. Articula. £.
άξθροΰ<Γ&αι, Membrare. O. άριθμέω, ώ, Numero. O. 'Αριθμός, Numerus. αριθμεί, Numerat. P. αριθμητικός, xaì άρθμητ^ς, Numerarius, Numer. O. αριθμητικόν, Numerale. Ύάρισία, Inluvies. P. [άκα-θαςσία, Du-Cang.] "Άπιστα, Optime. άgιστάω, Prandeo. O. ά^ιστεῖαι, Fortia facta. P. αριστερά, Sinistra. P. αριστερά xe)gf Scæva. P. αριστερόν, JLætrum. P. tàpKrTsTaì, Pransores. E. αριστοι, Optimates, singulare noti habet. άριστολόχεια, Terræ malum. P.
"Απιστον, Prandium, prandium. P.
άξίστον Βειλιν'ον, Merenda.
"Αςιστος, Egregius, Optimus. P. Optimus. άριστέω, Pransito. O.
'Agιστώ, Prandeo. 'Αριστερός, Sinister. ή'Άξίστερο'χείξ, Mancus-sctus.
Άςιστευω, Fortiter facio.
’ΑξιστολοχΙα βοτάνη, Ter-ræ malum.
'Agxe7, Sufficit, Satis est, Satis satis est. P. άρχε7σθε, Contenti estote. άρχέσθητι, Contentus esto. P.
αρχεία, Ursina. E. agxeiov, Personatio. O. àgxευθ)ς,	Juniperus. O.
Juniperum. £.
"Αρχευθος, Junipirum. Arbutus. P. Juniprum. E.
agxog, Reticulum. O. Ursus. £.
"Αρχουμαι, Tempero, Contento.
άρχούμεθα, Temperamus. P.
άςχούντως, Sufficienter.
*Agxrog, το ζώον, hic Ursus, ursus. P. ursa, ursus. O.
άρκτος, εν reo ουρανφ, hic Septentrio, Septentrio.
S.
άρκτος ἡ κατ’ ουρανόν, Septentrio. P.
agxTog + χλιάοισος, Ursus.
Ε. [καί άρχος, Vulc. E.] Αρκτικό;, inchoativus. άςχτιχον, Principale. P. αρκτικά, Inchoativa. O. Άρχτώος, Septentrionalis. P.
ol Άρχτωοι, Septentrionales. P.
άρχυες, Casses. O. άρχυον, Reticulum. O.
Cassiculus. O.
'Αρχω, Sufficio. άρμα. Βρεπανηφόρον, Currus falcifer. ägfjLa θεών, Thensæ. P. άρμα, Currus. P. Vehiculum. O.
ùgiMtp.a%a, Carpentum. άςματηλάτης, Quadrigarius, Quadrigarius. P. Vehicularius. O. άρμάτιον, Curriculus. άρματοτροχιά, η χάραξις του τροχού, Orbita. άρματροχία, Orbita. P. "Αρμενον, Velum, Velum nauticum. E. ιός, Venenum. E. άρμενα, Vela. P. Armamenta. E. fagp^v^œ, Velifico, ro.
^άρ μενοποτ ες, Velivolum. ‘Αρμογη, Junctura, Compages, Commissura, Compaginacio, Aptacio, Commissum. E. άρμογα), Conpages. Junctura1. P. Conpagi-nes. Commissuræ. E. άςμ,όΒιος, Adfabilis. P. ‘Αρμόδιον, Aptum, Congruum.
tάρμοΒίως, Competenter. άξμόζομαι, Spondeo. àgμóζω, Congruo, Con-peto, Arto, Accommodo. P. Conpago. P. οίρμόζουσιν, Competunt.
άρμοσον, Apta. P. àgμóσaι, Jungere. P. αρμόζοον, Competens, i Conveniens. Conveniens. P. Aptus. E). άςμόζονται, Jubet. P. άρμόζον, Conveniens. P. Congruum. αρμό), Conpages. P.
ή'άρμ.ολόγησις, Compagi-uacio, Compagitus. ή’άρμολΑγος, Coagmenta-rius. P.
άξμον, Commissuram. P. αρμόν, Artemo. E. αρμονία μελών ávQgánrou, Compago.
αρμονία ἡ της κιθάρας, Senes.
'\^άgμoσις, Aptacio, Compagi nacio.
àgμoστòς, Aptus, habilis.
άςμοστον, Habile. P. αρμοστής, Aptator. αρμοστής γάμου, Sponsus.
αρμοστή, Sponsa, ιάρμοστικὸ*, Sponsalis. Ύαρμοστρα, Sponsalia, singulare non babet. *Agvaxìg, τὸ προβάτειον δέρμα, Pellis lanata, idem.
P.
άρνεϊον, άρνεια, Agnus. P.
Agnina. £. άρνειον χρέας, Agnina. agvtiòg, Agnus.
*Αρνησις γλωσσης, Inficia-cio.
αρνησις, Negatio. O.
άςνησιν, Inficias. P. ή-άρνησίχωλος, Claudaster. \άρνητης, luficiator, Negator.
αρνητικός, Negativus. O. àgvíov, Agnus. E. àgvò/γλωσσον, βοτάνη, Plantago. idem. P.
ΆζΜούμαι, Nego, Inficior. άρνεΊται, Diffitetur. P. Recusat, Negat, Inficiatur. P.
άgvoυμεvoι, Inficientes. P.
ή-’Αρνων, ó τόπος, Agnile. Άρζάμενος, Orsus, Exorsus, Orsus, a, um. O. άρζας, Conditor. O. αρξe, Infe. P. αρξω, Præero. P.
’Αροτηρ, et άςότης, Arator.
ägo τος, Seges, Sementis. O.
άροτραν, Aratrum, Aratrum. P.
άροτ^ιασίί, Aracio, Aratura, Cuma. P. E. άροτριώ, Aro, Aro. P. άρουρα, Rus. P. Arvum. S. Arva. P. Seges. άρουραι, Segetes. E. άρούραις, Segetibus. P. ago υρα θεςισθε7σα, X)e-frensa, ùefrens. P. άρουρα τερερισμένη, De-frensa.
ápovgalog, Arvalis. άρουραϊος μυς, Sorex, Bufo.
tàpovgov, Arum. O. \άρουσία, Elludies. P.
[όίλουσια, illuvies, Vulc.] άρπαγεϊς, Raptus. P. ‘Αρπαγή, Rapacitas, Praeda, Uapina, Clarigatio. P. Exceptio. E. idem. P. E.
άξπαγα\, Divelliones. P. ^pàgπaγíμως, Raptim. P. αρπάζω, Rapio, Rapto. Rapio. P.
αρπάζει, Praedatur, Rapit. P.
άρπαχτης, Rapinator- O. άρπαχτιχος, Kapidus, Rapidus. P.
ορπαξ, Raptor, Rapax, Hemero. P. Rapax. P. rapo. O.
fàgxeBòviov, Peniculum.
P. Peniculum. E. àgreBoov, Pendiclum. άρπεΒόνες, Pedicli. P. Pediculi. E.
+ά^πεδώνιον, Pendiculus, Peniculum.
άβλαβων, Arra. P. Arra.
S.
άφαγης, infractus. O. άπραγες, Inviolatum. P. οόβαφος, Inconsutus. O. αῤῥεν, Mas. S. άῤῥβνικὸν, Masculinum.
ά^ενογονία, Virilis sexus,
η Αρρενωπός γυνή, Vira-go. O.
Ἅῤῥηκτος, Inrumpibilis.
άπηχτοι, Artiores. P. Ἅῤῥην, Masculus, Mas.
άῤῥενόα», Masculo. O. "Αόρητος, Inauditus, Nefastus, Nefandus, Nefandus. O. Infandus. P. άρρητον, Inauditum, Nefastum. P. Nefastum, inauditum. P. * Infandum. O.
ά^ινες, Hossimi. O. *Afóuxrrla, Egrimonium, Morbus, Languitudo, Languitas, Infirmitas, Egritudo, Ægriinonium. P. Invaletudo. O. άζωστος, Egrotus. P. Æ-ger·
άρρωστώ, Egroto, Languesco, lniuecillor. άρ^ωστεί, Egrotat. P. αρσενικός, Masculinus. P. Άρσενιχον, Masculinum.
Auripigmentum. P. άgσεvoxoíτης, Masculorum concubitor-
"Αρσην, Masculus, Masculus. P. Mas. O.
"Αςτεμις, Diana. P. Άρτέμων πλοίου, Artemo.
*ΑςτηρΙα, Vena vitalis. "Αρτι, Modo, Nuper. O, *Agviog, ò τέλειος άςιύμος, Perfectus, Integer, Incolumis. O.
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'Aprloss, Modo, Tantum quod. P. Modo. όιρτοθηχη. Panarium. S.
Panarium. O.
Άρτοχότος, Pistor. P. Pistor-
άρτοχοπεϊον, Pistrinum, Pistrina.
ά^τοχοτιχος, Pistrinicus. άρτοχοτκixòv égyatXg7ov,Ce-ralium. Virg. in 1. lib.
Æneid........cerealiaque
arma.
t òproxoniov, Pistrinum. P. άοτοχοέας, Visceratio. P. αρτοποιοί, Pistor, Pani ficus, Panifex. O. Pistrix. P.
ἠ•ά^τοτοιςϊον, Panificium. άρτοποιηκος, Pisto rictis. O. [άρτοποιϊχό;.! αρτοποιία, Panificium, άρτοπώλη?, Funarius, Pa-narius. E. άρτος, Panis. P. οίκτου Ιντνπὴ, Exagios. άρτοφόξον, Panarium, Panarium. E. v «gnrrixòv, Conditaneum,
O.
Άρτυτον, Conditum. άρτυμα, Condimentum, Conditura. O. Pulmentum.
αρτύματα, Condimenta. P.
άξτυσις, Conditura. άρτυοο, Condio, Condito.
άρτύει, Condit. E. ί’Αρυθμία, Abnormitas, Enormitas.
Ύάρυθμος, Abnormis, E-norinis.
αρύομαι, Haurio. O. άούεται, Haurit. P. Ex-anclat. P. Ancleat. χρυταινα, Matnlata. P. αρχαία, Antiqua. P. άρχαια, Pristina. P. Prisca. P.
'Λςχάίζω, Antico. αρχαίος, Anticus, Pristinus, Vret«stiis, Antiquos. P. Vetustus, Antiquus. S. Annicularis. O. Priscus, Stultus. αρχαίοι, Antiquissimi. P. άξχαίαον, Antiquissimo-ruin. P.
όιρχαιότεξος, Antiquior. P. αρχαιότατος,	Antiquissi-
mus. P.
αρχαιότατη. Antiquissima. P.
άξχαιογέροον, Magnevus. αξχαιογονία, Origo originalis.
•f·	Can-
cellarii. ().
i* άρχαιογράφος, Antiq ua-rius. P.
αρχαιολογία, Origo. P.
*f αρχαιολόγοι, Atellani.
αρχαϊσμός, Antiquitas. P. άρχαιότης, Antiquitas, Vetustas, Antiouitas. P. ή-άξχαιόθεν, Antiquitus.
’Αρχαιρέσια, Comitia. άρχαΐξεσίαι, Comitatus.
O.	Comitia. E.
*f* α^χαιρεσιαχος, ’ Comitialis. le. O.
άξχαίως, Gnare. P. Antea.
αρχεγόνος, Primaevus. O. Άξχει, Præest, Judicat.
äίςχει λέγειν, Infit. P.
αρχειν, Præesse. P. άξχεϊον, Comomonentum. άξχομ,αι, Ordior. O. *Αρχεται, Infit, Infit. P. lutincipit, Auspicatur.
P.	Occipit. P. άξχέτυττον, Principale. P. αρχή, ἡ, Imperium, Ma-
fistratus, Magisterium, *ræsidatus, Priucipi-um.
αρχή, το προοίμιον, Exordium.
*ξχη, Origo. P. Magistratus, Ora, Exordium, Auspicium, Principatus, Initium, Principium, Exordium. S. Exordium, Ortus nom. O. Magisterium, Magistratus, Potestas. £. αρχή, Initio. E.
την αρχήν, Jam tum. O. aì αρχήν λαβοΰσαι εν δικαστήρια) ΰίκαι εξ άντιχαθε-στώτων, Imites contesta-tæ. P.
ά^χα), Crepundia. P. Lites, Stilites. E. άρχη βιβλίου ἡ άλλου του,' Exordium, Incepcio. άρχη γένους, Primordium. αρχή έργου, Inchoacio, Incepcio, Lnicium, Exordium.
άξχη ληστείας, Ducatus latronum. P. αρχή ξίφους, Mucro. άξχη τόλεως, Principatus. S.
άρχη χιλιάδαν, Tribunatus. S.
άξ^ηγεται, Deductores.
αρχηγός, Auctor. P. Auctor.
Αξχηγος οχλου, Manipularius.
ή-άξχηύεν, Denuo. P. αρχίατρος, Archiater. άξχιαιρίσια, Comicia. Comitia. P. Comitiæ. E. άρχιαιςεσίων έορτα), Ca-laia. P.
άρχιαιρεσίοις, Comitiis.
άρχιγενιιος, Lanuginosus. [αρτιγενειος.]
άρχιερεσιαílf του έτους γι-
νόμενα, Calata comitia. P.
άξχιερευς, Pontifex, Pontifex. P. Summus sacerdos. E.
άρχιεοοχτυνη, Pontificatus, Poutificatus. S. άξχιχος, Principalis.
άξχιχη ράβίος, Fascis, αρχικοί. Primarius. O.
ímperitabundus. O. ά^ιμανδρίτης, Abbatissa.
*f* α^χι ραβδούχος,	Lictor
primus, Summus lictor, Lictor summus. P. Summus. άξχιτεχτοον, Architectus. φάρχιυτηρέτης, Viator. P. άρ^οεώης, Primogenius.
ΜΑρχομαι, Coepto, Ini-cio, Inchoo, Cœpi, Incipio.'
άξχομενων, Subjectorum.
άρχομενου, Ineuntis. P. φάρχοντιχη ήμερα, Justi-diuin. P.
ίάρσ-χοντιχη εξουσία, Potestas. E.
*f*iάρχοντιχόϊ, Magistratus, Potestas. E. άξχος, Extalis. P. Podex. O. Princcps. E. Sta-lis.
Άρχω, Impero, Præ-euni.
αρχών, Praepositus, Moderator, Rector, Magistratus, Præses, Rector, P. Judex, Magistratus, Princeps. O. Princeps. E.
Άρωμα, Odoramentum, Suavitas odorum. άξώματα, Odores. P.
*f*άζωματεϊον, Murina. φ αρωματοπώλης, Odorarius. O. Rimentarius. E.
’Αςωμαι, Inprecor, Exe-cror.
φ-άρωπελοπρασον, Aretil-lum. P. [άμπελότρασον, i Du-Cang.] ας, Quas. P.
Ἁσαλευτον, Inconcussum.
IL.
Άσάλευτος, Inmotus, In-quassatus, Inconcussus. ασάλευτα, Inlibata. P. άσαν, Lucinius. £. Ασαφής, Obscurus. ασαφές, Obscurum. P.
ασάφεια, Obscuritas. Άσβεστον πυρ, Inextingui-bilis ignis.
άσβεστος xovía, hic Calx. άσβεστος, Calx. P. Calx, calcis. S. cales. E. η *Ασβεστος, Calex. Ο. ά§γεσθαι, Adordiri. Ο. άσβεστος, Inextiuguibilis.
f ασβεστώδης, Tofus, •ἶ•άσβολαἷνεται, Fuscatur. P.
Άσβόλη, Fuligo, Fulligo. P. Carronum. E. άσβολώ, Favillo. ας 8ηποτε, Quascumque.
P.
άσεβημα, Nefas. P. Scelus.
Ασεβής, Impius, Impius, P. Inpius, Impius. P. ασέβεια, Impietas, Impietas. P.
ασεβώ, Impior, Impie facio.
f ασεβώς, Impie. P. Ἅσειστο^, Inquassatus. άσελγαίνω, Lascivio. O. Ασελγής, Ganearius, Li-vidlnosus, Luxuriosus, Inpudica, Nuga. P. Ob-scænus, Libidinosus, Fla-
fitiosus, Petulcus. O.
mpudicus, Lascivus, Incestus. E.
ασέλγεια, Luxtis, Inpu-dicicia, Lascivia. O. Libido. E.
το *Ασεμνον, Incestum. E. * Ασεμνος, Incastus, Inpu-dicus.
ασήμαντα, Insignitum. P. Άσημος, Famosus, Ignobilis, Ignobilis. P. t ασημότη:, Ignobilitas. Ασθένεια, Egritudo, E-grimonium, Inbecilli-tas, Languitudo, Lan-guitas, Languor, Infirmitas. P. Egritudo, In-becillitas, Ægrimonium.
S.
ασθένεια μαχ§ά, Valetudo longa. P.
ασθένεια φύσεως ες γυναι-χας, Fragilitas. ασθενής, Kger, Infirmus, Egrotus, lnvecillis, Infirmus, Invalidus, Egrotus. P. Infirmus, Debilis, Inbellis, Ager, ger, Debilis. O. ασθενή, Egra. P. ασθενείς, Tenues. P. Infirmi. £.
ασθενές, Egrum. P. E-grum.
ασθενώ, Egrcto, Langueo, Morveo, Languesco, In-vecillor, Infirmor, E-groto. P. Ægreo. O. ασθενώ τω λόγω, Infirmo. ασθενεί, Languit. P. E-grotat.
ασθενείς, Egrotas. P. άσθενοΰντες, Egritantes.
P.
άσθενώς, Egre.
*Ασθμα, Anhelitus, Halitus.
τὸ άσθμα, hic Anhelitus.
S.
άσθμα,. Suspirium. O.
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ασθμαίνω, Halo, Anhelo, Anhelo. O.
άσθματ ιχ'ος, Suspiriosus.
O.	Anhelatos.
t άσθμησις, Anhelacio. Anhelitus. S.
Άσινης, Sine vicio, Sine vitio. E.
Ασιτία, Inedia. P. Inedia.
Άσχαλαβώτης, Stellio. P. Stellio.
άσκαλάφη, Urtica marina.
P.	Accia, et Accela, Accia. E. [t σχαλάφη, Vulc.]
"Ασχαλος, Circulus, f άσχαύλης, Utricularius. O.
όοτχεπαστος, intectus. P. "Ασκεκτος, incogitatus, Inconsultus, Incogitatus.E. άσ-κεπτως, Inconsulto, Temere. P.
"Ασκησή, Institucìo, Industria, Cultus, τῇ άσκησες, Cultu. P. ασκήσεων, Studiorum. P. άσχητης, Curator. P. άσχητα), Cælibes. P. Cæ-libes. E.
άσχητριαι, Sanctimoniales.
O.
"Ασχιος τόπος, Sine umbra. άσχιον, lnopacum. 9Ασχίον, Utricium, Utrici-um. E.
άσχίδιον, Utriciscura.
9 Ασκληπιός,	Esculapius,
Æsculapius. £. t άσχοχηλης, Hemiosus.O. yΑσκός, Uter, utris, Follis, Follex. P. Lagoena. O. Utris. P. Uter, Culeum. E.
ασκός βόειος, Culeus. P. άσχού στόμα, hic Arvia-nus, Amicinus. P. άσχός ταύξβιος, Culleum. + άσχοποιός, Coriarius. άσχοπυτίνη, Ascura. αυσχρπυτίθνη, Ascora. P. ^“Ασχυλτος, Infatigabilis. Ασκώ, Colo, Percolo, Exerceo, Meditor. άσχούμεν, Erudimus. P. Άσμα, Cancio, Cantus, Canticum, Canor. άσμα, Canticum. P. άσματα, Cantiones. P. άσμάτιον, Cantilena. 'Λσμενος, Ultronius, Libens. O.
ασμένως, Jocunde. άσμενως ηνεγχεν, Accepto tulit. P.
*t* άσμιλλα, Asmilla. S. ’Ασπάζομαι, Sallito, Amplector.
«σπάζεται, Salutat. P. άσπάσεσθαι, Cousalutare.
υ°*
άσπασαι, Saluta. E. άσπόιλαζ, Talpa. O.
άσπάραγος, Cuma. P. Asparagos. E. Cuma. E. ασπασμός, Salutacio, Amplexus, Rogatura, Salutatio. P.
f «σπαστικό?, Salutatorius.
i* «σπαστικόν βασιλέας, La-bratum. P. ασπίδα, Scutum. P. άσπίδιον, Clipeum. E. Clipeus.
άσπιδιώτη?, Scutatus. O. t Ἁσπιὅισκάριον, Parma. ’Ασπιδίσκιον, Clipeolum.
+ άσπιδοίηρα^, Marsæ. P. άσπιδοποιὸ?, Scutarius, Scutarius. O.
’Ασπίς, ò όφις, Aspis. ’Ασπίς, τὸ όπλον, Clipeum, Clipeus, Scutum, Clipeus. P.
άσπίς, Clipeus. S. άσπίς ίππιχη, Parma. άσπίς ληστρική, Cicra. "Ασπιλο?, Inniaculatus, sine macula.
vArnXocy2£voí,Inmisericors. ασπομπιιος *f* αδορνιχηαβ + πεμπιος, Adoriosus. P. [ἔνδοἥο^, eof Πομπηίος, Ador, v/xrj, ως Πομπηίος, Scalig. ad Fest. v. Adorea.]
Ἁσπούδαστο*, Insedulus, Inproperatus, Infavorabilis.
+ ’Ασπρότης, Aspritudo, Candor.
Ἀσσάριον, hic As, Assarium. P. Asse. P. hic As. S. As, assis, -S. as, assis. O.
άσσαρίου ημισυ, Sesquas. αστάθμητος, Impensi bilis,
O.	Inconsideratus.
ὁ Ἁστακο^, haec Locusta. S. Lucusta. P. Scilla. S. Gammarus. O.
’Αστασία, Inconstancia. άστατος, Inconstans, Instabilis.
" Ασταχύς, Arista, Spica, Culmus.
ΐ άστβιολόγος, Eloquens, Disertus. P.
Ἁστεῖο^, Festibus, Lepidus, Luculentus, Scitus, Bellus, Comis, Festivus.
P.	Urbanus, Elegans. ά<ττfioi, Lepidi. P. άστειότης, Festivitas, Elo-
quencia, Sales. P. Urbanitas. O.
άστιιότητες, Facetiæ. άστείως, Festive, Urbana-tim. O.
άστεχτος, Intolerabilis. Ἐ. *t* άστεξίζω, Stello. O. άστεξόεις, sidereus. O.
*t* Άστεξωτός, Stellatus. άστηξ, Stella, Stella. P. άστερες, Astra. P. Stellae. E.
f*Aarw, Cantator.
+ αστης, Cantor. E. t αστικός, 6 άδων, Canorus. αστικός, ó πολιτικός, Urbanus.
ας τινας áv, Quasquas. ας τινας δήποτε, Quasquas, Quascumque. αστομα, Inora. Ο. Ἅστο^γο^, Inamabilis, Sine adfectione. P.
* Αστός, Civis, άστοαβηλάτης, Mulio. IUS. Ο.
αστράγαλοι, Tali. P. Αστράγαλος, Talus, Talus. F.
*t* Άστραγγαλϊνος, ò στρου-θός, Cardelus. P. ή'όιστραγαλίσχος, Taxillus, Parra. P.
τοίς *f· άστξαγαλίσχοις του γάρτον, Capitulariis. P. άστραγαλωτοίς, Talaribus. P.
Αστραπή, hoc Fulgur, Fulgor. P. Dium, Fulgor. S. Fulgetrum, Fulgur. O. Scoruscatio. E. Scoruscatio. E. fáorραποειδης, Coruscus. αστράπτω, Fulgero, Fulgeo, Fulgurio, ro. O. άστράπτει, Micat, Fulgurat. P.
άστράπτουσιν, Fulgent. P. αστράπτεις, Coruscare. O. *t* άστροβολίζεσθαι, Siderari. O.
*t* άστροβολιζόμενοι, Siderati. O.
'‘Αστοον, Sidus, P. Sidus. Stella. S.
άστξον Ήρίωνος, Όράτιος ως φησι, Jugula. άστρα, Sidera. άστρολόγος, Astrologus.
. t άστοοπληξ, Siderosus.
P.
άστυ, Urbs. Ο.
Άστνγείτων,	Confinis,
Proximus urbis. άστοχος, Urbanus, icus. O. Oppidanus.
αστυνομία, Ædilatus. O. αστυνόμος, Jecorus. E. ^Άσυγχεξαστος, intemperatus.
Ί* Ασύγκριτος, Inconpara-bilis.
Ί* Ασυγχρότητος, Sine sus-tentacione.
f * ασυε, * Menimus. S. i* ’Ασυχοφάντητος, Sine calumnia.
ασύλληπτος, Incomprehensus. O.
άσυλλάῳιστον, inexputabile. O.
"Ασυλος, Intemeratus. άσυλον, Asylum. άσυμβούλευτον, Insuasum.
P.
Άρύμβουλος, Inconsultus.
’ Ασύμμετρος,	Inmodera-
tus.
'Ασυμπαθής, Inclemenc, Iiimitis. P.
i* άσυμπάθεια, Inclemen-cia.
Άσυμφοξος, Incommodus, Inutilis.
άσυμφόξως, Inutiliter. Άσυμφωνος, Aborrens, Inconveniens, incongruens.
άσύμφωνον, Incongruum, Inconsonans, inconveniens.
ασυμφωνία, Inconsensus. άσυμφωνως, Absurde. P. Ασύνετος, Insensibilis, In-prudens.
*t* Ασυνείδητος, Inconsci-ens.
*t άσυνειδησία, Inconsci-encia.
Άσυνηθεια, Desuetudo. άσυνηθης, Insuetus, Insolens.
’Ασύνθετος, ínconpositus. + Άσυνίστωρ, Inconecius. Ἁσύντακτο^, Indispositus. άσύνταχτον, Incompac-tum. O.
άσυντελη χωρία, Immunes fundi. E.
t Άσύντξίπτος, I«quassatus.
ασύστατος, Inconstaus. E. Άσύφηλος, ὁ ά&όχιμος, Absurdus.
ουτυφηλον, Absurdum. P. Άσφάλαξ, Talpa, Mus cecus Talpa. P. Talpa. S.
Ασφαλής, Cautus, Tutus, Tuta, Tutus, P. Tutus,
O.
ασφαλή, Cautum. P. ασφάλεια, Caucio, Mu-nicìo, Tucio, Præsidi-um, Tutela, Tutela. P. Diligentia, Cautio, Cer«* titudo. O. Stabilitas. E. ασφαλεία παραδεται, Cautela largitur. £. άσφάλειαι, Cautiones. P. ασφαλέστατη, Enixissima.
P.
ασφαλώς, Tuto, Tute, Certe. P. Enitnvero. P. ασφαλίζω, Tuto, as. O. ασφαλίζομαι, Caveo, Communio, Munio, Tutor. . ασφαλίζεται, Emunit. P. άσφάλισμα, Cautela. άσφάλισμα πλοίου, Sabu-ra.
άσφαλίσματα, In8tru-t menta. P.
άσφ^αλίσωμαι, Tueor. P. άσφαλτόω, Bitumino. O. άσφαλτος, Bitumen. P, Bitumen.O. Aplustra.P. "Ασφαλτος, hoc Vitumcn. Ασφόδελος, βοτάνη, Asfo-delus.
ΑΣΦ.
VET. AUCTORUM GLOSSARIA GR.-LAT.
άσφόδελο?, Ebulum. P. Albucium.
Άσχημων, Ignominiosus, Inhonestus, lndccor. O. άσχημονησ.αντες, Deforipa-
ti. P.
άσχημοσύνη, Inhonestitas. 'Aσχόλια,Occnpacio, Negotium. P.
ασχολούμαι, Occupatus sum, Osstior. P. άτχολείται, Occupatus est. P.
άσχοληθε'ις, Destrictus. P. Άσχολώ, Avoco.
Ἆ(Γ#τoj, Ganearius, Lascivus, Luxuriosus, Prodigus, Profusus, Sumptuosus, Heliuo, Exoletus, Balatro, Prodigus. P. Heliuo.
άσωτοι, Prodigi. P. Po-piniones. O.
άσωτεία, Luxus, Luxuria, Ganeum.
άσωτεύομαι, Luxo, Luxurior, Prodigo, Helluor. άσωτία, Luxuria. P. Luxum, Lascivia, Nepotatus, Luxus. S. Luxuries. E.
άσώτως, Prodige. O. "Αταχτος, Inquietus, Inordinatus, Petulans, Inquietus. P.
«τακτόν, Inquietum. P. άταχτότεροι, Tumultuosiores. P.
αταχτώ, Tumultuor. άτάχτως, Inordinate. αταξία, Enormitas, Tu-multuacio.
*Atoù, At.
* Ατάραχος, Intrepidus. Αταφος, Inhumatus, Insepultus.
"Ατεγχτος, Absurdus.
Ἅτβ ὅἡ, Ut pute, Quippe, P.
ατείχιστος, Immunitus. O. Άτεχνία, Orbitudo, Orbitas.
άτεχνος, Orbus, Sine li-beris, Sterilis, Sine liberis. P. inproles. P. άτεκνοι, Orbi. P. ατελείωτου, imperfectum.
E.
άτελεττος, Rudis. P. άτελεστον, Infinitum. P. Infectum.
Ατελής, ο μὴ ύποχείμενος τἐλε», Inmunis. ατελείς, in munes. P. ατελΛία, Inmunitas, In-munitas. P. Mercatus. άτελες, Inperfectuna, Infectum, Infinitum. ατελές, 6 απλήγωτος, In-perfectus.
άτελης, Inefficax. P. Intestabilis.
άτιλεάτητον, Sempiternum.
O.
Glost.
Ατενίζω, Contemplor, Tuo, Contueor, Intueor. άτενίζων, bituens. P. άτενισμος, Obtutus, Ob-tuicio, Intuitos, άτενισμέ, Intuitu. P. "Ατες, Praeter, άτεραμνοι, Capitones. O. àrépau*vov, Atramentum.
O.	'
f * άτεξ σχριτις, Culina. S. Άτεχνης, Iners, Sine arte. άτεχνία, Inercia. άτεχνος, Rudis. P. Iners, Inars. E. Iners. O. άτεχνως, Infabre. O.
“Ατη, Erumna.
Ατημέλητος, Incultus, Incuriosus.
+ άτηρόγνωμος, Durus. P. Άτηρός, Erunjuosus, Durus.
άτηρον, Durum. P. Ατιμάζω, Contumelior, Dehonesto, Infamo. O. Dehonesto, Dehonestat,
P.	Deformatur, Contii-meliatur. P.
+ ατιμασ της, Contumeliosus. P.
ατιμία, Ignominia, Infamia, Contumelia, Fatuos itas, Ignobilitas, De-honestamentum, Ueho-nestacio, Infamia. P. Ignominia, Contumelia; Infamia, Ignominia. S. ατίμιος, Inhonoratus. P. άτιμοποιος, Famosus, Famosa.
■ άτιμοποιος, Capitalis. P. άτιμος, Famosus, ignominiosus, Infamis, Famosus. P. Intestabilis.
• Infimus. E. Inhonoratus E.
άτιμα άνδξάποδα, Famoss . mancipia. E. άτιμώ, Dehonesto, Dehonesto, Inhonoro. £ Inpune. P· Inpune. Ατιμώρητος, Inultus, In-punitus.
i* ατιμωρησία, Iiipunitas.
InDunitas. P.
Άτιναχτος, Inquassatus. "Ατμητος, Insectabilis, imputatus. O. Incædu-us. O.
. Άτμίζω, Vaporo. άτμ'ις, Vapor. P. Vapor. S.
; ατμός, Vapor.
Ἄτολμο*, Inausus. ατομον, Individuum. O. άτομα, Individua. P. άτονβί, Deficit. P.
Ατονία, Defectus, Nequit P. Defectio, Nænia. άτονος, Lassus. P. άτονώ, Lasso, Deficio. Ατόπημα, Flagitium, Facinus, Fldgitium. P. t άτοπηματοποιός, Facinc-rosus.
άτοπος, Facinerosus, Fla-giciosus, Absurdus, Inconsequens.
+ Άτόξνεντος, Incelatus. το *f* Ἁτ^άκτιον, Fusus. S. "Ατξαχτος, Fusum, Fusus.
P. Rusus. E. άτραχτυλίς, Colus. O.
Άτςαπ'ος, Semita, Callis, Trames, Semita. P. Trames. S. Diutricu-lum. O.
η Ατραπός, hic Limes. S. ατραποί, Calles. P. ατραπών εορτή εν Ῥὦμῃ γινόμενη, Conpitalia.
Άτράφαξις, το χρυσολά-χανον, Atriplex. άτρεχης, Certus, a, um. Ο.
*Ατρητος, lnextricatus. άτριχες, Depiles. Ο.
Άτξύπητος, Infossus. Ατροφία, Inedia, Inedia. P.
άτξοφώ, Tabesco. Ο. άτ τα, Quæcunque. Ο. άτταγάς, Attagina. Ε. άτταγάς, Attagena. Ε. Άτταγην, όρνεον, Attagena. f άττάγων, Gallina rustica. P.
■ i* άτταχεύς, Salmo. E.
> *j* Άττάλαλος, Gulis. άττελεβος, Gallus. P. t Ἁτάπτητο^, Incestis, i Ατύχημα, Infortunium. άτυχης, Infelix. ατυχία, Infortunium.
-	αύ, Certè. F.
Αύγη ήλιου, Jubare.
αύγη, Lux, Splendor. O.
• αὸγὴ φωτός, Lumen. P.
-	•ἶ* αύγινον, Lucidum.
, i* αύγισμος, Luxum. P.
. Αυθάδης, Contumax, Sibi placetis. P. Procax, In-i solens, Praefractus. O. Cerebrosus, Petulans.
-	E. Ferox. O.
. αυθάδεια, Præsumpcio, Contumacia, Temeritas, Insolentia. P. αύθαδία, Temeritas. P. αύθαδίζομαι, Praesumo. Αυθαίρετος, Promptuarius, Ultronius, Arbitrium liberum, Dividuus. P. Obultronius, Voluntarius. P. Spontalis. O. αυθαίρετος εις δοΰλον εαυτόν βάλλων, Autoratus. P. Αύθεντης, Auctor, Auctor. P. Perpcnnius.
αύθενται των.......Juris-
doctores. P.
αυθεντία, Auctoritas, Au-toritas. P. Authoritas.
O.
*t* αύθεντημα, Auctoramentum-
t aúöevrixòv, Auctoratici-utn, Authenticum.
- αύθεντώ, Auctoro. Αύθαιρίτως, Sua sponte.
Ultro.
Αύθιγενης, Indigena, Terrigena, Indigetum.
Αυθις, Rursus, iterum.. αύθόθεν, Indidem. O. ΑύλαχΙζω, Sulco, Hiulco, Imporco, as. O. Sulco, ΐ αύλαχισμο), Insectiones.
P.
αύλαξ, Sulcus, Hecura, Lira. O. Stultus. E. αύλαξ, Sulcus. P.
Αυλή, Atrium, Area. P. αύλαί, Ædes. P. αύλη βασιλιχη, Aula. αυλή των προβάτων, Stabulum.
Αύλητης, Flator, Tibicinator, Tibicen, Subulo. P. Vagus, Tibicen, αύληταί, Auliones. P. αύλητιχος, Tibialis, le. O. αύλητρίς, Tibicina. αύλίζομαι, επί ανθρώπου, Demoror, Commoror, Conversor.
αύλίζομαι, Stabulo, as. O. αυλίον, Androna. E. Αύλοποιός, Tibiarius. αυλός, hæc Tibia, Tibia. P. Tibia. S.
αυλός από χαλάμου, Cicuta.
αύλός άγροιχιχος, Habena. Avena,
αύλώ, ρήμα, Canto, Tibicino.
Αυλών, ò στενός τόπος χα) επιμηχης, Averca. αυλών, Areola. Ο. αυλώνες, Ancræ. Ρ. Αυξάνομαι, Olesco, Glisco, Cresco, Integrasco, Augesco. O.
αυξάνεται, Augescit, Glisr cit, Crescit, Subjicit. P. αυξάνω, Augeo, Aucto. O.
Adaugeo, Vegeto, as. O. αύξηθεντa, Creta. P. Confotum. E.
αύξησαι, Augere. P. αύξησις, Auctio, Augmentum,.Auctus, Incrementum, Auctus. P. Augmentum. S. Cre* mentum. O. αυξήσεις, Crement». P. αυξήσεις αρχής, Almities.
P.
t αύξημα, Augmentum. αύξητιχδς, Augmentarius. αύξομαι, Cresco, Olesco. Virg. iib. sexto. modis inolescere miris-αύξεσθαι, Pellere. P. αύξηθηναι, Proderet. P. αύξω, Augeo, Cresco, Glisco.
αύξει, Adficit. P. Auget, Gliscit, Crescit.
"Αϋπνος, Insomnis. αϋπνία, 1 nsomnia. O. αύξα, Aura. P.
, t Αύρινος, Crastinus.
F
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αύριον, Cras, Cras, et Crastinum. P. Crastino die. P.
+ Αύρίχαλχον, Aurichalcum, plurale non habet, αυστηρά, Merara. E. Αυστηρός, Austerus, Severus, Tetricus, Durus, Severus. P. Tætricus. Durus, Severus. P. αύστηξόν, Severum. P.
Stlinquadruum. αύστηρίet, Severitas, Tetri-citas.
αύστηρότης, Severitas. P. αυτά, Ea. P. Eadem. Ea ipsa. P. αύται, Hæ. P. αύτα), Ipse. P. αύταίς, Ipsis. P. αυτάρ, Ast. O.
•f αύτάρεσχος, Sibi placens. E.
αυτάρετος, Sibi placens. P. Αύταρκηζ, Contentus. αύταρχεια, Sufficiencia. Frugalitas. P. αυτάξχησον, Contentus esto. P.
αύτάρχως, Satis, Abunde. P. Prolixe, Commode. αύτάς, As. P. Eas. Αυτεξούσιος, Licenciosus, Suæ potestatis, Emancipatus, Sui juris. αυτεξούσιον ποιώ, Emancipo, Emancipatum facio. Αύτεπάγγελτος, Ultroni-us, Ultroniue. P. αυτή, Ipsa. P. Eadem.
Eadem. Ea. Ista. P. αΰτη, Hæc. P. αυτής, Ipsius. P. αότῇ, Ipsi. P. αότἡν, Eam. P.
Αύτίχα, Mox, Protinus, Hilico, Continuo, Extemplo, Ilicet. O. Sta-tini, Actutum. O. Mox, Extemplo.
Αυτό, Ipsud, Ipsum. Ideo, p..
τό αυτό, Idem. P. αυτό μόνον, Tantummodo,
P.
αυτόβουλος, Arbiter. P. Αύτοετης, Anniculus. αύτοετες, Anniculum. αύτοθει, Cum maxime. P, Αύτόθεν, Inde, Indidem, lude. P.
αυτόθι, Ibi, Ibid. P. Inibi. O.
αυτοί, Ipsi, Isti. Ipsi. P. insipti.
αυτοις, Eis. Ipsis. P. Αύτοχράτωρ, Imperator. Imperator. P. Princeps. E. Imperator. αύτοχράτορες, Imperatores. P.
αύτοχρατορία, hic Principatus.
αύτοχρατοριχός, Imperia-
lis.
αύτοχρατοριχη, Imperatoria.
Αύτόματός, Per se, Injussus, Sponte, Ultroneus. O.
αυτόματον, Per se. P. αυτομάτως, Temere. O. Sponte.
αύτομωλεω, Transfugio. O. Αύτ όμιλος,	Transfuga,
Transfuga. P. Refuga.
O.	Perfuga, Profugus. αύτομολώ, Transfugio.
Αυτόν, Im. Eum. P. Im. τον αυτόν, Im eum. P. Αυτονομία, Privilegium. αυτόνομος, Magister mo-
rum.	P.
Αυτοπροαίρετος, Ultronus, Voluntarius.
■f αύτόπτυχτα φύλλα, Ipsi-plices. P.
Αυτός, Ipse, Iste, Insip-se. P.
6	αυτός, Idem. Idemque.
P.
αυτός, Putus. P. iste. Idem, Ipse.
αυτός εαυτόν, Semet. P. αότοῦ, Ipsius. P. τοῦ αυτού, Ejusdem. P. αύτους, Eos. P. f αύτόσχαιος, Rudis ad. O. αυτότχευον, Simplex. O.
+ αύτοσχεδειον, Pertica. E.
Præoculis dictio. αυτοτελές, Absolutum. P. Αυτουργός, Auctor rei. Αύτους τούτους, Eos ipsos. Αυτοφυής, Spontanea. Naturalis.
αύτοφυώς, Suapte. O. αύτόρζροος, Nativa. E. αυτόφωρός, Manifestarius.
O.
Αύτόχθων, Aborigo, Indi-gina, Patricinus. Indigena. P. Patricius. Indigena. O. lndigenitus.
αυτόχθονε:, Aborigines.
P.	índigenæ.
, Αύτοφία, In conspectu. αύτω, Ipsi. P. Έο. reo αύτω, Eodem. P. αύ^ενες, Gubernaculum.
Ί* Αύχενίας, Cervicosus. αύχην, Cervix. P. ὁ Αύχην, hæc Cervix. S. αύχην άνθρωτπου, Cervix, Vertex.
αύχην πλοίου, Gubernaculum.
αύχην πηδαλίου, Temo. P. αύχμέω, Squalleo, es. O. Αυχμηρός, Squalidus. Hispidus. P. Squalidus. αυχμηρόν, Hirsutum. P. αυχμός, ὁ />ύπος, Squalor, lnlubies.
αυχμός, ή iv τη γη ξηρότης, hæc Siccitas.
αυχμός, Siccitas. Ρ> Squalor, Pædor. O. Situs, us. αύχμώ, Squaleo.
Αύχώ, Glorio.
Άφαίρεσις, 'Ablacro, Ex-empeio, Ademptio. P. άφαιρεθεν, Ademtum, Exemptum.
άφαιρεθεντα, Ablata. P.
•f· αφαιρετική, Ablatibus. άφαιρεω, Derogo. O. άφαιρώ, Abstulo, Adimo, Eximo, Amputo. άφαιρεί, Dirimit. P. Demit.
άψα»ροΰμαι, Adimo, Demo, Deripio, Detraho, Decido, Auffero, E\i-mo, Subtraho. P. άφαιρείται, Desciscit. P. Adimit.
άφαιρείσθαι, Involare. O. άφάχη, Tendicula. P. Vic-cia. E.
Άφαλλομαι, Exilio, Desilio.
άφαμαρτάνω, Aberro. O.
•f Άφανερόν, Nec niani-festum.
* Αφανής, Ignotus, Obscurus.
άφανη, Inperspicua. P. αφανίζω, Extermino, Disperdo, Deformo, Depravo, Demolior. O. A-boleo.
αφανίζει, Evanescit. P. Exterminat, Appellat, Absumit.
αφανίζομαι, Evaneo. O. Abolesco.
άφανίσαι, Exterminare.
P.
άφανισμός, Interitus. Exterminium. P. άφανιστὴ^, Exterminator, t αφανιστόν, Destructile.
O.
- άφανώς, Peditemptim, Obscure.
άφάρμαχτος, Innocuus. O. + άφαρναξ, Praefector. P. [tάφάρπαξ, Præfertor 1. Præreptor. Goldast. ad lsidor. p. 126.] i’Άφαρπαγη, Abrepcio. άφαρπάζω, Abripio, Eripio, Arripio, Raptito. O. Abripio, Diripio. P. άφαρπάζει, Arripit. P. άφαρπάξαι, Deripere. P. wΑφατος, ό μη λεχτός, Nefandus.
άφάτως, Adfiitim. άφεγγης, Illuminus. O. Άφεγγες, Inluminatum.
Ύ Αφεδράζω, Eloco. άφεδρος, Culina. S.
Άφ εδρών, Culina. Conclavis et Culina. P. Forica. O. Latrina. άφεδρώνες, Cloacae. O. Αφειδής,, ό οργίλος, Rigidus, Asper.
αφειδής, επί δαφιλείας, Largus.
αφειδώς, Sine parsimonia. άφειλάμενον, Absumptum.
P.
άφείλατο, Diremit. P. Abstulit.
Άφείλετο, Abstulit, Dempsit.
άφείλχυτεν, Abstraxit. P. άφειμ&νος, Solutus. P.
Άφ” εχάστου, A quoque. άφεθε)ς, Missus. P.
+ Άφεχτιχός, Distans,
Άφελε, Aufer.
Αφελής, Simplex. Simplex. P.
Άφελχω, Abstraho, Sub-straho, Detraho. άφελχεται, Detrahit. P. άφελχεσθαι, Detrahi. F. άφελχοί, Exulcerat. P. άφελχύσαι, Detrahere. P.
*f* άφελχυσις, Deductio. S. άφελπίζει, Execrat. P. άφελπίζουσtv, Desperant. Άφελπισμός, Desperatus, Desperacio.
Ά φεξομαι, Abstinebo. άφέξονται, Abstinebunt. P. Άφες, Sme, Omitte, Dimitte, Remitte. άφειτις, Emancipacio, Dimissio, Remissio, Emissio. P.
αφεττώς, Eminus. P. άφέται, Tentores. P. Αφετηρία, hi Carceres, pluraliter tantum declinatur.
αφετηρία i, Carceres. P. άφεφεω, Decoquo. O. Άφεφω, Decoco.
Άφη, hic Tractatus, Tactus. P. Tactus nomen. O.
ἡ Άφό, hic Tactus. S. Tractus. S.
■	άφὴ νοσούντος προβόλου,
Contagium. άφη παλαιστών, Regula. Άφηγησις, Enarracio. Αφηγούμαι, Pernarro. Re-I narro. O.
άφηγησασθαι, Disserere.P. Άφηλιξ, Adultæ ætatis,
■	Minor. P. Inlex. P. In-, lex. E.
άφηλιξ, μηπω πολιτευόμενος, Inproles. P.
. Άφηλιώτης, Subsolanus, - Subsolanus. £. Άφηλπισμενος, Desperatus.
ἠ* Άφηλώ, Refringo. φ Άφηλωσις, Refractio. άφηρημενον, Detractis. P. άφηρπασεν, Diripuit. P. άφ* ἧ$, Ex qua. P.
Άφ* άν, A quaqua, A quacunque.
άφ’ ης δήποτε, A quacunque.
Άφθαρτος, Incorruptus,
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Inviolatus. P. άφθαςτα, Iulibata. P. Intemerata.
Αφθονία, Copia. άφθονος, 6 χολυς, Opimus. άφθονος, ό μὴ φθόνων, Nulli invidens, Sine invidia. αφθονον, τὸ πολὑ, Abunde, Ubere.
άφθόνως, Fatim. Ο.
Άφθορος, Inpubcs, lnpes-tis, Investis. P. χφθορία, Pudicitia. P. Άφιδςυω, Erigo.· άφίύρυμχ, Delubrum, Simulacrum, Effigies. P. άφιδρύρνατα, Argiarra. P. ή^άφιδρωτηξίον, Assa cella.
E. Assacella. άφιδξόω, Ex udo. O. άφίεμαι, Emereor. O. Άφιερώ, Consecro, Oe-voveo, Dedico. άφιεροΊ, Dedicat. P. άζαςωθεντες, Dicati. P. άφαερωμενας, Sacrosanctas. P.
Άφίημι, Remitto, Dimitto, Omitto, Sino, Praetereo, Manumitto, O. Exauctoro. O, άφίεται, Euutthur. P. Άφιχνοΰμαι, Advenio, Proficiscor.
Άφιλάνθρωχος, Inhumanus» Inclemens, άφιλβνὅριυπία, Inhumanitas, lncleinencia. άφιλανθρώπως, Inclementer.
Ἰ•Ἁφίλητο?, Inamabilis. άφιλ/*, Diligentia. S.
Ύ Αφιλοχάλητος, Incomptus.
ή-’Αφιλόχονος, Instudiosus, Sine studio. P.
Άφιξις, Adventus, Profectio, interventus. P. Άφίχταμαι, Avolo, Avolo. O.
'Αφίσταμαι, Absto, Absisto, Desero, Abscedo, Discedo, Recedo, Desisto, Suppuro. O. άφίσταται, Desistit. P. άφίστασθαι, Absistere. P. άφιστ áfLtvoc, Absistens. P.
αφίστημι, Abscedo. O. Sejungo, Elongo, as. O. Absisto.
άφιστωσιν, Coniventia. P.
"Aφνω, Repente, Repentini, Repentine, Protinus. O.
"Αφοβος, Interritus, Immetuens. P. Interritus. αφόδευμα ύος, Socordia.
íSocerda. Herald. i. B.] *. Stercus. O.
Άφοδευω, Caco. ΎΑφόμνυμι, Ejuro. Άφομοίωμα, Instar, Effi-
gies^
άφομοίωσις, Ad si mi latio.
αφοράω, Adspecto. O. Αφόρητος, lntollerabilis.
Intollerandus. άφόοητον, Intolerandum.
P.
ή'χφοριιτοτης, Intollerabili-tas.
Άφοξία, Sterilitas, Infertilitas.
Άφορίζω, Delego, Destino, Determino, Ab-
frego. O. Praestituo, )etermino, Separo, Segrego, Limito, as. άφορίζει, Destinat. P. άφορίζομαι, Destinor. P. Deportor. P. Deputor. E.
άφοριο'θώς, Abtermina-tus. P.
άφορισθίντες, Adimitio.
P.
^άφόρισις, Destinacio. ἀφορισμός,	Ad tribu tus,
Detributus, Determinatus, Ademptio. P. Αφορμή, Occasio sponea, Occí*sìo. P. Fomes. E. Άφορος, Infecundus. Άφος>ώ, Conspicio, Respicio, Conspicio. O. Specto, tas. αφοράντες, Intuiti. E. Άφοσιω, Scelero, Devoveo, Devoto. άφοσιοΊ, Dicat. P. Dedicat, Destinat. άφοσιόόσαι, Dicare. P. άφοσιούσθαι, Dissimulari. P.
άφοσιώμενος, Perfunctorius. O.
άφοσίωσ\ς,	Dicatio. P.
Piamen, entum. O. άφοσίωσις αυτὸ τὸ μωρό-χοιησαι, Coniventia. Ρ. αφοσιώσεις, Devotiones,
P.
ἀφ’ oxt, Ex quo. P.
Άφ' ου »v, A quoquo, A quocunque.
άφ' ου δήποτε, A quocunque.
άφ* οὗπερ αν, Λ quoquo. ή-'Αφουρώ, Demeio.
Ύ Αφουσία χαλκού, Intertrimentum. [dctrini. Du-Cang.]
αφουσία, Detrimentum, Defraudacio, Deininu-cio.
άφραδης, Indisertus. O.
’Αφρίζω, Spumo, Spumo,
as.	O.
Αφροδίτη, Venus.
αφροδίσιος, Venerius. άφροδίτη, Venus. P. ή-άφροδισιαστης, Venero-
SL1S.
άφρονίί, Dementat. P, Άφρόνιτρον, Afronitrum.
}Αφρόντιστος, Incuratus, Incuriosus.
f άφροντισία, Incuria, [άφ-ροντιστία.]
'Αφρδς, Afer, hæc Spuma, Spuma. S. Spuma. P.
αφξοι, Puni. P. Poeni. άφξον, Afrum. E. 'Αφροσύνη, Amencia, In-sapiencia.
'Αφρώδης, Spumeus. "Αφρων, Demens, Vanus, luprudens, Baiburra, Socors. P. Insapiens, Davus, Demens, -Bardus, Insipiens. O. άφρανα, DauniiΠ). P. άφυδιν, Marinum. P. [άφά-διον, Salmas.]
Άφύη, Mei marinum, A-pua.
Άφυ^ς, Bardus, Sine genio, Dubingeniosus. P. αφυής φυχος, Mei marinum. P.
άφυαι, Mei marinum. E. Ἁφόλακτο^, Incautus. Άφυχνω, Abdormio. ^Ἁφόρατον, τδ μὴ εζυμω-μενον, Infermentum. άφωνα, Mutæ. Ο.
*Αφωνα τα στοιχεία, Muta.
’Αφ' ών αν, A quibuscunque.
■ 'Αφωνία, Mutitas, άφωνος Mutus, Insonus. Ο.
Άφ’ ώντινων άνχοτε, Λ qui-busquibus.
, άφωρισεν, Delegavit. Ρ. άφωρισμενα, Destinata. Ρ.
. άφωσίωσεν, Devovit. Ρ.
+ώχαδες,	Mespera. Ε.
Mespera.
άχάλινος, Effrenus. Ο.
-	Αχαλίνωτος, L.ffrenatus,
Effrenata, Infrenus.
, αχαλίνωτοι, Infreni. Ρ. Αχανής, Ο b mutus, Vastus, a, um. O.
-	Άχαρης, ό μη χαίρων, In-
letabilis.
-*Αχαρις, Insulsus, Illaetabile. O. Ingratus. E. 'Αχάριστος, Ingratus, Ingratus, S. Inofficiosus
E.
''Αχθεται, Angitur, Moleste fert.
άχθηίών, Gravedo. O, Moeror.
άχθος, Sarcina, Onus, hæc Anxietudo, Pondus. O. αχθομαι, Doleo, Doles-co, Piget, Piguit. O. άχθείς, Perductus. P. άχθόμενος, Anxius. P. αχθοφόρος, Gerulus, O-nera ferens, Sarcinarius, Bajolator, Gerulus. P.
αχθοφόρον χτηνος, Jumen-
tum.
άχθοφορώ, Bajolo. άχίτωνες, Investes. O. ’Α^λυς, Caligo. Caligo.
Αχόρταστος, Insaciabilis, Insatiabilis. E.
•γάχρος, Tristitia. E. j-αχραιος, Patibulum. P.
[σταυρός άρχαίως, Vulc.] 'Άχραντος, Intemeratus, Inviolabilis.
άχξαντα, Inlibata. P. Intemerata.
άχραντον, Inviolatum.
' Αχράς, Junipirum, Pirum astrum. P.
Άχξειος, Ncquuc, Spurcus, Nuga, Nugator, Nequam, Nugax, Nequius. P. Spurcus, Nequam, Tricosus, Nequior. E.
Αχρειότατος, Nequissimus.
f άχρειότης, f άχρειοσύνη, Nequicia, Nugacitas. f άχρειότης, Enugax. E. Ύάχξειότητβς, .Nugæ. P. Nequitiæ.
άχρησιμος, Inutilis, Incommodus, Futilis. ϊάχρησιμότης, Incommoditas.
άχρηστος, Debilis. P. Debilis, Incommodus, S. Inutilis. £.
άχρηστον, Iucommodum, JJomicum. P. ή'^ζρηστοποιεί, Debilitat.
άχρηστώ, Nebulor.
. ή-άχξηστοχο*ω, Debilito. *Ayps, Tenus, Douec,
, Dum.
άχςις, Versum, Usque.
'1'antisper. O.
, όίχ^ρις o5,· Donec. P. αχρι νῦν, Uequemodo.
O.
. άχριτοΰδευξο, Hucusque.
όίχξΐ τοσούτου, Tantisper.
. άχρι τούτου, Eatcnus.
άχρις ωδε, Protenus.
• *Αχρωμος, inpudica, in-pudicus.
-	f αχρωμία, Tnpudicicia.
. Άχρωος, Incolor, Decolor.
-	άχυμον, Exuccum. O. άχυρεων, Paleata. S.
. ’Άχυρον, hoc Palearium, Falea. S.
άχυρα. Paleæ. E. Paleas. P.
άχυρων, Paleare. P. A-cer, ceris. O. άχυςόω, Acero, as. O. '[άχυρωτης, Paleata. O. Αχώνευτος γη, ἡ ή'χςυσώ· δης, Baluca.
Αχώρητος, Incapabilis. Αχώριστος, Inseparabilie, Individuus, Indivisus. P.
44
CYRIL. PHILOX. ET ALIOR.
ΑΨΑ.
Ύάφχυστςος, Illibatus. O.
[άφαυστος.]
Άφευδης, Verax. Άφηλάφτιτος, Intractabilis, ἀψηλάφητον, Intractabile. P.
Ύ&φιδωτός, Arcu tus. P. ἀψιμαχίΛ, Jurgium. P.
Altercatio, Prælium. O. ή-άφιμαχιχος, Præliaris,re.
O.
Άφιμαχώ, Jurgo, Consero. O.
άφιμαχεί, Jurgat. P. *Αφ)ς, Forfex, Arcus, Fornix. Arcus. P. άφ\ς, καί πόρνη, Fornix. S. "Λφον, Accende.
*Αφυχος, Exanimatus, Inanimis, Exanimalis, tus,
O.	Inanimus. αφυχον, Exanimatum. P. άω§, Mulier. E.
Άωξ), Inmatuie. * äwgog, [nmaturus, Intempesta. P.
άωρον, Acerbum. P.
. àcapia, Immaturitas. P.
B
βαβάζειν, Lallare. O. Βαβάλιον, Cunabulum. βαβαλισττ\ριον, Cuna, et Cunabulum. P. Cuna. S.
βχβαλιστηριον, λίχνον, Cunae. E.
βαβαλιστίιρια, hæ Cunæ, non singularia habet. Βαβάϊ, Babæ.
Βαβυλ^νικοῦ δέρματος είδος, Beneventanum. βάδδι, Vestis rubra. E. Βάδην, Gradatiin, Peda-tim. O.
βαδίζω, Progradior, Vado. O. Cæspito, as. O. βαδίζει, Ambulat, Graditur. P. Ambulat, Per-git.
βάδιζε, Perge. P. βαδίζειν, Grassari. P. βαδίζουσα, Gredinunda.
P.
βάὅισμα, hic Gressus, Gressus. P. Grassa, rò βάδισμα, Gressum. P. +/3αὅίσμ,οκλο£, Prelus. E. βαδιστές, Tulutanus. P. Tolutarius.
βαδισrixòv, Gressibile. O. βαθεως, Alte. E. βαθεία, intempesta. P. Βαθμτβδν, Gradatim, Gra-datim. P.
βαθμός, Gradus, Ordo, Gradus. P. Guturni-um.
Βάθος, Altum, Profundum, Altitudo. P.
Βάθξον, Sedilium, Scamp-num, Subsellium, hæc
, Sessio, Scamnum. P. Βαθύ, Altum, Profundum.
βαθυα, Profundum. P.
• Ύβάθυνσις, Exaltacio. βαθύνω, Alto, Exalto. βαθυσκάφος, Profundo fossus. E.
βαιά, Parva. E. ή-βαιβάζω, Vagio, gis. O. ή-βαίγη, Cripta. E. [Bai-τν\ς, Crupta.]
Βαίνω, Ingredior, Gradior, eris. Θ. Scando, dis.
βαίνει, Graditur. P. βαίος, Brevis. E. Pumex.
βαίς, Palma. P. βαΊτα, Pellicea. E. βαίτνι, Pellis lauata. E, Pellicium. O. ή'βαίτης, Crupta. P. Crupta. E. [Βἐτης, Hesych.] βάχηλος, Barbo. P. Ba-rostis. £.
Ἰ-βαχλίον, Bacillum. βαχλισθε)ς, Fustigatus. P. βάχλον, Fustis. P. Βαχτηρία, hoc Baculum, baculum. P.
ἡ Βαχτν\ξΐά, hic Haculus. S.
i	βακτηρίου, Bacillum. ή-βάχτριον, Baculus. O. βάχτξον, Baculus, Baculum, Baculum. P. Βαχχεϊα, Bacchanalia. βαχχεύω, Bacchor. Βαλανείον, Balneum. βαλανειοχλεητης, Fur balnearius. E.
βαλανεύς, Balneator, Balneator. P. Balnitor. E. Βαλαντιφόρος, Claudifer. ϊ^βαλανικὸν, Balneaticum.
E.
Φ βολάν ι ον το των ηχιδίων χο-ρωηιων. Poteaculum. Ρ. [ΒαλανεΊον, ο. τ. π. i* κοπριών. Vulc.]
Ύβαλάνισις, Glandatio. Ο. Βαλανοχλάπτης, Fur balnearius.
βόιλβις, Repugnaculum, Carcer equorum. E. Βάλανος, Clans, dandis, Vermiculus. P. Glans, glandis. S. Æsculus. O. βαλάνω, Glandine. P. βάλανοι, .Glandes. P. βάλανοι, in) τοῦ κλείθρου, Vermiculi. P. βίελαντίον, Crumena. Ο. Ί'βαλαντιοφυλα^, Sacella-rius. E.
βαλλάδες, Aquarioli. P. Βαλλάντιον, Sacculum, Sacculus, Saccellus. P. Fiscus. S.
βαλλαντίδιον, Sacculum. Βαλλόμενων, Ductis sortibus.
Βαλλίζω, Ballo.
ή-Βάλλιστξα, Tormentum murale.
Βάλλω, Jacto, Jacio, Mitto, Jaculor, Incesso, is. O.
βάλλει, Mittit. P. Coni-cit, Icit.
ΒαμβαΙνω, Hæsito, Vacillo, Tituvo. βαμβαίνει, Trepidat, Titubat. P. Titibat. P.
βαμβαίνει, i* λυχωνίζει. [λαχωνίζει,] Titubat. Ἐ. βαμβαίνουσιν. Vacillant. Βάμμα, Infectus, Infectio, Tinctura. βαναυσία, Mechanica ars, vel Arrogantia. E. βαναυσιχος, Furnaceus. O. βαναυσιχη, Furnaria. O. Βάναυσος, Adrogans, Arrogans, Ventosus. E. ’ϊβαναυσόττις, Adrogaucia, Arrogantia. E. φβανσαδυς, Napi. E. [Bou-νίαδες, V ulc. E.] βάξις, Famen. O. Fama de sermone. E. βάηττ)ς, 'Linctor. E. Βαητίζω, Mergo. βαητος, Tinctus. pamov, Tinctile. O. Tinctum. £.
βάητω, Inficio, Tinguo, Fuco, ínbuo, Tingo. O.
βάητει, Tinguit. P. βάητεται, Fucatur. P. βάραθρον. Vorago. O. Tartarus. £.
βαςβαςιχ'ον + ηαλλίον, Gausapa. P.
Βαρβαξίσμος, Græcolati-no.
βάρβαςος, Bargima. P.
Barbarus. E.
Bxgíx, Gravida. βαρεί, Premit. P. βαρεία, Grabis, G rabida, Grandis, Gravis. P. βαρεία ύβρις, Ferialia dicta. E.
βαρεως, Graviter. P. βαρην, Gravem. P. ή-βάρησις, Pressus. βαριδίπα πυξίνη, Scapha de Juncis. E. [Βάριδι fnanopívrj.]
βάριος, Maculosus, Va-rius. E.
βάρος, Sarcina, Pondus, Gravamen, Onus. P. Moles. O.
βάξτι, Pondera. P. Gra-vamenta.
tβαςύτιχος, Raucus. βα^ύβξομΛς, Terricrepus.
βαξύνω, Gravo. O.
βαρύνει, Gravat. E. βαξύνομαι, Gravescp. O* Gravor. O.
Φβαξύπνοον, Grave olens. βαξύς, Gravis.
βαρύς navo, Praegrandis, V alde grandis. ή-βαρυσχοινος, Profundus in juncis. E.
βαρύ, Grande, Grave, ponderosum. P, Grave. βχξύτατος, Gravissimae. Γ.
βαξυτάττι, Gravissima. P. βαρύτατον, Gravissimum.
P.
βαρύττις, Gravitas. βαρύτιμον, Pretiosum. P. ή-βαξύοοτος, Plautus. P. βαξώ, Gravo, Premo, Gravesco.
βαρείται, Gravatur. P. βαρούμενα, Adgravata.
Βασανίζω, Crucio, Tqr-queo, Coherceo, Extorqueo. O. Exquiro. βασανίζει, Torquet. P. (Jruciaj.
βασανίζομαι τἠν ψυχὴυ, Discrucior animi. P. βασανισθνι, Torqueatur. βασανισττ,ριον, Eculeus, genus tormenti, Arbeilum. P.
i* βασανιστηριος, Domus barcba. E.
βασανιστής, Tortor, Ecu-leus. P.
βασανισθης, Tortor. P. βάσανος, Cruciatus, P. Gabuiuni. P. Verberatio, Tormentum, Tor-quimeniuiu. S. Cruciatus, Tormentum. . βάσανος, Cotictda.O. Tur-lneutum. £. tortus hoc tormentum.
βάσανος φυχτ,ς, Cruciatus.
βάσανοι, Tormenta. E. βασάνου ^ενος, hic Crucia· tus, Hducula. βασάνων ύπηρετη$, Quaestionarius.
βασάνων εζετασις, Quæs-üo. P.
Βασιλεύς, Augustus, Regnator, Rex, Princeps, Rex. P. Imperator, ὁ Βασιλεύς, Regaliolus. O. βασιλεύς, Regnator. Ἐ. Cæsar.
i* βασιλευτεον, Imperandum. P.
βασιλεία, imperium, Regnum, Regnum. P. βασίλειον, lieginatio. P. βασιλεύω, Impero, Regno, llego, Regno, as. O.
βασιλεύει, Imperat. P. βασιλίζω, Regiae partis sum. E.
βασιλίς, Regina. P. βασιλ)ς ηόλις, Regina urbs. βασιλιχος, Reguliosus> Regius, Regalis, Imperialis, Principalis, Re-
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gillus, Regulus, Imperialis. P.
βασιλικό; θρόνος, Solium.
P.
βασιλικό; ò οίκος, Aula, βασιλιχὸκ, ὁ οφις, Regulus.
βασιλική, Basilica, βασιλική γνώμη, Gruma.
P.
βασιλική ράβδος, Sceptrum.
βασιλιχη φαλάκρα, Calba-ria. P.
βασιλικού σώματο; φάλαἥ, Satelles.
βασιλιχόν, Imperiale. P. rò Βασιλικόν, Fise a lum.
£. Fiscalion. βασιλιχως, Regie, Regaliter- E.
βασιλίσχος, Regula. βασιλίσχος, όρνόφιον, Re-gausolus. P.
βασιλίσχος, Regillus, u-ltis. O. Ripariolus. E. Regius, Kipariolus. E. Regius.
βασίλισσα, Regina. E. Βάσις, Basis, Gressus. P.
Fundamentum. O. βάσις ξυλικόν, Pulpitum. P.
Βασχαίνω, Fascino, Invideo, Liveo.
jScurxaívei, Fascinat. E. βασχανια, Fascioum, Ob-trectncio, Fascinus,num. O. JLivor. E. βάσχανος, Fascinum, Invidiosus, Fascinator. P. invidus. O.
*ì βάσχαντξον, Fascinus. S. Αβάσσυς, Densus. E. βασταγἠ, Devectio. P. ΑΒασταγμός, hæc Bajula-cio.
βαστάζομαι, Bajulor.
βαστάζεται, Geritur. P. βαστάζω, Bajulo, Porto, Veho, Vecto, Gesto. βαστάζει, Beolat. P. Portat, Bajulat. E. βαστάζω, Bajulus. O. Αβάσταχτης, Bajolator. βατής, Limen. P. Αβάτιον, Rubetum. E. βατ)ς, Ιχθύος είδος, Raia.
βατις, είδος ιχθύος, Reiva, et Keilnra. P. βατις, Ræa. E.
Βάτος, hio Rubus, Ruscus, Rubus. P. 13at-ta, Sintex. E. Hubi. O.
βατράχιον, Ranunculus.
Βάτςαχος, hæc Rana, Rana. fT ·
βάτραχοι, Ranae. E. Αβάτξον, Scamnum. O. [Βάθςον.]
Αβαττολάλος, Garrulus. P.
βατόοδης τόπος, Rubetum.
O.
βαυχάλιον, G i Ilo. £.
A βαυχη, Macusta. E. [Mascauta, vel Mascau-da, pro Bascauda. Salinas.]
ΑΒαυχίς, hoc Viniferum. ΑΒαφείον, Infectorium. βαφάυς, Infector, Tinc-tor, Infector. P. βαφείς, Infectores. O. βαφη, Tinctura, Infectus, Infectio, Infectus, tus. O. Tinctura. O. Fucatio. E.
Βδελλα, Suga, Hirudo,
O.	Sanguisuga. E. βδελλα *f* λιμνία, Sanguisuga. P.
βδελλα χεςσαία, Hirudo.
βδελλα υδατος, Sanguisuga.
βδελυγμα, Abominatio.
P.
Βδελυχτος, Abominabilis. βδελυρος, Fiiciuerosus, Scelestus.
βδελυσσομαι, Abominor. βδελυττόμεθα, Execramur.
P
ΑΒδεσμωι, Vissium. [Germ. visio.]
βδεω, Visso, Pedo, dis.
O.
βδόλος, Víssio. P. Visio, Visio, Vissio. * E. Βέβαιος, Certus, Ratus, Firmus, Stabilis, Stabilis. P. Certus. βέβαια, Vivida, Fortis.
P.
βέβαιον, Ratum. P. Firmum.
βεβαιότερον, Certius. P. βέβαιόω, Stabilio. O. βεβαιότης, Certitas, Firmitas, Secundus auctor. P.
βεβαίω, Tugurium. P. βεβαίωσις, Confirmacio, fidejussio Authoritas. P. Confirmatio. E. βεβαίωσης, Secundus auctor.
βεβαίωσης, εγγυητής, Fidejussor, Sponsor. ΑβεβαΙωμΜ, Firmamentum, Statumen. βφαιω, Confirmo, Offirmo, Stabilio. βεβχιοϊ, Corroborat. P. βεβαίως, Firmiter. βεβαμμενος, infectus. P. Βεβαμμενον, Infectura, Tinctum.
Βέβηλος, Profanus, Pollutus, Profanus. P. βέβηλοι, Profani. P. βεβηλόω, Profano. O. βεβηλω, Profano, Contamino.
Βεβλημαι, Jacco.
Βεβςεγμενη γη, Inundata terra, ínrigata terra. βεβςεγμενος, Madidus, Humigatus. O. βεβρεγμενον, Udum. P. βέλα, Sagitta. P.
Βέλη, Spicula. βέλος, hæc Sagitta, Sagitta. P. Missale. O. Telum.
βελοθηχη, hoc Faretruni, Faretra, Goruthum. F. Βελόνη, Acula, Acus, A-cus. S. Acucula. E/ Αβελονοθηχη, Aciarium. Βελτιον, Melius, Potius, Melius. P.
βελτιοϋμαι, Melioresco. O.
βέλτιστος, Optimus. βελτίων, Melior, Potior. Αβ'-νβίλια, Bacchanalia.
E. [Βενὅςὅίά.] ΑΒεξιλλατίων, Vexillacio. Αβεξιλλοφόοος, Vexillifer. Αβεςοΰτα, είδος ακοντίου, Ca-lminenltim. [Vide Gloss. Rigalt. v. Βηρουτα.] ΑΒερεδος, Veredus.
1 Βερεχοχχα, Pruna. Αβηχιον, Tussilago. O. [Βηχίον Hesjr chio νόσος εν λάρυγγι, Tussicula. Η. St. Thes. Ind.] ιβήλαβρον, Velabrum. O. βηλός, Pavimentum, Ce-luui. E.
Βήμα, Passus, Grassa. P. Gradus, Tribunal, Suggestum, Passus, spaci-um. O. Suggestus, tum.
O.	Gressus. E.
βἦμ-α το εν τω ποδ), Passus. P.
βήμα, επί άςχοντος, Tribunal.
βήματα, Gradus. Ο. Βηξ, hæc Tussis, Tussis.
P.	Tussedo, Tussis. O. ιΒήσαλον, Later coctus,
Laterculum. P. Αβησαλα, Latercula. βησσα, βησσα, Profunditas, locus silvosus. E. βησσαι, Valles. P.
Βησσω, Tussio, Tussio.
P.
βησσεις, Tussis. P. βησσει, Tussit. E. βηττω, "Tussio. O. Αβηχσνημα, Arcarius. P. [Μηχανοποιώ, V ulc. oí-χονόμος, Cujae.]
Bla, Violencia, Flagiti-um. P.
δύναμις, Vis, Vicis. S. Impes, tus. O. Raptus, Stuprum. βίαν, Vim. P. βίαν ποιεί, Vim facit. P. βιάζομαι άλλον, Violo, Vim facio, Conor. E. subigo, gis. O. Porceo. E. Adigo. O.
βιάζομαι ὁφ* ίτερου, V itu pacior. O.
βιάζεται, Vim facit. P. Conatur. E.
βιάζομαι παςθévov, Vicio. βιάζεται παςθενον, Con-premit. P. -
ó Βιαζόμενος, Raptor. O. βιασάμενοι, Enixi. P. βίαιος, Violentus, Vio· lans, Violentus, lupe-teius, Pertinax. P. βιαίως, Violenter. βιάσασθαι, Violare. P. Αβιάσιμος, Violabilis. O. βιοαττης, Violentus. K. Αβιαστον, Violatum. Βιβάζω, Exalto.
βιβάζων, Colatus. P. ΑΒιβαςευτης, Cetarius.
+6 Βιβασμος, hæc Admissura. S.
Βιβαστης, Admissarius, Emissarius. E. βιβλασις, η οχεία, Admissura. [Βίβασις.] βιβλιαχος, Labrosus. £. Βιβλιοθηχη, Bibliotheca, Libraria. Ο.
βιβλίον, Libellus, Liber, Codex, Liber. P. Libellulus, Codiculus. O. Libellulus. O. βιβλία, Libri. E. βιβλιογςάφος, Librarius, Libello.
βιβλιοπόόλης, Libellio. βίβλος, Codex. S. Αβιθυνον, Græi anicum.E. Αβιχειος, Introitorius. P.
[οΙχείος, Vulc.]
Βίχια, χόρτος, Vicia. βικίον, Vicia. S. Doliolum. E.
AΒίχος, Vicus. βιχος, Vas Vinariam, Cyathus. E.
ΑΒιοχρίτης, Censor.
*!βιολόγοι, Meltanarii. E. Αβιολόγοι, ως δε Όβοίδιος, Atellani. P.
Βίος, Vita, Vita. P. Conversatio, Pernis. O. Annona.
βιος, Corda arcus. E. βίος ò των άνδρώπιον, hæc Kes humana.	.«
βιόω, Vivo. O.
Βϊβρος, Birrus.
Αβιτάλιος, Vitalis subst.
°.
Βιώ, Vivo.
Βιωνης, ò απόδημος, η ό άγοράζων ουσίαν, Sector. βιωνης. Sector- P. βιώσιμος, Vivax. Ο. Vitalis, lc. Ο.
Βιωτιχδς, Secularis. βίωτος, Vivibilis. E. Βλαβεςος, Lesus, Detri-inentabilis, Nocibilis, Sons, Nocens, Sonticus, damnosus. O. , βλάβεςος, Nocuus. O.
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βλαβεροί, Sonles. P. βλαβείς, Lesus. P. Βλάβη, Nocencia, Damnum, Detrimentum, Fraus, Lesio, Offensio, Jactura. P. Detrimentum, Incommodum. S. βλάβος, Nocumentum. E. i'Βλαχία, Jactacio. βλάξ, Jactans, Bardus.
O.
Βλάπτω, incommodo, Noceo, Ledo, Maleficio, Officio.
βλάπτω την γυναΊχα, Obsum uxori.
βλάπτω, Incommodo. O. Obsum, Damno, as. O. Lædo.
βλάπτει, Lædit, P. Nocet, Obest.
βλάπτει, Officere. P. Obesse. . *
ΙἭλα§ὸ£, Insulsus. Ύβλαρον, Inconditum. Ύβλαρούμωιι, Insulsor. Βλαστάνω, Germino, Pullulo, Germino, Germinasco, no. O. Pulles-co.
βλαστάνει, Germinat. P. Pullat, in Beorgia arbores dicuntur, quotiens ramos ex se generant. βλάστησις, Germinacio. βλάστημα, Germen, Virgultum.
βλα στηματα,	V i rgul ta.
P.
βλαστός, Pullulus, Germen, surculus. P. Germen. O.
βλαστός αμπέλου, Pampinus.
βλαστό), Flagella. O. βλαστολογώ, Pampino. P. Pampino.
βλαστολογία, Pampina-cio.
Βλαύτιον, ύπόδημωι, Solea. βλασφημέω, Defamo. O. Βλασφημία, Infamio. βλάσφημος, Maledicus. βλασφημώ, Jurgo, Maledico.
Βλέμμα, Aspectus. Ύβλεπτός, Visibilis. βλέπω, Specio, Viso, Video, Cerno, Aspicio, Despicio, Despecto, Prospicio. P. βλέπει, Videt. P. βλέπε, Vide. P. βλέπος, -Vultus, Aspectus, Aperientia. E. βλεσος, Varguus. P. ΎΒλεσόπους, Scaurus. Βλέφαρα, Palpebræ. P. Palpebræ.
βλέφαρον, Palpebræ. S. βλεφαρ)ς, Cilium. O. Pili circa palpebras. E. βληθέντες ol θεμέλιοι, Jac-tæ moles. £.
ΎΒλησιμος, Missilis. Ύβλητης, Jaculus.
Ύβλητόν, Missile.
Βληχη, Balatus, f βληχηθμος, Ballatum, Ballatus, Balatum. E. Ύβληχμος, Balatus. P. βληχώμαι, Balo.
Βλίτον, λάχανον, βληχωνα, Quædani herba. E.
Βλοσυρός, Acerbus, Torvus, Trux, Teter. O. Βλύζω, Mano, Scaturio.
O.
Ύβλυσμος, Scatebra. O: βοα, ιχθύος είδος, Natrix.
βοάγριον, Scutum. E. Ύβοάζω, Baubo. O.
Βο'ας σιτεύω, Sagino. βοάω, Vocifero. Ο. βοεία, Pellis bovina. P. βόεια, Bubula. E. βόειον χοπεον λιπαξόν, τη των Γάλλων γλωττη. Omasum. Ρ.
βόειον, Bubal. Ε. βόειος, Bubulus. Ο.
Βοη, Clamor, Clamacio, Vociferacio.
βοηδξομία, Celebritas quaedam cursus cum clamore. E.
βοηθός, Auxiliarius, Patronus, Adjutor, Auxiliator, Adjutrix, Intercessor. P. Adjutor, Adjutrix. S.
βοηθοί, Auxiliarii. P. βοήθεια, Adminiculum, Auxilium, Adminiculum. P. Propugnaculum, Auxilium, Subfia-men, Subsidia, adjumentum, Præsidium. E. βοηθεία, Adjutorium. S. executio. E.
βοηθειαι, Suppetiæ, singulare non habet. βοήθειαν, Opem. P. βοηθειτα, Diesvatur. P. βοηθέω, Succurro. O. βοηθημα, Adjutorium, Adminiculum, Subsidium.
P.	Remedium. Adju-vamentum. E.
η Βοηθία, hic Favor. S. βοηθία, Adjutorium. S. Subsidium, Præsidium, Auxilium, Adjumentum, Adminiculum. βοηθώ, Adjubo, Suffrago, Subvenio, Opitulor, Juvo. P.
βοηθεϊ, Intervenit. P. Succurrit, Juvat, Suppetit, Adjuvat, Adjutat. E. βοηθείν, Subvenire. P. Auxiliari. O.
βοηθησαι, Subvenire. P. Βοηλάτης, Bubulcus, Bubulcus. P.
βοηλάται, Bubulci. P.
Βόθρος, Borago, Scrobis, Scrobes, Fossa, Fovea, Lacuna, Pessum. P. Scrobis, Lacunar. S. βόθροις, Scatebris. P. βόθυνος, Fovea, Fovea. S.
Scrobs, Fovea. βόθυνος, Salabræ. P. Fo-veæ. O.
Βοΐδιον, Buculus, Bucula.
O.
βοίχος, Vaccinus. O.
Ύ βόϊνα, Bubilia. E. [βόεια, Vulc. E.]
+ βοΐνον, Bubulum. E. t βοίον, Bucula, Bubula.
P.
+ βολβίζω, Bulbito. O. βόλβιτον, Bolbitum. P. Fimus.
Βολβός, όφθαλμού, Bolbus. βολβός, ò Ιντjj γη φυόμενος, Bolbus.
Βολή. Jactus, Ictus, Jaculae io, íctio, Missio, Jactum. P. Ictus. βολή οφθαλμού, Acies.
ΎΒόλια, Tessera, Tesselæ. P.
f Βόλιμος, Missilis. E. Βολίςς Jaculum, Tragula. P.
Βολίδες, Jacula. E. Βόλιτον, ηγουν βόλβιτον, χόπρος, Fimus. βόλον, Jaculum. E. βόλος, Tessera. S. Rudus. P.
Βόμβος, Strepitus, Tinnitus. P. Bomuis. i* βομβύζει, Bilbit. P. Βόμβυξ, liombix, Sandix, JBalvi. P.
Βομβώ, Bombio.
+ βοοστασía, Bovilla. P.
+ Βοοστάσιον, Bovilium. Βόρβορος, hoc Cenum, Cjlleus, pluralia non habent. Cænum. P. βορέας, Aquilo. P.
Βορος, Edax. Edax. P. Βορράς, Aquilo, Aquilio.
βοσχάς, Quercedulus. E. Βοσχη, Pastio, Pabula, Pascua, Pabulum. S. βόσχημα, Pecus, Pecus. P.
βοσχηθείς, Pastus. P. βόσχησις, Pabulum. βοσχος, Pastor. Pastor, et Pavor. P.
βόσχω, Pabulo, Pasco. βόσχει, Pascit. P. βοστριχες, Cicinni. E. Βόστρυχος, Cicinnus. βόστρυχοι, Cincinni. E. Cirri. O.
Βοτάνη, Herba, Gramen, Medicamentum, Gramen. S. Gramen. P. βοτάνη η τοίς τοίχοις χαί φλοιοίς συνημένη, Μ uscus, singulariter tantum de-
clinatur.
βοτάνη όμοία ηδυόσμω %ν τι-νές Ποταμογείτονα χαλού-σιν, άλλοι χαλαμίνθην, Luma. Ρ.
βοτάνη, βρύον, Muscus. S. βοτάνης γένος, Calta. βοτάνης είδος φαρμαχευτι-χης, Aconita.
βοτανίζω, Runco, Erunco. Ο.
βοτανίζει, Sarit. Ρ. βοτανίζειν, Herbare. Ο. βοτανιχός, Herbaticus, Herbarius. E. i* βοτανολόγος, Herbarius. °.
f βοτανούσθαι, Herbascere. O.
Ύ βοτεγεροι, ως oi Γάλλοι.
Bosbuc. P. [Vide Vulc.] t βοτρυχος, Racemarius.
O.
f βοτρυολογία, Racematio.
O.
Βότρυς, Racemus, Latex.
P.
βοτρυώδης, Racemosus. O. + βοτρυώτός, Racematus.
O.
Βούβαλος, Urus, bos silue. t βουβος, Mutus. E. Βουβών, hoc Inguen, Inguen. P. Inguen. S. βουβώνες, Inguina. O. Βούγλωσσος, hæc Solia. Solia. E.
i* βούγλωσσον, Solea. P. Olia. S.
βόύδιον, Bucola. P. Bos. E.
βουδία, Bob. P. βουθύτης, Bucola. P. βουθυτώ, Victimo. βουχάνη, Buccinum. P. Βουχανιστης, Buccinator-βουχανιστηριον, Buccina, Buccinum.
Βουχεντης,μύωφ, Tabanus. βούχεντρον, Stimulus.
*t* βουχχίζει, Jactat. P.
Ύ βουχχίονες, Buccones. P. i* βουχχίωνες, παράσιτοι, Buccones. E.
+ βουχχίσαι, Gustare. P. lantare. P.
‘I* βουχχίσαι, Gustare, lentare. P.
i* βονχχίσμη, Gustarium.
P.	lentarium, Gustari-um. E.
i* Βουχχισμος, Iantaculum. βουχόλια, Armenta. P. βουχόλιον, Bucola. P. Βουχόλος,	Armentarios.
Armentarius. P. Bub-sequa. O.
βουχόλειον, Armentum. βουχολώ, Bubulcio. O. βούχρανον. Galea ex capite bovis. E.
+ βούλαρχος* Accensor. P. Βούλει, Mavis. βούλευμα, Senatusconsul-
Bor.
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tura. O. Infirmitas post cibum urens. E. Consilium. O.
Βουλευτής, Decurio, Curialis. P. Decurio. Consiliarius. O.
βουλευτα), Senatores. O. βουλευτηριον, Curia, Ordo, Curia. P. Senaculum.
O.	Curia. S.
βουλεύομαι, Cogito, Consulto, as. O. Constituo, Consilior.
βουλεύεται, Deliberat. P.
Cogitat.	·
βουλευτικέ;, Cogitator, Sensatus, Curialis, De-cnrionalis, Curialis. P. Senatorius. O. βουλή, ἐπὶ κοινού σχεμματος, Concilium.
βουλή, IW συστήματος, Curia, Ordo.
βουλή, Ordo. P. Cousi-lium. E. Curia. P. Senatus. O. Decurionatus. S.
βουλή, ὲπὶτοῦ ενθυμούμενου, Cogitacio, Consuhucio, Deliveracio. βουλαἷ, Insidiae. P. βουληθτ,, Maluerit. βούλησή, Arbitrium, Voluntas.
βουλία, Decurionatus. P. + βουλιμιόοδη:, Famelico-sus. O.
Βούλιμος, ó μεγας λοιμός Furcilla.
βούλιμος, Famelicus. O. Βούλομαι, Volo, secunda persona Vis.
βούλομαι, επιτατικάς, Malo, mavis. βούλομαι, Volo. P. βουλοίμην, Velim. P. βουλωμένος, Volens. P. Αβουλων, Junctura cruris ad nates et inguen. E. Βουνιάς, Napus, Napus.
P.
βουνιάδες, Napici. E. βουνος, Tumulus, Collis, Cumulus, Collis. P. Collis, Cumulasti, Mon-ticulus. O. βουνοῒ, Tumuli. P. βουνούς, Colles. P. βουνοϊς, Tumulis. P. βουνοειδής, Montuosus. E. Βούπαις, Carulester, Ca-tulaster. P. βούπαιδες, Puberes. P. t βουξίχοις, Mannis. P. Βούς, Bos.
3oΰς, Vacca. P. βούς Γεξμανος, Uror. P. 3οΰς εγχύμωνος, Forda. O. βοΰς στεϊρα, Taura.. Ο. βόες αρόσιμοι, Triones. Ο. βόες, αρχαιως, Triones. Ρ. βουστάσιο*, Bovile, Bovilium, Hustra. P. Bubile. O.
βούστασις, Bobile. E, βουτομον, Spina alba, Carex. Spilabra. P. Spina alba. P. ,
i* βούττης, Doga. P. t Βούττιον, Cupella.
+ βούττις, Cupa.
Ί* βουττις μεγάλη, ἦν τινες γαύλον χαλούσιν. Vagna, eeu cuppa. P. f βουττις μεγάλη, ἦν τινες γαυλον χαλούσιν. Cupa seu Vagna* P. i* βουττοποιος, Dogarius.
P.
t βούττος, Vagna, Vogæ, Cuppa. E.
Βούτυπος, ηγουν χυνόμυια, Tabanus.
βούτυρον, Butyrum. P. βούφθαλμον, άνθους είδος, Caltuni.
βούφθαλμον, Calta. P. Βούφορβος, Armentarius. Βοω, Vocifero, Vociferor, Clamo, Clamito. P. βοω, επί αγροίκων, Heju-
lor.
βοα, Clamat. P. βοαν, Ejulare. O.
•f Βοών, 6 τόπος, Bubile. βοών *f* σιτευτής, Saginator. βοώντες, Bobautes. P. βοωτης, 13 iibu Icarius. Βραβειον, Barbium, Palma.
βραβευτης,	Intercessor,
Intercessor. P. βραβεύω, Intercedo.
*f βξαγχας, Raucus. P. ΐβραγχεια, Raucit. P. ^βραγχειάν, Haucus. P. βξαγχιάζω, Irruucio. O liaucio. O.
Βράγχιά, Raucor, Raucus sum.
βραγχεάν, Raucus. βράγχος, Haucus. βξαγχωδης, Raucus. O. Racus. E.
Βραδεία, Sera, Remora-trix. .
βραδέως, Sero, Tarde. P. βράδιον, Serius. P. βραδύγλωσσος, Tardiloquus. O.
βραδύνω, -Tardo, Moror, Cesso, Immoror, Remoror.
βραδύνει, Tardat. P. βραδύναι, Diutare. P. βξαδύπους, Tardigradus.O.
Spissigradus. O.
Βραδύς, Serus, Tardus, orneus. P. Segnis, Bardus, Tardus. βραδύτερων, Segnius. P. βραδύτης, Mora, Remora, Seritas, Tarditas Βράζω, Scaturio. βράζει, Scatui rit. P. Succutit.
βράθυ, Herba Savina. S. βράσμα ύδατος amo γης,
Scatebra. P.
βρασμός, Scaturigo. O. Concussio, Cachinnatio.
E;
Βράσσω, το λιχνίζω, Vomo, Vanno.
Βράσσει, Fervet. P. βράσσοντα,	Undantia
flammis. P.
+ βραστηρ, ηγουν λίχνον, Vanus.
Βξαχύς, ò μιχρος, Brevis. βραχιονιστηρες, Armillæ.
Βραχίων η της χειρος, Brachium, Lacertus. βραχίων, Brachium. S. βραχίονος μυς, Lacertus.
Τ Βραχιάλιον,	Veriola.
[Viriolae.]
Βράχος, Breve. βραχέα, Vada. E. βρ&Μ* Vada. P. βράχη θαλάσσης, hæc Vada, singulare non habet. βξαχύς, Paulus, Parus, Brevis.
βραχύ, Paulum, Breve.
βραχύλογος, Breviloquis. βραχύνω, Brevio.
. βςαχύτης, Brevitas, Parvitas, Breviarium. O. t βρωχυτάτως, Brevissi-
■	me.
T βρΛχόοδης, Vadosus.
, t Βςεβίον, Oratrix. [Gloss. Lai. Gr. f βεβξίον, Mss. Matrix.]
Βξεγμα, Sinciput. O. τὸ Βρέγμα, Caluaria. O. t βςεττιοι, Brutus. E.
. Βρέφος, hic Infans, Mus-siat. P. Pultis, Boa.
■	Perus.
βρεχμα, Synciput. O. βξίχω, Udo, Mado, Pluo. Madefacio. O. Rigo, as. Proluo.
Βρεχει, Pluit. P. Pluit. E. βρέχομαι, M adeo. βρέχεται, Imbricitor. P. *f βριόιρεος, Deus marinus.
βριαρος, Fortis. E. t Βρίζα, Sica. [Gloss.
, Lat. Gr. *f* βρίζα.] t βριζια*, Tebanum. S. βξίζω, Post cibum denuo impetum facio. E. Βριμάμαι, Frendo. βρογχοχύλαι, Gutturosi.C). Βρόγχος, Guttor, Gluttus.
P. iiucca.S. Guttur-O. t βροιχος, Brucus.P. [βρού-τος, Brutus. Du-Cang. An legendum βροχός ? Hesych. Βροχός• μωρός. Βρόχων αμαθής, απαίδευτος.]
i* βροχτος, Gluttus. E. [βξόγχος, se» potius *f βρωτης, edax. Vulc. i" βρομηερα, Avena. P.
[βρωμος, aípa, Sal mas. βρώμη, Vulc.
Βρόμος, ò χαρπος, Habena. Avena.
βρόμος, Fætor. Odor. P. Fremitus. O. Sonor, Crepitus, Quadra. E. Crepitans ignis, Humos ignis. E.
Βρομά, Feror.
Βρονταίος, Toniptabilis. βξο*τάω, Touo. O. βροντή, Tonitru, pluraliter tantum declinatur. Tonitrum. S. Tonitrus. O. Tonitruum., E. βροντής, Tonitru. P. βροντήν, Tonitrum. P. βροντά, Tono, Tonitruo.
O.
βροντά, Tonat. E.
*f βξοστος, Glutus. E. βρότος, Sanies. O. Mortalis. £.
βροτόεις, Cruentus. E.
Ἰ· βξοχετος, Pluvia. E.
Ύ Βροχετωδης, Pluvialis. βξοχη, Mador, Pluvia, Pluvia. P.
βροχή, sive βξοχετος, Pluvia. E.
t Βροχίζω, Laqueo, Pe-dico.
i* βροχίον, Laqueus. E. βρόχος, Laqueus, Laqueus, Pedica, Laqueus ansula. P.
βξόχος εν άφετηξίαις τεταμένος, Transenna. Βξούχος, bruchus. Βςυγμος, Stridor. βρύλλα, Sirpi. Ο.
Βρύον, Alga, Lana marina, Muscus. P. Alga. S.
Ί* βρύος, Rigor. P. [κρύος.] βρυούσθαι, Muscari. O. Βρυχηθμός, Fremitus. βξύχει, Stringit. P. βξυχούμαι, Kugio. O. βρυχάμαι, Fremo. βξυχωμενος, Fremens. P. Βρύω, Scaturio, Germino.
P.	Affluo. O. βξύει, Germinat. P. βρωθεντων, Comestis. P, Βρωμά, Ksca, Cibus. P. βξωμος, Quadra. E. βρωσις, η τροφή, Esca, Cibus.
βςάσις, η ση^ις, Tiniara, Kobico.
, βρώσιμος, Edulis. Ο. Esculentus.
βρώσιμον, Edulium, Edi-, bile. P.
τών βρωσίμων, Edulium.
P.
βρωσχω, Voro, as. O. β^ωτά χαι ποτά, Penusa.
βρωτηρ, Tinia. E. t βοω της, Edax.
Βυθίζω, Utrino, Commer-go, Mergo.
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βυθίζβι, Mergit. P. Pes-sundat.
βύθισον, Merge. E. βύθιον, Profundum. P. βύθις, Mersus, Mersio. βυθός, hoc Altum, Profundum, Gurges. βυθός, Pessum. P. βυθω, Gurgite. P. Βυχανίζω, Bucino. fBuvvcu, Boticío. βυοσινον, Corium bovis ex bisso tinctum. £.
Βυρσα, Corium, Tergum, Tergus, Corium. P. Corium. S.
βύςσαι, Coria. P.
*f βυρσείον, Pellesuma. O. βυρσεύς, Coriarius, Coriarius. P. Pellio, βυρσοδέψου, Tingo CQria. E.
βυρσοδέψης, Coriarius, Coriarius. P.
*f βυρσοπαγη, Navis fabris cata de corio. £. βύσον, Obde. P. βυσσον, Profundum. P. Βώχες, Ιχθύες, Voce. βωλαξ, Testa, gleba. E. Βωλάριον, Glebula. βωλοχονέω, Occo. O.
*f βωλοχόπημα, Occa. O.
*f βωλοχοπιχος, Occatorius.
O.
T βωλοχόπος, Occiliator. βωλοχοπω, Occo. βωλοχοιτε'ιν, Occat. P. βωλοκοπεϊν, Occare. O. βώλος, Glævo. P. Gleva. S. Cespes.O. Gleba. E. βώλοι, Glebæ. E. βώλος γης, Gleba. βώλος αργύρου η άλλης ύλης, Massa.
Ι'/3α>λοστροφὰο; Repastino. + βὧϋλοστροφεῖν, Pastinare.
Ο.
βωλοστ οόϋησιν, Pastienda.
Ρ.
i' βωλοστροφητία γη, Pas-tiiendu.
βωλοστςοφία, Pastinacio, Kepustinacio, Pastinatus. Ο.
t βωλοστρόφιον, Pastinum. ή'βωλοστοοφω, Occo, Oc-cilio, Pastinor, Pastino. ΎΒωμισχάριον, Altarium.
βωμίσχος, Arula. βωμός, Ara, Ara. P. Altare. O.
βωμολόχος, Fanaticus. Scurra. O.
βωμοσχόχος, Aruspex. P.‘ Hariolus. P.
i* βωμοσχόχοι, Aruspices.
P.
ή-βωμοφόςος, Arillator. P. βώξ, Piscis habens magnum ventrem. E. βωξως, Ansa. P. [Gloss. Lat. Gr. βωρωος. Meur-
sius, quem vide, legit βωμό:.]
Γ
'[Γαγγαλισμος, Títillacio, Vellacio.
γαγγαλίζω, Titillo, Vel-
lo.
γαγγαλίζει, Titillat.-P. ή'Γάγγαλον εχων, Titillo-sus.
Γάγγραινα, Cancer. Γαζοφυλχχιον, Erarium. γαζοφυλαξ, Præfectus. E. γαία, Tellus. O. γαΊσα, Cæsa. O.
γαι.......Orae. P.
Γάλα, Lac, Lactem. P. Lac, lactis. S. Lacte. E.
γαλαθηνός, Lactancia, Lactans.
γαλαθηνόν, Lactatus.. E.
Laetamina. £. γαλαχτιχος, Lacteus. O. γαλακτοϋμαι, Lactescere. O.
ì γαλακτοπώλης, Lactarius.
γχλαχτώΰης, Lactosus, Lactarius. O. γαλατία, Gallogræcia. O. Γαλβάνη, ἡ Χαλβάνη, Galba.
Γαλεάγρα, Cavea, Viver-rarium, Muscellarium, Cavea. P. Cabia. E. Gabia. E. Muscipula. O.
γαλεάχγων, Habens brachia ligata. E. ή-γαλέινος, Mustellinus. O. Γαλέος, ιχθύς, Catella. γαλέος, Mustelus. E.
γαλέο), Catelli. E. '[γαλενη, Mustela. E. [γαλή. Vulc. E.] γαλεωτης, Felis. O. Stellio.
Γαλή, Mustela, mustcl-la. P.
•γαλῆ άγρια, Viverra. γαλή, Catus. O. Galanthis.
γαληνά, Tranquilla. P. Γαληνη, Tranquillitas. P. Tranquillitas, Tranquilla.
\γαλην\0ιον, Tranquillum.
i .
γαληνός, Tranquillus, Tranquillus. P. γαληνόν, Tranquillum. E. γαληνότατος, Serenissimus. P.
γαληνότης, Serenitas, Tranquillitas. γαλήνόω, Tranquillo. O. tΓαλινάξίος, Gallinarius. Γαλουχούμενος, Lactans, t γαλχις, Nassiterna. E. [χάλχις, vel κάλπη. E.]
γάλως, παρά Πλαύτω, Glos.
P.
γάλως, Glos. O.
Γαμβξός, Gener, Gener. P. Genta.
Γαμέτη, Uxor nupta, Uxor marita, Uxor. P. γαμέτη αδελφού, Glos. ή'γαμιλης, Nuptiles. E. ^γαμήλιοι, nuptiales,
γαμηλιον, Conjugale. γαμήλιος, Genialis, Generalis. P. Cinxia. O. γαμησείω, Nupturio. O. -\γαμησιμος, Nubilis. γαμιχη, Jugalis, Matrimoniali».
γαμιχος, Conjugalis, Nuptialis.
γαμίζει, Maritat. P. γάμος, Connubium, Matrimonium, Matrimonium. P. Matrimonium. S. Conubium. S. conjugium. S.
ὁ Γάμος, Nupttfs nom. O. γάμος, Nupciæ. singularia non habet. γάμοι, Nuptiæ. P. γαμοστόλος, Pronuba. γαμοστολο), Nubtiatores.
γαμούμαι, Nubo.
γαμειται, Nubit. P. γαμφος, Uncus adject. O. γαμω, Uxorem duco, N u-bo. E.
Ϊαμεί, Ducit uxorem. >. Nubit.
^γάμωσις, Nuptio. O. ^'γχνυμηΰης, Catamitus. P. Γανώ, Stagno, Stagno, P.
γανοι, Stagnat. P. Αγάνωτης, Stagnator.
Γαρ, Nam, Enim, Enim. P. Nam.
Γαργαλίζω, Titillo, Vello.
γαργαλισμος, Titillacio, Vellacio.
γαςγαρεων, Uva, P. Gurgulio. O.
t Γαρελαιον, Liquamen oleo.
Ύγαξίσμη, Gustus. P. γάξον, Liquamen. γάρος, Liquamen. E. ΐ γαροχώλης, Liquamina-rius. E.
γαστηρ, Uter, Alveus. P. Venter, Uterus. S. U-ter, Venter. O. γαστρίΐιον, Uterculus. O. Γαστρίζω, Sagino. γαστρίμαργος, Prodigus.
P.
γαστξίον, Aqualiculus. S. γαστροχνημία, Sura, Ventriculus. Ventriculus. P. Ventriculus. S. γαστξοχνημίαι, Supræ. P. γαστςωΰης, Ventriosus. O.
Ventrosus. E. γόιστρων, Aqualiculus.. O. γαΰλον, Navigium onerarium. E.
Γαυλος, χοιμενιχον άγ· γείον, hoc Signum.
Γαύρα, Ιλαρά, .Laeta. γαυρίαμα, ExultaciO, Εχ-ultatio. P.
γαυριώ, Exuito, Gestio. γαυξια, Exultat. P. Bur-dit, Babit.
γαυξίών, Exultans. E. \γαυξότης, Alacritas. γαύρος, Letus, Alacer. γαυρόω, Superbior, Effe-
ror.	E.
ή'γαύξως, Letanter, Letc, Alacriter.
Γε, Verum.
γεγαμημενος, Nuptus par-tic. O.
Γεγαμημενη, Maritata N Ιφ-ta. £.
γεγεισωμενα, Crustata. P. Γεγεμισμενος, Cumulatus. γεγεντ,μενος, Creatus. P. γεγενημενην, Prævitam. P. Γεγηθως, Hilarus. Γεγλυμμενος, Sculptus. γεγναμμενα, Polita. K. γεγομφομόνος, Dentalis. E. γεγονός, Factum. P. γεγονως, Natus, a, um. O. Γεγραμματισμενος, Liitte-ratus.
γραμμένος, Litteratus.
γεγραμμενα, Scripta. E. γεγωνεω, Clanio, Audibi-lis fio. E.
γεγωνος, AudibiKs. E. Γεηχόνος, Cultor. γείσα, Suggrundia. O. γείσιον, Lorica, id est, cancellum. E.
γείσσους, Gessum, genus lanceæ. E.
γείσωμα, Imbrex. O. Γειτνίασις, Vicinia, λ ici* nitas. O.
γειτονία, Vicinia. P. tyeiTοσύνη, Vicinia. γείσων, Vicina, Vicinus, Vicinus. P. γείτονες, Vicini. P, γειτωνία, Vicinia. O. γελάω, Rideo. O. γελιαν, Lucar. P.
Γελοϊον, Ridiculum, Jocus Ridiculum. O. γελοίος, Joculax. Ύγελοιωΰης, Jocosus, Ridiculosus, Jocularis. P. γελως, Risus, Risus. P. γελωτοποιός, Scurra. P.
Ridxulus. O. γεμει, Plenum est. E. γεμην, Vero. O.
Γεμίζω, Impleo, Compleo.
γίμον, Cumulatum, Impletum.
Γενεά, Seculum, Genera-
Γ£.Υ.
VET. AUCTORUM GLOSSARIA GR.-LAT.
49
cio, Nacio, Nativitas, Propagacio, Progenies, Suboles, Proles, Generatio, Procreatio. P. Soboles. O. Na-vitio. E. Stirps. O. γενεοιί, Generationes. P. γενεαλογία, Genealogia, Nativitas.
γενιάς μεγάλης, Generosus.
γενεθλη, Nativitas. O. γενεθλιος, Genealis, Natalis, Natalis. P. γενεθλιακος, Natalicius. γενεθλιον, Natale, Natalis, E. Natalem, Natalia, Natalis. O. γενειαιζω, Barbesco. γενειήτης, Barbatus, Barbatus. P.
γενειον, Barbainentum. Mentum. P. mentum. K. Barba. γενειος, Mentum. O. γβνειόῦν, Vesticeps. O. γενεσΰω, Fiat. E. γενεσθαι, Fieri. E.
Γενεσις, Genesis, Pro-creacio. ΐγενεσιολόγος, γενεσις, Genitura. O. O-rigo, Nativitas. E. γενεσις, Natalis. O. γενησόμ,ενον, Futurum. E. γβνἡτα», Gentdes. O. γενικός, Generabs. γενική. Genitivus. Genetivus. P. Generalis. γενικόν, Generale. P. Genicon.
rò γενικόν, Nativum. P. γενικώς, Generatim. P. Generaliter.
γενναία, Viverna. P. Virago.
γενναίος, Navus, Fortis, Validus, Alacer-P. Vehemens, Alacer, Præs-tantissimus, Fortis, Generosus. O.
γενναιοτΎ]ς, Fortitas, Strenuitas.
γενναίως, Fortiter, Prognariter. O.
γεννάω, Genero, as. O.
Causso, as. O. Gigno, γέννημα, Nativitas. γέννημα βίος, Bucerum. P.
γεννήμασiv, Segetibus. P. 6 γεννήσας, Pater. O. γέννησα?, Parens. O. γεννψττ}, Procreaverit. P. γἐννησι$, Procreacio, Nativitas.
γεννητικος, Genialis. γεννητειρα,f γεννήτρια, Creatrix, Procreatrix. γεννήτης, γεννήτωρ, Procreator, Genitor, Creator-
γεννητος, Nativus. O. \γεηητξϊα, Creatrix. P. γεννήτως, G-enitor. P, Gloss.
t γεννάς, Gehenna, vel Gula. E.
γεννώ, Genero, Genito, Gigno, Nasco, Pepe-ro.
γεννώ, εκ) κατρος, Procreo.
γέννα, Gignit. P. Generat, Creat.
Γεννώμ,αι, Nascor. γενναται, Nascitur. P. γεννώμ,ενον, Nascentem.
γεννηθείς, Natus, Genitus, Progenitus, Or-tiis.
yevvijθε'ις, ητοι κροαχθείς, Præditus. P. γεννηθεντες, Oriundi. P. γενοίμην, Forem. O. Γενόμ.ενος, Factus. γενόμενον, Factum. P. γενομενης, Habita. Habita. P.
Γένος, Genus. γόνος, τὸ έθνος, Gens. γένος, Natio. P. Natio. S. Res, Sexus, Familia, Gens. P. Prosapia. O.
γένη, Gentes. P. γένος βοτάνης, Catta. E. γένος δξεπάνου, Runcule-um. E.
γένος όφγάνου, Spadix. E. γένος όρνεου, Striga. E. Γενοΰ, Esto.
Γενας εκίδοσις, Propagacio.
γένους καταγωγή, Procreatio. P.
γένους καταγωγή, Prosapies. P.
Γεομετςης, Geometra, A-grimensor. γεοκονία, Excultus. γεοκονώ, Exculto. γεζάνδξίον, Vetus truncus, Arbor vetustate futilis. E.
γεράνιον, Aculeum. P. A-culeus. K.
Ύγερανίζουσιν, Gruunt. P. régavos, Grues, Grus. P. γερανοί, Grues. P.
Γεραίος, Grandaevus, Lon-gævus, Longaevus. P. γεξαίτερος, Senior.
Γε§ας, Premium, Praemium. P.
γεξγεξιμος, Druppæ. P. γε^γερψος, ^ έλαια μελαινα,
Γεξδία, Textrix. γερδιος, υφαντής, Textoc, γεξδιος, Textor. P. fγέροντάξίον, Senecio. Γεροντικός, Senialis. γερόντιαν, Senerio. Ο. γερουσία, hoc Senaculum. Antas. P. Senaculum. S. Senatus. O. γεςουσίαι, Antites. P. γερούαιος, Honorarius. O.
γέρων, Evi maturus, Senex, Grandevus. P. Decrepitus. Vetulus. E. γέρων ταχυθάνατος, Decrepitus. P.
fγεpωvíδες, Vipiones. Οι γ/ῤῥον, είδος άσκίδος Περσικής, Crates.
'[γεσσωοον, Rudus. E. [<γης σωρός.]
γεύμα, Gustus, Gustus.
P. Gustum. E. γεύομαι, Gusto. γεύεται, Gustat. P. γεύσις, Gustacio, Gustus, Sapor, Sapor. P. Gustatio. E.
γευστήριον, Gustatorium.
E.
Ἰ^υστίὅιον, Gustatorium.
ήγευστρίδιον, Cupillum. P.
\γεύστριον, Gustatorium. Ύγευστξΐς, Meraria. P. Γέφυρα, Pons, Pons. P. γεφυξ'ις, Ponticulus. O. Γεώδης, Terrenus. γεώδης, Terrenus, Terrosus. E.
γεωμετ ρης, Agrimensor, Agrimensor. P. Finitor. O.
γεώλοφος, Collis. γεωκονία, Cultura. P. γεωργός, Agricola, Colonus, Cultor, Accola. P. Colonus, Cultor, Agricola, Ruricola. O. Villicus.
γεωργία, Cultura, Cultus, Excultus, Cultura. P. Arvum, Rusticatio. E.
^γεωξγητξϊα, Cultrix. γεωργικός νόμος, Agraria lex. P.
γεωργώ, Colo, Culto, Excolo, Percolo. γεωργεί, Colit. P.
*t* γεωριθιδες, Talpa. E.
['γεώςυχοζ, Vulc. £.] γή, Terra, Humus, Tellus, Arva, Arva. P. ή θεός, Tellus. P. Terrenum. O.
γή εχουσα χάλι, Scur-pus.
γή μ,ιλίνη, αμμώδης, Sabulum. P.
γη σκοςίμη, Arvum. γης σωξός, boc Rudus, singulariter tantum declinatur, Rudus. P. γηγάρτιον, Vinactus, id est, semen uvæ, Aci-mtm. £. [fyiyágriov.] γηγενής, Terrigena, Terrigena. O.
γηγεννής, Terrigena. E.
γηγενείς, Terrigenae. P. γήδιον χξυσούἠ*ακαθάριστον, Balluca.
γήδιον, Praediolum. Ο. Agellua.
γηθεω, Gaudeo. Ο. γήθομαι, Gallesco. P. γη θόσυνος, Laetabilis. Ο. γήθων, Ovans. Ρ. γήινος, Terraceue, terreus. Ο.-
γήινος σκορκίος, Nepa. \γηνη, Retisca. Ρ. [σαγήνη, Vulc.]
Ύγηκανην, Casa. Ο. γήρα, Anet. Ρ.
Γηραλέος, Grandaevus, Longævus.
γήρας, Senecta, Senectus, Senectas, Senium, Senium. P. Senectus, Senecta.
κατ οργήν θεών, Anas. P. γηξάσκω, Senesco, Seneo. O.
γη^άσσει, Anni. P. \γη<>ατις, Creta. E. [ya7á rií,Vulc. γη σφραγυς. E.] γηρώ, Seneo.
Ύγίαβος, Gibbus. P. [γίλ-βος, gilvus, Vulc.] γίγαξτον, Acinus. S. \γιγγλυμαίος, Cardinali?.
O.
γίγγλυμος, Cardo, inis.
O.
γινόμενον, Legitimum.
γιγνόμενα, Perpetrata. P. γιγνώσκει, Noscit. P. γιγνώσκων, Gnarus. P. tγινγίδιον, Crepulium. P. γινώσκω, Compertum habeo, Moro, Nosco, Scio, Comperio, Dinosco. γινώσκει, Certior fit. P.
Conperit, Scit. γινώσκειν, Sciscitari. P. γινώσκω, τὸ άκξΐβώς cita, Cercior fio.
γινώσχων, Cognitor. O. γίνομαι, Fio, Efficior, Nascor. O. γίνεται, Fit. K. γινεσθω, Habeatur. P. ή'γιρδοκοιον, Textrinum. E.
[1*γἔ£ὅθΗοιςν, Du-Cang.] ή'γλάνιος, Silurus. E. γλαυκός, ίχθυς, Glaucus. γλαυκός, ανθρωκος, Ce-sius.
γλαυκός, Cæsius. P. γλαυκόν, Ferrugineum. P. Γλαυξ, ή όονις, Noctua. γλαυξ, Bubo. P, Noc· tua.
γλαφυξός, Festivus. ή-γλαφυξότης, Festivitas. Policies. O.
Γλιύχος, Mustum, Mustus, pluralia non habet, Mustum. P. γλεύκινος, Musteus. O. γλήχων, Puleium, Puleium. P* . .. γλισχραίνομ,αι, Lenteo, tes,
O.
Γλίσχξον, Lapsile. γλίχομαι, Aveo. O,
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γλοιον, Pultum. S. γλοιος, Strigmentum, De-strigmentum, Oleago. P. Strigmentum,* Detrimentum. S.	Strig-
mentum, Viscus, cum.
O.	Lubricus. O.
γλοιώδη?, Viscosus. O. γλοιόω, Lubrico. O. γλουτός, Natis,	Coxa,
Clunes, Natis. S. Clunis. £.
γλουτοί, Nates. O. γλυχαίνω, Dulco. O. φ’Γλυχεοπράτη ς, Dulciarius.
γλυκύ, Dulce. P. Pas-. sum. O.
^γλυχύνομαι, Dulceo. O. "φγλυχύπαστον, Dulcadi-um. O.
νλϋκυπικ^δν, Dulcatium. Τγλυκυπ^άτιον, Dulciarium.
Ύ^λυχυβροος, Dulcifluus.
γλυκύς, Dulcis, Dulcis.
P.
γλυκύτερος, Dulcior. P. γλυκύτατο*, Dulcissimus.
γλυχύτης, Dulcedo, Dulcitudo, Dulcedo. P. Dulcedo, or. O.
γλυκύφωνος, Dulcisonus.
O.
Γλύπτης, Sculpator. Scalptor. E.
γλυπτόν, Scalptum, Scul-ptibile. O. γλυφειον, Celte. E. γλυφεύς, Scalptor. E. γλυφή, hoc Scalptum, Scalptum. S. Scalptura. O.	*
γλυφίδες, Crenæ. O. γλυρίον, Cælum. O. γλόφα>, Scalpo, Cudo; Sculpo. E. Caelo, as,
O.
γλύφει κάλαμον, Temperat. P.
γλύφει λίθον, Sculpit. P. •γλύφει, Scalpit. P. γλάψον, Sculpa. γλώσσα, Lingua, Lingua.
P.
γλώσσῃ βαμβαίνω, Titubo, Titubo. P.
γλωσσ)ς υποδήματος, Lingula.
γλωσσίς, Lingula. P.
γλωσσίδες, Legulæ. E. ‘Υ^λωσσόκομος, Locellus.
*t* Γλωσσόκομοι, Luculli, Loculi, Loculi. P. γλωσσόκομον, Lucullum. Cistellam. P. γλωσσοχο μείον,	Lucel-
lum.
Υγλωσσοτομία, Linguatio. Elinguatio. P. γλωσσοτομω, Lingito.
λ
Γνάθος, Buca, Maxilla, Bucca. £. Mandibula. O.
γνάθοι, Buccæ. P. γναθοι, Stagnat. P.
Γνάπτω, Polio. γναφάλιον, Centunculus.
O.
γνάφαλον, Tomentum, Tomentum. O. γναφείον, Fullonium. γναφεύς, Fullo, Fullo. P. γναφείς, Fullones. O. γνήσιος, Sincerus, Carus.
P.
γνήσιος, Germani. O. γνήσιος αδελφέ, Germanus. P. Germanus. Γνήσια θυγάτηρ, Gnata, γνησιώτατο^ Carissimus. P.
γνησιότης, Germanitas. P. γνησίως, Sincere, Sincere, P. Sincerius.
Γνόφος, Nimbus, Nimbus. P.
γνύξ, Genuflexio. E.
Γνώθι, Scito.
γνώμη, Sentencia, Sententia. P. Consilium, et Deliberiuni. P. ίγνωμοΰόττις, Consiliarius, Consiliator, Suasor, Suasor. P. ConsiJiatio, Consiliatos. E.
γνώμων, Gruma, Gruma. P. Norma, Norma. O. Regula.
γνωρίζομαι, Notor, No-teo, es. O. Innotesco. O.
γνωρίζεται, Gnaritur. P. γνωρίζω, Cognosco, No-tifico, as. O. γνωρίζει, G na rurat. P. γνωρίσαι, Intimari. P. Intimare.
γνώριμος, Notus, Nobilis. O.
γνώριμον, Gnarurem. P. γνωρίσματα τά επί τάφων, Crepondia, Monimen-ta.
γνωρίσματα, Crepundia.
γνωσθεντος, Comperto. P. γνώσις, Noticia, Nocio, Scientia, Nota, Prudentia. P. Notitia, Peritia.
γνώσιν, Guotu. P. γνώστης, Cognitor, Cognitor. P.
γνωστόν, Compertum, Notum, Notum. P. γνωστός, Cognitus, Notus, notabilis. O. γνωστός γίνομαι, Innotesco.
γνωστούς, Ignos. P. Γόγγρος, ιχθύς, Congros. Γογγύζω, Murmuror, Musso, Muginor. O. γογγύζει, Murmurat. P.
Γογγύλη, Rapa. P. Rapa.
γογγύλαι, Rapæ. E. "φγογγυλιδοι, Rapacia. O. γογγυλίς, Rapidum, culus. O.
Γογγυσμός, Murmuracio, Murmur, Murmur. P. Murmur. S.
t γογγυσος, Murmruriosus.
E. [γογγυστιχός.~\ γογγνστης, Murmurator. Γοερος, Flebilis. γοερόν, Flebile. P.
Γόης, Veneficus, Præsti-giator. O. Cindator. E. Cindator- E. γόης, ó χόλαξ, Blandor, Ambiciosus.
γοητεία, Ini κολακείας, Blandicio.
γοητεία, Praestigium. O. γοητεύω, χολαχεύω, Blandior.
Γόμος, Onus. Pauper. P. Onus. S. Onus, Sarcina.
φ-γομοφόρος, Sarcinarius. ^γομφηλή, Maxilla. O. •^γομφίον, Claviculus. O. γομφίος, Molaris. γόμφον, Obtusum. P. γόμφος, ίπίουρος, Compages, Sudis. f γόμφος, ιχθύς, γόμφοι, Maxillares. E. Gingivæ. P:
Γομώ, Onero.
γονατ......Genucula. P.
γονατίζει, Genuclat. P. φ•^ονατοδεσμος, Genuale.
Γονεύς, Parens. P. Parens, Genitor. O. γονείς, Parentes. P. γονή, Fetus, Progenies,
. Proles, Suboles, Sexus, Propago, Proles, . Suboles. P. fœtura, paritura. O.
ή γονή, hic Foetus. S. γονή ανθρώπου, Virus, singulariter tantum declinatur.
γονής, Suboles. P. γόνιμος, Fecundus, Fetus, Genitalis, Ferax, Facundus, Fecunda. P. Hubertus. O. γόνιμον, Uberosum. P. Ύγονιμότης, Fertilitas, Fecunditas.
f γονοχτονία, Parenticidi-um. S.
ή-γονοποιώ, Fecundo. γόνος, Genitus, Genus. P. \γονοτοχεω, Fœtifico. O. Γόνυ, Genu, Genu. P. γόνυ καλάμων, Nodus. P. ή-γόνυον, Geniculum. O. γονυπετής, Genuarius. P. γονυπετώ, Geniculo, Ge-niculor, Genua advolvo.
γονυπετεί, Progeniculatur.
P.
γονυπετείν, Ingeniculari.
O.
Ύγονυπλήξ.........P.
γονφιο), Molares. E. γόος, Fletus. E. ή'γοοφόοον, Luctiferum. O. f γοργία, Agilitas. E. γοργόνος, Gorgue. P. Γοργός, Agilis, Pernix, A-gilis. P. Torvus. O. γοργότης, Agilitas, Torvitas. O.
γοργώς, Strenue. P. γορπιαίος, Nomen mensis.
Γούν, Saltem, Denique.
P.	Saltem. P.
*t* γουνηδόν, Geniculatim.
O.
γουνούμαι, Progeniculo. P. γοώδης, Luctificus. O. γραγγράνη, Scrofula, Tuber. E.
γραία, Anucla. S.
Γραίδιον, Anicula. γραιχος, Anilis. γράμμα, Litera. S. γράμμα βασιλεως, Apec, divina apicis. E. βάμματος àxpov, Apex.
γράμμΛΤα, hæ Litturæ, singulare non habet. γράμματα δώδεκα, Semuncia. P.
γραμμάτων, Ad fatibus.
γραμματεϊον, Chirographum, Caucio, Instrumentum, Libellus. £. γραμματεία, Tabula. P. γραμμάτιον, Codicillus. O. γραμμάτια, Instrumenta. P.
γράμμα, ò σταθμός, Scripulum.
γράμμα, σταθμός, Scripulum. P.
γράμμα, Scripulus. S. γραμματευς, Scriba, Tesserarius, Scriba. P. γραμματείς, Libelliones.
O. Tesserari. E. γραμματικός, Grammaticus, Literarius. O. γραμματική, Literatura.
O.
ή'^αμματισμος, Limpidus. γραμματισ τής, Literator.
O.
γραμματοδιδασχαλείον, Ludus literarius. P. γραμματοδιδάσκαλος, Ludimagtster, Ludimagtster. P.
γραμματοφόρος, Tabellarius. O.
γραμμχτηφορος, Tabellarius. P.
•f* γραμματοφυλαχειον, Repositio literarum. E.
*f* γραμματοφυλαχεια, Ta-
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bularia. O.
γραμμα-οφυλάκιον, Tabularium. E.
Αγράμματο φ ύλαζ, Tabularius.
γραμμὴ, Linia, Linea. P.
Lista, Linea, Funis, γραμμικό?, Linearis. O. γραμμισθεν, Directum. P. ή;Γρχότης, Anitas.
Γράσος, Hircus.
γράσων, Hircosus. Γράστις, Farrago, Farrago. P.
Γραυς, Anus, Anicula, Annua. P. Anus, A-ims. S. Anucula. E. Senex.
ΓράφεΤον, hic Stilus, Stilus. S.
γςαφευς, Scriptor, Scriptor. P. Liberarius, Li-berarus.
γραφευς κληρονόμων, Eri-uoxnio. P.
γραφείς κληρονόμων, En-nomionæ. F. γξ*Φη, Scriptura. ypaφη, ἡ ζωγραφιά, Pictura.
γραφίδες, Penicilla. Ο. γραφικός, Librarius. Ο. Scriptorius.
ή-γ^αφιοθηκη, Grafiaríuin. fypáφος, Sermo Implicitus. Occultus. E. [γρΐ-φος.]
γράφω, Scribo, Pingo. O. ή-γςαψείω, Scripturio. O. Γραώδης, Anilis. Γρηγόξησις, Vigilancia. 'ϊγρηγόξίος, Vigilius. E. y|ηγορω, Vigilo, Vigilo,
γςηγοξεϊ, Vigilat. P. Ύγξηγοςητης, Vigil. P. [yftunov, Hamus. S. γριπείς, Hamiotae. O. * γρίφον, Insolubile. E. f Γρόμφαινα, ύς η θηλειών. Scrofa.
Ύγρόμφαινα, Scrofa. P. Γρόνθος, Pugnus, Pugnus. P.
γρυ, Muttum. P.
Γρύζω, Muttio, Mutio.
o.
*f* γρύχοχχος, Cicum. P.
[γρυ κόκκος. Du Cang.] 'Υγξύχοχχος, Ciccum. E. γρυλλίζω, Grumi<>, is. O.
.γρυλλίζει, Grundit. P. ή'Γρυνίζω, Grunnio. γρύξαι, Mussitare. P. ygwrif, Grupes. P.
Γρυπή, Nasuta.
Γρυπός, Serro, Aquilinus. P. Nasutus, Adunco naso.
γρύτα, Crusta. P. γ^υτεόακ, Scruto, γρυτεόει, Scrutatur. P. γρύτη, Scruta, Scruta. P. γ$υτνκώλης, Scrutarius.
ή-γρυτοπωλείον, Scrutarí-1 um.
γυία, Artus. E.
■ γύας, ó τοῦ άξότρου, Dena aratri, Dentale.
. γύης ύνεως, Dentale. P. γυμνάζω μετά οπλών, Exercito, Exerceo.
. γυμνάζω, Gesto. P. γυμνάζει, Exercet. P. Fatigat.
Γυμνάζομαι, Gestor, Vector, Gesto. P. γυμνάζεται, Gestatur. P. γυμνάζονται, Gestantur.
P.
γυμνάσιά ἡ μετά όπλων, Exercitacio.
γυμνασία, Gestacio, Gestatio. P. Exercitatio. P. Exercitatio. S. Exercitum. O. # γυμνχσίαι τών μονομάχων, haac Victualia, singulare non habet. γυμνάσαι, Exercere, Ventilare.
γυμναστής, Exercitator, Gestor. P.
γυμναστα), Lanistae. O. t γυμνητάω, Sum nudus, Fero levia. E. γυμνητης, \reles, itis. O. \γυμνητ*χός, Velitaris. O. Ύγυμνοχοχώας, Limax. P. γυμνοπόδια, Nudipedalia.
O.
γυμνόπους, Nudus pedibus, pedes. E.
•γυμνός, Nudus, Nudus.
γυμνή, Nuda. P. γυμνότης, Nuditas. γυμνώ, Denudo, Spolio, Nudo, Nudo, as. O. γυμνοί, Destringit. P. Denudat. P.
^υμνωθεν, Destrictum.
γύμνωσις, Denudacio, Nu-dacio, Expilatio. E.
"t* γυμνωτης, Denudator. γυνάζεσθαι, Ventilare. P. γύναιχα εγειςε, Mulierem surge. E.
Γυναιχάριον, Muliercula. γυνχιχεΤον, Muliebrum. τὸ Γυναιχείον, Interfeminium. Ο.
γυναικεία φύσις, Rima. P. τά Γυναικεία, Muliebria.
Ο.
γυναικείος, Uxorius. Ο.
Muliebris. Ο. f γυναικείας, Μ uliebriter.
Ο.
γυναίκες βααείαι, Gravidae.
Ρ.
γυναιχίζω, Muliero. Ο. γυναικοκςατούμενος, Uxorius. Ρ.
γυναιχομανης, Uxorius. Ρ. γυναιχώδης, Effeminatus, Muliebrus.
γυναικών κοσμητης, Cim-nifo.
γυναιμανης, Uxorius, Mu-liebriosu.s. E. γυνή, Mulier, Mulier. P. Fœmina. O. Uxor. P.
γυνή φαρμαχίς, Striga. P.
'ϊγύργαθος, Reticulus. P.
Reticulum.
Γυρεύω, Guro. γύρεως, Pollinis. P.
Γύρις, Poliis, Polline. γύρις, Pollen. P. Pollen. S. Poliis. E.
γυρίτης άξτος, Pollinaceus. ή’γυριστηριον κόσκινον, Pol-linare cribrum, t γυρονομείν, Pollincere.
γυξόω, Roto. O. Gyro. γύξοι, Spiræ. O.
Γύρος αμπέλου, Strobo. ή'^υξοωδης, Pollinarius.
γύ§υς, Polis, lien. O.
Γύψ, Vultur, Vulturius. P. Vulturnus. E. Vul-tor.
ή-γυψοπλασία, Pluteum. γύψος, Cæmentum. O. γυψώ, Esco.
ή'γωβιος, Gobio. E. [al.
χωβιός.]
ή'γώμφανα, Inflatio. E. γωνία, Angulus, Angu-iua. S. Angulo. P.
T γωνιάδης, Angulosus.
O.
γωνιαίος, Angularius. Angularis, re. O.
Ύγωνιόδη, Angulosus. E.
[γωνιοειδης.]
γω^ιτος, Vagina arcus. J
Δαδίον, Teda. δαδίον, Facula. O. δαδος,ραβδίονή· πυροστρόφον, ignitabulum. P. δαδούχοι, Facularii. O. δαηρ, Levir. O.
Δάηρος, ò άνδράδελφος, Levir.
δαίδαλος, Artitus. P.
*t* δαιδαλεως, Affabre. O.
Fabre. O. δαίμων, Genius. O. Δαιμόνιον, Larva, Larva.
P.
δαίμονες καταχθόνιοι, Manes.
δαίμονες, oi κατοικίδιοι θεό), Lares.
δαίμονες, Manes. P. In-digites. O. Manes. δαιμόνων μητηο, Larumda.
P.
tδαιμονισμός, Larvatus. Taeda. P.
δαιτυμόνες, Epulones. O. Δάκνω, Mordeo, Mor-
deo, ico. O.
δάκνοντες, Infestantes. P. δάχρυον, Lachryma. O. Δάκρυα, Lacrimæ. δαχούω, Lacrimo, Fleo.
o:
δακρύει, Lacrimat. P. δακςυώδες, Flebile. O. tδάκτης, Morsicosus. E. Δακτυλήθρα, Digitale, Digitale, et Digitabulum.
ή-δακτυλαίος, Digitale. O. δακτύλιος, ον φορουμεν, A-nulus, Anellus. δακτύλιος, ó της έδρας, A-nus.
δακτύλιος Anulus. δακτυλίδιον, Anellum. δακτυλιαίος, Anularius.
δχχτυλιαίον, Anularium, δακτυλικόν, Anulare.
*t* δακτυλιθΗθ»ὸ£, Anularius. δακτυλιοθηκη, Anularius. 'ϊδαχτυλιοποιος, Anularius.
O.
ὅακτυλίου εκτύπωμα, Expressio.
*f* δακτυλιοφόρος, Anatus.
P.
*t* δαχτυλιοοτος, Anulatus.
O.
δακτυλοδεικτώ, Digito, δάκτυλος, Digitus, Digitus. P.
δάκτυλοι, Pedes. P. ὅάκτυλοι ποδων ίσω βλεπον-τες. Falcones. Ρ. 'ϊδάλαξ, Larix. Ο.
Δαλός, Ticio, Torris, Titio. Ρ.
δαλος μεγας, Torris. Ρ.
δαλο), Funalia. Ο. Δαμάζω, Domito, Domo.
δαμάζει, Domat, et Domitat. P.
δαμάλαι, Junices. O. '[δχμάλεια, Vaccina. E. Δάμαλις, Bucula, Juvenca, Vacca, Vacca, junix, juvencus. P. δάμαλις, βούς, Bucula, di-minutive. P. ή-δαμάλιον, Vaccinia. ^Δαμασκηνόν, Prunus. Δάμασις, Domitus, Do-micio, Domitura. O. '[δαμαστής, Domitor. ή-δαμαστος, Domitus.. E. ή^δαμηστης, Damnator.' Δανειακή, Feneratieia. δάνειον, Chirografum, Fenei acio, Mutuum, A-lienum, Expensum. P. Æs alienum, Fœnus, oris. O. Fenum. E. δάνειον ἕκτοκον, Fenus. δάνειον δάνος, Versura. S. δανείζω, Tenero, Mutuo. δανείζει, M utuat.P. Commodat. £. Mutuum dat.
P.
δανείζειν, Mutuare. O
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δανείσγς, Fænerare. P. δανείζομαι, Mutuor. Mutuor. O.
δανείζεται, Mutuatur. P. δάνεισμα, Creditum. O. δανειστές, Fænerator, Creditor, P. Creditor, Fenerator.
δανειστική, Feneratieius. Fenebris, Usurarius. O. t&avei<rr0£, Mutuatitius. O.
Ύδανείστρια, Creditrix. Δάξ, Mordicus.
Δαπάνη, Expensa, Sumptus, Inpendium, Inpen-sio, Sumptus. P. Inpendium. S. Sumptus, Dispendium. O. Expensæ. δαπανηρός, Sumptuosus, Pensius. P. Sumptuarius. O. Profusus. δαπανηρότερον, Pensius, sumptuosius. δαπανώ, Absumo, Impendo, consumo, is. O. δαπανά, Consumit, Dispensat, Absumit, Ad-sumit. P. Exanclat. E. δαπανώ, Consumo, is. O, φ^δαρητης, Vapulator. E. γδάρτης, Plagosus. P,-δάρτος, Caesor. E.
Δάς, δαδος, Teda, Fax.
O.
Δασεία, Adspiracio. δασεία, επί ύλης, Densitas.
ὅασεῖα, Hispida. P. δάσιος, Sætosus. P. Δασμός, Simultas.
Joujv, Spissum, Densum. O.
δασύδριξ, Saetosus. P. δασύνω, Aspero. O. δασύς, Hirsutus, Pilosus, Hispidus. P. Irtus. P. Hirsutus, Pilosus, Horridus. O. Hirsutus. E. Hirtus. E.
δασύπους, Cuniculus. O.
•f* δασύπρωκτος, Hirsicu-lus.
+δασύπρωκτον, Histricu-lus. P.
δασυπώγων, Inplexa barba. P.
δασύτης, Adspiratio.
^ δασύτξίχες, # Arborans.
S. Hircipili. O. ^δαφνεύω, Laureo, as. O. Δάφνη, Laurus, Laurus.
P.	Laurea, Laurus. O. δάφνης χαξπος, Baca, Baca. P.
δάφνης κλάδος, Berbena, +δαφνο'κοκκον, Baca. S. Ba<pvcòv, hoc Laurentum, Lauretum. &.
Δαψίλεια, Largitas, Largitudo, Largitas, itio. O.
δαψιλεστερος, Largior, ὅαψιλἐστερον, Inpeusius,
Largius, Pinguius.	vuna.
δαφιλεύομαι, Largo, In- δε ίλη, Crepusculum. O.
dulgeo.	Merendiana. £.
δαψιλής, Largus, Largi- Δείλης, Meridie, tor, Inpensius. P. Lar- δείλη npò$ Ισπεξαν, Cre-gus.	pusculum.
η Δαψιλές, Profusa. P. Δαλία, Formidacio, Tre-δαψιλής, Dapsilis. E. pidacio, Timiditas, Pa-δαψιλώς, Inpense, Lar- vor. O. ge, Largiter, Prolixe, Δειλινη, Merenda. Adfatim, Abunde, In- δειλινον, Meridie, pense. P.	Δειλιώ, Trepido, Formi-
Δί, Ast, At, Autem, Ce- do.
terum, Verum.	δειλός, Formidolosus, Ti-
δεδανεισμενος, Fœnerati- midus. P. Timidus.
tius. Ο.	δειλός τὴν ψοχὴν, Timi-
δεδαπανημενον, Confectum, dus animi. P.
P.	^εὶλοποιὼ, Pavefacio.
Δεδαξμενος, Cesus.	+ δειλοποιεT, Concinnat.
Δεδεμενος, Vinctus, Nex- P. [δβινοποιεϊ?] us, Ligatus, Vinctus. +δειλὼ£, Absurde. P.
P. Innectus.	δεϊμα, Pavor. O.
δεδευμενος, Riguus. Ο. ψδειναυξήσαι, Ampliari. P. δεδηλωμένα, Expressa. P. Δεινή, Dira. δεδημευμενον, Vulgatum, ψδβινήσκεος, Atrox. P. [δει-P.	νἠ, σκαιδς, Scalig.]
δεδια, Metuo. Ο.	+ δεινολόγος, Graviloquus.
Δεδιδαγμενος, Doctus, Ca- O. tus. P. Doctus, Doc- Ssivòí, Maliciosus, Initus.	quus, Sevus, Trux, A-
Δεδικαιωμενος, Justifica- cervus, Acer, Atrox, tus.	Atrox. P. Dirus, Pes-
Δεδοχιμασμενος, Probatus, simus. E. Solers. O.
P. Probatus.	δεινό), Atroces. P.
t δεδοκιμασμενως, Opi- Seivov, Aerum. P. nate.	δεινότερον, Atrocius. P.
Δεδοικα, Trepido, Pa- δεινότατη, Acerbissima. P.
veo, Timeo.	δεινότατον, Acerbissimum.
δεδοξασμενος, Gloriosus. P.
P.	δεινότης, Malicia, Iniqui-
Δεδροσισμενος, Rosidus. tas, Sevicia, Diritas. P. δίεται, Precatur. P. Ob- Atrocitas.
secrat.	δεινότητος, Prudentiae. P.
δεημα, Rogamen. Ο.	δεινοπαθώ, Dolenter fero.
Δέη<τις, Precatum, De- δεινοποιώ, Acervo, Ina-precacio, Obsecracio, cervo.
Peticio, Supplicacio, δεινώς, Pessime. E.
Oracio, Deprecatio. P. δειξάται, Pandat. E. δεήσεις, hæ Preces, sin- Δεϊξις, Ostentacio. gulare non habet.	δεϊξον, Ostende.
Ἰ-ὅεησίὅιον, Petitiuncula, Δειπνάριον, Cenula. Precaciuncula.	t δειπνησείω, Cœnaturio.
δεητικόν, Precabile. P. O. δεδε'ις, Revinctus. P. Vine- t δειπνηστηριον, Cenacu-tus. O.	Ium. P.
Δει, Convenit, Opor- ιὅειπνητή^ιον, Cenaculum, tet.	Cenatorium.
Δείγμα, Exemplum, Spe- ψδειπνητης, Cenator, cimen, Scama. P. Spe- ψδειπνητα), Cenatores. E. cinien, Mensiuncula. S. δειπνίζω, Ceno.
Ostensio. E.	ὅεἵπνον. Cena, Cena. S.
t δειγμάτιον, Indiculum. Carticula. E.
Ο.	δειπνώ, Ceno.
δειελνι, Meridie. E. [δεί-δειρά, Jugum. Ο.
λη$.]	Δεισιδαιμονία, Supersticia,
δεικνύω, Monstro, Osten- Supersticium, Supersti-do.	cio, Religio, Superstitio,
ὅεικνάει, Ostendit. P. Ob- P.
tendat. P.	δεισιδαιμονίας, Supersti-
δείκνυμι, Indico. O. Mon- tionis. P. stro. Ο.	δεισιδαίμων, Religiosus, P.
δείκνυται, Detegetur. P. Superstitiosus. δείκτης, Ostensor.	δεισιδαιμονίας, Retractas,
δεικτικόν, Demonstrati- P.
Δέκα, Decem, Dena, Decem. P. Denunj. δέκα λίτραι, Decem pondo. E.
δέκα πρώτοι, Dccumviri.
P.
δέκα πςώτοι, Decuriones. P.
Ι•ὅεκαὅεύα), Decurio, Decerno. [δεχατεύω.~\ δεκάξχης, Decurio. δεκαδό^χης, Decurio. P.
Decurionatus. δεκάδαρχος, Decurio. S.
δεκαρχία, Decurionatus. δεκαδαργία, Decurionatus. JrT
ψδεχαρχική, Decemvirì-lis.
ψδεκαρχικος, Decuriona-lis.
δεχαδύο, Duodena, Duodecim.
δεκαετής, Decennalis, De-cenna. P. δεκάκις, Decies. P. δεκάς, η δεκανία, Decuria.
δεκάς, Decuria. P. ψδεκανία, Decuria. P. fδεκaoύγγιov, Dextans, ὅεκαπλοῦν, Decemplum. δεκάπξωτος, Decempri-mus.
δεκαργος, Decanus. δεκασμός, Decumacio, Ambicio.
δεκαταίος, Denarius. O. η Δέκαταρχία, Decurionatus. S.
δεκατευει, Decuriat, et Decimat. P.
δεκάτη, Decennis. P. Decima.
δέκατος, Decimus. O. δ εκατόν, Decimum. P. δέκατον μιΙλιον, Decimus •lapis. E. δεκατώ, Decurio. δέκατοι, Decimat. P. Decuriat, et Decimat. P.
Δεκτικός, Capax.
Δελεαξ, Inlecebra, Esca, Esca. P. Inlecebra. S. τὸ Δελεαξ, Escar. S. δελεάσεις, Inductus. P. δελεάσματα, Lecebra, Iillecebra*. P.
δελεάσμασιν, Inlecebris.
P.
δελεασμό), hæ Inlecebra».
singularia non habet. δελεάζω, Inlecebro, Pellicio, Allicio, Inlicio, Inesco. O.
δβλεάσαι, Inescare, In-1 icere.
^δελματικὴ, Delmatica. ftitXog, Esca. E. δελτος, Tabula. E.
Δελτοι, Pugillares, singularia non habet. δελτοι iv άίς τάς εγγςαφάς
ΔΕΛ.
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αποτίδενται, Cærites» P. ὅἐλτον, Pugillaris. E.
+ ὅ«λτοποιὸ5, Tabellarius. Δελφαξ, Porcellus, Majalis, majalis. P. Porcellus. E.
Βέλφαξ f «ζεστό*, Elixum.
Ἰΰβλφιχὸ; τξίπους Απόλλωνός, Cortina. P. ίελφϊνοί, Delphinus. E. ὅβΑφὶν, Delphinus. P. Δβλφίς, Dclfìuus.
Δελφυς, ἡ μητξα, Vulva. Δέμα, Alligamentum. δέμας, Corp us. £. Δεμάτιον, Manipulum. Ἰ^όμη, Fasces. S. δένΒρεα, Arbores. E. δενδροειδές, Arboreum. P. Δένδρον, Arbor, Arbos, Arbor. P. Arbor, Arbos. S.
ὅἐνὅρΛ, Arbores. P. Ar-betcs, Arbores. fSév&pivos, Arboreus, a, um. O.
ή-δενδξοβάτης, Nitela. P. δενδροκολάπτη^, οξνεον, Pictis.
Ί-δενί^οκολάπτηί, Picus. P. ή-δενδροτόμος, Arborum sector.
δένδρου χαςΒία, Arborata. δενδρούσθαι, Arborescere. δένδρου φλοιός, Cortex. δενΒξύφιον, Virgultum. δενδρώδης, Arboreus. δένδρων, ό τόπος, Arboretum.
δ•νδ^ὦν, Arboretum. Ο. δεξου, Sume. Ρ.
Δεξαμενή, Cisterna, La- ἰ cus, Piscina. P. Fidelia. E.
Βέξασθαι, Accipere. P. δεξιά, Dextra. P. Dextera, Dextra, Dextra. δεξιός, Dextec, Secundus. P.
δεξιόν, Dextra. P. Dextrum, Dexum. δεξιτεφόν, Dextimum. P. δεξιωτepov, Dextrorsum. Δέος, Timiditas, Metus, Perterritus,Territus, Formido, T repidacio, Pavor. P.
Δέομαι παρακαλώ, Obsecro, Rogo, Supplico, Oro.
δέομαι, χρηζω, Egeo, Indigeo.
δέομαι, Precor. P. Peto, Quæso.
δέονται, Precantur. P. Δέον, Oportunum. δεόντως, Commode.
Δέρμα, Tergum, hæc Pellis, Pellis. P. cutis, ob-seros * cutis. S.
Ιέρμα άνδξώπον, hæc Cu-üs.
δεξμα το ύπερ την όφξόν,
Supercilium. δέρμα το υπό τον τράχηλον των βοών, Palearium. δέρματος είδος Βαβυλωνι-χοΰ, Beneventanum. δέρματα ράπτω. Suto. δερμάτινος, * Ruscum. S.
Felliceus. Ο. δεξριάτινον, Scorteum. Ρ. ή^εςρωιτοπώλης, Pellio. δερμάτιον, Pellicale. Ο.
*f δερματομαλάχται, Pelliones. Ο.
ή-δερματοράφος, Pellio, Sutor.
*t* δερματουργος, Pellio. Ρ. Ί* δεξματοχειτων, Scortea.
δερματώδης, Pellitus. Ο. ή-Βερματώσαι, Pelliculare. Ρ.
*t* δερόαϊος, Membraneus. Ο.
δένεται, Vapuliat. Ρ. δέρω, τύπτω, Vapulo, Castigo.
δέξω, έκδέρω, Cedo. δέρει, Castigat. Ρ. Cæ-dit, Cædit. E.
ΒεσμΑ, Compedes, singulare non habet. Vincula. P. Ligamentum. δέσμα, Vinculum. £. δεσμεύω, Ligo, as. O. Nodo, as. O. Ligo. E. δέσμη λαχάνων, Fascis o-lerarie.
δέσμη ξύλων ἢ ράβδων, Fasciculum.
δέσμη χόρτου, Manipulus, Manipulum. δέσμιος, Vinctus. δέσμη, marina fascis. Fascis. P. Fasciculus, Fascis. O. Mannue. E. δέσμαι, Mannæ. £. Manica.
δέσμιοι, Inobati. E. Innodati.
δεσμός, Alligamentum, Vinculum, Nodum, Nodus, Nexus, Nexum. P. Vinculum, Ergastulorum. P. Vinculum. S. Copulatio. E. δεσμοφύλαξ, Cloacarius. E.
δεσμώ, Coarto, Ligo, Alligo, Nodo, Vincio, Devincio, Necto. δεσμείται, Deplectitur.
P.
δεσμωτηξιον, Carcer, Ergastulorum. P. Carcer-°.
δεσμώτης, Catenatus. ► δέσις, Copulacio, Alliga-cio, Ligamen. O. Δεσπότης, Dominus, Erus, Dominus. P. Dubius. Βεσπόται, Domini. P. δέσποινα, Domina, Era, Domina. P. Hera. δέσποιναι, Dominae. P.
δεσποτεία, Dominatus, Do-minacio, Eritudo, Proprietas, Dominium, Dominatio. P. Proprietas, Dominatio. S. Eritudo. E.
δεσποτικόί, Erilis. δεσποτιχον, Erile. S. Herilem. P.
δεσπόζω, Dominor, δεσποσύνη, Dominatio. P. δεσπόσυνος, Erilis. ^δεσποτεύω, Dominor, ΐδεσποτβνει, Dominatur.
P.
\Δέτης, Alligator.
Δεύρο, Huc, Age, Heia.
SeOgo ώδε, Eudum.
Δεύτε, Eus.
δευτεραΊος, Secundarius.
O.
Δευτεξείον, Secundarium. δεύτερος, Sector. P. Secundus.
δεύτερον, Iterum, Secundum, Secundo, ad. O. δεύτερον υπογεγραμμένος, Duicensus. P. δευτερώ, Gemino, 1 tero, Secundo.
δευτε§οΙ, Iterat. P. δευτέρωσις, lteracio. δεύω, Rigo, as. O. δέφει, Masturbat, Manu-turbat. P.'
δέφεται, Masturbat, Ma-nuturbat. P.
δέφεσθαι, Mastuprari. O. δέχομαι, Accipio, Capio, Capesco, Sumo, Percipio, Sumo. P. δένεται, Accipit. P. δεφεω, Depso. O. δέω, Vincio. O. Ligo, as. O.
δη, Enim. P. δήγμα, Morsum, Morsus, Morsio, Morsus.
P.	Morsus. S. ή'δηγμάτιον, Morsiuncula.
O.
δηθά, Diu. E. δηηβον, Imemo. P. [τόνδι ἢ τον, im, em, Vulc.] δήχτη?, Mordax. δηκτικός, Mordosus, Mordax. O.
δηκτιχώτερος, Mordacior. P.
*f·δηκτικώς, Morsicatim.
O.
ὅηλαὅὴ, Certe, Profecto, Nimirum, Nempe, Quippe, Scilicet, Videlicet, Utique, Scilicet.
P.	Profecto, Videlicet, Dumtaxat, Quippe.
δηλαυγώς, Dilucide. δηλον, Apertum, Manifestum, liquet. O. Clarum. P.
δηλα, Perspicua. P. δηλονότι, Profecto, Quippe, Videlicet. P. Pro-
■ fecto.
δηλον ποιώ, Denoto, δηλος, Certus. δηλώ, Enuncio, Manifesto, Significo, Notum facio, Declaro, Designo.
δηλοί, Declarat. P. Insinuat. E.
δηλωδέντα, Designatum.
δηλώσατε. Insinuate. P. δηλωσις, Significacio, Significatum, Enunciacio, Declaratio. P. δηλώσει, Demonstratione. P.
δηλίοτικο?, Declarativus. δηλοατικο), Demonstrandi.
δηλυπιχ'ον, Declarativum. P.
δημα, Ligatura. £. δημαγοογέω, Populo, as.
O.
*t* δημαγωγικόν, Popularitas. O.
Δημαγωγός,	Rubi cula,
Popularis. P. Populans.
δημαγωγώ, Allicio. O. δημαςχος, Tribunus, Tribunus plebis. P. δήμαρχοι, Tribuni. O. δήμαρχέ a,	Tribunatus,
Tribunatus. S. δημαρχικός, Tribuilitìus.
δημαξχιχ) εξουσία, Tribunicia potestas.
Ύδημέασις, Populatio. E. [δημοσίενσις.]
δημευσις,	Proscripcio,
Hasta publica. E. Confiscatio.
δημεύω, Proscribo, Populor, Promulgo. O. Vulgo, as, Mulgo, Publico. ë.
δημεύει, Confiscat. P. δημηγορέω, Concionor. O. δημηγορώ, Concionor, Ad-locor, Concionor. P. δημηγόξος, Condonator. δημηγορία, Concio, Concio. P. Concionatus. S.
t δημηγέξτης, Sediciona-rius.
δημητηρ, Ceres. O. δημητρα, Ceres. δημητρια, εορτή, Ctralia. δημητρος,
δημητρια, Cærimonia. P. Cerealia. O.
ΐ δημητξιόληπτος, Cerero-sus.
δημητξϊαχος, Cerealis. δημίδιον, Popellus. O. δήμιος, Carnifex, Speculator. P. Carnifex. δημουργος, Opifex. Opifex. P. Moderator. E. ή-δημοόηνία, Divulgatio. P.
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δημΛκηδηί, Publi cula, Pub-licola. P.
δημοχοπος, Ambiciosus, Facciosus, Ambitiosus.
P.
δημοκρατία. Populi imperium, vel principa-. tus, vel dominacio. δήμος, Populus, Vulgus. Plebs. P. Populus. Ples, plebis. S. Popellus. £. δημως 1 Ρωμαίων, Populus Romanus.
δημ<χ μιχρος, hæc Plebis.
δήμοο δόγμα, Populi scitum.
ὅήμοο ψήφισμα, Plebiscitum. P.
δήμους, Pagos. P. δήμον σφόμενος, Populi-cula.
δημοσία, Puplice, Publice. 0.
δημοσία διδάσκω, Profiteor- I*..
δὴμοσιsuco, Devulgo, Pup-lico, Publico, as. O. δημοσιεύει, Devulgat. P. *t* δημοσίευσις, Populacio, publicacio.
δημόσιος, Publicus, Caducus. P.
δημοσία, Publicani. E. δημόσιος άγοογος, Canalis.
P.
δῃμὼπον, Publicum. E. δημ^σιώνης, Publicanus. P. Publicanus.
δημόσιον τελών ιον, Publi-carium.
δημοσίων χρημάτων κλέπτη?, Depeculator. δημότης, V ulgaris, Ple-beius. P. Plebeius. δημΛτau, Populares, δημοτικός, Popularis, Publicola. P. Plebeius, O.
δημωτιχος, Popularis.
O.
δημοτιχώς, Populariter. ή-δημοχαξης, Plebicola. Δηνάριον, Sestertium, De-nariuc. Sestertium. P. Denarius. S. δηνά^ιον λευκόν, Asprum. δηνάρια, Biniones. P. δυνάμεως, Tenore. P. ὅήπῃ, Scilicet. O.
Δήποτε, Cumque, Tandem. P.
δησφημία, Infamia. Pi Jijra, Demum, t δηταρται *f· άχαθοσιυτοι, Pelliones, ὅητε, Tandem. P. δηχόεϊί, Morsus. P.
+ Δηών, δημητξα, Ceres. Jui, Di, Dis, Ob, Propter, Pro, Propter. P. Per, Ob.
διαβαίνω, Transgredior, Transitum facio. Tran-
*eo, is. O.
ὅιαβαίνει, Deportat. P. Διαβάλλομα*, Defero, Insimulor-
διαβοιλλω, επί διαβολης, Insimulo,Criminor, Obtrecto, Detraho, Defero.
διαβάλλω, διαπερώ, Tra-mitto, Transmitto. διαβάλλε i, Insimulatur. P.
ὅιαβάλλειν, Criminari. O.
• Διάβασή Transitus, Transgressus, Transgressio, Vadus. E. Διαβαστάζω, Substento.
■ Ύδιχβασταγμος, Ciiucta-cio.
διαβατός Pervius. O. διαβεβαιούμαι, Adsevero, Adsencio, Offirmo. O. Assero.
διαβεβαιούται, Alleget. P. Adfiimat. P. διαβεβαιούται μοι, Adfir-matur mihi. P. διαβεβαιόω, Obstino, as.
O.
i* διαβεβαίωσή, Adfirma-tio. P. Assertio. O. t Διαβεβαιωτικό), Adfir-mandi.
διαβεβξωμενος, Peresus. διαβήτης, N orma, Linea.
P.	Norma. S. Perpendiculum, Circinus. O.
Διαβιβάζω, Peragro, Perambulo, Transporto.
Διά βίου, Perpetuo, Sempiterne.
διαβλεφασθαι, Dispicere. P.
διά βοήθειας, Per instantiam. P.
διαβόητος, Famigerabilis.
O.
Διάβολος, Criminator, Criminator. P. Criminosus. £.
διαβολη, Obtrectacio, Cri-minacio, Crimen, Obtrectatio. P. Crimen, Discrimen. S. Calumnia. O.
Διά βραχέων Ttávv, Breviter, Hrevissime, Pauco, διά βςαχεων διηγούμενος, Breviarius.
Διαβρεχω, Umido. διαβρεχεσθαι, Perpluere. Ο.
διάβροχος, Umidus, Madidus.
διαγάγει, Perducit. P. διαγαγείν, Perferre. P. διαγάγοις, Deducas. P.
*|διαγγελία, Enunciacio. διαγγελλω, Enuncio, Sancio. O.
ΎΔιαγεύομαι, Degusto. διαγίνομαι, Perenno, as. °.
Δι αγινωσχω, Discepto,
Pernosco, Dignosco. διαγιγνώσχει, Dicorat. P. διαγινώσχειν, Deliberare.
O.
διαγιγνώσχοντι, Disceptanti. P.
διαγνώμων, Cognitor, Disceptator, Arbiter. διάγνωσις, Cognitus, Cog-nicio, Disceptacio, Disceptatio. P. Notio, Cognitio.
διαγνώσεις, Disceptationis. P.
διαγνωσει, Cognitioni. P. διάγνοοσιν, Gnotu. P. ὅ» αγχωνόμενοι, Cognituri.
P.
διαγνώστης, Cognitor, Disceptator.
διαγορεύω, Condico. O.
Δι αγορεύει, Sancit. Διαγράφω, Scribo, Deli-nio, as. O.
διαγράφαι, Discribere.
P.
διαγςαφη,	Perse ripe io,
Discriptio. P. Descriptio. *S.
ó διαγςαφεύς, Scripturarius. O.
διαγραφευς, Descriptor.
E.
Διάγω, διέρχομαι, Diduco, Perduco, Transigo*	_
διάγω, διατρίβω, Dego, Moro.
διάγω, Traduco. O. Per-duco, cis.
διάγει, Conversatur. P. Degit, Degit. διάγοις, Deducas. P. διάγοντες, Degentes. P. διαγωγή, Diductio, conversatio. P.
διαγωγή, η αναστροφή,
• Rcmoracio, Stacio. Διαγωνίζομαι, Luctor.
Ἰδιαγωνισμός, Dimicacio. Διαδέχομαι, Succedo, Succedo. P.
διαδέχομαι σε, Succedo
tibi. P.
Διάδημα, Diadema.
■ Διαδίδωμι, Divido, Distribuo.
διαδίδωσι, Disseminat. P.
διαδιχάζω, Dijudico. O. διαδιχάζομαι, Jurgo. διαδιχάζεσθαι, Altercari.
O.
διαδιχαζόμενος, litigator. διαδιχασία, Jurgium, Disceptacio. P. Disceptatio.
Διαδιχω, Obtrecto, ὅιαδοὓὶν, Dedita. P.
διαδοθεντα, Dedita. P. διάδος, Dide. P. διάδοσις, Congiarium. P. Ί'ίιαδοτηί, Divisor. O. JiaSo;^, Successus, Suc-
cessio, Successio. P. Successus. S. Exceptio. E.
διάδοχά), Decessiones. P. διάδοχος, Successor, Successor. P. Desperatus. Succiduus adject. O. Intercessor. E. διάδοχος ουσίας, Intercessor bonorum. E. Διαδρομή, Discursio, Decursus, Decursio. P. Turma.
διαδύομΜΐ, Detracto. O.
Effugio, Evado.
Διάζεται, Orditur. P. Orditur.
διαζεύγνυμι, Disjungo. O. διαζευγνύω, Abgrego, Disjungo, Repudio. διαζευχτιχος, Disjunctivus.
διαζευκτικόν, Separativum. διάζευξις γάμου, Divortium, Repudium, Discidium, Disjunctio. διάζωμα, Cinctus, us. O. f διαζωμάτιον, Cincticulus.
O.
διαζωννυμι, Accingo. O. διάζωσμα, Praecinctum, t διαζωστρα, Subligaculum. P.
φδιαθα^εω, Perfido, dis.
O.
διαθ•Ιναι, Seponere. P. διαθερμαίνομαι, Iucal esco. O.
διάθεσις, στοργή, Affectio, Affectus.
διάθεσις, διατύπωσις, Di3-
poeicio. .
διάθεσις, Adfectum. P. Religio, Adfectatio, Ad-fectus, Affectus. S.
+ὅιαθεωρω, Dispicio. Διαθηχη, Testamentum, Testacio, Testamentum. P.
διαθηχη άγςαφος, N un-cupatio.
t διαθηχογράφος, Testamentarius.
διαθορυβεω, Turbulento.
O.
διαθορυβώ, Disturbo. διαθραύω, Perfringo. διαθςυλών, Invulgans. P. διαθρυλλείσθαι, Dispates-cere. O.
διαθρυλληθεντα, Divolga-ta. P.
Διαθξυλλώ, Rumigero, Divulgo.
ὁ διαθρυλλών, Rumigerulus. O.
Ύδιαθ^ώσχω, Dissulto. O. διαίνω, Proluo. O. διαίνομαι, Madefio. O. Διαίρεσις, Divisio, Divisio, Dicisio, divisio. P. sectio. £.
διαίςεσις υπαρχόντων, Her-cicitus.
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διαιρέσεως, Erciscundæ.
P.
διαίζεσiv, Distinctionem. P.
t διαιρέσιμον, Dividuum, διαιτἐα* ουσίας, H erciscundæ familiæ. διαιρετέας, Erciscundæ. P. διαιρέτης, Divisor, Expunctor.
διαιρετόν, Dividuum. O.
διαιρέτου, Erciscundæ.E. διαιρώ, Diduco. O. διαιρώ, Divido, Dirimo, διαιρεί, Distingit, Dividit.
&ι«ι§βϊν, Dividere. O. διαιρούμενη, Cienda. P. Δίαισις, Divortium, Discidium, Repudium, Divortium. P. [διάλυσι*.] δίαισιν γάμου ποιούμαι, Ke-pudio. Γδιάλυσιν.]
Δίαιτα, Dieta, Cenaculum. P. Conclave. S. Cænaculum, Arbitrn-mentum, Arbitrium. O. Βίαιτα, το υπερώον, Cenaculum.
δίαιται, Dapes. P.
T διαιτάριο$, Atriensis, Lib. de off. Proconsulis. P.
*f* διαιτάρχνις, Atriensis, ψ διαιτάρχης, Atriensis, Lib. de off. Proconsulis. P.
+ διαίτησις, Disceptatio.P. διαιτητηριον, Valetudinarium. P.Valetudiuarium.E. διαιτητή, Disceptator, Arbiter, Interventor, Arbiter. P. Elegans. P. Arbiter.
Ιιαιτητδν, η απόφασι ς, Arbitratum.
Ιιαιτώ, Intervenio, Discepto.
*f διακαύηχων, Inofficiosus.
P.
T διαχαίνω, Interneco. O. Διακατέχω, Obtineo, Possideo, Retineo, Detento. διαχατοχη, Possessio,Possessio. r.
‘1* διαχάτοχος, Possessor, Detentator, Retentator, Detentator. P. ὅιςιχάτοχοι, Detentatores.
P. Decessores.
Διαχα$αί§to δίνδρον, Con-luco.
διαχαθαίξω, Interluco, as.
O.
Ἰ* διαχαΦέζομαι, Persedeo. διαχαίει, Urit. P. διαχάμπreo, Deflecto, διάχειμαι, Interjaceo, es.
O.
Διαχείμενος, Dispositus, Animatus. O. διαχ-κομηχέναι, Detulisse.
P.
Δκιχενης, μάτην, Sn pervacue.
t ὅιαχενοῦμαι, Intervaco, as. O.
διάκενοInanis. O. t Διαχέντησις, Interpunctio.
Διαχεχωξίσμένος, Segregatus, Discretus. O.
+ διαχεχωξισμένως, Sepa-ratim.
διαχεχηνος, Patulum. P. διαχεχυμένος, Perfusus, Diffusus.
•f διακεχυμένως, Perfusius. διακεκαυμένος, Deustus.
+ διαχηρυξις, Licitatio, Licitatio. P.
•f* δϊαχηξυχτικος, Licitator. διαχηρυχθείς, Licitatus.' Διακινώ, Permoveo, Inambulo, Obambulo, Spatior.
διαχλείω, Discludo. O. διαχληρω9έντες, Dissortes.
P.
Διαχλύζω, Interluo. Perluo. P.
διαχναίω, Macio, as. O. fSiaxoXanTco, Percudo.O. Διαχολυμβώ, Transnato. Διαχομίζω, Transporto, Perfero, Transveho. O. διακόμισαν, Defer. P. διχχομισθψαι, Transvehi.
P.
Διάκονος, Minister. διακονία,	Ministerium,
Ministerium. P. διακονικός, Ministeriarius. διαχονώ, Administro, Ministro. P. Ministro, διακοπή, Decisio, Interruptio, Iucisip. O. Caesura, Intercisimen. E. διαχόπτω, Lanio, Interficio, Intercido, Decido, Concido, Incido, Dilorico. O. Interscindo, De-lanico, Discindo, διακόπτβὶ, Transfigit. P. Decidit, Intercidit, διακόπτεις,Interpellare.(). διαχόψαι, Transigere. P. διαχορέω, Devirgino. O. Διαχόρευσις, Stuprum. διαχοξεύω, Stupro. διαχόσια, Ducenta. P. διακόσιοι, Ducenti. P. διαχόσιουζ, Ducentos. P. διαχοσίων, Ducentorum. P.
διαχόσιαι, Ducentæ. P. t διαχοσιοντάχις, Ducenties. P.
διακοσιοστός, Ducentissi-mu8. P.
διακοσιοστή, Ducenarius. P.
διακοσιοστή, Ducentissi-ma. P.
Διακοσμώ, Exorno. Διαχράτησις, Sustentacio. διαχρατώ, Sustento, Possideo, Retineo. διαχρατεί, Possidet. P.
διαχριμα, A r sinum. P. Discrimen. P.
Διακρίνω, Dijudico, Examino, Discerno, Discrimino, Secerno, Decerno, Dispicio, O. δια xpívft, Sepasum. P. Mussiat. P.
διαχρίνειν, Expendere. P. διαχζίνομαι, Discepto. O. διάχξίσις, Discriminacio, Examinacio, Discretio. O.
fòiaxpoTeœ, Displodo. O. Διακρούομαι, Refuto. διόίχτορος, Intemuncius. O. διακόπτω, Transpicio. O. διαλαχέω, Concrepo. O. t διαλαλιά, Interlocucio, Denunciatio. P. διαλαλώ, Interlocor, Interfor. E.
διαλαλεΊ, Denuntiat. P. διαλαμβάνω, Discepto. διαλαμβάνειν, Commentari.
O.
Δια λανθάνω, Perlateo, Delitesco.
διαλάσσω, Prætereo. O. διαλάττω, Dissentio, or.O. διαλέγω, Incerno, is. O. Discerno.
διαλείπω, Intermitto. O. διάλεκτο;, Elocutio, Ser-mocinacio, Disputacio, Disputatio. E. διάλεκτο? συνεστραμμένη, Tortiloquium. διαλέγομαι, Disputo, Oro, Sermocinor, Dissero. διαλέγεται, Disserit. P. Disputat, Altercatur-διαλεγεσ6αι, Fari. Διαλελυμένος, Dissolutus. Διάλεζις, Disputacio, Disceptatio. P. διαλεχβηναι, Fandi. διαλεγβώσιν, Disserant. P. Διαλείπω, Intermitto. διάλειμμα, Intermissio, διάλειψή, Remissio.
+ Διαλεν Ιζω δένδρον, Delibro.
i* JiaXij^o;, Deliro. διάλ/Οον, Gemmatum. P. διάλι&ος, Geminatus. O. Διαλλαγη, Reconciliatio, Concilitas.
διαλλαγτ) φιλίας, Recon-cilitas.
i* διαλλαχτιχος, Pacificatorius. O.
διαλλάσσω, Reconcilio, Pacifico. O.
διαλλάσσε i, Cacumbeat.
P.	Reconciliat. διαλλάττω, Disconvenio.
O.
διαλλάττει, Refert. P. διαλλάζαι, lleconciliare.
P.
διαλλαττόμενος, Decidens.
P.
Διάλογος, hoc Digestum,
Disputacio.
διαλογίζομαι, Cogito. διαλογίζγ, Retractas. P. διαλογιζόμενοι, Deliberantes. P.
*f· διαλόγιον, Contumëlia.
P.
διαλογισμός, Cogitatio. Cogitatio. E. διά λόγων ευνοώ, Faveo, ΐ διαλοΰσαι, Luere. P. διαλύουμαι, Vanesco. O. Διάλυσις, Dissolutus, Dis-eolucio, Persolucio, Transactio, Decisio. διάλυσις γάμου, Divortium, Discidium, Repudium.
διάλυσις, Pactum. P. distinctio. S. definitio. P. dissolutio.E. Divortiurh. P. Discidium, Divortium, diecit. P. διαλύσεις, Transactiones. P.
διαλύω, Renodo, Dissolvo, Desolcio, Persolvo. O. enodo, dissolvo. O. dissolvo.
διαλύω χοινωνίαν, Dissolvo, ὅιαλόει, Dissolvit. P. Diluit. P.
διαλύει χοινωνίαν, Dissö-ciat. P.
διαλύομαι, Transigo, Dirimo. O.
ὅιαλύβτο, Resolvit. P. διαμαλάσσομαι, Molescò.
O.
διά μαρτυριών, Per suffra-
Διαμαρτυξία, Contéstacio, Testificacio, Testacio. διαμαρτύρομαι, Contestor, Obtestor, Protestor, Testificor-
διαμαρτύρεται, Contestatur. P.
*f*Διχμαστίζω, Transverbero, Diverbero. Διαμάχομαι, Dimico, Depugno. O. Conflicto. διαμάχεται, Dimicacio-nem facit, Dimicat. P. Διαμασσώμαι, Mando. Διαμαρτάνω, Careo. Διαμηλλω, Procrastino, Demoror. O. f διαμελωσις, Membratura. O.
Διοεμε μερισμένος, Dividuus, Dividuus. P. διαμεμερισμένον, Divisum.
P.
διαμεμεςισμενως, Dividue.
Διαμένω, Adsevero, Persevero, Permaneo, Perduro, Persto. O. διαμένει, Permanet. P. Emanet.
i* διαμέςησις, Distributio.
P. [διανέμησις.] Διαμερίζω, Dispartio, Par-
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tio, Dirimo, Discrepo. διαμερίζει, Dividit. P. διαμερίσω, Dispertiant. P. διαμερισμος, Distribucio, Divisio.
διαμεριστης, Divisor. Διαμέτρησις, Dimenso, Dimensio.
διάμετρος, Antica linea. P. διάμετρό», Dimensio, Di-mecior.
Jià μ/λτου επιγραφή, Rubrica.
διαμισών, Perosus. Ο. διαμονή, Perennitas. 8^nà£,Penitusadverb.C). t ὅιάμφοδος, Quadrivium.
Ο.
f ^ιαναψόχω, Perfrigesco. Jiανέμησις, Divisus, Distribucio, Divisio, Distributio. P. Distributio. S. *t* διανεμητή, Distributor, Expunctor.
διανέμω, Distribuo, Divido, Dispendo. O. Pascito, as. O.
διανέμομαι, Dispertio. O. Distribuo.
ὅιανενεμῆσΰαι, . Adtribu-tam esse. P.
*t*ὅιανβιστίχον, Funebre. O. Διανεύω, Innuo. διανεύει, Comminatur. P. ^ιανήχομαι,Trano, Enato, ὅιανήχεται, Tranat. P. Tranatat.
διανίστασ&αι, Surgo. O. διανοημάτων, Commentorum. P.
^ιανομὴ, Divisio, Distribucio, Distributio. P. Largitio, Epulum, S. Epulum. O. Sportulia,
' Sportalia. E. ὅιανομὴ χρυσίου, Sportula, διανομή αργύρου, Sportula, διανομή χρέως, Visceracio. ὧιάνοια, Animus, Sensus, Mens, Mens. P. Mens, mentis. S.
διάνοιαν, Intellectum. P. Διανοίγω, Interaperio, Discludo.
Διανοούμαι, Cogito, In animo est mihi. P.
+ Διανυχτέρευσις, Pervigi-lacio, Pernoctacio. διανυχτε§εύω, Pernocto, Pervigilo.
ΰιανυχτεξΐύει, Pernoctat, et Pervigilat. P.
Διά νυχτος, Per noctem, ἡ διά νυχτος αγρυπνία, Pervigilium. P.
Διανύω, Perago, Exigo, Conficio. διάζεις, Degas. P. διαζιφίζομαι, Digladior. O. δίαξον, Deduc. P.
Διαζύω, Rado, Erado.
*t* Διαπαιγμος, Perfusio. διαπαιζούσης, Ludificante. P.
διαπα ίζω, Deludo, Eludo, Luditor.
Διά παντός, Sempiternum, Per evum.
διαπαττταίνω, Lustror, aris.
O.
Διαπαρθενευτης, Devirginator.
διαπαρύενεύω, Devirgino. διαπαρίίενεύει, Devirginat.
P.
*j- διαπαξθενητης, Debirgi-nator. S.
+ Διάπαξμα, Trajectus, Trajectio. [διαπέςαμαί] δ»άπειρα, Experienda. Διαπείρω, Transverbero, Transfigo, Transadigo, Penetro. O. Transfigo. διαπείβώμωι, Experior. Διαπεμπω, Tramitto, Transmitto, Dimitto. O. διαπέμπειν, Permittere. O. διαπεπερονημ,ένος, Transfixus. P.
διαπεπερονημένον, Transfixum. P.
διαπέραμα, Trajectus, et quæ ex eo componuntur. P Trajectus, Trajectum. Διαπεπα§μένος, Trajectus. Transfossus, Transfixus, Defixus. P.
διαπεπαρμένον, T ransfi x-um. P.
διαπέξύειν, Depopulari. O. διαπεςώ, Traicio, Trano, Permeo. P. Transmitto. O.
διαπερα, Penetrat. P. Tra-mat.
διαπετομαι, Transvolo. O. Pervolo, as.
διαπεφημισμένη, Pervagata, Divulgata.
διαπεφημισμένον, V ulga-tum. P.
διαπηδώ, Dissulto,Resulto. Ύδιαπιεζω, Interpremo. O. διαπίνω, Perbibo. O. Interbibo.
διαπιπράσχω, Distraho, Divendo. O. διαπίπτει, Intercidit. διαπλάσσω, Defingo. E. διαπλάττω, Illino. O. διαπλάττει, Disponit. P. διά πλατέων, Dilate. διαπλεύσαι, Transvehi. P.
Transvehere, ὅιαπλεῖν, Tranare. O. διαπλέω, Transnavigo.
Δ i απλή χτίζομαι, διαπληχτίζεσ$ai, Demica-re. P.
διαπνέω, Perspiro, Interspiro. O.
διαπνεί, Perspirat. P.
*f* διαπνίγω, Offoco. O. διαποίχιλον, Scalpturatum.
O.
Διά ποίον πράγμα,Quam-obrem, Quamobrera. P. Διαπολεμώ, Perbello.
Διαπόντιος, Transiharina, Transmarinus, Transmarina. P.
διαπόντιος διωρεϊα, Transmarina latio. P. διαποντίου, Trans mare. P.
διαπόντιοι, Permanet. P. διαπονώ, Elaboro. διαποξεΐί, Deliberat. P. διαπορεΰω, Trajicio. O. διαπορεύομαι, Perambulo. διαπορία, Cunctacio, He-sitacio.
*f* διαπορητης, Cunctator. διαποξώ, Hesito. διαπορΟμεύω, Transporto, Transii ador. O.
+ διαποξΒμητης, Portitor.
*j* διαπορθμίζει, Transfretat. P.
τάς ἠ* Διαποτίσεις, Fora venalium. E.
Διάπρασις, Distractio, auctio. P.
διαπςάξηται, Peragat. P. διαπςάσσεται, Aginat. P. Navat.
i* διαπ^άτης, Distractor. διαπραττω, Efficio, is. O. Διαπράττομαι, Perago, Perpetro. O. διαπρεσβεύω, Lego »8. O. διαπρίω, Dissero. O. διά προστασιών, Per suffra-gia. P.
Διαπτύω, Nussito.
Ύ Διαπύλιον, Portorium. διάπυξα, Ardentia. P. Διάπυρος, Ardens. Διαπωλώ, Distraho. διαπωλησαι, Distrahere. P. Διαραίνω, Dispargo.
*t* διαρεύει, Perturbat. P. Διαρεω, Distillo, Permano, Perfluo.
t Διαρέμβομαι, Pervagor. Διαρησσω, Dirrumpo, Perrumpo, Corrumpo. διαρηγνυμαι, Dissilio. διαρθρο'ω, Artuo. O.
*t* διαρινητα, Limata. E.
*t* Διαρινητης, Delimator, Iuterrasor. E. διαξίπτω, Dissipo, Disicio. διαρπαγη, Direptio, Pecu-latio, Peculatus. P. Direptio.
διαξπάζω, Diripio. O. διαξχες, Durabile. O. διαρχώ, Perstino. O.
+ διαβράπτω, Persuo. O. Transuo. O.
διαρρέω, Interfluo. O. Dimano. O. Diffluo. διαρρέί, Emanat. P. ὅιαῤῥήγνυμι, Dirumpo. O. διάβρηγνυσδαι, Stomachari. O.
διαβρίπτόο, Disjicio. O.
Proruo. O. Disturbo. O. διάρροια, Distülacio.
Ἰ* διασαλαχονίζω, Fallico, as. O.
Διασαλεύω, Concucio. Διασαπέν, Putrefactum. Διασάφησις, Declaracio. διασαφηνίζει, Disserit. P. διασαφηνίσαι, Disserere. P. Edissere.
διασαφώ, Declaro, Explano, Deplano, Dissero, Edissero. διασαφεΊ, Disserit. P. Explanat.
Διά σε, Propter te. i* διασέβομαι, Percolo. O. oí Διασεισύέντες, Concussi.
E.
Διασεισμος, Concussio. διασείω, Concucio, Dis-cucio, Discutio. O. Διασημαίνω, Denoto. διάσημος, Celebris. O. Διασημοτατος, Perfectissimus.
διασημωτατον, Perfectissimum.
i* διασημως, Clare. P. Διασηπω, Putrefacio. Διασχεδάζω, Dissipo, Dis-pargo, Dispergo. O. διασχέδασον, Discute. P. διασκεδαστείς, Disjectus.P. διασχεδαννύει, Dissipat. P. *t* διασχελίζει, Prævaripat.
P. Divaricat. Διασχέπτομαι, Delibero. Interviso. O. δι ασχέπτονται,	Discep-
tant. P.
διασχέφονται, Disceptent.
P.
διασχέψασθαι, Deiiberare. P.
διάσχεφις, Disceptatio. P. διασχευη, Lectisternium.
O.
Διασχορπίζω, Disicio, Dispergo, Dissipo, Sipo. O. διασχορπισμος, Disparsus, Δίασμα, Orsum.
Διά σου, Per te. Διασπαξάσσω, Dilanio, Lanio, Dilacero, Discerpo.
διασπαραχΟε'ις, Discerptus. P.
Διάσπασις, Vulsus, δι ασπασμός, Dissipacio.
*t* διασπατίζει, Diverberat.
P.
διασπάω, Dilacero. O. Διασπείρω, Dirseniino, Dispargo, Prosemino.C). διασπείρει, Disseminat. P. διασποξά, Disparsio. διασπώ, Divello, Distraho, Disicio, Divello, et Dilacero. P.
διασπά, Divellit. P. Des-palat.
διασπώμαι, Discerpo. O, διαστοώον, Eminus. P. f διαστάζω, Distillo.
*t* διασταθμίζω, Depondo. Διάστασις, Distanda, Divortium, Dissortium. P.
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Interstitium, Dissidium. O. Intervallum. ή-διχσταχύζω, Inspico, as.
O.
διαστελλω, Distingo, Dispungo, Discerno, Distringo. O.
διαστελλει, Dirimit. P. Segregat.
Διάστηθι, Absideto. P.
+ διαστηχω, Disto, Persto. Ηιαστἡχει, Perstat. P. διάστημά, Ambulacrum,
. Spacium, Intervallum, lntercapcio, Interstitium. P. Passus, Ambulacrum, Spatium, Intercapedo. S. Interstitium. °.
το διάστημα, Intercapedo litis. E.
διάστασις καιροί», Intercapedo. P.
διάστημα τάκου, Intervallum. P.
διάστημα χξόνου, Laxamentum, Intercapedo. P. διαστηματι, Prolixitate. P. διαστίζω, Dispungo, Distinguo, Interstinguo. O. διαστίζει, Distinguit. P. ή- διάστικτης, Distinctor.
*f διαστίλβω, Mico. O.
Pelluceo, Intermico. δεάσηξις, Distinctio. Διαστολευς, Distinctor, ὅιαστολὴ, Distinctio. διαστολή, Distinctio. P. Interdictum.
διαστρββλό», Torto, as. O. Distorqueo.
διαστρέφω, Perverto, Diverto, Obvaro. O.
• ὅιαστ^ἐφβιν, Pandare. E. διαστροφή, Divortium, Distortus, Perversio. διάστροφος, Perversus, Pravus. O. Tortus, ψ διάστρωμα, Digestum. P.
Digestum. £. Διαστρώννυμι, Intersterno. °.
Διασυρμός, Cabillacio, Detractio, Obtractio.
*t* ὅιοισύρτη^, Cabillator, Obtractor.
διασύρω, Obtrecto, Detracto.
ὅιασύρει, Detrahit. P. Διχσφαγη, hic Amfractus. Ζιασφαγη ποταμία, Amfractus. P.
.ὧι«σνίζ», Diffindo, Discindo.
διασχίζω Ιμάτιον, Disseco. διασχίζει, Diffindit. P. Findit.
ἠ* διάσχισις, Diffissio. E. διασώζει, Perducit. P. διαταγή, ὴ διατύπωσις, Dis-pomeio.
διαταγή, Ordinatio. E. Διάταγμά, Edictum, Album. P.
Gíoss.
T0 Διχταγμα, Elogium. E. διατάγματα, Edicta. E. ι-ὅϊΛταγμὸ^, Edictalis. E.
[διαταγμ«τικό£.] t διαταγματιχοκ, Edictalis, διατακτὴ^, Dispositor.
+ διατακτικών, Ordinate, διαταχτώ, Constituo. διατάζαι, Ordiuare. P. διάταξις, Constitucio, Institutura. O. Digeries. διατά£ει$, Instituta. P.
Jià ταῦτα, Propterea. Διαταράσσω, Disturbo, Perturbo.
διατχξάττω, Interturbo. O. διαταράττει, Divellit. P. τᾔ Jioraaei, Tentigine; P. Distentione.
Διατάσσω, Ordino, Instituo. O.
διατάσσει, Edicit. P. ὅιατάττα), Ordino, as. O. Digero.
Διατάχους, Quamceler-rime.
Διατεθρυλλημένος, Divulgatus.
διατεθρυλημενος, Volgatus.
P.
διατελεω, Continuo, as. O. ὅιατβλέα, Perpeto. O. Per-maneo.
ὅιατβλεσῃ, Peragat. P. διατελοΰσιν, Funguntur. P. JiareX», Perago.
Διατείνω, Distendo, Pertendo, Distendo. O. διατείνομαι, Obnitor. O.
Intento, as. O.
Διατέμνω, Intercido, Interputo. O. Incido. διατεταγμένος, Constitutus.
O.
διατεταμενος, Distentus. διατετύποοται, Expressum est. P.
διατηθημι, Afficio. O. διατηκομαι, Liquesco.
*t* Διάτηξις, Tabes. διατηςεΊ, Conservat. P. διά t/, Cur, Quare. P.
Quare, Cur, Quinam. O. Διατιθέμενος, Testator. Διατίθημι, διατυπώ, Dispono.
διατίθημι, ὅιαδήχην ποιώ, Testamentum facio. διατίθησι, Digerit. P. διατίλλ», Intervello. O. διατιμάται, Æstiniat. P. διατιματε, Æstimatis. P. Διατίμησ ις, Existimacio, Taxacio, Censura. P. Æstimatio. S. διατ ίμησιν, Æstimatum.
P.
+ διατιμητἠ^, Estimator. διατιμώμαι, Taxo. διατινάσσω, Percusso. δι« τί οδτοος, Quid ita. διατιτρώ, Perforo, Perfosso.
+ὅι«τμῃτἇ, Prosecta. O.
*t* διατμητέον, Decidendum.
R
Ι*διατομἠ, Incisura. O. διάτονος, lntontiva, Pertinax. O.
διά τοῦτο, Ideo, Tdcirco, Igitur, Ideo. P. Idcirco, Propterea. O. Ideo, Idcirco. S.
διατρέχω, Discurro, Percurro.
διατρέχει, Percurrit. P. διατριβή, Remoracio, Sta-cio, Disceptatio. P. Ludus, Morula. O. διατρίβω, Moror, Emoror, immoror, Commoror, Moror. P. Conversor. O.
διάτριμμα, Retrimentum.
O.
Διατρυπώ, Perforo, Perfosso, Pertundo. διατξυπα, Perforat. P. Διατυπώ, Constituo, Dispono, Statuo, Effingo. O. διατυποΊ, Disponit. P. διατυπωθέντα, Disposita.P. διατύπωσις, Disposicio, Digestum. S. Digestio. E. Constitutio· E. Deformatio, Dimensio. διατυπώσωσιν, Detracta-verint. P.
διάττω, Prosilio. O. Διαυγάζει, Perlucet, Lucescit.
ΐ διαύγασμα, Diluculum.
P.
διαυγές, Perspicuum, Perlucidum, Limpidum, Li-
ïuidum, Perlucidum. P.
*erspicuum, Translucidum, Limpidum. * διαυγές μοι εστ)ν, Liquet mihi. P.
διαυγής, Limpidus, Lucidus.
t διαυγώς, Liquido.
*t* διαύλαἥ, -Disulcis. P. δίαυλοι, Bifores. P. δίαυλον, Bisulcum. P. διαβαίνει, Lucescit. P. διαφανής, Limpidus, Lucidus, Specularis, διαφανἢ, Specularia, Perlucida. P. Lumiuaria, Perlucida. E. διαφανές, Translucidum. P. Perlucidum, Perspicuum.CLTralucidum.C). διαφαίνω, Luceo, Pei luceo, Lueesco, Interlu-cesco.
διαφαίνει, Lucescit, Dilucet, Dilucescit, Perlucet, Albescit.
διαφαίνονται, Inlustrantur.
P.
διαφαύει, Perlucescit. P. i* διάφαυμα, Diluculum. P. διαφέρει, Interest, Refert, Diíert, Interest. P. Differt, Refert.
διαφέρω, Praesto, Difero, Potior. P. Praecello. O. Praevaleo, Defero. διαφεξειν, Distare. O.
Teo διαφέςοντι, Litis discrimine. P.
διαφερομαι, Dissideo, üis-sencio, Discordo, Dissideo. O.
Διαφεύγω, Difugio. Διαφημίζω, Difamo, De-vulgo, Pervulgo, Rumifero. O. Diffamo, Fami-gero.
διαφημίζει, Divolgat. P. i' διαφημιστής, Famigerator. O.
+ διάφημος, Celeber. P. διαφθείρω., Depravo, Corrumpo, Pravesco, Corrumpo. O. Depudico, Disperdo. O. διαφθείρομαι, Intereo. O. διαφθορά, Corrupcio, Interitus, Interrupcio. διαφθορά, παιδος rj παρθένου, Stuprum.
διαφθοξά, επ) άμβλωσεως, Abortus.
διαφθορά, Abortus. S. Corruptela. O.
διαφθορευς, Interruptor. διαφθορών, Corruptelarum.
P.
διαφίημι, Dimitto, Remitto.
Ύ Διαφιλονειχώ, Certami-no, Contendo, i* ὅιαφιλονεικεϊν, Disputandi. P.
^Ιιαφο^ά, Controversia, Differenda, Diversitas, Discrimen, Discrimina-cio, Diversitas. P. Differentia, Diversa, Discrimen. O.
διαφοράς, Diversitates. P. διαφορεω, Prodigo, is. O. Dissipo, Dilapido, Resolvo.
διάφορος, Diversus, Præs-tancior, Diversus.· P. διαφύροις, Multiplicis. P. διάφορον, Diversum, et Differens. P. Interstitio. διαφοξώτερον, Præstanthis.
P.
διαφάφως, Differenter. διαφοξως σκέπτεται, Deliberat. P.
Διάφραγμα, Interscptum, Intersepia. O. διαφράγματα, Loclamen-
Διαφυγη, Diffugium. Διαφυλάττω, Conservo. Διαφυσώ, Circumflo, Perflo.
διαφωνεω, Absentio. O. Discrepo.
διαφωνία, Discordia. O. διαφωνώ, Discrepo, -Abhorreo, Abhorresco, JDissencio, Dissono.
H
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διαφωνεί, Discrepat. P. Διαχαίνω, Dehisco. διαχαίνει, Dehiscit. P.
+ διαχαραχτηρίζει, Personat. P.
t Διαχάραξις, Descripcio. διαχαράσσω, Describo, διαχειμάζω, Hyberuo, as.
διαχεΊται, Liquescit. P. διχχέω, Diffundo, Perfundo, Interfundo. O. Elutrio.
Διαχειρίζω, Digero, Rego.
ὅιαχ&ιρησαι, Tractare. P. διαχθείη, Deducatur. P. διαχθείς, Despondit. P. διαχθώσιν, Deducantur. P. ΎδιαχνεΊν, Detrullare. O. διά χξο'νον, Post tempus. E.
Διάχρυσος, Inauratus. O. Auratus.
Διάχυσις, Diffusio, ὅιοἱχωρησάτβοσαν, Secernant. P.
διαχωρισθητωσαν, Discei-nantur. P.
Διαχωρισμός, Separacio, Discredo, Discidium, Dissortium. P. Discidium.
i* διαχωριστής, Separator. διαχωριστεκον, Separativum.
ΰϊΛχωξΙζΰΰ, Discrimino, Discerno, Secerno, Dissocio, Separo, Dirimo, Segrego, Discrepo, Ab-grego. P.
διαχωρίζει, Secernit. P. Segregat, Despectus^ διαχωρίζεται, Dissidet. P. + ὅιαψηλαφήσβοσι, Detrac-taverint. P.
διαψύχω, Perfrico, as. O. i* δίβαθμον, Bigraduni. Ύδίγαμος, Bimaritus. O. δίγλωσσος, Bilinguis, Bilinguis. P.
δ/γλίυττοί, Bilinguis. O. ΰιγώνυχτος, Bipatens. P.
[t διχάνοιχτος, Vulc.] δίδαγμα, Documentum .O. διδακτικό?, Docibilis. δίδαχτξον, Minervale. O. Διδαχή, Doctrina, Doc-cio, Doctrina. P. Instrumentum. S. Documentum.
διδασκαλείου, DoC trinum, Ludus. £.
ὅιδασχαλία, Doctrina, Ma-
fisterium,	Docibilitas.
L Doctrina, Instigatio, Documentum, Insinuatio, Instructio, Allegatio, ὅιὅασκαλια πράγματος, AI-legacio, Instruccio. διδχ<τχαλ(ας} Instructionis. P.
διδασχαλίαν, Cabilleni. P. διδανχαλιχωτατος, Doctis-
simus. P.
διδάσκαλος, Doctor, Præ-ceptor, Magister, Magister. P. Doctor, Professos. E.
διδάσκαλοι, Doctores. P. Magistri. O.
ὅιδάσχ», Doceo. P. Doceo.
διδάσκει, Docet. P. διδάσκει χαλώς, Docet bene. E.
διδάσχομεν, Docemus. P. διδάξω, Docebo. P. διδάξειας, Instrues. P. δίδομαι. Dor. P, δίδομι, Do. P. δίδωμι, Do. P. διδοΊς, Das. P. διδοῖ οχλοις, Dat populis.
δι δω, Dabo. P. ὅ/δ»σιν, JDat. P. διδαχήν, Dantur. P. Dia-nunt. P. Dent. Δίδξαχμον, Didrachmum. Δίδυμος, Geminus, Gemellus, Gemellus. δίδυμοι, Testiculi. P. Testes. P. Gemini.
+$ιδυμώ, Gemino.
Δι’ ἐαυτοῦ, Per semedip-sum, Per se. P. διεγγυαν, Satis accipere.
O.
Διεγείξω, Excito, Surrec-to, Suscito. διεγείίρομαι, Coorior. διέγνωχα, In animo est mihi. P.
$ις»δὴ£, Nitidus. O. διέδριον, Bisellium. P. δίεδρον, Bisellium. O. Subsellium. £.
διεζευγμένον, Sejunctum.P. διείλαμεν, Dividimus. P. διειμένον, Expersum. O. διείργω, Discapedino. O. Dispesco. O. Intcrse-pio.
διεχδιχέω, Tueor. O. διεχόωισεν, Pertulit. P.
Detulit, Pertulit, ὅιςλάλῃσεν, Interlocutus.
P.
διελαύνω, Transverbero. O. Dispello.
Διιλέγχω, Redarguo, Refello.
διελέγχει, Refellit. P. Refutat.
Διελέχθη, Adlocutus est, Disputavit. P.
Δίελθε, Pertransi. διελδεΊν, Prosequi. P. διέλιπεν, Intermisit. P. διελχύω, Intertraho. O. Διέλχω, Diduco. διέλχει, Ductat. P. διελώ, Dispertiam. P. δίεμαι, Humecto. O. διέμεινεν, Emansú. P.
h, Divisim. S. διένειμας, Distribuisti. P.
διένειμεν, Distribuit. P. διβνίεται, Arcetat. P, δίενος, Bimus. O. διεξάγω, Klabor. O. διέξεισιν, Prosequitur- P. διεξελαύνω, Prorumpo. O. Διεξερχομαι, Digredior, Prosequor. O. διεξίημι, Perrumpo. O. Διέξοδος, Decursus, Con-pitus. P. Conpitus. διέπαιξεν, Delusit. P. διέπεσεν, Intercidit. P. διέποντι, Habenti. P. διεπω, Modero, Rogo. διεπω σε, Moderor tibi. P. διςπίΐ, Regit. P. διόπων, Moderator, Rector.
διερευνώ, Perscrutor, Rimor, Percuucto. διερευνά, Perscrutatur. P. διερευνηθέντων, Discussis.
P.
Ί* διεξηστηρ. ο εστιν ιμάς Ίππων π εξ) το στήθος. Αη-tilena. Ρ.
f διεριστης, Antilina. Ε. διερον, Vvidum. Ο. διερρωγως, Rimosus, Lacer, rus. Ο. διερρηγμενος, Rimosus. διέρχομαι, Penetro, Pèr-transeo, Transeo. διέρχομαι, άναγινώσχω χα) απαγγέλλω, Pfonuncio. διέρχεται,	Penetrat. Ρ.
Percurrit. Ρ. δίεσις, Mador. Ο. διεσχέδχσεν, Dispulit. Ρ. Διεσπαρμένος, Disseminatus.
διεστείλατο, Interdixit. Ρ.
Præcepit, Praecepit. διέστη, Interstitit. Ρ. διέστηχα, Disto. διέστησεν,	Dimovit, Ρ.
Destituit.
Διεστξαμμενος, Versutus, Perversus.
διεστραμμένοι, Perversi.CL διεστως, Distans. διεστώτα, Distantia. Ρ. διεσφηνωμένος, Discuneatus. Ο.
Διετία, Biennium, Biennium. S.
διετής, Bimus, Bima, Bimus. P. Biennis. O. Bimulus. O.
ὅιετὴ£ οΐς, Bidens. P. διετή, Bima. P. διετίς, Bimum. P. διετράπτι, Puduit. E.
*|“ Διευλύτωσις, Dissolucio. Διεφθαρμένος, (.'orruptus, Conpeditus. P. διεφθαρμένη, Devirginata. διεφθέρα, Membrana. P. Δίεφθον, Decoctum.
+ Διεψοφηχος, Rimosum, Rimosum. E. δίζυγοι, Bijugi. O. διηγείται, Gnarrat, Nar-
rat. P.
διηγεΊσθαι, Disserere. P. Διηγημα, Narracio, Narratio. P. Recitatio. διηγημάτιον, Narratiuncu-» la. O.
διηγηματιχος, Enarrabilia, τα διηγηματιχά, Facta. P. διηγηματιχώς, Facto conceptas. P.
διηγησις, Nariacio, Enar-racio, Recitatio. P. διηγούμαι, Nnrro, Enarro, Recito. P. Narro, as. O. διηθεί, Defectat. P, Deliquat, Colat. διηθείται, Liquatur. P. διηθημένον, Percolatum, Colatum. P. διηθόμενον, Divisum. P. Διηθώ, Sacco, Percolo. διηχω, Pertendo. O.
*f· διηλλαγμένως, Placatus.
P. [διηλΑουχμευο^.] διηλλαγμένου, fíecoDcilia-to. P.
διημαξτεν, Admisit. P.
Δι ημέρας, interdic, In-terdies. E.
Διημερεύω, Omnem diem
exigo.
t διήμερον, Biduum, Biduum. P.
δίημι, Madefacio. O.
Δι ἢν αίτιοiv, Quam ob causam, Quam ob rem, Idcirco, Propterea. Διηνεχης, Perennis, Perpetuus, Sempiternus, Diuturnus, Peremptorius, Jugis. P. Diutinus. O. Continuus. διηνεχες, Perpetuum. .P.
Perenne, Jugis aqua. S. Ύ διηνέχεια, Perennitas. K. + διηνεχοτης, Perpetuitas. διηνεχώς, Adsidue, Perpetuo, Semper, Continenter. P.
διηρεις, Biremis. P. Biremes. O.
Διτ,ρημένος, Divisus, Rimosus.
διηρημένος κατά χωράν τύπος, Pagus.
διηρημένον, Discisum. Ρ. Ιιηξηται, Hipertita est. διηχέω, Intersono. Ο. Λιηχώ, Persono. διθυξχμβος, Bimater. Ρ. δίθυρος, Bimater. Ο. δίθυρον, Bipatens, Valvata. £.
Διίπετες οπλον,^άσπιδισχά-ριον, Ancile.
*f δí'ίππον, Biga.
ΔιιττταμΜϊ, Pervolo. δίιπταται, Pervolat. Pfc διίστημι, Intersto. Ο. Δι'ίστώ, Disto, Spacio, Dirimo.
Δι'ίσχυξίζομαι, Confirmo, Autumo.
διίσχυρίζεται, Alliget. P.
ΔΙΚ.
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διχάζεται, Ventiletur. P. Litigat. P.
Δίχαζα, Judico, Litigo. · διχάζει, Judicat. P. διχάζειν, Expendere. P. του διχάζεσθαι, Experìun-
di. E.
διχαζεσθωσαν, Confligantur. P.
διχαζόμενος, Litigator. τοϊς ὅικαζομένοις, Litigatoribus. P.
t διχαίαρχαι, Stlipes. P. [δίχαι, άρχαίως, Stlites, Vulc.]
δικαιοδοσία, Jurisdictio, J urisdictio. E. διχα.οδόζης, Juridicus, Juridicus. P.
διχαιοχξΐσία, Sinceritas. P. δικαιολογείται, Peroratur. P. Perorat.
■f* ὅικβιολογητὸν, Allegendum. P.
δικαιολογία, Persecucio, Ailegacio, Dissercio. δικαιολογιχός, Juridicialis.
P.
διχα ιολόγος, Caussidicus. P.
ὅιχ«ιολογοόμενο?, Persecutor.
δικαιολογώ, Jus dico. E. διχαίωμα, Documentum.
P.
διχαιωματα, Instrumenta.
P.
δίχχιον, Jus, Justum, Fas, Justum. P. Æquuro. δίχαιον πολιτικόν, Jus civile. P.
líxaia, Jura. P.
των δίκαιων, Meritis. P.
*f διχαιονόμος, J us. P. ciχαωσννη, Justicia, Equitas, Justitia. S. Æquitas. P,
òíxaιος, Justus, Æquu9, i Æqualis, Æquabilis, Justus. P. Dignus. O. δ»xaía, Juridica sententia. E.
C*xalec, νόμιμος, Juridica Intentio. E.
οιχαία ψτ,φος, Justa usurpatio. E.
διχαιω, Justifico, Æquum censeo.
διχαίωσις, Justificacio. διχαίως, Æque, üíquali-ter, Jure, Merito. ΐδιχάλογος, Rabula. O. διχαηχός, Dicentarius. P. Διχανιχός, Forensis. O. hxavixà, Forensia. O. διχάρηνος, Biceps. O. διχασόμενος, Indicandus. P. ΐδιχαστεον, Conferendum. P.
διχαστηριον, Judicium, Examen, Judicium. P. Examen, Examen. S. Tribunal. O. Judicatoriam. E. Forum..
δικαστήρια, Judicia. P. ὅικαστης, Judex, Recuperator.
ὅικαστα), Judices. P. δικαστικός, Judicarius, Judicialis, Judicialis, rius. °.
δικαστικό), Judiciarii. P. δικαστικού, Judicatorium, διχαστικά, Judiciaria. P. δίχελα, V idubiuin. E. Δίχελλα, Raster, Rastrum, Videns, Bidens et Bidentis. P. Raster, Raster. S. Videbium. E. δίχελλαι, Ligones. O.
+ Διχεξατος, Hicornis. δικέφαλο;, Biceps. P. Anceps, Biceps, δικέφαλοι, Bicapites. P. Δίχη, Contraversia, Exa-minacio, Judicacio, Lis, Litigium, Causa. P. Causa, Pœna, Lis, Negotium, Jurgium, Judicium. O. Litigium. S. Jus juris. O. δίχας τιννύω, Pendo poenas. P.
δίχην, Instar. O. διχνεχης, Jugis. Ο. [ὅιηνε-*ή$•]
διχλίδες, Bifores. Ο. διχολόγος, Causidicus, Patronus, Advocatus, Advocatus. P. Causidicus, Juridicus. E. f διχολογία, Causidicatus, Causidicacio. διχολογω, Causidicor. διχορβάφος, Sutellosus. δίχρανον, Fuscina. O-Δίχρανος, διχεφαλος, Biceps, Furca.
f διχρανοφόξος, Furcifer. P. Furcifer; díxporov,
δίχροσσοι, Bicerres. P. f* δίχρωμος, Bifax. P. [δί-χςωμος, Yulc.]
Διχταμνος, Dictamus. Δίχτυα, Casses, pluraliter tautum declinatur. Casses. P. Retia. διχτυβόλος, Retiarius. O. δίχτυον, Retium, Rete, ticula. O. Plagula. P. δίχτυον χυνητιχόν, Plagula, Retium, [χυνηγετιχόν.] διχτυοπλόχος, Retiarius, i* Siχτυοφόρος, Retiarius. διχτυωτός, Reticulatus. Ο. ψδίχυρτος, Gibberosus. P. Δίχωπος, Biremis. # δίχωποι, Biremis. P. f Δίλιτρος, Bilibris, Dupondius.
t διλιτξϊαϊος, Bilibralis. ή-δίμαλλοι, Bicerres, Bi-billes. P.
διμελ^ς, Bimembris. O. f δίμελοι, Bimembres. P. Διμερής, Bipertitus, Bi-pertita,
διμερως, Bipertito, Bi-pertito. P.
Διμετοοπος, Bifrons.
+ Διμηνιαίος, Binienstruus. t&i^viaïov,Bimenstruum. δίμννος, Bimestris. O.
+ δίμηςον, Bicoxuni. P.
*t* Δίμιτος, Bilex, Bilex. P. διμοιρίτης, Duplicularius. P.
Δίμοιρον, Bessim. Δίμοςφος, Biformis. δίμορφοι, Bimembres. P. Biformes.
f δινδ§οβάτης, Nitela. Ἐ. [δενδρ.]
i' δίνουμμα, Binio. P. ή-δίνουμμον, Dupondium.
P.
δίνωτά, Versatilia. O. δίξαται, Pandat. P. tΔίξεστον, Bisextum, [δάτ-εχτον.~\
Διό, Propter quod, Proin, Quocirca, Quapropter. P.
δι δ, Quapropter. O. Διογένης, Indigena. Διογχοϋμαι, Turgeo, Turgesco, Tumesco.
Διοδεύω, Commeo. διοδευει, Pervadit. P. Pervadit. P.
Διό ὅὴ, Jdeo quod, Propter quod, Quamobrem, Quapropter, Itaque. P. Proinde.
f Διόδια, Bibium, Bivium.
S.
δίοδος, Transitus. P. Bivium, Aditus, Dubium. E. Tramis, Bivium. E. f Διόδους, Bidens, Bidens.
P.
διοιχηθεντα, Gergo. P. Διοίχησις, Ministerium, Administracio, Modera-cio, Actus, Administratio. P. Jurisdictio. O. διοικητικός, Geru/us, Administrator, Moderator, Rector, Ministrator. διοιχω, Administro, Ministro, Modero, Ordino. διοιχω σε, Moderor tibi.P. διοικεί, Digerit. P. Disponit. P. Demoratur. P. διοικήσω, Administrabo. διολισθαίνω, Perlabor.
Δι ολίγων, Paucis. διόλου, Perpetuum. P. διομαλίζω, Explano. O. Διημνυμι, Dejuro.
Διόνυσος, L.iber, Iacchus, Bipater. P. Liber Pater, Liber, Bacchiis. O. ὁ Διόνυσος, Bimater. P. ὧιονόσου μυστήρια, Orgia. Διονύσιον, Bacchanale. Ο. Διονυσία, Liberalia, Bacchanalia, singularia non habet. Honoraria. O.
Δ ιόπε<τ, Ideo, Idcirco, Proin, Proinde, Prop-
ter quod, Quare, Quocirca, Quoniam, Quod, Igitur, Quapropter. P. διοχετη, Ancilia. P. Δΐδπξ&γμα, Quamobrem, Quare.
Διόπτςα, η Των μέτρων, G ruina.
διότιτρα, Conspicillum. Ο. διορθοω, Corrigo. Ο.
διορθοί,'Edisserit. Ρ. Διορθωτής, Corrector, Ε-meudator. Emendator-P. Corrector. E. διόξθωσις, Correctio, E-mendacio, Emendatio. S, Emendatio. P. διοξθούμαι, Emendo, Cor· rigo.
ὅιορΑοῦται, Emendatur, Emendatur, Deprehendit. P.
διορίζω, Distermino, Diffinio, Distinguo. O. De-pesco. O.
διορίζει, Interminat. P. Terminat, Adfirmatur, Terminat, Deiinit. oí διοςίζοντες τους ορούς λίθοι, Grimini. P. διορίζομαι, Discrimino. Ο.
διοξίσθεν, Definitum. P. Διορισμός, Deffinicio. Διοξυγη, Perfossura, Per-fossio, Cuniculum. S* Fossura, Fossio. O. tδιορυγμος, Perfossio, Ite» ratio. Pi.
fó Ζἱιορυγμὦ^ΡβΠοββϊο•β, διορύχτης, Perfossor. διορυσσω, Perforo, Perfosso.
διορυσσει, Perfodit. P* διορόττα?, Perfodio. O. διορυχθέντα, Ablaqueata.
Διος, Jovis. P.
Διος βάλανος, Castanea.
Διος σημείον, Prodigium. ■ P.
Διος υιός Ήραχλης, Divus íilius.P.
διοσημεία, Ostentum. P, διότι, Quare, tδιούγχιον, Sextans.’ διπλασιάζω, Duplico, Ite^ ro, Gemino, Gemino, as. O.
διπλασιάζει, Duplicat. P. Iterat.
διπλασιασμός, Iteracio, Duplicatio. P. Geminatio.
διπλουν, Duplum. P. διπλούς, Biplex, Duplex^ Duplus.
ὅιπλοῦ^ χρυσινος, η γόΰν οβολός, Dipundium. διπλοί, Dupliones. Ρ. Duplices.
ὅιπλὼ, Duplicio, Duplo. διπλοί, Complicat. Ρ. Conplicat, Duplicat, Plicat.
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ίιιτλωθέντες, Duplecati. δίπλωμα, Diploma, Diploma. E. ΐδιπλώί, Bifariam, διπλώσατε τά ίμάτia, Plicate vestinjenta. E. •φδιπλαισι^, Duplicatio. P. ή-δίποδος, Bipedus. P. Διττούς, Bipes. διπρόσωπος, Difrax. P. Bi-fax.
δίπτυχτοι, Bilices. P/ δίπτυκτον, Bilex. P. ή-Δίπωλa, hæ Bigæ. singulare non habet. δί§η, Cutis corporis. E. tAi<révraxTov} Bisextum. Δ\ς brrà, Bis septem, Bis septena.
Ήισκάριον, Discus. P.
Δισχεύω, Roto. δίσχος, Discus, Lanx. Lanx. P. Lanx. S. Satura.
*j-δισττέραμα, Trajectus. S. Δ\σσά, Bina.
δισσός, Bilinguis, Dubi-nus. P.
Ύδισσώς, Bifariam. Δισταγμός, Hesitacio, Va-ricatio, Dubium. P. Dubitatio. £.
ὅιστάζα;, Dubito, Hesito.
- διστάζει, Dubitat. P. Haesitat, Retractat, Ambigitur.
fΔίσημοςy Dipundius. ψΔ ισταχτιχώς, Dubitanter, Dubie.
ψΔιστεγες οίκημα, Superficium.
Δίστομος, Anticeps. δίστομος άίξινη, Bipennis. P.
δίστομος ττίλεχυς, Bipennis.
δισχίλιαι γυναίκες, Duo milia mulierum. P. ή-δισχίστως, Bipertito. δισχυρίζομαι, Assevero.
ή'δίσωμος, Bimembris. ψδίσωμοι, Bimembres. P. διταβ, Duicensus. P. δίτοχος, Biparus. O. tBítpo%ov, Birotum. O. Cisium.
Ύδίτρυποι, Bifores. P. ^δίτρωτοι, Bibolnes. P. διττός, Geminus, Bifax. P.
διυγρος, Liquidus, Madidus, Roscidus, H timidus.
δίυγρον, Liquidum. P. διίΐλίζω, D.efeco, Feco, Sacco, Percolo. διυλίζει, Deliquat. P. E-luit, Defectat. δωλισεν, Deliquit, Liquefecit. P. διυλιστηρ, Qualus. P. διϋπνίζω, Expergefacio, Suscito.
διυπνίζομ,αι, Exomnio, Expergiscor-ή-διφασίως, Bifariam. διφΟέρα, τό βιβλίον, Membranum, Codex. διφΟέρα πλοίου, Seges-trum.
διφύέρα, Cilicium. O. διφθέραι, Rhenones. O. Renones.
"[διφΟεροποιός, Membrana-rius. E. δίφορος, Bifer. δίφραξ, Solar. δίφρος, Sella, Sella. P. curule. O. sella curulis. E.
δίφρος βασιλικός, Curulis sella. P.
διφροφόρος, Sellarius. διφυής,· Geminus, Biceps.
δίχα, Præter, Absque, Citra. P.
δίχα μερισΰεντες, Biperti-
ti. P.
διχάζω, Bipertior. O. ή-δίχαλον, Furcilla. E. "{δίχειλος, Bilabrum. P. δίχηλος, ορνέου είδος, Tur-belix. P. Disulcus, Bisulcus. O. Bifidus. διχογνώμων, Discors. O. δι^ογνωμονεί, Deliberat.
διχόύεν άνεωγμένοις, Bipatentibus. P.
διχόύεν όρος, Amterminus. ΐδιχονοητιχώς, Discordale.
P.
διχόνοια, Discordia, Dissensio, Dividia. P. Discors, Dissensio, Discir dium. S. Distantia, Dissensus.
διχονοώ, Discordor, Discordor. P.
διγονοοῦντα, Distantia. P.
διγ^νοοΰντες, Discordes.
•ϊδιχάνους, Discors. διχοστασία, Dissessio, Dissensio, Discordia, Discordia. P. s,x οστατώ, Dissideo. δίφρους, δίχρωμες, Disco-
δίχρωμος, Bicolor. P.
*t*iδίχρωτος, Bicolor. P. διχώς, Bifariam, Biper-tito.
διχώς, Bifarie. P. Bifarie, Difariam. E. δίψα, Sitis, Siticula. P. διψαλέος, Siticulosus. P.
Sitibundus. O. διψάς, Siticula. £. διψάω, Sitio. E.
-\διψιάς, Siticula. E. διψώ, Sicio. ὅιψᾄ, Sitit. P. διψώδης, Torridus.
διώβολον, Dipundius. διωγμός, δίωξις, Persecu-cio.
διωγμός, Grassus. P. διώδευσεν, Pervadit. P. διώκετε, Sectamini. P. ó διωχόμενος, Reus. O. διώχτης, Persecutor, Persecutor. P.
διώχω, Sector, Secor, Insequor. O. διώκει, Insequitur. P. διώνυμος, Binomius. O. δίωξις, Persecutio. P. διωξία, Intercapedo, Spa-cium.
διώρυξ, Emissarium. O.
διώρυγες, Inciles. O. δλείμα, Vulnus. E. δμωα). Ancillæ. O. δόγμα, Consultum, Scitum, Consultacio, Secta, Suffragium. P. Decretum, Consultum, Placitum. O.
δόγματα, Decreta. E. δογματίζω, Consulto, Censeo, Decerno, Decerno. P.
δογματίζει, Consultat. P. Decret, Decernit. δογματικός, Consultus. Soflèv, Datum. P. loüívTu, Data. P. δοΟησόμενον, Dativum. P. δοΟιην, Furunculus. P. Furunculum. E. δο&ίνη, Aurunculus, Fo-runculus, no. [δοὓιήν.]
, δοθώσιν, Dentur. P.
Δοιάς, Duitas. δοίδυξ, Pistillum. P. Cochleare. O. δοίεν, Duint. P. δοίη, Duit. P. ΐδοκαριον, Assarium. P. δοχείται, Habetur. P. Δόχησις, Estimacio, Visio, Opinio. O. δοχίδες, ως Ίουβενάλιος, Asseres. P.
δοχίδες, Suculæ. P. δοχιμάζω, Adprobo, Esti-mo, Examino, Probo, Perpendo.
δοχιμάζει, Probat. P. Conprobat, Adprobat, Perpendit, Æstimat. δοχιμάζειν, Expendere. P.
Examinare. P. δοχ t μπαζόμενα,	Spectata.
E.
Δοχιμασία, Adprobacio, Examinacio, Probacio, Taxacio, Estimacio, Dilectus. P. Probatio, Arbitraria. S.
δοχιμασύε'ις, Spectatus.
O.
δοχιμασΟεν, Temptatum.
P.
δοχιμασΟέντα, Examinata. P.
δοχιμασύειν, Inspectæ. P.
ΙόχιμασΜσας, Perpéneas. P.
δοχιμασ$είσης, Trutinata.
δοχιμαστης, Probator. δόχιμον, Idoneum, Probabile, Decumatum. P. δόχιμος, Probus, Probabilis, Probus. P. δόχιμοι, Probi. O. δοχιμόότατοι, Electissimi. P.
δοχίς, Trabica. O.
Δοχός, Tignus, Tignum, Trabes, Tignum. P. Tignum. S. Trabs, trabis, Lacuinar. O. δόχον, Travem. E. δοκοί τετράγωνοι, 'Trabes. P. Asseres, Tubicines in berro. ή-δοχοποιός, Tignarius. ^δοχοτέχτων, Tignarius. tSoxà, Tigno. δοχώ, τό νομίζω, Credo, Videor.
δοχεί, Videtur. P. Putat, libet. O. δοχεί μοι, Videtur mihi.
P.
ιὅοκιύδη^, Trabalis, ΐδοκώδίΐί, rrrabales. O. δόχωσις, Tignacio. δολερός, Fraudulentus. O. Δόλιος, Dolosus, Astutus, Tergiversator, Pellax, Dolosus. P. Vafer, Strofosus. E. Fraudulentus.
δολίως, Fallaciter. O.
Fraudulenter. δόλος, Dolus, Fraus, Fraus. P. Dolus, Dolus. S. Sutela. P. δόλον, Fraudem. E. δολοφωνεί, Obtruncat. P. [δολοφονεί.]
fδολοφόνος, Interemptor, δολώ, Maculor-δόματα, Data. E. ψδομοτέχτων, Valvarius. E. tSovaxwv, Carectum. O. δόναξ, H arundo. δόξα, Gloria, Cluor- S. Gloria. P. Decus, O-pinio.
δόξα η άπό τοῦ πολέμου, Α-doria.
δόξαι φιλοσόφων, Probationes. Ρ.
δοξάζω, νομίζω, Existimo.
δοξάζω, Glorifico, Honorifico, Magnifico, Nobilito, Glorior, Clarifico. O.
δοξάζει, Decorat. P. δοξά§ιον, Gloriola. O. δόξας, Ratus. P. δόξ]}, Libeat. P. δόξια, * Datum. S.
Δορά, Tergus, Tergum, Pellis, pellis. O. δορά ζώων, Tergus. P. δοράτια, Ancilia. P.
-dOP.
VET. AUCTORUM GLOSSARIA GR.-LAT.
61
δοριάλωτος, Manii captus.
δοριόίλωτοι, Manucapti. P. .
δορίχτητος, Hasta captus. δορχάς, Dama, Capriola, Capreola. P. Caprea.
O.
δορκάδες, Danuriæ. P. δοροφόροι, Spiculatores.
Δόρυ, Hasta, Pilum, Telum, Hastina. P. Hasta.
Δορύχτητος, Bardes. P. δορυφόρημα, Satellitium.
δορυφόρος, Stipator, Satelles, Satellis, Satelles. P.
δορυφόροι,* Satellites. P. Apparitores. O. δορυφορώ, Stipo. δορωται, Orumari. P.
Δος, Da, Cedo, ut Terent. in Phorm. Tu mihi argentum cedo. Da. P.
ὅὸ£ προσωπίδων, Da facialem. £.
ὅὸ$ προσωπίδιον, JDa facialem. E.
δόσις, Datum, Dacio, Dos. P. Suffragium, Datio, Datus. δόσιν εχων, Donativus. O. δότης, Dator, ὅοτικὴ, Dativus. Δουλαγωγώ, ln servitutem redigo. δουλΑριον, Servulus. δουλεία, Servitus, Servitium, Servitudo, Famulatus, Faroulacio, Servitus. P. Famulatus. O. Servitium. S. δουλεύω, Famulor, Servio, Inservio. O. Ancillor, aris, δουλεύει, Servit. P. δούλη, Serva, Ancilla, Ancilla. P.
δουλιχ'ος, Servilis, Famularius. O.
ol δουλιχάς τάξεις χρεοσ-τοῦντε$, Brutiani. P. Ζοϋλος, Servus, Ambactus. P. Servus, Bardes, Agaso.
ὅθῦλο$ δημόσιος, Calo. P. δούλοι δημόσιοι, Calatores. P.
ὅοῦλο$ εταίρας, Cinerarius.
P.
δούλος οΐχέτου, Vicarius, ὅοῦλο? στρατιώτου, Cacula. P.
δούλος υπηρέτης στρατιώτου, Calo.
δουλοπρεπης, Ancillarius. P.
δούναι, Dicare. P. Dare.
δοχείο*, Capacitas,. Re-
ceptaculum, Receptaculum. P.
ΐδοχεύί, Acceptor. P. Δοχη, Exceptio.
*t*. δόχιον καί καταγώγιου άπολλυμένων, Conventiculum perditorum. P. δραγμα, Manipulum, Ma-nua, Dragrna, Manipulus. O.
δραγμα, Manua. E.
δξάγματα, Manipuli. E. δραγμη, Manipulus. P.
Manna. E.
*tδράχιον, Pugillus. O. ή-δραχίζει, Scurratur. P. t δραχιστηρ, Scurrator, Scurra. L·.
ή'δραχιστης, Scurra. P. f δραχοντίλος βοτάνη, Fel terræ.
Ύ δραχόντιος βοτάνη, Fel terræ. P.
+δράκτης, Efficax. δράχων, Draco, draco. P. δράχων, ιχΰύς, Oraco. δράχων, Ιχθύος γένος, Araneus. fT
ή~δρ αχοντο φόρος, Draconarius.
δράμα, έπ) ατοπήματος, Facinus.
δράμα, επ) ποιήματος, hæc Fabula.
δράμα, Facinus. P. Fabula, Mamaculus. E. δραματοποία, Perpetratio. P.
δραματουργός, Facinero-sus.
δραματουργό), Facinero-si. P. Facinorosi^E. Δράμε, Curre. δξάξ, η της χειρος, Pugnus, pugillum. P. Δραξάμενος, Nanctus, Nactus. P.
δραξάσθαι, Nancisci. P. Δραπετεύω, Fugio, Fugito, as. O. δραπέτης, Fugitivus.
ή-δραπετιχος, Fugitivarius. δράσε!ω, Facturio. Ο. δρασμος, Fuga.
Δράσσομαι, Prendo, Ad-prehendo, Comprehendo, Nanciscor. δραστήριος, Strenuus. O.
Sagax. O. Navus. δραστιχος, Agens, Efficax. E.
+Δραυχιον, Monile. Δραχμή, οἰ εξ όβολο), Dracliinum. δραχμή, Sestertium. P. ή-δρεμη, Verpa. E. [λβιπό-δερμος, serpus, Vulc. E.] δρεπανη, Secula. O. Δρέπανον, Falx. P. Palx. δρέπανον Ἰ* χορτοχοπιχον, Serticulum. P. ή-δρεπάνιον, Falcicula. O. 'ϊδρεπανηχος, Falcarius. O. δρεπανηφόρος, Falcifer, Fal-
catus. O.
δρεπανηφόροι, Falcarii. O. t δρεπανοπο ιός, Falcarius.
δρέπομαι, Carpo, Decerpo, Decerpor. P. δρέπεται, Carpitur. P. Carpit.
Ύδρεπτιχώς, Carptim. δρίλος, xa) 6 μέσος δάχτυ-λος τἦ? Xeip°f> Verpus.
Δρίλλος, Varus. [δρίλος, Salmasius.] δριμέα, Acremonia. P. δριμεις, Acres: P.
Δριμύς, Acerbus, Acer, Acris, Acer- P. δριμυ, Aerum. P. Acre. P.
δριμύτης, Acrimonium, Acervitas, Acrimonia.
O.
δρομαίως, Cursim. O. Curricula, adver.
·\Δρόμαξ, Currax. δρομεύς, Cursor. P. Cursor, Exercipes, Veredarius. O.
δρομεύς *[ππος, Currulus equus.
δρόμος, Cursus.
δρόμοι, Curricula. Δροσερός, Roscidus, Rorulentus. O. Rosidus. δροσίζω, Roro, Roresco, Roro. O.
δρόσοε, Ros, Ros, roris. S. Ros. P. δροσώδης, Roseus. Δρύινος, Quercinus, Querceus, ernus. O. Roboreus.
δρυΐνον, Roboreum. P. δρυμός, Nemus, Saltus, 'Condensum, Sylva. O. t δρυμοφυλαξ, Saltuarius. °.
δρυμών, δ τόπος, Quercetum, Roboretum, Quercetum. S.
δρυοχολάπτης, Picus. P. Picus.
*f δρυοχόλαψ, Picusmarti-us. E.
δρυς, Suber. P. Esculus. O.
δρυς, Quercus, quercus.
P.
δρυο τόμος,
δρύοχοι, Stipites. P. δρύφαχτα, Septa. O. Roboraria.
Δρω, Actito, Ago, ΔρωπαχΙζω, Pilo. ή-δροοπαχιστης, Dropacis-ta, Colipilarius, Depilator.
Ί*Speνπαχιστης, Alipilari-
iis. P.
δρόοπαξ, Alipina. S.
*f Δυανδριχ'ος, Duumviralis.
δυάς, Duitas.
δυδαχτος, Docibilis. O. δϋΐχός, Dualis. P. Dualis, Binarius. O. δυ’ίχον, Duale. P.
δυΐχώς, Dualiter.
Δύναμις, Tenor, Vigor, Vis, Virilitas, Virtus, Potencia, Valencia, Potentatus, Virtus. P. Pollentia. O. Potestas. δύναμιν, Vigorem. P. Vim. P.
δυνάμεις, Vires. P. δυναμιχός, Viriosus. δύναμαι, Possum, Queo, Queo. P.
δύναται, Potest. P. δυναστεία, Potencia, Potentatus.
δυνάστης, Potens. δυνοίστης, Princeps. O.
+ δυνατεϊα, Potentatus·
°.
δυνατή, Validus, Potens, Potis, Possibilis, Alacer. P. Potens, Vehemens, Alacer, Potis, pote. O.
δυνατόν, Possibile. P. Possibile. O.
Δύνω εις ύδωρ, Mergo.
δύνει i ήλιος, Occidit. δύο, Duo. P. δυοΊν, Duorum. P. δυσιν, Duolo. P. Duobus.
τούς δύο, Duo. P. ὅύο αδελφών γυναϊχες, ina-nitrices.
δύο αδελφών γυναϊχες, Janitrices. P.
ὅύο xáì δέχα λίτρας, Duo et dena pondo. £. δύο ημέραι, Biduum. O. δυοβούλου, Diovolares. P.
[διάβολος. Vulc.] Δυσαερια, Nuvilum. δυσανασχετων, Inpaciens. δύσαντες, Arduum. P. Ύδυσαπόληπτον, Inrepara-bile. P.
δυσάρεστος, Morosus. ή-δυσαρεστία, Morositas. Δύσβατος, Inaccessus. δυσγενής, Ignobilis. O. Degener. P.
δυσειδής, Decolor. O. Turpis.
t Δυσέχπλοχος, Inextricabilis.
Ι•δυσεντἐριον, Tormina. P. Δυσεντεριχος, Torminosus. Δύσερι%, Pertinax. P. Per-tinax.
δυσέριδες, Tricones. O. δυσέριστός, Pertinax. P. Δυσέφιχτος, Arduus. δύσθυμος,	Defectus, a,
um. O.
Δύσις, Occasus, Occasus. P. Occidens. S. Occidens subst. O.
Δύσις èv ύδατι, Mersio. Δνσχονταγωνιστός, Induc-
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tabilis.
*f* δυσχαταπάλαιστος, Ineluctabilis.
Ji*r*oXos, Morosus, Difficilis, Trucolentus. δυσκολία, Difficultas, Morositas.
δύσκολον, Difficile, Difficile. P.
δυσχολαίνω, Difficulto. δυσκόλως, Difficulter, δυσκρασία, Intemperies.
O.
δυσλιντοί, Nodosus.
δόσλυτοι, Artiores. P. δυσμαθης, Indocibilis. E. δυσμἐνεια, Infestacio, In-fensio.
δοσμένη?, Inimicus, Infestus, Infaustus. P. δυσμενών, Inclementer, ὅόσμορφο^, Deformis, Ma-leformis. P.
δύσμορφον, Informe, Ma-leforme. P. δυσμορφία, Deformitas, δάσνου?, Obtusus, Hebes, Hebetus.
^•δόσοὅευτο^, Divius.
Δυσο ιώνιστος, Infaustus, Infaustus. P. ή-δυσοναρ, Infaustus. δυσόρατ ος,	Inperspicuus.
Δύσοσμον, Foetidum. Δυσονρί*, Substillum. δύσπαππςς, Atavius. O. ^υσπβριλῃπτον, InconpreT hensibile, Inconplexi-vum.
δυσπιβεῖ, Diffidit. P.
Δύσπιστος, Incredibilis. Δύσπνοια, Suspirium, Suspirium. P. Suspiriunj.
δοσπνοῖκὲ^, Suspiriosus. Δυσριγος, Algidus, Algio-sus. P. Alciosus. E. δυσσεβεια, Scelus, Facinus. E.
δυσσεβημα, Facinus. P, δυσσεβώ, Violo. P. δυστηνία, Anxietas. P. Δύστηνος, Inportabilis. Δύστροπος, Male moratus morosus. E. Callidus.
P.
δυστύχημα, Infortunium.
δυστυχή, Calamitosus, Iu-fclix, Calamitosus. P. δυστυχία, Calamitas, E-. rumua, Calamitas. P. δυστυχίας, Clades, Calamitates, Casus- P. δυστυχώς, Infeliciter-δυσφημία, Infamia, Inpie-tas.
δυσφημεί, Inpie loquitur, Infauste loquitur. δυσφορώ, Hesito. ΔυσχεΙμεζος, Algidus. Δυσχερεια, Offensio, Difficultas, Molestia. O.
Difficilis, Ine-
nodabilis. P. δυσχείμερον, Algidum. P. δυσχβ§ὲ£, Difficile. P. Arduum. P.
Βυσχίξως, Difficile, Di fi-ficulter.
Δυσχρηστία, Incommodum.
δύσχρηστος, Incommodus.
δυσχρηστώ, Incommodo. f δυσωδίω, Fœteo. O. δυσώδης, Olidus, Teter, Putidus, Fœtidus. O. τὸ Δυσώδες, Virus. O. δυσωδία, Putor, Fetor, Fætor. P. Graveolentia. O. Putor, Fætor. δυσωπεί, Exorat. P. δυσωπεΊται, Confunditur. P.
δυσώπησις, Ambicio. δυσωπία, Ambitio. P. δυσωπούμεΟα, Exoramur.
P.
δυσωπώ, Exoro. δύτης, Urinator. P. δύτης ορνις, MergUS. δυτικός, Occasibus, δυτικόν, Occiduum. Ο. δύω, Occido cor. Ο. Mergo.
δώδεκα, δυοδεκα, Duodecim.
δωδέκατη, Duodecima. P. δωδίχατον, Duodecies. P. δώης, Des. P. δώμα, Tectum Tectiim. P.
*t* δωράσινον, Duracinum.
[ή-δωράκινον. Meurs.] δωρεά, Donacio, Libpra-litas.
δωρεά öíïa, Indulgeiicia. δωρεά ΚαΙσαρος, μετρον οἷυον Ύ εξάξεστον, Congiarium.
δωρεά, Liberalitas. Ρ. Congiarium, Donatio, Munificentia, Beneficium. S. Donatio, Liberalitas. E.
δωρεάν λαβών, Adeptus. δωρεάν, Gratis. δωρεομαι, Dono, as. O. Munero. O. δωςεϊτ ai, Munerat. P. Donat. P,
δωξηθεντa, Dono collata,
δώρησαι, Dona. P. δωρητοχος, Donator. PITixos·]
δωξητος, Donatus. P. Do-natitius, Donatus. O. ΎδωριμαΊον, Gratuitum. δο^οδοκία, Munificentia.
δωροδόκος, Ambiciosus. δωςοδοκώ, Munero, De-munero.
δώξον, Donum, Munus, Munusculum, Donum. P. Munus.
δωςον στρατιώτες, Dona-
tum.
δώρα, Dona. P. δωρουμ,αι, Dono, Munero.
δώσωσιν, Duint. P.
E
"Ea, επίρρημα, Heia.
*Ea, ìa, rleem.
Έάλω, Captus est. εάν δε τις, Ac si quis. P. εάν είπγς, Si Dixeris. E. εάν μεν ούν, Siquidem.
P.
εάν μη, Nisi. P.
"Εαρ, Ver. P. Ver. εαρινή τοοπη, Verna. εαρινός, Vernus. εαριζω, Verno. Ο. εάσαι, Sinere. P. εάσειεν, Omiserit. P. *Εασον, Demitte, Mitte. Εαυτόν παραδους εν πολέμα», Dediticius. εαυτόν; Se. P.
Έαυτω, Sibimet, Sibi-metipsi.
εαυτω ελογίσατο, Accepto sibi fecit. P.
Εαυτούς, Se. P. εάω, Sino, is. O. εβασίλευεν Τρωοον, Regnabat Trojanorum. E. εβλασφ ημησαν, Devoves-ceut. P.
εβιάσατο, Inhibuit. P. ίβληύη, Tactus est, P. εγγαια κτήματα, Priedia.
Έγγαμίζω, Marito. Έγγελώ, In rideo.
*Εγγεον, Terrestre. εγγίζω, Propinquo, as.
O.	Proximo, as. O.
*f* * Εγγιστος, Proximus, Propinquus.
έγγιστα, Proxime, Prope, Juxta, Proxime.
’ Εγγίζω,	Adpropinquo,
Propinquo.
ΫΕγγλυκαίνω, Indulceo.
’Εγγλύφω, Insculpo.
*Εγγονος, Nepos. εγγόνου γαμέτη, Pronurus.
ίγγονόι, Posteri. P. εγγονη, Neptis, Neptis.
εγγόνης άνηρ, Progener. εγγράμματος, Literosus.
Έγγραφη, Inscriptio. ή-ίγγραφεύς, Descriptor. έγγραφος, Inscriptus. εγγράφω, Inscribo. εγγράφασθαι, In leges Jurare. E.
ΎΈγγρηγοξος, Solers. Έγγύη, Vadimonium, Fidejussio, Vadimonium.
P.	Vadimonium. S. Va-
dimonium, dium. O. Sponsus.
εγγυητής, Fidejussor, Sponsor, V as, vadis, Præs, edis.
εγγυητα), Vades, fidissimi vades. £.
εγγυος, Præs. P. Vas, vadis. S.
εγγυοι, Vades. P.
Εγγύς, Juxta, Propter, Prope, Comminus. P. Prope, insectis, Procul, Eminus, Proxime, In confinio. £. εγγύς τοκετού, Prope partum. P.
εγγύτερος, Propior. Έγγυώ, Spondeo. εγγυώμαι, Spondeo. P. εγεννησεν, Procreavit. P. Edidit.
εγείρω, Tollo. O.
εγείρει, Tollit. P. Εγείρομαι, Surgo. εγείρεται, Surgit. P. εγερδησεται, Exorietur. P. βγερσις, Surrectio. φ’εγχάΟεδρος, Consessor. E, Consessor. E.
Εγκάθετος στρατιώτης, Se* dulus.
Έγχαινίζω, Innovo. εγκάθισμα, Residuum. P. φεγχαλ'ις, M anipulus. O.
t D*r*·]
Έγχαίω, Inuro. εγχαλείται, Accusatur. P. Έγχαλύπτομοα, Velor, O-perior.
Έγχαλώ, Culpo, Incuso, Expostulo. O.
"Εγκατα, Intestina, Interanea, Exta, Intestina. P. Viscera.
εγκατακλείω, Inlrocludo.
O.
εγκατ άλειμμα, Residuum.
P.
Εγκαταλείπω, Relinquo. φ εγκατ άλειφις, Reliqua-cio.
εγκατ αλιμπ άνω, Derelinquo.
εγκατάλιμμα, Residuum. εγκατ ασκηπτειν, Oggrassa-ri. O.
εγκατελιπεν, Destituit. P. εγκατελειφεν, Destituit.
P.
Έγκαυστον, Recreman-dum.
'Εγκείμενος, Insitus. έγκειται, Insetie. P.
’ Εγκεκαυμίνος, Infectus, Inustus.
Έγκεκαλυμμενος, Velatus, Tectus.
Έγκεκλεισμενος, Inclusus.
’ Εγχεκεντρισμενος, Insiticius.
φεγχελευσις, Hortatus, us. εγκεντρισις, Insitus, Iusern
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cio, Insitio. O. ή-εγχεντρισιρος, Insertlcius. ή-Μγχεντρισρώς, ἐπ» του παξ-οζύνοντος, lncitacio, Ιη-stigacio.
εγχεντρίζω, παξοζύνω, Instimulo, Instigo. εγχεντρίζαο δένδξον, Insero. ἸΙγκβνν^κηἡ;, Instimulator, Instigator. εγχεντ ρώ, Inpungo. Έγχεφαλος, Cerebrum, Cereber. P. Cerebellum, et Cerebrum. P. Έγχλιίω, Includo.
*jEyκλήμα, Crimen, Ob-jectamen, Crimen. P. , Reatus. E.
εγχληρ anxòc, Criminalis, Querulus. O. Litigator.
εγκληματικόν, Criminale.
O.
έγχληρατιχά, Criminalia. P.
εγκλησις, Criminacto, In-cusacio.
εγχλητος, Appellatio. P. "Εγηλισις, Inclinacio, Mo-due.
εγχοίλιον, Hira. O. Hila, *f- Έγχοίρηθρον, Dormitorium.
' Εγχολπίζω, Insinuo. εγχονεω, Accelero. O. εγχοχευς, Scalpellus. O. ή-εγχοπίς, PJanula. O. 'Εγχάπτω, Incido, Iupedio. i^xcxreiv, Interpellare.
"Εγχοτος, Infestus. ἐγ-κ^ατςόετΛ», Abstinet. P. ' Εγχρατης, Continens, Tenax, Compos, Obstinatus. P. Tenax. εγκρατής γινοραι, καί άρεί-v»v, Potior. P. ίγχράτεια, Continencia, Tenacitas, Continencia.
P.	Pertinacia, Abstinentia.
Ιγχρατώς, Continenter. P. Abstinenter.
εγχρυφίας, Subcineritius.
O.
εγχυησασα, Connixa. P. εγχύχλιος, Trivialis, le. O. Vulgaris.
ίγχυλος, Bassus. P. εγκυμονούσα, Prægnans.P. εγχυρονούσας, Fordas. P. εγχύρων, Gravida, Gravis, Pregnans, Feta. P. "Εγχυος, Gravis, P regnans, Prægnaiis. P. Foetus, a, rnn. O.
+ εγχωράζω, Comisor. E. Εγχώριον, La udae io, Con-laudacio, Laudatio. P. εγχώρια νεχρών, Neniæ.
singulare non habet. εγχωριάζω, Comissor, Laudo.
εγχωριάζει, Conlaudat.
εγχωριαστής, Laudator. εγχωριαστιχος, Laudativus. O.
"Εγνων, Comperi, Cognovi, Scivi, Comperi. P. εγνω, Conperit. P. Novit. εγνωξίσαρεν, Insinuavimus.
E.
εγνώσθη, Innotuit. P. ίγνωσρίνος, Notus. εγνωσρενον, Notum. P. εγορφώσαρεν, Retudimus.
P.
εγρτιγορώς, Vigil. O. f * εγρος, Prex, Precis. S. εγύρνασεν, Exercuit. P. εγχαίνω, Inhio. O. 'Εγχαράσσω, Insigno, Inciso.
Έγχείρηρα, Inceptum, Conamen.
*t* εγχειρηρατιχος, Argutulus. O.
εγχείρησις, Conatus. εγχείξβιον, Manualium, Sica. P. Pugio. O. Mantuanus. O.
εγχειρίζω, Mando, Injungo, Committo. εγχείξίζεt, Delegat. P. εγχείξίσις, Mandatum.
•f* εγχειριστής, Mandator. εγχειρώ, Conor.
"Εγχελις, Anguilla, Anguilla. P.
εγχελεις, Anguillæ. O.
*Εγχέω, Infundo. Ί'βγχ^ηζοντύΐ, Impendia. E. + τά ίγχρίζοντα, Inpendia.
P. Γἐγχρήζοντα·]
εγχριοντες, Inlinentes. P.
0 Εγχρισις, Inunctio. 'Εγχρονίζω, Inmoro. Έγχυρατίζω, Infundo.
T ἐγχομίζοο. Insucco. O. ἐγχυτατο^, Proximus. P. εγχύτου, Scriblita. P. 'Εγχώριος, Gentilis, Indigena. E.
εγώ, Ideo. P. Ego.
*Εγώ αυτός, Egomet, Ego-raetipse.
εγωγε, Egomet. P. εγώ γουν, Ego certe. E. εγώ $è, Ast ego. P. εγώ ρεν, Equidem. P. 'Εγώ ρεν, 'Εγώ ρεν ούν, Equidem.
εδάρασα, Domui. P. Χ)ο-mavi.
εδαπάνησεν, Consumpsit.P. εδαφίζω, Pavio. E. Pavimento. O.
εδαφίζει, Solidat. P. Pa-viclat. P.
*Εδαφος, Humus, Humum, Solum, Pavimentum, Pavimentum. P. Pulpitum. S.
+ εδαφώδης, Pavimentitius.
O.
0Εδεσρα, Esca, Cibus, Pulmentarium, Edulium. O. Cibarium.
εδεσρατα, Dapes. O. εδεσρασιν, Dapibus. P. εδηρηγόρησεν, Adlocutus est. P.
εδίδουν, Dabam. P. Dabant.
εδίδαξα, Docui. P. Docui. εδίδαξεν, Docuit. P. εδίπλωσεν, Duplavit. P-Duplicavit. εδίσχευσεν, Rotavit. P. ’Έδνα, hæc Sponsalia, singulare non habet, Sponsalia. P. εδνον, Dos. O. εδνο'ω, Doto, as. O. εδογμΛτισεν, Censuit. P. εδογράτισεν, Decrevit. P. *Εδος, Pulvinarium, Sacrarium.
'Έδςα, ή χαθεδξα, Sedilis, Sedes.
εδ§αι, Sedes. P. δδξα, 6 δαχτύλιος, Anus. ‘Εδράζω, Conloco, Sedo, Stabilio.
εδράζει, Conlocat. P. Collocat, Locat. εδξαϊαι, Sessiles. O. εδραίος, Firmus, Stabilis. èopaióó, Stabilito. ή-εδξάριον, Sedicula. O. εδρασρα, Pulvinarium. εδ§εποντο, Carpebant. P. f εδοεύσιρος, Sedentarius.
O.
+ εδςευσις, Sessio. O. εδώδιρον, Cibale. O. εδώδιρα, Edilia. O. εδωχεν, Dedit. P. εδώλια, Fori. E. εζηρίωσεν, Multavit. P. Έζητήθη, Ventilata est. Ιζωσρενος, Cinctus. P. Έζωσρενος, Cinctus. εζωσρενοι εν πολερω, Endo. P.
εθεσπίσαρεν, Decrevimus.
P.
εθελοχαχεω, Prævaricor. O. εθελοχαχεΊ, Tergiveseatui*.
'Εθελοντής, Ultronius, Voluntarius.
εθη§ατο, Captaverit. P. Έθίζοραι, Adsuefio, Ad-suesco, Suesco. O. Consuesco, Insuesco. εθίζω, Adsuesco, Insuesco, Consuefacio, Assuefacio. O. Suefacio.
εθιρος ήρερα, Dies sollemnis. P.
ïùipov, Consuetum, Sole nne, Solemne. P. εθιρα, Solennia, hæc Sueta. singularia non habet, rà $Qipa, Justa. E.
*t* εόίρως, Rite, Ritu, So-lemuiter. P..Rite. 'Εύνιχος, Gentilis, Gcuti-lis. P.
iQvixá, Gentilia. S. έθνος, Gens, Nacio, Co-
hors. P. Natio. íúvrj, Nationes. P. Gentes.
εθνών, Gehtium. P. εθνεσιν, Gentibus. P. *Εθος, Consuetudo, Mos, Ritus.
έθος, Ister. P. Institutum, Mos, Ritus. S. έθος εχω, Soleo, f ἐ0νοφόλα£, Gentilicius. εθρεφαν, Aluerunt. P.
EI, άντ) τοῦ èáv, An, Sin, Si.
el, αντί του υπάρχεις, Es. i£ia, Heja. είγε, Siquidem. O.
Είδε, Si autem, Sin autem, Quasi. P. Quod si. εἰὅὲ, Vide. P. βἰ ὅὲ ρητέ, Quid ni ? P. Ε’ιδεα, Genus, Species, Gestus. P.
£í δὲ pvj, Si minus, Alio-quin, Sin minus. P. εἰδὲ pr) γε, Alioquin. P. είδεν, Gnot. P.
Ειδεναι, Nosse, Scire. ειδεχθής, Taetrum aspectum. P.
Ειδηράνως, Scienter, Scienter- P.
είδηρων, Gnarus, Scitus, Sciens, Scitus. P. Navus, Gnarus. ε'ιδήρονας, Certiores. P. είδησις, Pericia, Sciencia. ε'ιδιχος, Specialis, le. O. ε’ιδιχώς, Specialiter. E. ειδοποιός, Specificus. O. Είδος, Species, Vultus. είδος, ή ποιότης, Qualitas. είδος, Kes. P. εἷδο? αγγείου, Bilbinus. P.
Bavar. P. Boccola. P. είδος aWíov, Bria. P. είδος άχάνθης ιρατίω κολλώ-ρενον, Lappa. είδος άχάνθης βοτάνης, Ba-
tis. P.
είδος άχοντίου, Gesa, Sparus, Sarisa.
είδος άχοντίου, Sparus. P. είδος άρρατος, Prætorium.
εἶὅ05 βοτάνης, Salvia. P. είδος δεξρατος Βαβυλωνιχοΰ, Beneventanum. είδος δένδρου, Æsculus. Ρ. είδος δοχαριοχαπνισρενων, Insuasuin. Ρ. [εἶδο^ f ὅο-χαξίου χεχαπνισρενου, Scalig.]
είδος ζώνης, Cacautica. Ρ. είδος 'ιχθύος, Aquipenser. Ρ. Attitama.
είδος 'ιχθύος χαταστίχτου, Aspersus. Ρ. είδος χοώίνου, Corbis. Ρ. είδος ρονοξύλου πλοίου φπρώ-τοχατασχευαστον, Linter.
Ρ.
είδος νεχροΰ, Conlucatis. είδος νούρρου, Sestertium*
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είδος οργάνου, Barbutum. B.
είδος όρνεου, Immusulus.
P. Passa, Ambustandus. elSoj ξύλου, Robor. P. εἶδο$ όψεως, Vultus. P. είδος παλιούξου, εστι δὲ ακανθώδες δενδρον, Marrugina.
είδος περικεφαλαίας, Cudo.
Ρ.
είδος πλοίου, Grulli. Ρ. Gauli.
είδος ποτηριού, Carchesium. Ρ. Bansa.
είδος ποτηριού οστράκου, εν ω οι πρύτανεις εν ταίς θυ-σίαις χρώνται, Atena. Ρ. είδος σίτου, Adoria. Ρ. Æ-vum.
εἶδο$ σκεύους ως ΤΙακούβιος, Appia. Ρ.
είδος σκεύους όστρακίνου, Guturum, Dupia. Ρ. Ejucarum.
είδος σταφυλι'νου, Siser. Ρ. είδος σχήματος, Cultus. Ρ. είδος φύσεως, Sexus naturæ.
Ρ.
είδος φωνής, σάλπιγγος, Gingriba. Ρ. είδος χύτξας, Lepistra. Ρ. είδος χρυσού, Absitanum.
Ρ.
ὦδύλλιον, Egloga. Ο. t Είδωλοθυσία, Ininolacio. ειδωλολάτρης, Simulacra colens,
είδωλον, Simulacrum, Lar-vax Larva. P. Simulacrum, Imago, Larva. S. Simulacrum. O.
Ειδως, Conscius, Sciens, Expertus. P. Sciens, Scius, Sciens feci. O. Eísv, Sit. en; &è, Ensiet. P. είης, Sis. P. είησαν, Sint. P.
Είθε, Utinam, Utinam. P.
O si. O. eì Τελείς, Sis. P. είθισεν, Adsuevit. P. Εθισμένος, Consuetus, Adsuefactus. P.
Ειθύνω, Rego, Dirigo. Εικάζω, Estimo, Conicio. εικάζει, Conicit. P.
Eikaì, Licet, Tamen sit, Sin etiam, Etiamsi. P. Tameu, Quanquam. eì καίτοι, Quamvis. P. Είκαίος, Nugax, Futilis, Vanus, Nebulo. P. Supervacuus.
ε\καία, Supervacua. P. •Ικαῖον, Supervacuum. P. είκαιότης, Inanitas, Vanitas.
Είκασία, Estìmacio. δικάσιμος, Eetimabilis. είκαστης, Estimator. είκαστον, Opinabile. O.
Ei καί ταμαλιστα, Licet,
Maxime, Quamquam, Quamvis, Tamen etsi, Quamquam. P. Quamvis.
Εικη, Frustra, Inaniter, Sine causa, Supervacue, Gratuito. P. Temere. O. ΕίκονΙζω, Imaginor, Effigio. O.
εικονικός, Imaginarius. P. εικονικοί, Imaginarii. P. είκόνιον, Imaguncula. O. i* εικονογξαφία, Imagina-cio.
Είκος, Credibile, Verisimile, Credibile. P. Verisimile.
Είκοσι, Viginti. εικοστός, Vigesimus. O. εικοστή, Vicesima, Vicesima. P.
*t* είκοστωτης, ò τάς εικοστάς άπαιτων, Vicesimarius. Είκότα, Credibilia. εικότως, Quippe, Sane, Merito, Merito. P. Sanfe. ΕΪκω, Cedo.
Είκων, Imago, Effigies, Imago. P. Effigies. O. εικόνες, Imagines. P. είκονωδης, Imaginosus.
O.
είλείύυα, Lucina. O. Είλετο, Elegit, Optavit. ειλεω, Conglobo. O. Είλη, Glovus, Acies, Ala, Cohors.
εἰληδὸν, Turmatim. ειληθερείν, Apricari. O. είληθια, Lucina. είλημα, Volumen, Ala. P. είλημα, Volucrum. E. ειλημμένος, Sumptus ad.
O.
ειλημμένα, Concepta. P. είληφεν, Cæpit. P. είλιγγες, Gurgites. P. ειλιγγιώ, Vortigo.
‘1* είλιγγώδης, Vorticulofius. Ειλιχρινης, Sincerus, Integer, Sinceris, Sinceris.
είλικξίνεια, Sine febre. E. t εί\ικρινότης, Sinceritas.
P.
είλικρινώς, Sincere. είλιξ, Vortex, Vertigo, Vortigo.
είλκυσα, Duxi. P. ειλκυσεν, Duxit. P. ειλόμην, Elegi.
Είλύς, Limus.
Ειλοϋμαι, Voluto.
Ειλώ, Plico, Volvo. ειμαρμένη, Fatum, είμαρμίνον, Fatale, Fatum.
P.
είμαρμενος, Fatatus. E. Είμάς, Lorus, Lorum. εί μεν, Siquidem. P. ei μεντοιγε, Siquidem. P. είμη, Ni, Nisi, Si non, Quod si non, Nisi. P. εi μη θαυμαστόν, Nimirum.
P. Nimirum.
εί μη κατά τύχην, Ni forte,
Nisi forte.
εἰμὴσφάλλομαι, Ni fallor. ειμητι, Nisi si. είμ), Sum. P.
ΕΙμίξομαι, Gestio, Desidero.
είνάτηρ, Fratria. O.
Είνεκα, Causa.
Είναι, Esse, Fore, Esse. P.
είξεν, Cessit. P. είπατε, Dicae. P.
Είπε, Dic,Memora,Cedo, Inseque. P. Memora, Dic.
είπερ, Siquidem. P. Quandoquidem. O. είπον, Dixi. E.
Είποτε, Si quando, Enun-quam. P.
Είπου, Sicubi, Si usquam, Enusquam. P. Sicubi. P.
Είπω, Dico, Memoro, Subinde. O.
6 ειπων, Qui dixit. P. Είπως, Si quomodo, Si uequam.
ήΈίπωσις, η^σφίγξις, Pressus.
ή" είποοτηξίον λινού, Praenum. Είργασμενος, Factus. τά ειργασμενα, Seges. Ο. είξγμος, Conectum, Connexio. P.
είργω, Veto, Prohibeo. είργει, Arcet. P. είργεν, Arcebat. P. Είξεσία, Remigium. ειρηνεύω, Paco.
Είρηνάρχης, Pacator, Irenarcha.
ειρηνεύουσιν, Pacant. P. είρηνη, Pax. pluraliter non declinatur. Pax. P. ειρηνης θεός, Panda. P. είςηνην άγω, Pacifero. ειρηνικός, Pacatus. ει^ηνικώς, Pacate. O. είρηνοποιός, Pacificus, Pacificus. P.
είρηνοποιώ, Pacifico, Paco.
+ ειρηνοφόοος, Pacifer. O. Είξκτη, Septum, Carcer.
+ ειρκτικος, Carcerarius.
O.
*t* Ειςκτικος, κωλυτικός, Arcivus.
είρμενος, Nexus part. O. Είξμός, Connexio, Series, Series. P. Series. S. είξμω, Copulatim. P. είρψεν, Inrepsit. P. ειρω, Necto. O. ειρωνεία, Cavillatio. P. ειρωνεύομαι, Pellico, Cavillor.
feipeovía, Pellicacio, Cavil-lacio.
ftΙξωνίαι, Blandiciæ, sin-
gulare non habet.
Είς, όνομα, Unus. ε*ίς, Indu. P. In, Insectis. Εις, πξόθεσις, Erga, In. Εισαγγελεύς, Delator. ΕΙσάγω, Induco* Introduco, Superduco. O. εισάγει, Inducit. P. εισαγωγεύς, Lator, Institutor, Accensor. P. είσαγοογη, Inductio, Introductio, Institucio, Institutum.
είσαγοογαι, Institutiones.
O.
Είς άκαίρεον, In integrum.
[ὴ είς ολόκληρον.] είς ακέραιον άποκαταστησει, In integrum restituet.
Ρ.
Εισάκουσον, Exaudi. εισακούω, Exaudio.
+ ΕΙσακτης, Inductor. εις *f* αποκεφαλισμόν, Ad decollandum. Ρ.
Είς άρχαίον αποκαθιστώ, Antico.
Εισαύθις, In posterum, ei; αύριον, In crastinum.
Εις αύριον, αναβάλλομαι, Recrastino, Recrastiuo. Ρ.
είς αυτόν, Ira. Ρ. In eum. Ρ.
είσαχθείς, Inductus. Ρ.
Είσβάλλω, lumitto, Irri-pio. Ο. Introeo, Introrumpo. Ο.
είσβάλλει, Immittit. Ρ. εισβολή, Accessio. E. Ac-censio.
Είσδέχομαι, Admitto. Είσδύνω, Penetro.
Εις έγκλημα Soöe*f, Noxæ deditus.
Εἰσελαόνου, Ineo, Intro. είς έκαστος, Unusquilibet.
O.
είσεκόμισεν, Inportavit. P. είσελθε, Intra. P.
+ εισελούσιον, Introitum.
P.	[εἰσηλόσιον, Vulc.] είς εμε, Erga me. P. εισενεχθη, Latum est. P. είσενεχθείσαι, Rogatae. P. Είσενεχθίν, Collatum, Rogatum.
είσεπηδησεν, Invaserat. P. βἰσεποὶήσαντο, Cooptarunt.
P.
Εισέρχομαι, Ineo, Introeo, Ingredior, Introgredior, Succedo. P. Intro, Incedo. O.
Εις έτος, Ad annum. εισηγαγεν, Invexit. P. Είσηγησις, Exposicio. είσηγητης, Lator, Accensor- P. Auctor. O. εισηγητήν, Latorem. P. εισηγούμαι, Expono. Εισηλύσιον, Introitum. Εισηνεχθη, Latum €St, Lata est.
ΕΙΣ.
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6ö
i* εισηραξον, Inger. P. [εἷσ-χξασον, Vulc»]
Εἰσιτή^ιον, Per introitum. είσχαλκο, Introvoco. O. Invoco.
Είσχεχλημένος, Invitatus. είσχεχομηχέναι, Contulisse.
P.
Είς χόλασιν ὅοὓβ)$, Noxæ deditus.
cì? χόλασιν δεδίϋκεν, Noxam dedit. P.
*íj eüöuvmj.
Ἑἰσχομιὅὴ; Inlacio. είσκομίζεται, Infertur. P. είσχομίζω, Infero, In porto, είσκομίζεις, Infere. P. •άσχόμισον, Infer. P. εἰσκομισ^ὲν, Collatum, In-
-	ia tum. P.
"t είσχομίσματα, Infertilia.
P.
Ἰ•βἰσχομιστἐον, Inferendum. P.
J£í$ κόρακας, iu malam rem.
fïy λεπτότατα, Minutatim.
O.
Ε\ς μάτην, Gratie, In và-cuum.
eíj μϊσο;, In odium. P. εις μίσος γινησόμβνο;, Per-
-	tesus. P.
Είσοδιάζοο, Redigo.
τοῦ είσοδιαζομένου, Redigendo. P.
είσόδιασθεν. Redactum. P. είσοδιασμος, Radicacio, Redactio. S. είσόδιος, lutroitorius. P. βϊσοὅο$, ini οίκίας, Aditus, introitus, Ingressus, είσοδος, η ληψις, Acceptus, Obvencio. είσοδος Aditus. P. Introitum. S. Introitus. βίσοιχίζω, Intromitto. O. βίσομαι, Sciam. P.
%ίσοπτpov, Speculum. E. είσορχω, Introspicio. O. eις οόδέν δέον, Ne quiquain. είσπαθι, Dolat. E* εις παράχξησιν, In abusum.
P.
είσπέμπω, fnmitto.
Ησπέμπει, immittit. P. Εις πέμπτην, Oie quinta.
•f- εισπηδησιώνες, Defectarii lib. de Oft'. Proconsulis. P. Derectarii. E. (ψἐπεὶ-<τπηὅητα1, Labbæus.] Εΐσπηδώ, Insilio, Invado, fnrumpo.
εἰσπίπτα), Irrumpo. O. ιϊσποιςῖ, Coaptat. P. Είστοίησις, Adoptio, εισποιητὸ^, Adoptivus. O. βίσποιητδί, θετός, Adoptivus. O.
είσποιοΐιμαι, Adopto.
Εις ποίον μέρος, Corsum. ΕΙσπο^ευομιςι, Introeo, In-«gredior.
elj πράγμα, In rem. E. Gloss.
είσπράχτως>, Coactor. E. είσπραξις, Exactio. είσπραξιν, Conpulsionem. P. Exactionem, εἰσπράσσει, Exigit. P, εισπράττω, Exigo, eiσπραχθεν, Redactum. P. εις π^οσωπον άγωνίζεσθαι,
Condici. P.
el$ πρόχειρον, Impromptum. P.
Είστξέω, Influo, [ghrgées.] εις σε, In te. P. innatem. εις στίχον, In versum. °.
εις συγχύσεις, Ad confundendum. P.
εις *f* συνάντῃσιν, Obviam.
O.
Εις rà άξίστερά, Sinistrorsum.
εις τά δεξιά, Dextrorsum. ή- είσταθμον, Libra. E. [eïj σταθμός. E.j
εις rà πρώτα, Inprimis. O. Apprime.
*O ε\ς τάς άλλοτρίας ένεκεν τοῦ κλε'ψαι εισερχόμενος οικίας, Derectarius. Ρ. είς τέλος, Usque finem. ε\ς τετάρτην, Die quarta. εις την αύριον, In crastinum.
εις την πςο ταύτης ημέραν, In ante diem. είς τινα τόπον, Aliqnorsnm.
Ο.
είς τὸ αυτό, In unum. εις το ενδότερον, introrsum. εις τὸ επιον, In posterum. Ρ.
εις tò έξης, Deinceps. ε\ς το εξώτερον, Extrorsum. ε\ς το έπιον, In posterum. είς το κατ’ ιδίαν, Seorsum. εις το κατ’ ιδίαν αποσπά κα) εξάγει, Seducit. Ρ. εις το μέλλον, 1η posterum, In futurum. Ε. ε\ς το παρόν, Iu praesens, In præsenti.
είς τούμπαλιν, Retrorsum.
α
εις τούπίσω, Retro, Retrorsum, Retroversum, Retro. P.
είς τ^ἷτην, Perendie, Perendie. P.
είς ύπαντην, Obviam, Adversum.
εις *t* ΰπόρθωσιν τιμωρίας, Ad subrigenda, lib. de Oft'. Proconsulis. P. [subrigendam, Salm.] είς ύστερον, In posterum. είσφέρεται, Infertur. P. είσφερω, Infero, Infero; (X Promulgo, Conjicio, Confero.
είς φιλίαν διαλλάσσω, Reconcilio.
εισφορά, Pensum, Tributum, Inlutum, Inlatio.
P.
εισφορά, φόρος, Tributum. S.	-
είσφοξά, δημοσίων, Fusio. P.
είσφορά νόμου, Rogacio le-gis.
τἠν είσφοξάν, Pensitationem. P.
εισφορά), Fusiones. P. εισφορών, Functionum. P. εις φυγήν δίδωμι, Terga do. εΤσ<®, Intra, lutro. είς χφτριν εχω, In usum habeo. P.
Είς ψήφον, In calculum. E. είς ώξας, Ad annum, Ad annum. P.
εἷτα, Deinde, Dehinc. Είτε, Seu.
Είτι, Siquid.
EtTi àv, Είτι δήποτε, Quidquid.
Eí tivi τξόπω, Siquo modo.
ει τυχόν, Ut puta.
+ είχείξισμα, Corollarium. E.
Είχώρ, Sanies.
Είωθα, Soleo, Soleo. P. Solito, tas. O. είοοθεν, Solet. P. είώθασιν, Adsolent, Consueverunt.
είωθώς, Solennïs, Solens.
O.	Solitus.
έχ, Dc, Ex, De. P. εξ αδιαθέτου, Ex Intestato. E.
έχάλεσεν, Adscivit, Evocavit. ,P.
Ιχαμψεν, Irniit. P. έχ της άναφοξάς, Ex notoria. E.
έχ της *t" άναφορίας, Ex notoria. E.
’ έχαξτέρησεν, Duravit. P. έκαστος, Singulus, Quis-, quis, Unusquisque, Quique. P. Quisque. έχάστω, Cuique. P. Unicuique.
έκαστοι, Singuli. P. έκάστοις, Quibuscumque.
P.
έκαστη, Quæíjiic. P. έκαστον, Quemque. P.
• έχάστοτε, Adsidue. έχάτερος, Uterque, Uter-que. P. Alteruter. O. kxàrepoi, Utrique. P. έχατέρα, Utraque. O. εκατέρωθεν, Utrinque. εχατέρωθι, Utrubi. E. ϊκατέρωσε, Utroque, Ultro citroque.
*Εκάτη, Lucifera. P.
‘Εκάτη f νυκτοφαίνουσα, Nocticula. P. έκατόγχειρ, Centimanus.
έχατδν, Centum, Centum.
P.
έκατοντάκις, Centiens. εκατόνταρχος, Centenari-
us, Centurio, Centurio.P. έχατοντάς, Centurio. O. Centuria.
έχατοντάφυλλον, Centifolia.
έχατοντ αετης, Centenarius.
εκατοστή, Centesima.
*Ex βάθρων, Funditus,Stirpitus. O. έκβαίνω, Egredior. έχβχκχεύω, Debacchor. εκβάλλονται, Propelluntur. P.
έκβάλλεσθαι, Refutari. P. ’Εκβάλλω, Eicio, Expello, Deicio, Proicio, Ejicio. O.
εκβάλλει, Eicit. P. έκβάλοι, Rejecerit. P. ψ έχβαστάζω, Eveho, Exporto.
ϊχβασις, Egressus, Exitus, Eventus, Excessus, Inventus. P. Eventus. S. Exitus. P.
* Εκβεβλημένος, Explosus, Projectus. P.
*t* Έκβεβρωμένη, Exesa, Exesa. P.
*Εκβιάζομαι, Extorqueo, Enitor.
έκβιάσηται, Elicuerit. P. έκβιασθείη, Elicutum sit.
P.
εκβιαζόμενος, Eliciens. P. έχβιβαστης, Executor, Vi-atof, Apparitor. P. Executor. E. intercessor. έχβιβαστα), Apparitores. P.
έχβιβαστα) Ιερέων, Calatores. P.
*f* έκβιβασμος, Effectus, Execucio, Apparitio. P, έκβιβάζω, Exequor, Efficio.
έχβιβάζει, Apparat. P. έχβληθείς, Ejectus. P. έχβληθείσης, Explosa. P. εκβλητος, Emotus. P. Pro» jectus.
’Εκβολή, Jactus, Jactura. P.
έχβολάί τών ποταμών, Ostia. Ο.
έχβόλιον, Abortum. Ρ. εχβολος, Projectus. Ρ.
*f* έχβοτανίζω, Aberrunco, Ο. Deruncino.
*f* έχβοτανίζειν, Exherbare,
Ο.
Έχβοώ, Exclamo. έκβράσαι, Ebullire. Ρ. Έχβρασθε'ις, έχριφε)ς, Expulsus.
έχβράσματα, Papulae, Κχ».
crementia. Ρ. έχβράσσω, Evomo. έχβράσσει το σώμα η θά~ λασσα, Respuit corpus, *t* *Εχβυρσώ, Oecfjrio. i' ίχγεγυμνασμένα, Eventis lata, c,,,
l
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φΕχγλυφοο, Excudo. ή· εχγονουος, Abmirus. P.
[εχγόνου νυος, vel εχγόνου . γυνή, Vulc.]
"Εχγονος, Nepos, βκγόνῃ, Neptis.
*t* ' Εχγυρνάζω, Exerceo. φεχγυρνάζειν, Exercere. P. Έχδεδορένος, Dediticius. εχδείρω, Regluvo. P.
*t* εχδελεάζω, Obesco. O. εχδεξαι, Operire. L·.
4χδεροο, Decorio, Deglubo. εχδέρει, Deglubat. P.
'Ex δευτέρου, Iterum, Secundo, Abintegro. O. 'ΕχδεγομΜϊ, Expecto, Præstolor, Operior, ἐκδἐχετᾳι, Expectat. P. Expectat.
εχδεγόρενος, Operiens. P.
*	Εχδηλος, Clarus. εχδηλον, Perspicuum. P.
φεχδηλοος, Manifeste. Έχδηρία, Peregrinacio, Profectio.
*Εχδηρος, Profector. ix διαληφεοος, Punctim. O. 'Ex διαστήματος Eminus. Έχδιδάσχω, Edoceo. Έχδίδοορι, Edo, Dedo. εχδίδωρι, εις χο'λοκτiv, Dedo.
εχδίδωρι, Ιπὶ ρισθόρ, Con-loco, Loco.
ίχδίδωρι προς γάρ.ν, Coil-loco.
εχΖίδωρι, Devoto. O. Dedo, Ædo.
ίχδίδοται προς γάρον, Locat. P.
εχδιχηθεν, Defensa. P. Έχδίχησις, Defensio, Vindicium, Ulcio, Vindiciaj Vindicacio, Defensio. S, Vindicta. O.
εχδιχία, Defensio, Vindic-ta, Vindicatio. P. εχδιχος, Defensor, Vindicior, Defensor. P. Cognitor, Vindex, Defensor. S. Designator. E. εχδιχος ελευθερίας, Adser-tor.
εχδιχος, τιρωρος, Ultor, Ultus, Terentius Phorm. —et senis essem ultus iracundiam.
εχδιχώ, Vindico, Defendo, Ulciscor.
+ν£χδιψοί, Siticulosus, i* Έχδόσιρον, Locaticium. εχδοσις, Edicio, Locacio, Editio. P. Deditio. S.
εχδοσις, χολάσεως, η πολέμου, Dedicìo. ίχδοτος είς χόλασιν, Diditi-cius.
εχδοτος, Editus, Dediti-. cius. P. Deditus. P. deditus. S.
*	εχδοτος εις χόλασιν, Dediti-. cius. P.
Έχδοχεϊον, Exceptorium,
Excipulum. P. Excipula. O. Conceptaculum. Έχδρορη, Cursio, Excursio, Excursio. P. Decursio.
Έχδύρατα, Exubiæ. singulare non habet. £x-uviæ. P. εχδύοραι, Exuo. εχδυσις, Spoliacio. f εχδύτης, Despoliator.
*t* ὲκδυτήριον, Apodyterium, Spoliatorium. εχδυω, Despolio, Exspolio,
■	Spolio, Devestio. O. εχδυει, Denudat. P.
, εχδωσω, Dedam. P. εχδως, Dedas. P.
, Έχεί, Ibi, Illic. εχείθεν, Dein, Exinde, Inde, Illinc, Istinc. P. Illinc, Inde.
Εκείνη, óvopa, Illæc, Ea. εχείνη, επίρρηρα, Illae, εκείνη αύτη, Ea ipsa. P. εχείνη, Illa. P. έχείνην, Ellam. P. εχεινα, Illæc, Illa. P. εχείνος, Ille. P. εχεΊσε, Ibi, Illic, Ollie, Illuc, Illae, Ibidem. P. Ibi.
εχελευσα, Jussi. P. Έχεγειgía, Induciæ.
*t" εχζαλοΰται, Æstuat. P. *f Έχζεννυω, Elixo.
*t- έχζεστός, Elixus. εχζέω, Ebullio, Excaturio, Efferveo.
■	+ Έχζητησις, Exquisicio,
Inquisitio. P.	N
*f* εχζητητης, Exquisitor, Flagitator, Quæstiona-, rius.
ἐκζητὢ, Perquiro, Inquiro, Indago, Exquiro, Eruo.
• εχζητεί, Perquirit. P, Excussit, Explorat.
- Έχθαρβοΰραι, Obstupes-
■	co, Stupesco. εχθειάζω, Dedico. O.
' Εχθερραίνω, Decalefacio, Excalfacio. O. εχθερραίνοραι, JDecalesco. 'Έχθεσις, Exposicio, Ex-posicio. S.
εχθεσις λοιπάδος, Reliquari um. P.
+ εχθέσιpov, Expositicium, *t* εχθέτης, ó εξώστης, Projectus, Aggrunda. i* εχθέτης, MciijailUS. P. Sugrunda, Proter — etum, Sugrunda. S. Sur-grunda, Moenianum. E. εχθηλάζει, Exugit. P. Έχθηλύνω, Effemino. Έχθηςιώ, Effero. εχθλιβέντας, Elisos. P. Έχθλίβω, Exprimo, Confligo, Elido.
*t* έχθυρέω, Proripio. O.
[ἐκ0θ£έω.]
έχθου, Edissere. P,
έχθρέφαι, Edocere. P.
Ύ έχθριαρβευοο, Detriumpho.
εχχαθαίξω, Expurgo. εχχαίω, Acceudo, Aduro, Exardo.
εχχαίοραι, Exardeo, Exuro, Torresco. O. έχχαίεται, Ardescit. P. εχ χαϊξου, Extempore. E. t εχχαχω, Deficio. έχχαλέω, Evoco, as. O. εχχαλουραι, Evoco, Apel-lo.
εχχαλείται, Alliget. P. Appellat.
εχχαλώ, Evoco, Excieo. εχχάρνω, Deficio. O. εχχατα, Exta. P.
*t* έχχατωφοξώς, Cæsim. O. εχχαυθησετai, Accendetur.
P.
'Έχχαυσις, Accensus, A-dustio.
*Εχχείρενος, Expositus. Έχχενώ, Evacuo, Exinanio.
έχχενουραι, Evanesco. έχχίνωσις, Exinanitio. Έχχεντώ, Expungo.
*Εχχεγ^όλωραι, Exacerva-tus sum.
’Εχχε•χυρενος, Effusus, έκκλεϊναι, Vitare. P. εχχλείνορεν, Vitamus. P. εχχλείνοον, Vitabundus. P. εχχλείω, Excludo. O.
, φ"Εχχληξος, Exors. Εκκλησία, Concilium,
, Concio, Conventus. P. Concio.
, έχχλησιάζω, Concionor. έχχλησιάζει, Concionatur.
P.
εκκλησιαστή, Conciona-toc, Concionator. P. εκκλησιαστικός, Concio-nalis. O.
ἔκκλητο^, Appellacio, Pro-vocacio, Provocatio. P. Appellatio. S. εχχλητοι, Evocati. O. i" ιχχλητὴ^, ὁ έχχαλούρενος, Appellator.
εχχλίνοο, Declino, Devito, Evito, Deflecto, Evado. εχχλίνει, Devitat. P. εχχλίναι, Declinare. P. τοῦ εχχλίναι, Evitandi. P. εχχλινων, Vitabundus. εχχλίω, Excludo. εχχλύζω, Eluo, ἐκχλόζει, Eluit. P.
+ εχχοίτΐ)<ης, Excubitum. *|• εχχοιτκτρο), Emansiones. P.
εχχοιτώ, Emaneo. εχχοιτεΊ, Excubiat. P. εχχολάπτω, Excudo, εκκολάπτει, Excudit. P. εχχολυρβτ,σαι, Abnatare. εχχολυρβώ, Huato. εχχοραδοά, Exsetpiiæ. P. εχχοριδη πράγρατος, Evec-
tio, Exportacio. εχχοριδη vexpoa, Funus,, Exequiæ.
εχχορίζοο, Exporto, Effe· ro.
èxxonrj, Excisio, Excidium, Divortium. P. Excidium. S. Exitium. JE. ἐκκΟΗὴ, discessit. P. i* εχχόπτης, Excisos. εχχόπτοο, Excido, Excudo, Elido. O.
έχχόπτει, Excidit. P, ἐχκόψῃ, Prœciderit. P. èxxopéco, Everro. O. t έχχοσρω, Exorno. Έχχρέραραι, Inpcndeo. εχχξίνω, επί συνουσίας. Expatro.
εχχρίνοο, Excerno. O. Se-. grego. O. εκχξίτοι, Delecti. O. εχχξίτιχος, Excussorius. O. εχχυλίού, Evolvo. εχχοοφουραι, Obsurdesco, O
ξχχαοφόοο, Exurdo. O. 'Εχχοοφω, Exsurdo. ϊχλαβε, Excipe. P. εχλάίευσεν, Amputavit. P. + εχλάλησις, Eloquium. εχλαλϊΰ, Eloquor, Kfifor. ἐκλαλεΤ, Ktlatur. P. Fatus. E.
εχλαρβάνοο, Excipio. εχλαρπξος, Præcìarus. εχλαρπρυν, Protelum. P. εχλάρπω, Emicor Eniteo. εχλαρφις, Fulgor. έχλέγω, Eloquor. εχλεγοραι, Deligo, Eligo.
O.
εχλέγεται, Eligit. P.
+ εχλείανσις, Abolitio. P. εχλείπω, Defuero, Desi-
cio.
εχλειψις, Defectio. P. deliquium. O.
εχλειφις ηλίου, Deliquium Solis. P.
έχλελυρένος, Solutus. έχλεχτος, Electlis. εχλεπίζω, Decortico, De-squammo. O. i* εχλεπτυνθε)ς, Adtenua-tus. P.
*t* εχλεπτυνω, Extenuo. ἐχλεπτ»0ὲν, Ejuncidum.
P.
εχλέπω, Extrico. O.
Ύ εχλευχαίνΜ, Dealbo. εχλευχον, Asprum.
*t* εχληρΊτζωρ, Redeintor. P.
t εχληπτωρ, Conductor, Exceptor.
εχληρψις, ρίσθωσις, Conductio.
εχληφις, υπαγοξευοντός τίνος, Excepcio. εχλειφις, Detectus. εχλειφις ηλίου η σελήνής, Deliquium, Deii)inutus> Defectuc, Defectio,
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t ἐκλικνίζω, Evanno, ἐκλογἠ, Electio, Electio.
P. Optio, Lectio. E. βχλογή απολλων, Demul-tia. P.
èx των λογογ^άφβον, Ex allectis. P.
ή-εχλογιστής, Dispunctor, •x τοῦ λοιποv, ^Deinceps. P.
έκλυσή, Defectio. P, έκλυτοDissolutus, Tri-Cosus. P.
έχλυω, Resolvo, Renodò.
βχλυει ϊεσμών, Enodat. P. έχλύβτσι, Æstuat. P. ἐχμαγεῖὑν, Tergorium. εχμαγείς, Tersus. εχμαίνω, Furio. O. ἐχ μαχβοΰ, Ex longinco. εκμαλασσω, Emollio. εκμανθάνω, Kdisco. βκμάσσ», Extergo. εχμειλίσσω, Mitifico. O. ἐχμϊλἡ^, Inconcinnus. O. βχμεμψως, Furiatus. O. μ μέρους, Partim, Ex parte, Portione. P. In vicem. O.
ἑκμττρὼ, Mensuro, έκμκτδώ, Loco, Conloco, Locito, as. O. ἑχμισὅοῖ, Locat. P. Con-iocat.
εχμίσθωσις, Locacio. Ιὲκμοοαινα), Infatuo. O. ἐκ μυελών, Medullitus. O. βχμυζάω, Extlgo. O. εχμυχτ•ηρϊζω, Subsanno, As-pcrno.
Ἱ•ὲκνευραζαι, Eoervo. [εκνεύριζα».]
Ἰ*«κνβορο$, Enervus. O. ίχνευσις όΰου, Deverticulum.
εχνευσίί, Deverticulum. P. ἐκνεόco, Deverto, Evito, ἐκνεάει, Devertit. P. Evitat, Devitat. P. Devertit.
ἑχνήχομΛϊ, Enato, ἐκτίχησι?, Evictio, rxvixco, Convinco, Supero, Evinco, ἐχνιχᾷ, Convincit. P. •ὴἐχνάσσ», Expungo. Ήκ£βστον, Elixum. P. Ύεχξύω, Erado, ἑχονtì, Sponte, Ultro. εκούσια γνωμγ, Sponte, εκούσιος, Ultronius, Voluntarius, Promptuarius.
εχουσίως, Sponte, Voluntarie, Ultro, Sponte. P. èxoυφíσùη> Sublatum est. P.
ixroulrja), Rudio. O. έκπαλαι, Jam tum. E. έχ παλαιού, Jam oliill. O. εχχαλαίω, Eluctor. ix παντός μέρους, Omnifariam. P.
ίκ παντός τρόπου, Oniuiuo.
^εχπαχος, Praepinguis. O. fèxxeiìsiy Alliget. P. ἑκπςιράζα), Pertenipto, Experior.
èxπεμπω, Emitto. èxvsTiyeuxctis, Decrepitus. èx περισσού, Ex abundanda, ex abimdnnti. E.
Ix περιττού, Insuper, Amplius.
ἐχπέταλον, Patulum. P. èxn*Tάλων συνεστο:, Patulum. P.
ἐκπηὅβὁ, Exilio, Emico. ΙΙκπήΰοντα, Exhalantem. P. [εκπνἐοντα. Herald. Vulc.]
ἐκπιίζω, Exprimo, Elido, Exprimo. O. εχπίνω, Ebibo. ή· εχπιπίζει, Exsugit. I5. Kxugit. [ἐκπιτιζει, Vulc.
i.	e. pitissando exhaurit.] έχπίπτω, Excido, Decido, Excido, dis, cor. O. Occido cor.
εχπλαγείς, Stupidus. P. Percussus, Perculsus.
O.
èx πλαγίου, Ex transverso. φεχπλεξον, Expedi. P. ἐκπλἐα>, Enavigo. Ζχπληχτος, Stupidus. O. έκπληκτοι, Attoniti. P. εχπληξις, Stupor, Stupefactus, Obstupefactus, Stupor. P. Terror. ΙκτληρΟίΟ, Kflfarcio. O. εχπληρώ, Expleo, Op-pleo.
ὲκπλήραχτι;, Exantlacio. E. εκπλήσσεται, Obstupescit.
P.
εκπλήσσ <o, Stupefacio, Terrefacio. O. ἐκπλήττω, Obstupefacio.
O.	Exanimo, εκπλήττομαι, Stupeo, Kx-
pa vesco, Obstupefio, Obstupesco. O. Ab-horresco.
+ἐκπλοκὴ, Explícacio. èxπλύvω, Eluo. εχπλύνει, Eluit. P. ίχπνεω, Exanimo, Exspiro, Halo, as. O. ἐχποδ/σαι, Extricare. P. èxπoí^σις, Alienacio. éxnon)τος, Emancipatus. E.
εκποιώ, Abalieno, Alieno, Sufficio. O. E-mancipo.
εχπολεμώ, Debello, Expugno.
εχπολεμεϊ, Debellat. P. ^χπολιόρχησις, Expugna-cio, Devastacio. εκπολιορχω, Obsideo. èx πολλοῦ, Jam tum, Jam pridem, Jam diu, olim.
P.
εκπορεύομαι, Exeo, Procedo, Egredior.
èxπopíζω, Suppedito. O. ή’εχπόξύησις, i)evastacio, Expuguacio, Expugnatio. P.
èxnopQwf Depopulo, Devasto, Divasto, Evasto, Pervasto. èxxopQeí, Expilat. * P. Pervastat, Devastat. P. *Ex προγόνων εύγενεια, Pj o-sapia, Prosapia. P. èx προσαγωγής. Ex vindicta. P. Sensim. O. èx τοῦ πξοφανους, In propatulo. P.
εχπτόω, Expuo, Excreo.
O.
εχπυρωσις, Deflagratio.
P.
εχπωμα, Poculum, Poculum. O.
t εχπωμάτιον, Pocillum, Pocillum. O. ἐκ^άτησεν, Obtinuit. P. èxgsœ, Kffluo, Defluo. èxpήγμaτa, Salebrae. O. èxpήσσω, Krumpo. 'fèx§tγιa§ιoυς, Attonitus. P. [εκραγείς, οίνους, Herald.]
έχ§ιζώ, Eradico, Extir-po, Eradico. O. έκρινα, Judicavi. P. εχρινεν, Ceusuerit. P. èχpíπτω, Proicio. èxξιφε)ς, Expulsus, Dejectus, Explosus, ἐκρίψειςν, Projecerit. P. εχριφις, Jactus. èxpoa), Æetuaria. O. εχρυφεν, Celaverit. P. εχσαξχώ, Ex pulpo. £. ή-Έχσαςω, Everro. φεχσεοτηχωμενοι, Examinati. P.
+1χσπλαγχνίζω, Eviscero. φεχσποιάος, Praeproperus.
O.
Υεχστάζω, Extillo. O. εχστασις τοῦ λογισμού, Pavor, Excessus. εχστασις υπαρχόντων, Bonorum cessio.
Ixcnwsi$, Præsecutio.
P.
εχστρίφω, Inverto. O.
Ϋ Εχστροφή, Eversio.
*t* èxτaγάς, Delegatorius.
E. Delegatorias. E. Έχταγή, Delegacio. εχταίος, Senarius. O.
’Εχταράσσω, Exturbo. ’Έχτασις, Extensio, Productus, Prorogacio. εχτασις στόματός, hic Rictus.
εχτάξαι, Delegare. E.
*Εχτάσσω, Delego.
sxrάσσ.ει, Delegat. P. ὴ* εχταγυομαι, JLongisco.
Ο. [ἐκταυοομαι.] èxréùsιται, Expressum est. P.
Εκτείνεται, Producitur.
εχτεΐνίσθαι, Porrigi. P. εκτείνω, Detendo, Extendo, Extendo. O. èxrelvei, Producit. P. Extendit.
txTiiva, Jugulavi. P. εχτελεσαντες, Emensi. P. έχτελεσύεντα, Confecta. p.
’ Εκτελώ, Efficio, Perficio.
Έχτεμνω, Amputo, Excastro, Excindo, Excido prod. O. ἐκτεμνειν, Castrare. O. εκτεμνω Ιστόν, Detexo. εκτενής, Prolixus. O. ἐκτἐνεια, Exuberantia. P. Έχτενεστερον, Enixius. Υεχτενιοι, Pectines. E. εχτενως, Enixe, Satis a-bundeque. P. Prolixe. O.
•^Έκτενισμενοί, Pexus, Petitus. O.
Ί'έκτενισμενο^ κόμη, ΡβΧΟ capillo. P.
*Εχτετοεμενος, Elatus, Porrectus, Productus, Proy tentus.
εχτεταμενην' εστι δὲ èx) χρόνου, Propagatam. P.
’ Εχτετμημενος, Excisus, Execatus, Castratus. P. εχτήχω, Liquefacio. O. εχτημόριον, Sextans. O, εκτίθεμαι, Edissero. P. εχτιχος, Perfectus.
’ Εχτβεμενον βξεφος, Exr positum.
εχτί&ημι, Expono. εχτίόημι, τὲ λέγω, Dia* sero, Edissero, ἐκτΙ9ησι, Exponit. E. èxrixòg, Exilis. P. [Gl. L, Gr. εχτιχός.] èxTικως, Diserte. εχτίλλω, Vellico, Evello. ΙχτίλλΛί, Evellit. P. A-vellit.
εχτιμάομαι, Liceor. O. εχτιμωμενος, Licitatos. O. ἐκτιναγμος, Excussio. εχτιναι, Adfectare. P. εκτινάσσω, Excudo, Ex·· cutio. O.
εκτινάσσει, Excutit. P. εχτιννυω, Pendo; Solvo, Expendo.
εχτίσαι, Pendere. P. εχτισεν, Attribuit. P.
εχτισις, Pensio, Luicio.
’Εκτίνω, Porrigo, Extendo, Produco.
'Extιτρωσχω, Abortum facio.
εχτιτξωσχει, Abigit. P. εχτίω, Dependo. O. "Εχτμνισις, Excisio. εχτομή, Excastracio, Ex-» cisio, Excastratio. E« "Extov, Sextans.
ἕκτον ουγκιάς, Sexuiicia.
’Εκτοπίζω, Deloco, EjU
m
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cio, Desolo, Amandi de Ιοςο.
Ί* εχτόπισις, Desolacio Delocacio.
εχτόπως, Nimium, Impendio, adverb. O. 'Έχτος, Sextus.
, Έχτος, Extra, Exterius^ Extrinsecus, Citra, Praeter. P. Extra, Citra. έκτος της τάξεως, Extra ordinem.
εκτός φρένων, Externa-tus. P.
*Exrore, Exinde.
‘Ex toD αυτού, Indidem, εκ του εναντίου, Ex diverso. P.
ἐκ τοῦ πξ'ος ολίγον, Pau-latiin.
εχτραπελος, Infestivus. O. èxTραχη^ίζω, Decollo. O. εχτραχηλίζει, Decollat.
P.
*I*Ixtραχτ{λισμος, Decolla-,tus. P.
Εκτραχύνω, Exaspero. εμτρεπεται, Devertit. P. Εκτρέφω, Enutrio. Έχτςέχω, Excurro. Έχτρίβοο, Detero, Extero. O.
*Ex τξίτου, Ex tercio, Ter-cio, Tertio pedato. P. Έκτροπη, Deverticulum, Deverticulum. P. εχτροπίας, Vappa. O. εχτρυπάω, Exterebro. O. **Tp**Xo«V Extentio. O. φΈκτξόόγω, Erodo, Kxe-do.
* Εχτρωμα, Abortium, A-bortus, Abortivus. S. Abortum. P. εχτξωματιαΊος, Aború-ciosus, Abortivus. εχτςωματιαΊον, Abortici-um. P.
i* εχτοωματιχον, Abortici-utn. P.
εχτξωσις, Abortum, Abortum. P. Abortivum. S.
εχτυπωθεντα, Expressa. P. εχτύπωμα, Sigillum. P. Effigies, Effigies. S. *εχτυπώματος, Figuræ. P. i* Έχτύπωσις, Effigies. εκτυφλόω, Obcæco. O. εχτυφλώ, Exceco, Obce-co, Elusco. εχτύφλωσις, Excecacio. ly Τνχν$ί Fortuito casu, Casu. P.
Έχυρος, Socer. εχυρώθησαν, Rogatae sunt.
P.
εχυψεν, Irruit. P.
*εχφαίνω, Prodo, Eluceo. Έχφαυλίζω, Depravo, Sperno, as. O. φεχφαυλισταίος, Aspernabilis. O.
Ἰἐχφαυλιστὸ;, Contempti-
> bilis. O.
εχφερω, Effero, Dimul· , go. O. Effero, Elimino.
-	εκφέρει, Effert. P. A-movet. P.
Έχφεύγω, Evado, Effu-
, gio.
•	f ἐκφθέγγομαι, Effor, Ex-
primo.
t εκφοβούμαι, Extiipeo, Pertimesco.
•	εχφοβώ, Deterreo, Per-
terreo.
εχφο§ά, το πένθος, Funus. εχφορα), Exsequiae. P.
-	Exequiæ.
ΐ ἐκφο^ικα, Elativa. P.
•	εχφορος, Projectus. P. Per-
citus. O.
εχφορω, Amoveo, Exporto.
έχφςάζω, Exprimo.
εχφρασις, Exprimacio.
* Εχφράσσω,
''Εχφρων, Amens, Demens, Insipiens, Excors. O. εκφύγωσιν, Evaserint. P. εχφύεσθαι, Excrescere. O. εχφυσάω, Efflo. O. ίχφυσάομαι, Bullo, as. O. Έχφυσώ, Efflo, Proflo. εχφυσώντα, Exhalantem. P.
Εκφωνώ, Exclamo, Expresso, Exprimo. φΈχφωτίζω, Inlustro. φΈχχαλχεύω, Fabrico. φεχχαράττω, Excudo. O. *Ex χειρος απολύω, Emancipo.
Εκχέω, Effundo, Profundo, Effuso, Fundo, Futio. O.
Έχχολούμαι, Exacervor, Exacervo.
εκχύνω, Effundo. O. εχχυσις, Effusorium, Effusio, Effusorium. P.
*fΊχχυτηριον, Effusorium. *εχχύτης, hoc Effusorium, Cloaca.
φεχχω§ητικός, Cessorius. εκχωρώ, Excedo, Ecedo. έχωλυεν, Arcebat. εχων, Sponte, Spoute sua, Mea sponte. P. ελάα, ó καρπός, Oliva. ελαβεν, Abemit, Ab eo accepit. F. ελαθεν, Delituit. P. ελαία, το φυτον, Olea. ελαία μέλαινα, Druppæ.
P.
ελαία, Olea, oliva. O. Termes. O.
έλαίαι επιμηχεις, Orchæ.
P.
ελαίων μύλος, Trapetum. P.
φελαιίχον, Olearis. O. έλαιΐνος, Oleacus, eagi-nus. O.
φέλάίον, Oleagiuum*
φελαιόγαρον, Oleum et li-
•	quarjien, Inpensa. P.
- φελαιοχόνιον, Malta.
ελαιολογώ, Oliva, as. O.
■	ελαιον, Oleum, pluralia
non habet, oleum. P
■	Unguentum. O. φελαιοποίια, Olivacio.
•	ελαιοπωλεΊον, Olearium. ελαιοτριβεία, Torculæ. P.
•	φελαιοτρίβιον, Trapetum ελαίου τρυγία, Amurga,
■	Fraces, reces. φελαιοφορία, Olivitas. O. ελαιοφόρον, Olearium. ελαιοφοξος, Olibifer.
ελαίω βξέχω, Delibuo. ελαίων, Olivetum. P. Oli-. vetum. S. ελάχησεν, Dissiluit. P.
. έλασθείς, Actus. P. η έλασία, hæc Cusio. E. ελασις, Actus. έλασμα χρυσίου η άλλης ύλης, Lamna.
έλασμος, Bractea. Ο. Lamina.
ελατή, δένδρον, Abies, Α-bies. P.
ἐλατὴρ, Agitator. E. ίλατημες, Abactores. O. φελάτης Ίππων, Agitator. φελάτης, Agitator. P. Auriga, Agitur. P. Ductor. O.
Φ ελατής, χξυσού η άλλης ύλης, Cusor. έλάτινος, .Abiegnus. Ο. ελατόν, Ductile, Productum, Productile. Ο. ελαττον, Minus, Parum, Minus. P.
ελάττονος, Minoris.E. ελάττονες, Pauciores. ελαττούμαι, Degeneravo. P.
ελαττούνται, Deminuuntur. P.
έλαττόω, Minuo, uis. O. ελαττώ, Minuo, Derogo, Abrogo. P. Minoro. E. Detero.
ελαττοί, Deminuit, Abrogat, Minuit. P. ελαττωθέντες, Depretiati.
P.
ελαττωθες, Minutum, par-ticip. O.
ελάττωμα, Vicium, Vitium. P.
των ελαττωμάτων, Vitiorum. P.
φ ελαττωμαϊίον, Vicio-lurn.
ελάττων, Deterior, Minor.
ελάττωσις, Deminutus, Deminucio, Detrimentum. S. Derogatio. E. ελαύνω, Agito, Adigo, divexo. O. vecto. ελαύνω, επ) σιδηξου ἢ ἄλ-λης ύλης, Extendo, Cudo.
- *ελαυνεΊ, Agitat. P.
ελαύνει σίδηρον η χαλκόν, Producit. Ρ.
ίλαφος, Cervus, Cerva, ι Cervus. P.
. ελαφοι, Cervi. Ο. ἐλάφεια, Cervina. E. ελαύνειν, Agendi. P. ελάφειον, Cervina, Cervinum. E.
. ελαφος χξάζει, Bardit, , Rugit.
ελαφρός, Levis.. O. Agi-. lis, LeVe. ελαφρά, L«€via. E.
φελαφρότης, Levitas. ελάχιστος, Exiguus, Minimus, Infimus. E. ελάχιστον, Minimum, Minutum, Exiguum, Argutum, Virg. Georg. lib. S. Argutum que caput. Minimum. P. Exiguum, Parvum, minimum. O.
φελαχιστότης, Exiguitas. ελαχιστότατος, Pauxillus. ελαχιστοτάτη, Mentilla. ελαών, Olibaria. hoc O-libetum.
φ ελεγχιον, Titulus. 'ελεγχθείς, Convictus. P. Argutus. O.
ελεγχος, Indicium, Index, Probacio, Argumentum. P. Probatio, Index, Titulus. E. τον ελεγχον, Probationem. P.
ελεγχω, Refuto, Arguo, Redarguo, Convinco, Insimulo, ut Cic. in Catelinaria, Nihil ex iis quæ Galli insimulabant negavit. Futo, as. O. arguo.
ελίγχει, Futat. P. Co-herctt, Arguit. φελεγχώδης, Argumentosus. O.
ελεεινός, Miser, Miserabilis, Detestabilis. P. Miserabilis, andus. O. ελεεινόν, Miserabile. P.
ελεεινώς, Miserabiliter. ελεημων, Misericors, Misericors. P.
φελεημόνως, Misericorditer. O.
ελεημοσύνη, Misericordia, Stips, stipis. S. ελεημοσύνην, Stipem. P. ελεησύν με, Miserere mei.
ελείανεν, Delevit. P. ελείος, Glis, ris. O. ελειπο τάχτησεν, Deseruit. P.
ελελίσφακός, Salvia. O. ελίνιον, βοτάνη, Inula. P. ελεος, Misericordia, Miseria, Misericordia. P. ελεύθερος της υπεξούσιότη-τος, Emancipatus.
E.l E*
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ελεύθερος, liber, Truculentus. P. Liber, Ingenuus, ingenuus. O. Probus. P.
ελευθερος χρόνω κατά διαθήκην ά£εθεις, Statu libes. P.
ελβυθερio$, Liberalis, Be-. niginis. O.
ελευθερία, Libertas, L.i-beracio, ingenuitas. P. libertus, vindiciae. E. manumissio.
ελευθερία ἐπἷ άρχοντας ὅο-θ•ῖσα, Vindicta. ελευθερίας èxótxíxi, hac .Vindiciæ. singulare non habet.
. ελευθερία, ἐορτὴ Διονύσου, JJberaha.
. ελσυθεριότης, Liberalitas. ε'λευθερίως, Libere, Libe-raliter.
k\su6ep6(ü, Libero. O. ελευθερω, Libero, Manu-miito.
ελεύθεροί, Manumittit. P. Liberat.
έλΞυθερωσαi, Extelare. P, όλε&θίρων, Ergastulorum.
P-
’λευθεοως, Liberius. E.
ελευθερωτής, Manumis-. sor.
ελευσις, Aditus, ἐλβυσομαι, Veniam. ελίφας, Elefantus, Voclu-ca, barrus, ebor. P. E--bur- O.
ελεφας, το όστοῦν, hoc E-bur.
ελεφας, ού το ζὢον, άλλ* >
.*κ τοῦ οδοντοί υλη, Ebor
ρ*
ελεφάντινου, Eboreum, Ε-bumum, Eburnum. P Eburneum.
ελεφάντινου ex μέρους, Eboreum. P.
ἐλβφαντουργὸ*, Eburari-.us, Æborarius. E. ελιφαττιων, Vitiliginosus.
ιλίφαντίασις, V itiligo. ὲλ«®, Miserasco, Miseror, Misereor, seret.
O.
ἐλ«7, M iseratur. P. ελεών,.Miserator. O. ἓλη, Paludes. P. ελιγματωϊης, Tortuosus.
O.
ϊλιξ, Clavicula. P. ελιξ αμπέλου, Pampinus, Clavicula, Corimbi. ελαξ, βοτάνης είδος, Than-mus. P.
ή-ελίουρος, Catta, [αίλουρος.] ελίσσω, Volvo. P. Tremefacio. O. Verto. έλκος, Ulcus, Vulnus, Ulcus. P. Ulcos.
«λχοί κτήνους επιτραχηλίου, Panceps. P.
ἐλχη xtïjvív h Τξαχηλω,
Patices. P.
•	ελχοποιω, Adulcero, Ulcero.
έλισσόμενα, Rotantia. P.
■	ελκυσμα, Ductio, Trac-
tum.
ελκυσματα, Tracta. P.
•	ελκυσις, Tractus, Trac-
tio.
•	ελκυστικά, Tractoria. O.
. ή-ίλχυστδς, Tractilis.
-	+ἑλκυστον, Ductile. P. Ιλκτικδ^, Trahax. O.
■	ελκύω, Ulcero. O. έλκω, Duco, Traho.
; βλκει,,Ducit. P. l ελκετε, Ducite. E.
ἕλκβτα», Ducitur. P.
, έλκω, Ulcero. ελλάμπω, Lucesco. O.
* Ελλάς. Grecia,Græcia.P. ελλεβορος, hoc Veratrum, Veratrum. P. Herba veiTuca, Ebulem.
•	έλλειμμα, Defectus, no-
men. O.
ελλείπω, Defuero, Delinquo, Deficio, Derogo.
, ελλείπει, Deest, Deeritj Derogat, Defit, Definit. P.
Ήλλβιπτ»κο$, Defectivus.
O.
ελλείπων, Reliquus. O. ελλειφόμενον, Defuturum
P.
•	ἕλλην, Grecus, Græcus
P.
ελλην την θοησκίαν, Paga-
•	DIIS.
ελληνες, Danai. P.
I Ελληνισμός, haec Greca-, cio.
Ελληνίζω, Grecisco, Per-
■	græcor. O. Græcisso.
. έλληνίζει, Græciscat. P. Ελληνικόν, Creticum. E.
-	ελλιμενιστης, Portitor. O. ελλιμμα, Reliqua, Reli-
quarium.
ελλιπες, Inperfectum. ελλίπω, Defuero, Praetermitto.
Ιλλιψε, Derogari. P. Υελλοβίζω, Siliquor. O. ελλόγιμος, Disertus, Facundus , Eloquens, Doctus. P.
ελλογιμάιτ εξοι,	Doctio-
res. P.
ελλογιμώτατος, Disertis-sirnus. P. Doctissimus.
, ελλόγιμη, Docta. P. φελλογιμότης, Docibilitas.
P.
φελλογίμως, Diserte. P.
I ελλοχώ, Latito, as. O.
■	ἔλλοψ, Accipenser. O. ελλόχνιον, Funaliuui, Mergulus. O.
ελμιγξ, Lumbricus.
, ελμιγγες, Lumbrici. E.
ελμινς, Liiinbrus. P.
, ελμινθες, Lumbrici. O.
ελογισάμην, Duxi. P. ελογίσατο, Accepto tulit. έλος, Palus. έλος, Palus. P.
*eXof, *Ofimetuni. S. ελπίζω, Spero.
ελπίζει, Sperat. P. ελπ)ς, Spes, Spes. P. ελυμος, Panicum, pluralia non habet, Panictum. P. Milium, Pauicum. S. Panicum. O. ελυτρα, Clumæ. O. ελυτξον, Gluma. O. ελυτρωσατο, Redemit. P. Ελώδης, Paluster, Paluster- O.
εμαδίσθη, Depilatus est.
P.
εμαυτον, Memetipsum,
. Meipsum, Meipsum. P.
, ίμχυτω, Mihipte. O. t εμβαθεν, Dedicit. P. εμβάλλει, Contorquet, Im-
-	mittit, et jaculatur, co-hicit. P.
-	εμβάλλω, Inmitto, Inji-
cio, Conjicio. Ο. ïii-, curro.
-	εμβάπτω, Inficio, Imbuo.
O. Intingo.
. εμβάπτει, Inbuit. P. In-tinguit.
εμβαπτίζω, Intingito.
. εμβάς, Solea. O. Pero, Soccus.
. εμβαδιον, Socculus. O. φΕμβαδοποιο), Solearii. O.
■	εμβασις, hoc Solium, Cur-
tina. E.
εμβατευω, Ingredior, Ini-• to. O.
εμβάται τ %αγωδου, Co-
-	turni. P. εμβάτη, Solium. P. εμβεβλημενον, Immissum,
O.
εμβιβάζω, Inbuo.
■	εμβιβάιζει εις επι<ττημην: inbuit. P.
ή-εμβιβαο-μος, Ingressus, Ingressio.
ή-εμβιβασπης, Inductor. E. * εμβιτος, Solium. S. εμβλεπω, Aspicio. O. έμβλημα, Gemma. P. εμβολή, Captura.
έμβολα), Rostra. P. εμβόλιμος, Intercalaris. εμβολισμός, Intercalaris,
P.	JBisextus. O. Ύ'εμβολοχοπεω, Inocco. O. εμβολον, επί νεως, hæc Ros·
tra. .singularia non habet.
ἔμβολο/, τὸ εις τον αξονα εμβαλλόμενον ξύλον, Λχ-edo.
ἔμβολον, Fulcimentum. Ε. *f εμβούλ ουκλον,	Inburu-
clutn.
ίμβρεχω, Umecto, Impluo. Ο.
εμβξϊΟης, Truculentus.
εμβροντηρείς,	Attonitus.
Ρ.
εμβροντιΰε)ς, Attonitus. Ρ. εμβρόντητος, Attonitus, Attonitus. Ρ. Debilitatus. εμβρόχειν, Infrendere. Ο. εμβροχη, Umectacio, Intritum. Ρ.
. εμβρυον, Embrium, Fce-, tus. Ο.
, Ύεμβξυοτομόό, Escco. εμβρωματίζει, Rumat. Ρ. εμειΰίασεν, Remiduit. Ρ. εμερισεν, Partivit. Ε. εμεσίτευσαν, Arbitravere. ρ. '
ϊμετος, Vomitus, Vomiti-na. Ρ.
+ εμεττω, Vomo. Ο. εμηκυνεν, Dilatavit. Ρ. εμίαναν, Contaminarunt.
Ρ.
εμισύωσχμην, Locaverim. Ρ.
εμισΟωσατο, Conduxit. Ρ. εμίωσεν, Delibavit. Ρ.
■	Έμμανης, Furibundus, Ve-
cors. Ρ.
Εμμένω, Permaneo, Persevero, Persisto. Ο.
ΎΕμμεριμνος, Solicitus. ‘Έμμετςος, Modulatus. ’Έμμενος νυνὴ, iVJenstrua. ϊμμισβος, Mercenariuc, ad-ject. Ο.
εμντ,στ ευσατο, Despondit.
Ρ.
Ιμο), Mihi. Ρ.
■	ἐμοῦ γε ενεκα, Meapte. Ο.
εμπαγ ισθείς,	Laqueatus.
. Ο.
Εμπαθής, Passibilis, De-
■	bilis. Ρ.
Έμπαιγμος, Inlusio, Eli»—
sio. F.
. εμπαίζω, [illudo, Ludificor, Illudo. O. εμπαίκτης, Derisor. E.
,3Εμπαίζαι, Insultare.
ίμπαλιν, E contrario. O.
, *Εμπαξόισκευος, Præpara-tus, Instructus.
, ΎΕμπαξουτιασμος, Repræ-sentacio.
’Εμπειρία, Pericia, Scìen-cia, Experiencia, Prudentia. P. Experientia. Ιμπειρίαν, Experientiam.
. έμπειρος, Expertu», Peritus, Solers, Expers. P.
. Peritus, Sciens, gnarus. - R
έμπειρος των τόπων, Sciens locorum. P. εμπείςως, Scientes. P. ίμπεπειμενος, Insulsus. P. *Εμπεπηγως, Infixus. εμπεπλεγμενος, Implexus.
O.
Ιμπεπλεγμεναις, Ingenitis.
εμπεπυρισμενος, Inflammatus. P.
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εμπεριειλνιμμενον, Comprehensum. P.
εμπεριέχεται, Comprehensum est. P.
εμπεριεχόμενου, Comprehensum. P.	Λ
ἐμπήγημi, Impago, gis. O, Έμπηδώ, Insilio.
* Εμπήσσω, Infigo. Έμπίλιον, Udo.
‘Ι'εμ,Ηινηί, Poleitus. P.
εμπίνω, Imbibo. O. Έμφίπλώ, Sacio. ^Έμπιτ^ώ, Incendo, Inflammo, Incendium facio.
'Εμπίπτω, Incido.
Έμπ\ς, Musca vinaria. Έμπιστεύω, Committo. εμπιστεύση, Commiserit.
P.
εμπλαχε'ις, Innexus. P. εμπλάπτω, Infarcio. O. "Εμπλαστςος, Emplastrum.
*L εμπλεχτης, Ciniflo. P. Έμπλεχτρια, Implicatrix, Ornatrix.
έμπλεκα;, implico, lunexo. εμπλεως, Satur. O. εμπλήδeo, Offercio. O. Expleo.
"Εμπλν\χτος, Attonitus, βμπνευστον, Spirabile. O. 'Εμπνέω, Inspiro, Inhalo.
O,
εμπνους, Paulum spirans. Έμττνευμάτωσις, lnspira-
cio.
Έμπόδιον, Intercessio, In-pedimcntum, Præpedi-cio, Obstaculum, Obstaculum. P. Obex. O. εμπόδιζα), Inpedio, Praepedio, Inpedio. P. Εμποδίζει, Claudicat. P. Inpedit.
εμποδιζόμενος, Impeditus. O.
εμπόδισμα, Obstaculum.
O, Impedimentum. ίμποδισμον, Impedimentum. P.
εμποδισμός Inpedimen-tum. P.
ἑμποδοα), Impedo, as. O. Έμπολή, Captura, Captura. P.
εμπορεύομαι, Mercor. O. Έμπόριον, Emporium. εμποξία, Mercatus, Nun-dinæ, ^Merces, cis. O. εμπορική, Mercatura. O. εμπορικοί, Institorius. O. e/υκορος, Mercator, Mercator. P. Institor- O. •^μπο^πεα), Infibulo. O. φεμπορπεTv, Fibulare. O. Ιμπόρφυρος εσύης xa) "f ἔνη-Xoj, Clavus,Impurpurata vestis. E.
"Εμπρακτος, Agens, Na-ytis. P.
εμπρήύω, Incendo. O.
-	* Εμπρήζω, Inflammo, In-
cendo, Incendium facio, • εμπρησμός Incendiuic, Incendium. S.
-	εμπρηστής, Incendiarius. εμπροτεσμος ἡμἐρα, Fatalis
. dies, Finita dies.
εμπροθέσμους, Finales. E.
"Εμπροσθεν, Ante, Antise-cus, Pro. P. Ante, Anterius. O. Antisæus. E. Antisecus.
-	έμπροσθεν βαδίζων, Ante-
-	cessus. P.
εμπρόσθια Ίππου, Antclina. ^ἕμπροικο?, Dotata. S.
*Εμπυον, hoc Pus. indeclinabile, Pus. P. εμπύρευμα, Suscitabulum.
O.
Έμπυξίζω, Inflammo, Incendo, Incendium facio.
εμντυρος, Igneus. εμφαίνομαι, Illuceo. O. εμφανέστατα, Pro pal a m.
P.
'Εμφανής, Apertus. εμφανή ποιώ, Liquefacio. εμφανίζω, Allego, Intimo.
εμφανίζει, Dinoscit. P. εμφανίζειν, Declarare. O. εμφανίσαι, Intimare. P. εμφανίζων, Allegandum. P.
εμφάνεια, Intimacio. εμφανισμού, Instructionis.
P.
εμφασις, Significantia. P.
Significatio. εμφανώς, Evidenter. P. εμφερειν, Asportare. O. Έμφεξεται, Intervenit. εμφορεω, Incutio. O. Confercio, Ingero. εμφορεϊν, Inrogare. P. εμφορεομαι, Ingurgito. O. εμφορούμαι, Sacio, Gur-gito. O.
Έμφράσσω, Obstruo.
εμφξάσσει, Obturat. P. εμφξάττω, Oppilo. O. ἐαφύλιος, Intestinus, Internus.
Εμφύλιος πόλεμος, Civilis.
εμφύλιος πόλεμος, Bellum civile. P.
εμφύλια, Intestina. P. *Ημφύλλησϊ£, Emplastratio. O.
εμφυλλίζω, Immitto. O. εμφύομαι, Inhaeresco. O. εμφύσημα, Inflatio. E. φΈμφυσ-ητής, Inflator. εμφυτευθεν, Insiticium. P. φεμφυτευτα), lnsitæ. P. εμφυτεύω, Interseco. O.
*Εμφυτον, Insitum, Ingenitum, Insitum. P. Insita.
έμφυτα, Inscita.
- έμφυτος, Insitus, Ingenita.
, innata, Ingenitus. P.
, εμφυτοι, Insiti. P. εμφωλεύω, Latebro, bras,
O.
i "Εμψυχος, Animosa, Animalis, Animatus. P. Vividus. O.
ἔμψυχκ, Animalia, Animalia. S.
Έμώ, το εξερώ, Vomo.
*Ev, Unum.
'Ev, In, In. P. εναβούνεσθαι, Insolescere.
P.
εναγής, Inquinatus, Sceleratus.
εναγίζω, Inmolo, Parento. O.
. ενάγισμα, Jantaculuin. P. εναγϊσματα, Justa. O. Ex-■ equiæ.
*ναγχος, Nuper. P. Nuper.
+ εναγχιντζεύω, Inunco. O. ενάγω, Pulso, Exprimo, Introduco. O. Induco. 'ενάγομαι, Pulsor. εναγωγί), Inductio. O. ó ενάγων, Petitor. P. φεναχοντίζω, Intorqueo. εναχόσια, Nongenta. Ήνάχρατον,
+ ενάχξατον, Meraculum.
E.
εναλείφω, Inungo. ίναλλαγή, Mutacio.
εναλλάξ, Mutuo. εναλλάξ ai, Demutare. P. εναλλάσσω, Muto, Inmu-to, Commuto, Cambio, campsi.
εν άλλήλοις, Inter se. ενάλλομαι, Insulto. O. εν αλλω, Kxacta. P. φεναμείβω, Inmuto. ενάμαρτον, Mendosum. P. φεναμάρτως, Perperam. P. τά εν αμφισβητήσει πράγματα, Vindigestæ. P. εναντία, Enibra. P. εναντιούμαι, Adversor, Resisto, Obsisto, Reluctor, Obvio, Occurso. εναντιούται, Reclamat, Refragatur, Adversatur. P. Obficit, Refragatur. εναντιωΰ•η, Commisit. P. ενάντιος, Adversarius, Con- i trarius, Sinister. P. Ad- i versarius.
εναντιοι, Advores. P. εναντίον, Adversum, Contrarium.
εναντίον, άντιχρυ, Ante conspectum. εναντιότης, Contrarietas, Refragacio. φεναούγχιον, Dodrans.
•j* εναπόγραφος, Adscripti-cius, Capite census. E.
*f* εναποχρύπτω, Illatebro.
O.
ενάργεια, Perspicuitas. O.
, εναργίστεςον, Præsentius. εναργεστατον, Inpigrabile.
P.
. εναργής, Liquidus, Evidens. P. Evidens.
■	εναργώς, Inpedio. P.
■	εναργώς, Hvidenter. φεναρδευθεντος, Inrigato. P.
- i’εναρδευθεντες, lnrigilo. P. φεναξδεύω, Inrigo. φεναρδευτης, Inrigator. P. ενάρετος, Eximius, Supereminens, Industrius. P. Nobilis. E.	i
εναρθρος, Articulatus, Articulata.
ενάξΟρως, Articulatim. O. εναρίζω, Evito. O. φεναρχτιχον, Inchoativum. εναξμασθε'ις, Impactus. E. εν ά§χγ, Inicio, Principio.
φεναςχισμος, Strena. S. ενατενίζω, Intueor-ένατος, Nonus.
ἔνατον, Novies.
'Εναχθεϊς, Pulsus. ενβάλλω, indo. P. εν βραχεί, Pro^ediem. O. Ί* ενβρενθυόμενος, Infren·· dens. P.
ενβροχη, Fomentum. E. i•ενγλυφα, Celata. E.
*Ενγλύφω, Insculpo, Ce-
lo.
ρνγ§αφείη, Inscribatur. P. ενγξάφετai, Inscribit. P, ενγραφή, Inscriptio. P. ενγράφασθαι, In leges jurare. E.
εν^ράψητα», Inscripserit.
εν^ράφωνται, Inscribant.
φ'Ενγρήγοοος, Solers.
’Ενδαφιλευομαι, Indulgeo, Largo.
ενΰαφιλεύεται, Indulgetur.
P.
ενδεής, Egestuosus, E-gens, Indigens, Indigus, Egens. P. Egenus. O. ενδεείς, Egentes. P. ενδεια, Iuopia, Penuria, Egestas, Abstinentia. P. Egestas, Penuria, Ingir tas. O.
ενδειαι, Egestates. Pr ενδεί, Deest.
ενδεδεμενος, Innodatus, Innexus, lnligatus, Obligatus. P.
ενδεδυμενον, Vestitum. P. i* ενδειχνύω, Ostendo, Demonstro.
ενδείχττις, Ostentator, Delator. P.
φενδειματόω, Territo. P.
ενδειξις, Ostentacio. ^ἐνδεκαοῦγκιον, Deunx. ενδελεχίζει, Continuat- P. ενδελεχώς, Frequenter, Ad·» sidue. P.
ενδεμα, Alligamentum
ENJ.
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ἒνὅἐομαι, Egeo. ίνδεσμος, Volumen, Nodus, Ligatura. ένδεσμω, Innexo, Innodo. ενδεσμω ἐν παλαίστρα, ln-plico, Nexo.
ένδέστερος, Detentatores. P.
ὲνὅίχεταις, Licet, Convenit. P.
ενδεχόμενος, Conveniens.
P.
ενδιαιτώμαι, ενδιατρίβω, In-moror.
•f*èvSian επερημένος, Trans-tìxus. P.
ένδιατ^ίψαι, Iumorari. P. ἐν δικαστηρίου πχξαχωρείν, In jtire cedere. P. ένδικο», Juridicus. O. Ἰ•βνδιλοσοφαη^ει, Sectæ. P. (Gloss. Lat. Gn είδη φι-λοσοφούντιον.]
ένδοθεν, Intrinsecus, Intus.
ἐνδοιαζ», Dubito. ενδομενία, hæc Supellex, pluralia non habet. Supellex. P.
ενδομενία ξύλινη, Supellex lignea. E.
ένδομενίαι, hæc Lancia, singulare non habet, ἐνὅάμυχον, Penetralium, Penetrale, Latebrosum. ἐνδόμυχο$, lntnmus. O. ίνδον, intus, Penitus, Intro, Intro. P. Intra, Penitus, Indu, Intus, Penes. E.
* Ενδοξος, Gloriosus, Inclitus, Honoratus. P. Nobilis, I illustris, Clarus, Adoriosus, Almus, Gloriosus. S.
ένδοξον, Præclarum. P.
ενδόξοος, Clare. P. ενδόσιμον, Invitatus, us. O. ενδότατα, Penetralia. P. Ancita.
ενδότατος, Intimus. ενδότερος, Interior, Citerior. P. Intimus. ενδότερον, ενδοτέροο, Interius.
ενδότερα, Interius. P. Penitus.	.
ένδρανης, Sollers.
Ἰ* ενδράνεια,	Efficacitas,
Efficacia.
ενδρομίς, Gausarus. P. ΐενδόχαζον, Succidum. E. ενὅυμα, Vestimentum, Vestitus, stola. P. palla, indit mentum. O. ένδυμα συγχλητιχον, Praetexta.
ενδύματα, Induviæ. O. ή*ενδυμια, Indumentum. S. [An leg- Ενδυμόιτια, de quo v. H. St.Thes. Ind. ?]
ενδυναμοΰμαι, Prævaleo. ίνδύνει, Penetrat. P. ,
èvSucp) Induo. ενδύει^ Induit. P. ενδύομαι, Ingredior. O. ή ενεγχούσα, Patria. O. ενεγγυησ•ατο, Spopondit.
, ενέγγυψεν, Inbuit. P. ενεγράψατο, Inscripsit. P. "Ενεδρα, Insidiæ, Obsessio, Fraus. P. Sutella, Cavillatio, Deceptio, Insi-diatio.
ενεδραι, Inlecebræ. P. Insidiæ.
ενεδραι, Subsessa?. O.
+ ενεδρευτιχος, Insidiosus, t ένεδρευτης, Deceptor, Insiti iatoc. Seductor, Insidiator. P.
ενεδρεύω, Inlecebro, Insidior, Obsideo, Decipio. P.
ενεδρεύει, Collocat. P. Deceptat, Decepit, Insidiatur.
ενεδρεύονται, Decipiunt Ἥ. * Ενείλημα, Involuinen. ενειλημένον, Involutum.E. ενειλώ, Inplico, Involvo. ενειμεν, Attribuit. P. ίνειμι, Insum. ενείρω, Insuo. ενείρει, Ineerit. P. ίνεις, Endopesciscas. P. Endo.
ένεχα, Propter, Causa.
*f ενεχωμίασεν, Insinuavit.
P. [ένεφχνισεν, Salui.] ένελειφεν, Defuit. P. Defecit. P.
ενενηχοντα, Nonaginta. εν εξουσία έχειν, Poteri. P. ενεός, Mutus, Mutus. P. Stupidus.
ενεός λίθινος, Cippus. P. εν επίτομη, Carptim. ένέπλεξεν, ínplicuit. P. ενέργεια, Efficacia, Efficacitas, Actus, Efficacia. P.
ενέργειαν, Actum. P. ενεργής, Efficax. O. ένεργητιχος, Efficax. ενεργητιχον, Activum. P.
"t ενεργητρια, Effectrix. ενεργώ. Satago. O. Actito, Lactito.
ενεργεί, Id agit. P. ένερραμμενον, Inserticiiim.
P. Insutum. ένερσις, Nexus nom. O, ενε^χετχι, Subit. P.
Ινεστυμμένος, Infectus. P. ένεστυμμένα, Infecta. P. Ενεστως, Instans, Præ-sens.
ένέσχεν, Remorata est. P. ^ενέσχιζεν, Infindebat. P. *Ev έτοιμα, In promptu. ενετός, VenetU9- O. ενεύρον, Invenere. P. ενεύχετai, Exorat. P. ένεφόινισεν, Allegavit. P. ενεχείρισεν, Injunxit. P.
*Ενεχθείσα, ïnlata, Lata, Lata fuit sentencia, Ad-lata. P. Allata. ενέχομαι, Hæreo. O. Ενεχόμενος, Obligatus. ενεχυράζω, Oppignero. O. Ενεχυρον, Pignus, Fiducia. P. Pignus, f ένεχυρασία, Pigneracio. i* ίνεχυριασία, Clarigatio.
■f ενεχυρίασις, Subditas, Pigneracio, Subditus. E. ενεχυριασμος, Clarigacio, Subditacio, Pigneracio, Clarigatio. P.
T όνχυριαστης, Pignerator. ενεχυριάζω, Clarigo, Subdito, Pignero, Pignoro. E.
ΎενεΊτημένον, Incoctile. O· ἐν ᾖ, In qua. P.
Έν ᾖ αν, In quacunque. ενηλατον, Sponda. P. Ενηλατα, Spondæ. ένηλιξ, Pubes. P, ενηλιχες, Puberes. P.
Έν ημέρα, Interdiu. εν ημισυ ασσάριον, Sesquas.
*Ev ημισυ μέρος, Sescuplum.
Ένηρξατο, Inchoavit. ενητένιζον, Intuebantur. P. Ενηχώ, Increpo.
*Evfla, Ubi. ένθα dv, Ubiubi. ενθόιδε, Hic, Isthic, Huc, Huc. P.
ένθα xai ένθα, Hic atque hic.
Ενθεάζομαι, Litnphor. Ενθεν, Ενθένδε, Hinc, Ist-hinc.
ένθεν xaì ένθεν, Hinc atque hinc. ενθένδε, Exin. O.
*Ενθεος, Divinus, Pliana-ticus. O. Fatidicus. Ενθεσις, Interposicio, in-sitium. O.
ένθεσις αμπέλου, Insercio. ενθέσμως, Licito, E. ένθετος, Intercalaris. E. ένθεύθεν, Dein. O. ενθηχη, Merces. P. ΕνθλιβεΊσα, lnflixa, Inlisa. Ενθουσιαζόμενος, Mente captus, Limphaticus. ενθουσιαζόμενοι, Limfati-
ci. P.
t ένθουσίας, Instinctus. P. [ενθουσιασμός, Vulc.j ε'νθουσιασμος, Furia. ενθουσιώ, Litnphor, Insanio.
*t* ενθρίτης, ηγουν t Jvögtín-της, Intrício. ενθρύπτω, intero. ενθύμημα, Recordatio. P. Commentum. P. Commentum,Cogitamentum. ενθυμημάτ ιον, Sensiculus. .O.
Ενθύμησις, Cogitacio. ένθύμιον, Cogitatio» P. ενθυμούμαι, Cogito, Excogito, Animadverto, Voluto, Recordor. O. ενθυμείται, Cogitat. P. ένθυμηθε'ις, Recordatus. P. oi εν θυοίσιν όβελίσχοι, Clatri. P.
ΐ ένθυτος, Subitillus. E. *Evia, Quædam. ενιαι, Nundinæ. E. Ενιαυτός, Annus, Annus.
P. Anniculus. O. ενιαύσιος, Annus, Anniversarius, Anniculus, Anniversarius. P. Annalis, le. O.
ενιαύσιοι, Annotini. P. ένιαύσιαι, Annales. P. ένιαυσιοϋον, Annale. ένιαυσιαϊον, Annale. P. Annuum. P.
ενιαυσιαΊος, Annotinus, Anniculus. P. ενιαχού, Alicubi. O.
Ενιοι, Nonnulli, Non* nulli. P.
ένιχεχλεισμένη, Kndoclusa.
P.
ένίχησεν, Superavit. P.
*Ενιχμον, Umidum, Madidum.
ενιχμος, H umidus. P. Ενιχος, Singularis, Una-lis numerus. Έ. ένιχδν, Singulare. P. ενιχως, Singulatur. P. ενίοτε, Inter, .Nonnun-cjuarn, Nomiunquam. P. Interdum, Quandoque.
O.
Εν ίσταμαι, Insisto, Insto, Ineo, is. O. Instito, as, Occipio, Immineo. ενίσταται, Instat. P. το ένιστόιμενον, Instans.O. ένίστημι, Insto, O. εν ισχυρίζομαι, Innitor. O. Εν χαίρω, In tempore, Tempestive. ενχαθέζεται, Insedit. P. ένχόιθετοι, Seduli. P. ένχάμπτει, Gluttit. P. ινχεχαυμένον, Encautum,
P.
ενχεντρίζει, Inserit. P. ενχεντρισθεν, Insiticium. P. ἐν χεφαλαίω, Capitulatim, Summatim, In summa. ενχέφαλος, Cerebellum. Ἐ. Cerebrum.
f ενχλημ&τίσαι, Infendere. P.
ένχλισιν, Inclinationem. E. ένχλω, Vibrat. P. i* ενχοίμηθςον, Dormitorium. P.
t ενχοίμητρα, Dormitoria.
E.
*t* ενχολλουρα, Torunda. P. tevxcoXíoj, Truugulus. P. ενχωμιον, Laus. E. Ενλάμπω, Inspleudesco.
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ENA.
εν λείπεi, Oeest. P. Ύ"Ενλευκος, Albatus.
*Ev λιμένι τέλος, Portorium.
fhvXoya, Recogitat. P. ένλογεί, lnputat. P. Ήνλογο0ετον, Indiscussum.
E.
*Ev μέρει, In parte, Par-tim, Invicem. P. Vice, Vicissim. O. Alterna. E.
ó εν μικρώ παχύς, Trusu-lus. P.
εννατα επ) νεκρού αγόμενα, Novemdialia. P. εννέα, Novem. O.
Ζννιος πατήρ, Ennipater. P. έννοεω, Cogito, as. O. "Εννοια, Cogitacio, Narus, Visibilitas. P. Mens. P. Significantia, Notio. O. εννοιαι, Intuito. P.
• εννομον, Licitam. P. εννούμαι, Comminiscor, Cogito.
εννοώ, Recordor. O. ίννυχα, Ante lucem. E.
’Ενόδιον, Viaticum. ενόθω, Moto, as. O. ενοικεω, Incolo. O. Inquilino.
ενοίκησις, Incolatus. O. ενοίκιον, Pensio, Obven-cio, Villa. P. Pensio. P. ένοικος, Inquilinus, Habitator, Incola, Accola. P, Habitator. S. Inquilinus. Inquilinus.
Ί* ενοικολόγος, Insularius, Villicus. P.
ενοικώ, Incolo, Inhabito. εν οι Κω, Domi, Domo. P, ίνόπλιος, Bellipotens. O. "Ενοπλος, Armatus, Artus
P.
ένοπλοι, Armati. P.
*	Ενορία, hoc Territorium Territorium. P.
■Ενορω, Intueor, Tueor, Inspicio.
Ένίρ^ς,
6 ϊνόςχας, Colatus. P. ενορχις, Mutoniatus. O. ενός, Anniculus. O. ενός έκαστου, Uniuscujusque. E.
ένόσω, Elicio. P. [ὴ Ικλυτὤ, ^ Vulc·]
Ένότης, Unitas. ενούμαι, Unior. ἐνοῦσαι$, Ingenitis. P. ενοφθαλμίζω, Inoculo. O.
*	Ενοχη, Obligatus, Obli-
gacio, Obligatio. P. Remora. O.
£*οχλέω, infesto. O.
*	Ενοχλώ, Molesto, Convicior.
ή-'Ενοχοποιόν, Obligatorium.
ένοχος, Obnoxius, Reus, Obligatus, Obligatus. P. Reus. E.
ενόα, Aduno. O. Unio, is. εν παρατάξει, In procinctu.
E.
εν παρουσία ποιώ, Repraesento. P.
ἐν παροδορ, In transitu. P.
’ Ενπεπηγώς, ένπεπ αρμένος, Infixus.
ἐνπήσσει, Inpigit. P. ενπιστευα, Committit. P. ενπλέκει, Innectit. P. ένπρακτότερον, Exactius.
P.
εν προτομή πολέμου στήναι μετά εσθήτος ύπατικής, ήτοι διαθέσθαι, εν παρατάξει πολέμου άγράφως, Ιη procinctu. Ο.
'Εν προχείξω, Ad manum, Ad manum. E.
*Ev πξωτοις, Adprime, In primis, Principio. εν πρωτοις ζευχθεν κτήνος, Juget. P.
i" ενραγε)ς, Elisus. P. Ένράπτω, Insuo.
*Ενράσσω, Inlido. ΥΕνρηξις, Inlisio.
+ ενρήσσω, Inruinpo. hgiöpov, Endoribuum. P.
[+ ενρειθςον, Seal.] ενσειω, Incutio. ενσπονδος, Foederatus. ενστασις, Instanda, Intentio. P. Instantia. ενστάτης, lnficiator. O. ενστατικος, Pervicax. O.
, ενστατικώς, Instanter. O.
*t* 'ενστηρίζω, Insisto. O.
, *f* ἐνστοιβάζβι, instipat. P. εν στρατεία, JVüliciæ. ἐν στρατιά πςοελήλυθεν,
, Processit. P. f ενστρέφει, Intorquet. P.
. t ένσχίζω, Infindo.
*t* ενσχισμο), Insectiones
, ένταλμα, Mandatum. E. ενταγήσωνται, Inserantur
■ R,
εν τάξει, Vice.
Ί' εντάξιμος, Insertus, In-serticius.
εντασις ομμάτων, Obtutus,
P.
εντάσσω, Indo. P. ενταύθα, HuC, Istuc, Hic, Hic. P.
ενταφιάζω, Pollingo. P. ενταφιασμός, Sepultura .O. ενταφιαστής, Pollictor, Libitinarius. P. Pollinctor, Polymita. E.
•	εντάφιον, Libitina.
■	ενταφιοπωλης, Libitinarius.
ενταφιάζω, Funero.
•	εν τάχει, In continente,
Quam cito, Quam rna-
■	turius.
hvrεθγ, Indita. P.
, εντείνω, Intendo. O. Pul-. so, to. O. εντελες, Perfectum.
'εντελέστερον, Plenius. εντελής, Perfectus. E. εντέλλομαι, Mando, Mando. P.
εντελλόμενος, Mandator. έντέμνω, Incido. εντερα, Intestina, Interanea. P. Stentinæ. E. εντεςοκήλη, Ramis, Ra-mix, Ramex. P.
*t* εντεξοκηλήτης, Ramico-SU8.
εντετυπωμενος, Informatus.
*Εντεύθεν, Hinc, Exin, Indidem. P. Hinc, Hinc. εντεύθεν ήδη, Jam indc. Jam nunc.
εντεύθεν ήδη λοιπόν, Jam-jamque.
i* * Εντευκτής, Interpellator.
εντευξις, Interpellacio, Adicio, Postulatio. P. Aditus.
εντευχθείς, Aditus. P.
+ * Εντεχνης, Adfaber. εν τῇ οικία, In domo. P. εν τῇ προστασία, In tutela.
P.
εντίθεμαι, Impono. O. Έντίθημι, Interpono, Insero, Indo, is. O. εντίθησι, Imponit. E. έντιμον, Prætextatam. P. "Εντιμος, Honorificus, Honestus, Praeclarus, Honestus. P.
έντιμος κατά στρατιωτικούς καμάτους, Enieritue. P.
, έντιμοτάτω, Gravissimo.
P.
, εντίμως, Honorifice. Ρ. Έντινάσσω, Incutio.
*t* εντιριαδες, Libus. E. [j* εντυριάδες, liba, Vulc.
■ ,]
ó εν τοίς ιεξοΊς πςοορχού-μενος, Præsultor. Ρ. εν τοίς όδοίς άνωμαλίαι, Salabræ. Ρ.
εν τοίς πένθεσιν δρχούμενος,
- Lentio. Ρ.
^Έντοκον, δάνειον, Fenus.
. Εντολή, Commissum, Mandatum, Commissum. S.
, ἐντολαὶ, Mandata. Ρ.
*t* εντολεύς, Procurator. "Εντομα, Inferiae.
Εντόπιός,
εντόπιον, Gentile. S. έντονος, Intentus. E. εντός, Cis, Intra, Intro, Indu.P. Intus, Intra. O. Cisci. E.
εντός εισέρχομαι, Intra, Intro. E.
εντόσθιος, Intestinus. O. εν τοσουτω, In tanto, Tantisper, Inierim. P. εν τοσουτω, ὲπῒ του παςόντος, Tantisper. Ρ. εντ ρεπομαι,	Verecundor,
Revereor, Veneor, Ve-
reor.
εντρέπεται, Verecundatur.
P.
εντςεχής, Strenuus, Vegetus, Sollers, Navus. εντρέχεια, Instancia, Sol-lercia, Strenuitas, Soler-tia. P.
εντξέχειαν, Experientiam.
•f έντρεχώς, Citate, Gnare. P.
εντξίβω, Infrio. O.
*f* εντριτος, Sequester- K. εντροπή, Reverencia, Verecundia, Respectus. P. Reverentia.
εντρυφώ, Insulto, Luxorio. ■f εντύβιον, Intubus, Intu-busina. P.
+ εντυβον, intiba. εντυγχάνω, Interpello, Obvio. O. Compello, as. O.
έντυγχάνει, Interpellat. P. εντυγχανόντων, Adeuntium. P.
ή-εντυχία, Interpellacio. 'Ev τω αύτώ, Eodem, Inibi, Obiter, Obiter- P. εν τώ βοηθείν, Adjuvando. P.‘
εν τω διαπεράσαι, In trai-ciendo. P.
εν τω μεταξύ, ínterim, Ιπ-tenm. P. Entoridea, Eu-torida, Interea, ἐν τώ μετοείν, Metiendo.
P. \
εν τω πόορρ, In trajecto. P. εν τω πςοσαύξειν, Ad crescendum. P.
*Ev τω τυχόντι, In quolibet.
Ένυάλιος, Quirinus, Quirinus. P.
ενυγρος, Madidus. P. ἐνυὅ^ἱδε^, Lutræ. O. "Ενυδςος, Aquatilis, Aquaticus, a, um. O. ενυλον, Materiale. O.
*Ev ύπαίθξω, Sub divo. εν ύπεξουσιότητι, in sacris. *Ενύπνιον, Insomnium, Somnium, Visio, Visus, Visum. P. Somnium. ενυπνιάζομαΛ, Somnio, t ένυπνιώδης, Insomniosus. °:
ενυσιν, Impenso. S. *Ενυφαίνω, Contexto. *Ενύω, Bellona, Bellona. P.
ἐν^άσκοντα, Inhiantem. P. ένχειρίζει, Delegat. P. ένχος, Asta. E. ενχςισις, Inunctio. E. Ένχρίω, Inungo, Oblino.
*t* ενφανον, Mœchulus. E.
* Ενώπιον, Cornn, in conspectu, Coram. P. *Ενωρότεξον, Temporius, Temporius. P.
Em.
VET. AUCTORUM GLOSSARIA GR.-LAT.
73
* Ενωσις, Unitas, Coadu-uacio, unio, onis. O. Ένώτιον, Inauris, Auris. P.
ενώτια, Inaures. P. ἕναττον, Inaures. S. Έξάγαγε, Educ.
1 Εξαγγέλλω, Enuncio, Pronuncio.
*t* Εξαγιάζω, Examino, Perpendo.
ίξάγιον, Pensacio. E. Pen-sniio.
όξάγιστος, Impurus. O. Εξαγοράζω, Redimo. εξαγοράζει, Redimit. P.
'* εξαγοράζεις, Redimere. E. t βξαγορασία, λυτρωσις, Redeuipcio. εξαγορεύω, Enuncio. εξαγριαίνω, Exaspero. O. Έξαγξΐώ, £fifero, Exaspero.
εξάγω, Educo, Traduco, Evagino, Eveho. O. Elicio, Educo, is. εξάγει, Producit. P. producit.
ή· εξαγωγείς, Tubi. P. εξαγωγή, Traductio, Investio. P. Divulgatio, Traductio.
εξαδάχτυλος, Sexdigitus. έξάδίλφος, από δυο αδελφών άβρένων, I rater patruelis.
εξάδελφος, έκ δυο αδελφών θηλε ιών,	Consobrinus,
quasi consororintis. εξάδελφος, Sobrinus. εξ άδιαδετου, Ex Intestato. Ε.
όξάδω, Excanto. Ο. εξαετία, Sexennium. εξαιμος, Hxanguis. εξαιμον, Exangue. Ο. ’Εξά'ίππον, Sejuga. Έξαίμεσις, Exempcio, Titi nnubulum. P. Exceptio, Tintioabulum. E. εξαιρετεον, Eximendum. P. Eximendum.
Εξαίρετος, Egregius, Eximius, Præcipuus. εξαίρετο*, Egregium. P. Eximium. O. εξαίρετου δόσις, Praeceptio. P.
εξαιρίτ ως, Præcipue, Egre*· gte, Præaertim, Ad-prime, Praesertim. P. Præcipue.
εξαιρέω, Adimo. O. Excepto, as.
εξαιρούμαι, Eximio.
’ Εξαιρώ, ύφώ, Exalto. εξαιρώ, Extollo. O. Excipio, Eximo, Kxero, is. εξαιρεί, Eximit. P.
} Εξαίσιος, Vastus, Innia-nis, In inanis. P.
\ εξχισίως, V aste, t έξαίτητος, Impetrabilis.
Gloss.
*Εξαιτώ, Postulo, Expostulo.
εξαιτείτε, Deposcitis. P. έξαιτείν, Deposcere. O. Έξχίφνης, Subito, Repente, Subito. P. Derepente. O. εξάχις, Sexies. O.
’ Εξαχισχιλίων άνδξών τάγμα, Legio.
*t* εξαχονώ, Exacuo. εξαχόσια, Sescenta. έξαχούω, Exaudio. O. έξακριβούμαι, Expiscor. O. εξαχριβώ, Liquido. O. εξαχριβωμένως, Perpense. O.
εξαλαπίζω, Exclamo, t εξάλειπτον, Delebile. O. εξαλείφω, Oblittero, Deleo, Expungo. O. Ke-pungo.
εξάλλομαι, Exsilio. εξάλλεται, Lmicat. P. εξαμβλόω, Aborior. O. i* εξαμηναίος, Scmenster, Semenstris. P.
+ εξαμηνίδιον, Senienstru-um.
εξανδραποδίζω, Mancipo.
O.
i" εξανδραποδισμος, Depe-culatio. P.
i' ε’ξανδραποδιστης, Seductor. E.
εξανθίζω, Enucleo. ιξανθίζει, Carpit. P. Excerpit. P. Enucleat. P. εξάνθημα, Papula. O. εξανθώ, Pullulo. εξανίσταμαι, Surgo, Ex-surgo.
εξανοίγω, Patefacio, Expando.
i	ξανοίγει, Patefacit. P. έξανοίγεται, Patescit. P. εξ άντιβρησεως, τούτ εστιν χατά διάγνωσιν, Ex contradictione. F. εξαντλάω, Exhaurio. Ο. εξαντληθησεται, Exhaurietur. Ρ.
i* εξάντλησις, Exhaustus. εξαντλώ, Exhaurio. εξαντλεί, Exhaurit. Ρ. εξαντλεί, δαπανά, Kxatl-clat. E.
εξανύσασιν, Emeritis. Ρ. έξανύω, Efficio.
+ εξάξεστον, Congiarium. f έξαούγχιον, Seniis. f εξαπαρχης, Deintegro.
*t* εξαπάτησις, Sutella. P. εξαπατάω, Fallo. O. Decipio.
εξαπατώ, Fallo, Decipio, Seduco. P. Calvor. O. εξαπατά, Sollicitat. P. Fallit. P. Calpitur εξαπίνης, Repeijte, Repen-tim, Subito. εξαπλούς, Sextuplex. εξαπλούν, Sextuplum.
εξαπλόω, Expando. O. εξάποδες, Sepedes. O. εξαπορούμαι, Tædeo. O. εξαπολυμένο Pertaesus.C).
•	i* έξαποσταλτέα, Derigen-
da. P.
εξαποστείλαι, Derigere. P. εξαποστέλλονται, Dìrígun-
■	tur. P.
εξαποστίλλω, Emitto, Destino.
εξ άποφάσεως, Ex senten-cia.
. εξ άπροσδοχητου, De inpro-viso, Ex inproviso, Ex . inopinato. εξάπτω, Accendo. εξάπτει, Accendit. P. εξάπτειν, Accendere. P.
■	έξαργυρίζω, Adero.
■	εξαργυξΐζεται, Adærat. P. *t' εξαργυρισμός, Aderacio,
Adærat io. P. Adærat io. S.
•j" έξαργυρισμον, Æstinia-, tum. P.
εξάρθρημα, Exarticulatio.
-	E.
εξαριθμησασθαι, Percense-. re. P.
εξαρίθμησις,	Denumera-
-	cio.
εξαριθμώ, Denumero, E-
-	numero. εξαρχώ, Sufficio.
εξαρχεί, Sufficit. P.
■	εξαρχούντως, Sufficienter. εξαρνος, Inficiatis, Inficia-
tor, Negabundus. O,
*t" εξαςοτριώ, Exaro.
-	εξαρπάζω, Proripio, Eri-
pio. O.
-	εξ αρρενογονίας άγχιστης,
Agnatus.
εξαρτάω, Obstringo. Ο. εξάρτιχ-παντος πράγματος, , hoc instrumentum. εξαρτίζω, Instruo.
•j* εξάρτισις γραμματίου, Instrumentum. Ρ. [εξάρ-
•	τησις, Gl. L. Gr.]
t εξαρτιστηριον, Apparito-rium. Ρ. εξχρτύω, Condo. εξ αρχαίου, Antiquitus.
■	εξ όιρχης, A principio, Α
principio. Ρ.
*β*ΡΧΚ> Denuo. Ο. εξαξχος	γαζοφυλαχ ίου,
Profectus aerarii. Ρ. εξαρχος, Magister. Ρ. Princeps.
εξαργοι, Proceres, Principes, Primores. Ρ. Proceres.
εξασθενώ, Elanguesco.
*t' εξασθμαίνω, Jìxalo. εξατμίζω, X aporo, as. O. + έξχτονησας, Defectus. P. i* εξατονησωσιν, Fatigarentur. P.
φέξατονώ, Deficio, Debilito.
εξαυλώ, Ecanto.
εξ αύτης, Actutum, E vestigio, llico. P. εξαύτις, Continuo, Sta-, tini. P.
εξαφθεϊς, Accensus. P. εξαφίημι, Demitto. εξεβαλεν, Eliminavit. P. εξεβη, Evasit. εξεβιάσατο, Elicuit. P. εξεβληθη, Repulsus est. εξεγείρομαι, L)estirgo, Exsurgo.
ίξεγείο», Excito, Suscito, Excito. O. εξεγείρει, Suscitat. P. εξεγεξσις, Resurrectio.
*t* εξεγχατίζω, Eviscero.
*t* εξεγχεφαλίζω, Excerebro.
t εξεγχεφαλόω, Excerebro.
O.
ίξεδαφισθεν, Desolatum. P. εξεδξα, 'l riclinus, Ala. P, ■f εξεθαλφα, Effbtui. P. εξεθηματον, Acrimonia. E. εξέθοεφεν, Educavit. P.
"εξ έθους, Ex inore. εξειλεγμενος, Elegans, Elegans. P.
φίξειλεγμενως, Klegatller. εξείλεν, Exemit. εξείναι, Licere. εξειπειν, K\ promere, 1> nunciare, Profari. O. εξείποι, Edicat. P. εξείπον, Effatus sum. εξειπώ, εχλαλησω, Eloquar.
εξειπώ, εχθλίβω, Exprinio, Elido, Confligo. εξ εχείνου, Exinde. εξελάθετo, Abolevit. E. εξελάλησα, Effatus sum. εξελασις, Abjectio, Ab-actio.
εξελαυνω, Exago. εξελεγχω, Coarguo. εξελθε, Exi, Egredere. εξελθών, Digressus. P. εξεληλυθεν, Exivit. P. εξελχω, Evagino. εξελχώ, R\uIcero. εξελχωσις, Exulceracio.
*f* εξελοιπασθη, Prorogata fuerint. P. εξεμώ, Evomo. εξ εναντίας, Contra, Obviam.
εξεναντίας μέρος, Diversa pars. P.
εξενεχθτ), Exciatur. P. εξενεχθη, Promatur. P. εξενεχθείσχ, Lata, lata senteiìcia.
ή εξενεχθείσα, Prolata. P. εξενίχησεν, Evicit. P. εξεντερίζω, Eviscero. εξεντεξισθέντα, Interata. P. *h εξεντερωθεν, Intcrato. P. εξεπαίξω, Ktollo. εξεπεμφα, Kinì^erim. P, εξεπεσεν, Excidit. P, εξεπευσεν, Abolevit, P, εξ επίπεδον, De plano*
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|£ επιταγής, Ex inperato, έξ ἐπιπολἠ^, De plàuo. εξεπίτηδες, Ex industria, De industria. εξ επιτομές, Carptim. P. εξεπλάγη, Obstupuit. εξεπλάγησαν, Obstupuerant. P.
εξέπληξεν, Perculit. P.
Percussit. P. εξέπνευσεν, Expiravit. P. εξεργασία, Efficacia, Efficacitas.
εξεργάζομα i, Exoperor, hfíicio, Perficio, Excolo, is. O. Elaboro. εξερευγομαι, Eructo. εξερεύγω, Eructo. O. εξερευνώ, Perscruto. έξεβευνοΰμεν, Tractamus.
εξ έρπω, Erepo. εξε^ξεν, Erupit. P. εξε^ιμμένος, Projectus. P. εξέρχομαι, Exeo, Egredior, Excedo.
έρχεται, Persequitur. P, εξέρχεται εις τὸ π«£«τη-ρείσδαι, Consectatur. P. ΐ εξερώτησις, Scrutinium. Ο.
εξέστη, Discessit. Ρ. εξεστιν, vel εξεστι, Licet, Licet. P.
εξεστράφη, Extorta est. P. ἐ£«τάζ«>, Exquiro, Interrogo, Disquiro. O. Inquiro, Examino, Perpendo, Pensiculo, as. εξετάζεται, Tractatur. P. έξετασδεις, Pensus. O. εξετασδεντα, Examinata.
P,
εξετάζει, Consultat. P-εξέτασις, Discussio, Ex-aminacio, Examen. P. Quaestio, Interrogatio. εξεταστής, Pensor. O. έξετασταί, Pensiculato-res. O.
+ εξετεμένισεν, Detexit. εξετινάξαμεν, Extorsimus.
P.
εξετίναξεν, Excussit. P. ίξέτρωσεν, Abortum fecit.
P.
ΐ έξευγενίσαι, Degenerare.
*t* εξευγενίσει, Determinationis. P. [^εξευμενισμοί, Vulc.]
εξευμενιστείς, Expiatus. P. *t* εξευμενισμός, Expiacio.
+ εξευμένισις, Placabilitas. εξευμενίζομαι, Exoro, Expio, Placo.
Ιξευμενίζεται, Expiat. P. *t* εξευμενιστηριον, Piaculum.
+ εξευμενιστος, Orabilis. εξευτελίζω, Exvilesco, Extenuo.
ήτ έξευτελισμόί, Determinationis. P. [Ί* εξευμενισ-
, μο), Vttlc.] εξέφηνα, Effatus sum.
, έξεφορτίσατο, Exoneravit. εξεφορτίσατο, Asportavit.
P. Adportavit. εξέφυσεν, Evasit. P.
-	εξέχω, Excello, Emineo,
Antecello—Exto. O.
-	ἐ£ἐχ6*. Imminet. P. Emi-
net, Procellit. εξέχει, Præcellit. P. εξέχων, Extans. εξέχοντες, Eminentes. P. , Excellentes.
-	εξέχουσαν, Exertantem.
εξεχωξησεν, Discessit. P. ΐ εξζευξις, Sexiuiige. E. εξηγέςύν), Cohorta. P. Έξηγησις, Euarracio, Ex-posicio, Narratio. E. εξηγούμαι, Enarro, NaiTO. εξηγείται, Refert. P. έξηλιμμένα, Oblitterata. P.
, f έξηλοΊ, Effringit. P. f Ιἥήλλα), Elicito, as. O. [An leg. εξιάλλω s. έξίλ-λω, de quo v. H. St. Thes. Ind. ?]
ΎΈξηλω, Refigo. εξημεσεν, Evomuit. P. Έξην, Licuit. εξηνεγχεν, Extulit. P.
* Εξηνεχδη, Lata fuit. Έξηνδισμένος, Carptus, Enucleatus. εξηπάτησεν, Inlexit. P. εξηρανε, Arefecit. P. εξηγημένοι, Exempti. O. Έξηρτημαι, Pendeo. εξηρτησεν, Instruxit. P. Έξηρτισμένος, Exstructus, Instructus, Poleitus. P. Έξης, εφεξής, εις το μέλλον, Deinceps.
έξης, Porro. P. Drinceps.
P. Ex ordine. O. τη ἐ£ή£ ἡμἐρ«, Postero die. P.
έξησδενηχότι, Debilitato.P. Debilitato.
εξησδενηχότες, Languidi. P. εξησδένησεν, Helanguit. P. Έξησχημένος, Politus. εξητασμένος, Probatus. P. f εξηχευη, Stupes. P. f εξηχευεσθαι, Stupere. E. t έξιδιοποίησις, Usurpatio.
P.
Έξι8ρώ, Exsudo. Εξιλασμός, Exoracio,Pla-cacio.
εξιλάσχομαι, Expropicio, Pio, Expio.
έξιλάσχεται, Piatur. P. Exorat. P.
έξιλεούμαι, Exoro, Expio, Placo.
έξιλεοΰται, Expiat. P. έξιλεώσασδαι, Placare. P. t εξιλέωσις, Placabilitas. Ἰ•βἥιλεοοτὸ^, Orabilis, Placabilis.
ὁ εξ Ίππου χαι όνου, Hin-
nulus. P.
t Έξ ίπταμαι, Evolo. "Εξις, Habitudo, Habitus, Ingenium. P. Habitus. Έξισουμαι, Equipero.
Έξίσταμαι, Bonorum cedo, Absisto, Desisto, Pavesco, Exolesco. O. έξιστάμενος, .Furibundus. O.
έξίστασδαι, Degenerare.
O.	Fracere.
εξίστησιν, ίδιωτιχώς, Dementat. P.
εξιστξώ, Demento, as. O. Έξισώ, Adaequo, Æqui-pero, Coaequo, Exæquo. εξισοΊς, Æquiperas. P. Grumat. εξισοΊ, Pensat. P. εξισοΰν, Adaequare. P. f εξίσωσις, Exequacio, Exæquatio. P. εξι^νευΟίντα, Investigata.
T ἐ£*χν6οτὴ£, Investigator.
P.
Έξ ιχνεύω, E vestigo, Iu-dago, Investigo. εξιχνιάζω, Indago. P. εξιχνιάζεις, Indagas. P. εξιχνιάζει, Indagat. P. έξιχνιάζουσιν, Indagant. P.
εξιχνιασμος, Indago. P. εξιχνιασμω, Indagine. P. εξιχνιασμοί, Indagines. P. εζιχωξίζω, Depuro. O. Έξοδιάζω, Erogo, Expendo.
εξοδιάζειν, Erogare. P.
+ έξοδιασμος, Erogacio. έξόδιον, Equies. έξοδος, Exitus, Egressio, Eventus, Caualis. P. Exitus, Eventus. S. η έξοδος, hic Exitus. S. έξοδος εις πόλεμον, JExpe-dicio.
έξοδος, άνάλωμα, Erogacio, Expensus. έξοδος έχδημητιχη στρατιωτών, Expeditio. P.
+ εξοιχείωσις, Emancipatio. P.
’Εξ οΊχου, Domo. Έξοιμώζω, Exululo. εξοίσοντα, Prolaturus. P. Έξολισδαίνω, Elabor.
Έξ όλοχληξου, Ex integro. εξ όλοχληρου άναγινώσχω, Helego, Ex integro lego. Έξολολυζω, Exululo.
*t* Έξολοδξευω, Extermino, Deperdo, Disperdo. Έξομαλίζω, Deplano, Ex-equo.
ή"έξομαλόίo, Deplano. O. εξομματωμένος, Exoculatus. O.
t εξομβξηστηριον, Abun-datonum. P.
Έξόμνυμι, Ejuro.
*t* εξομνύει, Ljurat. P.
i· έξομνυειν, Ejurare. O. Εξομολογούμαι, Confiteor.
εξομολογείται, Confitetur.
E.
εξομόω, Objuro. O.
Εξόν, Licitum. P. Licitum.
Έξονομάζω, Denomino. έξονομαστος, Nomen. εξονυχισμένος, Ad unguem.
Έξοξύνω, Exacuo. Έξόπισδεν, A tergo. Εξοπλίζω, Excastro. έξοπλισία, Armatura, Armatura. P.
εξόπλισις, Armatura. P. Εξορία, hoc Exilium. Daiuuabilitas. P. Exilium. S. Exilium. εξορίζω, Extermino. O. Exulo. S.
εξορίζει, Deportat. P. E-liminat.
εξοξίσαι, Exterminare. P. εξοξίσμος, Εξορία εν νησορ, Deportacio, Exilium, Deportatio. P. Relegatio, Exilium. S. εξόριστος, Extorris, Exui, Relegatus, Exui. P. Extorris.
Έξοξχίζω, Adjuro. εξορχόω, Obtrigo. O. Έξορμω, Proficiscor. Έξορυξις, Effossio. έξορύττω, Effodio. εξοσον, Præclaruns. P. Έξοστείζω, Exosso. εξοστειζει, Exossiat. P. εξοστραχίζει, Elimat. P. εξοστραχισδείς, Elimatus.
P. Abterminatus. P. f εξοστραχιστέος, Elimandus. P.
έξουδενημενος, Contemptibilis.
εξουδενητης, Adnichilator. Έξουδενώ, Adnichilo, Sprcno, Sperno, Respuo.
εξουδένωσις, Contemptus, Adnichilacio, Abjectio, Contemptus. εξου&ενηδείς, Speriiatus. P. εξουδένησεν, Levefecit. P. t εξουδενητης, Obtrectator-
P.
εξουδενίζει, Aspernatur. P. i* εξουδενία, Fastus. S. εξουδενισμος, Spretus, Ad-nicbilacio.
εξουδενώ, Sperno, Respuo, Adnichilo, Spreno, As-perno, Sperno. P. έξουδενεί, Fastidit. P. Spernit.
Έξουξώ, Denaeio, De-mingo.
εξουσία, Majestas, Dicio, Potestas, Imperium. S. Arbitrium. P. Licentia, Potestas, Commeatus.
ΕΒΟ.
VET. AUCTORUM GLOSSARIA GR.-LAT.
75
O.	Dicio. P. Magistratus. E.
εξουοτίοi δαλάσνης, Neries.
P.
εξουσία, Majestati. E. εξουσίαi, Diciones. P. εξουσιαστιχώτεςον, Liceu-cius.
•f* εξοφδαλμίζω, Exoculas-80. O.
•f* εξοφόαλμίσας, Occeca-tus. P.
*t* εξοφρυς, Silo.Ο. ά£οχή» ἡ ὁ«ροχὴ, Excel-iencia, Eximietas, Eminenda.
ἒ£οχἡ, Eminentia. P. Praestantia. O. Crepido. £. Praerogativa. εξοχα), E* tanti». P. E-minentiæ, Eminentes. ἐ£°Χή όςους, hoc Cacumen.
*£o^°s> Amplus, Celsus, JLgregiiis, Eximius, Excelsus, Summus, Emi· nens, Præstanc, Egregius. P. Eximius, Procerus. O. Praestabilis, Insignis.
έξοχος ὁπ’ άλλων, Eminens.
ϊξοχον, Eximium. P. E-gregidm.
ίζοχωτατος, Eminentissi-mus. P.
ἐ£οχ»τατοι, Ennnentissi-
mi. P.
οξοχωτάτη, Egregia. P. εξοχωτατον, Amplissimum.
έζόχοος, Excellenter, Eximie. P. Excellenter. P. Φ^ξοχότης, Imminentia. P. ίζόχουιην, Eminent. P. εξσαρχω, Expulpo. £. εξ ἆὅατος εξεστον, Elixa.P. ϊξυνεοετησεν, Administravit. P.
Ιξυπηρετοΰμαι, Administro. εξυννίζω, Expergefacio, Suscito»
εξυννίζει, Excitat. P. Suscitat, Exomniat. P. εξυπνίζομαι, Exsomnio, Kxpergi*co, Expergefio. εξυπνισύε'ις, Expergefactus, Expergefactus. P. εξυσμενον, Rasum. £. f ίξυψαΐξείται, Excipitur.
t Έξυψώ, Exalto.
"Εξω, Extra, Foris, Foras. ἕξα>, eif τόνον, Foras. P. εξ®, iv τόνω, Foris. P. ϊξωθεν xa\ ενδούεν, τοῦτ ἔσ-τιν πβντβχοῦ, Ultrocitro-que. P.
ίζαΛεν, Foris, Extrinsecus, Extrinsecus. P. Prse-erea, Extrinsecus, Extrorsum. O. Forinsecus.
εξωόία, Exigo· O. Expul-
so, Expello, Extrudo. εξω$ώ, Repello, Kxpello, L\ trudo.
εξώ&ησεν, Abstrusit. P. εξώχοιτος, Emansor-ἐξ•ώλ•ια, Luxorìa. εξώλης, Spurcus, Perditus, Extorris, Exoletus. P.
εξωμοσία, Ejuracio, Jura-
•	toria. P. Dejuratio. E. εξωμοσίαις, Juratoriis. P.
εξωνησατο, Redemit. P.
•	εξωρισαν, Eliminaverunt.
P.
ϊζώξυξα, Effodi vi. P.
■ εξώστης, Menianum, Pro-. jectio, Projectus. εξωστίξίς, Lxtremales. E. εξώστρα, Mænianum. P.
Mæniainun. E. εξώτερος, Exterior, Exter, Externus. O.
, εξωτιχος, Exter, Extraneus, Externus, Externus. P. Extraneus. S. εξω τοῦ πράγματος, Ab re, Extra rem.
t ἐ£»χεἱρ*5?> Emancupa-tus.
T ἐ?ςοχ6,Ρ46ϋΤή?, Emancu-pator.
“t* εξοοχείριον ποιώ, Eman-cupo.
t εξωχείριος, Emancupa-tU8. E.
t εξωχειριώτης, Emancu-pator. E.
eotxa, Similis sum. εοιχώς, Similis, Adsimi-lis.
f εορτασμός, Festivitas, Celebracio, Celebratio. P. Celebratio, βορτὴ, Celebritas, Festus dies, Caltudia. P. Dies sollemnis, Dies festus, Feri». O.
èogrrj ορίου Qsου, Terminalia. P.
, εορτα) της Αστιας, I Æmu-riliæ. P.
ioqτών, Nundinarum. P. εορτάζω, Celebro festum, Festivo. O.
εορτάσατε, Celebratote.
fiopraoTog, Festus, a, um.
O.
εναγάγη, Inflicet. P. επαγγελία, Proni issuic, Pollicitacio, Promissio, Repromissio, Pollicitatio. P.
εναγγελίαι, Sponsalia. P. επαγγίλλω, Denuncio. O. επαγγέλλομαι, Promitto, Polliceor, Spondeo,
•	Spondeo. P. Profiteor, Addico. O. Promitto. P,
, αναγγέλλεται, Promittit.
P.	Jrollicetur. αναγγελλόμενοι, Sponso-
> res. P.
επάγγελμα, Pignus. P.
*t* εναγγελτὴ$, Promissor. αναγορεύει, Disono ducit.
P. Dicasset. επαγρυπνεω, Invigilo. O. i* επάγρυπνος, Pervigilans, Vigilans. P.
ενάγω, Infero, Superduco, Arrogo, Incito, as.
O.	Allecto, Impingo, Impello, Adveho, Irrogo, Stipo, Illicio, is. επάγειν, Deferre. P.
ενάγομαι, Electo, as. O. Lacio, is, Conduco, Ascisco, Illecto, as. ενάγεται, Elicit. P. Ad-licit.
τοίς εναγομενοις, Objectis. P.
αναγωγή, Prolectibile. O. επαγωγός, Blandicus. O.
Pellax, Ilix, icis. O. επάδω, Incanto, Prœcanto. επάδει, Praecantat. P. επαΟλον, Premium. επαινετής, Laudator. επαινετός, Laudatus, Lau-r d itus. P. Laudabilis. επαινετόν, Laudabile. O. εναινεω. Laudo. O. επαίνου άξιος, Laudidig-nus.
έπαινος, Laus, Laudatio.
P.
έπαινος άπονε μεται, Laus impertitur- P. επαινώ, Laudo. επαινεί, Conlaudat. P. Laudat.
επαίρω, Tollo, Levo, Extollo, Sustollo, Allevo, as, Attollo. O. επαίρει, Tollit. P. Levat, Extollit.
επαισχύημαι τω ερωτι, Pudet me amoris. P. επαίτης, Mendicus, Mendicus. P.
επαιται, Rogatores. O.
*t* επαιτία, Mendicatio. O. i* επαιτοσύνη, Mendicitas, επαιτώ, Mendico. επαίω, Intelligo. O. επαχμάζω, Adolesco, Vigeo, es. O.
επαχμος, Pubis, Adultus, Viripotens. P. επαχμος χόρη, Viri potens, Virago, Adulta.
, ἐπ’ άχμονι ελαύνω, Cudo.
, επαχολουθώ, Insequor,
. Subsequor, Adsector, Sector, Prosequor, Per-, sequor, Consequor.
, επαχολουθεί,	Insequitur,
, Persequitur. E. Subse-, quitur, Sectatur.
, επαχολουΟουντα, Insequen-, tia. P.
, επαχολού$η<τον, Insequere.
P.
- επαχολουύών, Subsequens. P.
βπαχολούύηοΊζ, Adjecta-cio, Sectio.
επαχούω, Abaudio, Exaudio.
ἐπ’ áxga του ποίός, In primos pedes. P. εναχξοώμαι, Ausculto, Auscultor-
επαχροάται, Auscultatur.
P.
f επαχροατης, Auscultator.
*t* ἐπακταῒ, Stipatores. O. evax τος, Adhibitus. επαλεί\Ι/αι, Delere. P. επαλληλως, Identidem, I-terum atque iterum, Identidem. P. εναλζις, Pinna, Propugnaculum, Propugnaculum. P. Pinnaculum. O. επάλξεις, Pinnæ. P. Propugnacula. P. επαμύνω, Adminiculo. επαμφότερον, Inter utrimque.
επαναγινώτχω, Perlego, Lecrito. O. Relego, gis. ενάναγχες, Necesse.
+ επαναγχαστης, Jnpulsor. επαναλαμβάνω, Repeto, Relego, Hecupero. επαναλαμβάνει, Repetit.
P.
*t* επαναληπτικόν, Iterativum.
επανάγω, Reduco. επαναβαίνω, Ascendo. επανάλημφις, Persecutio. P. Integratio, Repetitio, Repetentia.
’Επανάληφις, Repeticio.
•f* }Επαναλωτης, Sumptuarius.
*Επαναπαύομαι, Adquics-co, Acquiesco. O.
*t* Έπανάστασις, Insurrec-tio, Superventus. επαναττητει, Exerat. P. επαναστησεται, Exorietur.
P.
’ Εναναστρίφω, Reverto, Kedito. O.
ἐπαναστ^αφεῒ^, Regressus. Επανέρχομαι, Remeo, Redeo.
επανέρχεται, Remeat. P. Ύ επανατροπιάζει, Recidit.
επανϊξος, Viripotens. P. επανηχω, Revenio. O. ενανιεναι, Redundare. P.
7 Ενανίστχμαι,	Insurgo,
Exsurgo.
'Επάνοδος, Adventus, Reditus.
επάνόίος άπο πολέμου, Postliminium.
επάνοδος, Postilimen. P. Reditus. S. Reditus. P. Adventus. S.
επάνοδος èx rcov.»**Postll-niinitim. S.
επάνοδον, Domitione. P»
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Ϋ Επανοίγω, Recludo, Adaperio.
*t*enανοίγει, Effringit P. επανορθουμαι, Restauro^O. επανορθουται, Ementiatur. P. Corrigit.
’ Επανόρθωσις, Correctio, Emciidacio.
επανορθωτης, Corrector, Emendator.
επανοξθώ, Corrigo, Emendo.
'Επάνω, Insuper, Super, Supra, Supra. P. Su-sum.
επ άνωθεν, Desuper. Έπαπειλώ, Comminor. Επάρατος, üxecrabilis, Dirus. O.
Έπαρθείς, Elatus, .Elatus. P.
*h επαρθώ, Alligo. O.
' Επαριστερος, Perversus, Levus.
επαρίστερος, Sinister. P.
Perversus. P.
‘Επαρκώ, Sufficio. επαρμα, Temperamentum. P.
επάρουρος, Rusticanus. O. *finaρσις, Levacio. επαρτώ, Impendeo, es. O. 'Επαρχία, Provincia, Provincia. P.
επαρχιώτην, Provincialis, Provincialis. P. επαρχιώται, Provinciales. O.
επάρχομαι, Incapito. E. έπαρχος, Præfectus. έπαρχος 'Ρώμης της πο'λεως, Præfectus urbis. P. έπαρχος των τεχνιτών, Præfectus fabrorum. P. έπαρχος της χοόρτις, Præfectus cohortis. P. Υεπαρχότης, Præfectura. Iπαρώμαι, Insecro, Incapito. E.
ή'επασχολουνται, Adnocèn-tur. P.
επαυλίω, Incino, nis. O. ή-επαύλησις, Incentio, onis.
O.
τα επαύλια, Repotia. O. επαυλις, Stabula, Ovile, Villa. P. Stabulum. O. Cuula. O.
επαυλις αιλεαι, Ovile. E. επαυλεις, Villæ. S. φεπαυλητιχοε, Incentivus.
O.
επαυλιον, Villula. επαυξησις, Incrementum. επαύξησις χρώματος, Ex-aggeracio.
επαύξω, Incresco, Adaugeo, Increbesco. E. επαύσατο, Desiit. P: Destitit.
επαυτοφώρω, Manifesto. επαυχενιον, Cervicale. επαφίημι, liimitto, Adt-jieo. O.
επαφρδδιτος, Venustus, Venustus. P.
Ύεπαφροΰίτως, Venuste. επαχθής, Molestus, Gravis, Molestus. P. infestus.
επαχθή, Dividua. P.
επαχθώς...........P.
επεγείρομαι, Adsurgo. επεγγελώ, Increpito, Increpo.
επεδειξεν, Adprobavit. P. επεδίωχεν, Insequebatur.
P.
επεδιώξαι, Insequi. P. επεδωχεν, Edidit. P. επείγω, Urgeo, es. O. επείγει, Instimulat. P. Stimulat. P. Compellit, Urguet.
επείγεται, Intenditur. P. Pergit.
επειδή, ene»§àv,Cum,Quando, Ubi.
επειδή, Quatenus. P. Quoniam, Quandoquidem. P. Quando, Quid ni i Postquam. O. επειδή δὲ, Quoniam vero.
P.
επειδή ορώ, Quoniam in-telligo. E.
Υεπειδηπερ, Quoniam quidem. P.
επειδή τάχιστα, Quumpri-mum. O.
επειξις, Instantia. P. επείπερ, Quando, Quoniam, Quia, Quanquam.
P.
επεισάγω, Obduco. O. επείσαχτον, Adveìititium.
P.
’Επεισέρχομαι, Penetro.
i*επεισελευσις, Inrupcio. επεισεν, Sollicitavit. P. ή-επεισπηδητης, Derectari-us. P.
επείσθη, Paruit. P.
"Επειτα, Alioqui, Deinceps, Dehinc, Porro, Dein, Denique, Demum, Exin, Proinde, Post, Tum, Deinde. P. Inde. P. Perinde. P. Porro. P. Dehinc. P. Deinde. P. Inde loci. P.
επεχαλεσαμεν, Indiximus.
E.
επεχεινα, Ultra. O. Ιπεκλατο, Inrogabatur. P. επεχλυσεν, Proluit. P. Έπεχτασις, Porrectio, Propagacio, Prolixitas, επεκτείνω, Porrigo, Protendo, Propago, Prorogo-
επεχτείνη, Propagarit. P. επελαττον, Minusculum. O.
επεληλυθεναι, Pervasisse.
’Επεμβαίνει, Insultat. P. i Επεμβόλιμος, Intercala-
ris.
Επενδυτής, Instata, Supe-raria.
φεπενδύτις, Superaria. P. επενδυτής, Superaria vestis. E. Superalia. Έπενεχθε'ις, Iniatus, Delatus.
επενεχθείσα, Inflicta. επενεχθείσας, infiictas. P. επενεχθεν, Inrogatum. E. tù επενεχθεντα, lnlata.
επεξαγάγοοσιν, Kxerant.
P:
Έπεξελευσις, Sectio, Per-secucio.
επεξελθείν, Persequi. P. επεξεξχομαι, Prosequor, Persequor, Exequor. επεξερχεται, Prosequitur. P.
επεξετάθη, Prorogata fuerint. P.
'ϊεπεξίημι, Edissero. O. Έπεξιών, Exequens. επεζιο'ντι μοι, Kxequenti
mihi. P.
επεπεμψεν, Permisit. E. επεπηγει, Hæsitaret. P. επεπηδησεν, Iiisillit. P. επερασεν, Pervadit. P. επερείδω, Allido. O. Έπερείδομαι, Nitor, Subnixo.
επερείδεται, Subnixus est, Innititur, Adnititur. P. επερείδονται, Enitentes. επερείδεσθαι, Grassari. επερεισάμενος, Adnixus.
Υεπερευγω, Adhalo. O. επέρχομαι, Translego. O. Intervenio.
επερχεσθαι, Grassari. E. επερχω, Retento. O.
’Επερώτησις, Interrogacio, Stipulatio, interrogatio.
επερώτησις δι' ασφαλείας, Stipulatio. E. επερωτησεις, Stipulationes. P. Interrogationes.
ϊεπερωτητης, Interrogator. επερωτώ, Consulto, Interrogo, Stipulo. επερωτώ, Interrogat. P. επερωτώμαι, Promitto, Spondeo, Stipulor. επεσεν, Cecidit. P. t Έπεσυχνασεν, Inrepsit. [εφησύχασεν :	vide επη-
συχάΧ,ω, infra.] επετελεσεν, Expatravit. P. επετυχε, lnpetravit. P. επετυχεν, lnpetravit. P. επετςεφεν, Permisit. P. επετροπίασεν,	Relanguit.
επευθουμενον, Longanon.
O.
επεφερετο, Inrogabatur. P. επεχείρησεν, Admisit. P.
επεχθης, Infestus. P. επεχορηγησεν, Suppeditavit. P.
Έπεχω, Conpesco, Cohibeo, Reprehendo, Reprimo, Coerceo, Inhibeo, Presso, Arceo. P. Obtineo. O. Retineo.
O.	Supersedeo. O. Supprimo. O. Remoror. O. επεχει, Conprimit. P.
επη, Carmina. P. επηγαγεν, Obtulit. P. επηγγείλαμεν χατά γξάμ-μοπα, Promisi per lite-ras. E.
επηγγείλατο, Promisit. P. επηχμαχώς, Vegetus. O. Έπηχοος, Exaudiens, Dicta audiens, Exaudiens.
P.
επηλυδον, Adventitium. P. Έπηλις, Advena, Adventicius, Advena. P. επηξεν, Gelavit. E.
*Επηρεάζω,	Calumnioc,
Tempto.
επήρεια, Temptacio, Calumnia, Calumnia. P. επν,ρεν, Sustulit. P. Extulit.
Έπηρμενος, Elatus. Έπηρτημίνος, Inpendens. Έττησυχάζω, Conquiesco, Prosileo.
’Επηχώ, Insono, Increpo,
Assono. O.
'Επί, Ad, In, Super, Cum. P.
'Επιβαίνω, Ingredior, Incedo, Conscendo. O. επιβαίνουσιν, lngressunt.
επίβαλε, Adice. P. επιβάλλον, Portio. P. το επιβάλλον, Conpetens.
P.
rò επιβάλλον μέρος, Portio. P.
’Επιβάλλω, Iiiicio, Inmit-to, Ingruo. O. Superjacio, Adjicio. O. επιβάλλει μέρος τι, Obtingit. P.
επιβάλλομαι, Cœpi. O. t επιβαρες, Ponderosum. P.
i επιβαρύνω, Aggravo. O.
, Έπιβαρώ, Adgravo, Ingravo, Ingravesco. 'Επίβασις, Incessus, In-. gressus, Gressus, In-■ ceptum, Ingressus. S. Ingressus.
επιβατηριον, Introitum. P. επιβάτης, Vector, Vector. P. Jaculator. E. επιβάται, Vectores. P. επίβδα η μετά την εορτήν, Reproca. P.
ή·’Επιβεβαίωσις, Perseve-rancia, Confirmacio. i' ’Επιβελτίοοσις, Meliora-cio.
ΕΠΙ.
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* Επιβλαβή;, Noxius. 'Επιβλέπω, Visito, Reviso, Respicio. επιβλέπει, Inspicit. P. •επιβληβἐντα, Indicta. E. έπίβλημα, Stragulum. O.
Operimentum. επιβλης, Sera. O. επίβλητον, Indictum. E. Έπιβοηθώ, Adminiculo, Adjuvo.
’Επιβόλαιον, Amictorium, Opertorium, ἑπιβολὴ, Inceptum, In-cepcio, Superventum, ftotio. O. Superficies. επιβολή, προσβήκῃ, Adjectio.
ίπίβολος, Compos. O. επιβομβέω, increpo. O. ἐπιβουλὴ, Inrogatio. P. In-sidiatio. P.
Επίβουλα», hæ Insidiæ.
singulare non habet. επιβούλευ toí,	Insidiosus.
O.
επίβουλος. Insidiator, Insidiosus, insidiator. P. επίβουλου, Insidiosi. P. επιβουλεύα), Insidior, Decipio. P.
επιβουλεύει, Insedit. P. Inrogat, Insidiatur, ἐπιβουλεύοον, Adæque. P. έπφοάω, Inclamo, as. O. Έπφοώ, Inclamo. επφοα, Inplorat. P. επφοάται, Appellat. P. επφοώντ oc,	Adclatnan-
tem. P.
ἐπιβοὡμ•νοι, Quiritans.
P.
ènl βραχύ, Paulisper. P. επφρίθω, Ingravesco. O. ή-έπφξιμώμαι, Infrendo. 'Επφροντώ, Intono. +Ιπιβ»μὶ^, Altarium. P. 'Επιγαμβξία, Adfinitas. 'Επιγαμία, Connubium, Connubium. P. Connubium. S.
επίγαμος, Nubilis, Viri potens, Nubilis. P. επιγάστριον, Ventrale. O. ■^Έπιγαυριώ, Insulto, i*eniyawpia, insultat. P. ἠ•ἐπιγαυριάσαι, Insultare. Επίγειον, Terreum. Επίγειος, Terrestris. P. επίγειοι, Terrestres. Έπιγελώ, Inrideo. eniyffyyijöeìj, Innatus. P. Adgnatus.
+’£πιγϊ'ννησΐ£, Adgnacio, Adgnatio. P. επιγίνομαι, AccrtSCO. O. Oborior.
ἐπιγίνιται, Infit. P. 'Επιγηόμενος, Superveniens, Futurus. Ἑτιγινώσκα», Adnosco, Pernosco, Cognosco, Recognosco, Rescisco. O. Aguosco, Noscito,
Ignosco.
• έπιγινώσκεις, Adagnos-cis. P.
ἑπιγινιύσχει, Gnot. P. Ad-cognoscit. P. επιγιγνώσκει, Agnoscit.
ίπιγλοΰττ)ς, Ligula. O. έπιγλφεις, Cala. P. [Ἰεπi-r > γλυφίί, Vulc.] επίγναφον, Interpolum. P. , Interpola.
βπ/γναφα, Interpota. E.
■ επιγνώμων, Intercessor, , Interventor.
επίγνωσις, Cognicio, Ad-. gmcio, Narus. P. Έπίγομαι, Festino. Επνγονὴ, Suboles, Suboles. P.
'Επιγονατίς, επίγονος, Adgnatus. P. 'Επιγραφή, Inscripcio, Titulus, Titulus. P. επιγράφω, Inscribo, Superscribo, Titulo. O.
’Επίγω, Urgueo, Compello, Impello.
*fεπιΖαπανητης, Dispensator. P.
ἐπιδε, Sedecum. P. επιΖεΖειγμένος, Detentator.
P.
επιΖέεται, Indiget. P. ή-ίπιΰίχατιύα, Decimat. P. •j* èniΖεκανεύονται,	Dectt-
mantur. P. Decimantur.
επιΖαφιλευθεν, Indultum. P.
επιΖαψιλευθέ/τα, lndus-sata. P.
*Επιδέξιος, Dexter. επιΖεζίως, Comiter. P. ΈπίΖειγμα, Specimen. επιΖεικνύμενος, Ostentans.
P.
επιδείκνυα?, Demonstro, Ostendo.
επιΖεικνύει, Demonstrat. P.
επιδεικτικόν, Osteutabile.
P.
επίΖειξον, Designa. P. επίΖειξις, Ostentacio, Ad-firniatio.
επ) δεῖπνον προτρέπεται, Invitat. P.
ΈπιΖερματ)ς, Cutis. επιΖεσμεύει, Innectit. P. φεπιΖέσμιον, Fasciola. O.
' ΕπίΖεσμος, hæc Deliga-cio.
επιΖεσμώ, Deligo.
' ΕπιΖεομαι, Indigeo, Egeo. ΈπιΖέχομαι, Admitto, Recipio.
επιδεοο, Obligo. O.
' ΕπίΖημια, Adventus. έπιΖιάξας, Adsectatus. P. [επιΖιώξας, £»loss. Lat. Gr.]
ΈπιΖίΖωμι, Porrigo, Proficio, is. O. Incresco,
Erogo, as. O. επιΖίΖωσιν, Porrigit. P. επιδίκαζα), Adjudico. O. ΈπίΖικον, Litigiosum. επίΖικος, Contraversiosus.
O.
ΈπιΖιπλασιάζω, Ingemino.
Επιδιώκω, Persequor, Insequor.
επιΖιώχει, Prosequitur. P. Persequitur. επιδιώξω, Exsequar. P. επιΖιώξει, Capesseret. P. φ'επιΖιώκτης, Persecutor. επιΖοθηναι, Proderet. P. ΈπιΖοξατίς, Cuspis, Mucro, Spiculum. P. Cuspis, Cuspis, Hastile. O. επιΖοξατίς του τράχηλου βοος, Palearia. P.
' ΕπίΖος, Porrige. επίΖοσις, Porrectio, congiarium. P. donativum. O.
επίΖοσις γένους, Propago, ἡ επίΖοσις του γένους, Propago. P.
επίΖοσις επ) των νόμων, Congiarium. Ρ.
επίΖοσις στρατιάς, Stipendium. S.
ΐ επιΖοχείον, Receptaculum. Ο.
επιΖρομη, Incursio. ^επιΖρομίΖες, Trocliæ. Ε.
Trocleæ, Trocleæ. επιεικής, Mitis, Modestus, Clemens. P. Modestus, Industrius, Bonus. O.
επιείκεια, Mansuetudo, Clemencia, Modestia, Sedulitas. P. Modestia, Clementia, Sequi-tas.
επιεικέστατος, Mitissimus.
επιεικώς, Clementer, Moderate. P.
ènì εξουθενισμού, Spatar-ro. E.
επιζεύγνυμι, Adjugo. O. ’Επιζευγνύω, Injungo. 'επιζέω., Sacrifico. O. 'Επιζήμιος, Damnosus, Dispendiosus, Damnosus. P.
επιζηωιοι, Damnadili. P. επιζήμιον, Jacturale. P. Damnosum. P.
■	έπιζην, Adjuvo. O. Έπιζησω, Supervivam. επιζητέω, Requiro.. O.
Quærito. O.
■	'Επιζητώ, Inquiro, Exqui-
ro, Desidero, Considero.
επιζητώ, όξίγομαι, Adpeto. επιζητεί, liostrat. P. i)e-. siderat, Requirit.
Ιπιζητείται, Desideratur. - P.
. επὶζήτησι^, Inquisicio,
Requisicio, Considera-
cio.
' Επιθαλάμιος, Nuptialis. επιθειάζω, Imprecor.
, •]επιθεματισμ'ος, Augmentum. P.
■ επιθεν, Suasit. E.
Έπίθεσις, η χλεύη, Ilipos-tura, Stellionatus. επίθεσις, η επάνω θέσις, Inposicio.
επιθέτης, Inpostoc, Stellio-uator, Inpostor. P. επιθέται, ìnpostores. P. επίθετον, Adjectivum. O.
επίθετα, Inposita. P. Ύ'Επιθεώξησις, Inspectio.
’Επιθυμία, Concupiscen-cia, Cupiditas, Cupido, Desiderium, Cupiditas. P. Concupiscentia, Cupido, Desiderium.S. Cupientia. E.
επιθυμίαι, Ambitiones.
P.
επιθυμητής, Ambiciosus, Concupiscens. επιθυμητή ς άσελγείας,Ύ€Π-tigo.
επιθυμητικός, Voluptarius. επιθυμητός, Desiderabilis, Desideravilis. P. Desi-derubilis.
επιθυμώ, Concupisco, Cupio, Gestio, Desidero, Concupisco. P. επιθυμώ ύπερβολικώς, Desidero.
επιθυμεί, Deliberat. P. Abolit.
επιθυμούσιν, Desiderant.
P.
επιθυμούντες, Adpetentes.
επιθύω, Inmolo. επιθωοακίζομαι, Lorico, as.
G.‘
t επίίεξουξγεί, Epigetur.
P. [Epuletur, Vulc.] Ύ'επιχάθε τον, Perpendiculare O.
επιχάθημαι, Supersedeo, Insideo. O.
"\επικάθισμα, hic Insessus. επιχαλεω, Cognomino. O. επιχόίλεσον, Endoplorato.
P.
επικαλούμαι, Inploro, Invoco.
επικαλείται, Appellat. P. Provocat.
επικαλεσησθε, Provocaveritis. P.
*f*ìϊπικαλλωπίζοντες, Iuli nentes. P.
Ιπιχαλύπτω,	Cooperio,
Tecto.
επικαλύπτει, Tegit. P. επι καμπή, Curvamen. O. επικαμπης, Circumflexus, Iuficxus, Incurvus, Obuncus, Obunca, Arcu-tus. P. Curvus. O, επικαμπες, Circunitlex^
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um, Obuncum, Aduncum. P.
επιχάμπτω, Adunco, Inflexo, Incurvo, Vergo. 9Επιχαξπία, Usufructus, Fruges. O.
έπιχάρσιόν, Amiculum. E. επιχαταλαμβάνω, Assequor. O.
Επικατάρατο;, Maledictus.
ίπίχειμαι, Incumbo, Insto, Inmineo, Insisto. έπίχειται, Imminet. P. Urguet.
Ιπιχείρει, Apperit. P. έπιχεχαλυμμένη, Obnixa.
P.
iniχεχαμένη την ελευθερίαν, Statum liberum. P. έπιχέχλιται, V ergit. P. ἑπικεχυφότε?, Incubones.
O. Obstipi. O. ή-έπιχεντρίζω, Instigo, as.
O.
επικερδή, Quaestuosus. P. Ιπικε^δὴ, Lucrativa. P. ή-έπιχέρδιον, Conpendium.
*Επιχεξτομώ, Increpito. ίπιχεφ άλαιον,	Tributum
capitulare. P. έπ) χεφαλής, Praeceps. γΕπιχηδιον, hæc Nenia. έπιχήδειον, Funerale. O.
*	Επικίνδυνος, Periculosus. Έπιχλάσαi, Indicere.
έπιχλασΟεϊσα, Indicta, Inflicta.
*t* έπίχλασμχ, Infractio. έπίχληρος, Orba. P. Έπίχλησις ονόματος, Nun-cupacio.
έπίχλησις ösoO, Invocacio. επίχλησι$, Cognomen. O. ἑπικλiv6j, Acclive. O. Έπιχλίνω, Inclino, Vergo, Acclivo. O. έπιχλίνομαι, Recubo. έπίχλισις, Inclinatus. έπίχλοπος, Furtificus. O. ’Επιχλύζω, Inundo, Alluo. O.
ἐπικλόζβὶ, Inundat. P. έπίχλυσις, Inundacio. επικλώ, lufrango, Infligo, Irrogo.
επικλιὁ, έπινέμω, Indico.
' Επιχοιμώμαι, Indormio.
*	Επίχοινον, Promiscuum,
Epicœnum.
èníxoivoj, Promiscuus. E. έπιχολονία, Territorium. Έπιχομίζω, inveho. Έπιχοσμώ, Adorno, Honesto. O.
*f* ἑπικοόρημα, Adminiculum. P.
'Επικουρία, Adminiculum, Auxilium, Suppetiæ. O. επικουρίαν, Opem. P. •hixoü^oj, Auxiliarius, Auxiliator.
ἒτικου^ά), Opitulor, Sup-
petias venio.
Έπιχουφίζω, Helevo. Ιπικρατβία, Ditio. O. enix^ar/Sef, Socci. P. Επικρατώ, Obtineo, Retineo.
επικρατεί, Obtinet. P. Possidet.
ή-έπίχριμα, Decretum. P. Έπιχξίνω, Decerno. έπιχρίνει, Decernit. P.
Iniχρ/νειν, Decernere. P. έπίχςιτις, Judicatum. P.
έπιχξίσεις, Judicata. P. επιχροτέω, Applaudo. O.
*t* 'Επιχξότησις, Increpa-cio.
επικροτώ, Increpo. Έπιχςύπreo, Subcelo. ἐπικτβὰτὸαι, Adipisci. P. fEnix-njvvnji, J umentari-us, Agaso.
tΈπίχτης, Compulsor. Έπιχτυπώ, Increpo, Increpito.
έπιχύπtco, Incumbo. O. Έπιχυξώ, Sancio, Confirmo, Derogo, Inrogo. E.
έπιχύξωσις, Confirmacio. tenixurríí, Supercunnum. P.
t’Επιχωμασία, Comisacio. f έπιχωμαστής, Comisa-tor.
ή επιχωμασ-τιχωζ, Comiter. Ιπῒ χωμον, Comi satum. P. επίλαΟόμενος, Oblitus, επιλαμβάνομαι, Arripio, Deprehendo, Reprehendo, Adprehendo, Adgre-dior. P. Detineo. O. επιλαμβάνεται, Reprehendit. P. Dependit. επιλαμβάνεται χειρός, Arripit. P.
ἐπιλαβέσύαι, Adfectare. P. έπιλάμπω, ínluceo. έπιλαν(ίάνομ.αι, Oblitero, Obliviscor.
έπιλαχών, Subsortitus. O. επιλέγω, Deoro. O. Peroro.
επιλέγομαι, Opto, Deligo, Eligo, Perlego. O. Allego, gis.
επιλέγεται, Eligit. P. επίλεκτος, Electus, Lectus, Electus. P. Evocatus. E.
επίλεχτον, Decumutum. P.
επίλεκτοι, Elegantes. P. έπιλελησ μένος,	Oblitus
part. O.
έπιλελησμένον,Oblitum. P. έπιλεξε, Dilige. P.
επιλημτιτιν, Caducos. P. Επιληπτικός Caducus, Si-derosus. P.
έπιλήσμων, Obliviosus. P. Obliviosus. O. JLati-cus. E.
en»ληψ/ce, ἡ νόσος, Accen-
siunctda, Morbus co-micialis.
επιληψία, Sonticus morbus. O.
επιλήψιμος, Comprehensibilis, Reprehensibilis, Reprehendendus. έπίληψις, άμαρτάνοντος εν λόγοις, Reprehensio. έπίληψις, έπίρασις, Adgres-sio.
έπίληψις, Accensiones. P. επιλογή, Dilectio, Electio, Opciogium, Optio.
επιλογίζομΜι, Recogito. έπιλογίζεται, Recogitat.
έπιλογισμος, Reputatio. P. επίλογος, Epilogus, Per-oracio, Elo, Succlamatio. P. Peroratio, Ad-fatio.
τω έπιλοίπω, Residuo. P. επιλυγάζεσ-èai, Obnubilare. O.
Έπιμαξτύρομαι, Ad testor, Obtestor, Detestor. ψέπιμαρτυξητής, Adtesta-tor.
έπιμαστίδιον, Mammillare. O.
έπιμελεΐ, Dilidit. E. 'Επιμέλεια, Cura, Diligenda, Cultus, Diligentia. P. Diligentia. S. Cultura. P. Curatio. έπιμελεόμαι, Curo, as. O. επιμελείται, Curam agit. P. Curat.
επιμελής, Diligens, Diligens. P. Sedulus. O. επιμελητής, Curator, Studiosus.
επιμελητής χημείας, Funerarius.
επιμελητιχος, Curatorius.
O.
έπιμελέστερον, Studiosius, Diligentius. P. έπιμελώς, Sedulo, Studiose, Adcurate, Accurate.
P.	Diligenter. P. Sedulo. O. Diligenter. E.
επιμελούμαι, Adcuro, Curo, Accuro. O. επιμένω, Inmaneo, Perduro, Persevero. επιμένει, Perseverat. P. Indicat. P.
επιμείνν), Duraverit. P. Perseveret. P. επίμεινον, Perge. επιμεξίζω, Partior, Inper-tio.
ή-επιμέρισις, Inparticio.
*Υέπιμεριστής, Partitor. επίμεσον, Deponens verb.
O.
επίμετρον, Abetuariuni. P. Auctuariuni. O. Adnio-dera. P.
έπιμήχης, Longinquus, Prolixus.
έπιμήχεις, Prolixas. P. επιμίγνυμι, Promisceo. O. επιμιξία, Commercium, Commercium. P.
*t* έπιμνημονεΰματα, Commentarii. O.
'επιμονή, Perseveranda, Sedulitas, Remansio, Perseverantia. P. Instantia. επιμονή, Obstinatione. P. επίμονος, Sedulus, Pertinax. P. Pervicax. P. επιμόνως, Obstinate. έπιμύω, Conhibeo. επινέμησις, Indictio, Indictus. P. Indictum. P.
έπινέμω, επιμεξίζω, Inper-tio.
έπινέμω, έπ) βοσχής, Depasco.
έπινέμω, Superrogo. Ο. επινέμω, έπιχλω, Indico. επινέμει, Indicit. Ρ. έπινέμομαι, Depasco. επινεύω, Adnuo, Innuo, Oquinisco. Ο. επινεύει, Adnuit. P. έπινέφελον, Nubilum, Nubilum. P. Subnubilum. E.
ΎέπίνηΟρος, Iniclaris. E. έπινήχομαι, lunato, Inno, as. O.
τά επινίκια, Laure». E. έπινίχια άγω, Triumpho. επινίκιος, Victorialis. έπίνηον,
ή-έπινοητής, Excogitator. επίνοια, Excogitacio, Commentum, Excogitatio. P. Commentum, Emolumentum. P. επινοώ, Excogito. επινοούμαι, Machinor. O. έπινώτια, Dorsualia. O. επ) ξένην, Peregre, adver-bialiler. P.
έπ) ξένης, Peregre, Peregre, adve» bialiter. P. έπ) ξένης φίλος, Hospes. E, ψέπίξενος, Peregrinus. P. έπιξενούμαι, Hospitor, Peregrinor. O.
ψεπιξις, Instanda, Con-pulsio.
έπιξύει, Inradit. P.
έπιορχέω, Pereo. O. επιορκία, hoc Perjurium, Perjurium. S. έπίοςχος, Perjurus, Perjurus. P.
έπιοξχώ, Abjuro, Per· juro.
έπιορχεί, Abjurat, et Per-jurat. P.
έπίουρος, Compages, Sudis.
ἐπιοῦσ*, Postera. τή έπιούση ήμερα, Postera die. P. ‘
επιπαρόντος, Adstante. P. έπιπάσσω, Dispargo, Aspergo. O.
επίπεδον, Planum, Pedes-
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tre. P. Planum. P. εχιχεμχω, Iomìtto.
εχιχίμχεται, Subigit. P. èx) χεςας ὧγουσιν, Ad exitum perducunt. P. εχιχηΐάω, Assilio. O. Ύίχιχηδησις, Insultura. O. επιτηδώ, Prosilio. εχιχησσω, Infigo. όχιχίχτω, lucumbo, Incubo.
βχιχίχτει, Ingerit. P. τ« έπιπλα, Supellex. O. ετηχ\άττα>, Obstruo. O. έιτιπλεχ», Intrico. O. Implico. O.
ἐεητλίχαν, Innectens. P. επί πλέον, Stiper, Amplius, Diutius, Diutius. P. εχιχλάεο, Supernavigo. Ηπιπλήκηjy, Castigator. εχίχΧηξις, Adflictio, Ob-jurgacio, Invcctio. P. ἐπνπλήττ®, Castigo, Increpo, Obstrepo, Objurgo, Increpito. O. επιπλήττει, Castigat, Objurgat. P. Stimulat, Castigat. P.
επίπλου, hoc Omentum, επίπλοον, Omentum. O.
Omentum. £. ἕπ/πλου^, Omentum. P.
Omentum. S. εχιχνεω, Inspiro. O. Af-tio. O. Aspiro.
*Vì xóBst, Recessim, Repe-ridia. P.
ὁ ἔπὶ χόδας γεννηύε)ς, A-grippa. P.
+*’hiho&s$, Subornatus. P. [ Ἰ· ὲπίποιςδε$, suboles,
Viilc.]
Ἰ- ἐπιποθἠτιο^, Optato, ad-verb. O. gxixoQáb, Desidero, επιπολάζει, Increvit, επιπόλαια);, Summatim. έπἷ πολύ, Diu, Aliquandiiij Diutine. P. Aliquandiu, Diutius, Dixi. εχΐχovoy, Laboriosus, Indolis. P.
επίπονοι, Indoles. P. επί *orov, In quantum, Quandiu, Quamdiu. P. Aliquantum. O.. ini χράξεως υπομνημάτων,
Gessi. P.
ìn) χξάζεως, Apud acta. P. ivi χροσχηματι, Sub specie, Sub pretextu. P. Obtentui. P.
7 Εχιραίνα», Inroro, Iuspar-go.
*rifev, Decuit. P.
1 Εχίρινος, Nasutus. ,Εχιρίχτοο, Superventum facio.
ιτιριχαι, Insigate. P. έπίριψον, Jacta. επίγραμμα, Assumentum.
ἐπιῤῥάπτ», Asauo. O.
Επιῤῥ•πἡ^, Proclibus, Propensus, Pronus. εχι^εχεστερος, Pronior. εχιβρεχουσα, Repens. P. f εχι^εχως, Inpense. P.
*t* εχιρβεχως εχαρθεν, Ad-clive. P.
Ιπιῤῥἐ»,
ΕπςῥῤημΛ, Adverbium, Adverbium. P. Proverbium.
ἐπιρβηματιχως, Adverbia-liter.
«π'ῤῤητο$, Probrosus. P.
- ἐπιῥῥοὴ, Inundatio fluminis. E.
. Ί* εχιρίυχαίνω, Sordido, as.
O.
. εχιρ^ωνύομαι, Tnvalesco. O. + Ἑπισα0§ο?, Fragilis.
9 Επείσακτος, Inducticius, Advena, Adventicius. εχισάττω, Inculco. O. \Enl σαυτω, Commodo tuo.
Ἑπισεάα), Incucio. εχίσαξον τον Ίππον, Sterne equum. P.
t,EniaeXXiov, Subsellium, Dagus.
εχισεσαγμένος, Clitellarius. O.
t εχισεσυρμενως, Tractim.
O.
επίσημαι'να>, Portendo. O. ’Εχισημασία, Nociuncula, Significatio, Accensio-nes. P.
Έχισημασία èv χυρετω, Accessio.
επίσημος, Insignis, Nobilis, Insignitus. P. Ingenuus, Honoratus, Generalis, Insignis, Nobilis, Signatus. O. Designator. £.
επίσημοι, Designati. E. insignes. P.
επίσημον, Conspicuum, Notabile, Insignem. P. επίσημα, Insignia. P. επισημότατος, Klegautis-simus. P.
*f* ἐπισημότη^, Nobilitas, Elegantia. P. εχισημως, Insigniter. εχισηνης, Vitiosus. P. επίσης, Adæqtie. O. ἒπισίτησι^, Comeatus. S. επισιτισμός, Commeatus.
P.
'Επισιτισμέ, Frumenta-cio.
■f* Έχισχεχάζω, Adperio, Cooperio.
•f ἐπισκἐπτη^, Salutigeru-,lus* P'
Επισκέπτομαι, Reviso, Viso, Inspicio, Visito, as. O.
Ἑπισκευάζϊυ, Reficio, Sap-. cio. O. Reparo. ή-εχισχευασία, Repararoen.
O.
Ιπισκευαστἇ, Interpola. O. Ιπισκευαστἠ*, Interpolator. O.
«πσχβυὴ, Fabrica, Substructio, Refectio. P. Έπ/σκεψαι, Visita, Visitare. E.
Επίσκιαζα», Adumbro, Inumbro, Obumbro, O-paco. O.
επισκιάζει, Obumbrat. P. επισκιάζεις, Inumbrare. O.
εχισχιασμος, Obumbra-cio.
εχισχιασμος φα>νἢ$, Bili-
bit. P.
εχισχιλισοι, Suffuderit. P. *t* Επισκόπησή, Circumspectio.
+èni<rxoni£, Cala. P. [ιἐπι-xoníj, Vulc.]
εχίσχοχος, Antistes, Antistes. S. Antistes. P. Pastor, et Pavor. P. èn/σκοποι, Antistites. P. επισκοπώ, Inspicio, επίσκοπε», Visitat. P.
9 Εχισχότησις, Obscuracio, Obumbracio. εχισχοτώ, Obscuro, Obsto.
εχισχοτεί, Obstat. P. βπισκοτίϊν, Officiendo. P. t ’Εχισχύνιον, Supercilium, Rictus. P. Cilium, Fastus, hic Rictus. S. Supercilium. O. Cilium. E.
9Εχισχωχτω, Increpo. εχισχεργώς, Festinato, ad-verb. O.
εχισχουΰάζει, Instigat. P. ὲπισ ταθμενω,	Diversor,
aris. O. [Gloss. Lat. Gr. ἐπισταὅμβύα).] i* έπιστάδμησι^, # Inter-spondium. S.. 9Εχ(σταθμος, ó ηγούμενος της μονής, Stacionarius, Manceps.
. εχίσταθμος, 6 του σταθμού ηγούμενος, Manceps.
, 9Εχίσταμαι, Noro, Scio. εχιστάμενοι, Gnari. P. εχισταμενως, Scienter. P. Scite. O.
9Εχιστάσιος, Stator, in aedem Jovis statoris. εχίστασις, Intentio. O, Instantia.
εχιστατεω, Præsum. O. 9Εχιστάτης, Magister, Magister. P. Moderator. O. Antistitor, Doc-tor. E.
επιστάτης μονομάχων, Lanista. P.
Επιστατώ, Moderor. O. Rego.
εχιστατούμενος, Rectus, a. °.
9ΕχιστεΧΧα,
f Έχιστενάζω, Ingemo,
Ingemisco.
f εχιστεναγμος, Ingemi-tus.
εχιστενω, Ingemo. O.
‘I* 9 Εχιστεφάνωμα, Coronarium, Coronarium. P. Corollarium.
9 Εχιστημη, Disciplina, Pe-ricia, Disciplina. P. Scientia. O.
επιστήμων, Gnarus, Peritus, Scius. O. εχιστημόνως, Gnare. O. f εχιστηρίγματα, Columina. P.
Έχιστηξίζω, Confirmo. εχιστησειας, Instrues. P. 9Εχιστολη, Epistola. εχιστόλιον, Epistolium. Έχ) στόμα, Pronus, f βπιστομίί, Postomis. O. εχιστρεφεια, V igor. S. Severitas. P.
’Εχιστξεφω, τιμωρούμαι, Converto, Adverto. επιστρέφω, Adverto. O. εχιστξεφει, Arripit. P. Coheret, Animadvertit. εχιστροφη, Animadversio, Respectus. P. Animadversio. P.
εχιστροφις, Anaticla. E. Επιστυλίου, Columella, Columen. P. εχίστυλον, Columen. P. εχ'ι σνμφωνω συνχαχτύε», Concinnat. P. [+συνχατ-τύει, Gl. L. Gr.j Έχισυναγοογη, Congrcga-cio.
Επισύναπτα), Injungo. εχισυνάχτει, lunectit. P. Adnectit. P.
*t* εχισυναθξίζω, Adaggero. O. Aggrego. εχισυνά^ωμεν, Ingeremus.
P.
εχισύρομαι, Pelliceo, es.O. + ’Εχισυχνάζω, Increbro, ἐπισφαλὴ^, Intutus. O. i* ἐπισφ•^α, Pugilli. P. i *t” εχισφερια, Pugilla. P. i* εχισφεξιον, Pugil. P.
9Εχισφίγγω, Adstringo, Obstringo.
* Επισφραγίζω, Adsigno, Insignio, is. O. ίχισφ ραγίζεται, Contestatur. P.
ίχισχεθηναι, Comprimi. P. Reprimi.
ἑπισχβϊν, Inhibere. Έχίσγες,	Com pesse,
Comprime, Comprime. P.
Ιχίσχεσις, Pressura.
Ύ εχισχετεων, Reprimendorum. P.
εχισχνίομαι, Promitto. O. Ί* εχισγοίνια, Funes. E. \χισγύω, E valeo. On *f* ’Εχισωξευσις, Exagge-racio.
επισωρεύω, Exaggero,Con-
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gero, Cumulo, Ingero, Accumulo. O. επίσωρον, Cantus. E. [βπί-σωτρον.]
επίταγμα, Tributum, Imperium. O.
επιτάγματα, Tributa. P. επί τά δεξιά, Dextrorsum. Ο.
επ) τά έξης, Decipit. Ρ. επ) τά λαιά, Sinistrorsuin.
Ο.
επιταμενος, Intentus. Ρ. επιτάπτω, Admando. Ο. ίπιταράττω, Perturbo. Ο. Επίτασή, lntencio. επιτάσσει, Imperat. Ρ. Indicit, induperat, επιτάσσεις χρηναι, Indici oportere. Ρ. επιτατικός, Attentus. επιταττόμένος, Subditus.
Ο.
,Επιτάττοο, Impero, Indupero. E. επιτάφια, Næniæ.E. επιτάφιον, Sepulchrale. Ο. \Επιτάφιο$, Epitaphium, Nenia, Laudacio. επιτάφιος ωδη, Nænia. Ρ.
’ Επιταχύνω,	Adedero,
-Maturo.
*Envrsfleìj, Inpositus. IniTeöèv, Inpositum. P. επιτεύηναι, Insistere. P. επιτ είναι, Infendere. P. Επιτείνω, Intendo, Intento, Grandio, is. O. επιτείνει, Intendit. P. Attendit. P.
επιτείνομαι, Glisco. O. Inolesco. O.
Έπιτειχίζω, Conmunio. επιτείχισμα, Praetentura. P. Territorium, Munimen. O. Castellum. επιτειχισμος, Municio. Έπί τέλει, Ad supremum, Novissime. P. Consumma.
επιτελείο, Exequor. O. Επιτελώ, Celebro, Perago, Perficio, Agito. επιτελ·ίσθαι, Celebracio. επίτεξ, Prope partum. P. i* ’Επιτερπης, Amoenus.
1 Επιτεταμένος,	Intentus,
Attentus.
επιτετραμμένος Mandata-rius. O.
Επίτευξή, Impetracio. 7Επιτηδεία, ήμερα, Fastus dies.
επιτήδεια, τά αναγκαία, ha Copiæ. singularia nor habet.
επιτήδεια, Habilia. P. τά ἐπιτήὅεια, Impendia. E Επιτήδειος, Oportunus. Commotius, Aptus, Accommodus, Oportumis P. Facundus, Idoneus O. Evidens, inixἡδεὶορ, Aptum. P.
ἐπιτηὅειάτε^ον, Aptius. P. ἐπιτηδειότατον, Accommodatissimum. P. επιτηδειότης, Oportunitas, Utilitas. P. Commoditas. O.
Επίτηδες, Consulto, Data opera, Dedita opera, Ex industria, Dedicta. P. De industria, Data opera, Consulte, επιτήδευμα, Institutum, Inceptum, Studium, Professio.
το επιτήδευμα, hæc Professio. E.
επιτηδεύματα, Adinveu-tiones. P. επιτηδεύω, Adfccto. Ιπιτηὅεύει, Adfectat. P. Appetit.
επιτηδεύομεν, Adfectannis.
P.
επιτήδευσή, Adfectacio, Adfectatio. P. i' επιτηδευτεί, Insectator. P.
'Επιτηρησις, Præstolacioj Observacio. επιτηρώ, Observo.
IniTή£6ϊ, Præstolare. P. επιτίθεμαι, Irruo. O. Έπιτίθημι, Inpono, Obdo. O.
επιτίθησιν, Inponit. P. ini τιμάω, Objurgo. O Corripio. O.
’Επιτιμητης, Obtrectator Increpator.
επιτίμησις, Increpacio, In· terminacio.
επιτίμια, Honorificentia, επιτιμίου, Pena, Multa. επιτίμιος, Poenalis. O. επίτιμος, Honestus. επιτιμησατε, Celebrate. P επιτιμώ, Castigo, Objurgo Interminor, Increpo. επιτιμησειας, Corripies
P.
επιτιμώντας, Corrigentes.
P.
επιτίνει, Infindit. P.
Ini το αυτὸ, Ibidem, In idtpsum, In unum, Ir semetipsum.
I ὴ 8ΠΙ το7$ άριομοις καμπή. Lista. P.
■ επίτοκος, Gravis, Prope partum, Prope partum.
» ἐπῒ τὸ κρείττον, In melius.
επίτομη, hoc Breviarium, ì Compendium. O. i επίτομος, Breviarius. επίτονος, Ligamen. O.
Ini τόπου, Ibi. P.
• Ιπῒ τοσοῦτον, Adeo, Ali-, quatenus, Tandiu, Tan-
-	tisper, Adeo. P. Ad-
-	hæc, Aliquantliu, Eous-. que. O. Tamdiu. O.
Ini τοῦ ἐνηλατου, Supra spondam. £.
ini τοῦ παρόντος, In praesens, In praesentia, Ex praesenti.
rò επ) του πιλίου παράση-μον, Apex. Ρ. επ) τούτοις, Adhæc, Insuper, Super hæc, A-deo. P.
t επιτραπέζιοι*, Mantile. E. επίτρεπα;, Permittq, Suadeo, Committo. O. Demando, Decoro, Delego. O.
επιτρέπομαι, Diverto. O. επιτρεχω, Incurro. επιτρίβω, Detero, Protero. O. Diminuo, Obtero, Macero, as. O. επιτρίμματα, Protrimenta.
O.
επίτριπτοι, Tenebriones.
O.
επίτριτον, Sesquitertium. P.
, επιτροπεύω, Procuro. επιτροπή, η εντολή, Com-, missum.
επιτροπή πραγμάτων φρον-, τ)ς, Procuracio. επιτροπή ορφανού, Tutela, Tutela. Ρ.
επιτξοπιάζω, Inplicisco. Ρ.
Lmplicisco. Κ.
• επιτροπιάζεται, Repsudit.
t επιτροπιασμδς, Repeti-. tio. £.
επίτροπος, Procurator, Τιι-, tor, Curator. Ο. επίτροπος ορφανού, Tutor.
επίτροχα, Toliithn. Ο. τὸ επίτροπον, Tolutiloquen-tia. Ο.
*ἶ* επιτροχίζω, Turbino, as.
Ο.
. επιτύμβιοι, Bustuarii. Ο.
, επιτυχείν, Consequi. Ρ. Adsequi. Ρ. Indipisci. Ε.
τοῦ επιτυχείν, Apiscendæ.
. Ρ.
επιτυχία, Inpetracio. Επιτυχών, Adeptus, In-ι petratus, Adeptus. Ρ.
\ επιτυγχάνω, In petro, Ιιι-dipisco, Adipisco.
, επιτυγχάνει, Adipiscitur. Ρ. Adipiscitur. επιτυγχάνων, Nactus. Ρ. επιτύχωσιν, Consequantur Ρ.
επ) τω εμαυτού λυσιτελεί, Commodo meo. επ) των προβάτων, διά το δίοδοντα αυτά είναι, Bidentes. Ρ.
επιφάγω, Superedo. Ο. επιφανής, Illustris, Nobilis^ Præsens. Ρ. i illustris, Clarus.
επιφανεστερον, Præstantius.
P.
επιφανέστατος, Nobilissimus, Præstantissiinus.
P. Celeberrimus, Honestissimus. O. επιφάνεια δόξης, Illustracio, Nobilitas.
επιφάνεια, το φαινόμενον, Revelacio.
επιφάνεια, Apparitio. Ο. Apparitio. Ε. επιφανή ποιώ, Inlustro. επίφανον, lnlustra. επιφανών, Clare, Evidenter, Clare. Ρ. Celebriter. Ο.
επίφασις, Adspectus. Ο. επιφερω, Infero, Inporto, Affero. Ο. επιφερει, Obicit. Ρ. επιφερεται, Ruit. Ρ. επιφημίζω, Diffamo. Έπίφθεγμα §!$■ Διόνυσον, Evoe.
επίφθονος, Invidus, Invidiosus.
επίφοβος, Formidavilis. επιφοίτησις, Apparicio. επιφοξά, Inlacio, 1 illatio.
Ρ. Corollarium. Ο. επίφοςος, Praeceps. Ρ. επίφοξον, Proclive. Ο. επιφορτίζω, Insterno. Ο. επιφορτίζομαι, Onero, as.O. i* επιφορτισμος, Hotiera-cio.
επιφυεις, Adortus. P. επιφυηναι, Ingruere. P. επιφυλλ)ς, Hacemus. επιφύομαι, Adorior, Extubero. O. επιφύεται, Insultat. P. επιφώνημα, Epifonema, Succlamatio. P. Sententia.
επιφώνησις, Exclamacio. επιφώσχω, Inlucesco.
*t* επιφωτίζω, Inliiniino. επιχαίνω, inhibeo. επιχαίοει, Insultat. P. επιχαιρειν, Insultare, Gratulari. O.
επίχαρσις, Insultacio. επιχειρεω, Aggredior. O. επιχείρημα, lncepcio, Argumentum. O. επιχειρησας, Adortus. P. Conatus. P.
επιχείρησις, Conatus, Adfectacio, Conatus. S. επιχειρώ, Conor, Affecto, Incepto. O. Admolior. επιχειρεί, Conatur. P. επιχειρηθηναι, Adcingi. P. επιχείρησαι λαλησαι, Hiscere. P.
επιχεω, Suffundo, Superfundo.
επιχθόνιος, Terricola. O. επιχλευάζω, Increpo, Increpito.
επίχορηγία, Subministra-cio.
Ιπι χορηγώ, Subministro, Subpedito.
επιχορηγεί, Suppeditat.P. επιχρίω, lnliiio, Oblino.
EIU.
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V. Illiuio. O.
+ εχίχξοος, Coloratus. Ιχιχξόνιον, Diuturnum. P. Μ χξόνον, Aliquantisper.
Ἰ- inχξυσώ, Inauro, éjr^póövrof, Commodante.
ίχίχυσις, Infusio, Suffusorium. P. infundibulum. O.
*f- «πχυτήριον, Perfusori-. uni. E.
επιχωριάζω, Vento, as. O. ί-πιχάριος, Gentilis, Vernaculus. O. χσίχωσις, Exaggeracio. ὲπιφαυδης, Strictim. O. èx ιφαυω, Ad tingo. εχιφηφίζω, Suffragor. O. ίχιφηφίζομαu, Decerno. βχιφηφίζετ«ι, Decernit. P.
f Μπψς0υρίζα>, Insusurro.
+ «πψόφησις, íncrepacio. t βχιφοφώ, Increpo, ἑπιοὸν, c μέλλαιν χρόνος, Posterus.
ὁ ἐτ»»ν, Crastinus. Ο. εχλβροθη, Cutis. E. ὲπλή9υνβν, Redundavit. P. εχλημ/ωελησεν, Admisit. εχληξεν, PercMSsit. P. εχληροοσις, Exanclatio. E. εχλυνα, Follonicavi. E. εποικεια, Victus. P. ἐπο/ησβν, Admisit. P. ixoíxtov, Villula, ὴ* εποικισμοί, Domicilium. p.
βχοικοόομεω, Superstruo.
* °.
*t* εποικοδόμημα, Superficium.
εχοιχοδομώ, Superedifico. ἑπ’ ολίγον, Quantisper, A-Jiquantisper, Paulisper. P. Parumper-επομαι, Sequor- O. εχόμνυμι, Adjuro. εχομόω, Adjuro. O. επονείδιστος, Probrosus, Probrosus. P. ἐπονε/διστον, Probrosum. O.
έχονησα, Dolui. E. βτονομάζω, Cognomino, wrovreu, Accidunt. èxoxTevev, Prospicio. εχόχτης, Inspector, Inspector- P. Speculator-εχοξυνβι, Instigat. P. ἐτορεύβη, Abiit. exos, Carmen, hic Versus. S. Carmen. P. mos, Ββξγίλιος, Avena.
εχστρισμια* Comeatus. S. fnoυριάζω, Obsecundo. O. tχοχη, Inhibitus. P. Remora. O. Obligatio. E. ϊποχαί, Remeligines. O.
*f ἐπόχησις, Invectio, επρχοι, Kemores. Ο. Gloss.
βχοχον, Instratum. O. εχοχώ, luveho. εποχούμαι, Inveho, Invecto, Evecto. εχοφ, Upupa. E.
•j* εχοφία, Inspectio, ἔποψις, ορνεον, Epupa, Picus.
εχράθη, Veniit. P. Veuit. εχξαζας, Gessisti. P. ïxpáüva, Placavi. P. f οχτάγωνος, Septangulus.
O.
επταετή?, Septennis. O. επτακόσια, Septingenta.
+ ετττάλοφος, Septimons. επταπλάσιον, Septuplum. 'Ykxraópiov, Septimontium, *f* ἐπταοάγκιον, Septunx. Έχτοημενος, Pavidus. èxròv, Coctum. K. εχυθετο, Consuluit. P.Con-sulit.
εττόκτευταν, Dimicaverunt.
P.
Έχωδη, Præcantacio, Hlanditiæ. O. Incantatio. E.
εχωδαί, Devotiones. P. εχωμίς, Cervix. O. 'Επωνυμία, hoc Cogno-meu, Cognomen. S. Agnomen. O.
επώνυμου, Cognomen,Cognomen. P.
εχωνομάζω, Denomino. O. Έχωφελης, Commodus, ιἐπωφβλά^, Utiliter,Commode.
εχωφ, Upupa. O. epa, Adamat. P. εξάμενος, Amasius. O. εραμενη, Amasia. O. ^ερανισμός, Corrogatio. E.
*	Ερανος, hæc Stipes sodalium, hæc Stips. E. Con-latio. E. Collatio. O. Collecta. E.
έρανος, ελεημοσύνη, Stips. S.
εξαζι, Arcumterebra. E. 'Εράσμιος, Adamabilis, Amabilis. P. εράσμιον, Amabile. O. Έξαστης, Amator, A-
mans.
εραστος, Amatus. E. εραυνα, Rutilat. P.
*	Εργάζομαι, Fabrico, Fa-
bricor, Operor. εργάζεται, Subigit. P. O-peratur. P.
εργαζόμενοις, Navantibus.
εργαλείον, Ferramentum, Instrumentum. O. εργαλεία σιδηρά. Ferramenta. P. Instrumenta, Armamenta. O. Fefra-menta. E.
εργασία, Operatio, Officina. P. Oj>era, ræ. O. εργάσιμος, Fabricabilis. εξγαστηριον, Taberna, Of-
ficina, Officina. P. Ergastulum, Taberna. S. Ergastulum.
εργαστηριάρχης, Tabernarius, Institor, Tabernarius. P. Institor- P. εργαστηριάξχαι, Officinatores. tí. Institores. E. εργαστης, Operarius. O. εξγαστικός, Operosus. εξγαστικώς, Operarius. εςγάτης, Operarius. εργάτου φορά, raticin. εργάται, Operarii. E.
*f εργίδιον, Opusculum. εργοδιωκτης, Institor, Opifex.
εργοδότης, Adventor, Adventor. P.
εργολαβεω, Redimo. O. εργολάβος,	Redemptor,
Redemtor.P. Manceps. °.
f εργόμωκος, Adulator, Ambiciosus, Ancillula. P. Stlactarius, Fuco, Slattarius, Fuco, Ancilla. E.
1* εργόμωκος, παιδίσκη, Ancilla. E.
t εργόμωκοι, Adsentatores.
f εργομωχία, Adulacio.
*f* εξγομωκευω, Ancillor, Adsecto, Adulor. εργομωκώ, Adsentio. P.
Adsentior. E. εργον, Factum, Opus, O-pus. P.
έργα, Opera. P. Munia.
O.
*t* εργοχο ita, hoc Opificium.
εξγωδης, Operosus. P. ερεας συναγωγή, Lanitium. S.
ερεβεννον, Furvum. O. Έξεβινθος, hoc Cicer, pluralia nou habet. Cicer. P.
ερεγμενον άλευρον, Lomentum. Ο.
Έρεγμδς, Fava frensa. Faba fresa. E.
ερεγμου λεχος, Liimentum. ερεθίζω, Stigo. O. ερεθίζει, Concitat. P. f*EgsQiov, Iritamentum. εξεθισμος, lnstigacio, In-stinctio.
εξεθιστης, Distractor lanæ, Lanæ venditor. Fautor.
P.
ερεθισταί μαθητών, AdseC-tatores. P.
εξεθιστικος, Certatos. E. ερείδω, Fulcio, is. O. ερείδει, Trudit. ερεινεος, Ficulnus. ερειχώδες, Ruderum. O.1 [Gloss. Lnt. Gr. èptiiri-ώδες,]
εξείχω, Ruo. O. εςεισμα, Sustentaculum.
εξεοφόρος, Lanigerus. ερεσία, Remigium. O. ερεσις, Conceptus. P. εξεσσω, Remigo. O. ερεσχελεω, Occento. O. εςεσρζβλία, Decudia. P. Ερέτης, Iiemix. ερεται, Remiges. P. ερευγη, Ructus. O. ερεύγω, Ructo, as. O.
' Ερευγομαι, Eructo, K licto, Rumino. εξευγεται, Kuctat. P. ερευγονται, Eructant. P.
"Εξευνα, Scrutinacio, In-dagacio.
ερευναι, Examussim. P. Scrutatio.
ερευνώ, Scruto, Rimor. εςευνα, Scrutatur. P. Rimatur. P.
Έξημία, Solitudo, Vastitas.
ερημικός, Desolatorius. O. ερημοδίκιον, Eremodicium.
εξη/Μς, Deserta, Desertum. O.
ϊξημόω, Deserto, as. O.
Desolo. O. ερημουται, Destituitur. ερημωσις, Desertus, De-sercio.
εξημώ, Desero, Desolo. εξίγμος, Faba frensa. P. Ερίζω, Certo, Altercor. εξίθαχος, Tudos, Tudecu-Jus. P.
εριθακδς, Merculus. E. εριθεία, Ambitus. P. ερίκη, Ebulum. ερινασμος, Caprificatio. O. 'Epivebs, Caprificus.
'Εριννυς, Furia. εριννυς, Bellona. P. εριννυες, Furiæ. P. vΕξίον, Lana, Lana. P. epiov θισυ7τηξόν, αχλυτον, Lana sucida.
εριοχλυτης, Lanitor, Lani-lutor. E.
εξιουργος, Lanarius, Lanificus. O.
εριουξγος γυνή, Lanifica. f ίξίουργία, Lanificium. f εριούργιον, Lanificium. εξίουργώ, Lanifico. f εριοφορεω, Lano, as. O. εριοφόρος, Laniger-’Ερίχιον, Semirutum, Semirutus.
"Εξις, Contencio, Certamen, Altercacio, Cer-tamen. P. Lis. O. Rixa. O.
"Ερισμα, Suppustorium. εξίσμα χλοίου, Sabura.,
'Εριστικός, Pervicax, Con-tenciosus.
"Εριφος, Edus, Agnus. P.
Hædkis. O. εςίφειον, Edina. ερίφεια, Hedina. E.
*f εριφοστάσιας, Haedilia. O.
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γιώδες, Lanaris. O. εςχειος, Vallaris. O. έρχη, Septa. έξχος, Tutila. E. èpxö'ώ, Vallo, las. O. έρμα, Sabuira. P. έρμα, Fultura. O.
*	Ερμηνεία, 1 nterpretacio3
lnterpielatio. P. Interpretamentum. S. Elocutio. O.
ερμήνευμα, Interpretatio
O.
έρμηνευς, Interpres. έρμηνεϊς, Interpretes. P. εξμηνευτης, Interpres. P. ερμηνεύω, Interpretor, ερμηνευόμενα, Pacata. P. Έςμης, Mercurius. έρμης, καί τραύμα ζώου Mercurius. P.
Έςμϊνες, Fulcra. Ο. *Ερνος, Robor, Robor. P Ramale. O. ερομαι, Scitor. O.
* Ερπετό v,	hic Serpens
Serpens. P. Reptile. O εονυζω, Repto, tas. O. ερπυλλος, Serpyllum, Ser pullon. P.
εξπυλλον, εἶδθ£ βοτάνης, Serpullum. P.
•f ερπύσιμος, ερπυζοντι όμοι-05, Reptabundus, eonoü, Repto, Serpo, epnco, ἐπῒ βρέφους, Repo. έςπει, Repit, Serpit. P. έξπων, Serpens. O. έρράγη, Dissiluit. P. ερβευχενερει, Manasse. P.
% Ερριμμαι, Projectus sum ε^ινημένος, Limatulus. O
Ιῥῥηἥεν, Adlidit. P.
ἔῤῥι£βν, Adlisit. P. ἔῥῥοο, Pereo. O.
"Effatea, Valeo. ενωμένος, Validus, lnco-lumis, Firmus. O. ὲῤῥιομἐνη, Vivida, Fortis.P, ίδωμεν έσ τε pov, Validius. ’Ερυγη, Eructacio, Ruc-teus- P.
7Εξυβαίνορ.αι, Rubeo. έρυβημα, Kubor. εςυβξαι, Rubcllæ. O. ερυβραίνω, Rubeo. O. ερυβξίας, Rubicundus. O. f ίρυβρίασις, Robor. P. έξυβριάoo, Erubesco. O. έρύΦρινος, \χβυς, Rubrus. èguQpïvot, Kubelliones. E. *t* ερυθξίς, ιχβυς, Rubra. έρυβριώ, Erubesco. ερυβρια, Rubet. P. Erubescit. P.
ἐροβρόδανον, Rubia. O. έρυβρος, Rutilus, Robeus.
P.	Ruber. O.
igvQpòv, Rubrum, Rubrum.
έρυμο{, Castrum. O. έρυμο} τόκοι, Tesqua* sive Teacuä. P.
Υερυσαάρον,Apiastrum. P
έςυσάμην, Lui. P. ε§υσίβη, Rubigo, Rubel-lio. P. Ærugo. E. έξυσικέλας, Ignis sacer, Sacer ignis. P. Emisa-crum. E.
‘Έξχομαι, Venio. ερχετοα, Venit. P. ερχεσβω, Commeet. P. t ερφιώνες, Haedilia. E.
[An. leg. f εξίφιώνες ?] Έξώ, λέγω, Dico. έρώ, Φιλώ, Amo.
Ερωδιός, Erodius, Fulica, Ardea. P. Ardeola, Ardea. P. Ardea. S. έρώμενος, Amabilis. ερωμένη, Scortum. P.
5*Ερως, ó θεός, Cupido.
, ί<>ως, Amor, Cupido, Cu-pjdo. P. Amor, Aliger.
. εξΟΟς, η φιλία, Amor. ερωτιχός, Amatorius, Ada-matorius. P. Amatorius. , ερωτάω, Scrutor. O. In-. terrogo. O. ε§ωτώ, Interrogo, Rogito, • Consulto.
έρωτα, Rogat. P.
- έρωτηβείς, Consultus. ερωτηματιχον, lnterroga-
■	tivum.
έρώτησις, Interrogacio, Consultacio. ερωτιχός, Adamator. έσαεί, Perpetim. O. έσβεσεν, Extinguerit. P. εσενεν, Endofestabat. έσεσβαι, Fore, Fore. P.
. εσβης, Vestis, Vestis. P.
. έσβητος είδος, Epicrocum. f έσβητοπώλης, Vestiarius.
O.
εσβίειν, Esse, Esse. P. έσβίω, Edo, Manduco.
■	εσβ' o τε, Aliquando, In-
terdum, Tsonnmiquanij Interdum. P. Demum. Interim. P. Nonnun-quam, Quandoque. O. έσχαραδιν, Landica. E. εσχαξίς, Landices. E. εσχεμμένως, Prospecte. O. εσχενασμενος, Velatus. O. εσμδς, Examen. εσο, Esto.
έσόμενον, rutarum, Venturum.
εσον, Intus. E. εσοκτρον, Speculum, Speculum. P. Speculare. O. έσκαραγμένος, Carptus. P. εσπαρμένος, Satus. O. Ισπάσατο ξίφος, Strixit ensem.
εσπέρα, Sera, Vespera, Crepusculum, Vesper. S. Serum subst. O. ^εσπεξάζει, Vesperascit.C). έσκξξίζειν, Vesperare. O. έσπερις, Vesper, Vesperugo. P.
εσπερινός Vespertinus.
ἡ εσπερινή <oga, Crepusculum. P. εσπέςιον, Citrum. E. έσπερις, Citrium, Cetre-
tim. E.
εσπιλωμένος, Maculosos. εσπινιη, Papilio. E. έσπούδαζον, Faverent. P. έσπουδασμένως, Properanter. E.
ετται, Erit. P.
Ές τα μάλιστα, Multum, Maxime.
εσταξας, Deligatorias. E. εσταυρωμένος, Crucifica-tus.
Ιστέ, Estis. P.
Εστεμμένος, Redimitus. Redimitus. P. Conptus. εστεμμένοι, Redimiti. P.
, έστεξηβη, Caniit. P. εστεμμένος, Carens. έστέμνται, Carent. P.
•	έστέρω, Receo. E.
, έστεφανωμένοι, Redemiti.
P.
εστ7], Stetit. P.
, εστηχεν, Stabat. P. εστησεν, Statuit. P. εστία, Focus, Vesta. P. Vestia. E. Focus. P.
•	εστία πλατ έως χειμένη, Lan-
terna. P.
, έστιοΰχος, Vestalis. έστιώ, Alo, Pasco. εστιάται, Vescitur. P. έστιγμένος, Compunctus, ἐστῒν, Est. P. εστολισμενος, Stolatus. O. έστολισμένη, Stolata. έστξωμένον, Stratum. O. έσυλησωειν, Conpilatus est.
P.
εστωσαν, Sint. P. έσφαιρωμένος, Pilatus. O. εσφηνωμένος, Cuneatus. O. - εσφιγμένος, Strictus, Ar-, tæ. P.
, t εσφιγμένως, Strictim.
•	εσφιγξωενον xaì τιωρου^ω-
εν ον, Artus. P. έσχάρα, Graticula.P. Fra-ticula, Focus. O. **X*g*b bi Foci, plurali-, ter tantum declinatur. εσχαραδιν, Landica. E. έσχά^ιον, Foculus. O. εσχάριος, Focarius. O. εσχαξ'ις, Focillus. O. έσχατη, Extrema, Postrema, Suprema. εσχατιά, Postremitas. O. Ora. O.
έσχατιαì, Extremitates. P. •*f* εσχατογέροντες, Decrepiti. O.
έσχατος, Pessimus. P. Novissimus, Ultimus, Supremus, Novissimus. E. Postremus. έσχατον, Infimum. P. εσχεν, Habuit. P.
'[ έσχηματισμένως, Figuraliter.
εσχισμένον, Scissum. P. εσω, Intro, Intus. έσωΰεν, Intus, Intrinsecus, Introrsus. O. έσωρευσας, Cumulasti. P. εσώτατος, Intimus. εσώτερος, Interior, Interaneus. O.
εσώτερον, Interius. έσωτέρω, Interius. εταίρησις, Meretricium. O. έταιρίζει, Scortatur. P.
*Εταίρος, Collega, Socius, Sodalis, Comes. P. Familiaris.
εταιρεία, Consortium. O. εταΐξία, Sodalicium, Societas, Sodalitas, Sodalicium. P. Contubernium. E.
έταϊξα, Prostituta, Meretrix. P. Scortum. Lupa. P.
εταΐξίχος, Meretricius. O. iraiqixòv, Sodalicium. P. εταΐξεύω, Meretricor. O. ετελείοον, Polibant. P. έτελειοΰτο, Finiebatur. P. ετελεντησεν, Decessit. P. έτεμνεν, infindebat. P. ετεμεν, Dempsit. P. βτερα, Iocenera. P. έτερα, άλλη, Altera. έτεξογνώμων, Dissensor. έτερος,άλλος, Alter, Alius, Alter. P. έτερός τις, Aliquis. έτερόφύαλμας, Luscus. P. Tuscus. O.
έτερόχροος, Discolor. P. ετερόχςωμος, Versicolor. ετερόω, Altero. O. ετέξωύεν, Altrinsecus. O. ετέςωύεν, Altrinsecus. ετερων, Continuans. P. έτέρως, Secus. P. ετήσιος, Annuus, Anniversarius. Solennis. O. Anniversalis.
ἑτήσια, Solennia. O. έτησίαι, Annotini. P. ετήσιον, Annuum. P.
"En, Adhuc. ετi γε μην, Necnon. ετι δε, Atque etiam. P. ετι δέ xaì, Atque etiam. P.
έτι xaì ετι, Etiam adque etiam.
έτι μάλλον, Etiam adque etiam.
ετι νυν, Etiam nunc.
ετι πλέον, Etiam adque
etiam.
έτι τότε, Etiam tum. έτίμησαν, Honestarunt.
P.
έτοιμΜσία, Apparacio, Præparacio, Metacio, Apparatio. P. Apparatus. S.
ετοιμάζω, Fræparo, Paro, Comparo, Meto. ετοιμάζει, Apparat. P.
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Parat. P. Parat. P. ἑτοιμάσα», Comparare. P. *f ίτοιμχτης, Metator-έτοιμο;, Paratus, Praeparatus.
ὲτοιμαις, Prompte, ἑτ^όχισεν, Rotavit. P. ετυμολογία, Veriloquium. P.
ἕτυχεν, Consecuta est. P. Conjectus est. P. Consecutus est.
βύαγγβλίζα», Bonum nuntium. E.
.Ευαγγελίζομαι, Bonum nunc io.
ευαγής, Impiatus. O. eúáyooyo^, Abdis. E. eúó£iu, Ovo. O.
Ευάλωτος, Expugnabilis. Ευανάγνωστη, Legibile, Legibde. P. ευωντολως, Correpte. P. Εύαιπόδειχτον, Probabile. εύαεπόδε ιχτα, Probabilia.
P.
Ἑάβπολάχῃτο^, Excusabilis.
+ εναρεσχησις, Placor, oris. O.
εύα§Ι<ττησΐ5, Arbitrium. P. Ευάρεστος, Placidus. ευάρεστης, Complacuo. tvoιῤῤ/ὅμητον, Numerabile. O.
Εύάρμιστος, Abilis, Aptus. εύάξμοστον, Aptum. P. εύάρμοστα, Habilia. P. εύαρμόστως, Abile. i* Εύαξχισμος, hæc Strena, Strenua. P. Superaria. S.
Ύ εύασμενίζω, Alloquor. O. εύάστη, πεζό; θρίαμβος, Ovatio. O. εύαφής, Tractabilis. εύβόλοις, Riguis. P. άβουλος, Boni consilii. E. JEuye, Evax, Euge. Εύγενεια, Generositas, Prosapia, singulariter tantum declinatur, Ingenuitas. P. Elegantia. P. Generositas. S. Nobilitas. P.
εύγενεια άπό επιγαμίας θη-λείας, Cognatio. P. εύγενής, Generosus, Ingenuus, Generosus. P. Generosus. S. Patricius. P. Nobilis, Ingenuus. P. εύγενης άπό θη λείας, Cognatus. P.
εύγενενεστ ατος, Nobilissimus. P.
άγλωσσος, Eloquens, Disertus. P.
Ευγλωττία, Facunditas, Eloquentia. P. Eloquium. P.
εύγλαοττίαι, Faceciæ. singulare non habet, εύγλωττο*, Facundus, Facetus. Facundus. P,
Ευγνώμων, Fidelis, Æqtia-. nimis. O. Gratus. άγνωμονότερος, Animæ-
-	quior. O.
εύγνωμονείν τινι, Equi bonique facio. O. εύγνωμόνως, Æquanimiter.
. O.
εύγνωμωσύνη, Æquanimi-. tas. O. Devotio. E.
-	ευγνωστος, Cognobilis. O. Ευδαίμων, Beatus, Fortu-
-	natus, Beata. P. Fœlix.
O.
i ευδαιμονία, Opulentia. P. Fœlicitas. O. ευδαιμονίζω, Fœ 1 icito. O.
Fœcundo. O. Fortuno. εύδείχνυμι, Quadruplor. O. “t" εύδειπνηχεναι, Salvum ce-, nasse. £. εὅδηλο^, Mnuifestus. εύδηλον, Præclarum. P. t εύδηλως, Manifeste.
. Εύδία, Serenitas, Seremini, hoc Sudum, Su-
-	dum. S. Serenum. P. εύδία γενομενη μβτάχειμώ-
, νων, Serenum. S.
Εύδιάβολος, Facile crimi-. nosus.
ἠ* Εύδιάγνωστον, Facile discernendum.
, Εύδιάθετος, Adfectuosus. Εύδιαίρετος, Dividuus, Dividuus. P.
ευδιάλυτοv, Putre. P.
+ Εύδιανεμητος, Dividuus. + Εύδίδαχτος, Docilis, Do-, cibilis. P.
, εύδιήγητον, Narrabile. P.
+ Εύδιοίχητος, Tractabilis.
. Εύδιος, Serenus.
, f εύδιΟΊτοιώ, Sereno.
+ Εύδιο'ρθωτος, Emendatus. εύδιος, Serenus. O. εύδιότατος, Serenissimus.
P.
Εύδοχία, Bona voluntas. εύδοχιμεω, Clareo. O.
+ εύδοχιμίζω, Nobilito. O. ευδοχιμος, Probus, Probus. P.
ευδόκιμοι, Probi. P. εύδόχιμος πάνυ, Probatus.
*f- εύδοχιμία, Probitas. εύδοχιμω, Celebresco. ευδοξία, Bonagloria. εύδοξος, Gloriosus. O. εύδοχον, Horreum. E. ευειδής, Pulcher, Scitus. Terent, in Andria, Scitus puer natus est. Decorus. P. Formosus, Speciosus. P. Pulcher, Elegans. E.
εύεχτος, ó καλώς ήγμενος, εύεχτος, ò λιπαρός, iNiti-dus.
εύεχτος, Habitus, a, um.
O.
ἠ* εύελπής, Speratus. P.
+ εύίντροπος, Reverens. E. εύεξαπάτητος, Seduc tilis ,Ο.
-	εύεξία σώματος, Incolumi-
tas, Sanitas.
■	*f εύεπίληπτος, Reprehen-
sibilis.
-	εύεςγής, Facilis.
εύεργεσια,	Beneficium
. Meritum, Meritum. P. ευεργεσία i, Indulta. E.
-	τών εύεξγετημάτων, M eri-
torum. P.
. εύεργετημενa, Impensa. O,
•	εύεργετης, BenemerituSj . Benificus, Beneficus.O.
Adsertor. E.
. εύεργεται, Benemerentes, P. Munifici. O.
. ευεργετικός, Beneficus, εὗ εχει, Valet. E.
. Εύετηξία, Ubertas.
-	Εύζωμον, λάχανον, Eruca. εύζωμον, Eruca. P. Eryca.
S.
εύζωμος, Jurulentus. O. εύζωνος, Expeditus, Ex-
-	peditus. P.
-	Εύήθης, ò καλοήθης, Habi-
lis.
■	εύήθης, 6 μωρός, Blax, Sim-
plex.
■	εύήθης, Blax, Blacis. S.
Blunx. P. Fatuus. O.
■	εύήθεια, μωξία, Stulticia,
Fatuitas. O.
Εύήλιος, Apricus.
■	εύημερώ, Prospero, or. O. Ευημερία, Bona dies. Εύήνεμος, Amoenus. Εύθαλής, Optimus, Opu-
•	lentus, Uber, Virectus, Viridis. O.
εύθαλή, V iridia. O.
. εύθαλεστερος, Uberior, f Εύθξασύς, Alacer, Confidens.
. Εύθεΐα, όδος, Itiner. εύθεΐα, Recta.
, εύθενία, Annona. P.
Εύθετος, Habilis, Opor-tunus, Comptus, Aptus. εύθεως, Coufestim, Continuo, Extemplo, Illico, Mox, Protinus, Statini, Actutum. P. Protinus, Illico, Statim, Extemplo, Continuo, Statim, Repente, Exsim, Mox, In ipso vestigio. E. εύθήμων, Concinnus, a, um. O.
εύθηνέω, Abundo. O. Εύθηνία, Copia, Ubertas, Amionæ, Abundanda, Merges.
Eíöixrov, Tractabile. Εύθραυστον, Fragile, Fragile. P.
εύθύγραμμον γεωμετριχδν, Recta linea. P.
Εύθυμία, Æquunimitas. εύθυμος, Æquanimus, Alacer. O. Securus. O. εύθύνα, Noxatio. P. εύθυντής, Rector. P. Εύθυνω, απαιτώ, Exigo,
-	Dirigo, is. O. εύθύνει, Cohercet. P.
-	εύθύς, Statim, Rectus. P.
Mox. O. εύθύτης, Directio.
, i* Εύιλασία, Propiciacio. Ευκαιρία, Oportunitas, Occasio. P.
■ εύκαιρο $,Oportunus, Tempestivus, Vacivus. P.
, εύχαιςος, ἡ σχολάζουσαΛ , V acua.
. εύκαιρος, Vacuus. P. Tempestivus, Oportunus.
. εύχαίρως,Tempore, Opor-tune, Tempestive. Εύχαιρώ, Vaco. εύχαιρεΊ, Vacat. P. εύχαμπες, .Flexibile. P. Εύκαμπτος, Flexibilis. εύχάξδιος, Cordatus. εύχαρπία, Fecunditas, Fertilitas.
εύχαςπος, Fructuosa. Ύεύχας, Calda aqua. E.
*t* Εύχατάγνωστος, Reprehensibilis.
+ εύχαταμάχητος, Expugnabilis.
+ εύχατάμιχτος, Adfabilis.
P.
Ί* εύχαταπράϋντος, Placabilis, Placabilis. P. εύχατάπτωτος, Cadivus.O. εύχατάστατος, Placidus. εύχατάφθοξος, Corruptibilis.
εύχατάφοξος, Praeceps. P.
Propensus. O. εύχαταφρόνητος, Contemptibilis, Depicabilis. O. i* Εύχατόξθωτος, Emenda-» tus.
Εύχίνητος, Agilis, Movi-lis/Navus.P. Mobilis.O. εύχίνητον, Mobile. P. εύχινησία, Agilitas, Movi-litas.
εύχλαστος, Fragilis. εύχλεής, Nobilis, Gloriosus. E.
εύκλεια, Nobilitas. εύκολος, Facilis. ευκόλως, Facile. εύχολώτερος, Facilior. εύχολώτατος, Fiicilissimus. εύχολωτατα, Facilime. εύχξασία, Temperaucia, T emperatura. O. εύκρατος, Ἱ’βηιperatus. εύχρατον, Temporatum, leni peratum. L·. ςύχταϊοί, Optatus, V otivus, Optabilis. O. δύχταϊον, Optabile. εύχταιότατος, Exoptatus, Valde optatus, βύκτήριον, Oratorium, εὸκτικὸν, Precabile. P. εύχτιχος, Optativus.
*t* εύκόλιστον, Volubile. εύλάβεια, Keverencia, Verecundia, Religio, Metus, Pf
84
CYRIL. PH1LOX. ET ALIOR.
ΕΤΛ\
ευλαβής, Verecundus, Pius. O. Cautus, Modestus. E.
ευλαβέστατος, Reverendissimus.
ευλαβής, ó δειλός, Pavidus, *j* εύλαβηταίον, Verecun-dum. P.
ευλαβούμαι, Revereor, Ve-reor, Formido, Caveo.C). εύλαβηθηση, Pertimesces.
'P.
ευλαβούμενος, Vitabundus. O.
εύλαλος, Effabilis, Eloquens, Loquax, Locu-lentus, Eloquens, Disertus. P. Adfabilis. ή’εύλέγω, Benedico. εύλογέω, Benedico. O. ευλογημένος, Benedictas.
S. Benedictus. E. ευλογητό?, Benedictus. E. ευλογία, Benedictio, Benedictum. S. ευλογώ, Benedico. εύλογον, Rationabile. O. εύλογος, Kacionabilis. εύλόγως, Merito, Racio-nabiliter, Merito. P. εύλυτος, Expeditus. ή-εύλυτώ, Expedio, Explico, Enodo.
*f εύλυτοι, Elicit. P. ευλντο, Resolvit. P. εύλυτων, Eliciens. P.
*f· εύλύτωσις, Explicacio. ευμαθής, Docilis, Docibilis. P. Disciplinosus. O. ευμάρεια, Facilitas. εύμαρης, Facilis. εύμαρώς, Faciliter. ευμέγεθες, Amplum. P. εύμελης, Canorus. εύμένεια, Propicia. εύμένειαν, Favorem. ευμενής, Propicius. ευμενέστερος, Gratior. P. εύμενώς, Prospere. P. ì εύμέριστος, Dividuus. P. •fεύμέριστόν, Dividuum.P. ευμετάβλητος, Mutabilis. εύμετάθετος, Mutabilis. ή-ευμ.ετάλλακτος, Mutabilis.
ευμεταχείριστος, Tractabilis.
ευμηχης, Procerus. ή'εύμίμητον, Imitabile. εύμνημόνευτος, Commemorabilis.
εύμοίξος, Bonifatus. εύμορφος, Formosus, Speciosus. E.
εύμορφία, Pulchritudo. εύνη, Cubile. S. ευνιχιον, Conpensio. S. εύνοια, Pales. P. ευνούχος άποφύσεως, Spado, Spado. P. Cubicularius. P.
ευνούχος, 6 εχτομίας, Castratus.
ευνουχίζω, Castro, Emas-
culo. O.
•	+ εύνουχιστης, Castrator.
1* εύξυρημένον, Rasilis. O. + εύξυσθον, Rasile. εύζωμον, Eruca. E.
*t* εύοςώνιστο^, Auspicatus. εύόλισθον, Labile. O. εύόμιλος, Bene loquax, Effabilis, Adfabilis. P. Facundus. P.
εύορχος, Dejurium. O. εύορχώ, Liquide juro. εύοσμος, Odoriferits, Odoratus.
•	εύοσμον, Beneolens, Odo-
•	rus. O.
. εύόφθαλμος, Oculatus. εύοφρυς, Ciliatus. ευπαθής, Passibilis. ευπάθεια, Lubentia. O. ευπαθών, Beneficiarius. O. εύπαίδευτος, Doctissimus, Eruditus. P. εύπαράχλητος, Placabilis. εύπαροχος, Præstans. εύπάσχω, Benepacior. ευπατρίδης, Patricius, Patricius.
εύπατρίδαι, Patricii. O. ευπειθής, Credulus. εύπεμ7ττον, Missile. εύπεπτος, Digestas.
*t* εύπερἱβλεπτον, Conspicuum, Perspicuum.
*t* εύπερίστροφος, Versutus, t εύπιθης, Credulus. P. Credulus.
εύπιστος, Credulus. P.
*t εύπιστία, Credulitas. εύπλοια, Bona navigacio. εύπλόχαμος, Crinitus, Crinita, Cicinnatus. P. εύπνους, Beneolens. εύποιΐα, Meritum, Bene-ficium, Beneficium, Beneficium. S. εύποιώ, Benefacio. ευ πεποιηχέναι, Promeruisse. P.
ευπορία, Copia, Opulencia. ευπορίαι, Opes. P. Facultates. P.
εύπορίζω, Secundo, as. O. εύπορος, Copiosus, Opulentus, Locuples. P. Ad-copiosus.
ευπορώ, Abundo, Opulesco, Opio.
t εύπορωτέρως, Opuleu-cius.
ἠ- εύποτίστοις, Riguis. P. ευπραγία, Bona actio, Bonus actus.
ευπρέπεια, Pulcritudo, Decenda, Decor, Decus, Decus. P. Decor, Decus. S. Almities. E. ευπρεπής, Pulcer, Decens, Decorosus, Decens. P. Decorus. P. ευπρεπείς, Decores. P.
*t* ευπςεπεστέρως, Decen-cius.
το ευπρεπές, hic Decor. S.
*t* εύπροαίρετος, Promptus.
*t* εύπροόρατος, Perspectus.
εύπρόσδεχτος, Acceptabi-1 is, Acceptus, Adfabilis. P.
εύπρόσδεχτον ηγούμαι, Acceptum habeo. ευπροσήγορος, Adfabilis, Comis. O. Affabilis. ευπρόσιτος, Accessibilis. ευπρόσωπος, Bonifacies. t εύπρόφορος, Promptus.
P.
εύπώγων, Barbatus. O. Ύεύραπτος, Sutilis. εύρεμα, Inventum. εύξεθη, Extiterit. P. εύρεθησεται, Reperietur. P. εύρον, Reperi. P. εύρεν, Keperit. P. Invenit. P.
εύρεσις, inventus. εύρεσης, Inventor, Repertor, Inventor. P.
■ *f* εύρέτρια, Inventrix. P. εύρημα, Inventum. E. εύςίσχω, Invenio, Comperto, Heperio, Cooperio. P.
εύρίσχει, Invenit. P. Invenit. P. Reperit. P.
*t'εύξίχος, Columbus. εύρος, άνεμος, Eurus, Vulturnus. P. εύρυθμος, Normis. εύρύθμως, Moderate. P. Modulantes.
ευρυμέτοοπος, Frontosus. Ο. ευρυχωρία, Latum spa-cium, Latifundium. O. Capedo.
ευρύχωρος, Spaciosus, Capax, Latus. O. ευρών, Nactus. P. ευρώς, Caries. O. εύοωστία, Bona valetudo.
P. Valentia. O. εύρωστος, Benevalens. εύροοτιάω, Ranceo, ces. O. εύρωτιών, ó ρυπαρός, Cariosus.
ευσεβής, Pius, Piens. O. Humanus. E. ευσέβεια, Pietas, Pietas. P. Osculum, Religio. ευσεβέστερος, Magis pius. ευσεβέστατος, Piissimus. εύσχιος, Amenus, Unibro-•sus.
εύσθενης, Robustus. εύσθένεια, Firmitas. ή-εύσχαδης, Rotabilium. E. *t* ευ σκευάζω, Jnduo. O. εύσχιον, Anienum, Umbratum, Opacum, Opacum. P.
t ςὄσκυλτο*, Agilis, Mobilis.
εύσχοπος, Consideratus. εύσταθεί, Quiescit. P. ευσταθής, Firmus, Constans, Constans. P.
ευστάθεια, Constanda. εύσταθώς, Constanter. P. Ί* εύσταθμον, Pensans. εύστολος, Habilis. εύστομος, Dicax, Scurra. P. Dicax.
εύστομία, Dicacitas, Eloquentia. P.
εύστοχον, Conjectarium.
εύστοχος, Contemplator. ευστραφης, Agilis. P. Navus. P. Strenuus. P. εύστροφος, Obtortus, t εύσυστρόφος, Argutus. E. i* εύστρόφως, Correpte. P.
εύσχημων, Honestus, Cristatus. P.
εύσχημοσύνη, Modestia. εύσχιστος, Fissilis. f εύσχολία, Vacacio. εύσχολος, Vacuus. P. εόσχολώ, Vaco. εύσωμος, Corpulentus, Corporosus.
εύταχτος, Dispositus, Ordinatus. E. ευτάχτως, Civiliter. P. ευταξία.	Temperancia,
Frugalitas. P. Modestia. O.
ευτελὴVilis, Frivolus. E. ευτελή, Inprocerata. P. ευτέλεια, Vilitas, Humilitas. P.
ευτελέστερος, Vilior. f εύτελεστέρως, Vilissime. εύτελίζω, Adnicliilo, Vi-lo, Vilito, as. O. luvilio. E.
εύτελίζει, Invilitat. P. Derogat. P.
εύτελίζομαι, Vileo. O. ευτερπης, Amenus. εύτολμος, Audens. εύτονος, Sufficiens, Lentus, Lentus. P. ευτονία, Suffectio, Animadversio. P. εύτονώ, Sufficio. ευτράπελος, Scurra, Scur-rus, Scurra. P. Tolu-berna, Adsecula. P. Festivus. O. Jocosus. E. ευτραπελία, Scurrilitas, Scurrilitas. P. Jocus. S. Festivitas. O. εύτραπελίαι, Facetiae, i* εύτραπελίσαι, Joculare.
P.
εύτρεπης, Paratus, Praeparatus.
ευτρεπίζeo, Apparo, Paro> Comparo.
ευπρεπίζει, Adparat. P. εύτρεπίσατε, Instruite. P. εύτρεπίξων, Parabundns. εύτροπος, Bene moratus, Moratus. P.
εύτροφος, Pastus, Alerius. P.
εύτυχτον, Habile. ευτυχής, Fortunatus, Fe-
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lix, Fortunatus. O. Faustus.
ευτυχία, Felicitas, ευτυχώ», Feliciter, Prospere. P.
ευφημία, Favor, Favor. P.
Laudatio. S. εύφημος, Famosus. O. εύφημώ, Favo, Faveo, εύφημβῖτβ, Favete. P. εύφορος, Ferax, Fecundus, Fertilis, Fertilis. P. Ferox. O. Fœcundus. O. εύφορον, Fertile. O. εύφορώτατον, Uberrimum.
P.
βύφοξάίΤΛτα, Uberrima. P. κύφορωτάτη, Uberrima. P. ευφορίαt, Fertilitas, Abundanda, Ubertas, Fecunditas. P.
ευφραίνω, Letifico, Epu-Jor, Lætifìco. O. Amo-duo.
ευφραίνομαι, Letor. ευφράδης, Facundus. O. φ ευφραντική, Genialis. P. εύφρασία, Epulacio. ευφρασίαν, Viscerationem. P.
ευφροσύνη, Leticia. Laetitia. O.
ευφυής, Ingeniosus, Ingeniosus. P. Ingenuus. £. ευφυΐα, Ingenium, Indoles, ingenium. S. Ingenium. P.
εύφυώς, Facete, Ingeniose. ευφωνία, Vocalitas. O. ευφωνος, VocaHs, Canora. P.
•ῴ ευχαισθαι, Antiquare. P.
[άρχαίζεσθαι, Vulc.] ενχαλχος, Præsens. P. Ευχαρις, Graciosus, Facetus. P. Gratus. E.
*f· ευχάρισμα, Corollarium. E.
ευχαριστεί, Gratias agit. P. ευχαριστία, Gratitìcacio, Gratulacio, Gratiarum actio.
ευχάριστος, Gratilìcus, Gratus, Gratus. P. εύχαριστότατος, Gratissimus.
ευχαριστώ, Gracias ago, Gratulor.
ευχαριστούμαι, Ineo gratiam.
ςύχερὴε, Facilis, Cohibilis, Facilis. P. ευχέςεια, Facilitas, τῇ ευχερεία, Facultate. P. εύχερότερον, Facilius. ευχερέστατα, Facilime. εύχερες, Facile, Facile. P. εύχερώς, Facile, Faciliter, «ύχἡ, Votum, Oracio, Votum. P.
*bdn* Otattetetista, Votum. S.
* fTbp]5 επιτυχών, Compos.
ευχής επιτυγχάνω, Compulso. P.
ευχοά, Devolutioues. ευχομαι, Opto, Voveo, Opto, as. 0. εύχεται, Precatur. P. Optat.
ευχεσθαι, Vovere. P. ευχρηστημα, Optimitas. O. ευχρηστία, Commoditas.
■ βἱὝΘ»ὶ<ττο^, Commodus, IJtilis. P. Conducibilis. P. Usualis. E.
, ευ^ρους, Boni coloris. j-ευχρωμος, Pudendus,Co-, lorarius. E. φευχρωμων, Colorarius. ευχυλος, Sapidus. O. ΐβυχοτον, Futile. O. ^ευφηλάφητος, Tractabilis, Tractabilis. P. ευφυχος, Equanimus, Animosus, Boni animi. E. ευψυχία, Animæquitas. εύφυχως, Equo animo, Animo forti. P. ευωδία, Odor, Suavitas. P. ευώδης, Suavis, Beneolens. ευώμαλος, Æquabilis. P. Εύωνία, Vilitas, Vilitas. P. ευωνος, Vilis. ευωνον, Vile. O. εύωνοτάτη, Vilissima. P. ευώνως, Vile.
εΰώνυμος, Leva, Sinistra, Sinister- P. Læva. P.
*f· εΰωχητιχος, Epulatorius.
ευωχία, Epulum, Epulacio, Epulatio. P. Daps, Daps, Dapis. S. Epulum, Convivium. O. ευοίχίai, hæ Dapes, singularia non habet, nisi hæc Daps, Dapes. P. εύωχίαις, Dapibus. P. ευωχούμαι, Epulor. ευωχείται, Dapet. P. εύοοχείσθαι, Convivari. O.
’Σφάλλομαι, Insilio. εφάμιλλος, Limulus, Emu-lator.
εφάπλωμα, Culcitra. O. Εφάπτομαι, Attingo, Facesso, Capesso. O. εφάπτεται, Attingit, Attingit. P.
εφαρμογή, Responsus. O. εφαρμογα), Commissurae.
O.
εφαρμόζω, Adcommodo.
P.	Accommodo. O. εφεδρος, Terciarius, Superstes. P.
εφελχ)ς, Crusta. P. εφελχομαι, Reduco, ἐφ*£»jí, Deinceps, J ugiter. P.
εφεπομαι, Subsequor. O. ἐφέστηκεν, Præest. P. Instat.
εφέστια, Sedes. P. Neptunalia. E.
εφεστιοι θεοί, Penates. O. εφέστιον, Domicilium, Domicilium. P. Lararium. O.
εφεστίοις, Domiciliis. P. εφεσις, Appellacio, Pro-vocacio.
εφεστρίς, Supparium. O. εφεστώς, Praepositus. P. εφετειος, Annuus, Annotinus.
εφ' έτος, Hoc anno. εφετος, Hornum. E. εφεύρεσης, Ingeniosus. P. έφηβος, Pubertus, Puber-ta, Pubis, Pubescens, Puber. O. Pubes. E. εφηβαιον, Puberale. t εφηβιον, Supercunnum.
P. Puberale. P. εφηβότης, Pubertas. ’Εφημερίς, Diuturum. Calendarium. P. Diarium.
O.
εφημερινον, Hodiernum. εφημερον, Hodiernum. S. εφθαχεν, Præ venit. P. Έφθαρμίνος, Corruptus. εφθαρμίνη, Vitiata. P. εφθασεν, Obrepsit. P. ’Εφθος, Coctus, Decrepitus. P. Coctilis, le. O. εφθον, Coctum. P. Elixum. O.
Έφθόω, Coctico. O. 'Εφιάλτης, Incubo. εφιάλται, Incubi. O. εφίεμαι, Adpeto, Expeto.
εφίεται, Conpetit. P. Appetit. P.
εφίενται, Adpetuutur. P. εφίημι, Admitto. O. εφνζάνω, insido, is. O. εφιχνεΊται, Attingit. P. Attingit.
εφιλονείχησεν, Disputavit.
P.
εφιορχώ, Perjuro. εφίππιον, Scordiscale,Scor-discus. P.
έφιππος, Eques, Equises-sor. O. Equestris. E. ^εφηστα, Instigat. P. εφίσταμαι, In mi neo, Insisto, Resisto. O. Interjungo. O. Restito. εφίστημι, Insisto, Immineo, Opprimo, Supersto, Præficiu, Reprimo, Sisto.
εφιστώσιν, Instigant. P. εφλεγμανεν, xa) υπουλον εγενετό, Superavit. P. εφοβηθη, Horruit. P. εφοδεία, Circuitio. P. εφοδεύω, Obeo. εφοδεύει, ως Ώράτιος, Desurgit. P.
εφόδιον, Viaticum, Viaticum. P.
έφοδος, Invasio, Inpetus, Impetus. S.
έφοδον πεποιηχει, Invase-
rat. P.
όφοδον πεποιηχεναι, Invasisse. P.
+ εφοδιαστης, Invasor. εφοδιάζω, Inpetum facio, ínruo.
εφοδιάζεσθαι, Viaticor. O. εφολίγον, Parumper. P. εφόπτης, Inspector, Conspector. P. εφοπτευω, Inspicio.
*t* Ιφοπτευτἐοϊ£, Intuendis. P.
εφοοεία, Inspectio. O. εφορμησις, Invasio. εφορμώ, ínruo, Invado, Pervado.
εφορμα, Invadit. P. εφορμησαι, Ingruere. P.
*Εφορος, δαίμων ó έφορων, Genius.
έφορος, Praeses. O.
.ol εφοροι, Inspectores. E. εφορώ, Inspecio, Keviso, Inspecto. O. εφ' όσον, Quamdiu, Dum, Qunmdiu. P. εφόσον, Quando. P. εφ' ου τα σπλάγχνα τιθέμενα τοίς βωμοίς προσφερον-ται, Magmentarium. Ρ. *t* εφοφία, Inspectio. φεφριξεν, Horruit. Ρ.
*f· εφυδρις, έξάπουν επινη-χόμενον τω νώτω, Timu-lus. Ρ.
εφυβρίζει, Inrogat. Ρ. εφώνησεν, Arcessit. Ρ. εφώτε, Ut. Ο. εχάλασεν, Demisit. Ρ. Έχάρην, Gavisus sum, Gavisus. Ρ. εχείνος, Ericius. Ρ. εχείρησας, Gessisti. Ρ. χα\ εχειρησατο, Ccrnito-que. F.
εχειρογράφησας, Cavisti. Ρ. εχειροτόνουν, Creabant. Ρ. εχέμυθος, Tacitus. Ο. Έχετλη, ^tiba, bura, buris. Ο. Stiva. εχετλη τοῦ αρότρου, Stiva. Ρ.
Έχεφροσυνη, Sagacitas. εχεφρων, Sagax, Sollers, Sagax. Ρ.
Ιχθαίρω, Simulto, as. Ο. Έχθες, Hesterno die, He-ri. Ἐ.
ε^ζθεσινον, Hesternum. εχθιστος, Infestus, Infensus.
εχθρα, Inimicitia. O. εχθραι, Inimicitiæ, singulare non habet. εχθρας, Simultates. P. εχθραίνω, Inimico. εχθρός, Inimicus, Infestus, Infensus, Adversarius. P.
εχθρόν ποιώ, Inimico. εχθροποιώ, Inimico. E. εχιδνα, Vipera, Curcio. E. εχίδνα, Curcio. E.
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εχίνος, Erinaceus, Echinus, 1 rictis. P. Hericius. O. Omasum. O. Erinacius. O. Ύεχιδνοειδης, Vipereus. εχις, Vipera. P. εχματα, Retinacula. O. èygrjv, Oportuerit. ίχω, Habeo, Habeo. P. εχομαι, Hæresco. O. εφεΊν, Defrutare. O. εφεμα, Deílutum. P. εφετης, Arillator. P. εφβω, Laxo, as. O. "Εφημα, Sapa. P. Defrutum, Defiictum. P. Sapa. O.
εφημα, Passum. E. Decoctum. E. εφημενον, Coctum. P. εφησις, Coctura.
Ιψητης, Coctuarius. φ εφητιχος, Coctivus, a, uni. O.
εφητος, Coctus, a, um. °
εφιλωμενος, Accisus. P. εφω, Coquo, Elixio. O. Ιώ, Sino, Omitto. εωθεν, Matutino, Ante lucem, Mane. P. εωθινός, Matutinus, Pro-crastinus.
εωθινός άστηρ, Lucifer. βώρα, Gestacio. èœgoc, Gestatio. P. εωρίζομeu, Gestor.
εω^ισθηναι, Gestandi. εω, Donec, Dum, Usque, εώ, Postmitto. O. εωρος, Cernuus. E. εως, Donicum. P. Donec, Dum dum, Dum. P. Tantisper. O. εως θερμόν έστι, Dum calet. E.
εως νότε, Usque, Quousque.
εως τηνος, Quamdiu, Quoad, Quanditt. P. εως οτου, Dum, Aduc. εως ου, Quoadusque, Quatenus, Usquequo. O. εως τοσούτου, Taindiu. εως του, Quamdiu. E. εωσφόρος άστηξ, Lucifer.
Ζ
φ*Ζα, θάλασσα, Mare. S. Ζάχοτος, Iracundus. K. Ζάχουξος, Antistes. P. Ζάχουροι, Antistites. P. Ζάλη, Estus, Æstus. S. Tempestas. E-Ζειά, Far, Farris, Farra.
P. Far, farris. S. Ζείδωρος, Almus. O.
Ζεσις, Fervor. O.
Ζεστός, Fervidus, Fervens, Calidus. P.	*
Ζεστόν, Calidum, Perventum. E. Fervens. E.
Ζευγηλάτης, Bubulcus, Jugaris. P. φΖευγίζω, Conbino. φΖευγίζω κατά τεσσαρα, Conquaterno.
Ζεύγλη, Subjuga.
Ζεύγμα τα., Jumenta. P. Ζεύγνυμι, Jungo. Ο. Ζευγνύω, Copulo, Jungo, Jungo. P. Jugo, as. O. Combino. £.
Ζευγνύει κατά τεσσάρων, Conquaternat. P. Ζευγνύει, Combinat. P. Conbinat. P.
Ζεύξω, Jungam. P.
Ζεύξον, Junge. P. Jun-gito. P.
Ζευχθείς, Junctus. P. Ζευχθείσα, Juncta. P. Ζενχθώσiv, Jungatur. P. Ζεύγος, Par. singulariter tantum declinatur, par. P. lilieda. O.
Ζεύγη, Biga. O.
Ζεύγειμα, Jugumentum.
E.
ή'Ζευχτηξες, Conjuglæ. E. φ Ζευκτής, Junctor.
Ζεύξις, Junctura, Junctio. P.
Ζεύξις κατά δύο, Conbina-cio.
Ζεύξις χατα τεσσαρα, Con-quaternacio.
φΖεύξιννος, Desultor. P. Ζευς, Jupiter, Lucerius. P. Diespiter. O. Jovis. E.
Ζευς κεραύνιος, Diurnius.
P.
Ζεφύριος, Fabonialis. E. Ζέφυρος, Favonius, Favonius. P. Fíibonius. E. Ζεω, Ferveo, Fervesco, Ferbeo, Ferveo. O.
Zési, εν) θεξμού, Bullit, Scaturit.
Zífi, Fervet. P.
Ζεϊ, Bullit. P.
Zéco, ivi οργής, Excandesco.
Ζη, Superstit. P.
Ζηβύνη, Venabulum. P. φΖηλας, Pellex. P. Ζηλεύω, Pellico, Emu-lor.
φΖηλη, Pelix, Pellex. P.
Rivaria, Pœlex. P. ΖηλοΊ, Zelat. E.
Ζήλος, Pelicatus, Pelica-cio, Emulacio, Zelus, Ænmlalio, Pelicatus, Pellicatio.
Ζηλότυνος, Pelicator, Pelix.
Ζηλοτυνία, Pelicatus, Pe-licacio, Pœlicatio. P. Pellicatus, Obtrectatio.
P.
Ζηλοτυπώ, Pelico, Eniu-
lo.
Ζηλόω, Æmulor. O. Ζηλωσις, Eimilatio, Pe-
licatus. S.
Ζηλώτης, Enuilus, Emu-lator, Zelotypus. E. Ζημία, Jactura, Multa, Dispendium, Fraus, Detrimentum, Dampnum, Damnum. P. Conjectura, Dispendium, Jactura, Multa, Detrimentum, Detrimentum. S. Damnum, Dispendium. * Suspendium, Jactura, Damnum, tio. O. Mul-tio. E.
Ζημία ύνοχεισομενη, ύναχ-θησομενη, Dispendio ferendum. P.
της Ζημίας, Dispendii. Ε. φζημιάζει, Damnat. Ε. ζημιούμαι, Damnum pa-cior, Detrimentum pa-cior.
ζημιούσθαι, Adfici damno.
P.
ζημιόω, Damnifico. O. ζημιούν, Adfiigere. P. φζημιόφυχος, Damnatissimus. P.
ζημιω, Damno, Multo. ζημιωδης, Dispendiosus.
O.
ζημίωμα, Detrimentum.
P.
Κητεω, Quæro. O. ζητημα, Questio. ζητημάτων, Questioncula, Quaestiuncula. S. ζητησις, Controversia, Scrutinium, Questio, Desiderium. P. Quaestio, Disceptatio, ζήτησιν, Tractum. P. ζητητης, Questor. ζητητικός, Sagax. ζητώ, Querito, Quero, Quæro. P.
ζητεί, Quærit. P. Limatur, Rimatur, Terit. P. ζιά, Mola, Far, Ador, pluralia non habet. ζιβύνη, Venabulum. ζιζάνιον, Veriora, Lolium, Lolium. P. ζμίλη, Scalpulus. S. Scalpellum. S. ζμύξνα, Murra. ζόανον, Simulacrum. E. ζοφερόν, Nigrum. ζόφος, Caligo, Tenebra. E.
ζοφόω, Nubilo. P. Elucifico, as. O. ζύγαινα, Ballena. P. φζυγάτιον, Ingeratio. P. ζύγη, Junctio, Par-ζύγια, Carpinus. O. φζυγιατης, Jumentarius. φζυγίον, Statera. E. Jugulum. O. Libella. ζύγιος, Jugalis. O. φζυγοχεφαλον, Jugum. P. ζυγομαχεω, Jurgo, as. O. ζυλοχονεί, Defustat. E. ζυγόν σχάφης, Transtrum.
P.
ζυγά σχάφης, Transtra. P.
ζυγόν, ὁ ζυγός των βοών, Jugum.
ζυγός, Jugum. P. Jugum. ζυγόν, J unctum. £. ζύγος, J ugus. £. ζυγά, Juga. P. ζύγη, Paria. E. ζυγός, 6 στατηρ, Libra, Examen, Statera, Trutina. ζυγός, Statera. P. Scava. Libra. S.
Ύζυγοστάσιον, Librarium. ζυγοστατεω, Pondero. O. ζυγοστάτης, Libripens, Ponderator. P. Librr-pens.
ζυγοστάται, Libratores.
E.
ζυγοστατώ, Libro. Φζυζυγη, Par. P. ζύθων, Fermentum. ζύθος àvò σίτου, Curmea.
P.
ζύθος, Cervisia. O. ζύγωμα νλοίου, J ugum strantum.
ζύμη, Fermentum, Fermentum. S. ζύμη, Fermento. P. ζυμόω, Fermento. O. Ζυμούσθαι, Fermentescere. P.
Ζυμώ, Fermento.
Ζώ, Vivo.
Ζωγεαi, Ab jugus. P. Ζωγραφία, Fictura.
Ζωγραφίαι, Picturæ. E. Ζωγραφική, Pictoria. E. Ζωγράφος, Pictor, Pictor-
Ζωγραφώ, Piugo. ΖωγρεΊον, Caviola, Cavea. S.
Ζωγρεϊον ιχθύων, Vivarium.
φΖώγ§ιον, Caveola. E. φΖώγξον, Cavea. E. Ζώδιον, Sigillum, Signum, Sigillum. P.
Ζώδια, Signa. P, Ζωδιακόν, Sigillatum. Ζοοδιαχος, Signifer. φΖωδιοφόςος, Signifer, i'Ζωδιονοιος, Signarius. Ζωη, Vita.
Ζωη άνθρωνίνη, Vita humana. E.
Ζώμα, Cinctum, Cingula. O.
φΖωμάρυστςον, Trullaria.
P. Cattia. S. φΖωμάρυστον, Trubla. E. φζωμάρυστξος, Trulla φΖωμετης, inscellarius. P. Ζωμεύω, Condio, is. O. Ζωμηξυσις, Trulla lignea.
P. Papia. E. Popia. Ζωμίδιον, Juscum, culum. O. Offula.
Ζωμός, Jus, pluraliter non declinatur, Jus. P.
ΖΩλί.
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Jus. S.
ζχμδς ταχύς, Tuccetum.
ζωμοποιδς, Juscellarius. ζχμοποιοῒ, Cupedinarii. °.
ζωμοτάριχος, Cocetum. S. ζών, Vivus.
Ύζωνάριον, Cingillum. E. ζώνη, Baltheum, Cingulum, Balteus. E. Cinctus.
ζώνη η εν τω ούρανω, Plaga, ζώνη ουρανία, Plaga. P. ζώνιον, Cingillus. P. ζωννύω, Cingo, Præcin-R°. E.
ζωννύει, Præcingit. P. ζωννυου, Accinge te. P. Zäxrov, Cinge. E. ή-ζώνταις, Vivide. P. ó ζώντος μεντοϋ χατρος συν-λαμβανόμενος, άποθανόν-τος δε γεννώμενος, Postumus. Ρ.
Zwov, Animulis, Animal.
S. incolume. S. ζόόον λογιχδν, Animal. P. ζώον ἕμ-ψυχον, Animal. O. ζοοον ἄλογον, Muta bestia. £.
ζώα άλογα, Animalia. P, ζωος. Vivus, a, um. O.
ζωοποιώ, Vivifico, ζώπυρο*, Fomes. O. ì ζωοτροφεϊον, Vivarium
O.
ζώσα, Vivida. ζώσιμος, Vitalis. E. Victurus. E.
Ζώσις, Cinctus, Cinctus. S.
ζώσμχ, Cinctum. P. ζωστηρ, Cingula, Baltheum, Cingulum, Balteus. P.
Ἰζιοστή^ιον, Cingulum. ζώστης, Cinctos.
Ζωτιχδς, Vitalis, ζατπχὸν, Vividum. P. ζωωτά, Beluata. O.
II
*H, Aut, Vel, An. ηαδεαθεις, Vesanus. P.
η ápa, An ne.
Ή αύτη, Eadem.
'ϊηβάζω, Puberesco. O. ηβαω, Gallulo, as. O. Pubeo. O.
"Ηβη, Pubea, Juventas.
P.	Pubes, Pubes, Er-tas. O.
ηβη, νεολαία, Pubes. E. ἡβήσῃ, Adoluerit. ηβών, Pubes. ηγαγεν, Detulit. P. Αγαπημένος, Dilectissimus. P.
ήγίομαι, Duco, as. O. ηγεμονία, Imperium. P. Ducatus, Regnum.
‘Ηγεμονικός, Præsidialis. ηγεμονικοί, Præsidales.
P.
ηγεμονικά), Præsidali. P.
. ηγεμονικόν, Principale. P. ηγεμων, Dux, Præses,
. Dux. P. Dux, Præses. P.
ηγεμόνος, Praesidis. P.
- ηγεμόνες, Ducatores. P.
■	ηγημων, DllX, ducis. S. ἠΥήσοιντο, Ducerent. P.
, Αγόρασα, Emi. E. ηγούμαι, Opinor, Reor, Pendo. P. Arbitror. O.
• ηγούμαι σε πολλού, Pendo magni te. P. ηγείται, Ducit. P. Ήγοιωμενος, Efferatus, Efferatus. P. ηδασια, Hasolda. P. [λά-σια, hirsuta, Vulc.] ηδαφισμενον, Pavitum. P. ἦδβι, Delectat. P. Juvat. Ήδεως, Libenter, Jucunde, Libenter. P. Grato.
*Hbi, Jam, Jam. P. Abhinc. O.
ἤδη εχ πολλοῦ, Jam diu. ηδη xaì ηδη, Etiam. P. ηδη ημην, Jam eram. JE. ἤδῃ πάλαι, Jam dudum, Pridem jam, Jamdu-duin. P.
, ἤὅη πρότερον, Jam pridem.
ἥδῃ πρώτον, Jam primum, "Ηδιστα, Libentissime. ηδιστος, Suavissimus. E. ηδίστη, Jucunda. ηδιστον, Jucundum. P. ηδομαι, Libenter habeo,
■	Delector.
■	ηδομαι, Laetor. O.
ηδεται, Delectator. P. ηδόμενος, Gaudens, Libens.
ηδονη, Libido, Voluptas, Suavitas, Suavitas. P Vroluptas. P. ηδονών, Libidinum. P. ηδονιχώτατος, Medullitus.
P.
ηδος, Delectatio. E. ήδυ, Jucundum, Suave. P.
ἠδύ εστιν, Libet, ἠδὐ εἵη, Libeat. P. ηδυλόγος, Scurra. P. ηδυνηθη, Potuit. P. Qui-vit.
ηδύνομαι, Jucundor. O. ηδύνω, Indulcoro. O.
*Ηδύοσμον, Menta, Menta. P.
Ηδυπαθής, Libidinosus, Libidinosus, Flagitiosus. P.
ηδυπάθεια, Libido, ἡδὐ*, Suavis, Jucundus, Bellus. P. Suavis, Jucundus, Gloditatus. P. Suavis. O.
ηδότερον, Libentius. ηδύτατος, Suavissimus. E.
ηδύτατα, Libentissime. ηδύσματα, Scitamenta. O. ^ηδύτης, Suavitas, Lepos. Salustius, Mul-tusque lepos inerat. Suavitas. P. Jucunditas. P. Ή εις ολόχληρον, In integrum restitucio, Heinte-gracio.
η εις πόλεμόν έξοδος, Εχ-pedicio.
η εχ προγόνων εύγενεια, Prosapia.
η εν τω ούρανω άμαξα, Septentrio.
ηθελησεν, Maluit. Ρ. ηθεω, Colo, as. Ο. ηθετησα, Decepi. Ε. Αθέτησαν, Deceperunt. Ρ. ηθιχά, Moralia. Ρ.
Ήθιχος, Moralis, Subul-taneus. Ρ. Moratus. Ο. Ήθισ μένος, Adsuetus, Consuetus, Consuefactus. ηθμός, Colum. P. Qualus. P.
ηθμόν, Cribrum. O. ήθος, Mos, Habitus animi.
, Αθροισμένος, Adunatus. E.
■	Ήίθεος, Puber, Pubes.
P.
• ηίθεοι, Puberes. P.
'II χατ επιγαμίαν συγγε-, νεια, Adtinitas. ηχίσατο, Multavit. Ρ.
"Ηχιστα, Minime. Ήχόντισεν, Torserat.
’ Ηχρωτη ριασ μένος, Muti-, lus. Detruncatus. Ρ. ηΗχω, Veni, Venio. Ο.
ηχεί, Venit. Ρ.
Ηλακάτη, Colum, Co-
■	lus, Colus. P. Colum. S. Colucula. E.
ηλάττωσεν, Deminuit. P.
, ηλγησα, Dolebani. P. ηλεχτρον, Succinum. O. Ήλθον, Veni.
. ή-ηληχόπος, Clavarius. E. Ηλιάζω, Aprico, Insolo, as. O.
. ηλιάζομαι, Insolor, A-pricor.
ηλιάζεται, Solidator. E. Solidatur.
ηλιαζόμενος, Apricus. ηλιαζόμενοι, Solati. O. ηλιαζόμενον, Apricum. P. ηλιακός, Solaris. O. ηλιαχδν, Solarium. O. ηλιαστης, Lutos. E. ηλιαστηριον, Solarium. 'Ηλίθιος, Stolidus, Brutus, Brucus. P.
Ήλιχία, το μηχος, Statura.
ηλιχία η από τοῦ χρόνου,
Evum, Etas.
ήλιχία, Ætac, Æ vitas.
P.
ηλιχιώτης, Coevus, Co«-taneus. O. ηλίχος, Quantus.
■j* ηλιόχεντρις, μυίας είδος, Solipaga. P.
+ηλιοχεντρίς, Solipuga. E. *Ηλιος, Sol, plurale non habet, Sol. P. +ἠλιοστασ*α, Solstitium. è.
ἠ·»} λιοστασιού, Solsticium. ηλίου ανατολή, Jubar. ηλίου εχλειψις, Deliquium, Defectio. ηλίου τροπή, Solstitium. °.
ηλιφα, Unxi. Ε. f ήλιώτης, Solanus. Ο. Ήλχωμενος, Ulceratus, Exulceratus.
Αλλαγμένος, Mutatus. Ε. ή-ήλόχεντρον, Calcar. S.
*Ηλος, Clavus, plurale non habet, Palus. E. ήλοι, Clavi. P. ἦλοι ἐν ποσίν, Vertices.
P.
ή^ηλοχόπος, Clavarius. Ύηλοχοπώ, Clavo.
Clavatus, a, um.
O.
*Ημαγμενος, Cruentus. χμαγμενον, Cruentum. P. ημαρθεν, Admisit. P. deliquit. P.
ημαρτον, Peccavi. E. ημάς αυτούς, N osmet, Nosmetipsos. ημαυρωμενον, Obsoletum.
P.
*Ημβλω, Ejecit. ημείς auro), Nosmet. P. Ήμερα, Dies, Dies. P. Aurora.
ημεραι, Dies. P. ημέρας xaì νυχτος, Die noc-tuque.
ημέρας, Interdie. P. ημερήσιον, Diurnum, Diurnum. P.
ημερήσιος, Diurnus. O. ημερίδιον, Dieculuin, Diecula. O. ημερινη, Diurna, t ημεροχλεπτης, Interdianus. P.
ημερολόγιον, Diurnium. Fastus. P.
"Ημερος, Mansuetus, Clemens, Mansuetus. P. Placidus. O. Sativus. O.
ή-ημεροποιας, Mansuetarius.
ημερότης, Mansuetudo. ημερούμαι, Mansueto, Mansuefio.
ημερότατος,	Mansuetis-
simus.
ημερούσιος, Diumalis. P.
ημερούσιοι, Diurnalcs. P. ημερόω, Placido, as. O. Exarmo. O. ημερώ, Mansuefacio.
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^Ημετερος, Noster.
ημετεξον, Nostrum. P. *Ημην, Essem, Eram. P. ἦμι, Semis. O. 'Ημιαμφόξίον, Urna. ημίχνΰροι, Semimares. O.
' Ημιάνθξωπος, Semihomo. ἠ*ἠμιασσάριον, Seniis. P. 'Ημίβξοοτος, Semesa. ημίβοωτον, Semesum. O. 'Ημιεφθος, Semicrudus, Semicoctus.
Ύημιζωνιον, Semicinctum. E.
'{ημίζωος, Semivivus. O. ἠ*'//μι0αλὴ£, Semiviridis. 'Ημιθανής, Seminex, ἠμιβανἢ, Seminecem. P.
Semivivam. P.
'Ημίθεος, Semideus, Indiges.
-ημίθεοι, Indigetes. P. ημίθεους, Divos. P. -\ήμιθης, Semiferus. O. ημιθνης, Semianimis. O. "ημιθνψ-οι, Seminecem.
P.
' Ημίχαυστος, Semustus. ημίχενον, Sematum. P. Semum. P.
ή-ημιχέραμον, Orna. E. Urna. E.
*t* ημιχεφάλαιον, Sinciput. P.
+ἡμικ«φάλιον, Simicipium. P.
ΥΗμικέφαλον, Sinciput. ή"' Ημιχλάΰευτον, Semiputatum.
Υημιχοπον, Rera. P. ΐημιχος, Hepia. P.
' Ημίχρχνον, Sinciput.
*Ημιχυχλιον, Semiorbis. ημίχυχλος, Semicirculus.
O.
'Ημίλιτρον, Semilibra. Selibra. P.
ημιμαθές, Semidoctus. O. T ημιμηνιαϊος, Semenstris.
P.
ή-ημιμηνιον, Semenstre. P. Y ΗμιμόΙιον, Semodium. ημίν, Nobis. P. ημίνα, Acetabulum. O.
' Ημίξεστον. Hemina, 1 mina. E.
f' Ημίξηςος, Siderata, Sideratus.
+ἠμ,ιόδιον, Semita. P. ημιολία, Sescuplum. S. Sesquultalia. P. Scs-rjualtera. P.
' Πμιόλιον, Secuplum. ήμιόλιος, Sesquialter». O. ημιόνον, Imbrum. P. 'Ημίονος εξ 'ίππου θηλείας καῒ όνου, Mulus, Vurdo. ημίονος, lbcr. P. Burdo.
O. Mula. E. ημίονοι, Mula?. P. ημίονος εξ ίππου καί Svου θηλείας, Hinnus, Hinnulus.
Ύίψ,ίόνατος, Mulio. .
^ημιονιχος, Mularis. Ο. Ύήμιονόκουρος, Mulicurius
Ε.
ΥΗμίοπλος, Semiermis.
Ημιουγχιον, Semiuncia. Υ Ημίπλινθοι, Semilateres. ΎΗμίττνιχτος, Seminecis. 'Ημίπνους, Semianimis. ΥΗμίπους, Semipes.
*Ημιραγης, Interruptus.
, ημιρχγη ποιώ, Interrumpo.
• ημισείας, Semissem. Ρ. Semisse. Ρ.
*Ημισυ, Dimidium, Se-inis, Dimidia. P. Semis. P.
■ το "Ημισυ του νομίσματος, Semissem. P.
Ύ Ημισφαγης, “Seminecis.
'Ημιτελής, Interruptus. ημίτομος, Dimidius. Ο.
‘ Η μίτομον χοίρου, Tegus. ημίτομον, Dividium. Ο. ΥΗμίυπνος, Semisomnis. ημίφλεχτον, Semustum. Ρ. 'Ήμίφωνος, Semivocalis. ημίφωνον γράμμα, Semivocale.
ημιχοίνιχον, Semodius. Ε. ΥΗμίχοίξον, Tegus.
ΎΗμίγλοοξος, Semiviridis. Υ Ημιχωστης, Semirutus. ΥΗμίψυχος, Semianimis. *Hv, Foret, Esset. ην áv, Foret. Ρ.
Λ//ν βούλει, Quam vis.
" Ηνεγη,α, Tuli, Attuli. Ε. ηνεγχεν, Tulit. Ρ. Attulit. Ρ.
Ήνεσχετο, Passa est, Passus est.
Ήνεωγμενος, Patulus. ηνεωξεν, Aperuit. P.
'Ηνία, Lorum, Habena, Retinaculum, Abena. P. Retinaculum, Ma-taxa. E.
ηνίαι, Habenae. P. ηνίαι fζευxτιxáì, Jungla. P.
'Hvlxa, Cum, Postea. *\-ηνιοξάφος, Pellio. P. ηνιοχεω, Aurigor, aris. O. ηνίοχε!, Aurigat. P. A-gitat. P.
'Ηνίοχος, Auriga, Agitator, Quadrigarius. P. Agitator. P. Auriga, A-gitur. P.
ηνίοχοι, Agitatores. E. ηνις, Vomer. P. ην μη, Nisi. O. ηνοιξα, Levi, a leo. O. ἦντινα, Quam. P.
" Ηντινα ὅήποτε, Quancun-que.
ηνυεν, Fungeretur. P. ήνυχεναι, Peregisse. P. ηνυσε, Exsecutus fuit. P. ηνυσεν, Impetravit. P.
Profecit. P. ήνυσμενον, Effectum. P. "Ηνωμαι, Hereo.
ηνοοται, Hæret. P.
. ηνωμένος, Continuatus, Herens.
ηνωμένα, Continuata. P. "Ηξω, Veniam.
. η ού, Necne. P.
7Horaq, Jecor, Jecur. P. ηπατα, Interna. E. ηπαται, Suit. P. ηπάτησεν, Decepit. P.
• ψτατιχος, Jecoralis.
ήπάηον, Jecusculum. O. , ηπατοσχοπος, Aruspex.
’Ηπειρωτιχ^, Chaonia. \ηπητιον, Subula. Ο. [όπύΓ τιον, Vulc. Imo ηπητριον, de quo v. H. St. Thes. Ind. v. Ήπησασθαι.] ηπητρια, Sarcinatrix. P. ηπιάω, Blandifico. O. "Ηπιος, Tranquillus, Mansuetus, Mitis. E. Linens. E. ήπιοι, Mites. O. ήπιον, Serenum. ήπιότης, Serenitas.
ffaióoo, Lenio, is. O. ήπιωτατος, Clementissi-mus, Tranquillissimus.
' Ηπλωμενος, Patulus. ηποτε, Ecquando. O. ηπου, Nimirum. O. Ec-cubi. O.
'Η προς ηλίου topa, Diluculum.
"Ηρα, Juno, Jolinta. P. Juno. P.
'Ηραχλης, Hercules, Alcides.
*Ηρεμα, Lente, Peditemp-tim, Ocio, Sensim. P. Otium. P. ήςεμαίος, Lentus. E. ηρεμεί, Quiescit. P. ήρεμε7 θηρίον, Cubat. P. ηρεμία, Ocium, Quietu-do, Quies, Quies. P. ήρεμος, Ociosus, Quietus, Lentus.
γρημενοι, Optati. O. ηρμοσμένον, Aptum. P. ’Ηρξάμην, Orsus sum, (Jœpi, Inchoavi. ηρξατο, Est orsus, Coepit, Coepit. P.
7Ηςξεν άρχην, Gessit ma-. gistrutum.
, ηξπαγμενος, Raptus. P.
. Ύ Ηρπαγμενως, Raptim. ηρπασα, Rapui. E. "Ηρτημαι, Dependo, Pendo, Pendo. P. ηξτηται, Pendit. P. ηξτησθαι, Pendere. P. ν^τημενον, Suspensum.
ηρτυμενον, Conditum. E.
*t* ηρωνία, Pœlicatio. P.
[Gloss. L. G. oigcovïx.j ηρώον, Sacrarium. P.
. ηροος, Vir fortis. E.
*Ηρωες, Lares, dicitur et hic lar.
ηρωες κατοικίδιο», Lares fa-
miliares. P.
,7Hcrav, Forent, Essent. 7Ης áv, Quacunque.
ης ΰτ,ποπε, Quacunque. ησχημενος, Politus'. P. ησχησα, Percolui. P. Λατίνος, Cujus. ηστινος áv, Cujus cujus. 'Ησυχάζω, Quiesco, Quieto, Quiesco. O. ησυχάζει, Quiescit. P. ησυχία, Ocium, Quietu-do, Silencium, Silentium. P. Quies. P. Silentium. S. Otium. S. ησυχιος, Quietus. E. ή-ησυχοποιος, Silenciari-us.
ήσυχος, Ociosus, Quietus, Coetus. E. ησύχωε, Ocio, Taxim. °.
ἠσφαλισμενον, Encautum.
P.	'
ησφαλίσω, Cavisti. P. τ,σχύνθη, Erubuit. E. ησχυνόμην, Confundebar.
ητησας, Petisti. P. ητησεν, Petivit. P.
*Hti, Quid ne. ἠτ ςμασμἐνον, Dehonestatum. P.
7Ητινι δήποτε, Cuicui. ητις, Quæ. P.
ητις δήποτε, Quæcunque. wΗτοι, Vfel, Ve, Sive, Seu. ήτοιμαχεναι, Paravisse. P. ήτοίμασα, Paravi. E. ητταθείς, Circumscriptus.
E.
7Httov, Anicium, Minus, Minus. P. Parum. P. Serius. O. ηττώμαι, Superor. ήττων, Minor, Deterior. P.
ηΰξατο, Devovit. P. ηυξηθη, Adauctagit. P. ηύξημενος, Ampliatus. P, ηυτομόλισεν, Discivit. P. ηυφρανε, Indulsit. P. ὴφα, Mensura, P. "Ηφαιστος, V olcanus, M ul-ciber. P. Vulcanus. P. ή-ηφαιστίχ, V olcania, singulare non habet. Αφάνισα, Exterminavi. P. ηφα νισμενον, Obsoletum.
P.
ήχεω, Tinnio. O. Sono, as. O.
ηχθεσθη, Offensus est. P.
Molestè tulit. P.
ΎΗχητιχος, Sonorus. ήχος, επ) χαλχοΰ xaì σιϊη-ρου, Tinnulus, Tinnitus. ήχος, Fragor. P. Sonus, Sonitus. P. Strepitus. P. Sonus. S. ήχος άνθξώπου, Canor. P. ήχος σάλπιγγος, Clangit ct Clangor. P.
ήχος χαλχωματος, Tinni-
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tus. P.
Sonus, Vocissimus. 1\ Resona. P. Resultatio. E.
ήχὢ, Crepito, Sono, Strepo.
ηχϋ, Sonarat. P. ἡχεῖ, Sonat. P. ηχά, επῒ χαλκοῦ, Tinnio, Tinnito.
Argutus, Fragosus.
ἠχὦὅη?, Sonorus. O. *f/ψατο, Tetigit, Attigit. *Ha>í, Aurora, Aurora. P.
Θ
θάχος, Sedile. P.
0xxoj, Sedes. P. θάλαμοί, Thalamus, f θχλαμιχος, Cubiculare.
O.
θάλασσα, Mare, plurale non habet. Virgilius maria dixit. Mare. P. θάλασσα γαληνη, Mare tranquillum. E. θαλάσσιος, Marinus, Mannus. F.
*f θίχλασσοχράμβη, Holus marinum, Holus ma-rioue. £.
■f* θαλασσόχραμβον, Holus marinum. E. θαλλία, Verbena. P. θαλλός, Verbena, Strenua. P. Vervena. S. Sacmina. P. Frondis. E.
θάλλω, Germino, Vigeo, Viridesco, Vireo, Vigeo,
P.
θάλλει, Viget. P. θάλλοϊΛπν, Floriunt. E. 0άλλα>ν, Florens, Virens. •ἶὈαλπτή^ιον, Fomentum, Fomes, ὓάλπα», Foveo. θάλπομαι, Calefio. O. θαλυσια, Cerealia. θάλφις, Fomentum, Fomes.
θάμβος, Stupor, Stupor.
P. Admiratio. E. θαμβοϋμαι, Obstupeo, Stupeo, Pavesco. θαμινά, Sæpicule. O. θαμινος, Creber. O. ή^αμνίζω, Frutico. O. θάμνοι, Vepres, singulare non habet. Vepres. P.
θάμνοι, Virgulta. P. θάμνος, Dumus, Carrec-ta, Frutex. P. Dn-mu9. P. Arbuscula, Arbustum. O. +βαμνοῦσ0α», Fruticescere. O.
θαμνώδης, Frutetosus. O. θαμνόάδες, Dumosa. P. φθαμνων, Frutetum. O.
θανάσιμα, Morticina. P. θανάσιμον,	Letiferum,
Mortiferum, Exitiale. O.
θανάσιμον φάρμαχον, Vene-nutn. P.
θανάσιμος, Letalis. O. θάνατος, Mors, Letum, pluralia non habet. Mors. P. Lethum. S. ὅάνατον συνεψηφ/σατο, Animadvertit. P. θανατηφόρος, Letifer, Mortifer, Letifer. P. Mortiferus. O. .Feralis ara. E.
θανατά, Mortifico. +θα7ττη^ον, Sepultorium. θάπτω, Humo, Sepelio, Tumulo, Loco, as. O. θάπτει, Sepelit. P. θαργηλιων, Aprilis. O. θα^'ρεω, Fido, is. O.
Oapf>w, Audeo, Confido, do.
θαρρών, Fretus, Confidens.
θαβροόντως, Constanter. θαρσαλεος, Confidens.
θαρσαλεως, Confidenter. θάρσος, Confidencia, Fretus, fidentia. O. θαρσος, Planta. S. θάτερον, Alterutrum. P. θάτεξος, Alteruter. θάττον, Ocius, Cicius, Maturius, Velocius. θαύμα, Admiratio, Mi-racio, Admiratio. P. Miraculum. O. Mirum. E.
θαυμάζω, Miro, Admi-
ror.	O. Miror. O. θαυμάζομαι, Miror. θαυμάσιος, Admirandus, Mirandus, Mirabilis, Mirificus. O. θαυμάσια, Mira. O. θαυμασίως, Admirabiliter, Mirabiliter.
θαυμαστός, Admirandus, Mirandus, Mirabilis. P. θαυμαστόν, Mirabile. O. θαυμαστως, Admirabiliter, Mirabiliter. θαυματοποιός, Mirificus, Mirificus. P. θαυματοποιό), Mirifico. O. θεά, Dea, Dea. P. θεα χιναίδων, Cicinnia. P. θεά πολεμιχη, Bellona. P. θεα, Visum, Aspectus. S. Spectaculum. S. Suspectus. S. Conspectus. S.
θέαμα, Spectaculum, Visum.
θεάομαι, Specto, tas. O. θεασαι, Aspice. P. θεατής, Spectator.
θεατάϊ, Spectatores. O. θεατός, Visibilis. θεατριχος, Theatralis. P. θεατριχά Χζημ&τα, Luca-
ria. singulariter Lucar. θεατριχδν, Lucar. P. Ludicrum. P.
θεατριχον apyvgiov, Extar. £.
θεατρον, Theatrum. θεάτρου χερχίς, Cuneus.
θεάφιον, Sulphurium. θεαφος, Sulphur. θεία, Sacra, Sulphuraria. O.
θεία δωρεά, Indulgencia. θειάζω, Limphor. θεία προς πατρος, Amita. θεία προς πατρδς, Amitta.
θεία πξός μητρος, Consobrina. Matertera. P. θεϊον, Sulphur. Ο. θειον απυρον, Sulphur, plurale non habet. Sulpor vivum. P.
θείος, ò εχ θεοΰ, Divus, θείους. Divos. P. θείος μάντις, Divinus. θείος τόπος, Sacrus, Sacer. θε"ιον, Sacrum, Numen. Divinum. P. Sacrum. P. Numen. P.
θειότης, Divinitas, Majestas, Divinitas. P.
*t* θειόθεν, Divinitus, Divine .
θειότατος, Sacratissimus, Sanctissimus. P.
*f* θειογενης, Divigena. θείος προς πατρος, Patruus, Patruus. P.
θείος προς μητρος, Avunculus, Avunculus. P.
. θειωδης, Sulphuratus. O.
Mephitis. O. θελγητ^ον, Illicium. O.
, Delinimentum. O.
, θελγητξα, Illecebrae. O. θέλγω, Mulceo, Illicio, is. O. Delinio, is. O. θέλημα, Voluntas. O. θελησις, Voluntas. E. θελχτηξια, Oblectatoria.
, θέλω, Volo, Volo. P.
θελεις, Vis. P.
■ θελοιμι, Vellem. P.
θελησαιμt, Velim. P.
, θελησοιμι, Vellem. P. θελων, Volens. P. θέμα, Posicio, Casus, Legio. E. Prooemium. E.
θεμασιν, Caeibus. P. θέμα το του ανθρώπου, Con-stellacio.
f θεμελιόθεν, Funditus. θεμέλιον, rundamentum.
S.
θεμελια, Fundamenta. E. θεμέλιος, rundamentum, Fundamentum. P. Saburra. P.
θεμελιοι, Moles. Er θεμελιω, Fundo. θεμελιωτής, Fundator. θεμις, Fas, Fas. P.
θεμιτός, Licitus. θεμιτόν, Licitum,Fas, Fandum, Fas. P. θεμιτως, Licite. O. θεναξ χειρός, Vola, Ir. indeclinabile est. rò θεναξ, το πλάτος της κὦ-πης. τ) μέρος, * Palmula.
S.
θεναρ, Ir. S. Ir. P. θεναο, το χοΊλον της χαζός, Ir. P. Hir, is. θεναρ, τὸ κοῖλον της χειρος, Vola vogo. P. Palma. Ο. t θεογενής, Divigena, Dis genitus. P.
θεόγνωστος, Deo notus. P. t θεόδοτος, Deo datus. P. θεόθεν, Divinitus. O. θεοχλητεω, Imploro. O. θεόληπτος, Correpticius, Numine captus. θεολογία, Dei proverbia, Di. P. Divi. P. θεοϊς, Dis. P.
öeol αθάνατοι, Dii immortales. E.
θεοί επίγειοι, Dii terrestres.
E.
θεοί θαλάσσιοι, Dii marini, E.
θεο) ἵλαοι, Dii própii. E. θεοί χαταγθόνιοι, Manes.
Θεοί χατοιχίδιοι, hi Lares, hic Lar, Lares. F. θεο) μέγιστοι, JJii magni. E.
öeoì ούξάνιοι, Superi, Dii caelestes. E.
θεο) πάτριο), Dii patren-
ses.	E.
θεο) πατξωοι, Dii penna-tes. E.
θεο) υποχθόνιοι, Dii infernales. E.
ösoí υφιστοι, Dii summi. E.
*t* θεοχρατηί, Divinipotens.
O.
θεομισης, Impius. O. i* θεοπροσχοπία, Spectaculum. P.
θεόν, Divum. P. θεός, Deus, Deus. P. θεός αποτρόπαιος, Auruncus, Auruncius. P. η θεός της βουλής χα) χαι• ρων, Angeronia. Ρ. θεός χατοιχίδιος, Lar. θεός οίχίδιος, Lar, laris. S. θεοσεβειa, Religio. θεοσεβής, Religiosus. P. θεοφιλής, Religiosus. θεοστυγης, Deo perosus. oi θεοφοοουμενοι, Bellona-rii. P.
t θεόχαξίς, Deo gratus. P. i-θεοχολωσία, Annoco. P. ΐ θεοχολωσίαι, Diræ. P. *t* θεοχόλωτος, Deiratus, dirus. P.
θεράπαινα, Famula. θεςαπαιγίδιον, Ancilla, Ancillula. O.
νε
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θεραπεία, Cura, Medella, Kemedium, Medicina, Remedium. P. Medicina. P. Curatio. O. Famulatio. O. Obsequela, quium. O. Cura. E. θεραπεία, Cultu. P. θεραπεία των νοσούντων, Medicamentum. θεραπευτής, Curator. P. θεραπευτικός, Officiosus.C).
Obsequibilis. O. θεραπεύω, Remedior, Medico, Medeor, Sano. P. Capto, as. O. Colo, is. O.
θεραπεύει, Medetur. P. Curat. P. Sanat. P. θεραπεύεις, Deservire. O. θεραπεύομαι, Medicor. θεράπων, Famulus, Famulus. P.
θεράπων υπηρέτης στρατιώτου, Calo. θερεία, Æstas. P. θεριαι, Vestalia. E. θερίζω, Messo, Meto. θερίσει, Emetat. P.
* θεριναλος, Cerupula. S. θε^νος, Estibus, Æstivus.
θερινή τροπὴ, Solsticium. τά θερινά, Æ9tiva. Ο. ή- θερισις, Messio. Ο.
Ί*θεριστικός, Messorius. Ο. Ἰ· τά Θεριστικά, Messis. Ο. θεριστής, Messor. θερισμός, Messie. P. De-írens. P. Messis. S. θερμαίνομαι, Calesco. θερμαίνω, Calefacio, Fervefacio. O. θερμαίνεις, Calfacis. E. θερμαίνει, Calfacit. P. θερμασία, Calefactio, Calor- E.
θέρμη, Calor, Fervor, Es-tus, Fervor. S. Calor, Caliditas. O. θερμαι, Lautulæ. O. ή- θερμηρον, Miliarium. P.
θερμια, Lupini. E. θερμοδότης, Caldarius. E. θερμόν, Calda, Calidum, Calda. P.
θερμός, Calidus, Callidius.
θερμός, Lupinus. P. Fervidus. O. θερμοί, Lupini. θερμοσποδιά, Calda cinis. θερμότης, Calor. S.
Ύ θερμοφόρον, Cucuma. E. Ύ θερμοφόρος, Caldaria. θερομαι, Caleo. O. θέρος, Estas, Æstus. S.
Æstas. P. Seges. P. θες, Pone, Pone. P. θεσθαι, Deducere. P. θέσις, Situs, Posicio, Positio. P. Situs. P. Situs. S. Positio, Positura. O. Positus, us. O. θεσμοθέτης, Legislator.
θεσμός, Ritus. O. θεσμοφορ ία, εορτή Αημητρος, Ceralia.
θεσμοφόρος, Legifer, Legifera. P.
θεσπίζω, Promulgo, Statuo, Sancio, Censeo. θεσπίζει, Sancit. P. Promulgat. P.
θέσπισμα, Oraculum, Scitum.
θεσπίσματα, Scita. θεσπιωδος, Fatidica. P.
, Θεσσαλία, Hæmonia. P. θετεον, Ponendum. P. θετικός, Positivus. θετός, Adoptivus. θεω, Curro. £. θεώμαι, Aspicio. θεωρήματα, Praecepta. P. θεωρητικά, Visibilia. P.
+ θεωρητα), Spectatores. E. θεωρία, Aspectio. P. Spectatio. E. Spectaculum. E.
θεωρίαι, Spectacula. P. Ludi. P.
θεώριον, Spectaculum. θεών, Divum. P. θεών *t* άγυιαιοον kogra) a*ì γινόμεναι εν τοίς οδοίς ύ-πὸ τών προσηκόντων τοίς νεχροΊς, Compitalia. Ρ. θεών βουλή, Numen. Ο. θεωρία, Spectacula, Ludi, pluraliter tantum declinatur, hi Ludi. θεωρικον, Lucar. θεωρίται, Spectatores. E. [θεωρηταί.]
• θεωρώ, Aspecto, Cerno, Respicio, Aspicio, Conspicio, Conspicor, Dispicio, Specto. E. θεωρεί, Complectitur. P. θεωρείται, Aspicitur. P. θεώρησον, Aspice. P. Conspice. E.
θηβαία, Aonia, Dircæa. θηχη, Theca, Conditorium.
O.	Vagina. O. Themil-la. P. Repositorium. O.
θηκη δερμάτινη βελών, Strautum. P. θηλάζω, Lacto, Sugo, Lacto, as. O. Lacteo. O. Sugo, is. O. θηλάζεις, Sugis. P. θηλάζει, Sugit. P. θηλάζειν, Mammare. O. θηλάζων, Lactans. E. θηλεια άλωπηξ, Volpicufe. θηλεια, Femina. P.
0ηλὴ, Mamma, Papilla, Ruma, Mamilla, Ruma.
P.	Papilla. P. Mamma. P.
θηλη αρχαία, Rumis. P. θηλην, Rumam, Mammam. P.
θηλα), Ubera. P. Papilla. E.
t θηλεύεσθαι, Antillare. P. θηλιά εργαλίατα, Sublo-
nes. P.
■f* θηλιάζω, Rumo, as. O. f θηλοειδής, Papillatus. O. 0ῆλυ, Femilla.
*j* θηλυδριάν, Puellascere. °.
θηλυκόν, Femininum. θημα, Praemium. E. θηξει, Momento. P. θημων, 6 σωρός, Acervus. θηρ, Fera. F.
Θήρες άγριαι, Bestiæ fe-ræ. E.
Θήρα, Captacio.
Θήρα, Captatio. P. Aucupium. P. Venatio. E. θηρατικός, Captator. θήραμα, Indago, inis. O. θηρευτής, Captator, Venator, Auceps. E. θηρευτικός, Venaticus. O. θηρεύω, Capto, Veuor. E.
S ατοον, Aucupium. O.
ϊραφιον, Fericula. θηράω, Venor. O. ή-θηριοχτόνον, βοτάνη, San-donicum. P. θηgιoμάχoς, Bestiarius. θηρίον, Bestia, Fera, Fera.
P. Bellua. S. θηοίον θαλάσσιον, Ballo. P.
Habena. S. θηρίου μασθος, Uber-θηρίου όμοιος, Belluinus.
θηρία, Bestiæ. P. θηριος, Ferinus. O. θηριότης, Bestiarius. θηριώδης, Beluus, Efferus, Efferus. S. Peco-, riuus. O. Pecuatus. O.
• Beluinus. O.
■ θηριώδες, Belluile. P. φθηρκλαιον. εστι γένος άργυ-ρωματος, Apnadcs. P. [θηρίκλειον, applares, Du-Cang.]
tθηρομαχοϋντες, Bestiarii. O.
θηρώ, CaptO. θηρώμαι, Capio, indago, as. O.
θηρωρο), Ad limina. O. θησαυρός, Thesaurus. θησαυροί, Favissæ. O. θησαυροφύλα!;, Thesaurarius, Thesauri custos.
. θησαυροφυλόίκιον, Ærari-utn.
θησω, Ponam. θι^γάνω, Tango, Tango.
θιγγονών, Tango. E. θηγω, Ad tingo. θίδραξ, Lactuca. E»_ θίξις, Tactus, Tactus. P. Ictus. P. Contagium. S. Tactus. S. θιοτης, Socrus. P. θλάσμα, hic Famex, Palearia. P. Contusio. P. θλάσμα εχων ίππος, Apertu larius. P. ὓλασταῒ, Contusa;. P,
θλαστάς ελαίας, Contusas olivas. P.
θλάω, Frendo, de9. O. θλίβομαι, Conflictor, Ad-flictor.
θλίβω, Tribulo, Presso, riigo. O. Premo. O. θλίβομαι, Tribulor. O. θλίβει. Premit. P. Angit. P.
θλίβη, Deprimat. E. θλίφις, η σφίγξις, Pressura, Tribulatio. P. θλίφις, η φροντίς, Tribu-lacio.
θλώ, Tundo. θλά, Tundit. P. θνησιμαίοι, Morticini. O. θνησις, Mortalitas. θνήσκει, Opetit. P,
0νήσκα>, Morior, Oppeto.
θνητός, Mortalis, Mortalis. P.
θοινχται, Vescitur. P. θοίναι, Dapes, singulare non habet, nisi hæc daps, o daps. Epulæ. P.
θοίνη, Epulum, Epulacio. θοινητηριον, Cœnatio. O. θοινητικος, Epulare; subst.
O.
θολερός, Turbidus. O. θόλος, Testudo. θολώδες, Turbulentum, Turbatum, Limosum. θοος, Rapidus. O. φθορυβάζεται, Tumultuatur. E.
+ θορυβασθε)ς, Turbatu». E.
θόρυβος, Tumultus, Turba, Tumultus. P. Concussio. P.
θορυβοποιοί, Bominatores.
P.
θορυβούμαι, Tumultuo. O. θορυβώ, Turbo, Tumultuo.
θορυβεί, Perturbat. P. Tumultuatur. P. θορυβώδης, Turbidus, Tumultuosus, Turbulentus.
θοσιαι, Abjugus. P. θούριος, Impetosus. E. Θράκες, Edones· P. Ba-lasce. P.
θρακικον ξίφος επικαμπες, Sica. P.
θρακικον δπλον, Parma. P. θρασεως, Audacter. Ο. θράσος, Audacia, Ferocitas. Ο.
θρασύς, Temerarius, Ferox, Proverbiis. P. Audax. P.
θρασύτης, Ferocia, Ferocitas.
θραύσις, Confractio. θραύω, Frango. θραύει, Contundit. P.
*J* θρεμβος, Alerius. P.
ΘΡΕ.
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[θρεπχος, Du-Cang.] θρέμμα, Pecus, θρεμμάτων μάνδξαι, Catl-læ.
φ ὅρεττάοιον, Vernaculus. P.
θρεττειρα, Altrix, Alma. P.
θρεπτικά, Alimentum. P. θρεπτος, Alumnus, Nutricius, Alumnus. P. θρηνεω, Lamentor. O.
*f· Α^ηνήσιμο?, Flebilis.
T ὅρηνητἡ?, Lugubris, Lamentator, Lamentator. P.
θρηνητικός, Lamentarius.
O.	'
Ἱτὸρηνοποιὸ*·, Luctificus. ΒξΫ,νος, Lamentum, Luc-tue, Lamentacio, Me-ror. P. Lamentatio. P. Lessus. O. θρήνος, Ploratio. E. θρηνοις, Plangoribus. P. θρηνώ, Lugeo, Plango, Lamento.
θρήνε7, Meret. P. ἡ θρηνούσα, Præfica. O. θξηναώης, Luctuosus. O. θζηνωδος ἐπ* εκφοράν, Præ-tìca. P.
Θρησκεία, Supersticium, Religio, Ritus, Super-stitio. P. Religio. P. θρησχεϊαι, Cerimoniae, singulare non habet. θρησκευόμενη, Habita. θρησχευτης, Religiosus, Curator. P.
θρησκευταί, Cultores. P. Θρήσκευα), Colo, Veneror.
P.
θρησσα, Sardina. P-θριαμβεύω, Triumpho. θρίαμβος, Triumphus, Triumphus. P. ó θριγγος, Maceries. S. θριγγος, Maceria. S. Maceries. P. Maceria. E. f θριδάχια, Lactucæ. E. θρίδαξ, Lactuca, Lactuca. P.
θρίναξ, δι οὗ τὸ άχυξον χω-ρίζουσιν άπὸ των χαρπών, Vannus, Vannulus, Palmula. P. Ventilabrum. O. Flabrum. O. f θξίναχίδιον, Flabellum. θρ\ζ, Villus. O. Pilus. E. θριξ κεφαλή, Capillus capitis, Capillus. S. θρ)ζ ουλή, Cicinus capilli. θρϊζ σώματος, hic Pilus. Pilus. P. θρ)ξ συος, Seta. θρίσσα, Sardina. E. θξίσσαι, Alose. O. θρόρβος, Grumus. O. θρόμβος αίματος, Blattia.P. θρόμβος αίματος των χογχυ~ λίβον, Hiat tela. P. θρόνος, Sedis, Tensa. P, Solium. O. Solla arcu-
ata. £.
b θρόνος, Sedile. P. θρόνοι, Tensae. P. Sedilia. E.
θρόνος βασιλικός, Solium. θρόνος ηγεμονικός, Curulus. θςούς, Humor, Rumor. P. θροούμαι, Expavesco. θρυαλλίς, Flumus. Ι*θρυλήτη^, Rumigerulus. ϊ*0£υλ>]τὴ£, Rumigerulus.P. θρυλλεeo, Jactito. O. β^υλλοῦσιν, Dictitant. P. Αρόλλον ποιούντες ἢ ταραχήν, Bominatores. P. θςύλλος, Rumusculus. Ο. θρύλος, Rumor, Rumor. P. θξυλώ, Rumigero, Vulgo. θρυλλεΊ, Tumultuatur. P. θρύον, η βοτάνη, Ulva. θρύον, ο εστι δενδρον, Alnus.
θρύπτομαι,
θυγάτηρ, Filia, Nata. θυγάτηρ γνήσια, Gnata, Nata, Filia. P. Gnata. P.
*f* θυγατρίδης, Neptis, Fi-liaster.
θυγατρική, Neptis. P. θύει, Mactat. P. θύελλα, Turbo, Procella, T urbo. S. T eropestas. E. ὓυἐλλῃ, Turbine. P. ΰόβλλαι, Turbines. E. t ὅυελλώδῃ?, Tempestuosus. O.
θύια, Murtarium, Multa-rium. E. θύινον,
θύϊνον, Citreum. P. t θυλαχόβολον, Verrutum.
P.
θόλακο^, Follis, Crumina. P. Idem. S.
θύλακος καμίνου, Follex. P. θυλάχιον, Culliculum. Follis. S. Folles. S. θυλάχιον οσπρίου, ηγουν λο-βος, Silica.
θύμα, Hostia, Victima. θύμα, Hostia. P. Victima.
P. Sacrificium. E. ■θυμάτιον, H ostiola.
I θύμβξα, βοτάνη, θύμβςα, Cunela. P. Sa-tureia. P. Saturia. E. Thymbra, sive Couila, sive Satureia. P.
+ θύμβξίς, Albaia. O. θύμβρον, Cunila. S.
*t* θύμβρος, είδος βοτάνης, Cunilium. P. θυμόλη, Scena, Pulpitus, et Plateus. P. Pulpitum. F. Pulpitum. S. θυμέλη πλοίου, Pluteum. P. θυμελιχη, Pluteus. S. θυμελιχος, Scenicus, Histrio.
θυμηςες, Libitum. θυμηξες, Voluptabile. O. θυμηρης, Sector. P. θυμίαμα, incensum, Tus.
P. Suffimentum. O. θυμίασις, Suffio. P. Suffitus subst. O. θυμιάσεις, Supsitæ. P. θυμιαχηριον, Turribuluni, Acerra. Virgil. lib. 5. —farre pio et plena supplex veneratur acerra. Turibulum. P. Turibulum. O.
i* θυμιαίνω, Suffio, Adolo. θυμιάομαι, Fumigo. O. θυμιχος, Animosus, Furibundus.
θυμιώ, Suffio. P. θυμός, οργή, Ira, Indig-nacio.
θυμός, Animus. P. Excandescentia. O. Turor. E. θύμον, βοτάνη, Thumum. θυμούμαι, Ani inesco, I-rasco.
θυμώδης, Animosus. O. θύμωσις, Animositas. O. θυννάζω, Lancino. O. θύνος, ιχθύς, Sarda, thynnus. L·.
θυσχόπος, Aruspex, Hariolus. P.
θύρα, Ostium, Ostium.P.
Fores, Janua. O. θύ§αι ιερού, Fores, singulare non habet, Toros. P. Valvæ. O. θύςας μοχλός, Sera. θύρας διπιοοτας, Valvæ, per v. vocalem si scribantur, significant. P. θύρας ιερού, Valvæ, per v. vocalem si scribantur, significant. P. θύρας ιππιχού, Valvæ, per v. vocalem si scribantur, significant. P. θυςαίος θεός, Janus. P. θυρεός, Parma, Clipeum, Scutum, Scutum. P. ’ Scutum. S. Clypeus. S. θυρεπανοίχ της,	Effractor,
Effractorius. P. Aper-tularius. P. Dcrectarius. P.
0υ^επ«νοικται, Effractores.
θυξία, Foricula. O. θυρίδιον, Ostiolum, Fenes-trella. O.
, θυρ)ς, Fenestra, Fenestra. P.
θυρωρός, Ostiarius, Janitor. O.
, θυρωροί, Atrici. O. θυρώματα, Postes. P.
, i* θυσανοράπτης, Limbora-rius. O.
θυσεια, Agonalia, et Ago-naria. P.
θυσία, Hostia, Victima, Sacrificium, Inmolacio, Sacrificium. P. Armitia. P. Impetratus. P. Attu-ratio. P. sanctum. E. θυσία εγχύμονος βοος, For-ba. P.
θυσία ίερεων, Colla. P. θυσία εκτός χριού xaì ταύ-ρου, Solitaurilia. P. f θυσιαστομιαν, Hostia. P. [Ουσίας τόμιον, Scalig.] θυσίαι υπαίθριον γινόμενον, Damium. P. θυσίαι, Damium. P. θυσίαι απαρχών οϊνου, Cal-
car.	P.
θυσιαστήριον, Altarium, Sacrarium, Sacrarium. P.
θυσιάζω, Sacrifico. θυσιάζει, Immulatur. P. θύσιμος, inmolaticius. θύτης, Inmolator, Popa, Popa. P. Haruspex. P. Popinarius. E. Popax. P. Aruspex. P. θύω, Sacrifico, Inmolo, Macto, Sacrifico. O. Immolo. P.
θωπεία, Blandicies, Blandimentum, Adulatus. SJ Palpum. O. θώκος, Sedes. O. θωπεύω, Ambio, Adsccto, Blandio.
θωπεύει, Focilat. P. θώξαξ, rò στήθος, Pectus. θώ§αξ, Lorica, Lorica. P. θωρακίζω, Lorico.
*t* θωςαχίς, Lorica. E. θωραχοποιος, Loricarius, Lucarius. i£. θωρακοφόρος, Loricifer. θώρηξον, Ad pectora. P. θώς, Cervarius. O. Lupus cervalis. E.
θώφ, Anibiciosus, Blandus, Palpo, onis. O.
I
'Ίαμα, Remedium, Sanitas, Remedium. P. ιαμας, Juridicus. E. ιάομαι, Sano, nas. O. Ιχται, Medetur. P. ιάττυξ άνεμος, Clores. P.
Circius. U. Appulus. E. ’ίασαι, Sana. ιάσιμος, Sanabilis. ίάσιμον, Medicamentum.
P. Medibile, icabile. O. ϊασις, Remedium. S. Ιατρεία, Medela. O. ιατρεύω, Medeor. O. ίατξίχη, Medicina, Medicina, mentum. O. Ιατρικόν, Medicinaculum, Medicinale. O. ίατξός, Medicus, Medicus. P.
i* Ιάχινος, Micus. E. Ίβηρία, Hispania. ίγδα, Mortarium. O. ϊγδη, Pila. O.
ΎΊγδίς, Mortarium. O. t ιίγδις, Mortarium. P.
Mortarium. S. ιγνύα, Poples. O.
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\γνύαι, Suffragines. P. *Ιγνύς, τό υπό τὸ γόνυ μέρος, Suffrages, Poples. O. Ίδεχθής, Fœdus.
'/διχζω, Solito.
Ίδικός, Peculiaris, Specialis.
ίδικώς, Specialiter.
Ίδιος, Proprius, Suus, Suus. P.
ïtitog, Peculiaris. O. ὁ τἇ ΐδια λάθρα καταφα-γών, Nebulo. Ρ. τῇ ιδία προθεσει, Suis desideriis. P.
τᾔ ίδία ώφελεία, Suis desideriis. P.
ίδίω θανάτω, Fatali sorte.
ii.
τώ Ιδίαι χέξδει, Suis desideriis. P.
ίδιογνώμων, Morigerator. ιδιόκτητος, Peculiaris, Privatus, Peculiaris. P. Ιδιον, Peculium. P. Proprium. E. Suum. E.
+ ιδιοπαθεί, Intercipit. P. i* Ιδιοποιήμασιν, Usurpationi. P.
ιδιοποιούμαι, Usurpo. ιδιοποιείται, Usurpat. P. του ιδιοποιήσασθαι, Usurpare. P.
ιδιοπςάγμων, Sui negocii, Suas res agens, Sui negotii. P.
ιδιότητα, Privata. P. ιδιότροπος, Morigerator. f ιδιόχρωμα, Nativa. P.
'φ ιδιοχοοον, Nativum. Ιδίως, Proprie. ιδιώτης, 6 κοινός, Privatus, Paganus, Plebeius, Lai-cus. O.
ιδιώτης, 'o μη νοήμων, Rus-ticus, Rudis.
*lóóì, hæ Idus, singulare non habet.
*ίδιωτία, Rusticitas. ιδιωτικά, Privata. P. ιδιωτισμός, Tirocinium. P.
Rudimentum. P.
Ίδνα, Tubera terræ. P. [ὄδνα.] *
ςὅοτα, Dedicta. P.
Ιδού, En, Viden, Ecce.
Aspice. P. En. P.
Ιδού, Ecce. P. Eccire. P. Ebor. P. ἰὅοὑ εκείνον, Ellum. ιδρυμένα, Collocata. P. ιδρυσις, Locacio.
*f*Ιδρυσμα, Delubrum. ϊδξύω, Loco, Conloco. ιδξόω, Sudo. O.
'Ιδξώ, Sudo. ϊδρώς, Sudor.
*t* Ιδροοτήριον, Sudatorium. Ιὅὦν, Gnarus. P.
'Ιερά, Sacra, Sacra. P.
Sancta. P. Exta. O. ιερά αναθήματα, Donaria.
P.
ιεξά βοτάνηy Sagmina. O.
Ιεςά ζεύγη, Thensae. O. iegà ήμερα, Festus dies. ιερά νόσος, Sacer morbus, Morbus sonticus, Morbus conaicialis, Sonticus morbus. P.
ιερακα, εστι δε οξνεον μετά-βληθείσης τής Σκύλλης της νήσου Μεγαρίων, Circum.
Ιέραξ, Accipiter, Accipiter. P. Acceptos. P. ίε§αρχικός, Pontificus. O.
Pontificalis. O. ιεξατικός, Fanaticus. P. ιερατικά βιβλία, Indigita-mcnta. P.
f Ίεξατία, Sacerdocium. ιέρεια, Camilla. P. Sacerdos. P.
ίερεΊον, Hostia. P. Aglo-mia. P. Victima. O. ιερευς, Sacerdos, Sacerdos. P. Pontifex. P. ιερευς ò τά δίοπετη όπλα θε-ραπεύων, Salius. Ρ. ιερευς 6 τά δίοπετη όπλα θε-ραπεύων, Salior. Ρ. ιερευς χαίσαξος, Flamini-cus, Salius, Flamen. ιερευς ἐπῒ σπονδών είξήνης, Fecialis.
ίεξέως είδος, Dialis, Salius. ιερείς, Flamines. Ρ. Antistites. Ρ. ιερία, Sacerdos. ίεξίον, Victima, Sacrum. ιερόδουλος, Hierodolus.
Fanaticus. Ρ. t ιεροθήχη, Sacrarium. Ρ. + ιεξόλητττος. Fanaticus. Ιεξομηνία, Sacrimensis. ιερομηνίαι, Festivi ludi. E. ίεοομνήμων, Flamen. P. Pontifex. P.
ιερόν, Sacrum, Templum, Sacrosanctum. P. Sacrum. P. Fanum. P. Templum. P. Solox. P. Sacelum. O. ιερόν Πανός, Lupercal. Ugóv το εν ἄλσει, Fanum. ιερόν οστουν, Coxendix, maspina, Spina. Ρ. ίεροποιός, Sacrificulus. Ο. ιεςός, Sanctus, Sacer, Augustus. Ρ. Sacer- Ρ. ιερός τόπος περιχεκλεισμέ-νος, Puteale.
ιεροσαλπιγκτής, Liticen. Ρ. ιεροσκόπος, Haruspex. Ρ. ιεροσκόποι, Extispices. Ο. ιεροσυλία, Sacrilegium. ιερόσυλος, Sacrilegus, Sacrilegus. Ρ.
Ιεξοσυλώ, Sacrilego. ιερουργία, Sacrificium. Ρ. ιερουργός, inmolator. ιεξουςγώ, Sacrifico. Ιερουργεί, Sacrificat. Ρ. ίεξου φξαγμός, Puteale. ίεξοφύλαξ, Edituus. ιεξόω, Sacro, as. Ο. ίερώ, Consecro.
ιέρωμα, Simulacrum. Ε. ιερωνόμος, Victimarius. Ο. ιε^ωσύνη, Sacerdocium, Sacerdotium. Ο. Sacri-monium. E.
Ιερώτατος, Sacratissimus, Sanctissimus. P. Ιθαγενής, Originalis, Indigena.
Ίθμός, Colum. ιθυνθεν, Directum. P. Ίθυντής, Rector. ιθυντήριον, Regimen, Regimen. P. ιθύνω, Dirigo.
*Ικανός, Sufficiens, Idoneus, Solers. O. ικανό), Idonei. P. ικανή, Idonea. P. ικανόν, Sat, Idoneum. P. ικανόν τω πλήθει, Aliquantum. Γ*.
ικανόν εστι, Satis est. Ιχανἇ, Idonea. P. Ικανοδοσία, Satisdacio. Stipulatio. P. Vadimonium. P.
t ικανοδότης, Satisdator, Satisdator. P.
+ ικανοποιώ, Satisfacio. O. ικανώς, Abunde, Satis, Abundeque. P. Abunde. P.
Ικανώτερον, Sacius. ικανώτατος, Ditissimus. P. ικεας τυχών, Veredo. P.
[εικαίος, τυχών, Vulc.]
* Ικεσία, Deprecacio, Ora-cio, Precacio, Prex, Deprecatio. P. Prex, precis. S.
Ικεσίαι, Preces. P. ικεσίαις, Suppliciis. P. ικεσίαν πξοσφέξω, Allego. ικέτης, Precator, Supplex. ίκετηρία, Oracio, Precacio, Supplicium. ικετεύω, Supplico, Precor. ικετεύω μετά δακρύων, 1η-ploro.
Ικετεύω, Precor- P. Supplico. O.
Ικετεύει, Precatur. P. Precatur- P. Deprecatur. P. Ικετεύουσιν, Precantur. P. Ixeτεύοντες, Deprecantes.
P.
t ικετευτικός, Precarius. ικμάζω, Humeo, mesco. O.
Ίκμάς, Umor, humor. P. Uligo. O.
ίκμασία, Uligo, Umor. ίκνούμίνον, Sequens. P.
Ί* Ικρίδιον, Tigillus. O. Ίκρίον, Tabulum, Tignus. O.
Ίχξία, Pergula, Pergula.
Ίκταρα, Albula. E.
*Ικτερικός,	Auriginosus,
Luridus. P. Auruginosus. P. Arquatus. O. txrεριν, Auruginem. P.
Ίκτερις, Aurugo. P.
Ίκτερος, Aurugo, Morbus regius. P. Regius morbus. O. Aurigo. O. ικτινβοα, Jugit- P. f ικτίνινος, Milvinus. O.
*Ικτίνος, Milvus.
Ικτίνος, Milvus. P. ίλαδόν, Catervatim. O.
Turmatim. O.
Ίλαος, Propitius. E.
'Ιλαρά, Leta.
ιλαρία, Leticia, Lætitia.
P.
ιλαρός, Letus.
Ιλαξός, Hilaris. E. Hilarus. E.
t ίλαξοποιώ, Letifico. Ίλάσχομαι, Propicior, Placor, Propitio. O. ιλάσκεται, Placat. P. ιλάσκω, Paco. O.
Ιλασμός, Placacio, Exo-racio.
ιλαστήριον, Propitiabile.
O.
Ίλεως, Propicius.
Ίλεως, Propitius. O. ίλη, Turma. O.
Ίλιγξ, Turbo. P. Verti-
vg°. O.
Ίλιγξ ύδατος, Vertex. P. ’ιλικοπος, (Jlavarius. E.
[ἡλοκόπο^.] ιλις, Volumen. E. Ίλλύριος, Bardes. P. Ίλλυριο) δούλοι, oi καί άγω-νισάμενοι ύπεξτής ’Ιταλίας, κατά Κίννου κα) Μαςίου στρατευσάμενοι, κα) εκ τούτου τυραννήσαι κατά τών δεσποτών, τούτους Σερ-τώξιος δόλορ *f* πεξίκυκλεύ-σας άναιρεΊ, Bardei. Ρ. Ιλύς, hic Limus, plurale non habet, Lituus. P. Limus. S.
ἰλὑ£ ποταμία, Limus. E. Ιλυώδης, Limosus.
Ιμάντα, Corrigiam. P. Ίμαντόπους, Loripes. 'ϊίμάντωμα, Loramentum. ιμάντωσις, Loramentum.
P.
ιμάς, Habena, Lorus, Corrigia, hoc Lorum. ιμάς, Lorum. P. ιμάς Ίππων, Antilena. P. ιμάς ò εκ τού εφιππίου ή σάγματος υπό τήν ουράν ερόμενον, Postilena. Ρ. 'ιμάτια, Res. Ρ.
'Ιμάτιον, Vestimentum, Velamen. Ρ. Vestis. Ο. Toga. Ο. Abolla, Toga.
ιμάτιον κάτω εχον πορφύξαν, Ruminum. Ρ.
Ιμάτια, Vestimenta. Ρ. ιματίου σίπα, Pernicula. ιματίζω, Vestio. Ο. Ιματίζείν, Investire. Ο. ἠ* Ιματιοθήκη, Vestiarium.
Ο.
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ιματισμό;, V estis, V estis.P típwronoiía, Vestificium. ἰματοφόλαἥ, Vestiarius. ιματοφυλάχιον, Vestiari-um.
7va, Ut.
* ιναγαφe * Inventarium. S.
Τνα γαρ, Ut enim.
Tvat μη, Ne, Quominus. P. 7va μόνον, Dummodo. ïva ούτως, Ita ut.
•va t(, Ut quid.
Ίνχ ώσπεξ, Ita uti.
*t* ϊνὅιχοπλεύστη^, Colorator. P.
Ίνδος, Indos. E.
Ίνες, Fibræ. O.
’Λ/ον, Occipium, Occiput. O. Occipitium. P. Pulpa. O.
*hiv^oσασια, Portulaca. P. Ίξευτης, Aucupator, Auceps, Viscarius, Aucupium. P. Auceps. P. Aucupator. P. ιξευταί, Aucupatores. E. ίξευτηριον, Aucupium. ή-Ίξευμα, Aucupium, i^evrixèf, Aucupatorius .O. ιξευτιχόϊ κάλαμο», Amites. P.
Ιξεύω, Visco, Aucupor. ίξεύει, Aucupatur- P. ίξευουσiv, Aucupantur. P. 'ιξός, Viscum, singulariter tantum declinatur:	et
dicitur hic Viscus, Viscum. P. Viscum. S. Viscus, cum. O.
Ίξυς, Clunis, t Ιοβάπτη?, Violarius. O. 'Ιοβόλος, Venenosus, Venenatus. O. ίοειδης, Violaceus. O. ïov, άνθος, Viola, Vaccinium, Viola. P. ïòv, Sagitta. S.
Ἴον λευκόν, Ligustrum, íov μἐλαν, Vaccinium.
Τον ξανθόν, Luteolum. Ίονθος, Varius. P. ιοξ χαλχεις, Clox. S. íòj, Venenum. O.
»ò$ εχιδνης, Virus, plurale non habet.
Ιος ἐγίδνης καί ζώου άλό·
γου, Virus. Ρ.
Ίος σιδηξου, Ferrugo, Ru-bellio. P. Ferrugo. P. Rubigo. O. Ferrugo. S. \'ος χαλχοϋ, Erugo, /Erugo. P. hæc Ærugo. S. Ίου ίου, Heu beu.
ΊούδαΊος, Judeus.
"Ιουλος, δχνούς των γενείων, Lanugo, Lanugo. P. ίοΰμαι, Rubigiuo. O. ίπνοποιος, Lumarius. E. ΊπνΙς, Fumus.
Iwòj, Laterna. O. t iH*oxfltwmjf, Furnarius. Ίπος, Prensuriuin. E. Ίτχάζω, Equito.
. ἰππάριον, Equileus, Equulus. O.
ίππαρχο?, Magister equi-
■	tum. E. ιππασία, Equitacio.
Ιππαστης, Aura exsolita-- rius. P.
ιππαστης χελης, Singula-tor. P.
• ἰππάφβσι?, Carceres. P. ιππελαφος, Equicervus. O. Ιππευς, Eques, Equester, Eques. P. ίππε7ς, Equites. E.
■	ιππέων, Equitum. P. Ιππέων ταξίαρχοι, Halares. P.
ιππεύω, Equito.
■	ἰππηλάτη?, Quadrigarius.
P.
ίππίατξος, Veterinarius. P.
Mulomedicus. E. ίππιχος, Equester. O. innixa, Equestri. P. ιππικός άνθρωπος, Equinus, Equester-ιππικοί τόπος, Circus circensis.
ἰππικὴ άσπίς, Parma, ἰππ ixrj παράταξις, Ala.
P. Alæ. P.
ἰππικὴ στρατιά, Equitatus. S.
ἰππικὴ τάξις, Turma, Ala, Turma. S. ιππικόν, Circum. P. το Ίππιχον, Equitatus, ιππικόν tάγμα, Equester.
P.
ιππικόν στράτευμα, Equitatus.
Ίππος, Equus, Caballus. P. Equus. P.
Ίπποι, Equi. P.
Ίππος άγριος, Equifer.
Ίππον δημόσιον, Equum publicum. £.
Ίππος δρομεύς, Equus currilium.
Ίππος θηλεια, Equa.
*t‘ ιπποβοσχος, Mango. Ιππόδρομος, Circus circensis, Circus. E.
Ιπποδρόμια, Circenses. P. ίπποϊατρός, Mulomedicus. ιττποχόμος, Agaso, Equi-lio, Aurigator. P. Equi-sio. P. Equiso, onis. O. Equitarius. £. Caballarius. E.
i* Ιπποχοσμία, Faleríc, singulare non habet, Fa-leræ. P.
i-Ίπποχρηνη, Aganippe. O. ίππομάραθξον, Myrsetum.
t ίππόνιχος, Equo vincens.
E.
ΐ1ππονομευς, Equarius, E-quipastor.
Ιπποπηραι, Bulgæ. O. ιπποσελινον, Apiastrum. P. Ιπποστασίου, Stabulum, E-tjuile, Stabulum. P.
ίππόστασις, Stabulum. E.
Equile. E. ίππόται, Equites. E. Ίππουρος, ιχθύς, Cliris,Glix.
ιπποφόρβιον, Equitium. Ο. ιπποφορβός, Equarius, E-qui pastor.
ιπποφορευς, Tolutarius.O. ιπποφορεις, Gradarii. O. Ιππων, Equile.
Ίππων βουλή, Calebra. P. Ίπωται, Præsatum est. E. Ίπταται, Volat. P.
*Ιπταμαι, Volito, Volo, Volo, as.O.
*Ιρις, η εν τω ουράνω, Arcus.
Ίξίς, βοτάνη,
ιρ-ων λυτξα, Auxilium. Ρ. Ίρις, Arcus. P. Plaga. Ρ.
Arcus cœli. E.
Ίρις, Arcus. S.
Ίρις οφθαλμού, Circulus oculi. £.
f ιρτον, Sutile. P. [βϊοτὸν, Vulc. Herald.]
Ισάζω, Equo. ισημεςία, Equa dies. Æ-quinoctium. P. ισημερία εαρινή, Equinoc-tium vernale. ισημερία φθινοπωρινή, Equi-noctium autumnale. ισημερινός, Equidialis. ισημερινόν, Æquidialc. O. ίσημερος, Æquidialis. P.
Tτις, Furia. E.
Ίσιλος, Erudnæ. P. [Gloss.
L. G. Ίσιδος.]
Ίσχια, Lumbi. E.
+ Τσκλο$, Ansa. £. t ίσχλοσόότιον σχεύους, Ansa. P. [+ Ίσχλος, ώτíov σχευους, Du-Cang.] 'ισοδύναμε ω, Æquipolleo.
Ο.
ίσομεξία, Solstitium. S. ἰσojjLoipía, Exequacio. ισόμοιρος, Particeps. E. Ίσον, Æquum. P. Pro facto. P.
Ίσον χατά αναλογίαν, Virilis. P.
*t* ίσονύχτιον, Equinoctium, Æquinoctium. £.
Ίσον ποιώ, Coequo. f ισόπεδες, Planum. ίσοβροπεω, Æquivaleo. O. ισορροπία, Libramentum. P. Æquitalitas. P. Æ- 1 quilibrium. O.	1
'ισόρροπος, Equilibris.	1
Ίσος, Equus, Squalis, Pac, Par. P. Sector. P. Par, Paris. S. Compar. O. Parilis. O. Æquabilis. O. Pariter- O.
+ ίσοσταθμία, Æquilibri-um. P.
ισότης, Equalitas, Equitas, Equanientum, Æ-quitas. P. Æquaiuen-tum. S.
ισοτιμία, Æquitas, pietas.
O.
Ισότιμος, Condignus, liquatis. £.
'ισόχρονος, Equevus, Æ-quævus. P.
*t* ίσοψισται, Æstimatores. E.
+ ίσοφιστος, Æstimator.E. ϊσόφυχος, Unanimus. ισόφυχον, Animerutn. P. ίσόω, Æquiparo. O. "Ισταμαι, Sisto. ιστάναι, Stare. O. Restagnare. O.
φΊστεων, Textrinum. "Ιστημι, Sto.
*1στημι, σταθμίζω, Expendo, Arrigo. O. Pondero. O.
Ίστησιν, Sistit. P. ίστιοδξομώ, Velifico, as.O. Ίστíov, Velutn, Malus navis. E.
φιστιοπετης, Velivolus. f ιστιοπετες, Velivolum. Ίστόποδες, Pedes telæ, Pedestellæ. P. ιστόπους, Telæpes. E. ιστοξεω, Viso, as. O. Ιστορία, Istoria. íarogíai, Mollimenta, singulare non habet, Monumenta. P.
Ιστός, Tela. P. Tela. S.
Malus masc. O.
Ιστός γυναιχεΊος, Tela. ιστός πλοίου, Malum, Arma navis. P.
*f* ιστουργεΊον, Textrina. O. ίσχάς, Carica. ισχάδες, Caricæ. E. Φ'ϊσχεια σομματα, Llim-baga. P. ['ισχύος άμμα-τα, Vulc.]
Ίσχίον, Dossuni, Luniba, Clunis. P. Coxa. S. ίσχίον, φόα, * din. Lumbus. S.
ίσχηα, Lumbi. P. ισχναίνω, Macro, as. O. ισχνεύω, Hittio. E.
'Ισχνός, Macer, Gracilis, Tenuis. P. Subtilis. P. Macer- P. Subtilum. S. Macer, cra, erum. O. ισχνούς, Tenues. P. ισχνόν, Subtile. P. Exile. Γ. Gracile. O. ίσχνότης, Macies. ίτχύης, Viricula. O. ίσχυξίζω, Fortifico. O. ίσχυξογνώμων, Per vicax .P .* Ισχυρός, Validus, Fortis, Robustus, Validus. P. Fortis. P.
'ισχυρά, Vivida, Fortis. P. 'ισχυρόν, Rigidum. P. Firmum. E.
T ίσχυξοποίησις, Confir-macio, Conroboracio. 'ισχυροποιώ, Confirmo,Ob-firmo, Roboro, Couro-boro.
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Ισχυροποιεί, Corroborat.
Ισχυροποίησαν, Corroboraverunt. P.
Ισχυροποιούμαι, Confirmor.
Ισ^υρώς, Naviter, Vivide.
Ισχύς, Valenda, Virtus, Fortitudo, Strenuitas, Robor, Fortitudo. P. Virtus. P. Tenor. P. ἱοὙὑν, Vigorem. P. ίσχυσα, Prævalui. ισχύω, Valeo, Praevaleo, Polleo. O.
ισ^ύει, Valet. P. Pollet.
ίσχυσας, Valuisti. P. ισχύοντες, Valentes. P. Ίσώ, Equo. ίσω ζυγώ, Equa lance. ίσως, εξ ίσου, Pariter, E-que, Equaliter. ίσως, Tanquam. P. Forsitan. P. Fortasse. P. íσως, τάχα, Fortasse, Forsitan.
*t*ïσωσις, Equacio, Comparatio. E.
Ιταλός, Italus.
'ITΆλικος, Italicus.
Ιταμός, Pervicax, Procax, Tetricus, Durus, Severus. P. Procax. P. Truculentus. P. Trux. P. Petulans. P. Pervicax. P.
Ιταμόν, Truculentum. P. Ίτεα, Salix, Salix. P. Salice. E.
'ιτείνος, Salignus. P. ιτεών, Salictum, Salictum. S. Salicetum. O. 'Irplov, Iterum, Iteratum. Ύ'Ιτρύς, Virus. [Germ. "Ιτις, Vitis.]
ίτυς, Umbo. O. Antiqua. E.
*ίυγξ, Frutilla. ιφειομάχco, Ario. P. [i*á-φειομάχω, Ario. Vulc.] Ιχθύς, Fiscis, Piscis. P. Marinus. P.
'ιχθύος είδος, Atharna. P. Ιχθύες, Pisces. P. ίχθυοεις, Piscosus. O. ιχθυοπώλιον, Piscatorium, *f ίχθυοπώλις, Piscaria. O. ιχθύς φολυξ, Squama. ιχθυοτροφείον, Piscina,Piscina. P. Vivarium. E. Ιχθυοτροφεία, Piscina*. O. ιχθύων ζώγριον, Vivarium. ιχθυώδης, Piscosus, Piscosa.
Ίχνεύμων, Iclineumo, Ichneumon. E. ίχνευσις, Vestigacio. ιχνευτής, Vestigator, Sagax, Vestigator. P. Ιχνεύω, Vestigo, H ittio. E. Ιχνηλατώ, Indago. ίχνος, Vestigium, Vesti-
gium. P. Peda, Pedatura. O.
*χ?η, Vestigia. P.
Ίχώρ,Tabes, Sanies, plurale non habent, Sanies. P. Viriis. P. Sanies. S. Umor. E. Humor. E. Cruor. O.
+ ίχωρίζω, Puro, as. O. Ίάίδης, Venenosus, Violaris. O. Virulentus. O.
Ίώ, ίώ, Heus.
Ίων Ιων, EllO.
Ίων Ιων, Eho, heus.
Ίώμαι, Sano, Medico, Medeor.
K
*f Καβιδάριος, Cabidarius.
* χααπτος,* Meta. S. Καβαλλης μηχανικό:, Cantherius. P.
Κάβος, Congiarium. καγχάζω, Cachimor. O. καγχασμός, Cachinnus.C). Καγκελος, Cancellus, t χαγχελύω, Cancello, as. O. [xayx.]
T καγχλίδε£, Cancelli. O. [καγχ.]
Κάδος, Situla, Situlus, Situla. P.
χάδος, μετρον οίνου, Congium. P. χάδος, Situla. S. χάδιον, Sitella, Sitellum. KaQà, Sicuti, Velut.
*f- χαθάγμα, Sterquilinium.
Ο. [κάθαρμα.] χαθαιρεθεν, Depositum. P. Καθαίρεσις οικοδομησεως, Destructio, Demolicio. χαΟαιρέω, Everto. O. καθαιρώ, Purgo, mundo, as. O. depurgo. O. puto, as. O.
χαθαipw, καταστρέφω, Destruo.
καθαιρώ δοξης, Detrecto. E.
χαθαιρει, Purgat.P. Commundat. P. Deportat. P. χαθαιρείν, Amputat. P. deducit. P. demolit. P. χαθαϊρ•ιν, Purgare. P. χαθαιρεται, Piatur. P. καθαιρώ ιστόν, Detexo.P. ; Καθάλλομαι, Desilio, In- : silio, Praesulto. O. χαθάλλεται, Desilit. P. Καθάπαξ, Omnino, Prorsus.
Καθάπερ, Sicuti, Veluti,; Ut, Ceu, Quasi, Tan-
ïuam, Ac veluti. P.
ftpote. P. Tanquam. P. Atque uti. P. καθάπερ, Quasi. O. κα0άπτει, Nectit. P. καθάπτομαι, Taxo. O. Καθαρά, Pura, Mera, Pura. P;
Καθάριος, Subtilis, Delicatus. P. Subtilis. P. χαθάριον, Subtile. P. χαθαριοτης, Subtilitas, Mundicia, Puritas. καθαρίζω, Mundo.
χαθαρίζειν, Mundare. E. καθαρισμός, Purgacio, Pu-rificacio.
f χαθαριστης, Putator- P. κάθαρμα, ètr) ύβρεως, Purgamentum.
κάθαρμα, Purgamentum.
O.
καθάρματα, Purgamenta. E.
καθαρμός, Purgacio, Lustrum, Lustracìo, Puri-ficacio, Lustratio. P. καθαρμόν ποιεί, Commundat. P.
χαθαροποιώ, Purifico, Munditìco. O. καθαρός, Sincerus, Mundus, Purus, Merus, Purus. P. Mundus, Candidus. P. Putus. O. καθαρός άρτος, Siligineum.
S.
καθαροτης, Puritas. χαθάρσιον, Piabile. O. x άθαρσις, Repurgacio, Ablunientum. S. καθαρτης, Purificas. καθαρτικός, Lustralis. χαθαρώς, Sincere, Sinceriter.
Καθ' ϊαυτον, In se, secum. Καθεδρα, Sella, Sessio, Cathedra, Subsellium. καθεδρα αρχοντική, Solium. S. Sedes. E. Sedile. O. *t* χαθεδριον, Sedile, Subsellium.
καθεζομαi, Sedeo. καΘεῖλκβν, Demisit. P.
Destruxit. P. χαθείργω, Coerceo. O.
Compello, is. O.
Καθ' έκαστον, Singulatim. -Singillatim. P. Sincu-latim. P.
καθ' έκαστον έτος, Quotannis. P.
καθ' έκαστον ενιαυτόν, Quotannis.
καθ' ἑκάστην ημέραν, Per singtdos dies. P. καθεκάστην, Indies. Ο. καθέλκει, Deducit. P. καθ' εν, Singulis. P. καθ' ενα, Singuli. P. καθ’ eva έκαστον, Viritim.
P.
καθερομενα, Consacrata.
K. [καθιερωμένα.] t καθερπειν, Proserpere. O.
καθερπύζω, Perrepto. O. καθεσταμενα, Instituta. P. χαθεστηκασιν, Constant. P. καθεστώσαι, Constitutæ. P. Καθεστώς, Sanus, Constitutus. P.
καθεστώτων, Constitutorum. P.
καθετηρ, Redimiculum. E. καθετήρες, Redimicula. P. f Κάθετης, Perpendiculum, Perpendiculum. P. κάθετος, Perpendiculum.
O.
Καθεύδω, Dormio, Ineo somnum.
χαθεφει, Decoquit. P. Καθηγητης, Præceptór, Doctor. P.
χαθηγηταί, Professores.
P.
καθ' ηδονην, Volupe. O. καθηκίι, Officit. P. χαθηκεν, Demisit. P. Καθήκον, Officium, Necessitudo. P. τὸ Καθήκον, Officium. O. τω καθήκοντι, Officio. P. χαθηκω, Devenio. O. καθηκων, Officiosus, Probus. P.
χαθηλατο, Desiluit. P. καθηλοσον, Confige clavis. £.
Καθηλώ, Configo. χαθηλωσις, Fixio. χαθηλοοτης, Fictor. χάθημα περιδέραιον, Eleutherium. P.
Κάθημαι, Sedeo. χάθηται, επ) βρέφους, Sedet. P. Sissiat. P. χαθημενον, Sessile. Καθημενος, Sessilis. χαθημενος, Reses. O. Καθημερινός, Cotidianus, Diurnus. Cottidianus. P.
καθημερινόν, Cotidianum. P. Diurnum. S. καθημερινά, Cotidiana. E. καθ' ημέραν, Cottidie, Diurno. P.
καθηράσαντο,	Devoves-
cent. P. [κατή^ασαντο.] Καθιδρύω, Conloco. καθιδρύει, Dedicat. P.
*t* καθιδρύω, Desudo. O.
*t* χαθίδρυμα, Delubrum. P. Pulvinar- P.
Καθιερώ, Sacro, Dedico, Voveo, Consecro. καθιερωμένος, Sacrosanctus.
καθιερωσις, Sacracio. καθιζάνω, Resideo. O. καθίζω, Sedeo. O.
Καθίημι, Deicio, Demitto.
χαθειμενος, ò στυγνός, Dejectus, Sumtnissus, Sedatus.
χαθειμενος, επί γενείου, Promissus, promissaque barba, Virg. in Bucol. Καθίπταμαι, Devolo, Cou-volo, Revolo. O. χαθίπταται, Devolat. P. χάθισις, Sessus. S. Κάθισμα, Sedile, Sella. P.
ΚΛΘ.
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Sessio. £.
χα$ιστᾷ, Perducit. P. Ααὅἱστημι, Dispono, Ordino, Constituo, Substituo. O. Firmo, as. O. χαδίστησιν, Constituit. P. κΰώίστωταις, Præfìcere. P.
[κα^ιστώσαι, Vulc.] Καύο'ϊηγ'ος, Deductor. χα&οδηγό), Deductores. P. χάὅοδος, Descensus, Descensio, Descensus. S. Reditus. O.
Καθολιχος, Racionalis, Consularis. £. καβολικόν, Universale. O. αχθολιχως, Proprie. P. τὸ Καθόλον, Universalitas.
O.
χαχόλου, Hautquaquam, Prorsus, Omniuo, Penitus, ex toto. P. Omnino. P.
Κοώ' ομάδα, Per universitatem.
xxQogxai, Despecto, as.
O. Despicio. O.
KaSopcö, Perspicio, Aspicio, Despicio. xaòopa, Despicit. F.Con-spicit. P. Attendit. P. xaìópa, Dispice. P. xaQopœv, Dispiciens. P. KaQocióó, Dedico, Devoveo, Voveo.
xaöotrioï, Dedicat. P. Devovet. P.
χαθοσίωσις, Devocio, Di-cacio, Majestas, Dicatio. P. Devotio. P. καδοσι άτεως	έγκλημα,
Majestatis crimen. P. f χαθοσιότν\ς, Defunctio. P. xaù' wrov, Eatenus. O. xaù' wrov dVy Quoadusque.
O.
Κά&υγρος, H umidus.
KaS' υπερβολήν, Supra modum, Super modum. xctú’ υπερβολήν επιθυμώ, Gestio.
Καθυφαίνω, Detexo.
Καθυφεσις, Prævaricacio. + χαβυφἐτης, Prævaricator. χαὓυφἱημι, Praevarico. χαθυφίημι τοῦ υπευθύνου, Prævaricor reo. P. Καθώς, Prout, Velut, Sicut, Prout. P. Καθωσιωμενος, Devotus, Devotus. P. Dicatus, Devotus. S.
κα6»σι»μένη, Devota. P. χαθωτι ωμενον, Dedicatum.
P.	Sacrosanctum. P. χαθωσιωσεως εγχλημοi, Majestatis crimen. E. χαθασιώτατος, Devotissimus. P.
Ka), Ac, Atque, Etiam, Et, Que, Et. P. xoì apa, Etiamnum. xeù γαρ, Etenim, xuì ύη βπιπολυ, Ac diu. P.
xcù δὴ, Atque etiam, Etì-am. P.
• καί δὴ dpx, Etiamnum.
■ xa) διά τούτο, Ideoque. xaì ei, Etiamsi, Etsi.
. χαὶ ἔτι δ’ dv, Et quid-. quid.
xa) In) τούτοις, Insuper etiam.
, xa) er i, Atque.
> xa) ἥδη, Jamque. χαιμαθψαι, Dictatum. P. [άναδιδόμενον κ«ὶ μάδημα, Salm.]
και μάλα, Tmmo. Ο. καί μάλισΘ’ ore, Cum utique. P.
χα) μεντοι, Atque ideo, plane. P.
χα) μὴν, Atqui, Imo vero. Καινίζω, Novo. χαινισμος, Innovacio,No-vacio, Novatio. P. i* xam<rrijg, Innovator. Καινός, Novus, καινόν, Novum. P. χαινοποιος, Novator. χαινοποιώ, N ovo. χαινοποιεί, Refecit. P. καινοτομώ, Innovo. χαινοτομία, Novacio, Inno vacio.
χαινότνις, Novitas. f χαινοφωνία, Vocum novitas.
xa) νυν, Etiamnum. O.
Ka) ομοίως, Itemque. Καίομαι, Ardeo, Conflagro, Recremo, Flagrum. P.
χαίεται, Ardet. P. Liquescit. P.
χαιόμενοι, Ardentes. P. χαιόμενα, Ardentia. P.
Ka) ουδεπω ετι, Neque adhuc.
χαίπερ, Quanquam. P.
Ka) πξός, Adque.
Ka) ἠ* προστανώς, Debusi deque. P. [χαῒ προφανώς, desusdeque, Du-Cang.] χαίριος, Tempestivus. O. xaípiov, Tempestivum. xuiqog, Tempus, Tempus. P. Tempestas. O. Occasio. O. xai<rap, Cæsar.
Ka) τότε, xa) τότε ετι, E-tiam tum.
xa) τψιχαυτa, Eliam tum. xaí τι, Quidve. χαίτοι, Atqui. P. Quamvis, Quamquam. O. xa) τυραννιχώς, Ac regie.
P.
Καίω, Cremo, Flagro, Uro, Ustulo. O. xulei, Urit. P. Kaxenpeytjg, Malii gino-8us, Maliginosus. P. xaxvj πίστα, Mala fide. E. Καχηγορος, Vituperator, Maledicus, Maleloquax. xax*iyogía, Vituperacio.
χαχηγορώ, Vitii pero.
•f* xàxrjcrις, Tædium. P.
* χαχθες* Catha. S. Kaxía, Malignitas, Ma-licia, Vitiositas. P. Malitia. P. Vitiositas, Vitium. O. Malitas. E. xaxíai, Nequitia?. P. κάκιστος Pessimus, Pessimus. P.
χαχλεις, Jugulum. S. [κα-
τακλεί£•]
χαχόβιος, Gestio. P. Καχόβουλος, Maligpus, Malivolosus. κακοβουλία, Mala cogita-cio.
Καχοδαίμων, Calamitosus. χαχοδαιμονία, Calamitas. Καχοεογος, Maleficus. Καχοηθης, Malignus, Ma-liciosus, Malignus. P. xaxorjQcia, Malivolencia, Malignitas, Cavillatio. P.
χαχοηθευομαι, Malignor. Καχοθελης, Malívolus, M a-lignus.
f χαχο&ελία, Malivolencia.
t χαχοθελεια, Obtrectatio. P. Malivolentia. P. χαχολογεω, Maledico. O. Καχολογος, Vituperator, Maleloquax, Maledicus. χαχολογ ία, Maledictio, Vituperacio, Obtrecta-cio, Convicium. E. χαχολογω, Obtrecto.
*t* Καχόμοξφος, Deformis, t χαχομοξψία, Deformitas, Deformatio. P. Kaxóvoia, Mala conscienda.
χαχόνους, M*alivolus. Καχοπάθεια, Vexacio, Labor.
χαχοπαόης, Laboriosus. P. χαχοπαθώ, Vexor. χαχοπαΟεΊ, Carpitur. P. Καχοποιος, Maìificus. χαχοπο ita, Malificencia, Malificium, Astutia. P. Καχοπξάγμων, Litigiosus, Calumniator, Calumniator.
χαχοτξαγμοσυντ), Calumnia.
χαχος, Malus, Malus. P. χαχοβραφία, Sutela. O. χαχοσμία, Elubies. χάχοσμος, Spurcus, Ellu-atus.
■fxaxoa-όμβουλος, Malesuada.
κακοτεχνία, Mala ars. χαχότεγνος, Mala arte. xaxoVïjs, Malicies, plurale non habet.
χαχότροπος, Male moratus, Mali moris. χαχονβαι, Uniones. E. [μο-vóxoxxa, Du-Cang.] χαχουμαι, Adfecto.
χαχουργία. Maleficentia.
O.	Stellionatus. £. χαχούςγος, Maleficus,
Stellionatus, Maleficus.
P.	Facinorosus. O. χαχοΰξγοι, Fraudatores. E.
χαχουργώ, Malefacio. ή-χαχοφ-ημίζω, Inclamo. E. χαχόφνιμος, Famosus. f χαχοφημία, Famositas. χαχχάζω, χαχόω, Affligo. O. χαχώς, Male, Perperam. O.
χαχώς διαχείμενος, Male sanus.
χάχωσις, Adfectacio, Ad-flictacio.
χαλαγαΰος, Benignus. P.
[χαλοχαγαθος, Vulc.] χαλαΟίσχος, Quasillus. O. χάλα$ος, Fiscella, Qualus, Quasillus. P. Qualius. O.
f χαλάθωσις, Laquear, Lacunar.
i* χαλαμάριον, Atramentarium, Atramentarium. P. χαλάμΐ), Stipulum, Stipula, Culmus, Stipula. P. Seditio. P. Spica. P. Culmus. P. Avena. P. χαλαμίνύη, Nepita. P. f χαλαμινθος, Nepeta.
*t* καλαμοΑήκη, Pennarium.
O.
χάλαμος, H arundo, arundo. P. Tessera. P. cicuta. S. calamus. S. ha-rundo. S. culmus. O. χάλαμος, $Γ ου γράφομεν, Canna.
χάλαμος, αυλός ποιμενιχος, Cicuta.
f χάλαμον, Calamum. E. χαλάμιον, hoc Arundine* tum.
χαλαμων, Harundinetum. S. Arundinetum. O. χαλάνΒαι, Calendæ, singulare non habet. χαλαπόϊιον, Forma caligaris. E.
χαλάπους, Norma. P. Forma. P.
χαλαύροψ, ποιμενιχη ράβδος, Pedum.
χαλαύξοφ, Lituus. P. χαλαύρωψ, Pedum. S. χαλεω, Voco, as. O. χαλεί, Vocat. P. Clamat. P. Invitat. P. χαλεσαι, Ercesse^e. P. χαλη ελπ)ς εν νεωτερω, 111-
doles. P.
καλῇ πίστει, Bona fide. S. χαλιά, hic Nidus, hic Nidus. S.
χαλιος, άγςοίχου ο'ιχος, Casa, Tugurium. χαλιάν ποιώ, Nidifico. χάλιξ, Caliga. χμλλάίνον, V ejietum.
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f χχΧλάίος, Venetiniius. f χαΧλίγονος, Pulchrige-neris. E.
καλλιγραφἢσαι, Antiqua-
καλλιγράφο?, Librarius, Antiquarius. P. καλλιέπεια, Lepor, os. O, καΧΧιεςεχ, Lito, as. O. καΧΧιερώ, Victimo. καλλίνικος, Invictissimus. P. Victoriosus. O. Pulchritudine vincens. E. κάλΧιστος, Optimus. χάλλιστα, Optime. xaXXíxv, Melior-χχλλος, Pulchritudo, Decor-
κάλλος ανατροφής, Alme-tes. P.
χάλΧυντpov, Nitella. O. καλλύνω, Venusto. O. Nitido, as. O. xaλλύνομαι, Niteo. O. καΧΧχχίζχ, Decoro. καΧΧοοχίζεi, Decorat. P. καλλώπισμα, Ornamentum. O. Comptus, us.
O.
καλλωπισμέ, Lenocinium, Lenocinium. P. καλλιοπιστὴ?, Lenocinator.
καλοβάτης, σχοινοβάτης, Funambulus. καλοβάται, Funambuli.
P.
*f* χαΧοβουλία, Bona cogi-tacio.
*f· καλοδελὴ?, Benivolus3 Benignus.
*f* χαΧοθελία, Benivolencia. κάλοι πλοίου, Rudentes. καΧοΙη, Invitet. P. χαΧοχάγαθία, Benignitas, Benignitas. S. καλοκάγαθοι, Benivolen-tia. P.
καλόν, Detium. P. Amoenum. O. Honestas, um. O.
*f χαΧοπλόχος, Victor. P. [ + ύσιοπλοχοί:	vitor,
Germ.]
xaXoxóZiov, Forma caligaris. E.
ΚαΧοχους, Forma calcis, Norma, Norma. S. καλόποδε^, Formæ. E. Καλό?, Bonus, Pulcher.
O. Bellus. E. χαΧος παχύς, Cruppa. P. Κάλος, η σχοινος, Funis, Hudeps.
κάλοι, Rudentes. P.
*f* Καλότροπος, Bonimoris. Κάλπη, Urna.
*t* καλπίδιον, Seriola. O. χάλπις, Urna. P. Situla. E. Nasiterna. E. Gapis. E.
*t* χαλυβευς, Casarius. E. Καλύβη, Casa, Tugurium, Pergula., Casa. P. Tu-
gurium. S.
- χαΧυβαι, Mappalia. P. Magalia. P.
■ χαλύβαι Άφρών, Magalia, et Mapalia. E.
. καλύβια *Αφρων, Magalia, singularia non habet.
. χαλύβιον, Casula, Tugurium.
Κάλυμμα, Velum, Vela-. men, Velamen. P.Tegi-
•	mentum. P. χαλυμμάτριον, Tegillum.
Ο. [χαλυμμάτιον.]
Κάλυζ, Calix, Cohivum. P.
•	χάλυξ ῥόδοο μεμυχώς, Co-
nivum. P.
•	χαλυχτης, Impers. P. Im-
brex. P.
καλυπτήρες, Repagula. P. Inbrices. P. Imperges. P. Iambrices. P. ΚαΧυπτηξια, Tegestas.
*f* χαλυχτηριάζω, Imbrico, t χαΧυπτηοίζω, Imbrico.
E.
χαΧυπτηριον, Tectamen-tum.
i* χαλύπτης, Imbrix. χαλύτττω, Velo, Tego, Operio, Nubo. O. Cooperio. P.
καλύπτει, lambricat. P. Operit. P. Velat. P. χαλύχτειν, Operire. E. Καλώ, Cito, Voco, καλώδιον, Funiculus. O. Καλώςy Bene, Bene. P. Recte. O. Affabre. E. χαλώς πράττω, Benefacio.
O.
χάλως, Funis. O. χάμαξ, Riitica, Pertica, Pertica. P. Sudes. O. Longurius. O. Fuscina.
χαμάςα, Testudo, Fornix, Arcus, Testudo. P. For-nex. P.
χαμπάρια, Cufæ. P. χαμαρία, Cufa. E.
+ χαμαρόχ, Fornico, as.
O.
καμαρωτός, Arcuatus. O. χαματηςός, Laboriosus. O. χώματος, Labor. χαματόχ, Delasso. O. χάμηλος, Camelus, Camelus. S.
Κάμινος, Caminus, Furnus, Furnax. χάμινος, Fornax. P.
‘1* χαμινοχαύστης, Furnarius.
Καμμύω, Cohibeo, Coniveo. P.
χαμμύει, Cohibet. P. Κάμνχ, Laboro, Convicior. P. Defectiscor χάμνει, Defecit. P. χάμνουσιν, AdHictantur.
P.	Adfectis. P. ^χαμυλχίς, Sclodia. P.
i* Καμχανός, Stater.
*t* χαμχάνον, Campanum.
E.
Καμπή, Flexus, flexus. P.
flexus. S. fìoaura. O. χαμχη όΖού, Deverticulum.
P.
Κάμχη Χαχάνου, Eruca, Uruca, Uruca. P. Suffrago, inis. O. χαμχάς, Erucas. P. χαμπός, hic Campus. S. χαμχτΓης, Meta. E. χαμχτήρες, Carceres. E. Καμπτός, Flexus, hæc Meta.
+ Κάμχρα, Campsa, Arca, et Arcela.P.^K^nTpa.] *f*χάμχτςια, Campsa. E.
*t* χαμπτςοποιός, Campsantis.
Κάμπτω, Flecto, Flecto.
O. Curvo, as. O. καμπύλη βακτηρία, xaì εϊ-, 8ος σάλπιγγας, Lituus. Ρ. Καμπύλος, Curvus, Uncus.
χαμχύλον, Curvum. P. Corvum. E.
i* χαμπυΧοσαΧπιστα), Cor-, nicines. P. καμφθείς, Tortus. P. κάμεις, Flexus.
, χάμφις ὁὅοῦ, Flexura, Amfractus.
Káv, Saltem, Saltem. P. Quamvis, Quamquam.
O.	Tametsi. O.
+ κανάλης, Cloaca.
i* χαναλίσχος, Cloax. χαναχηχους, Sonipes. O. Καν γούν, Saltem. χανΖηλα, Cicendela. χανθαρΊς, Cantharis. E. κάνθαρος, Scarabius, Scabro, Scarabeus. P. Ascra. S. Scarabaius. E. χανθηλιον, Clitella, Clite-lia. P. Semuncia. P. Semuncia, Clitellæ. £. χανθηλια, Semuntia. E. κανθός τςοχού, Urus. κανθός οφθαλμού, Canthus, Angulus.
κανθός οφθαλμού, Angulus.
P.
χάνθος, Hirquus. Ο. κανθοί, Anguli oculorum.
E.
Κάνναβις, Stuppa, Stuppa. P.
+ χαναβάςιος, Stupparius. κανόνες γερΖιαχόι, xa) χαρ~ τουτόμοι, Scapi. P. κανόνες, Clatri. P. Κανονίζχ, Regulor. χανονιχώς, Regulariter. χανουν, Caiiistellum. Κανών, Regula, Norma, Regula. P. Pertica. P. Regula. S. χανόσιν, Casibus. P. χανχνίζχ, Regulo. O. χανωνιχός, Regularis. O.
xaxexgáüva, Mitigavi. P. Καχηλείον, Popa, Popina, Taberna, Cauponium, Popina. P.
*f* καπηλευτής, Nundinator-
O.
χαπηλεύω, Ganeo, Nundinor. O. Cauponor. O. καπηλικός, Popinula. O. χαχόλικη, Cauponaria. O. χαχηλίς, Caupona. O. χαχηλίΖες, Stabulariæ. O. *f* χαχηλίον, Coponicula. P. i* χαχηλογείτχν, Atturu-bernalis. P.
χαχηλοΖύτης, Ganeo, Tabernarius.
χάχηλος, Caupoiiarius, Copo, Tabernarius. P. Copo et Caupo. P.
*t* χαπνειών, Fumarium. O. χάχνη, Fumarium. S. Καχνίζχ, Fumo, Fumigo, Infumo. O.
χαπνοΖο^εϊον, Fumarium. χαπνοΖοχη, Infumabulum.
t χαπνοΖοχος, Fumarium.
Έ.
καπνός, Fumus, plurale non habet, Fumus. P. i* χαχνούχος, Tubulus. χαπνώΖης, Fumosus. χαπςι'ζω, Subo, as. O.
*t* χαχςινος, Aprinus. O.
*t* Καχςιόλυς, το ερεισμα στέγης, Furcilla.
Κάπρος, Verris, Verris. P.
Ructum. P. Aper. O. χαχρώ, Prurio. xaxga, Sllrit. P.
■f κάπρον, Capsa. E.
*f* xámpov φόςου, Capsarium. £.
xáxvgov, Crustum. χαχυριον,	Crustulum,
Crustula. S.
+ Káxxv, Gallus castratus. Κάςαβος, ιχθύς, Lucusta, Lucusta. P. Locusta. E. Lucusta marina. E. KapaZoxx, Exspecto. χαραΖοχούσιν, Aucupantur- P.
i' KagaxáxXiov, Cuculla. χάρρασα, Aluta. O. χάςΖαμον, Nasturcium, Masturciuni. P. Nasturcium. P.
KagZia, Cor, Cor. P. xaplía ΖένΖρου μαχςά, Ar-boracia. P.
*t* χαρΖιαχος, Cardiacus, Cordatus. JE.
Ύ χαρΖιαχος χόνος, Cordis valitudo. E.
i* χαςΖιότης, Præcordia. P. χάςΖοχος, Matta. O. χαρείς, Tonsus. P.
# xapúoZexe, Scrinium. S. [Gloss. L. G. χαρτοφυ-Xáxiov. An leg. *f χαρτο· Ζοχείον ?]
Καρ)ς, Scilla, Galbacus,
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Squilla. P. Clamoris. S. χαρϊδες θαλάσσιαι, Squil-læ. P. Cammari. P. Ca-xnari. E. Scillæ. £. χχρχϊνος, ζώον, Cancer, Cancer. P.
x*gxïvcg, ἡ νόσος, Cancer. χαρχίνος χαλχίως, 1‘orfex. xstfxlvog, Jhorceps. S. t χάίξοια μαχρά, παρά Δου-κιλλκο, Gutilli oncæ. P. [κάρυα μαχρά, Gullïocsc, Vulc.]
'f χχξοιοτομια, Gulltìca. P. Κάρος, Sopor. χάρος εξ οίνου, Sopor e vino. P.
■f* Κοερουχάριος, Mulocisia-rius, Carucharius. ή- χαρούχιον, Reda, f Καροφόξος, Sopori ferus. xapxía, Ususfructus. P. Καξπίας χρησις, Usufruc-tus.
*t* καρπ•στικὸν, Liberalem, Liberale judicium. καρχίζομα ι ἑπῒ ελευθεςία, Adseror.
χαρνίζομαι, Defrugo. O. χαρπισμος, Vindicta, Ad-sercio.
t χαςπιστεϊα, Vindiciae. E. *f· χαρπιστης, Adsertor, Vindex, Adsertor. P. ή'χαξπκττία, Adsercio, Ad-sertio. P.
“t* χαρπιστίαι, Vindiciæ, singulare non habet.
*t* Καρχόδεσμος, Lemniscus, Articularia fasciola. Ἰ•χαρποδἐσμιο^, περιειλημἐ-νος, lemniscatus. Καρπός, Fructus, Frumentum. P. Fructus. P. Ravus. P. Frugis. E. xagxbv, Fructum. P. καρπόν ωςιμον, άωρον, Fructum maturum, immaturum. E.
καρποί, hæ Fruges, et hanc frugem, et ab hac fruge dicimus.
χαρποις, Segetibus. P. χαξχοςχαρος, I n ternodiu m, Articulum. P. χαρποϋμαι, Fruiscor. O. καρποφόρα, Fructifera. E. χαξποφόξος, Frugifer, Fructifer. O.
καρποφοςώ, Fructifico. \χαρχωδης, Fructuosus. E. χάρπωσον, Adole. P. ή- χά^ιονή- καθεδροοτόν, Covinnus. P. t Κάπρον, Reda, ἠ· Καξταλάμιον, Cartala-roia.
χάξταλος, Fiscella. χόφταλλος, Fiscella. P. Fiscella. S.
καρτερώ, Persevero. O. καοτερεῖ, Perpetitur. P. Perseverat. P. Durat. P. χαζτε^ησαi, Perpeti. P. Glou.
Καξτεξίχός, Tolerans, Patiens. E.
χαρτεξίχός εν χληγαΊς, Tri-verbero.
χαρτεξιχώς, Sedulo. P. χαρύα, Nux, Nucis. S. t καρύδια, Nuccs. E. χαξυηξός, Nuceus. O. Κάρυον, Nux, Nux. P. κάρυα, Nuces. P.
*t* χαρυάριον, Nucula. O. χάξυος, Nux. O. χάρφη, Stramen. O. Καρφίον, Surculum, Surculus.
κόρφος, Festuca, Surculus, Stipula. P. Festuca. P. Fistuca. E.
f χαρφώδης, Stramentitius.
O.
κα^χήσιον, Antenna. O. Kaj>œ, Soporo, Sopio. χαρωσις, Sopor, Sopor.
P.	hic Sopor. S.
Κασία, Casia.
Κασίγνητος, Germanus. Κασίτεςος, Stagnum, Cassiterum. plurale non habent. * Stagnum. S.
κασσίτερον, Stagnum. P. κασσιτέρινά, Stagnea. P. i* χασσιτερουργός, Stagnator.
Κάσσυμα, Solum, Solum caligarium. E.
Κάστανου, Lopimum, Castalium.
*t* χαστροχνημίαι, Suræ. E. Κάστωρ, ζώον, Fiber-κατά, Di, Dis, J uxta, Per;
Secundum, De P. χατά άγνοιαν, Per iguoran-ciam.
χατά άναλεγεαν, In virilem.
P.
χατά αναλογίαν, Pro por-cione, Pro rata por-cione. Pro rata portione, P.
κατ’ άνδρα, Viritim. P. ó χατά αγρόν οίχονομών, Villicus. P. κατ’ άγςόν, Rure. P. χατά άξίωσιν, xa\ συγχώρηση, Precario. P. κατ’ αύτοῦ, Ibidem. P. χατάβα, Descende. E. χατά βαθμόν, Gradatim. P. χατά βάθος, Penitus. P. χαταβαίνω, Descendo. χαταβαίνει, Descendit. P. Degreditur. P. Κατάβασις, Clibus, Proclivus, Descensus, De-clivus, Descensio, Descensus. P. Declibus. P. Descensus. S. Clivus. S. Declivus. S. Descensum. E.
Καταβάλλω, δίδωμι, Solvo, Dependo, Pendo. χαταβόίλλω oíxov, Diruo. χαταβάλλω οικοδομήν, Demolior.
χαταβάλλω πληγάς, Elido. χαταβάλλω èv πολεμώ,Oei-cio.
χαταβάλλω τὸ φρόνημα, Deicio.
χαταβάλλω, Deicio. P. Ruto, as. O. Prosterno.
O.	Sterno. O. καταβάλλει, Dependit. P. Deturbat. P.
Καταβαξώ, Perpondero, Depondero.
1*χαταβάρησις, Oppressio. χαταβειαι, Ballistæ. E. [χαταχελται, Vulc.] Καταβιβάζω, Regrado, t χαταβιβασμός, Regra-dncio.
χαταβλαχεύομαι, Obtorpesco. O.
χαταβληθεντα, Applicata.
P.
Καταβοησις, Convicium, Convitium. P.
Καταβολή, άπόδοσις, Solu-cio, Pensio, Propago. P.
καταβολής, Pensionis. P. την Καταβολήν, Pensitationem. P.
καταβολή οιχοδομης, De-- structio.
καταβολή, Molimen. O. i χαταβολευς, Solutor. χαταβόλια, Confectores.
P. [*aTa£oAoi,Scalig.] Καταβόσχω, Depasco.
, Καταβοώ, Convicior.
χαταβοα, Comitiatur. P.
, Vociferat. P. Conviciatur illi, et Convicium fa-
■	cit. P.
Καταβραγυ, Paulatim,Pa-. rumpes.
t Κατάβρεξις, Delibutus.
• καταβρέχω, Delibuo.
■	Καταβυθίζω, Demergo,
. Pessundo, Terentius Andria, me aut herum pes-eundabunt.
, *f* καταβυθισμός, Demersio.
χαταβώμεν, Descendamus. E.
χαταγγελευς, Delator. P. Καταγγέλλω, Indico, Defero, Nuncio. χαταγγελλει, Indicit. P. χαταγγελθε)ς, Delatus. . *t* χατάγγελσις, Indicacio. i* χαταγγελτης, Delator, Nunciator.
Κατάγειος, Terrestris. χαταγελα<τθε)ς, Derisus. P. Καταγέλαστος, Deridiculus, Derisus, Inrisus. P. καταγελώ, Derideo, καταγελώ του παρασίτου χόλαχος, Derideo adse-rulain. P.
x αταγελάσαμεν, I nrisi-mue. P.
χαταγελασον, Ridiculare.
O.
χατάγελως, Ridiculus. Derisus. P.
Κατά γένος, Generatiin. χατά γένη, Generatiin. Ο. Καταγινώσχω, Culpo, Reprehendo.
χαταγινώσχω σου, Vicium tibi duco.
χαταγινώσχω τοῦ κλέπτου, Vicium furi dico. P. χαταγινώσχει, Dementat.
P.
Κατά γνώμην, Ex senten-cia, Prospere. P. χαταγνώσεται, Reprehendat. P.
χαταγνωσθείς, Fuscatus. P. Κατάγνωσις, Reprehensio, Fuscacio. P.
*t* χαταγνωστος, Ignominiosus, Notatus. Καταγογγυζω, Obgannio, Obmurmuro. καταγοητεύω, Fascino. O. Καταγομαι, Deducor. κατάγονται, Deducuntur. P.
χαταγόμενοι, Reduces. O. Καταγομος, Onustus. χατά γράμματα, Scrupu-larius. O.
Καταγςαφη, Proscripcio. χαταγράφω, Proscribo, Transcribo.
καταγράφει, Mancipat. P. Perscribit. P. i* Καταγύναιος, Salax, Salax. P.
Κατάγω, Deduco, applico. O.
κατάγω, ἐπῒ τοῦ αυτού, Adveho.
■	χατάγει, Præponderat. P.
Obducit. P.
*f* χαταγωγείον, Deversorium, Deversicuhim. χατ αγωγή, επί τών κατα-Ηλεόντιον, Advectio. χαταγώγ ιον, Deverticulum. P. Applicatio. Ρ. Diversorium. Ο. χαταγωνίας, Angulatim.
Ο.
Κατ αγωνίζομαι, Decerto, *t* χαταγώνισις, Decerta--
■	cio.
χαταδάχνω, Remordeo. Ο. Praemordeo. Ο.
- χαταδαπανώ, Consumo.
. χαταδεης, Deter, rus. Ο. χατά δεησιν, Precario. Ρ. ΚαταΖειλιώ, Extimesco. Κατάδεσμος, Obligatura, Defixiones. Ρ.
+ χαταδεσμώ, Innodo, Vincio.
Καταδεεστεξος, Inferior. Καταδέχομαι, Percipio, Admitto.
χαταδεχεσθαι, Admitti. Ρ. Κατάδηλος, Apertus, Perspicuus. Ο.
κατά δήμον, Populatim. Ο. καταδικάζω, Multo, Con-Ν
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demno, Condemno. P. καταδικάζει, Condemnat. P.
καταδίκασα», Multare. P. καταδικαστεί, Judicatus.
P.
Καταδίκη, Multa, Con-demnacio, Damnacio, Condemnatio. P. Multa. P. Damnum. P. χατάδι χος, Damnatus,Condemnatus. P. Damnaticius. P.
κατάδικος, Damnaticii. P. κατάὅικον, Damnaticium. Καταδιώκω, Insequor, Persequor.
Κατά δύναμιν, Pro viribus. χαταδράμωσιν, Demanaverint. P.
Καταδξομη, Decursus, Ex-cursacio, Decursus. P. Excursio. P.
Κατά δυο ζευγνύω, Conbi-no.
Κατάδυσις επί υδατος, Tn-xnersio.
κατάδυσις μελισσών, Pumex.
Καταδω, Occano, Occano, cino. Ο.
χατά δωρεάν, Gratuito. P. χαταδάπτω, Funero, as. Ο. χαταθαρσύνω, Animo. Ο.
Ἰ χαταθεραπεύω, Percuro, as. Ο.
Κατάθες, Depone. χατάθεσις, Professio, De-poeicio, Adfirmatio. P. f χαταθετης, Depositorius. °.
xaraQéoo, Dequrro. O. χαταθηχη, Depositio. S.
+ Καταθλίβω, Oppremo.
*♦* χατάὓλιψι?, Oppressus. Καταὅλὼ, Contundo, t Καταθοςυβώ, Deturbo, Exturbo.
Καταθύμιον, Libitum, Cordi est.
χαταθύμκς, Grata, Morigera, Jucundus. O. χατά θύρας, Ostiatim. Ο. Κατανγίς. Procella, Procella. P.
χαταιγιζόμενος, Procellosus.
Καταίρω, Adveho. χαταιτιαμενοι, Pulsati. P. Καταισχύνομαι, Confundor.
χαταισχυν&είς, Deformatus. P.
χαταισχύνω, Dedecoro, Dehonesto, Deturbo, i Spurco, as. O. Vitio, as.
O.	Temero, as. O. καταισχύνει, Confundit.
P.
χαταισχυνοντα, Fœ da litem. P.
χαταισχυνθητωσαν, Con- ; fundantur.
Κατακαίω,Concremo, Ob-
uro, Conflagro, Comburo, Exuro, inflammo, Comburo. P. χαταχαίει, Concremat. P. χαταχαίομαι, Conflagro. Καταχάμτττω, Incurvo, Detorqueo. O. χατά χανόνα δρθωθίν, Directum. P.
Κατάχαρπος, Fructiferas, Fructifera.
Καταχαλύπτω, Obvelo. χατάχαυσις, Conbustus, Obustus.
χατάχειμαι, Procumbo.O. Discumbo. O. Decumbo. O.
χαταχείρω, Praerodo. O. i* χαταχεςαμα, Strata,Tecta.
•	χαταχεχαυμενος, Torridus.
°*
χαταχεχρημαι, Abuto.
■ χαταχεχξίμεύα,Oblita. P. χαταχλαίω, Obploro, De-
•	ploro.
*f χατάχλαυσις, Deplora-> cio.
χαταχλείς, Jugulum, Jugulus, Jugulus, et Jugulum, Jugulus. S. από χαταχλείδων, Ab jugulis. P.
χαταχλείω, Recludo. O.
Occludo. O. Includo. O χαταχλινης, Clivosus. χαταχλίνω, Declino, Invergo.
χαταχλίω, Concludo. χαταχλύζω, Diluo, Proluo, Inundo. χαταχλυσμος, Dilubies, JJilubium, Inundacio, Diluvium. P. Deluvium. P. Inundatio. P. Diluvium. S. Ablutio. O. Eluvies. O. Diluvies. E. *t* χατάχλυστον, Compluvium. P.
*t* χατάχλυστρον, Compluvium. P.
χαταχλώ, Frango, Confringo, Infringo. χαταχνάω, Scalpturio. χαταχνίζω, Lanio, Scarifo. P.
χαταχνίζει, Lancinat. P. Scaiifat. P. Vellicat. P. Scapellat. P. χαταχοιμαστης, Triclina-rius. O.
f χαταχοιμητης, Cubicularius. Ο. [χαταχοιμχτ-τή$•]
καταχοιμίζω, Sopio, Soporo. O.
χαταχοιμώμαι, Decubo. O. Καταχολουθω, Consequor. πατακολβυΘἢσακ, Exsequi. Καταχομίζω, Deveho, Deporto, Deduco. χαταχομίζω διά πλοίων ἢ διά οχήματος. Deveho. χαταχομίζω, Advenit. P.
+ Καταχόπωσις, Delassa-
cio.
Καταχοπ\, Decisio. χαταχόπτω, Concido, Decido, Trucido. O. Percutio. O. Oscillo. O, Prosciudo. O. χαταχόπτει, Battuit. P. χαταχόξως, Saturarim, Ad-fatitn, Adfatim. P. χαταχοσμεω, Exorno. O. χαταχόσμησις, Ordo. O. χατά κόσμον, Rite. O. χαταχοσμώ, Deorno. χαταχοσμεί, Condecorat.
P.
*t* χαταχουστης, Auscultator.
χαταχράζω, Conclamo, t χαταχξημνιστης, Præ-. ceps.
χαταχρημνίζω, Præcipito, Præcipito. O. χαταχρημνίζει, Præcipi-
-	tat. P.
t χατάχρημνος, Præceps,
-	Præceps. P. φχατάχρημνοι, Pessundati,
-	Tesqua, sive Tescua. P.
-	χαταχοιθησόμενος, Damna-
bilis. P.
. Κατάχξίσις, Condemna-cio, Damnacio, Damna-. bilitas. P.
. χατάχριτος, Condemnatus, Judicatus, Dediti-. cius. P. Damnandus. P. χατάχςιτον, Damnaticium, Judicatum.
• χαταχρίνω, Condemno, Condemno. P.
, χαταχρίνω, Damnat. P. χαταχρίνεται, Damnatur.
P.
χαταχροτεω, Supplodo. O.
, κατακροτώ τοῦ Ίππου, Pal-, pa equo. P.
. Ἱ* Καταχρώμαι, Ausculto. Καταχρυτττω,	Occulto,
Deculco. O.
*t* χαταχυλεω, Devolvo. O. *f* χαταχυλιόω, Devexo. O. χατά χώμας, Vicatim. O. •f* Καταλαχτίζω, Inculco.
*t* χαταλγώ, Commœreo. O.
+ χαταλαιμόω, Degulo. O. χαταλαλεω, Obloquor. Καταλαλώ, Obganno, Obloquor.
Καταλαμβάνω, Consequor, Conprehendo, Occupo, Adprehendo, Deprehendo, Persequor, Invado. O. Percipio. O. Nanciscor. O. καταλαμβάνει, Comprehendit. P. Conperit. P. καταλαμβάνομαι, Adpre-hendo.
Καταλάμπω, Præfulgeo. Καταλέγω, Lego, Denarro. O.
χαταλεζει, Dictaverit P.
■ χατ αλεγομαι, Recenseo.
O.
χαταλείβεται, Liquitur.
-	χαταλειφθε'ις, Relictus. P.
-	χατάλειφις, Legatum. E.
. χαταλείμματα, Reliquíæ.
E.
καταλείπω, Relinquo. O.
• χαταλείπει τψ πατρίδα, Solum vertit. P. χαταλείπει παντελώς, Deserit. P.
χαταλειπόμενον, Legatum.
O.
, χχταλείφω, Interlino. O.
Oblitero. O. χαταλελειμμενος, Derelictus. P. Relictus. P. Destitutus. P.
χαταλελειμμενη, Derelicta.
P.
Καταλελιμμενος, Destitutus.
χαταλελυμενον, Destrictum. P.
Κατά λεπτον, Minuatim, Minutim.
χαταλεπτύνω, Deminuo» Καταλήγω, DesUio. χαταλνιμ πτιχά,	Occupa-
tiva. P.
Κατάληφις, Conprehensio, Deprehensio, Occupa-cio.
Καταλιθάζω, Delapido. Καταλιμπάνω, Linquo, Relinquo, Desero. χαταλιμπάνει, Relinquit. P.
χαταλιμπάνειν, Derelinquere. O.
*t" χαταλιχνεύω, Abligurio.
χατάλιφις, Desertus, De-sercio, Delinquacio. Καταλλαγη φιλίας, Re-conciliacio.
χατ αλλαγή, Compensatio.
E.
χαταλλάσσω, αμείβω, Permuto.
χαταλλάσσω, διαλλάσσω, Concilio.
Καταλλαττειν, Reconciliare. Ο.
Καταλογάδην, Prosa, t χαταλογη, Respectus. P. oì Κατάλογοι, Annales. P. Κατάλογος, Distribucio, Catalogus.
Καταλογίζομαι, lnputo. χ«τα λογισμός, Acceptila-cio, Inputacio. χαταλούμενος, Fotus. O. χαταλουω,ΡβΙΙυο.Ο. Subluo, is. O.
χαταλυθεν, Distipulum. P. Dissipatum. P. χαταλυθεντα, Con lapsa.
P.
χατά λόγον, Manipulatim.
O.
Κατάλυμα, Devorsorium. κατάλυμα οικοδομής, De-
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structio.
κατάλυμα, Diversorium.
P. Hospitale. O. χχταλυ μαίνομαι, Depopulor.
i* Καταλύμυανσις,_ Depopu-lacio.
χαταλυσαντα, Applicata.
P.
χχτάΧυ<ηζ, Deversorium. P.
χαταλ-υτης, Hospes. O. Diversor. O. καταλύω, ènì οιχοδομά^, Diruo.
καταλύω, κατάγομαι, Devertor.
καταλύω, Infirmo. O. χαταλόα εἰ^πανδοχβῖον, Deverto. P.
χ*τ«λύ«ι, Destruit. P.
*f* Kaταμναγείς, Tersus. χαταμανθάνει, Considerat.
P.
Α'αταμά0ησι$, Considera-cio.
καταμ αίνεται, Suscenset.
P.
+ καταμάκτη$, Tersos, χαταμαλάσσ», Commiti-g°. O.
χατ αμανθάνω, Considero, Condisco.
*f* χαταμάσσω, Tergo.
■f* χαταμΛσσει, Tergit. P. *t* χαταμαστίζω, Reverbero.
Καταμυασώμαι, Conman-duco.
t Καταμαχησις, Oppug-nacio.
καταμάχομαι, Inpugno. Oppugno.
χαταμάω, Demeto. O.
*f Καταμματίζω, Innodo. χαταμ&ιλίσσ α>,	Demulceo. O.	H
κατά μελί}, Membratim °.
κατἇ μέλος, Membratim, Admembratim. E. Καταμεμφομαι, Conqueror, Conqueror. P.
Kaταμενω, Commoror. Καταμερίζω, Deparcio. Κατά μίρο;, Particulatim, Partiin.
Καταμετρώ, Metior, τα χαταμηνια, Menstruum. O.
Καταμηνύω, Indico. Καταμιγνύω, Permisceo, κατά μικρά, Pauxillatim.
Κατά μικρόν, Paulatim, Paulisper, Minuta tiro. Κατάμονη, Stacio, Remansio. O.
t Καταμοσχεύω, Propagino.
t χαταμόσχευσις, Propa-gacio.
χαταμὡει, Cohibet. P. Cohibet.
Καταναγκάζω, Conpello, Inpello.
χαταναλίσχω, Consumo, Sumptifacio. O. Profundo. O.
καταναλίσκουσιν, Consumunt. P.
χαταναλωμίνον, Profligatum. P.
χαταναλώσαντα, Absumptum. P.
Καταναρχώ, Oh torpeo.
Α'ατ άνδρα, Viritim. Κατανενεμημενος, Depastus.
χατανβνεμημένον, Depastum. P.
*t* κατανήχομαι, Denato. O.
■	*f κατανικάα), Devinco, is.
O.
χατανοεω, Contemplor. O. Κατανόησή, Contempla-cio, Respectus. P. χατανοητιχος, Perspicax. χατανοώ, Considero, Animadverto, Contemplor, κατανοεί, Considerat. P. Conplectitur. P.
Κάταντες, Declivum, Proclive. P.
χατάντης, Declivis, Devexus. O.
καταντλώ, Fomento. P. χατάντλησον με, Fomentat me. P. καταντώ, Devenio. Κατάνυξις, Conpunctioj - Stimulacio. κατανάσσα», Conpungo. Κατἇ νώτον, De tergo. κατα£«ο, Edolo, as. O.
> χατάξηρος, Siccaneus. O. καταζιοῖ, Dignatur. P. κατα£ιοῦται, Dignus judicatur.
■	*t* χαταξύλωσις, Lignacio. χαταζύω, Derado.
. χαταξυει, Conscarificat
P.
•ἶ•κατάπαι^, Pueralis, Pu-eralius.
χαταπαίζω, Deludo. χαταπαίζει, Eludet. P. ιςαταχαι•χθεις, Elusus. P. χαταχαλαίω, Eluctor, χατἇ παράχλησιν, Precario, καταπατἐιο, Proculco. O, Pessundo. O. καταπατώ, Inculco, Proculco, Conculco, καταπαυσδήσβται, Disseda-bitur. P.
■	καταπαύω, Requio, Con-
pesco.
χαταχελτης, Balistra, Ballista. S.
χαταχεμχω, Demitto. χαταπεμφθε'ις, Directus. F.
■	*f* χαταπεπαίνω, Conmiti-
go·
χαταπεπαξμενος, Confixus. χαταχεχηγος, Præfixum.
■	χαταχεχονημενος, Lassatus,
Confectus, Profligatus,
Defatigatus, Defectus, Addictus. P. χαταπηγες oi εν ποταμό) την γέφυραν ύχοβαστάζοντες, Sublices. Ρ.
χαταπηγες οϊ εν τω ποταμό», Soblices. Ρ. χαταχηγνυμι, Depango.Ο. καταπηϊάω, Desilio. Ο. καταπηδώ, Insilio, Desilio. καταχησσω, Defigo. καταπιέζω, Deprimo, Presso, as. Ο. χαταπίνω, Devoro, Voro, Inhibo, Potito, as. O. Glutio. O.
καταπίνει, xa\ IvtZqct xa) άπάτῃ, Devorat. P. καταπίνει, Vorat. P. Deducit. P.
καταπίπτω, Occubo, Occumbo, Procubo, Concido, Decido. καταπίπτει, Occumbit. P. χαταπιστεύω, Confido, Conmitto.
καταπιστεύει, Confidit. P. Comfidil. P.
• κατάπλασμα, Emplastrum.
O.
. καταπλάσσω, Defingo. E. καταπλέει, Devehitur. P. καταπλεί, Devehitur.
■	3caTanX«dpa,Ingeratim.O. καταπληκτικός, Torvus. χατάπληζις, Stupor. P.
, καταπλήσσω, Obstupeo, Stupefacio.
καταπλησσομαι, Obstupesco, Stupeo, Stupesco. χαταχληττομαι, Brupeo.
O.
χαταπλύνω, Deluo, Pro-- luo.
χαταπόΰά, Pedato, adverb. O.
χατά xοϊας, E vestigio. E. . Pedatim. O. χατά πόλεις, Oppidatim.
■	O.
καταπολεμώ, Oppugno, Debello.
καταπολεμεί, Debellat. P. χαταπολεμείν, Debellare.
O.
. χαταπνεομενοις, Spiranti-. bus. P.
καταπονεω, Lasso, as. O. χαταπόνησις, Delassacio, Defatigacio, Lassitudo. καταπονώ, Profligo, Fatigo, Adflicto, Confligo, Conficio, Vexo. P. καταπονεί, Adficit. P. Fatigat. P.
χαταπονοΰμαι, Adflicto. καταπονείσαι, Adfiigi. P. καταπονηθείς, Vexatas. P. χαταπονηθεν, Profligatum.
P.
καταποντίζω, Demergo, Perundo^ Pesundo. χαταποντίζει, Pessundat. P. Demergit. P.
χατάχοσις, Vorago. χαταπότης, Vorax, Devorator, Elluo.
t καταπότια, Demeaculum. O.
χαταπορεύεσ&αι, Demeare.
O.
i* χαταχοξθεί, Devastat. P. f χαταχορίζει, Remeat. P. χαταποονεύω, Fornico. χαταπίιης, Devorator. P.
*t* καταποτις, Decaligator.
E.
χαταπξαυνω, Mitigo, Mansuefacio, Mulceo, Lenio, Permulceo, Mollio, Sedulo. P.
κατΛπ^αὅνει, Mulcet. P. Conpescit. P. χαταχξάϋνσις, Mitigacio. χατά xοοαίξεσιν, Prospere.
P.
χατά προκοχην, Provectio. κατά χξόσβασιν, Peditemp-tim.
κατά χροχωρησιν, Pedi-temptim.
καταπτοώ, Proterreo, Perterreo, Deterreo. χαταπτοούσιν, Deterrent.
P.
*t* χατάπτυσμα, Putacilla.
P.
χατάπτυστος, Contemptibilis.
χαταπτύω, Despuo. O. χατάπτωσις, Ruina. P.
Ί* χατ άπτωτος, Succiduus.
O.
χατάπυγος, Depugis. P» καταπύγων, Depugis. P. Draucus. O.
καταπύθομαι, Putresco. O. χατάξα, Execracio, Devotio. P. Exsecratio. P. κατάραι, Diræ. singulare non habet. Diræ. P. καταξάχτης, Cataracta, Obex.
χαταράπτω, Consuo. χαταοάμεθα, Execramur.
P.
χαταραται, Execrat. P. κατάρατος,	Ex ec rabi lis,
Devota. P. Derectarius. P. Sceleratus. O. χαταργεω, Casso, as. O. χαταξγεί, Avocat. P.
, ἠ* χατάρδευτος, Inriguus. χαταρεω, Defluo, Destillo, f χαταρητορευω, Peroro.
, καταριομηθώσιν, Denumerabuntur. P. καταριθμώ, Denumero.
Ύ χατάριθρον, Endoribuiim. P. [i· χατάρρειθρον, endo-riguum, Seal.]
+ χατ αρπαγή, Derepe io.
‘I* καταρπάζω, Deripio. O. χαταρβηγνυμι, Infringo. O. χαταργεω, Permano. O. xaTafóeív, l ltiescere. O. JOcfiuere. O. τα χαταρρίοντα πχλαιά,
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Conlapsa. P. χαταβρεπει, Præponderat.
P.
χατάρ^ους, Catarnis, De-stillacio, Destillatio. P. Gravedo. P. Defluxus. O.
χατα^οφεω, Sorbillo, Ias.
O.
*t* χαταρβυπωμίνα, Destituta. P.
χατάρρυτος, Delibatus. P. Irriguus. O.
καταρτίζω, Struo, Instruo, Construo, Perficio, Reficio. O.
καταρτίζει, Comficit. P. 'ϊχατα^τισματα, Instructa.
+ χαταρτιος, Arbor. P. f χατάρτυσις, Confectio. χαταρτώ, Intrico. χατάρυτος, Inriguus. καταξχάς, Inicio. καταρχὴ, Incepcio,Origo.
κατάσχομαι, Inchoo. χαταρώμαι, Execror, In-eecror, Inprecor. P. χαταξώμεθα, Exsecramur.
P.
*f- κατασαίρω, Deverro, is.
O.
χατά σαυτον, Tecuni. χατασείω, Succusso. O. χατασημαίνομαi, Obsigno.
O.
χατασβεννύω, Extinguo.
*f- χατάσιμος, Resimus. O. χατασχάπτω, Confodio.
Grassor, aris. O. χχτασχαφη, Eversio. χατασχευάζω,Condo, Con-loco, Struo, Construo, Fabrico, Struo. O.Sum-mitto. O. Exstruo. O. Adstruo,
κατασκευάζω, επιβουλευω, Concinno.
χατασχευάζει, Struit. P. Comparat. P. Comficit.
P.	Conparat. P. Comparat. P.
χατασχευάσαι, Conflare, κατασκευή, Confectio, κατασκευή οικοδομά, Constructio, Structura. O. Supellectile. S. χατασχβυαὶ, Struices. O. κατασκευαστή, Instructor-
χατασχευαστης, 6 xaxo-πράγμων, Concinnator, Calumniator, Structor. O.
χατασκευαστος, Structilis. O.
χατάσχιος, Amenus, Umbrosus, Opacus. χατάσκιον, Opacum. P. κατ άσκοπη, Speculacio. ì χατασχοπίς, Prosumia.
O.
χαχόισχοπος, Speculator,
Explorator, Explorator. . P. Speculatus. P. Speculator. P.
■	i* χατχσχόπησις, Explora-. cio.
, κατασκοπώ, Exploro, Speculor, Contemplo.
. κατασκοπῆσοις, Inpetrare.
P.
κατά σου, In te. P. κατασοφίζομαι, Calvo,, vis.
, O.
χατασπείξω, Persero. O.
, Dissero. O.
■	χατασπεύδει, Urguet. P.
*f* Κατασπορά, Seminacio. κατασπουδασοι, Circum-
, venifetur. P.
Κατασπώ, Deduco, Detraho.
Κατασταγμδς, Destillacio. χαταστάζει, Liquitur, De-stilat. P.
καταστάζω, Destillo. χατάστασις, hic Status, Status. P. Statutus. S. Conditio.O. Elogium. E. χατάστασιν, Statum. P. Καταστέλλω, Sedo. Sedo, das. O. Restringo. O. Sedulo. P.
καταστέλλει, Sedat. P. Placat. P.
καταστέλλει, Conpescit. P.
καταστελλεται, Sedatur.
P.
i* Καταστε^ησις, Constel-lacio.
κατά στάλας, Pilatim. O. Κατάστημα, hic Status. Καταστίζω, Depungo. χαταστίζω, ἐτὶ ύβρεως,De· noto, Compungo. O. Κατάστιχτος, Destinctus. Καταστολή,
χατά στίφη, Cunea tini. O. χαταστοχώ, Collinio. O. Κατά στοιχεϊον,ΡεΓ literas. Καταστρέφω, Diruo, E-verto, Demolior, Inclino. O.
χαταστρεψαι, Grutnari. καταστροφή, Subversio, Excidium, Distructio.P. *f* χαταστροφευς, Tergiversator, Eversor- P. Καταστρωννύω, Sterno. χατάστξωμα, Forus. καταστρώματα, Transtra. O. Fori. O. χατάστρωσις, Stratura.
Ί* κατάστρωτης, Scansor.P. χατά συνχώρησιν, Precario. P.
Κατασύρω, Detraho. Κατασφαγη, Interemp-cio, Occisio. P. χατασφαγε)ς, 1 nteremptus. χατασφάζω, Peremo, Interficio.
χατασφάζει, Trucidat. P. t κατασφίγγω, Destringo.
O.
Κατασφραγίζω, Obsigno, Designo. Consigno. Κατασχεθείς, Tentus. κατασχεθίν. Retentum. P. κατασχεθεντων, Deductis. κατάσχεσις, Deprehensio, Retentio. P.
Καταστίζω, Conscindo, JDcscindo.
χατασχίζει, Scarifat. P. Scapellat. P. Concis-cat. P.
Κατά σχολήν, Per ocium. χατά τάξιν, Ex ordine. κατατάσσει, Inputat. P.
Digerit. P. Disponit. P. χατατάσσεται, Ordinatur.
P.
Κατατάττω, Ordino.
Ί* χατατακτικώς, Ordinate.' χατά τάχος, Citatim. i* καταταξάσσει, Diverberat. P.
χαταταχθε)ς, Deputatus.
κατατέμνω, Deputo. O. Κατά τεσσαρα ζευξις, Con-quaternacio.
κατά τεσσαρα ζευγνύω, Conijuaterno. κατατεταχται, Deputatur.
P.
Κατατηχω, Adficio, Liquefacio.
χατατηχομαι, Tabesco. Κατά την συνήθειαν, Per consuetudinem. χατά την Ιδιαν εντξεχειαν,
εμπειρίαν, Pro sua......
rietitia. P.
χατά της-Δημητρος, Eccer.
P.
Κατατίθημι, Profiteor, Depono.
xaTariöev«í,Depoiiere.O. χατατίλλω, Pervello, is. °.
κατά το άνάλογον, Proportione. P.
χατά το άρχα~ιον, Antiquitus. P.
κατά τὸ αυτό, Per idem. P.
χατά το έθος, Ex more, Rite.
κατά το επιβάλλον, Proportione. Ρ.
χατά το πλειστον, Plerumque. Ρ.
Κατατομή, Concisio, Decisio.
οἰ χατά τοῦ δήμου τοῦ Ρωμαίων βουλευάμενοι, η κατά βασιλέων, Perduelliones. Ρ.
κατ ατραυ ματίζω, Saucio.
Ο.
Κατατρέχω, Decurro, Decurro. Ρ.
κατατρέχει, Decurrit. Ρ. Emanat. Ρ.
κατατξεχετω, Commeet. xaTaTp^cov>Decurrens,P.
ΚατατξΙβω, Infrico, Detero, Prosubigo. Ο. Distero. Ο.
Κατά τρόπον, Per modum. + Κατατξυπώ, Penetro, Terebro.
Κατατρύχω, Adfligo, Profligo, as. O.
Κατά τύχην, Fortuito, Forte.
κατά τύχην τινά, Casu aliquo.
Κατατρόογω, Comedo, E-sito. O.
κατά των ανδραγαθημάτων, In merita. E.
Καταφαγάς, Nepos, Co-misatoc. Vorax, Comesor, Devorator. P. Hel-luo. P. Ganeo. P. καταφαγάς, Comestor. P. χαταφαγάδες, Gillatores.
P.
χαταφάγεται, Devoravit. χαταφάγω, Adedo. O. Καταφανής, Perspicuus. καταφανές, Conspicuum. Perspicuum. P. καταφερης, Obscæuus. P. Καταφερομαι, Defero, Sido, dis. O.
καταφέρω, Deicio, Deduco, Deveho. O. Καταφεύγω, Confugio. χατάφημι, Affirmo. O.
*♦* Κατάφημος, Famosus. χαταφιλεω, Dissavior. O. Καταφιλώ, Basio, Osculor, i* Καταφιμώ, Conticisco. Καταφλεγω, Oburo, Exuro, Inflammo, » Aduro, Conflagro.
χαταφλεγομαι, Deflagro. O.
χατάφλεξις, Combustio, Incensio.
Καταφλυαρώ, Obgannio. χαταφοβεω, Exterreo. O. κατάφοβον πράγμα, Metus causa. E.
Καταφορά, Invectiva. καταφοριχος, Invectivus, *t* χαταφράχτης, Catafrus-tra. S.
χατάφρακτος, Catafracta. χαταφρονηθείς, Spretus. Desperat. P. Contemptus. P. Spernatus. P. χαταφρόνησις, Despectio, Contempcio, Contemptus,Contumacia, P.Con-temptus. P. Despectio. O. Contemptus. S. χαταφρόνησιν, Contemptum. P.
καταφ£θνητὴ$·, Contemptor, Spernulis, Contumax, Detrectator. P. Contumax. P. χαταφρονεω, Temno. O.
Aspernor. O. χαταφξονώ, Contemno* Sperno, Aspemo, Sperno. P·
ΚΑΤ.
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καταφρονεί, Temnit. P. Contemnit. P. χαταφρύγω, Γorrefacio. O. χαταφεύγω, Decurro. P.
Perfugio. O. καταφυγή, Subterfugium. S. Confugium. S. Perfugium. S. Refugium. S. Refugium. E. χαταφύγιον, Perfugium, Confugium, Refugium, Perfugium. O. Profu-gium. O.
χατά φυλάς, Tributim. O. t Καταφύτευσις, Complan-tacio.
χχταφυτεύω, Complanto. χαταφυτεύεσθαι, Conserere. P.
Ἰ Καταχαςάσσω, Cancello.
+ χαταχαρόίσσοι, Scarifat. P.
χβτβχαρίζομαι, Tndulgeo,
O.
κατά	Gratuito. P.
Καταχέω, Profundo, Offundo. O. Suffundo. O. Deflfundo. O. χαταχεπ, Perfundit. P. καταχθόνια. Inferilia. P. lofema. P.
καταχθόνιος, Infernus. P.
Infernalis. O. Καταχθόνιοι, Inferi, singulare non habet. Inferi. P.
χαταχοισα φανιζει, Asserit. P.
Κατόεχρησις, Abusio, U-surpacio. ‘ **ταχξάομαι, Abutor. O. χχταχρηστιχώς, Abusive.P χατάχριστος, Perlitus. O, χαταχρίω, Oblito. xarà χρόνον, Pro tempore,
καταχρώμαι, Abutor, U-eurpo.
φχαταχύνει, Perfundit. P. χατάχυμα, Profusio. χατάχυμα ζωμόν, Tucca.
χατάχυσμα, Aspergo, inis.
O.
χαταχωννύω, Obruo, xarrá χωράς, Regionatim.
O.
χαταφάω, Mulceo. O. χαταφεύδομαι, Commen-cior.
χαταφηφίζομαι, Decerno. χαταφηχω. Mulceo, Permulceo, Demulceo, Frico.
χατάφυξις, Perfrictio, χατβψόχ», Perfrigeo, Defrico. O.
καταψύχει, Refrigerat. P. χαχαφύχομαι, Frigeo. O. χαταψόχςσὅαι, Defervere.
χατίαγμα, Fragmentum. χατεαγώς, Confragosus. P.
. Quassus. O.
φ χατεχχτέας, Perfringen-. das. P.
, *j* χατέαξις, Confractio.
*f· χατεάσσω, Frango, In-. fringo.
•	*t* κατεάσσβ», Frangit. P.
. χατέβαλεν οικοδομάς, Diruit, Demolit. P. Per-, culit. P. Dejecit. P.
, φχατεγγύη, Desponsio. P.
■	χατεγγυημάνη, Desponsa,
Sponsa.
. χατεγγυώ, Spondeo, £)es-- pondeo. S. χατεγγυώ προς γάμον, Despondeo.
■	^χατβγγυητιχα, Sponsalia. χατεγγυώμαι Ιν πράγματι,
•	Vador.
χατεγγυάται, Vadatur. Ρ. Desponsatur. P. De-sponditur. P.
, χατεγγυηθείς, Desponsus.
P.
χατεγγυηθείσα, Desponsa.
. P.
χατεγελα, Inridit. P. καταγέλασα, Inrisi. P. χατεγέλασεν, Inrisit. P. χατεδεξάμην, Condidi. P. χατέδω, Exedo. O. χατεθέμην, Condidi. P. χατέθετο, Prosequutus, est.
P.
■	χατ είδη, Speciatim. O. κατειλἧφει, Invaserat. P. χατείληφεν, Deprehendit.
P.
χατειληφέναι, Invasisse. P. χατειργασμενος, Subactus,
O.
1 χάτεισιν, Descendit. P.
, φ χατειχονίζω, Imaginor.
χατειφυρα, Decoquit. P.
, [Ί* χαταφνρα.~\ χατέχαυσεν, Combussit. P.
■	χατεχςημνίζετο, Præcipita-
batur. P.
χατεχρινεν, Condemnavit.
P.
κάτ«λ0ε, Descende. χατελίμπανον, Deserebant. P.
χατελιπεν, Reliquit. E. φ χατέμαξεν, Abstersit. P. χατ εμον, Contra me, Adversus me.
κατέναντι, Diverso. P. χατ εναντίον, Adversus, Contra.
χατενεγγυησεν, Despondit. P.
*f· χατενεγχω, Defero. χατενεχθείσα, Delata. χατενεχθείς, Delatus. P. χατενεχθεν, πεσον, Dejectum.
*t* χατεντρυφαν, Insolescere. P.
κατ’ εξουσίαν, Licendus.
+ χατεπαγγελία, Promissio.
χατεπαυσεν, Conpescuit.
P.
χατεπείγω, Urgeo, Compello.
χατεπειχθησεται, Perurgetur. P.
χατέπεμφα, Degessi. P. χατεπεσεν, Occidit. P. χατεπεφα, Digessi. P. χατ έπηξα, Degessi. P. χατ επιθυμίαν, Per desiderium.
*f* χατεπιθύμιος, Desiderabilis.
χατεπρόιϋνεν, Permulsit. P. *f* χατεξειπιόω, Rudero, as.
O.
*j- χατερυπωμένον, Semirutum.
χατ εξγόίζομαι, Interficio.
O.
Φ χατ ερευνά, Dirimat. P. κατερευσεν, Defluxit. P. κατ έρχομαι,	Descendo.
Devenio. P. Venio. O. Subvenio. O. κατέρχονται, Obveniunt.
χατεσχέυασα, Confeci. P. χατέστειλεν, Sedavit. P.
Compescuit. P. κατέστησα το, Pra*cepit. P. χατέστησεν, Redegit. P. Instituit. P.
χατεσθίω, Comedo, Exedo, Abligurio, Devoro. χατεστρεφεν, Diruit. P. Deruit. P. Diruit, Demolit. P.
χατεστςέφατο, Delevit. P.
, χατέστρωσα, Prostravi. P.
, χατεστρωμένος, Prostratus.
χατεσχεθη, Tentus est. κατέταξα, Digessi. P.
, χατ έτος, Quotannis. An-nuatim. O.
, χατ εύθυ, Directe, Indi-• rectum. E. κατευθύνω, Dirigo. χατευλογημένος, Benedictus. P.
+ χατευόδωσις, Prospera-cio.
+ χατευτελίζω, Adnichilo. χατεύχομαι, Inprccor. xflireu^iTai,Inprecatur.P. χατευχη, lnprecacio. κατ’ ευχήν, Ex voto. χατ ευχήν επαγγέλλομαι, Voveo.
χατεφρόνησαν, Superside-rint. P.
κατβφ^όνησβν, Despexit. P. χατ εχθραν διώκει, Persequitur. P.
χατεχόμένος, Tentus. κατέχω, Teneo, Detineo, Contineo, Obtineo. κατέχει, Continet et Co-hercet. P.
χατέχετ ai, Adstringitur. P. κατίψησεν, Permulsit. P. χατηγγελλον, Deferebam.
χατηγεν, Redegit. P. χατηγοξέω, Accuso. O. κατηγορία, Accusacio, Accusatio. S. Interpellatio. P. Accusatio. P. χατηγοριχος, Accusatorius. O.
το κατηγορούμενον, Praedicatum. O.
κατήγορος, Accusator, Delator- P.
χατηγόξος, Delator. S. κατηγορώ, Accuso,Crimino, Defero nomen, Accuso. P. insimulo. E. χατηγοςεϊ, Interpellat. P. κατήγορεív, Accusare. P. κατηγορούν, Insimulabant. P.
κατήλιψ, Scala. O. χατημαξευμίνη, Pervolga-ta.
χατημαξευμένα, Usitata.
P.
φ χατηνα, Catella. χατηνέγχαμεν, Deveximus. P.
χατηνεγχεν, Deprompsit. χατηξιώθη, Meruit. P. φχατηρειχ, Mœsticia. O. [κατήφεια.]
χατηρεφει, Deprehensum.
χατηρτισμένος, Constructus, Instructus. χατηρτισμένα, Coufecta. P. Comfecta. P. Aptata. P.
χατηφης, Obstitus, Meatus, Mæstus. P. κατηχεί, Personet. P. κατ’ ιδίαν, Seorsum, Pri-vatim, Secretiin, Secreto. P. Seorsum. P. χατ ιδίαν περιπατώ, Ab-ambula. P.
i* χατιδίω, Desudasco. O. [*t χαθιδξόω.']
χατ ίδρυσεν, Consecravit.
P.
χατ ιθύνω, De rigo. χατ ιθύνει, Redigit. P. ὁ χατισχόμενος, Decessor.
E.
κατισχύω, Convalesco, κατ’ ίχνος, E vestigio. χατοδύρομαι, Defleo, Opploro. O.
χατοίχησις, Habitacio, Habitatus, Domicilium· χατοιχητηςιον, Habitaculum, Tabernaculum. P. κατοικίδιος θεός, Lar-κατοικίδιοι, Penates. P. κατοικία, Habitatio. E. χατοιχισμος, Domicilium.
P.
χατ’ oíxov, Domi, Domo. P.
χόίτοιχος, Habitator. κατοικώ, Habito, Incolo. χατοιχόμενος, Decessor, κατοκνβ'ω, Pigro. O. χατ Ιλίγον, Pattlatim,
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Paulisper, Parumper, Paulatim. P. χατολιτύαίνω, Delabor. O, χατολιτθων, Conlapsus.
*t* χατομβριἎ, Dilubium. χατ óvao, Per visionem, κατόπιν, A tergus. P. χατόπισθεν, Postsecus, κατόπτευα», Despicio, Speculor, Pervideo, Perspicio.
κατοπτεύει, Inlustrat. P. f κατοπτέυσα, Inspectio, Speculatio. P. κατοπτα),Speculatores. E. κάτοΗΤον, τὸ *f· πολοἐψητον, Tostatum.
κάτοπτρου. Speculum. χατοργιάζω, Devoveo. Ο. κατο§θώ, Corrigo. xurogSoi, Perpetrat. P. κατόρθωμα, Perpetratio. P. χχτορθώματα, Fortia facta, Res gestæ. χατόρθωσις, Correctio, In-petracio, Perpetratio. P. *f* κατορθωτής, Propagator.
P.
*t* χατόρυξις, Defossio. χατορυσσω, Confodio, Defosso.
χατορόσσει, Defodit. P. κατοβδυττω, Defodio. O. χατορύττει, Defodit. P. Ύχατοχευς, Retinaculum.
E.
fxarοχείς, Retinacula. P. κατοχὴ, από νόμων, Possessio.
**τοχή, ἡ διά χειρὸ?, De-tencio, Retencio. κάτοχος, Mandalus, Tenax. Ο.
χατόχιμος, Fanaticus. Ο. χατουρώ, Commaio, Urinam facio, Conmeio. P. *f* χάττα, Catta. χαττίτερος, Stannum. O.
*f* χατυλάσσω, Oblatro. χατυφίημι, Prævaricor. κάτω, Infra, Imo, Deorsum, Deorsum. P. Pessum adv. O. χατωθεω, Detrudo. O. χατωμοτιχὸν, Adtmtivum. P.
χατωρυξ, Propago. χατωσχοπος, Speculator.
E.
κατώτερος, Inferior, Infernus. P. Inferus, a, uni. O.
χατωτεραν, Inferiorem. P. κατώτερον, Inferius. P. κατώτερα», Inferius. χατωτατος, Imus, Imfi-tnus.
κατωτατοι, Imi. P. χατοπάτοις, imos. P.
XXTOOTXTCO, Imo.
χατωφε^ής τόπος, Proclivus, Deeccnstis, Clivosus.
κατωφερής, ó άτοπος, Sa-
lax, Libidinosus, Salax. P.
κατωφερείς, Salaces. P. χατωφερες, Declivum, Proclivum, Depressum, Declive. P. Depressum. P. Convexum. P. Devexum. P. Proclive. P. χατοφ^υωμενος, Superciliosus. O.
χαυθμος, Uredo. O.
*t* xavxa, Patera. [*|• χαυχος, Du-Cang.]
χαυλία, Coliculos. P. Coliculus. P.
χαυλίον, Colliculus. O. xatiXè£,-Caulus,Tursus.E. χαυλοϋμαι, Caulesco. O. χαυλωδνις, Fistulosus. O. χαυμα, Estus, Æstus. S. *f* χαυματηρος, Estivus.
. *f* χαυματοΰμαι, Estuo.
• χαυματωδ^ς, Estuosus.
χαυσίαι, Infulæ. O.
■ χαΰσις, Ardor.
. χαΰσιν, Ardorem. P.
. χαύσιμος, Arsibilis, Cre-niabilis.
χαΰσις νεχςών,Bustuarium, Usterna.
χαυσοΰμαι, Æstuo. O.
*f* χαυττης νεκρών, Bustuarius.
*t* χαύστρα νεκρών, Ustrina.
P.
χαυσώδης, Torrida. χαυσων, Ardor. P. Calor. P. Æstus. O. Ardor.
xauTYjg,
τα χαυτηξβΊα, Ustrina. Ο. χαυτ-ηριάζω, Ex. καυτηριάζεται, Reseratur.
Ρ.
χαύχημα, Exultacio, GIo-riacio, Gloria. P. ExuL tatio. P.
*t* χαυχψ•ης, Alapator. E. χαυχ•ηματϊας, Gloriabilis.
χαυχώμαι, Glorior. χαυχάσθαι, Jactari. P. χαχάζει, Cachinnat. P. χαχεξία, Macies. O.
+ χαχλᾄ, Bullit. P. Κοχλάζω, Scaturio, Ebullio. O.
χαχλάζων, Scatens.
+ χαχλασμος, Scaturigo. χαφιδρωτιον,Sudarium. O. Κεγχρος, Milium, idem. S. idem. P.
χεγχρίς, είδος Ιεραχος μικρού, Titiunculus.
Κέδρος, Cedrus.
Κείμαι, Jaceo. χεΊται, Jacet. P. χείμενος, Situs. P. Jacens. E.
χείμενοι, Siti. O. χείμενον, Positum. P. Situm. P.
χειμελιον, Cimelium, At-nanulus. P. χείριαι, Instita. O.
. xeiplai, Instita. E.
Κείρω, Tondeo, Rodo. O. κείρει, Tondet. P. Deton-, dit. P.
, Κεχαχωμενος, Adflictus.
. χεχαρμενον, Tonsile. O.
•	χΛχασσυμενα,Suppacta. P.
Supalta. P.
•	Κεχαρωμενος, Sopitus, So-
poratus. P. χεχαυμενον, Ustum. P. i χεχηλσμιενος, Delibutus. °.
χεχιντιμβνος, Agitatus. P. χεχλαδευμενον, Putatum.
P.
Κεχμνιχως, Fessus, Lassus, Fatigatus, ■ Fessus. P. Fatigatus. P.Comfectus. P.
χεχολλημενος, Amplicitus.
P. Adplicatus. P. χεχόλληται, Hæret. P. xexoni αχούς, Fessus. P. Lassus. O.
χεχοπριτμενον, Stercoratum. O.
χεχοπωμενος, Lassus. P. χεχοπώτΟαι, Confectum
esse. P.
χεχόρεσμαι, Satullus sum. E.
Κεχοσμημίνος, Ornatus, Comptus, Decoratus, Ornatus. P. Praedictus.
O.
χεχοσμημίνον, Decorum.
P.
Κεχραμενος, Temperatus. Dilutus. O.
χεχραμενον, Temperatum.
E.
Κεχρυμμενον, Obductum, Occultum, Celatum, κεκρύφαλον, Reticulum, ὁ Κεχτημενος, Possessor.
O.
κἐκτηται, Possidet. P. χεχυρωμενον, Sanctum. P. χεχωλυμεναι, Prohibitæ.
P.
χελαινος, Ater. P. κελαινον, Atrum. P. χελευθεΊσα, Jussa. P. χελευθεϊσαι, Jussæ. P. χελευθεν, Jussum. P. χελευύεντα, Jussa. P. χελευύεντες, Jussi. P.
*t* χελευμα, Jussus. S. f χελευματα, J ussiones.E. Κελευσις, Jussio, Jussus, : Jussus. S.
χελευσμα, Jussum. P. χελευσον, Jube. P. χελευττής, Jussor, Porti-culus. P. Portisculus.
O.	Circitor. E. χελεύω, Jubeo.
χελεύει, Jubet. P. κἐλη^ ιππενς, Caballa ri.
P.
χελητϊζει, Crisat. P. f χελφίστα), Desultores.
O.
ΐ Κβλλάριος, Penuarius.
+ χελλάριον, Penum.
*f χελλαριχδν, Penarium. χεμάδες, Dammæ. P. χελυφος, Putamen. P. Κενοδοξος, V anæ gloriæ, Gloriæ cupidus. S. κενοδοξία, V;ana gloria, Ambitus. P. Ambitio. S.
*f* χενολόγος, Vaniloquus, Inaniloquus. O.
+ κενολογία, Vaniloquium. χενός, Vanus, Inanis, Cassus, Cassus. P. Vanus. P. Inanis. P. Frivolus. P. Vacuus. O. x*vòv, Inanem. P. Cassum. P.
χενον, Vanum," Vacuum, Inane.
χενόττις, Inanitae, Rumam, Mammam. P. χενοΰται, Evanescit. P. χενόω, inanio. O. Vacno. O.
χενοΰμαι, Inanesco. O. χενταύριον, Teloxa. P. Κένταυρος, Centaurus. χεντημα, hic Punctus, Punctum. P. Punctus. S.
*t* χεντΥϊτις, Punctio. χεντρίζω, Stimulo, Pungo, *t* χεντρισμος, Stimulacio. χεντρον, Stimulum, Stimulus, acumen, Stimulus. S. Stumbulum. £. χεντρον τιδηρου, Stimulum. P.
χεντρον χηφηνος, Aculeus, *f* κεντροι εν πτεςνγ Ιππίας, Calcar, Calcar. Ο. χεντρον βοών χαί τχοξπίων, Aquilio. Ρ.
χεντρον μελίττης, Eculeus.
Ρ.
χ•ντ», Pungo, χεντῷ, Pungit. Ρ. χενχρον, Bissinem. Ρ. Κενώ, V acuo, Evacuo, Evanesco.
χενωόεντας, Exinanitos, Ρ. χενώς, Vane.
χενωσις, Inanitus, Inanitas. Ο.
χεποπωμενοι, Defatigati, Ρ. Κεπφος, ορνεον,
Κεραία, bic Apex, Apex. F. Apiculus. O. χεραϊαι, Apices. P. χεραμευς, Figulus, Tegu-lanus, Figulus. P. Faber figulator. E. Figularius. E.
χεξαμεΊον, Figulina, Figu-lina, S. Fidelia. O. Fi-gulina. O.
χε^άμιον, Orcitim, Amphora, Amphora. P. Quadrantale. P. Urceus. O.
χεραμ)ς, Tegula, Tegula. χεςαμίδες, Tegulæ. E. Te-
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κέραμος φαηαγωγός, Transenna.
κέραμος, Tectum. E. Tegula. O.
f χεοαμοπο Ίος, Figulus, Te-gulanus.
χεραοξόος, Comarius. E. Κίξας ζάου, Comu. pluraliter tantum declinatur. *ερας πλοίου, Antemna. ιαίρας τοῦ πολέμου,Cuneus. χέρας, Cornum. E. χέρας ’Λμαλδεας, της Qpe-φάσης τον Jiet Λίγος, Cor-nicupia. P.
χίξας ' Αμαλόείας, Comu-copiæ. O.
χίζας του ζώου, Cornu. E. χίρας πλοίου, Antemna. P. Antemna. S. κέρατα, Cornua. P. κεράσια, Diresia. E. Κεξάσιόν, οπώρα, χε^άσιον, Ceresium. E. Κερασον, Misce. Αβραστη;, Cornutus.
•f χεράτης, Comutue. P. Cornuta. E. Cornuta, serpens. E. [κ•ράση^.] χεραταυλης, Cornicen. χερατίζω, Cornu peto. χεςατίνη, Cornua. xspóenov, Siliqua, Siliqua. P. Siliqua. S. Corniculum. O. hæc Siliqua. E. χερατοποιος, Comitietis.
+ χβξοτέηους, Cornipes. χερατοφόρος, Corniger. O. χερατώδης, Cornutus. O. Κεραυνός, hoc Fuloien, Fulmen. P.
Ἰ* κεραυνοβόλιον, Bidentale. ή- χεξχυνοβόλιον ήμερινον, Fulgurium.
•f χεραυνοβόλιον από πρωί νυκτερινόν, Fulgur sub-manuni.
•Ι•χεραονόβλητοκ, Attonitus. χεξουνω, Fulmino. κεραυνοί, Fulgurat. P. χεςαυνω&εις, Tactus. Virg. lib. Bucoliccön, De celo tactas quercus.
Κερδαίνω, Lucrifacio, Lu-croc, Lucror. O. χερδαίνει, Elbuit. P. χεξδαλεος, Quæstuosus. O. i· χερδόιριον, Lucellum. O. + χερΖητιχος, Lucrosus. xepSiaxòg, Cordiatus. E. χερδoc, Lucrum, Compendium, Emolumentum. P. Lucrum. P.Quæstus.O. χ•οδος βραχύ. Compendium. P.
χερδοσύνη, Vaframentum. O.
χεξδύφιον, Lucilium, diini-nutive, Quæsticulus. O. χςρχέζει, Decutit. P. Κεράς Φεάτξου, bic Cn-neus.
χερχίς χοίός, hic Radius.
χερχίς σίτου, hic Radius.
•	χεξχίς, Tragula. P. Radi-
us. P. Radiolus. S. Ra-
•	dius. S.
χερχίδιον, hic Radiolus.
•	*t* χερχίστρα, Concius. P. Κερχοπ'ώηχος, Cluria, Simia.
•	χερχος, Penis. O.
. χε^χωϊης, Penitus, a, uno.
. χεοχοοφ, ζώον, Hasder. Κέρμα, Es.
■ χεςματίζει, Inniinuit. χερμάχιον, Frustum. O.
Numidus. O.
*f- χςρωδος, Cornicen. O. Κεστός, Vertonica. χεστρευς, Mugilis. P. χεστρον, Viriculum. O. χέστρος, Lumbrus. P. χίστρος,όχημα δίχα τρόχων, Traduco. P.
al χεφαλα) δανεισμ^χτων, Sortes. P.
κεφάλαια, παρά θλησιονω.
Defoventum. P. κεφαλή, Caput. P. κεφαλή όρους, Vertex montis. P.
Κεφαλή, hoc Caput. χεφαλιχι} τιμωρία, Capitale.
κεφαλής κορυφα), Vertices. P.
κεφαλή ελάττωσις, Capitis diminutio. P. κεφάλαιον, Capitulum, Summa, Caput. P. Sumina. P. Capitellum. O. Summa. S. Summam. P. Elogium. E. χεφάλαιον, επ'ι δανείου, Sors. Summa.
χεφάλαιον, γραφείου, Capitulare.
κεφαλαιόω, Summo. O. χεφαλαιωδως, Summatim. *t* κεφαλαίων, Capitulare.
o.
κεφαλαλγία, Capitis dolor. Capitie dolor- E. κεφαλής άποτομη, Decapi-tacio, Decollacio. κεφαλικὸ;, Capitalis, χεφαλιχον, Capitale. κεφαλοδεσ μιον, Retiolum.
κεφαλόδεσμος Frontale, Capitale, Frontale. O. t κεφαλόδεσμον, Capitulare. E.
χεφαλος, Ιχδυς, Capito. χεφαλος, \χ&υς, Mugilis. P. χεφαλος, Oclata. S.
*t* κεφαλών, Capito. P. χεφαλωτον πράσον, Porrum. P.
χεφαλωτον, Porrus capitatus. P.
χεφαλοατος, Capitatus. O. Κ•χαραχωμενος, Vallatus. Κεχαρισμενον, Gratum, Gratuitum jAcceptum.l*.
χεχαρισμενως, Gratuitu. Κεχαξίτωμενος, Facetus, Gratiosus. O.
+ Κεχειριδωμενος, Manicatus.
χβχεϊξοτονημενος, Designatus. P.
χεχ^νεν, Hiscit. P. χεχγνεναι, Hiscere. P. χεχ^νως, Hiulcus. O. Κβχολωμενος, Iratus, Infestus.
Κεχορηγημενος, Prebitus, Præditus. P.
Κερζορτασμένος, Saturatus. Κεχρημαι, Commodo. χεχρηται όφφιχίοις, Fungatur officiis. P. Κεχςισμενος, Oblitus. χεχρυσωμενον, Auratum. P. χεχρωματισμενα, Colorata. E.
Κβχρωσμενος, Coloratus. Κεχυμενος, Fusus, Fusus. P.
χεχωνευχεναι, Comflasse. P.
Κεχωρισμενος, Segregatus, Divisus, Secretus, Separatus.
χε^ωρισμενον, Separatum.
Ύ χεχωρισμενως, Seorsum, Segregatim, Secrete, Se-paratim, Separatim. P. κηδαλον, Penæ. P.
Κηδεία, hoc Funus, Fu-: nus. P. Quæstio. P. χηδεΊαι, Exequiæ.
Κηδεμων, Curator. κηδεμονία, Curacio. χηδεστης, Socer, Propinquus. E.
t χηδεστρια, Socrus, κήδεται, Tuitur. P. Curat.
P. Tuetur. P. κηδευτης νεκρού, Funerator.
κηδεύω, Funero. κηδεύει, Funerat. P.
Κηχ)ς, Galla, plurale non ' habet.
χηχίς, ητις εις το μελαν εισ- ;
πεμπεται, Pipuba. Ρ. χηχ'ις, Galla. Ο. χηχίδες, Gallulæ. Ε. χηλεαχ, Leoio, is. Ο. De-linio, is. Ο.
Κηλη, Hirnia^ Hirnia. P.: Hernia. O. Ramex. O.: Emea. E. χηλητης, Himiosus. χηλίδες, Transtra. P.
Κηλιν, Celsus. P.
Κηλ'ις, ò πηλός, Macula, Macula. P. χηλιδωτος, Maculosus, κἢλοι, Arbores. P.
Κηλών, ò επιβαίνων Ίππος, Admissarius. χηλώνειον, * Coledon. S. Κηλωνιον, Ciconia, Tolleno. P.
χημος, Capistrum. O. O- .
rea. O.
χημόω, Capistro. O. f χηπευτης, Hortulanus. P.
Κήπος, Hortus, Hortus. P. Hortus. O. Ortus, ti. O. Ortum. E. κηπουρός, Hortulanus. E. *t* χηπωριχος, Olitorius. O. κήποορός, Ortulanus, Olitor. O. t Κηρα, ιχδύς,
Κηςες, al μοίραι, Parcae, t Κηριάπτης, Ceriforus. χηρινος, Cereus.
*t* χηριολάριον, Cerilarium. tò Κηρίον, Favus. O.
■f- χηξίων, Candela. P. t χηρίφυλλον, Cirifolium. E.
κηρίον, το i* χηξόμελι, Favus.
χήρος, hæc Cera, Cera. S-t χηρόβιον, Appluda. O. t χηρόπισσον, Malta. S.
+'χηροπώλης, Cerarius. f χηξοφόρον, Cærostatari-um. E.
t χηροφόρος, Letiferus. O. χηρόω, Incero. O. Κήρυγμα, hæc Praedica-cio, Prædicacio.P.Buc-ciiium. O.
χηρύχειον, Caduceus, um.
O.
fxηpύxεtoς, Præconius.O. χηρύχιον, ο βαστάζουσιν oi πρέσβεις, bic Caduceus. Caduceum. P. t χηρυχιοφόρος, Caducifer. γχηρυχτης, Prædicator. O. χηρυξ, Preco, Præco. P. χηρυχε ς ,l’ubicines. E. Bucini. E. Foetiales. E. χηρυξ θαλάσσιος, Murex. Bucinus.
χηρυχες, Murices. P. χηξυξ ò ύπερ ειρηνης απο-στελλόμενος, χαἶ τὸ χηρύχιον φέρον, Caductor. f χηρυξις, Preconiuni, Prædicatio. Ο. κηρύσσω, Precono. Præ-dico.
κηρύσσει, Praedicat. P. κηρύττω, Praedico, as. O. Κηρώ, Cero. κηρωμα, Ceroma* κηρωσις, Cæratura. O. κηρωτόν, Cærotum. E. Cerotum. E.
t Κητ)ς, Pistrix, de belua. χητος, Bellua. P. Pistrix.
P.	Belua marina. E. χητώδης, Beluosus. O. Κηφην, FuCUs. κίβδηλος, Adulterinus. Κιβωτός, Cista, Arca, Arcula. P. Arca, et Arce-la. P.
χιβωτιον, Arcub, Arcula. O. Scrinium. O. κιγκλίς, Transenna. O. Κώάρχ, Cithara, Fidis. P.
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κιθαρίζω, χιθαρίς, Fidicen. κιθαρωδοί, Citharoedi. E. Κιμωλία, Creta, Sarda, Striga. P.
Κινάβαρις, hoc Millium, plurale non habet. κίναιδος, Eviratus. P.
Ἱ* xivxxpia, * Gillus. S. Κινάμωμον, Cinamomum. Kivága, hic Carduus, Ca-rix, et carice pastus acuta.
Κίνδυνος, hoc Periculum. κίνδυνος, Periculum. P. Discrimen. P. Discrimen. S. Periclum. S. κίνδυνοι, Exitio. P. κινδυνεύω, Periclitor. χινδυνευτέαi, Periclitandæ.
P.
κινδυνώδης, Periculosus.O. κινεί, Movet. P. κινείται, Consternatur. P. χινέω, Moveo. O. Cieo.
O.
κινηθείς, Motus, a, tim. O. Κίνησις, Motus, Mocio, Commotio. P. hic Gestus. S. Motio, tus. O. κίνησις διχαστική, Coiimo-cio.
κίνησις γης, Terræ motus, κινητό?, Motivus. O. χινηθείσα, βιφθείσα, Incita. Virgil.
κινητὸν, Movile. κινητά, Mobilia. P. χιννάβαξίς, Minium. P Minium. S.
Κινούμενον, Movile. κινώ, Cio, Moveo, χινώ, ενάγω, Expacior. Κιονίς, επιστυλίου, Colu-mella.
χιον'ις, ἡ roD ανθρώπου Uva, Columella. κιον)ς, Uva. P.
+ xipia-n)$,Tæniosus. P.
*t* χι§χαφινας, Clura. S.
[χεξχοπίθηχος.]
+ χιρχίας, Circis. E. Κίξχος, Falco.
Κιρνώ, Misceo, Misco. Kifóòg, Rubeus, κιρσό?, Varix. E.
Κίρω, Tondeo.
*t* Κισηριον, Κίσηξίς, Pumex.
Ἰ- χισηρίζω, Pumico. κίσηρις, Pumex. P. χίσηξίν, Pumicem. E. Κίσσα ópveov, Pica, Pica.P. χισσηρ)ς, Pumex. S. χισσηρωδης, Pumicosus. O. *t* x»σσηρόω, Pumico. O. Κισσός, Hedera, Hedera.
S. Hedera. O.
+ κισσόφυλλον, Opulus.P. Κισσώ, επιθυμώ, Gestio. Κίστη, Arca, Cista, Cista.
P.
χίτριον, Citrium. xírra, Pica. O.
i* χιττατος, Picatus. O. χίχλα, hic Turdus, Turdus. P. Turdus. S.
, χιχράω, Mutuo, xí.
Κιχρώ, Commodo.
KlXP?> Mutuat. F. κιχρώμαι, Commodor. χιχξάται, Mutuatur. P. χιχωρία, Ambubia. P. χιχώριον, Ambuvia. E.
■	χίων, Columna, Columna, i S. Columna. P. Columna. P.
χλα, Frangit. E.
. κλαγγὴ σαλπιγγος, Clan-
■	gor, Clangor. S. χλαγγάζω, Gruo, is. O. χλάγγω, Clango. O.
*f- χλαδεύματa, Putamina.
P.
χλαδευσις, Λ mputacio.
*t*κλαδευτής, Putator,Frondator, Putator, Putator. P.
Ί-χλαδευταΙ, Putatores. E. κλαδεύω, Puto, Defrudo. P.
, κλαδεύω αμπέλους, Sarpo. κλαδεύει, Amputat. P. Putat. P.
•	f χλάδινος, Rameus. O. ΐ χλαδίον, Ramulus. O. κλάδος, Ramus. P. Ramale. O.
κλάδος δάφνης, Verbena. κλάδο* ελαίας, Verbena. κλάδος μυβρίνης, Verbena. κλάδος δένδρων περιχεχυμέ-. νος, Appendix.
+ χλαδοειδης, Ramosus. Κλαίω, Ploro. κλαίει, Plorat. P.
Κλάνιον, βραχιόλιον γυναι·
•	χος, hæc Viriola. χλανίον, Viriola. P. Ar-
, milia, et Armillum. P Viriola. S. Viriola?. P.
#	χλα * ~t* πανθηχη, Fenua-rium. S.
#	χλαρις, Inlustris. S. Κλάσμα, Fragmen, Fragmen, tum. O. κλάσμα παγετού, Crusta.
χλάστης, Fractor. Κλαυθμός, Comploracio, Fletus.
κλαυθμός παιδιού, Vagitus infantis.
κλαυθμυρισμός, Vagitus, i* χλαύσιμως, Flebilis. χλάω, Ploro, as. O. Κλειδίον, Clavis. χλείδιον, Clavicula. O. i' χλειδοποιός, Clostrarius. *f χλειδοστριος, Clostrarius.
E.
*t* χλειΒοφορος, Claviger. O. χλειδοΰχος, Clavicularius.
χλειδόω, Clatro, as. O. χλειθρία, Rima. O.
*f* χλειθριώδης, Rimosus. O. χλείθρον, Claustrum, Clo-trum, Claustrum. P.
κλείθρα, Claustra. P.
Ί* κλειθροποιός, Claustrarius. O.
κλείνει, Vibrat. P. χλείς, Clavis. χλὦ£, Clavis. P. κλείδες, Claves. E. κλείω, Cludo, Obsero, Claudo, is. O. Sero, as. O.
χλέμμα, Obreptio. O. Peculatus. O. κλέος, Gloria. O.
Κλέπται, Nebulones. E. t Κλεπτάξιον, Furunculus. χλέτττης, For, Involator, Fur- P. Manticularius. O.
κλέπτης χρημάτων δημοσίων, Depeculator. κλέπτην, Furem. P. κλεπτικός, Furax. O. κλέπτρια, Foronia. κλέτττω, Furo, Involo, Depeculor. O. Peculor, aris. O. Involo. E. χλέπτει, Involat. P. Cle-. pit. P.
, Κληδονίζομαι, Ominor, κλήδιον, hoc Omen, Opinio.
κληὅὦν, Omen. P.
. f κλἢ0£ον, δένδρον, Ornus, Alnus, Repagulum. P. χληθρος, Alnus. P.
Κλήμα αμπέλου, hæc Vitis. κλήμα ξηξδν, Sarmentum. κλήμα το βότρυς εχον, Palmes.
κλήμα το τους βότξυας εχον f συνεχχοπέντας, Palmes.
Ρ.
. κλήμα βότρυς εχον,Palmes.
. κλήμα, Palmes. Ο. Pam-. pinus. Ο. Colis. Ο.
κλήματα, Sarmenta. Ρ.
- + χληματικος, Pampinarius. Ο.
κλημάτιον, Viticulus. Ο.
. κληματώδης, Pampinosus. Ο.
Κληρονόμος, Heres, Heres.
Ρ. Ereditarius. S. He-, res. S.
κληρονομιά, Hereditas, He-\ reditas. S.
*t* χληρονομαΊος, Hereditarius.
t κληξονομιχδς, Hæredita-rius. O.
κληρονομώ, Heres fio. κλήρος, hæc Sors, Dicibile. P. Sors. P. Sors, sortis. S. Bona hæredi-taria. O. κλήροι, Sortes. P. κληξούμαι, Sorcior. κληξουχία, Sortitus. κληςώ, Sorcio. χληςωθγ, Obtigerit. P. κληρωσις, Sortitus, f χληςωτξ)ς, Urna. P. t κληρωτως, Sortito, ad-
verb. O.
Κλησις, Citacio, Invitatus, Vocatus, Vocacío. κλητεύω, Vador. O. Antestor, aris. O. χλητηρ, Stator. O. κλητός, Vocatus, χλητιχη, Vocativus. κλητικόν, Vocatorium. χλητωρ, Invitator, Calator. P.
*t* κλίβανον, Clibanum. £. Κλίβανος, Clibanus. ^κλιβανοοτον, T estuaceum.
O.
κλίθρον, Pessulum. P. Κλίμα, Regio, Pagus, Tractus, Regio. P. Regio. S. Plaga. O. Tractus. O.
κλίμασιν, Regionibus. P. Κλίμαξ, Scala. κλίμακες, Scalæ. P. t κλιμακεων, hoc Scalarium.
Κλινάριον, Lectulus. χλίνεται, Inflectitur, Declinatur.
κλίνη, hic Lectus, Fastigium. S. Lectus. O. Lectum. £. Lectica. O. κλίνη θεών, Pulvinar. S. κλίνη συμποσίου, Lectos genialis. P. κλινικός, Clinicus. κλινόποδες, Lecti pedes. E. κλινοπόδιον, Lectipes. O. κλινοποιος, Lectarius, Grabataris. E.
*t* κλινοφόρος, Lecticarius.
O.
κλίνω, Declino, Inclino. κλίσις, Declinacio, Declinatio. P. χλισμος, Cespes. E. κλοιόν, Boia. S.
Κλοιός, Boia, Eculeum. κλοιόν περιτίθημι, in boia. *t* κλοκκᾷ όρνις, Gluttit. E. [Gloss. L. Gs. xpoxxa : Vulcanius, Kpoxà η öp-νις, Glocit, vel Glucit.J Κλοπὴ, hoc Furtum. κλοπής, Furti. P. κλοπή πολιτικών χρημάτων, Peculatus. κλοπιμαίος, Furtivus. κλοπιμαίον, Furtivum, t κλοπιμαίως, Furtim. Κλύδων, Es tus, Gurges, Unda.
κλάδωνες, Undæ. E. κλυζω, Luo.
t χλύθςον, Sera. Ο. [χλιϊ-θξον.]
χλυστηρ, Clustrum. Κλυτη, Alma, Alma. P. χλυτος, Inclitus, Almus. P. Κλώ, Frango.
Κλωβός, Cavea, Cavea. S. Κλώθω, Torqueo, Neo. O. χλωνάξίον, Surculus. P. Κλωνες, τα áxga των δένδρων, Verbenae.
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xXoövfc, Frondes. E, .χλχονίον, Ramulus. * -
xΚώνος, Ramus. χλώτμα, Globus. P. Κλαστον, Tortum. χλχοττηρ,
Κλοὸψ, Fur.
Κνάχτω, Polio, χνάπτβε, Polit. P.
*t* χνάπτpa, Polienda. P. [t κναπτά.]
. χνάφαλον, Tomentum. χνάφαλλον,Τ omentum. P. κναφώς, Fullo, χναφβΐον, FolIonium. xvóuoj Scabo, is. O. Κνίσας, Crepusculum. Κνηΰoo, Scalpo.
. χνηθει, Scavet. P. Scavet.
P. Scalpit. P. χνημα τροχών, Radius. P. Κνημη, Sura, Tibia, Radius. P. Crus, Cruris. S. Tibia. O.
κνηωαι, Crura. P. Supræ.
- P.
κνηχος, Semen caudidum.
P.
i* κνημιδίοτόζ, Ocreatus. O. χγημίς, Ocrea.
Κνητμος, Prurigo, i* χνἥφεϊ, Prurit. P. χνηφη, Prurigo. P. χνίΒη, Vastitas. P. Urtica.
E.
χνίζα, Urtica. P. Vastitas. P.
κνίζω, Prurio. O. Scabo, i». O. Scalpo. O.
*vinòs, Cupidus. P.
Κν\ς, xviΒός, Urtica, Urtica. P,
Κνίσα, hic Nidor. χνίττα, Nidor. P. Nidor
S*.
+ χνίστριον, Acucla, Sca-pulum.
χννζάομαι, Gannio. O,. χνυζώ, Nicto, is. O. κνώδαλου, Bellua. P. χόβιος, Gobio. E.
Κόγχη, Conacapula, Concha. P.
χογηζυληςτηί, Murilegulus, Murilegulus. P. τών κογχυλκυτών, Murilegulorum. P. κογχόλη, Murix. S. χογχύλιον, Murex. ή- χογχυλιαπος, Muricatus.
O.
χοΒονοξ, Dentex. E. [i* σνν-οΒους. E.]
+ KóBpa, Codra, Quadra, *f χοίαγρος, Rusco., P. Ruppo, Rusco. P. Rusco, Haporasco. E. xoiλάΒες, Cavernae. P. χοιλχινόμενα, Rotantia. P. Κοιλαίνω, Curvo, Cavo. ηοιλαίνβι, Cavat. P. κοιλαίνει χλάΒον, Curvat.
P.
χοιλάς, Caverna, Conval-Glots.
lis, Caverna. P. Vallia. O. · »; κοίλη, Curva, Cava.
*t* ΚοιλἡπΛτα ορνιθος, Ge-quaria.
Κοιλία, Venter. κοιλία η ϊ<τω, Alvus. κοιλία χοίρου, Aqualicum. κοιλία, Venter. JP. hic # Ventus. S. Alvus. O. κοιλίας εχχυτις, Proluvies. P.
κοιλίας *t* ùvrtoéxχυτις, Proluvies. P.
*t* κοιλΙΒιον *t ἐκζ•στον, A-qualiculum.
*t* κοιλάΒετμος, Ventralis, t χοιλιόΒετμος, Veutrales.
P.
Κοίλος, Cavus. χοίλον, Cavum. P. Concavum. O. Deprehen-8um. P.
χοίλον ττοΒος, Vola. S.
*f* χοιλοω, Cavo, as. O. xoipuáofiai, Dormio. O.
Abdorruio. O.
Κοιμάμαι, Dormio, Dormio. P. Cubo. O. κοιμάται, Dormit. P. xoiuMiuvoi, Dormientes. P.
Κοινή, επίρρημα, Communiter.
χοινᾖ, Promiscue. P. κοινή, ονομα, Communis.
Ἰ χοινοβιάρχης, Abbas. O. t κοινόβιος, Consors, Consors. P. Consortis. P.
*t* κοινοβιότης, Consorci-um.
*t* χοινοβούλιον, Consilium. χοινολογουμαι, Communi·
. co, conloquor. P. χοινος, Communis, Coni-■ misculus. P. Communis. P. V ulgaris. P. Communis. P. xoivóa), Inquino. O. κοινών, Sociatus, Conjunc* tus, Copulatus. P. xotvMveco, Communico. O. κοινωνία, Communicacio, Societas.
χοινωνίαν, Consortium. P. κοινωνία, Participatio. E. Communio. E. χοινωνίαν Βιαλυω, Dissocio.
χοινωνιχός, Communis. E. χοινωνος, Socius, Partiarius. O. Particeps. E. χοινωνος, εμπορία, Socius. P.
*t* χοινωνοκοιώ, Socio.
*f* xoινωνοποιείν, Communicare.
χοινωνω, Communico. κοινώς, Vulgo. O. χοινωφιλης,
t χοιξ, Æro. P. χοίρανος, Cæsar. E· χοιτιΒες, Cunæ. O.
•ή; κοιτάω, Cubito. O..
κοίτη, hoc Cubile, Concubitus. S. Cubile. P. Cista. P. Cubatus. O. κοιτών, hoc Cubiculum, Cubiculum. P. Conclave. S. Cubiculum. S. *t* χοιτωνίτης, Cubicularius, f χοιτωνίται, Cubicularii. E.
xóxxivov, Ruseum.
•f· χοχλιοριζ, Cochliarium. E. [Gloss. L. G. χοχλιοριζ, Du-Cang. conjicit κοχλιάριον.]
κόκκος, Bacca, hoc Granum, Fabatum. P. Granum. P. Granum. S. Flusculus. £. xóxxoi, Grana. χόχχος (τίτου, Granum. χόχχος, βάμμα, Vermi-cula, hoc Coccum. Κοχχύζει, Cantat. χοχχυμηλία, Prunum. E. χοχχυμηλον, Prunum, Pruna. P.
χοχύμηλα, Pruna. E. χοχχύμηλος, Prunus. O.
*t* χοχχυμηλων, Prunetum. O.
χόχχυζ, opvtov, Cuculus. χόχχυζ, ιχθύς, χόχχυζ, Rumica. P.
*t* xoxxeuròv, Battatum. P.
Granitum. P. κολάζομαι, Plector.
, κολάζεται, Punitur. P.
-	χολάζετθαι, Puniri. P. χολάζω, Crucio, Punio,
•	Coherceo.
κολάζει, Punit. P. Co-hercet. P.
-	χολαχβία, Adulatus. S.
Blandimentum. S.
•	κολαχείοα, Inlecebræ. P.
-	κολακεύω, Blandio, Adulo,
-	Adsector, Ancillor. P. Adulor- O. Assentor. O. χολαχβύβι, Ambit. P. A-dulatur. P. Adolat. P. Blanditur. P.
. f χολάχβυμα, Blandicum. , *t* χολαχβυτης, Blandus. P. χολαχία, Ambitus, Bian-. dimentum, Adulacio, . Dclinimenlum, JJecep-cìo.
. χολαχίαι, Blandicia. χόλαζ, Adulator, Blandus, Adulator- P. χόλαχβς, Adulatores. P. κολαπτὴρ, Scalprum. O. φχολάχτης, Scalptor. O. χολάπτω, Cudo, Scalpo. O.
κολάττει, Cudit. P. χόλασις, Cruciatus, Supplicium, Animadversio, Pœna.P. Supplicium.S. η κόλα<τις, Coercitio. E. χολάτβις, Pœnas. E. χολαακτιν, Suppliciis. P. χολαττηριον, Carnificina.
O.
χολοκττης, Punitor. κόλαφος, Colafus. κολαφίζειν, Depalmare .O. χολαφίζομαι, Caleficor. χολβός, Vagina. P. Grau-lus. E.
χολΙανΒρον, Coliandrum. E.
χολλάριον, Collarium. κόλλα, Glutum, Glutis, Glutem. S. Glutum. S. κολλά«, Glutino. O.
+ κόλλημα, Glutinamentum, Glutinatio. E. χόλλησ-ις, Concinnatura.
*t" χολλητηριον, Glutinato rium.
χολλητης, Glutinator, χολλητὸ;, Concinnus. χολλούρια, Tortum. P. χολλυβιοτης, Nummularius, Collybista, Nummularius. P. Numida-rius, sive N ummolariu». E.
χόλλυβον, Aspratura. P. χόλλυβος, Collubum. E. χολλύρια, Torunda. P. χολλύριον ιατρού, Colluri-um.
κολλώ, Glutino. κολλά, Glutinat. P. χολλὼμαι, Hereo. χολλαται, Adescit. P. Hæret. P. κολοβά, Brevis. E. χολόβιον, Colobium, Subicula.
κολοβός, ó χονΒος, Curtus, Curtus. P. Trungulus» P.
κολοβός, ó μέρος του τάματος άφγρημενος, Mutilus, Truncus, Truncus. P. Mutilus. P. κολοβοί, Mutili. O. χολοβόω, Mutilo. O. Detrunco. O.
χολοβώ, Verebio, Mutilo. P.
κολοβοί, Truncat. P. κολοιό;, Graculus. χολοιός, opvtov, Graculus. P. Monedula. O. Gragulus. E. Gracula. E, κολοκασία, Colocasia. χολόκυνθα, Cucurvita, Cucurbita. P.
κολοκύνθη, Cucurbita. E. χολοχυνθίΒες, Volemi. P. χόλος, Color- O. χολοι, Lacerti. £.
*t* χολουΒια, Tubera. P.
[*t* χολόϋΒνα, Vulc.]
*t- χολουνειον, Tomien. P.
[Κὦλου ανία, Vulc.] κολοφώνια, Resina, t χόλοφ, Stirps. P. χόλχος, Sinus, Sinu». P. χόλτοι μήτρας, JLoci muliebres. P. χολτόω, Sinuo. O. χολπώΒης, Sinuosus. O. χολυμβάς ελαία, Colym-
o
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bas, Granea. χολυμβηΟρα, Piscina, Natura, Piscina. P. κολυμβητή, Natator. χολυμβητα), Natatores.E. χολυμβητης, ὁ Sutïjj, Uri-. nator, Urinator. P. χολυμβώ, Nato. κολυμβα, Natat. P. t χολύμβησον, Nata. E. χολφο?, Sinus. E. κομαι τών κροτάφων, Ancise, singulare non habet. χόμαι διατών κροτάφων κρε-μζμ•ναι γυναικδῖαι, Αη-
tide. Ρ.
t χομ,χχτωξ, Argentarius. Ρ.
χόμαςος, Arbutus, Arbutum. jO.
χόμαξος, ο εστιν δενδρον ἡ καλουμένη a^xswöoj, Arbustus. Ρ. Vrairone. E. χόμαροι, Fraga. Ο.
Κόμβος, Nodus. χομβω, Nodo, Necto. Α'ομη, Coma, Cæsaries, Cæsaries. P. Capilla-tim. O.
χόμη Ίππου, Jnba.
Ί* κόμης, Castellum. P. Municipium. P. [χώμη, D«-Cang.]
χομητης, Capillatus. P.
Cicinnatus. P.
Κομιδῆ, πάνυ, Perquam, Valde, Admodum, Nimis. P. Admodum. P. Oppido. O.
κομίζω, Porto, Veho, Fero, Gero. O. Porto, as.
O.
6 Κομίζων, Gerulus. O. χομισ0«»$, Vectus. P. Κομίτης αστἠρ, Capillatus. + κομϊται, Castellani. O. κόμμα, lucisum. O. κόμματα, Tomacula. O. Incisurae. E.
*t* κόμο$, Compressio. E. ; Κόμπος, Strepitus. χομπώ, Strepo, Strepito. Κομψός, Scitus, Bellus, Facetus, mulier commoda et faceta est, Bellus.
P.	Nitidus. O. Saperda. χομψότης, Apritudo. O. χομψότεςος, Magis bellus. κομψότατος, Bellissimus. Κομώ, Como.
Κονδός, Curtus.
Κόνδυλος, Colafus, Colo-phus. E.
κόνδυλος ποδός ἢ χ*ι§ός, hoc Talatrum, Pugnus. O. κόνδυλο» χειλών, Talari.
κόνδυλοι πόδών, Tai ares. P. χόνδυλοi, Articuli. P. Κονία, άσβεστος, Calx. xovla, Tectorium. P. Caementum. O. Tectum. O. κονία, ἡ τεφοα, Pulvis. κονίαμα, Tectorium. P.
Albarium. O. Xecto-■ rium. O.
κονίαμα τα, Circumlitiones. O.
κονίασις, hoc Tectoriinn3 Tectorium. S. χονιατης, Dealbator, Albinus, Tector, Tector, P.
χονιατης, Tectos. O. Κόνιδες, hi Laudes. Κονιορτός, Pulver, Pulvis, plurale non habet, Pul-
ver.	P. Pulvix. P. Leviculus. O.
χονιορτούμαι, Pulveresco.
O.
χονιοξτόω, Pulvero, as. O. χονιορτώδης,	Pulverulen-
tus.
Κόνις, Ciner, Cinis, Lene, Lendis. S. Pulvis. O. Lix, Lixivium. O. Lendis. E. Lindex. E. κόνιδες, Lendes. E. κονίσσοιλος, Pul visculus.O. χονιώ, Decalco, Albo. χονταφόξος, Astatus. P. Κοντός, Pertica, Sudis, Camax, Camax. E. κοντοί, Asseres. P. χόνυζα, βοτχνη, Cunebula.
P.
χόξαι, Clunes. P.
-f* κοπάδια, Copadia. E. χοπανιστηριον, Battuarium. κόπανον, tíactulum, Marculus, Malleolus, Malleus. P.
•f· χόπεον, Frustum, Frustum. P.
Κοπετός, Plangor, Planctus—ad sidera tollunt, Planctus, Planctus. P. κοπετός, Planctio. S. χοπετόίς, Plangoribus. P. Ί*χοπιατ«», Bispelliones.P. + Κοπιδερμος, Copidermus, Timiso. P.
κοπ)ς, η μχχαιρα, Cultrum. Κοπιώ, Laboro. κόπος, Lassitudo, Fatigatus, Labos. P.
Κοπριά, Stercus, Stercu-linum. P.
i* κοπριαίρετος, Sportella-rius. P.
χοπξίζω, Stercoro. χοπξίχός, Stercorarius. O. χόπξίνος, Stercoreus.
+ χοπρισμός, hoc Sterci-dium.
t χοπρόδοχείον, Sterculi-
luim. P.
f χοπρούηχη, Sterculinium.
S.
χόπξος, Fimus, Stercus, Stercus. S. Fimus. S. Lætamen. O. Fimum, U8. O. Stercus. P. χόπρον δείγμα, Scania. E. Scama. P.
fxoxpoQttn ov, Sterculinium.
- κοπρών, Fimetum. O.
χοπτη, Copta. £.
■ Κόπτομαι, Plango, Plango. O.
, κόπτω, τέμνω, Cedo, Præ-eido, Succido, Incido.
• κόπτω, λύω, Tundo. O. . Cudo. O. Pello, lis. O. Tundo. O. Pulso, to. O. Κοπώ, Lasso. χοποΊ, Fatiscit. P.
, ψ χόπωσις, Lassitudo. Κόροι οφθαλμού, Pupi, ὁ Κοραχίας, Graculus. O. χοράχινος, Corvinus. P. κοραχΊνος, Corvus. E.
•f* χοραχίσχος, Corvus. E. Κοραλλιού, Margella. Κοραζ, Corvus, Corvus. P. χόραξ σίδηρους Ούρας, Uncinus, Repagulum, Repagulum. P. idem. S. χοροιξ σίδηρους, Uncinus. P. το κοράσιον, Puella. P.
Puella. £.
Κορδύλη, Tuber.
Κορεννύω, Saturo. χορεω, Satio, as. O. Satio, as. O.
ΐ χορεστός, Satiabilis. O. Κόξη, Puella, Puella. P. χόρη όφθαλμοϋ, Piipulla, Pupus, Pupilla. P. Proserpina. P. κόςημα, Scobs. O.
•f" χοξημάτιον, Scopula. O. χοριανδρον, Coriandrum. P. Kopíavvov, Coriandrum. ψΚορίζω,Cìmico, Cimis. P. χοξίζομαι, Blandio. O. ΐ χοξίνια, Quirinalia. O. xópiov, Coriandrum. P. χόρις, Cimex, Cimex. P. χόριδες, Cimices. E. Κορμός ξύλου, Codex, Caudex, Caudex, Truncus. P. Codex. P. χοςμός άνθξόόπου, Truncus, Truncus. P. Cippus. P. Talia. P. Talia. P. Stipes. O.
κορμοί, Stipites. P.
Κορος, Satura, Sacietas, Sacies, Fastidium. O. κόῤῤῥ, Bucca.O. Mala. O. Κορυδαλός, Sculpicia, Bar- : dalia, Alauda.' O. Terraneola. O. Bardaia. E. Galerita. O.
χορυδαλλός, ορνεον, Bardaia.
P. Parra. P. Bardea. E. κόξυδος, Galerita. P. Κόςυζα, Ravis, Pipita. P.
Mucus. O.
+ χοξυζια, Pipitat. P.
•f* κορύθιον, Galeola. O. κοξυνητης, Clavator- O. κορυπτίλος, Cornupeta. O. χορύπτω, Arieto, as. O. Κορύπτει, Arietat, Cornu petit.
χόρις, Galea. O. ψΚορυστός ρωδιός, Cumulatus.
Κορυφαίος, Auctor, Princeps, Præsultor,noni. O. - κορυφή άνθριάπου, Apex, vertex.
■ ὴ Κορυφή, hic Vertex. S. κορυφή όρους, Cacumen. χοξυφώνα, Columen. P.
. Κορώνη, Cornix, Cornicula, Cornix. P. Cornicla. E.
*f χοσχεδιον, Tumultus. P. txo^xcSojv, Tumultus. E. Κόσχινον, Cribrum. χοσχινοποιός, Cribrarius. χόσκινος, Subcerneculum.
O.
κοσμήματα, Decoramenta.
P.
. Κόσμησις, Ornatus, Ornamentum, Ornatura. P.
. f χοσμητηριον, Scoba. χοσμητης, Oniamentarius, Ornator.
χοσμητιχός, Omamenta-rius.
•j· χοσμητρια, Ornatrix, Ornatrix. F.
•f* χοσμητξιαι, Ornatrices.
E*
κόσμια γυναιχός, Ornamenta, Calbæ. P. Ornamenta. £.
κοσμικός, Secularis, Mundanus. O.
χόσμιος, Decorus, Ornatus, Comis. P. Decorus. P. Modestus. O. χόσμιον, Ornatum, Ornamentum.
κόσμιον κεφαλής, Caliendrum. P. Ornatus. S. κοσμιότης, Decus, Modestia. O.
χοσμίως, Modeste. P. κόσμος, Decus, Ornatus, Decus. P. Decus. S. κόσμος γυναιχός, Ornamentum, Cultus mulieris. P.
κόσμος • τοῦ παντός, Mundus, Orbis, Mundtts. P. χοσμοχράτωξ, Mundi rector.
κοσμοσιν, Decessant. P.
[χασμἀὶσι, Vulc.] κοσμώ, Condecoro, Orno, Decoro.
κοσμεί, Intendit. P. Decorat. P.
+ χοσμωσις, Ornatus. S. χόσσιφος, Merulus. P. χόσσυκος, Merulus. E. χόσσυφος, Merulus, Merula. S.
ψ χοτίζη, Aleam ludit. E. χόττανον, Marisca. S.
+ χοττίζω, Aleam ludo.
+ κοττίζε*, Aleam ludit. P.
Ί* χότιος, Alea. E.
*|* κοττισμός, Alor.
•j* κοττιστης, Aleator, Aleo, Aleator. P.
Ί* χόττος, Alea. P. κοτύλη ανθρώπου, Coxa.
κοτ.
VET. AUCTORUM GLOSSARIA GR.-LAT.
107
-χοτόλαι,ϋοχ®. E. κοτύλη, μίτςον, Cotula, Cyathus, Ciathus. S. Hemina. O.
+ αουβιό,', ίχδυς, Cubitis. Κουβούχλιον, Cubicula, Conclave.
χουχούμιον, Cucuma. S. ή-Κουχχουμος, hæcCucuma. iwwXa&i$, Vallis. P. κουλ•ὸ*, Vagina. O. Koówiov, το σύστημα, Cuneum— Densi cuneis se-quisque coactis Agglomerant.
Kovqà, Tonsura, hoc Tonsum, Tonsum. S. Tonsura. O. Rasura. κοορεΤον, Tonstrina. S. Textrinum. E. χουρεις, Tonsus. O. χουρευς, Tonsor, Tonsor.
P.
χοορείς, Rasores. O. xwqsvzt, Tondet. E. Κουρτρε ς, ol πε^ὶ τον παιάνα, Indigites, Corybantes, Indigetes. P. χουριχος, Hasorius. O.
+ Koópiov, Tonstrina, Tonstrinum, Tonsorium, κοῦφα, Vacua. P.
Κουφίζω, Levo, Relevo, κουφίζει, Levat. P. χουφίζουσιν, Adleviant. P. χουριχοζ, Tonsorius. O. χουρσωρ, Ex ere i pes. P. χουφισΟέντες, Relevati. P. χουφισΰήναι ποιώ, Levi facio.
κοάφισμα, Levamen, Allevatio. £.
κοάφισμα αμαζϊβ, Sub-flamen. P.
χουφισμος, Immunitas. E. μοϋφον, το ελαφρον, Leve. χουφον, το μηδέν «χον, Va-nura.
χουφότης, Levitas, Vanitas.
Κόφινος, Corbes, Corbula, Qualus, Corbis, Qualus. P. Corbis. S. Cista. P.
χόφινος, παρηχται Os άπὄ τοῦ Ελληνικού, eò$ ό Ησίοδος, Formio. P. t χοφινοποιος, Quasillarias.
E.
Κοχλάζει, Scaturit. Κόχλαξ, ό λίύος, Glarea. Κοχλιάςιον, Cocbliarium, Ligula.
Κοχλίας, Cochilia, Coclea, hæc Coclea. S. χοχλίδιον, Cochilium. O. Ἰ· χοχλίος, Cochilia. P. χόχλος, Cpncha. χογώνα, Nates. O. χ$ιχος, Merulus. E. χραδαίνω, Labro, Corusco, Crispo, Vibro, Quasso, as. O.
xpaZaívti, Vibrat. P. Crisr
pat. P.
χράζω, Clamo, Vociferor.
°;
χρίζει, Clamat. P. χράζειν, Clamare. O. κραιπαλώντες, Vacillantes.
P.
κ^ακτικὸ^, Clamosus. χραμα,	T emperatum,
Mixtum.
f χραματίνα, Aurochalca.
P.
χράμβα, Cuma. P. χςίμβη, Brassica, Coliculus. S. Brassica. P. Coliculæ. E. χςίμ,βαι, Caules. E. χραμβία, Coliculus. P.
Coliculos. P. χρανεα, δενδςον, Colurnum, Cornus.
xqavía είδος δένδρου, Cornus arbor. P. χξανεία, Cornus. O. χράνειος, Corneus. O. xpíveiov, hæc Calbaria. Ύχξανεων, Cornetum. O. χράνη, οπώρα, Corna. P. x£«v*ov, Cal varium. P.
Calva. O. Calvaria. E. χραπάλη, Crapula. O. χξάσις, Mixtum. χξάσπεδον, Fimbria, Lacinia, Lacinia. P. χράσπεδα, Fimbriæ. E. χραταίνω, Conforto. O. χραταιος, Viriatus. O. χραταιόω, Roboro. O. χρατερος, Armipotens. O. χρατεω, Possideo. O. Vinco, cis. O.
χρατηο, Cratera, Cratera.
S. Patera. O. χρατηρος eISoc, Cantharus, i* χξάτησις, Ketentio. P.
*t* Κοατητιχος, Tenax. Κρατιστοι, Optimates, singulare non habe*, dicitur et Optimas. χοάτος, hoc Imperium, Imperium. S. Regnum. E.
χξάτος βα,σίλειον, Imperium. P.
κρατώ, Teneo, Obtineo.
O.
κ^ᾳτβϊ, Tenet. P. Capit.
χραυγάζω, Vocifero, Clamo, Clamo, et Clamito.
P.
χραυγασος, Clamosus, κ^αυγαστιχὸ^, Clamosus.
χραυγη, Clamor, Clamor.
P.
χραυγη άγροίχων, Ejulatus, Jubatus. χρία μεριζόμενα, Asignæ.
χρεα νηπίων, ο λεγουσι σι-ζει . . . . Titia. Ρ. χρεάγρα, Exemplum, Ar-pago, Excipulum. S.
Arpago. P.
Χξεάδιον, Carnicula, Car-quila. E.
xpeavofxía, Visceratio. O. χρεας, Caro, Caro. P.
Obsonium. E.
Χξείον, Alienum. E. χρείσσον, Melius, Pocius. χρείσσων, Melior, Pocior, Præstancior.
χξείττων, Potior et Potius. O.
χ§είττων ειμ), Præsto. χρεμαμαι, Pendeo. χρεμαται, Pendit. P. Pendet. P.
χξεμάμενος, Suspensus. χρεμαστηςιον, Carnarium.
E.
χρεμαστος, Pensibilis, Pensilis. P.
ή-χςεμασία, Suspendium. χξεμάστpa, hoc Carnalium.
κρεμαστής χρεών, Carnarius.
χξεμαστηρ οιχοδόμου, Perpendiculum. χςεμαστον, Suspendo. χρεμνώ, Suspendo. χρεμνα, Suspendit. P.
+ χρεοχόπος, Decoctor. P. *t* Κρεοχοπώ, Lanio. χξεοπώλης, Lanio, Carnarius. O. Macellarius. E. Lanius. P.
t χρεοπωλείον, LaniatorU um, Macellus, Macellum. E.
χρεοπώλιον, Laniena, Lanium. O.
t χρεουογιχος, Lanionius. O.
χρεουργόζ, Lanio. O. χρεουργώ, Lanio, as. O. Κρεπάλη, Crapula, t χξεωΰηχη, Carnarium. S. t Κρεών, ò τόπος, Carnarium.
t χρεωπωλείον, Macellum. £.
χρεως λίπος ανευ σαρχος, Arvina. P.
Κρηδεμνον, Mitra.
Κρημνός, Præccps rupes, Kupes. P. Rups, rupis. S. Præceps. E. χξημνο), Rupes. P. Praecipitia. £. χρημνώδης, Præceps. Κρηνη, ἡ πηγἠ, JLaccus, Fons. O. Silanus. E. Silana. E.
*t* χρηπίδωμα., Pila. P. Κςηπίς, Crepido, Margo, Soccus, Pila. P. Margo, et Margos. P. χρησφύγετον, Subsidium. °.
χρητηρες, Canthari. E. t xpiQípiov, Ordeum. E).
Hordiolum. E.
KpiQq, Hordeum, Hordeum. S,
ΧξϊΟης λεπυςον, Clunar. P. xgiQa) πεφρυγμεναι, Molæ salsae. P.
χρίδινος, Hordearius. O. χριύησόμενος, Judicandus.
χριΟησόμενοι, J udicandi. P. f Κξίχελλος, Circulus. fxpixíov, Circellutn. E. χρίχος, Circulum. £. Κρίμα, Judicium. χρίμα, Judicium. P.
Κρίνον, τὸ άν&ος, Lilium,
Lilia. S.
χξίνα, Lilia. P.
Κρίνον, δίχασον. Judica. χξίνω, Censeo. χρίνω, διχάζω, Judico, Accesso, eis. O. χρίνει, Judicat. P. Judicat. P.	:
κρίνετε, Judicatis. P. χρινώ, Judicabo. P· χρινών, Lolietum. O. i" Κριομαγώ, Arieto. χριός, Aries, Aries. P. χρίσιμος, Decretorius. O. Κρίσις, Judicacio, Judicium, Examen. χρισδς, Varrx. E.
Κςίσσος, Varex, Varica. χρισσο), Varices. P. f χρισσώδης, Varicosus. Κριτής, Judex, Judex. I*. χριτηξίον, Judicium, Examen, Judicium. P. Sensus.O.
χριτηρια, Judicia. P.
Ύ χξϊωδης, Arietarius. O. Κξόχη, Trama, Subtegmen, Trama. P. Subtemen. P.
ΚροχΙς. hic Floccus. χξοχίδες, Flocci. O. fxpoxxa ορνις, Gluttit. P. [t xpoxa, J
Κρόκος, boc Crocum, plurale non habet, et est neutrum, Crocum. P, idem. S.
χξόχος b ραινόμενος, Sparsio. P.
χροχοειδης, Lutea. χροχοειδες, Croceum, Luteolum.
χρόχυς, Floccum. S. Floo CU8. S.
χξοχύφαντος, Reticulus. P. Κρόμυον, hæc Cepa, Cæpe. O. Cæpa. S. χρομμυου λεπυραν, Talla.
Κξόνια, Saturnalia, singulare non habet. χρονίοις, Saturnalibus. P. χρόνιος, Saturnalitius. O. Κρόνος, Saturnus, Saturnus. P. Janus pater- E. Tilia. P.
t χξοσσίον, Peniculamentum. O.
χροσσος Ιματίων, Fimbria.
S,
χροσσος, Limbus. O·
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χροσσο), Fimbria. P. fratilli. O.
κροταλίζω, Strepito. O. κροταλίζοντας, Tiutinacu-
i». O.
*t* Κροταλισμός, Plausus. χρόταλον, Plaustrum, Tintinnabulum. O. Crepitaculum. O.
*t* Κξοταφιστης, Percussor, Percussor. P. κρόταφος, Tempus. P. Timpus. E.
χξόταψοι, haec Tempora, singulare non habent. κροτϊοο, Plodo. O. Plaudo. O.
χροτητον, Plausibile. O. Κςάτος, Plausum, Plausus, Plausus.P.Favos.P. κροτώ, Crepito, Plaudo. xqvrsi, Pulsat. P.
Κρότων, φθε'ιρ, Ricinus, Kiginus. P. Ricinus. £. Κρουνός, Fluor, Tubus, Silvanus. P. Aquilegi-um. O.
Κρούω, Ferio, Percucio, Pulso, Lido. O. κρούει, Percutit. P. χρυερος, Gelidus* O. χρυόεντες, Alsiosi. O. Κρύος, Frigus, Gelu. P.
*f· χρυοῦται, Gelat. P. Κρυπτή, Occulta, Crypta, •f χρυπτήριον, Latibulum, •f κρυτηηξία, Latibulum.S. χξυπτομαι, Occultor. χρύτTerat, Latet. P. κρυπτός, Occultus. χξύπτω, Celo, Occulto, Condo, Abdo. O. χρύπτε», Arcetat. P. Condit. P. Cælat. P. χρύφει, Celaverit. P. κρύφον, Abde. P. κρύσταλλοί, Collegat. P. Κρύσταλλος, Crystallum, Glacies, Glacies, et Glacia. P. Gelu. O. x ρυστ αλλούμαι, Gelo, as.
O.
Κρύφα, Occulte, Occulte.
P.	Clam. O. κρυφαίως, Occulte.
T χρυφιαϊος, Clandestinus.
O.
i’κρυφιμαίος, Latebrosus, Occultus.
*t* χροψιπυρι^, Pigra. P. '[χρυφίποης, Vulc.] κςώβυλος, Cinnus. O. χςώζω, Cornicor. O. χρωματον, Auripigmentum. P. [Gloes. L. G. *f*χρὠματον : leg. κράμα-τον.]
χτάομαι, Paro, as. O. χτείνω, Neco, as. O. Κτε\ς, Pectina, Pecten. P. Pectis. P. χτενες, Pectines. E. xreìj χναφιχος, Re macetis κτενίζω, Pectino, Pectino,
Pecto.O. Pexo. O. Depecto. O.
κτἐνιον, Pectina, Pectis, Pecten, Pectis. P. xTενισθείς, Pexus. P.
+ κτένισμα, Pecten. P.
*t* χτενιστης, Pectinator.
*t* χτενοίώώς, Pectinatim.
O.
XTépea, Functa. E. [Funera, Vulc. E.]
Κτήμα, Perdium, Fundus, Possessio, χτήματα, Possessiones. E.
χτημάτων, Hærediolum.
O.
*t* χτηματοφύλαξ, Saltuarius.
XTηνεσσια, Agaso. P. κτἡνη, Veterina. O. Jumenta. P.
κτηνίατρος, V eterinarius.
O.
κτήνος, Jumentum, Pecus.
P.	Jumentum. O. κτήνους έλκος, Petumen. P. t κτηνίτης, J ugmentarius.
P;
*t* χτηνοστάσιον, Jumenta-
riuiTt.
χτηνοτ^όφο^, Jumentarius. χτησάμενος, Adeptus, Indeptus.
κτἡσιο*, Peculiatus. P. χτησις, Possessio. χτησις τοῦ év άλλοτρία εξουσία οντος, τοῦτ’ ἕστι» υιού, ἡ δούλου, Peculium. Ρ.
χτησις, Possessio. Ρ. κτήσεις, Possessiones. Ρ. κτητικόν, Possessivum. κτητως, Possessor, Bonorum possessor. χτίζω, Creo, Condo* χτίζει, Condit. P. χτίζεìv, Creare. O. χτίσις, Creatura. χτίστης, Conditor, Creator.
Κτύπος, Fragor, Strepitus, Strepitus. P. Fragor- P.
χτυπώ, Strepo, Strepito, χτυπβἷ, Crepat. P. Κτώμαι, Adipiscor, Possideo.
Κύαμος, Cyathus, Cotula, Simpalum. P. Mixtarius. O.
f χυαμίτης, Fabacia. O. χυάμιον, Fabula. O. κύαμος, Faba solida, Faba solida. P. Faba. O. κυάμου xa) φασηλου λοβο), Siliqua. P.
xuavfov, Cæruleum. P.
Ferrugineum. P. χυάνεος, Cæruleus. O. κυανόν, Cæsulum. P. Κυανούν, Cerulum, Ferrugineum, Claucum. Κυβίξνησις, Gubernacio.
κυβερνήτης, Gubernator, Magister navis, Rector-P. Magister navis. P. Guber. P. κυβερνώ, Guberno. χυβευτηριον, Aleatorium.
O.
Κυβευτής, Aleator, Aleator. P.
χυβευτικος, Talarius. O. κυβεύω, Aleo, Aleam ludo. κυβεύει, Aleam ludit. P. f κυβεία, Alea, Alea. P. χυβευιον, Gubernium. P. κυβικός, Tesserarius. O. χυβισταΜ, Merso, as. O. κυβιστης, Aleator. E.
+ χυβιστια, Cernulat. P. κυβιστώ, Urino, as. O. κύβος, Tessera. P. Alea.
P.
κύβος, Quadrantal. O. Albetis. O.
χυβωτός μεγάλη, Riscus, κυδώνιον μηλον, Cydonium malum.
κυΐώνειον, Mutouium. P. Cotoneum. P. Coto-neum. O.
τὸ χυδώνιον, Muctilio. S. κυδώνια, Cotonia. E. χύθρα, Olla. E. κύημα ιχθύος, Ovum piscis.
χυχλάμινος,
χυχλας, η ττερ'ι την χλανίαν
•	ποξφύρα κύκλω, Limbus,
1 Limbus. £.
, i* κυκλευτης, Circitor. E. φχυκλεύω, Circumeo, Lustro, Circuo, Ambio,
. Cernuo. £.
•f* χυχλεύει, Circitat et
•	Circat. P. Orbictdatur. P. Obit. P.
κυχλεω, Verso. O. κυκλικόν, Circulare. O. χύκλοθεν, Circuitu. κύκλος, Circuitus, Orbis. κύκλος, εν ώ ιττποδζομίαι γίνονται, (iircus et Circui-
■	tus. P. Circulus, Orbis. P. Limbus. P.
κύκλος, ἡ κρίκος, Circulus.
P.
xoxXoTegiis,Orbiculatus.O.
■	κυκλόω, Circulo. O. Am-
bio. O. Orbio. O. κύκλω, Circundo. κυκλωμένος, Ambitus, a, um. O.
κύκλω, Circum. P. κύκλω, επίρρημα, Circam. κύκνος, Olor, Olor. P. κυλίκιον, Vasarium. P. χυλινδεω, Voluto. O. χύλινδξος, Voliitariuro. χύλιξ, ποτηριον, hic Calix. κυλίστρα ζώων, V oluta-brum. P. Volutabrum. O.
κυλίω, Roto, Volvo, Voluto, Volvo. P. κυλίει, Volutat. P.
χυλίομαι, Roto, Virg.— qua saxa rotancia late intulerat torrens. κυλιόμενα, Rotantia. P# χυλλος, Mancus, Mancus.
P. Anctis, Mancus. P. χυλλοποδίων, Mulciber, Loripes. O. χόλων, Clava. O. χύμα, Fluctus, Unda. P. χυμαίνω, Fluctuo, Undo, as. O.
κυμαίνομαι, Fluctuo, Ἐ8-tuo.
+ κυματηξός, Fluctuosus. κυματίζεται, Æetuat. P. f κυματοβόλος, Undìvo-mus. O.
χυματούμαι, Fluctuor. κυματωγη, Crepido. O. Littus. O.
κυματώδης, Fluctuosus. O. Ἱ* κυματωδώς, Undatim. O. t κυμβαλοκρούσται, Ænea-tore». P.
χύμβαλον, Cymbalum. κύμβαλον, καί τὸ άκςον της περικεφαλαίας, Conum.
Ρ.
κύμινον, Cyminum. κυνάγχη, Angina. φκύναγχος, Anguina. Ρ. χυνάνθξωπος, Versipillo. κυνάραι, Cardi. Ε. χυνάςιον, Cuniculus. Ο. χυνδυνεύω, Periclitor, icit-lor. Ο.
χυνεη, Pelliris. Ο. κυνη, Galerus, um. Ο. χυνηγεσία, Venatus, κυνηγἐσιον, haec Venacio, Venatio. S. κυνηγετης, Venator. κυνηγετικός, Venatorius.
Ο.
κυνηγετικά λίνα, Plagæ. Ρ. κυνηγετικόν δίκτυον, Plagula, Retium. χυνηγετώ, Venor. κυνηγός, Venator. Ρ. κυνικος, Caninus. Ο. κυνόδους, Caninus. κυνόδοντες, Dentes canini. Ρ. Canini. E. κυνίσκος θαλάσσιος, Canicula.
κυνόξοδον, Ligustrum. κυνόμυια, Musca canina. κυνος ανατολή, Sirius. κυνος απειλή οτε υλακτεί, Hirric.
χυνόσβατον, είδος βοτάνης, Ruscum. Ρ. χυνος ουρά, Canis cauda. f χυνοτζόφος, Mangos. Ρ. χυπάρισσος, Cupressus, Cupressus. Ρ.
+ κυπαρισσών, Cupressetum, Cypressetuin. S.
*t* χύπειςον, βοτάνη, Siles. κύπειρος, hoc Siler. S. φ χύπουρον, Siler- fi. χυπταρία, Nucamenta. O. κύπτω, Vergo, Cevo, In-
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clino.
μvpía, Dominium.P. Proprietas. P. Domina. E. χυςεαχη, Dominica. E. χυριαχόν, Dominicum. E. κυριεύει, Dominatur. P. t κυριολεξία, Proprietas. xúpnv, Proprium, Ratum.
P. Principale. O. xúpiov, βέβαιον, Ratum. κύριος, Dominus. P. Heres. P.
κυριότης, Dominatus. κυρίως, Proprie, Proprie. ä ·
tI χνςος, Authoritas. O. χυ^τἠν, Gibbus. P. κυρτός, Gibberosus, Incurvus. O. Naesa. O. Gibberosus. P. Gibbus et Gibbuero. P. χύατος άλιευτιχός, Nassa.
P. Fiscus. P. Nassa. O. αυ^τοῦμα», Curvesco. O.
lncurve9Co. O. χνρτόω, Incurvo. O. Pancto, as. O.
x’jpw, Decerno. P. Sancio. P.
xvpoï, Sancit. P. χνρτχχχτις, Gibbus. O. χυροῖ, Decernit. P. χνξόϊ νόμον ορχου, Sancit legem. P.
χυξώ, Decerno, Sancio. χνραοτις, Rogatio. JE. χυρωθεντα, Inrogata. P.
•f* χνρωτία, Sancienda. P. χνσθος, Cunnus. Ἐ. χνσσος, Cimus. χυστις, ὴ φύσσα, Vesica. χντις, Cista.
χάτισο?, δἐνὅ^ον, Cutisus.
P.
χυτός της νεοος, Alveum. Χυτός, Alveus. P. χυφός, Cebulus. χυφων, Cevens. E. χνχλιά, Limax. O. χυψέλη μελισσών, Favus, Alvearium.
xxrj/ίλη, Alveus, Olus. O.
Cupa. £. xuoov, Canis.
xuoov θαλάσσιος, Canis marinus.
xvwv 6 iv reo ούρανω, Sirius.
χωβιός, ιχθύς, Cobius, Gobio. E. Musculeus. P. χώὅιον, Pellis, Vellus. O. xáSoov, Tintinabulum, Tintina m. S. Campana. O. Tintiuacolum. E. xvcov, Cani». P. Canicula. E.
xuoov Ιχνευτής, Canis vestigator. £.
xuoov θηρεντης, Canis venaticus. £.
xóo&cov, Tintinnaculum. E. Tum bulum. E. ΐ *aàáviov, Tintinnabulum. P.
*t“ χα>λἐντερον, Longao. P.
■ Καλόν άνθρωπον, Artus, Internodium. χωλόν άλογον, χηλόν, Ile. Ο. χωλυθεντες, Prohibiti. P. χωλνθηναι, Reprimi. P.
. Κώλυμα, Prohibitum, Interdictum.
χωλυσις, Interdictum. S.
• χωλυτιχοί, Prohibendi, χιολυτιχὸ;, Arcivus. χιολυτιχὸν, Prohibitorium. χωλύοο, Veto, Prohibeo, Arceo, Arceo. P. Par-ceo. E.
κώλυα, Coercet. P. Arcet. P. Prohibet. P. Summovet. P. Vetat. P. χαλάτε*?, Arcebis. P. χωλυσον, Ape. P.
Κωμάζει, Comieatur.
*t* χωμαΊοι, Novocomenses.
O.
f χωμάχτωρ, Coactor. P.
Coactor, Argentarius. E. Κώμη, Villa, Castellum, Vicus, Victus. P. Ager. S. Vicus. S. Pagus. O. Viculus. E. f χωμης, Vico. P. χωμηΐόν, Vicatim. χωμητης, Vicanus, Paganus. O.
χωμηται, Vicani. O. χωμιχη χάρις, Facetia. χωμητιχο), Vicani. P. χωμητιχά, Paganalia. O. χωμόπολις, Opidum, Con-ciliabuluin, Conciliabu-
lum. S.
Κώμος, Comisatutn, Co-misacio, Pocænium. Co-misatio. £.
κώμοι, Comessationes. O. χωμοις, Comisationes. P. χωμχνλος, Aduncus. O. ΚωμύΖριον, Villula, Villa. S. Villula. S. χωμωΰεϊ, Fabulat. P. χωμωδία, Fabula. P. Κωμωΰός, Comœdus. Κωνειον,Cicuta,Cicuta. P. Cicuta. S. xœvtíov, Cièutæ. P. Κώνος, Nucleus, χάνοι, Nuclei. P. χωνοφόρος, Cunifer. Κώνωψ, Culix, Culex, et Culix. P.
χωνωπες, Colices. E.
4* χωνωτκιον, Culiculus. Κώχη, Kemus, Tonsa, Remus. P. hic Remus. S. Manubrium. S·. xóòirai, Tonsæ. P. χωχηλαατία, Remigium, Remigium. S. χοσχηλάτης, Remigis, Re-mix, Remex. S. χωπηλάτΛΐ, Remiges. P. χοοχηλατόο, Remigo. χαοχηλατόνσιν, Remigant.
χοοτίλαι, Blandæ. P. f Κωτίλια, Ambitus, Adu-lacio, Adulatio, Ambitus. E.
ΐ χατπλίαι, Blandiciæ, singulare non habet, καπίλος, Hiandus. P.
+ χωφαγρος, Rusco. P.
Ruppo, Rusco. P.
*f* χωφαγοος, Rusco, Rapo-rasco. E. χωςνχος, Pera. P.
Κωφός, Surdus, Surdus. P. Mutus. P.
χωφοΰμαι, Surdeo. O. χωφόω, Surdo, as. O.
A
Λάβε, Accipe, Tolle. P. Surae. P.
λαβδϊν, Accipere. P. λαβή, hoc Manubrium, Ansa. P. Capulus, uin. O.
λαβή δάχτυλου, Acerrale. S.
λαβή ξίφους, hoc Capulum.
λάβη, Adipiscatur. λαβ\ς, Tendicula. P. Λάβραξ, Ιχθύς, Lupus, Lupus marinus. £. λάβρος, Edax. P. λάγανα, Tracta. P. Λαγαρός, Laxus, Strigosus. O.
λαγαρόν, Fluxum. E. f λαγγων, Cessator. P.
Tricosus, Cessator. E.
*f* λαγγωνδνς, Tricosus. P. (ψ λαγγων, άη8τ)ς, Du-Cang.]
Λαγείον χρεας, Leporina* λαγίον, Lepusculus. O. Λαγνεία, Luxoria. λαγνεύει, Ganit. P. f λαγνία, Luxuria. E. f λαγνίαι, Inglubie. P. Λάγνος, Ganeo. λάγνοι, Gulatores. P. λαγοβόλον, Agolutn. O.
■f· λαγοτροφόίον, Leporarium. O.
λαγυνιον, Lagoena. E. Λάγννος, Lacuna. Λαγχάνω, Mico, Sortior, iris. O. Mictus. E λαγχάνει, Emicat. P. Micat. P.
λαγώα, Leporina. E. Λαγοον, Ile, Ileum, Ilium. S.
λαγάνες, Ilia. P. λαγωβόλος, Pedum. O. Λαγωός, Lepor. λαγαοο\, Lepores. P. λαγωος, leporinus. O. λαγωον, Leporinum. E. λαγως, Lepus. O.
+ λαγοοτροφεϊον, Leporarium.
λαθβίν, Latere. £.
λάθη, Ferat. P.
Λάθξα, Clam, Clanculo, Clandestino, Furto, ïur-tim. P. Occulte. P. Absconse. P. Clam. P. λάθρα άτοπος, Nebulo. P. Aalpalov, Furtivum, Clandestinum.
λαθραίας, Clanculum. O. Furtim. O.
λαθριμαίον, Clandestinum.
P.
λαθοοόηχτης, Clandestinus.
P.
f λάθυρον, Picercula. S. Λάθνοος, Cicercula, Cicer-cula. P.
Λαιά, Scæva.
Λαίλαψ, Procella. Λαίμαργος, Glutto, Gutu-rosus. P. Ganeo. P. λαιμός, Gula, Guttur, Guttur. P. Gula. P. Gu-bila. E.
Λάιός, Scævus, Levus. O. λαχχαιοι, Laccarii. E.
*f* λαχχαρεΊς, Laccarii. E. f Λαχχαοιος, Laccarius. Λάχχος, Laccuna, Laccus, Cisterna, Cisterua. P. Lacus. P.
*t* λαχχοχοιός, Lacunarius. Λακτίζω, Calcito, Calcitro. O.
λακτίζει, Calcitrat. P. t λαχτιχός, Calceus. O. λάχτισμα, Calces. E. λαχτιστης, Calcator, Calcitrosus, Calcitrosus. O. Λάχω, Crepo.
Λάχων, ὁ θηξοντης, Umber-*t* λακωνίζω, Titubo. P. [+ λαχανίζω.]
*f λαχωνίζεiv, Titubare. E. [*t* λαχανίζειν,] λαλεω, Loquor. O,
Λαλιά, Loquela, Eloclicio, Loquela. P. λάλο?, Loquax, Argutu** Verbosus, Argutus. P. Locutor. O. Liiiguax.O. λαλώ, For, Loquor, Loquor. P.
λαλεί, Fabulat. P. t λαμβα, Sapula. E.
[f λιμβα, Vulc.] Λαμβάνω, Accipio, Sumo, Capio, Consequor, Tollo, Sumo. P. Accipio.
O.	Capesco. E. λαμβάνει, Accipit. P. Percipit. P. Sumit, Capit.
P.	Capessit. P. λαμβάνονσιν, Sumunt. P. λαμβάνομαι, Teneo, es. O· Λάμια, Lamia.
*f* Λάμνα, Lamella.
Λαμπάκι ον, hæc Facula, Funale. P.
λαμτάς, Candelebra, Fax, Fax, facis. S. Facula. P. Tæda. P.
λαμπάδα, Facem. P. λαμπηδων, Fulgor, Spica-
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dor, Ardor, Splendor. S. Candor. S.
ἡ Λαμπηδών, hic Nitor. S. λαμπηδόνες, Fulgores. P. λάμπουσα, Nitens. P, λάμπουσαν, Rigidam. P. *f- λαμπξόβιος, Lautus. P. λαμπξος, Clarus, Splendr-dus, Splendidus. P. Luculentus. O.
λαμπρόν > Candidum. £. Focus. S.
λαμπρότατος, Clarissimus, Splendidissimus, Clarissimus. P.
λαμπρότης, Claritas, Claritudo, Splendor, Candor, Perspicuitas. P. Splendor. P. Clarus. P. Fulgor. P.
λαμ-ρρώς, Splendide,Clare.
λαμπρύνω, Clarifico, Lucido. O. Illustro. O. λαμπρύνει, Declarat. P. λαμπρύνομαι, Claresco, Candifico.
λαμπτηξ, haec Candela, Candela. P. λαμπυξ'ις, Cicindela. P. λάμπω, Niteo, Splendeo, Rutilo.
λάμπει, Micat. P. Splen-dit. P. Fulget. P. Pollet. P.
λάμπει v,	Pollere.	P.
Splendere. P. λάμπουν, Fulgens. λάμποντας, Nitidos. P. λαμυξος, Lepidus. O. ή-λαμψάνη, Inula. P. λάμφας, Pollens. P.
+ λανδες,	Conciliæ. E.
[Xsπάδες, Vulc.]
Λανθάνω, Lateo, Deliteo. λανβάνει, Latet. P. λαν^άνουσιν, Diliteecunt. P. Latitant. P. λανΟανόντως, Latenter.
* λανχε, Lanx, Lancis. S. Λάξ, Calcia, Calx, Car-cer. E.
Λαξευτές, Lapiciditiarius. Λαός, Populus, Populus. P.
Λάπαθον, λάχανον, Rumex, Lapathium, Rumex. P.
Λαπάρα, hoc Abdumen, Abdomen. S. Abdomen. P. Abdumen. S. λαπάρα ανθρώπου, Ilia. Λάπτω, ìj) χυνος, Lambo. λάπτει, Lambit. P. Λάρδος, Laridus.
Λάρναξ, Arca, Riscus, Cista. P. Culleus. P. Arca. S. Arca funebris. S. Arca, et Arcela. P. Arcula. P. Culeum. E. Λάρος, Larus, Fulica, Gavia, Fulica. P. Ardea. P. λαρυγγίζει, Suffocat. P. Λαξυγζ, Gula; Guttur,
Gurgulio.
t λασάξίον, Laser. P. λάσιος, Horridus. O. Hirsutus. O. Setosus, ö. λάταγες, Stuppi. P. λατομία, Lapidicina. P. Λατομίον, Lapidicina. λατομίαι, hæc Latomia, singulare non habet λατόμος, Lapidicesor, Lapidarius. P. Aciscula-rius. P.
λάτομος, Lapicida. O. λατξεϊα, Servitus. P. Λατρεύω, Servio. λάτξίς, Servus. P. λαφυχτης, Heluo. O. λάφυρα, Spolia. P. Exu-viæ. P. Manubiæ. O. Λάφυρα, Exubiæ, Spolia, Preda, Exubiæ pluraliter tantum declinantur-λαφυξαγοογηΟείς, Spoliatus.
P.
*t* λαφυραγωγός, Predator, Prædator. O. i* λαφυροπωλεία, Hastarium. O.
λαφόσσω, Tuburcinor. O Lurco, as. O. λαφύσσειν, Heluari. O. Λάχανον, Holus, Holus. PV Olus, eris. O. λάχανα, Holera. E. λαχανάρια, Heluola. O. λαχανάριον, Holcrarium. λαχανοπώλης, H olera tor, Olerator. E.
λαχανοπωλείον, H olitorium, Alitorium. E. λαγάνων χάμπνι, Uruca. λ«χῃ, Obtigerit. P. i* λαχισμος, Sortitio. E. Λαχμος, Micacio, Mica-tio. S.
λάχνη, Villus. O.
Λέαινα, Leaena, Lea. E. Λεαίνω, Deleo. λεβηρ)ς, Vernatio. O. Αεβης, Cacabus, Polluni-bruni, Æna. P. Caldarium. O. Æneum. E.. Scutra. E.
λεγατάξιος, Legator. E. Λίγε, Dicito, Dic. λέγω, Dico, For, Memo- .
ro, Aio, Sero. λίγει, Legit. P. Orat. P. ’ Autumat. P. Dicit. P. λίγων, Dicens. P. Qui dicit. P.
λεγοντος, Adserente. P. τοίς λίγουσιν, Dicentibus.
P.
λίγεται, Adseritur. P. λέγονται, Perhibentur. E. ó λεγόμενος, Qui dicitur. P. Λεηλασία, Predacio, Vastatio. P. Præda. O. λεηλατίω, Prædor, aris. <3. λεηλατεί, Praedatur. P. t λεηλατιχος, Piædaceus. O.
λεηνα, Læa. P,
λεία, Præda. O. λειαίνω, Lævigo, as, Laevo. O. Polio, is. O. λειαίνει, Delet. P. λείβω, Stillo, as. O. f λείγη, Liger, eris. O. f Λειχνίζω, Vanno, Van-nuo.
ΐ λειχνάριον, Vannulus. λεϊχνον, Vannus.
Λειμών, Prata, Pratum. P. Pratum. S. λειμώνες, Prata. P. λείξουσιν, Lambent. E. λείος, Levis. P. Glaber. O.
λειότης, Lævitas. O. Λείπει, Deest, Linquit. P. Defit. O.
λειπόδερμος, Verpus. P. Apella. O.
λςἷποντα, Desinentia. P. λειποόυμεϊ, Deficit. P. λειπόχξεως, Macilentus. O. λείπομαι, Vincor. λειποτάχτης, Desertor. P. λειποτάχται, Desertores. E.
Ί* λειπόταχτος, Depopulator. E.
λειποταχτώ, Desero. λειποφυχώ, Deficio. λείπω, Linquo. O. λεισι, Fatur. P. λειτουργία, Munus. S. Desiderat. S. Sacrum. O. Munitas. E. λειτουργός, Munifex. λειτουξγώ, Fungor. E. f λειχάζω, Fello, as. O. λειχην, Depertigo. P. Impetigo, O. Mentagra. O. Mentigo. O. λε~ιχνοι, Lurcones. O. λείχω, Lambo. O. Lingo. O.
λείψανα, Reliquias. P. λεχάνη, Pelvis, Pelvis. P.
Patina. O. Lancia. E. f λεχανίζουσι, Vacillant. P. [T λαχανίζουσι, Casaub.] λβκάνιον, Patella. O. λίχιΟος ώού, Vitellum. P; f λίχιτος, Scruta. O. \λίχτης, Dicentarius. λεχτιχος, Dicax. λεχτον, Dicibile. P. fXsxuöiov, Ιουβεναλίω, Guttum. P. [ληχόΑιον.] λεχυθος, Oviletum. O. Vitellus. O. Pisum. O. λελαχτισ μένος, Lactidiaci.
O.
λεληύος, Secretum. P. λεληβότως, Clam, Furtim, Furtim. P.
λελιπαμμίνον, ἢ το άπδ του σίδηρου πίπτον, ωσπεξ σπιν-Οηςες, Stricturæ. Ρ. i* λελίσφαχος, Salvia. Ρ.
[ἐλελ/σφακο^.] λελογισμένος, Racionabilis. λ*λουμένος, Lotus. Ρ. Lautus.Ό.
λελουμενα, Polienda. Ρ. Λελυμενος, Solutus, Solutus. F.
λελυμίνη τους πλοχάμους, Passa crines.
*t* λελυμίνως, Passi m. P. t Λέμβος, Alveum, Alveus.
φλεξείω, Dicturio. O.. λεξις, Glossula, Dictio. P. Vocabulum. O. λίξεως, Dictionis. P. λεξεων, Glossularum. E.. λεξω, Dicam. P. λεζει, Dicet. P. λεπιδωτός, Squamificus. O. Λεπίζω, Squameo. λεπίζει, Excorticat. P. λεπίζει δίνδρον, Decorticat.
P.
Λεπ\ς, όφεως η 'ιχθύος, Squama.
λεπίδες, Squammæ. Ο. λεπ)ς, αργύρου η χαλχοΰ, Lamna, Lamina. E. λίπος οσπρίου, Siliqua. λίπος δένδρου, Cortex. Λέπρα, Lepra, Depetigo, Depertigo. Ρ. lnpetigo.
λεπρός, Leprosus, Depe-tigiosus, Scaviosus. P. Depetigosus. E.
Λεπτά εντερα, hæ Lactes, singulare non habet, λεπτά εντερα των ίξίφων, Lactes.
Ύ λεπταχινης, Gracilis. P. t λεπτάριον, Minutum. P. + λεπτερίβινδος, Cicer. λεπτή, Tenuis, Subtilis. λεπτή δοχδς, Asser. λεπτηχοπίω, Frio. O. λεπτοχάξίον, Colurna. S. λεπτοχάρυον, Avellamini, Cortium, Contus. P. A-vellana. O.
λβπτοκάρυα, Avolana. K, Avalatiæ. E. Abcllauea. E.
Ύλειττοχαρυίνον,ηφ’ χράνινον, Colurnum.
λεπτοχοπει, Comminuit. P. Comminuit. P. Tundit. P.
λεπτομεςης, Minutus.
+ λεπτομεριμνος .Scrupulo-sus, Anxius. F. λεπτομερώς, Ofifatim. O. Minuturi. O.
λεπτός, Exilis, Gracilis, Macer, Tenuis, Macer-P. Lentus. P. Pressus. O.
λεπτόν, Minutia. O. Gracile. O.
λεπτότης, Macritas. P. λεπτότης, επί σώματος, Te· nuitas, Macies. λεπτότης, επί πξάγματος, Subtilitas.
XfcHToù δήμου φηφισμα, Plebiscitum.
ΐλδπτ οΰμαι, Macreo,es.C).
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λεπτουργοί, Faber tignarius.
λέπτυνα», Tenuo, Macero, Minuo, Extenuo, Tenuo, as. O.
λεπτύει, Marcidat, et Marcerat. P. λεπτόνετΛ», Marcescit. P. λέπυοον χριθης, Putamen. P. Gluma. P. fXrrräj;, Subtiliter. P. λέπυρα, Follis luporum.
E.
f λβπόοδης, Squammosus. °.
•f λερός, Sebes. E. [λίπος, sebum, Vulc.] λεσσε, Ebor. P.
-f λετ»μ«, Fastidium. P. [αέτωμα, fastigium, Cu-jac.]
*f· λευχαία εν θεάτροις, Spartum. P.
λευχαίνω, Albo, Albesco, Albeo, Candio. £. Candefacio. O. λευχαίνει, Dealbat. P. λευχαίνοροαι, Candeo, Candico. O.
*t* λευχχνίζω, Albesco, Albeo.
Ἰ· λευκά vrij$, Dealbatos. λεύχη, το δένδρον, Populus, Populiim. P. Populus. P. Populus arbor. O. Creta. F. λευχη, Vitiligo. O. λεύχινος, Populeus. O. λευχίτης ιπποδρομίας, Creta.
λευχογειος, Creta, Cretifodina.
*t* λευχοείμων, Candidatus.
O.
λευχοθέα, Albunea mater, Matuta, Albunea. P. Mater matuta. P. Matuta. O.
*f· λευχομέτοοπος, Cenedus, Callidus. P. λευχόία, Viola. P. λευχοϊον, Calta, Viola. λευχόξοδον, Ligustrum, Saliunca. P. λευχός, Albus, Candidus. λευχός ε\μ\, Albeo. O. λευχὸν, Album. P. Albedo.
O.
λτυχότης, Albor, Candor, Candor. O. Albedo. O. λευχόχξους, Albianus. λευχόω, Albo. O. λεύχαμα, Album, Album.
P.	Albumen. O. Albu-ra. E. Albugo. E.
*t*Xrjxoív, Populetum. O. λνευχείμων, Candidatus, Candidatus. P.
6 λεχθείς, Qui dictus est.
P.
λκχθεϊσιν, Dictis. P. λεχος, Cubile. E. λεχω, Puerpera, Puerpera. O.
f λεφδης, Vulgaris. P. χιοον, Leo.
λεωφόρος, Strata, Itiner Regia. O. ληγατεύω, Lego. λήγω, Decresco, Desino, λήγει, Decrescit. P. Desinet. P.
ληγοντα, Desinentia. P. λήθαργος, Obliviosus. ληθη, Oblivium, Oblite-ratio, Oblivium. S. Oblivio. P.
λήὅῃ δίδωμι, Oblitero. λή0ῃ παοέδωχεν, Abolevit.
P.
ληθη πεοιτρέπει, Oblitterat! P.
ληίδα, Præda. E. ληΐον, Seges, Seges. P.
Defensa. P.
+ ληίος, Seges. S. ληχυθος, τό βησιον, Am-, pulla, Ampulla. P.
• ληχυθοποιός, Ampullarius. Χτ,μα, το φρόνημα, Glama. λημη, Grama. P. f ληματίας, Lippus. O. λημάω, Lippio. O. λήμμα, Acceptum, Acceptum. P. Sumptio. P. λημψις, Accepcio, Perse-cucio.
λημφόμενος, Laturus. ληνοβάτης, Calcator, Tor-lator.
ληνοί, Torcularium, Torcular, Torculare. P. Calcatorium. P. Torculum. O. Lacus. E. ληξις, Terminacio. ληπτἠ^, Acceptor. ληρεΊ, Delerat. P. ληςεΊς, Deleras. E.
Χηξος, Delirus, Nugæ. O. Χήρων, Delerus. P. f λησμονη, Oblivium.[x>jr-μοσάνη.]
*t" λησμονηθεντες, Intimati.
P. [axon)θέντες, Vulc.] Χησ•ταοχος,
ληστεία, Latrocinium. O. ληστεύω, Latrocinor, Pre-dor.
λῃστεύει, Expilat. P. ληστήριον, Latrocinium, Latrunculus, Latrocinium. F.
Χηοττης, Latro, Latro. P. Eminens. P. Sicarius. P. Experdens. E. λῃστα), Emansores. P. Χησται, Latrones. O. t ληστία, Latrocinium, Grassatura, Latrocinium. P.
ΐ ληστοδιωχτης, Latron ιταμόν.
f ληστρός, Praedati vus. O.
[Χνιστξίχός.'] f ληστρων, Latrina.
Λητώ, Latona, Latona. P. ληφθείς, Acceptus. P. λἠψι?, Captura. O.
Χία, τα λάφυρα, Preda. Xía, Trj άφῃ, .Levis.
, Χιαινω, Deleo, Exacesco O.
λ/α,Ρβτ, Admodum, Per-
ïuam, Valde, Perquam *. Longe. P. Pervalde, Multum. P. Nimis. O. λίαν ό§ω, Pervideo. E.
*t* λιαντηρ, Liaculum. P.
- λίβανος, hoc Tus.
- f λιβάνινος, Turinus. ΐ λιβανοχάία, Atturatio.
P.
. t λιβανόοτιον, Tusculum. O.
> λιβανωτίς, Acerra, Turibulum, Rosmarinus. O. λιβανωτόν, Turabulum. E. . λιβανωτός, Tureus, Tus.
P.
Χιβανοοτρίς, Accepturaria. ■ P. Turibulum. S. Acerra. P.
Χιβάς, Liquor, Uligo. Λιβύη, Africa. O.
Λιβυχός, Punicus. O. Λίβυς, Africanus, Afer.O. Poenus. O.
λίβυρνον, είδος πλοίου, Liburnum.
λιγνόν, Bandum. P.
Χιγνύς, Fuligo. O. λιβυστιχόν, Libysticum.E. t λιθάζω, Lapido, t λιθάζει, Lapidat. E. f λιθάργυρον, Spumargen-tea. S.
Χιθάργυξος, Spuma argentea, Spuma argentea. P. λιθάρια, Lapilli. E. i* λιθαρίδιον, Lapillus, Gemma.
Χιθάριον, Gemma. P.
+ λιθαστης, Lapidarius, Lapidator. P. λιθίασις, Calculositas. λίθινος, Lapideus. λίθινον, Saxeum. P. f λίθισχος, Saxulum. O. λιθιων, Calculosus, Calculosus. P.
λιθοβόλος, Lapidator. λιθοβόλοι, Ptindibali. E. λιθοβολώ, Lapido, λιδογλύφο*, Sculptor marmorarius, Sculptos. P. λίθοι, Tofi. P. λίθοι οι των όςων, Grumi. λίθοι τραχείς διαχοπτόμενοι, Jauiíia. P.
λιθοξόος, Lapidicinarius. t ΧιθοξοεΊον, Lapidicina. λιθοξόου χάνων, Amussis, t λιθοπριστης, Serranus, Lapidarius.
λίθος, Lepis, Rupes. S. Cilicia. E. Lapis. P. Saxum, Lapis. O. λίθος μυλίτης, Lapis molarius.
λίθος πυρώδης, Silex. λιθόστρωτα, Delapidato.Ο. f λιθοτομείον, Lapidicina.
λι οτόμοι, Caementarii. Ο. f λιθοφόροι, Falangiarii. P. . λιθουργός, Lapidarius. λιθώδης, Lapidosa, Gla-
-	rea, Scrupeus.
. λιχάνη, Pelvis. O.
, λιχμητηξιον, Ventilametv-tum, Ventilabrum. λιχμάω, Ventilo. O. Vanno, as. O.
λιχμητης, Ventilator. P. λίχμος, Vannus. O. Cri-. bruni. O. λιχμω, Ventilo.
, fXixvápiov, Vannulus. ὁ λιχνητ^ς, Ventilabrum. S.
-	f λιχνίζω, Vanno, Vannio. λίχνον, Vannus.
. *f- λίχνον βαβαλιστηριον, . Cunabulum.
1* λίχτης, Linctor.
. λίμβος, Liguritis, Ganeo. . P. Ligurio. P. Glutto. P.
λιμενάξχιης, Portitor, •ἷ•λιμβνίσκο^ Porticulus. O. λιμην, Portus, Portus. P.
, λιμένες, Cotones. O. λιμητόν, Luvies.
. λιμνάζω, Stagno. P. λιμνάζει, Stagnat. P. λιμναία βδέλλα, Hirudo.
P.
, λίμνη, Stagnum, Lacus, Palus, Lacunarium, Stagnum. P. Palus. P. Columbium. S. Stagnum. S. Læcorus. E. η λίμνη, hic Lacus. S. λιμνωδης, Palustris.
*f* λιμόξηξος, Famelicus, t λιμοξηρως, Famelice. P. λιμός, Fames, plurale non habet, Fames. P. λιμουν, Prata, Pratum.
*t" λινοζώστη^, βοτάνη, λιμώττω, Famoso. Ο. λινό, Leno. E.
*t* λινόζεστον, βοτάνη, Herba inercurialis. Ρ. [λινό-ζωστις, Vulc.] λινόν χυνηγετιχόν, Retium. λινοπλόχος, Linarius, Linarius. Ο.
λινοπλόχοὶ, Linteones. Ο *t* λινοποιός, Linarius. λινόσπερμον, Linisemen.
Ί* λινόστροφον, είδος βοτάνης, Marrubium. Ρ. λινούν, Linteum. λινουργός, Linio, Lintearius. Ο.
*f* λινούχος, Retiarius, f λινοΰφος, Linteator, Lini-textor.
•f* λίνυφος, Lintes. P. λίος, Levia. λιότης, Levitas. λίονποιώ, Polio. λιπαρός, Pinguis, Pastus. P. Obesus. P. Grassus. P. Adiposus. O. λιπαξόν, Pingue. P. Grassum. P.
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λιπαρία, Pinguedo. O.
*t* λιπαρά, Dapalis pœna.
λιπαρὼ, Efflagito. O. λιπεονης, Pupillus. P. Pupillus, Orbus. E. λίπη, Adipes. P. ή" λιπογάλαχτος, Lacticula-rius, Lacticulosus, Lac-tigulosus. P. λιπόδεξμος, Curtus. P. λιποθυμία, Defectio. E. λίπος, Sevum, Pinguamen, Adeps, Adeps, Popa. O. Sebrutn. P. λίπος, ïnglubies. P. λίπος όίνευ σαρχός, Arvina.
P.
λίπος εν ω τοός άξονας χρίουν ιν, Axungia. P. λιποτάκτης, Desertor.
. λιποτακτώ, Desero. λιποφυχω, Deficio, λιτά, Fura. E. λιτανεία, Supplicatio. P. λιτανεόα), Lito, DeprecOj Supplico. P.
+ λιτανία, Litatio. P.
*f λίταξ, Scrupus. O. λιτή, η λιτανία, Litacio, Precacio.
λὶτὸ;, Tenuis. O. Purus. E.
λιτουργηματι, Munere. P. λιτου^γἢσαι, Fungi. P. λιτουργία, Munificencia, Munium, Functio, Munus, Functio. P. λιτου^γιὼν, Functionum.
λιτουργός, Munifex, Minister. E.
λίτρα, Libra, Pondo. O. λίτρα, xaì ημισυ, Sesquilibra. P.
ἠ-λιτραίος, Libralis. O.
*f* λ»τρασμως, Libratio. E. Ύ λιτξϊαϊος, Libralis. λίχανός, Index digitus. O. λιχψ, Impetigo, Impetigo.
^λιχηνωτός, Impetigosus. λιχμωμαι, Lanitio, λιιχνεία, Ingluvies. O. Ca-ti liat io. O. λιγνεύομαι, Ligurio. λιχνος, Gulosus, Liguritis, Catillo, Ligurio. R Ganeo. P. Gulosus. E. λιχνοι, Catillones. O. λιχνώμαι, Ligurio. O. λίχω, Lingo.
λίψ, Africus, Carba, ventus. O.
λίψανα, Reliquiæ, singularia non habet. λίψις, Penuria. P. λόβια, Fasiolia, Fasioli. E.
λοβός δσπζίου, Siliqua. λοβός Μου, Lamna, Lana. P. Lana. λόβος, Phasiolus. P. Pinnula. O. Siliqua. O.
Pennula. O.
. λοβός τέτανος, Fibra, Fiber, Fibra. P. λοβός χαρδίας, Fibra. S.
•	λοβός των χεδξόπων, Sili-
qua. P.
λοβο) των σπλάγχνων, hae Lactee, singulare non ■ habet, Lactes. P. λοβο), Fasioli. P. Phasio-
li.	P. Fibræ. O. Valvuli.
O.	Lannæ. E.Fasilia. E.
•	λογόόδ-ς, Electi.
, tλογάδιον, Ratiuncula. λογίζεσθαi, Accepto ferri, λογίζομαι, ενθυμούμαι, Co-. gito, Ineo consilium, Animadverto, Reor.
•	λογίζομαι, υπολαμβάνω,
Opinor, Arbitror. λογίζομαι, επ) ^ λογοθεσίου, Imputo.
λογίζομαι, Existimo,as. O. λογίζεται, Cogitat. P. λογίσασθαι, Imputare. P. λογισάμινος, Ratus. P. xa) λογισάμενοι, Perpendentes etiam. P. λογικόν, Ratiocinate. P. Rationale. O. λογιχά, Ratiocinalia. P. λογιχος, Rationalis. E. λόγιον, Eloquium, Responsum. P.
λόγιον, ò χρησμός, Oraculum, Oraculum. O. λόγιον, το του θεάτρου, Pulpitum.
λόγιος, Disertus, Facundus, Disertus, Eloquens.
P.	Eloquens, Disertus. P. Elegans. P. Disertus. S.
λογιότης, Eioquencia, singulariter tantum declinatur.
λογισμός διανοίας, Cogita-cio, Racio, Respectus. P. Ratiocinatio. P. A-nimus. P. Tractatio. E. λογισμόν νχων, Racionabi-lis.
λογισμός + λογοθεσίου, Ra-ciocinium. λογιστεύει, Curat. P. λσ^ιστή^ιον, Tabularium.
λογιστηριος, Rationarius.
O.
λογιστής, Curator, Tabularius. O. Pensitator- O. λογιστική, Ratiocinator.
F. Cogitator. E.
+ λογίως, Diserte, Elo-queuter, Eleganter. λογογραφεω, Scribo, Scripto. O.
•f λογογξάφης, Scriba. Ο. λογογράφος, Tabularius, Allectus. E.
λογόδριον, Ratiuncula. O. [λογάδιον, vel λογ ίδιον, Casaub.]
f λογοθεσía, Discussio. P. t λογοὅἐσιον, Raciocimum.
λογοθέτης, Raciocinator,
■	Discussor, Disputator^ Discussor. P. λογοθίται, Discussores. E.
λογοθετω, Raciocinor. λο γοποιός, Tabulariite, Mendax. O. Fabulator. O. Orator. O. Historicus. O.
λογοπο ιώ, Dictito, Dictito. O. Perhibeo. O. Verbigero. O.
λαγοποιεϊται, Verbum commodat. P. λόγος, ἡ ομιλία, Dictum, Sermo, Racio, Verbum, Oracio, Sententia. P. Ratio. P. Oratio. P. Dicibile, Ratiocinium. S. , Dictum. S. Oratio. S.
Dictum. P. Fabula. O.
. Calculatio. E. λόγος βητοριχος, Oracio.
, λόγος συνηγοριχός, Activum. P.
λόγος του άναλωματος, Racio.
, λογου, Operepretium. Ρ. λόγου άξιον, Operæpre-cium.
λόγου οδν, Rationis igitur.
λόγω πράσεως, Dotis titu-• Ιο. £.
λόγω, προιχός, Dotis titulo. E.‘
λόγου χάριν, Verbi gratia.
■	1 . Dicis causa. P.
Lancia, Lancia. P. , Spiculum. O. Hasta. O. λόγχη σιδηρη, η γονὴ άνδρός, Virum. S.
■	λογχοφόρος, Lanciarius,
Lancearius. Ο. λογχωτός, Lanceatus. Ο. *t* λοηαξ, Cartilago, E.
[χόνδρος, Vulc.] t λοηχη, Gorutbum. P. λοιβή, Libamen, tio, tiutn.
O.
λοιγός, Vimen. [Xoyoj.] λοιδορεί, Adrogat. P. λοιδορία, Maledictio, Maledictio. P. Obtrectatio.
P.	Convicium. O. Maledictum. E.
λοίδορος, Maledicus. λοιδορώ, Maledico. E. λοιδορών, Detractana. P. λοιδοςούμαι, Convitior. O. λοιμός, Pestilencia, Pestis, Lues, Pestis. P. Pes-tilentia, Lues. P. Pestis, lentia. O.
λοιμιχος, Pestilens. P. ἠ* λΛίμοφάγος, Pestilifer.
*t* λοιμοφόξος, Pestimus. P. λοιμώδη?, Pestilens, Pestilentiosus. O. Pestilens. P.
λοιμώδες, Pestiferum. P. t λοιπαδάριον, Reliquari-um.
, λοιπά, Reliqua, Reliqua-, rum, Cetera. P. λοιπάζω, Reliquo.
. λοιπάς, Reliquarium. S. λοιποί, Reliqua, Cetera. ^λοιπογξαφία, Reliquacio, , Reliquatio. P.
, ΐ λοιπογοαφω, Reliquo.
■	λοιπόν, ονομα, Ceterum,
Reliquum.
, λοιπόν, επίθημα, Postse-
■	cus, Jam, Jam. P. Porro. P.
το λοιπόν, lnpostermn. O. λοιπός, Ceterus, Reliquus, λολος, Coxus. E. [ χωλός, Scaíig.]
λοξίας, Obliloqui.s. λοξός, Limus, Obliquus, Transversus.
λοξόν, Oblitium. P. Torvum. P. Torvum. P. λοξως, Lime. λοπάδιον, Patella. P. λαπάς, Patella, Patena, Patina. P.
λοπάδις, Patinæ. P. Patellae. E.
λόπιμα, Castana, Casta-na, Castania, E. Castaneae. E.
λοξδός, Ancus,Mancua.P. •f* λουδοτρόφος, Lanista, Lanista. P.
f λουθρός, Eluvies. [Xotv·
τςός.]
fλoύxιoς, Muttonium. P. λούομαι, Elavor, Lavor. P.
λούεται, Lavatur. P. λουσασθαι, Lavari, E. λουσάμενος, Lutus, λοῦσι;, Lavacio.
•f λουτηρίσχος, Labellum. λοντης, Labrum, Labrum.
λουτρόν, Lavacrum, Lavacio.
λουτρά, Lavacra. P. λουτρών, Lavacrum. O.
Latrina. P, Culina. P. λούω, Lavo. λούει, Lavat. P. λούφος, hæc ima, haec Crista.
λόφος, ύψηλὸ£ τόπος, Tumulus, Collis, Galea. P. Coitis. P. Porticus ga-leæ. P. Crista. S. λόφος άλεχτορος, Crista. P. λόφος ίππου, Juba. P. λόφοι, Tumuli. P. λόφος,πεξίχεφαλαία, Crista. λοχαγόςτ Dux exercitatus. P. Turma. S. t λοχάρνικ, Decurio. O. λοχεία, Puerperium. S. λοχία, Puerperium. λοχμώδης ἡ θαμνώδης τσ-πος, Dumeta. P. λόχος, παράταξις, Turma, Turma. P. λοχός, Puerpera. P. λόχος, ϊνεδςα, Insidia.
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Xoyaïoj, Urgetus. P. λυγίζω, Vieo, es. O. Flecto. O. Torqueo. O.
*t* λυγιστά), Victores. O. λυγκττιχον, Viminale. O. f λυγιστόν, Flexile. O. λυγμό;, Singultus. λυγξ, ò λυγμός, Singultus, Liux, lineis. S. Singultus. S.
λόγος, Vimen. P. Vitex. O.
λόγο», \ itilia. O. λυγος, Vimen, i* λυγοχ λόχος, λυγρος, Canorosus. Ο. Λυδία, Mæonia. λύδιος, Laticus. λύει, Solvit. P. λυζω, Singulto, Singultio, Singulto. P.
λύζοντα, Singultantem.
τὸ λύδρον, Tabus. E. λύδρος, Cruor, Sanies, Cruor plurale non habet, Sauies. P. Tabo. P. λύδ§ω, ἔστιν δε f μονόπτοοτον, Tabo. P. λύκαινα, Lupa. P. λυχάνδξωχος, Versipellio.
λύκειοv, Lupercal. O.
*f* λύχινος, Lupinus. O.
*t* λυχοδηρας, Luparius. O. λόχος, LlipUS, LupUS. P. λυχοφώς, Crepusculum, Diluculum.
λυχόφως, Diluculo. O.
Anteluculo. O. το λυχοφώς, Lucar. E. λυμαίνομαι, Devasto, Labefacto. O.
λυμαίνεται, Populatur. P. Violat. P. Populatus. P. Expilat. P.
λυμαίνονται, Vastant. P. ή-λυμαιών, Violator. λύματα, χαδάρσια, Inlu-vies, Piacula. P. λόμη, Lues, Labes. O.
Calamitas. O.
+ λυξ, δηρίον, Lingus. [Gloss. Lat. Gr. ληξ. t)u-Cang. conjicit λυγ• κο όξΐον.\
λύομαι, Luo. Ο. λύχεω, Tristo. Ο. λύπη, Tristicia, Meror, Mesticia, Meror. P. Mæror. P. Tristities. P. Moeror. S. Ægrimonia. °.
λυπηξός, Meatus, Anxius, Tristis. P. λυπούμαι, Mero, λοπβῖται, Maeret. P. λυπώ, Contristo, Offendo, λυπεί, Contristat, Tristem facit. P. λύρα, Fidis. P. Fidicula.
λυξιζαα, Fidicino. λυριστης, Fidicinarius, Fi-Gloss.
dicen. P.
λυςωδος, Lyricen. O. λυσιζωνος,	Discinctus,
Diciiictus. P. t λυσίχομος, Passis crinibus.
*t* λυσ ιμελεω, Dimembro.
O.
λύσιμος, Solutilis. O. λύσις, Solucio. λύσις γάμου ἡ μνηστείας, Repudium.
λυσιτελής,	Commodus,
Expediens, Utilis, Compendiosus. O. Conducibilis. O.
λυσιτελή, Commoda. P. λυσιτελεια, Commoditas, Utilitas, Commoditas. P, λυσιτελεί, Expedit, λοσιτελεῖν, Expedire. P. λυσιτελεστεξον, Commodius. P.
*f- λυσιτελώς Commode.P.
Commode. P. λύσσα, Rabia, Rabies, plurale non habet, Rabies. P.
λυσσάχο, Rabio. O. λυσσώ, Ravio, Furio. λύσσα, Rabiat. P. λυσσώδης, Raviusus, Rabidus, Rabiosus. £. λυσσών, Rabidus. O. λόσωμα, Discriminale. O. f λυσωμάτιον, Discerniculum. O.
λυτής σμοδια, Dolcedo. P. [γλυχύτης, ευωδία, Du-Cang.]
λυτός, Solubilis, Solutus, λύτρα, Redimiæ, singulare non habet, Dia. P. λυτροΰμαι, Redimo, Redimo. P. Redempto. O. λυτρούται, Redimit. P. λότρωσις, Redemptio. P. λυτρωτές, Redemptor. λυχνβία, Candelabrum. S. λυχνία, Candelabrum, Candelabrum. P. λυχναφία, Canaptura. E. [λυχναψ/α.]
λυχναφία, Lucernarum | accensio, Canaptura, E. j λυχνία, βοτάνη, Rosa Graeca, Rosa Græca. Po-pulia. P.
λῥχν0*> Lucerna, Lucerna. P. Lucerna. S. Candela. O.
λυχνοΰχος, Lucernarius.
O. Candelabrum. E. λύω, Solvo.
λύω κηρόν η άλλην ύλην, Liquefacto. λωβάομαι, Oblido. Ο. λωβώ, Depraedor. Ο. λώμα, Filum, Vita. £. λωματα, A classi. Ρ. λόοπιμα, Castanea. P. Cas-tama. £.
λοοποδυσία,	Grassae io,
Grassatura.
λωποδυτεΊ, Grassatur. P. λοοποδότης, Grassator, Grassator. P. Ganeo. P. λοοποδύται, Grassatores. E.
λώξον, Amentum. O. λώρος, JHavenc, Avena, Habena. £.
+ λωστρυγων, Striga. P.
[λβιστρυγών, Vulc.] λωττός, Lotus. λχοτος, 6 χόξτος, Trifolium, Trifolium. P. Trifolium. S.
λωφησαι, Requiescere.
M
Μάγγαvov, Manganum. μάγγανον πολεμιχον, Bal-listra. P.
μάγγανα πολεμιχά, Tormenta. P
μαγεία, Magica. E. Μαγειρεύω, Lanio. μαγειρείου, Cucina, Carnificina, Coquina. O. Culina. O.
μαγειριχος, Coquinarius. L>.
μαγειρίσχος, Coculus. O. μάγειρος, Cocus, Coquus. P.
μαγείρου σφάγιον, Cultra.
P.
Μαγεύω, Circulo.
Ί" μαγιστξιανος, Agens in rebus. P. μάγος, Magus. μαδαξ'ος, Inplurimus. P. Μαδίζω, Pilo. μαδίζει, Compilat. P. ( Depilat. P.
μαδίζω, Vello, lis. O. Depilo. E.
μαδισδεις, Depilatus. P. μαδιστηριον, Volsella. O. ( ωαδώντες, Glabriones. O. Μάζα, Offa, Offa. P. ‘ Massa. P.
μάζαι, Mactea. O. , μάζα, ἡ βώλος, Massa, , μάζιον, Offella. Ο. μαζίον, Mammilla. Ο. ή" μαζονόμος, Lanx. Ef f μαζονόμοι, Lances. E. i *t* μαζοχο ιός, Offarius. O. | Μαζδς ò τού άξενος, U ber, / Papilla. P. Mamma. E. / μαζόι, Mamillæ. E. μάδετε, Discite. P.	/
Μάδημα, Mathema, Documentum, Studium, Disciplina. O. μαδηματιχος, Mathematicus.
μάδησις, Doctrina, Disciplina. P. Discipulatus. S.
μαδητης, Discipulus, Dis-cipulus. P.
μαδητριαι, Discipulae. E. Μαία, Obstetrix.
μαιεύομαι, Obstetrico. (X μαιευτξία, Obstetrix. O. μαιμαχτηξιων, September.
O.
μαίνγ, insanis. P. μαινίς, Aler. O. Haler. O. Μαίνομαι, Insanio, Furo. μαίνεται, Insanit. P. μαινόμενος, Furens, Lymphatus, Insanus, Insanus. P.
μαινομενη, Insana. P. μαινόμενοι, Insani. P.
*f* μαινώδης, Furiosus. O. Μαχάριος, Beatus, Bea tua,
P.
μαχάριοι, Beati. P. μαχαρία, Beata. P. μαχάριαι, Beatæ. P. μαχάριον, Beatum. P. μαχαρίζω, Beo. μαχαρισμος, Beatitudo, hæc Beatitudo. S. μαχαςιότης, Beatitudo.
O.
Μαχελη, Ligo. P. μάχελλα, Ligo. E. Μάχελλος, Macellus.
*t" μαχελλάριος, Laniator, Lanio.
t μαχελλείον, Laniatori-um.
■f μαχελλίτης, Corpodicina.
Maxpà, Longa. μαχξάν, Longe, Porro, Procul, Longe. P. Procul. P.
μαχράν εστι, Absidet. P. μαχράν ών, Longinquus.
+ μαχρίνω, Longo, as. O. [μαχξόν ».]
μαχρόβιος,	Longevus,
Longaevus. P. Vivax, Longaevus. P. Vivax, Diuturnus. Q. μαχροβιότης, Vivacitas. μαχοόδεν, Longe, Eminus.
V.	è
το μαχρόδεν βαλλόμενου Οχλον, Telum. P. μαχροδυμία, Longanimitas. μαχξόδυμος, Longanimus, Longanimis. P. μαχροδυμώ, Duro. μαχροδυμεί, Durat. P, μαχξοχεφαλος, Cilo, v \ μαχρολογία, Ambago. μαχ§ολογώ, Miliggior. E. μαχξός, Longus, J*ongus.
P.
μαχροσχελης, Perfilifl» P, μαχρος πλους, Longa «a-vigacio.
μαχρότατα, Longissime. μαχξότης, Longitudo, Longinquitas. μαχροτεςω, Longius. . μαχροχρόνιος, Longevus. t μαχξοχρονιότης, Longe-vitas.
μαχρύνω, Elongo. μάχται, G illatores. P« Μάχτρα, Magis.	4
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μάχτραν, Magidem. Έ.
*f.μάχτρον, Mappam. E.
+ μολαβάΘοινον, Foliatus. O.
μάλαι, Alæ. P.
Μαλαχία, Mollicia, Mol-licies, cia. O. μαλαχίζω, Mollio. O. μαλακός, ó οίταλος, Mollis, Mollis. P. Basilicia-rius. P.
μαλακόν ίμάτιον, Mollici-na. O.
μαλαχότης, Mollitudo. O. μαλάσσω, Subigo, Mollio, Subegi. P. Mollifico. O.
μαλάχν), Malva, Malva.
μαλάχη άγρια,Hibiscum, μαλεα, Malus, arbor. O. Μάλη ανθρώπου, Subraco, Subala.
JΜαλΘαχός, ὁ βραδύς, Lentus.
μάλθων, Nebulo. P.
*f· μαλίασις, Crauceum. S. Μάλιστα, Maxime, Potissimum, Praesertim Praesertim. P. Potissimum. P. Maxime. P. μάλλον, Magis, Potius, Potius. P. Magis. P. μάλλον βούλομαι, Mallo. μάλλον μενουν, Immo. P. μάλλον φίλησαν, Malue· runt. P.
μάλλον Ve, Imo magis Imo vero.
Λίαλλος, Cirra, Villus. μαλλος παιδιού xa) «Αλήτου, Cirrus, Cerea. S . Villus. P. Cirrus. E. μαλλαπός, Villosus, μαλλιυτον. Villosum. P. Μάμη, Avia.
■f* μαμίχυλον, Fraga. P [μαψΜχυλον, Vulc.] Λίάμμη, Abavia. P. Avia ^P. Avia. S.
Ἰ* μανδάλιον, Mandela. S. t μάνδαλον, Pessulum. P. , Repagulum. P.
+ Μάνδαλος, Pessulus. Μάνδρα, hic Septus, Spelunca. £.
μάνδξαι Θρεμμάτων, Caulæ, singulare non habet. - Caulæ. P. μάνδρα αιγών, Caprile. μανδυη, Impluvia. O.. ΜανΘάνω, Disco, Sciscito, Disco. P. Rescisco. O. μανΘάνει, Discit. P. Μανία, Furia, Insania, \ Furor, Mauia. P. Insania. P. Vesania. P. Incita. £.
μανίαν εμβάλλωον, Vesanus.
Ρ,ανιαι, Intemperiae. Ο. μανιάχης, Torques. E.
•f Μανίαξ, Tortile, Circulus, Tortus.
μανιάχ'ΐς, Torques. P. μανιχος, Insanus. O. μανιχδν, Fuscantem. P. Μανιώδης, Vesanus, Furiosus, Iusanus, Vesanus. P. Furiosus. P. Lym-phacia. £.
μάννα, Tuspolline. * P.
Turspolleu. P. ^ μανος, Rarus. O. μανόω, Raro, as. O.
• Μαντεύομαι, Divino, Divinor, Vaticinor, Hariolor, Auguror. O. Divi-
■	no, as. O. Divinusso. P.
■	μαντεύεται, Divinat. P. μαντεία, Divinacio, Vati-
. cinacio, Vaticinium. O. μάντις, Vates, Vatis, Ari-olus, Divinus. P. Fatidicus. O. Haruspex. O* μάντιν, Divinum. P. μάντις όρνεοσχόπος, Hariolus.
μάντις, Ζτι την τῥνην λεγει, χα) την μοίραν, Fastidiosus. Ρ.
μάντεις, Yates. Ρ. μαοχάλη, Axilla. Ο.
•f” μαππίον, Matta. S. μάραθος, Feniculum. Ε. Magaùpov, Feniculum, Feniculum. Ρ. Fenuclum. E.
Μαραίνω, Macero, Tabefacio. O. Exarefio. O. μαραίνομαι, Maceror, Mar , cesco, Flacesco, Exaresco. O.
μαραίνεται, Marcescit. P μα§ασμώς, Tabes. O. Μαξγαξίτης, Margarita Margarita. S. μαργαρίται μεγάλοι, Margaritae, Elenchi. μαργαρίται μεγάλοι i* μο·
. voxoxxoi, Uniones. P. μαρμάςινα, Marmorea. P . f μαρμάριος, Marmora rius.
Μάρμαρον, Marmoc, Marmor. Γ.
*f μαρμαροποιος, Marmorarius. P.
t μαρμάξωσις, Incrustacio. Ύμαρούσιον, Vulga. O. μαξΟΊχόν, Marsicum. E. μαςσύπιον, Saccellum. £. μάρτυρ, Testis. E. μάςτυ^ες, Testee. P. μαρτυξίω, Testificor, stor.
μαρτυξησαιμι, Amtester.
, μαξτυρησασαι, Contestatae.
•	Μαξτυξία, Testatus, Tes-
tacio, Testamentum,
•	Testimonium. P. Testatio, monium. O. Testimonium. S.
μαρτύριαν, Testimonium. P.
f μαςτυροποίημα, Contes-
tacio, Testificacio, Testificatio. P.
*t* μα^τυροποιία, Testificatio. P.
μαρτυρώ, Testimonium perhibeo.
μαξτύρομαι, Testor-μαξτύρεται, interdicit. P. μάρτυς, Testis, Testis. P. Auctor. P.
Μαρυχάται, Ruminat, Ruminat. P.
μαξυχωμενους, Ruminantes. P.
μασάτai, i* xaxevφάτως, ους ειτ αισχξως, Patrat. P. [επ’ αίσχξων, Vulc.] μασάτ ai, Manducat. P.
Mandit. P. Pappat. P.
■ Μαστός, Mamma. μασΘος αλόγου ζώου, Ubera. μαστό), Ubera. P. Ma-
-	mellæ. E. Mamillæ. E. Μάστιγες, Flagra, Verbe-
, ra, singulare non habet.
•	f μαστιγία, Flagrum. S.
Verberalis. O. μαστιγίαι, Flagriones. O. μαστιγίας, V erberosus, Flagellaticius, Vapularis. Q.
•	μαστιγοΰμαι, Vapulo, as.
’ °*
μαστιγόοο, Fustigo. O.
-	Verbero, as. O. μαστιγώ, Flagello, Ver-
-	bero.
-	μαστιγοί, Verberat. P. μ«στίγοοσις, Verberacio.
. μαστίζω, Flagello. O.
μαστίζομαι, Plector.
, μάστιξ, Flagellum, Ver-bcr. O.
-	μάστιγες, Flagelli. P. Μαστίχη, Mastix.
-	μαστιχΘε)ς, Verberatus. P. μαστυς, Mamilla. P. Ru-
. ma. O.
•	f μαστροοπά), Lenæ. O. μαστξωπεία, Lenociuium.
. O.
μαστροπεύω, Lenocinor.
. O.
f μαστξώπιον, Lenulus
. O.
Μαστξοπος, Leno. μαστρωπος, Leuo. O. Μασχάλη, Ala. μασχάλη. Ιρωτιχη, Hala. P. Ascilla. E. μασχάλαι, Alæ. P. Μάσσω άλευρα ἢ πηλών, Subigo, Pinso, sis. O. μασσώμαι, Manduco, as. °.
*t* μαστώδης, Mammatus, osus. O.
Μασώμαι, Mando, Mando. P.
ματαιάζειν, Græcari. O. Μάταιος, Inanis, Cassus, Vanus, JN ebulo. Terent. Eunucho, Sane quod tibi nuiic vir vide-
atur esee, hic nebulo magnus est. Barburra. P. Supervacuus. P. Vanus. P.
μάταιου, Inanem. P. ματαιότης, Frustracio, Vanitas, Vanitas. P.
Ί* ματαιολογεί, Blaterat. P, ματαιολογία, Frustracio, Vaniloquium, Vaniloquium. S.
ματαιολόγος, Vaniloquus, Hiato. P. Vaniloquus, Hiato. P.
μάταιον, Supervacuum, inane, Cassum. P. μάταια, Supervacua. P. Inrita. P.
t ματαιοβαστάχτης, Nugigerulus.
ματαίως, Nequicquam, Vane.
*f* ματαιούμαι, Evanesco, Vanor.
t ματαιοΰται, Evanescit.
P.
•f* ματαιώ, Frustror, Cassor.
μάτην, Frustra, Nequic-quam, Cassum, Ne-quicquam. P. μάττω, Pindo, di. O. μαυλιστεί, Carisa. P. Μάχαιρα, το Ἰ παραμηοίον, Sica, Sica. P. Cultellus. S. Gladius. S. Culter- S. Cultum. £. μαχαίριον, Cultellum, Sica. S. Cultellum. E. μαχαίξία χουρεως, Cultra. μαχαίρα χουριχά, Cultri.
μαχαίρας λαβή, Capulum. μαχαίριον, Cultellus. Ρ.
Cultellus. Ρ. μαχαιροποιός, Cultellarius.
•	μαχαΐξοφόξος, Sicarius. Μάχη, η διά χειρών, RLxa,
Rixa. Ρ.
, μάχη, η διά λόγων, Litiga-cio, Jurgium.
, μάχη, Lis. Ρ. Jurgium. S.
Litigium. S. Lis, litis.
. S.
μάχη, η εν πολάμω, Prelium, Pugna, Proelium. P. Dimicatio. P. Pugna. P. Praelium. S.
•	μ^χητης, Pugnator,
t	Bellax. O.
μάχιμος, Pugnax. O. Lt-
, tigiosus. £. μάχομαι, Jurgo, Duello, as. O. Pugno, as. O. Prælior. O.
μάχεται, Rixatur. P. Litigat. P.
μάχεσΘαι, Disputandi. P. Μεγα, Magnum, Grande. tà μεγάλα Θύματα, Victimae. P.
μεγαλαυχίω, Glorior. O. μεγαλαυχώ, Magnifico, Glorior.
MEfT
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μεγαλεία, Magnalia. Ό. μεγαλεϊος, Grandis. O. μεγαλειότης, Majestas, Magnitudo, Majestas. P. Magnitudo. P.
*f* μεγαλεμφορος, Magnarius. Ο. [μεγχλέμποξος.] μεγάλη, Magna, Grandis. μεγαληγοξίχ, Jactantia. O. μ^γοιλόδωρος, Munificus, f μεγαλοεργης, Magnificus.
*f" μεγάλο εργία, Magnifi-cium.
*t* μεγάλοεςγως,	Magno
opere, Magnopere. P. ή-μ^γαλόθριξ, Hispidus. P. ψ μ*γαλόλαλος, Magnilo-quax.
μεγαλόνους, Magnanimus. μεγαλόνοια, Magnanimitas.
*f* μεγαλοποιώ, Magnifico, Amplifico.
μεγαλοπρέπεια, Magnifi-cencia.
μεγαλοπρεπή, Magnificus, Magnificus. P. μεγαλοπρεπής, Magno opere.
μεγαλορημοσάνη, Magnilo-(juencia.
μεγαλοςημων, Magnilo-quax.
μεγαλοσύνη, M agnitudo .E. μεγαλόσωμος, Corpulentus. O.
μεγαλοφςοσύνη, Magnanimitas.
μεγ«λύφρ»ν, Magnanimus.
μεγαλοφυής, Magnificus, Amplificus. P.
*f* μεγαλοφυως, Laute. μεγαλοψυχία, Magnanimitas, Magnanimitas. P. μεγαλόψυχος, Magnanimus.
μεγαλύνω, Amplio, Amplifico, Magnifico, Magnifico. O.
μεγχλύνομχι, Grandesco.
O. Ingrandesco. O. μεγας, Magnus, Amplus, Grandis, Grandis. P. Lautos. P. Magnus. P. μεγας δάχτυλος, Pollex. O. μεγάλω, Magno. O. μεγόλως, Magimaste. μέγεθος, Magnitudo, Moles, Amplitudo, Culmen, Magnitudo. P. Amplitudo. P. Moles. S. Statura. C). Enormitas. E.
μέγεθος σώματος, Statura.
μεγέθει, Prolixitate. P. μεγιστάνες, Summates. C). μεγίστης, Maximus, Amplissimus, Summus, Ingens. P. Immanis. P. μέγιστοι, Immanes. P. μεγισται, Ingentes. P.
μέγισταις, Emeritis. P. μεγιτάνες, Magnas, tes. O. μεδιμναϊος, Modialis. O. μέδιμνος, Modius. O.
Μεθ* ί αυτού, Secura.
Μέθη, Trementura, Ebrietas, Ebrietas. P.
, με0* ημέραν, Interdiu. P. , interdiu. O. Postridie.
P. Diu. O. μεθίεμαι, Postergo. O. μεθίσταται, Migrat. P. Μεθά, Postquam.
Μέθοδέ (a, Convencio. μεθοδεύεται, Convenitur. P. μεθοδεύεσθαι, Conveniri. P. μεθοδευθηναι, Conveniri. E. μεθοδεύω, Convenio, Convenio. P.
μεθοδεύει, Convenit. P. μέθοδος, Methodus, Argumentum. P.
Μεθοξία, Interfines. μεθόρια, Interfines. P. μεθορίζω, Determino. μεθοξίον, Confinium. O. μέθυ, Temetum. O. μεθύουσα, Ebria. P. μεθυσθε)ς, Ebrius. O. Μέθυσις, Temulentus, E-brius, Temulentus. P. Ebrius. P. Ebriosus. P. μεθύσχω, Ebrio. O. μεθύσχομαι, Ebrio, Inebrior. O.
μεθυστιχωτερος, Depotior. μεθύω, Ebrio, Ebrius sum. E.
μεθύων, Ebrius. P. Ebrius. P.
ψμεθυστης, Ebriosus, Temulentus, Ebriacus. E. Μεθ’ υμών, Vobiscum. μειδιά, Renidet. P. Μειδίαμα, Risus.
Μείζων, Major. P. Major.
μεϊζον, Majus. E. μειλίχιος, Mellitus. O. Blandus. E.
μειοϊ, Decoquit. P. Minuit. P.
μειουσιν, Deliquiunt. P. μειοΰσθαι, Decrescere. O. Μειράχιον, Pubes, Adulescentulus. μείραξ, Adultus. P. μείξαξ θηλεια, άχμαια, A-dulta. P.
μειωθε)ς, Attaminatus. P. μειωσαι, Minuere. P. μείωσις, Deminutio. P.
Deminutio. S. μελαγχόρυ φος, Atricapil-lus. P.
μελαγχςανισμύς, Atrifer.
O.
Μελαγχολία, Fellee, Bilis, atra. O. μελαγχολιχος, Felleus. μελάγχξης, Fuscus. P. μελάγχξους, Fuscus, Ce-rulus.
μελαίνω, Denigro. O. Ni-
grefacio, fio. O. μελαϊνει, Infuscat. P. μελαίνομαι, Nigreo. O. μέλαν, Nigrum, Atrum, Tetrum.
μέλαν, ως Αουχίλλιος, A-quilum. P.
μέλαν, Nigrum. P. Atrum. P.
μέλαν iv ω γςάφομεν, Atramentum.
μελανοδεχεϊον, Atramentarium, Atramentale. P. μελανοδοχείον, Atramentarium. O.
μελάνδξυς, Robur, Robor.
P. Sorbus. E. Sorba. E. μελανείμοον, Pallatus. P. Pullatus. P. Atratus. O. Pullatus. O. μελάνη πορφυρά, Ferrugo. μελάνη, Atra, Nigra.
*f μελάνθριξ, Atricapillus.
P. [μελανόθριξ.] μελάνθιον, hoc Git. indeclinabile est, Gitter. P. Git. P. Git. S. NigeHa.
O.
ψμελανία, Atritudo, Nigredo, Nigredo. O. μελάνιον, Atramentum. P. μελανίμων, Atratus. μελανόν, Nigellum. £. μελανότης, Atritas. O. μελανουοος, ιχθύς, Oclata.
E.
μελανοΰσιν, Infuscant. P. μελανώ, Infusco, Nigro. μέλας, Ater, Niger, Ater.
P.
Μελέτη, Meditacio, Meditatio. P.
μελέτη ρητορος, Declama-cio, Declamatio. P. μελετητιχος, Declamatorius. O.
μελετητιχος αυλός, Vacca.
P.
ψμελετιχος, Meditativus. μελετώ, Meditor-μελετά, Condiscit. P. μελετά ρητωρ, Declamat.
μελετάν, Declamare. O. Μέλη τοῦ άνθςόοπου, Membra, Membra. P. μέλη τά όλόχληρα, Artus.
P.
μέλη ανθρώπινα, Membra humana. Έ.
μέλη των ασμάτων, Modula.
Μέλη, Carmina. P. μεληδον, Membratim, Mi-nutatim.
*t* μελητιχύς auAòí,Vasca.P. Μέλι, Mei, plurale non habet, sed Virgilitre mella dixit, Mei. P.
Μελία, Fraxinus. μελία, το δένδρον, Fraxinus.
P. Fraxinum. E., t μελίγηρις, Melliloquus. Ο. [μελίγηρυς.]
Μελίζω, Modulor, Trunco, as. O.
μελιχηρατος, Apianus. O.
, Μελιχηρύς, η, Favus, Fa-vus. S.
μελίχρατον, Mulsum, t μελίλογος, Dulciloquus.
μελίλοτος, Sertula. O. μέλισσα, Apis. P. Μέλισσαι, Apes, Apes. P. μελισσαιον, Apiarium. B.
[*t μελισσειον.] μελισσιού, Apicula. O.
*f- μελισσοφόνος, Apiastra.
O.
. μελισσόφυλλον, Apiastrum.
. P.
, μελισσών, Apiarium. O. μελίφυλλον, Amellum. P. μέλιττχ, Apis.
*t* Μελιστης, Modulator.
, Μελιτηζός, Liba. ψμελίτινος, Mellitus. P.
• ψμελιτουογέω, Mellifico.
, O.
. μελιτουργός, Mellarius. O.
Apiarius. O. μελίττιχ, Mella. μελίτωμα, Mellarium, fi-, cum. O.
μελιτώματα, Melitoma. E. μελιτώδης, Melleus. O.
•f* μελιτωσ)ς, Mellatio.. Q« μελίχρους, Fuscus.
Μέλλαξ, Adultus, Adules-, cens.
Μέλλησις, Procrastinacio,
, Hecrastinacio, Cuncta-cio, Cunctatio. P. Mö-. ramentum. O. μελλησμος, Cunctatio. P. μελλησμω, Tergiversar tiotie. P.
μελλητης, Cunctator. O. ιμβλλίῤῥου;,Mellifluus. €). μέλλον, Venturum, Futurum, Futurum. P. μέλλοντι άποφχίνεσθαι, ¥ decernendum. P. Μέλλουσα, Postera. μέλλω; Postero, Cunctor* aris. O.
μέλλων χρόνος, Posteritas, .Futurum, t μελοχόπος, Articulator.
P.
Μελοπο ιός, Modulator. μέλος, το άσμα, Modulus, Canor. Ο.
μέλος, το σώμα, Membrum, Artus, Copula. P. μέλπηθ^ον, Ludibrium. Ο* + μέλχυνον, Fraxinum. E. μελίοδέω, Modulor. Ο. μελωδία, Modulacio, Cantilena. Ο.
*t' μελώδημα, Modulus. Ο. t μελωδης, Membrosus.Ο. μελωδος, Modulator. ψ μελωφϊλα, Melesperuns. Ε. [Μβλάμφυλλον, Du-Cang. Μέσπιλα, mespila, Vulc.]
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μεμαθήχαμεν, ‘Didicimus.
P.
μεμαύηχως, Doctus. P. Μεμαςασμένος, Marcidus. μεμαξασμένον, Victum. P. Μεμεστωμένος, Fartus, Confertus.
μεμεστωμένοι, Conferti. P. Μεμετρημένος, Moderatus, •f* μεμετοημένως, Moderate. P.
μεμήχυλα, Unedo. P. Μεμηνως, Furiosus, Yesa-nus.
Μεμιασμένος, Maculosus; Pollutus.
Μεμιγμένος, Promiscuus, Mixtus.
Μεμισημένος, Exosus, O-diosus, Invisus, Invisus. P.
μεμισημένη, Exodiosa. P. Μέμνημαι, Memini, Memor sum.
μέμνηται, Meminit. P. μςμ.νημὡνο£, Memor. μεμνηστ ευμενή, Desponsa,
*t’ μεμοιραμένως, Adfatim.
λίεμολυσμένος, PollutuSj Maculosus.
Μεμονωμένος,	Solitarius,
Destitutus.
Μεμυημένος, InbutUS, ln-butus. P.
μεμύηται, íniciata est. Μεμυξίσμένος, Unguentatus.
Μεμφομαι, Queror, Incuso·. P. Incuso. O. μέμφεται, Queritur. P. μεμφώμεθα, Queramur. P. μεμφόνται, Queruntur. P. ἡ μεμψίί, hic Questus. S. μ?μψ»5, Querimonia, Querella, Questus, Incusa-cio, Questio, Querimonia. P. Caerimonia. P. μέμψις ματ αία, Querela. P.
μεμψίμοιρος, Querulus, Queribundus. O.
Mèv, Quidem.
Μεν)ς, ιχθύδιον, [μαιν/f ?] t μενιστεζιον, Deluca. P. Λ/ενοῦν, Imo quidem. μενούνγε, Imo quidem, Imo quoniam. μεντοι, Certe. P. Plane, Profecto. P. Tamen. O. Sane. O.
μέντοιγε, Quoque, Sane. P.
JMevco, Mansito, Maneo.
+ Msqíhov, Particula. μερίζω, Partior. μερίζει, Inpertit. P. μέρισαν, Dide. P. Partire. E.
μερικός, Particularis. μερικώς, Partim.
^χεξίχως, Particulariter.O. Μέριμνα, Sollicitudo, Cu-
, ra, Scrupulum, Cura. P. Scrupulum. P. Sollicitudo. P. Ægritudo. P. Scrupulum. S. Senium.
. E.
, μέριμναν, Scrupulum. P. μέξίμναι, Sollicitudines. P.
. Ἱ* μεριμνητικος, Sollicitus.
. μεριμνοποιώ, Sollicito.
■ μεριμνώ, Cogito, Sollicito, Satago, Angor- P. Somnior. E.
- μέριμνα., Curat. P. Cogi-tat. ë.
, μεριμνώντα,βϋβρβηβιιιη.Ρ. Μερ)ς, Portio, Portio. P. , Particula. O. μερισμός, Particio, Divi-• sio. P. μεριστής, Partitor. μερίτης, Particeps. P. μέρος, Pars, Portio, Pars. P. μέρους μετοχή, Participa-cio.
μεσάζει, Intercedit. P. lu-tervenit. P.
μεσάντιον, Liciatorium. O. μεσάτος, Medianus. O. μεσαύλιον, Atrium. P. Contila. S. Compluvium. E. Impluvium. E. Μέσαυλον, Atrium, Con-pluvium, Compluvium.
Μεσέγγυος, Sequester. μεσεγγυώ, Sequestro.
+ μεσεγγύη, Sequestracio + μεσεγγυητής, Fideiussor
μεσεντέοιον, Lactes. O. Μεσήλιζ, Mediæ æ latis Medietas. E.
Μεσημβρία, Meridies^ Me* dia dies.
μεσημβςία, το κλίμα, μεσημβρία, Meridies. P, Antita. P.
ἡ Μεσημβρία, hic Meridies. S.
f μεσημβρίζω, Meridio. μεσημβρινός, Meridianus.
μεσημβρινόν, Meridianum. μεσημβοιώ, Meridio. E. Μεσιτεύω, Sequestro, Intervenio.
t μεσιτεία, Arbitrium, Sequestracio, Arbitratus, Arbitrium. S. τᾔ f μεσιτεία, Interventu. ‘E.
μεσίτης, Sequester, Arbitrator, Mediator, Arbiter. P. Arbiter. P. idem. S.
μεσίτης *t* εντριτος, Sequester. P.
μεσητης, * Mussitator- E. *t* μεσητία, Arbitrium. P.
Interventio. P. μεσοβασιλεία, Interregnum. O.
μέσο βασιλείς, Interreges. O·
Μεσόγειός,	Meditulliils,
Mediterraneus, Mediterraneus. P. μεσόγειον, Meditullium, Mediterraneum.
*t* μεσογεωτιχόί, Mediterranei. P.
*f* μεσοδάχτυλα, Interdita.
E.
μεσόδμη, Pergula. P.
, f μεσομηνιον, Idus. P. μεσομηρίον, Interfemus. μέσον, Medium. P. Meditullium. O.
, μέσον ημέρας, Interdia, In-. terdie. P.
μέσον του ποταμού, Alveus.
■ S.
μεσονύκτιον, Media nox, Intempesta nox, Concubium. O.
. μεσοπόλιος,
. + μεσόρινον,
μέσος, Medius, Medioxi-
-	mus. O.
i* μεσοσέληνον, Interluni-. um, Interlunium. O. t μεσόστηλον, Intercolum-. nium.
-	*t*μεσοστύλιον, Intercolum-
nium. O.
-	μεσότης, Medietas.
. μεσότοιχος, Medius paries.
μεσότοιχον, Intergerrivus. S.
. f μεσοφαράγγιον, Conval-. lis, Convallis. P.
*f* τὸ μεσοφλέβιον, Interve-nium. O.
, μεσόφρυον, Intercilium.
μεσοχοξος, Maniductus. P. -1 μεσόχωρος, Mediterraneus.
Μεστόν, Comulatum, Cu-. mutatum. P. Plenum. P. Plenissime, Plenum,
-	Plenitudo. P. μεστός, Onustus.
f μεστότης, Plenitas.
, μεστώ, Impleo.
Μετά, Post, Cum. P. Re. , P. Post. P. μεταβαίνω, Migro, Demigro.
μεταβαίνει, Migrat. P.
, Μεταβάλλω, Transfero, Transmitto.
Μεταβάλλω χωράν, Pastino, Verto, Migro. O. Muto, as. O. μεταβάλλει, Trajicit. P. Μετάβασις, TYanslacio, Demigratio. P.
*f- μεταβάτης, Dissultor, Desultor. P.
Μετά βίας άφαίξώ, Extorqueo.
μεταβλητιχη, Cociatria.
P.
μετ αβλητικον,	Mutabile.
Ο.
μετά βοής απαιτησγ, Flagellaverit. Ρ.
μεταβολείς, Pfopolæ. Ο. Μεταβολή, Translacio. μεταβολή γης, Repastina-cio, Pastinatio. μεταβολή, Cocio. E. f μεταβολιμαία, Transla-titia. P. i
μετ άβολος, μεταπράτης άν-δξαπόδων, Mango, Vena: liciarius.
μετάβολος, Dardanarius, Cociator, Arillator, Ari-• blator. P. Cocio. P. Μετά βραχύ, Paulo post. Μεταγενέστερος, Posterior, Posterior. P. μεταγενέστεροι, Minores, singulare non habet, Posteritas. O. Posteri. P. Minores. P.
μεταγραπτέοις, Tran-scriptitiis. P.
Μεταγράφω, Transcribo. Μετάγω, Redigo. μεταγωγή, Evectio,Transvectio.
μεταγοογή, επί ξένης,Trans-ductio.
Μετά δακρύων Ικετεύω, Imploro.
μεταδιδάσκειν, Dedocere.
°.
> Μεταδίδωμι, Impertio, Protendo, Tribuo. μεταδίδω μι μέρους, Participo, Inpertio. P. Μεταδιωχω, Peto, Perse-quo, Appeto, Adorior-P.
t μεταδίωξις, Peticio, Per-secucio.
μετά θάνατον πατρής γένη-ö*ìf, Postumus. P. μετάϊες, Trajice. P. Μετάθεσις, Translacio. μεταχαλέω, Accersio. O. Devoco. O.
Μεταχαλούμαι, Accerso, Accito, Arcesso.
*t* Μεταχενώ, Defundo, Transfundo.
ρ^τάχλησις, Accitus, Accersio.
f μεταχλητέος, Acciendus. Μετακινώ, Demoveo. Μετακομίζω, Transveho, i* μετακομιδή, Evectio, Transvectio.
μεταλαβείν, Percipere. P. Μεταλαμβάνω, Percipio, Participo. O. Transumo. €).
μετάληψις, Percepcio. Μεταλλάσσω, Transmuto. μεταλλαγή, Transmuta-cio.
Μέταλλον,	Metallum,
Stricturas. P.
Μετ αμελεί, Penitet. Μεταμέλεια,	Penitudo,
Penitencia.
f μεταμελλησμος, Cunctatio. P.
μεταμέλομαι, Penitet me.
μεΨ.
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Μετά μιχ£ὸν, Paulo post, Paulopostquam.
.ἡ μετά μνηστείαν ήμέξα, Prandicularius. Ρ.
. Μεταμορφώ,	Deformo,
Transformo, Transfiguro. Ρ.
μεταμοξφούμεν, Transfiguramus. Ρ.
. μεταμόρφωσές,	Τ ransfi-
guracio, Reformacio, Transfigura tio.P.Trans-formatio. P.
+Μεταμὡσχησ»*, Propago. Μεταναστεύω, Demigro, μετανάστη;, Transfuga,
. Migrator, μττανἐστη, Destivus. P. μετανίσταμαι, Transfugio. Μετάνοια, Penitencia, Pe-nit udo.
μετάνοια, Penitentia. P.
. Poenitudo, tentia. O. μετανοώ, Penitet me. fterotvo» «rí τ» δώρα;, Penitet me hujus rauoeris. P. μετανοώ, Penitet me. P. Penitet. P. μετανοεί, Penitet. P. Μεταξύ, Inter, Inter. P~ Interea, Interhæc. O. Interim. O.
ó μεταξύ άλεχτρυοφονίας χρο'νος, Conticinium. P. τὸ μεταξύ των αύλάχων ( ύψος, Porta. Ρ. μεταξύ ίχωρησε, ἡ ὅιἢλὅβν, , Intercessit. Ρ. τἰβ μεταξύ των χαμπτηρων, Intermetium. Ρ. τὸ μεταξύ των κυμάτων, Porta. Ρ.
μετά άρμης, Raptim. Ο. μετά παραγγελίας συντάσ-σετ«ι, Vadatur. Ρ. ■	,
Μεταπείθω, Induco, Traduco.
Μεταπέμπομαι, Accerso, Accito, Accio.	j
μεταπεμψασδαι, Ercessere. P.
Μεταπηδώ, Transilio. Μετανίπτω, Recido.
,Μετανλάττω, Defingo. μεταπομπη, Accitus, Ac-cersicio.
μεταπονυπαθuv, Passus. P. Μεταπράτης, Cocio. μεταπράτης άνδξαπόδων, Mango, Venalicarius. μεταπράται, Bolanæ. P. μετάπ^ασις, Cocinatura, Cocionatura. E.
.ή· Μεταπωλώ, Revendo, το μετ' άξίστον φάγειν, Merenda. Ο.
Μετά τὸ άριστον, Post - prandium.
μετά αρπαγής, Raptim. Ρ. Μετάςσιος, Celsus, Sublimis. Ρ.
Μετά σε, Post te.
Φιςτάσοῦ, Tecum.
*μετας ςαλισις, Acectue.S.
Μεταστρέφω, Retorqueo, Converto.
μεταστροφή, Conversio. μεταστρέφομαι, Transvertor.
μεταστρέφω χωράν, Pastino, Pepastino. Μετασχηματίζω, Τransfi-guro, Transfiguro. P. Μετά ταύτα, Posthac, Postea, Denuo, Postea. P. Deinde. P. Demum. P. Post. P.
η μετά την ημέραν *f* ποδο-στροφίβ, Heperidia. Ρ. μετατίθεμαι, Transfero. Ο. Μετατίθημι, Transpono. Μετά το, Postquam, οί, μετά τὸ ληφθηναι, τᾔ τών νικησάντβον πολεμίων εξου· σία εαυτούς επιτρέφαντες, Dediticii. Ρ.
μετά τρεΊς ημέρας, Postri-duo. Ρ.
μετατξίπει, Deflectit. Ρ. μετατςεχω,Ύ ranscurro* Ο. Μετατννώ, Deformo, Reformo .
μεταυριον, Perendie. Ο. Μεταψεξω, Transfero, Redigo.
μεταφέρει, Transfert. Ρ. μεταφορά, ΐ μετακομιδή, .j Tranelacio.
tirrαφοξά λεξεως, Deriva- ( cio.
ωετάφρασις, Contionatura.i
£.
Μετάφρενο/ν, Interscapulum, Interscapulum. Ρ., Intercapulum. Ρ. Con-8caplium. Έ.
Μεταφυτεύω δενδρον, Transplanto.	ι
μεταφυτεύω χωράν, Pastino, Repastino.	,
Μεταχεω, Transfundo. Transfundo. Ο. υ,ετά χέίρας, Præ manibus.
Ο.
μεταχειοησομεν, Adgredie-mur. Ρ.	1
Μεταχείξίζομαι, Tracto, Attrecto. Ο.	/
μεταχειρισμον, Contractum. Ρ.	/
φΜεταψύχωσις, Transani- / macio.
μετέβαλον, Refuderunt. Ρ. μετεδόθη, Relatum est. Ρ. Μετ εμού, Mecum, Me-curo. Ρ.
μετειμι, Peto. Ρ. μετεχαλεσατο, Arcessit· Ρ.. μετεχομίσθη, Relatum est.
Ρ.
μετελθείν, Persequi. Ρ. Μετενεχθε) ς,	Τ ran sia tus,
Translatus. Ρ. μετενηνοχεναι, Τranstulis-se, Derivasse. Ρ.
Μετ επειτα, Postmodum. μετεπεμφθη, Arcessitus est.
μετεπεμψατο, Arcessit. Ρ. μετεπεσεν, Recidit. Ρ. Μετέρχομαι, επί τόπου, Transferor, Migro. μετέρχομαι, μεταδιωχω, Insequor, Peto. μετεξχομαι, Plecto. Ο. μετέρχεται, Persequitur. Ρ.
μετεστείλαντο, Ercessere. Ρ.
μετεστησεν, Dimovit. Ρ.
Demovit. Ρ. μετεστιν, Inest. Ρ. Μετεχειν, Participare. Μετεωρίζω, Suspendo, Coniveo. Ρ. Sublimo, as. Ο. Elevo. Ο. Exalto. Ο. μετεωρισμός, Dissimilacio, Coniventia. Ρ. μετέωρος, ο μη σταθερός τον νουν, Jactans, Vacuus. μετέωρος,6 χρεμω μένος,Suspensus.
μετεωξος, υψηλός, Sublimis, Excelsus. μετεωξος, ’επ) τών ουρανίων, Supernus. Ρ. μετέωρος, Celsus. Ρ. Sublimis. Ρ. Iulustris. Ρ. Pendulus. Ο. Pensilis, le. Ο. ^
μετέωξον όχημα, Pilentum. Ο.
μετηλθεν, Persequutus est. Ρ.
μετηλλαγμενος,Versus partio. Ο.
Μετηνεγχα, Transtuli, μετοικβα), Commigro. Ο., Transmigro. Ο. Μετοίχησις, Migracio, Migratio. £.
μετοιχος, Advena, Accola.
Ρ. Advena. Ρ. μετοικώ, Migro, Commigro, Transmigro. μετοιχεΊ, Demigrat. P.
Χϊετ ολίγον, Paulo post, Paulo postquam, Post-modum. P.
Μετονομάζω, Transnomino.
χετονομάζει, Transnominat. P.
ωετόπωξον, Autumnus. P. ωετοχετεύεσθαι, Manare.
Μετοχετεύω, Derivo. μετ οχεύεται, Derivatur. Pí Μετοχή, hoc Participium, Participium. S. μέτοχος, Particeps, Particeps. P.
μετρεω, Melior. O. Mo- ( dificor. O.
*t* μετρητεον, Moderandum.
P.
μετξησις, Mensio. O. μετξία, Modica. P.	(
μετριαι, Mediocres. P.	{
Μετριάζω, Mediocris sum. μετξιοπαθησας, Moderatur, j
μέτριος, Mediocris, Modicus.
μετριότης, Moderacio, Mediocritas.
μετξίως, Mediocriter, Modice, Mediocriter. P. μετριοπαθώ, Moderor. μότρον, Mensura. P. LU nea. P. Mensura. S. Temperamentum. O, Modus. O.
Μετξον οίνου + έξάξεστον, Congiarium, Congius. μέτξου όνομα, Modius. P. μετqa, Pedes. P. μετρώ, Metior-perpeïjDemigrat.P. Gru-mat. P.
μετωχησεν, Demigravit. P. μετωνυμία, Transnomina-tio. P.
μετωπίας, Fronto. O. Μετωπον, Frons, Frons. P.
Μέχρι, Adhuc, Tenus, Ua-que, Donec, Dum, Tenus. P. Donec. P. Adusque. O.
μέχρι ενός, Ad unum. O. μερζξϊ νυν, Usque aduc. μέχρι παντός, μέχρι πολλοῦ, Jam diu. μέχρι πότε, Quousque. μερζρις άν, Quamdiu. Ο. μέχρι σήμερον, Usque hodie.
μεχξίς οὗ, Quoadusque, IJsquequo, Quatenus, Quantisper. Ο. μερζξίς ου άν, Quoad. Ο. μέχρι τίνος, Usque adeo, IJsquequo, Quousque. P. idem. O.
μίχρι τίνος, Usque adeo. F. Aliquatenus. P. Qua-dantenus. O. Quosque. O.
μεχξϊ τοσούτου, Eatenus, Usqueadeo.
μέχρι τούδε, Hactenus. Ο. μέχρι τού παρόντος, Hactenus.
μέχρι τούτου, Usque eo, Dumtaxat. Ρ. μεχςι τούτου όμως, Adhuc tamen. Ρ.
Μη, Nod, Ne, Noli. Ρ.
Ne*„P*
ὁ μη άγιος, Insanctus. Η. μηαγρος, Muscio. Ο.
[Gloss. L. Gr. μύαγρος.] μηανατειχων, 1 nexor tum.
μη άξα, Ne forte, μὴ γενοιτο, Absit. Ρ. μηδαμώς, Absit. Ρ. Neuti-quam. Ο. μηδε, Nec.
Μήδεια, Anguicia. μ-ηὅεὶ?, Nemo. μηδεμία, Nulla.
Μηδέν, Nichil. ιςηὅὲν άγαν, Nequid uiims. Ο.
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μηδενα, Neminem. P. μηδέποτε, Nunquam. P. μηδετερωσε, Neutro. O. Μηδιχή χόρτος, Medica, μηδικόν, Citreum. O.
Mrfi ολοος, Omnino, μὴ ενεξγηθεις, Indeceptus.
Μηκάται, ἐπἷ aíyòf, Mugit, Valat.
Λ/ὴ κατά τύχην, Ne forte. μηχετι, Nunquam.
Λ/ῆκο$ τοῦ ανθρώπου, Statura, Longitudo. μἥκο£, Longitudo. P. μήκος ηλικίας, Statura. P. μήκος, τόπον διάστημά, Spa-cium.
μἤκβι, Prolixitate. P. μήκος χρόνου, Prolixitas. μηκύνω, Longo, Protollo.
O.
Μήχων, Papaver, Papaver.
P.	Papaver. S. μήχωνος όπος, Opium. O. μηχων'ις, Papaver. E. μῆλα, Genæ. P. Gena,
næ. O. Bidentes. O. Μηλεα, Malus. μήλη, Sperillum. P. Spe-rillum. §.
μηλιά, Fraxinus. O.
*t* μηλιών, Pomarium. O.
[Etym. Μ. μηλών.] μηλον, Malum, Pomum. O.
μηλαηίς, Specillum. O. Specium.
Μηλωτρίς, Auriscalpia. Μηλωτή, Pellis, Pellis lanata. P.	. .
μηλωφόςον, Pomiferum. O. [μηλοφόρον.]
Μην, Mensis, Immo. P. μηνιαίος, Menstruus, Menstrualis. O.
μηνιαίον, Menstruum.. P.
Ί* μηνίγγιον, M em branu-lum. O.
μήνιδες, Gerres. P.
•f μηνιος, Mensurinus. O. Μήνις, Iracundia, Anno-co. P.
μηνίσκος, * Bolla. S. ψμηνιστεριον, ώς Ίουβενά-λιος, Abaci deifica. P. μηνίω, Succenseo. μηνοβηχτος, Continosus.P.
[σονειρκτοί, Vulc.] Μηννθρον, Indicium. μήνυμα, Indago, P. Indicium. P.
μηνύσει, Endodecarit. P. μηνύσις, Iudicacio Nota-ria, Indicium, Indicium. S.
μηνύσεις, Indicia. E.
T μηνυτιχος, Indicativus, μηνυτής, Index, Dilator. P. Index. P.
μηνυταί, Indices. P. Indices. P.
μηνυτρον, Indicium. P. Indicina. S.
μηνύω, Indico. μηνύει, Indicat. P. Indicat. P.
3/ὴ ούχ), Nempe, Ne non, Nempe nunquid. P. Nempe non. P. Quominus. O.
ó μη μετεχων οίνου, Abstemius. P.
μη πεποιθώς, Diffisus, P. μήπη, Nequa. Ο. μήποθεν, Nec uude. Ο. μήποτε, Nequando, Ne forte, Ne unquam, Nun-quando. O. Nequando, Neimquam. O. μήποτε ovv, Nortquid ergo. μήπου, Necubi. O. μἡ ψπροδεχτεος εις μαρτυ-ξίαν, Intestabilis. P. μή προσποιούμαι, Diseimu-Ιο. Ο. μήπως, Ne.
Μήξίνθος, Filum.
Μηρός, Ferinis. Ο. Femur. Ο. Femen. Ο. μη§ο), Femora. Ρ. μηρυχάομαι, Rumino. Ο. Μηρυμα, Tractum. μηνύματα, Tracta. Ρ. μηρυξ, Rumen. Ο.
Μη τε, Neu, Neve, Neque, Neque. P. Neve. P. JNec. P.
Μητης, Mater, Mater. P.
Genetrix. P. Matrex. P. μητηρ, xarà Bápf>oova, Arna. P.
μητηρ θεών, Mater Deum. E.
Μήτι, Nequid, Non, Kempe nunquid. P, Nedum. O.
μητι apa, Numnam, Non-quidnam.
μήτιγε αξα, Nempe non.
μητις, Nequis, Nequa, Nequis. O.
μήτοιγε, Nequaquam. O. Μήτρα, Volva, Vulva. Matia. P. Matrix. O. Bulba. S.
μήτρα θύρας, Repagulum.
μήτρα, εν τω β των Γεωργικών, Genitalia. Ρ. ΐ μητραδέλφη, Matertera. Ο.
\μητράζειν, Matrescere.Ο. ΐμητξάριον, Matercula. Ο. μητριά, Materna. Ε. μητροχτόνος, Matricida. μητξολώας, Majtricida. Ρ. μητρόπολις, Metropolis. μητρος αδελφή, Matertera, Matertera. Ρ. μητρυιά, Noverca, Noverca. Ρ. Matertera, et Noverca. P.
f μητουιάζειν, Novercari.
°.
μητρωος, Maternus. μητρώον, Maternum. P.
μητ^ώαν, Maternam. P. μητω, Necdum. O. Μηχανικός, Mechanicus. μηχανη, ὴ, Machina. Ciconia. P. hæc Molitio. E. μηχάνημα, Molitio. μηχανωμαι, Machinor, Molior.
μηχανάται, Molitur. P. Aginat. P.
μηχανωμενον, Molientem.
P.
Mia, Una, Unia. P. μία ήμισυ ούγχία, Sescuncia.
μιαίνω, Attamino, Contamino, Inquino, Polluo, Incesto, Violo. P. Scelero, as. O. Impio. O. μιαίνει, Polluit. P. Violat, Contaminat, Polluit. P. Inquinat. P.
μιαίνειν, Piare. O. Foedare. O.
μιαίνοντα, Foedantem. P. μιάναι, Violare. P. μιαιφονεί, Trucidat. P. μιαιφονία, Occidio, onis.
O.
Μιαιφόνος, Homicida, Cruentus. £.
μιανθεντα, Intaminata. P. μιανθεντες, L>etudes. P. t μιαντος, Inquinatus. μιαροί, Obscænæ. P.
, Ύμιαρμαστωξ,Stellionatus. E. [μιάστωρ, Stelliona-tor.j
μιαρός, Dirus, Spurcus. O.
Sceleratus. O.
, μίασμα, Contagium, In-, quinamentum,Piaculum.
O. Stuprum. E.
- μιάσματα, Contagia. P. μιασμος, Stuprum. P.
. μίγδην, Promiscue. P. μίγμα, Mixtura. P.
, μίγνυμι, Misceo, es. O. Μιγνύω, Misceo. μιγνύει, Miscet. P.
. Μικρός, Modicus, Minor, , Pusillus, Parvus, Minusculus, Putus. P.
, μικροί, Puti. P. μικρόν, Pusillum. P. Paululum. P. μικρά, Modica. P. μιχρος βουνός, Colliculus.
O.
μιχρολογία, Parsimonia, Parsimonium. P. μιχρολόγος, Sordidus, Scrupulosus. P.
μιχρόπτερα, ως Βάρδων, Auxillæ. P. μικρότερος, Minor. P. μιχρότατον, Paululum. μιχρότης, Parvitas, Pusillitas.
μιχξου, επίρρημα, Paulo, Pauco, Prope. μιχρού δείν, Paulo minus, Pœne. P.
μικρού πρόσθεν, Paulo ante.
P.
+ μιχξοφυής, Pusillus. μικροψυχία, Pusillanimitas, Pusillitas. μικξω άνωτεξω, Paulo superius.
μιχρω πρότερον, Paulo ante.
Μιχτος, Mixtus.
Μίλη, η τού Ιατρού, Spècìl-lum.
t Μιλιάριον, Miliarium, Autempsa. S* μιλμιλλις, Rubrica. P.
[ψμίλτωσις, Du-Cang.] μιλοι, Infuscat. P.
Μίλτος, Rubrica, Robríca.
E. Minium. O. μιλτόω, Minio, as. O. μιλτώδης, Minutius. O.
*t* μιλτωτος, Rubricatus.C). t μίλφος, Lippus. P. Μίμησις, Imitacio, Imitatio. P.
μιμητής, Insectator. P. μιμητά), Imitatores. P. μιμητικός, Gesticularius. °.
μίμος, Mimus, Imitacio. E.
μίμοι, Histriones. O. μιμούμαι, Imitor, Imitor.
O.
μιμείται, Imitat. P. Sectatur. P. Imitatur. P. μίνθος, Merda. O. μινυρίζει, Minurit. P. μινυρίζειν, Vibrissare. O.
+ Μινυρισμος, Munuura-cio. Susurracio.
Μίξις χρωμάτων η άλλης ύλης, Mixtura. μίξις αλόγων ζώων, Concubitus.
μίζις άνδρος καί γυναιχος, Coitus, Coicio. μίζον, Commisce. E. μιξοπόλιος, Canaster.
*f* μισάττιμαι, Detestor. Ο.
[μυσόιττομαι.] μίσγω, Misceo, t μισηλιος, Solifuga. Ο.
*t* μισητής, Osor. Ρ. Μισητός, Invisus, Odiosus, Invisus. P. Odiosus. O. Μισθαποδοσία, Mercis retri-bucio.
μίσθιος, Mercenarius, Mèr-cenarius. P. Meritorius.
O.	Metellus. P. μισθός, Merces,Merces.P.
Salarium. O. Merces. S. Stips. O.
μισθός άπο φίσχου, Lucar.
P.
μισθός εις ὅοῦλον, Auctoramentum.
μισθός εις στρατιώτην, Stipendium.
μισθός στξατιωτιχος, Stipendium. Ρ. μισθός θεατρικός, Lucar. μισθός χειρων, Maillipre-cium.
ΜΙΧ.
\ΕΎ. AUCTORUM GLOSSARIA GR.*LAT.
110
ò μισθούμινο;, Locatarius. O.
μισθοφοξα), Stipendia. P. μισβοφο^ικὸν, Stipendiale. O.
μισθοφόρος, Mercenarius, Mercenarius. P. Stipendiatus. O.	f
μισθοφόροι,Ærarii milites.
O.	1
μιτθοφορώ προς σίδηρον, A UC- f toro.	f,
μισθώ, Loco, Conduco, i* μισθωσιμαίος, Conducti- f cius, Locatorius.	1
μισθώσιμος, Locaticius. P. f μίσθωσις, Conductio, ριςσβὢσεσiv, Locationibus, i
P.
*t* μ^σθαοτης, Conductor. / μισθωτός, Mercenarius. μισθωτός, ως *Ewiog, Am- * bactus. P. Conductitiua. / O.
*f μισοχαχὢ, Mala odio, j μισοχερδης, Lucrifuga. O. j Μισοπόνηρος, Severus, Se-' verus. F.	j
μἷσβ;, Odium, Tedium. μϊσο;, Odium. P.	j
μιστάλλη, Mïssïsulæ. E. j μισώ, Odio.	j
μίσω, Piget, Piguit. O. μισών, Osus. O.	,
Μίτος, Licia, Licium, Filum, Licia. O- Pensa. O. μίτος, Filum. S. Lix. S. μιτινοι, Liciuæ. E. [+μά-τίνος, licinus. Du-Cang.] μίτρα, Palla. P. Rica. O. t μιτξίον, Mitella. O.
* μιφχξ, Sauium. S. μιωσαι, Deportare. P. Μίωσις, Deminucio.
Mvà, Mina.
μναομαι, Precor, aris. O. Μνήμα, Sepulcrum, Bustum. P.
μνημείου, Monumentum, Monumentum. P. μνημη, Memoria, Mencio. μνημονεύω, Memoro, Memoro. O.
μνήμανιχός,	Memorosus,
Memorabilia, Memorio-8U8. O. Memor- O. μνημοσύνη, Moneta. P. Mu neta. £.
μνημόσυνον, Memorabile, Memoriale. O. μνημόσυνα, Monumenta, singulare non habet, μνήμαιν, Memor, Memo-riosus. P.
μτησθητ*, Memor esto, Recordare, Memorare, μνησίκακο;, Succensus. μνησιχαχώ, Succenseo. μνησιχαχεί, Succenuet. μνηστsia, Sponsalia. CL μνηστ ευθείσα, Desponsa.P. f μνηστευτιχός, Sponsalia. O.
μνηστβά®, Sponso, as. O.
μνηστεύομαι, Spondeo, μνηστὴ, Sponsa, μνηστíjp, Procus, Sponsus, Procus. P. Petitor. P. Derubis. P. Petitor. P. μνηστηρσιν, Sponsoribus. P.
μνηστpa, Sponsalia, singulare non habet.
•f* Μνούδιον, Pluma. μνούς, Pluma. £. μνωμαι, Procio, CIS. O.
Petesso, sis. O. μόγγος, Atubus. P* Μογιλαίος, Vitulus. μογιλόιλος, Hatubus. P.
Atubus. P. Atubus. E. Μόγις, Vix.
Μόδιος, Modius. μοιλπολης, Vulgenarius. E.
[ΐμολγοπώλης, Vulc.] t μοιολγος, Muraria. E. μοίρα, Fatum, Letum. O, Genitalia. P. μοίραι, Parcæ, Parcæ. P. μοιςίδιος, Fatalis.
*t* μοιριδίως, Fataliter. μωιρολόγος, Fatidicus, Fatidicus. P.
μοιχαλλίς, Adulteratrix.S. μοιχός, Adultera. μοιχεύω, Stupro. O. Adultero. O.
μοιχεία, Adulterium, A-dulterium. S. Adulteri· utn. P. Stuprum. O. μοιχός, Adulter. S. Mœ-cbus. E. Adulator. P. μόλαγνα, Malvæ. £.	"
μόλιβδος, Plumbum,Pium·
bum. P.
μολίβδινος, Plumbeus. μωλιβδουργός, Plumbarius μόλιβον, Plumbum. E. μόλις, Tandem, Vix, Vix P. Vix tandem. O.
• μόλις δη, Vix dum.
μολΛς ποτέ, Tandem ali , quando, Vix tandem. ΐμολοβδου^γοί,ΡΙ um bariu subst. O.
' μολόχη, Malva. E. t μολόχια, Malvæ. Ἐ.
, ή- μολυβδαία, Plumbago O.
*f* μολυβδεω, Plumbo. O.
. t μολυβδιχός, Plumbarius adject. O.
, t μολυβδωτα), Plunibatœ. O.
, μολύβδωσις, Plumbatura. μόλυμμα, Inquinabulmn.
-	E.
μολύνω, Attamino, Con-
-	tamiuo, Inquino, Polluo, Incesto, Deturpo. O. Cloaco.O. Obscæno. O.
μολύνει, Inquinat. P. μολυνειν, Fœdare. O. μόλονον, luquina. E. ..μολύσματα, Piacula. P.
. μολυσμός, Contagium, Inquinamentum. μολυσμο), Contagia. P.
μομφή, Querela, rioionia. O.
+ μόνα, Putilia. P. ΐ μόνανδρος, Univira. O. Μοναρχία, Dictatura, Dictatura. P.
μόναξχος, Dictator, Dictator. P.
μοναρχικόν, Dictatorium. μοναχός, Solitarius, Singularis, Monachus. μονάς, Singularis, Unio. Μονή, ἡ κατάμονη, Mansio, Mansio. P.
Μόνη, Sola.
μονηξης, Solitarius, Soli-vago. P.
της t μονητης, Cussionis. E. μόνιμος. Sedulus, Efficio-. sus. P. Stationalis. O. μονογενής, Unicus, Singularis. ut Cicero, Unicus, et Unigena. P. Unigenitus. O.
μονόχαυλος, Unicaulia. O. μονόχερως, Unie ornus. μονολεχης, Unicuba. P.
•	i* μονολογ (a, Soliloquium.
O.
. *f* μονολόγος, Soliloquiis.
O.
f μονόκοχχα, Uniones. μονομαχία, Gladiatorium.
•	P. Duellum. O.
•	Ύ μονομάχων, Assarium. P. μονομάχο;,Gladiator, Per-
■ cussor, Gladiatue. P. Gladiator- P. Autoratus.
P.	Singularis. P.
-	μονομάχοι, Gladiatores.
O.
f μονομαχοτξόφος, Lanista.
μονομαχώ, Depugno.
. Μονό μίτον,
μόνον, Solum, Tantum, Tantummodo, Duntax-
-	at, Dumtaxat. P. Tantum. P. Per ae. P. Me-
i rum. P.
μόνον ού, Tantum jtiQn. O. μόνον aùróv, Tantummodo.
P.
. μονόξυλον, Lintris, i* μονόπους, Unipes. μονόρχις, ïJnitestis, Unico· leus.
μόνος, Solus, Solus. P , Unicus. O. ή’μονότομον,
μονότονος, Pervicax, Per . tinax, Destinus, Pervicax. P. Pertinax. P. μονοτονία, Pervicacitac, , Pertinacia, Pervicacitas.
. P.
. μονότροπος, Unius sensus, •f μονότξοχος, Carruca. O. μονόφθαλμος, Luscus, Lus-cus. P. Unioculus. O Monoculus. O. Uniocu-- Ius. E.
μονόφθαλμον ποιώ, Elusco μονόχειρ, Uniuignus.
f μονοχοξία, Mamillares· μονόχοως, Unicolor. O. f μονοχωξος Iv τάβλῃ, Ad-» unatue.
μόνωσις, Solitudo. μονόω, Solo, as. O. μονωθεν, Desolatum. P. Μόρα, Mora. μόοεα, Morus. O.
Moqia τα αιδοία, Genitalia. Μορμυρίζω, Murmuro. μορμυρω, Murmuro. Ο. μορμω, Larvæ. Ο. μορος, Letum. P. μορσιμος, Fatifer- Ο. μόξσιμον, Fatale. P.
Μορφή, Forma, Forma. P. μορφα) εις θυσίαν, Bolilis.
P.
i μορφν'ος, άγρικόν όρνεον, Emussulus. S.
+ μοσχεία, Plantatio. P. μόσχεια, Vitulina. E. Μόσχευμα, Propago, t μοσχευματιχος ράβδος, Malleolaris. O.
Μόσχειον, Vitulinc,Vitlina, E.
t μ°σχάς, Bucula, Vitula^ Juvenca, Vacca. μόσχειον, Vitulinum. £. f μοσχοθύτης, Victimarius.
μἆσχο?, Vitulus, Juvepctid, Juvencus. P. Vitulus. P. ἡ μόσχος, Vitula. μόσχοι, Plantœ. P. ■ t μοσχρτόμος, V ic tioiariu s.
Μου, Mei.
*f" Μουλαριον, Muscella.
. Μούσα, Camena, Musa. P.
μύσαι, Camenæ. P. μουσικός, Musicus.
, t^oòoyoj,Muschus,Mus-■ cus. Jr.
•	μοχ^Ρἱα» Vitium. P. Sce-
•	lus. O.
Μοχθηρός, Erumnosus,L<a-. borosus, Improbus. O.
. μόχθος, Lassitudo.
Μοχλός θύρας, Sera. μοχλός βόιδης, Prelum. μοχλός λιθουργού, Vectis.
-	μοχλός, Repagulum. Ο-
Fessulus. Ο. Vectis. . Serra. E. Vectis ferrea. E.
μοχλός θύςας, Seria. P.
-	μοχλός ληνού, Pertica. P.
-	μοχλός σίδηρους, Vectis. P.
μοχλού ογχινος, Repagulum.
μοχλοί, Ridicæ. O. Μυάγρα, M uscipalum, Muscipulum. P. Muscipula. £.
Ύμύαγρον, Muscipulum.
E.
-	μυόιχανθοι, Asparagi. E. f Μυάχιον, Ligula, Aulux,
. S.
μυγαλη, Musaraneus. P.
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μυδαλεος, Mephiticus. O.
Putidus. O. μυδάω, Puteo, tes. O. Μύδρος, χόχλος ποιχυς f άξυστος,
Ύ μύειος, Soricinus. Ο. Μυελός, Medulla, Medulla. Ρ. Medulla. S. ίμυελόδεν, Medtdlitus. μύες, Musculi. E. Lacerti. E.
μύες βραχιόνων, Lacerti.
P.
* μυεστεστες, * Manna. S. μυζάω, Sugo, is. O.
Μυζώ,	Sugo, Mussito,
Musso. O.
μύζων, M ussit abundus. O. μύησις, Inbutio. P.
Μύησις, ἐπϊ μυστηρίων, ïni-tiacio.
μυθάριον, Fabula. S. Fabella. S.
Μύθος, Fabula, Fabella. O. Fabola. E. Fabula. P. μυθεύεται, Fabulat. P. μυθολογία, Fabellatio. E. μυθολόγο ς, Fabulator, Gerro, Glaris. P. μυθολογώ, Fabulor. μυθολογείν, Fabulari. O. μυθώδης, Fabulosus. O. μυία, Musca. P.
Μυία, Musca.
Μυία ύποχοριστεκώς, Muscula.
ή-μυιχος, Muscarius. O.
*f* μυίνος, Muscinus. O.
+ μυιοσόβιον, Muscarium.
P.
*f* μυιοσόβιον, Muscarium, f μυιοχάδον, Muscerda. O. μυκάομαι, Mugio. O. μύχη, Boletus. P. Μυκηθμός, Mugitus, Vagitus. P.
Μύχης, Fungus, et putres concrescere fungos, Fungus. O.
μυκτἠρ, Nasus. P. μυχτηρες, hæ Nares, singulare non habet, f μυχτηριασμος, Desanna-cio, Subsannacio. f μυχττ,ριαστης, Sannator. μυκτηρίζω, Sannor, De-eanno.
•f" μυχτηριστης, SaneatOs.P. Μυχώμαι, Mugio. μυχάται, Mugit. P. f μυλαχινος, Ruscinius. S.
[Ἰ* μυῤῥιναχαν0ινο$ ?] μύλη, Mola. O. μυλιχος, Molaris, adject.
O. Molendinarius. O. μυλίτης, Molaris. P. μυλίτης λίθος, Silex. S. Idem. P.
Μυλίτης λίθος, Silex, μύλιοι, Molares. E. μύλλω, Molo, lis. O. μύλος, Mola. μύλος ελαων, Trapetum. μυλοχόπος, Mellarius.
. f μυλουργος, Silicarius. μύλων, Pistrinum. P. Pistrina, num. O.
-	φ μυλώνιον, Molarium. Μύξα, Mucca, Mucus. O, μύξων, Muccosus, Muc-
-	cosus. P.
Μυοθηρας, Muscipulum, μυοκτόνος, Muricidus. O.
-	μύοξος, ó είς τα δένδρα μυς,
Glis, Glinis, Glis, Gli-. ris. S. Bufo. O.
μύοξος, ὁ υπό την γην τυ-. φλος, Talpa.
Μύραινα, Ιχθύς, Murena, , Lampetra. Ο. Lonibri-cus. Ο.
. Μυρεφος,	Unguentarius,
Μ agmamatarius.P. Pigmentarius. F. Unguetim-paris. P. Unguentarius.
Μύρια, Decem milia. Μυρίχη, Viburna, Myrica, Genista.
μυρίχη, είδος φυτού, Genii sta. P.
μυρμηδονης, Formicæ. E. μυρμηχείαι, Verrucæ. η Μυρμηχια, Cestus. S. hic Hilpus. S.
Μυρμηχιά, Verruca, Verrucula, Verruca. P. μυρμηχίας, Verrucosus. P. μυρμηχίασις, Formicatio.
μύςμηξ, Formica. Formica. P.
μύρμηξ πυχτών, Cestus. μύςμηχες, Bombites. P. μυ^νίον, Mitra. S.
Μύρον, Unguentum, Murra, Unguentum. P. μυροπώλης, Pigmentarius, Unguentarius, Pigmentarius. P. Seplatiarius. E. μυροπώλιον, Seplatarium.
*t* μυρρινάχανθος, Kurscus.
S.
Μυβρίνη, Myrta, Myrtus. μυ * ρώνθων, Nasus. S.. [μυκτήρ, $ώθων, Gloss. L.
Gr.]
f μυρσεών, Murtetum. S. μυρσίνη, Myrtus, Murta.
μυρσίνη άγρία, Ruscum.
μυρσίνη ιερά, Claro. P. tμυρτεών, Murtetum. μύρτινη, M urtus. E.
Μυς, Mus, Surix. E. μυς, ò εν τω σώματι τού άνθςώπου, Musculus. μυς άγροιχιχος, Bufo. μυς άρουραίος, Sorex. μυς ποντικός, η άρουραίος,
Sorax. Ρ.
■f* μυσαδρος, Bufo. Ρ. [μυ-'σαρος, Vulc.]
Μυσαρος, Scelestus, Sceleratus, Sceleratus. Ρ. μυσάττομαι, Abhorreo. Ο.
Μυς βραχίονος ητοι χειρος,
-	Lacertus, Torus. φμυσητον, Detestabile. Ο. Μύσος, Scelus, Perteseuni.
. Ρ. Monstrum. E.
• μύσος, Soelus. Ρ. μύσσω, Μ ungo. Ο. Μυσταγωγος, Iniciator. Μύσταξ, Rictus, Tittex. , Ρ. Infranares. Ε.
-1 μύστη, Bargus. S. μυστήρια, Arcana. Ρ. Sa-. era. Ρ.
Μυστήριον, Arcanum, Ini-, ciamentuni, Secretum. Ρ.
f μύστη ριάζω, Inicio.
, *f μυστηριασμος, Iniciacio.
■ μυστήρια Διονύσου, Orgia, singulare non habet.
. μυστηριώδες, Arcanum. P. μύστης, Pater sacratus. μύστης, ορνεον, Parra. P.
, μυστική, Arcana. μυστίλαι, Misisulæ. E.
-	μυστίλλαι, Misisulæ. E. μυστρίον, Ligula. μύστρος, Lingula. P. μύστρον, Legulam. E. μυττωτος, Intritum. O. μυχός, Penetrale. P. Conclave. O.
μυχός, ó εσώτερος τύπος, Henetralis.
μυχό), Latebra, singulare non habet. μυχό), Penetralia. P. Latebras. P.
φ μυχώδης, Latebrosus. Μυώ, Inicio, Invio, as. O. μύω, Conhibeo, Coniveo. P.
μυών, Musculus. E. μυωξος, Gliris. E. μυωξο), Glires. E.
Μύωφ, Tabanus, Vespa, Asilio, Petuosus. P. μύωψ, το ζώον, Tabanus. P. JLuscitus. O. Mopsi-
CU8. £.
μύωφ τοΊς ομμασιν, Paetus. P.
μώχος, hæc Sanna, Sanna, Subsannator. P.
Μώλος, Moles.
Μώλυ, Secta. μώλωπες, Vibices. P. μώλωπες άπο πληγών, Vibices. P.
μώλωφ, Vicucia. S, Vibex. O.
Μώμος, MoniUS. μών, Num. O,
Μωραίνω, Fatuor. μωρία, Stulticia, Fatuitas, Vecordia, Socordia. P. μωρίαι, Ineptiae, singulare non habet. μωρολογία, Stultiloquium. μωρολογώ, Scurror. μωρός, Fatuus, Stultus, Ineptus, Brucus. P. Fatuus. P.
μωρόν, Stultum. P,
, μωρώς, Inepte, Absurde.
N
Na), Eciam, Etiam. P. i* Ναίσχάριον, Edicula, Sa-. cellum.
t ναίσχάριον, Sacrarium .P. Νάχη, Pellis lanata. E.
• ναχτη, Farsa. E.
Ναχτον, το πεπιλωμενον, ■ Densum, Pressum.
, Νάμα, Latex, Unda. P.
Latex. P. Lympha. O. φνανίον, Pupus. P.
Νάννος, το σχεύος, Barda-tU8. P.
Νάνος, Humilio, Pumilio. P. Pumilis. O. νάνοι, Stilpones. O. νάνοι, Pomiliones. O. Ναός, Templum, Ædis, Templum. P. Ædis. S. Pulvinar. S. Favum. S. vao), Donaria, Ædes. ιαοφύλαξ, Edicus.
Νάττη, Saltus, Convallis, Nemus. P. ἡ νάπη, hic Saltus. S. νάπαι, Valles. P. νάρδος, hoc Siler. S. νάοθηχος το εντός, Illum. P. Ναρθηξ, Ferula, Ferula. S. Ferula. P.
νά^θηξ Ιατρικός, Melleus»
Νάρχα, ιχθύς, Torpedo, Torpedo. P. Torpor-P. Turpedo. P. ναρχεω, Torpeo, poro. O. νάρκη, άσθενειά τις, Torpor, *Tupor. S. Turpido. E. Torpedo. O. νάρχησις, Torpor. O. Νάρχισος, άνθος, N arcissus. Ναρχώ, Torpesco, Tor-peo.
f νάρνος, Nar. O. νάσσα, * Nassa. S.
Νάσσω, Farcio. νάσσει, Farcit. P. ναυαγεω, Naufragor. O. Ναύαγος, Naufragus. ναυαγός, N aufragus. P, Navifragus. £. ναυάγιον, Naufragium. ναύαρχος, N avicularius, Nauticus. O. ναύκληρος, Navicularius, ναύλον, Navis vectura, Naulum, Vectura. P. Naulum. O.
ναυμαχία, Navale bellum. ναυπηγός, Faber navalis. ναύς, Navis, Navis. P. ναυσιώ, Nausio. ναύσταθμον, Navaculum. ναύτης, Navita, Nauta. E. ναυτία, Nausea. O. ναυτιάω, Nauseo. O. ναυτικός, Navalis, Classicus. O.
r*AK
VET. AUCTORUM GLOSSARIA GR.-LAT.
121
ταυτιχον, Navale. O. ναυτιλία, Navigatio. E. ναυτίλλομχι, Navigo.
«ία αλώνια, Novæ aræ. E. Νεάζω, J uvenesco, J uveb-esco. O.
νεάζεσΟαι, Recentari. O. vsaiA=f, Præsultum. P. νεχλης, Recens. O. νεανίας, Juvenis, Adolescens.
νεχνιευομένος, Adolescen-tior. O.
hsìινιχος, Juvenalis. O. Juvenile. O.
vsuvixà, Juvenalia. O. νεανίσκο j, Juvenis, Adulescens.
νεανίσχω, Adulescentulo. P.
νεαρός, Recens, Recens. P.
νεαρόν, Recens. P. Apsis.
.t νεαροφόρος, Recentaria. νέασις, Novalis, Novalis terra.
Ι*νβάσιμον, Novale. ή-νεχτις, Vervactum. O. νἐατο$, Novalis, vsá», Novello. O.
Νεβξός, Dama, Innuleus, Inuleus. E. νεβρόν, Enulurn. P. νεβξόΐ, Hinnuli. P. Ne-frendes. O.
Νεηλΰς, N ovicius, Convena. P.
νεχριχος, Ferale. O. νεχριχον, Mortuale. O.
+ νβκροδστη*, Uspinio. P.
T ΝεχροΟχπτης, Vispilloj Libitinarius, Sandapelo. P.
*f- νεχροΟάπται, Bispellio-nes. P.
*f* νεχροκαόσπ}?, Rogarius.
Bustualius, Ustor. P. vexpbc, Mortuus, Exani-mus. P. Mortuus. P. re Nsxgbv, Cadaver. O. νεχρούμαι, Mortiferor.
*t* νεχξοφορίίον, Sandapila.
Νίχροφόζος, Barginna. P. Bispello. P. Pollinctor.
O.	Vespillo. O. νεχρωσις, Mortificacio.
vsxvoftavTslxj Inferorum consul tacio.
νεχυομαντίαι, Detìxiones.
P.
νεχάσια, Parentalia. P.
Parentalia. E.
Νεμ*σις, Ultrix, Ultrix. P. Ύνέμησις, Pabulatio. O. Νέμομαι, Possideo, Pascor. O. Pabulor. O. νεμεται, Possidet. P. νέμω, βόσχω, Pasco.
νέμει, Pascit. P. νέμω προστασίαν, Tribuo, Tribuo. P.
Nun^σμένος, Netus.
Cion.
νενομισμένα, Concepta. P. νενουὅετημένος, Monitus. P, f νεογχμητὴ, Nova nupta.
E. [ψνεογαμβτή.] Νεόγαμος, Nova nupta. νεογνος, Parvulus. E. νεολαία, Juventas. νεολέα, Juventus. P. νεολέαν, Juventutem. P. νεόλεχτος, Tiro, Tiro. P. tνεολεξία, Tirocinium. P. Νεολχω πλοιον, Navem subduco.
Νεομηνία, Nova luna. νεομηνίαι, Calendæ. P. νεόνυμφος, Nova nupta. P.
■ νεόρια, Navalia. E. νέος άν^ωπος, Juvenis.
, νέος, Tyro. O. Mustus. Ο.
Novus. O. Junis, ne. O. νέος οίνος, Sacrimum. O. νεοςοϊχοςϊ} έτερόν τι, Novus, Novellus. νεοσσιχ, Nidus. νεοοτσος, Nidus, Pullus, Pullus. P. νεοσσοί, Pulluli. E. νεοσύλλεκτοι, Tirones. P.
[GI.L*. Gr. νεοσύλλεκτοι.] *t* νεοστράτευτοι, Tirones.
P.
νεότης, Adulescencia, Juventas, Juventus, Adolescentia. O.
^νεοτόχος, Puerpera, Puerpera. P.
νεοττεύω, Nidifico, as. O. νεοττίχ, Nidus. O.
Ἰ* νεοττοποιώ, Nidulor. O. νεόφυτον, Novellum, Novelletum. P. Novelletum. O.
, *f* νεοφυτεϊον, Novelletum. νεόφυτος, Novellus, No-• vella.	#
•f* νεοφυτεϊχ, Pastina.
, νεοχόίξχχτος, Rudis. νεόοο, Novo, as. O. fv-piov, Navilium. E. [Gl.
L. Gr. νεώριον.]
Νεύμα, N utus, Cinnus. P. Nutum. P. νεύμασιν, Nutibus. P. f νευριωδης, Nervosus. O. Νευροχοπώ, Subnervo. νεΰξον, Nervus. νεύρα, ai δυνάμεις, Vires, singulare non habet, νεῦρα, τά της χιθάρας, Fi-
des.
νευρά, Nerva. P. νεύρα, Nervia. E. Nervi.
E.
νευρόσπαστος, Nervosus. νευρόσπαστοι, Sigillari. P. νευστιχὸ^, Natatilis. O. Νεύω, Nuto, Nuo, Innuo. E.
νεύει, Innuit. P. Nutat. P.
Νεφέλη, Nubes, Nebula, Nebula. P. Nubes. P. νεφέλη ορνεοον, Retes augurales. P·
νεφελαι, Nubila. E. νεφίλιον, Nubicula. f νεφελώδης, Nubilosus. °.
νέφη, Nubes. P.
*|*νεφίον, Nubecula. O. νέφος, Nubs, Nubis. S. Νεφριτιχος, Renosus, Rie-nosus. P. Kenitiosus. P. νεφρίτης, Renium valitudo. L·. [νεφρίτις.]
νεφοος, lien, renis, Ren.
P.
νεφοο), Renes. P. Renes.
O.
νέω, Nato. O.
Νεωγνον, Recens partu. νεωχλω, Remulctdo. O. [ν·α>λκώ.]
νεωχοξέοο, Ædituor. O. Νεοοχόρος, Edituus, Ædi-tilis. P. Æditimus. O. Edituus. E. νέοομχ, Novalis. O.
Νεοον εορτή, Juvenalia. Νεωνητος, Novicius^ No-vitius. P.
Νεών ράμφοι, ηγουν εμβο-λοι, Rostra, singulare non habet.
Νεώξιον, Navalium. νεώρια, Navalia. P. νεχς, Phanum. O. Fanum. °.
Νεωστ), Novissime, Nuper, Recens, Nuper. P. νεώτερος, J unior, J unior-
P.	Juvenis. P. νεωτεξίζω, Juvenor. νεωτεοίσωσιν, J uventent.
P.
νεοοτεξίχος, Juvenalis, Juvenalis. P.
νεωτεριχον, Juvenile. P. νεοοτερκττης, Factiosus. P. Νεωφύλαξ, Edituus. νεώφυτος, Novellus. O. νὴ δία. Etiam. O.
Νηδυς ποταμού, Alvuö, U-terus. S.
Νη$ω, Neo.
νηΟει, Nectet. P. Nitit.P. νηΐον, Navia. O. νηκτική, Natatitius.*O. νηκτοφυγών, Noctifuga. O. [f >oxr.]
, νήμα, Netum, Nitum. E. Νήνεμος, Serenus. νηξις, Natatus. O. νηπιάζειν, Puerascere. O. *t* νηπιαίχ, Pueritia. O. νηπιάχος, Puerilis. O. •^νηπιανόοδε^, Infantile. O. νήπιον, infans. P. νηπιος, Parvulus, Infans. νηπιοι, Infantes. P. νηπίων, Infantum. P. νηπίους, Infantes. P. νηπίοις, Infantibus. P. νηπιωτατος, Parvulus, Ir-quitalus. P.
νητιότης, Infancia, Infantia. P.
νηπιοο, Balbutit. P.
νηξείς, Salacia. P.
Νηρηϊδες, Nereides. Νησιώτης, Insulanus, Insulanus. P. νησιωται, Insulani. P. νησιωτιχος, Insularis. O. νήσος, Insula, Ebulum.
P. Insula. P. νήσος Λιονύσου, Dia. P. Νήσσα, Anas, Anas. P. Anatis. £. Anes. E. νησσαι, Anates. P. Νηστεύω, Jejuno. νηστεύει, Kjunat. P. νηστεία, Jejunium, Jejunium. P. Jejunium. S. t νηστης, ó τον στήμονα, ..
Staminariiis. P. νηστις, Jejunium. O.
Νη τον, επ) ορχου, Per. -t νηττοφύλαξ, Anatarius. °.
+ νηφχλαιος, ó απέγοον οίνου, Abstenis, Sobrius. f νηφαλαίοις, Sobriis. P. i* Νηφάλεος, Sobrius.
+ νηφαλέοτης, Sobrietas. νηφάλιος, Sobrius. O. νηφω, Sobrio. νηφει, Niviet. P. νηφων, Vigilans. P. Sobrius. P.
τά *t* Νηχεϊα, Natabula. O» νηχομχι, Nato. νίζω, Pungo. O. νικάω, Vinco, cis. O.
Νίχη, Victoria, Palma. P. Victoria. P. Autegerio. P.
τάς νίχας, Laureas. E. νιχηΟηναι, Evinci. P. νιχησων, Victurus. O.
+ νιχητέας, Vincendas. P. νιχητης, Victor-f νιχητρια, Victrix. O. νιχηφόξος, Victoriosus. νιχηφόρος, Victoriatus. O. νιχω, V incó, Supero. vixa, Vincit. P. Convincit. P.
νιχων, Victor. E. νιχώμαι, Superor.
+ viwiov, Popus. P. [νανι-ov, Herald. Vulc. *l*vivví-δια, Cujae.] νιπιφη, S porca. E.
Νίπτω, Lavo. νίπτει, Lavat. P.
Νίτρον, Nitrum.
Ί* νιτρωμα χεφαλης, Squama. E.
νίφει, Ninguit.
Νιφετος, Nimbus. νιφόεις, Nivalis. O. t νιφοφυχης, Nivatus. O. νίψασθε, Aqua manus. P. Νοερός, Intelligens. νοεω, lntelligo. O. νοεΐν, Sapere. P. νόημα. Intellectus, Intellectio, hic Intellectus. S. Sensus. S. Clausula. P.
νοημων, Intelligens.
Q
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νόησις, Intellectio. νοητόν, Intclligibilc. O. Νοθεύω, Sollicito. νοθοξετης, Infirmitas. E.
[i* νοσεξότης, Vulc.] νόθος, Spurius, νομαδικός Pabularis. O. Pascuus. O.
Νομεύς, Pastor, Pecuarius. O. Pastor, et Pavor- P. Opilio. E.
νομὴ θρεμμάτων, Pabulum, Pabulum. P. Pabulum. S.
νομή, ἡ βοσκὴ, Pastus, Pastio, Pascua, Pascua. P. Pastio. P. νομα), Pascua. P. νομή, χατοχη, Possessio.
Possessio. P. νομή χρονία, Usurpacio, Ususfructus. P. vo μία θεά, Pales.
Νομίζω, Puto, Opinor, Puto. P. Reos. O. νομίζομαι, Usitor. O. Νομιχός, ò νόμους ειδως, Ju-risperitus, Legisperitus, Tabellio. P. Leguleius.
O.	Jurisconsultus. E. νομιχώτατος, Jurisperitus.
P.
νόμιμα, Justa. νόμιμος, Legitimus, Juridica sententia. E. νόμιμος άγοογη, Jus ordinarium. S.
νόμιμον πολιτικόν, Jus civile, Jus civile. E. νομίμως, Legitime. νομίσας, Ratus. O. νομἷσῃ, Duxerit. P. νόμισμα, Solidum. P. Pecunia. P. Moneta. O. Nummus. O. i* νομισματιχός, Monetalis.
O.
νομοδιδάσχαλο^, Legisdoc-tor.
i* νομόδίφας, Legiscrepa.
νομοθετης, Legislator, Promulgator, Legum Pater.
P.
νομοθεται, Jura dictantes. E.
νομοθεσία, Jurisdictio, Le-gislacio, Promulgacio, Sanctio, Constitutio. P. Censio. E.
νομοθετώ, Promulgo, Sancio legem, Constituo. νομοθετεί, Promulgat. P. νομοθετηθείσαν, Promulgatum. P.
νομομαθής, Jurisperitus. P. νόμος, Lex, Lex.P. Jus.P. νομός, Pagus. νόμος πολλά πεςιεχων, Lex per saturam, Satura. P. νόμου χάξιν, Legis causa. νόμου χάριν, ώς παρά Γαϊω τω νομιχω, Dicis gratia.
νόμου χάριν, Dicis causa.
νόμοι άγραφοι, Jura. Ρ. νόμων έμπειρος, Jurisperitus, Legisperitus. νοούνται, Habentur. P. Νοσεξός, Morbosus, Languidus, Morbidus. O. Eges. E.
Νοσεω, Ægroto. O. i* νοσηλός, Vitiosus. P. νοσοχομείον,	Valetudina-
rium. O.
νόσος, Morbus, Languor, Adversa valetudo, Egri-tudo, Morbus. P. Inbe-cillitas. P. Egritudo. P. Valetudo. O. νόσος βοών, Bova. P. νόσον, Adversam valetudinem. P.
νόσοι εχ παξατξιβης, Contagia. P.
Νοσσιά, Nidus.
Νόστος, γεΰσις, Sapor, Sapor. P.
Νοσφίζομαι, Peculor, U-surpo, Praevaricor. P. νοσφίζομαί σε, Praevaricor tibi. P.
νοσφισμός, Usurpacio, Pe-culatio, Peculatus. P. νοσφισμο), Inlecebræ. P. νοσφισμος δημοσίων χρημάτων, Depeculacio, De-peculatio. P. Idem. E. νοσώ, Langueo, Egroto. νοσεί, Languit. P. Respuit. P. Egrotat. E. νοσών, Æger. O. νοσοῦντβκ, Egrotantes. P. νοσώδης, Valetudinarius. O.
Νοτία, Uligo, Umor, Humor. P.
νοτία ή"φυχίασις, Ignia. P. νοτίζων, Austrans. P.
*t* νοτινος, Australis. νότος, Auster, Auster. P. Νουθεσία, Admonicio, Do-cumentacio, Documen-tatio. P.
νουθεσία μετά επιπληξεως, Castigacio.
νουθεσία. Correptione. P. νουθετώ, Moneo. νουθετεί, Monet. P. Castigat. P.
νουθετώ *f* επιπληχτιχώς, Castigo.
νουθετεί, Stimulat, Castigat. P.
Νουμηνία, Nova luna, Initium mensis, t νουμμίον, Assarium. P. Νουνεχής, Cordatus, Sensatus, ínlclligcns, Cordatus. P.
νους, Mens, Sensus, Intellectus. P. Mens. P. Animus. P. Sensus. P. Sententia. O. Intellectus. O.
νουν, Intellectum. P.
νοώ, Intelligo. νοών, Intelligens. P. Νυγμη, Punctum, Punctio.
νυγμός, Punctio. νυχτάλωφ, Lusciosus. O. ΝυχτερΊς, Vespertilio, Vespertilio. P. Noctua. P. νυχτερινός,	Nocturnus.
Nocturnus. P. νυχτερινό) δαίμονες, Lemures. P.
t νυχτηγρεσία .JLxcublK.P. νυχτημερον, Die ac nocte.
E.
νυχτιχό^αξ, Alicus, Bubo, Bubo. P. Bubo. S. Nocticorax. O. νυχτογραφώ, Lucubro. O.
νυχτοδρόμος, Noctuago. f νυχτοχόραξ, Bubo. E. f νυχτολαμπ)ς, Noctiluca. O.
νυχτομαχία, νυχτός, Noctu, Nocte.
+ νυχτοφύλαξ, Noctianus, Nocte custos, Vigilis.
+ νυχτοφυλαχίαι, Excubiæ, singulare non habet, Excubiæ. P.
νυχτυπόρος, Noctivagus. O. νύκτας, Noctu. O. Νυμφαγχγός, Pronuba. νύμφη, Nurus, Nurus. P. Marita. P. Nova nupta. E.
νυμφίος, Nurus, Sponsus, Maritus. P.
Νυν, Nunc, Nunc. P.
*f* νῦν αληθώς, Nunc vero. E.
Νυξ, Nox, Nox. P.
Νυός, Nurus.
Νύσσω, Pungo.
Νυστάζω, Dormito, Dormito. P.
νυστάζει, Dormitat. P. vwTTco, Fodico. O. νύττει, Pungit. P. νωδός, Edentulus. O. νωθης από χραιπάλης, Marcidus, et Marceros. P. Nnrcidus. P. Deses. O. Lentus. E. νωθείς, Murcei. O.
Νωθρά, Malesana. νωθρεύομαι, Languo. νωθξός, Kgrotus, Infirmus, Languidus. P. Æger. E. νωθρότερος, Languidior. νωθρότης, Veternus. O. νώνυμος, Illaudatus. O. νωτιαίος, Tergivus. O. Νώτον, ούδετερως, Ter-gum.
νώτον, Scapiliutu. O. νώτος, Tergus, Dorsum, Tergus. P. Dorsum, Tergum. S.
^ατοστ^οφώ,Tergi versor. νωτοφόρα, Dorsuaria. F. νοοτοφόξον, Jumentum. E. νωτοφόρος, Dorsuarius. P.
Νωχελ^ς, Segnis, Vinni-cüs. P,
νωχελίστ spov,	Aliquose-
cius, Lib. de ofF. Proconsuli.0. P.
νωχελία, Segnicia, Secordia, Tarditas, Langor. P.
S
Ξαίνω, επ) Ιξίου, Carmino. ξαίνει, Putat. P. Carpit. P. Carminat. E.
, ξαίνειν, Carminare. O.
. Ξανθός, Flavus, Rubrus, Rubeus, Fulvus. P. Ba-. tis. P. Flavus. P. Rufus. O.
ξανθόν, Rufum. P. Burrum. P. Rubrum. P. Rubeum. £.
*t* Ξάνσις, Carptus. ξαντίζεσθαι, Flavescere. O. *t* ξάντpia, Plicatrix.
, Ξενία, Hospiti. S. Peregrinatus. S. Hospitium. S.
ξενία, Hospitio. P. ξένιον, Congiarium. E. Strena. O.
ξένιον, τό δώρον τὸ πεμπό-μενον ξένου, Hospitale. ξένιος, Hospitalis, Hospitalis. P.
ξενίζομαι, Diversor, Hospitor, Dehospitor. P. ξενίζεται, Hospitatur P. ξενιτεύω, Peregrino, Peregrinor.
ξενιτεύει, Peregrinatur. P. Peregiinat. E. ξενοδοχείον, Hospitalium.
Memorium. P. ξενοδόχη, Hospita. O. ξενόδοχία, Hospitor, aris.
O.
ξενοδόχος, Hospita, Hospitalis. £.
ξενοχτόνος, Hospiticida. ξένος, Peregrinus, Hos-pe9, Alienus, Hospes.
P.	Peregrinus. P. Extrarius. O. Peregrinus.
O.	Hospis. E. ξένον, Adventitium. P. ή Ξέσις, Cultus. S. ξεσματα, Ramenta. P. Βεστης, τό μετρον, Sextarius. F. Sextarium. E. ξεστης, Horciolus, Urci-olus. P. Urceus. P. ξεστης, τὸ άγγος, Orceo-lus. P.
■f· ξεστίον,	ΰποχοριστιχώς,
Urciolus. P.
f ξεστόν, Trulleum, et Guttum, et Aquiminale.
P.
ξεω, Polio, is. O. Rado, dis. O.
ξεει, Radit. P. ξηρά, Sicca. P. Arida. P.
ΒΗΡ.
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Sica. E.
ξηραίνω, Sicco, Torreo, Arefacio, Arefacio. O. Sicco. O.
ξεραίνει, Arefacit. P. ξνηραίνομαt, Areo, Aresco, Arefio, Aresco. O. Seresco. O. Siccesco. O. ξηςαίνε·r«j, Aret. P. Arescit. P.
Βηξασία, Siccitas, Ariditas. O. Siccitas. P.
•f ξτ,ρασις, Siccitas. E. t fap*í, Ardeola, Ardea. P. [X5*piJ.]
ξηρόμνρον, Rosmarinum.P. ξηζόν, Siccum. P. Aricurn.
P. Aridum, Siccum. P. ή- ξηροπόταμος, Torrens. ξηρός, Aridus, Siccus, Torridus, Laridus. P. ξη ςοφθαλμία,
ξηρότης, Squalor. P. Siccitas. P.
ἡ Βιτξχ, Rastrum. O. [Ξύστρα ?]
ξιφίξης, Gladiator, Gladi-osus. P. ξιρίας, ιχθύς,
f Ειφηφόρος, Sicarius, Ensifer.
ξι φ Ιδιον, Gladiolum, Gladiolus. O. ξιφίον, Cyprius. O. ξιφοθηχη, Vagina, Vagina. P.
fξιφoπotòς, Gladiarius. ξίφος, Gladium, Ensis, Gau. P. Ensis. P. Gladius. P. Sica. O. ξίφη, Gladia. P.
•f ξκροφόξος, Sicarius. O. Eóavov, Delubrum, Delubrum.P. Simulacrum.P. ξόανον της 'Αθήνας, Palladium.
ξόανα, Simulachra. E. ξύθος, Cilicia. E. ξυλά, Fustes. P. Ligna. P. Ξύλα εργάσιμα, Ligna fa-bricaria.
ξυλεία, Materia. P. Lig-netum. S. ξυλία, IJgnacio. ξυλική ύλη, Silva. ξυλιχος, Lignarius. O. ξυλαχον, Lignarium. ξύλινος, Ligneus. E. ξύλινον σανδόίλιον, Cuspus.
P.
f ξυλόγλυχον, Siliqua. P. ξυλοθηχη, Lignarium. E. ξύλοις, Fustibus. P. ξυλοις, Viscium. E. t ξυλοχανθηλια, hæ Clitellae, siniítilare non habet. f ξυλοχάνθηλον, Cbtella. S. ξυλοχόπος, ὁ τύπτων ξύλου, Fustiarius.
ξύλοκόπος, ό Υ,όπτων ξύλα, Lignarius,
ξνλοχοπώ, τὸ τύπτω ξύλω, Defueto, Fustigo. ξυλοχοπεί, Defustat. P.
ξύλον, Lignum, hic Fustis,
, Tignum. P. Hosnum. E.
ξύλον, ὁ στέλεχος, Robur. ξύλον, εν ω τυπτομεν, Fus-, tis.
•	ξύλον αρμηταριον, Armen-
tarium. Ρ.
ξύλου σχώληξ, Cusus. Ρ. Cusus. Ε.
•	\ ξυλοπέδη, Nervus. Ε.
ἠ- ξυλοπέδην, Nervos. Ρ. f ξυλοπώλης, Lignarius.
, ξυλοϋσθαι, Lignarii. Ο.
+ ξυλουτα), Lignatores. Ο.
. ξυλώδης, Lignosus. Ο.
Ί* ξύλων, Lignile. Ο.
, ξύλων σουξός, ἢ χα) θυμάτων, Strues. Ρ.
ξύλων δέσμη, Fascictda. ξυνωρίς, Biga. Ρ.
+ Ξυράφιον, Novaculum. ξυρα, Radit. Ρ. ξυράω, Rasito. Ο. ξυρέω, Glubo, as. Ο. ξυρόν, Novacula, Novaculum. Ρ. Sipillus, Novacula. Ρ. Novacula. S. ξυρον χουρέως, Traver. ξυρον σχυτέως, Sicilum.
Ρ.
Βύσμα, Rasura. ξύσμαι, Ramenta. Ρ. ξύσματα, Strigmenta. Ο. ξυστηρ, Ralla, Kalium, Rallus, Rasoriutn, Ralla. P. Sella. S. Rasorium. E. Rasorius. E. ξυστός, Rasus, Spiculum. O.
ξύστρα, Strigila, Strigilis, Strigilis. P. Rallum, Ramus. O. Radula. O. Strigile. E.
*t* ξυστροποιός, Strigilnrius, Strigillarius. E. ΐ ξυστρωτα, Striata. P. Striciata. P.
ξύω, Rado, Stricto, Stri-gillo. O. ξύει, Radit. P.
O
'0 αυτός, Idem.
"f οβαποτροφος, Pellio, P. 'Οβελίσκος, Veru, singulare non habet. όβελίσχος, Veru. S. Veruculum. O,
όβελίσχοι, Vermiculi. P. όβελός ἐν ᾧ όπτώμεν, Sur bida, Veru.
*Οβολός, Nummus, Nummus, Assis, hoc Duo pondium. όβολον, Asse. P.
’Ογδοη ημέρα, Nudius octavus.
όγες, Angla. P.
'Ογκηθμός, hoc Ruditum, t ογχημα, Rugitus. E. ^"Ογχηνος, Uucinus, Ke-
ticulus.
ΐ’Ογκοποιω, Tumefacio. όγχος, Tumor. Moles. O. Strues. O. δγχούμαι, Turgeo. f όγχώλης, Tumidus.
' Ογχώμαι, Rudo, Rudo. P. Rudo, dis. O. όγχαται, Rudit. P. ογκωμένος, Rudens. O. ό τοῦ δαίμονος, Genialis. O. Όδάξ, επίρρημα, Mordicus, Mordicus. O.
'O δε, At ille,
*O δείνα, Ille.
+ όδεύσιμον, Pervium. P. 'Οδευτης, Ambulator. οδεύω, Ambulo, Vio, as.
O.
οδηγός, Ductor, Dux itineris, Praevius. O. οδηγώ, Duco, Dirigo, Deduco.
*O διατιθέμενος, Testator.
6 τοῦ Αιος ίεςεύς, Dialis. P. όδίτης, Viator. O. δδμη, Odor. P. Odor. S. όδμώδης, Olidus. O. όδοιπορέω, Itineror. O. 'Ooonrópoc, Viator, Viator-
P.
δδοιπορία, Itiner, Expeditio. E.
οδοιποριχος, Viatorius. O.
, οδοιπορικόν, Viaticum, Itinerarium. O. οδοιπορώ, Iter facio, Meo. οδοιπο§εί, Iter facit. P. Iterat. P. δδοποιώ, Iter facio.
, Όδόντος ούλον, Gingiva.
■ όδόντα μύλην, Genuinum. P.
όδόντας, Dentatus. P.
, οδοντάγξα, Forfex dentaria, J/orfex. P. Forfex, , Dentalis. S. δδοντιώ, Dentio, ι όὅοντόσμηγμα, Dentifricium. P.
όδοντότοιμμα, Dentifricium, Dentifricium. Pf οδοντωμένον, Dentale. 'Οδός, Iter, Via, Via. P. Ites. P. Itiner. S. Bia. S.
ὁὅὸ> δημόσια, Via publica. E.
ὁὅὸ* εύθεΊα, Itiner-οδός στ εν), Trames, Semita, Calles.
οδόν μη εχων, Devius. Ρ. ὁὅοῦ παρεργον, Obiter. Ο. *Οδοὑ£, Dens, Dens. Ρ. όδόντες, Dentes. Ρ.
'Οδύνη, Anxietas, Anxietudo, Dolos, Anxis. P. Cruciatus. S. όδυνώ, Ango,
Όδυρμός, Fletus, Lamentum, Questus, Moeror. P. Comploratio. P. Fletus. P. Lamentatio. P. Fleue, flentis. S.
οδύρομαι, Fleo, Hululo. O. οδύρεται, Mœret. P. οδυσσευς, Ulixes. P. οδών επιμελητής, Viaculus. P.
'0 iauτού, Suus, ὁ εντός η εκτός τείχους κήπος, Pomerium, ό επ) πόδας γενηθείς, Arip-Pa·
ὁ έπ) της δημοσίας τραπεζης, Arcarius.
ὁ επ) τού + τετραστόου, Λ-triensis.
ὁ εσώτερος φίλος, Intimus.
’Όζει, Olet, Olet. Ρ. όζόμενος, Putidus. δζόμενον, Putidum. Ρ. *Οζος, Nodus, Nodus. Ρ. Όζόστομος, Oriputidus.
*t* όζόχςωτος, Hircosus. οζω, Olido. όζω χαλάν, Oleo. όζω σαπρδν, Feteo, Puteo.
οχυχιμ, Oilixa. S.
Όθεν δήποτε, Undecunque. όθεν χατέχεται η λόγχη, Amurca. Ρ.
Όθόνη, Linteamen, Linteum. Ο. Mappa. Ο. οθόνη πλοίου, Carbasus. οθόνια, Velaria. Ο.
+ δθονιαχος, Lentiarius. όθόνιον, Lintiamcn, Linteolum. Ο.
f όθονιοπώλης, Lentiarius. t όθονιοπώλης, Lintearius*
Ρ.
οΤα, Quæ. Ρ.
οϊα γίνεται, Ut fit Ρ.
οἷα ὅὴ, Utpote. Ο.
Οίαξ, Clavus, Gubernaculum, singulariter tantum declinatur, Clavus. P. οΊαχες πλοίου, Claves. P. οιόιχισμα. Regimen, P, Οἶδα, Scio, ^oro, Nosco, Scio. P. Certus sum. P. οίδεν, Scit. P. Callet. P. οίδαίνω, Tumesco, Turgesco, Tumido. οίδαίνει, Tumet. P. Οιδαλέος, Tumidus, Turgidus.
οίδεω, Tumeo. O. οίδημα, Tumor, Turgor, Tumor. P. Tumor. S. οίδησις, Tumor. P. οιδητης, Tumor. P.
μα, Vulc.]
‘Ο ίδιος, Suus, f οιδοποιώ, Tumefacio. οίεται, Arbitratur. P. όίζύς, Ærumna. O. ο’ιηθείς, Ratus. P.
Οίησις, Putacio, Opinacio, Opinio, Existimatio. P. Opinio. P. t οΐητον, Rebile. P. οϊχειαχός, Honoratus. S. Domesticus. O. Familir aris. O.
o*ixeív, Habitare. P. Οίκείον, Peculiarc,
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oìxslog, Domesticus, Familiaris, Domicus. P. Domesticus. P. Familiaris. P. Domesticus. S. οίχείος, ó συγγενής, Necessarius, Necessarius. P. οιχειότης, Familiaritas, Familia.
ο'ιχείως, Familiariter-οιχετεία, Familia. P. ο’ιχετης, Servus. οιχετης ύπη§ετης στρατιώτου, Gravius.
οἰκἐται, Familia. E. οιχετία, Familia. οΐχετιχός, V ernilis. O. οιχεω, Habito, as. O. οίκημα, Cella, Cenatorium. P. Ædificium. S. Cella. £.
οἰκήματα πρό παρεμβολή, Procastria. P. οικήματα, Habitationes. E.
οιχημάτιον, Cellula. οιχημάτιον βραχύ, Gurgulio. P.
oTχησις, Habitacio, Habitatus, Habitaculum, Habitatio. P.
ο'ιχητηριον, Domicilium, Domicilium. P. οίχητορες Ιταλίας, Auru-nei. P.
olxia, Domus, Insula, Do-nuis. P. Familia. O. oìxía βασιλεως, Palacium. οικία βασιλιχη, Aula regalis.
oixíai, Lares, Edes, singulare non habent, ■οικιακό;, Domesticus. P. oixíZiov, hæc Domuncula, Gurgustium. O. Ædicu-lum. O. Tuguriolum.
O.
ή-οίχιότης, Domitatio. P. . Familia. E» οϊχιστὴ$, Habitator-•j· οικογένεια, Dominatus. S.
οιχογενης, Verna, Vernus, Vernaculus, Dominatus. οϊχογενης ύποχοριστιχώς, Vernula, Vernula. P. οιχογενης, Verna. P. Dominatus. P.
οιχοΰεσπότης, Paterfami-lias, Paterfamilias. P. οΙχοδεσποινα, Materfaroi-lias, Matrona, οιχοδομεω, Ædifico. O. οἰκοδομὴ, Editicium, Edi-ficacio, Structura. P. οικοὅομὴν, Loramentum.P. οικοδομήν χαθαιρώ, Destruo.
οικοδόμημα, Ædificium. E. e ιχοδομημίνον, Structum.
P.
οικοδομιἎ,Ædificium. O. οικοδομώ, Edifico, Struo, Fabrico. P. ώχοδομείς, Fabricas. P-.
ο'ιχοδομεί, Fabricat. P.
, Struit. P. Ædificat. P. οιχοδομοΰσιν, Fabricant. P. οιχοδομησουσιν, Fabricent.
P.
οιχοδομείται. Fabricatur, ■ Struitur. P. oìxo5op.o$,Edificator,Structor. P.
oTxoöev, Domo. oíxot, Domi.
, οικονομία), Dispenso. O. οίχονόμος, % Dispensator, Œconomus, Dispensator. P. Dispensator- S. Archarius. O. οίχονόμ,ος ó Ini της κώμης, • Vilicus, Villicus. P.
, οίιΛνομία, Dispensacio, Administracio, Dispositio. E.
οικονομώ, Vilico, Dispendo. E.
oixovopui, Demoratur. P. οίκος, Domus, Casa. P. Domus. P. hæc Domus. S.
61 χος, Ædes. O. οίχος, Familia. O. οίχος βασιλικός. Aula. οίχος βασιλιχός, Aula. P.
1* οιχοσχευη, Supellex, οἶχος υπό μίαν κλείδα, Conclavis.
οίχοτραφης, Venia, Vernus, Vernaculus. P. Alumnus. P.
*f* oixoTPi βιχός, Vernalis.
O.
οἰχότριψ, Verna. O. οιχουμένη, Orbis, Orbis terrarum, Orbis. P. οιχοφθόξος, Domicorrup-tor, Domi corruptor. P. οιχτείρει, Miseretur. O. οίκτεΐξμος, Misericordia.?. οΐχτίζομαι, Miseresco. O. οίχτίξμων, Misericors. P. Οιχτιρμός, Misericordia, Miseracio. οιχτίρω, Miseror. οίκτος, M isericordia. P.
Misericordia. S. οιχτξόν, Miserabile. P. olxTpός, Miserabilis, Miser, Detestabilis. P. οιχτξως, Miserabiliter-Οίχω, Habito. οίμαι, Puto. P.
Οίμοι, Ei mihi, Heu. O. Οιμαογη, Ululatus. οίμωζε, Vale. O. οιμώζω, Ululo.
Οίνάνθη, το άνθος της αμπέλου.
οινάνθινον, Pampineum. P. t οινάνθιον, Pampineum. οιναρίζω, Pampino. O. oivápiov, Pampinarium. O. ἡ Οινάς, Vinago. O. οίνεών, Cella vinaria, Cella vinaria. S. Vinetum. S. οινοβαρης, Temulentus, Vinuleutus.
οινομελι, Mulsum, Mulsum. P.
οίνοπότης, Vinarius. οίνοπώλης, Vinarius. οίνος, hoc Vinum, plurale non habet, sed Virgilius Vina dixit, Temetum. P. Bacchus. P. Vinum. P. οίνον, Vinum. P. οίνος *αρχαίος, Temetum.
S.
οίνος εν θυσία, Calper. P. οίνος παλαιός, hoc Temetum.
οίνόφλυξ, Temulentus. P. + οϊνοφορείον, Vinarium.
•j* οίνοφόριον, Diota. P. οινοφόοον, Vinarium. E. οινοφορος γη, Vinifera terra.
οίνοχόος, Pocillator. οίνοχόοι, Pocillatores. O. οινώδης, Temulentus, Vinosus. O.
, οινωμενος, Temulentus, Vi-nulentus,Temulentus.P. Potus, a, um. O. οίνων, ò τόπος, Vinaria, Cella Vinaria. P. Cellaria. O.
Οίομαι, Opinor, Puto, Arbitror, Reor, Autumo, Reor. P.
Olov, Utpote, Utputa, Ut-, puta. P. Ceu. P. Quale.
P. Tamquam. P. oiovaveì, Tamquam. P. oíóv τε, Possibile. οίος, Qualis. P. οίους, Quos. P* i Οίος δήποτε, Quicunque, Quilibet.
> Oi πξος των παρεμβολών τό-, ποι, hæc Procastria, singulare non habet.
, οίσοντες, Laturi. P. οισοφάγος, Gula. O. Οίστέος, Ferendus. οίς τισιν, Quis. P. οίς τισιν, Quibus. P. οίς τισιν uv, Quibuscun-que, Quibusquibus. Οίστόν, Ferendum. οιστός, Missile. O. ο'ιστρηλατεω, Exagito. O. ^οἰστρομαν/α, Asilus furor. P.
οιστροπληξ, Furiosus. P. οίστξος, 6 παροξυσμός, Instinctus.
οίστρος, ὁ μύωφ, Tabanus, Asilio.
οίστρος, το ζώον, Asilus. P. οίστρος, Tabanus. P. Asilus. O.
οϊσάα, Vimine. P. οίσυπος, Succida. O. ο'ισός, Vimen. O.
Οίσω, Feram, Fero, Perfero.
οἷσειν, Esse laturos. P. Οίτινες uv, Quiqui. οίτινες δήποτε, Quìcunque. Οίτνον, Tuber,
οιωνίζω, Omino. οιωνίζομαι, Ominor, Aur spicor. Auguro. O.
Ί* ο’ιωνισμός, Auspicium. P.
οιωνιστης, Augur. E. οΐωνιστιχός, Auspicalis. P. οιωνόν, Omen. P.
Οιωνός, hoc Omen, Omen. P. Omen. S. Ales. O. οιωνοί, Auxilites. P. i* οίωνοπόλησις, Haruspicium. O.
t οΐωνοπολία, Oscinum. O. οιωνοπόλος, Augur. O. οίωνοπόλοι, Auspices. O. οίωνοσχοπία, Augurium, Auspicium, Auspicium.
P.
οιωνοσχοπιχός, Auguralis, Auspicalis.
Ύ οιωνοσχοπίοις, Auspiciis.
P.
οιωνοσχόπος, Auspex, Au-gur, Auspex. P. Augur-P.
οιωνοσχόποι, Auspices. P. οίωνοσχοπώ, Auguror, Auspicor. O.
# óxagtvτουμ, * Periolinn.
S.
*O χαταγγίλλων, Delator, Όχλάζω, Deficio, Lasso, t όχλεω, Areo. O. όχνηρός, Iners, Piger, Piger. P. Ignavus. P. όχνηρία, Pigricia. οχνος, Pigricia. οχνώ, Piget me, Pigro, Pigror, Piget me. P. οχνώ επ\ τούτω τω πράγματι, Piget me hujus rei. P.
οχνώ, Pigreo. O. όχνεῖ, Piget illum. P. οχτακόσια, Octingenta.
όχταούγχιον, Bessein.
+ όχταπλουν, Octoplum. οχτάπους, Multipes, Polypus. K.
όλβιος, Dives, Locuples. όλεθξος, Exicium, Pernicies, Interitus, Pestilens. P. Pernicies. P. Exilium. P. Pernicies. S. Exitium. S. Strages. O. όλεθρον, Exitium. P. t ολέθρια, Perditrix. P. ολέθριος, Perniciosus, Ex-icialis, Exiciavilis, Pernicialis. O.
όλεθριον, Exitiabile. O. όλετεΐξα, Perditrix. P. ολιγανδρία, Paucitas. όλιγαςχία,Paucorum principatus, Paucorum do-minacio, Paucorum imperium.
όλιγοδεης, Vescus. P. Ves-es. P.
ολίγος, Paulus, Paucus, Aliquantulus. O. ολίγον, Paulum, Parum, Modicum, Paulum. P.
oal
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Paululum. P.
ολίγον χξόνον, Paulisper.
ολίγα, Parva. P. όλίγιστος, Paululus. όλίγιστίν, Paululum, Parvolum. P. Minimum. P.
ò λίγιστον, επίρρημα, Paulo, Pauco, Farvo. αλιγόσιτος, Vesces. P. Vescus. P.
ολίγου δε7ν, Pænc, Pœne. P. Propemodum. O. Ferme. O.
Ύόλαγοφάγος, Inedax. όλιγοχρόνιος, Temporalis, *t* ολιγοψυχία, Pusillanimitas.
ολιγόψυχος, Pusillanimis. βλίγω ἧττον, Paulo minus. όλίγορ πλέον, Paido plus. ολίγω χξόσθεν, Paulo antequam.
ολίγω ύστεξον, Paulo quam.
ολίγω χρόνψ, Brevi tempore.
όλιγωρεω, Contemno. O. ολιγωρία, Pusillanimitas, Segnicia, Devotio. P. ολίγωξοζ, Pusillanimis, Desiduus. P. ολιγωρώ, í)eficio. όλιγοοξω, βαθυμώ, Supersedeo.
"Ολισθος, Lapsus, Labes, plurale non habet, et est femininum, labes. ολισθαίνω. Labefio, Labor, Labor, eris. O. Lapso, as. O.
ολισθαίνει, Labitus. P. ολίσθημα, Lapsio. O. ολισθηρά, Lubrica. όλισθηρον, Lubricum. P. ολισθηρός r	Lapsivosus,
Lubricus.
ψ όλισθοποιώ, Labefacio. όλχάς, Navis oneraria, Mula. £.
ολκή, hoc Pondus, Pondus. P.
όλκο^, Aqua? ductus. ολμος, Pila, Pilum, Pila. . P. Mortarium. O. ολμος, σφαίρα, Pila. S. όλόχαυστον, Adolitum. όλοχαύτωτις, Flagrancia, Holocaustoma. όλοχληρία, Intergratio. P. όλόχληρον, Integrum, Solidum, Solidum. P. Integrum. P. ολοκλήρου, Asse. P. όλόχληρον ποιώ, Integro. ολόχληρος, Integer. P. όλολυγη, Ulula, Ululatus. S.
όλολυγμως, Ululatus, He-julatus.
όλολυγων, Ulula, Ulula. P.
Strix. P. ολολύζω, Ululo.
άλολύζα, Ululat. P. Eju-, lat. P.
ολολύζω, επὶ άγροίχων, Hcjulo.
όλολυγμός άγροίχων, Ju-- bilatus.
. ολομελής, Integer. Ο. όλον, Totum. P.
■ ολος, Totus, In universum. O,
ολος τις, Quisquam. P. όλόσφυρος, Solidus.
, * Ολοφυρμός, Coinploracio, , Conploratio. P. Lamentatio. O.
ολοφύρομαι, Comploro, Ploro, as. O. όλοφύρω, Lugeo. O.
"Ολυνθος,	Bolunda, hoc
Grusum, Bolundas. S. Grassus. P.
"Ολυρα, Far, Ador, Far-ris. P. Far. P. Farra. P. Siligo. O. Spelta. E. όλωλεν, Interiit. P. όλως, Toto, Omnino, In-summa. G.
ολως που, Quoquam. P. ὅλω; τι9 Qtiidquam, quid-piam, Quodquam. ολως Tivà, Quemquam. P. όμαίμονες, Consanguinei.
O.
"Ομαιμος, Consanguineus, f όμαιμοτης, Consanguinitas.
Ό μακράν ων, Longinquus. Σομαλία, Planitudo. O. ομαλίζω, Plano, Hostio.
O.	-/Equo. O. όμαλίζειν, Adæquare. O.
*f όμαλιστήρες, Paviculas.
P.
t όμαλίστρα, Hostorium. O.
ομαλόν, Planum. P. 'Ομαλός, Planus, Æquus.
O.
όμαλότης, Equalitas, Planicies, Planicies. O. Æ-quitas, Planicies. O.
*f* όμαλόω, Complano. O. όμαλως, Planitiis. O. Όμάς, Summa, Universitas.
ομβλος, Gurdus. E. [αμβλύς, obtusus, hebes, Vulc.]
ομβριος, Pluvialis. O.
*Ομβρος, Imber, Pluvia.
P.	Imber. P. Adfinis. P. Nimbus. O.
ομβξοι, Imbres. P. όμβρουtui, Imbricitur. P. όμβροφόρος, Nimbifer. O. Imbrifer- O.
‘O μελλων χξόνος, Posteritas.
ὁ μετά πατξός θάνατον ἢ ὅια-θηχην γεννώμενος, Postumus.
όμηλιζ, Equalis^Coëqualis, Coetaneus, Cocvus, Æ-dilis. P.
όμηλιξ, Æquævus. O. ομήλικες, Coæcuales. P. ό μη όμονοών, Discors. P. *O μη όμονοών, Discrepans. ‘Ο μη πεποιθώς, Diffidens, i* ομιχρία, Clarigatio. P.
[ül. L. Gr. όμηρίαύ] ομηριστήν δητοι νυ χορον, Atellani. Ρ.
"Ομηρος, το άντεχυρον, Obses, Legatus. L·. όμηροι, Obsides. E. Ομιχςος, Plebs^ P.
*Ομιλία, Loquella, Sermo, Locutio, Aspectus. P. Conloquiuni, et Cou-locucio. P. Disputatio. P. Sermo. S. Conloqui-um. S. Fabella. £. ομιλίας Ινκοπὴ, Oblocu-
tio· P.
όμιλητιχός, Tractator. όμιλος, Caterva. P· ομιλώ, Serinocinoc, Fa-vello.
όμιλεΊ, Sermocinatur. P. όμιχεω, Meio. O.
‘Ομίχλη, Nebula, Caligo, • Nebula. P. Caligo. P.
ομιχλώδης, Caliginosus. ’Όμματα, Lumina. ομματωμενος, Ocellatus. O. "Ομνυμι, Juro. ομνύω, Juro. P. ομνύει, Dejurat. P. Jurat.
όμνυον, Jurabam. P. όμνύων, Jurans. P. 'ϊ'Ομόβιος, Convivax.
*Ομογάλακτος, Collactaneus, Conlactaneus. P. Collactaneus. O. 'Ομογενής, Gentilis, Consanguineus.
ή0 όμογνησιοι, Germani. P. ομόγνωμων, Unanimis, mus. . O. Concors. O. όμογνωμονείν, Concordare. O.
Όμοδίαιτος, Cou versator, Contubernalis, Convictor. O.
ομοεθνής, Gentilis. P. ή-'Ομόεθνος, Congentilis. ομόζυγες, Juges. O. 'Ομόζυγος, Conjux, Jugalis, Conjunx. O. Όμοηθης, Similis, Consuetus, Solitus.
ΌμοθυμαΙόν, Universi, Una, Pariter, Gregatim, Simul, Universum. P. ομοια, Clira. P. όμοια, Similia. P. όμοίοι, Sexit. P. όμοιον, Iduum. P. ομοιον τω γεγονότι, Pro facto. P.
όμοιος, Similis, Similis. O. όμοιων, Similium. P. Όμοιότης, η ισότης, Parilitas, Equalitas. όμοιότης οψεως, Similitudo. ομοίως, Perinde. P,
όμοιόω, Similo, as. O. ομοίωμα, Instar, Instar. Γ.
ομοίως, Pariter, Item, Itidem, Similiter, Æque, Quoque, Sane. P. Item. P. Item. P. Similiter. P. Jtem. P. Idemque. P. Perinde. P. Obiter. P. Idem. P.
όμοίωσις, Similitudo, Sexus. P. Similitudo. P. t όμοχληρία, Consortium.
όμΛλογεω, Voto, as, veo. O. Pateor. O. Consentio, is. O.
όμολογηθείς, Votivus. O. όμολογημενον, Condictum.
O.
t όμολογνρτης, Sponsor. P.
Confessor. O.
'Ομολογία, Confessio, Professio.
ομολογία ἡ από ίξωτησεως, Sponsio, Stipulacio. ομολογία, Comfessio. P. Stipulatus subst. O. Concinnitudo. O. Pactio. O. Convenientia. O. Votum. O. ομολογίαν ποιοι, Caveo. όμόλογον, Compromissum.
P.	Pactum. P. όμολογουμενως, Sane, Vero, Confesso, Eoimvero. P.
όμολογώ, Fateor, Confiteor, Profiteor, Spondeo. P. Profiteor- P. ομολογεί, Effutat. P. Fatetur. P. Spondet. P. όμολογείν, Despondere.
O.
όμολογοΰσιν, Protesten-tur. P.
όμολογούσιν, Confitentur.
P.
'Ομομήτριος, Uterinus. 'Ομόνοια, Concordia, Consensus, Cotispiracio, Concordia. P. όμόνους. Concors, Concordis, Concors. P. ομονοώ, Concordo. ομονοεί, Consentit, et Ad-sentit. P.
fyu>voouaiv,Consentiunt.P. όμόργννμι, Tergo, is. O. "Ομορος, Finitimus, Confinis, Confinalis, Adfinis, Amiterniinus, Confinis. P.
όμοροι, Finitimi. P. t όμοροφία, Contubernium. O.
όμορώ, Confinio. όμόσε, Simul. P.
"Ομοσον, J ura, Jura. P. 'Ομόσπονδος, Fe de ratus. 'Ομότεχνος, Ejusdem artis. + Όμοτης, Jurator, Juratus.
*Ομότιμος, Collega, Con-
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sors. O.
Όμόυ, Pariter, Simul, Una, Unia. P. Simul. P. Pariter- P.
δμόφρων, Consensus, Unanimus.
ομοφρονώ, Consencio. 'Ομοφροσύνη, Consensio, Unanimitas.
Όμόφυλος, Tribulis, Congrex, Gentilis.
Όμόχξοος, Concolor. Ύ&μοχώξίος, Conterraneus.
f'Ομοψυχία, Unanimitas. ομόψυχος, Unanimus, U-nanimis.
ομόω, Juro, as. O. όμφάχινον, Virideolium. P. Όμφαλος άνθξόοπου, Um-milictis, Umbilicus. O. Buccula. E. όμφαλος άσπίδος, Ummo. ομφάλιος άσπίδος τηβεννης, Umbilicus. P.
’Όμφαξ βότρυς, Acerva uva, Uva immatura, Uva acerba. P. Crepusum. P. Acervus. P,
δμωνυμον, Æquivocum. O. ‘Ομώνυμος, Cognominatus. "Ομως,Tamen,Tamen. P. Tandem. P. τὸ ov, Ens. O.
"Οναγρος, Onager.
*Ovag, Visio, Somnium. P. Όνάριον, Asellum.
*Oveιὅιζα), Exprobro, Ob-probro, Probro, Objecto. O. Opprobro. O. Impropero, as. O. Probro, as. O. Exprobro. O.
ονειδίζει, Inproperat. P. Exprobrat. P. όνείδισον, Probra. P.
*t ονείδισις, Improperium.
δνειδισμος, Proborium,Ex-probracio, Properium. ονειὅοι, Turpes. P. όνειδος, Probrum, Obpro-brium, Opprobrium. P. Probrum. P, Inprope-rium. P. Probrum. S.’ Opprobramentum. O, ονείδη, Probra. P.
"Ovíiov χρεας, Asinina caro. òveígara, Visa. P. Όνειροχ^ιτης, Conjector, Sommsolutor, Somnio-. rum interpres, Conjector. P.
όνε^οπόλος, Somniortator, Conjector. O. όνειρος, hoc Visum, Somnium.
ονειρώττ», Somnio, όνἐςο, Juvo, as. O. Όνηλάτης, Asinarius, Asinarius. P. Agaso. O. Mulio. E. ῤνἡᾳει, Juvabit. P,
Ὅνῃσι*, Juvamen, Emo-, lumentum.
."Ονθος, ἡ χόπςος, Fimus.
δνιχδς, Asinarius. O.
- δνίσχεται, Fruitur. P.
*t* δνίσχη, Asella. O. Όνίσχος, Ιχθύς, Asellus, , Asellus. P.
+ ονοθηλία, Asina. E.
■*Ονος θηλεια, Asina. f δνοχρόταλον, Trica, Tribuo, Tinvero. P. ."Ονομα, Nomen, Vocabulum.
. óvofxa θεάς, Juturna.
■ όνομα ποταμού, Nar, naris.
S.
ονομάζω, Nuncupo, No-. mino, Indigito. E. ονομάζει, Appellat. P. Nuncupat. P. ονόμαζαν, Nomino. O. όνομάζουσιν, Anaxant. P. ονομασθεϊς, Detentator. P. ονομασία, Noniiuacio, Nuncupacio, Nuncupatio. P.
δνομαστης, Autumatos. P. ονομαστι, Nominatim. O. ονομαστική, Nominativus. ονομαστός, Nominatus. ονοματοθεσία, Nominalium, Nuncupacio. ονοματοθεσία, N ominalia.
P.
+ όνοματοχλητωρ, Nomenculator.
ονοματολόγος, Nomenclator. O.
f ονόρυγχος, Bunilla. P. Όνος, Asinus, Asinus. P.
ὀνοστάσιον, Stabulum. P. ol t όνοχετάριοι, Aquilices.
P. [t άνοχετàgioi, Seal.] τα "Οντα, Constituta bona. E.
"Ovriva, Quem, Quemque. P.
ovriva av, Quenquam. ovriva δήποτε, Quenquam, Quencunque. ὁντιναοῦν δήποτε, Quemcumque. P.
ov tρόπον, Quemadmodum. Όντως, Sane, Plane, Profecto, Certo, Plane, Profecto. P. Revera. P. Vere. P.
*Ονυξ, Unx, Unguis, Unx, Unguis. S. Uncx. E. όνυχες χοίξίοι, Ungulae. όνυχες ol εις τά βασανιστη-gia, Fidiculæ. όνυξιν, Unguibus. Ρ. όνυχια, Unguella. Ρ. όνυχίζομαι, Ungues demo.
όνυχίζω, Ungues facio. όνυχίζει, Ungues resecat.
δνύχιον τδ εσθιόμενον, Ungula, Unguella, Unguicula. Ο.
δνυχιστΥΐριύν, Ungniculari-um.
ονυχος, Onix. Ο.
'Οξέα, δενδρον, Ornus. ψόξείνον, Tagus. P. [t<5£éí-vov, Salm.]
δξεως, Cito, Raptim, Velociter-δξίζω, Aceto. όξίζει, Acescit, Acetat, Accescit. P.
Ιξίνας, Rappa. P. όζος, Acetum.
6ξυ, Acre. P.
•f οξυαχοσιλογος, Auritus. P. [•|• όξυαχουσιλόγος, Seal.]
όξυβαφον, Acetarium. P. οξυβαφα, Acetaria. O.
, οξυβάφιον, Acetabulum. P. όξυβαφον, Acetabulum, t δξυβλεπτης, Dispex. P. όξυγαρον, Acetarium. όξυγγιον, Arbina, Unguem, Unguina, Arvina. S.Axungia.S. t δξυγη, είδος χξιδος, Bufo et Cufo. P. t όζυγη, Bufo. E.
1* οξυγλυχον, Dulcacidum.
. P.
όξυγλυχυ, Dulcacidum. f δξυδοςχία, Acies oculorum, Acies. P. [οξυδερ-κία.]
δξυδορχω, Acutum cerno. όξυζω, Aceo, Acesco. O. οξυχοος, Acemus. E. [+ό£-υηοος, Gl. L. Gr.] οξύθυμος, Iracundus. οξυχρατον, Posca. οξυχρατον, Posca. P. Posca. S.
όξυω, Acuo, Cudo, Produco.
οξύνω, Acumino. O. όξυνει, Acuit. P. f δξυπιχρος, Acidus.
*t* δξυποδία, Acupedium, Addensacio,Aquipedum. P. Acupedium. S.
1* όξυποδω, Addenso, Denso.
f οξυποδείν, Grassari. P.
+ δξυπους, Acupedius. O. οξύς, Acutus, Argutus. P.
Mucronatus. O. όξυς, ò νουνεχής, Catus, Catus. P.
όξυς, 6 ταχύς, Pernix, Velox, Citatus, Celer, Citus. O.
όξυσχοινος, H ibiscum, J uncus, Juncus. S. όξύτατος, Ocissimus. όξύτατα, Quam ocissime. όξυτερον, Ocius. όξυτης, Acumen, Acies. P. Cacumen. S. Acos. O. οξύτητα, Aciem. P. όξυτης ξίφεος, Acumen. S. όξυτης σίδηρου, Acies fer» ri.
■ όξυτης φρένων, Acies animi.
όξύχολος, Viliosus, Cerebrosus. P.
όξύχολον, Inritabile, Litigiosum, Iracundum. P. όξαίδες, Acinaticium. "Οπερ, Quod. óirsg av, Quodquod. οπερ ὅὴ, Quodlibet. P. οπερ δήποτε, Qtiodcunque. οπερ μεντοι, Quod cum.
P.
δπη, atro τοῦ όποοπα, Specus. S.
Όττηνίχα, Ubi, Cum, Postquam, Quam mox. P. ’Οπήτιον, Subula, Subucula, Subla. P.
"Οπιθεν, όπίσω, Tergo, Pone.
οπιθεν, μετά ταΰτα, Postsecus.
*t* όπισθάγχωνα, Post tergum.
όπισθεν, Postescus. P. Pone. P. Postierus. P.
+ οπισθενη, Postilena. P. οπίσθια, Postellcna. Postilena. P. Posteriora. O. οπίσθιον, Postergum. οπίσθιος, Retrorsus. O. όπισθόδομος, Ærarium. O. Posticula. O.' i* όπισθοχεφαλον, Occiput. όπισθοχρόινιον, Occipitium. P.
όπισθότονος, Retrorsus. όπίσω, Retro, Retrorsum, Pone, Post. P. Pone. P. Pessum adv. O, "Οπλα, Anna, Arma. P. Ancilia. P.
όπλα πλοίου, Armamenta. P.
δπλάριον, Scutulum. O. 'Οπλὴ, Ungula, Cippus, Ungula. O'.
Όπλιζα», Armo. οπλίζω, Armo. P. όπλισμος, Armamentum, Armentarium, Armatura. O.
όπλιστης, Armator-οπλίτης, Scutarius. E. όπλίται ol εν ετχάτΐ) τάξει, Armites. P. όπλίται, Armati. E.
*t* όπλοὅιὅαχτὴ^, Campidoctor. P.
‘*t* όπλοδιδάσχαλος, Anni-ductor.
όπλοθηχη, Armamentarium, Armamentarium. S. Armamentarium. P. όπλοθηχαι, Armamentaria.
O.
Ί* όπλοχαθαςμος, Armilustrum. P.
t όπλοχαθαρσία, Armilustrum. S.
*t* οπλοκαΟάρσιον, Armilustrium. P.
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θπλον, Telum, Scutum, Scutum. P.
ή-όπλοπάροχος, Insignarios, Armiger.
•f· δπλοπετης, Ventilator. P. οχλοποιος, Armorum faber.
P.
ὸπλοφοοος, Armiger, Armiger. F. Scutigerulus. O. f οπλοφυλαξ, Annicustos. οπλών χαθαξ<ης, Armilustrum.
t όπόεις, Opus. O. ὀποβενοῦν, Undeunde. O. Ὧποϊο^, Qualis, Qualis. P. όποιος áv, Qualisqualis. οποίος δψτοτε, Qualiscunque.
οποίας, Qualiter. όποντη<ηα, Terminalia. E. 'Οποπαλσαμον, Asatno opo-palsanium.
onòy, Laser, Laser. P. La-serpittum. S.
οπός σιλφίου, Laser. O.
. Laser sive Lasar. E. 'Οπόταν, Cum, Quando. οπότε, Cum, Quando. P.
Quandoquidem. P.
*f- o*hotí δη, Quaodocunque.
P.
+ o*hots μάλιστα, Cum præsertin).
*t*onoVf μὲν οὖν, Quando quidem.
ότότερος, Uter, Alteruter, Utervis. O. Uterlibet. O. ὸτἄτερον, Alterutrum. P. όποτερου. Alterutro. P. •f**OnoTépcoöi, Utrubi. όποτερας, Utro.
*Onou, Ubi, Q«o, Quoque. P. Ubi. P. Quandoquidem. O. οπού αν, Ubiubi, Ubicunque.
Ύ όπου apa, Quorsum. P. οπού δήποτε, Ubiubi, Ubicunque, Quocunque, Quocumque. P. Ubicunque. P.
οπού ποτ αν, Ubicunque. P.
οπού τἶ$ ούχ άφίεται =ἰσελ-6εῖν, Inpenetrabile. Ρ. Ύόππιχκττης, ως Ιουβενόιλιος, Apicus. Ρ.
*0 πξος σίδηξον πραθείς, ο ἐστιν ό μονομάχος, Auctoratus.
6 πρό της παρεμβολής τόπος, Procastrium. ὀ προ των πυλών, πόλεμος, Autarium bellum. οπτά, Assat. Ρ. t 'Οπτανάριος, Assator, Coctarius.
ὴ•όχτανευ^, Assator. Ρ.
’Οπτασία, Visio. όπτάω, Coquo. Ο. Torreo. Ο.
όπτηθεν, Assatum. Ρ. Όπτησή, Tostacio, Coctura. Ρ.
οπτηοον, Assa, Assa. Ρ. όπτὸν, Tostum, Assum, Assum. Ρ. Assatura. S. οπτά, Assa. E. οπτός, Assus. O.
'Oxága, Pomum, Poma.
P. Autumnus. O.
*t’όπωράξίον, Pomarium.P. *h οπωροπώλης, Pomarius, Pomarius. P. Poineta-rius. £.
f δπωροτροφεί, Poiniferat.
P.
+ όπωροφόρος, Pomifer. οπωροφυλαξ, Pomorum custos.
"Οπως, Ut, Qualiter, Quatenus, Quam, Uti, ut. P. Utut. O.
όπως αναδβὅη και, Quatenus. P.
όπως αν δυνηΑἦ, Quo possit. όπως δήποτε, Utrumque.Ο. ή-οπως ελαττον, Quominus.
Ρ.
όπωτηδη, Quolibet. Ρ. όρα, Cernit. Ρ. Aspicit.
*f οραια τεχτονιχη, Gauma. Ρ. [ἠ· όπτξα τεχτονιχη, gruma, Seal.]
"Οξαμα, Visus, Visio. Visum. P.
όρασΊς, Visus, Bisus. S.
Lumina. E. όρατιχά, Lumina. P. όξατος, Aspicialis, Visibilis, Spectabilis. O. ορατόν, Visibile. O. όξάω, Video. O.
*t* Όξγανάριος, Organarius, Fistularius.
όργανον, Fistula, Organum.
όργανα, Instrumenta. P. opyavov μουσιχόν, Sambuca.
οργανον βασανιστηρίου, Fidicula.	·
Ό^γη, Ira, Iracundia, Ira.
οργή Ιπίρανος, Iracundia. P. Cotis. P. òpya), Diræ. P. των οργών, Dirarum. P. όξγάς, Iras. P. όογάς, Saltus. O. οργίζομαι, Irascor, Infestus eum, Succenseo, Iror. E.
οργίζεται, Ringitur. P. ό^/ιζόμεθα, Irascebamur.
όργίσθε, Irascimini. P. ὀ^χισβήσομαι, Irascebor.
ὀρ^ισθείς, Iratus. P. Iratus.
όξγισ·θεί<τα, Irata. P. οργίλος, Infestus, Iracundus, Iracundus. P. Infestus. P. Stomachosus. O.
οργίλοι, Iufesti. P.
όργίλοις, Infestis. P. όξγίλη, Infesta. P. όξγίλον, Infestum. P. όργιλώτερος, Iracior. όργιλότεξος, Iracundior. P. Iratior. P.
Όξγυιά, Ulna.
Όργώ, Subo.
^όρεγια, Subat. P. [ὀργᾷ ] 'Ορέγομαι, Adpeto, Appeto. O.
ορέγεται, Appetit. P. Ad-fectat. P.
όρεγόμενοι, Adpetentes, Adfectantes. P. όρεγω, Porrigo. όςέγει, Porrigit. P. όρέγειν, Porrigere. O. ορεινός, Montanus. O.
* ορειξις, Rictus. S.
+ ’Ope7ov, Horreum. οξειος, Montosus. O.
+ όξεοπόλος, Montivagus.
ή-όξεοφύλαξ, Saltarius. P. *f- ορεσιγενης, Montigena.
όρευς, Mulus. O.
"Ορη, Montes. ο§η Γαλλίων, Alpes, singulare non habent.
0ξη υψηλά, Alpes. P. f όρθια, Arrigit. P.
■f όρθογωνος, Rectangulus.
Όρθοπληξ, Senax. ορθοπυγιον, Clunis. P. όξθος, Kectus. όξθον, Rectum. P. όξθοστάτης, Stavarius, Sta-turium. P.
όξθότατος, Rectissimus. ορθοτομώ, Rectifacio, Recte tracto.
f όρθοτριχεί, Horripilatur.
Ύορθοτριχιώ, Horripilo. όρθοΰται, Emendat. P. όρθρεύω, Diluculo, as. O. 'Ορθρινός, Matutinus, Cres-pulus.
όξθξίνον, Matutinum. όρθξίζω, Luce vigilo, Vigilo. P.
όξθρίζομαι, Anteluco, as. °.
όρθρισον, Matutina. όρθρος, Matutinus, Ante lucem, Diluculus, Dilti- i culum. P. Dilucidum. P. * όρθρου, Ante lucem. P. ορθρον Ύύπεώρον, Crepuscu- < Ium. P.	"
Όζθώ, Arrigo, Erigo. ό^θοΊ, Arrigit. P. Erigit.
όρθώς, Recte, Rite, Rite. P.
όρθώσιος, Stator. ορθωοΊω, Statori. P. opta, Fines. E.
Όξίγανον, Origanum. E. Ύ'Οριαίος λίθος, Terminalis lapis.
ορίζω, lv πράγματι, Constituo, Statuo, Instituo, Censeo.
ορίζω, εν τόπω, Finio, Termino, Limito, Termino. P. Diffinio. O. Definio.
O.
ορίζει, Constituit. P.
6ριζομεν, Taxamus. P. όρίζειν, Cernere. P. όρίζωσ-ιν, Instituunt. P. όρ'κται, Decernere. P. αξίζομαι, Statuo. O. οριζόμενοι, Censuimus. P. όρίνεται, Rucluatur. P. Όρινη, Montana, Montuosa.
ógiov, Monticulus. O. όριος θεός, Terminus. P. Όρκτθεϊσ-α ήμερα, Statuta dies.
όρκτθείσ-ης, Constituta. P. όρισθεντος, Præstituto. P. όρίσματα, Instituta. P. ορκτμος, Sponsio, Defini· cio, Finitio. O. οριστικά, Finitiva. P. οριστικοί, Finitivus, Indicativus.
ópxia, Fœdera. P. ògxíav συγγυπις, Nuncupatio. P.
όρχίζω, Adjuro. E. όρχομοσία, Jusjurandum·
*Ορχος, Jusjurandum, Juramentum, Sacramentum, Religio, Jusjurandum. P. Juramentum.
P.	Juratio. E. οξχω, Feedere. P.
όρκος στξατιοοτιχος, Sacramentum, Sacramentum. P.
èpxw, Adjuro. όξχωμοσία, J uracio. όρχωμόσ ιον, Sacramentum. P.
+ όρχωτος, Juratus. O. όξμα, Pergit. P. Proficiscitur. P.
όρμαθος, Steria. P. ορμαθός, Series. P.
Όρμη, Impetus, Impetus. Γ. Impetus. S. όρμάς, Petitiones. P. t όρμηδον, impete. P. όρμενον, Cyma. E. ορμιά, Linea. P.
'Οξμιχ η τοῦ άγχίστξον, Linum, Hamus. ορμιά, Sæta. P.
"Ορμος, λιμην, Navalia, Statio. P.
όρμος, το περιδεραιον, Monile.
όρμος γυναιχεΊος, Monile.
Ρ. Monile. Ο. ορμώ, επεξ•χομαι, Impetum facio, Ruo, Peto> Peto. P.
όρμώ, επί λιμένος, Stacio-nem habeo. ogvta, Aves. P.
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■ ójveòv, Volucria. O. ορνεον βασιλικόν, Inemi-stultus. P.
ορνεον μαντευτικόν, Inebra,
P.
όρνεου είδος, Buteo. P. όρνεοπωλης, Aviarius, f Όρνεοτχσπία, hoc Augurium.
όρνεοτχόπος, Auguralis, Auspicalis,	Aruspex,
Augur, Augur. P. όρνεοτχοπώ,	Auspicor^
Auguror.
ή" όρνεοτρόφος, Altiliarius.
E.
ορνιθάριον, Avicula. O. όρνιθες, Anxilites. P. ό ρνίθιον, Pullus. S. ό^νίθια, Pulli. E. Pullos.
όρνίθειος, Gallinaceus, a, um. O.
όρνιθοθηρας, Auceps. O.
*f όρνιθοχόμος, Gallinarius.
O.	Aviarius. O.
*f* όρνιθοχρίτης, Collector.
όρνιθοτροφεϊον, Aviarium.
ojfvtùcòv, Gallinarium. O. ορνις, Avis, Ale», Pullus.
P.
ορνις άγρια, Rusticula. E. ορνις ὴ κατά oíxov, Gallina, Gallina. P. Gallina. O.
ορνις βασιλικός Inemistul-tus. P.
ορνις πονηρά, Eniber. P.
*f ορνύφιον, Noctua. P. "Οροβος, Herviim, Her-vus, Ervum. P. Ervum. S. Ærum. E.
*Οροθετιον, Termimià, Limes, Terminacio. όροθετία, Terminalia. P.
Pagus. E. Limites. E. όροθετης, Terminator. Opovra. πρόβατα, Bidens. P. [*t* δίοδοντα, Gl. L. Gr.] όρος, Modus. όρος, επ\ χήρας, Terminus, Finis, Limitum, hoc, Terminatum, Finis. P. Terminus. P. Limes. O. ©joov τίθημι, Termino. P. oj>oi, Termini. P. ορος εν δίχη πράγματος, Diffinicio, Sponsio, Ter-minacio, Lex, Constitutio. P.
6 *Ορος, hoc Institutum. E. Constitutum. E. όρον, Definitionem. P. ορος, Mons, Mons. P. Collis. P.
ορος γάλαχτος, Serum, indeclinabile est.
'Οροφή, Lacunar, Laquearium, Fastigium, Cui-jnen, Pergula. P. Culmen. P. Culmen. S. Fastigium. S. Caiuera. £·
όροφος, Impluvium. O.
-	όροφόω, Lastigio. O. ορόφωμα, Lacunar. P.
. όρόφωτις, Lacunarium, Laquearium.
ορρός τού γάλαχτος, Serum. P. Serum. E.
-	'Ορρωδώ, το φοβούμαι, Hor-
resco.
*Ορτυξ, Coturnix, Cotur-, nix. P. Coturnix. S.
Querquedulla. O.
, ορυγες, Sublones. P. ’Ορυγμαδος, Conglovacio.
. *f* όρυγμάτιον, Fossula. O. "Ορυζα, Oryza, plurale non habet.
όρυχτηρ, Fossor. O. •φΌρυχτης, Fossor. ορυχτόν, Fossile. O.
"Ορυξ, Sarculum, Ligo, l)olabra, Obpopa. P.Ot-popa. P. Fossorium. E. όρυζις, Fossus. O. ορύσσω, Fodio. ορύττει, Fodit. P. ορύττω, Fodio. O. όρύττει, Iterat. P. ή-'Ορυώμαι, Rugio, Fremo, Gannio.
ορφανή, Pupilla. P.
’Ορφανία, Orbitas. όρφανιχος, Pupillaris. O. ορφανός, Orbus, Pupillus, Orbus. P. Pupillus. P. t δςφανόω, Orbefaceo. O. όρφός, Acernum. P. "Opyaxox, στίχοι αμπέλων, Antes, singulare non habet.
όρχάτων, Antium. P. οςχει, Saltat. P. όνχεομαι, Salto, as. O. όρχείται, Saltat. P. 'ΟρχηΦμος, Saltacio. ορχητις, Saltacio, Saltatus. O.
ορχηττης, Pantominus,Saltator, Saltator. P. όρχηττρια, Saltatrix, An-tiosa. P.
"Ορχις, Testis, Testiculus, Coleus.
ορχεις, Colei. P. Testiculi. P. Culei. E.
"Ορχοι, oi στίχοι αμπέλων, Antes, singulare non habet.
Όρχούμαι, Salto.
'Οξώ, Aspicio, Cerno, Viso, Aspecto, Video.
*Ορων διάχριτις, Terminalia, singulare non habet. όρων λίθοι, Grumi, singulare non habet. oi των όρων λίθοι, Grumi.
E.
*Ος, Qui.
ότα εις πότιν χα) βρώτιν συναθροίζεται, Penum. Ρ. Ότάχις, Quotiens, Quotiens. P. Aliquotiens. P. Quotiescumque. O. ότάχις αν, Quotienscuoque.
*Ος av, Quisquis.
"Οτα πάλαι, Quamdu-dutu.
όταπλάτιος, Quotuplex.C). *O σεβων τον ουρανόν, Celi-cola.
+ ότετιος, Quotennis. O. *Οσημεραι, Cottidic, Quotidie. O.
"Οσιος, Sanctus, Justus, Sanctus. P. Pius. E. ότιότης, Sanctitas, Sanctimonia, Justicia. ότιωτατος, Sanctissimus.
P.
ότμη βύρτης, Nauteo. P. ότμη γάρου, Fœtor. S. *Οσμη χαλη, Odor, Fragranda.
ότμη, Olor. P. Odor. O. ότμη ταπρά, Putor, Fetor, Pedor.
ότμωδης, Odoratus, a, um.
O.
"Οσοι, Quot, Aliquot. P. Quotquot. O. όσοι av, Quotquot, Quot-cunque.
όσον, Aliquantum. P. Tam et quam. O.
όσον βούλη, Quamlibet. O. όσον δήποτε, Quantupcun-que, Quantuliinicunque. órov ούδεπω, Quamprimum. O.
ó^ou^noT5,Quanticumque.
P.
*Οτπριον, Leg*imen. όσπρια, Legumina. P. f ότπριοθηχη, Grananum.
P.
*t* ότπριοπώλης, Legumina-rius.
ὀστᾶ, Ossa. P. όττάριον, Ossiculum. O. "Οττις, Qui, Qui. P. όττις av, Quisquis, Quisquis. P.
όττις βούλει, Quilibet. O. όττις δήποτε, Quisquis, Quicunque, Quilibet, Quilibet. P. Quiscumque. P.
ός τις οδν, Quiscumque.
P. Quisquis. P.
-f* όστοδοχεῖα, Ossuaria. O. •f* Όττοχλάττης, Ossifra-gor, Ossifragus. P.
•f* Όττοχατεάχτης, όρνεον, Ossifragus. P. όττοχόπος, Ossifragus. P. Osfragor. P.
+ όττοχόραξ, Ossifragus. E. *t* όττολογία, Ossilegium. °.
+ ὀστολύγιον, Ossilegiuna, Osscillegium. P.
Stτολόγος, Ossilegus. O. ὀστοῦν, Ossum, Os, ossis. O.
ὀστοῦν άνθρωπον, Costas. P. όττράχινα τχεύη, Fictilia vasa. E.
οττράχινον, Fictile. P.
*Οττράχινος, Fictilis.
• όττράχιον, Fictile. E. Te-statium. E.
όττραχον, Testu, dicitur et hæc Testa, Testa. P. Testa. S. Cruor. O. Testu. E. οττραχα, Testæ. E. όττραχος, Testa. O. i* όττραχοποιός, Fictiliarius.
όττρεον, Ostreum. όττρυα, Ostrea. P. t Όττρύγγιον, ἡ επιφυλλις, Racemus, [t όττλίγγιον, Du-Cang.] όττωδης, Osseus. O.
*Οτφραίνομαι, Odoro, Olfacio, Olfio, Odoro, ö* Olfacio. O.
ότφραίνετθαι, Fragare. O. δτφραντιχός, Odorator. O. ότφρητις, Odoratus, Odo-racio,01 factio, OI factio. P. Odoratus. S. Olfac* tus. O. Odoramentum.
O.
Ότφύς, Lumbus, Coxa, τὴν ότφυν, Lumbos. P. ότφύες, Lumbi. P. ότχεον, Scrotum. O. οτχος, Palmes* P.
*O τάγματος ηγούμβνος, Factionarius.
"Οταν, Cum.
όταν εις πόλεμον σνγχαλε-τονται, Procinctum. Ρ. όταν οι ττρατιώται με& όχλων γυμνάζονται, hæc Palaria, singulare non habet.
όταν χύων ὠπειλᾔ υλαχτων, Hirrit.
όταν φωνεί βάτραχος, Qua-sat. P.
ότε, Cum, Quando,Cum.P. ότε av, Quandocuuque. ότε δε, Alias et alias. P. ότε δἡ, Quandoque. P. οτε δήποτε, Quandocunque. ότε ἡ άγόραιός εττιν, Cum res agitatur. P. ὁτὲ μεν, Alias et alias. P. *O της ττρατιωτιχης άννωνης f απαιτητής, Opinator-"Οτι, Quod, Quia, Qua.
P.	Quouiam. O. Quatinus. O.
ó, τι av, Quodquod, Quidquid. P.
ó, t t αν είη, Quid sit, P. ότε μεν, Utique. P*· ότι μὴ, Nisi. O. ó, τι οῦν, Quidquid. O, ότι πότε, Quidquid. P. ότουούν, Cujusquam. P. e 'O τυχών, Quilibet. oò, ISTe. P. oòa), Væh. O.
Ου βούλομαι, Nolo. Ούγχία, Uncia. ούγχίας ημιτυ, Semuncia. ούγχίας τεταρχον. Sicilium.
orj.
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Ούδαμινος, Nichilo, Nugatorius, Gerra, Nichilo indeclinabile est, Nugatorius. P. Frivolus. P. Gerra. P.
ούδαμόύεν, Enusquam. P. ούδα/χοσε, Nullatenus. O. ούδαμ,οΰ, Nusquam, Ne-
ïuaquam, Nequaquam, • usquam. P. Nusquam. O. ^Nullibi. O. ούδαμοώς, Nequaquam, Nullatenus, Nequaquam. P. Minime. P. Nihilo magis. P.
«ύδβ, Nec. ούδβ βϊς, Nullus.
οἀδβὲν, Nihil. P. ούδε)ς, Nemo, Nullus. P. JVibilo. P. nullus, mimo.
O.
ούδε)ς, én’ ανθρώπου, Nemo.
P.
ο ύδεν, Nil, Nichil, Nihil.P. ούδίν ἄλλο, Nichil aliud. ουδεν ετερον, Nichil aliud, οἀὅεν ἦττου, Nichilo minus, οοὅὲν μάλλον, Nichil magis.
οῦὅβν πλἐο», Nichilo plus, Nichil amplius, ottòew τρόπω, Nequaquam, Nullatenus, ούδένπω, Nihilum. O. ούδ* ολως, Nequaquam, Nequicquam. P. οἦὅ* όπότερον, Neutrum, ούδ* όποτερω, Neutrubi. ούδε ού, Necnon. P. ουδέποτε, Nunquam, Nunquam. P.
οάεπω, Necdum, Nondum, Nondum etiam, Nondum. P. ούδεπώποτε, N ecdum etiam, Nequaquam. ούδέτεςον, Neutrum. P. ουδέτερος, Neuter, tralis. O.
ουδετέξως, Neutre. ούδηποτε, Quolibet. P. ού ὅιαλειπει, Non cessat, Non deest.
ού διά τούτο ἧττον, Non eo minus, Non idcirco, ούδ* + όποτέςωθι, Neuterbi. Ουδός, JLimes, hoc Limeu, Limen. S. Limen. P.
Ού δύναμαι, T^equeo. Ούθαξ, U ber, U var. S. Su-njen. P. Huber. O. ούθατα, Ubera. P. oú θέλω, Nolo. O.
ΟύθΙν, Nil, Nichil. οὐὅ* eregov, Neutrum. ούχ, Nequicquam. O.
Ούχ άλλως, H aut secus, Non sectis, Non aliter-cvx áv θελησαιμι, Nolim.
P.
cvx ειςηνευομενη, Male pacata. P.
ovx εις μακράν, Propediem. ὐύχ ελλείπει, Non deest. G/oss.
- ούχ επίσταμαι, Nescio.
> ούκ ïri, Non jam. E.
■ ούχ εφεισάμην, Non peper-
. ci. E.
ούχ οιδα, Nescio. ούχ οΐδεν, Nescit. P. ούχ ολίγοι, Nonnulli, ουκοῦν, Ergo. ούλα, Gingivas. P.
Ούλα των όδο'ντων, Gingu-læ, Gingivæ, singularia non habent.
Οἀλὴ,Cicatricula,Cicatrix, οάλὴ φυσικὴ, Nævus. i" ούληματα, Afifaniæ. O. oi5Ao'0pi£,Crispicapillus. E. ούλον, Gingiva. S. οὖλον όδο'ντος, Gingila. P. ούλα οδόντων, Gingibiæ. P. Ούλος, Crispus, Crispus. P.
οἀλόχυτα, Hordeacea. O. ή-ούλώδης, Cicatricosus. O. Ού μάλλον, Non magis. ού μην άλλα, Necnon. ού μόνον, Non modo, Non solum.
Οὗν, Ergo. ούον, Sorbum. O. ούα, Sorba. P.
Ού πάλαι, Non pridem. ού πείθομαι, Inobedio, Non credo.
ού πέποιθεν, Diffidit. P. ού προσδοκώ, Non opinor, οὄπα», Nondum, ού πώποτε, Non unquam. Ούξά, Cauda, Coela. P. Ούξανος, Celmn, Cælum.
P. Palatus. O. ούράνιος, Celestis. ούξάνιοι, Superi. P. Caelites. O.
ουράνιον, Cæleste. O. ούξανίσχος, Palatum, Palatum. S. Palatum. P. ούρανίων, Cælicola. O. otí^aváJsv, Celitus, Caelitus. O.
*|* ούςανοχάτοιχος, Celicola. i*oupavoxároixoijCælicolcs. P.
*t* ούρανοφόρος, Celifer. ούρεί, επί βρέφους, Siat. P. ούρέω, Mingo. O. Meio.
Ούρηθρας όπη, Fistula. ή"ούρησείω, Micturio. O. ούξησις, hoc Mictum. ούρητιώ, Micturio. ούρητια, Micturit. P. ούρητρις, Matella. O.
Ούςία, επ) πλοῦ, Prosperitas venti.
ούριος, Sector. P. Secundus. P.
ούξίος άνεμος, Secundus ventus. P.
ἠ* ούξοδοχΰον, Urinal. S. t ούροδόχιον, Lacunar. P. Ούρον ανθρώπου, Lotium. ούοον, Lotium. O. ουρον χτηνους, Urina. Ούξος, ò αίσιος άνεμος,
Prosper ventus, Lotium. P. Urina. O. Lucium. E. Ούρω, Meio, Mingo. ovpti, Meiit. P.
Ούς, το ώτίον, Auris, Auris. P. Opus. O. ούς, Quos. P.
Ούσία, Patrimonium,Sub-stancia, Res familiaris, Facultates. P. Essentia.
O.
ούσίαν, Substantiam. P. ούσία δούλου, Peculium. P. ούσία πατξίχη, Patrimonium. S.
ούσία υπεξουσίου, Peculium.
ουσίας διαιρετέας, Familiae hirciscundæ. ούς δήποτε, Quosque. P. ούς ὅήποτβ <£v, Quoscunque. P.
ούς ποτέ, Quosque. P. Ουστινας, Quos, Quos. P. ούστινας áv, Quosque. ουστινας δήποτε, Quoscunque, Quosque. otJ συμφωνεί, Discrepat. P. Ούτε, Nec, Neque, Nec.
P.	Neque. P.
ούτε γαρ, Non enim. E. ούτιδανοί, Nebulones. O. Ούτοι, Hi, Isti, Ei, Hi. P. ούτοι, Nequaquam. O. Num. O.
ούτος, Iste, Is. P. Is. P.
Js. P. Hic. P. ούτω, Ista. P. ούτω μέντοi, Ita tamen. ούτως, Ita, Sic, Tam, Taliter, Perinde, Proinde, Ita. P. Proinde. P. Quiane. O.
ούτως áv, Ita demum. P. ούτως ága, Itane, Sicine. ούτωσ), Siccine. O. ούτως πανώλης, Tam perditus. P.
ού φημ), Nego, as. O.
Ού χάξίν, Cujus gracia. Ούχ αιρούμαι, Nolo, oúy ετέρως, Haut secus, Non secus, Non aliter. ούχ), Haut,Non,Haud.P. ούχ) ápa, Nonne, Nempe.
f ούχολεγων, Dicens. P.
[άδολεσχων, Vlllc.J ούχ ούτως, Non tam. P. ούχ υγιής, Malesanus. όφειλετης, Debitor. P. Debitor. O.
’Οφειλή, Debitum.	i
όφείλημα, Debitum. .P.
Debitum. P. οφείλω, Debito, Debeo, Debeo. O.
Ύ'Οφέλλιον, Ofella. "Οφελον, U tinam, Vellem.
P. Velim. P.
*Οφεως γηςας, Superficies. όφθαλμος, Oculus.
’Οφθαλμό), Lumina, pluraliter declinabitur, sed »
Virgilius singulariter dixit Luminis. οφθαλμικός, Ocularius. οφθαλμός αμπέλου, Gemma.
οφθαλμού χανθος, Angulus. οφθαλμού κόρη, Pupula. οφθαλμία, Lippitudo. P. Lippitudo. P. ΐόφθαλμηδον, Oculitus.Ο. ιὀφθαλμω, Lippeo, Oculos doleo. [Gl. L. Gr. οφθαλμιώ.]
+ οφθαλμω, Oculo, ϊλ Όφθε'ις, Visus, Visus. P. δφθείσα, Visa. P.
Ἰ* *Οφιοδιώχτνις, Marsio.
*f ίφιοδιωχτας, Marsæ. P. οφιλεις, Damnasceto. P. "Οφις, Anguis, Anguis. P. οφις χέρσυδρος, Coluber, Choliorius, Coluber. P. Colober. E.
+ δφλάριον, Oflas. S. *Οφλημα, Debitum. δφλτ,της, Debitor.
*Οφρύς, Supercilium, Su percilium. P. όφξύς, Supercilium. S. όφρύες, Supercilia. E. Geme. E.
οχανον, Amentum. O.
* Οχεία, Amissura, Admissum, Admissio. P. Admissura. O. οχεόμαι, Inveho. O, ‘Οχετός, Rivus Canalium, Clabata, Rivus. P. Ster eidum. P. Canalis. P. Rivus. E.
δχετο), Colluviaria. O. ὁ Όχευς της θύρας, Pessulum. S.
Όχευτης, Admissarius. δχεύω, Futuo. O. Suba-gito. O. Gaddes. O. *Οχημα, Vehiculum, Currus, Vehiculum. P. Currus. S. Carpentum. O. Vehes. O. Carpentum, E.
οχημασιν, Redis. P.
*t* δχηματιχον, Vehiculare.
O.
t δχτιματιχϊς, Vectorius.
°.
*t*d'χηματιον, Reda. δρζην, Anser. Ο. [ὁ χήν.] °Xvlcrii* Vectus.
Ripa limitum, Ripa. P, οχθαι, Oræ. P. οχθος, Anxis. P. t δχθοφύλαξ, Riparius. Pt Ύό^λαγοογεύς, Circulator»
+ οχλαγωγία, Convicium,
P.	Conventus. P. Όχλαγωγιον, Comitium,
Comitium. E. όχλαγβογὸ^,Circulator,Papularis. P. Circulator-
οχλαγωγώ, Comicium fa·
R
130
CYRIL. PH1LOX. ET ALIOH.
0X4.
cio, Circulor-όχληθέντες, Pulsati. P. όχληθέντi, Inquietato. P. όχληξός, Molestus, i* όχληρὤ^, Moleste. P. ο^λήσῃ, Pulsavit. P. όχλησή, Molestia, Inquietudo, Interpellacio, Inquietudo. P.
οχλοχόπος, Tumultuator.
οχλος, Turba. P. Vulgus. S. Plebs. O. Pupidus. E. Populus. E. οχλώ, Inquieto, Molesto. όχλεί, Instat. P. Vexat.P. οχντι, Pyrus. O.
Όχούμαι, Veho.
*Οχυρω, Munio, Fulcio. 6χυ§οΊ, Emunit. P. όχύξωμα, Munimentum, Hræsidium. P. Munimentum. P.
οχυρωμένος, Fultus, Stipatus, Munitus. οχυρωμένος άζιώματι, Praeditus dignitate. P.
+ όχύρωσις, Municio. οχυρώτοίτος, Munitissimus, Munitissimus. P. Όψάριον, Ciculuni. οφάξίον τεταριχευμένον, Allec, Allex. όφασθαι, Adfectare. P. Ὧψὲ, Sero, Vespen. ἄψεται, Viderit. F. ολημέρα, Crepusculum. S. *f όψιγονία, Posteritas. οφίγονος, Posthumus. O.
Cordus. O. οφίζω, Vesperasco. δφιμωιθης, Cunctator-όφιμος, Serotinus. O.
*t* δφίμως, Sero. οφινος, Serotinus. όφινη ώξα ἡ μετά ηλίου δυσμάς, Crepusculum. *Οφις, ἡ θέα, Visum, Visus, Visus. P. Fornax. P.
οφις ανθρώπου, Facies, Facies. r\
οφις, ἡ πξόσοφις, Aspectus, Species, Species. O. οφις πόλεως, Cone i liabu-lum.
*Οφον, Pulpamentum. οφώνιον, Salarium. P. όφώνιον στξατιωτιχον, Stipendium. P.
*)* όφωνιοπώλης, Macellarius. P.
f οφοπωλεΊον, Popina. οφοπώλης, Macellarius. O. όφοφάγος, Gulosus, Gulosus. P.
οφωμισμίνον, Buccellatum. °.
+ οφωνάτωξ, Stipendiarius.
όψὦνιον, Opsonium, Diarium, Buccula. S. όφωνιον, Autorameutum.
O.
i	ών, Qui est. P.
II
Παγετός, Congelacio, Glacies, Pruina, Gelu. παγετού κλάσματα, Crusta. παγετός, Gelu. P. Stiria. S. Gelus. E.
Παγιδεύω, Laqueo. παγ)ς, ήτοι βρόχος, Laqueum, Laqueus. P. Laqueus. O. *
παγ)ς, επ) άγξίων ζώων, Indago.
παγ)ς, επ) ζώου, Pedicla, Pedical. P. Tendicula.
O.	Muscipula. P. παγίδες, Muscipula. P.
παγίς, επ) μυών, Muscipulum.
πάγχαχος, Tacte. P. Παγχρατιαστης, Pugil, Pugilator, Pugilis. P. παγόδες, Glidium. P. παγώδη, Gelida. P. παγωδης, Glacialis. P. Παθητιχον, Passivum, Patiendi, Passivum. P. Passivum. P. παθητιχδς, Passivus. P. Vitiosus. P.
i* παθιχος, Morbosus. P. πάθος, επ) νότου, Passio, Vicium.
πάθος, Paciencìa, Passio.
P.	Morbus. P. Affectus nomen. O.
πάθη, Passiones. P. πάθω, Pacior, Passo. παθψ, Perpessus, Passus. P.
Παιανίζω, Ovo, Canto. παιανισμος, Vociferatio. P. παίγει, Hædulat. P. Παίγνια, Ludibria, Deli-tiæ, um. O.
παίγνιον, Lusorium, Ludibrium, Ludimentum, hic Ludus, hic Lusus, Jocus. P. Lusum. P. Lusus. S. Ludicrum. O. παιγνιώδες, Ludibrium. παιγνιώδης, Lusorius, Ludicrus. O.
Παιδαγωγός, Paedagogus, Pedisequus.
παιδάριον, hic Puellus, hic Pupus, Pupus. O. t παιδαρίδιον, Puerctdus. παιδαριώδης, Puerilis. παιδεία, Disciplina, Eruditus, Erudicio, Eruditio. P.
παιδεραστής, Pullarius, Puerarius. P. Puerarius. O.
παίδερως, άνθος, Flos a-lium.
παίδευσις, Doctus, Eruditus, Erudicio, Docibili-tas. P. Eruditio. S. ναίδιυσιν, Cabillem. P.
παιδευτης, Doctor, Eruditor.
παιδεύω, Erudio, Castigo.
O.	Doceo. O. παιδεύει, Docet. P. Erudit. P.
παιδεύομεν, Erudimus. P. παιδεύομαι, Pupior. P. παιδιά, το παίγνιον, Lusus, Ludimentum, Ludus. P. Jocus. O. παιδία, Pueritia. P. παιδιχς χάριν, Lusus gratia. P.
παιδιχος, Puerosus, Puerilis. P. Puellaris. O. παιδιχώς, Pueriliter. παιδιόθεν, A puericia. παιδίον, Puellus. παιδίον νηπιον, Infans, Pusio. O.
φ παιδιάτης, Puericia, Pueritia. P.
παιδισχάξίον, Puellula, Pupus.
παιδίσχη, Puera, Puella.
P.	Fabea. P. παιδίσκη, η θεξάπαινα, Ancilla, Ancillula. F. Ancilla. P.
παιδογονία, Puerperium. παιδοχτόνος.
παιδοποιώ, Patro, as. O. παιδοποιησαι, Gnatare. P. Παίζω, Ludo. παίζει, Jocatur- P. παίζων, Ludens. O. παίχτης, Lusor.
Πα7ς, Puer, Puerus, Puer. P. Fabeus. P. Gnatus. P. Natus subst. O. παις αρχαίος, Puellus. P. παΊδα ποιούμαι, Adopto.
O.
παΤδες, Gnati. P. παις, ò υιός, Filius.
Παίω, Percucio, Ferio. παίει, Percutit. P. Ferit.
P.
πάχτων, Rem ulcus. E. Πάλαι, Dudum, Olim, Jamdiu, Jampridem. P. Dudum. P. Antequam. P. Olim. P. Jamdiu, Jampridem. O. Quondam. O. Pridem. O. Παλαίμων, Portunus. παλαίμων, δαίμων θαλάσσιος, Portunus. P. f παλαιμόνια, Portunalia.
O.
παλαιόν, Betus. E. Παλαιός, Vetus, Vetustus, Priscus, Vetustus. P. Ve-turnus, et Vetustus. P. Pristinus. C>. Veter, anus. O.
παλαιός ύποχοριστιχώς, Vetulus.
i* παλαιοράφιον, Sutribal-lum.
f παλαιοράφος, Veteramen-tarius, Veteri vallus, Ve-
terarius. P.
παλαιός στρατιώτης, Veteranus.	*
φπαλαιομώλωφ, V eterator, Veterator. P. παλαιότης, Vetustas, Vetustas. P.
παλαιούμαι, Inveterasco.
O.	Vetustesco. O. παλαιούται, Senescit. E. παλαιόω, Vetero, as. O. πάλαι ποτέ, Olim, Jain-
dudum.
Παλαιστής χειρδς, Palmus, Palma, Palmus. P. παλαιστής, ó παλαιών, Luctator.
παλαιστα), Luctatores. E. παλαιστών άφη, Albula.
*t παλαιστρατιώτης, Veteranus. P.
παλαίω, Luctor, Lucto, as. O. Luctitor. O. Παλαιώ, Vetro, In vetro, Invetresco.
Παλάμη, Palma, Palma.
P.	Palmus. E.
i* Παλάτιον, Palacium. Πάλη, Luctacio, Lacta, Luctatio. E.
Παλιγγενεσία, Regenera-cio, Recreacio, Renacio, Recreatio. P. παλιγχάπηλος, Dardanarius.
παλιγχάπηλοι, BoIanæ.P. + παλίγχτιστος^íledivivus. παλίμβλαστος, Restibilis.
O.
παλίμβολος, Veterator. O. t παλιμφύεiv, Restire. O. *t* παλίμφητpov, Deleticia. [Gl. L. Gr. παλίμφηχ-
T pov.]
πάλιν, Rursus, Iterum, Porro, Certe. P. Porro.
P.	Præterea. P. Item. P. Iterum. P. ‘
πάλιν αύξω, Recresco. πάλιν και πάλιν, Etiam atque etiam.
παλινδιχίας, Instaurandae litis. P.
παλίνδ§ομος, Reciprocus, Reciprocus. P. παλινδρομώ, Recurro. παλινδρομεί, Revenit. P. παλίνζωα, Rediviva. P. παλίνζωος, Redivivus. P.
Redivivus. P. παλινχάπηλος, Dardanarius. πάλιν ορατός, Iterum visus* παλίνορσος, Reciprocus. P. πάλιν παις γίνομαι, Repue-resco.
+ παλινσχαφεν, Iteratum.
P.
+ παλ/ντριψ, Veterator. P. παλιουργος, Verris. P. Παλίουξος, η άχανθα, Rubus.
παλί^υτος, Reciprocus. P. παλλαγημαππαριου σημείον, Transactio.
ΠΑΛ.
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τχλλαχευεσΦαι, Antillare.
P.
Παλλαχη, Concubina, Succuba, Pellex, Concubina. P. Pœlex. P. •ἶ•παλλΛχία, Pellicatus. O. Concubinatus. £. παλλάχιον, Concubinatus. Πάλληξ, Pupa, Pupula, Catulester. f Παλλίον, Pallium. Πάλλω, Palpito, πάλλει, Palpitat. P. πάλλω, χξαδαίνω, λἹΒΓΟ. πάλλομχι, Palpito. Ο. παλμό;, Salcio, Sagatio. P. Salissatio. P. Tripudium. O. Adpulsus. O. Πάλος, Palus. παλυνω, Candido. O. ΠαμμεγεΦης, Immanis, Vastus, Inmamis. P. πχμπληΦείς, Complures. ή-παμφόβερον, Torvum. P. IJxVf Omne.
IIxv, ó δαίμων, Incubus, Silvanus, Silbauus. P. Παν, Φεος ύλαïo5, Silvanus.
P. Fauuus.P. Incibus.E. ΠαναΦηναια, Quinquatria.
Παναβηνἀἵα, Quinquatria. O.
Πανάκεια, Pagamater, Po-ra mater. P.
Πανάχεια, Φεος, Cana. P. παναχης, l^mnimorbus. O. πανδοχευς% Stabularius. E. Πανδοχέων, Cauponium, Deversorium, Deversorium. P. Stabulum. P. πανδοχευς, Divorsoi iarius, Stabularius, Caupo. *t*xáv«£, Chironeus. P. πανηγυξίς, Mercatum, Mercatus, Nundina. P. Commercium. P. Mercatus. P.
πανηγύρις, Nundiiiæ. O. xátyiγγόρεις, Nundinæ, singulare non habet.
■f* πανηγυρίων, Nundinarum. F.
πανηγυςιχος, Nundinarius.
πανηγυρίζω, Nundino. πανηγυριστής, N undinatqr. πανημεριος, Perdius. O. f návöíov, Omnium deum. "f πάνΦρφις, Cacabus. JE. πανΦηρ, Panthera. E. πανικἀ φοροΰνης, Grui latores. P. Grallatores. E.
*t* πανΦηριον, Lynx.
*t* πανχοατιάροι, Paucratiarii. E.
*t* Ilavíov, Lupercal. παννυχευει, Emanet. P. Παννυχίς, hoc Excubitum, Pervigilium, Pervigilatio. P. Pervigilium. O. nawr/χίδες, Excubiae, In-temoctatio. E. παννυχίζω, Lucubro, Per-
nocto, Pervigilo, Pervigilo. O.
παννυχίζει, Pervigilat. P. Pernoctat, et Pervigilat. P.
παννυχιος, Pernox. O. παννυχισμος, Pervigilium, Pernoctacio,Emansio. P, Pernoctatio. P. Pervigilium. P. Pernoctatio. S. παννυχιστης, Excubitor-πάννυχος, Pernox. P.
*t* HavoX«'0oio£,Iuternecinus.
O.
πανοπλία, Armatura. πανόττης, Panopta, Pan-opta. S.
*t'Πανούκλα, Panicula.
*t‘πανούχλιον, Panucla. S. Πανουργία, Astucia, Calliditas, Astutia. P. Versutia. P. Calliditas. P. * Vastu. S.
πανουξγίαις, Præstigiis. P. πανοΰργον, Sutile. P. πανούργος, Callidus, Astutus, Versutus, Sagax. P. Callidus. P. Astutus. P. Vafer. P. Vafer, Veteratrix. O.
πανούργων, Callidorum .P. πανοόξγως, Fraudulenter.
P.	Sustellose. P. Nequiter. O.
πανσέληνον, Plenilunium.
O.
πανσέληνος, Luna plena, πάντα, Cebe. P. Cuncta, Omnia. P.
παντάπασι, Profecto. O. παντάπασιν, Penitus, Omnino, Prorsus. πανταχη, Ubique. P. Omnifariam. O. πανταχόΦεν, Undique. πανταχόσε, Quaqua versus. O.
πανταχοΰ, Ubique, Usquequaque, Passim, Usque-
ïuoque. P. Ubique. P. 'assim. P.
παντελώς, Penitus, Omnino, Prorsus, Enimvero. P. Omnino. P. Penitus. P. Penitusadv.locale.O. πάντες όσος, Unusquisque. O.
*t* πάντεχνος, Artitus. P. πάντη, Ubique, Usquequa-que.CXQuoquoversus.C). παντί λόγιο, Omni racione. παντῒ σΦενει, Omnifaria. Ο. παντί τρόπω, Omni modo, Omnifaria. P. παντόδαπης, Varius. παντοδύναμες, Omnivalens. °.
*t* παντοδυνάστης, Omnipotens, Omnipotens. P. παντοίος, Otnnigeneris, Omnifarius. O. Omnigenus. O.
παντοχράτωρ, Omnipotens, Omnipotens. P. Omni-
tenens. O. Universipo-tens. O.
*t* παντορετάβολος, Dardanarius. P.
παντόμίμος, Histrio. P.
*t* παντοπλανης, Oinniva-gus. O.
παντοπώλης, Seplasiarius, Salgamarius, Seplassa-rius. P. Dardanarius. P. παντοπωλεϊον, Seplasium, Popina. E.
παντός γράμματος *f* εφοδιασμοί, Instrumentum. P. πάντοτε, Semper, Perpetue, Semper. P. παντοτόχος, Omniparens. °.
παντοτρόφος, Omniparens, *f* παντοχευς, Stabularius.
O.
πάντως ουν, Nempe, ergo.
P.
πάντως, Utique, Nempe. P. Utique. P. Usquequaque. O.
πανυ, Admodum, Valde, Quam. P. Nimis. P. Admodum. P. Valde. P. Adfatim. P. Pervalde, Multum. P. Per- P. πάνυ ανόητος, Præstultus. πάνυ βάσχανος, Præfasci-nius.
πάνυ βα%ώ, Praegravo. πάνυ γε, Prorsus. Ο. πάνυ διά βραχέων, Brevissime.
ὁ πάνυ xupi0í,Præcipuus.O. πάνυ πολλά, Permulta. Ρ. πάνυ σπευδων, Præfestívus. πάνυ ταχέως, Praemature. πάνυ φρόνιμος, Perspicieris. Ρ.
παπαί, Papæ, Attat. ή'παππάζω, Glocido, as. Ο. *t*· παππάζειν, Papare. Ο. Πάπωος, Avus, Avus. Ρ. Abus. S.
παππωος, Avitus,Avitus.Ρ. παπταινω, Respecto. Ο.
*t* πάπυςον, Papirum, Scirpus.
πάπυρος, Scirpus. P. παρά, Aput, Penes, Ab, Absque, Ape. P. De. P. Apud. P. Secus. O. Juxta. O. Penes. O. Inter. O.
παξαβαΦείη, Mutilata. P. παραβάλλω, Trado. P. Objicio. O. Obsipo, as.
παραβάλλει, Exhibet. P. Applicat. P. παράβαλλε, Ad pectora. παοάβασις, Prævaricacio, Praevaricatio. P. παραβάτης, Praevaricator, Temerator. E. παραβατάς, Praevaricatores. E.
παοαβαίνον τκ$,Ργχ varicantes. E.
παραβαίνω, Prævarico. παραβηναι, Violare. P. παραβλέπω, Aliter video, Alluemor. O. Halluci-nos. O.
παραβοηΦώ, Adminiculo. ΎπαξαβολεύσασΦαι, Periculum facere. P. πχξαβολη, Similitudo, Parabola, Similitudo. P. παράβολος, Limus. O. Temerarius. O. παξαβόλως, Temere. P. παρά βραχύ, Paulum minus, raulo brevius.
+ Hαξάβςοχος. ^ f παράβροχον, Salamen.P. "f παραγαμηφις, Præliuni.
E. [παράταξις, Vulc.] παραγγελία, Denunciacio, Condictio, Interdictum, Condicere est Deu undare, prisce, nunc vero Condictionem omnem in personam actionem dicimus, Interdictum. P. παραγγελλεται, Interdicitur. P.
ποιραγγελλω, Denuncio, Edico, Praecipio, Nun-cio. O. Veto, as. O. Invito. O. Edico, is. O. Interdico. O. παραγγελλεi, Interdicit. P.
Jjenunciat. P.
+ παραγγελευς, Denuncia-tor.
παράγγελμα, Praeceptum, Interdictum. O. παράγγελμα, Praeceptum.
υ.
ἠ* παςαγείρομαι, Talipedo.
O.
Hapaysvci^aijSupervenero. παράγεσΦαι, Derivari. P. παραγηραμα, Delenis, Silicernium, Cadaver. παραγίνομαι, Advenio,Per-venio, Advento, Pergo.
P.	Accedo. O. Intersum. O.
παραγινομενη, ητοι ή διδο-μενη παρά εζωτιχου π(>οϊζ, Adventicia dos.
+ παςαγχιστρω.
*f* παραγχιστροί xoù εις το ουλον συντίΦησιν τἡν χόμην, Calamistrat. Ρ.
■f παραγναΦίς, Buccula. Ρ. παραγραφή, Excepcio, Perscripcio, Exceptio. Ρ. Praescriptio. Ρ. Exceptio. Ο.
παράγραφος, Præductal.P. παραγράφομαι, Præscribo.
E.
παραγράφω, Præscribo, Praeduco. E. παραγράφειν, Praeducere.
E.
παράγω, Diduco, Transgredi facio, Transeo, is. °.
παξάγει, Derivat. P.
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παραγοογη, Diductio, Traductio.
παςαγωγαι, Derivatia. P. παραγωγόν, Denominatum, Derivatum, Derivativum. P.
παοαίεΐωχεναi, Consignasse. E.
παράδειγμα, Argumentum. P. Monstrum. P. Exemplum. O.
παροώείγματι, Exenrplo.P. παραδειγματίζω, Triumpho.
παραδέχομαι, Recipio, παραδέχομαι, επ\ δαπάνης, Acceptum facio, Suscipio. O.
παραδεχθείς Receptus. παράδεισος, Pometum, Pomarium, Pomarium. P. Pometum.P. Pomarium. S. Aviarium. S. Pomerium. E.
παοαδίδωμι, Trado, Trado.
* παρχδισις, Adtogatio. S. παςαδοζος, Mirus, Excellens, Excellens. P. Excellens. P.
παράδοξον, M irabilc, Admirabile. P. παξαδόζως, Mirabiliter-πάροδος, Trames. P. παράδος, Trade. E. παράδοσή, Mancipacio, Tradicio.
παςαδραμύντος, Ineuntis.P. πχξάδω, Intercino. O. παραζώ, Animo. πΛραζώνιον, Pugio.P. Cinctorium. P.
*h παραζώνιος μάχαιρα, hæc Sicca.
παραθαλχσσία, Maritima, παραθαλάσσιο;,Maritimus.
παράθεμα, Depositorium, Repositorium. παράθεμα εγγώνιον τρίκλινου, Pluteum. P. παςάθεμα, Ploteum. P.
Pluteus. P. παράθεσις, Adposicio. παραθέσεις, Ferculum. O.
*f nagaflénjς, Structor, Inferior, Infertor. P. i' παραθεT«i, In ferto res. παραθηχη, hoc Depositum, Depositum. P. ἐνπαρ«0ήκῃ,Γη deposito. P. ή'παραθύρα, hoc Posticum, *f* παράθυρα χατοπιν του οίκου, Postica. P.
*t* παράθυρα, Posticium. P. i' παςαθύξίον, Posticium.P. ή-παράθυρος, Posticium. S. παραίνεσις, Monitus, Mo-nicio, Monitio. O. παραινεσωσιν, Praecepissent. P.
Ἰ* παραινετεον, Praecipiendum. P.
παζαινετης, Admonitor.
πα^αινετιχος, Monitorius.
παραινεω, Admoneo. O.
, παραινώ, Admoneo, Moneo, Suadeo. P. παραινεί, Præcipit. P. παραινοΰντες,	Praecipien-
tes. P.
παραίτησις, Excusacio, Recusatio. P.
παραιτηται, Rccusarint. P. παραιτεω, Suppeto. O. παραίτιος, Obnoxiu9. παραιτούμαι, Excuso, Recuso, Evito, Deprecor.O. παραιτείται, Retractat. P. Detrectat. P. Deprecatur. P.
παραχάθημαι, Præsideo, Adsideo, Desedeo, es.O. παραχαίρως, Intempestive, Intempestive. P. παξχχάλυμμα, Praetextum. παραχαλύπτω, Prætexto. παραχαλεσαι, Cacuere. P. παραχαλώ, Oro, Obsecro, Rogo, Queso, Precor. P. Deprecor. P. Hortor. O. παραχαλεί, Obsecrat, De-precat. P.
παραχαλούμεθα, Exoramur. P.
παραχαλούντες, Deprecan-tes. P.
napaxaTa£oXjj,Sponsio.C). παραχαταθηχη, Commen-dacio, Depositum. S. Depositum. O. παραχαταχλίνομαι, Accubo. O.
παραχατατίθημι, Demando, Commando.
παραχατεθετο, Commendavit. P.
παράχειμαι, Subjaceo. παραχείμενον, Perfectum.
P.
παραχεί μένος, Perfectura. παραχελεύομαι, Impero. πχραχελεύεται, Instimulat.
P.
Ι*παρακελευστὴ^,Hortator.' •f· παραχεντητης, Percussor, παρακεντώ, Perpungo. παραχεχρημαι, Abuto. i παραχινώ, Demoveo, Removeo.
παράχλησις, Obsecracio, Prex, Exortacio, Questio, Postulacio, Consolatio. P. Deprecatio. P. Precarium. O. Monitio, tus. O.
παράχλητος, Advocatus, Advocatus. P. Advocatus. P.
παραχλίνω, Declino. παραχμάζω, Exoleo. παραχοίμησις, Excubitum. παραχοιμητης, Excubitor. παραχοιμώμαι, Excubo. πχραχολουθεχ>, Sector, Assector, aris. O. πapaxoλουθώ, Subsequor.
1* παρακολούθημα, Appendix.
παραχομιδη, Transvectio, i* παραχομιστα), Tractato-res. P.
παραχόπτει, Delerat. P. παραχούω, Obaudio. O. παραχούει, Disipat. P. παράχρημνος, Præceps. O. παραχρούομαι, Defraudo. °.
παραχύπτω, Despicio. παραλαμβάνω, Suscipio. παραλαμβάνειν, Adhiberi.
παραλαμβάνομαι, Adhibeo. παραλαμβάνω, προσλαμβάνω, Adsumo, Adhiveo. παραλεγομαι, Delego. παραλεγόμεθα, Stringimus. P.
παραλείπω, P ræter m i tto.O. παραλελυμένος, Debilis.
+ παραλήρημα, Delerus, Silicernium.
παραληλυθος, Exactum. O. παραληρεω, Deliro. O. παράληρος, Delerus. P. παραληρώ, Deliro. παραλιμπάνω, Praetermitto, Omitto.
παςχλίπω, Praetereo, Præ-termitto, Omitto. παραλιφθείς, Praeteritus. παραλλάξ, Alternis. O. παραλλάττω, Vario, as. O. παράλληλα, Interpondia.
P. Diversa. P. παράλληλον, Alternum, Interpretium. P. Interstitium. E.
παραλογίζομαι, Circunscri-bo, Obrepo, Subrepo. παραλογίζεται, Dissimulat.
P.
παραλογισμος, Dissimulatio. P.
παραλογισμοίς, Praestigiis. P.
χαράλυσις, Debilitas. E.
Contractio. E. παραλυτιχος, Paralyticus, Victus, Debilis, Debilis. P. Debilitatus. P. παραλύω, Dissuo, Dissolvo, Debilito, Resigno.O. παραλύει, Dissuit. P. Debilitat. P.
παραμενειν, Præstulari. P. παοαμενοντας, Perpetuantes. P.
παραμένω, Permaneo, Persevero.
παραμενων, Agear. P. παραμυθεω, Solor, aris. O. παραμυθία, Solacium,Con- ■ solacio, Solamen, Solacium. P. Consolatio. P. Solatium.S. Solamen.S. * παραμύθιον, Solamen, ti-um. O.
παραμυθοΰμαι, Consolor, Solor.
παραμυθεϊται, Consulit. P.
Consolatur. P. παραναγνωσχω, Adlego.
*t* παρανάγνωσις, Adlectio. παράνοια, Amencia, Demenda.
*t* παρανοίγω, Adaperio. παρανομία, Injuria. P. παράνομος, Contrarius, Contralegis, Inlex. P. I nlicitus. P. Legirupio, pa. O.
πχ^α νομούς, Contra leges.
παρανόμως, Ini icite. P. In-licite. S. Inlicito. £. παξάνυμψος, Pronuba, ὴ παράνυμφος, Pronuba. P.
Auspex pronubus. P.
*t* παςαξιφίδιον, Pugio. P. παραλύω, Derado, Destrin-go·
παρά o, Quoniam. O. Quocirca. O.
*t* παραπαίζω, Deludo. O. παραπαίω. παραπάσσω. παραπείθω, Sollicito. παραπεμπεταϊ, Omittit. P. παοαπεμπω, Omitto, Præ-termitto, Transmitto, Prosequor,Prosequor.P. πα^απίμψα^,Comitatus.C). παραπέτασμα, Velum, Velum. P. Palla. P. παραπέτομαι, Praetervolo.
π αραπιχςαίνω, $x acerbo, Ad iram provoco. παραπίπτει, Intercidit. P. παραπλέω, Prætervehor.P. παραπλεί, Prætervehituc,
F.
παοαπλεω, Præterveho, Praeternavigo, παραπλεχω.
παοαπληζ, Vacerra. O. öelirus. O. παραπληγία.
παραπλήρωμα, Sagina. P. παραπλήρωμα τιχος, Sup-pletivus.
παραπληςωματιχον, Expletivum. P.
παραπλησιον, Eminus. P. παραπλήσιος, Similis, Ad-similis.
παςαπλησίως, Perinde.· P. Itidem. O. Perinde, Similiter.
παραποίησις, hoc Falsum. παραποιώ, Permuto. παραπόλλυμαι, Intermorior. O. Depereo, is. O. παραπολλυται, Deperit, t παραπολυς, Plusculus.O. παραπομπή, Prosecucio, Comitatus. P. Prosecutio. P. Comitatus. P. παξαπομπτΙ, Persecutione.
παράπομπος, Prosecutor, Prosecutor. P. παραπομπών, Prosequu-torum. P.
IkiP.
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i* παςαπότεξον, Utrubi. P. xagà προσδοκίαν, Prætei spem. r.
Ἰ-τοιραπροσποιηδἐντα, Dissimulata. P.
Ἰ- πχραχξοσποίησις, Disimi-lacio, Similae io.
*t* χαραπροσχοιούμαι, Dissi-inilo, Conii i beo.
*t" παραπ^&σποιεϊται, Dissimulat. P. ποεξάχτωμα, Delictum, t πχρχπύλιον, Portella. παρχρεω, Destillo. xapapíxtco, Abicio. παρασαλεύω, Demoveo. χχξασηματα, Insignia. O. παρασημειούμαι, Adsigno. χαρχσημείωσις, Adootacio. παράσημου, Tutela. P. παράσημου τοῦ πλοίου, Tutela. P.
χαρχσημως, Insignite. O. παράσιτος, Adsecula, Parasitus, Adsecla. P. To-luberna, Adsecula. P. παράσιτοι, Buccones. P. παρασιωπώ, Conticeo. χαρχσχευη, Paracio, Præ-paracio, Apparatus, Ap-paracio. I nstructio, Instrumentum, Apparatus. P. Instrumentum. S. Cœna pura. L. παρασχευάζομαι, Praeparo uie. P.
παρβσκευάζ»), Praeparo, Instruo, Apparo,Comparo, παρασκευάζει, Adparat. P. Conparat.P. Apparat.P. πβ^ασκευάζου, Accinge te.
παρά σοϊ, Apud te. P. πα^ασπασθενr»v, Deductis.
παρασχάται, Usurpat. P. παράσπονδος, Foedifragus. °.
παρασταθμίζω, Perpendo, lote rado.
παξάστασις, Præsentacio, Exhibit io, Diductio. P. Pila. P. Apparitura. O. + χαραστάδισς, Postis. O. χχραστάς θύρας, Postis, Pila. P. Postes, et Postui. P. Postes. E. παροιστάδες, Postes. P. παρασπάδες θύρας, Valvæ.
Γ. Antar, arum. O. τριαττατίαι, Kxhibendæ.
παςαστάται, Antes. O. t π«ρ«<ττήλη ηρώων, Rogus.
παράστημα, Gestus, us. O. παράστησις, Commeatus. P.
πχραστρεφω, Rebio. φχαξαστροφη, Redimen-tum,Kevuncntum, Redi-mentum. S. . παρχσυνημμενα, 'Subdisjunctivas. P.
παρασύρω, Protraho, Se-
■ duco. O.
*t* παρασφάζω, Præcedo, . [praecido.]
παρασφραγίζω, Præsigno, Falsifico. O.
παρασχεθησεται, Accom-• niodabitur. παρχσχείν, Impertire,Praestare, Præbere. P. ή'παρασχετεα, Perhibenda.
P. Impertienda. P.
*t- παρασχηματιαίον είναι, Deferendum esse. P. παράταζις, παρασχευη, Obstinatus.
παράταζις εν πολέμια, Lalanx, Acies, Legio. χαράταζις, Legio. P. Hala. P. Proelium. P. παξάταξις ένοπλος, A rmites.
ἡ Παράταξις, hic Interventus. S.
Παρά τάς άρχάς, In primis. παρατάσσεται. Disipat.P. Παρχτατιχος, Inpei fectum. Παρατάττομαι, Obsto,Obsisto.
Παρατείνω, Protendo, Praetendo, Produco, cis. O. Procudo. O. Prorogo. O.
παρατείνει, Prætendit. P. Ύ Παρατελευταίος, Penulti-ma.
Παρατείνω, Præcido. χαρατεταμενος, Obstinatus.
χαρατΥίξβίται, Observat. P.
Sectatur. P. παρατηρεω, Observo. O. Παρατηξησις, Observacio, Observatio. O. παρατηρώ, Observo, Praestolo, Praestolor. Παρατίθημι, Adpono, Depono, Mando, as. O. παρατίθεται μάρτυρας, δεήσεις, Adlegat. P. παρατίθεται, Commendat.
παρατίθημι το φυλαχθησόμε-νον, Commendo, Mando, Adsigno, Depono. Παρατίλλω, Depilo, Vellico. O.
παρατίλτρια, Tricula. παρά τοσούτον, Usqueadeo.
O.
παρατρέχω, Exerceo. O. xaparpifà, Adtritus. P.
Attiitus. P.
Παρατξίβω, tero. παράτριμμα, Intertrigo. O. Παρατυγχάνω, Intervenio, Intersum.
παρατύφων, Tumultuarius.
Παξαυτίχχ,Continuo, Con-festim, Confestim. P. Evestigio. C). Jamjam. O. Iu continenti. E. χαξ αύτδ, lllico. O.
Παραβαίνω, Luceo. χαοαφερει, Præfert. P. Præfert. P.
παραφερομαι, Vacillo. O, Titubo. O.
Παραφίημι, Omitto. χαράφρασις, Contextus. E. παράφρων, Vesanus. O. Demetis. O.
Παραφρονώ, Dementio. O. παραφρονεί, Desipit. P. Disipit, Ditigit. P. παραφυάς, Pullulus, Propago, Virgula. P. Pullus. P. Stirps. P. Stulo. P. Propago, inis. O. παραφυάδες, Stolones. O. παραφυάδας βάλλει, Pullat, in Georgia arbores dicuntur, quoties ramos ex se generant. P. παραφυλαχη, Observacio, Observantia, Præsidiuni. P. Custodia. E.
*f* παραφύλα^, Custos, Triumvir. P.
παραφυλάττεται, Observat. P.
παραφυλάττω, Observo, Custodio.
Ἰ παραφυλλίς, Virgultum. παραφύω, Propago, as. O. παρχφυειν, Pullulare. O. παρχχάραγμα, Adultera-cio, Adulterium. S. παραχαραχ της,	Adulter,
Adulterator. S. παραχειμάζω, Hiberno. παραχειμάζει, Hibernat, Hiemat. P.
παραχειμασία, Hiemacio, Hiberinum, Hibematio. E.
παραχεω, Praefundo. παραχορηγώ, Praesto. P. χαξαχράται, Abutitur. P. παραχξημα, Extemplo, Continuo, llico, Con-festim, Statim.Statini.P. Extcmplum. P. Mox. P. Comfestim. P. lllico. P. Comminus. P. Protinus. P. Coufestim. P. παξάχξησις, hic Usus, A-busio. P.
παραχρού, Abutere. P. παξαχρώ, Deb. παραχξώμαι, Abutor. P. Abutero. E.
παραχρώμενοι, Abutentes.
παςαχυτης, Mestrinus. παραχωρεω, Concedo. O. παραχωρώ, Desino, Concedo, Cedo, Remitto, Omitto, Cedo. P. παραχωρεί, Concadit. P. παραφαύομεν, Stringimus.
*f* παραφηφίζω. πάρδαλις, Panthera, Varia.
P. Leopardus. E. xaq εαυτω, Apud se. P. χαξίβαλεν, Objecit. P.
παξεβης, Demigrasti. P.
, παξέβη, Excessit. P. παρεγγελθεν, Indictum. O. , naoéyypanTOí,Ascriptitius.
O.	Pactilius. O. παξεγγύη, Allegacio, losi-
, nuacio.
, παρε*/γυώ, Intimo. παξεγενετο, Devenit. P. Advenit. P.
πα^βγχβ/ρησίί, Cavillatio.
παςεδεξατο, Accepto tulit, Accepto tulit. P. παρεδρεύω, Præstolor, Præ-sto. P. Assido, deo. O. παρεδρεύει, Præsto est. Pf παρεδρία, Statio. P. Sequi-tas. P.
πάρεδρος, Adsessor, Assessor. O.
παξεθο, # Nobo. E. πάρει, Ades. P. παρειά, Mala. E. παρεια), Genæ, singulare non habet, Genæ. P. πα^ει'ληπται, Recepta est.
χαρειμενος, Debilitatus. χαξειμενοι, Debilitati. P. πάρειμι, Præsto sum, Adsum, Adsum. P. Inter-sum. P.
παρείναι, Adesse, Præsto fuisse, lntei esse, Adesse,
P.	Adesse. P. παρεισάγω, introduco. πάρείσαχτος, Obinductus. παρεισπίτηω, Irrepo. O. xag εχαστα, Ad singula.
P. Identidem. P. * παξέχβχσις, Excessus, Transcursus. χαρεχχλίνω, Evito. παξεχτείνω, Projicio. O. na^exTixòj, Præstans. E.
+ παξίχτοπος, Devius. παρεχτος, Præter, Præte-rea, Praeterquam, Praeterquam. P. Praeterea.P. παρεχτ ρεπομαι, Exorbito. O.
χαρεκφαίνειν, Elucescere.
O.
παρελαύνω, Obequito. O.
Præterveho. O. παξεληλυθως, Praeteritus, Transactus. O. παρεληλυθότος, Exempto.
P.
παξελθϊν, Transactum. P. παξελχες, Delicans. P. παρελχυ&είς, Moratus. P.
*t" παξελχύστρα, Remorar trix. [Lta Gerin. φχαρελ-χύστξία, Reg.]
+ Παρελχύτης, Kemorator. χαρελχω, Moro, Uemoro, Protraho, Detrecto. παρεμβάλλω, immitto, Intercalo. O. lnterjacio, is. O.
παρεμβολή, Falanx, Cas-trum,Caetra.O. Castra. E.
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παρεμβολα), Castra. P. παρεμβολιχός, Castriensis. παρεμειναν, Perseveraverunt. P.
i" παρεμμανής, Ceritus. P. Iìotp εμοί, Penes me, A-pud me. P.
π αρεμφαίνω, Repraesento.
O. Interluceo, es. O.
*t* παρεμφάραχτος, Ceritus.
παζενέθηχας, Interposuisti.
παρενείρω, Obrogo. O. Παρένθεσις, Interventus, Intercessio, Interposicio. παρενθεσις, siri φυτού,Insertus.
*t* παρενθύμησις, Dissimulatio. P.
i* παρενθυμούνται, Dissimulant. P.
Παρενοχλω.
*t* Παρεντευξις,
Παρζντίθημι, Insero, Interpono, Intercedo, Inserto. O.
*t* παρεντυχία, Interventum.
H«ps£, Subinde, Identidem.
παρεπίδημος, Peregrinus.
παρεπομαι, Subsequo. παρέχεται, Accidit. πάρεργον, Extraordinarium. O.
παρέρχομαι, Praetereo, Transeo, Transgredio, Præeio. P. Praetereo. P. παρερχεrati, Præterit. P. πάρεσις, Languor. O. παρεσχευάσατο, Accinxit.P. πα^ἐστηκα, Adstiti. πά^εστι, Adest.
•τά^εστιν, Adsit. P. παρεσομαι, Interero. παρεσχεν, Indulsit. P. Δτα^εσχηχεναι, Detulisse.
παρεσχιηματισμενον, Præsti-
tum. P.
*t παρετοιμασία, Parat. πάρετος, Debilis. P. Victus. O. Solutus. O. παρετυχεν, Interfuit. P. παρευρεσεις, Offuciae. O. παοεχεται, Intimat. P. Praestat. P.
παρέχονται,Tribuuntur. P. παρέχοντε^, Deterentes. P. παρέχω, Adhibeo, Tribuo, Inhibeo, Præsto, Præ-beo. O.
παρέχει, Exhibet. P. Praebet. P. Praestat. P. παρεχωρησεν, Cessit. P. πα^ήγγειλα, Denuntiavi.
παρηγμένον, Traductum. παρηγμένα, Derivata. P. παρηγορέω, Consolor. O. παρηγοριά, Delectacio,Oblectamentum, Solacium,
Oblectacio, Lenimen. P. Solacium. P. παρηγοριάς, Consolabun-dus. O.
παρηγορώ, Delecto, Consolor. παρήγορος.
παρήλθεν, Excessit, Transiit.
παρ' ήμίν, Apud nos. P. napijv, Adfuit, Interfuit. P. παξητήσαντο, Recusarunt. V.
παρθενεύω, Vigrino. παρθενεcov, Vigrinem. παρθένη, Virgo. E. παρθενία, Vigrinitas, Vi-grinium.
παρθένια, Virginalia. O. παρθενιχός, Vigrineus, Vi-grinalis, Virginalis. O. παρθενισχάριον, Vigrinula. παρθενισχάριον, Virguncula. O.
παρθένος, Pusa, Virgo. P. παρθένος Διχαιοσύνη, ώς ’/ou-βενάλιος, Astræa. P. Πάρθοι, Arsacidæ. P. παριέναι, Eundi. P. παρίημι, Omitto, Praetermitto, Prodeo. O. Ex-tinguo. O.
παρίσθμια, Tonsillæ, To-lia. P. Tolæ. P. Tonsillæ. P. Tussillæ. E. Tu-les. E.
παρίσθμιον, Tonsilla. S. πάρισος, Equalis, Suppar. O.
παριστá, Exhibet. P. παρίσταμαι, Adsisto, Ad-sto, Advento. O. παρίστημι, Adprobo, Asto. O. Assisto. O. Praesento, as. O.
παρισχώ, Præsento, Exhibeo.
παρ' o, Quamobrem. O. παροδεύω, Transito, Praetervehor. P. παροδικός, Transitorius, παροδική,Transitorius. O. i* παρόδιχως, Transeunter.
O.
παροδίτης, Profector. πάροδος. Transitus, Transgressus, Trnnsicio, Transgressio, Transitus.
P.	Transitorium. S. Transitus. S.
πάροδος πλοίου, Agear. P.
Transitor. E. πάροδος πλοίου, Transitum.
παροιχέω, Accolo. O. παροικία, Inhabitacio,Con-viciniuni. O. Incolatus. E.
πάροιχος, Accola, Incola, Colonus, Accola. P. Advena. O.
παροικώ σοι, Juxta te habito.
παροix&y Adhabito. O.
παροιμία, Proverbium, A-dagio, Proverbium. P. Adagio. P. Adagium. O. παροινείν, Debacchari. O. παροινία, Ebrietas. πάροινος, Vinulentus, Vinolentus. O.
παρ' ολίγον, Pene, Poene.
παρολισθαίνω, Dilabor. O. παρολχη, Mora, Remora, Dilacio.
πag6μoιoς, Adsimilis. παρόντα, Praesentia. P. παρόντος, Praesentis. P. παρονυχία, Redubia. t παρονυχις, Reduvia. P. i* παροξυντης, Concitator, Stimulor, Inntator. παροξυντικός, Incitabilis. παροξύνω, Acerbo, Inrito, Incito, Stimulo, Concito, Exacuo, Advoco, Prorito. O. Instigo, as. O.
παροξύνει, Stimulat. P. Instimulat. P. Instinguit.E. παροξύναι, lnritare. P. παροξυσμός, Inritacio, Sti-nuilacio, Concitacio, Incitamentum, incitamentum. S. παροπλίζω.
f παροπότερον, Utrumque.
*t* παροπτα, Assuræ. E. παρόπτομχι, Despicor. O. , παροραθείς, Despectus. O. παροργίζω, In iram perduco.
παρόδιος, Elimes. P. παρορμησις, Incitacio, Incitamentum.
παρορμώ, Incito, Concito.
O.	Stimulo. O. παρορώ. Omitto, Vito,
JSegJigo.
πα^’ όσον, Quaternis. O. παροτούνω, Acerbo, Incito, Concito. O. Stimulo. O. [παρότρυνα).]
παρούσι, Præsentibus. P. παρουσία, Adstancia, Præ-sencia, hic Adventus, Præsentia. P. Interventus. P. Instantia. P. Adventus. S. Adventus. E. παροφθείς, Fastiditus. O. παροχετεύω, Derivo. O. παροχή, Præbicioi Præ-stacio, Salarium. P. παροφίδες, Lances. O. παρρησία, Licencia, Fiducia, Confidenda, Copia.
P.	Licentia. P. παῤῥῃσἷαν, libertatem. P. παρρησιάζομΜΐ, Fiducialiter ago.
παββησιαστης, Licentiosus.
πα^ησιαστιχός, Licencio-sus.
παρ^ησιαστιχως, Licenter-παρ' ύμ'ίν, Apud vos. P.
*t* παρύφαντον, Intertextum.
O.
Παρυφή, Præclava, Praetexta, hoc Præclavium.
* παρτομεταξα, Vemix. S. παρ' ῃ, Penes quem. παρωθούμαι, Exturbo. O. παρόν, Præsens, Instans. παρών, Præsens. P. παρωνυμον, Adnomen,Praenomen, Praenomen. P. παρώνυμα, Denominativa.
O.
παρωτίς, Gingla. παρωτίδες, S trumæ. P. Trumæ. E. Trumæ. E. παρωχηχος, Praeteritum. πας, Omnis, Universus. πας, Omnis. P. πάσα, Omnis. P. πάσηζ οπώρας το ξυλώδες, χαθ' ο εξηρτηται τοῦ κλάδου, Pacciolus. Ρ. πάσσαλο;,Palus, Palus.P. πάσσω, Contingo, Spargo, παστόν, Salsum. παστός, επί νύμφης, Obtentus, Coronacio, Thalamus.
πασχητιών, Paticus.C). πάσχω, Pacior. πάσχει, Patitur. P. φπάσωλος, Pisa. πατάσσω, Pcrcucio, Percusso.
πατελλα, Patina. πατερίζω, Parento. O. φπατερίσματα, Parentalia. O.
πατεω, Calco, as. O. πατήρ, Parens. P. Genitor. P. Calator. E. f Πατητηριον, Torcular, t πατητης, Calcator. πάτος, Pavimentum.
+ πατ^αδέλφη, Amita. O. Πατραδελφος, Patruus. πατραλοίας, Parricida. πατριχόν, Paternum. P." πατριχός, Paternus. φ πατριχότης, Paternitas. πατρ)ς, Patria. πατρολωας, Parricida. P. πατροχτονία, Parricidium. πατροχτονίας, Parricidio.
πχτροχτόνος, Parricida, Parricida. P. πατρός αδελφός, Patruus. πατρός αδελφή, Amita.
*t* πατροφάγος, Polio. P. πατρωζω, Patrisso. πάτρων, Patronus. πάτρων, τούτ’ εστιν ο ελευδί-ρωσας, Patronus. Ρ.
+ πατρωνεύω, Patrocinor, t πατρωνισσα, Patrona. πατρώοι θεοί, Penates, singulare non habet, Penates. P.
πατρώος, Patemus. πατρώος, Vitricus. πατρώος, Vitricus. P. πατρώος, Avitus. O.
ΠΛΤ.
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χαταλεύω, Palo. O. Πάτταλος, Palus, Paxillus. O.
ΠαχΛ, Calco. χΛτβϊ, Calcat. P.
Παύομαι, Desino, Cesso, Pauso. O. Desino. O. παύεται, Desinit. P. Cessat. P.
χαύρος, Paucus adver. O. χαύσις, Interdictum. P. χαυστέα, Conpescenda. P. χαύω, Sedo, das. O.
■f* χάρος, Crassicics. O.
[*άχο;.]
17αχεία, Grassa.
Πάχνη, Pruina, Gelu, Stiria, Pruina. P. Gla-cia.P. Pruina.S. Gelu. S. χάχνας, Pruinas. P. χαχνωδης, Glacialis. Πάχος, Crassitudo. χ»χύ, Spissum. P.
+ παχύδερμε», Obcallet. P. *f· χαχυκάξδιος, Brutus, Stolidus.
χαχυλώς, Crassus. O. παχύνομαι, Pinguesco. O. χαχύνους, Grassibus. παχύνω, Grasso, Pinguefacio. O.
χαχυς, Bassus, Grossus, Crassus, Solox. P. Obesus. P. Crassus. PiGras-sus. P. Pinguis. O. Grossus. O.
νχοχοριστιχως, Bas-
SIUUS.
παχύτατος, Pinguissimus. ΧΛχυτΎ[ς, Bassilitas, Crassitudo. E.
χέδαι, Compedes. P. χεδεινος, Campestris. χεδέοο, Præpedio. O. Cano. O. Vincio. O.
Πέδη, ὁ δεσμώς, Compes. χέδη, Pedica. O. χεδηρηί, Talaris. Ο. [ποὅή-
πεδία, Arva. P. χεδιάς, Campania. P.
+ H6δίζω, Compedo. πέδιλα, Talaria. P. πεδινά, Campestria. O. Πεδίον, hic Campus, Campus. P. Planetia. £. χέδον, Solum. O. χίζα, Limbus. P. χεζας, Pedestre. P.
Πίζα, ἡ κυκλάς, Limbus. πεζεύω, Pedito.
+ χέζευμα, Peditatus. Ο.
+ χεζίδιον βασιλικόν, Diadema.
Ύ χεζίδιον γυναικός. πεζός, Pedes, Pedester, Pedestris, Pedes. P. πεζοί, Pedites. E. χεζος, Pedester. P. πεζόν, Pedestre. P. χεζος λόγος, Pedestris ora-cio, Prosa oracio, Prosa. O.
Πειθανολογία, Subtilitas
verborum, Verborum euavitac, Verborum suavitas. P.
χειθανος, Lepidus, Verisimilis.
irsiSavov, Verisimile. P. Suadibile. O. πειθαρχία, Obtemperanda, Obediencia, Obsequia. P. Obra. E. πειθαρχώ, Obtempero,Pareo, Obedio, Obsequor, Morem gero. P. πειθαρχεί, Paret. P. Obtemperat. P.
χειθαρχήσαι, Obtemperare. P.
πείθεται, Paret. P. πειθήνιος, Obtemperans, Obsequens, Morigerus, Dicto audiens. P. Mo-riger. O.
πείθομαι, Pareo, Obaudio, Obedio. O.
πείθω, ρήμα, Persuadeo, Suadeo. P. πείθειν, Alligere. P. χειθω, όνομα, Suadella, Obtemperancia, Obsequium. P.
πείθω, ἡ θεός, Suadela. P. πεινάχο, Esurio. O. πείνη, Esuries, Fames. O. πεινώ, Esurio, Esurio. P. πείρα, Experimentum, Experimentum. P. Docüt mentum. P. Peritia. P. πείξάζω, Tempto, Maucu-lor.
neipáCei, Temptat. P. πειράσας, Expertus. P. πειράσαι, Adfectare. P. πειρασθείς, Expertus. P. πείρα μανθάνω, Compertum babeo.
t πείραμα, Tentamen tum.
O.
χειςάω, Solicito, as. O. Attento. O.
χειράομαι, Tento, as. O. πειρασμός, Teraptacio, Temptamentum, Tenta-tio. O.
πειρατεύω, Predo. πειρατήν, Predo, Predo, onis. O.
πειρατικού <τκάρφς ειδοςχ Stlatta. P.
■f*ne»ροσις, Flamen.E. [Gl.
L. Gr. χρύτανις.] χειρώ, Enitere. P. χειρώμαι, Conor, Nitor, eris. O. Experior. O.
*t* χεκούλιον, ουσία υπεξουσίου ἡ δούλου, Peculium. πέλαγος, Equor, Pelagus, singulariter tantum Pelagus declinabitur, Æ-^uor. P. Æquor, Mare.
χελαργός, Ciconia, Ciconia. P. Ciconia. S. Ci-conea. E.
πελατεία, Clientela. O.
πελάτης. Cliens. O. πβλεκρ, Dolat. P.
'1πελεκάνος,θαλάσσιον όρνεον, Fulica.
πελέκημα, Fomis, Fomes, Assula. S. πελεκητής, Dolator. ή-χελέκιον, Securicula. χελεκυς, Secura, hoc Serum, Securis. P. Securis. S. Dolabro. £. Bipennis. S.
χελεκυς δίστομος, Bipennis. πελεκώ, Dolo, Fomeo. πελιδνόν, Libidum, Libens. πελιδνός, Lividus. O. πελιδνούμαι, Liveo, esco.
O.
πέλιοε, Luridus. P. Lividus. P.
χελιότης, Livor. P. πελίωμα, Livor. P. πέλλα, Mulctrum. O. Mulctra. O.
\ πελλοράρος, Pellarius.P. πέλμα, Calcaniura, Solum, Planta. O. πέλματα, Plantæ. P. Calcania. E.
•f* πελματωδης, Plantaris, re. O.
πελτάριον, Parmula. O. πελταστής, Manipulus, Parmularius. O. πεμπάζω, Missiculo. O. πέμπτης ήμέξας, .N udius quintus.
πέμπω, Mitto, Allego, gas. O.
πεμπόμενα βέλη, Jacta, Misselia. E.
t πέναλμος, Famelicus. Έ. πενης, Pauper, Pauper. P. nevögi, Luget. P. πενθερος, Socrus, Socer, Socer- P. Socrus. P. Socerus. E. χενθερά, Socrus. χενθικος, Lugubris. O. πένθιμον, Lugubre, Flebile. πένθιμος, Funestus. P. πένθος, Luctus, Funus, Funus. P. Luctus. P. Luctus. S.
πενθώ, Lugeo, Funesco. πενία, Pauperia, Pauperies, Paupertas. P. Pauperies, pertas. O. πενιχρός, Pauper. O. ή’πενο'λης, Penula. πενομαι, Indigito. t πενταετηύία, Quinquennium. S.
πενταετηρϊς, Quinquennium, Lustrum, Quinquennium. P. Lustrum, Quinquennium. S. πενταετηξικος, Lustralis, Quinquennalis. πενταετηρικον, Lustrale.
P.
πενταετής, Quinquennalis. πενταετής χρόνος, Quinquennalis. P.
πἐνταὓλον, Quinquertium.
πένταθλος, Quinquertius, Quinquetris. P. πεντάκις, Quinquiens, Quinquies. P. πεντακόσια, Quingenta.
*t* πενταούγκιον, Quincunx. πεντάπλουν, Quinqueplum.
P. Quindupluin. P. πενταπλούς, Quinqueplex. πενταπλή, Quinqueplex. •j-nevránouf, τὸ όρυγμα,Car-recta.
πεντάς, Quinio. πέντε, Quinque, Quina.
*ϊπεντεχαιδεχαετηρίς,Ο,υίίη-decennium.
πεντετηξίς, Lustrum. E. πεντήκοντα, Quinquaginta. πεντήρης, *f· πεντάχωχος, Quinqueremis. πητήςης, Quinqueremis.P, fnsvroyγκιαι, Quincunces. °.
t πεξον Ιμάτιον, Prosapexa tunica. P. [πβχτόν.] χεος, Muto nomen. O, Mutunium. £. πεπαιδευμένος, Solers, Doctus, Eruditus, Eruditus, P. Doctus. P. πεπαίνομαι, Maturesco.O, πεπαίνεται, Flavescit. P. πεπαίνω, Maturo, as. O. πεπαλαιωμένοι, Inveterati.
O.
πεπανδς, Maturus, Mitis, Passus.
πεπανή, Matura, Mitie. πέπανσις, Maturitas. O. πεπατέμενόν εστιν, Calcatum est. £.
■χεπεδημένος, Compeditus, Conpeditus. P. Compeditus, a, um. O. πεπειραμένος, Expertus. πέπειρος, Maturus, Mitis, Adultus. P. Maturus.C). πεπειρος πανουργίας, Inveteratus.
πέπεισμαι, Liquet mihi. P.
Certus sum. P. πέπεισται, Certum habet.
P.
πεπεραιωμένος, Transactus· P.
πεπεραιωμενη, Perfecta. P. πεπεςαιωμενον, Perfectum.
P.
χεπέρι, Peper, Piper- O. πεπηγος, επί ύδατος, Gelidum.
πεπεταύξισται, Cernuit. Ρ• χέπηγα, Obrigeo. Ο. χεπηγμένον, Gelatum. πεπηγος, επί ξύλου κα) άλλης ύλης, Fixum. πέπηγςν, Hæret. Ρ. χεπηγως, Rigidus. Ο. Glacialis. Ο.
πεπηρωμένος, Cæcatus, Orbus. Ο.
χεπιλωμένον,Οοη^ίίΐιη.Ρ.
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πεπισσωμενος, Picatus, πέπλανημενως, Palatim. O. πεπλασμίνος, Fictus, Falsus.
πεπληγμενον, Lacerum. P. πεπλημμεληχεναι, Perpetrare. P.
πεπλημμεληται, Admissum est.
πεπληρωμενος, Plenus, Confertus.
Ί* πεπληρωμενως, Plene, A-bunde.
πέπλος, Indumentum, Palla. P. Palla. P. Flaminium. O. Pallium. E. πεπλυμενον, Lutum. πεπλυμενος, Lotus. P. πεπλυμμενα, Lota. E. πεπύθημενον, Exoptatum.
P. Depensa. P. πεποθημένος, Exoptatus. πεποιθα, Confido, Fretus sum, Fido, Comfido. P. 'πεποίθησις, Confidenda, Fiducia, Fretus, Fiduciat. P.
πεποιθως, Confisus, Fretus, Fidens, Fretus. P. πεπολιορχημενος, Obsessus πεπολιορχημενον, Obsessum. P.
*t*TenoXicop-evoí, Canus, πεποψημένος, Populatus, πεπραγμένα, Gesta. P. πεπραγμένος, Actus, a, um
O.
πεπραχεν, Vendidit. P. πεπρωμενη, Parca, Parca
P.
πεποωμενον, Parcatum, Fatale. O.
Hwrrco, Digero, Verto. πεπυγισμενος, Percisus, Pædicatus. P. πβπυκασμἐνο?, Crinitus. P. πεπυργωμενος, Turritus. πεπύρωται, Calet. P. neneoxei, Biberat. P. xéncoy, Pepo. πεπωρωμενος, Profligatus. περαίνω πράγμα, Perago, Conficio. O. περαίνει, ως επί αίσχροῦ, Percidit. P.
περαιτέρω, Amplius, Ulterius, Ulterius. P. περαιω, Termino. περαιοί, Peragit. P. πε^αιώσαι, Terminare. P. περαιωσαι, Perorare. P. *t*nepaieonxòv, Penetrabile. O.
πέραμα, Traneicìo, Transitus. P.
πέραν, Trans, Ultra. πέραν θαλασσής, Trans mare. P.
πέρας, Terminus, Finis, Kffectum, Solumen, Effectum. P. πέρας, Clausula. O. περατι παραϊοθψχι, Effectui mancipari. P.
πέρας, Tenus. P. Deni-
ïue. P. Demum. P. )enique. P. περάσιμος, Penetralia.
, i* πέρατιχο), Transflumina-les. P.
πέρα τοῦ, Supraquam. i περατόω, Termino. O. περγαμηνή, Membrana. O. , περδιξ, Perdix, Gallina rustica.
■ περδομαι, Pedo, Pepedo.
περδω, Pedo. P. Pedo, - dis. O.
- περθω, Vasto, as. O. περί, Circum, Circa, Circiter, Am, De, Erga, Per, Am. P. De. P. Circiter. P.
+πβριάγαμαι, Demiror- O. περιάγω, Circumago, Circumduco, Ductito. O. i Circino, as, Circumago, Traduco. O. Ambigo.
περιαγωγή, Ambages. O. περιαιρεοείς, Ademptus. P. ■ περιαιρεσις, Circuncisio.E. περιαιρεσεις, Digestæ. E.
> περιαιρετός, Exemptilis. O. ■ περιαιρω, Amputo. περιαιρεί, Amputat. P. περίαχτον, Versatile. O. περίαλγής, Anxius. O. περίαπτον, Monile. O.
, περιάπτω, Obdo. περιαυχένιον, Lilioluin. E. περί άφηλιοτών, De solanis.
περιβάλλω Ιματίω, Amicio; Cooperio.
περιβάλλομαι lμάτι ον, A-micior.
περιβάλλω πράγματι ή τιμωρία, Adficio. περιβάλλω, Circumjacio, 0. Ambio. Ο. Amplector. Ο.
περιβάλλει, Adficit. Ρ.
Ύ περίβασις, Incessus. S. περιβεβληχεναι, Adfecisse.
Ρ.
περιβεβλημενος, Opertue, Obsitus, (Jircumamictue, Circumsessus, Amictus. P.
πεοιβεβρωμένος, Ambesus,
Exesus.
περιβιούν, Supervivere. O. περιβλεπομαι, Circumvi-deo, Circumspicio. περιβλεπεται, Circumspectat. P.
περίβλεπτος, Spectabilis; Lustrabilis, Conspicuus. P.
περίβλεπτον,Conspicuum.
P.
+ περιβλεπτότης, Spectabilitas.
περίβλημα, Palla. περιβόητος, Perspicuus, Inlustris, Liquidus. περιβόητος, Pervulgatu».
περιβοθρώ, Circumfosso. περιβόλαιον, Amictorium, Amictus, Opertorium, Opertorium, Amictus. S. Amictus. S. περιβολαΐίον, Copertorium. t. Cervicolem. E. περιβολαίου, Amiculi. P. πεξϊβολη, Amictus, Concursus. P. Gestamen. O. περίβολος, Territorium, Conspectum. P. Murus.
, P. Ambitus, us. O. Moenia. E.
περίβολοι, Menia, singu-. lare non habet, Càulæ.
, p.
*t* περιβοτανίζω, Obherbes-co. O.
, *t* περιβωμίζειν,	Lustrare,
- Circuire. £.
. πεοιγίνομαι, Supero. P.
, l*ræverto. O. Potior,
, iris. O.
περιγίνεται, Adipiscitur. , P. Exuperat. P.
. περιγίνεσθαι, Restare. O. , περιγινόμενος, Superstes.
, περιγινομενης της άλος, Superante salo. P.
*t* περιγλυχύνομαi, Obdulcesco. O.
*t* πεξίγραφευς, Circumscriptor. P.
Περιγραφή, Circumscrip-cio, Fraus, Circumven-. cio, Circumscriptio. E. περιγραφής, Deceptionis.
περιγραφαϊς, Fraudibus.
P ·
περιγραφή, οιχοδομης, η τίνος έργου ή είδους, Liniameu-tuin.
. περιγραφή είδους, Linia-. mentum. Ρ. περιγράφω, Circumscribo, Persolvo. Ρ. Lituro. Ο. Deleo. Ο.
, Περιδεδεμενος, Circumligatus.
, περιδεδια, Pertimesco. Ρ.
, Περιδεής, Timidus, Pavi-. dus. Ο.
περιδεησμΜϊ, Trepidat, Fe-, stinat. Id.
*t* περιδειπνίζει, Pascit. P. πεοίδειπνον λύχνους γαρ απτειν εν πενθεί ου θεμις, Silicernium. Ρ. περιδεξιος, Equemanus, Ambimanus. Ρ. περιδεραιον, Monile, Collare. Ο.
περιδίδωμι, Circundo.
+ περιδιωχει, Persequitur.
Ρ.
\περιδρομευς, Ambiciosus. περιδρομή, Ambitus, Ambitus. Ρ. Ambitus. S. περιδρομήν, Ambitum. Ρ. περιδρομα), Ambitiones.
περιεγίνετο, Superavit. Ρ. Natus est. Ρ. Adeptus est. Ρ.
Ύπεριεδρεύω, Obsidior- Ο. περιείλεν, Amputavit. Ρ. περιειλημενος, Obsitus. Ο. περιειληπτat, Comprehensum est. Ρ.
πεοίειμι, Supersum, Redundo. Ο.
περιεχτιχος, Tenax. Ρ. περιελαύνω, Circumago. περιελευσις, Circumven-cio, Obitus. S. περιελήφθη, Deerit. Ρ. περιελχω, Circumduco. περιεπω.
περιεργάζομαι, Sciscitor, Ociose ago.
t περιεργασία, Angaria. P. περίεργος, Curiosus, Vesanus. P. Curiosus. P. Perspicax. P. Operosus. P.
περιέρχομαι, Circumeo, Circumvenio, Lustro, Ambio, Obeo, Obambulo, Peragro. περιέρχεται, Circumit. P. Lustrat. P. Ambit. P. Peragrat. P. περιεσχεμμενος, Consideratus. O.
περιεσχεμμενως, Considerate. P.
Περιεστηχα, Circumsisto. περίεστιν, Superstit. P. Extat. P.
t* περιεσφραγισμένα, Ur-bata. P.
περιεφραξεν, Sæpsit. P. περιεχει, Continet et Cohe rcet. P.
περιεχεται, Conprehen-suin est. P. περιεφύγη, Perfrixit. P. f περιζάνω, Perfrixit. P. περίζωμα, Cinctum, Lom-bare, Ventrale, Lumbare. O.
φπερίζωσις χιτώνος, Præ-cinctus.
περιζωννύω, Accingo, Circumcingo, Præcingo. περιζωστρα, Subligaculum.
περιηλθα, Devoluta. P. περιπχούμαι, Trepido,Persono, as. P.
περιηχω, Obstrepo, Circumsono.
περιηχεί, Obstrepat. P. περίθεσις, Circumposicio. φπεριθήχη, Galericulum.
S.
περιθρυλλω, Devulgo.
*t* περιίππάζω, Obequito. περιίσταμαι, Circunsisto. περιίστημι, Adigo. P. περιχαθαίρω, Purgo. P. περιχαθαίρει, Lustrat. P. π εριχάθαρμα, Purgamen* tum, Lustramentum. περιχάθημαι, Circumse*
ìlRP.
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deo, Circumsesso, Obsideo.
χε^ιχα91ζεσ9αι, Obsidere.
χεριχά9ισις, ἡ πολιο ξχία, Obsidio.
χεριχαίω, Amburo. xí^i κάλυμμα, Opertorium.
περικάλυπτα», Cooperio, Obnubo. O.
περικάμπτεται, Deplectí-tur.P.
t περιχάμπτη?, Tergiversator,
περικάμπτω, Circumflecto, Deflecto, Tergiversor.
περικάμπτει, Tergiversa-túr. O. Devitat. P. Tergiversatur. P. χεριχάρυφαι, Renitare. P. t χερίχαμ,ψις, Tergiversatio. P.
πρικατεαγω'ί, Amfractus.
f χεριχατεάσσ», F ringo, Infringo.
χεξίχεχαυμ,ενος, Adustus, Ambustus, Ambustu». P.
περικεφαλαία, Galea, Crista. P. Cassis. P. χεραχεφάλαια, Galea. P. περικεφαλαίας λόφος, Crista.
χε/ηχεχρισμάνος, Oblitus.
χεξϊχεχξυσωμΛΥος, Inauratus.
περιχλάω, Offringo. O. xeqixXeíoo, Circumcludo, Obsero, aa. O*
*L περίχλεινον, Torale. P.
*fφ χερίχλιτρον, Torale. E. ψ χεριχλυσμ•ατι, Aspergine.
irepixXunpu5ì,Ellubiones. P. πριχλώ, JFringa, Infringo, περιχνημTSef, Ocrea. P.
*f* χεριχνηροίδια, Tibialia.C). περικοπή, Aniputacio. χεριχόχτω, Amputo, Circumcido.
χεξιχόχτει, Amputat. P. nigixpáv*ov, Cervical. P. χ•ριχρατεω, Pertineo. O. χεξίχξατώ, Detineo.
+ χεριχξυερος, Praegelidus.
+ περιχτάται, Adipiscitur.
P.
*f* τε^ςχτηήἐντα, Parta. P. *t* χεριχτησις, Peculium. P. t *iptxvxXeveo, Circumeo, Circumdo.
t περιχυχλεύει, Perturbat P. inluatrat. P.
nsgixuxXtü, Contineo, Cir-ctindo.
πεξιλαρφάνω, Intercipio. πεξιλαμβάνω, iri ανθρώπου, Amplector, Complector.
G/ow.
περιλάρ,πω, Conluceo. χεξίλάμπει, Conlucet. P. χεξιλείπεται, Restat, Supereat, Residet, Supereat. P.
περιλβλϊϊμμίνοι, Superstites. P.
negiAi)p0elf, Adfectus. P. πεξςλεςφβήσεται, Supersit.
περ/ληψι;, Amplexus, πβριλιμπάνβτα», Residet. πεξιλιμχάνομοαι, Supersum.
περιλιμ,χανόμ,ενος, Superstes.
t χερίλυσις, Repudium. Pi *f* χεριλύω, Persolvo. P. πβριμένβο, Praestolor, Op* perior, Exspecto, Operior- O. Moror. O. περιμ,ενει, Præstolare. P. πεξίμ,ενειν, Præstolari. O. ιπεριμή^ια, Feminalia. replvsog, Coleus. O· vMíWffT*cí, Oberro. Ch Peragro. O.
χερινοστω, Circito, Peragro, Lustro, Obambulo.
irs§ivo<TTfï, Perturbat. P. Peragrat. P. τε^ινοστβῖν, Spaciari. O. χερινοώ, Sagio, gis. O. περιἥ, Circum, Circum. P. πνριἥῃραίνομαι, Obaresco.
π^ίξυσόν με, Distrigila me.
χεριζύω, Rado, Derado, Stringo, Destringo. χεριξοε», Destringit. P. Distringit. P. περιοδεία, Cire itus. E. xeqioóta, Circuitus, Cir-citura.
*t* χεριοδεύσιμ,ος τόπος, Am-fragosus, Amfractus,
. Ambago.
περιόδευα», Obambulo, Circumeo.
περιοδευτώ, Circitor, Lustrator.
χεξίοδος, Amfractus, Circuitus, Ambago, Ambitus. P.
πβριοὅοι, Ambages. P. περίοδος, Circuitio. P. hic Anfractus. S. Circuitus. S. Ambitio. O. xsqtoixía, Territorium. S. rtploixo i,	Circumhabita-
tores.
πβ£ῒ ὅλου, De toto. χεξίόντα, Superstitem. P. χερίοντος, Superstitis. P. χερίοχτος, Conspectus. P. περιοραΟεϊσα, Ancodata. P; περιοργασΦεϊν, Inspectae. P. nplopiqov, Diluculum. O. Περιορίζωy Limito, περιορισμοί, Ternwnacio, Difnnicio.
Περιορω, Despicicw
oi repi όρων διαγινωσχοντες διχαστα), Arbares scoda-les, Lib. de off. Proconsulis. P.
Περιουσία, Copia, Abundanda, Peculium. P. Facultas. O. Substantia. E.
χεριουσίαι, Opes. P. χεριουσιόοτερος, Abundan-cior.
περί ούρανοΰ, De cælo. E. Περιοχή βιβλίου, Argumentum.
χ8ξι0Χ*Ι βαφωδίας, Argumentum. P.
περιοχή χόλεως η τόπου, renoeba, Circuitus, πι^ιονἡ, Continencia. P. indago.
Tenore. P. περιπαθής, Tristis. O-nεριχαθός, Perpessus. O. χεοιχατεω, Ambulo. O; Deambulo. O. περίπατε*, Ambulat. P. Περίπατος, Ambulacio, Ambulacrum. P. Ambulatio. S. Deambulatorium. O.
t χεριχατψτης, Ambulator.
περιπατητικό;, Ambulator. O.
t περιπεπλεγμένη, Perplexe. P.
τβ£»Ηβφλεγμὡνθ£, Ambustus. P.
Περιχεφραγρενος, Circun-- septus.
Περιχείξω, Ad figo, Ad-fixo.
χε^ιχεχοιημ-ενον, Affabrum.
f χεριχεταλώ, Stagno. P. Stagno. £.
*t* Περιχησσω, Circumfigo. Πεξίχίχτω, Incido, Inruo. χβριχλΛΧίΙς, Irretitus. O. χεριχλάττω, Oblimo. O. Περιχλίχω, Amplexo, Complexo, Circumplecto.
χεριχλεχοροαι, Amplector, Complector, χεριχλίχεται, Complectitur- P.
xepixXivpuovla, Lateris dolor. £.
xegixXvjùrig, Prægrandis. O. χΒξϊχλοχη,	Complexus, <
Amplexus. P. Complexus. S. Amplexus. S. Περιχλύνω, Circumlavo. ττεριχνευροονιχος, Pulmonarius. O.
nsqexvico, Perflo. fxepixófoov, Limbus. P. χεριχό9ητος, Bilis. περιποιείται, Officit. P. πι^ιποιςῖσδαι, Autorare. O. xsqixonjöèv, Partum. O. χεριχοιψις, Insicio, Adjectio, Officina. P.
χεοιχοιουροαι, Demereo, O. Indipisco. O. -χεξίχεχοιτιμ,ενος, Partus, part. O. xεριχοιώ, Adicio. xsqixoiowriv, Tribuunt. P. χεριχολεω, Lustro. O. xeq) πολλοῦ, Tanti. P. χεοίχολοι, Calatores. P.
Circitores. O. xsgixópfupo*,	Praetexta.
χεριχόξφυρος ανγχλ.ητιχὴ, Praetexta toga. χβριχόξφυξος, Prætexta to»
t xsqixoràpoioi, Amnenaes.
xsqlxov, Circiter» O. χβξϊπτυσσομΜϊ, Plector, Complector. χερίχυστος, Ligatus. χερίξαίνω, Conspargo. t ηρίξχντίρ, Spargine. πε^ιῤῥαντή^ιον, Aspergil-lum. O. Annula. O.
*t* χεριράχτω, Suo, Cusio. χεριρεμβεται, Pervagatur. P, χεριρεω, Duo. xspljfpvτος, Duens, Cír· cumfiexus. P. xtpi ρόχτεως, De incolumitate. P.
πιρκΓΛττω, Aggero. O. xeqíanftvos, Dehonestus.
O.
n*qi<rxáxT», Fodio, t χεξίσχελίζει, Supplantat.
xsqirxtkiï §ς, Feminalia. O. nspi<rxixm, Detego, Deo^ perio.
Πεςινχοχω, Circumepicio, Exploro.
xsqurxoxti, Perlustrat. P. xepKrxóxei, Præstolare. P. /7βρισμήχβο, Detergo. > Περισχασμάς, Distractio.. Περισπούδαστο*, Operæ precium, Studiosum, O-pere pretium. P. nipurχαθείς, Destrictus. P. περισπάω, Distraho. O. χεξίσχω, Circumflecto, περισπώ ótxó τίνος, Destringo, Avello, Distiv neo. O.
περισπά, Destinat. P. Aneat. P.
χερκΓχωροενϊ), Circumflexa, Circumducta. P. ΎχεξΙσσευσις, Abundancia. πε^ισσεά», Abundo, Su» perfluo, Supersum. περισσεύει, Superat. S, Superest. P. Suppetit,
P.
χερισσευειν, Abundare. P, πεςισσως, Abunde, Abujv danter, Abunde. P. περισσός, Superfluus, Supervacuus, Supervacaneus. O.
S
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περισσότερος, Abundan-cior.
πεξίστασις, Circumvencio. περιστέλλω, Praestringo.
O. Orno, as. O. πβριστἐλλα νεκρόν, Pollingo. P.
περιστερά, Columna, Columba. P.
Trtgtcmp*üüv, Columnarium, Columbarium. O. Columbare. E. πεςιστια, Avocas. P. περιστίζω, Circumpungo. περιστίλβω, Radio, Praefulgeo. O.
περιστοιχίζω, Circumeo, Circumvenio, περιστομίου, Rictus. πε^ιστόμιον φρέατος, Puteale, Puteal. P.
+ περιστόμιά φξέατος, Puteal. S.
πεςιστ§έφω, Intorqueo. περίστρωμα, Stragulum. P. περίστυλον, Mancio, Pe-ristillum. P. Columnatum. £.
πεξίστωον, Atrium. P. περισυλάω, Expilo. O, Compilo. O. πεςισυρω, Vexo. O. Lacero. O.
περίσφυρον, Talare. P. πεξίτείνει, Distendit. P. περιτετμημένος, Circumcisus.	.V '
περιτέμνω, Amputo, Circumcido.
περιτίύημι, Circumpono.
Tribuo., is. O. περιτομή, Circumcisio.
*t* πεξίτομοι, Recutiti. P. negl το τεΤχο?,- Pomerium, ὁ περί το τεΊχος τόνος, Po-mœrium. P.
6 περί τοῦ χαΘηχοντοί, OfiS-cialís. O.
περιτραχήλιου, Monile, hic Falarus, Collare, Colla-riqin. P.
περιτρέχομαι, Titubo, Procello, is.- O. Percello. O. Redigo. O. περιτςεχαi, Scurro, Circumcurro.
περίτρομος Tremebundus.
πβρ/τῥοχβν, Rotundum. O. ne^irgcoyel;, Ambesus. O. π εριτξώγω,	Circumedo,
Ambedo, Peredo. O. Obrodo. O. πεξίτρώγει, Rodit. P. περίττευμα, Abundanda, περίττευα), Superfluo, Supersum, Abundo. πε§ιττ«ύσῃ, Redundaret. P. negirròj, Superfluus, Supervacuus, Supervacaneus, Supervacuus. O. περιττή, Superflua, Supervacua, Supersticiosa, Supervacua. JP.
περιττόν, Superforaneum.
O.
περίττωμα, Excrementum.
περιτυγχάνει, Nanciscitur.
*t* πε^ιυπνίσατε, Expergis-cite. P.
+ περιυφαίνω, Obtexo. O. πε^ιφάνεια, Perspicuitas.
περιφανή, Pergula. E. περιφανής, lnlustris, Nobilis.
περιφανώς, Evidenter. P. περιφερής, Convexus, De-, vexus, Teres. περιφέρεια, Circulus, Convexitas, Convexus. P. Circulus. P. Devexo.
P.	Globus. S.
ἡ περιφέρεια δαλάσσης, hic Margo. S.
περιφέρεια, Convexus. S. πεξίφερης σάλπιγί-, Classica.
περίφερες, Convexum. P.
Anfractum. P. περιφέρομαι, Palor, aris. O. Vagor, aris. O. Pervago, gor. O.
περιφέξοο, Circumfero, Perfero. O.
περίφερεiv, Perferre. P. περιφευγω, Defugio. περιφλέγω, Uro, Amburo, Amburo. O.
πεςίφοβος, Trepidus, Trepidus. O. Pavens. O. πε^ιφοβοομχi, Paveo, es.
*j- πεξίφοοάςιος, Regula, Circumlator- P. πεξίφορέω, Aggero. O.
■	+ ne ςιφόξημα, Ferculum.
E.
• f περίφοξος, Formidolosus.
O.
: περίφραγμα, Conseptum,
■	Conseptum. O. περιφράγματα, Sepes.
πεξίφρχχτος, Confractus, *t* πεςιφραξις, Objectus, Objex, Conseptus. περιφράττειν, Obstipare.
περΙφροκτις,Ο ircumlocucio, Circumlocutio. P. περιφράσσω, Circumsepio, lntersepio.
περιφραχτώ, Dissepto. O. f περιφορά, Perturbat. P. f περιφοτεοω, Obsero. O. πεξίχαροιχόω, Obvallo. O. πεξϊχαρχχω, Vallo, Circumvallo.
περιχάραζις, Circumductio, Urbacio. πίξίχαξης, Bundus.
Ί* περιχέρια, Viriolæ. P.
Armillae. P.
*f* περιχέξίον, τό φέλιον. περιχρίω.
+ **pycglfa Oblinio. O.
περίχρυσα, Inaurata. E· περίχρυσον.
T *ψΧ”τν§ιον> Perfueori-um. E.
T περιχυτής,T*erfusor, Me-diestrinus. P. περί χωρίου, Praediatorius.
πεξίχωρος, Ritorium, Territorium. P. πεξίψημα, Scobs. O.
*f* περιφίλωσις'. περιφοφώ, Repo, Circun-sono.
^πεξϊψυχρος, Praefrigidus.
πεξϊψυχω. περίψυξις, Refrixio. περιωμιον, Supparus. O. περί ών, De quibus. P. περιων, Superstes, Superstes. P.
πέρκα, ίχδυς, Perca. πεξχάζω, Artor. πεξχάζει, Riat. πέξχη, Perca. E. περνης, Tilans. P. περόνη, Fibula. περόνη, Subula. P. Stibia. P. Acicúla. O. πεξόναι, Vertebrae. P. πεξπεξευομαι, Perperam ago, Perperam ago. P. πέρπερος, Perperus. P. Vanus. E.
Περσεφόνη,	Proserpina,
Proserpina. P. Proserpina. P.
Πεςσιχόν, Persicum, Pes-sicum. E.
πέρυσι, Anno proterito.
, πεξυσινόν, Annotinum. περω, Traicio, Trano. πέσημα, Casura. O. πβσοῦνται, Concadent. P. πεσσός, Taxillus. O. πέσσω, Infermito. E. t πεστόν, Cumulum. P. [πιεστόν, Cumulatum, Vulc.]
πεσών, Elisus. P. πετάζω, Pando, is. O. πέταλον, Blatteum, Lamina, Brattea. P. Lamella, Lamina. S. Bractea. S. Blattea. E. πέταλα, Lamae. O. πεταλοποιός, Bracharius. E.
f πεταλου§γός, Blatteari-us.
πέτασος, Fastigium, πεταται, Volat. P. πεταυξιστης, Cernulus. P. πεταυριστα), Cernuli. P. πετεινός, Volucris, Volucer-
πέτομαι, Volo, as. O. πέτρα, Saxum, Cautes, Silex, Saxum. P. Saxum. S. Saxa. E. πέτξοιι, Rupes. O. πετραϊος, Saxatilis. P. verpahi, Saxatiles. P.
πέτρινον, Saxeum. P. t πέτξίς, δένδξον, Cerrus.
πέτξος, Lustrum, Oles-trum.
πετροσέλινον, Olusathrum. P.
πετρώδη;, Saxosus, πίττα), ito, Pinso, sas. O. πευ^ην, Mandator. E. πεύχη, Larix, Pinus, Te-da, Pinus. P. Sappinus. P. Tœda. P. Picea. πευσις, Interrogamentum, Rogamentum, Interro-gacio.
f πευστης, Percunctator.
p.
πεφανερωμένην, Patefactam. P.
πεφεισμένως, Parcius. P. πεφορτισμένη, Onusta. P. πεφροντισμένος, Accuratus. πεφοιτηχέναι, Manasse. P. πεφξοντιχότα, Suspensum. P.
πεφρυγμένος, Torridus, Tostus. P.
πεφρυγμένη χριδη, Mola. πεφυχως, Natus. πεφυλαγμένως, Caute. πεφυσημένος, Tumidus, Æ-midus. P. Intìatus. E. πεφυτευμένος, Plantatus, nrj, Quorsum. O. πη apa, Quonam. P. πηγαίος, Fontanus. O. πηγανον, Ruta, Ruta. S. πηγη, Fons, Fons. P. f ιτηγημαϊον, Fontanum.
T πηγίον, Fonticulus. O. πήγμα, Confixum. πηγνυμαι, Hereo, Figor, Dirigeo, es. O. πήγνυται, Gelat. P. πηγνυμι, Figo, Gelo,' Pango. O.
πηγνυω, Figo, is. O. Gelasco. O.
πηγνύει, Pangit. P. πηὅάλιον, Gubernaculum, Clavum, Serraculum, Gubernaculum. P. πηδάλια, Gubernacula. E. πηδάω, Salio, lii. O. Πηδημα, Saltus, Saltus. S. + πηὅἥτὴ;, Pedicio, Saltuosus.
+ πηδητιχώς, Saltim. Q. πηδώ, Salio.
πήδα, Scaturrit. P. Salit. P.
Πηχτός, Fixus, Gelatus. πηλαμίς, Sarda. E. Πηλαμυς, ιχδυς, Pelamys, Sarda, Cubitum. S. Πηλίχος, Quantus. πηλίχος δήποτε, Quantuscunque.
πηλίχον, Quantum. P. Πήλινος, Luteus, Luteus. P.
πη λινόν χρώμα, Luteum.
Pi
ΤΪΗΑ.
VET. AUCTORUM GLOSSARIA GR.-LAT.
139
Πηλιον, Pilleum. πηλοποιος, Coactilarius. P. Πηλός, Argilla, Lutum, Offimentuin. P. Lutum. P.
mjXòj λβνκὴ, Arcilla. P. πηλοῦσβα», L-utescere. O. πηλόω, Luto, tas. O. Deluto. O. Collutilo. O. πηλώδης, Lutosus, Lutulentus.
πηλώδεις τόποι, Lamæ. P. xijve*ov, Panucellium. P.
[πηνίον, Salm.]
Πηνίον, Penus, hæc Pe-nucula, Panicola. £.
+ mjvumjgiov, Panuculum. nr^cu, Defigere. P.
Πηξις, Fixus, Fixio.
77ripa, Mantica, Follis. ττηξΛ, Mantica. P.
ΪΙηρόζ, Cæcue, Orbus, Orbus. P. Mancus. O. Orbicus. E. πτ,ρόω, Orbo. O. χη§ώ, Cæco.
Πηρωσις σώματος, Mutila-CIO.	r
πηςωσις, ἡ στβρησις, Orba-cio, Orbitudo. πησσόμχναi, Concretae. P. t πτ,σσος, Pisus.
Πησσω, Figo, Gelo. πησσει πώλον, Pangit. P. Figit. P.
πησσόμεθα, Adfigimur. P. πηχυς, Ulna, Cubitura, Lina. P. Cubitus. P. Cubitum. S.
πηχυς εις ημισυ, Secubitum.
πιάζεται, Deprehenditur. P.
π ιαίνω, H ubero. O. Opimo. O. Impinguo. O.
*t* πιαστηρϊον, Pressorium P.
*f* πιγκερνης, Pocillator. πίδαξ υδατος, Scatebra. P πίδακες ύδάτων, Latices. P «ὶ, Bibe. E.
Πίεζα, Prendo, Presso, Premo. O. Stringo. O. πιεαυδη, Pueruli. E. πίεσις, Pressus.
•f πιάπμον, Pressivum. πιεστηρ, Prelum. πιεστηριον, Pressorium, Pressorium. P.
Πιθάκνη, Soria. πιθάκνια, Doliola. πιθανολογία, Subtilitate.P, πιθανόν, Probabile. O. Ve-rwìmile. O. πιθανά, Probabilia. P. πιθανός, Lepidus. P. Spe* CJO8U8. P. πιθάχια, Obra. E. fniíeoív, Torcular, Cellí vitiaria.
Πίθηκος, Simia, Simius Clura. P. Simia. P. Si mia. S. Simia, Simius. O τιθηνιοβ, Obsequiens. P.
πιθοιγία, Vinalia. O.
Πίθος, Dolium, Dolium. P.
πίθοι, Dolia. P. Dulci.
£.
+ πίθων, Doliarium. O. πικραίνομαι, Exacerbesco.
O.
πικραίνεται, Ringitur. P. πικραίνεσθαι, Amarescere.
O.
πικραίνω, Amarico. O. Πικρία, Amaricia, Amaritudo, Acrimonium, A-credo. O. Amaritudo, amaror. O.
πικρία γεύσεως, Amaritas.
P.
πιχξόν, Acerbum, Amarum. P. Acerbum. P. πικρός, Amarus, Acer, Amarulentus. O. πικροτεραις, Acrioribus.
Πίλησις, ἡ f σφίξις, Pressio. [*f <τφιγ^ι;.] πιλίδιον, Pileolus. O. πιλίον, Pileus. O. Galerus, um. O.
πιλίον ίχων, Pileatus. O. πίκος, Pïlleum. πίλος, Pileus. O. πιλωτδν, Coactile.
*t* πιλωτοκοιός, Coactiliarius.
πιμβλὴ, Adeps. . » π ι μελής, Pastus. P. πίμπλαμαι, Plenus sutu. πινακίδα, Tabella. E. πινακ)ς, Tabella. πινακίδες% Pugillares, singulare non habet, Pugillares. P.
πινακίδων, Pugillaris. O. πινάκιον, Catiu?, Scutella.
. O. Catinum. E. πινακ)ς βασιλική, Codicillus.
. + πίναλμος, Famelicus.
•	πίνας, Catinus, Catillus.
P. Quadra. O. πιναξός, Spurcus. O. πινερον εριον, άπλυτόν, Lana sucida.
t πίνινον, Malinum. πιντει, Ventilat. P. [πνεί, Vulc.]
πίνω, Poto, Bibo, Poto, as. O.
πίνειν, Bibit. P. Potat. P.
, πίνειν, Bibere. P.
■ πιότης, Obesitas. O. πιπίζειν, Pipare. O, πιππίζοντες, Pipiones. O.
*	πΐ7τπίζοον, Pipio. O, πιπράσκομαι, Veneo, Vendo.
t πιπράσκω, V^ndo, Vendito, Venudo.
, πιπράσκρο xaö’ ΰπερθεμα-- τισμδν, Aucturo.
. πιπράσκω εις *f μονομάχε Τον, Auctui·.
πιπτόω, Pico. 0.[πιττὀα».] ι πίπτω, Cado, Ruo. ΐ πὶσὸ;, Pesum. E. πίσσα, Pix, Pica. E. Picea. £.
πισθηται, Accesseritis. P. πισσόκηξον, Maltana. P. πισσόμενον, Concretum. P. πισσδς, Pisus. πισσ», Pico. πισσοί, Picat. P. πισσώδης, Picetis. πιστάκιον.
•f* πισταλία, Psitacia. E. πίστα κελευτης, Fidejussor. πιστεύω, Credo, Fido, Credo. P. Committo. O. πιστεύει, Credit. P. πιστεως άξιος, Credibilis, Fidelis.
t πιστιεπαγγελλεται, Fidei promissores. P. [+πὶσ-τιεπαγγελται, Vulc.]
+ πιστικελεύστης, Fideipromissor. P. πισης, Fides. P. πιστόν, Credile. P. πιστός, Fidunculus. P. Fidelis. £.
πιστός δοῦλο$, Fidelis. P. πιστός φίλος, Fidus. P. πιστότερος, Macis fidus. πιστότατος, Fidissimus, Perfidus me, prod. O. πιστώς, Fidenter. πιτούς, Pineus. O.
•f*πίττα, Abba. P. [τἒττα, aba, Vulc.]
πιττάχιον, Pittacium, Brevis.
πιτυά, Coagulum. S. Coagulum. O.
πίτυλος, Lemunculus. P. πίτυρά, Furfures, singu-, lana non habet, Furfures. P.
- πίτυρα τα εν τᾔ κεφαλή, Porrigo. P.. πιτυρίασις, Porrigo. P.
, πίτυρον, ἡ εν τᾔ κεφαλή ᾦιςι-παρία, Porrigum, Fur-f*jr. Ο.
ι πίτνς, Pinus, Pinus. P.
Pinus. P. Sapinus. S. Ύπιτυών, Pinetum. O.
, *f πιτυώω, Coagulo. O. [Ί” πιτυχωί] πίων, Opimus. O. πλαγγόνες, Puppæ. P. πλαγία, Transversa. πλαγία θύξα, Posticum. Ο. πλαγία δδός, Limes. P. πλαγιάζω, Obliquo, Subigo, Sollicito. P. t πλαγιάριος, Plagiarius, Fragana,
πλάγιον, Oblitiurn. P.
Transversum. P.
■ πλάγιος, Obliquus, Limus, Cernulus* Trans-- versus.
πλαγίου βαθμού, Transver-. eo gradu.	.. - r
+ πλνγίοτης, Obliquitas.
πλάζομαι, Erro. πλαισίον, Quadratum. O» πλακεὶ;, Inenodabilis. P. πλακοϋς, Placenta, Libri-as. P. Scriblita. P. Popa. P. Placenta. P. Placenta. S. Placue. E. πλακούντα, Dulcium. P.
*t* πλακουντάριον, Opusto-rium. P.
•f πλακουντάριος, Placenta-rius, Dulciarius. πλακω, Incrusto, t πλακωσις, Crustacio, Incrustatio. E,
πλακωθείσα οικία, Incrustata domus.
πλάνη, Error, Vagacio, Error. S.
πλάνην, Fucum. P, πλάναι, Ambages. P. πλαντγται, Erratici. πλανηταί, Erronee. O. πλάνητης, Errans, Vagus, Vagus. P. Erraticus. O. πλάνος, Erroneus, Erraticus, Seductor, Silatarus. P.
πλανώ, Erro, Seduco. P. πλανά, Fallit. P. πλανώμαι, Error, JDiva~ gos. O.
πλανάται, ως Αιβιος, Aros-cit. P. Errat. P. πλανώμενος, Errabundus.
O.
πλάξ, Crusta, Crusta. P, πλάσις, Fictio. πλάσει, Fictione. P. πλάσμα, Figmentum. πλασματώδης, Commentitius* O. Fictitius. O. πλάσσω, Fingo. πλάστιγξ, Lanx, Planx, Lancula, Lanx. P. Trutina. O.
πλάστης, Fictor. πλαστική, Statuaria. O, πλαστικός, Statuarius. O· πλαστογράφος, Falsarius. πλαστολάλος, Fandi fictor, πλαστολόγος, Falsidicus. πλαστόν, Colotadura. P, Falsum. P. Fictile·'O* πλαστός, Falsus, Fictus, t πλαστοκατηγοξος, Prae*· varicator.
πλαστώς, Fallaciter, πλατ αία, Lata. E, πλάτανος, Platanus. πλατανών, Plataneturo. πλατεία, Platea, Lata. E, πλατεως, Late. πλάτη, . εν ᾖ διαπλίομεν, Palmula, Ratis. πλάτος, Latitudo, Latitudo. P.
πλάττομαι, Fingo, Dissi·» πιιϊοέ Similo. πλάττω, Fingo. πλατύ, Amplum. O. πλατύκερως, G animus.
*f* nXeruXoyo^Latiloquena. πλατυν, Latum.
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πλατύνω, Dilato, Latifico, Prolato, Lato, as. O. Amplio. O.
πλατύνομαι, Latesco. O. n>taTtínou5,Pedo. P. Plancus, P. Pedo, Plancus. P.
πλατύς, Latus, Latus. P. πλατύσημον, Laticlavium, Latusclavus. Q. πλατύσημος, Latusclavus. £.
π λατύσημοι, Laticlavii. O. πλατότη?, Latitudo, πλατύφυλλου, Latifolium.
O.
πλέγμα, Textura. O. πλέγματα ex ράβδων, hae Crates, singulare non habet, Crates. P. πλίθια, Jugera, Jugera.
P.	Arpendia. P. πλἐὓρον, Jugerum. O. πλειάδες Vergiliæ, Virgi-
liæ. P. Vergiliæ. Q. πλειάς, Bruma. P. πλεϊον, Plurimum. P. Plus. P.
πλείονα, Pkiriora, Plurima.
πλείονες, Plures, Complures, Plerique. πλεϊστα, Plurima, Plurima. P.
πλειστάχις, Adsidue. P, Saepius. P. Aliquotiens. P.
πλεϊστοι, Plerique, Plures, Complures, Complures P. Aliquot. P. Nonnulli. P.
πλβίστον, Plurimum, Plurimum. P. Aliquantum P.
+ πλειστολόγως, Plurifariam.
πλεϊστον «rov, Sæpe aliquantum.
πλεϊον τοῦ δέοντος, Plusbi-vetum. P.
πλεϊστος, Plurimus. O. πλείστω λόγω, Omnifaria.
P ·
πλείων, Plus, Plurimus, Pluris. P.
πλίχετα*, Plectitur. P, πλ£χτά, τα προσφερόμχνα μηχανήματα τοϊς τείχεσι, hæc erre, singulare non habet.
πλεχτά TJV4 προσφερόμχνα . τοϊς τείχεσιν, Geme. E. πλεχτά τινα, Gerre. P. πλεκτά, Plexa. O. χλεκτάνη, Spira. P. •πλβχτἡ, Sira. πλεχτόν, Plectibile. P. Plicatile. O.
πλεκτό?, Nexilis. Oc Plectilis. O.
•κλίκα), Plico, -Necto, Nexo, Plecto. P. Plico. O. Necto. O.
πλέον, Plus, Amplius,
Plus. P.
πλεονάζω, Exuudo, Abundo, Exubero, πλεονάζει, Abundat. P. πλεόνασα*, Multiplicet. P. t πλεονάζοντας, Abundanter. P.
τλεονάκΐί, Saepius, Sæpe-numero. *
πλεονασμός, Cumulacio, Abundacio, Amplitudo. πλεοναχως, Plurifariam.
πλεονεχτεa), Fraudo. O. πλεονέκτημα, Vitium. P. πλεονίχτης, Fraudator. P. Avidus. O.
πλεονεκτικός Cupidus. O. i πλεονεξία, Avaricia. πλεονεξίας, Prærogativa9.
P.
πλέον Ισχύει, Praevalet, t πλεονοτςόφος, Tolarius. P. [παλοτρόφο^, Pullarius, Vulc.]
πλέον τοῦ δέοντος, Plus justo. P.
πλίον τοῦ χαθηκοντος, Plus justo. P.
πλευρά, Latus. E. Costa.
O. Latus, eris. O. πλευραι, Latera. P. πλευξϊτις, Pulmonis vali-tudo.E.
πλευρίτις, Lateris dolor. E.
πλβυρον, Laterum, Latus,
, Latus. P. πλβυστικό$, Nabalis.
■	πλέω, Navigo, Naviculor,
vigo. O.
•	πληγα), Verbera, singu-. lare non habet, nec ablativum, Plagæ. P.
■πληγἡ, Plaga, Ictus. P, Plaga. P.
■	πλἥγὴ άπο σίδηρου, hic Ic-
tus, Ictus. S.
•	πληνἠν, Ictum. P. πλήθος, Globus, Vulgus,
Multitudo, Volgus singulariter tantum declinatur, Cespes. P. Caterva. P. Manus. P. Multitudo. P. Plebs. P. A-bundanter. P. Copia. S. Agmen. O. Plebecula. O. Populus, Plebs. E. πλήθος προβατοον, Oviaria. O.
πλήθος στρατόν, Falanx.P. πλἦὓη, Copiæ. P. πληθυντικόν, Plurale. P. πληθυντικός, Pluralis, Pluralis. P.
πληθυντιχως, Pluraliter. P. ■πληθύνω, Multiplico, Amplifico.
πληθύνων τόπος, Celeberrimus. P.
πληκτης, Percussor, Plagiarius. O.
πληκτικός, Plagiosua. O.
•	t πληχτιχως, Cesjm.
πληκτρον, Pecten, Pectente, Pecten. P. Tinnulum. P.
πλημμελεϊ, Committit. P. πλημμελεϊτai, Committitur.
πλημμελεω, Delinquo. O. πλημμεληθεν, Admissum, Commissum, πλημμέλημα, Peccatum, Delictum,	Reatum,
Commissum, Delictum. P.
πλημμελής, Inconditus. O. πλημμελω,	Delinquo,
Pecco, Admitto. πλημμύρα, Inundacio. πλημμυρεï, Inundat, Torret, Exuberat. ή· πλημμυρίζω, Inundo. O. πλήμνη, Modiolus, Radia, Modiolus. O. πλην, Verum, Praeterquam, Praeter, Præter.
πλὴν αλλα, Certe. Pi πλην ή, Præterquam. O. πλήξες, Plenum. P. Plenissime, Plenum, Plenitudo. P.
πληξίστατα, Plenissime.
P.
πληρέστατη, Plenissima, πληρέστατου, Plenius. P. πλήρης, Plenus, Plenus.
P. Plenuc. P. Feta.P.
, πληρωθίντος, Peracto. P.
*t* πληροσίληνον, Luna plena.
, f πληροφόρημΑ, Plenitudo, ' Satisfactio.
•	πληξοφορω, Morigero, Sa-- tisfacio.
πληξόω, Suppleo. O.
. πληρώ, Impleo, Compleo.
•	πληροϊ, Celebrat. P. Per-
ficit. P.
πληξωθτ}, Sarciatur-, πλήρωμα, Plenitudo, Supplementum. O.
•	πληρώσαι, Terminare. P. πληξώσασιν, Emeritis. £.
■ πληξώστι, Peragat. P.
•	πληροοτιχος, Explebilie. πλησιάζων, Adpropin-
quans, Proximans. πλησιάζοντες, Adventores.
O.
πλησιάζω, Ad propinquo, Propinquo, Accedo. E. πλησιάζει, In primo est, Propinquat.
πλησιάζεις, Adpropm-quare. P.
πλησίον, Proximum, Instar, Propius, Comminus. P. Secus. P. Juxta.
P.	Juxtim. O. In confinio. E.
πλησίος, Proximus. P. πλησιόχωρος, Confinis, Finitimus, Accola. P. πλησμονή, Abundanda,
Saturas,»Sacietae, Saturitas.
Πλήσσ eo,Multo,Percucio. πλήσσει, Suggilat. P. Percutit. P.
Πληστηριασμος, 6 υπερθεματισμός, Licitacio. Πλήττω, Percucio, Ferio, Ico, cis. O. πλήττει, Icit. P. πλίνθινος, Lateritius. O. Πλινθίον, Lateratum, Laterculus. O. Capsum. £. πλίνθον, Laterem, nominativum non habet. πλίνθος, Later. P. Latus. S. Later. E. πλίνθοι, Latere». P. πλινθουργος, Laterarius. πλ•Τα, Rates. P. πλοιάριον, Cumba. S. Πλοϊον, Navis, Navigium.
O.
πλόϊμ/>ς, Navigabilis. O.
*t* πλοιοφόρος, Naviger. O. Πλόκαμος, Crinis. πλόκαμοι, Caesaries. P; Crines. P. πλοχεὑ*, Textor. O. πλοκή, Nexus, Trama. P. t Πλουμάχιον, Plumacium, *t* πλουμίον, πλουμμιν, Pluma. P.
+ Πλους, Navigacio, Navigium, Navigatio. P· Navigatio. S. πλουσία, Dives. P. Πλούσιος, Dives, Locuples, Opulentus, Locuples. P. Dives, et Locuples, et Fortunatus.
P.	Aurosus. P. Dives. P. Ditis. S. Dis. P. Opimas. O.
πλουσίως, Opulente. πλουσιόοτερος, Opulencior, Dicior.
πλουσιάπατος, Ditissimus, Opulentissimus, Diù»-simus. P. πλουτίω, Diteo. O. πλουτίζεται, Ditescit. P. Ditescit. P.
πλουτίζω, Locupleto. O. Opulento. O. Dito. O. Divito. O.
πλούτος, hæ Diviciac, singulare uon habet, Opulentia. P. Divitiae. P. Gaza. S. Opulentia. £. πλουτώ, Ditesco, Locupleto, Opulesco. O. Πλούτων, Ditis, Ditis pater- P. Dis, Ditis. S. Dis pater. £. Ditis pater. E.
π λύνεται, Lavatur. P. fπλύvov, Follonica. E. Πλύνω, Luo, Luto, Labo. πλύνει, Lavat. P. t πλύσιμον, Labatorium. πλύσις, Lotus, Lotura.
*t* πλυτήξ, Lutus. πλύσης, Lutor, Lavator.
ΠΑΩ.
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Πλωτός, Navigabilis. otcci, Alat. P. xvei, Spirat. P. Halat. P. πνίοντος, Fragrantis. P. Πνεύμα άνθξώπου, Spiritum, Spiritus, Consultum. P.
πνεύμα ανέμου, Flatus, Spiritus, Flatus. S. Flamen. O.
f πνευματια, Suspirat. P. πνευματικός Spiritalis, Spiritualis. O. χπύμων, Pulmo, Pulmo.
P. Pumo. O. πνευστιώ, Anhelo, •πνευστιώ*, Anhelans. P. χνεω, ζώ, Spiro, Anhelo. χνεω, ἐπὶ οσμής χαλής, Odo, Oleo.
Πνίγω, Suffoco, Ango, -Neco.
πνίγει, Suffocat. P. An-git. P.
nviysV, Suffocatus. P. πνιγμό?, Suffocatio. P. πνίγος, Æstus. O. nviycóSijj, Æetuosus. O.
+ πν/£ι$, Nix. [Nex, suffocatio, Mss.]
Πνοή, Avra, Olor. P. Spiraculum. O.
χνοή άνεμου, Flatus. P.
Aura.P. Spiritus. O. Πόα, Pabulum, Pabulum. P. Gramen. P. Herba. °.
nóHetyga, Pedica, νὧάνιη^α, Perlavia. P. χοΰαπος, Cujas. O. xotiápiov, Pacciolus. P. ή-χοὅεκμαγβῖον, Pedale. P. ή" χοδεχμάγιον, Pedale. χόόες, Pedes. P. πόζες χοίριοι, Ungulæ. χοζήςης χιτών, Talaris tu-■ nica, Talaris tunica. ποδίζω, Pavicio, Pavido, Peidio, dis. O. ποδίζει, Paviclat. O. ποδιαίος, Pedaneus. O. xóèiov, Pedale. P. πόδιον των γραμμάτων, Pac-. ciolus. I*. Pedius. P. πόὅιον, Pediculus, Pedio-lus. O. Petiolus. O. atοίδισμώς, Pedatura, t ποδογλυφείον, Gulvia. E. χοίοχόεχη, Cippus. P.Compedes. O.
t ποίόχοιλον, Aqualegelle. ίποϊονίπτης, Pelluvium. χοδόνιπτςον, Pelluvium. O.
Pollubrum. O. · noW$ μίγας δάχτυλε^, Halius. P.
t ποὅόφβλον, Pediculum, t ποὅοψόφιον, Crepitaculum.
ινοὅοψόφοι, Podari. t πάδωμα, Pulpitum, πόὴ, Herba. E.
ΙΗΘενώς, Desideratus, A-œ a bili e.
ποθεινότατος, Desideratissimus.
Πόθεν, Unde, Alicunde, Qua. P. Unde. P. AH-cunde. O.
πόθεν ίήποτε, Undecunque.
P.
Πόθος, Desiderium, Cupido, Amor. P. Desyde-rium. P. Detrimentum.
S.
ποθώ, Amo, Desidero.
77o7, Quorsum, Quoquam.
O.	Quo. P.
ΠοΊα, Quæ> Qua, Quæ-nam, Qua. P. Quæ. P. Qualis. P.
ποια συνθήχη, Quo pactu, Quo federe. ποιας, Quas. P.
Ποίημα, το χατασχευασμα, Figmentum, Factum, Instructum.
ποίημα, Poëma, Commentum.
ποιἢσαι. Condere, Componere. P.
ποιήσασβα» ταχέως, Arripere. P. ποίησις, Poesis. ποίησις, ἡ κατασκευή, Factura, Instruccio. ποίησαν, Fac, Effice, noιήσα>, Faxo. O. ποιητης, Poeta. ποιητής, i κατασκευαστής Factor-
ποιητα), Vates. P.
*f* ποιητίζω, Poetor- O. ποιητή, Facticius. ποιχίλαις, Multiplicis. P. ποικίλη, Varia. P. ποιχιλία, Varietas, Varietas. P.
ποιχίλον, Daedalum, Varium.
χοιχίλος, Varius. P. Moratus. P. Variegatus. O. ποίχιλος, Picturatus. O. χοιχίλλω, Vario. ποιχιΧτής, Variator, Plumarius. £.
ποιχιΧοφρων, Vereutua. P. *f* ποιχιΧοχροα, Versicoloria. P.
f ποικιλόχρωμος, Discolor. *f· ποιχιλόχρως, Versicolor.
ποιμενιχος, Pastor, Pastoricius. O.
ποιμενιχος χύων, Pasturalis canis. P.
ποιμενχή θεά, P*les. ποιμαίνω, Pecora pasco. ποιμαίνω, ix\ άνθρώπαιν, Rego.
ποιμαντική, Pastoralis. O. ποιμήν των ζώων, Opilio, Pastor, Gregarius. P. Pastor, et Pavor. P. Opilio. O.
ποιμήν άξχαΐρς, Pecoosus.
P.
ποιμάνες, Pastores. P..
ποίμνη, Ovilium, Ovile.
O. Grex. O. ποιμνή, Pastue, us. O. ποίμνια, Pecora. Et ποίμνιον, Pecus. P. ποιον, Quem, Quod, το ποιον, Qualitas. O. xoìov γάρ, Quemnam, Quodnam. ποιος, Qui. P: ποιο), Qui. P. ποιότης, Qualitas, Qualitas. P.
ποιώ, Factio, Facio, Facio. P.
ποιεί, Facit. P. ποίω προσώπω, Qua persona, Qua fronte. ποίω λόγω, Qua racione. ποίω συμφώνω, Quo pacto.
xoíca tpóxoo, Quomodo, Quo pacto.
xoítp τρόπω, Quomodo. P. πόχος, Vellus, Vellera, Vellus. P. Vellus. S.
*f* ποΧβρΜξχης, Belligerator.
πολέμαρχος, Dux. S. ποΧέμιχος, Bellicosus, Belliger.
πολεμική, Pugnatrix, Bellatrix, Duellona. P. ποΧιμιχή τάξις, Cuneum, Cuneus.
πολεμικόν, Hostile. O. πολέμιος, Hostis, Hostilis, Hostis. P. Perduellis.
O.
πολέμιοι, Hostes. E. πολεμιστήρια, Equiria. O. πολεμιστή;, Bellator. πόλεμος, Bellum, Prælium, Hebetium, Bellum. P. Prælium. F. Divéilio. P. πόλεμος αρχαίος, Duellum.
P.
πολεμώ, Prælio. P. πόλεμό), DivelHones. P. πόλεμος εμφύλιος, Bellum intestinum.
πόλεμος ίξωτιχος, Bellum extraneum. . πόλεμος πολιτικός, Bellum internum.
πόΧβμος θαλάσσιος, -Navale bellum.
πόΧβμος μεταξύ συγγενεών, Bellum intestinum. P. πολεμόω, Oppugno. O. πολεμώ, Bello, Pugno, Expugno, Ineo bellum, Bello, as. O. πολεμεἷ, Belligerat. P. Pugnat. E.
ποΧιά, Cana, hic Canus, Camis. S. ποΧια), Cani. P. χολίζει, Pavitat. E.
*f· χοΧιορχητδον, Obsidendum. JP.
πολιορκητικός, Obsidionalis. O.
toXioqkU, Obeeseio, Ob-
sidio, Obsessus, hocOb-sidium, Obpugnacio, Vastitas, Obsidium, io.
sio. O.
πολιούχου μενοι, Obsessi. χοΧιορχώ, Obsideo, πολιορκεί, Vastat. P.
, πολιορχ·ív, Obsidere. P. ποΧΛος, Canus, Canutus. ποΧιότης, Canicies. πολιουμαι, Caneo, πολιοῦσὅαι, Caneo, es. O. ποΧιπος, Pelamides. Ἐ. πόλις, Civitas, Urbs, Civitas. P. Oppidum. O. πολ)ς, Propula. P. πόλις, μόνη 'Ρώμη, Urbs.
πόλις Σπάνιάς, Antea. P. πόλις εχτισμενη, Civitas condita. E.
πόλισμα, Municipium. E. πολΊται* Ρωμαίων, Quirites, singulare non habet. πολίται * Ρωμαίοι, Quirites. P.
πολιτεία, Civile imperium, Respublica, Civilitas.
πολιτεύομαι, Urbanor. πολίτης,. Civis, Civis. P. Civicus. P.
πολίτης 6 άπο πολιχνίου, Municeps, Municeps. P. πολιτικά, Urbana. E. πολιτικόν, Civilitas. O. πολιτικός, Vernilis. P. Civilis. P. Caducus. P. Urbanus. P. Civilis, Urbanus.
πολιτιχος στέφανος, Civica corona.
eroλιτιχος i άπο πολιχνίου, Municipalis.
πολιτιχώς, Civiliter, Civiliter. P.
πολίχνη, Opidum. πολιχνιον, Municipium, Opidum, Municipium. P. Opidum. P. Urbicu-la. O. Oppidulum. O. πολλά, Multa. πολλόιχις, Sepe, Aliquo· tiens, Sepius, Sepiesime, S»pe. P. Subinde. P. πολλαπλάσιον, Multiplex, Multiplicem. P. χολλαχώς, Multifariam, Plurifariam. P. Plurifarie. P.
πολλοί, Infiniti. P. ο! πολλοί, Vulgus. O. πολλοῦ πωλούμενον, Caritas.
P.
πολλόό πλέον, Multo plus. πολλώ λόγω, Plurifariam. πολτίον, Pulticula. Ο. πολτὸ;, Farree, Pultee, Puls.O.
πολύ, όνομα, Multum, πολὑ, οπίίρημα, Diu, Per-valde, Multum. P. πολυάνδριον, Stragee. πολυάνΰριάς, Strages. F.
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ἡ πολυάνθρωπος, Celeberrima. P.
ή- πολυάριθμος, Multiplex.
T πολυάσχολος, Occupatus.
πολύβουλος, Multivolus.O. *f* πολυγένειος, Multibar-bus. O.
*|* πολύγηρως, Vivax. P. πολύγονος, Fecundus. πολυγονία, Fecunditas. πολυγώνιος, Angulosus. πολυγώνων, Angulosum.P. i* πολυγόνιον, Geniculatum.
O.
πολυδάπανος Sumptuosus. Πολυδεύκης, Pollux, Pollux. P. Pol, Pollinis. S. πολυδίφιος, Siticulosus. O. πολύδξίον, Municipium, Opidurn.
πολύ εστιν, Satis satis est
P.
Πολυετής, Longevus, An-nosus, Annua. P. Gran-devus. P. Annos, Annua. P. Longaevus. O. Annilis, nosus. O. πολυετείς, Annosi. P. πολυετία, Granditas. O.
•f* πολυζημ,ιος, Damnosus. P.
πολύζυγος, Jugosus. O.
*t*noλύζωος, Vivax, Vivax. P.
πολύθρψον, Lamentabile. O.
πολύθυςος, Fenestratus. O, πολύκαρπος, Fructuosus, ἡ t πολυιππία, Equitatum
S·
πολυχίνητος, Motabilia. O πολυκτημ^ον, Locuples. P, Agrarius, rii. O.
*f* πολύ λάλος, Multiloquax^ Verbosus.
πολυλογία), Loquitor. O, Fator. O.
πολυλογία, M ultiloquium Verbositas, Loquacitas. O.
πολύλογος, Verbosus. O. πολυμαθία, Sollercia, M ul-ta sciencia.
πολύμοχθης, Peritus, Doctus, Sagax, Multiscius. O.
πολὐ μάλλον, Multum magis.
πολυμερής, Multiplex. πολυμερώς, Plurifariam, Multifariam. P. πολυμήχανος, Dædalus, Facticiosus. πολύμιτα, Multitia. O. πολύμορφος, Multiformis. πολυόμματος, Oculatus. O. πολυούσιος, Peculiatus. P. πολυοχλία, Celebritas, Populositas.
πολυοχλουσα, Celeberrima, Fopulosa. πολυτηιpia, Sagacitas, Sq-Icccia.
πολύπειρος, Sagax. πολυπλασιάζει, Multiplicat. P.
•	*f* πολυπλασιασμος, Multi-
plicacio.
t πολυπλασίων, Multiplex.
πολυπληθία,	Multitudo,
Caterva, Manusio, Caterva. P. Copiæ. P. πολύπλοκος, Multiplex. πολυπλόκος, Multiplex. P.
. πολυπλόκως, Multi plici-, ter.
πολυπόξος, Vadosus. O.
, πολυπότης, Bibonius. P.
. Multibibus. O. πολύπους, ò οκτάπους, Pu-. lypus, Multipes, Poly-, pus. E.
πολυπραγμονώ, Sciscito,
, Percontor, Terent. Rimor, aris. O.
•	πολυπράγμων, Scrutator,
•	Sciscitator, Ardelio. O.
> Curiosus. E.
t πολυπτυχία, Conglobatio. E. Frequentia. E. φπολυςήμων, Verbosus. πολύς, Multus, Numero-8us. O. Multus, adject.
πολυσαρκία, Caraositas.
O.
Απολύστε φανός, Feronia.P *t* πολυσχιδώς, Multifariam πολυτελές, Pretiosum. P. πολυτελή χαπηλείον, Popina. P.
, Ηολοτβλἔσιν, Lautis. P. πολυτελής, Lauta, Lautus,
. Preciosus, Multiplex. P Opiparus.
πολυτελή δείπνα, Dapus. P , πολυτέλεια, Lautítas, Lautitia. O.
, πολυτελών, Laute, Abunde, Opipare. O.
, πολυτίμητος, Preciosug. πολυτίμηγον, Pretiosum
P.
πολύτιμός, Preciosus. πολύτοκος, Fœcunda, Fertilis.
πολύτροπος, Versutus, Mo-ratus. P. Versutus. P, πολυτξόπως, Plurifariam Omnifariam, Multifariam. P.
πολύύλος, Materiosus. πολυφάγος, Edax. πολύφλοισβος, Undisonus. O.
πολύφορος, Fertilis. πολύχαλκος, Erosus, E-reus.
πολύχοος, Multifarius. O. πολυχρημΛτος,	Pecunio-
sus, Pecuniosus. P. Pecuniosus. O. Nummatus. O.
πολυχρόνιον, Diuturnum.-
•	πολυχρόνιος, Vivax, Mul-
tanuus, XíoDgevus,
πολύχρους, Varius. O. πολύχρυσος, Opimus, Aurosus, Aurosus. P.
Πόμα, Potus, Pocio, Potio. E.
πόμα από ζύμης, Fermentum.
Πομπεύω, Triumpho. πομπή, Pompa. πομπή, Prosecutione. P. Πομφολυξ, Bulla, Scatebra, Scatebra. P. Bulla. S.
πομφόλυξιν, Scatebris. P. πονεω, Laboro. O.
Πονηρία, Malignitas, Pravitas, Malicia, Versutia. P. Nequitia. E.
*f* πονηροχάρδιος, Malicor-dis.
, πονηξδς, Malus, Malig-. nus, Maliciosus, Dirus, Malignus. P. Nequius.
r P·
. *f* πονηρόφυχος, Malicordis. *f*πονηξώομαι, Maligno, or.
•	Ο. [πονηρεύομαι.]
Πόνος, Dolor, Dolor. P. πόνοι, Dolores. P.
-	f πονοφυχία, Animi dolor.
. ποντικά πεφρυγμένα, Calvae. P.
. f ποντικέα, Coronea. P. Corulus. P.
. f ποντιχέον, Corulus. S.
. ποντικόν, Nux avellana. P. t ποντίλιον, Pontem.
■ πόντος, Pontus. πόντος νεχξδς, Mortuum mare. O.
, ποντοπόρος, Fluctivagus. O.
. hov», Doleo, Doleo. P. πονεί, Dolet. P. Urguet. P.
. φποπανεϊον, Panificium. P.
-	πόπανον, Papa. P. ποπάνου είδος, Anglobes. P.
•	Πόπανα, Laba, singulare
non habet, Liba. P. ποππύζει, Miscipulut. P.
. Πορδη, Peditus, Peditum, Feditum. P.
Ποξεία, Itus, Meatus, Me-. atus. P. Gressus, Aditus. S.
-	η Ποςεία, οδός, hic Mea-
tus. S. Itus, Itio. O. , Iter. O. ποξευθεν, Itum. P. πορεύομαι, Vado, Eo, Meo, Proficiscor. O. Pergo.
O.	Meo. O.
πορεύεται, lt. P. Emanat.
P.	Me#. P. Itur. P. It. P.
πορεύονται, Int. P. ποςεύει, Edis. P. ποξευόμεθα, Imus. P. ποξεύου, Vade, I. P. πορεύγ, Is. P.
.*f* πορευτώ, Istonæ. P. πορθησαι, Vastare. P. ποαθησας, Populatus, partte. O.
Πόρθησις, Excidium, Vas-
tacio.
πόρθησα, Vastatione. F. πόρθησιν, Vastitatem. P. πορθητής, Vastator, t πορθητιχή μηχανή, Sambuca.
πορθμείου, Portorium. O. Velatura. O. ποξθμεία, Pontones. O. Ποςθμευς, Portitor, Vector- P.
πορθμός, hoc Fretum, Fretum. S.
ποξθμάν, Naulum. 0.[GL L. Gr. *t* πορθμοον.] Πορθώ, Populo, Vasto. ποξθεί, Vastat. P. Populatur. P. Oppugnat. F. Πορία, Itus, Meatus.
•f* πορίασις, Fotus, eubst.
O.
Πορίζω, Adquiro, Quæro.
P.	Tribuo. O.
ποςιτθείσαν, Partam. P. πόξιμος, Parabilia. O. ποριν, Quæstuaria. F. πορισμώς, Adquisicio. πόρισμος, Quaestus. O. ποξίστιχή, Quæstuaria. ποξίστιχος, Questuosus. ποριστδν, Praestabile. O. Ποξνεύω, Fomicor, Scortor, Scortor, aris. Q. πορνεύειν, Lupari. O. πόρνη, Lupanaria, Scorta, Meretrix, Fornix, Scortum. P. Meretrix. P. Fomex. P. Særia. P. πόρνη, από χαμάδας ᾖ ϊσταν ται, Fornicaria. P. Scortum. S. Scortulum. S. πορνεία, Fornicacio, Lenocinium. S. πορνεία, Lupanaria. Ε• πορνείου, Fornix, Ganeum, Lupanarium, Prostibu-! Ium. O. Ganea, um. O. ποξνίδιον, Meretricula. ποξνοβο&χός, Leno, Leno-, cinator, Carisa. P. Leno. P.
ποξνοβοσχείον, Lenocini-• um.
πο^νσβοσχία, Lenocinium.
. φ πορνογενης, Spurius, t πορνοδιάκονος, Bacario.
P.
, + ποςνοδύτης, Ganeo.
. ποςνοχόπος, Lenocinator, Lomicarius, Fornicarius. . E.
πόρνος, ScortU9, I n pudicus. P. Catamithus. O. Fornicarius. O. Impurus. E.
Πόρος, Questus, Quæstus, Quæstus. P. Trajectus, et quæ ex eo componuntur. P. Vectigal. O. Vadum. O. Meatus. O. πόροι, Ellubiones. P. Πόςπη, Fibula, Fibula. P. πόρπη, ύποκοριοττικώς, Fi-
ΠΟΡ.
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Πόόρω, Procul, Porro, Protinus. O. Longe. O. πόρ&ωθεν, Longincus, E-minus, Procul, ■ Procul. P. A longe. O. πορρωτερος, Ulterior, πόρτα?, Juvencus. O. Πορφύρα, Purpura, Purpura. P.
πορφυρά μελαινα, Ferrugo, πορφύρα ύφασμενη, Clavus, plurale oon habet. πορφύρα πλατεία, Clavis.
πορφύρìclj Murices. P. πορφνᾠ;, Ἱ orale. O. noρφυρίων, Purpurio. πορφυροβάφος, Purpurarius.	T
πορφυρούς, Purpureus.
*t* πορφυροπωλης, Purpurarius, Purpurarius. £. + πορφυρωσαι, Clavare. E. Πόσα, Quanta, Quot. P. πόσαι, Quot, P.-í ποσάκιο, Quotiens. ποσε ιδεών, December. O. ΠοσειΒων, Neptunus, Neptunus. P.·
Ποσειδώνια, h*c Neptunalia, singulare non habet.
πόσνρπερ, Quam. P·
Πόσις, Posca, Potus, Poeto, Potus. P. πόσοι, Quot. P. Quot. O.
Quotusquisque. O. Πόσην. Quantum, Quotum, Quantum. P. ποσόν τι, Quantulum. P. τόσος, Desiderium. O. Quantus. O.
τόσος τις, Quantulus. O.
Quatenus. O. > τόσον χρόνον, Quamdu-dum. O. ,,	:
τοσότης, Quantitas, Summa, Quantitas. P. Taxatio. P. Cantitas. E. ποσότητα, Summam. P. ποσταΤο^, Quota die. P. ποστἡ, Quanta, Aliquanta, Quotum est. P. Quotum. P. Quota. P. ποστημόριον, hæc Portiuncula. -
ποστιμόρων, Partiuncula. P. [ποστιμώριον, vel πολλοστημορίου, particula, vel poatiuncula, Herald. VmIc.]
τόστον, Quotum. P. . ^ τοστον δήποτε, Quantum· cunque.
τοστϊς, Quotus, Aliquantus.
τόστος, Quotus. P. τοσφ μάλλον, Quo magis. P.
ww$, Aliquantisper, Aliquanto, Aliquatenus, Quantisper. P. ποσώς, Aliquatenus* P.
Aliquoseiius. lib. de off.
, Proconsulis. P.
, ποτά ση άναβάλλουσα, Bibula. P. [Ἰ· noτάς ἡ άνα-. βάλλουσα, Salm.] ποταμός, Fluvius, Flu-men, Amnis, Amnis. P. Flumen, Fluvius. O. Ποτάμιος, Flumineus, Fluvialis, Amnicus, a, um.
O.
ποτάμιον, Fluviale. O. t noTαμίται, Aquilices.P. ποταμού νηΒυς, Alveum, Alveus.
Ποταπος, Qualis, Qualis.
P.
norewrov, Qualem. P. Quale. P. ^
t ποταπως, Qualiter, Qualiter- P.
Πότε, Quandò, Enun-quam. P. Demum. P. Olim. P. Quando. P. ποτέ, Quoniam. P. Aliquando. P. Unquam. O. Tandem. O..	.
voti aga, Utrumne. P. ποτί, Aliquando, Olim. πότερον ága, Utrumne. P. πότερον δώμβν, Demus. P. πóτegovπoτe, Utrum. P. Πότερος, Uter, Uter. P.
Uter, a, uni. O.
Ποτηριον, Poculum, Calix, Calix. S. Batiola.E. ποτηριον + φιαλοβιδες, haec V a nola, Baciola. S. t f ποτηρίδιον, Pocillum, ΐ ποτηροθηχη, hoc Calidarium.
+ ποτηροθηχην, Calidarium. S.
ì ποτηροπλύτης, Cratera. πότης, Bibax, Potax, Bibax, us, Bibulus. O. ποτίζω, Poto, Potiono, as. O.
ποτίζω κτἢνο^, Adaquo. ποτίζω, Adaquo. O. ποτίζει, Adaquat. P. In-rigat. P.
ποτίζω, αρδεύω, Inrigo. πότιμον, Bibile, Posculentum. O.
ποτίστηριον, Popina, Po-' pina. P.	i
ή“πότισις, Potatio. O. ποτος, Pocio. πότος, Potio. E.
Πού, Ubi, Quo. P. Uspiam, Usquam. O. ποῦ apa, U binam, Corsum.	·
πουδὴ, Favor. P. Γσπουδή.] + πουλβινάριον, Pulvinus. S.
t πούλπιτον, Pulpitum, Pavimentum. πουραμμη, Vatilum. P. [Gl. L. Gr. πυράμμη, Vatillum.]
Πούποτε, Alicubi, Usquam, Uspiam.
πονς, Pes. P.
Ποάγμα, hæc Res, Res. P. Negotium. P. Factum. £.
τού πράγματος *f* άσυνηγο-ρεύτου, Re ignorata. P. τω πράγματι άρμόζοντα, Meditata. P. πράγμα, Rem. P. πράγματa, Res. P. πραγμάτων, Rerum. P. πραγματεία, Negociacio, Nundinacio, Negotiatio. P. Actus. P. πραγματευτης, Negociator, Arillator. P. Negotiator. P. Actor. P.
πραγματεύομαι, Negocior. πραγματικός, Negociosus, Forensis, Iterum peritus, Negocialis. O. πgaγμáτtov, Rerula. O. Operula. O.
f πραγματιος, Merces. P.
[πραγματεία, £)u-Cang.] ποαγματιος επιβλαβής, Kmbrum. P.
*t* πραγματοράφος, Sutello-sus.
πραγματωδης, Negociosus. O.
πραεια, Mitis. P. t πραιτώριον, Praetorium. πραιτωρων + διχαιενεχυρον, Honorarium jus vel Pig-nuiu.. [πραιτόφιον δίκαιον η ενέχυρον, Το. Marei-lius.]
πραχτεον, Celerandum. P. Πρακτηρ, Actor, Exactor. πρακτηρες, Gerrones. P. Geruli. P.
ποάχτης, Actor, Coactor, Exactor.
π^ακτιχὴ, Que storia, Quæstiaria. P. Actualis scientia. O.
πρακτιχος, Actuarius, Efficax, Agilis, Efficax. P. Venditarius. O.
Ί* πραχτόριον, Pignerari-um. P.
f πρακτόρων, Pignerarium.
E.
πράξαι, Agere. P. πράξει, Egerit. P. πραξεν, Gestat. P. πραξιδίκη, Laverua. P. πράξις, Actum, Actus, Actio, Actus. P. Tactum* O. Actus. S. πράξις, Acta. O.
Πράος, Lenis, Mitis, Mansuetus, Mansuetus. P. ■ Lenis. P. Mitis. P. πράοι, Mites. Q. πραότερον, Lenius. P. πραότης, Lenitas, Man- -suetudo, Lenimentum, Lenitas. P. Mansuetu-· do. C).
πρασιά, Area. P. πράσια, Porri. E. πρασια), Arcæ. E.
πράσων, Marrubium. P. πράσις, Venundacio. πράσις κατά υπερθεματισμών, Auctio, Asta, Distractio. P. πράσις, Venum. E. πράσιμον, Venale. P. πράσιμος, Venalicius, Venalis.
πράσον, Porrus, Porrum, Batum. P. Portus. P. πράτης, Venditor, Auctor, Henditor. S. Distractor. E.
πράττω, Ago, Actito, Gero, Agito. O. Vendo, is. O. Facio. O. πράττειν, Gerere. P.. πράττων, Agens. P. πράττοντες, Candidati. E» πραΰνω, Levo, Lenio, Mitigo.
πραΰνει, Sedat. P. Mitigat. P.
πραυνειν. Linire, Mulcere, Mitigare. P. πραυνομαι, Mitesco. πραυς, Clemens. P. πραύτης, Deliniraentum. S. πραχθεντα, Confecta. πρόιως, Molliter. O. πρεμνον, Codex. πρόμνος, hic Caudex. S. πρεπει, Decet, Decet. P.* πρεπει μοι, Decet. P. πρεπον, Decus, Decens. πρεπόντως, Decenter. P. -πρεπωΒης, Decorus. O. πρεπωδεστερον, Magis decorum.	. *
πρεσβεία, Legacio, Legatio. P.
πρεσβείον, Legatum. πρεσβευτής, Legatus, Legatus. P.
Ύπρεσβευτιχος, Legatarius.
πρεσβεύω, Legacione fungor, Intercedo. O. πρεσβύτης, Senex, Senior, Longaevus, Grandaevus. πρεσβυτερος,'Senior. E. πρηνης, Pronus, Pronus· P.Præceps. P.	.*
πρηστηρ, Fulgor, Turbo.
πρηστηρι, Turbine. P. Πρίαπος, Trepallus. P. τρίζω, Serro. τρίζει, Serat. P. npìv αν, πρινη, Antequam, Priusquam, Ante. πρ)ν η, Antequam. P, πρίνινος, iliceus, iligneus.
O.
πρίνος, Ilex, Ilix. £. Ilice. E.
πρίνος, Ilex. P. Ilex, icis. O.
t πρινόκοκκα, Aubanciœ mora.
t πρίνων, hoc lletum, Ili-citum. E.
t πριονίζω, Serro, ras. O.
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+ πριόνιον, Serrula. O. πριοναβης, Serratus. O. πρίσμα, Seen, Scobis. P.
Scobis. £. πρἶσις, Serra. πρίστης, Sector, παστόν, Sectile. O. πρίων, hæc Serra, Serra, S.
πρό, Ante, Prae, Pro. P. πρόαγε, Præi. προάγγελος, Prænuncia-tor.
προαγγέλλω, Prænuncio, Pronuntio. P. Præmin-cio. O.
προαγγέλλει, Pronuntiat
προαγόρευσις, Præfacio. προαγορεύω, Prædico, Prae* for.
προαγοραστής, Præemptor προάγω, προφέρω, προάγω προλαμβάνω, Produco Præcedo, Antecello, Antecedo, Antefero. προάγω, Progredior. O Præeo. O. Proveho Procurro. O. προάγει, Producit. P. Procedit. P. Antecedit. E Praecedit. P. προαγωγή, Productio. προαγωγές, Productor. προαγωγος, πορνοβοσκός Lenocinator, προαγὦν, Praefatio. P.
*f“ προάδω, Præcino, Pr» emo. O.
ή'προάδει, Procantat. P. προαίρει, Promit. P. Pro fert. P.
προαιρέσει, Sponte. P. προαίρεσής, Ingenia. E. προαίρεσις, Voluntas, Pro positum, Propositum. P προαιρούμαι, Propono, is O. Praeopto. O. προαισθάνομαι, Praesentio
O.
προαισθάνομαι, Praecognosco.
i* προαχμάζω.
προαλης, Petulans. P. Pe-cudiarius. P.
*t* προαμαρτάνω, Antepec-co.
προαναλίσχω, Praesumo. προαποθνησχω, Praemorior, Præmorior. O. προαποστέλλω, Praedestino. πξοάςξας, Antecessor, Praedecessor. πρί-ρπάζω, Praeripio, Praecipio. O. προασπίζω, Protego. P. προασπίζει, Protegit. P. προασπίζῃ, Protegat. P. προασπιστής, Protector. P. προασπιστές, Protector. προάστια, Suburbana. P. προαστεία, Suburbia. O. φπροάστειος, Anteurbanus.
O.
προάστειον, Suburbanum.
£.
. προάστια, Progestia. P. προάστιον, Suburbanum, Processio.
προασφαλίζομαι, Protuto. προασφαλίζω, Praemunio.
. O.
προαχθείς, Promotos, Pro* ductus, Provectus. P. προβαίν est, Incedo, Pro-• gredior, Procedo. O, προβαίνω, αΖξω, Glisco.
, προβάλλω, Promitto, Præ-
-	jacio. O. Usurpo. O. προβάλλομαι, iBeimulo.O.
. Protendo. O. πςόβασις, Processus. O.
*t* προβασχάνων, Muttoni-
-	us. P.
*t* προβασκάντον, Muttoni-. ιιπκ P.
, προβάτεια, Bervicina. E.
, προβάτειον, Verbeticina.
προβάτειον κρέας, hæc Ver-. becina.
, προβάτειος, Ovillus, a, ura,
O.
-	πξοβατον, ápvíov, Verbella,
. Ovis, Verbix.
πξοβατον, Pecus. P. Imbrum. P. Pecua. P, Berbex. S. Vervex. S,
, Berbix. E. πρόβατον μειζον ενιαυτού Sisarra. P. <
-	πρόβατα ιερά, Collifana
P.
προβάτων βληχΥίθμώς, Ba
-	latum.
προβατιχή, Pecuaria, æ. O προβάτων, Ovicula. O. προβατώδης, Pecorarius. S
-	ποοβεβηχως την ηλικίαν . hic Ovifer-
. προβεβηκως, Provectus. P t προβηματος, Protribu . nal. £.
προβιβάζω, Promoveo Proveho.
προβιβάζει, Provehit. P. π^οβιβασθείς, Promotus
t προβίβασις, Promotus, i* προβιβασμός, Promocio, Præmotio. P. Inbutio, P. Promotio. P. προβλέπω, Provideo, Prospicio.
προβλέπει, Prospicit. P. *t* προβλεπτικός, Prospicuus. O.
προβληθε)ς, Praepositus. E. πρόβλημα, Questio, Pro-posicio.
πρόβλημα τείχους, Promurale. O.
t προβλημάτων, Questiun-cula.
προβοάω, Praeclamo. O. πξοβοληι Objectus, Obtentus, Praetentura. P. Objectus nomeu. O.
Pergula. O. Procinctus. O. Tegmen, tum. O. Propugnaculum. O* προβόλων, Loricula. O.
Venabulum. O. πρόβολοι, Proceres. O. προβούλευμα, Consultum. πρόβουλος, Consul. O. πρό βραχέος, N uper. προγάστωρ,	V entrosus,
Ventrosus. P. προγενέστερος, Anterior. προγεννηθείς, Praegnatus, ὁ προγεννηθείς, Antigena. P. προγεννώ, Progigno.
. προγεύεται, Præguatat. E. 1* πρόγευσης, Praegustator. προγινώσκω, Antecognos-• co, Praescio, Præsago, Provideo. O.
■ i* πρόγλωσσος, Volubilis linguæ.
πρόγνοοσις, Præsensio,
. Præsensio. P. Praescientia. O.
-	προγνοχττιχος, Præscius,
Sagax.P.
. f προγνωστιχως, Providenter. P.
, προγόνη, Privigna, Privigna. P.
-πρόγονος, Privignus, Pri-. vignus. P. Filiaster. O.
. πρόγονος, 6 προπάτωρ, Atavus.
, πρόγονοι, Majores, singulare non habet, Majo-. rea. P. Patricii. P. πρόγραμμα, Proscriptum.
-	προγραφή, Proscripcio,
Praefatio. P. Prospicio. . P.
προγράφω, Praescribo. O. . Proscribo. E.
, προγράφομαι, Profiteor. P. προδανείζομαι, Promutuor. . *f· προδαπανώ, Proimpen-
-	do.
ποοὅἐὅοτai, Deceptus est.
, P.
*t* προδεσμώ, Præligo. . π|/δηλα, Prædicamenta.
πρόδηλον, Perspicuum. P. πρόδηλος, Manifestus, Per-, spicuus, Evidens. P.
. προδήλως, Evidenter- Λ •f* προδιαλέγομαι, Praefor, ή'προδιοώ.εξις, Præfacio. πρό *t* διαφαύματος, Ante lucem.
προδιδωμι, Prodo, Praevarico.
προδίδωσιν, Prodit. P. προδίδωμι δίκην, Præva-rico.
•f* προδιέρχομαι, Proeo.
•j* προδιχαστης, Præjudex. προδιχος, Tutor nom. O. πρόδομα, Antecessum. O. προδοσία, Prodicio, Præ-varicacio.
προδότης, Proditor, Prae-varicator, Proditor. P.
προδρομήν, Antecessum. P. πρόδρομες, Antecursor, Praecursor, Processio.E. προεβιβάσθη, Promotus est. P.
t προέγγονος, Pronepos, t προεγγόνη, Proneptis. προεγνωσμένος, Praecognitus. O.
προέδρα, Principatus. P. προεδρία, Principatu#, Principatus. P. πρόεδροι, Primores, pluraliter tantum declinatur, Primores. πρόεδρος, Praeses, Praesidens. P.
προέθετο, Destinavit. P. προειδως, Praescius. προείληφεν, Praesumpsit. προειλομην, Praetulit. P. πρόειμι, Prodeo, Procedo, Incedo, Anteeo. O. προείπον, Edixi, Antedixi. f προεχκαλεϊται, Procitat.
προέχοφα, Productus sum, Promotus sum. P. προέχοφεν, Profecit. P.
Processit. P.. t προεκτείνουσαν, Exertan-tem. P.
προέλαβεν, Antecepit. P. προελαύνω, Pneveho. O. προέλευσις, Antecessus, Progressus. προελύεΊν, Prodire. προέλθωμεν, Procedamus. προελθών, Praegressus. P. προεληλύθει, Processerit.
P.
^προελχομένως, Prolixe.E.
[*f προελχυσμενως.] προελχυμάνον, Prolixius.
f προελχνσμένως, Prolixe.
P ·
προέμβολοι νέων, Rostra, singulare non habet. προενέγχατε, Proferte. £. προενεχθε)ς, Prolatus, Antelatus.
προενηνεγμένος, Prolatus.
O.
προενοήθη, Consultum est. h|oενόησαν, Consuluerunt.
προενοήσατο, Consulit. P. *f* προσέρχεται, Progreditur, Antegreditur. προέπεσεν, Procubuit. P. t προεπίπληχτα, Præfanda.
O.
ή^προεπιτάττω, Præmando.
O.
προεποίησεν, Praefecit. P.· προέρχομαι, Procedo, Prodeo, Antecedo. O. προέρχεται, Prodit. P. πρόεσις, Proluvium. O. προεσόμενα, Profutura. P. προεστάναι, Præesse. P. προέστηχα, Prosto. προέστηχεν,	Præest. P.
ΠΡΟ.
TET. AUCTORUM GLOSSARIA GR.-LAT.
145
Prostat. P.
xgotm^xtv άξχτ,ς ητοι άξίχς, Praeductus est. π^οεστηχυϊα, Prostituta, προέστησβν, Præfecit. P.
'f χξοεττροομ.Μος9 Prostratus. P.
προεστέ, Praepositus, Præditus, Princeps. P. χροίταζεν, Præfecit. P. χροετιμηθηταν, Prælati sunt.
ν^οετοιμ-άζιο, Præparo. ngofwrjfní^co, Præparo. xgsérco, Promineo, προεχει, Præcellat. P.
Procellit. P. χροεχετω, Antecellit. P. τξοίχοον, Excellens. χροεχάρησεν, Profecit. P. Ἰ* χροζωννυαυ, Praecingo. χροηγεϊσθαι, Præfici. P. προηγείται, Antecedit. P. rræest. P.
χροηγητάμενος, Antcces-eor, Decessor, Praecessor.
νροηγησ•χμΛνος, Decessor.
P.
+ προήγησ^, Praegressus. P.
xgoήγορο$, Praedicator, προηγούμαι, Antecedo, Præeo.
προηγούμενος, Anticeseor. P. Ducator. P. προηγουμένως, Priucipio. χροηχάμην.
προήλθε, Antecessit. P. πχοηλθεν, Processit. E.
*|· προημβρινο$, Pridianus. npoij^Ey, Antecessit. P. προᾔρηται, Destinavit. P. προή5ῃν, Productus eum, Promotus sum. P. πρόθες, Propone. πρόθεσις, χςοαίρεσις, Propositum, Voluntas, Propositum. P.
xpoSírei, Voto. P. Intentione. P.
πρόθεσις, το μέρος τοῦ λό-γου, Præposicio. προθεσ-μία, Spacium, Dies finitus, Spatium. P. Dies statutus. P. Statutus dies. P. Dies finitus.
P.
προθεσ•χϊζω, Praesago, ngoöeoopia, Prospex io. t χξούηγω, Præacuo. O. fnpo^Jttj, Præposicio. προθυμία,	Alacritas,
Promptitudo. O. πρόδυμο^, Alacer, Alacris, Sedulas, Alacer. P. πξόθυμός ἐστιν, Cordies.P. πςοθυμοι, Alacres. P. νροθυμότεςον, Promptius.
προθυμως, Sedulo, Alacriter, Æquanimo. P. E-nixe. P.
xpóùvpov, Vestibulum, Li-ainst-
meo. P.
, προίεμαι, Destituo. O.
Largior, iris. O. προΐῃμι, Omitto, Praetereo, Prætennitto.
- *t* προιχιζομίνη, Dotanda.
P.
, Ύπροιχίζω, Doto, Doto.S. t προιχιμαϊον, Dotale. P. f προιχιμαία, Dotalia. P. i ‘{χγικιμαϊος, Dotalis, Do-
*t* προιχοφόρα, Dotata. P. f προιχοφόρος, Dotata. xpoixœov, Dotale strumen-, tum.P.
ΗξΟ~ϊζι DOS. πρὦἥ, Dos. P. προίκα, Dotem. P. προίκας, Dotes. P. xgoióvrος, Ineuntis. P.
*t* π^οΐπτβμαι, Antevolo. προΐσταμαι, βοηθά, Suffrago, Patrocinor, Defensito. O.
προΐσταμαι, βπ) πόρνης, Prosto, Prosto. O. Antesto. O. Præfero. O. προΐσταμαι αρχής, Præero. προΐστανται, Præsunt. P. προϊστάμενος, Præpositus. προΐστημι, Prostituo. O. π^οΐστησιν, Praeficit. P. ngeΐσχομαι, Obtendo. O. π^οΐσχεται, Prosequitur.
ὁ χροιάν καὶ ὁποχβο^ὦν, Reciprocus. P. t ngoxa/^coí, Præmature, f χροχάλεσμα, Inritanien-tum. P.
τροχαλώ, Provoco. χροχαλείται, Elicit, La-ceusit. P. Provocat. P. Imitat. P.
προχαλοΰμαι, Lacesso, Provoco.
χροχαλεσόμεθα, Lacessemus.
προχάλυμμα, Protectio, Prætextum,Pnrstigium, Velamentum, Præpedi-meinum. O.
χροκαλυχr<o, Protego. P. Praevelo. O. Prætego. O.
χροχαλύτπομαι, Praetendo. O.
χροχαταγγελλω, Antecapio, Præoccupo, Occupo.
χροχαταγνωσθεντας, Præ-danmatos. P. π£οκατάγ»«σΐ£, Præjudi-ciuni. O.
χροχαταλαμβάνοο, Anticipo. O. Præoccupo. O. Occupanda. P. προκατάληψή, Præoccu-.patio. O.
χροχαταληψομενον, Occupaturum. P.
προκαταρκτικόν, Principatus. P.
χροχάταρξις, ix)	ὅἶχ ης,
Coutestacio.
Ύ χροχαταρ^ηγνυμι, Praefringo. O. Prærumpo.
O.
χροχατάρχομαι, Contestor.
προκατασκεύαζα;, Praestruo. O.
f χςοχαταστρεφω, Verto, t χροχχτΒξχω, Antegra-dior. O.
χροχατεχοο, Antecapio.
*t* χροχατορυγμος, Propagatio. E.
χροχειμίνη, Prodita, Proposita.
xpoxtx ομμενον,	Profliga-
tum. P.
xpoxéφαλος, Capito, Cillo. P.
Ηροκ*χα>£ήκ«, Processerat.
t χροχηρυγματα, Praedicamenta. P.
f »ροχηρυξις, Prædicacio. χροχηρυσνw, Prædico.
•f" προχιμαία, Dotalia. S.
[t προικιμαῖα.]
+ χροχιμαιος, Dotalia. S.
[*f Tpoixi/Mut>;.~\
^xgo x*xpà, Praecommodo.
χρόχλησις, Provocacio, Condictio. O. χροχοίλιος, Venlrosus. χρόχοιλος, Ventroaus. P. χροχόλατιον, Præsinum. xροχομιοη, Prolacio. χροχομίζω, Expromo, Promo, .Antefero, Profero.
χροχόμιον, Antiæ. O. xpoxoxY), Promotus, Pro-c essus, Praerogativa, Processio, .Proventus, Processus. P.
<hc Bátppan, Gutumiuju. P. .Processus. S, xpoxovàs, Piocessus. P.
*t-χρόχοχις, Adföctum. P. xpoxóxToo, Promove.o,Pro-licio, Procedo, Protìcio.
P.
npoxonrei ènl τά^βι, Procedit. P.
x póxgifíOL,	Praejudicium,
Frærogativa, Præjudi-cium. P.
f xp<utgip.otriK(ti, Prærogo. προκρίνομαι, Præfero. xgoxgívoú, Præjudico, Prœ-lato, Præpouo, Præfero, Antefero, Antepono, Antecello. P. χροχρίνει, Profecit. P. Anteponit.
χροχριτίος, Praferendus. προκυλινδούμενο?, Provo-Jutus.
xροχυλασθείζ, Provolutus. P.
•f προχνλόω, Provolvo. O. xgoxóxTu, Prominet. P,
χρφχύφας, Provectus. P. xpoxóuv, Anticanis. O. χρολάβϋοσιν, Praesumant.
P.
fnpoAaXeoj, Præloquor. O. t προλαλώ,	Proloquo,
Præfor. E.
προλαμβάνω, Præcapio, Antecapio, Praesumo, Præcedo,	Auteoedo,
Praecipio. O, Antecapio. O. Præsumo. O. Occupo, O. Præaccipio. O.
προλαμβάνει, Occupat. P. Anticipat. P. Ducit. P. Praevenit.
προλαμβάνετε, Praesumpsistis. P.
προλάμπει, Præfulget, Antecellit. P.
π|ολάμπ£ον, Antecellens, προλεγομένη λαλιά, Pr»n
fatio. P.
προλἐγα, Prædico, Edico, Præfor, Antedico, Praenarro. O.
xpoKeyu, Praedicat. P. Frœdicit. P. χρολίγειν, Edicere. P. xgohsyctív, Praedicens, πρόλημμα, Autegerio, Prærogativa. P. Anti-cessum.P.
πρόληψι?, Anticipatio, Oo cupacio, Præsumpcio, Prædicacio.
προλήψει, Præaurppúo.P.
xρόληφις χαλοῦ η xaxoü βίου, Prærogativa. χροληφομχι, Occupabo. χρολογίζοα, Proloquor. Ο. χρο'λoyQg, Præfacio, Pío-Jogus, Fræfatio. P. Ργ«β~ 4atio. S,
*f* χρολονοο, PræUio. O. xρομ«λάσσςο, Præuiollio. προμάμμη, Proavia, Abavia quinta. P, Abavia. S. Proavia. J£. xgofiotvùxvu), Prædieco. t χξομιχγτενμ,Ά} Praesagium. O.
xρόμαντίξ, Pra^aga, Pra?-saga. P.
προμαντεύομαι, Præsflgo.P, προμαντεύω, Praesagio. O. Π£ομαρτόρομαι, Antestor. xgopaysw, Propugnaculum, Propugnaculum. S.
πρόμαχοι, Propugnaculi. πρόμαχος, Antesignanus.
xgofiaytuv, Propugnacu-Jum. Γ.
Χ^ομαρωνίζ, Propugnacu-
προμελετά», Praemeditor. O.
xgop.sTcti%í$iov, IVontale. προμηθείς, Suimiiauus. Pv •f* χρομηθιόομαι, Proapicio. Φ
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Ο. [προμηθέομαι.]
*j- προμηνητιαιος, V enerabi-lis. P. [*f ποοσνεμητεος, Vulc.]
προμηνύω,	Prœ monstro,
Praesago.
πςο μια?, Pridie, Pridie.P. πρό μικρού, Paulo ante, Nuper, Ante paulo. φπρομιμνησκω, Præmoneo. προμνηστρια, Pronuba. πξόμοιρος, JEmoritus.
Ύ προμόσχευσις, Propagatio. P.
π^ομοσχεύω άμπελον, Pro-pago.
i* προμυκτηριον, Promunc-torium.
πρόναον, Ante templum, Vestibulum. E. i* προναύκληρος, Magister navis.
προνοηθεν, Consultum. P. προνόησον, Provide. προνοητης, Providus. προνοητικός, Providus, Hrovidus. P. π^ονοητιχώς, Providenter.
προνοητικότατος, Provi-dentissimus.
πρόνοια, Providencia, Consultum, Provisio, Con-sullacio, Provisio. P. Præsidium. P. Providentia. P. Prudentia. P. Prospicientia. πρόνοιαν, Consultum. P. προνομία, Privilegium. S. Beneficia. S. Privilegium. P.
προνόμιον, Privilegium, Praerogativa, Prorogatio. S. Privilegium. O. προνοώ, Consulto, Consulo, Prospicio, Provideo, Provideo. P. προνοώ σου, Consulo tibi. P.
προνοεΊ, Prostat. P. προνοίίτai, Prospicit. P. f πξοξίνησις, Conciliacio. προξβνη της,	Conciliator,
Proxeneta.
προξενητρια, Conciliatrix.
P.
πρόξενος,
προξενώ, Stipulor. O. φπροόδια, Prævia. πρόοδος, Processus, Processio, interrogatio. P. Processus. S. προοδοποιώ, Præparo viam.
O.
πξοοίμιον, Proverbium, Exordium, Præfacio, Primordium, Elogium. P. Praefatio. P. Proverbium. P. Adagium. P. Principatus, Exordium.
P.	Præludium. O. Parabole. E.
προοίμια, Adagiones. P. Instituta. P.
προοίσοον, Prolaturus.
■ πρό ολίγου, Paulo ante, , Antequam, Paulo ante.
P. Proxime. P.
, προόμνυμι, Præiuro. O. προορίζω,	Hrædestino,
Hræfiuio, Præstino. O. , Praedestino. O. Praefinio. O.
, προορμώ, Præpeto. O. προορώ, Prospicio, Provideo, Provideo. P. Pros-• picio. P. Prævideo. O. προοξώμαι, Præcaveo.
. προπαιδεία, Rudimentum.
O.
πρόπαλαι, Olim jam. O. προ πάντων, Ante omnia. προπάππος, Proavus, Atavus.
προπάππου πατήρ, Abavus, f προπαραγγελλω, Praedico.
*t* προπαξαινώ, Promoveo. προπαςασχευάζω, Præparo. i* προπαρατελευτος, Antepenultima.
φ προπειςάζω, Protempto. προπειρώμαι, Praetento. O. προπέμπω, Promitto, Prosequor, Anteambulo, Præmitto. O. Prosecor. E.
πξοπεμπει, Prosequitur. P. προπεμφατε, Prosequimini. P.
προπεμφωσι, Prosequantur. P.
προαεμφωσιν, Prosequantur- P.
πξοπερυσιν, Anno tercio. προπετει, Præcipiti. P. προπέτεια, Protervia, Procacitas, Protervitas, Pe-tulancia, Temeritas, Pro-terbitas. P.
προπετευομαι, Perperam ago. P. [περπερεύομαι.] προπετεύεται, Præperperat.
P.	[περπερεύεται,] προπετης, Perperus, Protervus, Temerarius, Procax, Petulans, Perperus. P. Petulans. P. Proterbus. P. Procax. P.
προπετείς, Lascivi. P. Temeratores. P. προπετώς, Perperam, Proterve, Perperam. P. πξοπη, Decus. P. i* προπήγματα, Antepagmenta. O.
πξοπηγνυμι, Præfigo. O. φπροπηδώ, Prosilio.
*j* προπηδα, Emicat. P. προπηλακίζω, Inpulso, Sollicito. P. Contamino. O.
προττηλαχίσαι, Joculare. P. προπηλάκισες, Injuria, Jurgium. P.
πξοπίνω, Propino, Pro bibo.
πξοπολεμώ, Antebello. προπομπη, Prosecutus. πξοποξευομαι, Praeeo, Anteeo.
πρόποσις, Propotacio, Perpotatio. P.
πξόποσον, προπόσου, Quotum. E.
προποσου, Quotum est. P. προποσων, Quotum est. P. προποτων, Quotum. P. προπάτωρ, Secundus auctor.
π^οπύλαιον, Vestibulum, Vestibulum. P. προπώλαι, Dardanarii. O. προραγεν, Praeruptum. προοεει, Profluit. πξοςησις, Prædicacio. προββεω, Præfluo. O. προ^ρεων, Profluens, tìuus.
O.
t προρυθμίζω, Præmode-ror. O.
προς, Ad, Aput, Pro, A-pud. P. Præterea. O. προσαβατον, Cena pura. P. προσάββατον, Antesabba-tum. £.
πξοσαγγελία, Delacio. προσαγγελλω, Interpello. προσαγγελλει, Adlegat.
P.	Adsignat. P. . x. φπροσαγγελτης, Interpellator.
f π§οσαγελάζω, Adgrego. προσαγορεύω, Appello, Saluto, Saluto. O. Appello, as. O.
π ξοσαγορεύιι, Compellat.
P. Appdlat. P. προσάγομαi, Adducor. P.
Conscisco. O. πξοσάγωμαι, Promereor. O.
προσάγω, Adhibeo, Adduco, Adtulero, Adpel-lo, Adduco. O. Injungo. O.
πξοσαγωγευς, Emissarius.
O. Sequester. O. προσαγωγή, Accessus, Oblacio, Obvencio, Vindicta. P.
προσαγωγός, Pellicator. O. προσάδω, Adcano. t πξοσαθροίζω, Adgrego, Adaggero.
προσαΐξείται, Adsciscit. P. πξοσαιτεω, Mendico. O. προσαίτης, Mendicus. προσαναχλαίω, Collacbry-mo. O.
φπξοσανακλίνομαι, Accubo.
προσαναπαύομαι, Adquies-co.
t πξοσαναπεμπω, Missito.
O.
φ προσαναπλεχω, Nexo. O. *t* προσαναξπάζω, Rapto, as.
O.
προς ανατολήν, Ad orientem. P.
πρόσαντες, Editum. P. προσάννης, Adclivis, Arduus, Acclivis. O. j Ί* πξοσαντιβάλλει, Recognoscit. P.
t προσαντιβάλΧ^ς, Recognoscas. P.
προσαποδειχνύω, Ostento.
O.
προσάπτομαι, Ad tingo. προσάπτω, Adjungo, Applico, Adnecto, Apto. O. Affigo. O. Adapto.
O.	Attribuo. O. προσαρμόζω, Accomodo. f προσαρπάζω, Arripio. O. προσαξτάω, Appendo. O. προσαξτώμαι, Appendeo.
φ πςοσαφης, Attiguus. O.
, προταχθείς, Adductus. P. πξοσαχθεντες, Adducti.P. προσαύξω, Adaugeo. πξοσβόιλλωγυναικ), Subigito, Subigo. P. Impeto.O. Illido. O. Oppugno. O. Pello, lis. O. προσβάλλω, πξοστίθημι, Adicio.
t ποοσβάξησις, Adpressus. π§οσβασις, Adgressio. προς βοήθειαν, Ad auxilium.
P.
προσβολή, Offensio. O.
impressio. O.
+ πξοσβοώ, Addamo. πξ'ος γαρ ττ,ς αλήθειας, E-nitnvero.
φπροσγελώ, Adrideo. προσγεν^ς, Cognatus. E. προσγενησεσθαι, Affbre. O. προς γένος, Adtinis. P.
Ύ προσγόνη, Abavia. P.
[προγόνη, Vulc.] t πξοσγναθ ίδιον, Focale. O. '[ πξοσγ^αφευς, Ascriptor-
προσγςάφω, Atlscribo. προς δε, Præterea. O. πξοσδεδεμενος, Aptus, a, um. O.
προσδεθείς, Adnixtis. P. φ πςόσδεσις, Alligacio. i* προσδεσμώ, Alligo. πξοσδεχομαι, Admitto. προσδεχεται, Admittit. P. προσδεχόμενος, Operiens. P. πξος διάκονον, Ad ministrum. P.
προσδιαλεγοροαι, Adloquor, Adfor.
πξοσδιατρίβω, Consector.
φπροσδιδάσχω, Addoceo.O. προσδίδωμi, Addo. προσδοκάω, ExpectO. O. προσδοκία, Exspectacio, Expectatio. P. πξοσδόχιμος, Opinatus, Exspectatus, Approbus.
O.
φπροσδοχίμως, Opinato. προσδοκώ, Spero, Bxspecto. προσδοκά, Disponit. P.
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προσδοκάν, Operiens. O. *V πρόσδομα, Mantissa. O. I*f* προσδουλεύω, Adservio. f προσδρομη, Decursus. S. '[προσεβεβαίοοσεν, Comprobavit. P.
προσεγγίζω, Adpropinquo. προσεγγίζει, Adpropin-quat. Jr.
προσεγενετο, Advenit, Pervenit.
τροσίδ«£ατο,	Acceptum
faciu. P. Admiserit. P. προσεδρεύω,	Præstolo,
Præsto sum. P. προσεδρία, Sedulitas, Sedulitas. P.
i* προσεδρικὢ$, Sedulo. P. προσεθετο, Statuit. P. προσέ^ηκεν, Addidit. P. προσεθίζω, Adsuesco, Ad-suefacio.
Ψ πβοσεθισμος, Adsuetus. π^οσείληφβν, Adsciverit. P. ποόσειμι, Adeo, Adgre-dior. P.
προσεϊναι, Adesse.
*f* πτροσειπώ, θλίβω, Adpre-mo.
▼§οσείποο, Adloquor, Ad-pello, Compello, π^οσβιπὦν, Adfatus. f προσελασία, Tractus. S. προσελευσις, Accessus, Aditus.
προ<τἐλευσϊ£	κληρονόμου,
Cretio. P.
προσελευσις, Aditus. S. Incessus. S.
προσἐλευσ»; ουσίας. Intercessione. E. πρόσελθε, Accede, προσἐλδῃ?, Bæesis. P. προσεχθοιμι, Accesserim.
P.
*npòj εμαυτον, Penes me. προσενεγκεν £sia, Ador. P. π^οσενώγκῃ, Ingesserit. F. τ^οσένειμεν, Condavit. F. n^oTeve^öeìf, Allatus. O. προσενεχδὲν, Oblatum. P. προσενεχθέντα, Adlata. πρὸ$ εξορίαν, Ad deportandum. P.
*t* Προσεπαγγελλομαι, Ad-promitto.
*t* Προσεπαίρω, Adtollo.
■f* προσεπερατητὴ^, Adstipu-lator. P.
*t* Προσεπεχω, Adpremo.
Ἰ* Προσεπ ιδεομαι, Indigito. *t* Προσεπιδεσμώ, Adalligo. ἸΙ7ρ •σεπι ζ-υγνύω, A dj ungo. *f προσεπικλωθω, Glomero.
Ο.
*f* Προσ επισυνάπτω, Adjungo*
Ἰ Προσεπισωρεύω, Adaggero.
Πώς επἷ τούτοις, Insuper, Praeterea, Ultra, Adeo, i' Προσεπόμνυμι, Adjuro, π^σεπορἱσῆη, Quæsitusest.
πρό; ερεθισμόν, Ad incitam. JP.
προσερείδω, Defigo. O,
, προσερπω, Adrepo,
• προσερχνι, Adis. P. Προσέρχομαι, Interpello, . Adgredior, Accedo, Ad-
■	eo, Adeo. P. Advenio.
O.
■	προσέρχεται, Adit. P. Ad-
gredittir. P.
πξοσίξχόμενος, Adiens. P. Προσετεθη, Additum est,
, Addita est.
Προσέτι, insuper. Προσευχή, Obsecracio, Oracio, Obsecratio. P. Προσεύχομαι,	Obsecro,
Adoro.
•προσεύχεται, Interpellat.
P.	Obsecrat. P. Προσεχέστερον, Attentius. •προσέχεται τᾔ κληρονομιά
καὶ προσέχει, Cernit. P. •προσεχής, Attentus, Intentus, a, uin. O.
Τξοσίχόο, Attendo, Intendo, Animadverto, Adverto, Attendo. O. Strideo. O. Obtempero. O. ííavo. O.
πρόσεχαν, Attendit. P. •πρόσεχεiv, Attendere. P. f προσ ζευγνύω, Adjungo.
+ προσζωννύω, Procingo.
+ πρόσζωστος, Accinctus.
E.
πρόσηβος, Proximus pubertati.
προσηγορία, ò ασπασμός, Appellacio, Salutacio, Appellatio. P. Vocabulum. S. Appellatio. S. προσηγορία, ἡ ονομασία, hoc Vocabulum, Appellacio, Vocabulum. P. προσηγορικόν, Appella-tium.
i* προσηγορικώς, A ppella-tive, Vocabulariter. προσηκάμην, Admisi. προσηκει, Convenit, Convenit. P.
προσηκ•ν, Attinet. P. προσηκον, Conveniens. P. Opus. P. Consequens. P. Adfici.P. Congruum.
•προσήκοντες, Pertinentes, Necessarii. O. •πξοσηχύντως, Congruenter. προσηκω, Pertineo, Attineo.
προσηκειν, Attinere. O. προσηλθεν, Accessit. P. •προσήλιος,' Apricus. O. προσηλώ, Adfigo.
προσηλωσις, Adfigacio. *t* προσημειούμαι, Adnoto, Prœnoto. O.
προσηνεγκατο, Adhibuit.Γ\ ητροσηνεγχεν, Admovit. P. + προσηνίστε^ον, Gratius. προσηνεχθη, Oblata est,
Allatum fuerit.
•προσηνής, Gratus, Lenis, Adfiabilis. P. Infestus. P. Acceptus. P. προσηνές, Jucundum. P.
+ προσηνωμενος, Adnexus. πρόσθεμα, Mutoniuin. P.
JPenis. P. Appendix. O. •πρόσημα, αιδοϊον, Penis. E.
Natura. E. πρόσθεν, Ante. πρόσθεσις, Additamentum, Incrementum. S. Additamentum. S. Additamentum. P. πρόσθετa, Pessi. O. προσθετός, Accessivus. προς θεών, Amabo. O. προσθήκη, Incrementum, Crementum, Auctus, Auctio, Accessio, Adjectio, Augmentum, Ad-: ditamentum, Accessio. P. Augmentum. προσθήκη ποταμού, Allu-bio.
προσθηκαι, Accessiones. P.
προσθλίβω, Adpremo. ϊπροσθλιφις, Adpressio. προσθώμεν, Ingeremus. P. προσίεμαι, Admitto. προσιεναι, Accedere. P. προσίημι, Obvenio. O. προς καθοσίωσιν, Ad dicationem. P.
πρόσκαιρα, Caduca. E. πρόσκαιρον, Temporale. O. πρόσκαιρος, Temporia. P. Momentaneus. O. Temporarius. O. προσκαίω, Aduro. προσκαλεομαι, Advoco. O. προσχαλεω, Accio. O. προσκαλούμαι, Accieo, Ad-cito, Advoco, Accito, Advoco.
προσκαλώ, Accito. προσκαοτεοω, Præsto sum. P. Præsto. P. π^οσχαρτερεΊ, Præsto est.
ποοσχαρτερεϊν, Præstulari. P. Praestolari. P. πρόσκείμαι, Adjaceo. Ο. προσκείμενον, Propositum.
P.
προσκεκλιμενος, Adclivis.
P.
προσκεκρουκότα,	Obfen-
8utn. P.
προσχεφαλαιον, Pulvinus, Cervical. O. Pulvinar. O. Pulvinum. P.
"f προσκιχρώ, Accommodo.
προσκληθείς, Adcitus, Ad^-vocutns. O. πρόσκλησις, Advocatio.
Tjj προσκλησει, Accitu. P. προσκλινης, Adclivis. E. προσκλίνω, Acclino, Of-tlecto. O.
'[ προσκλίω, Λ deludo.
προσκλύζω, Adluo. πρόσκλυσις ποταμού, ἉΙ-lubio.
προσκολλάομαι, Adhæreo.
Ο.
προσκολλαω, Agglutino.O. προσκολληθεΊσα, Inflicta. Ρ. Ί* πξοσκόλλησις, Adgluti-nacio.
πςοσκολλω, Adglutino, Applico.
προσκολλώμαι, Adhereo. προσκομιδή, Oblacio. Προσκομίζω, Offero. Πρόσκομμα, Offendiculum, Scandalum. O. Offendiculum. Ο. πξοσκοπη, Offensus. S. προσκόπτω, Offendo. προσκόπτει, Offendit. P. ποοσχορης, Vescus, a, um. O.
προσκριθεν, Adplicitum. P. προσκρίνω, Adjudico. προσκρίνει, Addicit. P. Allegat. P. Adlegat. ποοσκρίνειν, Addicere. πρόσκρουσις, Offensa, Offensio.
προσκρούω, Offendo, Ad-plodo, Offendo. O. προσκτάομαι, Adipiscor. O.
προσκτώμαι, Adipiscor-προσχυλίω, Advolvo. O. προσκύνημα, Veneracio. Προσκύνησις, Adoracio, Adveneracio. προσκυνητές, Venerandus. προσκυνεω, Adoro. O. προσκυνώ, Adoro, Venero, π^οσκυνει, Veneratur. P. Adorat. P.
προσχυνεϊν, Venerari. P. i*npoVxupa, Caduca. E.
[πρόσκαιρα, Gl. L. Gr.] Η§οσκυ£ά>, Addico, Ad-ifingo.
προσκυροi, lnrogat. P. προσκυρωθεΊεν, Adjudicentur. P.
προσκύρωσις, Addictio, Ac-cuna, Addictio. P. f πρόσκωποι, Remiges. O. ^-προσλαλιά, Adfatus. S. προσλαλώ, Infio. E. προσλαλεΊν, Adloquii*P. Προσλαμβάνω, Adsumo, Adhibeo, Adpeto, Assumo. O.
προσλαμβάνομαι, Adhibeo, *t* Προσλεπτύνω, Extenuo. προσλιπαρώ. Tlagito. O. προσλιπαρών, Assiduus. O. προσλογίζομαι, Imputo. O. Προσμανθάνω,	Addisco,
Adisco.
f προσμίξομαι, Inhavor. P. [i* προσ μυησομαι, initiabor, Vult·.]
Προσνεμω, Adtribuo. π^οσνενημενα, Adtributa.
των Προνενημενων, Ad tn-
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butorum. P.
Προσνεύω, Adnuo. Προσνηχομαι, Adnato. Προσοΰευόμαι, Redito, προσοδεάεται, Percipit. P. πρόσοδος, Reditus, Reditus. P. Quæstus. P. Augmentum. P. Vectigal. O. πρόσοδοι πολίτικα), Vectigalia. P.
πρόσοδος, ἡ προσέλευσή, Iu-terpellacio, Aditus. προσοίος, Aditio. O. Supplicium. O.
Προσόζω, Computeo. προσοικειοΊ, Conciliat. P. Προσοικειοΰμαι, Adsocio. Πρόσοιχος, Accola. προσοικώ, Adhabito, Accolo.
ΠροσοΙσω, Adieram.
Προς 6λ(γον, Paulum, Parumper.
ίΊροσομιλία, Adlocucio. προσομιλία, ως πλούσιος Adfatio. P.
προσομιλω, Aclloquor, Ad-for.
προς Sj>yyjv, Irate. O. προς ogQpov, Ante lucem. προσορίζω, Praefinio, προσορμίζω, Appello, is. O. προσορμώ fí$ λιμένα, Applico, Appulo. πρόσοροι, Affinies.eO. προσοχὴ, Attencio, Intentus, Animadversio. P. Attentio. O.
πρόσοχος, Intentus. P. So-lers. P. Attentus. E. *ροσοψι$, Aspectus, Conspectus, Species, Conspectus. S. Aspectus. P. Respectus. O. Obtutus. O.
πρό? h«i£o, Balbutit. P. προσπαίζω, Alludo. O. προσπαλαιω, Adlucto. φπροσπαρακείμενος, Adjacens.
φπροσπειράζω, Adtempto. φπροσπελασις, Applicacio. προσπελάζω, Applico, Appello, Adverto, Accedo, Appulo.
προσπελάζει, Applicat. P. προσπεμπω, Admitto. προσπεμπομαι, Mando. E. Ἰπροσπεπ oojpivcoí, Dissimulanter.
προσπεριβάλΧω, Adoperio. φπροσπετομΜϊ, Advolo. O. φπροσπεύΰω, Præ festino .O. προσπησσω, Adíigo. φπροσπιεζω, Adpremo. προσπίπτω, Iuterpello, U-milor, Procido. O. φπροσπλακε)ς, Adnixus. P. *}Η£οσπλίκω, Applico. ■ἷΗροσπνευσι^, Adspiracio. προσπνεω, Adspiro. προσπνεί, Halat. P. Ad-spirat. P.
προσπνεουσιν, Halant. P.
προσπο/ησ^, Dissimilacio, Adquisitio. P. προσποιήσεων, Adquisitio-nis. P. Adquisitionis. P. προσποίησες, Interballum.
προσποιούμαι, Dissimilo, Similo, Insimilo, Adsi-milo, Simulo. O. προσποιείται, Simulat. P. προσποιούνται, Dissimulant. P.
π^οσποιησασ&αι, Adfec tare.
προσπορ/ζ’ομαι, Acquiro. O. προσπορίζονται, Adquirun-tur. P.
προσπορίζω, Adquiro. πρό* τον πόρον, Ad trajectum. P.
προσρεω, Adfluo, Allabor.
πρόσρημα, Appellatio. O. *f* ποόσρηξις, Inlisio. προσρησις, Appcllacio.
+ προσρησσω, lnlido, Ad-plodo, Adlido, Adtìigo. i* προσρησσει, Adlidit. P. ngò$ σιὅη^ον πιτ^άσκ», Aucturo.
*t* προσσωρεύω, Adcumulo, Adaggero.
φπροσσωρεύει, Aggerit. P. •κρος τά ανω, Susuin versum.
πρόσταγμα, Præceptum, Præcepcio, Imperium, Terent. Præceptum. P. Authoritas. P. Jussum.
O.
τοῦ πρόσταγματος, Prdecepto. P.
κρος tà εφόδια, Ad alimonia. P.
κρος tà κάτω, Ad infra, προστακτικού, Imperativum. P.
προσταχτιχος, Imperiosus, Imperativus.
πρόσταξις, Præceptum, Præcepcio.
προστάσσω, Impero. P. προστάτευα;, Praesideo. O. προστάσω exi πορνεία, Prostituta.
προστάττω, Praecipio, Impero*
προστάττεις, Imperas. P. π^οστάττεςν, Destinare.(). προστασία, Patrocinium, Patrocinium. P. Tutela.
P.	Praesidium. P. Patrocinium. S. Antistitium. O.
προστατηριος, Tutelaris. O. προστάτη;, Patronus, Praepositus, Patronus. P. Praepositus. P. Praeses. O. Antistes. O. προς ταύτα, Ad ea. P. προς τά άφορισ^εντα,Αά destinata. P.
προστε$ειμενος, Additus. O. Appositus. O.
προστε6εν, Additum. P. προστελλω, Astringo. O. προστεταγμενος, Justus, a, um. O.
πξοστερνβιος, Pectoralis.
προστηΟίδιον, Antilena. O. πρόστης των 0εων, Pro deum.
τὸ προς τι αναφορικόν, Relativum.
προστ Κείμενος,	Devotus.
Ο.
προστίθεμαι, Astipulor. Ο.
Faveo, es. Ο. προστίόεσύαι, Adhiberi. Ρ.
Addi. Ρ.
προστί&ημι, Addo, Adicio, Auctionor, Adaugeo, Applico, Adjungo. O. Au-git. P. Adicit. P. φπροστιύησις, Glimerit. P. [χροστίύησι, Glomerat, Vulc.]
φπροστΑω, Adduo. P. προστιμον, Multa Pena, Pœna. P.
προστίμου χηρίπς, Vidubi-
um. P.
πρόστιμά, Multo, as. O. πρόστιμα, Plectitur. P. τί πάλςν, Quorsum.
προς το άχριβες εξετασον, Discute. P.
προς τὸ άκξον, Ad summum.
προς το γαυριάν, Ad exul-
tanduin. P.
προς τοίς άλλοις, Super aliis.
προς τοίς λοιποίς, Super ceteris.
προς το διαπεράσαι, Ad trai-ciendum. P.
προς την φ επαρχοτ•ητα, Ad praefecturam. P. προς το ίξορισαι, Ad exportandum. P. προς το εχιστρεφαι, Ad arripiendum. P. προς το καλεσαι, Ad deprecandum. P.
προς τσ καταπονειν, Ad fatigandum.
προς το ίσον, Adaeque. P. προς το πεοας,Ad summam.
Ρ.
προς τούτοις, Præterea, Fræterea. Ρ. Ad hæc. Ρ. Ad hæc. P.
προστρέχω, Accurro, Occurro.
προστρίβω, Affrico. O. προστριβομαι, Imprimo .O. indigo. O.
f προστροοννύει, Prosternit.
προστρίφασ3αι, Generare.
ΐπροσυπευ, Obesum. P.
[παχύ, λιπαρόν, Vulc.]
*t* προσυποβάλλω, Adsubi-ciü.
+ προσυπ ομιμνησχω, Admoneo.
i* προσυφώ, Adtollo. ποοσφάγιον, Pulmentum, Pulmentarium. P. Pulmentarium. O.
*f* προσ φασίζομαι, Caussor, aris. O. [Gl. L. Gr. Τ?0ΙΡ•]	. _
πρόσφατόν, Apsis. P. πρόσφατος, Recens. προσφάτως, N uper. προσφερομαι, Adpuldue sum, Tracto. O. προσφέρω, Offero, Adiero, Cito. O. Apporto.O. Offero. O. Adhibeo. O. πξοσφερ·, Adfer. P. προσφ^ε•γγομαι, Appello, Compello, Adloquor. πρόσφύεγμα, Appcllacio. προσψόεγματι, Ad fatu. P. προσφθβγξάμ^νος, Adfatus. π^οσφςλὴ}, Gratus, Amans, Amabilis, Acceptus. P. Amabilis. P. Chams.C). προσφιλέστατος, Amantis-sitnus, Gratissimus, A· nmntissimus. S. προσφορά, Oblacio, Obla-
πρόσφορος, Commodus^um-
O.
tH^onptvyjjjClienciajCIieD-tela. P. Clientela. E. πρόσφυξ, Cliens, Cliens.
P.
προσ φύομαι, Inhaereo. O.
Annascor. O.
*t* προσ φυσώ, Adflo.
■j* προσφντεύω, Assero, A·-situm. O.
προσφώνησες, Appellacio, Hargina, Adlocutio. P. βαρβαριχη, προσφώνησες βαρβάρου, Barginna. P. προσφωνώ, Advoco, Appello, Compello, Adlo-quor.
t προσχαρίζομαι, Gratificor, Adrogo. προσχαίρω.
πρόσχες, Adverte, Intende.
f πρόσχεσις, hic Obtentus. πρόσχημα, το προκάλυμμά, Prætextus, Obtentus, Praetextum. O. Contemplatio. P.
προσχηματι, Interballum.
πρόσχημα,το σχγμαβpe· cimen, Obtentus. προσχίζω, Proscindo, t προσχύτης, Perfusor. πρόσχωρος, Adjacens. προσχωρώ, Accedo. πρόσχωσις, Exaggeracio. προσφαυω, Attingo. προσωδία, Accentus, Sonus, Sonus. P. Apex. P. Accentus. P. Hic Accentus. S.
προσωύησεν, Adegit. P·
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προσωνυμία, Cognomentum.
προσωπείον, Oscilla, Persona. P.
πιοσατπικὸν, Personale. O. πξοσόαπιόν, Persona. O. f προσωπολημφία, Personarum acceptio. P. πρόσωπον, Persona, Os, V ultus, Persona. P. Conspicillum. S. Os, oris. S. Facies. O. Vultus. O. πρόσωπα, Ora. P. προσωποποιια, Materiola. προσώρμησεν, Appullit. P. Adpulit. P.
προταγέντι, Prælato. P. προταχτιχος, Primitivus. προταχ τιχὸν,	Præpositi-
VtlOI.
προτάσσω, Antelato, Praeficio.
πρότασσα) σε του πξαιτω-ρίου, Praetorio. P. Praeficio. E.
προπίνω, Porrigo,- Præ-tendo, Propono. P. προτείνει, Prætendit. P. προπίνομαι, Oppono, nis.
O.
προτειχίζω, Praemunio, τᾗ Προτεραία, Pridie. O. προτέρημα, Privilegium. πρότερον, Ante, Antea, Prius, Ante. P. Ante. P. Η^άτερ°$, Prior, Superior.
προτεταγμένος, Praefectus.
προτεταγμένος 'Ρώμης της πόλβα)ς, Praefectus urbi.
P.
προτβταγμ,ίνος της χοόρτις, Praefectus cohortis. P. προτεταγμένος τοῦ πραιτω-ρίου, Praefectus autem praetorio, per dativum tìt participium.
προτεταγμένος των τεχνιτών, Præfectus fabris. P. προτετάχθαι, Præfici. P. πξοπέτεια, Petulantia. P. προτιμά, Antelato, Propono, Autepono, Propono. P. Antepono. O, προτίθεται, Exprimitur.P. Destinat. P.
πξοτίθησιν, Anteponit. P. πξός η της χλίνης εν τῇ εκφορά κοπτομένη, Prætìca,
Ρ. 1
■f· πξοτίκτω, Progigno.
+ προτίλλα), Praevello. Ο. προτιμάω, Praepono. Ο, Antefero. Ο. προτιμώσθαι, Anteferri, Praeferri.
προτίμησις, Praerogativa, προτιμητέα, Præferenda.P. προτιμητέος, Præfcreudus.
προτιμώ, Præfero, Præpo-00.
π§οτιμα, Antefert. P·.
πξοτιμώμαι, Præferor. προτογενείς, Primogeniti.
πξοτομη, είχων βασιλέως, Effigies, Effigies. P. πρότονον, Rudens. S. πρότονος, Capriolus. πρότονοι, τά άπόγεια σχοινιά, Rudentes. πξί> του, Ante, Antequam, Antequam. P. Antea. O. Antehac. O.
η πρό του ύίοισμοΰ Δήμητρας Ουσία, Præmetivum. P. πρό τούτου, Antehac, An-tioper. P. Antea. P. προτρέχομαι, Hortor, Adhortor, Exhortor, Invito, Hortor. P.
προτρέχεται, Invitat. P. Instimulat. P. προτρεπτιχον, Invitabile. P. πξοτρεπτιχος, Hortatorius.
προτρέπω, Invito, Cohorto. προτρέχω, Auleccirro, Praecurro, Procurro. O. προΤξέχ*ι, Occurrit. P. προτροπή, Hortatus, Hor-tacio, Invitatio. P. Hortatus. S.
προτιΟημι, Admoneo. O.
6 πρό των πυλών τόπος, A lita. S.
προυνιχος, Laciniosus. E. πςούπτον, Perspicuum. P. Προύπτος, Promptus.
+ προυστέλλιον, Armo. P. [προστἐλλω, Vulc.] ή-προυφαίνω, Praetexo. O. Προύχω, Antecello. προφαίνω, Exeato. O. προφανές, Propatulum. O. Προφανής, Propatulus, Prospicuus, Perspicuus.
P.
προφανή, Perspicua. P. προφανώς, Patule. Προφασίζομαι, Causor. προφασίζεται, Prætendit.
πρόφασις, Occasio, Materia, Causa, Occasio. P. Causa. P. Excusatio. P.
, Adfatio. P. Caussatio.
O.
προφάσει, Praetexto. P. Προφερέστερος, Præstanci-or.
, προφέρεται, Exprimitur. P προφέρω, Depromo, Ex* promo, Promo, Profero , προφέρει, Infert. P. Pro-, fert. P. Promit. P. Præ-fert. P.
, Προφήτης, Profeta, Antis* tes. P. Pariolus. P. Hariolus. E.
προφηται, Antistites. P Vate». P.
Προφ0άνα>,Praeoccupo, Anticipo, Antecedo, Praevenio, Antecello, Praevertor, Procello. P. Au*
tevenio. O.
προ φθάνω, Praevenio. O. προφθάνβι, Antevenit. P. πρόφθασον, Praeveni. Ύπροφθέγγομαι,	Antelo-
quor. O.
προφορά, Pronuntia. P. Προφοριχος, Eloquens, Facundus.
πρόφορον, Patibulum. P. προφόρω, Secundo. P. ή-χροφυάς σταφυλής, Racemus. P.
προφυλάσσομαι, Praecaveo. πρό φωτός, Ante lucem. πρόχειλος, Labrosus. Ύπροχειράριος, Anianuen-
προχβιρίζω, Depromo, Expromo.
προχειρίζει, Promulgat.P. προχειριστείς, Proditus. P. πρόχειρόν, Promptum. P.
Ad manum. P. πςόχείξος, Promptus, Projectus. P. Promptus. P. Ύπροχειροφόρος, Amanuen-sis. P.
προγέω, Profundo. πςοχοος, Gutturnium. O. Guttus. O.
i-πρόβεια, Antecessum.S. Ύπξοχρειαν, Antecessum.
+ προχρησαι, Procommo-dare.
t προχρία, inantecessuni.
Ύπροχυτηξίον, Fusorium. ΎΠξοχώρησις, Processio, i’προχωρίζομαι, Promo. O. προχωρώ, Procedo. ήΉρόψαλμα. προώλης, Petulans. P. ^προωνοΰμ,αι, Præmereor. °.
Ύπςοωνύμιον, Prænomen.
Πρόωρος, Præcox, Præma-turus. O.
Πρύμνα, Puppis. πρύμνα πλοίου, Puppes. P. Puppes. O. πρνμνησία, Retinacula. ΠρυτανεΊον, Augustale. O. ^πρυτανέω, Magistro, as.
O.
πρύτανις. Salior. P. Flamen. P.
. Πρώην, Nuper, Olim, Ante. P.
, ΠρωΟύστερον, Præposte-• ruui.
■	πρωθύστερος, Praeposterus.
O.
Πρωί, Mane, Matutinum, Mane. P.
πρώιμον, Praecox. P. πρώιμος, Præcox. O. Πρωχτός, Culus, Culus. P. Podex. O. Anus, ni. O.
■	πρωινόν, Matutinum. P. ή'πρώξ, Dama. O. πρώρα, Prora.
πρωρεύς, Proreta, Proreta. P Πρωτεύω.
πρωτείον, Primitium, Primatus, Primarium. E. πρωτεύων, Principalis. πρώτιστον, Primarium. πρώτιστος, Adprimus. O. "fπρωτογέννητος, Primogenitus. P.
πρωτογεύστης, Gustator.P. πρωτόγονος, Primitivus. πρώτοι, Primores, Primates.
ή-πρωτόμορφος, Imaginifer.
- πρώτον, όνομα, Primum, τὸ πρώτον, Primitium. Ο. πρώτον, επίρρημα, Primo.
Ἰ*πρωτόπειρα, Tirocinium·
Ρ.
ή'πξωτοπολίτης, Princepj.
*f* προοτοπολίται, Procei*fiSj singulare non habet, Proceres. P. Optimates. P. Ύπρφτοπειρία, Rudimentum. P.
πρώτον δόρυ, Primipilum. πρωτόπειρος.
Ύπροοτόπλοια, Primum navigium.
πρωτοπραξία, Privilegium.
P. Privilegium. S.
*f* πρωτοραβ&οΰχος, Primi-virgius. *
*t* πρωτόχτιστος, Primitivus.
πρώτος, Primus. πρώτος εν Ιόρατι, Primipilarius.
πξώτος, Primus. Ρ. πρώτος χαρπός, Primitia. πρωτοστάτης, Princeps, Princeps. Ρ. πρωτοστάται, Primores. ή-πρωτοστασία, Principatus. πρωτότοχος,	Primigenus,
Primitivus, Primogenitus. Ρ.
πρωτοτόχος, Primigena. πρωτοτόχοι, Primiparae. Ο, πρωτότυπα, Prædicamenta. Ρ.
πρωτότυπον, Principale. Ρ. Originale. Ρ. πρωτότυπος, Primitivus, Principalis.
f πρωτοτύπως, Principio, *t πρωτόχρονος, Primevus. πρώτως, Primo, Primitus.
O.
πταίει, Titubat. P. Trepidat, Titubat. P. πταίσμα, Culpa, Noxa, Delicuum. P. Delictum.
P.	Menda, um. O. πταϊσμασιν, Usurpationi.
P.
i* πταισμάτιον, Offensiuncula. O. πταίω, Pecco, ο! πταίοντες αντί τιμωρίας lí-xpavov iv τοίς τραχηλοις ί-
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χοντες, i* πεμιεβώμιζον, foà της κόλεως περιαγόμενοι, Furcifer. P.
πταρμός, Steraomentum, Ster numen, Stemotum. πταρνεται, Sternutat. P, πτάρνυμι, Sternuo. O. πίελεα, Ulmus.
*}* πτελεών, ὁ Tόπος, U1 metum.
πτερά, Pinnæ. P. πτίρινον, Plumatile. O. πτερις, βοτάνη, Filix, πτέρνα, Calx, Planta, Calcaneus. O. πτέρνα*, Calces. P. nrépvij, Calcaneum. E.
HTερνίζω, Supplanto.
*t" πτερνίον, Pernio. O.
*t* πτερνος. Culdex. E. πτεξόεις, Volaticus. O. πτερομαι, Sternuto. [πτά£-νομαι.]
πτβρὸν, Pinna, Pluma, A-la. Pinna. P. Pinna, & Pinnula. S. Pluma. S. πτερον πλοίου, ώς’Έννιος, A-plustra. P.
•f πτβρόποδε;, Alipedes. O. i* πτερόπους, Alipes. •στερούμαι, Plumesco. O. πτεροφόρος, Aliger, Aliger.
P. Penniger. O. πτεροφιυώ, Plumo. O. πτερυγίζεις, Crissare. O. i* πτερύγινο$, Plumarius, adject, O,
HTερύγιον, Penniculum. O. Plumula. O. Summa au-ricula. E.
HT ερυγολάβος, Pinnirapus. O.
πτερυξ, Ala. Hala. P Pinna. P. Pluma. O. πτερυξ ορνιθος, Ala. P. πτέρυγες, Alæ. P. πτερύσσεται, Frontinet. πτερώ, Alipimo, Pino. E πτεξωμνους,.,.Ρ. πτερωτός, Alatus, Pinnatus. O. Aliger- O. πτημ,α, Volatus. O. πτηνον, Ales, hæc Volucris, VTolucres. P. Auca. P. Ales. P. Volucer. S. Volatile. O. πτηνά, Volucres. P. πτηνό*, Voluccr, Volucer. P.
πτηνών εΙΒος, Meropes, πτησις, Volatus, hic Volatus. S. Volatura. O. πτήσ?»^, Volatus. P. πτήσσω, Extimesco. O. πτίλλος, Lippus. P. +πτιλοβάφο?,Ρ1ιιιηηπϋ8.Ρ. πτίλου, Pluma. P. πτίλος, Lippus. πτισάνη, Ptisana. πτίσσει. Pisat. P. πτοηθε'ις, Obstupcfactus.P. πτόησις, Ternius, Trepi-daoiu, Pavor, Pavor. P. rferror. P. Horror. S.
Stupor. S. Pavor. S. πτοούμαι, Trepido, Paveo, Pavesco, Expavesco. υπονους, Trepido, Pavito. Ο. [ύπὸ ὅἐςυκ, Vulc.] πτοώ, Terro, Territo, Terreo. P.
wrosï, Pavet, Pavescit. P.
Absterret. P. πτυέλου, Saliva, vum. O. Sputum. O.
πτυκτον, Plectile. P. Plectibile. P.
Ί*πτυλη, Pulix. P. [ψόλλη, Vulc.]
πτύξ, Tabella, πτόον, Ventilabrum, Do-labrum, Pala. P. Dolabra. S. Ventilabrum, Pa-lenta. S.
πτόρομαι, Trepido, Terre-fico, Trepido. P. πτάρβται,Consternatur. P. πτύρω, Terro, Terreo,Terreo. P.
πτύσμα, Sputum, Sputum.
P. Sputum. S. πτύσσω, Plico, πτόσει, Complicat. P. Plicat. P. Conplicat. P.
πτυχή, Plix. P.
•πτύω, Spuo, πτώμα, in) πάλης, πτώσιμον, πτώμα επ) νεκρού, Cadaver, Cadaver, πτώσιμον, Caducum, πτώσιμος, Caducus, a, um
O.	Recidivus. πτώσις, επ) οικοδομά, Rui-
■ na, Rues.
πτώσις μεγάλη, Ruina. P
•	πτώσις, hic Casus, Casus
P.
η πτώσις, hic Casus. S. πτώσις σώματος, Strues, πτώσις σωμάτων, Strages.
. πτωχεία, Inopia, Paupe ria, Egestas, Mendicitas
•	Egestas. P. Mendicitas
O.
πτωχός, Mendicus, Pauper, Egenus, Egenus. P. Pauper. P. πτωχό), Egeni. P. πτωχότατος, Pauperculus. πυανεφιών, October. O. πυγή, Natica, Nates. E. πυγα), Nates. P. Clunes.
O.
πυγμή, Dimicacio,Pugna, Pugna. P. Caestus. O. i* HvyyoHnc, Deses. P. πύελος, Alveus.
Πύθιος,Pythius. O. πυθμην, Fundus, Fundus.
P.	Fundum. S. Fundum.
O.
πύΟω, Putrefacio. O. πυκνά, Congesta, Plena, Coacervata in unam partem. P.
πυκνάζω, Frequento. πυκνάζει, Continuat. P.
πυκνὴ, Densa, Spissa, Ad-sidua.
πυκνοί, Densat. P. πυκνόν, Densum, Fre» queiitatum, Spissum, Densum. P. Spissum. S, πυκνός, Densus, Grever, Spissus, Hispidus. P. Creber. P. πυκνό), Deusi. P. HuxvoT6£Ov,Sæpius.P. Crebrius. P.
πυκνότερος, Crebrus. P. πυκνοῦται, Spissiscit. P. πυκνόω, Densifico, Denso. O. Spisso. O. Stipo. O. πυκνώς, Crebro, Adsidue. πυκνώσγ, Spisset. P.
*|* πύκτευσις, Dimicatio. P. πυκτεύω, Pugilo. πυκτεύει, Dimicat. P. πυκτεύω, μάχομαι, Pugno, i* πυκτευτα), Pugnatores.
E.
πύκτης, Pugil, Pugilis.P.
, Pugil. P. Pugnator. E. χυλεὦν, Janua. P. πύλη, Porta, Porta. P.
, πυλουςος, Janitor.
, η πυλουρος, Janitrix. P. πυλών, Janua, Janua. P. Janua. S. πυλώνες, J unuæ. E. πυλωρός, Janitor. P.
. πυνθάνεσθαι, Peicuntari,
. Curt. Percontari. P. πυνθάνομαι, Cousulto, Ro-. gito, Sciscitor. O.
πυνθάνεται, Sciscit. P,
. Percontatur. P. Sciscitatur. P. Consulit. P.
. πυξεών, Buxetum.
. πΰξινον, Buxinum. P. πυξ'ις, Fritillum. P. Pyxis. O.
πύξος, Buxus, Buxetum. πύζος, το δίνδρον, Buteo. P. - Buxus. O.
, πύον, Pus.
, πῦον, Pus. P. πύξ, Ignis, Rogus. P. Ig-. ms. P. Rogus. S.
. πυρά, Pyra, Rogus, Bustum. P.
πυρά νεκρού, Rogus. P.
. πυράγρα, Forceps, Forcipes. O.
oi τάφπυξάγρα εργαζόμενοι, Aquilices. P.
Ύ πυράκμων, Forfex. P. πυραλ)ς, Spinturnix. O. πυραμη, Vacillum. πυραμίς.
η πυράμμη, Vatillum. S. φπύργινος, Tnrreus. O. πυξγίον, Turricula. O.
Ἰ πυςγισκάριον, Turricula, Armarium.
πυργίσκος, Turricula, Armarium, Armarium. P.
*ϊπυργίσμος, Armarium. S. πυργίτης, ο στξουθος, Passer muralis.
1* πυξγοποιώ, Turrifico. O.
πύργος, Turris, Hugus, hæc Turris. S. Turris.
P.
πυργοφόρος, Turrifer, Turriger. O.
f πυργωτής, Turritus. O. πΰρεθξον, Colostis. P. •πυξείον, Igniarium. O. Ignitabulum. O. πυξεκβολα, Malleolus. P. πυρεκβολον, Fomes. πυρεκβολος, lgnivomus, rbmmivomus. O.
Ύ πυρερφόλιον, Malleolus. S.
tπυρεος, Themilla. P. [θυ-
ρεός ?]
πυςεσσω, Febrio. πυρετός, Febris, Febris. P. Bebris. S.
πυρετός όξυς, Febris acuta.
πυρετίον, Febricula, Febrile. O.
t πυξίττεις, Febris. P. [πυρεξις.]
πυρεττω, Febricito. O. φπύρεφθον, Colustra. πυρην, Bacca, N ucleus olivæ, Nucleus. O. πυρίασις, Fomentum, Fomentatio. P. φπυςιάζω, Foveo.
Ί*πυρίβολα, Malleolos. πυρίεφθον, Colustra.
+ πυρίκαυτος, Rogo con-
■	sumptus.
t πυριστάτης, Tripes fer-. reus. P.
•	*t* πυρίστατον, Tripedem.
E.
1* πυριστητης, Tripes ferreus. E.
■	πυρίτης, Silex. O. πυςκαϊά, Rogum, Rogus,
Ostrina. P. Rogus..S.
■	πυ§ος, ò σίτος, Triticum,
Triticum. P.
πυράς, b σίτος, Frumentum, pluralia non habet:
*	sed Virgil. Frumenta dixit.
- πυράς, Flagrantis. P. ή'πυρόβιος.
+ TοπυρόΒξομον, Vaporalis.
■	S.
f πυξθλαβ)ς, Forfex.
, f πυξοσθενης, Ignipotens.
πυρούμαι, Calesco, Ar-deo, es. O. πυςούται, Tgniscit. P. πυροφόρος, Ignifer. P. πυροφόροi, Igniferi. P. πυρπολεω, Comburo. O.
*t* πυββάζω, Rutilo. O. πυρβίζω, Flaveo. O. Ru-feo. O.
πυῤῥὸν, Burrum. P. Rutilum. O.
πυ^ος, Ruseus, Rubricus, Rusus, Bariis, Burrus. P. Rufus. P. Fulvus. O. Flavus. E.
ΠΤΡ.
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χυρόω, Ignefacio, Ignio. O.
Ύ πυῤῥό», Rufo, fas. O.
*t* πυρσοδυνάσττ,ς, Ignipotens.
χυξτος, Ignis, πυρσοί, Ignes. P. χνρφόξος, Flammiger-νυξαώγις. Igneus, πυρώδη? λίθος, Silex, πυρ», Caleo, Uro. χύτμα, Percontatio. P. πντία, Coagulum, Coagulum. P.
χυτίνη, Tinia. O. τὸ πυώδες Purulentia. O. πυώδης, Purulentus. O. χωγων, Barba, plurale non habet, Barba. P.
Ἰ* χωγωνιαίος, Barbatus.
Ἱ* χωγωνοχουςεία, Barbatoria.
*t* χωγωνοχουρία, Barbatoria. P. Barbatoria. E.
•f* χωλητιχος, Vendax. O. tχωλίζειν, Pullari. O. ή-χώλκης, Pullatio. O. χωλός, Equuleus, Pullus, Veredus. P. Pullaster. O. Catiica. O.
*f-»ωλοχόμος, Pullarius. O. χωλοτ^όφος.
xoυλούμαι, Veneo, Veneo.
O.
πωλείται, Venit. P. πουλώ, Vendo, Veno, Vendito.
χωλεί, Vendit. P. πώμα, Operimentum, Cooperculum, Operculum.
P.
χωμάζω, Obturo. O. O-perculo. O. χωμάζει, Operit. P.
■f- χωμάτιον, Operculum, Cooperculum. χωχοτε, Unquam. χώρος, ó λίθος, Tofus, Tofum.
χωροι, Tofi. P. χκραχτις, Perduracio. χως, Quatenus, Quomodo, Quam, Quomodo. P. χως αν, Quemadmodum. χως γάς ου, Quidni. Ο. χώς δη, Quid ita ? Ο. Qui-pote. Ο.
P
'Ραβδίον, Virgiíltum. ράβδος, Virga, Vimen, Virga. P. Festuca. P. Fustis. P.
ράβδοι, Virgæ. E. ράβδος έχιστάτόυ μονομάχου, Budes. P. ράβδος ερέας, Caduceus. ράβδος ὴ τών επιστατών τών μονομάχων, Η udis. Ρ. ράβδος èv ᾖ τύχτομεν, Fustis.
ράβδοι, Fustes. Ε.
ράβδος στρατιωτική, Fasces, singulare non habet. ράβδος βασιλική, Sceptrum.
ράβδος σφενδαμνίνη, Adip-nica.
ή- ράβδινος, Virgeus. Ο.
Τ ραβδολογία,Χ irgindemia.
ράβδου κονδύλωμα, Nodus. Ρ.
*f* ραβδουχ ικος, Lictorius.
ραβδούχος, Lictor, Virga-rius, Lictor. P. Rector-E.
ραβδούχοι, Lictores. E. ράβδων δέσμη, Fascicula. Ραβδωτός, V irgeus.
'Ραγάς, Kima, Rima. P. όαγάδες, Rupes. P. Fissura». E.
Ραγε)ς, Ruptus, a. O. ραγές, Acilii. O. ίαγώδης, Rimosus. ράδιον, Facilius. ράδιος, Facilis. O.
Ραδιούργεω, Negligo. O. ραδιουργία, Falsum. Ραδιούργος, Falsarius. ραδιούργοι, Saccularii. O. 'Ραύυμία, Segnicia, Segni-cies, Desidia, Desidia. P. Socordia. P. Desidia. P. Cohibentia. P. Ignavia. O,
ράθυμος, Desidiosus, Deses, Desidiosus. P. Socors. P. Secors. O, Segnis. O.
ραθυμω, Desideo, Dissi-milo, Supersedeo. ραθυμεί, Cohibet. P. ραιβός, Varicus. O. ραιβο), Vari. O.
*f ραιβόω, Varico, as. O. ψ'Ραίδιον, Reda. ράιζω, Revalesco. O*
‘Ραίνω, Spargo.
Ραίνει, Spargit. P. palvsiv, Spargere. P. pax ας, Famosus. E.
Ύ ράχινος, Panneus. O. paxiov, Panmiclum. O. 'Ράκος, Pannum, Pannus. P. Pannus. O. Linteolum. O.
ραχωδης, Pannosus. P. 'Ράμμα, Acia, Acia. P. Acia. S. Acies. P. Acia. E. Asia. E.
*Ράμνος, Spina alba, Spina alba. P. Spi labra, Spina alba. £.
'.Ράμφη νεών, Rostra, siu-gulare non habet. ράμφος όρνεου, Rostrum. ράμφος, Rostrum. P. 'Ρανις, Gutta, Gutta. P.
Stillicidium. O. pávov, Sparge. ραντιείς, Asperges. P.
*Pàov, Facilius. ραχεύς, Rupiam, P. [Ra-
pium, Salm.]
'Ραχίζω, Expalmo, Alapo. Ραπίζει, Percutit. P. ράχισμα, Salapitta. P. A-lapa. E.
'Paxτης, Sarcinator, Sar-sor. E.
páxrai, Sutores. O. ΐ ράχης, Sarcinatrix. O. f ραπτικός, Sutorius. O. ραχτον, Sutilis, le. O. ραχτος, Sutilis. ράχτω, Sarcio, Insuo, Obsuo, Sutello, Suo. O. Cossuo. E. Cuso. E. ράπτει, Coriet. P. Suit. P. Cusit. E. Cuset. E. Consuit. P.
ράχτει όχητίω, Rupiat. P. ράχτω δέρματα, Suto, ραστώνη, Facilitas. O. 'Ραφανίς, Radix. ραφανίδες, Armoracia. P. ράφανος, Kadix. P.
Τ ραφείον, Sutrina. O. ραφεύς, Kapiltim. P. ραφή, Sarcimen. O. Su-terna. O.
Ύ ' Ραφιδοθηχη, Aciarium, Aciarium. P. Acuclari-um. S.
ραφίς, Acus, Gloma. P.
Acus. P. Acucla. E. ράχεις, Tesqua, sive Tes-cua. P.
ῥαν/α, Cautes. O.
‘Ραχις, Spina, Spina. P.
Dorsum. P.
'Ράων, 6 ύγιάνας, Sanus. Ραψωδία, Collecta, nea. O. 'Psa, Ops, Ops, Opis. S. Opis. E.
'Ρέγχω, Sterto, Ronchis-so. O.
ρέγχει, Stertit· P. ρέει, Currit. P. Mancipat. P.
ρείθςον, Rivus. P. Torrens. P. Fluor. S. Fluentum. O. Canale. E.
'Ρέμβος, Vagus, Vag, Vagus. P.
ρέμβομαι, Vagor, Erro, Palor. E.
ρέμβεται, Palator. P. ρεμβομένους, Palantes. P. ρεμβομένω, Palanti. P. t ρεμιον, #Ido. S. ρέπω, Vergo. O. Propen-do. O.
ρέχει, Vergit. P. 'Ρεξυχωμένος, Cariosus. 'Ρεύμα, Aquæ cursus. το 'Ρεύμα, Umor. S. Cursus aqua*. E. Flutio. O. ρεύματα, Fluenta. E. Fluenta. K.
ρεύμα χοταμού, Flumen-tum, Fluor.
ρεύμα, 'ex) ποδάγρας, Labor. Ρευματικός.
ρεύσις, Fluor, Profluvium. O.
ΐ ρευστιχος, Fluxus. O.
t ρευτιχος, Fluidus. O. 'Ρέφανος, Radix.
'Ρέω, Mano, Stillo, Fluo. ρεί, Manat. P. ὁ ψ'Ρηγεος, t Ρηχεός, t ῥὝ-μος, Maceries. E. 'Ρήγμα, Volsura. ρ•ηγνυμι, Rumpo. O. Frango. O.
Ρηθείσιν, Dictis. P.
'Ρίμα, Verbum, Dictum. O. Verbum. P.
Ρήματα, Verba. P. Ρηματικόν, Verbale. O. Ρημάτιον, Vocula. O. Ver-bulum. O.
pvi<rις, Dictio, Dictio. P. 'Ρησσω, Allido. E.
ῥήσσβι, Rumpit. P.
'Ρητη, Certa.
'Ρητίνα, Retina.
Ρητίνη, Resina. P. Resina. O.
+ ῥητινολόγ^.
Ρητινωτος, Resignatus. Ο. 'Ρητόν, Dictum, Fandum, L>ictum. P. Dicibile. P. Pronuntiabile. P. Ρητορεύω, Oro.
Ρητοξϊκη, Oratoria. O. Ρητορικός, Oratorius. O. Ρητός, Certus.
Ρητωξ, Orator, Orator. P.
Dicentarius. P.
Ρητώς, Aperte.
Ριγάω, Kigeo. O.
'Ρίγος, Frigus, Algor, Rigor. O.
ρίγος, Algor. O.
Ριγώ, Algeo, Algeo. P. ριγοί, Alget. P.
'Ρίζα, Radix, Stirps, Stirps. P. Stirps, Stirpis. S.
ρίζα δένδρου, Radix. P.
ρίζαι, \i ad ices. E. ριζίον, Radicula. O. ριζόθεν, Radicitus, Stirpitus, Radicitus. P. Ριζοτόμος.
ριζοτόμοι, Stirpices. O. ριζοφυω, Kadifico. O. ριζόω, Radico. O. Stirpo.
O.
t ρίζω, Ringo. O. ρίζωσις, Radicatus.
'PlOpov, Rivum, Rivus, Alveum, Flumen, t ρώρωδης, KlVOSUS.
'P\v, Nar, Nasus. ρίνες, Nares. P. plva, *ἶδθ£ ιχθύος, Squatus.
P.	Celtis. P. piva, Limat. F. ρινέω, Limo, as. O. ρίνη, Luna. P. Lima. O. 'Ρίνημα, Scobis, Scobina.
O. Hasameutum. O. Ramentum. O. Limatura. O.
ρίνητον, Lima. P. t ρινητηξίον, Lima, t ρινητης, Limator. ρινίζει, Limat. P. e
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pivíov, Lima, Lima. S. ρινδς, Taurea. O. ρίνος, Nares. O. ΐρινουχος, Cloaca. P. ριξειται, Flagrum. P. b\πη, Ictus.
*Ριπίζω, Flabello.
Ριπίζει, Ventilat. P.
•f* ῥιπὶστἠ^, Flabelltim. E. *f ϊιπιστηριον, Flabellum, Jrlabellnm. P.
^ιπτάζει, Jacit. P. 'Ριπταζομαι, Jactor, ριπταζεται, Jactatur. P. Æstuat. P. ριιτταθείς, Jactatus. P.. ριπτασμδς, Jactio.
'Ρίπτω, άπορίπτω, Deicio, ρίπτω, br) ακοντίου, Jacio, Jaculor, Proicio. ρίπτω, Jacio, is. O. ρίπτει, Jactat. P. Proicit P. Conicit. P. Jactat. E.
ρίπτονται, Jactantur. P. *Ρ\ς, Nar, Nasus.
Ρ*φζϊς ως κοιλία, Jactata. P.
*Ρ/ψις, Jactus, Jaculacio, Jactus. S.
ριψοκίνδυνο?, Periculosus, Temerarius. P. ρίφον, Jacta.
poà, Canalis. P. Malogra-nura. S. Malum granatum. E.
piat, Mala granata. E. δοάς υμην, Cincum. P. 1Ρογχάζω, Runcino. Ρογχάζιι, Runcinat. P. t^/χφόης, Ronchistnus.
ρόγχος, Ronchus, O.
ρόδα), Rudiæ. O. ή"'Ροδχκανθα, Rosetum. 'Ροδάνη, Trama, Subtemen, Tramen, Trama. .P. Tremen. S. Subte-men. P.
Ἰ* ροδανίζω, Torqueo. 'Ροδίων, Rosetum, Kose-tum. S.
t ροδιακά, Rosalia. O. ρόδινον, Roseum, Rosatum. E.
ρόδινος, Roseus, O. Rosaceus. O. Rosaceus. O. + ροδισμως, Rosalia. ροδοδάφνη, Taxus, Lauria, Andrum, Viburna, Rosa Græca. P. Herba sina-ria. P. Taxus. P. ροδοειδής, Rosea. póèov, Rosum, Rosa. O. ρόδον με μυχός, Coli i v uni.
P.
ραδόνια, Rosarium. O.
*f ροδοπωλης, Rosarius. Ἐ. Ροοόχξους, Roseo colore. ροδωνιά, Rubriceta. O.
*t* ροδωτον, Rosatum. E. ῥοὴ, Fluor, xus, io. O. poià, Malogranatum, Malum grauatum. P. Ma-
lagrauia. E. i* ροιαχωδης, Rivosus. ροίζος, Impetus.
Ροιμη, Rima. P. Γῥόμη, Vulc.]
ρόμβος, Tornus, Turbo. P.
Girgillus. O. ρομφαία, Framia, Gla-. dium, Framea. P. Gla-, dius. £.
ρόπαλον, Clava, Clava. P. Clava. S. ρόπαλα, Fustes. E.
. ροπή, ἐπῒ ώρας, Momentum. S.
ροπήν, Momentum. P. ροπή, Momento. F.
. ροπή, επί ζυγού, Incremen-, tum.
ροπή, Libramentum. P. Præponderatio. P. Librile. O. Nutus. O.
Ἰ* το poOxXov, Repagulum.
S.
poúoiov φάρσος, Vexillum, t ρουστρυεζ, Canalis. P. [ρους, ρύαξ, Herald. ρους, οξυξ, Vulc.] ῥοφέω, Sorbeo. Ο. ροφει, Sorbet. P. ρόφημα, Sorbicina, Sor-bicio, Háustus. P. Sorbitio. O.
ΐ ροφημάτιον, Sorbitiuncu-la. O.
ρόφησις, Suctus. ροφητον, Sorbile. ροφώ, Sorvillo, Voro, Sor-veo.
poφα, Sorbet. P.
Ροωδης, Rapidus. O. ρύαξ, Rivus. ή-ρύγχαινα, Nasuta, ρόγχη, Rostra. P. ρόγχος, Rostrum. ρόγχος, Rostrum. P. ρόγχος, llictus. O. Rus-tmm. E. Hostes. E. ρυθμίζω, Modulo, Formo. ρυθμισθε)ς, Moratus. P. t ρυθμιστής, Moderator. P. ρυθμως, Modulus. ή-ρυκάνη, Tribula, Ron-cina, Kuncina. P. Runcina. E.
*|' ροκανίζω, Rtincio,
*t* ρυχανίζπ, Runcinat. P. ρόμη, Vicus, Victus. P. impes, tus. O. Vicus. O. Ruga. E.
*j* ρυμιλία, Rumia. O.
•f ρυμοπυλιον, Portella. P. ρυμός άμάξης, Temo, Plerum, Armamentum. ρυμώς αρότρου, Buris. P. ρυμος, Temo. P. Temo, onis. O. Timo. E. ρόομαι, Eruo, Libero, E-libero, Eripio. pósTui, Luit. P.
Ρυπαίνω, Sordido. ρυπαίνομαι, Obsolesco, Sordesco. O. ρυπαρά, Inpurata. P.
poxapía, Sordidicia, Pedor, Squalor-ρυπαρόν, Inlotum. P. Sor-, didum. P.
ρυπαρός, Sordidus, Pedi-. dus, Maculosus. O. Ρυπαξός πάχος, Carpies. P. ■ ρόπος, Squalor, Pœdor. - P. Squalor. P. Sordes.
S. Proluvies. O.
, ρόπος, Sordes, singulare non habet. ρύπος, Subluvies. O.
• ρόποι, Sordes. P. ρυπούμαι, Obsoleo, Sordeo. O.
ρύπους rò *f* απόπλυμα, + v/-τρωμα κεφαλής, Squama.
. poπω, Squaleo. ρύσαι, Erue, Elibera, £-ripe.
, ρόσις, Licor, Fluor. ρυσος, Rugosus. P. i* ρυσσωδης, Rugosus. P. ρόσσωσιν, Grunniunt. P.
[γρύζουιην, Vulc.] pó<rτης, Liberator.
Ρυτηρ, Ductarium. P. ρυτηρες, Retinaculum. P. t μυτίζω, Rugo, as. O. ρυτίς, Ruga, Rogus, Ruga. P.
Ρυτίδες, Rngæ. P.
+ ρυφω, Sorbo. K. [ῥοφὢ.] ρυω, Fluo. O.
Ί* poryíov.
't ροογολόγου εςγαλείον πιβσ-τηρος ληνού, εν β' γεωργικών, Cola. Ρ. [Ἰ•ῥαγολο-yiov, Vulc.]
ρώΟων, Nasus, Nar, Nasus. P.
ράθωνες, Nares. P. ρωμαίζω, Latino. ρωμαϊκός, Latinus. E. ρωμαϊκόν δόρυ, Pilum. P. ρωμαίος, JLatinus, Romanus. E.
ρωμαϊστ), Latine. P* ρωμαλέος, Robustus, Van lidus, Robustus. P. ρωμαλίον, Robustum. P. *Ρωμη, η πόλις, Horna. Ρώμη, η δόναμις, Valenda, Virtus, Hobor. P. Ρώμην, Vigorem. P. t^ωμόλος, Quirinus. ρωννυμαι, Valesco. ρώξ, Acinus, Acina, Acinus. P.
Ρώγες, Acini. P. Grana. E.
ρύπος, δ παντόϊος φόρτος, Ί* ῥωποπαιλβῖον, Rementari uni.
ράχης, Incolumitas, Sanitas, Valetudo. P,
2
2à, Tua.
t τ αβακουν, Quassum. P.
■	[σαβαχον, Herald. Vulc.]
Ἰ* σαβανία, Sabana. E.
■	Σάβανον, Sabanum, Len-
dum.
•	Σάββατον, Sabata. i* Σαβίνη, Sabeíla.
, Σαγηνη, Verriculum, Re-. tia. P. Verriculum. P. , Verriculum. S. Tragum. °.
: σαγηνεύω, Irretio, Verro.
Ί* Σάγιον, Lodix.
Σάγμα, Sagiua.
•	*ἶ* σαγματοποιός, Sagiaa-rius.
Σάγος, Sagus, Sagum. S. ταύρον, Quassum. P. Σαθρός, Quassatus, Fragilis.
ή'σαόξότης, Fragilitas. σαθρούμαι, Casso. σαθρώ, Quasso.
Σαίνω, Adulor, Blandio. σάχος, Clipeus. E. Seu·» tum. £.
Σάχχος, Saccia, Saccos, t σαχκοπλόκος, Saccarius. σάχχαρον, Saccarutn. O. t Σαλάχι ον, ιχθύς.
Σαλεύω, Moveo, Cora* moveo, Agito, σαλεύει, Labefactat. P, Movet. P.
σαλεόσωσιν, Temtaverint.
P.
*f* Σαλιβάριον, Lupa. Σαλπίζω, Tubo, Tabi-cino, Lituo, Buccino. O. σαλπιγκτής, Liticen. O. σαλπιγχτα), T ubicines. P. σάλπιγξ, J'uba, Lätua, Hucinium, Tuba. P, Lituus. S.
σάλπιγξ περιφερής, Classica.
σαλπιχτὴ^ Tubicinator, Tubicen, Liticen, Æue-ator. P.
σαλπισταῒ, Classicarii. P· Σάμιος μαθηματικός, Cano». P.
Σάμφυχον, Casia, Sam-buchurn.
Σανδάλιον, Gallictüa, Solea. P. Gallica. S.
Σαν\ς, Tabula, As trama.
P. Tabola. E. σανίδες, Tabulæ. P. Asseres. O.
t σανιδάω, Asso, as. O. σανιδόω, Contigno. O. Coasso. O. Tabido, as. O.
σανίδωμα επίπεδον, Pulpitum. P. Tabulatum. P. Laqueare. O. σανιδώματα, Tabulata. O. ‘Ι'σάνιδβϋν, Pulpitum. S. t σανιδωτόν, Tabulatum, Tabulatum. P. t Σάπαξ, Tinea.
Σαπξός, Nugatorius, Nugax, Foedus, £íuga,
ΧΛΠ.
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Nugas. P. Rancidas. O. Putris. O. Mucidus.
O.
σχπρον, Malum. £. σαπ§ότης, Nugalius. P.
Rancor. O.
Σαπών, Sapo, σάπονα, Saponem. E. Σάςαπις, Sarapice. Σαςγος, ιχθύς, Sargulus. Σάρ$ιον, το ψηφíov, Murra. σαρδόνυξ.
Σάρχες, Pulpæ, Pulpæ.
P.
Ἰ*σαρκιχώς, Camine. σάρχινος, Carnalis, σαρκινος, Carnarius. Ο. σάρκινοv, Perna. P. σάρχινον ύπόδεμα, Perna. P. σχξχίον, Caruncula. O. σαρχοβόρος, Carnifex. P. σαρχοφάγος.
σχξχοφάγα, Carnivora. O. *f* σαξχοφαγώ, Excarnifico.
<ταξχωδης, Carneus. O. σάρκωμα, Pulpamentum. σ«ρ£, Pulpa, Caro.
* <r*$i, Carnale. S. ή-Σαρον, Scopæ, singulare non habet. σάοον, Scopa. E.
Σαροί, Verrit. P. σαρώ, Verro.
erά§ος, τούτο άεί πληθυντι-χώς λήγεται, Scopæ. P. σάξωθξον, Scopa. Ο. ο» Ἰ- Σοιροοτχ), Scoparii. Ο. σάσσβι όνον, Sagiuat asinum. P.
Σατςάπης, Satrapa. Σάτυρος, Satyrus, σάτνροι, Fauni. Ο. σατυςιστης, ὁ σχηνιχος, Ludio.
σατυριστης, Ludio. Ρ. σαύρα, Lacerta. P. Sira.
Ρ.
σαύοα, ος, Lacerta, us.
Ο.
σαυξία, Jaculus. Ο. Σαΰρος, Ιρπβτὸν, Lacertus. σαΰρος, ιχθύς.
Σαυραοτηξ, Cuspis, Cuspis. Ρ.
*f σαύσα, Nauci. Ο.
Σαυτόν, Teipsum.
Σαφές, Planum. Ρ. Liquet. Ο.
σαφεστε§ον, Certius, σμφήν««, Manifestio, Distinctio. Ρ.
σαφηνίζω, Explano, Plano, Exprimo, Pando. P. σαφηνίζει, Explanat. P. jiestingttit. P. Declarat. P. Destingit. P. σαφής, Manifestus, Planus.
i: σαφριχον, Casia. S. σαφώς, Evidenter, Plane, Aperte, Palam, Certo, Plane. P. Disceptim. P. Plane, Profecto. P. Gloss.
Ad liquidum. O. Diserte. £. Liquido. E. i* σβάλλετai, Titibat. P.
[Gl. L. Gr. σφάλλεται.] Σβεννύω, S tingo, Stinguo.
O.
σβεννύα, Ex.tinguerit. P. σβεσις, Extinctus, Ex-tinctio.
σβεσον, Extingue. E.
Σε, Te.
σεαυτον, Temet, Temet-ipsuin, Teipsum. P. σεβάζεσθαι, Venerari. O. Σέβας.
σεβασμα, Veneratio. P. σεβάσμα.τι, Venerationi.
P.
σεβάσμιος, Colendus, Venerabilis, Venerabilis. P. Augustus. P. σεβασμιότης, Sanctimonia.
f σεβασμίως, Venerabiliter.
σεβασμιωτατος, Praecolendus.
σεβαστός, Augustus, Augustus. P.
σεβαστότατη, Augustissima. P.
σεβομαι, Color. σεβετau, Colit. P. Colitur. P. Colit. P. σεβω, Colo.
σεΐξά, linea. P. Linea, Tinnis. P. Linea. P. Catena. O. σείριος, Canicula. O. σβῖσαι, Vibrare. P. σεισμός, Terræmotus,Ter-ræmotum, Terræmotus. P. Concussio. P. Excussio. £.
σεισοπυγ'ις, Bibrissa. S. Motacilla.' P. Mutacil-la.E.
σείω, Moveo, Libro, Vi-vro, Quatio. O. σείει, Concutit. P. Quatit. P. Crispat. P. σελαγεω, Fuigeo, es. O. σέλας, Fulgor, Jubar. O. σέλας ηλίου, J ubar, plurale non habet.
σεληναίος, Lunaris. O. σελήνη, Luna, Luna. P. σεληνιαχος, Lunaticus, Luna. P.
σεληνίτης, Lunaticus. O. ΐσελ0'»$, Tectum. E. σελίδιον, Paginula. O. σελινον, Apium, Appium.
P. Apium. P.
*t* σελινάτον, Apiatum. P. σελίς, Pagina. P. Margo.
σελίδες, Pagines. E.
*t* Σέλλα, Sella.
*f σελλάστρωσις, Sellisternium.
Σέλμα, το εν τω πλοίω ζυγόν, Transtrum, Jugum. σέλματα, Eluies. Ρ.ν
+ Σεμελη, Libera, Libera. Ρ.
i* σεμιδάλιον, Pultis. S. Σεμίδαλις, Similago, Siligo. P. Simila. O. Σεμνή, Pudica, Casta, Affectata fœmina. O. σεμνόν αξίωμα, Majestas.
σεμνός, Veneravilis, Castus, Venerabilis. P. σεμνότης, Pudicicia, Veneratio. P. σεμνύνομαι, Glorior. σεμνύνεται, Veneratur. P. σεμνώς, Pudice. τον σεπτόν, Sacrum. P. σερις, Intybus. O. Intibum. Έ. Intuba. E. σεξιδες, Intuba. E. σεσαγμενος, Saginatus, Saginatus. P.
σεσαθξωμενος, Quassatus. σεσηπως, Putidus. σεσηπος, Putidum. P. σεσηρως.
σεσινωμενος, Viciatus. ΐσβυτλον, Veta, Betaceus. P.
t σεύτλον, Beta. P. Beta. S.
*t* σεῦτλα, Betus. E. ^σεύτλια, Betae. E. ση, Tua.
σηγάω, Taceo. O. σηθω, Cribro, as. O. Attamino. E. σηΒει, Cernit. P. σηχοί πλοίων, Fori, singulare non habet, Loculamenta. O.
σηκοῖ, Perpendit. P. Examinat. P.
σηκοί, το ιερόν, Templum, Templum. P. Fanum.
O.
σηχος τετξαπόδων, Septus. σηχουρειν, Secur. E. [*t* σε-χούριον, Meurs.] σηχωμα, Scama. P. Libramentum. P. Examen.
P.	Tergimenta. P. Temperamentum. P. Æqui-pondiuru. O.
σηχωσον, Pondera. P.
\ σηχωτδς, Loculatus. O. t σηλια, Coctio. P. [σιτία, Du-Cang.]
•f"σήμα, Lomenta. P. [Gl.
L. Gr. σμήγματα.] σημαίνω, Nuncio, Enun-cio, Significo, Imperito. O. Significo. O. σημαίνει, Pertendit. P. σημαίνει f διατόρως, Portendit. P.
σημαίνοντες, Signatores. O. σῃμάνῃ, Designet. P. σημαντηρ, Monator. σημαντρον, Mango. S. σημασία, Significatum, Significacio, Significatu», Significatio, P. σημείον, Nota. P. · -
σημείον, ὁ σχοπος, Signum. σημεία, Signa. P. Notae. E.
σημείοις, Signis. P. σημείον, το τέρας, Monstrum, Monstrum. P. σημείον τάγματος στρατιω-τιχού, Vexillum. σημείον, Argumentum. Ρ.
Punctus,tum. Ο. σημείον, χα) ονομάτων, Ma-trex. Ρ.
σημεία, Clavi. £. ΐ σημειαφόροι, Signiferi. Κ. σημει ογράφος,	Notarius,
Notarius. Ρ. Notarius· Ο.
σημείουμαι, Noto, Signo, Dignoto. Ο. Denoto. Ο. σημειούσθαι, Designare. Ο. σημειώσαι, Notare. Ρ. σημειοφόρος, Signifer, Signifer- Ρ. Vexillarius. Ο. σημειοφοροι, Imaginarii, Signiferi. L·. σημειόω, Signio, is. Ο. σημείωσις, Notacio, Sigillum.
Ύσημεξίνός, Hodiernus, Hodiernus. P. σήμερον, Hodie. σημηναι, Declarare. P. σηπεδων, Tabo, Marcor. O.
σηπία, Sepia, Saria. P. Sepia. E.
σήπομαι, Putreo. O. Marceo. O. Muceo. O. σηπω, Tavo, Putro, Putrefacio. O.
σηραγγώδες, Scrupulosum. P.
σηρικἡ, Sericum. O. t σηριχοπλόχος, Sericarius. O.
+ σηριχοφόρος, Sericatus.
O.
fσηρισxoς, Pultoríum. £.
[συρίσχος, Du-Cang.] σης, η σηφις, hiec Tinea, liobigo, Tinia. P. f σησαμος, Sesamus. σησον, Cerne. E. σητδχοπον, Tiniatum. σηφις, Tavus, Marcor- O.
Mucor. O. σθεναρός, Validus. σθένος, Valencia, Robor, Virtus, Robor singulariter tantum declinabitur, Robor. P. σθενοο, Polleo. O. σιαγων, Maxilla, Mala, Maxilla. P. Mala. O. σιαγόνες, Maxillæ. E.
*t* σι αίνο μαι, Tedo.. f σιαλιχὸ^, Salivarius. O. σίαλος, Saliba.
*t* σιαντία, Fastidia. ^•σιαντδς, Teter. σιβύνη, Venabulum. σιγάω, Sileo. O. σιγἡ, SilencHim, Rcticeo-cia, Taciturnitas, bileu-
u
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tium. P.
σιγηλός Taciturnus. O. ο^γηξδς, Tacitus; Silentiosus. E.
σίγησον, Tace. P.
*f* σιγνοφόρος, Manipularius.
σιγώ, Sileo, Taceo, Conticeo, Obticeo. σιδηρ£ εργαλεία, Ferramenta.
σιδηρεία, Ferraria. O. σιδηξεος, Ferreus. O. σιδηρια, Ferrameuta. E. σιδηριχος, Ferrarius. O. σιδηριουγδς, Faber Ferrarius. E. [σιδηρουργοί·]
■f σιδηρίτη, βοτάνη, Scopa . regia. P.
t σιδη§οχόπος, Faber Perrarius. £.
σίδηρος, Ferrum, plurale non habet, Ferrum. P. σιδηςούς, Ferreus, σιὅήρου ενωσις εχτος μολιβ-δου, Ferruminacio, quod Plumbatura dicitur-σιδηρουργός, Ferrarius. σιδηρόω, Ferro, ras. O.
*f* σιδηρω^α, Ferrumen. O. σίδιον, Malicorum. O. σίελος, Saliva, Saliva. P.
Saliva. S. Sputum. S. σίελός, Saliva, vum. O. σιχάμινα, Mura. E. Σιχελδν, Siculum. E.
# σιχεον, * Fetum. S. σικνήλατον, Cucumerarium. £.
+ σίχος, Cucumer, mis. O. [σίχυος.]
σιχύα, Cucurbita. -φσιχυά,ζω, Cucurbito. i* σιχνάζει, Cucurbitat. P, σιχύδιον, Cucumis. σιχύδια, Cucumeres. E. σίχυες, Cucumeres. P. σιχχαίνομαι, Tedeo, Te-desco, Tædet me. E. σιχχαίνομαι τούτον τον άνθρωπον, Tædet me hujus hominis. P. σιχχαι'νω, Fastidio. σιχχαντην, Taetram. P. Tetram. P.
σιχχ&ντος, Tediosus, Teter. P.
σιχχασία, Tedium, Tedi-tudo, Fastidia.
*f* σιχχειομαι την ύβριν, Pertesum est injuria. P. σιχχρς, Fastidiosus. P. σίχχος, Tædium. P. σιχχος, Tætrum aspectum.
P. Tædiosus. E. σιχχδς, βδελυρδς, Fastidiosus. £.
σιληνος, Silenus, Silbanus. t σιλίγνιον, Siligo. σίλφη, Blatta, Blatta. P. Blatta. O.
σίλφιον, Blatta, Silpe. P.
JLaserpitium. O. σίμβλον, Alvearium.
σίμβλος, Grassus. P. σίμβλοι, Alvearia. P. i* σιμίδαλις, Simidaia. σιμός, Simus, Cilico, Si-
lo.	P. Silus. P. ΐσινάπιον, Sinapi. E. σινδων, Tunica lintea. σίνηπι, Sinape, plurale non habet, Sinare. P. i* σινίασμα, η ρυπαρία του σίτου, Detrimentum, Recrementum. P. Retrimentum. P. Recrementum, Intertrimentum. E. Ί* σινίασον, Cerne. E. σινοϊ, Vitiat. P. σινούντες, Infestantes. P. σινκτησιν, Massam. P.
[σύνχτησιν, Vulc.] σ/νομαι, Noceo. O. σϊνος, Vicium. σίνος, Vitium. P. t σινότης, Vitiositas. P.
*f σινωπίς, Miltum. σιποΰς, Sæpius. O.
+σι§ά, Civisa, Cimussa.
P. Mataxa. P. σηζά γένους, Linea. σΐξά i ματ ίου, Prenicula. t σιριχά, Zizypha. σίριος άστης, Sirius.
*f* σιροπλοχω, Pollingo. P.
[Υσοροπλοχώ, Vulc.] ή'σΐξώ, επί ιματίου, Orno. *t* σιρωτης οίνου ἢ άλλου τίνος υγρού, Simissator.
*t* σιρώτρια, Ornatrix. σεισμός, Terræmotus. t σίσαμον, Sisamum. E. i* σισοπυγ'ις, Moticella, Motacella. ì σιστεξνον, Arca. E. σισύμβριον, Conila. S.
+ σίσυμβρον, είδος λαχάνου, Cunila.
σισύρα, Lodex. Ο. Ύσιτεία, ή + σίτευσις, Sagina, Coccio. σιτεΊσθαι, Epulari. Ο.
+ σιτεύταρις, Altor. Ρ. t σιτεστά, Altilia. Ο. [σιάτιστα.]
f σιτευτής, Fartor, Fartor.
P.
t σιτευτά), Fartores. P. σιτευτών, Altilium. P.
Ί* σιτευτής βοών, Saginator.
σιτεύομαι, Victito. O. σιτεύω, Farcio, Sagino, Farsi.
σιτηγος, Frumentarius. σιτηγώ, Frumentor. σιτηρεσιον, Frumentacio, Frumentum, Stipendium. P. Commeatus. P. Annona. P.
■f* σιτηξεσιος, Annonarius, a, um. O.
σιτηρος, Frumentarius. O.
Escarius. O. σίτησις, Pastus, us. O. σιτία, Victus. O. Epulæ.
O.
σιτίζω, Sagino. O. Cibo, as. O.
σιτίζει, Pascit. P. σιτιχη, Frumentaria. σιτιχός, Cibarius, a, um. O. Alimentarius. O. Frumentaceus. O. σιτιον, Cibus. σιτισθ-)ς, Pastus, part. O. t σιτιστηριον, Saginarium.
O.
f σιτιστή, Fartor. Ύσιτιστα), Altiles. P. σιτιστος, Sagioarius. O. σιτιστοί, Pascales. O. t σιτοβολεών, Sportula. S. σιτοβόλιον, Granariuro. σιτόβολον, Granarium. E. σιτοβολών, Granarium. P. Granarium. S. Granarium. E.
σιτοδεία, Congiarium. S. σιτοχάπηλος, Dardanarius, Dardanarius. P. σιτολογία, Frumentatio.
O.
σιτομετριον, Demensum.
O.
+ σιτόμετρον, Cibarium, Diarium..
f σιτοποιηχά, Pistura. O. [σιτοποιΐα.]
i* σιτοποιηχος, Pistorius.
Ο. [σιτοποιϊχος.] σιτοποιία, Panificium. Οἵ η Σιτοποιδς, Pistrix. Ο. σιτοπώλης, Frumentarius, Frumentator. Ο. σίτος, hoc Triticum, hoc Frumentum,pluralia non habet, sed Virgil. Frumenta dixit.
σίτος, Adis. P. Far. P. Triticum. P. Frumentum. P.
σίτου λέπυρα, Aceres. P. σιτούμαι, Vescor. O. σιτοφόρος γη. σιτοφόρος, Dapifer. σιτοφόρος, Dapifer. Ο. σιτώ, Cibo. σιφλωζω, Exibiló. Ο. σίφων εμπρησμού, Lucusta. Ρ.
σιφών, η χαλάμη τού αγρίου χαλά μου, Avena, Cicuta, Avena. S. σιφών μεθ* ου τον οίνον άυ-τλοῦσι.
σιχαντδς, Tæter. Ρ. [σι*-χαντός.]
Τ Alipe. Ε. [στεας, Adeps, Vulc.] σείω, Moveo, Libro, Vibro.
σιωπάω, Silesco. Ο. Σιωπή, Silendum, Silenda, Taciturnitas. P. Silentium. S.
σιοοπηθγ, Dissimulatur. P. σιωπηρός, Tacitus.
*t* σιωπηρώς, Tacite. E. σιώπησον, Tace. P. σιωπώ, Taceo, Obticeo,
Sileoy Conticeo, Obsti-puo. E.
σιωπά, Conticet, Conticescit. P.
Σχάζω, Titubo, Bacillo. σχάζει, Titubat. P. Discrepat. P.
σχαιά, Inportuna. P. Σχαιος, Scævus, Opor-tunus, Vanus. P. Pravus. P.
σχαιότης, Tnportuoitas. P. Ruditas. O.
*t* σχαλαμη, Virtica marina. P. [*f σχαλάφη, Urtica, Vulc.]
f σχάλευσις, Sarritura. C). + σχαλευτης, Sarritor. O. σχαλεύω, Sarrio. O. Sarculo. O.
Ί* Σχαλιδεύω, Scalpo. σχαλίς, Sarcula, Sarculum, Sarculum. P. Sarculum. O.
σχαλίζει, Sarculat. P. σχαλμος, ένθα η χώπη δεσ-μεΊται, Scalmus, Stru-rus.
t σχαλοβάτης, Funambulus. [χαλοβάτης.] σχαμβος, Scaurus, Valgus, Curvus, Scaurus. P. Varius. P. σχάμμα, Fossum. σχάνδαλον, Scandalum. σχάνδαλος, Scandalum. E. σχαπάνη, Rastrum.
+ σχαπτεον, Iterandum. P. σχάπτω, Fodio, Fodico. σχαξδαμύττω, Nicto, Con-hibeo, Nicto, as. O. σχαξδαμύττομαι, Nictor-σχαρίζω, Palpito. σχαρδς, ιχθύς, Scarus, Scarus.
σχάξος, Scarus. E. σχατοφάγος, Civicida. P. Ύσχαφετος, hæc Fossura, Occacio, Bidentacio, Iteratio. P.
Ύ σχαφετο), Iterationes. P. σχαφείον, Rutrum. O. σχαφεύς, Fossor. σχαφείς, Fossores. E.
+ σκαφευτβις, Fossores. E. σχάφη, το πλοιάριο*, Alveum, Alveus, Cumba. σχάφη, το μέσον τοῦ ποταμού, Alveus. S. σχάφη, Scafa, Lintreum, Alveum, Lynter. O. σχάφαι, Lintres. O. σχάφη, το οξυγμα, Fossura.
σχαφηφόξος, Alvearius. σχαφίδιον, Faselus, Le-munculus. P. Lintris. S. σχάφιον, ητοι ό§υξ χηπου§ι-χη, Acisculum. σχαφίον, Rastus. Ρ. Sarculum. Ρ*
+ σχαφιστηριον, Scafiste-rium.
σχάφος,τδ πλοιάξίον, Lcm-
ΣΚΕ.
VET. AUCTORUM GLOSSARIA GR.-LAT.
155
bus, Barca. S. Cumba. S. σχ&αννυω, Dissipo, ΐ σχεόοπόΐη, Pedical. P.
[+ σκελοπίδη.] σκελετός, Larva, Sceletus. σχέλη, Crura. P. *t^xsXiarygf, ᾔγουν *j* σχελο-*oni'a, Crurifrangium.
*f· σχελίζω, Varico.
■f σχελόΰεσμος, Crurarium. Ύ σχελοχοπία, hoc Cruri-fragium.
σχελλόί, Pandus, Grap-pus. P. Scaurus. Γ. Grappuä. E.
σκέλος, Crus, cruris, Crus, cruris. S.
σκέλος χοίρον, Perna. σχέμμα, Consilium. σχεπάζω, Tego, Protego, Operio, Cooperio. P. Velo, as. O. Intego. E. σκεπάζει, Obnubit. P. Tegit. P.
σχέπαρνον, Ascia, Ascia. P. Ascia. S. σκέπαρνα, Runcinæ. O. σχόπασμα, το περιβόλαιον, Amictorium, Coopertorium, Velamentum, Velamen. O. σχεπάσματι, Operculo. P. σκέπασμα στέγης,Ύeg mentum, Intectamentum, Tegmentum. P. Tegimentum. P. Teges. P. σχβπαστἡ^, Tector, σκεπαστόν, Cuculio. P. σχέπαστρον, Tegulum. O. σκεπτικό?, Consultus, Me-ditativus.
σκέπη, Tegmen, Protectio, Protectio. E. σχεπη πλοίου, Casana. P. σκέπτομαι, Alterno, Cogito, Consulto. σκέπτεται, Cogitat. P.
Consultat. P. σκέπτομαι, Considero. O. τοῦ σχέπτεσθαι, Deliberandi. P.
σχέπω, Velo, Tego, Operio.
σχέπει, Operit. P. Velat. P. Jambricat. P. σκευάζω, Sarcino, as. O. σχευάξία ευτελή πάνυ, Frivola.
σχευάξΐον, Vascelium. σχευασία, Cultus. O. σχβόη, Vasa, Vasa. P. Cu-p«e. O.
σχβυὴ, Ornatus, tus. O. σκευή οδοιπορικά, Sarcinae.
P.
σχευη στρατιωτιχά, Sarci-næ, singulare non habet, σχιυοθήκη, Vasariam. * σχευοποιός, Vascularius. O. σκιυοΗΟΐ», Instruo. O. ή-σχευοπώλης, Vascularius. σχεοος, Vasus, Vasum, Vasa, Vas. P. Armilium. P. Larcina. O. Vas, va-
sis. O.
σχευος οίνου, Culigna. P. σχευοφόρχ, Impedimenta.
σκευοφόρος, Vasifer, Sarcinator, Calones. O. σκευοφόροι, Lixæ. O. σκευωρία, Factio. E. σχευωρος, Testamentarius.
O.
σχέσης, Consultum, Con-sultacio, Consilium, Consultatio. P. Consultatio.
P.	Hæc Deliberatio. S. Meditatio. E.
*f* σχηνά^χης, Benarius. P. σκηνὴ, Tentorium, Tabernaculum, Teutorium. P. Tabernaculum. P. Tentorium. S. Taberna.
O.
σκηνή άγροίχων, Casa, Tu-gorium.
σχηνη μίμων, Scena. σκηνὴ στρατιωτιχη, Contubernium. S.
σχηνημα, Tentorium. O. σκηνικές, Scenicus. σκηνικοί, Attellani. P. σκηνικόν, Ludicrum. P. σχηνοπηγια στρατιωτιχά, Tentoria, Tabernactr-lum. P. Ategiæ. O. σκήνωμα, Tabernaculum, Papilio. P. Tentorium.
P.	Tabernaculum. P. σκήπτ«ται, Simulat. P. Σχηπτρον, Sceptrum, Gestamen. P.
Σχηφις, Similacio, Simulatio. P.
Σχιά, Umbra, σχιάὅιον, Umbraculum, Umbella. O.
φ σχιχΰξιον, Libellum. E. [σχιάὅιον, Umbellum, Du-Cang.]
σχιάζω, Umbro, Umbro. O.
σχιαρον, Umbratile. O. σκιερός, Opacus. O. Nebulo. E.
Σχίλλα, Scilla, Scilla. P. i* Σκίμβρον, λάχανον. Σχινΰάλαμος, Scrupulum, Scrupulus, singulariter tantum declinabitur. σχινΰαλμός, Scindulum. S. Assula.
σχιογραφία, Inpremia. P. *h Σχιός, ιχθύς. i* σχιοφόρον, Umbriferum. σχιπίων, Scipio. P. σκ/ῥῥο?, Callus. O.
Σχιστώ, Exuito. σχιρτα, Consternatur. P. <rx»gT«kri,Constemantur.P. * σκιτξογγαμ υοχρον * Sutrina. S.
σκιώδης, Umbraticus. O. Σκληρία, Duricia. f Σχληρόπους, JD uri pes. σχληρον, Rigidum. P. Durum. P. Arduum. P.
Dirum. P. Stlinqua-drutini. P.
σχληξός, Durus, Rigidus, Durus. P.
+ σχληρόστομος, Oridorius. σκληρότατος, Durissimus. p.
σχληρότεξος, Durior. P. σχληξότης, Duricia, Ri-
foc. Duritas, Duritia. P. )uricia, ies. O.
*f* σχληρουργος, Silicida. P. Ύ σχληξόω, Obduro. O. σχληρύνομαι, Rigesco, Du-reo, es. O. Obdureo. O. σχληρύνω, Duro, Praeduro, Duro, as. O. σχληξόνει, Obtundit. P. σκλήρωμα, Duramen, tum. O.
σχληρώς, Dure, riter. O. σχνιφος, Tenax. P. Cupidus. E. Avarus. E.
Σχνίψ, ἡ μόςμηξ, άχρ)ς η κώνωψ, Curculo. σχόλια), Pravæ. Ρ.
Σχολιον, Difficile.
Σχολιος, Perplexus, Versutus. E.
σκολιά^, Perplexe, Perplexe. P.
σχόλλυς, Cirrus. E. ΣχολόπενΙρα, Contifes, Centipes. P.
σχολοπίνδρᾳ, Centipeda.(3. Σχόλοφ, Sudis, Sudis. P. Palus. O.
σχόλυμος, Carduus. O. σχοπέω, Intueor. O. σκοπιά, Speculæ, Prospectus. O. σχοπιὴ, Speculatio. E. Σχοπος, ένθα βάλλουσι, Scopulus.
σχοπος, ἡ προαίξεσις, Voluntas.
σχοπος, Spex, specis. S. ο ΣχοπΙς, Petibulum. S. Petivolum. P. Intentio. O.
σχοπω, Intentione. P. Volo. P. Intuitu. P. σκοπώ, Considero, Specio, cis. O.
, σχοπούμεθα, Exploramur. P.
σκοπήσατε, Denotate. P. σχορδινισμος, Pandicula-tio. O.
σχορδινώμαι, Pandiculor. °.
σχόρίον, Alium. E. ΣχόξοΖον, Alium, Neccar, Allium. P.
Σχορπίζω, Dissipo, Dis-po, Spargo.
Σχοξπίος, öcorpius, Nepa, Nepa.í\ Nepa. S. Scorpios. E.
*f σχορπίων, Arcubalista.
O.
σχοτάζειν, Noctescere. O. Σχοτία, Tenebra, Tenebras. £.
σχοτίαι, Tenebras. P. σκοτίζομαι, Tenebricor.
O.
σκοτίζω, Obscuro. σκοτίζει, Obrepit. P. σκοτεινόν, Gnetonsum. P. Obscurum. P. Tenebri-osuni. P.
σχοτεινος, Tenebrosus, Obscurus, Tætrus. P. Tætrus, et Tenebrosus.
P.	Tenebrosus. O. Obscurus. O.
+ σχοτεινότης, Obscuritas. f σκοτισμός, Vertigo. P. σχοτοΐινία, Cecia. σκοτομηνη, Illunis. O. σχότος, Erebum, Tenebrae.
σχοτόΰμαι, Yerticinor,
Tenebresco.
σχοτώξης, Tenebricosus.
O.
+ Σχουτάριον, Citra.
*j* Σχούτλα.
*t* σχούτελλον, Scutella. χ, + σκαφέα, Scrofina. E. σχυβαλίζει, Rutilat. P. Σχύβαλον, Stercus, I?e-triinentum, Fimu, us. O, Minutia. O.
σκύβαλα, Stercura. P. Quisquilia. P.
Σχυζα, Canit. σχύζει, Gannit. P. Σχυθρωπος, Mestus, Trisr tis, Contristis, σκυθρωποί, Tetrici. O. σχυθρωπα), Obscænæ. P. σχυθξωπον, Torvum. P. f σχυθρωπότης, Mesticia, Tristicia.
Σχόλα, Spolia, Manubiae, singulare non habet. σχΰλα, Spolia. P. σκῦλα απο ζωντων άφαιρού-μενα, Manubiæ. P. σχῦλαι, Vexare. P.
*t* Σχυλαχειον, Catulinum, Catulinum. E. f σχυλαχινος, Catulinus. °.
σχυλάχιον, Catellus. O. σχύλαξ, Catulus, Catulus. E.
σχυλε)ς, Jactatus. P. Vexatus. P.
• Σχυλευθείς, Jactus, Ve*»· xatue.
, i* σχυλευτης, Spoliator. σχυλεύω, Spolio, Predo, Vexo. P.
. σχυλεύει, Despoliat. Σχόλλομ.αι, Jactor, σκύλλεται, Jactatur. P. σκύλλονται, Jactantur. P. σχυλησονται, Vexabuntur,
P.
σχόλλω, Fatigo, Vexo. σχύλλει, Fatigat. P. Vexat. P. Jacit. P. σχυλμος, Vejtacio, Fatiga-cio, Vexatio. P. σχύμνος, Canulus.
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σκύμνος, Catulus. O. σκυτάλη, Scutula, Tabia. P. Ruculum. S. Scutica. O.
σχυτάλαι, Ventriculi digi-
.ti. P.
ΣχυτεΊον, Sutrina. σχυτεύς, Sutor, Sutor. P. σκύτη, Flagra, Scutica. P. σχύτινον, Sutrinum, Scorteum. P.
σκύτινος, Scorteus, Coriaceus. O.
σκύτοςHagrum .T*.FIagra, Scutica. P. Scutica. P. σχῦτοε, Tergus. O. σκυτοτόμος, Sutor. P.
*f Σχυφάριον, Pistella. [Germ. fiscella, Du-Cang. conjicit cistella, scutella.]
+ σκυφίον μιχοον, Denticulus. P.
σχύφος, Scifus.
*f Σκωληχίασις, Vermina-tum.
σχωληχιάω, Vermino, as.
O.
σκωληκιον, Vermiculum. σκωληκιώ, Vcriuico. σχωληχια, Verminat. P. σκωληχιών, Verminosus. σχωληχόβξοοτον, Vermiculatum.
σχώληξ, Tilans. P. Vermiculus. P. Vermis. P. σχώληξ κλεινή*, Illa. P.
[κλίνη?, Vulc.] σχώληξ, Vermis, Vermes, Lumbrix. σχώληχες, Vermina. O. σκώλοψ, Surculus. O. σκώμμα, Cavillacio, Dictum. P. Cavilla. O. σκωοττης, Scurra. P. Dicax. P.
σχωπτιχός, Dicaculus. O, σκώπτω, Cavillor. σχώρ, Merda. σμάξαγδος, Smaragdus. Σμήγμα, Lomentum. σμήγμα από φύλλων σύκινων γινόμενον, Morinum.
P.
σμήγματα, Lomenta. P. •f* σμηγματοπώλης, Lo-mentarius.
φσμηκτης, Pumicator, Politor. P.
σμηνη, Alvearia. P. σμηνίον μελίσσιον, Examen.
σμηνία, Alvearia. P. σμήνος, Alvus. σμηχω, Lomento. σμΑχρολογία, Tenacitas.O. Σμικςότης, Pusillitas. Σμιλα, Scalprum, Sicila.
P. Sculpium. P. σμίλα *f* χαςτοτόμος, Sicila. P.
σμίλαξ, Taxus. P. Taxus. O.
σμιλίον, Scalpellum, Scal-
pellum. P.
σμύραινα, Murena. E. i' σμύρνα, Murra, Myrrha.
O.
*t* σμυρνιον λάχανον, Oleastrum, O/isa. S.
Ί* σμώδιξ, αιματώδης τόπος, Tumex. P. Livor- O. f σμώδιξ, Bulla. E. σοβαρός, Severus, Tetricus, Tetricus, Durus, Severus. P. Tætncus. P. σοβαρός, βαχηλος, Baro-sus. E. σοβη, Cauda. σόβη, Muscarium. O. σοβώ, Abigo.
+ σόλια, Soli. σολοιχισμός, Stribiligo. O. σομφός, ó χαύνος, xaì παχύς, Fungidus, Fungosus.
σον, Tuum. σορΖιλα, Tumuli. P. i* σοροπλοχώ, Pollingo. E. σορος, Arca funebris. σορος γης, Ruduc, hoc. E. σος, Tuus. P. σουβλιάν, Subula, Subla. S.
σούβοι, Suevi. O. f σουβρίχιον, Subricula. σοφία, Sapiencia, Pruden-cia. Sapientia. P. σοφίζομαι, Cavillor, Comminisco, Commentor3 Cavillo. O.
σοφίζεται. Comminiscitur. P. Commentatus. σοφίζονται,	Comminis-
cuntur. P.
σοφίζω, Sapiendam præ-sto.
σόφισμά, Commentum,
■ Commentum. P. Com-mentum. P.
σοφιστεύομαι, Argutor. O σοφιστεύω, Profiteor. P. σοφιστής, Disertor, Sophista.
σοφκτταἷ, Professores. P. σοφιστία, Argutia. O. σοφός, Prudens, Sapiens.
P.
σοφός, Scius. O. σοφοί, Sapientes. P. σπόιδων, Spado. σπαθάω, Effutio. O'. σπάθη, το ξίφος, Spathula, Spata. E. Rudis virga.
σπάθη η τού ανθξώπου, Costa.
σπάθαι, Costae. P. σπάθη, Costas. P. Rudicula. O.
ΐ σπαθοποιδς, Gladiarius. σπαίξω, σχαρίζω, Palpito. σπαίοει, Palpitat. P. σπαιρω, εμπνεω, Spiro. σπαίξει, Suspirat. P. Στάνη, Hibera.
Σπανία, Hispania. σπανιάχις, Rarenter. O.
σπάνιος, Rarus, Rarus. P. σπάνις, Penuria, Penuria.
P.
σπανίως, Raro, Rare. P. σπανόν, Malebarbis. P. σπανοπώγων, Malibarbis.
*)* σπάραγος, Cuma. P. σπάραξις, Carptus. σπαξόπσω, Lacero, Lanio. σπαράσσει, Carpit. P. σπαράττει, Lacerat. P. σπάργανα, Cunabulum, singulare non babet, Cunabula. P.
σπάργανον, Fascio. O. σπαξγανούσθαι, Fasciari.
O.
σπαξεϊς, Satus. σπαξίν, Satum. P.
*f* σπάρος, ιχθύς, Cammarus, Spartis. σπαρτίον, Restis. S. σπαρτοπόλιος, Incanus. σπάρτος, Restis, Resticula.
σπάξτος, Linia. σπάσμΜ, Ruptum. σπάσασθαι ξίφος, Evaginare.
σπάται ξίφος, JEvaginat, Stringit.
σπατάλη, Lascivia, Deliciae, singulare non habet, σπατάλαι, Deliciæ. P.
•	ή σπάταλος, Delicatus,
, Delicatus. P.
σπαταλώ, Delicias ago.
■ σπαταλών, Designatus. P. σπάω, Divello.
-	σπείξα, τάξις στρατιωτική,
Cohors.
-	σπείξα στρατιωτιχη, Co-
hors. P.
, σπεΊοα, Cohors. Ο.
•	σπείραμα, Spira. P. σπείρω, Semino, Satio,
. Sero, ris, sevi. O. σπείρει, Serit. P. σπεισον, Liba. P. ^στβχλον, Speculum.
+ σπεκλοποιος, Specularius.
σπελεθος, Strundius sive Struntus. P.
σπενδω, Delivo, Livo, Foedero. O.
σπενδει, Delibat. P. Libat. P.
σπεος, Specus. P. t σπερβόλημα, Seminarium. P.
σπέρμα, Seminarium, Semen, Semen, Semen. P. Seminium. O. σπέρμα ίόδου, Calta. σπεξματιζω, Semento. Ο. σπεςμολογεω, Fundito, as.
Ο.
*f* σπεξμολογία, Vaniloquentia. Ο.
σπερμολόγος, Loquax. Ο-σπερμολογώ, Loquacito.
Ο.
σπεύδω, Festino, Propero.
σπεύδει, Properat. P. Festinat. P. Pergit. P. Ardet. P.
σπεῦσον, Festina. E. σπεύσατε, Maturate. P. σπεύδοντες, Ardentes. P. σπηλαιον, Spelunca, Antrum, Antrum. P. Specus. P. Spelunca. S. Lustrum. O. σπίζη, Frigilla. O. σπιθαμή, Palma. σπιλάς, Procella, Scopus, ulus. O.
σπιλευσε, Antruare. P. σπίλος, Macula, Vitiligo, Nota, Macula. S. σπίλος, Nota. P. Macula. σπιλούσιν, Infuscant. P. σπιλόω, Attamino. O. σπιλοοθείς, Infuscatus. P. σπιλωτδς, Maculatus. σπινθηξ, Scintilla, Scintilla. P. Scintilla. S. σπινθήρες, Stricturas. O. σπινθηξίζω, Scintillo. O. σπίννος, Regaviliolus. P. σπίνος, ò στρουθος, Frin-cillus, Fringillus. σπίνος, Fringillus. E. σπλάγχνα, Viscera, Exta, singulare non habet, Exta. P. Viscera. E. σπλάγχνο ις,	Visceribus.
σπλάγχνον, Viscus, ceris.
O.
σπλαγχνοσχόπος, Ariolus, Haruspex. E. σπλην, Lien, Lien. O. σπληνικος, Lienosus, Lienosus. P. Splenicus. EJ t σπογγάξίον, Penicillum, *f* σπογγέίον, Penicillum.
P.
σπόγγος, Spongia, Spongia. P. Peniculus, illus.
O.	Spongia. S.
*t* σποδιαΊος, Gibus. P.
[Gilvus, Vulc.] σποδός, Cinis, Cinus, sive Calius. P. Cinis. E. σπονδαο φόροι,	Fceciales.
E.
σπονδή, Libamentum, Delibatus, Libamina, Foedus, Latex. P. σπονδαί, Liba. P. Foedus, deris. O.
σπονδή η προς πολεμίους, Foedus.
σπονδία αρχής, Sacmina.
P.
σπονδοφόροι, Fetiales, Feciales. P. Fetiales. E.
*f· σπόνδυλόν, Verticulum, σπόνδυλός Vertebra. O. σπορά, Satio. P. Semen, P. Germen. P. Satus, Satio. O.
σποράδην, Passim, Vage-rassin. P. Passim. P. σπορεύς, Sator, Sator. P. σπόριμα, Sationes. P. Sa-
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ta. P. Segetes. E.. σπόριμον, Sementium, σπόριμη γη, Arvum, Sativa terra.
σπόξιμος, Senienticius. O. Sativus. O.
σπόρος, Sementa, Sacio, Seminacio, Semen, Sementis. P. Seminatio. E. σπόρου, Sementis. P. rà «ττέῥτουλΛ, Concussiones. E.
σπουδάζω, Festino, Propero, Studeo, Operam do, Affecto. O. Strideo. O. σπουδάζει, Curat. P. σπουδάζομΛν, Elaboramus. - £.
σπουδάζεσθαι εργov, Exercere manus, vel munus. -E.
mroυδάζα λόχοι?, Faveo. σπουδαίον, Serium, Industrium.
<r»oo&*Mt, Seria, Necessaria. P. Seria. O. σπουδαίος, Sedulus, Studiosus, Efficax, Favorabilis, Sedulus, .Officiosus. P. Indolis. P. Industrius. P. Studiosus. O. Serius. O. σποο&βιοτβρον, Festinan-cius, Properancius. σπουδαιότατα, Accuratissime, Magnopere. σπουδαίας, Sedulo, Propere, Tanto opere, Enixe, Magno opere, Efficaciter. P. Perplexe. P. Stre-fiue. P. Naviter. P. Se-. dulo. P. Sincere. P. Sedule, Sincerius. P. Festinanter. O. Serio, ad.
O.
σπουδαστεον, Favendum. σπουδαστής, Fautor, Fautor. P.
σπουδαστα), Studiosi. P. σπουἄὴ, Efficacia, Opera, Studium, Festinacio, Sedulitas. P. Ardor. P. Efficacia. P. Instantia.
P.	Sedulitas. P. Opera, P. Sequitas. P. Industria. P. Solertia. P. Studium. O.
σπουδή, Properatim. O. σπουδήν, Efficaciam. P. τὴν σπουδήν. Industriam.
P.
σπυρίς, Sporta, Fiscella, Fiscina, Sporta. P. Sporta. O. σπυ^ίδιον, Sportella, στ ώμοι, Rumpo. σπώμαι ξίφος, Evagino. σπώμαι, επί μαχαίρας, - Stringo. P. στάγμα, Liquamen. P. σταγων, Stilla, Gutta, Stillicidium, Gutta. P. Stilla. P. Gutta. S. σταγόνες, Guttæ. E. σταΒϊΰΰος, Statarius, Sta-
tio. O.
στάὅιον, Stadium, Curriculum.
στάζω, Stillo, Liquor, Stillo, as. O. στά£«, Guttat. P. σταθεςος. Stabilis, Constans. P.
Ασταθεςόπjg, Constancia, Stabilitas.
σταθερώ, Tugurium. P. σταθμά τά διδόμενα ταίςγυ-> ναιξι, Pensum, Pensa.
, στάθμη τεκτονιχἡ, Linea tectoria, Pondus. P. A-mussis. O.
στάθμη λεξιχὴ, ο καλείται χα-θετηςι, Perpendiculum. Ρ. Α σταθμησις, Æquanien-tum. Ο.
t σταθμητέα,Ί? erpendenda.
P,
σταθμία, Pondera. P. σταΒμίζω, Perpendo, Libro, Pensito, Trutino, Pondero, Pendo, Appendo, Pendo. P. Trutino, as. O. Pensat. P. Ponderat. P. Perpendit. P* Pensat. P. Appendit P. Dependit. P. σταθμίσαι, Ponderare. P. σταθμίον, Libella. P. . σταθμιθείσας, Perpensas. P.
Αστάθμιστης, Ponderator. P.
σταθμίσασθαι, Ponderare. P.
σταθμός, Ponderatura, Pondus, Pensacio, Pensum, Pondus. P. Pondo, & Poudus. P. Pondus. S. Stathera. O. σταθμόν, Pondus. P. σταθμός, ένθα oi βόες ίσταν-ται, Stabulum, Statio. P. Stabulum. O. Limen. O. σταθμό), Stativa. O. σταθμοΰχος, ó τά ενοίκια της οικίας συν άγαν, Cenacularius, Domnedius, & Cœ-nacularius. P. Cœnacla-rius. £.
σταθμοΰχος γυνή ἡ τὸν σταθμόν παρεχουσαταίς άλλαις, Lanipendens. σταθμονχος *f* Ιριδίων, Lani-pendius. P.
σταθμοΰχος,' Libripens. Ο. σταθμαμαι, Pensito, as. Ο.
Expando. Ο. στα)ς, Adeps. στακτή, Gutta, Lixiva. E. t στάλαγμα, Stilla. S. σταλαγμός, Stilla, Stillicidium, Stalpa, Stillicidium. S. Stiria. O. Stilla.
O.
σταλαγμό), Guttæ. P. στάλιχβς, των διχτυών al στάσεις, Plagæ, singulare non habet, Amites.
P.
σταμενα, Statua. P.
*t* στ αμνόν, Matella, Ma-tellata. P. Matula. S. » [Gl. L. Gr. σταμνίον.] σταμνίσχος, Orciolus, Urceus. E.
στάμνος, Matella, Urceus, Urnar Urceus. P. Orcio-lum. £. Urciolum. E. σταμνάς, Matella. S. στασιάζω, Sedicionor. στασιαστής, Sediciosus, Facciosus, Seditiosus. P.
στάσιμος, Stativus. στάσις, ó θόρυβος, Sedicio, Seditio. O.
στάσις, η χαταμονη, Sta-cio.
*f* στατίαν, Stacìo. στατεύω, Torreo. O. στατηρ, Statera. S.
A στατίαν, Ofíkma. P. σταυξός, Patibulum, Crux, Crux. P. Patibulum. P. Patibulum. S.
. i* σταυροφόρος, Crucifer.
, στ αύρα, Cruciíicio.
, σταυςοΊ, Cruciat, & Cru-> cificat. P.
A σταυροχόμιστος, Furcifer.
A σταυρόοσιμος, Furcifer, Crucifer.
σταύρωσον, Crucifige. E. *t* σταυςωτηξες, Spicula.
στα$)ς, Passa.
A σταφιδίτης οίνος, Sapa.
A σταφιδίτης, Sapa. S. σταφ)ς, Uva passa. P. σταφίδες, Uva passa. E. σταφιλΊνοι, Pastinaca. I£. σταφυλή, Uva. σταφυλή ανθρώπου, Columella, Uva, Uva. P. σταφυλϊνοί, Pastinax, Pa-stinaceus. P. Pastiuiaca. P. Pastinaca. S. Carota. S.
σταφύλινος, Uveus. O, σταφυλινο), Pastinacae. E. σταφυλινού είδος, Siser. σταφυλίς, Uva passa. E. i* σταφυλίτης, Passum. P. στάχυς, Spica, Arista,Culmus, Spica. P· Arista. P. Culmus. P. στάγυες, Spicæ. E. i* σταχύίνος, Spiceus. O. σταχϋολογια^ρΐοίΙΙυπι.Ο. t σταχυοφόρος, Spicifera.
A σταχυοφυέω, Spico. O. στεαξ, Spissum, Adeps, Pingue, Adeps. P. Sebum. O. Axungia. O. στεαρ δένδρου, Albuoum.
Ο.
στέατα, Adipes. P.
+ στεάτινου, Adipale. Ο. στεατώδης, Adipatus. Ο. στεγάζεται, Tegitur. Κ. στεγανόπους, Planipes. Ο.
στεγανόποδες, Planci. Ο.-στεγασμα, Tegimentum.
Ρ.
+ στεγασις, Tignacio. Αστέγαστης τεχτων, Tector tignarius. E.
στέγαστgov, Segestmm. P. στέγη, καί τὸ ύπερ τον πυ-λεώνα εξέχον, Grunda. Ρ. στέγη, hoc Tectum, Tee* tum. S. Tectum. P.
, στεγνόν, Tectum. P.
, τὸ στεγος, Culmen. O. Tectum. E.
στείρα, Sterilis, Sterilis. P. στείρος, Sterilis. O. στειοοΰσθαί, Sterilescere·
O.
στιλτὸν, Manubrium. P. στέλεχος, Stirps, Codex, Robor, Truncus. P. Ro-
bor.	P. Stipes. S. Truncus, subet. O. στέλεχος áxagxov, Stipes.
P.
στελέχη, Stipites. P. στέλιον, Manubrium, στέλλομαι, Peto. P. Contendo. O.
στέμμα, Infula, Offula, Mitra, Infula. S. Urta. S. Velamentum. P. t στέμα, Possessio. E. [χτήμα.]
στέμματα, Infulæ. P. στέμματα, Serta, singulare non habet, Serta. P. στέμμασιν, Sertis. P. t στεμμάτων, Coronula· O.
στέμφυλα, Vinacia. P. Vinacea. O. FI aces. O* Floces vini. O. στέμψυλον, Viuacium, Vi-nacia, Brisa, Incibi. S« Vinacia. S.
*t* στεμφυλίτης, Vinacium. στεναγμός, Gemitus, Gemitus. P.
στενάζω, Gemo, Gemesco, Suspiro. P. Gemmo. O. στενάζει, Gemit. P. στενή δδος, Semita, Stivus, Tramis, Trames. στενόν, Strictum, Valie. P. Angustum. P. στενόν οίχημα, Pergula. P. στενός, Angustus, Strictus, Angustus. P. Arctus, a, um. O.
t στβνο'σημον, Angusticla-vum.
στενότερος, Anxius. P. στενότης, Angustia.
A στενόχορτα, Angustrina.
E.
στενοχωρείται, Suspirat. P. στενοχωξία, Artacio, Angustia. P.
στ ενοχωρίαι,	Angustiae,
singulare non habet. στενοχωρώ, Angusto. στενοχωξεί, Artat. P. Angit. P.
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στενόω, Arcto. O. Arto, as.
O.
+ στεντωρ, Possessor. E.
[κτήτα>£.] στενώ, Angusto, στβνεῖ, Coartat. P. στενω, στενάζω, Gemo, Ge-me9Co, Suspiro. O. στενει, Suspirat. P. στενωπός, Angustiportum, Angiportus, Angulus, Angiportum. P. Angiportum. S. Angiportus.
στενανπά, Arta. P. i* στενώς, Stricte. O. στεργω, Diligo, Deamo .O. στίργει, Diligit. P. στερεοί, Corroborat. P. στερεομαι, Careo. O. στερεόν, Firmum. P.
*f* στερεοποιώ, Consolido, Convalido.
στερεός, Validus, Solidus, Firmus.
στέρεσθαι, Privari.
*f* στερεσιμον, Commissum.
P.	[*t* στερεασμόν, Vulc.] *t* στερεσιμος, Commissus.
P. fi* στβρβασμὡ;.] στερεά, Tugurium. P. στερέωμα, Statumen, Firmamentum, Robor, Robor. P. Columen. E. στερνή εις, Privatus. στερησις, Orbitudo, Orbitas, Fraus. P. στε^ητικἇ, Privaticia. P. στερητικός, Fraudulentus. στερίσχω, Deprivo, Privo, Fraudo.
*t στερνίδιον, Pectusculum. O.
στερνιον, Sterile, στεγνόν, Pectus. O.
*t* στερνώδης, Pectorosus.
O.
στερομαi, Careo, Caresco, Privor.
στε^οποιὢ,Corroboro,Confirmo.
στερός, Robustus, Gravis, Stabilis.
στεῥῥὸν, Solidum. E. στεῥῥοχοιςῖ, Concinnat. P. στερ^ότης, Severitas. P. Gravitas. P. στενότητες, Gravitates.P. στεῥῥοῦμαι, Solidesco. O. στεῤῥόα), Solido. O. στερώτατος, Gravissimus, Stabilissimus. στερότης, Gravitas, Stabilitas.
στερώ, Casso, Privo. στεφάνη, Coronea. P. στεφαυηφopia, Supplicatio.
στεφανηφόρος, Coronatus. στεφάνιον, Corolla, Corona. O.
στεφανοπλόχος, Coronarius, Coronarius. P. *|-<ΓτεφανώΓθυ$, Palmipes.O.
στέφανοί, Coronat. P. Ser-tat. P.
στέφανος, Corona, Serta, Sertum, Corona. P. στεφανοι, Serta. P. στεφανόω, Corono. O. στεφανώ, Corono. στεφάνωμα, Stema. στεφανώματα, Serta. O. στέφομαι, Redimior. στέφω, Corono, στἡβι, Siste, Sta. P. f στηθιαης, Pectorosus.
+ στηΟιστηξ, Antellina. στηθόδεσμον, Pectorale, Fascia. £.
*t* στηθόδεσμοι, Fasciae Pectorales. E. στήθος, Pectus, Pectus. P.
στηλα, Columna. O. στηλη, Cippus, Titulus, Cippus. S. Statua. P. στηλογραφία, Titulus, Scripcio.
στηλος, Columen. O. στημων, Stamen, Stamen. P. Stamen. S. Subtemen. S.
στήριγμα, Firmamentum, Columna. P. Furca. O. στηρίζφ, Firmo, Confirmo, Obstineo, Fulcio, Stabilio.
στησον, Siste, Pondera. P. στἢσαι, Ponderare. P. στησόμενος, Staturus. στητορα, Statio. P. στιβαρόν, Grave, Grande. στιβαρόν, Ponderosum. P.
Grande. P. στιβάδιον, Torulus. O. στιβάς, Stramentum, Torus. O.
στιβάδες, Stramentum. P. στιβευτης, Vestigator. στιβεύω, Vestigo, Indago. στίγμα, Nota. στιγμή, Punctum, Punctum. S.
στιγμή, Punctu. E. στίζω, Stingo, Pungo. στίζει, Distinguit. P. Pungit. P. Distingit. P. f στίλβεος, Coloratas. P. στιλβός, Splendidus, στιλβουσα, Nitens. P. στ/λβω, Niteo, Splendeo, Rutilo, Niteo, es. O. στίλβει, Nitet, Splendit. P.
Ύ στιλβμτης, Colorator. P. στιλπνός, Fulgidus. O. στιλπνότης, Nitor, oris. O. Claritas. O.
στίμμι, Stibium. O. Tur-basis. O. στ/ρα, Sterilis. στίφος, Caterva.
■j* στιφοστροφο), Catervarii. O.
+ στιχάρια, Strictoria. P. t στιχάριον, Tunica, Allix. S. Tunica. S.
στιχίδιον, Versiculum.
*t* στιχολόγος, Palleatus.
στιχοποιία, Versificatio. P. *h στιχοποιώ, Versifico. στίχος, Versus, Versus. P. στίχοι αμπέλων, Antea, Antes. P.
στίχοι επ) θυσιών Ήρα-κλέους, Axmenta. P.
*t* στλεγγίδιον, Strigilecula.
στλεγγίί, Strigil. Ο. στοά, Porticus, Porticus. P.
στοιβάζω, Stivo. t στοιβάσιμος, Stipabilis. f στοιβαστης, Stipator. στοιβη, Stipacio, Stramentum, Stramentum. S.
στοιχεΊον, Elementum, Li-tera. S. Generalis. P. στοιχεία, Elementa. P. στοιχειώ, Littero. στολὴ, Stola, Bestis. S. στολιστης, Beetitor. S. στόλος, Classis, Classis. P. Classis. S.
t στομάτιον, Oscillum. O. στόμα, Os, Os, oris. P. Orificium. O. Rostrum. E.
στόματα, Acciarium. P. Ora.
στόματος εχτασις, Rictus. στομαργός, Rabula, t στομάτιον, Oscillum. P. στόμιον, Orificium, Hostium.
i* στομοχοπώ, Maxillo. στομοί, Ferruminat. P.
Stagnat. P. στομώ, Ferrumino. στόμωμα, Ferramen, Ferrumen. P.
στόμωμα, Ferrum durum.
E.
f στομωμάτιον, Denticulum aciarium. P.
*f* στομωτης, Indurator. στοναχή, Fremmus. P. στοργή, Adfectio. στοχάζομαι, Conjector, Contemplor, Conicio, Conicior. P. Conjector.
στοχάζεται, Conicit. P. στοχάζεσθαι, Collimare.C). στοχάσασθαι, Contemplare. P.
στοχασμός, Conjectura, Contemplacio, Conjectura. P. Contemplatio. P. Conjecturae, & Conjectatio. P. Conjectura. S. Interlectio. S. στοχαστικός, Contempla-torius, Conjecturalis, στ ζαβός, Strabus, Luscus. + στραγγαλίζω, Strangulo, t στοαγγαλίσαι, Facillare.
P.
f στραγγαλισμός,Strangu-
latus.
*f στξάγγονρα, Culbitio.E. στραγγουρία, Culbicio, Substillacio, Substillum. S.
στραγγουρία, Substillat. P. f στραγγουρώ, Culbo,Substillo.	ψ
*t* στράγγυρα, Culbitio. E. στράγξ, Stillicidium. στρανγαλίαι, Tormenta. E.
στςατεία, Milicia, Sacra-, mentum, Expeditio. O. Militia. O.
στςατείας χρόνος, Stipendium.
στράτευμα, Exercitum,Exercitus. E.
στρατεύω, Milito, as. O. στρατεύει, Probat. P. A-ginat. P.
στρατεύομαι, Milito, Emereor.
στρατεύεται, Militat. P. στρατευεσθαι, Aginare. P. στρατηγείοv, Praetorium .O· στρατηγία, Magistratus, Duumviratus. στρατηγία ‘Ρώμης, Pratura, Praetura. P. Praetorium. E. Magistratus.
στςατηγιχος, Praetorianus.
στρατηγός'Ρώμης, Prætor, Prætor. P.
στρατηγός, Magistratus, Duumvir, Magistratus. P. Dux. P. Prætor. O στρατηλάτης, Magister militum, Dux. P. Dux. P. Dux exercitatus. P. στρατιά, Exercitus. S. στρατιάν, Laterculum.P. *t* στρατιχός, Castrensis. O. στ^ατκώτης, Miles, Miles.
στρατιώται, Populares.
P.
στρατιωτών λόχος, Cuneus. P.
στρατιωτική αποδημία, Expeditio. S.
στ^ατιοοτιχόν, Salialium.
στρατιωτικός, Militaris, Militaris. O. στρατιωτικός μισθός, Stipendium.
στρατιωτικός όρκος, Sacramentum.
στρατολογία, Allectus, Dilectus, Dilectus. P. Dilectus. S. Delectus. £. στρατοπαίδεύω, Castrametor. O.
στρατοπεδάρχης, Praefectus castrorum. P. στξατόπεδον, Exercitum, Exercitus. P. Exercitus. S.
στρατός, Exercitus. ή-στρεβλάω, Deprædor. O.
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στρεβλόν, ἑπῒ ξύλου, Curvum, Uncum, Valgium. P.
*L στρεβλόποϋ^, Scaurtis.P. iττξφλός, ὁ μὴ όρ&ός ανβρω· πος, V ersutus, Perversus, Vartivus. P. πτρεβλώ, Pravo. ή- στςεβλωτής, Eculeus. P. στέμμα, Luxum, Luxa-cio, Luxum. P. στρεπτόν, Tortile. P. Interrasile. O.
στρεπτός, Torquis, Torques, Tortus, στρεπτοί, Torques. P. στρέφομαι, Luxo, as. O. κττρέφω, Torqueo, Versor, Verto, Voluto. O. Converto, tor. O. Verso. O. Torqueo. O. στρέφει, Vertit. P. Aginat. P. Versat. P. De-torquit. P. Torquet. P. ■f* στρεψίχερως, Addex. O. στξψιώ, Gerrio, Gestio. στξίγξ, Strix, Strigis. S.
•f- στρικτός, Strigosus, στριφνόν, Acerbum. P. στριφνός, Strigosus.
Ἰ· στξοβιλέα, Nux pinea.
στρόβιλε», Intorqueo. O. *f στξοβιλεών, Pinetum, Pinetum. S.
f στροβίλια, Nuclei. E. στροβίλινον, Pineum. f<rr-ροβίλιον, Nucleum. P. στρόβιλος, δένδρον, Pinus. στρόβιλος, Nucispinea. E.
στρόβιλός, 6 καρπός, Nucleus.
στρόβιλοι, Nuclei. P. στρόβιλος, Vertex. Ο. Turbo, inis. Ο.
στρογγυλοί, Conrotundat.
^•yyfaav,Rotundum. E. στρογγυλός, Globosus, Ro-. tundus, Teres. στρογγυλίζω, Conrotun-do, Rotundo. στξογγυλοτης, Rotunditas.
στ ρόμβος, Turbo, Turbi-nus. E. -στρουγύλον, Rotundum. E. "f στρουθιασμώς, Petigio. S. στρουβίον, Struthio, Aucel-lus. P. Passer. S. στρουθιος βοτάνι], Radix lanaria. P.
στρουθοκάμηλος Struthio.
στρουβός, Passer, Strix. P. στρουβός σιτοφάγος, Passer.
στροφεΤον, Versoria. O. στξοφεύς γοιλεάγρας, Ru-plus. P.
στροφάϊ, Fallaciae. O. στροφἡ, Versura. O. στρόφιγζ, Cardo, Cardo.
P. Verticulum. O. Ver-ticolum. E. στρόφινξ, Cardo. E. στρόφιον, Cingìllus. P. στρόφος, Tortus, Tortum, Tormentum, Vertigo, Torsio, Tortio. P. στρόφοι, Tormina. O. t στροφοποιός, Ressor. στςοφοΰμαι, Verticinor. στςοφόω, Infula. στρυφνόν, Rigidum. P. στρυφνότης, Acerbitas. O. στξώμα, Stragulum, Stramentum, Stragulus. S. στξώμα των νεκρών, Sagis. P. Sagus. £. στρωματευς, Pulvinar. στρωμνή, Torus, Sternum, Toral, Stratus, Torus.
p:
στρωμνή, hic Torus. S. στρωμνή βεού, Pulvinar. P. Ί* στρωμνήοψι?, Temperamentum. P. στρωννύω, Sterno. στοωννύει Ίππον, Sternit.
P.
στρώσις, Stramen, Stratura, Stramen. S. Stramen. S. -
στρώσις νεχξών èv πολεμάω, Strages.
στρώσον, Sterne. E. στξωτή, Strata. στρωτήρ, ἡ λεπτή δοκός, As-serculus.
στρωτήρες, Asseres, Asseres. F. Assercli. E. στρωτής, Strator.
*t* στυβης, Stuppa. P.
[στάπη, Vulc. Herald.] στυγερός, Invisus, Odiosus.
στυγητόν, Detestabile. P. στυγητός, Detestabilis. P. στυγνή, Auxia. P. στυγνόν, Dirum. P.
*t* στυγνοποιώ, Contristo. στυγνός, Tristis. P. Mala-tus. P.
στυγνότερος, Tristior. P. στύλος, Columna, Columna. P. στύμμα.
στυπείον, Stupa. O. στυπίον, Stuppa. στύπος, Stips. στυπτηρία, Alumen, Aluta.
στυπτηρία, Alumen. P. A-lumen. S.
στυπτηξία σχιστή, Alumen stipuni. P.
+ στυπτηριαχόν δέρμα, A-luta. .
στυπτιχός, Stiparius. O.
Stupaiius. O. στύραξ, Tonsilla. O. στυφή.
στυφός οίνος, Inscidus. στύφω, Spisso. Ο. στωμυλίαι, Arguciæ, singulare non habet.
στωμύλος, Facundus, Lepidus, Dicax, Facundus. P.
f συάγρειον, Aprina. E. συάγξιον, Aprinum. συάγρος, Aper, Aper. P. σνάγρος, Strix. O. σὰ αυτός, Tuipse, Tumet-ipse, Tute. O. συβώτης, Subulcus, Suarius. O.
συγγάλαχτος,	Conlacta-
ueus.
σύγγαμβρος, Congener.
*t* συγγαμία, Connubium.
O.
+ συγγεγομφωμένος, Con-dcptalis.
1' συγγελώ, Conrideo. συγγενή?,Propinquus,Propinqua.
συγγενής ó εξ αρρενογονίας άνήρ, Adgnatus. συγγενής γυνή εξ ά$ενογο-νιας, Adgnata. συγγενής άνήρ ix βη λεογο -νιας, Cognatus, Propin-ouus. P. Conscius. P. Consanguineus. P. Gentilis. P.
συγγενείς, Cognati. O. συγγένεια εξ ά^νογονίας, Adgnacio.
συγγένεια ix f βηλεογονίας, Gogpatio. E.
συγγένεια, χαβολιχώς, Propinquitas, Propinquitas, Propinquitas. P. Con-nubium. P. Prosapia. P. Adfinitas, Comisatio. E. συγγενικότατα, Familiarissima. P.
i* συγγέννημα, Nepus. συγγιγνόόσχω, σύνοιδα, Conscio.
συγγινώσχει, Consciscit.
P.	Ignoscit. P. συγγιγνώσχω, *ἶ* συγγνωμο-
νώ, Ignosco.
f συγγλυς, Colluvies, io.
Ο. [σύγκλος,] σύγγνωβι, Ignosce. συγγνώμη, Venia, Venia. P. ignorantia. P. συγγνωστοί, Excusabiles. O.
σύγγονος, Nepus. σύγγραμμα, Scriptum. O. συγγραφείς, Conscriptor, Auctor- P. Scriptor. O. Conscriptor. P. συγγραφή, Conscripcio, Syngrafum, Sungra-phiim. S. Scriptio. O. Historia. O.
συγγραφα) άρχαιαι, Monumenta. P.
συγγράφομαι, Satisdo. O. συγγράφω, Stipulor. O. Conscribo. O. συγγράφει,Conscribit. P. συγχάβεδρος, Adsessor, Ad-sessor. P.
•f* συγχαβέζομαι, AdsideOj
Consi deo.
συγχαβεύδω, Concumbo.
O.
συγχαίω, Conflagro. συγχαλέω, Concio, is. O. συγχαλώ, Convoco, Cou-cieo, Percito. E. συγχαλεί, Cogit. P. συγκαλύπτω, Obnubo,Obruo. O. Condo, is. O. συγχάμπτω, Concurvo. συγχατάβεσις, Adsensio, Consensio, Consensus, Consentio, & Consensus.
P.	Consensus. S. συγχαταχλείω, Concludo.
O.
Τατατίβεμαι, Adsentio.
Adsentio. P. συγχατατίβεται, Consentit, & Adsentit. P. Ad-sentit. P.
+ συγχαττύω, Concinno. συγχειμένη, Concepta. συγκείμενον, Factum. P. συγκείμενος, Comptus, Compositus, Compos. συγκείμενος τήν διάνοιαν, ó μή μεμηνως, Compos mentem, Compos mentis, Mentis eum compotem fuisse.
\συγχειμενως, Contexte. συγκεκερασμένον, Tempo-ratum. P.
σνγχεχόλλημαι, Cobereo. nu-yx*xtfoAijTa^Cohæret.P. συγχεχολλημένα, Cohæren-tia. P.
i* συγχεχραμένως, Temperatissime, Adtemperate. συγχεκροτημένην, Conflatam. F.
συ^χεχροτημένος, Agitatus.
*t* συγκέρασμα, Temperamentum. P.
i* συγκερασμός, Tem peries.
συγκέρασον, Tempera. συγκεραστόν, Caldacia, Calda aqua, Calda aqua. S. σι^χεφαλαίωσις, Æquutio.
συγχέχρημαι, Contor. συγκεχυμένος, Confusus. συγχεχωρειται, Concessum est. P.
συγκινώ, Concieo, Commoveo, Concito. συγκίξνάω, Tempero. O. συγχιρνώ, Tem pero,Commisceo.
συγκιρνα, Temperat. P. συγχλείω, Concludo.
*f* σύγχλειδες.
συγχληρονόμος, Coheres, Cohaeres. P.
σύγκληρος, Consors, Consors. JP. Consortis. P. συγχλήρωσις, Consorcium. συγκλητικός, Senatorius, Senator.
συγκλητικός άνήρ ó έχων
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πορφύραν, Penulatus. συγκλητικόν φόξημα όλοπόρ-φυξον, Prælexta. συγκλητικόν φο'^ημα, Toga. σύγκλητος, Senatus, Senatus. P. Senatus. S. συγχλώ, Confrango.
*f συγκοιμητης, Concubitor. O.
+ σύγκοιτις, Concubina. P.
σύγχοιτος, Concubina. E. συγκόλλησις, (Jonglutina-
cio.
συγκολλά, Conglutino. σύγχοιτος, Concubina, συγκομιδή, Collectus. συγκοπή, Collisio. συγκόπτω, Decido, Contundo, Tundo, Concido, Concido. O.
συγκόπτει, Contundit. P. συγκόπτειν, Occilare. O. σύγχρασις, Temperamentum, Temperanda. συγκρίνω, Comparo, Confero, Confero. P. συγκρίνει, Conparat, Confert. P. Conparat. P. συγχρΊναι, Conferre. P. σύγχρισις, Comparacio, Coilacio, Conparatio, Cerniculum. P. συ^κξχσχς Ιείπνου, Collatio.
συγκριτικόν, Comparativum, Comparativum. P. συγκριτικός, Comparativus, a, um. O. συγχριτικώς, Conparative.
συγχροτεω, Complodo. O. συγκροτείται, V cntiletur.
συγχξοτηθεν, Consotum. E.
Confotum. E. συγκροτώ, Contineo, Sustento.
συγχξοτεϊ, Confert. P. συγχρότησις, Sustenlacior Favor. P.
συγχξουσις, Confligacioj Conflictio. P. συγκρουω, Confligo, Concito.
συγκρουουσιν, Confligunt,
P.
συγχρύπτω, Occulo. O.
*t* σύγκτησις, Saltus.
*f* συγκτήτωρ, Composses-eor.
συγνωσαι, Degunqre. P, συγχαίρω, Congaudeo, Gratulor.
συγχέω, Confundo. συγχρονίζω, Commoror. σύγχρονος, Coevus, Contemporaneus. O. συγχρώμαι, Coutor. συγχυσις, Confusio, Col-lubium. P. Confusio P.
συγχυσις όράσιως, Caligo
συγχωνεύω, Confio. συγχώζησις, Concedenda, Concessio, Indulgeiicia, Remissio, Inducia, Concessio. P.
συγχωρηθεν, Remissum. P. *t* συγχωξος, Confinis. P. συγχωρώ, Concedo, Sino, Indulgeo, Remitto. συγχωξίί, Concadit. P. συερεται, Convitat. P. [συν-ίξχεται, Vulc.]
■	συζευγνύει αΊματι, Conjun-
git.P.
συζεύγνυμι, Conjugo,as.Ο. συζητε7, Litigat. P. συζυγία επί γάμου, Conjugium & Connubium. P. συζυγία ρημάτων, Conjunctivum. P. συζυγία, Jugale vinculum. O, Conjugium. O. Matrimonium. O. σύζυγος, Conpar. P. Con-jux. E.
συκαλ'ις, Ficedula. P. Fe-retula. £.
συχαλλίς, Ficecula, Ficedula.
t συχαμεων, Moretum. S. συκάμινος, Morus. συχάμινα, Mora..
■f συχάριον, Ficus. S. συκασταί, Delatores. O.
Quadruplatores. O. συκελ)ς, Ficedula. O. συκη, Ficus.
συκη, Ficaria, Ficus ar-
bos.	O.
συχίδια, Cucumeres. E. σόχινον ξύλον, Ficulnum. σύκινος, Ficulneus. Ο.
*t* συκινόφυλλον, Folium ficulneum.
συκόβιος, Ficarius. O. σύκον, Ficus, σόχον, Ficus, fructus. O. συχοπυγίς, Motacilla. E. [σεισοπυγίς. J
, συκοφαντίω, Vitiligo, as.
O.
, συκοφάντης, Calumniator, Sycofanta, Vacillator. P.
■	Calumniator. P. συκοφάνται, Vitiligatores.
P.
τούί συκοφάντας, Nequissimos. P.
συκοφαντία, Calumnia.
■	συκοφαντικός, Calumnio sus. O. Criminosus. O.
+ συχοφορεΊον, Ficarium , Fiscella.
συχώδης, Ficosus. O. σύκων, b τόπος, Ficetum. σύκων, Ficus. P. Ficetum O.
συκοοτόν, Ficatum. σόλησϊ£,Οοπιρι lacio, Compilatio. P. Conpilatio.P . σύλησης, Compilator. σύλλαβο), Apices.
, συλλαβή, Syllaba. συλλαβών, Adfatibus. P.
*t* συλλαλία, Conloquium. συλλαλώ, Conloquor. συλλαμβάνω, επ\ γυναίκας. Concipio.
συλλαμβάνει, Concipit .P. συλλαμβάνω, βοηθώ, Suffrago.
συλλαμβάνομαι, συνέχω, Conprendo.
συλλαμβάνει, Prœndit. P. *f- σύλλεγμα, Caterva. P. *f συλλέγω, Collecto, Confero, Colligo, Colligo, is. °.
συλλέγει, Collegit. P.
+ συλλεχτος, Collecticius, Collectitius. P.
*t* συλλεχτος,	Conlccti-
tius. P.
συλληβόην, Summatioi; , Summatim. P. συλλήφετeu, Adripiet. P. συλληψίί,Οοηοεροίο, Con-
•	ceptus. S.	'
σύλληφις,φ σύνσχεσις, Con-
prehensio, Deprehensio. σύλληφις, Conprehensio. σύλληψή, Conprehensus. P.
σύλληφις, βοήθεια, Opitula-cio.
συλλογείς, Legulus. O, συλλογή, Collectio. συλλογίζομαι, Ratiocinor.
O.	Argumentor- O. συλλογίζεται, Conputat.
P.	Decret. P. συλλογισμός, Computatio,
Pensatio, Argumentatio.
O.	Ratiocinatio. O. συλλογιστώRatiocinatores. O.
συλλογιστικοί, Racionalis. σύλλογος, Conlocucio, Conloquium. συλώ, Compilo, Dispilo, Expilo.
συλα, Compilat. P.
*t* συλοι, Conpilat. P. συμβαίνει, Evenit, Accidit, Contingit, Evenit. P. Contingit. P. Convenit.
P.	Escendit.P.Accidit.P. συμβαίνεiv, Evenire. O. συμβαίνω, Accido, Contingo.
συμβαίνοντα, Accidentia. P. συμβάλη, Confligat. P. συμβάλλεται, Expedit.
•	συμβάλλομαι, .Expedio,
Proficio.
, + συμβαλλομάχος, Commissor pugnæ, Commissor. P.
συμβάλλω, Convenio,Con-, gero, Committo, Congredior, Confligo, Collido. O. Paciscor. O.
•	Comparo. O.
. συμβάλλει, μάτην ενπιστεύει, Committit. P. συμβάλλω εν πολεμώ, Confligo, Confero. συμβάλλει μάχην, Confli-
git. P. Congreditur. P. συμβάλλει, Adgreditur. P.
, Cogit. P. Lacessit. P. Confert. P.
. συμβάλλουσιν, Comfligunt.
P. ·
σύμβαμα, Eventus. O. σύμβασις, Accidencia. συμβαστάζω, Conveho.
, συμβαστάζει, Convenit.P. . συμβεβηχεναι, Obtigisse. συμβεβηχός, Adventitius , morbus. O. συμβγ, Eveniat, Contingat. συμβιβασμούς, Transactiones. P.
*f· συμβιβαστώ, Conciliator. P.
σόμβιος, Conjunx, Con-, junx. P. συμβιώ, Convivo. συμβίωσις, Conjugium, ■ Convivium, Convictus, Conjugium, & Connu-• bium, Matrimonium. P. . συμβιώσεως χάριν ζευχθεϊς, Confarreatus. P. συμβιωτης, Continua, Convictor, & Convivator. P.
συμβιβάζω, Coago, Confero.
σύμβλημα, Commissio. P. συμβληματ a, Accidentia.
P.
σύμβλησις, Commissio. £. t συμβλητεον, Conferendum. P.
σύμβολα, Nota. O. συμβόλαιον, Instrumentum.
συμβολή, Commissura, Commissum, Commissio.
συμβολή λίθου, tj ξύλου, Commissura. P. συμβολή, Congressus. S« Cominisio. £. συμβολήν, Commissam. P.
Commissuram. P. συμβολή φσυναςμογής, Junctura.
σύμβολά), επ) μάχης, Proelium, Congressio, Con-fligacio, Congressus, Congressio. P. Prælium. S.
σύμβολα) άρθρων, Linia-xnenta.
σύμβολων, Symbolum, Indicium, Tessera. P. Auspicium. P. Collatio. E. Conlatio. £.
σύμβολον σύντομον, Tessera. P.
σύμβολα σύντομα, Tessera. P.
σύμβολος, Grasses. P. των συμβόλων, Fastus. P. συμβουλεύεται, Consilium quærìt. P.
συμβουλευτική, Suasoria. συμβουλευτικόν, Deliberativum. O,
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συμβουλευτι κός, Consultus, Suasorius. O. συμβουλεύω, Consilio, Suadeo, Autor sum, Suadeo. P. Censeo. P, Consulo. E.
συμβουλεύει, Persuadet. P. Consulit, et Consul-; tat. P.
συμβουλή, Consultum, Suasorium, Coiisulta-cio, Suasio, Suasorium. S.
συμβουλή, Proelio. P. συμβούλια, Consilium, et l>eliberiuDi. P. Consul-. tatio. £.
συμβούλιον, Consilium, Concilium. P. Collegium. P. Consilium. P. σύμβουλος, Consiliarius, Consultor, Consiliator, Suasor.
συμμαθητής, Condiscipulus.
συμμαθητα), Condiseipu-
Ji. E.
συμμανθάνω, Condisco, σνμμα^ία, Auxilium, Subsidium. P. Auxilium. P. συμμαχικός, Auxiliaris, ius. O. Socialis. O. σύμμαχος, Auxiliarius. σύμμαχοι, Auxiliares. P, Auxiliarii. P. Auxiliatores. E.
*t* συμμεθίημι, Competo,
O.
συμμεμιγμενον, Commixtum.
συμμενει, Constat. P. συμμερίζομαι, Comper-cior.
συμμέτοχοι, Partictdones.
συμμετρία, - Moderacio, JVJ oderamen, Temperantia. P.
σύμμετρος, Modicus. συμμετξώ, Modico. συμμετξως, Moderate, Mediocriter. P. συμμιαίνω, Coinquino. σνμμίγνυμι, Socio. O. συμμιγνύω, Commisceo, Permisceo.
συμμικτά, Miscellanea.O. σύμμιχτος, Commixtus.
+ Συμμολύνω, Coinquino. Συμμοξία, Contubernium, .Factio, Collegium. σύμμοςφον, Conforme. O. Συμμύστης, Consacraneus. Συμπάθεια, Adfectio, Animi dolor, Miseracio. συμπαγής, Adfectuosne. συμπαθώ, Misero. Συμπαιγνία,	Coni usio,
Conludio.
συμπαίζβται, Conludit. P. συμπαίζω, Conludo. Συμπαλαίω, Coiìluctor. Σύμχαν, Universitas, Uni-Gloss.
versum, Summa. P. Συμπαραχαλώ, Conrogo.
, συμπαςαληφθεντων, Adhi-, bitis. P.
, συμναξαμαξτίοο, Comitor. O.
, Σόμπας, Cunctus, Uni-- versus.
σύμπαντες, Universi. P. , Cuncti. O.
■	Συμπάσχω, Compacior.
. συμπάσχω σοι, Doleo vicem tui, et vicem tuam. P.
t Συμπατώ, Concaleo.
•	Συμπιείθεται, Obsequitur-συμπείθω, Persuadeo.
i συμπετηγος, Conpactum.
■	P. Confixum. E. Συμπεπηγως, Confixum.
, Συμπεπτωχώς, lapsum, Dilapsum, Conlapsiun. Συμπίρασμα, Terminacio, Conclusio. P.
*t* συμπεριειλημενον, Con-prehensum. P.
Ύ Συμπεριερχομαι, Con-lustro.
+ συμπεξίεςχεται, Conlo-, quitur. P.
, i*a^nepivo(rrcò,Conlustro. συμπεφυχος, Concretum. P.
Συμπεφωνημενον, Pactum, Conventum.
*f* συμπεφωρημενως, Fartim. , O. [*t* συμπεφορημενως,
Gl. L. Gr.]
Συμπηγνύω, Configo. Συμπησσω, Conlego, Configo.
συμπησσει, Collegat. P. Configit. P.
συμπησσω πυτιάν, Coagu-
lo.
Συμπιέζω, Conpremo,
•	Comprimo. O. συμπιέζει, Conpremit. P.
Συμπίνω, Combibo. συμπιπξάσχειν, Addicere.
Συμπίπτω, Concado, Con-ruo, Concido, Accido. O. Congruo. O. συμπίπτει, Concadit. P. συμπίπτουσιν, Confligunt.
*f· Σύμπλασις, Confictio. συμπλάττω, Comminiscor.
O.
Συμπλεχτιχος, Conjunctivus, Conjunctivus. P. συμπλεχω, Complecto, Connecto, Complico. O. συμπλεχει, Coniccit, et Convincit. P. Convincit
P.
συμπληρόω, Compleo. O. Farcio. O.
συμπληξώ, Compleo, Conficio, Consummo. συμπλνϊξω&}, Consummetur. P.
συμπλήρωμα, Complementum, Confectio, Con-summacio.
συμπλη§ωσις, Perfectio, Consummacio. συμπλοκή, Amplexus, Complexus, Conplexio, et Conplexus. P. Amplexus. P. Contractus.S. i* σύμπνευσις, Conspiracio. συμπνεειν, Conflare. O. συμπνεω, Conspiro. σύμπνοια, Conspiracio. συμποδίζω, Cupplanto. συμποδισθε)ς, Analus. P. Συμπολίτης, Compatriota, Concivis.
σύμπονος, Assessor. P. Συμπονώ, Condoleo. συμπορίζει, Conquirit. P. συμποσιακόν, Convivale. O.
συμποσιακός, Cœnaticus.
O.
συμποσιάρχαι, Modipera-tores. O.
Συμπόσιον, Convivium, Comessatum, Conviva-tio, ct Convivium. P. Ccenula. O.
συμπότης, Conviva, Con-potor.'
συμπόται, Convivonës. O. συμπότρια, Conpotrix. Συμπράττω, σύμπτωμα, Casus. O. Σύμπτωσις, επί σωμάτων, Strages.
σύμπτωσις, επί οικοδομής, Ruina.
σύμπτωσιν, Occasum. P. Συμφέρει, Expedit, Expedit. P. Confert. P. Convenit. E.
συμφέρον, Commodum. συμφερόντως, Utiliter, Commode. P. συμφοίτα, Commeat. P.
1* Συμφοίτησις, Condiscipulatus.
συμφοιτώ, Commeo. P. Συμφοςά, Casus, Calamitas, Clades, Casus. P. Calamitas. P. συμφορά), Clades, Calamitates, Casus. P. συμφορεω, Substruo. O. συμφοςεί, Congregat. P. σύμφορον, Commodum. P. *t* συμφράχτωρ, Coactor. E. [συμπξάχτως.]
“t* Συμφύγιον, Confugium. Σύμφυτον, τὸ *f* πολόφυτον, Amenuni, Opacum, σύμφοτον, βοτάνη τις. Συμφυσώ, Confio. συμφωνεω, Concino. Ο. Συμφωνία, Adsensus, Consonanda, Consensus, Conveuiencia, Concentus, Consentaneum. P. Consensio. O. Concentus. O. Conventum. E.
Pactio. E.
σύμφωνος, συνθήκη, Pao tum, Compactum, Conventum, Conventiculum, Pactio, Compromissum. P. Pactum. P. Conventum. P. Conveniens, Consensum. P. Conventum. E. Placitum. E.
σύμφοονον, επ) γραμμάτων·, Consonans.
συμφωνούν, Consonans. P. σύμφωνος, Coutiniius, Compactus.
συμφάνω, Pactione. P. Pacto. E.
συμφωνως, Convenientes. συμφωνώ, Consono, Pacto, Pepigero, Pacisco, Convenio, Convenio. P. Paciscor. E. συμφωνεί. Convenit. P. Convenit. P. Consonat. P. Paciscitur. P. t συμψέλιον, Scamnum. E. συμψηφίζεται, Computat,
P.
συμψηφίζω, Computo.
*t* συμψηφιστης, Computator.
σύμψηφος, Computator, Assensor. O. σὐν, Coii, Cum. P. Con. P.
συνάγαγε, Confer, Coge. συναγαγείν, Conadunare.
P. Conflare. P. σύναγε σε, Densa te. E. συναγεθη, Suffocatio. E. [συν άγχη.]
συναγειρω, Agglomero. Ο. συναγέλασες, Congrega-cio, Adgregacio. συνάγκεια, Convallis. O. συναγοράζω, Coemo. συναγοράζει, Coemit. P. συναγορεύω, Defendo. O. σῦν άγριον, Deutatus. P. συνάγχη, Angina, Anguina. r,
συνάγεται, Redigitur. P. συνάγω, Coago, Congero, Recolligo, Confero, Congrego, Colligo, Ad-erego, Redigo, Cogo.
O.	Concilio. O. Corrado. O. Aduno. E.
συνάγει, Cogit in unum.
P.	Colligit. P. Congeritur. P. Adegitat. P. Contrahit. P. Colligit. P.
συναγοογευς, Conciliator. P. συναγωγή, Collegium, Collectus, Conventu*, Concilium, Coetus. P. Congregatio. P. Adgre-gatio. P. Conventio. E. Congregatio. E. συναγωγιμος, Collativus.
O.
συναγωνίζομαι, Opitulor,
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Concerto.
συναγωνίζεται, Concertat,
1 P.
συνάδω, Concino. συνάδει, Concanit. P. συναθροίζεται, Conpingitur.
P.
συναθροίζω, Glomero,Congero, Conglomero, Conglobo, Colligo, Adgre-go, Congrego, Conglo-vo, et Conglomero. P. συναθροίζει, Congregat. P. Adglomerat. P. Conciliat. P.
συναθροίσει, Conciliet. P. συναθροιθεντες, Adglome-rati. P.
συνάθροισ ις, Conglomera-cio, Coetus, Congrega-cio, Adgregacio, Agmen, Congestio. P. τάς συναθροίσεις, Coetus.
P.
*t* συναθροίσμα, Adgrega-tio. P.
σύναιμος, Consanguineus, Consanguineus. P. συναίνεσις, Consensio, Ad-sensus, Consensus. συναινώ, Adsentio, Consentio.
συναινεív, Congruere. P. συναιχρ^άλοοτος, Concaptivus. P.
συναχμάζω, Inolesco. συναχμάζει, Coalescit. P. συνακολουθώ, Consequor. συναχτιχος, Conciliabun-dus. O.
συναλγώ, Condoleo. f συναλήθω, Commolo. συναλίζεται, Convestitur. P.
συναλλαγή, Contractus, Commercium. P. Contractus. P. Commercium.
συνάλλαγμα, Commercium, Commercium. O. Mercimonium. O. Contractum. E. Cautio. E. συναλλάσσω, Contraho, Cambio.
συναλλάσσει, Contrahit.
P.
t συνάλλομαι, Consilio, is.
O.
t σύναλθ£, Consalineus, Consalaneus. P. συναναβαίνω, Conscendo. συναναβαίνει, Conscendit.
P.
συναναγχάζω, Concogo. συναναδίπλωσις, Conduplicatio. E.
φ συναναχλίνομαι, Concubo.
Ἰ* συναναπίπτω, Concubo, *t* συναναπίπτει, Concubat.
P.
συναναστρέφομαι, Conversor.
συναναστρεφω, Converto.
συναναστρεφει, Converti-. tus. P.
συναναστροφή, Conversio. συναντώ, Obvio. συναντά, Occurrit. P.
. σύναξις, Collectum. aí συνάξεις, Conventicula.
-	E.
-1 συναπαξτισμος, Consum-
-	matio. P.
■ i' συναπελεύθερος,	Coidi-
bertus, Conlibertus. P. . Collibertus. E.
-	συναττοθνήσχω, Commo-
rior.
συναχτιχος, Copulativus, . Conjugalis.
συναπτή, Continuus,Con-. nexus.
συνάπτω, Adnecto, Copulo, Jungo, Conjungo, Coaduno, Coeo, Continuo. E. Ferrumino. O. συνάπτει, Condensat. P. Conjungit. P. Committit. P. Conserit. P. Con-binat. P. Continuat. P. συνάπτει γάμον, Copulat.
P.
συνάπτεις, Copulare. P. συναοάττω, Compulso, as.
O.
συναρίσχει, Conplacet. P. *t* συναριθμώ, Adnumero, Connumero.
συν άζματι άγωνιζόμενος ίππος, Currilis equus. P. συναρμόζεται, Conpingi-
tur.	P.
συναρμόζω, Compagino, Concinno. O. Augmento. O.
συναρμόζει, Conpagit. P. συναρμολογεω, Compagino, as. O.
συναρμολογώ, Compagino, Conpago. P. συνα§μολο γούμενον, Con-paginem. P.
+ συνάρμοσις, Compagina-
tus.
f συναρπαγή, Obrepcio. συναρπάζω, Conripio, Ob-ripio, Orepto. συναρπάζει, Corripit. P. συναρχία, Collegium,Con-legium. P.
συνάρχων, Collega, Collega. P.
συνάρχοντες, Collcgæ. O. Ί* συνατενίζει, Contuetur.
P.
συναύξει, Concrescit. P.
'f συναύξησις, Coauctio. συναύξομαι, Inolesco. συναύξω, Coaugeo. συναφά, Coagmenta. O. συνάφεια, Contextus, & Contextus. P. Continuatio. P. Series. P. Condensatio. P.
συναφὴ, Series, Conjunctio, Conjugium, Copulatus.
συναφθεν, Ubii tum.
+ συναφία, Contextus, Conjunctio, Continua-cio, Consorcium, Co-pulacio.
συναχθεν, Adunatum, Subactum. P.
συναχθεν είδος, Collata species. P.
συνάχθομωιι, Condolesco. σύναφον, Copula. P. συμβαστάζω, Conveho. συμβίωσις, Convictus. συνγίνεται, Concumbit. P. συνγνώμη, Venia. E. συνδακρύω, Conlacrymo. συνδεδεμενη, Connixa. P. σύνδειπνο^, Conviva, Con-cena.
σύνδειπνοι, Concænæ. P.
•f* σύνδενδρος, Arbusculo-8us, Ramosus. Virgil.in Bucolicis.
*t* σύνδεσμε7, Colligat. P. φσυνδεσμιος, Convinctus. σύνδεσμός, Conjunctum, Colligacio, Nodus, Colligatio. £.
σύνδεσμος, το μάξος τού λόγου, Conjunctio, Conjunctio. P. Conjunctio, Copulatio. P.
*t* συνδεσμώ, Colligo, Adnecto.
σύνδεα), Palmo, as. O. συνδιαιτώμ.αι, Commoror, Conversor.
i* συνδιαλέγομαι, Conlo-quor.
i* συνδιασείει, Concutit. P. συνδιατρίβω, Commoror, Conversor, Congredior.
O.
συνδιατρίβει, Comitatur.
P.
σύνδιχος, Defensor. σύνδιχος, Infcnditor. E. συνδιχώ, Defendo. συνδοιάζω, Combino. O. συνδοιάζει, Con pactum facit. P.
συνδοιάζει, Conludit. P. συνδοιασμος, Conlusio, Conludiuin. P. Conlusio, & Compactum. P. συνδοχεί, Consentit.
+ συνδοξυφορεί, Constipat.
σύνδουλος, Conservus, Conservus. P. Conlibertus. P.
συνδρομή, Concursus, Concursus. P. Caterva. P. Concursus. S. συνδυάζει, Confactum facit. P.
συνδυασμός, Conlusio. E. Collusio. E.
συνέβη, Contigit, Accidit, Accidit. P. Emersit. P. συνεβίβασαν, Arbitravere.
P.
συνεγγίζω, Adpropinquo. σύνεγγυς, Conminus, Con-
tinuum.
συνεγείρομαι, Consurgo. συνεγείρεται, Consurgit.
*f* συνεγχωμιάζω, Conlau-do.
συνεδζία, Statio. P. συνεδξιον, Consessus, Concilium, Concilium. P, Conciliabulum. O. Consessus. O. συνεδξεύω, Concilio. σύνεδρος, Conciliarius, Ad-sessor, Assessor. P. συνεζευγμενη, Adnexa. E. συνεζευγμένος, Adnexus. συνεζευγμενοι, J ugites. P. i* συνεζευγμενως, J unctim.
συνεθεμην, Pepigi. συνέθετo, Pepigit. P. Peregit. P. Spopondit. P. , συνεθίζω, Consuesco, Ad-suesco.
συνεθίζει, Consuescit, & Consuefacit. P. συνειθισμένος, Consuetus. συνείδησις, Consciencia, Conscientia. P. τᾔ συνειδήσει, Conscien-tiæ. P.
συνειίυία, Conscia. το συνειδοί, Conscientia. °.
συνειδώς, Conscius. συνειλημενος, Conceptus, a, iim. O. σύνειμι, Converso. συνειπώ, Compremo. συνείρω, Consero. συνείρει, Conserit. P. Nectit. P.
+ συνεισενεξις, Conlatio. P. συνεισφεςω, Collacioncm facio, Confero, Confero. P.
συνεισφέρει, Confert, Congerit. P.
συνεισφορά, Collacio, Conlatio, & Congeries. P. συνεχαθεύδησεν, Concubuit.
P.
συνέκδημος, Comis.
συνεχδημία, Comitatus, Comitatus. P. ^συνεχδημώ, Comitor, i* συνέκδημέ!, Comitatus.
P.
συνεκδοχή, Perceptio. P.
Perceptio. P. συνεκλίθη, Concubuit. P..
Ί* συνεχοιτάσθησαν, Concubuissent. P. συνεχοφεν, Concidit. P.
+ συνεκπιεζει, Premit. P. συνεχύρησεν, Attingit. P. συνελαβεν, επ) γυναιχος, Concepit, Concepit. P. f συνελασις, Compulsio. συνελαυνεσθωσαν, Artentur. P.
συνελαύνω, Compulsio, Adigo-
συνελαύνει} Conpellit. P.
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Cobicit. P. Adegitat, Compellit. P. Compellit. P.
*h συνελεγχω, Coarguo, Confuto.
+ συνελεγχει, Confutat.P. συνελευσις, Convencio, Conventus. P. Coëtus. P. Coëris, Coitio. P. Conventio. P. Conventum. E.
συνελθειν, Subvenire. P. συνελθη, Fuat. P. cruvsXöòv τάγμα, Stipata cohors. P. συνβλκα). Contraho. συνεμιξεν, Permiscuit. P. σὰν ἐμοῒ, Mecum. P. συνεμπορος, Commercator. συνεόρταζα, Concelebro. συνεορτάζει, Concelebrat.
συνεπαδω, Coucento, as.
O.
συνεχαινώ, Conlaudo. Συνέχαιρα), Contollo. Συνεπερ ειδομαι, Connitor. συνίπεσε, Ruit. P. Συνεχισχύω, Adjuvo. Συνεργάζομαι, Cooperor, f συνεργείον, Officina. συνεργιν, Oflijìila. S.
Ἱ* συνεργίαν, Officina. P. σύνεργας, Confector-συνεςγω, Subpedito. σύνεξζις, Copula. O.
+ Συνερπω, Conrepo. συνε^αζεν, Conflixit. P. συνέρχομαι, Convenio. P. Coeo. P.
συνέρχεται, Intervenit. P.
Couveuit. P. συνεςχεσΟαι, Subvenire. P. συνερχόμενος, Conveniens.
σύνεσις, Prudentia. P. Intellectus. O. Sapientia. E.
συνεσπάσθη, Contractus est. P.
συνεσταλμενον, Correpti-vum. P.
συνεσταλμένος, insinuatus.
o.
συνεστηκα, Consisto, Ad-sisto.
συνεστηχώς, Constans. φ συνεστίασις, Convivium, *f· συνεστιάτωρ, Convictor, & Convivator. P. συνεστιος, Conviva. συνιστιώμαι, Convivor. συνεστιώμαι, Convivo. P. συνεστιαται, Convivit. P. συνεστραμμένη ομιλία, Tor-tilocjuium.
συνεστώς, Compos, Compos mentis.
συνεσφιγμένος, Constrictus, Obstrictus. συνεταξάμην, Constitui. συνετότατο, Peregit. P. Pepigit. P.
rwrrò^Prudeiis^olers. P.
συνετώς, Prudenter, Sapienter.
συνετότατοι, Prudentissi-mi. P.
συνευδοχώ, Assentio. O. συνευδοχεί, Consentit, Sc Adsentit. P. Consentit, Invicem videtur. P. Conplacet. P. σύνευνος, Conjux, Concubina. P.
συνεύχομαι, Coopto. συνευωχούμαι, Convivo.
συνεφωνησα, Pepigi. συνεχεεν, Permiacuit. P. συνεχες, Frequentatum.
+ συνεχεστ ερον,	Sepius,
Contineucius. συνεχέστατα, Sepissime. συνεχής, Continuus, Frequentatus, Adsiduus, Frequens.
η συνεχής, Celeberrima. P. συνεχείς, Frequentes. P. συνεχής ύπερθεσις, Adlou-ciuacio, Continuacio. συνεχεία, Frtquencia,Conr tinuacio.
συνεχείας δηλωτικόν, Fre»· quentativum. συνέχομαι, Oppremor. συνέχονται, Premuntur. P. συνεχόμενοι, Destricti. P. < συνέχω, Tento, Conlii-beo, Presso, Conprendo, Coarto, Opprimo, Comprimo.
συνέχει, Conpcllit. P. Cohibet. P. Continet, & < Cohcrcet. P. Cohibet. P. Conpreniit. P. Coni- « pellit. P.	i
συνεχών, Continens. συνεχώς, Adsiduc, Cott*1 tinuatiin, Frequenter, Continenter. P. Fre- < quenter. P. Continuatim. P. Assidue. P. < Identidem. O. συνεχώς λεγει, Dicassit. P. < συνέφω, Concoco. συνεφει, Concoquit. P. συνζευγνύω, Conjungo. συνζευγνύει, Conjecit, & Convincit. P. Copulat, P. Convincit. P.
+ συνζευχτιχος, Conjunctivus, Subjunctivus, Co«, pulativus.
t συζητησις, Conquestio. συζητητης, Conquisitor-συζητώ, Conquisito. συνζητεί, Disputat. P, συζυγία, Conjunctio. συνζυγία, επ\ ρήματος τεχνικού, Conjugatio. P. συνζυγία, Conjugium. S.
*f συνζύγιος, Compar. E. σύζυγος, Conjunx. σύνζυγος, Conjunx. P.
Compar. E. συζώ, Convivo. σννζξί, Conyivit. P.
συνηγμενα, Congesta. P.
Concessa. P. συνήγορος, Advocatus, Rogatus, Patronus, Patronus causæ. P. Advocatus. S. Actor- O. συνήγοροι, Advocati. O. συνηγορία, Advocacio. συνηγορώ, Patrocinor, Patrocinor. O. συνηγορείν, Adesse. P. συνηδομαι, Gratulor, Congratulor. O.
συνηδεται, Gratulator- P, συνήθεια, Consuetudo, Consuetudo. P. Salarium. P. Ister. P. Familiaritas. O. Assuetudo.
O.
συνηθες, Consuetum, So-lenne.
συνηθης, Consuetus, Ad-suetus, Consuetudinarius. P. Familiaris. P. Assuetus. O. συνηθροισεν, Inlexerjt, Collegerit. P. Contraxit. P, συνηθροισμίνος, Concretus, Conglomeratus, Congregatus.
συνήθως, Sollenniter, So-leinniter. P. Lamiliaii-ter. O.
συνηχα, ενόησα, Intellexi. συνηλλαξεν, Concrepat. συνηλασεν, Conpulsit. P. f συνηλιχιωτης, Æqualis.
P.
συνηλυδες, Convenae. P. συνηλώ, Conclavo. φσυνηλωσις, Conclavacio. τύν ημίν, Nobis. P. συνημμένον, Connexum, Copulare. P. f συνημμενως, Continuatim. P.
τυνηνωμενος, Coherene, Continuatus.
συνηρεφης, Anienus, A-mœnu8. P.
συνηρμολογημενος, Conpac-tus. P.
συνηρμοσμενον, Compactum. P.
συνηρμοσμενος, Conpactus. συνησχημένος, Agitatus. P. f συνησκημενως, Polite. P. τυνηυξημένος, Concretus. συνηχώ, Consono, Concrepo.
συνηχεί, Concrepat. P, Consonat. P. σύνθεμα, Sigillum, Evectio, Tessera. P, Evec-r tio. E.
συνθεμενος, Depectus. O. σύνθεσις, Conposicio, Confixio, Coppositio. P. Compositio. O. συνθεσεσιv, Structuris. P. συνθεσία, Continuatio. E. σύνθετος, Conpositus. φ συνθεωξώ, Concerno. συνθηκη, Coupactio, Pac-
tio, Conceptum, Sponsio, Pactum, Fedus, Sponsio. P. Fides. S. Pactum. S. Compactum. O. Sponsio. E. Fœdus. E. συνθηχη, Pactione. P. συνθηχαι, Sponsalia. P. συνθηχοφύλαξ, Sculna. P.
Sequester. P. σύνθημα, Insigne, Sigillum. P. Evectio. E.
*f* συνθηματιον, Tesserula.
O.
συνθλασθώσιν, Oblidantur-
P.
- συνθλίβω, Comprendo,
. Comprimo. σονΘλώ, Contundo.
■ συνθλα, Contundit. P.
Conlidit, & Contundit.
. P.
. συνθραύω, Confrango.
, σύνθρονος, Adsessor, φσυνίασμα, Detrimentum.
• P. [*f· σινίασμα.]
, σννιέναι, Convenire, Coire, συνιζάνω, Consido. O. συνίημι, Intelligo, Coeo.
O.
συνίησιν, Perspicit. P. συνίησιν, Percipit. P.
*t* συνιππία, αγέλη ίππων, Kquiciitm.
' συνίσταμαι, Consto, Ad-eisto.
συνίσταται, Constituit, P, Constat. P. Congreditur. P.
συνίστημι, Consisto, Commendo. O. Conjuro. O. Coagmento. O. συνιστώ, Adsisto. συνιστώ,vctqa τίθημι, Commendo.
συνιστώ, Commendat. P. συνίστωρ, Conscius, Conscius. P. Conscius, Conscia. £.
συν ισχυρίζεται, Confortiat.
συνχάθεδρος, Confessor. E. συνχαλεί, Convocat, & Conclamat, & Concitat.
P,
*f* συνχαντυστάς, Concin-. natores. P. [Gl. L. Gc, + συνχαττυστάς.] συνχατ άθεσις, Consensus, P. Consensio. E. συνχαταθεσει, Consensu.P. συνχατάθεσιν, Consensio* nem. P,
συνχείμενα, Inita. P. συνχεχροτηχεναι, Concinnasse. F.
συνχινηθεντι, Concitato. P. συνχίνησις, Exagitatio. P. συνχλείει, Concludit. P. συγχληρονόμος, Coheres. συνχλητιχος, Venator. E. σύνχλητος, Senatus. E. φσυνχοινώ, Coinquino. O. σύνχοπτα, Faratalia. E.
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συνχόπτει, Concidit. P. Condicit. P. Decidit. P. Contaminat, Polluit. P. σύνχρασις, Concentus. P. συνκρίματα, Concretiva.P. συνχ^οτβῖ, Condensat. P. Confligit. P.
Ί* σύνκτησις, Conposses-
sionc. P.
t συνκτητωρ, Conposses-sor. P.
συνλαλώ, Conloquor-συνλαλεΊ, Conloquitur. P. συνλαμβάνομαί, βοηθώ, O-pitulor, Suffrago. συνλαμβάνεσθαι, Opitulari. P.
συνλαμβάνομαί, συνέχω, Opprimo, Couprehendo. συνλαμβάνεται, Conpre-hendit. P.
συνλαμβάν eo,	Concipio,
Conprehendo. συνλἐγβι, Consentit, & Adsentit. P.
συνληφὓέντα, Depensa. P. σύνλημψις, Conceptus. P. συνλογισμδς, Conputatio. P.
σύνλογο?, Conlocucio, Conloquium. συνμαδητὴ?, Condiscipulus. P.
συνροαρτ ύςεται, Contestatur- P.
συνμερίζεr«i, Conpartitur, P.
σόνμηβος, Conpernis. P. συνμυστη^, Consacraneus P.
συνμύστη, Consecraneo
P.
συννεμω, Compasco. συννεμει, Contribuit. P. συννεμωμαι, Compesco, is. O.
σύννεφά, Nubilum. συννεφης, Nubilus. O. ἠ* συννηχομαι, Connato. O •f συννομιςὐ^, Compastor. σόννου^, Cogitabundus, Meditabundus. O.
*f* σύννυμφος, Consponsus, Janitrix.
t σύννυμφοι, J anitrices» P. •f* συνξύω, Conrado. συνόδευα», Comitor, συνόδευε», Convenit. P. συνοδία, Comitatus, Conventus. P. Comitatus. P. Conventus. S. συνοδοιπόρος, Comes, Comes. P.
σύνοδος, συνόδευαν, Comes, Comes. P. Comitatus. P.
σύνοδος, ανθρώπων συνίλβυ-<tij, Conventus, Cœtus, Gœtus. P. Concilium. P. Convetitus. P. Conventio. P. Conventus. S. σύνοδος άνδρών καί γυναικών, Concubitum. συνόδους, ό ιχθύς, Dentis,
. Dentex, Dentex. P.
, σύνοιὅα, Conscio, Conscius sum. P.
συνοικεσίου πολλών, Contubernium, Contubernium. P.
συνοικεσίου άνδρός καί γυναι-• κος, Conjugium, Matrimonium.
συνοικία, Conclavu m, Conclavia, Insula, Conclavia. P. Insula. P.
, συνοίκιζα), Marito. O.
■	σύνοικος, επ) άνδρός xa) γυ-
ναικος, Conjunx.
■	σύνοικος, ὁ άμα οίχών, Co-
habitator.
, σύνοιχος, Contubernarius.
Ρ.
συνοικοΰσαι, Maritæ. Ο. συνοικώ, Commaneo, Con-habito.
συνοίσειν, Conferre, Expedire.
συνοίσοντα, Profutura. P. συνομιλώ, Conloquor. συνομνύει, Conjurat. P.
, σννόμνυμι, Conjuro. συνομολογώ, Confiteor.
, συνόμορος, Confinis. P. συνορία, Confinium, τὸ συνοπτικόν, Perspicacitas. O.
f συνορμα, Concurrit. P. Conpetit. P. Conpetit.
t συνουλεω, Cicatriso. O, συνουλώ, Cicatricem facio,
, συνοςώ, Conspicio, Perspicio. O.
, σύνορα, Conspicit. P. συνουσία, Coicio, Conven· cio, Concubitus. P. Coi-tus. P. Concubitus. S,
, Coitus. S.
συνουσία κοίτες, Concubitus, Cœtus, Conventi, culum. O. Cœtus. O,
. Concubitus. £. συνουσιάζα),Coeo,Cubito. συνουσιάζω γυναικ), Coeo. συνουσιάζει, Concumbit.
Ί* συνοχεύς, δ συνεχών, συνοχή, Pressus, Compressus, Cohercitio. P. Cohibentia. P. Continentia. P. Conprehensus. P. Pressus, sura. O. Coercitio. E. συνοχοΰμαι, Conveho, σόνοφις, Taxacio, Opinio. P. Æstimatio, Opinio. E.
τὴν σύνοψιν, Æstimatum.
P.
συμπάθεια πάθους, Contagi*· P.
συνπατριώτης, Conpatria.
P.
συνπάσχει, Conpatitur. P. συμπεπηγος, Concretum. O.
συμπιασθεν, Collisum. P.
, συνπίπτει, Ruit. P.
σύνπλεξον, Copula. P. συνπνεΊ, Conspirat. P. συνπνοη, Conspiratio. P. συμπολίτης, Concivis. συνπολϊται, Concives. συνπότρια, Con potrix. P.
Ί" συμπξοβαίνει, Concrescit. συνξάπτω, Suto, Consuo. συνρεραμμενον, Sutum, Consutum, Consertum. συνρεει, Confiuit. P. συνρησσω, Confligo. σύνροια, Couplubium. συνρους, Conplubium. συνρωχμος, Conforaneus. P. [Ἰ· συναγοραῖος,vel σόντ τεχνος, Priorius.] σύνσιτρ στρατιωτών, Contubeniium. P. σόνσιτο?, Concibus. συνσείω, Concucio. συνσείει, Concitat. P.
■f συνσκεπτεται, Deliberat.
P.
i* συνσκεπω, Cooperio, συνσχευάζβι, Construit. P. συνσχευάζομαι, Concinno, συνσκ•υάζεται, Concinnat. P.
συνσκευασθε'ις, Infuscatus.
P.
■	συνσκευαστν\ς, Facionarius. συνσκευη, Concinnacio,
. Factio. E.
συνσκηνία, Contubernium, Contubernia. P. συνσκήνιον, Contubernium.
. P.
■	σύνσκηνος, Collega, Con-
tubernalis, Contuberna-rius. P.
-	συνσκιάζω, Opaco, Obum-» bro.
. συνσκίασις, Obumbracio. σύνσχιον, Atnenuui, Opa-
-	cum.
-	σύνσκιος τόπος, Amoenus.
. P.
συνσπα, Pandit. P. Contrahit. P.
, ‘f* συνσπείξω, Consero.
+ συνσπιλοῖ, Commaculat. P.
■	συν •σπουδᾔ, Properanter.
-	συνσχ•ς, Comprime.
. συνστάδην, Comminus, Comminus. P. η συνσταδον μάχη, Congressio. P.
συνσταθεν, Constitutum. P.
συνσταθμία, Conpensatio.
P.
συνστάνει, Constituit. E. συστατική, Commendaticia.
σύνστασις, Commendacio, Commendatio. P. συνστάτης, Capriolus. συνστατικδν, Minjervali-cium. P.
συνστελλω, Conripio. συνστελλει, Contrahit. P.
σύστηθι, Consisto. σύστημα, Globus, Contubernium, Caterva, Factio, Collegium. συστρατεύομαι, Commilito.
συνστρατιώτης, Conmiles, Comes. P.
‘1* συνστοιβάζω, Constipo.
•j* συνστοςβάζει, Constipat. P.
συνστρεφβο, Conglomero, Converto, Colligo. συνστρεφει, Versat. E. συνστ^οφὴ, Globus, Caterva.
συνστξοφη άνεμου, Procella.
συνσφιγγεσθωσαν, Artentur. P.
συνσφίγγω, Coarto, Constringo, Depresso. συνσφίγγει, Constringit» P.
Ἰ* συνσφραγίζω, Consigno. Ί* συνσφξαγίζει, Consignat. P.
συνσχεσθω, Opprimar. P. συνσχηματίζεται, Conformat. P.
συνσχηματίζω, Conformo, i* συνσχίζω, Conscindo. συνσωρεύω, Confosso, Coacervo.
συντανῒν, Constitutum. P.
συνταγή, Constitucio. συνταγή μετά παραγγελίας, Condictio, Condictio. P.
σύνταγμα, επ) βιβλίου, Constitutum, Constitutio. P.
σύνταξις, επί βιβλίου, Series, Constitutum. σύνθεσις δύο τινών, Compactio.
* σύνταξις, Cænaculum. S.
σύνταξις, Volumen. Ο. συντάπτειν, Construere. Ο. συνταράττονται, Consternantur. Ρ.
συνταράσσω, Conturbo, Concito.
συνταρά ττω, Commoveo.
Ο.
συντασσόμαι μετά παραγγελίας, Condico. Ρ. συντάσσεται, Condicit. Ρ. συνταράττομαι, Conster-nor. Ρ.
συντάττομαι, Constituo. συντεθειμενον, Compactum, Commissum. συντεθλιμμενος, ηγουν συνεπτυγμένος άργυρος, Con-lisuni argentum. συντείνω, Contendo, Ver-
go. Ο.
συντελεί a, το επίταγμα, Tributum, Pensitatio. P. Conlatio. P. Collatio. E. Consummatio. P.
XTtf.
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ἡ συντβλίΐβ, Functio. E. συντέλεια*, Fusiones. P. τών συντελειών, Pensionum. P.
συντέλεια, τὸ συμντληξωμα, Consum macio, συντ•λ•σδὲν, Confectum, τών *f· συντελεσμάτων, Vectigaliorum. P. σνν τελεσταίς, Condatori-bus. P.
συντελεστής, Tributarius, Oblator. P.
συντελικό», Perfectum. P. σχιντιλώ τὲλο$τ*, Adtribuo. συντελώ, rò κλήρου, Conficio, Consummo, ιτυντελδi, Conficit. P. Consumit. P.
«π/ντελουσιν,Γιπ^ιιΜιΐΓ.Ρ. συντέμνω, Concido, Compendio.
συντεταγμένος, Praeparatus.
συντετελησθαι, Confectum es.se. P.
συντβτηκὦε, Emaciatus. O. συντετιμημένος, £stiina-tus.
συντετριμμένο?, Confectus, Attritue, Tribulatus.
*f* συντεχνίτης, Ejusdem artis confector. σύντεχνος, Coufuraneus.
συντηχομχι, Maceo, es.C). συντηρώ, Conservo. συντηρεί, Conservat. P. Tuetur. P.
συντίθεμαι, Depeciscor.
O. Pago, gia. O. συντι'^ημι, συναινώ, Pacto, Paciscor, Pago, Compago, Consencio.
(τυντίθεται, Paciscitur. P. συντίθησιν, Constipat. P. συντίθημι, ἐπῒ συνδἐσεα^, Compono.
συντίθησιν, Conponit. P. συντιμωμαι, Estimo. συντιματαi, Æstimat. P. Æstimat. P. σνντινάσσα», Concucio. i* συντίνει, Habetur. P. Habetur. P.
συντομία, Compendium, Conpeodiaria. P. Con-pendium. F. Compendium. P. Brevitas. S. 'συντομία, hæc Tessera, singulariter non dicitur-σύντομο?, Compendiosus, Compendiarius. O. σύντομος ὁὅὸ$, Compendiaria.
συντόμως, Breviter, Cæ-sariatim. O.
t συντονάριος,	Pedicula-
rius. P.
οὌντρἐφβι, Colligit. P. συντρέχω, Coucurro, Succurro.
συντρίχε», Competit. P. Conpetit. P. Concurrit,
P. Conpetit. P.
*t* συντριβή, Contricio. συντρίβονται, Fatigantur.P, συντξίβω, Conflicto, Coii* cucio, Contribulo, Obtrito, Ad tero, Contero, Contundo.
συντρίβει, Conterit. P. Condicit. P.
σύντροφος, Conlactaneus.
P.
σύντροφος, Concibus, Conlactaneus.
συντυχία, ἡ εντευξις, Conventus.
συντυχίαν, Conloquium.
συντυχία, ἡ κατά τύχην Ζχβασις, Casus, Eventus. P. Casus. P. Eventus. S.
*f* συνυμνεΊ, Concanit. P.
•f* συνυμνω, Concano. συνυφαίνω, Contexo, συνυφαίνει, Contexit. P.
*f* συνύφασμ,α, Contextus. συνχαίρει, Gratulatur. P. συγχέει, Confundit. P. συνχωνεύσαι, Conflare. P. συνχωοησις, Indulgitas.
t σόμψαλμα, Concentus, Concentus. P.
*f* συμψηφιστεί, Computator.
σύμφηφος, Computator. Ι*συν<»δὴ, Concentus. P. συνωδια, Concentus. σύνωδος, Conceutor. O. συνωθέω, Compingo. O. συνωΰησις, Compulsio. συνωθώ, Contrudo, Compulsio.
συνωΟιϊ, Contrudit. P. Cogit. P. Compellit. P. συνωμία, Scapula. συνωμίαt, Scapulæ. P. συνωμοσία, Conjuracio, Conjuratio. P. Perduellio. O.
συνωμότης, Conjuratu». E. *t* συνωνη, Comparacio, Commercio, Coemptio. £.
συνωνησασθαι, Comparare. P. Conparare. P. t συνωνητης, Comparator, Commerciarius. συνωνούμαι, Coemo. συνωνείτat, Comparat. P. Conparat. P. συνωρίδες, Bigæ, singulare non habet.
συνω^ις, Bigæ. O.Biga. E. συνωφελεω, Commodo, as.
O.
*f* συνβοσχος, Subulcus, Subulcus. P. συνφορβος, Subulcus, Porcinus.
συξίγγιον, το ελχος. συρίγγιον έχ χαλάμων, Canna. Ρ.
συριγμος, Sibilus, Sibi-
lum. E.
σύριγξ, ὁ αυλός, Fistula, l istula. P. Fistula. E. σύριγξ ούρηθςας, Fistula. συρίζω, Sibilo, Fistulo.
O.
συξίζει, Sibilat. P. σύρισον, Sivila. £. Sibila. E.
σύρινξ, Fistula. E. ήσύριον, Syrupus. O. συρίσχος, Pultorium. E.
Ύ συριστης, Fistulator-συρίττω, Sibilo. O. Explodo. O.
σύρσις, Tractus, Tractio, συῤῥεῖν, Confluere. O. συῤῥήσσοντα, Singultantem. P. Singultientem. E.
συρφβτόζ, Turba. σύρω, Traho. σύρει, Trahit. P. σΰξον, Trahe. K. σύς, Sus.
σύς, χοίξος,* Syuli. S. συσκευή, Inlictum. P. συσκευήν, Factionem. P. συσχηνία, Contubernium.
E.
σάσσιτο$, Sodalis. O. συσταδὸν, Comminus. O. συστατικά, Commendati-tiæ literæ. F. συστέλλομαι, Mœreo. O. Mereo. O.
συστέλλω, Mero, as. O. Contraho. O. Consterno, as, Compesco. O. Externo. O.	<
συστέλλει, Corripit. P. σύστημα, Conlegium. P. Collegium. P. Coetus.
συστολή, Correptio. P. συστρατιώται, Commilito- > nes. O.
συστρέφονται, Glomerantur. P.	<
συστροφη, ixì οχλου, Caterva. P.
συστροφη, Globus, Invo- * lucrum. O.
συστροφἡ άνεμων, Turbo. \
P.
*t* συστοοφος, Vertigo. E. < *f συστυφω, Gluo, is. O. συφεος, Suile, Hara, singulariter tantum declinabitur, &, est femininum, hæc Hara.
συφεὦν, hæc Hara. S. συφόρβιον, Hara. O. σύφων, Tubulus. O. συχνός, Spissus, Frequens. O.
συχνώς, Crebro, Assidue. σφαγείς, Cæsus. P. σφαγείς, Occisor, Sicarius. P.
σφαγή, Occisio, Cædes, .Jugulus, hoc Jugulum, Cædes. P. Jugulus, & Jugulum.P. Internecio.
E. Jugulus. O. Nex. £. σφαγιάζω, Macto. σφαγιάζει, Mactat. P. σφαγίς, Cultrum, Culo trus. P.
σφάζω, Jugulo, Interimo, Cedo, Occido, Neco, Jugulo. O. σφάζει, Jugulat. P. σφαίρα, Pila, Globus, Pila. P. Globus. O. σφαιρία, Galbuli. O. σφαιρίδιον, Pilula. O. σφαίξίστης, Pilarius. σφαιροειδές, Globosum. P. σφαιροειδής, Globosus, Pilarius, Pilarius. P·
'f σφαίξοπαίχτης.
*t* σφαιροποιος, Pilarius.
σφαιρωμα, Lumbus. σφαιρωσαι, Propilare. O. σφαιρόω, Globo. O. f σφάχτης, Sicarius. P. t σφάχται, Jugulatores.
P.
t σφάλαξ, Verris. P. σφαλερός, Titubans. σφάλλομαι, Titubo, Titubo. P.
σφάλλεται, Titubat. P.
Trepidat. σφάλλα>, Decipio. σφάλμα, Vicium. των σφαλμάτων, Vitiorum. P.
σφάς αυτούς, Semetipsos.* σφάττω, Jugulo. O. Macto. O.
σφενδάμνινον, Acernum. P. σφενδάμνινος, Acemus. σφενδαμνος, Acer, Acer.
S. Acer arbor- O. σφενδόνη, Funda, Funda.
P. Ballistra. P. σφενδόνη δαχτυλιού, ως *iyi-νος εν τω, Paleta. P. Pala. Ο.
σφενδόνη1της, Fundator. σφενδονηται, Ballistrari. P. Baleari. P.
+ σφενδονιστης, Funditor. E.
σφενδονίται, Fundibularii.
O.
σφετερίζομαι, Peculor-σφετερίζεται, Usurpat. P. Ί*σφετερισμός, Usurpacio. Ί'σφετ ερισμοςδημοσίων χξη-μάτων, Peculatus, σφετεριστής, Usurpator. P. σφετερον, Peculium. P. σφηχιαι, Crabrones. Ο. σφηχωμα, Nodus. σφην, Cuneum, Cuneus, Cuneus. P.
σφὴ£, Grabro, Crabro, Vespa, Cabro. P. Crabro. P. Vespa. O. Cara bro. E. σφηχες, Vespæ, E. σφίγγω, Stringo, Presso, Stringo. P.
σφίγγες Adstringit. P.
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Stringit. P. Cohercet. P. σφιγγομεν, Stringimus. P. σφίγξον, Stringe. E. σφιγκτης, Strictorium, Contractorium. P.
"f σφιγκτος, Strictosus. Ύσφίξις, Strictura.[*h^iy-
ϊ·ί·]
σφίσιν αύτοίς, Sibimet.
*t* σφογγά^ιον, Peniculus. S.
Ί* σφόγγος, Spongia. E. σφοδρά, Veberaeuter, Valide, Nimis. P. σφοδρά πάνυ, Nimirum. P. Graviter- O.
σφοδρός, Acer, Vehemens, Retorrens, Acerbus, Alacris, Pertinax. P. Alacer. P. Violentus. P. Vehemens, Alacer. P. Acer. P,
σφοδρούς, Acres. P. σφοδξότης, Acervitas, Ve-hemencia, Acrimonium, Alacritas,	Acervacio,
Acrimoniam. S. σφοδξώς, Vehementer,Demagis. P.
σφονδύλιον, περί άτξακτον, Verticillum. P. σφονδύλιον ατράκτου, Verticulus. S.
σφόνδυλος, Verticillum, Verticellus. £. σφόνδυλός, Verticula. S. σφόνδυλοί, Vertebrae. P. σφραγίς διά γλυφίδος, Sigillum.
t σφραγιδοφυλαξ, Vistrigi-
liuw. P.
σφραγίζω, Signo, Obsigno, Consigno, Assigno. O. Sigillo. O. Subsigno. E.
σφράγισον, Signa. P. σφραγίς, Signum, Obsig-nacio, Sigillum, Sigillum. P. Signum. S. Sigillum, Signaculum. E. σφραγίδες, Signa. P. σφξαγίσι, Signis. P. σφράγισμα, Signaculum.
+ σφραγιστηρ, Signaculum. P.
*t* σφζαγιστηριον, Signaculum, Signatorium, Signaculum. P.
*f σφραγιστικός, Signatorius. O.
"f σφραγίστρα, T udicula.
σφριγάω, Luxurior. O. t σφριγώδης, Luxuriosus.
O.
σφυγμός, Turges, Turges.
P.	Pulsus. O. σφυδρον, Circumtallum. P. σφύζει, Palpitat.
σφύρα, Malleum, M alleus, Martellus. E. σφύρα σιδηρά, Marculus, .Mulleolus, alie us.P.
η σφύ§α χαλκεων, hic Mar-, culus. S.
σφύραν, Malleum. E.
, σφυρά), Tudices. O. σφύρας, Malleolus. P. σφύραινα, ίχθυς, Sudis, Su-• dis. P. Suadena. P. σφυρίον, Malleus, Malleolus. O.
, σΦνριον σίδηρου, Marculum. P.
σφυρήλατον, Solidum. P.
- + σφυροκόπανον, Malleus.
σφυροκόπος, Malleator. σφυρον ποδδς, Planta.
, σφυράν, Planta. σφυρούμαι, Malleo. O.
*t* σφυρωτος, Malleatus. O. ^σχαστηρ, Tendicula. E. i* σχεδάζω, Spargo. O. [σκεδάζω.]
σχεδία, Ratis, Rates. P.
Katis. P. liatis, tes. O. σχεδιάζω, χειρονομώ, σχεδιάζω, παραχρημα λέγω, Ex tempore dico, t σχεδίασμά, Interjectum. L··
σχίδιον, Ex tempore dictum, Ex tempore. P. σχεδόν, Fere, Ferine, Pene, Propemodum, Ferine. P. Pœne. P. Pro-pemodum. P. Prope. P. Fore. P.
νχίσις, Habitus, Habitudo, Habitus. P. σχεσιν, Tenorem. P. σχετλιάζω, Quirito, as. O. σχετλιάζει, interjecit. P. σχετ λιασμδς, Interjectio, Inteijectio. P. σχετλιος, Inportunus, Re-portunus. σχετλίως, Egre. σχήμα, Figura, Cultus, Habitus, Gestus. P. Cultus. P. Gestamen. P. Figura. S.
σχήμα γυναικείον, Sexus, S.
σχήμα, Habitus. S. Gestus. S. Cultus. S. For-ma. O.
τώ σχηματι.	P.
σχήματα, Figuræ. P. σχηματίζω, Figuro, For-mo. O..
σχηματοποιώ, Coloro, as. O.
σχίδαξ, Talia. P. σχίδακες, Taliæ. Pf σχίζα, Talia. P. σχίζω γην, Hiulco, Scin-i do.
σχίζω ίμάτιον, Scindo. σχίζει, Scindit. P. σχίζω ξύλον, Findo. σχίζω, Findo, is. O. σχίζει, Infindit. P. Findit. P.
Γχϊνος, Lentiscum, Lentiscus, Lentiscum. P.
Lentiscus. O.
Ύσχιον, Dorsum. P. [}σχί-ov.J
σχίσμα, Scissura, Scissus, Scissura. S. Fissura. O. σχιστόν, Fissile. O. Scissile. O.
t σχοινάς, Resorv Resti-cularis.
σχοινία, Crupes. P. Jun-culi. O.
σχοινίον, Funis, Restis, Kudescolum, Rudens. S. σχοινίον άξμενον κατώτερον, Kpicrocum. P. σχοινίον μικρόν, Restis. P. σχοινιά, Funes. E. σχοινοβάτης, Funambulus σχοινοπλόχος, Resticularis, Restio.
σχοινοπώλης, Spartarius. σχοινος, Funis, J uncus. P. σχοίνος γεωμετρικός, Arvi-pendium. P.
σχοινος, Funis. O. Restis.
O.	Juncus. O. Juncum. E. .
σχοινοστρόφος, Restio. O. σχολάζοντa, Vacua. P. σχολάζουσα, Vacua, Vacua. P.
σχολάζω, Vaco, Ocior. O. Vaco, as. O. Ferio, as, & or. O.
σχολάζει, Cessat. P. Vacat. P.
σχολάζων, Vacuus. σχολάζων τόπος, Area. σχολάζοντες, Cessante. P. σχολαιος, Ociosus, Vacuus, Ocìostis. O. σχολαίως, Ociose. σχολάςχαι, Professores.
σχολαστης, Cessator. E. σχολαστικός, Scholaris. O. σχολή, Vacancia, Ocium, Otium. P. Ala. P. Sco-la. E.
σχολγ, Sensim. P. σώζω, Salvo, Sano. P. Superstitio. O. Servo, as. O. Sospito, tas. O. σώζει, Conservat. P. Sanat. P.
σώζου, Vale. P. σωδβίς, Salvus. P. σωΟηναι, Sanari. P. σωληνάριον, Canalicula. O. σωλην, Fistula, Tubus, írnbrix, Fistula. P. Canalis. O. Tubus. E. Canalis. P.
σωλχν* πανδιρος,* Fistula.
S.
σωλήνες, Tubi. P. σώμα, Corpus, Corpus.
P.	Caro. Pt σώματος, γη, Huipus. S. σώματος στάσις, Statura.E.
σώματα, Mancipia. I£. σώμα γεροντικόν, Vietum. σωμασκία, Corporatura, f σωματεμπορία, Mango-
nium. O·
σωματέμπορος, Venaliciarius, Mango, Venaliciarius. P.
σωματέμποροι, Mangones. O.
σωμάτια, Membrana. P. σωμάτιον, Membrana, Corpus. P.
σωμάτιον, Membranum. E.
σωματική νομὴ, ἡ παράδοσή, Incorporacio. σωματικός, Corporalis. σωματικόν, Corporale. Ο, f σωμάτινον, Corporinum.
E.
t σωμάτινον, Corporioum, Canifìcio. E. i* σωματοφθόρος.	T
σωματοφύλαξ, Satellis, Stipator, Stipator. P. σώος, Incolumis, Sospes, Salvus, Sospes. P. Sanus. P. Salvus, P. Columis, Incolumis. O. σώρακος, Qualus. P. σώξευσις, Cumulacio. σωρεύω, Acervo, Aggero, Congero.
σωρεύει, Cumulat. P.Confert, Congerit. P. Congeritur. P.
σωρεύειν, Cumulare. O. σωρηδόν, Acervatim, Con-cervatim, Acervatim. O. σωρίτης, Cavillacio. σωςος, Cumulus, Sagis. P. σωξός, Agger. P. Conla-tio, &, Congeries. P. Arca, Sc Arceia. P. Acervus. P. Exaggeratio. O. Cumulus. E. σωρός γης, Rudus, Agger, Rudus. S. σωρός λίθων, η ξύλων, Congeries. P. σωξός νεκρών, Strages. P. σώσαι, Sanare. P. σώσόν με, Salvum me fac. σωτηρ, Salvator, Conservator, Conservator. P. Salvator. P.
σωτηςία, Salvificacio, Incolumitas, Salus, Salus. p·
σωτήριος, Salutaris, Salubris, Prosper- O. Sospitalis. O. Saluber, re, taris. O.
σωτηριώδης, Saluberrimus.
*t σοοτηριοοδώς, Salubriter, Salutariter.
■j* σωτηοίως, Salutariter.
o.
σώφρον, Castum. O. σωφρονίζω, Conpesco. σωφρονίζει, Castigat. P. σωφρονισμός, Conpescacio. σωφρονισμός, επί τιμωρίας, Coërcicio.
σωφρονιστηρ οδούς, Dens genuinus. P.
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σωφρονιστηρες, Genuini. P.
ή- σωφρονιστηρεοι, Genuini.
°.
σωφρόνως, Sobrie, Caste. σωφροσύνη, Modestia, Pu-dicicia, Pudicitia. P. Castitas. P. Temperantia. O.	s
σωφροον άνὴρ, Pudicus, Castus, Pudicus. P. Temperatus. O. Frugi.
O.
σωφρων γυνή, Pudica, Casta.
T
Τά αυτά, Eadem. ταβ. Λυοχαίδεχα, Duodecim. P.
Τάβλα, Tabula. ταβλίζω.
ή-ταβλις* Vannus. S. ταβλιστης.
*f tαβλοπάξοχος. ή"ταβουλλάριος, Tabularius.
ή-ταγγίασις, Rancor- S. Ταγγον, Rancum, Rancidum. P.
Ταγηνίζω, Frigo. τάγηνον, Sartago, Satura. S.
Τάγμα, Legio, Agmen, Globus, Factio, Legio.
P.	Ordo. P. Agmen. P. Factio.
ταγματιχος, Legionarius, Legionarios. O. τάγματος στρατιωτικού ηγούμενος, Legionarius. τάγμα, το στρατιωτιχον σημείον, Vexillum. Ύταγμάτιον, Legiuncula.
Ο.
Τα δημόσια, Respublica. τά εαυτού, Sua. τά Γδια, Sua, Suametipsa. ή· ταινία, Vitta. Ρ.
•ῴταινίαι, Redimicula. Ο. ό» τάίς δοχοίς άποχρεμνώντες βάξη, χαρι πλεϊονες άμα βαστάζοντες, Phalangarii. Ρ.
τάχερά, Madida. τά χοινά, Res communes. Ταχτιχος, Ordinarius, Dispositus, Gradivus. P. ταχτιχώς, Ordinate, τακτόν, Statutum, Certum. P.
ταλαιπώξίω, Affligo. O. Ταλαιπωρία, Miseria, E-mmna, Ærumna. P. Miseria. O.
ταλαίπωρος, Miser, Misellus. O.
+ ταλαντιόω, Libro. O. Τάλαντου, Talantum. Τάλαοος, Calathus, Fiscella.
Τάλας, Miser, ΐ Ταμιακός, Fiscalia.
ταμίας, Quæstor. P. Cellarius. O. Pronus. O. τά έξης, Sequientes. P. τά ες γόνατα, Palearia. O. ταμίας, Questor. ταμιείον το δημόσιον, Fiscus, Erarium. ταμιβία, Quaestura. O. ταμεῖοv τὸ ιδιωτιχον, Cellarium, Cella, Proma, Penuarium, Penum, Promptuarium, Cellarius ·& Cellaromarium. P. Penaria cella, & Promontarium. P. Cella Pronia. P. Penuarium. O. Fiscus. S. t ταμίευσις, Fiscacio, Pro-scripcio.
ταμιευτιχος, Quæstorius. O.
ταμίευα), Fisco, Proscribo, Reservo. O. Sepono. O. *t* ταμιοῖ, Confiscat. P. ταμιοῦχο^, Penarius, Confiscator, Cellarius, Æra-rias. P.
*f* τανισία,* Epima. E. τανυπτερυγες, Præpestes.
O.
τάξεων, Antium. P. Ταξίαρχος, Ordinarius, Manipularius, Evocatus. E.
τάξις, δύναμις, Vicem. τάξις άρχοντος, Officium, Apparacio. τάξις, Officium. O. τάξεις, Officia. E. τάξις, Ordo, Ordo. P.
Ordo. S. Series. P. τάξις πράγματος η λόγου, Series.	1
τάξις στρατιοοτιχη, Colle- * gium, Legio, Chorus, < Cohors. P. Cohorta. P. τάξις πολεμική, Cuneum, * Tagma, Cuneus, Exercitus, Acies. P. τάξεις, Classes. E. ταξιόοτης, Apparitor, Of- -ficialis.
t Ταως, Pavo, Pavo. P. -Pavo. O.
*f* ταδς, Pavo. E. ταπεινά, lnprocerata. P.
•ἶ* ταπεινάω, Deprimo. O. Ταπεινός, Humilis, Humilis. P. Summissus. O. ταπεινόν, Humile. O. ταπβινόττ,ς, Humilitas, ταπεινοφρονώ, Humiliter sapio.
ταπεινοφροσύνη, Humilitas, Humiliacio.
τ απεινόφρων,	Humiliter
sapiens.
ταπεινώ, Humilio. ταπείνχσις, Humilitudo, Humiliacio.
Τάπης, Tapetum, Tapite» E. Tapetum. S. τάπις ψιλὴ, Tapedus. P. Ταςαχτιχος, Turbidus.
τάρας, Tarentum. S. ταξάσσω, Turbo, Turbulento. E.
ταράσσεις, Perturbat. P. ταράττω, Turbo, as. O. ταραχή, Turba, -Turba-cio, Tumultus, Turba. P. Confusio. P. Tumultus. S.
τάραχος, Turbatio. E. ταραχώδες, Turbulentem.
ταραχές, Asper, Turbatus.
ταριχεία, Succidia. O. Ταριχεύω, Salso. ταριχεύω νεχρον, Polingo. ταςιχεύω, Pollingo. P. ταρίχευσις, Salsacio. ταξϊχευττ)ς, Salitor. P. ταοιχηρον, Persalsum, Fræstdtum. P. Præsalum. P.
ταρίχιον, Salsamen. τάριχος, Salsamentum, Salsus, Salsamentum. P. Salsamentum. S. Salsum. £.
Tflt£ιχοπωλης, Salsamentarius, Salsamentarius. O. Salarius, subst. O. τα^ος, Crates. O.
Τακτός του ποδος, Planta, Ratisos. P. Planta. O. ταρσοί, Tali. P. Plantæ. E.
τάς ὅύο, Duas. P.
Τάσις, Tencio, Tentio. P. Tentigo. P. Tenor. P. Τά τελευταία, Posteriora. Τά σφετε§α, Suamet, Sua-metipsa.
Γατικὸν, Terribile. P. ταυςεος, Culleum. S.
5rαύρειος άσχος, Colleum.
P.
fTavptápioi, Pile. P. Pilae. E.
Ταύριος άσχος, hoc Culleum.
*f* ταυροχαθάπται, Pile. P. "f ταυροχαθαπτα), Pilæ. E. ταύρος, Taurus, Taurus.
P.
Ταύτα, Ea, Hæc, Haec. P. Ea'. P. Ha. P. ταυτη, Hac, Ista, Hoc ho. P.
ταυτη χάχεϊσε, Hac illae. ταυτολογία, Stuvnmia. ταφείς, Sepultus. O. ταφευς, Libitinarius. O. ταφή, Sepultura, Huma· cio.
τάφος, Sepulchrum, Se-pultus, Tumulus, Bustum, Fovens humus, Bustum. P» Sepulcrum. P. Rogus. E. t Ταφςοβολω, Fossam duco.
τάφρος, Fossa, Sepes, Fos-satum, Fossa. P. Vallum. S. Seps, Sepis. S.
Ύτάφρωσις, Vallatus. Τάχα, Fortasse, ταχει, Praecipit. P. ταχέως, Cito, Mature, Velociter, Celeriter, Promontorium. P. Ociter-E. Citius. E. ταχέως πάνυ, Praemature. ταχιον, Citius, τὴν ταχίστην, Quamprimum. P. Actutum. E. ταχύ, Cito. E. ταχυδρόμος, Cursor, Exer-cipes. P.
ταχύνω, Celero, Maturo. ταχύνει, Celerat. P. ταχύς, Celer, Citus, Velox, Rapidus. P. Celer & Citus. P. Festinus. O.
ταχύπους, Alipes. ταχύτερον, Ociu9, Citius, Celerius, Velocius, Maturius, Ocius. P. ταχύτατα, Celerissime, Celerrime.
ταχύτατος, Velocissimus. ταχυτάτως, Celerius. E. ταχύτης, Celeritas, Velocitas, Celeritas. P.
Τε, Que, Atque.
•f*τεησεφετος, Hornum. E.
[τητες,εφ' έτος, Vulc.] Τε&αμμενος, Sepultus. Τεθα^ηχως, Fiducia. Ο. Τεθλιμμένος, Pressus. τεθνηχεν, Mortuus est. E. Τεθνηξόμενος, Moribundus, τ εΟραυμενος,	Inguistatus.
E.
τεθραυσμενος, Inquissatus.
E.
*f- τεθς ιππηλάτης, Quadrigarius. O.
Τεθριππον, Quadriga, Qua-driga. P.
τεθριππος, Quadriga. O. Τεθρυλλημενος, Volgatus. τεθυμιαμίνος, Suffitus. O. τεθυωμενα, Suffita. E.
Τείνω, Tendo, Tento, Tendo, dis. O. τείνει, Tendit. P.
Τείχη, bæc Menia, singu-giilare non habet, Moenia. P.
τειχίζω, Communio, Munio.
Ύτειχιχός, Muralis. O. τείχος, Murus, non declinabitur.
tíxí, Adficit. P.
Τεχη, Sustulerit. Τεχμαίρομαι, Argumentor, Conicio, Conjecto, as.
O.
τεχμηξιον, Conjectura, Argumentum, Exemplum, Argumentatio. P. Argumentum. P.
Tíxva, Liberi, pluraliter tantum declinator, Liberi. P. Nati, & Natus.
P.
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τεκνογονία, Creacìo filiorum.
τεχνον, Gnatum, Gnatus, Natum, Natus. rexvaxTovía, Gnaticidium. τίχνοποιία, Adoptio. P. τεχνώ, Gnato, Creo. τίχος, Filius. O. τεχταίνομαι, Fabricor. O. τεχταίνω, Febrefacio. O.
*f· Τεχτονεύω, Fabrico, rεχτονείον, Fabrica. τεχτονιχδν, Fabrica. O. τεχτων, Faber, Faber tignarius, Faber lignarius, Materiarius. O. Faber. E.
τεμεί επ) άναφορας, Merit.
P.
Tελειον, Perfectum, Finitum.
τελβιο^, Perfectus, Integer, Perfectus. P. Concinnatus. E. Solidus. O. τελειότεξον, Perfectius, τβλδΐώ, Perficio, Finio, Conficio, Consummo, Termino. P. Sacro, as.
O.
τελειωθεν, Definitum. P. TíXeico0evT=f, Suffecti. P. rελειώσαι, Perorare. P. τελ^ίωσις, Perfectio. τελειότης, Consummatio.
P.
τβλβιοῦμαι, Perficior. τελεσιουργία, Perfectio. τελεσαι, Agere. P. τελεσμα μικρόν, Collibum. τελεσμα, Tributum. P. Functio. P.
*t* τελεσμδς, Transactio. P.
τελ•σφό^ον.
τβλἐσωμβν, Dirimamus. P. τελετή, Consecracio, De-syderat. P. Cæremouiæ. O. Feriæ. O. τελευταία, βούλησις, Elogium.
τελευταίος, Extremus, Novissimus, Postremus, Supremus.
τελευταίοι, Imi. P. τελευταιον, Decipit. P. το τελευτάïov, Deuuini. P. -Demum. P. τελευτάν), Occumbo. O. τελευτή, Decessus, Obitus, Defunctio, Decessus. S. Obitus nomen. O. τελευτήν, Obitum. P. τελεύτησα*, Defunctus, Rebus humanis exemptus, Defunctus. P. τελευτώ, Decedo, Defungor, Obeo. τελευτά, Decedit. P. rελεώ, Finio. O. Fungor. O. Perago. O. Invio, as. O. lnsummo. O. rελεως, Ad plenum. O. τελιχος, Finale. O. . τέλος, Pensio, Peusum,
Terminus, Exitus. P. Effectum. P. tελοί δημόσιον, Vectigal, Tributum, Tributarium. S. YTectigal. P. Tributum. S..
τέλος εν λιμενι, Portorium, Portorium. P. τέλος πύλης, Portarium. τέλος, πέρας, Terminus, Finis, Linies, Finis. P. Denique. O.
rò τέλος, οξος, Terminus, Unde Terminalia dies festus quotannis in limitibus agrorum. S. τελοῦσιν, Pensitant. P. τελώνης, Publicanus, Vectigalium conductor, Portitor. P. Publicanus. P. Publicator. O. τώ τελώνγ, Publicano. P. τελωνεΊον, Portitorium. P. τελώνειον, Mancipatus. E. tελώνιον, Vectigalium, Te-lonatum, Mancipatum, Mancipatum. E. τεμάχιον, Frustulum. O. Fmstellum. E.
Τεμαχος, Copadium,Frustum..
τεμε, Incide. τεμενη, Donaria. P. τεμενος, Tempultim, Fanum, Templum. P. Delubrum. O.
τέμνω, Seco, Incido, Præ-cido, Dicido, Reseco, Scindo. O.
τεμνει, Secat. P. Dempsit. P.
t Τέναγος, Vadum, Lacuna. O.
f τεναγώδης, Vadosus.
Ί* Ttvía, φασχία, Fascia.
: [f ταινία.]
Τενων, Cervix, Cervix. P. τεξις, Partio, onis. O.
Partus, nom. O. τεζαδεξμον, Segestrum. P. Τέξας, Monstrum, Portentum, Prodigium, Frumen, Ostentum, Portentum. P. Prodigium. P. Procudium. P. Monstrum. P.
τεξάστιος, Ostcntuosus.CX Prodigialis. O. τερατολόγος, Prodigiosus, Portentuosus. τερατολογώ, Portendo, τεξατοποιος, Monstrifì-cus. O.
τερατοσχόπος, H ariola,Pro-digiator. O.
τεξατώδες, Ostentiferum.
O.
τερατώδης, Monstruosus, Portentuosus, Prodigiosus, Portentosus. O. Τερέβινθος, Terebinthus. Τερετρον, Foraculum, Per-fornculum, Perforacu-lum. P. Terebra. O.
τερηδονίζομαι, Vermiculor.
O.
τεξηδών, είδος φλυχταίνης. τερην, Tenellus, er- Ο. τεςμα τοίχος εχχαλαχοιυν ιππιχος, Marguvn. Ρ. τεξματίζω, Termino. Ρ. τερμιτξον, Miliarium. Ε. τερμονες, Termini. Ρ. Τερπνός, J ocundus, Amandus, Delectator, Delectabilis, J ucundiis. P. Voluptuarius. O. Amoenus.
P.
τερπνότατος, Jocundissi-mus.
τερπνώς, Jocunde. τερπομαι, Delector, τερπεται, Delectatur. P. τερπεσθαι, Delectari. P. τέρπω, Delecto. τερπει, Delectat, Juvat. P. τερφαι, Delectare. P. τέξψις, Delectacio, Oblec-tacio, Oblectatio. P. Voluptas. P.
τεσσαρα, Quatuor. P. Τεσσαξες, Quatuor. τίσσαρες ημεραι, Quadriduum. O.
τεταγμένος, Ordinatus, Ordinatus. O. Status, u, um. O. Fixus. O. τεταγμενως, Ex ordine. τεταγμαι, Ordinatus sum. Τεταμένος, Tentus. τετανόθριξ, Prolixus. P.
, τέτανος, Tentigo. O. Τεταπεινωμενος, Summis-sus.
Τεταραγμενος, Turbatus, Turbulentus, Conturbatus. P.
τετάξαχται, Turgif. P. Τεταριχευμενος, Salsatus. τεταρταίον, Quartana. E. ΤεταςταΊος, Quartana, Quartana. P. t τεταρτημοξίαιος, Quadrantaria. O.
. τεταρτημόριον, Quadrans. τετάξτης ημέρας, N udius quartus.
. Ύ τεταρτολογηθώμεν, Quar-- temur. P.
ó t τεταξτίζων, Quartaua-. rius. O.
τέταρτον, επί αριθμού,Quartum.
τὸ τέταρτον, Quarto. Ο. τέταρτον, επ) σταθμού, Quadrans.
τεταςτον ούγχίας, Sicilici u m.
τέταρτος, Quatuor. Ο. τετειχισμενος, Muratus.C). τετελεσμενον, Transactum. Ρ.
τετελεσμενος, Perfectus. Ρ.
Obitus, a, um. Ο. τετη γαρονχότα, Liquefacta. Ρ. [τετηχότα, Liquefacta. Γάρον, Liquamen. Vulc.]
, τετηγμενον, Maceratura. Ρ.
Τετηγμένος, Liquefactus. τετηχεν, Tabuit. Ρ. τετηχώς, Vietus, Marcidus, Marcens, Marcidus, & Marceros. P. τετηλημενα, Curata. E. τετιμημενος, Honorem a-depius, Honoratus, Honoratus. P. Multatitius.
O.
τετμημένος, Sectus, τετολμηχεναι, Temerasse.
P.
το τετολμημενον είη, Consummatum est. P. τετολμημενον είναι. Consummatum erit. P. τετφευμενον, Tornatum .P. τετοξνευμενος, Celatus.
+ τετράγλωσσος, Quadri-linguis. O.
τετξαγωνίζω, Quadro. O. τετραγωνισμός, Quadratura. O.
Τετράγωνος,Quadrus, Quadra, Quadratus, Quadrata.
τετράγωνον, Quadrum, Quadratum, Quadratum. P. Quadrangulum. O.
+ τετραγώνως, Quadrat ini. τετξαγωνίζω, Quadro. τετράδιον, Quaternio, Qua-ternio. S. Quatermis. O. τετράδξαχμον, Tetradrach-mum.
ì τετξαετεια, Quadriennium. O.
τετραετία, Quadriennium, t τετξαετηρία, Quadriennium.. S.
τετραετηρίς, Quadriennium. S.
τετραετής,Quadrinus, Quadriennis. O. Quadrimus. O.
τετράζυγες, Quadrijugi. O. t τετράζυγον, Quadrigum.
τετραήμερον, Quadriduum, t τετξαίππον, Quadriga. S. τετράχις, Quater, t τετξάχεοων, Quadricor-nium. O.
τετραχόσια, Quadringenta. τετοαχόσιοι, Quadringenti. O.
*f*TffTpáXivov.
+ τετξαμερης, Quadrimembris. O.
t τετραμερώς, Quadripertito, Quadrifariam.
*t* τετραμηνιαίος, Quadrimenstruus.
•f* τετξάμορφον, Quadrifor-mis. O.
*f* τετράμορφος, Quadrifor-mis.
-*t* τετρανυχτία, Quadrinoc-tium. O.
*t* τετξαοδία, Quadrivium.
*f· τετράοδον, Quadrivium.
ΤΕΤ.
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ή· τετξαονγχιον, Triens.
Ἱ* τετ§α*άλαιστον, Laterculus. S.
τετραπλάσιος, Quadruplus.
τετράπλευρου, Quadrilate-rum. O.
τη•^απλἢ, Quadruplex, τετ^απλοῦν, Quadruplum, Quadruplum. P. Quadruplex. S.
τςτράπλ ους, Quadruplex.
O.
Ί* τετξαττλως, Quadrifariam.
τετραποδία, Quadrupedes. O.
*t* τετράποδου, Quadrupes, τετραπόδιζα», Quadrupedo, Quadrupedo. O.
*t* τετξάκυλον, Quadrivium, *f* tstρανωλία, Quadrigæ;
singulare non habet. τβτράρυμον, Completus.
Tετράς, Quaternio. ἡτετράς, hic Quaternis. S. f τετράστοον, Atrium.
*f* τετράσχισ·τος, Quadrifidus.
Τετραυμαιτισμενος,ν ulnera-tus, Exulceratus.
*t* τετ^άχηλοί, Quadrifidus.
O.
Τη•ξαχ&ς, Quadrifariam, Quadri pertito, Quadrifariam. O. Quadripartito.
O.
πτραχως μεξίζω, Quadri-pertior. O.
Teτέμενος, Professus. τετριμμενον, Flaccum. O. Τετριμμένος, Tritus. τετρηξης, Quadriremis. P. Τετριχωμενος, Setosus. Τετρυπημενος, Perfossus. Τετρχ/γημενος, Vindemiatiis. Τετρωμενος, Saucius, Cruentus.
τετξοορον, Quadrijugem. P. *t* τετ ροοτος, Vulnerarius.
E.
τετταράχοντα, Quadraginta. O.
τεττα^ακοστον,Quadragesimum. O.
Τεττι£, Cicada, Cicada. P. Cicada. S.
Τετυλωμένος, Callosus. τετυλαομαι, Calleo, t tετυμβωμενος, Decrepitus. P.
Τετυνωμενος, Formatus. τετύχηχεν, Sortita sunt. P. Τευ4)ς, Lolligina, Lolligo.
P.	Loligo. O. Lolligo. E.
T**pC*Sy Lolius. O. τεύχη, Tela. P.
Τεύχος, Volumen. τ·φ«, Intendit. P. τβφρα, Cimis, Cinis, C inus, sive Calius. P. ἡτέφφα, hic Cinis. S. Tertiisf Natus, ;Creatus, Gloss.
Genitus, Progenitus, E-
■	ditus.
Τεχνάζομαι, Commentor, Manticulor. O. τέχνασμα, Commentum. • τ^νάσματι, Commento.
τέχνη, Ars. P. Ars, Arti-, ficium. O.
- τεχνικός, Artificialis.
τεχνιχως, Artificialiter, . Fabre.
t τεχνιον, Artificium.
■	τεχνίτης, Artifex, Faber,
Artifex. P.
. f τεχνουςγια, Artificium.
. Τέως, Duntaxat, Interim.
, Τη ceveo, Sursum versum. τηβεννα, Toga. E.
Tηβεννηψόρω, Togato. P. τηβεννοφόροι, Togati. O. Τηβενος, Toga, Trabea, Toga. •Ο.
τηβενοφορος, Togatus.
Ί* τηγανητά, Fricta. P. [τηγανιστά, Vulc.]
7Vjγανίζοο, Frigo, τηγανίζει, Frigit. P. τηγανιστόν, Frictum.
+ τηγάνιον, Sartago. S. τηγαν/τηί, Lucunculus. E.
Lucunclus. E. τήνανον. Sartago, Sartago.
P. Frixorium. E. Ύτηγανος, Sartago. E. t tηγμΜ, Liquamen, tum,
O.
Τ%ΰε χάχεΊσε, Huc & huc, Τᾔ εν οφθαλμοί; πίστει, O-cnlata fide.
τᾔ έξης ὴμέρα, Postero die, τηθασσος, Cíicur. O. ríjQiety Ostrea. E. τᾔ ìbía δυνάμει, Sua arte, τᾔ ίδια •κςοαιρεσει, Ultro, Sponte.
f τηκάνη, Trahea, Tribu* la. E. [τοκάνη.] i* τηχεδονικον, Tabificabile.
P.
Τηχεΰων, Tabes, plurale non habet. Tubes. P. τηχομαι, Marceo, Marcesco, Liquor, Tabesco, Liquo, is. O. Liqueo, es, «eo. O, Macresco. τηχεται, Marcidat, & Marcenti. P. Liquefit. P. Tabescit. P. Marcet. P. τήχα), Tabo, Marceo, Liquo, as. O.
τηχει, Marcidat, & Mar-cerat. P.
τήχα, enl kripoo, Liquefacio.
τηλαυγή, Epicrocum. P. Τηλαυγής, Lucidas, Praefulgens, Iquipidus. O. τηλίγονο^, Proculus. P. τηλίαι, Incernicula. O. •njXixouToy, Tantopere. O, Τηλιχούτος, Tantus.
TíjXis, Fœnugr*cum, Fæ-
. nugrecum. P. Fœnum Grœcuni. S. Fenumgre-cum.E.Fœnograecum. E. tημελεια, Curalio. P. Cultus. P.
Tημελεία, Cultu. P. Τημελώ, Colo. τημερον, Hodie. O. τἠν ευθείαν, Recta. O. ὁ την ἰὅιαν γυναίχα ψιλών,
, Uxoriosus. P.
Τηνιχαῦτα, Tum, Tunc. Την ταχίστην, Actutum,
, Quamprimum, Quantocius, Quam celerissime,
, Propediem, Propediem. P.
, Τηξις, Tabida, Tabes. E. Τᾔ τταςελθούσγ ήμερα, Praeterito die.
tῇ πίστει Εγχειρίζω, Fidei committo.
f τη προ δέκα ὅυο, Duodecimum. P.
t Τηςητης, Servator.
. τηροσχληση, Asperserit. P. [πε^ικλάσῃ, Priorius, He-rald. Vulc.] τηρώ, Servo.
TijpeT, Servat. E.
Trj σήμερον ήμερα, Hodier-, no die.
b της θείας μνήμης, Divatus.
E.
τᾔ τάξει, Officio. P. τ'ήτες, Horno, adverb. O. , Hornum. E. τήτινος, Hornus. O.
• τῇ τοχοόσῃ, Cuipiam.
. τῇ ύστερα ημέρα. Postero die.
. τᾔ χθες, Hesterno die.
Tl, Quid, Aliquid: Quod, Quoddam.
. τίάν, Quid nam. P.
, τιάρα, Quid ita? P. τιάξαι, Apices. P.
■ Τίγξΐζ, Tigris.
Τιθασος, Cicur.
, τιθασσεύω, Cicuro. O. tιθασσεύομαι, Mansuesco. O.
τιθασσευτa), Mansuetarii.
O.
, τιθασσευτος, Domitalis. O.
, τίθεμαι, Metor. O.
Τίθημι, Loco, Pono. tiösï, Ponit. P. τίὓησιν, Ponit. P. τιΰηνεω, Foculo. O, tιθύμαϊΜν, Herba lactaria.
P.
τιθω, Pono. E. τι δέ ου μάλλον, Quin potius. P.
τι δητα, Quippe, P. Τίχτεται, Editur. tbcTομαι, Enascor. τίχτονται, Progenerantur. τίχτω, Pario, Gigno, Creo, Procreo. τίχτει, Parit. P. τϊχτω, Ini άρμενοζ, Suscipio.
Τίλλω, Vello, Opilo, Vello, lis. O. τίλλει, Vellit. P. τίλμα, Volsura. τιλμος οσπξίων, Enulesti-nium, Enulestio. τιλτίν, Linamentum. O. τιμαλφές, Vendibile. O. τιμάω, Decoro. O. Æ9ti-mo. O.
τἷ μη, Quin. O.
Τιμή, επί αξίας, Honor, Honestas, Honos. τιμή $εών, Honus, Honor. P.
τιμή άνΟρώχων,Honus,Honor. P.
τιμή, Veneratio. P. Decus, oris. O. Honor, centia. O.
τιμάς, Fasces,Honores. P. τιμή αγοράς, Precium,Pretium. S. Valor. O. τιμή, το ἐπῒ συνηγορία ὅιδό-μενον, Honorarium. τίμημα, Census, Pœna.
Ο. Æstimata pœna. Ο. τίμημα ènì τοίς ωνίοις χατα-βαλλόμενον, Pretium. Ρ. τίμησις, Dictatura. Ρ. iCensio. Ο. Indicatio, tura. Ο.
τιμήσατε, Celebrate. Ρ.
*♦* τιμησυγγενεια, Cata cognatio. E.
t τιμητεία, Censura. Ο. τιμητης παξά 'Ρωμαίοις χὴ ψροντίσματος, Censor, Dictator. Ρ. Censitor.P. Censor. Ρ.
πμηταὶ, Dictatores. Ρ. τιμητιχος, Honorificus, Honorarius, Censorius. Ο. τιμητον, Census. Ο. Æsti-niabile. Ο.
τίμιον, Carum, Preciosum, Honorificum, Pretiosum. P.
τιμιότης, Caritas, Honorifi-cencia, Caritas. P. Censura. P.
τίμιον, Carum. P. τίμιος άνΟξωπος, Carus,Honestus, Carus. P. Venerandus. O. Onorarius. E. Honoratus. £. τίμιος λίβος, ‘Preciosus lapis, Preciosa gemma. τιμίως, Care. £. τιμιωτατος, Carissimus, Honestissimus, Honorificentissimus, Carissimus, Carissimus. P.Praecanis. O. τιμωτερα, Carior. τ*μωτερος, Preciòsior. O. τιμος, Licium. P. (jxiroj, Vulc.]
τιμ&ρεω, Vindico. O. τιμωξηΟείσα, Multata, Punita.
τιμωξηύεντας, Adplicite. τιμωρη^ησετάι, Ausumat.P. τιμωξία, Supplicium, Pe-Y
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na, Tormentum, Ultus, Ulcio, Coercicio, Ultio. P. Animadversio. F. Pœna. P. Vindicta. P. Supplicium. S. Noxa.
O.	Coercitio. E.
T»jωωρος, Penus, Ultor, Ultrix, Vindex. O. τιμωρούμαι, Punio, Ulciscor, Coherceo. τιμωρείται, Punit. P. Animadvertit. P. Punitur.
P.	Cohercet. P. τιμωρώ, Ulciscor. O. τιμώ, Honoro, Honorifico,
Multo, as. O.
Tιμώμεν, Celebramus. P. τιμάμαι, Pendo. P. Mul-ctor. O. Penso, sas. O. τιμάται, Colitur. P. τιμωξητέαρ, Puniendo. P. τινά, Quem, Quendam. riva, Quem. P. τινά άξχαιον, Quempiam.
τινά δήποτε, Qiieniquam. Τιναγμός, Excussio.
Τινά δήποτε, Que inquam, Qucmcunque, Quempiam.
tIvx ποτέ, Quandnm. P. Quamdum. P. Quain-nam. P.
tΙνα τξόπον, Quemadmodum. P.
Τινάσσω, Concucio, Quasso, Percusso, Excucio, Cudo. P. Quatio. O. τινάσσει, Quatit. P. Concutit. P.
Τινες, Qui, Aliqui, Quipiam, Quidam, Nonnulli, Quinam. P. tΙνες ε'ισιν, Qui sunt. P. τινες ποτέ. Quiquam. rlveg nor e, Quanam. P. * rives ποτέ, Quinam. P. riva, οάδβτέρως, Quæ. P. rivi δη, Quanam. P. rivi τοόπω, Quodammodo.
P. Quomodo. O. rivi, Quodam. P. τίνος, Cujus. P. τίνος, Cujusquam. P. τίνος ενεχα, Cur. O. τίνος υποβολή, Cujus impulsu. E. τιννύα>, Pendo. P. τίνω, Pendo. P. rlveo τιμωρίας, Pendo pœ-nas. P.
t/ oZv, Quid igitur. P.
Quid tum. O. τίοτι, Quid quasi. P. tl ποτέ, Aliquid. P. Quid-piam. P. Quidnam. O. tl πξός με; Quid mea. P. τίς, Qua. P. rfoQuis. P. Ullus. O. τίςδήποτε, Quis putas. O. τίσει, Lucet. P. tiVív, Quis. P. τίς, θηλυχώς, Quæ. P. τίς *ore, Aliquis, Quis-
quam, Quispiam, Quæ-nam. P. Quinam. P. Quisnam. O.
*t* Τισάνη, Tisana. τιτθη, Altrix. P. Nutrix. °.
TiTT ιβύζειν, Cacabo. O. [τιτυβίζειν.]
t ΤιτθΙζω, Sugo, Subrumo.
τιτθϊον, Mamilla. O.
TIT00f.
Τίτλος, Titulus. τιτραίνω, Foro, as. O. Τιτρώσχω, Saucio, Vulnero.
tμημα, Sectio. P. τμησις, Scissio. O.
*t* τμητέαις, εν τω τέμνειν τάς διχας, Descindendi.
P.
τμητόν, Scissile. Ο. ὁ τὸ άνω χείλος ώδηχως, Brochus. Η.
Το αυτό, Idem, το ἑαυτοῦ, Suum. το εμον, Meum, τὸ !φ’ ήμίν, Arbitrarium.
Ο.
τὸ ημ έτερον, Nostrum. τοιγαρούν, Perinde. P. Ergo. P. Itaque. P. Denique. P. Igitur. P. Proinde. Ο. Quidem. Ο. τοίνυν, Igitur. P. Itaque. P. Ergo. Ρ.
τοιοῦτον τρόπον,Eo more.P. τοιουτότξοπα, Ujusmodi. Τοιούτος, Talis, Talis. P.
Hujusmodi. Ο. τοιουτοτξόπου, Ejusmodi.
Ί* τοιουτοτρόπως, Ujusmo-dis.
τοιούτω, Tali. P. τοιοάτα» τρόπω, Eo modo,
P.
τοίς ιδίοις γένεσιν, Nativis suis. P.
ὁ τοίς ποσίν άρχόμενος περι-πατείν, Attat. Ρ.
Τοίχος, Paries, Murus. Ρ. Faries. Ρ.
τοίχος ὁ δύο χτησεις ὅκ>ξ'ιζων, lntergeries. Ρ. τοίχος Αφανισμένος, Parie-tinæ. Ο. Maceria, es. Ο. * Parnes. E. τοιχωξυ^εΊ, Expilat Ρ. τοιχωξυχος, Perfossor.
+ τοχαρίδιον, Usurula. E. *f* Τοχαρύδιον, Usurula. τοχάς, i*arturia. τοχετδς, Partus, Puerperium. P.
τοχίζω, Fenero.
+ τοχιστη, Usura. O. τόχος, Usura, Usura. P. Partus, nom. O. Nixus, O.
Τόλμα, Audacia, Præ-sumpeio, Audentia. Cicero in Pisonem. Audacia. P.
τολμάω, Audeo. O. tολμηθεϊη, Audeatur. P. τόλμημα, Ausio, Ausus.
O.
τολμηρός, Audax, Audax.
P.	.Teineraríus. P. τολμηροί, Audaces. P. τολμηρως, Temere, Auda-citer.
τολμητας, Ausus. P. τόλμησεν, Aude. P. i* τολμησεως, Desperatione. P.
τολμητίας, Audax. O. τολμώ, Audeo, Audeo. P.
τολμώην, Ausim, is, it. O. τολμώντας, Audentes. P. Τομή πράγματος, Decisio. τομή σώματος, Sectio, Ad-sectio, Segmen. O. Sectura. O.
tομιαςχοίρος, Maialis. τομιος, Maialis. E. t ο μίδες, Forpices. O. τόμος, Frustum, P. τόμοι, Sarcinae. P. τόμος βιβλίων, Scapus. P. τὸν δοχιμάζον τον χρυσόν όταν παρατρίβεται, Obsus.
Τονίζω, Accento. τόνος, Tonus, Accentus, Temigo. Ρ. Tenor. Ρ. τὸ νῦν εχον, Nunc. Ο.
Ἱ* τοξάριον, Arculus. Ο. τόξευμα, Sagitta. Ο. τοξευτής, Sagittator. Ε.
+ τοξευτ ιχος, Sagittariuc, ad. Ο.
. Τοξεύω, Sagitto. τοξοε&^ς, Arcuatus. Ο.
•	τόξον, Arcum, Arcus, Ar-
cus. Ρ. Arcus. S. τόξα, Tela. P.
. τοξότης, Sagittarius, Sagittarius. P. Sagittarius, s subst. O.
tοξόται, Arcutes. P. Ar-quites. O. Sagittarii. E. τοξοφόρος, Arci fer.
•	ή·τοξωτός, Arcutus. P.
Tò ov, Quod est, Quod est.
P.
τοπάρχης, Praefectus regionis. P.
f Τοπαρχία, Pagus, Pagus. F. hic Pagus. S. τόπιειν, Bibes. E. τοπιχος, Localis, Silus. τοποθεσία, Locis posicio, Canalis. P. Situs. P. τόπος, Locus, Locus. P. Quadra. P.
τόπος, τὸ Ύ χαρχγεϊον, Moneta.
τόπος εν ω οι δεσμώται εργάζονται, Ergastulum. τόπος εν οίς πεδηται εργάζονται, Ergastulorum. Ρ. τόπος έν ω ολίγον ύδωρ συν'ι-σταται, Lacus, Stagnum. τόπος Ιερός περιχεχλεισμένος, Puteale, Pulvinar.
τόπος χατωφερης, Clivosus.
τόπος *|* χεραυνοπληξ,Bidental. Ρ.
τόπος εχχλησιαστιχός, Rostra.
τόπος ευήλιος, Apricus. Ρ. τόπος 0αλάο·σ»θ£, Maritimus locus. Ρ.
τόπος χέρσος, λιθόοδης, άσπορος, εν τω β' τών Γεωργι-χών, Glarea. Ρ. τόπος όπου Ίπποι γυμνάζονται, Trigarium. Ρ. τοποτηρητης, Vicarius. τοπρίν, Antea. Ρ.
Τόξευμα, Toreuma. τοξευτά, Tornata. Ε. τόρευσις, Celatura. Ρ. τοξευτής, Celator, Caelator.
Ρ. Celator. Ρ. Tritor. Ρ. τοξεύω, Celo, Torno. τοξεύει, Celat. Ρ. τορνευτής,Celator. Ε. Tornator. JE.
τορνέυω, Torno, as. Ο. τόξνος, Cælum. Ο. τορύνη, Tudicula, Tudicula. Ρ. Tudicla. Ε. το^υν», Tudiculo, Insculpo, Tudiclo. Ε. τοσαύται, Tot. Ρ. τοσαύταις, επ) αριθμών,Totidem. Ρ.
τοσαυτάχις, Totidem. Ρ. Totiens. Ρ.
τοσούτοι, Tanti, Tot, Tot. Ρ. Tanti. Ρ. Totidem. Ο.
τοσούτοις ενιαυτόϊς, Ali— quotaimis. Ρ. τοσούτον, Totidem, Tan-tundem, Tantum. P. Tan tunde m. O. Tam &, quam. O.
τοσουτονιωονον, Commodum. P.
τοσούτος, Tantus, a, um.
O.
τοσούτου, Tanti. P. τοσούτω πλέον, Tanto plus, Tanto magis. τοσούηω, Tantidem, P. τοσούτω χρείσσων, Tanto melior- P.
τότε, Tunc, Tum, Deinde, Inde loci. P. Tunc, Tum. P.
το τελευταίο*, Denique^ Postremum, Tunc demum, Ad summum. τότε δη, Ita demum. P.
Tum demum. O. η τού άνδξός άδελφη, Glos.
Ρ.
το τοῦ f Απόλλωνος θέσπισμαf Oraculum. Ρ. τοῦ γενηθηναι, Nascendi. Ρ.
τοῦ εαυτού, Suimet. τοῦ ιδίου, Sui, Suimet. τοῦ λοιπού, Porro. τούμπαλιν, Dentio. Ρ. τουντεύθεν, Dehinc. Ο.
TOT.
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ἡ τοῦ παντός, φύσις, Herum natura. P.	i
τοῦ πάσχειν, Patiendi. P. τὲ ύποχάτoo τού τράχηλου τοῦ βοος χρεμάμενον δέρμα, Palearium.
ὁ τους πόζας φλεγμαίνων,
Bor. Ρ.
τοῦ σφετέρου, Suimet ipsius.
ἡ τοῦ τεχειν χεχενωμένη, Effeta. Ρ.
Τούτο, Id, Hoc, Istud, Hoc. P. Hoc ho. P. Id. P.
τοῦτο αυτό. Id ipsum, τοῦτο ἄρα, Idne. τοῦτο μεν, τοῦτο δί, Partim.
Ο.
τοΰτον, Hunccine.P.Uunc. Ρ.
τοῦτον βἵρα, Huncnc. τοῦτο πράττει?, Id agis. Ρ. τοἄτου, Hujus. Ρ. Hujus-ce. Ρ.
τοἄτοϋ τοῦ τρόπου, Hujusmodi, Hujuscemodi, Hujusmodi. Ρ.
τοάτα> τω δρω, Ea lege. Ρ. τουτοον ούτως εχόντων, Hæc cum ita eint.
Tò ΰπερ τἠν όφρυν δέρμα, Supercilium.
+ Τραγανόν, Callosum. ή" τραγανόν, Callosum. Ρ.
Cartilago. Ε.
Τράγειον χρέας, Hircina. Τραγημ.ατα, Bellaria, Bellaria. Ρ.
τραγίζοντες, Hirquitali. Ο. τραγεων ταις αρχηνηβιοσος, Irquis. Ρ.
τραγομάσχαλος, Hircosus.
Ο.
τράγος, Hircus, Hircus.
Ρ. Caper. Ο. τράγος ευνούχος, Vervex.
-*t* τραγωδητο), Cantatores.
E.
τραγωδός, Cantator. E. τραγωδοί, Trachidii. £. f Τραγάνισα περιστερά, Pipio. [τρυγαἰν, τρύζουσα περιστερά, Vulc.j + τραγάνισα περιστερά, Pipio. Ε.
τόϊς Τραχτάτοις, καί ταίς δι-χαιολογίαις, Tractibus.P. τρανόν, Perspicuum. Ρ. Τρανώς, Expresse, Expresse. Ρ. Ad liquidum. Ο. Clare. Ε.
Τράπεζα, Mensa. τράπεζαι, τρίγωνοι ως Νε-βιος. Anglii. Ρ.
Τραπίζιον, Mensula. τραπέζιον των ναυτών, Mar-gtts. Ρ.
τραπεζίτης, Nummularius, Nummularius. Ρ. Mensularius. Ρ. Argentarius. S. Nummolarius. E.
τραπεζιτιχά, Arcaria. P.
*t* τραπεζόφερον, Caliclare [τραπεζόφορον, Vule.] Τξαυλη, Balva, Rauca. τραυλίζω, Balvucio, Rauco.
τραυλίζει, Scaturrit. P. Balbutit. P.
τραυλός, Valvus, Raucus, Blessus, Blæsus. P.IBæ-sus & Blato. P. Blesus. O.
Τραύμα, Vulnuc, Vulnus.
τραυματίας, Saucius, Vulneratus, Vulneratus. P. Saucius. P.
τραυματίζω, Vulnero, Saucio, Exulcero. τξαυροατ^χος, Vitinerarius.
O.
*t* τραυματοποιός, Vulnife-rus.
Τραχεία, Aspera. Τράχηλος, Collum, luglu-bies. P. Collum & Colla. P. Cervix. P. Collus. Et
τραχηλοχοπω, Decollo.
+ τραχηλοχοπία, Decolla-cio.
Τραχύ, Asperum, Hirsutum. P.
τξαχυς, Asper,Acer,Acer-buc. Torvus, P* Scabes. O.
τραχύς, 6 άγριος, Scruposus, Ferox. τραχύνω, Aspero. τραχύτατον, Asperrimum. τραχύτης, Asperitas, Scabredo. O.
τραχύτητες, Asperitates.
τραφείς, Pastus. P. τξάχωμα, τοῦ οφθαλμού τὸ άγριον, Aspretudo. τ ραχών, ὁ πετρώδης τόπος, Sentes, Cautes.
Τρέμω, Tremulo, Tremesco. Ρ. Tremisco. Ο. τρέμει, Horrescit. Ρ. τρεμειν, Trepidare. Ρ. τξεπεσον, Pertunde. Ε. τρέπομαι, Diversito. Ο.
Fugo, as. Ο.
Τρέπω, Verto. Ο. Τρέφομαι, Civo, Alo, Vescor.
τρέφω, Nutrio, Alo,Vesco, Nutrico. O. τρέφει, Pascit. P. τρ^εδειπνος, Cupidicinus.
Τρέχω, Curro. τρέχει, Currit. P. τρέω, Foro, as. O. Trepido. O.
Τριάκοντα, Triginta. f τρημη, Foratus. O. τρηπάω, Terebro, as. O. τρίαινα, Triens, Fuscina, Tridens. P. Tridens. O.
τριαχόσια, Tricenta.
. *f* τριανδριχόν, Triumvir
P.
τριάς, Trinitas.
■f τριαύλαξ, Trisulcus. P. τριβαχά, Trita. E. τρίβαχι, Exoleto. E. τριβαχον, Obsoletum. τρίβαχος, Pannosus, τξϊβαχος, Pannosus. P. Obsoletus. P. Veterator. P. Exoletus. P. τριβαχω, Exoleto. P. τξΐβάς, Tritorium, Mura-ritiiu, Publica culiola. P.
+ τξιβευς, Pistillum, Pistillum. P.
Τξϊβη, USUS, t τοιβόλιον, Tribula. S. Τξίβολος, Tribula, Triher. τρίβολοι, Brutes. P. τρίβολος,άχανθα,Ύτ’ίϊ)ίΐ\ιΐ3, dentes, Spina.
Τρίβομαι, TSitor. τρίβος, η ὁὅδ£ Senii ta,Tra-mec, Trames. P. Limes. P. Callis. P. Semita. E. τρίβοι, Calles. P. t Τρίβουνo?, Tribunus. Τρίβραχυς.
Τρίβω, Trito, Frico, Attero, Tero, Trituro, as. O.
τξίβοι, Terit. P. Fricat. P. τρίβων, Pallium. 0. τριβωνιον, Velum, Ptdiia-strum. O. Palliolatus. O. Ricinus, um. O. τριβωνοφόρος, Palliatus. O. τρίγλα, Mullus. P. Mullus. S. Mullus. £. Τρίγλη, Mulus, i* τρ!γνα6ος, Trifaux. O. Τριγχός, Maceria, Maceries. E.
*t* τρίγχωσις, Maceriacio. τρίγωνον, Triangulum. P.
Triangulus. O.
Τρίγωνος, Triangulus, Trigonus.
τρίδυμος, Tergeminus, Trigeminus.
Τξίενος, Trimus. O. τριετία, Triennium, Trin-na, Triennium. S. τριετης, Trimius, Trimus.
O.	Triennis.O. Trinius.
P.
τριιτηξίχος, T riennalis,T ri-ennalis. P.
*f τριετούς, Trimo. P. Τρίζω, Strido, Strideo. τρίζει, Stridet. P. τρίζει, ελέφας βοα, Barrit.
Τριήμερος, Triduus. τριήμερος ΰπέρθεσις, Com-pcrendinacio. τριήμερος ύπέρθεσις, Con-perendinatio. Ρ. τρίημι, Sesqui. Ο. τριήραρχος, Ductor navis, Ductor navis. Ο.· τριηρης, Triremis, Trirp-
. mis. P.
τριηρεις, Triremes. O.
*f Τριθημερινος, Nudius tertianus.
*f* τρίθυρον.
*f τρίίππον, Triga.
T Τξίχάνη, ητον σίτον f άλο-ώσα, Tribula, [*t* ῥυκάνῃ, , Vulc. sed vide voc. τυ-■ *ἆνἥ.]
ή-τρίχεροον, Tricornium.C). τριχέφαλος, T ricapitinus,
•	Triceps.
+ τξίχλίνιον, Cubiculum. E.
τρίχλίνον, χειμερινόν, θερινόν, Triclinium, hiemale, æstivale. E.
τξίχλινος, Triclinum, Ce-nacio, Triclinium. S. f τξίλιθος, Trigemmis. O. *t*r^/λινον, χόσμος γυναιχος, Trifilum gemmarium.
*t* τρίλιτρον, Τι ipondium.
τριμελή, Tripertita. P. τριμερής, Triceps, Tripartita.
*f* τςιμερώς,	Tripertito,
Trifariam.
τξίμιτος, Triplex, Triplex.
τριμηνιαίος, Trimenstruus. τρίμμα πρό- 7 utrum, σφαγίου, VInfusura, Moretum. P. τρίμμος, Trame9. O. Τρίμορφος, Timorma, Tri-iiiornius, Trifomiia. rρίμοςφος, ἠ 'Εκάτη, Trivia.
*t τρίνυχτον, Trinoctium, i* τρίξελλας, G rillus. [τρωξ-αλλίς.]
f τξΐξέλλας, Grillus. Ε.
*f- τρίξεστον, Semicongium. Ύ τριόδια, Trivia.
*t* τριοδία, Conpitus. Ρ.
Trivium. S. τξίοδΓιτις, Trivia. Ο. • τρίοδος, Trivia, Compitus.
Ρ. Trivium. Ρ.
+ τριοδόντιον, Tridens. Ρ. Fuscina. S.
τριόδους, Fuscina, Tridens. Ύ τοιοξίομ Trifinium. Ο. τριοξχης, Buteo. Ο. t τριούγχιον, Quatrans, τρίπαππος, Tritavus, t τρίπλοχος, Triplex, τ^ιπλοῦ^, Tripjex, Tiiplex.
τριπλοΰν, Tripi um. t τριπλως, Trifariam. ή· τριποδίζω, Tripcdo. τςιπόδιον, Tripodium.
#	τριποτε, Fors, fortis. S. τρόπους, Cortina, Tripes.
P. Cortina. S. τρίποδα, Tripedem. E. τριπτηρ, Tollis. P. t Τριπτηρία, TVibula. τριπτηριον, Termcntarium.
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τριπτὸν, Tritura, t Τρίπωλα, Trigæ.
*t* τρ/πιυλον, Triga. O. τρισαλλις, Flunuis. S. [Gl.
L·. G. ΰ^υαλλἱ^.} τρισί», Ternis.
Τρισμος, Stridor, Stridor. P.
Τξισσος, Triplex. τρίστιχος, Trisulcus. P. ΐ τρίσχιστον, Trisulcum. ■ + τρίσχιστος, Trisulcus.
+ τρίσχιστοι, Trisulci. P. τζίσωμος, Tricorpus. τριταίον, Tertiana. E. Τξιταιος, Tercianus. τριτεγγονος, Trinepos. O. i* τριτημορίζω, Tertio, as.
O.
τριτημόριον, Triens, Tridens. O.
Τξίτγ περιόδω, Tertio pedato. P.
Τξίτης ημέρας, Tertio die, Nudius tercius. η τρίτη των αγάμων Ύ ποδο-στροφία, Reoria. Ρ.
+ τρίτομον, Tricodatum.
P.	Tricodatum. Ρ. τριττον, Triens.
t τριυιωνος, Trinepos. τριφυης, Triceps, Tricapi-tinus.
τρίφυλλον, Trifolium. Ρ. τριχεα, Trafan. Ρ.
Τρίχες, Capili, Setæ. Ο. τρίχες, μελαιναι, ξανΘα), πυρρα), πολια), Capilli, nigri, rufi, flavi, cani. £. Τξίχες at μεταξύ των κεράτων των βοών, Anciæ. τρίχες βινος, Vibrucæ. Ρ. Ύτξίχηλον, Trifax. Ο. τξίχινοτεν, Trumen. Ρ-\τρύφος Ί* τ αριχη ν òv,V ulc.] τξίχολαβίον, Volsella. S. τριχολαβ)ς, Forficula, Tonsilla, Vulsella, Vulsella. P.
τριχολογεϊ, Piligerat.P. t τριχοφόρος, Setigerus, Setosus.
τξίχοφυώ, Opilasco. τριχόω, Pilo, as. O. Capillo, as. O. τξίχοφυείν, Crinire. O. τςιχώδης, Villosus, Pilosus.
τοίχωμα, Capillameutum.
τριχώματα, Capillamenta. O. Tricæ.
τρίχωσις, Pilositac, Capillamentum. S.
Τριχώς, Trifariam/ Trifariam. P.
μερίζω, Tripertior.
Τρίψον, Frica. τρίψου με, Frica me. E.
*t* τριώβολος, Tressis. O. t Tgoià, ἠ κρόκη, Subtemen.
τρομεω, Trerao. O.
Τρομητὸν, Tremibundum, t τρομικος, Tremibundus, t τρομοποιώ, Tremefacio. τρόμος, Tremor, Timor,' ἹVernor. P.
Τξόπαιον, Tropæum, Tro-peum. P.
t τρόπεον, Tropeum. P. Tgonc, Consternacio. τροπή χειμερινή, Bruma, Brumalis, Bruma. P. τροπή Θερινή, Solstichdis, Solsticium, Solstitium.P. Τρόπις πλοίου, Carina, Carina. P.
τον τρόπον, Sectum. P. Τρόπος, Secta, Mos, Ister. P. Modus. O. τρόπω, Pacto. P. τρόποι, Mores, Mores. P. τξοπωτηρ, Strepus. P. t Τρούλλα, Trulla, τ^οφαλῒ^, Colostum. O. Τξοφευς, Nutritor, Educator, Altor, N utricius, Nutricius. P. Alerius.P. Altor. P.
τροφή, Alimonium, Esca, Victum, Cibus, Aletudo, Cibus. P. Esca. P. Victus. P. Cibus. S. Bictus. S. Pastus. S. Pabulum. O.
τροφα), Cibaria. P. τξοφια, Cibaria. E. τρόφιμος, i t τ ραφής, A-luninus, Nutricius, A-lumnus. P.
τροφείον, Alimonium, Alimentum, Nutrimentum. τξοφεϊα, Alimentum. P. τροφός, Nutrix, Nutricula, JSutrix. P. Toranus. P. Nutricius. O.
Τξοχαλος, Velox, Loquax, *t* τροχαλώς, επί Ιρόμον, Cursim.
ΐτροχάς, Gallicula.
*t* τροχαίες, Galliculæ. E. *t* τροχειον, Rotella. E. τροχηλάτης Ίππος, Curilis equus.
τροχηλατώ, Roto. τξοχιά, Orbita. O. t τροχιάζω, Roto, Rotor, τροχιλεα, Tortula. P. Tro-gala. P.
τροχιλία, Torquilla. τρονίσχο^,Pastillus. P.Pastillum. P. Rotella. O. Pastillus. O.
τξοχος, Rota, Rota. P.
Rota. S. Austrum. O. τροχοί, Rotæ. E. τροχών άγχύριον, Subfla-men. P.
Τρυβλίον, Paropsida, τχύβλιον, Catinus. O. τρυγαται, Vindimiat. E. τρυγάω, Vindemio. O. τρυνὴ, Vintemiæ, Vindemia. P.
τρυγγτης, Vintemiator.
τρυγητοί, Vindemiatore*. L··
*t" τρυγητικος, Viutemialis, Vindemialis. O. τρυγητός, Vintemia, Vindemia, Vindemia. E. t τρυγητηριον, Torcular, Torculare.
Τνυγια οίνου, Fex, Fæx. P. Fax, fæcis. S. τρυγίαι, Faeces. P. τρυγία γάρου, Frax. τξυγία ελαίου, Amurga. Τρυγώ, Vinternio. Τρυγόδης, Feculentus,Fœ-cuíentus. O.
Τρύγων, όρνεον,Turtur,Turtur. S.
Τςυγων, ιχθύς.
Τξυγών ΘαλασσΙα, Pastini-aca. P.
τρύζω, Strideo, do. O. Τρυμαλιά, Foramen. τρύξ, Fæx. O. Fex. E. Τρύπανον, Terebra, Perfo-raculiim, Terebrum. P. Terebra. S.
τρύπημα, Foramen, Ca-berniun. E.Cavernum. E. τξύπητον, Terebra.
+ τρυπητή, Terebrator^ τρυπώ, Perforo, Pertundo. τρύπα, Terebrat. P. Pertundit. P.
Τξυτάνη, Trutina, Trutina. P.
τξυτανεύω, σταθμίζω, Expendo.
Τρυφερός, Tener, Mollis, Delicatus, Tener. P. τρυφερόν, Tenerum. P. τρυφερό), Delicati. P. τρυφερός γίνομαι, Emolles-co.
τρυφή, Delicìæ. t τρυφλίον, Escale. E. τρυφώ, Luxorior, Abundo. τξυφων, Ἱ imitus. P. τρύχβται, Carpitur. P. τρύχος, Trumen. P. τρυχούμενος, Affectus, par-ticip. O.
Τξύχω, Adflicto.
Τρωγαλιά, Cicer frictum, τξωγάλια, Bellaria. O. τρώγλα, Caverna. E. τρώγλη, Foramen, Caver-num, Foramen. P. Cavea. O. Foramentum. S. τρώγω, M anduco. τρώγει, Rodit. P.
Τρωθείς, Sauciatus. τρώκτης, Tructa piscis. E. Tructa. E. τρώμα, Polnus. E. τρώξ, Curculio. O. ΤρώξαΧλις, Grellus, Acetaria. P. Escaria. £. Τρώξιμα, λάχανου. Τυγχάνω, Consequor, Præditus sum. P. ím-- petro. O.
τυγχάνεις, Adaequeris. P. τυγχάνει,- Contingit. P.
Habetur- P;
τυγχάνουτιν, Adipiscuntur. P.
τυγχάνων, Constitutus. P. τυγχάνουται, Constitutae.
τυχάνη, Tribula. P. τυκάνη τάς βώλους άφανί-ζουσα, Trahea. Ρ.
Ί* τυλατκβος, Ί* συντ*ov* Ca-latrio. S.
Τύλη, Culcita, Culcita. Ρ• Τύλος, Callum^Callum.S. Callus. P.
*f* Τυλοπροτχεφάλαεον, Capitale, Pilentum. τυλώδης, Tuberus. P. τύλων, Calosus, £. τυλοΰμαι, Calleo. O. τύμβο, Tumuli. P.
Τύμβος, Bu9tus,Tumulii9, Sepulchrum, Tumulus. P. Jurctum. P. Sepulchrum. S.
τύμβοι, Grumi. P. Tumu-
li.	P.
Τυμβωρύχος, Sepulchri violator, Vispiliator, Sepulcri violator. P.
*t* τυμπανιστών, Membraneorum. P.
Τύμπανου, Tumix, το Τύμπανου, Tumix. S.
Sirimpio. S. τύπανον, Crusta. P.
Τύπος, Formula, Forma, Norma, Tenor- P. Forma. P. Norma· P. Formula. P. Forma. S. later. P. Constitutum. E. τύποι, Instituta. P. τυπτηύεϊς, Cæsus. P. τυπτηΘ'εν, Battutum. P. τύπτομαι, Vapulo, τύπτιυ, Cedo, Percutio, Ferio, Ferio, rie. O. τύπτει, Ferit. P.Dolat. P. τυπώ, Formo, τυπώσαι, Informare. E. τυπώσωσιν, Tractaverint. P.
τυραννεί, Dominatur. P. Τυραννις, Duellium, Dominatio. P. Dominatus. S. Dominium. S. τυραννικός, Delliones. P. τυραννοχτονία, Tyrannicidium. S.
τύραννος, Tyrannus, Rebellis.
τύραννοι, Delliones. P. Τυρός, Caseus, Caseus. Pr Casinor. E. τϋῤῥηνἡ, Etrusca. P. τυ^ηνία, Tuscia. O. t Τυρχη, Furca, [t φύρχη, Du-Cang.]
+ τυξοοτον, Caseatum. £. τυτΘος, Pugillus. O. 'ϊτυφλΗϊς, Cæce. E. t Τυφλογενης. Cecigena. τυφλός, Cecus, Cæcus. P. Orbus. P.
τυφλώ, Ceco, Cæco. O.
w.
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τύφλωσι, Orbtftio. J3. τυφλώττα, Cæcutia. 0. Τύφομιςι, Fumo. O. τύφοον, δαάμωχ, Typho.
*f- Τύχεον, Genium, Genitalium, caret plurali. τυχεΊν, Cousequi, Consequi. P.
τύχην, Statum. P. τύγη, Genium, Genieralis. P. Fors. P. Genius. S. Successus. O. Fatum. E. Fortuna. Ἐ, τυχῃ, Adipiscatur. P. τύχῃ, Forte. O· τάχη έκαστου ανθρώπου, Genitfs.
τύχη ἑκάστοο, Genium. S. ἡ τνχη ixáarov, Genius.
E.
τύχη ύστερα, Sora ínfinaa.
τυ^ηρά, Adventitia bona.
τυχηρος, Fortuitu». Ο. τυχηρώς, Fortasse, Casu, Torte, Fortuito, τα rυχία, Genialia. P.
■f* Tυχιμαίως, Fortuite. P. τυχόν, Fors, Fortasse, Forsitan, Forsan, Forsitan. P. Fors. P. Fortasse. P.
το τυχόν, Quodlibet. P» Nonnullum. P. τυχοντβ£, Adepti. P, τῇ τυχοόσῃ, Qualibet. P. τυχοον, Functus. P.
6 τυχών, Quilibet. P. τψ iSíco, Suapte. P. Suo.
Tcp λίγεσθαι, Dictu.
Teo λόγω, Dicto, cí των αμπέλων στίχοι, Antes. P.
των αυτών, Eorundem. P. 6 των βξεφών κλαυθμοί xeù μνγμδς, Vagitus. P. ai τών παιὅι»ν νύμφαι, Puppe. P.
τών υπηρεσιών ών παρε-χονσιν oi απελεύθεροι τοίς πάτροοσιν, Operarum. Ρ. τόρ οντι, Sane, Plane, Profecto. P.
τφ σαντου, Suo. P. Toortxo, Caducus. P. roi τυχόντι, Cuipiam.
r.
*Taiva ζώον, Bellus.
'Táèeí, Plubiæ, Succulæ. P.
ύαχινὅινὸ^, Ferrugineus. O· Υάκινθος, Yacinthus. ύάχινθος, άνθος, Vaccinium, Vaccinium. P.
"Ταλος, Vitrum, Vitreus, ἠ•ύαλίδιβν, Vitriolum. O. ύάλις», Vitreum, ὁάλινον χςώμΜ, FeiTUgi-
ueum.
ύαλουpysiov, Vitrarium, ὁαλουργὸ^, Vitrarius, Vi-triarius. O. Vitrarius. £. υαλώδης, Vitrosus. O.
*Τάς η τού οφθαλμού, Felles oculi.
ύας ἡ τοῦ όμφαλου, Felles umbilici.
ύάς εν τα» ου ράνω, Hyas, Plubia.
'ΤβρΙζω, Injurio, Injuriam facio.
ύβ§1ζ*ι, Conviciatur illi/ & Convicium facit. P. Contumeliatur. P. ύβξίς, Injuria, Contumelia, injuria. P. Contumelia. P. Convicium. S. Tlagi-tium. O. Probrum. O. υβριστής, Injuriosus, Contumeliosus, Contumeliosus. P. Petulans. O. Flagitiosus. O. Procax. O. ύβριστιχώς, Insolenter. P. ’ΤγεΙα, Salus, Incolumitas, Sanitas, Salus. P. Valetudo. P.
ύγεινον, Salubre. P. ύγεινος, Salutaris. P. ύγεινος τόπος, Locus aaliw brìs. E.
ύγεινψ, Salubri. P. ύγιης, Sanus. E. ύγιάζω, Sano,, Valeo, les.
O.
ύγιάζομαι, Sanesco. O. υγιαίνω, Valeo. ύγιαίνει, Valet. P. ύγιαίη, Valeat. P.
Ί* ύγιαστηξίον, Valetudinarium, Valetudinarium.P. ùyleta, Valetudo. O. Incolumitas. O. υγιεινός, Saluber, Salubris. υγιεινότατος, Saluberrimus.
ύγιεινώς, Sane, Salubriter. υγιές, Integrum. P. Incolume. S.
υγιής, Sanus, Valens, Incolumis, Sospes, Sanus.
P.
ύγιος, Integer. E. ύγιώς, Sane. P.
'Τγξά, Umida, Madida. υγραίνομαι, Liquesco. νγξαίνω, Liquefacio, Mado, Umeeco, Madido.
O.
ύγραίνων, Austrans. P. υγρασία, Umectacio, Mador, Liquor, Udor, Ut mor, Humor. S. Humor-
P.
υγρός, Umidue, Liquidus, Madidus, Humidus. P. liquidus, a, una. O. ú^àv, Udum. O. Udum.
ύγρότης, Uligo, t 'Τδαρ**, Aquatum, A-quosum, & Aquatum. P. f ύοαξη, Aquatum. .E. f υδαρής, Aquatus, Vappa.
ΰδατα, Acua. E. υδατικός, Aquarius, a, um.
O.
ύὅάτιον, Aquula. Q. ύδατ)ς, Vesicula, ὁ τοῦ ύδατος χρεμάμενος κρύσταλλος, Stiria. P. υδατώδες, Aquosum, &.
Aquatum. P. υδατώδης, Aquosus, Pluvialis.
ύδερος, Intercus. O,
*Τδνα, Trihe, Tubera. E. *T&ga, Excetra. ύδραγωγείον, Aquiductium, Aquarium, Aquagium. ύδραγώγιον, Aquarium. P.' Ductus. P.
υδραγωγός, Aqueductor, Aquæ ductor. Ἐ. Aquilex. E.
υδραγωγός διηνεκή, Jugis.
t ύδραλεσια, Molinæ. E. t ί£ραλετης, A quem olus, Molinarius. E.
+ ύδξάλμη, Aqua salsa. ύδςαύλης, Organarius. όδραυλίς, Organum. υδρεύομαι, Haurio, A-quor, Aqueo. f ύδρευσης, Aquator. υδρεύω, Aqno, as. or. O. ύδρηχόος, Aquarius. P. υδρία, Cadus, Urna, A-quatio. P. Urna. P. A-qualis, Mansistema. Q. Nasiterna. O. Creterra.
O.	Passacriarium. E. Sitella. E.
ύδοιον, Lacum, Silanam, Lacus. P.
.ύδρόμελι, Aqua mulsa, A*, qua mulsa. S.
+ ύδρομύλη, Aquamulina. t υδρόμυλον, Aquæmola.
S.
υδροθηχαι, Sellaria. O. t ύδξολογος, Aquilex. O. ύδροπότης, Aquæ potor, Abstentis.
ύδρος, όφις, Aquatilis. ύδρος, Natrix. O. Aquarius. E.
ύδξοσχόπιοι, Aquilices. P.
[ύδροσχοποι, Scalig.] ύδξοσχόποι, Elicatores. P. ύδροστάσιον, Stagnum, Lacum, Stagnum. P. Stillicidium. P. Stillicidium. E.
υδρόφοβος, Lymphata. υδροφόρος, Aquarius, A-quæ portator, Aquarius.
P.	Situlæ. E. ΎάδροχοεΊον, Aquale. £. υδροχόη, Canalis. E. υδροχόος, Aquarius, Canalis, Aquarius, rii. O.
t ύδροφύγιον, Frigidarium.
P.
ύδξωδαγια, Aquagium. O. [iύδραγωγία.]
ύδρωπιχος, Veteraoeus,
Uvidus, Veternosus. P. Hydropicus. E. ύδρώς, Sudor. P. υδρωψ, Intercus, Aqualis/ Veternum, Aqua sub cute. P. Aqua intercus.
O.
ύδξωσα, Sudavi. P. ύδωρ, Aqua, Unda. P.
Aqua. P. Acua. £. ύδωρ rò επί το'ις νεχροίς σπεγ~ δόμενον, Adferial. ύδως πρίς χειρας, Aquam manibus. E.
ύδωρει, Salit. P. [-f ὐὅροῥ-
ῥε».]
rTsi, Pluit, Pluit. P.
•f ΰεινα, Verrina. Ἐ. ύελος, Vitrum. S. ύελώδες, Vitreum. S. ύετός, Pluvia, Pluvia. P, f ύετόοδης, Pluviafie, Ptp-viosus. O. ύθλεϊν, Ineptire. O. t ΰθληματα, Nugamenta. °.
t 'ΤΙάφιον, ύποκοριστικώς, Filiolus.
υβούς, Neptis. P.
+ ύΐζω, Cucubo. O. t υννος, Suinus. O. 'ΤΙοθεσία, Adrogacio, Ad-opeio, Adoptio. P. υιοθεσίαν, Adoptionem. υιόθετος, Adortus. P. Adoptivus. O.
t υίοτοιητος, Adoptivue.
*t* υ'ιοχοιητος, Adoptivus. υΐοποιούμαι, Adopto. υιός, Filius, Gnatus, Natus, Filius. P. Gnatus.
P.
τω vico της Ίσΐδος, Conso.
wíòf βασιλεως, Regillius, υἰοῦ γαμέτη, Nurus. υίωνδς, 6 αχ ò τού υιού εγ• γονος, Nepos.
+ υχιστρον, Ambitiones. Ρ. [ἄγχκΓτρον, Hamus,V ulc.] 'Τλαγμός, Latracio, Latratus.
*Τλαία, Silvestris. υλαίος, Silvester. ύλαϊος θεός, Silvanus. ύλαχτεω, Latro, as. Ο. 'Τλαχτώ, Latro, Hirrio* υλακτεί, Latrat. Ρ. ύλακτοῦσιν, Baubant, Latrant. Ρ. Baubantur. Ρ. *Τλη ξύλων ἡ hípatv, Ma-teria.
ύλη εν τοις ορεσι, Silva, Nemus.
ύλη λόγων, Materies. ύλιχος, Silvester, Silvaticus. Ο. ύλίζω, Liquo. ύλίζει, Colat. Ρ. Saccati Ρ.
+ ύλίσχος, Silvester, t υλισμός, Fusio. Ρ. t υλισμοί, Fusiones. Ρ. ύλιστης, Saccus, Saccus
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vinarius. P.
i* óXjcmxòv,Fu8ionaticum. P.
ύλογενης, Silva natus, t ύλοχάτοιχος, Silvicola, ὁλομανεῖν, Sylvescere. O.
Silvestre. P. ύλώδη?, Silvester. ύλωδ-ης τόπος, Saltus. 'Τμας ριυτοὑ?, Vos meti psos. ύμίτερος, Vester. ύμετερον, Vestrum. P. ‘fy>jv,Membranuin,Meiii-branium, Membranum. P. Membra. E. ῦμὴν, ροιάς, Hecta, H icta, Hitu*. P. Hitta. E. Ὕμνητης, Cantator, μμνοι επί των νεχξΰ;v, Ve-niæ.
ύμνος, Canor.
*f- υμνολογία, Carmentalia.
P.
υμνώ, Laudifico, Capo. ύμνωδος, Salior. P,
"Tvις, Vomer, Vomis & Vomer. S, ύννις, Vomer- O.
’Τοσχύαμος,	Hurcularis
turba..
ύοσχύαμος, βοτάνη, A tergus.
P.
ύοβοσχος, Subulcus, t ύόχοπρος, Succerda. O.
* üov, Unda. S. t υον, Axungia. O. 'Τοφξβΰον, Porcinarium. ύπαγε, I. P. Vade. P, Duc te. P. υπάγεις, Abis. P. *Τπαγχωνιον, Cervical. υπάγομαι, Persuadeo. O. ύπαγόρευσις, Dictatura, Dictatum, Dictatus, Dic-tacio.
υπαγορεύω, Dicto. υπαγορεύει, Dictat. P. ύπαγορεύων, Dictator. ύπαγοξία, Dictatura. S. υπάγω, ύποτάττω, Redigo. υπάγω, πορεύομαι, Vado. υπάγω, Subduco. υπαγωγή, .Captio. Ο. ύπάδω, Succino. Ο. υπαίθριον, Subdiale. Ο. Subdival. Ρ.
ύπαιθρον, Area, Subdivum. P. Area. P. Subdival. E. Impluvium. Έ. ύπαιθςος, Subdivus.
*j- ύπαισχςον, Subturpe. O. *f ύπαισχύνομαι, Suppudet.
υπαίτιος, Causarius, Sons. O.
ῦπακοὴ, Obaudicio, Ob* temperanda,Obsequium. ύπαχούω, Obaudio, Obr tempero.
υπαλλαγή, Submutacio. ΰπάλλαγμα, Pignus. P. 'Τπαλείφω, Subiingo. 'Τπαναγινωσχω, Sub recito, Sublego.
ΐ‘ Τπαναχλίνομαι,Subcum-bo.
+ ύπαναχλίνω, Subcumbo. 'Τπαναχωρώ, Recedo.
*	Τπανδρος, Maritata, Maritata. P.
ύπανίσταμαι, Assurgo. O. 'Tnavrvj, Obvia. ύπάντησις, Obviacio, Occursus.
ύπαντω, Occurro, Obvio. f'Τπαργυξευω, Obero.
*j* ύπαξγυςεύομαι, Oberor. *t* ύπαργύρευσις, Oberatus, Oberacio.
ύπαρχτιχος, Substantivus.
O.
"Τπαρξις, Substanda, O-pes, Essentia. S. υπάρχει γνώσις, Inest notitia. E.
ύπάςχειν, Adesse. P. το ύπαρχον, Quod est. P, υπάρχοντα, Bona, Fortu-næ^Bona.P. Fortunæ.P. τά 'Τπάξχρντα, Constituta bona. £
υπαρχόντων διαχατοχη, Bonorum possessio. υπαρχόντων, Bonorum. P. υπαρχόντων άγοξαστης, Bo-norum emptor. ύπαρχος, Præfectus, Praefectus. P.
ύπαρχος τού π ραιτωρίου, Præfectus prætorii. P. ύπάρχουσιν, Habentur. P. 'Τκασπιστης, Protector, Armiger.
*	Τπατεία, Consulatus,
Consulatus. S. υπατεύω,Consulatum gero. ύπατιχη, Consularis. ύπατιχη ράβδος, Fasces. ύπατιχος, Consularis. ύπατιχος θρόνος, Conilis. P. ύπατος, (Jonsul, Consul.
P.
ύπαυγενιον, Cervical, Cervicale. E. υπαχθείς, Inductus. ύπαχθησομενην, Feriendum. P.
ύπαχθησομενου, Feriendo.
P.
ύπεβαλον, Curaverunt. P. ύπεδεζατο, Suscepit. P. ύπεζωσμενος, Praecinctus, Subductus.
ύπεθεντο, Obligaverunt. P. ύπείχων, Obsequiens. P. ύπειληφαμεν, Ducimus.
P.
ύπειμι, Subsum. ύπεισελευσθεντων, Initis. P. *t* ὁπεισελεόστεον, Obeundum. P.
ύπεισελθείν, Subire. P. ύπεισελθων, Subiens. ύπεισερχομαι, Subeo, Ineo, Penetro, Obeo, Intereo, Intercedo.
υπεισέρχομαι βιαίως, Invado. , t
ύπεισιεναι, Surrepere. O. ύπεχχαυμα, Subustus. O.
Incitabulum. O.
*|* ύπελαύνω, Subago, Sub-agito.
ύπεμνησεν, Admonuit. P. ύπ εναντίον,	Adversum,
Contra.
ύπεναντίος, Adversus. P.
Adversarius. E. ύπενεγχων, Perpessus. ύπενερθε, Subter. O. ύπεξάγω, Subduco. O. ύπεζαΐξούμαι. Interverto.
O.	Suppilo. O. ύπεζείλε, Præcepit. P. ύπεξερχομαι, Evado. ύπεξγρημενών, Deductis. P.
Exceptis. P.
υπεξούσιος, Filius familias, *t* ύπεπεισεν, Sollicitavit. P. ύπεπεσεν, Succubuit. P. ύπεπεσεν τοΊς νόμοις, Commisit in legem. P. Commisit. P.
ύπερ, Præ, Pro, Super, Ultra, Supra, Pro. P. Super. O.
ύπεςα, Loci muliebres. P. únfpávaVjSupramodum.P. ύπεραίρει, Extollit. P. υπεραίρομαι, Supervio. ύπεραχμος, Exoletus, Exoletus. P. Exoletus. P. ύπεράλλομαι, Transilio. ύπεράλλεσθαι,Ύran sil i r e. P. f ύπεράλπεινος, 'Transalpinus. O.
ύπεζάνω, Supra.
Ύ ύπεραπόλωλα, Dispereo. υπερασπίζω, Protego, Protelo, Propugno, O. υπερασπίζει, Protegit. P. ύπερασπιστης, Protector.
*t* ύπεξαυθεντώ, Exaucturo, Aucturo.
ύπεραύζω, Supercresco. ύπερ βαίνω, Transcendo, Supergredior, Transgredior, Evado, Exundo. O. ύπερβαίνει, Transvaricat.
P.	Varicat. P. Divaricat. P.
ύπερβαίνουσιν, Excedunt.
P.
ύπεξβάλλω, Excello, Praecello, Supero. O. ύπερβά&λων, Nimius. , ύπερβάλλοντες, Excellentes. P.
ύπερβάλλουσαν, Excellentem. P.
ύπερβαλλούσαις, Emeritis.
P.
+ ύπερβαλλόντως, Excellenter, Excellenter. P.
+ ύπερβα^εω, Præpondero.
i* ύπερβαρύνω, Prægravo.
O.
ύπερβατόν, Praeposterum, Præposterum. P. υπερβολή, Superlacio, E-mmencia, Nimietas. K.
ύπερβολιχός, Superlativus. ύπεξγεγηραχώς.
Ύύπεργηρος, Decrepitus.P. ύπερ δύναμιν, Supra vires. ύπερεβη, Excessit. P. ύπερεθετο, Distulit. P. Des-» tulit. P.
ύπερεΊδεν, Despexit. P. ύπερείδω, Suffulcio. O. ύπερεισμα, Fulcimentum.
ύπβξεκτισις, Depensio, Dt-pensus, Dipensio.- X ύπεςεχτίσεως, Depensi. P. ’ ΐ ύπεξεμπίπτω, Superincido. Q.
\ύπερεξούσιος, Filiusfami-lìas. E.
όπεξ·τεθν\, Prorogata fuerint. P.
ύπερετώ, Obsequor. O. ύπερεύχομ.αι, Peto. ύπερεχω, Exto, Emineo, Excello, Præcello, Exu-pero, Procello. P. Antecello. O.
ύπεξεχει, Eminet. P. Ex-istit.'P.
ύπερεχων, Exstans, Excellens.
ύπεξνιμερία.
ύπερημερος.
ύπιρησία, Ministerium. Ο. ύπερη φανεί, Adrogat. P. ύπε§ΐ)φανεύεσθαι, insolescere. P.
ύπεκρανία, Superbia, Fastidia, Fastidium, Fastus, Adrogancia.
ύπερήφανος, Superbus, Far stidiosus, Adrogans, Superbus. P. Insolentior.
ύπερηφανώ, Fastidio, Superbio.
ύπερηφανώομαι, Superbio.
Ο.
+ ύπερθαυμάζω, Admiror. ύπίξθεμα, Licitatio. E.· υπερθεματίζω, Licitor, Liceor.
ταῦ ύπερθεματίζειν, Licendi.
ύπερθεματίσαι, Licitare.P. ύπερθεματισμος, Licitacio, Adjectio, Licitatio. P. Licitatio. S.
*t* ύπερθεματιοττης, Licitator. E. Litigator. E. ύπερθεματίσωσιν, Licentur.
P.
ύπερθεμενος, Dignatus. P. ύπερθεν, Super, Desuper, Superne, Super. P. Sapra. P. Superne. P. Dew sursum. O.
ύπόξθεσις, Dilacio, Pro-crastinacio, Crastinacio, Frustracio, Frustracio, Mora, Immora, Cuncta-cio, Dilatio. P. Cra9ti-natio. P. Perendinalus. S.
ύπίρθεσιν, Dilationem. Pt
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υπερθετικά, Superlativa.P. ύπερθετιχος, Superlativus, Frustrator, Differens. ύπέρθημα, Licitatio. E. ύπερθου, Profer. νχεςθυοον, Supcrlimen. E. ή-ύπέξθωμα, Fulcimentum.
P. [υπόστξωμα. ] ύπερίσχυσεν, Superavit. P.
Superavit. P. ύπεςιφανιθεις, Spernatus.P. υπέρκειμαι, Supercubo. O. *t* υπερχλύζει. Elluit. P. ύπερχύπτω, Exupero. O.
. υπέρλαμπρος, Praeclarus, inlustris.
ΰπορμάχομαι, Propugno. υπερμεγέθης, Amplus, únèp μἐτρον, (Jltra modum. . ύπερμετρον, Cumulatum.
P. Superpondium. O. ΰπερνιχηθεισών, Superatis.
P.
υπερνικώ, Exupero. υπέρογκος, ύπερηφανος, Superbus, Supervacundus, 'Turgidus. O. υπέρογκος, 6 παχύς, Inflatus.
ύπεξον, Pistaculum, Pilum, Pisaculum. P. υπερόπτης, Abrogans. P. Fastidiosus.
υπεροπτικός, Superspecio-tus, Superbus, Fastidiosus.
ύπεροπτιχώς, Insolenter. P.
ύπεροραθείς, Spernatus. P. υπεροξώ, Præspicio, De-. spicio, Sperno. ύπεξορά, Spernit. P. υπέροχη, Eminenda, Excellenda, Exuperancia, Fastidia, Eminentia. P. Eximia. P.
ΰπεξο^ία, Superbia, Despicientia. O.
*t* υπερπεποιθως, Praefidens.
P.
ΰπερπερισσεύω, Superabun-do.
ύτερπετομαι, Provolo, as.
O.
ύπβρπηδ», Transilio. ύπερπηδησαι, Transalire.
P.
*t* ύπερπίμπλαμαι, Super-impleo.
υπερπίπτω, Supercido. O. ΰπερπλεονάζω, Exubero, Exabundo, Superabun-doi
ύπερπλεονάζων, Abundans. '\*υπερπλημμυρεί, Superinundat.
*t* ύτβ^πλη^», Superim-pleo.
*t* ΰπεςπλοοτης, Supervaga-neus. O.
t ΰπε^πςοθυμ^ύμΜΐ, Præ-gestio. O.
t ΰπίρπυχνος, Prædensus.
O.
+ ύπεῤῥκο, Supermeo. O. ύπερσαξχοοσις, Naevus. O. *t* υπερσκληρύνω, Præduro, as. O.
■f ύπερατχετιχδν, Supera-vile. F!
*t* υπερσυντέλικέ, Plus-quam-perfectum. υπέρτερος, Superior-υπερτίθεμαι, Procrastino. P. Recrastino. P. ύπεςτίθεται, Differt. P. Ampliat. P.
υπεξτίθημι, Differo, Procrastino, Cunctor, Per-cunctor, Prolato, Distulero.
btcìq το δέον, Supra modum. P. Supra fas. E. ύπερ το θεών, Supra fas. P. ύπερ το μέτρον, Supra modum. P.
υπέρυθρος, Rubidus. O. ύπε§υφώ, Superalto, Exalto.
ύπεζφιλέω, Adamo. O. írxeg φόρου δήμου ένδεδεμενος, Praediator. P. ύπερφ^ονὼ, Amplius sapio, Sperno.
υπερφυή, Ingeniosus, Ara·
filus, Vehemens. O. ngens. O.
υπερχέω, Superfluo, Perfundo.
ΰπερχέοον, Refundens. ΰπέρχομαι, Obrepo. O. υπερώον, Imperficium, Superficies, Cenaculum. Pergula. P. Cenaculum. P. Pergula. P. Pilum.
υπερώαν, Superficies. P. ύπέρωρος, Fracidus. O. ύπερ ωφέλειας, Ex arca. E re. E.
ύπεστηξίγμ,ενος, Suffultus. όπεσχετο, Spopondit. P.
Desponderit. E. υπέταξα, Subegi. P. ύπέταξας, Domuisti. ΰπεταξαψ, Subegit. P. ΰπέταξεν, Subegit. P. υπεύθυνος, Obnoxius, Reus; Sons, Nocens, Obnoxius. P. Noxius. E. υπεύθυνοι, Sontes. P. υπεύθυνον ποιώ, Obligo. υπέχω, υπομένω, Sustento, Sustineo.
ΰπηγαγεν, Redegit. P. ύπηγάγετο, Subegit. P. ΰπηγορία, Dictatura, Dictatum, Dictatus, Dicta-cio.
ύπηγόοευσα, Recitavi. P. ύπηκοη, Oboedienti^ E. υπήκοος, Subjcctus, Obaudiens, Dicto audiens. P. Oboediens. E. υπήκοοι, Subices. O. ύπηνεγκεν, Tetulit. P. Tulit. P. Pertulit. P. υπηρεσία, Ministerium,
Officium, Obsequium, Officium. P. Obsequium. S. Ministerium. E. τῇ υπηρεσία, Officio. P. υπηρέτης, Minister. υπηρέτης, Auctor. P. Auctator. P. Famulus. O. Ministrix. E. υπηρέτης μύθων, Arcanum. υπηρέτης μυστηρίων, Arcanus.
υπηρετικός, Ministeriarius, Obsequiosus. O. ύπηρετίς, Ministrix. E. ύπηξετώ, Ministro, Obsequor-
υπηρετών, Obsequiens. P. ύπηξξεν, Provenit, Licuit, i* ὁπήτιο», Subula. P. ύπίσχεσις, Pollicitatio. P. ΰπισχνούμαι, Polliceor, Promitto.
ύποσχνεϊται, Pollicetur.P. ύπνος, Somnus, Somnum, Somnus. P. Sopor- O. υπνοφόξος, Somnifer. O. ύπνώδης, Somnolentus. O. υπνωτικός, Somniculosus. P. Somnosus. P. Somniculosus. O. υπό, Sub, Suptus, Supter, Sub. P. Infra. O. ύποαίρομαι, Sublevo. O. υποβάλλω, Subicio, Suggero, Submitto, Subdo, Subjugo, Subrogo, Suggero. P. Subjicio. O. Interloquor. O. υποβάλλει, Suggerit. P. Summittit. E. ύποβάλη, ingesserit. P.
•f* υποβαστάζω, Subvajulo, Sustento.
Ύ υποβαστάζει, Sustenit. P. Sustentat. P.
*f· ύποβασταχθεντες, Subverti. P.
Ί* ΰποβεβαμμένος, Subfec-tus.
υποβεβλημένος, Subjectus. υποβλέπομαι, Suspicor, Subvideo, Suspicio. υποβλέπω, Suspecto. O.
, ύποβληθησεται, Admovebitur. P.
ύπόβλητος, Subornatus. P. ύπόβλητος μάςτυς, Subornatus testis.
+ ύποβοηθε7, Suggerit. P. ύποβολευς, Subjector, Sub-missor, Monitor. P. υποβολή, η αναφορά προς βασιλέα ἡ άξχοντα, Suggestio.
υποβολή, Submissio. υποβολιμαίος, Suppositicius, Subditicius, Subditus. P. Subditivus. P. Subditius. O. Supposi-titius.E. Subposititius. E. ύπόβολος, Pigneratitius. O. ύποβξύχιος, Submersus, t υποβυθίζω, Submergo. ύπογάστριον, Sumen, Ab-
dumen. P. Abdomen. P. υπόγειος, Subterraneus. O· *t* ύπογελώ, Subrideo. υπογλώσσιον, Sublingua. ύπόγλωσσον, Sublingua. £. *f ύπογογγύζω, Submisso. f ΰπογογγυστης, Mussitator.
ύπογξαμμος, Perscriptum. υπογράφεις, Amanuenses.
O.
ύπογξαφη, Subscripcio, Lineamentum. O. υπογράφω, Subscribo,Subsigno.
ΰπόγυον, Nuper-ὁποὅεδηκὦκ, Personatus .O. ύποδεδυκώς, Relicinus. O. υποδεής, Subnixus. υπόδειγμα, Exemplum, Exemplar, Formula. P. Judicium. P. Exemplum. P. Documentum.
P.	Exemplum. S. ΰποδείκνυμι, Demonstro, υποδείκνυα;, Praemonstro.
O.
υποδεικνύει, Monstrat. P. *f ΰποδείχτης, Monstrator, *t* ΰποδ•χτ^ς, Susceptor.
Ἱ* υποδεχτης χςυσοΰ, Armiger. P.
*ἶ• ύποδεκτηριον, Receptaculum.
*t* υπόδεμα, Perna. P. ύποδεννομαι, Calcior. P. [ῦποδἐομαι.]
*t' ύποδερματιζω, Pelliculo, as. O.
ύποδερμ)ς, Cos. P. Cotis.
P.
υπόδεσις der άγροικικόν, Soccus. S.
'f ύποδεσμώ, Calcio. υποδέχομαι, Suscipio, Excipio, Recepto, as. O. υποδέχεται, Suscipit. P. ΰποδεχθεν, Conceptum. P. ῦποδἐα;, Caloco. O. Subligo, as. O.
υπόδημα, Caliga, Calcia-mentum, Calcius, Calceus. P. Calceamentum. O.
υπόδημα συγκλητικόν, Cothurnus. S. υποδήματα, Talaria. υποδήματα γυναικεία σκηνικά, Bache. P.
*f* ύποδηματάξιος, Calcia-mentarius, Caligarius. ύποδηματοράφος, Sutor-ύπόδησον, Calcia. ύποδιαίξεσις, Subdivisio.
*Τπόδιαστολη, Separacio. 'Τπόδιχος, Reus, Obnoxius. O.
ἠ•Ἴνοὅιπλὤ, Duplico. ύποδοχευς, Susceptor. P.
Receptor. P.
‘Τποδοχη, Suscepcio. ’Τποδρομη, Subcursio. Υποδύομαι, υπεισέρχομαι, Subeo, Subeo. O. Insi-
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nuo. O.
νπόδυσις, Submersio. υποδι/της, Subucula. P.
Subvicula. P. Subula. E. ‘Τποζευγνύω, Subjungo. ύποζύγ ιον, J umentum,Sub-jugiurti, Veterina bestia. υποζύγιο;. Subjugalis. O.
‘ Τπόζωμα, Subcineturn, Succinctum. P. Semi-cìnctum. O.
+ ύποζώνή, Cingula. P.
■J* ύποζώνιον, Præcinctori-um.
ύποζωννύω, Subcingo. ineo ζώων τετραπόδων αγωγή, Quadrupedaria. E. 'Τπόθεμα, Subpositorium. ύπόθεσις, Argumentum, Causa, Controversia. P. Argumentum. P. Argumentum. S. ύποθίσθαι, Obligare. P. ύποθηκη, Ypotheca, Obligatus, Obligacio, Fiducia, Obligatio. P. Fiducia. P.
την ύποθηχην, Suppositionem. P.
*t* ύποθηχιμαΊος, Fiduciarius.
únoö»jT^piov,Siibposturium.
E.
ύπόθημα, Subposturium.K. ύποθυμίασις, Suffitio. P. ύποδυμιάα;, Suffio. O. νποθυμιώτες, Suffitores. O. ύποίσω, Perfero. ύποχαθαίρω, Subluco, as.
O-
ύποχάθημαι, Subsideo. ύποχαθεσθηνα i, Subsiderc.
P.
ύποχάθισον, Subaide. E. νποχαθίστημι, Substituo. ύποχαίω, Succendo, Su-curo.
ύποχαπνίζω, Subfumo.
*f ύποχαστειν, Oblicare. E. ύποχατασταθεντες, Substituti. P.
■f· ΰποκατάστασις, Substitu-cio.
ύποχατασ^εντες, Suffecti.P. υποκατάστατος, Substitutus, Subrogatus judex, Obstinatus. P. ύποχατεστησεν, Substituit. P.
ἀποχάτω, Infra, Supter, Subter. P. Subtus. P. ύπόχαυσις, Subustio, Calefactio.
*t* ύποχαύστρα, Fornax. ύπόχειμαι, Subnior. O.
Succubo. O. ύποχείμενος, Sub positus. υποκείμενη, Obligata. P. ύποκείμενον, Nexum. P. Objectum. O. ύποχεισομενην, Feriendum.
ΐ ήποκεντά;, Pungo, Pu-slugo.
f ύπόχλυσις, Subluvies.
*f* ύποχο ίλιον, Submen,Seb-ventrile, Abdomén. P.
•f* ύποχοίλιον προβάτου, Subvellanien.
*f* ύποχόλαμμα, Subatio. P. Subsumeu. P. Subsutio. P.
ύποχοςισμος, Deminucio, Deminutio. P. ύποχοριστιχώς, Deminutive.
*t* ύποχουφίζω, Sublevo. ύπόχουφος, Sublevis. ύποχρίνομαι, Dissimulo. υποκρίνονται, Dissimulant.
P.
ύπόχρισις, Dissimulacio, Pronununtia. P. Pronuntiatio. E.
ύποχριτᾖ^ \ pocrita, Dissimulator, Simulator, Secundarius, Subdiga. P. Ludius. O. ύπσχξίτιχά, Subdola. P. ύποχριτιχος, Simulatus. P. Actuosus. O. Histrionicus. O.
ύποχύπτω, Conquinisco, i* ΰποχυρτοΰν, Oblicare. E. υπόκωφος, Subsurdus, Surdaster. O.
ύπολάβαοσιν, Duxerint. P. ύπολαίς, Curnica. O. υπολαμβάνω, Existimo, Iieor, Arbitror, Opinor, Autumo.
υπολαμβάνει, Existimat. P. Æstiinat. P. υπολαμβάνουν iv, Existi-
mant.
υπολείπομαι, Existi mant.P. ύπο'λευχο;, Subalbus, Albidus. O.
ή' ύποληγουσα, Declinatio.
E.
ὁπολήνιον, Vinarius, Torcularium.
*t* ύποληνιοζ, Torcularius.
O.
t ύποληπτιχος, Suspiciosus. O.
ύπόληφις, Opinio, Existi-macio, Opinio. P.
+ únoXiaö«ivco,Sublabor.O. f ύπόλιτος, Tenniculus. O. ύπολογηθεντων, Deductis.P. υπολογίζομαι, Reputo.
-t*ύπολογιμαΊος, Subditivus.
P.
υπόλοιπον, Reliquum, Residuum. P.
υπόλοιπος, Residuus. P. ύπολύομαι, Discalcior, Ex-calcior.
ύπόλυνον, Excalcia. ΰπολύω, Decalcio.
+ ύπομαζίδιοι, Subrumi. O. t ύπομάσχαλον, Lateralium.
ἠ* όπόμαυξος, Obscurus, Subluculus.
υπομειδιάω, Subrideo. O. υπομειδιώ, Subrideo.
ΰπομεϊναι, Tolerare. P. ^ύπομενητεα, Subeunda. P. *t* ύπομενητιχος, Perpessicius, Tolerans, Paciens. υπομένω, Tollero, Fero, Passo, Sustineo, Pacior, Perpesso, Perfero, Tolero. O.
υπομένω τον κάματον, Patiens sum laboris. P. υπομένει, Tolerat. P. Durat. P. Sustenit. P. Patitur- P. Perpetitur. P. Perseverat. P. ύπομιμνησχω, Admoneo, Moneo, Comminisco, Praemoneo. O. υπομιμνήσκει, Convenit. P. Monet. P.
υπόμνημα,Commentarium, Actum, Commentum, Commentarius. P. Commentarium. P. υπομνήματα, Geeta. P. Annales. O. Gesta avita. Έ'. Habita. E. υπομνηματίζω, Admone-facio, Commentor. υπομνηματιστής, Commentarius, Commentator.
υπομνηματογράφος, Actuarius, Memoralius. ύπόμνησις, Admonitus,Ad-monicio, Monitus, Mo-nicio, Monitus. S. ύπόμνησον, Commemora, Memora.
υπομνηστικόν, Commonitorium, Commentarium. P.
ύπομενεΊ, Perseverantia. P. υπομονή, Paciencia, Toleranda, Patientia. P.
*t* ύπόμυξις, το μέσον των μυχτηρων, Cartilago,Cartilago. E.
f ύπονευρίζω, Subnervo. O. ύπονεφελον, Nubilum. ή-ύπονεφιον, Nubilarium.(). *j* ΰπονοητης, Suspiciosus.
*f- ύπονόθευσις, So|jcitacìo.
*f ύπονοθευτης,	Seductor,
Solicitator.
•f* υπονομεύω, Solicito, Seduco, Inlicio, Sollicito. P. Seduco. P.
+ únovoöewrtiev, Sollicitaret. P.
"\ύπονούεύειν, Sollicitare. E. υπόνοια, Suspicio, Opmio, Suspicio. P.
υπόνομος, Amara, Cloaca, Cubicultis, Cuniculus. P. Cloaca. P. Cloaca. S. Camara. E. υπόνομοι, Tubi. P. ύπονόστησις, Recessos. υπονοώ, Suspicor, Conicio. υπόξανθος, Rubeus. ύποξύω, Subrado.
*J* ύποπαραιτεϊται, Prorogat. P.
Ιύποπάτριος,Filius familia».
*f* ύποπλίχω, Subnecto.O, υποπίπτω, Subcnmbo. ύποπόδιον, Scabellum, Subsellium, Scamillum, Sub-posito rium, Scabillum. F. Astrama. P. Suppedaneum. O. Sabellum. E.
υποπόδια, Subsellia. O. υπόπτερος, Pennatus. O. ύποπτεύω, Suspicor. ύποπτευειν, Suspicari. P. t ὁπόπτιλλο^, Sublippus. ύποπτος, Suspectus, Suspiciosus, Suspectus. P. Suspecta. E.
+ υποπυρομαi, Fumifico. ύπόπυ^ος, Rufus. ΥΤποράπτω, Subsarcio.
•f* ύποράπτωοίχοδομην, Substruo, Resarcio.
*t* ύποραψη, Plicatura, R·-sarcinacio, Subsutio. P. t ύποξαφάί, Subrucciones.
P.	> -
f ύποξαφθαι, Sarta tecta.
P. [t ῦπαῥῥαφίΛϊ, Vulc.]
*Τπορεον, Destillans, Substillum.
ΥΤπορθώ, Erigo, Subrigo, Fulcio.
t ύποςβοΊ, Subrigit. P. Fulcit. P.
t ύπόρθωμα, Fulcimentum, Pedamentum.
'Τπο^εω, Subfiuo. ύποῤῥιπτεω, Subjecto, 89.
* Τπο^όσσω, Effodio, Subruo, Subrugo. P. ύποσαρχίδιος, Subcutaneas.
O.	lntercutaneus. O. ύτησείω, Succutio. O.
' Τποσημειοϋμαι, Adumbro, Designo. -*f* ύποσημείωσις, Subnota-cio.
' Τπόσιμος, Subsimus. ύποσχάζει, Vacillat. P. 'Τποσχελίζω, Subplanto, Supplanto. O. ύποσχελίζει, Supplantat.
P.
ή-'Τποσχευη, Substructio. + *Τποσχότεινος, Obscurus, Subluculus.
*Τποσπώ, Subvello. ύποσπα, Subtrahit. P. *Τπότπονδος,	Fcderatus,
Federatus. P. *^*Τποστάζ«υ, Substillo.
*t*ὁποστάὓμη, Fax. O. ύποσταίη, Extiterit. P. 'Τπόστασις, Substantia, Facultas, Substantia. P. ύπόστασιν, Substantiam.
P.
ύπόστασις ελαίου, Fraces, Feces.
ύπόστασις Ίδια, Censes suus. E.
t ύτοστατἐα, Subeunda. P.
t * Τπόστεγον, Grunda,Sug-
τπο.
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grutida, Subrunda. E.
* 7V οστὲλλομαι, λανθάνω, Delitesco.
ύποστελλομυαι, Formido, as. O. Devito. O. 'Τποστηριγμ,α, Fulctrum. υποστηρίζω, Fulcio, Sub-fulcio.
υποστηρίζει, Subfulcit. P. Subrigit. P.
'Γποστιγμὴ, Substinctio.
+ 'Τπόστραβος, Lippus, Strabus.
υποστρέφεται, Revertitur. E.
Υπόστρεφα», Redeo, Revertor.
υπόστρεφε», Revertitur- P. Redit. P.
ὐτοστμψιι, Recedet. P. υπόστροφα, Rediviva. P. υποστροφή, Reditus, Regressus.
ύπόστροφοι, Reduces. P. 'Τπόστρωμα, Fulcimentum, Substratorium. £. ύποστξωννύω, Substerno, Prosterno.
*Τποσύρω, Subtraho.
' Τποσφίγγοο, Substringo. 'Τποιτφραγἰζα», Subsigno. ύπόσχεσις, Promissio.
*t* ύποσωρεω, Suggero. P. υποταγή, Supposicio, Subjectio, Subditus, ύποτακπχά, Subjunctiva. P.
υποτακτικόν, Subjunctivum.
υποτάσσομαι, Subdor, Subjaceo.
υποτάσσ», Subicio, Subdo, Subjugo. P. Sube-
gi. P.
υπότασσε*, Condicit. P.
Contundit. P. ύποτάττεται, Subigit. P. ύποτάττω, Subdo. O. ύποτάττει, Supponit. E. ΰποτεθειμ,ενος, Suppositus.
P.
ónoTsöeïirav, Obligatam. P. υποτελής, Tributarius, Tributarius. O. Stipendiarius. O.
tητοτεταγμ^ενος, Subjectus, Subjectus. E. ύποτεταγμ,ίνων, Subjectorum. P.
ύποτεμ,νομ,αι, Intercipio.C). ύποτεμ,νω, Succido, Pra?-seco. O. Praecido. O. Succido. O. *ύποτεσσις,* Focum. E. ύτο τῆ£ εξουσίας τοῦ πατρος, In sacris Patris. £. ύπὸ τἠν κλίνην, Subtus lectum.
ύνὸ τὴν θάλασσαν, Supter mare.
ύποτίδεμαι, Pignero. Ο. υποτίθεται, Fiduciat. P. υποτιθέμενος, Fiduciatus.
Closs.
ύποτίθημ,ι, Ini ενεχύρου, Obligo.
ύποτίθημι, Subpono. υποτιμάω, Suborno. O. ύποτονθορίζω, Murmurillo.
O.
ύποτρέφω, Subalo. ύποτρέχω, SubcilITO. ύπότριμμα, Moretum, ὁποτυποῦν, Informare. O. ύποτυπόω, Præfiguro. O. ὁποτύπακπ^, Disposicio, Deformacio. ύπόϋγρον, Subhuniiduin. υπουλα, Subdola. P. ύπουλη, Subgingivæ. E. ύπουλος, Subdolus. ύπουξγος, Minister. υπουργώ, Ministro, Subservio, Suppeditor, Suggero. P.
υπουργεί, Supparat. P.
*f* ύπουξίς, Postillena. O. ύποφέξομαι, Labasco, .Labo. O.
*Τποφέ§ω, Perfero, Sub-fero, Suffero. O. Sustineo. O.
ύποφητης, Interpres. O.
Præsagus. O. f ύποφθείξω, Corrumpo. ψύποφθορεύς, Corruptor, t ύπόφορος, Tributarius. twno<ptvy^,Superfugium.P. ύποφύομαι, Suborior. O.
*t* ύποφυτεύω, Subsero. O. *t* ύποχαλχόω, Subæro. O. T ύποχάρτωσις, Tectoria, ὁπὸ χείρα, Sub manum.
P.	Subinde. P. ύποχείξίος, Subjectus. ψύποχεύς, Trulla. E. ύπογιτων, Subcula. O. ύποχλωρος, Luteus, υποχονδρία, hæc Præcor-
dia, singularia non habet, Praecordia. P. ύποχορηγώ, Subministro, Suggero. P.
ύποχορηγούμεθα, Suppeditamus. P.
ύπόχξεως, Obligatus. P. Ærarius. P. Obæratus. O.
ύποχρίω, Sublino, is. O. ύποχξυσος, Subaurata. E. ύπόχυσις, Subfusio, Suffusio, Suffusio. P.
*t* ύποχωλεύει, Vacillat. P. υποχωρεί, Retractat. P. Decedit, & Discedit. P. Cessat. P.
ύποχωρησις,	Secessus,
Recessio, Successus. P. Secessus. P. υποχωρώ, Kecedo, Cedo, t ύποψηφιστης, Subputa-tor, Calculacio. ὁποψια, Suspicio, Opinio, Suspicio. P. Suspicio, onis. O.
υπόψυχρος, Frigidulus. O. f ύποώπιος, Lucidus. O. υπτιάζω, Supino, Resu-
pino.
ύπτιος, Supinus, Resupinus, Supinus. P. ύπωπιασθε'ις, Suggilatus.P. ύποοπιασθε'ις, Subgillalus.
P.
ύπωπιασμος, Suggellacio. ύπωπιασμος, Suggillatio.P. υπώπια ποιεί, Suggillat. P. ύπώπιον, Suggella. ύπωπιάζω, Suggillo. O.
+ υπαρια, Cilia. P. ύπωταγέντα, Subjecta. P. υς, Sus.
υς, Scropha. O. ψ ύσίον, Vimen, t ύσιοπλόχος, Vietor. ύσπληγξ, Transenna. S. ύσσος, τὸ áxóvriov, Pilum. ΰσσος, Piius. E. τά ύστατα, Postremo. Ο. ύστατον, Infimum. P.
"Τστατος, Novissimus, Postremus, Supremus. P. Imus. P. Ultimus. O. ύστερα, Vulva. O. Cunnus. O.
ύστερα τύχη, Infima sors. E.
tᾔ ύστεραία, Postridie. O. o! *t* ύστερεύοντες, Infimates. O.
ύστεςεω, Postero, as. O. ύστερησεν, Defuit. P. ύστερον, Posterius, Posterus. O. Postmodum. O. ύστερόπρωτον, Praeposterum. P.
ύστερος, Posterior.
*f- ύστεξογονία, Posteritas, •f* ύστερογονίας, Posteritatis. P.
υστερώ, desum. ύστερε!, Deest. P. ύτνον, Tuber. [GSvoy.] ύφαίνω, Texo, Detexo. P. ύφαίνει, Texit. P. ύφαίξονμαι, Demo, Detraho, Aufero, Intercipio, Sublego, gis. O. ύφαιςε!ται, Intercepit. P.
Subripit. P. ύφαίξε!, Demit. P. ύφαιρεθέντων, Deductis. P. ύφαίρεσις, Detractio, Dempcio.
+ ὁφάλλομαι, Subsilio. O. ύφαλος πίτξα, Latens saxum.
ύφαντης, Contextus, Textor, Plumarius, subst. O. ύφαντον, Textum, Textile. E.
υφαντός. Textilis. O. ύφάντρια, Textrix, Textrix. P.
ύφάπτω, Subcendo. ύφάπτει, Succendit. P. ύφαρπάζω, Subripio, Usurpo, Surripio. O. ύφαρπάζει, Deripit. P. ύφαρπάσγ, Præsumat. P. *t* ύφάρπασις, Usurpatio.P. ύπαρπίζω, Subripio. O.
ύφασμα, Textura, Textura. O.
ύφάσματα αράχνης, Cases luiates iares, pluraliter tantum declinabitur. ύφασμένον, Textum. ύφει μένος, Nixus. P.
*f ύφειμένως, Sunimisse.P. ύφ’ εκάστου, A quoque, A singulo.
ύφελε, Deme, Deme. P. t ύφελχύσν}, Subtraxerit.
P.
*f- ύφελχυσμ,ός, Subtractio. ύφίλχω, Subtraho. ύφελχει, Decedit, & Discedit. P.
t ύφεν, Una, Adunitas. 'Τφέξει Βίχην, Luet péOam. 'Τφερπω, Subrepo. ύφ' ετέςων, Ab aliis. P. ‘Τφη, Textura, Textus. S. η ύφὴ τοῦ πράγματος, Lineamenta causae. P. η *Τφη, τάξις, hic Tenor. S. ύφ ηγείται, Præsipitur. P. 'Τφίσταμαι, Subsisto, Sub-sideo, Substo. O. ύφορβος, Subulcus. O. ύφοξύττω, Subruo. O. ύφοςώμαι, Vereor. P. *Τφος, Textura, Suggestum. P. Contextus, Contextus. P.
υφοσπευσεις, Astautus. P. 'Τφυγξός, Sub umidus. Ὑψηλὸ*, Amplus, Celsus, Altus, Arduus, Summus, Excelsus. P. Altus. P. Sublimis. P. Celsus. P. Æditus. O. Cælsus. O. Excellens. °.
ύψηλον, Arduum. P. Altum. E.
ῦψηλότατον, Amplificum, Excelsum. P. ύψηλότατος, Praecelsus, Altissimus. ύψηλοτερον, Altius. P.
*t* ύψῃλοτη^, Excelsitas, E-mincntia. P. t ύψηλοπετης, Præpes, Inlustris. P. ύψηλώς, Adcline. P. ύψιβρεμ,ετης, Altisonaos.
O.
ύψιπετης, Altivolans. O. ύψιπετης, Sublimis. P. ύψιστος, Kxcclsus, Amplus, Arduus, Celsus, Summus, Supremus, Altissimus, Altissimus.
P.	Summus. O.
ύψοθεν άπεβλεψεν, Despexit. P.
ύψος, Altitudo, Amplitudo, Altitudo. P. ύψώ, Alto, Amplo, Exalto, Sublimo. P. Tollo. O.
ύψο». Extollit. P. ύψωθε)ς, Klatus. P. ῦψιυΰήσβται, Exorietur. P·
Z
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T*iì.
υφωσις, Ex altae io.
0Τω, Pluo.
Φ
φάβα, Faberræ. P. Faba. S.
t φαβατος, Fabatnmi. P. Φαγείν, Comedere, Esse, Manducare.
φάγος, Edax, Edo, onis. O. Mando, onis, ucus.
O.
φάγρος, 'ιχθύς, Dentatus, Barbulus. P. Puellius.
P.	Dentex. P. Dentatus. P.
φάγω, Comedo. O. φαεινός, Lucidus. O.
Φλιδρός, Letus, Faustus, Festus, Hilaris. O. Laetus. O.
φαιδρότης, Festivitas. φαιδρύνω, L*æto, as. O. Hilaro. O.
t φαιλόνη, Pinnula. E. [φαινόλη, Penula, Vulc.] φαιλος, Parciosus. E. [φειδωλός, Vulc.]
Φαίνεσθαι, Videri, Pollere. P.
φαινόλη, Lacerna. O. Penula. O.
Φαινόλης, το φελάνιον, Penula.
*t* φαινολοΟηχη, Penulari-uni. O.
φαίνομαι, Appareo, Appareo. O.
φαίνεται, Panditur,Ostenditur. P. Videtur- P. Apparet. P. Paret. P. Intimatur. £. φαίνεται uoì, Videtur mihi. P.
φχινόμεθα, Dinoscimur.
P.
φαίνω, Luceo, Adluceo. φαίνει, Adlucet. P. φαίνων, Lucens. O. f Φαίδν, Pulla, Ægupti-um. P. Pullum. P.
*f φαιος, Aquilus, Pullus, la, Ium. O. Fuscus. O. φαιτάχα, Celebro. Ο. [φοιτάω.]
φαχαρις, Fulica. P. [*f* φα-λαχρίς, Vulc.]
Φαχη, Lens, Lenticula, Lens, lentis. S. Lenti-cla. E.
φαχη, Lens, tis, cula. O. φαχοειδης, Lenticularis, re.
O.
φακοί, Lentigines. E. φαχος, Lentis, Lentigo.O. Lens. P.
φαχος προσώπου, Nævus.
P.
f φάχοφις, Lentiginosus, Sparso ore, Lentiginosus. P.
t φαχτης, Percussor, P.
[t cé -xnjf, Vulc.] Φάλαγ%, Legio, Acies, Legio. P. Valnus. P. Cohors. P. Internodium. O. Tarantula. O. Φαλάχρα, Calvaria, Cal-varium. S. Calvities, ti-um. O.
*f- φαλαχράω, Calveo, es.
O.
φαλαχρύς, Calvus, Calvus. P.
φαλαχρούμαι, Decalvo. φαλαχρούσθαι, Calvescere. O.
φαλαχρόω, Calvo, as. O. φάλαρα, Phalera. P. Φαλος, Habus. φανείς, Pollens. P.
Φανερός, Apertus, Certus, Manifestus, Evidens, Evidens. P. Evidens. P. φανερόν, Manifestum. P. Clarum. P.
φανερόν εστιν, Patet. P. Constat. P.
1* φανεροποίησις, Declara-cio, Manifestario, i* φανεροποιήσα», Cercio-rare.
φανερούμαι, Claresco, Manifestor, Patefio. φανερόω, Manifesto. O.
Propalo, as. O. φανερά), Manifesto, Inlus-tro, Declaro, Pando. P. φανεροί, Declarat. P. Insinuat. £.
φανερωθείη, Inluxerit. P. φανερωθεντα, Designatum.
φανερωθεντες, Expressi. P. φανερως, Aperte, Palam, Evidenter, Aperte. P. Evidenter. P. Palam.
P.	Aperte. P. Providenter. P. Clare. P. Dis-ceptim. P.
φανερωσαι, Intimare. P.
Declarare. P.
*t* φανεροοσις,	Declaracio,
M anifestacio,	V entila-
cio.
ἡ -f- Φανερωσίζ, Insinuatio.
E.
φανερώτερον, Evidentius. P. Φανη, Constiterit. P. Ex-titerit. P.
φανησομαι, Perspiciam. P. φανησεται, Extiterit. P.
+ φάνναι, Apinæ. E. [Ά-φάνναΛ, Du-Cang.]
*j* φάννας, Apinæ. P. t φανόν, Lanterna. E. [φαν/os.]
φανός, Laterna, Lanterna. P. Laterna. S. Laterna. O. Candela. E. φαντάζομαι, Imaginor. φαντασία, V ana visio, Imago, Vanitas, Visio, Visio. P. Visibilitas. P. φάντασμα, Larva, Visio vana, Oitentum, Osten-
tum. P. Prodigium. P. Vorago. S.
Φάραγζ, Vallis, Aucria, Convallis,	Vallis. P.
Cumulus,	Collis. P.
Convallis. P. φάραγγες, Valles. P.
*t* Φαρία, Isis. E. Φαρμαχεία, Veneficium. φαρμαχεύς, Venenarius. P. Ύφαρμαχιχος, Medicamentarius. O.
φάρμαχον θανάχτιμον, V ene-num mortiferum, Veneficium. O.
φάρμαχα, Venena. P. φάρμαχον, θεραπεία, Medicamentum, Medicamentum. P. Medicamen. E. φάρμαχοβου, εν τόίς χολι-χόίς, xaì β, τεωργιχων, Cicuta. P. [GJ. JL. G. φάρμαχον εν τόίς Βουχολι-χοΊς χα) βί Γεωργιχών.'] φάρμαχον προς ῥυτ/ὸα^,Tenti pellium. P. φάρμαχα, Pigmenta. Ο. φαρμαχοποιος, Venenarius. Ο.
φαρμαχοπωλης, Aconita-rius, Pigmentarius, Pigmentarius. Ο. φαρμαχος, Maleficus, Veneficus, Veneficus. P. φαρμαχουγυ wj, Venefica. P.
[φαρμαχος γυνή, Vulc.] ·\φάρμαξις, Veneficium.S. φαρμάσσω, Veneno. φάρος, Pallium. E. φάρσος, Velamen. P.
+ φαρσοφόρος, Signifer, Vexillarius.
Φάρυγξ, Faucis, Gula. P. Guttur. P. Faux. S. Faux. O.
φάρυγγες, Fauces, Fauces. P.
•f- φάσηλοι, Phaseli. P. t Φάσιλος, όσπριον, Fasi-lus.
Φάσις, Nuncius, Responsio.
•f Φασχία, παρά τόίς παλαι-όίς + ταινία, Fascia. Φάσχοο, Aio.
Φάσμα, Mostellum, Mus-cellum. E.
φάσματα, Spectra. Ο. Φάσσα, Palumbus, Palumbes, Palumbis. P. φασσοφόνος, Palumbaiius.
O.
φάτις, Famen. O.
Φάτνη, Presepe, Prese-pium, Præsepia. P. Præsepium. P. Præse-pe. S.
φάτνωμα, Mandibulum.
P.
φατρία, Decuria. P. φάτται, Palumbes. O.
•f φάττιον, Palumbula. O. Φαύλος, Pravus, Pravus. P. Partiosus. E. Malus,
adject. O.
τούς φαύλους, Nequissimos»
P.
φέγγω, Luceo. O. φείδομαι σου, Parci vi, quod est. P.
φείδομαι, Parco. O. φείδεται, Temperat. P. Parcit. P.
φειδόμενος, Malignus. O. φειδώ, Parsimonia. O. Φειδωλία, Parsio, Parsimonia. P.
φειδωλός, Parcus, Tenax, Abstinens.
φειδωλότατος, Perparcuc, Parcissimus, Tenacissimus.
i* φειδωλως, Parce. φείσαι, Parce, f φεχις, Saxatiles. E. [φύ-χος, vel φυχίδες, Du-Cang.)
Φελλός, Cortex, Suber, Cortex. P. Suber. P. Cortix. E.
Φεναχίζω, Fallo.
*t* φενακισταῒ, Impostores.
O.
Φερε, Ad fer-φερετρον, Capulus. E. φερνή, Dos, Dos. P. φέρομαι, Feror, Mereo, or. O.
Φε^σεφόνη, Proserpina.
φέρω, χομίζω, Porto. φέρω, υπομένω, Fero, Tolero. Ο.
φερει, Flagurrit. P.
Φεύ, Eu, V*, Ha, Heu.
P.
φεύγω, Fugio, Exulo. O, Pedem struo. E. φεύγει, Pedem struit. P. φευκτός, Tugitivosus.
*j*φεύλος, Favum. E. [φλἑ-ως, fagum, vel φηγός, fagus, Vulc.]
t φευτιχος, Fugax. O. [φευχτιχόςί]
Φηγός, Fagus, Esculus. φηγός i* βαλανοφόρος, Æs-culus. P. .
f φηγών, Æsculetum. S. Φημη, Fama, Opinio, Rumor, Fama. P. Celebritas. P. Omeu. O. φημ), Aio, Inquo, Inquam. P. lnquio. O. Adjudico. E/
φῃσϊ, Inquit. P. φημίζω, Vulgo, Admmo, Conrumo, Ominor. O. φημίζει, Celebrat. P. φηνη, Ossifraga. O. Sanqualis. O. Fulica. E. Φθάνω, καταλαμβάνω, Praevenio, Occupo, Adtii>» go, Anteverto. O. φθάνει, Attingit. P. Praevenit. P. Occurrit. P. Attingit. P.
φθάνειν, Præveuire. O. .
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φδάν», παραγίνομαι, Pervenio.
Φθαρίν, Corruptum, Ruptum. P.
φθαξηναι, Convelli. φθαρτός, Corruptus. Φθέγγομαι, Loquor, Exprimo.
Φθεινόπαοξον, Autumnum, Agriponuum,pluralia non habent.
φ6ιϊνοπα>£ϊνὴ, Autumnalis. φθείνω, 'labeo,Tabesco. Φθείξ, Peduculus.
*t* φθειξάριος, ὲπῒ άλογου ζώου, Rìcìdosus.
+ φθειράφιος, Peduculo*us. φθείρ, ηγουν χρότων, Rici-mu.
φθειαίασις, Peduculacio, Pediculacio. S. φθείρ σίτου, Curculio. φθεΐξίζω, Pediculo. φθειρίζει, Peduclat. E.
Ἰ* φ0βιριχος, Pedicularis. O. φθειριών, Pediculosus. O. φθειρομαii, Pereo. O. Φθείρω, Corrumpo. φθείρω n apöévov, S tupro,V i-cio.
φθείρει, Vitiat. P. φθίνει, Tabescit. P.
Φθινόπωρον, Autumnus. S. Φθεισις, Tabes, Lues. φθαηχός, Tabidus. P. Veternosus, Tabificus. O. φθίσις, Somnium. P. Veternum. S. φθόγγος. Vocis sonus. φθόη, Libor, Libus. Φθονερός, Invidiosus, Invidus. P.
φθονήβο, Invideo. O.
Φθόνος, Invidia, Invidia. P. Livor. P. Invidentia, Invidia. O.
Φθονώ, Invideo, Fascino. φθονουσιν, Invident. P. Φθορά, Pestis, Lues, Cor-rupcio, Corruptela, Calamitas, Pestis. P. Stuprum. P. Pestilentia, Lues. P. Corruptela. S. Compressus. S. Stuprum. S.
φθορά παρθένου και άξενος χαί χηξας, Stuprum. φθορευς, Corruptor, Corruptor. P.
φθοςευς παρθένου, Viciator. Φιάλη, Patera, Fiala, Patera. P. Patina. E. ή· φιαλοειδές, Baciola. S. Φίβλα, Fibula. f φιβλίον, Fibula. P, φϊγi διατάγματα, Edicta.E. * φιδ• * φειδώ, Parsimo-nium. S.
f φίπολως, Hariolus. E.
[*t* φοιβοπόλος.] i- φι λάγαθος, Benignus,Benignus. P.
φιλάΐελφος, Carus fratri. ήρφιλαδέλφως, Fraterne. O.
φιλαίματος, Sanguinarius.
O.
φιλαίτιος, Querulus. φιλαναλωτης, Sumptuosus.
O.
φιλάνθρωπος, Humanus, Clemens, Humanus. P. Clemens. P.
φιλανθρωπία, Humanitas, Clemencia, Indulgencia, Clemeticia. P. Indulgentia. S.
+ φιλανθξώπιον, Indulgentia. S. Salarium. E. φιλάνθρωπον, Salialìum.P. φιλάπλους, Incautus. O. φιλάργυρος, Avarus, Cupidus, Avarus & Avara.
P.
φιλαργυςία, Avaricia, Aviditas, Avaritia. P. φι λαρχαίος, Antiquarius.
O.
φιλαρχία, Ambitus. S. φίλαρχος, Arabiciosus. φίλΛξγος, Gnavus. O. Navus. O.
φιλέξημος, Solivagus. O. φίλερις, Pertinax. P.
+ φιλἐριστο^, Pertinax. P. φιλέω, Savior. O. Soleo, les. O. Suavior- O. φιλβϊ, Solet. O. Adamat.
P.	Amat. E. φίλη, Amica.
φιληγις, Diligis. P. [φιλάς, Vulc.]
φιλήδονο?, Obscænus. P.
Voluptuosus. O. φιληχοος, Attentus.
+ φιληχόως, Attente. O. φίλημα, Osculum, Basium, Osculum. P. Basium. P. Suavium. O. Basia. O.
φίλημα βασιλιχον, Labra-tum. P.
φίλημΜ εταιριχον, Suavium.
p.
φίλημά εροοτιχον, Basium. φιλητης, Basiator, Amator.
φιλητὸ?, Amabilis, φιλήσιο, Amabo. P. φιλία, Amicicia, Amicitia. S. Amor. P. φιλικός, Amicabilis, Amatorius, a, um. O. φιλιχώς, Amatorie. O. A-manter. O.
Ί*φ/λιτρον, Amatorium. P.
[φι'λτ^ον, Du-Cang.] φιλογυνης, Mulieralus. O.
Mulierosus. O. φιλόδιχος, Litigiosas. O. φιλόδουλος, Amator servorum.
φίλοινος, Vinosus. φ»λόκαλο{, Mundus, Politus, Elegans. O. φιλοχαλία, Elegans. O. φιλοχαλώ, Polio, Mundo, Verro.
φιλοκερδείς Lucrioncs. O.
φιλοκερδή, Circulatrix. O. *j* φιλοχουρος, Attonsus. P. φιλολόγος, Amator verborum, Studiosus. φιλόλογος, Disertus. P.
+ φιλολοιδορία, Dicacitas. O.
*t* φιλομ,ηλη, Acredula. O. φιλονειχεί, Conpetit. P. Altercatur. P. Conpetit. P.
Φιλονειχεϊν, Certare. P. φιλονειχία, Pertinacia. P. Conpetitio. P. Jurgium.
O.	Contentio. E. φιλόνειχος, Contenciosus,
Altercator.
φιλόνβιχος, Pervicax. P. Pertinax. P. Contentiosus. P. Jurgiosus. P. φιλονειχοΰμ,εν, Intendimus.
P.
φιλονειχοΰντος, Altercante, Contendente. P. φιλονειχουσιν, Confligunt.
P.
φιλονικία,Jurgium, Certamen, Contencio, Certa-cio.
+ φιλονιχηδον, Certatim. φιλονίχως, Certatim. φιλονικώ, Certo, Certa-niino, Contendo, Altercor.
φιλονιν, βεριμ, Lucerna. S. φιλοξαι, Munus. P. f φιλόξενος, Hospitalis, Hospitalis. P.
*t* φιλοξενία, Hospitalitas, Hospitalitas. O. φιλόπαις, Puerarius. φιλοπευστεΊ, Sciscitatur. P.
Percontatur. P. f φιλοπεύστης, Sciscitator. φιλοποιεί, Reconciliat. P.
+ φιλοποιία, Concilium, t φιλοποίησις, Conciliacio, Keconciliacio. φιλοποιουμ,αι, Concilio. φιλοπονία, Studium, Industria, Industria. P. φιλόπονον, Studium. £. φιλόπονος, Studiosus, Studiosus. P. Industrius. O. Industrius. £. φιλοπονώ, Studeo. φιλοπονώ τοῦτο το πράγμα, Studeo. P.
φιλοπότης, Bibaculus. Ο.
T φιλοπρεπώς, Amice. Ο. φιλοπροσηγορος, Salutator. φίλος, Amicus, Atnicus.P. Comes. P. φίλοι, Amici. S. φιλοσχώμμων, Dicax. O. φιλοσοφία, Filosofia, Secta.
φιλοσόφου δόγμΜ, Secta. P. +φιλοστασιώτΐ}£,Seditiosus.
O.
φιλόστοργος, Indulgens. P. φιλοσυνηθης, Consuetudinarius, Consuetudinarius.
P.
t φιλότεχνης, Artificiosus. φιλότης, Amicus. O. φιλότιμος, Ambiciosus, Munerarius, Liberalis, Munerarius. P. Ambitiosus. O.
φιλοτιμία, Munificencia, Liberalitas, Munus, Munus. P.
φιλοτιμίαι, Ambitiones.P. Munificentia. P. φιλοτιμουμαι, Indulgeo, Largior, Enitor. O. Annitor. O.
φιλοτίμχος, Comiter. P. E-nixum. O. Certatim. O. + φιλοτοχέω, Nixurio, is.
O.
φιλουμένη, Scortum. P. φιλοφξονοϋμαι, Concilio. φίλτατος, Amantissimus, Sodes.
φίλτρον, Amatorium, t φιλύποιος, Quastillarius. E.
φιλύρα, Tilia, Tilia. P. t φιλύοινον, Corticatum. E.
φιλώ, Amo, Adamo, Amo.
P.
6	φιλών, Qui amat. P. φιλώ εξωτιχώς, Suavio. φιλώ τω στ6μάτι, Basio. φιμινάλια, Vastrapes. P. φιμοΰμαι, Obnniteo,Com-inuteo, Commutesco, Conpesco, Obmutesco. O. Muteo. O. φιμόω, Incapistro. O. φιμώ, Conpesco. φίσχος, h συνηγοξος, Fiscia. φλάω, Contundo. O. φλεβοτομία, Sanguinis missio. E.
φλεβοτομώ, Sanguino. φλεβοτ ομουμαι,	Sangui-
nor.
φλέγμα, Pituita. P. Pituita. S.
φλεγμαίνω, Suppuro. φλεγμΜίνει, Turgit. P. φλεγμονή, Tumor, Sup-puracio, Fervura. E. φλέγομαι, Ardeo, Ardesco. O. Flagro, as. O. φλέγεται, Flagrat. P. φλέγόμενος, Ardens. φλέγω, Flammo, Uro. O, φλέγει, Cremat. P. φλέξις, Flammatus.
+ φλευτμονος, Pulsus ve-næ. E. [+ φλεβόσφυγμος, Du-Cang.]
φλὲφ, Vena, Vena. P. φλέβες, Venæ. P. φλεψῒν, Venis. P. φλιά, Postis. S. Limen. O. φλόγα, Ardorem. P. φλογερός, Flammeus. O.
*j* φλογετος, Ardor. P, φλόγινον, Flammeum. φλογ'ις, Flameum. O. f φλογογενης, Flammigena. O.
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φλογος, Flagrantis. P. φλογούσύαι, Flammescere.
O.
φλογοα), InHammo. O. i lanimo. O. ἠ* φλοΊον, Pulnies. S. φλοιός, Cortex, Librum, Suber, Ros. P. Stips. S. .Liber, bri. O. Cortex.
P.	Cortix. E. φλοιοί?, Corticibus. P.
φλοχτίς, Papulla, Pusilla, Pesulla.
φλοκτις άρτου, Ecta. φλόμος, Verbascum. Ο. φλοξ, Flamma, Flamma. P.
φλους, Scirpus. P. φλυαρία), Nugor, aris. O. φλυαρία, Garrulitas, Verbositas, Nugæ. O. φλυαρίαι, Arguciæ. φλύαρος, Argutus, Garrulus, Verbosus, Argutus. P. Argutus.P. Verbosus. P. Garrulus. P. Nugax. O.
φλύαρος, Frivolus. O. φλύαρο), Gerrones. O. φλυαρώ, Arguto, Garrio, Blatto, Effuctio. φλυαρεί, Garrit. P. φλυαρώδης, Nugalis. O.
Nugatorius. O. φλύκταινα, Papula, Pustu-Ja* P*
' φλυχταίναι, Pustulæ. O. φλυχτίς, Pustella. £.
- φλυχτίδες, Pustellæ. E. φοβερά, Trepida. P. φοβερίζει, Deterret. P. φοβερισμος, Inerror. P. φοβερός, Terrificus, Terribilis, Formidolosus. P. Horribilis. P. φοβερόν, Terribile. O. φοβερόοτατος, Metuendus. φόβηδρα, Terriculamenta.
O.
φόβος, Timor, Metus, Formido, Timor. P. Tremor. P. Terror. P. Formido. P. Metus. P. Terror. O.
φοβούμαι, Timeo, Formido, Paveo, Pertimesco, Metuo, Expavesco. φοβείται, Pavet, Pavescit.
P.	Veretur. P. Timet. E.
φοβείσΟαι, Trepidare. P. Metuere. E.
φοβούμενος, Timens, Trepidus, Timens. O. φο/3ώ, Terreo, Trepido.P. Terreo. P. φοβεί, Absterret. P. φοιβάζεται, Vaticinatur. P. φοιβάζω, Februo, as. O. φοιβάς, Saga. O.
+ φοιβίτης, Hariolus. P. ή" φοινιχάω, Rubefacio. O. φοινίχεος, Spadicus· O. φοίνικες, Pœni. P.
φοινίχινος, Punicus. P. t φοινίχιον, Palmularium. φοινίχιος, Palmeus. O. φοινιχ)ς, Pabulamcntum. φοινιχόπτερος, Fœnicopte-rus.
φοίνιζ, Palma. φοίνιξ, Palmula. P. Palma. P. Palmone. E. φοίνιζ το γένος, Punicus.
P.
φοίνιχ*ς, Palmæ. E. φοινιχεών, Palmetum. P. φοινιχούς, Puniceus. P. φοινίκων, Palmetum, Palmetum. P.
φοιτάω, Frequento. O. Ito, as. O.
φοίτησις, Meatus. P. φοιτώ, Commeo. P. φοιτά, Commeat. P. Me-
at.	P.
φοιτάτω, Commeet. P. φολίς, Scama. φονευς, Homicida, Jugulator, Necator, Cesor, Sicarius, Interfector. E. φονεύω, Neco. φόνος, Homicidium, Cedes, Cædes. P. Cædes. S. Nex, cis. O. φοζο), Cilones. O. φορά εργάτου, Latura.
T φοράς, Torum. P. [φόρος, Herald.]
φορβάς, ἡ $ηλεια Ίππος, Ε-qua, Equa. P. φορβάδες, Equæ. P. φορβεά, Capistrum. φορβιά, Capistrum.P. φόρεΟρον, Vectura. φοξείον, Lectica. P. Lecti-
ca.	S.
φορείον, Lectica. O. Gestatorium. O. Petoritum. O.
φό§ετξον, Vectura. P. Latura. P.
φοοεω, Gestito. O. φορημα,Indumentum,Gestamen. P.
φορητός, Tollerandus, Tolle rabi lis, Ferendus. *t^op/vìj,Tergilia, sive Ter-gillum. P.
t φοξίον, Lectica, Feretrum.
t φοριοφόρος, Lecticarius, t φορμίδιον, Tegeticula. °.
φορμος, Teges. O. Sirpea.
O.
φορολόγος, Saltuarius. φόρος, το επίταγμα, Tributum, Tributum capitulare. P. Vectigal. P.Tri-butarium. S. Tributum. S.
φορτηγος, Oneraria. P. φορτικός, Onerosus, Onerarius. O. Onerosus. O. φο^πκὸν, Onerosum. P. φορτίον, Onus, Fascis, Merces, Merx, Sarcina,
Merx.P. Onus.P. Merx, mercis. S.
φορτίον οδοιπορικόν, Sarcina. P.
φορτίοις, Mercibus. P, φόρτος, Onus. O. φορώ, Commodo. P. t φοτινγεστη, Plagiola. E. f φοΰνδα, Ventrales. P.
+ φούνδαμ, Ventrile. E. t Φους, Liber. P. [φλούς, Vulc.]
φράγμα, Sepimentum. O. φραγμός, Sepes, Carrecta, Carrectum, Sepes. S. Dumus. O. Sepes, is.
O.
φραγμό), Sæpta. P.
*f* φραγμών, Dumetum. O. Φράζω, Disserto, Dissero, Dissero. P. φράσαι, Proloqui. P. φράσις, Loquella, Auto-ratio. S. Eloquentia. P. φράσ-QV, Memora, Commemora. P. Eloquere.
P.	Edissere. P. Commemora. P.
φράσσω, Sepio, Obstruo, *j* φράστις, Farrago. O.
[Gl. L. Gr. γράσ-τις,] φρατρία, Contubernium. φξάττω, Sepio, is. O. φρέαρ, Puteum, Puteus, Puteus. P. φρεάτια, Puticuli. O.
T φρεατιχος, Putealis, anus.
φρενητιχος, Freneticus. φρενήρης, Sapiens. φρενίτις, Frenetis. E. φρενοβλαβής, Mente captus.
φρίκη, Horror, Torpor. P.
Horriditas, Horror. O. φριχτός, Horridus, Horrendus, Horribilis, Horridus. P.
φριχτή, Inpexa. P. φριχτόν, Formidabile. O. φριχοποιος, Horrificus. O. φρικούμαι, Horresco. O. φξίχόω, Horrifico. O. φρίττω, Horreo, Horresco, Inhorreo. O. Exhorreo. O. Vito, as. O. φρίττει, Horrescit. P. φξοιμιάζω, Exordior. O. φρόνησις, Prudencia, Sa-pieucia, Sapientia. P. φρόνιμος, Sapiens, Prudens, Cordatus. P. Sapiens. P. Astutus, Astus. O.
φρόνιμοι, Sapientes. P. φρονιμόύτατος, Sagacissimus. P.
φρονιμωτερους, Prudenti-ores. P.
φροντίζω, Accuro, Curo, Meditor- O. φροντίζει, Curat. P. φροντίζειν, Praefici. P. φροντίζων, Sollicitus. O.
φξοντις, Sollicitudo, Cura.
φξοντις. ιδιωτικώς, Somnium. P. Cura. P. Scrupulum. S.
φροντίδες, Sollicitudines.
φροντίδα, Procupationera.
φρόντισμα, Officium. P. φροντισταις, Vigilanda. P. [*t*φροντιστεα, Vulc.] φροντιστής, Curator, Procurator, Tutor. P. Procurator. P. φρονώ, Sapio. φρνεϊ, Sapit. P. φρονών, Sapiens, Prudens. φρούδος, Cassus, a, um. O. f φςούδως, Incassum. O. φρουρά, Custodia, Vigilia, Praesidium. P. Exeubiæ. O.
φρουρέω, Excubo, as. O. φξούοιον, Castellus, Castellum.
φρούρια, Praedia. P. Castella. P.
i* φοουριχοτ, Praesidiarius.
O.
φρουρός, Praesidiarius, Excubitor. O. Procubitor-O. Procubitor. O. Præ-sidium. O.
φρουρούμενος, Obsessus. φρουρώ. Custodio, Munio, Præsidior. P. φρυάσσω, Fremo. φρυάττω, Fremo, is. O. φξύγανον, Fomes, Comitem. P. Fomes. S. Virgultum. O. Cremium.O. Frixorium. O. φρύγανα, Sarmenta. P. Sarmenta. O. φρυγανώδης, Surcularis. O. φρύγανων χαίται, Quisquilia.
φρυγάνον χαίτη, Quisqui-liæ. E.
φρυγίον, Frictorium. φρύγω, Torreo, Frigo, Arefacio, Torrefacio. φρύγε i, Frigit. P. φρυκτόν, Tostum. φρυκτός, Torridus. φρύνος, Rubeta, Rana, libra, Kubita. £. φρύζ, Frigius. E.
■j* φρύον, Rana rubeta. P.
[φρύνον, vel φρύνος.] φρύττω, Frigtino. O. φρύττει, Torret. P. φυγαδεύω, Extilo, Fugio. ή" φυγάδευσις, Fugitacio. φυγαδεία, Exilium. O. φ υγαδιχ'ος, Exulabundus.
O.
φυγάς, Fugitivus, Exulati-cius, Fugitivosas, Exui.
P.
φυγάς της ίαυτού πατρίδος, Profugus. P. Kxulati-tius. E. Profugus. E.
ΦΤΓ.
VET. AUCTORUM GLOSSARIA GR.-LAT.
181
φύγεθλον, Tagax. O. φυγή, Fuga, Fugacitas. ή-φυγοδιχία, Tergi versacio, Tergiversatio. P. φυγοδικώ, Tergiversor, φυγοδιχβῖ, Tergiversatur. E.
φυγοδιχεΊν, Tergiversari. P.
φύεται, Nascitur. P. φυχιόω, Fuco, as. O. φυχίς, 'ιχθύς, Saxatila. φυχϊΰες, Saxatiles. P. ψύχος, Alga, Fucus. φύχος, Muscus. P. Purpurissum. S.
φύχος, είδος ιχθύος, Saxatilis.
φύχος, Alga. E. φυχώ, Fuco.
Φυλακή. Custodia, Car-cec, Tutela, Vigilia. P. Custodia. P. Carcer. P. Carcer. S.
φύλακα), Præsidia. P. Stationarii milites. O. Vigilia. O.
φυλακών, Ergastulorum.
P.
Ύ φυλαχίτης, Carcerarius, φυλακτήριον, Servatoriufìi, Amolimentum, Amole-tum, Prævia, Amoletum. P. Promptarium. O. Vidulum. O.
φολακτήριον, αποτρόπαιου, Amuletum. E. φυλαχτιχος,	Cautus,
Promptarius. O.
*f- φυλαχτίτης, Carcerarius. P. [φυλακτἡρ, Vulc.] φύλαξ, Custos, Servator, Conservator. P. Servans.
P.
φύλαξ του δικαίου, Servans æqui. P.
Φυλακές, Vigiles. P.
•f* φύλαξις, Custoditio. O. φύλαξον, Custodi. φυλαργυξία, Nummaria cupiditas. P.
φύλαρχο?,Tribunus plebis.
φυλάσσει, Custodit. P. Tuetur. P.
φυλάσσεται, Cavet. P. φυλάσσαν, Servans. P. φυλάσσομαι, Vito, as. O. φυλάττα,Servo,T uto,T ue-or, Custodio, Adstruo, Conservo, Asservo. O. φυλετης, Tribulis, Tribulis. O. Paganus. E. φυλεται, Curiales. O. φυλή, Tribus, Tribus. P. φυλή θεάτρου, Cuneus theatri. P.
1" φυλλάζει, Frondescit. ή"φυλλάμπελον, Pampinus, Pampinus. S. φυλλἄ5, Frondis.
Φόλλινο;, Foliaceus. O. Frondarius. O.
*t“ φύλλισις, Frondatio. O. φυλλολογώ, Pampino, φόλλον, Folium,Folium.P. φῦλλον, Frons, dis. O.
. φύλλα, Folia. E.
*f* φυλλοτόμας, Frondator.
O.
+ φυλλοφυεω, Frondo, as.
+ φυλλοφυώ, Frondeo. O. φυλλώδεσιν, Frondentibus.
P.
φυλλώδη, Frondeus. φύλου, Gens. φύμα, Vomica. φΰμα, Tuber. O. φυματόω, Tubero. O. t φυνίχιον, Dedeum. P. φύξια, Fugalia. O. φύομαι, Orior, Adorior, .Nascor, Provenio. O. Cresco. O.
φύραμα, μάγμα, Massa, Massa.P. Conspersio. S. Interversio. E. Impensa. E.
t φυρατης, Decoctor. P. Ύφυράτης, Interversor. E. φυρω, Pinso, eas. O. φυρώ, Compareo. O.
Φυσά, Vesica, Vesica. P. φύσα χαλχεως, Follis. φύσα χαΧχεων, Strictura. S.
φύσα, Follis. O.
+ φυσάτα), Suflatores. E. φυσά», Filo. O. Sufio. O.
Ί* φυσήλαται, Folles fabriles. £.
φύσημα, Flatus, Flamen, Flabrum, Flatus. S. Flabrum. E. φύσησις, Inflacio. φυσητηρ, Fistula. P. φυσητηριον, Spiramentum.
O.
t φοσητης, Inflator.
Φυσικός, Naturalis, Naturalis. O.
t φυσιμάτιον, Bullula. O. [Gl. L. Gr. *f* φύσημά-τιον.]
φυσιολογία, Naturae ratio.
P.
φυσιολογώ, De natura loquor.
φύσις, Sexue, Natura, Ingenium, Natura.P. Sexus. P. ingenium. P. φύσις πραγμάτων, Rerum natura. P.
φύσις, Nativitas. P. Natura. O. Indoles. O. Ingenium. O. φύσις, η γονή, Sexus. S.
+ φύσχος, Botulus. P. φυσσητης, Ventilator. O. φυσώμαι, Turgo, Turgeo. φυσώ, Flo, Sufflo. φυσά, αύλησης, Flat, Flatos. P. Sufflat. P. Inflat. p.
t φυτά, Pastinatio. P.
[φυτε/α.]
τά φυτά, Planta. P. φυτεία, Plantacio, Plantatio. P.
ai φυτείαι, Plantas. P. φυτευτήρια, Plautarjja. O. φυτβυτηριον, Seminarium.
O.
φυτευτηριος, Plantarius. O. *t* φυτευτή, Pastinator, φυτευτικός Seminarius, ad.
O.
φυτεύω, Planto, Complanto, Novello, Planto. O. Semino. O. Novello. E. φυτεύει, Plantat. P. Collocat. P. φύτλη, Sexus. O. φυτον, Planta, Germen, Virgultum.
φυτόν,θάςσος, Planta. S.
+ φυτούργιον, Seminarium, t φυτούριον, Seminarium.
P.
φυτοφόρος, Plantiger- O. φώχη, Vitulus marinus, Vitulus marinus. P. Biclus. P. Balæna. E. φωλεός, Lustrum, Latebra, Latibulum, Cubile. P. Latibulum. O. φωλεό), Lustra. P. Latebras. P.
φωλεύω, Latibulo, as. O. Deliteo. O.
φωλεώδης, Latebrosus. O. t <peovfl^xijT^,Vociferarius. φωνασχός, Vocalis. φωνεω, Voco, as. O. φωνή, Vox, Vocula, Vox. P. Dictamen. O. φωνη-χυνος, Hittus. P. φωνή χηνος, Gingrum. P. φωνή αποκοπή, Ravis. O. φωνα), Voces. O. φωνηεις, Vocalis. O. φωνήεν, Vocalis, Vocale. "ΫφωνηΟωφ/, Bubo. P. φωνώ, Voco. φωνεί, Clamat. £. φωραθείσιν, Deprehensis.
φωράω, Deprehendo. O. Φως, Lumen, Lux, Lux. P. Lumen. P. φωσίν, Luminibus. P. φωστξτ), Luminare. O. φωσφόςος άστηρ, Lucifer. φώσφορος, Lucifer. P. φωσφοξος, η "IIga, Lucina. φώτα, Lumiiiaría. P. φωταγωγός, Luniínarium. φωτεινός, Luculentus, Lu-cinosus, Lucidus, Luci-nus.
φωτεινόν, Lucibile. O. φωτίζω, Lumino, Inlumi-no, lnlustro, Lucifico. O. lnlustro. £. φωτισμός, Inluminacio, Eluniinacio, Lux. E. f φωτιστηξια *f* λυχνιχά, Luminaria. P.
X
Χαίνω, Hisco, Hio, Hio, as. O.
χαίνειν, Fatiscere. O. Dehiscere. O.
Xaïge, Ave, Salve, Gaude, Salve. P. Have. P. Vale. O.
χαίρει, Ovatur- P. Gratatur. P.
χαίρειτε, Gavescite. P. χαίρειν λέγω, Salutem dico.
χαίξειν, Salutem. P. χαίςοις, Ave. P. χαίρω, Gaudeo, Duo, Letor, Gallesco. P. Gaudeo. P. Gaviso. P. χαίτα, Juba. E.
Χαίτη, Seta, Juba, Seta.P. Saeta.P. Juba. P. Jubæ.
O.
χαίται, Istae. P. χαϊται φρυγ'ος, Vescili».
P.
Χάλαζα, Grando. Grando. P.
χαλαζοχοπώ.
χαλαζοχοπεί, Grandinat.P. χαλάζον ένοχον, Granitum.
P. [Ινώτιον, Vulc.] χαλάζω, Grandino. χαλαζωΰης, Grandinosus.
χαλαζωύεν, Grandinatum.
P.
χαλαρός, Languidus. O.
Flaccidus. O. χάλασμα, Laxamentum. £.
ΧάΧασον, Laxa. χαλάω, Flacceo. O. Langueo, esco. O.
Χαλβάνη, Chalba. Χαλεπαίνω, Acerbo, Sæ-vio. O.
χαλεπός, Sevus, Severus, Acerbus, Durus, Atrox, Sævus. P. Difficilis. O. χαλεπό), Reptores. O. χαλεπότης, Atrocitas. χαλεπώς, δυσχεξώς, Difficile, Se ve.
Ύ Χαλικώματα, Cementa. χαλιναγωγώ, Fræno, as.O. Χαλινός, Frenum, Frena, Frenum. P. Habena. S. Frenum. S. Frænum. O. χαλινοί, Freni. χαλινώ, Freno. χαλιναγωγώ, Refreno. Χάλιξ, Silex, Cementum, Cementum. S. Cæinen-tum. P.
χάΧιχες, Silices. L·. Caementa. P. χάλις, Trogala. P. Χόιλχανθος, Æris flos, Æ· ris flos. P.
+ Χαλχάν&η, Sutorium. O. χαλχεΊον, Olla, Æneum, Miliarium, Ahenum. O.
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Ænetitn. O. χαλκεία, Æra. E. χαλκειον, ὁ τόπος, Æris officina.
χάλχεος, Æreus. P. Æ-neus. O. Ahenus. O. χαλκεία, Faber ferrarius, Ærarius, a, um. O. Faber ærarius. E. χαλκευτής, Ærarius. χαλχευτηριον, Fabrile. χαλκευτικός, Fabrilis, Fabrilis. P.
χαλκεύω, Fabrico, Fabrico. P. Cudo. P. χαλκίον, Scutra. P. Coculum. O. Scuta. £. Scutra. E.
χαλκίον 0ερμοῦ,Caldaria. S. χαλχίς, όρνεον, Pica maritima.
*t* χαλχόθεομον, Calida. S. •j* χαλχοχολλητος, Ferruminatus.
χαλχόχροτος, Ærarius. P. *f· χαλχολόγος, Nummularius, Æsculator, Æsculator. P.
χαλχολογώ, Æsculor. χαλχόπους, Æripes. χαλχδς, Æs.
χαλκός άνεργαστος, Rudus.
P.
χαλκοί εξ, Sesquas. P. χαλκοτύπος, /Erarius. P. χαλκοτύποι, Tudiatores.
χαλκοῦν, Æneum. χαλκουργός, Ærarius. χαλκούς, Æreus, Quadras. £.
*t* χαλκοτηγανον, Scutra. S. χαλκοτύπος, Ærarius, Faber ærarius, Ærifex. χαλκό», Æro. O. χαλχώ, Æro.
*f- χαλχόοδης, Ærosus. O. χαλχωμα, Æramentum3 Ærificium. O. Ferramentum. O. Æraraen-tum. E.
χαλκώματα, Ærementa.
ΐ χαλχωντιχα, Fabrilia. E. Χαλώ σχοίνον, Laxo, Demitto.
Χαμαί, Humus, Humus.
S. Humi. P. Humi. O. χαμωιάχτη, Ebulum. P. χαμαιδάφνη, λάχανον, Fraga, Labrusca. P. Ruscum. P.
χαμαιδιχαστης, Pedaneus judex, Arbiter,Pedaneus judex. P.
*t* χαμαιδιδάσχαλος, Ludi-magister.
χαμωίδρυς, Trixago. P. χαμωάζηλον, Viburnum, Genista.
χαμαιλεων, ζωον, Verti-pillo, Versipillo, Vérsi-pillio. P. Versipelli». P. χαμαί λέων, βοτάνη, Car-
dus.
χαμαίπιτυς, Confica. χαμαΐξίφης, Collectitius.
χαμαιτυπείων, Scorta. P.
Lupanar. O. χαμαιτύντη, Scorta. P.
*t* χαμαιτυπιχος, Lupanaris.
O.
χαμωιτυπίων χομάροις, Viburna. P.
^apustiTunoi,Ganerones. O. χαμουαχιον, Stludio. P. [*f Χαμουλχιον, Vulc.] χαμούλχος, Trahe.
Χόιος, Tenebræ.
Χαρά, Gaudium, Gaudium. P. Gaudium. S.
*f* Χαξαγμη, Ductus. χαράδξα, Fossa, V aliis, Cancellus. E. Canalis. £. Vallum. E. *|*χαράδρα£, Válnus.P .[Χαράδρα, φάραγξ, V aliis, Vulc.]
χαραχίδες, Terriclæ. P. χα^αχις, Tessera. P. χαραχτηρ, V ultus, Titulus, Figura, Liniamentum, Liniamentum. P. Nota. E. Signaculum. O.
Ύ χαςαχτηριάζει, Personat.
P.	[Χαρακτηρίζει, Vulc.] χαξαχτηρίζω, Noto, Persono.
Χαραχώ, Vallo, Sepio, Redico.
χαρόιχωμα, Septus, Vallatus, Vallacio, Sæptum. P. Vallus. S. Pedamen, entum. O.
i*χαςάχωσις, Pedatio. O. χάςαξ, Sudis, Kedica, Adminiculum. O. Vallum. O.
*f* Χάραξις, Orbita. χάξαξον, Induce. i χαράσσω, Induco, Cancello, Scarifo. P.
■ χαράσσει, Inducit. P. χαρίεις, Graciosus, Le-tus, Lepidus, Lepidus. P. Scitus. P.
Χάςιεν, Gratum. χαρϊεντα, Grata. P. χαξϊεν τίζεσθαι, Carinari. P. χαριεντως, Eleganter. P. χαρίεσσα, Grata. P. χαςιίστατος, Gratissimus. χαριεστερον, Gracius. χαρίζομαι, Munero, Dono, Indulgeo, Gratifico, lndulgeo. S. Gratificor. O. Morigeror. O. Dono. E.
χαρίζεται, Donat. P. χαρίζομαι εμαυτω, Adrogo mihi.
χαριζόμενος, Indulgens. χάξις, Gracia, Gratia. P.
Meritum. O. χάριν 0χω, Grator, aris. O. χάριτες, Gratiæ. P. Gra-tea. P. idem. O.
χάρτες εν όαθρωπ». P. χαριτες θεα), Gratiæ deæ.
χάρισμα, Donativum. S.
Donum. P. χαρίσματα, Munera. χαριστικός, Munificus, Munerarius, Munificus. P.
χαριστηςιον, Donatum, Donum, Donum. P. χαριστηξία, Donaria. P. χάξις τις εν γςαφγ, Graciæ. χάρις εν πράγματι, Grates. χαριστηριον, Amatorium. χάομα, Gaudium. Ο. χάροντος, Dictis. Ρ. χαροποιώ, Gaudifico, Gratifico.
χαροποιεί, Exhilarat. P. χαροπον, Trucem. P. χαροπος, Larsus. E. Χάρτης, Charta, Scapus. P.
f χαρτογράφος, Chartularius.
ή-χαρτόπηξον, Chartarium, Literalium.
χαρτοπώλης, Chartuarius. χαξτοφύλαξ, Chartularius. χαρτοφυλάκων, Scrinium, Tablinum. O.
*t* χαρτουλάριος, Scrinia-rius. O.
Χάρυβδις, Vorago.
Χάρων, Orcus, Despiter.
P. Orcus. P. t Χαρωπός, Cesius, Lar-vus.
Χάσκω, Hisco. χάσμα, Hiatus, Vorago, Terræ fragor, Hiulcan.
χάσμα γης, Hiatus. P. χάσμα, Terræ fragor. P. χάσμα, Vorago. P. Cha-stus. O. Terne hiatus. £. latus. E. χασμάομαι, HæsitO. O. χασμάω, Hiato. O. χάσμη, Oscedo. O. Ύχάσμησις, Ostentudo. χασμάοδης, Hisciàtus. O. χασμωμαι, Oscitor, Hieto, Oscito. O. χασμάται, Oscitatur. P. *t' χαύμα, Pator. O. χαύνος, Laxus, Lentus.
O. Laxus. O. χαυνόω, Laxo, as. O. Lento, as. O.
χαυνω, Laxo, Relaxo. χαύνωσις, Laxacio, Laxitas, tum. O.
χέδρωψ, Legumentum. O. χεζητια, Cacaturit. P. Χεζω, Caco.
Χειλάρων, Labellum. χείλος, Labrum, Labrium, Labrum. P.
τα χείλη, Labrum, bium. O.
χείλη σκεπον, ως χα) βουτών, Ante labra. P.
χείλη, Labia. E. χειμάδιa, Hiberna. O. Χίίμαρος ποταμός, Torrens. χειμάζομαι, Hiemo. χειμάζω, Hiemo. χειμάζει, Vexat. P. χείμα^ος, Torrens. O. χειμά^ους, Torrens. P.
Torrens. E. χείμεθλον, Perniura. χειμερινή, Hibernium. S. χειμερινή τροπή, Bruma. χειμερινός, Hibernus, Hiemalis, Hybemus. O. χειμων, Hiemps, Hiems. P. Bruma. S. Hyems.
O.
χειμων γνοφώδης καί μάγος, Tempestas.
χειμων, ούχ ό της τροπής, Tempestas. P. Tempestas. S.
Χε)ρ, Manus, Palma. P. Copula. F. Manus. P. χεϊξες, Manus. E.
*f χειςαφεσία, Emancipatio. P.
*f* χειράφετοι, Emancipat.
E. [+ χειραφετεί, Vulc.] •f* χειρεκμαγείον, Mantela, Mappa.
χείξίδιον, Manicillium. χείξίδια, Manciolæ. O. χειριδωτός, Manicatus. χειριδωτούς, Manicatis. P. *f χείξΐάλυσις, Copula.
[*f χειραλυσίδιον, Salna.] χει^/ζοϋ,ΟβΓΟ,Τ racto/Tro-ito. P.
χειρίζειν, Gerere. P. "Υχείριον, Manicula. O. χειρίς, Maniculum, Ma-nulea, Manica. O. Ma-nulea. E.
χειρίδες, Manicæ. E. χειρίση, Gerat. P. Gesserit. P.
χειρι'σῃ£, Gesseris. P. χείξίσ&είς, Attaminatus. P. χειρισΟεντα, Gesta. P.
*f· χειριστής, Gerulus, Gestor.
f χειριστα), Gerrones. P. χείριστος, Deterior. P.
Pessimus. P. f χειροβαλίστρα, Palaria. χείξόγοαφον, Cautum. P. t χειροδεσμως, Manica,Copula.
f χείξοδόσιον, Manupretium. P.
χεϊξοη$ης, Mansuetus. O., χειροθεσία, Gestus, Gestu.
P.	Gestus. P. χειςόμαχτρον, Mantela.
Mappa. P.
*t* χειρόμυλον, Mola manualis.
χειρομυλων, Pistrilla. O. Χείρον, Pejus, Deterius, Pejus. P. Sequius. P. χειρόνιπτςον, Trulleum. O.
Malluvium. O. χείξονομεω, Gesticulor. O·
ΧΕΙ.
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Xitpovo/M.
t χει^άπβὅον, Mannica ferrea. £.
χείξοκληδης, Corpulentus. χειροχληδες, Manuple-tium.
χειροποίητος, Manufactus. χειρος άφεσις, ἡ αυτεξούσιό-η3$, Eniancipacio. χειρ'ος το ex avos, Testudo manus. P.
χειροτχότος, Manuinspex. •f χβιροτονητ^ς, Creator, χειροτεχνία, Opificium. S. χηροτ^νης, Opifex, Opi-
χειροτἐχναι, Opifices. P. χειροτονεί, Nuncupat. P. Creat. P.
χειροτονηθείς Designatus. P.
^ιροτονηΰέντες, Designati.
χειροτονησαι, Creare. P. f χειροτονητης, Creator. E. χειροτονία, Creacio, Pro-creacio, Creatura, Ordinatio. P. Suffragium. P. Nuncupatio. P. Suffragium. O.
χείξοτριβεί, Ruspinat. P. χειρουργό;, Opifex. χαρου^γώ, Opifico, Sus-pino.
Χείρον, Deterior, Pejor, Pessimus. P. Pejor. P. Deterior. P.
Χειξών μισ&ος, Manupre-cium.
f χελιδονιαίος, Badius. P. -Υελιδοὸν, Hertindo, Hirundo. P. Erundo. E. Hirundo. O. χελύνια, Rostra. P. Χελώνη, Testudo,Testudo. P.
χβλώνιον, Pessulum. P. χέμεδλα, Perniones. P. ΐ χενίζομαι, Nevitor. E. χε^άφετ ος, Emancipatus.
+ χβρ«φι«ται, Emancipatur. P.
χεράφετος, Emancipatus.
χέξνιβον, Trulleum, Aqui-manile. P.
χέρνιβον, X rulleum, & Guttum, & Aquimanile.
P.
χερνίριον, Ampulla. S. γε^όνησος, Peninsula. P. χερσαίος, Terrenus, Terrestris. P.
χερσόνησος, Peninsula. χίξτος γη,Terra inculta.P. χίρσο* τάχος, Inculta terra. χερονδρος, Coluber, Coluber. P. Boa. E.
+ χερσόοδεις τόποι, Dumosa loca. P.
t χερσάδες, Dumosum. P. χέσαι, Caca. E. χεσΰω, Cacaturio. O·
+ χετιχερον, Fenumgre-• mm. E. [επίχερας, Vulc.] χεύμα, Unda.
. χεύματα, Fluenta. χβ«ο, Fundo, Fundo, dis.
O. Liquefacio. O. Li-. quo, as. O.
•χηλὴ, Distula. χην, Auca, Anser, An-» sera. E.
χήνες εχβοώσιν, Gingriunt.
χηναλωπηξ, Ganta. P. χηνεια, Anserina. E. χηνειον, Anserina. E. χήνιον, Anserina. χηνοβοσχος, Anserarius. P. Χήρα, Vidua, Orva. χήρα, Vidua. P. Bidua. S. χηρία γυναιχος, Viduitas. χηρία άνδξός, Celibatus. χϊρος, Viduus. χηρόω, Viduo. Ο. χηρώ, Orbo.
χηρωσις, Viduitas, Celibatus.
χθαμαλός, Humilis, Humilis. P.
+^0Λμαλστης, Humilitas.
ΧΦ'ες, Heri, Heri. P. χθεσινός, Hesternus. P. χθεσινόν, Hesternum. χθιζος, Hesternus. O. Χθόνιος, Terrenus. χθόνιοι 06oì, Inferi di. χϊὦν, Tellus, Tellus. P.
Terra. O. χ0ον, Gras. P.
Χία μαστίχη, Mastix.
Χιά, ἡ τοῦ όφεως χατάδυσις, Latebra.
χιάζειν, Decussare. Ο. Χίλια, Mile, Mille. Ο. ^ιλιάχις, Miliens, Millies.
χιλιαρχία, Tribunatus. P. χιλίαρχος, Tribunus, Tribunicius, Tribunus. P. χίλιον, Militarium. O.
*t’ χιλιόπους, Millipeda. O. χιλος, Farrago. O. Χίμαΐξα, ἡ αιξ, Capra. χϊ^χρος, Caper. χίμετλον, Pentium, Pernio.
χιάνχς, Nives. P. χιονίζει, N ivet. E. Χιονίζομαι, Nivitoc, χιονιζόμενος, Nivosus. O. i'χιονιχος, Niveus. O. χιονώδης, Nivea.
* χις, Ingenium. S. [φό-<τις{ vel έξις.]
XiTcòv, Tunica, ὁ χιτων, Subucula. P. Tunica. P.
ὁ χιτών, Subucula. P. χιτών φχχης, Siliqua. S. χιτὦν, Tunica. S. Tunica.
χιτώσιν, Tunicis. P.
*f χιτωνίζω, Tunico, as. O. χιτωνίσχος, Indusium. O.
Interula. O.
f χιτωνοχώλης, Sagarius. O.
*t* Χιώ, χχξάσσω, Induco, Cancello.
Χιών, Nix.
χλαίνχ, Palla.C). Læna.C). χλαίναι, Paludamenta. O. +;£Xaivoupyixc,Saggria.O. χλαμύδα t o i" μάντιον, Paludamentum. P.
Χλαμύς, Chlamys, f χλανίδωτος, Sagatus. O. Χλχνίς, Lena.
Χλευάζω, Seduco, Increpo, Derideo, Subsanno. O.
χ^υάζει, Gannat. P. χλευαστής, Gannator. P. χλεύη, lnlusorium, Ludibrium, Ludibrium. P. Ostentus, nom. O. Sanna. O.
Χλιαίνομαt, Tepeo, Tepesco, Tepefio, Tepefio, aco. O.
χλιχίνετχι, Tepescit. P. χλιαίνω, Tepido, Tepefacio.
χλιαρόν, Tepidum, Tepidum. P.
χλιχξός, Tepidus. O. χλιαρότης, Tepor, iditas. °.
•f* χλιαροψνχιον, Tepidarium.
Χλοάζω, Virido. χλοερόν, Viride, Glaucum, Virens.
χλοεροίς, Frondentibus.?. Χλόη, Viriditas, Gramen, Muscus, Erba, Farrago.
χλοώδης, Muscus, Gramineus.
t χλυρων, Sanium. P. [λἄ-θρον, sanies, Vulc.] χλωρά, V iridia. P. χλωρχίνει, Viret. E. χλωραίνομαι, Vireo. O.
+ χλωξάς, Glumea. P.
[αχυςα, gluma?, Vulc.] χλωξίζω, Virido, as. O. χλωρόν, Viride. P. Viride. ■ £.
χλωξός, Viridis, Pallidus, Pallidus. P. G alvus. P. Viridicatus. O. Luteus.
O.
χλωρός στρουθος, Chlorus. •f χλωροστρουθίον, Galucis.
χλωρότης, Palliditas, Viror. O.
Χνούς, Lanugo, Lanugo.
P.	Lanugo. S.
χοαί, ai ènl των νεχρών σπονδαι, Inferiae. χοα), Inferiae. P. χοάς ποιώ, Parento. Χοινιχίς η τοῦ τροχού, Radia, Modiolus, Librale. P.
χοινιχίδες, Viriæ. P.
χοίνιξ, μέτξον, Semimo-dium.
χοίνιξ, Bilibre. P. Modius. E.
χοινοβάτης, Funambulus.
Ο. [σχοινοβάτη*.]
Χοιράς, Struma. χοίξάδες, Strumæ. P. χοιράς ίττκου, Grandula. χοιρεία, Porcina. E. χοιρεία χόιτρος, Sucerda. P. χοίξεία σάρξ, Lardum. O. χοίρειον, Forcina. £. χοιρίΰιον, Succula. O. t χοίρινον, Porcarium. O. χοίξίον, Porcinum. χοιροβοτχος, Subulcus, Subulcus. P. Porcarius. O.
χοιρογρύλλιος, ηγουν εχινος χερσαίος, Frinacius. χοίρος, Porcus, Porcus. P. χοίξος t εξαμηνιαίος, Bisae-nus. P.
χοίρου δέρμα, Tergilla, sive Tergillum. P. χοίροι τομίαι, Maiales. O. χοίξος θηλεια, Porca, Porcetra. O.
1* χοιροσφχγείον, Confec-toriuni.
Χολάδες, τά εντερα, Ubal-balia.
χολή, Fel, Bilis, Fel, Fel-lis. S.
χολή μέλαινα, xu) ευτελής, Bilis. P.
χολικός, Iracundus, Biliosus, Fellitus. E. χολιος, Iratus, Infestus. P. χόλος, Iracundia. χολω, Irasco, Vilior. χολαδες φλέγμα, Pituita. χολώδης, Biliosus. O. Χονδρίτης, Cinarius. χονδρίτις, Farreum. O.
T χονδροβολίας, Pavimentum. P.
χόνδρος, Alica, Halica. P. Cartilago. O. Far, Parris. O.
χόος, Humus. O. χορδα), Fidis. P.
Χορδχi λύρας, Fides. χοώδη, το ἕντερον, Chorda; Tendicula. F. χοξδη, η νευρά, Fides, Chorda.
χορεία, Saltatio. O. χοξεία ιερεως περί τον βυ>-μον, Tripudiatio. Ρ. χορευτιχος, Saltatorius. Ο. Χορεύω, Tripudio. χορηγείον, In pensa. Ρ. χορηγη&ησεσθαι, Submiuis-tratur. Ρ.
χορηγία, Prebicio, Prebi-tU8.
χορηγώ, Prebeo, Expendo, Porrigo.
χορηγεί, Suppetit. P. Suppetit. P.
Χορίον γυναιχός, Folliculum.
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Χορείος, b του μέτρου, Norma.
χοροαυλη, Coraule. E, [χοραόλαι, coraulæ, Cujae.]
χορός, Chorus, Turba læ-tantium. E.
χοροστάτης, Praecentor. O. Præsul. O.
Χορτάζω, Saturo, Sacio. χορτάζω το στράτευμα επιτηδείων, Saturo exercitum commeatus. P. χορτάζω τον δήμων, Satio populum tritico. P. Satullo. O. Saturo. O.
Ύ χορτΛτί», Saturatus, Sacietíts, Saturitas, Saturitas. P.
T χοςτασία τροφής, Saturatio, Satietas. P. χόρτασμα, Pabulum. P. ή’^οξταστιχον, Saturabile,
t Χορτόβολον, Fenilium.
T χορτόβολης, Cespes. P. ή" χορτοβολοόν, Fænile. P. Fenile. E.
χορτοχοπείον, Pratum. P. χορτοκόπιον, Fenile, Fenisecium.
+ χορτοχνκος, Fœnifex. O. ΐ χορτολογ ía, Pabulatio.
• P, Pabulatio. P.
•f χορτόπλινθον, Cespes. t χορτόπλινθος, Cespes. P. Cæspes. S.
Χό^τος, Fenum, Fænix. P, Lienum. S.
d* χορτόσπερμων, Vicinia.P, T χορτόστρωμα, Stramentum. P.
t χορτόστροοτοι στιβάδες} Stramenta. P.
'ì χορτοτο μία, Fœniseci-uin. O.
*f* χορτοχωρ Ιον, Pratum. E, χορτωδης, Graminosus. O, .Foenarius. G.
Χους, η γη, Rudis. χους, ó xoviορτος, Pulver, Ptdvis, Pulvis. P. χους, μέτρον, Congium. Congius. O. Congis. £. χόω, Humo, as. O,
Xραίνω, Vicio, Temero, redo.
χρανεις, Pollutus. E.
*f* xpavrbv, Violatum. χρχται, Utitur. P.
Xpsíai èv αίς αποπατουμεν, JLatrinæ.
Xptíx, Opus, Opus. P. χρειώδες, Necesse. P. .χρειώδης, Necessarius. χρειώδης, Utensilis, Utilis. O.
Χρεμετισμ'ος,	Hinuitus,
Hinnitus. P. χρεμετίζω, Hinnio. Ο. χρεμετίζει, Hinniat, Adhinnit, iliunit. P. Χρέμτ,τομχι, Excreo, Screo. O.
•	i* ^ρεμπτον, Screabile. O. χρεμ^ις. Screatus. O.
. Χρεοκοπία, Occisio.
■	χρεοχόπος, Decoctor.
χρεοκοπώ, Decoco, De-
■	coquo. E.
χρεοκοπεί, Decoquit. P. Derogat. P.
χρέος, Debitum, Es alienum, Debitum. P. De-
■	bitum. P. Debitum. S. i Fenum. E. Foeaus. E.
χρεών άποχοπα), Tabulae ► novæ. P. Decisiones. P.
■	χξέως, Æs alienum. P. χρεώστης, Debitor, Debi-
, tor. P. Debitor. S.
•	χρεώστη, Debitori. P. Χρη, Oportet, Convenit,
- Convenit. P. Oportet.
O.
Χρηζω, Egeo, Indigeo, Indigeo. P.
Χρήμα, Peculium, Gestamen. P. Pecunia. S. χρήματα, Pecuniae, Divi-ciæ, Commoda. P. O-pes. P.
χρήματα, Περσίδι διαλέχ-
■	reo, Gala. P, [Gaza, V*ulc.]
χρήματα, από τιμής κτηνών.
P.
χρημάτων, Emolumentis.
χρηματισμος, Praenomen. S.
τους χρηματισμους, Emolumenta. P.
χρηματιστής, Pecuniarius. χρηματιστιχος, Quaestuarius. O. Pecuniarius. P.
, χρηματίζω, Adquiro, Pecuniam colligo, Nuncupo. O.
χρηματική, Pecuniaria, iNummaria, Civilis cau-, sa, Pecuniaria. P. χρηματικός, Pecunialis.O. ή~ χρηματιχώς, Civiliter.P. 't χρηματοφυλάχιον, Æra-riutn. P.
χρημάτων δημοσίων κλέπτης, Depeculator. χρησάμενος, Usus. P. του χρησασθαι, Usurpare.
χρήσιμον, Commodum, Utile, Utile. P, χρήσιμος, Utilis, Accommoda, Frugalis, Frugi. P. Commodus. E. f χρησιμότης, Commoditas, Utilitas. P. Frugalitas. P.
χρησίμως, Utiliter, Commode. P.
χρησιμότερος, Frugalior, Commodior. P. χρησις, Usus, Ususfructus. P. Usus. P. χρησις επικαρπίας, Ususfructus. E.
τῇ Xpfati, Commodior
ætate. P.
χρησμωδέω, Vaticinor. O. χρησμοώος, Sortilegus. O. T χρησμοδοσία, Sortile-gium. S.
Ύ χρησμοδότης, Sortilegus. χρησμολόγος, Sortilegus. χ^σμο), Sortes, Sortes.
χρησμός, Oraculum, Oraculum. S. Responsum. S. Oraculum. O. x ρησμ^ρδος, Sortilegus, Hariola.
Χρησον, Commoda, Commoda. P.
Χρηστηριον, Oraculum, Oraculum. P. χρηστόρια, Instrumenta.P. χρηστης, Creditor. O. Χρηστός, Frugalis, Suavis,
•	Utilis, Jocundus, Suavis. P.
•	χρηστοί, Suaves. P. χρηστούς, Suaves. P.
χρηστολόγος, Blandidicus.
O. Benedictis. O. χρηστότης, Utilitas. E. Χρηστότητα, Innocentiam.
Ύχρηστώς, Utiliter, Suaviter- P.
χρηται, Usurpat. P. χριματιστης, Nummarius.
O.
Χρίσις, Liniatura, Oblitus, Linimentum. S.
' t Χξίστης, ó κονία της, Tector.
- χρίω, Lino, Oblito, Li-
•	nio. O. Ungo, is. O.
. χρίει, Linit. P.
Xpóa, Color.
«f χροίσις, Coloratus.
+ χροισμος, Coloratura, i Χρονίζω, Moror, Tardo, ■ Moror. P. χρονίζει, Tardat. E. χρόνιος, Diutinus, Diuturnus, Diutinus. P. Serus. O.
χρόνος, Tempus, Ætas, Ævitas. P. Tempus. P. Ævum. S.
χρόνος στρατείας, Stipendium.
χρυσά, Aurea. P. Χρυσαλλ)ς, Blatta. χρύσαμμος, Baluca, f χρυσάνθεμος, βοτάνη, Viola rustica. P. Ύ^ρυσχργυριον, Auraria.
f χρυσάττιχον, Chrysatti-cum.
χρυσέ a, Aurea. S. χρυσεια, Auraria. O. Ύ^ρυσεκλεκτής, Aurilegu-
χρύσεος, Aureus. P, Aurarius. O.
ἠ•^ρυσεψητὴ?, Auricoctor. χρυσινος, Solidus,
χρυσίον, Aurum. χρυσίου γηδιον *f* ακαθάριστον, Valuca. χρυσοί, Aurei. E. χρυσοχάνθαροι, Bulli. P.
*f* χρυσόκομος, Auricomus. χρυσολάχανον, Atriplex, Atriplex. S.
χ^υσολάχανα, Atriplices.
f χρυσολόγος, Aurilcgus.
O.
*f* χρυσόπλευρος, Salpa.
*f* χρυσορυχτης, Aurifodina, Aurilegulus. χρυσός, Aurum, f χρυσόσημον, Auriclavum. ή-^ρυσοτελείς, Auricolæ.
χρυσουν νόμισμα, Aurum signatum. χρυσους, Aureus. χρυσοφόρος, Aurifer. O. χρύσοφος ιχθύς, Aurata. P. Aurata. S.
χρυσό φρυς, ιχθύς, Aurata. χρυσοχοείον, Aurificina,
Aunlicina. P. t χρυσοχό'ΐον, Aurificina.
S·
χρυσοχόος, Aurifex, Aurifex. P.
χρυσοχόοι, Aurarii. O. χρυσόω, Auro, as. O. Inauro. O. Deauro. O.
*t* χρυσυποδέχτης, Susceptor aurarius. χρυσωθεν, Auratum. P. χρύσωμα, Auramentuii).
O.	[P.
\χρυσωρυχίχ, Aurifodina* *f χρυσωτής, Aurator, Aurarius. P. Aurator. P. Inaurator. E.
*f· χρυσωτα), Auratores.
P.	Deauratores. E.
Χρώ, Utere.
Χρώμα, Color, Color- P. Color, & Colos. S. Fucum. P.
Χρώμαι, Utor, Usito, U-surpo.
Χρωματίζω, Coloro, i* χρωματοπώλης, Pigmentarius. P.
ó χξώμενος, Usurarius. O. χρως, Colos, Cutis. O. Color. E.
χυδαίος, V ulgaris. P. Χυδαίος άρτος, Ceparius. χυδαίος άνθρωπος, Gregarius.
χύδην, Passim, Promiscue. P. Fusim. O. χυθείς, Fusus, Fusus, a, uni. O.
Λυλο$, Sucus, Succus, Succus. P. Sapor. O. Χύμα, Confusio, Commixtio.
ίχυμίζω, Sapio. O. χυμός, Succus, Humor O. Umor. E. χύνω, Fundo.
ΧΤΡ.
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+ χνροσδιαιτης, Disulcis. P. [χοίρος f Scalig.J
χύτις, Fusio, Fusus, ιχυτὴρ, Fusorium. \χύτ^ς, Fusor. χυτόν, Fusile. χύτρα, Fictile, Olla, Olla, Olla. P. Caccavum. E. χύτρα τετρημενη, Olla ani-matoria, Aniinatorium.
S.
χύτρεοι, Ollares. O. χωλαίνει, Claudicat. P.
Coxigat. E. χωλεία, Clauditas. O. Χωλεύω, Claudico, Claudio, Claudeo, es. O. χωλός, Claudus, Cludus, Clodus. P. Cloppus. P. Mancus. O.
Χώμα, Agger, Rudus, Tumulus, Rudus. P. Ager. P. Ager. O. χώνα, Jugulus. E. Χωνευτηξίον, Fornax, Conflatorium.
χωνευτής, Conflator, Conflator. P.
χωνευτά), Fusores. O. φχοονευτιχος, Fusori us.C). χωνευτόν, Conflatile. O.
fusile. E. χωνεύω, Confio. χωνεύει, Obruit. P. Conflat. P.
χώνη, Infundibulum. χώνη ποταμών, Gurges. P. infundibulum. P. Fundibulum. S. Infundibu-lus. S. Infundibulum. E. χώνην, Infundibulum. E. Χωννύω, Obruo.
Χώρα, Arvum, Regio, Arva. P.
χώρα χαρποφόςος, εύφοξος, Regio frugifera,fertilis.E. χώρα, Possessiones. £. χώραι, Regiones. P.
*f χωρατα, Rure. P. +χωρατις, Pagus. P. [χω-ςά τις, Du-Cang.] Χώρημα, Alveum. χοo^rjrai, Capere. χωρητις, Capacitas. χωρητιχος, Capax. χωςία, Rure. P. Campestria. O. Domus. £. Χωρίζω, Segrego, Sejungo, Secerno, Separo. χωρίζει, Sepasum. P. Secernit. P. χωρixr), Rullam. P. Χωξιχος, Rusticus, Agrestis. P.
χωριχο), Rustici. E. χωρίον, Rus, Possessio, Villa, Fundus, Fundus. P. Rus. P. Fundus. S. Locellus, culus. O. Praedium. O. χωρία, Agri, Prædia. P. φ^ωριονομοι, Praediatores.
Gloss.
χω§)ς, Separatim, Extra, Absque, Sine, Seorsum, Præter. P. Separatum. P. Separatim. P. Sine. P.
χωρ)ς ύπέςθεσεως, Sine intermissione. P. χωρ)ς, Citra. P. Abs. P. χώρισαν, Discretum. χωξίσμος, Separacio, Discessus, Discidium, Discidium. P. Divortium. P.
f χωξίστης, Separator, t χωξίστήν, Se vocatorem.
*t*Χωξομετρώ, Metor. χώρος, Equalis. E. rò χωρούν εις τον φίσχον, Caducum. P. χω§οφύλαξ, Saltuarius. Χωρώ, Capio, Capesco. χωρεί, Capit. P.
Χώσις, Obrutus.
Ψ
Ψαθυρδν, Fragile, Putre, Putrum.
φαθαξόν, Friabile. O. φφαιθς'ος, Arenosus. O. Ύφαιστος, Libum. O. Fertum. O.
Ψαχάς, Gutta. φαχ ίζ„, Rorat. P. φαλίδωμα, Forficatio. P. Ψαλίζω, Forfico. ψαλίί, ἡ τοῦ ράπτου, Forfex, Forficula, Forfex. P. φαλ)ς τών χου psoov, Forfex. S.
φολίδες, Forfices. E. ψαλὶ;, fj άφ)ς, Arcus, Arcus. P.
Ψάλλω, Nablizo, Psal-mizo, MS. Psallo. φαλτ•ηξϊον, Sambucum. φαλμδς, Psalmus. φάλτης, Nablio, Psalta, Navilio. E. Psalmista. E.
φάλτρια, ἡ χιθαρίστρια, Fidicina.
φάμαθος, Sabulum. O.
Ἱ* φαμαθών, Sabuletum. O. *f φαμμάθιον, Arenula. O. Ψάμμος, H arena. φαμμώδης, H arenosus. Ψάρ, το ορνεον, Strunuus, Strunus, MS. Sturnus. φάρες, Sturni. E. φάρος, Sturnus. P. φάβοι, Sturni. P.
Ψαύω, Tango.
Ψαφαρος, Putris. φαφαςον, Putre. P. φαφαρους *f* χαμαρίναςί Putres fumigos. P.
Ψέγω, Vitupero, Culpo, Vitupero, as. O. φεγει, Vituperat. P. Culpat. E.
4/e'yeTai,Reprelieuditur.P.
ψεδνὸ£, Raripilus. O.
*f φειλοπλευριον, Ofella. E. •f* ψβινόσημα, Angusticlavia. E. [f ψβιλόσημα.] φειχύσημα, Angusticlavia. E. [T ψειλόσῃμα.] φεχάς, Stillicidium. O. φβχται, Vituperones. O. φελια, Viriolæ. P. t φελειαι, Veriolæ. E.
[φελια, viriolæ. Vulc.] Ψελιον, Viriolæ, Armilla, Armilla, et Armillum. P. Viriola. P. φελιον άνδρος, Brachiona-rium.
f φελιοποιός, Armillarius.
P.
*f* ψβλλιδοτδί, Armillatus.
O.
φελλίζομαι, Blatero, Blatio. O.
Ψελλίζω, Valbio,Valbucio, in MS. deest, Balbutio. O.
*f* φελλκττης, Vambal, MS. Balbutiator. φελλός, Valbus, Balbus.
P.	Pollix. E. Ψευδάδελφος, Falsus frater. φευδες, Falsum. P. ψευδή^, Falsus, Mendax. φ φευδογράφος, Falsarius. φευδολογεω, Mentior- O. φευδολογία, Mendacilo-
quium.
ψευδολόγο^, Falsidicus, Mendax, Mendaciloquus. O.
φευδομάξτυς, Falsi testis. φεύδομαι, Mencior, Frustro. O.
ψβῦδο^, Mendacium, Fal-sitas. O. Vanitas. O. f φευδοτελινον, Apiastrum. E.
φευδώς, Falso, Falso, ad-verb. O.
Ψεΰσ•μα, Mentio. P. φεύστης, Mendax, Vulc. Mendosus, Mendosus, Mendax. P. φηγμα, Bracteola. O.
*j* ψίθυρος, Arenatus. O.
Ψτ)χτος μόδιος, Rasus, MS. φευχτος, M S. Rasas. φητρα, Strigilis. φηχτξα, Strigile. E.
+ φηχτρίον, Strigla. S.
, φηλαφάω, Palpo, as. O. Ψηλάφησές, Tactus, Tractatus.
ψηλαφώ, Tracto, Contracto, Obtracto, Palpo, Troito.
φηλαφα, Tracta. P. φηλάφητον, Tracta. P. ψηλαφήσακτιν, Tractaverint. P.
φημυθιν, Palmum. P.
Ψης, το ορνεον, Strunus, in MS. deest.
φφηρτα, γαυξία, Burdiat.
E.
+ φηρτιά, Burdit. P. ψητσα, ιχθύς, Ordacia. ψἢσσα, ειδο$ Ιχθύος, Rom-bus. P.
ψηφίζομαι, Dccerno, Calculo, as. O. φηφάς, Cauculos. O. φηφίζομαι, Decerno. O. φηφίζω, Computo, Cori-puto. E. Calculor. E. φηφίζει, Computat. P. Conputat. P. Ducit. P.
*ἶ* φηφίον, το *f* λιθαρίδιον, Gemma, Gemma. P. φηφίς, Glarea, MS. Lapillus, Glarea, Calculus,
, Scrupulus. O. φηφιτμα, Consultum, Decretum, Scitum, Coi>-sultacio, Rogacio, Decretum. P. Consultum. P. Rogatio. S. Plebis-% citum. O.
ΦϊΙφκττης, Calculator,Cau-culator. E. Calculator.E. φηφκττης, ó αριθμών,Computator, Nummarius, Racionator.
Ἰ* φηφοθετεϊ, Tessellat. P. f φηφοθετημα, Tessellatum. P.
f φηφοθετης, Tessellarius, Tessellator.
*f* φηφολογημα, Pavimentum. P. Pavimentum. E* Tesselatum. E.
*f* φηφολογητον ίδαφος, Pavimentum. P.
*t* φηφολογία, Tessellatus, Pavimentum. φηφολογώ, Tessello, Termino. P.
φηφοπαίχτης, Prestigiator, Prestigiator- P. Præsti*· giator. P.
φηφοπαιχτώ, Prestigior. φ φηφοπαιξία, Prestigiæ. φηφος, Calculus, Suffragium, Computacio, Calculus. P. Ratio. P. Calculus. S. Decretum. S, Supputatio. S. Calcula* tio. E. Computos. E. Calculum. £. φηφορ, Computatione. P, ψἢφοι, Tessellae. P. Calculi. E.
φηφος, ò αριθμός, Numerus.
φήφος, q λίθος, Gemma, φηφοφορία, Suffragium, Suffragium. P. φηφοφορος, Suffragator, t Φηφωσις, Pavimentum. φφηφοοτη, Glarea. 'ϊφηφωτον, Gem ma t u m .P. Ψήχω, Frico, Frico. O. Ψίαθος, Teges, MS. Matta, Terratoria, Macta, Teges. P. Matta. E. φιαθοπλόχος, Tegitarius.
*t* φιαθοποιος, Tegenarius.
P.
Ψιθυρίζω, Susurro, Susur-2 A
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ro, as. O.
φώυρίζει, Susurrat. P. Canturit. P.
φι9υ§ι σμος,	Susurracio,
Susurratio. P. Susurro.
O.
φ» Γυριστής,	Susurriosus,
Susurrator. φί&υρος, Murmur. O. φίΰυροι, Detractores. O. ψιλὴ, Auleum. P.
Ψιλή χώρα, ἡ <τχολά£ουσα, Vacua.
ψιλὴ, Exilis, in MS. additur, Tenuis, Pura. P. Mutulosus. P. ψιλὴ, επί της προσωδίας, Psila.
ψιλὴ πολύμιτος, Babulo-nicum. P.
φφιλοβάφος, Plumarius.E. *j* ψιλό κέραμον, Suggrunda. φιλόχουρος, Adtonsus. ψιλόν, Tenue Babylonicum, Merum. P. Purum. E.
Ί* ψςλοτοπλβύριον, Ofella. E. [supra, φειλοπλεύξίον, Gl. L. Gr. φιλοπλεύριον.] ψιλὸ$, 6 XsToj, Glaber, Levis, Purus. P. Glaber.
P.
φίλο i, Depiles. O. φίλος τόπος. Vacuus. φιλουμαι, Glabresco. Ο. φιλόω, Attenuo. Ο. Depilo. Ο.
φιλώ, Deglabro, ΜS.Di-gladio, Nudo. φίλω$ρον, Miredila, MS. Miredila.
φίλωθξον, Aurispigmen-tum. P.
φιμίύιον, Cerussa. P. Cerussa. P. Cerussa. O. φιμύδιον, Cimussa, MS. haec Cerussa.
Φ φιμυΟιστη ς, Cimussator. ψ)£, Mica. φίχες, Micae. P. φιταχος, Psittacus. φιχίον, Mica. S.
•f φιχολογώ, Micas lego. φόα, Clunis. S. φόγος, Vituperacio, Culpa, Culpa. P. Nota. P. JDefautio. P. Culpa. S. Vituperium. O. Vituperatio. E.
φοφεί, Sonat, Crepat, Crepat. P.
φοφέω, Strepo. O. φοφοδεης, S onorosus, M S. Sonniosus, Formidolosus, Meticulosus. O. φόφος, ό ήχος, Crepitus, Strepitus, Fragor, Sonitus, Strepitus. P. Filax. S.
φόφος ποδών, Crustallum.
E.
ψοφώ, χτυπώ, Crepito, Strepo, Crepito, as. O. φυά, Lumbus.
φυγευς, Fricarium,in MS.
additur, vel Refrigerium. φυγμος, Perfrictio, Per-fngio, MS. Perfricatio. φύγω, ξεραίνω, Sicco. φύγω, φυχξαίνω, Frigeo. φυδ^άχιον, Papula, MS. Papilla, Papula. S. Pustula. E.
φυδξάχιa, Papulæ. P. φύδραξ, Tuber. O. φυχτάρια, Callistrutia. O. φύλλα, Pulex, in MS. deest, Trinua, Pulex. P. Pulix. S.
φυλίζω, Pulico, Pulico. E.
ψόλλο$, Pulix. E. Pulex. E.
•j- φυλλώδης, Pulicosus. O. φυχαγωγεω, Oblecto. O. φοχαγωγία, Animatio. P. φνχαγωγός, Plagiarius. P. φυχαγωγούμενος, Animatus. P.
φυχαγωγώ, Animo, in MS. additur, Delecto. φυχάριον, Animosus, ln ]V1S. additur, vel Animula, Animula. O. φυχη, Anima, Anima. P. Animus. S. Papilio. O. φνχης ^ίνησις, Scrupulo.
t φυχίζομαι, Algeo, Frigesco.
φυχιχά, Animalia. P. φνχιχος, Animalis, Animalis, Animosus. E. φφυχό&Βν, Animitus. O. φύχομαι, Algeo. O. φυχομαχία, Jurgium. φυχο^αγώ, Exanimo. φύχος, Frigus, Algor. φυχραινόμενος, Frigens. φυχράν, Gelidam. P. φυχρίζομαι, Frigesco, t φυχριστον, Refrigeratum. E.
φνχρόν, Gelidum. P. Rigidum. P. Frigidum. E. φυχρος, Algidus, Frigidus Frigidus. O.
φυχρότατον, Gelidum. P. *f φνχξοφόξον, Frigidarium.
φύχω, Frigeo, Frigefa* cio. O.
φυχώ, Animo. φφώχτης, Quadratarius, ψωλὴ, Menda, MS. Mentula, Preputium, Menta, tula. O. Mentula. E. + φωλόεις, Mentulatus. O. φωλος. Verpus. O. φωμίζω, Focio, Adesco, Foveo, Cibo, φωμίον, Bucelluni, MS.
Bucella panis, ψώμιον, Buccella. C). Crustum. O.
φωμίω, Pane. E. φώμια, Bucellæ. E. φωμος, Frustum, in MS.
additur, Panis massa, Bucella, Mansum, sub.
O.	Bucilla. E. Buccilla. E.
φώξα, in MS. deest, Sca-bia, Scabies, Scabies. P. Scavia. P. Scabiola. E. φωραλεος, Scabiosus. O. φωριώ, Scabio. φωριών, Scabiosus. £. φωρός, φφωράξίος, Scabiosus, Scaber, Scaver. P. Scaviosus. P. Scaber.
P.	Stringo. P.
íl
φΏδάξίον, Cantilena,Cantilena. S.
ΎΩδε, Huc, Hic. ώδε χάχείσε, Huc atque illuc.
ώδείον, Odium. E.
Ώδη, Cantus, Canticum, Cantus. S. Canticum. S. ὧδαῒ, Cantiones. P. ω δη ποτέ χρόνορ, Quando-cumque. Jr. ὦὅὶν, Dolor. E. ωδίνες, Nixas. P.
'Ωδίνω, Parturio, Parturio. O.
ωδίνει, Parturit. P. ωδος, Cantor. E.
Ώη, Heu.
Ώη$ην, Credidi, Existimavi. E.
ώύίζομαι, Obtrudo. O. ώύίζω, Vexo. O. ω&εω, Trudo. O. ώ9εί, Pellit. P. Pulsat; P. Trudit. P.
Ώύώ, Pulso, Pello, Trudo.
*Ωχιμον, το λάχανον, Ocimum.
ώχα, Velociter. E. ώχειωμενος, Autoratus. O. ‘Ώχνησα, Pigritatus sum. ώχυπίτης, Præceps. P.
, Ώχύπους, Celeripes, Pernix. P.
ωκύπτερος, Pernix. O. ώχύς, Velox, Velox. P.
Præceps. P. Citatus. E. ■ ώχύτατος, Velocissimus. ώχύτερον, Velocius. ώχύτης, Pernicitas. O. ώλενα, Ulna. O.
Ωλένη, MS. Ulna, Torus. P.
ὦλἐνην, Torum. P. ώλενος, Toranus. P. ώλιγώρησαν, Superside-rint. P.
ώλισθεν, Lapsus est. E. ωμά σῦκα, Mariscæ. O. ώμίλησας, Enarrasti. E. f ώμοβύρσινον, Terginum,
P.
MS. *f* ώμοβυρσivot, Pera de corio.
•f· Ώμοβύρσινος άσπίς·
MS. f Ώμοβύρσινον, Cetra.
ώμογέρων.
*f ώμοβυςσιον, Crudus. Scal.Sí Vul. Pero. Vide notas. Peno. P.
''Ωμος, σχετλιαστικόν, Ve micbi.
Ώμόλινον,	Crudarium,
MS. Sudarium, Linteum. E.
ωμός, επί ανθρώπου, Crudus^ Acerbus, Crudelis. ώμολογημένον, Confessum. £.
Ἰ* ώμολογημάνως, Sane. P. ωμολόγν^σα, Confessus sum. £.
ώμολόγηται, Constat. P;
Certum sit. P. ωμώνυμον, Univocum. O. ώμοπλάτα, Scapula. O. Ωμοπλάτη, Armus, Scapula, Scapula. P. ωμοπλάτης, Armus. P. Ώμος, άνηλεης, Crudelis, Crudus, Crudus. P. Crudelis. P. lnpoteus. P. Truculentus. P. ώμίν, Crudum. E. ώμος, επί καρποῦ, In maturus.
7Ωμος, Umerum, Humerus. O. Armus. O. U* merus. E. ώμοι, Humeri. E. ώμοσα, Juravi. E. ώμοσας, Jurasti. P. ώμοτάρι^ος, Cetum Cru-
ώμότης, Crudelitas, Crudelitas. P. Duritia. P. φώμούσθαι, Crudescere. O. ώμόφρων, Crudelis. E. Ώνη, Empcio, Mercacio. ώνα), Instrumenta. P; Emptiones. E. ὦν δήποτε, Quorumque. P. ώνείται, Conparat. P. ώνησαντο, Comparaverunt.
P. Conparaverunt. P. ώνησατο, Eruit. E. ώνησεν, Juvit. P. ώνητης υπαρχόντων, Praedicator- P. ώνητιχος, Emax. O. «ὸνητο^, Empticius, Empticius. O.
ὧνια, Promercalia. O. ώνιος, Venalis. O. Merca-hs.O.
ώνοϋμαι, Comparo, Emo. ΎΩντινων, Quorum, Quorum. P.
ώντινων áv, Quorum-quorum.
ώντινων ὅήποτε, Quorum-cumque.
+ ώογάλα, Lacticinia. O. Ὦὸν, Ovum. ωοειδής, Ovatus. O.
: ώοτόχος, Ovifera. O. cùou λεπος, Putamen. ώπλισεν, Armavit. E.
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«οπλισμένο;, Armatus. E. T/2 πάτοι, Attat, ὦ πάτοι, εκφώνησή άξχαι-χὴ,	Κάτων, Vita
Deum immortalium. £. r/2p*, Hora, copa, Tempus horæ. E. cipoii», Alma, Candida. In MS. additur, Spe-liosa, leg. speciosa, ουραία, Alma. P. ώραϊα, Viripotens. O. tugaiov, Fulcrum. οόραϊος, Decorus, Pulcer, Tempestivus. P. Lepidus. P. Festivus. P. lascivus. P. Pulcher. P.
copaιότης, Pulcritudo.
*f· ώραίως, Mature. O. ωργίζετο, Endofestabat. P. eipeìov, Penus. S. ώφμον, Maturum, Maturum. P.
ὦρκτβν, Censuerit. P. Statuit. P.
ώρισμ,ένη ἡμάοα, Statutus dies. P.
Ήρισμένον, Finitum, Cer-tuin, Statutum. P. Fi-nitiam. P.
ώρκτμενων, Statutis. P. 'siqíccv, Orio. MS. Orion. Jugula. O.
ὦρμησεν, Egressus est. P.
Petivit. P. άξμησας, Petifiti. P. ιῤῥολάγιον, Horologium.E.
*Ωρυγμένος, Defossus. Ήξυομαι, Rugio.
Ώς, Cum, Sicut, Tan-quam, Ut, Pro. P. ώς άλν\9ώς, Vero. ως αν, Tancjuam, Prout. P.
ως αν ὅήποτε, Quamdu-dum. P.
ώσανε), Veluti, Aesi, Ut-
fote, Prout, Tamquam. >. Quasi. P. ώς αν ei, Ac Sl. P. ωσαύτως, itidem, Identidem. E.
ώς δύναμαι, Quomodo possum. E.
ώς δυνατόν, Quam potest. ώσε), Aesi, Quasi. P. ώς ειχος, Quam maxime. ώς ex) το πλεῖστον, Plerumque. O. ώς ἦ, Cum sit. P. ώς ίδιον, Ut suum. E. ώς olóv re, Qaampotest. ώς πάχνη γίνεται, ψ τινες εουσίβψ χαλούσιν, Rubigo. ρ..
ώσπερ, Sicut; Ita, Quam, Veluti, Ceu. P. Tamquam. P. Quemadmodum. O.
ώσπερ γάξ, Ut enim, ώσπερ?), Tanquam. P. ώς πο^ωτάτω, Quam longissime.
ώστε, Perinde. P. Ita. P. t ώστός, Trusatilis. O.
ώς τάχιστα, Simulatque.
ώς σφό$§α, Perquam. Ο. *Ωτa, Aures. ώταχουστεί, Auscultat. P. ώταχουστής, Auricularius, Auricularius. O. InMS. additur, Explorator. ωτανα, Auriculæ. E. ώτάριον, Auricula. P. f ώταρος, Aurictdosus. Ὦτβιλὴ, Cicatrix.
Ώτίον, Auricula, Auris, Auris. P. Oricula. S. Auricula. O. ώτία, Aures. P. Auriculae. E.
ώτίον σχεύους, Ansa, Ansa.
P.
ώτ)ς, το opvsov, Avis tarda. ώτογλυφ)ς, Auriscalpium, Auris darium. P. Auriscalpium. S. Auriscalpium. O.
t ώτογλυφον, Auriscalpium. E.
ώτοχοπώ, Obtundo.
*f* ώτοπάροχος, Auritus. P. T ώτοπετης, Auritus. P. ώτος, Avis tarda. E. ώτώεις, Auritus, a, um. O. ώφειλον, Anabla. E. Ώφελον, Debus.
Ωφελεί, Prodest, Juvat, Juvat. P. Prodest. P. ιὸφέλεια, Commoditas, Juvamen, Utilitas, Emolumentum j Compendium.
P. Commodum. P. E-molumentum. P. Emolumentum. S. Commodum. O.
ώφελεω, Prosum. O. Juvo, as, O.
ώφεληθη, Profecit. P. Juvamen. O. Emolumentum. O.
ώφέλησεν Iv παιδεία, Profecit. P.
ώφελησοντa, Profutura. P. Ὦφελον, εύκτικόν, Velim. Ωφέλιμον, Commodum, Profuturum. ώφελίμ ως,	Commode,
Merenter, Utiliter, ωφελώ, Juvo, Commodo, Proficio, Prosum. ωφελώ σε, Præsidium tibi sum, Prosum tibi. Ὦφ0ῃ, Visa est, Apparuit.
ώφίλοiv, Anabla. E. ώχλησεν, Pulsavit. P.
’Ωχρίασις, Pallor, Pallor-P. Pallor. S. ώχριάω, Palleo, es. O. ώχριώ, Palleo. ώχοος, Pallidus, Luridus. P. Pallidus. P. ώχξότης, Palliditas. Ώχυςωμένος, Vallatus. tοχυρωμένος, Praedictus. P.
In MS. additur-*Ωψ, Vultus, Aspectus, Frons.
Finis Gloss. Gr.-Lat. a Car. Labbœo collect.
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A
A,	από, άπό τοῦ, únèp τοῦ, Μόρτης.
Acopiam, άπὸ τοῦ τυχόντος. c.
A modo, άπό τούτου, ο.
A nequibtis, άπό μηὅἐνβον.
C. άπὸ μητινων. C.
A principio, εξάρχης.
A nequo, άπο μηδενός. c.
Ἁ primo, άπ’ άρχἢ£. c.
Λ puericia, π«ιδιόθεν. c.
A quacunque, άφ* ἦ£ ὅή-ποτβ. C. άφ* ἧ$ αν. c.
A quali, από ποτάπου. c. <*nò ὁποίου. C.
A qualibuscunque, από οποίων ὅήποτε. C.
Λ quaqua, άφ’ ης άν. c.
Λ quibus, άπὸ ποιων.
A quibuscunque, άφ’ ωνάν.
c.
Λ quibus quibus, άφ* ων τινων αν ποτβ. C.
A quo, από τίνος, c.
Λ quocumque, άφ* οὗ ὅή-ποτβ. c. άφ* ού αν. c.
Λ quodam, άπότίνος.
A quo nam, άπό ποίου γαρ.
C. άπό τίνος γαρ. C.
A quo quam, άπὸ τίνος ποτβ. c. άπό τίνος. C.
A quoque, άφ’ έκαστου, c.
ύφ* ἐκάστου. C.
A quoquo, άφ’ οὗ άν. C.
άφ’ ούπεξ αν. C.
Λ ramulariis, άπὸ τών άν-τ•πιτρόπων, Lib. de Off. Proconsulis.
A singulo, ύφ’ ἑχάστοο. c A stirpe, άπό ρίζης.
A tali, άπό τοιούτου. c.
σάττομαι. ο.
Abhorresco, εκπλήττομαι.
ο. διαφωνώ, c.
Abhorret, άπορον ἐστις. άπάδει, c.
Abhortor, άπατρεπομαι. c. Ab humili, άπό βἄτβλοῦ$. Abi, απιΟι.
Abicio, αποβάλλω, c. ατί-λευσι*. C. παραςίπτα. C. άπορίπτω, c.
Abiciunt, άποριπτουτιν. Abjcctio, αποβολή, εξελα-σι$. c. εζουδενωτις. c. Abjecto, άπα^ίπτω. ο. Abjectus, άπε^ιμμενος. c, άπόβλητος. c.
Abiegnus, ελάτινο*. ο. Abies, ελάτη, ελάτη, δέν-ὅ^ον. C.
Abigator, Abactor, abigeus, απελάτης, c. Abigito, άπελαυνε, άποσό-βησον, άπαγε.
Abigo, απέλαυνα?.
Abigit, απελαύνει, ἰκτι-
Τξωτχει.
Abigo, αποσοβώ, c. σοβώ.
C. απέλαυνα). C.
Abjitio, άποβάλλω. Ο. Abiit, ἐπο^εάὓη. c.
Abile, εύαρμόστως. C. Abilis, eóáycoyoj. ε. εὸά£-μοττος. c.
Ab ineunte ætate, άπο της παρελΟούσης ηλιχίας. C.
Ab initio, άπο χαταβολης, άπ άζχης. c.
Ab integro, *εχ δεύτερου, ο. Ab intestato, άδιαύετως.ο. Abis, υπάγειςf άπο τούτα*. Abit; απεύχεται.
άποχεχρυμμενον, C. Abditus, άπο'κρυφο^. C. Abdixit, άπείπεν, άπηρνή-σατο.
Abdo, άποχρύπτω, χρύπτα», ο.
Abdomen, abdumen, λαπάρα, υπογαστρίου, ύπο-χοίλιον, λαπάρα, s. ήνυστρου. c.
Abdormio, άφύπν». c. Abdormivi, άπεχοιμηΟην, c. Abeamus, άπελβωμεν, c. Abduc, άπαγε.
Abduco, άπάγω.
Abducit, άπάγει.
Abductio, άπαγοογη. Abduxi, άπηγαγον.
■	Abemit, Ab eo ελαβεν,
accepit.
■	Abena, ἡν/α. Vide in ave-
na.
Abeo, άπειμι, άπεξχο-> ficu. C.
Aberceo, άπΰργω, o. Aberro, αποπλανώ, άπο-πλανώμαι. C. άφ αμαρτάνω. ο.
Aberrunco, Ιχβοτανίζω. c. Abest, άπεστιν. Abetuarium, *επίμετρον. Abfore, άπεσεσβαι. ο. Abgrego, άπαγελά&υ, δι*-χωρίζω, διαγνύω. c. αποχωρίζω. C. άφορίζω. ο. Abhinc, ηδη. ο. Abhominacio, άπευχη. c. Abhominandum, άποτρό-παιον. C.
Abhominandus, ανώνυμος.
c.
Abhominor, απεύχομαι, c. Abhorreo, Ιιαφωνω, c. μυ-
Α tergo, εξόπιτθεν. c.
Ab, abs, άπὸ, παρά, καί ύπο, άπό. s.
Abaci deifica, μηνιττεριον, ως *Ιουβενάλιος.
Abacti, άπωσβεντες. ο. Abactio, εξελατις. c. Abactores, ελατηρες. ο. Abaculus, άβάχιον. ο. Abacus, άβαξ, χος. ο. c. Abago, απέλαυνα). C. άπο-πράττω. C.
Abalieno. Vide alieno.
Ab aliis, ύφ’ hépcov.
Ab aliquibus, άπο άλλων τινων. c. άπο éré§oον τινων. C.
Ab aliquo, άπό τίνος, c. Abambulo, κατ’ ίδιαν περιπατώ.
Ab astratura, άπο της άνα-βολιχης.
Abaudio, επαχούω. c. Abavia quinta, προμάμμη3
προμάμμη. 9.
Abavus, προπάππου πατήρ, άπόπαππος. 8.
Abba, πίττα τεττα.
Abbas, χοινοβιάρχης. Ο. Abbatissa, άρχιμανδξϊτης. ο.
Abcecatio, άποτύφλωτις. c. Abde, χξύψον.
Abdicacio, άποχηρυξις. c. Abdicasset, άποχηρύξε*.^ Abdicat, άποκη^όσσει. Abdicavit, άπεχηςυξεν. Abdico, άποχηξύ<τ<τω. c. άπαγοξεύω. c. αποκηρύτ-τω. ο.
Abdidit, άπἑχρυψεν, άπε-χλεκτεν.
Abditum, άπόχρυφον. c.
ABI.
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Hio abitus, απαλλαγή. c. Abjudico, άποδιχάζω. C. Abjugassere, άποζεύξοιι. Abjugat, απολύει.
Abjugo, αποχωρίζω. o. Abjugulis, άπὸ κατακλείδων.
Abjungo, άποζεύγνυμι. ο. Abjuro, Ιπιορχώ. c. άπο-μόω. c.
Ablacio, άφαίρεσις.€. Ablacto, άπογαλαχτίζω. ο. Ablaqueata, ὅὶοροχήέντα. Ablata, άφαιρεθεντα. Ablatibus, ἄφοᾳρκτικἡ. c. Ablavo, άπονίπτα). c. Ablegacio, αποπομπή, c. Ablegat, αποπέμπει, άπο-ποιςῖ.
Ablego, άποπεμπομαι. c. αποποιούμαι. C. αποπεμ-nco. ο.
Abligurio, καταλιχνεύα>. ο. κατεσθίω. c.
Abluimatio, άμαύρωσις. c. Abluit, άπονίπτεται, άπο-χλύζει, χαὶ άπεχλυσεν. Ablumentum, χαὅα^σι*. s. Abluo, ἀπολοόου. c. ᾄπο-χλἄζοο. c. αποπλάνα), c. άπονίπτα). ο. C. Abnatare, εχχολυμβησαι. Abuegacio, άπά^νψπ;. c.
άητοστερησις. C. Abnegator, άτ«ρνιιχἡ$. c. Abnego, άπαρνούμαι, άνά-νευομαι. Ο.
Abnepos, άπὲχγρνο$. 8. ά-*ryyovof. c.
Ahuepus, άπὀγονα$. e. Abnormis, αρυθμως. c. <?-μετρος. ο.
Abnormitas, άρυθμία, c. Abnuat, άχείτηρ.
Abnuit^ άπονευις, άπαρνεί-ται.
Abnumero, απαριθμώ. c. Abnuo, άπονεόω. c. áxxg-νοῦμαι. C.
Abnurus, èxyovouof. Abnutivum, άπωμοτιχόν. Abobsiti, ά»οσχοτϊ}0ἐντϊ$. Abobsum, άποσχοτώ.
Ab occidente, άπὸ τἢ$ δύ-σβ»$.
Aboleo, άπαλείφω, c. άπο-nvccp. C. άφαρίζω. ο. Abolescit, άπ ακμάζει. Abolesco, άφανίζωμαι. ο. άπαλ^ίφω. c.
Abolevit, ἐἥελάββτο, λή^ῃ παρέδωχεν, εξεπευσεν άπε-ίψ«ν.
Abolicio, άπαλοιφή. c. Abolit, Adolit, ἐπι0ομ«7. Abolitio, αμνηστία, αλἡ-β«α, άπαλιφη, ίχλεΐονσις. Abolla, Toga, ιμάτιον. Abominabilis, βδελυχτό*. c.
Abominacio, άποτροπια-vtfi.c.
Abominandum, άποτρό-
Glois.
ποιον, απευκταίο ν, άπβ-στον, άπεχτον. Ο. Abominandus, άπευταίος.
c.
Abominatio, βδελυγμό. Abominor, άπος«νι'ζομΛΐ.
C. βδελύσσομαι. C.
Ab origine, άπὸ άρχαιογο-νίας, ανέκαθεν. c. Aborigines, αἀτόχὅονβ*. Aborigo, αἀτόχὅιυν. c. Aborior, εξαμβλόω· O. Abonens, άσόμφ«νο$. c. άπάδων. C.
Aborreo, άποφρίσσω. c. Aborresco, «τοστρέφομαι, c.
Aborticiosus, εκτρωμα-τιαϊος. c.
Aborticium, έκτρωμαw-«ïov, εχτρωματιχόν. Abortio, άμβλωσις. ο. Abortivi, έκτρωμα. c. Abortivum, ἕκτ$ᾳκπ$. 8. Abortum, έκτρωμα, εκβολήν έκτρωμα, καί εχτρω-σις, βχτ^ακπ*. c.
Abortum facio, wMfwpá-σκω. c.
Abortum fecit, ^βτ^ασεν. Abortus, ὅιαφὅο^ά. s. Ix-τρωμα. c, διαρθορά ènì άμβλώσεως. c.
Abrado, άποξεω. 9·
Ab re, «πὸ τροχού. Q. εξα τοῦ πςάγματος, c. Abrepcio, άφαρπαγη. c. Abreptus, άπα^παγιί*. Abripit, άπαρπάζει. Abripio, άφμ^πάζ®. c. Abrogacio, άποχύ^ωσις, C. Abrogans, άλαζων, únf-
giímjí.
Abrogat,£noxugoi, ελαττοί Abrogo, άποχυρώ, ελα,τ-τώ, άποφηφίζομαι. c. άπο-κηρύσσω. C. αποβάλλω. C άποχυρώ. ς. άχυρόω. ο. Abrumpo, άτοῤῥήγνυμι. ο Abrumpit, άποποῤῥήσσει. Abruptum, άπόχρημνον, άπε^ωγός. c.
Abruptus, απόκρημνος. C.
■	Abs, άπὸ, χω§ίς. Abscedit, άποχωριϊ, άπί-
■	Χρνψἔν.
Abscedo, ano^cogw. ς. ά-φίσταμαι. C. άφίστημι. ο. Abscidit, άποτεμνει, χπο-κόπτει, άπεκοφ/εν.
I Abscindit, αποσχίζει Abscindo, αποσχίζω, c. άποτεμνω. ο.
Abscissio, άποτομη. c. ά-ποχοπή.
Abscissum, άποκεκομμενον. A bscondit, αποκρύπτει. Absconditus, άνόχρυφο$.<:. Abscondo, αποκρύπτω, c. Absconse, λά0$α. Absconsum, μποχεκρνμ-μίνον, άπόχρυφον. Absconsus, απόκρυφος, c.
Absens, ἄπὦ*.
Absentia, απουσία. Absentes, άπόντε5. Absentium, απάντων. Absentatio, άχηχες, άμαυ-ξόν.
Absentio, διαφωνεω. ο. Absidet, άπαχαύεζεταί, μακράν εστι.
Absideto, διαστ^δι. Abaigno, αποσφραγίζω. Absilit, άποπηὅᾷ.
Absimilis, ανόμοιος, c. Absistens, άφιστάμσνος. Absistere, άποατἡσασ&χὶ, άφίστασ$αι.
Absisto, άφίστημι. ο. εξ ίσταμαι. c.
Absit, μὴ γενοιτο, μηδαμώς.
•	Absitamuu, είδος χρυσού. Absoleo, άπαρ^αιώ. ο. Absolvo, απολύω, ο. Absolvit, ὠπολῥςς. Absolucio, άπόλυσις. C.
. Absolute, άπολάτα)?.
. Absolutio, άπόλυσις, απόδοσή.
•	Absolutum, αυτοτελές, ά-
πολελυμίνον, άπολυτιχόν. C.
. Absolutis, άπολελυμάνων.
■	Absolutus, όεχολελυμ&ος.
\ C. άπολυτο';. C.
Absono, «3πιχὢ, άχάδω. ο.
Absooui, Λ*ήχη<τ«.
) Absonum, όωάξμοστον. Absonus, άπη^ηί. C. ᾄΒΤβΰ-ὅῄ?. ο.
Absorbeo, άποῤῥοφὼυ. ο. Absque, π«ρά. C. ὅ/χβς. C. ἄνβο. c. χωρίς, c.
. Abstemius, ὁ μὴ μετόχων . οίνου.
Absienis, νηφάλαιο^, ὁ àné-. χιον οίνου. C.
■	Abstentio, άποκατάσχεσις.
■	Abstentis, wSponanjj. c.
. Abstergo, άπομάσσω. c.
Absterreo, άποπτόρβ». c. Absterret, φάββ», πτοεί. Abstersit, κατίμαξεν.
, Abstinebo, άφεξομαι. c. Abstinebunt, άφεξονται. Abstinens, φειὅΜλό;. c. Abstinenter, εγχςατώς.
•	Abstinentia, εγκράτεια, a-
νοχη, ενδεια, άποσχεσις. c.
■	Abstineo, άπόχομαι. c. Abstinet, άπεχει,άπεχεται,
εγχξατεύεται.
Abstitit, απεστη.
Absto, άφ ίσταμαι, c. Abstractum, άποσπασὓἑν. c.
Abstraho, άφελχω. c. άτο-σάρ», αποχωρίζω, ο. Abstraxit, άφείλχυσεν. Abstrudit, άπωίεϊ. Abstrudo, άπωόούμαι, αποκρύπτω. ο.
Abstrusit, ἐἥὦὓησβν. Abstrusum, άποχεκρυμ-μενον. c.
Abstulit, άφείλατο, άφεί-
λετο. c.
Abstulo, άφαι^ω.
Absum, απειμι, άχων είμι. c. απειμι. ο.
Absumo, ὅαπανὤ. c. áxcc-ναλίσκω. c. άπο δαπανώ, ο.
Absumpsit, άνηλωσεν. c.
Absumit, δαπανᾷ, αφανίζει.
Absumptum, άφειλάμενον, χαταναλωσαντα.
Absurde, άσυμφωνως, διι-λώς, μωρως.
Absurdum, ανάρμοστου, ά-πηχεζί άσυφηλον, άΒόκι-
, μον. c. αποστήβισς^.
Absurdus, αβέλτερος, c. ά-δόκιμος. c. άτοπος, c. άσἄ-φηλοί, ό αδόκιμος. C. άτεγκτος. c.
Ab termina tus, άφορισθείς, ἤτοι εξοστραχισξεϊς.
A bumus, αποτυχαμαι, άκε-ραις.
Abundacio, πλεονασμός, c.
Abundancia, εύδιηνα. c. ευφορία, c. περιουσία, c. περίσσευμα, c. περίσσευ-σις. c.
Abundaucior, περισσότερος. c. πε^ιουσιώτβρο;. c.
Abundans, ύπερπλβονάξιον. C.
Abundanter, χλεοναζόντως.
Abundanter, πλίβος, πεξίσ-σως. c.
Abundanda, πλησμονή. c. ενδηνία. ο.
Abundare, περισσεύειν.
Abundat, πλεονάζει.
Abunde, περισσως, αυτόΐξ-κως, ίχανως.
Abuude, αύτάρχως. ς. ίκα-
> νώ?. C. αφθονον, το πολύ. C. άποχξωντως. c. πιπλη-ρωμενως. C. δαψιλώ^. c. πολυτελές, c. περισσως. C.
Abundo, πλεονάζου. c. περίσσευα). C. τρυφώ. c. ὐυ-ὓηνέα. ο. ευπορώ, c. περιττεύω. c.
Abus, πάππο^. 8.
Abusio, παράχ^ησις, «πό-
χρησϊ5- C. καταχ^σι?. c.
Abusive, καταχξ-ηστιχώς.
Abusus, άπτοχ£ησάμενο$, άπόχ^ῃσι^. S. άπι^ρησι?. c.
Abutentes, άποχξωμενοι, παραχ^ωμενοι.
Abutere, παξαχρού.
Abuterò, παραρζξώμΜί. e.
Abuto, κατακεχρημαι. c.
, Abutor, παραχξωμαι. e. άποχρωμαι. c. χαταχξάο-μαι. ο. άποκεχξημαι. C. καταχρώμαι, c.
Abutitur, xaqaxparai.
Abyssus, άβυσσος, c.
Ac, χαὶ, καίτοι, ως, καί ομοίως.
Ac diu, καί $ἡ ἐπιπολύ.
Ac regie, καῒ τυραννικά)?.
Ac si, αν ει, ώσανεί. C. ώσεί. c.
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ACA.
Ac si quis, εάν δέτις.
Ac vel uti, χαθάπερ. Acactum, αχανθα, ως Λουκιανός.
Acanthus, άχανθος.
Accede, πρόσελθε. c. Accedere, προσιέναι. Accedet, απέρχεται. Accedo, πλησίαζα), e. προσπέλαζα;. c. προσχωρώ. c. παραγίνομαι, ο. προσέχομαι. c.
Acceia, άσκαλάφη. e. Accelero, εγχονέω. ο. Accende, αψον. c. Accendere, εξάπτειν, ά-ττειν.
Accendetur, εχχαυθήσεται. Accendit, εξάπτει, άπτβι. Accendo, èxxaíea. c. á-πτω. c. εξάπτω, c. Accensio, βἰσβολή. e. Accensiones, επίληφις, επι σημασία.
Accensiuncula, «πληψίΛ, ἡ νόσος, c.
Accensor, είσαγωγεύς, ei-<τηγψτήί, βούλαρχος. Accensus, εξαφθείς, εχχαυ-σις. c.
Accento, τονίζω, c. Accentus, προσωδία, τόνος. c. ἡ προσωδία. 9. Acceptabitis, εύπρόδεχτος. c.
Acceptilatio, et acceptatio, άποχον γραμμάτιον. Accepilatio, αποχή, ο. καταλογισμός, c. άπολοι-πογραφία. c.
Acceptio, λήμφις. c. Accepto ferri, λογίζεσθαι. c.
Accepto sibi fecit, άπέλα-βεν, kavTcp ελογίσατο. Accepto tulit, παρεδέξατο, άσμένος ήνεγχεν, ελογίσατο. c.
Acceptor, ίύραξ, δοχεύς, ληπτής. C.
Acceptum, κεχαρισμένον. αποδεκτόν, λήμμα, λήμμα. C.
Acceptum facio, παραδέχομαι επί δαπάνης, c, Acceptum fecit, προσε-δέξατο.
Acceptum habeo, εύπρόσ-δεχτον ηγούμαι. C. αποδέχομαι. C.
Accepturaria, λιβανωτρίς. Acceptus, προσφιλής, προσηνής, ληφθεις, είσοδος, ή λήφις. c. εύπρόσδεχτος. c. άποδεχτέος. C.
Acceres, άξίνη ιεροφάντου, ως Πλαύτος.
Accersicio, μεταπομπή. C. Accersio, μετάχλησις. ς.
μεταχαλέω. ο.
Accerso, μεταπέμπομαι. c.
μεταχαλούμαι. c. Accesserim, προσέλθοιμι.
Accesseritis, πισθήται. Accessibilis, ευπρόσιτος, c. Accessio, προσθήχη, εισβολή. e. επισημασία εν πυ-ρετω. c. προσθήκη. C. Accessiones, προσθήχαι. Accessit, προσήλθεν. Accessimus, προσθετός, c. Accessus, προσέλευσις. c.
προσαγωγή. C.
Accia et accela, άσχαλά-
φη.'
Acciarum, στόματα. Accidencia, συμβασις. c. Accidentia, συμβλήματα, χα) συμβαίνοντα.
Accidit, συμβαίνει, συνέβη, παρεπέται. C. συνέβη. C. συμβαίνει, c.
Accido, συμβαίνω, c. συμπίπτω. ο.
Accidunt, επονται. c. Acciendus, μετακλητή. c. Accieo, προσκαλούμαι, c. Accinctus, πρόσζωστος. e. Accinge te, παρασχευάζου. Accingo, περιννύω. c. δια-ζώννυμι. ο.
Accinxit, παρεσχευάσατο. Accio, προσχαλέω. ο. με-ταπέμπομαι. c.
Accipe, λάβε. c.
Acci penser, ἕλλοψ. ο. Accipere, δέξασθαι, λαβείν. Accipientibus injuriam, τοίς άδιχουμένοις.
Accipio, λαμβάνω, c. δέχομαι. c.
Accipit, άχούει, δέχεται. Accipiter, ιέραξ.
Accisulus, άξηδονίς. 9. Accisus, εφιλωμένος, με-ταχαλούμαι. ο.
Accito, μεταπέμπομαι. C.
προσκαλώ.C.
Accitu, τᾔ προσχλήσει. Accitus, μετάκλησή. C. μεταπομπή. c.
Acclino, προσχλίνω. c. Acclive, επικλινές, ο. Acclivo, επιχλίνω. ο. Acclivis, προσάντης. ο. Accola, μέτοιχος, πά^οιχος, ή πλησιόχωρος, ένοικος, γεωργός, πρόσοιχος. c. πά-ροιχος. c.
Accolae, άγρογείτονες. Accedo, παροιχέω. ο. προ-σοιχώ. c.
Accommoda, χρήσι μος. . Accommodabitur, παρα-σχε&ήσεται. c. Accommodat, αρμόζει. Accommodo, προσκιχρώ. c. προσαρμόζω, c. εφαρμόζω. ο.
Accommodatissimum, ε-πιτηδειότατον.
Accommodus, επιτήδειοςχ. Accresco, επιγίνομαι. ο. Accua, προσχύρωσις .c. Accubitum, άναχλιντήριον, ο.
Accubitus, άνάχλισις. ο. Accubo, προσαναχλίνομαι.
C. παραχαταχλίνομαι. ο. Accumulo, επισωρεύω, ο. Accurate, επιμελώς. Accuratissime, σπουδαιότατα. c.
Accuratus, πεφροντισμένος, c.
Accuro, επιμελούμαι, ο. φροντίζω, c.
Accurro, προστρέχω, c. Accusacio, κατηγορία. C. Accusacio, αιτίασις. c. Accusare, κατηγορείν. Accusatio, κατηγορία. Accusativus, αιτιατική, c. Accusator, κατήγορος. Accusatorius, χατηγορι-κός, ο.
Accusatur, εγχαλείται. Accuso, κατηγορώ, μέμ-φομαι, αιτιούμαι, κατηγορώ. C. αιτιώμαι. C. κατη-γορέω. ο.
Acertus * metas ralisis. 8. Aceo, acesco, όξύζω. ο. Acer, σφοδρός, δριμυύς.
Acer, δεινός, c.
Acer, σφένδαμνος. c. σφέν-δαμνος. 9.
Ceris, άχυρών, ο. δριμύς. C. πικρός, C. τραχύς, c. σφοδρός. C.
Acer arbor, σφένδαμνος. ο. Acerbissima, δεινότατη. Acerbissimum, δεινότατον. Acerbitas, στρυφνότης. ο. Acerbo, παρότρυνα», c. χα-λεπαίνω. c. παροξύνω, c. Acërbum, άωρον, πικρόν,
•	απέπειρον, στριφνόν, πικρόν. c.
•	Acerbus, τραχύς, c. χα-
λεπός. C. ώμος, επί ανθρώπου. C. δριμύς. c. βλο-
•	συρός. c. σφοδρός, c. Aceres, σίτου λέπυρα. Acernum, σφενδάμνινον όρ-
fis-
Acemus, σφενδάμνινος. c. οξυηρός. e.
, Acero, as, άχυρόω. ο.
, Acerra, λιβανωτρίς.
-	Virg. lib. 5. Farre pio et
plena supplex veneratur acerra, θυμιατήριον. c. λιβανωτίς. c.
Acerrale, λαβή δάχτυλού. 8.
Acerva uva, ομφαξ, βότρυς. c.
Acervatim, σωρηδόν, e. σω-, ρηδόν. c.
Acervacio, σφοδρότης. c. Acervitas, δριμύτης. C.
-	σφοδρότης. C. άποτομία. C. Acervo, σωρεύω, c. δεινο-
. ποιώ. c.
Acervus, acerbus, όμβαξ, θημων, ὁ σωρός, c.
. Acervus, δενός. c. απότομες. Acescit, οξίζει.
Acetabulum, όξυκάφιον, όξύβαφον. c. ήμίνα. ο. Acetaria, τρώξιμα, όξύβα-φα. ο.
Acetarum, όξύβαφον, ό-ξύγαρον. c.
Acetat, οξίζει. c.
Aceto, όξίζω. c.
Acetum, όξος. c.
Acia, ράμμα, ράμμα. 8. Aciarium, paφιδοθήχη, β?-λονοθήχη. C. ραφιδοθήκη. c. Acicula, περόνη, ο.
Acidus, οξύπιχρος. c. Aciem, οξύτητα, άχμήν. Acies, ακμή, αιχμή, τά-ξις, όξυδορχία, όξύτης, ράμμα.
Acies, αιχμή, c. εἷλη. c. βολή οφθαλμού. C. άχόνη.
Ο. άχμή σιδήρου, c. φά-λαγξ. C. παράταξις εν πολέμορ. C.
Acies animi, όξύτης φρένων. c.
Acies ferri, όξύτης σιδήρου. c.
Acies oculorum, όξυδορχία. c.
Acina, ρώξ. c.
Acinaticium, όξώδες. c. Acini, ρώγες.
Acinus, ρώξ, γίγαρτον. s. Acis, άχις. e.
Aciscularius, λατόμος. Acisculum, σχάφιον, ήτοι όρυξ, χηπουριχή. C.
Aclassi, λώματα.
Aconita, βοτάνης είδος, c. Aconitarius, φαρμαχοπάι-λης. C.
Acor, όξύτης. ο. Acquiesco, επαναπαύομαι, ο.
Acquiro, προσπορίζομαι, ο. Acre, όξυ, *ριμύ.
Acredo, πικρία, ο. Acredula, φιλομήλη. ο. Acremonia, δριμέα.
Acres, σφοδρούς, δριμεϊς. Acrifolium, άποΡρέον. Acrimonia, έξεθηματον. e. δριμύτης. Ο.
Acrimonium, σφοδρότης. c.
: σφοδρότης. 9. δριμύτης. C.
’ πικρία. C. άποτομία. C.
. Acrioribus, πιχροτέραις. Acris, δριμύς. c.
. Aerum, δριμύ, δεινόν.
Acta, πράξεις, ο.
. Actio, πράξις. C. άγογή. c. άγωγή. 9.
Actito, ενερτώ. ο. πράττω. C. δρώ. C.
Activum, λόγος συνηγορι-κός.
Activum, ενεργητικόν. Activus, ενεργητικός, c. Actor, πραγματευτής, συνήγορος. ο. πραχτήρ. C. πράχτης. c.
Actualis scientia, πρακτική. ο.
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Actuarius, ύχομνηματογρά-φος. c. χραχτιχός. c. Actula, axTìj, η της βαλάσ-<nj;. c.
Actum, ενεργειαν, υπόμνημα. c. χραξις. c. Actuosus, ύχοχριτιχός, o. Actus, χραγματεία. Actus, ἐλασβεϊ;, χραξις. Actus, χραξις. s.
Actus, ελασις. c. Ζιοιχησις. c. ενἐργεια. c.
Actus, a, una, χεχρα-γμενος. o.
Actutum, εύΰεως, τὴν τα-χ/στην. C. è£ αἄΓἢ$. C. αύτίχα. ο.
Acua, ύΖωρ. e.
Acuæ, υὅατα. e. Acuciator, άκονῃτή*. c. AcucJa, χνίστριον. c. ῥα-φίς. e.
Acuclarium, ῥαφιΑήχη. s. Acucula, βελόνη. e.
Acuit, αχονα, όξ•όνε». Acula, βελόνη. e. Aculeum, γεράνιον. Aculeus, χεντρον κηφἠνο^.
c. χέντρον. o. γεράνιον. e. Acumen, axgov ξίφους, οξύτης ξοφείς. s. χεντρον. C. όξύτης. c. αιχμή. c. Acumino, οξύνω, o. Acuncula, acus, ίχεστρα. o.
Acuo, οξύνω, c. άκονώ. C.
άχονάω. ο. όξυχοΖία. s. Acupedium, όξυχοΖία. c. Acupediue, όἥάπου^. o. Acus, Λούρον, ραφ'ις, £αφίς. ■C. βελόνη, c. βελόνη, s. Acutum cerno, όξυΖορχώ. c.
Acutus, ὀξ•ύ*. c.
Ad* Ηα^ά, «í$, npòj, èxì, εχί. c. npoV. e.
Ad alimonia, χρος τα εφό-Zia.
Ad annum, ei? ítoj. c.
Ad arripiendum, π^ὸ* το ἐτι στρεψαι.
Ad auxilium, h§ò$ βοή-θειαν.
Ad crescendum, év t» npo-σαύξειν.
Ad confundendum, si;
συγχύσεις.
Ad decernendum, μβλ-λοντι άποφα/νεσίαι.
Ad decollandum, εϊ$ «-παχίφαλι σμόν.
Ad deportandum, npoj εξορίαν.
Ad deprecandum, πρὸ$ το χαλεσαι.
Ad destinata, πρὸ$ άφο-gi σΰεντα.
Ad dicationem, χρος xa-Ζοσΐοοσιν.
Ad ea, χρος ταύτα.
Ad exitum perducunt, ini *ίρας άγαυσιν.
Ad exportandum, npò$ rò εξορίσαι.
Ad exultandum, χρος τὸ γαυριαν.
Ad fatigandum, χρος το χαταχονεΊν.
Ad hæc, ènl τοσοῦτον, χρος τούτο ις.
Ad incitam, χρος ερεθι-σμόν.
Ad infra, πρὸ$ τά χάτω, c. Ad iram provoco, παρα-hjxpaívco. c.
Ad limina, ύηρωροί. o.
Ad liquidum, σαφώς, o. Ad manum, πρόχειρον, εν χροχείρω. c.
Ad ministrum, προ; Ζιά-xovov.
Ad orientem, πρό* άνα-τολήν.
Ad plenum, τελίως. o.
Ad praefecturam, προ; τὴν εχα^ότητα.
Ad singula, χαρ εχαστα. Ad subrigenda, Lib. de Off. Proconsulis, είς ύ-χόρ^ωσιν τιμωρίας.
Ad summam, χρος τὸ πέ-ρας.
Ad summum, τὸ τβλβνται-ον. C. χρος το άχρον. c.
Ad supremum, εχ) τελεί, c.. Ad unguem, εξονυχισμε-νως. ο.
Ad unum, μέχρι ενός. ο. Adaequare, εξισουν, ομάλιζε ιν. c.
Adæque, χρος το Ισον, εχίσης.
Adæque, εχιβουλεύων. Adæquo, εξισώ. c.
Adærat, εξαργυρίζεται, ά- . χοχαλχίζει.
Adæratio, εξαργυρισμος, j εξαργυρισμος. s.
Adaggero, χροσεχισωρεύω. j c. χροσαθροίζω. c. χροσω- -ρεύω. c. εχισυναθροιζω. ο. j Adagio, παροιμία, χαροι-μια. c.	λ
Adagiones, χροοίμια.	J
Adagium, χροοίμιον, χα- ■■ ξοιμία. ο.
Adagnoscis, εχιγινώσχεις. Adalligo, χροσεχιΖεσμω. c. Adamabitis, εράσμιος, c. Adamat, ἐ£ῷ, φιλβι. Adamator, ερωτιχός. c.
A clamatori iis, ερωτιχός. Adamo, φιλώ. c. ύχερφι-λέα>. c.
Adapercio, αγοιξις. c. Adaperio, χαρανοίγω. c.
εχανοίγω, C.
Adapto, χροσάχτω. o. Adaquat, ποτίζει.
Adaquo, ποτίζω χτηνος. c. ποτίζω. ο.
Adauctabit, ηύξη&η. Adaugeo, χροστβημι. c. εχαύξω, c. χροσαύξω· c, αυξάνω, ο.
Adcano, χροσάΖω. c. Adcelero, ἐπιταχύν». c. Adcingi, εχιχειρη^ηναι. c.
Adcito, χροσχαλούμαι. C. Adcitus, χροσχληθείς. c. AdclamanteiD, επιβοώντος. Adclamo, χροσβοώ. c. Adclive, εχι^εχώς εχαρ-Οεν, υψηλόν.
Ad clivis, χροσχεχλιμενος, χροσχλινης. e. χροσάντης. c.
Adcludo, χροσχλίω. Adcognoscit, ὲπιγινώσχει. Adcommodo, εφαρμόζω. Adcopiosus, βὄπο^ο?. Adcumulo, χροσωρεύω. c. Adcurate, επιμελώς. c. Adcuro, εχιμελούμαι. C. Addax, στρεψίχεξως. Addcnsacio, όξυχοΖία. c. Addensantor, ὀἥυποδήτη?. Addeuso, όξυχοΖώ. c. Addi, χροστίύεσίίαι. Addicere, συμχιχξάσχειν. Addicit, χροσχρίνει. Addictio, χροσχύξωσις, χροσχύξωσις. c.
Addico, χροσχυρώ. c. snay-yελλομαι. o.
Addidit, π^οσἐβηχεν.
Addisco, χροσμανθάνω. c. Addita est, χ^οσετεθη. c. Additamentum, χρόσόεσις, χροσΟεσις. c. χροσθηχη. c. Additum, χροστεύέν. Additum est, χροσετε&η. c. Additus, Η^οστεὓβιμἐνο*. o. Addo, χφοστΙΟημι. c. χροσ-ΖίΖωμι. c.
Addoceo, χςοσΖιΖάσχω. o. Addormio, κοιμάομαι. ο. Adduco, χροσάγω. c. Adducor, χροσάγομαι. Adducti, χροσαχβεντες. Adductus, χξοσαχβεις. Adduo, χροστιθώ.
Adedo, χαταφάγω. ο. Adegit, χροσωΰησεν. Adegitat, συνάγει, συνε-λαύει,
Ademptio, άφορισμός. -Vdemtum, άφαιρεθεν. c. Ademptus, χεριαιςεΟείς, Adeo, εχί τοσοῦτον, εχ) τούτοις, χα) προσέχομαι, χροσερχομαι. c. εχ) τοσον- . τον. C, χρος εχ) τούτοις. C. . Adeo, adverb., ούτως, ο. . Adeo, verbum, χροσέρχο-μαι. ο.χρόσειμι. ο.
Adeps, στεαρ, σταίς. c. στεαξ. c. λόχος. C. στίαξ, λίχος. 8. χιμελη. c.
Adepti, τυγόντες.
Adeptus, άχολαύσας, εχι-τυχών.
Adeptus, Ζωρεαν λαβών. c.
επιτύχα)ν, χτησάμενος, C. Adeptus est, χεςιεγενετο. Aderacio, άχα§γυξΐσμός, c. εξαςγυρισμως. c.
Adero, εξαργυξίζω. c.
Ades, χάξει.
Adesit, pro adhæsit, vel adhaerescit, χολλαται. Adesco, ψωμίζω, c.
Adesse, χαρεΊναι, ύχάρχει v, συνηγοξεΊν, χξοσεΊναι. c. χαρεΊναι. c.
Adest, χάρεστι. c. Adeuntium,	εντ υγχανόν-
των.
Adfaber, έντεχνης, c. Adfabilis, εύόμιλος, xgo-σηνης, εύxgóσZexτoς, àp-μόΖιος, εύχατάμιχτος, εύ-λαλος, ευχpoσviγogoς. c. Adfatibus, συλλάβων, γραμμάτων.
Aafatim, χάνυ, μεμοιςα-μενως, χαταχόρως, Ζαψι-λώί, C. άφάτως. C. Adfatim, χαταχόρως. c. Adfatio, εχίλογος, χρόφα-σις, χροσομιλία, ως χλου-σος.
Adfatus, χροσειχων. c. xgoσφQεγξάμivoς. c. προσλαλιά. 8.
, Adfatu, άχοφάσει, xgoσ-φΰεγματι.
■ Adfecisse, xεgιβεβληxεvaι. Adfectantes, ορεγόμενοι. Adfectare, εχτίναι, εχι-λαβεσύαι, χειράσαι, χροσ-χοιησύαι, οψασΰαι. Adfectat, όρεγεται, εχιτη-Ζεύει.
Adfectamus, εχιτηΖεύομεν. Adfectatio, εχιτηΖευσις, Ζιάθεσις, εχιχείρησις. C. εχιτηΖευσις. c. χαχωσις. C. Adfectio, στοργή, c. συμ-χάθεια. C.
Adfecto, άντιχοιούμαι. c. Adfectis, χάμνουσιν. Adfecto, εχιτηΖεύω. c. χα-χούμαι. C.
ΑἀΓθοΙϋπι^ιάΰεσι^, άνυσις, χρόχοχις.
Adfectuosus, εύοιάύετος. c.
συμχαύης. c.
Adfectus, χεριληφ$είς. Adfectus, Ζιαύεσις.
Adfer, χρόσφερε, φερε. C. Adferam, χροσοίσω. c., . Adferial, ύΖωρ το ἠπς τοΊς vzxgo~ig σψενΖόμενον. C. Adfero, χροσφερω. c.
Adfici, χροσηχον.
Adfici damno, ζημιούσΟαι. Adficio, xεgιβάλλω πράγματι η Tipuaglp. c. xara-τηχω. C.
Adíìcit, χεζίβάλλει, καταπονεί, τεχε, αύξει. Adfigacio, χξοσηλωσις. c. Adfigimur, χησσόμεύα. Adfigo, χεςιχε'^ω. c. xgo-σηλω. c. χροσχησσω. c. Adfingo, χροσχυρώ. c. Adfinig, άγχιτερμων, χα) ó χατ επιγαμίαν συγγε-
m:
Adfinis, ανεψιός.
Adfinis, όμβρος, χρος γένος, ομορος. c.
Adfinis, ανεψιός, c.
Adfinis, άγχιστεύς. e. αφ χιστης. c.
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Adfinitas, συγγένεια, άγ-χΐστεία. c. ή κάτ Επιγαμίαν συγγένεια, t. Επίγοίμ-βρ/α. c.
Adfirmandi, διαβεβαιωτικοί. c.
Adfirmat, διαβεβαιουΤαι, ὅι ορίζει.
Adnrmatio, διαβεβαίοόσις, Επίδειξις, χοςτάθεσις.
Adfirniatur mihi, διαβε-βαιούταί μοι.
Adfixo, περιπείζω.ύ.
Adfteo, άποδύριομαι. c.
Adtìictacio, χάχωσις. 'C.
Adflictafntur, χάμνουϊιν.
Adflictio, ΐπίπΚηξις. c.
Adflicto, τρύχω, c. καταπονούμαι. c. καταπονώ.
Adflictor, θλίβομαι. c.
Adflictuc, καταπθΠονημἐ-vof, χεχαχωμΕνος.ο.
Adfligere, ζῃμιοῦν.
Adfligi, χαταπονεΤσΘαι.
Adfligo, π^οσςήσσω, c. xa-ϊ•όὶτ^όχ». c. aìyœ. c.
Adfligo te, αιχίζομαι σε. c.
Adflo, προίηρυσα. c.
Adfluo, πξοσρεω. c.
Adfor, προσδιαλθγομαι. c, 'Τξοσομιλω. c.
Adfuit, παρήν. c.
AdglomeïHt, συναθροίζει.
Adglomerati, συναθροισθεν-τε j.
Adgìutinacio, προσχόλ-**jtns. c.
Adglutino, προσχολλδ. c.
Adgiracio, feriyevv^ij. c.
Adgnata, συγγευἠ^ γυνὴ |£ ά^ενογονίας. c.
Adgnatus, επιγεννηθε)ς, ἐΠί-yovo?, συγγ?νὴ^ 6 ἐ£ αῥῥε-νογονίας άνήρ. C.
Adgnicio, ἐπίγνα>σι$. c.
Adgravata, βαςούμενα.
Adgravo, ίπιβαρώ. c.
Adgrediermir, μεταχειρή-σομεν.
Adgredior, πρόσειμι, ἐπι-λαμβάνσμΟΐ. C.
Adgreditur, προσέρχεται, συμβάλλει.
Adgregacio, συναγελα-σμός. c. συκάή§οισι$. c.
Adgregatio, συνάθροισμα, «rc/vaycoyífj.
Adgrego, προσαγελάζω. c. συνάγω. €. προσ αθροίζω. C. συναθροίζω, c.
Adgressio, π^όσβασι?. c. ἐπίληφij, Ιπίβαπς. c.
Adhabito, προσοιχώ. c. n«-goixœ. o.
Adhæc, ἐπἷ τοάτοι^. c.
Adhaereo, προσχολλάομαι. x>.
Adhalo, επερεύγω. o.
Adhatno, άγχιστρεύω. o.
Adhereo, προσκολλώμαι, c.
Adhibeo, προσλαμβάνω^, προσάγω, c. παρέχω. c. προσλαμβάνομαι, c. πα-ραλαμβάνομαι. C. π^οπ-
•ρἑῥ». Ο.
Adhiberi,wpötrTfóe<rífci, πα-ραλαμβανειν.
Adhibitis, συρηταραληφθεν-'TOffV.
Adhibitus, επακτός. c. Adhibuit, προσηνύγχατο. Adhinnit, χρεμετίζει. 'C. Adhireo, παραλαμβάνω, προσλαμβάνω, c. Adhortor, προτρεπομαι. c. Adhuc, μίχρι- c. ακμήν, Ιπίῤῥημα. c. ἕη. c.
Adhuc tamen, μἐχρι *rotí-του όμως.
Adjacens, προσπαρακεί-μενος. c. π^όσχα^. C.
Adjaceo, πρόσκειμ*». ο. Adice, Επίβαλε.
Adieio, προσβάλλω, προσ-τίθημι. C. •ΕνΤευξις. C, προστίθημέι. c. περιποιώ. c. Adicit, H^od-Tifrftns. Adjectio, πβριποίῃσι^. ο. προσθήκη. C. ΐίηβολη,πββσ-ὓήκη. c. υπερθεματισμός. C. Adjectivum, Initem, ο. Adiens, *προσερχόμενος. Adigo, περιΐστημι, συνε-λαυνω. c. ελαύνω. C. βιάζομαι. ο.
Adjicio, Επιβάλλω. ο. Adimit, άφαιρείται. Adimitio, άφο^ισίεντβ*. Adimo, άφαιρούμΜί,άφαι-ρώ. C. εξαιρεω. Ο.
Adineo, ἐπαφίῃμ». ο. Adinventiones, επιτηδεύματα.
Adionica, ῥά/98ο$ σφενδα-μνίνη. c.
Adipate, στεάτινον. ο. Adipatus, στεατώδης, ο. Adipes, στΕατα, λίπη. Adipiscatur, τόχῇ, λάβῃ. Adipisci, «πκτὰσὓαι.
Adipiscitur, περιχτάται, περιγίνεται, επιτυγχάνει, απολαύει, Επιτυγχάνει. Adipisco, Επιτυγχάνω. Adipiscor, προσκτώμαι. c.
κτώμαι.€.προσκτάομαι.ο. Adipiscuntur, τυῳχόένάυ-<Γ ιν.
Adiposus, λιπαρός, ο. Adis, σίτος, προσερχγ. Adit, προσε^χιται. ' Aditio, πρόσοδος. ο. Aditus, ϊντ&ίξις, δίοδος, Εντευχθε'ις, είσοδος, προ-σέλευσις. c. ἕλβυσι?. c. είσοδος ἐπι οικίας. C.
-σόδα?, ἡ Π^οσβλ#σ<πί. c. πορεία, προσελευσις. θ. Adjubo, βοΐ)ίό&. c. Adjudicentur, προσκοξω-θεϊεν.
Adjudico, φιἱμι. e. προσ-χρίνω. C. επιδικάζω, ο. Adjugo, επίζεύγνυμι. ο. Adjumentum, βοήθεια, βοηθϊα. 8.
Adjungo, προσεπιζεύγνόω. c. προσάπτω. C. πρβσ-
ζευγτὸοο. c. προσνπισ-υνά-πτα). C. πξοστίθημι. ο.
Adjuro, όρχίζω. e. επόμ-νομυμι. c. ὁ^κΛ. c. ὲἡορκι-ζ». C. προσοπόμνυμι. c. επομόω. ο.
Adjutat, βοηὺβϊ. e.
Adjutor, αντιλήπτωρ. c. βοηθός, c.
Adjatorium, βοήθημα, c. βοηθία. 8. βοηθεία. 8.
Adjutrix, /3οη0ό$. c. s.
Adjuvamentum, βοήθημα. e.
Adjuvando, ἐν rw βοηθεη.
Adjuvat, βοηδβϊ.
Adjuvo, βοηθώ, e. συνβπι-σ^ύ». C. επιβοηθώ. C. Επι-ζῆν. ο. βοηθεω. Ο.
Adlata, προσενεχθίντα, ενε-χθεΊσα.
Adlectio, παρανάγνωσις. c.
Adlegat, παρατίθεται μάς-τυςας, δεήσεις, προσχρίνει, προσ άγγελλε*.
Adlego, παξαναγινώσχω.ο.
Adleviant, χουφίζουσιν.
Adlicit, ἐπάγβται.
Adlidit, πξοσρήσσει, ἔῤῥη-ζεν.
AdlidOj πψισρήσσω. c.
-Adlisit, ε^ηξεν.
Ad locor, δημηγορώ, c.
Adlocutio, Η£οσφὦνῃσι$, προσομιλία. c.
Adlocutus est, εδημηγό-ρησεν.
Adlocutus est, διελεχθη.
Adloncinatio, σαν^ζἡ^ ö-πεοθεσις. c.
Ad loqui, προσ•λαλεῖν
Adlogor, πρόσθιόν», x. πρβσφὓά^•ρομαι. c. npo-σείπω. c. προσδιαλεγομαι. c. προσομιλώ. c.
Adhtceo, φαίνω. c.
Adlucet, φοι/νει.
Adlucto, πςοσπαλαίω. c.
Aditio, π^οσκλύζα). c.
Ad mando, ἐπιτάττβο. o.
Admembratim, κατά μέλος. ο.
Adminiculo, πα^ββοηὓά». c. επαμύνω. c. επιβοηόώ. C.
Adminiculum, επιχούρημα, άμυνα, βοήθεια. C. βοήθημα. c. βοηθία. 8. επιχου-gla. c. χάραξ. ο.
Administrabo, διοικήσω.
Administracio, διοίκησή, c. οίχονομία. C.
Administrator, διοικητικός. c.
Administravit, Εζυπηρετη-σεν.
Administro, ὅ»οιχὢ. c. ὅὶ«-κονώ. c.
Admirabile, παράδοξον.
Admirabilis, άγητή^. e.
Admirabiliter, θαυμαστούς. C. θαυμασίως. C.
Admiracio, θαύμα, c.
Admirandus, θαυμάσιος. c. θαυμαστός, c.
Admiratio, θαύμα, θαμβός. e.
Admiror, ΰπεξθαυμάζω. c. θαυμάζω, ο.
Admiserit, π^οσεδέἥατο. Admisi, »ροση*«μην. Admisit, διἠμαιρτεν, βποό}-σεν, επεχείρησεν, ημαξτεν, ὲπλημμελησεν. c. Admissarius, πηλὦν, ό ὐπι-βαίνων ίππος, c. Admissarius equus, αναβάτης. ο.
Admissarius, οχευτης. c.
βιβαστής. C.
Admissio, Εχεία. Admissum, οχεία.τ. πλημ-μεληθεν, c.
Admissum eet, πβπλημ-
μεληται. c.
Admissura, οχεία, c. βί-βασμος.
Hæc admissura, ὁ βιβα-σμός. S.
Admittere, ἀμα^νἢσαι. Admitti, χαταδθχεσθαι. Admittit, προσδἐχετβις. Admitto, επιδέχομαι. C. χαταδεχομΜί. c. προσδε-χομαι. C. είσδεχομαι. C. προσπεμπω. C. πξοσίεμαι. C. πλημμελώ. C.
Ad modera, επίμετρον*. Admodum, πάνυ, κομιδή. c. λίαν. c.
AdmZlior, επιχείξώ. ο. Admonefacio, υπομνηματίζω. €.
Admoneo, υπομιμνήσκω. c. παραινώ, c. προσυπο-μνήσκω. C. παςαινεω. ο. πρόστιθημι. ο. υπόμνησις. c. νουθεσία, c.
Admonitor, παραίνεσης. C. Admonitus, ύπόμνησις. c. Admonuit, ύπεμνησεν. Admovebitur, ΰποβληθή-σεται.
Admovit, π§οσήνεγχεν.
Ad nato, προσνήχ ομαι. c. Ad nectit, επισυνάπτει. Adnecto, συνίεσμώ. c.
σύναπτα), c. προσάπτω, c. Adnexa, συνεζευγμενη. e.. Adnexus, προσηνωμενος. c.
συνεξευγμένος, c. Adnichilacio, εξουδενωσις.
c. εξουθενισμός. c. Adnichilator, εξουθενητής. c.
Adnichilo, εξουθενώ. c. χατευτελίζω. c. εύτελίζω. c.
Adnititur, επερείδεται. Adnixus,	επερε ισάμονος,
προσδεθεις, προσπλακείς. Adnomen, παρώνυμον. c. Adnosco, επιγηώσχω. c. Adnotacio, παρασημείω-σις. c.
Adnoto, προσημειούμαι. C. Adnuit, ὲπινεύβι. Achnimero, συναριθμώ, c. Adnuncio, απαγγέλλω, c.
ADS.
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Adnuo, πρόΟΥεύα». £. Eni-
νεύω. C.
Adnutivum, χατωμοτιχόν. Adol, αενδελεστις.
Adolat, κολακεύει.
Adole, χάρπωσον. Adolescetis, νεανίας. c. Adolescentia, νεότης. o. Adolescentior, νεανιευόμε-VOf. o.
Adolesco, Επαχμαζω. c. ακμάζω, c.
Adolitum, ὁλἄκααστδν. C. Adolo, θυμιαίνω. c. Adoluerit, ὴβήσῃ. c. Adopcio, υιοθεσία. c. Adoperio, Επισχεπάζω. c.
προσπεριβάλλα». c. Adoptio, τεκνοποιία, uío-'fotríot, εισποίησις. c. Adoptionem, υιοθεσίαν. Adoptitius, βἰσποιητὸ$·, öe-*ό$. ο. εισποιητός. c. vio-ποιητος. c. 0ετά$. c. üIo-ö*TOf. o.
Adopto, εἰσποιοῦμὸις. c. uío-ποιούμαι. c. παϋδα ποιβῦ-pu. O.
Ador,! ulodrroj, προσενεγχεν £**αέ ολυρα. c. ζιχ. c. pluralia non habet. Adoracio, προσκύνησή, c. Adorat, προσχυνεί. Adordiri, άρχεσθαι. o. Adoria, είδος σίτου, δό£α ἡ άπτο τοῦ πολέμου. c. Adorior, μεταδιώκω, φύομαι. c. ἑπιφύομαι, c. Adoriosus, ένδοξος, άσ-πομπίος άδορ^ιχηας πεμπιος. Adorno, βπικοσμώ. c. Adoro, προσκυνώ. c. προσεύχομαι. C. προσχυνεω. ο. Adortas, ἐπι^•ς^ήσοι?, βπι-φυβίς.
Adparat, πογασχεύαζει, ευ-τρβττίζΐΐ.
Ad pectora, παράβαλλε,
θώρηξον.
Adpello, προσείπω. c. προ-εάγβ. c.
Adpetentes, Επιθυμούνrff, ορνγόμενοι.
Adpetitio, ἄ£ε£ι$.
A d petiverunt, μετἢλὓον, άν-τεποιήὓησοις.
Adpeto, δρεγομΜ*. C. ἐφις-μαι. C. ἐπιζητ», ορέγομαι.: C. προσλαμβάνω. C. Adpetuntur, Εφίενται, ψέγονται.
Ad plicatu 9 5 χεχολλημενος. Adplicitc, ημιο^ηὓἐντα^. Adplicitmn, προσχριθεν. Adplodo, προσρησσω. c. προσκρού». c.
Ad pone, άπόθου. e. Adpono, παρατίΕημι. c. Adportavit, ΕξεφορτίσΟτο. Adposco, απαιτώ, c. Adposicio, παράθβσις. c. Adprebendo, δράσσομαι.ο. καταλαμβάνομαι. C. *Λ-Tαλαμβάνω. c. επιλαμβά-
νομαι. C.
Adpremo, προσπις'ζ». c. προσειπώ, θλίβω. c. Η§οσ-θλίβω. c. προσεπεχco. c.
Adpressio, πρόσ$λιψι$. c.
Adpressus, προσβάρησις. c.
Adprime, Εξαιρετως. c. ἐν πρώτοι?, c.
Adprimus, π^ώτιστο^. o.
Adprobacio, άπόὅει£ι$. c. s. δοκιμασία.
Ad probat, δοκιμάζει. Adprobavit, ἐπἐὅει^βν.
Adprobo, δοκιμάζω, c.
Adprobro, παρίστημι. c.
Adpromitto, προσεπαγγελ-λομαι. C.
Ad propinquans, πλησιά-ζων. C.
Ad propinquare, πλησιάζεις.
Ad propinquat, προσεγγίζεις
Adpropinquo, συνεγγίζω. c. πλησιάζα. c. προσεγγίζω. c. Εγγίζω. c.
Adpulit, π^οσώ^μηετεν.
Adpulsus, παλμός, ο. π£οσ-φερωμΟ*. C.
Adque, καί npoj. c.
Adquiesco, προσαναπαύο-μαι. c. Επαναπαύομαι, c.
Adquiro, προσπορίζω, c. πορίζω, C. χρηματίζω, c.
Adquiruntur, προσπορίζον-τα*.
Adquisitio, προσποίησις.
Adquisicio, πορισμάς. c.
Adquisitionis, προσποιησε-ως.
Adrepo, προσερπω. o.
Adrideo, προσγβλ». c. Adripiet, συλλήψβται.
Adrogacio, υιοθεσία. c.
Adroganciu,/Sava^irn)£. c.
άλαζονία. C. ύπερηφανία. c. άγερωχία. c.
Adrogan9, υπερήφανος, c. βάναυσος, c. άλαζών. c. άπροσχωρος. e.
Ad rogat, ύπε^ὴ φανεί, λοιδορεί.
Adrogo, αλαζονεύομαι, c. προσχαρίζομαι. €. χαρί-ζομαι ΕμαυΤω. C.
Adrogo mihi, απονέμω ἑ-μαντω, C.
Adruruo, φημίζω, c.
Adruo, αναστρέφω, ο.
Adscire, αἰρβϊσΑαι. ο.
Adsciecit, προσαιρείται.
Adsciverit, προσειληφεν.
Adscivit, «vocavit, ἐκ«-λεσεν.
Adacribo, προσγράφω. c.
Adsecla, παράσιτος. Adeeriptitius, ἐνΑπόγραφο^. c.
Adsectatio, ἐπαχολβόὓησι^.
c.
Adaectatores, ερεθισταί μα-βητών.
Adstìctatus, ἑπιΒιώξας,
Adsectio, τομἠ σώματος, c·.
Adsecto, öconfw». c. ἐργὸ-μωχεύω. c.
Adsector, énotXoAouöw. c. κολακεύω. C.
Adsecula, παράσιτος, c. -Adsencio, διαβεβαιοΰμαι.
c. σνγχατά&εσις. C. Adsensus, συναίνεσις. c. συμφωνία, o.
Adsentatore», ίργόμωχοι. Adsentit, συγιςιατΛτίὅεται. Adsentio, Εργομκοχω, σνγ-χατατί&εμαι, εργομωχώ. e. <rVtai9w. c.
Adsentior, Εργομωχώ. e. Adöequerie, τυῳχάτει?. Adsequi, Ιπιτυχεῖν. Adaercio, χαρπιίτρώς. c.
χαρπιστία. C.
Adserente, λέγβύτο^. Adseritur, λέγεται. Adsedor, χαρπίζομαι Επί Ελευθερία, c.
Adsertio, χαρπιστία. Adsertor, χβι^πιπτἤ^. c. τὸ-εργετης. e. ΧαρπιϊΤης. c. εχδιχος Ελευθερίας, c. Adservio, προσὅουλεόιο. c. Adifessor, συγχάθεδρος, σύνεδρος. c. tnívdpovof. c. n«-ρβὅρο?. c.
Adsevero, διαβεβαιοΰμαι. c. διαμένω, c.
Adsideo, συγχαθέζομαι. c.
παραχάθημαι. C.
Adsidua, πυχνη. c. Adsidue, ενδελεχώς, πλει-στάκι?, διηνεχως. ù. εχά-στοτε. c. πυχνώς. C. συνβ-Χ«5• C.
Adsiduus, συνεχής, c. Adsignacio, απονεμησις. c. Adsignat, π^οσβυχνέλλει. Adsigno, παρατιθημι το φυλαχθησόμενον. C. παρα-σημειοΰμαι. c. ἐπισφ^»γ/-ζα>. c. απονέμω. C. Adsimilatio, άφομοίωσις. Adsimilis, παρόμοιος, c. παραπλήσιος. c. èoixoóf. c. Adsimilo, προσποιούμαι. c. άπειχάζω. c.
Adsisto, συνιστώ. C. παρίσταμαι. c. άποσυνιστώ. c. συνίσταμαι, c.
Adsjto (leg. adstitij συνέ-στῆπΛ. c.
Adsit, πάρεστιν.
Ad socio, προσοικειοῦμαι. c. Adsolent, βἰὠΰασιν. c. Adspiracio, προσπνευσις, δασεία. C. δασύτης. c. Adspirat, π^οσπνει. Adspiro, προσπνἑα). c. Adstancia, παρουσία, c. Adstante, ἐΠιπα^όντο?. Adstimilator, προσεπερω-τητης.
Adstiti, παρεστηχα. c. Adsto, παρίσταμαι, c. Adstringit, σφίγγει. Adstringitur, χατεχεται-Adstringo, ὐπισφίγγα. c. Ad struo, φυλάττα». c.
Adsubicio, προσυποβαλλω. c.
Adsuefacio, προσεθίζω. c.
Adsuefactus, είθισμενος.
Adsuefio, εθίζομαι, c.
Adsuesco, συνεὓ/^α». c. ἑδι-ζω. c. προσεθίζω. c. Id/ζ^-μαι. C.
Adsuetus, συνήβη?. c. ἠήι-σμενος. €. προσεθισμός. c,
Adsuevit, είθισεν.
Adsum, πάρειμι.
Adsumit, άναὅἐχεται, δα-πανᾤ.
Adsumo, προσλαμβάνω, c. παοαλαμβανω, προσλαμβάνω. c.
Adsnrgo, Επεγείρομαι, ἠ».
Adtemperate, συγϋεκρα-μενως. C.
Adteftipto, προσπειράζω. c,
Adtenuatus, εχλεπτυνθείς.
Adtero, συντρίβω, c.
Adtestator, Επιμαρτύρησες.
C.
Adtestor, Επιμαρτύρομαι.€,
Adtingo, φθάν», καταλαμβάνω. c. Επιψαύω, c. θίγω. C. προσάπτομαι, e.
* Adtogatio, παραδισις. B.
Ad tollo, προσεπαίρω. c. προσνψώ. c.
Adtonsus, ψιλο'χοϋρος. c.
Ad tribuo, προσνεμω. c. συντελώ τέλος rt. c.
Adtributa, προσνενεμημΦνα.
Adtributam esse, ὅιανενε-μῆσ^αι.
Adtributorum, τ»ν προσ-νενεμημενων.
Adtributus, άφορισμάς. c.
Adtritus, παρατριβη.
Adtulero, προσάγω, c. t
Adubanus, άδούας. o.
Aduc, εως ότου. c.
Advectio, καταγωγή, Επί τών χαταπλεόντων. C.
Adveho, κατάγω ἑπϊ Του χύτου, c. χάταίρω. c. Επ άγω. ο.
Advena, μέτοιχος, επηλυς, Επείσακτος, πάροιχος. Ο·.
Adveneracio, προσχύνησις.
c.
Advenio, παραγίνομαι, c, άφιχνοΰμαι. c. προσέρχομαι. ο.
Advenit, χατακομιζε, και παρεγενε το, προσεγίνεΤο. c.
Adventitia bona, τυχηρά. ο.
Adventicia dos, παραγινο-μενη, ἤτοι η διδόμενη παρά Εξώτνχοΰ προΊξ. c.
Adventicius, Επείσακτος, c. επηλυς. c.
Adventitium, Επείσαχτον.
Adventitium, ξένον, Επηλυ-δον.
Adyentitius morbus, συμ-βεβηχός. ο. επηλυς. ο.
Advento, παραγίνομαι, c. παρίσταμαι, ο. <
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Adventor, εργοδυτης. Adventores, πλησιάζοντε?. o.
Adventus, επάνοδος, c. παρουσία. s.
Hic adventus, παρουσία, c. Adventus, επάνοδό?, πα§ου-<ríot. S. άφιξις. c. επιδημία. C.
Ad verbi ali ter, επι/>ρηματι-κώ$·. C.
Adverbium, ἐπίῤῥημα. Adversa valetudo, voVoj.c. Adversam valetudinem, νόσον.
Adversacio, αντιδικία. c.
άντιδικασία. c. Adversarius, ενάντιος, ἐ-χθρδς, άντίδιχος, s. άντι-ίικοί. c. ενάντιος, c. άντι-κείμενος. c. ὁπεναντ/of. e. ανταγωνιστή*. Ο. Adversatur, εναντιόύται. Adversi pedes, αντίποδες Adversi pedes, αντίποδες. c.
Adversitas, άντιφρασις. c. Adversor, ἐναντιοῦμαι. c. αντιδικώ, c. εναντίον, c. fíj ὁπαντὴν, c. ύπεναν-τ/ον. c.
Adversus, ύπεναντίος. Adversus, sa, sum, άντι-χεί μένος. ο.
Adversus, praepositio, κατά, πρό$. ο.
Adversus, αντίκρυ, κατ’ ενάντιον. C.
Adversus me, κατ’ ἐμοῦ. c.
Adversus milito, άντι-στρατεύομαι. c.
Adverte, πρόσχες. c. Adverto, π^οσἐχω. c. ἐπι-στράφω, τιμωρούμαι. C. προσπελάζω, c. επιστρέφω. ο.
Adulacio, κολακία. c. κα>-τιλίχ. C. έξγομωχία. c. Ambitus, κωτιλία. e. Adulator, κόλαξ. c. ἐ^γό-[Μωκος. C.
Adulatores, κόλακες. Adulatur, κολακεύεις Adulatus, θωπεία, κολακεία. s.
Adultero, ελκοποιώ. c. Adulescens, νεανίσκος, c. μέλλαξ. C.
Adulescentia, veor-jj. c. Adulescentulo, νεανίσχω. Adulescentulus, μειράκιου, c.
Aduliscens, νεανίσκος, e. Aduliscentula, μείραζ. e. Adulo, κολακεύω. c. Adulor, εργομωχεύω. C. σαίνω. c.
Adulta, με l par θηλεια, ακμαία, επαχμΛς κόρη. C. aetatis, άφηλιξ. c. Adulter, παραχαραχτης. C. μοιχός.
Adultera, μοιχάς. c.
Adulteracio, παραχάρα-, γμα. c.
Adulterator, παξαχαρά-
•	xnjj. β.
Adulteratrix, μο ιχαλλίς. , s.
■ Adulterina clabis, άντί-. κλειθρον. c.
Adulterinus, παραχάξα-
•	γμα. s. κίβδηλος, ο. Adulterium, μοιχεία. Adultero, μοιχεύω, ο. Adultus, ακμαίος, πέπείξος.
, Adultus, μείραζ. ακμαίος. c.
Adultus, άνδρωθείς. Ο. μέλ-λαξ. C. επακμος. C. Adumbro, επισκιάζω. C.
ύποσημειούμαι. c. Adunacio, άθροισις- c. Adunatum, συναχὅἐν. c. Adunatus, ηθροισμένος, e.
μονόχω^ος εν τάβλῃ. Adunco, επικάμπτω. C.
adunco naso, γρυπός, c. Aduncum, ἐπικάμπες. Aduncus, καμπύλος, ο. Adundatorium, έζομβξη-στηριον.
Adunitas, ύφἐν. c.
Aduno, άθξοίζω. c. συνάγω. e. ἑνό». ο.
Advocacio, σονηγο^ια. C.
π§όσκλησὶ£. c.
Advocatus, παράκλητοί. συνήγορος, c. δικολόγος. C. παράκλητος, ἢ Δικολόγος. προσκληθείς, ο.
Advocati, συνήγοροι, ο. Advocentur, απασχολούνται.
Advoco, προσφωνώ, c. προσκαλούμαι. c. παροξύνω. C. πξοσκαλεομαι. ο. Advolo, προσπετομΜί. ο. Advolvo, προσκυλίω, ο. Advorsor, εναντιούμαι. ο. Ad vores, ενάντιοι.
Aduro, προσκαίω. c. καταφλέγω. c. εκκαίφ. c. Adusque, μέχρι, ο. Adustio, εκκαυσις. c. Adustus, περικεκαυμένος. C. Adytum, άδυτον, c. Æborarius, ελεφαντουργός. e.
Ædes, αὸλαὶ, v<xp/. yao£. οἶκο$. O.
Ædicula, ρἰκίδιον. ο. Ædificat, οικοδομεί. Ædificium, οίκημα, s. οικοδόμημα. e. οικονομία. Ο. Ædiiico, οικοδομάω, ο. Ædilatus, όιστυνομία. ο. Ædiles, άγορανόμοι. ο. Ædilis, όμηλιξ. άγορανό-μος, άγοξονόμος. e. Ædilitas, αγορανομία, ο. Ædilitius, άγορανομικός. Ο, Ædis, ναό$. c.
Æditilis, νεωκόξος. Æditiinus, νεωκόρος. Ædituor, νεωκορεω. ο. Æditus, υψηλός, ο.
Ædituus, νεωχόξος.
Ædo, εκδίδωμι. ο. Ædulium, vide in Edulium.
Ædum, άείζωον, e.
Ægenus, vide in Egenus. Æger, άσθενης, ά^οοστος. νοθρός. e. νοσών. ο. Ægestas, απορία, s. Ægloga, είδύλλιον. ο. Ægreo, άσὅενω. ο. Ægrimonia, λύπη. ο. Ægrimoniuni, ά^ωστία. Ægrimonium, ασθένεια. S. Ægritudo, μέριμνα. Ægroto, νοσάω. ο. Æguptiuni, φαιόν. Æmidus, πεφυσημἐνο?. Æmulatio, ζὴλο$. Æmulor, ζηλόω. ο.
Æna, λέβης.
Æneator, σαλπικτης. Æneatores, χυμβοιλοχρού-σται.
Æueum, χαλκείον. c. χαλ-κούν. C. λεβης. e.
Æneus, χάλκεος. ο. Ænutn, κρείον. e. Æquabilis, εύώμαλος. Æquabilis, δίκαιος, c. Γσο£. ο.
Æquævus, ἰσσχ^ονο^. ὁμἠ-λιξ. ο.
Æqualis, συνηλικιώτης, φιλά ργυςος, δίκαιος. C. ομαλός. ο. ἶσο$. e. ισότιμος, e.
Æqualitas, ἰσόη}$. e. Æqualiter, δικαίως. C.ίσως. ο.
Æquamentum, ἰσόπ}$. s.
στάθμησις. Ο.
Æquaniinis, ευγνώμων, ο. Æquanimitas, ευθυμία. C.
ευγνωμοσύνη, ο. Æquanimiter, εύγνωμό-νως. ο.
Æquanimo, προθύμως. /Eqiianimiis, βὄψρχο^. c. Æquatio, συγκεφαλαίοΜΠ?. Æque, ὅιχαἄο^. c. ομοίως. c.
Equi bcnique facio, εύγνω-μονείν τινι. ο.
Æquidiale, ισημερινόν, ο. Æquidialis, Ισημερος. Æquilibrium, ισοσταθμία. Æquimanus, άμφιδεξιος. °.
Æquinoctium, ισημερία, ἰσονύχτιον. e.
Æquiparo, ἰσόα». ο. Æquiperas, εξισοίς. Æquipero, ἐἥισὢ. c. Æquipolleo, ισοδυναμάω. ο.
Æquipondium, <τήκα?μα. ο. Æquitalitas, ισορροπία. Æquitas, δικαιοσύνη, ἰσό-
Æquitas, planicies, όμα-λότης. ο.
Æquitas, pietas, ισοτιμία, ο.
Æquivaleo, ἰσοῤῥοπἐ». ο. Æquivocum, ομώνυμον. ο.
Æquo, ομαλίζω, ο.
Æquo animo, βάψόχα^. ο.
Æquor, πέλαγος.
Æquor, mare, πέλαγος. ο. Æquum, ἷσον, δίκαιον. Æquum censeo, δικαιώ. c. /Equus, δίκαιος, ομαλός, ο. Hic aer, άή^. c.
Æra, χαλχεῖα. e. Ærameutum, χάλκωμα, e. c.
Ærementa, χαλκώματα. e.
Ærarii milites, μισθοφόροι.
o.
Ærarii tribuni, άποδέχται. o.
Ærarium, χρηματ οφυλά-κιον. θησαυξοφυλάκιον. C. οπισθόδομος, ο. γαζωφυ-λάκιον. e.
Ærarius, ύπόχρεως, χαλκοτύπος, χαλκόκροτος, τα-μιούχος, χαλκευτής. C. χαλκοτύπος, c. χαλκούj>-γός. c. a, um, χαλκεύς. ο.
TEreæ, χάλκεα. e.
Æreus, χάλκεος, χαλκούς.
c.
Ærifex, χαλκοτύπος. C. Æriíicium, χάλκωμα, ο. Æripes, χαλκόπους. c. Æris flos, χάλκανθος. c. Æris officina, χαλκείον. Æro, κοιξ, χαλκώ. c. χαλκό ω, ο.
Ærosus, χαλκώδης. ο. Ærugo, ιός χαλκού.
Hæc erugo, \ος χαλκοῦ,
s.
Ærugo, ερυσίβη. e. \ός. e. Ærum, οροβος. e. Ærumna, ταλαιπωρία, ói-ζύς. ο.
Æs, æris, χαλκός, s. c. Æs alienum, χςεως, δάνειον.
Æsculapius, Ἁσκλήπιο^. c. Æsculator,	χαλκολόγοςt
χαλκολόγος, c. Æsculetum, φηγών. 8. Æsculor, χαλκολογώ. c. Æsculus, efeoj δένδρου, φηγός βαλανοφόρος. Æsculus, βάλανος, ο. Æstas, θέρος, θεςεια. Æstimabilc, τιμητόν. ο. Æstimat, συντιμάται. Æstiniatis, διατιματε. Æstimat, διατιμαται, δοκιμάζει, συντιμάται, υπολαμβάνει.
Æstimatum, την σύνοψιν, ητοι εξαργυξίσμδν, ητοι διατίμησιν.
Æslimata pœna, τίμημα. ο.
Æstimatio, opinio, σιίνο-ψις. e.
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Æstimatio, διατίμησις. s. Æstimator, ἰσοψιστο^. e. Æstimatures, ίσοφισται. e. Æstiino, τιμάω. o.
Æstiva, τά θερινά. o. Æstivus, θερινός. o. Æstuaría, εχροαί. o. Æstuat, ἐκζαλοῦται, εκλύεται, ριπτάζεται, κυματίζεται.
Æstuo, χαυσού μαι. Ο. Æstuosus, πνιγάάης. ο. Æstus, χαύμα. s. öipoj. S. ζάλη. s. καοσβυν, πνίγος. ο.
Ætas, ævitas, ηλικία, νο$. s.
Ætemo, αποθανατίζω. ο. Æthemus, άβάνατο$. ο. Æther, αἵ5ηρ. c.
Ævum, αιώνιον, αίαίν, χ^ό-νθ£. s. είδος σίτου.
Afer, Άφρός. c. Λίβυς. ο. Africa, Λιβύη, ο. Africanus, Λίβυ*. c. Africus, Λ/ψ. c. Afronitrum, άφξόνιτρον. c. Afrum, Ἅφρον. e. Affabilis, ευπροσήγοροί- ο. Affabre, δοιςδαλέα>$. ο. Affabrum, περιπεποιημενον. AfiPaniæ, οάλήματα. ο. Affatim, άὅὅήν. ο. Affectata fœmina, σεμνη.ο. Affectio, ὅιάὅ«π$, στοργή. c.
Affecto, αντιλαμβάνομαι, c. επιχειρώ, c. σπούδαζα», ο.
Affectus, ὅιάήεσι;. s. c. Affectus, nomen, naöoj. o. Affectus, particip.,rpuxoó-μενος. o.
Affero, ἐπιφέ^οο. ο. Afficio, διατίθημι. ο. Affigo, προσάπτω, ο. Affines, πρόσοξοι. ο. Affirmo, χατάφημι. Ο. Affligo, ταλαιπωξέω, χα-κώ». ο.
Afflo, επιπνεω. ο. Affluenda, άπὀῤῥςια. c. Affluo, βρύαο. ο.
Affodelus, ασφόδελός, βοτάνι). c.
Affore, π^οιτγβνήσεσβαι. ο. Affrico, προστξίβω. ο. Afuero, άπολιμπάνομαι. C.
άπειμι, άπαίν ειμί. C. Aganippe, ' ίπποχρηνη. ο. Agaso, δοῦλο*, κτηνεσσια, επιχτηνίτης. C. ἰΗΗθχόμ.ο$. C. ονηλάτης. Ο.
Age, ὅεῦρο. c. ἄγε. c. Agear, παραμένων, καὶ πάροδος πλοίου.
Agedurn, c?y* δή. c.
Hic agellus, άγρίδιον. c. Agellus, γηδιον. ο.
Agendi, ελαύνειν.
Agens, πράττοον, δραστιχος, έμπρακτος. c.
Agens in rebus, μαγιστρι-avò$, αγρός.
Ager, αγροί, κὦμἥ- 8.
Ager, áypóf. c.
, Agere, πξαξαι, τελεσαι.
Agger, σαρὸ*, χώμα, σα>-poj yïjf. c.
Aggcc, %<¥«· c.
Aggerit, προσσωρεύει.
■	Aggero, σωρεύω. c. περι-
■	σάττω, περιφωρεω. ο.
Agglomero, συναγείρω, ο.
Agglutino, προσκολλά». ο.
Aggravo, επιβαρύνω, ο.
, Aggredior, επιχείξίω. ο.
, Aggrego, επισυναθροίζω. ο.
Aggrunda, ιχθετης, ό εξω-<ττης. C.
Agilis, γοργοί, εύστραφης, ευκίνητος. C. εὄσκϋλτο?. C. πραχτχχός. C. γοργός. c. ελαφρός. ο. γοργός, e.
Agilitas, γοργία, e. γοργό-της. C. ευχινησιά, c.
Agimini, άγεσθε.
Aginare, στ^ατεύεσΑαι.
Aginat, διαπράσσεται,στ^ε-φβι, μηχανάται, στρατεύει.
Agitat, ἐλαύνει, ήνιοχεί.
Agitator, ἡνίοχο?, ἐλατη$, ἐλὡτη$ Ίππων. C. ελατηξ.β.
Agitator, ηνίοχος, c.
Agitatores, ηνίοχοι, e.
Agitatus, xfxiνημενος, συ-νησχη μένος, συγχεχξοτημε-νος.
Agito, σαλβάα». C. επιτελώ, c. ἐλαύνα). c. πράττω, ο.
Aglonia, ίερείον.
Agmen, τάγμα, συνάθροι-σις. c. πλήθος. ο.
Agmen, τάγμα, c.
Agnacio, συγγένεια ἐ£ άῤ-^ενογονίας. c.
Agnati, άγχιστείς. ο.
Agnatus, ἐ£ ά^ενογονίας άγχιστης. C.
Agnile, άρνων, ό τόπος, c.
Agnina, άρνειονγ χρεας. c. άρνεια. e.
Agnomen, επωνυμία, o.
Agnoscit, «πγιγνώσκει.
Agnosco, επιγνώσχω. o.
Agnus, αμνός, άρνείον, ερι-φθ£, άρνείον. e. άρνειός. c.
Ago, ὅρ». c. πράττω, c.
Agoluin, λαγοβόλον. ο.
Agonalia, & Agonaria, θυ-σφα.
Agrappo mantius ecando murum, άνα^ίχομαι. e.
Agraria lex, γεωργικός vó-μος.
Agrarius, rii, πολυχτημων. o.
Agrarius, a, um, άγροι-χος. ο.
Agreste, άγριον. ο.
Agrestis, αγροίκος, χωρικός, χάί άγριος.
Agri, prædia, χωρία.
Agricola, άγροπόνος,αγςοι-χος, γεωργός, άγροδίαιτος. C. γεωργός, c. αγροίκος. c.
Agricultura, γεωργία, e.
Agrigentinus, Άχραγάντι-
νος. ο.
Agrigentum, Άχραγάς. ο.
Agrimensor, γεωμετρης, γεωμετρης. c.
Agriponuum, pluralia non habet, φθεινόπωρον. c.
Agrippa, ό επ) πόδας γένη-θείς.
Ahenum, χαλχείον. ο.
Alienus, χάλχεος. ο.
Ajax, Αίας. c.
Aio, φημί. C. φάσχω. c. λέγω. c.
Ait, φησίν.
Ala, εζεΰρα, εΊλημα, σχο-λὴ, πτερυξ ορνιΟος, ίππιχη πΛξάταζις, πτερυξ. c. πτε-ρόν. c. ἱτπὶκὴ τάξις. c. εἷλη. C, μασχάλη. C.
Alæ, πτεξυγες, μασχάλαι, μάλαιj χάί ίππιχη παρά-ταξις.
Alabia, άλάβεια. ο.
Alacer, γενναίος, δυνατός, σφοδρός, πρόθυμος.
Alacer, π^όὓυμο^. c. eóöpa-σύς. c. γαϋξος. C. εύ$υμος. c.
Alacres, πρόθυμοι.
Alacris, πρόθυμος, c.
Alacris, σφοδρο7*. c.
Alacritas, γαυρότης. c. σφο-δξότης. C. προθυμία. C.
Alacriter, γαύρως. C. προ-θύμως. C.
Alapa, ράπισμα, e.
Alapator, χαυχνρτης. e.
■ Alapatur, άλαπάζει, Alapo, ραπίζω, c.
Alat, πνέει.
Alatus, πτερωτός, c. πτε-ξωτός. ο.
Alauda, κοράὅαλο?. ο.
Albaia, θύμβρις. ο.
Albarium, χονίαμα. ο.
Albatus, ενλευχος. c.
Albedo, λευχότη?, λευκόν, ο.
Albeo, λευχανθίζω. c. λευ-χαίνω. c. λευκό? ειμί. Ο.
Albescit, διαφαίνει. c.
Albesco, λευχανθίζω. c. λευχαίνω, c.
Albeus, κῦβο^. ο.
Albianus, λευχόχρους.
Albidus, ύπόλευχος. ο.
Albinus, χονιατης. c.
Albo, λευχαίνω. c. χονιω, λευχόω. ο.
Albor, λευκο'τη^. c.
Albucium, ασφόδελος.
Albugo, λεύχωμα. e.
Albula, ικταρα. e.
Album, λευχόν, λεύχωμα.
Album, λεύχωμα, διάταγμά, λεύχωμα. e.
Albumen, λεύχωμα. ο.
Albunea, Λευχοθεα.
Albunea mater, Λευχοθεα. c.
Albura, λεύχωμα. e.
Alburnum, στεαξ δένδρου.ο.
Albus, λευχός. c.
Alcides, Ήραχλης. c.
Alcioii, Άλχύων. e.
Alciosus, δύσξίγος. e.
Alea, χόττος, χύβος, χυ• βεία. c. χότιος. C.
Aleam ludit, χοττίζει, κυ-βεύει.
Aleam ludo, χυβευω. c. χοττίζω. c.
Aleator, χοττιστης, χυβευ-της, χυβευτης. C. χοττιστης. C. χυβευτης, χυβι-στ^ς, χοττιστης. e.
Aleatorium, χυβευτηριον.ο.
Alee, μΜίνίς. ο.
Aleo, χοττιστης. C. χυβεύω.
c.
Alerius, εύτροφος, θρόμβος, τςοφεύς.
Ales, πτηνον, όρνις. C. οιωνός. ο.
Ales, πτηνον. c.
Aletudo, τξοφη. c.
Alex, άλιξ. 8.
Alga, φύχος, c. βξύον, s. βξύον. C.
Algeo, φυχίζομαι. c. ψύ-νομαι. ο.
Alget, ριγοί.
Algeo, ριγώ, ριγώ. c.
Algidum, δυσχείμερον.
Algidus, δυσρ^είμερος. C. ψυχξός. C. δύσξίγος. c.
Algiosue, δύσριγος.
Algor, ρίγος, c. φύχος. c.
Alias, άλλοτε, άλλα;?.
Alias & alias, ὁτε μεν, ότε δε.
Alibi^ άλλωιχόσε, αλλαχού. ο.
Alibi, άλλαχη.
Alica, χόνδρος, c.
Alicubi, πούποτε. c. ἐνι«-χοῦ. ο.
Alicunde, πόθεν. c.
Alicus, νυχτιχόραξ. c.
Alienacio, εχποίησις. c.
Alienigena, αλλοεθνής, αλλόφυλος. ο.
Alieno, εκποιώ, c. άλλο-τριόω. ο.
Alieno, abalieno, άπαλλο-τριώ, εχποιω. C. άπαλλο-τριόω. ο.
Abalienat, άπαλλοτριοῖ, αποπλανά.
Abalienatus, άπηλλοτριω-μενος.
Abalienata, άλλοτξιωθεντα.
Alienum, άλλότριον. e. δάνειον. c.
Alienus, ξένος, c. άλλό-τριος. ο.
Alifariam, άλλοδαπώς. C.
Aliger, πτεξοφόρος, ερως, πτεροφόρος, c. πτεςωτός. ο.
Alimentarius, σιτιχός. ο.
Alimentum, θξεπτηρια, τξο-φεία, τροφείαν. C. τροφή, ο.
Alimonium, τροφείον. c. τροφή. C.
Alioqui, επειτα. C.
Alioquin, ε\ δὲ μη γε, «ί δὶ μη. C. άλλως, ο.
Aliorsum, άλλως, ο.
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Alipedes, πτορόποδες. ö.
Alipes, πτερόπους. C.
Ab pe, σιχαρ. e.
Alipes, ταχυπους. c.
Alipilarius, δρωπακιστή*.
Alipmo, πτερώ. c.
Alipnia, δρωπαζ. s.
Aliqua, πη, o.
Aliquandiu, βπ\ τοσούτον, βπῒ πολἄ.
Aliquando, nor», ènV πολό-c. ἔσ0’ οτε. c.
Aliquando, hotL c.
Aliquanta, ποστή. Q.
Aliquantisper, $n’ δλίγον. c. πόσως. c. ἐπῒ χρόνον, ο.
Aliquanto, πόσα$. c.
Aliquantulus, ολίγος, ο.
Aliquantum, πλεϊστον, ο-σον.
Aliquantum, ικανόν, τῷ πληθει, ἐπϊ πόσον. ο.
Aliquantus, ποστός. C.
Aliquatenus, μβχρι τ»νό*, ποσώί, ποστός. c. επί το-flCoürov, πόσως. c.
Aliqui, τινἐ£. c.
Aliquid, τι'ποτβ, τὼ c. τί. ο.
Aliquis, rfe ποτέ. c. ετβρο'ί τι*. c. τί? εστνν. ou
Aliquo, noï. o.
Aliquot sum, efe rvv« rΟπόν. o,
Aliquo&ecius, Lib. de Off. Proconeulis, hmfcüí, νω• χελόστερον.
Aliquot, πλεϊστο», οἴτοι, ι-νιο*. ο.
Aliquotanis, τοσοάτοι$.ενιαυτοί;.
Aliquotiens, πλειστάκις,
οσάκις, πολλάκις, c.
Aliter, ἄλλβο;.
Aliter video, παραβλέπω. c.
Alitorium, λαχανοποβλεϊον e.
Alitus, άσθμα. e.
Aliubi, αλλαγή άλληπη.o
Alium, άλλον.
Alium, σχόρδον. e. σκόρο-δον. c.
Aliunde, άλλαχΛιν.
Alius, άλλος, άλλος. S. e-tí^pí, ἄλλο*. C.
Hic alix, singulariter tantum declinabitur, ἄλ*£.ς.
Allabor, προσρεω. o.
Allata, ἐνβχθ*ῖσ«.
Allatum fuerit, προσηνἑ-
*fy· c.
Allatu», προσενεχβείς. o.
Allec, όψάριον τεταρι•χευ-ptevov. c.
Allecto, επάγω. ο.
Allectus, στρατολογία. c. μογογράφος. e.
AUegacio, παρεγγυη. c. δικαιολογία. C. διδασκαλία πράγματος. C.
Allegandum, εμφανίζων.
Allegat, πρόσχωνε*.
Allegatio, διδασκαλία.
Allegavit, βνεφάνισεν.
Allegendum, διχαιςλογῃ-
ròv, άνοιδιδ«χτεον.
Alleget, διαβ,βαιοΰτβμ, ζι-ϊσχορίζβται. .
Allego, εμφανίζω. c, í*s-σίαν προσφέρω, c.
Allego, gis, επιλέγομαι. o.
Allego, gas, πέμπω, o.
Allevo, as, επαίξω. o.
, Allevatio, χουφισμα, e.
Allex, όψάΛϊον τεταξίχευ-μένον, c. αλλιξ, ίχ0Ρί τα-ριχευόμονος. e.
Allicio, δαλεάζ». c. δημαγωγώ. ο.
. Allido, ῥήσσ».· e. επεξάδω.
. Q.
AlUgacio, πράσδκτ^ c, §é-σ»$* c»
• Alligamen, άπόΐεσμος, c,
Aüigamentunj, ενὅβμ#. c,
δεσμός, c. δέμα. C.
Alligator, ὅέτη*. c.
Alliget, εχχαμάται, έχπβί-
ΰα.
Alligere, πε/Αεις.
Alligo, ὅεσμὼ. c. προσδε-σμὢ. c. επαρθω. Q.
Allium, σχό^οὅον.
Allix, στιχά^ιον. 8.
Alloquor, εύασμενίζω. o.
Allubio, πρόσχλυσις ποταμού. C* προσθήκη ποταμού, c.
AlIucinacio,àp£Au«Hnes. ο.
Allucinor, παραβλέπω, ο.
Alludo, προσπαίζω. ο.
Alluo, ἐιτικλάζα). ο.
Alma, χλυτη, «γνὴ, ωραία, θρεπτειρα, ωραία, c. χλυ-τή. c.
AUnetes, κάλλος ανατροφή.
Almities, αυξησις άξχης, ευπρέπεια. e.
Almitus, ανατροφή, άνα-γα»γή.
Almus, xXwròf, ένδοξο f, ζεί&βροί. Q.
, Alnus, κλήρος, θρυον, οεστι δένδρον, αίγειρος. C. χλἡ-ήρον, δένδξον. C.
ΑΙο, τρέφομαι. C. Τ£β$α>. c. έσίιώ. e.
Alonge, πό^ωθεν, Ο.
Alor, κοττισμός. c.
Alosc, θ^ίσσαι. ο.
Alpes, ῤῥη υψηλά.
Alpes singulare non habent, όρη Γαλλίαν.
Alsiosi, κρυόενr«f, ο.
Altare, βοομος. a.
Altarium, έπιβωμίς, βω-μισχάριον. c. θνσιαστηξίον. c.
Alte, βαΑἐ»$. e.
Alter, ïre^of, άλλος, εταίρος, ο. έτερος, άλλος. C.
Altera, erépa, άλλη. c.
Altercacio, άντιῥῥῃσι?. c.
Altercandis, αμφισβητούμενων.
Altercante, contendente,
φιλονεικονντες.
Altercari, ὸὶαὅςχάζβσβαι. ο.
Altercatio, αψιμαχία, άμ-
φιβολία, άντί^ησίς, αμοιβαίοι λόγοι, ε$ις. C. άμφι-λογία. 9•
Altercationis, άμφὶσβῃτή-σιαν.
Altercationum, τών άα-φισβητοομενων. Altercator, άντιχα,ΟκΓτόιμε-νος. C. φιλονιχος. C. Altercatur, όωταποχξίνεται, φιλονειχοι, ύιαλεγεται.
A ltercor, ῤῥ/ζιν. c. φιλονι-χω. c.
Alterculum, ανεμώνη. Alterna, 4ν μίξει. e. Alternare, άμείβειν. ο. Alteinatiui, οψ.οιβαία>ς. ο. Alternis, άνά μέρος, άμοι-βαδον, παραλλάξ. ο. Alterno, σχίπτομαι. c· Alternum, παράλληλον, c. Altero, ϊτερόω. ο. Alteruter, ήάτ«ρ«£. c. ὁπό-Tfpoj. c. εχοιτοψις. ο. Alterutrum,	ὁπό-
■	τερρν.
Alterutro, ὁποτά^βο. Alticinctus, άνεσταλμένος.
c. άνεζωα-μενος. c.
Altiles, σιτιστΛ.
Altilia^ σιτεστά. ο. Altiliarius, όρνεοτρο'φος. e. Altilium, σιτευχὼν. Altiosus, ΰύσριγος. e. Altisouaiiü, νφιβςεμετης. ο. Altissimus, υ^/κττος, υψηλότατος. ο. ὄψιστος. c.
, Altitudo, βόώος, ύψος, υ-
■	ψθί· C.
Altius, ύψηλότιρον.
, Altivolans, ύψιπἐτῃ^. ο.
, Alto, ύψ». c. βαβυνω. C. Altor, σιτεντρ^ί, τροψευς,
■	τροφευς. C.
Altrinsccus, έτερωβον. ο.
, Altrix, τι^ὓἡ, βξέτττειρα. c. Altum, βάὓο$. c. βαὓἄ. Hoc altum, βάβος. c. Altum, ύψη λ Ον. e.
Altus, ύψηλος, υψηλός. C. Altus, a, um, ύψῃλό?. c. Alucinatur, άλόει. Alvearia, σμηνη, σίμβλοι, σμηνία.
Alvearium, σίμβλον. c. Alvearius, σχαφηφόξος. c. Aluerunt, εθρεψαν. Alveum, λέμβος, c. σκάφη, το πλοιάριον. c. ῥ/öpov. c. xwrof νεώ$. c. σκάφη, e. χώξημα. c. ποτάμιου νη-ΰύς. c.
Alveus, γαστηρ, χυτός, σχάφη, το πλοιάριον. e. λέμβος. C. ποταμού νηδύς. C. πάιλο^. C. σκάφη, τὸ μέσον του ποταμού, s. μἐσου τοῦ ποταμού. 8.
Alveus, σκάφη, e.
Alveus, olus, κυψέλη, ο. Alumen stipum, συπτηξία σχιστή.
Alumen, στυπτηρία, στυ-πτηρίαι c.
Aluipnuc, οίχοτραφης, τρόφιμος, ύμπτος, τρόφιμος, ὁ τραφής. Q.
Alumnu*, θρεπτός. Q,
Alupia, άνόίας, ὁ ίχβυς. C.
Aluta, στυπτηρία. C- άλου-τ άριον. 8. χάρ&ασα. Ο. στυπτηριαχον δέρμΛ. c.
Alvi*s, σμήνος, c. νἥὅὰἄ flio-
ταμού. c. κοιλία ή ίσιρ. C. νηὅό^. β. κοιλία, ο.
Αιρ, άμφ), περί, πορί. 9.
Amabile, εράσμιον, ο.
Amabilis, εράσμιος, προσφιλής, φιλητός. C. εξάψΛ-νος. c. ποθεινός. Q. προσφιλής. c. φιλητός. e.
Amabo, πρὸ£ Μὶν. ο..
Amando, das, άποσχευά-ζομαι. ο.
Amando da 109Q, εκτοπίζω. c.
Amandus, τερπνός, c.
Amaneo, άποκοιτώ. C.
Amans, αγαπητός. C. προσφιλής. c. εραστής, ο,
Amansit, άπεκοίτησεν.
Amanter, φιλικών- ο.
Aniantissimus, φίλτατος, c. αγαπητός, c. προσφιλέστατος. 8. προσφιλέστατος. c.
Amanuensis, προχειροφό-ρός, Tfoχειράριος.
Amapueuses,υπογράφεις.ο.
Amara, υπόνομος, c.
Amare, φιλάν, ο.
Amarescere, πικραίΙνεσθαι. ο.
Amaricia,. πικρία, ο.
Amarico, πικραίνω, ο.
Amaritas, πικρία γευσεως.
Amaritudo, πικρία, e. πικρία. ρ.
Amaror, πικρία. Ο.
Amarulentus, πικρός, ο.
Amarum, πικρόν.
Amaruc, πικρός, ο.
Apiasius, èραμένος. ο>
Amasia, εραμένη. ο·
Amat, φὶλβϊ. e.
Amator, φιλητης. c.
Amator, εραστής, φιλητης. e. εραστής, c.
Amatus, εραστός. π.
Amator servorum, φιλό-όουλος. e.
Amator verborum, φιλο-
λόγος. ο.
Amatorie, φιλικως. ο.
Λmatonum, φίλιτξ,ον, χα-ριστηξίον. c. φίλτρου, c.
Amatorius, ερωτικός, ερωτικός. C.
Amatorius, a, um, φιλικό^. c.
Ambactus, ὅρδλοε, μισθωτός, ως *Εννιος.
Ambages, πλάναι, περιοτ δοι, περίοδος, β. περιάγω· γη. Ο.
Ambago, περιοδεύσιμος τόπος. c. περίοδος. C. μακρολογία. C.
AMD.
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Ambedo, περιτρώγω. c. Ambesus, περιβεβρωμένος1 ne^iTpovpfíf. o.
Ambicio, δεχασμός. c. 8u-σόοπησις. c.
Ambiciosus, περιδρομεύς. C. θώφ. c. έξγομωχος. C. δωροδόχος. C. επιθυμητής. C. φιλότιμος. C. ὅημοχόπο;. C. φίλαρχος. C. γόης i xó-λαξ. c.
Ambidexter, άμφιδέξιος. ο. Ambigitur, δισάκι. Ambigo, περιάγω. ο. Ambigue, άμφιβόλως. ο. Ambiguum, αμφίβολον, άμφιτβητησις. Ambioianus, περιδέξως. Ambio, θωπεύω. c. κυ-χλεύω. C. περιέρχομαι. C. χυχλοὼ, περιβάλλω, ο. Ambit, περιέρχεται κολακεύει.
Ambitio, δυσωπία, χβνοδο-ξία. S. πεςίοδος. Ο. Ambitiones, φιλοτιμίας περίδρομο), επιθυμίας xu) υχιστ ρον.
Ambitiosus, δημοχόπος, φιλότιμος. ο.
Ambitum, περίδρομον. Ambitus, περίοδος, περι-δρομη.
Ambitus, χενοδοξία, ἐρι-0«ί«, πεξίδρομη. C. φιλαξ-χία,πεξίδρομη. a. χολαχία. C. χωτιλία. C.
Ambitus, a, um, χνχλώ-μενο?. ο.
Ambitus, us, περίβολος, ο. Ambo, όιμφότεροι. Ambubia, χιχώρια. Ambulacio, πεξίπατος. c. Ambulacrum, διάσημα, πεξίπατος, διάστημα. C. »β-ρίπατος. e.
Ambulat, πεξίπατεί, βαδίζει, βαδίζει. C.
Ambulatio, περίπατος, c. πεξίπατος. c.
Ambulator, περιπατητής. C. όδευτης. c. πεξίπατητι-κός. ο.
Ambulo, όδεύοο, C. περιπα-τέα. ο.
Amburo, πεξίφλέγω. c. ns-ριχαίω. C. περιφλέγω. ο. Anibus tu ηιϊ us, είδο? όρνεου. Ambustus, περιπεφ•λεγ μένος, περιχεχαυ μένος, περι-χεχαυμένος. C.
Ambuvia, χιχώρων. e. Amellum, μελίφυλλον. Amencia, παράνοια, c. αφροσύνη. c. '
Amens, άνους.ο. εχφροον. c. Amento, άπονο», c. Amentum, λώξον, όχανον. ο.
Amenum, σόνσκιον. c. ευ-σκιον. c.
Amenum, σύμφυτον, το πο• λύφυτον. c.
Anienus, ευσχιος. c, χατά-Gloss.
σχιος. c. εύτερπης. c. <rw-, νἥριφή*. C.
Amfora, όψ,φορον. 8.
• Amfractus, διασφαγη πο-ταμία, περιχατεχγως, πε-. ξΐοδεύσιμος τόπος, c. χάμ-. φις όδου. c. περίοδος. C.
. Hic amfractus, διασφαγη.
. c.
■ Amfragosus, περιοδεύσιμος τόπος, c.
. Amica, φίλη. e. φίλη, c,
Amicabilis, φιλιχός, c.
Amice, φιλοπρεπώς. ο.
Amici, φίλοι, s.
, Amicicia, φιλία, c.
Amicinus, άσχοῦ στόμα.
Amicio, περιβάλλω, ιμα-- τίω. c.
Amicio, cis, αμπέχα. ο.
Amicior, περιβάλλομαι ί-μάτιον. c.
Amicitia, φιλ/α. β.
Amictorium, έπιβόλαιov.c. σχέπασμα, το περιβόλαιον. C. πεξιβόλαιον. C.
Amictus, πβριβεβλημἐνος.
Amictus, πεξιβόλαιον. c. αναβολή, πεξιβόλαιον. β. περιβολη.ο. περιβόλαιον. 8.
Amictus, a, um, άμφιε-σμένος. ο.
Amictus, tus, άμφέστρις.Ο.
Amiculum, ἐπιχάρσιον. e.
Amiculum, άναβόλαιον.
Amiculi, πεοιβολαίου.
Amicus, φίλος, φίλος, c, φίλος, φιλότης. ο.
Atnigdalum, άμύγδαλον. e.
Amitto, αποβολή. C.
Amita, ὓ•ῖα πξός πατξός. C. πατραδέλφη ο. πατρός αδελφή, c.
Amiterminus, όμορος, c.
Amites, στάλιχες.
Amites, Ιξευτιχο) χάλαμοι.
Amitini, ανεψιοί έχ δύο αδελφών θηλειών. C.
Amita, θεία προς πατρός. C.
Amitto, αποπέμπω, c. αποβάλω. c. άπολλύα. c.
Ammentum, άμμα λάγ-χης, άωρον έστιν.
Amnenses, περιποτάμιοι. ο.
Amnicus, a, um, ποτάμιο;. ο.
Amnis, ποταμός, ποταμός.
c.
Amo, φιλά). C. έξω, φίλα. C. αγαπώ. C. ποδώ. c.
Amo, φιλώ.
Amas, αγαπάς.
Amabo, φιλήσω.
Amœniu, αί άχταί.
Amoeno, εύφξαίνω. ο.
Amœnum, χαλόν. ο.
Amoenus, σύνσχιος τόπος, συνηξεφης, τερπνός, επι-τερπης. C. εύηνεμος. C.
Amoletum, φ υλαχτηρων, φυλαχτηριον. c.
Amolimeutum, φυλαχτη-ξϊον. C.
Amolior, άποθέω. ο.
Amor, εξως, πόθος, φιλία, έρως, η φιλία. C.
Amotus, άποχινηθείς.
Amoveo, άποσαλεύω. C. εχφοξύ. C. άποχινέω. Ο.
Amovet, εκφέρει, άποχινεί.
Amphitheatrum, άμφιθέ-ατρον. e.
Amphora, χεράμιον. c. χε-ξάμιον, C.
Amplector, πεςιλαμβάνω, επ) ανθρώπου. C. περιπλέ-χομαι. C. άσπάζομαι. C. περιβάλλω, ο.
Amplexo, πεξίπλέχω. c.
Amplexus, περίπλοκη, συμ-πλοχν), πεξίπλοχη. s. πεξί-ληψι$. C. ασπασμός, c. συμπλοχη. C.
Ampliari, δειναυξησαι.
Ampliat, ύπερτίθεται.
Ampliatus, ηυξημένος.
Amplicitus, χεχολλημένος.
Amplifico, πληθύνω. C. με-γαλυνω. C. μεγαλοποιώ. C.
Amplificum, ῦψηλότατον. c.
Amplificus, μεγαλοφυής.
Amplio, μεγοιλύνω. c. πλατύνω. c.
Amplissimum, έξοχόότα-
TOV. C.
Amplissimus, μέγιστος, c.
Amplitudo, μέγεθος, μέγεθος. c. πλεονασμός, c. ύφος. C. το πληρωμΜτιχόν. ο.
, Amplius, περαιτέρω, c. επ) πλέον, c. εχ πεξίττού. c. πλέον. C.
Amplius sapio, ύπεξφρο-νώ. c.
Amplo, ύφώ. c.
Amplum, εύμέγεθες, πλατύ. ο.
Amplus, μέγας. C. ύφηλός.
c. έξοχος, c. ύφιστος. c. • υπερμεγέθης, c. υπερφυής. C.
Ampulla, ληχυθος, χερνί-βιον. β. ληχυθος, το βησιον. C.
Ampullarius, ληχυθοποιος. c.
Amputacio, πεξίχοπη. c. χλάδευσις. C.
Amputat, περιαιρεί, χλα-δεύει, χαθαιρεί, πεξιχόπτει.
Amputavit, εχλάδευσεν, πε-ξΐείλεν.
Amputo, άφαίρω. c. περι-χόπτω. c. εχτέμνω. C. πε-ριαίξώ. C. άποχόπτω. Ο.
Λ ni terminus, διχόθεν όρος.
Amtester, μαρτυρησαιμι.
Amula, περιβραντηξίον. ο.
Amuletum, φυλαχτηξίον, άποτξόπαιον. C. άλεξιφάξ-μαχον. ο.
Amurca, άμολγη, έστιν δε τρώξ ελαίου, όθεν χαθέχε-ται ἡ λόγχη άμοργη. ο.
Auiurgn, ελαίου τρυγία, c. τξυγία ελαίου, c.
Amus, άνχιστξος. e.
Amussis, λιθοξόου κανών, c.
στάθμη, ο.
An, ει, ἡ, πευστιχώς, άρα, πότεξον, εάν δε, άντί. ο. η. C. ε! αντί του εάν. c.
Anabla, ώφειλον. e. ώφι-λοιν. e.
Anas, νήσσα, νηττα. ο. νἢσσα. c.
Anas, γηξας, χατ όργην θεών.
Anatarius, νηττοφύλαξ. ο.
Anates, νησσαι,
Analicla, επιστξοφϊς, έπι-στροφίς. e.
Anatis, νήσσα, e.
Anatus, δαχτυλιοφόρος, συμποδισθείς.
Anaxant, όνομάζουσιν.
Anceps, άμφισβητόν, άμ-φηριστον, διχέφαλως, αμφίστομος. ο.
Anchora, άγχυξα. c.
Anciæ singulare non habet, χόμαι τών κροτάφων. C.
Anciæ, τρίχες, ai μεταξύ τών χεράτων τών βοών. c.
Ancile, διϊπετές όπλον, α• σπιδισχάριον. c.
Ancilia, διοπετη.
Ancilia, όπλα, ἢ δοξάτια.
Ancilla, παιδίσχη, ὅοόλη, δούλη. C. παιδίσχη, η θεξά-παινα. c. θεραπαινίδων. C. άβξα. e. έργόμωχος, παιδίσχη. e.
Ancillæ, δμωαί. ο.
Ancillarius, δουλοπρεπης.
Ancillor, χολαχεύω, εργο-μοχεύω. C.
Ancillor, aris, δουλεύω. ο.
Ancillula, έργόμωχος, παιδίσχη, θεραπαινίδων, ο.
Ancipit, αμφιβάλλει.
Ancipites, αμφίβολοι.
Ancipiti, άμφιβληθέντες.
Ancita, ενδότατα.
Ancleat, άρΰεται.
Anclare, άντλησαι.
Ancodata, περωραθείσα.
Ancora, άγχυρα. e.
Aucræ, άγχεα, αυλώνες.
AllCti, άγχάμενοι.
Anctos, άναγχασθέντας.
Ancus, mancus, χυλλος, λορδός.
Ancus, αντυξ. e.
Androna, άνδρών, c. αύ-λίον. 8.
And ruare, άνδξίζεσθαι.
Aiidruin, (>οδοδάφνη. c.
Anellum, δακτυλιδιού. C.
Anellus, ὅαχτάλιο;, ον φορουμεν. c.
Anes, νήσσα, e.
Anet, γηρά.
Anethum, άνηθον, c.
Anfractum, περιφερές.
Híc anetractuc, ἡ πεξίοδος.
8.
Angaria, περιεξγασία, &-χουσία έξγασία.
Angario, αγγαρεύω. C.
Angeronia, η θεός της /3ou-
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λής χαι καιρών.
Angina, κυνάγχη, c. συ-νάγρζη. C.
Angiportum, στβνωτος, στενωπός, 9.
Angiportus, στβνωποζ. c.
Angit, θλίβει, στενόχωρε!, άγχ:ι, πνίγει.
Angitur, αγχτται.
Angitur, άχθεται. C.
Angla, όγες, τράπεζαι τρίγωνοι, ως Νέβιος.
Anglobes, ποπάνου ὦ8ο$.
Ango, άγχω, c. πνίγω, c. όδυνώ. c. άγχω. ο.
Angor, μεριμνώ, άγχομαι. C. αδημονία. ο.
Anguicia, μήδεια. C.
Anguila, έγχελις. e.
Anguilla, έγχελις, εγχε-λυς. c.
Anguillae, εγχέλεις. ο.
Anguina, άγχυρα, συνάγ-νη, χΰναγχος.
Anguis, οφις, οφις. c.
Angularis, re, γωνιαίος. 1.
Angularius, γωνιαίος, ο.
Angulatim, κατά γωνίας, ο.
Angula, γωνία.
Angulosum, πολυγόονιον.
Angulosus, γωνιόδη. e. το-λυγωνιος. c. γοονιάδης. ο.
Angulus, γωνία, κανθός 6-φθαλμΛυ.
Angulus, χανθος όφΰαλμοϋ. c. όφὅαλμοῦ χάνθος.ο. στενωπός. c. γωνία, c. γωνία. 8.
Anguli oculorum, χανὅο/. e.
Anguli, κανθοί. e.
Angustia, στενόχωρία, <rrs-νοτης. c. στενοχώρια. ο.
Angustiæ, singulare non habet, στενοχωοίαι. c.
Angusticlavia, ψειχόσημα. e. ψειχύσημα. e.
Angusticlavium, στενόση-μον. C.
Angusti portum, στενωπός. c.
Angusto, στενώ, c. στενοχωρά. c.
Angustrina, στενόχορτα, e.
Angustum, στενόν.
Angustus, στενός, στενός. c.
Angustus, a, um, στενοί^ o.
Anhelacio, άσθμησις. c.
Anhelans, πνευστιάν.
Anhelator, ασθματικός, o.
Anhelitus, άσθμησις. s.
Hic anhelitus, το άσθμα. c. τὸ άσθμα. 8.
Anhelo, ασθμαίνω, c. πνευστιώ. C. πνέω, ζώ.
Anicula, γ^αΐὅιον. e. yp*í-ὅιον. c. γραύς. c.
Anilis, γραώδης. c. γραικοί* c.
Anima, ψοχ}, ψυχή. c. ψυχή- «•
Animadversio, τιμωρία, επιστροφή.
Animadversio, «πστροφὴ, ευτονία9 προσοχή, Επιστρο-
φή, c. χόλασις. c.
Animadvertit, θάνατον συ-νεψηφίσατο, επιστρέφει, τι-i μωρείταΐ.
Animadverto, λογίζομαι, Ενθυμούμαι. C. κατανοώ, c. προσέχω, c. Ενθυμούμαι, αισθάνομαι, ο.
Animæquior, εύγνωμονότε-ρος. ο.
Animæquitas, ευψυχία, c.
Animal, ζώον λογιχον, άνθρωπος, ζώον. 8. ζώον έμψυχον, ο.
Animalia, ψυχικά, ζώα αλόγα.
Animalia, ζώα. e. ἕμψυχα. c.
Animalia, έμψυχα. 8.
Animalis, εύψυχος, ζώον. c.ψνχιχός. c.
Animatio, ψυχαγωγία.
Animatorium, χι/rga τβ-τρημένη. 8.
Animatus, ψηχαγαιγοόμβ-*>?·
Animatus, έμψυχος.
Animecum, ίσόψυχον.
Allini esco, θυμούμαι, c.
Animi depressio, άθυμία.ο.
Animi dolor, πονοψυχία. c. συμπάθεια, c.
Animitus, ψυχόῆεν. o.
Animo, ψυχαγωγώ. c. ψυ-X». C. παραζώ. C.
Animo,as, καταθαρσύνω. o. Animo forti, ευψνχα$.
Aniuiolus, ψυχάξιον. c.
Animosa, έμψυχος, c.
Animositas, θύμωσις. o.
Animosus, θυμιχός. c. öu-μόόδης. e. εύψυχικο';. e. öo-μωδης. O.
Animula, ψυχάριον. o.
Animus, λογισμός, ψυχή, νους, διάνοια. C. ψυχή. 8.
Animus, ma, ψυχή. ο.
Allitas, γραότης. c.
Annale, ενιαυσιαίον, ΕνιαυσιοΓιον. e.
Annales, Ενιαύσιαι, οἰ κατάλογοι, υπομνήματα, ο.
Annalis, le, ενιαύσιος, ο.
Annas, νήσσα, e.
An nascor, προσφύομαι. ο.
Anne, ή άρα, c.
Anni, γηράσσει.
Annicularis, re, αρχαίος, ο.
Anniculum, αύτοετές. c.
Anniculus, Ενιαυσιοϋος, Ενιαύσιος. c. αυτοετή^. c. ενιαυτός. ο.
Anni lis, le, annosus, πολυετή. ο.
Annitor, φιλοτιμούμαι. ο.
Anniversalis, le, ετήσιος, ο.
Anniversarius, ενιαύσιος, Ετήσιος, c.
Anniversarius, ενιαύσιος, c.
Anno tercio, προπέρυσιν. ο.
Anno praeterito, πέρυσι, c.
Annoco, θεοχολωσία, ή μή-V,f*
Annona, εύθεvia, σιτηρέ-
σιον, εύθίηνα. C. βίος. ο.
Annonarius, a, um, σ*τη-ρέσιος. ο.
Annos, annua, πολυετής.
Annosi, πολυβτβῖ?.
Annosus, πολυετής, c.
Annotini, Ετήσιοι, Ενιαύσιοι.
Annotinum, περυσινόν. c.
Annotinus, Εφέτειος. c. ενι-αυσιαίος. c.
Annua, γραύς, πολυετής.
Annuatiai, κατ’ έτος. ο.
Annus, ενιαυτός, έτος. c.
Annus, ενιαυτός, c.
Annuus, ενός, ενιαυτός, ο.
Annuum, Ενιαυσιαίον, ετήσιον.
Annuus, ενιαύσιος, c. Εφέ-τειος. c. ὲτήσιο*. c.
Animus, a, um, ενιαύσιος, ο.
Anquirere, άμφιζητείν. ο.
Ansa, ισχλοσόότιον σχεύους.
Ansa, βωρωος, ωτΙον, λαβή, ωτίον σχεύους. c. ίσχλος. e. λαβή. e. λαβή. ο.
Anser, χήν, χήν. c. όχήν. ο.
Ansera, χήν. e.
Anserarius, χηνοβοσχός.
Anserina, χήνεια. β. χή-
VIOV. C.
Ansula, βρόχος, ο.
Anta, 6 πρό των πυλών τόπος. 8.
Antae, nrutn,παρασπάδες.ο.
Antarium, άνταρμός.
Antas, γερουσία.
Ante, εμποοσθεν, πρότερον.
Ante, πρότερον, έμπροσθεν, πρώην, πρότερον. c. έμπροσθεν. c. πρόσθεν. c. πρό του. c. πριν αν, πρινή. c. πρό. c.
Ante conspectum, εναντίον, άντιχρύ. c.
Ante labra, χείλη σχέπον, ώς κα) βουτών.
Ante lucem, όρθρου, εωθεν. C. πρό φωτός, c. όρθρος. C. πρό διαφαύματος. c. προς ΟξθξΟν. c.
Antelucem, έννυχα. e.
Ante omnia, τρὸ πάντων.c.
Ante paulo, πρό μικρού, c.
Ante templum, πρόναον, c.
Antea, πρό τούτου, έστι δε χαι πόλις Σπανίας.
Antea, άρχαίως, τοπριν, πρότερον, c. πρό τού. ο.
Anteambulo, προπέμπω, ο.
Ante bello, προπολεμώ. c.
Antecapio, προλαμβάνω, c. προ καταγγέλλω, c. πξο-χατεχω. c.
Antecedit, προηγείται.
Antecedit, προάγει.
Antecedo, προηγούμαι, c. προλαμβάνω. C. πξοφθάνω. C. προάγω, προλαμβάνω. C. πςοερχομαι. ο.
Antecellat, προεχετω.
Antecellens, προλάμπων.
Antecellit, πςολάμπει.
Antecello, προάγω, προ-
λαμβάνω. c. πςουχΛ. c. Εξέχω, c. υπερέχω, ο. προ-φθάνω. C.
Antecepit^ προέλαβεν.
Antecessit, προήξεν, προήλθε.
Antecessor, προηγησάμε-νος. C. προάρξας. c.
Antecessum, πξόχρειαν.
Antecessum, προδρόμων, πεξόχρεια. 8. πςόδομα. ο.
Antecessus, έμπροσθεν βα-δίζων.
Antecessus, πςοέλευσις. c.
Antecognosco, προγηόέ-σχω. c.
Antecurro, προτρέχω, c.
Antecursor, προδξομΛς. c.
Autedico, προλέγω, c.
Antedixi, προείπον. c.
Anteeo, προπορεύομαι, c. προείμι. ο.
Antefero, προχομίζ». c. προάγω, προλαμβάνω, c. πξοχςίνω. C. προτιμάω, ο.
Anteferri, προτιμάσθαι. c.
Antefert, πξότιμα.
Antegerio, πρόλημμα, νίχη, αντιοιρασιο, πρόλημμα, νίχη,
Antegradior, προχατέρχω. ο.
Antegreditur, *ξοεξέρχε-ται. c.
Antehac, πρό τούτου, c. πρό τού, ο.
Antelato, προτάσσω. C. προτιθημι. C.
Antelatus, προενεχθείς. c.
Antelena, διερηστήρ, ο Εστιν ίμάς Ίππων πες) το στήθος.
Antelina, εμπρόσθια Ίππου. c. στηθιστήρ. c.
Anteloquor, προσφθέγγο-μαι. ο.
Antelucanus, άμφίλυχος. ο.
Anteluco, as, όρθρίζομαι. ο.
Anteluculo, λυχόφιβ;. ο.
Antemna, χέρας πλοίου, χέρας πλοίου, c. χέρας πλοίου. S. χέρας, e.
Antenna, χαρχήσιον. ο.
Antepagmenta, προπήγματα. ο.
Antepecco, προαμαρτάνω.
c.
Antepenultima, προπαρα-τέλευτος. c.
Anteponit, προτίθησιν, προκρίνει.
Antepono, προτιθημι. C. προκρίνω. C. προτίθημι. ο.
Antequam, π^ῒν ή, προ τού, πάλαι, πρό τοῦ. C. πριν αν, πρινή. C.
Auterior, προγενέστερος, c.
Anterius, έμπροσθεν, ο.
Antes, οἰ των αμπέλων στίχοι, στίχοι αμπέλων.
Antes, singulare non ha-bet, ορχατοι, στίχοι όψ*-πέλχον. c.
Antes, παραστάται. ο.
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Antesabbatum, προσάββα-TOf. e.
Antesignanus, πρόμχνχος. ο.
Antesto, προΐσταμαι, ο. Antecessor, προμαρτυρο-μαι. C. κλητεύω. ο. Antevenit, προφθάνει. Antevenio, προφθάνω. ο. Anteverto, φθάνω. ο. Antevolo, πςοίπταμαι. C. Anteurbanus,npoá^Tfioco. Aötlæ, προχόμιον. Ο. Antica linea, διάμετρος. Aoticanis, τροχύοον. ο. Aoticeps, δίστομος, c. Anticessor, προηγούμενος. Anticeesum, πρόλημμα. Anticipacio, πρόληψς;. c. Anticipat, προλαμβάνει. Anticipatam.
Sociatam.
Anticipo, προφθάνω. c.
προκαταλαμβάνω, ο. Antico, αρχαΐζω. c. εἰ; αρχαίο v άποκαδιστώ. c. Anticus, άςχαιος. c. Antide, χόμαι διά των κροτάφων χςεμάμιεναι γυναικείοι.
Antidotum, αντίδοτος. c. Antigeua, ό προγεννηθείς. Antilena, Ιμάς ίπποον, διε-ριστήρ. e. προστηθ ίδιον. ο. Antilena, βἰστετη^. e. Antillare, 0ηλιό«σ03ις, παλ-λαχεύεσΰαι. f Antioper, πρό rf άτου. Antiosa, ορχήστρα. Antiqua, άρχαία.
Antiqua, ἴτυ$. e. Antiquare, εύχαισβα». Antiquare, χαλΛηγραφἠσαι. Antiquarius, άρχαιογρά-φος, καλλιγράφος, φιλάρχαιος. ο.
Antiquior, αρχαιότερος. Antiquissima, αρχαιότατη. Antiquissimi, αρχαίοι. Antiquissimus, άςχαιότα-
τος:
Antiquissimorum, αρχαίων.
Antiquitas, αρχαιότης, αρχαϊσμός.
Antiquitas, αρχαιότης, άρ-χαιοτης. C.
Antiquitus, κατά τὸ αρχαίων, εξ αρχαίου, c. άς-χαιόθεν.
Antiquo, as, άπαςχαιόω. ο. Antiquus, άςχαϊος, άρχαϊ-Of.c.
Antisecus, έμπροσθεν. e. Antisecus, ἕμτςοσθεν. e. εμπροσὓεν. c.
Antistites, ιερείς, ζάχουροι, προφὴτΛϊ, επίσκοποι. Antistes, επίσκοπος, ζάχου-ξος, π^οφητη^, ίπίσχοπος. C. ό προστάτη*, ο. Antisùtium, πςοστασία. ο. Antistitor, επιστάτηί- ο. Antita, μεσημβρία.
• Antites, γερουσίαι.
Antium, τάξεων, όρχάτων.
, Animare, σπιλπυσε.
Antrum, σπήλὧιςον, σπηλαίου. C. άντςον. C.
Anytus, άντυξ. e.
Anucla, γραία, s.
Amicula, γ$αῦ$. e.
Anulare, δακτυλικόν, ο.
Anularium, δαχτυλιαϊον. c.
Anularius, ὅακτυλιοποςό?. c.
. ὅακτυλιοὅήχη. c. δαχτυλι-οάος. c. ὅβκτυλιοποιά^. ο. ὅακτυλιανπ^. ο.
Anulus, δαχτυλιό;.
Anulus, δαχτυλιό;, ον φορούμε*. C.
Aous, γραῦ^ γραυς. c. γραΰς.ζ.
Anus, έδρα, ό δαχτυλιος. C.
Anus, δακτύλιος, ό τἢ$ ?-δρας. c.
Anus, ni, πρωκτός, ο.
Anxia, στυγνή.
Anxietas, όδύνη. c ,άθυμία. c.
Anxietas, δυστηνί*.
Anxietudo, όούνη. c.
Hæc anxietudo, άχθος. c.
Aoxifer, αλγεινός.
Anxilites, οςνιθες, οιωνοί.
Anxis, δχθος, όδόνη.
Anxius, στενότεςον.
Anxius, «νι»μενο$, άχθόμε-νος, λεπτό μεριμνος.
Anxius, λυπηρός, c. περιαλ-γης. Ο.
Aonia, θηβαία. c.
Apanteterium, άπαντητη-ριον. c.
Ape, παρά.
Ape, χώλυσον.
Appella, λειπόδερμος. ο.
Appellit, άπλαχτίζει, άπω-θεϊται.
Appello, άποχινεω. ο.
Aper, σύαγρος, σύαγρος. C. κάπρος, ο.
Aperio, ανοίγω, c.
Aperire, άνοίξαι. c.
Aperit, ανοίγει.
Aperte, φανεςώς, φανερός. C. σαφώς. C. ρητώς. c.
Apertilis, ανοιχτός, c.
Apertum, ὅἡλον. c. άνεοο-γός. c.
Aper tularius,	θυρεπανοί-
χτης.
Apertularius, Κλάσμα ε-χων ίππος.
Apertura, άνοιξις. c.
Apertus, ἐμφανή^. c. χατά-δηλος. c. φανερός. C. ανοικτός. c. άνεωγώς. c.
Aperuit, ηνεωξεν.
Apes, is, μέλισσα, ο.
Apes, μελισσαι, μελισσαι. c.
Apet, αποσοβεί.
Apex, χεραία, γράμματος αχρον, προσωδία, χα) τὸ επί τοῦ πιλίου παράσημον,. αχρον. ο.
Hic apex, χεςαία. c.
Apex, κορυφή ανθρώπου. c•
Apex, divina apicis, γράμμα βασιλεως. e.
Apianus, μελιχηρατος. o. Apiarium, μελισσών, ο. με-λισσαιον. e.
Apiarius, μελιττουςγός. o. Apiastra, μελισσοφόνος, ο. Apiastrum,	μελισσο φυΚ-
λον.
Λ piastrum, μελισσόφυλλον, ερύσαιθςον, ίπποσελινον. Apiastrum,ψευδοσίλαην. e. Apiatum, σέλινά τον. Apices, χεραίαι, άχραι σύλλαβοί, τιάραι, σύλλαβοί. C.
Apicula, μελίσσιον. ο. Apiculus, χεςαία. ο. Apicus, όππιστης, ώς Ίου-βενάλιος.
Apinæ, άμαλογίαι,
Apinæ, φάνναί, φάνναι, e. Apis, μέλισσα, μελιττα, C. Apiscendæ, τοῦ επιτυχείν. Apium, σέλινον, σἐλινον. c. Aplustra, πτερόν πλοίου, ώς *Εννιος.
Aplustra, άσφαλτος, xa1 τὸ ἄκρον tìjí πρώξας. Apnades, Οη^χλαιον, εστιν γένος άργυρωματος. Apocha, αποχή. c. Apodyterium, Ικδατήριον•ο. Apollo, Απόλλων, e. Apostolatus, άποστολή. c. Apparacio, ετοιμασία, c. παξασχευη. c. τάξις άρ-χοντος. C.
Apparat, ετοιμάζει, παρασκευάζει, εχβιβάζει. Apparatio, δτοιμασία. Apparatus, ετοιμασία, θ.
Λ ppara tus, παρασκευὴ, παρασκευή. c.
Appareo, φαίνομαι, c. Apparet, φαίνεται. Apparitio, επιφοίτησή. Apparitio, εκβιβασμος, ί-πιφάνεια. ο.
Apparitor, εχβιβαστης, τα-ξιώτης. C.
Apparitores, άποδιχτάί, ει-σ)ν δ& ύπηςεται τοίς άς-χουσιν προσεδξευοντες. εχ-βιβαστΰά, άποδιχηταί, e. δορυφόροι, ο.
Apparitorium, ίξαρτιστη-ξϊον.
Apparitura,παξάστασις. ο. Apparo, παρασκευάζω, c. Apparuit, άνεφν^νεν, άνεφά-νη. C. ώφθη.
Apparuit, «νἐφῃνβν ἧλιο^ υπό γνόφον.
Appellacio, πξόσρησις, c. πςοσηγοξία, η ονομασία, c. εχκλητος. c. εφεσις. C. πρόσφθεγμα. C. πξοσηγο-ςία, 6 ασπασμός, c. προσ-φώνησις. c.
Appellat, προσαγορεύει, ό-νομάζει, εχχαλείται, ἐπι-χαλείται, επιβοάται, άφα->&■
Appellatio, εγχλητος, χα» πςοσηγοξία.
Appellatio,προσηγορία, εκ-κλητος. όχχλητος, προσηγορία. 8. πςόσςημα. ο.
Appellative, προσηγοριχώς. c.
Appellativum, πςοσηςιχόν. c.
Appellator, εχχλητης, ό εχ-χαλουμενος. C.
Appello, πςοσφθέγγομαι, c. πςοσφωνώ.€. πςοσαγορεύω. C. εχχαλοΰμαι. C. προσπελάζω. C.
Appello, as, προσαγορεύω, ο.
Appello, is, προσομίζω. ο.
Appendo, πςοσαρτώμαι. ο.
Appendices,...........s.
Appendit, σταύμίζει.
Appendix, χλάδος δίνδςων, πεςιχεχυμενος. C.
Appendix, παςαχολούΟημα. C. πρόσόεμα. ο.
Appendo, σταύμίζω, C. προσαςτάω. ο.
Appent, επιχειρεί.
Appetit, όρεγεται, εφίεται, επιτηδεύει.
Appeto, μεταδιώχω. C. ορέγομαι. ο.
Appia, είδος σκεύους, ώς Παχούβιος.
Appium, as λινόν.
Applaudo, επιχροτεω. ο.
Α ρ plicacio, προσπελασις. c·
Α ρ pl ica t,παραβάλλει,προσπελάζει.
Applicata, χαταβληύεντα, καταλύσαν τα.
Applicatio, χαταγώγιον.
Applico, προσχολλώ. c. προστί&ημι. C. περοσάπτω, προσπελάζω, c. προσπλἐ-κω. c. προσορμω είς λιμένα. c. κατάγω, ο.
Appluda, χηρόβιον. ο.
Apporto, πςοσφερω. ο.
Appositus, a, um, προστεθειμένος. ο.
Apprime, εις τά πρώτα, ο.
Approbus, πςοσδοχιμος. ο.
Appulit, προσώρμησεν.
Appulo, προσπέλαζα). C. προσορμω εις λιμένα. C.
AppuLus, ἰάπυἥ. e.
Apricari, βἰληὅερεῖν. ο.
Aprico, ηλιάζω, c.
Apricor, ηλιάζομαι. c.
Apricum, ηλιαζόμενον.
Apricus, τόπος ευήλιος, αί-όςιος. C. ηλιαζόμενος. C. ευήλιος. C. πςοσηλιος. ο.
Aprili^, θαργηλιών. ο,
Aprit^tn, συάγςιον. c.
Aprunus, χαπξινός, Ο.
Apritudo, κομψότης, ο.
Apsis, πρόσφατον, νεαςόν.
Apta, άςμοσον,
Aptacio, άςμογη. C. αρμο-σις.
Aptata, χατηςτισμενα.
Aptator, άςμοστης. c. .
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Aptius, επιτηδειότερον. Apto, as, προσάπτω. o. Aptra, αμπελόφυλλα, ως Τιτίννιος.
Aptum, ηρμοσμενον. Aptum, επιτήδειον ευάρμα-στον, αρμόδιον. C.
Aptus, εύάρμοστος. C. βὄ-örroj. c. επιτήδειος. c. αρμοστεί. C.
Aptus, a, um, προσδεδεμά-VOJ. ο.
Aptus, άρμόζων. e.
Apua, άφυη. c.
Apud, πα§ά, npoV· wpo$, παρά. ο.
Apud acta, επ) πράξεως. Apud me, παρ' ἐμοί.
Apud nos, παρ’ ημίν. Apud se, παρ’ εαυτω. Apud te, παρά σοϊ.
Apud vos, παρ’ ὁμῖν. Apud, παρά. c. προς. c. Aqua,u$cop, ύδωρ.ο. ύδωρ. s. Aqua manus, νιψασΰβ. Aqua mulsa, υδρόμελι. c. Aqua salsa, ύδράλμη c. Aqua sub cute, ὄὅ^α»ψ. Aquacio, u$g/a. c.
Aquæ cursus, ῥβῦμα. c. Aquæportator, υδροφόρος, c. Aquæpotor, ύδροπότης. Aquæductor,úSpayavyoj. e. Aquaeductus, άγαν/όί, ά-γωγός. c. ολκός. C. Aquæmola, υδρόμυλον, s. Aquagium, υδραγωγείου. c.
ύδραοδαγία. o. Aquaintercus, ὗδ^ωψ. o. Aquale, ΰδροχοεΊον. e. Aqualegelle, ποδόκοιλον. e. Aqualiculum, χοιλίδιον ἑχ-ξεστον. c.
Aqualiculus, yάστρων, o. γαστρίον. 8.
Aqualicum, χοιλ/α χοίρον. c.
Aqualis, υδ§α>ψ. c. υδρία, o. Aquam, ύδωρ. e.
Aquam manibus, ύδωρ •ηρος χείρας. e. Aquamulina, ύδρομύλη. c. Aquamulsa, ύδρόμελι. 8. Aquarioli, βαλλάδες. Aquarium, υδξαγώγιον, ύ-δραγωγείον. C.
Aquarius, ύδρη^όος. e. υδροφόρος. C. ύδξός. e. Aquarius, rii, υδροχόος, ο. Aquarius, a, um, ύδατικός. ο.
Aquaticus, a, um, ένυδρος, ο. Aquatilis, υδρος, όφις. c.
ένυδρος. C.
Aquatio, υδρία.
Aquator, ύδρευσης. C. Aquatum, υδαρές, c. Aquatum, υδαρή. e. Aquatus, ῦδαρή$. c. Aqueductor, υδραγωγός. c. Aquemolus, ΰδραλετης. c. Aqueo, υδρεύομαι. c. Aquiductium, ύδραγωγείον. C.
Aquila, a?ròf, αετός, c. αετός. 8.
Aquila marina, αετός θαλάσσιος.
Aquilegium, κρουνός, ο.
Aquilex, υδραγωγός, e. ύ-δρωλόγος. ο.
Aquilices, οί τά πυράγρα, εργαζόμενοι οί όνοχετάριοι, ποταμίται, ύδροσκοπιοι.
Aquilifer, άετοφόρος, άετο-φόρος. c.
Aquiliferi, άετοφόροι.
Aquilinus, οιετόοδης, γρυπός.
, Aquilio, κεντρον βοών χα) σκορπιών.
Aquilio, βο^άς.
Aquilo, βοριάς, βορεας, βο^ας. C.
Aquilum, μελαν, ως Αου-χίλλιος.
Aquilus, φαιό£. c.
Aquimanilc, χερνιβον.
Aquipedum, οξυποδία.
Aquipenser, εἶδο$ Ιχθύος.
Aquo, as, or, ύδρευα», ο.
Aquor, υδρεύομαι, c.
Aquosum, & aquatum, ύ-ὅαρὲ£, υδατώδες.
Aquosus, ύδατόοδης. c.
Aquula, ὁὅάτιον. ο.
Ara, βωμός, βωμός. C. /Sco-μός· s.
Aracio, άροτρίασις. c.
Aranea, & araneum, άρά-Χ^·
Aranea, αράχνη, c.
Araneus, Αράχνη.
Araneus, δράκων, ἰχ0άο$ yévoj.
Arator, άρότης, άροτηρ. C.
Aratrum, αροτρον, άρότρον.
c.
Aratura, άροτρίασις. c.
Arax, τὸ όσπριον. c.
Arbares sodales, Lib. de Off. Proconsulis, ol περί opcov διαγινώσχοντε^ ὅιχα-σταί.
Arbellum, βασανιστηριον.
Arbetes, δένδρα.
Arbina, όξόγγιον. c.
Arbipendium, σχοῖνο? γεωμετρικός.
Arbitror, οίομαι. C.
Arbiter, μεσίτης.
Arbiter, διαιτητής, αυτόβουλος.
Arbiter, μεσίτης, διαιτητής, χαμαιδικαστης. C. μεσίτης. 8. διαιτητής. C. διαγνόόμων. C.
Arbitracio, άπόφασις μεσίτου. c.
Arbitramentum, arbitrium, δίαιτα, ο.
Arbitraria, δοκιμασία, s.
Arbitrarium, το εφ’ ημιν. ο.
Arbitrator, μεσίτης, c.
Arbitratum, διαιτητόν, ἡ άπόφασις. C.
Arbitratus, μεσιτεία, c.
Arbitratur, οἵ•ται.
Arbitravere, εμεσίτευσαν,
συνεβίβασαν.
Arbitrium, εξουσία, εύαρε-στησις, μεσητία.
Arbitrium, μεσητία εύαρε-στησις, μεσιτεία, ο. βούλη-σις. c. μεσιτεία. 8.
Arbitror, λογίζομαι, υπολαμβάνω. C. ηγούμαι, ο.
Arbor, ὅένδ^ον, κατάρτιος, δενδρον. c. δενδρος. ο.
Arbor, ιστός, e.
Arbor, arbos, δενδρον. s.
Arbor navis, ιστός πλοίου.
Arboracia, χαρδία δένδρου.
Arboracia, χαρδία δένδρου μακρά.
* Arborans, δασύτριχες. 8.
Arborata, δένδρου χαρδία. c.
Arbores, δένδρα, κἡλοι.
Arbores, δενδρεα. e.
Arborescere, δενδρούσθαι. ο.
Arboretum, δβνδ^ὦν, ό τόπος. c. δένδρων, ο.
Arboreum, δενδροειδές.
Arboreus, δενδρόοδης. c.
Arboreus, a, um, δενδρινος. ο.
Arborum sector, δενδροτόμος. c.
Arbos, δενδρον. c.
Arbuscula, arbusculum, θάμνος, o.
Arbusculosus, σύνδενδρος. c»
Arbustum, άναδενδράς, άνα-δενδράς. s.
Arbustus, κόμαρος. ο εστιν δενδρον, ή καλούμενη άρχευ-θος.
Arbutum, κόμαρος. ο.
Arbutus, άρχευθος, κόμαρος. C.
Arca & arcela, κιβωτός, σωρός, κάμπτρα, λάρναξ.
Arca, κιβωτός, c. λάρναξ. ο. λάρναξ. s. κίστη. C. σι-στερνον. e.
Arca funebris, σορός. c. λάρναζ. s.
Arcæ, Ακρα χτισμάτων.
Arcana, μυστήρια, αποίητα.
Arcana, μυστική, c.
Arcanum, άπόῤῥητον, μυστηριώδες, άπόχρυφον, ά-Ηόῤῥητον. c. μυστήριον. C. υπηρέτης μύθων. C.
Arcanus, Αποίητος. c. υπηρέτης μυστηρίων, c.
Arcaria, τραπεζιτικά.
Arcarius, βηχάνημα, ό επί της δημοσίας τραπεζης. C.
Arcanum, άπόβρητον.
Arcarius, τραπεζίτης. 8.
Arcebat, είργεν, εκώλυεν.
Arcebis, χωλύσεις.
Arceo, κωλύω, επεχω, κωλύω. c.
Arceo, es, άμύνω. ο.
Arcessit, μ^τεκαλεσατο, με-τβπἐμψατο, εφόινησεν.
Arcessitus est, μετεπεμυφθη.
Arcesso, sis, κρίνω, ο.
Arcet, κωλύει, είργει. Arcetat, κρύπτει, διενίεται. Archarius, οικονόμας, ο. Archiater, άρχιατρός. c. Architectus, άρχιτεκτων.ζ. Arcifer, τοξοφόρος, c. Arcilla, πηλός λευκή. Arcirna, άμαξίς. ο. Arcivus, κωλυτιχός. C. *»ρ-χτιχός, κωλυτιχός. C. Arctor, στενόω. ο.
Arctus, a, um, στενός, ο. Arcuatus, τοξοειδής. Ο. καμαρωτός. ο.
Arcubalists, σκορπίων. ο. Arcula, κιβοοτός, λάρναξ, κιβώτιον. c.
Arculus, τοξάριον. ο. Arcum, τόξον. c. #
Arcunterebra, εραξι. e. Arcus, άψίς, Ιρις, τόξον, ψαλίς, καμάρα. C. άφίς. c. τόξων, c. τόξον. s. ψα-λίς, η άφίς. c. ίρις, τόξον. 8.
Arcus, Ιρις, η εν τω ουρανό». c.
Arcus caeli, Ιρις. e. Arcutes, τοξόται.
Arcutus, τοξωτός, εχικα-μπης, άφιδωτός.
Ardea, ερωδιός, λάρος, ερωδιός. s.
Ardelio, πολυτράγμων. ο. Ardens, διάπυρος. C. φλέγόμενος. c.
Ardentes, χαιόμενοι, σπεύ-δοντες.
Ardentia, διάπυρα, καιόμ*· νοι.
Ardeo, καιόμαι. C. φλέγομαι. c.
Ardeo, es, καίομαι, πυρόϋ-μαι. ο.
Ardeola, ardea, εραώιός, ξηρι$·
Ardescit, εκκαίεται. Ardesco, φλέγομαι, ο. Ardet, καίεται, σπεύδει. Ardor, σπουδή, φλογετος, καύσων, χαϋσις. c.
Ardor, καύσων. c. λαμπη-δών. c.
Ardorem, φλόγα, καΰσιν. Ardrona, άνδρων. e. Arduum, δυσχερές, δύσαν-τες, σκληρόν, υψηλόν. Arduus, δυσίφικτος. c. ύ-φιστος. c. προσάντης. C. ύφηλός. C.
Arduus, a, um, άνάντης. ο. Area, άλων.
Area, αύλη, πρασιά, ύπαιθρον, Αλως, άλόονιον. s. σχολάζων τόπος. C. υπαι-θρον. c. άλως καί άλων. ο. Areæ, πρασιαί. e.
Areator, άλωνετης. ο. Arefacio, φρύγω, c. ξηραίνω. c.
Arefacit, ξηραίνομαι. C. Arefecit, εξηρανε.
Arefio, ξηραίνομαι. C. Arena, Αμμος, ο.
ARE.
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Arenaceus, άμμαθόεις. o. Arenarius, άμμόνιος. o. Arenarius, serpens, άμμδ-ὅότη£. e.
Arenatus, ψη0υρά$. o. Arenosus, ^αιθρός. o. Arenula, ψαμμάθιον. o. Areo, ξηραίνομαι, c. ò-χλἐα>. o.
Areola, αυλών. o.
A reo pa gi ta, αρεοπαγίτης. c. Arescit, ξ•ηραινβτβις. Aresco, ξηραίνομαι. c. Aret, ξηραίνεται. Aretilluui, άρωπελοπρασον. Argentarius, χομάχτωρ. Argentarius, άργυροχόπος, άργυρο χόπος. C. άργυρο φύ-λαξ. c.
Argentea pocula, ógyo-ρε« ποτήρια.
Tornata, τορευτά.
Celata, ἕνγλυφα.
Limata, διαρινητά. Inaurata, περίχρυσα, e. Argenteae, άργύρεα. e. Argenteus, ápyu^eio;. o. Argenti susceptor, άργυ-ροποόεχτης. c.
Argentum, άργυρος άσημος, άργυριον, άργυρος. 8. Argentum, άργυρον, e. Argentum pluraliter non declinabitur, opyu£o$. c. Argentum factum, άργυ-ροῦν <ΓΧ«ῦ05• c.
Argentum signatum, άρ-γυροϋν νόμισμα, c. Argiarra, άφιδρυματα. Argilla, χηλό*. c.
Argucia, άδολερία. c. Arguciæ, φλυαρίας, c. Arguit, ελέγχει.
Argula, παλαιστών άφἦ. C. Argumentatio, άπόδειξις, T εχμηριον.
Argu mentae io,	συλλογι-
σμό^. o.
Argumentor, τεχμαίρομαι.
c. συλλογίζομαι, o. Argumentosus, ίλσγχώ-
ὅἥ5• Ο.
Argumentum, ϊλεγχος, σημειον, ύπόθεσις, περιοχή βιβλίου. C. επιχείρημα..ο. ύπόβεσς$. c. ύτόὅβσι*. c. τεχμό,ριον. c.
Argumentum, τ εχμηριον, μάθοδος, ἧτοι περιοχή ῥα-ψα>£ία$.
Argumentum, ύπόθεσις, παράδειγμα.
Arguo, ελάγχω. C· Argutia, σοφιστία. ο. Argutiæ, singulare non habet, στωμυλίαι. c. Arguto, φλυαρώ, c. άδολε-σχὢ. c.
Argutor, σοφιστεύομαι, ο. Argutulus, ε'/χειρηματιχός. ο.
Argutum, Virg. Georg. Lib. 3. Argutumque caput, Ιλάχιστον. c.
Argutus, άὅόλΜχο;, φλό.*-poj, σημαίνει δε καί ò£ò$,
• λάλο5, φλύαρο?, λάλο$·. C. ἠχὠὅη}. c. φλύαρο?, ἐλεγ-χΑε/ί. ο.
Argutus, ευσύστροφος. e. Ariblator, μετάβολος. Arida, £ῃρά.
Ariditas, ξηρασία, ο. Aridum, siccum, ἥῃρόν. Aridus, £η§ό$. c.
Aries, χριός. c. xgnf;. c. xpioV- 8.
Arietarius, χριόαίδης. ο. Arietat, χορύπτει. c.
Arieto, χριομα^ώ. c.
, Arieto, as, χορυπτω. o. Arieum, fijfov.
Arillator, εφετης, βαθμοφόρος, πραγματευτης, μετάβολος. c.
Ario, Ιφειομαχω.
Ariolus, μάντις. C. σπλαγ-χνοσχόπο^. c.
Arippa, ό ἐπἷ πόδας γεννηθείς. C.
Arista, ά0ὴρ, στάχι/c. Arista, άβήρ. c. ἄσταχυ;, στάχυς. c. άνθερίξ. s. Aristæ, ά0ἐρε$ σ/του. Aristum, άχρώριαι. Aritudo, άβροχα, ο.
Arma, όπλα, όπλα. c.
Arma navis, ἰστὸ; πλοίου. Arma quibus pugnatur, ut ensis, άγχεμαχα. e. Armamenta, όπλα πλοίου, άρμενα. e. εργαλεία. ο. Armamentaria, ὁπλοβἠκαι ο.
Armamentarium, ὁπλοὓή-χη. C. όφλοθήχη. C. όπλο-βήκη. 8.
Armamentum, βυμός άμά-ξις. c. οπλισμός. c. Armarium, πυργίσχος, πυρ-γίσχος. c. πυργισμός. 8. πυργισχάριον. c. ἄ/9α£. ο. Armati, ένοπλοι.
Armati, ὁπλῖτα». e. Armator, ὁπλιστή^. c. Armatura, εξόπλισις, εξο-πλισία, ίξοπλισία. c. πα-νοπλία. c. όπλισμο^. Ο. Armatus, ένοπλος, ένοπλος.
C. ώπλισμόνος, e.
Armavit, ὦπλισβν. e. Armenta, βουχόλια. Armentarium, ἥύλον άρ-μητάριον, όττλισμός. C. Armentarius, άγελάρχης βοών, βουχόλος, βουχόλος. e. βούφορβος. c. άγελάρ-ΧΚ• C.
Armentarius, a, uno, αγελαίος. ο.
Armentum,άμματών ακοντίων, βουχόλειον. C. αγέλη. ο.
Armicustos, όπλοφυλαξ. c. Armiductor, ὁπλοδιδάσχα-λο$, ὁπλοδιδάσκαλο^. C. Armiger, οπλοφόρος, ύχο-δεχτής χρυσού, ότλοφόρος.
e. υπασπιστής, c. όπλοπά-
ροχο?. c.
Annilium, σκ«ῦο$.
Armilla, & armellum, ψε-λιον, χλανίον, ψέλιον. C. Armilla·, τεριχίρια. e. /3p«-χιονιστήρες. ο. Armillarius, ψελιοποιά*. Armillatus, φελλιδοτός. ο. Armilustram, όπλοκαίαρ-μο'ί.
Armilustrium, ὁπλοχαὓά^-σιον.
Armilustrum, ὀπλων κά-βαρσις. C. όττλοχαθαρσία. 8. Armipotens, χραηρός. ο. Armitia, ίυσια.
Armites, ὁπλῖται οι ίν *σχά-τῃ τάἥει.
Arinites,na§ára^i^ ίνοττλος. Armo, προυστἐλλιον.
Armo, οπλίζω, οπλίζω, c. Armoracia, ραφανίδες. Armorum faber, ὁπλοποιι^. Armus, ωμοπλάτης, ωμοπλάτη. c. ωμός. ο.
Arna, μητηρ, χατά fìàppœva. Aro, άροτριώ, άροτριώ. c. άρόαι. ο.
Λ rosei t, πλανάται, ώς Αι-βιος.
Arpago, xpsàypa, χριάγρα. c.
Arpendia, πλίθρα. Arquatus, ιχτεριχός. ο. Arquites, τοξάτψ. ο.
I Arra, άρραβων, άρραβων. 8. Arreptitius, άναρπαστός. ο. Arrigit, όρὅιᾄ, ορθοί. Arrigo, όρὓάὶ. c. άνορθώ, c.
■	ίστημι, ο.
Arripere, ποιησασθαι τα-
κ«°?·
• Arripio, άφαρπάζω. C. Επιλαμβάνομαι. c. προσαρ-
■	πάζω. ο.
. Arripit, άφαρπάζη, επιστρέφει, επιλαμβάνεται,
χηρός.
Arrogacio, άχυρωσια. c. Arrogans, βάναυσος, e. βάναυσος. e
■	Arrogantia, βαναυσότης. e. Arrogo, επάγω. c. άχυρώ.
. C. απονέμω, ο.
Ars, τέχνη, τέχνη, c. τἑ-
ννη. S.
Ars, artificium, τέχνη, ο. Arsacidae, Πάρθοι. Arsibilis, χαύσιμος, c. Arsinum, Ιιάχριμα.
Arta, στεναιπά.
Artacio, στενοχωρία. c Artæ, εσφιγμίνος.
Artat, (Γτενιοχαρεΐ. Artemo, άρτίμων πλοίου, αρμόν, e.
Artentur, συνελαυνίσθωσαν, συνσφ ιγγίσθωσαν. Articulare, άχ^οὅἀχτυλον, àfög*xòy, άχρωνυχον. Articularia fasciola, χα^-πόδισμος. c.
Articularis, άρθριχος. ο.
Articularius, άρτριτιχός. c.
Articulata, εναρτρος. c.
Articulate, άρτριτιχώς. c.
Articulatini, ενάρτρως. ο.
Articulator, μελοχόπος.
Articulatus, εναρτρος. c.
Articuli, άρτρα, χόνδυλοι.
Articuli dolor, άρθρίτις. e.
Articulo, as, άπαρθρόω. o.
Articulum, άρθρον, χαρπός. άρθρον. C. ἄρβρον. e.
Articula, ἄρὅρα. e.
Hic articulus, άρθρον. s. idem. c.
Artifex, τεχν/τηί, τεχνίτης. c.
Artificialis, τεχνιχός. c.
Artificialiter, τεχνιχώς. c.
Artificiosus, φιλοτεχνεί.c.
Artificium, τεχνουργία.
Artificium, τεχνιον. c. τέ~ χνη. c.
Artiores, άπηχτοι, δυσλυ-τ οι.
Artitus^ χοίντεχνοί, δαίδα-λ0ί*
Arto, αρμόζω, c.
Arto, as, στενά», ο.
Artuo, διαρθρόω.
Artus, μέλη τα ολόκληρα, καί εσφιγρωενον, καὶ τιιο-ρουρωενον. μέλος, τὸ σώμα. c. χώλον ανθρώπου. C. ἄρ-öpov. C.
Artus, yuïa. e. μέλος, ο.
Arva, άρουρα, γη, χώρα, πεδία, γη. C.
Arvæ, άμυντηρια•
Arvalis, άρουραίος. C.
Hic arvianus, άσχοῦ στόμα. c.
Arvina, λ/nof ὧνευ σαρ-xoV. χρίοος λίπος άνευ σαρ-χός, λίπος, ο. οξυγγιον. 8.
Αι vipendium, σχοίνος γεω-μετριχός.
Arula, βωμίσχος. c.
Hoc arundinetum, χαλά-μ*ον. C. χαλοιμών. Ο.
Arundo, χάλαμος. ο.
Aruspex, βωμοσχόπος, θύτης, όρνεοσχόπος. c. ἡπα-τοσχίπος. c. ὅυοσχόπο^. c% οἰιονοσκάπο;. ο.
Aruspices, βωμοσχόποι.
Arvum, γεωργία*, άρουρα. 8. χώρα.Ο. γη σπόριμη. C. άρουρον, ο.
Αγχ, άχρόπολις, άχρόπολις. C. άχρωτηριον. C. άχ^όπο-λς$. s. άχρόπολις, άχρα. ο.
As, αύτάρ, άργυριον, άπαξ, χα\ άλλα.
Hic as, άσσάριον. c. άχτσά-piov. 8.
Asamo opopalsamuni, ό-ποπαλσαμον. C,
Ascende, άναβα, e.
Ascendo, άνερχομαι. c. ἑ-παναβαίνω.ο. άναβαίνω, ο.
Ascensio, άνοδος. C.
Ascensura, άνάβασις. e.
Ascensus, άνάβασις, άνά-βασις. c. άνοδος. C.
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Ascia, σκέχαρνον. c. σκε-xapvov. c. σκέπαρνον. η. ά-ο.
Ascilla, μασχάλη. e.
Ascisco, εχ άγομαι. ο.
Ascora, ασκοπυτένη.
Ascra, κάνθαρος. s.
Ascribo, χροσγράφω. ο.
Ascripti tius, χαρέγγρα-nrof. ο.
Ascriptor, προσγραφεύς. ο.
Ascura, άσχοπυτίνη. c.
Asella, oviVxíj. o.
Asellum, óvápiov, c.
Asellus, ονίσκος. ονίσκος, Ιχθύς, c.
Asercli, στ^&οτἢρβ^. e.
Asia, ράμμα. e.
Asignæ, κρἐα μεριζόμενα.
Asilio, μύωφ. c. οίστρος.
Asilus furor, οίστρομΜνία.
Asilus, οίστρος, το ζώον. οίστρος. ο.
Asina, (Jvoj θήλεια. c. όνο-ὅηλία. e.
Asinarius, όνηλάτη$, ονηλάτης. c. δνικός. ο.
Asinina caro, ονειον κρέας, c.
Asinus, ονος, όνος. c.
Asmilla, άσμιλλα. s.
Asparagos, άσχάραγος. e.
Asparagi, μυάκανίοι. e.
Aspectio, θεωρία.
Aspecto, 6ρώ. c. dea>g«. c. αφοράω, o.
Aspectus, πρόσοψις, όμι λια, αποψι$. c. θέα. s. βλέμμα, c. ὅψι$, ὴ προσόψι C. εχίφασις. ο.
Aspellit, άχωθεί.
Aaper, απότομο? τῷ ήθει. c άφειδής, ὁ οργίλος. C. τα-ραχώδηί. C. τραχύς, e.
Asper tactu, άγ-ριο* τᾔ ά-φᾔ. c.
Aspera, τραχεία. c.
Asperges, (ιαντιείς.
Aspergillum, πε§ιῥῥαντή· ριον. ο.
Aspergine, περικλύσματι.
Aspergo, ἐπιπάσσα). ο.
Ἁβρβ^ο, inis, κατάχυσμα. ο.
Asperitas, τραχυτη?. c. ά-γ^ις'τηί. c.
Asperitates, τραχύτητες.
Aspernabilis, ἐκφαυλισταῖ-0£. Ο.
Aspernanda, neganda.
Aspernatur, έξουθενίζει, ά-ναζιοπαθεί, άπαναίνεται, ά-πάρνεται.
Asperno, ὲξοιὦενὼ. C. ἐχ-μυκτηριζα». C. καταφρονώ. C.
Aspernor, καταφρονεί», ο.
Aspero, τραχύνω, άγρόω, δασύνω. ο.
Asperrimum, τραχότατον.
c.
Asperserit, τηροσχληση.
Aspersus, «ἶδο{ ἰχήύο$ κα-τ άστικτου.
Aspersura, τραχύ, c. Aspice, θεώρησον, ἰδοό. Aspicialis, ορατός. C. Aspicio, θεωρώ, c. όρώ. C. άπο βλέπω. C. βλέπω. C. θεώμαι, c. καθορώ. C. ἐμ-βλέπω. ο.
Aspicit, ὁρἄ.
■	Aspicitur, θεωρείται. Aspiro, «rinyseo. ο-
. Aspis, άσπίί, ὁ ὅφι$. C. AdsporUre, εμφέρειν. ο. Asporto, adsporto, αποκομίζω. c.
, Asportavit, εξεφορτίσατο. Aspratura, κόλλυβον. Aspretudo, τράχωμα, τοῦ οφθαλμού τοῦ άγριον. C. Aspritudo, ówHgonjf. c. Asprum, δηνάριον λευκόν. C. ελευκον. c.
•	Assa, ὅπτησον, ἄπτησον. C. Assa, ὸπτά. e.
■	Assa cella, άφιδρωτήριον.
e.
Assacella, άφιδρωτήριον. e. Assarium, άσσάριον, μονο-μάχιον, δοκάριον, νουμμίον. Assat, οπτᾄ.
Assator, ὀπτανεὑ^, όπτανά-piof. c.
Assatum, όπτηὅἐν. Assatura, όπτόν. s.
Asse, ολοκλήρου, άσσάριον, οβολόν.
Assecla, άχόλουὅο;. ο. Assector, aris, ναρακολου-θέω. ο.
•	Assensor, σύμφηφος. ο. Assentio, συνευδοκώ. ο. Assentor, χολακεύω. ο.
■	Assequor, εχικαταλαμβά-
■	νω. ο.
Asser, αίμα.
■	Asser, λεπτὴ δοκός. C. Asserculus, στρωτήρ, ή λεπτὴ Βοχός. c.
Asseres, δοχίδες, ως Ίουβε-
•	νάλιος. κοντοί, δοκοί, στξω-τήρες, στρωτήρες. c. σα-νίδε*. ο.
Asserit, καταχοισα φανίζει. Assero, assitum, προσφυ-τεύω. ο. διαβεβαιουμαι. ο. Assertio, διαβεβαίωσις. ο. Assessor, σύνεδρος, σύμχο-νος, χάρεδρος. ο.
Asservo, φυλάττω. ο. Assevero, διίσχυρίζομαι. ο. Assideo, Deo, παρεδρεύω. ο.
Assidue, συνεχώς, συχνώς. c.
Assiduus, Χξοσλιχαρών, ο. Assigno, σφραγίζω, ο. Assilio, εχιχηδάω. ο.
Assis, άβολος. c.
Assisto, χαρίστημι. ο. Asso, as, σανιδάω. ο. Assono, έχηχώ. ο. Assuefacio, εθίζω, ο. Assuetudo, συνήθεια, ο. Assuctus, συνήθης, ο. Assula* χελεκημα, s. σχιν-
δαλμός. ο.
Assum, ὀπτόν. Assumentum, επίγραμμα. ο.
Assumo, προσλαμβάνω. Ο. Assuo, εχιρράχτω. ο. Assuræ, χάροχτα. e. Assurgo, ύχανίσταμαι. ο. Assus, οχτός. ο.
Ast, èàv δε, αύτάρ. Ο. δε. C. Ast ego, εγώ δε.
Asta, χράσις κατά υπερθεματισμόν. c.
Asta, ενχος. e.
Astantus, ύφοσχεύσεις. Astatus, κονταφόρος. Astipulor, προστίθεμαι, ο. Asto, χαρίστημι, ο.
Astra, άστέρες.
Aetræa, παρθένος δικαιοσύνη, ώς Ίουβενάώ,ιος.
, As trama, σανίς, ύχοχ όδιον. Astringo, χροστέλλω. ο.
, Astrologus, άστρολόγος. c. Astruo, κατασκευάζω, ο.
, Astucia, χανουξγία. C. Astutia, χανουξγία, κακο-χοιια.
Astutus, πανούργο;, πανούργος. c. δόλιος, c.
Astutus, Astus, φρόνιμος, ο.
Asclum, ἄσυλον. c.
At, ac, καί, άλλα, άτάρ, δὴ, δε. C. άτάρ. c. άλλα. ο. At ille, ό δε. c.
. Atat, ἠ ή, άί αΐ. ο.
Atavus, χρόχαχχος, πρόγονος, ό χξοχάτωρ. c. άχό-χαχχος. c. δύσχαχχος. ο. AtCgiæ, σκηνοπηγία. Ο.
. Atellani, σχηνικοὶ, άρχαιο-λόγοι, βιολόγοι, ώς δε Ό-βοιδιος, ομηριστήν δειτοι νυ Χ°Ρ01·
. Atena, είδος ποτηριού όστρά-κου, ω οι πρύτανεις εν ταίς . θυσίαις χρώνται.
Ater, καλαινος, μελας, με-λας. c .άνθρακίας, μελας. ο. Atergus, ΰοσκύαμος, βο-, τάνη, και κατόπιν, άχο νώ-. του.
, Atharna, ιχθύος είδος. Atheniensis, Αθηναίος.
. Athleta, ά0λητή$. c. Atnanulus, άγιον ίερεως σκεύος, κειμήλιον.
Atque, καί, άλλα καί, καί ετι. C. καί, ώσει. ο.
Atque etiam, ετι δε, ετι ὅὲ καί, καί δη. C,
Atque ideo, καί μεντοι. c. Atque uti, καθάπερ.
Atqui, καίτοι, καί μην. C. Atra, μελανή, c. Atrainentale, μελανδόχιον. Atramentarium, καλαμά-ριον, καλαμάριον. c. με-λανδοχείον. C. μελανδο-χεισν. ο.
Atramentum,	μελάνι ον,
μελαν εν ω γράφομεν. C. άτεραμνον. ο.
Atratus, μελανίμων. C. με-λανείμων. Ο.
Atricapillus, μΛλανγκόρυ-φος, μελάνθριξ.
Atrici, θυρωροί, ο.
Atriensis, Lib. de Off. Proconsulis, διαιτάριος, διαιταρχης.
Atriensis, ό επί τοῦ τετρα-στοου. C. διαιταςχνις. C.
A trifer, ρ^ελαγχρανισμός. ο.
Atriplex, χρυσολάχανον. c. άτράφαξις, το χρυσολάχανον. c. χρυσολάχανον. 8.
Atriplex, άνδράφαζ. e.
Atriplices, χρυσολάχανα.
Atritas, μελανό της. ο.
Ati itudo, μελαν ία. c.
Atrium, μεσαύλιον, περί-στωον, μεσαυλον. C. αυλή. c. τεραστόον. C.
Atroces, δεινοί, άνήκεστοι.
Atrocitas, δεινότης, χαλε-πότης. c. άγρώτης. C.
Atrocius, δεινότερον.
Atrox, δεινός, δεινησχεος, άνήχεστος, δεινός, c. χαλεπός. c.
Atrum, κελαινόν, μελαν, μελαν. C.
Attagena, άτταγάς, e. άτ-ταγην όρνεον. c.
Attagma, άτταγάς. e.
Attamen, άλλ' όμως.
Attaminatus,	χει ρισθείς,
μιωθεις.
Attamino, μιαίνω. C. μολύνω. c. σήθω. e. σχιλοω.
ο.
Attat, ὁ τοίς χοσίν άρχόμένος χεριχατείν, ώ χόχοι. C. χαχαί. C.
Attencio, προσοχή, c.
Attendere, χροσεχειν.
Attendit, επιτείνει, καθορα προσέχει.
Attendo, προσέχω, c.
Attente, φιληκόως. ο.
Attentio, προσοχή, ο.
Attentius, προσεχέστερον. c.
Attento, πειράω. ο.
Attentus, επιτεταμένος, c. προσεχής. C. επιτατικός. C. πρόσοχος. e.
Attenuo, φιλάω, ο.
Attero, τρίβω, c.
Attigit, ἦψατο. c.
Attiguus, προσαφής. ο.
Attineo, χροσήκω. C.
Attinere, χροσήχειν. ο.
Attinet, άνήκεν, χροσήκεν, ανήκει, c.
Attingit, εφικνείται, εφάπτεται.
Attingit, εφάπτεται, εφι-κνείται, φθάνει.
Attingit, συνεκύρησεν, φθάνει.
Attingo, εφάπτομαι, c.
Attitarna, είδος Ιχθύος,
Attollo, έπαίρω. ο.
Attoniti, έκπληκτοι.
Attonitius, έμβροντηθείς, εκριγιαριους.
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Attonitus, Εμβρόντητος, Ιμ-βροντηθείς, εμπληχτος. c. Εμβρόντητος, c. χεραυνοβo-λητός. c. χχόχληχτος. ο. Attonsus, φιλόχουρος. Attrecto, μεταχειρίζομαι.ο. Attribuit, ενειμεν, εχτισεν. Attribuo, πρόσαπτα), υ. Attributus, άπονἐμ,ησι$. c. Attritus, χχξχτριβη, συντετριμμένο;. c.
Attuli, ἤνεγχα. e.
Attulit, ηννγχεν.
Atturacio, λιβανοχαία, 0y-σία.
Atturubenialis, χχχηλογεί-τοον.
Atubus, μογιλάλος, μόγ-γος.
Avalanæ, λεπτοκάρυα. e. Avare, άχληστως. c.
Λ varici a, απληστία, c. πλεονεξία, c.
Avaricia, φιλχργυρίχ. c. φιλαργυρια.
Avarus & avara, φιλάργυρος, φιλάργυρος, σχνι-φός. e.
Aubanciæ mora, χερινό-κοχκα. C.
Auca^-njvov, χή*. c. Aucat, χερισχά.
Aucellus, στρουθίον. Auceps, ίζευτης, ιξευτης. c.
ορνιθοβηρχς. ο. θηρευτής. e. Auclator, ΰχηρετης. Aucria, φάρχγξ. c. Auctio, διάπρασκ, άπάρ-τιο;, χρχσις χχτχ υπερθεματισμόν. C. αυζησις. C. χροσθηχη. c. αυ£ησι$. ο. Aucliouor, χροστίθημι. c. Aucto, αυξάνω. ο.
Auctor, άρχηγος, αύθεντης, άρχηγός. c. μάςτυς, συγ-γξαφευς, υπηρέτης. αύθεν-της. C.
Auctor, χράτης. C. κορυφαίος. C. εισηγητή. Ο. Auctor rei, αύτουςγός. c. Auctoramentum, χύθεντη-μα. c. μισθός εις δοΰλον. C. όψώνιον. ο.
Auctorare, χεριχοιείσθχι.ο. Auctoraticium, αυθεντιχόν. c.
Auctoratus, ὁ npòj σίδηρον χραθείς, ό Εστιν 6 μονομάχος. C. ὦκβ»»μἐνο£. ο. Auctoritas, αυθεντία, άξιο-χιστίχ, βεβχίωσις, χξό-στχγμα, αύθεντίχ. C. Auctoritas, affatum, ά£ι'«-μα, τὸ χϋρος, αυθεντία. C. Auctoro, αύθεντώ. c. μι-σθοφορω χρός σίδηξον. c. Auctuacio, άθροισις. c. Auctuarium, Εχίμετρον. ο. Aucturo, τιχράσχω είς μο-νομαχείον. c. χιχράσχω, χαθ’ υχερθεματισμόν. c. χρός σίδηρον χιχράσχω. C. ύχεραυθεντω. c.
Auctus, αυ£ΐ|<π$, αὅ£ῃσι$.
c. προσὓήχϊ}. c.
Aucupantur, χα^αὅοκοῦ-σιν, Ιἥεάουσιν.
Aucupator, 1£εοτἡ$, 1£ευ-της.ο.
Aucupatores, ίξευτχί. e.
Aucupatorius, ιξευτιχός. ο.
Aucupatur, »£εύ•ι.
Aucupium, 0ήρα, !£?υτἦ$, Ιξευτηξιον. c. ίξευμα. c. θηρατρον. ο.
Aucupor, ιξεύω. ο.
Audaces, τολμηροί.
Audacia, τόλμα., θράσος. C. τόλμχ. c. θάρσος. e.
Audaciter, τολμηρώς. c.
Audacter, θρχσεως. ο.
Audax, 0ρασὑ£, τολμηρός, τολμητίχς. ο. τολμηρός. C.
Aude, τόλμησον.
Atideatur, τολμηθείη.
Audenda, Cicero in Pisonem, τόλμα, c.
Audetis, εύτολμος. c.
Audentes, τολμώντας.
Audeo, τολμώ, τολμώ, c. θαρβω. C. τολμάω. Ο.
Audi, ακούε.
Audibilis, γεγονός. e.
Audicio, άχουσμα. c.
Audienda, άκ^όασι^. c.
Audientia, άχξόασις. s.
Audietur, άχουσθησετχi.
Audio, άχούω. c.
Audior, άχξοωμαι. c.
Audit, άχούςι.
Auditio, άχρόχσις. o.
Auditor, axgoemjf. o.
Auditores, άχροχτχί. e.
Auditorium, άχξοατηριον, άχξοατηριον. άχρόχσις. s.
Auditus, άκοή. c. άχοή. s. άχρόχσις. c.
Auditus, xxoxí. e.
Audivi, ηχούσα. e.
Ave, χχίροις, χαΐρε. c.
Aveho, χχάγω. o.
Avellana, λεπτοκάρυον. s.
Abelianea, λεπτοχάρυα. e.
Avellanum, λεπτοκάρυον. c.
Avellit, άτοσπᾄ, ἐκτίλλβι.
Avello,άποσπ». c. χεςισχω άχο τίνος, c.
Avena, βρομηερα.
Avena, χχλάμη. έτος, ως Βεργίλιος. βξόμος, ὁ καρπός. c. σίφων. 8. χυλός ά-γροιχιχός. c. σιφων, η χχ-λάμη τοῦ άγριου χχλά-μου. c.
Avena, Habena, λὤρο^. e. αἰγάλβοψ. ο.
Aveo, γλίχομαι. ο.
Averca, αύλὦν, ὁ στενός τόπο$ χαῒ Εχιμηχης. c.
Avernum, ἄορνον. c.
Averruncat, άχοτεμνει.
Aversacio, αποστροφή, c.
Aversor, άχοστξεφομαι. ο.
Aversus, άπεστραμμένος, άχεστ ραμμένος. C. άπό-στροφο*. c. άχοστροφη. 8.
Averta	s.
Avertit, άχοστρίφβι.
Averto, aberto, άχοστρί-φω. c. άχοτρνχω. o. c.
Avertor, άχοστρίφομαι. c. άχοτξίχομχι. ο.
Aves, ῤῥνβα.
Aufer, ἄφιλβ. c.
Aufero, άχοχομίζω. C. ύ-φχιρουμαι. C.
Auferre, άντανελεῖν.
Aufert, άχοφίρνι.
Auffero, άφχιροΰμαι. c.
Aufugio, άχοφιυγω. ο.
Augeo, χύζάνω. c. αὄ£α>.
Augere, αήἥἢσαι.
Augescit, αύζχνντχι. c.
Augesco, χύξχνομαι. ο.
Auget, αὄ£ε«.
Augit, χξοστίθησι.
Augmcntarius, χύξητιχός.
Augmento, συνχρμόζω. ο.
Augmentum, χροσθηχη, έ-χιθβμχ τισμός,	χρόσοδος,
αυξησις. C. χροσθηχη. C. χυξησις. 8. χυξημχ. C.
Augur, οιωνοσχόχος, όρνβ-οσχόχος, οιωνοσχόχος. c. όρνιοσχόχος. ο. οιωνιστης.β. οίωνοχόλος. ο.
Auguralis, οϊιονοσχοτιχο;. c. όρννοσχόχος. C.
Augurium, οίιονοσχοπια. c. ὀρνεοσκοπ/α. C. οϊανοσκο-πι'α. 8. οιωνός. 8.
Auguro, οιωνίζομαι, ο. οί-ωνοσχοχω. C. μαντεύομαι.
Augustale, χρυτανίιον. ο.
Augustissima, σφχστοτχ-τη.
Augustus, \*ρος, σεβάσμιος, σββαστος, ίβρος, σεβάσμιος, σεβαστός. C. βασιλβυς. C.
Avia, μάμμη, μάμμη. 8. μάμη. C. μάμμη. ο.
Avia, άνόδευτα, άποὅβυτα, άνοδία, άνοδίχ. C.
Aviarium, όςνιθοτοοφεϊον, παράδεισος, 8. άνοδία. ο.
Aviarius, ό§νεοχωλης. c.
Aviarius, ορνεοχώλης. c. ip-νιθοχόμος. ο.
Avicula, όρνιθάριον. ο.
A video, άχληστευομαι. C.
Aviditas, φιλαργυρία. c. Avidus, άπληστος, ακόρεστος άπληστο;. C. χλβο-νεχτης. ο.
Avis, όρνις. C. ορνεον. ο.
Avis tarda, ὦτῒ£, τὸ ῤῥνεον. c.
Avis tarda, ὧτος. e.
Avitus, χαχχωος, χχχχωος. C. χχτξόρος. ο.
Avitus abitus, άχόστχσις. c.
Avius, άνόδίυτος. c.
Aula, οϊχος βχσιλιχος, οἷ-Χ05 βχσιλιχός. ο. βχσιλι-χος οίχος. C. αύλη βχσιλι-Χη. C.
Aula regalis, οίχία βασιλι-χή. c.
Auleum, ψιλή.
Auliones, «ύληταί.
Aulux, μυάχιον. 8.
Avocat, χνριστιχ χαταργεί, άχοσχολόί.
Avoco* απασχολώ, c. ά-σχολώ. C. αποπλανά, c. χχάγω. ο.
Avolana, λβπτοχάρυα. c.
Avolo, άφίχτχμΛΐ. c.
Avolsum, άχοσχχσθίν. C.
Aura, αύρα, χνόη.
Aura exsolitariue, \xxx-στης.
Auramentum,χpύσcoμβe.o.
Auraria,	χρυσχργυριον,
χ§υσεία. ο.
Aurarii, χρυσοχόοι. ο.
Aurarius, χξυσωτης.
Aurata, χρυσοφος Ιχθύς, * χρυσοφος. 8. χξύσαφρυς, ιχθύς, c.
Aurator, χρυσωτής, χρυσωτής. c.
Auratores, χρυσωτχί.
Auratum, χρυσωθίν, κ«-χξυσωμάνον.
Auratus, διάχξυσος. ο.
Aurea, χρυσά, χρνσεχ. s.
Aureae, χςυσά. e.
Aurei, χρυσοί, e.
Aures, άχοαί, ωτία, ωτα. C.
Aureus, χρύσβος, χρυσοΰς.
c.
Aurichalcum, plurale non habet, χυρίχαλχον. c.
Aurìclavum, χρυσόσημον. c.
Auricoctor, χρυσεφητης.
Auricolæ, χρυσοτβλεϊ*.
Auricomus, χρυσόχομος.
Auricula, ωτάριον, ooríov. c. άκοΐδιον. c.
Auriculæ, ωτίχ. e. ωτανχ. e.
Auricularius, ὦταχουστή^ c.
Auriculosus, ωταρός. c.
Aurifer, χρυσοφόρος. o.
Aurifex, χρυσοχόος, χρυ-σοχόος. c.
Aurificina, χξυσοχοείον, χρυσοχo$7ov. c. χρυσοχόί-ov. s.
Aurifodina, χρυσωρυχίχ, χρυσοξύχτης. c.
Aiiriga, agitur, ηνίοχος, ἐλάτη^.
Aurigat, ηνιοχεί.
Aurigator, ΙχχοχόμΛς.
Auriginosus, ἑχτνριχός. c.
Aurigo, ίκτερο*, ο.
Aurigor, aris, ηνιοχεω. ο.
Aurilegulus, χρυσεχλίχτης, χρυσορύχτης. c. χςυσολό-γος. ο.
Auripigmentum, άρσενν-χόν, χρωματον, φίλωθρον.
Auris, àxorj, ους, ωτίον, Ενάντιον, ους, τὸ ωτίον. C.
Auris darium, ωτογλυφίς.
Auriscalpia, μηλωτρίς. c.
Auriscalpium, ωτογλυφίς. c. ωτόγλυφον. e.
Auritus, ωτοχάροχος, ζυα-χοσιλογος.
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Auritus, a, uni, οστώίΐ;. o.
Auro, as, χρυσόω. o.
Aurochalca, χραματινα.
Aurora, ηώς, ήμερα, ηως. c.
Aurosus, πλούσιο;, πολύ-χρυσός, πολύχρυσος, c.
Auruginem, ίκτεριν.
Auruginosus, ικτερικός.
Aurugo, ίκτερις, ίκτερος. c.
Aurum, χρυσός, c. χρυσός, s. χρυσίον. c. χρυσόν. e.
Aurum signatum, χρυσού* νόμισμα, c.
Aurunci, οιχητορες* Ιταλίας,
Auruncius, θεός αποτρόπαιος.
Aurunculus, ὅοὓ/νη. c.
Auruncus, θεός αποτρόπαιος, c.
Auscultacio, άκρόασις. c.
Auscultat, άκροάται, ώτακουστέ».
Auscultator, χαταχουστης. C. Ιπακ^οατή^. c.
Auscultatur, επαχροάται.
Ausculto, ακούω. c. ἐπα-χροώμαι. c. χαταχροώμαι. C. άκροάομαι. ο.
Auscultor, επακροώμαι. c.
Ausim, is, it, τολμώη. o.
Ausio, ausus, τόλμημα. o.
Auspex, οὰυνοσκόπο^, οἰοο-νοσκάτο^. c.
Auspex pronubus, παρά-νυμφος.
Auspicalis, οϊιυνιστικο^, èp-νεοσχόπος. c. οϊοονοσκοπι-xoj. c.
Auspicatur, άπάρχεται, άρχεται.
Auspicatus, εύοιὦνιστο£. c.
Auspice, Auctore, Fau-ctnce.
Auspices, οιωνοσχόποι, οιω-νοπόλοι. o.
Auspiciis, οιωνοσχοπίοις.
Auspicium, οἰανισμὸ^, σύμ-βολον, αρχή, οίωνοσχοπία. c. οιωνός, οίωνοσχοπία. 8.
Auspicor, οιωνίζομαι, c. ο'ιοονοσχοπώ. ο.
Auster, νότος, νότος, c.
Austerus, αυστηρός, c.
Australis, νοτινός. c.
Australis, νοτίζων, ύγραί-νων.
Austrum, τρόχος. ο.
Ausumat, ανβλιύσῃ, τιμώ-£η0ήσεται.
Ausus, τολμησας.
Aut, ἢ, εάν, ei, και.
Autarium bellum, ὁ πρό τών πυλών πόλεμος. c.
Autem, ὅἐ.
Autempsa, μιλιάριον. s.
Authenticum, aòèevrixóv.c.
Alitur sum, συμβούλευα», c.
Autoratio, φράσις. 8.
Autoralus, αυθαίρετος εις δούλον Εαυτόν βάλλων, χα) μονομάχος.
Autumat, λἐγβι.
Autumator, όνομαστή^.
Autumnalis, φθεινοπωρινη .c.
Autumnum, pluralia non habet, φθεινόπωρον. c.
Autumnus, μετοπωρον, φθι-
. νόπωρον. s. οπώρα, ο.
■	Autumo, υπολαμβάνω, c.
οίομαι. C. ^ιισχυρίζομαι, c.
Avulsus, αποσπασθείς, άπό-σπασις. c.
. Avunculus, 0ειο$ πρὸ$ μῃ-τρδ$, θειος προς μητρός. c.
Avus, πάππος, πάππος. C.
i Auxiliares, σύμμαχοι.
Auxiliari, βοηθέΊν. ο.
. Auxiliarii, βοηθοί, σύμ/χα-
■	X01’
Auxiliaris, ius, συμμαχικός. ο.
• Auxiliarius, σύμμαχος, c. επίκουρος. c. βοηθός, άρη-γός. e.
Auxiliator, βοηθός, c. επίκουρος. c.
Auxiliatores, σύμμαχοι.
Auxilium, βοήθεια, ιρεων λύτρα, η συμμαχία, βοήθεια. C. επικουρία. C. βοη-θία. s. συμμαχία. C.
Auxillæ, μιχρόπτερα, ώς Βάθρων.
Auxis, άξων.
Αχ edo, Ζμβολον, τὸ ε\ς τον άξονα εμβαλόμ^νον ξύλον. C.
Axes,,άξονες. e.
Axilla, μασχάλη, ο.
Axis, άξων. c.
Axitas, αποτελεσματιχαί.
Axmenta, στίχοι επί θυσιών Ήραχλεους.
Axungia, λίπος εν ω τους άξονας χρίουσιν. όξύγγιον. 8. στεαρ, ύον. ο.
Azyma, άζυμον.
Β
ΒΑΒΑ, βαβαί. C.
Babit, γαυρια.
Babulonicum, ψιλὴ πολό-μπος.
Babylonicum, σπιοελης. e.
Baca, δάφνης καρπός, δάφνης καρπός. C. δαφνόκοχ-χον. 8.
Bacario, πορνοδιάχονος.
Bacca, vide Vacca.
Bacca, πυρην. c. χόχχος. c. τά άχροδρυα. ο.
Bacchanale, διονύσιον. ο.
Bacchanalia, singulare non habet, διονύσια, c. βακχεία. c. βενβίλιa. e.
Bacchor, βακχεύω, c.
Bacchos, οίνος.
Bacillo, σχάζω, c.
Bacillum, βαχτηξίΰιον. c. βαχλίον.
Baciola, ποτηριον, φιαλοειδές. 8.
Bacle, υποδήματα γυναικεία, σκηνικά.
Bactulum, κόπανον. c.
Baculum, βάχτρον, βα-
κτηρία, βάχτρον. C. βα• χτηριον. e.
Hic baculus, ἡ βακτηρία. 8. βάχτρον. C. βάχτριον. ο. βακτήρια, e.
Badius, χηλιδονιαίος. Baesis, προσελθγς, Baiolator, βασταχτης. c.
αχθοφόρος. C.
Baiolo, άχθοφορώ. c.
Hæc bajulacio, βαστα-γμός.
Bajulat, βαστάζει, e. Bajulo, βαστάζω, ο. βαστάζω. c.
Bajulor, βαστάζομαι, c. Bajulus, βαστάζοον. ο. Balæna, θηρίον θαλάσσιον. s. φώχη. e.
Balasce, Θράκες.
Balatro, άσωτος, c. Balatum, προβάτων βλη-χηθμός. C. βληχτ,θμός. e. &'ΑάΙΐί8,βληχμός, βληχη.Ο,
Balbus, ψελλό$.
Balbutio, ψβλλ/C». ο. Balbutit, νηπηω προς παιζο τραυλίζει.
Balceo.
Baleari, σφενδονηται. Balineum, βαλανείον. e. Balistra, χαταπελτης. c.
Ballatum, βληχηθμός, c. Ballatus, βληχηθμός. c. Ballena, ζόγαινα.
Ballista, χαταπελ της, s. Ballislæ, χαταβείαι. e. Ballistra, σφενδόνη, μάγ-γανον πολεμικόν. Ballistrari, σφενδονησαϊ. Ballo, θηρίον θαλάσσιον. Ballo, βαλλίζω. c. Balluca, γηδιον χρυσού ακαθάριστον. c.
Balnëaticum, βαλανιχόν.β. Balneator, βαλανεύς, βαλα-νευς. C.
Balneum, βαλανείον. c. Balnitor, βαλανεύς. e. Balo, βληχώμαι. c. Baltheum, ζωστηρ. c. ζώνη.
c. ζωστηρ. e. ζωστης. e. Balteus, ζωστηρ, ζώνη. e. Balua, τραυλή, c.
Baluca, αχώνευτος γη, η χρυσώδης. C. χρύσαμμος. c.
Balui, βόμβυξ.
Baluncio, τραυλίζω, c. Bandum, λιγνήν. Barathrum, απώλεια, c. Barba, πώγων, πώγων. s. γενειον. e.
Barba, plurale non habet, πώγων. c.
Barbamentum, γενειον. c. Barbarus, βάρβαρος, e. Barbatoria, ποογονοχουρία, πωγωνοχουρεία. c. πωγω-νοχουρία. e.
Barbatus, γενειητης, γενει-ητης. c. πωγωνιαίος. C. ευ-πώγων. Ο.
Barbesco, γενειάζω. c.
Barbo, βάχηλος.
Barbulus, φάγρος, ιχθύς. Barburra, άφρων, ανόητος, μάταιος.
Harbutum, είδος οργάνου. Barca, σκάφος, s.
Bardaia, χορυδαλός. e. Bardala, κορυδαλλοί, opvt-ον.
Bardalia, χορυδαλός. c. Bardatus, ναννος, τὸ σκεύος. Bardea, κορυδαλλός, e. Bardei, Ίλλυριο) δούλοι, οι καί άγωνισάμενοι υπέρ της Ιταλίας, κατά Κιννου χα) Μαρίου στρατευσάμενοιχαί εχ τούτου τυραννησαι κατά τών δεσποτών τούτους ISep-τώριος δόλου περιχυχλεύσας αναιρεί.
Bardes, δορύχτητος, * Ιλλυρίας δούλος.
Bardit, ελαφος κράζει. C. Bardus, αναίσθητος, βραδύς, άφρων, άφυης, βλαξ. Bargnta, προσφώνησις βαρ-βαριχη. c.
Barginna, νεκροφόρας, βάρβαρος,προσφώνησις βαρβάρου.
bargus, μύστη, β.
Barisa, είδος ποτηριού. Baro, άνηρ.
Barosus, βάχηλος. e.
Ba rosus, σοβαρός, e. Barrit, τρίζει, ελεφας βοα. Barrus, ελεφας. c.
Barus, burrus, πυρσός. Basia, φίλημα, ο.
Basiator, φίλητης. c. Basilica, βασιλική, c. Basiliciarius* μαλακός, αγοραίος.
Basiliscus, βασιλίσκος, e. Basio, χαταφιλώ. c. φιλώ τω στόωατι. c.
Basis, βάσις. c.
Basium, φίλημα, φίλημα ερωτικόν. C. φίλημα, c. Bassilitas, παχύτης. c. Bassulus, παχύς ΰποχορι-στιχώς. c.
Bassus, εγχυλος, παχύς, c. Hatiola, ποτηριον. e.
Batis, είδος αχάνθης βοτά-
Batis, ξανθός.
Hatta, βάτος.
Battatum, χοχχοοτόν. Battuariuin, χοπανιστηριον. c.
Batruit, χαταχόπτει. Hattutum, τυπτηθεν αναι-δε.
Batum, πράσον.
Batuo, άλωάω. ο.
Bavar, είδος αγγείου. Baubant, Latrant, ύλα-χτοῦσιν.
Baubantur, υλαχτούσιν. Baubo, βοάζω. ο.
Beata, ευδαίμων, μαχαρία. Heatæ, μαχάριαι.
Beati, μακάριοι.
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Haec Be*titudo, ó μακαρισμός. s. μακαρισμός. c. μαχαριότης. ο.
Beatum, μακάριον. t Beatus, μαχάριος, μακάριος. c. μακάριος, e. ευδαίμων, c.
Bellaria, τραγηματα, τρω-γαλία. Ο. τραγηματα. C. Bellator, πολεμιστής, c. Bellatrix, πολεμιχή. c. Bellax, μαγικός, ο. Bellicosus, πολεμικός. c. Belliger, τολεμιχός. c. Belligerat, πολεμεί. Belligerator, πολεμόιρχης. c.
Bellipotens, ενόπλιο^. ο. Bellissimus, κομψότατος. c. Bello, πολεμώ, c.
Bellona, Ένυω, Έριννύς, θεά πολεμική, Ένυώ. C. Bellonam, Lib. de Off. Proconsulis, oí θεοφοβούμενοι.
Bellua, κὴτο?, κνώδαλου, θηρίον. 8. υαινα, ζώον. C. BeJIuile, ὓη^ιὼὅβ*. Belluinus, Θηρίου όμοιος. Bellum, πόλεμος. idem. c. s.
Bellum civile, εμφύλιος πόλεμός.
Bellum extraneum, πὀλε-μος εξωτικός.
Bellum internum, πόλεμός πολιτική, c.
Bellum intestinum, πάλε-μος μεταξύ συγγενών, πόλεμό? εμφύλιος. C.
Bellus, κομψός, ἡὅὑ£, αστείος. C. κομψός, c. καλός. e.
Belua, θηρίον. ο.
Belua marina, xìjtoc. e. Beluata, ζωωτά. ο. Beluinus, 0ηριώδη$. ο. Beluosus, κητώδΐ)£. ο. Beluus, θηριώδης. C. Benarius, σχηνάρχης. Benditor, πράτης, 8.
Bene, καλώς, άγαθώς, καλώς. c. «ὗ. ο.
Bene loquax, εύόμιλος. c. Bene moratus, eurponoj.c. Benedico, ευλογώ, c. eu λέγω. C. εύλογεοo. o. Benedictio, ευλογία, c. Benedictum, ευλογία., s. Benedictus, χατιυλογημέ-νος, ευλογημένος, s. ευλογημένος. e. ευλογητοί, e. Benedictis,χ^ηστολο'γο^. ο. Benefacio, εύποιώ. c. κα-λ»$ πράττω, ο.
Beneficia, προνόμια, s. Beneficiarius, βνπαὅὠν. ο. Beneficium, εύποιια, ευεργεσία. c. δωρεά. 8. εύποιία. s.
Beneficus, εύε^γετη*. ο. Bene merentes, εύεργέται. Henemeritus, ευεργέτης. c. Benenum, vide Venenum. Glos s.
Beneolens, εύοσμον. c. εύπνους, c. εύόόδης. c.
Bene parior, εὗ πάσχα», c. Benesuasor, άγαθοσύμβου-λος. c.
Beoevaleiis, εύρωστος. c. Beneventanum, είδος δέρματος Βαβυλωνιχου. Benificus, ευεργέτης. C, αγαθοποιός, c.
Benigna, άγ«0ή. c. Benignior, άγαθώτερος. Benignitas, χαλοχαγαθία.8.
idem. c. αγαθοσύνη, c. Benignus, φιλάγαθος, xa-λαγαθος, φιλάγαθος. c. xa-λοθελης. c. αγαθός, c. ελευ-θέριος. Ο. '
Benivolentia, χαλοχάγα-θία, άγαθότης. C. εύνοια, c. χαλοθελία, C.
Benivolus, άγαθοθελης. C.
καλοὓελή*. c.
Beo, μακαρίζω. C.
Beolat, βαστάζει. Berbeua, δάφνης χλάδος. C. Berbex, vide Vervex. Berbex, πρόβατον. s. Berbix, πρόβατον. e. Bersuni, αναστροφή, s. Bervicina, προβάτεια. e. Berus, άληθης. s.
Beesein, όκταοόγκιον. c. Bessi m, δίμοιρον. c.
Bestia, θηρίον. c. θηρίον. s. Bestiæ, θηρία.
Bestiae fera?, Θήρες άγριαι. e.
Bestiarii, θηρομαχοΰντες. ο. Bestiarius, θηριομάχος. c.
θηριότης. C.
Best is, στολή. 9.
Bestitor, στολιστης. s. Beta, σβῦτλον, σβῦτλον. s. Betæ, σεύτλια. e. Betaceus, σεῦτλον.
Betas, σεύτλα. e.
Betor aes, άχανθαι.
Betus, παλαιόν, e.
Bia, οδός. s.
Bibaculus, φιλοπότη;. o. Bibax, πότης, c.
Bibax, us, ulus, πότης, o. Bibe, πιε. e.
Biber, τὸ πιεις, e.
Biberat, πεπώχει.
Hibere, πίνεις.
Hibibile, πότιμον. c. Bibilles, δίμαλλοι.
Bibisti, επιες. e.
Bibit, πίνει.
Bibium, vide Bivium. Bibium, διόδια, c. Bibliotheca, βιβλιοθήκη, c. Bibo, πίνω. c.
Bibolnes, δίτρωτοι. Biboniuc, πολυπότης. Bibrissa, σεισοπυγίς. s. Bibula, ποτά ση άναβάλ-λουσα.
Bibulum, Ebriosum.
B i cani, vide Vicani. Bicapites, δικέφαλοι. Biceps, δικέφαλος, δικέφα-
λο*. c. διφυής, c. δίχρανος, δικέφαλος. C. διχάρηνος. ο,
Bicerres, δίμαλλοι, ίίχροσ-σοι.
Bicissim, vide Vicissim.
Biclus, φωκη.
Bicolor, δίχρωτος, δίχρεο-μος.
Bicornis, διχέρατος. c.
Hicoxum, δίμηρον.
Bictus, τροφή, a.
Bidens, διόδους.
Bidens, & Bidentis, δίχελ-λα, δίοδους. c.
Bidentacio, σχαφετός. c.
Bidental, τόπος χεραυνο-πληζ.
Bidentale, κεραυνοβόλιον. c.
Bidentes, επί των προβάτων, διά τὸ διόδοντα αυτά είναι, μήλα. ο.
Bidentis, διετὴ* όίς, ορον-τα πρόβατα.
Bidua, χήρα. s.
Biduum, διήμερον, διήμερον. C. δύο ημέραΐ. Ο.
Biennis, διετής, ο.
Biennium, διετία. 8. διετία. c.
Bietum,vide Vietum.
Bifariam, δισσως. c. δι• πλώς. c. διφασίως. c. δι- .
Bifarie, δίχως.
Bifax, δίχρωμος, διπρόσωπος, διττός.
Bifer, δίφορος, c.
Bifidus, δίχηλος, ο.
Bifores, δίτρυποι, δίαυλοι, διχλίδες. ο.
Biformes, δίμορφοι.
Biformis, δίμορφος, c.
Bifrons, διμέτοαπος. c.
Bifurcatus, άμφίσταυρος. ο.
Biga, ξυνωρις, δίίππον. C. . συνωρίς. e.
Bigae, singulare non habet, δίπωλα. c. συνωρίς, ζεύγη, ο.
Bigradum, δίβαθμον. c.
Bijugi, δίζυγοι. ο.
BUabruin, δίχειλος.
Bilbinus, είδος αγγείου.
Bilbit, βομβύζει.
Bilex, δίμιτος, δίμιτος. C. δίπτυχτον, άνεμος, e,
Bilibit, έπισχιασμός φωνής. .
Bilibrulis, διλιτριαίος. C.
Bilibre, χοίνιξ.
Bilibris, δίλιτρος. c.	J
Bilices, δίπτυκτοι.	]
Bilinguis, δίγλωσσος, δί- J γλωσσάς, c. δίγλωττος. ο. -δισσός. c.
Biliosus, χολικός, c. χολω-
tyl· °*
Bilis, χολή μέλαινα χαι ευτελής, χολή. C.
Bilis, atra, μελαγχολία, ο. Bililas, vide Vilitas.
Billa, αγρός. s. .
Bima, ὅιετἢ, διετής, c.
Bimater, διθύραμβοςy ò Διόνυσος, δίθυρος, ο.
BimaritUs, δίγαμος, ο.
Bimembres, δίμελοι, δίμορ-φοι, δίσωμοι.
Bimembris, δίσωμος. e. δι-μιελης. ο.
Bimenstruum, διμηνιαίεν.
€.
Birnenstruus, διμηνιαίος. C. Bimestris, δίμηνος. ο.
Bimulus, διέτης, ο.
Bimum, διετές.
Bimus, δϊξτ)ς, διετής, c.
δίενος. ο.
Bina, δισσά. c.
fíinacia, vide Vinacta.
Binarius, δυίχός. ο.
Binio, δίνουμμα.
Biniones, δηνάρια.
Biuomius, διώνυμος, ο.
Biparus, δίτοχος. ο.
Bipatens, διγωνυχτος, ί/ν θυρον. ο.
Bipatentibus, διχόθεν άνεηπ γμένοις.
Bipater, Διόνυσος.
Bipediis, δίποδος.
Bipennia, δίστομος άζίνη9 πέλςχυς. β. πέλεχυς δίστομος. c. δίστομος πέλεχυς.€.
Bipertior, διχάζμι. ο.
Bipertita, διμερής, c.
Bipertita est, διηρηται. c.
Bipertiti, δίχα μερισθέντες.
Bipertito, διμερώς, διμΛ-οως. C.
Bipertito, δίχως, c. δισχί-στως. C.
Bipertitus, διμερής, e.
Bipes, δίπους. c.
Biplex, διπλούς.
Biremes, διηρεις. ο.
Biremia, δίχωποι, διηρεις, δίχοοπος. C.
Birotutu, δίτροχον. ο.
Birrus, βίρ^ος. c.
Hisaenus, χοίρος εξαμηνιαίος.
Bis dic bis sum, αχαιρεον.
Bis septem, δίς επτά. c.
Bis septena, δ)ς επτά. c.
Bisellium, διέδριον, διέδρον. ο.
Biseps, vide Biceps.
Bisextum, δίξεστον. c. δι-σένταχτον. C.
Bisextus, εμβολισμός, o.
Bispelliones, νεχροθάτιται, χοπιαται.
Bispello, νεχροφόρος.
Bissinem, χένχρον.
Bisulcum, δίαυλον.
Bisulcus, δίχηλος, ο.
Iiisus, όρασις. s.
Bitiosus, vide Vitiosus.
Bitumen,	άσφαλτος, ά-
σφαλτος. ο.
Bitumino, άσφαλτόω. ο.
Bivium, δίοδος, διοδία. 8. άμφοδος. ο.
Blæsus, τραυλός.
Blæsus, & Hiato, τραυλός.
Blandæ, χωτίλαι.
Blandicia, χολακίαι. c.
21)
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Blandiciæ, singulare non habet, είρωνίαι. c. κατπ-λι'αι. c.
Blandicies, θωπεία. c.
Blandicio, γοητεία, Ini κολακείας. c.
Blandicium, χολάχευμα. c.
Blandicus, δπαγωγός. o.
Blandidicus, χρηστολογο?. o.
Blandifico, ἠπιάιυ. o.
Blandimentum, θωπεία. c. κόλα χία. s. χολαχία. c.
Blandio, κολακεύω, c. σαί-V». C. öconsuco. C. κομίζομαι. o.
Blandior, γοἥτεύα, κολάκευα. C.
Blanditiæ, ἐπα)ὅή. ο. κιυτι-λ/αι. e.
Blanditur, κολακεύει.
Blandor, γό»)£, ὁ χόλαξ. c.
Blandus, χωτίλος, 0ώψ. c. χόλαξ, κολακευτεί, e. μεί-λιχοί. e.
Blanx, ευηθης.
Blaterat, ματαιολογεί.
Blatero, Hiatio, φελλίζο-μαι. Ο.
Blato, ματαιολόγο?.
Blatta, σιἎφῃ.
Blatta, χρυσαλλίς. c. σίλ-φιον. C.
Blattea, πεταλον. e.
Blattearius, πεταλουργός. c.
Blattela, θρόμβος αίματος των χογχυλίων.
Blatteum, πεταλον. c.
Blattia, θρόμβος αίματος.
Blatto, φλυαρώ, c.
JBlax, ευηθης, 6 μωρός. C. ευηθης. 8.
Blesus, τραυλός, ο.
Bleesus, τραυλός, c.
Boa, βρέφος, χεξσυδρος. e.
Bob, βούδια.
J3obantes, βοώντες.
Bobile, βούστασι*. e.
Boccola, εἶδο$ αγγείου.
Boia, χλοιός. c. κλοιόν. s.
Bolanæ, μεταπράται παλιν-κάπηλοι.
Bolbitum, βόλβιτον.
.Bolbus, βολβός, 6 èv τᾔ γᾔ φυόμενος. c. βολβός, ό-φθάίλμου. ο.
Boletus, μύχη.
Holitis, μορφα) εις θυσίαν.
*Bolla, μηνίσχος. s.
Bolunda, ἄλυνδο^. c.
liolundas, ολυνθος. s.
Bombio, βομβώ. c.
Bombiles, μύςμηχες.
Bombix, βόμβυξ, c.
Bomer, mte Vomer.
Bominatores, θορυβοποιοί, θρύλλον ποιούντες ἡ ταρα-
%ῆν• .
Bomvis, βομβος.
Bona, άγα0ή, υπάρχοντα, υπάρχοντα, c.
Bona, άγάθη, αγαδή. c.
Bona actio, ευπραγία, c.
Bona cogitacio, χαλοβου-λία. c.
Bona diee, ευημερία, c.
Bona fide, καλᾔ πίστει. s.
Bona gloria, ευδοξία, c.
Bona hereditaria, χλωρός, o.
Bona navigacio^eunXoiix, c.
Bona valetudo, εύρωστία.
Bona voluntas, ευδοχία. c.
Boni animi, εὄψυχο$. e.
Boni coloris, ευχξους. c.
Boni consilii, ευβουλος. c.
Boni facies, εἀπ^όσιυπο?. c.
Bonifatus, εύμοίξος. c.
Bonimoris, χαλότροπος. c.
Bonitas, άγαθότης, αγαθό-της. c. άγαὅοσύνη. c.
Bonorum, αγαθών, υπαρχόντων.
Bonorum cedo, εξίσταμαι. c.
Bonorum cessio, ϊχστασις υπαρχόντων, c.
Bonorum emptor, υπαρχόντων αγοραστής, c.
Bonorum possessio, υπαρχόντων διαχατοχη, c.
Bonorum possessor, κτή-Tcop. c.
Bonum, αγαθόν, o.
Bonum nuncio, ευαγγελίζομαι. c.
Bonum nuntium, ευαγγε-λίζω. e.
Bonus, αγαθός, αγαθός. C. αγαθός. 8. καλό$. c. επιει-χης. ο.
Bonus actus, ευπραγία, c.
Bor, 6 touj πόδα? φλεγμαί-νων.
Borago, βόθρος, c.
Hic bos, ὴ βοούς, χα) ὁ βοοϋς. 8. βοῦ£. c.
Bos, βούδιον. e.
Bosbuc, βοτεγεξοι, ως οἰ Γάλλοι.
Boticio, βύννω. c.
Bova, νόσος βοών.
Bovile, βουστάσιον. c.
Bovilium, βοοστάσιον. c. βουστάσιον. c.
Bovilla, βοοστασία.
Botulus, φόσκο$.
Brabium, βραβείον. c.
Bracæ, άναξύριδες. e.
Braccae, άναξυξίδες. ο.
Bracharius, πεταλοποιός, e.
Brachia, βραχίονες, e.
Brachionauum, ψέλιον áv-δρός. c.
Brachium, βραχίων, ὁ της χειρός. C. βξχχίων. 8.^
Bractea, πεταλον. s. ελα-σμός. ο.
Bracteola, φηγμα, ο.
Brassica, χράμβη, χράμβη. C.
Brattea, πεταβον.
Breve, βξαχυ, βράχος. C. βραχύ, ο.
Brevi tempore, όλίγω χρόνιο. e.
Hoc Breviarium, επίτομη.
C. ββαχύτης. ο.
Breviarius, ίπίτομος. c. διά βξαχεων, διηγούμενος. C.
Breviloquis, βραχύλογος, c.
Brevio, βραχυνω. c.
Brevis, πιτταχιον, c. βραχύς. c. βξαχύς, ο μιχρός. c. βαιός. e.
Brevissime, πάνυ διά βξαχεων. C. βραχντάτως. c. διά βραχέων πανυ. c.
Brevitas, συντομία, s. βςα-χύτης. c.
Breviter, συντόμως. c. διά βραχέων πάνυ. C.
Bria, είδος αίτιου.
Brisa, στεμφυλον. c.
Brochus, ό τὸ άνω χείλος ωδηχώς.
Bruchus, βρούχος, c.
Brucus, βροιχος, μωρός, ηλίθιος, βραδύς.
Bruma, πλειάς, τροπή χειμερινή, χειμερινή τροπή. C. χειμων. 8.
Brumalis, τξοπη χειμερινή, c.
Brupeo, χαταπλήττομαι. ο.
Brutes, τρίβολοι.
Brutiani, οἰ δουλιχάς τάξεις χρεοστούντες.
Brutti, ανήμεροι πώλοι.
Brutus, παχυχάοδιος. c. ηλίθιος. C. αναίσθητος, ο. βρεττιοι. e.
Bubo, γλαυξ, νυχτιχόραξ.
Bubo, φωνηθωφ, νυχτιχό-ξαξ. C. νυχτιχο'ςαξ. β.
Bubile, βοών, ὁ τόπος, c. βουστάσιον. ο.
Bubseqtia, βουχόλος. ο.
Bubula, βόίον, βόίνα. e. βόεια. e.
Bubulcarius, βοιώτης. c.
Bubulci, βοηλάται.
Bubulcio, βουχολώ. ο.
Bubulcus, βοηλάτης, βοη-λάτης. C. ζευγηλάτης. C. βόειος.
Huca, γνάθος. C.
Bucca, βξόγχος. s. κόῤῥη. ο. γνάθος, e.
Buccae, γνάθοι.
Buccella, φώμιον. ο.
Buccellatum, εφωμισμενον. ο.
Buccilla, φωμίς. e.
Buccina, βουχανιστηριον. c. σάλπιγξ. ο.
Buccinator, βουχανιστής. c.
Buccino, σαλπίζω, ο.
Büccinum, βουχάνη, βου-χανιστηξίον. C. χηρυγμα. ο.
Buccones,παράσιτοι, βουχ-χίωνες.
Buccula, παραγναθίς, ὀψώ-νιον. 8. όμφαλός. e.
Bucellæ, ψώμια. e.
Bucellum, φωμίον. c.
Bucerum, γέννημα βιος.
Bucilla, Ίτωμός. e.
Bucini, χηρυχες. e.
Buciniutn, σάλπιγξ. c.
Bucino, βυχανίζω. C.
Bucinus, χηρυξ θαλάσσιος. c.
Bucola, βουδών, βουΟύτης, βούδίβν, βουχόλιον.
Bucula diminutive, δάμα-λις, βοΰς, δάμαλις. C. μο-σχάς. c. βοίον. C. βοίδων. c.
Buculus, βοίδων. ο.
Bufo, μυσαδρος.
Bufo, et Cufo, οξυγη, είδος χριδος. μυς άγξοιχιχός. C. άγροϊχος μυς. C. άξουραίος μύς.Ο. μύοξος. ο. όξύγη. e.
Bugus, πύξγος. c.
Bulba, μήτρα, s.
Bulbito, βολβίζω. ο.
Bulgæ, ιπποπηραι. ο.
Bulla, πομφόλυξ, C. πομφό-λυξ. 8. σμωδιξ. e.
Bulli, χρυσοχάνθαροι.
Bullio, αναβράζω, ο.
Bullit, χαχλα, ζύ. ξεει, επ\ θερμού. C.
Bullo, as, εχφυσάομαε. ο.
Bullula, φυσημάτων. Ο.
Bunilla, Ινόρυγχος.
Bura, Buris, ἐχετλη. ο.
Burdiat, φηρπά, γαυριώ, e»
Burdit, φηρτια, γαυξεα.
Burdo, ημίονος. ο.
Buris, 1>υμος αρότρου.
Burrum, ξανθόν, πυῤῥάπ.
Bustra, βουστάσιον.
Bustuarii, επιτύμβιοι, ο.
Bustuarium^ χαύσις νεαρών. c.
Bustuarius, χαυστἡ^ νε-χρών. C.
Bustuarius, νεχροχαύστης. c.
Bustum, τάφος, μνήμα, πυρά, τύμβος, ο. τάφος, c.
Bustus, τύμβος. C.
But, μίσος.
Buteo, όρνεου είδος, τξϊόρ-°•
Bulio.
Buturum, βούτυρον.
Buxetum, πυξος. c. πυξεων. C.
Buxinum, πύξινον.
Buxum, πύξος, e.
Buxus, πύξος, το ὅἐνὅρβν. πύξος. c.
C
Caballarius, χελης ίππευς, ιπποχόμος. e.
Caballus, ίππος.
Cabernum, τρύπημα, e.
Cabia, γαλεάγρα. e.
Cabidarius, χαβιδάξιος. c.
Cabillacio, διασυρμός. c.
Cabillator, διασύρτης. c.
Cabillem,διδασκαλίαν, παί-δευσιν.
Cabro, σψηξ.
Cacabo, τιττιβύζειν. ο.
Cacabus, λεβης. c.
Cacaturio, ψεισείω, ο.
Cacaturit, χεζητιά.
Cacautica, είδος ζώνης.
CAC.
VET. AUCTORUM GLOSSARIA LAT.-GR.
207
Caccavum, χύτρα. e.
Cachinnat, χαχάζει.
Cachinnor, χαγχάζει.
Cachinnus, χαγχασμός. o.
Caco, χεζω, c. άφοδεύω. c.
Cacuere, παραχαλεσαι.
Cacula, ὅοῦλο; στρατιωτών, ά*όλουὓο$. ο.
Cacumbeat, διαλλάσσει.
Cacumen, άχρον οςους, άχξωτηξΐον, àxpáqia, ά-χρα/τηξίον. C. ἐἥοχἠ ορού*, c. ό£άτη$. 8. αχρον, c. κορυφή ῤῥον$. C. χοξυφη. Ο.
Cacumen rami, άχρόδρυον. c.
Cadaver, πτώμα, πτώμα ὲπ) vrxgou. c. παςαγηρα-μα. c. το vsxqóv. o.
Cadivus, *όχ«τὡπτα)το$. o.
Cado, πίπτω, c.
Caduca, πρόσκαιρα, e. χξόσ-χυοα. e.
Caduceum, χηρύχιον.
Hic Caduceus, χηρύχιον, ο βαστάζουσιν oí χςίσβεις, ζάχϊος ερεας. 8.
Caduceus, um, χηρόχειον. o.
Caducifer, χηρυχιοφο'ρο;, c.
Caducos, εχιλημχτιν.
Cadector, χηρυξ ó únèg sìprpnjS άποστελλόμ^νος, καί τὸ χηρύχιον φέρον. C.
Caducum, τὸ χ»£θῦν εἰ$ τον φίσχον, πτώσιμον. C.
Caducus, τωτιχο πολιτικός, δημόσιος, επιληπτικός. C.
Caducus, a, um, πτώσιμος. ο.
Cadus, úSqía. c.
Cæca, τυφλια;. e.
Cæcatus, πεπηρωμενος. C.
Cæco, πηρώ. c. τυφλώ. ο.
Cæculco, άμφλυώττω. ο.
Caecus, τυφλός, τυφλός, c. χτιρ6ς. C.
Cæcutio, τυφλὦττα». ο.
Cædes,<$iOvoj, σφαγἡ,ὁ Φ°" νο$. s.
Caedit, δερει, ávaiqíi.
Cædo, κοντά. ο.
Cælator, τoqευτης.
Cælebs, άγύναιος, άγαμος. Ο.
Cæleste, ουράνιον, ο.
Cælibes, αγαμοι, άσχηταί.
Caelicola, ooqavíav. ο.
Cælicoles, οόρανοχάτοιχοι.
Cælites, ούςάνιοι. ο.
Caelitus, oùqavóQev. ο.
Cælo, as, γλύφα. ο.
Cælsus, ὁψηλά$. ο*
Cælum, ουρανός, τόρνος.
Cæmenta, χάλικα^.
Cæmentarii, λιβοτόμοι, ο.
Cæmentuin, χάλιξ, γύψος, χονία. ο.
Cæna pura, παρασχευη. e.
Cænaculuni, δίαιτα, # σύνταξή. s.
Cænatoies, δειχνηταί. e.
Cænum, βόρβορος.
Cæpa, xqópιμυον. 8.
Cæpe, χοόμυον. ο.
Cæpit, ειληφεν.
Cæratura, γή£α>σς$. ο.
Cæremoniæ, τελετή. ο.
Cærimonia, δημητρια, μίμ-
Ψ*ί:
Cærites, δελτοι εν αίς τάς εγγραφας άποτιθενται.
Cærostatarium, χηροφόρον. e.
Cærotum, xv^qonóv. e.
Caeruleum, χυχνεον.
Cæruleus, χυανεος. o.
Cæsa, γαῖσα. o.
Cæsar, βασιλεύς. e. xoípa-vo$. e. Καίσαρ. c.
Cæsariatim, συντόμως. o.
Cæsaries, κὀμῃ, πλόκαμοι, χόμη. c.
Caesim, εχχατωφορώς. ο.
Cæsius, γλαυχός.
Cæsor, δαρτος. e.
Cæspes, χορτόπλινθος. s.
Cæspito, as, βαδίζω, o.
Cæsulum, χύανον.
Cæsura, διακοπή, o.
Cæstus, πυγμή, o.
Cæsus, rwnrïjöelf, σφαγές.
Cala, επισκοπή, εχιγλφεις.
Calamitas, συμφορά.
Calamitas, δυστυχία, συμφορά. c. φΑορό. c. δυστυχία. c. χαχοδαμονία. c. λύμη. ο.
Calamistrat, χαραγχιστροί xai είς τὸ οὗλον συντίὓῃσιν Τὴν κόμην.
Calamitosus,δυστυχή,δυστυχή. c. χαχοδαίμων. C.
Calamum, χάλαμον. e.
Calamus, χάλαμος. s.
Calata, άρχια^&σίων εορταί.
Calata comitia, άρχιερε-σια, ὅῒ$ τοῦ erouf γινόμενα.
Calathus, TuKaqog. c.
Calatiae, αναιδείς, αναιδείς, αισχρός, άχο τοῦ θεqμ.aívε-σθαι.
Calator, κλϊ)τα;ρ, πατήρ. e.
Calatores, δοῦλοι δημόσιοι, χερίχιλοι, εχβιβασται Ιερέων.
Calatrio, tylasiodos, syn-tion.*
Calbæ, χόσμια.
Calbaria, βασιλική φαλάκρα, xpávuov. c.
Calcaneum, πτερνη. e.
Calcaneus, πτέρνα, o.
Calcania, πέλματα, e.
Calcanium, πέλμα, c.
Calcar, Ουσία ι απαρχών οίνου, ηλóxεvτqov. s. χεντρον εν χτερνη ιχπεως, C. χεντρον. ο.
Calcat, πατεί.
Calcator, λαχτιστης. c. λῃνοβατη^. C. πατητή. C.
Calcatorium, ληνοί. 6.
Calcatum est, πεπατεμενόν εστι. e.
Calceamentum, υπόδημα. ο.
Calceo, ύποδέω. ο.
Calces, πτερναι.
Calces, δάχτισμα. e.
Calceus, υπόδημα, λαχτι-χός. ο.
Calcia, λά£. c. ύποδησον. c.
Calciamenta, υποδήματα, e.
Calciamentarius, ύποδημα-τάριος. C.
Calciamentum, υπόδημα, c.
Calcio, ῦποὅεσμἀὶ. c.
Calcior, ύχοδεννομαι.
Calcito, λαχτιζω. c.
Calcitrat, λαχτίζει.
Calcitro, λαχτιζω. ο.
Calcitrosus, λακτιστή?. c.
Calcius, υπόδημα, c.
Calco, πατώ. c. χατεω. o.
Cales, άσβεστος, e.
Calculacio, ῦποψήφκπ*.
Calculatio, ψῆφο$, Xoyoj. e.
Calculator, ψηφιστης. c.
Calculi, ψἢφοι. e.
Calculo, as, ψηφίζομαι, o.
Calculositas, λιΟίασις. c.
Calculosus, λιΟιών, λίθων. c.
Calculum, ψήφος, c.
Calculus, ψήφος, ψήφος, s.
Calda, θερμόν, θερμόν, c.
Calda aqua, συγxεqaστóv. c. συγχέραστον. 8.
Calda cinis, θερμοσποδιά. c.
Caldacia, συγxεqaστóv. c.
Caldam aquam, εύχας. e.
Caldaria, θεpμoφóqoς. c. χαλχίον θερμοί), s.
Caldarium, λεβης. o.
Caldarius, θερμοδότης, e.
Caldutera, άποχλουβου xqs-ας υν λίπει.
Calebra, Ιππων βουλή.
Calefacio, θερμαίνω, c.·
Calefactio, θερμασία. c. ΰπόχαυσις. c.
Calefio, θάλπομαι, ο.
Calendæ, νεομηνίαι,
Calendæ, singulare non habet, χαλάνδαι, c.
Calendarium, εφημερίς.
Caleo, πυρώ. c. θερομαι. o.
Calesco, πυροΰμαι. c. θερ-μανομαι. c.
Calet, πεπόρωται.
Calfacit, θερμαίνει.
Caliclare, τqaxεζóφεpov.
Hoc Calidarium, ποτη^ο-θηχη. C. ποτηροθηχην. s.
Calida, χαλχόθερμον. 8.
Calidum, ζεστόν, c. Οεξμον. c.
Calidus, ζεστός, θερμός, c.
Caliendrum, χόσμιον χεφα-
λή(.
Caliga, χάλιζ. C. υπόδημα. c.
Caligarius, ύχοδημιατό^ιος. c.
Caliginosus, ομιχλώδης, c.
Caligo, άχλυς, ομίχλη, συγχυσις όράσεως, άχλυς. C. ομίχλη. C. ζόφος. C. αμαυξία. e.
Caligo, as, άμβλυώττω, ο.
Calix, χυλιξ, χοτηριον, C. χάλυξ. c. χοτηριον. 8. χύλιξ. ο. χοτηριον. c.
Calleo, τετύλωμαι. c. τυ-λοΰμαι. ο.
Calles, τρίβοι, ατραποί.
Calles, οδός στενή, c.
Callet, οίδεν.
Calliditas, πανουργία, πανουργία. c.
Callidorum, πανούργων.
Callidus, άργαλεος.
Callidus, δύστροπος.
Callidus, πανούργος, θερμός, πανούργος, c.
Callidus, λευχομετωχος.
Callis, τρίβος, άτqaπóς. c.
Calliscere, άποτυλούσθαι. ο.
Callistrutia, ψυχτάρια. ο.
Callosum, τραγανόν, τqá-γανον. c.
Callosus, τετνλωμενοζ, c. τυλοον, e.
Callum, τύλο$. s. τόλο^. c.
Callus, τύλος, σχί^ος. ο.
Calo, δούλος δημωσιος, θεράπων υπηρέτης στqaτιώτoυ. c. δούλος υπηρέτης στρατιώτου. c.
Calones, σχευοφόροι. ο.
Calor, χαύσων, θερμότης. 8. θέρμη, c. θέρμη, ο. θερμα-σια. e.
Calper, οίνος év θυσία.
Calpituc, εξαπατά.
Calta, βούφθαλμον, βοτά-νης γένος, c. σπέρμα ρόδου. C. λευχόίνον. c. γένος βο-τάνης. e.
Caltudia, εορτή.
Caltum, βούφθαλμον, άνθους είδος, c.
Caltus, αγνούς.
Calva, χράνιον. ο.
Calvæ, ΠοντιχΛ χεφρυ-γμενα.
Calvuria, φαλάχρα. C. τὸ βρέγμα, ο. χρανίον. e.
Calvarium, χρανίον, φαλάχρα. 8.
Calvaster, άναφαλαντίας. Ο.
Calveo, es, φaλaxqάω. ο.
Calvescere, φαλαχρούσθαι. ο.
CalvicieSjtium, φαλάχρα. ο.
Calumnia, επήρεια, χαχο-πραγμΑσύνη. C. συκοφαντία. c. sxfaia.c. διαβολη.Ο.
Calumniator, συκοφάντην, χατασχευαστης, χαχοχρά-γμων. c. συχοφάντης. c. χαχοπράγμων, c.
Calumnior, επηρεάζω, c.
Calumniosus, συκοφαντικοί. ο.
Calvo, as, φαλαχρόω. ο.
Calvo, vis, χατασοφίζομαι. ο.
Calvor, εξαπατώ, e.
Calvus, φαλαχρός, φαλα-χρός. C.
Calcx, άσβεστος η. ο.
Calx, άσβεστος, λάξ. c. κο-
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Via άσβεστος. c. Πτέρνα. c CaHr, calcis, άσβεστος. s. Cattlftra, υπόνομος. c. Camax, xovtoji e»
Cambio, campsi, εναλλάσσω. c.
Cambio, συναλλασσα». c άνταλλάσσω. c. αμείβομαι. c.
Catnbitas, άπτικοιταλλαγή
c.
Camelus» χαμηλός. c. κά• μήλο;. 8.
Camena, μούσα» c. Cnmertæ, μουσ-etι, μούσα i o.
Caraera, όροφή. c.
Camilla, i ί^εια.
Caminus, κάμινος. C. Cammari, καῥίὅ Cammarus, σπάρος Ιχὓύ^ c.
Campana, κώίαν. o. Campania, πεδiáj. Gampanum, χαμπχνόν. e. Camparius, άγροφυλα£. o Campestria, πεὅινἇ, χ»ρ/α, Ο;
Campestris, π&εινός. C; Campidoctor, ὁπλὴὅἇἠ*-xrfo.
Campsa, κάμπτρα. c. Campsarius, χαμπτξόποιός, c.
Campus, πεδίον, πεδίον. c, χαμπός. e.
Camurie, etyvdj rceSpej. Cana, πανάκεια, dtoj, iro-λιά. c.
Canale, ῥεῖβ^ον. e. Canalicula, σωληνάριου, o, Canalis, ρουστρυεξ, όχετός: τοποθεσία, ῥοἇ, έξοδος, σω-λὴν, δημόσιος αγωγός, ύδρο-χόο$. c. σαλήν. ο. υδροχόη, ΤΒ. χαράδρα. e.
Canaptura, λυχναφ/«. e. Canaster, μιξοπόλιος. c. Cancellarii, άρχιγραμμα-τε7ί· ο.
Cancelli, χαγχλίδες. ο. Cancello, χαράσσ®. c. χιίῦ.
c. καταχαράσσω. c. Cancello, as, κάγκελο». ο. Cancellus, κάγκελο?, c. Cancer, χαρκινος. χαρκϊ-νος, ἡ νόσο?, c. γάγγραινα. C. καρκίνος, ζώον. C. Cancio, ὧσμα. c. Candefacio, λευκαίνω, ο. Candela, λαμπτηρ, κηρίων, λαμπτηρ. C. λύχνος, ο. φανός, e.
Candelabra, λαμστάς. c. Candelabrum, λυχνία, λυχνία. c. λυχνεία. s. λσ-χνοῦχο?. è.
Candeo, λενκα ίνομαι. c. αἵω. ο.
Candico, λευχαίνομαι. ο. Candida, οὑ^αῖ2. c. Candidatus, λευχείμων, λευ-χείμων. C. λευκοείμων. ο. Candido, *αλύνω. ο:	)
. Candidus, χαθαρος, λευκός. c.
Candifico, λαμπρύνομαι. Ck Candio, λευκαίνω, e.
-	Cafldor, λαμπρότης. C. ά-
Ci λευχότης. c. . λαμπηδώτ. Β. λευκάϋ)?. Ο.
-	Caneo,πολιοΰμαι.ο.πολιοῦ-
σὓαι. ο. ς Cani, πβλιαί.
Canica, πὠλο^. ο.
-	Canicies, Πολιότη^. C. Canicula, χυνίσκος θαλάσσιος. C. trsi'j9i0£. ο. χύουν. e.
. Ganiculus, χυνάριον. ο. Canini, κυνόὅοντε$. e. Caninus, κονόδου*. c. χυνι-χός. ο.
Canis, xucov, xwcov. c. σποδός. c.
. Canis cauda, χυνος ουρά. c. Canis marinus, κύαν θαλάσσιος. c.
Canis venaticus, xvcov θηρευτής. e.
. Canis vestigator, χύων ιχνευτής, e.
Canis teli um, χάνουν, c. Canit, σχυζχ. c.
■ Canna, συρίγγιον ix καλάμων. κάλαμος, b' oò γξά-φομεν.
Cannas arciva ulva, άνθη-
λη, C.
, Cano, άδα. c. ὁμν». c. ᾄδ«ο. o.
Canor, ífyof ανθρώπου, άσμα. c. υμνύς. C. μέλος. ο.
Canora, «ὄφοονβ?. Canorosus, λυγρός. ο.
, Canorus, αστικός, i άδοον, • c. εύμελης. C.
Cantet, ἄὅει, κοκκύζει. C. Cantator, ύμνητή?. c. ά-στή?. c.
Cantatores, τραγωδητοι. e. Cantharus, χρατηρος είδος. c.
Cantherius, χαβάλλης μηχανικός.
Canthus, xavöàf όφδαλμοῦ. c.
Canticum, άσμα, άσμα. c.
ὦδή. s. ιὸδή. c.
Cantilena, Ασμάτιον. c. «ὸὸά^ιον. C. οδδάριον. 8. με-λωδίχί ο.
Cantiones, άσματα, ώδαί. Canto, παιανίζω, c. ἄὅα». c. αύλώ, ῥὴμα. C.
Cantor, a!<rrij$. e. Canturit, ψιθυρίζει, ώδη. c. οὐδή. Β.δπίσωτρον, e. άσμα. C.
Camtius, σκύμνος, c. Canumentum, βερούτα, είδος Ακοντίου, c.
Canus, πολία. 8. πολιός. πεπολιωμενος. C. πολιά. C. πολιό;. ο.
Canutus, πολιός. c. Capacitas, χώρησις. c. δο-χεϊον. c.
Capax, χωρητικός, c. βῦρό-νιοοος. c. δεκτικός. C.
Capio, áypa. C.
Capedo, ευρυχωρία, ο»
Caper, χίμαρος. c. «Tya-γ§ος. c. τράγος, ο.
Capere, χωρησαι. c.
Capeeco, χβρώ. Ci ὅἑχδ-μερ. c.
Capesseret, επιδιώξει.
Capessit, λαμβάνει.
Capesso, εφάπτομαι. Ο.
Capillamenta, τριχώματα. ο.
Capillamentum, τξίχωμΜ, τρίχωμα. C.
Capillatus, χομητης, κομήτης άστηρ. C.
Capili, τξίχες. c.
Capilli, nigri, íufi> flavi, cani, τρίχες, μελαιναι, ἥανδαὶ, πυρρα), πολιαί. e.
Capillitium, κόμη. ο.
Capillo, as, τριχόω. ο.
Capillus, ὓρῒἥ χεφΛλῆ?. s. öp/ἥ. e.
Capillus capitis, θρίξ κεφαλής. c.
Capillus Veneris, αδίαντος. ο.
Capio, λαμβάνω. C. θηρώ-μαι. C. δέχομαι, c. χωξώ. C.
Capis, κάλπις. e.
Capistro, χημόω.
Capistrum, φορβιά, φορ-βεά. c. χημος. ο. φοξβαία. e.
Capit, χωρεί, λαμβάνει.
Capitale, κεφαλικόν. c. τυ-λοπξοσκεφάλαιον. C. κεφαλόδεσμος. c. χεφαλιχη τιμωςία. c.
Capitulis, άτιμοποιος, χε-φαλικός. C.
Capitatus, κεφαλαιτο?. ο.
Capite census, ενυπόγραφος. e.
Capitellum, κεφάλαιον. ο.
Capitis diininutio, κεφαλής Ιλάττωσις.
Capitis dolor, κεφαλαλγία, c. κεφαλαργία. e.
Capito, κεφαλών, χεφαλος, ιχθύς. C. προκέφαλος. c.
Capitones, άτεραμνοι. ο.
Capitulare, χεφαλόδε, χε-φάλαιον, γςαφεΊον. C. κεφαλαίων. ο.
Capitulariis, τοΐς άστραγα-λίσχοις του χάξτου.
Capitulatim, εν κεφαλαίου. C.
Capitulum, κεφάλαιον. c.
Capra, αιξ. χίμαιρα, η αιξ. c.
Caprarius, αίγοπόλος, αίγο-νόμος. c. αίπόλος. c.
Caprea, δορκάς, ο.
Caprella, αίξ. c.
Capreola, δορκάς.
Capreus, rimus, αίγείος. ο.
Capricornus, αίγόκερως.
Caprifer, αίγαγρος, e.
. Caprificatio, εξίνασμός. σ. Caprificus, άγςία συκη, ε-ρινεός. c.
Caprigenus, αίγογενης. ο.
* Caprile, αιγών, ἡ μάνδρα. C. μάνδρα αιγών, c. αἰ-γών. ο.
- Caprimulgi, αίγοθηλαι. ο. Caprina, αίγειον. c. αίγεια.
e.
Capriola, δοξχάς. c. αίγά-γριον. c.
, Capriolus, συνστάτης. c. πρότονος. C.
( Cáproficus, ἐρινεό^. «. Capsa, χάπορον. e.
Capsa, καμπτρια. e. Capsurium, κάπτρον φόξου. e.
Capsum, πλινθίον. e. Captacio, fiijprt. c. Captam, την από προγόνων οικίαν.
Captacio* ΰήρα, αιχμαλωσία.
Captator, θηςευτης. €. θηφατικός. C.
Captaverit, ίθηράτο. Captibile, άλώσιμον, e. Captio, άλωσις, e. ύπαγω-γη. ο.
Captiosus, άγρευτικός. ο. Captivator, αιχμχελωτ »-στης. t.
Captivi, αιχμάλωτοι, e. Captivitas, αιχμαλωσία, t. Captivor, αίχμαλαηίζομχι.
c»
Captivum duco^ αιχμαλωτίζω. c.
Captivus, αιχμάλωτος, αιχμάλωτος. C.
Capto, αΙχμαλωτίζω. c. θηρεύω, c, θηρώ. c. θεραπεύω. o.
Captura, εμπολη, εμπολη. c. εμβολή, c. ληφις, άγρα. ο.
Captus, όλους, ο.
Captus est, εάλω. s.
Hoc capulum,λαβὴ ξίφους.
c· μ«Χα*Ρ*5 λαβή.' C.
Capulus, um, λαβή. ο. φε-ρετξον. e.
Caput, κεφάλαιον, κεφάλη, κεφαλή, c.
Caquilus, αετός.
Cara cognacio, τιμησυνγε-νια» e. τιμισυγγένεια, e. Carba, ventus, λίψ. ο. Carbasus, οθόνη πλοίου, c. Carbo, άνθραξ. c. Carbonarius, ίνθρακοπώ-λης. Ο. άνθρακάριος. e. Carbones, άνθρακες. Carbunculus, άνθράκιος. e. Carbunculus, άνθράχιον. e. Carcer, εἰρχτὴ, φυλακή, φυλακή. c. φυλακή, s. δεσμΜ-τή^ιον. c. δεσμοοτηριον. ο. λαξ. e.
Carcerarius, φυλαχτητης,
d:.υλαχίτης. c. είρχπχός. ο. arceres, άφετηςίαι, χαμ-
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πτήρες. e. Ιππάφεσις.
Hi carceres, pluralitei tantum declinabitur, άφε-njp/fli. c»
Carchesium, εἷὅο$ ποτηριού, Cardelis, άχανθυλλίς. c. Cardelus, αστξαγαλινος, a-χανθυλίς. e.
Cardi, χυνάραι. e. Cardiacus, καρδιακός. c. Cardinalis, γιγγλυμάιος.ο. Cardo, στρόφιγέ, στροφιγξ, c. γἶγνλυαο^. ο. Carduelis, άχανβ^. ο. Cardus, χαμ^ιλεων, βοτάνι). c. κυνάρα. e.
Hic carduus, κινάρα, c. άγριοχύναρΑ. c. άγριοχι-vapa. s. σχόλυμος. ó. Carectum, δοναχών. o. Carens, Ιστε^ημέΜ?. c. Carent, ίστερήνται.
Careo, άπαλλάττομαι. C. στίρομαι.ο,.διαμαρτάνω. C. Πτερίομαι. O.
C aresco, στερομαι. c* Carex, βουτομον. c. Garica, ίσχά*. c.
Caricae, ίσχάδ·*. e.
Caries, eóp«$. o.
Carina, τρόπις πλοίου, τ$ἆ-c.
Carinari, χαριεντίζεσθαι. Carior, r»μιωτίξα. Cariosus, εύροτιών, 6 ρυπαρός. C. βεμπωμενος. c. Carisa, μαυλιστήν, πορνοβοσκοί-
Carissimus, ημιόότατος, γνησιςότοιτβ^,τιμιώτατο^χ, αγαπητό*. c.
Caritas, τιμιότης, πολλοί παλούμενον, τιμιότης, c. Carix, et carice, xtvápa. c. Carmen, ἔπο;, eno*, c. Carmentalia, υμνολογία. Carmina, «nj, μέλη. Carminare, ξαίνειν. o. Carminat, ἥαίνβι. e. Carmino, ξαίνω, ἐπὶ hpíov. c.
Carnale, * σα§£ι. s. Carnalis, σάρκινος. c.
H oc carnalium, κρεμάστρα. c.
Carnarium, χρεωθήχη. 8. κ^εὦν, ὁ τόνος, c. χρεμα-στήριον. e.
Carnarius, κρεμαστή κ^ε-«y. C. κρεοπώλη;, ο. Carnarius, a, um, σάρκινος. ο.
Carneus, σαρκώδη?, ο. Camicula, χρεάδιον. c. Carnifex, δήμιος, σαρκοβόρος, δήμιος. C. Carnificina, μαγειρείου, c. χολΛστή^ιον. ο.
Camine, σαρχιχώς. c. Carnisprivium, άπόχρεως. e.
Catnìvora, σαρχοφάγ'α. o. Carnosiras, πολυσαρκία. o. Caro, xgso£, σώμα, χρεας.
8.	σάρἥ. c. x^éa?> σά§£. ο.
•	χρεας. e.
•	Porcina, χοίρειον. e.
Lactantina, γαλαθηνόν. e.
. Urbeticina, πξοβάτειον. e.
Agnina, άρνειον. e.
■ Caprina, αϊγειον. e.
Bubal, βόειον. e.
Vitulina, μόσχειον. e.
Cervina, ἐλάφειον. e.
. Anserino, χήνειον. e.
, Aprina, συάγρειον. e. Carotti, στΛφυλῖνό?. e.
Carpebant, Ιδρεχοντo.
- Carpentarius, άμαξουργός. o.
, Carpentutn, άρμά,μαξα. c.
•	ἆχημα. o.
Carpies, ρυπαρός πόχοςί
Carpinus, ζυγίΑ. ο.
Carpit, ξαίνει, εξανθίζει,
δρέπεται, σπαράσσει.
Carpitur,	δέε-
ται, χαχοπαθεί.
Carpo, δςεντομαι. c.
Carptim, ἐ£ επιτομής, h θπιτομή. c, ακροθιγώς. c. IfMrritttf* c.
Carptus, θσπαραγμενος. σπόιραξις. c. ἐἥηνὅισμάνο?. c. ξάνσις, c.
Carquila, χρεάὅιον. e.
Carrecta, rf#rr«not>£, tò όρυγμα. C. φραγμός, C. 6αμνός. C.
Carrectum, φραγμός. c.
Carruca, μονότξοχος. o.
Carrum, άμαξαe. e.
Carrus, άρμα. o.
Cartalamia,xapraXáp,ioir.c.
Cartilago, ύπόμυξις, το με-
' tföv τάν μυχτήρων. c. τραγανόν. e. λοηαἥ. e.
Carucbarius, χαρουχάριος. C.
Caruit, εστερήθη.
Carulestec, βούπαις. c*
Carum, τίμιον, τίμιον. C.
Caruncula, σαςχίον. o.
Carus, τίμιος, γνήσιος, τίμιος άνθρωπος, c.
Carus fratri, ῳιλάὅελρο*. c.
Casa, χαλύβη, οϊχος, χαλύβη. C. χαλώ?, αγροίκου οϊχος. C. σκηνή αγροίκων, c. γηπανήν. ο.
Casana, σκέπη πλοίου.
Casee huates iares, pluraliter tantum declinabitur, υφάσματα αράχνης. C.
Caseum, ruo», e.
Caseus, τυρό?, Twgoj. c.
Casia, χασία. c, σάμφυχον. c* Saphricon. e.
Casibus, θεμασιν, χανόσιν.
Casivor, τυρός, e.
Casses, δίχτυα.
Casses, pluraliter tántuiti declinabitur, δίχτυα, c. ἄ^κυες. o.
Cassiculus, άρχυον.ο.
Cassis, περικεφαλαία.
Cassiterum, plurale non habet, χουσίτερος. c»
Casso, σαθρούμαι.Ο. στερώ. c. χαταργεω. ο.
Cassor, μχταιώ. c.
Cassum, κενόν, μάτχιον, άχυρον, μάτην. c.
Cassus, κενός, μάταιος. C. χενός. C.
Cassus, a, um, φροῦὅο$. ο.
Casta, σεμνή, c. σώφρων, ἡ γυνή. c.
Castana, λόπιμα. t.
Castanea, λώπιμα,Δϊος βάλανος. ο.
Castaneæ, λόπιμα. e.
Castania, λόπιμα. e.
Castanum, καστανόν, c.
Caste, σωφρόνως. c.
Castella, φρούρια.
Castellani, χωμϊται. ο.
Castellum, Municipium, χόμν\ς.
Castellum, χὦμῃ. e. φροά-ριον. c. επιτεί^ισμα. ο.
Castellus, φρουριον. c.
Castigacio, νουΑεσια μετά ενινλ•ηξεως. c.
Castigat, νουίβτεΤ, σωφρονίζει, επιπλήττει.
Castigator, ἐπιπλήκτ>^.
Castigo, Ιτνιτιμω. c. ὅέρα>, -πίπτω, c. επιπλήττω, c. νουθετώ επιπληχτιχώς. c. παίδευα, ο.
Castimonium, αγνεία, Αγνεία. c.
Castitas, αγνεία, σωφςοσυν•η. Αγνεία, c.
Castitor, άγνευω. c.
Castra, παρεμβολα), παξεμ> βολή. ο. παρεμβολή, e.
Castrametor, στ^ατοπβ-ὅβύ». ο.
Castrare, εχτεμνειν. ο.
Castrator, εννοοχιστή?. c.
Castratus,	εχτετμη μένος,
άπόχοπος. C.
Castrensis, στρατιχός. ο.
Castriensis, παρεμβολιχός. c.
Castro, ευνουχίζω, α
Castrum, παρεμβολή, c. ερυμα. Ο.
Castum, σώφρον. ο.
Castus, αγνός. Αγνός, 6 χα-θαξός. C. σεμνόςς CJ. σώ-φ^ιον άνήρ.
Casu,éx	c.
Casu aliquo, κατά τόχην τιτά. C*
Casula, χαλυβιον. c.
Casura, πεσημα. ο.
Casus, συντυχία, πτώσις, συμφορά, συντυχία, ὴ κατά τύχην εχβασις. C. θέμα, C. πτώσις. C. ἡ πτώσις. c. συμφορά. C. σύμπτωμα, ο.
Casus sex, πτώσεις «Ισίν
«f. e.
Nominativus, ονομαστιχός. e.
Genitivus, γενιχος. e.
Dativus, 8oτιχος. e.
Accusativus, αίτιατιχός. Yocativua, χλψιχός, e·
Ablativiie, άποχομιστιχός,
fe.
Cata, αίλουζος. s.
Catafracta, χατάφξαχτος. c.
Catafhistra, χαταφράχτης. s.
Catalogus, κατάλογος, c.
Catamitus, Γανυμήδης.
Catamithus, πόρνος, o.
Cataracta, χαταράχτης. c.
Catarrus, χατάρ'οους. c.
Catella, χατήνα. c. γαλεδς, ιχθύς, c.
Catelli, γάλεoí. e.
Catellus, σχυλάχιον. o.
Catena, Αλυσις, σειρά, ο. Αλυσίδιον, e.
Catenatus, δεσμώτης, c. -
Catëno, πεδέω. ο.
Catenula, αλυσείριον. ο.
Caterva, πσλυιτληθία, συνδρομή, όμπλος, πλήθος, συ-στροφή, (επί όχλου) άθροισμα, σύλλεγμα, σύστημα. C. πολυπληθία. C. στίφος, c. συνστροφή. c. στίφος, ο.
Catervarii, στιφοστςοφοί. ο.
Catervatim, άθροιστιχώς. c. ιλαδόν. ο.
* Catha, # cacthes- s.
Cathedra, χαθίδρα. c.
Catillacio, λιχνεία. ο.
Catillo, λίχνος. t.
Catillones, λίχνοι. ο.
Catillus, πίναξ.
Catina, πινάχιον. c.
Catinum, πινάχιον. c.
Catinus, πίναξ. c. τρύβλιον. ο.
Catta, χάττα. c. Ιλίουρος. c.
Hæc Catta, αίλουρος, c.
Catfra, ζωμάρυστρον. 8.
Cattus, αίλουρος, e.
Catulaster, βούπαις,
Catulester, πάλληξ. c.
Catulimini, σχυλάχειον. c.
Catulinus, σκυλαχινο^. O.
Catulus, σχύλαξ. c. σχυ-μνός. Ο.
Catus, 6ξύς, δεδιδαγμε'νος. δξυς, 6 νουνεχής.c. γαλή. ο.
Cava, κοίλη, c.
Cavat, χοιλαίνει.
Cautio, γραμματείαν, c.
Cauculator, φηφιστής. e.
Cauculos, φηφάς. e.
Cauda, σοβή. c. ούρα. c.
Caudex, Truncus, χορμδς, πρεμνος.s. xoqμòςtξύλa. C. κορμός, o.
Cavea, γαλεχγρα, γαλίάγρα. c. κλωβός. C. χλω-βος, ζωγρειον. «. ζώγςων. e. τρόογλη. ο.
Cavea, Caverna, άντρον. ο.
Caveo, ασφαλίζομαι. C. ὅ-μολογίαν ποιώ. C. ευλαβούμαι. ο.
Caucola, ζώγριον. e.
Caverna, ίρώγλα. e.
Caverna* χοιλάς, χοιλάς. d.
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Cavernae, κοιλάδες.
Ca vernum, τρώγλη, c. τρύπημα, e.
Cavet, φυλάσσεται.
Cavilla, σκώμμα. o. Cavillacio, e»ρωνία. c.
σκώμμα, c. σωξίτης. C. Cavillatio, ένέδρα, άπατη, παρεγχείρησις, χαχοηθεια, είξωνεία.
Cavillo, σοφίζομαι, ο. Cavillor, σοφίζομαι, c.
σκώπτα). c. ειρωνεύομαι. C. Caviola, ζωγρείον. c. Cavisti, ἠσφαλἱσιο, εχειρο-γράφησα$.
Caula, έπαυλη, ο.
Caulæ, περίβολοι, μάνδρα». Caulæ, singulare non habet, μάνδραι θρεμμάτcos. C. Caules, χράμβαι. e. Caulesco, χαυλοΰμοιι. o. Cauliculus, το χαυλίον. o. Caulus, καυλο'ς. c.
Cavo, as, χοιλόω. ο. ΧΟΙλαΙ-
νω. C.
Caupo, πανὅοχεύ^. C. κά-πηλο;. ο.
Caupona, χαπηλι'ί. ο. Cauponaria, καπηλιχή. ο. Cauponarius, χάττηλος. c. Cauponium, πανὅοχβῖον. c.
καπηλείον. c.
Cauponor, καπηλεύω. ο. Causa, αιτία, πξόφασις, δι'χη, ύπόθεσις. c. ενεκα. c. αίτια, c. π§όφασϊ£. c. δίκη. c.
Causa cognita, τἢ£ αἰτ/α$ φανβι'ση?.
Causales, άίτιολογικοί. c. Causarius, υπαίτιο;, c. Causativus,αίτιολογιχός. c. Causidicatio, διχολογία. c. Causidicatus, ὅικολογία. c. Causidicor, δικολογά. c. Causidicus, δικολογος, δικολογος. c.
Causo, αιτιώμαι, c. Causor, προφασίζομαι. C. Caussa, αίτια, o. Caussacio, πρόφασις, o. Caussativus, αίτιος, o. Caussidic us, δίκαιο λόγος. o. Caussificor, αιτιολογούμαι, o.
Causso, as, γεννάω, o. Caussor, aris, προφασίζομαι. o.
Caute, πεφυλαγμένως. c. Cautela, άσφάλισμα, ακρίβεια. c.
Cautela largitur, ασφαλεία παράδεται. e.
Cautes, πέτρα, c. Tgá^cov, ὁ πετρώδη* τόπο$. c. ῥα-
κ^α·.°·
Cautio, ασφάλεια, ασφάλεια. c. συνάλλαγμα, e. Cautiones, άσφάλειαι. Cautum, ασφαλή, χειρόγραφον.
Cautus, φυλακτικο'$. c. ά-κριβης. c. άσφᾳλήϊ, c. «ύ-
λαβης. ο.
Cavum, κοίλοι/.
Cavus, κοῖλο$. c.
Cebe, πάντα.
Cebulus, χυφο'ς. c.
Cecia, σχοτόδινία. c. Cecidit, επεσεν.
Cecigena, τυφλογβνή$. c. Cecitudo, άβλεφία. c. Ceco, τυφλώ. c.
Cæcus, τυφλός, τυφλός, c. Cedes, φονο$. c. σφαγή, c. Cedo, παξαχωρώ, χόπτοο, τέμνω, c. υποχωρώ, c. δἐ-£co, εχδέρω. C. σφάζω. C. εΤκιυ. c. είπε. c. παραχωρώ. c. τύπτω, c.
, Cedo, ut Terentius in ■ Phorm. Tu mihi argentum cedo, &oV. c.
Cedrus, κέδρος. c.
Celat, κρύπτει.
Celat, τορεύει.
Celator, τορβυτἠ*, χορευτή.
c. τορνευτή, e. τορευτης. e. Celatum, χεχρυμμένον. c. Celatura, τόρευσις. Celatus, τετορνευμένος. c. Celaverit, ἕκ^υψβν, κ§ύψβι. Celebalus, άγαμία. c. Celeber, διάφημος. Celeberrima, η συνβχὴ$, ἡ πολυάνθροοπος. τάσσεται δε καί επί τοῦ επιφανέστατου, πολυοχλοῦσα. C. Celerrime, ταχύτατα, c. Celeberrimus, πληδύναν τόπος, επιφανέστατος. Celebramus, τιμώ μεν. Celebrat, φημίζει, χα) πληροί.
Celebrare, επιτιμησατε, τιμήσατε.
Celebratio, εορτασμός, έπι-τελείσθαι. c. έορτασμός. C. Celebratote, έορτάσατε.
• Celebresco, εάδοχιμώ. c. Celebritas, φημη, έορτη. c.
πολυοχλία. c.
Celebris, διάσημο;, ο. Celebritas quædam cursus cum clamore, βοηδξο-μία. e.
Celebriter, επιφανώς. ο. Celebro, επιτελώ, c. φοιτάω. ο.
Celebro festum, εοξτάζω. c.
Celebs, άγαμος άνηρ, c. Celer & citus, ταχύς, τα-χός. c.
Celerandum, πξακτέον. Celerat, ταχύνει. Celeripes, ώχύπους, c. Celeritas, ταχύτης, ταχύ-της. c.
Celerissime, ταχύτατα, c. Celeriter, ταχέως, c. Celerius, ταχύτερον. c. Celero, ταχύνω, c. ταχύνω. o.
Celestis, ούξάνιος. c. Celibatus, χηρία άνδρός. c. χηξοοσις. c. άγαμία. s.
Celicola,	ούξανοχάτ οιχος.
c. ο σέβων τον ουρανόν. C. Celifer, ούρανοφόρος. c. Celitus, ουρανόθεν. c.
Cella, οίχημα. C.
Cella carbonaria, άνθξα-χοθηκη. C.
Cella lignaria, ξυλόβολον, ηγουν ξυλοθηχη. C.
Cella proma, ταμείον. ταμείον, το Ιδιωτικόν, C. Cellaria, oivóv. ο. Cellarium, & Cellaroma-rium, ταμείον.
Cellarium, ταμείον, το ιδιω-τιχόν. C. ταμείον. c. Cellarius, ταμιούχος. C. ταμίας. ο.
Cella vinaria, οίνων, τιβε-ών. c. οινεων. C. οινεών. 8. Cellis, αποτηεσις.
Cellula, οιχημάτιον. C. Celo, ενγλύφω. C. το ρεύω. c.
Celo, as, άποχρύτττομαι. ο. κρύπτω, c.
Celsus, υψηλός, μετέωρος, χα) χηλιν. ύφηλός. C. υφι-στος. C. έξοχος, c. μετάρ-σιος. c.
Celte, γλυφβῖον. β.
Celtis, ῥ/να, ιχθύος είδος. Celuin, ούξανος, c. Cementa, χαλικώματα, c. Cementum, χάλιξ. c. χά-λιξ. s.
1 Cena, δείπνον. c. δείπνον. s. Cenacio, τρίκλινος, c. Cenaculum, ΰπεξώον. e. Cena pura, προσαβατον, παρασκευή, e. Ceuaclarius, σταθμοΰχος. c.
■ Cenacularius, σταθμοΰχος,
. ὁ τα ενοίκια της οικίας συ-νάγων. C.
Cenaculum, δειπνηστηξίον,
. ΰπεξώον, δίαιτα, υπερώον. C. δειπνητηξίον. c. δίαιτα, το ΰπεξώον. C.
Cenator, δειπνητης, c. Cenatorium, οίκημα, δει-πνητηριον. c.
Cenedus, λευχομέτωπος. c. Ceno, δειπνώ, c. δειπνίζω, c. Censeo, συμβουλεύω, θεσπίζω. C. οργίζομαι. C. όξίζω εν πξάγμχτι, c. δογματίζωi. c. κρίνω, c. άξιόω. ο. Censeor, άπογράφομαι. c. Censeri, άναγοξεύεσθαι. Censio, τίμησις. ο. νομοθεσία, e.
Censitor, άπογξαφεύς, τ*-μητης.
Censor, τιμητης, τιμητης παρά 'Ρωμαίοις αρχή φρον-τίσματος. C. άπογραφεύς. C. βιοκρίτης. C. άποτιμητης. C. τιμητηρ. C.
Censor, άποτιμώμαι. c, Censorius, τιμητικός, ο.
άπογξαφεύς. ο.
Censuerit, ώρισεν, εκρινεν.
Censuimus, οριζόμενοι. Censuit, έδογμάτισεν. Censura, διατίμησις, τιμι-ότης, τιμητεία. ο. αξίωμα. Census, άπογξαφη ουσίας, άποτίμησις, τίμημα. C. ά-ποτίμησις, άπογραφη χωρίων. c. άπογραφη. C. άπο-γραφη. 8. άπογξαφη. e,, τιμητόν. ο.
Census suus, ύπόστασις ίδια. e.
Centaurus, Κένταυρος, c. Centenarius, εκατονταετης.
c. εκατόνταρχος, c. Centesima, εκατοστή, c. Centiens, εχατοντάχις. e. Centifolia, εκατοντάφυλ-λον. c.
Centimanus, εκατόγχειρ.ο.. Centipeda, σκολοπένδρα. ο. Centipes, σκολοπένδρα, meo-λοπενδξα. c.
Centum, εκατόν, εκατόν, c• Centunculus, γναφάλιον. ο. Centuria, έκατοντάς. ο. Centurio,	εκατόνταξχος,
έκατόνταξχος. c. εκατόν-τά^. ο. εκατόνταρχος, ο. Cenula, δειπνάξιον. c.
Hoc cenum, pluraliter non habet, βόρβοξος. c. Hsc cepa, κρομυον. c. Ceparius, χυδαίος άρτος, c. Haec cera, κηρός, c. κηρός. s.
Ceralia, θεσμοφόρια, εορτή Αημητρος. C. Δημητρια, ίθξ-τη Δημητρος. C.
Cerarius, χηξοπώλης. c. Cerea, μ άλλος, s. Ceiciorare, φανεξοποιψται, c.
Cerealia, θαλύσια. c. Δη-μητξϊα. Ο.
Cerealis, Δημητριακός. c. Cerebellum, & cerebrum, εγκέφαλος.
Cereber, έγκέφαλος. Cerebrosus, οξύχολος. Cerebrum, εγκέφαλος, c.
εγκέφαλος, s. ένχέφαλος. e« Cerebrosus, αυθάδης, ο. Cerepulium, γινγίδιον. CeτeΓOsus)Δημητξíoληπτoς. c.
Ceres, Δημητρα. C. Δηών, Δημητρα. C. Δημητηρ. Ο. Ceresium, κεράσι ον. e. Cereus, κηρινος. c. Ceriforus, κηριάπτη*. c. Cerilarium, κηριολάριον. c. Cerimoniae, singulare noo habet, θρησκείαι. c. Ceritus, παρεμμανης, πα» ρεμφαραχτος.
Cfermentorium, άπόμα-γμα.ο.
Cerne, σινίασον. e. Cernere, ορίζειν. Cernicuíum, σύγχξίσις. Cernit, πξοσέχεται τᾔ κληρονομιά, κα) προσέχει. Cernit, òga, σηθει.
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Cemitoque, xod εχειρήσα-τ».
Cerno, θεωρώ. c. δρώ. c. βλέπω. C.
Gemuit, πεπεταύρισται. Cernulat, κυβιστta. Cernuli, πβτχυρισταί. Cernulus, πεταυριστης, πλάγιο;, c.
Cernuo, κυκλ•ύ». e. Cernuus, «»po$. e.
Cero, κηρό), c.
Ceroma, χήρωμα. c. Cernis, nrrp*j, δένδρον. Certa, ῥἥτή. c.
Certacio, φιλονικία, c. Certamen, άγ«ν, í^ij, «· yeov. φιλονικία, c. ἕρι;. c. άγων. 8. άγων, άθλον. ο. Certa mi no, φιλονικώ, c.
διαφιλονειχώ. c. Certandum, άγβυνκττἑον. Certare, φιλονειχείν. Certatim, φιλονίχως. C. φι-λονιχηΕον. c. φιλοτίμως. ο. Certator, άγοονιστή?. c. ἐ-αβθρτηχόςί e.
Certe, αυ, πάλιν, πλἡν άλ-λά, μ•ντοι, ἀσφαλά}?, δηλαδή. c. άληβώ?. C. αμήν. e. Certe scio, άχριβως οίδα. c. Certior fio, γινόέσχω, rò άχριβως οίδα. c.
Certior tìt, γτνωσχει. Certiores, ειδήμονας. Certitas, βεβαιότης. c. Certitudo, ασφάλεια, o. Certius, βεβαιότερον, σα-φέστερον. ο.άληθέστερον.ο. Certo, ἐ£ϊ'ζα>. c. φιλονικώ. C. αγωνίζομαι. C. σαφώς, όντως, c.
Certum, áXrjdej, άληβἐ^. c. ώρισμένον. c.
Certum habeo, άχριβές έχω. c.
Certum habet, πεπειστeu. Certum fit, ώμολόγηται. Certus, άχριβής, άληθής, βέβαιος, αληθής. c. άΧ£ϊ-βής. c. φανερός. c. βέβαιος. C. δὴλο*. C. ῥῃτόν. c. Certus, a, um, άτ^εχής. ο. Certus sum, πεπεισμοα, οἷδα.
Cerva, ἕλαφο$. c. Cervarius, θώς. ο.
Cervi, ελαφοι. ο.
Cervical, περιχρανιον,ύπαυ-χένιον. c. ὁπαγκὼνιον. c. προσχ«φάλαιον. ο. Cervicale, ίπβυχενιον. c.
ύπαυχένιον. e. Cervicalem, περιβόλαιον. e. Cervicosus, αύχενίας. c. Cervina, ελάφειον. c. ·λά-ψςια- e.
Cervisia, o.
Cervix, Λἀχἡν, τένων, τράχηλος, τένων. C. αυχήν άνθρωπον. C. ὁ «άχήν. 8• ἑ-πωμίς, ο.
CeruluDì, κυανοῦν. C. CeruluS; μολάγχρους.€.
Cerupula, * ὓεριναλο;. s.
Cerussa, ψιμίθιον, φιμμί-θιον. ο.
Cervus, ἕλαφο^, ελαφος. c.
Cesaries, άνί^ώτου κάμῃ. c.
Cesim, πληχτιχώς. c.
Cesius, χαρωπός. C. γλαυκό; άνθρωπος. C.
Cespes, χο^τόπλινὓο;, χο$-τόβολος, πλήθος, χορτό-πλίνθον, C. βώλος, ο.
Cesor, φονεύ?. c.
Cessacio, αργία, c.
Cessante, σχολάζοντο?.
Cessat, ápyeï, σχολάζει, ύ-ποχωξίι, παύεται.
Cessator, λαγγων, άργός. c. σχολαστης. e*
Cessit, βἷξ•βν, παρέχω ρησ εν.
Cesso, πίΐυομαι.ο. άργεύω. C. αργώ, C. βραδύνω, c.
Cessorius, έχχωρητιχός. c.
Cestus, ἡ μυρμηχιά. s. μάρ-μηἥ πυχτών. C.
Ceeus, δεδαρμένος. C. Cetarius, /3ιβα§ευτή;. c.
Cetera, λοιπά, λοιπή. c.
Ceterum, λοιπόν, όνομα. c.
δέ.
Ceterus, λοιπός, c.
Cetreum, έσπερίς. e.
Cetum crudum, ώμοτάρι-Χ°ί·
Ceti, ώσπερ, οΙον, χαθάπερ. C.
CeuenSj χόφων. e.
Ceuo, χύπτ». c.
Chalba, χαλβάνη. C.
Chaonia, ' Ηπειρωτιχή. c.
Charitas, αγάπη, ο.
Charta, χάρτης, c.
Chartarium, χαρτόπνιρον. c,
Cartilago, χόνδρος, ο.
Chartuarius, χβ^τοπβλη?, c.
Chartularius, χαρτοφύλαξ. c. χαρτογράφος, c.
Chartis, π^οσφιλή^. ο.
Chastus, χάσμα. ο.
Chirographum, δάνειον, c. γραμματειον. c.
Chironeus, πάναξ.
Chlamys,χλαμύς. c. χλαϊ-va. c.
Chlorus, χλ»ρὸ5 στρουθός. c.
Choliorius, ἄφι$ χέρσυ-δρος. c.
Chorda, χορδή, το εντερον.
c.
Chorus, τά£ὶ; στρατιωτιχή. c. χορός, c.
Chorda, χορδή, ή νεορά.
Chrysatticum, χρυσάττ ι-κον. c.
Cíathus, χοτύλη. β.
Cibale, cδωδιμον. ο.
Cibaria, τ^οφαί.
Cibarium, σιτόμετρον. C. έδεσμα. ο.
Cibarius, a, um, σιτιχός. ο.
Cibo, σιτ». c. σιτίζω, ο.
Cibus, τ$οφὴ, βρώμα. βρώ-σις, ἡ τ£οφἡ. c. οἸτιον. c.
εδεσμα. c. τ^οφή. s.
Cicada, τέττιξ, τέττιξ. c.
Cicatricem facio, συνουλώ. c.
Cicatricosus, ουλώδης, ο.
Cicatricula, οὐλή. C.
Cicatriso, συνουλέω. ο.
Cicatrix, ώτειλή. c. οῦλή. c.
Cicatrix sc. ficiabilis, ά-μοχή. e.
Ciccum, γρύχοχχος. e.
Cicendela, χανδήλα. c.
Cicer, ερέβινθος.
Hoc Cicer, pluralia non habet, ερέβινθος, c. λεπτε-ρεβινθος. c. ερέβινθος, s.
Cicer frictum, rξωγαλιά. c.
Cicercula, λάθυρος, λαθύ-. ρος. c.
Cicindela, λαμ,πυρίς.
Cicinnatus, κομήτ•ης, εύ-
■	πλόχαμΛς.
Cicinnia, θέα χιναϊδων.
Cicinnus, βόστρυχος, c.
Cicinnus capifi, θρίξ οὄ-
λη. C.
. Cicinni, βόστρυχοι, e.
Cicius, θαττον. c. ταχύτε-ρον. C.
Ciconea, πελαργός, e.
■	Ciconia, πελαργός, μὴχα-
νὴ, χηλάνιον. C. πελαςγός. C. πολαςγός. 8.
Cicra, άσπΐ^ ληστρική. c.
Cicum^ τρυχχοχχος.
Cicur, τιθασός. c. τ>)9ασ-σό;. ο.
Cicuro, τηβασσεάω. ο.
Cicuta, χώνει ον, φάρμχιχον, εντοΊς ΒουχολιχοΊς, χα) β' . Γεωξγιχών. σιφών, ἡ χαλα-μη τοῦ αγρίου χαλάμ,ου. . C. «υλὸ£ ἐπϊ χαλάμ,ου. c.
κώνειον. C. χάλαμ,ος, αυλός , ποιμ^ενιχός. c. χώνειον, χά-λαμ,ος. 8. χώνιον. Ο.
Cicutæ, χοον•Ιου.
Cienda, διαιρουμ.ένΐ)ς.
Cieo, χινέω. ο.
Cigni, κύκνοι. 6.
Cilia, ύπωρια.
Ciliatus, εύοφρυς. c.
Cilicium, $i^0e'ga. ο.
Cilico, σιμό$. c.
Cilium, ὲπισχύνιον. e. βλε-φαξίς. ο.
Cillo, προχέφαλος, μαχρο-χέφαλος. C.
Cilonee, φο£ο/. ο.
Cimelium, χειμήλιον. c.
Cimex, xo^ic, nopij. c.
Cimico, κορίζα. c.
Cimis, χορίζω.
Cimnifo, γυναιχών κοσμη-C.
Cimussa, σιςα, ψιμυίιον. c.
Cimussator, ψιμυβιστή?. c.
Cinamomum, χινάμωμ,ον.ο.
Cincinni, βόστρυχοι, e.
Cincticulus, διαζωμ,άτιον. o.
Cinctor, ζωστης. c.
Cinctorium^ παραζάνιον.
Cinctum, ζώσμ,α, πεςίζω-μ,α. c. ζώμ,α. c.
Cinctus, έζωσμένος, èζωσμένος. c. ζάσι$. c. ζώσις.
8.	διάζωμα, ο.
Cincum, ῥοἄ^ ῦμἧν. Cindator, γόης. e.
Ciner, χόνις. c.
Cinerarius, δούλος εταίρας. Cingi Ilus, στξόφιον, ζωνιον. Cingo, ζωννύω. c.
Cingula, ύποζώνη, ζωστηρ. C. Κώμα. Ο. ζώνη. e. ζωστήραν. C. ζώνη. C. Cinitlones, Ornatrices. Cinis, τέφρα, c. χόνις. c. ἡ τέφρα, s.
Cimius, νεύμΜ, χξώβυλος. ο.
Citium, επισχύνιον.
Cinus, sive catius, σποδός, τέφρα, τέφξα. c.
Cinxia, γαμήλιος, ο.
Cio, χινώ. c.
Cippus, ενεος λίθινος, χορ-μώς, ποδοχάχη, στήλῃ. c. ὁπλή. c. στήλη. 8.
Circa, πε§1. c. περί. ο. Circenses, ιπποδρόμια. Circino, as, circumago, περιάγω, ο.
Circinus, διαβήτες, ο. Circitat, & circat, χυ-χλεύει.
Circiter, περί, πε§ί. c. ns-
dunou.
ircis, χιρχίας. e.
Circito, περινοστώ. c. Circitor, περιοδευτης. c. xe-λευττ,ς. e. χυκλβοτή;. c. Circitores, περίπολοι, o. Circitum, πεξίοδία. c. e.
πεςιοδεία. e.
Circitus, περιοδία. e. Circius, ιάπυξ. o. Circuitio, εφοδεία, περίοδος. Circuitores, άγύρται, ο. Circuitus, περιοχή πόλεως ἡ τόπου. C. περιοδία. C. περίοδος. C. χύχλος, C. τε-ρίοδος. 8.
Circuitu, χύχλοθεν. c. Circulare, χυχλιχόν. ο. Circulator, δχλαγοογός. όχλαγωγος, αγύρτης, δ-χλαγωγός. C. αγύρτης, c. Circulator, Praestigiator, Mendicus, άγύξτης. e. Circulatorium, άγυρτία. c. Circulatrix, φιλοχερδής. o. Circulo, μαγεύω, c. xtv-χλόω. o.
Circulor, οχλαγωγώ, c. Circulus, χυχλος, ἡ χξίχος, χύχλος,περιφέρεια, χρίχελ-λο;. c. μανίαζ. C. ἄσχα-Aoj. C. περιφέρεια, c. Circulus, circus, χύχλο;.ο. Circulus oculi, Ιρις δφθαλ-μού. e.
Circulum, χρίχος. e. Circum, Ιέραχα. εστι δε ορ-νεον. μεταβληθείσης της Ζχύλλης της νήσου Μξγα-
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ρεών. κύκλω, xsù πέρξ, xaï innixov. περξ, c. περί. C. χύχλω, επίθημα. c. Circumago, περιάγω. c.
»εριελαύνω. c. Circumamictus, περιβε· βλημενος. c.
Circumcido, περικόπτω. c. περιτίμνω. c.
Circumcingo, πεξίζωννύω. c.
Circumcisio, περιτομή, c. Circumcisus, περιτετμημε-
V0{. C.
Circjimcludo, περικλείω, c. Circumcurro,περιτρἐ^». c. Circumdo, πεξιχυχλευω. c. Circumduco, περιελχω. c. Circumductio, περιχάρα-£*· c.
Circuinedo, περτρωγω. c. Circumeo, περιερχομαi. c. περιοδεύω, c. περιστοιχίζω. C. περικυκλεόςο. c. κυ-χλεύω. C.
Circumfero, πε^ιφερω. c. Circumfigo, περιπησσω. c. Circumflecto, πε^κτπὼ. c.
περίκαμπτα?, c. Circumflexa, circumducta, περισπωμένη. Circumflexum, Ini καμπές, c*
Circumflexus, περίρ^υτος, επιχαμπής. C.
Circumflo, διαφυσώ. c. Circumfosso, περιβοθ^ώ. c. Circumhabitatores, περίοικοι. c.
Circumjacio, περιβάλλω. o. Circumit, περιέρχεται. Circumlator, περιφοράριος, περιφοράρος. e. Circumlavo, περιπλύνω. c. Circumligatus, περιδεδεμε-
VOf. c.
Circumlita, circumdata. Circumlitiones, κονιάματα, o.
Circumforanei,«ytWpu. o. Circumlocutio, περίφρασή, περίφρασις. c.
Circumpono, περιτίθημι. c. Circumposicio, περίθεσις,
c.
Circumplecto, περιπλίχω. c.
Circum pungo,περιστίζα>.ο. Circumscribo, περιγράφω. c.
Circumscripcio, περιγραφή- c.
Circumscriptor, περιγραφή-
Circumsedeo, περιχάθημαι. c.
Circumsepio, περίφρασσα».
c.
Circumsesso, περιχάθημαι. c.
Circumsessus, περιβεβλη-μένος. C.
Circumsisto, χβριςστηχΛ.Ο. πε qtίσταμαι. c.
, Circumsono, περὶῃχὼ. c.
Circumspectat, περιβλεπε-t*i.
, Circumspectio, επισχόπη-σὶ$. c.
Circumspicio, περισκοπώ, c. περιβλεπομαι. c.
Circumtullum, σφυὅ^ον.
Circumvallo, περιχαςαχώ. , c.
Circumvenifetur, χατα-
σπουδάσος.
Circumvencio, πεξίστασις. c. πβ^ιἐλευσ»^. c. περιγραφή. c. περιέρχομαι, c. ne-, ριστοιχίζω, c.
, Circumvideo, περβλεπο-μαι. c.
■ Circuncisio, περαίρεσις. c.
Circundo, κυκλώ. c. nepi-δίδωμι. c. περιχυχλω. c.
Circuuduco, περιάγω. c.
Circunscribo, παραλογίζομαι. c.
Circunseptus, περπεφρα-γμενος. c.
Circunsono, πε^ιψοφὼ. c.
Circuo, χυχλεύω. c.
Circus & circuitus, κύκλος, év ᾧ ιπποδρομίαι γίνονται. Ιππικός τόπος, c.
Circus circensis, ἰππόδ^ο-μος. c. ιππόδρομος.
Cirifolium, χηξίφυλλον. e.
Cirra, μαλλός, c.
Cirri, βόστρυχοι, ο.
Cirrus, μαλλός παιδιού και άθλητοΰ. c. μαλλός. e. σκόλλυ$. e.
Cis, ἐντό*. c.
Cisium, δίτρχον. ο.
Cista, λάξναξ, κίστη, χο/τη, χόφίνος, χύτις. C. κιβωτός. C. κ/στη. C.
Cistellam, γλωσσόχομον.
Ciaterna, δάκκο^, δεξαμενή. C. λάχχος. C. δεξαμενή, e.
Citacio, κλήσι*. c.
Citate, εντρεχώς.
Citatim, κατά τάχος, c.
Citatus, celer, citus, ό£ύ$. ο.
Citatus, «ὸκῤῥ. c.
Citerior, ενδότερος.
Cithara, κιθάρα, c.
Citharoedi, κιθαξοοδοί. e.
Citius, τάχιον. c.
Cito, ταχέως. C. καλώ, c, <5£é6o$. c.
Cito, προσφέρω, o. Citroneum, χυὅὼνιον. e.
Citra, δ/χα, ν»ρῒ$, εκτός, άνευ. c. ἐκτῤ$. c. ἐντά$. ο. σκουτάριον. c.
Citreum, Οάϊνιον, μηδικόν, ο.
Citrium, εσπερίς. c, χίτρι-ον. c.
Citus, ταχύς, c.
Civica corona, πολὶπχο* στέφανος, c.
Civicida, σκατοφάγο*.
Civicus, πολίτης.
Civile Imperium,, πολιτεία. c.
Civilis, πολιτικός, πολιτικός. c. εμφύλιος πόλεμος, c.
Civilis causa, χρῃματὶχή-c.
Civilitas, πολιτεία, c. no-λιτιχόν. O.
Civiliter, εὸτάχτιο;, χρηματικά^, πολιτικιάς, πολι-τιχώς. C*
Civis, πολίτης, πολίτης, c. αστός, c.
Civisa, σι^ά. c.
Civitas, πόλις, πόλις, c. πὀ-λὶ$. ο.
Civitas condita, εκ-τιμενη. e.
Civo, τρέφομαι. C.
Civum, vide in Cibus.
Clabata, ζχ•το^. c.
Clades, calamitates, casus, συμφορά), δυστυχίαι.
Clades, συμφορά, c.
Clam, λαύρα, λάθξα. c. λβ-λη0ότα>$. c. λαύρα, χρύφα• ο.
Clamacio, βοή. c.
Clamare, χράζειν. ο.
Clamat, βοᾷ, κράζει, χαλεϊ.
Clamo, &. clamito, βοώ, κραυγάζω, χρόιζω. C. κ^αυ-γάζω. C.
Clamo, Audibilis fio, γε-γοονεω. e.
Clamor, κραυγή, c. βοἠ, βοή. S. κραυγή, βοη. C.
Clamoris, Caris.
Clamosus, κραύγασος. c. κραχτιχός. c. χραυγαστι-κός. ο.
Clanculo, λάθρα. c.
Clandestino, λάθρα. c.
Clanculum, λαθξαίως. ο.
Clandestinum, λαθριμαίον, αίφνίδιον, λαθξαίον.
Clandestinus, λ«0£οδήκτη$ χρυφιάϊος. ο.
Clandifer, βαλανηφόρος. c.
Clango, κλάγχω. ο.
Clangor, κλαγγή, s. κλαγγή σάλπιγγος. C.
Clangu, & clangor, ἦχο^ σάλπιγγος.
Clans, dandis, βάλανος, c.
Clare, ενδόξως, επιφανως, διασημως, φανερώς, λαμ-πρως, ενδοξώς, επιφανως. c.
Clareo, ευδοκιμίω. ο.
Claresco, φανερούμαι. c. λαμπρύνομαι, c.
Clarifico, λαμπρύνω, c. §o-ἥάζα>. ο.
Clarigatio, αρπαγή, ενεχυ-ριασμος, ενεχυξίασμός. c. άνδςοληφιον. ο. ενεχυρια-
σία, όμηρία.
Clarigo, ενεχυριάζω. C, άν-δροληψία. Ο.
Clarissimus, λαμπρότατος, λαμπρότατος. C.
Claritas, λαμπρότης, λαμ-πρότης. C. στιλττνότης. ο.
Claritudo, λαμπρότης. c.
Claro, μυρσίνη ιερά. Clarum, δηλον, φανερόν.
Clarus, ἔνὅβ^ο^, επιφανή,
εχδηλος. C. λαμπρός. Clarus, a, um,	ο,
Classes, τάζεις, e. Classica, περιφερής σάλ-πιγξ. c. σάλπιγξ πεςιφε-ρης. C.
Claesicarii, σαλπιστοί. Classicus, vatmxo;· Classis, στόλος, στόλος, e. στόλο$. 8.
Clatri, κανόνες, οι εν όυρίσιν οβελίσκοι.
Clatro, as, κλειδόω. ο. Clava, ρόπαλον, ρόπαλον. c. ’ρόπαλον. 8. χυλών, ρόπαλον. ο.
Clavare, πορφυξωσαι. e. Clavarius, ὴλοκόπο^. c. |λς-κόπο^. e.
Clavator, κο^υνήτη*. ο. Clavatus, a, um, ηλεοτός. ο.
Claucum, κυανοῦν. c. Claudaster,άρνησίχωλος.ο. Claudeo, es, χαίλευα. ο. Claudicat, χωλαίνει, εμποδίζει.
Claudico, χα>λ«όιο. c. Claudio, χ^λβίΜο. c. Clauditas, χωλεία. ο. Claudo, is, κλείω, ο. Claudus, χωλός, c.
Claves, οίαχες πλοίου. Clavi, ήλοι.
Clavi, σημεία, e.
Clavicula, ελιξ, ελιξ αμπέλου. C. χλείδιον. ο. Clavicularius, κλειδοῦχο*. ο.
Claviculus, γομφίον, ο. Claviger, χλειδωφόρος. ο. Clavis, χλεϊ^, χλείς. c. κλειὅ/ον. c. πορφύρα πλατεία. 8.
Clavo, ηλοκοπώ. c. Claustra, χλείύρα. Claustrarius, χλείδοπο ιός. e.
κλειθροποιός, ο. Claustrum, κλ«79ρον, χλεί-
á)Ov. C. κλιίὅ^ον. ο.
ausula, νόημα, πόρας. Ο. Clavum, πηδάλιον. c. Clavus, οίαξ, οίαξ. c. Clavus, plurale non habet,
ἦλθ£. C.
Clavus, plurale non habet, πορφύρα ΰφασμενη. c. Clavus, Iiupurpurata vestis, εμπόρφυξος εσθης xa) ενηλος. e. ἦλο^. e. Clemens, επιεικής, φιλάνθρωπος, πςαυς, φιλάνθρωπος. C. ημεξος, C. επιεικής. ο.
Clementer, επιεικώς, c. Clementia, επιείκεια, φι-λανθροπία, επιείκεια, επιείκεια. C. φιλανθρωπία, c. άνεξιχαχία. c. Clementissimus, άνεξιχα-χωτατος. c. ηπιωτατος, C. Clepit, χλεπτει.
Clibanuoi^ κλίβανον, e.
CL1.
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Clibanus, κλίβανος. c.
Clibiis, χατάβασις. c.
Cliencia, προσφυγή. c.
Cliens, προσφυή, προσφυή. C. πελάτης. ο.
Clientela, π^οσφυγἡ, πελατεία. ο.
Clinicus, κλινικό;- c.
Clipeolum, άσπιδίσχιον. c.
Clipeum, όισπ)ς, τὸ όπλον. C. θυρεός. c. άσπίδιον. e.
Clipeus, á<rnlf, τὸ όπλον. άστ1$, τὸ οπλον. c. σάκος. e. άσπίδιον. e.
Clira, ομοια.
Cliris, ἵππουρο^, 1χὅό$. c.
Clitelia, χανὓήλιον.
Clitella, κανδήλιον. c. £ὰ-λοχάν0ηλθν. S.
Cliteilæ, άντυγες, άντυγες. e. αναφορά. Ο.
Hæ cliteilæ, singulare non habet, ξυλοχανθηλια. c. £υλοκαν0ήλια. e.
Clitellarius, ἐτισεσαγμένος. ο.
Clivosus, κατωφερής τό-xof. C. τόπος κατωφερής. C. καταχλινής. c. .
Clivus, άνάβασις, χατάβα-ο•ις. c.
Cloaca, ἐκχότη^, ῥινοῦχο^,
υπόνομος, χανάλης. c. υπό-νομος. 8. υπόνομος. C. έχ-χύτης. e. άμάρα. β.
Cloacæ, άφεδρώνες. ο.
Cloacarius, δεσμοφυλαξ.e. δεσμοφυλαξ, e.
Cloaco, μολύνω, ο.
Cloax, χαναλίσχος. c.
Clodos, χ«λά5. €.
Clodus, χωλός. C.
Cloppus, χωλός.
ciores, ιάπυξ άνεμος.
Claustrarius, χλειόονοιός. ο.
Claustrarius, χλειδοστριός. e. χλδϊδοποιό^. e.
Clostrum, χλείθρον. c.
Clox, ioor calceis.
Cludo, χλείω. c.
Cludus, χωλός, c.
Clumæ, ελυτρα. o.
Clunar, χριθης λίπυ^ον.
Clunes, χόξαι, γλουτός, c.
■ .ννγαϊ. ο.
Clunis, Ισκιον, όρθοπύγιον, Ιξός. c. ψόα. s.
Cluor, ὅά£α. s.
Clura, π/dijKOf, circaphi-nas. s.
Cluria, κε£χοπίὅηχο$. c.
Clustrum, κλοστήρ. c.
Clypeus, άσπῒ$, θυρεός. s.
Coacervo, συνσωρεύω. c.
Coactilanus', πηλοποιςν.
Coactile, πηλιοτον. c.
Coactiliarius, πιλωτοποιός. c.
Coactor, χωμάχτωρ, άνά-γχως, κράχτης, c. eùrngá-χτωρ. e.
Coactor, Argentarius, χω-μάχτμρ. e.
Coactus, άναγχασθείς. Gloss.
Coadunacio, ένοχης, c.
Coaduno, συνάπτω, c.
Coæcuales, ομήλικες.
Coæquo, εξισώ. c.
Coætaneus, ὴλ»χιώτη$. o.
Coaggero, επισωρεύω, c.
Coagmenta, συναφά. o.
Coagmentantis, άρμολό-γος.
Coagmento, συνίστημι. ο.
Coago, συμβιβάζω, c. συνάγω. c.
Coagulo, συμπησσω πυτί-αν. C. πιτυώω. ο.
Coagulum, πυτία, πιτυά. 8. πιτυά. ο. πυτιά, c.
Coalescit, συνακμ,άζει.
Coarguo, εξελέγχω. c. συ-νβλέγχα». c. άπελέγχω. c.
Coartat, στενοί.
Coarto, δεσ/χω. c. συνέχω.
\ c. συνσφίγγω. c.
Coasso, σανιδόω. ο.
Coauctio, συναύξησις. c.
Coaugeo, συναύξω. c.
Coccio, σιτεία, ἡ σίτευσις. c.
Hoc coccum, κόκκος, βάμμα. c.
Cocetum, ζωμοτάριχος. 8.
Cociarius, άχονητης. c.
Cociator, μετάβολος, c.
Cocinatura, μετχπρασις.
Cocio, μβτάβολος, μεταπράτης. C. μεταβολή, e.
Cochilia, χοχλίας. c.
Cochleare, δοίδυξ. ο.
Cochiarium, χοχλιάριον. c. χοχλιοριξ. e.
Cocionatura, μετάπρασις. e.
Cochlium, χοχλίδιον. ο.
Coclea, χοχλίας. c. ὁ κο-χλίας. s.
Cocnilia, χοχλίος.
Cociarius, όπτανάριος, c.
Coctilis, le, εφθός. ο.
Coctico, εφθόω. ο.
Coci a tria, μεταβλητιχη.
Coctio, σηλια.
Coctivus, a, um, εφητιχός.
Q.
Coctuarius, εφητης. c.
Coctum, έφθόν, εφημένον, επτόν. e.
Coctura, όπτησις, ε'φησις. c.
Coctus, εφθός. C. έφητός. ο.
Coculum, χαλχίον. ο.
C oculus, μαγει ρίσχος. ο.
Cocus, μάγειρος, c. μάγειρος. e.
Coda, ούρα.
Codex, κορμός, στέλεχος, κορμός ξύλου. C. διφθέρα, το βιβλίον. C. βιβλίον. C. πρέμνον. C. βίβλος, s. χορ-μης. ο.
Codicillus, πιναχις βασιλική. c. γραμμάτιον. ο.
Codicuhis, βιβλίον. ο.
Codra, χόδρα, c.
Coemit, συναγοράζει.
Coemo, συνωνούμαι. c. συ-
ναγοράζω. C.
Coena, δείπνον. ο.
Cœnaculum, υπερώον, ο.
Cœnaticus, συμποσιακός, ο.
Cœnatio, θοινητηριον. ο.
Cœnaturio, δειπνησείω. ο.
Cœno, δειπνώ, ο.
Cœnula, συμπόσιον. ο. τ
Cœnum, βόρβορος. 8.
• Coco, συνέρχομαι, συνου-σιάζω γυναιχ), συνουσιά-ζω. c. συνάπτω. c. συνί-ημ.ο.
Coepi,ηρξάμην, C. αρχομαι. C. επιβάλλομαι, ο.
Coepit, ηρξατο, ηρξατο. C.
Coepto, άρχομαι. c.
, Cœqualis, όμηλιξ. c.
Cœquo, ίσον ποιώ. c.
. Coerceo, επέχω. c. χαθείρ-γω. ο.
Coercet, χωλύει.
Coercicio, τιμωρία, c. σωφρονισμός, επί τιμωρίας, c.
. Coeris, coitio, συνέλευσις.
Coetaneus, όμηλιξ. c.
-	Coetus, τάς συναθροίσεις.
Coetus, σύνοδος, συναγωγή,
συνέλευσις, συνάθροισις. c. σύνοδος, άνών νυνέλευσις. c. συνουσία κοίτης, c.
Coetus, ήσυχος, e.
■ Coetus, συνουσία, σύστημα. ο.
Coevus, όμηλιξ. c. σύγχρονος. C. ηλιχιώτης. c.
-	Cotinus, χόφινος. e.
Coge, συνάγαγε. c.
Cogit, συνωθεί, συμβάλλει.
συγχαλεί.
Cogitabundus, σύννους. c.
Cogitamentum, ενθύμημα.
Cogitat, σκέπτεται, λογίζεται, 'ενθυμ?Ίται, μέριμνα, βουλεύεται.
Cogitacio, ενθύμιον, βουλή, επῒ τοῦ ενθυμούμενου, c. ένθύμησις. C. έννοια. C. λογισμός διανοι'α$. c. διαλογισμός. c.
Cogitator, βουλευτικός. C. λογιστικός. e.
Cogit in unum, συνάγει.
Cogito, Ινθυμόύμαι. c. μεριμνώ. c. σκέπτομαι, c. βουλεύομαι. c. λογίζομαι, ενθυμούμαι. C. εννοούμαι. C. διανοούμαι. C. διαλογίζομαι. c. εννοέω. ο.
Cognati, συγγενείς, ο.
Cognatus, ευγενης άπό θη-λείας, συγγενής άνηρ εχ θηλεογονίας. c.
Cognatio, ευγένεια άπό επιγαμίας θηλείας, συγγένεια έχ θηλεογονίας. c.
Cognitor, εχδιχος, γνωστής, γνώστης, c. γινώσχων. ο.
Cognitio, διάγνωσις, επί-γνοοσις. c.
Cognicio, διάγνωσις. c.
Cognitioni, διαγνόοσει.
Cognitor, Ιιαγνώμων. c.
διαγνώστης. c.
Cognituri, διαγνοοσούμενοι.
Cognitus, διάγνωσις. c. γνωστός, c.
Cognobilis, βὄγναστο$. ο.
Cognomen, έπωνυμον, επωνυμία. c. επωνυμία. 8. επώνυμον. c. επίχλησις. ο.
Cognomentum, προσωνυμία. c.
Cognominatus, ομώνυμος.
c.
Cognomino, επονομάζω, c. επιχαλέω. ο.
Cognosco, γνωρίζω, ο. ἐ-πιγινώσχω. c. γινώσχω. ο.
Cognovi, εγνων. c.
Cogo, συνάγω, ο.
Cohabitator, σόνοιχο^, ὁ άμα οϊχὼν. c.
Coherentia, συγκβκολλη-μένα.
Cohæres, συγχληρονόμος.
Cohæret, συγχεχόλληται.
Coherceo, βασανίζω, c. τιμωρούμαι. c. κολάζω, c.
Cohcrcet^p/y*ys», χολχιζει, τιμωρείται.
Cohercet, συνέχει, επιστρέφει, εύθύνει, ελέγχει, κολάζει.
Cohercitio, συνοχή.
Coherens, συνηναμένος, c.
Cohereo, συγχεχόλλημαι.ο.
Coheres, συγχληρονό[ΐος.€.
Cohibentia, (ιαθυμία, συ-
*οά·
Cohibeo, επέχω. c.
Cohibet, χαμμύει, συνέχει, Ραθυμεί.
Cohibilis, Facilis, ^ύχε-
-
Cohicit, συνελαύνει, εμβάλλει.
Cohivum, χάλυξ, ρόδον με-μυχός.
Cohibet, χαταμύει, συνέ-
C^ohors, έθνος, ἢ σπείρα στρατιωτική, φόιλαγξ, χαι τάξις, σπείρα, τάξις στρα-τιοοτιχη. c. είλη. C. σπείρα, ο. σπείρα, e.
Cohorta, έξηγέρθη.
Cohorta, τάξις, άθροισμα.
Cohorto, προτρέπω, c.
Coicio, μίξις άνδρός χαὶ γυ-ναιχός. c. συνουσία, c.
Coinquino, συμμολύνω. c. συμμιαίνω. c. συνχοινώ. ο.
Coire, συνιέναι. c.
Coitus, συνουσία, μίξις άνδρός χα) γυναιχός. c. συνουσία. s.
Cola, ρωγολόγου εργαλείον πιεστηρος ληνού, εν β' Γε-ωργιχών.
Colaficor, χολαφίζομαι. c.
Colafus, χάνδυλο^. c. κόλαφος. c.
Colat, ύλίζει, διηθεί.
Colatum, δινθμημένον.
Colatus, ὁ ένόρχας, *α\ βίτ βάζων.
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* Coledon, χηλεεννιον. a.
Colei, ορχεις.
Colendus, σεβάσμιος, c.
Coleus, ορχις. c. περίνεος. o.
Coliculæ, κράμβη, e.
Coliculos, χραμβία, κ«ο-λία.
Coliculus, κράμβη. s.
Colipilarius, δρουπΛχιστή?. c.
Colit, σεβεται, σεβεται, γεωργεί.
Colitur, σεβεται, τιματχι.
Colla, θυσία ιερεααν.
Colis, χλήμα. o.
Collachrymo, προσανα-κλαίω o.
Collacit), συνεισφορά. c. σύγχρισις. c.
Collacionem facio, συνεισφέρω. c.
Collactaneus, ομογάλακτος. C.
Collare, πετραχηλιού, c. περιδεραιον. o.
Collarium, ππριτραχήλιον, κολλάριον. c.
Collala »pectes, συναχὅὲν βίδα*. e.
Collatio, σύγκρισή δείπνου, έρανος, ο.
Collativus, συναγόαγιμος. ο.
Collatum, εκτκομισθόν. c. εἰσβνβχὅβν. c.
Collecta, έρανος, e.
Collectanea, βαφωδία. ο.
Collectitiue, σόλλεχτο;, χ«μ«ςρςφή*.
Collecticius, συλλβχνό?. c.
Collectio, συλλογή, c. απόστημα. e.
Collecto, συλλέγω. c.
Collector, όρνιθοχρίτης.
Collectum, σύναξις. c.
Collectus, συναγωγή, c, συγκομιδή, c.
Collega, συνἇρχα>ν, συνὡρ-χων. c. ομότιμος. c. συν-tnojvoj. c. εταίρος, c.
Coliegæ, συνάρχοντες. Ou
Collegat, συμπήσσβι, κρύσταλλοί.
Collegium, συμβουλίου, σύστημα, συμμορία. C. τά-στρατιωτική, c. συναρχία. c. σύστημα, c. συνα-ναν/ή. C.
Colles, βουνοί. e.
Colleuni, ὁ ταά^ειο^ ασκός.
Coliandrum, κολίανδρον. e.
Collibum, τἐλεσμα μιχρόν. c.
Colliculus, καυλίον. ο. μικρός βουνός. o.
Collido, συμβάλλω. o.
Collitana, πρόβατα Ιερά.
Colligacio. σύνδεσμος, c.
Colligat, συ.δεσμεί.
Colligit,συνάγει, συλλέγει, συνάγει, συντρέφει.
Colle», βουνούς.
Colligo, σονδεσμώ. c. συλλέγω. c. συναθροίζω., c.
συνάγω, c. συνστρἐφαι. C.
Colligo, ϊβ, σ•υλλέγα». ο.
Colligo, as, συνδεσμεύω, ο.
Colliniare, στοχάζβσΟαι. ο.
Collinio, καταστοχώ, ο.
Collis, ἄ£0£, λόφος, βουνός, λόφος, ύφηλος τόπος, c. ακρώρεια όρους. C. γεώλο-φος. c. βουνός C.
Collisio, συγκοπή. c.
Collisum, συμπιασθέν.
Collocat, έδραζες, ενεδρεύει, φυτεύει.
Collocata, Ιδρυμένα.
Collubum), σύγχυσις.
Collubum, χόλλυβος. e.
Colitim, &, colla, τράχηλος, τράχηλος, c. τ^κχη-λθ£. s. τράχηλο?, ο.
Collarium, κολλυριον Ιανθου. c.
Collus, τ^άχηλο^. e.
Collusio, συνδυασμός. €.
Colluviaria, όχετοί. ο.
Colluvies, io, συγγλύς. Ο.
Collutilo, πηλώο. ο.
Collybista, κολλυβιστής, c.
Colo, γεωργώ. c. σ•β». c. τημελώ. c. ὓεραπεόΛ. ο. ῤῥησκεόα) c. ασκού, c.
Colo, as, ἠὅ«ι>. ο.
Colobium, χολόβιον. c.
Colocasia, χολοχασ ία. c.
Colonia, αποικία. C. «τοιχία. ο.
Colonus, cultor, γεωργοί πάροιχος. c. γεωργός, c, άποιχος. c.
Colophus, χόνδυλος. e.
Color, & colus, χρώμα, χρώμα. C. χρώμα.», χρόα. c. χόλος. ο. σέβομαι, c.
Colorarius, εύχρώμων. c.
Colorate, χεχρωματισμενα. e.
Colorator, στιλβωτής, Ιν• διχοπλεύστης.
Coloratura, χροισμός. c.
Coloratus, στίλβεος, επί-χροος. c. χεχραοσμενος. c. χξοΊσις. c.
Coloro, as, σχηματοποιώ. ο. χρωματίζω. C.
Colos, χρως. c.
Colostis, πύρεθρον.
Colostrum, τροφαλίς. ο.
Colotadum, πλαστόν.
Coluber, χέρσυδρος, οφις, όφις χέρσυδρος. c. χέρσυ-δρος. c. όφις. e. όφις. ο.
Colucula, ηλακάτη. €.
Colum, ήθμώς, ίθμός. C. ηλακάτη. C. ήλαχάτη. S. ηθμός. Ο. »0μό$. e.
Columba, περιστερά.
Columbare, πε^ιστε^εών. e.
Columbarium, πβριστερβ-ών. ο.
Columbium, λίμνη, β.
Columbus, εύριπος. c. περιστερά. ο.
Columella, χιόνι;, ὴ τοῦ ανθρώπου. C. χιονίς, επι-στηλων. C. σταφυλή αν-
θρώπου. c. επιστύλιο*. C.
Columen, επίστυλον, χορυ-φώνα, επίστύλιον.
, Columen, στἢλο$. ο. στερέωμα. e.
, Columina, επιστηρεγματα.
, Columis, Incolumis, σώο;, ο.
Columna, χιών. c.
Columna, στύλος, c.
Columna, κίουν. s.
Columna, στύλος, s.
Columna, στήλα. ο.
Columna, στάλο^, κις»ν, στήριγμα.
Columnatum, περίστυλον.
e.
Colmimia, αποικία.
Columva, περίστεροι, c.
- Columvariuni, περαττερε-wv.C.
Colurna, λεπτοχάριον. s.
Colurnum, κρανία, δενδρον. c.
Colurnum, λενττοχαρύϊνον, η χράνινον. C.
. Colus, ήλαχάτη, ήλαχάτη. C. άτραχτυλίς. ο.
, Colustra, πύρεφθον.
Colostra, πυρίεφβον. C.
Coi vmbas, ελαία, c.
Coma. κόμη. c.
Combibo, συμπίνω, c.
Combinat, ζευγνάβι.
Combino, χατοὶ δύο fco-γνύω. c. ζβυγνόαι, συνδοιά-ζω. ο.
Comburo, καταιχαίω, κατακαίω. c. πυρπολεω. ο.
, Combussit, χατἐκαυσβν.
. Combustio, χατάφλεξις. c.
Comeatus, έπισίτησις. epo-tresmia. * s.
. Comedere, φαγείν. c.
Comedo, κχτατρόόγω. c.
■ κατβσὓιό». c. φάγω. ο.
Comes, συνοδοιπόρος, σύνοδος, εταίρος, φίλος, συν-στρατιώτης, σύνοδος, ό συ-νοδεύων. c. συνοδοιπόρος. C. ακόλουθος, ο.
Comesor, χαταφαγάς. c.
Comessationes, κώμοι, ο.
Comestor, χαταφαγάς, χα-ταφαγάς.
Comestis, βρωθεντων,
Comfecta, χατηρτισμενα.
Comfectus, χεχμηχώς.
Comfessio, ομολογία.
ComfestJm, παραχρήαα.
Coraficit, καταρτίζει, κατασκευάζει.
Conifidit, κατ«πιστεύει.
Coinfido, πεποιθα.
Comílasse, κεχωνευκεναι.
Comfligunt, συμβάλλουσιν.
Comicium, οχλαγόογιον. C.
Comicium facio, όχλαγω-γώ. c.
Comis, κόσμιος, συνέκδημος. C. αστείος. C. ευπροσήγορος. ο.
Coinisacio, κώμος. C. ἐπι-κωμασία. C.
Comísatio, συγγένεια, e.
Coruisationcs, κώμους.
Comisator, επιχωμασ τής. C. χαταφάς. C.
Comisatum, ὲπὶ χώμον,έπ'ι κώμων, κώμος, c.
Comisatur, χωμάζει. c.
Comissam, συμβολήν.
C omissa tum, συ μπ όσιον, c.
Comissor, εγκωμιάζω, c.
Comitatur, συνέκδημέ!, σνν-διατρίβει.
Comitatus, συνοδία, παραπομπή, συνεχδημία, σύνοδος, παραπομπή, συνεχδη-μία, συν^δία. C. παραπίμ-φας. ο. άρχαιρεσίαι. ο.
Comiter, φιλοτίμΜς, έτν δεξίως, επικωμαστικώς. c.
Comitia, άρχιαιρεσια, άρ-χαιρεσίαι. t*. άρχιαιρεσια. c. αρχαιρεσία. C.
Comitia·, άρχιαιρεσια. e.
Comitialis, le, άρχιαιρε-σιαχός. ο.
Comitiis, άρχιαιρεσίοις.
Comitor, συνόδευα*, c. συμ-παραμαρτέω. ο. συνεχδη-
μώ. C.^
Commajo, xœroupcù. c.
Commando, παραχατατί-θημι. C.
Commaneo, συνοικώ, c*
Commeat^ συμφοίτα, φοίτα.
Commeatus, σιτηρεσίου, παράστησις, επισιτισμός.
Commeatus, us, εξουσία.
ο.
Commeet, φοιτάτω, ίρχε-σθω, χατατρτχέτω.
Commemora, φράσον, ύ-πόμνησον.
Conimt inorabilis, ευμνη-μόνευτος. C αξιομνημόνευτος. C.
Commemoro, άπορτημο-νεύω. ο.
Commencior, χαταψβόὅο-μαι. ο.
Commendat, συνιστώ.
Commendatio, σύνστασις.
Commendacio, σύυστβσ»^. C. παρακαταθήκη. C.
Commendalitia, συστατική. c.
Conunendatitiæ littene, συστατικά.
Commendavit, παραχατέ-θετο.
Commendo, συνιστώ, πα-ρατίθημι C. παρατίθημι το φυλαχθησόμενον. c. συ-νίστημι. Ο.
Commentari, διαλαμβάνειν.
ο.
Commentarii, επιμνημσ-
νεύματα. ο.
Commentarium, υπόμνημα, υπομνηστικόν, υπόμνημα. C.
Commentarius, υπόμνημα, υπομνηματιστής. C.
Commentator, υπόμνημα-
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τιστης. c.
Commentatur, σοφίζεται. Coniineiititius, πλασμα-τώδηί. ο.
Commento, τεχνάσματι. Commentor, τεχνάζομαι. C.σοφίζομαι. C. υπομνηματίζω. c.
CommeDtorum, διανοημάτων.
Commentum, σόφκτμα, ενθύμημα, σόφισμα, Ιπίνοια, Μύμημα, ποι η μα. c. ύτο-μνημα. c. τέχνασμα, c. επίνοια, c. σόφισμα, c. Υπόμνημα. ο.
Commeo, συμφοιτώ, φοιτώ, διοδεύ». C. Commercator, συνεμπορος. Commerciarius, συνωνή-r*lff· C.
Commercium, ιτυνβλλΛγὴ, πανήγυρις, συνάλλαγμα, c. επιμιξία. c. συνωνή C. συνάλλαγμα. Ο. Commereo, αμαρτάνω, ο. Commergo, βυθίζω, c. Commigro, μετοικώ, c./utc-TOlXíCO. ο.
Commilitones, συστρατιω-roi. ο.
Comminatio, άπειλή. Conimioacio, άπειλή. c. Comminatur, Ιιανεύει. Comminisco, σοφίζομαι, c.
υπομίμνησκα), c. Coramimscor, εννοούμαι, c.
συμπλάττω. o. Conioiiuiacuntur, σοφίζονται.
Comminor, βπαπιςλώ. c. Comminuit, ληττ•χοπβϊ. Comminus, άντιχρυς, συν-στάὅην, πλησίον, εγγύς, παραχρημα, σύνεγγυς. c. συνστάὀην. c. συσταδον. ο. Commisceo, συμμ.ιγνύα>.ε.
συγχς^ν». c. Corami*culus, κοινός. Commiserit, ἐμτκττιόσῃ. Commisit, ΰπεπεσεν, ἐναν-πβθἥ.
Coeam «si t io legero, ύπ•-πεσεν roïf νόμοις. Commissio, σύμβλημα, συμβολή, c. σύμβλησις. e. Commiesis, στερεσιμος. Commissor, συμβαλλομά-
χ°*·
Commissor pugnæ, συμ-βαλλομάχος. C. Commissum, στεςάσιμον, ἐντολή. c. επιτροπή, ἡ εντολή. C. πελη λήμμα. C. τλημμχχληθεν. C. συμβολή. C. συκΓββκμὡνον C. ἐντολή. 1.
CoHMiMMura, συμβολή λίθου, ἡ ξύλου, αρμογή. C.
Commissura*, άζμογαί. e. εφαρμογαί. Ο.
CommnaunuB, συμβολήν, άρμόν.
Commitigo, καταμαλώσ-
σω.
Committit, ἐτπιστεύει, συμβάλλει, αμαρτάνει, μάτψ ενπιστεύει, πλημμελεί, οἱ-μαρτάνει.
Committitur, πλημμελει-ται. c.
Committo, ἐγχ•ιρίζα. c. εμπιστεύω. c. συμβάλλω. c. επιτρέπω, πίστευα», ο. Commixtio, χύμα. c. Commixtum, συμμεμιγμέ-VOV. C.
Commixtus, σύμμιχτος. c. Commoda, χρήσην, χρησον. c.
Commoda, λυσιτελή, χρήματα.
Commodante, επιχξώντος. Commode, λυσιτελώς, χρτισίμως, ^ συμφεροντως, αύτάρχως, άνητώς, ώφε-λίμως. c. επωφελώς. c. δεόντως. C.
Commodior, χρήσιμητε-pof·
Commodior ætate, τῇ χ^ή-σει.
Commoditas, λυσιτέλεια, ευχρηστία, λυσιτέλεια. c. χ^ησιμότης. C. ωφέλεια. c. έπιτηΒειότης. Ο. Commodius, λυσιτελέση-
Commodo, φορά» οίφελώ.ο. Commodo meo, tnl τᾄ έμαυτού λυσιτβλεῖ. C. Commodo, χιχρώ. c. χέ-χρνίμαι. c.
Commodo tuo, ἐπὶ σαυτά.
c.
Commodo, as, συνωφελεω.
ο.
Commodor, χιχ^ρώμαι. c. Commodum, συμφορον, ωφέλεια, τοσουτονιω ονον3 συμφέρον. C. ιόφέλιμον. c, χρήσιμον, C.
Commodus, εύχρηστος, c. ἐπιοφβλή?. C. επιτήδειος, c. λυσιτελής, C. τρόσφορος. ο. Commoereo, χαταλγώ. ο. Commolo, συνβλἦἑοο. c. Commonefacio, άναμιμνή-σχω, ο.
Commoveo,σνηαράττω,ο. Commonitorium, υπομνηστικήν. c.
C o m morior, συναποθνήσχω. C. x αναμένω, c. συνΒιατςι-βω. c. Βιατρίβω. c. συνδι-«ιτβϋμαι. c. συγχρονίζω. C. Commotio, κίνησι$. Commoveo, σαλεόα». e. συγκινώ. c.
Commundat, χαθαϊςεi. Cornmtftfiicacto,xoiy»Wa.c. Communicare, άναχοικύ-σασίαι, xoivcovonoifïv. c. Communico, χοινωνώ. c.
κοινολογούρΜί. c. Communio, τειχίζω, c. A-σφαλίζομαι. c.
Communis, χοινός. Communico, χοινωνεω. o. Communis, xoiv#;, xoivój. c. χοινὴ, ονομα. C. xoivco-νιχός. e.
Communiter, κοιτῇ, rrípfa-μα. c.
Commutatio, αντάλλαγμα, αντάλλαγμα. C. Cominuteo, φιμούμαι. C. Commutesco, φιμοΰμαι. c. Commuto, ενβλλὡσσ». c.
άλλάττομαι. ο.
Comoedi, χωμωδοί. e. Comœdia, χωμωδία. e. Compacior, συμπάσχω, c. Compactio, σύνταξις, σύν-θεσις δυο τινών. c. Compactum, σύμφωνον, συνθήκη. C. συντεθειμένον. c.
Como, χομώ. c. Comoedus, χωμωΒός. c. Comomonentum, άξχείον. c.
Compactum, συνηρμοσμέ-νον, συνθήκη, ο. Compactus, σύμφωνος, c. Compaginucio, άρμολόγη-σις. c. αρμοσις. c. ἀ^μο-γἦ.ο.
Com paginatus, συνάρμο-
σ<$. c.
Compagino, συνα^μὡζ». c. Compages, γόμφος, έπίον-pof c. ἀρμβγἦ. c. i Compagino, as, συναρμο-λογεω. ο. συναρμολογώ. C.
■	Compagitus, αξμολογτρις.
c.
. Compago, άςμονία* μελών ανθρώπου, c. συντίθημι,
. συναινώ, c.
Compago, ges, άλληλου-νὼι. ο.
■	Compar, σύν^υγο^. e. ισβ;.
» ο.
. Comparacio, αγορασια. C.
συνα>νἦ. £. σόγχρισις. c.
. Comparare, συνιςνἦσασὓαι,
, ετοιμάσαι.
. Comparat, χατασχευἀζει. Comparat, συκννεῖτβι. Comparatio, ἴσακτι;. e.
- Comparativum, συγχριτι-χόν. C.
, Comparativus, a, um, συγχριτιχας. ο. Comparator, συνωνητης.
c.
Comparatum, άγορασθίν-τα.
Comparaverunt, ὦνήσαντ·. Comparo, συγχρωω. c. ώ-νοΰμαι. C. ετοιμάζω, e. ευτξεπίζω. c. παρασκευάζω. c. όεγοξάζω. c. συμβάλλω. ο.
Compasco, συννεμω. C. Com pastor, συννομεΰς. c. Coinpatnota, συμπολίτης.
c.
Compedes, πίίαι. Conipedcc, singulare non
habet, Βεσμά. c. iroUxá-Χη. O.
Compeditus, πεπεόημσνοζ.
C. πβπεδημενος. O. Compedo, πεΰίζω. c. Compellat, πξοσαγορεύει. Compellere, άναγχασαι. Compellit, συνελαυτει, «-πειγιι, συνωθεί, συνέχει, συν ελαύνει, αναγκάζει. Compello, επίγα». c. τ$ο-σείπω. c. προσφωνώ. C. χατεπείγω, c. προσφθέγγομαι, c.
Compello, as, εντυγχάνω.
ο.
Compello, ia, χαθοίργω. ο. Compendiaria, σύντομος
οθός, c.
Compendiarius, σύντομος.
ο.
Compendio, συντέμνω, c. Compendiosus, σύντομος.
c. λυσιτελής, ο. Compendium, ὦφἐλεια. Compendium, συντομία. Compendium, χέςόος βραχύ, χερΒος. C. συντομία. C. επιτομή, Ο.
Compensacio, άντίλλογβ^
c.
Compenso, as, ανταμείβομαι. ο.
Com percior, συμμερίζομαι. c.
Com perendinae io, τρςήμε-poí ύπερθεσις, τριήμερος ύ-περθεσις. c.
Comperi, εγνιον, εγνων. C. Comperio, γινώσχω. C· •ἡ-
ρίσχω. c.
Comperto, γνωσθεντος. Compertum, γνωστόν, β. Compertum habeo, πείρα μανθάνω. C. γινώσχω. C. Compes, πἐδη, ό Βεσμος. C. Compescit, Temperat. Compesco, σᾳστἐλλς». ο.
συννεμομαι. ο. Compescuit, χατἐστειλβν. Com pesse, νπίσχες. c. Competens, άρμόζων. c. Competenter, άςμοΒίως. c. Competit, άνἢχ•ν, αρμόζω. Competit, συντρέχει. Competo, αρμόζω, c. συμ-μεθίημι. ο.
Competunt, άρμόζουσιν. Coni pii ac i ο, σύλησή, c. Compilat, συλᾄ, μαΒίζu. Compilatio, o-uAjjnif. Compilator, συλητή^. c. Compilo, συλώ. c. αποσπώ.
c. πεξίσυλάω. o. Compingo, σονιοὅία». o. Compita, άμφοθα. o. Compitalia, ὅςὢν άγυιαίωv èopToì, ai . γινόμενοι iv ταίς οδοϊς υπο τών προσηκόντων τοϊς vfxpoïí,
Sw. ο.
Compitum, άμφοΒον, άγο-ξά. ο.
Comjxrt*ie, άγνιά, Βωξοδος,
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Coni placito, εύαςεστως. c. Complano, όμΜλόω. o. Complantacio, καταφύ-τευσι*. c.
Complanto, φυτεύω, c. xa-ταφυτεύω. C.
Complectitur, πεξίπλεκε-T at.
Complecto, συ μπλέκω. c. Complector, περιπλέκομαι, c. περιπτύσσομαι. c. nsgi-λαμβάνω, επί άνθρώ/που. c. περιπλέκομαι, ο. Complementum, συμπλήρωμα. C.
Compleo, γεμίζω, c. πληρώ. c. συμπληρώ. C. συμ-πληρόω. ο.
Completus, τβτξάρυμον. c. Complexo, περίπλεκα», c. Complexus, συμπλοκή. c. περίπλοκη, c. περίπλοκη. 8. συμπλοκή, ο.
Complicat, πτύσσει,διπλοί. Complico, συμπλεχω. ο. Complodo, συγκροτεω. ο. Comploratio, όδυξμός. Comploracio, κλαυθμός. C. όλοφυρμός. C.
Comploro, ολοφύρομαι, c. Compì ures, πλείστοι, πλείο-ve$. c. πλείστοι. C. παμ-πληθείς. c.
Compluvium, χατάκλυ-στρον, μίσαυλον. Compono, συντίθημι, ἐπὶ συνθέσεως. C. συντίθημι. ο. Compos, ό εὸχῇ επιτυχών, συγκείμενος, c. εγκρατής. C.
Compos mentem, συγκείμενος την διάνοιαν, ό μή μεμηνώς. C.
Compos mentis, mentis eutn compotem fuisse, συγκείμενος την διάνοιαν, ό μή μεμηνώς. C.
Compos mentis, συνεστ«$. c.
Compos, συνστώς. c. ἐπι-βθλθ£. ο.
Composita, σύνθετα, e. Compositio, σόν3εσι?. ο. Compositus, συγκείμενος. c.
Com possessor, συγκτήτωρ. c.
Comprehendit, καταλαμβάνει.
Comprehendo, δράσσομαι. c.
Comprehensibilis, ἐπιλή-φιμος.
Comprehensum, εμπεριει-λημμενον, εμπεριεχόμενον. Comprehensum est, πε-ξΐείληπται, ενσεριεχεται. Comprein«-,lWi!S»nái. c. Comprendo, συνθλίβω, c. συλλαμβάνομαι, συνέχω. c.
Compressio, χόμος. e. Compressus, συνοχή, c.
φöogflt. Si
Comprime, Ιπίσχες, σύν-<τχες, c. επίσχες. c.
Comprimi, εττισχεθήναι.
Comprimo, συνθλίβω, c. συνέχω, c. συμπιέζω, ο.
Comprobavit, πςοσεβε-βαίωσεν.
Comprobo, αποδέχομαι, c.
Comptus, συγκείμενος, c. κεκοσμημίνος. c. εύθετος. C.
Comptus, us, καλλώπισμα. o.
Compulsio, συνελασις: c.
■	συνώθησις. c.
Compulso,συνωθώ. c. συνβ-
λαύνω. c.
■	Compulso, as, συναςάττω.
o.
Compulsor, επίκτης. c. επίκτης. e.
Compunctio, κατάνυξις. c.
Compunctus, εστιγμενος.ο.
Compungo, καταστίζω, o.
Com putacio, ψήφος. c. συλλογισμοί. c.
Computat, συμψηφίζεται, ψηφίζει.
Computatione, ψήφω.
Con)putator, ψηφιστής, ó αριθμών, c. συμψηφιστής. C. σύμψηφος. C.
Computeo, πςοσόζω. c.
Computo, συμψηφίζω. C. ψηφίζω. C.
Computo, as, άποτεμνω. o.
Comulatum, μεστόν, c.
Con, συν, συν. c.
Con, et, cum, σύν. o.
Conadunare, συναγαγείν.
Conamen, εγχείρημα, c.
Conatur, επιχειρεί.
Conatus, επιχείξήσας, επι-χείρησις. s. εγχείξησις. c.
Conbinacio, ζεύξι ς κατά ὅύο. c.
Conbinnt, ζευγνύει, συνάπτει.
Conbino, ζευγίζω. c.
Conbustus, κατάκαυσις. c.
Concadent, πεσοῦντα*.
Concadit, συμπίπτει.
Concado, συμπίπτω, c.
Coucænæ, σύνδειπνοι.
Concaleo, συμπατώ. c.
Concanit, συνυμνεϊ, ή συνά-δει.
Conea η ο, συνυμνώ. c.
Concaptivus, συναιχμάλω-τος.
Concavum, χοῖλον. ο.
Concedencia, συγχώρησις.
c.
Concedit, συγχωρέί, παρα-χωξεί.
Concedo, παραχωρώ, c. συγχωρώ, c. παραχωρεω. ο.
Concelebrat, συνεορτάζει. c.
Concelebro, συνεορτάζω, c.
Concena, σύνδειπνος. c.
Concentor, σύνωδος. ο.
Concentus, συ νωδή, σύν-
κρασις, σύνψαλμα. C. συ-νωδία. c. συμφωνία. C.
Concepcio, άνδξοληψία. c. σύλληψή, c.
Concepit, συνελαβεγ. συνε-λαβεν, επ) γυναικός. C.
Concepta, νενομισμενα, εί-λημενα, συγκείμενη, c.
Conceptaculum, εκδοχείον. ο.
Conceptio, σύλληψι?. ο.
Conceptum, ΰποδεχθεν, συνθήκη. C.
Conceptus, ο•όνλημψι^, β^ε-σις, σύλληψις. s.
Conceptus, a, um, συνει-λημενος. ο.
Concerno, συνθεωρώ, c.
Concertat, συναγωνίζεται.
Concerto, συναγωνίζομαι. c.
Concervatim, σωρηδόν, c.
Concessa, συνηγμενα.
Concessio, συγχώρησις, συγχώρησις. c.
Concessum est, συκεχώςη-ται.
Concento, as, συνεπαδω. o.
Concha, κόγχη, χόχλος, c.
Concibus, σύνσιτος. c. σύντροφος. c.
Concidit, συνκόπτει, συνε-κοψεν.
Concido, καταχόπτω. c. συμπίπτω, c. καταπίπτω, c. συντέμνω, c. συγκόπτω. c. διακόπτω, c. συγκόπτω. ο.
Concieo, συγκαλώ, c. συγ-χινώ. C.
Conciliabulum, οψις πό-λεως, C. κωμόπολις. c. κω-μόπολις. s. συνεδριον. ο.
Conciliabundus, συνακτι-κός. ο.
Conciliatio, πξοζενησις. c. φιλοποίησις. c.
Conciliæ, λανδες. e.
Conciliarius, σύνεδρο*, c.
Conciliat, προσοιχειοΊ, συναθροίζει.
Conciliator, συμβιβαστής, συναγωγεύς, προξενητής. c.
Conciliatrix, πςοξενήτρια, προξενήτρια. ο.
Conciliet, συναθροίσει.
Concilio, φιλοφρονούμαι. c. φιλοποιούμαι. c. καταλ-λάσσω, διαλλάσσω. c. συ-νεδρεύω. c. συνάγω, ο.
Concilitas, διαλλαγή. c.
Concilium, συνέδριου, συμ-βούλιον, σύνοδος, συνεδριον. C. συναγωγή. C. φιλοποιία. C. εκκλησία. C. βουλή, επ) κοινού σχέμματος. C.
Concinnacio, συνσκευή.
Concinnasse, συνκεχροτη-κεναι.
Concinnat, στειροποιεί, επ) συμφώνω συνκαττύει, καὶ δειλοποιεί, κα) συνσκευά-ζεται.
Concinnator, κατασκευα-
στής, ὁ κακοπράγμων. c. Concinnatores, συνκαττυ-στάς.
Concinnatura, κόλλησις. C. Concinnatus, τελειος. e. Concinnitudo, ομολογία, ο. Concinno, κατασκευάζω, επιβουλεύω. c. συνσκευάζο-μαι. c. συγχατνύω. C. συ-ναξμόζω. ο.
Concinnus, σύμφοονος. c. κολλητός. C.
Concinnus, a, um, εύθή-μων. Ο.
Concino, συνάδω. c. συμ-φωνεω. ο.
Concio, δημηγοξία, εκχλη-σία, δημηγορία, c. εκκλησία. C.
Coucio, is, συγχαλεω. ο. Concio, onis, εκκλησία, ο. Concionalis, εκκλησιαστικός. ο.
Condonator, εκκλησιαστή, εκκλησιαστής, c. δη-μηγόξος. c.
Concionatuc, εκχλησιάζει, Concionatus, δημηγορία. 8. Concionor, δημηγορώ. C. εκκλησιάζω. c. δημηγορεω. ο.
Concionor, δημηγορώ. Concipio, συλλαμβάνω, επ\ γυναικός. c. συνλαμβάνω. C. συλλαμβάνω, ο. Concipit, συλλαμβάνει. Conciscat, κατασχίζει. Concisio, κατατομή, c. Concitacio, παραξυσμ*ός. c. Concitat, συνσείει, ερεθίζει, άνασείει.
Concitato, συνκινηθεντι. Concitator, παξοζυντής. c. Concito, παροτρύνω, c. συνταράσσω. c. παροξύνω, c. συγκξούω. C. συγκινώ. C. παξοξμώ. Ο.
Concives, συνπολῖται. Concivis, συμπολίτης, c.
συμπολίτης, c.
Concitis, κεξκίστρα. Conclamo, κατακξάζω. c. Conclavacio, συνήλωσις. c.
Conclavare, κοιτών, a. Conclave, χουβουχλιον. c.
δίαιτα, s. μυχός, ο. Conclavia, συνοίκια, συνοικία. c.
Conclavis, & Culina, άφε-δξών, απόβατός.
Conclavis, οίκος ΰπδ μίαν κλείδα, c.
Conclavo, συνηλώ. C. Conclavum, συνοικία, c. Concludit, συνκλείει. Concludo, κατακλείω, c, συγκλείω, c. συγκατακλείω. ο.
Conclusio, συμπέρασμα. Concoco, συνεψω.ο. Concogo, συναναγκάζω. Concolor, όμάχροος. c. Concoquit, συνεψει.
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Concordare, όμογνωμονείν. o.
Concordia, ομόνοια, ομόνοια. c.
Concordis, ò μόνους. c.
Coticordo, ομονώ. c.
Concors, όμόνους, όμόνους. C. ομόγνωμων, ο.
Concremat, κατακαίει.
Concremo, κατακαίω, c.
Concrepat, συνηχβῖ, συνήλ-λαξεν.
Concrepo, συνηχά. c. δια-λακέω. ο.
Concrescit, συμπροβαίνει, συναύξει.
Concretae, πησσόμεναι.
Concretiva, συνκρίματα.
Concretum, πεπιλωμένον, πησσόμενον, συμπβφυχὸ^, συμπεπηγός. ο.
Concretus, συνηυξημένος. C. συνηθξοισ μένος. c.
Concubat, συναναπίπτει.
Concubina, σόνβυνο*, σόγ-xwti£, παλλαχη, παλλαχη, παλλαχη. c.
Concubinatus, παλλάχιον. c.
Concubitor, συγχοιμητης. ο.
Concubitum, συυοδο$ άν-δρών καί yi/ναικών. C.
Concubitus, συνουσία, συνουσία κοίτες. C. μἱ£ι$ άλογα»! ξώων. C. συνουσία, κοίτη. s.
Concubium, μεσονύκτιον, ο.
Concubo, συναναχλίνομαι. C. συναναπίπτοο. c.
Concubuissent, συνβκοιτά-σὅῃσαν.
Concubuit, συνκαββύὅησιν, συνεχλίὅη.
Concucio, διασαλεύω, c. συντρίβω, c. συντινάσσω. C. διασείω, c. τινάσσιυ. c. συνσείω. c.
Conculco, καταπατώ, c.
Concumbit, συνουσιά&ι, συνγίνεται.
Concumbo, συγκα0εόδα>. ο.
Concupiscens, επιθυμητή£. c.
Concupiscentia, επιθυμία, επιθυμία, επιθυμία. C.
Concupisco, επιθυμώ, επιθυμώ. c.
Concurrit, συντρέχει, συ-νορμα.
Concurro, συντρέχω, c.
Concursus, συνδρομή, πε§ι-βολη, συνδρομή, c. συνδρομή. S.
Concurvo, συγκάμπτω. c.
Concussio, σεισμός, θόρυβος, διασεισμός. c. Concussio, Cachinatio, βξασμός. e.
Concussiones, τά σπόξτου-λα. e.
Concutit, σείει, τινάσσει, συνδιασείε ι.
Concuvina, σύγχοιτος. c. Condatoribus, συντελε-σταίς.
Condavit, προσένειμεν. Condecorat, κατακοσμεί. Condecoro, κοσμώ, c. Condemnacio, κατάκρισις.
c. καταδίκη. C. Condemnat, καταδικάζει. Condemnatio, καταδίκη. Condemnatus, κατάδικος, χατάχριτος. c. Condemnavit, κατέκρινεν. Condemno, κατακρίνω, καταδικάζω, κατακρίνω. C. καταδικάζω, c.
Condensat, συνκροτεί, συνάπτει.
Condensatio, συνάφεια. Condensum, δρυμόν, c. Condentalis, συγγεγομφω-μένος. C.
Condere, componere, ποιἠ-σαι.
Condici, εις πξόσωπον ά-γνωρίζεσθαι.
Condicio, αίρεσις^ αίρεσις.
c.
Condicit, συντάσσεται. Condicit, συγκόπτει, συντρίβει, υποτάσσει.
Condico,συντάσσομαι μετά παραγγελίας, διαγορεύω. ο.
Condictio, συνταγή. Condictio, condicere est denunciare, prisce, nunc vero condictionem omnem in personam actionem dicimus, παξαγγε-λία. c.
Condictio, συνταγή μετά παραγγελίας. C .πρόκλησις. ο.
Condictum, όμολογημένον. ο.
Condidi, κατεδεξάμην, κα-τεθέμην.
Condignum, αξιον. ο. Condignus, ισότιμός, c. Condimenta, αρτύματα. Condimentum, άρτυμα, c. Condio, άρφύω. c.	1
Condio, is, ξωμεύω. ο. Condiscipulatus, σομφοί- 1 τησις. c.	1
Condiscipulus, συνμαθητης, συμμαθητής. C. Condiscipuli, συμμαθηταί. e.
Condiscit, μελετά. Condisco, συμμανθάνω. c.
καταμανθάνω. c.
Condit, κτίζει, άποτίθεται, κξύπτει.
Conditaneum, άρτυτικόν. ο.
Conditio, κατάστασις. ο. Condititius, a, uni, Υποκείμενος. ο. άπόθετος. ο. Condito, άρτύω. c. Conditor, άλείπτης ίππων, κτίστης, c. άρξας. ο. Conditorium, θηκη. ο.
Conditum, άπόθετον. c. ά-ποκείμενον. C. άρτυτόν. C. ηρτυμένον. e.
Conditura, άζτυσις. c. άρτυμα. ο.
Conditus, άποθετός. c. άπο-κείμενος. C.
Condo, κτίζω, c. εξαρτύω. c. κατασκευάζω, c. xqu-πτω.
Condo, is, συγκαλύπτω. ο.
Condoleo, συμπονώ. C. συ-ναλγώ. c.
Condolesco, συνάχθομαι. c.
Conducibilis, εύχρηστος, λυσιτελής, ο.
Conduco, μισθώ. c. έπάγο-μαι. ο.
Conductitius, μισθωσι-μαίος. C. μισθωτός, ο.
Conductio, μίσθωσις, c. εχλημψις, μίσθωσις. C.
Conductor, εκληπτωρ. c. μισθωτής. C.
Conduplicatio, συναναδ ί-πλωσις. e.
Conduxit, εμισθώσατο.
Conectum, conexio, elg-γμός.
Confectum facit, συνδυά-ζει.
Confarreatus, συμβιώσεως χάριν ζευχθείς.
Confeci, κατεσκεύασα.
Confecta, πραχθεντα, εχ-τελεσθέντα, κατηρτισμένα.
Confectio, κατασκευή, c. άπεξγασία. C. συμπλήρωμα. c. κατάρτυσις. C.
Confector, άναΐξετης, συ-νεργός. C.
Confectores, καταβόλια.
Confectorium, χοιροσφα-γείον. c.
Confectum, δεδαπανημένον, συντελεσθέν. C.
Confectum esse, κεκοπώ-σθαι, συντετελησθαι.
Confectus, καταπεπονημέ-νος. c. συντετριμμένος, c.
Confer, συνάγαγε. c. άντί-βαλε. c.
Confercio, εμφορεω. ο.
Confero, συγκρίνω, συνεισφέρω, άντιβάλλω βιβλία, και άνταναγινώσκω, συμβιβάζω. c. συνάγω, c. συνεισφέρω. c. συλλέγω. C. άντεξετάζω. c. άντιπαξα-βάλλω.ο. συγκρίνω, c. εισφέρω. ο.
Conferre, συγχξίναι, συνοί-σειν. c.
Confert, συμβάλλει, συγκροτεί, συμφέρει.
Confert, congerit, συνεισφέρει, σωρεύει.
Conferendum, συμβλητέον, δικαστέον, άγωνιστέον.
Conferti, μεμεστωμένοι.
Confertus, πεπληρωμένος. C. μεμεστωμένος. C.
Confessio, ομολογία, c.
Confesso, όμολογουμένως.
c.
Confessor, ομολογητής. Ο.
Confestim, παξαχξημα, παραυτίκα. C. παραχςημα. c. ευθέως. C.
Confica, χαμαιπίτυς. c.
Conficio, τελειώ, c. διανύω. c. άνύω. c. συμπληρώ. c. καταπονώ, c. συντελώ, το πληρώ. C. απεργάζομαι. c. περαίνω, ο.
Conficit, συντελεί.
Confictio, σύμπλασις. C.
Confideiicia, παρρησία, c. πεποίθησις. c. θάρσος. C.
Confidens, θαρρών.c. εύθαρ-σύς. c. θαρσαλέος. c.
Confidenter, θαρσαλέως. C.
Confidit, καταπιστεύει.
Confido, πέποιθα. c. θαρρώ. C. καπιστεύω, c.
Confige clavis, καθηλοσον. e.
Configit, συμπησσει.
Configo, συμπησσω. c. xa-θηλώ. c. συμπηγνύω. C.
Confinalis, όμορος, c.
Confinio, όμορώ.
Confinis, συνόμορος, σύγ-χωξος, όμορος, άστυγείτων. C. πλησιόχωρος, c. όμορος. C.
Confinium, συνορία, c. μεθόριον. ο.
Confirmacio,επικύρωσις. C. ίσχυροποίησις. c. επιβε-βαιωσις. C. βεβαίωσις. C.
Confirmo,διίσχυρίζομαι. c. Ισχυροποιώ.Q.στεροποιώ. C. βεβαιώ. C. έπιστηρίζω. C. επικυρώ. C. στηρίζω. C.
Confirmor, 'ισχυροποιούμαι. c.
Confiscat, ταμιοί, δημεύει.
Confiscatio, δημευσις. e.
Confiscator/ ταμιούχος. c.
Confisus, πεποιθώς. c.
Confitentur, όμολογοΟσιν.
Confiteor, συνομολογώ, c. εξομολογούμαι. c. όμολογώ. c. ομολογώ, ο.
Confixio, σύνθεσις. c.
Confixum, συμπεπηγώς. c. πήγμα. C.
Confixus, καταπεπαρμένος. c.
Conflagro, καταφλέγω, c. καίομαι. c. κατακαίομαι. c. κατακαίω. C. συγκαίω. c.
Conflare, συνχωνεῦσαι.
Conflare, συναγαγεív, xa-τασκευάσαι. c. συμπνέειν.
Conflat, χωνεύει.
Conflatam, συγκεκροτημέ-νην.
Conflatile, χωνευτόν, ο.
Conflator, χωνευτής, χωνευτής. c.
ConflatorΜΐη,χωνευτηριον. c.
Conflictio, σύγχξουσις.
219
CYRIL. PHILOX. ET ALíOR.
CON.
Conflicto, συντξίβω. c. δια-μάχομαι. ο.
Conflictor, θλίβομαi. c. Confligacio, eruyxpowi*. c.
συμβολή ἠπι μάχη*. Confligantur, διχαζεσθω-σαν.
Confligat, συμβόιλγ. Confligit, συμβάλλει μά-νἥν, συνχροτεί.
Confligo, συμβάλλω. c. χαταποινω. c. συγχ^οάω. c. συμβάλλω εν πολεμώ. ' c. συνρήσσω. C. εχθλίβω.
c. εξειπώ, εχθλίβω. c. Confligunt, συγχρούουσιν, σνμπίττουσιν, φιλοτιιχοῦ-σιτ.
Conflixit, συνίρραξεν. Confio, συμφυσω. C. χαν-νεύ». c. συγχανιόις. c. Confluere, σνρίείν. ο. Confluit, συνρεει. Confodio, χατορύσσω. c. Conforaneus, συνροοχμος. Conformat, συνσχημΜτίζε-r*i.
Conforme, σύμμορφον. ο. Conformo, συνσχν\ματίζω. c.
Confortiat, συνισγνρίζεται. Conforto, χραταίνω. ο. Confosso, συνσωρεύω. e. Confractio, χατεαξις. c. θραυσις. c.
Confractus,περίφραχτος. c. Confragosus, χατ?«γι®£. Confrango, συγχλόο. c. συν-0§αύω. C.
Confringo, **τ**λώ. c. Confligio, *ar«d>st/y«. c. Confugium, καταφυγή, s. καταφυγίων, c. συμφύγιον. €.
Confundantur, καταισχην-άήτωταν. C»
Confundebar, Ισχυνύμηυ. Confundit, συνχίει, χαται-σχύνει.
Confunditur, δυσωπείται. Confundo, συγχέω. c» Coti fundor, καταισχύνομαι.
c.
Conforaneus, σύντεχνος. Confusa, βΙσχυνομέν»). Confusio, σύγχυσή, ταρα-
C^onfusio, σύνχυσι^, Taqa-χἡ>	c· σύγχυσις. c.
Confusus, συγχβνομένο^. c. Confutat, συνελ/ῳχει, ανατρέπει.
Confuto, σννελίγχις. c. Απελεγχοε. C. άνβσκευάζα». Ο.
Congaudeo, συγχαίρω. c. Congelacio, παγετός. c. Congener, σύγγααβρος. c. Congentilis, ópwed*Of. c. Congeries, σ«ιρὸ? λιἸιον,
ἢ ξύλων.
Còngeritttr, συνάγει, σωρεύει.
Congero, συμβάλλω. €.ἐπ«-
rcüget/». c. συναθροίζω. c. σαΐτευα), c. συνάγω. C. Congesta, πυχνά· Plena, Coacervata in unam partem.
Congesta, συνηγμενα.
Congestio, συνάθροισις. Congiarium, επίδοσή, ὅιά-ὅοσι$, επίδοσις ὲπἴ τιςν νομών, δωρεά, δωρεά Καίσα-ρος, μάτρον οίνου εξάξεστον. C. χάβος. c. εξάζεστον. c. σιτόὅεϊΛ. s. μετρον οίνου *£άξεστον. c. £ἐνιον. e. ὲπι-8οσι$. ο.
Congium, χάδος, μετρον θ7-vdc, χβῦ$, μάτρον. C. Congius, μετρον οἷνου ἑ£ὡ-ξεστον. ο.χοΰς. ο. Conglobatio, πολσπτοχία. β.
Conglobo, συναθξοίζ». c. ε’ιλεω. Ο.
Conglomeracio, συνάθροι-σι$. C.
Conglomeratus, συνηθισμένο*. c.
Conglomero, συναθροίζω.ϋ. σννστξεφω, C.
Conglovacio, όρυγμαδός, C. Conglovo, & conglomero, συναθροίζω.
Conglutinacio, συγκόλλησή. C.
Conglutino, σογκολλὼ. c. Congratulor, συνήδομαι. ο. Congredior, συμβάλλω, c.
συνδιατρίβω. ο. Congreditur, συν ferrarea, συμβάλλω μάχην. Congregat, συναθροίζει, συμφορεί.
Congregatio, συναγωγή. Congregacto, συταγιλ«-σμό$. C. επισυναγανγἠ. c. συνάθροισις. c. Congregatus, συτηθραϊσμένος. c.
Congrego, συναθροίζω, c.
συνάγω. C. άθροιζα. C. Cotigressio, ἡ σσνσταδὺν μάχη.Ουμβολή,Μ μάχης C.
Congressus, congressio, συμβολή, άπάντησις. Congressus, συμβολή, s. Congrex, ομόφυλος, c. Congruenter, προσηχόττ»^. c.
Congruere, συναινεív» Congruit, αρμόζει. Congruo, αρμόζω. C. συμ-πίπτω. ο.
Congrus, γόγγρος, ιχθύς, c. Congruum, προσήχον, άξ-μόζον, ακόλουθον, άξμόδιον.
C.
Conhabito, συνοικώ. c. Conhibeo, χαμμύω. C. ἐπι-μύα». C. σκαβδαμύττω. C. συνέχω. C. μυω. C. ΠΛρα-προσποιουμαι. C.
Conicit, & convincit, συμ-πλεκει, συνζευγνΰει, συνζευ-
γνυει.
Conicio, εμβάλλω. C. τβ-χμαίρομαι.Ο. είχάζω. C. υπονοώ. c. στοχάζομαι. C. Conicior, στοχάζομαι. Conicit, βϊχάζβι, στοχάζεται.
Conicit, βάλλει, ρίπτει, ανοστίζει, στοχάζεται. Conjectarium, ἕυστοχον. ο. Conjecto, as, τεχμαϊρομαι. ο.
Conjector, στοχάζομαι, idem. c.
Conjector, όνεΐξοχρίτης, 6-νείξοχρίτης. c. όνειροπόλος. ο.
Conjectura, στοχασμὸ^, ζῃ-μία, τεχμήξιον. C. στοχασμός. 8. στοχασμός. C. Conjecturæ, & conjectatio, στοχασμός. Conjecturalia, στοχαστική. c.
Conjectus est, ἕτνχβν. Coniflo, εμπλεκτης. Conjicio, •ἰσφέ^α». ο. Conila, σισύμβριον. s. Coniventia, μετεωρισμός. Coniventia, άφιστωσιν, ἢ άφοσίωσις αυτό το μωρο-ποιησαι.
Coniveo, μύω, χαμμύω, με-τεωξίζω.
Conjugale, γαμηλιον. C. Conjugalis, συναπτικόϊ. c. C°njligatio, συνζυγία, ὲπῒ Βήματος τεχνιχοΰ. (Conjugium, & connu-biuni) συνζυγία επί γάμου, συμβίωσις. Conjugium, συμβίωσις. C. συνοιχεσιον άνδρός χαι γυ-ναιχός. C. γάμος, s. συναφή. c. συνζυγία. 8. συζυγία. ο.
Conjuglac, ζευκτἠ^. C. Conjugo, as, συζευγνυμι. ο. . Conjunctio, σύώεσμος. Conj unctio, copulatio,σύν-' ΰέσμος.
, Conjunctio, συζυγία, c. συ-ναφία. c. σύνδεσμος, το με-, ξος του λόγου. C. συναφή. c.
Conjunctivum, σοζυγε/α ρημάτων.
Conjunctivus, συμπλεκτικές, συνζευτιχός, c. συμ-πλεχτιχός. c.
Conjunctum, σόνδ«τμο$. c. Conjunctus, αίμαχι οιτε-ζευγμενος.
Conjungit, άίματι συνζευ-γνυει.
Conjungit, συζευγνύει άϊ-ματι, συνάπτει. Conjungo, συνζευγνύω. c. σύναπτα). C.
Conjunx, σύμβιος, σύνζυ-γις, σύνευνος. C. σύζυγυ^. c. σύμβιος. c. σῦτοιχο*, ἐπῒ άνδρός καί γυναιχός. c. ομόζυγος. Ο.
Conjurat, συν ομνύει.
Conjuratio, συνωμοσία· Cotijuracio, συνωμοσία· C. Conjuro, συνόμνυμι. C.
συνίστημι. Ο.
Coii muni, κάλυξ ρόδου. Conjux, ομόζυγος. C. συμ-βιος. e.
Conlacrimo, συνδαχξυω. c. Conlactaneuc, σύντροφος, όμαγάλαχτος, συγγάλατ χτος, συγγάλακτοί. C. σύντροφος. c.
Conlapsa, τα xarappiovra παλαιά, χαταλυθεντα. Conlapsum, συμπεπτωηώς.
c.
Conlapsus, χατολισββὑτ. c. Conlatio, & congeriei, συνεισφοξά, σωρός. Cotilatio, συν*»σ^ορἇ, συ-νεισενεξις, συντέλεια, έρανος. e.
Conlaudacio, αίνος, ό έπαινος. C. εγχώμιον. C. Conlaudat, Εγκωμιάζει, επαινεί.
Conlaudo, συνεγχωμιάζω.
C. συνεπαινω. c. Conlectitius, σόλλ•χτο?. Conle^iuin, σύστημα, συ-ναρχία.
Conlego, συμπησσω. C. Coniibertus, συναπελεύθε-ρος, σύνδουλος, συναπελεύ-ίεξος. c. συναπελεύθερος. e. Conlidit, & contundit, συνθλα.
Conlisum argentum, συν-τεθλιμμενος ήγουν συνεπτυγμένος άργυρος. Conlocat, εδςάζει, εχμι-σθοί.
Conloco, εχδίδεομι, επί μι-σθω. C. εχμισθω. C. χαθι-δρυω. C. εδράζω, c. ἐχὅιὅαν· μι προς γάμον. €. ιδρύω. C. χατασχευάζω. C. Cotilocucio, σύνλογος. C.
σάλλθγο?. c.
Conloquitur, συνλαλεί. Conloquium, & conlocu-tio, ομιλία.
Conloquium, συντυχίαν, συλλαλίa. c. ομιλία. 8. σύλλογος, c. σύνλογος. Conioquor, χοινολογοΰμαι, συνλαλω. C. συνομιλώ. C. συλλαλώ. c. συνδιαλόγο-μαι. C.
Conlucatis, είδος νεχροΰ. Cotdtfceo, περιλάμπω. C* Coni Iicet, περιλάμτει. Cofihico, δναχαθαίρω δεν-
δρον. C.
Conktctor, συμπαλαί». c. Conludio, συμπαιγνία, c. Conludit, συνδοιάζει, συρ*-παίζεται.
Conludium, συνδοιασμΛς. ConKido, συμπαίζω. C. Cotilusio, Hi Compactum, συνδοιασμος, συνδοιασμός. C. συμπαιγνία. C*
CON.
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Coii lustrat, συμπεριέρχε-r eu.
Conlustro, συμπερινοστώ.
C. συμπεριέςχομαι. C. Conmaculat, συνσπιλοῖ. Comnauduco, χαταμασώ-μ«ι. c.
Comneio, κατουρώ. Commendat, παρατί&βται. Commercium, συναλλαγή, επιμιξία.
Conmilee, συνστραπὢτη^. c.
Goamilitat, συνστρατεύε-ται.
C oa ra i 1 ito, συνστρατεόομαι, c.
Comminiscitur, σοφίζεται. Comnitigo, χαταπεπαίνω. c.
Con mitto, καταπιστεοςυ. o. Comnocio, χίνησις Βικαστι-χή. c.
Conmunio, όχυρώ, επιτει-χίζ». c.
Coo» mandat, xaQalpsi, xa-
à*gfJLW ΠΟΙΕΙ.
Connato, συννήχομαι. o. Connecto, συμπλέκω. c. Connexio, ειρμός. c. Connexum, συνημμένον. c. Connexus, συναπτός. c. Coimitor, συνεπερείΒομοΛ.Ο. Connixa, άποχυήσασα, «y-χυήσασ«, σι/νδ•ὅεμένη. Connixo, ὠποχάβο. c. Counubium, επιγαμύα. συγγένεια, γάμος, s. wri-γαμία. .c. συγγαμϊα. o. Connumero, συναριθμώ. c Canon, σάμιος μαθηματικός.
Conor, πειρώμαι. Ο.έγχει ρω. C. επιχειρώ. C.
Conpactio, συνὓήχη. c. Conpactum, συμπεετηγός. Conpactum facit, συνδοιά ?«·
Conpactue, συνη^μυολογη μένος, σννηρμοσμ^νος. c. Conpagee, αρμογα), όρμο), έπίουρος. c. Conpaguicin, σνναρμολο-γουμενον.
Con pagines, άρμογαί. Conpagit, συναρμόζει. Conpago, συναρμολογώ, αρμόζω.
Con par, ιπίζογο^.
Con parare, συνωνήσασδαι. Coa parat, confert, σ«γ-xpivu.
Con parat, κατασκευάζει, ώνώται.
Conparat, συγκρίνει, παρασκευάζει, συνωνείται. Conparatio, σύγχρισις. Conparative, συγκριτικως. Conparalivum, συγκριτικόν.
Conparaverunt, οὸνήσαντο. Conpartitur, συνμερίζοται. ConpatUur, συνπάσχει. Conpatria, συνπατριώτης.
■	Conpeditus, διεφθαρμένος,
πεπεδημένος.
. Conpelbt, συνεχει, σονβ-λαονει.
Conpello, χαταναγχάζω. C.
■	Conpendiaria, συντομία. Conpendium. συντομία, I-
πιχέρδιον, ωφέλεια.
Con pensat, άντι§»Λλογ/ξβ-, τ«ι, άνὓυπολογεῖ, άντελλο-
ν«•
. Conpensatio, συνσταθμία, άνθυπο λογισμός, άντελλο-• γισμός.
Conpensio, ευνικιον. s.
. Comperendinatio, τριημε-
d>o$ νπἐρ0εσι$. onperio, ευρίσχω.
. Conperit, γινώσχει, χατα-λαμβάνει, εγνω. Cotipernis, σύνμυηρος. CoopesceiKla, τ αυστεα. Coupe*acio, σωφρονισμός. c.
Conpeecrt, χαταστέλλει, χαταπρ χύνει.
Conpesco, φιμόὑ. c. σιο-φρονίζω. C. χαταπαύω. c. ενέχω. C. φιμούμαι. C. Conpcecuit, χατέπαυσεν. Con petens, το έπιβάλλαν. Coti petit, εφίεται, συνοςμα, συντρέχει, άμιλλαται, φι-λονεικεῖ, συνορμα, συντρέχει, φςλονβικβϊ. Coiipetitio, ἄμιλλα, φίλοι νειχία.
Cònpilat, συλοῖ.
Conpilatio, πυλησι?.
Con pilatus est, ὲπυλησα>-
«ν.
Con pingitur, συναθροίζεται ■ Conpingitur, συναρμόζε-ται.
Coopitalia, άμφοδα, η ατραπών εορτή εν 'Ρώμη γι•
* νομένη.
Conpitus, άγυιά, Βιέξοδος ■ ΤξίοΒία.
ConpJacet, σμτευὅοκβϊ, συ ναρέσχει.
Conplcctitur, θεωρεί, κατανοεί.
Conplexio, & conplexus, συμπλοκή.
Conplicat, πτύσσει, διπλοί. Conploratio, ολοφυρμός. Conplubium, σόνροια. c. σύνρους. c.
Conpluvium, κατάχ λυστον, μέσαυλον. C. μέσαυλόν, e. Conponit, συντ/Θησιτ. Couposicio, σόνὓβπ?. c. Conpoeitio, σύνὅβσι;. Conpositue, trúvirroí. c. Con possessione, σώχτη-σις.
Conpossessor, σννχτἡτα>ρ. Conpotor, συμπότης, c. Con potrix, συνποτ ρια,συμ-χότξία. c,
Conprehendit, συνλαμβά-vrrai.
Coupreheudo, συνλαμβά-
νω. c. συνλαμβάνομαι, συνέχω. c.
Conprehensio, σύλληψή, σύλληψή, συνσχεσις. c. χατάλιφις. C.
Conprehensum, συνπεγϊει-λημμένον.
Conprehensum est, περί-είληπται, πεμέχβτβα. Conprehensum, ενπεριεj-λημένον, έπεριεχόμενον. Couprchensus, συνοχή, xai συλληφις.
Coupreniit, συνέχει, συμπιέζει, βιάζεται vagùsvov. Coupi fcjno, συμπιέζω, c. Conpreodo, συνέχω, c. Conprimit, επέχει. Conprobat, ανοΒειχνυει, αποδέχεται, ΒοχιμΑζει. ConprDiniasum, ομόλογον, σύμφωνον.
Conptue, εστεμμένος. Conpulsto, επιξις. c.
Con pulsione m, εισπραξιν, άποάτησιν.
ConpuUit, συνήλΛσεν. Coiipungo, χατανυσσω. c. Con puso, ενχης επιτυγχάνω.
Conputat, συλλογίζεται; , ψηφίζει.
■	Conputacio, συν λογισμός. Conputo, ψηφίζω, e. Conputos, ψήφος, c.
■	Conquaternat, ζευγνύει κα-
τά τεσσάρων.
CoiM]uatemacio, ζευζις χατά τέσσαρα. c. χατά
•	τέσσαςα ζεΰξις. c. Coiiquuterno, ζευγίζω κα-
. τά τέσσαρα. C. χατά τέσ-
■	σαξα ζευγνύω. C. Conqueror, χαταμέμφο-
•	μου, χαταμέμφομχι. C.
■	Conquestio, αίτίασις. -C.
συζητησις. C.
, Conquiesco, επησυχάζω. C. Conquirit, συμπορίζει.
•	Conquinisco, υποκύπτω. Conquisito, συζητώ, c.
•	Conquisitor, συζητητης. C. Conrado, συνζύω. c.
, Conrepo, συνέρπω. c.
Conrideo, συγγελώ. c.
. Conripio, σννστέλλω. c. συναρπάζω, c. Conroboracio, ισχυρεπoí-ησις. c.
Conroborat, στερεοί, ισχυροποιεί, βέβαιοί. Conroboro, Ισχυροποιώ, c. Conrogo, συμπαραχαλώ. c. Conrotuodat, στρογγυλοί. Conrotundo, στρογγυλίζω. c.
Conrumo, φημίζω, c. Canruo, συμπίπτω, c. Coiirutco, άνιώ. c. Consacraneue, συνμύστης.
συμμύστης. c. Consacrata, χαΑερεμένα. e. Consalaneus, σύναλε^. ConaaHneue, σύναλος. c.
Consalutare, άιττάζε σΘας.ο.
Consanguineus, σύναιμος, συγγενής, σύναιμος. c, ί-μαιμος, ομογενής, c.
Consanguinei, ομαύμο/νις.ο.
Consanguinitas, όμαιμότης. c.
Consanguinius, αδελφός, ομοπάτριος. C.
Conscapliuui, μετάφρενον. e.
Con*capula, κόγχη, c-
Conscarificat, χαταἥάει.
Conscendit, συνοναβαένα, ανέρχεται.
Conscendo, συναναβαινω. c. επιβαίνω, ο.
Conscia, συνειδυια. c.
Consciencia, συνείδησις. C.
Conscientia, συνείδησις, τὅ συνειδός. ο.
Conecieutiæ, τᾔ συνειΒησει.
Coueciiido, χατασχίζω. c.
συνσχίζω, c.
Conscio, σύνοιδα. c. συγ-γιγνώσχω, σύνοιδα. C.
Coneciecit, συγγινώσχΗ.
Conscisco, προσάγομοαι.Ό.
Conscius, συνίστωρ, συγγενής, συνίστωρ. c. συνει-
, Βως. C. είδώς, συνειδώς. c.
Conscius eum, σύνοιΒα.
Conscribit, συγγράφει.
Conscribo, συγγράφω, ο.
Conscripcio, συγγραφή.
•Conscriptor, συγγραφείς, συγγραφέας, c.
Consecracio, άποΟέωσις. C.
Consecraneo, συνμύστῃ.
Consecratio, τελετή, c.
Consecravit, χαΜΒρυσε*.
Consecro, χχύιερώ. c. ά-φιερώ. C. Ιερώ. C.
Consectatur, εξέρχεται εις το παρατηρείσΟαι.
Consector, προσΒιατρίβω. ο.
-Consecuta est, ίτυχεν.
Consecutus eet. ετυχεν.
Coivsencio, ομοφρονώ. C. συντΜημι, συναινώ, c.
ComeneH», συγχατάβεσις. ■C. συναίνεσις. C. ομοφροσύνη. c. συμφωνία, ο.
Consensionem, συνχατά-θεσιν.
Couaensu, συνχαταΑέσει.
OoBKe**eus, συνχατάέεσις, συμφωνία, c. ομόνοια. C. συγκατάΑβσι;. s. συναίνεσες. c. συγκατόΑεσις. C. έμόφρων. C.
Consentaneum, συμφωνία.
Consentaneum, άχόλουέον, άχόλουύον, c.
Coneenlatieus, άκόλου$ος, επ\ λόγου ἡ πράξεως. c.
Coiìeentio, & CoMsensua, συνπατάέεσις, συναινώ, c.
Consentio, ia, όμολογέω, ο.
Consentit, & Adsentk, συνευδοκβῖ, συνλέγει, έμο-νοεί, συνχατατΜετΛί.
Coueentit, Invicem vkk-
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tur, συνευδοχεί, συνδοκεϊ. c.
Consentiunt, όμονοούσιν. Conseptum, πεξίβολος, περίφραγμα. ο.
Conseptus, περίφραξις. c. Consequantur, επιτύχωσιν. Consequencia, άχολουθία. c.
Consequens, π^οσῆκον, á-χόλουθος. c. άκολουδον. c. Consequenter, áxoXoiíöeof, ακολούθως. c.
Consequentia, άχολουθία. o.
Consequerentur, άπολά-βωσιν.
Consequi, έπιτυχεϊν, τυ-yeïv, τυγχεϊν. c. Consequor, επακολουδώ. c. τυγχάνω, c. συνακολουθώ. C. χαταλαμβάνco. C. xa-τακολουβώ. c. λαμβάνω, c. άχολουθέω. o.
Conserere, καταφυτεύε-σδαι.
Conserit, συνείρει, συνάπτει.
Consero, συμβάλλω èv no-λέμω. c. συνσπείρω. c, ,συνείξω. c. άψιμαρ^ώ. ο. Consertum, συνρεραμμενον. c.
Conservat, συντηρεί, σώζει, διατηρεί.
Conservator, σωτηρ, φυλά^, σωτηρ. C.
Conservo, συντηρώ, c. δια-φυλάττω. c. φυλάττ». c. Cousetuus, σόνδουλο^, συυ-
δούλος. C.
Consessor, Ιγκάΰεδρο*. e. Consessus, συνέδριον. c. συνέδριου. ο.
Consideo, συγκαδίζομαι. c Consideracio, Ιπιζήτησι$ c.
Considerat, κατανοεί, κα• ταμανθάνει.
Considerate, πε^ιεσχεμ μένω;.
Consideratus, εὄχκοπο^. c. Considero, σκοπώ. cf κα-ταμανθάνω. C. επιζητώ. C. καταστώ, c.
Consido, συνιζάνω. ο. Consignat, συνσφξαγίζει. Consigno, σφαγίζω. C. χα-τασφραγίζω. c. συνσφξα-γίζω. c.
Consiliarius, σύμβουλος, c. γνωμοδότης. C. βουλευτής. ο.
Consiliatio, Consiliator,
d γνωμοδότης. e. onsiliator, σύμβουλος, c.
dγνωμοδότης, c.
onsilio, συμβούλευα). c. Consilio, is, συνάλλομαι.ο. Consilior, βουλεύομαι. o. Consilium, &, Deliberium, συμβούλια, γνώμη, σκε-φις. c. συμβούλιου, c. σχεμμα. C. χοινοβούλιον.
e. βούλευμα, ο.
Consilium quærit, συμβουλεύεται.
Consiste, σόστηδι. c. Consisto, συνίστημι. c. συ-νἐστῃκα. c.
Conso, τᾤ υϊᾤ τὴ£Ἴσιὅο$. Consobrina, ανεψιά, c.
θεία ngòj μητρός. C. Consobrinitas, άνεψιοτη?. c.
Consobrinus, quasi Con-sororinus, ανεψιός, ἐ£ά-δβλφο^, ἐκ δυο αδελφών θη-λειών. C. ανεψιοί· C. Consobrini, άνβψιοί. ο. Consolabundus, παρηγοςι-χός. ο.
Consolatio, πα§αμυθia, χα) παξάχλησ ις.
Consolacio, παραμυθία, c. Consolaturi, παραμυθείται. Consolido, στερεοποιώ, c. Consolor, παραμυθούμαι. c.
παρηγορώ, c. παρηγορέω.ο. Consonancia, συμφωνία, c. Consonans, συμφωνούν. Consonans, σύμφωνον, επί
d/ςαμμάτων. C.
ohsouat, οννηχεΐ, συμ-**ά.ωνεϊ.
Consono, συνηχώ. C. συμφωνώ. c.
Consorciuui, συγχληρωσις. C. συναφια. C. χοινοβιότης. C.
Consors, σύγκλητος.
• Consors, χοινόβιος, κοινό-/3ioj. c. σύγχληρος. c. ό-■ μότιμος. Ο.
Consortis, χοινόβιος, ntíy* χληρος.
■ Consortium, κοινωνίαν, ὁ-μοχληξία. s. εταιρεία, ο.
. Consotum, συγχροΑηδέν. e,
. Conspargo, περιραίνω, c.
Consparsio, φύραμα, s.
■ Conspector, ὲφόπτη^.
Conspectus, περίοπτος.
- πξόσοφις. C. πρόσοφις, θέα s. άποφις. C.
Conspicillum, διόπτςα. ο. Conspicillum, πρόσωπον. 3. Conspicio, θεωξώ. c. αφορώ. c. συνοξώ. c. Conspicit, σύνορα, καβορᾄ. Conspicor, ήςωρὤ. c. Conspicuum, περίβλεπτον, καταφανή, c. εύπερίβλε-πτον. C. επίσημον, c. Conspicuus, περίβλεπτος.
περίβλεπτος, ο. Conspiracio, σύμπνοια, c.
ομόνοια, c. σύμπνευσις. c. Conspirat, συνπνεῖ. Conspiratio, συνπνοη. Conspiro, συμπνέω. c. Consponsus, σύννυμφος. c. Constancia, σταθερότης. c. εὸστάΰεια. c.
, Constans, σταθερός, εὸστα-■ 5ή$, σταθερός. C. ευσταθής. . C. συνεστηχώς. C.
, Constant, χαθεστἡκασιν.
Constanter, εὐσταΘά^, θαρ-ρούντως. C.
Constat, ώμολόγηται, φα-vegov Ιστιν, συνίσταται, συμμένει.
Constel lacio, χαταστέρη-σις. C. 0*μα τὸ τοῦ ανθρώπου. C.
Consternacio, τξοπη. c. Consternantur, σχιρτώσι, συνταράττονται. Consternatur, σχιρτα, η πτύξεται, ἢ κινείται. Consternium, άποδυτηριον. ο.
Consterno, as, συστέλλω, ο. Consterno, is, χαταστο-ξεω. ο.
Consternor, συνταξάττο-μαι.
Constipat,	συνστοιβάζει,
συνδορυφοξεί, συντίθησιν. Constipo, συνστοιβάζω. c. Constiterit, φανᾔ. Constitui, συνεταξάμην. c. Constituit, συνίσταται, 6-χαθίσ τησιν.
Constituo, διαταχτώ, c.
συντάττομαι. c. διατυπώ.
. C. ορίζω, εν πράγματι, c.
νομοθετώ. C. αντιφωνώ. C.
• χαθίστημι. C. βουλεύομαι. ο.
, Constituta, όξίσθεισης.
, Constitutæ, τυγγάνουσαι, χαθεστώσαι.
Constitucio, συνταγή, c.
. διάταζις. c.
. Constitutio, σύνταγμα, όρος, νομοθεσία.
. Constitutiones, άντιγςα-φαί.
. Constitutorum, χαθεοτούτων.
. Constitutum, συνσταθεν, συνταγεν.
Constitutum, συνσταθεν. σύνταξις, επί βιβλίου. C. σύνταγμα. C.
, Constitutus, καθεστώς, ἢ τυγγάνων.
Constitutus, διατεταγμένος. ο.
Consto, συνίσταμαι, c. Constrictus, συνεσφιγμε-νος. c.
Constringit, συνσφίγγει. Constringo, συνσφίγγω, c. Constructio, χατασχευη οιχοδομης. C.
Constructus, χατηρτισμε-
νος.
Construere, συντάττειν. ο. Construit, συνσχευάζει. Construo, χατασχευάζω.ο. χαταξτίζω. c.
Consuescit, & Consuefacit, συνεθίζει.
Consuesco, συνεθίζω. c. εθίζομαι. ο.
Consuefacio, εθίζω, c. Consuefactus, ηθησμενος. Consuetudinarius, συνηθης, φιλοσυνηθης, φιλοσυνηθης.ο.
Consuetudo, συνήθεια, έθος.
c. συνήθεια, c.
Consuetum, εθιμον. c. σά-νηθες. C.
Consuetus, συνειθισμενος. C. όμοηθης. C. είθισμενος. c. ηθισμενος. C. συνηθης. c. Consueverunt, είώθασιν. c. Consuit, ράτττει.
Consul, ύπατος, ύπατος, c.
πξόβουλος, ύπατος, ο. Consularis, ύπατιχη. c.
ύπατιχός. e. χαθολιχός. e. Consulatum gero, υπατεύω. c.
Consulatus, ύπατεία. c. ύ-πατεία. s.
Consulit, & Consultat,
συμβουλεύει.
Consulit, επύθετο, προενοη-σατο, πυνθάνεται, χαι πα-ραμυθεΊται.
Consulo tibi, προνοώ σου, προνοώ. C.
Consultacio, βουλή, επ) τού ενθυμούμενου, c. ερόοτησις. C. συμβουλή, c. πρόνοια. C. σχεφις. c. φηφισμα. c. Consultat, εξετάζει, συμβουλεύει, σχεπτεται, ὅο-γματίζει, σχέφις, δόγμα, c. Consulte, επίτηδες. Consulto, επίτηδες, c. επερωτώ. C. πυνθάνομαι. c. ερωτώ. C. σχεπτομαι. c. δογματίζω, c. προνοώ, c. Consulto, as, βουλεύομαι. ο.
Consultor, σύμβουλος, c. Consultum, πξονοηθεν, πξό-νοιαν, πνεύμα, δόγμα, δόγμα, φηφισμα.
Consultum est, προενοηθη. c,
Consultum, προβούλευμα. c. δόγμα. C. συμβουλή. C. πρόνοια. C. σχεφις. C. φηφισμα. c.
Consultus, ερωτηθείς. c. ά-γαθοσύμβουλος. c. δόγμα-τιχός. C. σχεπτιχός. c. συμβουλευτιχός. c. Consuluerunt, προενόησαν. Consuluit, επύθετο. Consumit, αναλίσκει, δαπανά, συντελεί.
Consumit, άναλίσχει, δαπανά.
Consumma, επιτελει.1 Consumm*dcio, συντέλεια, το συμπλήρωμα. C. συμ-πληρωσις. C. συμπληροο-μα. c.
Consummatio, συνβπαρ-τΐσμός,' τελειότης, συντέλεια, άπαρτισμός. s. Consummatum erit, τὸ τετολμημένον εις}. Cousunimatuni erit, τε-τολμημένων είναι. Consummetur, συμπλη-ρωθη.
Consummo, συμπληρώ, c. άπληρώ. c. συντελώ. C.
CON.
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συντελώ, ri πληρώ, c. τελείά;. c.
Consummo, aa, άποτελέω. o.
Consumacio, άπαρτισμός. c.
Consumo, καταδαπανώ, c. χαταναλίσχω. c. απαρτίζω. c.
Consumo, is, δαπανώ. o. Consumpsit, άνήλβοσβν. c. Consumsit, ανήλιοσβν. c. Consumsit, εδβπάνησεν. Consumunt, χαταναλί-σχουσιν.
Consuo, συνράπτα). c. χα-τα^άπτα). c.
Consurgit, συνεγείρεται. Consurgo, συνεγείρομαι. c. Consutum, συνρεραμψ,ένον. C.
Consideracio, χαταμάθη-c.
Consideratus, περιεσχερο-μὡνο?. ο.
Considero, σκέπτομαι, ο. Contagia, μολυσμο), μιάσματα, αναστροφή yivo-μένης, συμπάθεια πάὓου*. Contagium, μολυσμός. c. αφὴ νοσοῦντο* προβάτου. c. μίασμα. C. 6ι£ι?. S. Contaminarunt, εμίαναν. Contaminat, Polluit, μιαίνει, συνχόπτει. Contamino, μολύνω. c. βεβηλώ. C. μιαίνω, c. προ-πηλαχίζω. ο.
Contemnit, καταφρονεί. Contemno, καταφρονώ, ό-λιγοορὲα). ο.
Contenipcio, καταφρόνησή. c.
Contemplacio, στοχασμός.
C. χατανόησις. c. Contemplare, στοχάσα-σθαι.
Contemplatio, πρόσχημα, στοχασμός, αναγωγή. ο. Contemplator, εύστοχος. Contemplatorius, στοχαστική. c.
Contemplo, κατανοώ, c. Contemplo, χατασκοπώ. c. Contemplor, ατενίζω, c. στοχάζομαι, c. χατανοέω. ο.
Contemporaneus, σὥχ-χρονος. ο.
Contemptibilis, κατάπτυστος. c. εῦκαταφ£ὀνητο$. C. εξουδενημένος. C. ἐχφαυ-λιστά$. ο.
Contemptor, καταφ^ονη-
•níf.c.
Contemptum, χαταφρονη-τή*. c.
Contemptus, χαταφρόνη-σις, χαί χαταφρονηθείς, χα-ταφρόνησις. c. εξουδένω-σις. C. χαταφρόνησις. 8. Contencio, φιλονικία, c. íjpif. C.
Contenciosus, φιλάνικο*. c. Gloss.
ίριστιχός. c.
Contendit, άντιλογίζεται. Contendo, φιλονικώ, c. δι-αφιλονειχώ. C. συντείνω. C. αγωνίζομαι. C. στελλομαι. ο.
Contenti estote, άρχείσθε,
c.
Contentiosus, φιλόνβιχο;. Contento, άρχούμαι. c. Contentus, ευτάρχης. C. αγαπών. Ο.
Contentus esto, άρχέσθητι, αυτά^κησον.
Conterit, συντρίβει. Contero, συντρίβω, c. Conterraneus, ομοχώριος. ο.
Contestacio, διαμαρτυρία. C. μαρτυρία. C. προποίημα. C. προχάταρξις επί δίκης, c. Contestata?, μαρτυρησασαι. Contestatur, συνμαρτύρε-ται, επισφραγίζεται, διαμαρτύρεται.
Contestor, διαμαρτύρομαι.
C. προχατάρχομαι. C. Contexit, συνυφαίνει. Contexo, ενυφαίνω. c. συνυφαίνω. c.
Contexte, συγχειμένως. c. Contextus & Contextus, συνάφεια, 5$oc, υφαντής. C. συναφία. c. συνύφασμα. c. παράφρασις. e.
Contiagia, νοσοι ἐκ π«ρα-τριβης.
Conticeo, σιωπώ. c. παρασιωπώ. c. σιγώ. c. Conticescit, αποσιώπα. Conticet, Conticescit, σια>-πᾄ.
Conticinium, ὁ μεταξύ ά-λεχτρυοφωνίας χρόνος. Conticisco, χαταφιμώ. C. Contifes, σχολόπενδρα. c. Contigisse, συμβεβηχέναι. c.
Contigit, συνέβη, c. Contigno, σανιδόω. ο. Contila, μεσαύλιον. s. Continenda, εγκράτεια. c. Continendus, συνεχέστερων. c.
Continenter, συνεχώς, έγ-χρατώς, διηνεχώς. Continentia, περιοχή, συνοχή, εχράτεια, εγχράτεια. ο.
Continens, εγκρατής, c. συνεχών, c.
Contineo, συγκροτώ, c.
περιχυχλώ. c. κατέχω, c. Continet & Cobercet, σν-νεχει, κατέχει, περιέχει. Contingat, συμβγ. c. Contingit, τυγχάνει, συμβαίνει, συμβαίνει. C. Contingo, συμβαίνω, c. πάσσω. c.
Coiitinosus, μηνορηχτος. Continua, αδιάλειπτος. Continuacio, συνεχεία, c. συναφία. c. συνεχής υπέρ·
θεσις. C.
Continuans, πτερών. Continuat, quam & continuare dicimus, ενίβλ*-v/C·#, συνάπτει, πυχνάζει. Continuat, ενδελεχίζει, συ-νάπτει, πυχνάζει. Continuata, ηνωμένα. Continuatim, συνημμένως, συνεχώς, συνεχώς, c. Continuatio, συνάφεια, ά-νανέωσις, συνθεσία. C. Continuatus, συνηνωμένος.
C. ηνωμένος. C.
Continuo, Statim, ευθέως, εξαύτις, παραυτίχα. C. εύ-θέως. c. παραχρημα. c. αύτίχα. C.
Continuo, as,- διατελέω. ο. Continuum, σύνεγγυς, c. Continuus, συνεχής, c. συναπτή. C. διηνεχης. ο. Contionatura, μετάφρασις. e.
Contollo, συνεπαίρω. c. Contor, συγχέχρημαι. c.
συγχρώμαι. c. Contorquet, Immitit, &
d’aculatur, έμβάλλει. ontra, απέναντι, άντιχρυς, εξ εναντίας, c. ύπεναντίον. C. άντικ^ά. c. χατ εναντίον. C. όντί. ο.
Contractio, παράλυσις. e. Contracto, ψηλαφώ, c. Contractorium, σφιγκτήρ. Contractum, μεταχειρι-σμόν.
Contractus, συναλλαγή, συμπλοκή. 8. συνάλλαγμα. s. συναλλαγή, c. Contractus est, συνεσπά-σθη.
Contradicit, άνθυποφέρε ι, αντιλέγει.
Contradico, αντιλέγω, c. Contradictio, αντιλογία, αντιλογία, c.
Contrahit, συναλλάσσει, συνσπα, συνάγει, συνστέλ-λει.
Contraho, συνέλχω. c. συναλλάσσω. c. συστέλλω.ο. Contrajuris, παράνομος, c. Contralegis, παράνομος. Contra me, χατ εμού. c. Contrarietas, εναντιότης. c. Contrarium, εναντίον, c. Contrarius, αντιπαθής, c.
άντίδιχος. c. ενάντιος, c. Contravenio, απαντώ. o. Contraxit, συνηθροισεν. Contribuit, συννέμει. Contribulo, συντρίβω, c. Contricio, συντριβή, c. Contristat, Tristem facit, λυπεί.
Contristis, σκυθρωπός, c. Contristo, στυγνοποιώ. c. λυπώ. c.
Controversia, άμφισβητη-σις, ύπόθεσις, διαφορά, c. ζίγτησις. c. δίκη. c. αντήῤ-1>ησις. c. άμφισβητημα. ο.
Controversiosus, επίδιχος. ο.
Controversor, άμφισβητώ. ο.
Contrudit, συνωθέί.
Contrudo, συνωθώ. c. Contubernalis, σύνσχηνος. C. όμοδίαιτος. C.
Contubernarius, σάνοικο*, σύνσκῃνο^*
Contubernia, συνσχηνια.
Contubernium, συνοιχέ-σιον, συνσχηνιον, σύνσιτον στρατιωτών, σχηνὴ στρατιωτική, συνσχηνία. c. συ-νοιχέσιον πολλών, c. φρα-τρία, συμμορία, c. σύστημα. c. άνδρών σύσταμα. e. όμοροφία. Ο.
Contueor, ατενίζω, c.
Contuetur, συν ατενίζει.
Contulisse, είσχεχομιχέναι.
Contumacia, χαταφρόνησις, άπίθεια, αυθάδεια, c. άτό-νοια. C.
Contumaciae, άπιθείας.
Contumax, απειθής, χατα-φρονητης, αυθάδης. C, απειθής, ὁ αυθάδης. C. χατα-φρονητης. C.
Contumelia, ατιμία, ύβρις, Ιιαλόγιον, ατιμία, c. ύβρις. C.
Contumeliatur, ατιμάζει, υβρίζει.
Contunielior, ατιμάζω. C.
Contumeliosus, άτιμαστης, υβριστής, υβριστής. C. υβριστής. ο.
Contundit, ύποτάσσβι, θραύει, συνθλα, συγχόπτει.
Contundo, συντρίβω, c. χαταθλώ. C. συνθλώ. c. συγχόπτω, c. φλάω. ο.
Conturbatus, τβταραγμένος.
Conturbo, συνταράσσω, c.
Contus, λεπτοχάρυον.
Contusae, θλασταί.
Contusas olivas, θλαστάς ελαίας.
Contusio, θλάσμα.
Convalescit, άναῤῥὦννυτeu, άνα^αίζει.
Convalesco, κατισχύω, c.
Convalido, στερεοποιώ, c.
Convallis, μεσοφαράγγιον, φάραγξ, φάραστξ. c. χοι-λάς. C. νάπη. c. μεσοφα-ράγγιον. c. συνάγχεια. ο.
Conveho, συμβαστάζω, c. συνοχούμαι. C.
Convelli, φθαρηναι.
Convellit, άνασπα, ανατέλλει.
Convena, νέηλις,
Convenæ, συν^λυδες,
Convencio, μεθοδεία. c.
Conveniencia, συμφωνία, c
Conveniens, προσηχον, άρ μόζων, ένδεχομενος, άρ μόζον, σύμφωνον, άχόλου άον, προσηχον, χα) συνερ χόμενος, άρ μόζων. C.
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Convenienter, συμφώνως.
C. άχολούθως. C. Convenientia, ομολογίαt. o. Convenire, συνιἐναι. c.. Conveniri, μ•ςβοδΒύεσὅαι. Convenio, μεθοδεύω, συνέρχομαι, συμφωνώ, μεθοδεύω. C. συμφωνώ.-C. συμβάλλω. c.
Convenit, συμφωνεί, άρμοζε», πξοσηκει, συμβαστά-χ§ί, άξμόζει, Ενδέχεται, συνέρχεται.
Convenit, συμφωνεί, ύπο-μιμνησχει, συνοδεύει, συμβαίνει, συνέρχεται, μεθοδεύει, προσέχει, προσηχει. C. χρη- C. δεϊ. η. Convenitur, μεθοδεύεται. Conventiculum perditorum, δόχιον καί χαταγώ-γιον άποϊλνμένων. Conventiculum, σύμφωνον, συνθηχη. c. συνουσία. ο.
Conventio, συνέλευσις, σύνοδος.
Convencio, συνέλευσις. c. συνουσία, c.
Conventum, σύμφωνον, συμπεφωνημένον. c. σύμφωνον, συνθηχη. c. Conventus, εχχλησία. Conventus, συνοδία, σύνοδος, άγο§ά, συνέλευσις, ά-θροισις.
Conventus, αγοραίος, σύνοδος, οχλαγωγία. Conventus, σύνοδος, άνων συνέλευσις. c. συνοδία. s. σύνοδος, s. συναγωγή, c. συντυχία, η εντευξις. c. Conversatio, αναστροφή, διαγοογη, βίος. Conversator, όμοδίαιτος. c. Conversatur, αναστρέφει, διάγει.
Conversio, μεταστςοφη. c.
συναναστροφή, c. Converso, σύνειμι. c. Conversor, συνδιατρίβω. c. Βιατςίβω. ο. αύλίζομαι, επί ανθρώπου. c. συνδιαιτώμαι. C. συναναστρέφομαι, c. Convertitur, συναναστρέ-*«·
Coaverto, συνστ^εφβο. c. μεταστρέφω, c. επιστρέφω, τιμωρούμαι, c. αντιστρέφω. c. συναναστρέφω. c. Converto, or, στρέφω, c. Convescitur, συνοιλίζεται. Convexitas, περιφέρεια. Convexum, χατωφερες. πε-ριφερές.
Convexus, περιφέρεια, περιφέρεια. s. πεξίφεξης. c. Conviciatur illi, & Convicium facit, χαταβοα, ύβξίζει.
Convicior, χάμνω, χατα-βοώ. c. ενοχλώ, c. λοιδο-ρούμαι. ο.
Convicinium, παξοιχία. ο.
Convicium, χαταβόησις, οχλαγωγία, ύβρις. 8. χαταβοησις. C. λοιδορία, ο. Convictor, & convivator, συμβιοοτης, συνεστιάτωξ, όμοδίαιτος. ο.
Convictus, Ελεγχθείς, συμβίωσή. C. συμβίωσις. C. Convincit, άπελέγχει, νι-χα, εχνιχα.
Convincit, συμπλέχει, συν-ζευγνύει.
Convinco, ελέγχω, c. εχ-νιχώ. c.
Convinctus, συνδέσμιος. c. Convitiat, συερεται.
Convitiatur, χαταβοα. Conviva, συνέστιος. c. συμ-βιοτης. c. σύνδειττνος. c. συμπότης, c.
Convivale, συμποσιαχόν. ο. Convivari, εύωχείσθαι. ο. Convivatio, &, convivium, συμπόσι ον.
Convivax, όμόβιος. c. Convivit, συνζη, συνεστια-ται.
Convivium, συμπόσιον. c. ευωχία. Ο. συμβίωσις. c. συνεστίασις. c.
Convivo, συνε υοοχούμαι, συ-νεστιώμαι.
Convivo, συμβιώ. c. συζώ.
c.
Convivones, συμπόται. ο. Convivor, συνεστιώμωα. c. Conum, χύμβαλον, χα\ τὸ άχρον της περιχεφαλαίας. Convocat, & conclamat, & concitat, συνκαλεῖ. Convoco, συγχαλώ. c. Convolo, χαθίπταμΜί. c. Cooperculum, πωμάτ ιον. C. πώμα. C.
Cooperio, χαλύπτω, σχε-πάζω, επισχεπάζω. C. περιβάλλω ιματίω. C. έπιχα-λύπτω. c. πεξίχαλύπτω. c. συνσχέπω. c.
Cooperor, συνεργάζομαι, c. Coopertorium, σχέπασμα, το περιβόλαιον. C. Cooptarunt, εισεποιησαντο. Cooptat, βἰσποιβῖ.
Coopto, συνεύχομαι. C. Coorior, διεγείρομαι. C. Copadium, τέμωιχος. c. Copertorium, περιβολαίον. e.
Copia, παῥῥησία. c. περιουσία. c. αφθονία, c. ευπορία, c. πλήθος, s. εύθίηνα.Ο. Copiæ, πληθη, πολυπληθία. Hæ Copiæ, singularia non habet, επιτήδεια, τα άναγ-xaía. c.
Copidermus, χοπίδεςμος.ο. Copiosus, εύποξος. c. Copo, & caupo, χάπηλος, χάπηλος. c.
Coppnicula, καπηλίον. Copta, χοτττη. e.
Copula, σύναφον, συνπλβ-ζον.
Copula, χειρ άλυσίδιον μέλος, άρθρον χειρός, χειριά-λυσις. c. χειρόδεσμος. c. Copulacio, συναφία. c, δέσις. c.
Copulare, συνάπτειν. Copulat, συνζευγνιίει, συνάπτει γάμον.
Copulatini, ειρμω. Copulativus, συναπτ ιχός. C. συμπλεχτιχός, συνζευ-χτιτης. C.
Copulatum, συνημμένον. Copulatus, συναφή. c. Copulo, ζευγνύω, c. συνάπτω. C.
Copula, συνε§ξις. ο. Coquina, μαγειρείον. ο. Coquinarius, μαγείξιχός. ο. Coquo, ἕψα>. c. όπτάω. ο. Coquus, μχγείξος.
Cocio, μετάβολος.
Cor,χαρδία, χαξδία. c. χαρ-δία. s. χαρδία. 8.
Coram, ενώπιον, ενώπιον, c. Coraule, χ^οροαυλη. e. Corbes, χοφινος. c.
Corbis, είδος χοφίνου, χόφι-νος. C. χοφινος. S.
Corbula, χοφινος. c.
Corda arcus, βιος. e. Cordatus, νουνεχής, φρόνιμος, νουνεχής, c. εύχάρδιος. c. εύχάρδιος. e. χερδιαχός. e.
Cordiea, πρόθυμες εστιν. Cordi est, χαταθΰμιον. c. Cordis valitudo, χαρδιαχός
πόνος, e.
Cordus, οφίγονος. ο. Corcllariuni,ειχείρισμα. e. Coriandrum, xópiov, xopí-ανδρον, xopíavvov. c. Conarius, βυρσοδέφης, βυρ-σεύς, βυρσεύς. c. βυρσοδέφης. c. όισχοποιός. c. Coriaceus, σχΰτινος. ο. Coriet, ράπτει.
Corilum, λεπτοχάρυον. c. Corimbi, ελιξ αμπέλου, c. Corium, βΰρσα, βύρσα. c. βύρσα. s.
Corium bovis ex bisso tinctum, βυρσινόν. e. Corna, χράνη, οπώρα. Comari us, χεραοξόος. e. Cornetum, χρανεών. o. Corneus, χξάνειος. o. Cornicen, χεξαταύλης. c. Cornicines, χαμπυλοσαλ-πισταί.
Conticia, χοξώνη. e. xopcó-νη. e.
Cornicen, χερωδός. o. Cornicula, χορώνη. c. Cornicor, χρώζω. o. Corniculum, χεξάτιον. o. Cori licti pia, χέρας άμαλ-θέας, της θρεφασης τον δία αιγός.
Cornificus, χερατοποιός. c. Corniger, χερατοφόρος, ο. Cornipes, χερατόπους. c. Cornix, ΧΟξωνη, χορώνη. C.
Cornu, pluraliter tantum
■ declinabitur, χέρας ζόοου. C. χέρας, ο.
Cornua, χίρατα, χερατίνη. c. χίρατε. e.
Cornucopiae, χέξας άμαλ-θείας. Ο.
Cornupeta, χοςυπτίλος. ο. Cornupetit, χορύπτει. c» Cornupeto, χεξατίζω. c. Cornum, χέξας. e.
Cornus arbor, χρανέα, είδος δένδρου, χρανέα, δέν-δρον. c. χρανεία. ο. Cornuta, serpens, χερά-στης. e. χεράστης. e. Cornutus, χεςάστης, χιαστής. C. χερατώδης. ο. Corolla, corona, στεφάνων. ο.
Corollarium, έπιστεφάνω-μα, επιφοξά. ο.
Corona, στέφανος, στέφανος. 8. στέφανος, c. Coronacio, παστός, επί νύμφης. C.
Coronarium, έπιστεφάνοο-μα. επιστεφάνωμωι. C. Corenarius, στ εφανοπ λόχος, στεφανοπλόχος. C. Coronat, στέφανοί. Coronatus, στεφανηφόρος. Coronea, ποντιχέα, χαϊ στεφάνη.
Corono, στεφανώ. c. στέφω. C. στεφανόω. ο. Coronula, στεμμάτιον. Ο. Corpodicina, μαχελλίτης. Corporale, σωμωετιχόν. ο. Corporalis, σωματιχός. c. Corporatura, σωμωωχία. c. Corporinum in lanificio, σωματινόν. e.
Corporosus, εύσωμος, e. Corpulentus, εύσωμες, c.
μεγαλόσωμος, c. Corpuletus, χειροπληθης. c. Corpus, σωμάτιον, σώμ.α, σώμα. c.
Corrado, συνάγω, ο. Correctio, χατόρθωσις. c.
διόρθωσις. c.
Correctio, επανόρθωσις. c. Corrector, επανόρθωσης, c. διορθωτής, c. διορθωτής, e. διορθωτής. C.
Correpte, εύστξόφως, εύ-αντολως.
Correptitius, θεόληπτος. c. Correptio, συστολή. Correptione, νουθεσία. Correptivum, συνεσταλμένου.
Corrigia, ιμάς. c. Corrigiam, ιμάντα. Corrigentes, επιτιμώντας. Corrigit, έπανορθούται. Corrigo, επανοξθώ. c. xa-τορθώ. c. διοςθοϋμαι. c. δι-
Οξθόω. ο.
Corripies, επιτιμησειας. Corripio, επιτιμάω, ο. Corripit, συναρπάζει, συστέλλει.
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Corroboraverunt, Ισχυρο-ποίησαν.
Corroboro, στεροποιώ. c. Corrtimpe*co, διαφθειρώ. c. Coria, βύρσαι.
Corrumpo, ύποφίειρα». c. φθείρω. c. διαφησσω. c. διαφθείρω. o.
Corrupcio, φδορά. c. διαφθορά. c.
Corruptela, φίορά, φθορά.
C. διαφθορά, ο. Corruptelarum, διαφθορών. Corruptibilis, ευκατάφὓο-poj. c.
Corruptor, φβορβυ^,ύποφίο-ρεύ;. c. φθορεύς. c. Corruptum, φθαρέν. c. Corruptus, διεφθαρμένος. c. ίφθαρμένος. c.
Corsum, ποῦ apa. C. εις ποιον μέρος. C.
Gortex, φλοιός, φελλός, λέ-πο$ δένδρου, c. δένδρου φλοιοί- C. φελλός. c. φλοιός, c. Corticatum, φυλύρινον. e.
φιλύρινον. e.
Corticibus, φλοιοΊς. Cortina, δελφικός τρίτους 9 Απόλλοονος,τρίτους. s. τρύ-■πους. c.
Cortix, φλοιός, e. Corvinus, χοξάχινος. Corulis, ύπατιχος θρόνος. Corulus, ποντιχέα, ποντι-χέον. 9.
Coruscare, άστράπτειν. ο. Corusco, χραδαίνω. c. Coruscus, άστραποειδης. c. Corvus, χόραξ, χόραξ. c. Corvus, χοραχίσχος. e. κο--ραχΊνος. e.
Corybantes, Κουρηης, οι περί τον Παιάνα, c.
Cos, άχόνη, ύπόδερμίς, αχό-vrj. C. άχόνη. S.
Costa, σπάθη .η του άνθρώ-που. c. πλβυρά. ο.
Costæ, σπάθαι.
Costas, σπάθη, οστουν ανθρώπου.
Cothurnus, υπόδημα συγκλητικόν. 9.
Cotiarius, & Samiator, ά-κονητης.
Coticula, άχόνιον. c. βάσα-νος. ο.
Cotidiana, χαθημερινά. e. Cotidianum, χαθημερινόν. Cotidianus, χαθημβρινός. c. Cotidie, δσημέραι. ο. Cotis, οργή, άχόνη, υποδερ-
Cotones, λιμενες. ο. Cotoneum, χυδώνιον, χυ-δώνιον. ο.
Colonia, κυδώνια. e. Cottidianus, χαθημερινός. Cotlidie, δσημέραι. c. καθ’ ημέραν. C.
Cotula, χύαθος. c. χοτύλη, μέτρον. c.
Cotumi, ίμβάται τραγωδού.
Coturnix, ορτυξ, ορτυξ. ο. ορτυξ. β.
Covinnus, xáppiov χαθεδρω-τόν.
Coxa, όσφό;. C. γλουτός. €. Ισχίον. s. χοτυλη άνθρόοπου.
Coxæ, χοτυλαι. e.
Coxendix, Ιερόν ὀστοῦν. c.
Crabro, σφήξ, σφηξ. c.
Crabrones, σφηχίαι. ο.
Crapula, χριπάλη. c. χραι-πάλη. Ο.
Cras, & Crastinum, αυριον, αυριον. c.
Crassicies, πάφο^. ο.
Crassus, παχύς, παχύς. C. παχυλός, ο.
Crastinacio, ύπέρθεσις. c.
Crastinatio, άναβολὴ, ύπέρ-θέσις.
Crastino dic, αυριον.
Crastino, as, αναβάλλομαι. ο.
Crastinus, αύξινός. c. ό ἐ-τιών. ο.
Cratera, χρατηρ. β.
Crates, πλέγματα εχ ράβδοον.
Hæ Crates, singulare non habet, πλέγματα εχ ράβδων. c.
Crates, γέφ'ρον, είδος ασπίδας Περσιχης. c.
Crates, τα^ός. ο.
Craticula, εσχάρα.
Crauceum, μαλίασις. s.
Creabant, έχειροτόνουν.
Creaciο, χειροτονία. c.
Creacio filiorum, τεκνογονία. c.
Creare, χειροτονησαι, κτίζεις. ο.
Creat χειροτονεί, γέννα.
Creator, χτίστης, c. χειρο-τονητης. C. γεννητης, γεννη-τοορ. c.
Creatrix, γεννήτρια, γεννήτρια. c.
Creatura, χειροτονία. c. χτίσις. c.
Creatus, γεγενημένος, τε-χθείς. c.
Creber, πυχνος, θαμινός. ο.
Crebrius, πυκνότερου.
Crebro, πυχνώς. C. συχνώς. c.
Crcbrus, πυκνότερος.
Credibile, πιστόν, εΙκδ^, ειχός. c.
Credibilia, βὶκότΛ. c.
Credibilis, πίστεως άξιος. c.
Credidi, ωηθην. c.
Credit, πιστεύει.
Creditor, δανειστής, δανει-στή?. c. χςηστης. ο.
Creditrix, δανείστρια. c.
Creditum, δάνεισμα. ο.
Credo, πιστεύω, δοχώ, το νομίζω, c. πιστεύω. C.
Credulitas, εύπιστία. c.
Credulus, εύπιστος εύπιθης, εύπιστος, c. ευπειθής, c. ευπειθής, ο.
Cremabitis, καύσιμος, c.
Cremat, φλέγει.
Crementa, αυξήσεις.
Crementum, προσθηχη. c. αύξησις. ο.
Cremium, φρύγανον. ο.
CremOj χαίω. c. άθω. c. χαίω. ο.
Crenæ, γλυφίδες, ο. "
Creo, τεκνά, c. χτίζω, c. τίχτω. c.
Crepat, φοφεί, χτυπεί, ψο-φβῖ. c.
Crepido, χρηπίς. c. χυμα-τωγή. Ο.
Crepitaculum, ποδοφόφιον. c. χρόταλον. ο.
Crepitaus ignis, Rumor ignis, βρόμος. c.
Crepito, ηχώ. c. ψοφώ, χτυπώ, c. κ^οτώ. c. λαχώ. c. ψοφώ. ο.
Crepitus, φόφος, 6 ήχος. c. βρόμος. ο.
Crepundia, γνωρίσματα, άρχα), γνωρίσματα τα επὶ τάφων. C.
Crepuscula, ὅε/λϊ) προς ἑ-σπέραν. c.
Crepusculum, ópögou ύ-πεώ^ου, ὴ εσπερινή ώρα, εσπέρα, c. δβίλη προ$ έσπερον. C. όψινἡ ὴ μετά ηλίου δυσμάς. c. λυχοφως. C. όφημέρα. 8. κνέφα^. c. ὅείλη. ο.
Crepusum, όμφαξ.
Crescit, αύξει, αυξάνεται, c.
Cresco, αυξάνομαι, c. αύ-ξω. C. αύξομοαι, c. φύομαι. ο.
Crespulus, όρθρινός. c.
Creta, λεύκη, χαι αύξηθέν-τα, χιμωλία. c.1 λευχίτης ιπποδρομίας, c. λευχόγειος. c. λεύχη. e.
Creterra, υδρία, ο.
Creticum, Έλληνιχόν. e.
Cretifodina, λευχόγειος. c.
Cretio, προσέλευσις κληρονόμου.
Cribrarius, χοσχινοποιός. c.
Cribro, as, σηθω. ο.
Cribrum, κόσχινον. c. λί-χμος, ἠὓμάν. ο.
Crimen, εγχλημα, διαβολ^, διαβολη. c. έγχλημα. C. αιτία, ο.
Criminacio, εγχλισις. c. διαβολη. c.
Criminale, έγχληματ ιχόν. ο.
Criminalia, εγχληματιχά.
Criminalis, εγχληματιχός.
c.	*
Criminari, διαβάλλειν. ο.
Criminator, διάβολος, διάβολος. c.
Crimino, χατηγοξώ. c.
Criminor, αιτιώμαι, c. διαβάλλω, έπ) διαβολης. C.
Criminosus, συχοφαντιχός. ο. διάβολος, e.
Crines,πλόχαμοι, τρίχες, ο.
Crinire, τριχοφυεϊτ. ο.
Crinis, πλόχαμος, c.
Crinita, ευπλόχαμος. c.
Crinitus, πεπυχασμένος, εύ-πλόχαμος. c.
Cripta, βαιγη. e.
Crisat, χελητιζει.
Crispat, κραδαίνει, σείει.
Crispo, κραδαίνω, c.
Crispus, ούλος, ούλος. c.
Crissare, πτερυγίζειν. ο.
Crista, περικεφαλαία, χαι λόφος άλέχτορος, λόφος, περικεφαλαία. c. περικεφαλαίας λόφος. C. λούφος. c. λόφος. S.
Cristatus, εύσχημων.
Croceum, κροχοειδές. c.
Crocum, χρόχος.
Hoc Crocum, plurale non habet, & est neutrum, χξόχος. c. χρόχος. s.
Cruciat, αιχιζει, βασανίζει.
Cruciat, & Crucificat, σταυροί.
Cruciatus, βάσανος φυχης, βάσανος, χόλασις. c. βασάνου γένος. C. όδύνη, βάσανος. 8.
Crucifer, σταυροφόρος, c. σταυρωσιμος. C.
CrucificatiiS,«^Taiup^éyoj.
Crucificio, σταυ^ώ. c.
Crucio, βασανίζω, c. χολιάζω. c.
Crudarium, ωμόλινον. c.
Crudelis, απότομες, ώμος, χαι απάνθρωπος, ώμος, επί άνθξώπου. C. απότομες. C. ώμος, άνηλεης. C. ώμώφρων. e.
Crudus, ώμος, ο.
Crudelitas, όιποτομία, ώ· μότης,άπανθξωπία, ώμότης, C.
Crudescere, ώμΛύσθαι. ο.
Cruditas, απιελπεισια. e.
Crudito, άπεπτώ. c.
Crudum, ώμον. e.
Crudus, άπεπτος, ώμός. άπεπτος. C. ώμος, άνηλεης. C. ώμος, έπ) άνθξώπου. c.
Crudus peno, ώμοβυρσιον.
Cruento, αιμάττω. c. ai-μάσσω, αίματόω. ο.
Cruentum, ημαγμένον. al-ματώδες. C.
Cruentus, ημαγμένος. c. βροτόεις. e. αιματηρός, ο. τετρωμώνος. c. μιαιφόνος. e.
Crumena, βαλαντΙον. ο.
Crumina, θύλαχος, θύλακος. 8.
Cruor, αίμα πεπηγος, λάβρος. c. Plurale non ha bet. αίμα, λύὓρο;. C· άίμ.Λ, ίχώρ. ο.
Crupes, σχοινιά.
Cruppa, κάλος παχύς.
Crupta, βαίτης, βαίτης. e.
Crura, σκέλη, χνημαι.
Crurarium, σχελόδεσμωςι c.
Hoc crurifragium, σχελο-
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χοπία. c.
Crurifrangium, σχελιαγες ηγουν σχελοχοπία. c.
Crus, cruris, σχίλος, κνη-μη. s. σκέλος. c.
Crusta, γ^ῦτα, εφελκίς, ἢ πλάζ, ἢ τόπανον, πλάἥ. c. κλάσμα παγετοῦ. C. ἐφβλ-x»V. e. παγετού κλάσματα, c. πλάζ, οστραχον. ο.
Crustacio, πλάκωσή. c.
Crustata, γεγεισωμένα.
Crustula, χοιπύ^ιον. s.
Crustulum, καπυρ/ον. c.
Crustum, κάπυρον. c. ψω-μίον. ο.
Crux, σταυρός, σταυρός, c. σταυρός. 9.
Crypta, κρυπτή- c.
Crystallum, κρύσταλλος, c.
Cubat, ηξεμεί θηρίον.
Cubatus, κοίτη. o.
Cubiculare, θαλαμιχός. o.
Cubicularii, χοιτωνίται. e.
Cubicularius,βυνοῦχο^, κοι-τωνίτης. c. χαταχοιμητης.ο.
Cubicula, κουβούχλιον. c.
Cubiculum, χοιτὦν, κοιτών, c. κοιτών, s.
Cubiculus, υπόνομος. c.
Cubile, κοίτη, φωλεός, κοίτη. C. βύνη. S.
Hoc Cubital, ayxcovoSe-σμο£. c.
Cubito, συνουσία?». C. κοιτάω. o.
Cubitum, πἢχυ?. c. αγχών. c. πηχυί- s.
*Cubitun», πηλαμύς. 8.
Cubitus, áyxeov, πηχυς. o.
Cubitus, vel Ancona in Piceno, αγχών, e.
Cubiti, αγκώνες, e.
Cubius, κουβάς, ἰχβά?. c.
Cubo, χοιμώμΜί. o.
Cucina, μαγειρείον. c.
Cucubo, ύίζα>. o.
Cuculio, σκεπαστόν.
Cuculla, χαρακάλλιον. c.
Cuculus, χοκχυζ, ópveov. c. κόχχυζ. e.
Cucuma, χουχούμιον. s.
Hœc cucuma, κούχχομος.ο.
Cucumer, mis, σ»Ἆο$. o.
Cucumerarium, σικυήλα-tov. e.
Cucumeres, σίχυες, συχί-δια. e.
Cucumis, σικύδιον. c.
Cucurbita, χολόχυντa. σι-κύα. c. κολόκυνδα. ο.
Cucurbitat, σικυάζει.
Cucurbito, σιχυάζω. c.
Cucnrvita, χολόχυντ a. c.
Hæc cudis, άχμχον. c.
Cudit, κολάπτβι.
Cudo, είδος περικεφαλαίας, ακμών, τινάσσω, χαλκεύω, ρημ ατικώς, χολάπτω. C. όξόνω. c. επ’ άκμονι ελαύνω. c. γλύφω, c. ελαύνω, επ) σίδηρου η άλλης ύλης. C. κόπτω, ο.
Cufa, καμάρια, e.
Cufæ, χαμάξια.
Cujas, πόδαπός. ο.
Cuicui, ᾖ τὶνι δήποτβ. c. Cuipiam, τώ τυχόντι. c. τᾔ τυχοόσῃ. c.
Cuique, έκάστω.
Cujus, τίνος, ἧ£ τίνος, c. τίνος. ο.
Cujus cujus, ης τίνος ótv. c. Cujus gracia, οὗ χάριν. c. Cujusquam, ὁτουοῦν, τίνος. Culbicio, στραγγουρία. c. Culbitio, στράγγουρα. C.
στράγγυρα. e.
Culbo, στραγγουρώ. c. Culcita, τυλη.
Culcitra, εφάπλωμα. ο. Culdex, πτέρνος. e.
Culei, ορχεις. e.
Culeus, ασκός βόειος. Culex, &. Culix, κώνωψ. Culìculus, χωνώπιον. c. Culigna, σκεύος οίνου. Culina, λουτρών.
Culina, απόπατος, άφεδρος. s. μαγειρείον. ο. άφεδρών. c. απόπατος, c. * ater seritis, s.
Culina assatoria, απόπατον.
9.
Culina, μ,αγειρείον. ο. Culina, μαγείξείον. e. Culix, χώνοφ. c.
Hoc Culleum, ταύξίος ασκός. c. ασκός ταύρειος. c, ταύρεος. 8.
Culleus, ασκό; βόειος, λάρ· ναζ.
Culliculum, θυλάχιον. c. Culmen, Οξοφη, μέγεθος. C οροφή. C. όροφη. 8. αχρον C. στέγος τό. ο.
Culmus, χαλά μη, στάχυς: άσταχυς. c. στάχυς. c. καλάμη. C. κάλαμος, ο. Culpa,αίτια,ά μάρτημα ,ψό-γος, αμαρτία, ψογος. c. ψό-
d/ος. s.πταίσμα, c. αίτια, c. ulpo, καταγινώσκω. c. εγκαλώ, c. ψέγω. c. αιτιώμαι. C.
Cultellarius, μαχαιροποιός. c.
Cultellum, μαχαίριον. c. Cultellus, μαχαίξίον. c. μάχαΐξα. s.
Culter, μάχαιρα. s. μάχαι-pa. ο.
Culto, γεωργώ. c.
Cultor, γεηπόνος. c. γεωργός. c.
Cultores, θξησχευταί.
C ultra, μαγείρου σφάγιον, μαχαίρια χουρέως. c. Cultri, μαχαίρια, χουριχά. Cultrix, γεωργητξία. c. Cultrum, χοπίς, η μάχαι-ξα. c. σφαγίς. C. μάχαι-ρα. e.
Cultrus, σφαγίς, μαχαίριον.
Cultu, θεραπεία, τώ σχη-ματι, τᾔ ασκήσει, τημε-λεία.
Cultura, επιμέλεια, γεωργοί γεωπονία, γεωργία, c.
Cultus, σχήμα, καί τημέ-λεια, καί είδος σχήματος, γεωργία, c. η ζέσις. 8. επιμέλεια, άσκησις. C. σχη-μα. c. σχήμα. 8. σχευασία. ο.
Cultus mulieris, κόσμος γυναικός.
Coliculus, κραμβία, καυ-λία.
, Culus, πρωκτός, πρωκτός, c.
Cum, μετά, συν, ἐπβι, ότε. C. ίηνίχα. C. ως. C. ό πηνί-κα. c. οπόταν. c. οπότε. C. επειδάν. c. όταν. c. σόν. ο.
Cuma, άσπάραγος, χράμ-βα, σπάραγος, άξοτξίασις, άροτρίασις. e.
Cumba, σκάφος, πλοιάριον. 8. σκάφη, το πλοιάριον. c. C. άκάτιον. c.
Cum maximè, αυτοὓβι.
. Cum presertim, δπότε μά-. λίστα, c.
•	Cumque, δήποτε, c.
Cum res agitatur, οτε άγό-
. ραιός εστιν.
Cum sit, ως jj.
Cumulacio, πλεονασμός, c. σώξευσις. c.
Cumulare, σωςεύειν. ο.
-	Cumulasti, εσώρευσας.
. Cumulat, σωρεύει.
Cumulatum, μεστόν, ΰπέρ-
•	μετρον, γέμον. C.
Cumulatus, χορυστός μό-
διος. C. γεγεμισμένος. C.
. Cumulo, επισωρεύω. C.
. Cumulum, πεστόν.
Cumulus, βουνός,
, Cumulus, Collis, βουνός, , φάραγζ, σωρός. C.
Cum utique, κα) μάλισθ' ■ οτε.
-	Cuna, & cunabulum, βα-. βαλιστηριον, βαβαλιστη-
ρϊον. 8.
Cunabula, σπάργανα.
Cunabulum, λίχνον, βαβα-, λιστηριον. C. βαβάλιον. c. βαβαλιστηριον. e.
Cunabulum,singulare non habet, σπάργανα, c.
Hæ Cunae, singulare non ’ habet, βαβαλιστηξία. c. βαβαλιστηριον, λίχνον. e. κοιτίδες, ο.
Cuncta, πάντα.
Cunctacio, διαβασταγμός. C. διαπορία. c. μέλλησις, ύπέξθεσις. C.
Cunctatio, μέλλησις, αναβολή, μετ αμελλησμος, μελ-λησμός.
Cunctator, διαπορητης. c. οψιμαθής. C. μελλητης. Ο.
Cuncti, σάμπαντε^. ο.
Cunctor, όπερτίθημι. c.
Cunctor, aris, μέλλω, ο.
Cunctus, σύμπας. C.
Cunebula, χόνυζα, βοτάνη.
Cunela, θύμβρα.
Cuneatim, κατά στίφη, ο.
Cuneatus, έσφηνωμένος. ο.
Cuneum, - - densi cuneis se quisque coactis adgio-meraut, χοόννιον, το σύστημα. c.
Cuneum, τόιξις πολεμική.c.
Cuneum, σφην. c. πολεμική τάζις. c.
Cuneus, θεάτρου χερχίς, η σφην, η στρατιωτών λόχος, χέρας τού πολέμου. C. πολεμική τάζις. c. χερχίς θεάτρου. c. σφην. c. σφην. Ο.
Cuneus exercitus, τάζις πολεμιχη. C.
Cuneus theatri, φυλή θεά-τςου.
Cuniculum, διο^υγη. 8.
Cuniculus, ύπονομος, δασύπους. ο.
Cunifer, κωνοφόρος, c.
Cunila, θΰμβρον. s. σίσυμ-βξον, είδος λαχάνου. C.
Cuniliuni, θΰμβρος, είδος βοτάνης.
Cumis, vel cunnus, χἄσ-σος, χύσθος. e. ύστέξα. ο.
Cupa, seu vagna, βουττις μεγάλη, ην τινες γαυλόν χαλούσιν, βούτις. c. κυψέλη. e.
Cupæ, σκεύη, ο.
Cupedmarii, ζωμοποιοί. ο.
Cupella, βούττιον. c.
Cupidicinue, τξεχέδειπνος.
Cupiditas, επιθυμία, επιθυμία. c.
Cupido, επιθυμία, ερως, ό θεός. C. πάθος. C. επιθυμία, c. ερως. c. ε§ως. ο.
Cupidus, κνιπός, φιλάργυρος. c. σκιφός. e. πλεονεκτικός. ο.
Cupientia, επιθυμία, e.
Cupidum, γβυστρι'διον.
Cupio, επιθυμώ. C.
Cupplanto, συμποδίζω. c.
Cupressetum, κυπαρισσοον. c.
Cupressus, χυπάρισσος, χυ-πάρισσος. c.
Cur, διά τί, διά τι. c. τίνος ενεχα. ο.
Cura, φροντίς, μέξίμνα. επιμέλεια. C. θεραπεία, c. μάξι μνα. C. φροντίς. C. θεξα-πεία. e.
Curam agit, επιμελείται.
Curat, σπουδάζει, φροντίζει, επιμελείται, χηδεται, θεραπεύει, μεξίμνα, λογιστεύει.
Curacio, κηδεμονία, c.
Curatio, επιμέλεια, τημί-λεια, θεραπεία, ο.
Curata, τεληλημάνα. e.
Curator, θεραπευτής, θρη-σχευτης, άσκητης, φροντιστής. c. λογιστής, c. κηὅε-μόον. C. επιμελητής. C. φροντιστής, καί λογιστής. e. έπίτξοπος ο.
Curatorius, επιμελητ ικός.ο. (Juraverunt, ύπέβαλον.
CUR·
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Curcio, σχιὅνα. e.
Curculio, φθείρ σίτου, c. τρωξ. o.
Curculo, σκῒφ, ἡ μύρμηξ, όικρις, η κώνωψ, c.
Curia, βουλὴ, βουλευτή^ιον. βουλή, επί συστήματος, c. βουλευτηξίον. s. βουλευτή-ριον. C.
Curiales, φυλεται. ο.
Curialis, βουλευτής, βουλητικός, βουλευτής. c. |3ου-λευτιχό$. c.
Curilis equus, τροχήλατες ϊχχος. c.
Curiosus, πεξίεργος, χερί-€ργος. c.
Curiosus, πολυπράγμωον. e.
Curmen, ftíöoj άπο σίτου.
Curo, φροντίζω, c. επιμελούμαι. c.
Curo, as, εχιμελίομαι. ο.
Currax, δρόμαξ. c.
Curre, δράμε. c.
Curricula, δξόμοι. c.
Curriculo, adverb. δςομαί-οος. ο.
Curriculum, στάὅιον. c.
Cuniculus, άξμάτιον. c.
Currilis equus, συν άξματι άγωνιζόμενος ίππος.
Currit, ῥέει, τρίχα.
Curro, τρίχω. c. θεω, τρέχω. ο.
Curruca, ύχολαις. ο.
CuruIus, equus, δρομεύς ϊχχος. c.
Currus, άρμα.
Currus falcifer, αρμα δξε-χανηφόρον. c.
Currus, όχημα. c. όχημα. 8. άμαξίς. Ο.
Cursini, τροχαλίας, εχ) δρόμου, c. δξομαίως. ο.
Cursio, εκδρομή, c. εχίδνα. e.
Curso, ανατρέχω. ο.
Cursor, δρομευς, δξομεύς.ο. ταχυδρόμος, c.
Cursores, δρομείς, e.
Cursus, δξόμος. c. δρόμος, ο.
Curtina, εμβασις. e.
Curtus, κολοβός, κολοβός, ἡ λιχόδεξμος, κονδός. e. κολοβός, ό κονδός. c. κονδός. c. κολωβός. ο.
Curva, κοίλη. c.
Curvamen, εχιχαμχη. ο.
Curvat, κοιλαίνει χλάδον.
Curvesco, χυρτούμαι. ο.
Curvipes, άγχυλόχους. ο.
Curule, δίφξος. ο.
Curulis sella, άγκυλότους, δίφρος βασιλικός, άγγυλό-τους. e.
Curulus, θρόνος ηγεμονικός, c.
Curvo, κοιλαίνω, c.
Curvo, as, κάμπτω. ο.
Curvum, καμχύλον. στρεβλόν, επί ξύλου. C.
Curvus, σκαμβός. C- καμ-1τύλος. c. νκικαμτ\ς. Ο.
Cuaet, ῥάπτα. e.
Hœc Cusio, ἡ ελασία. e.
Cusor, ελατής χρυσού η άλλης υληε. C.
Cuspis, ετιδορατίς, σαυρω· της, εχιδορατίς. c. σαυροο-τηρ. C. αιχμή. Ο.
Cuspus, ζύλινον σανδάλιον.
Cusso, χερι^άπτω. c.
Custodi, φυλαξον. c.
Custodia, φυλακή, φρουρά, c. φυλακή, c.
Custodio, φξουρώ. c. χα-ραφυλάττω.c. φυλάττω. c.
Custodit, φυλάσσει.
Custoditio, φύλαξις. ο.
Custos, φύλαξ. c. χαραφύ-λαξ. c.
Cusus, ξύλου σκώληξ, α-λου σκώληξ. c.
Cutis, δίξμα.
Hæc Cutis, δέρμα άνθρώ-χου. C. άνθξώχειον, δίξμα. C. εχιδερματίς. C. δέρμα, obseros.# s. δέρμα, χρως. Ο. εχλεξοθη. e.
Cutisus, κύτισος, δενδρον.
Cutulus, αγχών, e.
Cyathus, κοτύλη, μίτξον. c. κύαμος, c.
Cydonium malum, κοδώ-νιον μήλων. C.
Cyllena, pluralia non habet, βόρβοξος. c.
Cyma, ορμενον. e.
Corimbus, άχξίμων. c.
Cymbalum, κύμβαλον. c.
Cyminum, κύμινον. c. κάμινον. e.
Cupressetum, κυχαρισσών. s.
Cypressum, κυχάρισσον. e.
Cyprius, ξυφίον. o.
D
Da, Sòf, δός. c.
Dabam, ίδίδουν.
Dabant, εδίδουν.
Dabo, δίδω.
Dacio, δόσις. C.
Daedalum, χοικίλον. c.
Dædalus, πολυμήχανος. c.
Da facialem, Sàj προσω-χίδων. e.
Dagus, εχισελλιον. c.
Dama, δοξχάς. c. νεβρός, c. χρώξ. o.
Dainium, θυσίαι, θυσίαι ύχαίθξΐον γινόμενον.
Dammæ, δορκάδες, κεμά-δες.
Damnabilis, κατακριθησό-μένος.
Damnabilitas, κατάκρισις, εξορία.
Damnacio, καταδίκη, c. . κατάκρισις. C.
Damnadili, επιζήμιοι.
Damnandus, χατάχριτος. .
Damnasceto, οφιλεις.
Damnat, κατακρίνει.
Damnaticii, κατάδικοι.
Damnaticium, κατοίκριτον. .
C. κατάδικον. C.
i Damnaticius, κατάδικος.
Damnatissimus, ζημιόψυ-χος.
Damnator, δαμηστης.
Damnatur, καταχρίνεται.
Damnatus, κατάδικος, c.
Damnifico, ζημιό». ο.
Damno, ζημιώ.ο. βλάπτω, c.
Damnosum, εχιζημιον.
Damnosus, εχιζημιος, χο-λυζημιος, εχιζημιος. C. βλαβερός, ο.
Damnum, ζημία, καταδίκη, βλάβη. C. ζημία. 3.
Damnum, tio, βλάβη, ζημία. ο.
Damnum pacior, ζημιού-μαι. C.
■	Dampnum, ζημία, c.
, Danai, *Ελληνες.
, Dantur, δίδωσιν, δίδωσιν.
, Dapalis pœna, λιχαξίς. ο.
Dapes, δίαιται, ευωχίαι, εύωχίαι.
Dapes, singulare non habet, nisi hæc daps, o daps, θοίναι. c.
Hae Dapes, singularia non habet, nisi hæc daps, εύ-
■	ωχίαι. c.
Dapes, εδέσματα.
Dapet, ευωχείται.
Dapibus, εύωχίαις, εδίσμα-
σιν.
Dapifer, σιτοφόρος, ο.
Daps, εύοοχία.
Daps, dapis, ευωχία, s.
Dapus, πολυτελή δείπνα. •
Dardanarius, παντοπώλης, χαντομετάβολος, σιτοκά-χηλος, μετάβολος. C. πα-λιγκάχηλος. C. χαλινκά-χηλος. c. σιτοκάχηλος. C.
Dardanarii, χξοχώλαι. ο.
Dare, δούναι.
Danie, δόσις.
Das, do, διδοίς, δίδωμι.
Dat, dedit, δίδοοσιν, ίδωκεν.
Dat, δίδωσιν.
Data, δοὓἐντα.
Data opera, εχίτηδες, εχί-τηδες. C.
Datio, δόσις.
Dativum, δοδησόμενον.
Dativus, ὅοτιχἦ. c.
Dator, δότης, c.
Datum, Soöèv, δόσις. c. δο-ξια. *. 8.
Daunum, άφξονα.
Davue, άφξον, άχείξος.
De, εκ, αχό, κατά, χερ), xaqà, χέρι. C. εκ. 'c. χαρά. ο.
Dealbat, λευκαίνει.
Dealbator, κονιατης. C. λευκανδης. C.
Dealbo, εκλευχαίνω.
Deambulatorium, περίπατο ς. ο.
Deambulo, χεριχατεω. ο.
Deamo, στίργω, ο.
Deartuo, άχαρόρώ. ο.
Deauro, χρυσόω. ο.
Deb.........χαραχρώ. C.
Debacchari, χαροινείν. ο.
Dea, $εά, 6εά. c.
Debacchor, εχβαχχεύω. c.
Debellare, καταπολεμάν, ο.
Debellat, εκχολωμεί, καταπολεμεί.
Debello, καταπολεμώ, C. εκχολεμώ. C.
Debeo, όφείλχο. ο.
Debilis, εμχαύης, άχρηστος, χαραλυτικός. C. χα• ραλελυμενος. C. ασθενής. C.
Debilitati, χαρειμίνοι.
Debilitato, εξησθενηκότι.
Debilitatus, χαρειμενος. C.
Debilito, εξατονώ. C. τα-ξαλύω. c. αχρηστοχοιώ. c.
Debito, οφείλω, c.
Debitor, χρεώστης, οφειλέτης, όφλητης. C. χρεώστης. c. χρεώστης. 8. όφει-λάτης. ο.
Debitori, χξεώστγ.
Debitum, όφείλημα, χξίος, οφλημα. c. χρέος, c. χρέος. 8. οφειλή, c. όφείλημα. Ο.
Debui, «φελον. c.
Debilitas, χαράλυσις. e.
Debusi deque, χαϊ προφανώς.
Decacumino, άχροτηριόt-ζω. ο.
Decadus, άχοκατασχεθη-ναι.
De cælo, χες\ ουςανού. e.
Decalcio, ύχολύω, c.
Decalco, χονιώ. c.
Decalefacio, εχθεξμαίνω. c.
Decalesco, εχθ εξ μαίνομαι. c.
Decaligator, καταχοτις. e.
Decalvo, φαλαχ^οῦμαι. c. άχοσιλλόω. ο.
Decanus, δίχαρχος. c.
Decapitacio, κεφαλής άτο-τομη. C.
Decedit, & discedit, άπο-χωρεί, αναχωρεί, ύχοχω-ρεί, ύφίλκει.
Decedit, αποθνήσκει, αποχωρεί, τελευτά.
Decedo, τελευτώ, c. áxo-χωξίω. ο.
Decem, δέκα, δέκα. c.
Decem millia, μύρια, c.
Decerno, δεκαδεύω. c.
Deceraplum, δεκαχλοΰν. c.
Decemprinius, δεχάχρω-τος. c.
December, Ποσειδεών. o.
Decemvirilis,8ex«f;£ixij. c.
Decencia, εύχρεχεια. c.
Decentius, εύχξεχεστίρως. c.
Decennalis, δεκαετής, c.
Decennis, ὅβχατη.
Decens, εύχρεχης, xpíxov. c. εύχρεχης. c.
Decenter, χρεχόντως.
Decepcio, κολακία. c.
Deceperunt, ηθίτησακ*
Decepit, αθετεί, ενεδρεύει,
226
CYRIL. PHILOX. ET A LIOR.
DEC.
ήπάτησεν.
Deceptat, ενεδρεύει, άπατα. Dcceptio, άθετησις, ενεδρα. Deceptionis, περιγραφής. Deceptor, ἐνςδ^βυτἠ*. c. Deceptus est. προδεδοται. Deceptus sum, άπετυχον. Decernere, επικρίνειν, όρισα».
Decernit, δογματίζει, xu-poï, επικρίνει, ὲπιψηφίζεται. L)ecerno, κυρώ, δογματίζω, καταψηφίζομαι, c. ψηφίζομαι. C. ὲπιψηφίζομαι. C. διακρίνω, c. δογματίζω, c. κυ£ά>. C. άποφαίνομαι. C. επικρίνω. C. ψηφίζομαι, ο. Decerpit, άποδρεπεται, ά-πανβίζβι.
Decerpo, άποτίλλ«. c. αποσπώ. C. δρεπομαi. c. ά-πολἐγ». ο.
Decerpor, δςεπομαι. Decertacio, καταγώνισις. Decerto,χαταγωνίζομωι, c.
αμιλλώμαι. Ο.
Decessant, κοσμοσιν. Decessiones, διαδοχαί. Decessit, ετελεύτησεν. Decessor, προηγησάμενος, χατοιχόμενος. c. προηγη-σά μένος. c. ό κατισχόμε-νος. e.
Decessores, διαχατοχοι. Decessus, & Discessus, ά-τοχωρησ ις,	αναχωρείς,
τελευτή. 8. τελευτή, c. Decet, πρέπει, άρμάζει, πρεπει. c.
Decet me, πρεπει μοι. Decidendum, διατμητεον. Decidens, διαλλωττόμένος. Decidit, διακόπτει, συνχό-
ΠΤ*ί.
Decido, αναιρούμαι. C. καταπίπτω. c. χαταχόπτω. C. συγκόπτω, άποπίπτω. c. εκπίπτω. c. διακόπτω. C. άποκόπτβο. ο.
Decies, δεκάκις.
Decima, ὅβκὡτη. Decimantur, επιδίκατευον-τα», άποδεκατευονταις Decimare, άποδεχατείν. ο. Decimat, επιδεκατεύει, δέκατοι.
Decimum, δἐκατον. Decimus, Εἐκατο*. ο. Decingo, άποζωννύ». c. Decipio, ενεδρεύω, ά0«τά, σφάλλω. c. άπατώ. c. εξαπατώ, c. εξαπατάω. ο. Decipit, τβλβοταῖον, *πὶ τά
ε^· _
Decipiunt, ενεδρεύΐονται. Decircino, άποκυκλόω. ο. Decisio, διακοπή, c. αποκοπή χρέους. c. χςεοκοπία. • C. διάλυσή, c. κατατομή. C. κατάκοπη. c. τομή πράγματος, c. αποκοπή, e. Decisiones, χρ§ών άπο-χοπαί.
Declamatio, μελετη ῥἦτο-
οος. c.
Declamare, μελετάν. ο. Declamat, μελετά ῥήτβυρ, αναφωνεί, άποφωνεί. Declamatio, μελετη ῥητο-£0$, άναφώνησις. e. Declamatorius, μελετητικός. Ο.
Declamavit, άπεφώνησεν. Peclaracio, φανἐ§α>σϊ£. c. φανεροποίησις. c. διασάφησή. c.
Declarare, σημἢναι, φανε-ρώσαι, ἐμφανίζειν. ο. Declarari, άνασαφηνισβή-ναι.
Declarat, αναγορεύει, σαφηνίζει, δηλοῖ, και φανεροί, καί λαμπρύνει.
Declaratio, δήλωσις. Declarativum, δηλωτικόν. Declarativus, δηλοοτικός. c. Declaro, άποὅειχνάα). c. φανερά). C. διασαφώ. C. δηλώ. C.
Declibus, κατάβασις. Declinacio, κλίσις. c. Declinare, εχχλίναι. Declinatio, χλάσις, ύπολί-γουσα. e.
Declino, παρακλίνω. C. κλίνω. C. εκκλίνω. C. κα-τακλίνω. c. αποκλίνω, ο. Declinatur, κλίνεται. c. Declive, κατωφερές. Declivis, κατάντης. C. Declivum, κάταντε$. c. χα-τωφερες. c.
Declivus, κατάβασις. 8. 9κατάβασις. c.
Decoco, χρεοκοπώ. C. ά-
φεψω. c.
Decoctio, αποκοπή χξίους.
C.
Decoctor, κρεοκόπος, φυ-ρατής, χρεοκόπος, c. φυ-ράτη*. β.
Decoctum, δίεφθον. c. Decollacio, τςαχηλοχοπία.
C. κεφαλής άποτομή. c. Decollat, αποκεφαλίζει, εκ-τραχηλίζει.
Decollatus, ἐκτραχηλι-σμός.
Decollo, αποκεφαλίζω,τρα-χηλοκοπώ, άποτεμνω κεφαλήν. C. αποκεφαλίζω, c. άποτραχηλίζα). C. èxrga-χηλίζ». ο.
Decoller, άχρώος. c. ὅυσβι-δής. ο.
Decoloro, άμαυρόω. ο. Decoquit, κατειφυρα, άπο-τριτοί.
Decoquo, αφεψἐ». ο. Decor, εύπρεπεια, κάλλος.
C. εύπρεπεια. c.
Hic Decor, τὸ πρεπες. β. κάλλος, ο.
Decoramenta, κοσμήματα. Decorat, δοξάζει, κοσμεί, καλλοοπίζει.
Decoratus, κεκοσμημενος. c.
Decores, βἀπ^επεῖ?. Decorio, ἐπδβ^α». c. εχβυρ-σω. C.
Decoro, καλλωπίζω. C. κοσμώ c.
Decoro, τιμάω,επιτρέπω.ο. Decorosus, ευπρεπής, c. Decorticat, λεπιζ•ι δενδρον. Decortico, απολεπίζω, c. ίχλεπίζω. c. άπολεπω, λἐ-πω. ο.
Decorum, κεκεσμημενον. Decorus, ευπρεπής, ευειδής, χόσμιος, ωραίος. C. κόσμι-ος. c. πρεπώδης. ο. Decrepiti, εσχατογεροντες. ο.
Decrepitus, ύπίργηρος, τε-τυμβωμενος, ίφθος, γε$ων ταχυθάνατος, εχπεπνευχώς. Decrescere, μειοΰσθαι. ο. Decrescit, λήγει. Decresco, λήγω. c. Decret, δογματίζει, συλλογίζεται.
Decretorius, κρίσιμες, ο. Decretum, επίχριμα, ψήφισμα, δόγμα, φήφισμα. c. ψήφος. 8. επίχριμα. e. δόγμα, ο.
Decrevimus, εθεσπίσαμεν. Decrevit, εδογμάτισεν. Decubis, μνηστήρ, άπόκοι-τος.
Decubo, χατακοιμώμαι. ο. Decudia, εξεσχελία. Decuit, επιρεν.
Deculco, κατακρύπτω, ο. Decumacio, δεκασμός, c. Decumantur, ἐπιὅεκανεύον-ται.
Decumatum, δόκιμον, επί-λεκτον.
Decumbit, άναπίπτει. Decumbo, κατάκειμαι. ο. Decumviri, δέκα πρόότοι. Decuria, δεχανία, φατξία. δεκας, καῒ φατρία, δεχας, ή δεχανία. C.
Decuriat, & decimat, δε-χατεύει, δεχατοί.
Decurio, βουλευτής, δεχα-δάρχης, βουλευτής. C. δε-χαδεύω, δεκάρχης. c. δε-χάδαρχος. S. δεχατώ. C. δεκάδαρχος. e. λοχάρχης. ο.
Decurionalis, βουλευτικός.
c. δεκαρχικός. c. Decurionatus, δεκαδάρχης, δεχοόδαρχία, βουλία, δεκα-δαρχία, δεχαρχία. C. βουλή, ή δεχαταξχία. 8. Decuriones, δέκα πρώτοι. Decurrens, κατατξεχων. Decurrit, κατατρέχει, αποφεύγει.
Decurro, κατατρέχω, καταφεύγω, άποτρεχω. c. κατατρέχω. c. καταθεω. ο. Decursio, εκδρομή, διαδρο-μή.
Decursus, καταδρομή, καταδρομή. C. διαδρομή, c.
διέξοδος. C. προσδρομή. 8. Decus, δόξα, κόσμος, *ὐ-πξεπεια, προπή, κόσμος. C. εύπρεπεια. s. πρεπον. C. κοσμιότης. c. κόσμος. 8. εύπρεπεια. C.
Decus, oris, τιμή. ο. Decussare, χιάζειν. öi Decussit, άτετίναξεν. Decutio, αποΤινάσσω, άπο-σείομαι. ο.
Decutit, άπντινάσσει, κερ-
κίζει.
Dedam, βκδώσω.
Dedas, εκδως.
Dedeceo, άπρεπά), c. Dedecor, απρεπής, c. Decorant, άποχοσμΑυσιν, άμάζουσιν.
Decore, ίπρεπως. c. Dedecores, απρεπείς, άκοσμοι.
Dedecoro, καταισχύνω, c.
άδοξία εμβάλλω. C. Dedecus, ακοσμία, αίσχος, αδοξία, άπξεπεια. s. απρέπεια. c. άδοξία. C. αιχος. c. ακοσμία, c. αισχύνη, ο. Dedeum, φυνίκιον. Dedicat, χαθοσιοί, άφοσιοί, καθιδρύει, άφιεροί. Dedicatum, χαθωσιωμίνον. Dedicio, εκδοσις, χολάσι-ως ή πολέμου, c.
Dedicit, εμβαθεν.
Dedico, άφιβξώ. C. χαθιε-ρώ. c. καθοσιώ. C. εκθειάζω. ο.
Dedicta, επίτηδες, κα) Ιδο-τα.
Dedignatur, άναξιοπαθεί. Dedignor, απαξιώ. C. Dedisco, άπομανθάνω. C. Dedita, διαδοθεν.
Dedita opera, επίτηδες, c. Dediticii, οἰ, μετά το λη-φθήναι, τῇ των νικησάντων πολβμι'ιον Εξουσία èaυτoυς επίτρεψαντες.
Dediticius, έκδοτος είς κό-λασιν, κατάκριτος, ἐχδεδο-μενος. c. έκδοτος εις κόλα-σιν. c. εαυτόν παραδους εν πολεμώ, c.
Dedititio, εκδοσις. s. Dedititius, έκδοτος, ο. Deditus, έκδοτος, έκδοτος, s. Dedo, εχδίδωμι. c. εχδίδοο-μι, είς κόλασιν. C. εχδίδω-μι. ο.
Dedocere, μ•ταδιδάσκειν. ο.
Dedoceo, άποδιὅάσκ». c. Dedocet, άποδιδάσχει. Dedolat, άποπελεχα. Dedoleo, άπαλγεω. ο. Dedolo, άποπελεκώ. C. άπο-ξεω. ο.
Deduc, δίαξον. Deducantur, διαχθόόσιν. Deducas, διαγάγΌΐ^, ὅιά-γοις.
Deducatur, διαχθείη. Deducere, θεσθαι.
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Deducit, καταπίνει, χαύίλ-xai, χαύαΐξεί.
Deduco, οδηγώ, c. κατa-φερω. c. χαταχομίζω. c. χατασπώ. c. ανάγω, c. κατάγω. C.
Deducor, κατάγομαι. c.
Deductio, απαγωγή. c. «-φίλχυσις. a.
Deductis, ύπολογηὓέντββν, παρασπασβεντων, ύφαιρε-öévTcov, καὶ «ατασχεβίν-ταν, ύπεξγρημίνων.
Deductor, κα$οὅηγό$. c.
Deductores, χα0οδηγο1, ὠρ-νηγεται.
Jjeducuntur, κατάγονται.
Deerit, περιβλήφ9η, ἐλλεί-πει. c.
Deerrare, άποπλανβῢτὸαι. ο.
Deest, ύστί^ίΐ, ἐνλε/πβι, ἐν-ὅιῖ. C. λείπει. C.
Defamo, βλασφημίω. ο.
Def*co, αποτρυγάω, ο.
Defaligacio, καταπονήσω.
C.
Defatigati, χεχοπωμενοι.
Defatigatus, καταπιπονη-μίνος. C.
Detaullo, αποτροπή, ψά-
Defecit, ἐνίλειψεν, χάμνει.
Defeoo, διϋλίζω. c.
JDefectarii, Lib. de Off. Proconsulis, εἰσπηδησι»-»*ί·
JDefectat, ὅςάλ/ζβι, ὅιηὅεῖ.
Defectio, ἕκλυσις, ατονία, ἕκλιιψι?. ἕκλειψις ὴλίου η σελήνη$. c. ήλιου ἕχλ»ψϊ£. C. ά·ποστ»σι$. ο. λιποὅυ-μίΛ. e.
Defectivus, ελλιιπτικό$. ο.
Defectus, ἐξ•ατονήσα^, ἔχ-λχιφις ἡλ/βυ ἢ σελήνής. c. καταπ«πονημὡνο$. C. εκλει-ψΐί· C. ατονία, ο.
Defectus, a, utn, ὅόσὅυ-
jtoj. ο.
Defectus nomen, έλλειμμα. ο.
JDefendo, συν&κώ. c. βκ-ὅιχὼ. c. απολογούμαι. c. onvayopeúoü. o.
Defensa, λὴϊον, ἐκδιχηδἐν.
Defensio, ὲκδίκησι^. s. Ικ-ὸικια. c. ὲκὸἱκησι^. c.
Defensito, προΐσταμαι, ο.
Defensor, εχδιχος, εχδιχος, s. σύνὅικο^. c. εχδιχος. c.
Defer, $ιχχόμισον.
Deferebam, χατήγγελλον.
Deferendum esse, πα^α-σχηματιαίον βἶναι.
Defero, χαταφίρομαι, κα-Tfveyxco.c. δι«βάλλομαι.C.
Defero nomen, κατηγορώ. C. καταγγέλλω. c. ὅια-βάλλω, επί διάβολος, c. διαφέρω. ο.
Deferre, ἐπάγειν.
üefersus, άπόβςασμα. Defervere, καταψυχεσίαι. ο.
Defessa, άποκαμοῦσα. C» Defetiscor, κάμνω. ο. Deficio, ολιγωρώ. C. άπο-λείπω. c. λιποψυχώ, c. εχλείπco. C. άτονώ. c. ἐκ-χαχὼ. C. εξατονώ. c. ἐλ-λβίπω. c. λειποψυχώ. c. όκλάζω. C. εχχάμνω. ο. Deficit, άτονε!, λειποβυμεί. Defigere, πἠἥαι.
Defigo, κβταπήσσα). c. προσε^είόω. ο.
Defingo, μεταπλάττω. c.
χαταπλάσσω. e. Definicio, ορισμός. c. Definio, όριζα», ο.
Definit, διορίζει, άπαλλάτ-τει, ελλείπει.
Definitio, διάλυσή, άπαλ-λ*7ή•.
Definitionem, οῥον. Definitum, διόρισαν, τε-λιιωβίν άττηλλαγμάνον. Defit, ἐλλβ/πβι. c. λείπει. ο. Dt fixiones, νεχυομαντίαι, κατ άδεσμος.
Defixus, δ»«π•παρμένος. Deflagratio, ἐκπυριυσ»*. Deflagro, καταφλίγομαι. ο. Deflecto, διαχάμτττω. c. εχχλίνω. c. περικάμπτω. c. άποχλίνω. ο.
Deflectit, μετατξεπει. Defleo, κατοὸό^ομαι. C. ά-ποδύρομαι. c.
Defiictuni, εψημα. Deflorere, άπανβείν. ο. Defluere, κατβῤῥβῖν. ο. Defluo, εχςεω. c. χαταρεω.
C. άΠΟῤῥέΜ). C.
Detìulum, εφεμα.
Defluxio, άπόρῥοια. c. Definxit, χατερευσεν. Defluxus, χατά^ους. ο. Defodio, κατοῥῥύττιο. ο. Defodit, κατορύσσβι, ἢ κα-τορόττει.
Defœtus, άγονος, ο. Defolio, άποφυλλίζω. C. Deformacio, υποτύπωσή, c.
Deformati, άσχημονησαν-
Tíf.
Deformatio, κακομορφία, άμορφία.
Deformatur, ατιμάζει. Deformatus, καταισχυν- . ύείς.
Deforme, άμορφον. ο. Deformis, άμορφος, άειδης, δύσμορφος. C. χαχόμορφος- C.
Deformitas, άμορφία, κακομορφία. c. δυσμορφία, c. Dtiformo, μβταμορφώ. C. μβτατυπώ. C. αφανίζω. C. άμαυρόω. ο.
Deforvo, άποπελεκώ. C. Defossio, χατόρυξις. C. Defosso, κατορύσσα». c. Defossus, ώρυγμίνος. C. Defoventum,	κεφάλαια,
παοα θλησιονᾤ.
Defracta, άποχαμουσα, c.
Defrango, άποκλώ. c. Defraudacio, άφουσία. c. Defraudo, άποσre§». c. αποστερώ. s. παξαχξούομαι. ο.
Defrens, άρουρα, (ίεξίσμος. Defrensa, άρουξα Qsgio-Qeï-<τχ, άρουξα τεθερισμενη. c. Defrica, άνότριφον. c. Defrico, καταψύχω, ο. Defringo, άπορρηγνυμι. ο. Defrudo, κλαδεύω. Defrugo, χαρπίζομαι. ο. Defrutare, ἐψβῖν. ο. Defrutum, απόβρασμα, ε-ψημα, ςφημβι. ο.
Defuero, ελλείπω, c. Ιλλί-πα>. c. ελλείπω. C. Defugere, άνβδόβσὅαι. ο. Defugio, περιφευγω. c. Defuit, ύστέρησεν, ίνελει-ψεν.
Defunctio, χαΰοσιότης, ts-λευτη. C.
Defuncto, άπο$ανόντος. Defunctus, άπολειτοοργ'η-σα^, τβλευτήιτα^, τελβυτή-σβι$. C. απολειτουργάς ας. c. άποβιωσας. c.
Defundo, μεταχενώ.ο. χα-ταγεω. C. χαταχεω. ο. Defungor, τελευτώ, c. Defustat, ξυλοχοπεϊ, Defusto, ξυλοχοπώ, το τύπτω ζύλω. c.
Defuturum, ελλειψο'μενον. Degas, διάξεις.
Degener, άγενὴ;, δυσγε-νης, αγενής. c. άνδραποδω-δϊ)ς. ο.
Degenerare, εζευγενίσαι, άποχάμψαι, εξίστασθαι. ο. JOegeneravo, ελαττουμαι. Degentes, διάγουτε^. Degessi, χατέπηἥΛ, χατέ-πεμφα.
Degit, διάγβι.
Deglabro, ψιλώ. c. Deglubat, εχδερει. Deglubo, εχδερω. c. Det*luvo, άποδερω. c. Dego, διάγω, διατρίβω. c. διάγω, ο.
Degreditur, χαταβαίνει. Degrumuiari, απο$ξομβε*ν. ο.
Degulo, χαταλαιμόω. ο. Degunere, άπογβύσασδαι, καὶ συγνωσαι.
Degustare, απογευσασΰαι. Degustat, άπογεόεται. Degusto, διαγευομαι, άπο-γεύομαι. C.
Dehinc, ίπειτα, ειτα. c.
επειτα. c. τουντβῦβεν. ο. Dehiscere, γαίνειν. ο. Dehiscit, διαγαίνει. Dehisco, διαχαίνω, c. Dehonestae io, ατιμία, c. . Dehooeetamentuni, άτι-μία. C. αισχύνη, ο. Dehonestat, ατιμάζει. Dehonestatum, ήτιμασμί-νον.
Dehonesto, καταισχύνω, c. άτιμώ. C. ατιμάζω. C. άτι-μάζω. ο. άτιμώ. e. Dehonestus, ττερίσεμνος. ο. Dehortor, άποτρεπω. c. Dehospitor, ξενίζομαι. Dejicio, καταβάλλω, εκβάλλω. c. καταφβξω. c. καταβάλλω το φρόνημα. c. καταβάλλω εν πολεμώ, c. ρίπτω, άπορίπτω. c. κα-ύίημι.
Dejecit, χατεβαλεν. Dejectum, κατενεχββν, πεζόν. C.
Dejectus, εχξίφείς. C. Dejectus, χαβημενος, ό στυ-
yvoj. c.
Dejerare, άπομόσαι. ο. jDejitio, καταβάλλω, ο. Dein, εχείβεν. C. επειτα. c. εντεύβεν. ο.
Deinceps, ἑἥἢ^, αναρχαι, εκ τού λοιπού, εφεξής. C. ἑἥῆ^, βἰ$ μέλλον, c. eíf τὸ ἑ£ῆ$. c. επειτα. C. εφεξής, ο.
De incolumitate, πε^ῒ ῥὦ-σε»£.
Deinde, επειτα, μετά τούτα, τότε. c. ειτα. C. Deindustria, επίτηδες, εξεπίτηδες. c.
Deinproviso, άπροσὅοχή-του. c. άπροοράτως. c. Deinsuper, avooöev. ο. Deintegro, εξαπαξχης. ο. Dei proverbia, βεολογία. C. Deiratus, βεοχόλωτος. c. Dejugo, «ποζυγό». ο. Dejurat, όμνύει.
Dejurium, εύορκος, ο. Dejuro, άπόμνυμι. C. διά-μνυμι. C.
Delabor, κατολισδαινιο. ο. Delachrytnare, άποδακρυ-εις. ο.
Delacio, πξοσαγγελία. c. Delactatum, άπογαλα-χτισβεν.
Delae tatuc, άπογεγαλαχ· τισ μένος.
Delanico, διακόπτω, ο. Delapidata, λιβοστςωτα. ο. Delapido, χαταλιβάζω. c. Delassacio, χαταχόπωσις. χαταπόνησις. C.
Delargior, άποδαψιλβόομΛϊ. c.
Delasso, χαματόω. ο. Delata, κατβνβχὅςῖσα. C. Delatio, Lib. de Off. Proconsulic, άναφοξά. Delator, χαταγγελεύς, εν-δείχτης, χατηγοξος, χα• ταγγελτης. C. ὁ χαταγ-γελλων. c. εἰσαγγελεύ^. C. κατήγορος. S.
Delatores, συκαστα/. ο. Delatas, χατβνβχ0«ὶ^, χ«-ταγγελΘεὶ^, επενεχβείς, c. Delavacio, απόπλυμα, c. Delebile, ἐἥάλειπτον. ο. Delectabilis, τερπνός, c.
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Delectacio, άπατη, c. παρηγοριόt. c. τἐ^ψι?. c.
Delectare, τέξφαι.
Delectari, τέρπβσθαι.
Delectat, τέςπει, ἦδ«.
Delectatio, τέρφις, o.
Delectator, τερπνός. c.
Delectatur, ἦδεται, τερπε-
ΤΛΙ.
Delecti, εκκριτοι. ο.
Delecto, άπατώ. c. τέρπω. C. παρηγορώ, c.
Delector, ἦδομαι. c. τἑρ-πομαi. c.
Delegacio, άποκλήρωσij.c. εκταγή, c.
Delegat, άποσυνιστα, év-χείξίζει, αποτάσσει, εκ-τάσσει, άποσυν/στησι.
Delegata, τά άπονεμηθέντα. e.
Delegatorius, ἐκταγά$. e.
Delegavit, άφώ^ισεν.
Delego, απονέμω. c. άφοξί-ζω. c. πα^αλέγομαι. c. Ικτάσσα). c. επιτρέπω. ο.
Deleo, εξαλείφω. c. λβαί-να>. c. άπ αλείφω. c. λιαι-να>. c. άποκλόζα». C. περιγράφω. ο.
Delerat, παξαχόπτει, ληρεϊ.
Delere, ἐπαλβῖψαι.
Delenis, ληςών, πα§άλη-gof, παραλήρημα. c. naga-γἥ^αμα. c.
Delet, λειαίνει, απαλέ/φει.
Deleticia, παλίμφηχτρον. c.
Delevit, κατβστρἐψατο, καῒ ελείανεν.
Delfinus, ὅβλφῒν, Βελφίς. c. δελφίνος, e.
Oelibacio, άπαρτα/, c.
Delibat, άπάρχεται, άπο-σπένὅει, σπένδει.
Delibatio, απαρχή. 8.
Delibatus, σπονδή. c. ά-
Delibavit, άπεσπεισεν, εμι-ωσεν.
Deliberandi, τοῦ σχἐπτε-σθαι.
Deliberantes, διαλογιζο-ΜΝί.
Deliberare, διασκἐψασβαι, ὅὶαγινώσχειν. ο.
Deliberat, βουλεύεται, δια-φόρως σκέπτεται, ἐπιβυμεῖ, διαπορεί,διχογνωμονεί, συν-σχέπτεται, επιθυμεί, βου-λεύεται.
Hæc Deliberatio, σκἐψι^. s.
Deliberativum, συμβουλευτικόν. ο.
Delibero, Βιασχέπτομαι. c.
Delibo, άπάρχομαι. c. από λεἡ3α>. ο.
Delibro, διαλεπίζω δἐνὅ^ον. C. απολέπβο. ο.
Delibuo, καταβρέχω, c. ελαίω βξέχω, C.
Delibutus, κατάβρεξις. c. χεκηλισμένος, ο.
Delicans, παςελχες.
Delicati, τρυφεροί.
Delicatum, άβροδίαιτον. e.
Delicatus, σπάταλος, κ«0ά-ριο?, τρυφερός, c. σπάταλος. c. αβρός, c. σπάταλος. e.
Deliciæ, σπατάλαι.
Deliciæ, singulare non habet, σπατάλη, c. Tgu-<ρή. c.
Delicias ago, σπαταλώ. c.
Delicior, Glorior, ά/3ρό-■ νομαι. e.
Delicta, αμαρτήματα, s.
Delictum, άμαξτία, πλημμέλημα, άμέλημα, πταίσμα, παράπτωμα. Q, .πλημμέλημα. c. πταίσμα, ο.
Delicuum, πταίσμα.
Hæc Deligacio, επίδεσμος. c.
Deligatorias, εσταρας. e.
Deligo, επιλέγομαι· C. εκλέγομαι. c. επιδεσμω. c. επιλέγομαι, ο.
Delimator, Βιαρινήτης. c.
Dilemo, απογίνω, ο.
Delinimentum, χολαχία. c. πραύτης. 8. θέλγητgov.o.
Delinio, is, 0ἐλγα>, κηλέω. ο.
Delinio, as, διαγράφω, ο.
Delinquere, άμαςτάνιιν.
Delinquo, πλημμελώ. C. ἐλλειπα). C. πλημμελέω. ο.
Delinquacio, κατάλιψι^. c.
Deliquat, Βιυλίζει, διηθεί.
Deliquit, ήμαρτεν, διύλισεν.
Deliquit, Liquefecit, διύ-λισεν.
Deliquium, εκλειφις ήλιου ή σελήνης, c. ἡλιου εκλει-φις. C. εκλειφις. ο.
Deliquium solis, εκλειφις ήλιου.
Deliquiunt, αποτήκουσιν, μειοΰσιν.
Deliro, παραληρώ, c. δια-ληρώ. c. παραληρέω. ο.
Delirus, λἢ^ο;. c. πα^α-πλήἥ. ο.
Deliteo, λανθάνω, c. άπο-κρύπτομαι. c. φωλεύω, ο.
Delitesco, διαλανβάνα. c. άποκρύπτομαι. C. ύποστἐλ-λομαι, λανθάνω. C.
Delitiæ, um, τὸ παίγνια. ο.
Delituit, ἔλαΰεν.
Delitum, άπογαλακτισθέν.
Deliveracio, βουλὴ ἐπῒ τοῦ ενθυμούμενου. c.
Delivo, σπἐνδιο. c.
DcIliones, δηταρται αχα θοσιυτοι, τύραννοι, κα) τυ-ραννιΒος.
Delmatica, Δελματική. c.
Delocacio, εκτόπισις. c.
Deloco, εκτοπίζω, c.
Delubrum, καθίδρυμα, ξό-ανον, ανάθημα, ξόανον. C. καθίδρυμα. c. ίδρυσμα. c. άφίδρυ/ια. e. τέμενος, ο.
Deluca, μενιστέριον.
Deludo, διαπαϊζω. c. κα-
ταπαίζω, c. παραπαίζω, ο. Deluit, άποκλύζιι.
Deluo, χαταπλάνα. c. άπο-πλούομαι. C.
Deluto, πιλό». ο.
Deluvium, κατακλυσμός.
Delusit, διέπαιζεν.
Demagis, σφοδρώς.
Demanaverint, καταδρά-μωσιν.
Demando, παξακατατίθη-μι. C. επιτρέπω, ο.
Deme, υφελε, υφελε. c.
Demeaculum, χαταποξεία. ο.
Demeare, χαταπορεύεσθαι. ο.
Demecior, άπομετρώ. c.
Demeio, άφουζώ. c. ἐἥου-οώ. c.
Demencia, παράνοια, c. άνοια. C.
Demens, ανόητος, άφξων, αφρων. C. εκφρων. c. οίνους. c. παράφρων. ο. άπο-νενοιμένος. e.
Dementat, εξίστησιν, ιδιω-τικώς, άφωνεί, απορεί, κα-ταγινώσκει.
Dementia, άπόνοια, άνοια.
Demensum, άπομέτ ξημα, σιτομέτριον. ο.
Dementio, παξαφξονώ. ο.
Demento, as, εξιστώ. ο.
Demereo, περιποιούμαι, ο.
Demereor, αναλαμβάνω, ο.
Demergit, καταποντίζει.
Demergo, καταποντίζω, c. καταβυθίζω, c.
Demersio, χαταβυθισμός.
Demeto, αποθερίζω, c. χα-ταμάω. ο.
Demicare,	Βιαπληκ τίζε-
σθαι.
Demiculus, σκυφίον μι-χξόν.
Demigrasti, παρέβης.
Demigrat, μετρεί, μετοικεί.
Demigratio, μετάβασις.
Demigravit, μετωκησεν.
Demigro, μεταβαίνω, c. μεταναστεύω, c.
Demingo, έξουρώ. c.
Deminuit, ελαττοι, ήλάτ-τωσεν.
Deminucio, έλάττωσις. c. άφουσία. C. μείωσις. S. υποκορισμός, c. μείωσις. C.
Deminutio, ύποκοξίσμός, μείωσις.
Deminuo, καταλεπτύνω, c.
Deminutive, ύποκορισ τικώς. c.
Deminutus, ἔχλειφι^ ήλιου ή σελήνης, c. έλάττωσις. C.
Deminuuntur, ἐλαττοῦν-ται.
Demiror, περιάγαμαι. ο.
Demisit, καθήκεν, έχάλα-σεν, καθείλκεν, άπεβαλετο.
Demissa, άποβληθεντα.
Demit, άφαι§εί, ύφαιρει.
Demitte, εασον. c.
Demitto, καθίημι. c. εξαφί-
ημι. c. χαλώ σχοίνον. C. καταπέμπω. c. αποστέλλω. C. καθίημι. Ο.
Demo, ύφαιρούμαι. ο. ά-φαιροΰμαι. C. άφαίξοϋμαι. ο.
Demolicio, καθαίρεσες οι-κοδομήσεως. C,
Demolior, καταβάλλω οικοδομήν. c. κατατρέφω. C. αφανίζω, ο.
Demolit, χαθαιρε7. Demonstracio,áno$ei£i$.c, Demonstrandi, δηλωτικοί. c.
Demonstrat, επιδεικνύει. Demonstratione, δηλώσε». Demonstrativum, δεικτικόν. c.
Demonstrativus, άποὅει-χτικός. ο.
Demonstro, επιδείκνυα;, c. άποδεικνύω. c. ύποδείκνυμι. C. ενδεικνύω. c.· άποδείκνυ-μι. ο.
Demoratur, διοικεί, οίκο-νομεί.
Demordeo, άποδάκνω. C. Demorior, άποΘνήσκ». ο. Demoror, αύλίζομαι, έπ) άνθξόίπου. c. διαμέλλω. Ο. Demoveo, παρακινώ, c. παρασαλεύω. C. μετακινώ. c.
Demovit, μετέστησεν. Dempcio, ύφαί^βσ»^. c. Dempsit, στεμ•ν, τέμνει, άφείλβτο, c.
Demulceo, χαταφήγω, κα-ταμειλίσσω. ο.
Demultia, ἐχλογἡα πολΛβόν. De multis, άπὸ πολλών. Demum, τὸ τελβοταΐον, ποτέ, μετά ταϋτα, πέρας, τελευταίου, ἕσδ’ οτβ, δἡτ«. c. επειτα, c. ὅὴ, το τέλος. ο.
Demunero, δα»^οδοκώ. c. Demus, πότεξον δώμεν. Demusso, άπονυστάζββ, ά-ποσια>πώ.
Demutare, ἐναλλάξ•α*. Dena, ὅέκα. c.
Denarius, ὅηνά^ιο^. c. ὅ^-vágiov. 8. δεκαταίος. ο. Denarro, καταλήγω, ο. Denaso, άπο^ινεω. ο. Denato, κατανήχομαι. ο. De natura loquoc, φυσι>-λογώ. c.
Denegacio, άποστέρησις.Ο· Denegator, άπαρνητής. ο. Denego, άπαρνοΰμαι. C. ά-παρνοΰμαι. ο.
Denigro, μελαίνω. ο. Denique, τοιγα^οῦν, ἄλλο τι, πέρας, πέρας, γούν. απέλπιζε. επειτα. c. το τβ-λευταϊον. C. τέλο^. ο. Denominativa, παξώνυμα. ο.
Denominatum, παραγωγόν. c.
Denomino, επονομάζω, c.
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εχωνομαζω. o.
Denotate, σχοπήσατβ. Denoto, καταστίζω, ἐπῒ υβςεως. c. δὴλον ποιώ, ὅια-σημαίνχ. c. σημειούμαι. ο. Dens, 68ους, οδούς. C. όὸοό$. s. όὅού^. ο.
Dene genuinus, σωφρονιστή όδθό£.
Densa, χυχνη. c.
Densat, πυκνοί.
Densi, πυκνοί'.
Densifico, Denso, πυ-
χνοα). Ο.
Densitas, δβισβῖα, ιπὶ ύλης. c.
Denso, ὀἥνποὅὢ. c. Densum, πυκνόν, πυκνόν. C. νακτὸτ, τὸ χεχιλχμενον. C. δασύ. ο.
Densus, χυχνός. c. βάσσος. e.
Dent, διδώσιν, δίδωσιν. Dentale, γύη^ ὄνεοο;, καί άχοτευμενος τάπο* ὄ-νιδος. οδοντωμενον. c. γἄα$, ὁ τοῦ αρότρου, c.
Dentalis, γ?γομφομενος. Dentatus, ὁδόντα$, <τὸν ἄ-γριον. φάγρος. φάγξος, I-νθό*. C.
L)entes, ὀὅάντε^.
Dentes canini, χυνόδοντες. Dentex, φάγρος, συνόδους, συνόδους, ό ιχθύς. c. συνοδούς. e. κοὅονοἥ. c. Denticulum aciarium,<rro-μωμάτιον.
öcntifricium, όδοντόσμήγμα, ὁδοντότριμμα, ὸδον-τότριμμα. C.
Dentio, όὅοντιὼ. c.
Dentis, συνόδου*, 6 C. Dentur, ίοσίώσιν. Denudacio, γύμνωσις. C. Denudat, γυμνοί, εχδύει. Denudator, γυμναστής. C. Denudo, γυμνώ. c. άχο-γνμν». c. άχογυμνόω. ο. lienum, ὅἐκα. Denumerabuntur, κατα-%ιθμηθώσιν.
l)enumeracio, Ιξαςίθμησις. c.
Denumero, καταριθμώ, c.
ότχαριθμώ. C. εξαξίθμώ. C. Denunciacio, χαραγγελία. c.
Denunciat, άπαγγ-ἐλλει, χχξαγγελλει, άχοφαίνεται, διαλαλ•ι.
Denuntiatio, ὅιαλαλία, ά-πόψασι^.
Denunciator,waip«yyeX«u£.
c.
Denuntiavi, χαρηγγειλα. Denuncio, χαξαγγελλω. c. άπαγγἐλλβο .C. εχ αγγέλλω. Ο.
Dentio, τοὄμπαλιν, άρχη-βεν, μετά ταῦτα. c. ἐ£ άσχης. ο.
Deo datus, θεόδοτος.
DeΟ grattts, θεόχαρις.
Gloss.
Deo notus, θεόγνωστος.
Deoperio, χερισχεχω. c.
Deo perosus, ὓεοστυγή*. c.
Deorno, άχοχοσμώ. c. xa-ταχοσμώ. c.
Deoro, ίχιλεγω. o.
Deorsum, κάτ», κάτω. c.
Deortæ, άχατραμμεναι.
Depalmare, χολαφίζεiv. o.
Depango, χαταχηγνυμt. o.
Deparcio, καταμερίζω. c.
Depasco, εχινεμω, ὲπὶ /3o-σκῆκ. c. χαταβόσχω. c. ἐπινἐμα. c.
Depastum, χατανενεμημε-
vov.
Depastus, χατανενεμημενος. c.
Depeciscor, συντίθεμαι. o.
Depecto, κτενίζω, o.
Depectus, σννὅἐμενο^. o.
Depeculacio, νοσφισμος δημοσίων χρημάτων, εξαν-δραχοδισμος, άχοσυμφωε-φοφηνησας νοσφισμος δημοσίων χρημάτων. C. νο-σφισμός. e.
Depeculor, χρημάτων δη-μοσίοον χλέχτης. C. δημοσίων χρημάτων χλεχτης. C. χλεχτης χρημάτων ὅη-μοσίων. C.
Depeculor, χλεττω. ο.
Depelli, άχωσθηναι.
Depello, άχωθώ. C. άχω-θούμαι, άχοβάλλω. C. απέλαυνα). ο.
Depellor, άχοβάλλομαι. c.
Dependo, άχοχρεμαμαι. c.
Dependere, άποὅοῦνα», ά-πολῦσαι.
Dependet, άχηξτηται.
Dependit, αναλίσκει, καταβάλλει, σταθμίζει.
Dependo, ηρτημχι. c. κα-τχβάλλω, δίδωμι. C. εχτίω. Ο.
Depensa, συνληφβίντα, π«-
χοθημίνον.
Depensi, ύχερεχτίσεως.
Depensio, ύχερεχτισις. c.
Deperdere, άχολεσαι.
Deperdit, άχόλλυσιν.
Deperdo, άπολλόα;. c. εξολοθρεύω. C. άχοβάλλω. ο.
Depereo, άχόλλυμχι. c. χαρχχόλλυμαι. Ο.
Deperit, χχρχχόλλυται. c.
Depertigo, λεχρα, λειχην.
Depcsco, διορίζω, ο.
Depetigiosus, λεχρός. c.
Depetigo, λεχρα. c.
Depilator, δξωχαχιστης. c.
Depilatus, μαδισθείς.
Depilat, μαδίζει.
Depilatus est, εμαδίσθη.
Depiles, άτριχες, φίλοι, ο.
Depilo, χχρατίλλω. c. ψι-λόω. ο.
Depingit, άχοζωγραφεΊ, ά-χοτυχοΊ, άχογράφεται.
De pluno, εξ εχιχολης. c. εξ εχιχεδου. c.
Deplano, ιξομαλίζω, δια-
σαφώ. C. εξομαλόω. ο.
Deplectitur, περικάμπτεται, δεσμεΊται.
Deplonicio, κατάκλαυσι^. C. άχοδυςμός, C.
Deplorat, άχοδύρεται.
Deploro, άχοδύξομ χι. c. χχτχχλα'ιω. C. άχοδόρο-μχι. ο.
Depondero, χαταβαρώ. c.
Depondo, διαστχθμίζω. c.
Depone, κοιτάς, c.
Deponens, άχοθετόν. c.
Deponens Yrerbum, εχί-μεσον. ο.
Deponere, χχτχτιθεναι. ο.
Deponit, άχοτίθεται.
Depono, χχτατίθημι. c. χχρατίθημι τδ φυλαχθησό-μενον. c. χαρατίθημι. c. ά-χοτίθημι. C.
Depopulacio, χαταλύμαν-σις. c.
Depopulari, διχχερθειν. ο.
Depopulator, λειχόταχτος. e.
Depopulo, εχχορθώ. c.
Depopulor, χχταλυμχίνο-μαι. C.
Deportacio, εξορισμος, εξορία εν νόμω. C.
Deportare, άχοτροχίσχ ι, μιωσαι, χνχχομίζειν. Ο. ά-χοτξοχίσαι. e.
Deportat, διαβαίνει, άχο-τροχίζει, χαθαιρ•ι, άχοβα-στχζει, εξορίζει.
Deportatio, εξορισμός.
Deporto, χαταχομίΐζω. C.
Deportor, άφορίζομαι.
Deposcere, εξαιτεϊν. ο.
Deposcitis, ἐ£αιτεῖτε.
Deposicio, χατάθεσις. c.
Depositio, χαταθηχη. s.
Depositie, άχοτεθεντων.
, Depositoriuni, χαράθεμχ. c.
■ Depositorius, καταθέτης. ο.
Depositum, χχραθηχη, χοις χαθαιρεθεν, χαρχχαταθηχη. 8. idem. Ο. χαραθηχη. C.
Depositum est, άχόχειται.
- e.
Depotior, μεθυστιχόοτερος.
Depotior, άχολαύω.
Depolitur, άχολαύει.
Deprædor, λωβώ, στρε-βλάω. ο.
Depravo, διαφθείρω. c. αφανίζω. c. εκφαυλίζω. C.
Deprecantes, ιχετεύοντες, χαραχαλούντες.
Deprecat, άξιοι, χαραχα-λεῖ.
Deprecatio, ικεσία, c. 8έ-ησις. c.
Deprccatio, δεησις, χαρά-χλησις, ικεσία.
Deprecatur, χαραιτεΊται, άχεύχεται, ἰχετεύει.
Depreco, λιτανεύω, c.
Deprecor, άξιώ, χαραχα-λώ, χαραιτουμαι. ο.
Deprehenderetur, άχολη-
φθείη.
Deprehendit, χατείληφεν, διοξθουται.
Deprehenditur, χιάζεται.
Deprehendo, άχολαμβά-νομαι. C. καταλαμβάνω. C. φωςάω. ο.
Deprehensio, χατάληφις. c. χατάσχεσι^. c. σύλλ^-φις, σύνσχεσις. ο.
Deprehensis, φωξχθείσιν.
Deprehensum, κοίλου, χα-
τηξ•φει.
Deprendif, εχιλχμβάνετχι.
Depresso, συνσφίγγω, c.
Depressum, κατωφερές, κατωφερές, c.
Depretiati, ελλαττωθεντες.
Deprimo, καταχιεζω. c. ταχεινάω. ο. στι^ίσκα».
De professione, άχδ τού εχιτηδεύμχτος.
Depromo, χροφερω. c. χρο-ΥΗξίζω. C. χροφερω. ο.
Deprompsit, χατηνεγχεν.ο. Depso, ὅ•φἐοο. ο.
Depuber, άνηβος. ο.
Depudesco, άχεξυθζιώ. c.
Depudet, άχερυθρια. ο.
Depudico, διαφθείρω. ο.
Depudo, άχαναισχυντώ. c.
Depudit, άχαισχύντησεν, άχηναισχύντησεν, άχηρυ-θρίασεν, άχευδοχίμησεν.
Depugis, χατάχυγος, χα-ταπύγων.
Depugno, μονομαχώ. C. διαμάχομαι, ο.
Depulpo, άχοσαξχώ. c.
Depulsitasse, άχωθηχενΛ,
Depulso, άχωθούμαι. c.
Depulsor, άλεξίχαχος.
Depundium, δίνουμμον.
Depungo, καταστίζω, c.
Depurgo, χαθα'^ω. ο.
Depuro, εξιχωξίζω. ο.
Deputantur, άναφερονται, άχονεμονται.
Deputalio, άχονεμησις, ά-χοχληρωσις.
Deputatur, άμφιβάλλεται.
Deputatur,άναφερεται, χα-τατεταχται.
Deputatus, χαταταχθείς, άχονεμηθε)ς, άχονεμηθείς. C. όιχονενημημενος. C.
Deputo, κατατέμνω, ο.
De quibus, χερ) ων.
Decoquit, χαθεφει, χρεο-κοπεί, μειοΊ.
Derado, χεξίξύω. c. χαρα-ξύω. c. χαταξύω.
Oerectarii, εισχηδησιώνες. e.
Derectarius, θυρεχανοίχτης, εχεισχηδητης, κατάρατος, 6 εις τάς άλλοτςίας ενεχεν τού χλεφαι εισερχόμενος οικίας.
Derelicta, χαταλελειμμενν,.
Derelictus, χαταλελειμμε-νος.
Derepcio, χαταρχαγη. c.
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Derelinquere, χαταλιμπά-veiv. o.
Derelinquo, έγχαταλιμ-πάνω. c.
Derepente, εξαίφνης. o.
Derideo, χλευάζω, c. καταγελώ. c.
Derideo adseculam, καταγελώ τοῦ παρασίτου xó-
λ&ΚΟζ.
Deridiculus, καταγέλαστος. c.
Derigenda, ὲ£αποσταλτἐα.
Derigeo, αποψύχω. c.
Derigeor, άποπησσομαι. c.
Derigere, Ι£αποστε7λα».
Deripio, xaöaρπάζω. ο.
Derigit, άνευθύνει.
Derigo, απευθύνω. e. χατι-θύνοο. c.
Deriguit, άπεπάγη.
Deriperc, άφαοπάσαι.
Deripio, άφαιρούμαι. c.
Deripit, υφαρπάζει.
Derisor, εμπαίχnjf. c.
Derisus, κατα•/ελμσΰὦ^, xa) χατάγελως, καταγέλαστος. c.
Derivacio, μεταφοξά λέ-ξεως. c.
Derivantibus, άποστρέφου-σιν.
Derivari, παράγεσθαι.
Derivasse, μετενηνοχέναι.
Derivat, παράγει.
Derivata, παρηγμένα, καί άπολυδεντα.
Derivatia, παξαγωγαί.
Derivativum, παξάγοογον.
Derivatum, παςχγωγον, c.
Derivatur, μετοχετεύεται.
Derivo, μετοχετεύω, c. παροχετεύω. ο.
Derogari, ελλιψε.
Derogat, εύτελίζει, χρεοκοπεί, ελλείπει, c.
Derogo, ελλείπω, c. άπα-ναλίσχω. c. άπομειώ. c. ελαττώ. C. επιχυρώ. C. ά-φαιρέω, ο.
Derubesco, άπερυθριώ. c.
Deruit, χατέστρεψεν, άνα-τοέπει.
Deruncino, έχβοτανίζω. ο.
Des, δώης.
Desaevio, άγριαίνομαι. ο.
JDesannacio, μυχτηξίασμός. c.
Desanno, μυκτηρίζω, c.
Descende, κάτβλΘε. c.
Descendit, χάτεισιν, χατα-βαίνει, κατέρχομαι. c. χα-ταβαινω. c. χαταβαίνω. ο.
Descensio, κά0οδο$. c. κατάβασή. c.
Descensum, χατάβασις. e.
Descensus, χατάβασις, κατάβασή. c. χατάβασις, κά0οδο$. s. κατωφερής τόπος. C. κάθοδος. C.
Descindo, χατασχίζω. C.
Desciscit, άφαιρείται.
Descobinatus, άπεξυρημέ-νος. ο.
Describere, άπογράφειν. ο.
Describo, διαχαράσσω. c.
Descripcio, ὅιαχάραξις. c.
Descriptio, διαγραφή, s.
Descriptor, εγγραφεύς. c. διαγραφές, e.
Deseco, άποπξίζω. c. άπο-τέμνω. c. άποτέμνω. ο.
Desectio, άποκοπή. c.
Desedeo, es, παραπάτημα i. o.
Desercio, χατάλιψις. c. ερημοσις. c.
Deserebant, χατελίμπανον.
Deserit, χαταλείπει παντελώς.
Desero, λειποταχτώ. c. άφίσταμαι, λιποταχτώ. c. έρημώ, χαταλιμπάνω. C. απολείπω, ο.
Deserta, έρημος, c.
Desertor, λειποτάχτης, ά-ναστςοφη. s. λιποτάχτης. c.
Desertores, λειποτάχται. e.
Deserto, as, ερημόω. ο.
Desertum, έρημος, ο.
Desertus, ερημοσις. c.
Deservire, θεξαπεύειν. ο.
Deseruit, άπέλιπεν, Ιλει-ποτάχτησεν.
Deses, άγνωστος, πυγνω-σις, ράθυμος. C. ράθυμος, νωθης. ο.
Desideo, ραθυμώ. c.
Desiderabilis, έπιθυμη τος, χατεπιθύμιος. C. ἐπιΘυμη-τό£. c.
Desiderant, επιθυμούσιν.
Desiderat, επιζητεί.
Desiderat, λειτουργία, τελετή.
Desideratissimus, ποθεινότατος. c.
Desideratur, ἐπιζητείται.
Desideratus, ποθεινός, c.
Desideravilis, επιθυμητός.
Desiderium, πόθος, ζητησις, άξίωσις, επιθυμία, s. επιθυμία. c. πόθος, c. πόσος, επιθυμία, ο.
Desidero, επιθυμώ, c. επιζητώ. c.
Desidero, είμίςομαι. c. επι-ποθώ. C. άξιώ. c. επιθυμώ ύπεξβολιχώς. c. ποθώ. c. επιποθέω. ο.	Ψ
Desidia, ραθυμία, άπξαξία. C. ραθυμία. C. αργία, ο.
Desidiosus, ράθυμος, ράθυμος. c. αργός, ο.
Desiduus, ολίγωξος.
Designa, επίδειξον.
Designacio, άπόδειξις. c.
Designare, σημειουσθαι. ο.
Designati, χειροτονηθέντες, επίσημοι. C.
Designatis, αποδεδειγμένων.
Designator, άποδείχτης. C. εχδιχος. e. επίσημος, e.
Designatum, φανερωθέντα, ητοι δηλωθέντα.
Designatus, χειροτονηθείς.
χα) σπαταλών, αποδεδειγμένος, χεχείξοτονημένος,
. αποδεδειγμένος, c.
Designet, σημάνγ.
Designo, κατασφ ραγίζω, c. άποδειχνύω. c. ύποσημειού-μαι. c. δηλώ. c. αποσφραγίζω. c.
Desiit, επαύσατο.
Desilio, χαταπηδώ. c. ά-φάλλομαι. c. χαθάλλομαι. C. χαταπηδάω. ο.
Desilit, χαθάλλεται.
Desilivit, χαθηλατο.
Desinator, αβοήθητος.
Desinentia, ληγοντα, λεί-ποντα.
Desinet, λήγει.
Desinit, παύεται.
Desino, παραχωρώ, c. λή-γω. c. καταλήγω. c. παύομαι. C.
. Desipio, παραφρονώ. C. παραφρονώ. ο.
. Desipit, παραφρονεί.
Desistit, άφίσταται.
Desisto, εξίσταμαι. c. άφί-σταμαι. C. άφίσταμαι. ο.
üesolacio, εκτόπισες, e.
■	De solanis, πεξ) άφηλιοτών.
e.
- Desolatorius, έξημιχός. ο.
, Desolatum, μονωθέν, έξε-δαφισθεν, έρημιώ. C. εκτο-πίζω. C. έξημόω. Ο.
, Desolor, άπεξημούμαι. ο.
■	Despalat, διασπά.
Despectio, χαταφρόνησις.
C. καταφρόνησες, ο.
Despecto, βλέπω, c.
■	Despecto, as, χαθοράω. ο.
Despectus, διαχωρίζει, ά-
• περριμένος. c. παροραθείς. ο.
Desperacio, άφελπισμός.ο.
Desperant, άφελπίζουσιν.
Desperat, καταφρονηθείς.
Desperati, απονενοημένοι.
, Desperatio, άπόγνωσις. ο.
Desperatione, τολμησεως.
Desperator, άπε^ημένος.ο.
Desperatus, ανέλπιστος, διάδοχος, άφελπισμός. c. άφηλπισμένος, c. ανέλπιστος. c.
Despero, άπογινώσκω. ο.
Despexit, ύπεξείδεν, χα) ύφόθεν άπέβλεψεν, χατε-φξόνησεν.
Despicabilis, ευκαταφρόνητος. ο.
Despicientia, υπεροψία, ο.
Despicio, κατοπτεύω, c. παξαχύπτω. c. ύπερορώ. C. περιορώ. C. χαθοξώ. c. βλέπω. c. χαθοράω. ο.
Despicit, χαθορα.
Despicor, παξάπτομαι. ο.
Despoliacio, άπέχδυσις. c.
Despoliat, άποδύει, σχυ-λεύει.
Despoliator, εχδύτης. c.
Despolio, άποδύω. c. εχ-δύω. c. άποσυλέω. ο. Despondeo, χατεγγυώ. s.
■ χατεγγυώ προς γάμον, C.
, Despondere, ομολογείν. ο.
Despondit, χατενεγγύησεν, έμνηστεύσατο, διαχθείς.
Despondit animo, άθυμεί.
Desponditur, κατεγγυα-ται.
Desponsa, μνηστ ευθείσα, χατεγγυηθείσα, μεμνηστευ-μένη, χατεγγυημένη. C.
Desponsatur, χατεγγυα-ται.
Desponsio, χατεγγύη.
Desponsus, χατεγγυηθεϊς.
Despumo, άπαφρίζω. ο.
Despuo, χαταπτύω. ο.
Desquammo, εχλεπίζω. ο.
Destillat, χαταστάζει.
Destillatio, χατάρρους. C. χατασταγμός. C.
Destillans, υπορέον. c.
Destillatio, χατάρρους.
Destillo, παραξέω. c. χα-ταστάζω.c. χαταρέω. C.
Destinacio, άπόσταλμα. c-άφόξίσις. C. αποχωρισμός. C.
Destinare, άποστείλαι, προστάττειν. Ο.
Destinat, πεςισπα, άφο-σιοῖ, προτίθεται, άφορίζει, αποπέμπει, απονέμει.
Destinata, άφωρισμένα.
Destinavit, προέθετο, προῄ-ρηται.
Destinctus, κατάστικτο;, c.
Destineo, αντέχω, c.
Destingit, άποσβεννύει,
Destinguit, άποσβεννύει, σαφηνίζει.
Destino, αποπέμπω, εζα-ποστἐλλω. C. όιφοξέζω. c. αποστέλλω, c.
Destinor, άφ ορίζομαι.
Destinus, μονότονος, c.
Destitit, άπέστη, επαύσατο, άπέττη.
Destitucio, άπόλειψις. c.
Destituit, έγχατέλιπεν, καί έγχατέλειψεν, διέστησεν.
Destituitur, έρημοΰται. C.
Destituo, απολείπω, c. προίεμαι. Ο.
Destituta, χατερρυπωμένα.
Destitutus, χαταλελειμ-μένος, μεμονωμένος. C. χα-ταλελιμμένος. C.
Destivus, άνέστη, χα) με-τ αν έ στη.
Destra, δεξιόν, δεξιόν.
Destricti, συνεχόμενοι.
Destrictum, χαταλελυμέ-νον.
Destrictum, γυμνωθέν.
Destrictus, περισπασθεϊς, ασχοληθείς.
Destrigmentuin, γλοιός. ο.
Destringit, περιξύει, γυμνοί, άποσφ ίγγει.
Destringo, παραξύω. c. περιξύω. c. άποσφίγγω. c. περισπώ άπό τίνος. C. άπο-ψύω. c. χατασφίγγω. ο. Destructile, άφανιστόν, ο..
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Destructio, χατόέλυμα οικοδομής. c. καταβολή οἰ-χοδομής. c. χαθαίρεσις οι-χοδομήσεως. c.
Destruit, καταλύει, άνα-σχευάζει.
Destruo, χαθαιρώ, καταστρέφω. C. οικοδομήν καθαιρώ. c. άνασχευάζοο. ο. Destruxit, χαθείλχεν. Destulit, ύπε^έὓετο. Desuadeo, άποπειβώ. c. Desudasco, κάτιδίω. ο. Desudo, χαδιδ^όω. ο. Desuesco, άπαιτίζω. c.
άηθίζομαι. ο.
Desueta, άπειθισμένη. Desuetudo, άσυνήβεια. c. άήθεια. ο.
Desuetus, άπειθισμενος. Desultor, μεταβόέτη?, £εύ-ξ ίππος.
Desultores, χελητισταί. ο. Desuper, ύπερθεν. c. ἄνα>-öev, ἐπάνα>ὅ?ν. C.
Desurgit, εφοδεύει, a>$ *Iìpá-
ΤΙΟς,
Desurgo, εξεγείρομαι. C. Desursum, ύπερθεν. o. Desyderium, άξίωσις. c. Detecta, άπεσχεπασμόνα. Detegetur, δειχνύται. Detego, άποσχεπάζω. c. Hc<>iσχεπω. c. άποστεγά-£α>. ο. άποκαλύπτὧο. c. Detencio, κατοχή, ή διά χειρο'ί. c.
Detendo, εκτείνω, c. Detentator, επιδεδειγμένος, ὀνβμασβςἴ^, διαχάτοχο$, δι-ακάτοχο^.c.διαχάτοχος. e. Detentatores, ὅιακάτοχοι, ενδεστερος.
Detento, διακατέχω. c. Dcter, rus, χαταδεής. ο. Deterentes, παρέχοντες. ο. Detergeo, go, άποψάα;. ο. Detergo, περιμήχω. c.
De tergo, κατά νὢτον. c. Deterior, χείρων, ήττων, χείριστος, έλάττων. c. χεί-ρβυν. c.
Deterius, χείρον. c. Determinationis, ἐἥευγε-νισμο), εξευτελισμοί. Determinatus, άφορισμός.€. Determino, μεθορίζω. c. άφορίζω. c. άφορίζω. ο. Detero, εχτρίβω. c. χατα-τρίβω. c. επιτρίβω. c. χα-τατρίβω. ο.
Deterrent, καταττοοῦσιτ. Deterreo, εχφοβώ. c. καταπτοώ. c. άποπτύρω. C. άπείργω. Ο.
Deterreret, Detraheret. Deterret, φοβερίζει. Detestabile, άποτρόπαιον, στυγητον, άπευχτόν. Detestabilis, οιχτρος, ελεεινός, στυγητὸ^, αποτρόπαιος. c.
Detester, άπώσα>μ#ι. .Detestabile, μυσῃτον. ο.
•	Detestor, άπομαρτύρομαι.
•	c. απεύχομαι. c. επιμαρ-
•	τύρομαι. c. μισάττιμαι. ο. Detexit, άπεκάλυψεν, l£g-
■	τεμενισεν. C.
Detestacio, αποτροπιασμός.
■	c.
■	Detexo, καθαιρώ ιστόν, χα-
θυφαίνω. c. εχτεμνω ιστόν. C. υφαίνω, ο.
Detineo, κατέχω. -C. περιπλανώ. C. Επιλαμβάνομαι. ο.
Detineri, άποκατασχεδήναι. Detinet, άποχατέχει. Detium, καλόν, αγαθόν. Detondeo, άποκείρω. c.
άποξυράω. ο.
Detondit, κείρει.
Detono, as, άποβροντάω. ο. Detonsa, άποχεχαρμ&να. Detorqueo, κατακάμπτ». ο.
Detorquit, στρέφει.
De toto, πε§ὶ ὅλοο. c. Detractaus, λοιὅο^ὠν. Detraclaverint, διαψηλα-φήσοοσι, διατυπώσωσιν. Detractio, διασυρμός. c.
ύφαίρεσις. c.
Detractis, άφγρημένων. Detracto, άπειθώ. c. διασύρω. C. διαδύομαι. ο. Detractatores, ψίθυροι, ο. Detrahere, αφελκύσαι. Detrahi, άφέλκεσθαι. Detrahit, άφέλχεται. Detrahit, διασύρει. Detraho, άφελχω. c. ὅια-βάλλω,επ) διαβολής. C. χα-τασπώ. C. ύφαιρούμαι. c. κατασό^α). c. άφαιροϋμαι. c. άποδύω. ο.
Detrectacio, άπειθία τοῦ μἠ λειτου^γεῖν τᾔ πατρίδι. C.
Detrectat, άπιθεί, χα) πα-ραιτείται.
Detrectator, άπιθής, κατα-φρονητής.
Detrecto, παρέλχω. c. καί) αι^ώ δόξης. c.
Detributus, άφορισμός. c. Detrimentum, ζημίωμα, βλάβη, άπότριμμα, ζημία, απουσία, συνιασμα, ζημία. c. σινίασμα, ή βυπαρία τοῦ σίτου, c. άφουσία. c. γλοιός. 8. ζημία, s. ἐλάτ-τωσις, ζημία. S. πόθος, s. βλάβη. Ο.
Detrimentum pacior, ζη-μιούμαι. C.
Dctrimentabilic, βλαβερός, c.
Detriumpho, εχθριαμβεύω. c.
Detrudit, άπωθείται. Detrudo, άπωθώ. c. άπω-θούμαι. C. καταβίοο. ο. Detruliare, διαχνείν. ο. Detruncacio, άποκοπὴ £ό-λου. c.
Detruncat, ακρωτηριάζει.
Detruncatus, ήχρωτηρια-σ μένος.
Detrunco, άποτραχηλίζω.
C. κολοβόοο. ο.
Detudea, μιανθέντες. Detulisse, διαχεχομιχέναι. Detulisse, παρεσχηχέναι. Detulit, ήγαγεν, διεχόμι-σεν.
Deturbat, απωθεί, καταβάλλει.
Deturbo, χαταθορυβώ. c.
άπαβράσσω. ο.
Deturpo, καταισχύνω, c. μολύνω, ο.
Devastacio, εκπόρθησις. c.
εκπολιόξχησις. C. Devastat, εκπορθεί, χατα-πορθεί.
Devasto, λυμαίνομαι, c.
εκπορθώ. C.
Devectio, βασταγή. Devectus, άποβασταχθείς. Devehitur, καταπλέει, κα-ταπλεί. c.
Deveho, χαταχομίζω διά πλοίων ή διά όχήματος, χαταχομίζω. C. καταφέρω, ο.
Devello, άποτίλλω. c. Devenio, κατέρχομαι, καταντώ. c. καθήκω. ο. Devenit, παρεγένετο. Devenusto, άποδέρω. ο. Deverbium, απόδημα, ο. Deverro, is, χατασαίρω. ο. De versiculum, χαταγω-γείον. c.
Deversorium, χατάλυσις, πανδοχείον, καταγωγείον.ο. Deverticulum, εκτροπή, εκ-νεύσις, χαταγώγιον, καμπή οδού, εχνευσις ὁδοῦ. c. εκτροπή. C.
Devertit, Ιχνεύει, εχτρέπε-ται, άποχάμπτει, χα) αποκλίνει, χα) εχνύει. Devertio, καταλύω εις πανδοχείον, εκνεύω. c. Devertor, καταλύω, κατάγομαι, άποστρέφομαι. C. Devestio, εχδύω. ο. Deveximus, χατηνέγχαμεν. Devexo, περιφέρεια, κατα-χυλιόω. ο.
Devexum, κατωφερές. Devexus, περιφερής, c. χα-ταίτης. ο.
Devia, άβατος, c.
Debilis, άχρηστος, παραλυτικός, ανάπηρος, παρε-τος, ασθενής.
Debilitat, άχρηστοποιεί, παραλύει. • Debilitati, παρειμένοι. Debilitato, Ιξησθενηκότι. Debilitatus, εμβρόντητος, ανάπηρος, παραλυτικός. Devincio, δεσμώ. c. άπο-δεσμώ. C. άναρτώμαι. ο. Devinco, is, κατανιχάω. ο. Devirginat, διαπαρθενεύει. Devirginata, διεφθαρμένη. Devirginator, διαπαρθενευ-
■ τής.C.
Devirginator, διαπαρθενη-τής. s.
Devirgino, διαπαρθενεύω.ο.
διαχορέω. ο.
Devisum, άπομερισθέν. Devitat, εχχλίνει, περιχάρο-πτει, εχνεύει.
Devito, εχκλίνω. c. Debitum, χρέος, οφείλημλ. Devius, άνοδος, όδον μή ε-χων, παρέκτοπος. C.
Deum facio, άπο0βώ. c. Devito, ύπερστέλλομαι. ο. Deunx, ενδεχαούγχιον. C. Devocio, καθοσίωσις. Devoco, άποχαλούμαι. C.
μεταχαλέω. ο.
Devolat, χαθίπταται. Devolo, χαθίττταμΜί. c. Devolvo, χαταχυλίω, ο. Devoluta, περιηλθα, άπε-χύλισαρ.
Devorat, καταπίνει, χα) ενεδρα, χα) άπάττ,. Devorator, καταφαγάς. Devorator, χαταπότης, χα-ταπότης. C.
Devoravit, χαταφάγεται.
c.
Devoro, χατεσθίω. C. καταπίνω. c.
Devorsoriarius,«Havnrnij£.
c.
Deversorium, κατάλυμα, πανδοχείον. C. άπαντητή-ριον. C.
Devota, καθωσιωμενη, κατάρατος.
Devotio, καθοσίωσις, χα-τάρα, ολιγωρία, άθυμία, ευγνωμοσύνη, e. Devotiones, αφοσιώσεις, εύχαι, έπωδαί. Devotissimus, χαθοσιώτος. Devoto, άφοσιώ. c. Devoto, εχδίδωμι. ο. Devotus, καθωσιωμένος, χαθωσιωμένος. s. χαθωσιω-μενος. c.
Devotus, προστιθειμένος. ο. Devovescent, κατηράσαν-το, εβλασφήμησαν. Devoveo, χατοργιάζω. ο. χαθοσιώ. C. άφιερώ. c. άφοσιώ. C.
Devovet, άνατίθησιν, χα-θοσιοί.
Devovit, άφωσίωσεν, ή ηύ-ξατο.
Deus, θεός, θεός. c. ο θεός. s.
Deus aratri, γύας, ό τοῦ αρότρου. C.
Deus fio, άποθεούμαι. C. Deus marinus, βριάρεος. Deustus, διακεκαυμένος, c. Devulgat, δημοσιεύει. Devulgo, περιθρυλλώ. c. διαφημίζω. C.
Dextans, δεχάουγγιον. c. Dexter, δεξιός, c. επιδέξιος.
c. δεξιός, o.
Dextera, δεξία, αίσια.
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Dextimum, δεξιτερόν. Dextra, δεξιά, δεξιά. c. Dextrorsuna, e*j τα δεξιά.
c. δεξιωτερον. c.
Dextrum, δεξιόν.
Dexuni, δεξιόν.
Di, öeol, ὅιά. c. χατά. c. Dia, Λύτρα, νήσος Διονύσου. Diadema, διάδημά, c. πε-ζίδιον, βασιλικόν. C. Dextrorsum, ἐπ) τἇ δεξιά. ο.
Dialis, ὁτοῦ Jiòy ἰερεὑ?, ις-ρέα; είδος. C.
Diana,* Λξτεμις] Αρτεμις.ο. Dianunt, δίδ»σιν.
Diarium, όψὠνιον. c. σ»τό-μ&τρον. C. εφήμερης. ο. Dic, εἰπὲ, λέγβ. c. είπε. c. Dicacitas, φιλολοιδορία. ο. Dicaculus, σκωχτιχός. ο. Dicam, λἐ£α;.
Dicare, δούναι, άφοσιωσαι. Dicassetj επαγορεύει. Dicassit, συνεχώς λἐγει. Dicat, άφοσιοι.
Dicati, άφιερωθίντες. Dicacitas, εύστομία. c. Dicatio, άφοσίωσις, χαθο-σίωσις.
Dicacio, χαθοσίωσις. c. Dicatus, χαθωσιωμένος, át-ναχείμενος-
Dicax,•σχωπτης, καί εύστο-μ«ί, λεκτική. C. στωμύ-λο$. c. εὄστομο$. C. φιλο-σχωμμων. ο.
Dice, βἷπατε.
Dicentia, δεκαετής.
Dicens, λίγων, λέγβον, ου-χολεγων.
Dicentarius, ῥήτοορ, διχα-ήχος, λέχτης. c. Dicentibus, τοϊ$ λεῳουσις. Dicet, λέἥει.
Dicibile, λεχτον, ῥἥτον λογοί, κλήρος.
Dicido, τέμνω. c. Dicinctas, λυσίζωνος. Dicio, εξουσία, εξουσία, e. Diciones, ίξουσίαι.
JJicior, πλουσιότερος. c. Dicis causa, νόμ-οο χόίριν, λόγου χάριν.
Dicis gratia, νομού χάριν, ως χαρά Γάιω τω νομιχω. Dicisio, διαίρεσις. c.
Dicit, λέγει.
Dicito, λίγε, c.
Dico, ερω, λέγω. C. λέγω. C. είχω.
Dico, as, άνατίθημι. ο. Dico, is, λέγω. ο. Picorat, διαγιγνώσκει. Dictacio, ύττηγοξία. c. ύπα-γόρευσις. c.
Llicta audiens, ίχηκοος. c. Dictamen, φωνή. ο.
Dic tam mus, διχτάμνος. c. Dictat, άναδίδωσιν, ύπαγο-ρούει.
Dictator, μώναρχος, αντί-βολεύς, τιμητης, ύπαγοξεύ-ων, μόναρχος. c. άντιγρα-
φεύς. c.
Dictatores, τιμηταί. Dictatorium, μοναρχιχόν. c. Dictatum, άμιλλαν, όίμςλ-λα, καῒ άναδεδομέναι, χαι-μα θηναι, ύχηγοξία. C. ύπαγόξευσις. c. άμιλλα. s. Dictatura, μοναρχία, τί· μησις, ύχηγορία. C. αντιγραφή. C. μοναρχία, c. υπαγόρευσή, c. ύχαγόρια, s. Dictatus, ύχαγόξευσις. c. Dictaverit, καταλἐἥει. Dictio, ῥῆσις, λέ£ι$, ῥήσι$.
c. λέξις. ο. φξάσις. e. Dictionis, λε'ξεως.
Dictis, ρηθείσιν, λεχθείσιν. Dictitant, θρυλλούσιν. Dictito, λογοχοιώ, C. λογοπο»». ο.
Dicto, as, ύχ αγορεύω, c.
άποστοματίζω. ο.
Dicto audiens, ύχηχοος, πειθήνιος.
Dictu, τω λέγεσθαι. c. τᾤ λόγω. c.
Dictum, σχωμμα, χεδον, Ρητόν, λόγος, λόγος, ἡ ομιλία. c. λόγος. 8. λόγος. 8. ῥὴτάν•ο. ρήμΜ,άπόφασις. ο. Dicturio, λεξείω. ο.
Dide, διάδος, μέςισον. Didicimus, μεμαθήχαμεν. Didita, διαδοθέντα. Dídiachmum,Síí^a^aov.c. Diduco, διελχω. c. διάγω, διέρχομαι. C. χαράγω. c. διαιξέω. ο.
Diductio, χαράστασις, χα• ξαγοογή. c. διαγωγή, c. Diecula, ήμερίδιον. ο. Dieculuni, ήμερίδιον. C. Die nocütque, ημέρας καί νυχτός. c.
Die quarta, βἰ$ τετάρτην. c , Die quinta, βἰ$ χέμπτην. c Dies, ήμεξα, χα» ήμέραι, ήμέξα. c. ήμερα. S.
Hic et hæc dies, ὴ τιμερα
8.
Dies feriati, ἄπ^αχτοι. e. Dies festus, ἐορτή.
Dies finitus, προθεσμία, προθεσμία. c.
Diespiter, Ζεύς. o.
Dies sollemnis, εθιμος ήμέ-|«» ὲο?τή.
Dies statutus, ngo0f?juu«. Diesuatur, βοηθειτα.
Dieta, δίαιτα, c.
.Difamo, διαφημίζω, c. Diffamo, επιφημίζω. c. διαφήμιζα». Ο.
Differei*ia, διαφορά, c. Differens, ónspöerixof. c. Differenter, διαφόρως. c. Differentia, ὅιβφορά. Difiero, διαφέρω, c. Differo, ύχερτίθημι. c. άνα-βοιλλομai. o.
Differt, διαφέρει, ύχερτί-θεται, διαφέρει. C. DifiScile, ὅνσχερὲ;, ὅάσκο-λον, δόσΗολον. C. σχολιον.
c. δυσχερόος. C. χαλψκως. Difficilis, δυσχερής, c. δύσκολος. c. χαλεχός. ο. Difficultas, δυσχολία. c. δυσχέρεια. C.
Difficulter, δυσχόλως. c. δυσχερως. c.
Difficulto, δυσχολαίνω. c. Dilidens, άχειθης, ὁ μη χι-στεύων. c.
Diffidentia, απιστία, άπι-στία. c.
Diffidit, ου χέχοιθεν, δυσχι-θεί.
Diffido, απιστώ. C. άπι-στέω. ο.
Diffindit, διασχίζει. Diffindo, διασχίζω, c. δι-ασχίζω. ο.
Diffingit, Describit. Diffinicio, opof έν ὅικῃ πράγματος, c. περιορισμός, c.
Diffinio,διορίζω, c. ορίζω, ο. Diffinitio, διοςιτμός. c. Diffisus, μὴ nenoiScoj. Diftiteor, άχαρνούμαι. ο. Diffitetur, άρνείται, άχαρ-νείται.
Diffluo, διαρρέω, e. Diffugio, ὅιαφ*υγ«>. C. Diffugio, διαφεύγω, ο. Diffugium, διαφυγή, c. Diffundo, διαχεω. c. ὅια-Υἐα». ο.
, Diffusio, διάχυσις. c.
, Diffusus, διαχεχυμενος. C.
Digeries, διάταξις. ο.
■ Difrax, διπρόσωπος. Digerit, κατατάσσει, διοικεί, διατίθησι.
Digero, πεχτω. c. διαχει-\ ρίζω. C. διατάττω. ο.
lJigessi, χατεχεφα, χατε-. ταξα.
. Digestio, διατύχωσις. e.
, Digestum, διόυττρωμα, διάλογος. c. διατύχωσις. s. διάστρωμα. e.
Digestue, εύχεχτος. C. Digitale Digitabulum, δαχτυλήθρα, δαχτυλήθρα.
, C. δαχτυλαίος. ο.
Digiti, δάκτυλοι, e.
Digito, ίακτυλοδβικτώ. c. Digitus, δάκτυλος δάκτυλος. C.
Digladior, διαξηφίζομαι. ο. Dignabis, αξιώσεις. Dignacio, αξίωμα, c. Dignatio, άξια, άξίωσις. ο. Dignatur, χαταἥιοῖ. Dignatus, αξιωθείς.
Digne, άξίως, άξίως. C. Dignissimus, άξιολογώτα-τος. C.
Dignitas, αξίωμα, αξίωμα. C. άξια. C. αξίωμα, s. αξίωμα. s. αξία. ο. Dignitosus, άξιωματιχός. Digno, ac, άξιοω. ο. Dignorat, αναπτύσσει. Dignoto, σημείουμαι. ο. Dignum, αξιον.
Dignus, άξιος, c.
Dignus judicatuc, χατα-ξιούται. c.
Dignus, άξιος, s. δίχαιος. ο.
Digrediens, άποβαίνων. C.
Digredior, διεξίρχομαι. C. άπαλλάττομαι. ο.
Digreditur, ανακάμπτει.
Digressio, άπόβασις.
Digressus, εξελθων, άτο-
βός;
Dii infernales, öeo* υποχθόνιοι. e.
Dii Patrenses, ösoì πάτριο/. e.
Dijudico, διαχρίνω. c. διαδιχάζω. o.
Dilabor, χαρολισθαίνω. o.
Dilacero, Ιιασπαράσσω. c. διασπάω, o.
Dilacio, πα^ολχή. c. ύπέρ-θεσις. c.
Dilapido, διαφορεω. o.
Dilanio, διασπαράσσω. c.
Dilapsum, συμχεχτωχόνςχ.
Dilatavit, εμηχυνεν.
Dilate, διά πλατέων. C.
Dilatio, ύπερθεσις.
Dilationem, ύχίρθεσιν.
Dilato, πλατύνω, c. πλάτυνα*. o.
Dilator, μηνοτης, άγγελο*.
Dilatus, ύπερθεμενος.
Dilectio, αγάπη, επιλογή. C. αγάπη. C.
Dilectissimus, ηγαχημενος, αγαπητός, c.
Dilectus, αγαπηθείς, καὶ στρατολογία, χαῒ αγαπητός, στρατολογία, δοχιμα-σία, αγαπηθείς, στρατολογία. C. αγαπητός, c. στρατολογία. s.
Delibutus, χατά^ρυτος. Dilectio, vide Dilectio.
Dilige, άγαπησοτ^ εχιλεξε.
Diligeiicia, επιμέλεια, c.
Diligens, επιμελής, άγαπων επιμελής. C.
Diligenter, επιμελως.
Diligentia, επιμέλεια, ασφάλεια, άφιλία, επιμέλεια. s.
Diligentius, επιμελέστερα*.
Diligere, άγαπαν.
Diligis, φιληγις.
Diligit, άγαχα, στ έργα.
Diligo, στέργω. c. αγαπά. C. αγαπάω, ο.
Dilitescunt,ànoxpuHTOvT«i,
λανθάνουσιν.
Dilorico, διακόπτω, ο.
Dilubies, χαταχλυσμός. c.
Dilubium, χαταχλυσμός.c. χατομβρία. C.
Dilucescit, διαφαίνει. c.
Dilucet, διαφαίνει. c.
Dilucide, δηλαυγως. c.
Diluculo, λυκόφως. Ο.
Diluculo, as, όρθρεύω. ο.
Diluculum, οςθρος, διαύ-γασμα, διάφαυμα, λυχο-φων. C. η πρό ηλίου ωξα. C. χερίορθρον. ο.
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Diluculo*, ορβρος. c. Dilucidum, όρβρος.
Dilue, άχόχλυνε.
Diluit, άνίησιν, διαλύει. Diluo, κατακλύζω, c. àxo-λούομαι. ο.
Dilutus, κεκραμενος. ο. Diluvium, κατακλυσμός, κατακλυσμός, β. κατακλυσμός. ο.
Dimano, διαρρέω. ο. Dimecior, διάμετρό*. c.
I) i membro, λυσιμελεω. ο. Dimensio, διαμίτρησι^ ὅια-μετρησις. C.
Dimenso, διαροετρώ. c. Dmiicacio, διαγωνισμός, c. πυγμή, c.
Dimicationem facit, διαμάχεται.
Dimicat, πυκτεύει, διχμά-Xsras.
Dimicatio, άντικατάστα-σις, μάχη,πύκτευσις. Dimicaverunt, βπύκτευσαν. Dimico, διαμάχομαι. C.
αγωνίζομαι, ο.
Dimidia, ἦμισυ. Dimidium, ημισυ. c. Dimidius, ημίτομος. ο. Diminuo, άπομζιώ. C. έπι-τξίβω. ο.
Dimisit, άπίλυσεν. Dimissio, άφεσις. c. Dimissoria, άπολυτικη. c. Dimitte, άίφι;. c.
Dimitto, άπολύω. c. διαφί-ημι. C. άφίημι. C. διαχεμ-nco. ο.
Dimoveo, άποκινώ. c. Dimovit, ὅιἐστησεν, μβτἐ-στησεν, άτεκίνει. Dmnilgata, διαχεφημισμί-
νη. C.
Diimilgo, εκφερω. ο. Dinoscimur, φαινόμεβα. Diuoscit, εμφανίζει. Dinosco, γινωσκω. c. δια-γτνώσκω. c.
Diota, άμφόριον, ο’ινοφόριον. Diovolares, δυοβουλου. Dipensio, ύνερεκτισις. c. Dipensus, ύχερεκτισις. c. Diploma, δίπλωμα, c. Dipondius, διάβολον, c. Dipuudium, ὅιπλοῦ$ χρύ-σινος, ηγουν οβολός. C. Dipundius, δισταγμός. C. Dira, δεινό), c.
Dies, ήμερα.
Diræ, κατάραι, όργαι, β«ο-χολωσίαι.
Hæ Diræ, singulare non habet, άραί. c. κατάραι. C. Dirarum, τών οργών. Dircaea, θηβαία. c. Directc, καύ* *ùùó. c. Directio, εύύύτης. c. Directum, κατά κανόνα i^-frxöèv, ιβυνβεν, γςαμμισβεν. Directus, άποστβλεί*, κα-ταπεμφβείς.
Diremit, άφείλατο. Direptio, διαρπαγη, διαρ·
παγό). c.
Diresia, κεράσια, e.
Dirigeo, es, χό,γνυμαι. ο.
Dirigo, ευρύνω, c. άποστελ-λω. C. οδηγώ. C. χατιυδό-νω. C. ιβύνω. C. άπιβύνω. C.
Dirigo, is, εύθύνω. ο.
Diriguo, άχοπηγνύω. C.
Diriguntur, εξαχοστελλον-ται.
Dirimamus, τελεσωμεν.
Dirimat, κατερευνα.
Dirimit, διαστόλλει, άφαι-ξεί.
Dirimo, διαιρώ. C. διαμερί-ζω. c. διΐστώ. C. διαχωρίζω. C. διαλύομαι, ο.
Diripio, διαρχάζω. ο.
Diripit, άφαρχάζει.
Diripuit, άφόιρχασεν.
Diritas, δεινότης.
Dirumpo, διαρό,σσω. c.
Diructio, άποκατάστασις.
Diruit, κατεστρεφεν.
Diruit, Dcnioluit, κατε-στρεφεν, χατίβαλεν οικοδομάς.
Diruo, καταστρέφω. C. καταβάλω οίκον, c. καταλύω, επί οικοδομής.
Dirum, στυγνόν, σκληρόν.
Dirus, ὓειοχόλατΓο?, δεινός, πονηρός. C. μιαρός. C. εχα-ράτος, ο.
1)ιηιη:ρο, διαρρ^γνυμι. ο.
Di, βεοί.
Dis, βεοίς, πλούσιος.
Dis, Ditis, Πλούτων. s.
Dis, κατά. c. διά. c. άχό. c.
Discalcior, υχολύομαι. c.
Discapedino, διείργω. ο.
Discedit, αναχωρεί.
Discedo, άφίσταμαι. c. «-χαλλόιττομαι. c. άχοχωρ εω, ο.
Disceptatio, διάγνωσις. c, διαδικασία. C.
Disceptant, διασκςχτονται.
Disceptanti, διαγιγνώσχον-τι.
Disceptatio, διατ^ιβὴ, ζή-τησι$, διάγνωσις, διάσκε-φις, διαδικασία, διάλεξις, διαίτηας.
Disceptationis, διαγνώσεις·
Disceptator, ὅιαιτητήρ. c. διαγνώστης, C. διάγνωμων. c.
Disceptent, διασχεφονται.
Disceptim, σαφώς, φανε-ρώς.
Discepto, διαγινώσχα). c. διαιτώ. C. διαλαμβάνω. C. διαχξίνομαι. ο.
Discerile, άνόμοιον.
Discernantur, διαχωρισβό)-τωσαν.
Discerniculum, λυσωμά-τιον. ο.
Discerno, δικρίνω. c. δια-στελλω, διαχωρίζω, c. διαλέγω. ο.
Discerpo, διασχώμαι, ο.
Discerptus, διασχαραχβείς. Discessio, ὴ αποστασία. Discessit, εξεχώρησεν, εζε-στη, ίκκονη.
Discessus, χωρισμός. C.
άχοχώξησις. s.
Discidium, διαχωρισμός, χωρισμός.
Discidium, divortium, διά-λυσις γάμου, χωρισμως. c. δίαισις. c. διαχωρισμός, c. διάλυσις γάμου. C. διάζευξή γάμου, c. διχόνοια. 8. Discinctio, άχόζωσις. c. Discinctus, λυσίζωνος. c. άχόζωσις. c. άζωστος. C. άζωστος, ο.
Discindendi, τμητεαις, εν τω τεμνειν τ ας δίκας. Discindo, διασχίζω, c. διακόπτω. ο.
Discingo, άχοζωννύω. c. Discinxit, άχ'εζωσεν. Disciplina, άγωγη, εχιστό)-μη, μάβησις, αγωγή μαβό)-σεως, εχιστό)μη. C. αγών. c. παιδεία. C. άγατγή. e. μάβημα. ο.
Disciplinosus, εύμαβης. ο. Discipula.·, μαβό)τριαι. e. Discipulatus, μάβησις. s.
, Discipuli, μαβηταί. Discipulus, μαβή της, μα-βητό)ς. C.
Discisuni, διγρημενον. Discit, μανβάνει.
Discite, μάβετε.
Discivit, ηύτομόλησεν. Discludo, διάνοίγω. c. δια-κλείω. ο.
Disco, μανβάνω, μανβάνω. c. μανβάνω. Ο.
■ Discolor, άλλόχςοος, ετε-. ρόχξοος, ποικιλόχρωμος.ο.
δίχξους, δίχρωμος. C.
, Discolore*, άλλόχξοοι.
Disconvenio, διαλλάττω. ο. . Discordale, διχονοητικώς. Discordes, διχονοούντες. Discordia, διχοστασία, διχοστασία. c. διχόνοια. C. διαφωνία, ο.
, Discordo, διαφόξομαι. c. Discordor, διχονοώ, διχο-• νοώ. c.
Discorio, άχοδερω. c.
, Discors, ὁ μη όμονοών, διχόνοια, διχόνους. c. διχο-γνώμων. Ο.
Discrecio, διαχωρισμός, c. Discrepans, ό μη όμονοών. c.
Discrepat, άχηχεί, ον συμφωνεί, διαφωνεί, σχάζει, ecxxZit.
Discrepo, διαμερίζω. C. ὅι«-χωρίζω. C. άχηχώ. C. διαφωνώ. c. διασχαράσσω. C. διαφωνεω. ο.
Discrescere, άχομειούσβαι. c.
Discretio, διάχρισις. ο. Discretum, χωξίσβεν. c. Discretus lectus, άχόκοι-
τος.ο. διακεχωρισμενος. ο.
Discribere, διαγράφαι.
Discrimen, άνακτενισμα, διάκρίμα, χα) κίνδυνος, διαφορά. c. κίνδυνος. 8. διάβολό). 8. άνάχξίσις. 8. διαφο-ξά. Ο. διάκξίμα.
JDiscriminacio, διαφοξά. c. διάκρισις. C.
Discriminale, λύσωμα. ο.
Discrimino, διαχωρίζω, c, διακρίνω. C. διορίζομαι, ο.
Discriptio, διαγραφή.
Discrucior animi, βασανίζομαι την φυχην.
Discrucior, άνιώμαι. ο.
Discucio, αποβάλλω. C. διασείω, c.
Discumbo, χατάκειμαι. ο.
Discuneatus, διεσφηνωμε-νος. ο.
Discurro, διατρέχω, c. δια-τρεχω. ο.
Discursio, διάδρομό), c.
Discue, δισκάριο?, δίσκος. C.
Discussio, λογοβεσία, εξε-τασις. C.
Discussis, διερευνηβεντων.
Discussor, λογοθέτης, λογο-βετης. C.
Discussores, λογοὓεται. e.
Discute, διασκίδασον, κα), χξός τό ακριβές εξετασον.
Discutio, διασείω, ο.
Disensor, ετερογνώμων. C.
Diserte, εκτικαι^, ελλαγί-μως, λογίως. C.
Disertisstiuue, ελλογιμόε-τατος.
Disei tar, σοφιστής, c.
Disertus, eloquens, λόγιος, φιλόλογος, ελλόγιμες, c. λόγιος, ν. λόγιος. 8.
Dis genitus, ίεογενό)ς.
Disicio, διαρίχτω. c. διασκορπίζω. c. διασπώ, c.
Desidia, ῥαΟυμία.
Disjectus, διασκεδαστείς.
Disjicio, δια^ρίπτω. ο.
Disunilacio, παραπροσχοί-ησις. c.
Di^ipat, παρακούει, παρατάσσεται.
Disipit, Dirigit, παραφρονεί.
Disjunctio, διάζευζις γάμου. c.
Disjunctivus, διαζευκτικός. c.
Disjutigo, διαζενγνύω, διχ-ζεύγνυμι. ο.
I)isono ducit, επαγορεύει.
Dispar, άνισος. c. άζυγος. C.
Dispares, ἄνισο», άζυγοι, ανόμοιοι.
Dispargo, διασπείρω. c. διοιρααω. c. διασκορπίζω. C. διασκεδάζω, c. επιτάσσω. c.
Oisparsio, διασπορά. c.
Disparsus, διασκορπισμός. C.
Dispartio, διαμερόζω. c.
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DIS.
Dispatescerc, δι αθρυλλεϊ-σθαι. ο.
Dispello, διελαύνω. ο. Dispendii, τής ζημίας. e. Dispendio feriendum, ζημία ύποκεισομένη, ύπαχθη-σομένη.
Dispendiosus, επιζήμιος.
C. ζι]μιώδης. Ο. Dispendium, ζημία, ζημία.
S. ζημία. C. δαπάνη. ο. Dispendo, διανέμω, ο. Dispensacio, οικονομία, c. Dispensat, δαπανῷ, αναλίσκει.
Dispensator, ο'ιχονόμο$, ἐ-πιδαπανητής, οικονόμος. C. οικονόμας. 8.
Dispensatores, οικονόμοι, e.
Dispenso, οϊκονομά». ο. Disperdo, απονέμω. c. Disperdo, αφανίζω. c. εξο-λοθρεύω. c. διαφθείςω. ο. Dispereo, ὁπε^απόλιολα. c.
άπόλλυμαι. ο.
Dispergo, σκορπίζω.c. διασκέδαζα). c.
Disperde, άζυγον, άνισον. Dispeiit, άπόλλυται. Dispertiam, διςλώ, ὅιαμε-ρίσω.
Dispertio, διανέμομαι, ο. Dispesco, διείργω. ο. Dispex, όξυβλέπτης. Dispice, καθόρα.
Dispicere, διαβλε\1/ασθαι. Dispiciens, κα^ο^ών. Dispicio, öscogóí. c. διαβεοο-ρώ. C. διακρίνω, ο. » l)ispilo, συλώ. c.
Dispiter, Χάρων.
Displicat, αναπτύσσει. Displiceo, άπαξέσκω. C. Displicet, απαρέσκει. Displicuit, άπήρεσεν. Displodo, διακροτἐα». ο. Disponit, κατατάσσει, δια-τύποι, διοιχβῖ, διαπλάττει προσδοκά.
Dispono, διατίθημι, δια-τυπώ. c. κοΛίστημι. c. δια-τυπώ. C. διατίθημι. ο. Disposicio, διαταγή, ἡ διατύπωσή. c. διατύπωσή. c. ύποτυπωσι^. c. διάθεσις, Βιατύπωσις. C.
Disposita, ὅιατυχιοὅἐντα. Dispositor, διατακτής. c. Dispositus, εύτακτος. c.
ὅιακείμενος. c. τακτικός, c. Dispulit, διεσκέδασεν, άπώ-θησεν.
Dispunctor, ἐκλογιστή*. c. Dispungo, διαστίλλ». c. διαστίζω, c.
jDisputacio, διάλογος, c.
διάλεξις. c. διάλεκτος, c. Disputandi, διαφιλονεικεΊν, μάχεσθαι.
Disputat, διαλέγεται, συν-ζητεῖ.
Disputatio, ομιλία, διάλεκτος. e.
Disputator, λογοβἐτη^. c. Disputavit, ὅιςλέχΑη, ἐφι-λονείκησεν.
Disputo, διαλέγομαι. C. διαλέγομαι. C.
Disquiro, εξετάζω, ο. Disraro, άραιόω. ο. Dissavior, καταφιλέω. ο. Disseco, διασχίζω ιμάτιον. C. διαπρίω. ο.
Dissedabitur, καταπαυ-σθήσεται.
Disseminat, διασπείρει, δια-δίδωσι.
Disseminatus, διεσπαρμένος. c.
Dissemino, διασπείςω. c. Dissencio, διαφωνώ. c. δια-φέρομαι. C.
Dissensio, αμφισβήτησή, διχόνοια, διχόνοια. c. ὅι-χοστασία. C.
Dissensus, διχόνοια, s. Dissentio, or, διαλλβίττω. ο.
Dissepto, πεξίφράττω. ο. Disserant, διαλεχθώσιν. Dissercio, δικαιολογία, c. Disserere,	διασαφ ηνίσαι,
διηγείσθαι, άφηγήσασθαι. Disserit, διασαφβῖ, διαλέγεται, διασαφηνίζει. Dissero, φράζω, διασαφώ. C. διαλέγομαι. C. φράζω. c. εκτ ίθημι, το λέγω, κατασπείρω. ο.
Dissertio, άμ,φισβήτησι$. Disserto, φράζω, c. Dissertus, λόγιος, e. Dissessio, διχοστασία, c. Dissidens, άποκεχωρισμέ-νος, ὁ μὴ πβποιὓὠ^. c. Dissideo, διχοστατώ. c. διαφέρομαι. c. διαφέρομαι. ο.
Dissidet, διαχωρίζεται. Dissidium, διάστασ»$. ο.
■ Dissilio, διαρήγνυμαι. c , αναπηδάω, ο.
Dissiluit, έρράγη, έλάκησεν Dissimilacio, προσποίησις, C. μετεωρισμός, c. Dissimilem, άνόμοιον. Dissimilis, ανόμοιος, ανόμοιος. c.
Dissimilitudo,άνομοιο'της.ο Dissimilo, προσποιούμαι, c άνομοιώ. c. πλαττομαι. c. Ραθυμώ. c. παραπροσποι-ούμαι. c.
Dissimulacio, ύπόκρισις.ο. Dissimulant, παρενθυμούν-ται, υποκλίνονται, προσποιούνται.
Dissimulanter, προσπεποι-ημένως. C.
Dissimulari, άφοσιούσθαι. Dissimulat, παραλογίζεται, παραπροσποιείται. Dissimulata, παραπςοσποι-ηθέντα.
Dissimulatio, παρενθύμη-σις, παραλογισμός. Dissimulator, υποκριτής, c.
Dissimulatur, σιωπηθή, ά-ποπ^οσποιβῖται.
Dissimulo, υποκρίνομαι, c. μη προσποιούμαι, ο. Dissipacio, διασπασμός, c. Dissipat, διασκεδαννύει. Dissipatum, καταλυθέν. Dissipo, σκεδαννύω. c. σκορπίζω, c. διασκορπίζω. C. διασκεδάζω. C. διαρίπτω. C. διαφορέω. ο.
Dissitus, άπέχων. ο. Dissociat, διαλύει κοινωνίαν.
Dissocio, διαλύω, s. κοινωνίαν διαλύω. C. διαχωρίζω, e.
Dissolucio, διάλυσις. c. διευλύτωσις. c.
Dissolvit, διαλύει.
Dissolvo, διαλύω. C. παραλύω. c. διαλύω κοινωνίαν. C. διαλύω, ο.
Dissolutus, έκλυτος, c. δια-λύσις. c.
Dissolutus, διαλίλυμένος. c. Dissono, άπηχώ. C. διαφωνώ. c.
Dissonus, άπηχής. ο. Dissortes, διακληοωθέντες. Dissortium, διαχωρισμός, διάστασις.
, Dissuadeo, άποτρέπω. c.
. Dissuasio, αποτροπή, c.
■	Dissuit, παραλύει.
Dissulto, διαπηδω. C. δια-
θρώσχω. ο.
Dissultor, μεταβάτης. C. Dies uni, άκέξαιον.
Dissuo, παραλύω. C.
■	Distancia, διάστασις. c. Distatis, άφεκτικός. c. διβ-
στώς c.
. Distantia, διεστώτα, διχο-νοούντα, διχόνοια, s. Distare, διαφέξειν. ο. Distendit, περιτείνει.
. Distendo, διατείνω. ο.
Distentione, διατάσει.
. Distentus, διετεταμένος. c.
. διατεταμένος. ο. Distermino, διορίζω, c. Distero, κατατρίβω, ο.
- Distillacio, διάρροια, c.
Distillo, διαστάζω. c. δια-. ρέω. c. καταστάζω, ο.
. Distinctio, σαφήνεια, διαστολή, διάστιξις. C. διαστολή. c. διάλυσις. s. Distinctionem, διαίρεσιν. Distinctor, διάστικτης, c.
ὅιαστολβό£. c.
Distineo, περισπώ, ο. Distingit, σαφηνίζει, στίζει, διαίξεϊ.
Distingo, άποβάπτω. c. διαστέλλω. c.
Distinguit, διαστίζει, στί-
ζἔ«·.
Distinguo, διαστίζω, c. διορίζω, ο.
Distipulum, χαταλυΟεν. Disto, διἐστηκα. c. διαστή-, κω. c. διϊστώ. c.
Distortus, διαστροφή, c. Distote, διασχέδασον, προς το άχξίβες εξέτασον. Distractio, πράσις, πεα-σπασμός. C. διάπρασις. c. Distractor, διαπράτης. c. πξάτης. e.
Distractor lanæ, ερεθιστής.
c.
Distrahere, διαπωλτ/σαι. Distraho, διαπιπράσκω, c. διαπωλω, c. περισπάω, ο. διασπώ, c.
Distorqueo, διαστρεβλόω. ο.
Distraxit, άπέσπασεν. Distribucio, διαμερισμός. C. διανομή. C. κατάλογος. C. διανέμησις. C. διανέμη-σις. s.
Distribuisti, διένειμας. Distribuit, διένειμεν. Distribuo, διανέμω, c. δια-δίδωμι. C. διανέμομαι. Ο. Distributio, διανέμησις. Distributio, διανομή, δια-μέρισις.
Distributor, άπονεμητής. C. διανεμητής. C.
Distringit, περιξύει. Distringo, ὅιαστἐλλ». ο. Distructio, χαταστροφή. Distulat, χηλή. c. Distulero, ύπεξτίδημι. c. Distulit, ύπερέθετο. Disturbo, διαταξάσσω. c.
δια9ορυβώ. c. ὅςαῤῥ/πτ». ο. Disulcis, χυροσδιαιτης,δαύ-λαξ.
Disulcus, δίχηλος, ο. Diteo, πλουτβίο. ο. Ditescit, πλουτίζεται. Ditesco, πλουτώ. c.
Ditio, επικράτεια, ο.
Ditis, Χάξοντος, πλούσιος.
s. Πλούτων. c.
Ditis pater, ό Πλούτων. Ditissimus, πλουσιότατος, ικανώτατος, πλουσιώτατος. C.
Dito, πλουτίζω, ο.
Diu, επί πολύ, πολύ, επίρρημα. c. Ιπὶ πολύ. C. με0* ημέραν. Ο.
■	Divagor, πλανώμαι. ο. Divaricat, διασκελίζει, χα\
υπερβαίνει.
■	Divasto, εχπορύώ. C. Divatus, ο τής θείας μνήμης.
e.
. Divellio, πόλεμος. Divelliones, πόλεμοι, άρ-παγαί.
Divellit, διασπά, διαταράτ-τει, αποσπά.
Divello, & Dilacero, διασπώ. διασπώ. C. αποσπώ. c. σπάω. ο. Divendo, διαπιπράσχω. ο. Diverberat, διασπαθίζει, καταταράσσει.
Diverbero, διαμαστίζω. c. Diversa, διάφορα, παςάλτ ληλα.
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Diversa pars, έζεναντίίας fxépof.
Diversitas, διαφορά, διαφορά. c.
Diversitates, διαφοράς.
JDiversito, τρέπομαι. ο.
Diverso, κατέναντι.
Diversor, ξενίζομαι. c.
Diversor, aris, έπιστα-Θμεύω* Ο.
Diversor, καταλόη^. ο.
Diversorium, κατάλυμα, πανδοχείου, καταγώγιου. Ο.
Diversum, & Differens, δ*άφθ§θν.
Diversus, διάφορος, αλλοδαπή, διάφορος, c. όιλλοίος. ο.
Diverticulum, ατραπός. ο.
Diverto, διαστρέφω, c.
Diverto, επιτρέπομαι, ο.
Dives, & Locuples Sí. Fortunatus, πλούσιος, πλούσιος, πλούσια, πλούσιος. c. όλβιός, c.
Divexo, ἐλαόνα). ο.
Divi, ö=o/.
Hæ Diviciæ, singulare non habet, πλούτος, c.
Diviciæ, χώματα, c.
Dividia, διχόνοια.
Dividimus, διείλαμεν.
Dividit, διαμελίζει, διαιρεί.
Dividere, διαιρείν. ο.
Dividium, ήμίτομον. ο.
Divido, διαδίδωμι. c. διαιρώ. C. διανέμω. C.
Dividua, έπαχΘη.
Dividue, διαμεμερισμένως.ο.
Dividuum, ευαί^ιστον, διαιρέσιμου. c. διαιρετόν. ο.
.Dividuus, εὸδιαίρετο?, αύ-ύαίρετος, εύμέριστος, δια-μεμεςισμένος, διαμεμερι-σμένος. c. εύδιανέμητος. C. εΰδιαιρετος. c.
Divigena, öeioyev^j. c. fiio-γβνἡ5. c.
Divinat, μαντεύεται.
Divinacio, μαντεία, c.
Divine, ΘειόΘεν. c.
Diviuipoteiis, 0εοκ^ατή{. o.
Divinitas, flsioVij^öeicrntf.c.
Divinitus, Θειό3εν. c. öso-ösv. o.
Divino, μαντεύομαι, c. άπο-3εώ. c.
Di vinoc, άποὅβοῦααι. c. μαντεύομαι. c.
Divino, as, μαντεύομαι, o.
Divinum, öeïoy, καὶ μάντιν.
Divinus, μάντις, Θβ705 μάν-T»f. c. εν$εο$. c. 0e7o$. o. μάντις. e.
Divinusso, μαντεύομαι.
Divirginat, ὅιαπαρΑενεόις.
Divisi in, 81’ ?v. s.
Divisio, διαίρεσις, μερισμός caxof, ὅιανομή. C. διανέμη-σις. c. διαίρεσις. c. διαμε-ρισμός. c. διαίρεσις. ο.
liivisor, διαιρέτης, c. ὅια- . μ.ερισττ)$. c. διαδστη;. Ο.
I)ivisum, Ειηβομενον, ὅὶ«-.
μεμερισμένον.
Divisus, χεχωρισμένος. c. διανέμησις. c. διτ,ρημένος.ο. διαίρεσις. c.
Divitiæ, πλοῦτο$.
Divito, πλουτίζω. ο. Divius, δυσόὀευτο*. c. Dium, αστραπή. c.
• Diurnius, Ζεὑ; κεραύνιος. Divolgat, διαφημίζει. Divolgata, διατρυλληΘέντα. Divorsoriarius, πανὅοχεό^. c.
Divortium, διαιτις, διάλυ-σϊ£ γάμου, χαί χωρισμός, χχι εκ^ιοπη, διάστασις. C. διαστροφή, c. διάλυσις γάμου. C. δίαισις. C. διάζευ-ξις γάμου. C. αποπομπή.ο. Divos, θείους, ήμιΘέους. Diurna, ημερινη. c. Diurnales, ημερούσιοι. Diurnatis, ημερούσιος. Diurnium, ημερολόγιον. C. Diurno, xaö’ ημέραν. Diurnum, ημερήσιον, ημερήσιον. C. χαΘημερινόν. 8. Diurnus, χαΘημερινός. C. Diutare, ὴμ«§ήσιο$. ο. Dmtarc, άποκωλυσαι, βρα-δϋναι.
Diutine, ὲπιπολό.
Diutinus, χρόνιος, χρόνιος, c. διηνεκής. ο.
Diutius, επί πλέον, επ) πολύ, ὲπὶ πλέον. C.
Diuturnitas, αίωνιότης. c. Diuturnum, έπιχ^όνιον, πολυχρόνιον. C. αιώνιον. C. Diuturnus, χρόνιος, c. διηνεκή. c. μακρόβιος, ο. Diuturum, εφημερίς. c. Divulgatio, εξαγωγή, ὅημο-ὓηνια.
Divulgatus, διατείρυλλη-μένος. C.
I)ivulgo, διαΘρυλλώ. C. δημοσίευα).
Divum, fisòv, Θεών.
Divus, Θείος, ὁ εκ Θεού. c. 0εϊθ£. ο.
Divus filius, Διος υιός * Ηρακλής.
Do, δίδωμι.
Uoccio, διδαχή, c.
Doceo, διδάσκω.
Docebo, διδάξω.
Docemus, διδασκομεν. Docui, έδίδαξα.
Docuit, εδίδαξεν.
Doceo, διδάσκω, c. παίδευα;. ο.
Docet, διδάσκει, παιδεύει. Docet bene, διδάσκει καλώς. e.
Docibilis, εύδίδακτος, εύ-μαΘης.
Docibilis, διδακτικός, c. διδακτός, ο.
Docibilitas, διδασκαλία, παίδευσις, ελλογιμότης. Docilis, εύμαΘης. c. εύδί-δχχτος. c. εύμαΘης. ο. Docta, ελλόγιμη.
Doctiores, ελλογιμάιτεροι. Doctissimus, διδασχαλικω-τατος, έλλογιμωτατος, βά-παίδευτος. c.
JDoctor, διδάσκαλος, χα) χαΘηγητης, παιδευτης. C. διδάσκαλος, c. επιστάτης. e.
Doctores, διδάσκαλοι. Doctrina, διδασκαλία, διδαχή, μάΘησις. C. διδαχή. C. διδασκαλία, c.
Doc trinum, διδ^σκαλεϊον-Γ.. Doctus, δεδιδαγμίνος, ελλόγιμος, μεμχΘηχώς, πεπαιδευμένος, παίδευσις, c. πο-λυμαΘης. c. δεδιδαγμίνος.c. πεπαιδευμένος, c.
Docui, εδίδαξα. Documentutio, νουΘεσίχ. Documentacio, νουΘεσία. c. Documentum, δικαίωμά, διδασκαλία, πείρα, υπόδειγμα, μάΘημα. C. διδαχή. S. δίδαγμα, ο. Dodrans, εναούγχιον. C. Doga, βούττης.
Dogarius, βουττοποιός. Dolabella, άζυντηριον, e. Dolabra, άζίνη τεκτονική, άξίνη, όρυξ. C. πτύον. s. άξίνη. ο. πέλεχυς. e. Dolabella, άζινάριον. ο. Dolabro, Dolo, άποξέω. ο. Dolabrum, πτύον. c. άξίνη, άξίνη. C.
Dolat, πελεκά, καί τύπτει, εισπαΘι. e.
Dolator, πελεκητής, c. Dolcedo, λυτϊ£ σμοδια. Dolebam, ηλγησα. Dolenter fero, δεινοπαΘώ. c.
Doleo, πονώ, άλγώ. C. ά-χΘομαι. c. πονώ. c. όιλγέω. ο.
Doleo vicem tui, & vicem tuam, συμπάσχωσοι. Dolesco, άχΘομαι. c. Dolet, πονεί, άλγεί.
Dolia, πίΘοι.
Doliarium, πιΘων. ο. Doliola, πιίάκνια. ο. Dolium, πίΘος, πίΘος. c. πί-Θος. 8.
JOolo, πελεκώ. C.
Dolor, πόνος, καί άλγημα, άλγος, πόνος, c. άλγηδάιν. c. άλγος το. ο.
Dolores, άλγηδόνες, πόνοι. Dolorificus, όιλγεινός. ο. Dolos, οδύνη, c.
Dolosus, δόλιος, δόλιος, c. Dolus, δόλος, δόλος, c. δόλος. 8.
Domat, & Domitat, δα- . μάζει.
Doinavi, εδάμασα. Domesticus, οικείος,οίκεια-κος, οικείος, s. οικείος. C. . οίκειακός, ο.
Domi, Domo, κατ οίκον, εν οίχω.
Domi, οίκοι, C,
Domiciliis, έφεστίοις. Domicilium, οίκητηριον, εφέστιον, έποιχισμος, κα-τοιχισμδς, χατοίκησις. c. οίκητηριον. c. εφέστιον, c. οίκητηριον. Ο.
Domicio, δάμασις. c. Domi corruptor, οίκοφΘό-ρος, οίκοφΘόρος. c. l)omicus, οίκείος. Domina,, δέσποινα, δέσποινα. c. κυρία, e. Dominacio, δεσποτεία, c. Dominæ, δέσποιναι. Dominatio, τυ§ανν)ς, δεσποσύνη, δεσποτεία. 8. Dominatur, κυριεύει, 5ε-σποτεάει, τυραννεί. Dominatus, οίκογενης, οικογένεια. 8. οίκογενης. C. ή τυξαννίς. 8. δεσποτεία. C· κύριότης. C.
Domini, Δεσπόται. Dominium, κυρία. Dominium, & Dominatio, δεσποτεία, τυραννίς. 8. Dominor, δεσποτεύω. C. δεσπόζω. c. δεσπόζω, ο. Dominus, δεσπότη*, κύριος, δεσπότης, c. κύριος, ο. Domitalis, τιΘασσευτός. ο. Domitatio, οίχιοτης. Doiuitone, επάνοδον. Domito, δαμίάζω. c. Domitor, δαμαστής, c. Domitura, δάμασις. ο. Domitus, δάμασις. c. Domnedius, & Cœnacu-larius, στχΘμούχος. Domo, δαμάζω. C. oïxoö*v.
c. εξ οίκου, c.
Domo, as, δαμάζω, o. Domui, εδάμασα. Domuisti, υπέταξας. c. Hac Domuncula, οίκίδιον. c.
Domus, οικία, χα) οίκος, οίκος, c. οικία, c. oíxía. s. Haec Domus, ó οίκος, s. Domus, χωρία, e.
Domus barcha,£ú«ravi<rT^-ριος. e.
Dona, δώρα, δώρησαι, χάρισμα. e.
Donacio, δωρεά, c. Donaria, χαριστηριχ, ναοί, τεμένη, Ιερά άναΘηματα, ά-ναΘηματα. ο.
Donat, δωρείται, χαρίζεται. Donatio, δωρεά, δωρεά, 8. Donaticius, δωρητός. Donativum, χάρισμα. 8. επίδοσις. ο.
Donativue, δόσιν ίχων. ο. Donator, δωρητικο'*. c. Donatum, δώρον στρατιόο-ταις. c. χαριστηριον. c. Donatus, δωρητός, δωρητός. ο.
Donec, εως, άχρις ου, μέ-
χρ•> μ-•χρ*·^ ον.
c. α,χρι. c. εως. c. εως, εστ αν. ο.
Donicum, εως άχρηστον.
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Dono, Βωρούμαi. c. χαρίζομαι. c.
Dono, as, Βωρέομαi. o.
Dono coi lata, Βωρηθέντa.
Domitu, Βώρον, χάρισμα, άνάθεμα, χαριστηριον, Βώ-§ov. c. χαριστηριον. c.
iJor, ΒίΒομαι.
Dormientes, χοιμΜμενοι.
Dormio, κοιμάμαι, c. κοιμούμαι. C. χαβεόδω. c. χοι-μάομαι. Ο.
Dormit, κοιμάται.
Dormitat, νυστάζει.
Dormito, νυστάζει. C. νύσταζα). c. νύσταζα, ο.
Dormitoria, ένχοίμητςα. e.
Dormitorium, ενχοίμηθρον, εγχοίμηθρον. c.
Dorsualia, έπινώτια. ο.
Dorsuaria, νωτοφο^α.
Dorsuarius, νατοφο^ο?.
Dorsum, ράχις, νώτος, σχι-ον, νώτος. 8. νώτος. C. νώταν. ο.
Dos, φε§νη, πρόίξ, Βόσις, προίξ. C. πξοίξ. 8. φερνή, c. ἔὅνον. ο.
Dos.su m, ισχίον. c.
Dotale, προιχιμαίον.
•Dotale strumentum, προι-χώον.
Dotalia, προιχιμαία, προχι-μαία. 8.
Dotalis, προιχιμαίος, προι-χιμαίος. C. προχιμαίος. 8.
Dotanda, προιχιζομένη.
Dotata, πξοιχοφόρα, πςοι-χοφόξος. C. εμπςοικος. 8.
Dotem, προίκα.
Dotes, πςοίχας,.
Dotis titulo, λόγω πρά-σεως. e.
Doto, προίκιζα, s. προιχί-ζω. c.
Doto, as, εδνοω. o.
Drachmum, Βξαχμη, η oí εξ άβολοί. c.
Draco, Βξάχων, Βράχοον, c. Βράχων, ιχθύς, c.
Draconarius, Βραχοντοφό-ρος. C.
i)ragma, Βραγμα. c.
Draucus, χαταπύγων. ο.
Dropacista, Βρωπαχιστης. c.
I)rupa, γεργέριμος, έλαια μέλαινα. e.
Druppæ, γεργέριμος, ελαία, μελαινα.
Duæ, αί δυο.
i)uale, Βυίχόν.
Dualis, Βυίχος, Βυίχος. c.
Dualiter, Βυίχώς. c.
Duas, τάς ὅόο.
Dubie, Βισταχτιχώς. c.
Dubietas, αμφιβολία.
Dubingeniosus, άφυης.
Dubinus, Βισσός.
Dubitanter, ὅιστακτικά^.
Dubitantes, άμφιβάλλον-τες.
Dubitat, διστάζει.
Dubito, αμφιβάλλω, έν-Βϊιάζω. C. Βιστάζω. C. αμ-
φιβάλλω. ο.
Dubium, αμφίβολον, άδηλον, δισταγμός.
Dubius, Βεσπότης, αμφίβολος. ο.
Duc, άγε. c.
Ducale, άγωγεύς ὁ τών κτηνών, άγωγεύς. C.
Ducator, άγος, προηγούμε-νος.
Ducatores, άγοί, ηγεμόνες.
Ducatus, ηγεμονία.
Ducatus, us, άγωγη. ο.
Ducatus latronum, άρχη ληστείας.
Ducenarius, Βιαχοσιοστός.
Ducendi, άπαχτέοι.
Ducenti, Βιαχο'σιαι.
Ducentos, Βιαχοσίους.
JDucentæ, Βιαχόσιαι.
Ducenta, Βιαχόσια.
Ducenties, Βιαχοσιοντάχις.
Ducentissinius, Βιαχοσιο-στός.
Ducentissinia, Βιαχοσιοστη.
Ducentorum, Βιαχοσίων.
Ducere, άγειν.
Ducerent, ηγησοιντο.
Duces, άγοί. ο.
Ducimus, ύπειληφαμεν.
Ducit, άγει, ελχει, ηγείται, προλαμβάνει, ψηφίζει.
Ducit uxorem, γαμεί.
Ducitur, άγεται, ελχεται.
l)uco, οΒηγώ. C. άγω. c. ελχω, άγομαι, ο.
Duco, as, ηγεομαι. ο.
Ductale, ελατόν. c.
Ductarium, άγωγεύς, ῥυ-τηρ, άγωγεύς. C.
Ductarius, άγωγεύς.
Ductat, Βιέλχει.
Duc te, ύπαγε.
Ductile, έλχυστον, ελατόν.ο.
Ductio, ελχυσμα. C.
Ductis sortibus, βαλλόμενων. c.
Ductito, περιάγω, ο.
Ducto, άγω. ο.
Ductor, άγωγεύς, όΒηγός.ο, ελατής, ο.
Ductor, navis, τριήραρχος.
c.
Ductus, άγωγεύς, ύΒραγώ-γιον, χαραγμη. C. αγωγή. Ο.
Dudum, πάλαι, πάλαι, c. πάλαι, ο.
Duellium, τυραννίς. c.
Duello, as, μάχομαι, ο.
Duellona, πολεμική.
Duellum, πόλεμος άξχαίος, μονομαχία, ο.
Jóuicensus, Λιταβ. δεύτερον άπογεγ ραμμένος.
JJuiut, ὅοῖεν, Βόοσωσιν.
Duit, Βοίη.
Duitas, Βοιάς. C. Βυάς. c.
Dulcacidum,	οξύγλυχον,
όξύγλυχυ. c.
Dulcadium, γλυχύπαστον. ο.
Dulcatium, γλυχυπι xpóv.c.
Dulce, γλυκύ.
Dulcedo, γλυχύτης, γλυ-χύτης. C.
Dulcedo, or, γλυχύτης. ο. Dulcem, γλυχύν. e. Dulceo, γλυχύνομαι. ο. Dulci, πίθοι, e. Dulciarium, γλυχυπράτιον. c.
- Dulciarius, γλυχεοπράτης. C. πλαχουντάριος. C. Dulcifiuiis, γλυχύ^οος. ο. Dulciloquus, μελίλογος. ο. Dulcior, γλυχύτερος. Dulcis, γλυκύς, γλυκύς. C. Dulcisonus, γλυχύφύονος.ο. Dulcissimus, γλυκύτατος. Dulcitudo, γλυχύτης. C. Dulcium, πλακούντα. Dulco, γλυχαίνω. ο. I)um, εως, εως ότου. c. ά-χξϊ. c. μέχρι. c. ἐφ’ όσον. c. εω. c.
■ Dum dum, εως, άγε.
Dumeta, άχανθεώνες λο-. χμώΒης η θαμνώΒης τόπος. Dumetum, άχανθών, ό τόπος. C. φραγμών, ο. Dummodo, ἵνα μόνον, c. Dumosa, θαμνώΒες. Dumosa loca, χερσώΒεις τόποι.
Dumosum, χερσώΒες. Dumtaxat, μόνον, χα) μέχρι τούτου, δηλαὅή. Dumus, θάμνος, άχανθα. 8. θάμνος. C. φραγμός, ο. Duntaxat, τέως. c. μόνον. C. γούν, γε, μόνον, ο.
Duo, Βύο, τούς δυο. l)uo, χαίρω, c.
Duobus, Βυσίν.
Duodecies, δωδέκατον. Duodecim, ταβ. Βυοχαί-, Βεχα, ΒεχαΒέχα. c. ΒώΒεχα. c.
Duodecima, ευΒεχάτη. Duodecimum, τη ποο Βεχα Βυο.
Duodena, ΒεχαΒύο. c.
Duo &, dena pondo, ὅυο-χαίΒεχα λίτρας. e.
Duolo, Βυσιν.
Duo mulia mulierum, Βισ-χίλιαι γυναίκες.
Duonus, άγαθός.
Hoc Duopondium, άβολος. c.
Duorum, Buoív.
Ditpia, είΒος σκεύους. Duplavit, έΒίπλωσεν. Duplecati, Βιπλωθέντες. Duplex, Βιπλούς, Βιπλούς.ο. Duplicat, διπλοί, διπλασιά-
Duplicatio, Βίπλωσις, Βι-πλασι ασμός.
Duplicavit, έΒίπλωσεν. Duplices, διπλοί.
Duplico, ύποδιπλὤ. c. διπλά. c. Βιπλασιάζω. c. Duplicarius, Βιμοιρίτης. Dupliones, ὅιπλοῖ.
Duplo, Βιπλώ. c.
Duplum, ὅιπλοῦν.
Duplus, ὅιπλοῦ;. ο.
Dupondius, Βίλιτρος. c.
Duracinum, Βωράσινον. c.
Durabile, Βιχρχές. ο.
Duramen, tum, σχληξω-μα. ο.
Durat, χαρπερεί, μακροθυμεί, ΰπομενει.
Duraverit, επιμείνγ.
Duravit, έχαρτέξησεν.
Dure, riter, σχληρώς. ο.
Dureo, es, σχληρύνομαι.ο.
Duricia, σχληρότης. c. «ο-ληξία.
Duncia, ies, σχληξότης. ο.
Durior, σχληρότερος.
Duripes, σχληρόπους. C.
Durissimus, σχληξότατος, άποτομόότατος. C. άττηνέ-στατος. C.
Duritas, σχληρότης. c.
Duritia, ώμότης, σχληρότης.
Duro, μακροθυμώ. C. ιτχλη-ρύνω. c.
Duro, as, σχληρύνω. ο.
Durum, άτηρον, σχληρόν.
Durus, άτηρόγνωμος, αυστηρός, απότομος, σκληρό?, άχλίνης, άπηνης. C. άτηρός. c. σκληρός. C. χαλεπός. c.
Duumvir, στρατηγός. C.
Duumviralis, ΒυανΒριχός.ο.
Duumviratus, στρατηγία.
c.
Dux, στρατηγός, χα) στρατηλάτης, χα) ηγεμχίν. πολέμαρχος. s. ηγεμών. c.
Ὁυχ, ducis, ηγημοον. 3. ἡ-γεμών. e.
Dux exercitatus, στρατηλάτης, λοχαγός.
Dux gregis, άγελάρχης. c.
Dux itineris, οΒηγος. c.
Duxerint, ύπο?.άβωσιν.
Duxerit, νομίσγ.
Duxit, ε'ίλχυσεν.
Duxi, ελογισάμην, ε7λχυσα.
E
Ea, αυτά, αυτή, άπέλθοο, ταύτα.
Ε, άπό.
Ea, ταύτα. c.
Ka, έχείνη, όνομα, c.
Eadem, αύτα, καί αυτή, ἡ αύτη. C. τά αυτά. C.
Ea ipsa, εκείνη αύτη, χα) αυτά.
lia lege, τούτιρ τω όρω.
Eam, αἀτὴν, άπελεύσομαι.
Eant, ότπέλθωσιν.
Eas, αύτάς, άπελεύση.
Eat, άπέλθοι.
Eatenus, μέχρι τοσούτου. c. άχρις τούτου, c. χαθ' όσον. ο.
Ebeo, άπομαχαξίζω. ο.
Kbesco, αγοράζω, e.
Ebetus, αμβλύς. €.
Ebibo, έκπίνω. c.
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Eblandior, άχοχολαχεύω.Ο. libor, ελέφας, λεσσβ, ιδού, ἐλἐφας, ου το ζώον, άλλ’ ἡ «χ τοῦ δδόντος ύλη. Eboreum, ελεφάντινου εχ μέρους, ελεφάντινου. C. Ebrietas, μάθη, xagotvja. C. μέθη. C.
Ebrio, μεθύσχομΜί. C. με-θύσχω. ο.
Ebriosus, μέθυσος, μεθυ-στης. C.
Ebria, μβ9όουσα.
Ebrius, μεθύων, μέθυσος, μάθυσος. C. μεθυασθείς. ο. Ebulein, ελλέβορος. Ebullio, εκζίω. c. χαχλά-ζαί. ο.
Ebullire, εχβράσαι. Kbullit, άναβλύζα. Ebulum, χαμ^χιάχτη, καί αγχουσα, είδος βοτάνης, καί νῆσο$, καί ασφόδελός, καί ἰριχη.
Hoc £bur, ίλεφα$, τὸ ὁ-στοῦν. C. *λβφα$. ο. Eburneæ, ελεφάντινα. c. Eburneum, ελεφάντινου. Eburnum, ἐλιφάντινον, Ιλε-φάντινον. Cy Ecanto, έξαυλώ. c.
Kcce, ἰὅοὐ, ἰδοό. c. ἰὅοῦ. ο. Eccer, κατά τἥ£ ,ὧήμητ£θ£. Eccire, Ιδού.
Ecedo, εχχωρώ, C. Echinus, εχΐνοί. C.
Eciam, ναι. c.
Eccubi, ἦποο. ο. Ecoutrario, εμχαλιν. ο. Ecquando, άράχοτε, ἦποτε. ο.
Kcquid, αοαττι.
Ecquis, άρχτις.
£cta, φλοχτὶ* άρτου. c. Eculeum, χλοιος. c. Eculeus, στρέβλωσης, βασανιστής, κἐντρον μελίσ-σηί, βασανιστηρίου, c. Kdacitas, αδηφαγία. c. Kclax, βορος, λάβρος, άδη· φάγος. C. φάγος. c. πολυφάγος. C. βςόοτης. C. /3ο-poj. C. άδδηφάγος. ο. Edecumacio, άποδ•κάτεα-σι*. c.
Edecu matus, άὸίκαστο^ άδωροδόχητος. c.
Edeclimo, άχοδεχατώ. c. Edentatus, άποὅοντ ομένος. ο.
Edentulus, να>&ό$. ο. Kdera, κισσός. e.
Edes singulare non habet, olxísu. C.
Kdibile, βρώσιμον.
Edicat, εξείποι.
Edicere, πςολέγειν.
Edicio, ἔχὅοσι^. c.
Edicit, διατάσσει.
Edico, προλέγω. c. πα-ραγγίλλ». c.
Ibdico, is, χαραγγέλλω. o. Kdicta, figi, διατάγματα.e. ■ Edictalis, διχταγματιχός.ο. Glost.
Edictum, διάταγμα, c. διάταγμα. e.
Edicula, ναϊσχάςιον. c. Edicus, ναοφόλαἥ. c. Edidit, επέδωχεν, ἐγέννησεν. Edificacio, οιχοδομη. c. Edificator, οἰκοδόμος. c. Editicium, οίχοδομη. c.
Eri i fico, οίχοδομώ. c.
Edilia, εδώδιμα, o. Edilicius, άγορανόμος. c. Edilis, άγορανόμος. c. Ldilitas, άγορανομíx. c. Edina, ερίφειον. c.
Edis, χορεύει.
Edisco, εχμανθάνω. c. Edissere, èxöoù, φράσον, διασαφηνίσαι.
Edisserit, διοξθόί.
Edissero, εχτίθεμαi, εχτί-ὓημι, το λέγω. C. διασαφώ. c. έχεξίημι. ο.
Editio, εχδοσις.
Editum, χρόσαντες.
•	Editur, τίχτετβυ. c.
Editus, ἕκδοτο?. C. τεχθείς,
c.
EditUUs. νεωφύλαξ. c. ís-- ροφύλαξ. c. νεωχόρος. c. Edixi, π^οβῖπον. c.
Edo, εχδιδωμι. c. έσθίω. c.
•	6<tQIm. o.
Edo, onis, φάγο$. o. Edocare, άνάξαι.
Kdoceo, ἑχὅιδάσχιο. c. Edocere, άχοδιδάξαι, εχ θρέφαι, άνάξαι, άναδιδάξαι Kdolo, as, χαταξέω. ο. Edones, Θράκες.
•	Educ, άγε. c. εξάγαγε. c. Educatio, ανατροφή. Educator, π§οφεό£. c. Kducavit, έξίθρεφεν. Educo, εξάγω. c.
Kduco, is, εξάγω, o. Educo, as, άγομαι. o.
•	Edulis, βιώσιμος. o. Edulium, rœv βρωσίμων
βρώσιμον. C. εδεσμω. ο.
■ Edus, εριφος. c.
Effabilis, εύόμιλος. c. βὄ-
λαλο;. C.
Effarcio, εχχληςόω. o. Effatur, ἐκλαλβῖ.
Effatus sum, εξέφηνα. c.
ἐἥελάλησα. c. εξεϊχον. c. Effectrix, ἐνε^γήτ^ια. c. Effectui mancipari, χερχτι χχρχδοδτραι.
Effectum, ήνυσμἐνον, nepae, τἐλο$, χεςας. c. Effectus, άχοτελεσμχ, αποτέλεσμα. C. ανυσις. c. ἑκ-βιβασμός. c.
Effemino, ἐκ^ηλάνα). c. Efferacio, άγριους, e. Efferatus, •ηγριωμενος, ἡ-γριωμενος. C.
Effero, εχχομίζω. c. ἐκὓη-ριώ. C. εχφερω. C. ἐξα-γηιω. C. αχοΟ•ηςιω. C. εχ-φεροο. ο.
Effero, as, άγξΐόω. ο. Effert, εχφερει.
Efferveo, ἐχζἐα). c.
Efferus, θηριώδης. C. ὓη-ριώδη?. S. άγριος. C.
Lffeta, ἡ τοῦ τβκεῖν χεχενω-μἐτἥ.
Krticacia, ενεργεια, ανυσις} σπουδὴ, ἐνὅ^άνβια. c. σπου-ὅή. C. εξεργασία. C. ενἐρ-γεια. C.
L^tHcaciam, σπουδήν.
Dffìcacitas, ανυσις. c. ὲν-ὅ^άνβια. c. èvégyeia. c. ί-ξεργασία. C.
Efficaciter, σπουδαία?.
Efficax, χραχτιχος, δρά-χτης. c. χραχτιχος. c. ά-, νυτΥις. c. σπουδαίο;, c. ά-νυστιχος. C. ενεργητιχός. C. ενεργής, ο. δραστιχο'ς. e.
- Effice, ποιησον. c.
, Efficto, εχβιβάζω. C. άνύιο. C. απεργάζομαι, c. εχτελώ. C. εξανύω. c. αποτελώ. C. εξεργάζομαι. C.
Efficio, is, διαπράττα». Ο.
Efficior, γίνομαι. C.
Effigies, προτομή, άπαχο■
. νισμα, άφίδρυμχ, εχτύχω-μα, άπειχο'νισμα. c. xgo-τομη, ειχών βχσιλίως. C. είκών. C. άφομοίωμα. C. εχτύχωμα. s. Ικτόπββσι^. C. ειχών. ο.
Effigio, είχονίζω. ο.
Eftìgium, αποτύπωμα. C.
Effinge, άποτυπώ. c. ὅια-τυχώ. c.
Efflagito, άχαιτώ βιαίως. C. λιχαξώ. ο.
Efflo, εχφυσώ, ἐκφυσάβο. ο.
Effloreo, άπανδεω. ο.
Effluo, άποῤῥί». c. èxptco, c. άποφέρομαι. ο.
Effodio, ἐἥορόττα». c. ύπο-ρύσσω. C. εξορύττω. ο.
Lffodivi, εξώρυξα.
Effœminatus, γυναικώίη^
, c.
Effœniino, άποὓηλόν». ο.
Effœta, άχοχυ-ησασα. ο.
Effor, εχλαλώ. c. ἐκφβἐγ-γομαι. c.
Lffossio, εξόρυξις. c.
Effotui, εξεθαλφα.
Effractor, ΰυρβπανοίκτη^. c.
Effractores, δυρεχανοίχται,
Eflfractorius, ὓυ^βπανοίκτη^,
Effrenatus, αχαλίνωτος, c.
Effrenata, αχαλίνωτος. c.
Effrenus, αχάλινος. o.
Effringit, εξηλοΊ, εχανοίγει,
Kffuctio, φλυαρώ, c.
Eflfugacio, άποφιτχή. c.
Effugio, ἐκφεόγ». c. óro-διδράσχω. c. αποφεύγω, c. διαδύομαι. o.
Kffugium, αποφυγή, c.
Kftundo, εχχεω. C. ἐχχύ-VfiO. o.
Effuso, εχχίω. c.
Effusorium, εχχυσις, εχχυ-σις. c. ἐκχυτή^ιον. c.
Hoc Effusorium, ἐχχύτῃ^ c.
Effusio, ἕχχυσι^. c.
Effusus, εχχεχυμενος. c.
Kffutat, ομολογεί.
Effutio, σχαδάω. O.
Kgens, ενδεής, άχοξος. c.
ενδεής, c.
Egentes, ὐνὅεεϊ;.
Egenus, πτ»χὸ^ ττωχός. c. άπορος, c. άπορος, s. ενδεής, ο.
Egeni, πτωχοί.
.Egeo, εχ ιδεομαι. C. δέομαι, χρηζω. c. ενδεόμαι. c. χρίζω, c.
Eger, άσΰβνἠ^, νοσηλευόμενος. c. άσ0ενή^. c. νοσερό^.
■	e.
. Egerit, πράξει.
Egestas, ενδεια, πτωχεία, ενδεια. C. πτωχεία, c. ἕν-δειχ. Ο.
. Egestates, ενδειαι.
. Egestosus, άπορος, ο.
Egestuosus, ενδεής, c.
Ego, βγώ.^
Egomet, εγωγε, εγώ αυτός.
■	c.
■	Kgometipse, εγώ αυτός, c.
Egra, άσὅενῆ.
EgT^gc, σχετλίως. c. άσβε-νώς. C.
, Egredere, εξελθε. c.
Egredior, εξέρχομαι. C. ἑκ-πορ-ύομχι. C. εχβαίνω. C. εχβαίνω. ο.
• Egregia, εξοχοοτάτη.
Egregie, εξα•ρετως. c.
, Egregium, εξαίρετον, έξοχο ν.
. Egregius, έξοχος, εξαίρετος. C. έξοχος, c. άξίστος.
. €. έξαίξετος. ο.
Egressio, έξοδος, c.
- Egressus, εχβασις. c.
Egressus est, ώρμν^σεν.
Egritantes, άσδενούντες.
. Egrimonium, αρρώστια, c. ασθένεια, c.
Egriludo, νόσος, ασθένεια, νόσος. C. ασθένεια, c. άῤῥ«>-
■	στία. c.
Egrotantes, νοσοῦντβ^.
Egrotas, ασθενείς.
Egrotat, ασθενεί, νοσεί, άῤ-
. ζωστεί.
. Kgroto, ασθενώ, νοσώ. C, ασθενώ. C. άῤῥβοστιβ. c.
Egrolus, άζωστος, ασθενής, νωθξός. c. ασθενής. C.
Egrum, ασθενές.
. Eho, ιών ιών. c.
Eho, heus, Ιών ιών. c.
Ei, ούτοι. c.
Eicio, αποβάλλω, άπορί-πτω. C. εκβάλλω, c. άπο-βάλλω. C.
Eicit, έχβόίλλει.
Ejecit, άπεβάλετο, ημβλω, c.
Kjecdo, αποβολή.
Ejectus, εχβληθείς.
Ejicio, εχτοχίζω. c. εκβάλλω. ο.
Ei mihi, όίμοι. c.
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Eis, αύτοίς.
Ejucarum, είδος σκεύους.
Kjulacio, άλαλαγμός. c.
Ejulare, βοαν. o.
Ejulat, ὀλολύζβι.
Ejulatus, χραυγη άγςοίχων. c.
Ejunat, νηστεύει.
Ejuncidum, εχλεπτωθεν.
Ejuracio, εξωμοσία. c.
Ejurare, εξομνύειν. o.
Ejurat, εξομνύεi.
Ejuro, άφόμνυμi. c. l£o-μνυμι. c.
Ejusdem, τοῦ αυτοῦ.
Ejusdem artis, ομότεχνος. c.
Ejusdem artis confector, συντεχνίτης. o.
Ejusmodi, τοιουτοτρόπου, toioOtoj. o.
Elabor, ίξολισθαίνω. c. ὅι-εξάγω. ο.
Elaboro, διαπονώ. c. Ιἥβ£-γάζομαι. ο.
Elanguesco, εξασθενώ. c.
Elativa, εκφορικά.
Elatus, ènapöelf, υψα;05ὶ$, εκτεταμένος. C. εϊΓγρμενος. C. επαρκείς. C.
Elavor, λούομαι, c.
Electi, λογάδες, c.
Electio, ἑκλογἠ, ἑπιλογή. c. οάρεσις. c. ἐκλο^ή. c.
Electissimi, δοχορωοτατοι.
Electo. as, επάγομαι. o.
Klectus, αιρετοί, επίλεκτος, επίλεκτος, c. εκλεκτός. c.
Klefantus, ελεφας. c.
Elegans, Formosus, Speciosus, αστείος, λόγιος, εξειλεγμένος, αιρετός, διαιτητής, εξειλεγμενος. C. φι-λόχαλος. ο. ευειδής, e.
Eleganter, χαξίεντως, λο-γι'α>£. C. εξειλεγμενως. c.
Elegantes, αξιόλογοι, επίλεκτοι, αιρετοί.
Elegantia, ἐπισημότη?, ευγένεια, φιλοκαλία, ο.
Elega ntissimus, επισημότατος.
Klegi, είλόμην, ο.
Elegit, εἵλβτο. c.
Elementa, στοιχεία.
Elementum, στοιχείον. c.
lìlenchi, μαξγαρίται μεγάλοι. c.
Elephantus, ελεφας. C.
Elevo, μετεωρίζω, ο.
Eleutherium, χάδεμα π•ξϊ-δεραιον.
Khbcra, ῥῦσαι. c.
lìliberacio, άπολύτξωσις. C.
Klibero, ρύομαι. c.
Elicatores, ύδροσχόποι.
Elicies, αγωγή, ο.
iìliciens, εὸλυτων, εχβιαζό-μενος.
Klicio, ενοσιο, εξάγω, ο.
Elicit, Evocat, Inducat, επάγεται.
Elicit, εὄλυτοι, προκαλβϊ-T«i. c.
Elicito, as, ίξηλλω. ο.
Elicuerit, εχβιάσηται, άνύ-
σ> #
Elicuit, εξεβιάσατο.
Elicutum sit, εκβιασθείη.
Elido, άποκτιννυοο πληγαίς. C. άποθλίβω. c. εξειπω, εχθλιβω. c. εχθλιβω. c. χαταβάλλω πληγάς. c. ά-παλείφω. c. εχπιεζω. c. ὲκκόπτω. ο.
Eligit, εχλεγεται, επιλέγεται.
Eligo, αΐροϋμαι. C. επιλέγομαι. C. εκλέγομαι, ο.
Elimes, άποιχος, παρόριος.
Eliminandus, εξοστρακιστε-ος•
Eliminat, εξορίζει, ίξοστξα-χίζει.
Eliminatus, εξοστξαχισθείς.
Eliminaverunt, εξώρισαν.
Eliminavit, εξεβαλεν.
Elimino, εχφερω. ο.
Elinguatio, γλωσσοτομίχ.
Elinguis, αλαλος. c. άγλωσσος. C. άγλωττος. ο.
Elinguo, as, άπογλωττίζω. ο-
Elisos, εχθλιβεντας.
Elisus, ενραγεις, πεσών.
Elix, αναπνοή όχετου.
Elixa, εξ ύδατος εχζεστόν.
Elixio, εφω. ο.
Elixo, εχζεννύω. C.
Elixum, εχζεστόν, δελφαξ εχζεστός. c. εφθόν. ο.
Elixus, εχζεστός. C.
Kllam, εκείνην.
Elluatus, χάχοσμος. C.
Ellubiones, πόροι, περιχλυ-σμοι.
Klludies, άρουσία.
Elluit, ύπερχλύζει, χερδαί-νει.
Ellum, ιδού εκείνον. C.
Elluo, χαταπότης. C.
Eloco, άφεδξάζω. C.
Elocucio, λαλιά. C. διάλεκτος. c.
Elocutio, ερμηνεία, ο.
Elogium, άπόχρισις η διά λόγων, καί πξοοίμιον, χα) άνακεφαλαίωσις, επίλογος. C. τελευταία βούλησις. c. χατάστασις. e. κεφάλαιο, e.
Elongo, μαχρύνω. C.
Elongo, as, άφίστημι. ο.
Eloquar, εξειπω, εχλαλησω.
c.
Eloquenda, άστείοτης. c.
Eloquentia, singulariter tantum declinabitur, λο-γιότης. c.
Eloquens, Disertus, λόγιος, εύγλωσσος, εύλαλος, άστειολόγος, προφοριχός. c. ελλόγιμος. C. εύλαλος. C.
Eloquenter, λογίως. c.
Eloquentia, φράσις, εύστο-μία, ευγλωττία, λογιότΐ]ς. ο.
Eloquere, φζάσον.
Eloquium, ευγλωττία, λό-γιον. C. εχλάλησις. c. λό-γιον. ο.
Kioquo, άπομισθώ- c, Kloquor, εχλαλω. C. εκλεγώ. C. άποφθεγγομαι. ο. Elubies, χαχοσμία. c. Eluceo, εχφαίνω. c. Elucescere, παρεχξαίνειν. ο. Elucifico, as, ζοφόω. ο. Eluctor, εχπαλαίω. C. χα-ταπαλαίω. c.
Eludet, χαταπαίζει.
Eludo, διαπαίζω. C. διαπαίζω. ο.
Eluies, σέλματα, άνοδια. Eluit, διυλίζει, εχκλύζει, επλύνει.
Elumbis, άπεφοημενος. ο. Eluminacio, φωτισμός, c. Eluo, εχχλύζω. C. εκπλύνω.
c. ἐκπλύνα;. ο.
Eluscacio, άποτύφλωσις.ϋ. Elusco, εκτυφλω. C. μονό-φΠαλμόν ποιώ. c.
Π usio, εμπαιγμός.
Elusus, χαταπαιχΰζίς. Elutrio, διαχεω. ο. Eluvies, λουΰρός. c. χατα-χλυσμός. ο.
Emaciatus, συντετηχως. ο. Emanat, άναφλύει, διαρ^εί, κατατρέχει, πορεύεται. Emancipacio, άπόλυσις χείξός. c. άφεσις. C.
: Emancipat, χειραφεται. Emancipatio, χειραφεσία, εξοιχείωσις, χειρος άφεσι^, η αύτεξουσιότης. C. Emancipatur, χεραφιάται. • Emancipatum facio, αυτεξούσιον ποιώ. C. Emancipatus, χεςάφετος,
■ ελεύθερος της υπεξουσιότητας. c. αυτεξούσιος. C. εχ-ποιητός. e. χεράφετος. e. Emancipo, εκ χειρος απολύω. C. αυτεξούσιον ποιώ, εκποιώ, ο.
Emancupator, εξωχείξΐώ-της. e. εξωχειριωτης. c. Emancupatus, εξωχείριος. c.
Emancupo,	εξοοχείριον
ποιώ. C.
Emaneo, Ικκοιτώ. c. απομένω. c.
Emanet, διαμένει, παννυ-χεύει.
Emano, απορρέω, c. Emano, eo, άποφερομαι. Emansio, παννυχισμός, από μονή. c.
Emansiones, εχκοιτισμο), άπόχοιτοι.
Emansit, διεμεινεν. Emansor, εξωχοιτος. c. Emansores, άπόχοιτοι, λῃ-σταί.
Kmaut, άγορασωσιν.
Emas, άγοράσης. Emasculo, ευνουχίζω, ο. Kmatur, άγορασθείη.
Emax, ώνητιχός. ο.
Embrium, εμβξυον, C.
Enibrum, πραγματιος επιβλαβής. '
Kmcndacio, επανόρθωσις, διόρθωσις. c.
Emendat, δρθούται.
Emendatiu, διόρθωσις, διόρ-θωσις. 8.
Emendator, διορθωτής,επα-νορθωτης. c. διορθωτής, c.
Eiiiendautiir,enavo^oùyrai.
lìmendatus, εύδιόξθωτος. c. εύχατόξθοοτος. c.
Emendico, άποπροσαιτώ. c. άπαιτεω. ο.
Emendo, επανορθώ. c. διοξ-θούμαι. C.
Kuiensi, εχτελεσαντες.
Emeulire, αποτυψε φεύσα-σθαι.
Emereor, στρατεύομαι, c. αποστρατεύομαι, c. άφίε-μαι. ο.
Etnergo, άναχύπτω. ο. ν
Emergunt, άναδύνουσιν.
Emeritis, εξανύσασιν, πλη-ξωσασιν, μεγίσταις, ΰπεο-βαλλούσαις.
Ementus, έντιμος χατά στρατιωτικούς καμάτους, άπολειτουργησας, η άπο-στξχτευσχμενος, απολυθείς στξατειας. c.
Emersisset, άνεφάνη.
Emersit, άνεδυσεν, συνέβη.
Emersus, άναδύς, άναπηίη-σας.
Emetat, θερίζει.
Emicat, εξάλλεται, π ροπή-δα, λαγχάνει.
Emico, εχλάμπω. C. ὲκπη-
δώ. C.
Cniinencia, υπέροχη, c. έξοχη, η υπέροχη. C. υπερβολή. C.
Eminens, άπόχοιτος, λῃ-στης έξοχος ύπ’ άλλων, έξοχος, c.
Eminent, εξεχουσιν, άπει-λούσιν.
Eminentes, εξοχα), εξε-χοντες.
Eminentia, ύφηλότη:, εξο-χη, υπέροχη.
Eniinentiæ, εξοχαί.
Eminentissiuius, εξοχώτα-τος.
Eminentissimi, εξοχωτα-τοι .
Emineo, ύπεξίχω. c. εξί-χοο. c. προκύπτω, ο.
Eminet, εξεχει, ύπεξεχει.
Eminulus, άνασπώμενος. ο.
Eminus, άφεστώς, διαστα-δον, αντις, άπωθεν, μαχξό-θεν, εγγύς, παραπλησιον, πόβόωθεν. C. άπωθεν. C. εχ διαστήματος, C.
Emis, αγοράζεις.
Emiserim, εξεπεμφα.
Emissarium, διώρυξ. ο.
Emissarius, βιβαστης. e. προσαγωγεύς. ο.
Emissio, άφεσις, άπόλυσις.
EMI.
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F.mit, αγοράζει.
Emi latio, vide Imitatio. Emitai, vide Imitat. Emittitur, άφίεται, απολύεται.
Emitto, εξαποστέλλω. c.
εκπέμπω. c. άποστβλλα. c. Emo, άγοξάζω, ώνούμαι. c. αγοράζω, c.
.Emollescere, άπχλύνασθαι. Emollesco, τρυφερός γίνομαι. C.
Emollio, ίχμωιλάσσω. c. Emolumenta, τοὑ$ χρημα-τισμούς.
Emolumentis, χρημά rcov. Emolumentum, αἰφβλεια, κέρδος, επίνοια, όνησις. c. ὦφέλεια. C. ὦφἐλβια. 8. ωφέλημα. Ο.
Emori, άποθανεΊν.
Emorior, άπο0νήσκα>. c. Tmoritus, πξόμοιρος. c. Eiiioror, διατρίβω. c. Emoti, άποχςνηβἐντε^. Emotio, άποχίνησις. Dinotus, εχβλητος, xa) από-βλητο$, άποχινηθείς. Empcio, άγορασία, c. ὦνή.
C.
Emplastratio, εμφύλλησις. ο.
Emplastrum, έμπλαστρο;.
C. κατάπλασμα. Ο. Kmporium, έμπόριον. C. Empti, αγορασμένης. Empticius, άγοςαστός, c. ὦνητό£. c.
Kmptio, άγοςασία, άγορασία. s.
Emptiones, άγορασίαι, ώ-ναί. e.
Emptitius, άγουστο?, οὐ-νητο'ί. ο.
Kmptor, αγοραστή:, αγοραστές . c. άγοξαστης. s. Emptores, άγο^ασταί. Emptrix, άγοράστρια. s. Emptum, άγορασθέν. Empturus, άγοράσων. Emptus, αγοραστός, e. Emulacio, ζῆλο^. c. ζήλω-σι$. c.
Emulator, εφάμιλλος, c.
ζηλαττή^. c. αντίπαλος. C. Eniulo, ζηλοτυπώ. c. Emulor, ζτ,λΐύω. c. Emulus, άνταγα>νι<ττηί. C. αντίζηλος, c. εφάμιλλος, c. ζηλωτης. C. αντίπαλος, c. Emungit, άπομύσσεται. Emuugo, άπομύσσω. c. à-πομυττω. o.
Emunit, ασφαλίζεται, οχυροί.
Emunt, άγοράζουσιν. Emussulus, ó μορφνδς, à-vpixòv óqvsov. s.
En, ιδού, ἰδοό. c. Enarrabilis, διηγηρ^ατιχός. c.
Enarracio, άφηγησις. c.
εξήγησ*5. c. ὅιήγησι*. c. Enarro, διηγούμαι, c. εξη-
γούμαι. C.
Enascor, τίχτομαι. c.
Enato, εχχολυμβώ. c. δια-νηχομαι. C. εχνηχομαι. C.
Enavigo, εκπλέω. c. άπο-πλέω. c.
Encautum, ενχεχαυμένον, έσφαλισμενον.
Encudo, άχμων. e.
Endo, ενέίς, έζωσμένοι ἐν πολέμωρ.
Eudodecarit, μηνύσει.
Endoclusa, ενικεχλεισμένη.
Endofestabat, βσενβν, còp-γίζετο.
Endopesciscas, ενείς.
Endopicus, άνωθεις Ινδοτέ-Μβ*
Lndoplorato, επιχάλεσον.
Endoribuum, ενξϊQgov, χα-τάριθξον.
Enecat, αποννιπει, άπο-σφάττει.
Enccatus, άπόπληχτος. C.
Enectus, άπόπληχτος. c.
Enervo, εκνευρίζω. c. εκνευρίζω. ο.
Lnervus, εκνευςος. ο.
Eniber, ορνις πονηρά.
Enibra, εναντία.
Εηίίίί,γάρ,δη,γάρΧ.γάρ.ο.
Enim vero, όμολογουμένως, παντελώς, ασφαλώς, προς γάζ της άληθείας. c. άλη-θώς γαρ. C.
Enisacrum, εςυσίπελας. e.
Enitenter, επερείδονται.
Eniteo, εχλαμποο. c. ἐκ-λάμπω. ο.
Enitere, πειρώ.
Enitor, άποχύω. c. εχβιά- . ζομαι. C. φίλοτιμοϋμαι. ο. .
Kuixa, άποχυησασα. C.
Knixa est, άπεχύησεν, άπε- . χύησεν. C.
Knixe, προθύμως, εχτενώς. c. σπουδαίας. C.
Enixi, βιασάμενοι.
Enixius, εχτενέστερον. C.
Enixissima, ασφαλέστατη.
JEnixo, άποχύω. c.
Enixum, φιλοτίμως. ο.
En ni pater, εννιος πατήρ.
Knnoniio, γραφευς χληρο-νόμων.
Ennomionæ, γράφεις χλη-ρονόμοον.
Enodat, εκλύει δεσμών.
Enodis, άνοζος, ό μη εχων όζους. C.
Enodo, εύλυτώ. c. διαλύω. ο.
Enodus, άοζος, ὁ μη εχων όζον. C.
Enorme, άμετςον. ο.
Enormis, άρυθμος. c.
Enormitas, άταξία. c. ά-ρυθμία. C. το μέγεθος, e.
Lns, τὸ ον. ο.
Knsiet, είη δε.
Ensifer, ξιφηφόρος. c.
Ensis, ξίφος, ξίφος, s. ξίφος, c.
Eiitoiidia, εν τώ μεταξύ.
Enucleat, εξανθίζει. Enucleatus, έξηνθισμένος, C. Enucleo, εξανθίζω. c, Enugax, άχρειότης, e. Enulestinium, τιλμος ό-σπρίων, c.
Enulestio, τιλμδς οσπςίων. c.
Enulum, νεβρόν.
Knutiiero, άπαριθμοΰμαι, C. εξαριθμώ. C. Enunciacio, διαγγελία. c. Enunciare, εξειπείν. c. Enunciat, απαγγέλλει. Knunciatio, δηλωσις. c. Enimcio, εξαγορεύω. C. σημαίνω, εξαγγέλλω, c. ά-παγγέλλω. c. δηλώ. c. δι-αγγέλλω. C.
Enunquam, εϊποτε, καί ποτέ.
Enusquam, ούδαμόθεν, βἷ-που.
Enutrio, εχτρέφω. c. Knuunt, άπονβόουσιν, απει-σιν,
Εο, άπέρχομαι, αύτω, πορεύομαι. c. bo, is, πορεύομαι, ο.
Eo adverb. τοσούτω. c. Koa, ανατολή.
Eodem, τώ αύτω, εν τω αύτω. C.
Eoius, Varius.
Eo modo, τοιούτω τρόπω. lio more, τοιοϋτον τρόπον. Eorundem, των αυτών.
Eos, αυτούς.
Eos ipsos, αύτους, τούτους. C.
Eous, ανατολικός.
Housque, ὲπὶ τοσούτον. ο. Hpicoenum, επίχοινον. c. Epicrocum, τηλαυγή. Epicrocum, έσθητος είδος, η σχοινίον άξμένου χατω-τεξον.
Epifonema, επιφώνημα. C. Epigetur, επιίερου§γεί. Epilogus, επίλογος, c. Epima, τανισία. * e. Epistola, ὲπιστολή. c. Epistolium, έπιστόλιον. c. Epitaphium, επιτάφιος, c. Epulacio, ευωχία, c. θοίνη.
C. εύφρασία. c.
Epulæ, ὓοΤναι, σιτία, o. Epulare subst. θοινητιχός. o.
Epulari, σιτεϊσθαι. o. Epulatio, ευωχία. Epulatorius,*úa>xi]Tix<fc.o. . Epulones, δαιτύμονες. o. Epulor, ευφραίνω. C. ευωχούμαι. c.
Epulum, διανομή, ευωχία, s. διανομή, s. θοινη. c. ευωχία. c.
Epupa, εποφις, όρνεον. c. Equa, φορβάς, φορβας, η θηλεια Ίππος, c. ίππος 0ή-λεια. c. φορβάς. e. Equacio, ίσωσις. c.
Equa dies, ισημερία, c.
Equæ, φοζβάδες.
Equa lance, Ίσω ζυγω. c. Equalis, όμηλιξ. C, πάξΐ-σος. c. Ίσος, χωξος. e. Equalitas, ομοιο'τηί, ή ίσό-της. C. ίσότης. C. όμαλόττις. C.
Equaliter, Ίσως, εξ Ίσου. c. Equa mentum, ίσότης. c. Equarius, Ιππονομεύς. c.
ιπποφοββός. c.
Eque, ίσα;, εξ Ίσου, c. Equelibris, άντί^οπος. c. Equemanus, π επιδέξιος, c. Eques, ίππευς, ιππεύς. c. έφιππος, c.
JEquestcr, ιππιχον τάγμα, ιππικός άνθρωπος, c. ίπ-πεύς. c. ιππνχός. ο. Equestri, ίππιχω.
Kquevus, ισόχξονος. c. Equi, Ίπποι.
Equicervus, ίππέλαφος. ο. Bquicium, συνιππία, αγέλη Ίππων. C.
Equidem, εγώ μεν, εγώ μετά, εγώ μετά ούν. C. γε% xa) δητα. ο.
Equidialis, ισημερινός. C. Equies, εξοδι ον. c.
Equifer, Ίππος άγριος. C. Equile, ίπποστάσιον. c. ίππων. c. ίππόστασις. e. Equilibris, ισότοπος, ο. Equi lio, ίπποχόμος. c. Equinoctium autumnale, ισημερία φθινοπωρινή, c. Equinoctium vernale, ισημερία εαξινη. c. Equinoctium, ίσονυκτιον.ο· Equinus, ιππικός άνθρωπος, c.
Bquìpastor, ίπποφορβός. C.
ιππονομεύς, c.
Equipero, έξισούμαι. C. Hquiria, πολεμιστήρια, o. Equisessor, ἕφιππο^. q. Hquisio, ιπποκόμος.
J^quiso, oriis, ίπποχόμος.O. Equitacio, ιππασία, c. Equitas, ίσότης. C. δικαιοσύνη. c.
Equitatum, η πολυιππία. s, Equitatus, ιππικόν στράτευμα. c. ίππιχη στρατιάς 8. τὸ ιππιχόν. ο.
Equites, ιππείς, e. Equitiarius, ίπποχόμος. e. Equitium, ίπποφόρβιον. ο. Equito, ίππάζω. c. ιππεύω. c. ιππεύω, ο.
Equitum, ιππέων.
Equo, ίσω. c. ισάζω. C. Equoc, πέλαγος, c. Equuleus, πώλος. C. Equdeus, equulus, ίππά-ριον. ο.
Equus, Ίππος, Ίππος. C. Ίσος* c.
Equus curntlus, Ίππος δροη μεύς. c.
Era, δέσποινα, c.
Era, vide Hera.
Eradico, εχξιζώχ.ίχξίζα.ο.
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ERA.
Erado, διαξύω. c. έχξύω. c.
JErariuin, άργυρο ταμιεϊον. c. ταμιςῖον, τὸ δημόσιόν. C. γαζοφυλάχιον.ο.
Eram, ημην. c.
JErba, χλόη. c.
Erciscundæ, διαιρέσεως, διαιρετέας. e.
Erculus, Ηρακλής. e.
E re, υπέρ ώφελείας. e.
Erebum, σκότος, c.
Ereditarius, κληρονόμος. s.
Eregione, αντίκρυ, o.
Eremodicium, έρημοδίχιον. c.
Erepo, έξέρπω. c.
Ereue, πολόχαλκο^. c.
Erga, nepì, n^<>V. o. gíj.
Erga me, βί$ Ιμἐ.
Ergastulorum, εχλευθέρων, φυλακών, τόποι ἐν olf πε-ὅἢται εργάζονται, δεσμωτη-jiov, δεσμός.
Ergastulum, εργαστηριον, τόπος εν ω οι δεσμώται εργάζονται. c. εργαστηριον. s.
Ergo, τοιγα^ονν,το/νυν, οὗν. C. ούχούν. c. άρα, τοίνυν. ο.
Ericius, έχεινος.
Erigo, άφιδρύω. C. ὀρὅὤ. c. únopd». c. άνορθώ. C.
Eri/e, vide Herile.
Erile, δεσποτικον. s.
Uritis, δεσπόσυνος. c. δεσπο-τιχός. c.
Eri, vide Heri.
Erinaceus, εχΊνος. c.
Erinacius, χοιρογρύλλιος, ηγουν έχΐνος χερσαίος. C. εχίνος. ο.
Kripio, άφαρπάζω. c. ῥύο-μαι. C. έξαρπάζω. ο.
Eripit, αρπάζει.
Eripe, ῥῦσαι. c.
Erit, εσται.
Eritudo, δεσποτεία, c. δεσποτεία. e.
Krodius, Ερωδιός, c.
.Erodo, εχτρώγω. c.
Erogacio, εξοδιασμός. c. έξοδος, αν άλω μα. C.
Erogare, εξοδιάζειν, έξόζειν. . e.
Erogo, Ιξοδιάζω. c.
Erogo, as, Ιπιδίδωμι. ο.
Erosus, πολύχαλκος. c.
Errabundus,πλανώμενος.ο.
Krrans, πλανήτη. c.
Errat, πλανάται.
Erratici, πλανῆται. c.
Erraticus, άλητης. c. πλά- . νος. c. πλανήτης. ο.
Erro, πλανώ. C. πλαζομαι. . C. ρέμβομαΐ. C.
Errones, πλανηταί. ο.
Erroneus, άλήτη$. c. πλά- . νος. c.
Error, πλάνη. 8. ἡ πλάνη. 8. πλάνη. C. πλανώμαι. C.
Erubescit, ερυθριώ.
Erubesco, ερυθριώ. c. εςυ-θριάω. ο.
Eruca, εύζωμον, εύζωμον.'Ξ. . καμπή λαχάνου. c. ευζω-
μον λάχανον. C. χάμπη. ο.
Krucas, χαμπάς.
Eructacio, έρυγη. c.
Eructant, έρεύγονται.
Eructo, έξερεύγομαι. C. έ-ρεύγομαι. c. έξερεύγω. ο.
Erudicio, παιδεία, c. παί-δευσις. c.
Erudimus, παιδεύομεν, ά-σχούμεν.
Erudio, παιδεύω, c. παιδεύω, ο.
Erudit, παιδεύει.
Eruditio, παιδεία, παίδευ-σις. s.
Eruditor, παι&βυτή^. c.
Eruditus, πεπαιδευμένος, εύπαίδευτος, πεπαιδευμένος. c. παίδευσις. C. παιδεία. C.
Erudnæ, ίσιδος.
Erue, ρυσαι. c.
Erugo, Ιὸ$ χαλκού, c.
Eruit, άνορύσσει.
Erumna, άτη. c. ταλαιπωρία. c. δυστυχία, c.
Erumnosos, αβλιωτάτου^, ærumnosue, μοχθηρός, c. άτηρός. c.
Erumpo, έκρησσω. c. άπο-ξησσω. c.
Erunco, βοτανίζω, o.
Erundo, χελιδων. e.
Eruo, ρύομαι. c. εχζητώ. C.
Erupit, εξέ^ηξεν.
Erus, δεσπότης, c.
Ervum, όροβος, όροβος. s.
Es, κέρμα. c. ει, άντ) του υπάρχεις, c.
Es alienum, χρέος. c.
Esca, δέλεαρ, τροφή, τροφή, c. εδεσμα. c. βρωμά, c. βρωσις, η τροφή, c. δέλεαρ, c. βρωσις. c.
Escale, τρυφλίον. e.
Escar, το ὅἐλεα^. s.
Escaria, τρώξιμα. c.
Escarius, σιτηρός. ο.
Escendit, συμβαίνει.
Esco, γυφώ. c.
Esculapius, ‘Ασκληπιός, c.
Esculentus, βρώσιμος, ο.
Esculus, φηγός, c. δρυς. ο.
Eseco, εμβρυοτομώ. c.
Esse, έσθίειν, είναι, έσθίειν. c. φαγείν. c. είναι, c.
Esse laturos, οίσειν.
Essem, ημην. c.
Essentia, ύπαρξις. s. ουσία. ο.
Essent, ησαν. c.
Esset, ἦν. c.
Esito, κατατρωγω. ο.
Est, έστίν.
Estas, θέρος, c.
Estibus, θερινός, c.
Estimabihs, ειχάσιμος. c.
Estimacio, άποτίμησις, δια-τίμησις. C. δοκιμασία, c. είχασία. C.
Eslimaiio, δόχησις. c.
Estimator, διατιμητης. c. είχαστης. c.
Estimatus, συντετιμημένος. c.
Estimo, συντιμώμαι. C. ei-χάζω. c. δοκιμάζω, c. Kstis, Ιστέ.
Estivus, χαυματηρός. c. Esto, γενού. c. εσο. c.
Est orsus, ηρξατο. c. Estuo, κυμαίνομαι, c. χαυ-ματούμαι. c.
Estuosus, χαυ ματ ώδης. c. Estus, ζάλη, c. καύμα, c.
θέρμη, c. κλύδων. c. Esuries, Fames, πείνη. o. Esurio, πεινώ, πεινώ, c. πεινάω, ο.
Et, καί, χα), τε. ο.
Etas, ηλικία η από τοῦ χρόνου. c.
Etenim, και γάρ. c. αμελεί, κα) γάρ. ο.
Eternitas, αίωνιότης. c. ά-ειδιότης. c.
Eternus, άείδιος. c. αιώνιος, c.
Eliam, ναὶ, χα) ὅὴ, ἤδη καί ηδη, καί. C. νη Δια, ο. Eliam, atque etiam, ετι μάλλον, c. ετι χα\ ετι. c. ετι πλέον. C. πάλιν χα) πάλιν. c.
Etiam nunc, ετι νυν. c. Etiam num, χα) δη ápa. c.
χα) αρα. c. χα) νῦν. ο. Etiamsi, ει χα), χα) βϊ. c. Etiam tum, χα) τότε, καί τότε ετι. C. χαὶ τηνιχαυτα. C. ἔπ τότε. c.
Etollo, εξεπαίρω. c. Etorida, ἐν τω μεταξύ.
Et quidquid, καί είτι δ* αν. c.
Et quis, άρά τις.
Etsi, χα) ει. c.
Etrusca, Τυῤῥῃνή.
Eu, φβῦ. c.
Evacuatio, άχυρωσία. c. Evacuo, χενώ. c. εχχενώ. c. JEvado, υπερβαίνω, c. εχφεύ-γω. c. υπεξέρχομαι. c. έχκλίνω. c. διαδύομαι.ο. Evaginare, σπάσασθαι ξίφος. c.
Evaginat, σπάται ξίφος, c. Evagino, εξάγω, c. σπώ-μαι ξίφος, c. εξέλχω. C. άροσπώ. C.
Dvaleo, έπισχύω. ο.
Evalvo, as, άποθυρ ίζω. c. Evaneo, αφανίζομαι, ο. Evanescit, ματαιούται, χε-νούται, αφανίζει.
Evanesco, χενώ. c. έχχενού-μαι. c. ματαιούμαμ C. Evanidus, άμενηνός. ο. Evanno, εχλιχνίζω. c. Evaporatio, άναθυμίασις. Evaserint, εκφύγωσιν. Evasit, εξέφυγεν, έξόβη, άπέβη. C.
Evasto, εκπορθώ. C.
JEvax, εύγε. c.
Kuduni, δεύρο, ωδε. c. Evectio, μεταγωγή. C. μετακομιδή, c. εχχομιδη πράγματος. C. σύνθεμα. C.
σύνθεμα, e.
Evecto, εποχούμαι. C. Eveho, εχβαστάζω. C. εξάγω. ο.
Evellit, εχτίλλει.
Evello, αποσπώ, c. εχτίλ-λω. c.
Eveniat, συμβη. c.
Evenio, αποβαίνω, c. Evenit, συμβαίνει, συμβαίνει. c.
Evenire, συμβαίνειν. ο. Eventilata, εχγεγυμνασμε-να.
Eventus, συντυχία, εχβα-σις, συντυχία, εκβασις, αποτέλεσμα. 8. αποτέλεσμα. c. εκβασις. c. έξοδος, s. άπόβασις. c. έξοδος, c. σύμβαμα. Ο.
Everro, εχσαρώ. c. ixxo-
ρέω. ο.
Eversio, εχστροφη. c. χα-τασχαφη. C.
Everso, άποστρέφω. C. Eversor, χαταστροφεύς. Everto, καταστρέφω, c. κ«-ταιρέω. ο.
Evesiigio, κατ’ ίχνος, c. εξ αυτής. C. παραυτίχα. ο. F.vestio, εξαγωγή.
Euge, εύγε. c.
Evicit, εξενίχησεν.
Evideiis,φανερός, επιτήδειος, πρόδηλος, φανερός, εναργής, φανερός, c. εναργής. C. εναργής, ο.
Evidenter, φανερώς, περί-φανώς, εμφανώς, προδηλως. c. έναργώς. C. φανερώς. c. επιφανώς. c. σαφώς. C. Evidentius, φανερώτερον. Evictio, εχνίχησις. c.
Evi maturus, γέρων, c. Evinci, νικηθηναι.
Evinco, εκνικώ. c. Eviratus, άπόχοπος, κίναιδος, άνανδρος, e.
Eviriatus, άπόχοπος, ο ευνούχος. c.
Eviscero, εξεγκατίζω. c. έκσπλαγχνίζω. c. έξεντε-ρίζω. C. έκσπλαγχνίζω. ο. Evitandi, τοῦ εκχλίναι. Evitat, εχνεύει.
Evito, παρεκκλίνω. C. ἐχ-. νεύιο. C. παραιτούμαι. C. έχκλίνω. c. εναρίζω. ο. Eum, αυτόν.
Eundi, παριέναι.
Evocati, έχχλητοι. ο. Evocatis, άναχληθέντων. Invocatus, ταξίαρχος. e. Kvoco, εκκαλώ), c. έχκα-λούμαι. C.
Evoco, as, έχχαλέω. ο. Evolo, άν ίπταμαι, c. εξ ίπταμαι. c.
Evolvo, εχχυλίω. C. Evomo, εχβράσσω. C. έξε-μώ. C.
Evomuit, εξημεσεν.
Evoe, έπίφθεγμα εις Διόνυσον, c.	ἱ
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Kunis, εύρος, άνεμος. c. βὖ-
ρ>ς. e.
lìus, δεύτε. C.
Evum, αιών. C. ὴλικ/α η òcirò toD χρόνου. c.
Ex, èx. c.
Ex abundanda, ἐχ περισσού. c.
Exabundo, ΰπερπλεονάζω. c.
Exacerbesco, πικραίνομαι, o.
Exacerbo, παραπιχραίνω.
c.
Exaeervatus sum, εχχεχό-λχΐψ,ΑΙ. C.
Exacervo, ἑχχολοῦμσι. c. Kxacervor, εχχολούμαι. c. Exacesco, λειαίνω. o. Kxacta, άνυσθεντα, ἐν ἄλ-λιῳ, άνυσθείσης. [ἐν ἄλλ» sc. Glossario, ut Du-Cangius in Præf. p. vi. interpretatur.]
Exactio, είσπραξις. c. απβὡ-τησϊ£. C. απαίτησή, e. Exactionem, εισπραξιν. Kxactis, άνυσΟίντιον. Kxactius, Ενπςαχτότερον. Kxactor, πραχτηρ. c. πρά-xnjf. c. απαιτητής, c. Kxactum, παραλεληλυβο^. o.
Exactus, άγχίνου^. e. Exacuit, άπονα.
Kxacuo, εξαχονώ. c. παρο-ζννοο. c. εξοξύνω. c. Kxæditìco, ανοικοδομώ. c. Kxæquatio, εξίσωσις. Exæquo, ίξισώ. c. Exaggeratio, σωρός. o. επί-χαχης. c.
l^xaggeracio, επισώρευσις. C. vrgóiτχωσις. c. επαύξη-σις χρώματος, c.
F.xagios, άρτου έντυπη. c. F.xagitacio, συνχίνησις. Exagito, οἰστρηλατἐα. ο. Kxago, εξελαύνω. c.
Ex allectis, ἐχ τὢν λογο-γξάφων.
Exaltacio, υφωσις. c. βάθυνσή. C.
Kxalo, εξασθμαίνω. c. F.xalto, βαθύνω. c. ύφώ. c. εξυφώ. c. εξαίξω, ύφώ. c. βιβάζω. c. ύπερυψοϋ. c. μετεωξίζω. Ο.
Examen, σήκωμα, ἐ£ετ«-σι$, άχξόασις, διχαστηριον, ὅιχαττήριον. C. εσμός. C. Χξίσις. C. σμηνίον μελισσιού. C. ζυγός, ό στατη^. C. ὅιχαστήριον. s. κ^ιτη-fiev- c. Εσμός. ο.
Examen districtum, ἡ ά-κρόασις συγχεχροτημἐνη. Examinatio, δίκη. c. διάκρισή. C. δοκιμασία. C. ἐξετασι^. c.
Examinare, δοχιμάζαν. Kxaminat, σηκοῖ. Examinata, δοχιμασθεντα, Εξετασύεντα.
Examinatas, άχριββις. Examinati, εχσεσηχωμένοι Examino, δοκιμάζω, c. έ£α· γιάζω. c. διαχοίνω. c. εξε-τάζω. ο.
Examussim, ερευναι, άπη χξίβωμενως. ο.
Exanclat, άξύεται, εξαντλεί, δαπανά. c. Exanclatio, εχπληροοσις, ακρίβεια. e.
Exangue, ἔξ•αιμον. ο. Exanguis, εξαιμος. c. Exaniinacio, άθυμία. c. Exanimalis, tus, άψυχος ο.
Exanimatum, ἄψυ^ον. Exanimatus, ἄψυχο$. c. Exanimis, άπνοος, c. Exanimo, φυχο^αγώ. c.
ἐκπνἐ®. c. ἐκπλήττιο. ο. Exanimus, νεκρός.
Ex arca, ὁπὲρ «ὸφελειςι?. e. Exardeo, εχχαίομαι. c. Exardo, εχχαίω. c. Exarefio, μαραίνω, o. Exaresco, αποξηραίνομαι.
c. μχξαίνομαι.
Exarmo, ημεξόω. o.
Kxuro, εξαροτριώ. c. Exarticulatio, εξάρθρημνα. e.
Exaspero, ἐχτ^αχόνοο. c.
*£α>'?,ὠ• C. εξαγςιαίνω. o. Exatictoro, άφίημι. o. Exauctoro, ύπεραυθεντώ.ο. Exaudi, είσάχουσον. c. Exaudiens, επηχοος, επη-
C.
Exaudio, cnaxouco. C- εισακούε. c. ίξαχούω. O. Excalcia, ύπόλυσον. c. Excalsior, ύπολυομαι. c. Excalfacio, εχθερμαίνω. o. Excandescentia, 0υμο$. o. Excandesco, ζέω επί οργής· c. άγαναχτώ. C. Excanto, εξάδω. ο. Excarnifico, σαρχοφαγώ. c.
Excastracio, εχτομη. c. Excastro, Εχτέμνω. c. εξοπλίζω. c.
Excaturio, εχζεω. c. Excecatio, εχτύφλωσις. c. Exccco, εχτυφλώ. c. Excedo, εκχωρώ. c. Εξέρχομαι. c.
Excedunt, ῦπερβαίνοοσιν. Excellencia, Εξοχη, η ύκε-ροχη, όπεξοχη. c. Excellens, ύψηλος, παράδοξος, ΰπεξε^ων. c. πξοε-να)ν. c. παράδοξος, c. Excellentem, όπερβάλλου- -σαν.
Excellenter, εξόχως, άχςως, ύπερβάλλόντως, εξόχως. C. -άκξως. C. υπερβαλλόντως. . Excellentes, ύπεξβάλλοντες, καί εξεχοντες.
Excello, εξίχω. c. ῦπβρ- -βάλλω, c. ύπε^ἐχα). C. J Excelsitas, ύφηλότης. c.
Excelsum, ύφηλότατον.
. Excelsus, ύψηλὸ?, ὄψιστο* - c. μετέωρος, ύφηλός. fc. ἕ
•	|οχο?. C.
Excepcio, εχληφις, ύπα
•	γορευοντός τίνος, c. δοχη c. παραγραφή. C.
•	Exceptio, εξαίρεσ-ις, παςα-
γραφή.
■ Exceptis, υπεξηξημενων. Excepto, as, εξαιρεω. ο. Exceptor, βκλήπτω^. c. Exceptorium, εχδοχείον. C. Excerebro, εξεγχεφαλίζω, C. Εξεγχεφαλόω. ο. Excerno, εχχρίνω. ο. Excerpit, εξαν$1ζει. Excerpo, άπολεγω. ο. Excessit, υπερέβη, παξέβη, παρηλβεν. C.
Excessus, εχττατις του λογισμού. c. παρέχβασις. c. . εχβχσις. c.
Excetra, υδρα. c.
Excidit, εξέπεσεν, εχχόπτει. Excidium, πόύησις. c. ἐκ-χοπη. C. καταστροφή, c. εχχοπη. S. άλαχΠς. ο. Excido, Εχπίπτω. c. εχχό-πτω. c.
, Excido,dis, cor,ἑκπἱπτα». ο.
Excido, prod, εκτέμνω. ο.
, Excieo, εκκαλώ, c. Excindo, εχτέμνω. c. Excio, cis, άνίστημι. Ο. Excipe, άνάλαβε, εχλαβε. Excipio, υποδέχομαι, c.
εκλαμβάνω. C. εξαιρώ. Ο. Excipitur, εξυφαιρείται. Excipula, εχδοχεϊον. ο. Excipulum, εχδοχεϊον, χρε-άγρα. 8.
Excisio, εχτμησις. c. Ικχο-πη. C. εχτομη. C.
Exciso, as, άποσποδέω. ο. Excisor, εχχόπτης. c. Excisus, ετετμημενος. c. Excitat, εξυπνίζει. Excitiuni, εχχοπη. e. Excito, διεγείξω. c. εξεγείρω. c. ανεγείρω, c. Bxclamacio, επιφώνησις. c. Exclamo, εξαλαπίζω. c.
εκφωνώ, c. εχβοώ. c. Kxclamare, άνχχράζειν. o. Excludo, εχχλίω. c. ἐκ-χλείω. ο.
Excogitatio, επίνοια, επίνοια. c.
Excogitator, επινοητή, c. Excogito, επινοώ, c. évöv-μουμαι. c.
Excolo, γεωςγώ. c.
Exeo, lis, εξεργάζομαι. o. Ex contradictione, εξ άν-τιβρησεως, τοντ ἔστιν, κατά διάγνωσιν.
Excorio, άποδέρω. ο. Excors, άχάρδιος. C. εχ-φρων. ο.
Excorticat, λ•πίζ•ι.
Exci ementia, εχβράσματα. Excrementum, περίττωμα, ο.
Excreo, χξίμπτομαι. C. εχπτύω. ο.
-	Excrescere, ίχφυεσόαι. ο. Excretum, άπόχριτον. ο.
. Excubiæ, νυχτοφυλαχίαι, . νυχτηγρεσία.
Kxcubiæ, singulare non
-	habet, νυχτοφυλαχίαι. c. εχδυματα. c. παννυχίδες. c. φρουρά, ο.
Excubiat, εχχοιτεϊ. Excubitor, παραχοιμητης. , C. άγρυπνη της. c. παννυ-, •^μστης. C. φρουρός, ο. Lxcubitum, εχχοίτησις. c. Hoc Excubitum, παννυ-χίς, c. παραχοίμησις. c. άγξύπνια. C.
Kxcuho, παραιςοιμώμαι. c· Excubo, as, φξούρεω. ο. Excucio, τινάσσω. c. ἐχτι-νάσσω.
Excudit, εκκολάπτει. Excudo, εχχόπτω. C. εκκολάπτω. C. εχγλύφω. c. εχχαράττω. ο.
Exculto, γεοπονώ. c. Excultus, γεοπονία. c. γεωργία. c.
Excurro, εχτρέχω. c. Exofirsacio, καταδρομή, c. Excursio, εκδρομή, χατα-δρομη, εκδρομή. C. Kxcusabiles, συγγνωστοί.
ο. εύαπολόγητοι. C. Excusacio, απολογία, ο.
παραίτησις. C.
Excusatio, πρόφασις. Jìxcusatorius, άπολογψι-κός. ο.
Excusatus, άχολογτ,σάμε-νος.
Excuso, παραιτούμαι, c. Excuso me, απολογούμαι.
c. άπολογέομαι. ο. Excussio, εχτιναγμός. c.
τιναγμός, c.
Excussit, εξετίναξεν. Excussorius, εχκριτικός. ο. Excutio, εκτινάσσω, ο. Excutit, εκτινάσσει, εκζη· τεῖ.
Ex diverso, ἐχ του εναντίου.
Exdorsuo, άπονωτίζω. ο. Execatus, ετετμημενος. C. Exero, ίποτίμνω. ο. Kxecrabiiis, επαξάτος. c. χατάξατος.
Exccramur, χατ αρώμεύα, αποτροπιαζόμενα, βδελυτ-τόμεΦα.
Κχcerantes, απευχόμενοι. Execracio, χατχρα. c. Execrat, απαγορεύει, άφελ-πίζει, απεύχεται, χατα-ράται.
lixecror, άςώμαι. c. χατα· οώμαι. c.
Kxecuciu, εχβιβασμός. C. Exccutio, βοήθεια, εχβρ-βασμός. e.
Kxecutor, εχβιβαστης. c. Exedo, χατεσΟίω. c. ίχτρώ-
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γω. c. χατεδω. o.
Exemit, εξείλεν. c. Exempcio, εξάίζετις. c. ά-φαίρεσις. C.
Exemplar, άντίγραφον. c.
υπόδειγμα, c. άντίτυπον. c. Exemplo, παραδείγματι, αντιγραφώ.
Exemplum, άντίγραφον, αντίτυποv, υπόδειγμα, υπόδειγμα. S. άντίγραφον. c. υπόδειγμα, c. δείγμος, χρε-άγρα. c. τεχμή^ιον. C. αντίτυπου. C. παράδειγμα, ο. Exempti, εξηρημενοι. ο. Exemptilis, περιαιρετός. ο. Exempto, παρεληλυὓότο^. .Exemptum, άφαιρεθεν. c. Exeo, εξέρχομαι, c. εκπορεύομαι. c. εξέρχομαι, ο. Ex equae ίο, εξίσωσις. c.
Ισομοιpia. c.
Tlxequens, επεξιών. c. Exequenti mihi, επεξιόντι αοι.
Exequiæ, ἐκφο^αῒ, εχχομι-δη νεκρού, c. χῃδεῖαι. c. βνα-γίσματα. ο.
Exequo, εξομαλίζω, c. Exequor, εχβιβάζω. c. «-νάα>. C. άπεξερχομαι. c. επιτελεω. ο.
Exerant, ἐπεἥαγάγακΓιτ. JExerat, ἐπαναστήσβι. Exeratur, εξενεχθη. Exerceo, γυμνάζω μετά οπλών. C. εκγυμνάζω. C. ασκώ. C. κατατρεχω. ο. Exercere, εχγυμνάζειν, γυ-μνάσαι. C.
Exercere manus, σπουδά-ζεσθαι εργον. e.
Exercet, γυμνάζει. Exercipes,ταχυδρόμος, δρο-μεὐ5, και χουρσως. Exercitatio, γυμνασία, γυμνάσιά ἡ κατά οπλών, c. γυμνάσιά. 8.
Exercitationes, αδολεσχίας. e.
Exercitator, γυμναστή, c. Exercitium, γυμνάσιά, ο. Exercito, γυμνάζω μετά οπλών. C.
Exercito, as, γυμνάζω, ο. Exercitum, στρατόπεδον. c.
στράτευμα, c.
Exercitus,	στρατόπεδον,
στρατός. C. στρατόπεδον. s. στρατιά. 8. στρατόπεδον. s. στράτευμα, e.
Exercitus, us, στρατός, ο. Exercuit, εγύμνασεν. Exero, is, εξαίρω. ο. Exertantein, προεχτείνου-σαν, εξεχουσαν.
Exerto, προφαίνω. ο. Exesa, εχβεβρωμενης, εχ-βεβξωμενου. c.
Exesus, περιβεβρωμενος. c. Exgrumare, άποθρομβείν. q. Exhæredo, απόκληρό», ο. Exhalantem, έκφυσώντα, Gxmjfomt.
Exhalatio, άναθυμίασις. Kxlialo, αναθυμιάζω, ο. Exhaurietur, εξαντληθησε-ται.
Exhaurio, εξαντλώ. C. ε-ξαντλάω. ο.
Exhaurit, αναλίσκει, εξαντλεί.
Exhausto, εξαντληθεντος. Exhaustus, εξάντλησις. c. Exherbare, εχβοτανίζειν. ο. Exheredem facio, άποχλη-ρονόμον ποιώ. C.
Exheres, άποχληςονόμος. c. Ex hesterna, από χθες. c. .Exhibendae, παραστατεαι. Exhibent, παξάσχωσιν. Exhibeo, παρέχω, c. πα-ριστώ. c. άποφαίνω. ο.
Εχ h ibet, άποχαθίστησιν,πα-ριστα, παρεχει, παραβάλλει.
Exhibicio, παράστασις. c. Exilarat, χαροποιεί. Exhorreo, φρίττω, ο. Exhortor, άποτρέπω, π§ο-τρέπομαι, c.
Exi, εξελθε. C.
Exibilo, σιφλώζω. ο. Exicialis, όλεθρος, c. Exiciavilis, ολέθριος, c. Exicium, όλεθρος, c. Exigebat, άπτ,τει.
Exigit, ε'ισπρασσει.
Exigo, εύθυνω, απαιτώ, c. διανύω. C. απαιτώ. C. εισπράττω. c. εξωθεω. ο. Exiguitas, ελαχιστότης. c. Exiguum, ελάχιστον, ελά-χιστον. c.
Exiguus, ελάχιστος, c. JExile, ισχνόν.
Exilio, άφάλλωμαι. c. ά-ποπηδώ. c. Ικπηδώ. C. Exilis, εκτιχος, ψιλή. C, λεπτός. C.
Exilium, εξορισμός.
Hoc Exilium, εξορία, c, εξοξία. 8. εξορισμός, φυ-γαδεία. ο.
Exilio, is, αναπηδάω. ο. Eximendum, εξαιρετεον, εξαιρετεον.
Eximia, ύπεξοχη.
Eximie, εξόχως, άχρως. C. Eximietas, έξοχη, η ύπερο-Χή• c.
Eximit, εξαιρεί.
Eximium, εξοχον, εξαί§ε-τον. ο.
Eximius, έξοχος, έξοχος, c. εξαίρετος, c. ενάρετος, c. Eximo, εξαιρούμαι, c. ά-φαιρούμαι. c. άφαιρώ. C. εξαίξω. ο.
Exin, επειτα. c. εντεύθεν. C. ενθενδε. c.
Exinanicio, άποχενωσις. c. Exinanio, εχχενώ. c. Exinanitio, εχχενωσις. c. Iixipanitos, χενωθεντας. Exinde, εξ Ιχείνου. c. εχεί-θεν. c. εχτοτε. c.
Ex industria, ᾄπὸ σπουδής.
C. εξεπίτηδες, c. επίτηδες. C.
Ex inopinato, εξ άπςοσδο-ΧηΤΟυ. C.
Ex inperato, εξ επιταγής. c.
Ex inproviso, εξ απροσδόκητου. c.
Ex integro, εξ ὁλοκλήρου„ c.
Ex integro lego, εξ ολοκλήρου άναγινώσχω. c.
Ex intestato, εκ αδιαθέτου. e.
Existimacio, υπόληφις. c. διατίμησις. c.
Existimant, ύπολαμβάνου-σιν.
Existimat, υπολαμβάνει.
•	Existimatio, οίησις.
■	Existimo, δοξάζω, νομίζω.
c. υπολαμβάνω, c. Existimo, as, λογίζομαι, o. Existit, ύπερεχει.
Existo, ανακύπτω, o.
- Exitiabile, ολεθριον. o. Exitiale, θανάσιμον. o. Exitio, κινδύνω.
Exitium, όλεθρος, όλεθρον, όλεθρος, s.
Exitus, έξοδος, ϊχβασις, τέλος, εχβασις. c.
Hic Exitus, η έξοδος, β. Exitus, απώλεια. 8. έξοδος, c.
Exivit, εξεληλυθεν.
Exlex, άνομος, ο.
. Ex longinco, εχ μαχρού. C.
■	Ex more, κατά το έθος. c.
εξ όθοτι. c.
Ex nui ngo, άπομύσσω.
Ex notoria, εχ τῆ£ άναφο-
•	8.
Lx nudiustertiana, από τρί-. της ημέρας, ο.
Exodiosa, μεμισημενη. Exoleo, παρακμάζω, c. Exolesco, εξίσταμαι. ο. Exoleto, τξίβαχι. e. Exoletus, ύπεραχμος, τ%ι-βαχος, xcti εξώλης, άσωτος. C. ύπεραχμος. c. Exoculasso, εξοφθαλμίζω. c.
Exoculatus, εξωμματωμε-
■	νος. ο.
Εχοίνο, απολύω, ο. Exominat, εξυπν <ζ«• Exomino, διυπνίζομαι. c. Exoneravit, εξεφορτίσατο. c.
Exonero, άπογομώ. c. ά-ποφορτώ. c.
Exoperor, εξεργάζομαι. c. Exoptatum, πεποθημενον. Exoptatus, πεποθημενος. c.
εύχταιότατος. c. líxoracio, ιλασμως. c. εξιλασμός. c.
Exoramur, παξαχαλούμε-θα, δυσωπούμεθα.
Exorat, εξιλάσχεται, δύσω-πεί, ενεύχεται:
Exorbito, παρεκτρέπομαι, ο.
Ex ordine, τεταγμίνως. c. κατά τάξιν. C. έξης. ο.
Exordior, φροιμιάζω. ο.
Exordium, άρχη, προοίτ μιον, αρχη εγου. C. άρχη βιβλίου η άλλου του. c. άγχη, τδ προοίμιον. c. προοιμίου. C. άςχη. 8. άρχη. ο.
Exorietur, επαναστησεται, εγερθησεται, υφωθησεται.
Exorior, ανατέλλω, ο.
Exorno, εχχοσμώ. C. διακοσμώ. c. χαταχοσμεω. ο.
Exoro, δυσωπώ. c. εξευμενίζομαι. c. εξιλεούμαι. c. αιδεομαι. Ο.
Exors, άχληξος, εχχληρος, C. άπόχληρος. ο.
Exorsus, άξξάμενος. C.
Exortacio, παράχλησις. c.
Exorta est, άνεφάνη. c.
Exos, άνοστος, ο.
Exossiat, εξοστεΧζει.
Exosso, εξοστείζω. c. εξο-στείζω. ο.
Exosus, μεμισημενος. C.
Expacior, κινώ, ενάγω, c.
Expalmo, jJαπίζω. c.
Expande, απλωσον. c.
Expando, εξανοίγω, c. άνοιγα;. c. εξαπλοοο. ο.
Exparte, ἐκ μέρους, c.
Expars, άμοιρος.
Expatravit, ίπετελεσεν.
Expatro, εχχξίνω επ'ι συνουσίας. c.
Expavesco, εκπλήττομαι. C. πτοούμαι. C. Θ^οοῦμαι. c. φοβούμαι. C.
Expectat, εχδεχεται.
Expectatio, π§οδοχία.
Expedo, εχδέχομαι. c. πξοσδοχάω. ο.
Expectoro, άποστερνίζω. ο.
Expedi, εχπλεξον.
JExpedicio, αποδημία, Ιπῒ στξατείας. C. έξοδος είς πόλεμον. C. η ε]ς πόλεμον έξοδος. C.
Expediens, λυσιτελής, c.
Expedio, άπευλυτώ. c. συμβάλλομαι. C. ευλυτώ. c. άπολύω. ο.
Expedire, λυσιτελείν, συ-νοίσειν. C.
Expedit, συμφέρει, συμ βάλλεται. C. συμφέρει, c. λυσιτελεί. c.
Expeditio, έξοδος εχδημη-τιχὴ στρατιωτών, στςατιω-τιχη άποδημία. s. στρα-τεία. ο. οδοιπορία, c.
Expeditus, ευζωνος, εΰζω-νος. c. εύλυτος. c.
Expello, εκβάλλω, c. εξωθώ. C. εξωθεω. ο.
Expellor, άπωθούμαι, αποβάλλομαι. c.
Expendere, διαχρίνειν, S&-χιμάζειν, διχάζειν.
Expendo, εξοδιάζω. c. |χ-τιννύω. c. τξυτανεύω, σταθμίζω. c. χορηγώ. C. ἷ-στημι, σταθμίζω, σταθμώ-
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Expensa, δαπάνη. c. Expensæ, δαπάνη. o. Expensum, δάνειον. Expensus, έξοδος, άνόλωμα. c.
Expergefacio, διϋπνίζω. c. εξυπνίζω. c.
Expergefactus, εξυπνι σθε\ς, εξυπνισθείς. c.
Expergefio, έξυπνίζομαι. c. Kxpergiscite,nípiunviV«Tff. Expergisco, έξυπνίζομαι. c. άνεγείρω. ο.
Expergiscor, διϋπνι'ζομ,αι. c.
Experiencia, διάπειρα. c.
αγχίνοια. c. εμπειρία. C. Experientia, εμπερία, αγχίνοια, εμπειξίοe. ü. Experientiam, εμπειρίαν, εντ ρέχειαν.
Experimentum, πβῖρα, πείρα. c. απόπειρα, απόπειρα.
s.
Experior, αποπειρώμαι, c. διαπείξώμαι. C. έχπειράζω. C. πειζώμαι. ο.
Experiri, άνάξαι, απόπειρα-βἢναι.
Dxperiundi, τοῦ διχάζεσαι. e.
Expers, άπειρος, χα) έμπειρος.
Expers literarum, αγράμματος. C. άπειρος. C. άμοι-
f0*· °*
Expersum, διειμένον. ο. Expertas, Peritas. Expertus, πειρα0ὧ£, πείξά-σας, ειδώς, χαί άποπείξα-σ0ιί$, έμπειρος, c. πεπειραμένος. c.
Expes, «νἐλπιστο^. e. Expete, αἷτησον. Expetendum, αίςετέον. Expetides, Ignari.
Expeto, εφίεμαι. ο. Expiatio, άπολύτρα>σΐ£. c. αποτροπιασμός. C. ἐἥευ-μενισμός. C.
Expiat, αποτροπιάζει, ἐ£ι-λεοῦται, εξευμενίζεται. Expiatus, ίξ-ςυμενισδε/ί· Expilat, άποδυει, λῃστεό*ι, συλᾷ, λυμαίνεται, εχποξ-θεί, τοιχωρυχεί.
Expilo, συλώ. c. άποσυλώ.
c. περισυλάω. ο.
Expio, εξιλβοϋμαι.ο. εξευμενίζομαι. C. εξιλάσχομαι.α. Expiravit, Βξέπνευσεν. Expiro, άπνφέρομαι. ο. Expiscor, εξαχξϊβουμαι. ο. Explanat, σαφηνίζει, διασα-φει.
Explano, διασαφώ. c. σαφηνίζω. c. διομαλίζω. ο. Explebitis, πληρωτιχο'ς. c. Explecio, άποπληρωσις. c. .Expleo, εχπληρώ. C. εμπλη-θω. ο. άπληξώ. c. lìxplct, άναπληςοί. Expletivum, πα§απλη§ω-
ματιχόν.
Explicacio, εὐλυτακπ$. c. Explicat, απαλλάσσει. Explicatio, ἐχπλοκή. c. Explico, «5λυτώ. c. άπευ-λυτώ. C. άπλόω. ο. Explodo, συρίττω. ο. Exploracio, χατασχόπησις. c.
Exploramur, σχοπούμεθα. Explorator, κατάσκοπος κατάσκοπος. C.
Exploro, χατασχοπώ. c. περισχοπώ. C. άπευλυτώ, άποδύρομαι. ο.
Explosa, εχβληθείσης, άπο-βληθείσα.
Explosus, εχβεβλημένος. C.
έχριφείς. C.
Expolio, άποδύω. c. Exponit, έχτίθησι. e. Expono, εχτίθημι. c. εισηγούμαι. C. άνατίθημι. ο. Exportacio, εχχομιδη π§ά-ξεως. c.
Exporto, εχχομίζω. c. èx-φορώ. C. εχβαστάζω. C. Exposicio, έξηγησις. C. εἰ-σηγησις. c. εχθεσις. c. ex-θέσις. 8.
Expositicium, έχθέσιμον.ο. Expositio, εχθεσις. e. Expositum, εχτιθέμενον. Expositus, εχχείμενος. c. Expostulo, έξαιτώ. c. εγχαλώ. ο.
Ex præcelato, άπο προχιας. e.
Ex præsenti, επί τοῦ παρόντος. c.
Expressa, δεδηλωμένα, εχ-τ υπωθέντα.
Expresse, τξανώς, τρανώς.
c.
Ex pressi, φανερωθέντες.
Κχpressio, δακτυλίου ἐχτύ-πωμα. C.
Expresso, εκφωνώ, c. Expressum est, διατετύ-πωται, έχτέθειται. Expriinacio, εχφξασις. c. Ε\ primitur,npoTiösT«i, προ-φέ§ετ αι.
Expressum est, διατετύπω-ται, έχτέθειται.
Exprimo, εχθλίβω. C. φθέγγομαι. c. εξειπώ, εχθλίβω. c. εχφράζω. εχφωνώ. c. εχ-φθέγγομαι. c. ενάγω. C. σαφηνίζω. C. έχπιέζω. C. έχπιέζω. Ο.
Exprobracio, ονειδισμως. c. Exprobrat, ονειδίζει, άπο-δοχιμάζει.
Exprobro, ονείδιζα», c. όνει-δίζω. ο.
Expromere, ΙξειπεΊν. c. Expromitur, άποδείχνυται. Expromo, προχειρίζω. c. προφέρω. C. άποφθέγγο-μαι.ο. πξοχομίζω. c. προσφέρω. Ο.
Expropicio, εξιλάσχομαι. c.
Expugnabilis, ευχαταμάχητος. c. ευάλωτος, c. Expugnacio, εχπολιόρχη-σις. c. εχπόρθησις. c. Expugnatio, εχπόρθησις. Expugno, πολεμώ, c. εχπο-λεμώ. c.
Expulpo, έχσαρχώ. e. Expulso, εξωθέω. ο. Expulsus, εχριφείς. c. έχ-βρασθείς, εχριφείς. c. Expunctor, διανεμητής. c. διαιρέτης, c.
Expungo, ἐκκβντὤ. c. èx-νυσσω. c. εξαλείφω, ο. Expuo, εχπτύω. C. αποπτύω. ο.
Expurgo, άποχαθαίρω. c. έχχαθαίρω.
Exputo, άποχόπτω. ο.
Ex qua, άφ’ ης.
Exquiro, εχζητώ. C. εξετάζω. c. επιζητώ, c. βασανίζω. ο.
Kxquiüicio, εχζητησις. C. Exquisitor, εχζητητης. C. Ex quo, άφ’ οἦ.
Exsecro, αποτροπιάζομαι, c.
Exsecramur, καταρώμεθα, άποτροπιαζόμεθα, βδελυσ-σόμεθα.
Exsecratio, χατάξα. Exsecutus fuerit, ηνυσε.
Ex seutencia, χατά γνώμην. c. εξ άποφάσεως. C. Exsequar, επιδιώξω. Exsequenti mihi, επεξιόντι μοι.
Kxsequi, χαταχολουθησαι. Kxsequiæ, εχφο§αί, εχχο-μιδαι.
Kxsicco, άποξηξαίνω. C. Exsilio, εξ άλλο μα ι. C. Exsim, ευθέως.
Kxsomnio, εξυπνίζομαι. c. Exsors, άχληρος. c. άτά-χληξος. c.
Exspectacio, προσδοχία. c. Exspectatus, προσδόχιμας. c.
Exspecto, χαξαδοχώ. C.
περιμένω. C. προσδοχώ. C. Expiro, εχπνέω. c. Rxspolio, εχδυω. c.
Extat, αναφαίνεται. Exstent, αναφαίνονται. Exstructus, εξηζτισμένος. c. Exsudo, έξιδξώ. c. Exsurdo, εχχωφώ. c. άπο-χωφώ. c.
Exsurgo, εξανίσταμαι, c. επανίσταμαι. c. εξεγείρομαι. c.
Exsugit, εχπιπίζει. lüxta, σπλάγχνα εχχατα. Exta, singulare non habet, σπλάγχνα, c. έγχατα. c. Uqá. O.
Extalis, άρχός.
Extans, ΰπερέχων. c. εξέ-χων. c. άναφαινόμενος. c. Extantia?, εξοχαί.
Extar, Olla ubi exta co-
quebantur.
Extat, περίεστιν.
Extelare, ελευθερώσαι.
£xtemplo, ευθέως, αύτίχα. C. παραχρημα. c. εύθε'ως. c.
Extemplum, παξαχρημα. Extemporaneum, άμελέ-τητον. Ο.
Ex tempore, σχέδιον, έχ χαιρού. e.
Ex tempore dico, σχεδιάζω, παραχρημα λέγω. c. Ex tempore dictum, σχέδιον. c.
Extendit, έχτείνει.
Extendo, ελαύνω έπ) σίδηρου η άλλης ύλης. C. ἐκ-τείνω. c. εχτίνω. c. εκτείνω. ο.
Extensio, εχτασις, c. Extent, αναφαίνονται. Extenuat, άπολεπτυνει. Extenuo, εξευτελίζω, c. εκλεπτύνω, c. άπομειώ, προσλεπτυνω. c. λεπτύνω, c. εχτρυχόω. ο.
Exter, έξωτιχο'ς. c.
Exter, Externus, εξώτερος, ο.
Ex tercio, ἐκ τρίτου, c. Exterebro, εχτρυπάω. ο. Extergeo, άπομάσσω, C. Extergit, άπομάσσει. Extergo, έχμάσσω. c. Exterior, εξώτερος, c. Exterius, εχτός. c. Exterminare, εξορίσαι. Exterminat, αφανίζει. Exterminavi, ηφάνισα. Exterminator, άφαν ιστηςΧ. Exterminium, άφανισμός· Extermino, αφανίζω, C. εξολοθρεύω. C. εξορίζω, ο. Exter natus, εχτός φρένων. £xterno, συστέλλω, ο. Externus, αλλοεθνής, έξω-τιχος, έξωτιχός. C.
Extero, εχτξίβω. ο. Exterraneus, άλλόφυλο^. ο. Exterrentis, απόδημος, c. Exterreo, καταφοβέω. ο. Ex testamento, άπο διαθη-χης. 8.
Extillo, εχστάζω. ο. Kxtimeo, εχφοβούμαι. C. Extimesco, χαταδειλιώ. C. πτησσω. ο.
Extinctæ, άποσβεσθείσαι. Extinctio, άπόσβεσις. C. σβέσις. c.
Ex tinctus, άπόσβεσις. C. σβέσις. c.
Extingo, άποσβεννύω, c. Extinguerit, σβεννύει, καἶ έσβεσεν.
Exlinguo, χατασβεννύω. C.
παρίημι, ο.
Extirpo, εχρίζω, C. Extispices, ίεςοσχόποι. ο. Extiterit, φ»νῇ, εύρεθγ, ύ-ποσταίη, φανησεται.
Exto, υπερέχω. C. έξέχμ-
ο.
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Extollit, επαιρει, ύψοι, υπεξαιρεί.
Extollo, αίρω. C. επαίρω. c. εξαίρω. o.
Kxtorqueo, μετά βίας á-φαιρώ. C. εκβιάζομαι, c. αποσπώ βί a.Q. βασανίζω.ο. Extorreo, άποφρύγω. c. ά-π•οξη ραίνω. c.
Extorris, εξόριστος, έξώλης.
C. έξόρίσΤΟς. c. ἄπολι$. ο. Extorsimus, εξετινάξαμεν. Extorta est, εξεστράφη, á-νεφάνη.
Ex toto, χαθ' ἆλου.
Extra, exròí, εξω. c. ἑχτῄ$.
C. χωρίς. c. ἔξ•ιο, ἐκτο'$. ο. Extraneus, άλλότριος, έξω-τιχός. c. ἐἥατικο^. s. αλλοδαπός. ο.
Ex transverso, εκ πλαγίου, c.
Extraordinarium, πάρερ-γον. ο.
Extra ordinem, εκτός ττ,ς τάξεως. C.
Extra rem, ἕ£α> τοῦ ngá-γματος. c.
Extrarius, £ίνο$. ο. Extrema, εσχάτη. c. Extreniales, εξωστιρις. e. Extremitates, εσχατιαί. Extremus, τελευταΊος. c. άχρος. ο.
Extricare, ἐκποὅ/σαι. Extricat, Patendo colligit, & parat.
Extrico, εχλέπω. ο. Extrinsecus, έξωθεν, εκτός.
C. έξωθεν. C. έξωθεν. ο. Extrorsum, εί$ τὸ εξώτερον. c.
Extrudo, εξωθώ. C. εξωθέω. ο.
Extruo, κατασκεύαζα). ο. Extubero,, επιφύομαι. ο. Extulit, εξηνεγχεν, έπηρεν. Kxturacdo, απόστημα. 8. Extundo, άποθλάω. ο. lixturbo, χαταθορυβώ. C. ἐκταράσσω.ο. παρωθούμαι. Ο.
Exuberantia, εχτένεια. Exuberat, πλημμυρε~ι, C. Exubero, πλεονάζω, c. ύ-περπλεονάζω. c.
Exubiæ, pluraliter tantum declinabitur, λάφυρα, c. Exuccum, άχυμων. o.
Ex udo, άφιδρόω. e. Exvestigo, εξιχνέυο*. c. JExugit, επιπίζει, εχθηλά-
_?«·
Exiigo, έχμυζάω. ο.
Ἐχ vilesco, εξευτελίζω, c. Ἐχ vindicta, ἐκ προσαγω-7ή*·
Exuit, άποδύει.
Exui, φυγάί, εξόριστος, εξόριστος. C.
LiXulabundus, φυγαδιχο^.ο. Kxulaticius, φυγά$. c. Exulcerat, άναξαίνει, άπο-τραυματοί, άφελχοί.
Exulceratio, εξέλχωσις. c. Exulceratus, τετγαυματι-. σμένος. C. ηλχωμενος. c. Exulcero, τραυματίζω, c. ■ εξελχώ. C.
£xulo, φυγαὅεόα;. c. è£ogí-£α>. s. φϊόγω. ο.
• Exultacio, γαυρίαμα. c.
καύχημα, c.
Exultat, γαυριώ.
Exultatio, καύχημα, γαυρίαμα., άγαλλίαμα.
Exuito, άγάλλομαι, σχιρ-tóü.c. άγάλλομαι. C. γαυριώ. C. άγάλλομαι. ο. Exululo, εξολολύζω, c. è-ξοιμώζω. C.
Exundo, πλεονά&ι). c. ύπε^-βαίνω. ο.
Kxuo, άποδύομαι. c. ἐκὅόο-μαι. Ο. απολύομαι, ο.
Ex voto, κατ’ εὸχήν. c. Exuperancia, υπέροχη, c. Kxuperat, περιγίνεται. Exupero, ύπε^εχω. c. υπερνικώ. c. ῦπε^κάπτιο. ο. Exurdo, εχχωφόω. ο. Kxurgo, άνίσταμαι. C. Exuro, χαταχαίω. c. χατα-φλέγω. c. εχχαίω. c. ἐκ-χαίομαι. c.
Exuvia?, λάφυρα, έχδύματα, λάφυρα. ο.
F
Faba, φάβα. s. κύαμος, ο. Fabacia, χυαμίτης. ο. Fabra frensa, εριγμός. Fabra fresa, έρεγμως. e. Faba solida, κύαμος, χύα-μος. C.
Fabatrum, φαβατός, χόχ-χος.
Fabella, μυθάριον· S. μύθος. ο.
Faber, τέχτων. c. χαλκοτύπος. c.
Faber aerarius, χαλκεύς, c. .Faber argentarius, άργυ-ροχόπος. c. taber, τεχνίτης, c.
Faber ferrarius, χαλχεύς. c. σιδηροχόπος. e. σιδηριουρ-γός.ζ.
Faber figularius, χερα-
μεύς. C.
Laber lignarius, τεχτων. c. Faber navalis, ναυπηγός, c. Faber tignarius, τεχτων. c.
λεπτουργός. C.
Faberræ, φάβα.
Fabea, παιδίσκη.
Fabeus, παίς.
Fabre, τεχνιχώς. C. δαι2α-λέως. ο.
Fabrefacto, τεχταίνω. ο. Fabrica, επισχευη. c. τε-χτονεΊον. C. τεκτονικόν, ο. Fabricabilis, εργάσιμος, c. Fabricant, οιχοδομούσιν. Fabricas, οίχοδομωί,.
Fabricat, οϊχοδομεϊ. Fabricatur, οιχοδομεί. Fabricent, οίχοδομησουσιν. Fabrico, χαλκεύω, c. χαλκεύω, οικοδομώ, χατασχευ-άζω. c. τεχτονεύω. c. εργάζομαι. ο. εχχαλχεύω. C. Fabricor, εργάζομαι. C. τεχταίνομαι. ο.
Fabrile, χαλκευτηρίου, c. Fabrilia, χαλχωντιχά. e. Fabrilis, χαλκευτικοί, χαλκευτικός. c.
Fabula, δράμα, μύθος, χω-μωδία, μύθος. C.
Hæc Fabula, δρίμα, ἐπῒ ποιήματος. C. μυθάριον. s. μύθος, s. μῦ0ο$, λόγος, ο. χυάμιον. ο.
Fabulæ, μύθοι, e.
Fabulat, μυθεύεται, λαλεί, χωμωδεί.
Pabulator, μυθολόγος, c.
λογοπο ιός. ο.
Fabulari, μυθολογείν. ο. Fabulor, μυβολογώ. c. Fabulosus, άδολέσχης. c.
μυθώδης, ο.
Fac, ποίησον. c.
Facciosus, ὅῃμοχάπο*. c.
στασιαστής, c.
Faceciæ, singulare non habet, εύγλωττίαι. c. Facem, λαμπάδα.
Facesso, εφάπτομαι, o. Facete, εύφυώς. c.
Facetia, χωμιχη χάρις, c. Facetiae, χάριτες εν άνθρώ-πω, άστειότητες. C. εύτρα-πελίαι. ο.
Facetus, mulier commoda et faceta, εύχαρις, χομ-Φός. c.
Facetus, εύγλωττος. c. κε-χαφιτωμενος. c.
Facies, οψΐί, οφις άνθρώπου.
C. πρόσωπον. ο.
Facile, ευχερές, εύχόλως, C. ευχερές. C. εύχερώς. c. f>a-δίως, εύχερώς. ο.
Facile criminosus, εύδιά-βολος. C.
Facile discernendum, εὸ-διάγνωστον. C.
Facilime, ευχερέστατα, c.
εύχολώτατα. c.
Faci limus, εύχολώτ ατος. c. Facilior, εύχολώτεξος. c. Facilis, εύχολος. C. εύμωχρης. C* ευεργης. c. ευχερής. C. ™Χ*ΡΚ> ράδιος. ο. Facilitas, ευχέρεια, c. εύμά-ξεια. c. ραστώνη, ο-Faciliter, εύχερώς. C. εύμα-ρόός.
racilius, páhov. c. pàov. c.
εύχερότεξον. c.
Facillare, στξχγγκλίσαι. Facinerosi, δξaμMτoυgγoí. Facinerosus, βδελυρός. c. δραματουργός, c. άτοπος, c. άτοπηματοποιός. c. Facinorosi, δραματουργός.e. Facinorosus, χαχούργος. ο.
Facinus,δ^άμα, δυσσέβημα, δ^άμα, επί άτοπηματος. c. ατόπημα. C. ανδραγάθημα. ο.
Facio, ποιώ, ποιώ. C. άπ*ρ· γάζομαι. c. πράττω, ο. Facionanus, συνσκευαστ^. c.
Facit, ποιεί.
Facta, τά διηγημ^ατιχά. Γηΰΰΐΐοβυβ,τολυμηχανο^Χ. Facticius, ποιητός. e. Factio, τάγμα, c. συμμορία. c. σύστημα. C. tactionarius, δ τάγματος . ηγούμενος, c.
Factionem, συσχευην.
, Factiosus, νεωτεξίστης. Tactilius, παξέγγραπτος.Ο. Factito, απεργάζομαι. C. ενεργώ, ο.
Facto conceptas, διηγημα-τιχώς.
Factor, ποιητης, ό χατα-σχευαστης. C. ποιητης. Factum, γεγονός, συγκείμενον, γενόμενον, ποίημα, c. εργον. C. πραξις. ο. Factura, ποίησις, η χατχ-σχευη. C. ποίησις. ο, Facturio, δρασείω. ο. Factus, γενόμενος. c. εϊρ-γασμένος. c.
Facula, λαμπας.
Hæc Facula, λαμπάΖιον. C.
δαδίον, λαμπάδιον. ο. Tacularii, δαδούχοι, ο. Facultas, ύποστασι$. c. c-δεια, περιουσία, ο. Facultate, τᾔ εύχερεία. Lacultates, ούσία, εύπορίαι. Facunditas, εύγλοοττία. c. Facundus, επιτήδειος, εύό-μιλος, εύγλωττος, γόνιμος, προφορικός, c. στωμύλος. c. ελλόγιμοος.ο. εύγλωττος, c. λόγιος. C. εύφράδης. ο. Facuo, ποιώ. ε,
Fæces, τρυγίαι.
Fæciales, σπονδοφόροι. Fæculentus, τρυγωδης. ο. Fæcunda, πολύτοκος, c. Fælis, vide Felis. Fænerare, δανείσης. Fænerator, δανειστής. Ttenile, χορτοβολών. Fænugretum, τἠλι^. Fænum, χόρτος.
Fætor, δυσοοδία, βρόμος. Fæx, τρύξ, υποστάθμη, ο. Fagus, οξείνον, φηγός, c. Falangiarii, λιθοφοροι.
Fax, facis, τρυγία, tis. 8. Falanx, πλήθος στρατού, παράταξις εν πολεμώ. C. παρεμβολή. C.
Falarica, χειροβαλίστρα. C. Hic Falarus, περιτραχηλι-
OV. C.
Falcarii, δρεπανηφόροι. ο. Falcarius, δρέπανοποιος, δ^ε-πανηχός. ο.
Falcatus, δρεπανήφορος, ο. Falcicula, δρεπάνιον, ο.
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Falcifer, δξεπανηφόρος. c. Falco, χίρχος. c.
Falcones, δάκτυλοι πολών εσού βλέποντες.
Faleræ, ιπποχόσμια. Faleræ, singulare non habet, ímroχοσμία. c. Fallacirc, στροφαί. o. Fallacitas, άπατη, c. Fallaciter, πλαστώ?, c. So-λίως. o.
Fallax, απατεών. C. άπα-τεών. ο.
Fallit, εξαπατά, πλανά. Fallo, άπατά. c. φεναχίζω.
C. εξαπατώ.c. εξαπατáco.c. Falsarius, ^αδιουργο?. c. ψεοδογ^άφοί. C. πλαστο-γράφος. c. ψευδογράφος. ο. Falsidicus, ψευδολάγο$. c. πλαστολὀῴο^. c. ψβυδολό-yof. ο.
Falsifico, παξασφραγίζω.ο. Falsitas, ψεῦὅο^. ο. Falsitestis, ψευδομάρτυς. c. Falso, ψευδώς. C. ψευδών- °• Falsum, ψευὅϊ£, πλαστόν, ῥαδιου§γία. C.
Hoc falsum, παραποίησα• c.
Falsus, ψευ8ή$. c. πεπλα-σμένος. c. πλαστός, e. Falsus frater, ψευδάὅελφο^. c.
Falx, δρέπανον. c. Βξεπάγος. 8. δρέπανος. Ο.
Fama, φήμη, φήμῃ. c. Fama de sermone, βά£ι$. Famelice, λιμοξηξος. Famclicosus, βουλιμώδης, ο.
Famelicus, τίναλμος. c. πἐ-ναλμος. β. λιμόξηρος. c. βούλιμος. ο.
Famen, φάτι^, βά£ϊ£. ο. Fameo, λιμώττω.
Fames, λιμώς, λιμός. 8. λι-μ^·
Hic Famex, Κλάσμα, c. Famiger, αγγελιοφόρος. ο. Famigerabilis, διαβοήτο^•ο. Famigerator, διαφημιστή, ο.
Famigero, διαφημίζω, ο. Familia, οίχετεία, γένος, οιχετία. c. οιχοιότης. c. οιχο$, οικία, ο. οίχέται. e. FaniiJiæ hirciscundæ, ουσίας διαιρετέας, c. Familiaris, εταίρος, οικείος, συνηθης, οἰκεῖο$. c. οίχεια-χός. ο.
Familiarissime, συγγενικότατα.
Familiaritas, οίχειότης. c. συνήθεια. ο.
Familiariter, οικείας, c. συ-νή9»$. ο.
Famosa, χτιμοποιός. s. Famosae opes, αισχρά, κέρδη. e.
Famosa mancipia, aì-σχρανδράποὅα. e.
FamosiLic, ατιμία. C. xet-Gioss.
χοφημία. C.
Famosus, άτιμος, χαχόφη-μος. C. άσημος, c. άτιμος. c. άτιμοποιός. c. ανώνυμος. c. χατάφημος. C. εύφημος. Ο.
Famula, θεξάπαινα. c.
Famulacio, δουλεία, c.
Famularius, ὅονλιχἄ;. o.
Famulatio, θεραπεία. o.
Famulatus, δουλεία, c. δουλειά. o.
Famulor, δούλευα*. c.
Famulus, θεράπων, 0ε£ά-ncov. C. ómj£rn}£. O.
Fanaticus, ιερατικός, Ugó-δούλος, βωμολόχος, c. ιερό-ληπτος. c. χατόχιμος. ο. Fandi, διαλε^ΰἠναι. c.
Fandi fictor, πλαστολάλο^. c.
Fandum, βεμιτο'ν c. ῥητóv.c.
Fanum, ìepoi/. ιεξόν το εν άλσει. C. τέμενος. C. ναό£. 8. σηχος, νεώς. ο.
Far, ζειά. σίτος, όλυρα, ζειά. 8. ζειά, *αλευς. 8. ζιά, C. όλυξα. c.
Far farris, χόνδρος, ο.
Farcimen, άλλάς. ο.
Farcio, σιτεύω, c. νάσσω, C. συμπληρόω. ο.
Farcit, νάσσει.
Faretra, βελοθηχη. c.
Hoc Faretrum, βελοθηχη.c.
Fari, διαλέγεσθαι, c.
Farina, άλευρον, άλευρον. 8. άλευξον. C.
Faratalia, σόνχοπτα. e.
Farm, ολυςα, ζειά.
Farrago, γράστις. γράστις. c. γξάστις. c. χιλος, γρά-στις. ο.
Farres, πολτοί- c.
Farina, ὧλφιτον. ο.
Farinaceus, άλευρώδης. ο.
Farinarium, αλεύρων, ο.
Farreum, χονδρίτις. ο.
Farris, ζειά, ολυςα.
, Farsi, σιτεύω, c.
, Tartim, συμπεφοξημένως,ο.
Fartor, σιτευτής, σιτιστής. C. σιτευτής, c.
Fartores, σιτευτά), άλλιχν-, τοπώλαι. ο.
Fartus, μεμεστωμένος. c.
Fas, θέμις, θεμιτόν, δίχαιον. C. θεμιτόν, c. θέμις. C.
Fasces, Honores, τιμάς,
, σύμβολα.
Fasces, δέμη. 8.
Fasces, singulare non habet, ράβδος στρατιωτική. c.
Fascia, φασχία, παρά τοΊς παλαιοίς, ταινία, c. τενίοι, φασχία. c. σπάργανον, ο. στηθόδεσμος, e.
Fusciai pectorales, στηθό-• δεσμοί, e.
Fasciari, σπαςγανούσθαι. ο.
Fascicula, ράβδων δέσμη. C. ξύλων δέσμη. C.
Fasciculum, δέσμη ξύλων
ἡ ράβδων, c.
Fasciculus, fascis, δέσμη, ο.
Fascinator, βάσχανος.
Fascino, βασχαίνω. c. φθο• νώ. c. χαταγοητεύω. c.
Fascinum, βάσχανος. c. βασχανία, c.
Fascinus, βάσχαντρον. s. βασχανία. ο.
Fasciola, επιδέσμων, ο.
Fascis, δέσμη, <^ogτίον. c. δέσμη. C. αρχική ράβδος. C.
Fascis oleraris, δέσμη λα• χάνων, c.
Faselus, σχαφίδιον. c.
Fasilus, φάσιλος, οσπξϊον. c.
Fasioli, λοβο), λόβια, e.
Fasiolia, λόβια, c.
Fastidia, σιαντία. c. σιχ-χασία. C. υπέροχη. C. υ-περηφανία. c.
Fastidio, σινχαίνω. c. ύπε-ρηφανώ. C. Υποστρέφομαι, ο.
Fastidiosus, υπερόπτης, σιχ• χος, υπερήφανος. C. ύπε-ξοπτιχός. c. άπάξεσχος. ο. σικ^ὸ;, βδελυρός. e.
Fastidis, Contemnis.
Fastidit, εξουθενεϊ. Fastiditus, Ηαροφ0*ΐ£. ο.
Fastidium, λετωμα, ύπερη· φανία. C. ανορεξία. C. χό· goc. Ο.
Lastigio, όξοφόω.ο.
Fastigium, πέτασος, c. οροφή. c. άχρον. c. αίτωμα. c. όροφης. 8. χλινη. 8. όςοφη. Ο.
Fastu, Superbia.
Fastus, των συμβόλων, bri-σχύνιον, ημερολόγιον.
Fastus dies, έπιτηδεία ημέ· ρα. c.
Fastus, ΰπεξηφανία. C. ε• ξουθενία. 8.
Fatale, μόξσιμον, ειμαρμέ-νον. C. πεπρωμένον. ο.
Fatalis, μοιρίδιος. c.
Fatalis, dies, εμπρόθεσμος ημέρα. C.
Fataliter, μοίξιδίως. c.
Fatatus, ειμαξμένος. e.
Fateor, ομολογώ, c. ὁμολο-γέω. ο.
Fatetur, ομολογεί.
Fathiscere, χαίνειν. ο.
Fatidica, θεσπιωδός.
Fatidicus, μοιρολόγος, μάν-τις, ότι την τύχην λέγει και την μοίραν, μοίξολόγος. C. μάντις, ένθεος.
Fatifer, μόρσιμος. ο.
Fatigacio, σχυλμός. c.
Fatigantur, συντρίβονται.
Fatigarentur, εξατονησωσιν.
Fatigat, γυμνάζει, σχύλλει, χαταπονεί.
Fatigatus, χεχμηχώς, χό-πος. C. χεχμηχώς. C.
Fatigo, σχύλλω. c. καταπονώ. C. χαταπονώ. ο.. Fatim, άφθόνως. ο.
Fatiscit, χοποί.
Fatisco, άποτέμνω, Ο.
Fator, πολυλογέω.
Fatuitas, μωρία, c. έυηθεια.
ο.
Fatum, είμαρμένον, ειμαρμένη. C. μοίξα. C. μοίρα. 3.
Fatuor, μωραίνω, c.
Fatur, λεισι.
Fatuus, μωρός, μωξός, C. ευηθης. ο.
Fava frensa, Ιρεγμός. c.
Fauces, φάξυγγες, φάρυγ-γες.
Faucis, φάρυγξ. C.
Favello, ὁμιλὤ. c.
Favendum, σπουδαστέον. c.
Faveo, διά λόγων ευνοώ, c. σπουδάζω λόγοις. C. εύφημου. c. προστίθεμαι, ο.
Faverent, Ισποόδαζον.
Favete, εύφημείτε.
Favilla, αίθάλη, αίθάλη. c.
Favillo, άσβολώ. c.
Favissæ, θησαυροί, ο.
Fauni, σάτυροι. ο.
Faunus, πάν.
Favo, εύφημώ. C.
Favonius, ζέφυρος, ζέφυςος. c.
Favor, σπουδή, η συγχρότη-σις, χρότος, ευφημία, συγ-χρότησις, ευφημία. C. εύνοια. C. η βοηθία. S.
Favorabile,	άξιοσπο ύδα-
στον. C.
Favorabilis, σπουδαίος, c.
Favorem, εύμένειαν.
Faustus, φαιδρός, c. βύτυ-ΧΆζ- ο.
Fautor, σπουδαστής, έρεθι-στης, σπουδαστής. C.
Favum, φευλος. e.
Favus alvearium, κυψέλη μελισσών, c. μελιχηρίς. c. χηρίον, το χηρόμελι. c. η μελιχηρίς. s. το χηρίον. ο.
Faux, φάρυγξ . . . . S. φά-ςυγξ. ο.
Fax, λαμπάς. C.
Fax facis, λαμπάς. s. δάς.ο.
Faxo, ποιήσω, ο.
Febricito, πυρέττω. ο.
Febricula, πυρετιον. c.
Febrile, πυρέτιον. ο.
Febrio, πυξέσσω. c.
Febris, πυρέττεις, πυςετος, πυρετός. C. πυξετός, s.
Febris acuta, πυρετός όξύς. e.
Februo, as, φοιβάζω, ο.
Feces, ύπόστασις ελαίου, c.
Feces, ελαίου τρυγία, c.
Fecetula, σύχαλις. e.
Fecialis, ίερευς επί σπονδών ειρήνης. C.
Feeo, διϋλίζω. c.
Feculentus, τρυγώδης. C.
Fecunda, γόνιμος.
Fecunditas, ευφορία, εύχαρ-πία. c. γονιμότης, C. πολυ-γονία. C.
Fecundo, γονοποιώ. c.
Fecundus, πολύγονος, c.
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εύφορος. c. γόνιμος, c. Federatus, ομόσπονδος, υπόσπονδος. c.
Fedo, χραίνω. c.
Fel» χ°λἡ> χολή. c.
Fel, fellis, χολή. s. χολή. s. Felax, αίλουρος, c. Felicitas, ευτυχία, c. Feliciter, ευτυχώς, c. Felis, αίλουρος, γαλεώτης. ο.
Felix, ευτυχής, c.
Felles, μελλαγχολία. c. Felles oculi, ύάς ἠ τοῦ οφθαλμού. c.
Felles umbilici, νάς ἠ τοῦ όμφαλου. C.
Felleus, μελαγχολικός. c. Fellitus, χολικός, e.
Fello, las, λειχάζω. ο. Felox, άγρωστη, c.
Fel, terræ, δρακόντιος βο-τάνη, δρακοντίλος βοτάνη.Ο. Femella, άμφίδρυς. e. Femen, ό μηρός, ο. Femilla, ΰἦλυ. c.
Femina, θήλεια. Feminalia, περιμήρια. c.
περισκελίδες. ο. Femininum, θηλυκόν, c. Femora, μηροί.
Lemur, μηρός, s. μη§ός. ο. Femus, μηρός, c.
Tenebris, δανειστικός. C. Feneracio, δάνειον. c. Feneratieia, δανειακή, c. Feneratieius, δανειστικός. c.
Fenerator, δανειστή, c. Fenero, τοκίζω, c. δανείζω. c.
Fenestra, θυρ)ς, θυρίς. c. Fenestratus, πολύθυρος. o. Fenestrella, θυρίδιον. o. Fæniculum, μάραθρον, μάραθρον. c.
l· etnìe, ρζορτοκόπιον. ο.χορ-τοβολών, e.
Fenilium, χορτοβολον. c. Fenisecium, χορτοκόπιον. c.
Fenuclum, μάραθρον. e. Fenum, χόρτος. Fenumgræcum, τηλις. e.
τηλις, χετικερον. e. Fenus, δάνειον εκτοκον. c.
έντοκον, δάνειον, c.
Fera, θηρίον, θήρ, θηρίον. c.
θηρίον. 8.
Feræ, Θήρες, ο.
Ferale, νεκρικός, ο.
Teram, «Ισου. c.
Ferat, λάθη.
Ferax, γόνιμος. C. εύφορος.c. Ferox, εύφορος. ο.
Ferbeo, ferveo, ζέω. ο. Ferculum, παραθέσεις, α. Fere, σχεδόν, c. σχεδόν, ο. Ferendum, οίστόν. c. οϊστἐ-ος. c.
Ferendus, φορητός, c. Ferentarii, άκροβολίται. ο. Feretrum, φορίον. c. Feriæ, άργίαι, τελετή εορτή.
Feriæ, singulare non habet, άργίαι ai χολαί. c.
Feriatus sum, αργώ. c.
Fericula, θηξάφιον. c.
Feriendo, ύπαχθησομένου.
, Feriendum, ύποκεισομένην, ύπαχθησομένην.
Ferina, ότγρίμαιον. c.
Ferino, rerum facio, Irrito, Instigo, Asper sum, άγριαίνω. c.
Ferinus, θήριος. o.
Ferio, κρούω, c. τύπτω, c. παίω. c. πλήττω, c. áp-γευω. c.
Ferio, ris, παίω, τύπτω, ο.
Ferio, as, et or, σχολάζω. o.
Ferit, τύπτει, παίει.
Feritas, άγριότης. c. άγριό-της. ο.
Fernie, σχεδόν, σχεδόν, c. ολίγου δείν. ο.
Fermentescere, ζυμούσθαι.
fermento, ζύμγ.
Fermento, ζυμώ. c. ζυμόω. ο.
Fermentum, πόμα άπο ζύμης. C. ζύτιον. C. ζύμη. 8. ζύμη. C.
Fero, υπομένω. C. φέρω, υπομένω. ο. οίσω. c. κομίζω. c.
Ferocia, θρασύτης. c.
Ferocio, άγριαίνομαι. ο.
Ferocitas, άγριότης. c. θρα-σύτης. C. θράσος, ο.
Feronia, πολυστέφανος.
Feror, βρομώ, c. φέρομαι,
c.
Ferox, άγριος θηρ, θρασύς. C. άγριος. c. τραχύς, ό άγριος. C. άγρια. C. αυθάδης. ο.
Ferramen, στόμωμα. c.
Ferramenta, εργαλεία σιδηρά, σιδηρά εργαλεία. C.
Ferramenta, σιδήρια. e. εργαλεία. e.
Ferramentum, εργαλείον. C. χάλκωμα, ο.
Ferraria, σιδηρεία. ο.
Ferrarius, σιδηρουργός, c. σιδηρικός. ο.
Ferreæ, σιδηρά, e.
Ferreus, σίδηρους, c. σιδή-ρεος. ο.
Terro, ras, σιδηρόω. ο.
Ferrugineum, γλαυκόν, κυ-άνεον, κυανούν. c. ύάλινον χρώμα. C.
Ferrugineus, ύακίνθινος.
Ferrugo, ίος σίδηρου, πορφύρα μέλαινα.C. μελάνη πορφυρά. c. ιός σιδήρου. 8. ιός σιδήρου, ο.
Ferrum, σίδηρος, σίδηρος, c. σίδηρος. S.
Ferrum durum, στόμωμα.
e.
Ferrumen, στόμωμα, σιὅἦ-ρωμα. ο.
Fcrruminacio,quodPlum-batura dicitur, σιδήρου
ενωσις έκτος μολίβδου. C. Ferruminat, στομομ Ferruminatus, χαλκοκάλ-λητος. c.
Ferrumino, στομώ. c. συνάπτω. ο.
Fert, άποφέρει.
Fertilis, εύφορος, πολύτοκος.
c. πολύφορος. c. εύφορος, c. Fertile, εύφορον, ο. Fertilitas, γονιμότης. C. εύ-καρπία. C. ευφορία. C. Fertum, ψαιστό^. ο. Fervefacio, θερμαίνω. Fervens, ζεστός, c. Ferventem, ζεστόν, e. Ferventnm, ζεστόν, e. Ferveo, ζεω. c.
Fervesco, ζεω. c.
Fervet, ζέει, βράσσει. Fervidus, ζεστός, c. θερμός. ο.
Ferula, νάρθηζ, νάρθηή. c. νάρθηξ. S.
Ferum facio, άγριαίνω. c. Fervor, θέρμη. C. θέρμη. S. ζέσις. o.
Ferus, άγριος, c. άγριος. Fervura, φλεγμονή, e. Fessue, κεκοπιακώς, κεκμη-κώς, κεκμηκώς. c. άπειρη-κώς. ο.
Pestibus, άστείος. c. Festinacio, σπουδή, c. Festinandus, σπουὅαιότε-ρον. c.
Festinanter, σπουδαίως. Festinat, σπεύδει.
Festinato, adver. επισπερ-
JC"*· °•,
Festino, επείγομαι, οπεύδω.
C. σπουδάζω, c.
Festino, as, σπεύδω, ο. Festinus, ταχύς, ο.
Festive, άστείως. c. Festivitas, εορτασμός, c. άστειότης. c. γλαφυρότης. C. φαιδξότης. c. ευτραπελία. ο.
Festivo, εορτάζω, ο. Festivus, άστείος, ωραίος, γλαφυρός. C. ευτράπελος, ο. Festuca, κάρφος, ράβδος, κάρφος. C. κάρφος το', ο. Festula, σύριγξ. e.
Festus, φαιδρός, c.
Festus dies, εορτή, c. Ιεςά ημέρα, c.
Festus, a, um, εορταστός.ο. Feta, εγκύμων, πλήρης, ao- . λη. e.
Feteo, οζω σαπρόν. c. Fetiales, σπονδοφόροι. c. Fetor, δυσωδία, c. οσμή σαπρά. C.
•Fetum siceon.
Fetus, γονή. c. γόνιμος, c. Fæx, τρυγία.
Fex, τρυγία οίνου, c.
Fiala, φιάλη, c.
Fibra, λοβος ήπατος, λοβος ήπατος.ο.λοβός καρδίας.8. Fiber, κάστως, ζώον. c. λο-βός ήπατος. c, κάστωρ, ο.
Fibræ, λόβοι, Ινες. ο. Fibula, πόρπη, φιβλίον,πόρπη. C. περόνη. C. φίβλα. C. Fibulare, εμπορπείν. ο. Fibulatorium, πόρπη, ύπο-κοριστικώς. C.
Ficaria, Ficus arboc,<ruxi). ο.
Ficarium, συκοφορείον. c. Ficarius, συκόβιος. ο. Ficatum, συκωτόν. c. Ficecula, συκαλλίς. c. Ficedula, συχαλ'ις, συκα>.-λίς. c. συκαλίς. ο. Ficetum, σύκων, ὁ τόπος, c. συκών. ο.
Ficilis, άρβήλον. c. Ficosus, συκώδης. ο. Fictile, όστράχινον, χύτρα, C. πλαστόν, ο. όστ^άκιον. e.
Fictiliarius, όστρακοποιός. Fictilia vasa, όστράχινα σκεύη, e.
Fictilis, όστράκινος. c. Fictio, πλάσις. C. Fictione, πλάσει.
Fictitius, πλασματώδης. ο. Fictor, καθηλωτής. c. πλάστης c.
Fictor simulacri, άγαλμα-τοποιός. C.
Fictus, πλαστός. C. πελασμένος. c.
Ficulneus, σύκινος· ο. Ficulnum, σύκινον ζύλον. e. Ficulnus, έρεινεος.
Ficus, σύκον, σῦκον. s. συ-κή. c. συκἀ^ιον. s. σῦχον. c.
Ficus, fructus, σύκον. ο. Ficus, σύκα. e. συκή. c. Fidei committo, τᾔ πίστα εγχειρίζω. C.
Fideipromissor, πιστικέ-
λεύστης.
Fideipromissores, πιστι-επαγγελλέται.
Fidejussio, έγγύη. C. βε-βαιώσις. c.
Fidejussor, πίστει κελευτής. C. εγγυητής. C. βεβαιοοτής, εγγυητής, c. μεσεγγυητής, ο.
Fidelia, κεράμειον. ο. δεχα-μένη. e.
Fidelis, πιστός δούλος, ευγνώμων. c. πίστεως άξιος. c. πιστός, ο.
Fideliter, πιστώς. c.
Fidem rumpo, άγνωμονώ. c.
Fidem salvo, άγνωμονώ. c. Fidens, πεποιθώς. c.
Fidens, πεποιθώς. c. Fidentia, θάρσος. o.
Fides, πίστις, συνθήκη, s. Fides, χορδάι λύρας, c. νεύρα, τα τής κιθάρας, c. χορδή, ή νεύρα, c.
Fidicen, λυριστής, χιθαρίς. C.
Fidicina, ή/άλτρια, ή χιθα-ρίστρια. c.
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Fidicinarius, λυριστης. c.
Fidicino, λυρίζω. c.
Fidicula, aoyavov βασανιστηρίου. c. λύρα. ο.
Fidiculæ, όνυχες oi εις τά βασανιστήρια, c.
Fidis, λόρα, κιθάρα, χορ-δαί.
Fidissimi vades, εγγυηταί.
c.
Fidissimus, πιστότατος. c.
Fido, πέποιθα. C. θαρρώ. c. πίστευα». c.
Fido, is, θαρρίω. o.
Fiducia, πεποίθησις, ὁπο0ή-κη, ενἐχυ^ον, ύπο6ήκη. c. παρρησία. C. πεποίθησις. c. τεθαρρηκώς. Ο.
Fiducialiter ago, παρβησιά-ζομαι. C.
Fiduciam, άδειαν.
Fiduciarius, ύποὅηχιμοιϊο;. c.
Fiduciat, ύτρτίθεται.
Fiducia tus, υποτιθέμενος.
Fiducula, βοτάνου γένος. C.
Fidunculus, πιστό;.
Fidus, πιστός φίλος, πιστός. ο.
Fieri, ymaöai.
Figit, πήσσει.
Figmen tu ni, ποίημα, το κατασκεύασμα. C. πλάσμα. C.
Figo, πηγνυμι. C. πήσσω. C.
Figo, 18, πηγνύὧυ. Ο.
Figor, πήγνυμβις. C.
Figularius, κεραμεύς. C.
Figulina, χεραμείον. C. χε-ραμείον. S. χεραμείον. ο.
Figulus, χε^αμεά;. C. κερα-μοποιός. e.
Figura, χαραχτήρ. c. σχήμα. c. σχημΜ. s. τόπο$. e.
Figuræ, σχήματα, \χτυπ(Αμαχος.
Tigulariter, όσχηματισμε-
νως. c.
Figuro, σχηματίζω, c.
Filax, ψόφος. s.
Filia, θυγάτηρ, θυγάτηρ. c.
Tiliaster, 0υγατρίδϊ)$. c. ngoyovof. ο.
Filius, uíòf, tiiof. C. Ηαῖ£, ὁ vio;, c. τόκος. ο.
Filiolus, υίάφ,ον, ὁποχορι-στιχώς. C.
Filiusfamilias, ὁποπάτ^ιο*. C. υπεξούσιος. C.
Γίΐϊχ, πτ*ρὶ$, βοτάνη. C.
Filosofia, φιλοσοφία, c.
Filum, μίτος, s. μίτο$. c. μηρινθος. C. λωμα. C.
Fimbria, κροσσοὶ, κράσπεδου. c. χροσσος ιματίων. s. κράσπεδου, ο.
Fimbriae, κράσπεδα. e.
Fimetum, κοπρών, ο.
Fimum, us, σχύβαλον, κό-Π§0{. ο.
Fimus, βόλβιτον, βόλιτον, ἥγουν βόλβιτον χόπρος. C. ὴ χόπξος. c. xongo;.
s.
Finale, τελικός. ο.
Findit, διασχίζει, σχίζει.
■	Findo, σχίζω ξύλον. c. σχί-
ζα». ο.
t Fines, ο^ιλ. e.
Fingo, πλάττομαι. ο.πλάτ-
■	του. c. πλάσσω. C.
Finiebatur, ἐτελειοῦτο.
. Finio, τελεῖα). c. όζίζω, ἐν τόπῳ. c. τελέω. ο.
, Finis,	τἐλο$, τέλος,
. πι^ας. c. πέρας, c. τίλο$. e. ἐπὶ χωράς, c.
Finita dies, εμπρόθεσμος
■	ημέρα. C.
, Finitimi, όμοροι.
, Finitimus, πλησιόχα>ρο$. c, όμορος, c. ομοξος. ο.
■	Finitio, ορισμός, ο.
Finitiva, οριστικά.
Finitivus, ὁ£ϊστικό$. c.
Finitor, γεωμίτςης. ο.
Finitum, ώξίσμένον, ὦρι-
σμένον. c. τέλειον. C.
Firmamentum, στηξιγμα. c. στερέωμα, C. βεβαίω-μα. C.
Firmitas, βεβαιότης. C.
Firmitas, ευγένεια.
Firmiter, βεβαίως, c.
Firmo, στηξίζω. c. αντιστηρίζω. c.
Firmum, στε§*ὸν, βέβαιον.
Firmus, στερεός, c. β$§αῖθ£. C. ευσταθής. C. βέβαιος, c. ενωμένος, ο.
ΓΊυ, γίνομαι, ο. γίνομαι. C.
Firmo, as, καθίστημι. ο.
Fiacacio, ταμίευσις. c.
1’iscalis, ταμιακός, c.
Fiscalum, το βασιλικόν, e.
Fiscella, χάρταλλος, κάρ-ταλοί· C. χάρταλλος. 8. τάλαξος. C. σπυρίς. c. συ-κοφορεῖον. c. κἀλαὅο*. c.
Fiscia, φίσχος, ό συνήγορος. c.
Fiscina, σπυρίς. c.
Fisco, ταμιεύω, c.
Fiscus, χύρτος άλιβυτιχός, ταμιείον, το δημόσιον, C. βαλλάντιον, ταμείον, S.
Fissile, σειστόν, ο.
Fissilis, εοσχςστο*. c.
Fissura, σγόσμα. ο.
Fistuca, χαρφος. e.
Fistula, σαλὴν, σύριγξ, φυ-σητηρ, όργανον. c. σύξίγξ ούρηόζας. C. σύζΐγξ, ό αύ-λό$. c. σωλην * pandiros. # S. σωλην. C. ούζηθρας όπη. c. σύριγξ. ο.
Fistulo, συρίζω. ο.
Fistularius, όργανάριος. C.
Fistulator, συριστή$. c.
Fistulosus, χαυλώδη^. ο.
Fixio, κα0ήλ«σι$. c. nf^ij. c.
Fixum, πεπηγόί, επ) ξύλου ἡ άλλης ύλης. C.
Ftxtis, Ηή£ι$. c. πηχτός, c. τεταγμένος. ο.
Flabello, ριπίζω. c.
Flabellum, ριπιστημον, ρι-
πιστηριον. C. θξίναχίδιον. ο. ^ιπιστηρ. e.
Flabrum, φύσημα, c. öpi-v«f. ο.
Flacceo, χαλάω, ο.
Flacesco, μαραίνομαι, c.
Flaccidus, χαλαρός, ο.
Flaccum, τεθριμμένον. ο.
Flaces, στέμφυλα, ο.
Flagellaticius, μαστιγίας. c.
Flagelli, μάστιγες.
Flagello, μαστιγω. C. μα-στηζω. ο.
Flagellum, μάστιξ. c.
Flagella, βλαστοί, ο.
Flagitator, ἐκζητητή^. C.
Flagitaverit, μετά βοής απαίτησή.
Flagitiosus, άτοπος, c. ύ-βριστης. Ο.
Flagitium, ατόπημα, βία, ατόπημα. C. ὗβρι$. Ο.
Flagito, απαιτώ βιαίως. C. πξοσλιπαρώ. ο.
Flagra, Scutica, σχύτη, σκύτος.
Flagra, μάστιγες. C.
Flagrancia, ὁλοκαάπυσι;. c.
Flagrantis, φλογ'ος, πυρός.
Flagrat, άποπνεί, φλέγεται, εμού.
Flagriones, μαστιγίαι. ο.
Flagro, Flagratus sum, χαίομαι.
Flagro, καίω. c.
Flagro, as, φλέγομαι, ο.
Flagrum, σκύτος, ^ιξειται, μαστιγία. s.
Flagurrit, φέςει.
Flamen, ιεζομνημων, πρύ-τανις, φύσημα, c. Ιερευς Καίσαρος. c. πνεύμα, ο. πρύτανις. e. πειροσις. e.
Flameum, φλογις. ο.
Flamines, ιερείς.
Flaminicus, ιεςεύς Καίσα-foj. c.
riumiuium, πέπλος, ο.
Flamma, φλόξ. φλόξ. c.
Flammatus, φλέξις. c.
rianunescere, φλογοῦσΑαι. ο.
Flammeum, φλόγινον. c.
Flammeus, φλογερός, ο.
Flammigena, φλογογενης. ο.
Flammiger, πυρφόρος, c.
Flammivomus, πυξεχβό-λος. ο.
Flammo, φλβ'γ». c. φλο-γόω. ο.
Flat, Flator, φυσά, «ὸλῃ-της.
Flat, πνέει.
Flator, αύλητης. c.
Flatus, πνοή. πνεύμα άνεμου. C. φύσημα. C. τὸ φύσημά. s. φόσημα, πνεύμα. 8.
Flaveo, πυρβίζω. ο.
Flavescere, ξανθίζεσθαι. ο.
Flavescit, πεπαίνεται.
Flavus, ξανθός, ξανθός. C.
ξάνθος. ο.
Flebile, yoe^òv, πένθιμον. c. δαχζυώδες. ο.
Flebilis, θρηνησιμος. C. χλαύσιμος. C. γοερός. C.
Flecto, κάμπτω. C. λυγίζω, κάμπτω, ο.
Flens, flentis, όδυρμός. s.
Fleo, οδύρομαι. C. δακρύω. ο.
Fletus, όδυρμός.
Fletus, κλαυθμός, c. όδυ^-μός. c.
Flexibile, εύχαμπές.
Flexibilis, εύκαμπτος, c.
Flexile, λυγιστόν, ο.
Flexura, κάμεις οδού, c. καμπή, ο.
Flexus, καμπ^, καμπή. 8, χάμφις. c. χαμπτός. C. καμπή. C.
Fligo, θλίβω, ο.
Flo, φυσώ. c. φυσάω, ο.
Flocci, χροκίδες. ο. χξοχί-δες. e.
Floccum, χξόχυς. s.
Htfc Floccus, χροχίς, c.
Floccus, χρόχυς. s.
Floces vini, στέμφυλα. o.
Floralia, άνθιστηρια. o.
Floralis color, άνθινον χρώμα. c.
Floralis, άνθιμος. c.
Florens, θάλλων. c.
Floreo, άνθώ. c. άνθέω. o.
Flores, cTvö>j. o.
Floresco, άνδώ. c.
Florescere, άνθούσθαι. o.
Flores lego, άνΘολογώ. c.
Floreus, άνθινος, o.
Floridare, άνθείν. o.
Floridus, άνθηξός. c. άνθώ-δης. ο.
Florifer, άνθοφόρος. c.
Florifertum, ανθοφορία, ο.
Florus, ανθηρός, c.
Flos, άνθος, άνθος, c. άνθος,
s.
Flos floris, άνθος, s.
Flos alium, παίδεςως, άνθος. c.
Fluctio, ῥεῦμα. o.
Fluctivagus, ποντοπόςος. o.
Fluctuo, κυμαίνομαι, c. κυμαίνω. o.
Fluctuor, χυματούμαι. C.
Fluctuosus, χυματηρός. C. κυματώδης, o.
Fluctus, χύμα. c.
Hic Fluctus, το χύμα. s.
Fluctus, κύματα, e.
Fluenta, χεύματα. c.
Fluentum, {>·ίθρον. o.
riuescere, καταῥῥεῖν. ο.
Fluidus, φυτικός, ο.
Fluito, ἑπιῤῥίω. ο.
Flumen, ποταμός. S. ποτα-μός. C. ρίθρον. C.
Flumen, Fluvius, ποταμός. ο.
Flunienturo, ῥεΰμα ποταμού. c.
Flumineus, ποτάμιος, c.
Flumus, θξυαλλίς. s.
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Fluo, l>íu). C. ῥἐω, ρύω. o. Fluor, βεύσις. c. ῥεῦμα ποταμού. c. φόσ»$. c. feíSpov. s. χξουνός. C.
Fluor, xus, io, ῥοή. o. JFlusculus, χόχχος. e. Fluviale, νοτάριον, o. Fluvialis, νοτάριος, c. Fluvius, νοτχρός. c. Fluxus, ῥβυστιχός. ο. Focale, νροσγναόίδιον. o. Pocarius, ἑσχάριο$. o.
Hi Foci, pluraliter tantum declinantur, «σχά-jai. c.
Tocillat, Θωπεύει.
Pocillo, or, άναλαρβάνω. o. Focíllus, εσχαρίς. o. Focio, φωρίζω. C»
Foculo, τιὅηνἐω. o. Foculus, εσχάριον. c. Focum, # ypotessis. # s. Focus, εστία, ἑσὅία. C. λαμπρόν. 8. εσχάρχ. Ο. λαρνξός. e.
Fodico, σχάντω. C. νυττω. ο.
Fo3io, νερισχάντω. c. σκάπτω. c. ορύσσω, c. όρύττω. ο.
Fodit, ορύσσει,
Fœciales, σνονδχοφόροι, e. Fœcundo, εύδχιρονίζω. ο. Fœcundus, εύφορος, ο. Fœdantem, ριαίνοντα, κα-ταισχύνοντα.
Fœdare, μολύνεις, ριχίνειν. ο.
Foedera, ορχιχ.
Foederatus, ύτόσπονδο^, ἕν-σπονδο$. c.
Fœdere, ἆ^κα>.
Foedero, σνενδω. ο. Foedifragus, ναράσνονδος. Ο.
Foedissimus, χιχρότχτος. c. Foeditas, χνρενεια. c. αἰ-σχροτης. c.
Fœdo, αίσχύνω. C.
Foedus, ἰδβχήή^. c. σχνρός. C. αισχρός, συν&ηχη. C. σνονδη ή ν§ος νολερίους. C. σπονὅή. c.
Foedus, deris, σνονδχί. ο. Fœdus, a, um, αισχρόν. ο. Fœlicitae, εύδχιρονια. ο. Fœlicito, εύδχιρονίζω. ο. Fœlix, εύδαίρων. ο. Fœmina, γυνή. ο. ΰηλεια.β. Fœuarius, χορτώδης. ο. Fœneratitius, δβὅανει σρε-νος. ο.
Fœnerator, δανειστής, ο. Fœnero, δανείζω. ο. Fœnicopterus, φοινιχόντε-ρος. c.
Loenisecium, χορτοτορίχ. ο.
Fœnisex, χορτοχάνος, ο. Fœnogræcum, τῆλη*. ο. Fœnugræcum, τηλις. c. Fœnum, χόρτος. ο. Fœnum Græcuni, τἦλι;. s. Fœnus, oris, δάνειον, ο.
Fœteo, δυσωδεοο. ο. Foetidum, δύσορον. c. Foetidas, δυσώδη, ο. Fœtifico, γονοτοχεω. ο. Fœtor, όσρη γάξου. s. δυ-σωδία. ο.
Fœtura, γονή. ο.
Hic Foetus, ἡ γονἡ. s. ερ-βρυον. ο.
Foetus, a, um, εγχυος. ο. Foliaceus, φύλλινος. ο. Foliatus, ρχλαβάύρινον. ο. Folium, φύλλβν, φόλλον. ο. ψύλλον, c.
ToTiiltn ficulnum, συχινό-φυλλον. c. ' —
Folia, φύλλα. c.
Folles, θυλάχιον. 8.
Folles fabriles, φυσήλατσι. e.
Follex, θύλακος καμίνου, χσχάς.
Follico, as, διχσχλχχονίζω. ο.
Folliculum, χορίον γυναι-χός. C.
Follis, θύλχχος. c. χσχάς. c. ψύσχ χχλχεως. c. νηρχ. c, το Ουλαχιον. s. ψύσχ. ο. Follonica, πλόνον. e. Follonicavi, ἔτλυνα. c. Follonium, χνχψεΊον. c. Fomenta me, χατάντλησό)
μ*·
Fomentatio, νυριχσις. Fomento, καταντλώ. Fomentum, θαλντηριον. c θάλφις. C. νυριχσις. c. εν βροχή, e.
Fonieo, πελεκώ, c.
Fomes, νελεχηρα. c. πυ ρεχβολον. C. θάλφις. c ψρύγχνον. c. Οχλντηριον. c φρύγχνον. 8. ζώνυξον. ο. Fornis, νελεχηρα. c. Fomitem, ψρύγχνον.
Fons, νηγη, ττηγη. C. νηγη S. χρηνη. Ο.
Fontanum, νηγηραίον. c. Fontanus, πηγαίος, ο. Fonticulus, νηγίον. ο.
For, λαλώ. c. λέγω. C χλεντης. e.
Foraculum, τερετςον. c. Foramen, τρόογλη, τρώγλη C. τ$υρχλιά. C. τρύνηρχ C. τρώγλη. Ο. Foramentum, τρώγλη. 8. Foras, εξω, εις τόνον, εξω. C. εξω. ο.
Fora venalium, τχς διχνο-τϊσεις. e.
Foratus, τρηρη. ο.
Forba, θυσία εγχύρονος βοάς.
Forceps, νυςάγρα. C. πα-ράγρχ, χχρχ'ινος. 8.
Lorei pes, νυράγ^χ. ο. Forda, βοῦ£ έγκυρων, ο. Fordas, εγχυρονούσχς. Fore, εσεσθχι, σχεδόν, είναι.
c. ίσεσθαι. c.
Forem, γενοίρην. ο. Forense, άγόρχιον.
Forensia, διχχνιχά. ο.
Forensis, νραγρχτιχός. C. αγοραίος, c. διχχνιχός. ο.
Forent, ησχν. c.
Fores, θύρχι.
Fores, singulare non habet, 6ύρχι ιεξοΰ. c.
Fores, Janua, θύρχ. o.
Foret, ἧν xv, ην. c.
Forfex, ψαλῒ$, όδοντάγξχ, νυράχροον, νυξολχβίς. c.
, ψαλὶκ, η του ῥάπτου. c.
, φαλίς των χουρεων. s. χχρ-χίνος χχλχίως. c. δδοντά-> γρχ, Dentalis, s. άψί;. C. όδοντάγρχ. C. χχρχίνος. e.
Forficatio, φχλίδωρχ.
Fo16ces, φολίδες, ο.
, Foi fico; ζαλίζω, c. Forficula, φαλῒ?, ὴ τών ῥά-, πτου. C. τξίχολχβός. C.
Fori, singulare non habet,
. σηκοί νλοίων. c. καταστρώματα. ο. εδώλια, e.
• Forica, χψεδξών. ο.
Foricula, ύυρίχ. ο.
. Forinsecus, εζωθεν. ο.
. Forio, ris, χνοσχευάζω. Ο. εζω, εν τάνω, εζω. c. έξωθεν.
Forma, χαλάνους, τύνος, ροξψη, τύνος. s. ρορψη. c. ν τύνος. c. σχηρα, τύνος. ο.
Formæ, χαλόνοδες. e.
Forma calcis, χαλάνους. c.
Forma caligaris, χαλονό-. διον. e.
-	Formatus, τετυνωρίνος, c.
Formica, ρύρρηξ, ρύρρηξ.
C. ρύρρηξ. s.
-	Formicae, ρυρδηδόνης. e.
. Fornicatio, ρυρρηχίασις. o. . Formidabile, ψξίχτόν, o.
Formidacio, δειλία, c.
Formidavilis, ενίψοβος. c.
Formido, φόβος, φόβος, c. .. ὅἐο$. c.
Formido, φοβουρχι. c. δβι-λιω, c. εύλχβούρχi, c.
Formido, as, υπβ^στίλλο-pai. o.
. Formidolosus, φοβερός, δειλός, c. νερίφοξος, ο.
Formio, χόψινος, ναςηχται . δε χνο τού * Ελληνικού, ως ό . Ησίοδος.
Formo, βυθρίζω. c. τυνώ. C. σχηρΛτίζω. ο.
Formosus, ευειδής, εύμορφο;. C. ευειδής, ο.
Formula, τύνος, ΰνόδενγρχ, τύνος. c.
Fornax, χάρινος, οφις, ΰνο-χαύστρα. c. χωνευτηριον. C. χάρινος. ο.
Fornex, νόξνη, χαράρα,
Fornicacio, νορνεία. c.
Fornicaria, νορνη, xvò χα• ρά^ας ᾖ Ίστχνται, νορνο-χάνος. C. νόρνος. Ο.
Fornico, as, χχρχξόω. ο.
Fornicor, νορνεύω, c. νορ-νεύω. ο.
Fornix, χχράρχ. c. νο§•
νεΊον, C. νοξνη. C. χφίς. c. «ψἶ^, χχ) νόρνη. 8. χαρά· ρχ. ο.
Foro, as, τρεω,τιτραίνω.ο. Foronia, χλάντςια. C. Forpices, τορίδες. ο.
Fors, τύχη, τυχόν.
Fors, fortis, * tri, νότε. s.
τυχόν, c.
Forsan, τυχόν, c.
Forsitan, τυχόν, ίσως, ίσως, τάχα. c. τυχόν, c. Fortasse, τυχόν, ίσως, το-χα. c. ίσως, τάχα. c. τυχόν. C. τυχηράός. C.
Forte, τυχηρώς. C. χατχ τύχην. C. τύχη. ο.
Fortia facta, χξίστεΐχι, χα-τορθωρατχ. c.
Fortifico, ισχυξίζω. ο. Fortis, ισχυρός,γενναίος,'γενναίος. c. ανδρείος. C. ισχυρός. c. άνδξείος, ισχυξός. ο. βξίαρός. e.
Fortitas, γενναίο της. C. αν-δρειότης. c.
Fortiter, γεννχίως. c. Fortiter facio, αριστεύω, c. Fortitudo, ισχύς, άξεττ), ανδρεία, c. ισχύς. C. ισχύς. ο.
Fortuite, τυχιρχείως. Fortuito, άτὸ τύχης, c. Fortuito casu, εχ τύχης, c. Fortuito, τυχηςώς. C. κ«τα τύχην. c.
Fortuitus, τυχηξός. ο. Fortuna, τύχη. ο. Fortunæ, ύνάρχοντα, ύνάρχοντα. c.
Tonunatus, εύδαίραν. c.
ευτυχής. C. ευτυχής, ο. Fortuna, άγοςά. ο. Fortuno, ευδαιρονίζω. ο. Forum, αγορά, φοράς, άγσ-ξά. 8.
Eoruuculus, δοδίνη. c. Forus, χχτάστρωρχ. C. Hic Forus, áyoqà, 6 φόρος.
•	C. άγοξά νρχσεων. 8. Fossa, τάφρος, χαράδρα, c.
βόθρος, c. τάφρος, c. Fossam duco, τχφροβολω. c.
Fossatum, τάφρος, c. Fossile, όξυχτόν. ο.
. Fossor, σχαφεύς. c. όρυχ-της. c. ὀρυκτἠρ. ο.
•	Fossores, σκαφείς, e. σχα-
φευταί. e.
, Fossorium, ορυξ. e. Fossula, όξυγράτιαν. Ο.
■ Fossum, σχάρρα. C. Fossura, σχάφη, το ορυ-γρχ. c. σχαφετό^. c. διο-
ρυχν* ον
Tossus, όρυξις. ο.
Fovea, βόθυνος, βόθυνος. c.
βόθξος. c. βό&υνος. 8. Fovens humus, τάφος, c. Foveo, 0άλτ«. C. νυςιάζω. C.
Foveo, es, αγοραι. ο. Fotus, substv νοξίχσις. ο.
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χχταλούμενος. o.
Foveae, βύθυνοι. o.
Fracere, εξίστασθαι. o. Fraces, Ιλαίου τρυγία, e. ὁπάστασι$ ελαίου, c. Fracidus, υπέρωρος. ο. Fractor, χλάστη^. c. Fræno, as, χαλιναγωγώ. O. Frænum, χαλινός, o. Fraga, μαμίχυλον, χαμαί-δάφνη, λάχανον. C. χόμα-fo$· ο.
l·racana, πλαγιάριος. c. Fragare, όσφραίνεσθαι. ο. Frag ile, εύθραυστον, ψαθυ-ρόν. c. εύθραυστον. c. ψά-dupov. o.
Fragilis, σαθρός, c. επίσα-θρος, εὄκλαστο^. c. Fragilitas, άσθένεια φύσεως βς γυναίκας, c, σαθρότης. c. Fragmen, κλάσμα, c. Fragmen, tum, κλάσμα, o. Fragmentum, χατέαγμα. c. Fragor, ηχ^ος, χτύπος, χτύπος. c. ψοφο$, ó ήχος. c. χτύπος, ο.
Fragosus, ηχώδης. C. Fragrancia, δσμη χαλη. c. Fragrantis, πνἐονπο^. Framea, ρομφαία, ρομφαία. ο.
Framia, ρομφαία, c. Frangit, χατεάσσει. Frango, χαταχλώ. c. χλώ. C. χατεάσσω. c. θραύω. C. ῥήγνυμι. Ο.
Frater, αδελφός, αδελφός. C. Fraterculus, άδελφίδιον. ο. Fraterne, φ»λαδἐλφα>£. ο. Fraternitas, άδβλφοτη?. e. Fraternus, αδελφικός. c. Frater patruelis, ανεψιός, έζάδελφος, άπο δύο αδελφών ά/φένων. c.
Fratilli, χροσσοί. ο. Fratria, βἰνάτη§. ο. Fratricida, άδβλφοχτόνο?. c. Fratricidium, άδελφοχτο-νία. s.
Fratris filius, άδελφόπαις.
C. άδελφιδούς, C: Fratrueles, άδελφιδοί. ο. Fratruelis, άδελφιδούς. c. Fraudacio, αγνωμοσύνη, c. Fraudator, πλεονἐκτη^, άπο-στερητης. c.
Fraudibus, περιγραφαίς. Fraudo, στερίσχω. c. πλεο-νεχτέω. ο.
Fraudolentus, αγνωμοον, c.
άποστερητης. C. Fraudulenter, πανούργως, δολίως. ο.
Fraudulentus, στερητ ιχός. c. δολερή, ο.
Fraudulosus, απατηλός, ο. Frauc, δόλος, ενέδρα, στέ-ρησις, αγνωμοσύνη, δόλος. C. άποστερησις. C. άπατη. C. ζημία, c, αγνωμοσύνη. C. περιγραφή, C. βλάβη. C. Fraus, fraudis, άπατη, s. Frax, τρυγία γάρου, c.
Fraxinum, μέλχυνον. c. μέλια, e.
Fraxinus, μελία, το δένδρον, επιστενάζει, πρίεται, μανί-σεται, μελία. C. μηλιά, ο. Fremens, βρυχώμενος. Fremitus, βρυχηθμός, c. βρόμος. ο.
Fremmus, στοναχή. Fremo, φρυάσσω. c. Ιρυώ-μαι, c. βρυχώμαι. c. Fremo, is, φρυάττω. ο. Frena, χαλινός. C.
Frendo, βριμώμαι. c. Frendeo, des, θλάω. Freneticus, φρενητιχός. c. Frenetis, φρενίτις. e.
Freni, χαλινοί, c.
Freno, χαλινώ. C.
Frenum, χαλινός, χαλινός.
c. χαλινός. Β.χαλινάριον.β. Frequencia, συνέχεια, c. Frequens, συνεχής, c. συ-χνος. ο.
Frequentativum, συνεχείας δηλωτικόν. C.
Frequentatum, συνεχές, c. πυκνόν, c.
Frequentatus, συνεχής, ο. Frequenter, συνεχώς, συνεχώς. C. ενδελεχώς, c. Frequentes, άθςόοι, συνε-%6*ί·
Frequento, πυκναζω.€. φοιτάω, ο.
Fretum, πορθμός, 8.
Hoc Fretum, πορθμός. c. Fretus, πεποιθως, πεποιθως. c. θάρσος. e. πεποίθησις. c. θαρρών. C.
Fretus sum, πέποιθα. c. Tretus, a, nm, πεποιθως. o. Friabile, ψαθαρόν. o.
Frica, τρ)ψον. c. Fricarium, ψυγεύς. c. Fricat, τρίβει.
Frico, τρίβω, c. χαταψη-£»· c. ψήχω. c. l· ricta, τηγανητά. Frictorium, φρυγίον. c. Frictum, τηγανιστόν, c. Frigefacto, ψύχω. o. Frigens, ψυχραινόμενος, c. Frigeo, ψύχω. c. ψύγω, ψυχραίνω, c. χαταψύχο-μαι. ο.
Frigesco, ψυχρίζομαι. c.
ψυχίζομαι. c.
Frigidam, ψυχρόν, e. Frigidarium,	ύδροψύγ ιον,
ψυχροφόρον. c. Frigidulus, ψυχρόν, c. Frigidum, ψυχρόν, e. Frigidus, ψυχρός, c. ψυ-χρός. ο.
Frigilla, σπίζη. ο.
Frigit, φρύγει, τηγανίζει. Frigo, φρύγω, c. ταγηνίζω.
C. τηγανίζω. C.
Frigurio, φρύττω. ο. Frigus, ρίγος, c. ψύχος, c. κρύος. C.
FrincilluS; σπίνος, ό στρου· θός. c.
Fringillus, σπίνος, ὁ στρου-θός. c. σπίνος, e.
Fringo, περιχλώ. e. περικα-τεάσσω. c.
Frio, λεπτηκοπέω. ο. Fritillum, πυξίς.
Frivola, σχευάρια ευτελή πάνυ. C.
Frivolus, κενός, ούδαμινος, φλύαρος. ο.
Frixorium, φρύγανον. ο. τηγανον. e.
Frondarius, φύλλινος. ο. Frondatio, φύλλησις. ο. Frondator, χλαδευτης. c.
φυλλοτόμος, ο.
Frondens, άνθών. c. Frondentibus, χλοεροίς, φυλλώδεσιν.
Frondeo, φυλλοφυώ. ο. Frondes, χλώνες. e. Frondescit, φύλλαζει. c. Frondeus, φυλλώδη, c. Frondis, φυλλάς. c. Frondo, as, φυλλοφυέω. ο. Frons, μέτωπον, μέτωπον.
c. μέτωπον. s.
Frons, frondis, φύλλον. s. idem. o.
Frons, frontis, μέτωπον. s. Frontale, προμετωπίδιον. C.
■	κεφαλόδεσμος, c. χεφαλό-δεσμος. ο.
■	Frontinet, πτεξύσσεται. c. Fronto, μετωπίας. ο. Frontosus, εύρυμέτωπος. ο. Fructifer, καρποφόρος, ο.
. Fructifera, κατάχαρπος. ο.
, Fructiferus, κατάχαρπος .c. Fructifico, καρποφορώ, c. Fructum, καρπόν, καρπός, e. Fructum maturum, immaturum, καρπόν ώριμον, άωρον, e.
Fructuosa, εύχαρπος. c. Fructuosus, πολύκαρπος.
■	Fructus, καρπός, καρπός, c. Frugalis, χρήσιμος, c. χρηστός. c.
Frugalior,χρησιμόπερος. c. Frugalitas, χρήσιμότης, ευταξία, αύτάρχεια.
Fruges, et hanc frugem,
, et ab hac fruge dicimus,
• καρποί, c. επικαρπία, o. Frugi, χξησιμος, σώφρων.
, Frugifer, καρποφόρος, c. Frui, απολαύειv. c.
Fruicio, άπόλαυσις. c. Fruìscor, καρπούμαι. o. Fruitur, όνίσχετai. Frumen, τέρας, c. Frumentacio, επισιτισμός.
c. σιτηρέσιον. c. Frumentatia, σιτιχη. c. Frumentarius, σιτοπώλης.
C. σιτηγός, c. σιτηρός. o. Frumentaceus, σιτικός, o. Frumentatio, σιτολογία. o. Frumentator,σιτοπώλης. o. Frumentor, σιτηγώ. c. Frumentum, σίτος, καρπός. Frumentum, pluralia non habet: sed Virgil. Fru-
menta dixit, πυράς, ó σίτος. c.
Hoc Frumentum pluralia non habet, sed Virgil. Frumenta dixit, σίτος, c.
Frumentum, σιτηρέσιον. c. σίτος, s. πυρός. e.
Fluor, απολαύω, o.
Frustra, μάτην. c. είχη. C.
Frustracio, ματαιολογία. C. ματαιότης. c. ΰπέρθεσις. C.
Frustrator, υπερθετικός. C.
Frustro, ψεύδομαι, o.
Frustror, ματαιώ. c.
Frustum, τόμος, κόπεον, ψωμός. c. κόπεον. C. τέ-μαχος. C. κερμάτιον. Ο.
Frustulum, τεμάχιον. ο.
Frutetosus, θαμνώδης, ο.
Frutetum, θαμνών. ο.
Frutex, θάμνος, θάμνος. Ο.
Fruticescere, θαμνούσθαι. ο.
Frutico, θαμνίζω. ο.
FrutAa, ίυγξ. c,
Fuat, συνέλθγ.
Fucatur, βάπτεται.
Fuco, εργόμοκος, έργόμω-κος. e. φυκώ. c. βάπτω,ο..
Fuco, as, φυχίοω. ο.
Fucum, χρώμα, άπολογίαν, πλάνην, η άπάτην.
Fucus, κηφην. C. φύχος. c. άπατη, s. κηφην. Ο.
Fuga, φυγή. c. δρασμός. C. άναφυγη. ο.
Fugacitas, φυγή. c.
Fugalia, φύξια. ο.
Fugax, φευτιχός. ο.
Fugio, φυγαδεύω. C. δραπετεύω. c. φεύγω. C.
Fugio, is, φεύγω, ο.
Fugitacio, φυγάδευσις. C.
Fugitivarius, δραπετικός. c.
Fugitivosus, φευκτός, c. φυγάς. C.
Fugitivus, δραπέτης. C.
Fugito, as, δραπετεύω, ο.
Fugo, as, τρέπομαι, ο.
Fulcimentum, υπέρεισμα, ύπόρθωμα, ΰπόρθωμα. C. υπόστρωμα, c.
Fulcio, ύπορθώ. c. ύποστη-ρίζω. C. οχυρώ. C. στηρίζω. c.
Fulcio, is, ερείδω. ο.
Fulcit, ύπορθοί.
Fulcra, ερμίνες. ο.
Fulcrum, άνάχλιτον. 8.
Fulctrum, άνάχλιτον, υποστήριγμα. c.
Fulgens, λαμπών, c.
Fulgent, άστράπτουσιν.
Fulgeo, άστράπτω. c.
Fulgeo, es, σελαγέω. ο.
Fu 1 gero, αστράπτω, c.
Fulget, λάμπει. Fulgetrum, Fulgur, αστραπή. o.
Fulgidus, στιλπνός, o.
Fulgor, αίγλη, λαμπρότης, καί αστραπή, σέλας, c. λαμπηδών. c. αστραπή, s. πρησΐηρ. c. εχλαμψις. C.
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Iτέλχς. O.
Fulgores, λαμπηδόνες.
Fulgur submanum, κε^αυ-νοβόλιον από ngcoí' νυχτερινόν. c.
Hoc Fulgur, άστξαπτ,. c.
Fulgurat, αστράπτει, κεραυνοί.
Fulgurio, ro, άστραπτα), o.
Fulgurium, χεραυνοβόλιον ημε ξινόν. C.
Fulica, λάρο$, ἡ φαχαρις, πελεκάνος, θαλάσσιον ῤῥ-vsov. c. λήρος. C. φήνη-e. έξόοδιος. c. αἴβυια. C. λἇ-e.
Fuligo, αιἸάλῃ. c. άσβόλη. C. λιγνύς. ο.
Fui ligo, άσβόλη, αιθάλη.
Fullo, γναφεὐ^, γναφεύ$. c. κναφ£ό£. c.
Fullones, γναφει?. ο.
Fullonium, γναφεϊον. c.
Fulmen, κεραυνός, χεςαυ-νός. c. χεραυνό^. S.
Fulmino, χεραυνώ. c.
Fultura, ἔρμα, ο.
Fultus, οχυρωμένος. C.
Fulvus, ξανθός, πυφρός. ο.
Fumarium, χάπνη. s. κα-πνοδοχεΊον. c. καπνειὦν. ο.
Fumarium, καπνο5ο^εΤον. e.
Fumifico, ύποπύρομαι. ο.
Fumigo, καπνίζω, c. θυ-μιαομαι. ο.
Fumo, καπνίζω. c. τύφο-μαι. ο.
Fumosus, χαπνώδης. c.
Fumus, χατ.νός.
Fumus, plurale non habet, καπνός. c. καπνός. ο.
Funale, λαμπάδιον.
Funalia, ὅαλο/. ο.
Funalium, ελλύχνιον. c.
Fpnambuli, χαλοβάται.
Funambulus, κα λοβάτης. C. σχαλοβάτης. c. σχοινοβάτης. C. σχοινοβάτης, ο.
Functio, λιτουργία, τέλε-σαα, λειτουργία. C.
Functionum, λιτουξγιών, εισφορών.
Functus, τυχών.
Funda, σφενδόνη, σφενδόνη, c.
Fundamenta, θεμέλια, e.
Fundamentum, Θεμελίου c. θεμέλιον. S. βάσις. ο.
Fundator, θεμελιωτής. C.
Fundamentum, θεμέλιος.
Fundator, σφενὅονήτη?. c.
Fundi, άγροί. e.
Fundibali, λίθο βόλοι, e.
Fundibularii, σφενὅονῖται. ο.
Fundibulum, χαύνη. s.
Fundito, as, σπερμολογέω. ο.
l^unditor, σφενδονιστης. e.
Lunditus, θεμελιόθεν. c. εκ βάθρων, c. άξδην, 6 ἐστὶν από θεμελίων. C. έχβάθξων. Ο.
Fundo, χύνω. C. εχχέω. c.
θεμελιώ. C. χέα>. C.
Fundo, as, θεμελιόω. Ο.
Fundo, dis, χέω. ο.
Fundum, πυθμην. s.
Fundus, χωξίον, αγρός, καί πυθμην, χωξίον. C. χτήμα. C. πυθμην. C. χωρίον. S. χωρίον, άγξός. ο.
Funebre, διανειστιχον. ο.
Funerale, επιχηδειον. ο.
Funerarius, επιμελητή, χημείας. C.
Funerat, χηρεύει.
Funerator, χηδευτης νεχροΰ. c.
Funero, χηρεύω. C. ενταφιάσου. C.
Funero, as, χαταθάπτω. ο.
Funes, επισχοίνta. e. σχοινιά. e.
Funesco, πενθώ, c.
Funestus, πένθιμος.
Fungatur officiis, χέχξηται όφφιχίοις.
Fungeretur, ηνυεν.
Fungi, λιτουργησαι.
Tungidus, σομφός, ὁ^αῦ-νος χα) παχύς, c.
Fungor, τελέω. ο.
• Fungosus, σομφός, 6 χαύνος χα) παχύς. C.
, Funguntur, Ιιατελούσιν, συντ ελούσιν.
Fungus,... Et putres concrescere fungos, μύχης. c
Fungus, μύχης. o.
Funiculus, χαλώδιον. o.
Funis, σχοινίον. c. σχοίνος C. σχόίνος. s. χάλος, r
■	σχοΊνος. c. σχοινίον. s. κά λος, σχοϊνος. ο.
Funus, πένθος, κηδεία.
Hoc Funus, κηδεία. c. πένθος. c. εχχομιδη νεχξού. C, εκφορά, τὸ πένθος, c.
Funus, eris, κηδεία. ο.
Fur, χλέπτης, κλώψ. c.
Fur, Furis, χλέπτης, s.
■	Furax, χλεπτιχός. ο.
Fur balnearius, βαλανο-χλέπτης. c.
Furca, τυρχη. C. δίχξανος. c.
Lurca, στήριγμα, ο.
Furcilla, βούλιμος, όμέγας λοιμός, χαπριόλος, το ερι-σμα της στέγης. C.
Furcifer, σταυξοχόμιστος, διχρανοφόξος, οί πταίοντες, αντί τιμωρίας δίχρανον εν τοΊς Τξαχηλοις εχοντες πε-ριεβώμιζον, διά της πόλεως πεξίαγόμενοι, σταυρώσι-μος. c. διχρανοφόρος. C.
Furem, κλέπτην.
Furens, μαινόμενος. c.
Furfur, πίτυξον. ο.
Furfures, πίτυρχ.
Furfures, singularia non habet, πίτυρχ. c.
Furia, μανία, c. ένθουσια- . σμός. c. * Εριννύς&.’Ίσις. e.
Furia», ’Ερίννυες, Έςίννυες. .
Furiatus, εχμεμηνώς. ο.
Furibundus, θυμιχός. c. εμμανης. C. έξιστάμενος. C.
Furio, λυσσώ-C. εχμαίνω.ο.
Furiosus, οίστροπληξ, μανιώδης, μανιώδης. C. μεμη-νώς. c. μα ινώδης, ο.
Furnaceus, βαναυσιχός. ο.
Furnaria, βαναυσιχη. ο.
Furnarius, ίπνοχαύστης. c. χαμινοχαύστης, C. ίπνο-ποιός. e.
Furnax, χάμινος. c.
Furnum, εξεβεννόν. ο.
Furnus, ίπνός. c. χάμινος. C.
Furo, χλέπτω.ε. μαίνομαι. c.
Furor, ὴ μανία, s. μανία. C.
Furti, κλοπής.
Furtificus, έπίχλοπος. ο.
Furtim, λάθρα, λαληθότως, κλοπιμαίας. C. λεληθότως. C. λαθραιώς, ο. ι Furtivum, χλοπιμαίον. c. λαθραιον. ο.
Furtivus, κλοπιμαίος. c.
Furto, λάθρα. C.
. Hoc Furtum, χλοπη. c.
Furunculum, δοθιην. e.
Furunculus, δοθιην, χλε-. ιτταριον. c.
Fuscantem, μανιχόν.
, Fuscatur, άσβολαίνεται.
Fuscatio, χαταγνωσις.
. Fuscatus, χαταγνωσθείς.
. Fuscina, χάμαξ, τ^ιύδου^. C. τρίαινα, c. τριωδόντιον. 8. διχρανον. ο. τριόδους, e.
. Fuscus, μελΑγχξης, με-I λάγχρους. c. μελιχρούς, c.
-	φαιός. ο.
Fusile, χυτόν, c. χυτόν, ο. χωνευτόν, e.
-	Fusio, υλισμός, εισφορά,
δημοσίων, χύσις. c.
Fusionaticum, ϋλιστιχόν.
Fusiones, υλισμό), συντέ-λειαι, είσφοραί.
Fusim, χύδην, ο.
Fusor, χύτης, c.
Fusores, χωνευταί. ο.
Fusorium, προχυτηοιον. c. χυτηρ. C.
Fusorius, χωνευτιχός. ο.
Fustes, ξύλα, ράβδος e.
Fustiarius, ξυλοχόπος, ό τό-πτων ξύλω. c.
Fustibus, ξύλοις.
Fustigatus, βαχλισθείς.
Fustigo, ξυλοχοπώ, το τύπτω ξύλω. ο.
Fustis, ράβδος, βήχλον, ξύ-λον, εν ω τόπτομεν. c.
Hic Fustis, ξύλον. c. ράβδος, Ινᾖτύπτομεν.ο. ρόπα-λον. e.
Fusum, άτραχτος. c.
Fusus, άτραχτος, χύσις. C. χυθείς. C. χεχυμένος. C.
Lusus, το άτςάχτιον. s.
Fusus, χεχυμένος.
Fiistus, a, uni, χυθείς, ο.
Fustigo, μαστιγόω. ο.
Fu tat, ελέγχει.
Futile, εύχυτον. ο.
Futilis, αδρανής, άχρησι-μος. C. είχαΊος. c. φλύαρος, ο.
Futio, εχχέω. Ο.
Futo, as, ελέγχω, ο.
Futuo, οχεύω, ο.
Futurum, μέλλον, μέλλον. C. εσόμενον. C. μέλλων χρόνος, c.
Luturus, επιγινόμενος. c.
Fu tus, * αβατιον. s.
G
Gabulum, βάσανος.
Gaddes, οχεύω, ο.
Gala, χρήματα, Πεξσίδι δια-λέχτω.
Galanthis, γαλή. ο.
Galba, γαλβάνη, ἡ χαλβά-νη. C.
Galbacus, χαφίς. c.
Galbuli, σφαιρία. ο.
Galea,περικεφαλαία, λόφος, περιχεφαλαία. c. χόξυς. ο.
Galea ex capite bonis, βούχρανον. e.
Galeola, χορύθιον. ο.
Galericulum, περιθηχη. s.
Galerita, χόξυδος, χορυδα-λός. ο.
Galehis, χυνη, πιλίον. ο.
Galla, plurale non habet, χηκίς. c,
Gabia, γαλεάγρα. c.
Galla, χηχις. o.
Gallesco, χαίρω, γηθομαι.
Gallica, σανδάλι ον. s.
Galli cantus, άλεχτρυοφω-νία. c.
Gallicinium, άλεχτρυοφω-νία. c. άλεχτοφωνίχ. s. ά-λεχτρυοφωνί*. ο.
Gallicula, τροχός, c. σαν-δάλιον. C.
Galliculæ, τροχάδες. e.
Gallino, όρνις, ορνις η κατά οίκον. C. Οξνις. ο.
Gallinaceus, όρνίθειος. ο.
Gallinaceus, gallus, άλ«-χτρύων. ο.
Gallinarium, όςνιθών. ο.
Gallinarius, γαλινάριος. C. όρνιθοχόμος. ο.
Gallina rustica, άττάγων, πέρδιξ. c.
Gallogrecia, Γαλατία, ο.
Gallulo, as, ηβχω. ο.
Gallus, αττέλεχος, άλε-χτρυών, άλεχτρυών. c.
Gallus castratus, χάχων.
Galucis, χλωροστρουθίον.
Galvus, χλωρός.
Gammarus, αστακός, ο.
Gammus, πλατύκερως. c.
Gallicinium, άλεχτροφώ-νιον. e.
Gallus, άλέχτωξ. e.·
Ganea, um, ποξνείον. q.
Ganearius, άσωτος, c. ακόλαστος, ό εξώλης. c. á-σε^γης. C.
Gaueo, λίχνος, χαταφαγάς,
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λωποδύτης, λίμβος, λαίμαργος, λάγνος, c. καχη-λοδύτης. C. καπηλεύω. c. ποξνοδύτης. c.
Ganeones, χαμαιτύποι. ο. Ganeum, πορνείον. c. άσα>-τει'α. c.
Ganit, λαγνεόει.
Gannat, χλευάζει. Gannator, χλευαστής. Gannio, ο^υώμαι, c. xvi-ζάομαι. O.
Gannit, σκύζει.
Ganta, χηναλὠπηἥ. Garrio, φλυαρώ, c. άδολε-σχώ. c. άδολεσχέω. ο. Garrit, φλυαρεί.
Garruli, οώολέσχαι. ο. Garrulitas, αδολεσχία. c. φλυαξία. c.
Garrulus, φλύαρος, βαττο-λάλος, άμαλόγος, άδολέ-σχη*. c. φλύαρος, C. άμα-λάγο?. e.
Gau, £ίφο$.
Gaudens, ηδόμενος. c. χαι-peov. e.
Gaude, χαίρε. c.
Gaudeo, χαίςω, χαίξω. c.
χαίρω, γηθέω. ο. Gaudifico, χαροποιό), c. Gaudium,	χάρ*. s-
c-x*p*, χ*ξμ*. ο. Gavescite, χα/peτε.
Gavia, λάζος, e.
Gaviso, χαίρω.
Gavisus, tχάρην.
Gavisus sum, έχάρην. c. Lìauli, elSoj πλοίου. Gauma, ogaia τεκτονική. Gausapa, βα§βα§ικον παλ-λίον.
Gausarus, ένδρομίς.
Gaza, πλούτος, s. πλούτος, s. Gehenna, vel gula, γιννός. e.
Gelasco, πυγνόα». o. Gelat, κρυούται, ηηγνυται. Gelatum, πεπηγμένον. Gelatus, πηκτός, c.
Gelida, πουγὦὅη.
Gelidam, ψύχραν. Gelidum, ψυχρότατου, ψυχρόν, π«πηγὸ$, ἐπῒ ὄὅατο*. c.
Gelidus, χξυερός. ο.
Gelo, πήσσ». c. πηγνυμι. C. Gelo, HS, χρυσταλλοϋμαι. Gelu, παγετός, κρύος, παγετός, c. πάχνη, s. πάχνη, c. κρύσταλλος. 8.
Gelus, παγετός, e. Gemellus, δίδυμος, δίδυμος, c. δίδυμος, ο.
Gemesco, στενάζ». c. στἐ-να>, στενάζω. C. Geminatio, διπλασιασμός. Gemini, δίδυμοι.
Gemino, διδυμώ. c. δεύτερα- c. ὅιπλασιἀζ». C. Gemino, as, ὅιπλασιςίζα). ο. Geminus, δίδυμος, c. διττός. c. διφυή^. c.
Gemit; στενάζει.
Gemitus, στεναγμός, στεναγμός. c.
Gemma, λιθάριον, ψηφίον, έμβλημα, ψηφίον, τὸ λιδα-ξίδιον. C. λιθαρίδιον. C. όφΑαλμὸ* αμπέλου. c. ψῆ-φο$, ό λ/öoj. c. σφραγίς. e.
Gemmæ, ψηφία, e.
Gemmatum, ψηφωτον, διά• λίθον.
Gemmatus, ὅιάλι3ο?. ο.
Gemo, στένψ, στενάζω. c.
Gena, næ, μήλα τά. ο.
Genæ, μημα, παρειαι.
Genae, singulare non habet, παρειαι. c. ύπώπια. e.
Genealis, γενίθλιος. c.
Genealogia, γενεαλογία, c.
Gener, γαμβςος, γαμβρός. c. γαμβρός, s.
Generacio, γενεά, c.
Geuerale, γενικόν, γενικόν, ο.
Generalis, γενικὴ, γενικός,
c.
Generaliter, γενικώς.
Generare, προστρίψασθαι.
Generat, γέννα.
Generatim, γενικώς, κατά γένος, c. κατά γένη. ο.
Generatio, γενεά.
Generationes, γενεαί.
Genero, γεννώ, c.
Genero, as, γεννάω, ο.
Generositas, ευγένεια, c. ευγένεια. s.
Generosus, ευγενὴ^, ὁ από γένους, γενεάς μεγάλης. C. εύγενης. C. εύγενης. 8. γενναίος. ο.
Genesis, γένεσις. c.
Genetivus, γενική.
Genetrix, μητης.
Gengibiæ, οὗλα οδόντων.
Genialia, τά τυχία.
Genialis, εύφζαντικη, επί-σημος, γαμήλιος, κα) στοιχείο ν, τύχη, γεννητικός, C. γαμήλιος. C. ό τοῦ δαίμο-νος. ο.
Genialis hiemps.
Genicon, γενικόν.
Geniculatim, γουνηδόν.
Geniculatum, πολυγόνιον. ο.
Geniculo, γονυπετώ. c.
Geniculor, γονυπετώ. c.
Geniculum, γόνυον. ο.
Genista, μυζίκη, είδος φυ- ( τού, μυρίκη. C. χαμαίμηλον. C.	1
Genitalia, αιδοία, μοίραμη- 1 τρα, εν τω β' τών Γεωργικών. μόρια τά αιδοία, c. 1 μόξία. e.
Genitalis, γόνιμος, c.
Genitalium, caret plurali, τύχεον. c.
Genitivus, γενική, c.
Genito, γεννώ, c.
Genitor, πατηξ, γεννητωξ, γεννητης, γεννψωρ. c. γο-νεύς. ο.
Genitura, γένεσις. ο.
Genitus, γόνος, τεχθείς. c. γεννηθείς. C.
Genium, τύχεον. c. τύχη έκάστου. s.
Genius, τύχη έκάστου ανθρώπου. C. έφορος, δαίμων ό έφοξών. C. ή τύχη. s. δαίμων, ο. η τύχη έκάστου. e.
Gens, γένος, φύλον. C. γένος, το έθνος, c. έθνος, s.
Genta, γαμβρός.
Gentes, γένη, έθνη.
Gentibus, έθνεσιν.
Gentile, εντόπιον, s.
Gentiles, γενηται. ο.
Gentilia, εθνικά, β.
Gentilicius, εθνοφύλαξ. c.
Gentilis, εθνικός, συγγενής, ομοεθνής, όμόφυλος. C. ομογενής. C. εγχώριος. C. εθνι-κός. C. επιχωξίος. c.
Gentium, εθνών.
Genu, γόνου, γόνου, c.
Genua, γόνατα, e.
Genua advolo, γονυπετώ. c.
Genuale, γονατόδεσμος.
Genuarius, γονυπετής.
Genuclat, γονατίζει.
Genucula, γονατ.
Geniifiexio, γνύξ. c.
Genuini, σωφρονίστηκες, σωφρονιστηρ•οι. ο.
Genuinum, όδόντα, μύλην.
Genus, γόνος, γένος, c. εί-δέα. c.
Geguaria, κοιλήπατα όρνι-θος. c.
Geometra, γεωμέτρης. c.
Gerat, χειρ ίση.
Gerere, πράττεις, χειρίζειν.
Gergo, διοικηθέντα.
Geritur, βαστάζεται.
Germana, αδελφή ομοπάτρια. c.
Germani, αδελφοί, όμογνη-σιοι, γνήσιοι, ο.
Germanitas, γνησιότης, αδελφότης, αδελφότης. C.
Germanitus, άδελφόθεν. ο.
Germanus, γνήσιος αδελφός, αδελφός ομοπάτριος. C. γνήσιος αδελφός. c. κασί-γνητος. C. αδελφός. 8. γνήσιος. e.
Germen, σπορά, βλαστός. C. βλάστημα. C. φυτον. C.
Germiuacio, βλάστησις. c.
Germinasco, no, βλαστά-νω. ο.
G er minat, βλαστάνει,βρύει.
Germino, βλασ τάνω,βζύω, θάλλω. C. βλαστάνω. C.
Gero, χειρίζω. c. πράττω. c. κομίζω, ο.
Gerra, ούδαμινος, ούδαμινός. c.
Gerræ, πλδκτά τινα, πλεκτά τινα προσφερόμενα τοίς τείχεσιν. e.
Gerres, μηνιδες.
Gerrio, στξηνιώ. c.
Gerro, μυθολόγος, c. Gerrones, χειριστάί, πρα-
κτηρες, φλύαροι, ο.
Geruli, πρακτηρες.
Gerulus, άχθοφόζος, χείξΐ-στης. C. αχθοφόρος, c. «νό-της. C. διοικητικός. C. ό κομίζων. Ο.
Gesa, ακοντίου είδος, c. είδος ακοντίου, c.
Gesseris, χείξίσης.
Gesserit, χειρίση.
Gessi, ἐπὶ πράξεως υπομνημάτων.
Gessιsiι,έπξαξας,eχsípισας.
Gessit magistratum, ηρξεν άξχίν. c.
Oesta, πεπραγμένα, χείξΐ-τά, υπομνήματα.
Gesta avita, υπομνήματα.c.
Gestacio, έώρα. c. γυμνάσιά. c. αιώρα, c.
Gestamen, φόρημα, σχη-XfW*> σκἢπτρον, πε-ριβολη. ο.
Gestandi, έωρισθηναι. c.
Gestantur, γυμνάζονται.
Gestat, πξαξεν.
Gestatio, γυμνάσιά, εώρα, αιώρα, c.
Gestatorium, φοξείον. ο.
Gestatur, γυμνάζεται, αιω-ρίζεται. c.
Gesticularius, μιμητικός, ο.
Gesticulor, χειρονομέω. ο.
Gestio, καικοβιος, επιθυμώ. C. στξηνιώ. C. καθ' ύπερβο-λὴν επιθυμώ. C. κισσώ, επιθυμώ, γαυξίώ. c. ειμί-ξομαι. c.
Gestio, is, αιωςεω. ο.
Gestito, φορέω. ο.
Gesto, γυμνάζω, γυμνάζομαι, βαστάζω, c.
Gesto, as, αίζομαι. ο.
Gestor, γυμναστής, γυμνάζομαι. C. έωρίζομαι. C. χειριστής. c.
Gestu, χειροθεσία.
Gestus, σχήμα, είδέα, χειροθεσία, χειροθεσία. C.
Hic Gestus, ἡ κίνησις. s. σχήμα. 8.
Gestus, us, παράστημα, ο.
Gesum, genus lanceæ, γείσσους. e.
Gibberosus, κυρτός, δίχυρ-τος, κυζτός. c.
Gibbus, κυ^τήν.
Gibbus, et gibuero, κυρτός, κύρτωσις. ο.
Gibus, γιαβος, σποδιαιος.
Gignit, γεννά.
Gigno, τίκτω. c. γεννώ, c. γεννάω, ο.
Gilerus, gallinarum, το α-κρον τών δξνίθων.
Gillus, cìnacria. * s.
Gingila, οὗλον οδόντος.
Gingiva, οδόντος οὗλον. c. ουλον. s.
Gingivae, οὗλα, γόμφοι.
Gingivac, singulare non habet, οὗλα τών οδόντων. c.
Gingla, παρωτίς. c.
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Gingriba, είδος φωνής σάλπιγγας.
Gingriunt, χήνες εχβοώσιν.
Gingruni, φα>νὴ χηνός,
Gingulæ, singulare non habet, οουλα των οδόντων. c.
Girgillus, ρόμβος, o.
Git, μελάνθιον.
Hoc Git, indeclinabile est, μελάνθιον. c. μελάν-
QlOV. S.
Gitter, μελάνθιον.
Glaber, ψιλο$, αβρός, c. ψιλοί, ὁ λείο?, c. ψιλοί, λείος, ο.
•Glabresco, φιλούμαι. ο.
Glabriones, μαδώντες. ο.
Glacialis, παγώδης, παχνώ-δης. c. πεπηγώς. ο.
Glacies, et Glacia, κρύσταλλος, πάχνη.
Glacies, κρύσταλλος.c. παγετός. C. πάχνη, c.
Hæc Glacies, ό παγετός, s. Gladia, ξίφη.
Gladiarius, σπαθοποιός. c. ζωοποιός, c.
Gladiator, μονομάχος, μονομάχος. c. £ιφηρης. C.
Gladiatores, μονομάχοι, ο.
Gladiatorium, μονομαχία.
Gladiatorius, άθλητιχός. ο.
Gladiatus, μονομάχος.
Gladiolum, ξιφίδιον, c.
Gladiolus, ξιφίδιον. ο.
Gladiosus, ξιφηρης.
Gladium, ρομφαία, c. ξίφος. c. ξίφος. 8.
Gladius, ξίφος, το ξίφος, s. μάχαιρα. s.
Glævo, βώλος.
Glama, λήμη. c.
Glamlatio, βαλάνισις. ο.
Glandes, βάλανοι.
Glandine, βαλάνου.
Glandium, άδην. ο.
Glans,glandis, βάλανος, s.
Glarea, τόπος χέρσος, λι-θώδης σπόρος, εν τω β' τών Γεωργικών, φηφίς. c. ψη-φωτη. C. λιθώδης. C. χό-χλαξ, ό λίθος, c.
Olaris, μυθολόγος.
Glaucum, χλοερόν. C.
Glaucus, γλαυκός, ιχθύς. c.
Gleba, βώλος γης. c. βώλος. ο.
(ilebæ, βώλοι, e.
Glebula, βωλάριον.
Gleva, βώλος, s.
Gliriium, παγγώδες.
Glitnerit, προστίθησις.
Glis, Gliris, μύοξος, ό εις τά δένδρα μυς. c. μύοξος. s. ὁ μύοξος. s. ελειός. ο.
f Hiscit, αύξει, αυξάνεται. C.
Glisco, αυξάνομαι. C. προβαίνω, αύξω. C. αύξω. C. επιτείνομαι, ο.
filix , ίππουρος.
(Jlobo, σφαιρόω. ο.
Globosum, σφαιροειδές.
Globosus, σφαιροειδής, c. στρογγύλος. c.
Globulus, άγαθίδιον. C.
Globus, κλώσμα, συστςο-φη, άγαθίς, σφαίρα, c. τά-γμα.ο. πληθος.ο. άθροίσμα. c. συνστροφη. c. σύστημά. C. περιφέρεια. 8. σφαίρα, ο.
Glocido, as, παππάζω. ο.
Gloditatus, ἡδό?.
Gloma, βαφίς.
Glomera, άθροισαι.
Glomera et Glomus, όογα-θ)ς, άγαθίδια. e.
Glomerantur, συστρέφονται.
Glomero, συναθροίζω, c. άθροίζω. c. προσεπιχλώθω. ο.
Glomus, άγαθίς. C. άγα-θίς. ο.
Gloria, δόξα, χαύχημα, δόξα. e.
Hæc Gloria, ὴ δόξα. 8. δόξα, a. χλεος, δόξα. ο.
Gloriabilis, χαυχηματίας.
Gloriacio, χαύχημα. c.
Gloriæ cupidus, χενάδοξος.
8.
Gloriator, άλαζών, c.
Glorifico, δοξάζω, c.
Glorio, αύχώ. c.
Gloriola, δοξάριον. ο.
Glorior, σεμνύνομαι, c. αλαζονεύομαι. c. χαυχώμαι. c. μεγαλαυχώ, c. idem, c. δοξάζω, c.
Glorior, proprie deliciis, άβριόμαι. c.
Gloriosus, δεδοξασμενος, άλαζών, ένδοξος. C. ένδοξος. 8. εύχλεης. e.
Glos, η του άνδρος αδελφή, γάλως, παρά Πλαύτω. άν-δρος αδελφή. C. γαμέτη αδελφού. c. άνδρος αδελφή, s. άνδραδελφη. c. γάλως. ο.
Glossula, λεξις. c.
Glovus, εἷλη. C.
Glubo, as, ξυρεω. ο.
Gluma, λεπυρον χριθης.
Glutnca, χλχράς, αδελφή γαμέτη, ώς Πλαύτος.
Gluo, is, συστύφω. ο.
Gluten, χόλλα. 8.
Glutinamentum, χόλλημα.
■	C. χόλλημα.
Glutinat, κολλᾷ.
Glutinator, χολλητης. c.
Glutinatorium, κολλητήρι-
OV. C.
Glutinator, χολλητης. e.
Glutino, κολλώ, c. χολλόιω.
ο.
Glutio, καταπίνω, ο.
Glutis, χόλλα. c.
. Gluto, nomen, λαίμαργος.
■	ο.
. Gluttit, xgoxxa όρνις, εν-χάμπτει, κλοκκᾄ ορνις. e.
Glutto, λίμβος, λαίμαργος, c.
Gluttus, βρόγχος.
Glutum, χόλλα. c. χόλλα. 8.
Gnare, άρχαίως, εντρεχώς, ετ.ιστημόνως. ο.
Gnari, επιστάμενοι.
Gnaritur, γνωρίζεται.
Gnarrat, Narrat,διηγείται.
Gnarurat, γνωρίζει.
Gnarurem, γνώριμον.
Gnarus, γιγνώσχων, ἰδαϊν, ειδημων, επιστήμων. C. βἰ-δημων. C.
Gnata, θυγάτηρ, θυγάτηρ γνήσια, c. γνήσια θυγάτηρ. c.
G natare, παιδοποιησαι.
Gnati, παίδες.
Gnaticidium, τεχνοχτονία. c.
Gnato, τεχνώ. c.
Gnatum, τἐχνον. c.
Gnatus, παίς, υιός, τεχνον, υιός. c.
G navus, φίλεργος, ο.
Gnetonsum, αμαυρόν, σκοτεινόν.
Guot, όΐδεν, επιγινώσχει.
Gnotu, γνώσιν, διάγνωσιν.
Gobio, γωβιός. e. χωβιός. e.
Goreo, αναμφίβολος, αναμφίβολοος.
Gorgi, αναμφίβολοι,
Gorgus, γοργόνος.
Goruthuni, λοηχη, βελοθήκη.
Grabataris, χλινοποιός. c.
Grabida, βαρεία, c.
G rabis, βαρεία, c.
Grabro, σφηγξ. c.
Gracia, χάρις, c. χάρις τις εν γραφγ. c.
Gratiarum actio, ευχαριστία. e.
Gracilis, λεπταχινης, λεπτός. c. ισχνύς. c.
Gracile, λεπτόν, ισχνόν, ο.
Graciosus, χαρίεις. c. εύ-χαρις. c.
Oracius, χαριεστερον. c.
Graculus, χολοιός, ορνεον, χολοιός, c. ό χοραχίας. ο.
Gradarii, Ιπποφορείς. ο.
Graclatim, βαθμηδόν, χατά βαθμόν, βάδην. C. βαθμηδόν. C. βάδην. Ο.
Graditur, βαίνει, βαδίζει.
Gradior, eris, βαίνω, ο.
Gradivus, ταχτικός, άρης, αρης. C.
Gradus, βαθμός, βήμα, βαθμός. C. βαθμούς, 8. βήματα, ο.
Græcanicum, Βιθυνόν. e.
Græcari, ματαιάζειν. ο.
Græcia, Ελλάς.
Græciscat, ελληνίζει,
Graecisso, ελληνίζω, ο.
G ræcoìaiino,βαρβαρισμός.
Græcus, "Ελλην.
Grafiarium, γραφιοθηχη.ο.
Gragulus, χολοιός, e.
Grallatores,πανιχά φορούν-τες. c.
Grama, λημη.
Grambas, άναστυσια.
Gramen, άγρωστις,πόα, βο-τάνη. C. άγρωστη, c. χλόη, c. βοτάνη, s. άγρωστις. ο.
Gramineus, χλοώδης. c.
Graminosus, χοςτώδης. ο.
Grammaticus, γραμματι-κός. C.
Grana, χόχχοι, ρώγες, e.
G ratiarium, σιτοβολών, ο-σπριοθηχη, σιτοβόλιον. C. σιτοβολών. s. άποθηχη. ο. σιτοβολών. e. σιτόβολον. e.
Grandaevus, γηραλέος, c. γεραίος. c. πολυετής, ο.
Grande, στιβαρον, βαρύ. c.
, μεγα. c. στιβαρόν. c.
G randesco, μεγαλύνομοαι.ο.
Grandcvus, γέρων, πολυε-τηί, πρεσβύτης, c.
Grandinat, χαλαζοχοπεί.
Grandinatum, χαλαζοοθεν.
Grandino, χαλαζώ. c.
Grandinosus, χαλαζώίης. ο.
Grandio, is, επιτείνω, ο.
Grandis, μεγας, μεγάλη, c. δδρός. c. βαρεία. c. μεγας. c. μεγαλείος. ο.
Granditas, πολυετία. ο.
Grando, χάλαζα, χάλαζα.
c.
Grandula, χοιράς ίππου, c.
Granitum, χοκχωτδν, χα-λα ζον ένοχον.
Grauea, κολυμβάς ελαίαχ.
Granum, χόχχος, χόχχος. C. χόχχος σίτου, c. χόχχος. 8.
Grappus, σχελλος, σχελ-λός. e.
Gras, χθον.
Grassa, βάδισμα, βήμα, παχεία, c.
Grassacio, λιαποδυσία. c.
Grassari, οξυποδείν, επερει-δεσθαι, βαδίζειν.
Grassator, λουποδύτης, λωποδύτης. c.
Grassatores, λωττοδύται. c.
Grassatur, λωποδυτεί.
Grassatura, λωποδυσία. c.
Grasses, σύμβολος.
Grassibus, παχύνους. c.
Grassitudo, πάχος, c.
Grasso, παχύνω, c.
Grassor, aris, χαπασχά-πτω. ο.
Grassum, λιπαρόν.
Grassus, σίμβλος, χα\ διωγμός, όλυνθος, χα) παχύς κα) λιπαρός.
Grata, χαριεσσα, χαριεντα, καταθύμιος, c.
Gratatur, χαίρει.
Gratera, ποτηροπλύτης. c.
G rates, χάριτες, χάρις τις εν πράγματι. C.
Gratia, χάρις, χάρις, s.
Gratiæ, χαριτες.
Gratiæ deæ, χάριτες θεαί.
Gratias agit, ευχαριστεί.
Craticula, εσχάρα. c.
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Gratificacio, ευχαξίστία.ο. Gratifico,χαροποιώ, c. χαρίζομαι. C. ·
óratitìcoc, προσχαρίζομαι.
C. χαρίζομαι, o. Gratificus, ευχάριστος. c. Gratior, εύμενεστερος. Gratiosus, χεχαριτωμόνος. o.
Gratis, Sajgsáv. C. εις μά-njv. C. Bco^eáv. o. Gratissimus, προσφιλέστατος. c. εύχαριστότατος. C. χαξιεστατος. c.
Gratius, π^οσηνἐστβρον. c. Grato, ὴδβα>5.
Grator, aris,χάρις ἕχ». ο. Gratuito, elxij, κατά δωρεάν, κατά χάριν.
Gratuitu, χεχαξίσμενως. c. Gratuitum, δωριμαίον. c.
χεχαρισμενον. c. Gratuitus, άμισθος. ο. Gratulacio, ευχαριστία. c. Gratulari, ὲπιχαί^βιν. ο. Gratulatur, συνηδεται, συν-χαίρει.
Gratulor, συνηδομαι. C. συγχαίρω. C.
Gratum, χεχαρισμενον. c. χάοιεν. c.
Gratus, ευχάριστος, προσηνής. C. ευχάριστος. C. προσφιλής. C. ευγνώμων. Ο. εύχαρις. e.
Gravamen, £«'go$. c. Gravamenta, βάρη. Gravatur, βαρείται. Grave, βαρύ, βαρύ. c. στι-βαρόν. c.
Gravedo, χατά^ρους, άχὅη-δών. ο.
Gravem, βαρύν.
Grave olens, βαρύπνοον. c. Graveolentia, δυσαώ/α. ο. Gravesco, βαρώ. c. βαρύ-νομχι. Ο.
Gravida, εγχύμων. c. βαρέα. C.
Gravidae, γυναίκες βαρείαι. Gravilogus, δειτολογο^. ο. Gravis, βαρεία, αδρός, επί-τοχος. c. επαχθής. C. βα-ρά$. c. εγχύμων. C. στερός, C. ἕγκυο$. c.
Gravissima, βαθύτατη. Gravissimo, εντιμότατα. Gravissimum, βαρύτατον. Gravissimus,	βαθύτατος,
<ττερώτατος. C.
Gravitas, στερρότης, στερό-της. c.
Gravitates, στε^ρόττ,τες. Graviter, βαρίως, σφοδρά, ο.
Gravius, οίχετης υπηρέτης στρατιώτου. C.
Graulus, χολεος.
Gravo, βαρώ. c. βαρύνω. ο. Gravor, βαρύνοροαι. ο.
Haec Græcacio, Ελληνισμός c.
Grecia, 'Ελλάς, c. Grecisco, ελληνίζω.
Gloss.
Grecus, ελλην. c.
Gredinunda, βαδίζουσα.
Gregalis, αγελαίος, c.
Gregalis, rius, αγελαίος, o.
Gregarii, άγελάρχαι.
Gregarius, άγελάρχης, ποι-μην, αγελαίος. C. χυδαίος άνθρωπος. C. «γελάρχη?. C.
Gregarius, Gregalis, Redimitur, αγελαίο5. e.
Gregat, άγελίζει, αθροίζει. Gregatim, αγεληδόν, c. ό-μοθυμαδόν. c.
Greges, άγελαι.
Grego, άγείρω. ο.
Grellus, τρώζαλλις. c.
Gremium, αγκάλη, αγκάλη. C. αγκάλη. 8.
Gressibile, βαδιστιχόν. ο.
Gressum, το βάδισμα.
Gressus,πορεία, βάσις, βάδισμα, βάδισμα, s. βάδισμά. C. επίβασις. c. βάσις. Ο.
Grever, πυκνός, c.
Grex, άγὧλη, άγἐλη. c. ά-γἐλη. S. αγέλη, ποίμνη. Ο.
Grillus, τρίζελλας. c.
Grimini, οἰ διορίζοντες τους ορούς λίθοι.
Grossa, άδ^α'. e.
Grossus, παχύ{. c. παχύ£. ο.
Grues, γερανοί, c. γερανός. c. γερανοί, ο.
Grui latores, πανιχά φορούν-τες.
Grtilli, eiáöf πλοίου.
Gruma, βασιλική γνώμη, γνώμων δίοπτρα, η τών γεωμετ ρών. C. αχρομά-σθιον. C. γνώμων. C.
Grumari, χαταστρεψαι, δο-ρωται.
ürumat, μετρεί, εζισοί.
Grumi, τύμβοι, λίθοι οι τών δρων. C.
Grumi, singulare non habet, ορών λίθοι, c.
Grumi, οἰ τών δρων λίθοι, c.
Grumio, is, γρυλλίζω. ο.
Grumus, θρόμβος, ο.
Grunda, στέγη, καί το ΰπερ τον πυλεώνα εζεχον, ύπό-στεγον. c.
Grundit, γρυλλίζει.
Grunnio, γρυνίζω. c.
Grunniunt, ρύσσωσιν.
Gruo, is, χαγγλάζω. ο.
Grupes, γρυπές.
Grus, γερανός.
Grus, gruis, γερανός, s.
Hoc Grusum, ηλυνθος. c.
Gruunt, γερανίζουσιν.
Guber, χυβερνητης.
Gubernacula, πηδάλια, s.
Gubernaculum, πηδάλιον.
Gubernacio, χυβερνησις. c.
Gubernaculum, singulariter tantum decliuatur, οίαζ. c.
Gu*bemactduin, αύχην πλοίου, c. πηδάλιου, c. αύχενες. e.
Gubernator, κυβερνήτης, c.
Guberno, κυβερνώ, c.
Gubernum, χυβεννιον.
Gubila, λαιμός, e.
Gula, λαιμός, φαρύγζ. λά-ρυγζ. c. λαιμός, c. λάρυγζ. S. λαιμός, οισοφάγος, ο. φάρυγζ. e.
G illatores, λάγνοι, μχ-χται, χαταφαγάδες.
Gulis, άττάλαλος. C.
Gulluca, χάροιοτομια.
(Julosus, όψοφάγος, λίχνος. c. όψοφάγος. c.
Gulvia, ποδογλυφείον. 8.
Gurges, χώνη ποταμών, βυθός, c. χλυδων. C. άμ-πωσις. ο.
Gurgite, βυθώ.
Gurgites, εϊλιγγες.
Gurgito, εμφορούμαι, ο.
Gurgulio, οιχημάτιον βραχύ, λάρυγζ. c. γαργαρεών. ο.
Gurgustium, οΐχίδιον. ο.
Guro, γυρεύω, c.
Gustacio, γεύσις. c.
Gustare, βουχχίσαι.
Gustare, Jentare, βουχχί-σαι. c.
Gustarium, βουχχισμη.
Gustat, γεύεται.
Gustator, πρωτογεύστης.
Gustatorium, γευστίδιον, γεύστριον. c. γευστηριον. e.
Gusto, γεύομαι, c. γεύομαι, ο.
Gustus, γεύμα, γαρισμη. γεύμα, c. γεύσις. c. γεῦ-σις. s. γεύσις. ο.
Gutilli oncæ, χάροια μα-χρά, παρά Λουχιλλίω.
Gutta, σταγών, £αν)ς, στ αγών. c. στάχτη, c. ῥαν/f. C. σταγών. s.
Guttæ, σταλαγμοί, σταγόνες.
Guttat, στάζει.
Guttor, βρόγχος, c.
Guttur, λαιμός, φαρυγζ, 'λάρυγζ. c. λαιμός, c. λά-ρυγξ.8. λάρυγζ, βρόγχος.
°• βρ°ΎΧ°ζ· e*
Gutturuium, πρόχοος. ο.
Gutturosi, βρογχοχύλαι. ο.
Guttus, πρόχοος. ο.
G ii tum, λδκόβιον, Ίουβενα-λίω.
Guturnium, βαθμώς, προκοπή, ως Βάῤῥων.
Guturnum, είδος σχεύους όστραχίνου.
Guturosus, λαίμαργος.
Gyro, γυρόω. ο.
Η.
Ha, ταύτα, φεύ, e.
Habeatur, γινεσθω.
Habena, ίμάς. c. βςόμος. ὁ χάρπος. e. ηνία. c. αιγί-λαιψ.ο. αυλός άγροιχιχός.ο. χαλινός.8. ήνία,άγωγιύς.ο.
Habcuæ, ηνίαι.
11 bens brachia ligata,γα-λιάχγων. e.
Habens curva consilia, άγχυλομητης. e.
Habens curvum labrum, όιγχυλόχειλος. e.
Habenti, διεποντι.
Habentur, ύπάξχουσιν, νοούνται.
Habeo, εχω, εχω. c.
Habetur, τυγχάνει, συντί-νει, δοχείται, τυγχάνει, δο-χείται, τυγχάνει, συντίνει.
Habile, άξμοστδν, εύτυ-χτον. ο.
Habilia, εύάρμοστα, επιτήδεια.
Habilis, εύηθης, ό χαλοηθης. c. εύστολος. c. εύθετος. C.
Habita, γενομίνης, θξησχευ-ομενη. C. γ•νομενης. C.
Habitacio, οίχησις. C. κα-τοίχησις. c.
Habitaculum, χατοιχητη-ριον, οίχησις. C.
Habitare, οΐχείν.
Habitatio, οίχησις.
Habitationes, οικήματα, e.
Habitator, χάτοιχος. c. ένοικος, c. οιχιστης. c. ένοικος. s.
Habitatus, οίχησις. c. χα-τοίχησις.
Habito, χατοιχώ. c. οιχώ. c.
Habito, as, οϊκἐα». ο.
Habitudo, σχεσις. C. εζις.
c.
Habitus, σχεσις, εζις, σχεσις. c. εζις. c.
Habitus animi, ήθος. c.
Habitus, σχήμα, c. σχήμα. 8. σχήμα, ο.
Habitus, a, uni, εύεχτό;. ο.
Habuit, εσχεν,
llabus, φαλός. c.
Hac, ταυτῃ. c.
Hac illae, ταυτῃ χάχείσε. c.
Hactenus, μέχρι τού παρόντος. c. μέχρι τούδε. ο.
Hæ, αὗται.
Hæbes, αμβλύς.
Hæbescere, άμβλύνεσθαι.
Hæc, ταύτα, αυτή, ταύτα. c.
Hæc cum ita sint, τούτων ούτως εχόντων. C.
Hædilia, εριφοστάσια. ο. ερφιώνες. e.
Hædulat, παιγει.
Hædus, ίριφος. ο.
Hæc . . . erre singulare non habet, πλεκτά, τἇ προσφεξόμενα μηχανήματα τοίς τειχεσι. c.
Hælix, αναπνοή όχετού.
Hæmonia, Θεσσαλία.
Hæret, πεπηγεν, χεχόλλη-ται, ηνωται, κολλἇται.
Hærediolum, χτημάτιον. ο.
Hæreditarius, χληρονομι-χός. ο.
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Haesitaret, επεπήγει. Haesitat, διστάζει. Hæreditas, χληξονομία. O. Hæreo, ἄπτομαι, ενέχομαι. ο.
Hæres, κληρονόμος. ο. Hæresco, έχομαι. ο. Hæsito, βαμβαίνω, C. χΑ-σμάομαι. Ο.
Hala, πτέρυξ, ή μασχάλη ερωτική, παξάταξις, καί ἰππικαῒ alæ dicunt. Halant, προσπνἐουσιν. Halares, ínnécov ταξία§χοι. Halat, προσπνει, nvsï. Halec, μαιν)ς. ο.
Halica, χόνδξος.
Halito, αναπνέω, ο.
Halitus, άσθμα, c. αναπνοή. ο.
Hallucinor, παραβλέπω, ο. Halius, noSòj μέγας δάκτυλος.
Hallux, αρτή χει^. ο. Halo, ασθμαίνω. C. εχπνέω, ο.
Halo nomen, αλχος. ο.
Ηamatilis, άγχιστριωδης.ο. Hamiota, γριπείς. ο. Hamo, άγκιστ^εόα). ο. Hamus, άγχιστρον, ἄγκι-στρον. c. ορμιά ὴ τοῦ άγκιστρου. c. γρισιον. 8.
Hic Hamus, άγκιστρου, s. Hara, singulariter tantum declinabitur, et est fœ-mininum, hæc Hara, συ-£*<>'$· c.
Hæc Hara, συφεών. s. σο-φόρβιον. ο.
H arena, άμμος, Ψάμμος. Harenosus, ψαμμώδης, c. Harinarius, άμμοδύτης. e. Hariola, χρησμωδός. c. τε-ρατοσκὀπο$. c.
Hariolor, μαντεύομαι, c. Hariolus, βωμοσχόπος, φοι-βίττ,ς, μάντις όρνεοσχόπος} C. χρησμολόγος. ο. π§ο<ρή·> ττις. e.
Η arundinetum, χαλαμών. s.
Harundo, κάλαμος, χάλα-μος. C. δόναξ. c. κάλαμος. 8.
Haruspex, ötínjs, ιεροσκόπος, μάντις. ο. σπλάγχνο-σχοπβί· e.
Haruspicium, οἰιονοπόλῃ-σ»ί· ο.
Hasder, κΙρχοοψ, ζώου. c. Hasolda, ηὸασια.
Hasta, δόρυ. c. ὅό§υ. s. λόγ-
,n· °•
Hasta captus, δορίκτητος. Hastarium, λαφυροπωλεία. ο.
Hastati, άγχμηταί. ο. Hastile, έπιδορατίς. ο.
Η as tina, Sogc, άκόντιον.
11 atubus, μογιλάλος. Haud, οὸχῒ, ούχ. ο.
Ha ve, χαΊρε,
H avena, λὢρο*. c.
Haurio, υδρεύομαι. C. αντλώ. C. άρύομαι, άντλέω. ο.
Haurit, αντλείς άρύεται. Hauritorium, άντλητἡριον.
C. άντλημα. Ο.
Haustus, ρόφημα, άντλησή.
c. ἡ αντλία, s. άντλησή, ο. Haut, οἀχί. C. Hautquaquam, καδο'λου. Haut secus, ούχ ἄλλοο?. c. Haut secus, ούχ ετερως. c. Hebeo, αμβλύνομαι, ο. Hebes, ὅύσνου5• c. αμβλύς. ο.
Hebesco, αμβλύνομαι, ο. Hebetudo, άμβλυσις. ο. Hebetus, ὅόσνου^. c. Hecta, ῦμὴν ῥοια^. c. Hecura, αύλαξ. c.
Hedera, χ»<τσό$. c. κισσός. s.
Hedina, έρίφεια. e.
Heem, ἕα, ἕα. c.
Hei, Heo, oï, εώ. o.
Heia, ἕα, επίρρημα, c. εἷα.
c. δεῦρο. c.
Hejulatus, òXoXuyp-oV- c. liejulo, ολολύζω, επ) άγξοί-χων. c. άποδύρομαι. ο. Hejuloc, /3o», επ) αγροί-χων. c.
Helix, άναπνοὴ όχετοῦ. Helluo, άσωτος, καταφανή, άσωτος. C.
Helluor, άσοοτεύομαι. c. Heluari, λαφόσσειν. ο. Heluo, λαφυκτή$. ο. Heluola, λαχανάρια. ο. Hem, φευ.
Hemero, αξπαξ.
Hemina,ήμιξεστον. c. κοτύλη. ο.
Hera, δέσποινα.
Herba, βοτάνη. C. βοτάνη, πόα. ο.
Herba lactaria, τιΘύμα-
I λον.
• Herba tiiercurialis, λινό-ζεστον, βοτάνη.
Herbare, βοτανίζειν. ο. Herbarius, βοτανολόγος, ο. Herba savina, βξάθυ. s. Herba sinaria, ροδοδάφνη. H ei'bascere,^oravoSaöai.o. Herbaticus, βοτανιχός. c. Herba verruca, έλλέβοςος. Hercicitus, διαίρεσις υπαρχόντων. c.
Herciscundæ familia*, διαιρετέας ουσίας, c. Hercules, Ήξαχλής. c. Hereditaritic,xXij£ovojx*ios. c.
Herens, ηνωμένος, c. Hereo, ηνωμαι. c. Hereditas, χληξονομία. c.
χληρονομία. s.
Hereo, πήγνυμαι. c. χολ-λώμαι. c.
Heres, xupiof, κληρονόμος, κληςονόμος. C. κληρονόμος. 8.
Heres fio, χληξονομω. c.
Heri, χθες, χθες. c. χθες. 8•	**··$· ο.
Herilem, δςσποτιχόν. Hericius, εχΊνος.ο.
Hernin, χήλη. ο. Herniosus, άσχοχήλης. ο. Herundo, χελιδών. c.
Η ervum, όξοβος. c. Hervus, όροβος. c. Ilesitacio, διαπορία. c. δισταγμό;. c.
Hesito, διστάζω, c. ὅυσφο-ρω. c. διαπορώ. c. Hesterno die, εχθές. c. τᾔ χθες ημέρα, c. Hesternum, χθεσινόν. c. εχθεσινόν. c.
Hesternus, χθεσινός, χθι-ζός. ο.
Heu, ωή. c. οΤμοι. ο.
Heu heu, ίου Ιού. c·
Heus, !ὦ !ώ. c.
Heya, ἄγι. c.
Hi, οὗτοι, ούτοι. c.
Hiato, χασμάω. o.
Hiatus, χάσμα γἠ?, χά-σμα. c.
Hic Hiatue, τδ χάσμα, s. Hibera, Χπάνη. c. Hibernat, παραχειμάζει. Hiber ilium, παραχειμασία. c.
Hiberno, παραχειμάζω, c. Hibernum, χειμεξίνή. s. Hibernus, χειμερινός, c. Hibiscum, μαλάχη άγρια.
c. όξύχοινος. c. άλδαια. c. Hibiscus, άγςιομαλάχη. c. Hic, ourof, ἐνταῦδα, ενθάδε.
C. ενταύθα, c. ωδε. C.
Hic, iste, οὗτο$, 6 μὲν. ο. Hic atque hic, ἕνδα κ«ί ἔν-öa. c»
Hieta, ὁμὴν ῥοια^. c. Hiemacio, παςαχειμασία. c.
Hiemalis, χειμερινός, c. Hiemat, παραχειμάζει.
•	Hiemo, χειμάζω, c. χειμά-
ζομαι, c.
Hieins, χειμων, χειμων. C. χειμων, ψύχος, s. Hiemps, χειμων. e. Hierodolus, ίεξόδουλος. c. Hieto, χασμωμαι. C.
Hila, εγχοίλιον. o.
Hilaris, φαιδρός, o.
Hilaro, φαιὅρόνα. o. Hilarus,	c.
Hilico, αύτίχα. e.
Hic Hilpus, ») μνςμηχιά. s. Hinc, ἐντεῦὓεν, evöev, ἐνὓέν-ὅε. c.
Hinc atqwe hinc, evísv
ἔνΟεν. C.
Hinnio, χρεμετίζω, o.
•	Hinnit, χρεμετίζει. Hinnitat, χρεμετίζει.
■ Hinnitus,^pe(u?rirp,9£,xpr-μετισμός. c. i Hinnuli, νεβροί.
Hinnulus, ὁ Ίππου xaì όνου, ημιόνος εξ Ίππου κα) όνου θηλείας. C.
Hinnus, ημιόνος εξ Ίππον καί όνου θηλείας. C.
Hio, χαίνω, c. χαίνω, Ο. Hir, is, θέναρ. ο.
Hira, εγχοίλιον. ο.
Hircina, τράγειον χρέος. c. Hircipili, δασύτριχες. ο. Hircosus, γράσων, c. ὸζό-χρωτος. c. τραγομάσχα-λος. ο.
Hircus, rgáyoj, τρκγος. c. νράσο^. c.
Hirnia, χηλη, χηλη. c. Himiosus, Χηλητης. c. Hirquitali, τξαγίζοντες. ο. Hirquus, xávflof. ο. Hirsiculus, Sa<níirpi»xro$.c. Hirsutus, λάσιος, ο. Hirric, xuvòj απειλή ντε ύ-λαχτεΊ. c.
Hirio, υλακτώ, c.
Hirrit, σταν xósuv απειλή ύλαχτων. C.
Hirsutum, αυχμηρόν, τρα-
Hirsutus, δ*σὑ$, ὅασό^. c. Hirudo, λιμναία βδέλλα, βδέλλα χερσαία. C. βδίλ-λα. ο.
Hirundo, χελιὅὢν.
Hiscere, χεχγνέναι, έπιχει-οήσαι λαλήσαι.
Hisciatus, χασραάδης. ο. Hiscit, κί^ῃνεν.
Hisco, χαίνω, c. χάσκιβ.ο. χαίνω, ο.
Hispauia, Ίβηρία. C. Ζπα-νία. c.
Hispida, δασεία.
Hispidus, δασύς, πυκνός, αυχμηρός, μεγαλόθριξ. Historia, συγγραφή, ο. Historicus, λογοπο ιός. ο. Histrìculus, λογοποιός. ο. Histrio, παντόμιμος, θυμε-λιχός. C.
Histriones, μίμοι, ο.
Η isírionicus,υποκριτικοί. ο. Hitta, ύμήν.
Hittio, ιχνεύω, e.
Hittus, φα>νὴ κυνός. Hiulcam, χάσμα.
Hiulco, σχίζω γην. C. αύ-λαχίζω. c.
Hiulcus, άπληστος, χεχη-νως. ο.
Hoc, τοῦτο, τούτο, c.
Hoc anno, ὲφ’ ότος. c.
Hoc ho, τούτο, ταύτι/. Hodie, σήμερον, c. στ,με-
áov. 8. τήμεζον, ο.
odiemo die, τῇ σήμερον ήμέξα. C.
Hodiernum, ίφήμερον. s. εφημερινόν. C.
Hodiernus, σημερινός, <τη-μεξίνός. C.
Holera, λάχανα, e. Holerarium, λα^ανά^ιου. Holerfitor, λαχανοπωληςχ. Η olitorium,	λαχανοπ»-
λεῖον. c.
Holocaustoma, όλοχαύτ»-σις. C,
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Holus, λάχανον, λάχανον. c.
Holus marinum, ύαλασσο-χράμβη. C.
Holus marinum, βαλασσό-χραμβον. e.
Homicida, àydpo φόνος, μι-αιφόνος. c. όινβξωποχτόνος. C. άνδροφονο?. c. φονεό?. c. άνίροφόνος. 8.
Homicidium, φονο?. c. φόνος. s. άνδροφονία. Ο. Homo, ανβρωπος. Horooucio, άνβρωπάριον. c. Homulus, άνβρόνπιον. c. ὠνὓραητάριον.
Honeracio, επιφορτισμός .c. Honestarunt, ετίμησαν. Honestas, τιμὴ, ἐπῒ άξίας. c.
Honestas, titn, τὸ χόλος, ο. Honestissimus, αίδεσιμώ-τατος. c. τιμιώτατος. c. άηφανεστατος. ο. Honestitas, άξιολογότης. c.
αξιοπιστία. c.
Honesto, ἐπιχοσμὤ. ο. Honestus, έντιμος, άξιόλο-
Honestus, Egregius, ά£»ό-AoyOf.
Honestus, άἥςόπιστο*. c. σπίτιμ0£. C. αξιόλογος, c. τίμιος ανβρωπος. c. ἕ»τι-ptOf, βάσχήμαιτ. C. αρόσιμος. C.
Honor, τιμἡ, ὲπὶ αξίας. C.
πμἡ. S. τιμ•ή. Ο. Honoraria, διονυσία, ο. Honorarium jus vel Pi-gnum, npcuTwpwv διχαιε-νβχυξον. c.
Honorarium, τιμή, το in) συνηγορία διδόμενον. C. Honorarius, άξιωματιχός. C. τιμητικός, c. γερούσιος. Ο.
Honoratus, τετιμημενος, εν-•δοξος, επίσημος, τετιμημε-90ς. c. οϊχειαχος. 8. Honorem adeptus, τετι-μ^μίνος. C.
Honorifice, εντίμως. Honorificentia,T^ián}$. c. επιτίμια, c.
Honorificentissimus, τιμιότατος. C;
Honorifico, ὅοξάζ». c. τιμώ. c. ἄγω διά τιμής, c. Honorificum, τίμιον. c. Honorificus, έντιμος, c. τι-μητιχός. C.
Honoro, τιμά. c.
Honos, τιμή, επί αξίας, c. αξίωμα, e. η τιμή. s. Honus, Houor, τιμὴ 6εών, τιμή ο&βρόοπων.
Hora, ὦρα. c.
Horciolus, ξίστης. c. Hordeacea, ούλόχυτα. ο. Hordearius, χρίβινος. ο. Hordeum, χρ»ὅή. c. χριὅή.3. Hordiolum, χρώάξίον. e. Horia, άλιάς. ο.
Horno, adver. τἢτε*. ο.
Hornum, τεησεφετο*. e.
Hornus, τητινος. ο.
Horologium, ώρολόγιον. e.
Horrearius, άποβηχάριος. c.
Horrendus, φριχτός, c.
Horreo, φρίττω, c.
Horrescit, τξεμει, φρίττει.
Horresco, ὁῥῥιοδ», τὸ φοβούμαι. c. φρίττω. C. φρι-χούμαι. ο.
Horreum, άποβηχη, δρείον. c. άποὅήκη. c. εὄδοχον, και άποΑήκη. e.
Horribilis, φοβερός, απότομος, φριχτός. C.
Horriditas, Horror, φξίχη. ο.
Horridus, σιαντο φριχτός, φριχτός. C. δάσυς, λάσιος. ο.
Horrifico, φριχόω. ο.
Horrificus, φριχοποιός. ο.
Horripilatur, δρβοτξίχεί.
Horripilo, όςβοτριχιώ. c.
Horror, φρίκη.c. *τόῃσι$.β.
Horruit, εφριξεν, εφοβηβη.
Hortacio, προτροπή, c.
Η στ tator, παραχελευστη ς .c.
Hortatorius, προτρεπτιχός.
c.
Hortatus, προτροπή, c. προτροπή. s.
Hortatus, us, εγκελευσις. ο.
Horti, κᾖποι. e.
Hortor, προτρεπομαι, προτρέχομαι. c. παρακαλώ, ο.
Hortulanus, κηπευτή, κη-πουρός. e.
Hortus, χηπος. c.
Hospes, ξένος, ξένος, c. ξένος. s. ξένος χαταλύτης. ο.
Hospita, ξενοδόχος, c. ξε-νοδόχτι. ο.
Hospitale, ξένιον, τὸ δώρον το πεμπόμενον ξενω. c. xa-τόιλυμα. ο.
Hospitalis, φιλόξενος, ξένιος. c. φιλόξενος, c.
Hospitalitas, φιλοξενία, c.
Hospitalium, ξενοδοχείον.ο.
Hospitatur, ξενίζονται.
Hospiti, ξενία. 8.
Hospiticida, ξενοχτόνος. c.
Hospitio, ξενία.
Hospitium, ξενία. 8.
Hospitor, επιξενούμαι. C. ξενίζομαι. C.
Hospitor, aris, ξενοδοχία. ο.
Hossimi, ακρινές, ο.
Hostia, βύμα, ίερείον, ὅυσς-αστομιαν, βύμα.€. βυσία. s.
Hostes, πολέμιοι, e.
Hostia, βυσία, ΙερεΙον. Ο.
Hostiæ, βύματα. e.
ïíostile, πολεμιχόν. ο.
Hostilis, πολέμιος. C.
Hostimentum, ανταμοιβή, ο.
Hostio, ομαλίζω. Ο.
Η ostiola, βυμάτιον. c.
Hostis, πολέμιος, πολέμιος.
c.
Hostium, στόμιον. c,
Hostorium, όμαλίστρα. ο.
Huber, ού&αρ. ο.
Η ubero, π ιαίνω, ο.
Η ubertus, γόνιμος, ο.
Huc, ενβάδε, ωδε. c. ενβάδε. C. Ινταῦὅα. c. δεύξΟ. C.
Huc atque illuc, ὦὅε χά-χείσε. c.
Huc et illuc, τᾔ δε χάχεί-σε. c.
Hucusque, άχρις τοῦ δεύρο. c.
Huic adver. δεύρο, ο.
Η uic pronom.Toúro), τᾗ. ο.
Hujus, τούτου.
Hujusce, τούτου.
Hujuscemodi, τούτου τοῦ τρόπου, c.
Η ujusmodi, τούτου τού τξό-που, τούτου τού τξόπου. c. τοιοῦτο$. ο.
Hululo, δδύρομαι. ο.
Humacio, ταφή. c.
Humanitas, άνβξωπότης. c. φιλανβρωπία. c. άνβρωπό-της. Ο.
Humaniter, άνβρωπίνως. c.
Humanitus, άνβρωπόβεν. c.
Humanum, άνβςιοπινον.
Η uinanus, φιλάνβρωπος,άν-βρωπινος. C. φιλάνβξωπος. c. ευσεβής. C.
Humecto, δίεμαι. ο.
Η umeo, inesco, ιχμόόζω. ο.
Humeri, ωμοί. ο.
Humerus, ωμός. ο.
Humi, χαμαί.
Η umidus, ίνιχμος, υγρός, δίύγρος. C. χάβυγρος. c. ενιχμος. ο.
Η umigatus,βεβρεγμενος.ο.
Humile, ταπεινόν, ο.
Humiliacio, ταπείνωσις. c. ταπεινοφροσύνη, c.
Humilio, νανός. c.
Humilio, ταπεινώ. c.
Humilis, ταπεινός, χβαμα-λός, χβαμαλός. C. ταπεινός, c. ταπεινός, ο.
Humilitas,	χβαμαλό της,
εύτελεια, ταπεινοφροσύνη, ο. ταπεινότης. c. ταπεινό-της. ο.
Humiliter sapiens, ταπει-νοφρων. ο.
Humiliter sapio, ταπεινο-φρονώ. C.
Humililudo, ταπείνωσις. c.
Humo, βάπτω, χόω. ο.
Η umor, νοτία, υγρασία, Ιχμάς, υγρασία., ζ.χυμός.ο.
Humum, έδαφος, c.
Humus, έδαφος. C. χαμαί. C. γη. C. χαμαί. S. σόομα-
τ°ς> γν,χ*Μ*ί· s· χόος. ο.
Hunc, τοῦτον.
Η unccine, τούτον.
Huncne, τούτον a§a. c.
Hurcularis turba, υοσχύα-μος. C.
Hyas, ΰας η εν τω ουράνcp.c.
Hybema, χειμαδιά, ο.
Hybcmo, as, διαχειμάζω, ο.
Hibernus, χειμερινός, ο.
Hydropicus, ΰδρωπιχός. c.
FJyeiTio, χειμάζω, ο.
Haemus, χειμων. ο.
I.
I,	ύπαγε, πορεύου.
Jacchus, Διόνυσος, c.
J aceo, χεϊμαι. c. βεβλημαι. C.
Jaceo, es, χεϊμαι. ο.
Jacet, χείται.
Jacio, ρίπτω, επί άχοντίου. c. βάλλω, c. ρίπτω, βάλλω. Ο.
Jacit, σχύλλει, ριπτάζει.
Jacta, επίριφον. c. ρίφον. c.
Jactatio, βλαχία, c.
Jactæ moles, βληβεντες, oí βεμελιοι. e.
Jactanda, άλαζονία. C.
Jactans, μετέωρος, ò μη σταβεξός τον νούν. c. βλάξ. c.
Jactanter, άλαζόνως. ο.
Jactantia, μεγαληγορία. ο.
J actantior, άλαζονιχωτερος.
Jactantur, ρίπτονται, σχύλ-λονται, άχοντίζονται.
Jactat, βουχχίζει, ρίπτει, ακοντίζει.
Jactari, χαυχάσβαι.
Jactata, ριφεις ωσχοιλια.
Jactator, όιλαζων. c.
Jactatur, ριπτάζεται, σχύλ-λεται, αλαζονεύεται.
Jactatus, άχοντίσας, σχυ-λε)ς, ριπτασβείς.
J actio, ριπτασμός. C.
Jactito, βξυλλεω. ο.
J acto, βάλλω. C. αλαζονεύομαι. c. άναρρίπτω. ο.
J actor, ριπτάζομαι.ο.σχύλ-λομαι. C.
Jactum, βολή.
Jactum jacio, άχοντίζω. c.
Jactura, αποβολή, βλάβη, εχβολη, ζημία, ζημία. C. αποβολή. C. ζημία. 8. εχβολη. 8.
Jacturale, επιζημιον.
Jactus, εχβολη. c. ῥίψις, βολή. C. εχξίφις. C. άχόν-τισις. C. ρίφις. 8. σχυλευ-
βείς. C.
Jacula, άχόντια, βολίδες, e.
Jaculacio, βολή. c* ρίφις. c. άχόντισις. c.
Jaculares, άχοντισταί.
Jaculata, άχοντίσασα.
Jaculator, άχοντιστης, ά-χοντιστης. c. επιβάτης, e.
Jaculatus, άχοντίσας.
Jaculis, άχοντίας, ό οφις. c.
Jaculo, άχοντίζω. ο.
Jaculor, άχοντίζω. c. βί-πτω, επί άχοντίου. c. βάλλω. c.
Jaculum, άχόντιον, βολίς. c, άχόντιον. c. βόλον, e.
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Jaculus, βλητης. c. σοϊυρϊα. ο. άκοντίας. e.
Jam, λοιπόν, ηδη, ἤδϊ}. c. λοιπόν, επίρρημα. c.
J aiiibricat, σχεπει, καλύπτει.
Jambrices, Ικλυπτἢρε?.
Jam diu, εχπολλού. c. ἥδῃ ἐκ πολλοῦ. c. πάλαι, c. μἐ-χ^ι πολλοῦ. c. πάλαι, ο.
Jamdiidum, ἤὅη πάλαι, πάλα/ ποτέ. C. ἤδη πάλαι. C.
Jamjam, παξαυτίχα. ο.
Jamjamque, èyreíflev ηδη λοιπόν, c.
Jam inde, Ιντεῦβεν ηδη. c.
Jam nunc, ὲντεῦΑεν ἦὅη. c.
Jam olim, ἐκ παλαιού, ο.
Jam pridem, πάλαι, ἐκ πολλοῦ. C. ἤδη πρότερον, c.
J ani primum, ἤδη πρώτον.c.
Jamque, καῒ ἤδη. c.
Jamtum, ἐκ πολλοῦ. c. τὴν άρχήν. ο. έκπαλαι, e.
Janitor, πυλαίοι·, πυλουρός, πυλουξός. c. 0υρω£θ'$. ο.
J anitrices, ὅόο άὅελφὤν γυ-χαίχες, σύννυμφοι.
Janitrix, ἡ πυλουρός, σύν-νυμφος. C.
Jautaculum, άκρα τισμός, άχράτισμα, ενάγισμα, βου-χισμός. c. άχξατισμός. c.
J antare, βουχχίσαι.
Jantilifi, λίθος τραχείς διο-κοπτ όμενοι.
danto, άχρατίζω. c.
Janua, πυλεών, πυλιὸν, πυλών. C. 6 πυλών. S. 5όρα. ο. πυλὡν, καὶ αὸλή. e.
Janus, Ουραίος θεός.
latus, χάσμα. e.
Ibam, άπν,ειν.
Ibatur, άπηειτο.
Iber, ημίονος, άποβοός καὶ τυ^•οῦ. e.
Ibi, αυτόθι, ἐπὶ τόπου, εχείσε, εν τω αύτω. c. αυτόθι. c. εχεί. C. εχείσε. c.
Ibidem, ἐκεῖσε, κατ’ αὸτοῦ, επί το αότὀ. c.
Ibis, άπελεύσῃ.
Ibo, άπελεύσομαι.
Ibunt, άπελεόονται.
Ichneumo, ίχνεύμων. c. ι^νεύμιυν. e.
Icit, βάλλε», πλήττει.
Ico, cis, πλήττ». ο.
Jctio, βολή. c.
Ictum, πληγἠν.
Ictus, πληγὴ, ö/ἥϊ?, βολὴ, ῥιπὴ, βολή. C.
Η ic Ictus, πληγἠ άπὸ σι-ὸήρου. c. πληγἠ. s.
Id, τοῦτο, τοῦτο. c.
Id agis, τούτο πςάττεις.
Id agit, ενεργεί.
Idcirco, διά τούτο, διά τούτο. c. ην αιτίαν.c. διόπεξ.c.
Idem, ό αυτός, το αυτό, ό αυτός, c. τὸ αυτό. C.
Idem, ομοίως.
Idemquc, ό αυτός, ομοίως.
Identidem, παρ' εχαστα,
επαλληλως, πά§εξ. c. επαλληλως. C. συνεχώς, ο.
Ideo, εγώ, αυτό, διά τούτο, διόπερ. c. διά τούτο, c. διά τούτο, s. καί διά τούτο, c.
Ideo quod, διό δη. c.
Iclipsum,'TOüTO αυτό. c.
Ldne, τούτο óipa. c.
Ido, remion. *. s.
Idonea, ιχανη, ixavà.
Idonei, Ικανοί.
Idoneum, αξιόχρεων, ìxa-vóv, δόχιμον. c.
Idoneus, ιχανός. c. ά£ιο-χξεως. c. αξιόπιστος, c. επιτήδειος, ο.
Idus, μεσομηνιον.
Hæc Idus, singulare non habet, ιδοί. c.
iduum, όμοιον.
Jecor, ξπαρ. c.
Jecoralis, ηπατιχός. c.
Jecur, ηπαξ.
Jecusculum, ἡπάτιον. o.
Jejunium, νηστεία, νηστεία. C. νηστεία, s. νηστις. ο.
Jejuno, νηστεύω, c.
Jejunus, άγευστος, ο.
Jentaculum, άχρατισμός. ο.
Jentarium, Gustarium, βουχχίσμη. e.
Jento, as, άχρατίζομαι. o.
Igitur,τοίνυν,τοιγαρούν, διά τούτο, c. τοίνυν. c. διόπεξ. C. άρα. ο.
Ignarures, αγνοούντες.
Ignarus, άγνωστος, άπείξος.
c.
Ignavatis, άδξανισθεντων.'
Ignavia, απειρία, αδράνεια, αδράνεια. C. οιπξαξία. c. ραθυμία, ο.
Ignavus, αδρανής, όχνηρός, άπραχτος, c. αδρανής.
Ignefacio, ignio, πυξόω. ο.
Ignes, πυρσοί.
Igneus, πυρώδης. C. εμπυ-ςος. C.
Ignia, νοτιά φυχίασις.
Igniarium, πυρείον. ο.
Ignifer, πι^οφόρος.
Ignipotens, πυρσοδυνάστης. C. πυξοσθενης. ο.
Ignis, πύρ, πυρσός. C. πύρ. c. πύρ. s.
lgniscit, πυρούται.
Ignis sacer, ερυσίπελας.
Ignitabulum, δάδος ραβδίον πυξοστρόφον, πυρείον. ο.
Ignivomus, πυρέχβολος. ο.
Ignobilis, άγνωστος, άσημος, άσημος. C. άδοξος, c' δυσγενης. ο.
Ignobilitas, άγενεια. C. ατιμία. c. άσημότης. c. αδολεσχία. C.
Ignoniines, ανώνυμοι, ο.
Ignominia, ατιμία, ατιμία, c. ατιμία. S.
Ignocens, αθώος, c.
Ignominiosus, άσχημων.c. χαταγνωστός. c. άτιμος, c.
Ignorabilior, άγνωστ ότερος.
Ignorabilis, Ignotus, ά-
γνωστος. ο.
Ignorantia, άγνοια, συγγνώμη.
Ignis sacer, ερυσίπελας. c. Ignorancia, άγνοια, c. αγνωσία. c. άγνοια, s. Ignorat, αγνοεί.
Ignoro, αγνοώ, c. άγνόω. ο. Ignos, γνωστούς.
Ignosce, σύγγνωθι. c. Ignoscit, συγγινώσχει. Ignosco, συγγιγνώσχω, συγγνωμονώ. C. επιγινώ-σχω. ο.
Ignotus, άγνωστος, άγνωστος, αφανής. C. άγνωστος. C.
Ii, άπηλθον.
Ile, λαγών. C. χώλον. ο. Hoc lletum, ποινών, c. Ileum, λαγών, c.
Ilex, πρίνος, πρίνος. C. πρίνος. ο.
Ilia, λαγόνες, λαπάξα ανθρώπου. ς. λαγόνες. ο. Ilice, πρίνος, e.
Iliceus, Iligneus, πξίνινος. ο.
Ilico, εξαυτης, παραχξη-μα. C.
Ilium, λαγών, s.
Ilix, πρίνος, e.
Illa, εχείνα, εχείνη, σχώληξ χλεινης.
Illae, εχείσε. c. εχείνη επιῤ-Ρημα. C.
Illæc, εχείνη ονομα. C. ἐ-χείνα. C.
Illaetabile^ άχαριο. Illatebro, εναποχρύπτω. ο. Illaudatus, νώνυμος. ο.
Ille, εχείνος, ό δείνα. C. Illccebræ, θέλγητρα, ο. Illecto, as, επάγομαι. ο. Illex, άνομος, ο.
Illibatus, ἄψαυστο^. ο. Illiberaliter, άγεννώ$· ο. Illic, εχεί. c. εχείσε. c.
1 licet, αύτίχα. ο.
Illicio, is, επάγω, θέλγω.ο. Illicium, θέλγητξον. ο. Illico, παραχρημα, εύθεως, εύθεως. c. πας> αυτό. ο. Illido, προσβάλλω, ο.
Illinc, εχείθεν, εχείθεν. C. Illinio, επιχρίω, ο.
Illino, διαπλάττω. ο.
Illix, icis, επαγωγός, ο. Illuc, εχείσε. c.
Illuceo, εμφαίνομαι. ο. Illudo, εμπαίζω, ο.
Illum, νάξθηχος το εντός.	>
Illuminus, άφεγγης, ο.	j
llluiliis, σχοτομηνη. ο. Illustracio, επιφάνεια δόξης. c.
Illustris, επιφανής, c. Illustro, λαμπρύνω, ο. Illuvies, άλουσία. ο.
Im, αυτόν, εις αυτόν, αυτόν. c.
Hæc Ima, λούφος. c. Imaginaci ο,ειχονογραφίαχ. Imaginarii, ειχονοιχο), ση-
μειοφόροι. ο.
Imaginarius, είχονιχός. Imaginatus, άπειχασμενος. ο.
Imagines, είχόνες. Imaginifer, πρωτόμορφος. Imagino, as, άπειχάζω, ο. Imaginor, χατειχονίζω. c.
φαντάζομαι, c. ειχονίζοο. c. Imaginosus, ειχονώδης. ο. Imago, ειχών, είδωλον, ει-χών. C. φαντασία. C. Imaguncula, ειχόνιον. ο. Imbellia, άνανδξία. ο. Imbellis, le, άνανδρος, ο. Imber, όμβρος, όμβρος, c. σοφός, s.
Imberbis, be, άπώγων. ο. Imbibo, εμπίνω. ο.
Imbres, όμβροι.
Imbrex, χαλυπτηρ, γείσω-μα. ο.
Imbrices, χαλυτττηρες. e. Imbricitur, όμβρούται, βρε-χεται.
Imbrico, χαλυπτηριζω. e.
άπογεισόω. ο.
Imbrifer, ομβξοφόρος. ο. Imbrix, σωλην. c. χαλύ-πτης. C.
Imbrum, ημιόνον, πρόβα-τ ον.
Imbuo, εμβάπτω. ο. Imdorniio, επιχοιμάόμαι. c. Imemo, δηηβον. lm eum, τον αυτόν. Imfimtis, χατώτατος. c. Imi, χατόοτατοι, τελευταίοι. ímina, ημίξεστον. e. Imitabile, εύμίμητον. c. Imitacio, μίμησις. c. Imitat, μιμείται.
Imitatio, μίμησις. Imitatores, μιμητά!. Imitatur, μιμείται.
Imitor, μιμούμαι. C. μιμούμαι. ο.
immanes, μέγιστοι, άγριοι. Immanis, μέγιστος, άγριος, άγgιoς. c. παμμεγεθης. c. Immanis, ne, άπ-ηνης. ο. Immanitas, άγριότης. c. Imniarcibilis, άμαράντινος. e.
Immatiens, άνεφιχτος. Immaturitas, άωρία. e. Immaturum, άωρον, c. Immediatus, άμεσος, c. Immedicabilis, ανίατος. Imrnemor, άμνημοον. lm memores, άμνημονες. Immerens, άνάξιος. Immerentes, άναίτιοι, ανάξιοι.
Immerentibus, άναξίοις. Immerita, άναξία. Immerite, άκόγως, άναξίως. lmmetuens, άφοβος, άμερι-μνος.
Imminentia, εξοχότης. Immineo, ενίσταμαι. ο. Imminet, εξεχει, απειλεί, επίχειται.
Immiscuusj άμιγης. e.
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Immissum, εμβεβλημένον. Immitis, άνηλεης, άπηνης. Immittit, είσπέμπεt, εἰσ-βάλλει.
Immitto, παρεμβάλλω. c.
εμφυλλίζω. O.
Immixtiin, άμιγώς. e. lmnio, μάλλον μενουν, καί μὴν, και μάλα. Ο. lmmolacio, ιίδωλοβυσ/α. c. Αυσία. c.
Immolaticius, βυτιμο^. c. Immolator, 0υτη$. c. Immobilis, άχίνητος. e. Immolo, 0όα>.
Immora, ύπέρθεσις. c. Immoror, βξαδύνω. c. δια-τξίβω. c.
Immortales, αθάνατοι. Immortalia, άθανάσια. e. Immortalis, αθάνατος, ά-θάνατος. c.
Immortalitas, αθανασία. o. Immo vero, άλλά μήν. Immulatur, θυσιάζει. Immunes, ατελείς, ανέπαφος.
Ini munes fundi, άσυντελη χωρία, e.
Immunis, ἀνύπαφο$, αλειτούργητος, άνίπαφο*. c. «Τ6λή£. ο.
Immunitae, ατέλεια, άλει-τουργησία, χουφισμός. e. Immunitus, ατείχιστος. ο. Immusulus, είδος όρνιου. Imo, κάτω. C. χατιοτάτα).C. Imo magis, μάλλον Se. c. imo quidem, μενοῦν ye. c. μένουν, c.
Imo quoniam, μένουν ys. c. Imos, χατωτάτους.
Imo vero, μάλλον §é. c. χαι μήν. c.
Impago, gis, έμπηγνημι. o. Impar, άνισος. Impeccabilis, αναμάρτητος, o.
Impedimenta, σχευοφόρα, εμπόδια, e.
Impedimentum, εμποδισμόν, εμπόδια μα. ο. Impeditus, εμποδιζόμενος, ο.
Impedo, as, έμπεδόω. ο. Impello, έπείγω. C. επάγω. ο.
Impendeo, es, επαξτω. ο. impendia, εγχξηζοντα. e. Impendio, adv. έχτόπως. ο. Impendium, άνάλωμα. ο. Impendo, δαπανώ, c. Impendo, is, άναλίσχω. ο. Impennatus, άπτερος. ο. Impensa, άνάλωμα. s. φύραμα. e. ευεργετημένοι. ο. Impenso, ad, άγαν. ο. lmpensibilis, αστάθμητος, ο.
Imperandum, βασιλεύτέον. Imperas, προστάττεις,
J mperat, βασιλεύει, επιτάσσει.
imperativum, προσταχτι-
χόν.
Imperativus, π^οστακτιχό^. Imperator, βασιλεύς, αύτο-χράτωξ, αύτοχράτωξ. c. Imperatores, αύτοχράτορες. Imperatoria, αύτοχςατορι-χή. c.
Imperficium, υπερώον, c. Im perges, χαλυπτηοες. Imperiale, βασιλιχον. Imperialis, βασιλικός, αύ-τοχρατοξιχός. c. βασιλι-χός. c.
Imperiosus, προσταχτικός. C.
Iniperitabuudus, άρχιχός. ο.
Imperitia, άναγωγία. ο. Imperitus, άπειρος, ο. Imperito, σημαίνω, ο. Imperium, ηγεμονία, χξά-τος βασίλειον, βασιλεία, c. χξάτος. c. άρχη, η. c.πρόσταγμα. c. χρατος, εξουσία. s. έπίταγμα. ο. Impero, προστάσσω, επιτάσσω. c. βασιλεύω, πξοσ-τάττω. c. άρχω. c. πα-ραχελεύομαι. c. προστάττω. ο.
Impers, χαλυπτή^. lmpersonale, άπξόσωπον. ο.
Impertienda, παράσχετεα. Impertio, μεταδίδωμι. c. Impertire, παρασχείν. c. Impes, tus, ῥόμη, βία. ο. Impete, δξμηδόν.
Impetigo, λιχην, λιχην. c.
άλφος, λειχην. Ο. impetigosus, λι^ηνωτός. e. Impeto, προσβάλλω, ο. Impetrabilis, εξαίτητος. ο. Impetracio, επίτευξις. c. Impetrans, άνύων. Impetratus, θυσία. Impetravit, ηνυσεν.
IΠ)petro, άνύω, τυγχάνω. Ο. Impetum facio, όξμώ, επέρχομαι. c.
Impetus, ορμή, βοίζος. c.
ορμή. C. άρμη, έφοδος. S. Impiatus, ευαγής, ο.
Impie, ασεβώς.
Impie facio, ασεβώ, c. Impietas, άσέβεια, ασέβεια, c.
Impiger, άοχνος. ο. άοκνος, e.
Impingo, επάγω. ο. Impinguo, πιαίνω. ο. Impio, μιαίνω. Ο.
Impior, ασεβώ, c.
Impius, ασεβής, άσεβης. C. θεομισης. ο.
Implacabilis, άχαταπςάύν-τος. c.
Implano, άποπλανάομαι. ο. Impleo, μεστώ. c. γεμίζω. C. πλη^ώ. c. αναπλέω, ο. impletum, γέμων. c. Implexus,^ εμπεπλεγμένος.
ο.	'
Iui plicatrix, ίμπλέχτρια. c.
Implicisco, έπιτροπιάζω. e.
. Implico, εμπλέκω, c. ὲπι-■ πλέκω, ο.
imploro, μετά δακρύων Ικετεύω. c. θεοχλητέω. ο. Impluo, εμβρέχω, ο. Impluvia, μανδύη. ο. Impluvium, όξοφος, ο. με-σαύλιον. e. ύπαιθρον, e. Impolitia, άχομψία. ο. Impono, εντίθεμαι, ο. Imporco, as, αύλαχίζω. ο. Importunus, αλίμενος, ο. Impos, Impotens, άκρατης. ο.
Impossibilis, αδύνατος. Impostor, Stellionator, έπιθετης. e.
Impostores, φεναχισταί. ο. Impostura, Stellionatus, επίθεσις, η χλεύη, e. Impotens, Senescens, ά-γηρον. e.
Impotentia, άδυνατία. ο. Imprecor, επιθειάζω. ο. Impressio, προσβολή, ο. Imprimo, προστξίβομ^ιι. ο. Improbitas, αναίδεια, ο. Improbo, άποδοχιμάζω. c. Improbus, αναιδής, μοχθηρός. ο.
Improlis, lus, άγονος, ο. Impromptum, άπόχειρον, εις πρόχειρον.
Improperium, όνείδισις. ο. Impropero, as, δνειδίζω. ο. Improprie, αχύξως. c. Imprudens, ανόητος, ο. Impubes, άνηβος. Impubcn*, άνηβος. e. Impudens, αναιδής, ο. Impudenter, άναιδώς. ο. Impudicus, ασελγής, ο. Impune, άχολάστως. c. ά-ζημίως. Ο.
Impunitas, άδεια, ο. Impunitus, ακόλαστος, δ μη τιμωρηθείς. C.
Impure, άχαθάρτως.
Impuri, ακάθαρτοι. Impuritas, ακαθαρσία. Impurus, εξάγιστος. ο. Impiis, ασεβείς.
Imputatus, άτμητος, ο. Imputo, λογίζομαι, Ιπ) λο-γοθεσίου, C. πςοσλογίζο-μαι. ο.
Imros, άνεξούσιος. Imrecillor, άβρωστώ. c. Imus,πορευόμεθα,χαιύστα- J τος, χατώτατος. c.
In, είς, εν. εν. C. επί. C. εις, \ πξόθεσις. C. εν, εις. ο. Inabilis, άνεπιπήδβιο*. c. Inabscondibile, άχρυπτον. c.
In abusum, είς παράχρησιν. Inaccessivilis, απρόσιτος. Inaccessus, άβατος, c. δύσβατος. c.
Inaccusabilis, ανέγκλητος.
C. άχατηγόρητος. c. Inaccruo, δεινοποιώ. c. Inamabilis, άπόθητος. c. ά-
φίλητος. c. άστοργος, c.
- Inambulo, διακινώ, c. Inane, μάταιον. c. κενόν, c. > Inanem, κενόν, μάταιον. Inanesco, χενούμαι. ο. Inaniloguus, χενολόγος. ο. Inanimis, άψυχος. ο. Inanimus, άψυχος, ο. Inanio, κενόω. ο.
Inanis, κενός, κενός, c.
In animo est mihi, διανοούμαι, διέγνωχα.
Inanis, μάταιος. C. διάχε-νος. ο.
Inanitas, χενότης.ο. είχαιό-της, χένωσις. ο.
, Inaniter, είχη. c.
Inanitus, χένωσις. c. Inaniti ices, δύο αδελφών γυναίκες. C.
Inuntecessum, προχςία.
In ante diem, είς την πςο ταύτης ημέραν, c. Inaquosus, άνυδξος. c. Inaresco, άπαυαίνομαι. ο. Inars, αδρανής, c.
Inaspero, άγριόω. e. Inauditum, Nefastum, ἄῤ-ῥητον, απόρρητον. C. Inauditus, άρρητος, c. Inauguratus, άποιωνισθείς. Inaurator, χρυσοοτης. e. Inauratus, περιχεχρυσωμέ-νος. C. διά^ρυσος. c. Inaures, ενώτια, ενωτον. s. Inauris, ενώτιον. c. ένώτιον. o.
Inauro, έπιχρυσώ, c. χρυ-σόω. ο.
Inauspicabilis, αόρατος, c. Inaustro, φαττιζω. e. Inausus, άτολμος, c. Inbarbis, αγένειος, c. Inbeciilitas, ασθένεια, νόσος, ασθένεια, c.
J libellis, απόλεμος, ασθενής, απόλεμος, c.
Iuberbis, αγένειος.
In bibo, καταπίνω ύδωρ. c. Iiiboia, χλοιδνπεξιτίθημι. c. lubrices, χαλυπτη^ες. lubrico, χαλυπτηριάζω. c.
1 nbuit, ενέγγυψεν, εβάττει, έμβιβάζει εις επιστήμην. Inbuo, μυώ. c. inbuo, εμβιβάζω. C. βά-πτω. c.
Inburudum, έμβούλουχλον. c.
ínbutio, προβιβασμός, μύη-σις.
Jnbutus, μεμυημένος, με-μυημένος. c.
Incaeduus, άτμητος.
In calculum, είς ψήφον, e. Incalesco, διαθερμαίνομαι. ο.
Incallidus, άδολος, ο. Incandidus, άλεύχαντος. c. Incanto, επάδω.c. επάδω.ο. Incanus, σπαρτοπόλιος. c. Incapabilis, αχώρητος, c. Incapistro, φιμόω. ο. Incapito, επαρώμαι. e.
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Incassum, φρούδως. o. Incastus, άσεμνος. c. Incaute, άπερισχέπτως. o. Incautus, άφύλαχτος. c. φι-λάπλους. ο.
Incedo, πςοβαίνω. c. επιβαίνω. C. πξόεΐμΐ. C. Incedo, εισέρχομαι, o. incolatum, ἄκρυττου. c. Incelatus, άτόρνευτος. C.
άγλυφος. C.
Incenatus, ἄδδϊπνο?. c. Incendiarius, εμπρηστή, c. Incendium, εμπρησμός. c. εμπρησμός. 8.
Incendium facio, έμπρηζω.
C. εμπιπρώ. c. εμπυρίζω. c. Incendo, εμπιπρώ. c. ἐμ-πυξίζω. c. εμπξηζω.€. Ιμ-πρηθω. Ο.
Incensio, χατάφλε£ι$. c. Incensum, θυμίαμα. c. Incentio, onis, Ιπαόλησι^. o.
Incentivus, επαυλητιχός. o. Incepcio, επιβολή. c. èn»-χβίρημα. c. άρχὴ βιβλίου ἡ άλλου τοῦ. c. άρχή ἔρ-you. c. άπαρχαί. c. κ«-ταρχή. C.
Incepto, έπιχείξώ. ο. Inceptum, επιτήδευμα, c. εγχείρημα, c. ἐπίβασις. c. επιβολή. C.
Incernicula, τηλίαι. ο. Incerno, is, διαλἐγιο. ο. Incero, χη§όω. ο.
Incerto, as, άδηλο'α. ο. Incertum, ἄπορον. c. Incertus, άδηλος, c. ά/3ί-βαι<κ. c.
Incertus sum, απορώ, δίσταζα). c.
Incesso, is, βάλλα. ο. Incessus, επίβασις. c. ngo-σἐλ•υσι$, περίβασις. s. Incesto, μολύνω. c. μιαίνω. c.
incestus, άθίμιστο$. s. ασελγή. e.
Incestis, ἄδ«£Τ0$. c. άτύ-πτητος. c.
inchoacio, «§%ὴ ἔργου. c. άπαρχαί. c.
Inchoativa, αρκτικά. o. Inchoativum, εναρχτιχόν.ο. Inchoativus, άρχτιχός. c. inchoavi, ηρξάμην. c. Inchoavit, ενηξξατο. c. Inchoo, άρχομαι. c. κατάσχομαι. c. άπάρχομαι πράγματος. c.
* incibi, στέμφυλον. s. Incibiis, παν. e.
Incide, τέμε. c.
Incido, εμπίπτω. c. διαχό-Ητα). c. έντέμνω. C. τέμνω. C. xoHTeo, τέμνω. C. πε^ι-πίπτοο. c. εγχόπτω. c. δια-τέμνω. ο.
Inciles, διώρυγες. ο. Incino, is, έταυλε». ο. Incipio, άρχομαι. c. ἆ^χο-μοις. ο.
Incisio, διακοπή. ο.
Inciso, εγχαράσσω. C. Incisum, χόμμα. ο. Incisura, διατομη. ο.
Incita, Virgil. χινηδβῖσΛ, βιφθεϊσα. C.
Incitabilis, παροξυντιχός. c. Incitabulum, ύπΕχκαυμα.ο. Incitacio, παρόρμησι$. c. Incitamentum, παξόρμη-σις. c. παροξυσμός. c. πα-ροξυσμός. 8.
Incitatio, ὲγοιςντ^ισμδ^, ἐπῒ ου παξοξύνοντος. C.
Incito, παρορμώ. c. παροξύνω. C. παροτρύνω, c.
Incito, as, *náya». ο. Incivile, απολιτικόν, οὐ νόμιμόν. c.
Inclamo, ἐπ»/3οὢ. c. Inclamo, as, έπιβοάω. ο. lnclemencia, άσυμπάθεια. C. άφιλανθρωπία. C. ανημέρωτης. c.
Inclemens, ασυμπαθής, c.
άφιλάνθρωπος. C. Inclementer, δυσμενώς. c. άφιλανθρόιπως. c. άπηνώ^. c.
inclinacio, εγκλισις. c. Inclinans ulna, άναχλίνας Inclinatus, έπίχλισις. c. Inclino, κόπτα>. c. έπιχλί-v». c. χλίνω. c. χαταστρέ-φω. c.
Inclitus, χλυτός. c. ένδοξος c.
Includo, εγχλειω. c. κατα
κλείω. Ο.
Inclusus, εγχεχλεισ μένος. c Inclytus, *Atvnfc. ο. Incoctile, ενεψημένον. ο. Incoctus, άνἐψητο?. c. Incœnatus, άδειττνος. ο. Incogitabilis, αλόγιστος. Incogitans, άβουλος, c. Incogitatus, άσχεπτος. c. Incognitus, ἄγνοοστο?. c
•	άγνωστος, ο.
Incola, ενοιχος. c. πάροιχος c.
Incolatus, ενοίχησις. ο. πα• goixía. e.
Incolo, ένοιχώ. c. κατοικώ C. ενοιχέω. ο.
Incolor, άχςώος. c. Incolume, ζώον, ἀ/ις;. s. Incolumis, ενωμένος, c. ύ-γιή$. c. άχαίρεος. c. σώος. c. άρτιος, ο.
Incolumitas, υγεία, c. ῥὢ-σι$. c. σωτηρία, c. ευεξία σώματος. C. ύγίεια. ο. Incommoditas, άχρησιμό-της. c. άνωφελία. C.
■	Incommodo, βλάπτω, c.
ὅυσχ^ηστέϋ. C. /3λάπτα>. ο.
■	Incommodum, δυσχρη-
•	στία. c. άχρηστον, c. βλάβη. s.
Incommodus, ασύμφορος. c. άναφελή?. c. άχρησι-
■	μο$. c. δόσχ^ηστο^. s. ἄ-χρηστος. s.
Incompactum,áruvraxTOs.
ο.
Incomparabilis, άσύγχρι-τος, c.
Incomplebilis, απλήρωτος. c.
Incomplexus, άπερίληπτος. C.
incompositus, άσόνὅετο^.
C. ακατασκεύαστος, c. Incomprehensibilis, ανέφικτος. C.
Incomprehensus, ασύλληπτος. ο.
Incomptus, άφιλοκάλῃτο$.
c. άχοσμος. c. Inconcessum, άπαξαχωρη-τον. c.
Inconcinnus, ἐκμελή$. ο. Inconcussus, ασάλευτος, c. αδιάσειστος, ο.
, Inconditum, βλαρόν. c.
. άκτιστου. C.
Inconditus, άκατασκεύα-. στο?. <ί. πλημμελής, ο.
Incongruens, άσύμ φωνο ς. c.
. lncongruum,άσύμφoovov.c.
. Incongruus,àveHvnj5sios.c. απρόσφορος, c. Inconplexivum, δυσπεξί-. ληπτον. C.
lnconprehensibile, δυσπε-
-	ρίληπτον. C.
. Inconsciencia, άσυνειδησία. c.
. Inconsciens, ασυνείδητος, c.
Inconscius, άσυνίστωρ. c.
. Inconsensus,ασυμφωνία. C.
Inconsequens, άτοπος, c.
. Inconsideratus, άχατανόη-τος. c.
Inconsonans, άσύμφωνος. c.
In conspectu, αυτοψία, c. ενώπιον, c.
Inconstans, άστατος, c. ασύστατος. e.
:. Inconstancia, ακαταστασία. c. ανωμαλία, c. άστα-. σία. c.
Inconstructue, Contumax,
-	Iuducibilis, άναγωγός. e. Inconsulium, αβουλία, c.
. Inconsulte, άβούλως. c. Inconsulto, άπξονοητως. c. άσκἐπτω^. c.
Inconsultus, ανεξέταστος.
■ c. άνερωτητος. c. άπευστος. c. άσύμβουλος, c. απρονόητος. c. άσχεπτος. c. άβουλος, c. άγραφος, o.
: Inconsideratus, αστάθμητος. o.
. Incontentus, ακατάσχετος. c.
, Incontinencia, άχξασία, ἡ , αισχρότης. c.
. Incontinens, ακρατὴ^.
. Incontinenter, ὲντάχβι. c. Inconveniens, άσύμφωνον.' c. άσύμφανος. C.
. Incorporacio, σωματική . νομή, ή παράδοσις. c. incorruptus, άφθαρτος, c.
αδιάφθορος. C.
In crastinum, εις αύριον. c.
εις την αὄριον. c.
Increatus, άχτιστος, ο. Increbo, επισυχνάζω. c. Incredibilis, «πιστός, c. άπιστος, s. άπείθανος. c. δύσπιστος, c.
Incredibilitas, απιστία, c. Incredulitas, άπειθία. c. Incredibile, άπιστον, o. Incredulus, ἄπιστο$. c. απειθής, ὁ μη πιστεύων. c. Incrementum, επαύξησις. C. αύξησις. c. ροπή, επί ζυγού. C. προσθηχη.ο. πρόσ-θεσις. 3. αυξησις. ο. Increpacio, επιτίμησις. e. επιχρότησις. C. επιψόφησις. c.
Increpator, επιτιμητης. c. Increpito, επιχλχυάζω. c. επιχτνπώ. c. επεγγελω. c. επιχερτομω. c. επιπλήττω. Ο.
Increpo, επιχτυπώ. C. επι-σχωπτω. C. επεγγελω. C. επικροτώ, c. επιπλήττω. C. επιχλευάζω. c. ενηχω. C. επιφοφώ. C. επιτιμώ. C. επηχώ. c. χλευάζω. C. επι-βομβ&ω. ο.
Incresco, επαύξω. c. ’επιδί-δωμι. ο. -
Increvit, επιπολάζει, c. Incrustacio, μαρμάξωσις. c.
Incrustatio, πλάχοεσις. e. Incrustata domus, πλαχω-θείσα oixía. c.
Incrusto, πλακά, c. Incubi, εφιάλται. o. Incubo, επιπίπτω, c. εφιάλτης. c. εφιάλτης, e. Incubones, επιχεχυφότες. o. Incubus, Παν, ó δαίμων, c. Πάν. e.
Incucio, επισείω, c. Inculco, χαταλαχτίζω. c.
καταπατώ, c. επισάττω. ο. Inculta, άγεωξγητος. Inculta terra, χέρσος τόπος.
C. άργη γη. C. ^
Incultus, ατημέλητος, c. άγεωργητος. c. άγεωργη-τος. ο.
Incumbo, επιπίπτω, c. επί-χειμαι. c. έπιχύπτω. ο. Incunctanter, ανυπερθέτως. c.
Incurabilis, αθεράπευτος. C. Incuratus, άνεπιμέλητος. C.
αφρόντιστος, c.
Incuria, αφροντισιά, c. ά-πραγμοσύνη. C. άμέλεια.ο. Incuriositas, οεπραγμοσύνη.
C.
Incuriosus, ατημέλητος, c. αφρόντιστος. C. άπράγμων. c.
Incurro, επιτξέχω. C. εμβάλλω. ο.
Incursio, επιδρομή, c. Incurveeco, χυρτούμαι. ο.
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Incurvo, χατακάμπτω. c.
επιχάμπτω. C. κυρτόω. O. Incurvus, επικαμπης. c. κυρτός, o.
incus, άχμων. C. ακμών. o. lncusacio, έγκλισή, c.
μάμψι;. c. αιτίασις. C. Incuso, εγκαλώ, c. αιτιώμαι. C. μεμφομαι. C. Incutio, έντινάσσα). c. ìv-σείω. c. βκφορἐ». o. Indagacìo, άνερευνησις. c. ερευνά. C.
Indagant, ὲ^ιχνιάζουσιν. Indagas, εξιχνιάζεις, indagat, εξιχνιάζει. Indagine, εξιχνιι*σμά>. Indagines, εξιχνιασμοί. Indago, στιβεύω. c. ιχνηλατώ. c. βκζητώ. C. ίξι-χν•όιο. C. θηρώμαΐ. Ο. Indago, ἐξ•ιχνιασμος, εξι-χνιάζα»^ μήνυμα, περιοχή, παγτ^, ἑπὶ άγξίων ζώων. C. Indago, inis, θήραμα, ο. inde, επειτα, εχείθεν, αυτό-ὅεν, αύτόθεν. c. cxsïdfv. C. Indecens, άπξεπης, άπρεπης. c.
Indeceptus, μη ενεξγηθείς, άποτυχων.
Indeclinabilis, άπτωτος, ὁ αχλιτος, c.
Indecor, άσχημων. ο. Indecorum, άπρεπός. ο. indecorus, άπρεπης. c. Indefensus, άνβκδ/κητο$. c. άναπ&λογητο?. ο.
Indefessa, άκμητος. Indefessi, άπόνητοι. Indefessus, ακάματος, c.
άΧΟΟΠ*<ΓΤΟ£. C.
Indefinitum, άπαρεμφατον. ο.
Indeflebilis, αχλαυστος. c. Indelebilis, ανεξάλειπτο ς. c.
Indeletus, άνβ£άλ«ιπτο£. c. Jnde loci, τότβ, ἔπβιτα. Jndemnacio, άζημιον. c. Indemnatus, άχατάχ^ιτος, άχαταδίχαστος. c. άζημιος. C.
Indemnis, ά9ὤ?. ο. Indemnitas, άζημιον. c. Indemnus, άζημνος. c. Indempti, άπομὦσαντε*.
In deposito, èv παραθηχη. Indeprecabilis, ánaguὡτη-ro$. o.
Indeptus, χττ,σάμενος. c. Indesinens, άχαυστος. Judesinenc, ὠχατάπαυοτο$.
c.
Indevotio, αγνωμοσύνη. Indevotum,άχαθοσίωτον. C. indevotus, άχαθοσίιατος. c. Index, έλεγχος, μηνυτές, έλεγχος, c.
Index digitus, λιχανός. o. Indicacio, μηνυσις. c. xa-reyyfXaij. c.
Indicat, επιμένει, μηνύει. Indicatio, tura, τίμησή o.
Indicativus, μηνυτιχός. c.
Οριστικό';, c.
Indicendus, άλεχτος. c. Indicere, επιχλάσαι. c. Indices, μηνυταί.
Indicina, μήνυτ^ον. e.
Indici oportere, επιτάσσεις
ΧΡή*'"·	,
Indicit, επινέμει, επιτάσσει, καταγγέλλει.
Indicium, μηνυτρον, μήνυμα, υπόδειγμα συμβολον. C. μηνυθρον. C. ελεγχος. C. μηνυσις. c. μηνυσις. 8. Indico, καταγγελλω.€. αγγέλλω. C. μηνύω, c. ixι-κλώ, επινέμω. C. χαταμη-νόα). c. επινέμω, επιχλώ. c. ΔεΙχνυμι. Ο.
Indicta, Ιποιλασὅεϊσα. c. Indictio, επινέμησις. c. Indictis, Constitutis. Indictum, έπινόμησις, xa-ραγγελθεν. ο.
Indictus, επινέμησις, άλεχτος. c.
Indiculum, δειγμάτιον. ο. Indidem, ὲντεῦΑεν, αύτόθεν. ο. εχ τού αυτού, c. αύδο'-β«ν. ο.
Indies, καβεκάστην. ο. Indifferenter,άδιαφόρεος. c. Indigat, απελαύνει. Indigena, αύτόχθων, Διογένης, ιθαγενής. C. αύβιγἐνη;. C. αύτοχ0ων.ο. εγχώριοί.e.
índigenæ, αυτ<νχ0ονε$. Indigens, ἐνὅεή$. c. Indigeo, χρηζω, επιδέομωιι. C. Δεομαι, χρηζω. C. χ^ή-ζα>. C. άχορεω. C.
lndiges,	ημίθεος. C. Indigestio, απεψία, ο. Indigestus, άχεχτος. c.
lndiget,	επιδεεται.
• Indigetes, ημίθεοι, κουρήτες, Δαίμονες. Ο.
« Indigetum, Λὸ0ιγενή$. c. Indigina, αἀτόχΘοον. c. lndigitamenta, Ιεξατιχά. Indigites, Κουρήτες, οἱ περ τον Παιάνα, c. lndigito, προσεπιδέομΜί. c πένομαι, c.
Indignacio, άγανάκτησι^. c 0υμὸ5, ῤῥγή. C. Indignatur, αγανακτεί. Indignor, άγαναατὼ. c. ἀ• γανακτἐιο. ο.
Indignus, ανάξιος, ο. Indigus, ὲνδεή$. c. άποςος. ο. Indipisci, έπιτυχεΐν. e.
. Indipisco, επιτύγχανα), c. πε^ιποιοῦμοα•ο. Indisciplina, άμαθία. e.
. Indisciplinatus, άμαθης. e. . Indiscretus, άΔιάχριτος. c. , άποξάλλαχτος. c. Indiscussum, άνεξέταστον, ἐνλογόΑ•τον. e.
Indisertus, άφραδης. ο. Indispositus, ασύντακτος c.
Indistincte, άδιαστίχτως. c
Indita, εντεθρ.
Individua, άΔιαίρετα, άτομά.
Individuum, ατομον, ο. Individuus, αχάριστος, c. Indivisus, αχώριστος, άμέ-ριστός, άΔιαίρετος. ανέμη-τος. c. άΔιαιςετός. c.
Indo, εντάσσ», ενβάλλω. Indo, is, εντίθημι. ο. Indocibilis, ὅυσμαὅή$. e. Indocilis, αμαθής, άΔΙΔα-χτος. c.
Indocta, αμαθής.
Indoctus, άμαθης, άΔίΔα-χτος, C. απαίδευτος, c. Indoctus, Imbecillis, Inscius, Nepos, άΔαημων. C. Indolentia, αναλγησία, o. Indoles, επίπονοι.
1 udoles, καλή ελπῒ^ iv νεω-τερω, ευφυΐα, c. φύσις, ο. Indolis, επίπονος, σπουΔαιος. Indoloria, ανάλγητα. Indomabilis, αδάματος, ο. Iudoniinabilis,áSsVnoTO£. e. Indomitus, άνυπόταχτο^. c.
αδάμαστος.C. άνάγωγος.ο. In domo, ὲν τᾔ οικία. Indormis, ακοίμητος, e. Indotata, άπροικος, c.
Indu, «ìf, ἕνδον, εντός. Indubitatus, αναμφίβολος, ο.
iuduce, χάραξον. c. Inducia, συγχώρησή, c. lnduciæ, βνοχὴ, ή εν πολεμώ ύχίξθεσις. c. èxeyei-. ρία. c. άναχωχαί. ο. άνα-
■ *βχί· e.
Inducit, χαράσσει, εισάγει. Induco, μεταπείθω, c. χα-ράσσω. c. χι», εισάγω, c. ενάγω, ο.
Inducticius, επείσακτος, c.
, Inductio, εισαγωγή, c. επαγωγή. ο.
Inductor, βἰσ«κτή5. C. ερυ-βιβαστης. e.
Inductus, δελεασ0=ι$. βἰσα-I χθείς. υπαχθείς, c.
Induit, ενΔύει.
. lndulceo, εγγλυκαίνω, c.
Indulcoro, ήδύνω. ο.
. Indulgencia, συγχωρησις. C. deïa Δωξεά. c. φιλανθρωπία. C. Δωρεά θεία. C.
- Indulgens, φιλόστοργος, χαριζόμενος. C. Indulgentia, φιλανθρωπία, φιλανθρωπιών. 8.
Indui geo, φιλοτιμούμαι. c. Δαψιλεύομαι. C. συγχωρά. C. χαρίζομαι. C. •νδαψι-λεύομαι. C. χαρίζομαι. S. καταχωρίζομαι, ο.
. Indulgetur, ἑνδαψιλεάεται.
Indulgitas, συγγωρησις. ο. , lndulsit, χαξίσχεν, ηύφράνε.
Indultum, επιδαψιλευθίν.
. lndumeutum, πέπλος, c.
φόρημα. c. ενΔυμια. 3. εν-. θύμα. Ο.
Induo, ενδύω, c. εύσκευάζω. ο.
Induperat, επιτάσσει. Indupero, επιτάττω. e. indurator, στομωτης. c. Induresco, άποσκληρύνο-μαι. c.
Indusium, χιτωνίσχος. ο. Indussala, επιδχψιλευθεντα. Industria, σπουδή, αρετή, φιλοπονία. άρετη. C. φιλοπον ία. c. άσκησις. c. φιλο-πονία. ο.
Industriam, τὴν σπουδήν. Industrium, σπουδαίον. C. Industrius, ενάρετος, σπουδαίος, επιεικής, φιλόπονος. ο.
Indutiae, άναχωχαί. Induviæ, ενδύματα, ο. Inebra, όξνεον μαντευτικόν. Inebrior, μεθύσχομαι. ο. Inedax, Ιλιγοφάγος. C. lucdin, ασιτία, ατροφία, άτξοφία. c. ασιτία, c. Ineo, is, ενίσταμαι. ο. Ineffabilis, ανεκδιήγητος, ανεκλάλητος. C.
Inefficax, ατελής, αδρανής. C. άπραχτος, c. άπρόχο-πος. c. άνενεργητος. C. Inelegantia, άχξασία. Ineluctabilis, Δυσκαταπά-λαιστος. c. Δυσκαταγωνι-στος. c. ακαταμάχητος. C. Ineluctabile, άχαταμάχη-τον.
Inemendabilis, αδιόρθωτος.
c.
Inemistultus, όρνεον βασιλικόν, ορνις βασιλικός. Inenarrabile, άδιηγητον. Inenarrabilis, ανεκδιήγητος.
C. άδιηγητος. c. Inenodabilis, δυσχερής, άλυτος, χλαχε'ις, άδηλος. Ineo, εισελαύνω, c. υπεισέρχομαι. c. εισεξχομαi.c. Ineo bellum, πολεμώ. C. Ineo consilium, λογίζομαι, ενθυμούμαι, c.
Ineo gratiam, ευχαριστούμαι. c.
Ineo somnum, χαθεύδω. c. Inepciæ, singulare non habet, μωρίαι. c.
Inepte, μωρώς. c.
Ineptire, ύθλείν. o. Ineptus, αιδρανης, ανόητος.
, c. μωρός, c. απίθανος, ο. Inequaiis, ανώμαλος τόπος, ανώμαλος ανθςωπος. C. άνι-. σος. c.
Inequalitas, άνισότης. C* Inercia, άτεχνία. c. άδρά-νεια. c.
Inermis, άνοχλος, άνοπλος. c.
Iners, αδρανής, άτεχνος, οχνηξός. C. άτεχνης, c. άτεχνος, ο. lucrsitudo, άδρανία. Inertia, άδςανία. Inerudicio, άπαιΔευσία. c.
οβΟ
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Ineruditus, άπαίδευτος. c.
Inescare, δελεάσαι. c.
Inesco, δελεάζω. o.
Inest, μέτεστιν.
Inestimabile, άνείχαστον. c.
Inestimabilis, άνείχαστος. c.
Inesum, άβρωτον. c.
Inevitabilis, άδραστος. o.
In eum, εις αυτόν.
Ineuntis, άρχομένοη, προϊόντος.
Ineuntis, παραδραμόντος.
Inexecrabile, άπευχτόν.
Inexcusabilis, άπαραί τη-τος. c.
lnexcusatus, απαραίτητος, c.
Inexercitatus, αγύμναστος. c.
Inexercitus, αγύμναστος, ο.
Inexhaustus, ανεξάντλητος. ο.
Inexorabilis, απαραίτητος, άπιστος, άδιάλλαχτος, ά-παρέγχλητος, αδυσώπητος, άλιτάνευτος, άπευχτδς, ά-νεξευμένιστος. c. αδυσώπητος. c. άνεξιλεώτος. C. ά-ταράχλητο^. c. απευκταίο5. C.
Inexortum, άναρκτον, μη-ανατειχων.
Inexpertus, άπειρος, c.
Inexpiabilis, αποτρόπαιος. c.
Inexplebilis, άνεχπληροοτος. c.
Inexplicabilia, αδιάλυτα.
Inexplorato, άχατασχόπως. ο.
Inexpugnabilis, άχαταμά-χητος. C.
inexputabile, άσυλλόγι-στον. ο.
Inexsaturabile, άχόρεστον. c.
Inexspectatus, άπροσδόχη-τος. c.
Inexsuperabilis, ανυπέρβλητος. c.
ínextimabilis, άνείχαστος.
lnextinguibilis ignis, άσβεστο ν πυρ. c.
1 nextricabile, άχαταπάλαι-στον, άχαταφρόνητον.
Inextricabilis, άχατάτρι-πτος, ανεξερεύνητος. C. δυ-σεχπλοχος. c. άδιάνυτος. ο.
Inextricatus, άτρητος, c.
lnexuperabilis, άηττητος.
Infabre, άτέχνως. ο.
Infamia, δυσφημία, ατιμία, δυσφημία. C. ατιμία. C. βλασφημία, c.
Infamis, άτιμος, c.
Infamo, ατιμάζω, ο.
Infancia, νηπιότης. c.
Infanda, άθέμιτα.
Infanda gerens, άθεμιτο-ποιος, c.
Infandi, αθέμιτοι, αθεμίτου.
Infandum, αθέμιτον, c. άρρητον. Ο.
Infandus, άρρητος, αθέμιτος, άλεχτος. c. αθέμιτος.C. Infans, νηπιον, άλαλος, παι-δίον, νηπιον. C. νηπιος. C. βρέφος, c. βρέφος, νηπιος. ο.
Infantes, νηπιοι, νηπίου:. Infantia, νηπιότης. Infantibus, νηπίοις. Infantile, νηπιαχώδις. ο. Infinitum, νηπίων.
Infarcio, εμπλάπτω. ο. Infascinabilis, άβάσχαντος. 1 nfascinate, άβασχάντως. c. I nfatigabilis, άχοπίασ.τος.ο. άχυλτος. C. άχαταπόνητο ς.
C.
Infatigabiliter, άχαμάτως.
c.
Infatuo, εχμωραίνω. ο. Infavorabilis, ασπούδαστος. c.
Infaustus, άνεπάγαθος, δυ-σοιώνιστος, δυσμενής, δυ-σοιωνιστος. c. δυσόναρ. c. Infauste, loquitur, δυσφημεί. c.
Infe, αρξε.
Infecta, ενεστυμμένα. Infectantes, άπεχθανομέ-νους.
Infecti, άνεστυμμένοι. Infectio, βαφη. c. βάμμα. c.
Infector, βαφεύς, βαφεύς.ο. Infectores, βαφείς, ο. Infectorium, βαφείον. ο. Infectum, άτέλεστον, βε-βαμμενον. c. άτελές. C. ά-χατεργαστον. c.
Infectus, βεβαμμένος, ενε-στυμμένος, έγχεχαυμένος.ο. βαφη. C.
Infectus, άνέργαστος. C.
βάμμα. C. βαφη. Ο. Infecundus, άγονος, c. Infecundus, άφορος. c. Infeliciter, δυστυχώς, c. Infelix, άτυχης, c. δυστυ-
Xk\ c·
Infelixen, άπιστούσιν. Infendere, επιτείναι, ένχλη-■ ματίσαι.
Infcnditor, σύνδιχος. e.
•	Infensa, άχάματος. lnfensio, δυσμένεια. c. Infensus, εχθιστος. c. ì-
•	xfy°í- c.
Infer, είσχόμισον. Inferendum, είσχομιστεον. Inferi, χαταχθόνιοι.
Inferi, singulare non habet, χαταχθόνιοι. C. Inferia?, χοα), έντομα, c. χοα), ai επ) των νεχρών σπονδαί. c.
Inferi di, χθόνιοι θεοί. Inferii ia, χαταχθόνια. Inferior, καταδεέστερος. c. Inferior, κατώτερος. c. Inferiorem, κατωτέραν. Inferiores pedes, αντίποδες. c.
Inferius, κατώτερον, χατω-
τέρω.ο.
Infermentum, άφύρατον, το μη εζυμωμενον. C. Inferna, χαταχθόνια. Infernalis, καταχθόνιος. ο. Infernus, χατωτερος, χα-ταχθονιος, άδης. C. άδης. Ο. Infero, εισφέρω, c. επιφέρω.
c. επάγω. c. εισχομίζω. c. Inferorum consultacio, νε-χυομαντεία. c. infers, εισχομίζεις.
. Infert, προφέρει.
, Infertilia, εισχομίσματα. Infertilitas, αγονία, c. αφορία. c.
Infertilis, άγονος, c.
, Inferior, παςαθέτης, παράθεσης. C.
Infertorcs, παραθέται.
. Infertur, βἰσφέ^εται, εισχο-μίζεται.
■	Inferus, άδης.
« Inferus, a, um, κατώτερος, ο.
■	Infessus, άοκνος, c.
Infesta, οργίλη.
Infestacio, δυσμένεια, c.
απέχθεια, c.
Infestantes, σινουντες, δά-κνοντες.
infesti, οργίλοι.
Infestis, οργίλοις. Infestivus, εκτράπελος, ο. Infesto, άπεχθάνομαι. C. ένοχλέω. ο.
Infestum, ανιαρόν, οργίλον. Infestus, προσηνής, άχάματος, οργίλος, επαχθής, χό-λιος, επεχθης, άπεχθης. c. οργίλος, c. εχθιστος. c. χε-χολωμένος. c. εγχοτος. c. εχθρός, c. δυσμενής, c. άνια-ρος. ο.
Infestus sum, οργίζομαι. C. Infibulo, εμπορπεω. ο. Iuficiatio, άρνησις γλώσ-σης.Ο.
Inficiatis, ίξαρνος. c. Inficiator, εξαρνος. c. άρνησης. C. άγνωμων, ενστάτης. Ο.
Inficio, έμβάπτω. C. βά-πτω. C. βάπτω. ο.
Inficior, άρνοΰμαι. e. Inficiari, άπομόσαι. ο. Infictus, άνυπόχριτος. c.
άπλαστος. c.
Infideles, άπιστοι.
Infidelia, άπιστία.
Infidelis, άπιστος, c. Infidia, άπιστία, άπιστία. c.
Infidus, άπιστος, c. άπιστος. ο.
Itifigo, έμπησσω. c. επι-πησσω. c.
Infimates, οἱ ύστερεύοντες. ο.
Infimum, ύστατον, έσχατον.
Jnfinius, κατώτατος. ο. Infindebat, ξνέσχιζεν, ἔτβ-μνεν.
Infindit, σχίζει, επιτίνει. Infindo, ενσχίζω, c. i nfiniti, άόριστοι, άπειροι, πολλοί.
Infinitivus, άπαρέμφατος.
C. άπαρέμφατος. ο. Infinitum, άόριστον, άπέ-ραντον, ατελεστον, άτελες. c. άόριστον. c. άνείκαστον. C. άπέραντον. c.
Infinitus, απέραντος, c. αόριστος. C.
Infirmatus, άπειράγαθος. c.
άπειρόχαλος. c. Infirmitas, ασθένεια, άρρα>-στία. c. ανίσχυρο'της. c. άβεβαιότης. c. απειροκαλία. c. άπειραγαθία. C. Infirmitas, post cibum u-rens, βούλευμα, e. Infirmo, χαταλύω, άχυρό%.
ο. άχυρώ. c.
Infirmitas, νοθορετης. e. Infirmo, άσθενώ τω λόγω. Infirmor, άσθενω. c. Infirmus, αδύνατος, άσθε-νης, ασθενής. C. ανίσχυρος. C. άσθενης. C. αβέβαιος. C. νωθρός, c. άκυρος, ο.
Iníìt, ἐπιγίνεται, άρχεται, άρχει λέγειν, άρχεται. C. Infitentes, άρνουμενοι. ínfitias, άρνησιν.
Infitiat, άπαρνείται. Infitiator, άποστερητης. Infitiatur, άρνείται, αποστερεί.
Infixus, ένπεπηγώς, ένπε-παρμένος. c.
Infixus, έμπεπηγώς. C. Inflacio, φύσησις. c. Inflammatus, εμπεπυρισμέ-νος.
InHammo, εμπιπρώ. c. εμ-πυρίζω. C. χαταφλέγω. C. εμπρηζω. C. χαταχαίοο. C. φλογόω. Ο.
Inflat, φυσά.
Inflatio, εμφύσημα. C. γώμφανα. e.
Inflator, ἐμφυσητης. c. φυσητής. C.
Infiatus, υπέρογκος, ό πα-C’
Innatus, πεφυσημένος, e. Inflectitur, χλίνεται. c. Inflecto, επικάμπτα. c. Infleta, άδάχρυτος. c. Infletus, αδάκρυτος, c. Inflexus, έπιχαμπης. C. άκαμπτο?. c.
Infiicet, επαγάγη.
Infiictá, προσχολληθείσα, επικλασθείσα. c. επενεχθεί-σα. c.
Inflictas, έπενεχθείσας. InHigo, επιχλώ. c. προστριβομαι. ο.
Infiixa, ένθλιβείσα. c. Influo, εισρέω, c. Infollonicatus, άκναφος. c. Informare, ΰποτυπούν. o. Informatus, εντετυπωμένος. c.
INL.
VET. AUCTORUM GLOSSARIA LAT.-GR.
261
Informe, Maleforrae, άμορφου, δύσμορφον.
Informes, άμορφοι.
Infortunium, ατυχία, c. άτόχημα. c. δοστ όχημα. Ο.
Infossus, άτρύπιjtoj. c.
Infra, κάτα>. c. ΰποχάτου. c. úncf. o.
Infractio, έπίχλασμα. c.
Infractus, ἄ0$αικττο£. c. άῥῥ»γἡ5. o.
Infranares, μύσταξ. e.
Infrango, ίπιχλώ. c.
Infrendens, ενβρενθυόμενος.
Infrendere, έμβρόχειν. o.
Infrendes, άνοδονrej. o.
Infrendo, επιβριμώμαι. c.
Infrequencia, àpeionjs. c.
Infrequentes, άχατάμικroi, άκατάληπτ οι.
Infreni, αχαλίνωτοι.
Infrenus, αχαλίνωτος, c.
Infrico, κχτατξίβω. c.
Infringo, χατεάσσω. c. χατακλώ. C. περιχατεάσ-σα>. c. πβρ»κλώ. c. καταῤ-ῥήγνυ/χ». ο.
Infrio, έντρίβω. ο.
Infructuositas, χχαρπίχ. c.
Infructuosus, άνιοφελής. c. άνο'νητος. c. άκαρπο*. C.
Infula, στέμμα, c. στέμμα, s. στξοφόω. e.
lnfulæ, στέμματα, χαυσίαι. ο.
Infumabulum, χαπνοδόχῃ. ο.
infumo, χαπνίζω. ο.
Infudibulum, χώνην. e. χώνη. C. επίχυσις. ο.
Infundibulus, χώνη. 8.
Infundo, εγχέω. c. èyXu" ματίζω, c. ἐγχβ». ο.
Infuscant, μελανοῦσιν, στι-λανο ῦσιν.
Infuscat, μελαίνει, μιλει.
infuscatus, σπιλωήὦ^, συν-σχευασθείς. ο.
Infusco, μελανώ. c.
Infusio, επίχυσις. c.
Infusura, τρίμμα προσφα-γιου. c.
In futurum, εί$ το μέλλον. e.
ingemino, ὲχιδιπλασὶάζω. c.
Ingemisco, επισδενάξω. c.
Jngemitus, έπιστεναγμός. c.
Ingemo, επιστενάζω. c. e-πιστένω, ο. ,
Ingeniculari, γονυπετείν. ο.
Ingeniosus, εύφυὴ;, εφευρέτης, οπ«£φυή$. c. εύφυή£. C.
Ingeniose, βύ<ροά>$. c.
Ingenita, έμφυτος, c.
Ingenitis, ἐνοἄσ«ϊ£, ἐμπε-πλεγμέναις.
Ingenitum, έμφυτον, c.
ingenitus, έμφυτος.
Ingenium, ευφυΐα, φύσις, σις, *%ις, φύσις, c. ευφυΐα, C. ευφυΐα. 8.
GIoss.
Ingens, μέγιστος, ύπε^φυή^. ο.
Ingentes, μέγισται.
Igniscit, βί sex qu& in vet. cod. sequuntur, rü/e supra, co/. 109.
Ignorabilior, άγνωστ ότερος.
Ignavia, αδράνεια.
Ignoscit, συγγινώσκει.
Igniferi, πυ§οφόροι.
Ignis, πυρσοί.
Ignavus, αδρανής.
lgnos, yvaxrrouí.
ignotus, άγνωστος.
Ignorat, άγνοεῖ.
Igitur, τοιγαροῦν.
Ingenuitas, ελευθερία ευγένεια.
Ingenuus, βἀγβνὴ?, ἐλεύ$ε-§oj, επίσημος, εύγενης. c. ελεύθερος, ο.
Inger, βϊσηραξον.
Ingeremus, π^οσδώμεν, επισυνάψω μεν.
Ingerit, επιπίπτει.
Ingero, επισωρεύω, c. ἐμ-φορέω. ο.
Ingesserit, π^οσβνἐγκῃ, ύ-ποβάλῃ.
Ingitas, ένδεια, ο.
Ingloria, αδολεσχία. C.
Ingloriosus, άδοξος, c.
Inglorius, άδοξος, άχλεης. c.
ínglubic, λαγνίαι, άποδαρ-μός.
Inglubies, τξάχηλος, λίπος, άποδερματισμός.
Iiiglutmatus, άκόλλητο^. C.
Ingluvies, λιχνεία. ο.
Ingrandesco, μεγαλύνομαι. ο.
Ingratis, άβκητί. ο.
Ingratus, αχάριστος, c. αχάριστος. 8.
Ingravesco, επιβαρώ. c. έπιβρίθω. ο.
Ingravo, επιβαρώ. c.
Ingredior, εισέρχομαι, c. βαίνω, c. επιβαίνω, c. είσ-ποξ•υομαι. C. εμβατεύω. C. ενδύομαι. ο.
Ingressio, εμβιβασμός. c.
Ingressunt, επιβαίνουσιν.
Ingressus, είσοδος, επ) οι-χίας. C. έπίβασις. c. εμβι-βασμός. C. έπίβασις. s.
Ingruere, ἐφορμησαι, επι-φ υηναι.
Ingruo, επιβάλλω, ο.
Inguen, βουβών, βουβών. 8.
Inguina, βουβώνες, ο.
Ingurgito, εμφορέομαι. ο.
Inhabilis, άθετος, αποίητος. c.
Inhabitabilis, άοίχτ,τος. c.
luhabitacio, παροικία, c.
Inhabito, ένοικώ. c.
Inhaereo, προσφύομαι. ο.
inhæresco, εμφύομαι. υ.
Inhalo, εμπνέω, ο.
Inhavor, προσμίξομαι.
liiliiautciii, Ινχάσκοντα.
Inhibeo, αντέχω, c. επίχω. c.
Inhibeo, άνείργω. ο.
Inhibere, επισχείν. c.
Inhibitus, εποχή.
Inhibuit, άντέσχεν, εβιά-σατο.
Inhio, εγχαίνω. ο.
lnhisco, έπιχαίνω. c.
Inhonestitas, άσχ^μοσύνη. c.
Inhonestus, άχοσμος, c. άσχημων, C.
Inhonores, άδοξούντες. ο.
Inhorreo, φ§ίττω. ο.
Inhumanitas, άφιλανθρω-πία. C.
Inhumatus, άταφος, c.
Inhumanus, άπάνθξωπος. c. άφιλάνθξοοπος. c.
Inibit, Incipiet.
Iniciacioj μυστηριασμός. c.
Inhonoratus, άτίμιος.
Iniciamentum, μυστηξίον, c.
lniciata est, μεμύηται. c.
Iniciator, μυσταγωγός. c.
Inicio, μυώ. c. επιβάλλω, c. εν άξχη. c. εμβάλλω, e. άπάρχομαι. C. χαταρχάς. C. μυστηλιάζω, c. αρχομαι. c.
lniclaris, επίνηθρος. e.
In id ipsum, έπΐ το αυτό. c.
Injicio, εμβάλλω, ο.
Inimicitia, άπέχθεκτα, ε-χθρα. ο.
Inimicitia?, singulare non habet, εχθραι. c.
Inimico, εχθραίνω. c. ε-χθξόν ποιώ. c.
Inimico, as, εχθραίνω. ο.
Inimicor, aris, άπεχθξαίνομαι. ο.
Inimicus, εχθρός, c. δυσμενής. c.
In integrum, εις άχαίρεον. c.
In integrum restitucio, ἡ εις ολόχληρον. C.
In integrum restituet, εις άχέρόάον άποχαταστησει.
Injocundus, άνηδονος. c.
Iniquitas, άδιχία, ανομία, c. αδικία. C. δεινότης. c.
Iniquissimus, άδιχωτατος, c.
Iniquus, άδικος, άδιχος. c. άνομος, c. δεινός, c. άδιχος. s. ανώμαλος, ο.
In iram produco, παροργίζω. c.
Inita, συνχείμένα.
ΙηίΐίΛΟίΟ,μύησις,επ) μυστηρίων. c.
Initis, ύπεισελευθέντων.
Initium, ά§χη, ά§χη έργου. c. άρχη. 8.
Initium mensis, νουμηνία. c.
Inito, εμβατεύω, ο.
Injudicatum, άχςιτον. c.
Injungo, επισυνάπτω, c. ἐπιζευγνύιυ. c. εγχειρίζω. C. προσάγω, ο.
Injunxit, ένεχείρισεν.
Injuria, ύβρις, παξανομία. πξοπηλακισμός. c. aíxía. S. αδικία. C. ύβρις. c. αδικία, ύβρις. ο.
Injuriam facio, υβρίζω, c.
In jure cedere, èv διχαστη-pícp πχξαχωρείν.
Injuriam pacior, άδιχοϋ-μαι. c.
Injurio, υβρίζω, c.
Injuriosus, υβριστής, c. υβριστής. o.
Injurius, άδιχος. c.
Injurias, a, um, άδιχος. o.
Injussus, αυτόματος, c. «-κἐλευστο$. c.
Injuste, αδίκως, c.
Injusticia, αδικία, c.
Injustus, άδικος, c. άνομος. c.
Inlaboriosus, άχάματος. c.
Inlachrymabilis, αδάκρυτος. c.
Inlacio, επιφορά, c. εισχο-μιδη. c.
1 illata, τά έπενεχθέντα. ενε-χθείσα. c.
1 Illatio, επιφοξά, εισφορά.
ltilalum, εισχομισθεν, εισφορά. c.
Llllatus, επενεχθείς. c.
Inlecebra, δέλεαρ, c. απάτη. s. δέλεαρ, s.
Inlecebnc, δελεάσματα, ἐ-νέδραι, κολαχείαι, νοσφι-σμο), άπάται.
Hæ Inlecebræ, singularia non habet, δελεασμοί, c.
Iillecebris, δελεάσμασιν.
lnlecebro, ενεδρεύω, c. Sf-λεάζω. c.
Injustus, άδικος, άνομες.
In leges jurare, εγγξάψα-σθαι. e.
Inlesus, άβλαβης, c.
Inletnbiiis, άχαρης, ò μη χαίρων. c.
lnlex, άφηλιξ, παράνομος, άνομος, άνομος, c.
Jillexerit, Collegerit, συ-νηθξοισεν.
Inlexit, εξηπάτησεν.
Iniibata, άχραντα, άθραυ-στα, άχτα, άσάλευτα, άχί· νητα, ακέραια, άφθαρτα, άχαταφρόνητος, άχαινοτό-μητος. c. άνασπαύστα, ά-θραυστα. s.
Iniibatus, άθικτος, c. άχαι-νοτόμητος. C.
Inlibcr, άνελεύθερος. s.
1 illiberalis, άνελεύθερος. C.
Inlicere, δελεάσαι. c.
Inlicio, δελεάζω, c. υπονοθεύω. c.
Iu licita, άνομα.
Inlicile, παρανόμως, άπρεποδς, άθεσμως. c. πχςανό-μως. s.
111 licito, παρανόμως. e.
Iulicituni, αθέμιτον, c.
llilicitus, παράνομος, άθε-σμος. c. άθέμιτος. c.
lnlictun^ συσχευη.
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Inlido, ενράσσω. c. προσ-ρησσω. c.
Inligatus, •νδεδβμβνος. c.
1 nlimati, λησμονηθεντες.
Inii nentes, έγχςίοντες, ἐπι-καλλωπ/ζοντε^.
Inlino, ἐπιχρι». c.
tnlisa, ϊνθλιβείσα. c.
Iillisio, ενρηξις. c. πρόσρη-?«f· c.
Jnl itera tus, αγράμματος. 9.
αγράμματος. c.
1 illitum, άφω^ισμενον.
ínlotum, άπλυτου, άλουστου, ῥυ παρόν.
Inlotus, άνιπτος, c. άπλυτος. c.
Inlubre, όελουσία.
Jnluceo, έπιλάμπω. c.
Inlucesco, ἐπιφὦσκιο. c.
Inluctabilis, άχαταπάλαι-(TTOf. c.
] nitido, εμπαίζω. c.
Inluminatum, άφεγγες, c.
Inlumino, επιφωτίζω. c. φωτίζω, c.'
Inluminacio, φωτισμός. c.
I illusio, εμπαιγμός. c.
Inlusorium, χλεύη. c.
Inlustra, έπίφανον. c.
Iillustrantur, διαφαίνονται.
Inlustmt, περικυχλεύεὶ, κατοπτεύει.
Iillustris, επιφανής, υψηλό-νέτης, μετεωξος, ένδοξος, περιβόητος. C. υπέρλαμπρος. c. περιφανής, c.
1 nlustro, φ:οτίζα>. c. επιφανή ποι». C. φανβ§ώ. c. ἐκ-φωτίζω. c.
lnlubies, αύχμος, δ βυπος c.
Inluvies, άλουσία, αρισια3 λύματα, χαθάρσια. c. άκ«-θαρσία. c. άχαθαρσία. s.
Ininxerit, φανεξοοθείη.
Inmaculati, άμωμοι.
inmaculatus, άσπιλος, c.
In malam rem, εις κόλακας. c.
Jnmaneo, επιμένω. c.
Inmanis, εξαίσιος, παμμε-γεθης, απότομες, εξαίσιος. C. άπηνης. c,
Inmansuetus, άνημεςος. c.
Inmature, άωςί. c.
Inmatunis, άωρος, c. απέ-πανος. c. ὦμὸ5, ὲ*ἶ καρπού. c.
(nmedicabilit, ανίατος, c.
In melius, Ιπὶ τὸ χρείττον. c.
Inmerens, αναίτιος, e.
Inmerentes, άναιτίους.
Inmaculatus, άμωμος.
Inmersio, χατάδυσις επ) ύδατος. C.
Inmineo, επίχειμαι. c. Ιφί-σταμαι. c. εφίστημι. c.
Innìinuit, χερματίζει.
Inmisericor*, άσπλαγχνος.
<χνελεημων. C. άνηλεης. C.
In mitis, ανήμερος, ασυμπαθής, άπηνης, άνηλεης. e.
άνελεημων. C. ανήμερος. C. άπηνης. C.
Immitto, έπαφίημι. c. εἰσ-πέμπω. C. επιπέμπω. c.
■	εμβάλλω. C. εισβάλλω. C. επιβάλλω. C.
Imnobilis, άχίνητος. c. Inmobilitas, άχινησία. c.
■	Inmoderatus, áveu ῥυὓμοῦ,
ασύμμετρος, c.
. ínmodestus, άνεπιβική^. c. lnniolator, ιερουςγός. c. Inmolo, εναγίζω. c. επιθύω.
•	c. flues, c.
Immoranter, άνυπβ^ἑτ»*.
•	c.
Inmorari, ενδιατρέψαι. lnmordosus, άδηχτο^. e. Inmoro, εγχξονίζω. c. Inmorar, ενδιαιτώμαι, βν* διατρίβω. C.
Inmorsus, άδηχτος. c. Inmortalitas, αθανασία. c. Inmotus, ασάλευτος, c. «*ί-VïJTOí. c.
Inmundæ, àxàòotproi. Inmundicia, άχαθαρσία. c. Inmunditas, άχαθαξσία. c. Inmundus, άχάύαρτος, άχά-θαρτος. c.
Inniunis, άδωροδόχητος. c. άτελης, δ μη ΰποχείμένος, τελεί. c.
Inmunitas, ατέλεια·. c.
, Inimitabile, άμετάπτβοτον; άμίτάγνιοστον.
Innuito, ὲναλλάσσβυ. c. ἐ-
■	ναμείβω. C.
Innata, έμφυτος, c. Innatem, βισσβ.
, Innato, έπινηχομαι. c. Innatus, Ιπιγεννηθείς.
, Innavigabilis, απλωτός, c.
•	απλούς.
Innectens, έπιπλεχων. Innectit, επισυνάπτει, ἐπι-δεσμεύει, ένπλεχει. Innectus, δεδεμάνος.
■	Innexo, εμπλέχω. c. ἐνὅε-
σμω. c.
Innexus, εμπλαχε'ις, ενδεδε· μένος. C.
Innititur, έπερείδεται. c. limitor, ενισχυρίζομωιι. ο. Linitus, Γὶν/c Hinnitus. Innit, vide Hinnit.
Inno, as, έπινηχομαι. o. Innocencia, άβλάβεια. c. Innocens, άνβύὓυνο$. c. άβλαβης. c. άχαχος. C.
lnnocenter,	άθωως. c.
lnnocentes,	αβλαβείς. Innocentiam, χρηστότητα. Innocuus, άβλαβης, άβλαβης. c. άφάρμαχτος. ο.
Innodatus, ενδεδεμενος. c. Innodo, ενδεσμώ. c. xa-ταμματίζω. c. χαταδεσμω. C.
Innotesco, yv«o<rròf γίνομαι. c. yvtαξίζομαι. O. Innovacio, χαινοτο'μία. c.
χαινισμός. c.
Innotuit, éyv«n0>j.
Innovat, ócvaveoí, ανακαινίζει.
Innovatio, άνανεωσις, άνα-χαίνισις.
Innovator, χαινιστης. c.
Innovo, καινότομω. c. εγ-χαινίζω. c.
Innox, άβλαβης*
Innoxia, άβλάβεια. c.
Innoxius, άβλαβης, c. άδη-λητος. ο.
Innuit, νεύε*.
Innuleus, νεβρός, c.
Innuo, Επινεύω, c. διανεύω. c. ἐπινεό». ο;
Innupta, άγαμος, άγαμος γυνή. C.
Innuptus, άγαμος.
lnobati, δέσμιοι, e.
Jnobediens, απειθής, ο αυθάδης. c.
Iuobedio, ον πείθομαι, c. άπβιδώ. C.
- lnobtemperans, άπειὓὴ^ ὁ
αυθάδης. C.
Inocco, εμβολοσχοττεώ. ο.
, Inoculo, ενοφθαλμίζω. Ο.
, In odium, εἰ; μίσος.
■	Jnodoratum, άνοσμον. c.
Inodorus, άνωδης. ο.
, InofiBctosae, ὅιαχα6ήχ<υν. άχαθηχων. C.
Inolesco, συναύξομαι. c. συναχμάζακ c. επιτείνομαι.
, ο.
Inopacato, άσχιον. c.
. Inoperatum, ακατέργαστου. c.
Inopertus, άχάλσκτος. c.
Inopes, άποροι.
Inopia, άπορία, πτωχεία. C. ενδεια. c. απορία, c.
, Inopina*, άνύποτος.
Inopinabilis, Immensus, Dubius, Difiiciiis, irre-
■	mediabitis, άμηχανώ. c.
Inopinanter, άπροσδοχη-
τως·,
Inopiniatuc, άπξοσδόχητος. c.
Inopiosus, Inops, άποςος. o.
luoportunus, άχαιρος. c.
Inoppidata, άοίχητα, άλί-μενα.
Inops, άποδος, άπρόσωπος, άπορος, c. άποξον. c.
Inora, άστομα. ο.
Inordinate, άτάχτως. c.
Inordinatus, άταχτος, c.
Inpaciens, άπαθης. c.
Inpar, άνισος, άζυγος, άζυ-γος. c. άνισος. c.
In paratus, άνετοιμος. c. ά-παράσχευος. C.
In parte, εν μερει. c.
Inparticio, επιμεςισις. c.
ínpastus, άγευστος, c.
Jupatiens, άπαθης, δυσανα-σχετων. c.
In pavidus, άπτόητος. c.
In peccatus, άπταιστος, c.
Inpedimentum, εμποδισμός, εμπόδιου. C.
bipedio, εναγξος, ίμποδϊ-ζω, εμποδίζω, c. εγκύπτω.
c.
ínpetiit, εμποδίζει.
In pello, άποεθοϋμΜΐ, xccra-
ναγχάζω. c.
In pendendus, Erogandus,
άναλατεος.
In pendens, επηρτημενος. C. lnpeudeo, εχχρεμαμαι. c. Inpendia, rá εγχρίζτντα. Inpendio, άνάλωμα. Inpendiunr, δαπάνη. C. δαπάνη. 8.
Inpenetrabile, όώψατον, όπου τις ουχ άφίεται εἰσ*λ-θείν, άνόδευτον.
Inpensa, χοξηγείν, άνάλαε-μα, βλαιόγχρον, φύξαμα. e. Inpensæ, άνοελωματοί. Jnpensac, άναλωμαχα. lnpense, ἐπιῤῥκτβ^, δβφς-λως, δαφιλόδς. c. Inpensio, δαπάνη, c, Inpensius, δαψιλής, δαψι-λεστερον, c.
Inpenso, ενυσιν* 8.
J npercussus, άπληχτος. c. άχρουστος. c.
Jnperfectum, - άνανάρτιστόν, ελλιπες. c. αόριστον. C. παρατατικός, c. άτελες.
c.
In perfectus, άτολης, ό απλήρωτος.
Inpcricia, άπειρία. C. αγνωσία. c.
1 operit!, άπειροι.
1 nperitia, άγνοια►
Iiiperitus, άπειρος. ο.· lnp€isonalis,ànpóiri««»5j. c. In pers picua, άδηλα, άφα-■ νη.
inperepicutis, δυσύρατος. c. Inpertio, μεταδίδωμι, επιμερίζω. C. έπινεpue, επιμερίζω. c.
Inpertit, μερίζει.
Inpertitur, άπονεμεται.
In pestis, άφθορος, c· Inpeteius, βίαιος. Inpetibile, άνεπιχείρητον, άνεπιτηδευτον. lnpetigo, λιχην, λέπρα. lnpetracio, χατορθωσις. c. επιτυχία. C.
Inpetrare, άνύσαι, χατα-σχοπησαι. ínpetrat, άνύει.
I ii petra tus, έπιτυχάη. c. Inpetravit, επέτυχεν. Inpetro, ίπιτυγχανω. c* Inpetum facio, εφοδιάζω. c.
Inpetus, έφοδος, c.
In pexa, άχτένιστος, φριχτή. Inpexus, άχτένιστος. c. lìlpie loquitur,δυσ'φημεί. c. In pietas, δυσφημία. c. Inpiger, άοκνος, άοκνος, c. Inpigit, ενπησσει. Inpigrabile, εναςγεστχτον. Inpigre, άόχνος. c. inpius, άσεβης.
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fn placabilis, άνεξιλίατος. e.
Iopiac«ta, άνιμεις, άχατα-
πράυντος.
Inplacatus, όατηχεστος. Inplexa barba, δασυχώγων. Inplbcisco, επιτροπιάζω. Inplico, ενειλώ. e. ενδεσμώ, ἐν παλΛίστρῳ. e. Inplicuit, ενεπλεξεν.
In plorat, ἐπιβοᾷ.
Ioploro, επικαλούμαι. C.
ixrretíco μετά δαχρό»ν. C. Inplumis, άπτερος. c.
Iu plurimus, μαδαρός. Xnpluvia, μανδύη. o. ínpolitue, άχναφος. c.
In ponit, επιτιίησιν. Ιαροηο, εχιτίὺῃμι. c. Inportabilis, δύστηνο;, c. lnportavit, είσεχόμισεν. Inporto, εισχομίζω. c. επίφοβο. c. lnportuua, σχαιά.
I« portu ni tas, ηαὦπκ. ά-xaigía. c.
Inportmuis, άχαιρος, ανεπιτήδειος, σχετλ^ος. C. ἄ-ΚΛίρΟζ. C.
In portuosus, άλίμενος. C. Inposicio, ίπίθεσις, ἠ επάνα> θέσις. c.
Inposita, επίθετα. Inpositum, επιτεθίν. Inpositus, επιτεθείς. c. Inpossibile, αδύνατον. lnpossibilis, αδύνατος, c.
In posterum, εἰ;τὸ ὲπιὸν, εις ύστερον, c. eíy τὸ μέλλον. c. rò ἐπιόν. C. *l-σαΰθις. c. rò λοιπού, c. Inpostor, ἐπςὅύηκ, *niörnjí. c.
Inpostores, ἐπιβέται. Inpostura, επίθεσις, η χλεύη, c.
Inpotencia, άδυναστία. c. Inpoteus, αβέβαιος, αδύνατος, ώμος, αδύνατος, c.
Io præsenc, #ni του παρόν-τος. c. εις το παςόν. C.
In praesenti, eíj το παρόν. c.
In præsentia, ὲπὶ τοῦ παρόντος. c.
Inpræstans, άτα^οχο^. c. Inprecacio, χατευρζη. c. Inprecatur, χατεύχεται.
In precor, χαταρώμΛΐ, άρώ-μαι. c. χατεύχοριαι. c. lnpremìa, σχιογραφία. inprimis, ἐν πρώτοι*. c. παρά τα*· ά§χά$• C. εί$ τἇ πρώτα, ο.
In primos pedes, επ’ ἄχρα
ΤΟῦ ΗΟὅό£.
lnprobare, άποδοχιμάζειν. inprobitas, άναίδεια. Inprobus, άγενης, αναιδής, άδόχ ιμ,ος.
Inprocerata, «υτελῆ, ταπβι-«i,
In procinctu, ἐν προτομῇ πολέμου στηναι μετά «σ0ὴ-
roj vnatTi*ijs, ἦτοι OiaöeVöai ἐν παρατάξει πολέμου ά-γξάφως. ον παρατάξει. Inprohibito, άκβυλάτβυ;. C. Τη proles, άγονος, άτεχνος, άνιβος, άφηλιξ, μήπα> πολιτευόμενος.
Iiiproloquibilc, Αλάλητου. In promptu, ἐν έτοιμοι, c. In pronu uciatum, άπροσ-
φώυητον. C.
In propatulo, ix τοῦ προφανούς.
In properat, ονειδίζει. Inproperatus, άσποόὅαστο?. c.
Inproperium, όνειδος. in proprietas, αχυρολογla. Inprospicuus, άπερίβλε-πτος. c.
Inprovida, άδιοίκῃτα. Inprovidentia, άδιοίχητα. Inprovidus, απρονόητος, c. Inprovisa, απρόοπτα. lnprovisus, απροσδόκητο £. c. απρόοπτος, c. άπροόρα-τος, c.
In proximo est, πλησιάζει.
c.
Inprudencia, απειρία, c. Inprudens, ánsigoj. c. «-(ppcov, άσυνετο;. c. Inpubes, άνηβος, άνηβος.
c. άφθορος, c.
Inpubis, άνηβος, άνηβος. C. lnpudicitia, άοόλγειa. c. íupudica, άσελγης. c. άχρωμος. c.
lnpudicitia, αχρωμία, c.
In pudicus, αναίσχυντος πόρνος, αναιδής, άφρων, ασύνετος, άσεμνος, άχρωμες. C.
I η pudens, αναίσχυντος. Inpuges, άπυγος. c. inpugno, χαταμάχομΜί. C. J npulso, πξοπηλαχίζω. C. In pulsor, επαναγχασ της. C. Inpuiie, άτιμωρητ), άνεπαχθώς, ατιμωρητί. C. Inpungo, εγχεντςώ. c. Inpunitas, ατιμωρησία, ατιμωρησία. C.
Impunitus, ατιμώρητος, c. Inpurata, ρυπαρά, àxúQxg-τα.
Inpuri, άχάθαςτοι. Inpuricia, άχαθαςσία. c. inpurimum, άχόώαρτον. Inpurus, άχάθαρτος. c. Inputacio, χαταλογισμός. c.
Inputare, λογίσασθαι.
Iu putat, ενλογεϊ, χατατάσ-σει.
Inputo, χαταλογίζομναι. c. In qua, èvjj.
In quacunque, εν ᾖ άν. c. Inquam, φημί.
In quantum, επί πόσον, c. inquassatus, άθραυστος. c. άτίναχτος. C. άαυντριπτος. c. άσειστο*, c. άσάιλευτος. c.
Inquestus, άζητητος. c. Inquietato, όχληθεντi. Inquieto, όχλώ. c. Inquietum, άνησυχον, αχοί-μητον, άταχτον, άνησυχον Inquietudo, όχλησις, οχλη-σις. c.
Inquietus, άταχτος, άταχτος. c. όιν^συχος. c.
- Inquies, etis, άχάματος. ο, Inquilini, ενοιχοι. e. Inquilino, ενοιχεω. ο. Inquilinus, ενοιχος, ενοιχος, β. ενοιχος. c.
Inquina, μόλυνον. e. InquinabuIuiu,pOXup^ta.e, Inquinamentum, μίασμα, C. μολυσμός. C.
Inquinat, μιαίνει, μολύνει. Inquinatus, μιαντός. C. è-ναγης, c.
Inquino, μιαίνω, c. μολύνω. c.
Inquiro, επιζητώ, c. εχζη-τώ. c.
Inquisicio, επιζητησις. c. Inquisitio, εχζητησις.
, Inquissatus, τεθραυσμένος. e.
Inquino, χοινόω. ο. ïnquio, φημί. Ο.
Inquiro, εξετάζω. Ο. Inquit, φησί.
Inquo, Φημί. C.
, In quolibet, εν τω τυχόντι. c.
■ Inradit, επιξύει. Inrccogitatu», άνεπιλόγι-στος. c.
, I η recusatus, άπαξαίτητος. In remeabilis, άνυπόστ^ο-φος, άνυπόστροφος. C.
I ιϊΓe para bi I β,δυσαπόληπτον. Inreparabilis, άνανίωτος, άνυπόστροφος. c. Inreprehensibilis, άπταιστος. C. άνεπίληπτος. C. lurepsit, βϊρψβν, επεσύχνα-σεν. c.
Inricus, άγελαστος. c.
1 η rideo, εγγελώ. c. επιγε-
λώ. C.
inridit, χαταγελα. lnrigacio, άρίευσις. C. lnreverens, άνεντροπος. e. Inrigat, άρδεύ·ι, ποτίζει. Inrigata terra, βεβριγμενη γ\ C,
I η rigato, εναρόΐυθεντός. Inrigator, εναρδευτης, Invigilo, εναςδ•υθεντες. Iurigitax, άξδευτης.
Iurigo, άξδεύω. c. ποτίζω, άρδεύω. C. εναρδεύω. c. Inriguus, χατάξυτος. c. χα-τάξδευστος. c.
I η risi, χατεγίλασα. ínrisibilis, άγίλαστος. c. Inrisit, χατεγίλασεν. Inriaimue, χατεγελάσαμεν. Lurisus, χαταγελαστος. Inrita, άχυρα, άνωφελη, μάταια.
Imitabile, Litigiosum, l-
racundum, όξύχολον. Inritacio, παροξυσμός, c. Inritauientum, πςοχάλε-
■	σμα.
. Inritare, παροξύναι.
■	Inritat, προχαλεΊται. Inritator, παρόξυνσης, c.
■	Inrito, παροξύνω, c.
Inritus, άχυςος. e.
. Inrogabatur, επεχλατο, ì-πεφερετο.
Inrogare, εμφορείν.
. Inrogat, προσχυςοί. Inrogat, εφυβξίζει, επιβου-λεύει.
. Inrogata, χυρωθεντα. Inrogatio, επίβουλη. Inroro, επιραίνω, c. Inrosum, άβρωτον. c. Inrumpibilis, άπηχτος, c. Inrumpo, εισπηδώ. c. εν-ρησσω, c.
Inruo, περιπίπτω, c. εφόδιαζα». c. εφοξμώ. c. Inrppcio, επεισελευσις, c. Insaciabile, άχόρεστον. c. Insat iabilis, άπληρωτος, ά-χό^ταστός, c.
In eachc, εν ύπεξουσιότητι. c.
In sacris patris, ύπο την
εξουσίαν τοῦ πατρός. e. lnsalio, άλίζω. c.
Iusalus, άβίλτεβος. c. lucuna, μαινομενη. Insanabilis, ανίατος, c. ά-θεξάπευτος. c.
Insani, μαινόμενοι.
Insania, μανία, μανία, c. Insanio, μαίνομαι, c. ενθου-σιώ. c.
lnsanis,	μαίνγ.
lnsanit,	μαίνεται. insatms, άνυγιης, μαινόμε-
νος, μαινόμενος. C. μανιώδης. C. μανιχός. ο. Insapiencia, άφροσύνη. c. Insapiens, άφρων. c. Insatiabilis, άχοςεστος. c.
άχόρταστος, e. Insaturabile, άχόρεστον. c. insaturabilis, άχόρεσ τος. c. Inscia, άγνοουμενα. Inscicia, άγνοια, c. Inscitius, στυφός οίνος, c. insciens, άγνοών. Inscientia, άγνοια, άμηχα-vía. e.
Inscitia, άμαθία. o. inscius, άπειρος, c. άνεπι-στημων. ο.
Inscribant, ενγράφωνται. Inscribatur, ενγραφείη. Inscribit, ενγξάφεται. Inscribo, εγγξάφω. C. επιγράφω. c. επιγξάφω. ο. Inscripcio, έγγραφη, c. ε-πιγραφη. c.
Inscripserit, ενγράφηται. Inscripsit, ενεγςάφατο. Inscriptio, ενγραφη. Inscriptus, άγραφος. C. έγγραφος. c. άγραφος, ο. Insculpo, τορυνώ. ς. εγ-
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γλύφω. C. ένγλύφω. c. Insculptus, αγλυφος. c.
In se, χαθ' εαυτόν. c. Insecror, χαταοώμαι. c. Insecta, άθέριστος. c. Insectabitis, άτμητος, c. Insectator, επιτηοευτης, μι-μητης.
] nsectiones,	αύλαχισμοί,
ένσχισμοί.
Insecus, ε!$, èyyuf. Insedabilis, άχατάπαυστος. c.
Insedit, ἐνκαδεζεται, βπι-βουλεάει.
Insedulus, ασπούδαστος. c. Insegnes, αδρανείς.
In semetipsum, Ιπῒ τὸ αυτό. c.
Insemitatio, άνοδιἎ. ínsenescibilis, άγηραος, ά-γηρατος. e.
Insensibilis, ασυνεπή, c. inseparabilis, αδιαχώριστος. c. άχώριστος. C. Insepultus, άταφος, c. Inseque, elns. insequebatur, επεδίωχεν, Insequentia, Ιπακολου^οῦν-τα.
Insequere, ἐπαχολούθησον. insequi, έπιδιώξαι. Insequitur, επακολουθεί, ὅιὥχει.
Insequor, επιδιώκω, c. μβ-^έρχομαι, μεταδιώκω. c. επακολουθώ. C. καταδιώκω. C. διώκ». ο.
Inserantur, ενταγησωνται. Insercio, εγχεντρισις. c. ἕν-άμπέλου. c.
Inserit, ένχεντρίζει, ένείρει. Jusero, εντίθημι. c. έπαρώ-μαι. c. παρεντίθημι. c. εγχεντρίζω δένδρου, c. ἐντί-θημι. ο.
Insertas, άνεωγμένας. lnserticium, ενε^αμμένον. Inserticius, εγχεντρίσιμος.
C. έντάξιμος. c.
Jliecrto, παρεντίθημι. ο. Insertus, έντάξιμος. c. πα-ρένθεσις, επί φυτοῦ. c.
Hic Insessus, επιχάθισμα. c.
Inservio, δουλεύω, ο.
In servitutem redigo, ὅου-λαγωγώ. c.
Insetie, ίγχειται.
Insicio, περιποίησις. c. insideo, έπιχάθημαι. o. Insidia, λόχος, ενεδρα. c. insidiæ, ενέδραι, βουλαί.
Hae Insidiæ, singulare non habet, επίβουλα/, c. evs-δρμ. c. ενεδρα. o. lnsidiatio, επίβουλη, ενεδρα. insidiator, ενεδρευτης, επίβουλος. c. ένεδρευτης. c. Insidiatur, èveSgsusi, έπιβου-λεύει.
Insidior, ενεδρεύω, c. èni-βουλεόα). C. ενεδρεύω. o. Insidiosi, επίβουλου.
Insidiosus, επίβουλος, c. Iv-εδρευτιχός. c. έπιβούλευ-τος. ο.
Insido, is, Ιφι£άν«. ο.
Insigate, επιριφαι.
lnsignarius, ὁπλοπά^οχο*. c.
Insigne, σύνθημα, c.
Insignem, επίσημον.
Insignia, επίσημα, παρα-σηματα. ο.
Insignio, is,
Insignis, επίσημος, έξοχος.
Insignis, nobilis, ut magnus seu ornatus.
Insignis, επίσημος.
Insignes, επίσημοι, επίσημος. c. επίσημος, ο.
insignite, παρασημως. ο.
Insigniter, επισημως. c. επίσημα^. ο.
Insignitum, ασήμαντα.
Insignitus, επίσημος.
Insigno, εγχαράσσω, c. Insilio, είσπηδώ. c.
Insilio, χαθάλλομαι. C. εμπηδώ. C. χαταπηδώ. C. è-φάλλομαι. c. εφάλλομαι, Ο.
Insiliit, επεπηδησεν.
Insimilo, προσποιούμαι, c.
Insimulabant, κατηγορούν.
Insimulatur, διαβάλλει.
Insimulo, ut Cicero Catilinaria, Nihil ex iis quæ Galli insimulabant negavit, διαβάλλω, επί δια βολής. c. ελέγχω. c. προ-βάλλομαι. ο.
Insimul, άμα. ο.
Insimulor, διαβόιλλομαι. c.
Insinuacio, παρεγγύη. c.
Insinuat, δηλοϊ, φανεροί, e.
Insinuate, δηλώσατε.
Insinuatio, διδασχαλία, η φανερωσις. e.
Insinuatus, συνεσταλμένος, ο.
Insinuavimus, εγνωρίσα-μεν. e.
insinuavit, ενεχωμίασεν.
Insinuo, εγχολπίζω. c. υποδύομαι. ο.
Insipidus, άγευστος, ο.
Insipienda, άνοια, c.
Insipiens, εχφρων. c. άφρων. ο.
Insipti, αυτοί, αυτοί.
Insistere, επιτεθηναι.
Insisto, ενίσταμαι. c. εφί-σταμαι. C. επίχειμαι. c. εφίστημι. c. ενστηρίζω. ο.
Insita, έμφυτον, έμφυτα.
Insitae, εμφυτευταί.
Insiti, έμφυτοι.
Insiticium, ενχεντρισθίν, εμ-φυτευθέν.
Insiticius, εγχεχεντρισ μένος,
c.
Insitio, εγχεντρισις. ο.
Insitium, ενθεσις. ο.
Insitum, έμφυτον, έμφυτον.
c.
Insitus, εγχεντρισις. e. έγ-
χείμενος. C. έμφυτος. C.
Insociabilis, άχοινώνητος. c.
Insolencia, άπειροχαλία. c. άπειθία. C. άηθεια. C. άλα-ζονία. c.
Insolens, άπειρόχαλος, άη-δὴ$, άθης, αυθάδης, άπειρό-χαλος. C. άσυνηθης. C. άγέ-ξωχος.Ο. άηθης. C. άηθης.Ο.
lnsolenter,	ΰβριστιχώς, ύ-περοπτιχώς.
lnsolentes,	άηθεις.
Insolentia, αυθάδεια.
Insolentior, υπερήφανος,
χα) άλαζών, άπειρόχαλος, άπειρόχαλος, άγέρωχος.
Insolescere, έναβρύνεσθαι, ύπερηφανεύεσθαι, χατεντρυ-φαν.
Insolesco, άλαζονεύομαι. C. άπαιτίζω. c.
Insolo, as, ηλιάζω, ο.
insolor, ηλιάζομαι, c.
Insolubile, γρίφον, e.
Insomnia, άγρυπνία. c. άύπνία. ο.
Insomniosus, ενυπνιώδης. ο.
lusomnis, άχοίμητος. c. άϋπνος. C.
Insomnium, ενυπνιον. c.
Insono, επηχώ. c.
Insons, άνεύθυνος. c.
Insontes, άναίτιοι.
Insonus, άφωνος, ο.
Inspargo, επιβαίνω, c.
Inspecio, εφορώ. c.
Inspectæ, περιοργασθεϊν, δοχιμασθειν.
Inspectio, εποφία. c. εφο-φία. c. χατόπτευσις. c. επιθεώρησις. c. εφορεία. ο. εφορώ. ο.
ΙηβρβοΙοΓ,έποπτη^,Ιποπτη^.
C.
Insperato, άπροσδοχητω.
Insperatus, άπροσδόχητος. c. άνελπιστος. c.
Inspicio, επισχεπτομαι. c. επισχοπώ. c. εφοπτεύω. c. ενορώ. C.
Inspicit, επιβλεπει.
inspico, as, διασταχυζω. ο.
Inspiracio, εμπνευμάτωσις. ο.
Inspiro, εμπνέω, c. επι-πν'εω. Ο.
Insplendesco, ενλάμπω. c.
Instabilis, άβέβαιος. c. άστατος. c. άστατος, c.
[nstancia, c. επιξις, εντξέ-χειa. c. ενστασις. c.
Instans, ενεστώς. c. παρόν. C. το ενιστάμενον. ο.
Instanter, ενστατιχώς. ο.
Instantia, σπουδή, παρουσία, επίμονη, ενστασις, ί-πειξις, επίστασις. ο.
Instar, similitudo, ομοίωμα, άπειχόνισμα, άπειχό-νισμα. C. άφομοίωμα, c. πλησίον, c. άντίτυπον. c. ομοίωμα. C. δίχην. ο.
Instat, όχλίί, ενίσταται, ε-φέστηχεν.
Instatá, επενδυτής. C.
Instauranda, άνανεοοτέα.
lnstaurandæ litis, παλινδι-χίας.
Instaurans, άνανεών.
Instaurat, άνανεόί.
Instaurata, άνανεωθέντα.
Instauro, άνοιχοδομω. ο.
Insterno, έπιφερτίζω. ο.
Instigacio, ερεθισμός. C.
Instigant, εφιστώσιν, άπε-λαύνωσιν.
Instigat, εποξύνει, εφιστί, επισπουδάζει.
Instigatio, διδασχαλία, ά-πελασία, εγχεντρισις, «π οὗ παροξύνοντος. c.
Instigator, εγχεντριστης.ο.
Instigo, εγχεντρίζω, παροξύνω. C.
Instigo, is, έπιχεντρίζω. ο.
Instigo, as, παροξύνω, ο.
Instillare, Enicere.
Instimulat, επείγει, παροξύνει, παραχελεύεται, προ-τρέπεται.
Instimulator, εγχεντριστης.
c.
Instimulo, εγχεντρίζω, παροξύνω. c.
Instinctio, ερεθισμός, c.
Instinctus, ενθουσίας, οίστρος, ό παροξυσμός. C.
Instipat, ὲνστοιβάζει.
Instita, χείριαι. ο.
Instito, as, ενίσταμαι. Ο.
Institor, εργαστηριάρχης, εργοδιώχτης. c. εργαστηριάρχης. C. έμπορος, ο.
Institores, εργασΊηριόιρχαι. e.
Institorius, εμπορικός, ο.
Institucio, άσχησις. c. εἰ• σαγωγή, c.
Instituit, χατέστησεν.
Instituo, ορίζω, εν πράγματι. c. διατάσσω ο.
Instituunt, όρίζωσιν.
Instituta, προοίμΛχ, χατε-σταμένα, ορίσματα, διατάξεις, τύποι.
Institutiones, εισαγωγαί.ο.
Institutor, είσαγωγεύς. C.
Institutum, έθος, εισαγωγή. C. επιτήδευμα. C.
Hoc Institutum, ὁ όρος, ή άγωγη. e. διάταξις. ο.
Insto, επίχειμαι. c. ίνίσταμαι. C. ενίστημι. ο.
lustratum, εποχον. ο.
Instruccio, διδασχαλία πράγματος. c. ποίησις, η χα» τασκευή. c.
Instructa, χαταρτίσματα.
instructio, διδασχαλία, παρασκευή. c.
Instructionis, εμφανισμού, διδασκαλίας.
Instructoc, χατασκιυαστή^.
c.
Instructus, έμπαράσχευος. c. χατηρτισμένος. C. εξηρ-τισμ^ένος. c.
Instruere, άναδιδάξαι.
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Instrues, επιστησειας, διδά
ξβΙΛζ.
Instruite, εντοπίσατε.
Instrumenta, χρηττηρια, όργανα, εργαλεία.
Instrumenta, γραμμάτια, άσφαλίσματα,διχαιώματα, εργαλεία, οὸναῒ, χρηστηρια. e.
Instrumentum, εξάρτησις γραμματίου, παντός πράγματος εφοδιασμός, παρα-σχευη. c. γραμματείον. C. ὅιδαχὴ, παρασχευή. S. συμβολαίου. C.
Hoc Instrumentum, τι* παντός πράγματος, c. εργαλεΊον. ο. .
Instruo,, εξαρτιζω. c. παρασκεύαζα*. c. χαταξτίζω. c. σκευοποιά. ο.
Instruxit, ὲἥήρτησ•ν.
Instudiosus, άφιλόπονος. c.
Insuabis, άνήὅονο?. c.
Insuasum, άσυμβοόλευτον.
Insuasum, εἶὅο* ὅοκαριο-χαπνισμενων.
Insublum, άντίον.
Insubula, άντίον, καί άντία.
Insubulum, άντίον. e.
Insucco, ἐγχομ.»£α>. ο.
Jnsuduni, άνυδρον, ἄβρο-χον.
lpsuesco, έθίζοο. c. έθίζο-μαι. c.
Insuetus, άηδή?. c. ασυνή-öijj. C. άηθης. Ο.
insula, víjiros, συνοικία, νῆ-σος. C. οΙκ/α. c. συνοικία, c.
Insulaneus, νησιώτη?.
Insulani, νησιώται.
Insulanus, νησιώτη?, c.
Insularis, νησιωτικός, ο.
Insularius, ένοιχολόγος. c.
Insulsi». βλαςούμαι. C.
Insulsus, άνόητοκ, εμπεπει-μενο?, άχαξίς. c. βλαρά*. c. àvj^ ?oj. c.
Insultat io, επίχαςσις. c.
Insultare, έπιγαυςιχσαι. c. επιχαίξειν. c. έμπαίξαι. c.
Insultat, επιγαυς»ᾷ, έπιχα'ι-ξει, επεμβαίνει, επιλύεται.
Insulto, έπιγαυριώ. c. εντρυφώ. C. ενάλλομαι. ο.
Insultura, ἐπιπήδησι*. ο.
Insum, ενειμι. c.
Insulsus, άναλος. e.
Insum, ενειμι. ο.
Insumma, ὲν κεφαλαῤῥ. c. όλως. ο.
Insummo, τελέω. ο.
Insumo, is, άναλ/σκω. ο.
Insuo, ράπτω, c. ενράπτω. C. ενείξοο. c.
Insuper, ἐκ περιττού. C. επί τούτος, c. προσέτι, c. επάνω. C. »ρὸ$, ἒπῒ τούτοις, C. προσέτι, ο.
Insuperabilis, άήττητο?. c.
Insuper etiam, καί βπὶ τούτοι*. c.
Insurgo, ενανίσταμαι. c.
- Insiirrectio, επανάστασή, c.
Insusurro, ἐπιψι0υ£ίζα>. c. , ἐτιψΛυ^ιζω. o.
Insutum, ενερραμμένον. f Int, πορεύονται.
, Intactus, ανέπαφος, c. ávs-φιχτος. c. άαπτος.
Intactus, áöixrof. c.
Intaminata, μιανθέντα.
In tanto, !v τοσουτω. c.
In te, βἷ£ σε, κατά σοῦ.
Intecta mentum, σχεπασμα ■ στἐγη?. c.
Intectus, ασκέπαστο?, ά-
•	χάλυπτος. c.
•	integer, όλόχληςος, άρτιος,
ὁ τέλειος άξίθμός. C. τἐ-
•	λείος. C. ειλιχρινης. C. ά-χαίςεος. c. ολομελής, ο.
Integrasco, αύξαίνομαι, ο.
Integratio, επανάλημφις.
Integri, άχεςαίου.
Integritas, άχαιρεότης. c.
Integro, δλόχληρον ποιώ, άποτελέω. ο.
Integrum, ὁλόκλη^ον, υγιές, ολόκληξον. c. άχαίρεον. C.
Intellectio, νόησις. c. νόημα, c.
Intellectum, νουν, διάνοιαν.
Intellectus, νους, νόημα, c. αίσθησις. C. νόημα. S. σύ-νεσις, νους. ο.
Intellexi, συνηχα, ενόησα. c.
Intelligens, νοὢν, νουνεχής. c. νοημων. c. νοερός. C.
Intelligibile, νοητόν, ο.
Intel ligo, σύνιημι. c. νοώ. c. επαιω, νοἐ». ο.
Intemerata, άθιχτος, καῒ άφθαρτα, χα) άχραντα, χα) άχαταφρόνητος, άμό-λυντος. ο.
Intemeratus, άσυλος. c. άξαντο*. c.
Intemperancia, άχρασία.ο.
Intemperans, άχςατης. c.
Intemperanter, άχράτως.
Intemperantia, άχρασία.
Intemperata, άκρατη, άκρατος. c.
Intemperatus, άσυγχέρα-στος. c.
Intemperiæ, μανlui. o.
Intemperies, δυσχςασία. o.
Intempesta, άωρος, άχαι-ρος, βαθεία, άχραστος.
Intempesta nox, μεσονύκτιον. c.
Intempestive, παςαχαίρως, παςαχαίξως. C. άχαίρως. c.
Intempestivus, άχαιρος, ά-χαιρος. c.
In tempore, εν χαίρω, c.
Intenptabilis, άπείςαστος. c.
Intencío, επίτασις. c.
Intende, πρόσχες. c.
Intendimus, φιλονειχούμεν.
Intendit, επιτείνει, τεφεί, κοσμεί.
Intenditur, επείγεται.
Intendo, προσέχω, c. επιτείνω. c. εντείνω, ο.
Intentatus, άπείρατος. ο.
Intentio, ενστασις, έπίστα-σις. σχοπός. ο.
Intentione, σχοπω,πξοθέσει.
Intentiva, ΰιάτονος. c.
Intento, επιτείνω, c.
Intento, as, διατείνομαι, ο.
Intentus, πρόσοχος, επιτεταμένος, προσοχή, c. επιτεταμένος. c. προσεχής, ο.
Inter, μεταξύ, μεταξύ, c. παξά. ο.
lnterado, παρασταθμίζω.c.
Interanea, ενθερα, έγκατα, c.
Interaneus, εσ όπερας. ο.
Interaperio, διανοίγω.
In terat η, εξεντερισθέντα.
Interato, έξεντερωθέν.
Interballum, προσχηματι, προσπο ιησει.
Interbibo, διαπίνω. ο.
intercalaris, εμβολισμός, εμβόλιμος, c. επεμβόλιμος. C. ϊνθετος. e.
intercalo, παρεμβάλλω, ο.
Intercapedo, διάστασις χαι-ροΰ, διάστημα χρόνου, διω-pia. C. διάστημα, s. διάστημα. ο.
Intercapedo, litis, τὸ διάστημα. e.
Intercapulum, μετάςρενον.
Intercedit, μεσάζει.
intercedo, βξαβεύω. c. πα-ξεντίθημι. C. υπεισέρχομαι· c. πρεσβεύω, ο.
Intercepit, υφαιςεΙται, απαγορεύει.
Interceptus, άποθανών.
Intercessio, εμπόδιον. c. παρένθεσις. c.
Intercessit, μεταξύ έχόορη-σε, η διηλίβν.
Intercessor, βραβευτης, βοηθός, βραβευτης. c. επιγνώ-μων. c.
Intercidit, διακόπτει, πα-ραπίπτει, διέπεσεν.
Intercido, διαχόπτω. c. δια-τέμνω. c. διαχόπτω. ο.
Intercilium, μεσόφςυον. c.
Intercino, παράδω. ο.
Intercipio, ύφαιςόύμαι. c. ύποτέμνομαι. ο.
Intercipit, ιδιοπαθει.
I ntercludo, άπο\αμβάνω. ο.
Intercolumnium, μεσοστη-λιον. C. μεσοστύλιον. ο.
Intercus, ΰδξωφ. c. ύδερος, ΰδρωφ. ο.
Intercutaneus, ύποσαρχί-S*oj. ο.
Interdia, μέσον ημέρας, c.
Interdianus, ὴμε^οκλἐπτῃ*.
Interdicit, άντιχρούει, πα-ραγγέλλει, μαρτύρεται.
Interdicitur, παραγγέλλε-ται.
Interdico, απαγορεύω, c.
Interdicta, Prohibita. Interdictum, παραγγελία,
■ άντιχρουσμος άχηγορευμέ-νος διαοττολη, η παύσις. ά-παγόςευσις. c. παξαγγε-λία c. κώλυμα, c. κώλυ-σις. S. παράγγελμα, ο. αν-τιχρουσμός. e.
Interdictum est, άπεί§ηται.
c.
Interdie, μέσον ημέρας.
Interdiu, μεθ' ημεξαν, δι* ημέρας. C. εν ημέξα. C. μεθ' ημέξαν. Ο.
Interdita, μεσοδάχτυλα.
Interdixit, διεστείλατο.
Interdum, ενίοτε, εσύ' ότε, ενίοτε. C. έσθ' ότε. C. ενίοτε. ο.
Interea, εν τω μεταξύ, μεταξύ. ο.
Interemerit, άνέλαι.
Interempcio, χατασφαγη.
c.
Interemptor, δολοφόνος, c.
Interemptus,	άνγρημέν ος.
χατασφαγείς. C.
Hic Interemptus, ἡ άναί-ρεσις. s.
Intereo, άπόλλυμαι. c. υπεισέρχομαι. C. διαφθείξο-μαι. ο.
Interero, παρέσομαι. c.
Interesse, παρείναι. c.
Intcrest, διαφέρει, διαφέρει. C. διαφέρει, ο.
Interfeminium, τὸ γυναι-χείον. ο.
Interfemus, μεσομηρίον. c.
Interficere, άναιςεϊν.
Interficio, διαχόπτω. c. κατασφάζω. c. χατεργάζο-μαι. ο.
interfines, μεθόρια, μεθόρια^
c.
Interfluo, διαρρέω, ο.
Interfor, διαλαλώ. e.
Interfuit, παρέτυχεν, πα• ςην.
Interfundo, διαχέω. ο.
lntergeries, paries, τοίχος ὁ ὅύο κτήσεις διοξίζων.
Intergerivus, μεσότοιχον, s.
Intergit, άπομάσσει.
Intergratio, όλοχληζία.
Interjaceo, es, διάχειμαι. ο.
Interjacio, is, παρεμβάλλω.
ο.
Tntericit, σχετλιάζει.
Interjectio, σχετ λιασμος, σχετλιασμός. C.
Interiit, όλωλεν.
Intcrim, εσθ' ότε, εν τω μεταξύ, εν τοσούτω, εν τώ μεταξύ. C. τέως.ο. μεταξύ. ο.
Interimo, σφάζ«>. c. άπαλ-λάττω. ο.
Interior, εσώτερος, ά. ένδό-τερος. C.
Interjungo, εφίσταμαι. ο.
Interius, ενδοτέρω, ενδότερον, ένδοτέρω. c. εσώτερον, c. Ισωτέξω. c.
Iuteritus, άπώλιια, άναί.
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ξέσις, ὅιαφὅορά. c. copa-νισμός. C. απώλεια, ὅλβ-θρος. c. απώλεια, s. Interlectio, ὁ στοχασμέ, s.
Interlino, χαταλείφω. ο. ínterlocor, ὅιαλαλὼ. c. Interlocucio, διαλαλία. c. άπόφασις. c.
Interloquor, ύποβάλλιο. o. Interloquutus, διελάλῃσεν. Iuterluceo, es, παρεμφαί-vco. o.
Interluceeco, διαφαίνω. c. Interluco, as, διαχαθαίξω. o.
Interlunium, απόχρουσίς σελήνής, μεσοσἐληνον. c. μβσοσἑληνον. ο.
Interluo, ὅιαχλόζω. c. Intermetium, τὸ μεταξύ τών χαμπτήρων. Intermico, διαστίλβω. ο. Interminacio, επιτίμησις.
c. απειλή. c.
In terminat, διορίζει. Interminor, επιτιμώ. c. απειλώ. c.
Interminus, άπἐροιντο?. ο. Intermisit, δις'λιπεν. Intermissio, ανοχή, διάλειμ-μα. C.
Intermitto, διαλείπω. c. δι-αλείπω. ο.
Intennorior, παβαπόλλυμι. Internecio, avaígscτις, σφα-γή. e.
Internecinus,navoX=ö^ioj.o, Interneco, διαχαίνω. ο. Internodium, κα^πὸ? χει-ρός. c. χώλον àvögcónou. c. φάλαγξ. ο.
Internuncius, SiáxTogoj. ο. Internus, εμφύλιος. c. Intero, ὲν0§ύπτω. c. Interpcacio, διάστημα, c. Interpellacio, ΕντυχΙα. c. εντευξις. C. όχλησις. c. vξόσοδος, ἠ προσέλδυσι?. c. Interpellare, διακόπτεις, ο. Interpellat, προσεύχεται, κατηγορεί, εντυγχάνει. Interpellatio, χατηγορία. Interpellator, εντευχτης. c.
προσαγγελτή^. c. Interpello, ἐντυγχανω. c. π ξοσ αγγέλλω. c. προσπίπτω. c. προσέρχομαι, c. Interpola, επίγναφον. Επι-σκευαστά. ο.
Interpellare, ἐγκότττειν. ο. Interpolator, επισχευαστης. ο.
Interpolum, ἐπίγναφον. Interpondia, παράλληλα. luterponit, άντιτίθησιν. Interpono, παξεντίθημι. c. Εντίθημι. c.
Interposicio, παξενθεσις. c. ενθεσις. c.
Interposuisti, πα^ενἐ^ηκα?. In ter pota, επίγναφα. c. Interprccium, παράλληλον. c.
Iuterpremo, διαπιεζω. o.
Interpres, Ερμηνευτής, ερ-μηνεύς. C. ύποφητης. Ο.
Interpretacio, ερμηνεία, c.
Interpretatio, ερμηνεία, ερμήνευμα. ο.
Interpretamentum, éppuj-νβύ*. 8.
Interpretes, Εξμηνείς.
Interpretium, παράλληλον,
Interpretor, ερμηνεύω, c, Ερμηνεύω, ο.
Inter prohibet.
Interpunctio, διαχεντησις c.
Interputo, διατεμνω. ο.
Interrasile, στρεπτόν, ο.
Interrasor, διαρινητης. e.
Interreges, μεσοβασιλείς.ο
Interregnum,	μέσο βασι-
λεία. ο.
Interritus, άφοβος, άφοβος, c.
lnterrogacio, επερώτησι^ c. πευσις. c. Εξόοτησις. c.
Interrogamentuni, πευσις c.
Interrogat, επερωτώ.
Interrogatio, εξετασις, ens· ρωτησις, πρόοδος.
Interrogativum, ερωτιματι-κον. c.
Interrogator, ἐχεραττητή^ο,
Interrogo, επερωτώ, c. εξετάζω, c. ερωτώ. C. ἐ^αττά»
■	ο.
Interrumpo, ημίξαγη ποιώ
. C. άπορβηγνυμι. ο.
Interrupcio, διαφθορά, c διακοπή. C.
, lnterruptor, Siapöopec,. c.
Interruptus, ημιτελής, c ήμίξαγης. C.
Interscapulum, μετάφρε yov, μετάφρενον. c.
Interscindo, διακόπτω, o.
, Inter se, εν άλληλοις. c.
Intcrscpia, διάφραγμα, o.
. Intersepio, περιφράσσω, c διείργω. O.
Interseptum, δι άρπαγμα. c.
Intersero, εμφυτεύω, o.
Intersono, διηχεω. o.
Interspiro, διαπνεω. o.
* Jnterspondium, επιστά θμησις. 8.
Intersterno, διαστρώννυμι.
■	ο.
Interstinguo, διαστίζω, ο.
Interstitit, διεστη.
Interstitio, διάφοξον.
Interstitium, διάστημα, διά-στασις, διάστημα, ο.
Intersto, διίστημι. ο.
Intersum, πάξειμι, παςα-τυγχάνω. C. παραγίνομαι. ο.
Intertextum, παρύφαντον.ο.
Intertraho, διελχύω. ο.
Intertrigo, παράτριμμα, ο.
Intertrimenta, άπουσίαι.
Intertrimentum, άφουσία χαλχού. c.
Interturbo, διαταράττω. ο Intervaco, ns, διαχενοΰμαι ο.
Intervallum, διάστημα τό-
*	που, διόιστημα. c. διάστα-σις. ο.
•	Intervello, δια τίλλω, ο. Intervenio, διαιτώ. c. τα-
ρατυγχάνω. c. μεσιτεύω C. Επέρχομαι, ο.
. Intervenit, βοηθεί, συνέρχεται, μεσάζει, εμφερεται. C Interventum, τὸ μεσοφλί-. βιον. ο.
Interventio, μεσητία. Interventor, διαιτητής, c επιγνώμων. C. Interventum, παρεντυχία . c.
-	Interventus, παρουσία, ά
φιξις, παρενθεσις. C.
. Hic Interventus, παράταξή- 8.
. Interversio, φύξαμα. e.
Interversor, φυράτης. e.
. Interverto, ύπεξαίξούμαι, ο.
Interviso, διασχεπτομαι.
-	Interula, χιτωνίσχος. ο. Inter utrumque, επαμφότε-
-	ρον. C.
intestabilis, ατελής, άμάρ-. τυρός, άπηγορευμενος, άτι-
-	μος, μη πξοσδεχτεος εἰ$ . μαρτυρίαν, αδιάθετος, c.
Intestatus, αδιάθετος, c.
. Intestina, εγχατα,εμφύλια1 έγκατα, c. Εντερα. c.
. Intestinus, εμφύλιος, c. év-τόσθιος. ο.
Intextus, άνύφαντος. c.
-	Intiba, εντυβον. c. Intibum, σερις. e.
-	íntimacio, εμφάνεια. c. Intimare, γνωρισαι, εμφα-
νίσαι, φανερώσαι. Intimari, γνωρισαι, άνύσαι, Intimat, παρέχεται.
, Intimatur, φαίνεται, e.
Intimo, παρεγγυώ. εμφα-. νίζω. c.
Intimus, ενδότερος, ενδότατος. C. εσάπατος. c. ὁ εσώτερος φίλος, c.
Intincipit, άρχεται.
-	Intinctus, άβαφος, c. Intingo, εμβάπτω. ο. Intinguit, εμβάπτει. Intinguo, εμβαπτίζω, c. intolerandum, άφόρητον. Intollerabilis, αφόρητος, c.
άνηχεστος. C. άνύποιστος. C. 1ιιίοΙΙβηιόιΙΐία3,άφοξητότης.
C. άνυποιστότης. c. Intollerandus, αφόρητος, c. άνηχεστος. c. άνυπομένητος, òa/ύποιστος. c.
Intono, επιβροντώ. c. Intonsa, άκαυτα.
Intonsus, άχαρτος, άχούρευ-τος. c.
Intorqueo, περιστρέφω, c. εναχοντίζω. c. στροβιλίω. ο.
. intorquet, ενστ§εψει.
. Intortum, άνεστραμμίνον. intra, ένδον, εισελθε, εντός.
•	C. είσω, C.
-	Intractabilis, άφηλάφητος.
c.
Intractabile, άφηλάρητον,
-	άμεταχείξιστον.
. Intractabilis, απρόσιτος, c. άπραχτος, c. αμήχανος, e,
•	Io transitu, ἐν παρόδω.
. lntrarius, ενδόμυχος, ο.
•	Intrepida, απτόητος. Intrepidus, ατάραχος. C. lntricio, ενθξίτης, ηγουν ἐ#-
. θρύπτης. c.
Intrico, χαταρτώ. c. έπι-. πλεχω. ο.
Intrinsecus, εσωθεν. c. ένδοθεν. C. ενδοθεν. Ο.
Intritum, εμβξοχη, μυττω-
-	τός. ο.
Intro, ένδον, εισέρχομαι, εντός. c. ένδον, c. είσελαύνω, c. εσω. C. είσω. c.
. Intro, adverb. εσω. ο. Intro, as, εισέρχομαι, ο. lntrocludo, εγχαταχλείω. Introduco, παρεισάγω, c.
εισάγω. C. Ενάγω, ο. Introductio, εισαγωγή, c.
. Introeo, εισέρχομαι, c. *ίε> . ποςεύομαι. c.
; Introeo, lutroruuipo, ε’»σ-
βάλλω. Ο.
Introgredioc, εισέρχομαι.
, c·
introitorius, εισόδιος, βι-. χειος.
Introitum, έπιβατηςιον, εϊ-σελουσιον. εισηλύσιον. c. είσοδος, 8.
Introitus, είσοδος, Επ) οἰ• χίας. c. είσοδος, s.
■ Intromitto, είσοιχίζω. ο. Introrsum, είς το ενδότερον.
, c.
Introrsus, ἕσ»0εν. Ο. Introspicio, είσοράω, ο.
. Introvoco, είσχαλεω. ο.
Intuba, σέςις. e. σεριδες. e.
. Intubus, iutubusiua, h-. τύβιον.
Intuebantur, ενητενιζον. Intuendis, εφοπτευτεοις. Jntuens, άτενίζων.
Intueor, ατενίζω, c. ενορώ.
c. ενατενίζω, c. σχοπεω. ο. Intuito, εννοιαι.
Intuitu, σχοπορ, άτενισμω.
, Intuitus, άτενισμός. C.
. Intus, ένδον, εντός, εσωθεν. C. ενδοθεν. C. ένδον. C. εσω. c.
In tutela, εν τῇ προστασία. Intutus, επισφαλής, ο. Intybus, σερις. ο.
Iii vacuum, eif μάτην. c. Invadit, εφορμα.
Invado, υπεισέρχομαι βιαί-ως. C. εφορμώ. C. εἰσχηὸὼ. C. χαταλαμβάνω. ο. Invalesco, επιρρωνύομαι. ο. luvaletudo, άρφωστία. ο.
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Invalidus, αδύνατος, c. Ανίσχυρος. c. Ασθενής. c. Invaserat, χατειληφει, ἕφο-$&*, πεποιήκει, εἰτεπήδ»}-σεν.
Invasio, εφόρμη<π$. c. έφοδος. c.
Invasisse, χατειληρέναι, έφοδον πβποιηκἑναι. Invasor, ὲφοδιαστή?. c. Invecillis, ασθενής. e. InveciUor, άσβενώ. c. ïnvcctio, επίπληξή, έτόχη-σι^. c.
Invectiva, καταφορά. c. Invectivus, xotì*^ö^ixoV. c. Invecto, εποχούμαι. c. Inveho, ἐποχά». c. εποχούμαι. c. επιχομίζoo, όχέομαι. o.
Invehor, άποτείνοριαι. ο. Invenalic, όΗρατος. c. Invenere, ενεύρον.
Invenio, ευρίσκω. c. Invenit, εύ^ήτχει, εύρεν. Inventariam, Inagafe. s. Inventor, εύρετης, εύρετήκχ. Inventrix, ενρετρια. Inventum, εύρεμα. c. Inventus, εύρεσις. c. Invenustas, άν•παφρόὅιτο^. c.
Invergo, κατακλίνω. C. Inversio, άνβστ^οφή.
Γπ versam, εἰ* στίχον, ο. Inverto, εκστρέφω. ο. Investes, άχίτωνες. ο. Investigabilis, ανεξιχνίαστος. c.
Investigata, έξιχνευθέντα. Investigator, εξιχνενΤης. Investigo, άνιχνβύου. c. έξι-^νεόα. c. άνιχνεύω. Ο. investire, ίματίζειν. ο. Investis, άφθο§ος, άνένδυτος. c.
inveterasco, παλαϊοῦμαι. ο. Inveterati, πεπαλαιωμένοι, υ.
Inveteratus, πέπειρος πανουργίας. C. lnvetresco, παλαιώ. c. Invetro, παλαιώ. c.
Invexit, εἰσήγαγεν.
Invia, αβατος.ο. άνόδευτος. c.
Invicem, év μέρει, άμοιβα-ὅὸν, «λλήλου^.
In viceni, ἐ* μέρους, ο. Invictissimus, καλλίνικος. Invictus, άήτη)το?, άήττῃ-τθ£. c. ανίκητος. c. Invident, φβονοῦσιν. Invidentia, Invidia, fflovoj. ο.
Invideo, βασχαίνω. c. φθονώ. c. φθονέοο. ο.
Invidia,, φθόνος, φθόνος. c. φδόνΟ^. 8.
Invidiosus, φθονεροί- c. βάσκανος. c. επίφθονος, c. φ3ονε§ό;. ο.
Invidus, φθονεροί, επίφθονος. C. άγαίος. e. βάσκα-
νος. ο.
Invigilo, ἐπαγ^ϋπνέ». Ο. Invii itat, εύτελίζει.
Invinus, ἄοινο?. ο.
Invio, as, τ*λ«ο, μυώ. ο. Inviolabile, άθραυστον. Inviolabilis, αχραντος. c. Inviolatum, αρραγές, άδιά-* άχραντον. c. άβία-
στον.
inviolatus, άβίαστος, ἄ-φθαρτος.
Iti virilem, χανά αναλα-ysav.
Invisibilis, άββάτο*. c. «ό-ρατος. C.
Invisus, άόςατος, μισητός, μεμισημένος, στυγερός. c. μισητός, c. μεμισημένος. C; α$εάτο£. ο.
Invitabile, π§ο<ττρεπτιχόν. Invitat, καλ•ῖ, ἐπὶ δβιπνόν προτρέχεται.
Invitatio, προτροπή. invitator, χλητωξ. C. Invitatus, ὧκλὴτο?. c. κλἥ-σι?, c. εἰσκεκλῃμἐνο^. c. ínvitalus, iis, ενδόσιμου. ο. Invite, άχουσίως. c.
Invitet, xaeXobj.
Invito, «κοντοί, προτςέπο-μαι. c. προτρέπω, c. πα-ραγγέλλω. ο.
Invitus, ἄκβυν, ἄκων. C. ακούσιος. c. áxowrioc. ο. invius, «νόδευτο^. c.
c. άβατος, ο. lìi universum, ὅλο£. ο. inula, ελένιον, βοτάνη, λαμ-ψάνῃ, καί ελένιΟν.
Tnuleus, νεβρός, e.
Inuli, vide Hinnuli. [nullus, άνεκδίχητος. c. ά* τιρΜρητ•ος. c.
Inumbrare, επίσκιαζαν· ο. Inumbro, ἐπισχιάζ». c.
In unimi, ἐπὶ τὸ αυτὰ. c. Inunco, βναγκιστ^βόα*. o. Inunctio, έγχρισις. c. Inundatio, πλημμύρα, c. κατακλυσμός, c. επίχλυσις. c.
In unum, είς το αυτό. c. Inundat, ἐπιχλύζει·, πλημ-μυρεί. c.
Inundata terra, βεβξεγμένη
γή• c.
Inundatio, κατακλυσμός. Iuundo, κατακλύζω, c. έπι-χλύζω. c. πλημμυρίζω, ο. Intingo, ένχρίω. c. ίναλεί-φα>. C.
Invocatio, επίχλησις θεού.
c.
Invocatum, άπ^οσφὦνῃτού. c.
Invocatus, «κλητοί· c. Invoco, επικαλούμαι, c. εἰσ-χαλεω. ο.
Involare, αφαιρεϊσΟαι. ο. Involat, κλέπτα.
Involator, κλέπτης. C. Involo, χλεπτω. c. luvolucris, άπτήν. ο.
Involucrum, συστροφη. ο. Involvit, άναλεί.
In volumen, άνείλήμα. C. Involvo, άνειλω. c. Involutum, έναλημένον. é. Inuro, εγκαίω. c.
Inusitate, ἄνευ χξησεως, & Inustus, ΙγχΒχαυμένος. C. άκαυστος. c.·
In usum habeo, εις χξη~ σιν εχω.
Inutilis, ασύμφορος, c. ά-χρησιμος, C. άνοοφελή*. Ci άχρηστος, e.
Inutiliter, άνωφελως. c. ά-συμψόρως. c.
Invulgans, δια$ρυλων. ίο, ατίΐαι, μ>. ο.
Jocatur, παίζει. tocenera, rríga.
Jocosus, γσλοιωδης, C. ευτράπελος. e.
Jocnlafe, ευτραπελίσαΐί πρθ7τηλακίσαι.
Jocularis, γελοιώδης. Joctdax, γελοίος, c. Jocuude, τερπνώς. C. ά-σμένως. c.
•focundus, χρηστός, c. τερπνός. c.
Jocundissitnus, τερπνότατος. c.
Jocus, παίγνιον, γελοίον. c.
ευτραπελία, s. παιδιά, ο. Iolmta, ηρα. losipse, αυτός.
Jovis, Λιός, Ζεύς. c.
Ipsa, αἀτή.
Ipse, αύτος, αύτα), αυτός. c.
Ipsi, αύτο), αύτω, αυτή.
I psipl ices, άύτόπτυκτα φύλλα.
Ipsis, αυτοίς, αύταίς.
Ipsius, αυτού, αυτής. Ipsud, αύτο. C.
Ipsum, αυτό. c. lr, öévotg, τὸ κοΊλον της χει-ξος, 6ενας. s.
lr, indecliftabtte eat, ύένας χειρός. c.
Ira, οργή, θυμός, άργη. C. Iracìor, οργιλώτερος. c. Iracundia, 6ςγη επίμονος, 6ςγη. C. μήνις. C. χόλος. c.
Iracundior, όργιλότερος. Iracundiis, Ιργίλος, χολικός. C. οργίλος. C. οξύθυμος. c.
Iras, Ιργάς.
Irascebamur, ώξγιζόμεθα. Irascebor, όςγισθησομαι. Irascimini, όργίζεσθε: Ifasco, χολω. C. θυμούμαι. c.
Irascor, Οξγίζομαι. C. Irata, όργισθείσα.
Irate, πξός οργήν, ο. Iratior, όργιλότερος.
Iratus, όργισθείς, χεχολω-μένος. c. χολοιός. C. όςγι-σθείς. ο.
Ircus, vide Hircus.
Ire, όέπιεναι.
Irenarcha, *ίξηνάρχης, c. Iricitts, εχΊνος. Iritamentmn, ερέθιον. c. Irquis, τρατγιων παις αρχη-νηβιοσος.
i Irqtiilalus, νηπιώτατος. Irrasus, άξυρος. ο.
Irraucio, βραγχιάζω. ο. irremunerabile, άναντάλ-λακτον. ο.
Irreparabile, άντπισχεύα-στον. ο.
irrego, πάρεισπίπτω. ο. Irreprehenso», άντπίλεγ-χτος. ο.
Irretio, σαγηνεύω, c. Irretitus, περιπλαχείς. ο. Irrigo, αρδεύω. Ο.
Irriguus, χ*τά\>γυτος. ο. Irripio, εισβάλλω, ο. Jrritacio, άγγρισμός. c. Irritator, άγγριστης. c. Irrito, οιγγρίζω. ο. άχυξόω. ο.
Irritum facio, άκυρω. c. Irritum, άχυρωσία. c. irritus, άκυρος, c.
Irrogo, επικλω. c. επάγω. ο.
Irruit, εχαμψεν, ἕποψβν. Irrumpo, είσπίπτω. ο. Ιιτιιο, επιτίθεμαι, ο.
Ir sutus, vide Hirsutus. Irtus, δασύς.
is,	ούτος, πόρεóy.
Ista, «Μι, ταύτν[· c. lstæ, yarraï.
isic, Φαξία. ë.
Jste, αυτός.
Iste, Is, ούτος, αυτός, c. Ister, έθος, συνήθεια, τύπος, τρόπος.
Jslhic, ενθάδε, c. isthinC, ενθεν, ενθένδε. c. Jsti, ούτοι. c. αυτοί, c. Istinc, εχεϊθεν.
Istita, άχροζώνη.
Istomc, πορευταί. íetoria, Ιστορία, c.
Istuc, ενταύθα, c.
Istitd, τούτο, t.
it,	πορεύεται.
Ita, ούτως, ώστε, ούτω, ου-τως. C. ωσπε^. C.
Ita demum, ούτως αν, τότε δη.
Italicus, Ιταλικός, c. Italus, ’Ιταλός. C.
Jtane, ούτως άρα. c.
Itaque, διό δη, τοιγαρούν, τοινυν.
Ita tamen, ούτω μέντοι. c. Ita ut, ίνα ούτως. C.
Ita uti, ίνα ώσπερ, c.
Ite, άπιτε.
Item, πάλιν, όρωίως, ομοίως. c.
Jtemque, καί ομοίως. C. Iter, οδός, οδός. c. οδός. s. ποξεία. ο.
Iteracio, διπλασιασμός, c, δεύτερωσις. C. lterandütn, σκαπτέον.
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Iterat, άδοιποςεί, διπλασιάζει, δεύτεροι, ορύττει.
Iteratio, σκαφβτὸ^, δ»ο§υ-γμ,ός.
Iterationes, σχαφετοί.
Iterativum, επαναληπτιχόν. c.
Iteratum, παλινσχαφεν, ἰ-τρίον. C.
Iter facio, άδοποιώ. c. άδοι-πορεω. c.
Iter facit, άδοιπορεί.
Itero, δευτερώ. c. διπλασιάζω. c. αναλαμβάνω. ο.
Iterum, πάλιν, πάλιν. c. etvQ 15. c. δεύτερον, c. ἰτρί-ov. c. εχ Seurégou. c.
Iterum atque iterum, ἐ-παλλήλα?. c.
Iterum visus, πάλιν ορατός. c.
Itidem, ώσαύτως.€.όμοίως.ο.
Itiner, όδοιποξία. c.
Itidem, παραπλήσιας, o.
Itiner, βὸδβῖα, οδός. c. λεωφόρος. c. ó5òj eóöeïa. c. ó-Soj. c.
Itinerarium, οδοιπορικόν. o.
Itineror, ὁδοιπο^έα». o.
Ito, as, φοιτάω, o.
Itum, πορευάέν.
Itus, Trogía. c. πορεία, o.
Itus, Itio, πορεία, o.
Jtur, χορεύεται.
Iturus, άπελευσόμενος.
Juba, χαίτη, λόφο$ ίππου, χόμη ίππου, c. χαίτη. c.
Jubar, αίγλη φώσφορος.
J ubar, plurale nou habet, σέλας ηλίου. c. ηλίου ανατολή. c. σἐλα$. ο.
Jubare, αάγἡ ηλίου. c.
Jubæ, χαίτη. ο.
J ube, χελευσον.
Jubeo, κελεύω. c. χελεύω.
Ο.
Jubet, χελεύει.
Jubilacio, αλαλαγμός, c.
J ubilatus, ολολυγμος a-γροίχων. c. χξαυγη άγξοί-xœv. c.
Jubilo, άγαλλιάομαι. o.
Jubilum, άγαλλίαμα. o.
Jucunda, ὴδ/στη. c.
Jucunde, ηδέως. c.
Jucunditas, ήδύτης.
Jucundor, γδύνομαι, ο.
Jucundum, ηδιστον, προσηνές, ηδύ. c.
Jucundus, ἡδὑ£, τερπνός, η-ὅύ$. c. ηδύί, χαταάύμιος. ο.
Judæus, Ιουδαίος. c.
Judex, αρχών, χριτης, διχαστής. C. Χξίτης. C. μηνυτή. C. χριτης, διχαστής. ο.
Judica, xgivov, δίχασον. c.
Judicabo, χςινώ.
Judicacio, δίχη. c. χςίσις. c.
Judicandi, χριΟησόμενοι.
Judicandus, διχασόμενος, χριδησόμενος.
Judicarius, διχαστιχός. c.
Judicat, άρχει, κρίνει, διχάζει·
Judicata, επιχρίσεις.
Judicatis, χξίνετε.
Judicatorium, διχαστικόν, c.
Judicatum, επίχξίσις, xa-τάχριτον. c.
Judicatus, χαταδ ιχασύείς. χατόίχριτος. c.
Judicavi, έκρινα.
Judices, διχασταί.
Judicialis, διχαστιχός. c.
Judicialis, rius, διχαστιχός. ο.
Judiciaria, δικαστικά.
J udiciarii, διχαστιχοί.
Judicium, χρϊμα, χριτηξίον, διχαστηριον, χριτηριον. C. χρίσις. c. αγωγή, c. δικαστηρίου. C. χξίμα. C. χρίσις, δίχη. Ο.
Judicia, xgirfigia, δικαστήρια.
J udico, κρίνω, διχάζω, c. διχάζω, c. κρίνω, διχάζω. ο.
Juga, ζυγά, άχρώξίαι.
Jugale vinculum, συζυγία. ο.
Jugalis, ομόζυγος, c. γαμι-κή. c. ζυγιος. ο.
Jugaris, ζευγολάτης.
Jugem, άςμόζοντα.
Jugera, πλέδξα, χλε'δρα. c.
Jugeratim, κατά πλέθρα, ο.
Jugeratio, ζυγάτιον.
Jugerum, πλεθρον. ο.
Juges, ομόζυγες, ο.
Juget, ἐν πρώτοις ζευχθεν χτηνος.
Jugis, άχςωξίαις, ύδραγοο-γδς διηνεχης, διηνεχης. ο.
Jugis aqua, άεναον ύδωρ, άεναον ύδωρ. C. διηνεχες. s.
Jugit, ιχτινβωα.
Jugiter, εφεξής.
Jugites, συνεζευγμενοι.
Jugmentarius, χτηνίτης.
Jugo, as, ζευγνύω, ο.
J ugol, άχξώριαι.
Jugosus, πολύζυγο;, ο.
J ugula, άστρον Ήρίωνος,Ή.-ράτιος ως φησι, Ήρίων. ο.
Jugulat, σφάζει.
Jugulator, φονεύς. c.
Jugulatores, σφάχται.
Jugulavi, εχτεινα.
Jugulo, σφάζω, c. σφάττω, σφόιλω. ο.
Jugulum, χαταχλείς. c.
Hoc Jugulum, σφαγή, c. χαταχλείς. s. ζυγίον. ο.
Jugulus et Jugulum, xa-ταχλε)ς, σφαγή.
Jugulus, χαταχλείς. s. χαταχλείς. c. σφαγή, c. η < σφαγή, ο.	«
Jugum, ζυγός, ζυγοχεφα- < λον, ζυγόν, ό ζυγός των < βοών. c. σέλμα, το εν τω πλοίω ζυγόν. C. ζυγός. S. ύγ ος, δειρά. Ο.
Jugum strantum, ζύγωμα πλοίου, c.
Jugumentum, ζεύγωμα. e. Jugus, ζύγος. e.
, Ivit, άπηλθεν.
Jumenta, ζεύγματα, χτη-
■	νη.
Jumentarium, χτηνοστάσι-, ον. C.
Jumentarius, χτηνοτρόφος. C. ζυγιατης. c. επιχτηνίτης. C.
Jumentum, άχθοφόξον χτη-. νος. C. ύποζύγιον. C. χτηνος. C.
J uncta, ζευχθείσα. Junctim, συνεζευγ μεν ως. ο. , Junctio, ζευξις, ζύγη.ο.
, Junctor, ζευχτης. c. -Junctura, ζευξις. c. συμ-» βολὴ συναρμογης. c. άξμο-γη. c.
- Junctura, cruris ad nates et inguen, βούλων. e.
. J uncturæ, άρμογαί.
. Junctus, ζευχθείς.
J unculi, σχοινιά, o. Juncus,σχοίνος.ο. άξύσχοι-. νος. s.
Juncum, σχοίνος. e. -Jungam, ζεύξω.
J ungantur, ζευχθώσιν. Junge, ζεΰξον.
Jungere, άρμόσαι.
Jungito, ζεΰξον.
, Jungla, ηνίαι ζευχτιχαί. Jungo, ζευγνύω, ζευγνύω. c. σύναπτα, c. ζεύγνυμι. ο.
i Junices, δαμάλαι. ο. Junior, νεώτεξος, νεόατερος.
■	C.
Juniperum, άρχευύίς. e.
, Juniperus, άρχευΟίς. ο.
, Junipirum, άρχάς. c. άρ-χευϋος, c.
Juniprum, άξχευΟος. c. Junis, ne, νέος. ο.
Junix, δάμαλις.
Juno, *fíga,'1 Ηρα. c. Jupiter, Ζεύς. c.
Jura, νόμοι άγραφοι, δίχαια, ομοσον, ομοσον. C.
Juracio, όρχωμοσία. c.
Jura dictantes, νομού erui. e.
Juramentum, όξχος, ό§χος.
c. όξχος. ο.
Jurasti, ώμοσας.
Jurat, ομνύει.
Jurator, όμοτης. c. * Juratoria, εξωμοσία. Juratoriis, εξωμοσίαις. Juratus, όμοτης. c. όρχω-τός. ο.
J m etum, τύμβος.
Jure, δικαίως, c.
Jurgat, άψιμα^βΐ. Jurgiosus, φιλονειχος. ο. Jurgium, φιλονειχία. ο. Jurgo, άψιμαχώ. c. μάχομαι, διαδιχάζομαι. c. βλασ-φημώ. c. ζυγομαχέω. ο. Jurgium, δίχη, αψιμαχία,
άμφισβητησις, προπηλα-χισμος, αντιλογία, φιλονικία. C. ψυχομαχία. c. δια-διχασία. c. μάχη ὴ διά λόγων. C. μάχη. S.
Juridica, intentio, διχαία, νόμιμος, e.
Juridicialis, διχαιολογιχος, αίτιολογιχός.
Jurisdictio, νομοθεσία, c. διχαιοδοσία. c.
J uridicus, διχαιοδοτης, δι-χαιοδότης. C. ενδιχος. ο. δι-χόλογο ς. e. ιαμας. β.
Jurisdictio, διοίχησις. ο.
J urisdoc tores, αὸ5έ νται τών.
Jurisperitus, νομιχώτατος, νομομαθής, νόμων έμπειρος. c. νομιχος, άνομους ειδώς.ο.
Juro, ομνύω.
Jurans, άμνύων.
Jurabam, ώμνυον.
Juro, ομνυμι. c.
Juro, as, άμόω, ομνυμι. ο.
Jurulentus, εύζωμος. ο.
Jus, ζωμός, νόμος, διχαιονό-μοε.
Jus, pluraliter non declinatur, ζωμός. C. δίκαιον. C. ζωμός, c.
Jus juris, δίχη. o.
Juscellarius, ζα>μεη^.
Jus civile, δίκαιον πολίτικου, νόμιμον πολιτιχόν. c.
Jusctim, culum, ζωμίδιον. ο.
Jusjurandum, ορχος, ógxo-μοσία,όζχος. c. ορχος. 8.
J us ordinarium, νόμιμος αγωγή. s.
J ussa, χελευθέντa, χελευ&ει-σα.
Jussæ, χελευθεϊσαι.
J ussi, εχέλευσα, χελευθεντες.
Jussio, χέλευσις. c.
Jussor, χελευστης. c.
Jussum, κβλευθεν, χέλευμα, πρόσταγμα, ο.
Jussus, χέλευσις. C. χέλευ-σις, χέλευμα. s.
Jussus, a, um, προστετα-γμένος. ο.
Justa, νόμιμα. C. τά εΰιμα. e. έναγίσματα. ο.
J usta usurpatio, διχαία ψἢ-φος. e.
J usticia, όσιότης. c. διχαιο-σύνη. Ο.
Justidium, άρχοντιχη ημέ-
τ?α·.^
Justificatio, διχαίωσις. c.
Justificatus, δεδιχαιωμένος.
c.
Justifico, διχαιώ. C.
Justitia, άληάεια, δ^χαιοσυ-νη. S. διχαιοσύνη. c.
Justitium, απραξία, ο.
Justum, δίχαιον.
Justus, δίκαιος, όσιος, c. δίκαιος. C.
Juturna, όνομα, άεάς. c.
Juvabit, όνησει.
Juvamen, όνησις. C. ωφέλεια. C. ωφέλημα. Ο.
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Juvat, άρέσχει, ηδει, τέζπει} ωφελεί, βοηθεί, ωφελεί. c. Juvenaila, vétov ἑορτἠ c. νεανικά, ο.
Juvenalis, νεωτεριχος, νεω-τερικός. c. νεανικός. o. Juvenca, δάμαλις. c. μο-σχά? c.
Juvencus, μόσχος, δάμα-λί$, μόσχος. i . πόςταξ. ο. Juvenesco, νεάζα>. c. νεάζω, ο.
Juvenile, νβατεριχον, νεανικός. ο.
Juvenis, νβώτ«ρο$, v«oj ἄν-θφοοπος. c. νεανίας. c. νεανίσκος. c. άντίπαις. c. νίο$. ο.
Juventas, ἦβη, νβότη^. c. νεολαία. c.
Juvenor, νβιυτερίζω. c. Juventent, νεωτερίσωσιν. Juventutem, νεολέαν. Juventus, νεολέα, νεότης. c. Juvit, ὦνησεν.
Juvo, βοηθώ, ὦφελὤ. c. ό-véaj, ωφελέω, ο.
Juxta, πλησίον, κατά. c. ἐΤὝὗ*> έγγιστα, c. παρά, ο.
Juxta te habito, προσοιχά)
<Γ0·. C.
J uxta mare, άγχίαλος. c. Juxtin, πλησίον, ο.
L.
.Labasco, Labo, ύπο<ρέ-ρομαι. ο.
Libatorium, πλύσιμον. c. Labefacio, όλισδοποιώ. c. Labefactat, ανατρέπει, σ«-λεἄει.
Labefacto, λυμαίνομαι, ο. Labefio, ολισθαίνω, c. Labellum, χειλάριον. c. λοιττη§»σχο5. C. χειλάριον. ο.
Labes, plurale non habet; et est femininum, ολι-σθος. c. ἄλισδο$. 8. λύμη. ο. Labitur, ολισθαίνει.
Labo, πλόνα). c.
Labor, ολισθαίνω, c. κόπος, κακοπάθει*, c. κάματος. c.
Labor, eris, ολισθαίνω, ο. Labia, χείλη, e.
Labile, εἄόΛισὓον. ο. Labium, χείλος, c. laboriosus, κακοπαΑὴ^, κα-ματηρος. ο. επίπονος, c. Laboro, χάμνω. c. κοπιώ, πονέω. ο.
Labratum, άσπαστιχον βα-σιλεως, φίλημα βασιλικόν. Laborosus, μοχθηρός, c. Labriuin, χείλος, c. l>abrosus, πρόχειλος. c. J>abrum, χείλος, λουτηρ, λοϊττἡρ. C. ρζβῖλθ£. C. .Labrum, bium, τα χείλη. ο.
Gloss.
, Labrusca, άναδενδράς, χα-μαιδάφνη, άγριάμχελος, ά· γξΐάμπελος. C. άμπελοι άγξία. ο.
Lac, γάλα. c. γάλα. s.
Laccarii, λακκαςείς. e.
Larcarius, λαχχάριος. C.
Laccuna, λάκκο?. C.
Laccus, λάκκος, c. χρήνη.
Lacer, rus, διε^οογώς. ο.
Lacerat, σπαράττει.
Lacerna, φαινόλη, ο. Ιφε-στρίς. e.
Lacero, σπα^άσσα). c. περί-σχι^ω. ο.
Lacerta, σαύρα.
Lacerta, us, σαύξα, ος. ο.
Lacerti, μυε$ βραχιόνων.
Lacertus, σαύρος, ερπετον, c.
Lacertus, βραχίων ό της χειρός. c. μυς βραχίονος ἥτα» χειρός. C. βραχίονος μυς. c. μυς. e. ,ρ-
Lacerti, μύες. e. χολοι. e.
Lacerum, πεπληγμένον.
Lacessentes, άχροβολίζον-rej.
. Lacessemus, π^οκαλεσομβ-ὓα.
i Lacessit, προκαλείται, συμβάλλει.
Lacesso, χροχαλούμαι. C, προκαλούμαι. ο.
Lachryma, δάχρυον. ο.
L.achr\mo, δαχξύω. ο.
Lacinia, κράσπεδον, αχό σπασμα πλήθους, c. κρά·
■ (Γπεδον. c.
Laciniosus, προάνιχο^. e.
Lacio, is, επάγομαι. ο.
Lacrima, δάκρυον. s.
JLacrimæ, δάκρυα, c.
Lacrimat, δακρύει.
Lactanda, γαλαθηνός. C.
Lactans, γαλουχούμενος. c γαλαθηνός, c.
. Lacrimo, δαχρύω. c.
Lactarius, γαλακτοπώλην
, C. γαλακτώδης, o.
Lacte, γάλα. e.
Lacte depello, απογαλακτίζω. c.
Lactem, γάλα.
Lactes, λοβο) των σπλάγχνων, λεπτά εντερα των ερίφων.
Hæ Lactes, singulare non habet, λεπτά έντεοα. c. λοβο) των σπλάγχνων. C.
Lacteo, θηλάζω, ο.
Lactes, μεσεντέριον. ο.
Lactescere, γαλαχτούμαι. ο.
Lacteus, γαλακτικός, ο.
Lacticina, ώογάλα. ο.
Lacticularius, λιπογάλα-χτος. c.
Lacticulosus, λιπογάλα-χτος. c.
Lactidiaci, λελαχτισμενοι. ο.
Lactigulosus, λιπογάλα-χτος.
•	Lacto, θηλάζω. C. θηλάζω.
-	ο.
; Lactosus, γαλακτώδης, c. Lactuca, θρίδαξ, θρίδαξ. c. Lactucæ, θριδάχια. e. Lacum, υδροστασίου, c. ύ-δρίον. c.
Lacuna, βόθρος, c. λάγυνο^. C. τέναγος, ο.
Lacunar, ορόφωμα, ούροδό-χιον, οροφή, c. καλάθωσις.
-	C. βόθςος. s. δοκός, ο. Lacunarium, λίμνη, c. όξό-
■	φωσις. c.
Lacunarius, λακχοποιός. c. Lacus, ύδζίον, λάκκος, λίμνη. c. δεξαμενή, c. τόπος εν ω ολίγον ύδωρ συνίσταται.
, C. η λίμνη. 8. λάχος. Ο. Laea, λεηνα.
•	Lædit, αδικεί, βλάπτει.
; Lædo, βλάπτω, ο.
; Lœmures, vide Lemures. Læna, χλαίνα. ο.
Hæc Læsio, αδίκημα, c. Læsus, βλαβείς.
. Laeta, γαύξα, ιλαρά, c. Lætabilis, γηθόσυνος. ο.
-	l^ætamen, χόπζος. ο. Laetifico, ευφραίνω, ο.
-	Lætitia, ιλαρία, εύφξοσύνη.
ο.
. Ἑι11ο, as, φαιδρύνω, ο. Lætor, ηδομαι. ο.
Lætrum, άξίστεξόν.
Lætus, φαιδρός, ο.
-	Læva, εύώνυμος.
. Lavat, vide Levat. Lævigo, as, Lævo, λειαίνω. o.
Lavir, vide Levir.
Lævis, ve, λεῖο$. o. Lævitas, λειότης. o. Lagœna, ασκός, ο. λαγύ-viov. e.
. Laïcus, ίδιώτης. ο.
Lallare, βαβάζειν. ο. Lamæ, πηλώδεις τόποι, πέταλα. ο.
Lambit, λάπτει.
Lambo, λάπτω, επ) κυνός.
■	C. λείχω, ο.
Lambent, λείξουσιν. e. Lamella, λάμνα. c. πέτα-
■	λον. S.
i Lamentabile, πολύθρηνον.ο. Lamentacio, θρήνος, c. i Lamentarius, θρηνητικός, ο. liamentatio, θξηνος, 6δυ§-μός.
Lamentator, θρηνητης, θξη-νητης. C.
Lamento, θ^ηνώ. c. Lamentor, θςηνίω. ο. Lamentatio, ολοφυρμός. Lamentum, θζψος. c. όδυρ-μός. C.
Lamia, λάμια, c.
Lamina, πἐπταλον. c. ἐλα-σμός. ο.
Lamna, λοβος ώτίου. c. έλασμα χςυσίου ἢ ἄλλη^ ύλης. c. λεπ»ί, αργύρου η χαλκού, c.
Lamna, λεπίς. c.
Lampetra, μύραινα. Ο.
Lamuo, λιχμώμαι. c.
Lamuriliæ, ἑο^ταῒ τῆ^ α-στιας.
Lana, εριον, εριον. c. λοβος ώτιου. 8.
Lanæ venditor, έςεθιστης. c.
Lana marina, βρύον. c.
Lanaris, εριώδες. ο.
Lanarius, έριουργός. c. έ-ριουργός. ο.
Lanæ, έρια. e.
Lana sucida, πινερόν ίριον, άπλοτον. c. εριον οισυπη-ρον, ἄπλυτον. c.
Lancea, λόγχη, ο.
Lancearius, λογχοφόρος, ο.
Lanceatus, λογχωτός, ο.
Lances, παξοψίδες. ο.
Lancia, λόγχη, λόγχη, c.
Lanciarius, λογχοφόςος. c.
Lancinat, κατακνίζει.
Lancino, θυννάζω. ο.
Lancula, πλάστιγξ. c.
Landica, εσχαξάδιν. e.
Landices, εσχαξίς. e.
Langor, νοχελία.
Langueo, νοσώ. e. ασθενώ, c.
Langueo, esco, χαλάω, υ.
Languesco, ασθενώ, «ῥῥου-στώ. c.
Languidi, εξησθενηκότες.
Languidior, νωθρότερος, c.
Languidus, νωθρός, νοσερός. c. χαλαρός, ο.
Languit, νοσεί, ασθενεί.
Languitas, ασθένεια, άῤῥαν-στία. c.
Languitudo, άῤῥαχττ/α. C. ασθένεια. C.
Languo, νωθρεύομαι. C.
Languor, νόσος, c. ασθένεια. c. πάρεσις. ο.
Laniator, μακελλάριος. c.
Laniatotium, χξεοπωλείον. c. μακελλείον. c.
Laniena, Lanium, κρεοπώλην. ο.
Lanifica, έριουξγός γυνή. C. έριουργός. e.
Lanificium, εριουργία, c. έζίούργιον. c. εριουργία, ο.
Lanifico, έριουργώ. c.
Lanificus, έριουργός. ο.
Laniger, εριοφόζος. c.
Lanigerus, εριοφόρος, c.
Lanio,χρεοκοπώ, c. διασπα-ράσσω. C. διακόπτω, c. σπαράσσω. c. μακελλάριος. C. μαγειρεύω. C. κ«-ταχνίζω. C. χςεουργός. ο.
Lanio, as, κρεουργώ. ο.
Hanionius, χρεουγςιχός. ο.
L.anipendens, σταθμούχος γυνή, η τον σταθμόν παςέ-χουσα ταίς αίλαις. c.
Lanipendius, σταθμό ύχος έριδίων.
Lanista^ λουτςόφος, μονο-μαχοτρόφος, επιστάτης μονομάχων, λουδοτρόφος. c.
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Lanistæ, γυμνασσαί. o. Lanitium, ερεας συναγωγή.
s.
Lanilor, εριοπλύτης. c. Lanius, κρεοπώλης.
Lamiae, λοβοί. e.
Latio, as, εριοφορεω. o. Lanterna, φαν0;,ἐστ<*τλα-τίως κείμενη, φανόν, e. Lanuginosus, άρχιγἐνιιο^. c.
Lanugo, Τουλο$, χνοΰς, Too-λοι ó χνούς των γενείων. c. χνοΰς. c. χνοΰς. 8. ἵουλο$. Ο.
Lanx, πλάστιγἥ, δισχο$, πλάστιγξ.α. δίσκος. C. δίσκο?. s. μαζονόμος. e. Lapathium, λάπαθον, λάχανου. c.
Lapicida, λοίτομο?. ο. Lapidicioarìus, λα£ευτή£. c.
Lapidarius, λατόμος, λι0ο-πριστης. C. λιβου^γό^. C. λιθαστης. c. λιὅου^γὡ$. e. Lapidator, λιθαστης, λιθο-
βολο*. C.
Lapides, λἷὓοι. e. Lapideum, λίθινον. e. Lapideus, λίθινος, c. Lapidicesor, λατόμο?, c. Lapidicina, λατομία, λιίο-τομείον. c. λιθοξοείον. c, λατομία, c. λατομία, ο. Lapidicinarius, Xi0o£ooj. c .Lapido, λιθοβολώ, c. λιθά ζω. c. λιθάζω. ο. Lapidosa, λιὓὠὅη;. c. Lapilli, λιθάρια, e. Lapillus, λιθαρίδιον. c. Lapis, λίθος, λίθος, c.
Lapis molarius, λί$θ£ μυ λίτης. c.
Lappa, ειδοί άκάνθης Ιμα· τίω κολλώμενον. c. Lapsile, γλίσχρον. c. Lapsio, όλίσθημα. ο. Lapsivosus, ολισθηρός, c. Lapso, as, όλισθαίνœ. o. Lapsum, συμπεπτωκώς. c. Lapsus, όλισθος. c. όλισθος. o.
Laquear, καλαθωσις. c. .Laqueare, σανίδωμα, o. Laquearium, όρὸφακπ*. c. οροφή, c.
Laqueatus, εμπασθείς. o. Laqueo, παγίδευα», c. βρο-
χίζω. c.
Laqueum, παγις, ἤτοι βρόχος. C. βρόχος. C. αγχόνη, c.
Laqueus, βρόχος, παγί*, βρόχο*, c.
Laqueus, Suspensum, Strangulatio, αγχόνη, e. Lac, κατοικίδιος θεός. c. θεο) κατοικίδιοι· c. ὅεὸ$ κατοικίδιος, s.
Lar, Laris, θεός οίχίδιος. s. Lares, ὅεοὶ κατοικίδιοι. Lares, singulare non habet, oíxiai. c. θεοί κατοι-
κίδιοι. c.
Lares, dicitur et hic lac, ηρωες. C. δαίμονες, ol κατοικίδιοι θεοί. c.
Lares familiares, ήρωες κατοικίδιοι.
Lararium, Ιφἐστιο». ο. Lardum, χοιρεία σαρξ. ο. Large, δαφιλως. c.
Largior, δαψ»λἐστε£θ$. c.
φιλοτιμοΰμαι. c.
Largior, iri», προίεμαι.ο. Largiter, δαψιλώ^. c. Largitas, δαψ/λείΛ. c. Largitas, itio, ὅαψίλεια. o. Largitio, διανομή.
Largitor, ὅαψιλή?. c. Largitudo, δαφίλεια. C. Largius, δαψιλεστερον. c. Largo, δαφιλεύομαι. c. ἐν-ὅαψιλεόομαι. c.
Largus, δαψιλή, αφειδής, επί δαφιλείας. C. δαψιλή. C.
Laridus, ξηρός, λόρδος, c. Larix, πεόκη. c. Ζάλαξ. ο. Larva, δαιμόνιον, είδωλον, είδωλον. c. φάντασμα, c. δαιμόνιον. C. είδωλον. 3. σκελετός, c.
Larvæ, μορμώ. ο. Larvatus, δαιμονισμός, c. Larunda, δαιμόνων μητηρ, Larvus, χαρωπός. c.
Larus, λάρος. c.
. Lasar, όνος. e.
-	Lascivi, προπετείς. Lascivia, άσωτία, σπατάλη. c.
Lascivio, άσελγαίνω. ο. Lascivius, ώροάος, ακόλαστος, ό εξώλης, C. άσωτος
•	C. ασελγής, ο.
Lascivia, άσελγεια. ο.
•	Laser, οπος, λασάριον, όπός
c. οπός σιλφίου. ο. Lasserpitium, σίλφιον. ο. Lasserpittum, ονός. 8. Lassa, άποκαμοΰσα. c. Lassatus, χατ«Ηεπονημἐνο$
C.
Lassitudo, κόπος, c. μό· χθος. c. κόνωσις. C. χατα-νόνησις. c.
Lasso, κοπώ. c. όχλάζω. c
CCTOVW. C.
Lasso, as, κατανονεω. o. Lassus, κεχονωμενος, άτο-
-	voc, χεχμηχώς. C. xexovia-
κως. o.
■	Lata, εξενεχθείσα. c. ἐν«-. χθείσα. c. πλατ αία. e.
Lata est, εισηνεχθη. c.
, Lata fuit sentencia, ève-χθείσα. c.
, Lata fuit, έξην όχθη. c.
Lata sentencia, εξενεχθεί-σα. c.
; Latebra, φωλεός, c. χιà, η τοῦ όφεως χατάδυσις. c.
. Latebræ, μυχοί, φωλεοί. Latebræ, singulare non ba-
■	bet, μοχοί. c.
•	Latebro, as, ἐμ^ουλεύω. ο.
Late, πλατίως. c. Latebrosum, Ενδόμυχον, c. Latebrosus, χρνφι/ιαιος. c.
μυχώδης. c. φωλεώδης. O. Latens eaxum, ύφαλο; νίτρα. c.
Latenter, λανθανόντως. c. Lateo, λανθάνω, c. λανθάνω. o.
Later, πλίνθος, πλίνθος, ο. Latera, πλευραί. Lateralium, ΰπομάσχαλον.
c.
Laterarius, πλινὓουργό*. c. Lateratum, πλινθίον. c. Later coctus, βησαλον. c. Latercula, βησαλα. c. Laterculum, βησαλον, xaì στρατίαν, βησαλον. e. Laterculus, τετραπάλαι-στον. c. πλινθίον. ο. Laterem, nominativum non habet, πλινίον. c. Lateres, πλίνθοι.
Lateris dolor, περιπλευμο-vía. e.
Lateritius, πλίνθινος. o. Laterna, φανός, c. φανός.
s. Ιπνος, φανης. ο. Laterum, πλευρόν. c. Latesco, πλατυνομαι. ο. Latet, κρύπτεται, λανθάνει. Latex, βότρνς, νάμα, σπονδή, νάμα. C.
Latibulo, as, φολεύω. ο. Latibulum, κρυπτηξία. 8. κξυπτηριον. c. φωλεός, c.
• Latices, πίδακες ύδάτων. Laticia, εργάτου φορά. c. Laticlavii, πλατύσημοι. ο.
-	Laticlavium, πλατύσημον. . c.
Laticus, λύδιος. C. επιλή-σμων. e.
. Latifico, πλατύνω, c. Latifolium, πλατύφυλλον. Latifundium, ευρυχωρία, ο. Latiloquens, πλατυλόγος. c.
. Latine,'Ρωμα’ίστί.
Latino, 'Ρωμαίζω. c.
-	Latinus,'Ρωμαίος, c.
-	Latitacio, άπόχξυφις. C. Latitant, λοινὓάνουσιν.
. Latito, as, ελλοχώ. ο. Latitudo, πλάτος, c. πλα-τύτης. c.
Lato, as, πλατύνω, ο.
Hæc Latonia, singulare non habet, λατομία i. c. Latona, Λητώ, Λητώ. c.
* Latone agaboe, κυρίως δε παραβώμιος καρπός. 8. Lator, είσηγητης. c. εισα-γωγεύς. c.
Latorem, εισηγητήν. Latracio, ιλαγμός. c. Latrat, υλακτεί.
Latratus, ιλαγμός. c. Latrina, λοντρὦν, λήστposv. c. άφεδξών. ο.
Latrinæ, χξείαι εν άΐς άπο-πατούμεν. c.
Latro, λι;στὴ$, ληστης.€. Δ-
λακτ». c.
Latro, as, ΰλαχτεω. ο. Latrocinium, ληστία, λη-στηριον, ληστηόΐον. C. λη-στία. c. ληστεία, ο. Latrocinor, ληστεύω. C. LAtrones, λψτται. ο. Latroniculator, ληστΛιώ-κτης. c*
Latrunculus, ληστἤ^ιον. c. Latum est, είσενεχθη, ειση-
νόχθη. C.
Latum 8pBciu(H> ευρυχωρία. c.
Latura, φόρετρον, φορά Ιρ-γάτου. c.
Laturi, οΤσοντε*.
Laturus, λημφόμενος. C. Latus, άποχομισθείς, ευρύχωρος. ο. πλατύς, c. πλευ-ρόν, πλατύς, πλευράν. C. πλίνθος. 8.
Latus, eris, πλευρά, ο. πλινρἀ. e.
Latusclavus, πλατύσημον. Ό. πλατύσημος. e.
Lavacio, λουσις. c. λουτξόν. c.
Lavacra, λουτξά.
Lavacrum, λουτρόν. c. λου-τξών. ο.
Lavat, λούει, νίπτει, πλύνει. Lavator, πλύσης. C. Lavatrinæ, άπόλοντρα. ο. Lavatur, λούεται, πλυνεται. Hæc Laucia, singulare non habet, ενδομ^νίαι. c. Laudabile, επαινετόν, o. Laudabilis, επαινετός, άξιος επαίνου, c.
Laudacio, εγχώμισν. C. επιτάφιος. c.
Laudat, θπαινεί.
Laudatio, έπαινος, εγκόσμιον, ευφημία. 8. εγκόσμιον. ο.
Laudativus, εγκωμιαστικός. ο.
Laudator, εγκωμιαστης. C.
δπαινετης. C.
Laudatus, Επαινετός. C. Laudidignus, ixαίνου άξιος- c.
Laudifico, υμνώ. c.
Laudo, εγκωμιάζω. C. επαινώ. c. επαινεω. ο. Laverna, πραξιδίχη.
Liavo, νίπτω, c. λούω. c.
! Lavo, as, λούω, πλύνω. ο. Laurea, Laurus, δάφνη, ο. Laureas, τάς νίχας. e.
Hoc Laurentum, δαφνών, c.
Laureo, as, δαφνεύω. ο. Lauretum, δαφνών. 3. δαφνών. ο.
Lauria, ροδοδάφνη, c. Laurus, δάφνη, δάφνη, c. Laurum, δάφνη, e.
Laus, άίνεσις, αίνος, ο έπαινος. c. έπαινος, c. Έπαινος. S. έπαινος. 8. kvxcυμιον. e. Laus impertitu c, Έπαινος άπονίμεται.
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Lauta, πολυτελή*, c.
JLaute, πολυτελών, c. με* γαλοφυώς C.
Lautis, πολυτολεσιν. Lautitas, πολυτελεία, c. Lautitia, πολυτέλεια, o. Lautulæ, θερμαι. o.
Lautus, λαμπρόβιος, ènau-vrròf, μόγας, λελοημένο?. ο. πολυτελή. C.
Laxa, χάλασον. c.
Laxacio, χαόνιοσι?. c. ά-ξαίωσις. c. άνεσις. C. Laxamentum, άνεσις, διάστημα χ^όνου. C. Ανοχή. C. άραιωσις. C. άνεσις. 3. χάλασμα. e.
Laxitas, άςΜΟτης. C. Laxitas, tum, χ«όνα>σι$. o. Laxo, χαλώ σχοίνον. c.
χαύνα, c. αραιά*, c.
Laxo, as, χαυνόω. o.
Laxus, χαῦνο$. c. λαγαρός c. άνοιμόνος, C. χαύνος, o. Leæna, λέαινα. c.
Lea, λ|οινα. e.
Lecebra, δελεάσματα. c. Lactarius, χλινοποιός. c. Lectica, φοςεϊον, φορίον. c. φοςείον. 8. φορεϊον, κλίνη.
ο.
Lecticarius, φοριβφορβ*. c. χλινοφόρο*. Ο.
Leotìo, άνάγνακτ»;. ο. βκ-λβγἡ. e. άνάγνωσις. e. Lectipedea, xAiwrgí*f. e. Lectipea, χλιΚΜτάδιςν. c. Lectisternium, ὅιασχβνή. o. Lectito, επαναγινόοσχω. o, Lectulus, χλινάριον. c. Lectum, κλίνη, e. Lecturio, άναγνωσώο. o, Híc Lectu**, κλίνη. C. Lectui, επίλεκτος. o Lectus genialis, χλίντ συμποσίου.
Ledo, άὼχώ. c. βλάπτω, c.
Ledor, άδιαοῦμαι. c-Legacio, π^•σβὦ*. c. Legaciune fungor, πρέσβευα). c.
Legatarius, πρεσβευτικός. o.
Legatio, πρεσβεία. Legatum, πρεσβεΐου. ς. χα-τάλειψι;. C- χαταλειητό-μ-fvov. ο.
Legatus, πρεσβευτής, πρεσβευτής. C.
J^cgibile, ούανάγνωστον, εχπ ανάγυωστον C-Legifer, θεσμοφό^ος. c. JLegifeiu, θεσμοφόρος. Legio, φάλαγζ, τάγμα, παράταζις, τάξις στρατιωτική. c. φάλαγζ ς. χινχιλιςην άνδ^ὢν τάγμα. c. πα%άταξις εν πολίμῳ-C. τάγμα. C.
Legionarius, ταγματιχός. c. τάγματος στρατιωτικού ίγούμηπ. c. ταγματιχός.
ο.
Legirupio, pa, παράνομος. ο.
Legiscrepa, νομΛ&ίφας* Legisdoctor, νομοδι δάσκαλος. c.
Legis causa, νόμου χάςιν. c. Legislacio, νομοθεσία, c. Legislator, νσμοθεη\ς. c.
θεσμοθετης. C. νομοθέτης. ο. Legisperitus, νομικός, ο νομούς ειδώς. c. νόμων εμ~ πείρος, c.
Legio, τάξ-ij, ὅἐμα. e.
Legit, άναγινώσκει, λέγει. Legitime, νομίμως. c. Legitimum, γιγνόμενον. ο. Legitimus, νόμιμος. C. Legiuncula, ταγμάτιον. ο. Lego, ληγατεύω. c. κ«τ«-λώγβο. c.
Lego, as, διαπρεσβεύω. ο. Lego, is, άναλεγομαι. ο. Leguleius, νομικός. ο. Legulus, συλλαγβῤῥ. ο. Legumen, ὢτπ^ιον, c. ἄ-σπ^ιον. ο.
Legumentum, χἐὅρωψ. ο. Legumina, οσπςια.
Legu miliarius, όσπριοπώ-Xqf. c.
Legum pater, νομο3§τη$. Leguntur, άνβγινώσχονται. Lembus, σκάφος, τόπλοιά-> piov. c.
Lemniscatus, καρποδε-σμιο$, περιειλημμένος. c. Lemniscus, χαςπόδεσμος, Lemunculus, πίτυλος,σχα-, φίδιον.
Lemures, πιχτβ^ινοὶ δαί-μον#ί.
Lena, χλανίς. c.
Lencium, σάβανον. c.
Hi Lendes, χόνιδες. c.
I Lenimen, πα^ηγο^/οι.
Lenimentum, πραότης. c.
, Lcnæ, μαστροοπαί. o. Lenio, χαταπ ραυνω. o. πραΰνω. C.
Lenio, is, ηπιόω, χηλεω. ο. Lenis, ngäqg, προσηνής. c. πράος, c.
Lenis, ne, προσηνή, o. Lenitas, πραότης, πραότης. c.
Lenius, πραότεξον.
Leno, πορνοβοσκός, μά-στροπος. c. ποζνοβοσχός. c. μαστρωπός. q. Lenocinator, καλλωπιστής. c. πορνοβοσχος. c. nogvo-xáro$. c. προαγωγος, πορνοβοσχος. c,
Lenocinium, πορνοβοσχία. καλλωπισμός, πορνοβο-σχείον. c. καλλωπισμός, c. πορνεία, s. μαστροοπεία. ο. Lenocinor,μαστρωπευω. ο. Lens, φαχϊς, φακή. c. Lens, lendis, xowg. s.
, Lens, lentis, φαχἠ. s. i Lens, dis, ἡ κονι'$. o.
. Lens, tis, cula, φαχἡ. o. Lente, ήρεμα, c.
Lenteo, en, γλισχραίνομαι. o.
Lentiarius, òáovioncoAijj. c.
όθονιαχός. c.
Lenticla, φακή. e. Lenticula, φακή. c. Lenticularis, re, φακοβι-δή;. o.
Lentigines, φακοί, e. Lentiginosus, φάχοψις. c. Lentigo, φάκος. q.
Lentio, èu roij πίνθεσιν όρχουμβνος.
Lentis, φακός, c. Lentiscum, σχίνος, σχίνος. c.
Lentiscus, σχίνος. c. σ^ῖ-VOJ. o.
Lento, as, χαυνόω. o. Lentus, sütovoj, λεπτός, ἆ£γὂ£» ἡρςμο?- c. βὄτονο^. C. μαλΟαχός, ó βραδύς. c. χαύνος, ο. ηρεμαϊος. e. Lenullis, μαστρόοπιον, ο. Leo, λίαη>. C.
Leopardus, πάρδαλις, β. Lepidi, αστείοι.
Lepidus, πιβανὸ;, χαρίεις, ωραίος, πειβανός. C· στα>-μυλος, c. χαρίεις, αστείος. C. λα μύρος, ο.
Lepistra. βἶ8ο$
Lepor, λαγιυό^. c.
Lepor, os, χαλλιέπειςι. ο. Leporarium,λαγίοςροφεϊον.
C- λαγωτροφειον. ο. Lepores, λαγωοί.
- Leporina, λαγιῖον κρέας.
C. λαγὢα- e . Leporinus, λαγώος. ο. Lepos, Salustius, Mul-tusque lepos inerat, ἡδό-
TJJí. c-
Lepra, λέπρα, c.
Leprosus, λεπρός, c. JLepus, λαγως. ο. λαγωός. e.
. Lepusculus, λαγίον. o. rernurn, άγαλμα, e. Lesio, βλάβη.
Lessus, d§T)vo$. o,
Lesus, βλαβερός.
Leta, ίλαρά. c.
Letalis, θανάσιμος, o. Letanter, γαόξως. c.
Lete, γαυρως. c.
Lethuui, ΰάνατος. s. Leticia, ευφρόσυνη, c. í-λαρία. c. άγαλλίασις. c. Letifer, ὓανατηφό^ο^, 0α-νατηφόρος. c.
Letiferum, (ίανάσιμον. c, Letifeius, χηροφόρος, ο. Letifico, Ιλαροποιω. C. «ύ-φραίνω, c.
Letor, ευφραίνομαι, c. χαίρω. c.
Letum, μόρος, θάνατος, c.
μοίρα, θάνατος, c.
Letus, χαρίεις c. Ιλαρός.
c. φαιδρός, c. γαύρος, c. I^eva, εύώνυμος. c. l^vacio, Ιπαρσις. c. Levamen, κούφισμα. c.
Levat, κουφίζει, επαίξει.
Leve, κοῦφον, τὸ ελαφρόν. C. Αλαφρός, ο.
Levetecit, Ιζουθίνησεν. Levi, a Leo, ηνοιξα. ο. Leviculus, χονιορτός. ο. Levifacio, κουφισ&ἢναι ποιώ. c.
Levifidus, άπιστο*, ο. Levia, ελαφρά· e.
Levir, άνὅρά&5λφθ£, άν-αδελφός. C. ὅαὴρὸ^, ὁ άνδράδελφος. »·. δαηρ. ο. Levis, λ«7θί, λία, τῇ άφῇ. c. φιλάς, ό λειός. c. λίος. ελαφρός. C.
Levitas, χουφότης. c. λιό-της. C. ελαφξότης. C.
Levo, επαίρω. c. χουφίζω. c. πραΰνω, c. αιρα>. ο. Levus, επαριστερός. C. λαιςν. ο.
Lex, νόμος, όρος εν δικῃ πράγματος. C. νομοί. C. νόμος, ο.
Lex, legis, νόμος, λ.
Lex contraria, αντινομία, c. Lex per saturam, νόμο;
πολλἇ πεξϊεχων. C. Liaculum, λιαντηρ.
Liba, αβερτης, σπείσον, πό· πανα, σπονδα), μελιτηρός. C.
Liba, singulare non habet, πόπανα. C.
Libamen, tio, tium, λοιβή. o.
Libamentum, σπονὅή. c. Libamina, σπονδή. c.
Libat, σπένδει, άπαρχεται. Libeat, ἡδὰ ιἷη, ὅῄϊῃ, ἡ ά£ἐσῃ.
Libella, σταθμίον,ζυγίον.ο. Libellio, βιβλιοπώλης, c.
βιβλιογράφος. c. Libelliones,γραμματείς, ο. Libellulus, βιβλίον. ο. Libellum, σχιάδριον. c.
σχιαδριον. e.
Libellus, βιβλίον, e. Libens, πελιδνόν, c. ἠὅό-μενος. c. άσμενος. ο. Libenter, ὴδἐιυ$, ήδεως. c. Libenter habeo, ηδομαι. c. .Libentissime, ἦϊιστ*. c. ἠ-δὔτατα. c.
Libentius, ἠὅύτε^ον. c. Liber, βιβλίον, φους, ελεύθερος, ελεύθερος. C. βι-- βλίον. c. Διόνυσος. C. βιβλίου. s.
Liber, Bacchus, Διόνυσος.ο. Liber, bri, φλοιός, ο. Liber, adjeci, ελεύθερος, ο. Libera, Ζεμελη, Χεμελη. c. Liberacio, ελευθερία, c. Liberale judicium, χαρ-πιστικόν, c.
Liberalem, χαρπιστιχόν. c. Liberalia, ελευθερία, 'εορτή Διονύσου, c. Διονύσια. C. Liberalis, φιλότιμος. C. ελευθέριος, c. ελευθέριος, ο. Libcralitas, δωςεά, ελβυ-
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θεξίότης. c. φιλοτιμία, c. δωρεά. C.
Liiberaliter, έλευθερίως. c. Liberarius, Liberarus,
γςοιφεύς.
Liberat, ελεύθεροί. Liberator, μύστης. c. Libere, έλευθερίως. c. Liberi, τέκνα.
Liberi, pluraliter tantum declinabitur, τέκνα, c. τα τέκνα, ο.
Libero, φύομαι. c. ελευθε-ρώ. C. έλευθερόω. ο.
Liber pater, ὦιόνυσο;, Λις-vutoj. e.
Liberta, άπελευθέρα. e. Libertas, ελευθερία, ἐλευ-öepía. c.
Libertatem, πα^ησίαν. Libertinus, aneXeufle^ioj. c.
άπελευΘερος. o.
Libertus, ànsXetíö«poj, «-τελεύ05£θ£. c.
Hibet, άρέσκει. c. ἠὅό ἐστιν. c. δοκεῖ. ο.
Liibidinosus, Flagitiosus, ακόλαστος, ηδυπαθής, ασελγής.
Libidinosus, ακόλαστος, ὁ εξωλης. C. κατωφερής, 6 άσωτος, c. ὴὅυχα0ή£. C. άσελγή^. ο.
Libidinum, ήϊονὤν.
.Libido, ηδυπάθεια. C. ἡδονή.
c.
Libidum, πελιδνόν. C. Libitina, ἐντάφιον. c. Libitinarius, ἐνταφιαστἠ*, ενταφιοπωλης. c. νεκροθά-πτη$. c. ταφεύς. ο.
> Libitum, καταθύμιον. C. θυμηρές. c.
Libor, c. ῥεῦμα, ἐπὶ
ποδάγρας, c.
Libisticum, λιβυστικόν. e. Libra, ζυγός, ò στατηρ. c. λίτρα. C. ζυγός, s. λίτζα. ο. είσταθμον. e.
Librale, χοινιχίς.
Libralis, λιτ^ιαίος. c. λι-τραίος. ο.
Libramentum, ισορροπία, σήκωμα,^οπη, Ισορροπία.ο. Libraria, βιβλίοθηκη. ο. Librarium, ζυγοστάσιον. c. Librarius, καλλιγράφος, c. βιβλιογράφος. c. γραφικός, ο.
Libratores, ζυγοστάται. e. JLibrias, πλακοῦ^.
Librile, ῥοπή. ο.
.Libripens, ζυγοστάτη^, ζυ-•γοστάτη?. c. σταθμούχος.ο. Libro, σείω. c. σταθμίζω, C. κραδαίνω, c. ζυγοστατώ. c. ταλαντιόω. ο.
Librosus, βιβλιακός, e. Librum, φλοιός, c. βιβλίον. e.
Libum, άβέξτης. e. ψ«ι-στός. ο.
Liburnum, λίβυξνον, είδος πλοίου, c.
Libus, φὅόη. c. εντίξΐάδες.β. Líicencia, παρρησία, c. Licentiosus, παῤῥησιαστι-κός. c. αυτεξουσίου- C. Licencius, ἐἥουσιαστικώτε-§ον. C. άδιαφόρως. C. κατ’ εξουσίαν. C.
Licendi, τοῦ υπερθεματίζει.
Licenter, παρρησιαστιχως.
C. άδεως. C. άχωλύτως. C. Licentia, άδεια, παρρησία, εξουσία, άδεια, ο. Licentiosus, παφ^ησιαστης. ο.
Licentur, ύπεςθεματίσωσιν. JLiceor, ΰπε^Θεματ/ζα). c.
έκτιμάομαι. Ο.
Licere, εξείναι. C.
Licet, εξεστιν, εϊ καί ταμά-λίστα, c. ἐνδβχβται. C. εξεστιν. c. βἰ καί. C εξεστι. ο.
Licia, μίτος, c. ὁ μίτος, ο. Liciatorium, μεσάντιον. ο. Licinus, άναθριξ.
Licitacio, πληστ ηριασμός, ὁ υπερθεματισμός. C. δια-ΚΥϊρυξις. C.
Licitam, εννομον.
Licitare, ύπερθεματίσαι. Licitatio, διακηρυξις, κα) υπερθεματισμός, υπερθεματισμός. c. υπερθεματισμός. S. ύπέξθεμα. e.
Licitator, ύπερθεματιστης. c. διαχυρυκτικός. c. εχτι-μωμενος. ο.
Licitatus, διακηρυχθείς. Licite, θεμιτώς. υ.
Licitor, υπερθεματίζω. C. Licitum, ἐ£ον, θεμιτόν, c. è£ov. c.
Licitus, θεμιτός. C.
Licium, τιμο$, μίτο$. e.
μίτος, s..
Licor, ρύσις. c.
Lictor, βαβδουχος, ῥαβδοῦ-χο*. c.
Lictores, ραβδούχοι, e. "Lictorius, ραβδουχιχός. o. Lictor primus, όΐξχιςα-
βδούχος. c.
Lictor summus, αρχιρα-βδούχος.
Licuit, ύπηρξεν. c. έξην. c. Lido, κρούω, o.
Lienosus, σπληνιχός, σπλη-νικός. C.
Lix........σπλυν. c.
Lien, σπλήν. ο.
Ligamen, δέσις, έπίτονος. ο. Ligamentum, δέσμα. Ligatura, ενδεσμος. C. Ligatus, δεδεμένος, περί-πυστος. c.
Liger, eris, λείγη. ο. Ligna, ξύλα.
Lignacio, ξυλία, c. κατα-ξύλωσις. c.
Lignari, ἥυλοῦιτὸαι. ο. Lignarium, ξυλόβολoy, ἥ-γουν ξυλοθηχη, C. ξυλι-xóv. c.
Lignarius, ξυλοκόπος, 6 κόπτων ξύλα. c. ξυλοπω-λῃ£, ξυλιχός. ο.
Ligna fabricaria, £ύλα εργάσιμα. c.
Lignatores, ξυλουταί. ο. Lignetum, ξυλεία, s. Lignile, £υλών. ο. Lignosus, ξυλώδης, ο. Lignum, ξύλον. c.
Ligo, μακέλη, ο§υξ. C. μά-κελλα. e.
Ligo, as, δέω, δεσμεύω, δεσμώ. ο.
Ligones, δίκελλαι. ο. Ligula, μυστρίον. c. μυά-χιον. C. κοχλιάξίον. C. έ-πιγλωττίς. ο.
Ligurio, λίχνος, λίμβος, λιχνεύομαι. c. λιχνωμαι.ο. Ligurius^ λίμβος. c. λ/-
f*"ïc*
Ligula, γλοοσσις. C. Ligustrum, κυνόςοδον. c. άνθεμις. c. Ίον λευκόν, c. λευκόροδον. C.
Lilia, χρίνα, κξίνον. β. Lolietum,'καινών, ο. Liliolum, πεςιαυχένιον. e. Lilium, κρίνον, το άνθος. C. κρίνον, ο.
Linia, ῥίνησον, ρίνη, ῥινητή-ριον, c. pivíov. c. pivíov. s. ρίνη. ο.
Limat, ρινίζει.
Limator, βινητης. C. Limatulus, έρρινημένος. ο. Limatur, Kiinatur, Terit, ζητεί.
Limatura, ρίνημα, ο. Limax, γυμνοχοχλίας, κοχλία. ο.
Limbo rarius, θυσανοράπτης. ο.
Limbus, πέζα, κύκλος, πε-ριπόδιον. κυκλάς, η περί την χλανίαν ποξφύρα χύχλω. c. πέζα, ή κυκλάς. c. χυκλά^. e. χξοσσός. ο. Lime, λοξως. C.
Limen, ουδός, πρόθυρον, βατηρ.
Hoc Limen, ουδός, c. ού-δός. s. σταθμός, φλιά. ο. ουδός, και φλιά. e.
Limes, τρίβος, πλαγϊα οδός, όροθέσιον. C. ουδός. C. τέλος, πέας. c.
Hoc Limes, η ατραπός. 8. όρος. ο.
Limfatici, ένθουσιαζόμενοι.
. Limis, Obliquis oculis. Limito, ορίζω, εν τόπω. c. περιοξίζω. C.
■ Limito, as, άφορίζω. ο. Limitum, όζος, έπ) χάρος, c.
Limo, as, ρινέω. ο. Limosum, ὓολὠδβ^. c. rimosus, ίλυωδης. c. Limphaticus, ενθουσιαζό-μενος. c.
Limphor, «ν^οοσιώ. c. εν-θεάζομαι. c. θειάζω. c.
Limpidum, διαυγές, διαυγές. c.
Limpidus, διαφανής, c. διαυγής. C. γραμματισμός. e. Limus, ἰλὑ£, πλάγιος, c.
είλύς. C. λοξός, c.
Hoc Limus, plurale non habet, ιλύς. c. ιλύς. s. παράβολος, o.
Linago, αντηχησσα^χης. Linamentum, τιλτον. o. Linarius, λινοπλόχος. c.
λινοπλόχος. o.
Linctor, λίκτης. c.
Lindex, κόνις. e.
Linea, σειρά γένους, γραμμή, σειρά, ορμιά, διαβήτης, μέτξον, σειρά γένους. c. γραμμή, ο.
Linea tectoria, στάθμη τε-κτονιχη. c.
Lineamenta causæ, ἠ ύφη τού πράγματος. Lineamentum, υπογραφή, ο.
Linearis, γραμμικός, ο. Linens, ήπιος, e.
Lingo, λείχω, ο.
Lingua,γλωσσά,γλωσσά c. Lingiiatio,γλωσσοτομία. C. Linguax, λάλος, άθυρό-γλωττος. ο.
Hoc Linguen, βουβών, c. Lingula, μύστρος, καίγλωσ-σῒ^, γλαΜτσῒ^ υποδήματος. C. Lingo, λίχω. c.
Linguo, γλωσσοτομώ. c. Lingus, ληξ, θηρίον. C. Linia, σπάρτος. c. γραμμή, c.
Liniamenta, σύμβολαί άρθρων. e.
Lmiamentum, χαρακτηρ, πεξϊγςαφη είδους, περιγραφή οικοδομής, η τίνος έργου η είδους. C.
Limatura, χρίσις. C. Liniiiientum, χρίσις. s Limo, λινουργός. c. άλε/-φω, χρίω. ο.
Linire, Μ ulcere, Mitigare, πραύνειν.
Linisemen, λινοσπερμόν. C» Linit, χςίει.
Linitextor, λινούφος. C. Lino, χρίω. c.
Linquit, λείπει.
Linquo, καταλιμπάνω. e.
λείπω, ο.
Lintea, όθόνια. e. Linteamen, οθόνη, c. Lintearius, οθονιοπώλης, λι• νουργός. ο.
Linteator, λινούφος. c. Linteolum, ράχος, όθόνιον. ο. Linteones, λινοπλόχοι. ο. Linter, είδος μονοξύλου πλοίου πρωτοχατασχεύα-στον.
Lilites, λίνυφος.
Linteum, λινούν. c. οθόνη. ο. ωμόλινον. e. Lintiam.en, όθόνιον. c. Lintres, σχάφαι. ο.
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Lintreum, σκάφη, c.
Liutris, μονόξυλον. c. σχα-φίδιον. s.
Linum, ορμιά ἡ τοῦ άγκιστρου. c.
Linx, lineis, λύγ£. s.
Lippeo, όφθαλμιώ. c.
Lippio, λημάω. o.
Lippitudo, οφθαλμία, ό-φθαλμία. c.
Lippus, πτίλλος, μίλφος, πτίλος. c. ύπόστραβος. c. ληματίας. ο.
Liquamen, στάγμα, γάρον. c.
Liquamen, oleo, ya^s-λαιον. c.
Liquamen, tum, τηγμα. ο.
Liquatur, ὅιηὅεῖται.
Liquefacio, υγραίνω, c. χατατήκιο. c. εμφανή noiaö. C.tíjxco, ἐπὶ χηρού. Ο.χίω, εχτηχω. ο.
Lique facta, τετηγαρονχότα.
Liquefacto, λάα> κηρόν ἢ άλλην ὓλην. C.
Liquefactus, τετηγμενος. c.
Liquefit, τήκεται.
Liqueo, άπαυλιζω. c.
Liqueo, es, esco, τήκο-μβις. ο.
Liquescit, διαχεϊται, χαίε-
TOU.
Liquesco, υγραίνομαι, c. διατηχομαι. C.
Liquet, σαφές, δηλον. ο.
liquet mibi, πεπεισμαι, διαυγές μοί ἐστιν.
Liquide juro, eúogxoü. c.
Liquido, διαυγών, c. ἐ£«-
χριβώ. Ο.
Liquidum, διύγρον, ὅιαυ-y«í. c.
Liquidus, εναργής, c. ύ-*yooV- c. περιβόητος. c. Zíυγρός, c.
Liquidus, a, um, ύγξός. o.
Liquitur, χαταστάζει. c. χαταλείβεται. c.
.Liquo, ύλίζω. c.
Liquo, as, τήκα>, χβ». ο.
Liquo, is, τηχομαι. ο.
Liquor, ΰγςασία.' c. λιβάς. C. στάζω, c. τήκομαι. C.
Lis, άτβία, μάχη, δίχη.
Lis, litis, μάχη. S. δίχη. C. ίρις, δίχη. ο.
Lira, αυλαζ. ο.
Usta, ἡ ἐπ) roïf άριομοις χαμ•κη, γςαμμη.
Litae ίο, λιτἠ, ἡ λιτανία. c.
Litatio, λιτανία.
Litera, στοιχβῖον, γξάμμα. S. γράμμα. Ο.
Literarius, γραμματιχός. ο.
Literator, γραμματιστης. ο.
Literaliuni, χα^τάπη^ον. c.
Literatura, γςαμματιχη. ο.
Literosus, εγγράμματος, ο.
Lites contestatæ, αἰ άξ-χην λαβούσαι εν διχαρτη-ρίω δίχαι εξ άντιχαθιστώ-των.
1-ites, Stlites, άρχαί. e.
Liticen,	ίεξοσαλπιγχτης,
■	σαλπιχτης. C. σαλπιγκτής, ο.
■	Litigat, μάχεται, συζῃτεΤ,
διχάζεται. -
Litigucio, μάχη, η διά λό-γων. C.
Litigator, διαδιχαζόμενος.
•	c. διχαζόμενος, c. εγκληματικός. ο. ΰπερθεματι-
, στης. e.
, Litigatoribus, τοἵ$ ὅικα-ζομ•νοις.
, Litigiosum, επίδικον. C. άμφισβητησιμον. ο.
•	Litigiosus, άηδοποιόί, χα-
χοπράγμων. C. φιλόδικος.
, ο. μάχιμος, e.
Litigo, διχάζω. C. αμφισβητώ. ο.
Litigium, ὅ/κη. c. δίχη,
μάχη. S.
Litigium, Certamen Ε-quoruni, άμιλλα, e.
Litis discrimine, τῷ δια-φεροντι.
Lito, λιτανεύω, c.
Lito, us, χαλλιερεω. ο.
Litteræ, γράμματα, e.
Litteratus, γεγραμμενος, γεγςαμματισ μένος. c.
Littero, στοιχβιὤ. c.
Littura, απαλοιφή, c.
Litturalis, αίγιαλώδη$. C.
Littus, αιγιαλός.
Hoc Littus, αἰγιαλό?. c. άχτη, χυματωγη. ο.
Litua, σάλπιγξ. c.
Lituo, σαλπίζω, c.
Ilæ Lituræ, singulare non habet, γράμματα, c.
Lituro, περιγράφω, o.
Lituus, χαλαύρ οψ, χαμ-πύλη βακτηρία, χα) είδος σάλπιγγος.
Hoc Lituus, η σάλπιγξ. 8.
Litus, αιγιαλός. e.
Hoc Livamen, άπαρχη. c.
Liveo, βασχαίνω. c.
Liveo,esco, πελιδνοΰμαι. o.
Lividinoeus, ασελγής, c.
Lividus, πελιός, πελιδνός, ο.
Livo, σπενδω. c.
Livor, πελιότης, πελίωμα, φθόνος, σμώδιξ. ο.
Lix, μίτος. S.
Lix, lixivium, χόνις. ο.
Lixa, αγοραίος.
Lixæ, σχευοφόροι. ο.
Lixo, as, εφεω. ο.
Locacio, ίδςυσις. C. εχδο-σις. c. εχμίσθωσις. C.
Localis, τοπιχός. C.
Locat, εκμισθοί, εδράζει, εχδίδοται προς γάμον.
Ἑοοη!αηυ8,0μισ6ούμενο;.ο.
Locaticium, εχδόσιμον. c.
Locaticius, μισθώσιμος.
Locationibus, μισθώσεσιν.
J vocatorius, μισθωσιμαΊοςχ.
Locaverim, εμισθωσάμην.
Locellus, culus, ^ςωρίον. ο.
Locellus, γλωσσόχομος. e.
Loci muliebres, ύπίξα, κόλποι μητξας.
Loci posicio, τοποθεσία, c.
jLocito, as, εχμισθώ o.
Locia menta, διαφράγματα.
Loco, μισθώ. c. ιδρύω, c. εχδίδωμι, επί μισθω. C. τι-θημι. c. εχμισθώ.
Loco, as, θάπτω, ς>.
Locucio, ομιλία, c.
Loculamenta, σηχοί. o.
Loculatus, σηχωτός. o.
Loculentus, εύλαλος. c.
Locul ι,γλωσσόχομοι,γλωσ-σόχομοι. c.
Locuples, εύπορος, πλούσιος, πολυχτημων, όλβιός, c. πλούσιος. C. εύπορος, ο.
Locupleto, πλουτώ. c. πλουτίζω, ο.
Locus, τόπος, τόπος, c.
Locus salubris, ΰγεινος τόπος. e.
Hæc Locusta, ó άστ αχός. s.
Locusta, χάραβος. e.
Locusta?, αχρίδες, o.
Locutor, λάλο;, o.
Lodex, σισύξa. o.
Lodix, σάγιον, c.
Loleum, αίρα ή ούσα εν τώ σιτώ. C.
Loligo, τευθίς. ο.
Lolium, αίρα. ο.
Lolius, τευθός. ο.
Lolligina, τευθίς. c.
Lolligo, τευθός, τευθίς. e.
Lolium, ζιζάνιον, χα) αίρα, ζιζάνιον. c.
Lombare, περίζωμα. C.
Lombricus, μύραινα. ο.
Lomenta, σμήγματα, σήμα.
Loinentarius, σμηγματο-πώλης. C.
Lomento, σμηχω. c.
Lomentum, σμήγμα, c. ερεγμενον, άλευρον. ο.
Longa, μαχρά. c.
Longaevus, μαχςόβιος, γε-ραιός, γεραίος. c. γηραλέος. c. πολυβτή^. ο.
Longa navigacio, μαχξός πλους. C.
Longanimis, μαχξόθυμος, μακρόθυμος, ο.
Longanimitas, μαχροθυμία. c.
Longanimus, μακρόθυμος, c.
Longanon, επευθουμενον. ο.
Longao, χωλεντεςον.
Longe, λίαν, μακράν, μα-Κξάν. C. μαχρόθεν. c. ά-πωθεν. C. πόῥῥου. ο.
Longevitas, μακροχρόνιό-της. C.
Longevus, μαχρόβιος. c. μακροχρόνιος, c. πρεσβύτης. c. πυλυχρόνιος. C. πολυετής. C.
Longinctts, πόρ^ωθεν. C.
Longinquitas, μακρότης. c.
Longinquo, άποτερως. ο.
Longinquus, επιμήκης, c. ὁ μαχράν ών. C. μακράν
ών. C.
Longisco, εκτανύομαι. ο.
Longisecus, άπωθεν. c.
Longissime, μαχρότατα. c.
Longitudo, μήκος, μηχος τού ανθρώπου, c. μαχρότης. c. μακρότης. ο.
Longius, μακροτερω. C. άπωθεν. C.
Longo, μηκύνω. C.
Longo, as, μαχρίνω. ο.
Longurius, χάμαξ. ο.
Longus, μαχρός, μαχρός. c.
Lopimum, καστανόν, c.
Loquacitas, πολυλογία, ο.
Loquacito, σπερμολογώ, ο.
Loquax, εύλαλος. c. τρόχαλός. C. λάλος, c. λάλος, σπεξμωλόγος. ο.
Loquela, λαλιά, λαλιά. C.
Loquellc, φςάσις. c. ομιλία. c.
Loquitor, πολυλογεω. ο.
Loquor, λαλώ, φθέγγομαι. c. λαλώ, c. λαλεω, ο.
Loramentum, ίμάντωσις, οικοδομήν, ιμάντωμα. C.
Lorica, θώ^αζ, θώραζ. c.
Lorica, idem, Cancellum, γείσιον. e.
Loricarius, θωραχοποιός. c.
Ijoricifer, θωρακοφόρος, c.
Lorico, θωραχίζω. c.
Lorico, as, επιθωχίζομαι. O.
Loricula, προβόλιον. o.
Loripes, ιμαντόπους. c. χυλλοποδίων. o.
Lorum, ίμάς.
Hoc Lorum, ίμάς. c. ἧ-v/flt. C. ειμάς. C. Ιμάς. o.
Lorus, ίμάς. C. ειμάς. c.
Lota, πεπλυμενα. e.
Lotium, ούξος, ούςον ανθρώπου. c. ούρον. ο.
Lotura, πλύσι^. c.
Lotus, λαλούμενος, χα) πε-πλυμενος, πλύσις. C. λω-τός. e.
Lubentia, ευπάθεια, ο.
Lubrica, ολισθηρά, c.
Lubrico, γλοιόω. ο.
Lubricum, ολισθηρόν.
Lubricus, ολισθηρός, c. γλοιός. ο.
Lucanica, άλλαντία, άλ-λαντες. ο.
Lucanicae, άλλάντια. e.
Lucar, θεατξίχόν γελιαν, μισθός από φίσκου, μισθός θεατριχός. C. θεωριχόν. C. τὸ λυχοφώς. e.
Lucaria, singulariter lucar, θεατξίχά χρήματα. C.
Ok*arius. θωραχοποιός. e.
Lucellum, γλωσσοχομεΊον. c. χερδάξίον. ο.
Lucens, φαίνων. ο.
Luceo, φαίνω. c. διαφαίνω. C. φέγγω.
Lucernis, Ζεύς.
Lucerna, λύχνος, λύχνος, c. λύχνος. 8.
Lucernarius, λυχνοϋχος.
ο.
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Lucernarum accensio, λο-χναφία. c.
Lucescit, διαυγάζβι. c. δια-φαίνει. C.
Lucesco, διαφαίνω. c. ἐλ-λάμπω. Ο.
Lucet, τίσβ» καί πβνὓεῖ, ά-νιαται
Luce vigdo, όο0ρ/ζα>. c. Luci, άἥιἎ? τοπου.
Luc ibile, φιοτεινόν. ο. Lucidum, αύγινόν. c. Lucido, λαμπρύνω, ο. Lucidus, δι*υγή£. c. τηλαυγή. c. φωτεινός. c. $ιςς-φανή£. C. φαεινός. ο. Lucifer, φωσφόρος, όωθι-άστήρ. c. όωσφόρος ά-στήρ. C. φωσφόρος άστήρ. C. φαχΤφόρο$. ο.
Lucifera, Ἑκἇτη.
Lucifico, φωτίζω. ο. Lucilium, diminutivc, κβ^-δάφιον. C.
Lucina, Φώσφορος, ἠ *//ρα.
c, Ε1λή0υια.ο.Εἰλβ/3υια.ο, Lucinms, άσαν. e. Lucinoeus, φατβινο?. c. Lucinus, φωτεινός. c. Luciscit, ὅιαφάεις Lucrativa, ὲπικε^ὅἢ. Lucrifacio, χερδαίνω. c. Lucrifuga, μισοχερδής. o. Lucro, χερδαίνω. c.
Lucror, χερδαίνω. o. Lucrosus, κε^&ητιχό;. c. Lucrum, xig$o$,	c.
Lucta, πάλη. o.
Luctacio, πὡλη. c. Luctator, παλαιστής, 6 παλαιών. c. παλαιστή. e. Luctatores, παλαισταϊ. e. Luctiferum, γοοφόρον. o. Luctificus, θρηνοποιός. c. γοώδηί· o.
Luctitor, παλαίω. o. Lucto, as, παλαιοί. O. Luctor, παλαϊω. c. 8i«y«-νίζομαι. C. παλαϊω. e. Luctuosus, θρηνώδης. o. Luctus, πένθος, πένθος. c. . 0£ἢνθ£. C. ΠένὓΟ^. 8.
Lucubracio, αγρυπνία, c. Lucubrat, αγρυπνεί. Lucubro, παννυχ/ζω. c.
αγρυπνώ. C. νοχτογ^μφώ. o. Luculentus, φωτεινός, c.
αστείος. c. λαμπρός, o. Luculli, γλωσσόχομοι. c. Lucullum, γλωσσά χομον. c.
Lucunclus, τηγανίτης. e. Lucunculus, τηγαν/τη^. e. . Lucus, άλσος, ἄλσο?. 8. Lucusta, άχρὶ?, άσταχδς, χάραβος χα) σίφων ενπριj-σμοῦ, χάραβος, ἰχ0ό$. C. άχρις. c. χάραβος. e. Lucusta marina, χάραβος.
Ludi, θεωρίαι.
Ludi, pluraliter tantum declinabitur, Hi Ludi,
θεωρία, c.
Ludibria, παίγνιαt e.
Ludibrium, χλεύη, παιγνι-ώδες.ο παίγνιον. ς.χλεύω. C. μελπηθρον. ο.
Ludens, παιζων, ο.
Ludicrum, θεατρικόν, σκηνικόν, παίγνιον. ο.
Ludicrus, παιγνιώδης, ο.
Ludificante, ὅιοιςταιζοόσϊ)?.
Ludificor, θμπαίζω. c.
Ludimagtster, γραμματοδιδάσκαλος, γραμματοδιδάσκαλος. C. χαμαιδιδά-σχαλος. c.
Ludinientum, παιδιά, το παίγνιον. c. παίγνιον. c.
Ludio, σατυριστἡ?, σατυρι-στής, 6. σκηνική. C.
Luditor, διαπαίζω. C.
Ludius, ύΠΟΧ£ΙΤή£• ο.
Ludo, παίζω, c.
Ludus, διατριβή, παιδιά.
Hic Ludus, παίγνιον. c. Ηβιςὅιὡ. ο. διδασκαλείου, c.
Ludus literarius, γραμμα-τοδιδασχαλείον.
Luere, ὅιαλοῦσοιι.
Lues, λύμη, c. φββῖσι^. c. φθορά, c. λοιμός. C. λοιμό?. ο.
Luet penam, ύφβ^ει δίκην. c.
Lugeo, öpijviu. c. πενὓοϋ. C. όλοφύρω. ο.
Lugubre, πενθιμον. c.
Lugubris, ὅρηνητή?. c. πβν• ὓικό$. ο.
Lui, ερυσάμην.
Luicio, ίχτισις. c.
Luit, άπέτισβν, ffóerai.
Luma, βοτάνη όμοια ή δυόσμοι, $ν τινςς ποταμογείτονα χαλούσιν, άλλοι χα-λαμίνθην, άκανθος. Ο.
Lumba, Ισχίον. c.
Lumbaga, ίσχειος σομματα
Lumbare, περίζωμα, ο.
Lumbi, ὼτφό8$, Ισχία Ισχίὶκ, Ισχίο», c.
Lumbos, τήν όσφόν.
E-umbrici, ελμινθες. ο.
Lumbricus, ελμιγξ. c. ἕλ-μὝ£• e.
Lumbrix, σχώληξ. c.
Lumbrus, ελμινς, χίστρος.
Lumbus, όσφύ{. c. ψυα. c. σφαίρωμα. c. Ισχίον, φόα. s. όσφύς. ο.
Lumen, ανγἡ φωτός, χα) φως. c. φως. Ο.
Lumentum, ερεγμοΰ λίπος. c.
Lumina, όρατιχά, ομμα-τα. c.
Lumina, pluraliter declinabitur. Sed Virgilius singulariter dixit Luminis. όφὅαλμὡ*. c.
Lumina; δρασις. e.
Luminanientum, χχρα-
ΧΤή|. p.
Luminare, φα>στρή. o.
Luminaria, διαφανή, φατπ-στήρια λυχνιχά, χα) φάρα.
Luminarium, φωταγωγοί· c.
Luminibus, φακτι'ν.
Lumino, φωτίζω, c.
Luna, σελήνη, σβλήνη. C.
Luna plena, πανσέληνος, c. πλη^οσἐληνον. C.
Lunaris, σεληναίος, ο.
Lunaticus, σεληνιακό;, σεληνιακός. C. σεληνίτης. Ο.
Luo, χλύζω. c. όιποτιννυω.
• c. πλύνα>. c. λύομαι, ο.
Lupa, όταίρα χα) λύχαινα.
i σαλιβάριον. C. λύκαινα, ο.
Lupanar, χαμαιτυπείον. ο.
Lupanaria, πόρνη, c.
Lupanarium, πορνείον. c.
Lupanaris, χαμαιτυπιχός. ο.
Lupari, πόρνευαν, ο.
Luparius, λυκοὓή^. ο.
. Lupercal, 1β§ὸν Πανός. c. Πανίον. c. Λυκεϊον. ο.
-	Lupini, θίομοι. c.
Lupinus, θίξμος, λύχινος.
Lupus, λόχο$, λάβξαζ, ἰ-
. χ0ά£. c. λόκο^. c. λάβραξ.
■	e.
Lupus cervn, 0«$. β.
■	Lurida, Nigra.
Luridus,	πίλιο^,
ιχτεριχος, ύποάιπιος. ο. Lurco, as, λαφόσσω. ο.
Lurcones, Χβίχυρι. ο.
-	Luscina, αηδών. C.
Luscinia, αηδών, αηδών, ο.
Luscinius, αηδών, e.
Luscinus, αηδών.
Lusciosus, νυχτάλωφ. ο.
-	Luscitus, μύωφ. Ο.
. Luscus, μονόφθαλμος, η
-	τεξόφθχλμος, στραβός, c. μονόφθαλμος. C. ετερόφθαλ-μος. Ο.
. Lusor, παίχτης. C.
Lusorium, notíyviov. β.
, Lusorius, παιγνιώδης, c.
Lustra, φωλεοί.
Lustrabitis, περίβλεπτος.c.
Lustracio, καθαρμός, c. à-γνισμος, άγνισμα. c.
Lustrale, πενταετηριχόν.
Lustralis, χαθαρτιχός. c.
. πενταβτηρικόί. c.
. Lustramentum, περικάθαρ-
, μα. C.
Lustrare, Circuire, περι-βωμίζειν. e.
Lustrat, περιέρχεται, περί -χαθαίρει.
Lustratio, χαθαρμός.
Lustrator, περιοδευτής. c.
Lustro, περιέρχομαι, c. κυ-χλεύω. c. περινοστώ. c. πε-^ιπολέαι. ο.
Lustror, aris, διαπαπταίνω. ο.
Lustrum, πενταετηρ)ς, χαθαρμός. c. αγιασμός, c. φωλεός. C. πετρος. C. πεν-ταετηρίς. c. σπηλαίου, ο.
Lusum, παίγνιον.
Hic Lu»u8> παίγνιον. c.
παιδιά, τό παίγνιον. c. τε παίγνιον. 9.
Lusus £Γ90•Λ,παιδιαςχοιριι.
Lutea, χροχοειδής. c.
Luteolum, Τον ξανθόν. c. χροχοειδες. c.
Lutescere, πηλοῦσΘαι. ο.
Luteum, πηλινον χρώμα.
Luteus, πήλινος, ΰπάχλωρος- C. πήλινος.c. χλωρός. 0.
Luto, πλόνα>. c.
I Luto, as, πηλόω. Ο.
Lutor,^πλύσης.c. ήλιασ της&.
LutOSUä, πηλόοδης. C.
Lutræ, ενυδρίδες. ο.
Lutulentus, πηλώδης. C.
Lutum, πηλός, πηλός. C. πεπλυμενον. c. πηλός, a.
Lutus, πλυτήρ. c. λοοσά-μενος. C.
Ltivies, λιμητόν.
Lux, φως, αυγή. c. φώς. C.
Lux, lucis, φως. 9.
Lux ac io, στρέμμα, c.
Luxatur, άνασάσσιι.
Luxo, άσωτεύομαι. c.
Luxo, as, στρέφομαι, o.
Luxoria, εξωλεια. c. λαγνεία. c.
Luxorio, εντρυφώ, c.
Luxum, στρέμμα, ἡ αύγι-σμός,η άσωτία,στρεμμα.ε.
Luxuria, όισωτεία, άσω-τεία. c.
Luxurior, άσωτεύομαι. C. φριγόαο. ο.
J^uxtirioeus, άσβλγή^. c. άσωτος, c. φριγώδης, ο.
Luxus, όισωτεία. c. άσίλ-γξία. c. άσωτία. 9.
Luxus, nes, άσωτία. ο.
Lympha, νάμα. ο.
Lymphata, υδρόφοβος, c.
Lymphati**, μαtyóμένος, c.
Lympidus, τηλαυγής, ο.
Lynter, σχάφη. ο.
Lynx, πανθηριον. c.
Lyriccn, XugwEój. ο.
Η
Macellariv», όφωνιο-
πώλης, όφοπώλης. ο. κρεοπώλης. e.
Macellum, ςφοπωλεϊον. ο. χρεωπωλεΊον. β.
Macellus, χρεοπωλειον. C, μάχελλος. c.
Maceo, es, συντηχομαι. ο. Macer, λεπτός, 1σχ»®ί, ί~ σχνός. c. λεπτός, c.
Alacer,cra, erum, Ισχνός.ο.
Maceratum, τετηγμενρν.
Maceria, τριγχός. c. θριγ-γός. s.
Maceria, es, roT^oj. ο. τριγχός. e.
Macenacio, τριγχωσις. c.
Maceries, θριγχος, ò θριγ-γός. s. 6 £ηγεος, faxsìc, Ρηγμός. e.
Macero, λεπτύνω, c. μαραίνω. c.
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Maceror, μαραίνομαι. c. Macero, as, δπιτρίβω. o. Machina, μηχα,η. c. Machinor, μηχανωμαι. C. Επινοούμαι. o.
Macies, λεπτότης, Μ σώματος. c. ίσχνότης. c. xa-Χ&Λ. O.
jMacilentus, λειπόχρεως. o. Macio, as, ὅιαχναί». o. Maereo, ee, λεπτοῦμΛϊ. o. Macresco, τήκομαι, o. Macritas, λεττότη;. JMacro, as, ίσχναίνos. o. Macta, ψία0ο$. c.
Mactari, άναιρε0ῆναι. Mactat, σφαγιάζει, ύυα. Macteæ, μάζαι. ο.
Alacto, 66at. c. σφαγιάζω.
C. σφάττιυ. Ο.
M acu Iu, κηλῒ£, σπίλος, χη-λίς, δ πηλός. c. σπίλος. c. σπίλος. 8. χηλὶ?, σπίλος. ο. Maculatus, στιλάτος, c. Maculo, ρυπαίνω, χηλιὅόὼ. ο.
Μ aculor, δολὼ. c. Maculosus, κηλιΒαττό;. C. μεμολυσμενος. C. μεμια-σ μένος. c. ρυπαρός. ο. ὲστι-λωμένος. c.
Maculosus, Varius, βάριο*. e.
Madefacio, ὅιῃμι, βρέχω. ο.
Madefio, διχίνομαι. ο. Madeo, βρέχομαι, c. Madida, ταχερἇ, υγρά. c. Madido, υγραίνω, o. Madidum, ϊνιχμον. c. Madidus, ενυγςος. c. ὁγρό?. C. βεβρεγμενος. C. Sfüy^oj. C. διάβροχο*. c. διὠβροχο?, o.
Mado, υγραίνω, c. βρέχω, c.
Mador, υγρασία, c. β^οχή.
c. δί«σ»5, υγρασία, ο. Mænianum, εξωστρα, Εξω-στξα. e.
Maeonia, Λυδία, c.
Mereo, συστέλλομαι, ο. Maeret, λυπείτat, όδύρεται. Mero, as, συστ•Ἆλακ o. Mæror, λύπη, όδυρμος, A-χθηδων. ο.
Mœsticia, κατήφεια. ο.
Μ cesto, ανιάω. ο.
Mæstus, χατηφης, ανιαςός. C.
Magalia, χαλύβαι. Magalia, singularia non habet, καλύβια ἄφριον. c. Magalia, et Mapalia, xa-λύβαι άφρων. e. Magidem, μάχτςαν. e. Magimaete, μεγόιλως. c. Magis, μάλλον, μάκτξα. c. μάλλον, c.
Magis bellus, κομψότερος c.
Magis decorum, πρεπωδε-στ•ρον. c.
Magis fidus, πιστότεζος. c.
Magis pius, εύσεβεστερος.
c.
Magister, επιστάτης, ἕἥα£-. χο^, διδάσκαλος, διδάσκαλος. e. επιστάτης, c.
- Magister equi, ίππαρχος.
θ.
Magisterium, διδασκαλία, • «ΡΧῇ ἡ• c*
Magister militum, στρατηλάτης. c.
Magister morum, αυτόνομος-
Magister navis, κυβερνήτη ς, προναύχληρος. c. xu-βερνητης. c.
Magister pagi, αμφοδάρ-
-	, V
. Magistratus, «^χαν, αρχή, στρατηγός, στρατηγία, Αρχή η. C. στρατηγός, c. αρχών. C. στρατηγία. C. εξουσία, e.
Magistri, διδάσκαλοι, ο. Magistro, as, τρυτανίω. ο. Magmamatarius, μυξε-
ψο'ς-
Magmentarium, ἐφ’ ου τά σπλάγχνα τιθέμενα τοίς βωμοίς προσφεξονται. Magna, μεγάλη, c. Magnalia, μεγαλεία, ο. Magnanimitas, μεγαλοψυχία, μεγαλόνοια. c. μεγαλοψυχία. c. μεγαλοφροσύ-νη. c. μεγαλοψυχία, ο. Magnanimus, μεγαλόφρων. C. μβγαλόνους. C. μεγάλο-ψύχος, c.
Magnarius, μεγαλεμφορος. ο.
Magnas, tes,μεγιστάνες.ο. Magnevus, αρχαιογερων. c. Magnificencia, μεγαλόπρεπε ια. c.
Magnificium,	μεγαλοεg-
γία. c.
Magnifico, μεγαλοποιώ, c. μεγαλαυχώ. C. μεγαλύνω,
C. δοξάζω. C.
Magnificus, μεγαλοπρεπής, μεγαλοφυής, c. μεγαλοπρεπής. c. μεγαλοεργης. c. μεγαλοπρεπής. ο.
Μ agni loquax, μεγαλορη-μων. C. μεγάλο λάλος, c. Magniloquencia, μεγαλο-ρνίμοσύνν). c.
Magnitudo, μεγάλε ιότης, μέγεθος, μεγεθος. 8. μεγάλε ιότης. c. μεγεθος. c. Magno, μεγάλω. ο. Magno opere, μεγαλοεζ-γως. C. σπούδαίως. C. μεγαλοπρεπές. c. Magnopere, σπουδαιότατα, μεγαλοεργως.
Magnum, μεγα. c. Magnus, μεγας, μεγας. c. Magnus socer. Uxorum
avi.
Magus, μάγος, c.
Majales, χοίροι τομίαι. ο. Majalis, δίλφαξ, δίλφαξ. e.
τομίας χοίρος. c.
Majestas, μεγαλειότης, εξουσία. C. χαθοσίωσις. c, θειότης. C. μεγαλειότης. C. σεμνόν αξίωμα, ο.
Majestatis crimen, κ«0ο-σιωσεως έγκλημα, χαθο-σιώσεως έγκλημα, e.
Major, μείζων.
Majoracio, άθζοισις. c.
Major, μείζων. c.
Majores, πρόγονοι.
Majores, singulare non habet, πρόγονοι, c.
Majores, πρόγονοι, o.
Mala, σιαγών. c. κοῤῥὴ, σιαγων. ο.
Mala ars, κακοτεχν/*. c.
Mala arte, χαχάτεχνος, c.
•	Mala cogitacio, χαχοβου-
. λ/α. c.
. Mala conscienda, xaxó-voia. c.
Malagranatum, δοιά. c.
. Malagrania, ῥοια. e.
M alo odio, μισοχαχώ. c.
Malatus, στινγνὸ^ αρχ
ί Malo, παρειά, e- μήλα. e.
Mala granata, póai. e.
Malalis, τομιος. e.
Malchio, Αηδης.
Male, χαχως. c.
■	Malebarbis, σπανόν.
Malediccio, άρά, ἡ χατά-
■	ρα. c.
Maledico, βλασφημω. c. χαχολογεω, ο.
Maledictio, λοιδορία, χαχο-λογία, c. λοιδορία, c.
Maledictus, επιχατάςατος. C.
Maledicus, χαχήγοξος. c. λοίδοςος. c. βλάσφημος, c. χαχολόγος, c. λοίδορος. e.
Malefacio, κακουργώ, c.
•	Maleficentia, χαχουργία.
ο.
, Maleficio, βλάπτω, c.
Maleficus, καχούξγος, χα-χοΰργος. C. φαρμαχός. c. χαχοεργός. c. κακοποιός, e.
Maleformis, δύσμορφος.
Maleloquax, χαχολόγος, c. χαχηγοξος. C.
Male moratus, δύστροπος, c. χαχότροπος. c.
Male pacata, ουχ ειςηνηευο-μενη.
Malesana, νωθρά, c.
Malesanus, ουχ ΰγιης. c. χαχώς διαχείμενος. C.
Malesuada, χαχοσύμβουλος. c.
Malibarbis, σπανοπαογων, c.
Malicia, πονηριά, C. xaxía, δεινότης. c.
Maliciosus, δεινός, c. πονηρός. C. χαχοτβης. C.
Malicordis, πονηξοχάξδιος.
c. πονηρόψυχος. c. Malicies, plurale non habet, χαχότης. c.
Maliconnm, σ ίδιον, ο.
MaJificentia, χαχοποιία. c.
- Malificium, χαχοποιία. c.
. Malific-*is, κακοποιός, c.
. Malignitas, xaxía. c. πονηριά. C. χαχοηθεία. c.
■	Maligno, or, πονηρώομαι.
■	o.
Malignor, χαχοηθεύομαι. c.
Malignostis, χαχεντρεχης.
Malignus, πονηρός, χακοη-6ης, xaκοθελης. c. χαχό-βουλος. c. πονηρός. C. και κοηθης. C. φειδόμενος. Ο.
Mali moris, • χαχότξοπος.
c.
Malitas, xaxía. e.
Malitia, xaxía, xaxía, o.
Malivolencia, χαχούελία. c. χαχοηθεια. C.
Malivolentia, χαχοδελεια.
Malivolosus, χαχάβουλος. c.
Malivolue, χαχοθελης. c. χαχόνους. C.
Malleator, σφυξοχόπος. c.
Malleatus, σφυρωτός. o.
Malleo, σφυροΰμαι. o*
Malleolaris, μοσχευτιχδς ράβδος, ο.
Malleolos, πυρίβολα. c.
Malleolus, σφύρας, πυςίχ-βολα, πυρεμβόλιον. 8. σφυ-ρίον. ο.
Malleum, σφύρα, c. σφἄ-ξαν. e.
Μ alleus, νάρθηξ Ιατρικός, σφυροχόπανον, σφυρί ον. c.
σφύρα, c.
Mallo, μάλλον βούλομαι. C.
Μ alluvium, χειρόνιπτρον.
ο.
Μ alo, mavis, βούλομαι èni-τατιχώς. C.
Malogranum, poá. ».
Malta, ελχιοχόνιον. c. χηρό-πισσον. 8.
Maltana, πισσόχηρον.
Malva, μαλάχη, μαλάχη. C. μολόχη. e.
Malvæ, μόλαγνα. e.
Maluerit, βουληθγ. c.
Maluerunt^ μάλλον αθέληταν.
Maluginosus, χαχεντρεχης. c.
\1 aluit, ηδελησεν.
Malum granatum, poiù, póa. c.
Malum, μηλον, c. Ιστός πλοίου, c.
Malus, xaxóc, χαχός. c. μηλεα. C. πονηρός. C.
Malus, arbor, μαλεα. o.
Malus, masc. ιστός, o.
Malus, adject. χαχός, φαύλος. ο.
Mamelhc, μασδοί. e.
Mamilla, μαστός, θι*λἧ. c. t*tilov. o.
Mamilla», μαζοί. e. μασθοί.
e.
Mamillares, μονοχερία. c. μενοχερία. 9.
Mamma, Rtima^ δηλη, μα-
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σθός. c. βηλή. c. μαστοί,
βήλη. Ο.
Mamma, μαζός. e.
Mammare, Θηλάζεις, ο.
Mammatus, osus, μαστω-
ὅη?. Ο.
Mammilla, /χαζίον. ο.
Mammillare, επιμαστίδιον. ο.
Manare, μετοχετεύεσθαι. ο.
Manasse, πβφοιτηκέναι, βῤ-ρευκενερει.
Manat, psi.
Manceps, επίσταὅμο^, ὁτοῦ σταβμοῦ ηγούμενος, c. ἐπι-σταθμος, ὁ ηγούμενος τῆ£ μωνής. C. εργολάβος. Ο.
Mancio, ‘περίστυλον. C.
Manciolae, χείξίδια. ο.
Mancipacio, πα§άδοσι$. c.
Mancipat, καταγράφει, ῥἐει.
Mancipatum, τελωνών, c.
Mancipatus, τελωνειον. e.
Mancipia, σώματα. e.
Mancipium, άνδ^άποδον.
Mancipo, εξανδραπόδιζα», o.
Manculor, πειράζω, c.
Mancus, *υλλὸ$, κυλλο'?. c. χα)λόί, πηρο'ί. ο.
Μ anci isset ϋβ,άριστεροχει^. c.
Mandatus, κάτοχο;, c. κατοχή. e.
Mandata, ἐντολα/.
Mandatarius, επιτετραμμένος. o.
Mandator, εγχειριστής. c. εντελλόμενος. c. πβυ9ήν. e.
Mandatum, εγχείρισις. c. ἐντολή. c.
Mandela, μανδάλιον. s.
Mandibula, yváíoj. o.
Mandibulum, φάτνωμα.
Mandit, μασάται.
Mando, èvtελλομαι, μασώ-μαι, παρατίθημι το φυλα-χθησόμενον. ν. εντέλλομαι. C. μασώμαι. C. διαμασσώ-μα». c. εγχειρίζω. C.
JVlando, a«, παρατίθημι. ο.
Mando, onis, ucus, φάγος. ο.
Manducare, φαγβῖν. c.
Manducat, μασάται.
Manduco, τ^ώγω. c. εσθίω. c.
Manduco, as, μασσώμαι. ο.
Manduco, onis, άδδαφά-yoj. ο.
Mane, πρωῒ, εωθεν, πρωί. c. fcoflev, npcoí. o.
Maneo, μένω. c. μένω. o.
Manes, δαίμονες, δαίμονες καταχθόνιοι, c. θεοί καταχθόνιοι. C. δαίμονες, ο.
Manganum, μάγγανον. c.
Mango, μετάβολος, μετα-•Κξάτης ανδραπόδων, c. σ«ο-ματέμπορος, c. μεταπράτης άνδςαπόδων. c. Ιππο-βοσκός. c. σήμαντρον. s.
Mangones, σωματέμποροι. ο.
Mangonium, σωματεμπορία. ο.
Mangos, κυνοτρόφος. Mania, μανία.
Manica, χειρόδεσμ ος. c.
Χ"φ- ο.
Mauicæ, χειρίδες, e. Manica ferrea, χειρόπεδον. e.
Manicatis, χει§ιδ«>τά*£. Manicatus, χειριδωτοί, c.
κεχειριδωμένος. C. Manicillium, χειρίδιον. c. Mauicium, χειρίς. c. Manicula, χείριον. ο. Maniductus, μεσοχορος. Manifestacio, φανέρωσις.
c. φανβροποι'ησι$. c. Manifestarius, αυτόφωρος, ο.
Manifeste, ὲκὅήλα;. c. βἀ-δήλα>£. c.
Manifestio, σαφήνβια. c. Manifesto, δηλά. c. ἐπαυ-
τοφώξω. C. φανερού. C. φανερό». ο.
Manifestor, φανεξοΰμαι. c. Manifestum, φανερόν, δῆ-λον. c.
Manifestus, σ«φή£. c. ευ-δηλος. c. αληθινός. C. φανε-ξός, c. πρόδηλος. C. Manipularius, αρχηγός όχλου. c. ταζίαρχος. C. σι-γνοφόξος. c.
Manipulatim, κατά λόχον, ο.
Manipuli, δξάγματα. e. Manipulum, δράγμα. c.
δεμάτων, δέσμη χορτου. c. Manipulus, δραγμὴ, πελταστής. c. δέσμη χόρτου. C.. δράγμα, εγκαλίς. ο. Manna,* myestestes. * s. Mannæ, δέσμαι. e. Mannis, βουρίχοις.
Μ annue, δέσμη, e.
Mano, βέω. c. βλύζω. c. Mansio, μονή, μονή, η κατάμονη. c.
Mansisterna, υδρία, ο. Mansito, μένω. c. Mansuefacio, ήμεξώ. c. κα-ταπςαυνω. C.
Mansuefio, ήμερουμαι. c. Mansuesco, τιθασσεύομαι. ο.
Mansuetarii, τιθασσευταί. ο.
Mansuetarius, ήμεροποιός.
c.
Mansuetissimus, ημερότατος. c.
Mansueto, ήμερουμαι. c. Mansuetudo, επιείκεια, c. πραότης. C. ήμεξότης. C. πραότης. ο.
Mansuetus, ήμερος, πράος, ήμερος. C. πράος, c. ήπιος. C. χειροήθης.ο. ήμερος, e.. Mansum, subst- ψωμός. ο. Μ an tela, χειρεκμαγείον. c.
χειρόμακτρον. c.
Mantica, πήρα, πή^α. c. Manticularius, κλέπτης, ο. Manticulor, τεχνάζομαι. ο. Mantissa, πρόσδομα. ο. Mantuanus, εγχειρίδιον.ο. Manna, δράγμα. c. Manuæ, δέσμαι. e. Manuale, άναλόγιον. Manualium, εγχειρΙδιον, c. Manubiæ, σκῦλα άπο ζών-των άφαίξουμενα. Manubiæ, singulare non habet, σκύλα, c. άναλόγιον. e. λάφυρα, ο. Manubrium, στελεον, λαβή. C. στέλιον. C. κώπη, λαβή. ο. στελεον. e. Manucapti, δοριάλοοτοι. Manu captus, δωράλωτος. c.
Manuela, χειρίς. c. Manufactus, χειροποίητος, c.
Manuinspex, χειροσκόπος. c.
Manulea, χειρίς. e. Manumissor, ελεύθεροοτής. c.
Manumittit, ελεύθεροί. Manumitto, έλευθερώ. c. άφίημι. Ο.
Manupretium, χειροδόσιον, μισθός χείξών. c. χείξων μισθός, c.
Manupletium, χειροπλη-θές. c.
Manus, χείξ, πλήθος, χείξ. c. χβ*ρβί· e.
Manusco, πολυπληθία. c. Mappa, χειρόμακτςον, χει-ρεκμαγεΙον. c. οθόνη, ο. Mappalia, καλύβαι. Marcens, τετηκως. c. Marceo, τήκω. c. τήκομαι.
C. σήπομαι, ο.
Marcescit, μαραίνεται, λε-πτυνεται.
Marcesco, μαξαίνομαι. c.
τήκομαι. C.
Marcet, τήκεται.
Marcidat, et Marcerat, τήκει, τήκεται, λεπτύνει. Marcidus, νωθής. Marcidus, et Marceros, τετηκως, νωθής άπο κραιπάλης, μεμαρασμένος. c. τετηκως. c.
Marcor, σηπεδων, σήή/ις. ο. Marculum, σφυρίον σιδήρου.
Marculus, Malleolus, et Malleus, σφύρα σιδηρά, κα) κόπανον.
Hic Marculus, ἡ σφύξα χαλκέων. s.
Mare, θάλασσα.
Mare, plurale non habet, Virgilius Maria dixit, 0á-λασσα. c. θάλασσα, s. θά-λαττα. ο.
Mare tranquillum, θάλασσα γαληνή, e.
Margarita, μαξγαξϊτης. c.
μαργαρίτης, s.
Margaritæ, μαργαρίται μεγάλοι. c.
Margella, κοξάλλιον. c. Margo, et Margos, xpipric, κςηπίς. c.
Hic Margo, ἡ περιφέρεια θαλάσσης, a.
Margo, σελίς. ο.
Margum, τέρμα τοίχος εκ-χαλακουν ιππικός.
Μ argue, τραπέζιον των ναυτών.
Marina, δέσμη, c. Marininum, πίνιον. c. Marinum, αφυδιν. Marinus, θαλάσσιος, ιχθύς.
θαλάσσιος, c.
Marisca, κόττανον. s. Mariscæ, ωμά σύκα. ο. Marita, νύμνφη.
Maritæ, συνοικούσαι. ο. Maritat, γαμίζει.
Maritata, ύπανδςος, ύπαν-δρος. c. γεγαμημενη. C. Maritima, παςαθαλασσία. c.
Maritimus, παραθαλάσσιος. Maritimus locus, τόπος θαλάσσιος.
Marito, έγγαμίζω. c. συ-νοικίζω. ο.
Maritus, άνήρ γυναικος, ή νυμφίος, άνήρ γυναικος. C. άνήρ, άκοίτης. ο.
Marmor, μάρμαρον, μάξ-μαρον. C.
Marmorarius, μαρμιαρο-ποιος,	άγαλμ ατογ λόφος,
μαρμάριος. C.
Marmorea, μαρμάρινα. Marrubium, πςάσιον, ή λι-νόστροφον, είδος βοτάνης. Marrugin*j, είδος παλιούξου, εστι δε ακανθώδες δενδςον. Mars, *Λρης, *άςης. c. Mars, Martis,Ἅ§η$. s. Mars, maris, ἄῥῥην. s. Marsæ, άσπιδοθηρας, όφιο-διώκτας.
Marsicum, μαρσικόν. e. Marsio, όφιοδιωκτης. c. Mattel Ius, σφυρά, e. Martialis, άρείος. o. Martiatus, άρηίος. o.
Mas, ἄῤῥεν. s. αόρην, ag-σην. ο.
Masculinum, άρσενικόν. c. Masculinus, άρσενικός. Masculo, άῤῥενοα. ο. Masculorum concubitor, άξσενοκοίτης. c.
Masculus, άρσην, αβρήν, c. άρσην, c.
Maspina, ιερόν όστούν. c. Massa, μάζα, φύραμα, φύραμα, μάγμα. C. βώλος άργύςου, ή άλλης ύλης. C. μάζα, ή βώλος. C. Massam, σινκτησιν. Mastrix, μαστίχη. c. χία μαστίχα. c.
Μ as turbat, Manuturbat, δέφει, καί δέφεται, εστι δε
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Masturcium, χάρδαμον. Mastuprari, δέφεσθαι. o.
M a taxa, σιχά.
Matella, στάμνος. c. σταμν/os. C. σταμνός. s. οἄρη-rpU, άμἱ£• ο•
Tvlatcllata, σταμνίον. flater, μήτηρ, μητηρ. c. IMater deorum, μήτηρ ὅεὤν.
e. μητηρ Oeóóv. e. ^latercula, μητρά^ιον. o. ^laterfamilias, οικοδέσποινα. c. οικοδέσποινα, ο. Ivlateria, συλβια, πρόφασις. C. αίτια, c. ἦλῃ ξύλων ἡ érépcov. c. ἦλη. ο. Materiale, ἔνυλον. ο. Materiarius, τεχτοον. ο. Materies, ύλη λάγοον. c. αιτία. c.
^lateriola,Hg<^coHonoiía. c. Materiosus, πολύϋλος. c. Mater matuta, Λ ευχοθέα. Maternam, μητρώαν. Maternum, μητρώον. Maternus, μητρώο*. c. .Matertera, et Noverca, μητρυιά.
Matertera, μητρος αδελφή, θεία χρ'ος μητρος, μητρος αδελφή. C. μητραδέλφη. ο. Mathema, μάθημα. c. Mathematicus, μαθηματικός. c.
ΛΙatra, et μήτρα.
Matrex, μητηρ, σημεῖον, καὶ ονομάτων.
Matricida, μητρολώας, μη-
Τ £θκΤάύΟ£. C.
Matrescere, αητράζ•ιν. ο. Matrimonialis, γαμιχη.
ΛΙ πΙπιηοΜυπι,γάμοί,συμ-βίωσις, συνοικεσίου καί γυναικός. c. γάμος. S. συζογάχ. ο.
Matrix, μήτρα. ο. Matrona, οικοδέσποινα, c. οικοδέσποινα, ο.
alta, μαχπίον. s. χάρὅο-TOf. ο.
Matula, σταμνίον. s. Matulata, άρύταινα. Matura, πβπανή. c. Maturate, σπεόσατε. Mature, ταχἑιο$. c. ώραίως. ο.
Maturesco, πεπαίνομαι. ο. Maturitas, άχμη. c. πέχαν-σι;. ο.
Maturius, ταχύτερου. c. δἇΤΤΟν. C.
Maturo, ταχόνα>. c. επιτάχυνα). c.
Maturo, as, πεπαίνω. ο. Maturum, ώριμον, ώριμον. c.
Maturus, πεπανός. c. πέ-neipoj. c. άχμαίος. C. Matuta, /ΙβυκοὅέΛ. c. Matutina, ὅ^9§»σον. c. Matutino, «o9es. c. Matutinum, πρωινόν, ορθρινόν, c. π^ιυί. c.
Gloss.
Matutinus, ορθρος. c. ἑ«0ὶ-vo'f. c. ορθρινός. c.
Mavis, βοόλει. c.
Mavors, Ἅρη*. c.
Mavortius, Άρειχός. c.
Maxilla, σιαγών, σιαγόον. c. γνάβθ£, γνάθος, c. σια-γα)ν, γομφηλη. ο.
Maxillæ, σιαγόνες. e.
Maxillares, γόμφοι, e.
Maxtllo, στοαοκοπώ. c.
Maxime, μάλιστα, c! τα μάλιστα, c. μάλιστα, c. εἰ χαὶ ταμάλιστα. C.
Maximus, μέγιστος. c.
Meapte, ἐμοῦ ye mxa. ο.
Mea sponte, βχών.
Meat, πορεύεται, φοιτᾄ.
Meatus, πορεία, φοιτης, πο-pia. c. πορεία. c. ἡ iropeía, ὁδό$. s. -κόρος, ο.
Mechanica, ars, vel Arro-gancia, βαναυσία. e.
Mechanicus, μηχανικός, c. άποχειριβίωτος. O.
Mecum, μβτ ἐμοῦ, συν ἑ-μοῒ, μετ’ ἐμοῦ. C.
Medella, ösραπεία. c.
Medeor, ιώμαι. c. öega-neJco. c. ιατρεύω. O.
Medetur, ἰόῖτοιι, θεραπεύει.
Media dies, μεσημβρία, c.
Mediæ ætatis, μεσηλιξ. c.
Media manus, άχροχείριον. e.
Media nox, μεσονύκτιον, c.
Medianus, μέσαχτος. o.
Mediator, μεσίτη;, c.
Medibile, icabile, ϊασιμον. o.
Medica, ΛΓηὅικὴ χόρτος. c.
Medicamentarius, φαρμα-Χιχός. ο.
Medicamentum,	φάρμα-
κον, ιάσιμου, θεραπεία των νοσούντων. C. φά^μακον, θεραπεία. C. βοτάνη.
Medicina, θεραπεία, ίατρι-χη. C.
Medicina, mentum, ιατρική. ο.
Medela, ιατρεία, ο.
MedicinaculUm, Iατριχόν. c.
Medicinale, ιατριχόν. ο.
Medico, ὅε§απβύ». c.
Medicor, ιώμαι. c. θεραπεύομαι. C.
Medicus, ιατρός, ιατρός, c.
Ιατρός, e.
Clinicus, κλινικό*. e.
Vulnerarius, τετρωτης. e.
Herbarius, βοτανιχός. e.
Ocularius, όφθαλμιχός. e.
Mediestrinus, χεριχύτης.
Medietas, μεσότης. c. με-σηλιξ. e.
Mediocres, μίτριαι.
Mediocris, μέτριος, c.
Mediocris sum, μετριάζω, c.
^Jecfiocritas, μιτ^ιότη;. c.
Mediocriter, μετςίω;, σύμ-
μετρα;, μετρίως. c.
Medioximus, μέσος, ο.
Meditabundus, σόννου^. ο.
Meditacio, μελέτη, c.
Meditata^ τώ πράγματι αρμό ζοντ a.
Meditatio, μελέτη, σχέφις. e.
Meditativus, σχιπτικο^. c. μελετιχός. C.
Μ editerranei, μεσογεωτι-χοί.
Mediterraneum, μεσόγειον. c.
Mediterraneus, μεσόγειος, μεσόγειος. C. μεσόχωρος.ο.
Meditor, μελετώ. C. άσχω. C. φροντίζω, ο.
Meditullium, μεσόγειον, c. το μέσον, ο,
Medityllius, μεσόγειος, C.
Medium, μέσον.
Medius, μέσος, c.
Medius paries, μεσότοιχος. c.
Μ edostis, ψεόστηκ. c.
Medulla, μυελός, μυελός, μύελος. s.
Medullitus, ηΰονιχόότατος, μυελόθεν. C. εχ μυελών, ο.
Mei, μου. C.
Meiit, ουρεί.
Mëio, ουρώ. c. ούρέω, όμι-Χἐ«•
Meipsum, εμαυτον, εμαυ-τόν. c.
Mei, μέλι.
Mei, plurale non habet. SedVirgilius Mella dixit, μέλι. c.
Mei, mellis, μὡλι. s.
Melesperum, μελωφιλα. e.
Melior, χρείσσων. C. βελ-τίων. C. χαλλίων. C.
Melioracio, επιβελτίωσις. < c.
, Melioresco, βελτιοϋμαι. o.
Melitoma, μελιτώματα, e.
λίβΐΐιιβ, βέλτιον, χρείσσον. c. βέλτιον. c.
Mella, μελίττια. c.
Mellanarii, βιολόγοι, e.
Mellarius, μελιτουργός. o.
Mellatio, μελίτωσις. ο.
Mellatiutn, ficum, μελίτωμα. ο.
Λ1 e Ileus, μελιτώδης, ο.
Mellifico, μελιτουργέω. ο.
Mellifluus, μελλίρρους. ο.
Melliloquus, μελίγηρις. ο.
Mellitus, μελίτινος, μειλί-χιος. ο.
Mei marinum, άφύης φύ-χος, άφύη. C.
Melmarinum, αφύαι. e.
Membra, μέλη, μέλη τοῦ ανθρώπου. C.
Membra humana, μέλη άνθρώχινα. e.
Membrana, Ιιφθέρα, σωμά-τιον. C. σωμάτια, e. περγαμηνή, ο.
Membrana cerebri, ΰμην.β.
Membranarius, Ιιφθερο-
ποιος, e.
Membraneorum, τυμπανιστών.
Membraneus, δεῤῥβϊῖο^. ο.
Membranium, ύμην. c.
Membranulum, μηνίγγιον. ο.
Membranum, ύμην, ύμην. C. ΰιφθέρα, το βιβλίον. c.
Membrare, άρθρούσθαι. ο.
Membratim, κατά μέλος. C. μεληΐόν. C. κατά μέλη. Ο.
Membratura, Ιιχμέλωτις.
c.	'
Membrosus, μβλὦὅη^. ο.
Membrum, μέλος τ'ο σώμα. C. μέλος, ο.
Memetipsum, εμαυτόν. c.
Memini, μεμνημαι. c.
Meminit, μέμνηται.
Memor, μεμνημένος. C. μντ,μων. C. μνημονιχός. ο.
Memora, είπε, ύπόμνησον. C. είπε. c. φράσον. c.
Memorabile, μνημόσυνον. C. άξιόμνηστον. Ο. άζιά-γραφον. c.
Memorabilis, αξιομνημόνευτος. C. αξιόγραφος. C. αείμνηστος. C. μνημονιχός. C. αοίδιμος. C.
Memoralius, ύπομνηματο-γράφος. C.
Memorare, μνησθητι. c.
Memoratus, άνάμνησις. ο.
Memor esto, μνησθητι. c.
Memoria, μνημη. c.
Memoriale, μνημόσυνον. ο.
Memoriosus, μνημών, μνημονιχός. ο.
Memoro, λέγω. C. μνημονεύω. C. είπω. C.
Memorosu?, μνημονιχός. c.
Memor sum, μεμνημαι. c.
Mencio, μνημη. c.
Mencior, ψεύδομαι, e.
Mencla, φωλη. c.
Menda, um, πταίσμα, o.
Mendaciloquium, ψευὅο-λογία. c.
Mendaciloquus, φευδολο-γος. ο.
Mendax, φεύστης, φβυδή^. c. λογοποιός. ο. φεύστης. C. ψενδολογο;. c.
Mendacium, ψβῦὅο^. c.
Mendicatio, άπαιτία. ο.
Mendicitas, επαιτοσύνη. c. πτωχεία, ν.
Mendico, ίπαιτώ, c. πςο-σαιτέω, ο.
Mendicus, επαίτης, προ-σαίτης, C. πτωχός. C. επαίτης. c. HTct^of, χροσαίτης. ο.
Mendosum, ενάμαρτον.
Menia, singulare non habet, περίβολοι, c. τείχη, c.
Menianum, εξώστης, c.
Menianus, εχθίτης.
Mens, διάνοια, νους, έννοια, νους. c. διάνοια, s. διάνοια. C.
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Mensa, τράπεζα, c.
Mensio, μέτςησις. o. Mensis, μήν. c. Mensiuncula, δείγμα. 8. Menstrua, εμμηνος γυνή. c. Menstrualis, μηνιαίος. o. Menstruum, μηνιαῖον, τά καταμηνια. ο.
Menstruus, μηναίος. c. μἥ-viaToc. ο.
Mensula, τραπἐζιον. c. Mensularius, τ§απεζίτης. Mensura, μέτρον. s. Mensurinus, μήνιος. ο. Mensuro, έκμετρώ. c. Menta, ἡδόοσμον, ήδύοσμον. c.
Menta, tula, ψαλή. ο. Mentagra, λειχήν. ο. Mentulatus, ψοολόει;. ο. Mente captus, ενθουσιαζό-μενος. C. φρενοβλαβής. C. άνοητο?. C. οίνους, ο. Mentigo, λειχήν. ο. Mentilla, ελαχιστάτη. c. Mentio, ανάμνησή, καῒ ψβῦσμα.
Mentior, ψευδολογίω. ο. Mentula, ψ»λή. e. Mentum, γένειον, άνθερεών. c. yiVíiej. ο.
Meo, οδοιπορώ, c. πορεύομαι . c.
Mephiticus, μυδαλέος. ο. Mephitis, βειώδη?. o.
Mera, καθαρά, c.
Meraria, γευστξίς. Merarium, άκρατοφόρον. e. Merax, cus, άκρατος, o. Mercacio, άγορασία. c. còvij. C.
Mercator, έμπορος, αγοραστής. c. έμπορος. c. Mercalis, covioj. o. Mercatum, πανήγυρις. c. Mercatur, άγοξάζει. Mercatura, εμπορική. o. Mercatus, άτέλεια, πανή-γυρχς, εμπορία, c. πανηγύρι- c.
Mercedis retribuòio, άντι-μισθία. c.
Mercenarius, μισΑοφό^ο^, μίσθιος, μίσθιος. C. μισθοφόρος. ο.
Mercenarius, adject. έμμισθος. ο.
Mercenarius, μισθωτός, e. Merces, μισθός, καί ενθήκη, καί πραγμάτιος, μισθός. C. φοξτιον. C. μισθός. S. Merces, cis, 'εμπορία. ο. Merces, cedis, μισθός, ο. Mercibus, φορτίοις. Mercimonium, συνάλλαγμα. ο.
Mercis retribucio, μισθα-ποδοσία. c.
Mercor, ά£»ώ. c. άγο^άζ».
C. εμπορεύομαι, ο. Merculus, εριθακός. e. Mercurius, Έρμης, καί τραυμαζωου, Έςμής. C. Έρμης. Ο.
Merda, σκοερ, μίνθος. ο. Merenda, άριστον δειλινόν. c. dei λινή. c. τὸ μετ’ ági- . στον φάγειν. ο.	\.
Merenter, ώφελίμως.
Mereo, άξιούμαι. c.
Mereo, or, φέρομαι, ο. Mereor, άνιώμαι. c.
Meret, ὓρηνιῖ.
Meretricium, ἑταίρησὶ^. ο. Meritricius, έταΐξΐκός. ο. Meritricor, εταιρεύω. ο. Meretricula, πορνίδιον. c. Meretrix, εταίξα, πό^νη, πόρνη. C. εταίρα, c. iraipay πόρνη. Ο.
Mergæ, αίθυιαι. ο.
Merge, βύθισον. e.
Merges, eódójva. c.
Mergit, βύθιζα.
Mergo, βυθίζω, c. Eúvco elj tfòcop. C. βατττίζω. c. Stíco. o.
Mergulæ, aTfluia. e. Mergulus, ἐλλύχνιον. o. Mergus, αιθυια, δύτης όρ-νις. c. αιθυια. C, ερωδιός. e. Meribibulus, άκ^ατοπο'τι^. ο.
Mericulitm, άκρατάξίον. c. Meridianum, μεσημβρινόν, c.
Meridianus, μεσημβρινός. Meridies, μεσημβρία, μεσημβρία. c.
Meridie, δειλινόν. c. δεί-λης. c.
Hic Meridies, ἡ μεσημ-βξίχ. s.
Meridio, μεσημβρίζω. c. Merit, τελεί επί άναφοξάς. Meritis, τών δικαίων. Merito, εικότως, εύλόγως, εύλόγως. C. εικότως. C. δι-καίως. c. άξίως. c. εἰκό-τως, άξίως. ο. Meritorium, ξενοδοχείον, άκρατοπώλιον. c.
Meridie, δβὡλῃ. e. Meritorius, μίσθιος, ο. Meritorum, τών ευεργετημάτων.
Meritum, ευεργεσία, αξίωμα. C. εύποιία. C. αξία. C. εύεξγεσία. c. χάρις, ο. Meritus, άξιος. Mercenarius, μισθωτός, e.
μισθοφόρος, c.
Mero,λυπούμαι. C. Meropes^ πτηνών είδος, c. Meror, θρήνος, λύπη, ανία. c. λύπη. c.
Mersio, βύθισις. c. δύσις 'εν ύδατι. c.
Merso, as, κυβιστάω. ο. Mersus, βύθισις. c. Meruerit, άξιωθή, η γένη-ται άξιος. C.
Merula, χοσσύφος. 8. χόσ-συφος. ο.
Merulus, χόσσιφος, χόσσυ-φος. c. κόσσυχος. e. κόσ-, συφος. e. χόφιχος. c. Meruit, χατηξιώθη.
Merum, ἄχ^ατον, μόνον, ψιλόν, άκρατον, c.
Merus, καθαρός, c.
Merus, a, um, άκρατος, ο. Merx, φορτίον, φορτίον. c. φΟξτίον. 8.
Merx, mercis, φο^τΙον. 8. Mespera, άχαδες. e. άχα-ὅε$. e.
Messio, θέρισις. ο.
Messis, θεςισμος, θερισμός, c. θερισμός, s. τα θεριστικά. ο.
Messo, θεξίζω. c.
Messor, θεριστής, c. Messores, θερισταί. e. Messorius, θεριστικός, ο. Mesticia, λύπη. c. σκυθρω-πότης. c.
Mestrinus, παραχύτης. c. Mestus, κατηφής. c. σκυ-θρωπός. c. λυπηρός, c. στυγνό;. e.
Hæc Meta, χαμπτός. c. Metacio, ετοιμασία, c. Metallum, μέταλλον. c. Metator, ἐτοιμαστης. c. Metellus, μίσθιος. Methodus, μέθοδος, c. Meticulosus, ψοφοδεή^. o. Metiendo, εν τώ μετρείν. Metafrasjs, μετάφξασις. e. Metior, άναμετρώ, μετξώ. c. καταμετρώ, c. μετρέω. ο.
Meto, έτοιμάζω. C. θερίζω. C.
Meto, is, θερίζω, ο.
Metor, χωρομετξώ. c. τίθεμαι. ο.
Metropolis, μητξόπολις. c. Metuendus, φοβεςώτατος. c.
Metuo, φοβούμαι, c. δέδια. ο.
Metus, εύλάβεια, φόβος, φόβος. C. δέος. c. δέος, φόβος. ο.
Meum, τὸ έμόν. c.
Meus, a, um, έμός. ο. Mica, φίγξ. c. φιχίον. s. Micacio, λαχμός. c.
Micæ, φίχες.
Micas lego, ψιλολογώ, c. Micat, λαγχάνει, λάμπει, αστράπτει, c.
Micatio, λαχμός. s.
Mico, λαγχάνω. c. διαστίλ-βω, άπτω. υ.
Hoc Mictum, ούρησις. c. Micturio, ούρητιώ. c. ούξη-σείω, ο.
Micturit, ουρητια.
Micus, ιαχινος. e. Migracio, μετοίχησις. C. Migrat, μεταβαίνει, μεθί-σταται*
Migrator, μετανάστης, c. Migro, μετοικώ. C. μετέρχομαι, επ) τόπου. C. μεταβαίνω, μεταβάλλω, ο. Mihi, έμοί.
Mihipte, έμαυτω. ο.
Mile, χίλια, c.
Miles, στρατιώτης, στρατιώτης. c.
Miliarium, θερμηρον, χαλ-κείον. C. μιλάςιον. C. Milicia, στρατέ ία. C. Miliciæ, εν στρατεία. C. Miliens, χιλιάχις, c. Mliggior, μακρολογώ, e. Militat, στρατεύεται» Militaris, στξατιωτικός.ο. Militia, στξατεία. ο.
Milito, στρατεύομαι. C.
στρατεύω. ο.
Milites, στρατιώται. e. Millium, κέγχοος, ελυμος, κέγχξος. c. πεγχξος. 8. Mille, χίλια, ο.
Millipeda, χιλιόπους. ο. Militarium, γίλιον. ο. Millies, χιλιάχις. ο. Miltum, σινωπίς. c. Milvinus, Ικτίνινος. ο. Milvus, Ικτίνος, Ικτίνος, c. Ικτίνος, ο.
Mimus, μίμΛς. c.
Mina, μνά. c.
Minabiliter, άπειλητιχώς. Μ macio, άπειλητ ιχώς. ο. Minæ, άπειλαί.
Hae Minæ, singulare non habet, άπειλαί. c. άπειλαί. ο.
Minatur, απειλεί.
Minax, άπειλητικός. c. Minerva, ’Αθήνα,'Αθήνα. C. Miner vale, δίδακτξ ον. ο. Mmervalicium, αννστατικόν.
Mingo, ού^ώ. c. ούρἐοο. ο. Minatiue, μιλτώδης, ο.
Μ illime, ούδαμώς, ήκιστα, c. Minime curat, Negligit, άμελεί.
Minimum, έλάχιοτον, όλί-γιστόν, ελάχιστον. c. ελά-χεστον. ο.
Minimus, ελάχιστο;. C. Minio, as, μιλτόω. ο. Minis, άπειλαίς,
Μ inister, διάκονος, c. υπουργός. C. υπηρέτης. C. Ministeriarius, υπηρετικός.
c. διακονικός, c. Ministerium,διακονία, υπηρεσία. c. διοίχησις. c. διακονία. c.
Ministrator, διοικητικός, c. Ministrix, ύπηξετίς. e. Ministro, διακονώ, διαχονώ. C. ύπουξγώ. C. υπηρετώ. C. διοικώ. C. υπηρετώ, ο. Minitor, απειλώ, c. άπει-λέω. ο.
Minium, χιννάβαςις.
Hoc Minium, plurale non habet, κιννάβαςις. s. μίλ-τος.
Minor, μικςότέρος, άφηλιξ, απειλώ. C. ήττων. C. ἐλάτ-των. C. μικρός. C.
Minor, aris, άπειλίω. ο. Minores, μεταγενέστεροι. Minores, singulare non habet, μεταγενέστεροι, c.
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Minuatim, xarrà λεπτόν, c.
Minuere, μειώσαι.
Minuit, μειοί, ελαττοϊ.
Minuo, λέπτυνα», c. ἐλ«Γ-
Τοΰ. C.
Minuo, uis, ελαττόω. o. Minurit, μινυρίζει.
Minue, ἕλαττον, ἧττον, ἕ-Aerrov. Ci ἧττον. c.
Minusculum, επίλαττον.ο.
Minusculus, μιχρός. c.
JVIinutatim, κατά μικρόν.c. μέλη δον. c. βί$ λεπτότατα, ο.
Minutia, λεπτόν, σκύβαλον. ο.
Minutim, κατά λεπτόν, c. λεπτομερώς, ο.
inutum, λεττάριον, ελάχιστου. c. ἐλαττουὅέ?. ο.
Minutus, λεπτομερής. C.
Mira, θαυμάσια, ο.
Μirabile, παράδοξον. ο.ὅαυ-μαστόν. ο.
Mirabilis, θαυμαστος, θαυμάσιος. C.
Mirabiliter, θαυμαστώς. c. παροώόξως. c. θαυμασ ίως. C.
Miracio, θαύμα. C.
Miraculum, θαύμα. ο.
Mirandus, θαυμαστός. c.
Θαυμάσιο?. C.
Miredda, ψίλωθρον. c.
Mirifico, θαυματοποιώ. ο.
Mirificus, θαυματοποιό?, ο.
Mirificus, θαυματοποιός, 0αυματοποιο'$. c. θαυμάσιο;. ο.
Miro, ΰαυμἀξοο. c.
Miror, βαομάζομαι. c. í«u-μάζω. ο.
Λ1 irus, πα^άδοἥο*. C.
JMisce, χερασον. c.
Miscellanea, συμμιχτά. ο.
Misceo, χιρνώ. c. μίσγω. c. μ.ιγνυω. C.
Misceo, es, μίγνυμι. ο.
Miscet, μιγνύει.
Miscipulat, ποππιί£ει.
Misco, χιρνώ. c.
Misellus, ταλαίπωρος. ο.
Miser, οϊχτρος. c.
Mirta, μυρσίνη, e.
Miser, ταλαίπωρος. C. άθλιος. c. τάλας. c. ελεινός. c. τάλας, ἄ0λιο$. ο.
Miserabile, οιχτξδν, ἐλββι-νόν.
Miserabilis, οϊχτρος. c.
Miserabilis, andus, ἐλβει-VOf. ο.
Mieeracio, συμπάθεια, c. οίχτιςμός. c.
Miserasco, ελεώ. c.
Miserator, ελεών, o.
Miseratur, ἐλεεῖ.
Misere, άθλίως. o.
Misereor, seret, ελεώ. o.
Miserere mihi, ελάησόν με. c.
Miseresco, οἰκτίζομαι. ο.
Miseretur, οιχτείςει. ò.
M iseria, ταλαιπωρία. c· £*
. λεο*. C. ά&λιότη{. C. ταλαιπωρία. ο.
Misericordia, ἔλεο;, οίκτος, οιχτειρμδς, ελεος. c. οίκτιρ-μός. C. ελεημοσύνη, c. οίκτος. 8. ελεος. ο. Misericorditer, ελεημόνως. ο.
Misericors, ελεημων, οΐχτίξ-μων, ελεημων. c.
Misero, συμπαθώ. c. Miseror, ελεώ. c. οίκτίζω. c.
Misisulæ, μυστίλαι. e. Missile, άπόσταλμα. c. βὄ-πεμπτον. C. βλητόν. C. όϊ-στὸ$, βέλος, ο.
Missiculo, πεμπάζω. ο. Missilis, βλησιμος. c. Missio, άπόλυσις. c. βολή. c.
Missionem emeritus, άπο-λυβείί στρατείας. c. Missito, πςοσαναπεμπω. ο. Missum, αίλον. c.
Missus, απόστολοί, όιφεθείς. Missus, Classis vel genus navium, απόστολός, e. Mitella, μιτρίον. o.
Mites, πράοι, ηπιοι. ο. Mitesco, πραύνομαι. c.
πραύνομαι. ο.
Mitifico, εχμειλίσσω. ο. Mitigacio, καταπράϋνσ»£. Mitigat, πςαύνει.
Mitigavi, χατοπράϋνα. Mitigo, καταπξαύνω. c. πραΰνω. C.
Mitis, πξάος, ἡ πραεία, πεπειρος. c. n*navof. C. πράος, c. πεπανη. C. ἐπιςι-*ψί· c. μείλιχος. e. Mitissimus, επιείκεστατος. c.
Mitra, χρηδεμνον. c. στέμμα. C. μυρνίον. 8.
Mitte, ἕασον. c.
Mittit, βάλλει.
Mitto, πέμπω, c. βάλλω. Mixtarius, χόαὓο^. ο. Mixtum, χξάσις. C. κράμα. c.
Mixtura, μίγμα, μίξις χρωμάτων η άλλης ύλης. C. Mixtus, μικτός. C. μεμι-γμενος. C.
Mobile, εύχίνητον.
Mobilia, κινητά.
Mobilis, εὄσκυλτο*. C. ευκίνητοί. ο.
Mocio, χίνησις. c. Moderacio, συμμετρία. C. μετξϊοτης. C.
Moderamen, συμμετρία, c. Moderandum, μετςητεον. Moderate, βπιςικώ$, μεμε-τρημενως, ευρύθμως, συμ-μετρως. C.
Moderatio, διοίχησις. c. Moderator, ρυθμιστής, διοι-χητιχός. c. άρρ^ων. c. ὅιἐ-πων. c. επιστάτη?, ο. Moderatur, μετριοπαθησας. Moderatus,μεμετρηαίνοί.ο.
■ Modero, διοικώ, c. ὅιςπ». C.
, Moderor, μετριοπαθώ. c. επιστατώ, ο.
Moderor tibi, ὅιοικὼ σε, διεπω σε.
Modeste, χοσμίως. Modestia, επιείκεια, επιεί-κβια. c. σιυφροσόνη. C. βό-σχημοσύνη. c. ευταξία, χοσμιότης. Ο.
Modestus, επιεικής, επιει-χης. C. αιδημαιν. C. κό-σμιος. ο.
Modialis, μεδιμναίος. Ο. Modica, μικρά, μετξϊα. Modice, μετξίως. c. Modico, συμμετξώ. C. Modicum, ολίγον, c. Modicus, σύμμετρος. C. μι-C. μέτριος, c. Modificor, μετξεω. Ο. Modiolus, χοινικις ἡ τοῦ τ^οχοῦ. C. πλημνη. C. πλημνη. Ο.
Modi[)eratorcs, συμποσιάρ -
Χαι*. °•
Modius, μέτρου ονομα, μό-διος. c. μέδιμνος, ο. χοΊνιξ. e.
Modo, άρτίως, άρτίως. c. άρτι. C.
Modula, μὡλη τὥν ασμάτων, c.
Modulacio, μελωδία. C. Modulanter, εύξύθμως. Modulator, μελοποιός. c.
μελιστης. C. μελωδός. C. Modulatus, έμμετρος. C. Modulo, ρυθμίζω, c. Modulor, μελίζω. c. μβλ«>-δεω. ο.
Modulus, μέλος, το ασμα.
C. ρυθμός. C. μελωδημα. ο. Modus, ὄγκλισι*. c. ὅρο;.
C. μετρον, τρόπος, ο. Mœchulus, ενφανον. e. Mœnia, τινχη, περίβολος. €.
Mœreo, συστέλλομαι, ο. Moeror, λύπη. β.
Mola, ζιά. C. μύλος. C. πε-φρυγμενη κριθη. C. μύλη. ο.
Molacio, άλεσμα. C.
Molae salsæ, χριθα) πεφρυ-γμεναι.
Mola manualis, χειρόμύλον. c.
violares, γονφιοί. e. Molaris, μωλάτης, γομφίος.
C. μυλίτης. ο.
Molaris, adject. μυλιχός. ο.
Molares, μύλιοι. e. Molarium, μυλώνιον. C. Molator, άλβστηί. c. Molendinarius, αλεστής, c. μυλικώς. ο.
Moles, μεγεθος. C. μώλος. c. μεγεθος. s. ογκος, βάρος. ο.
Moleste, οχληρά^.
Moleste fert, άχθεται. C.
Moleste tulit, ηχθεσθη,.' -Molestia, όχλησή, c. ὅυ-σχίρεια, ανία. ο.
Molesto, οχλώ. c. Ινοχλώ.
C.
Molestus, επαχθής, οχλη-ξός. C. επαχθής, C. ανιαρός. Ο.
Molesto, άνιάω. ο. Moliarius, μυλοχόπος. C. Molicio, μηχάνημα. C. Molientem, μηχανωμενον. Molimen, καταβολή, α. Molinae, ύδραλεσια. e. Molinarius, ΰδραλετης. c. Molio, μηχανώμαι. C. Molit, άληθει.
Haec Molitio, ἡ μηχανη. e. Molitor, άλητη$. ο. Molitur, μηχανάται, άλί-της.
Mollesco, απαλύνομαι, c, διαμαλάσσομαι. ο. Mollibus, άπαλαίς. Mollitia, μαλαχία. C. Mollicies, cia, μαλαχία, ο. Mollicina, μαλαχον ιμάτιον. ο.
Molliculus, άβξδς, απαλός.
Q.
Mollifico, απαλύνω. C. μαλάσσω. ο.
Mollio, μαλάσσω, c. κα-ταπραύνω. C. απαλύνω. C. μαλαχίζω. ο.
Mollipes, άπαλόπους, C. Mollia, μαλαχος, απαλός, μαλακός, ό απαλός. C. τρυφερός. c.
Molliter, πςάως. ο. Mollitudo, μαλακότης. ο. Molo, άλή0α>. C. άλἐςο, μύλλω. Ο.
Momentaneus, πρόσχαιρος. ο.
Momentarius, άχαρης, ο. Momento, ῥοπῇ, 0ηἥβι. Momentum, ροπήν, ροπή, επί ω§ας. C. άχαρες, ο. Momus, μώμος. c. Monachus, μοναχός, c. Monator, σημαντηρ. c. Monedula, χολοιός, ο. Moneo, παξαινώ. c. ύπο-μιμνησχω.ο. άναμιμνησκω. ο. νουθετώ, c.
Monet, νουθητεί, υπομιμνήσκει.
Moneta, μνημοσύνη, τόπος, το χαραγείον. C. νόμισμα. Ο,
Monetalis, νομισματικός, ο. Monetarius, άργυροχόπος. ο.
Monicio, ύπόμνησις. C. πα-ραίνεσις. c.
Mouile, όρμος γυναικείος, περιτραχηλιον. c. ο§μος, το περιδέραιον. c. δραυκίον. e. περιδεραιον, C. όρμος, πε-ρίαπτον. ο. όρμος, e. Monimenta, singulare non habet, Ιστoqíai. C· Monimenta, γνωρίσματα
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ΤΛ έπί τάφων. c.
Monitio, παραϊνεσις. o. Monitio, tus, παράκλησή, o.
Monitor, ύποβολ&ύς. Monitorius, παραινετική, o.
Monitus, νενουθετημένος, ύ-πόμνησιif. c. παραϊνεσις, c. υπόμνησή, s.
Monoculus, μονόφθαλμος. o.
Mons, οξος, ò^oj. c. s. Monstrat, υποδεικνύει. Monstrator, ύποδείχτης. c. Monstrificus, τερατοπο»ό£. o.
Monstro, ὅειχνόιο. c. ὅεἵ-χνυμι. ο.
Monstrum, τέξας, σημεΊον, πα^άὅειγμ,α, σημεΊον, το τέρας, c. τἐρα$. C. Monstruosus, αινιγματώδη?. C. τερατώδης. C. Montana, όρςνή. c. Montanus, όξινος, ο. Montes, ῤῥῃ. c. fonticulus, όρνιον, βουνός. ο.
Montigena, όρεσιγενή$. ο. Montivagus, ορεοπόλος. ο. Montuosus, όρειος. ο. Montuosa, όρινή. c. Montuosus, βουνοειδή^. e. Monumenta, ίστοξίαι, συγ-γραφάι άξχαίαι. Monumenta,singulare non habet, μνημόσυνα. C. Monumentum, μνημε7ον; μνημείοv. C.
Mora, πα^ολκή. c. μόξα, C. συκάμινα, c. ύπέξθεσις. c. βραδύτης. c. αναβολή, o. συκάμινα, e.
Moralia, ήβικά.
Moralis,ἠ0ικά$. c. ἡ0ικά$.ο, Moratus, ^υθμισθιίς, ευτρο-wo£, πολύτροπος, ποικίλος nageXxüöe/f.
Morbidus, νοτερός, ο. Morbosus, παθιχος, νοσε-§ό?. c. ^
Morbus, voVoj, πάθος, νόσος. C. άῤῥιυστία. c. Morbus comicialis, επιληψία, ἡ τὸσο$. c. Ιερά νόσο$. c.
Morbus regius, ϊχτερος. Morbus sonticus, ἰβρά νο-σο$. c.
Mordacior, δηκτικώτερο*. Aíordax, ὅήκτϊ}£. c. δαχτι-κό$• ο.
Mordeo, ὅάκνω. ο. Mordeo, dico, ὅάκνα>. ο. Mordicus, όὅα£, ἐχίῤῥημα.
C. όδάἥ. C. όδά£. Ο.
Mordosuc, δηχτιχός. c. Morem gero, πειθαξχώ. Mores, τρόποι, τξόποι. c. Μ oretum,τρίμμα, ύπότξΐμ-μα. C. συχαμεών. 8. Moribundus, τεθνηξόμένος. c. άποθνησχων· ο.
Moriger, πειβήνιο*. ο. Morigera, χαταθύμιος, c.
. Morigerator, ίδιότροπος, c. ιΖιογνώμοον, C.
Morigero, πληροφορώ, c.
. Morigeror, χαρίζομαι, ο. Morigerus, πειθήνιος, c.
■	Morior, 0νήσχα>. c. άποΘνή-,
σχω. c.
Morimini, σμήγμα άπο . φύλλων αυχένων γινόμενον. Moro, διάγω, ΖιατρΙβω. c. παρέλχω. c.
Moror, ΖιατρΙβω, χρονίζω,
. Ζιατρίβω. C. βραδύνω. c. . χρονίζω, περιμένω, ο. Morositas, δυσκολία, c. ὅυ-
■	σαρεστία. c.
Morosus, ὅυσά£βστο£. c.
δύσκολος, c. ὅόσκολο^. ο. Mors, θάνατος, θάνατος. C. 6 θάνατος. 8.
Mors, uiortis, θάνατος. 8. Morsicatim, δηκτικών, ο. Morsicosus, δάχτις. e. Morsio, δήγμα, c. Morsiuncula, δηγμάτιον. ο. Morsum, δήγμα. c. Morsus, δηγμωι, Ζηχθείς, δήγμα. C. δήγμα. S. Morsus, a, um, δεχθείς, ο. Morsus, subst. δήγμα. ο. Mortalis, Θνητές, 0νητό£. c. Mortalitas, $νἠσϊ£. c. Mortarium, ἷγὅ<$, iySij. c.
*ySif. s. όλμος, ἶγδα. ο. Morticina, θανάσιμα. Morticini, θνησιμαίοι, ο. Mortifer, Οανατηφό^. c. Mortiferor, νεκρούμωα. c. Mortiferum, θανάσιμον. c. Mortiferus, θανατηφόρος.o. Mortificatio, νέχρωσις. c. Mortifico, θανατώ. c. Mortuale, νεκρικόν, o. Mortuum Mare, Πόντος
■	Νεχρός. c.
, Mortuus, νεχρός, νεχρός. c. Morveo, ασθενώ, c. Morula, διατριβή, o. Morus, συχαμινος. c. μό-ρεα. ο.
Mos, ἔὅο$, «flo*, c. τρόπος.
C. ήθος. C. ήθος. 8.
Mos, moris, ἔ0ο$. s. ἦὓο^. Mostellum, φάσμα, c. Motabilis, πολυκ/νῃτβ?. ο. Motacilla, (ζεισοπυγῒ$, συ-χοπυγίς. e.
Motacella, σισοπυγίς. c. Moticella, σισοπυγίς. c. Motivus, χινητός. ο.
Moto, as, èvóSas, o.
Motus, χίνησις. c.
Motus, a, um, xivijfle/*. o. Motio, tus, χίνησις. o. Moveo, σείω. c. σείω. c. σαλεύω, c. χινώ. C. χινέω. o.
Movet, χινεί, σαλεύει.
Movile, χινούμενον. c. κινητόν. c.
Movilis, εύχίνητος, c. Movilitas, ευκινησία, c.
Mox, ευθέως, παραχρημα, άμα, ευθέως, C. αύτιχα. c. ευθύς, αύτίχα. ο.
Mucca, μύξα. c.
ΜUCCOSUS, μυξοον, μύξων.C.
Μ uceo, σήπομαι, ο.
Mucidus, σαπξός. ο.
Mucor, σηφις. ο.
Mucro, αχοον σίδηρου, α• xqov μαχαιρας. c. επιδορα-τίς. C. άχωχη. C. άξχη ξίφους. C. αιχμή, ο.
Mucronatus, οξύς. ο.
Mucrone, άχξοξιφιδίω.
Muctilio, το χυδώνιον. s.
Mucus, μύξα, χόρυζα. ο.
Μ tigillis, χεστξευς, χέφα-λος, ιχθύς, χεστρευς. e.
Muginor, γογγύζω, ο.
Mugio, μυχώμαι. C. μυχάο-μαι. ο.
Mugit, μυχάται, μυχάται, ἐπὶ αιγός. C.
Mugitus, μυχηθμός. C.
Mulæ, ημίονοι.
Mularis, ημιονιχός. ο.
Μ ulceo, καταψήχω. c. χ«-ταπραύνω. C. θέλγω, c. κατακτάω, θέλγω, ο.
Mulcet, χαταπξαύνει.
Μα1ο16βΓ,*//φαιστο$, Άμ-φιγυηεις, Κυλλοποδίων. c.
Mu letor, τιμώμαι. ο.
Mulctra, πέλλα. ο.
Mulctrale, άμολγεύς. ο.
Mulctrum, πέλλα. ο.
Mulgeo, άμέλγω. ο.
Mulget, άμέλγει.
Mulgo, δημεύω, ο.
Mulicurius, ήμιονόχουρος.
, e.
, Muliebria, τα γυναικεία, ο.
Muliebriosus, γυναιμανης. e.
Muliebris, γυναικείος, ο.
; Muliebriter, γυναιχείως. ο.
Μ ulicur ius,ήμιονόχουρος. e.
, IHulcto te, αίχίζομαί σε. c.
Muliebrum, γυναιχεϊον. c.
Muliebrus, γυνβιχώὅη^. c.
Mulier, γυνή, γυνή. c. αωξ.
, c.
Mulieratus, φιλογύνης.
Μ uliercula, γυναιχάριον. c.
Mulierem sttrge, γύναιχα έγειρε, e.
Muliero, γυναιχίζω. ο.
Mulierosus, φιλογύνης. ο.
Mulio, ήμιόνατος. c.
JM ulio, ius, άστραβιλάτης. Ο.
Mulio, ονηλάτης, e.
Mullus, τρίγλα, τρίγλα. s.
Mulocisiurius, χαρουχάρι-ος. c.
Mulomedicus, ίππο’ίατξος, ιππίατρος. e.
Mulsum, οινόμελι, οινόμελι. C. μελίχρατον. C.
Multa, χαταΖίχη, ζημία, πξόστιμον. C. καταδίκη. C. έπιτίμιον.ο. ζημία.c.πρόστιμων· ο. πολλά, c.
Multannus, πολυχρονίου. c.
Multare, καταΖιχάσαι.
Multa eciencia, πολυμαθία. c.
Multata, τιμχορηθείσα. c.
Mültatitius, τετιμημένος. ο.
Multavit, εζημίοοσεν, ἠχί-σατο.
Multibarbus, πολυγένειος. ο.
Multibibus, πολυπότης. ο.
Multifariam, πολυτρύπως, πολυμεξώς, πολυσχιδώς, c. πολλαχώς. C. πολλαχώς.ο.
Μ ultifarius, πολυχοος. ο.
Multiformis, πολύμορφος, c. Multiloquax, πολόλΛλοκ•ο.
Multiloquium, πολυλογία. c.
Multipes, ὸκτάΗου*. c. πο-λύπους, ό 'εχτάπους. C.
Multiplex, πολύπλοκος πο-λυπλασίων, πολυτελής, πολύπλοκος. c. πολυόίξίθμος. C. πολυμερής, c. πολλαπλάσιον. c.
Multiplicacio, πολυπλα-σιασμός. C.
Multiplicat, πολυπλασιά-Κει.
Multiplicem, πολλαπλάσιον.
Multiplicet, πλεόνασα».
Multiplicis, διαφόξοις, η ποιχίλαις.
Multipliciter, πολύπλοκα;;, c.
Multiplico, πληθύνω. c.
Multiscius, πολυμαθής, ο.
Multitia, πολύμιτα. ο.
Multitudo, πλήθος, πολν-πληθία. C. πλήθος, c.
Multivolus, πολύβουλος, ο.
Multov πλήσσιο. C. ζημιά.
C.
Multo plus, πολλά πλέύν.
C.
Multo, καταδίκαζα;. C.
Μ ulto, ac, πξοστιμώ, τιμώ, ο.
Μ ulturn, ες τα μΜλίστα. c. πολὑ, όνομα.'C.
Multum magis, πολύ μάλλον. c.
Multus, πολύς. C.
Multus, adject. πολύ^. ο.
Mulus, ημιόνος εξ Ιππου θηλαίας χα\ ονου. c. τρίγλη. c. όξεύς, ημίονος. ο.
Mundanus, κοσμικός, ο.
Mundicia, χαθαριότης. c.
Mundifico, χαθαροποιώ. ο.
Mundi rector, χοσμοχρά-τωξ. c.
Mundo, χαθαξίζω. c. φι-λοχαλώ. c.
Mundo, as, χαθαίρω. ο.
Mundus, καθαρός, και κόσμος, χαθαρός. C. κόσμος ό τού παντός. C. φιλόκαλος. C.
Mundus, subst. χόσμος. ο.
Mundus,adject. χαθαρος.ο.
Munera, χαξίσμοατα. c.
NAT.
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Munerarius, φιλότιμος, αγωνοθέτης. C. φιλότιμος, c. χα^ισηχό;. c* αγωνοθετης. ο.
Munerat, δωρείται. Munere, λιτουργημαιτι. Munero, δβοξούμαι. c. δωροδοκώ. c. χαρίζομαι, c. δωξέομαι. Ο.
Muoeta, μνημοσύνη, e. Mungo, μύσσω. ο. Municeps, πολίτης, πολίτη?
ό ówrò πολιχνίοϋ. c.
Μ unie io, επιτειχι σμὡ£. c.
ὀρζύριοσις. c. αφέλεια. c. Municipalis, πολιτικό?, ὁ απὸ πολιχνίου. c.
Μ unie i piu m, τολίχνιον, πο-λίχνιον. c. πολόὅ^ιον. C. Munia, ἔμγα. ο. Munificentia, ὅα>ρ;ἇ, φιλο-τιμίαι, δωςοδοχία, φιλοτιμία. C. λειτουργία. C. Munifex, λειτουςγός. c. Munifici, εύεργέται. ο. Munificus, χαριστικέ*, με-y«Ao'$co£9;. c. χαριστικός, c.
Munimen, επιτείχισμα. ο. Munimentum, όχύξωμα, οχύρωμα, c. -Munio, φρουρώ. c. ασφαλίζομαι. c. ύχυρώ. c. τείχιζα». C. τείχιζα», ο. Munitissimus, οχυρόίταχος, όχυρώτατος. C.
Munitas, λςιτου^γιβὶ. e. Munitus, οχυρωμένος. C. Munium, λειτουργία, c. Munus, φιλοτιμία, φιλοξαι, ὅά>£θν, λειτουργία. C. φιλοτιμία, c. δώρον. c. λβιτουρ-νία. 8.
Munusculum, ὅὤ^ον. c. Mura, σιχαμινα. e. Muralis, τειχιχος. ο. Muraria, μοιολγος. e. Murariuni, τριβάς, c. Muratus, Τ5Τ*ιχισμάνο$. ο. Μ urcei, νωθείς. ο. Murena, μάραινα, ιχθύς. C. (Xμάραινα. €.
Murex, κηρυξ· ὓαλάσσιο;.ο.
χογχόλιον. C. άποῥῥαΐ^. ο. Muria, άλμη, άλμη. ο. Murices, χή§υχ•;, πορφύρια. Muricatus, κογχυλιαττός.ο. Muricidus, μυοχτόνος. Ο. Muries, άλμη. ο. Murilegulorum, τών xoy-νολευτὰιτ.
Murilegulus, κογχυλευ-τή*, χογχυλεοτή*. c. Murina, «§α>ματεῖον. c. <*λ-
μἥ• e.
Murix, χογχύλη. s. Murmur, γογγυσμός, γογγυσμός. c. γογγυσμός. 8. ψίθυρος. ο.
Murmuracio, γογγυσμός.
C. μινυρισμός. c. Murmurat, γογγύζει. Murmurator, γογγυστης. c.
Murmurillo, ύποτονθορίζω. ο.
Murmuriosus, γάνγυσο?. e.
Murmuro, μορμυρίζω. c. μορμύρω. ο.
Murmuror, γογγύζω, c.
Murra, σμύρνα, c. σμύρνα. C. μύρον. C. φάρδιον, τὸ ψηφ/ον. C.
Murta, μυρσίνη.
Murtahum, ΰυΐα. c.
Murtetum,μυρτεών.ο. μυρ-σεών. s.
Murus, τοίχος, χα) περίβολος.
Murus, non declinabitur, τοίχος, c.
Murus, τοίχο*, s. τοίχος, ο.
Mus, μά$. c.
Mus muris, μῦ£. s.
Musa, μούσα.
Musaraneus, μυγαλη.
Musca, μ,υϊα, μυῖα. c.
Musca canina, χυνόμυια. c.
Muscari, βριούσθαι. o.
Muscarium, μνιςοσόβιον. μυιωσύβιον. c. σόβη. ο.
Muscarius, μυιχός. ο.
Muca vinaria, εμπί£. c.
Mus, cecus, άσφαλτο?, c.
Muscella, μουλάριον. c.
Muscellarium, γαλοάγρα. c.
Muscerda, μυιοχάὅον. o.
Muscinus, μυιίνος. o.
Muscio, μυάγρος. o.
Muscipula, παγίδες, παγίς. c. γαλοάγςα. ο. μυάγρα. e.
Muschus, μοΰσχος. c.
Muscipulum, μυάγρα, μυο-θηρας, c. μυάγρα. c. πα-ylj, ὲπὶ μυάν. c. μύαγρον. e.
Muscula, μυϊα ύποχοριστι-χώς. c.
Musculeus, χωβιός.
Musculi, μύος. e.
Muscidus, μὑ£ 6 εν τα» σώ-ματι τού ανθρώπου, c. μυών. e.
Muscus, βρύον, φύχος, μού-σΧ°ζ> χλο®&ίί· C. χλόη. c. βοτάνη, βρύον. 8.
Muscus, pluraliter tantum declinabitur, βοτάνη ἡ τοῖ^ τοίχοις καί φλοιοί^ συνημμένη. c. βρύον. ο.
Musicus, μουσιχός. c.
Mussiat, διακρίνει, βρέφος.
Mussitabundus, μόζον. ο. '
Mussitare, γρύξαι.
Mussitator, únoyoyyuirnjj. C. μοσητης, #e.
Mussito, musso, μόζα».
Mustela, yaXij, γαλῆ. c. γαλενη. e.
Mustelinus, γαλέϊνος. ο.
Musteus, yλεύκινος, c.
Mustum, γλεῦκο^, γλεῦχο$. c.
Mustus, pluralia non habet, γλιῦκο$. c. vio*, o.
Muta, ctfwva τά στοιχείαχ.
Mutabile, μεταβλητιχόν.ο.
Mutabilis, ευμετάβλητος.c. εύμετάθετος. c. ακατάλληλος. c. βύμετάλλαχτος. C.
Mutacilla, σοισοπυγίς. e.
Mutacio, εναλλαγή, c.
Mutæ, άφωνα, o.
Mutat, άλλάσσει.
Muteo, φιμούμαι. o.
Mutilacio, πή^ιοσι? σώματος. c. άχρωτηριασμός. C. άχρωτηρίασις. c.
Mutilat, άχρωτηριάζει.
Mutilata, άχρωτηρισθείη, παραβαθείη.
Mutili, κολοβοί. ο.
Mutilo, χολοβώ, ακρωτηριάζω, άχρωτηριάζω. C. κο-λοβόω. ο.
Mutilus, κολοβός, χολοβος, ὁ μἐρο$ τοῦ σώματος άφῃ-ρημενος. c. ἠκ^ατηρὶασμέ-V0£. C.
Mutio, γρύζω. ο.
Mutitas, αφωνία, c.
Mutito, άλληλοποιώ. ο.
Muto, εναλλάσσω. C. άλ-λάσσω. e.
Muto, as, μεταβάλλω, ο.
Muto» noni. πέος. ο.
Mutoniatus, ίνο^χις. ο.
Mutoniuni, κυδώνι ον, πρόσ-θεμα.
Muttio, γρύζω. c.
Muttoniuui, προβασκάντον, λούχιος.
Muttonius, προβασχάνιον.
Muttum, γρυ.
Mutuas, αμοιβαίας.
Mutuat, χιχρα, δανείζει.
Mutuatitius, δανειστός, ο.
Mutuatur, κιχράται, δανείζεται.
Mutulosus, ψιλή.
Muiunium, πέος. ο.
Mutuo, εναλλάξ, c. δανείζω. c.
Mutuo, adverb. άλλήλα>$. ο.
Mutuare, δανείζειν. ο.
Mutuor, δανείζομαι, c.
Mutus, άλαλος, ενεδς, χα) κωφό?, άλαλος, c. άφωνος. C. ενεο'ς. c. βουβός, e.
Mutuum, δάνειον. C.
Mutuum dat, δανείζει.
Myrrica, μυρίχη. c.
Myrrha, σμύρνα. ο.
Myrsetum, ίππομάςαθρον. ο.
Myrta, μυῤῥίνη. c. μύξτη-e.
Myrtus, μυρσίνη, c. μυῥ-ρίνη. C. μυρσίνη, ο.
Mysticus, αναγωγικός, ο.
Ν.
ΝΑ Β A LIS, πλευστιχός. C. Nablio, φάλτη^. c.
Nabliso, ψάλλμ). c.
Nacio, γενεά, e. έθνος, c.
Ν actus, δραξάμενος, έπι-τνγχάνων, εύξών.
Nactus est, περιεγένετο.
Næuia, ατονία.
Næniæ, επιτάφια, e.
Nævos, άχροχορδόνοΐς.
Nævus, φαχός προσώπου, οῦλὴ φυσική. C. άχςοχορ-δών. s. ύπερσάρχωσις. ο.
Nam, γάξ, γάρ,γάρ, ότι. ο.
Nancisci, δράξασθαι.
Nanciscitur, περιτυγχάνει.
Nanciscor, δράσσομαι. c. χαταλαμβάνω. ο.
Nanctus, δραξάμενος. C.
Ν apici, βουνιάδες. e.
Napi, βανσαδυς. e.
Napus, βουνιάς, βουνιάς. c.
Nar, ρώθων. c. ξίς. c. ρίν.
c.
Nar, naris, όνομα ποταμού. s. νάρνος. ο.
Nares, ρίνες, ρώθωνες.
Hæ Nares, singulare non habet, μυχτηρες, c. ρίνος, o.
Narcissus, νάρχισος, άνθος. c.
Narrabile, εύδιηγητον.
Narracio, διηγησις. c. διήγημα. c.
N arratio, διηγημα, διηγησις. e. διηγημα. e. εξηγησις. e.
Narratiuncula, διηγημάτιόν. ο.
JNarro, διηγούμαι, C. εξηγούμαι, c.
Narro, as, διηγούμαι, o.
Narus, επίγνωσις, έννοια.
Nascendi, τοῦ γεννηθηναι.
Nascentem, γεννώμενον.
Nascitur, γεννάται, φύεται.
Nasco, γεννώ, C.
Nascor, γεννώμαι, c. φύομαι, C. φύομαι, γίνομαι, ο.
Is' asiterna, υδρία, ο. χἀλ-πις, e.
Nassa, χύζτος άλιευτιχος, χύρτος. ο.
Nasturcium ,χάρδαμον,χάρ-δαμον.
Nasus, ρώθων, μυχτηρ, ρίν, C. ρώθων. C. ρίς. C. ρώθων. S. μυχτηρ, ρίν. Ο.
Nasutus, χρυπός, C. επίξΐ-νος. C.
Nasuta, ρυγχαίνα. c. γξυ-πη. C.
Nata, θυγοίτηξ. c. θυγάτηρ γνησία. C. χολάμβησον. e.
Natabula, τά νηχεία. ο.
Natale, γβνέὓλιον. c.
Natalicius, γενεθλιαχός, c.
Natalis, γενεθλιος, γενεθλι-ος, C. γενεσις, γενέθλια, ο.
Natat, χολυμβα.
Natatilis, νευστιχός. ο.
Natatitius, νηχτιχός.ο.
Natator, χολυμβητης.€.
Natatores, χολυμβηταί, e.
Natatura, χολυμβηθρα. c.
Natatus, νηξις. ο.
Nates, πυγα), γλουτοί, χβ-χώνα. ο. πνγή. e.
Nati, et natus, τ»χ>«.
Natica, πυγή, c.
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NEU,
Natio, γένος, súvo;, γένος. s.
Nationes, Κθνη, γλουτός, c. γλουτός, a.
Nativa, ιδιόχρωμα, αυτό-χροος. e.
Nativis suis, τοίς ιδίοις γενεσιν.
M ati vitas, φύσις, γέννημα. c. γενεά, c. γεννψης. C. γενεαλογία. c. γενίδλη. ο.
Nativum, τὸ γενικόν, ἰὅιά-χροον. C.
Ν ativus, γεννητός, ο.
Nato, χολυμβώ. C. νήχο-μαι. C. νηχομαι, νέα>. ο.
Natrix, βοα, ἰχδύο? εἷδο;, ύδρος, ο.
Natum, rexvov. c.
Natura, φύσ»$, φόσὶ£. c. πρόσθεμα. e.
Naturæ ratio, φυσιολογία.
Naturalia, αἰὅοῖα. ο.
Naturalis, αυτοφυή. c. φυ-σιχός, c.
Natus, πεφυχώς. c. τεχθείς. c. τεχνον, c. γεννηθεί j. C. oíof. c.
Natus, a, um, γεγονώς. o.
Natus, subst. πάίς. o.
Na vacui um, ναόσ ταλμον. c.
Navale, ναυτικόν, o.
Navale bellum, ναυμαχία, c. πόλεμος ύαλόισσιος. C.
Navalia, νεώρια, όρμος, λι-μην. C. νεώρια, o. veópia. e.
Navalis, ναυτικό;, c.
Navalium; νεώριου, c.
Navantibus, άνδριζομενοις, Ιςγαζομενοις.
Navat, διαπράσσεται.
Nauci, σαόσα. ο.
Navem subduco, νεολκώ πλοίοV. C.
Naufragium, vauáyiov. c.
Naufragor, ναυαγέω. ο.
Naufragus, ναυαγός, ναυαγό;. c.
Navia, νἡιςν. ο.
Na vicies, ά^ετή. c.
Naves, πλβῖα. e.
Navicularius, ναυχλτηοος. C. ναύαρχος, c.
Naviculor, vigo, πλέω. o.
Navigabilis, πλωτός, c. πλόιμος, o.
Navigacio, πλοῦ?. c.
Navigatio, πλους, πλους, s. a τιλία. e.
Naviger, πλοιοφόρος, o.
Navigium, πλούς.€. πλοΤον. c.
Navigium onerarium,γαῦ-λον. e.
Navigo, ναυτίλλομαι, c. πλέω. c.
Navis, ναύς,ναύς. c. πλοῖον. s.
Navis, fabricata de corio, βυρσιπαγη. e.
Navis oneraria, όλχόις. c.
Navis vectura, ναύλον, c.
Navita, ναύτης. c.
Naviter, σπουδαίας, \σχυ-ρας. C.
Naulum, ναύλον, c. πορ-úpuòv, ναύλος, ο.
Navo, άνδρίζομαι. c. πρόσεχα. ο.
Nausea, ναυτία, ο.
Nauseo, ναυτιάω. ο.
Nausio, ναυσιώ. c.
Nautea, άνάφο^ον. ο.
Nauteo, όσμὴ βύρσις.
Nauta, ναύτης, e.
Nauticus, ναύαρχος. ο.
Navus, είδημαν, έμπρακτος, εύστραφής, εύχίνητος, Ιν-τρεχης. c. γενναίος, c, δραστήριος, φίλεργος, ο.
Ne, μη, ου, ίνα, αρα, μήπως, C. Ίνα μη. C.
Nebula, όμί^λη, νεφελη, νεφελη. C. όμίχλη. C,
Nebulo, μ^λΘων, ὁ τά Ίδια λαύρα χαταφαγών, είχαίος, λαύρα, άσωτος.
Nebulo, Terent. Eunucho. ‘ Sane quod tibi nunc vir videatur esse, hic nebulo magnus est.’μάταιος. c.
Nebulo, σκιερός, e. μάλ· úav. e.
Nebulones, ουτιδανοί, o.
Nebulor, άχρηστα, c.
Nec, μήτε, ούτε, μηδε. C. ούτε. c. ούδε. c.
Nec, Neque, μηδε, ούδε, μήτε. ο.
Necator, άνγχονιστης. c. φονεύς. c.
Necaverit, άνελοι.
Neccar, σχόροδον. c.
Necdum, ούδεπω. c. μηπω. ο.
Necdum etiam, ούδεπόοπο-τε. c.
Neceo, αμελώ. e.
N ecesse, άναγχαίας, χρειώδες, επάναγχες. C.
Necessarius, oíxsToc, &-ναγχαίος, χρειώδης, c. ol-χείος, ò σμγγενης. c.
Necessarii, oi προσίηχοντες. o.
Necessitas, άνάγ-κη.
Nec manifestum, άφάνε-pov. c.
Necne, ἡ οά.
Nccnon, οόὅὲ ου, ου μην άλλα. C. 0τι γε μην. C.
Neco, πνίγω, c. σφάζω, c. φονεύω, c. άγχω. c.
Neco, as, χτείνα. ο.
Nec opinanter, άπροσδο-χητως.
Nectet, νηθεϊ.
Nectit, χαύάπτει, συνείρει.
Necto, χομβώ. c. πλεχω. C. δεσμώ. c. πλεχω, είρω. Ο.
Necubi, μηπου. ό.
Necundæ, μηποθεν. ο.
Nedum, μητι. ο.
Nefandum, απόρρητον, ά-ύεμιτον.
-	Nefandus, αθέμιτος, c. ά-
φατος, 6 μη λεχτός. C. αῤ-
-	όητος. c. απόρρητος, e. iNefarii, ανόσιοι, ο.
-	Nefarius, άύεμιτος, άθεμι-
τος. c.
Nefas, αθέμιτον, άσεβημα, άύίμιτον.
Nefasti dies, αποφράδες. Necessitudo, άνάγχη χατά φιλίαν, χχύηχον. Nefastum, Inauditam, áp-όητον.
, Nefastus, άρρητος, c. άύε-
-	μίτος.
. Ne forte, μη χατά τύχην.
C. μηποτε. C. μη άρα. C.
. Nefrendes, νεβροί, ο.
Negabundus, εξαρνος. ο.
, Negat, et Recusat, άρνβἵ-ται.
ι Negatio, άρντ,σις. ο.
, Negativus, άρνητιχός. ο. Negator, άρνητης. C.
-	Negligens, αμελής.
: Negligo,παρορώ.c. páòioop-. γεα. ο.
, Nego, άρνούμαι. C.
Nego, as, ού φημ'ι, άποφά-. σχω. ο.
Negociacio, πραγματείαν. Negocialis, πραγμΜτιχός. ο.
, Negociator, τραγματευ-
της. C.
, Negocior, πραγματεύομαι.
c.
, Negociosus, πραγμΜτιχός. c. πραγματώδης. Ο. Negocium, πράγμα, ο. Negotiatio, πραγματεία.
, Negotiator, πραγματευτης. Negotium, πράγμα, ασχολία, δίχη.
Neminem, μηδενα.
Nemo, ούδείς, επ’ άνύρόοπου, μηδείς. C. oóSe/j. c. άγω-νιούμαι. e.
. Nempe, πάντως, ούχ) άρα. . C. μη ούχί. C. δηλαδη. C. Nempe ergo, άρα ούν, πάντως ούν.
Nempe non, μη ούχί, μη-τιγε άρα.
Nempe nunquid, μη ούχ), μητι.
^Nenius, νάπη, άλσος, δρυμός. c. ύλη εν χοΊς ορεσι. c. Nenia, επιτάφιος ωδη.
IIæc Nenia, επιχηδιον. c. πιτάφιος. C.
Neniæ, singulare non habet, εγχώμια νεχςών. c. Ne non, μη ούχί. C.
Neo, νηύω. C. νηύω, χλόούω. ο.
N epa, σχορπίος,γήινος σκόρπιός. c. σχορπίος. 8. σχορπίος. C.
Nepeta, χαλάμινύος. c. χα-λαμίνύη. e.
Napita, χαλαμίνύη.
N-epos, χαταφαγάς. c. υίω-νός, 6 άπο τού υιού εγγο-
νος.ν.εχγονος.Ο. ϊγγονος.ο.
Nepotatus, άσωτία.
Nepotor, άχολασταίνω. ο.
Neptis, υ!δοῦ$, η ύυγατριδη, εγγόνη, ύυγατρίδης. c. εγ-γόνη. C. εχγόνη. C.
Hæc Neptunalia, singulare non habet, Ποσειδώ-via. c.
Neptunalia, ’Εφέστια. e.
Neptunus, Ποσειδχν, Πο-σειδών. c.
Nepus, συγγενημα. c. σύγ-γονος. c.
Nequa, μητις. C. μηπη, O.
Nequam, άχοεΊος, αχρείος. c. άχρηστος, ο. πονηρός, e.
Nequando, μηποτε. c.
Nequando, Nequaquam, μηποτε. o.
Nequaquam, ούδαμάς. ούδε όλοος. C. οὸδεπώποτβ. c. οἀὅενῒ τρόπω. c. ούδαμώς. c. ούδαμού. c. μητοιγε, αυτοί. ο.
Neque, μήτε, ούτε, ούτε. c. μήτε. C.
Neque adhuc, καί ούδίπω ετι. c.
Nequeo, ού δύναμαι, c.
Nequicquam, ματην. ούδε άλως, ματην. C. ματαίως. c. ούχ. ο.
Nequid, μητι. C.
Nequid nimis, μηδέν άγαν, ο.
Ne quiquam, εις ούδεν δέον, c.
Nequis, μητις. C.
Nequissime, άθλιε.
Nequissimos,του? φαύλους, τούς συχοφάντας.
Nequissimus, αχρειότατος. c.
Nequit, αδυνατεί, ατονία.
Nequitia, άχρειότης, άχρει-οσύνη. C.
Nequitiæ, αχρειότητες, χα-χίαι.
Nequiter, πανούργως. ο.
Nequius, πονηρός, αχρείος.
Nequus, αχρείος, c.
N ereides, Νηρηίδες. c.
Neries, εξουσία θαλάσσης.
Nero, ανδρείος.
Nerva, νεαρά.
Nervi, νεύρα, e.
Nervia, νεύρα, e.
Nervos, ξυλοπεδην.
Nervosus, νευρόσπαστος.ϋ. νευριώδης, ο.
NervuK, νεϋρον. c. νεύρον. 8. ξυλοπεδη. e.
Nescio, οὸκ όιδα. c. ούχ επί* σταμαι. c. αγνοώ, c.
Nescit, ούχ olosv.
Nescius, άγνοών.
Netum, νήμα- c.
Netus, νενησμενος. c.
Neu, μήτε. c.
Neu, Neve, μήτε. o.
Ne ve, μήτε, μήτε. c.
N evitor, χενίζομαι. e.
Ne unquaoc, μηποτε. c..·
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Neuter, tralis, ούδίτεςος.
Neutrubi, ούδ* όποτερωθι. c
Neutiquam, μηδαμώς, o.
Neutre, ούδετερως. c.
Neutro, μηδετερχσε. o.
Neutrubi, ούδ* όποτερω. c.
Neutrum, ούδετερον, ούδ* όπότερον. c. ούθ' ετερον. c. ούθετερον. e.
Nex, Necis, άναίρεσi$. s.
Nexam, υποκείμενον.
Nexilis, πλεχτός. o.
Nexo, πλέχα). c. ενδεσμά ἐν παλαίστρα. c. προσανα-
ΠλἐΧΟ>. ο.
Nexum, άμμα, ὲπὶ πάλτ)?, δεσμός.
Nexus, πλοχή. c. δεδεμενος, δεσμός. C.
Nexus, partte., ειρμενος. o.
Nexus, nom., ενβρσις. o.
Ni, el μὴ, εἰμί. ο.
Nichil, μηδέν, c. oúöìv, ού-δάν. c.
Nichil aliud, οόὅὲν ετερον. C, ούδεν άλλο. c.
Nichil amplius, οὸὅὲν πλἐον. c.
Nichil magis, οὺδεν μάλλον. c.
Nichilo, indeclinabile est, ούδαμινός. c.
IS’ichiIominuc, οὐὅῒν ἧττον. c.
Nicliilo plus, ούδεν πλέον. c.
.N icto, σχαρδαμύττω. c.
Nicto, is, κνυζώ. o.
Nicto, as, σχαςδαμύττω. o.
Nictor, σχαρδαμύττομαι.ϋ.
Nidifico, καλιάν ποιώ. C. νβοττβόοο. ο.
Nidor, χνίσσα.
Hic~Nidor, κνίσα, c. χνίσσα. s.
Kidtdor, νεοττοποιώ. ο.
Nidus, νεοσσοί. c. νοσσιά. c.
Hic Nidus, χαλιά, c. ve<r-σιά. c. tj καλιά, s. νεοττία. o.
ísi fallor, ει μὴ σφάλλομαι, c.
Ni forte, εἰ μὴ κατά τύ-
^v· c.
Nigello, μελά•/öiov. ο.
Niger, μελας. c.
Nigra, μελάνη. c. μελαινα. e.
Nigredo, μελανία. c.
Nigrefacio, fio, μελαινω. o.
Nigreo, μελαίνομαι. o.
Nigrum, μελαν, μελαν, c. ζοφερόν. c.
Nihil, ούδεν, ούδεεν.
Nihilo, oύδείς.
Nihilo magis, ούδαμάς.
Nihilum, οὸδἐνπω. o.
Wíl, owöív. c. ουοίν. c.
Nimbrifer, όμβροφόρος. o.
Nimbus, γνόφο$, νιφετός. c. γνόφος. c. όμβρος. ο.
Nimietas, υπερβολή. e.
. Nimirum, ei μη βαυμαστον, σφοδρά πάνυ el μὴ θαυμαστοί. C. δηλαδη. C. αμελεί, ἥπου. ο.
Nimis, ἄγαν, πάνυ, κομι-ὅῆ, σφόδρα άγαν. c. λ/αν,
. ἄγαν. ο.
Nimium, άγαν, Ixróncof. c. άγαν. C.
Ν imius, ύπερβάλλων. c.
Ninguit, νίφβι. c.
1 Nisi, ei μὴ, βάν μη, ei μη.
■ C. ἢν μη, ΟΤΙ μη. Ο.
Nisi forte, εἰ μὴ κατά τό-
’ ^ν* ®* , ,
INisi, si, ei μη τι. c.
, Nitela, ὅενὅροβάτης, δινδρο-βάτΐ)ί. e.
Nitella, χάλλυντρον. ο.
Nitens, λάμπουσα, στιλ-βουσα.
Niteo, λάμπω, c. στίλβω, c. στίλβω, ο. χαλλύνομαι.
Nitet, στίλβει.
Nitido, as, καλλύνω. Ο.
Nitidos, λάμποντας.
Nitidud, εὸεκτὸε, ό λιπαρό*. C. διειδης, κομψοί. Ο.
Nitit, νήὅει.
Nitor, επερείδομαι. C.
Nitor vigilo, άγραυλώ. e.
Hic Nitor, ἡ λαμπηδών. 8.
Nitor, eris, πειρώμαι. ο.
N itor, oris, στιλπνότης. ο.
Nitrum, νίτρον. c.
Nivalis, νιφόεις. ο.
Nivatus, νιφοψυχης. ο.
Nivea, χιονώδης, c.
Nives, χιόνας.
Nivet, χιονίζει, e.
Niveus, χιονικο*. ο.
Ni viet, νήφβι.
Ni vitor, χιονίζομαι. c.
Nivosus, χιονισμένος, o.
Nix, πνίξις. c. %icóv. c.
Nix, Nivis, χιών. s.
Nixae, ώδινες.
Nixurio, is, φιλοτοχἐω. o.
Nixus, ύφειμενος, roxoj. O.
Nobilis, Επίσημος, εύγενης, ένδοξος, εύχλεης. c. περιφανής. C. επίσημος. C. επιφανής. C. ενάρετος. e. γνώριμος. ο.
Nobilissimus, εύγενεστα-το$, ὐπιφανἐστατο$. c.
Nobilitas, εύγενεια, επιφάνεια δόξης. C. επισημότης. c. eύχλεια. c.
Nobilito, ὅοἥάζ». c. βἀδο-χιμίζω. ο.
Nobis, ἡμῖν, σὑν ὴμϊν.
Nobo, nageöo. #. e.
Nocencia, βλάβη, e.
Nocens, αίτιος, υπεύθυνος. C. αίτιος, c. βλαβερός, c.
Noceo, άὼχὠ. c. βλάπτω. c. σίνομαι. ο.
Nocet, βλάπτει.
Nocibilis, βλαβερό*, c.
Nocio, γνώσις. c.
Nociuncula, ὲπι σημασία. c.
Nocte, νυκτά?. c.
, Nocte custos, νυκτοφόλα^, ■ c.
, N octianus, νυχτοφυλαξ, c. Nocticorax, νυχτιχόραξ. o. Nocticula, Έχάτη νυχτο-, φαίνουσα.
Noctifuga, νυκτοφυγών, ο. Noctescere, σχοτάζβιν. ο. Noctiluca, νυχτολαμπης. ο. Noctivagus, νυχτιπόρος. ο. Noctu, νυχτός. c. νυχτωρ. ο.
Noctua, γλαυξ, ὀρνόφιον, κα) νυχτεξίς, γλαυξ, ἡ όρ-νις. C. γλαυξ, ο. Noctuago, νυκτοΐρόμος. c. Nocturnus, νυχτερινός, νυχτερινός. c.
Nocumentum, βλάβος. c. Nocuus, βλάβεοος. ο. Nodo, δεσμώ. c. χομβώ. C. Nodo, as, δεσμεύω, ο. Nodosus, δύσλυτος. c. Nodum, δεσμός, c.
Nodus, άμμα, οξος, γόνυ χαλάμου, ράβδου κονδύλωμα, ίνδβσμος. c. κόμβος. C. σφήκβομα. c. δεσμός. C. οζος. c. σύνδεσμος, άμμα. ο.
Noli, μη.
Nolim, ούχ άν θελησαιμι. Nolo, ούχ βούλομαι. C. ούχ’ αιςουμαι. c. ου θέλω. ο.
Nomen, όνομα. C. εξονο/χα-στός. c.
Nomenclator, όνοματολόγος. ο.
Nomenculator, όνοματο-χλητωξ. c.
Nominacio, ονομασία, c. Nominalia, ονοματοθεσία. Nominalium, ονοματοθεσία. c.
Nominatim, όνομαστί. c. Nominativus, ονομαστική. c.
Nominatus, όνομαστός, c. Nomino, ονομάζω, c. όνο-μάζειν. ο.
Non, ουχι7. C. μητι. C. ου, ούχ. ο.
Non aliter, ούχ ἄλλα?. c.
οὐχ ετερως. c.
Nonaginta, εν*νήκοντ«. c. Non cessat, ού διαλείπει. c. Non credo, ού πείθομαι, c. απιστώ, c.
Non curans de vita, άβιος. e.
Non deest, ού διαλείπει. c.
ούχ ελλείπει, c.
Non digero, άπεπτώ. c. Nondum, ούδεπω, ούδεπω. c. ούπω. c.
Nondum etiam, ούδεπω. c. Non eo minus, ού διά τούτο ηττον. C.
Non fictus, ανυπόκριτος, c. Nongenta, εναχόσια. c. Non gravis, αβαρής.
Non idcirco, ού ίιά τούτο
ἧττον. c.
. Non magis, ού μάλλον, c. Non modo, ού μόνον, c. Norwie, άρά γε οὸ, οὸχϊ άρα. c.
Ν οπηυΙΙί,πλε ιστοί, ἔνιοι, ούχ ολίγοι, c. τινες. C. ενιοι. c. Nonnullum, τὸ τυχόν. Nonntmqtiam, ενίοτε, εσθ' ore, εσθ’ ore. C. Ινίοτε. C. Non opinor, ού προσδοκώ. c.
^Νοη peperci, ούχ άφεισά-μην. C.
Non percussus, «nAijxrof. c.
Non potens, αδύνατος, c. Non pridem, ού πάλαι, c. Nonquidquam, μητι άρα. c.
Non secus, ούχ ετερως. c* ούχ άλλως. C.
Non solum, ού μόνον, c. Non tam, ούχ ούτως.
Non unquam, ούπώποτε. c.
Nonus, ένατος, c.
Norma, ακολουθία, τύπος, καλάπους, γνώμων, διαβήτης. c. κανών. C. τύπος, c. χαλόπους. c. χορείος, ό που* τοῦ μέτρου. C. διαβήτης, χαλόπους. s. γνώμων. Ο. καλάπους. C.
Normis, εύρυθμος, c.
Noro, γινώσχω. c. ίπίστα-μαι. c. οίδα. c.
Noscit, γιγνώσχει. Noscito, επιγινόοσκω. ο. Noeco, οίδα. c. γινώσχω. c. Nosmet, ημείς αύτο), ημάς αύτούς. C.
Nosmetipsos, ημάς αύτούς. C.
Nosse, eìSéyai. c.
Noster, ημίτερος. c. Nostrum, ὴμετε^ον, τὸ ὴμἐ-τερον. C.
Nota, σημείον, ψόγος, σπίλος, σημείον. c. σπίλος. c« στίγμα, c. γνώσις. c. Notabile, επίσημον, c. Notabilis, γνωστός, ο. Notacio, σημείωσις. c. Notæ, σύμβολα, σημεία, ο. Notate, σημειώσαι. Notaria, μηνυσις. c. Notarius, σημειογςάφος, σημειογράφος. C.
Notatus, χατάγνωστός. Noteo, es, γνωρίζομαι, ο. • Noticia, γνώσις. c. Notifico, as, γνωρίζω. Notio, διάγνωσις, επιβολή, έννοια, ο.
Notitia, γνώσις.
Noto, σημειούμαι. C. χα-ραχτίζω. c.
Notor, γνωρίζομαι. C. Notoria, αναφορά, e. Notum, γνωστόν, εγνωσμε-νον, γνωστόν, c*
Notum facio, δηλώ. c. Notus, γνώριμος. C. εγνω-
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σμενος. c. γνωστός. C. Notus, a, um, γνώριμος, o. Nova, καινά, e.
Novacio, καινοτομία, c. χαινισμός. c.
Novacula, ξυρόν. s. ξυξόν. c.
Novaculum, ξυρόν. c. Novæ aræ, νεα αλώνια. e. .Novale, νεάσιμον. c.
JNovalis, νἐασι$. c. νεατος. C. νίωμα. O.
Novalis terra, νεσ.σις. c. Nova luna, νουμηνία, c. νεομηνία. C.
Nova nupta, νεόνυμφος, νεόγαμος. C. υβογ^αμητη. e. Novatio, καινισμός. Novator, καινοποιός. c. Novella, νεόφυτος. c. Novelletum, νεόφυτόν, veo-φυτείον. c.
Novello, φυΓβύιυ. c. νεάα. o.
Novellum, νεόφυτόν. C. Novellus, νεόφυτος. c. νεο$ oixoj ἢ erepóv τι. C. Novem, èvvéa. o. Novemdialia, εννατα ini νεχςού αγόμενα.
Noverca,μητρυιά, μητρυιά. c.
Novercari, μητρυιάζειν. ο. Novicius, νεώνητοί- C. νεη-λυ$. c. viώνητος. e. Novies, ένατον. c. Novissime, ἐπῒ τίλ«, νειυ-στί.-c.
Novissimus, έσχατος, τελευταίο*. c. ύστατοί- C. Novit, ἔγνω.
Novitas, χαινότης. C. Novitius, νεώνητο;, νεώνη-τος. Ο.
Ι>ίονο, χαινίζω. c. καινο-ποιώ. C.
Novo, as, νεόιο. ο. Novocomenses, χωμαίοι. ο. Novum, καινόν.
Novus, καινός, c. νἑο$ oíxoj
η ΕΤερόν ΤΙ. C. V50C. ο.
Nox, νῢἥ, νύἥ. C. νύ£. S. Noxa, αίτια. c. πταίσμα. C.
τιμωρία, ο.
ISoxatio, εύθύνια.
Noxam dedit, είς χόλασιν δεδωχςν, είς εύθύνας.
Ν oxæ deditus, εις εγχλημα δοθείς. c. εις χόλασιν δο-0s/$. c.
Ν oxius, αμαρτωλός, αίτιος.
c. επιβλαβής, c. Nubecula, νεφ/ον. ο.
libes, νἐφῃ, καῒ νεφελη, νεφελη. C.
Nubicula, νεφελιον. c. Nubila, νεφελαι. e. Nubilarium, ύπονἐψιον. ο. Nubilis, επίγαμος, γαμη-σιμος. c. επίγαμος. c. Nubilo, ζοφΟιο. ο. Nubilosus, νεφελώδης, ο.
Ν ubilum, ἐπινέφελον, ύπο-νίφελον. c. συννεφες. c. επι-
νιφίλον. C.
Nubilus, συννεφης. ο. Nubit, γαμείται, γαμεί. Nubo, γαμούμωιι. c. καλά-πτω.
Nubs, Nubis, νἐφο$. 8.
Ν ubtiatores, γαμοστολοί. e.
Nucamenta, χυπταρία. ο. Nuces, χάξυα, χαρόδια, e. Nucispinea, στρόβιλοι i e. Nuclei, χάνοι, στρόβιλοι, στξοβίλια. e.
Nucleum, στροβίλιον. Nuceus, χαρυηρός. ο. Nucleus, κώνο;. c.
Nucleus olivæ, πυρήν. Nucleus, στςόβιλος, ό καρπός. C. πυρην. Ο.
Nucula, χαρυά^ιον. ο. Nuda, γυμνή.
Nudacio, γύμνωσις. c. Nudipedalia, γυμνοπόδια. ο.
Nuditas, γυμνότης. c. Nudius quartus, τέταρτης
ὴμἐρα?. C.
Nudius quintus, πέμπτης ημεξας. C.
Nudius octavus, όγδοη ήμερα. C.
Nudius tertianus, τριθημε-ρνός. c.
ludius tercius, τρίτης ἡ-
μεραί. C.
Nudo, γυμνόό. C. γυμνώ. ο. Nudus, γυμνός, γυμνός, c. Nudus pedibus, pedes, γυμνόπους. e.
Nuga, σαπρος, ασελγής, ά-X<?eT°S;
Ν ugacitas, αχρείοτης, ά-χρειοσύνη. C.
Ν ugalis, φλυαςώδης. ο. Nugalitas, σαπξότης.
Ν ugæ, αχρειότητες, φλυαρία, ληξος. ο.
Nugas, σαπρός, Nugamenta, υθληματα. ο. Nugator, αχρείος, c. Nugatorius, ούδχμινος, σα-πρός. C. ουδαμινός. c. φλυα-ρόοδης. ο.
Nugax, είχαίος. c. σαπρός.
C. αχρείος, c. φλύαρος, ο. Ν ugigertii us,	ματαιοβα-
στάχτης. C.
Nugor, avis, φλυχ§εω. ο. Nulla, μηδεμία. c. Nullatenus, ούδαμώς. c. ούδίΐα τρόπω. c. ούδαμόσε. ο.
Nullibi, ούὅαμοῦ. ο.
Nulli invidens, aföovof, ὁ μη φθόνων. C.
Nullus, ούδείς, ουδὲ είς. ο. Nullus, Nemo, ούδείς. ο. Num, μων, ούτοι. Ο. ίίumen, ösïov, Qeíov. c. θεών βουλή, ο.
Ν umerabile, εύαρίθμητον. ο.
Numerale, άριθμητιχόν. ό. Numerarius, αρίθμησης,
άριθμητιχός. ο.
Numerat, άςιθμεί. Numero, άξίθμώ. c. άρι-θμεω. Ο.
Ν umerosus, πολύ*. ο.
Ν umerus, φηφος, ὁ αριθμός. c.
Numine captus, θεόληπτος. c.
Nummaria, χξηματιχη. c. Nummaria cupiditas, απληστία, φιλαργυξία. Nummarius, ψηφιστὴ^, ό άξίθμων. C. χρηματιστής, ο.
Ν u m matus, πολυχρηματος. ο.
Nummularius, χολλυβι-στης, τραπεζίτης, τραπεζίτης. c. χαλχολόγος. c. χολλυβιστης. C. Nummulus, χερμάτιον. ο. Nummum, οβολός, c.* Nummus, οβολός, c. νόμισμα. ο.
Nummolarius, τραπεζίτης. e.
Numnam, μη τι αρα. c. Nunc, νῦν, νῦν. c. τὸ νῦν ϊχον. ο.
Nmiciacio, απαγγελία, c. αγγελία, c.
Ν undator, άγγελος, c. χα-ταγγελτης. c.
Nuncio, αγγέλλω. C. σημαίνω. c. χαταγγέλλω, c. παςαγγελλω. ο.
Ν uncius, αγγελία, s. φά-σις. c. άγγελος, c. άγγελος. ο.
Js uncupacio, άγραφος δια-θηχη. c. επίχλησις ονόματος. c. ονοματοθεσία. C. ονομασία. C.
Nuncupat, αναγορεύει, όνο-μάζει, χειροτονεί. Nuncupatio, άναγόρευσις, χειςοτονια, όρχίων σύγχυ-σις, ονομασία, διαθηχη άγραφος. c.
Nuncupatis, άναγοςευομε-νωγ, αναγορευθεισων. Nuncupo, ονομάζω, c. Nundinæ, πανηγύρι^, ο. Nundina, πανήγυρις, αγορά η των ωνίων. C. Nundina*, αγορεοι χτελιοι πανηγύρεις, εμποξία. C. Nundinæ, singulare non habet, πανηγύρεις. c. Nundinacio, πραγματεία. C.
N undinarius, πανηγυριχός. o.
Nundinae, ενιαι. c. Nundinarium, εορτών, πα-νηγύξεων.
Nundiuastor, πανηγυριστής. c.
N undmator, αγοραίος, c.
χαπηλευτης. ο.
Nundino, πανηγυξίζω. c. Nundinor, ΧΛπηλεάα>. ο. Nunquam, μηδέποτε, ουδέ-
ποτε, μηχετι. C. ούδεποτε.
c.
Nunquando, μηποτε. ο. Nunquid, aqa. ο.
Nunquid ergo, μήποτ* ουν.
c.
Nuntius, άγγελος.
Nuo, νεύω. c.
Nupciæ, singularia non habet, γόιμος. c.
Nuper, εναγχος, νεωστὶ, ὁ-πόγυον. c. πρώην, c. προσ-φάτως. C. πρό βραχέος, c. νεωστί. C. εναγχος. c. πρό μιχξοΰ. C. άρτι, νεωστί. ο. Nupta, γεγαμημενη. e. Nuptiæ, γάμοι, γάμος, ο. Nuptialis, επιθαλάμιος. c.
γαμιχός. ο.
Ntiptio, γάμωσις. ο. Nupturio, γαμησείω. ο. Nuptus, part., γεγαμημε-νος. ο.
Nuptus, nom., ό γάμος, ο. Nurus, νύμφη, υίοΰ γαμέτη. C. νυός. C. νύμφη. C. νυμφίος. C,
Nusquam, οὸδαμοῦ, ούδα-μού. C.
Nussito, διαπτύω. c.
Nutat, νεύει.
Nutibus, νεύμασιν.
Nuto, νεύω. c.
Nutrico, Τζεφω. ο. Nutricius, τροφευς, θξεπτο'ς. c. τρόφιμος, ὁ τξαφης. C. τροφευς, τζόφος, ο. Nutricula, τροφο'$. c. Nutrimentuii), τξοφείον. c. Nutrio, τρέφω, c. Nutritor, τροφεύς. c. -Nutrix, τροφός, τροφός, c, τιτθη. ο.
Nutum, νεύμα.
Nutus, νεύμα, c. ῥοπἠ, νεῦ-μα. ο.
Nuvilum, δυσαερία. c.
Ν ux, χάρυον, χάζυον. c. κά-ρυον. s. χάξυος. ο.
Nux, Nucis, χαρύα. s. χα-ςύα. e. χάρυον. e.
Nux avellana, ποντιχόν. Nux Græca, άμύγδαλον. Nux pinea, στ§οβιλεα.
Ο
Ob, διά, διά. C. υπό, διά. ο* Obaeratus, ΰποχρεωζ. ο. Obambulo, διακινώ, c. π«-ριεζχομαι. C. περιοδεύω, c. περινοστώ. ο.
Obaresco, περιζηραίνομαι. ο.
Obaudicio, ύπαχοη. c. Obaudio, πείθομαι. C. ύπα-χούω. c. παζαχούω. ο. Obcæco, ἐκτυφλὀα). ο. Obcallct, παχυδερμεί. Obceco, ίκτυφλώ. c. Obcenus, αισχρός. Obculto, άποχρύπτω. e. Obde, βύσον.
Obdit, Conjungit, Obieit.
OBS.
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Obdo, περιάπτω. c. άντί θημι. C. επιτίθημι. Ο.
Obducat, άναπ εμπει.
Obducit, χατάγει.
Obduco, ἐπβισάγα;. ο.
Obductum, χεχρυμμενον. c.
Obdulcesco, περνχλυκάνο-μαι. ο.
Obdureo, σκληῤῥνομΛϊ. ο.
Obduro, σκλη^οα). ο. .
Obediencia, πειθαρχία, c.
Obedio, πειθαρχώ. c. πείθομαι. ο.
Obeo, περιέρχομαι. C. τελευτώ. c. ύπβισερχομαι. c. ὲφοδεοο. Ο.
Obequito, π;ριϊππάζα). c. παςελαύνω, ο.
Oberacio, ύπα^γόρβυσι^. c. Obcratus, ὁπα^γύρευσι^. c.
Oberit, άντιχείίσεται. c.
Obero, ύπαργυρεύco. c.
Oberor, ύπαξγυξεύομαι. c.
Oberro, πεξινοστεω. o.
Obofeco, βχδδλεά^ω- o.
Obescitas, πιο τη;, ο.
Obesse, άντιδ«ίσ0αι, βλάπτεις.
Obest, άντίχειται, βλάπτει.
Obesum, προσυπευ..
Obesus, παχὑ£, λιπα^ό^.
Obeundum, ύπεισςλευστἐ-ον.
Obex, κ*ταράκτη$. c. εμ-πόζιον. ο.
Obfcnsum, πςοσχεχξουχό-τα.
Obfensus, άπεχθής.α.
Obficit, εναντιοΰται.
Obíirmo, Ισχυροποιὤ. c.
Obgannio, χαταγογγόζα». c. χαταφλυαρώ. c. καταλαλώ. c.
Obherbcsco, περιβοτανίζω. ο.
Objaceo, άντίκειμαι. ο.
Obices, άντ βρίζες, άντ ιθε-
Obicio, άντίθημι. c. άντβ-ρείζω. c.
Οbicit, επιφεξει.
Objecit, παρεβαλεν.
Objeciamei», εγχλημα. c.
Objectis, roïf Ιπαγομενοις.
Objecto, όνε»ζίζω.-ο.
Objectum, υποκείμενον, ο.
Objectus, άντίθεσις. c. προβολή. C·. περίφρχξις. c. άντίθεσις. s. άντιχείμενος. Ο.
Objectus,noni, προβολή.ο.
Objex, περίφραξις. c.
Objiciebat, Proterebat..
Objicio, παραβάλλω. Ο.
Obmducluc, πα§είσαχτο5-c.
Obit, κυκλεύει.
Obiter, όμοιους, εν τᾤ Λύτῷ, εντᾤ αυτῷ. c. ὁδοῦ πάρερ-yov. ο.
Obitum, τελευτήν.
Obitus, τβλευτή. c. άπὠ-λεια, π«ριίλ*υσϊ£. s.
OJjitus, a, um* τςτελεσμε-
G/ow.
V0£. o.
Obitus, nom. τελευτή, o. Objurgacio, επίπληξις. c. Objurgo, επιπλήττω. C.
επιτιμώ. C. επιτιμάω. o. Objuro, εξομόω. o. Oblacio, προσκομιδή, c. προσφορά. c. π§οσαγατγή. c.
Oblata est, προσηνεχθη. c. Oblatio, προσφορά. Oblationes, άναθήματα. o. Oblator, συντελ•στή*. Oblatro, κατυλάσσω. c. Oblatum, προσενεχδεν. Oblectatio, τερφις, c. πα-οηγο^ία. c.
Oblectamentum, παρηγοριά. c.
Oblectatio, άπατη, τερφις. Oblectatoria, θελχθήρια. c. Oblecto, ψυχαγα^γεω. o. Oblicare, ύποχαστείν. e. Oblidantur, συνΑλασβώσιν. Oblido, λωβάομαι. o. Obligacio, ἐνοχή. c. ύπο-0ήχη. C.
Obligare, ὁποὓἑσδαι. Obligata, ύποχειμενη. Obligatam, ύποτείεϊσαν. Obligatio, ἑνοχὴ, ύποβήχη. Obligatorium, ἐνοχοποιόν. c.
Obligatura, χατάΖεσμος. c. Obligatus, ενΖεΖεμενος, ένοχος, ύπόχξεως, ύποθήχη. c. ένοχη. C. ενεχόμενος, c. ἔνοχο^. C.
Obligaverunt, únéöévro. Obligo, ún*uduvov noiáù. c.. ύποτίθημι, ènl ενεχύρου, c. επιΖεω. o.
Obliloquis, λοξίας, c. Oblimo, περιπλάττιο. o. Oblinio, περιχςίζω. o. Oblino, ενχρίω, επιχρίω. Obliquitas, πλαγιότης. c. Obliquo, πλαγιάζω, c. Obliquus, πλάγιος, c. λο-£o'c. c.
Oblira, χαταχεχριμενα. Obliteiatio, λήθη. c. Oblitero, χαταλείρω. o. Oblitium, λοξον, πλάγιον. Oblito, χ^ία;. c. χαταχρίω. c.
Oblitterat, λήὺῃ περιτρεπει. Oblitterata, εζηλημμενα. Oblittero, άπαλείφω γράμματα. G. επιλανθάνομαι c. λήθν, Ζ'ιΖωμι. c. εξαλείφω. c.
Oblitum, επιλελησμενον. Oblitus, επιλα$ομένος, χςί-σις. c. χεχρισμενος. c. Obi.tus, partio, επιλελη-σμένος. ο. περιχεχξίσμίνος. ο.
Obliviosus, επιλήσμων, λήθαργος. C. επιλήσμχυν. ο. Obliviscor, ὲπιλανθάνομαι.
c. hiλανθάνομαι. υ. Oblivio, λήθη.
Oblivium, λήδη. c. λή0η.8.
λησμονη, λήθη. ο. Oblocutio, ομιλίας εγχοπή Obloquitur, άντιλαλεῖ. Obloquor, καταλαλώ. C χαταλαλεω. ο.
Obluctor, άντιπαλαίω. c. Obmurmuro, χαταγογγύ-ζω. c.
Obmuteo, φιμοΰμαι. c. Obmutuo, άποφιμώ. c. Obmutus, αχανής, c. Obnitor, άντεπερείΖομαι. c, διατείνομαι. ο. Obmutesco, φιμοΰμαι. ο. Obnixa, επιχεχαλυμμενη. Obnixi, άντισχόντες. Obnoxius, úneúöuvof, ένοχος. C. παξαίτιος. c. υπεύθυνος. c. ύπόΖιχος. ο. Obnubilare, ἐπιλυγάζεσΰαι. ο.
Obnubit, (τχεπάζει. Obnubo, συγκαλύπτω, c.
περικάλυπτα), c.
Oborior, επιγίνομαι. Ο. Obploro, χαταχλαίω. C.
Ο b poni, άντιστηναι. Obpopa, οξυγξ. Obprobrium, ονειΖος. c. αίσχος, c.
Obprobro, ονειδίζω. c. Obpugnacio, πολιοξχία. c. Obra, πιθάχια. e. Obrepcio, συναρπαγή. c. Obrepit, σκοτίζει.
Obrepo, παραλογίζομαι.c. συναρπάζω, c. άπατω. c. ΰπεξχομαι. o.
Obrepsit, εφθαχτεν. Obreptio, χλεμμα. o. Obrigeo, πεπηγα. o. Obripio, συναρπάζω, c. Obrodo, περιτρωγω. o. Obrogo, παρενείοω. o. Obruit, χωνεύει.
Obruo, χαταχωννύω. c. χωννύω. c. συγχαλυπτω. o.
Obrutus, χωσις. c. Obscænæ, μιαροί, σχυθξω-πα), άχάθαρτοι.
Ο b sca.no, μολύνω, ο. Obscænum, άχάθαρτον. Obecænus, χαταφερί,ς, ά-. σελγης, ριλήΖονος, αίσχρο-ποιος, ασελγής, αισχρός τρόποις χα) ελαττωμασιν, άχάθαρτος, απαίσιος, άνα-σεσυρμενος. ο.
Obsaturo, άποχοξεννυμι. ο. Obscenus, άχάθαξτος. c. Obscuracio, έπισκο'τησι^.ο. Obscuratio, άμαύρωσις. Obscure, άρ*ξώς. c. Obscuritas, άσάφεια. c.
σχοτεινότης. c.
Obscuro, σχοτίζω, c. επι-σχοτω c.
Obscuro, Abluvio, άμαυ-
ρω. Q.
Obscurum, αμαυρόν, άπό-χξυφον, σχοτεινον ασαφές. Obscurus, ΰπόμαυξος. c. σχοτεινος. c. ΰποσχοτεινος.
C. άσοφης, c. αφανής, c. . σκοτεινός, ο.
Obsecracio, προσευχή, c. . παξάχλησις. c. Βεησις. c.
Obsecrat, Ζεεται, προσεύχεται, παραχαλε ί.
• Obsecratio, προσευχή.
Obsecro, προσεύχομαι, c. ζέομαι, παρακαλώ. C. πα-ραχαλω. c. άντιβολω. Ο.
Obsecundo, αισιοπω, c.
, Obsecundo, Prospere facio, αισιοποιω. e. επουξίά-ζω. ο.
Obsequela, quium, θεραπεία. ο.
Obsequens, πειθήνιος, c.
Obsequia, πειθαρχία.
Obsequibilis, θεραπευτιχός. ο.
Obsequiens, πιθήνιος, υπηρετών, υπείχων.
Obsequiosus, ΰπηρεηχός. ο.
Obsequitur, συμπείθεται. c.
Obsequium, υπηρεσία, ή πειθώ, υπηρεσία. C. ύπα-χοή. C. υπηρεσία. 8.
Obsequor, υπηρετώ, c. πειθαρχώ. c. ύπερετώ. ο.
Obsero, κλε/w. C. πβ^ιφυ-τεύ». ο.
Obsero, as, πεξίχυείω. ο.
Observabilis, αίζεσιμος. ο.
Observacio, επιτήξησις. c. παραφυλαχή. C. παρατήρη-σις. c.
Observancia, παραφυλαχή. ο. αιδώς, ο.
Observat, παρατηρείται, παξαφυλάττεται.
Observatio, πα^ατήρησι^. ο.
Observo, παραφυλάττω. c. παςατηρώ. c. επιτηρώ, c. Ζιαφυλάττω. C. παρατη-
ρεω. ο.
Obses, άντενεχυρον. c. όμη-ςος, το άντεχυρον. C. ομη-
ξος, ο.
Obsesei, πολιορχούμενοι. ο.
Obsessio, ενεϊρα. c. πολιοξχία. c.
Obsessum, πεπολιορχημε-νον.
Obsessus, φρουρούμενος. C. πεπολιορχημενος. c. πολιορκία. C.
Obsidendum,	πολιοςχη-
τεον.
Obsideo, πολιορχώ. c. «κ-πολιοξχώ. C. περιχάθημαι. C. ενεδρεύω. C.
Obsidere, περιχαθεζεσθαι, πολιορχείν.
Obsidio, πολιορκία, περιχά-θισις, ή πολιοξχία. c.
Obsidionalis, πολιορχητι-χός. ο.
Obsidior, πεξίεδρεύω. ο.
Hoc Obsidium, πολιορ-χία.
Obsidium, io, sio, πολι-ορχία. Ο,
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Obsido, deo, περιζώνω. o.
Obsignacio, σφραγίς. c.
Obsigno, κατασφραγίζω, c. σφραγίζω, c. κατουτημαί-νομαι. ο.
Obsipo, as, ταραβάλλω. ο.
Obsisto, παρατάττημαι. C. ἐναντςοῦμ•ὶ. «. άνθ ίσταμαι. C. άντίσταμαι, ο.
Obsitus, περιβεβλημενος.£. πεςιειλημενος. Ο.
Obsolefactus, άμαυξός γε-νόμενος.
Obsoleo, ῥοποῦμαι. c.
Obsolesco, βυπαίνομαι. c. ήπαζχαιούμαι. ο.
Obsoletum, ημαυρωμενον, ηφανισμενον, Τξΐβακόν.
Obsoletus, άμαυρός, Τξϊ-βακός.
Obstaculum, εμπόδιον, άν-τίστασις. C. εμπόδισμα. ο. εμπόδιον. . C. άντισχότησι?. C.
Obsides, όμηροι. e.
Obstat, επισκοτεί.
Obstetrico, μαιεύομαι. ο.
Obstetrix, μαία. c. μαιευ-τρια. ο.
Obstigilo, άντικοτώ. C.
Obstinate, επιμόνως. c.
Obstinatione, επιμονή.
Obstinatus, παξατεταμε-voj, υποκατάστατος, εγκρατής, παςάταξις, παρασκευή. c.
Obstineo, στηρίζω, c.
Obstino, as, διαβεβαιόοο. ο.
Obstipare, περιφράττειν. ο.
Obstipi, επικεκυφότες. ο.
Obstitit, άντεστη.
Ob9titU9, χατηφή^. C.
Obsto, άντίκειμαι. c. άντι-βαίνω. c. άποσχοτώ. c. ανθίσταμαι. c. άντισκοτώ. c. παρατάττομαι. c. επισχο-τώ. c. άνθίστημι. ο.
Obstrepat, πε^ιηχβϊ.
Obstrepo, επιπλήττω, c.
πε^ιηχω. C.
Obstrictus, συνεσφιγμενος. c.
Obstrigilo, άντιπίπτω. ο.
Obstringo, επισφίγγω. c. εξα^τάω. ο.
Obtrudo, αποκρύπτω, ο.
Obstruit, άποφράσσει.
Obstruo, φράσσω, c. άπο-φράσσω. c. εμφξάσσω. c. ἐπιπλάπτα). Ο.
Obstupefacio, εκπλήττω. ο.
Obstupefactus, πτοηθείς, ἕκπληἥι^. c.
Obstupefio, εκπλήπτομαι. C.
Obstupeo, καταπλήσσω. C. θαμβούμαι. c.	1
Obstupescit, εκπλήσσεται.
Obstupesco, εχθαμβούμαι. c. καταπλήσσομαι. C. εκπλήττομαι. ο.
Obstupuerant, εξεπλάγη- 1 σαν.	1
Obstupuit, εξεπλάγη. c.
Obsum, βλάπτω, ο.
Obsum uxori, βλάπτω την γυναίκα, c.
Obsuo, ῥάπτα). ο.
Obsurdesco, εκκωφοϋμαι. ο.
Obsus, τὸ δοκιμάζον τον χρυσόν, ότανπαρατρίβεται.
Obtemperanda, ύπακοή. C. πειθαρχία. C. wsidcií, όνομα. C.
Obtemperans, πειΰήνιο^. c.
Obtemperare, πει$«ρ;χή-σαι.
Obtemperat, πειθαρχεί.
Obtempero, ύπακοόω. C. πειθαρχώ. C. προσέχω, ο.
Obtendit, δεικνύει.
Obtendo, άντίθημι. c. ngo-ίσχομ,αι. ο.
Obtentui, ἐπῒ προσχήματι.
Obtentus, πρόσχημα, το προκάλυμμα, c. πρόσχημα, το σχήμα, c. παστός, επ) νύμφης, c. άντίθεσις. C.
Hic Obtentus, πρόσχεσις. c. προβολή, c.
Obtero, επιτρίβω. ο.
Obtestor, διαμαρτύρομαι. C. επιμαρτύρομαι. C. άν-τιβολώ. ο.
Obtexo, περιυφαίνω. ο.
Obticeo, σιςοπώ. c. σιγώ, c.
Obticuit, άπεσιώπησεν.
Obtigerit, λάχτ„ κληξωθή.
Obtimus, vide Optimus.
Obtineo, διακατέχω, c. επικρατώ, c. κατέχω, c. επεχω, κ^ατώ. ο.
Obtinet, επικρατεί.
Obtingit, επιβάλλει με-ςοςτι.
Obtinuit, εχράτησεν.
Obtorpeo, χαταναρχώ. C.
Obtorpesco, καταβλακεό-ομαι. Ο.
Obtortus, εύστροφος, c.
Obtractacio, άντιχία. c.
Obtractator, άντίδικος. c.
Obtractio, διασυρμός. c.
Obtracto, ψηλαφώ, c. άν-τιψηλαφώ. C. άντιδιώκω. c.
Obtractor, διασύξτης. c.
Obtrectacio, διαβολη. c. βασκανία. c. κακολογ ία. c.
Obtrectatio, ζηλοτυπία, λοιδορία, διαβολη, χαχο-θελεια.
Obtrectator, 1£ου0ςνητήε. c. αντικείμενος. c. èniro-μητή^. C.
Obtrectatur, άντισπουδά-ζ«ι, αντιβαίνει.
Obtrecto, κακολογώ, c. διαίικώ. C. διασύξω. C. άντικοτώ. c. διαβάλλω, επί διαβολής άντιπξάττω. Ο.
Obtrigo, εζορκόω. ο.
Obtrito, συντρίβω.. c.
Obtrudo, ώθίζομαι. ο.
Obtruncat, δολοφονεί, ακρωτηριάζει, αναιρεί.
Obtrunco, άποδειροτομίω. ο.
Obtuicio, άτενισμός, c.
Obtulit, επηγαγεν.
Obtundit, σκληρόνει.
Obtundo, ώτοκοπώ. C. αμβλύνω. ο.
Obturat, εμφράσσει.
Obturo, πωμάζω. ο.
Obtusum, αμβλύ, γομφόν.
Obtusus, δόσνου$. c.
Obtutus, έντασή όμμάτων, άτ ενισμός, c. π^όσοψις. ο.
Obva, άμβιξ, εν ω τοίς νεκροίς σπενδουσιν.
Obvagio, άντιβαιβάζω. ο.
Obvallo, περιχαραχθώ, ο.
Obvaro, διαστρέφω, ο.
Obvelo, χατακαλόπτα). c.
Obvencio, είσοδος, η λή-ψις. c. ενοίκιον. c. π§οσα-γωγη. C.
Obveniens, τὸ άποβαίνον.
Obvenio, προσίημι. ο.
Obveniunt, κατέρχονται.
Obverso, αντιστρέφω, c.
Obverso, to, αντιστρέφω. ο.
Obvia, ὁπαντή. c. άπαντή. c.
Obviacio, ύπάντησις. c.
Obviam, εναντίας, c. άπαντητικώς. C. εις ύπαν-την. C. εις συνάντησιν. ο.
Obviat, άπαντα.
Obvio, συναντώ, c. απαντώ, c. ενάντιονμαι. C. ύ-παντώ. C. εντυγχάνω. ο.
Obvius, απαντητικό?, c.
Obultronius, αυθαίρετος.
Obumbracio, επισχιασμός. c. συνσχίασις. c. ἐπισκό-τησι?. c.
Obumbrat, επισκιάζει.
Obumbro, επισκιάζω. C. συνσκιάζω. c. επισκιάζω, ο.
Obunca, επιχαμπίς. C.
Obuncum, επικαμπες. c.
Obuncus, επικαμπης. c.
Oburo, χαταφλεγω. C. κατακαίω. c.
Obustus, κατάκαυσις. c.
Occa, βωλοχόπημα. ο.
Occacio, σχαφετός. c.
Occalleo, άποτυλούμαι. ο. 1
Occano, κατάὅα>. c.
Occano, cino, κατάδω. o. 1
Occare, βωλοκοπείν. o.
Occasibus, δυτικο'ς. c.
Occasio, πρόφασις, αιτία, ευκαιρία, άφ ορμή, πξό- 1 φασις. c.
Occasio, sponea, άφορ-μη. c. καιρός, ευκαιρία. ο.
Occasum, σύμπτωσιν, απώλειαν.
Occasus, δύσι^, ὅύσις. c. άπὦλεϊΛ. S. απώλεια. C.
Occat, βωλοχοπεί.
Occatorius, βωλοκοπικός. ο.
Occecatiis, εξοφθαλμίσας.
Occedo, άντιβαίνω. ο.
Occento, Ι^βσχἐλεα). ο.
Occidens, δάσ»$. s.
Occidens, subst. δύσ»;. ο.
Occidio, onis, μιαιφονία. ο.
Occidit, άναιρεί, χατόπε-σεν, δυνει ό ήλιος. C.
Occido, σφάζιυ. c. ónro-κτιννόα). c. άποχτείνω. C.
Occido, is, άποχτείνω. ο.
Occido, cor, δύω, εκπίπτω, ο.
Occiduum, δυτιχόν. ο.
Occilare, συγ-χόπτειν. ο.
Occillator, βωλοκόπος, c.
Occilio, βωλοστροφώ. c.
Occipiciuni, Ινι'ον. c.
Occipio, ενίσταμαι. ο.
Occipit, άρχεται.
Occipitium, ινίον, ὸπισβσ-κράνιον.
Occiput, όπισθοκεφαλον. c. ινίον. C.
Occisio, κατασφαγη, σφα-
γή. c.
Occisor, σφαγεύς. C.
Occludo, χαταχλείω. Ο.
Occo, βωλοστροφώ. c. βω-λοκοπώ. ο. βωλοκοπεω. ο.
Occubo, καταπίπτω. C.
Occulo, συγχρύπτω. ο.
Occulta, Χξυπτη. c.
Occulte, χρύφα, λάθρα, χρυφαίως. c. χρύφα. c.
Occulto, κρύπτω, c. χα-ταχρύπτω. C. άποκξ»ύπτα>. ο.
Occultor, κρύπτομαι. C.
Occultum, χεχρυμμενον. c.
Occultus, άπόχρυφος, χρυ-φιμαίος. c. Χξυπτο'ς. C.
Occumbit, καταπίπτει.
Occumbo, καταπίπτω, c. τελευτάω. Ο.
Occupabo, προληφομαι. c.
Occupaciu, κατάλῃψι;. c. πρόληφις. c. άσχολία. C.
Occupando, προκαταλαμβάνω.
Occupat, προλαμβάνει.
Occupatis, άπασχολουμε-νοις, άκαΐξουμένοις.
Occupativa, καταλημπτι-
χά.
Occupaturum, πξοχατα-ληψόμενον.
Occupatus, πολυάσχολος, C.
Occupatus est, άσχολεί-ται.
Occupatus sum, ασχολούμαι. c.
Occupo, καταλαμβάνω, c. φθάνω, το καταλαμβάνω. C. προκαταγγέλλω. C. ά-πασχολούμαι, c. φθάνω, προλαμβάνω, ο.
Occurri, άπηντησα.
Occurrit, συναντά, πξο-
ONU.
VET. AUCTORUM GLOSSARIA LAT.-GR.
1287
r§*Xei> άπαντά, φQúvei. Occurro, προστύχα, c. ύπαντώ. C. απαντώ, c. απαντάω. O.
Occurso, εναντιούμαι. c. Occursus, ύπάντησ ις. c. άπάντησις. c. άπάντησις. s.
Ocellatus, ομματωμενος. o. Ocimum, ώχιμων, το λά-νανον. C. ώχιμον. e.
Ocio, ἠσύχ«£. c. ήρεμα. c. Ocior, σχόλαζα), ο. Ociose, άνετώς. c. σχολαί-c.
Ociose ago, περιεργάζομαι, c.
Ociosum, ἄπρακτον. c. Ociosus, σχολαίος. c. á-πράγμωνχ -C. άπραχτος. C. ήρεμος. c. ήσυχος, c. άνετο*, c. σχολαίος. ο. Ocissimus, ό£ύτατο$. c. Ocium, ηρεμία, αργία, C. άνεσις, C. σχολή.c. άπρα-γμοσύνη. C. ησυχία, c. Ocius, Tαχύτερον. c. όἥύ-Tepov. c. öòtTTOv. c. ταχύτερου. c.
Oclata, κἐφαλο^. s. μελά-vougoj. e.
Ocrea, χνημίς. c. χνημίς. o. Ocreæ, περικνημίδες. Ocreatus, χνημώοοτός. o. Octingenta, οκτακόσια, c. October, Πυανεφιών. o. Octopluni, όχταπλοῦν. c. Ocularius, όφ3αλμικό£. c. Oculata fide, τῇ Iv ο’φβαλ-μοῖ5 πίστβι. c.
Oculatus, εύο'φ$αλμ,θ£. c.
πολυόμμαΤος. ο. Oculitus, όφ6«λμηδόν. Ο. Oculo, όφθαλμώ. e. Oculos doleo, όφύαλμιώ. #C*
Oculus,οφθαλμός.e. idem, c.
Oculi, όφύαλμοί. e.
Odio, μισώ. c.
Odiosus, μεμισημενος. c. άηδή$. C. στυγερός, c. μισητός. C. μισητός, o. Odium, μίσος, μίσος. c. Odo, nvéco, Ιπῒ όσμἢ£ χα-
λἠ£. C.
Odor, βρόμος, οδμη, ό-σμὴ καλή. C. ευωδία. c. ὀὅμή. 3. ὀσμή. ο. Odoracio, όσφρησις. c. Odoramentum, άρωμα. c. όσφρησϊ£. ο.
Odorarius, αρωματοπώλης. ο.
Odorator, οσφραντικό*, ο. Odoratus, a, um, όσμὼ-&Ιί· ο.
Odoratus, εύοσμος. c. ὅ-σφρησις. C. όσφρησις. S. Odivuin, ώδείον. e. Odoratus, a, um, ὀσμὦ-ὂΙ$• ο.
Odores, αρώματα. Odoriferus, εύοσμος, c.
Odoro, οσφραίνομαι, c. οσφραίνομαι. ο.
Odorus, εύοσμον. ο.
Œconomus, οικονόμος. c.
Offa, μΑζ«, μάζα. C.
Offarius, μαζοποιός. ο.
Offatim, λεπτομερώς, ο.
Ofella, όφελλιου. c. ψιλο-πλεύριον. e. μάζιον. ο.
Offendiculum, πρόσκομμα. C. πρόσκομμα. Ο.
Offendit, προσκόπτει.
Offendo,άντιχρούω.ο. προσκρούω. c. άπεχὅάνομαι. C. άνιώ. c. λυπώ. c. προσκόπτω. C. προσκρούω. Ο.
Offensa, προσχρουσις. c.
Offensatio, άπότευξις. ο.
Offensator, άμαρτητιχός. ο.
Offensio animi, άνία φυ-Χή?, Ζντχερεια. c. βλάβη, άντικότησι^. c. προσχρουσις. c. άπεχΰεια. c. προσβολή. ο.
Offensiuncula, πταισμά-τιον. ο.
Offensus, προσχοπη. s.
Offensus est, ήχβἐσήη.
Offercio, εμπληΟω. ο.
Offero, προσκομίζω. c. προσφέρω. C.
Officere, «ντιχεϋτὸαι, βλάπτεις.
Officeret, «ντισκοτήσῃ. c.
Officialis, ταζιόοτης. c. ό περί τοῦ καθήκοντος. ο.
Officiendo, επισχοτείν.
Officina, συνε^γιον, ἐργα-στή^ιον, στατιων, περιποίησή, εργασία, συνεργείου. C. εργαστηριον. c.
Officio, Noceo.
Officio, τῷ καθήκοντι, τῆ τάξει, τῇ υπηρεσία, άντι-κειμαι. c. άντιπράττω. C. άντικοτώ. C. βλάπτω. C.
Officit, άντισχοτεί, κα0ή-χει, περιποιείται.
Officiosus, καβήκιυν. C. θεραπευτικός. ο.
Officium, φρόντισμα, ύπη-ρεσία, καθήκον. c. υπηρεσία. c.
Officina, συνέργων. e.
Officium, τάΖ*? ἄ^χοντο?. C. τὸ καὓἦκον, τάξις. ο.
Ofíimenturu, πηλό$.
Oftìnita, Synergin. s.
Offirmo, βεβαιώ. c. διαβε-βαιοΰμαι. ο.
Offlecto, προσκλίνω, ο.
Offoco, αποπνίγω, c. δια-πνίγω. ο.
Offringo, περικλάα>. ο.
Offuciæ, παρευρεσεις. ο.
Offuit, άντέπραξεν. C.
Offula, στέμμα. c. ζομί-διον. ο.
Ofinietum, βλο?. * s.
Oflas, ὀφλάριον. s.
Offundo, καταχβω. ο.
Oggannio, άντι κνυζώμαι,
ο.
Oggero, άντιφέρω. ο.
Oggressari, ὰγχατασκή-πτειν. ο.
Ohe, ὦ, άλις. ο.
Olea, ελαία, τὸ φυτόν. c.
Olear Oliva, ελαία, ο.
Oleaceus, eaginus, ἐλα/ϊ->0£. ο.
Oleagina, άγριελάίνα. c.
Oleaginarium, άγριέλαινον. e.
Oleaginum, ὲλἀϊνον. c.
Oleago, γλοιό^.
Olearis, ελαιϊχόν. ο.
Olearium, ελαιοπωλεϊον. c. ελαιοφόξον. C.
Oleaster, άγριελαία.
Hic Oleaster, ἠ άγριελαία. s. άγριελαιο^. c. άγρια έλαια. ο.
Oleastrum, σμ,υρνίον λά-γανον. c.
Oleator, λαχανοπώλη^. e.
Oleo, οζω χαλάν, c. nvéco, ὲπὶ ὀσμἠ^ καλὴ?. C. ἄζα>. Ο.
Olesco, αόἥάνομαι. c.
Olesco, Virg. Lib. 6. .... modis inolescere miris, αύξομ,αι. c.
Olestuiiì, πετρος. c.
Olet, όζει, όζει. c.
Oleum, ἔλαιον.
Oleum et liquamen, ἐ-λαιόγαρον. c.
Oleum, pluralia non habet, ελαιον. C.
Olfacio, οσφραίνομαι, c. οσφραίνομαι, o.
Olfactio, ἄσφρησ»^. c·
Olfactus, οσφρησις. o.
Olfio, οσφραίνομαι. C.
Olia, βούγλασσον. s.
Olibaria, ελαών. c.
Hoc Olibetum, ελαών. c.
Olibiter, ελαιφόρος, c.
Olido, ὅζβο. c.
Oleastrum, άγριελαία. e.
Olidus, δυσώδης, c. οόμ,ώ-5>jí.
Olim, πάλαι, Ικ πολλοῦ, και ποτῒ, πάλαι. C, πάλαι ποτέ, c. πρώην, c. rore. c.
Olimiam, πξόπαλαι. ο.
Olisa, σμύρνιον] λάχανον. s.
Olitor, χηπωξός. ο.
Olitorius, χηπωριχο'ς. ο.
Oliva, ελαία, ὁ χάρπος. C. ελαία, e.
Olivacio, ελαιοποιία. c.
Olivetum, ελαίων, Ιλαιών. s.
Olivitas, ελαιοφοξία. ο.
Oliva, as, ελαιολογώ. ο.
Olla, χότ§α, χαλκεῖον. C. χύτρα. C. χύόξα. e.
Olla animatoria, %άτρα τετρημ-ενη. C.
Ollares, χύτρεοι. ο.
Ollio, ἐχ«ϊσ«. C.
Olor, κύκνος πνοὴ, όσμὴ, χάχνο^. c.
Olus, eris, λάχανον. ο.
Olusathrum, πετροσελινον.
Omasum, βάειον χόπεον λι-
παςον, τῇ τάν Γάλλων γλώττν], εχίνος. ο.
Omen, κληδιὸν, oìcovòj, οιωνόν, οιωνός, c. χλήὅιον. C. oìcovOf. S. οιωνός, φημη. Ο.
Omentum, επίπλους, επίπλου. C. επίπλους. s. ἐ-πίπλοον. ο.
Omino, οιωνίζω, c.
Ominor, οιωνίζομαι, c. χληδονίζομαι. C. φημίζω, ο.
Omiserit, Ιάσειςν.
Omissiores, άνειμενει, ά-νετώτεροι.
Omittc, ἄφε$. c.
Omitto, παραχωρώ, c. παραλείπω. c. άφίημι. c. πα-ραλιμπάνω. c. παρίημι. c. παραπέμπω, c. πξοίημι. c. παραφίημι. C. εώ. C. πα-ροξώ. C. άποτίΟεμαι. ο.
Omittit, παραπεμπεται.
Omentum, επίπλοον. e.
Omne, náív. c.
Omnium diem exigo, $ιημ*ξεύω. c.
Omnia, πάντα.
Omnifariam, Ικ παντός μέξους, πολυτξόπως. c. ποιντα^ῆ. ο.
Omnifaria, πλείστω λόγιο, η παντὶ τξόπω, παντ) σ&ενει.
Omnifarius, παντοΊος. ο.
Omnigcneris, παντοίος. C.
Omnigenus, παντοίος. ο.
Omni modo, πάντι τρόπω,
c.
Omnimorbus, παναχης, ο.
Omnino, καὅοἎου, παντελώς, παντελώς, c. καὓά-πα^. c. χαύόλου. C. παντά-πασιν. c. εχ παντός τρόπου. C. δλα>$. C. μηδ* oXcoj. c.
Omniparens, παντοτ^όφο^. C. παντοτόχος, ο.
Ο roni potens, πβιςτοκράτουρ, παντοδυνάστη^, παντοδυνάστη C. παντοχράτωρ, c.
Omni racione, πάντς λό-ycw. c.
Omnis, nótf, πάσα. πας. c.
Omnitenens, παντοχράτωρ. ο.
Omnivagus, παντοπλανή^.
ο.
Oinnivalens, παντοδύναμος, ο.
Omnium Deum, πάνΰεον. c.
Onager, όναγρος, ο.
Onera ferens, αχθοφόρος, c.
Oneraria, φο^τηγό*.
Onerarius, φο^πκοί. ο.
Onero, γομώ. c.
Onerosum, φορτικόν.
Onerosus, φορτικός, c.
Onyx, όνυχος. o.
Onus, γόμος, βάρος, φο§-τιον, φορτίον. c.	c.
γόμος, c. γόμος, g. φόρτος. Ο.
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Onusta, πεφοςτισμένη. Onustus, χατάγομος. c. μεστό ς. s.
Opaco, συνσκιάζω. c. επισκιάζω. ο.
Opacum, χατάσχιον, ευ-σκιον, σόνσκιον. c. βὄσκιον. c. σύμφυτον, το πολόφυ-τον. c.
Opacus,χατάσχιος. c. σκιερή. ο.
Opcio, επιλογή. c.
Opem, βο ηΘείαν, επικουρίαν.
Opera, σπουδή, ἔ^γα, σπουδή. c. εργασία. ο. Operacio, εργασία, c. Operæ pretium, λόγου ά-£ιον. ε.άζιάγραφον.ο.άζιον λάχου. c. περισπουδαστον. c. άζιόλογον. c. ά£ιοσπού-δαστον. c. άζιον. ο. Operam do, σπουδάζω, c. Operarii, έργάται. e. Operarius, έ^γάτη^. c. sp-γαστης. ο. εργάτης. e. έρ-γ αστικός.. ο.
Operarum, τὢν υπηρεσιών, ών παρέχουσιν οι απελεύθεροι το»? πάτρωσιν. Operatur, εργάζεται. Operculo, σχεπάσμα τι, π«-μάζω. ο.
Operculum, πώμα, π«-μάτιον. c. πώμα. ο. Operepretium, περισπούδαστο ν, λόγου. Operimentum, πὢμ-α. c. επίβλημα. ο.
Operio, καλύπτω, c. σκἐ-nco. c. σκεπάζω, c. «πο-κ^ύπτα;. ο.
Operior, εχδέχομαι. c. Operiens, προσὅβκὼν, εκ-δεχόμένος.
Operior, έγχαλύπτομαι. C περιμένω, ο.
Operit, πωμάζει, καλύπτει, σχέπει.
Operor, εργάζομαι. c. εργάζομαι.
Operosus, εργώδης, περίεργος, εργαστιχός. C. έργώ-δηί* Ο.
Opertorium, πεςιβόλαιον, περιβόλαιον. c. έπιβόλαιον. C. περικάλυμμα, ο. Opertus, περιβεβλημένος. c. Operula, πραγμάτιον. ο. Opes, περιουσίαι, χώματα, εύπορίαι, υπαρζις. c. Opetit, θνήσκει.
Opidum, πολιχνών, πολί-χνιον. c. χωμοπολις. c. πολίχνη. c. πολύδριον. c. Opifex, δημιουςγός, χειρο-T*X*y$f χει§ουργό$. c. ές-γοδιώχτης. C. χειροτέχνης, c. δημιουργός. C. δημιουργός. ο.
Opifices, χειςοτ έχναι.
Hoc Opificium, εργοποιία.
C. χειροτεχνία. s. Opifico, ^ειρου^γὢ. c.
Opilio, αιπόλος, αιπόλος. C. ποιμην των ζώων. C. ποιμην. ο.
Opilasco, τςιχοφυώ. C. Opilo, τίλλιο. c.
Opimas, πλούσιο?, ο. Opimo, πιαίνω. ο.
Opimus, πολύχρυσο?. c. ἄφ$ονθ£, ὁ πολό>. c. n/coy. ο.
Opinabile, «Ικαστόν. ο. Opinacio, οιησι?. c. Opinate, δεδοχιμασμένως. c.
Opinato, προσδοκίμως. c. Opinator, 6 τῆ£ στρατιωτι-άννώνης απαιτητής. C. Opinatus, προσδόκιμος. ο. Opinio, δο'£α, υπόληψή, ο’ίησις, σύνοφις, υποψία. c. κλήδ»ν. c. ύπὀληψι;. c. υπόνοια, c. ο¥ιησις. c. φημη. C. δόχησις. ο.
Opinor, υπολαμβάνω. C. οίομαι. c. νομίζω. C. ηγούμαι. c. λογίζομαι, υπολαμβάνω. c. υπολαμβάνω. ο.
Opio, ευπορώ, c.
Opipare, πολυτελών ο. Opiparus, πολυτελή, ο. Opis, 'JPéot. e.
Opitulacio, σύλλῃψι?, βοή-
öcia. C.
Opitulari, άρηγειν, συν-λαμβάνεσθαι.
Opitulatur, άςηγει, αγωνίζεται.
Opitulor, συνλαμβάνομαι, βοηθώ. C. βοηθώ. C. έπι-• χουρώ. c. συναγωνίζομαι. c. άλεζέω. ο.
Opitulus, άλεξητηριος. Ο. Opium, μηχωνος οπός. ο. Oportet, ὅδῖ. c. χρή. ο. δεῖ, ν?ή. ο.
Oportuerit, ἐχρἢν. e.
- Ο portune, εΰχαίρως. c.
Oportunitns, InmjSsio-njj.
■ c. εύχαιςία. c. Oportunum, δέον. c. Oportunus, Ιπιτήὅειο;, εύκαιρος, εύκαιρος. c. επιτήδειος. c. ettörroj. c. σχαιός. C.
Oppando, ανοίγομαι, c. Opperior, περιμένω, c. Oppeto, 0νήσκα>. c. Oppidanus, άστυχός. o. Oppidatim, κατά πόλεις, ο. Oppido, κομιὅἢ. ο. Oppidulum, πολίχνιον. ο. Oppidum, πόλι;. ο. πολί-χνιον. e.
Oppignero, Ινεχυράζιο. ο. Oppilo, εμφάττω. ο. Oppico, εχπληρώ. C. ά-ναπληρόω. ο.
Opploro, χατοδύρομαι. ο. Oppono, άντίθημι. c. προ-τείνομαι. ο.
Opportunus, εύκαιρος, ο. Opposicio, άντίθεσις. c. Oppositio, αντικείμενο^. ο.
Oppositus, άντί9εσι$. c. Oppremo, καταθλίβω. c. Oppremor, συνέχομαι, e. Oppressio, χαταβάρησις. c.
Oppressus, χατάθλιφις. c. Opprimat, συνσχέθω. Opprimo, συνλαμβάνομαι, συνέχω, c. συνίχω. c. ἐ-φίστημι. ο.
Opprobramentum, όνει-δίζω. ο.
Opprobrium, oysiSoj. Oppugliacio, χαταμάχη-σις. c.
Oppugnat, πορθεί. Oppugno, κατ αμαχομαι. C. χαταπολεμώ. c. πολε-μόω, προσβάλλω, ο.
Opa pro dea/réa/Péa. c. Ops, Opis, 'Ρέα. s. Opsonium, όψώνιον. c. Optat, εὅχεται.
Optabile, εόκταῖον. c. Optabilis, εὸκταῖο?. o. Optati, νοημένοι. O. Optativus, εύχτιχός. c. Optato, adver. επιποθητως. o.
Optatus, ευκταίος, c. Optavit, εΤλετο. c. Optimates, πρωτοπολῖται. Optimates, singulare non habet, dicitur et Optimas, χράτιστοι. c. Optimates, singulare non habet, άριστοι. c. oí ápi-στοι. o.
Optime, χάλλιστα. c. άριστα. c.
Optimus, άριστος, χάλλι-στος. c. ευθαλής, c. άριστος. c. βέλτιστος, c. (Jplingil, vide Obtingit.
, Optinuit, vide Obtinuit. Optio, επιλογή, έχλογη, α'ίςεσις. c. άίρεσις. ο. Opto, επιλέγομαι, c. εύχομαι. c. αιρουμαι. c. Opto, us, εύχομαι, ο. Opturat, vide Obturat. Opulencia, ευπορία, c. Opulencior, πλουσιώτερος. c.
Opulencius, εύπορωτέρως. c.
Opulente, πλουσίως. c. Opulentia, ευδαιμονία,πλούτος.
Opulento, πλουτίζω, ο. Opulentus, πλούσιος, c. εύπορος. c. ευθαλής, c. Opulentissimus, πλουσιώ-τατος.
Opulesco, ευπορώ, c. πλου-τώ. ο.
Opulus, χισσο'φυλλον. Opus, εργον, χρεία, προ-σηχον, χρεία, χρεία. C. εργον. c. όπάεις, ους. ο. Opusculum, έξγίδιον. c. Opustorium, πλαχουντά-ριον.
Uquinisco, επινεύω, ο.
Ora, πρόσωπα, στόματα, άρχη, ακτή, η της θαλάσσης. C. εσχατιά, ο.
Ο rabii is, εξιλευτός. c. e-ξευμενιστός. c.
Oracio, ιχεσία. c. λόγο^, ἡ ομιλία. C. λόγος βητοξιχός. C. ευχή. C. δίησι^. C. προσευχή. C. άξίοοσις. c. !-χετηρία. c. άντιβόλησις. c. Oraculum, χρήστηςιον, το τοῦ Απόλλωνος θέσπισμα, άντιφώνησις, θέσπισμα, c. λόγιον, 6 χρησμός, c. χςηστηριον. C. χρησμός, ν. χρησμός. S. χξησμος, λόγιον. ο.
Oræ, όχθαι, γαι.
Orat, άἥιοῖ, λέγει.
Oratio, λόγος, ό λόγος, s.
τὸΧή- e.
Orator, ῥήτcop, ρητωρ. c.
λογοπο ιός. ο.
Oratoria, ῥητοριχή. ο. Oratorium, εύκτηριον. c. Oratorius, Ιητοριχός. ο. Oratrix, βεβρίον. c.
Orba, έπίχληςος.
Orbacio, πηρωσις, η στέρη-σις.
Orbatio, τυφλωσις. e. Orbefaceo, ορφανόω. ο. Orbi, άτεχνοι.
Orbiculatur, χυχλευει. Orbiculatus, κυκλοτερής, ο. Orbio, χυχλόω. ο.
Orbis, χύχλος, οίχόυμίνη, οικουμένη, c. κόσμος 6 τοῦ παντός, c. κάκλο$. C.
Orbis terrarum, οικουμένη. c.
Orbita, άρματροχία, χά-ξαζις. C. άςματοτςοχιά, η χάςαζις του τςοχοϋ. C. τροχιά, ο.
Orbitas, όςφανία. c. στίρη-σις. c. ατεκνία. C. Orbitudo, ατεκνία, c. πηρωσις, η στέςησις. c. στέ-ρησις. c.
Orbo, χηςώ. c. πηρόω, α-ποστεςέω. ο.
Orbus, πηρος, οςφανος, τυφλός, άτεχνος, c. πη-ρός. c. ορφανός, c. πεπτΓ ρωμένος. Ο.
Orceolus, ζέστης, το άγ-
γος.
Orchæ, Ιλαῖαι επιμηχεις. Orciolum, στάμνος. e. Orciolus, σταμνίσχος. c. Orcium, χεςάμιον. c. Orcus, Χάρων, Χάςοον. c. αδης. ο.
Ordacia, φησσα, ιχθύς, c. Ordinare, διατάζαι. Ordinarius, ταχτικός, c. ταζίαρχος. c. τιναγμένος. ο.
Ordinate, χαταταχτικώς. c. διαταχτικώς. C. ταχτι-χώς. c.
Ordinatio, χειροτονία. Ortlinatuc, κατατάσσεται.
VAL.
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Ordinatus, τεταγμένος, c. Ordinatus sum, τέτα-γμα*. c.
Ordino, διατάσσω. c. xä-θίστημι. c. χατατάττω. C. διοικώ. C.
Oideum, χρι$ή. e. κρςδά-pioy. e.
Ordino, as, διατάττα). o. Ordior, άρχομαι. o.
Ordior telam.
Orditur, διάζεται, ὅιάζβταις c.
Ordo, τάξις, τάγμα, ά-χολουθία, βουλή, τάξις. c. βαθμός. c. βουλευτηριον. c. βουλὴ, ἐπῒ συστήματος.
C. τάξις. S. τάξις, χατα-χόσμησις. ο.
Orea, χημός. ο.
Organarius, υδραυλης. C. οργανάριθς. C.
Organum, ΰδξαυλίς. c. ῤῥ-γανον. C.
Orgia, singulare non habet, μυστήρια Διονύσου, c. Oriculu, ώτίον. s.
Oridoiius, σχληξόστοροος. Oriens, ανατολή καὶ άνα-τ'εΚλων, ὴ άνατολή. s. άνα· τἐλλαιν. ο.
Orientem, άνατολον. e. Orificium, στόμιο*, c. στόμα. ο.
Origanum, οςίγανον. e. Originale, πρωτότυπον. Origo, Onginalis, άρ χαιογονία. c.
Originalis, 10αγἐνη$. C. Origo, αρχαιολογία, κα• τβρχή, ἀ^χή, γίνεσι^. υ. Οπο* *üglitìv. c.
Orior, φύομαι C. Oriputidiis. οζόστομος. c. Oriundi, γεννηθέντες.
Ornu, ημιχεραμον. e. Ornamenta, κόσμια γυναι- ( κό>. c.	<
Omamentarius, χοσμητι- 1 x^. c. χοσμητης. c. Ornamentum, χόσμιον. c. καλλώπισμα, ο. χόσμος γυναιχός. e. κοσμτ,σι^. C. ’yfyX«ic,nonienGraecum, e.
Ornamenta, χοσμίχ. e. Ornator, κοσμητη$. c. Ornatrix, χοσμητρια, κοσμητεία. c. εμπλέχτρια. c. σιξώτρια. c.
Ornatrices, χοσμητριαι. e. Ornatum, χόσμιον. c. Ornatura, χόσμησις. Ornatus, χεχοσ μημένος, κόσμος. c. χόσμησις. c. κό-σμιος. c. χοσμίον. 3. χ•χο-σμημίνος. e.
Ornatus, a, um, χεχο-
σμημίνο^. Ο.
Ornatus, us, σχευη. ο. Orno, κοσμώ. c. σιρω, επί 1 ματ Ιου. c.
Orno, as, περιστέλλω. ο. OrmiSj άγρια πίτυς. χλή-
ὓρον, δένδρον. όἥίβι, δίν- 1 δρον. C.
Oro, διαλέγομαι. C. άνπ- 1 βολώ. C. παραχαλώ. c. δεομαι, παρακαλώ. C. ά-ἥϊὤ. C. ῥ1)Τ0§βό». C.
Oro, as, παρακαλώ, ο. Orsum, δίασμα. c.
Orsus, άρξάμενος. c.
Orsus, a, um, άρξάμενος. ο.
Orsus sum, ηρξάμην. c. Orta est, άνεφυη. c. Ortulanus, χηπωρός. c. Ortum, xijnoj. e.
Ortu?, άνατολή, άνατείλας. γεννηθείς. ο.
Hic Ortus, ἠ ανατολή, s. Ortus, part. γεννηθείς. ο. Ortus, uom. άρχη. ο. Ortus, ti, κήπος. o.
Orva, χήρα. e.
Oryza, plurale non habet, όρυζα. c.
Os, oris, στόμα, στόμα, c. πρόσωπο*. c. στόμα, s. πρόσωττον. s.
Os, ossis, δστέον. s. όστοϋν. o.
Oscedo, χάσμΐ). o.
Oscilla, π^οσωπβῖον. c. Oscillo, χαταχόπτω. O.
■	Oscillum, στομάτιον, στο-
μάτιον. ο.
Oscines, αίσιοι οιωνοί, ο. Oscinum, οιωνοπολία. ο.
■	Oscitantia, αργία, c. Oscitatur, χασμαται. Oscito, χασμώμαι. C. χα-
■	σμώμαι. ο.
Osculor, καταφιλὢ. C. Osculum, φίλημα, ευσέβεια, φίλημα. C.
0>fragor, όστοχόπος.
Ο si, eWä. ο.
Osor, μισητής, αρχαι. Ossa, όστα.
Ossens, δστώδης. ο. Ossiculum, οστάςιον. ο. Ossilegium, οστολόγιον. Oseilegium, όστολόγιον. c οστολογ ία. ο.
Ossifraga, φήνη. ο. Ossifragor, όστοκλάση)? c.
Ossifragus, όστοχόπος, ό· στοχλαστης, όστοχατεά-χτης, ορνεον, όστοχόξαξ. e. Ossilegus, όστολόγος. ο. Ossuaria, δττοδοχεια. ο. Ossum, ὸστοῦν. c.
Ostior, οσχολουμαι. ο. Ostende, δεϊξον. c. Ostendit, 5*ικνόει. Ostendo, δεικνύω. c. επιδεικνύω. ο. ενδειχνύω. c. άποδείχνυμι. ο.
Ostensor, δείχτης, c. Ostentabile, βπιὅεικτικόν. Ostentacio, επίδειξις. c, ενδειξις. c. δεϊξις. c. Ostentatis, επιδειχνυμενος. Ostentator, ενδείχτης. c. Ostcntifcrum,TfgaTcï;5íj.o
Ostento, πξοσαποδειχνυω. ο.
Ostentudo, χάσμησις. c. Ostentum, φάντασμα, διο-σημεία, φάντασμα, c. τέρας. c.
Ostentuosus, τεράστιος, ο. Ostentus, nom. χλεύη, ο. Ostia, θυσία, c. εχβολάι των ποταμών, ο.
Ostiarius, θυςωξός. c. Ostiatim, χατά θυξας. ο. Ostiolum, θυρίδιον. c. Ostium, θυρα, θυρα. c. ùúpa. 8.
Ostrea, όστρυα, τηθεα. e. Ostreum, οστξεον. c.
Osus, μισών, ο.
Otium, ήρεμα, σχολή, ἠ-χία. 8. "
Otpota, όρυξ.
Ovans, γηθων.
Ovatio, βύάστη, πεζός θξίαμβος. ο.
Ovatur, χαίξει.
Ovatus, ωοειδής, ο.
Oviaria, πλήθος προβάτων. ο.
Ovicula, προβάτιον. ο. Ovifera, ώοτόχος. ο.
Ovile, έπαυλις. c. ποίμνη.
ο. επαυλις αιλεα. e. Oviletum, λέχυθος. ο. Ovilium, ποίμνη, c.
Ovillus, a, um, προβάτειος, ο.
Ovis, πξόβατον, αρνί ον. C. πρόβα τον. s. οϊς. ο.
• Ονο, παιανίζω. C. εύάζω. ο.
Ovum, ωόν. C.
■ Ovum piscis, χύημα *-χθυος. C.
Ρ.
PAnicüLÆ, vide Pavi-culæ.
Pabo, vide Pavo.
Pabula, βοσκή. c.
. Pabulamentum, φοινιχίς. Pabularis, νομαδιχός. o. Pabulatio, χορτολογία, νέ-. μησις. ο.
Pabulo, βόσχω. c.
-	Pabulor, νέμομαν. ο.
-	Pabulum, πόα, χόρτασμα,
νομή, βόσχησις. c. πόα. c. νομή θρεμμάτων. C. νομὴ, βοσχη. 3. τροφή, νομή. Ο. Pacant, εἰ^ῃνεόουσιν. Pacata, είξηνευόμενα. Pacate, ειρηνιχώς. Ο. Pacator, ειρηναξχης. C.
• Pacatus, ειρηνιχός. c.
. Pacciolus, ποδάριον χαί πό-διον των γραμμάτων, χαί πάσης όπωςας το ξυλώδες, χαθ' δ εξηρηται του χλά-. ίου.
Paciencia, υπομονή, c. πάθος. c. άνεξιχαχία. C. Paciens, ύπομενητιχός. c.
. Píicienlissiinus, άνεξιχα·
χωτατος. C.
Pacifer, είρηνοφόςος. ο. Pacifero, είρηνην άγω. c. Pacificatorius, διαλλαχτι-χός. ο.
Pacifico, εί^ηνοποιώ. c. Pacificus, ειρηνοποιος, εἰ-ρηνοποιός. c.
Pacior, υπομένω, c. πάθω.
c. ανέχομαι, πάσχω. C. Paciscitur, συντίθεται, συμφωνεί.
Pacisco, συμφωνω. c. Paciscor, συντίθημι, συναινώ. C. συμβάλλω, ο. Paco, είξηνοποιώ. C. ειρηνεύω. c. Ιλάσχω. ο.
Pactio, σύμφωνον, συνθη-χη. c. δμολογία. ο. Pactione, συμφωνω, ἢ συν-ὓήχῃ.
Pacto, τρόπω, σύμφωνό), c.
συντίθημι, συναινώ. C. Pactum, θμόλογον, σύμφωνον. διάλυσις, σύμφωνον, συνθηχη. c. συνθηχη. C. συνθηχη. 8. συμπεφω-ντ,μένον. C.
Pædagogus, παιδαγωγός.
c.
Pædor, αυχμός. ο.
Pæne, ολίγου δεῖν. c.
Pænes, παξά.
Pætus, μύοόφ τοίς όμμασιν. Pagamater, πανάχεια. Paganalia, χωμητιχά. ο. Paganus, ιδιώτη, ὁ χοινός. C. "Ελλην την θρησχείαν. c. χωμητης. ο. φυλέτης. e. Pagina, σβλῒ^, σελίς. ο. Pagines, σέλιδες. e. Paginula, σελίδιον. ο.
Pago, gis, συντίθεμαι, ο. Pagos, δήμους.
Pagus, τοπαρχία, χωρατις, νομός, τοπαρχία, c. κλίμα. C. διγρημένος χατάχόό-ραν τόπος, c.
Hic Pagus, ἠ τοπαρχία, s. χώμη. ο.
Pala, πτύον, σφενδόνη, ο. Palacium, οίχία βασιλέως.
c. παλάτιον. c.
Palam, φανερώς, φανεςώς.
C. σαφώς. C.
Palantes, β•μβομενους. Palanti, ρεμβομένω.
Hæc Palaria, singulare > non habet, όταν oi στρα-τιώται μεθ' οπλών γυμνάζονται. c.
Palatini, πεπλανημενως. ο. Palatum, ουρανίσκος, ούζα-νίσχος. c. ουρανίσκος, s. Palatur, ῥίμβεται.
Palatus, ουρανός, ο.
Palea, άχυξον. s. άχυρον. ο.
Paleæ, άχυρα, e.
Paleare, άχυρών.
Palearia, θλάσμα, έπιδο-ρατ)ς του τράχηλου βοός. τα ες γόνατα, ο. Palearium, το υποκάτω τεϋ
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τράχηλου τού βοος χςεμά-μενον δέξμα. C. δέρμα το ύπο τὸν τράχηλον τών βοών. C. άχυξον. c.
Paleas, άχυρα.
Paleata, άχυρεών. s. άχυ-ρωτης. Ο.
Palenta, πτύον. s.
Pales, ευνομία, ποιμενικη öeá. C. νομία θεά. c. Paleta, σφενδόνη δακτυλίων, σφενδόνη δακτυλίου, ως * Γ-γϊνο$ ἐν τω.
Palla, ένδυμα, πέπλος, μίτρα, πέπλος, παραπέτασμα, περίβλημα. C. χλαίνα. ο, πέπλος, e.
Palladium, ξόανον της ’Αθη-νάς. c.
Palleatus, μελανείμων. Palleo, ώχριώ. c. ώχξιάω. ο.
Palliastrum, τριβώνιον. ο. Palliatus, τριβωνοφόρος. ο, Palliditas, ώχρότης. c.
äotijs. C.
iis, χλωρός, ωχρός, χλωρός. C. ώχςός. C. Palliolatus, τριβώνιον. ο. Pallium, παλλίον. c. τξί-βων. ο. πέπλος, e.
Pallor, ώχξίασις, ώχρίασις.
C. ώχρίασις. S.
Palma, νίχη, φοίνιξ, χείρ, καί φοίνιξ καί παλάμη, βραβείον. C. φοίνιξ. c. παλάμη. c. παλαιστής χει-ρός. c. σπιθαμή. c. φοίνιξ. e.
Palmæ, φοίνικες, e.
Palma, (ίένας. ο. Palmarium, άζιόνικον. ο. Palmaris, άλουξγίς. ο. Palmes, κλὴμα το τούς βό-τρυας εχον συνεκκοπέντας, κλήμα βότρυς εχον, όζος, κλήμα το βότξυς εχον. C. κλήμα. Ο.
Palmetum, φοινίκων, φοι-νικεών, φοινίκων. C. Palmeus, φοινίκιος. ο. Palmipes, στεφανόπους. ο. Palmo, as, συνδέω, ο. Palmone, φοϊνιξ. e. Palmula, φοίνιζ, θρίναξ, πλάτη, εν ᾖ διαπλέομεν. C. το θένας, το πλάτος της χώπης τί μέρος. S. Palnmlariuin, φοινίκιον. c. Palmum, ψιμυθιν.
Palmus, παλαιστής, παλαιστής, παλαιστήν χειρός. C. παλάμη, e.
Palo, πατταλεύω. ο.
Palor, aris, περιφέρομαι, ο. Palpa equo, κατακξοτώ τού Ίππου.
Palpebra, βλέφαρον. s. Palpebra*, βλέφαρα, βλέφαρα. c.
Palpitat, σπαίρει, πάλλει σφύζει, c.
Palpito, σπαίρω, σκαξίζω. C. σκαξίζω. c. πάλλω, c
πάλλομαι. ο.
Palpo, ψηλαφώ, c.
Palpo, as, ψηλαφάω. ο. Palpo, onis, θώφ. ο. Palpum, θωπεία, ο. Paludamenta, χλαίναι. ο. Paludamentum, χλαμύδα, το μαντιον.
Paludes, έλη.
Palumbarius, φασσωφόνος.
i Ο.
• Palumbes, φάσσα. c. φάτ-ται. ο.
■ Palumbis, φάσσα.
, Palunibula, φάττιον. ο.
. Palumbus, φάσσα. c.
Palus, πάσσαλος, έλος, λί-- μνη, έλος. C. πάτταλος. C. λίμνη. C. πάλος. C. σκόλοψ. ο. πάσσαλος, e. Paluster, ελώδης, c. Palustris, λιμνώδης. c.
* Pames, τοίχος, e. Pampinacio, βλαστολογία. c.
Pampinarium, oivágiov. o. Pampinarius, κλημάτινος, o.
Pampineum, οινάνθινον, oí-νάνθιον. c.
Pampino, βλαστολογώ, c. φυλλολογώ. c. βλαστολογώ, οιναρίζω. ο. Pampinosus, κλήματώδης. ο.
Pampinus, φυλλάμπελον, έλιξ αμπέλου. C. βλαστός αμπέλου, c. φυλλάμπελον. 8. κλήμα. Ο.
Panarium, άρτοφόρον. c. άρκοθηκη. 8. άξτοθηκη. ο. άςτοφόρον. e.
Panarius, άρτοφόρον. e. Panceps, έλκος κτήνους επη Τ ξαχηλίου.
Pancratiarii, πανκρατιάροι. e.
Panda, είρηνης θεός. Pandarc, διαστρέφειν. e. Pandat, διξαται, δειξάται. e. Pandere, άνοίζαι. c. Paudiculatio, σκορδινισμός. ο.
Pandiculor, σκogδιvώμaι. Pandit, συνσπα.
Panditur, Ostenditur, φαίνεται.
Pando, ανοίγω, σαφηνίζω, αναφέρω, φανερώ, ανοίγω. C. άπλώ. C.
Pando, is, πετάζω, ο. Pando, as, κυρτόω, ο. Pandor, άπλούμαι. c. Panduc, σκελλό*. c. Pangit, πησσει πάλον, πη-γνύει.
Pango, πηγνυμι. ο. Panicola, πηνίον. e. Panictum, ελυμος. Panicula, πανούκλα, c. άν-0ήλη. ο.
Panicum, pluralia non habet, ελυμος. c. ελυμος. ελυμος. υ.
Panifex, άςτοποιός. ο. , Panificium, αρτοποιία, πο-πανείον, άρτοποιέίον. C. σι-τοποϊία. ο.
Panificiis, αρτοποιός, c. Panis, άρτος.
Panneus, ράκινος. ο. Pannosus, τριβακος, βαχώ-δης, τρίβακος. c. βαχώδης. Ο.
Pannuelum, ῥάκιον. ο. Pannum, ράκος, c. Pannus, /)άκος. c. ῥάκο§. ο.
Panopta, πανότηης. c. πα-νόπτης. s.
Pantheta, πάρδαλις, c. παν-θηρ. e. '
Pantomimus, ορχηστής, c. Panucelliuin, •πηνειον. Panucla, πανούχλιον. s. Panuculum, πανιστηξιον. c. Papae, παπαί. c.
Papare, παπάζειν. o. Papaver, μηκών, μηκών, c. μηκών. S.
Papilio, σκήνωμα, φύχη. ο. έσπινίη. e.
Papilla, θηλη, μαζος, àxgo-μάσθιον. C. θηλη. C. 0ῃλὴ, μάζος. Ο.
Papilla?, θηλαί. e. Papillatus, θηλοειδής, ο. Papirum, πάπυρον, c. J^appat, μασάται.
Papula, φλύκταινα. C. απόστημα. c. φυδξάκιον. c. φυδράκιον. s. εξάνθημα, ο. Papulæ, ^υδράκια, εκβρά-σματα. c.
Papulla, φλοχτίς. c.
Par, ισοί, ζεύγος, ζυζυγη, ζύγη. c. Ίσος. C.
Par, singulariter, ζεύγος, c. Par, paris, Ίσος. s. Parabilis, πόριμος. ο. Parabola, παξαβολη. c. Parabole, προοίμιον. e. Parabundus, εύτξεπίζων. c. Paracio, παρασκευή, c. Paralyticus, παραλυτικός. c.
Parasitus, παράσιτος, c. Parat, ετοιμάζει.
Paratus^ εύτρεπης. c. έτοιμος. c.
Paravisse, ητοιμακέναι. Parca, πεπρωμένη, πεπξω-μένη. c.
Parcæ, Moígai.c. Κηξες, ai Μοίραι. c. Μοίραι, ΛΙσαι.ο. Parcatum, πεπξωμένον. c. Parce, φειδωλώς. c. φείσαι. c.
Parce salsum, άκρόπαστον. c.
Parciosus, φαιλος. e. φαι-λος. e.
Parcæ, Μοίραι. Parcissimus, φειδωλότατος. c.
Parcit, φείδεται.
Parci vi, quod est, φείδομαι σού.	1
Parcius, πεφεισμένως. Parco, φείδομαι, ο. Parcus, φειδωλός, c. φειδωλός. ο.
Parens, πατήρ, γονεύς, γο-νεύς. C. γεννησας. ο. Parentalia, νβχύσια, πατε-ρίσματα. ο. τα νεκύσια. e. Parentat, άποκαίει νεκροίς νεκύσια.
Parentes, γονείς. Parenticidium, γονοκτονία. 8.
Parento, χοάς ποιώ. c. πα-τερίζω, έναγίζω. ο.
Pareo, πειθαρχώ, c. πείθομαι. C.
Paret, πείθεται, πειθαρχεί, φαίνεται.
Paries, τοίχος, τοίχος, c. Parietinae, τοίχος ήφανι-σμένος. ο.
Parilis, Ίσος. ο.
Parilitas, έμοιότης, ίσότης.
c.
Pario, τίκτω. c.
Pariolus, προφήτης, θυοσκό-πος.
Parit, τίχτει.
Pariter, όμού, ομοίως, c. όμού. c. όμοθυμαδόν. c. Ίσως, εξ Ίσου. c. Ίσος. ο. Paritura, γονή. υ.
Parma, θρακικδν δπλον, ά-σπιδισκάριον. c. ιππική άσπίς. c. θυρεός. C. άατπις ίππικη. C.
Parmula, πελτάριον. ο. Parmularius, πελταστής, ο. Paro, ετοιμἀζιο. c. εύτξεπί-ζω.
Paro, as, κτάομαι. ο. Paropsida, τρυβλίον. c. Parosus, άηδης.
Parra, μύστης, όρνεον, χο-ξυδαλλός, η άστραγαλί-σχος.
Parricida, πατροκτόνος, πα-τρολώας, πατρολοίας. c. πατροκτόνος. c. πατροχτόνος. ο.
Parricidio, πατροκτονίας. Parricidium, πατροκτονία. c.
Pars, μέρος, μέρος. C.
Pars, partis, μέρος, s. Parsimonia, φειδωλία, φειδώ. ο.
Parsimonioj μιχρολογία.
c.
Parsimonium, μιχςολογ'α. Parsio, φειδωλία. c.
Parta, περιχτηθέντα. . Partam, πορισθείσαν.
Partes orationis, μέρη λόγου. e.
Partiarius, χοινωνός. ο. Particeps, μέτοχος, μερί-της, μέτοχος. C. μέτοχος, ισόμοίξος. e.
Farticio, μερισμός, c. Participacio, μέρους μετο-Χή• c;
Participare, μστέχειν. c.
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Hoc Participium, μετοχή, c.
Participium, μετοχή, s. Participo, μεταδίδωμι μέρους. c. μεταλαμβάνω. ο. Particula, μερίδιον. c. με-ρίς- ο.
Particularis, μερικός, c. Particulariter, μερικώς, ο. Particulatim, κατά μέρος. c.
Particulones, συμμέτοχο», ο.
Partim, ἐν μέρει. c. εκ μέρους. c. κατά μέρος. C. μερικώς. c. τούτο μεν, τούτο δέ. ο.
Partio, διχμερίζω. c. Partio, onis, τέξις. ο. Partior, μερίζω. C. επιμερίζω. C. μερίζω, ο.
Partire, μερισον. e. Partitor, μεριστό]ς. c. επιμεριστώ- ο.
Partiuncula, ποστιμο^αν. Partum, περιποιηθέν. ο. Parturia, το*ά$. c. Parturio, ωδίνω. c. ώδίνω. ο.
Parturit, ωδίνει.
Partus, τοκβτό^.
Partus, part. περιπεποιημέ-νος. ο.
Partus, nom. τόκος, τέξις. ο.
Parva, ολίγα βαιχ. e. Paruit, έπείσθη.
Parvitas, μιχρότης. c. Parvitas, βραχύτης. c. Parvulus, νεογνός. C. Parum, ήττον, ολίγον, c. ελαττον. c.
Parumper, In’ ολ/γον,έφ’ ò-λίγον, κατά βραχύ, c. κατ’ ὀλ/yov. c. πρὸ$ ολίγον. C. Parvo, όλίγιστον, βπ/ῤῥῃ-μα. c.
Parvolum, όλίγιστον. Parvulus, νηπιώτατος. c.
νόρτιος. c.
Parvus, βραχύς.
Parvum, ἐλάχιστον. Parvus, μικρός, c. Pascales, σιτιστοί. ο. Pascit, βόσκει, τρέφει, νέμει, σιτίζει, περιδειπνίζιι. Pascito, as, διανέμω. ο. Pasco, βσόιώ. c. véu-cc, βόσκω. C. νέμα>. ο.
Pascor, νέμομαι. Ο. Pascua, νομή, νομα\, νομή, η βοσκό], c. βοσκό]. C. Pascuus, νομαδικός, ο. Passa, είδος όρνεου, σταφίς. c.
Passa crines, λελυμένη τους πλοκάμους. C.
Passa est, ήνέσχετο. c. Passer, στρουθος σιτοφάγος, στρονθίον, 8. στρουθός. c. Passer muralis, πυργίτης, ό στρούθος. c.
Passibilis, ευπαθής. c. εμπαθής. c.
Passim, πανταχοῦ, σποράδην, άνέδην, λελυμένως, άθρόως, σποράδην. C. χύδην. C. πανταχού. c. άνέ-δην, άναίδην. ο.
Passio, πάθος, πάθος έπ\ νόσου, c.
Passiones, πάθη.
Passio, crinibus, λυσίκομες. c.
Passivum, παθητικόν, παθητικόν. C.
Passivus, παθητικός, ο. Passo, πάθω. C. υπομένω, c. Passum, σταφυλίτης, γλυκύ. ο. εφημωε, e. Passurasse, ανέξασθαι. Passus, παθών, βήμα το εν τω ποδ), διάστημα, μετα-πονυπαθων, πεπανός. c. βήμα. c.
Passus, a pateo, άνεβρω-γώς. ο.
Passus, Spaciuni, βήμα. ο. Passus est, ηνέσχετο. c. Pastienda, βωλοστρόφησιν. Pastilenda, βωλοστροφητέα γη. c.
Pastillum, τροχίσκος. Pastillus, τροχίσκος, τροχίσκος. ο.
Pastina, νεοφυτεία. c. Pastinaca, νεοφυτεία. c. Pastinacae, στραφυλινοί. e. Pastinaceus, σταφυλϊνος. Pastinacio, μεταβολή γης.
C. βωλοφία. c.
Pastinare, βωλοστροφείν. ο. Pastinatio, φυτά. Pastinator, φυτευτής, c. Pastinatus, βωλοστροφία. ο.
Pastinax, σταφυλῖνο^. c. Pastiniaca, σταφυλίνος,τρύγων θαλασσία.
Pastino, μεταφυτεύω χώραν. c. μεταβάλλω χώραν. C. μεταστρέφω χώραν. C. βωλοστξοφώ. ο.
Pastinor, βωλοστροφώ. c. Pastinum, βωλοστρόφιον. c.
Pastio, νομή, βοσκό), c. νομό,. ο.
Pastor, et pavor, νομεύς, ποιμην, βοσκός, επίσκοπος, ποιμην των ζώων. C. ποιμε-νικός. c. αρτοποιός, c. νομεύς. c. βοσκός, c. Pastoralis, ποιμαντικός, ο. Pastores, ποιμένες. Pastoricius, ποιμενικός. ο. Pasturalis canis, ποιμενι-κ'ος κύων.
Pastus, βοσκηθείς, τραφείς, πιμελης, λιπαρός, εύτρο-φος. C. τροφή. S. νομή, η βοσκό,.
Pastus, part. σιτισθείς. ο. Pastus, us, σιτησις, ποιμη. ο.
Patefacio, ανοίγομαι. C. εξανοίγω. C. ανοίγω, ο. Patefacit, εξανοίγει, ο.
Patefactam, πεφανερωμέ-νην.
Patefactum, άνεωγός. c. Patefio, φανερούμαι. C. Patella, λοπάδιον, λοπάς. c.
λεκάνιον. ο.
Patena, λοιπάς. c.
Pateo, άνέωγμαι. Ο.
Pater, άββα. Ο. ό γεννησας. ο.
Patera, φιάλη, φιάλη, c.
χαΰχα. C. κρατηρ. ο. Paterfamilias, οικοδεσπότης, οικοδεσπότης. C. Paternitas, πατρικότης. C. Paternum, πατρικόν, πα-τροικός. C. πατρώος, c. Pater sacratus, μύστης, c. Patescit, iξανοίγεται. Patesco, ανοίγομαι, ο. Patet, άναπεπταταχ, άνέω-γεν, φανερόν Ιστιν. Patibulum, σταυρός, α-Υξαιος, σταυρός. c. Hatices, έλκη κτηνών εν τραχηλω.
Palicus, πασχητιών. ο. Patiendi, τοῦ πάσχειν. Patiendi, passivum, παθητικόν.
Patiens, άνεξίκακος. c. καρτερικός. e.
Patiens sum laboris, υπομένω τον κάματον. Patientia, υπομονή, καί ά-πολονη, υπομονή, ο.
Patina, λοπάς, πατέλλα. C.
φιάλη, e. λεκάνη. Ο. Patinæ, λοπάδες.
Patior, πάσχω, ο.
Patitur, υπομένει, πάσχει. Pator, χαύμα. ο.
Patrat, μασαται, καχενφά-τως, ώς ειτ αισχρως. Patria, πατρίς. c. η ενεγ-κούσα. ο.
Patribulum, πρόφορον. Patricii, πρόγονοι, εύπατρί-δαι. ο.
Patricinus, αύτόχθων. c. Patricius, ευπατρίδης, αύτόχθων, εύγενης, ευπατρίδης. c. αύτόχθων. e. Patrimonium, ουσία πατρική, ουσία, c. ουσία πατρι-κό). s. ουσία, ο.
Patrisso, πατρώζω. c.
Patro, as, παιδοποιώ. ο. Patrocinium, προστασία, προστασία, c. ὴ προστα-σία. s.
Patrocinor, συνηγορώ, c. προΐσταμαι, βοηθώ, c. πα-τρωνεύω. c. συνηγορώ. ο. Patrona, πατρώνισσα. c. Patronus, προστάτης, πάτριον, τούτ εστιν ό ελευθε-ρώσας, προστάτης. C. δικο-λόγος. c. πάτρων. C. βοηθός. c. συνήγορος, c. πά- . τρων. e.
Patronus causæ, συνήγο-ςοζ.
Patrueles, άνεφιοί. ο.
Patruelis, άνεψιὸ^, εξάδελ-φος. e.
Patruelles, ανεψιοί εκ δύω αδελφών άξενων, c. Patruus, θείος προς πατρος, πατράδελφος. c. θείος προς πατρος. C. πατρος αδελφός. C. πατράδελφος. C. πατξά-δελφος, ο. πάτρως. e. Patule, άνεωγότως. c. προφανώς. c.
Patulico, ανοίγομαι, ο. Patulum, εκπεταλον, έκπε-τάλων συνεστος, διακεχη-νός.
Patulli9, άνεωγός. c. ηνεω-γμενος. C. ήπλωμένος. C. ανοικτός, ο.
Pauciores, ελάττονες. c. Paucis, ὅύ ολίγων, c. Paucitas, ολιγανδρία, C. Pauco, μικρού, ἐπίῥῥημοι. C. όλίγιστον, επίρρημα, C. διά βραχέων πάνυ. c. Paucorum dominacio, όλι-γαρχία. c.
Paucus, ολίγος. c. παῦρο^. ο.
Pavefacio, δειλοποιώ. c. Pavens, περίφοβος, ο. Paveo, φοβούμαι, c. δέδοι-κα. C. πτοούμαι. C. Pavesco, θαμβούμαι, C.
πτοούμαι. C. έξίσταμαι. C. Paveo, e9, περιφοβούμχα. ο. Pavet, Pavescit, πτοεί, φοβείται.
Pavicio, ποδίζω. c.
Paviclat, ποδίζει, Ιδαφίζει. Pavicio, ποδίζω, c. Paviculæ, όμαλιστηρες.
Pavidue, επτοημένος. C. ευλαβής, ό δούλος. C. περί-δεό,ς. ο.
Pavimentum, φηφολόγη-μα, χονδροβολίας, έδαφος, φηφολογητον έδαφος, πάτος. c. έδαφος, c. ψήφ»-σις. C. φηφολογία. c. πούλπιτον, χονδροβολίας. e.
Pavimentum, Celum, βη-λός. e.
Pavimentitiu», εδαφώδης. ο.
Pavimento, Ιδαφίζω. ο. Pavitat, πολίζει. e.
Pavito, πτοούμαι. Ο. Pavitum, ηδαφισμίνον, Paulatiin, κατ' ολίγον, κατ ολίγον. C. κατά μικρόν, c. κατά βραχύ. C. εκ τών προς δλίγον. c.
Paulisper, έπ* ολίγον, επί βραχύ, κατ ολίγον. C. χατα μικρόν. C. ολίγον χρόνον, ο.
Paulo, όλίγιστον επίρρημα.
c. μικρού επίρρημα, c. Paulo ante, πρό ολίγου, μικρού πρόσθεν, πρό μικρού. C. πρό ολίγου. C, μικρω πρότερον, c.
Paulo antequam, όλίγω
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πρόσθεν. C. προ ολίγου, c. Paulo brevius, πα^ά βραχύ. c.
Paulo minus, όλίγω ἧττον. c. μικρού δείν. c. όλίγω πλέον. c.
Paulo post, μετ’ ολίγον, c. μετά μικρόν. c. μετά βρα-
χύ. C.
Paulo postquam, μετά μικρόν. c. μετ’ ολίγον. C. Paulo quam, όλίγω ύστερον. c.
Paulo superius, μιχρώ ανωτέρω.
Paululum, ολίγον, μικρόν, όλίγ ιστόν. c. μιχρότατον. c.
Paululus, όλίγκττος. c. Paulum, ολίγον, όλίγον. c.
προς όλίγον. C. βξαχύ. c. Paulum minus, παρά βρα-
%ὗ• C* -
Paulum spirans, εμπνους. c.
Paulus, ολίγος, c. βραχύς. c.
Pavo, ταως, ταώς. c. ταός. ο.
Pavor, δέος, πτόησις, πτόη-σις. C. εχστασις του λογισμού. C. πτόησις. 8. δείμα, δείλια, ο.
Pauper, π'ενης, πτωχός γόμος, πενης. C. πτωχός. C. πενιχξο'ς. ο.
Pauperculus, πτωχότατος. c.
Pauperia, πτωχεία, c. πενία. c.
Pauperies, πενία, c. Pauperies, pertas, πενία. ο.
Paupertas, πενία.
Pausat, αναπαύεται, καί αναπαύει.
Pauso, παύομαι, ο. Pauxillatim, κατά μικρά. Ο.
Pauxillus, ελαχιστότατος. c.
Pax, είρηνη.
Pax, pluraliter non declinatur, εϊρηνη. C. είρηνη. s.
8(QY)V1). Ο.
Paxillus, πάτταλος. ο. Peccat, αμαρτάνει. Peccalor, αμαρτωλός. c. Peccatum,πλημμέλημα, c. Pecco, πταίω. c. πλημμε-λώ. C. αμαρτάνω, ο. Pecora pasco, ποιμαίνω, c. Pecorarms, προβατώδης. ο. Pecorilius, θηριώδης. «>. Pecten, πλήκτρον, χτένισμα χτείς- χτενιον. c. πληχτρον. c. χτείς ο. Pero» a, θρέμματα e. ποίμνια ι.
Pecteniy, πληχτρον. Pectina, κτίνιον. c. χτείς c.
Pectinatim, χτενοειδώς. ο. Pjcctinator, χτενιστης. c.
Pectines, εχτενιοι. e. Pectino, χτενίζω, c. Pectino, Pecto, χτενίζω, ο.
Pectis, χτείς, χτενιον, χτε-νιον. C.
Pectitus, εχτενισμενος. ο. Pectorale, στηθόδεσμον, c. Pectoralis, προστερνίδιος. ο. Pectorosus, σττ,θιαίος. c. στερνώδης. ο.
Pectus, στήθος, θώραξ, το στήθος, c. στερνιον. ο. Pectusculum, στερνίδιον. ο. Pecuaria, riæ, προβατιχη. ο.
Pecuarius, νομεύς. ο. Pecuatus, θηριώδης, ο. Pecudiarius, προαλης. ο. Peculatio, Peculatus, νο-σφισμός, διαρπαγή, χλοπη πολιτιχών χρημάτων, c. σφετερισμώς δημοσίων χρημάτων. C. χλεμμα. C. Peculiare, οίχείον. c. Peculiaris, ιδιόκτητος, ιδι-χός. c. Ιδιόχτητος. c. Ίδιος, ο.
Peculiatus, χτησιος, πο-λυούσιος.
Peculio, as, αργυρίου τιμών. ο.
Peculium, περιουσία, πε-ρίχτησις, Ίδιον, σφετερον, ουσία δούλου, χτησις του εν άλλοτρία εξουσία οντος' τούτ εστιν υἰοῦ, ἢ δούλου, πεχούλιον, ουσία υπεξουσίου rj δούλου, c. ουσία υπεξουσίου, c. χρήμα. c. Peculor, σφετερίζομαι. c.
νοσφίζομαι. c.
Peculor, aris, κλεπτω. ο. Pecunia, χρήματα, άπό τιμής χτηνών; νόμισμα, άργύριον, άργύριον. C. χρήμα. S.
Pecunia constituta, άντι-
φώνησις. C.
Pccuniæ, χρήματα, c. Pecunialis, χρηματικός. ο. Pecuniam colligo, χρηματίζω. c.
Pecuniaria, χρηματική, χρηματική. C. Pecuniarius, χρηματιστής.
c. χρηματιστιχός. ο. Pecuniosus, πολυχρημα-τος, πολυχρηματος. C. πο-λυχρηματος. ο.
Pecu* »sus, ποιμην αρχαίος. Pecu-', ποίμνιον, πρόβατον, βόσκημα, χτηνος. βρέφος, θρέμμα. C. βόσκημα ν. Peda, Pedat i-ni, Ίχνος, ο. Pedale, ποδ ζχμαγεΊον, πό-διον, ποδεχμάγιον. ο.
Peda men, ditum, χαράκωμα. ο.
Ρι dami Inum,ΰπορθωμα.c. Pedaneus, ποδιαίος. ο. Pedaneus, judex, χαμαι-διχαστης, χαμαιδιχαστης. C.
Pedatim, βάδην, κατά πό-δας. ο.
Pedatio, χαράχωσις. ο. Pedato, adver. χατα πόδα. ο.
Pedatura, ποδισμός. c. Pedem struit, φεύγει. Pedes, πεζός, πόδες, δάκτυλοι, καῒ μίτρα, πεζός. C. Pedes telæ, ίστόποδες. c. Pedestellæ, Ιστόποδες. c. Pedester, πεζός, πεζός, c. Pedestre, πεζάς, πεζόν, χαί Επίπεδον.
Pedestris, πεζός, c. Pedestris oracio, πεζός λόγος. c. πεζός λόγος, s. Pedica, βρόχος, c. ποδάγρα. c. πέδη. ο.
Pedical, παγίς, σχεδοπόδη. Pedicio, πηδητης. C. Pedicla, παγίς, επί ζώου. C.
Pedicli, άρπεδόνες.
Pedico, βροχίζω. c. Pediculacio, φθειρίασις. s. Pedicularis, φθειρικός. ο. Pedicularius, συντονάριος. Pediculo, φθειρίζω. c. Pediculosus, φθειριών. ο. Pediculi, άρπεδόνες. e. Pediculus, Pediolus, πό-ὅιον. ο.
Pedidus, ρυπαρός, c. Pedio, dis, ποδίζω, ο. Pedisequus, παιδαγωγός. c.
Pedissequus, ακόλουθος, ακόλουθος. C.
Peditatus, πεζευμα. ο. Peditemptim, ήρεμα, c. χατα πςόσβασιν. C. χατα πξοχώρησιν. c. άφανώς. c. Pedites, πεζοί, e.
Pedito, πεζεύω, c. Peditum, π ορδή, ποξδη. c. Peditus, ποξδη.
Peditis, πόδι ον τό των γραμυ-μάτων.
Pedo, περδω, περδομαι. c. Pedo, Plancus, πλατύ-πους.
Pedo, as, άνταποδίζω. ο. Pedo, dis, περδω, βδεω. ο. Pedor, δσμη σαπρά. c. ῥυ-παρία. C.
Peduculado, φθειείασις. c. Periuculosus, φθει ράφιος.ο. Peduculum, φθείρ. Peduculus, φθείξ. c. Γεἅιιπι, χαλαύςοφ, ποιμε-νιχη ράβδος c. χαλαύρωφ. S. λαγωβόλος. υ.
Pejero, άπιορχεω. ο.
χεἱρον, χείςων. c. Tejus, χείρον,χείρον, c. Pela, σφαίρα, e.
Pelagus, singulariter tantum declinabitur, πἐλα-γος. c.
Pelaihiilts, πολιπος. e. Peluinvs, πτ,λαμύς, ιχθύς, c.
Pelicacio, ζήλο;. c. ξηλο-
τυπία. C.
Pclicator, ζηλότυπος, c.
Pelicatus, ζήλον, s. tfjAoj. C. ζηλοτυπία, c. ζηλωσις. 8.
Pelico, ζηλοτυπώ. c.
Pelix, ζηλότυπος, c. ζἦλη.
c.
Pellarius, πελλοράφος.
Pellator, άπωθητης. c.
Pellax, δόλιος, c. άπατεών. c. απαγωγής, o.
Peliesuma, βυρσείον. o.
Pellex, ζηλη, ζηλας, αντεραστή ια, παλλαχη. c. παλ-λαχη. ο.
Pellicacio, είρωνία. c. ζήλος. s.
Pellicator, προσαγωγός, ο.
Pellicatus, ζηλοτυπία, παλ-λαχία. ο.
Pelles, δέρματα, e.
Pellicale, δερμάτιον. ο.
Pellicea, βαίτα. e.
Pelliceo, es, επισύρομαι. ο.
Pelliceus, δερμάτινος, ο.
Pellicio, δελεάζω, c.
Pellicium, βαίτη. ο.
Pellico, ζηλεύω. C. ειρωνεύομαι. c.
Pelliculare, δε§ματώσαι.
Pelliculo, as, υπόδερμάτί-ζω. ο.
Pellio, βυρσεύς, οβαποτρο-φος, δερματουργός, ηνιορά-φος, δερματοπώλης. c. δερ-ματοξάφος. C.
Pelliones, δερματομαλά-χται. ο.
Pelliris, χυνεη. ο.
Pellis, δέρμα, δορά. C. κώ-δίον. c. μηλωτη. C.
Hæc Pellis, δέρμα.. C. δέρμα, δορά. ο.
Pellis, bovina, βοεία. e.
Pellis, lanata, μηλωτη, άρ-ναχίς. άρναχίς, τό προβά-τειον δέρμα, c. βαίτη. e.
Pellit, ωθεί, άπωθείται.
Pellitus, δερματώδης, ο.
Pello, ωθώ. c. άπωθοΰμαι. C.
Pello, Iis, προσβάλλω, κόπτω. ο.
Pelluceo, διαστίλβω. c.
Pelvis, λεκάνη, λεκάνη- C. λιχαίη. ο.
Pelluo, χαταλούω. ο.
Pelluvium, ποδονίπτης. c. ncSOyinr^ov. ο.
Pena, πρόστιμον. c. επιτί-μιον. c. τιμωρία. C.
Pcnæ, χηὅαλον.
Penaiicuni, χελλχξίχόν. c.
Penaiius, ταμιούχος. c.
Penates, πατρώοι θεοί, κατοικίδιοι.
Peiuites, singulare non habe!, πατρώοι θεοί. c. εφεστιοι θεοί. ο.
Ptndeo, χρεμαμαι. C. εξήρ-τημαι. c. αίωρούμαι. ο.
Pendere, εχτίσαι, ηρτησθα,ι.
Pendet, Χξεμαται,
PER.
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Pendiclum, άξπεδών. c.
PendicuJus, άρπεδώνιον. c.
Pendit, χρέμαται, ηξτηται.
Pendo, ηγούμαι, τιννύω, ηγούμαι, χαὶ τιμωμαι, καί σταθμίζω, χα) τίνω, και ἥ£-τημαι, χα) άποδίδομαι, καταβάλλω, δίδωμι. C. ἤ§τη-μαι. C. σταθμίζω, c. Ικ-τιννύ». C. αποτίνω. c.
Peudo magni te, ηγούμαι σ* πολλοῦ.
Pendo poenas, τ/vco τιμα>-δίχας τιννύω.
Pendulus, μετέωρος, ο.
Pene, παρ’ ολίγον, σχεδόν.c.
Penes, παρά. c. αἰὸοϊον. c.
Penes me, npòj έμαυτόν. c. πα^’ εμοί. c.
Penes quem, παρ’ ᾧ. c.
Penetrale, μυχός, ενδόμυχον. c. άπόρ^ητον. c. μυ-
Wí-°.
Penetrabile, περα»α>τικόν.ο.
Penetralia, μυχό), ενδότατα.
Penetralis, μυχός, ὁ εσώτερο; tohoj. c. περάσιμος. C.
Penetralium, ενδόμυχον, c.
Penetrat,διαπε^ί,δις'^χβται, ένδύνει.
Penetro, υπεισέρχομαι, c. χατατρυπώ. c. είσδύνω. c. Υπεισέρχομαι.c. διέρχομαι. C. διαπείξω. ο.
Penicilla, γραφίδες, ο.
Penicillum, σπογγείον, σπογγάριον.
Peniculamentum, χςοσσί-ον. ο.
Peniculum, άρπεδόνιον, άρπεδώνιον. C. άρπεδόν ιον. e.
Peniculus, σπογγάριον. s.
Peniculus, illus, σπόγγος. ο.
Peninsula,χεβρόνησος, χερσόνησος. c.
Penis, αιδοίου, πρόσθεμα, rò αίδοίον. s. πρόσθεμα, αϊὅοῖον. e. κέ^κο;. ο.
Penitencia, μετάνοια, c. μεταμέλεια, c.
Penitentia, μετάνοια.
Penitet, μετανοεί,xa) μετανοώ, μεταμελεί, c.
Penitet me, μετανοώ, με-ταμέλομαι. C. μετανοώ, c.
Penitet mc hujus muneris, μετανοώ έπ) τώ δώρορ.
Penitudo, μεταμέλεια, c. μετάνοια, c.
Penitus, ένδον, παντελώς, ένδοτέρω, χατά βάθος, χα-θόλου. C. ένδον, c. παντά-πασιν. c. παντελώς. C. διάμπαξ. ο. παντελώς, ο.
Penitus,a, urn, χερχώδης.ο.
Penna, πτέρον. ο.
Penuarium, χαλαμοθηχη.ο.
Pennatus, ύπόπτερος. ο.
Penniculum, πτερυγιον. ο.
Penniger, πτεροφόρος, ο.
Pennula, λοβός, ο.
Gloss.
Pensa, σταθμά τά διδόμενα ταίς γυναιξί, C. μίτος, ο. Pensacio, σταθμός, c. έξά-γιον. c. συλλογισμός, c. Pensans, εύσταθμον. c. Pensat, έξισοί, άντελλογεί, χα) σταθμίζει.
Pensatio, έξάγιον. e. Pensibile, χξεμαστον. c. Pensibilis, χρεμαστός. c. Pensiculate, άχριβώς. ο. Pensiculatores, έξετασταί. ο.
Pensiculo, as, εξετάζω, ο. Pensilis, χξεμαστός. Pensilis, le, μετέωρος, ο. Pensio, αναφορά, ενοίχιον, τέλος, c. άποφορά, το ενοίχιον. C. χατάβολη, άπόδο-σις. c. εχτισις. c. ενοίχιον. C. χατ άβολη. Ο.
Pensionis, χαταβολης. Pensionum, τών συντελειών.
Pensitant, τβλοῦσιν. Pensitatio, συντέλεια. Pensitationem, τὴν χατα-βολην, την εις φοξάν. Pensitator, λογιστή. ο. Pensito, σταθμίζω, c. Pensito, as, σταθμώμαι, ο. Pensius, δαπανηρός.
Penso, as, τιμώμαι. ο. Pensor, ἐἥβταστή^. ο Pensum, σταθμά τά διδόμενα ταίς γυναιξί. c. σταθμός. c. εισφοξά. c. τέλος, c.
Pensus, έξετασθείς. ο. Penuarium, ταμείον, το ίδιω-τιχόν. c. πανθηχη. s. ταμείον. ο.
Penuarius, χελλάξίος. c. Hæc Penucula, πηνίον. c. Penula, φαινόλης, το φελό-νιον, C. πενόλης. C. φαινόλη. ο.
Penulatus, συγκλητηκο^ ά-νηρ ο εχων ποξφύξαν. c. Penulaiium, φαινολοθηχη. Pe ii u 1 ti m a, παρατελευταίο ς. c.
Penum, όσα εις πόσιν χα) βρώσιν συναθροίζεται ταμείον, το ιδιωτιχόν. c. κβλ-λάριον. c.
Penuria, σπάνις, λίψις, εν-δεια, απορία, c. σπάνις. C. ενδεια. c. απορία, ο. Penus, πηνίον. c. τιμωρός.
c. ώρειον. 8. βίος. ο. Penusa, βρωτά χα) ποτά. Pepedo, πέρδομαι. c. Peper, πέπερι. c.
Pepero, γεννώ, c. Pepigero, συμφωνώ, c. Pepigi, συνεθέμην. C. συνε-φώνησα. c.
Pepigit, συνέθετο, συνετά-ξατο, χα) άπάχτωσεν. Pepo, πέπων. c.
Per, διά, πάνυ, χατά. C. πε^ί. c. λίαν. C. νη τον, επ) όρχου. c. διά, άνά. ο.
Per modum, χατά τρόπον. c.
Pera, χώρυχος, άπια. e. Peractis, άπαρτισθέντων. Peracto, πληρωθέντος. Peragat, διατελέσΐ), πλη-ρωστρι, διαπράξηται. Peragit, απαρτίζει, πεςαιοί. Peragitur, απαρτίζεται. Perago, πεθαίνω πράγμα. C. διπζελω. C. διαπξάττο-μαι. c. διανύω. C. επιτελώ. C. τελέω. ο.
Peragrat, περιέρχεται, πε-ςινοστεί.
Peragro, πβ^ινοστώ. C. περιέρχομαι. c. διαβιβάζω, c. περινοστέω. ο.
Perambulo, διαπορεύομαι.
C. διαβιβάζω, c.
Peranno, as, άπενιαυτίζω. ο.
Perbello, διαπολεμώ, c. Perbibo, διαπίνω. ο. Percello, περιτρέπω. ο. Percenare, άποδειπνησαι. c. Percensere, έξαριθμησα-σθαι, άπογράψασθαι. Percepcio, μετάληφ/ις. c. Perceptio, συνεχδοχη. Perca, πέξχη. e.
Percidit, πεθαίνει, ως επ) αισχρού.
Percipere, μεταλαβείν. Percipit, λαμβάνει, προσο-δεύεται, αντιλαμβάνεται, και συνίησιν.
Percipio, χαταδέχομαι. c. δέχομαι, c. μεταλαμβάνω. C. χαταλαμβάνω. ο. Percisus, Pædicatus, πε-πυγισμένος.
Percitus, έχφοξος. ο. Percolatum, διηθημένον. Percolo, γεωργώ. C. διηθώ. C. διϋλίζω. €.άσχώ. C. δια-σέβομαι. ο.
Percolui, ησχησα.
Per consuetudinem, χατά την συνήθειαν. C. Percontari, πυνθάνεσθαι. Percontatio, πύσμα. Percontatur, πυνθάνεται, φιλοπευσ τεί.
Percontor, Terent., πολυπραγμονώ. C. άνέρομαι. ο. Percucio, παίω. c. πλήττω. C. πλησσω. C. πατάσσω. C. τύπτω, c. χρουω. c. Percudo, διαχολάπτω. ο. Perculit, χατέβαλεν, έξέ-πληξεν.
Perculsum, άπωσμένον. Perculsus, έχπλαγείς. ο.
Ρ rcunctator, πεόστης. Tercuncto, διερευνώ, c. Percunctor, ύπερτίθημι. c. Percuntari, πυνθάνεσθαι. c.
Percuro, as, χαταθεραπεύω. ο.
Percurrit, διατρέχει, διέρχεται.
Percurro^ διατρέχω, c. δια-
τρέχω. ο.
Percussit, έξέπληξεν, έπλη-ξεν.
Percusso, διατινάσσω. c.
πατάσσω, c. τινάσσω. c. Percussor,	χροταφισ της,
φαχτης, μονομάχος, c. χρο-ταφιστης. C. πληχτης. C. παραχεντητης. c. Percussus, εχπλαγε'ις, ά-τόπληκτο^.
Percutit, χρουει, πλησσει, παίει, ραπίζει.
Percutio, χαταχόπτω. ο. Per desiderium, χαθ' επιθυμίαν. c.
Perditissimorum, άπολλυ-μένων.
Perdicio, απώλεια, c. Perditrix, ολετειρα, ολέθρια.
Perditus, άπεγνωσ μένος,χα) άπολωλώς, έξώλης. c. Perdius, πανημέριος. ο. Perdix, πέρδιξ. c.
Perdo, άπολλύω. c.
Perdo, is, αποβάλλω. ο. Perducit, χαθιστα, διασώζει, διαγαγει.
Perduco, διάγω, διέρχομαι.
C. άπάγω. c.
Perduco, cis, διάγω, ο. Perductus, άχθ$φ. Perduellio, αντάρτης, c. Perduelliones, ο! χατά του δήμου τοῦ *Ρωμαίων βου-λευόμενοι, η χατά βασιλέων.
Perduellis, πολέμιος, ο. Perduracio, πώρωσις. c. Perduro, επιμενω. c. ὅια-μένω. C.
Peredo, πεξίτρώγω. ο. Peregi, συνέΑςτο, συνετότατο.
Peregisse, ήνυκἐναι. Peregre, adverbialiter, επ) ξένης, άπδ ξένης, έπ) ξένην, έπ) ξένης, c. έπ) ξένης, ο. Peregrinacio, αποδημία, ἑπὶ ξένης. C. έχδημία. C. Peregrinatio, αποδημία. Peregrinatur, ξενιτεύει, αποδημεί.
Hic Peregrinatus, ή ξενία. s.
Peregrino, ξενιτεύω, c. Peregrinor, ξενιτεύω, c. Peregrinus, παρεπίδημος. ά-πόδυμος, ξένος, έπίξενος, απόδημος. c. ξένος, c. Peregrinor, έπιξενοΰμαι. ο. Peremo, κατασφάζω. C. ά-ποχτείνω, c. άποχτιννυω. C. Peremptorius, διηνεχης. Peremptus, αντ,ρημένος. c. Perenitorius, άναιρετιχός. ο.
Perendie, εις τρίτην. c. με-ταύξίον. ο.
Perendinatus, ύπέξθεσις. 8. Perenne, αιδιον, διηνεχες, ά-διάλειπτον, αιώνιον. Perennis, αιώνιος, c. ά«/5ι-
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ος. c. διηνεκής. c. άίδιος. o. Perennitas, διηνεχεια. c. διαμονή, c. άειδιότης. C. άϊ- . διότης. o.
Perenno, as, διαγίνομωιι. o. Pereo, άπόλλυμαι. c. φθ*/-ρομαι, ἔῥῥα). ο.
Feresus, ὅιαβεβρωμένος. c. Per evum, διά παντός, c. Perfecta, άπηξτισμένη, ng-περαιωμένη.
Perfectio, συμπληρωσις. c. τελαίωσις. C. τελβσιουζγία. Perfectissimum, διασημό-τατον. c.
Perfectissimus, άξιολογώ-τατος, διασημότατος. c. Perfectius, τελειότεςον. c. Perfectum, παρακείμενον, πεπεραιωμένον, συντελικόν, πεπεξαιωμένον, άπηρτισμέ-νον, τέλειον, c. εντελές, c. παρακείμενος. C.
Perfectus,	άπτ,ρτυ μένος,
τέλειος, εχτικος, απαρτισμένος, τέλειος, και τετελεσμένος, τέλειος, c. άρτιος, 6 τέλειος άξίθμός. c. Perferendum, άποιστέον. c. Perfero, οΤσα>. c. υπομένω. C. διακομίζω. C. υποφέρω. C. ύποισω. c. πβριφἐ^». ο. Perferre, ὅιαγαγεΤν, πεξίφέ-ρειν.
Perficiam, άνόσ®.
Perficio, χαταςτίζω. c. εκτελώ. c. τβλειώ. c. άπ«£-τἷζ». c. ὲ££(?γάζομ.αι. c. απεργάζομαι. C. επιτελώ. C.
Perficior, τελειούμαι. c. Perficit, πληροί.
Perfidia, απιστία, άγνομω-σύνη. c.
Perfidus, άπιστος, άγνωμων. c. άπιστος, c. άπιστος. ο.
Perfidus, med. prod. πι-στότατος. ο.
Perfido, dis, διαθαρ^έω. ο. Perfilis, μ«χροσκελή$. Perflo, περιπνέω. c. ὅι«φυσώ. c.
Perfluo, διαρέω. c. Perfodio, διορέω. c. Perfodit, ὅιορόσσει. Perforaculum, τέρετρον, τέ-οετρον. c. τρύπανον, c. Perforat, διατρύπα. Perforo, διοῤῥσσα». c. τρυ-πώ. C. διατρυπώ. C. διατι-τξώ. c.
Perfossio, διορυγη. c. διο-ρυγμός. C. ὁ διορυγμός. e. Perfosso, διατιτρώ. c. διατρυπώ. c. ὅιορόσσω. c. Perfossor, διορύχτης. c. τοι-γωρόχος. C.
Perfossura, ὅιο^υγη. c. Perfossus, τετράμηνος, c. τετρυπημένος. c.
Perfrico, as, διαψύχα». ο. Perfrictio, φυγμός. c. χλ-τάφυξις. c.
Perfrigeo, χαταφύχω. c. Perfrigesco, διαναψύχιο. c. Perfrigio, φυγμός. c. Perfringendas, xarsa-χτέας.
Perfringit, άποχλα. Perfringo, δια0ραύα>. c. Perfrixit, πε^ιεψύγτ). Perfrui, άπολαῦσαι, απολαύεις. c.
Perfuga, αύτόμολος. ο. Perfugio, καταφεύγω. ο. Perfugiunt, χαταφόγΙον. c. καταφυγή. s. χαταφύγιον. ο.
Perfunctorius, άφοσιωμέ-νος. ο.
Perfundit, χαταχέει, χατα-χυνει.
Perfundo, υπερχέω. c. δια-χέω. c.
Herfusius, όιαχεχυμένως. C. Perfusor, προχύτης. c. πε-ξίχυτας.Ο.
Perfusorium, επιχυτηριον.
e. περιχυτάξίον. e. Perfusus, διαχεχυμένος. c. Perge, βάδιζε, επίμενον. c. Pergit, επείγεται, σπεύδει, δρμα, βαδίζει.
Pergo, παραγίνομαι, πορεύομαι. ο.
Pergula, υπερώον, χα) ίχρια, μεσόὅμη, οροφή, στενόν οίκημα, ιχξία. C. χαλύβη. C. περιφάνη. e. πξοβολη. ο. Pergræcor, έλληνίζω. ο. Perhibenda, παρασχετέα. Perhibentur, λέγονται. Perhibeo, λογοποιώ. ο. Pericia, έμπείξία. c. επιστήμη. c.
Periclitandae, χινδυνευτέαι. Periclitor, χινδυνεύω. c. χιν-δυνεύω. ο.
Periclum, χίνδυνος. s. Periculosus, ῥιψο χίνδυνος. c. επικίνδυνος, c. κινδυνώδης. ο.
Periculum, χίνδυνος, χίνδυνος. c.
Periculum facere, παρα-βουλεύσασθαι.
Per idem, κατά το αυτό. Per ignorandam, κατά άγνοιαν. c.
Perimit, αναιρεί.
Perimo, άναιρέω. ο. Perinde, όμοίστα, έπειτα, τοιγαγούν, ώστε, παξα-πλησιως, χα) ομοίως,ούτως. C. παραπλήσιας. c. ούτως. ο.
Periniquus, άδιχωτατος. c. Per introitum, ε\σιτηρ*γ. c.
Per instantiam, διά βοηθεί-ας.
Periocha, περιοχή πόλεως η τόπου. C.
Peristilum, περίστυλον. Perit, άπόλλυται, αναιρείται.
Peritia, πείρα, γνώσις, εί-
δησις. C.
Perito, as, άπόλλυμαι. ο. Peritus, έμπείξος, πολυμαθής. C. έμπειρος, c. επιστήμων. c.
Hoc Perjurium, επιορκία.
c. επιοξχία. s.
Peijurat, abjurat, ἐπιο^κεϊ, επόμνυται. C.
Perjuro, εφιορχώ. c. επιορ-χώ. C.
Perjurus, επίορκος, επίορκος. c.
Perlabor, διολισθαίνω, c. Perlateo, διαλανθάνω. c. Perlavia, ποδάνιπτξα. Perlego, έπαναγινώσχω. C.
επιλέγομαι, ο.
Per literas, κατά στοιχείον. c.
Perlitus, χατάχριστος. ο. Perluceo, διαφαίνω. c. Perlucescit, διαφαύει. Perlucet, διαυγάζει. c. δια-φαίνει. c.
Perlucida, διαφανή. Perlucidum, διαυγές, διαφανές, διαυγές, c. διαφανές. ο.
Perluo, διαχλύζω, άπολούω. ο.
Perl usio, διαπαιγμός. c.
, Perlustrat, περισκοπεί.
■	Permaneo, παραμένω, c.
διαμένω. C. εμμένω, c. δια-τελέω. ο.
Permanet, διαμένει. Permano, διαρέω. c. καταρρέω. ο.
Fermarini, διαπόντιοι.
• Permeo, διαπερώ. Permisceo, συμμιγνύω. c.
χαταμ.ιγνύα». C. Permiscuit, συνέμιζεν, συ-νέχεεν.
Permisit, επέτξεφεν.
. Permittere, διαπεμπειν. ο.
■	Permitto, επιτρέπω, c. Permoveo, διακινώ, c. Permulceo, χαταψηχω. c.
χαταπξαυνω. c.
Permulsit, χατέφησεν, xa-τεπράϋνεν.
Permulta, πάνυ πολλά.
- Permutacio, άντιχαταλλαγή. C. ανταλλαγή. C. άντάμειφις. c.
Permuto, χαταλλάσσω, αμείβω. C. άντιχαταλλάσ-σω, παςαποιώ. C.
Perna, σάρκινου, ύπόδεμα, σκέλος χοίριον. c. Pernarro, αφηγούμαι, c. Pernicialis, δλε'θριος. ο. Pernicies, όλεθρος, όλεθρος.
C. απώλεια. C. όλεθρος, s. Perniciosus, ολέθριος, c. Pernicitas, ώχύτης. ο.
Pe micula, ίματίου σίπα. C. Pernio, χίμετλον. c. πτερ-νίον. ο.
Perniones, χέμετλα. Pernium,^e^srAov; C-X*í-μεθλον. C.
Pernix, ώχύπους, άχρότονος. όξύς, ό ταχύς. C. γοργός. C. ωχυπττεςος. ο. άχρότονος. e.
Pernoctacio, ὅιανυχτἐ^εο-σις. C. παννυχισμός. c. Pernoctat et Pervigilat, διανυχτερεύει, παννυχίζει. Pernoctatio, παννυχισμός, παννυχισμός. 8.
Per noctem, διά νυκτο^. c. Pernocto, διανυχτερεύω. c. πανννχίζω. c. ὅιαννκτ*-ρεύω. ο.
Pernosco, έπιγινώσχω. c.
διαγινώσχω. C.
Pernox, πάννυχος, άγρυπνος, παννύχιος. ο.
Pero, εμβάς. ο.
Per ocium,χατά σχολήν.c. Peroracio, επίλογος, c. Perorare, τελείώσαι, τ.ε-ξαιώσαι.
Perorat, δικαιολογείται. Peroratio, επίλογος. Peroratur, δικαιολογείται. Peroro, χαταρητορεύω. c. απαρτίζω λόγον.c. επιλέγω, ο.
Perosus, διαμισών. ο. Pcrparcus, φειδωλότατος. c.
Perpendenda, σταθμψέα. Perpendentes etiam, καί λογισάροενοι.
Perpendiculare, ίπιχάθε-τον. ο.
Perpendiculum, διαβητν,ς, κάθετης, στάθμη λεξική, δ καλείται χαὓβτἠρ, καὓβττ^. C. κρεμαστή οίχοδο'μου. C. κάθετος, ο.
Perpendit, δοκιμάζει, σταθμίζει, σηκοί.
Perpendo, σταθμίζω, c. ὅο-κιμάζω. C. έξαγιάζω. c. παρασταθμίζω, c. εξετάζω, ο.
Perpennius, αύθέντης. Perpensas, δοχιμασθείσας, σταθμισθείσας.
Perpense, έξαχξίβωμένως. ο.
Perperam, εναμάρτως, ngo-πετώς, άνάμαρτον, προπε-τώς. C. κακώς, ο. Perperam ago, πεοπερε-ύο-μαι, προπετεύομαι, περπε-ςεύομαι. C.
Perperus, πέξπεξος, προ-πετης, προπετης. c. Perpessicius, όπομενητιχός. c.
Perpesso, υπομένω, c. Perpessus, παθών. C. ΰπε-νεγχών. C. περιπαθώς. ο. Perpeti, καρτέρησα». Perpetim, έσαεί. ο. Perpetitur, υπομένει, χαξ-τερεί.
Perpeto, διατελέω. ο. Perpetrare, πεπλημμεληκέ-ναι.
Perpetrat, χαθοςθοί.
PES.
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Perpetrata, γιγνόμενα.
P erpetratio, χατάρθωμα, xarrόρθωσις, xoù δρασματοπία.
Perpetro, διαπράττομαι. ο. Perpetuantes, παραμένον-
Tfl^.
Perpetue, πάντοτε, c. Perpetuitas, άειδιστη?. c. αίωνιότης. c.
Perpetuo, διά βίου. c. διηνεκών c.
Perpetuo, as, άϊδίζω. o. Perpetuum, αιώνιον, διόλου, διηνεκή.
Perpetuus, αιώνιος, c. àel-διος, διηνεχης. c. άίδιος. ο. Perplexe, σπουδαίων, περι-πεπλεγμένως ,σχολιώς, σχόλια);. c.
Perplexus, σχόλιό*. c. Perpluere, διαβξέχεσθαι.ο. Pcrpondero, χαταβαρώ. c. Perpotatio, ποόποσις. Perprandieruut, άπερίστω-σαν. c.
Perpungo, παρακεντώ, c. Perquam, λίαν, λίαν. c. χο-μιδη, πάνυ. c. cúj σφόδξα. ο.
Perquirit, εκζῃτεῖ. Perquiro, εχζητώ. c. Perrepto, χαθεξπίζω. ο. Perrumpo, διαρησσα>. c. Persalsum, ταριχηρόν. c. Perscribit, χαταγράφει. Perscribo, παραγράφω, c. άναγράφω. ο.
Perscripcio, παραγραφή, c. διαγραφή, c.
Perscriptum, υπογραμμοί
c.
l*erscrulacio, άνε^εύνησι?. c.
Perscrutatur, διερευνά. Perscruto, εξερευνώ. c. Perscrutor, διερευνώ, c. Per se, μόνον, αυτόματόν, δι* ἑαυτοῦ αυτόματος, c. Persecta tecta, αναπεπταμένη, άνάστασιν εχουσα, «π οιχίας. -
Persecucio, λὴμψι$. c. μ,ε-ταδίωξις. c. διωγμός, δίω-ξις. c. δικαιολογία, c. έπε-ξέλευσις. c.
Persecutio, Síco^ij, έπανά-λημψίί.
Persecutione, παραπομπή Persecutor, διὦκτη$, διώκτης. C. επίδιώχτης. c. _ὅι-χαιολογούμενος. C.
Per semedipsum, εαυτού. c.
Persequi,μ•τελὅβϊν, επεξελ-θείν.
Persequitur, εξέρχεται, επιδιώκει, κατ’ εχθραν διώκει, επαχολουὅςῖ, μετέρχεται, τεςιίιώχει.
Persequi,, μεταδιώχω. c. Persequor, επιδιώκω. c καταλαμβάνω. C. επεξέρ-χομαι. c. καταδιώκω, c
επακολουθώ. C. διώκω, ο. Persequutus est, μετῆλὅεν. Persero, χατασπείρω. ο. Perseverancia, επιβεβαίω-<τις. C. ἐπιμονή. C. Perseverantia, επιμονή, υπομονή.
Perseverat, επιμένει, υπομένει, χαρτεξέί. Perseveraverunt, παξέμει-ναν.
Perseveret, οπιμείντ,. Persevero, εμμένω, c. διαμένω. C. παραμένω, c. επιμένω. c. χαρτερώ. ο. Persicum, Περσικόν. c. Persideo, διαχαθέζομαι. ο. Per singulos dies, κατ’ έκαστην ημέραν.
Persisto, εμμένω, ο. Persolucio, διάλυσή, c. Persolvo, περιλυω, περιγράφω, άποτιννυω. C. διαλύω. ο.
Persona, πρόσωπον, προσω-πείον, πρόσωπον. c. πξόσω-πον. 8. προσώπιον. ο. Personale, προσωπιχόν. ο. Personarum acceptio, προ-σωπολημψία.
Personat, χαραχτηξίζει, διαχαραχτηξίζει. Personatio, άρχε«ον. ο. Personatus, ύτ&δεδΐ)κώ$. ο. Personet, κατηχεί. Persono, χα^αχτηρίζω. c. διηχώ. C.
Persono, as, περιηχουμαι. ΐ).
Perspectus, εύπξοόρατος. Perspicacitas, τὸ συνοπτικόν. ο.
Perspicax, πεξίεργος, χα-τανοητιχός. C.
Perspiciam, φανησομαι. Perspiciens, πάνυ φρόνιμος.
Perspicio, κατοπτεύω, c.
χαθοξώ. C. συνορώ. ο. Perspicit, συνίησιν. Perspicua, ὅὴλα, προφανή. Perspicuitas, λαμπρότης, περιφάνεια, ενάργεια. ο. Perspicuum, πρόδηλον,τρανόν, εχδηλον, χατ αφανές, διαυγές, προϋπτον, διαυγές, c. εύπερίβλεπτον. C. διαφανές. ο.
. Perspicuus, προφανή, χα-
■ τάδηλος, χατ αφανής, c.
■	πρόδηλος. C. πεξίβόητος. C. Perspirat, ὅιαπνεῖ.
■	Perspiro, διαπνέω. c. Perstat, ὅιαστήκει. Perstmo, διαςχώ. ο. Persto, διαατηχω. C. διαμένω. ο.
• Perstringere, άναστρέφειν.
ο.
Persuadeo, συμπείθω. c. πείθω, ῥὴμα. c. υπάγομαι. . ο.
■	Persuadet, άναπείθει, συμ-. βουλευει.
Persuaserit, άνέπεισεν.
Per suffragia, διά προστασιών, διά μαρτυριών. Persuo, διαρ&άτττω. ο. Pertædeo, αδημονώ, ο. Pertæsu3, εξαπορούμενος. ο. Per te, διά σου. c. Pertempto, έχπειξάζω. c. Pertendit, σημαίνει. Pertendo, διατείνω. c. διή-χω. ο.
Pertento, αποπειρώμαι, ο. Perterreo, καταπτοώ, c.
εχφοβώ. C.
Perterritus, δέος. c. Pertesum, μυσος.
Pertesum est injuriæ, σιχ-χειομαι την υβξίν.
Pertesus, εις μίσος γενησό-μενος.
Pertexto, άποτβλἐω. ο. Pertica, χάνον, χάμαξ, μο-χλυς ληνοῦ, χοντός. c. χά-
μ*£• C.
Pertica temo, Virg. άντυξ. c.
Pertica, αύτοσχέδειον. e. Pertimesces, ευλαβῃβήσῃ. Pertimesco, φοβούμαι, c.
έχφοβουμαi. c. περιδέδια. o. Pertinacia, εγκράτεια, φι-λονειχία, μονοτονία, c. Pertinax, δύσεξίς, φιλέρι-στος, βίαιος, δυσίριστος, , σφοδρός μονότονος, επίμονος, φίλερις.
Pertinentes,προσήκοντε?. c. Pertineo, προσηχω. c. πε-ριχρατέω. ο.
Pertinere, άνηχειν. c. Pertinet, άνηχεν, άνηχει. Pertranseo, διέρχομαι, c. Perlransi, δίελθε. c. Pertulit, ύπηνεγ^ιεν, ὅιεχο-μισεν.
Pertunde, τρέπεσον. e. Pertundit, τρύπα. Pertundo, τρυπώ. c. διατρυπώ. c.
Perturbat, θορυβεί, περιφυ-ρει, ταράσσει, πε^ινοστεί, διαςεύει, περιχυχλεύιι. Perturbo, διαταράσσω. c.
επιταράττω. ο.
Pervadit, διόοδευσεν, έπέρα-σεν, διοδευει.
Pervado, εφο§μώ.
Pcrvalde, multum, πολύ, πάνυ, λίαν.
Pervagata, διαπεφημισμένη. c.
Pervagatur, περιρέμβεται. Pervago, gor, περιφέρομαι.
ο. διαρέμβομαι. C. Pervasisse, επεληλυθέναι. Pervastat, εχπορθεί. Pervasto, έχπορθώ. c. Pen*ello, is, χατατίλλω. ο. Pervenio, φθάνω, παραγίνομαι. c.
Praevenire, φθάνειν. ο. Pervenit, προσεγένετο. C. Perversi, διεστραμμένοι, ο. Perversio, διαστροφή, c.
Perversus, στρεβλός, i μη όξθος άνθρωπος, c. διάστρο-φος. C. διεστραμμένος. C. επαριστεξός. c.
Perversus, επαρίστεξος.
Perverto, διαστρέφω. c.Sia-στρέφω. ο.
Pervestigo, άνιχνεύω. ο.
Pervicacitas, μονοτονία, μονοτονία. C-
Pervicax, φιλάνειχος, μονότονος, Ιταμός, μονότονος, ισχυρογνώμων, επίμονος, μονότονος, ιταμός. C. έξι- ν στίχος. C. αντιπαθής, c. ένστατιχός. ο.
Pervideo, χατοπτευω. ο.
Pervigilacio, διανυχτέρευ-σις. c.
Pervigilancia, αγρυπνία, e.
Pervigilans, επάγρυπνος. C.
Pervigilat, παννυχίζει.
Pervigilatio, παννυχίς.
Pervigilmm, παννυχισμος, χάϊ ὴ διά νυχσος άγςυπνία, παννυχισμάς. C. παννυχίς. c. παννυχίς. ο-
Pervigilo, ὅ»ανυκτε§(όα>. C. παννυχίζω. C.
Pervinco, άπονιχώ. c.
Per visionem, χατ οναρ. c.
Pervium, όδειίσιμον.
Pervius, διάβατος, ο.
Per universitatem, χα& ófíáBa. c.	^
Perundo, χαταποντίζω. c.
Pervolgata, κατιμαξευμέ-νη. c.
Pervolat, διίπταται.
Pervolo, διίπταμαι. c.
Pervolo, as, διαπέτομαι. o.
Perurgetur, χατεπειχθησε-ται.
Perum, άπιον. s.
Pervulgatus, πεςιβόητος. c.
Pervulgo, διαφημίζω, c.
Pes, πούς, πούς. ο.
Pessi, πρόσθετα, ο.
Pessicum, περσιχίν. e.
Pessimus, έσχατος, κάκιστος, χείφΐστος, έσχατος, χείρων, χαχιστος. C. αίσχι-στος. c.
Pessulum, μάνδαλον, χλϊ-θξον, χελώνιον, 6 όχευς της θύξας. S. μάνδαλον. e.
Pessulus, μάνδαλος. C. μοχλός. ο.
Pessum, βυθός, χα) βόθξος.
Pessum ad, όπίσω, κάτω. ο.
Peesundat, βυθίζει, χατα-ποντίζει.
Pessundati, χατάχξημνοι.
Pessundo, Terentius Andria, Me aut herum pes-sundabunt.
Pessundo, χαταπατέω. o.
Pestes, oAedgoj.
Pestifci uni, λοιμώδες.
Pestilens, λοιμώδης, λοιμι-χος, λοιμώδης, c.
Pestilentia, Lues, λοιμός, φθορά, λοιμός, C.
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Pestilentiosus, λοιμώδη?, o. Pestilifer, λοιμοφάγος. c. Hoc Pestillum, «λ«τρίβχ-νος. c.
Pestimus, λοιμο φόρος. Pestis, λοιμός, φθορά, λοιμός. C. φθορά. c.
Pestis, lentia, λοιμός, o. Pesulla, φλοκτίς. c. Pesuna, τισός. e.
Pesundo, κατακοντίζω, c. Petesso, sis, μνώμαι. o. Petibulum,ó σκοπός, *lho-petalgron *s.
Peticio, αίτησις. c. μετα-δίωξις. c. άξίωσις. c. δέη-σις. c.
Petigio, στρουθιασμός. s. Petigo, άλφος. o.
Petiolus, πόδιον. o.
Petisti, ώξμησας, ητησας. Petitio, αίτησις. Ο. Petitiones, όξμάς. Petitium, όόξίωσις. c. Petitiuncula, δεησίδιον. c. Petitor, ó Iváycov, αιτητης, μνηστηρ, αιτητης. C. Petitor, μνηστηξ. e. Petitorium, αϊτη<πς. c. à-ξίωσις. s.
Petivit, ητησεν, ωρμησεν. Petivolum, σκοπός.
Peto, δέομαι, αιτούμαι, ά-ξιώ, αιτώ, καί στέλλομαι, καί όξμώ, καί άξιώ, κα) μέτειμι, όρμώ, επέρχομαι. , C. αιτώ. e. μετέρχομαι, με-ταΖιάκω. c. ύπεξεύχομαι. C. αϊτέ eo. ο.
Petoritum, φοξεΤον. ο. Petulancia, προπέτεια, c. Petulans, άναγωγος, προα-λης, προώλης, ιταμός, προ-πετης, προπετης.ο. αυθάδης. e. υβριστής, ο. άτακτος, c. Petulantia, άναιδία, προπέτεια.
Petulcus, άσελγης. ο. Petumen, κτήνους έλκος. Petuosus, μύωφ.
Pexo capillo, έχτενισμένοι κόμη, κτενίζω, ο.
Pexus, κτενισθε)ς, εκτενισμένος. C.
Phalangarii, οί ταΊς δοκοίι άποκξεμνώντες βάξη κα-ριπλείονες άμα βαστ άζοντες Phalera, φάλαρα. Phanaticus, ενθεος. ο. Phanum, νέως. ο.
Phaseli, φάσηλοι.
Phasioli, λοβοί.
Phasiolus, λοβός.
Piabile, καθάρσιον. ο. Piacula, άποτζοπιάσματα, άγνιάσματα, μολύσματα, λύματα.
Piaculare, άγνευτικόν. ο. Piaculum,	άποτςοπασ τη-
ριον. c. έξευμενιστηΡιον, C. μίασμα, ο.
Piago, άγνίζω. c.
Piamen, entum, άφοσίωσις. ο.
Piare, μιαίνειν. ο.
Piatrix, άγνεύτρια. ο.
Piatur, εξιλάσκεται, αχνίζεται, κα) καλαΐζεται.
Pica, κίσσα, κα) πίσσα, κίσσα, όρνεον. c. κίττα. ο.
Pica maritima, χαλκ)ς, όρνεον. c.
Picat, πισσοι.
Picatus, πεπισσωμένος, c. κιττατός. ο.
Picea, πεύκη. ο. πίσσα, e.
Picercula, λάθυρον. s.
Piceus, πισσώδης.
Pico, πισσώ. c.
Pico, πιττόω. ο.
Pictor, ζωγράφος, ζωγρά-φος. c.
Pictura, ξογραφία. c. γ§α-φη, η ζωγραφία. C.
Picturæ, ζωγραφίαι. e.
Picturatus, ποικίλος, ο.
Picus, δρυκολάπτης, δενδζο-κολάπτης. δενδροκολάπτης, όρνεον. c. δρυοκολάπτης, c. εποφις, όξνεον. ο. δρυοκολάπτης. ο.
Picusmartius, δρυκόλαφ. e.
Piens, ευσεβής, ο.
Pietas, ευσέβεια, ευσέβεια, c.
Piger, όκνηζός, αργός, άς-γός. c. οκνηρός. C. οκνηρός, αργός, ο.
Piget piguit, μισώ, άχθο-μαι. ο.
Piget illum, όκνει.
Piget me, όκνώ, δκνώ. c.
Piget me hujus rei, όκνὤ ἐπὶ τουτω τω πράγματι.
Pigmentarius, χρωματο-πώλης, φαζμακοπάλης, κα) μυρεφός, μυροπάλης. C. φαξμακοπώλης. ο.
Pigmenta, φάρμαχα. ο.
Pigneracio, ενεχυςιασμός. C. ενεχυρασία, ένεχυξίασις. c.
Pignerarium, πρακτόριον, πρακτόριον. e.
Pigneratitius, ύπόβολος. ο.
Pignerator, ενεχυξίαστης.ο.
Pignero, ενεχυριάζω, c. ύ-ποτίθεμαι. ο.
; Pignus, ενέχυρον, ύπάλλα-■ γμα, επάγγελμα, ενέχυρον.
. c.
Pigra, κρυφιπυρις.
Pigreo, άζγεύω. c. όκνώ. ο.
Pigresco, άργεύω. c.
Pigricia, όκνηςία. c. όκνος. c.
Pigritas, αργία. C.
Pigritatus sum, ωκνησα. c.
Pigro, όκνώ. c. κατοκνέω. ο.
Pigror, όκνώ. c.
Piissimus, ευσεβέστατος.
Pila, κρηπίδωμα, παράστα-σις, κζηπίς, κα) όλμος, κα) παςαστάς κα) σφαίρα, σφαίρα. C. ολμος. C. όλμος, σφαίρα, s. ίγδη. ο.
Pilæ, ταυριαριοι, ταυροκα-θαπταί. e.
Pilarius, σφαιροειδής, σφαι-ροποιός, σφαιριστης. C. σφαιροειδής, c.
Pilatim, κατά στηλας. ο. Pilatus, έσφαιρωμένος. ο. Pile, ταυριχριοι, ταυροκα-θάπται.
Pileatus, πιλίον εχων. ο. Pilentum, τυλοπροσκεφά-λαιον. c. μετέωρον όχημα, ο.
Pileolus, πιλίδιον. ο. Pileus, πίλος, πιλίον. ο. Pili circa palpebras, βλε-φαρίς. e.
Piligerat, τζίχολογε7. Pilleum, πίλος, c. π ήλιον, c. Pilo, μαδίζω. c. δξοοπακί-ζω. c.
Pilo, as, τριχόω. ο. Pilositas, τζίχωσις. c. Pilosus, δασύς, τριχώδης.
c. δασύς, c.
Pilula, σφχιρίδιον. ο. Pilum, ΰπεξώον, χαΥΡωμαϊκόν δόξυ. νσσος, τὸ άκόν-τιον. C. δόςυ. c. όλμος, c. ύπεςον. C. άκόντιον. C. ὁσ-σός. ο.
Pilus, λξ)ζ σώματος.
Hic Pilus, &ρ)ξ σώματος, c.
flp/ἥ. s. ύσσός. e. λρίζ. ο. Pindo, di, μάττω. ο. Pinetum, στξοβιλεών. c.
στξοβιλεών. s. πιτυών. ο. Pineum, στροβίλινον. c. Pineus, πιτούς. ο.
Pingo, ζωγξαφώ. ο. γράφω. ο.
Pinguamen, λίπος, c. Pingue, λιπαρόν, στεάζ. c. Pinguedo, λιπαςία. ο. Pinguefacio, παχύνω, ο. Pinguesco, παχύνομαι. ο. Pinguis, λιπαρός, c.παχύς, ο.
Pinguissimus, παχύτατος. c.
Pinguius, δαφιλέστερον. c. Pinna, τττέρυξ, πτερόν, ε-παλζις. c. πτερόν. c. Pinna, et Pinnula, πτερόν.
s. πτέρυξ. ο. επαλζις. e. Pinnaculum, έπαλξις. ο. Pimiæ,επάλξεις, -πτερά, πτερά. C.
Pinnatus, πτερωτός, ο. Pinnirapus, πτερυγολάβος. ο.
Pinnula, λοβός. ο. φαιλόνη. e.
Pinus, πίτυς, πεύκη, πεύκη. V. στξόβιλος, δένδρον. C. πίτυς. C.
Pinsito, as, άναμάττω. ο. Pinso, sis, μάσσω. ο. Pinso, sas, φύρω,πέττω. ο. Pio, έζιλάσκομαι. C.
Pipare, πιπίζειν. ο.
Piper, πέπερι. ο.
Pipio,τραγάνισα περιστερά. C. τραγάνισα περιστερά, e. πιπίζων, ο.
Pipiones, πιπσίζοντες. ο.
Pipita, κόςυζα.
Pipitat, κορυζια.
Pipula, κηκις, ητις εις το μέλαν εισπέμπεται. hoc est galla.
Pira et Piri, ἄπιοι.
Pirum, άπιος, ó καρπός. Pirum, άπιος.
Pirum, άπιον, e.
Pirum astrum, άχ^ζάς. Pirus, άπιος, το δενδρον. άπιος. c.
Pisa, πάσωλος. c. Pisaculum, ύπερον.
Pisat, πτίτσει.
Piscari, άλεύειν. ο. Piscaria, ί^0υοπάλι^. ο. Piscator, αλιεύς, αλιεύς. C. Piscatoria, αλιευτική, e. Piscatorium, ϊχθυοπάλιον. c.
Piscatus, άγρα, άλεία. s. Pisces, ιχθύες.
Piscina, δεξαμενή, κολυμ-βηλρα, ιχλυοτροφείον, κο-λυμβηθξα.ο. ιχλυοτροφείον. C.
Piscina, ιχθυοτροφεία, ο. Piscis, ιχθύς, ιχθύς, c. Piscis habens magnum ventrem, βάξ. c.
Piscosa, ιχθυάδης. c. Piscosus, ιχθυάδης. c. ίχ-θυόεις. ο.
Piscor, άλιεύω. c. Pistaculum, ύπερον, c. Pistella, σχυφάξίον. c. Pistillum, αλατρίβανος, δοί-δυξ, τριβεύς, τριβεύς. C. Pistillus, αλατρίβανος. c. Pistor, άρτοκόπος, άρτοκόπος. c.
Pistoricus, άρτοποιηκός. ο. Pistorius, σιτοποιηκός. ο. Pistrilla, χείξομυλάν. ο. Pistrina, άξτοχοπείον. c. Pistrina, num, μύλων, ο. Pistrinicus, άρτοχοπιχός.ο. Ceralium, Virg. in i. Jib. an. Cereliaque arma, άρ-τοκοπικόν εργαλείον. C. Pistrinum, μύλων, άςτοκό-πιον, άρτοκοπείον. c. Pistrix, κήτος, κα) άρτοποιός. Pistrix de belua, κητίς. c. Pistrix, ἡτοποιός, ο.
Pistura, σιτοποιηκά. ο. Pisum, λέκυθος. ο.
Pisus, πησσος, πισσός. c. Pitana, άλαπη, ως Κικέραον. Pitisso, άπογεύομαι. ο. Pittacium, πιττάκιον. c. Pituita, φλέγμα, χολώδες φλέγμα, c. φλέγμα, s. φλέγμα. C.
Pius, ευσεβής. C. ευλαβής, ευσεβής, ο.
Pix, πίσσα, c.
Pix, picis, πίσσα, s. Placabilis, εύχα ταπράϋν-τος. C. εύπαζάκλητος. C. έξιλεωτός. c.
Placabilitas, έξευμένισις.ο. έξιλέωσις, c. \
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Placacio, ιλασμός. c. Placare, έξιλεώσασθαι. Placat, {λάσχεται, καταστέλλει.
Placatio, έξιλασμός. c. Placatus, ὅιηλλαγμάνο^. Placavi, έπράϋνα.
Placent, άρέσχει.
Placenta, πλακοῦ$, πλα-κοῦ$. c. πλαχοῦ?. s. Placentarius, πλαχουντά-ξίος. c.
Placeo, άρέσχω. o.
Placet, άρέσχει. c. Placido, as, ήμερόν. o. Placidus, εύκαταστατο?. C. ευάρεστος. c. ήμερος, αρεστός. ο.
Placitum, άρέσαν. c. δόγμα, αρεστόν, ο.
Placitus, part. άξέσχων. ο. Placivus, αρεστός. c. Placo, εξευμενίζομαι.ο. è£i-λεοΰμαι. c.
Placo, as, άρέσχομαι. o. Placor, ἱλάσχομαι. c.
Hic Placor, ons, άρέσχεια.
c. εύαρέσχησις. o.
Placus, πλαχοῦ;. e.
Plaga,πληγὴ, ζώνη ουρανία, xa) Ιξις. πληγή. C. ζώνη ή ἐν τῷ ούρανᾤ. c. πληγή, χλίμα. Ο.
Plagæ, πληγαὶ, χυνηγετιχά λ/να.
Plagæ, singulare non habet, στάλιχες, των διχε-τΰων ai στάσεις. c.
Plagiai ius,	ψοχβγανγὸ^,
πλαγιάριος. c. πλήχτη^. ο. Plagiola, φοτινγέστη. e. Plagiosus, πληχτιχό^. ο. Plagosus, δάρτης.
Plagula, δίχτυον, χυνηγετι· χὸν δίχτυον. c. δίχτυ ον χν- -νηγετιχόν. c.	]
Planacio, άπόρθωσι$. c. Planci, στβγανοχοδβ*. ο. ] Planctio, xohíto'*. s. Planctus, χοπετός.
Planctus.......ad sydera
tollunt, χοπετός. c. Plancus, πλατύποι^.
Plane, σαφώ^, καί μέντοι. Plane, Prolecto, σαφ»£, μέντοι, όντως, τω όνΤι, σαφώς. C. Οντως, c.
Plunetia, πεδίον. e.
Plango, 0£ηνώ. C. κόπτομαι. c.
Plangor, χοπετός. c. Plangoribus, κοπ3τοῖ$, 0ρή-
VOif.
Planicies, δμαλότης. c. Planipes, στεγανοποιώ, ο. Planitudo, όμαλία. ο. Planitiis, ομαλως. ο.
Plano, ομαλίζω. C. σαφηνίζω. c.
Planta, σφυξόν, φυτόν. C. τα§σό$ τοῦ noSoV. C. σφυ-π οδός. c. πτέρνα. c. φυτού, θαροός. 9. θαξσός. S. πέλμα, ταρσός, ο.
Plantæ, πέλματα, μόσχοι, τά φυτά, ΧΛῒ αἰ φυτείαι, • ταρσοί, e.
Plantago, άρνόγλωσσον, άρ-νόγλωσσον βοτάνη. c. άρ-νάγλ»σσον. e.
Plantaria, φυτευτήρια, ο. Plantaris, re, πελματώδης. ο.
Plantarius, φυτευτήριος. ο. Plantat, φονεύει.
Plantatio, φυτεία, μοσχεία. Plantacio, φυτεία. c. Plantatus, περυτευμένος. c. Plantiger, φυτοφόξος. ο. Planto, φυτεΰω. C. φύτευα;, ο.
Plauula, Ιγχοπίς. ο. Planum, Fallacem, άπὸ τοῦ πλανάν.
Planum, επίπεδον, ομαλόν, σαφές, σαφές, c. επίπεδον. C. ισοπεδές. C.
Planus, σ«φή£. c. ομαλός.
C.
Planx, πλάστιγξ. c. Platanus, πλάτανος, c. Platanetum, πλατανεων. c. Platea, πλατεία, c. άγυιά. e.
Plaudo, χροτώ. c. χροτέω. ο.
Plausibile,	αϊτησεχριτον,
χροτητόν. ο.
Plaustrum, άμαξα, χξότα-λον. C. άμαξα. S.
Plausum, χξότος. c. Plausus, χρότος, χροταλι-σμός. ο. χρότος. C.
Plautus, βαρυωτος. Plebecula, το nXijöoj. ο. Plebeius, δημότης, ιδιώτης, ό χοινός. c. δημότης. C. δημοτικό;. ο.
Plebicola, ὅημοχα^ή^. c. Hac Plebis, δῆμο* μιχρός. c.	]
Plebiscitum, δήμου ψήφισμα, λεπτοῦ δἠμου ψήφι- J σμα. c. ψήφισμα, ο.
Plebs, nXijflof, ὅήμο?, ομι- 1 Χ£θ$ δήμος. S. οχλος, πλήθος. ο.
Plectibile, πλβκτὸν, πτυ-κτόν.
Plectile, πτυκτος.
Plectilis, wAgxroV- ο. Plectitur, πλέχεται, χα) πρόστιμά.
Plecto, π λάχω, μετέξχομαι. ο.
Plector, χολάζομαι. C. πε-ριπτυσσομαι. C. μαστίζομαι. C.
Plene, πεπληρωμένος. C. Plenilunium, πανσέληνον, ο.
Plenissima, πληρέστατη. C. Plenissime, πληρέστατα. Plenissime, Plenum, Plenitudo, πλὴρε^, μεστόν. Plenitas, μεστότης. c. Plenitudo, πλήρωμα, c. πληροφορία. c.
Plenius, πληρέστατον, έντε-λέστερον. c.
Plemur», μεστόν, πλήρες. Plenus, πλήξής, πλήρης. C.
πεπληρωμένος. C.
Plenus sum, πίμπλαμαι. c. Plerique, πλείστοι. c .πλείο-νες. c.
Plerum, βυμός άμάξις. c. Plerumque, κατά το πλβῖ-στον, olj ιπὶ το πλείστον. ο.
Plexa, πλεχτά, ο.
Plicat, πτύσσει, λιπλοί. Plicatile, πλεχτόν, ο. Plicatura, ΰποξαφή. c. Plico, πτόσσιυ. C. πλέχω.
C. είλω. C.
Plix, πτυχή.
Plodo, χροτέω. ο.
Plorat, χλαίει.
Ploratio, Ορηνός. e.
Ploro, χλαίω. c.
Ploro, as, χλάω, ολοφύρομαι. ο.
Ploslrum, άμαξα, άμαξα ο.
Ploteum, παράθεμα.
Pluit, υει, βρέχει, βξέχει. C. υει. c.
Pluma, πτίλον, πλουμμιν, πτεξωμνους, μνούδιον. c. πτερόν. c. πτερόν. s. πτίλον, πτέξυξ. ο. μνους. e. Plumacium, πλουμάχιον. c. Plumarius, πτιλοβάφος,ψι-λοβάφος. e.
Plumarius, adject. πτερυ-γινος. ο.
Plumarius, subst. υφαντής, ο.
Plumarius, ποιχιλτης. e. Plumatile, πτέοινον. ο. Plumbago, μολυβδαίνα. ο. Plumbarius, μολιβδουργός. c.
Plumbarius, subst. μολυ-βδουργός. ο.
Plumbarius, adject. μολυ-βδουργός. ο.
Plumbata?, μολυβδωταί. ο. Plumbatura, μολίβδωσις. c.
Plumbeae, μολυβινα. e. Plumbeus, μολίβδινος. c. Plumbo, μολυβδέω. ο. Plumbum, μόλιβδος, μό-λιβδος. C. μόλυβδος. 8. μό- . λυβδος. ο.
Plumesco, πτερόΰμαι. ο. Plumo, πτεροφυω. ο. Plumula, πτερυγιον. ο.
Pluo, υω. c. βρέχω, c.
Pluo, is, βρέχω, ύω. ο. Plurale, πληθυντικόν. Pluralis, πληθυντικός πλη-θυντιχός. C.
Pluraliter, πληΑυντιχώ;. Plures, πλείστοι. c. πλείο-νες. c.
Plurifariam, πολλαχώς, πολυμερως. c. πολύτροπα^.
C. πλ•ιστολόγα>5. c. πολλά λόγω. c. πλεοναχως. ο.
Plurifarie, πολλαχως. Plurima, πλείστα, πλΰ-στα. C. πλείονα. c. Plurimum, πλείον, πλείστον, πλείστον. c. Plurimus, πλείων. c. πλιΐ-στος. ο.
Pluriora, πλείονα. c. Pluris, πλείων.
Plus, πλείον, πλέον, πλείων. c. πλέον, c.
Plus, ris, πλέον, πλείον. ο.
Plusculus, παραπολύς. ο. Plus justo, πλέον τοῦ δέοντος, πλέον του χαδηχοντος. Plusquam perfectum, ύ-περσυντελιχός. C. Plussivetum, πλείον τοῦ δέοντος.
Pluteum, άνάκλιτον, θυμέλη πλοίου, παράθεμα έγγω-νιον τριχλίνου, γυψοπλα-σία. C. παράθεμα, e. Pluteus, παξάθεμα, θυμε-ληχη. 9. παράθεμα, e. -Pluvia, ΰετ'ος, όμβρος, βρο-χη,' ΰετός.' c. βροχή. C. υετός. s. ΰετός, όμβρος, ο. βξΟχετός. C. βροχή, sìve βξοχετός. e. ^
Plubiu, ύάς η εν τω οΰρανω.
c.
Plubiæ, ύάδες. c.
Pluvialis, βξοχετώδης. C. ὁ*τὠδ»35. C. υδατώδης. C. Ομβριος. Ο.
Pluviosus, ΰετωδης. ο. Pluvit, βρέχει, e. Pocillator, οινοχόος. c. πιγ-χέρνης. C.
Pocillatores, οινοχόοι. ο. Pocillum, εχπωμάτιον. c. ποτηρίδιον. C. εχπωμάτιον. ο.
Pocænium, χωμος. ο.
Pocio, πόμα. c. ποτός. C. πόσις. c.
Pocior, χρείσσων. c.
Pocius, χρείσσον. c. Poculum, έχπωμα. c. tx-πώμα. ο.
Podari, ποδοψόφοι. c. Podens, αίδημων. c.
Podex, άρχός, πρωχτός. ο. Pœdor, ρύπος.
Pœlex, ζηλη, παλλαχη. Pœlicatio, ε’ιρωνία, ζηλοτυπία.
Poema, ποίημα, c.
Poena, πρόστιμον, τιμωρία, δίχη, χόλασις, τιμωξία, τίμημα. ο.
Poenalis, επιτίμιος, ο. Pœnaria cella, et Pro-inuutarium, ταμείον.
Pœne, μιχροΰ δείν, όλίγου δείν, παξ' ολίγον, σχεδόν, Pœni,*Λφροι, Φοίνιχες. Pœnitudo, tentia, μετάνοια. ο.
Pœnitet, μεταμέλει. ο. Pœnus, Λιβυς. ο.
Poesis, ποίησις. c.
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Poeta, ποιητης. c. ποιητή, o.
Poetor, ποιητίζω. o.
Pol, Pollinis, Πολυδεύχης.8. PoleitUS, εμπινης, εξηρτι-σμόνος.
Polenta, ἄλφιτον. s. ἄλφι-τον. ο.
Polentarius, άλφιτιχός. ο. Polibant, ετελείουν. Polienda, λελουμόνα, χνά-πτρα.
Polingo, ταριχεύω νεκρόν, c.
Polio, φιλοκαλώ. C. λ/ον ποιώ. c. γνάπτω. C. κνά-πτα>. C.
Polio, is, £«υ, λειαίνω. ο. Polio, πατ^οφάγο?. Policies, γλαφυρότης. ο. Polit, χνάπτει.
Polita, γεγναμμενα. e. Polite, συνησκημεν»?. Politor, σμηχτης.
Politus, ήσχημενος, φιλόκαλο?. C. ἐἥησχημἐνο^. C. Pollen, γόρι$. Et Polline^ γῦρι^. s.
Pollens, φανείς, λάμφας
ávflcüi/. C.
Pollentia, δύναμή, o. Polleo, ávööü. c.
Polleo, ἰσχύα, σθἐνω. ο. Pollere, αύξεσθαι, άνβεῖν λάμπειv, καί φαίνεσθα». Pollet, ἰσχύβι, λάμπει. Pollex, άντίχειρ, άχροδά κτυλον. C. άντίχειρ. c. με γα$ δάκτυλος, ο. Pollicaris, άντιχει^ιαῖο^. ο Polliceor, ύπισχνουμχι. c επαγγέλλομαι, c. υπὶ σχνούμαι. ο.
Pollicetur, ἐπονργέλλβται ύπισχνείται.
Pollicitatio, ύπίσχνεσij, ἐ παγγελία, επαγγελία, c. Pollictor, ἐνταφι«στή?. c. Pollinaceus, γυρίτης άρτος c.
Pollinare cribrum, yugi-στηριον χόσκινον. c. Pollinarius, γυρωδης. ο. Pollincere, γυρονομείν. ο. Pollinctor, ενταφιαστώ, vs-κ§οφὀ§ο$. Ο*
Polline, γῦρι?. c. Pollingo, πεξίστελλω νεκρόν, σΐξοπλοκώ, ενταφιάζω, ταριχεύω, σοροπλοχώ. e.
Pollinis, γύρεως.
Hic Pollinis, το άλευρον. e. Poliis, γῦρι$. c.
Poliis, blen, ytígc,. o. Pollubrum, ποδόνιπτ ρον. o. Polluceo, άποΰύα». o. Polluit, μιαίνει. Pollumhruii), λεβης. c. Polluo, μιαίνω, c. μολύνω, C. μολύνω, o.
Pollutus, μεμιασμενοε. c βίβηλο$. c. μεμολυσμίνος C. άκάόαρτο^. c.
Pollux, Πολυδεύκης, Πολύ· δεύχΥΐς. c.
Polymita, ἐνταφιαστής. e. Polypus, noXunoc,, ὁ ἑκτά-nouj, πολύπου*. e. όκτά-που$. e.
Poma, όπωξα.
Pomarium, δπωράριον, πα-ράδε ίσος, παράδεισος, c. παράδεισος, s. μηλιών, ο. Pomarius, οπωροπώλης, οπωροπώλη, δπωξοπωλης.ο. Pomerium, ό èuròj ἢ εκτός τείχους χηπος. c. παράδει-1 σος. e.
•	Pomerarius, οπωροπώλης.
e.
Pometum, παράδεισος, παράδεισος. c.
Pomifer, όπωροφόρος. c. Pomifeiat, όπα^οτροφδῖ. Pomiferum, μηλοφόρον. ο. Pomiliones, νάνοι, ο. Pomœrium, 6 περί το τβῖ-
•	τόνος, πε§ί τὸ τείχος. C.
Pomorum custos, όποο^ο-
φόλα£. C.
, Pompa, πομπή, c.
Pomum, ϊπωρα. c. μἢλον.
- ο.
Ponam, ὓήτω. c.
Pondera, στἢσον, σήκωσον.
, στ ad μία, καί βάξη. Ponderare, σταθμίσαι, στη-σαι, και σταθμίσασθαι.
-	Ponderat, σταθμίζει.
■ Ponderator, σταθμιστής, καί ζυγοστατ>)$, σταθμι-. στης. c.
. Ponderatura, σταθμός, c.
-	Ρondero, σταθμίζω, c. ίστη-
μ«, ζυγοστατἐω. ο.
, Ponderosum, επιβαρες, βαρύ, κα) στιβαρόν.
-	Pondo, ὁλκὴ, λίτρα, ο,
στάθμη, σταθμόν, ολκή. Hoc Pondus, ὁλκή. c,
. σταθμός, c. βάρος, c σταθμός, s. βάρος, άχθος, ο.
Pone, öèj, και όπισθεν, κα) οπίσω, θες. c.
Pone, οπιθεν, οπίσω. c. όπισθεν. ο.
Ponendum, öereov.
Ponit, Tiöeï, τίΘησιν.
Pono, τίθημι. c.
Pons, γίφυ^α, γέφυρα, c. γεφυ§α. s.
Pontem, ποντίλιον. c. Ponticulus, γεφυρίς. o. Pontifex, άρχιερεύς, γερο-μνημων, ίερεύς, άρχιερεύς.Ο. Pontificalis, ἰερα^χικό^- ο. Pontificatus, άςχιερωσύνη. c. άξχιεξοοσυνη. s. ά^χιε-ρωσύνη. ο.
Pontificus, Ιεραρχιχός. ο. Pontones, πορθμεία, ο. Pontus, πόντος, c.
Popa, πλακοῦ$, χα) πόπα-νον, θύτης, χαπηλείον. C. θύτης, c. λίπος, ο.
Popax, θύτης.
Popellus, δημίδιον. ο.
Popia, ζωμηρυσις. e. ζωμη-ρωσις. e.
Popina, πολυτελή χαπηλείον, ποτιστηριον, χαπηλείον, ποτιστηξιον. c. καπηλείαν. C. οφοπωλείον. c. παντοπωλείον. e. Popinarius, θύτης, e. Popinula, καπηλείαν, ο. χα-πηλιχός. ο.
Popiniones, άσωτοι, ο. Poples, αγκύλη.
Hic Poples, αγκύλη ποδός. C. αγκύλη, s. ἰγνόα, ιγνύς. ο.
Poplites, άγχύλαι, άγκοί-λαι. e.
Populacio, δημοσίευσις. c. Populares, στρατιώται,δη-μόται. c.
Popularis, δημαγωγός, è-χλαγωγος, δημαγωγός. C. δημοτικός, c. δημωτιχός. ο. Popularitas, δημαγωγικόν, ο.
Populariter, δημοτιχως. c. Populatim, κατά δήμον, ο. Popul atur, λυμαίνεται, πορθεί, λυμαίνεται.
Populatus, πεπορθημενος. c. Populatus, partic. πορθη-σας. ο.
Populetum, λςυχών. ο. Populeius, λεύκινος, ο. Populia, λυχν'ις.
, Populicula, δῆμ-ον σεβόμε-
■	νος. C.
Populi imperium, vel principatus, vel domina-
■	cio, δημοχξατία. c.
Populi scitum, δήμου δό-
- γμα. c.
Populo, πο%θω. c.
. Populo, as, δημαγωγεω. o.
Populor, δημεύω, c.
. Populosa, πολΜοχλούσα. c. Populositas, πολυοχλία. c. Populum, λεύκη, το δεν-δρον, αίγειρος.
I Populus, δήμος, λαός, λαός. C. δήμος. C.
■	Populus Romanus, δήμος
'Ρωμαίων. C.
Populus, λαός, δήμος, ο. Populus, αίγείξος, λεύκη. Populus alba, λεόκη, τὸ δενδξον. λεύχη, το δενδςον. C. αιγεϊ£θ£. c. λεύκη, ο. Populus, όχλος, e.
Popus, νιννιον.
Pora mater, πανάκεια. Porca, χοίρος θηλεια. c. υς, υός. ο.
Porcarium, χοίρινον. ο. Porcarius, χοιροβοσκός, ο. χοίξοβοσκός. e.
Porcellus, δελφαξ. c. Pofceo, βιάζομαι, e. άνα-γνώ. ο.
Porcina, χοίξεια. e. χοι-ςείχ. e.
Porcinarium, ΰοφορβείον. c.
Porcinum, χοίριον. c. Porcinus, συοφορβός. c. Porcus, χοίξος, χώρος, c. Porjicio, παξεχτείνω. ο. Porrectio, επίδοσις. cx Porrectio, επεχτασις. Porrectus, εκτεταμένος, c. Porri, πξάσια. e.
Porrige, επίδος. c. Porrigere, όρεγειν. o. Porrigi, εχτείνεσθαι, άπλοΰ-σθαι.
Porrigium, πίτυρον, η εν τῇ κεφαλῇ ^υπαρία. c. Porrigit, επιδίδωσιν, όξεγει. Porrigo, οςεγω. c. εκτίνω, c. χορηγώ, c. προτείνω, c. επιεκτείνω. C. επιδίδωμι. C. πιτυρίασις.
Porrigo, πίτι/ρα τα εν τᾔ κεφαλν).
Porro, έξης, λοιπόν, πόῤῥα>, και επειτα, κα) πάλιν, πάλιν. c. του λοιπού, c. μα-κξάν. c. επειτα. C. γεμην.ο. Porrum, κεφαλωτ'ον πρά-σον, πράσον. c. πξάσον. e. χεφαλωτόν. e.
Porrus, πράσον, πράσον. c. Ponus capitatus, κεφαλω-τόν.
Porta, τὸ μεταξύ των χωμάτων, η πύλη, πύλη. C. τὸ μεταξύ των αύλάχαίν ύφος.
Portacia, άνδράχνη. C. Portarium, τέλο^ πύλη^. c. Portat, βαστάζει.
Portella, ῥυμοπύλιον, παρα-πύλιον. c.
Portendit, σημαίνει διατε-ρως.
Portendo, επισημαίνω, ο. Portento, τεξατολογώ. c. Portentosus, τερατώδης, ο. Portentum, τέρας, τέρας, c. Portentuosus, τερατώδης.
c. τ«ρατολόγο$. c. Forticulus, κελευστης. Porticus, στοά, στοά. c. Porticulus, λιμενίσκος, ο. Porticus galeæ, λόφο$. Portio, τὸ επιβάλλον μέρος, άνάλογον, επιβάλλον, καί μεξ)ς, μεξος. C. μερίς. C. Portione, εκ μέρους. Portisculus, κελευστης. ο. Portitor, τελώνης, διαπορ-θμητης. C. λιμενάρχης. C. ποξθμ εύς.Ο. ὲλλιμεν ιστης.ο. Portitorium, τελωνείον. Hæc Portiuncula, ποστη-μόριον. C.
Porto, βαστάζω, c. φέρω, κομίζω. C.
Porto, as, αίρομαι, κομίζω, ο.
Portorium, τδλο$, τέλος εν λιμίνι. c. διαπύ>αον. c. πορθμείον. ο.
Portulaca, άνδρᾄχνη, ινρο-σασία, άνδράχνη. ο. Portumnalia, Παλαιμωνιχ. ο.
PHÆ.
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Portuinnus,/7αλαι'μα>ν, ὅαι-μων θαλάσσιος. Παλαίμων. c.
Portus, λιμην, λιμην. Posca, όξόχ^ατον, οξύχρα-τον. c. πόσις. C. όξύχρα-τον. 8.
Poscentium, τών αίτούν-των.
Poscit, αϊτεῖ.
Posco, άξιώ. C. αιτώ. C.
αἰτἐιυ, άξιώ. ο. Posculentum, π άτιμο ν. ο. Posicio, 6ίσι$. c. 0ἐμα. C. Positio, ö«rif.
Positio, Positura, ösV*j. o. Positivus, ömxo'?. c. Positum, κείμενον.
Positus, us, 6ίσι$. o. Possessio, νομὴ, διαχατοχη, χτησις, κατοχή, ἠ απὸ νόμων. c. κτἢσι?. c. κτὴμα. C. νομὴ, κατοχή. c. ^co-ρίον. c. στέμα. e. διαχα-τοχη. c.
Possessiones, κτήσεις, κτή-ματα, χώ^α. e. Possessivum, κτητικόν, c. Possessor, χτητωρ, διαχά-τοχος. C. στέντωρ. e. ὁ χεκτημένος. Ο.
Possibile, δυνατόν, οϊον τε. c.
Possibilis, δυνατός, c. Poseideo, νέμομαι. c. ίια-χατέχω. c. χτώμαι. c. δια-χρατώ. C. χρατέω, νἐμο-μα*. Ο.
Possidet, επιχςατεΊ, νέμε-τ«ι, κἐκτηται, διαχρατεΊ. Possum, δύναμαι. C.
Post, μετά, όπίσω, καί με-τβί ταῦτα. μετά. c. ἕπβιτα. Post cibum denuo impetum facio, βοίζω. e. Postea, μετά ταῦτα, μβτἇ ταῦτα. c. ψίχα. c. ἕπβιτα. ο.
Postellena, όπίσ0ι«. c. Postera, μβλλουσα. c. i-πιοῦσα. c.
Postera die, τᾔ ἐπιούσῃ ήμερα.
Postergo, μεθίεμαι. ο. Postergum, οπίσθιον. c. Posteri, εγγονοι, μεταγενέστεροι.
Posterior, μεταγενέστερος, μεταγενέστερος. c. Posteriora, τα τελευταία.
C. τα οπίσθια. ο. Posterior, ύστερος. c. Posteritas, μέλλουν χρόνος. C. ὁ μέλλουν χρόνος, c. ϋστεςογονία. ο.όψιγονία. c. ἀπογονή. c. οι μεταγενέστεροι. ο.
Posteritatis, ύστβςογονίας. Posterius, Posterus, Ο'στε-gov. ο.
Postero, μέλλω, c.
Postero die, τᾔ ὲξἢ£ ϊμέρα, τᾔ ἑ£ὴ$ ὴμἐ^α. C. τᾔ ύστερα ημέρα. c.
Postero, as, ύστερέω. ο. Posterus, απόγονος, c. è-π»α)ν, ό μίλλ»ν χςόνος. C. Postes, θυρώματα.
Postec, et Postui, παραστάτες.
Postescus, όπισθεν.
Post hac, μετά ταῦτα. C.
μετά ταῦτα. ο.
Posthumus, όψίγονος. ο. Postica, παράθυρα χατόπιν του οίκου.
Posticiuni, παράθυςα, παραθύρων, παράθυρος. e. Posticula, όπισ0οδομο$. ο. Hoc Posticum, παράθυρα. c.
Posticum, πλάγιά θύςα. ο. Postiecus, όπισθεν. Postilena, ίμάς ό εχ τοῦ ἐ-φιππίου η σάγματος ύπο την ούξάν επόμενον, όπίσθι, όπισθενη, υπουρίς, ο. Postilimen, επάνοδος. Postis, παραστάς, παςα-στάς θύρας. c. φλιά. s. παραστάδιος. ο.
Postitium, παράθυρος. s. Postliminium, επάνοδος άπό πολέμου. C. ίπάνοδος εχ των . ... 8. άναπόμπιμον. Ο.
Postmìtto, έώ. ο. Postmodum, μετ ολίγον, μετ επειτα. c. ύστεςον. ο. Postomis, επισθομίς. ο. Post prandium, μετά το άριστον. c. μετά άςιστον. e.
Postquam, μεθό. c. μετά τό. c. όπηνίχα. c. επειδή. ο. Postrema, εσχάτη. c. Postremitas, εσχατιά, ο. Postremo, τά ύστατα, ο. Postremum, το τελευταιον. c.
Postremus, τελευταίος, c. ύστατος, c.
Postridie, μεθ* ημέραν, τᾖ υστεραία, ο.
Poslnduo, μετά τρεις ἡμἐ-ρας.
Postsecus, χατόπισθεν. c. όπιθεν, μετά ταῦτα. C. λοιπόν, επίθημα. C.
Post te, μετά σε. C.
Post tergum, όπισθάγχωνα.
c.
Postulacio, άξίωσις. c. πα> ςάχλησις. c. άντιβόλησις. c. αίτησή, c.
Postulantibus, αἰτοῦσιν, ά-ξιούσιν.
Postulatio, έντιυξις, άξίοο-σις, αίτησις.
Hoc Postulatum, ἡ άξίω-σις. e.
Postulo, άξιώ, αιτώ, αιτώ, c. έξαιτώ. C. απαιτώ, c. άξιώ. c.
Postulo, as, αιτούμαι. ο. Postumus, άπάτως, μετά θάνατον πατρός γεννηθείς, ό ζώντος μεν τού πχτρος συν-
λαμβανόμενος, άποθανόντος ὅὲ γεννώ μένος, ὁ μετά πατρός θάνατον η διαθηχην γεν-νώμενος. C.
Potat, πίνει.
Potatio, πότισις. ο.
Potax, πότης, c. Poteaculum, βαλάνων το τών παιδιών χορωπίων. Potencia, δυναστεία, c. δύ-ναμις. C.
Ponens, δυνατός, δυνάστης. c. δυνατός, c.
Potentatus, δυναστεία, c.
δύναμις. c. δυνατεία. ο. Poter i, άπολαύειν, καί εν εξουσία εχειν.
Potest, δύναται.
Potestas, εξουσία, εξουσία.
C. δύναμις. ο.
Potio, πότος. e.
Potiono, as, ποτίζω, ο. Potior, απολαύω, χχ) εγ-χρατης γίνομαι, χα) άμεί-νων, διαφέςω, βελτίων. c. Potior et Potius, χρείτ-των. ο.
Potior, iris, περιγίνομαχ. ο. Potiori, άμείνονι.
Potiri, άπολαύειν. c.
Potis, δυνατός, c.
Polis, Pote, δυνατός, ο. Potissimum, μάλιστα, αί-ξετώτερον. c. μάλιστα. C. Potito, tas, χαταπίνω. ο. Potitur, απολαύει.
Potius, άίρετώτεξον, άμει-νον, μάλλον, μάλλον. C. βίλτων. c.
Poto, πίνω. c. ποτίζω, c. Poto, as, πίνω. ο.
Potuit, ηδυνηθη.
Potus, πόσις, πόμα. C. πό-σις. c.
. Polus, a, uhn, οινωμένος. ο.
Potus, tus, πόσις. ο.
, Præ, υπέρ. c. πρό. c. υπό. ο.
Præaccipio, πςολαμβάνω. ο.
Præacuo, προθηγω. ο. Præaltum, άγχιβαθές. c. Praealtus, άγχιβαθης. c. Præbeo, παρέχω, ο. Præbere, παρασχείν. Præbet, παρέχει.
Præbicio, παξοχη. c. Pnecantacio, επωδή, c. Præcantat, έπάδει. Præcanto, έπάδω. c. Præcapio, προλαμβάνω, c. Praecaveo, προορώμαι. c.
προφυλάσσομαι. c. Præcarus, τιμιώτατος. o. Præcedit, προάγει. Præcedo, προλαμβάνω, c. προάγω, προλαμβάνω, c. πχρασφάζω. c. προάγω, υ. Praecellit, πςοέχει, εξέχει. Præcello, ΰπερέχω.ο.. υπερβάλλω. c. διαφέρω, ο. Præcelsus, υψηλότατος, c Præcentio, αναβολή, ο. Praecentor, χοςοστόπης. ο.
Præcepcio, πρόσταγμα, c. πρόσταξις. c.
Praecepissent, παραινέσοο-σιν.
Præcepit, διεστείλατο, ύπε-ξεΊλε, χατεστησατο. Præceps, ὦκυπέτη^, ώχύς, εύχατάφορος, έπίφορος, άπό-Χξημνον, χατάχςνίμνος,πξη-νης έπ\ χεφαλης. C. χατα-Χξημνισττ,ς. C. χρημνώδης. c. χατάχξημνος. c. παρά-χρημνος. Ο. Χξημνός. e. Præceps rupes, χξημνός. c. Praecepta, θεωρήματα. Praeceptio, έξαίξέτου δόσις. Praecepto, τοῦ προστάγματος.
Praeceptor, χαθν^της. c. διδάσχαλος, ο.χαθηγητης.β. Praeceptum, πρόσταγμα, πρόσταγμα, c. πρόσταξις. C. παράγγελμα. C. Præcessor, προηγησάμενος. c.
Praeciderit, εκκόψῃ. Praecido, κόπτω, τέμνω. C. παρατέμνω, c. άποχόπτω. C. ύποτέμνω. ο. Praecinctorium, ύποζώνιον. c.
Præcinctum, διάζωσμα. c. Praecinctus, ΰπεζωσμένος.c. περίζωσις χιτώνος. c. Praecingit, ζωννύει. Praecingo, περιζωννύω. c. Præcino, προσίδω. c. προῴ-δω. ο.
Præcipiendum, παραινε-τέον.
Præcipientes,HapaivoùvT*í. Præcipio, προστάττω. c. παραγγέλλω. C. πςολαμβάνω. ο.
Praecipit, παραινεί, ταχει. Præcipitabatur, χατεχρη-μνίζετο.
Præcipitat, χαταχρημνίζει„ Præcipiti, πςοπετεΊ. Præcipitium, άπόχρημνον. ο.
Præcipito, χατακρημνίζω.
C. χαταχρημνίζω. ο. Præcipue, εξαιςέτως, έξαι-ςέτως. c.
Præcipuus, εξαίρετος, c. ό πάνυ χύςιος. ο.
Præcise, άποτόμως. c. Praeclamo, πςοβοάω. ο. Præclarum, ένδοξον, εύζη-λον, εξόσον.
Piæclarus, ύπέςλχμπςος. c.
έντιμος. C. έκλαμπρος. C. Prœclava, παραλυφη. c. Hoc Præclavium, παρυφή. c.
Praecludo, αποκλείω, c. Præco, χηρυξ. Præcognitus, π ροεγνωσμένος. ο.
Præcognosco, προαισθάνομαι. C.
Praecolendus, σεβασμιώτα-τος. c.
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Praecommodo, προχιχξώ. c.
Præconium, άναχηρυξις. o. Fræconius, χηρυχειος. o. Praecordia, χαξδιοτης, υποχονδρία.
Hæc Præcordia singularia non habet, υποχόν-
δξία. C.
Præcox, πξώΐμον, πρόωξος.
c. πρώιμός. ο.
Præcurro, προτρέχω. c. Praecursor, πρόδρομος. c. Præda, αρπαγή, άρποιγή. C. λείοι, λεηλασία. ο. ληΐδα. c.
Prædaceus, λεηλατικο*. ο. Prædamnatos, πρόκα τα-yvcunifvretf.
Piædativus, ληστό?. ο. Praedator, λαφυραγωγός. ο. Prædatrix Palladis quæ ducit praedam, άγελεία. e.
Prædatur, λεηλατεί, αρπάζει.
Praedecessor, προάρξας. c. Prædensus, ΰπερπυχνος. o. Praedestino, προορίζω, c. προαποστελλω. c. πξοοξί-ζω. ο.
Prædia, εγγαια χτήματα. Prædiator, ώνητης υπαρχόντων, ύπεξ φόρου δήμου ενδεδεμενος.
Prædiatores, χωριοχόμοι. ο.
Prædíatorius, negl χωρίου. ο.
Prædicabilis, αφέσιμος, c. Hæc Praedicatio, χηξυγμα. c.
Prædicacio, πξοχηξυξις. c.
πρόλήφις. c. πρόρησις. c. Praedicamenta, προχηξυ-γματα, πρωτότυπα, πρόδηλα.
Prædicat, πξολεγει, κηρύσσει.
Prædicatio, κήρυγμα, χη-ρυἥι?. ο.
Prædicator, προηγορος. c κῃ£υκτή$. ο.
Pra*dicatum, τὸ χατηγο-ξουμενον. Ο.
Prædicene, προλίγων. c. Prædicit, προλέγει. Prædico, προλέγω, c. προ-κηρύσσω. c. προπαραγγέλ-λω. c. προαγοξεύω. C. Prædico, as, αναγορευωί κηρύττω. ο.
Prædico, is, πξολεγω. ο. Prædioltim, γήὼον. ο. Prædisco, προμανθάνω. c.
προμανθάνω. ο.
Præditus,	ητοι
προαχθε)ς, χεχορηγημενος, οχυρωμένος, προεστός. C. χεχοσμημενος. ο.
Præditus sum, τυγχάνω. Præditus dignitate, οχυρωμένος άξιωματι. I*rædium, χωρίον. ο.
Prædo, σχυλεύω. c. Praedo, onis, πειρατής, ο. Prædor, aris, λ•ηλατεω. ο. Præductal, παράγραφος. Praeductus est, προεστηχεν άρχίί ήτοι αξίας, c. Præduro, σχληξυνω. c. ά-ποσχληξύνω. c.
Præduro, as, ΰπερσχληρύ-νω. ο.
Praeemptor, προαγοραστης.
c.
Præeo, προπορεύομαι. C.
προηγούμαι, c. πξοάγω. ο. Praeero, άρξω, προΐσταμαι άρχης. C. "
Præesse, άξχειν, προεστα-ναι.
Præest, προηγείται, προε-στηχεν, εφεστηχεν, όίρχει. c.
Præfacio, πξόλογος. c. προοίμιον. C. πξοαγόρευ-σις. c. προδιάλεξις. c. Praefanda, προεπίπληχ τα. ο.
Praefari, άναβαλεσθαι. ο. Praefatio, πξοαγων, πρόλογος, χα) προοίμιον, προγραφή, πξολεγομενη λαλία, πρόλογος, s.
Præfascinius, πάνυ βάσκανος. c.
Præfecit, προεταξεν, προε-ποίησεν, πςοεστησεν. Praefectura, έπαρχοτης. c. Præfectiis, πξοτεταγμενος, χα) ο ύπαρχος, ύπαρχος. C. έπαρχος. C. ίπαξχος, γαζοφυλαξ, e.
Praefectus serarii, εξαρχος γαζοφυλαχίου.
Præfectus autem præto-rio, per dativum, fit participium, πξοτεταγμενος του πξαιτωρίου.
Præfectus castrorum, στρατοπεδάρχης. Præfectus cobortis, πξοτεταγμενος της χοόρτις. Præfectus fabris, προτε-. ταγμένος των τεχνιτών. Præfectus fabrorum, ϊ-
■	παρχος των τεχνιτών. Praetectus prætorii, ύπαρχος τ^ῦ πραιτωξίου.
Præfectus regionis, ro-
■	™ξχης.
■	Præfectus urbi, προτε-
ταγμενος 'Ρώμης της πό-
I λίζΟί.
Præfectus urbis, επαξχος 'Ρώμης της πόλεως. Praeferenda, πξοτιμητεα. Praeferendus, πξοτιμητεος, προτιμητέος, c. προχριτεος. c.
Præfero, προτιμώ, c. προκρίνω. C. προχξίνομαι. c. προΐσταμαι, ο.
Praeferor, προτιμώμαι. c. Præferri, προτιμασθαι. c. Præfert, παραφερει, προ-φεξει, προκρίνει.
Præfertor, άφαρναξ. Præfestino, προσπευδω. ο. , Præfestinus, πάνυ σπευδων. c.
> Præficere, χαθιστωταίς. Praefica, η πξό της χλίνν^ς
■	ἐν τῇ εχφΟξά χοπτομενη, θξηνωδος επ' εχφοξάν. η θξηνόυσα. ο.
Præfici, προηγείσθαι, φρον-. τίζειν, προτετάχθαι. Præficio, πξοτάσσω, προ-. τάσσω. C. εφίστημι. ο.
, Præficio illum cohorti, ι aliis etiam.
Præficit, πξοΐστησιν. Præfidens, ΰπερπεποιθως. Præfigo, προπηγνυμι. o. Præfiguro, ΰποτυπόω. o. Præfinio, πξοοξίζω. c. πρό-σοξίζω. c. πξοορίζω. o.
. Præficine, αβασχάντως. e.
■	Praefixum, χαταπεπηγός. c. Præfloro, απανδίζω. o.
, Praefluo, προρόεω. ο. Præfoco, αγχω. ο.
Præfor, προλέγω, c. προα-
■	γορευω. C. προΐιαλεγομαι.
• C.
( Praefractus, αυθάδης, ο. Præfrigidus, περίφυχρος. ο.
Praefringit, αποχλα. Præfringo, προχαταρρηγνυ-μι. ο.
Praefulgens, τηλαυγής, c. Præfulgeo, χαταλάμπω. c. Fræfulgeo, πεξίστίλβω. ο. Praefulget, προλάμπει. c. Praefundo, παραχεω. c. Præfusor, παραχύτης. C. Praegelidus, περιχρυερός. ο. Prægestio, ΰπεξπροΟυμοΰ-μαι. Ο.
Prægnans, έγκυος, εγκυμονούσα, έγκυος, ο. Praegnatus, προγεννηΰείς. c. Prægrandis, βαρύς πάνυ. c.
περιπληδης. ο.
Prægravo, πάνυ βαρώ. c.
ύπεξβαρύνω. ο. Praegressus, πξοηγησις, προξλδών.
Prægusfator, προγευτης. c. Præi, πρόαγε. c.
Præjacio, πξοβάλλω. ο. Præjudex, πξοδιχαστης. c. Prayudicium, πρόχξίμα, πξόχριμα. c. προχατάγνω-σις. ο.
Præjudico, προκρίνω, c. Præjuro, προόμνυμι. ο. Prælati sunt, προετιμηδη-σαν. c.
Prælato, προταγεντι, προ-χξίνω. c.
Præliaris, re, άφιμΜχιχός. ο.
Praeligo, προδεσμώ. c. Prælior, μάχομαι, ο. Praelium, πόλεμός, c. πό- . λεμος. S. μάχτι, συμβολή, s. άΦιμαχία. ο. παξαγα- J μηφις. e.
Præloquor, προλαλεω. ο. Præludium, πξοοίμιον. ο. Præludo, αναβάλλομαι. Ο. Prælumbo, αποφυζω. ο. Præluo, πξολούω. ο. Præmando,npo*n»Tárrco.o. Præ manibus, μετά χεϊξας. ο.
Præmature, ταχέως πάνυ.
c. προχαίρως. c. Praematurus, πξόωρος. ο. Praemeditor, προμελετάω, ο.
Praemercor, προωνοΰμαι. ο. Præmetium, απαρχή, ο. Præmetivum, ἠ πρό θερισμού Λημητρας θυσία. Praemitto, προπέμπω, ο. Praemium, γέρας, επαθλον.
c. αθλον, γεξας. ο. Præiiioderor, προρυθμίζω. ο.
Praemollio, προμαλάσσω. Præmoneo, πξομιμνησχω. C. προπαραινώ. C. υπομιμνήσκω. ο.
Praemonstro, πξομηνύω, c. υποδεικνύω, ο.
Præniordeo, χαταδάχνω. ο. Præmorior, πξοαποθνησχω.
C. πξοαποθνησχω. ο. Præmotio, πξοβιβασμός. Prætnunio, πξοτειχίζω. c.
πξοασφαλίζω. ο. Prænarro, πξολεγω. ο. Prændit, άράσσεται, συλλαμβάνει.
Prænomen, πξοχνυμιον,πα-ρόονυμον, παρώνυμον. C. χρηματισμός. s.
Praenoto, προσημειοΰμαι. ο. Prænum, είπωτηριον λινού. Prænunciator, προάγγε-λος. s.
Prænuncio, προαγγέλλω.
C. προαγγέλλω, ο. Præoccupatio, πρόκατά-ληφις. Ο.
Præoccupo, προ φθάνω, c. προχαταγγέλλω. C. προκαταλαμβάνω. ο.
Præ oculis dictio, αυτό· σχεδιον. e.
Præopto, προαίξουμαι. ο. Præparacio, παξασχευη. C. ετοιμασία. C.
Præparatus, ευτρετης. c. εμπαράσχευος. c. έτοιμος, C. συντεταγμένος, c. Præparo, προετοιμάζω, c. h-οιμάζω. C. προευτρεπίζω. C. παρασκευάζω, c. προ-παξασχευάζω. C.
Præparo me, παρασκευάζομαι.
Præparo viam, προοδοποιώ, ο.	'
Præpedicio, εμπόδιον. c. Praepedimentum, προκάλυμμα. ο.
Præpedio, εμποδίζω, c. πεδξω. ο.
Praepeditus,	πεπεδη μένος.
C.
PRÆ.
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Præpes, ίηΐηλοπετης. c. Pra*|)ete.s, τανυπτέρυγες. ο. Præpeto, προορωώ. ο. Praepinguis, εχπαχος. ο. Præponderat, κατάγει, κ«-ταῥῥἐπει.
Pnfcponderatio, ῥοπή. Praepondero, ύπερβάρω. ο. Præpono, προτιμώ. C. προκρίνω. c. προτιμάω. ο. Præposicio, πρόΑεσι$, τὸ μέρος τοῦ λόγου, c. προθη-χη. e.
Præpositivum, προταχτι-χόν. c.
Præpositus, εφεστώς, προστάτης, προεστώς. c. προστάτης. C. προϊστάμενοί· C. ὧρχων. C.
Præposterum, ύστερόπρω-τον, ύπέρβατον, ύπερβατόν. c. πρωθύστερον. c. Praeposterus, άχατάλλη-λθ£. C. πρωθύστερος. c. Præpropei at, προπετεύεται. Præproperus, ἐκσποῦὅο^. ο.
Præpucium,àxpo£unT/ai.c. Prae positio, π§ο'βλημ,«. e. Praeputium, ακροβυστία, άκροβυστ/α. ο.
Praeripio, προαρπάζω. c. Præripio, προαρπάζω. ο. Praerodo, χαταχείρω. ο. Praerogativa, πρόλημμα, προτίμησή. C. πςονόμιον. C. πρόληψή χαλοΰ ἢ κα-χοῦ βίου. C. πρόχριμα. C. τροχοπή. C. άξίωσις. C. ἐ-£οχή. ο.
Praerogativas, πλεονεξία*. Praerogo, προχριματίζω. c. Praerumpo,	πρόκα ταῥῥή-
γνυμι. ο.
Praerupta loca, άπόχρη-μνοι τάποι.
Prærupta, απόκρημνα, ά-πεῤῥανγύτα.
Præruptum, προραγέν. c. Praeruptus, άπόχρημνος. c.
άτοτομος. ο.
Præs, εγγνος, άνάδοχος. Pras, edis, ἐγγυητή*. ο. Præeaga, πρόμαντι$, π^ο-αατης, c.
Pr*sagio, προμαντεύω. ο. Praesagium, προμάντευμα.
ο.	I
Præaago, προμαντεύομαι, προσθεσπιζω. c. προγινώ-σχω. c. προμαντεύομαι. C. προμηνύω. C.
Praesagus, ύποφητης. ο. Præsalum, ταριχηρόν. Praescientia, πρόγνωσις, ο. Praescio, π^ο•χινώσχα. c. προγινώσχω. ο.
Praescius, προειδώς. c. προ-γνοοστιχό*. c.
Præscribo, πςογράφω, ο. παραγράφομαι, e. Præscriptio, παραγραφή. Præscco, ύποτέμνω, άπο-χόχτοο. ο.
Gloss,
Præsecutio, έχστάσεις. Præsegmina, άπονυχίσμα τα, άποχόμμΜτα. ο. Præsencia, παρουσία, c. Praesens, επιφανής, χαῒ παρών, καί εύχαλχος, παρόν C. ενεστώς. c. παρών. ο. Præsensio, πρόγνωσις, πρό-γνωσις. c.
Præsentacio, παράστασή,
c.
Praesentaneus, αἰφνίὅιο*. ο Praesentia, παρουσία, παρόντα, παρουσία. ο. Praesentibus, παρούσι. Præsentio, προαισθάνομαι ο.
Praesentis, παρόντος. Præsentius, ἐναργἐστερον•ο Præsento, χαριστώ, c. Præsento, as, παρίστημι. ο, Præsepe, φάτνη. c. φάτνη,
3.
Præsepia, φοίτνη. Præsepium, ψάτνῃ, φάτνη. e.
Præsertim, μάλιστα, έξαι-ρέτως, μάλιστα, c. εξαιρέ-τως. C. ἄλλαστε. ο. Præsertim cum, ἄλλα>£ τε. Præses, ἡγςμὦν,πρόεὅρο^. c.
αρχών. C. ηγεμών. c. έφορος π^•στάτη?. ο. Præsidales, ηγεμονικοί. Praesidali, ήγεμονιχαί. Præsidatus, άρχὴ, ἡ. c. Præsideo, παραχάθημαι. c.
προστατεύω, ο.
Præsidia, φυλαχαι, φρούρια.
Praesidialis, ηγεμονιχός. c. Præsidiarius, φρουρός. c.
φξουριχός. ο.
Præsidis, ηγεμόνος. Praesidium, παραφυλαχη, προστασία, πρόνοια, φρου-ρά, οχύρωμά, ασφάλεια. C. βοηθία. S. φρουρός, ο. Præsidium tibi sum, ὦ-φελὢ σε. C.
Præsigno, παρασφραγίζω. C.
Præsinum, προχόλπιον. c. Præsipitur, ὁφηγεῖται. Praespicio, ύπερορώ. c. Praestabile, ποριστόν. ο. Præstabilis, έξοχος, ο. Præstacio, παροχή, c. Præstancior, διάφορος, c. προφερέστερος. C. χρείσσων. c.
Præstans, εύπάροχο^. c. ἕ-£οχο$. c. παρεχτιχός. e. Præstantia, εἥοχή. ο.# Præstantissimus, ἑπιφανἐ-στατος, γενναίος. Praestantius, ὅιαφο^ὦτε^ον, Ιπιφανἐστε^ον.
Praestare, παρασχε7ν. c. Præstat, παρέχει, παρέχεται.
Præstigiator, ψηφοπαίχτη;, γοὴ?· ο-
Praestigiis, παραλογισμοίς,
πανουργίαις.
-	Praestigium, προχάλυμμα
C. γοητεία. ο.
Præstino, προορίζω, ο.
-	Præstituo, άφορίζω. ο.
. Præstitum, παρεσχη[χατι-σμένον.
-	Praestituto, ῤῥ»σ0ίντο$. Præsto, παραχορηγώ.
, Præsto, προσχαρτερώ, πα-ρέρχομαι, παςεΰςευω, πα-. ξίχω· c. χξείττων ειμί. c. • διαφέρω. C.
Præsto est, ταρεὅεύει, προσ-χαξτεςεί.
. Præsto fuisse, παρείναι. c. Præsto sum, προσχαςτερώ, πξοσεδρεύω, παρειμι. c.
. Præstolacio, επιτ^ρησις. c.
Præstolare, περισχόπει, πε-. ριμένει, επιτηρεί.
. Praestolari, προσχα§τεςείν, περιμένειν. ο.
Præstolo, παρατηρώ. C. . προσεδρεύω, c.
Praestolor, παραδρεύω. c. . περιμένω. C. παρατηρώ. C. εχδέχομαι. C.
Præstringo, περιστέλλω, ο.
, Præstruo, π^οχατασχευά-ο.
. Præstulari, προσχαρτερείν, παραμένειν.
Præstultus, πάνυ άνόητο^χ. Praesul, χοροστάτη^. ο. PræsultO, χαύόιλλομαι. Ο.
, Praesultor, ὁ sv roïj íepoïf προοξχούμενος.
. Præsultor, noni, χορυφαίος. ο.
Præsultuni, ταριχηρον, νεα-λές.
Præsum, ἄ^χ«ο. c. ἐπιστα-τἐ». ο.
, Praesumant, πξολάβωσιν.
. Præs uniat, ὁφαρπάσῃ.
, Praesumo, προαναλίσχω. c.
προλαμβάνω. C. αύταδί-. ξομαι. C. πξολαμβάνω. ο. Præsumpcio, πρόληψή, c.
τόλμα. C. αυθάδεια. C. Præsumptione, προλήψει. Praesumpsistis, προλαμβάνετε.
Præsumpsit, προείληφεν. c. Præsunt, προίστανται. Prætcgo, προχαλύπτω. ο. Praetendit, προτείνει, παρατείνει, χα) προφασίζεται.
Praetendo, παρατείνω. C. προτείνω, c. προχαλόπτο-μαι. Ο. προπειρώμαι. ο. Prætentura, προβολή, έπι-τ εΙχισμΜ.
Præter, ἐκτὰ$, χα>ρ)^, τλὴν, πλήν. c. ἄτερ. c. ἄνευ. C. παςεχτός. C. δίχα. C. πλήν. Ο.
Præterea, πάλιν, παρεχτός, προς τούτοις. c. παρεχτός. c. πpbc ἐπἶ rotíroif. c. παραλίπω. C. πρὸ$, προς 8ε. ο.
Praetereo, παρέρχομαι, προ-ίημι. C. άφίημι. c. παρέρχομαι. C. διαλάσσω. ο. Præterit, παρέρχεται. Præterito die, τῇ παρελ-θούση ημέρα. C. Praeteritum, παρωχηχός. c. Præteritus, παρεληλυθως. C. παραλιφθείς. c.
• Praetermitto, προίημι. c. ■ παραπέμπω, c. έλλίπω. c. παραλίπω. C. παραλιμπά-νω. c. παρίημι. c. παραλείπω. ο.
Præternavigo, παραπλέω.
c.
Praeterquam, παρεχτός, παρεχτός. C. πλήν. C. πλην η. C.
Præter spem, παρά προσδοκίαν.
Praetervehitur, παραπλεί. Prætcrveho, παραπλέω, c.
παρελαύνω, ο. Praetervehor, παραπλέω, παροδεύω.
Praetervolo, παραπέτομαι. ο.
Praetexo, προϋφαίνω. ο. Praetexta, περιπόρφυρα, συγχλητιχον φόρημα, όλο-πόρφυρον. c. ένδυμα συγκλητικόν. C. παρυφή, c. περιτόρφυρος. e.
Pnetexta toga, περιπόρφυ-ρος, συγχλητιχη. C. η«£•-πόρφυρος. ο.
Prætextatam, έντιμον. Praetexto, προφάσει, παρα-χαλύπτω. c.
Praetextum, προχάλυμμα. C. παραχάλυμμα. C. πρό-σχημα- ο.
Prætextus, πρόσχημα, τὸ προχάλυμμα. C.
Piætor, στρατηγός, στρατηγός 'Ρώμης. C. στρατηγός. Ο. στρατηγός, e. Prætorianus, στρατηγιχός. ο.
Prætorio, προτάσσω σε του πραιτωρίου.
Praetorium, είδος άρματος, πραιτώριον. C. στρατηγείον. ο.
Prætura, στρατηγία, στρατηγία 'Ρώμης. C. στρατηγία. ο.
Praevaleo, ισχύω, c. ενδν-ναμοΰμαι. c. διαφέρω, ο. Praevalet, πλἐον ισχύει, c. Praevalui, ίσχυσα. c. Prævaricacio, προδοσία, c. παράβασις. d. χαθύφεσις. c.
Praevaricantes, παραβαί-νοντας. e.
Praevaricat, διασκελίζει. Prævaricatio, ἠ άπόστασις, παράβασις.
Praevaricator,	χαθυφέτης.
C. πλαστοχατηγορος. C. προδότης, c. παραβάτης. c.
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Praevaricatores, παραβα-τάς. e.
Prævarico, χαθυφίημι. c. προδίδωμi. c. παραβαίνω.
C. προδίδωμi δίκην. C. Prævaricor,vo<r<$>ífya.ai, κα-0υφιημ,ι. c. έθελοχαχεω. ο. . Praevaricor reo, χαθυφίημι τοῦ ύπευΑάνου.
Prævaricor tibi, νοσφ/ζο-μαί σε.
Præveho, προβλαύνα». ο. Prævello, πξοτίλλω. ο. Praevelo, προχαλύπτω. ο. Præveni, πρόφβασον. c. Praevenio, φθάνω, καταλαμβάνω. C. προφτάνω. C. προφθαίνω. ο.
Prævenit, φθάνει, ἔφδαχεν, προλαμβάνει, c.
Præverto, περιγίνομαι. ο. Prævertor, προφβάνω. c. Praevia, προόδια. c. φυλα-κτήριον. c.
Prævitam, γεγενημἐνην. Praevideo, προορῶ. ο. Praevius, οδηγός, ο. Prandeo, άριστώ. c, ά^ι-στάω. ο.
Prandicularius, ἠ μετά μνηστείαν ημέρα. Prandium, αριστον, ἄρι-στον. c. αριστον. ο. Pransores, άριστεταί. e. Pransito, ά^ιστἐ». ο. Prata, λειμώνες, λιμών, c. λειμών. C.
Pratum, λειμών, χορτοχο-H*Tov, λειμών. 8. λειμών. C. χορτοχωρίον. e. íravæ, (τκολίαι.
Pravesco, δ»αφ05ΐρώ. c. Pravitas, πονηρία. c.
Pravo, στρεβλώ. c.
Pravus, σκαις^, φαύλος, φαῦλο$. C. διάστροφος. ο. Prebeo, χοςηγώ. c. Prebicio, χορηγία. c. Prebitus,χορηγία, c. κβχο
^γημενοκ. C.
Precabile, δεητικόν, βυκτι-κον.
Precacio, λιτἠ, ἠ λιτανία.
C. ίχετηρία. ο. ικεσία, c. Precaciuncula, δ•ησίδιον. c.
Precantur, ὅέονται, ἰχε-τεόουσιν.
Precario, κατά άξίωσιν, και συγχώρησιν, κατά δέησιν, κατά παράχλωσιν.
C.
Precarium, ποιράχλησις. ο. 1 Precarius, ιχετευτιχός. c. Precator, ixm)?. c. Precatur, ἱκετβύβι, εύχεται, δέεται.
Precatum, δεήσι?. c. Preces, ίχεσίαι.
Hæ Preces, singulare non habet, δβήσει$.
Preciosa gemma, τίμιος λίθος, c.
Preciosior, τιμιώτερος. o.
Preciosum, τίμιον. c. Preciosus, πολυτίμητος, c. πολυτελής, c. πολύτιμος. c.
Preciosus lapis, τίμιο* λἷ-öoj. c.
Precipitia, χρημνοί. e. Precium, τιμὴ αγοράς, c. τιμή. ο.
Preco, χή§υ£. c.
Preconium, χηρυζις. c. Precono, χη^υσσα». c. Precor, Ικετεύω, δέομαι, παραχαλώ, άντιβολώ. c. ικετεύω. c.
Precor, aris, δέομαι, ο. Preda, λ/α, τά λάφυρα, λάφυρα, c.
Predacio, λεηλασία, c. Predator, λαφυ^αγανγό^. c. Predico, κήρυσσα», c. Predium, κτἠμα. c. χ«ο-píov. e.
Predo, πε/^ατή^. c. πβιρα-τβόα). C.
Predor, λῃστεά». c. Pregnans, cyxuoj. c. èyxtí-μων. c.
Prelium, μάχη, ἡ εν πο-λέμορ. C.
Prelum, μοχλός βάδης. c, πιεστηρ. c.
Prelus, βαδίσμοχλος. e. Prehendo,	άντ ιλαμβάνο-
μαι. ο.
Premit, θλίβει, βαρεϊ, συ-νεχπιέζει.
■ Pretnium, γέρας. c.
. Premo, βαρώ. c. 0λί/3α>. c.
πιέζω, θλίβω, ο. Premuntur, συνέχονται. Prendo, δράσσομαι. c. πιἐ-ζω. c.
Prcnicula, σι^ἇ ιματίου. c.
, Prensatio, αγγαρεία. Presepium, φάτνῃ. c. Pressio, πίλησις, η σφίζις. c.
- Pressivum, πιέσιμον. c. Presso, θλίβω, c. επεχα». c. συνἐχω. c. σφίγγω, c. πις-ζα>. C.
Presso, eas, χαταπιέζω. ο. Pressorium, πιςστήριον, πιαστηριον, πιεστηριον. C. Pressum, ναχτδν, rò πεπι-λωμένον. c.
Pressura, θλίφις, ή σφίξις. C. επίσχεσις. C.
Pressus, συνοχή, c. πίεσις. C. τεθλιμμένος. C. βάρησις. C. εἷπακπ^, ἠ σφίγξις. ο. Pressus, sura, συνοχή. ο. Pressus, λεπτο'ί. ο. Prestigiæ, φηφοπαιξία. c. Prestigiator, ψηφοπα/χτη?. c.
Prestigior, ψηφοπαιχτώ. c. Presue, singulare non habet, άπειλαί. e. Pretiosa, ά£ιοτίμητος. Pretiosum, πολυτελή, πο-λυτίμητον, βαρύτιμον, τἱ-μιον.
Pretium, τίμημα επ) τοϊς ώνίοις χαταβαλλόμενον. Pretium, τιμή. s.
Prex, παράχλησις. c. ικεσία. c. ικεσία. 8.
Pridem, πάλαι, ο. Pridianus, προημερινός. Pridie, προ μιας, πρό μιας.
C. τῇ προτεραία, ο.
Pridem jam, ηδη πάλαι, c. Primaevus, άρχεγόνος. ο. Primarium, πρώτιστον, c. Primarius, άρχιχός. ο. Primates, πρώτοι, c. Primatus, πρωτειον. c. Primevus, πρωτόχρονος. c. Primigena, πρωτοτόχος. c. Primigenus,	πρωτότ οχος.
c.
Primiparae, πρώτοτόχοι. ο. Primipilarius, πρώτος εν δόρατι. c.
Primipilum, πρώτον δόρυ, c.
Primitia, πρώτος χαρπός.
C. άπαξχη. c.
Primitiæ, άπαρχαί.
Hæ Primitiæ, άπαρχαί. c. Primitiuni, πρωτειον. c. τὸ πρώτον. ο.	«
Primitivus, πρωτότοκος. c. πρωτόγονος, c. πρωτό-χτιστος. c. προτακτικός. c. πραατότυπος. c. πρω• τότυπος. ο.
Primitus, πρώτως. ο. Primivirgius, πρωτορα-βδοϋχος. C.
Primo, πρώτον, επίρρημα, c. πρώτως. C.
Primogeniti, πρωτογενείς.
■ ο.
Primogenitus, πρωτογέν-, νητος, χα) πρωτότοχος. Primogenius, άρχοειδης. ο. Primordium, άπαρχη γέ-. νους, προοίμιον. C. άρχὴ γένους. C.
Primores, πρωτοστάται, χα) πξόεδρο ι, εζαξχοι. Primores, pluraliter tantum declinatur, πρόεδροι. c. πρώτοι, c. τά axga. ο. Primum πρώτον, ὅνομα. c. Primum navigium, πρα>-τόπλοια. c.
Primus, πρώτος, π§ώτος. c.
Princeps, πρωτοστάτης, προεστώς, πρωτοπολίτης, εξαρχος, χοξυφαϊος. C. βασιλεύς. c. πρωτοστάτης, C. ηγερΜν. C. δυνα-στης, αρχών, ο. πρωτοπολίτης. e.
Principale, άρχτιχδν, πξω-τότυπον, ηγεμονιχδν, αρχέτυπον, τὸ κύριον, ο. Principalis, βασιλιχός. c. πρωτότυπος. C. πρωτεύων. c. άρχιχός. C. Principatus, προέδρα, προεδρία, προοίμιον, προχα-ταοχτηχ'ον, καί άρχη.
Hic Principatus, αὐτσ-χρατορία. c. προεδρία, c. πρωτοστασία. c. άρχη πό-λεως. s.
Principes, εξαρχοι. c. Principio, εν άρχη. c. πρωτοτυπώς. c. προηγουμένως, c. εν πρώτοις. c. Principium, άρχἡ, άρχη, η. C. άρχη. 8.
Prior, πιότερος, πξότερος. c.
Prisca, αρχαία.
Priscus, παλαιός, c. άρ-χοϊίος. ο.
Pristina, άρχαία.
Pristinus, άρχαίος, παλαιός. ο.
Privari, στέξεσθαι. c. Privata, 'ιδιότητα, ίδιωτιχά. Privaticia, στερητιχά. Privatim, χατ ιδίαν. C. Privatus, Ιδιώτης, ό χοινός. C. ιδίοχτητος. C. στερηθείς. c. ίδιόηης. e.
Privigna, προγόνη, προγόνη. c.
Privignus, πρόγονος, πρόγονος. c.
Privilegium, προνομία, πρωτοπραζία, αυτονομία. C. πξΟνόμιον. C. προτέρημα. C. προνομία. 8. πρωτοπρα-ξία. s. προνόμιον. ο.
Privo, στερίσχω. c. άτο-στερώ. C. στβ^ώ. c. Privor, στέρομαι. C.
Prius, πρότερον. C. Hriusquam, πξιν αν, πρι-νη. c.
Privo, as, άποστερέω. ο. Pro, άντ), χα) υπέρ, π%δ, έμπροσθεν, ως, υπέρ. c. πρός. C. άντί. C. διά. C.
Proavia, πξΟμΛμμη. C. Proavus, προπάππος. C. προπάππος, ο.
Probabile, δόχιμον. c. εύ-απόδειχτον. c. πιθανόν, ο. Probabilia, εύαπόδειχτα, πιθανά.
Probabilis, δόχιμος. c. Probacio, άπόδειζις. c.
δοχιμωισία. C. έλεγχος. C. Probat, δοκιμάζει, στρατεύει.
Probatio, άπόδειξις, δοχι-μασία, έλεγχος. Probationem, τον έλεγχον. Probationes, δόξαι φιλοσόφων.
Probator, δοχιμαστης. c. Probatum, άποδεδειγμένον. c.
Probatus, δεδοχιμασμένος, χα) εξητασμένο;, ευδόχιμος πάνυ. C. δεδοχιμασμένος. C.
Probi, εύδόχιμοι, δόκιμοι, ο. Probibo, προπίνω, c. Probitas, εύδοχιμία. c. Probo, ὅοκιμάζα). C. άπο-δέχομαι. c.
Proboriuin, ονειδισμός. c.
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Probra, όνείδι}, όνείδισον. Probro, όν«ιδίζω. c. Probrosum, επονείδιστον. o.
Probrosus, επονείδιστος, «-πί^ητος, επονείδισroj. c. Probrum, αισχρόν, όνειδος, όνειδος, c. όνειδος. s. ύβρις. o.
Probus, αὶδήμαιν, δόχιμος, καβήκιυν, έλίυ9β£0$, ευδόκιμος, δόκιμος. C. εὸὸύκιμ•ο*. C.
Procacitas, προπέτεια, c. Procantat, ngoaísi.
Pro captu, εν προχείρω. C. Procastria, οιχηματα ngò παρεμβολής.
Hæc Procastria, singulare non habet, oí π§ὸ τών παρεμβολών ΤΟΠΟΙ, c. Procrastrium, ὁ πρό τἢ$ παρεμβολής τόπος. c. Procax, αυδάδη^, ιταμός, προπετης, προπετής. c. ιταμοί. c. υβριστής, ο. Procedamus, προἐλβωμ•ν. c.
Procedit, προχόπτει επί τά-ξ•ει, προάγει.
Procedo, π^οκόπτα). c. πρόειμι. C. προέρχομαι. C. εκπορεύομαι, c. π^οχα^ώ. C. -προβαίνω, ο.
Procella, χαταιγ)ς, χαται-γίς. C. ὅόελλΛ. c. σπιλάς. C. λαίλαψ. C. συνστροφη άνεμου. C. 0ύ*λλα. ο. Procellit, προεχει, εξεχει. Procello, προψὅάν», ύπε-ρἐχα>.
Frocello, is, περιτρεπω. ο. Procellosus, χαταιγιζόμε-νος. c.
Proceres, εξαρχοι, πρωτο-πολίται.
Proceres, singulare non habet, πρωτοπολίται. c. εζαρχοι. c. πρόβολοι, ο. Procerus, ευμήκη^. C. βύ-μή*η$, Η°χος• ο. Processerat, προεληλύθει, προχεχωρηχει.
Processio, προάστιον. c. προχοπή. c. προχώρησις. C. πρόοδος. C.
Processit, π^οἐκοψβν, ἐν στρατιά προιληλυθπν. Processus, προχοπη, προχο-πἇ£, πρόοδος, c. προχοπη. c. πρόοδος, προχοπη. 9. πρόβασις. ο.
Procido, προσπίπτω, ο. Procinctum, ἆταν εἰ$ ποἎ*-μον συγχ αλίσωνται. Procinctus, προβολή, ο. Procingo, προσζωννύω. C. πςοζιοννόα;.
Procio, cis, μνώμαι. Ο. Procitat, προεχραλείται. Proclamo, άναβοάω. ο. Proclibus, επιρρεπής. C. Proclive, χάταντε^, κατω-επαχβὢ?, οχληράς,
καί άθρόως, επίφορον. Ο. Proclivum, χατωφε^ε'?. c. Proclivus, χατάβασις. c.
χατωφερης τόπος. C. Procommodare, προχ§ή-σαι. C.
Proconsole, ανθύπατος, e. Proconsul, άν0όπατο$. e. Precor, aris, μνάομαι. ο. Procus, μνηστηρ. ο. Procrastinacio, ύπερθεσις.
C. μελλησις. c. Procrastino, ύπερτίθεμαι, αναβάλλομαι, διαμελλω, C. ύπερτίθημι, C. αναβάλλομαι. ο.
Procrastinus, εωθινός, c. Procreacio, χιιροτονία. c. Procreatio, γενεά, γένους χαταγωγή, γενεσις. c. γεν-νησις. c.
Procreator, γεννητης, γεν-νητωρ. C.
Procreatrix, γεννητειρα, γεννήτρια. C.
Procreaverit, γέννηση. Procreavit, εγεννησεν. Procreo, τίχτω. c. yevvco επ) πατρός. C.
Procubitor, φρουρός, ο. Procubo, καταπίπτω, c. Procubuit, προεπεσεν. Procudiuni, τέρας. Procudo, παρατείνω, ο. Procul, εγγύς, χα) μαχράν, χα) πό^ωθεν, μαχράν. C. πόῥῥ». C. όίποθεν. ο. πόῥ-pcoösv. C.
Proculco, χαταπατώ. c. Proculco, χαταπατεω. ο. Procul dubio, άνυπερθετφς. Proculus, τηλεγονος. Procumbo, χατάχειμαι. ο. Procunsul, ανθύπατος, c. Procunsularis, άνδυπατι-χός. c.
Procunsulatus, ανθυπατεία. c.
Procupationem, φροντίδα Procuracio, επιτροπή πςα• γμάτων φξοντίς. c. Procurator, φςοντιστης, φροντιστής, c. ἐντολβά*. C. επίτροπος, c.
Procuro, επιτροπεύω. C.
επιτροπεύω, ο.
Procus, μνηστή, μνηστηρ. C.
Procurro, προάγω, πρατρί-X"- °• .
Prodentiæ, δεινοτητος. Prodeo, πρόειμι. c. προέρχομαι. C. παξίημι. ο. Proderet, επιδοθηναι καί αύ-ξηθηναι.
Prodest, ωφελεί, ωφελεί, c. Pro deum, προς της τών θεών. C.
Prodicio, προδοσία, c. Prodigi, άσωτοι. Prodigialis, τεράστιος, ο. Prodigiator, τερατοσχόπος. ο.
Prodigiosus, τερατόίώης. c.
τερατολόγος, c. τερατώδης. ο.
Prodigium, φάντασμα, τέρας, Διος σημείον, αίνιγμα. C. τέρας, c.
Prodigo, άσοοτεύομαι. C. Prodigo, is, διάφορεω. ο. Prodigus, άσωτος, άνάλω-τος, γαστρίμαργος, άσωτος. c.
Prodige, άσώτως. ο. Prodire, προελθείν. c. Prodit, προδίδωσιν, προερ-*«■"·
Prodita, προκ?ιμενη. c. Proditor, προδότης, προδότης. c.
Proditus, προχειρισθείς. Prodo, προδίδωμι. C. εχ-φαίνω. c.
Prodo, dis, προδίδωμι. ο. Producitur, εχτείνεται. c. Producit, εχτείνει, εξάγει, προάγει, χα) ελαύνει σίδηρον ἢ χαλκόν.
Produco, οξύνω, c. προάγω, προφέρω, c. εχτίνω. C. παρατείνω, ο.
Productile, ελατόν, ο. Productio, προαγοογη. c. Productor, προαγωγός. C. Productum, ελατόν, c. Productus, εχτεταμενος. C.
εχτασις. c. προαχθείς. c. Productus sum, Promotus sum, προηγθην, προε-χοψα.
Proelium, πόλεμος, μάχη, παρά ταξις.
Prœlio, συμβολή, πολεμώ.
, Proelium, συμβολή, Ιπ) μάχης. C.
Proemineo, προχύπτω. C. Proeo, πρόδιερχομαι. C.
• Prœtuli, προειλόμην.
Pro facto, ίσον, όμοιον τω , γεγονότι.
Profaui, αμύητοι, βέβηλοι, ανίεροι.
Profano, βεβηλώ. c. βεβη-λόω. ο.
, Profanus, βέβηλος, ανόσιος,
, αθέμιτος, c. ανίερος. C, βέβηλος. C.
. Profari, εξειπείν. ο.
Profecit, προεχοψεν, προε-. χὦ^ησεν, ὦφβλησεν Ιν παιδεία, ώφεληθη, ηνυσεν. Profectio, εχδημία. c. ἄφι-ξις. c.
Profecto, ὅηλονόη, ὅηλαδὴ, όντως. C. δηλονότι, c. ὅηλα-δή. C. παντάπασι. ο. Profecticia dos, άποδημη-τιχη προίξ, η παρά του πα-τρος διδόμενη. C. Profector, εχδιμος. c. παροδίτης. c.
Profectus, αποδημία, επ) ξένης. C. αποδημία. 3. Profer, ύπερθου. c. Profero, προφέρω, c. προ-χομίζω. C.
Profert, προφέρει, προαίρει.
Professio, ομολογία, c. κα-τάθεσις. c. άπογραφη. c. επιτήδευμα, c. το επιτήδευμα. e.
Professio, Purgatio, satisfactio, απολογία, e. Professores, σοφισταὶ, σχο-λάρχαι, χαθηγηταί. Professus, άπογ^αφή, c. Profestus, άνεορταστός. ο, Profeta, προφήτης, c. Proficio, προχόπτω, συμβάλλομαι. C. προχόπτω. c. ωφελώ, c. επιδιδωμι. ο. Proficiscitur, αποδημεί, όρ-
1*4· .
Proficiscor, αποδημώ, c. εξορμώ. C. άφιχνούμαι, c, πορεύομαι, ο.
Proficit, άνύει.
Profiteor, προγράφομαι, κα» δημοσία διδάσχω, χα) ομολογώ, άπογράφομαι, σοφιστεύω, άπογράφομαι. C. ομολογώ. C. χατατίθημι. c. άπογράφομαι τά ίδια. C. επαγγέλλομαι, ο. Profligacio, άπαίτησις. c. Profliganda, άπαιτητεα. Profligant, άπαιτησωσιν. Profligatum, χαταναλωμε-νον, χαταπονηθεν, προχε-χομμενον.
Protiigatus, χαταπεπονη-μένος. C. πεπωρωμενος. C. Profligo, απαιτώ βιαίως. C. καταπονώ, c. χατατρύχω. ο. άποτρύχω. ο.
Protlo, εχφυσώ. c. Profluens, tluus, π ροδίων. ο.
Profluit, προρεει. c, Prolluo, άποῤῥἐω. ο. Profluvium, ρεΰσις. ο. Profugio, άποφεύγω. ο. Profugiunt, χαταφύγιον. ο. Profugus, φυγάς τῆ$ ὲαυ-τοῦ πατρίδας, αύτόμολος. ο. Profunditas, locus aylvo-sus, βησσα, βησσα. e. Profundo, προχεω. c. εχ-χεω. c. χαταχεω. c. Profundo, fossus, βαθυ-σχαφης. e.
Profundum, βύθιον, βάθυα, βυσσδν, βυθός, c. βάθος, c. βαθύ. c. άβυσσος, c. άπε-ραννον.
Profundus, άπεραντος. c. Profundus iu juncis, βα-ρυσχοινός. e.
Profusa, ὴ δαψιλής. Profusio, χατ άχυμα, c. Profusus, ασοοτος. C. δαπανηρό;. ο.
Profutura, συνοίσοντα, ώ-φελησοντα, προεσόμενα. Profuturum, ωφέλιμον, c. Progener, εγγόνης άνηρ. c. Progenerantur, τίχτονταt. c.
Progenerum, άντ ίγαμβρο*. ο.
Progcoiculatur, γονυπετεε.
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Progeniculo, γουνούμαι. Progenies, άπογονη, γενεά. c. άπογονη. c. γονή. c. γενεά. o.
Progenitus, γεννηθείς. c. rεχθείς. o.
Progestia, προάστια. Progigno, npoysvvòj. c.npo-τίχτω. c.
Prognariter, γενναίως. o. Progradior, βαδίζω, c. Progredior, προβαίνω, c. προάγω, o.
Progreditur, προεξέξχεται. c.
Progressus, π^οἐλευσι^. c. Prohibendi, χωλυτιχοί. c. Prohibeo, αντέχω, c. κώλυα». c. είργω. c. άνείργω, χιολύω. ο.
Prohibet, χωλύει. Prohibitae, κεκωλυμέναι. Prohibiti, χιολυδἐντε^. Prohibitorium, χωλυτιχόν. c.
Prohibitum, κώλυμα, c. Proicio, άποξίπτω. c. εκρι-nreo. c. ρίπτω, επί ακοντίου. c. εκβάλλω, αποβάλλω. c.
Proicit, ρίπτει.
Projecerit, έχςίφειεν. Projecta tecta, άνατετα-μένην, άνάστασιν εχουσα, επ’ οίχίαζ.
Projectio, αποβολή, c. εξώστης. c.
Projectus, εκβεβλημένος, εξερριμένος, εχβολος, εχ-βλητος, πρόχειρος, εκφοράς. Projectus, εκθέτης, ὁ Ι£ώ-στ>]£. C.
Projectus sum, ίρριμμαι.ο. Projicio, απορρίπτω, ο. Proini pendo, προδαπανώ. c.
Proin, διόπερ, c. διό. c. Proinde, ούτως, διό δη, διό-περ, C. ούτως, c. έπειτα, c. τοινα^οῦν. ο.
Proíacio, προκομιδη. c. Prolata, ἡ εξενεχθείσα. Prolato,ύπεξτίθημι. ο.πλα-
rúyco. C.
Prolaturus, εξοίσον τα, προ-οίσων. c.
Prolatus, προενεχθείς. c.
προενηνεγμένο^. ο. Prolectibile, ἐπαγανγή. ο. Prolegatus, άντιπρεσβευ-της. C.
Proles, soboles, γενεά, γο-νή, anoyoy^. c. γονή. c. γενεά, ο.
Prolixas, έπιμηκεις. Prolixe, προελχυσμένως, αύτάρχως, δαψιλως. c. έκτενώ^. ο.
Prolixitas, μηχοςχρόνου, c. επέκτασις. c. μήκος, ο. Prolixitate, μηχει, μεγέθει, διαστηματι.
Prolixius, προελκυσμένον. Prolixum, απλωσις. e.
Prolixus, τετανόθριξ, επιμήκης. c. ἐκτενή*. ο. Prologus, πρόλογος. c. Proloqui, φ^άσαι. Proloquo, πςολαλω. c. Proloquor, προλογίζω, ο. Proluit, έπέχλυσεν, χατα-πλύνω. c. κατακλύζω, c. βξεχω, διαίνω. ο. Proluvies, κοιλίας εχχυσις, κοιλίας ύπερέχχυσις, ρύπος. ο.
Proluvium, πρόεσις. ο. Promatur, έξενεχθη. Promercalia, ώνια. ο. Promereor, προσάγωμαι. ο.
Promeruisse, ευ πεποιηκέ-ναι.
Promineo, προεχω. c. Prominet, προκύπτει, προκύπτει.
Promisceo, επιμίγνυμι. ο. Promiscue, άναμ)ξ, χύδην, μίγδην, κοινή, άδιαφόρως. Promiscuum, επίχοινον. c. Promiscuus, αδιάφορος, c.
μεμιγμένος. C.
Promisit, ἐπηγγε/λατο. Promissio, ύπόσχεσις. c. κατεπαγγελία, C. επαγγελία. c.
Promissor, επαγγελτης. c. Promissum, επαγγελία, c. Promissus, protnissaque barba, Virgil. in Hucol. χαθειμένος, έπ) γενείου. c. . Promit, πξοφέςει, πςοαιρεί. Promittit, επαγγέλλεται. Promitto, επαγγέλλομαι, προπέμπω. C. επεςοοτώμαι. . c. ύπΙσχνούμαι. c. προβάλλω. c. επαγγέλλομαι. . c. ύπισχνέομαι. ο.
Promo, πξοφέρω. c. πξο-κομίζω. C. πξοχωρίζομαι. ο.
Promocio, προβιβασμός, c. . Promontorium, άκρωτη-ριον, άκρωτηριον. c. άχξο- ] τηριον. ο.
Promotio, προβιβασμός. Promotus, προβιβασθε)ς, προκοπή, c. προβίβασις. c. Promotus est, προεβιβά-σθη.
Promoveo, προβιβάζω, c. πξοχόπτω. c.
Promptarium, φολακτή-ριον. ο.
Promptarius, φυλαχτιχός. ο.
Prompte, ετοίμως. c. Promptitudo, προθυμία, ο. Promptius, προθυμότεςον. Promotus, πξοαχύείς. c. Promptuarium, ταμείον, το ιδιωτικόν. C.
Promptuarius, εκούσιος c.
αυθαίρετος. C.
Promptum, πρόχειρον. Promptus, πρόχείξος, εύ-πρόφοςος, εύπροαίξετος, πρόχειρος, c. πξούπτος. c.
πρόχειρος, ο.
Proni ulgacio, άπόφασις, νομοθεσία. C.
Promulgat, νομοθετεί, προχειρίζει, θεσπίζει. Promulgatam,	νομοθετη-
θείσαν.
Promulgator, νομοθέτης. c. Promulgo, νομοθετώ, c. θεσπίζω. C. εισφέρω, δημεύω, ο.
Promunctorium, προμυ-χτηξίον. C.
Proinutuor, προδανείζομκα. c.
Promurale, πξόβλημα τείχους. ο.
Promus, ταμίας, ο. Pronepos, προέγγονος. c. απόγονος, c.
Proueptis, προεγγόνη. c. Pronior, επιρρεπέστερος, c. Pronomen, αντωνυμία, αντωνυμία. c.
Pronomen, αντωνυμία, s. αντωνυμία, ο.
Pronuba, ἡ παράνυμφος, παξάνυμφος. C. προμνη-στρια. c. γαμοστόλος, c. νυμφαγωγος. C. πξομνη-στρια. ο.
Pronuntia, προφορά, ύπό-κρισις.
Pronuntiabile, ρητόν. Pronuntiat, άποφαίνεται, προαγγέλλει.
Pronuntiatio, άπόφασις, άπόχρισις, υπόχξΐσις. Pronunciacio, άπόφασις. c.
Pronunciatum, αποφαντικόν. c.
Pronuntio, προαγγέλλω. Pronuncio, διέρχομαι, άνα-γινώσκω, καί άπαγγέλλω. c. εξαγγέλλω, c. άποφαί- . νομαι. c.
Pronurus, έγγόνου γαμέτη. c.
Promis, πρηνης, επιρρεπής. C. πςηνης. C. επ) στόμα, c. . πρηνης. ο.
Propagare, Producere, Propagarit, επεχτείνη. Propagatam, εκτεταμένην, ì εστιν δε επ) χξόνου. Propagatio, προμόσχευσις. Propagacio, άπορυγισμός. 1 C. άπώρυξ άμπέλου. c. γένους έπιδόσις. c. επέκτασις. C. καταμόσχευσις. c. γενεά. c.
Propagatio,	προχατοξυ-
γμός. e.
Propagator, κατορθωτής. Propagines, άπώξυγες. Propaginis, άπώξυγος. Propagino, καταμοσχεύω. c.
Propago, ὴ καταβολή, ή έπίδοσις τού γένους, γονή, άπογονη. C. μόσχευμα, c. μεταμόσχησις.c. κατώρυξ. c. προμοσχεύω άμπελον. C.
παραφυάς. C. έπίδοσις γένους. c. επεκτείνω, c. Propago, inis, παραφυάς. ο.
Propago, as, παραφύω. ο. Propalare, άναχρονίσαι. Propalam, εμφανέστατα. Propalo, as, φανερόω. ο. Propatulum, προφανές, ο. Propatulus, προφανής, c. άνεωγως. c.
Prope, εγγύς, σχεδόν, μι-Χξού, επίρρημα. C. έγγιστα. C. εγγύς. C. Propatulum, αίσχος, ο. Propediein, την ταχίστην, ταχέως, την ταχίστην. C. ούκ εις μακράν, c. ἐν βρα-, χεί. ο.
Propellebantur, άπωθούν-τ ο.
i Propellere, άπώσασθαι.
■ Propello, άνείργω. ο. Propelluntur, άπωθούνται, εκβάλλονται.
Prope mare, άγχίαλος. C. Propemodum, σχεδόν, σχεδόν. c. ολίγου δείν. ο. Propendo, ρέπω. ο. Propensus, επιρρεπής, c.
εύκατάφορος. ο.
Prope partum, εγγύς τοκετού, επίτοκος, επίτεξ, επίτοκος. c.
Properandus, σπουδαίοτε-ρον. c. ’
Properanter, σύν σπουδή, ο. Properat, σπεύδει. Properatim, σπουδή, ο. Propere, σπουδαίως. c. Properium, ονειδισμός. c. Propero, σπεύδω, c. σπουδάζω. c.
Propiaculo expio, άποτ^ο-πιάζω. c.
Propicia, ευμένεια. c. Propiciacio, εύ'ΐλασία. c. Propicior, ίλάσκομαι. c. Propicius, ευμενής, c. T-λεως. c.
Propilare, σφαιρώσαι. o. Propino, προπίνω, c. Propinqua, συγγενής, c. Propinquat, πλησιάζει, c. Propinquitas, άγχιστεία, συγγένεια, συγγένεια, xa-θολικώς. c. άγχιστεία. c. Propinquo, πλησιάζω, c. εγγίζω. C.
Propinquo, as, εγγίζω. o. Propinquus, συγγενής, άγ-χιστεύς, συγγενής, c. άγ-χιστης. c. έγγιστος, c. Propior, εγγύτερος. C. Propitiabile, rium, ίλαστη-ριον. ο.
Propitio, Ιλάσκομαι. ο. Propitius, Ίλεως, ϊλεως. ο. Propius, πλησίον, c. Propola·, μεταβολείς. ο. Propone, πρόθες. c. Propono, προτίθημι, κα) προτείνω, πξοτίθημι. c. Propouo,!^,προαιρούμαι, ο.
PRO.
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Pro porcione, χατά αναλογίαν. c.
Proportio, αναλογία, αναλογία. ο.
Propinquus, χηδεστης. c. Proportione, κατά τὸ άνά-λογον, καί κατά τὸ ἐπι-βάλλον.
Proposicio, πρόβλημα. C. Propositio, άπόφασις. ο. Propositum,	π ροαίρεσις,
πρόθεσις, καί προσκείμενον, πξοαίρεσις. c. πρόθεσις, προαίρεσις. C.
Propotacio, πρόποσις. c. Propraetor, άντιστξατηγός.
C. αντιστράτηγος. ο. Proprie, χυρίως, χαθολιχώς, ιδίως. C. χυξίως. C. Proprietas, χυ§ία, δεσποτεία.
Proprietas, χυ§ιολεξία. c. δεσποτεία, c.
Proprium, χύριον. c. ίδιον, ο.
Proprius, ίδιο*, c.
Propter, διά, !γγύ$. c. ενε-χα. c. διά. c. διά τήν. e. Propterea, δι’ ἢν αιτίαν, c.
διά ταύτα. C. διά τούτο, ο. Propter, quod, διό. c. διό δη. c. Sioneg. c. Propraetore, αντιστράτηγο?· ®*
Proprium, χύριον, ενγύτε-ρον. e.
Hropter te, διἇ σἐ. c. Propugnacula, προμαχώνες, επάλξεις.
Propugnaculi, πρόμαχοι. c.
Propugnaculum, προμάχων, βοήβεια, έπαλξις, e-παλξις. c. προμαχεών. c. προμαχεών. S. πgoβoλη. ο.
Propugno, ύπερμάχομαι.
υπερασπίζω, ο.
Propula, πολίς. Propulatur, vide Ροριι- \ ïatur.
Propulsare, άποχςούσαι, ά-χξοβολίσαι.
Propulsat, άπωδεῖται. Propulso, άποχξούοραι. c. άποστέγω. ο.
Proquæstor, άντιτ αμίας, άντιταμίας. C. άντιταμίας. ο.
Prora, πρώρα, c.
Pro rata, τὸ αἱ^οῦν κατά τὸ ἐπιβάλλον.
Pro rata portione, κατά αναλογίαν, χατά αναλογίαν. C.
Proreta, πρωςευζ, πρωρεύς.
c.
Proripio, ἐ£»£πάζ«. c. έχ-θορέω. ο.
Prorito, παροξύνω, ο. Prorogacio, ἕκτασι?. c. Prorogat, όποπαξαιτϋται. Prorogatio, προνόμιον. s. Prorogata fuerint, lne£e-
• Taöïj, ὁπερετἐΑῃ, έξελοιπί-σθη.
Prorogo, επεχτείνω. c. παρατείνω. o.
Prorsus, κα0ο'λου. c. xaflá-παξ. c. παντάπασιν. C. παντελώς, c. πάνυ ye. o. Prorumpo, άπορηγνύω. c.
διεξελαύνω. ο.
Proruo, διαβρίπτω. ο. Proruptia, απόκρημνα. Proruptus, άπόρβηξις. c. Prosa, καταλογάδην, c. πεζό í λόγος, ο. πεζὸ$ λόγο$. c. idem, e.
Prosalior, vide Prasul-tor.
Prosa pexa tunica, ne£òv ἱμάτιον.
Prosapia, ἐκ προγόνων etí-γένεια, xa) συγγένεια, ἡ εχ προγόνων ευγένεια. c. ἐκ προγόνων εύγενεια. C. Prosapia, singulariter tantum declinatur, εύγενεια. c. γένος, ο.
Prosapies, γένους χαταγω-
_Υί·
Proscindo, προσχίζω. c.
χαταχόπτω. ο.
Prosiciæ, άχροθίνια. Proscribo, ταμιεύω. c. ὅὴ-μεύω. c. χαταγράφω. C. άπογράφομαι. ο. Proscripcio, χαταγρα φή. C. προγραφή. C. δημευσις. C. άντιπαραγραφη. C. τα-μίευσις. c.
Proscriptio, προγραφή. Proscriptum, πρόγξαρρα. c.
Prosecatio, άπότμησις. c. Prosecta, διατμητά. ο. Frosectio, άποτομη. c. Prosecutio, παραπομπή. Prosecucio, παραπομπή, c. Prosecutione, πομπῇ. Prosecutor, παξαπομπος, παράπομπος. c.
Prosecutus, προπομπη. c. Prosecutus est, χατέθετο. Prosemino, διασπείρω. o. Prosequantur, πξοπεμψω-σιν.
Prosequi, διελθείν. Prosequimini, πςοπέμψα-τε.
Prosequitur, διέξεισιν, προπέμπει, επιδιώκει, επεξεξ-χεται, προΐσχεται. Prosequor, παραπέμπω, παραπέμπω. C. προπέμπω. C. ἐπακολοοδὤ. c. επεξεξ-χομαι. c. διεξέρχομαι, ο. Prosequutorum, παραπομπών.
Proserpere, xaöl^neiv. ο. Proserpina, Περτεφόννι, Κόρη, Περσεφόνη.€. Φε§σε- . φόνη. e.
Prosiciæ, αί τὢν θυμάτων άπαρχαί.
Prosidens, πρόεδρος. Prosileo, ἐπησυχάζω. c.
Prosilio, Ιπιπηὅὢ. c. π§ο-πηδώ. c. διάττω. ο. Prospecte, έσχεμμένως. ο. Prospectus, άποψις, απο-φις. C. άποψις. s. σχοπία. ο.
Prosper, αίσιος, c. σοοτη-ριο$. ο.
Prosperabitur, αἰσιοποιῃ-ήήσεται. c.
Prosperacio, χατευόδωσις.
c.
Prospere, ευτυχώς, χατά προαίξεσιν, αισίως, εύμε-νώς, χατά γνώμψ, αισίως. c.
Prosperitas venti, ουρία, έπ\ πλού. C.
Prosper ventus, ουξρς, ὁ αίσιος άνεμος. C. Prosperum, αίσιον. Prospero, or, εύημερώ. ο. Prosperus, αίσιος, c. Prospexio, προθεωρία. c. Prospicieutia, πρόνοια, ο. Prospicio, βλέπω, προορώ, πξοβλέπω, c. εποπτεύω, c. πξοοξώ. c. προνοώ, c. προ-μηθίόομαΐ. Ο.
Prospicit, πgoβλέπει, προ-νοείται.
Prospicuus, προφαντ,ς. c.
προβλεπτιχός. ο.
Prospiro, αποπνέω, ο. Prostat, προέστηχεν, προ-νοεί.
Prosternit, προστρωννύει. Prosterno, ύποστξωννύω. c.
καταβάλλω. Ο. Prostibulum, πορνείον. ο. Prostituo, περοίστημι. ο. Prostituta, πρόστασα ἐπὶ πορνεία, c. πξοεστηχυία. c. ἑταίρα. C.
Prosto, προέστηχα. c. προΐσταμαι, επί πόρνης. C. προΐσταμαι. ο.
Prostratus, πξοεστρωμένος, χατεστρωμένος. c. Prostravi, χατέστρωσα. Postula titium, αίτησομίνον. Pro sua experientia, χατά την ιδίαν εντξέχειαν, εμπειρίαν.
Prosubigo, χατατρίβω. ο. Prosum, ωφελώ, c. ώφελέω. ο.
Prosum tibi, ωφελώ σε. c. Prosumia, χατασχοπίς. ο. Protectio, σχέπη. c. προ-χάλυμμα. C.
Protector, προασπιστής, προασπιστής, c. ύπεξασπι-στης. c. υπασπιστής. C. Protectum, εχθέτης. Protegat, προασπίζη. Protegit, προασπίζει, ΰπε-ξασπίζει.
Protego, προχαλύπτω, προασπίζω, υπεξασπίζω. C. σχεπόίζω. C.
Protelo, υπερασπίζω, c. α-πείργω. ο.
Protelum, έξαμπρον.
Pro tempore, χατά χςόνον. ο.
Protenipto, προπειράζω. c. Protendo, παρατείνω, c. μεταδίδωμι. C. επεχτείνω. C. πξοβάλλομαι. ο. Protentus, εχτεταμένος. c. Protenus, »χρις ωδε. c. Proterbitas, προπέτεια. Proterbus, προπετης, ύρα-> σύς.
Protero, επιτξίβω. ο. Proterreo, χαταπτοώ. c.
άποφοβέω. ο.
Proterve, προπετώς. c. Protervia, προπέτεια, c. à-χολασία. ο.
Protervitas, προπέτεια, c. Protervus, αγέρωχος, c. προπετης. C. ακόλαστό;, ο. Protervio, αχολασταίνω, υ. Protestentur, όμολογούσιν. Protestor, διαμαςτύρομαι.
C.
Protinus, παραχρημα, ευθέως, άφνω, ευθέως, e. αύ-τίχα. c. πόῥῥω. ο. Protollo, μηχύνω. Ο. Protrahit, εξάγει. Protraho, παρασύξω. c. πα-ςέλχω. C. αναβάλλω, ο. Protribunal, πξοβηματος. e.
Protrimenta, επιτρίμματα. ο.
Protuto, προασφαλίζομαι.c. Provectio, χατά πξοχοπηνχ. Provectus, προαχθείς, προ-χύ^φας, πξοβεβηχώς. Provehit, προβιβάζει. Proveho, προβιβάζω, c.
προάγω, ο.
Provenit, ύπηρξεν. c. Provenio, φύομαι, ο. Proventus, πςοχοπη. c. Proverbium, προοίμιον, ἐ-π/ῥῥημα, παροιμία, προοίμιον. c. παροιμία. C. παροιμία. ο. παξοίμιον. e. Provide, προνόησον. c. Providenda, πρόνοια, c. Providenter, προνοητιχώς, προγνωστιχώς, φανερώς. Providentia, πρόνοια. Providentissimus, προνοη-τιχ'ώτατος. C.
Provideo, προνοώ, πξοορώ, προβλέπω, c. προορώ. c. προνοώ, προγινώσχω. ο. Providus, προνοητιχδς, πξο-νοητης. C. προνοητιχός. C. προνοητιχός. ο.
Provincia, επαρχία, επαξ-χία. c.
I*rovinciales, επαρχιώται. ο.
Provincialis, επαρχιώττ,ς, έπαρχιόύτης. c.
Pro viribus, χατά δύναμιν. c.
Provisio, πρόνοια, πρόνοια. c.
Provocat, προχαλείται, επι-χαλείται.
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Provocatio, πρόκλησή, c. ἔκκλητο?. c. εφεσις. c. Provocatio, εκκλητος. Provocaveritis, ἐπικαλέσε-σ0ε.
Provoco, προκαλώ. c. προ-καλούμαι. c. προκαλοῦμαι. o.
Provolo, as, ΰπερπετομαι. o.
Provolvo, προχυλόω. o. Provolutus, προχυλισθείς.
προκυλινδούμ.ενο£. c.
Prout, κάβο)?, οόσάν, ώσα-νεί. c. καθώς. c. Proxeneta, προζενετης. c. Proximans, πλησιάζων. c. Proxime, έγγιστα, εγγύς, πρό ολίγουf έγγιστα., c. Proximitas, αγχιστεία. Proximo, as, έγγίζως. o. Proximum, πλησίον, c. Proximus, εγγύτατο?, πλη-σἵο$, έγγιστος, c. Proximus urbis, άστυγεί-rcov. c.
Proximus pubertati, πρό'-σηβος. c.
Prudencia, φρόνησις. c.
αγχίνοια. C. σοφία, c. Prudens, φρόνιμος, c. σοφός. c. φρονών, c. συνετός. c. φρόνιμος, o.
Prudenter, συνετά^, c. Prudentia, εμπειρία, σύνε-σις, γνώσις, πρόνοια. Prudentiores, φρόνιμέτε-
(°υς'
Hrudentissimi, συνετότατοι.
Pruina, πάχνη, παγετός, c.
πάχνη. C. πάχνη. 8. Pruinas, πάχνας.
Pruna, άνθράκιον, χοχκύμη-λον, άνθραξ. 8. βερεχοχχα. C. ανθρακιά. ο. χοχκύμη-λα. e.
Prunetum, κοχυμηλών. ο. Prunum, χοχχύμηλον. c.
κοχκυμηλεα. e.
Prunus, δαμασκηνόν, c.
χοχχύμηλος. Ο.
Prurigo, χνηφη, χνησμός. c. Prurio, χαπρώ. c. κνίζω. ο. Prurit, χνηφεί.
Psalmizo, ψάλλω, c. Psalmus, φαλμός. c. Psalta, ψάλτης, c.
Psila, ψιλὴ, έπ) της προσωδίας. c.
Psitacia, πισταλία. e. Psittacus, ψιτακό?. c. Ptisana, πτισάνη. c. Pubellius, φάγρος.
Pubeo, ηβάω. ο.
Puber, ηβών. c. ηιθεος. c. έφηβος. Ο.
Puberale, εφηβι ον, εφη-βαιον. c.
Puberes, ενήλικες, χα) βού-παιίες, ηίθεοι. jPuberesco, ηβάζω. ο. Puberta, έφηβος, c. Pubertas, εφηβότης. c.
Pubes, ηβη, χα) ενηλιζ, καί ηίθεος, μειράχιον. e. ηβη-C. Pubes, ertas, ηβη. Ο. ηβη, νεολαία, e.
Pubescens, έφηβος, c. Pubesco, ακμάζω. c. Pubis, επαχμος. c. έφηβος. c.
Publicacio, δημοσίευσις. c. Publiculiolu, τριβάς. Publicani, δημοσία, e. Publicano, τω τελὠνῃ. Publicanus, δημοσιών»^, τελώνης, τελώνης, c. δημο-σιώνης. c.
Publicanum, δημόσιον τε-λωνιον. C.
Publicator, τελώνηκ- ο. Publice, δημοσία, ο. Publico, as, δημοσιεύω, ο. Publicola, δημοχηδης, δημο-τιχός.
Publicula, ὅηιιοχἠδι^. C. Publicum, δημόσιον, e. Publicus, δημόσιος. C. Plicatrix, ξάντρια. c. Pudefio, α’ισχύνομαι. ο. Pudencia, αισχύνη, c. Pudenda, αιδοία, ο. Pudendum, αἰδοῖον. c. Pudendus, εύχρωμος. c. Pudens, αισχυντηρος, ai-σχυντηρος, aiSoïoj. ο. Pudenter, α’ιδημόνως, αιδε-στιχως.
Pudeo, αἰδοῦμαι. ο.
Pudet me, αἰσχόνομαι. Pudet me amoris, επαι-σχύνομαι τω ερωτι. Pudibundus, αίσχυντηλοΥ Pudica, σώφρων γυνή, c, σεμνή. C.
Pudice, αίδημόνως. c. σεμνά);. c.
Pudicicia, σεμνότης. c. σωφροσύνη. C. αίδώ^. C. Pudicitia, άφθορία, σωφροσύνη, αιδώς, αγνεία, ο. Pudicus, αίδημων, σώφρων, αιδεστιχός,	αίσχυντηρός,
C. αγνός, ο. σώφρων άνηρ„
c.
Puculum, ποτηριον. Pudimentum, αιδοίον. c. Pudor, αιδώς, αισχύνη.
Hic Pudor, α’ιδώ. s. αίδώς, αΙσχύνη. c.
Pudorosus, αιδημων. c. Puella, χοράσιον, χόρη, παιδίσκη, χόρη. C. το χοράσιον. e.
Puellaris, παιδιχός. ο. Puellascere, ὓηλυδ^ιᾷν. ο. Puellula, παιδισχάξίον. c. Puellæ, xógai. c.
Puellus, παίς αρχαίος, παιδιού. c.
Hic Puellus, παιδάριον. c.
παιδίον. ο.
Puer, παίς, παίς. c.
Puera, παιδίσκη, c. Pueralis, χατάπαις. c. Pueralius, χατάπαις. c. Puerarius, παιδεραστής, φι-
λόπαις. c. παιδεραστής, ο. Puerascere, νηπιάζεις, ο. Puerasler, άντίπαις. c. Pueri, παίδες. e.
Puerilis, παιδιχός, νήπιά-χος. ο. παιδαριώδης. C. Puerculus, παιδαρίδιον. C. Pueriliter, παιδιχώς. c. Pueritia, παιδία, παιδιότης, νηπιαία. ο.
Puericia, παιδιότης. c. Puerosus, παιδιχός. ο. Puerpera, λοχός, νεοτόχος, λεχώ. c. νεοτόχος. C. λβ-χώ, ο.
Tuerperium, παιδογονία, τοκετός, άποχύησις. c. λοχεία. 8. λοχία. c. λοχεία, ο.
Pueruli, πιεαυδη. e. Puerus, παίς. c.
Pugil, πύχτης, επισφέριον, πύχτης. C. παγχρατιαστης. c.
Pugilator, παγχρατιαστης. c.
Pugilis, παγχρατιαστης,
πύχτης.
Pugilla, επισφέρια. Pugillares, πινακίδες. Pugillares, singularia non
■	habet, δέλτοι. c. πινακίδες. c.
Pugillaris, πιναχίδιον. ο. Pugilli, επισφέρια. Pugillum, δράζ χειρός. Pugillus, δράχιον. ο.
•	Pugilo, πυχτεύω. c.
Pugio, παραξιφίδιον, παρα-
ζώνιον, εγχειρίδιον. ο.
, Pugna, μάχη, πυγμή, μάχη ή εν πολεμώ, c. πυγμή.
- c. πόλεμος, e.
Pugnator, μαχητης. c. άν-
*	τίπαλος. c.
Pugnatrix, πολεμική, c.
■	Pugnax, μάχιμος, ο. Pugno, πολεμώ, c. πυ-
, χτεύω, μάχομαι. C.
. Pugnatores, πυχτευταί. e.
, Pugno, as, μάχομαι, ο. Pugnus, γρόνθος, γρόνθος. c. δράξ, η της χειρος. c. κόνδυλος. ο.
Pulcer, ευπρεπής. C. ώραίος.
, c.
Pulcher, ωραίος, ευειδής, ευειδής. C. καλός, ο. Pulchritudo, εύμορφία. c. Pulcritudo, ώραιότης. e. κάλλος. C. ευπρέπεια, c. κάλλος, ο.
Pulchrum, ώραίον. c. Puleium, γληχων, γλη-χων. c.
Pulenta, άλφιτα.
Pulex, ψόλλα, φύλλα, c. Pulico, ψυλλίζω, c. Pulicosus, φυλλώδης, ο. Pulix, πτόλη, φύλλα, s. φύλλος. e.
Pulla, Nigra, φαιόν. c. Pullari, πωλίζειν. ο. Pullarius, παιδεραστής, c.
πωλοχόμος. ο.
Pullaster, πώλος, ο.
Pullat (In Georgia arbores dicuntur quotiens ramos ex se generant) παραφυάδας βάλλει, βλαστά-νει.
Pullatio, πώλισις. ο. Pullatus, μελανείμων, με-λανείμων. ο.
Pullesco, βλαστάνω. ο. Pullulare, παραφυείν. ο. Pulluli, νεοσσοί.
Pullulo, βλαστάνω. c. β-ζαρ$ώ. C.
Pullulus, παραφυάς, c.
βλαστός. C.
Pullos, όρνίΦια.
Pullum, φαιόν.
Pullus, νεοσσός, παραφυάς, χα) νεοσσός, χαι ορνις, πώλος. c. νεοσσός, c. ègvlQiov. 8.
Pullus, la, lum, φαιός. ο. Pullus, πώλος, e. νεοττός.θ. Pulmentarium, προσφά-γιον, εδεσμα. c. προσφά-γιον. ο.
Pulmentarius, αίδεσμα. e. Pulmentum, προσφάγια*.
C. άρτυμα. Ο.
Pulmes, φλοίον. s.
Pulmo, πνεύμων, Ίτνεύμων. C.
Pulmonarius, περιπνευμο-νιχός. ο.
Pulmonis valitudo, πλευ-ρίτις. e.
Pulpa,, σάρξ. c. Ινι'ον, ἷνα. ο.
Pulpæ, σάρκες. C. Pulpamentum, όφιον. c. σάρκωμα. C.
Pulpitum, βάσις ξύλιχον, θυμέλη, σανίδωμά επίπεδον, πόδωμωι. c. λόγιον το τού θεάτρου. C. πούλπιτον. c. θυμέλη, έδαφος, σανίδων. 8. θυμέλη. 8. άμβων. C. Pulpitus, et Pluteus, 0u-μέλη.
Puls, πολτός, ο.
Pulsat, κροτεί, α,τιάται, ωθεί.
Pulsati, χαταιτιαμένοι, α\-τιαθέντες, όχληθέντες. Pulsavit, ώχλησεν, όχλησή. Pulso, ωθώ. c. άρασσω. c.
ενάγω. C. κρούω, c.
Pulso, to, εντείτω, κόπτω. ο.
Pulsor, ενάγομαι. C. Pulsus, έναχθείς. c. σφυ-γμός. ο.
Pulsus veuæ, φλεύτμονος. e.
Pultes, πολτός, c. Pulticula, πολτίον. ο. Pultis, σεμιδάλιον. S. Pultorium, σηρισκος. e. Pultum, γλοιόν. s.
Pulver, χονιορτος, xovíogroí-c. χούς, ὁ κονιορτός. C. Pulveraria, οδόχνους. e.
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Pulveresco, χονιορτούμαι. o.
Pulvero, as, χονιορτόω. o. Pulverulentus, χονιοξτωδης. c.
Pulvinar, χχβίδξυμχ, στρωμνή d*o5, τόνος ιερός πεξί-κεχλεισμενος. c. στζωμα-τεύς. c. νοός. 8. κλίνη θεών.
8. προσχεφάλαιον. ο. Pulvinarium, ίδος. c. ἕδρα-σμ,α. c.
Pulvinum, προσχεφόιλαιον. Pulvinus, πςοσχεφάλαιον. c.
πουλβινάξίον. s.
Pulvis, ὁ χοῦ$. κονιςτ, ἡ τέ-φ£*. c.
Pulvis, plurale non habet,
3£0ῦ£, ὁ χονιορτός. c. χόνι$. ο.
Pulvisculus, χονίσσαλος. ο. Pulvix, xbviogroV.
Pumex, χίσηξίς, κατάδυσή μελισσών. C. χισηριον, κι-ο>ϊρι$. c. κισσηρίς. s. χίσ-σηξίς. ο. βαίος. e. Pumicator, όμηχτης. c. Pumico, χισηρίζω, c. κισ-σηρόω. ο.
Pumicosus, χισση^ώδη?. ο. Pumilio, vávoj.
Pumilis, νάνο?, ο.
Punctim, ἑκ ὅιαλήψβιο^. ο. Punctio, χίντησι*. c. νυγμό^. C. νυγμη. C. Punctum, χεντημα, νυγμη. C. στιγμή. C. στιγμή. S. στιγμή, e.
Hic Punctus, κέντημα. C. χεντημα. a.
Punctus, tum, σημεϊον. ο. Pungit, κεντᾷ, νύττει, στί-Kei.
Pungo, κέντριζα). C. νύσσα). C. στίζω, c. ύποχβντώ. c. κεντώ, c. νύττω, νίζω. ο. Puni,\d$po».
Puniceus, φοινικοῦ$. Punicus, Φοινίχινος, Φοίνιξ τὸ ye'vo$, Λιβυχός. ο. Puniendo, πμωρητεω. Punio, τιμωρούμαι, c. κολάζω. c. τιμωρούμαι, ο. Puniri, κολάζβσββι.
Punit, τιμωρείται, κολάζει. Punita, τιμωρηθείσα. C. Punitor, χολαστης. c. Punitur, χολάζεται, τιμωρείται.
Pupa, πάλληξ. C.
Pupi, Χόῥαι όφδαλμοῦ. C. Pupilla, κο'ρη, ορφανή. Pupillaris, ορφανιχός. ο. Pupillus, ορφανός, λιπ•ρνἠ^,
0§φ«νό£. C.
Pupillus, Orbus, λιπ•ρνἦ^ c.
Pupior, παιδεύομαι. Puplice, δημοσία, c.
Puplico, Εημοσιβό». c. Puppæ, πλαγγόνες, ai των ποάδιων νύμφαι.
Puppes, πρύμνα πλοίου, πξύμ,να. Ο.
Puppis, τξόμνα. c.
Pupula, οφθαλμού κόρη. c. πάλληξ. C.
Pupules, αίγειρος. e. Pupulla, χόρη οφθαλμού, c. Pupus, βρέφος, νανίον, ναι-ὅισχάριον. C. κο'^η οφθαλμού. c.
Hic Pupus, παίδαρων. C. παιδάριον. ο.
Pura, αγνά, χαθαρά, ψιλὴ, χαθαρά. c. λιτά. e. Purgacio, χαθαρμός. c, χα-θαςισμός. c. απολογία, c. χάθαρσις. C.
Purgamen, tum, χάθαρμα. ο.
Purgamenta, χαθάρματα. e.
Purgamentum, χάθαρμα ετ) ύβρεως, c. πε^ιχάθαρμα. c.
Purgare, χαθαίρειν.
Purgat, χαθαιρει.
Purgo, χαθαίρω. c. νεριχα-θαίρω. ο.
Purificatio, χαθαρισμός. c. χαθαρμός. c. άγνισμος, αγνισμα. C.
Purifico, άγνίζω. c. xaöa-ροποιώ. c.
Purificus, βἰγνιστή$. c. κα-θαςτης. c.
Puritas, χαθαρότης. C. κα-ὓαριότη^. C. οίγνεία. Ο.
Puto, as, ἰρ£α)£ίζα>. ο. Purpura, πορφύρα, πορφύρα. c.
Hurpurarius, ποςφυροπω-λης. C. Ηθ£φυ§ο/3άφο$. c. πορφυροπώλτ^. e. Purpureus, πορφυοοῦ*. c. Purpurio, πο§φυρία>ν. c. Purpurissum, φῦκο$, φῦ-
XOJ. 8.
Purulentia, τὸ πυώδες, ο. Purulentus, πυώδης, ο. Purum, άχρατον. c.
Purus, χαθαρος, ψιλὸ$, κα-0αρό$. c. χαθαρος, αγνός, ο.
Pus, εμπυον, πύον.
Hoc Pus, indeclinabile, εμπυον. C. πύον. c.
Pusa, nagöévoj. c.
Pusilla, φλοχτίς. c. Pusillanimis, όλιγὀψυχο^.
c. όλίγωρος. c. άνανδρος, o. Pusillanimitas, όλιγοφυ-χία. c. μιχροφυχία. c. όλι-γωρια. c.
Pusillitas, μιχροφυχία. c.
σμιχρότης. c. μιχρότης. C. i Pusillum, μιχρόν.
Pusillus, μιχοοφυης, C. μι-. xpof. c. τυτθός. o. Pusingo, ύποκεντώ. C. Pusio, παιδίον. o.
Pustula, φλύκταινα. Pustulæ, φλυχταίναι. o. Pustula, φυδράχιον. e. Putacilla, χατάπτυσμα. Putacio, ο’ίησις. c. Putamen, χελυφος, λεπυρον
ώού λεπος. C. χελυφος. ο. Putamina, χλαδεύματα. Putat, δοχεί, χλαδεύει, ξαίνει.
Putator, χλαδευτης, χαθα-ριστης, χλαδευτης. C. Putatores, χλαδευταί. €. Putatum, χεχλαδευμίνον. Puteal, περιστόμιον, περί-στομος φξεατος. s.
Puteale, τόπος ιερός περιχε-χλεισμενος. c. ιερού φξα-γμός. C.
Putealis, anus, φρεατιχός. ο.
Puteo, όζω σαπρόν. C. Puteo, es, μυδάω. ο. Puteum, φ^εαρ. c.
Puteus, φρεαξ, φρέαρ, e. Puti, μικροί.
Puticuli, φρεάτια, ο. Putidum, σεσηπός, όζόμε-νον.
Putidus, δυσώδης. C. όζόμε-νος. C. σεσηπως. c. μυδα-λεος. ο.
Putilia, μόνα.
Puto, οίμαι, νομίζω, κλαδεύω. C. οίομαι. c. νομίζω. C. χαθαίρω. ο.
Putor, οσμή σαπξά. c. δυ-σωδία. c. δυσωδία, ο. Putre, φαφαρον, ευδιάλυ-τον, φαθυρόν. c.
Putrefacio, διασηπω. c. ση-πω, πύθω. ο.
Putrefactum, διασαπεν. c. Putreo, σήπομαι, ο. Putresco, χαταπύθομαι. ο. Putres fungos, φαφαρους χομαρίνας.
Putris, φαφαξός. C. σαπξός. ο.
Putro, σηπω. c.
Putrum, φαθυρόν. c.
Putus, μιχξός, αυτός, χαθαρος. ο.
Fuves, vide Pubes.
Pyra, πυ%ά. c.
Pyratium, άπιων. ο.
Pyrus, όχνη, άπιος. ο. Pythius, Πύθιος, ο.
Pyxis, πυξίς. ο.
Q
Qua, ποια, πόθεν, τις.
■	Qua, ol, χα) τινες, χα) τις.
■	Qua, οτι.
Qua, ποια. c.
. Qua, πη, ᾖ, δι* íf. ο. Quacunque, ης αν. C. ἧ$ ὁήποτε. c.
• Quadantenus, μέχρι τίνος. ο.
Quadra, τόπος, τετράγωνος.
c. χόδρα. c. πίναξ. ο. Quadragesimum, τετταρα-κοστόν. ο.
Quadraginta, τετταράχον-τα. ο.
Quadrangulum, τετράγω-, νον, ο.
Quadrans, τέταρτον, επ) σταθμού, c. τεταρτημόριον. e. τεταρτημόξίον. ο. Quadrantal, χύβος. ο. Quadrantale, χεράμιον. Quadrantaria, τεταξτημο-ξΐαίος. ο.
Quadrata, τετξάγωνος. c. Quadratarius, φωχτης. c. Quadratim, τετραγώνως. c. Quadras, χαλχούς. e. Quadratum, τετράγωνον, τετράγωνον, c. πλαισίον. ο. Quadratura, τετραγωνισμός. ο.
Quadratus, τετράγωνος, c. Quadiicomium, τετράχε-pcον. ο.
Quadriduum, τεσσαρες ἥ-μεξαι. ο.
Quadriennium, τετραετία. C. τετραετηξία, s. τετςαε-ςίς. s. τετραετία, ο. Quadrifariam, τετραπλώς. C. τετραμεξώς. c. τετξα-
Χ«ί· ρ•
Quadrifidus, τετράσχιστος.
C. τετξάχηλος. ο. Quadritonni, τετράμορφος.
C. τετςάμοξφον. ο. Quadriga,Tedginnov, τεθριπ-πον. c. τετρίππον, 8. τε-θςιππος. ο.
Quadrigae, singulare non habet, τετραπωλία. c. Quadrigarius, αρματηλάτης, ιππηλάτης, ψίοχος, αρματηλάτης, c. τετριππη-λάτης. ο.
Quadrigum, τετράζυγον. Quadrijugem, τετρωρον. Quadrijugi, τ«τ§άζυγβί. ο. Quadrilaterum, τετράπλςυ-ξον. ο.
Quadrilinguis, τετράγλωσσος. ο.
Quadriennis, τετξαετης. ο. Quadrimembris, τετραμ·-ξή· ο,
Quadrimenstruus, τετρα-μηναίος. c.
Quadrimus, τετραετής, ο. Quadringenta, τετ ξαχόσια, e.
Quadringenti, τετξαχόσιοι. ο.
Quadrinoctium, τετρανυ-χτία, ο.
Quadrimus, τετραετής, c. Quadripertito, τ ετραχώς. ο.
Quadripertior, τ ετραχώς ; μερίζω, ο.
Quadripertito, τετ^ονχώ*.
c. τετραμερως. C. Quadriremis, τετρηρης. Quadrivium, τετράοδον. c. τετραοδία. C. τετράπυλον·. C. διχμφοδος.ο.
Quadro, τετραγωνίζω, c. τετραγωνίζω, ο.
Quadrum, τετράγωνον, c. Quadrupedes, τετραποδία, ο.
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Quadrupedo, τετραποδίζω, c.
Quadruplex, τετραπλή, c. Quadrupes, τετράποδου, c. Quadruplatores, συκασταί. o.
Quadruplex, τετραπλούν. e.
Quadruplex, τετραπλούς, o. Qaudruplor, εύδείχνυμι. o. Quadruplum, τετραπλοῦν, rετραπλοῦν. c. Quadruplus,	τετραπλά-
σ»0£. ο.
Quadrus, τετράγωνος, c. Quadruvium, άμφοδον. e. Quæ, οΤα, πο/α, και ἦτ<£ τ/j, ὓηλυκὢ^, καὶ τ/να ούδετε-gci>£, ποια. c. ἦτι$. ο. Quæcunque, ἦτι$ δήποτβ. c. ακτίνες δήποτε. c. Quæcunque,anepS^norg.c. ιχττα. ο.
Quædam, ἔνια. c. Quænam, τΙς ποτέ, τινες ποτέ, ποία. c.
Quaeque, εκάστη, αΊτινες αν. c. αΊτινες δήποτε. Quærit, ζητεί.
Quærito, επιζητεω. ο. Quaero, πορίζω, ζητώ, ζη-τεω. ο.
Quaesitus est, προσεπορί-σθη.
Quæso, δεομαι, άντιβολώ. c.
Quæsticulus, κερδύφιον. ο. Quæstio, εξετασις, ζητησις, κηδεία, καί βασάνων εζετα-σις, άντιβόλησις. C. αίνιγμα. C. ζητημα, άμφισβη-τημα.
Quæstionarius, εχζητητης.
c. βασάνων υπηρέτης, c. Quæstiuncula, ζητημάτιον. s.
Quæstor, ταμίας, ταμίας. ο.
Quaestorius,ταμιευτικός, ο. Quæstuaria, πρακτική, πο-ριστικη. c.
Quæstuarius, χρηματιστι-κός. ο.
Quæstuosus, επικερδής, κερ-δαλέος. ο.
Quaestura, ταμιεία. ο. Quaestus, πόρος, πρόσοδος, πορισμός, κέρδος, ο.
Quale, ποταπδν, οίον. Qualem, ποταπόν.
Qualibet, τᾔ τυχούση. Qualis, οίος, οποίος, ποια, ποταπδς, ποταπός. c. οποίος. C. οίος. ο. Qualiscunque, οποιοσδήποτε. c.
Qualisqualis, οποίος αν. c. Qualitas, ποιότης, είδος, η ποιότης. c. ποιότης. C. τδ ποιόν, ο.
Qualiter, ποταπώς, όπως. c.
ποταπά5$. c. όποίως. c. Qualius, κόιλαθος. ο. Qualus, σώραχος, κότινος,
ηθμός, διϋλιστηρ, κάλαθος, c. κόφινος. c.
Quam, ηντινα, πάνυ, η, πό· σηπερ, ώσπερ, c. όπως, c, πως. C. η. ο.
Quam celerissime, τὴν τα-χίστην. c.
Quam celerrime, διατά-χους. C.
Quam cito, εντάξει, c. Quam diu, ἐφ’ όσον, επί πόσον, ἐφ’ όσον. c. εως τίνος. C.
Quamdudum,cü£ αν δήποτε, όσα πάλαι. C.
Quamdum, τ/να ποτέ. Quamlibet, οσον βουλή, ο. Quam longissime, ως ποῤ-ῥιοτάτω. c.
Quam maturius, εν τά^ει. c.
Quam maxime, ως είκός. c.
Quam mox, άμα τω οπήν ίκα.
Quamnam, τ/να ποτέ. Quam ob causam, δι ἢν αιτίαν, c.
Quamobrem, διά ποιον πράγμα, διά ποίον πρά-
?μα. C. δι* δ πράγμα. C. δι' ν αιτίαν, διό δη. c. avQ’ ότι, παρ ό. ο.
Quam ocissime, δξύτατα. c.
Quam ocius, τὴν ταχίστην. c.
Quam potest, ως δυνατόν.
c. ως οίόν τε. c. Quamprimum, την ταχίστην, τὴν ταχίστην. c. όσον ουδεπω. ο. Quamquam, ει καί ταμά-λιστα. c.
Quamvis, ei καίτοι, ei καί ταμάλιστα, ει καί τ«μάλιστα. C. ην βούλει. c. Quamvis, Quamquam, καίτοι, καν. ο.
Quanam, τίνι δη. Quancunque, ην τινα 8ή-
ΠΟΤβ. C.
Quandam, τινα ποτέ. Quandiu, Ιπῒ πόσον, c. Quamdiu, μεχρις αν. ο. Quando,πότβ, οπότε, εφόσον, επειδή.
Quando, οπόταν. c. οτε. c. επειδή, επειδάν. C. πότε. C. επείπερ. c. πότε. ο. Quandocunque, οπότε δη, ω δήποτε χρόνω, ότε αν. C. οτε δήποτε, c.
Quandoque, ὁτβ5ὴ, ενίοτε, εσθ’ οτε. ο.
Quandoquidem, οπότε, επειδή, οπότε μεν ουν. C. όπου, είπερ. ο.
Quamdudum, πόσον χςό-νον. ο.
Quanquam, εἰ χα), επείπερ, καίπερ, ei καἴ ταμάλιστα. Quanta, πόσα. c. ποστη. c. Quanticunque, όσουδηποτε.
, Quantisper, πόσως, επ' ολίγον. C. μεχρις ου. ο.
■	Quantitas, ποσότης, ποσό-. της. C.
Quantulum, ποσόν τι.
■	Quantulumcunque, όσον
δήποτε, c.
- Quantulus, πόσος, τις. ο. Quantum, πόσον, πηλίκον, ποσόν. c.
I Quantuncunque, ποσόν δη-
■	ποτέ. c. όσον δήποτε, c. Quantus, πηλίκος. c. πόσος.
, ο. ηλίκος. C. Quantuscunque, 7τηλίχος δήποτε, c.
, Qua persona^ ποίω προσώ-πω.
Quapropter, διό, διόπερ,
, διό. C. δι ό. ο. Quaquaversus, πανταχόσε.
Qua racionc, ποίω λόγιο, c.
Quare, διατί, διότι, διόπερ. C. διότι. C. διά τι', c. δι S i πράγμα, c.
Quartana, τεταρταίος, τεταρταίος. c. τεταρταίον. e. Quartanarius, ό τεταρτί-ζων. ο.
Quartemur, τεταρτολογη-θώμεν.
Quarto, το τέταρτον, ο. Quartum, τέταρτον, επί αριθμού. C.
Quas, ας, ποίας.
Quasat, όταν φωνεί βάτρα-Χ0ζ·
Quascunque, ας δήποτε, ας τινας δήποτε, c.
Quasi, ωσε), ώσανε), είδε, καθάπερ. c. καθαπερί. ο. Quasillus, κάλαθος, χαλα-θίσκος. ο.
Quasquas, ας τινας αν. C.
ας τινας δήποτε, ο. Quassatus, σαθρός, c. σεσα-θ ρω μένος. C.
Quasso, τινάσσω. c. σαθρώ. c.
Quasso, as, κραδαίνω, ο. Quassum, σαθρόν, σαβαχούν.
Quassus, κατεαγώς. ο. Quastillarius, φιλύποιος. e. Quatenus, επειδή, όπως ά-ναδεδη χαίεπ'ιτοσοΰτον,πώς. c. όπως. c. μεχρις ου, παρ’ όσον. ο. εως οὗ. c.
Quartus, τέταρτος, ο. Quater, τετράκις, c.	1
Quaternio, τετράδιον. 9.
Hjc Quaternio, η τετράς, s.
τετράδιον. c. τετράς. C. Quaternus, τετραδιον. ο. Quatinus, ότι. ο.
Quatio, σείω, τινάσσω. ο. Quatit, σείει, τινάσσει. Quatuor, τεσσαρα, τεσσα-ρες. c. τεσσαρες. ο. Quatrans, τριουγκιον. C. Quatriduum, τετραήμερον. c.
Que, τε, κα\, τε. c. τε, καί.
ο.
Quelle, φρύγανων χαίται.
C.
Quem, τινα, ποίον. c. όντι-να. c. τινά. C. Quemadmodum, τινα τρόπον, πως αν. c. ον τρόπον, c. ώσπερ, ο.
Quemcii nque, ὁνπναοῦν ὅή-ποτε, όντινα δήποτε, τινά δήποτε. C.
Quemdam, οντινα. Quemnam, ποιον γαρ. C. Quempiam, τινά άρχαίον, τινά δήποτε. c.
■ Quemquam, όλως τινά, τι-νά δήποτε, c.
, Quemque, όντινα, έκαστον. Quemquem, τινά δήποτε, c. Quendam, τινά. c. Quenquam, όντινα δήποτε.
c. όντινα αν. c.
Queo, δύναμαι, δύναμαι. C. Queo, quis, δύναμαι, ο. Queramur, μεμφωμεθα. Quercetum, δρυμών, ὁ τό-πος. c. δρυμών, s. Querceus, ernus, δρύίνος. ο.
Quercedulus, βοσκάς. e. Quercinus, δρύίνος. c. Quercum, δρύς. e. Quercus, δρυς, δρύς. C. Querela, μεμψις ματ αία. Querela, rimonia, μομφή.
ο. αιτία, c.
Querella, μίμφις. c. Queribundus, μεμψίμοιρος, ο.
Querimonia, μεμψις, αιτία.
C. μεμψις. C.
Querito, ζητώ. c.
Queritur, μεμφεται.
Quero, ζητώ. c.
Queror, μεμφομαι. C. μ*μ-φομχι. Ο.
Querquedula, όρτυξ. ο. Querulus, φιλαίτιος. c. μεμψίμοιρος. C. εγκληματικός. Ο.
Queruntur, άποδύρονται, μεμφονται.
Queso, παρακαλώ, c. Questio, παράκλησις. c. μεμψις. C. ζητημα. c. ζη-τησις. C. πρόβλημα. C. Questiuncula, ζητημάτιογ.
C.
Questiuncula, προβλημά-τιον. c.
Questor, ταμίας, c. ζητη-της. c. ταμίας, e. Questoria, πρακτική, c. Quæstus, όδυρμός.ο. πόρος. C. μεμψις. C.
Hic Questus, ή μεμψις. s. μεμψις. ο.
Questuosus, ποριστιχός. c. Qui, όστις, ποιος, ποιοι, τινες. c. όστις.c. ός. ο.πώς.ο. Quia, επείπερ. c. ότι. ο.
Qui amat, ό φιλών, ἡ φιλούσα, το φιλούν.
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Quibus, οίς τισιν. Quibuscunque, εκάστοις, οίς τισιν αν. c. Quibusquibus, οίς τισιν αν. c.
Quicunque, οΤτινε^ δήποτε. c. ώος δήποτε. c. οστις δή-ποτε. C.
Quiane, ούτως, ο.
Quid, τί, τι. c.
Quidam, τινες. c.
Quidem, μεν, μεν. c. τοι-γαρούν. ο.
Qui dicit, ὁ λόγων.
Qui dicitur, ὁ λεγόμενος. Qui dictus est, ὁ λεχθείς. Quid ita ? τί άρα; διά τ* oütcü; ; c. πώ$ ὅή; ο.
Qui dixit, είπών.
Quid mea i τί πρός με; Quidnam, τί αν, τίποτε, ο. Quidne, ἥ τ». c.
Quid ni ? επειδή, εἰ δε μήτε, πώς γάρ ού. ο. Quidpiam, όλους τι. C.
Quid quasi, τιότι. Quidquam, Ζλως τι. c. Quidque, τίτε.
Quidquid, ο, τίποτε, ο, τι αν, είτι αν, είτι ὅήποτβ. c. ο, τι οὗν. ο.
Quid sit, Ζ, τι αν εἷη.
Quid tum, τί οὗν. ο.
Quid ve, καὶ τί.
Quies, ησυχία, ηρεμία, ἡ-ρεμία. C.
Quiescit, ηρεμεί, ησυχάζει, εύσταθεί.
Quiesco, ησυχάζω, c. ἡσυ-χάζω. ο.
Qui est, 6 ὦν.
Quietudo, ηςβμία. C. ησυχία. c.
Quietus, ήρεμες, c. ήσυχος. c.
Quilibet, ό τυχών, Ζς τις ὅήποτ*, ός τις δήποτε. C. ὁ τυχών. C. οίος δήποτε. C. οστις βούλει. ο.
Qui male vivit, αβίωτος, e. Quin, άλλἀ μην, αλλά γάς, άλλα, τί μη. ο.
Quina, πεντε. c.
Quinam, διά τί. ο. Quincunces, πεντουγκίαι. ο.
Quincunx, πενταούγκιον. c. Quindecenuiiim, πεντεχαι-δεχαετηρίς. c.
Quinam, τίνες, τίνες ποτέ, τις ποτέ.
Quinduplum, πεντάπλουν. Quingenta, πεντακόσια, c. Quingentcnis, άπδ πεντα-κοσίων. c.
Quini, uvù πεντε.
Quin igitur, τί οὗν. Quininio, αλλά δη καί. ο. Quinio, πεντάς c.
Quinis, άπδ πεντε. c.
Quin potius, τί δε ού μάλλον.
Quinquagenis, άπδ πεντη-χοντα. c.
Gloss.
Quinquaginta, πεντηχοντα, c.
Quinquatria, Παναθηναια} Παναθηναία. ο.
Quinque, πἐντε. c. Quinquennalis, πενταετή χρόνος, πενταετής, c. π•ν-ταετηρικδς, πενταετηριχός, e.
Quinquennium, πενταετη-ξ)ς, πενταετηρίς, c. πενταε-τηςίς. s. πενταετηρία, S. Quinqueplex, πενταπλούς πενταπλή, c.
Quinqueplum, πεντάπλουν. Quinqueremis, πεντηρης, πεντηρης, πεντάκοπος. c. Quinquertium, πενταθλον. ο.
Quinquertius, πενταθλος. c. Quinquetris, πενταθλος. Quinquies, πεντάχις. Quinquiens, πεντάχις. c. Quipiam, τινες. c. Quipote, πώς δη. ο. Quippe, δηλαδη, άτε δη, τί δητα εικότως. C. δηλαδή. C. δηλονότι. C. γεμὴν, γε ούν. ο.
Quippiam, τίποτε. Quiquam, τινες ποτέ. c. Quique, έκαστος.
Quiqui, οίτινες αν. c. Quirinalia, Κορίνια. ο. Quirinalis, ’Αςηίος. ο. Quirinus,'Ένυάλιος, 'Ρωμύ-λος. c. "Αςης. c. Ένυάλιο^. C.
Quiritans, επιβοώμενος. Quirites, πολίται 'Ρωμαίοι. Quirites, singulare non habet, πολίται'Ρωμαίων, c. άνδρες 'Ρωμαίοι.
Quiritis, άνηρ 'Ρωμαίος, c. Quirito, as, σχετλιάζω, ο. Quis, τίς, τίσιν, οίς τισιν. Qui, Quis, τίς. ο. Quiscumque, οστις δήποτε, οστις οὗν.
Qtiisnam, τίς ποτέ. ο. Quispiam, τίς ποτέ. C.	1
Quis putas, τίς δήποτε, ο. Quisquani, δλος τις, τίς 1 ποτέ. c.
Quisquamne ? άρά τις ; 1 άρά γε τις, άρα γε τις. C. Quisque, έκαστος.	1
Quisquilia, σκύβαλα. Quisquiliæ, φρύγανων χαίτη. e.
Quisquis, Ζστις αν, οστις ούν, οστις αν. c. οστις δήποτε. c. δς αν. c. έκαστος, c.
οτι ς• ο.
Qui sunt ? τίνες εισίν ; Quivit, ηδυνηθη.
Quo, ποῦ, ποί ω, καὶ ω, ω, οπού. C. ᾗ, Ζσω. ο.
Quoad, Quandiu, εως τίνος. Quoad, μόχςις ού άν· ο. Quoad usque, εως ού. c. με-χρις οὗ. c. καθ' οσον αν. ο. Quocirca, διό. c. διόπερ. c. παςά ο. Ο.
. Quocumque, ὁπουὅήποτε, οπού δήποτε. C.
, Quod, οπές. c. τί. c. οτι. c. διόπερ. C. ποιον, c. Ζ. ο. Quodam, τινί. Quodammodo, τινῒ τρόπω. Quod cum, οπερ μεντοι. Quodcunque, οπές δήποτε. c.
Quoddatn, τί. c.
Quod est, τὸ ον, τδ ύπαρχον, τδ ον. C.
Quodlibet, οπές δη, τδ τυχόν.
Quodnam, ποῖον γάρ. c. Quodquam, οχ ως τι. C. Quodquod, οπερ αν. c. ο, τι αν. c.
Quod si, εί δε.
Quod si non, eí μη. c.
Quo federe, ποια συνθήκη. c.
Quolibet, όπωσηδη, ούδηπο-τε.
Quo magis, πόσω μάλλον. Quominus, όπως ἕλαττον, ἵνα μη, μὴ ούχί. ο. Quomodo, ποίω τρόπω, καί πώς, ως, ποίω τςόπω. c. πώς. c. πώς, τίνι τςόπω. ο. Quonam, πη άρα. Quondam, ποτέ πάλαι, ο. Quoniam, επειδή, επείπερ.c.
διόπερ. c. παςά δ, οτι. ο. Quoniam intelligo, επειδὴ δςώ. e.
Quoniam quidem, επειδη-περ.
Quoniam vero, άλλ’ επειδή, επειδή δό.
Quo pacto, ποίω συμφωνία. c. ποίω τςόπω. c.
Quo pactu, ποία συνθήκη. C.
Quo possit, όπως άν δυνη-0ῇ•
Quoquam, Ζλως που ποί. ο. Quoque, τε, κα), κα) οπού, ομοίως, c. μεντοιγε. C. Quoquoversus, πάντη. ο. Quorsum, Ζπου άςα, πρδς τί πάλιν, ποί. c. πη. ο. Quorum, ών τινων, ών τι-νων. c.
Quortnncunque, ὦν τινων, δήποτε. C.
Quorumque, ώνδηποτε. Quorumquorum, ών τινων αν. c.
Quos, ούς τινας, οίους, ούς, ούς τινας. C.
Quoscunque, ouj δήποτβ αν, ούς τινας δήποτε. C. Quosque, ούς ποτέ, ούς δήποτε, ούς τινας δήποτε. C. ούς τινας αν. c.
Quot, πόσο», πόσαι, πόσα, οσοι. c. πόσοι, ο.
Quota, πόσοι, ο.
Quota die, ποσταίος. Quotannis, καθ' έκαστον έτος, καθ' έκαστον ενιαυτόν. C. κατ' έτος. c. Quotcunque, οσοι αν. c.
Quotennis, όσετιος. ο. Quotenus, πόσος τις. ο. Quotidie, όσημεραι. ο. Quotiens, οσάκις, c. ποσά-κις. c.
Quotienscunque, οσάκις αν. c.
Quotiescunqtie, όσάχις. ο. Quotquot, οσοι αν. c. οσοι. ο.
Quotum, πόστη, τοστ ον, κα) πςοπόσων, ποσόν. C. πρόποσον, πςοπόσου. e. Quotum est, πόστη, προπό-σων, πςοπόσου. Quotuplex, οσαπλάσιος. ο. Quotus, πόστος, ποστός. c. πόστος. ο.
Quotusquisque, πόσοι, ο. Quosque, μέχρι τίνος, ο. Quousque, μβχρι τίνος, μέ-χςι πότε. c. εως πότε. c. Quumprimum, επειδή τάχιστα. ο.
R
Rabiat, λνσσά.
Rabia, λύσσα, c.
Rabidus, λυσσώδης. C. λυσ-σών. ο.
Rabies, λύσσα.
Rabies, plurale non habet, λύσσα, c.
Rabio, λυσσόαο. ο. Rabiosus, λυσσώδης. Rabula, στομαςγός. c. δι-καλόγος. ο.
Racemarius, βοτρυχός. ο. Racematio, βοτ ρυολογία. ο.
Racematus, βοτρυωτός. ο. Racemosus, προφυάς σταφυλής, οστρύγγιον, η επι-φυλλίς. c. ίπιφυλλίς. C. βό-τρυς. c. βότρυς. ο. όστρύγ-γιον, η επιφυλλίς. e.
Racio, λόγος τού άναλώμα-τος. C.
Racio, λόγθ£, η ομιλία. C.
λογισμδς διανοίας. c. Racionabilis, εύλογος. C. λελογισμένος, C. λογισμδν εχων. c.
Rationabiliter, εύλόγως. C. Racionalis, καθολικός. C.
συλλογιστικός, c. Hacionator, ψηφιστης, ό άριθμών. C.
Racionem reddo, απολογούμαι. c.
Racus, βραγχώδης. e. Radia, χοινικ)ς ὴ τοῦ τςο-χοΰ. C. πλημνη. C. Hadiatus, άχτινοφόρος. Radicatio, είσοδιασμός. C. Radicatus, ρίζωσις. c. Radices, ρίζαι. e.
Radicitus, βιζόθεν, ^ιζόθεν. c.
Radico, (>ιζόω. ο.
Radicula, ριζίον. ο. Radifico, βιζοφυώ. ο.
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Radiare, άχτινοβολεϊσὓαι. o. Radio, ακτινοβολώ, c. περι-στίλβω. c.
Hic Radiolus, χερχίδιον. c.
χερχίς. s.
Radit, ξέει, ξύει,
Radius, άχτι?, και χνήμη, άκτίί, χερχίς, χα) χνἠμα τροχών, άχτίς ήλιου. c.
Hic Radius, χερχίς σίτου, c. χερχίς ποδό$. c. άκτ»£, χερχίς. S. άχτίς. ο. xeg-xíf. e.
Radix, ῥιζα δένδρου, καί ῥα-φοιτο^, ῥεφ«νο$. C. ^αφανίς. c. ῥίζα. c. ῥίζα. s- $άφα-
V0£. C.
Radix lanaria, στρούθιος βοτάνη.
Hado, £όω. c. περιξύω. c. διαξύω. C.
liado dis, ἥόω, £όω. ο. Radula, ξύστρα, ο.
Raea, βατ/$. e.
Kaia, βατίς, Ιχθύος είδος. Ralla, ἥυστὴρ, ξυστήρ. c. Rallum, £υστήρ. c.
Halium Ramus, ἡ ξύστρα, ο.
Halius, ξυστήρ. c.
Hamule, κλάδος, egvof. ο. Ramalis prunarum, άν-θραχιά. C.
Ramenta, ξύσμαι, ξέσμα-τ «.
Ramentum, ρίνημα. ο. Kani -us, χλάδινος. ο. Ramex, èvrεροχήλη, κήλη. ο.
Rami, χλάδοι. e. Hamirosus, εντεροκηλήτη;. c.
Ramis, εντεροκήλη, c. Ramix, εντεροκήλη. c. Ramosu>, κλαδο•ιδή^. c. Ramosus, Virgil. in Bucolicis, σόνδενδρος. c. Ramulus, κλωνιον. c. κλα-δίον. c.
Ramus, χλάδος, χλώνος. c. Rana, βάτραχος.
Hæc Rana,- βάτραχος, c.
βάτραχος, s.
Rana rubeta, φρύνος.
Hana rubra, φρύνος. c. Ranceo, ces, εύρωτιάω. o. Rancidum, Tayyóv. Rancidis, σαπρός. o. Rancor, ταγγίασις. s. σα-πρότης. ο.
Rancum, Tayyóv. c. Ranunculus, βατράχιον. o. Rapa, γογγύλη, γογγύλη. c. Rapacia, γογγυλίδοι. o. Rapacitas, αρπαγή. c. Rapæ, γογγυλαι. e. Rapax, άρπαξ, άρπαξ. c. Rapo, άρπαξ. o.
Rapidus, ταχύς, άρπαχτι-χός. c. θοδς, ροώδης. ο. Rapilum, ῥαφεύ^.
Rapina, αρπαγή. c. Rapinator, άρπαχτής. ο. Rapio, αρπάζω, αρπάζω, c,
Rapio, is, αρπάζω, ο. Rapit, αρπάζει.
Raptim, άρπαγίμως, ή μς-τα αρπαγής, όξέως. c. ήρ-• παγμένος. c. μετά ορμής. ο.
Raptito, άφαρπάζω, ο. Hapto, αρπάζω, c.
Rapto, as, προσαναρπάζω. ο.
Raptor, άρπαξ. C. ό βιαζό-μενος. ο.
Raptus, ήρπαγμένος, αρ-παγείς.
Raptus, Stuprum, βία. ο. Rapulum, culus, γογγυ-λίς. ο.
Rare, σπανίως.
Rarefacio, άραιόω. ο. Rarefio, αραιούμαι. ο. Rarenter, σπανιάχις. ο. Raresco, άραίνομαι. ο. Raripilus, φεδνός. ο. Raritas, άραιότης. c.
Raro, άραιώς. c. σπανίως.
c.
Raro, as, μανόω. ο.
Rarus, αραιός, σπάνιος, σπάνιος, c. αραιός, c. μα-νός. ο.
Rasamentum, ρίνημα. ο. Rasile, εύξυστον. c.
Rasilis, εύξυρημένον. ο. Rasito, ξυραω. ο.
Rasores, χουρείς. ο. Rasoriuni, ξυστής, c. Rasorius, χουριχος. c. Raster, δίχελλα, δίχελλα. c. δίχελλα. 8.
Rastrum, δίχελλα. C. σκαπάνη. c. ὴ ξίστρα. ο. Raslus, σχαφίον.
Rasum, έξυσμένον. e. Rasura, ξύσμα. c. άπόφυ-σμα. c. χουρά. ο.
Rasus, ξυστός, c. φηχτο; ρόδιος, c.
Rates, σχεδία, χα) πλοία. Ratio, λόγος, αναλογία, ψἦφο?, λόγος. s. Ratiocinale, λογικόν. Ratiocinalia, λογικά. Ratiocinatio, λογισμός, συλλογισρός, ο. Ratiocinator, λογιστικός λογοθέτης, c.
Ratiocinatores, συλλογι-σταί. ο.
Ratiocinium, λογισμός, λο-γοθεσίου. c. λογοθέσιον. C. λόγος, s.
Ratiocinor, λογοδετώ. c.
συλλογίζομαι, ο. Rationabile, εύλογον, ο. Rationale, λογιχόν. ο. Rationalis, λογιχός. e. Rationarius, λογιστόριος. ο. Rationis igitur, λόγου ούν. Ratis, σχεδία, σχεδία, c.
πλάτη, εν ᾖ διαπλέορεν. c. Ratis, tes, σχεδία, ο. Ratisos, ταρσός. Ratiuncula, λογάδιον. c. λογο'δριον. ο.
Ratum, χύριον, βέβαιον, κύριον, βέβαιον. C.
Ratus, οίηβε»ί, λογισάρενος. δόξας, βέβαιος, c. νορίσας. ο.
Rauca, τραυλή, c.
Raucio, βραγχιάζω. ο. Rauco, τραυλίζω, c. Rancor, βραγχιώ. c. Raucus, βραγχειών, βραγ-χάς, βράγχος^ c. βαρύη-χος. C. τραυλός. C. βράγχιών. C. βραγχώδης, ο. Raucus sum, βραγχιώ. c. Raudum, άνέργαστον. ο. Ravio, λυσσώ. c.
Ilaviosus, λυσσόίίδης. c. Ravis, χόρυζα. c. φωνής άποχοπη. ο.
Ravum, άποχεχορρένον. ο. Ravus, χαρπός.
Raucit, βραγχεια.
Rc, άπδ, άνά, άντ), μετά. Reatum, πλημμέλημα. C. Reatus, αιτία, ο. Rebellacio, άνθαρσία. c.
άντιπολεμησις. c. Rebellio, αποστάτης, άπό-στασις, αντάρτης, c. άπό-στασις. c.
Rebellis, τύραννος. C. αποστάτης. c.
Rebello, άντιπολερώ. c. ά-νίστηρι. C.
Rebellor, άντ αίρω. Rebellum, πόλεμος, c. Rebile, οιητόν.
Rebio, παραστρέφω, c. Reboo, άντιβοάω. ο. Reburrus, άνάσιλλος, άνα-φαλαντος.
Rebus humanis exemptus, τελευτήσας. c.
■ Recalesco, άναθερμαίνομαι. ο.
; Recalvus, άναφαλαντίας. ο. Recedat, άποχωργ. Kecedet, υποστρέφει. Recedit, αναχωρεί, άποχω-
Recedo, υποχωρώ, c. υπαναχωρώ. c. άφ ίσταμαι, c.
, Recens, νεαρόν, νεαρός, πρόσφατος. C. νεαρός, c. νεωστί. c. νεαλής. ο. πρόσφατος. e.
. Recenseo, χαταλέγομαι. ο. Recens partu, vscoyvóv. c. Recentari, νεάζεσθαι. ο. Recentaria, νεαροφόρος. c. Recentem, νεαρόν, e. Receo, έστέρω. e. Recepit, άπείληφεν. Receptaculum, δοχείον, υ-ποδεχτήριον. c. δοχείον. c. επιδοχείον. ο.
Recepta est, παρείλη7τται. Reccptitius, άναλλήφιμος. ο.
Recepto, as, υποδέχομαι, ο.
Receptor, ΰποδοχεύς. Receptus, παραδεχθείς, ά-ναληφθείς.
Receptus, \ΐ8,άναχώρησις. ο. Recessim, επί πόδα. c. Recessio, ΰποχώρησις. c. Recessus, απόπατος, c. ύ-πονόστησις. c. άναχώρη-σις. S.
Recidit, μετέπεσεν, επανα-τροπιάζει.
Recidivus, πτώσιμος. ο. Recido, άποχόπτω. c. άπο-τέμνω. c. μεταπίπτω, c. άποχόπτω. c. άναπίπτω. ο. Recipio, επιδέχομαι, c. παραδέχομαι. c. αναλαμβάνω. ο.
Recipit, αναλαμβάνει, απολαμβάνει.
Reciproco, as, αντιστρέφω, ο.
Reciprocus, παλίνδρομος, ό προίών καὶ ύποχωρών, πα-λινορσος, χα\ παλίρρυτος, παλίνδρομος. C. άντίστρο-φος. ο.
Recisamentum, άπόχομμα. ο.
Recisus, άποχοπη. c. Recitabitur, άναγνωσθήσε-ται.
Recitatio, άναγόρευσις, διή-γημα, διήγησις.
Recitavi, άντέβαλον, άντα-νέγνων, χαὶ ΰπηγόρευσα. Recito, άναγορεύω, διηγούμαι, άναλέγομαι. ο. Reclamacio, αντιλογία. C. Reclamat, εναντιούται. c. Reclamo, άντιφθέγγομαι.α. άντιλέγω. υ. ανθίσταμαι. ο.
Reclaudere, άνοίξαι. c. Reclaudo, ανοίγομαι. Recludo, άποχλείω. c. επανοίγω. c. χαταχλείω. ο. Recogitat, άναλογίζεται, ἐ-πιλογίζεται, ενλογά, ανάλογά, άναμιμνήσχεται. Recogito, επιλογίζομαι. C. Recognoscas,	προσαντι-
βάλλῃε.
Recognoscit, αναγνωρίζει, προσαντιβάλλει. Recognosco, επιγινώσχω. C. άντιβάλλω, c. άναγινόο-σχω. ο.
Recolligo, συνάγω, c. Recolo, άναλογίζομαι. ο. Reconcedo, άντ ιπαραχω-ρώ. c.
Keconciliacio, φιλοποίησις.
c. χαταλλαγή φιλίας. C. Reconciliat, φιλοποιεί, ὅι-αλλάσσει.
Reconciliare, διαλλάξα ι.
χαταλλάττειν. ο. Reconciliato, διηλλαγμέ-νου.
Recunciliatio,5iaXXay^. c. Reconcilio, ε\ς φιλίαν δι• αλλάσσω. c. διαλλάσσω. C. Rcconcilitas, διαλλαγή φιλίας. c.
Reconcinnare, άχέσασθχι. ο.
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Reconditum, άποκεκρυμ-μἐνον, άποκείμενον. Reconditum, άποκείμενον. c.
Recondo, άποκςύπτω. c.
άποτίθεμΛι. ο.
Reconor, άντεπιχβι^ώ. c. Recordare, μνησθητι. c. Recordat, άναμιμνησκει. Recordatio, ΙνΘόμημα, αναλογισμοί, ανάμνησή. Recordatur, αναπολεί, ά-ναμιμνήσκεται. Recordatus, ενθυμηθείς, ά-ναμνησθεις, αναπόλησα^. Recordor, ἐννο», ενθυμού-μαι. Ο.
Recoxit, άνεγώνευσεν, άνἐ-ψησεν.
Recrastinacio, μίλλησι?. c.
Recrastino, εἰ$ αύςιον άνα-βάλλομαι, ύπερτίθεμαι, εἰ$ αύριον άναβαζομαι. C. Recreacio, παλιγγενεσία. c.
Recreat, άνακτάται. Recreata, άναχτηΑβῖσα. Recreatio, παλιγγενεσία. Recremandum, εγκαυστόν. c.
Recrementum, σινίασμα, άπότριμμα, σινίασμα. Recremo, καίομαι. c. Recreo, άπογειροτονώ. c.
άναζωπυρώ. ο.
Recresco, πάλιν αύξώ. C.
αναφύομαι, ο.
Recta, ευθεία. c.
Recta, τὴν ευθείαν. ο. Recta, linea, ευθύγξαμμον γεωμετρικόν.
Rectangulus, δρθόγωνος.ο. Recte, òpflcöj. c. καλώς, ο. Recte tracto, ό^βοτομώ. ο. Rectifacio, όξθοτομώ. c. Rectissimus, ό^ὀτατο?. c. Recto capillo, άπλόθβΐξ. c. Rector, βύΑυντὴ?, αργών, κυβερνήτης, διοικητικός. C. διέπων. c. ι’0υντή£. C. ἄρ-yojv. c. ραβδούγος. e. Rectum, ορθόν, άπευθυ-σμένον. ο.
Rectus, òpfl05. c.
Rectus, a, um, επιστατού-μενος. ο.
Recubo, επικλίνομαι. C. ά-νάχειμαι. Ο.
Recula, πραγμάτιον. ο. Recumbat, άναπἐσῃ, άνα-χαιθη.
Recumbit, άναπίπτει. Hecuperacio, άποληψι^. c. Recuperator, δικαστής. c. Recuperavit, άνεκτήσατο3 άνςνεουσεν.
Rectus, βἀὅά;.
Recupero, επαναλαμβάνω, C. απολαμβάνω. C. άνακο-μίζομαι, ο.
Recurro, παλινδρομώ, c. Recusat, άρνέίται, άναίνε-ται.
Recusarint, πα^αιτήσων-ται.
Recusarunt, παρῃτήσαντο. Recusatio, απολογία, πα-ραίτησις.
Recusacio, άπά^νησι*. c. Recuso, παραιτούμαι. C. άπαρνούμαι. C; άπειθώ. C. αναδύομαι, ο.
Recutiti, άποσεσυξμένοι, περιτομοι.
Recutitus, απβψ:υλϊ}μὡνο$. ο.
Reda, κάρρον. c. ραίδιον. c.
καρούγιον.ϋ. ογημάτiov.C. Redactio, είσοδιασμός. s. Redactum, «ἰσπ^αχΘεν, sí-σοδιασδέν.
Redæquo, άντισώ. c. Redamo, άντιφιλώ. ο. Redarguo, άπβλε'γχ». c.
ελέγγω, διελέγγω. c. Reddicio, άπόδοσις. c. Reddo, άποδίδωμι. c. άντι-δίδωμι. ο.
Redegit, κατἢγεν, όπηγα-γεν, κατἐστησεν.
Redemit, εξωνησατο, ελυ-τρώσατο, άνέλαβεν. Redetno, άπαγο^άζα). c. Redimiculum, καθετηρ. e. Redempcio, εξαγο^ασία, λύτρωσις. c.
Redemtionem, άπολύτρω• σιν.
Redempto, λυτξοΰμαι. ο. Redemtor, εργολάβος, εκ-λἧαπτωρ.
Redemptor, εργολάβος, c αγοραστής, c. λυτ§α;τή$. C Redeo, επανέργομαι. c. ύπο στρέφω, ο. άνέξγομαι. ο. Redhibeo, άποδίδωμι. ο. Redhibicio, άπότισις. c. αποκατάστασή. c.
Redibeo, άποδίδωμι. c. Redibicio, άντικατάστα σις. c.
Redibitio, ανταπόδοσή. Redibitor, άνάδογος. Redica, γάραξ.
Redico, γαςακώ. C. Redigenda, τοῦ εισοδιαζο-μένου.
Redigit, καβιβύνει, αναλαμβάνει.
Redigitur, συνάγεται. Redigo, μεταφέρω, c. υπάγω, ύποτάττω, μετάγω. c. εϊσοδιάζω. c. συνάγω. C. περιτρέπω. ο. Redimentum,Hap«<rrpo<f^. c.
Redemptio, λύτρωσή. Redimentum, πα§αστροφή. s*
Redigiiæ, singulare non habet, λύτρα, c.
. Redimicula, άναδέματα, • καθετηςες, ταινίαι. ο. Redinnculat, αναλύει δέ-σματα.
■ Redimio, άναπλέκω. ο. Redimior, στέφομαι, c.
Redimit, εξαγοράζει, λυ~ τρούται.
Redimiti, εστεφανωμένοι, εστεμμένοι.
Redimitus, εστεμμένος, εστεμμένος. c.
Redimo, λυτροϋμαι, άπολυ-τξούμαι. C. αγοράζω. C. λυτρούμαι. c. εξαγοράζω. c. έργολαβέω. ο. Redintegratio, ἠ εις ολόκληρον. c.
Redintegrat, άνανεοί. Redintegro, άποκαθιστημι. c.
Redis, όγημασιν.
Redit, ανακάμπτει9 υποστρέφει, αναλύει.
Redito, προσοδεύομαι. C.
επαναστξέφω. ο.
Reditus, πξόσοδος, χ«* επάνοδος, υποστροφή, c. πρόσοδος. C. επάνοδος. 8. Ιπά-
•	νοδος. c. κάθοδος. ο. Rediviva, παλίνζωα, ύπό-
■	στροφα.
Redivivus, παλίνζωος, άνα-
■	διδομένων,παλίγκτιστος. c. παλίνζωος. c.
Redoleo, αποπνέω, c. άπό-. ζω. c. άπόζω. ο.
, Redorior, άνάξγομαι. ο. Redubia, παρονυγία. c.
•	Reduces, ύπόστξοφοι, κα-
ταγόμενοι. ο.
Reduco, επανάγω. C. άνέλ-
■	κω. c. έφέλκομαι. c. άπά-γομαι. ο.
. Redulcerari, άνέλκεσΰαι. ο.
. Redundare, επανιέναι.
-	Redundaret, περιττεύση. Redundat, άναβλύζει. Redundavit, ἐπλήβυνεν.
-	Redundo, περίειμι. ο. Reduvia, παρονυγίς. Refeccia, άπόλεξις κριτών.
-	Refecit, αναλαμβάνει, άνα-
νεοί, καινοποιεί.
Refectio, επισκευή, επισκευή, άνανέωσις, άντικα-τάστασις. C.
Refellit, διελέγγει, αθετεί. Refello, άποτρέπω. c. ὅιβ-λέγγω. c. άποσκευάζομαι. ο.
Refercio, άναπληθω. ο. Refero, άντεπάγω. c. άν-τεπιφέρω, c. ανάγω, άνα-χομίζω. ο.
Referre, lnteresse.
Refert, άποδοκιμάζει, κα) αναφέρει, κα) εξηγείται. Refert, άποφέξει, διαλλάτ-τει, διαφέρει, διαφέρει, c. Refertur, άντιτίθεται. Reficio, επισκευάζω, c. ά-νίημι. c. καταρτίζω, ο. Refigo, εξηλώ. c. άναπη-γνυμι. ο.
Reflatus, άντιπνοη. ο. Refluo, άποῥῥίω. C. άναῤ-δέω. ο.
Refocilat, άναχτᾶται τον λειποθυμησαντα.
Refodio, άπορύσσω, c. Reformacio, μεταμόρφωσή. C.
Reformo, μεταμοξφώ. c. μετατυπώ. c.
Refractarius, άντίτυπος. ο. Refractio, άφηλωσις. c. Refragacio, άντιδίκησις. c. αντιλογία. C. άντιμάγη-σις. C. άντίβρησις. C. εναν-τιότης. C. άντίταξις. C. Refragantes, άποψηφ/ζον-τες.
Refragari, άντιλέγειν. ο. Refragatur, ἐναντιοῦται, ε-ναντιούται. c.
Refragor, άντι ψηφίζομαι. c. αντιτάσσομαι, c. άντί-κείμαι, c.
Refrango, άποπλώ. c. ανακλάω. c.
Refreno, γαλιναγωγώ. c. άντιτύπτω, c. άπογαλινώ, c.
Refrico, άνανεώ, ο. Refrigerare, άγαλλιάσα-σθαι.
Refrigerat, καταφύξει, ά-ναφυξεία.
Refrigeratorius, άναφυ-κτικός. ο.
Refrigeratum, φυγριστόν.
e.
Refrigero, άναφύγω, άνα-φύγω. ο.
Refringo, άφηλὤ. c. Refrixio, περίφυξις. c. Refuderunt, μετέβαλον. Refuga, αποφυγή, c. αποστασία. c. αύτόμολος. ο. Refugio, αποφεύγω, ο. Refugium, καταφύγιον. C. καταφυγή, s.
Refulgeo, άντιλάμπω. C. Refulsit, άντέλαμψβν. Refundens, ΰπεργέων. c. Refungor, απολειτουργώ, e. Refutant, άποτ^έπονται. Refutari, άπελεγγεσθαι, ά-ποδοκιμάζεσ&αι, εκβαλλε-σθαι, άνατρέπεσθαι. Refutat, διελεγγει, αμύνεται, άπελέγγει.
Refutatio, ανασκευή, ο. Reltito, άπελέγγω. c. δια-κρούομαι. c. αποβάλλω. C. άποσείομαι. c. ελέγγω. C. Refuto, as, άποσκευάζομαι. ο.
Regaliolus, ὁ βασιλεύς, ο. Regalis, βασιλικός.c. βασιλικός. ο.
Regaviliolus, σπιννος. Regau.solus, βασιλίσκος, όρνύφιον.
Regelo, άποκξυστχλλω. ο. Regcneracio, παλιγγενεσία. c.
Regero, άντιφέρω. ο. Regia, λεωφόρος, ο.
Regiæ partis sum, βασιλί-ζω. e.
Regie, βασιλικώς. c· Regillus, βασιλικός, c.
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Regillus, ulue, βασιλίσκος. o.
Regimen, οἰοίκισμ-α, Iduv-τηριον, ιθυντηςιον. c. Regina, βασιλίς.
Kegina urbs, βασιλιά πολι;. c.
Regi natio, βασιλείον. Regio, κλίμα, χώρα. c. Regaliolus, βασιλίσκος, e. Regina, βασίλισσα, e. Regio, κλίμα. c. άγυιά. c. κλίμα. 8.
Regionatim,xaTa^£o^af. o. Regiones, χώραι. Regionibus, κλίμασιν. Regit, διέπει.
Regius, βασιλικός, c. Regius morbus, nen^of. o. Regluvo, έκδείρω. Regnator, βασιλεύς, c. Ilegno,'βασιλεύω, c. βασιλεύω. o.
Regnum, βασιλεία, ηγεμο-vta, βασιλεία, c.
Regio, frugifera, fertilis, χωρά καρποφόρος, εύφοςος. e.
Rego, ποιμαίνω έπ) ανθρώπων. C. βασιλεύω, c. εί-θυνω. c. επιστατώ, διαχει-ρι'ζω. ο.
Regradacio, καταβιβασμός. C.
Regrado, καταβιβάζω. c. Regredior, άναχωρέω. ο. Regreditur, ανακάμπτει, αναστρέφει.
Regressio, αναστροφή. Regressus, έπαναστραφείς.
c. υποστροφή. c.
Regius, βασιλίσκος, e. Regula, κανών, χαυών. c. ἀφὴ παλαιστών, c. βασιλίσκος. c. περιφοράριος. c. χάνων. S. γνώμων, χάνων. Ο.
Regularis, κανονικός, c. Regulariter, κανονικά^. c. Iieguliosus, βασιλικός, c. Regulo, κανονίζω, ο. Regulor, κανονίζω. C. Regullus, υιός βασιλέως. c. Regulus, βασιλικός, ò όφις.
C. βασιλικός, c.
Rehisco, àvTingocrayopsúco.
C. άντιχαίρω. c.
Reicio, άποσείομαι. C. άπο-
βάλλω. C.
Rejecerit, εκβάλοι. Rejectanea, απόβλητα, o. Rejectio, αποβολή, άπό-λη£ϊ£ κριτών.
Hejectitius, αποβολιμαίος. c.
Rejectus, απόβλητος, c.
Re ignorata, τοῦ πξάγμα-τος άσυνηγορεύτου.
Rejicio, άποῤῥίπreo. ο. Reiva, et Keilara, βατῒ£, είδος ιχθύος.
Relacio, άντεπιφοοά. c. Relanguit, έξησθενησεν, έ-πετξοπίασεν.
Relativum, τὸ προ; τι ά-ναφορικόν. ο.
Relatum est, μετεδόθη, με-τεκομίσθη, άπηγγέλθη. Relatus, άντεπενεχθείς. C. Relaxat, άνι'ησιν.
Relaxo, άνίημι. C. χαυνώ.
c.
Relegatio, έξοξίσμός. Relegatus, εξόριστος, c. Relego, επαναλαμβάνω, c. αποποιούμαι, c. !£ ολοκλήρου άναγινώσκω. c. Relego, as, άποδιοπομπέω. ο.
Relego, is, Ιπαναγινὦσκα. ο.
Relevati, κουφισθέντες. Relevi, άπέχξίσα.
Relevit, άπέχοισεν.
Relevo, κουφίζω, c. επικού-φ/ζω. c.
Relgatogiæ, της άποδεί-ξεως.
Helicinus, ύποδεδυκώς. ο. Relictus, χαταλελειμμένος, καταλειφθείς.
Relidat, άπΤιδεσμείται, αποδεσμεύει.
Religio, θρησκεία, ευσέβεια, διάθεσις, καί αιδώ, ορκος. c. εύλαβεία. ν. θεοσέβεια, c. δε»σιδαιμονία. c. θρησκεία. c. εύσεβεια. ο. Religione, ακρίβειας, ἢ αἰ-δοῦ$.
Religiosus, δεισιδαίμων, θεοσεβής, θεοφιλής, c. θξη-σκευτης. c. δεισιδαίμων. e. Religo, as, άναδέω. ο. Relines, άποχξίσεις. Relinio, άποχρίω. c. Relino, αποχρίω. c. Relinquit, καταλιμπάινει. Relinquo, καταλιμπάνω. C. εγκαταλείπω, c. καταλείπω. ο.
Reliqua, reliquarum, λοιπά. c. λοιπή, c. ελλιμμα-C. Keliquarium, εκθεσις λοι-πάδος.
Keliquarium, ελλιμμα. C.
λοιπαδάριον. c. λοιπάς. s. Reliquacio, λοιπογραφία.
c. εγχαταλείψις. c. Reliquatio, λοιπογραφία. Reliquatio, λείψανα. Reliquiae, λείψανα. Reliquiæ, singularia non habet, λείψανα, ο. κατα-λείμματα. e.
Reliquo, λοιπογραφώ. C. λοιπάζω. c.
Reliquum, λοιπόν, όνομα, c. υπόλοιπον, c.
Reliquus, λοιπός, c. ελλεί-πων. ο.
Reluctor, χντιπαλαίω. c. έναντιούμαι. c. αντιμάχομαι. c. αντιδικώ, c. αντιτάσσομαι. c. αντιμάχομαι. ο.
Reluminacio,ανταύγεια. c. Rcluniinatio, άνταυγασίχ.
Reluo, άνταποτιννύω. C. Reluo, is, άνανίπτω. o. Rem, πράγμα.
Kemaceus, κτεϊς κναφικός. c.
Remaledico, άντιλοιδορώ. c. Remancipat, άντιπαραχω-ρεΊ, άντιπαναγράφει. Remancipo, αποκαθιστώ, άντιπαραδίδωμι. c. αποκαθιστώ. c.
Remandere, άναμάσσα-σθαι. ο.
Remansio, επίμονη, c. κατάμονη. ο.
Remansit, άπέμεινεν. Remeat, ανακάμπτει, αναστρέφει, χαταποξίζει, επανέρχεται.
Remedior, θεραπεύω. Remedium, ίαμα, άντι-φάρμακον, βοηθημα, θεραπεία, ίαμα■ c. άντιφάρμα-χον, c. θεραπεία, c. ίασις. S. άχος, άντιφάρμακον. ο. Remeligines, εποχαί. ο. Remendo, as, άνορθόω. ο. Rementarium, φωποπω-λβῖον. c.
Rementus, άναμνησθείς. Remeo, επανέρχομαι, c. Remeo, as, επανέρχομαι. ο.
Remex, χωπηλασία. 8. Remigant, κωπηλατούσιν. Remiges, ερεται, κωπηλά-ται, πρόσκωποι ο. Remigis, χωπηλάτης. C. Remigium, κωπηλασία, c. ειρεσία. c. χατπηλασία. s. εςεσία. ο.
Remigo, κοοπηλατώ. c. έ-ξέσσω. ο.
Reminiscitur, άναμιμνη-σκεται, αναπολεί. Reminisco, ύπομμινησκω. c.
Reminiscor, άναμιμνησκο-μαι. ο.
Remisse, άνετώς. c. άνειμέ-νως. ο.
Remissio, άνεσις, c. διά-λειψις, αφεσις. c. συγχώ-ρησις. C.
Remissior, άνειμένος. Remissius, άνετώτεςον. c. Remissum, συγχωξηθέν. Remissus, άνετος, c. άνεί-μενος. C.
Remitte, άφες. c.
Remittit, άντιπέμπει. Remitto, παςαχωξώ. C. ά-φίημι. C. συγχωρώ, c. ὅια-φίημί. c. άναπέμπω. c. άν-τιπέμπω. c. άναπέμπω. ο. Remix, έφέτης. c. χωπηλά-της. C. ^	9
Remocio, άποκίνησις. c. Remora, βραδύτης. c. πα-ρολκη. C. ένοχη, εποχή. Ο. Remoracio, διαγωγή, η αναστροφή. C. διατριβή. C. Remorata est, ένέσχεν. Remorator, παρελκύτης. c.
Remoratrix, βροάεία. c.
παρελχύστρα. c. Remorbesco, άνανοσέω. ο. Remordeo, χαταδάχνω. ο. Remores, εποχοι. ο. Hemoro, παρέλκω. c. βραδύνω. c. έπέχω. ο. Remove, άπόστησον. Removeo, παρακινώ. C. α-ποκινώ. C.
Remulculo, νεωχλώ. ο. Remulcus, πάχτων. e. Remuncracio, άντίδωρον. c. Remunerat, αντίτιμά. Remunero, ανταμείβομαι, ανταμείβομαι, c.
• Remus, κώπη, κώπη. C. Hic Remus, ή κόοπη. 8. Ren, νεφρός.
Ren, renis, νεφρός. c. Renacio, παλιγγενεσία, c. Renarro, αφηγούμαι, ο. Renes, νεφpol.
Renideo, άποστίλβω. ο. Renidet, μειδιά, άντιλάμ-πει.
Ueniduit, έμείδίασεν. Reiiitìosus, νεφριτικός. Renitor, άντιβιάζομαι. C.
άντεπερείδομαι. c.
Renium valitudo, νεφρίτις. e.
Renodo, ὅιοιλόου. c. εκλύω. c.
Renones, διφθέραι. ο. Renosus, νεφριτικός, c. Renuit, άνανεύει. Renumerat, άναριθμεί. Renunciacio, απαγγελία.
c. άπαγορεύσις. c. Renunciat, αποτάσσεται, άποφαίνεται, αποστέλλει. Renunciator, άγγελος, c. Renunciaverit, άπαγορεύ-σιιεν.
Renuncio, απαγορεύω, c. αποτάσσομαι, c. απαγγέλλω. ο.
Reor, οἷομαι, λογίζομαι, ενθυμούμαι. c. υπολαμβάνω. C. οίομαι. C. ἠγοῦμαι. C. νομίζω, ο.
Reoria, ἠ τξίτη των αγάμων ποδοστξοφία. Repaguln, καλυπτηρες. Repagulum, χόςαξ, κλη-θρον, μητςα θύρας, μάνδα-λον, κόραξ, κόραξ σιδηρούς θύρας. c. μοχλού όγκινος. C. κόραξ, το ῥοῦκλον. S. μο-χλός. ο.
Repandus, άνάκυρτος. ο. Reparamen, έπισχευασία. ο.
Reparare, άναξτησασθαι. Reparo, επισκευάζω, ο. Repastinacio, βιολοστ ρο-φία. C.
Repastinacio, μεταβολή γης. C.
Repastino, μεταφυτεύω χώραν, c. μεταστρέφω χώξαν. C. βωλοστροφέω. ο. Repedo, άναποδίζω. ο.
RES.
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Repellit, απωθεί. Repellitur, άπωθείται. Repello, άπωθω. c. εξοοθω.
C. άποχξούω. o.
Rependo, αντισταθμίζω. c.
αντισταθμίζω, o.
Rependo sodali, αμείβομαι, «ντισηκώ.
Rependo tibi, αμείβομαι σε.
Repensare, άντιστἢσαι, ά-ναδοῦνα».
Repenso, αντισταθμίζω, c.
όαιτεξισάζω. ο.
Repente, eu0éco£, εξαίφνης. C. εξαπίνης. C. αιφνιδίως. c. ἄφνα>. c. αϊφνιὅιο;. ο. Repentini, εξαπίνης. c. ἄ-φνα>. C. χθρόως. C.
Repentine, αἰφνιὅἀος. c. ἄφνοο. c.
Repentinus, αιφνίδιος ά-
φν ίδιος. C.
Repens, ὑπιῤῥϊπουσα, ἡ αι-φνίδιος.
Repensum, άντίσταθμον.ο. Kepercucio, άντιπατάσσω.
C. άντιπαίω. c. Repercussio,άντιτνπία, άν-τιπλήσσα). c. άντιτυπία. c. Repercutio, άντιτάπτα). c. Reperi, βὗρον.
Reperirlia, ἐπῒ πόδα, ἡ μετά τἠν ημέραν ποδοστροφία-Reperietnr, εΰρεθησεται, Reperio, εΰςίσχω. c. Reperit, εὗρεν, ευρίσκει. Reperti sunt, ὴυ^•ΰησαν. Repertor, «ύρβτή?. c. Repetentia, επανάλημψις. Repeticio, επανάληψή, c. Repetit, απαιτεί, επαναλαμβάνει.
Repetitio,	ἐπανάλῃμψ ij,
καί άπαίτησις, επιτροπια-
σμο$• e.
Repeto, επαναλαμβάνω. c.
άπαιτίω. ο.
Repia, ήμιχος.
Repignero, άντενεχυριάζω.
C. άνεχφοξοΰμαι. ο.
Repit, Serpit, ερπει. Replaudo, άντιχροτéco. ο. Replet, άναπλῃροῖ. Replica, ἀνακολάφι^, άνα-ρεξαμμίνη.
Replicatio, άντιπ αξαγρα-Φή• C.	•
Replicatio, Perscriptio, άντιπαςαγραφη. e. Replicatura, αναδίπλωσή. Replico, άντιδιαπλίκα). ο. Replumbo, άπομολιβδὥ. c. Repo, έρπω, ἐπῒ βρέφους, c. fpneo. Ο.
Reponit, άποτίθησιν. Repono, άποτίθημι. C. άπο-τίθημι. ο.
Keporlo, άναχομίζω. ο. Reportunus, σχἐτλιο^. c. Reposco, άπαιτὢ. c. Repositas, ánoöéroc,. Kcpositio ΙΐΐβΓαΓϋΐη,γρΛμ-ματοφυλαχείον. C.
Repositorium, παράθεμα. C. ὓήχη. Ο.
Repositus, άποχείμενος. c. άποθετός. c.
Repotia, τοὶ ἐπαύλια. ο. • Repræsentacio, εμπαρου-σιασμως. C.
Repræsentare, άποκατα-στησαι, άποκαβιστᾄν. Repraesentat, άντικα0ίστη-σιν, άποχαθίστησιν, άντιπα-ρ/στησιν.
Repraesentent, άποχατα-στησωσιν.
Repræsento, ἑν παξουσία ποιώ, άποχαθίστημι, αμύνομαι, αποδίδω,μι, παρεμφαί-V». ο.
Reprehendat, χχταγνωσε-ται.
Reprehendit, επιλαμβάνεται.
Reprehenditur, ψεγβται. Reprehendo, επιλαμβάνομαι. C. χαταγινόοσχω. c. ἐπἐχοο. C. αναλαμβάνω, ο. Reprehendus, επιλήψιμο?, c.
Reprehensibilis, βύκατά--γνωστο^. C. επιλήψιμος, c. εὸεπιληπτο^. c. Reprehensio, κατάγνα>σϊ£. C. επίληφις άμαςτάνοντος ἐν Xoyoij. c.
Repressit, άνἐχυψεν. Reprimendorum, ἐπισχβ-τέων.
Reprimi, Ιπισχβδἠναι, χα>-λυβἢναι.
Reprimo,ene^co.c. εφίστη-μι. ο.
Reprobaticius, άποδοκιαα-σταίος. C.
Reprobo, άπόδοχιμάζω. c.
άίβτώ. C. άποδοχιμάζω. ο. Reprobus, άδόχιμος. c. Rcproca, επίβδα, ὴ μετά τἠν εορτήν.
Repromissio, επαγγελία.
C. άνθομωλογία. c. Repsudit, επιτροπιάζεται. Reptabundus, έρπύσιμος, έρπύζοντι όμοιος. C. Reptile, ϊρπετόν. ο.
Repto, ἕ£πα). c.
Repto, as, ερπύζω. ο. Reptores, χαλεποί, ο. Repudiatus, άπωσθείς. Repudio, άπωθουμαι. άπ«-ὓὢ. c. αποβάλλω. C. ὅια-ξευγνύα). Ο. διαίσιν γάμου ποιούμαι. C. αποβάλλω, ο.
Repudium, άποστάσιον,πε-ρίλυσις, δίαισις. c. άπόλυ-σι$ γαμέτης ἡ μνηστης. c. διάζευξις γάμου, c. λόσϊ£ γάμου η μνηστεία?. C. διάλυσή γάμου, c. άπο'λειψι^. C. αποβολή. 8.
Repuerasco, άνανηπιούμαι. ο.
Repueresco, πάλιν παῖ$ γίνομαι. C.
Repugnacio, άντιμάχησις. c.
Repugnaculiini, Carcer equorum, βάλβις. e. Repugno, άντιπολεμώ. c.
αντιμάχομαι. »C.
Repulsa, άνβπιτυχια, απορία, αποτυχία, c. αποβολή. c. άποδοχιμασία. ο. Repulsam fero, αποτύγχανα». c.
Repulsi, άπωσθέντες. Repulsio, αποδοκιμασία, c. Repulsil, άποξεία ΰιυβρ•ως. Repulso, άντιπαραβάλλω. c.
Repulsus, ánajafleìf, άπο-βλη(ίί)ς, άποτυχων. Repulsus, άποτυχὦν, άπο-ρη$ε)ς, απορημένος. Repulsus est, εξεβλη&η. c. Repungo, ίξαλείφω. ο. Repurgacto, χά6αρ<τις. c. Reputacio, άντβπόπτευσι?. c.
Reputantur, άνατ^ἐπονται. Reputat, άναλογίζεται. Reputatio, έπιλογκτμός. Reputo, υπολογίζομαι, c.
άναλογίζομαι. ο.
Requies, άνάπαυσις,άνυ<τΐ£. c.
Requiescere, λιοφἢσαι. c. Requio, καταπαύω, c. Requirit, Ιπιζητβῖ, αναζητεί. Requiro, ἐπιζητἐ». ο. Requisício, επιζητησις. c. Kera, ημιχόπον.
Rerum, πραγμάτων.
Ileruin natura, φύσι$ π^α-γμάτων, xa) η του παντός φύσις.
Rerum peritus, πράγματι χάς. c.
Res, πράγμα, και πράγματα, xa) ίμάτια, γένος, εἶδθ£. πξάγμα. C.
Res, rei, πράγμα, s. Resaluto,άντιπ^οσαγο^εύω.
ο. άντασπάζομαι. C. Resarcinacio, ύποραφη. c. Resarcio, αποκαθιστώ, c. αποτίνω, c. ΰποράπτω oìxo-δομην. c.
Rescindit, αναζαίνα, ava-σχίζει.
Rescinduntuc, αναφαίνονται.
Rescindo, άνασχίζω. o. Rescisco, ἐπιγινὦσκα). c. μανθάνω, o.
Res communes, τά κοινά, c.
Rescribo, αντιγράφω, c.
αντιγράφω, o.
Rescriptor, άντιγραφεύς. c. Rescriptum, αντιγραφή, c. άντίγραφον, C. αντιγραφή, s.
Resecat, αποτίμνα, άπο-σχίξβ».
Reseco, τέμνω, c. άποτέ-μνω. ο.
Resecro, άντιβολέω. ο.
Resegtnen, άπονόχισμα. ο. Reserat, ανοίγει, χυξίως μο-χλόν.
Reseratur, καυτηριάζεται. Resero, ανοίγομαι, c. άνοί-ya). c.
Resero, as, ανοίγω, ο. Resero, is, άναφυτεύω. ο. Reservo, ταμιεύω, ο. Reses, άποχαθημενος. c. χχ-θημένος. Ο.
Resex, άποτέμνων. ο.
Res familiaris, οὸσία. c. Res gestæ, χατοξθωματα.
c.
Hæc Res humana, βίος ó των ανθρώπων, c.
Resideo, άποχαθέζομαι. c. καθιζάνω. O.
Residet, περιλιμπάνεται. c.
περιλείπεται. c. Residuacio, άποχάθισμα. c. Residuo, τᾤ επιλλοίπω. Residuum, υπόλοιπον, εγ-χατάλειμμα, ενχάθισμα, υπόλοιπον. c. εγχατάλιμμα. C. εγχάθισμα. e.
Residuus, υπόλοιπος. Resignator,	άποσφραγ ι-
στή^. C.
Resigno, άποσφ^αγι'ζοο. c.
παραλύω, ο.
Resilio, αναπήδα». Ο. Resimus, χατάσιμος. Ο. Resina, ρητίνη, χολοφωνία. c. ρητίνη, ο.
Resinatus, ρητινωτός. ο. Resipisco, άναζιοπυρώ, ά-νανηφω, άνανηφω. ο. Resistit, άνθίσταται. Resisto, ἐναντιοῦααι. C. άν-θίσταμαι, c. έφίσταμαι. ο. Resolvit, εύλύτο, χαί δια-. λύβτι.
Resolvo, èxXuco. C. ὅιαλύβο.
c. διάφορέω. ο.
Resona, ήχ«ὸ, αντηχώ. C. Hesor, σχοινάς, c. Respecto, παπταίνω. ο. Respectus, άναλογη, λογισμός, καταλσγὴ, ἐντ^οπἠ, κατανόῃσι^, επιστροφή, πρό-σοψις. ο.
Respectio, αποβλέπω, ο. Respicio,αφορώ.c. ö*co^cü.c.
επιβλέπω, c. άντιβλέπω. C. Respiriutn, άναπνοή. e. Respiro, αναπνέω, ο. Respondeo, άντ ιφθεγγο-μαι. C. άποχξίνομαι. c. Respondet, άποχρίνεται. Respondit, άπεχξίνατο. Responsa novem sapien-tum, άποχρίματα εννέα σοφών.
Responsio, φάσις. c. Responsum, λόγιον, άπό-χρισις, άπόχξίσις. c. χρἥ-σμός. 8. άπόχξίσις. s.
Hic Responsus, ἡ άπόχρι-σις. S. εφαρμογή, ο. Respublica, πολιτεία, c. τα δημόσια, c.
Respuit, αποπτύει, άποβαλ-
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λει, νόσε».
Respuit corpus, έχβράσσει το σώμα ὴ θαλασσα. c.
Respuo, anonníco. c. ὲἥου-θενώ. c. αποβάλλω, c. è-ξουδενώ. c. άποπτύω. o.
Restagtiare, ίστάναι. o.
Restare, περιγίνεσθαι. o.
Restat, περιλείπεται. c.
Restaurat, άνασχβυάζει.
Restauro, επανορθούμαι. o.
Restibilis, παλίμβλαστος. o.
Restibnlis, áypoj τοῦ ἕτου$ ήροτριωμένος.
Resticula, σπαρτός, c.
Resticularis, σχοινοπλόχος. c. σχοινάς, c.
Restincio, αντιδιαστολή, c.
Restingo, άποσβεννύω. c.
Restinguo, άποσβέννυμι. o.
Restio, σχοινοστζόφος, ο.
Restipulacio, άντεπερώτη-σι$, άνθορισμός. c.
Restipulari, αντιπροκαλεϊ-σ5αι. ο.
Hestipulat, άνθορίζει.
Restipulationem, άνθορι-σμόν.
Kestipulo, άντεπερωτώ. c. Restio, σχοινοπλόχος. c.
Restire, παλιμφύεiy. ο.
Restis, σχοινίον μικρόν, σπαρτός, c. σχοινίον. c. σπαρτίον. s. σχοίνος. ο.
Restitit, άντέστη.
Restito, εφίσταμαι. ο.
Restitucio, άποχατάστασις. C. άπότισις. c. άντιχατά-στασις.
Restituo, άντιδίδωμι. c. ά-ποχαθίστημι. C. άποδίδωμΛ. ο.
Restitutum, άποκαίεστα-μενον.
Restringo, άποσφίγγω. c.
Restringo, καταστέλλω, ο.
Resultat, άναπάλλεται, αναβάλλει.
Resultatio, ἠχώ. e.
Resulto, άποπηδώ. C. διαπηδώ. C. άναθρώσχω. ο.
Resumo, αναλαμβάνω, ο.
Resupino, ὁπτιάξιυ. c.
Resupino, as, αναβάλλω. ο.
Resupinus, ὄπτιο$. c.
Resurgo, άνίσταμαι.ζ. άνε-γείρομαι. C.
Resurrectio, άνάστασις, εξέ-γερεσις. C.
Resuscito, άναγείρω. c.
Resuunt papoen neopus fasces.
Rete, ticula, δίκτυον. o.
Retectio, αποκάλυψή, c.
Retego, άποσχεπάζω. c. αποκαλύπτω. o.
Retentator, διαχάτοχος. c.
Retencio, χατοχή, ή διά χείξός. c.
Retentio, χατάσχεσις, κράτησή.
Reteuto, έπέρχω, o.
Retentum, χατασχεθέν.
Retes augurales, νεφίλη όζνέων.
Retexo, άνυφαίνω, c. αναλύω. ο.
Retia, δίχτυα, σαγήνη.
Retiarius, λινούχος. c. δι-χτυοπλόχος. c. διχτυοφόξος. c. διχτυβόλος. ο.
Reticeo, αποσιωπώ, c.
Reticenda, σιγή. c.
Reticuit, άπεσιώπησεν.
Reticulatus, διχτυωτός. ο.
Reticulum, γύργαθος, χε-χξύφαλον. c. άρχυον. ο. άρ-χος. ο.
Reticulus, γύργαθος, καὶ χξοχύφαντος, όγχηνος. c.
Retimesco, άποδειλιώ. c.
Retina, ῥητίνα. c.
Retinacula, απόγεια, χατο-χίίς, πρυμνήσια. C. εχμα-τα. ο.
Retinaculum, ήνία,ρυτήρες, άπόγειον σχοινίον. c. ηνία. c. ήνίαι. e.
Retineo, διαχατεχω. C. επικρατώ. C. διαχζατώ. C. επέχω. ο.
Retiolum, χεφαλοδέσμιον.
c.
Retisca, γήνη.
Retium, κυνηγετικόν δί-χτυον. C. λίνον κυνηγετικόν, δίχτυον. c. δίχτυον κυνηγετικόν. c.
Retorqueo, μεταστρέφω. C. αντιστρέφω, c. άντιπλέχω.
c.
Retorquet, αντιστρέφει.
Retorrens, σφοδρός, c.
Hetorrescere, άναξηξαίνε-σθαι. ο.
Retractas, διαλογίζει, αναβάλλει, δεισιδαιμονείς, άνα-λογίζει.
Retractant, άντιβάλλουσιν.
Retractat, υποχωρεί, διστάζει, παζαιτείται.
Retractentur, άναψηλα-φοιντο.
Retracto, άνατίθεμαι. ο.
Retraho, άνθέλχω. c.
Retribuit, άντημείψατο.
Retributio, άνταπόδοσις. c.
Retribuo, άνταποδίδωμι. c. άποδίδωμι. Ο.
Retributio, άνταπόδοσις.
Retrimentum, σινίασμα, άπόσμηγμα. c. σκύβαλο v.c. άπόρΙ>ιμμα. C. διάτριμμα. ο.
Retro, ε\ς τουπίσω, εις τού-πίσω. c. όπίσω. c.
Retrocedo, άναποδίζω. ο.
Retrorsum, εις τουπίσω. c. όπίσω. C. εις τουμπαλιν. ο.
Retrorsus, όπισθότονος. c. οπίσθιος, ο.
Retroversum, ε\ς τουπίσω. c.
Retrudo, δητερείδομαι. c. άνωθέω. ο. άπωθούμαι. c.
Retudimus, έγομφόοσαμεν.
Retulit, άπήγγειλεν, άπεχό-μισεν.
Retundo, άμβλύνω. ο.
Revalesco, βαίζω. ο.
Revelacio, επιφάνεια, το φαινόμενον. C. άποχάλυψις. C.
Revelanda, εύλάβεια.
Revello, άνασπώ. ο.
Revelo, άποχαλύπτω. c. ά-ποφαίνω. ο.
Revendo, μεταπωλώ. c.
Revenio, έπανήχω. ο.
Revenit, παλινδξομεί.
Revera, όντως.
Reverbero, χαταμαστίζω, c.
Reverendissimus, ευλαβέστατος. c.
Reverens, εύέντροπος. e.
Reverentia, εντροπή, c. εντροπή .
Revereor, έντξέπομαι. c. ευλαβούμαι, εντρέπομαι, ο.
Revertitur, υποστρέφει.
Reverto, επαναστρέφω, c.
Revertor, υποστρέφω, c. ανάστρεφα». ο.
Revimentum, παραστροφή.
Revinctus, Sefle/j.
Reviso, έπισχέπτομαι. c. εφορώ. c. επιβλέπω. C. ά-νεπισχέπτομαι. ο.
Revitare, περιχάμψαι.
Revivisco, άναβιόω. ο.
Revoco, ανακαλούμαι, ο.
Revolo, χαθίπταμαι. ο.
Revolvo, άνειλώ. C.
Reus, υπόδιχο^. c. ένοχος, c. αίτιος, c. υπεύθυνος, C. ό διωκόμενος, ο.
Rex, βασιλεύς, άναξ, βασιλεύς, c.
Rex, regis, βασιλεύς, s.
Rhada, ζεύγος, υ.
Rhenones, διφθέραι. ο.
Rica, μίτρα, ο.
Ricinosus, φθειράριος, ἐπῒ άλογου ζώου. c.
Ricinus, φθειρ, ήγουν κρότων. c. Χζότων, φθείρ. c.
Ricinus, um, τριβώνιον. ο.
Rictum, Mensura oris.
Rictus, επισχύνιον, μύσταξ. c.
Hic Rictus, εχτασις στόματος. c. πεξίστόμιον. c. όρείξις. S. επισχύνιον. s. ρύγχος. ο.
Rideo, γελάω, ο.
Kidicæ, μόχλοι. ο.
Ridiculare, χαταγέλασον. ο.
Ridiculosus, γελοιώδης, c.
Ridiculum, γελοίον. c. idem. ο.
Ridiculus, χατάγελως. c. γελωτοποιός, ο.
Rien, νεφζός. e.
Rienosus, νεφριτιχός.
Rigat, άρδεύει.
Rigens, άπόχλη§ος. c.
Rigeo, άλγώ. c. ῥιγάω. ο.
Rigesco, σχληρύνομαι. C.
Rigidam, λάμπουσαν. Rigidum, άχαμπες, σχλη-ξόν, ισχυρόν, στξυφνον, και φυχξον. άπότομον. C. Rigidu», άπόχζοτος. c. αφειδής, ό οργίλος, c. σκληρός. C. πεπηγώς. ο. líiginus, χξότων.
Rigo, άξδεύω. c.
Rigo, as, δεύω, βρέχω, ο. Rigor, χρύος, άπόσχληρον, ρίγος, ο. σχληοότης. c. Kiguis, εύποτιστοις, εύβό-λοις.
Riguus, άρδόμενος, δεοευ-μένος. Ο.
Rima, ραγάς, ῥοιμϊ), γυναι-χεία φύσις, ραγάς. C. χλε -θρία. ο.
Rimatur, ερευνά. Rimeutarius, άρωματοπώ-λης. e.
Rimo, άνερευνώ. c.
Rimor, διερευνώ, c. ερευνώ.
c.
Rimor, aris, πολυπραγμονώ. ο.
Rimosum, διεψοφηκον* c. Rimosus, ραγώδης. c. διςῤ-ρηγμένος. c. διγρημένος. c. διερροογώς. c. χλειθξΐώδης. ο.
Rinctus sum, αγανακτώ, c.
Ringitur, πιχραίνεται, οργίζεται.
Ringo, ρίζω. ο.
Ringor, άγαναχτώ. c. Ripa, όχθη. e. οχθος.β. Ripariolus, βασιλίσχος. c. Riparius, όχθοφύλαξ.
Ripa limitum, όχθη. c. Riscus, χιβωτος μεγάλη, λάξναξ. c.
Risus, γέλως, μειδίαμα, c. γέλως. C.
Rite, όρθώς, εθίμως, ορθώς. Ο. κατά το έθος. c. εθί-μως. c. κατά χόσμον. ο. Ritu, εθίμως. c.
Ritus, θξησχεία. c. έθος, s, έθος. c. θεσμός, ο.
Rivales, άντεραστα), άντε-ρασταί. ο.
Kivalis, άντεραστής. c. Rivalitas, αντιζηλία, ο. Rivaria, ζήλη.
Rivinus, αντίζηλος, ο. Rivosus, ριθρώδης7 C. ροια-χώδης. C.
Rivum, ρίθρον. c.
Rivus, οχετός, ρείθξον, ρύαξ. c. ρίθςον. c. ρύαξ. ο. p§7-θρον. e.
Rivus canalium, οχετός, c. Rixa, μάχη, μάχη ή διά χειρών. C. ερις. ο.
Rixatur, μάχεται.
Robeus, εουθξός.
Rubico, βρώσις, ἡ σἠψι;.
c.
Robigi», σής, ή σήψις. c. Robor, ερνος, είδος ξύλου, μελάνδζυς, ρώμη, στενός,
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στεξέοομα, στέλεχος, έξυ-θξίασις.
Robor, singulariter tantum declinatur, στενός, c. Igvoj. c. στελεχο?. c. 1-σχύ$. c.
Roboraria, ὅρύφακτα. o.
Roboretum, δρυμών, ó τόπος. c.
Roboreum, δρύΐνον.
Roboreus, δρύινος, o.
Roboro, Ισχυροποιώ, c. χρχταιόω. o.
Kobur, ξύλον, ό στέλεχος. c. μελάνδρυς. c. ισχύς, s. άγςία δξύς. o.
Robustum, ρωμαλέον.
Robustus, ρωμαλέος, εὸ-σθενης. c. ρωμαλέος. c. στεξός. c. ισχυρός, c. ῥω-μαλέος. ο.
Rodit, τρώγει, πεςιτρώγει.
Rodo, κείρω. ο.
Rodunt, Lacerant, Invident.
Rogacio, ψήφισμα, c.
liogacio legis, εισφορά νόμου, c.
Rogamen, δέημα. o.
Kogameiittim, π•ῦσι^. c.
liogarii, άχ^οβολασταί.
Rogarius, vexpoxaúcrrTjj. c.
Rogat, ipanci.
Rogatæ, είσενεχθεϊσαι.
Hogatæ sunt, έκυρώθησαν.
Rogatio, αξίωσις, ψήφισμα, s. χύρωσις. e.
Hogatores, ἐπαϊται. o.
Rogatum, είσενεχθέν. c.
Rogatura, ασπασμός, c.
Kogatus, συνήγορο?. c.
Rogito, πυνθάνομαt. c. ερωτώ. c.
Rogito, as, άνέρομαι. o.
Rogo, διέπω. c. παρακαλώ. C. δέομαι, παρακαλώ, c. αιτί». ο.
Rogum, πυξχαϊά. c.
Rogus, πυρ, παραστηλη ἡ-ξώων, πυρά νεκρού, πιφ-χαίά. c. ρύτις. c. πυρά. C. πυρ. 8. πυρχχϊά. s. πυρά. ο. τάφο?, e.
Roma, 'Ρώμη, ὴ πόλις. C.
Hombus, φησσα, είδος Ιχθύος.
Ronchismus, ρογχιβόης. ο.
Ronchisso, ρέγχω, ο.
Ronchus, ρόγχος, ο.
Roncina, ρυκάνη. c.
Rorat, ψακὡζει.
Rori, άκροστόλιον. c.
Ros, δξοσος, φλοιος, δρόσος. c. δξόσος. s.
Roro, δροσίζω. c.
Roresco, Roro, δξοσίζω. ο.
Rorulentus, δροσερός, ο.
Rosa, ῥύὅον. s.
Rosaceus, ρόδινος, ο.
Kosa Græca, λυχνία, η ροδοδάφνη, λυχν)ς, βοτάνη. C.
Ros alia, ροδισμός. c.
Rosa lia, ροδιακά. ο.
Rosarium, ροδονιά. ο.
Rosatum, ρόδινον. e.
Roscidus, δροσερός, c. δίϋ-γξος. c.
Koseus, δροσώδης. c.
Rosea, ροδοειδής, c.
Roseo colore, ροδόχρους. c.
Rosetum, ὁ ῥοὅβώυ. s. ῥο-δεών. c. ροδάχανθα. c.
Roseum, ρόδινον. c.
Roseus, ρόδινος, o.
Rosidus, δεδροσισμένος. C. δροσερός, ο.
Rosmarinum, σηρόμυ§ον.
Rosmarinus, λιβανωτίς. ο.
Uoso consumptus, πυςί-xasTOc. c.
Kostra, έμβολα), ρύγχη, χελύνια.
Rostra, singulare non habet, προέμβολοι νεών. c. ράμφη νεών, ηγουν εμβολοι. C. εμβολον έπ) νεώς. C.
Rostra, τόπος έκχλησιαστι-χός. c.
Rostrat, επιζητεί.
Roster, ρόγχος, e.
Rostrum, ράμφος, καί ῥύγ-χ°ξ> ϊ^/χος. c. ράμφος όξ-νέου. c. ρύγχος. ο. στόμα, e.
Rosum, ρόδον. c.
Rota, τροχός, τροχός, c. τξ'χός. 8.
Rutabulum, εύσχάδης. e.
Ilotæ, τροχοί, e.
Rotantia, ελισσόμενα, κοι-λαινόμενα, κυλιόμενα.
Rotella, τροχισχος. ο.
Roto, Virgil.—qua Saxa rotanda late intulerat torrens, χυλίομαι. c.
Roto, κυλίω. C. τξοχηλατώ. c. ΤξοχΛχζω. c. δισχεύω. c. γυροω o.
Rotavit, έδίσχευσεν, έτρό-χισεν.
Rotor, τροχιάζω. c.
Rotandum, περίτροχον. ο.
Rotunditas, στξογγυλίτης. c.
Rotundo, στρογγυλίζω. c.
Rotundum, στρογγυλόν, e.
Rotundus, στξογγύλος. C.
Rubefacio, φοινικάω. o.
Rubellæ, ερυθρά i. o.
Rubellio, ερυσίβη, xa) ιός σίδηρου.
Rubeo, έρυθαίνομαι. c. s-ξυθξαίνω. o.
Huber, ερυθρός, o.
Rubelliones, έςυθρϊνοι. e.
Rubet, έρυθξία.
Rubeta, φξύνος. c. φρύνος, o.
Rubetum, βάτιον. e. βα-τώδης τόπος, ο.
Rubeus, χιρρός. c. υπόξανθος. c. ξανθός, c.
Rubi, βάτος. ο.
Rubia, έρυθρόδανον. ο.
Rubicula, δημαγωγός, c.
Rubicundus, έρυθςίας. ο.
Rubidus, ΰπέρυθςος. ο. Rubigino, ιούμαι. ο. Rubigo, ως πάχνη γίνεται, ην τινες έξυσίβην χαλοϋσιν. ερυσίβη. c. ιός σίδηρου, ο. Rubor, ερύθημα. C. ερύθημα. ο.
Rubra, έουθρίς, ιχθύς, c. Rubri, έρυθρΊνοι. e. . Rubrica, μίλτος, μίλτος. c. διά μίλτου επιγραφή, c. μίλτος. ο.
Rubricatus, μιλτωτός. ο. Hubriceta, ροδονιά. ο. Rtibricus, πυρίός. c.
Η librum, ερυθρόν, ξανθόν, ερυθρόν. C.
Rubrus, ξανθός. C. έρύθρι-νος, Ιχθύς, c.
litibus, βάτος, παλίουρος, η άκανθα. C. βάτος. s.
Hic Rubus, βάτος. c. Ructat, έξεύγεται. Ructeus, ερυγη.
Ructo, έξεύγομαι. c. Hucto, as, έρεύγω. o. Ructum, καπξοσγ—. Ructus, έξυγη. o. Kucluatur, όρίνεται. Ruculum, σχυτόίλη. s. Rude, άγνχφον.
Rudeus, κάλο?, η<τχοϊνος. c. πρότονον σχοινίον. s. ογκωμένος, ο.
Rudentes, κάλοι, χάλοι πλοίου. C. πρότονοι, τά απόγεια σχοινιά, c.
Rudero, as, κατερειπιόω. ο. Ruderum, ερειπιώδες. ο. Rudes,- ράβδος επιστάτου μονομάχου.
Rudescolura, σχοινίον. c. Hudia, άγναφα. e.
Rudiæ, ροδαί. ο.
Rudiarii, άποταξάμενοι. ο. Rudicula, σπάθη, ο. Rudimentum, ιδιωτισμός, πξωτοπειρία, απειρία, c, προπαιδεία, ο.
Rudio, εκπαιδεύω.
Rudis, άπειρος, άτέλεσος, άγναφος, απαίδευτος, άμα-^ζ•
Rudis,ράβδος η τών επιστατών τών μονομάχων. Rudis, άπείξος, άτέλεστος, άγναφος, άτεχνος, αγέλαστος, ιδιώτης, ό μη νοημων.
' C. ἄκναφο^. C. νεοχάρα-κτος, άπαίδευτος.ο. άπειρος. c.
Rudis, χοϋς, η γη. C. Rudis materia, άξυστος ύλη. C.
Rudis virga, σπάθη, ο. Rudis adj. αύτόσκαιος. ο. Rudit, όγκαται.
Ruditas, σχαιότης. ο. Ruditas, insipientia, αβελτηρία. e.
Hoc Ruditum, όγχηθρως. c.
Rudo, όγχώμαι, ογκώμαι. C.
Rudo, dis, όγχώμαι. o. Rudus, βώλος, χώμα, χαὶ χαλκός άέργαστος, καί γης σωξός.
Hoc Rudus, singulariter tantum declinatur, γης σωξός. c. χώμα. c. σωρός γης. S.
Rudus, γέσσωρον. e.
Rues, πτώσις, ἐπ» οίχοδο-μης. C.
Rufeo, πυρρίζω. ο.
Rufo, fas, πυΡρόω. ο. liufiis, πυρρός, πυφρός. C. ΰπόπυρρος. C. ξανθός, πυρρός. ο.
Rufum, ξανθόν.
Huga, ρυτ)'ς, ρυτίς. c. Rugæ, ρυτίδες.
Rugio, όρυώμαι. C. ωρύομαι. c. βξυχού[χαι. Ο. Rugit, ελαφος κράζει. C. Rugo, as, ρυτίζω. ο. Rugosus, ρυσός, ρυσώδης. Kuina, κατάπτωσις, πτώσις μεγάλη, σύμπτωσις, έπ) οικοδομής, πτώσις, έπ) οικοδομής, c. άποπτωσις. ο. lluit, συνπίπτει, χα) συνέπεσε, έπιφέρεται.
Η tiliam, χωρική, αγροίκος. Rullus, Mendicus, άγάρ-της.
Ruga, ρύμη. e.
Ruma, θηλη, θηλη. C. μαστός. ο.
Rumam, Mammam, xs-νοτης, θηλην.
Rumat, έμβοωματίζει. Rumen, μηουξ. ο. líumcx, λάπαθον, λάπαθον, λάχανον. C. λάπαθον. Ο. líumia, ρυμιλία, ο.
Κ tunica, κόχκυξ, lluniigero, θρυλώ. c. δια-τρυλλώ. c.
Rumigerulus, θρυλητης, θρυλητης. C. ό διαθρυλλών. ο.
Ruminantes, μαρυχωμέ-νους.
Η inni nat, μαρυχάται, μαρυ-χάται. c.
Rumino, έρεύγομαι. C. μη-ρυχάομαι. ο. άναμηρυχώ-μαι. ο.
Ruminum, ιμάτιον κάτω εχον πορφύραν.
Rumis, θηλη άξχαία, θηλη. Ο.
Rumisero, διαφημίζω, ο. Humo, as, θηλιάζω, ο. Rumor, θςύλος,θρούς, θξούς. C. Φημη. C- θρύλος, c. φή-μη. Ο.
Rumpit, ρησσει.
Rumpo, ρησσω. c. σπώμαι. c. Ρηγνυμι. ο. Rumusculus, θρύλλος. ο. Runcina, ρυκάνη.
Runcinæ, σκεπάρνα. ο. Runcinat, ρυχανίζει, χα\ ρογχάζει.
Runcino, ῥονχάλω· c.
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Runco, βοτανίζω, c. βοτανίζω. o.
Ruoculeum, γένος δρέπανου. e.
Ruo, όξμΜ), ένέρχομαι. C.
νίντω. c. έρείνω. o. Rupes, χρημνος, κρημνοί, χα) φαγάδες, λίθος, s. νέ-rpat- ο.
Rupiain, φανεύς.
Rupiat, φάντει όνητίω. Rupicapra, άγρία αι£. ο. Ruplus, στροφευς γαλεά-γρα$, και άποψήκτιον. Huppo, Rusco, χοίαγρος, χώφαγζος.
Rups, rupis, χρημνός. s. Ruptum, φθαρεν, σπάσμα. c.
Ruptus, ta, ραγεις. ο. Ruralis, άγξοιχιχός. ο. Rure, κατ’ αγρόν, χωξία, χώρατα.
Rurester, άγροιχιχός. c. Rurestus, άγξοίχος. ο. Ruricola, αγροιχιχός,γεωργός. ο.
Rurigena, άγξογενης. ο. Ruro, άγξαυλέω. ο. Rurscus, μυφφινάχανθος. s. Rursus, άνάπαλιν, πάλιν.
C. αύθις. C. αύ, αύθις. ο. Rus, άρουρα, χωξίον, αγρός, χωρίον. C. αγρός, c. Rus, ruris, αγρός, s.
Rus, αγρός, s. άγξοιχία. ο. Ruscimus, μυλαχινος. s. Rusco, χοίαγρος^ χώφα-γρος.
Rusco, Raporasco, χοία-γρος, χώφαγρος, c. Ruscum, χαμαιδάφνη, χυ-νοσβάτον, είδος βοτάνης, γονυνληξ, δερμάτινος. 8. μυρσίνη άγρια, ο.
Ruscus, βατος. C.
Ruseum, χόχχινον. c. Ruscus, νυφφός. c. Kuspinat, χειροτριβεί. Uusticæ, αγξοιχοι. e. Rusticana, άγροιχα. e. Rusticanus, άγροίχος. ο. Rusticanus, ένάρουρος. ο. Rustici, χωξίχοί. e. Rusticitas, ιδιωτεία- C. αγροί χία. c. άναγωγία. ο. Rusticor, άγραυλω. ο. Rusticum, αγροιχον. e. Rusticus, ιδιώτης, 6 μὴ νοή-μων. C. χωριχός. C. άγροίχος. C. άγραυλος. ο. Hustrum, ρΰγχος. e. Rusus, άτραχτος. e.
Ruta, νηγανον. c. νηγανον, fetharelhon. s. νηγανον.ο. Rutica, χάμαξ. c. Ruticilia, άχςοθίνια. e. Kutilat, εραύνα, σχυβαλί-
Rutilo, λάμνω, c. νυρροί-ζω. ο. στίλβω, c. Rutilum, νυρφόν. ο. Rutilus, 'ερυθρός. C.
Ruto, as, χαταβάλλω. ο.
Rutrum, σχαφείον. ο.
S
Sabanum, σάβανον. c.
Sabata, σάββατον. c.
Sabella, σαβίνη. c.
Sabellum, ύποπόδιον. e.
Sablum, άμμος, s.
Sabucus, άκτὴ, είδος βοτάνης, άκτὴ, τὸ φυτόν. C. άχτη. e.
Sabuletum, ψαμαθών. ο.
Sabulum,yij μιλίνη, αμμώδης, ψάμαθος. Ο. γη μιλίνη. e.
Sabura, άσφάλισμα πλοίου. C. ερσμα νλοίου. C.
Saburra, έρμα, θεμέλιος.
Saccarius, σαχχονλόχος. e.
Saccarum, σάχχαςον. ο.
Saccat, ύλίζει.
Saccellum, μαρσύνιον. e.
Saccellus, βαλλάντιον.
Saccia, σάκχος. c.
Sacco, ὅιῃθὼ, διΰλίζω. C.
Saccularii, ραδιούργοι, ο.
Sacculum, βαλλάντιον. c. βαλαντίδιον, c.
Sacculus, βαλλάντιον. c.
Saccus, σμχχος. c. ύλιστηρ.
c.
Saccus vinarius, ύλιστηρ.
Sacellarius, βαλαντιοφυλαξ. e.
Sacellum, ναίσχάριον. c.
Sacelum, ιερόν, o.
Sacer, άγιος, Ιερός, θείος τόνος. c. ιεξός. c.
Sacerdocium, Ιεροσύνη, c.
Sacerdos, ίερευς, χαι ίέρεια: tepía. c. ίερευς. c.
Sacerdotium, ίερατία. c. ίεξωσυνη. o.
Sacer ignis, ερυσίνελας.
Sacer morbus, ίε§ά νόσος, c.
Sacies, χόξος. c.
Sacietas, χόςος. c. χόρτα-σία. c. πλησμονἠ. c.
Sacio, εμνινλώ. c. χορτά-ζω. c. σνόξος, C. εμφορούμαι. c.
Sacius, ίχανώτερον. c.
Sacmina, öaAAòc, σνονδία
*ρχϊς-'
Sacra, ιερά, απόρρητα, μυστήρια, ιερά. c. θεία. C.
Saciacio, χαθιέρωσις. c.
Sacramentum, Ζρχος στga-τιωτιχος, όρχωμόσιον, στρα-τιωτιχος Ζρχος. c. Ζρχος στρατιωτιχός.ο. στρατεία. c. Ζρχος. c-
Saciarium, ηρώον, θυσιαστήριον, ναίσχάριον, íego-θηχη, ἕδο$, θυσιαστήριον. C. άγνευτηριον. c. άδυτον, ο.
Sacratissimus, Ιερώτατος. C. θειότατος. C.
Sacrificat, ιερουργεί.
Sacrificium, θυσία, ιερουργία, θυσία, c.
Sacrifico, ίεξουξγώ.ϋ. θείω. C. θυσιάζω, ο. θύω, ιερουργώ. ο.
Sacrificulus, ίερονοιός. ο.
Sacrilegium, ίεςοσυλία. c.
Sacrilego, ίεξοσυλώ. e.
Sacrilegus, ιερόσυλος, ίεξό-συλος. c.
Sacrim, άναρχη γλευχους.
Sacrimensis, ιερομηνία. c.
Sacrimum, νέος οίνος, ο.
Sacro, χαθιερώ. C.
Sacro, as, ίερόω, *τελειώ. ο.
Sacrosanctas, άφ ιερωμένας.
Sacrosanctum, άγιον, ίε-
. ρον, χαθωσιωμένον.
Sacrosanctus, χαθιερωμέ-νος. c.
. Sacrum, τον σεπτόν, ίεξόν, θείον, Ιερόν. C. θείον. C. ἰβ-gíov, λειτουργία, ο. μυστήριον. e.
Sacros, θείος τόνος, c.
Sæcula, αιώνας.
Sœculum, vide Seculum.
Sæculum, αιών. s.
, Sæpe, πολλάχι;.
Sape aliquantum, πλεῖ-στον Ζσον. c.
. Sæpenumero,nXeováxjf.c.
Sæpicuie, θαμινά. ο.
Sæpius,νλειστάχις, νυχνό-
■	τε ρον, νλεονάχις. c.
Sepsit, νεξϊεφραξεν.
Sæpta, φραγμοί.
Sæptum, χαζχχωμα.
- Særia, σηνία, νόξνη, ακάθαρτος, άνο τού συνεχώς άσελγαίνειν.
, Sæta, χαίτη, ορμιά.
Sætosus, δάσιο^, δασύθριξ.
, Sævio, χαλεναίνω. ο.
Sævitia, άνηνεια. ο.
Sa*vus, χαλενος, άνηνης. Ο.
. Saga, φοιβάς. ο.
Sagacissimus, άγχίνους, φρονιμόοτατος.
Sagacitas, νολυνεΐξία. c. αγχίνοια. C. εχεφροσύνη.
■	c.
■	Sagaria, χλαινουργιχη. ο.
Sagarius, χιτωνονώλης. ο.
Sagatio, ναλμός.
: Sagatus, χλανίδωτος. ο.
Suga-c, ίχέφρων, άγχίνους, νανούξγος, νξογνωστιχος, άγχίνους. c. νολυνειρος. C. νολυμαθης. c. εχέ-φρων. c. ιχνευτής. C. ζητη-τιχός. c. δραστήριος, ο.
Sagina, να^ανληρωμχι, σι-τεία, ή σίτευσις. c. σάγμα. c. σιτβϊΛ. ο. '
Saginarium, σιτιστηριον. ο.
Sagmarius, σαγματονοιός. c. σιτιστός. ο.
Saginat asinum, σάσσει όνον.
Saginator, σιτευτής βοών, c. βοών σιτευτής. C.
Saginatus, σεσαγμένος, σε-σαγμένος. c.
Sagino, γαστξίζω. c. σίτευα. C. βόας σιτεύω. C. σιτίζω, ο.
Sagio, gis, πεδινοί, ο.
Sagis, σωρός, στρώμα των νεχρών.
Sagitta, βέλος, χάί βέλη.
Ηæc Sagitta, βέλος, c.
Sagitta, ιόν. s. τόξευμμ. Ο.
Sagittarii, τοξόται. e.
Sagittarius, τοξότης, τοξό-
τηί- C.
Sagittarius, adj. τοξευτιχός. ο.
Sagittarius, subst. τοξότης. ο. τοξευτής, e.
Sagittator, το£«υτή£. e. τόξευα». c. τοξεύω, ο.
Sagmina, Ιεςαβοτάνη. ο.
Sagum, σάγος. s.
, Sagus, σάγος. c. στξώμα. c.
Sal, άλας. 8.
Sal, Salis*, άλας. s.
Sal, άλς. ο.
Salaces, χαταφερείς.
Salacia,Αμφιτρίτη, Κηρείς,
Salabræ, εν ταίς οδοίς άνω-μαλίαι, χα) βόθυνοι.
Salanieti, ναξάβροχον.
Salapitta, βάνισμα.
Salarium, όψώνιον, ναροχη, συνήθεια, άλατιχον. άννώνα. c. μισθός, ο. φιλαν^ώπιον. e. συνήθεια, e.
Salarius, subst. ταριχονό>-λης. Ο.
Salarius, adj. άλώδης. ο.
Salax, χατωφερης, χαταγυ-ναιος, χατωφερης, ό άσωτος. c. χαταγυναιος. c.
Sale io, ναλμός. c.
Salebræ, εχξηγματα. ο.
Sales, ἄλ*£, άλατα χα) ά-στειότης, άλες. c.
Salgamarius, ναντονώλης, c.
Salialium, στρατιοσπκόν, φιλάνθρωνον.
Saliaris, άλιχός. ο.
, Saliba, σίαλος. c.
Salice, ιτέα. e.
§alicetum, ιτεών, ο.
Salictum, ιτεών, s. ίτεών. C.
Salignus, ιτέίνος. ο.
Salmæ, άλα), άλαι. C. άλικα/. e.
Salinator, άλινάτωξ. ο.
Salio, νηδώ. c.
Salio, lis, άλίζω. ο.
Salio, salis, άλλομαι, νη-δάω. ο.
Salior,	ὁ τά Jιονετη
όπλα θεραπευων, ύμνωδος, νρύτανις.
SallS>atlo, ναλμός.
Salli, άλλεται, νηδά, ύδωρ-ξοεί.
Salitor, τα£ϊχευτή$.
Salitura, άλισις. ο.
Saliva, σίελος, σίελος, c. σίελος. 8.
Saliva, vum, πτόελον, σίελοί. 0•
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Salivarius, σιαλιχός. o. Saliunca, άγριόροδον, λευ-χόροδον.
Saliuncula, ανεμώνη, άγριόροδον. c.
Salius, ίερευς ό τά Δίοπετη όπλα θεραπεύων, ίερευς Κα»-σαρός. C. ιβρεαος είδος. c. Salix, ἰτἐα, ιτέα. c.
Salix Græca, αγνός, δεν-δρον.
Sal macia, Ἁμφιτρἱτη. Saltnacia aqua, αλμυρόν υὸωρ.
Salmacidum, άλμυρόν. Salmacidus, αλμυρός, ά· λόδης. ο.
Salmo, άττακ*ό£. e.
Salpa, χρυσόπλευρος. c. Salsacio, ταρίχευσις. c. Salsamen, ταρίχιον. c. Salsamentarius, ταριχο-πόλης.
Salsamentarius, ταριχο-πωλης. ο.
Salsamentum,τάριχος, τά-ριχοί. s. τάριχος. c. Salsatus, τεταριχευμενος. c. Salsedo, άλμη. ο. Salsilago, ἄλμη. ο.
Salso, ταριχεύω, c. Salsum, παστόν, c.
Salsus, τάριχος. c. άλμυ-£θ'ί· ο*
Saltacio, όῥχησι^. c. όρ-χηΟμός.' c. _
Saltat, όρχβῖ, όρχείται. Saltatius, όρεοφύλαξ. Saltatio, χορεία, ο. Saltator, ορχηστής, όρχι-(ττης. C.
Saltatores, αλτικοί. ο. Saltatorius, χο^βυτικό^. ο. Saltatrix, όρχήστρια. c. Saltatus, όοχησις. ο. Saltem, xav, γοΰν, γοῦν. c. xav γουν. c. xav. c. γε, γουν. ο.
Saltim, πτβητικώ?. ο. Salto, όρχοΰμαι. c.
Salto, as, όρχεομαι. ο. Saltuarius, χτηματοφύλαξ. c. φορολόγος. C. χωροφύ-λα£. C. αγροφυλαξ, c. δρυ-μοφύλαξ. ο. άγροφύλαξ. e. Saltuosus, πηδητήε. C. Saltus, δρυμός. C. ύλόδης τόπος, c. πήδημα. C. σύγ-χτησις. C. νάπη. C. πήδη-μ«, λίνα. S. ή νοίπη. 8. όρ-γά$. ο. δρυμοί, e. Salvator, σωτήρ, σωτήρ. c. Saluber, υγιεινή, c. Saluber, re, taris, σωτήριος. ο.
Saluberrimus, υγιεινότατος. c. σωτηριόδης. c. Salubre, ύγεινόν.
Salubri, ύγεινω.
Salubris, σωτήριος, c. υγει-νος. e. υγιεινός, c. Salubriter, σοοτηοιωδώς. c. ύγιεινώς. c.
Salve, χαΊρε, χαίρε. C.
Gloss.
Salvia, λελίσφαχος, είδος βοτάνης, ελελίσφαχος. ο.
Salvificacio, σα>τηξία. c.
Salum, Mare, άλς. ο.
Salvo, σώζω. c.
Salus, υγεία, σωτηρία, σωτηρία. c. υγεία, c.
Salutaris, ύγεινος, σωτήριος. c.
Salutariter, σωτηριωδώς. c. σωτηρίως. ο.
Salutat, «σπάζεται.
Salutatio, ασπασμός.
Salutacio, προσηγορια, ὁ ασπασμός, c. ασπασμός, c.
Salutator, φιλοπροσήγορος. c.
Salutatorius, άσπαστιχός. c.
Salutem, χαίρειν.
Salutem dico, χαίρειν λέγω. c.
Salutigerulus, επισκέπτης.
Saluto, προσαγορεύω, c. ά-σπάζομαι. c. προσαγορεύω, ο.
Salvum me fac, σώσόν με.
Salvus, σώος, σωθείς, σώος,
c.
Sambicus, άχταία, τὸ δάν-δρον. C.
Sambuca, πορθητιχή μηχανή. C. όργανον μουσιχόν. C.
88ϊη66€ϊΗϊπι,σάμψυχον. c.
Sambucum, ψαλτήριον. c.
Sambucus, άχταία, το δεν-δρον. C.
Samiarius, άκονητή^. c.
Samiator, άκονητή*.
Sana, ίασαι. c.
Sanabilis, ιάσιμος, c.
Sanare, σώσαι.
Sanari, σωθήναι.
Sanat, σώζει, θεραπεύει.
Sancienda, χυρωτεα.
Sancio, χυρώ, θεσπίζω, c. επιχυρώ. c. χυρώ. c. διαγ-γελλω% θεσπίζω, ο.
Sancio legem, νομοθετώ, c.
Sancit, χυροί, θεσπίζει, διαγορεύει. c.
Sancit legem, χυροί νόμον όρχου.
Sancta, Ιεςά.
Sanctificatio, άγιασμα. c. άγιωσύνη. c. αγιασμός. C.
Sanctifico, αγιάζω, c. αγιάζω. ο.
Sanctimonia, όσιότης. c. σεβασμιότης. c. άγιότης. c.
Sanctimoniales, άσχήτριαι. ο.
Sanctimonium, άγιότης. c. αγιασμός. C. άγιστεία. ο.
Sanctio, νομοθεσία, c.
Sanctissimus, ἰε^ὠτατο^, θειότατος, οσιότατος, αγιότατος. C.
Sanctitas, άγιωσύνη. c. άγιότης. c. όσιότης. c. άγιότης. ο.
Sanctuarium, άγιαστήριον. ο.
Sanctum, άγνόν, χεχυρω-μενον, άγιον, θυσία, e.
Sanctus, όσιος, άγιος, όσιος, c. ιερός, c. άγιος, c.
Sandapelo, νεχροθάπτης.
Sandapila, νεχροφορείον.
Sandix, βόμβυξ, c.
Sandonicum, θηριοχτόνον, βοτάνη.
Sane, μεντοιγε, ομοίως, εἰ-χότως, ύγιώς, ωμολογημε-νως, όντως. C. ειχότως. C. τω οντι. C. όμολογουμενως. C. ύγιεινώς. C. μεντοι, όντως. ο.
Sanesco, ύγιάζομαι. ο.
Sanguiculus, αίμάτιον. ο.
Sanguinare, αίμάσσεσθαι. ο.
Sanguinarius,αίμοπότης. c.
Sanguinarius, serpens, αί-μοπότης. e. φιλαίματος. ο. αίμοπότης. e.
Sanguinem fluo, αἰμοῤῥα-γώ. c.
Sanguineus, αιματώδης, c.
Sanguinis missio, φλεβοτομία. e.
Sanguino, φλεβοτομώ. c. αίμάσσω. c. αίμάττω. c.
Sanguinolentum, αιματώδες. c.
Sanguinolentus, αιματώδης. c. αίμαχτός. o.
Sanguinor, φλεβοτομούμαι. c. αίμάττω. c.
Sanguinum, αιμάτων.
Sanguis, αίμα.
Hic Sanguis, αἷμα. c. αίμα. s.
Sanguisuga, βδελλα λιμναία, βδελλα ύδατος. c. βδελλα. ο.
Sanies, λύθρος, ίχόξ.
Sanies, plurale non habet, ίχόρ. C. είχόξ. c. λύθρος. C. ίχόξ. s. ίχόρ, βρότος. ο.
Sanitas, υγεία, c. £ώσις. c. ευεξία σώματος, c. ίαμα. C.
Sanium, χλυρων.
Sanna, subsannator, μόσχος.
Hæc Sanna, μώχος. c. χλεύη. Q.
Samiator, μυχτηριστής, μυ-χτηριαστής. c.
Sannor, μυχτηρίζω. c.
Sano, σωζω, θεραπεύω, ι’ώ-μαι. C. ύγιάζω. c.
Sano, as, ίάμαι, άλθεω. ο.
Sanqualis, φήνη. ο.
Sanus, σώος, υγιής, ράων1 6 ύγιάνας. c. υγιής, c. καθεστώς. C.
Sapa, εψἠμα, σταφιδίτηί οίνος, c. σταφιδίτης, s, εφημα. ο.
Saperda, χομφός. ο.
Sapere, νοείν.
Sapidus, εύχυλος. ο.
Sapiens, σοφός, φρόνιμος.
Sapientes, σοφοί, φρόνιμοι.
Sapiens, φξονών. c. φρόνιμος. C. φρενήρης. C.
Sapientia, σοφία, φρόνησις,
Sapiencia, σοφία, c. φρόνη-σις. C.
Sapienciani præsto, σοφίζω. c.
Sapienter, συνετώς. c.
Sapiniis, πίτυς.
Sapio, φρονώ, c.
Sapio, χυμίζω. ο.
Sapit, φρονεί.
Sapo, σαπόν. c.
Sapor, γεῦσι;, νόστος, νό-στος, γευσις. c. χυλός, ο.
Sappinus, πεύχη, πεύχη. e.
Saracum, άμαξα, s.
Sarapice, σάραπις. c.
Sarciatur, πληρωθή. c.
Sarcimen, ῤῥφή. ο.
Sarcina, φορτίον όδοιπορι-κὀν, βάρος, c. άχθος, c. φορτίον. C. γόμος. S. σκεῦ-ος. ο
Sarcinæ, σχεύη όδοιποριχά, τόμοι.
Sarcinæ, singulare non habet, σχεύη στρατιωτιχά.
c.
Sarcinarius, γομοφόρος, c. άχθοφόρος. c.
Sarcinator, σχευοφόρος. c. ράπτης, c. άνεραλες. e.
Sarcinatrix, ήπήτρια, άχε-στρια, ή χαλλωπίστρια. C. ράπτις. ο.
Sarcino, as, σχευάζω. ο.
Sarcio, άποδίδωμι. c. ράπτω. c. άπληρώ. C. επι-σχευάζω. ο.
Sarcire, άναπληρώσαι.
Sarcula, σχαλίς. c.
Sarculat, σκαλίζει.
Sarculo, σχαλεύω. ο.
Sarculum, σχαλίς, σχαφίον, όρυξ. c. σχαλίς. c.
Sarda, πηλαμύς, ίχνύς. c. χιμωλία. c.
, Sardina, θρήσσα, θρίσσα. e.
Sargulus, σαργός, Ιχθύς, c.
Sarisa, είδος άχοντίου. c. ακόντιου Μαχεδονιχόν. C.
Sarissa, άξυστον δόρυ. c.
Sarit, βοτανίζει.
Sarmenta, χλήματα, ἢ φρύγανα, χλήματα.e. φρύγανα. ο.
Sarmentum, κλήμα ξηρόν, c.
Sarpa, άμπελος, ο.
Sarpo, κλαδεύω άμκελους. C.
Sarraca, άμαξα.
, Sarrio, σχαλεύω. ο.
■ Sarritor, σχαλευτής. ο.
Sarritura, σκάλβυσι*. ο.
; Sartago, τήγανον, τάγηνον. C. τήγανον. c. τηγάνιον. 8. τήγανο^. e.
Sarta tecta, ύτοράφθαι,
Sat, Ικανόν, c.
Sata, σπόριμα.
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Satagit, αγωνία.
Satago, μεριμνώ. c. αγωνιώ. C. ενεργώ, o.
Satelles, δορυφόρος, βασιλικού σώματος φύλαξ, C. δορυφόρο?. c.
Satellis, δορυφόρος, c. σαν-ματοφύλαζ. c.
Satellites, δορυφόροι.
Satellitium, δορυφόρημα.
Satiabilis, χορεστός. ο.
Satietas, κάρο$. ο.
Satio, σπορά, σπείρω. c.
Satio, as, χορεω. o.
Sationes, σπόριμα.
Satio populum tritico, χορτάζω τον δήμον σίτου.
Satis, ἱκανὠς. c. αυτάρχως. C. ἇλ<£, Ιχανώς. ο.
Satis abundequc, ἰκανὢς, καὶ εκτ=νὢ£.
Satis accipere, διδγγυἇν. ο.
Satisdat io, ίχανοδοσία. c.
Satisdator, 1κανοδὀτη$, Ιχα-νοδότης. c.
Satisdo, συγγράφομαι. ο.
Satis est, ικανόν ἐστι. c. àpxei. C.
Satisfactio, πληροφορώ. C. ικανοποιώ, ο.
Satisfactio, πληροφόρημα. C. απολογία, c.
Satis satis est, άρχει, πολό εστιν.
Sativa terra, σπορίμη γη. c.
Sativus, ήμερος, σπόριμος. Ο.
Satius, άμεινον.
Sator, σπορευς, σπορεύς. c.
Satrapa, σατράπης, c.
Satullo, χορτάζω. ο.
Satum, σπαρεν.
Satur, εμπλεως. ο.
Satura, νόμος πολλά περιε-χων, χόρος. c. δίσχος, τά-γηνον. s.
Saturabile, χορταστιχόν.
Saturas, πλησμονή. c.
Saturaturi, χαταχόρως. c.
Saturatio, satietas, χορτα-σία τροφής.
Saturatus, χορτασία. c. xe-χορτασμένος, c.
Satureia, θύμβρα, θύμβρα. e.
Saturitas, χορτασία, χορτασία. c. πλησμονή. C.
Saturnalia, singulare non habent, Kpóviu. c.
Saturnalibus, Κρονίοις.
Saturnalitius, Κρόνιος. o.
Saturnus, Κρόνος, Κρόνος. c.
Saturo, χορτάζω. c. xopev-νύω. c.
Saturo exercitum commeatus, χορτάζω το στράτευμα επιτηδείων.
Satus, σπαρείς. c. εσπαξ-μενος. ο.
Satus, satio, σπορά, ο.
Satyrus, Σάτυοος. c. Sauciatus, τρωδει'ί. c.
Saucio, τιτξώσχω. c. τραυ- !
ματίζω, c. χατατραυματί-ζω. ο.
Saucius, τραυματίας, τε-τρωμενος. c. τραυματίας. C. τραυματίας, ο.
Savior, φιλεω. ο.
Savium, φίλημα εταιρικόν. Saxatiles, πετραίοι, φυχίδες. Saxatilis, φύχος, είδος ιχθύος, πετραίος, πετραίος, ο.
Saxa, πέτρα, e.
Saxatiles, φεχις. e. Saxeum, πετρινον, λίθινον. Saxosus, πετρώδης. C. πετρώδης. ο.
Saxtila, φυκὶ^, Ιχθύς, c. Saxum, πέτρα, πέτρα. S. πέτρα. C.
Saxum, Lapis, λίθος, ο. Saxulum, λίθισχος. ο. Scabellum, ύποπόδιον. c. Scaber, φωρός, φωρός, φω-ράριος. c. τραχύς. ο. Scabia, ψώρα. c.
Scabies, φώρα, φώξα. c. Scabillum, υποπόδιον. Scabio, φωριώ. c. Scabiola, φώρα. e. Scabiosus, φωρός, φωρά-ριος. c. φωριών. e. φωρα-λεος. ο.
Scabo, is, χνάω, χνίζω. ο. Scabredo, τραχύτης. ο. Scabro, κάνθαρος, c. Scæna, σχηνη. e.
Scæva, αριστερά χειρ. λαιά. c.
Scævns, λαιός. c. σχαιός. Scala, σκάφη. C. Scafisterium, σχαφιστη-ξϊον. c.
Scala, χλίμαξ. c. χλίμαξ, χατηλιφ. Ο.
Scalæ, κλίμακες.
Hoc Scalarium, χλιμα-χεών. c.
Scalmus, σχαλμός, ένθα η χώπη δεσμείται. c. Scalpellum, σμιλίον, σμι-λίον. C. ζμίλη. s. σμιλίον. e.
Scalpellus, εγχοπεύς. ο. Scalpium, σμίλα.
Scalpit, γλύφει, χνηθει. Scalpo, χνηθω. c. γλύφω, c. σχαλιδεύω. C. χολάπτω, χνίζω. ο.
Scalprum, σμίλα. c. χολα-πτηρ. ο.
Scalptor, χολάπτης. ο. γλυφεύς. e.
Scalptum, γλυπτόν, c. γλυφή. s.
Scalptura, γλυφή, ο. Scalpturatum, διαποίχιλον. ο.
Scalpturio, χαταχνάω. ο. Scalpulus, ζμίλη. 3. Scania, σηχωμα, χόπρου δείγμα, φολίς. C. κόπρου δείγμα, e.
Scamillum, ύποπόδιον. c. Scamnum, βάθρον.
Scamnum, συμφελιον. e. βάθρον. ο.
Scampnum, βάθρον. c. Scandalum, σχάνδαλον. c.
πρόσκομμα, ο.
Scando, ανέρχομαι, c. Scando, dis, βαίνω, ο. Scansile, άναβατόν. ο. Scansor, χαταστρωτης. Scapellat, χατασχίζει, χα-ταχνίζει.
Scapha de juncis, βαριδί-πα πύρινη, e.
Scapi, κανόνες γερδιαχο), χα) χάρτου τόμοι. Scapilium, νώτον. ο. Scapium, χνίστριον. c. Scapula, ωμοπλάτη, ωμοπλάτη. c. συνωμία. C. ώ-μοπλάτα. ο.
Scapulæ, συνωμίαι. Scapus, τόμος βιβλίων, χάρτης.
Scarabuius, χάνθαρος. e. Scarabeus, χάνθαρος. Scarabius, χάνθαρος. c. Scarifat, χατασχίζει, χα-ταχνίζει, χαταχαράσσει. Sacrifico, επιζίω. ο. Scarifo, χαράσσω, χατ αχνίζω.
Scarus, σχαρός, ιχθύς, c. σχάρος. e.
Scatebra, βράσμα ύδατος άπό γης, πίδαζ ύδατος, πομφόλυξ, πομφόλυζ. C. βλυσμώς. ο.
Scatebris, πομφόλυξιν, βό-θροις.
Scatens, χαχλάζων. c. Scatere, αναβλύζειν. ο. Scaturigo, χαχλασμός. C. βρασμός ο.
Scaturio, βρύω. c. χαχλά· ζω. c. βράζω, c. βλύζω. ο. Scaturit, χαχλάζει. c. πη-δα, χα) βράζει, καὶ τμαυλίζει.
Scava, ζυγός.
Scaver, φωρός.
Scavere, Frigare.
Scavet, χνηθει.
Scavia, φώρα.
Scaviosus, φωρός, λεπρός. Scaurus, σχαμβός, σχελλός, στρεβλόπους, σχαμβός. c. βλεσόπους. C.
Sceleratissimus, άνοσιώτα-τος. c.
Sceleratus, ανόσιος, μυσα-ρός, μυσαρός. C. εναγής, c. χατάρατος, μιχρός. ο. Sceleritas, ανομία, c. Scelero, άφοσιώ. c. Scelero, as, μιαίνω, ο. Scelestissimus, άνοσιώτα-τος. c.
Scelestus, βδελυρός. c. άνομος. C. μυσαρός. c. ανόσιος. e.
Sceletus, σχελετός. c. Scelus, ανομία, άσεβημα, μύσος, μύσος, C. ανομία. C. μοχθηρία. Ο.
Scena, σχηνη μίμων. C. θυμέλη. c.
Scenicus, σκηνικό?, c. θυ-μελιχός. C.
Sceptrum, σχῆπτρον. c. βασιλική ράβδος, c. ράβδος βασιλική, c.
Scholaris, σχολαστικός, ο. Sciam, είσομαι.
Scientia, εμπειξίχ. c. είδη-σις. c. γνώσις. c.
Sciens, είδώς, και έμπειρος, ειδημων. C. είδώς. c. Sciens feci, είδώς. ο. Sciens locorum^ έμπειρος τών τόπων.
Scienter, είδημώνως, εμπεί-ρως, χα) επισταμενως, εί-- δημόνως. c.
Scientia, επιστήμη, ο. Scifus, σχίφος. c.
Scilicet, δηλαδη, δηλαδη. C.
δηλαδη, δηπη. Ο.
Scilla, σχίλλα, σχίλλα. c.
χαρίς. ι*. άσταχός. 8. Scillæ, χαξίδες. e.
Scindit, σχίζει.
Scindo, σχίζω ίμάτιον. c.
σχίζω γην. ι . τέμνω, ο. Scniduiuiii, σχινδαλμός. 8. Scintilla, σπινθηρ, σπινθηρ. s.
Scintillo, σπινθηρίζω, ο. Scio, επίσταμαι- c. γινώ-σχω, οίδα. c. όίδα, οίδα, γινόοσχω. ο.
Scipio, Σχιπίων,
Scire, είδεναι. c.
Scirpus, φλῦ>, πάπυρος, πάπυρον. c.
Sciscit, πυνθάνεται. Sciscitari, γινόοσχειν. Sciscitator, πολυπράγμων.
c. φιλοπεύστης. c. Sciscitatur, πυνθάνεται, φι-λοπευστεί.
Sciscito, πολυπραγμονώ. C. μανθάνω, c.
Sciscitor, περιεργάζομαι, c.
πυνθάνομαι. ο.
Scissile, τμητόν, σχιστόν, ο.
Scissio, τμησις. ο.
Scissum, εσχισμενον. Scissura, σχίσμα, c. σχίσμα, s.
Scissus, σχίσμα, c.
Scit, οίδεν, γινώσχει.
Scita, θεσπίσματα, c. Scitamenta, ηδΰσμ*ατα. ο. Scite, επισταμενως. ο.
Scito, γνώθι. c.
Scitor, ερομαι. ο.
Scitum, δόγμα, c. φηφι-σμα. C. θέσπισμα, c. ψήφισμα. ο.
Scitus, είδημων, χαρίεις. Scitus. Terentius in Andria, Scitus puer, xnatus est, χομφός. c. αστείος, c. είδημων. c.
Scivi, εγνων. c.
Scius, είδώς, σοφὸ£, επιστήμων. ο.
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Sclodia,xá^xouXxlc, χαμουλ-χίς. e.
Scoba, χοσμητηξίον. C.
Scobina, ρίνημα. o.
Scobis,πξίσμα, άπόπςισμα, ρίνισμα. c. ρίνημα. c.
Scobs, χόρημα, περίφημα. Ο.
Scopae, σάξος. τοῦτο άὧ πληβυντιχώί λέγεται,
Scopa, σάρωθρον. ο.
Seola, σχολή, c.
Scopæ, singulare non habet, σα^όν. c.
Scopa regia, σιδηξίτη, βο-τάνη.
Scoparii, οἰ σαξωταί. ο.
Scopula, χορημάτιον. Ο.
Scopulus, σχοπὸ$ ἔν0α βάλ-λουσι. c.
Scopam, σάρον. c.
Scopus, ulus, σπιλάς. ο.
Scordiscale, ἐφίππιον. c.
Scordiscus, ἐφίππιον.
Scorpios, σχοςπίος. e.
Scorpius, σχορπίος.ο. σχορ-πίος. e.
Scorra^ap-aiTtinu), χαμαιτυπείο*, πόρνη. c.
Scortatur, ίταιςίζει.
Scortea, δε^ματοχβιτών.
Scorteum, σκάτινον, δερμά-τινον.
Scorteus, σχύτινος. c.
Scortor, πορνεύω. c.
Scortor, aris, no^vsoa). o.
Scortillum, πο'^νη. s.
Scortum, εταίςα, πόρνη, β-ρωμένη, φιλουμένη, πόρνη, s.
Scortus, πόρνος, c.
Scomscatio, αστραπή. e.
Screabile, χρεμπτον. ο.
Screatus, χρέμφις. ο.
Screo, χξέμτηομαι. ο.
Scriba, γξαμματεύς, γξαμματεύς. c. λογογράφος, ο.
Scriblita, ἔγχυτον, πλα-χοῦ$.
Scribo, γράφω. C. διαγράφω. c.
Scripto, λογογραφία, ο.
Scnniarius, χαρτουλάριος. ο.
Scrinium, χαρτοφυλακίου. c. Carthodece. s. κιβώτιου, ο.
Scripcio, στηλογ^αφία. c.
Scriptio, συγγραφή, ο.
Scriptor, γραφής, γξαφεύς. c. συγγραφεύς. ο.
Scriptorius, γξαφιχός. ο.
Scriptum, σύγγραμμα, ο.
Scriptura, γραφη.ο.γραφη. ο.
Scripturarius, ό διαγραφής. ο.
Scripturio, γραφεία, ο.
Scripulum, γράμμα, σταθμάς. γράμμα, ό σταθμόςχ.
Scripuius, γράμμα, s.
Scrobes, βότροι. c.
Scrobis, βόθρος, βότρος. c.
Scrobs, βόθυνος. a.
Scrofa, γξόμφαινα, γ^άμ-φαινα, ὖ$ ἠ θηλειών. C.
Scrofina, σχρβυφἐα. e.
Scrofula, Tuber, γαγγξά-νη. e.
Scropha, ὗ$. ο.
Scrotum, όσχεόν. o.
Scrupeus, λιθώδης, c.
Scruposus, τ§αχυ£, ὁ ἄ-ypioj. c.
Scrupularius, κατά γράμματα. ο.
Scrupulosum, ση^αγγὠδε^.
Scrupulosus, μιχρολόγος, λεπτομέριμνος. C. άχριβης, c. άχριβαστης. e.
Scrupulo, ψυχῆ$ κίνησή.
Scrupulum, μέριμνα ἢ μέριμναν, σχι νδαλαμος. c. μέξιμνα, φροντίς. 9. μέριμνα. C.
Scrupulus, singulariter tantum declinabitur, σχιν-δάλαμως. c. ψηφ/c. ο.
Scrupus, λίταξ. ο.
Scruta, γρύτη, γρότη. c. λέχιτος. ο.
Scrutarium, γρυτοπωλείον. c.
Scrutarius, γρυτοπώλι;?. c.
Scrutatio, ερευναι.
Scrutator, πολυπράγμων .c.
Scrutatur, γρυτεόει, έρευνα.
Scrutinacio, ερευνά, c.
Scrutinium, ζήτησι$. c. εξερώτησις. ο.
Scruto, γρυτέυω. c. ερευνώ, c.
Scrutor, άνερευνώ. c. s^co-τά«ο. ο.
Sculna, συνΘηκοφόλαἥ.
Sculna, συνΰηκοφύλαἥ. c.
Scuipa, γλύψον. c.
Sculpator, γλύπτης.
Sculpicia, χορυδαλός. c.
Sculpit, γλύφει λ/öov.
Sculpo, γλόφω. o.
Sculptibile, γλυπτόν, o.
Sculptor, λιθογλύφος.
Sculptor marmorarius, λιθογλύφος. c.
Sculptus, γεγλυμμένος. c.
Scurpus, γη ίγουσα χάλι-χα. c.
Scurra, εύστομος, γελωτοποιός, ευτράπελος, δραχι-στης, σχώπτης, ηδυλόγος , εύτξάπελος. c. βωμολόχος, ο.
Scurræ, Viles.
Scurrator, Scurra, ὅ^ακι-στης. e.
Scurratur, δξαχίζει.
Scurrilitas, ευτραπελία, ευτραπελία. c.
Scurror, μωρολογώ, c.
Scurrus, ευτράπελος, c.
Scutarium,άξίωμα σρατιω-τιχόν. c.
Scutariuü, άξίωμα σξατιω-τιχόν φέρων. c. άσπιδο-ποιός. c. άσπιδοποιός. ο.
Scutatus, άσπιδιωτης. ο.
Scutella, σχούτελλον. c. πι-
νακίου. ο.
Scutica, σχύτος, σκυτάλη, ο.
Scutigerulus, δπλοφόρος. ο. Scutra, χαλχίον, χαλχοτη-γανον. s. χαλχίον. e. Scutula, σκυτάλη, c. Scutulum, όπλάριον. ο. Scutum, θυρεός, ασπίδα χα) οπλον, οπλον. c. άσπις, το όπλον. c. θυρεός, s. θυρεός. C. βοάγξίον. e. οπλον. ο. όπλον. e.
Se, ίαυτον, εαυτούς, αυτόν, ο.
Sebrum, λίπος.
Secat, πρίζει, τέμνει. Secedo, άναχωρέω. ο. Secernant, δι αχωρησάτω-σαν.
Secernit, χωρίζει, διαχω-ςίζει.
Secerno, διαχωρίζω, c.χωρίζω. c. αποχωρίζω, c. διακρίνω. C. άποτάττω. ο. Sebum, στ έαρ. ο.
Secessit, άνεχώηησεν. Secessus, ύποχωξησις, άνα-χωρησις, ύποχώρησις. c. άναχώρησις. S. άναχώξη-σις. ο.
Secius, άλλοιοτέρως, e. ητ-τον. ο.
Secludo, άποχλάω. ο.
Secti......πρίσμα, c.
Seco, τέμνω, c.
Seco, as, τέμνω, ο.
Secor, διώκω, c.
Socordia, ραθυμία. Secordia, ναοχελία. c. Socors, ράθυμος.
Secors, ράθυμος, ο. Secretarium, απόρρητον, c. Secrete, χεχωρισμένως. c. Secreto, κατ’ Ιδίαν. Secretim, κατ’ ιδίαν, c. Secretum, μυστήριον, άπό-χρυφον, άχο'λουθον, λιληθός. άπόχρυφον. C. απόρρητον, c. Secretus, άποχεχωξίσμένος.
c. χεχωρισμένος. c.
Secta, αΊξεσις, φιλοσόφου δόγμα, αγωγή. φιλοσοφία, c. δόγμα. C. τξόπος. c. μώ-λυ. C. αίρεσις. ο.
Sectæ, είδηφιλοσοφόυντων. Sectamini, διώκετε. Sectatur, παρατηξείται, ε-παχολουθεί, μιμείται. Sectile, πξίστόν. ο.
Sectio, τμήμα, έπεξέλευσις. C. τομή σώματος. C. επα• χολούθησις. c. διαίρεσις. e. Sector, βιώνης, δεύτερος, χα) ίσος, χα) ούριος, χα) θυμηςης. βιώνης, ό απόδημος, ἢ ό άγο^άζων ουσίαν. c. πριστης. c.
Sector, επαχολουθώ. c. διώ-χω. c.
Sector, aris, παραχολου-θέω. ο.
Sectum, τον τρόπον. Sectura, τομή. ο.
Sectus, τετμημένος, c. Secubitum, πηχυς εΊς ημι-συ. c.
Secula, δξεπανη. ο. Secularis, χοσμιχός. c. βιω-τιχός. c.
Seculum, αιών. c. γενεά, c. Secura, μεθ' εαυτού, c. χαθ' έαυτόν. c.
Secundarium,δεύτερον, c. Secundarius, Subdiga, ύποχριτης.
Secundarius, δευτεξαίος. ο. Secundo, προφόρω, ἡ αΐσίω. Secundo, αίσιοποιώ. c. δευ-τεξώ. c.
Secundo, έχ δευτέρου, c. Secundo, ad, δεύτερον, ο. Secundo, as, ευπορίζω. ο. Secundum, χατά. c. δεύτερον. c.
Secundum, ad, χατά. ο. Secundus, δεύτερος, ούριος, δεξιός, αίσιος, c. δεύτεξος. ο.
Secundus auctor, βεβαιω-της, πςοπάτωρ. C. βεβαιόο-της. C.
Secundus ventus, ούριος άνεμος.
Secuplum, ημιόλιον. c. Secur, σηχούρειν. e.
Secura, πέλεχυς. c. Securicula, πελεχίων. c. Securis, πέλεχυς, πέλεχυς. s.
Hoc Securum, πέλεχυς, c. Securus, άμέξίμνος, εύθυμος. ο.
Secus, ετέρως, και πλησίον, παξά. ο.
Secutor, ακόλουθος. Secuturos, άχολουθησ όντας. Sed, άλλα.
Sedat, χαταστέλλει, πραΰνει.
Sedatur, χαταστέλλεται. Sedatus, χαθείμενος, ὁ στυ-γνός. c.
Sedavit, χατέστειλεν. Sedecum, επίδε.
Sed enim, αλλά μην. ο. Sedentarius, έδςεύσιμος. ο. Sedeo, χαθίζομαι. c. χάθη-μαι. C. χαθίζω, χάθημαι. ο.
Sedes, εδραι, θάχοι, καί εφέστια. έδξα, η χαθέδρα. C. εδξα, θώχος. ο.
Sedet, χάθηται.
Sedicula, εδράριον. ο. Sedile, ό θρόνος, θάχος, χά-θισμα. c. χαθέδξίον. C. χα-θέδξα, θρόνος, ο.
Sedilia, θρόνοι, e.
Sedilis, έδρα, ὴ χαθέδςα. C. Sedilium, βάθρον.
Seditio, χαλάμη.
Sedicio, στάσης, ὁ θόρυβος, c. στάσις, ο.
Sedicionarius, δημηγόρτης. c.
Sedicionor, στασιάζω, c. Seditiosus, στασιαστής,
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στασιαστής. c* φιλοστα-σιωτης. ο.
Sedis, θρόνος, c.
Sedo, καταστέλλω. c. εδράζω. c. παύω, καταστέλλω, ο.
Seducit, είς τὸ κατ’ ίδιαν άποσπᾷ καὶ εξάγει. Seduco, πλανώ, ύπονοθεύω, εξαπατώ, άπατω. C. ὁπο-yoösüaj. c. χλευάζω. C. ά-πάγω. c. άπάγω, παρασύρω. ο.
Seductio, άπατη, c. Seductor, ύπονοβευτὴ^ ένε-δ^ευτή?. C. πλάνοζ. C. άπα-τητή?. e. εξανδραποδιστώ, e.
Seductilis, εύεξαπάτητος. ο. Sedule, σπουδαίως.
Seduli, εγκάθετοι. Sedulitas, επιείκεια, π^οσ*-δοια. σπουδή, προσεδρία. c επιμονή.. c.
Sedulo, καταστέλλω, κατα· πςαύνω, άδόλως, άχιβδή-λα>ί, σπουδαίας, καρτερικών, προσεδριχώς. έπιμε λὼ£. c. σπουδαίας. c. πρόθυμα»;. C. άχιβδήλως. c επιμελών- Ο
Sedulus, Etficiolus, μόνι μο;, καὶ σπουδαίος, σπου δαϊοί- C. επίμονος, c. προ Αυμοκ. C. !γκά0ετο$ στρα τιώτη^. C. επιμελής. ο. Sedum, άείζωον.
Seduus, άείζωος, βοτάνη. Seges, άρουρα, καί ληϊον, κ« öepoj. ληϊον. C. ληἴθ£. s άροτος, τα ε’ΐξγασμένα. ο Segestrum,	στέγχστ ρον
γεράδερμον, διφβίρα πλοίου c. διφθέρα. e. στέγαστρον e.
Segetes, σπόριμα, e. agou ραι. e.
Segetibus, χαρπόίς, γεννή μασιν, άξούραις.
Segmen, τομή. ο. Segmenta, άποχόμμχτα. ο. Segnicia, όλιγωρίχ. c. ῥα-θυμίχ. C. νωχελία. c. Segnicies, βαθυμϊχ. c. Segnis, /3ga?ií$ κυρίως δε 6 αδρανής, καί αργός. άδ§α-νή$• c. νωχβλή?. c. ά£γὸ$, ράθυμος. ο.
Segnius, βραδύτερον. Segregacio, άπόζευξις. c. άποστασι?. c.
Segregat, διαχωρίζει, ὅι«-στἐλλει.
Segregatim, χεχωρισμένως. c.
Segregatus, ΰιαχεχωρκτμένος. C. χεχωρισμένος. c. Segrego,διαχωρίζω.c. αποχωρίζω. c. χωρίζω, c. Ικ-χρίνω, άφοξίζω. ο.
Sejuga, εξάιππον. c. Sejunctum, διεζευγμένον} άπεζευγμένον.
Sejungo, χωρίζω. C. άπο-
ζευγνύω. C. άφίστημι. ο. Selibra, ἡμἱλιτρον, ήμίλι-τρον. ο.
Seligo, άπολέγω. ο.
Sella, δίφρος, χάθισμα, σέλ-λχ. c. χαθέδξχ. c. δίφρος, c. ό ξυστήρ. s.
Sella arcuata, 0govo$. e. Sella curulis, ὅίφ§ο$. e.
-	Sellaria, ύδροΑήκαι. o. Sellarius, ὅιφροφόρος. c. Sellisternium, σελλάστ£«>-
σι$. c.
Semel, ἄπαἥ. c.
■	Sematuiy, ήμίχενον, άπηρ-
μένον.
. Semen, ernogà, σπέξμα, σπέξμα. C. σπόρος, c.
. Semenster, έξαμήν aio ς. c. Semenstre, ήμιμήνιον. Semenstris, εξαμηνιαίος, xai ήμιμηνιαίος.
. Senienstruum, εξαμηνίδιον. c.
■	Sementa, σπόρος, c.
■	Senienticius, σπόριμος, o.
-	Sementis, σπόξου, xa) σπό-
■	ρος. χροτος.ο.
-	Sementium, σπόξίμον. c.
. Semento, σπερματίζω. ο. Semesa, ήμίβξωτος. c.
-	Semesum, ήμίβξωτον. ο.
-	Seinet, αυτὸ£ εαυτόν.
-	Semetipsos, σφἀ£ αυτούς.
-	c.
Semianimis, ήμίπνους. c.
ἠμίψυχο^. C. ήμιθνής. ο. Semicaper, Λίγίπχν. c.
1 Semicirculus, ἠμάκυκλο^.
. ο.
. Semicinctum, ΰπόζωμα.
> ο. .
. Semicoctus, ήμίεφθος. c.
. Semicongium, τςίξεστον. c.
-	Semicrudus, ἠμιςφΘο$. c. Semideus, ημίθεος c.
-	Semidoctus, ἠμιμ.αδή$. ο. Semiermis, ήμίοπλος. c. Semiferus, ήμιθήρ. υ. Semihomo, ἠαιάνδ^ωπο?. c. Semilateres, ήμίπλινθοι. c. Semilibra, ήμίλυτρον. c. Semimares, ήμίανδροι. o. Semimodium, χοίνιξ, μέ-
Tpov. C.
Seminacio, κατχσπορόι. c σπόρος, c.
Seminarium, σπερβόλημα, φυτό υργίον,φυτούριον, σπέρμα. c. φυτευτή^ιον. ο. Seminarius, adj. φυτευτιχός. ο.
Seminatio, σπόρος, e. Seminecem, ἠμι$νἢτα, καί ήμιθχνη.
Seminecis, ημισφχγης. c.
ημίπνιχτος. c.
Seminex, ἠμ.ι0ανή$. c. Seminium, σπέρμχ. ο. Semino, σπείρω, c. σπείρω, φυτεύαι. ο.
Semiorbis, ημικύκλιον, c.
■ Semipes, ημίπους. c.
Semiputatum, ἠμικλάὅβυ- !
τον. c.	!
Semirutum, χχτερυπωμέ- !
νον. c. έξίπιον. c. Semirutus, ημίχωστος. c. i έρίπιον. c.
Semis, ημισυ, ημιχσσχριον. ' βζχούγχιον. C. ημισυ. c. η μι. Ο.
Semisomnis, ημίϋπνος. c. Seniisse, ήμισείχς. Semissem, ημισείχς, χχ) το ημισυ του νομίσματος. Semita, χτξχπος, ημιόδιον, χτξχπός. c. Τξίβος, ἠ οδός. C. ὁδὸ5 στενή, c.
Semita, ατραπός, ο. Semivir, άνδρόγυνος. C. Semiviridis, ημιθχλης. c.
ημίχλωρος. C.
Semivivum, ὴμιδανἢ. Semivivus, ημίζωος. ο. Semila, ατραπός, τρίβος. C. Semiuncia, ημιούγχιον. c. Semivocale, η μίφωνον γράμμα. c.
Semivocales, ημίφωνχ. e. < Brevis, χολοβχ. e.
.Longa, μαχρά. e. Semivocalis, ημίφωνος. c. Semodium, ημιμόδιον. c. Semoto, άποχινώ. c. αποχωρίζω, c.
Semoveo, άποκινίω. o. Semodius, ημιχοίνixov. e. Semper, άβί πάντοτε, πάντοτε. C. αεί. c. διηνεχώς. c. Sempiterne, δια βίου.Γ.. Sempiternum, αιώνιον, αιώνιον. C. διά παντός, c. άτε-λευτητον. ο.
Sempiternus, αιώνιος, άει-διος. c. διηνεχης. c. αιώνιος. C.
Semum, ημίχενον. Semuncia, κανδήλιον. Semuncia, γράμματα δώδεκα, ούγχχίας ημισυ. c. Semuncia, Clilellæ, καν-Θήλιον. e.
, Semustum, ημίφλεχτον. Semustus, ημίχαυστος. c. Hoc Senaculum, γερουσία. c.
■ Senaculum, γερουσία, s.
βουλευτηξίον. ο.
. Senarius, 'εχταϊος. ο. Senator, συγκλητικό'^, c.
συνχλητιχός. e.
Senatores, βουλευτχί. ο. Senatorius,συγκλητικός, c.
βουλευτιχός. ο.
Senatus, συγχλητος, συγ-χλητος. c. συγχλητος. s. βουλή, γερουσία, ο. Senatusconsultum, βούλευμα. ο.
Senax, όρθοπληξ. c.
Hæc Sencia, άχχϊθων, ο τόπος. c.
Senecio, γεροντάριον. c. Senecio, γερόντιον. ο. Senecta, γήρας.
Senatus, σόνκλῃτο$. e.
Senecta, γήρας, c.
Senectas, γήρας, c. Senectus, γήρας, γη§χς. c. γήρας, s.
Senectus, Senium, γήρας. o.
Seneo, γηρω. c. γηράσχω. o.
Senesco, γηράσχω. c. Senex, πρεσβύτης. Ο.γέρων. c.
Senialis, γεροντιχός. c. Senior, γεξαίτερος. c. π§ε-σβύτης. c.
Senium, γήρας, γηξας. c. μέξιμνα. e.
Sensatus, νουνεχής, c. »ου-ν*Χή$• e· βουλευτιχός.c. Sensibilis, αισθητός, o. Sensiculus, ένθυμημάτιον. o.
Sensificus, αὰτέητήριο*. o. Sensile, αισθητόν, o. Sensim, σχολῇ, ηξέμχ. αἰ-σθητιχώς. c. εκ πξοσαγω-γης. ο.
Senior, πρεσβύτεξος. e. Sensus, αίσθησις, νους, αί· σθησις.ο. διάνοια, c. νους. C. αίσθησις. s. νόημα, s. χριτηριον. ο. αίσθησις. e. Sensus quinque, αισθήσεις πέντε, e.
V isus, όξασις. e.
Gustatio, γεῦσϊ£. e. Auditus, άχοη. e.
Olfactio, οσφρησις. e. Tactus, αφη, e.
Senteucia, άπόφασις, c. γνώμη, c.
Sententia, άπόφασις, γνόό-μη, επιφώνημα, λόγος, γνώμη, voüc. ο. άπόφασις. e. Sententiam dico, άποφαί-νομαι. c.
Sentes, αχανθαι, τραχών> 6 πετρώδης τόπος, c.
Hi Sentes, αχανθαι. c.Tgí-βολος, άχανθχ. C. Senticetum, άκανθιών. ο. Sentina, αντλία πλοίου9 αντλία, c. άντλος. ο. Sentio, αισθάνομαι, c. αισθάνομαι. ο.
Sentis, άχανθχ. ο. Sentosus, άχανθωδης. c. Sentus, ακανθώδης, ο. Seorsum, Secreto, χατ* ιδίαν, χεχωξίσμένως.ϋ. χατ ιδίαν, c. χωρίς. C. εϊς τὸ χατ Ιδίαν, c. χατ Ιδίαν, e. Separacio, ύποδιαστολή. c. διαχωξίσμός. c. χωρισμός. C.
Separatim,	^»1
χεχωρισμένως, χεχωρισμέ-νως. c. διχχεχωρισμένως. ο.χωξίς. c.
Separativum, διαζευκτικόν.
C. διχχωριστιχόν. C. Separator,χωριστής.c. διαχωριστής. c.
Separatum, χοοξίς, χεχω-ρισμένον.
S1B.
VET. AUCTORUM GLOSSARIA LAT.-GH.
321
Separatus, χεχωξίσμένος. c.
Separo, χωξίζω. c. διαχωρίζω. c. άφορίζω. o. Sepasum, διαχρίνεi, χωρϊ-?«·
Sepe, πολλχχις. c.
Sepedes, ὲἥάποδε;. o. Sepelio, θάπτω. c.
Sepelit, 3άπτ?ι.
Sepes, τάφρος, c. φραγμός. c. περιφράγματα, c. φραγμό*. s.
Sepes, is, φξαγμός. o. Sepia, σηπία. c. σηπία. e. Sepimentum, φράγμα, o. Scpio, χαρακώ.ε. φράσσω, c.
Sepio, is, φράττω. o. Sepissime, συνεχέστατα, c. πολλάχις. c.
Sepius, πολλάκι^. c. συν«-χέστερον. c.
Sæpius, σιποϋς. o. Seplasiarius, παντοπώλης, c.
Seplasium, παντοπωλείου, c.
Seplassaritis, παντοπώλης. Seplatiariuiu, μυροπωλ»ov. e.
Seplatiarius, μυ^οπώλη^.β. Seponere, διαίεϊναι. Sepono, ταμιεύω, o.
Seps, sepis, τάφ^ο*. s. Septa, δῤῥφακτα, ἕρκη. ο. Septangulus, επτάγωνος. ο. Septem 6οΓ,Λ/αιμακτηριών. ο.
Septennis, επταετής, ο. Septentrio, άρχτος ἡ κατ’ oúgavòv, άπαρχίας.
Hic Septentrio, αρχτος, ἐν τῷ oúgavaö. C. άπαρχτίας. C. ἡ ἐν τᾤ ου^ανᾠ άμαξα. C. ἄ£χτθ£. s. άπαξχίας. e. Septentrionales, ο! άρ-χτώοι, και άρχτώος. Septimons, έπτάλοφο?. c. Septimontium, επταόξίον. c.
Septingenta, επτακόσια, c. Septum, είρχτη. c. Septunx, ἑπταουγχιον. c. Septuplum, επταπλάσιον, c.
Septus, χχξάχωμχ. C.
Hic Septus, μάνδρα, c. σηκός τετ^απόδ»ν. c. Sepulchri violator, τυμ.-βωρύχος, τυμβωρύχος, c. Sepulchrale, επιτάφιον, o. Scpulchrum, τάφος, τύμβος. c. τάφος, c. μνήμα, τύμβος, s. τάφος, ο. Sepulcrum, τύμβος, e. Sepultorium, θαπτηριον. c. Sepultura, ταφή. c. ενταφιασμός· ο.
SepuUus, τάφος. C. τεθαμ-ωένος. C. ταφείς, q. Sefjuax, άκολουὅητικύ?. ο. Sequela, ακολουθία. c. Sccjuens, άχὀλοιβον, ixvoú-
μενον.
Sequester, μεσίτης, εντριτος, συνὅηκοφόλαἥ, μεσέγγυος. c. μεσίτης, c. εντριτος. e. προσαγωγεύς. ο. Sequestracio, μεσεγγύη. C. μεσιτεία. C.
Sequestro, μεσεγγυώ. c. μεσιτεύω. C. αποχωρίζω. ο.
Sequientes, τα έξης. Sequitas, παρεδρία, σπουδή, επιείκεια.
Sequitur, ακολουθεί. Sequius, χείρον.
Sequor, ακολουθώ. C. έπομαι. ο.
Sera, εσπέρα. c. μοχλός θυ-ρας. c. βραδεία, c. θύρας, μοχλός, c. μοχλός, s. ἐπι-βλης, κλύθρον, ο. μοχλός. e.
Serenissimus, ευδιότατος, γαληνότατος.
Serenitas, βόδια. C. γαλη-νότης. C. αιθρία. C. ήπιότης.
c-
Sereno, αιθξίοποιώ. c. ευ-διοποιώ. C. αίθριόω. ο. Serenum, αιθρία, εύδία, εύδία γενομένη μετά χειμώνων. S. ήπιον. C. εύδία. C. Serenus, εὄδιοὧ. c. νήνεμος.
C. αίθξίος. C. ευδιος. ο. Seresco, ξηραίνομαι, ο. Seria, μοχλός θύξας.
Seria, Ν ecessaria, σπουδαία, άναγχαία, πξίων, χα) μοχλός θύρας, xa) ῥηματι· χώς, πρίσον.
Seriam, ακόλουθον. Sericarius, σηξίχοπλόχος, ο.
Sericatus, σηριχοφόρος. ο. Sericum, σηριχη. ο.
Series, τάξις, ειρμός, συνάφεια, άλυσις χρόνου, χα) ορμαθός, σύνταξις, επί βιβλίου. c. συναφή, c. ε\ρμός, C. αρμονία η της χιθάρας, C. τάξις πράγματος η λό·
, γου. C. ειρμός. 8. τάξις, είξμός. ο.
Serio, adv. σπουδαίως. ο.
. Seriola, χαλπίδιον. ο. Serit, σπείξει.
Seritas, βξάδύτης. c.
■ Serium, σπουδαίον. c. Serius, βράδιον, σπουδαίος.
-	ο.
Sermo, λόγος, η ομιλία, c, ομιλία.C. ομιλία. 8. λόγος,
-	ομιλία, ο.
Sermocinacio, διάλεκτο*,
c.
Sermocinatur, όμιλεί. Sermocinor, ομιλώ, c. διαλέγομαι. c. όμιλεω. ο. Sermo implicitus, occultus, γράφος. e.
Sero, σπείρω, c. λέγω. c. Sero, όφίμως. c. όφέ. c.
βραδέως, c. όφε. ο.
Sero, as, χλείω. ο.
Sero, ris, sevi, σπείξω. o.
Serotinus, όφινός. c.
Serpens, έρπετόν, έρπετον. c.
Serpo, εςπω. c.
Serpullon, ερ-πυλλος.
Serotinus, όφιμος. o.
Serpens, ερπων. o.
Serpullum, ερπυλλον, είδος βοτάνης, άγριόπξασον.
Serpyllum, ε^πυλλο^. c.
Serra, πξίσις, c.
Hæc Serra, πρίων. c. πξίων. s.
Serraculum, ττηδάλιον. c.
Serrarius, λιθοπριστης. c.
Serratus, πριονωδης. c.
Serro, πρίζω. c. γρυπός, o.
Serta, στεφανοι, στέμματα, στέφανος. c.
Serta, singulare non habet, στέμματα. C. στεφανώματα. o.
Serrula, πξιόνιον. o.
Scrtat, στέφανοί.
Serticuliini, δξέπανον χοξ-τοχοπιχόν.
Sertis, στέμμασιν.
Sertula, μελίλοτος. ο.
Sertum, στέφανος, c.
Serva, ὅοόλη. c.
Servans, φυλάσσων, καῒ φύλαξ.
Seivans æqui, φύλαξ τοῦ δίκαιου.
Servator, φύλαξ. c. τηρη-
I της. C.
■	Servatorium, φυλακτήριον.
C.
Servilis, δουλικοί c.
. Servio, δουλςόα». c. λατρεύω. c. δουλεόου. ο.
Servit, δουλεύει.
Servitium, δουλεία, c. δου-
■	λεία. 8.
> Servitium, vitiis, δουλεία.
• ο.
Servitudo, δουλεία, c.
Servitu*, ὅουλε/α, λατρεία, δουλεία. C.
Serum, ορρός του γάλα-χτος.
Serum, indeclinabile est, όρος γάλαχτος. c.
Serum, όρ^ος. e.
Servo, τηρώ. c. φυλάττω, c.
Servo, as, σώζα>. o.
Serum, subst. εσπέρα, o.
Serus, βξαδύς. c. χξόνιος. o.
Servulus, δουλάριον. c.
Servus, δοῦλο$, λάτρις, oí-χέτης. c. δοῦλο?.
Sesamus, σησαμος. c.
Sescenta, έξαχόσια. c.
Sescuncia, μία ημισυ ούγ-χια. c.
Sescuplum, ἓν ημισυ μέςος. c. ημιολία, s.
Sesqualtalia, ημιολία.
Sesqualtera, ημιολία.
Sesquas, ἓν ημισυ άσσάριον,
χαλχοί εξ,άσσαρίου ημισυ.
c.
Sesqui, τρίημι. ο.
Sesquialtera, ημ,ιόλιος. ο.
Sesquilibra, λίτρα, χα\ ημισυ.
Sesquitertium, επίτριτον.
Sestertium, δραχμή, δηνά-ριον, είδος νούμμου. C. δη-νάξίον. c.
Sessile, χαθημενον. c.
Sessiles, εδραίαι. ο.
Sessilis, χαθημενος. C. άπο-χαθημενος. C.
Sessio, χαθέδρα. c.
Ha’c Sessio, βάθρον. c. εδςευσις. ο.
Sessus, χάθισις. s.
Seta, ορμιά, χαίτη, χαίτη. C. θρίξ συός. c.
Setæ, τρίχες, ο.
Setigerus, τξίχοφόρος. C.
Setosus, τριχοφόρος. c. τε-τριχωμένος. c. λάσιος. ο.
Seu, είτε. €.ητοι.€.
Seve, χαλεπώς. c.
Severitas, στερρότης,αύστη-ρότης, έπιστξέφεια, αύστη-ρία. c. άποτομία. ο.
Severum, αύστηξόν.
Severus, μισοπόνηςος, αυστηρός, μισοπόνηρος. C. χαλεπός. c. σοβαρός, c. αυστηρό;. c.
Se vicia, δεινότη^. c.
Sevocator, άποχωριστης. c.
Se vocatorem, χωριστήν, απατεώνα.
Sevoco,αποχωρίζω, ο.άπο-χαλέω. ο.
Sevum, λίπος, c.
Sebum, στ έαρ. ο.
Sevus, χαλεπός. C. δεινός, c.
Sex, εξ. ο.
Sexdigitus, εξαδάχτυλος.€.
Sexennium, εξαετία, c.
Sex it, όμοιοι.
Sexiungc, εξζευξις. e.
Sextarium, ξέστης. e.
Sextarius, ξέστης μέτρον. ξέστης, τό μέτρον. C.
Sextans, διούγχιον. c. εχτον. C. εχτημόξίον. ο.
Sexies, έξάχις. ο.
Sextuplex, εξαπλοΰς. C.
Sextuplum, έξαπλουν. c.
Sextus, εχτος. c.
Sex uncia, εχτον ουγχίας. c.
Sexus, φύσις, γονή, όμοίω-σις, γένος, φύσις, c. σχήμα γυναιχείον, s. φύσις, ή γονή. S. φύσις, φύτλη. ο.
Sexus naturæ, είδος φύσεως.
Si, «ἰ και νῦν, καί εάν, ei αντί του εάν. C. εάν, ην. ο.
Siat, ουρεί, επ) βρέφους.
Si autem, ε\ δέ. c.
Sibi, εαυτώ, χα) εαυτοίς,χά)· θηλυχώς.
Sibilat, συρίζει.
Sibilo, συρίζω, c. συρίττω. ο.
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Sibilum, ανριγμός. e. Sibilus, συριγμός. c. Sibimet, εαυτω. c. σφίσιν άυτοΊς. c.
Sibimetipsi, εαυτω. c.
Sibi placens, αυθάδης, αύ-τάρετος, αυτάρεσκος, e.
Sic, ούτως, ούτως, c. ναι. ο. Sica, εγχειρίδιον, μάχαιρα, θραχικον ξίφος επιχαμπες. μάχαιρα, το παραμηρίον. C. βρίξα. C. μαχαίοιον. s. ξίφος, ο.
Sicarius, σφάχτης, άνδρο-φόνος, σφαγεύς,ληστης, φο-νεύς. C. μαχαιροφόρος. c. ξιφηφόρος.α.ξιφοφορος. ο. φονεύς. e.
Sicca, ξηρά.
Hæc Sicca, παραζώνιος μά-χαιρα. C.
Siccaneus, χατάξηρος. ο. Siccesco, ξηραίνομαι, ο. Siccine, ούτωσί. ο. Siccitas, αύχμός, ξηρασία, ξηρότης, ξηρασία, c. άβρο-χια. c.
Hæc Siccitas, αύχμίς, η ὲν τῇγῇ ξΐζότης.ϋ.ξηρότης.Ο. Sicco, ξηραίνω, c. φύγω, ξηραίνω, c.
Siccum, ξηρόν.
Siccus, ξηρός. C. άνυδρος. C. ξηρός. Ο.
Sicila, σμίλα χαρτοτόμος, άρβηλιον.
Sicilicis, άρβηλον. s. Sicilicium, τέταρτον ούγ-χίας. c.
Sicilium, ούγχίας τέταρτον. C.
Sicilum, ξυρον σχυτέως. Sicine, ούτως άρα. c.
Sicio, διψώ. c.
Sicubi, είπου. c. είπου. c εϊπου. ο.
Sicut, ως, ώς. c. χαθως. c ώσπερ, c.
Sicut, uti, ως, ώσπερ, ο. Sicuti, χαθά-C. χαθάπερ. c. Siculum, Σικελόν. e. Sidera, άστρα.
Siderari, άστρο βολίζεσθαι. υ.
Siderata, ημίξηρος. c. Siderati, άστροβολιζόμενοι. ο.
Sideratus, ημίξηρος. c. Sidereus, άστερόεις. ο. Siderosus, αστροπληξ, επιληπτικός.
Sido, dis, χαταφερομαι. ο. Sidus, άστρον, άστρον. c. Sigillari, νευρόσπαστοί. Sigillatum, ζωδιαχόν. c. Sigillo, σφραγίζω. ο. Sigillum, άνδριαντάριον, ζωδιον. χα) σφραγ)ς, σύνθημα, ϊχτύπωμΜ. σφραγίς διά γλυφίδος. c. σφραγίς. C. σύνθεμα. C. ζωδιον. c. σημείωσις. c. σφραγίς. ο. Sigillarius, άγαλματοποιός. c.
Signa, ζώδια, καί σημεία, ί και σωραγίδες. καί $ημα- ί τιχώς, σφράγισον. Signaculum, σφραγιστηρ, ί σφραγιστηριον,	σφραγι-
στηριον. c. χαραχτηρ. ο. Signari us, ζωδιοπο ιός. c. Signatorium, σφραγιστηριον. C.
Signatores, σημαίνοντες. ο. Signaculum, σφράγισμα. e.
Signatorius, σφραγιστικός, ο.
Signatus, επίσημος, ο. Signifer, ζωδιακός, σημειοφόρος, φαρσοφόρος. c. ση-μνιοφόρος. c. ζωδιοφόρος. c. Signiferi, σημεοιφόροι. e. σημειοφόροι. e. Significantia, εμφασις, έννοια.
Significatio, σημασία, εμφασις, επισημασία. c. Significacio, σημασία. C. δηλωσις. C.
Significatum, σημασία, c. δηλωσις. c.
Significatus, σημασία, c. Significo, σημαίνω, c. Signio, is, σημειόω. ο. Signis, σημείοις, σφραγίσι. Signo, σφραγίζω, c. σημει-ούμαι. c.
Signo, as, σημειούμαι. ο. Signum, σημεΊον, ο σκοπός, c.
Hoc Signum, γαυλός, ποι-μενιχον άγγείον. c. σφραγίς. c. ζωδιον. c. σφραγίς. s.
Silana, χρηνη. e.
Silanum, ύδρίον. c.
Silanus, χξηνη. e.
. Silatarus, πλάνος.
Silbanus, Παν, Σιληνός.
. Silencia, σιωπή, c. Silentiarius, ησυχοποιός. c.
Silentium, σιγή, ησυχία. Silendum, ησυχία, c. σιωπή. c. σιγή. c.
Silentium, σιγή, σιωπή, ησυχία. s. σιγή,σιωπή, ο. Silenus, Σιληνός. c. σιωπώ.
c. σιγώ. c. σιγάω. ο. Siler, κύπειρον, βοτάνη. c. Hoc Siler, χύπειρος, νάρδος. s. χύπουρον. e. Silentiosus, σιγηρός. e. Silesco, σιωπάω, ο.
Silex, μυλίτης λίθος, λίθος πυρώδης. C. μυλίτης λίθος, c. πυρώδης λίθος, c. πέτρα. C. χάλιξ. c. μυλίτης λίθος. S. πυρίτης, ο.
Silica, θυλάχιον οσπρίου, ηγουν λοβός. C.
Silicarius, μυλουργός. c. Silicida, σχληρουργός. Silicernium, περίδειπνον. λύχνους γαρ άπτειν εν πενθεί ου θεμις. παραγηραμα. C. παραγηρημα. C.
siligineum, καθαρός άρτος.8. siligo, σεμίδαλις, σιλίγνιον. c. όλυρα. ο.
Siliqua, κεράτιον, καί κυάμου χα) φασηλουλοβο),χα) ξυλόγλυχον. λοβός των χε-δρόπων. λοβός οσπρίου. c. λεπος οσπρίου, c. κεράτιον. C. χεράτιον,κα) χιτων φακής. s.
Hæc Siliqua, τδ κεράτιον.
e. ξυλόγλυχον.e. λόβος. ο. Siliquior, ελλοβιζω. ο.
Silo, σιμός, εξοφρυς. ο. Silpe, σίλφιον.
Silva, ύλη εν τοίς όρεσι. c.
ξυλιχη ύλη. C. ύλη. e.
Silva natus, ύλογενης. c. Silvanus, Παν, θεός ύλαϊος. Silvíinus, κρουνός, ύλαϊος θεός, C. Παν, ο δαίμων, c. Silvester, ύλικό^, ύλίσχος.
C. ύλώδης. C. ύλαϊος. C. Silvestre, ύλώδες.
Silvestris, ύλαία. c. Silvicola, ύλοχάτοίχος, c. Silurus, γλάνιος, e.
Silus, σιμός.
Simia, πίθηκος, πίθηκος, c.
χερχοπίθηχος. C. πίθηκος. 8. Simia, Simius, πίθηκος, ο. Simicipium, ημιχεφάλιον. Simidala, σιμίδαλις. c. Simila, σεμίδαλις. ο. Similacio, σχηφις. c. παρα-προσποίησις. c.
Similago, σεμίδαλις. c. Similia, όμοια.
Simile arvum, Simile a-gmm, άντιάσορρος. e. Similis, όμοιος, όμοηθης. C. παραπλήσιος. c. εοιχως. c. όμοιος, c.
Similis sum, εοιχα. c. Similiter, ομοίως, παραπλη-σίως. C. ομοίως, c. Similitudo, παραβολή, ò-μοίωσις, παραβολή, c. ó-μοιότης όφεως. c. όμοίωσις. c. όμοίωσις. ο.
Similium, όμοιων.
Similo,πλάττομαι. c .προσποιούμαι. c.
Similo, as, όμοιόω, ο.
Sin mitius, εἰ δε μη. c. Siniissator, σιρωτης οίνου i άλλου τίνος υγρού, c. Simius, πίθηχος, c. πίθηκος e.
Simpalum, χύαθος. Simplex, απλούς, αφελής, ευηθης, ό μωρός. C. αφελής. C. άπλοῦν. c. άπλη. C. αύ-τὀσκευον. ο.
Simplicitas, άπλότης, άπλό-της. C.
Simpliciter, απλώς, c. Simplico, άπλώ. c. Simplum, ἀπλοῦν. c. Simplus, απλούς, ο. Simul, όμού, χα) άμα, όμό-σε, όμοθυμαδόν. c. όμού. c. άμα, όμού. ο.
Simulacra, ξόανα, e.
Simulachra, αγάλματα, e. Simulacra colens, είδωλο· λάτρης. C.
Simulacrum, άπειχόνισμα., είδωλον, ξόανον. Simulachrum, εἴδωλον, άγαλμα, άφίδρυμα, c. είδω-λον. ο.
Simulat, προσποιείται, σκάπτεται-
Simulatio, σχηφις. Simulator, ύποχριτης. c. Simulatus, ύποχριτιχός. Simulatque, ώς τάχιστα, ο.
Simulo, προσποιούμαι, ο. ■ Simultas, δασμός, c. εχθρα. ο.
Simultates, άπεχθείας, ε-χθρας, άντιπολιτείας. Simulto, as, εχθαίρω. ο. Simus, σιμός, c.
Sin, εἰ, άντ) τού άν. C. καν, ἢν, εί. ο.
Sinape, plurale non habet, σίνηπι. c.
Sinapi, σινάπιον. c.
Sinape, σίνηπι.
Sin autem, sl Sé. c.
Sincere, integrum, άβλα-β*ζ•
Sincere, γνησίως, άκεραίως, σπουδαίως, χαθαρώς. C. εἰ-λιχρινώς. C. άχαιραίως. C. άγνώς. C γνησίως. C. Sinceris, ακέραιος, ειλιχξϊ-
νίζ·
Sinceritis, ειλικρινής, c. Sinceris, ειλιχρινης. e. Sinceritas, είλιχρινότης, δι-χαιοχρισία, ειλικρίνεια, e. Sinceritec, χαθαρώς. c. Sincerius, γνησίως, άχεραί-ως, σπουδαίως.
Sincerus, απλούς, καθαρός. C. άχαίρεος. C. γνήσιος. C. ειλικρινής. C.
Sinciput, ημιχεφάλαιον, η-μίχρανον. c. ἠμιχἐφαλον. C. βρέγμα, ο.
Sine, άνευ, χωρ)ς, αφες. c. χωρίς, c. άνευ. c.
Sine adfectione, απαθής, άστοργος.
Sine affectu, άπαθης. e.
I Sine aliquo, ἄνβυ τινός. c. Sine arte, άτεχνης, c.
Sine calumnia, άσυχοφάν-τητος. c.
Sine casu, άπτωτος, ό σταθερός. c.
Sine causa, εἰκἠ. c.
Sine contradictione, άνευ αντιλογίας, c.
Sine controversia, άνευ αντιλογίας. C. άνευ άντιρ^η-σεως. C. άνευ άμφισβητη-σεως. c.
Sine cunctacione, άνευ δι-απορίας. C.
Sine corde, άχάρδιος. c. Sine dilacione, άνευ παρολ-χἢ£. C. άνευ άναβόλης. C. άνευ ύπερθεσεως. c.
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Sine dubitacioue, άνευ δισταγμού. c. άνευ αμφιβολίας. c. αν eu άμφισβητη-σεως. c.
Sine dubio, αδίστακτα^. c. Sine fascino, άβασχάντα)ς. Sine fermento, άζυμος, c. Sine fide, άπιστος. c.
Sine fine, άορίστως. c.
Sine genio, άφνης. c.
Sine gloria, άδοζος. c.
Sine ictu, ἄπληγο*. c.
Sine invidia, άφθονος, δ μὴ φδονών. C. άνεπίφθονος. c. Sine febre, άτoperta, e. Sine impensa partus, αδάπανος. c.
Sine intermissione, ulta-λείπτως, χωρίς ύπερθέσεως, άδιαλείπτως. c. άνευ διαλείμματος. c.
Sine liberis, άτεχνος, άτεχνος. c.
Sine macula, άσπιλος, c. Sine nomine, ανώνυμος, c. Sine nundinatione, άνευ πραγματείας.
Sine parsimonia, αφειδώς c.
Sine patre, άπάτωρ. c. Sine periculo, ακίνδυνο?. c. Sine pice, άπίσσωτον. c. Sine planicie, ανώμαλος τόπος, c.
Sine procrastinacione, άνευ αναβολής, c. άνευ μελλη-σμοΰ. c.
Sine querela, άνευ μεμ-ψεως. c.
Sinere, εάσαι.
Sine recusacione, άπαραι-τητως. C.
Sines, passus fueris, àva-σχ•βήσῃ.
Sine scriptore, ανυπόγραφου. C.
Sine scriptura,άγραφον. c. Sine servo, άδουλος. c. Sine societate, ακοινώνητος, c.
Sine studio, άφιλόπονος, ά-φιλόπονρς. e.
Sine substancia, ανυπόστατου, το μη ύφεστός, c. Sine sustentacione, ασυγκρότητος. c.
Sin etiam, eì xal. c.
Sine verbere, άπληγος. c. Sine vile, άλυπος, e.
Sine vita, άβιές. c.
Sine vitio, άσινης. c.
Sine ulla varietate, άνευ ποικιλίας τίνος, ἢ άμφισ-βητησεοος.
Sine uJlo, άνευ τινός. c. Sine umbra, άσχιος τόπος. c.
Sine uxore, άγυναιος. c. Singillatim, χαθ’ έκαστον. ο.
Singulare, ένιχον, ivtxóv. ο. Singularis, μονομάχος, ά-προκοπ ος.
Singularis, ut Cicero, μο-
νογενής. c.
Singularis, μονάς. c.ενικός.
c. μοναχός. C.
Singulatim, χαθ' έκαστον, χαθ’ έκαστον, c. Singulator, ϊππαστης χέ-λης.
Singulariter, ενιχώς. Singuli, έκαστοι, χαθ* ενα. Singulis, χαθ' εν. Singultantem, λυζοντα, συῥῥήσσοντα.
Singultientem, συῥῥήσσον-τα. e.
Singultio, λυζω.
Singulto, λυζω, λυζω. c. άποβλύζω. C.
Singultus, λυγμόν, c. λυγζ, δ λυγμός, c. λυγζ. S. Singulus, έκαστος. C. Sinister, εύώνυμος, επαρί-στερος, ενάντιος, αριστερός. c.
Sinistra, αριστερά, ευώνυμος. c.
Sinistrorsum, εις τά αριστερά. C. επί τά λαία. ο. Sin minus, εἰ δί μη.
Sino, συγχωρώ, c. άφίημι.
c. εώ. c.
Si non, eí μη. c.
Sino, is, εχω. c.
Sint, είησαν, εστωσαν. Sinuo, χολπόω. ο. Sinuosus, χολπώδης. ο. Sinus, χόλπος, χόλπος. c. χόλφος. e.
Sipillus, Novacula, ζυρόν. Sipo, διασχορπίλω. ο.
Si quando, είποτε. c.
Si quid, είτι. c.
Si quidem, εί μέντοιγε, ei μεν, είπερ,εάν μεν ουν, είγε ο.
Si quomodo, είπως. C. εί τινι τρόπω. c.
Sira, σαύρα, τ'ο αίδοίον, πλέχτη. c.
Sirimpio, τυμπανον. s. Sirius, Σίριος άστηρ. c. κο-νος ανατολή, c.
Hic Sirius, η ανατολή χυ-νός. 8. χυων ό εν τω ουρανοί. c.
Sirpea, φορμός. ο.
Sirpi, βρύλλα. ο.
Sis, είης, εί θέλεις. Sisamum, σίσαμον. e. Sisarra, πρόβατον μείζον ενιαυτού.
Siser, είδος σταφυλίνου.στα-φυλίνου είδος, c. άγριον σέ-ληνον. e.
Sissiat, χάθηται, επ) βρέφους.
Siste, στησον. C. στηθι. c. Sistit, Ίστησιν.
Sisto, Ίσταμαι. C. έφίστη-μι. ο.
Sit, είεν. c.
Sitella, χάδιον. C. υδρία. C. Sitellum, χάδιον. c.
Siti, χείμενοι. ο. Sitibundus, ὅιψαλἑο$. ο.
Silicula, δίψα, διψάς, e. Siticulosus, διψαλέος, έχ-διψος. c.
Siticulosus, πολυδίψιος. ο. Siticula, διψιάς. e.
Sitis, δίψα. c.
Sitit, διψά. c.
Situla, χάδος, χάδος. s. χά-δος. c. χόδος. ο. υδροφόρος, e. χάλπις, χαί χάδος. e. Situlus, χάδος. c.
Situm, κείμενον.
Situs, τοποθεσία, χα) χείμε-νος, χα) θέσις, τοπιχός. c. θέσις, c. θέσις, s. χείμενος. ο.
Situs, us, αύχμός. ο.
Sive, ήτοι. c.
Si usquam, είπου. c. είπως. c.
Slattarius Fuco, Ancilla, έργόμωχος. e.
Smaragdus, σμάραγδος. c. Soblices, χαταπηγες oi εν τω ποταμω.
Soboles, άπογονη. c. γενεά. o.
Sobrie, σωφρόνως. c. Sobrietas, νηφαλεότης, c. Sobriis, νηφαλαίοις. Sobrinus, άνεψιαδούς, ανεψιός. c. εζάδελφος. c. Sobrini, ανεψιοί, o.
Sobrio, νηφω. c.
Sobrius, νηφων, νηφάλεος. C. νηφάλαιος, ό άπέχων οίνου. C. νηφων, νηφάλιος, ο.
Socci, επιχρατίδες. Socculus, εμβάδιον. ο. Soccus, χξιπίς. c. υπόδεσις.
der. άγροιχιχόν. s. Sobrinitas, άνεψιότης. c. Soccus, εμβάς. ο.
Socer, πενθερος, χηδεστης.
c. πενθερός. c. έχυρός. c. Socialis, συμμαχικός, ο. Sociatus, Conjunctus, Copulatus, κοινών.
• Societas, εταιρία, c. κοινω-νία. C.
■	Socii, χοινωνοί. e.
■	Socio, χοινωνοποιώ. c. συμ-
μίγνυμι. ο.
Socius, χοινωνος, έμπόξία, χοινωνός. c. χοινοονδς, έταί-ρος. °.
Socordia, άφόδευμα ύός. μωρία, η άδρανία. άνοια. C. αδράνεια, άξγία. c.
Socors, άνους, άχάρδιος, ά-φρων, άξγός. c. αδρανής. C. Socrus, πενθερος, θιότης, χη-δέστρια. C. πενθε§ός. ο.πεν-θερά. c.
Sodalicium, εταιρία, δται-ριχον, εταιξία. c.
Sodalis, εταίρος, c. σύσυτ-τος. ο.
Sodalitas, haipía. c. Sodes, φίλτατος. c. άντιβο-λώ. ο.
Sol, ήλιος.
Sol, plurale non habet.
ήλιος. C.
Sol, solis, ήλιος, s.
Sola, μόνη. c.
Solacium, παραμυθία, παρηγόρα, παρηγοριά, c. παραμυθία. c.
Solamen, παραμυθία, c.
παραμυθία, s.
Solamen, tiuiu, παραμυθίαν. o.
Solanus, ηλιώτης. o.
Solar, δίφραζ. c.
Solaris, ήλιαχός. o. Solarium, ηλιαστηριον. c. ηλιαχόν. ο. ἠλιαστήριον. e. παραμυθία, s.
Solati, ηλιαζόμενοι, ο. Solea, βούγλιωσσον σανδά-λιον, βλαύτιον, υπόδημα. C. εμβάς. ο.
Solea, βούγλωσσος. c. Solearii, εμβαδοποιοί. ο. Soleas, σανδάλια. C. Solemne, εθιμον.
Solenne, συνηθες. c. εθιμον. c.
Solennia, singularia non habet, έθιμα, c. ετήσια, ο. Solennis, είωθώς.ο. ετήσιος, ο.
Solemniter, εθίμως, συνήθως, συνήθως. C.
Solens, είωθώς. c.
Soleo, είωθα, είωθα. C. έθος εχω. c.
Soleo, les, φιλέω. ο. Solers, άγχίνους, συνετός, συνετός, πρόσοχος, άγχίνους.c. έμπειρος. C. εγγρη-γορος. c. πεπαιδευμένος. C. ενγρηγορος. c. δεινός, ίχα-
νός-/».
Solertia, σπουδή, εντρέχεια. Solercia, πολυπειρία. c. Solet, είωθεν, φιλεί. Ο. Soli, σόλια. c.
Hæc Solia, βούγλωσσος, c.
Solicitacio, ύπονόθευσις. c. Solicitator, ΰπονοθευτης, c. Solicito, ύπονοθεύω, c. Solicito, as, πείξάω, ο. Solicitudo, αγωνία, c. μέριμνα. ο.
Solicitus, εμμέριμνος. c.
φροντίζων. ο.
Solidat, εδαφίζει. Solidesco, στερούμαι, ο. Solido, στερρόω. ο. Solidum, νόμισμά, ολόκληρον, σφυρηλατον, ολόκληρον. C. άχαίρεον. c. Solidus, χρυσινος. c. ὁλό-σφυρος. c. νόμισμά, c. στερεός. c. τέλειος, ο. Soliloquium, μονολογία. ο. Soliloquiis, μονολόγος, ο. Solifuga, μισηλιος. ο. Solipuga, ηλιόχεντρις. e. Solitarius, μονάχος, c. μεμονωμένος. c. μονηρης. C. μονηρης. ο.
Solito, Ιδιάζω, c.
, Solito, as, είωθα. ο.
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bohtudo, μόνωσή, c. ερη-μία. c.
Solitus, όμοηθης. C. εΐωθώς. o.
Solivago, μοντ,^ς. Solivagus, φιλέρημος. o. Solium, βασιλικός θρόνος, εμβάτη.
Hoc Solium, εμβασις, θρόνος βασιλικός. c. χαθέδρα αρχοντική, s. Θρόνος, ο. Sollercia, πολυμαθία. C. εντρεχεια. C.
Sollers, εντρεχης. c. ενδρα-νης. C. εχεφρων. c. Sollicitare, υπονομεύεις, e. Sollicitaret, ύπονοθεσειεν. Sollicitat, άναπείθει, εξαπατώ, άνασειει.
Sollicitavit, ύπἐπεισεν, ε-πεισεν.
Sollicito, únovoöeuco, άνα-πείθω, προπηλακίζω, πλαγιάζω, μεριμνώ. C. μερι-μνοποιώ. c. παραπείθω. c. νοὅβύω. C.
Sollicitudines, φροντίδες, μεριμναι.
Sollicitudo, άγωνίαι, μέ-ριμναι, μέριμνα. C. φρον-t»V· C.
Sollicitum, Conturvatum. Sollicitus, μεριμνητικός. c. Solipaga, ηλιόκεντρις, μυί-ας είδος.
Solitaurilia, Αοσι'α έκτο?
κριοῦ καί ταύρου.
Solo, as, μονόω. υ.
Solor, παραμυθούμαι. c. Solor, aris, παραμυθεω. ο. àSolox, ἱε^ὸν, καί παχύς. Solsticialis, τροπὴ öegiví;. c. Solstitium, τροπή Θερινή, Solsticium, ηλιοστάσιον. c. τροπὴ Θερινή, c. Θερινή τροπή. c. ισημερία, s. ήλιου τροπή, ο. ηλιοστασία. e. Solubilis, λυτός, c.
Solucio, λύσις. c.
Solum, χόισσυμα. c. έδαφος. c. πέλμα, c. μόνον. C. πεδον. ο.
Solum vertit, ανάστατο$ γίνεται, καταλείπει την πατρίδα.
Solvit, λόει.
Solumen, nepaj. c.
Solvo, εκτιννύω. c. λύω. c.
καταβάλλω, δίδωμι. c. Solus, μόνος, μόνος. C. Solutilis, λύσιμος. ο. Solutio, καταβολή, άπόδο-σις. c.
Solutor, καταβολεύω c. Solutus, λελυμενος, άφει-μενος, λυτός, c. άνειμενος. C. εκλελυμενος. c. λελυ-μὡνο$. c. παγετό'?, ο. Somniculosus, υπνωτικός, υπνωτικός, ο.
Somnifer, ύπνοφόρος, ο. Somnio, ενυπνιάζομαι. c. όνειρώττω. C. όνειρώττω. ο.
r>omniottator, ονειροπολος.
c.
Somniorum interpres, ονειροκρίτη?. c.
Soninisolutor, ονειροκρίτης,
c.
Somnium, φροντίς, ιδιωτι-κώς. φθίσις, ενύπνιον, όναρ, ονειρος. c. ενύπνιον. c. ύπνος. C.
Somnolentus, υπνώδης. ο. Somnosus, υπνωτικός. Somnus, ύπνος, β. ύπνος. C. Sonarat, ηχεί.
Sonat, ηχεί, φοφεί. c. Sonipes, καναχηπους. ο. Sonito, as, άνηχεω. ο. Sonitus, ήχος, ψόφος, δ η-
Χ0*· C* „
Sonitus, Sonus, ήχος. ο. Sono, ηχώ. c.
Sono, as, ηχεω. ο.
Sonor, βρόμος. ο. Sonorosus, ψοφοδεης. c. Sonorus, ηχητικός. C. ηχώ-%· ο.
Sons, βλαβερός, c. αίτιος, c. υπεύθυνος, c. αίτιος. 8. υπαίτιος, ο.
Sontes, αίτιοι, υπεύθυνοι, βλαβεροί.
Sonticus, βλαβερός, c. Sonticus morbus, ιερά νόσος, επιληψία, ο.
Sontius, άληθης.
Sonus, ήχος, προσωδία, ηχώ. c. προσωδία, c. ήχος. 8.
Sophista, σοφιστής, c. Sopio, καρώ. c.
Sopio, Soporo, κατακοιμί-ζω. ο.
Sopitus, κεκαρωμενος. c. Sopor, κάρωσις,κάρωσις. c. χάρος, c.
Hic Sopor, ή χάρωσις. s. ύπνος, ο.
Soporatus, κεκαρωμενος. Sopor e vino, χάρος εξ οίνου.
Soporiferus, καροφόρος. c. Soporo, καρώ. c.
Sorba, ούα, μελανδρύς. e. Sorbeo, ροφεω. ο. Sorbictna, ρόφημα, c. Sorbicio, ρόφημα, c.	'
Sorbile, ροφητόν. c.	!
Sorbet, βοφώ, ροφεί.	'
Sorbillo, as, καταββοφεω. o.
Sorbitio, ρόφημα, o. Sorbitiuncula, ροφημάτων. Sorbum, ούον. o.
Sorbus, μελάνδρυς. e. Sorcio, κληρώ. c.
Sorcior, κληρούμαι. c. Sordeo, ρυπούμαι. o. Sordes, ῥόποι.
Sordes, singulare non habet, ρύπος, c. ρύπος. s. Sordesco, ρυπαινομαi. o. Sordidicia. ρυπαρία. c. Sordido, ρυπαίνω, c. Sordido, as, επιβρυπαίνω. o.
sordidum, ρυπαρόν. Sordidus, μικρολόγος. c. ρυπαρός. c.
Sorex, μυς ποντικός, η άρου-, ρα'ιος, μυς άρουραίος. C. Sorex sylvestris, αγροίκος μυς. c.
Soricinus, μύειος. ο.
Soror, αδελφὴ, αδελφή, c. Sororicidium, ώδελφοκτο-νία. s.
Sororius, αδελφικός, ο. Sors, κλήρος, κεφάλαιον, επ) δανείου, c.
Haec Sors, κλήρος, c. κλῆ-ρος. s.
Sortes, χρησμό), κλήροι, αι κεφαλα) δανεισμάτων,χρησμοί. C.
Sorti 1 egiuin, χρησμοδοσία. 8.
Sortilegus, χρησμωδός. c. χρησμοδότης. C. χρησμολόγος. C. χρησμωδός, ο. Sortior, iris, λαγχάνω, ο. Sortita sunt, τετύχηκεν. Sortito, adver. κληρωτώς. ο.
Sortitus, κληρωσις. c, κλη-ρουχία. c.
Sorveo, ροφώ. c.
Sorvillo, ροφώ. c.
Sospes, ζώος, υγιής, c. σώος, c.
Sospitalis, σαηηριος. ο. Sospito, as, σώζω. ο. Spaciari, περινοστείν. ο. Spacior, διακινώ, c. Spaciosus, ευρύχωρος, c. Spacium, προθεσμία. C. μήκος, τόπου διάστημα, c. διωρία. C. διάστημα, c. άποστασις. ο.
Spadicus, φοινίκεος. ο. Spadix, γένος οργάνου, e. Spado, ευνούχος, ευνούχος από φύσεως. c. σπάδων.ο. Sparge, βάνον. c.
Spargere, βαίνειν.
Spargiue, περιραντηρ. c. Spargit, βαίνει.
Spargo,πάσσω. c. ραίνω, c.
σκορπίζω, c. σχεδάζω. ο. Sparsio, κρόκος ò βαινόμε-νος.
Sparso ore, φάκοψις. c. Spartarius, σχοινοπώλης.ο. Spartum, λευκαία εν Θεά-τροις.
Sparus, είδος ακοντίου, εἶδος ακοντίου.c. ακοντίου εἶδθ£. c. σπάρος, \χθύς. C. Spassum, στεαρ. c.
Spata, άορ. e. σπάθη, e. Spatarro, επ) εξουθενισμού. e.
Spathula, σπάθη, το ξίφος. Spatio, δίίστώ. c.
Spatium, διάστημα, προθεσμία.
Specialis, le, εἰδικο'$. ο. Specialiter, \δικώς. c. Speciatim, κατ’ είδη. ο. Species, είδος, c. ειδεα. c.
προσοψις. C. οψις, είδος, ο. Specificus, ε’ιδοποιός. ο. Specillum, μήλη. μίλη, η τού ιατρού. C. μηλη. S. μη-λωτίς. Ο.
Specimen, δείγμα, άπεικό-νισμα. C. πρόσχημα, το σχήμα, c. δείμα. C. επί-δείγμα.c. επίδειγμα. ο. Specio, βλέπω, c.
Specio, cis, σκοπώ, ο. Speciosus, πιθανός, ευειδής, ευειδής, ο.
Specium, μηλωτίς. ο. Spectabilis, περίβλεπτος, c. Ιρατός. ο.
Spectabilitas, περιβλεπτό-της. C.
Spectacula, θεώρίαι, θεωρία
c.
Spectaculum, Θεώριον. c. θεάμα. C. θεα. s. θεωπρο-σκοπία. ο. θεωρία, e. Spectata, δοκιμαζόμενα. Spectator, θεατής, c. Spectatores, Θεωρηταί. e. θεαταί. ο.
Spectatus, δοκιμασθείς. ο. Specto, as, θεάομαι, αφορώ, ο.
Spectra, φάσματα, ο. Speculae, σκοπιά, ο. Speculare, εσοπτρον. ο. Specularia, διαφανή, c. Specularis, διαφανής, c. Specularius, σπεκλοποιός. c.
Speculatio, κατόπτευσις. Speculacio, κατασκοπη. c. Speculator, επόπτης, κατάσκοπος, δήμιος, κατάσκοπος. c.
Speculatores, κατοπταί. e. Speculatus, κατάσκοπος, χα) ό άποκεφαλίζων. Speculor, κατασκοπώ. C. κατοπτεύω, c. άποσκοπεοο. ο.
Speculum, εσοπτρον, χάθο-πτρον. c. σπεκλον. c. Speculatio, σχοπιή. e. Specus, σπεος, σπηλαιον, σκοπη. 8. οττη, από τού όπωπα. 8. σπηλαιον. Ο. Spelunca, σπηλαιον, σπηλαιον. C. σπηλαιον. S-Sperat, ελπίζει.
Speratus, αγαπητός, εύελ-πης.
Spernatus, ύπεροραθε)ς, è-ξουθενηθεις, χαταφρονηθείς, ύπερηφαν ιθείς
Spernit, ύπερορα, εξουΘενεί. Sperno, εξουθενώ, καταφρονώ, καταφρονώ. C. εξουθενώ. C. ύπερφρονώ. C.
Sperno, as, εκφαυλίζω, ο. Spernulis, καταφρόνησης, c. Spero, ελπίζω, c. προσδοκώ. c.
Spes, ἐλπῒ$, ελπίς. C. ελπίς. 8.
Spex, specis, σχοπό;. s. Spica, καλά μη, στάχυς,
STA.
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στάχυς. c. άσταχυς, στά-
xw·8•„
Spelta, ολυςα. c.
Spicæ, στάχυες. e. Spiceus, σταχυίνος. O. Spicifera, <τταχυοφόρος. o. Spicilegium, σταχοολογία. o.
'Spicillum, μήλη. e.
Spico, σταχυοφυἑα. o. Spicula, σαυρωτηρες, βέλη.
C. ακοντίου eí8ος. C. Spiculatores, δορυφόροi. o. Spiculo, as, άχονάω. o. Spiculum, άχόντιον, άχ)ς, Απιδορατίς, λόγχη, ξυστός, ο.
Spilabra, βουτομον, φάμνος. Spina, άχανθα, καί Ιερόν οστουν, η ί>άχις, τρίβολος, άχανθα. c. όιχανθα άνθρά>-που χα) Ιχθύος. c. ράχις. C. axavQa. o.
Spina alba, βουτομον, pá-[χνος, βούτομον. c. ράμνος. C.
Spinæ, άχάνθης. e. Spinetum, άκανΟεών. s. Spineus, áxávöivoj. o. Spinosus, άκαν0ώδη$. c. Spinturnix, πυραλίς. ο. Spira, σπείραμα, πλεκτά νη. Spirabile, εμπνευστον. ο. Spiraculum, πνοή. ο. Spirœ, γύροι. ο. Spiramentum, φυσητηριον. ο. ,
Spirantibus, κατ απνεομε-νοις.
Spirat, πνεί.
Spiritalis, πνευματικό;, c. Spiritualis, πνευματικό';, ο. Spiritum, πν•ῦμα ανθρώπου.
C.
Spiritus, άναπνοὴ, πνεύμα ανθρώπου. C. πνεῦμα άνέ-/Μον. c. αναπνοή, πνεύμα. s. οι νοἡ, πνεύμα. Ο.
Spiro, HVëco, ζώ. c. σπαίρω,
ifJLTTVíUì. C.
Spissa, πυχνη. c.
Spisset, πυχνὠσῃ. Spissigradus, β^αδύποι^. ο. Spissiscit, πυκνοῦται. Spisso, στόφιο, πυχνόιο. ο. Spissum, παχύ, καί πυκνόν, •ηυχνόν. c. ὅασά. c. Spissus, συχνο'$. c. πυκνό$. c.
Splendeo, λάμπω, c. στίλβω. C.
Splendere, λάμπαν. Splendide, λαμπρώς. c. Splendidissimus, λαμπρό-τατος. c.
Splendidus, λαμπρός, λαμπρός. c. στιλβός. c. Splendit, λάμπα, στίλβα. Splendor, λαμπρότης, λαμ-πρότης. C. λαμπηὅιύν. c. λαμττηδόον. S. αὸγὴ, λ«μ-πρΟίτης, ο.
Splenicus, σπληνιχός. e. Spolia, λάφυρα, σκύλα, λά·
Gloss.
φυξα. c. σχύλα. C. Spoliacio, εχδυσις. c. Spoliarium, άποὅυστήριον c.
Spoliator, σχυλβυτή?. c. Spoliatorium, εχδυτηριον c.
Spoliatus, λαφυραγωγέ θείς.
Spolio, άποδόβϋ. C. γυμνώ C. σκυλβύ». c. ὲχδόω. c, σχυλεύω. ο.
Sponda, ἐνήλατον.
Spondæ, ἐνήλατα. c. Spondeo, εγγυώμαι, Απαγγέλλομαι, ομολογώ, χατεγ-γυώ. c. μνηστεύομαι. C επαγγέλλομαι. C. εγγυώ, c. επεξωτώμαι. C. αρμόζομαι. c. άναδεχομαι. ο. Spondet, ομολογεί. Spongia, σπόγγος, σπόγγος. c. σπόγγος, s. Sponsa, κατεγγυημἐνη. C μνηστη. C. αρμοστή, c. Sponsalia, ἕδνα, συνὓἠκαι και Απαγγελίαι. Sponsalia, singulare non habet, μνηστρα. c. άρμο• στqu. C. ἕδνα. C. χατεγ-γυητιχά. c. μνηστεία, ο. Sponsalis, άρμοστιχός. c μνηστευτιχός. ο.
Sponsio, συνβήκη, ομολογία η άπό Αρωτησεως. C. ορος Αν δίκη πράγματος. C. ορισμός. c. συνθηχη. C. παρα-χατάβολη, ο.
Sponsor, ομολογητής, εγγυητής. C. βεβαιοοτης, εγ-γυητης. C.
Sponso, as, μνηστεύω, ο. Sponsores, Απαγγελλόμενοι.
Sponsoribus, μνηστηςσιν. Sponsus, μνηστηρ. c. νυμφίος. c.
Spongia, σφόγγος. e. Sponsus, αρμοστής γάμου. c.
Sponsus, εγγύη. ο. Spontalis, αυθαίρετος, ο. Spontanea, αυτοφυής, c. Sponte, Αχουσίως, προαιρε-σει, Αχουσίως, τη ιδία προ-αΐξίσει. c. Αχών. c. εχου-σίως. c. αυτόματος. C. εχουσία γνώμη, c. εχοντί. C. αυτομάτως, ο.
Sponte sua, Αχών. c.
S popondit, ύπεσχετο, άντε-φώνησεν, ενεγγυησατο, συ-νεθετο.
Sporta, σχυρις, σπυρίς. c. Sportalia, διανομή, c. Sportella, σπυρίδιον. c. Sportellarius, χοπριαίρετος. Sportula, σιτοβολεών. s. διανομή αργύρου, c. διανομή χρυσίου, c.
Spreno, εξουδενώ. c. ύπερο-ρώ. C. εξουθενώ. c. Spretus, εξουθενισμός. c. άπερβιμμενος. c. καταφρο-
νηθείς. C.
Spuma, άφρός,
. Hæc Spuma, άφρός. c. άφρός. 8.
Spuma argentea, λιθάργυ-. ξος, λιθάργυρος, c. λιθάργυρον. 8.
■	Spumeus, αφρώδης. C. Spumo, άφρίζω. c. αφρίζω.
. ο.
. Spuo, πτύω. c.
Spurcicia, άχαθαρσία. c. Spurcitia, άχαθαρσία. ο. Spurco, as, καταισχύνω, ο.
■	Spurcus, άχάθαςτος, ά-’ Χρόίος, χάχοσμος. c. ά-. χρείος.ο.εξώλης.ο. μιαξ'ος,
. πιναρός. ο.
- Spurius, νόθος. C. πορνογε-νης. c. ακάθαρτος, νόθος, e. Sputo, άναπτύω. ο. Sputum, πτύσμα, πτύσμα. c. σίελος, πτύσμα. s. πτυέλου. ο.
vSqualeo, αύχμώ. C. ῥυπά>. Squalleo, es, αυχμεω. ο. Squalidus, αυχμηρός, αυχμηρός. c.
Squallidus, αύχμηξός. ο. Squalor, ^ύπος, αυχμος, ζηξότης, βυπαρϊα. C. αύ-χμος, ό $ύπος. c. ρύπος. C. Squalior, αύχμός. ο. Squama, ρύπους το απόπλυμα, νίτρωμα κεφαλή c, ιχθύος φόλυξ. c. λεπ)ς, οφεως ἡ ιχθύος, c. νίτρωμα χε-φαλης. e.
Squameo, λεπίζω. c. Squammæ, λεπίδες, ο. Squamificus, λεπιδοοτός. ο. Squammosus, λεπώδης. ο.
■	Squatus, ρίνα, είδος ιχθύος. Squilla, χαςίς.
Squillae, χαρίδες θαλάσσιαι.
• Sta, στηθι.
Stabat, εστηχεν.
Stabilio, στηξίζω. ο.βεβαιώ.
c. Αδράζω. c. βεβαιόω. ο. Stabilis, βέβαιος, σταθερός. C. βέβαιος. C. εδραίος. C. στερός. c. βέβαιος, σταθε-ξός. ο.
Stabilissimus, στε^ὦτατο^. c.
Stabilitas,στερότης.ο. στα-θερότης. C.
Stabilito, εδραιώ. c. Stabula, επαυλις. c. Stabulariae, χαπηλίδες. ο. Stabularius, πανδοχεύς, c. πανδοχεύς.ε. παντοχεύς.ο. Stabulo, as, αύλίζομαι. ο. Stabulum, ίπποσ τάσιον, όνοστάσιον,	πανδοχείον,
σταθμός, ένθα οί βόες ί-στανται. c. ίπποστάσιον. C. αύλη των προβάτων. C. επαυλις, σταθμός, ο. ίππό-στασις. c.
Stacio,στάσις η χαταμονη. C. χαταμονη. c. διατριβή. C. διαγωγή, η αναστροφή. c. στατίων. c.
Stacionarius, επίσταθμος, ό Ηγούμενος της μονής, c.
Stacionem habeo, όρμώ, Απ) λιμένος, c.
Stadium, στάδιον. c.
Stagnat, γναθοί, στομοί, γανοι, χα) λιμνάζει.
Stagnator, γανωτης. C. χα-σιτερουργός. c.
Stagnea, κασσιτέρινά.
Stagneæ, κασσιτέρινά, e.
Staguo, πεξιπεταλώ, γανώ, λιμνάζω, γανώ. C. πεξίπε-ταλώ. e. λιμνάζω, ο.
Stagnum, χασσίπορον, λίμνη, ύδροστάσιον, τόπος Αν ι2 ολίγον ύδωρ συνίστ α-ται. c. ύδροστάσιον. c.
Stagnum, plurale non habet, χασιτερος, λίμνη, c. λίμνη. 8. χασιτερος. s.
S	talis, άρχός. e.
Stalpa, σταλαγμός, c.
Stamen, στημων, στημων. C. στημων. s.
Staminariuà, νήστη^, ο τον στήμονα.
Stannum, χαττίτεξος. ο.
Stare, ϊστάναι. ο.
Statarius, Statio, σταδιαί-ος. ο.
Stater, χάπανος. c.
Statera, ζυγός, ζυγός, 6 στατηρ. C. στατηξ. s.
Stathera, σταθμός, ο.
Statim, εύθεως, παςαχρη-μα, ευθύς. C. εύθεως. c. παξαχξημα. C. αύτίχα. ο.
Statio, σταθμός, συνεδρία, χα) παρεδρία, όρμος, στητό-
ρ*\
Stationalis, μόνιμος, ο.
Stationarii milites, φύλακα/. ο.
Stativa, σταθμοί, ο.
Stativus, στάσιμος, c.
Stator, in ædem Jovis Statoris, επιστάσιος. c. όρθώ-σιος. c. χλητy. o.
Statori, ορθωσιω.
Statua, σταμενα.
Statua, άνδςιάς, στηλη, άν-δριάς. c. άνδριάς. 8. άγαλμα. ο. άνδριάς. e.
Equestris, έφιππος, e.
Statuaria, πλοΜτιχη. ο.
Statuarius, άνδριαντοποιός. c.
Statuarius, πλαστιχός. ο.
Statuarius, άνδριαντοποιός. e.
Statuit, εστησεν, ώρισεν, προσεθετο.
Statu liber, ελεύθεςος χρό-νω χατά διαθ^χην άφεθείς.
Statum, χατάστασιν, τύ-XV-
Statumen, στερέωμα, c.
• βεβαίωμα. c.
Statum liberum, Απιχεχα-μενη την ελευθεζίαν.
Statuo, θεσπίζω, c. ορίζω, Αν πράγματι, c. διατυπώ. C. όξίζομαι. ο.
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Statura, ανάστημα, μέγεθος σώματος, μηχος ηλικίας, μηχος του ανθρώπου. C. ηλικία, το μηχος. C.
Staturium, ορθοστάτης.
Staturus, στησόμενος, ο.
Status, χατάστασις.
Hic Status, χατάστασις, c. κατάστημα. C. άχμη. e.
Status, a, um, τεταγμενος. ο.
Statuta dieSjOgiffflcvra ἠμἐ-qa. c.
Statutis, ώρισμένων.
Statutum, ώξίσμένον.
Statutam, Certum, τακτόν.
Statutus, χατάστασις. s.
Statutus dies, ώρισμένη ἡ-μέρα, πξοθεσμία.
Stavarius, òqθοστάτης. c.
Stella, άστηξ, άστηρ. c. άστηρ. 8. άστξον. s.
Stellae, άστέρες. e.
Stellatus, άστερωτός. c.
Stellio, άσχαλοβώτης, ά-σχαλαβώτης. C. γαλεώτης. ο.
Stellionator, επιθέτης. c.
Stellionatus, έπίθεσις, i χλεύη, c. χαχοϋργος. c.
Stello, άστεξίζω. ο.
Stema, στεφάνωμα, c.
Stentinæ, ἕντε^α. e.
Hoc Stercidium, χοπ§ισμός. C.
Stercidum, όχετός.
Stercorarius, χοπξίχός. o.
Stercoratum, χεχοπξίσμέ-
VOV. O.
Stercoreus, χόπρινος. c.
Stercoro, κοπρίζω, c.
Stercoro, κοπρίζω, o.
Sterculinium, χοπροθέσιον, C. χοπ^οθηχη. S.
Sterculinum, χοπροδοχείον} χοπρία.
Stercura, σκύβαλα.
Stercus, κόπρος, χοπρία. c κόπρος, c. σκύβαλον. c. χόπξος. s. κόπρος, άφόδευ-μα. ο.
Steria, όρμαθος.
Sterile, στέρνων. c.
Sterilescere, στεΐξοΰσθαι.ο.
Sterilis, σπείρα, άχαξπος, άγονος, στίξα.ο. άχαρπος. C. άγονος, c. άτεχνος, c. στείξα. c. στείρος, άγονος. ο.
Sterilitas, αφορία, c. axag-πία. c. αγονία. C.
Sterne equum, επίσαξον τον Ίππον.
Sternit, στρωννύει Ίππον.
Sterno, στρωννύω. c. κατα-στqωvvύω. c. καταβάλλω, ο.
Sternomentum, πταρμός, c.
Sternum, στgωμvη. c.
Sternumen, πτagμóς. c.
Sternuo, πτάρνυμι. ο. Sternutat, πτάqvετaι.
Sternuto, πτέρομαι. c.
- Sterquilinium, χάθαγμα.
> ο.
, Stertit, ρέγχει.
Sterto,£έγχω. c. ρέγχω. e.
Stetit, εστη.
Stiba, εχέτλη. c.
Stibium, στίμμι. ο.
Stigo, ^εθίζω. ο.
Stilla, σταγών, σταλαγμός, σταλαγμός, c. σταγών. c. στάλαγμα. 3. σταγών,
•	σταλαγμός, ο.
Stillicidium, υόξοστάσιον,
σταλαγμός. C. στράγξ. C. σταγών. C. σταλαγμός. 8.
■	φεχάς, 1>ανίς. ο. σταλα-γμός. e.
Stillo, στάζω, c. ρέω. c.
•	στάζω, λείβω. ο.
Stilpones, νάνοι, ο.
Hic Stilus, γραφείον. c. γραφείον. s.
Stimulant, Commovent.
Stimulacio, χατάνυξις. c. χεντρισμός. c. παροξυσμός. c.
Stimulat, παροξύνει, επεί-γει.
Stimulat, Castigat, νουθετεί, επιπλήττει.
Stimulator, παροξυντης, c.
Stimulo, χ•ντ^ίζου. c.nago-τξύνω. c. παροξύνω, c. πα-ςορμώ. Ο.
Stimulos, Incitamenta.
Stimulum, κίντρον σίδηρου v, χεντςον. c.
Stimulus, χέντξον. c. βού-
■	χεντρον. c. χέντρον. s.
Stingo, στίζω, c. σβεννύω.
c.
Stinguo, σβεννύω. ο.
Stipabilis, στοιβάσιμος. c.
Stipacio, στοιβη. c.
Stiparius, στυπτιχός. o.
, Stipata cohors, συνελόδν τάγμα.
Stipator, σωματοφ ύλαξ, σωματοφύλαξ. c. δορυφόρος. c. στοιβαχτής, c.
Stipatores, επαχταί. ο.
Stipatus, οχυρωμένος, c.
Stipem, ελεημοσύνην.
Stipendia, μισθοφοραί.
Stipendiale, μισθοφοξίχόν. ο.
Stipendiarium, dium, ά-ποφορά. ο.
Stipendiarius, άξίωμα στςατιωτιχον φερων. c. ό-φωνάτω§. C. υποτελής, ο.
Stipendiatus, μισθοφόρος .ο.
Stipendium, σιτη^ἐσιον, ό-φώνιον στρατί αττικόν, μισθός στρατιωτιχός, στρα-τείας χρόνος, c. χρόνος στξατείας. c. στρατιωτικός μισθός. C. άξίωμα. C. επίδοσις στρατιάς, s, μισθός εις στρατιώτην. C.
Stipes, στέλεχος άχαρπον.
Hæc stipes sodalium, έρανος. c. στέλεχος, s. xop-μός. ο.
Stipites, στελέχη, δρύοχοι, χοξμοί.
Stipo, δορυφο^ώ. c. επάγω, \ πυχνόω. ο.
Stips, στύπος. c. φλοιός. 8. ελεημοσύνη, s. εςανος, ελεημοσύνη. 8. ό έρανος, e. μι- ! σθός. ο.
Stipula, χαλάμη, χάςφος, χαλάμη. C.	!
Stipulatio, ίχανοδοσία. Stipulacio, ομολογία, η από ! ερωτησεως. c. Ιπε^ώτησι; δι' ασφαλείας, e. επεζώτη- \ σις. c.	!
Stipulationes, έπερωτησεις. Stipulatus, subst. όμολο- !
για. ο.	!
Stipulo, επεξωτώ. C.	!
Stipulor, επερωτώμαι. C.
προξενώ, συγγqάφω. ο. ! Stipulum, χαλάμη. c. ! Stiria, σταλαγμός, ο. Stirpices, ριζοτόμοι. ο. Stirpitus, βιζόθεν. c. εχ βάθρων. ο.
Stirpo, ριζόω. ο.
Stirps, ρίζα, χόλοφ, πα§α-φυάς, στέλεχος, c. ρίζα. c. Stirps, Stirpis, ρίζα. s. γενεά. ο.
Stiva, εχέτλη τοῦ άρότξου, ! έχέτλη. ο.
Stivo, στοιβάζω, c.	!
Stivus, στενή οδός. C. Stlactarius, Ιξγόμωχος.	!
Stlatta, πειρατικού σκάφους είδος.	I
Stlinquadruum, σχληξόν, αὸστηρόν.
Stlipes, δοχαιαρχαι. Stludio, χαμουαχίον.
Sto, Ίστημι. c.
Stola, ένδυμα, στόλος, e.
στολή. c. στολή, ο.
Stolata, εστολισμένη. C. Stolatus, εστολισ μένος. ο. Stolidus, ανόητος. πάνυ. c. παχυχάρδιος. C. ηλίθιος, c. αβέλτερος, ο.
Stiria, ὁ τοῦ ύδατος χρεμά-μενος χρύσταλλος, πάχνη. c. παγετός. 8.
Stolones, παραφυάδες, ο. Stomachari, διαρρηγνυσθαι. ο.
Stomachosus, οςγίλος. ο. Strabus, ύπόστραβος. c. στξαβός. c.
Strages, πολυὡνδριο;, σωρός νεχρών, άναίρεσις πολλή, ως την γην σώμασι χατεστρώ-σθαι, πτώσις σωμάτων, c. πολυάνδρων. C. σύμπτωσις, επί σωμάτων, c. στρώσις νεχρών εν πολέμω. c. όλεθρος. ο.
Stragulum, περίστρωμα, στqώμa. C. επίβλημα. ο. Stragulus, στξώμα. s. Stramen, στρώσις. c. στρώσις. 8. χάρφη. ο.
Stramenta, χορτόστξωτοι στιβάδες.
Stramentitius, χαξφώδης. ο.
Stramentum, στιβάδες, χοξτόστρωμα, στςώμα. c. στιβάς. c. στοιβη. c. στοι-βη. 8.
Strangulacio, άγξις. c.
Strangulatus, στξαγγαλι-σμός. C.
Strangulo, στραγγαλίζω. C. άγχω, ο.
Strata, στξωτη. c. χαταχε-ραμα. C. λεωφόςος. C.
Strata, ξυστρωτά. e.
Strator, στρατης. c. άναβο-λεύς. ο.
Stratra, επιίππιον. e.
Stratum, εστξωμένον. Ο.
Stratura, στρώσις. c. χατά-στρωσις. c.
Stratus, στρωμνή, c.
Stra utum, θηχη δερμάτινη βελών.
Hæc Strena, ευαρχισμός. c.
Strena, έναρχισμός. s. ξένιον. ο.
Strenua, ευαρχ ισμός, θαλλός.
Strenue, σπουδαίως, γορ-γώς.
strenuitas, ίσχυς, γενναιό-της. C. εντρέχεια. c.
ütrenuus, εύστραφής, έντρε-χης. c. δραστήριος, ο.
strepito, χομπώ. c. χτύπω. c. χροταλίζω. ο.
Strepitus,ήχος, φόφος, χτύπος, βόμβος. c. χτύπος, c. κόμπος. C. φόφος, 6 ήχος. c. φόφος. e.
Strepo, ψοφώ, χτυπώ, c. ηχώ. c. χομπώ. c. χτυπά*. C. φοφέω. ο.
Strepus, τροπωτηρ.
Striata, ξυστξώτα.
Stribiligo, σολοιχισμός. ο.
Striclata, ξυστρωτά..
Stricte, στενών. ο.
Strictim, εσφιγμένως. c. έπιφαύδην. Ο.
Stricto, ξύω. c.
Strictoria, στιχάριά.
Strictorium, σφιγχτηρ. c.
Strictosus, σφιγχτό^. c.
Strictum, στενόν, c.
Strictura, σφίξις. c. φύσα χαλχέων. s.
Stricturæ, λελιπαμμένον, ἢ rò από τού σιδή^ου πίπτον, ώσπερ σπινθ^ες, μέταλλον, σπινθηξες. ο.
Strictus, εσφι γμένος. c. στενός. C.
Strideo, τρίζω, c. τ§ύζω. ο.
Stridet, Τξίζει.
Strido, τρίζω, c.
Stridor, τρισμός, βριγμός. c. τgισμός. c.
Striga, λωστςυγων, χαι γυνή φαρμαχίς, χιμωλία, γένος όρνεου. €.
Strigil, στλεγγίς. ο.
Strigila, ξύστρα, c.
SUB.
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Strigilarius, ξυστροποιός. c.
Strigilecula, στλεγγ ίδιον, o. Strigilis, ψἢχτρα.€.^ύστ^α.
c. φηχτρα. e.
Strigillo, ξύω. o.
Strigla, φηχτρίον. s. Strigmenta, ξύσματα. o. άπόξυσμα. c. γλοιό$. s. γλοιό*. c.
Strigosus, στριφνό?, c. στρὶ-τός. c. λαγαρός, ο. Strigilis, ξύστξα. Strigmentum, γλοιός. Stringentia, Attingentia. Stringimus, παραλεγόμεθα, παραψαόομεν, και σφίγγο-pflü.
Stringit, βρύχει, σφίγγει.
σπάται ξ•ιφο^. c.
Stringo, σπώμαι, ἐπῒ μα-χαίξας, σφίγγω, ψώχω, πε§ι£ύα>. c. σφίγγω, c. σφίγγα), πιἐζα». ο.
Strix, όλολυγὦν, στρουΰο^, στρίγξ. s. συάγρος. ο. Strixit ensem, εσπάσατο
£ίφο>· c. ^	.
Strobo, γῦρο$ άμπελον, c. Strofosus, δόλιος, e. Structor, οἰχοὅόμος, παρα-ὓβτη?. C. κατασκευαστή, ο.
Structilis, χατασχευαστός ο.
Structum, οιχοδομημενον. Structura, οίχοδομη, κατασκευή. ο.
Structuris, συνβἐσεσιν. Strues, ξ•όλων σα>ρὸ£, ἡ κα' θυμάτων πτώσ»$ σώματος C. ογχος. ο.
Struices, κατασχβυαί. ο. Struit, χατασχευάζει, οικοδομές.
Struitur, ο'ιχοδομείται. c. Struo, κατασκευάζω, ο. Strumæ, παριοτίδε^, χοιρά-Βΐς.
Struma, χοιξάς. c. Strundius, sive Struntus, σπάλε^ο*.
Strunus, ψἠρ, rò όξνεον. c.
φαρ, rò όρνεον. c. Struimus, φάρ, rò ógvsov. c.
Struo, καταρτίζω, C. οικοδομά). C. κατασκεύαζα;. C. Strurus, σχαλμος, ένθα ἡ χώπη δεσμείτai. c. Struthio, στρουθοκάμηλοί, στρουθίον. c.
Strutio, στρουθοχάμηλος. e. Studeo, φιλοπονώ τοῦτο το πράγμα, φιλοπονώ.ο. σπουδάζω. c. σπουδάζω, προσε-
Χα\°•
Studiorum, ασκήσεων. Studiose, επιμελώς. C. Studiosi, σπουδασταί. Studiosius, επιμελέστεροι c.
Studiosum, περισπούδα-στον, c.
Studiosus, φιλόπονος, φιλολόγου. C. επιμελητής. C. φιλόπονος, c. σπουδαίο*.c.
Studium, μάδημα, c. Ιπιτή-δευμα. c. σπουδή. C. φιλο-πονια. c. σπουδή. s.
Stulo, παςαφυάς.
Stulticia, εύηθεία, μωρία. C. άνοια, c. μωξία. c.
Stultiloquium, μωρολογία. C.
Stultum, μωρόν, άνόητον. Stultus, άνοητο^, καὶ avouj, μωξός. c. ανόητος πάνυ. c. αύλαξ, e. μωξός, άξχαίος. ο.
Stumbulum, χεντξον. e.
Stummia, ταυτολογία, c.
Stupa, στυπεῖον. ο.
Stuparius, στυπτιχός. ο.
Stupefacio, χαταπλησσω. c.
Stupefactus, εχπληξις. c.
Stupeo, εκπλήττομαι, c. θαμβούμαι. c. ταταπλήσ-σομαι. C. εκπλήττομαι, ο. Stupere, ἐἥηχεόεσβαὶ. c. Stupes, ἐἥηχ*ύῃ.
Stupesco, εχθαμβούμαι. C. χαταπλησσομαι. c.
Stupidus, Ivsòf, εχπλαγείς, εχπληχτος. ο.
Stupor, θάμβος, χατάπλη-
. £ij, εχπληξις. εχπληξις. C. θαμβός, c. πτόησις, s. ἔκ-πληἥι;. ο.
■	Stuppa, χάνναβις, στυβης,
άγγάθχ, χάνναβις. c. στο-π/oy. C.
I Stupparius, χανναβάριος.
. Stuppi, λάταγν^.
Stupro, φθείξω παξθενον. c. διαχορεύω. c. μοιχεύω. ο.
■	Stuprum, φ0ορά, μιασμος,
φθοξά παρθένου χα) άξενος χα) χήρας, c. διαχόρευσις. C. φθορά, s. διαφθοξά παι-δος ἢ παρθένου. C. μοιχεία, Ο.
Sturni, ψάροι.
Sturnus, φάρος.
Sua, τα ιὅια. c. τα ἑαυτοῦ.
c.
Sua arte, τᾔ ἰδ/α δυνάμει. c.
Suadela, πειθώ, η θεός.
Suadella, πειθώ, όνομα, c. πειδώ. ο.
Suadena, σφύραινα.
Suadeo, παραινώ, πείθω, συμβουλεύω, επιτρέπω, c. συμβουλεύω, c. πείθω, ο.
Suadibile, πείθανον. ο.
Suæ potestatis, αυτεξουσίου c.
Suamet, τα σφετερα. c.
Suametipsa, τά ίδια. c. τά σφετερα. c.
Suapte, αυτοφυὤ$. ο.
Suarius, συβώτη?. ο.
Suasio, συμβουλή, c.
Suasor, γνωμοδότης, σύμβουλος. c. γν«ομοδοττ)£. C.
Suasoria, συμβουλενrtxrj.c.
Suasorium, συμβουλή, c. συμβουλή, s.
Suasorius, συμβουλευτιχός. ο.
Sua sponte, αύθαιρετως. c.
Suas res agens, ίδιοπρά-γμων. C.
Suave, ήδὑ, χρηστόν, e.
Suaves, χρηστούς,χρηστοί.
Suavio, φιλώ ερωτιχώς. c.
Suavior, φιλεω, ο.
Suavis, χξηστος, ηδύς, χρηστός, c. ευώδης. C. ἡδυ£. C.
Suavitas, ηδονη, ευωδία, ηδύτης, ηδύτης. C.
Suavitas odorum, άρωμα. C. ηδονη. C.
Suaviter, χρηστώς.
Suavium, φίλημα, ο.
Sub, ύπο, υπό. c.
Subactum, συναχθεν.
Subactus, χατειργασμένος, ο.
Subæro, ύποχαλχόω. ο.
Subagito, ύπ ελαύνω. C. οχεύω, ο.
Subago, ύπελαύνω. c.
Subala, μέλη ανθρώπου. C.
Subalbus, ύπόλευχος. c.
Subalo, ύποτρεφω. c.
Subat, όρεγια.
Subaudiens, ύπηχοος. c.
Subaurata, υπόχρυσος, e.
Subcelo, επιχρύπτω. c.
Subcendo,ύφάπτω. c.
Subcerniculum, χόσχινος. I o.
Subcidaneum, άποχόφιμον. c.
Subcido, άποχόπτω. c. á-ποχόπτω. c.
Subcinctum, ύπόζωμα. c. I
Subcinctus, ύπεζωσμενος, c.
Subcineritius, εγχρυφίας. o.	i
Subcingo, ύποζωννύω, c.
Subcumbo, ύπαναχλίνω. c. υποπίπτω, c. ύπαναχλίνο-μαι. C.
Subcurro, ύποτξεχω. c.
Subcursio, ύποδρομη. c.
Subcutaneus, ύποσαρχίδιος. o.
Subdiale, υπαίθριον, o.
Subdisjunctivae, παρασυ-νημμενα.
Subditacio, ενεχυριασμός. c.
Subditas, ενεχυρίασις. c. !
Subditicius, υποβολιμαίος. c. υποβολιμαίος, o.
Subditivus, υποβολιμαίος, ύποδοχιμαίος,	1
Subdito, ενεχυριάζω, c.
Subditus, υποβολιμαίος, υποταγή, c. ενεχυρίασις. e. επιταττόμένος, ο.
Subdival, ύπαιθρον, e. υπαίθριον. e.
Subdivisio, ύποδιαίρεσις.c. !
Sub divo, ἐν υπαίθριο, c.
Subdivum, ύπαιθξον.
Subdivus, ύπαιθρος. c.
Subdo, υποτάσσω, c. υποβάλλω. c. ύποτάττω. Subdola, ύπουλα, ύποχξίτι-xá.
Subdolus, ύπουλος, c. άπα-τηλός. ο.
Subdor, υποτάσσομαι, c. Subduco, υπάγω, c. αποσύρω, c. υπεξάγω, υπάγω, ο.
Subegi, υπέταξα.
Subegi, υποτάσσω, μαλάσσω.
Subegit, ύπετάξατο, ύπη-γάγετο, ύπεταξεν.
Subeo, υπεισέρχομαι, ανέρχομαι. C. υποδύομαι, ύπει-σερχομαι. c. υποβαστάζω. C. υποδύομαι, ο.
Suber, φελλός δρυς, φλοιός. c. φελλοί- C.
Subest, Latet, Subes, άνα-δίδωσιν.
Subeunda, ύποστατεα, ύπο-μενητεα.
Subtectus, ύποβεβαμμενος.
c.
Subiero, υποφέρω, c. Subflame», τςοχών άγχύ-ξϊον.
Subfluo, ύποῤῥἐα». c. Subfulcio, υποστηρίζω. C. Subfulcit, υποστηρίζει. Subfumo, ύποχαπνίζω. c. Subfusio, ύπόχυσις. c. Subgillatus, υποπιασθείς. Subhumidum, únoüypov. d. Subjaceo, παξάχειμαι. c. υποτάσσομαι, c.
Subjacto, άναρ^ίπτω, o. Subices, ύπηχοοι. o. Subicio,ύπoΓάσσeo. c. υποβάλλω. c.
Subicula, χολόβιον. c. Subjecta, ύποταγεντα. Subjectio, ὁποταγή. c. Subjecto, as, ύπο^ιπτίω. o. Subjectorum, άοχομενων, ύποτ εταγμενών.
Subjector, ύποβολεύς. c. Subjectus, ΰποτεταγμενος. c. ύπηχοος. C. υποβεβλημένος. c. υποχείριος, c. Subiens, ύπεισελθών. c. Subigit, αυξάνεται, επιπεα-πεται, ύποτάττεται, ίςγά-
Subigito, προβάλλω γυναι-χί. C.
Subigo, προσβάλλω, μάσ-σω άλευξα η πηλόν, c. μαλάσσω. c. πλαγιάζω, c. βιάζομαι. Ο.
Subjicio, υποβάλλω, ο. Subinde, ύπο χίίξα, πολ-λάχις, πάρεξ. c. βἷπω. ο. Subire, ύπεισελθείν.
Subit, ενερχεται. Subitanius, αιφνίδιος, c. Subitillus, ενθυτος. e. Subito, εξαίφνης, εξαίφνης. C. αίφνίδιov.c. εξαπίνης, C. αίφνιδίως. C.
Subjuga, ζβόγλη. c*
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Subjugalis, ύποζύγιος. o. í Subjugium, ύποζύγιον. c. ! Subitaneus, αιφνίδιο?, o. Subjugo, υποβάλλω, c. ü- í
HOT Ά<Γ<ΓΟΟ. O.
Subjunctiva, υποτακτικά. í Subjungo, ὀποζ•υγνύα). c. í Subjunctivum, ύποταχτι- í
XOV. C.	i
Subjunctivus, συνζευκτι-χός. c.	í
Subla, όπήτιον, περόνη, σου- í βλίον. s.	í
Sublabor, tinoλισθαίνω. o. Sublata est, άνηρέθη. c. í Sublatum est, ΙκουφισΘη,ά-νβτρἄπη.	!
Sublego, ύπαναγινώσκω. C. ! Sublego, as, άνθεροϋμαι. o. Sublego, is, ύφαιρούμαι. o. í Sublevis, ύπόχουφος. c. ! Sublevo, ύποχουφίζω. c. i ύποαΐίρομα». ο.
Sublices, χαταπἠγε^ oí cy ! ποταμω τὴν γέφυραν ύπο- \ βάστάζοντες.
Subligaculum, διαζώστρα, I περιζώστρα.
Subligar, άναξυρίς. ο. Subligo, as, ύποδέω. ο. Sublingua, ύπογλωσσον, υπογλώσσιον. c.
Sublimis, μετέωρος, ύψιπβ-τὴ£, μετάρσιος, υψηλός, μετέωρος, υψηλό$. c. μετέωρος, ο.
Sublimo, ύψώ.
Sublimo, as, μετεωρίζω. ο. Sublino, is, úno^gíco. ο. Sublippus, ύπόπτιλλος. c. Sublones, ορυγες, βήλια ερ-γαλίατα.
Subluco, as, ύποχαθαίρω.
Οι
Sublucidus, ύπόμαυρος. c.
ύΗοσκοτ6ϊνο£. c.
Subluo, is, χαταλούω. ο. Subluvies, ύπόχλυσις. c. ῥῦ-πος. ο.
Sub mane, άποπςωι. c.
Sub manum, ύποχείρα. Submen, ύποχοίλιον. c. Submentum, άνθερεών, άνθερεών. c.
Submergo, ύποβυθίζω. c. Submersio, ύπόδυσις. c. Submersus, υποβ^ύχιο^. c. Subministracio, επιχορη-γϊα. c.
Subministraturi, χορηγη-θησεσθαι.
Subministro, ύποχορηγώ. c.
επιχορηγώ, c.
Submissio, υποβολή, c. Submisso, υπογογγυζα». c. Submissor, ύπεβολεύς. c. Submitto, υποβάλλω, c. Submutacio, ύπαλλαγή. c.
άντααειψι^. c.
Subnecto, ύποπλέχω. o. Subnervo, νευροχοπώ. c. ú-πονευρίζω. ο.
Subnitor, ύπόχειμαι. ο. Subnixo,επερείδομαι. c.
Subnixus, υποδεή, c. Subnixus est, επερείδεται. c.
Subnotacio, υποσημείωσές.
C.
Subnubilum, επινέφελον. e. Subo, òpyw. c.
Subo, as, χαπρίζω. o. Suboles, έπιγονη, γονή, γενεά, γονή. C. επιγονή. C. Subolis, γονής.
Suborior, ύποφυομαι. ο. Subornatus, ύπόβλητος, επίπονες.
Subornatus testis, ύπόβλητος μάρτυς.
Suborno, υποτιμάω, ο. Subpedito, επιχορηγώ, c. συνεργώ. C.
Subplanto, ύποσχελίζω. c. Subpono, ύποτίθημι. c. Subpositorium,6n0öe^a.c. ύποποὅιον. C.
Subpositus, ύποχείμενος. c. Subpostitius, υποβολιμαίος. e.
Subposturium, υπόθεμα, e. ύπόθημα, xaí. e. ύποθητη-ςιον. e.
Subpræfectus,ávrena^of.
c.
Sub prætextu, ènl προσχη-ματ t.
Subputator, ύποψηφιστή$. c.
Subraco, μάλη ανθρώπου.
c.
Subrado, ύποξύω. c. Subrecito, ύπαναγινώσχω. c.
Subrepo, ύφέρπω. c. παραλογίζομαι. c.
Subricula, σουβρίχιον. c. Subrideo, υπομειδιώ, c. ù-πογελώ. c. ύπομειδιάχο. o. Subrigit, ύπορθοΊ, ύποστη-ρίζει.
Subrigo, αναβιβάζω, άνορ-θώ, ύπορθώ. C.
Subripio, υφαρπάζω, c. ύ-φαρπίζω. ο.
Subripit, ύφαιρείται. Subrogatione, τῇ άντεισα-γωγγ.
Subrogatus judex, ύποκα-τάστατος, c.
Subrogo, υποβάλλω, c. άν-τιχαθιστημι. ο. Subrucciones, ύποραφαί. Subrugo, ύπορύσσω. Subrumi, ύπομαζίδιοι. ο. Subrumo, τιτθίζω. c. Subrunda, ύπάστεγον, e. Subruo, ύπορυσσω. c. ύφο-ρύττω. ο.
Subsannacio, μυχτηρια-σμός. C.
Subsanno, έχμυχτηρίζω. c. χλευάζω, ο.
Subsarcio,ùnogánTco. c. Subscribo, ύπογράφω. c. ύπογράφω. ο.
Subscripcio, ύπογραφη. c. Subsellia, ύποπόδια. ο.
Subsellium, βάθρον. c. ύ • ποπόδιον. C. χαθέδριον, c. χαθέδρα, C. επισελλιον. C. δίεδρον. e.
Subsequens, επακόλουθών. Subsequitur, επαχολουθεί. Subsequo, παρέπομαι. c. Subsequor, επακολουθώ, c. παραχολουθώ. C. έφέπομαι. ο.	•
Subserere, άντιχαθισταν, έπ) δένδρων. C.
Subsero, ύποφυτεύω. ο. Subservio, ύπουργώ. c. Subsessæ, ενεδραι. ο. Subsideo, ύποχάθημαι. C. Subsideo, Substo, υφίσταμαι. ο.
Subsidere, ύποχαθεσθηναι. Subsidia, βοήθεια. Subsidium, βοηθημα, συμ-μαχία, βοηθία. S. χρησφύ-γετον. ο.
Subsigno, ύποσφραγίζω. c.
ύπογράφω. c.
Subsilio, ύφάλλομαι. ο. Subsimus, ύπόσιμος. c. Subsisto, υφίσταμαι, c. ύ-φίσταμαι, ο.
Subsolanus, άφηλιώτης. c. όιφηλιώτης. e.
Subsortitus, επιλαχών. ο. Sub specie, επί πρόσχημα-τι. c.
Substantia, ύπόστασις, ουσία. C. υπαρξις. C. ύπόστα-σις. c. ύπαρζις. ο. Substantiam, ουσίαν, ύπό-στασιν.
Substantivus, ύπαρχτιχο'ς. ο.
Substento, διαβαστάζω, c. Substerno, ύποστραννάα». c. Substillacio, στραγγουρια. c.
Substillat, στραγγουρια. Substillo, στραγγουρώ. c. ύποστάζω. c.
Substillum, ύπορέον. c. ὅυ-σουρία.ο. στραγγουρια. s. Substinctio, ύποστιγμη. c. Substio, ύποχόλαμμα. Substitucio, ύποχατάστα-σις• c.
Substituit, ύποχατέστησεν, άντεχατέστησεν. Substituo, ύποχαθίστημι. c. χαθίστημι. ο.
Substituti, ύποχατασταθέν-rsS.
Substitutus, υποκατάστατος. c.
Substraho, αποσύρω, c. ά-φέλκω. c.
Substratorium, ύπόστρω-μα, e.
Substringe, Præbe. Substringo, ύποσφίγγω. c. Substructio, ύποσχευη, c. έπισχευη. c.
Substruo, ύποράπτω οικοδομήν. c. συμφορέω. ο. Subsum, ύπειμι. c. Subsumen, άνμχολαφη, ὁ-
ποχολαμμα.
Subsutio, ύποκόλαμμα, ύ-ποραφη, άναχολαφη. e. Subsurdus, ύπόχωφος. c. Subtegmen, χρόχη. c. χρό· χη. ο.
Subtemen, χρόχη, ρόδάνη, τροιά, η χρόχη. C. ῥοδανη. C. στημων. 8.
Subter, ύποχατω, ύποχάτω, C. ύπένερθε. Ο. Subterfugium, καταφυγη. 8.
Subter mare, ύπο την θάλασσαν. c.
Subterraneus, ύπόγειος. ο. Subtile, χαθάριον, ισχνόν. Subtilis, χαθάριος, ισχνός καθάριος, c. λεπτή. C. Subtilitas, λεπτότης, nrì πράγματος, c. χαθαριοτης. c.
Subtilitas verborum, πιθανολογία. c.
Subtilitate, πιθανολογία. Subtiliter, λβπτώ$-Subtilum, ισχνός, s. Subtractio, ύφελχυσμός. <J. Subtrahit, ύποσπα. Subtraho, άφαιρούμαι, υποσύρω. c. ύφέλχω. c. Subtraxerit, ὁφελκόσῃ. Subtus, ύποκατίο.
Subtus lectum, ύπο την χλίνην. c.
Subturpe, υπαισχρον. ο. Subvajulo, ύποβαστάζω. c. Subucula, ύποδύτης, ò χι-τών, όπήτιον. C. ύποδύτης. ε. υποχίτων. ο.
S ubvec ti, ύποβασταχθ έντες. Subvellamen, ύποχοίλιον προβάτον. C.
Subvello, ύποσπώ. c. Subvenio, βοηθώ, c. χατέρ-χομαι. ο.
, Subvenire,/So>;&^«<. συνεΛ-θείν, βοηθεΊν, συνέρχεσθαι.
. Subventrile, ύποχοίλιον. c. Subversio, καταστροφή, c. Subverto, άνο^ότσω. c. Subvicula, ύποδύτης, ó χι• των.
Subvideo, υποβλέπομαι, c.
, Subula, ὁπἡτιον, περόνη, σουβλίον. C. οβελός, εν ω , όπτώμεν. c. όπήτιον. C. όπήτιον. e. ἠπήτιον. ο.
. Subulcus, συοβοσχος, χοι-ροβοσχος, ύοβοσχός. c. συοβοσχος. C. χοιροβοσχός. c. συοφορβός. C. συβωτης. c. ύφορβός. ο. συοφορβός. e. Subulo, αύλητης. Subultaneus, ηθιχός. Subumidus, ύφυγρος. C. Subungo, ύπαλείφω, c. Suburbana, προάστεια. Suburbanum, προάστιον, c.
προάστειον. e.
Suburbia, προαστεία. ο. Suburo, ύποχαίω. c. Subustio, ύπόχαυσις. c. Subustus^ ύπέκχαυμα. C.
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Succedaneus, άντανδξος. o. Succedo, εισέρχομαι, ὁιαὅβ-χομαι, διαδέχομαι. c. Succedo tibi,διαὅἐχομαι σε. Succendit, ὁφάπτει. Succendo, υποκαίω. c. Succenseo, μνησιχαχώ. c.
μηνίω. C. άγαναχτεω. Ο. Succensus, μνησίκακος, c. Succerda, ΰόχοπρος. ο. Successio, διάδοχη, ὅιαδο-χή• c.
Successor, διάδοχος ὅιάὅο-X°i* C'
Successus,ύποχωρησ»ί, διάδοχη. c. διαδοχή. s. τόχη. ο.
Succida, οίσυπος. ο. Succidia, ταξίχεία. ο. Succido, υποτεμνω. c. κόπτω, τέμνω. c. υποτεμνω. Ο.
Succidum, ἐνδυκάζον. e. Succiduus, χατάπτωτος. ο. Succiduus, adject. διάδο-
Χ0*·.0·	. ,
Succinctum, ύποζωμα. Succino, ύπα'δα. ο. Succinum, ἤλεκτ^ον. ο. Succlamatio, επιφώνημα, επίλογος.
Succuba, παλλαχή. c. Succubo, υπόκειμαι. ο. Succubuit, ῦπἐπβσεν. Succumbo, υπαγορεύω. ο. Succurrit, άπαντα, βοηθεί. Succula, χοιρίδιον. ο. Succurrit, βοηίελ Succurro, συντρέχω. c βοηθεω. Ο.
Succus, χυλοί, χυλόί, χο-μο'ί. ο.
Succusso, κατασβί«. ο. Succutio, ύποσείω. ο. Succutit, βξάζει, ανασαλεύει.
Sucerda, χοιρεία κόπρος. Sucina lana, άπλυτον ἔριον c.
Suctus, ῤῥφῃσι*. ο. Suculæ, ὁάὅβ;, κ«ὶ δοχίδες. Suctis, χυλοί- c. Sudarium, χαψιδρώτιον. ο. Sudatorium, ίδξαπηξίον. c. Sudavi, ίδρωσα.
Sudes, χάμάξ. ο.
Sudis, σφύραινα, 1%0ὐ£, και σ-κόλοψ, σφάραινα, ἰχ0ό£. C. χά£«£. C. γόμφο?, β-πίουξος. c. σκόλοψ. c. κον-τός. c. επίουρος. c.
Sudo, íípcö. c. ἰδρὦ». ο. Sudor, Μρως, ἱδριύ£. c.
Hoc Sudum, εύδία. c. Sudum, εύὅ/α. s. αίθξίον.ο. Suefacio, έθ/ζοο. o. Suesco, εθίζομαι, q.
Hæc Sueta, singularia non habet, έθιμα, c.
Suevi, ὧΓοῦβοι. o. Suffecti, ύποχαταστα0εντβ£, τελειωθεντες.
Suffectio, ευτονία, c. Suffero, αντικαθίσταμαι. c.
υποφέρω. o.
Sufficienda, αύτάρχεια. c. Sufficiens, ικανός, c. •ὅτο-VOJ. c.
Sufficienter, άρχουντοοί. c.
εξαρχούντως. c.
Sufficio, αντικαθίσταμαι. C. εξαξχώ. C. άρκώ. c. ey-τονώ. c. επαρκώ, c. εκποιώ. o.
Sufficit, εξαρχεί, άρχει, c. Suffimentum, θυμίαμα, o. Suffio, θυμίασις, θυμιώ, θυ-μιαίνω. C. ΰποθυμιάω. ο. Suffita, τεθυωμενα. e. Suffitio, ύποθυμίασις. Suffitores, ΰποθυμιώτες. ο. Suffitus, τεθυμιαμενος. ο. Suffitus, subst. θυμίασις. ο.
Subflamen, τροχών àyxu-ριον, βοήθεια, χούφισμα όίμάξης.
Sufflatores, φυσαταί. e. Sufflat, φυσᾷ, φυσσᾄ. e. Sufflo, φυσώ. c. φυσά», ο. Suffocat, πνίγει, λαρυγγί-
Suffocatio, πνιγμός, άγξις. c.
Suffocatio, σοναγεδἠ. e. Suffocatus, πνιγείς. Suffoco, άποπνιγω. C. πνίγω. C. πνίγω, άγχω. ο. Suffragator, ψηφοφόρος, c. Suffrages, τὸ υπὸ τὸ γόύυ μέρος. C.
Suffragines, ίγνύαι.
, Suffragino, άγκυλοχτόμπω. C.
■ Suffragium, ψηφοφορία, χειροτονία, δόγμα, δόσις, ψηφοφορία. C. ψἦφος. C. χειροτονία. ο.
Suffrago, συνλαμβάνομαι, βοηθώ, c. βοηθώ. C. συλλαμβάνω, βοηθώ. C. προΊ-, σταμαι, βοηθώ, c. Suffrago, inis, κααπή. ο. Suffragor, επιψηφ ίζω. ο. Suffuderit, επισχιλίσοι. Suffulcio, ύπε^ει'δα). ο. Suffultus, ύπεστηριγμενος. C.
Suffundo, επιχεω.ο. χατα-χεω. ο.
Suffusio, ύπόχυσι?. Suffusorium, επίχυσις. Suga, βὅέλλα. c.
Suggella, ύπώπιον. c. Suggellacio, ύπωπιασμός. c.
Suggerit, ύποβοηθεΊ, κυρίως δε βπί τοῦ πολέμου δόξατα χορηγούμενα, υποβάλλει. Suggero, υποβάλλω, υποχορηγώ, υπουργώ, ΰποσω-ρεω, υποβάλλω, c. υποβάλλω. ο.
Suggestio, υποβολή, η άνα-φθξά προς βασιλέα η άρχοντα. c.
Suggestum, βῆμα, ὄφο$. Suggestus, tum, βἠμα. ο.
Suggilatus, υπωπιασθείς. ! Suggillut, πλησσει, ύπώ- ! πια ποιςι.
Suggillatio, ύποοπιασμός. Suggillo, ύπωπιάζω. ο. Suggrundia, γείσα, ο.
Sugis, θηλάζεις.
Sugit, θηλάζει.
Sugo, μυζώ. c. τιτθίζω. c. ! θηλάζω. C.
Sugo, is, θηλάζω, μυζάω. ο.
Sugrunda, εχθετης, ύπόστε-γον. c. ψιλοκεοαμον. C. I Sugrunda, εχθετης. s. Sugrunda, Moenianum, ! εχθετης. e.
Sugulæ, vide Suculæ. ! Sui, τοῦ ίδίου. c. ἑαυτοῦ. o. Sui coloris, Ιδιόχρωμων. c. ! Sui juris, αυτεξούσιος, c. Suile, συφεός. c.	!
Suimet, τοῦ Ιαυτοῦ. c. τοῦ ίδίου. c.
Suiinetipsius,roO σφετερου. i c.
Sui negotii, ιδιόπράγμων, \ ’ιΐιοπράγμων. C.	!
Suinus, υίνος. o.
Suis desideriis, τω ìdíep! χερίει, τῇ Μία πξοθεσει, τῇ Μία ώφελεία.	!
Suit, ράπτει, ήπάται.
Sulco, αύλαχίζω. C. αύλα-χίζω. ο.
Sulcus, αύλαξ, αύλαξ. C. αύλαξ. ο.
Sulphur, plurale non habet, öcïov άπυξον. c. θεαφος. c. θεΊον. ο.
Sulphuraria, 0?7α. o. Sulphuratus, θειώϊης. o. Sulphurium, θεάφιον. c. Sulpor vivum, öeïov άπορον.
Sum, ειμί.
Sumanus,y^iSr}^. o.
Sume, δεξαι, λάβε.
Sumen, ουθας, υπογάστριον. c. ούθαρ. ο.
Semen candidum, χνηχος. Sumit, λαμβάνει.
Summa, χεφάλαιον, συμπαν, ομάς. C. ποσότης. C. χεφάλαιον. C. χεφάλαιον, επ) δάνειου. C. άκρα. C. χε-φάλαιον. S.
Summam, ποσότητα, χεφά-λαιον.	!
Summa auricula, πτε^ύ-γιον. e.	!
Summanus, Προμηθεύς.	!
Suminatos, μεγιστάνες, ο. Summatim, χεφαλαιωΐώς, συλληβΰην, εν κεφαλαία», c. επιπολαίως. c. ακροθιγώς. C. συλληβΰην. C. ά-θρόως. C.
Summentum, άνθερεων. Summisse, όφειμενως. Summissus, καθειμενος, ό στυγνός, c. τεταπεινωμε-νος. c. ταπεινός, ο. υψιστος. ο.
Summe, άχρως. c. Summitto, χατασχευάζω. ο.
Summitudo, άχρότης. ο. Summo, χεφαλαιόω. ο. Summoveo, άποχινώ. c. Summoveri, άποχινηθ^ναι. Summovet, κωλύει. Summum, áxyov. c. Summus, ανώτατος, ύψιστός, υψιστος. C. άχζος, ανώτατος, c. μέγιστος. C. ύψηλο^. C. έξοχος. C. Summus lictor, άρχιρα-^βξούχος. c.
Sunimutacio, αντάλλαγμα. c.
*ίιιminuto, ανταμείβω. C. ανταλλάσσω.
3um nudus, Fero levia, γυμνητάω. e.
ínimo, δέχομαι, λαμβάνω, λαμβάνω, c. δέχομαι, c. αναιρούμαι, ο. Sumptifacio, χαταναλί-σχω. ο.
Sumptio, λήμμα. sumptuarius, επαναλωτης. C. δαπανηρός, ο. sumptuosius, δαπανηρότε-ξον. c.
sumptuosus, πολυδάπανος. C. άσωτος. C. δαπανηρός. C. φιλαναλοοτης. ο.
Sumptus, άνάλωμα, δαπάνη, δαπάνη. C. δαπάνη. 8. άνάλωμα. 3.
Sumptus, adj. ειλημμένος. Ο.
Sumptus, subst. δαπάνη, ο.
Sumunt, λαμβάνουσιν. Sungraphum,συγγραφή, s Stint, εϊσίν.
Suo, τω ιδίω, τω σαυτού, περιράπτω, c. ῥάπτα). ο. Suapte, τώ ιδίω.
Supalta, χεχασσυμενα. Supellectile, χατασχευη. 8. Supellex, ενδομενία.
Hæc Supellex, pluralia non habet, ενδομενία. c. οίχοσχευη. c.
Supellex lignea, ενδομενία ξυλίνη. e.
Super, ύπεξθεν, άνω. c. Ιπἷ πλίον. c. επί. c. επάνω, c. ΰπεξθεν. c. όπεξ. ο. Superabundo, ΰπερπεξίσ-σεύω. c. ύπε§πλεονάζω. C. Superalia, επενδύτης. e. Super aliis, προς τοΊς άλ-λοις. c.
Superalto, ύπερυψώ. C. Superans, άνωτεριχός. Superante salo, περιγινο-μενης της άλός.
Superaria, ἐπςνδότι^, επενδύτης. c. εύαρχισμός. 8. Superaria vestis, InsyStí-της. C.
Superat, περισσεύει. Superatis, ύπεςινιχηθεισών. Superavile, ύπεξσχετικόν.
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Superavit, έφλέγμανεν, καί υπουλον εγένετο, ύπερίσχυ-σβν, περιεγένετο, ενίχησεν.
Superbia, ὁπε^οψ/a.c. ύπι-ςηφανία. C.
Superbio, ύπερηφανώ. C. ύπεςηφανώομαι. ο.
Superbior, Efferor, γαυ-ρόα>. e.
Superbus, ύπε§ήφανθ£, υπερήφανος. C. υπεροπτικός. c. υπέρογκος, υπερήφανος C.
Superbus, virilis, άγήνωρ e. υπέρογκος. ο.
Super ceteris, npòj τοι$ λοιποί;, c.
Supercido, ύπεςπίπτω. o.
Supercilia, οφρύες. e.
Supercilium, όφ§ὑ?, τὸ ύ-πὲ£ τὴν όφ^ὑν δέξμα. C. ἐπι-σκυνιον.ο. idem. ο. όφρύ^. C. δἐ§μα το ύπβρ τὴν ό-φρόν. C. ὸφῤῥ£. S.
Superciliosus, χατωφρυοο-μενος. Ο.
Supercresco, ύπεραύξω. c.
Supercubo, υπόκειμαι, ο.
Supereuntium, έφήβιον, I-πικυστίς.
Superduco, έπάγω. c. εϊ-σάγω. ο.
Superedifico, έποιχοδομώ. c.
Superedo, ἐπιφάγω. ο.
Supereminens, ενάρετος, c.
Superest, πεξίλείπεται, χα) περισσεύει, περιλείπεται. C.
Superexto, αναφαίνομαι, ο.
Superficies, υπερώαν, άνω-yeov, οφεως γήρας. C. υπερώον. ο.βπιπολή. ο.
Superficium, έποιχοδόμη-αα. C. άνώγιον. c. διστεγές οίκημα. C.
Superflua, περιττή, c.
Superfluo, περιττεύω, c. περίσσευα). C. ύπερχέω. c.
Superfluus, περιττός, c. περισσός. C.
Superforaneum, περιττόν. ο.
Superfugium, ὁποφυγή.
Superfundo, »πιχ«ι>. c.
Supergredior, υπερβαίνω. c.
Super hæc, ἐπῒ τούτος, c.
Superi, ουράνιοι, θεο) ουράνιοι. C.
Superjacio, επιβάλλω, ο.
Superimpleo, υπερπληρώ. C. ύπερπίμπλαμαι. C.
Superincido, ύπεξεμπίπτω. ο.
Superinundat, ύπερπλημ-μυ§εί. C.
Superior, υπέρτερος, c. πρότερον C. ανώτερος. C.
Superius, ανωτέρω, επί χρόνου.
Superiacio, υπερβολή, c.
Superlativa, ύπε^ετικά.
Superlativus, ύπεξβολιχός. c, ύπερὓετικό*. c.
Superlimen, ύπέ^θυρον. e. Super mare Littoreus locus, άγχίαλος. e. Supermeo, ύπερχέω. o. Super modum, καί’ υπερβολήν. c.
Supernavigo, Ιπιπλἐα). c. Superne, ύπερθεν, ύπερθεν. c.
Supernus, μετέωρος, έπ) τών ουρανίων, άνωτεριχός, ό aveo. ο.
Supernis, άνωθεν. C. Supero, πεςιγίνομαι, νικώ. C. εχνιχώ. C. υπερβάλλω. Ο.
Superor, ηττώμαι, c. νικὤ-μαι. C.
Superordino, άντιδιατάσ-
■	σομαι. C.
. Superpondium, ύπέ^με-τρον. ο.
■	Super rogo, έπινέμω. ο. Superscribo, επιγράφω, c.
• Supersedeo, αμελώ, επιχά-θημαι. C. ραθυμώ. C. όλι-, γωρώ, $αθυμώ. C. επέχω. . ο.
■	Supersiderint, χατεφρόνη-
σαν, ώλιγώρηταν.
■	Supersit, περιλειφθήσεται. Superspeciosus, ύπεροπτι-
xoj. C.
Superstes, πεξιών, έφεδρος, περιλιμπανόμενος, C. περι-ών. C. πεξίγινόμενος. ο. Supersticia, δεισιδαιμονία. c.
Supersticio, δεισιδαιμονία. c.
Supersticiosa, περιττή, c. Supersticium, δεισιδαιμονία. c. θρησκεία. c. Superstit, περίεστιν, ζή. Superstitem, πεξίόντα. Superstites, πεξίλελειμμέ-νοι.
Superstitio, θρησκεία, δεισιδαιμονία.
Superstitionis, δεισιδαιμονίας.
Superstitiosus, δεισιδαί-μων, δεισιδαίμων. ο. Superstitis, πεοιόντος. Superstito, σ«οζ». ο. Supersto, εφίστημι. ο. Superstruo, έποιχοδομέω. ο. Supersum, περιττεύω, c. περίειμι. C. περισσεύω. C. πεξιλιμπάνομαι. C. Supervacaneus, περιττός.
C. περισσός, ο. Supervacua, περιττή, είχα ι'α, ματ αία, περιττή. C. Supervacue, βΙκῇ. c. ὅια-χενή$, μάτην. C. Supervacundue, ύπέρογ-χος, υπερήφανος. C. Supervacuum, είχαΊον, μά-ταιον. C.
Supervacuus, βἰχαιοε, μάταιος, πεξίττός. c. ,περισσός. c.
Supervaganeus, ύπεξπλω-
τή. Ο.
Supervenero, παραγένω-μαι. c.
Superveniens, Ιπι γινόμενος. c.
Superventum, επιβολή, c. Superventum facio, ἐπι-ρίπτω. c.
Superventus, έπανάστασις. c.
Supervio, ύπεραίξομαι. c. Supervivam, Ιπιζήσα). c. Supervivere, περιβιούν. ο. Superus, ὁ άνω. ο. Supino, υπτιάζω, c. Supinus, ύπτιος, ύπτιος, c. Suppacta, χεχασσυμένα. Suppar, πάρισος. ο. Supparat, υπουργεί. Supparium, εφεστρίς. ο. Supparus, πεξιώμιον. ο. Suppedaneum, ΰποπόδιον. ο.
Suppeditamus, ύποχορη-γούμεθα.
Suppeditat, επιχορηγεί. Suppeditavit, επεχορήγη-σεν.
Suppedito, έχπορίζω. ο. Suppeditor, υπουργώ, c. Suppellex, τά έπιπλα, ο. Suppetas, Sufficias, Sum-ministres.
Suppetiæ, singulare non habet, βοήθεια, επικουρία. ο.
Suppetias venio, έπιχουρώ. c.
Suppetior, άμύνω. o. Suppetit, περισσεύει, βοη-θεί, χορηγεί.
Suppeto, παςαιτέω. ο. Suppilo, υπεξαιρούμαι, ο. Supplantat,	ΰποσχελίζει,
περισχελίζει.
Supplanto, πτεξνίζω. c. υποσκέλιζα). ο.
Supplementum, άναπλή-ξωμα, πλήρωμα. Ο. Suppleo, πληρόω. ο. Suppletivus, παραπληξω-ματιχός. c.
Supplex, ικέτης, ικέτης. C. ! Supplicatio, λιτανεία, στε-φανηφορία, δέησις. c. ! Suppliciis, χολάσεσιν, Ιχε- ' σίαις.	!
Supplicium, τιμωρία. C. χόλασις. C. τιμωρία, χόλα- 1 σις. 8. ίχετηρία. C. πρόσοδος. ο.
Supplico, λιτανεύω, ικετεύω. C. δέομαι, παραχαλώ. C.
Supplodo, χαταχροτέως. ο. Supposicio, υποταγή, c. Suppositicius, ύποβολιμαί-ος. c.
Suppositionem, τὴν υποθήκην.
Suppositus, ύποθειμένος. Supprimo, επέχω. ο. Suppudet, ύπαισχύνομαι.ο. Suppuracio, φλεγμονή, c.
Suppuratorius, άποστατι-χός. ο.
Suppuro, φλεγμαίνω, c. ά-φίσταμαι. ο.
Suppustorium, ϊρισμα. c. Supputacio,úno\|/^in^. c. Supputatio, ψήφος, s. Supra, επάνω, ύπερθεν, ύπε-οάνω. C. άνω. c. ύπέξ. c. επάνω. C.
Supræ, γαστροχνημίαι, χνή-μαι.
Supra fas, ύπερ το θεών. Supramodum, ΰπεράγαν, ύπερ rò δέον, υπέρ το μὡ-τρον, χαθ* υπερβολήν, c. Supraquam, πέρατοῦ. ο. Supra vires, υπέρ δύναμιν. c.
Suprema, έσχάτη. c. Supremus, ύστατος, έσχατος, ύψιστος. c. τελευταίος. c. ανώτατος, ο.
Supsitæ, θυμιάσεις.
Supter, υπό. c.
Suptilis, ακριβής, c. Suptus, υπό. c.
Sura, κνήμη, c. γαστξοχνη-μία. c.
Suræ, καστροχνημίαι. e. Surcularis, φ^υγανάίόδης. ο. Surculum, χαρφίον. c. Surculus, βλαστός, χλωνά-ριον, χάρφος. c. χαρφίον. c. σχώλοψ. ο.
Surdaster, υπόκωφος, ο. Surdeo, κωφού μαι. ο. Surdo, as, χωφόω. ο. Surdus, κωφός, κωφός. C. Surgit, εγείρεται.
Surgo, εγείρομαι. C. εξανίσταμαι, c. διανίστασθαι. ο. Surit, χαπρα.
Surix, μυς. e.
Suspendium, ζημία, s. Surrectio, εγεςσις. c. Surrecto, διεγείρω, c. Surrepere, ύπεισιέναι. ο. Surripio, υφαρπάζω, ο. Sursum, άνω. ο.
Sus præpositio, άνά. ο. Sus, σῦ£. c. ύς. c. δς. ο. Suscenset, χαταμαίνεται, αιτιάται, μνησιχαχεί. Suscepcio, υποδοχή, c. Suscepit, ύπεδέξατο. Susceptor, ύποδοχεύς, άν· τιλήπτωρ. c. ύποδεκτής. c. Susceptor aurarius, χρυ-συποδέχτης. c. Suscipienda·, άναλημφθεί-σης.'
Suscipio, άναδέχομαι, υποδέχομαι. C. τιχτω, επί ἄῤ-βενος. C. αντιλαμβάνομαι. C. παραλαμβάνω. c. παξα-δέχομαι, ο.
Suscipit, άναδέχεται, υποδέχεται.
Suscitat, άνίστησιν, εξεγείρει, εξυπνίζει.
Suscito, έξυπνίζω. C. εξεγείρω. C. διϋπνίζω. c. διεγείρω. c*
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Suscito, as, άνάπτω. o. Suscitabulum, εμπόρευμα, o.
Suso, άνω. c.
Suspecta, ύποπτος, e. Suspecto, υποβλέπω. o. Suspectus, ύποπτος, ύποπτος. c. θέα. s.
Suspectus, vl. Virg. lib. c. Quantus ad ætherium cæli suspectus Olympum, άποψις. C. Suspendiosus, άνεσταυρώ-μενος. ο.
Suspendit, χρεμνα. Suspendium, κρεμασία. c.
άνασταυρωσις. ο. Suspendo, μετεωρίζω. c.
χρεμνώ. c. αναρτώ. ο. Suspendo mβ,άπάγχομαι. Suspensum, ήρτημένον, ά-γα» ιὢντα, μεριμνώντα, π«-φροντικότα.
Suspensum, αγχόνη, c. Suspensus, μετέωρος, ὁ κ^β-μόομενος. c. κρεμάμενος. c. Suspicari, άποπτεό•ιν. Suspicio, ύποψ/α, υπόνοια, υποβλέπομαι, c. υποψίαν, υπόνοια, c.
Suspicio, cis, άναβλεπω.ο. Suspicio, onis, ύποψ/α. ο. Suspiciosus, ύπονοητής. C. ύποπτο*. C. ΰποληπτικός. Ο.
Suspicor, υπονοώ, c. ύπο-πτεύω. c. υποβλέπομαι, c. Suspiuo, χειρουργώ. c. Suspirans, άναπνέων. Suspirat, στένει, σπαίρει, άναπνεί, άναστενάζει,στενόχωρε!τα», πνευματια. Suspiriosus, ὅυσπνοϊκον. c.
ασθματικός, ο.
Suspirium, δύσπνοια, ὅύσ-πνοια. ο.δύσποια.s. άσθμα. ο.
Suspiro, αναπνέω, στενάζω, στένω, στενάζω, ο. Sustellosc, πανούργως. Sustenit, υπομένει, υποβαστάζει.
Sustentacio, διακ^άτησ^.
C. συγ*ράτησι$. C. Sustentaculum, έρεισμα.ο. Sustentat, υποβαστάζω. Sustento,συγκροτώ.c. ύπο-βαστάζω. c. υπέχω, υπομένω. C. διακρατώ. c. ανἐ-ν». ο.
Sustineo, ανέρχομαι, c. υπομένω. C. υπέχω, υπομένω, c. υποφέρω, ο.
Sustollo, επαίρω. C. αναιρούμαι. ο.
Sustulerit, τἐκῃ. c.
Sustuli, άνείλον, άνέθρεψα. C.
Sustulit, έπτιρεν.
Susu, άνω.
Susum, επάνω.
Susum deorsum, άνω κάτω. c.
Susum versum, τᾖ άνω. c.
προς τα άνω. C.
Susurrat, ψιθυρίζει. Susurratio, ψιθυρισμός. Susurracio, μινυρισμός. C.
ψιθυρισμός. C.
Susurrator, ψιθυριστης. c. Susurriosus, ψιθυριστής, c. Susurro, ψιθυρίζω. C. ψιθυρίζω. ο. ψιθυρισμός. ο. Sutela, ενέδρα, εξαπάτησις, δόλος, κακοκαιρία. Ο.
Sutello, ῥάπτω. c.
Sutellosus, π^αγματορά-Ρος. C. δικορράρος. C. Suterna, ῥαφῃ. ο.
Sutile, πανοΰργον, ίρ τον. Sutilis, ῥαπτός.ο. εύραπτος. c.
Sutilis, le, ραπτόν. ο.
Suto, συνράπτω. c. δέρματα ράπτω, c. ράπτω δέρματα. c.
Sutor, σκυτευς, σκυτοτόμος, σκυτεύς. c. υπόδημα-τοράρος. c. δερματοράφος. C.
Sutores, ράπται. ο. Sutorium, χαλκαύθη. ο. Sutorius, ραπτικός, ο. Sutriballum, πα λαιοράριον. c.
Sutrina, σκυτείον. c. pa-ρείον. ο.
Sutrinum, σκύτινον. c. Sutrum, άμμή. s.
Sutum, συνρεραμμένον. c. Suum, τὸ ἑαυτοῦ.
Suus, ίδιος, ὁ εαυτού. C. ίδιος. C. ὁ ίδιος. C. Sycofanta, συκοφάντης. C. Syllaba, συλλαβή, c. Syllabíc, συλλαβχί. e. S)'lva, δρυμός. Ο.
Silvanus, άγροτή$. e. Πάν. ο.
Sylvaticus, υλικός, ο. Silvescere, ὁλομανεῖν. ο. Silvester, άγριος, ο. Symbolum, σύμβολον. c. Syncerus, ανυπόκριτος, ο. Synciput, βρέχμα. ο. Sjngrafum, συγγραφή. C. Syrupus, σύριον. ο.
Syuli, σύς, χοίρος, s.
Τ
Τα η anum, βριζία. s. Tabanus, μύωψ, το ζώον, οίστρος, βούτυπος9ι ήγουν κυνομυια. C. βουκεν τής, μύωψ. C. μύωψ. c. οίστρος,
6 μύωψ. C. ὁ μύωψ. Ο. Tabefacio, μαραίνω, ο. Tabella, πτύ£. c. πινακίς.
C. πινακίδα, e.
Tabellarius, γραμματηφό-ρος, δελτοπσιός. c. γραμμα-τορόρος. ο.
Tabellio, αγοραίος, νομικός.
Tabeo, ρθείνω. c.
Taberna, καπηλείον.ο. έρ-γαστήριον.Ζ, εργαστήριον.
s. σκηνή. ο.
Tabernaculum, σκῃνὴ, σκηνοπηγία, κατοικητή-ριον, σκήνωμα, σκηνή. C. σκήνωμα. C. σκήνωμα, ο. Taberna, έργαστήριον. e. Tabernarius, εργαστηριάρ-χης, κάττηλος, καπηλοδύ-της. C. εργαστηρίάρχης. C. κάπηλος. ο.
Tabemæ, εργαστήρια, e. Tabes, τηκεδών, διατηξις. c.
ίχόόρ. c. φθείσις. c.
Tabes plurale non, τήκε-δών.ο. μαρασμός, ο.τηξις. e.
Tabescit, τήκεται, φθίνει. Tabesco, κατατήκομαι. c. τήκομαι, c. ρθείνω. C. ά-τρορώ. ο.
■ Tabida, τήξις. c.
Tabidus, ρθισικος, άπεση-• ληκώς. ο.
Tabificabile, τηκεδονικόν. Tabificus, ρθισικός. ο. Tabo, λύθρος, αίμα νεκρού, αίματι νεκρού, λύθρω, εστιν δβ μονόπτωτον. σηπεδών. c. τήκω. c.
Τ ablinum, χαρτοφυλάκιον. ο.
Tabuit, τέτηκεν.
Tabula, σανίς. c. τάβλα, c. Tabulæ, σανίδες κα) γραμ>· ματεία,
Tabulæ novæ, χρεών άπο-κοπαί.
Tabularium, λογιστηριον. Tabularius, λογοποιός. c. ταβουλλάριος. c. γραμμα-τοφύλαξ. c. λογιστής, ο. λογογράφος. C.
Tabularia, γραμματορυλα-κεία. ο.
Tabulata, σανιδώματα, ο. Tabulatum, σανίδωμα, σανιδωτόν, σανιδωτόν. C. Tabido, as, σανιδόω. ο. Tabulum, ικρίον. c.
Tabus, το λύθρον. e.
Tace, σιώπησον, σίγησον. Taceo, σιγώ. c. σκοπώ, c. σηγάω. ο.
Τ aciturnitaSjtfiattnj, σιγη.ο. Taciturnus, σιγηλός, ο. Tacitus, σιωπηοός. C. σιγη-ρός. C. εχέμυθος, ο.
Tacte, παγκαχος.
Tactus, άρή, θίξις, θίζις. c.
ψηλάρησις. C.
Tactus, Virgil. lib. Bucolicam, De cælo tactas quercus, κεραυνωθείς, c. HicTactus,!} άρή, θίζις.s. Tactus, απτός, o.
Tactus nomen, άρή. o. Tactus est, εβλήθη.
Tæda, δαίί, πεύκη, καί λαμπάς.
Tædeo, άηδίζομαι. c. έξα-ποροΰμαι. ο.
Tædet me, σικχαίνομαι. e. Taedet me hujus hominis, σικχαίνομαι τούτον τον
άνθρωπον.
, Taedio, άθύμως.
• Tædiose, άηδώς. c.
, Tædiosus, αηδής, c. σικχός. e.
Tædiuin, σίχχος, κάκησις, αηδία. C. αδημονία, ο. Tæuiosus, κιριάτης.
Tæter, σιχχαντός, άργα-λέος.
Tætricus, αυστηρός, σοβαρός, αξιόπιστος.
Tætram, σικχαντήν. Tætrum aspectu, ειδεχθής, σικχός.
Tætrus, et Tenebrosus, σκοτεινός, αμαυρός. Tagax, ρύγελθον. ο. Tagma, τάζις πολεμική. C. Talantum, τάλαντον. c. Talare, περίσφυρον. Talares, κόνδυλοι ποδών. Talari, κόνδυλοι χειρών. Talaria, πέδιλα, υποδήματα. c. πέδιλα, ο.
Talaribus, άστραγαλωτοίς. 'l alaris, ποδήρης, ο.
Talaris tunica, ποδήρης χι-τών, ποδήρης χιτών. C. Talarius, κυβευτικός. ο. Hoc Talatrum, κόνδυλος π οδός ή χειρός* c.
Tali, αστράγαλοι, κα) ταρσοί, κα) τοιούτω.
Τ alitε,σχίδακες.
Talia, κορμός, σχίδαξ, σχίζα, κα) σκυτάλη.
Talio, άντιπήρωσις, αμοιβή. ο.
Talipedo, παραγείρομαι. ο. ΎάΥιβ, τοιούτος, τοιούτος. C. Taliter, ούτως. C.
Talla, κρομμύου λέπυρον. Talpa, άσράλαξ, μύοζος, ό ύπο την γην τυφλός. C. άσράλαξ. C. άσφάλαξ. 8. άσπάλαξ. ο. γεωρίθιθες. €. άσράλαξ. e.
Talus, άστράγαλος,άστρα-γαλος. c.
Ί am, ούτως, ούτως. C. Tamdiu, έως τοσούτου. C. Tamen, εί κ«ῒ, όμως, όμως.
C. όμως, μέντοι. ο.
Tam et quam, τοσοῦτον, όσον. ο.
Tamenetsi, βἰ κα) ταμά-λίστα, c.
Tamen sit, εἰ καί. c. Tametsi, εἰ κα), κάν. ο. Tam perditus, ούτως πανώ-λης.
Tamquam, καθάπερ, ώσπε-pe), ώσανε), οιονανε), ώσπερ, οίον, ίσως.
Tandem, όμως, δήποτε, ή δητε μόγις. c. ποτἐ. ο. Tandem aliquando, μόλις ποτέ. C.
Tandiu, έπ) τοσοῦτον. c. έπ) τοσοῦτον. ο.
Tango, θιγγάνω, άπτομαι, θιγγάνω. c. άπτομαι. c. ψαύω. c. θιγγάνω. e.
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Tanquam, ώς. c. ώς άν. c.
καθάπερ. c. ώσανεί. ο. Tanti, τοσοῦτοι, κα» τοσού-του, περί πολλοῦ, τοσοῦτοι. c. τοσούτου. ο.
Tantidem, τοσουτῳ. Tantisper, βν τοσούτῳ, ἐπι τοῦ παρόντος, ἐν τοσούτα). C.	τοσούτου. c. βπῒ
τοσοῦτον. c. άχρις, εως. ο. Tanto magis, τοσοότα> πλέον. C.
Tanto melior, τοσούτω χςείσσων.
Tanto opere, σπουδαίως. c.
τηλικουτον. ο.
Tanto plus, τοσούτω πλέον. c.
Tantum, μονον, τοσοῦτον, μόνον. C.
Tantum, adverb. μόνον, ο. Tantum non, μόνον ου. ο. Tantundem, τοσοῦτον. c. τοσοῦτον. ο.
Tantummodo, αυτό μόνον, μόνον αυτόν, μόνον, c. Tantum quod, αρτίους. Tantus, τηλικοῦτος. c. Tantus, a, utn, τοσοῦτο$. ο. Tapedus, τάπις ψιλή. Tapetum, τάττης. c. τάπης. s.
Tapite, τάπης. e. Tarantula, φάλαγξ. ο. Tardat, βραδύνει.
Tarde, βραδέως. Tardigradus, βραδύπους. ο. Tardiloquus, βραδύγλωσσος. ο.
Tarditas, νωχελία. c. βρα-c.
Tardo, βραδύνω, ο.χξονίζω. c.
Tardus, βραδύς, βραδύς, c. Tarentum, τάρας, ο. Tauo, σηπω. c.
Taura, βοΰς στείρα, ο. Taurea, $ινός. ο.
Taurus, ταύρος, ταύξος, c. Tavus, σηψις. c.
Taxacio, δοκιμασία. c. δια-τίμησις. c. σύνοψις. C. Taxamus, όρίζομεν. Taxatio, ποσότης.
Taxillus, άοττραγαλίσκος, πεσσός, ο.
Taxim, ησύχως. ο.
Taxo, διατιμώμαι. C. καθάπτομαι. ο.
Taxus, σμίλαξ, βοδοδόιφνη, ροδοδάφνη. c. σμίλαξ. ο.
Ἴ β, σε, και σοῦ, σἐ. c. Tecta, καταχεραμα. c. Tcctamentum, καλυπτη-piov. C.
Tecto, επικαλύπτω. c. Tector, κονιατης, σκεπαστής. C. χονιατης. C. χριστή, ό χονιατης. c. κονιά-•Π)5• ο.
Tectoria, ύποχάρτβοσι^. c. Tector tignarius, στεγαστώ τεχτων. e. Tectorium, κονἰα, χονίαμα.
Hoc Tectorium, χονίασις.
c. χονίασις. 8. χονίαμα. ο. Tectum, στέγη, στεγνόν, και δώμα, στέγη. C. ὅάήχα. c. στέγη, s. χονία. ο. σβλ-fliV. e. κέραμος,κα) στεγος. e.
Tectus, εγχεχαλυμμενος.ο. Tecum, συν σοι, μετά σοῦ.
C. κατά σαυτόν. C.
Teda, δάδιον. C. δά$, δαὅό$.
C. πεόκη. c. δά$, δαδίον. ο. Tedeo, σιχχαίνομαι. c. Tedesco, σιχχαίνομαι. c. Tediosus, σιχχαντό;. c. Teditudo, σιχχασία. c. Tediuni, μίσος, c. σιχγα-σία. c.
Tedo, σιαίνομαι. c.
Tedulæ, κεραμίδες, e. Tegenarius, ψιαύοποιός. Teges, ψίαθος, σκέπασμα, ψίαθος. c. φogμóς. ο. Tegestas, καλυπτήρια, c. Tegeticula, φορμίδιον. ο. Tegillum, χαλυμμάτξίον. ο.
Tegimentum, στέγασμα, κάλυμμα, σκέπασμα. Tegit, σκεπάζει, xaì επικαλύπτει.
Tegitarius, ψιαθοπλόκος. Tegitur, στεγάζεται, e. Tegmen, σκέπη, c. Tegmen, tum, προβολή, ο. Tegmentum, σκέπασμα.
σκέπασμα, στέγης. C.
Tego, σκεπάζω, c. καλύπτω. c. σχεπω. C. καλύπτω. ο.
Tegula, κεgaμ)ςì χεραμίς.
C. κύαμος, ο.
Tegulæ, κεραμίδες, e. Tegularius, κεραμοπο ιός. c. Tegularius, χεραμεύς. c. Tegulum, σκεπαστρον. ο. Tegus, ημίχοιρον. c. ὴμίτο-μον χοίρου, c.
Teipsum, σεαυτον, σαυτόν. C.
Tela, ιστός, άμυντηρια, τεύχη, τόξα, ιστός, γυναικείος. ' c. ιστός, s.
Telamo, άγλαστοόρος. Tellum, άκοντιον. c.
Tellus, χθων, γη, η θεός,' χθών. C. γη. C. γαία. ο. Telæpes, ίστόπους. e. Telonatum, τελὠνιον. c. Teloxa, xεvτaύgιov.
Telum, άχόντιον, τὸ μακρό-θεν βαλλόμενον όπλον,δόρυ. c. όπλον. c. βέλος, ο. Temerarius, τολμηρός, ριψοκίνδυνος, πgoπeτης. c. απονενοημένος. C. θρασύς. C. παράβολος, ο. Temerasse, τετολμηκεναι. Temeratores, προπετείς. Temere, άσκεπτως, παςα-βόλως, τολμηρώς. C. απότομα^. c. ειχη, αυτομάτως, ο.
Temeritas, αύθαδία άπο-
τομία, πgoπετεια, C. αυθάδεια. c.
Temeritate, άπονοία. Temero, χραίνω. c.
Τ emero,as, καταισχύνω, ο. Temet, σεαυτόν. c. Temetipsum, σεαυτόν, c. Temetum, όίίος.
Hoc Temetum, οίνος παλαιός. C. οίνος άξχαίος. s. μεθυ. ο.
Temnit, κατa^govsí. Temno, χαταφρονεω. ο.
Τ emo, αυχην πηδαλίου, ῥη-μός, ρυμός άμάξης. C. Temo, onis, ρυμός. ο. Tempera, συγκερασον. c. Temperantia, συμμετςία. Temperancia, ευταξία, c.
ευκρασία. C. σύγxgaσις.c. Temperamentum, συγκέρασμα, σήκωμα, στρωμνηο-ψις, επαρμα, σύγχςασις.Ο. μετςον. ο.
Temperamus, άρκούμεθα, άπεχόμεθα.
Temperantia, σωφροσύνη. ο.
Temperarint, άπόσχωνται. Tenaperat, γλύφει κάλαμον συγκιρνα, φείδεται. Temperatissime, συγχε-χραμενως. C.
Temperatum, κράμα, c.
κεκραμενον. e. εύκςατον. e. Temperatus, εύκρατος, c.
χεκραμενος. C. σώφρων. ο. Temperatura, εύκgaσla.o. Temperies, συγκερασμός. Tempero, συγχιρνώ. c. ά-πεχομαι. c. άρκούμαι, C. συγκιρνάω. ο.
Tempero me vino, άπε-χομαι οίνου.
Tempestas, χειμών, ούχ ο της τροπηί, χειμών γνοφωδής κα) μίγας. c. χειμών. 8. ζάλη. e. καιρός, ο. 0ύελ-λα. e.
Tempestive, εύκαίρως. c; εν χαίρω, c.
Tempestivum, καίριον. c. Tempestivus, ακμαίος, εύκαιρος, ωραίος, εύκαιρος. C. καίριος, ο.
Tempestuosus, θυελλώδης, ο.
Templum, ιερόν, ναός, σηκός, τεμενος, σηκός, το ιερόν. c. ναός. C. ιερόν, c. ναός. 8. άνάκτορον. ο. Hæc Tempora, singulare non habent, κgóτaφoι. c. Temporale, πgóσxaιpov.o. Temporalis, όλιγοχςόνιος. c.
Temporarius, πρόσκαιρος. o.
Temporatum, εὅχ^ατον, συνκεκερασμενον. Tempore, εύκαίρως. c. Temporia, πρόσκαιρος.
T emporiuS) ενωρότερον, ενω-ςότερον. c.
Temptacio, ίπηςεια. c. απόπειρα. c. πειρασμός, c. Temptamentum, πειρασμός. C. απόπειρα, c. Temptat, πειράζει. Temptatum, δοχιμασὅὲν, άμαρτηθεν.
Temptatus, άπόπε^α. c. Tempto, πειράζω, c. επη-ρεόίζω. c.
Tempulum, τεμενος. c. Tempus, καιρός, κgóτaφoc, χζόνος, καιςός. c. χρόνος. c. καιρός, s. κρόταφος, e. Tempora, κρόταφοι, e. Teni taverint, σαλεύσωσιν. Temulentus, οινωμενος, οίνο φλυξ, μέθυσος, μεθυστης. c. μέθυσος, c. οινωμενος. c. oìvoβagης. C. οινώδης. C.
Tenacissimus, φειδωλότα-τος. c.
Tenacitas, εγκράτεια, c.
σμικρολογία. ο.
Tenax, εγκρατής, πεgιεκτt-κός, σκνιφός, κρατητιχός. C. φειδωλός. C. εγκρατής. C. κάτοχος, ο.
Tencio, τάσις. c. Tendicula, λαβίις, κα).χορδή, κα) άφάκη, παγίς. ο. σχαστηρ. e.
Teudit, τείνει.
Tendo, τείνω, c. τείνω, ο. Tenebra, σκοτία. c. Tenebræ, σκοτίαι, σκότος, c. χάος. c. σκότος, ο. σκο-τίαι. e. σκοτία. e. Tenebresco, σκοτούμαι. ο. Τenebricor, σκοτίζομαι, ο. Tenebricosum, σκοτεινού. Τ enebricosus, σκοτώδη$. ο. Tenebriones, απατεώνες, ο. επίτριπτοι, ο.
Tenebrosus, σκοτεινός. C. σκοτεινός, ο.
Tenellus, er, απαλός, τί-ςην. ο.
Ἱ eneo,. χ§ατώ. c. κατέχω, c.
Teneo, es, λαμβάνομαι. ο. Tener, τρυφερός, τρυφεςός. C. απαλός, c.
Τenerasco, άπαλονμαι. ο. Tenerum, τρυφερόν. Tenerus, απαλός, c. Tenet, κρατεί.
Tenius, άραιόθριξ.
Tenor, ισχύς, τόνος, τάσις, τύπος, δύναμις. C.
Hic Tenor, ἡ ύφη, τάξις.
8.	τόνος, ο.
Tenore, πsgιoχης, δυνά-μεως.
Tenorem, σχεσιν.
Tensa, θρόνος.
Tensæ, θρόνοι. Tentamentum, πείραμα.Ό. Tentigine, τη διατάσει. Tentigo, τόνο^, τάσις, επιθυμητής άσελγείας. c. τέτανος. ο.
Tentio, τάσις. Tentipellium, φágμaMV
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προς ρυτίδας.
Tento, συνέχω. c. niveo. e.
Tento, as, χει^άομαι. o.
Tentores, άφεται.
Tentatio, πειςασμός, o.
T entoria, σκηνοπτζγ-ια στρατίαττικά, c.
Tentorium, σκηνὴ, σχηνω-μα, σχηνη. c. σκηνή. s. σχηνημα. ο.
Tentum, τὸ αἰδοῖον. ο.
Tentus, χατεχό μένος. C. τεταμένος. C. χατασχεθείς. c.
Tentus est, κατεσχἐΑη. c. Tenue Babylonicum, ψι-λὅν. c.
Tenues, ισχνούς, ασθενείς.
Tenuia, λεπτά, e.
Tenuiculus, ύπάλιτο^. ο.
Tenuis, Ισχνός, λβπτο'ς. c. λεπτή. c. λιτός, ο.
Tenuitas, λεπτότης, επί στόματος, c.
Tenuo, as. λέπτυνα, ο. idem. c.
Tenus, πέρας, μέ^ρι. μέ-X^i.C. αχρι. C. μέχρι. Ο.
Tepefacio, χλιαίνω, c.
Tepefio, χλιαίνομαι. c.
Tepefio, sco, χλιαίνομαι. ο.
Tepeo, χλιαίνομαι. C.
Tepescit, χλιαίνεται.
Tepesco, χλιαίνομαι, c.
Tepidarium, χλιαροψό-yiov. c.
Tepido, χλιαίνω. C.
Tepidum, χλιαρόν, χλιαρόν. c.
Tepidus, χλιαρή, ο.
Tepor, iduas, χλιαξότης ο.
Ter, τξίς. ο.
Tercianus, τριταίος. c.
Terciarius, ἕφβδρο$. c.
Tercio, εχ τξίτου. c.
Terebinthus, rερέβινθος. c,
Terebra, τσοπάνον, s. τρό-xavov. c. τρύπησον. c. τἐ-ptrpov. o.
Terebrat, τρύπα.
Terebrator, τξυπητης, c.
Terebro, χατατρυπώ. c.
Terebro, as, τρηπάα>. o.
Terebrum, τςύπανον.
Teres, στρογγυλός, c. περιφερή. c. στρογγυλός, o.
Terga do, ei; φυγψ δίδωμι. C.
Tergeminus, τρίδυμος, c.
Tergeo, άπομάσσω.
Tergilla, sive Tergilluin, φop/vTj, χοίρου δέρμα.
Terginienta, σηχωμα.
Terginum, ώμοβύςσινον.
Terginus, νωτιαίος, ο.
Tergit, χαταμάσσει.
'Tergiversari, φυγοδιχείν.
Tergiversatio, περίχαμφις, φυγοδιχία.
Tergiversacio, φυγοδιχία. c.
Gloss.
Tergiversatione, μελλῃ-σμω.
Tergiversator, χαταστρα-φεύς, C. δόλιος, c. χερι-χάμπτης. c. εθελοχαχεί, πεςιχάμχτει.
Tergiversor, πεςιχάμπτω. c. νωτοστροφώ. c. άγνωμονώ. C. φυγοδικώ, c. αναστέλλεσαι. ο.
Tergo, όπιθεν, όπίσω. c.‘
Tergo, is, όμόργνυμι. ο.
Tergorium, εχμαγείον. c.
Tergum, βύρσα. c. δέρμα. c. νώτον, ούδετέξως. C. δορά, νώτος. S. νώτον. Ο.
Tergus, νώτος, δορά ζώων, νώτος. c. βυρσα, c. δο§ά. C. σχΰτος. ο.
Terit, τρίβει.
Termentarium, τριχτηριον. ο.
Termes. Termes dicitur propriè de caulis olearum arborum, ελαία, o.
Terminacio, συμπέρασμα. C. Οξος èv δίχΥΐ πράγματος. C. όξοθέσιον. c. ληξις. c. περιορισμός. C.
Terminalia, όξοθεσία. εορτή ορίου θεού.
Terminalia, singulare non habet, ópeov διάχςισις. c. όποντήσια. e.
Terminalis lapis, όριαίος λίθος, c.
■	Terminare, περαιώσαι,πλη-
οώσαι.
Terminat, διορίζει.
- Terminator, όροθέτης. c.
Hoc Terminatum, όρος, έπ) χώρας. C.
. Termini,τέρμονες, όροι.
Termino, τερματίζω, ορίζω, όρον τίθημι, τελειώ, φηφολογώ. ορίζω, εντόπιο. c. περαιώ. C. ορίζω, περα-τόω, ο.
, Terminus, όρος, καί όριος
■	θεός το τέλος, ορος. Unde Terminalia, dies festus quotannis in limitibus agrorum, s.
Terminus, όςοθέσιον. c. όρος, επ) ώρας. c. τέλος, πέρας, c. ορος, πέρας, ο.
Teniis, τρισίν.
Tero, άλοώ. τξίβω. c. τρίβω. ο.'
Terra, γη, γη. c. γη, χθών. °•
Terraceus, rreús, γήινος. ο.
Terræ fragOY, χάσμα, χάσμα. c.
Terræ hiatus, χάσμα.
Terræ malum, άριστολό-χξία, άριστολοχία βοτάνη. C.
Terræmotum, σεισμός, c.
Terræmotus, σεισμός, σεισμός ï' C. χίνησις γης. C. σεισμός. C.
Terra inculta, χέρσος γη.
Terraneola, χοξυδαλός. ο.
Terratoria, φίαθος. c.
Terrefacio, εχπλησσω. ο.
Terrefio, πτύξομαι. c.
Terrenum, γη. ο.
Terrenus, χερσαίος.c. γεώδης, ο.χθόνιος. c.
Terrenus, Terrosus, γεώ-δης. e. χερσαίος, ο.
Terreo, πτύρω, φοβώ,πτοώ. φοβώ. c. πτύξω, c.
Terrestre, Ρ/γεον. c.
Terrestres, επίγειοι, c.
Terrestris, άπόγειος, χεξ-σαίος, 'επίγειος, χατάγειος. c. άπόγειος άνεμος, c.
Terreum, επίγειον, c.
Terribile,τατιχόν, φοβεξόν. ο.
Terrester, άπόγαιος. e.
Terribilis, φοβερός, c.
Terriclæ, χαςαχίδες.
Terricola, επιχθόνιος. ο.
Terricrepus, βαρύβρομος. ο.
Terriculamenta, φόβηθρα, ο.
Terrificus, φοβερός, c.
Terrigena, άυθιγενης. c. γηγενής, c. γηγενης. Ο.
Terrigenæ, γηγενείς.
Territo, πτοώ. c. ενδειμα-τόω. ο.
Territorium, αγρός, επι-χολωνία, επιτείχισμα, ενορία, περίχωξος, περίβολος. C. περίχωρος. c. περιοιχία. s.
Hoc Territorium, ενορία. c. ὁ αγρός, ο.
Territus, πτόωσις. c. δέος, c.
Tenro, πτοώ. c. πτυξω. c.
Terror, εχπληζις, φόβος, φοβερισμος, πτόησις, φόβος. ο.
Terso, χαταμάσσω. c.
Tersor, χαταμάχτης. c.
Tersorium, εχμαγείον. e.
Tersus, χαταμαγείς. c. èx-ραγης. c.
Tertiana, τςιταίον. e.
Tertio, as, τξίτημοξίζω. o.
Tertio die, Τξίτης ημέρας. c.
Tertio pedato, τριτῃ xsgió-δα>, εχ τρίτου.
Tesqua, sive Tescua, xa-τάχρημνοι, xa) βάχεις, xa\ íρυμοι τόποι.
Tesselatum, φηφολόγημα. e.
Tcssellæ, βόλια, xa) ψἢφοι.1
Tessellarius, φηφοθέττ^. c.
Teesellat, φηφοθετεί.
Tessellator, φηφοθέτης. c.
Tessellatum, φηφοθέτημα.
Tessellatus, φηφολογία. c.
Tessello, φηφολογώ. c.
Tessera, χύβος, συμβολον σύντομον, συμβολον, σύνθεμα, σύμβολα σύντομα, χάλαμος, χαράχιν.
Hæc Tessera, singulariter
non dicitur, συντομία, c. βόλια. C. βόλος, s. χυβός. ο.
Hæc Tessera, συντομία, e.
Tesserari, γξαμματείς. e.
Tesserarii, γραμματείς, e.
Tesserarius, γραμματεύς. c. χυβιχός. o.
Tesserula, συνθημάτιον. ο.
Testa, οστραχον. όστραχον. s. όστξαχος. ο.
Testa, Gleba, βώλαξ. e.
Testæ, όστραχα. e.
Testacio, μαρτυρία, c. δια-θηχη. c. διαμαρτυρία, c.
Testamentarius, διαθηχο-γράφος. c. σχευωξός. ο.
Ἱ estanientum> διαθηχη, μαρτυρία, c. διαθηχη. c. διαθηχη. S.
Testamentum facio, διατί-θημι, διαθηχην ποιώ. C.
Testatio, uionium, μαρτυρία. ο.
Testatium, όστράχιον. e.
Testator, ὁ διατιθέμενος, c. διατιθέμενος. C. ό διατιθέμενος. ο.
Testatus, μαρτυρία, c.
Testes, μάξτυξες, χα) δίδυμοι.
Testiculi, δίδυμοι, όρχεις.
Testiculus, όξχις. c.
Testificatio, μαρτυροποίη-μα, μαρτυξοποιία.
Testificacio, μαξτυροποίη-μα. c. διαμαρτυρία. C.
Testificoc, διαμαρτύρομαι. C.
Testificor, stor, μαςτυρεω. ο.
Testimonium, μαρτυρία, xa) μαρτύριον. μαρτυρία. s.
Testimonium perhibeo, μαρτυρώ, C.
Testis, μάρτυς, μάρτυς, c. όρχις. C. μάξτυρ. ο.
Testor, μαρτνρομαι. C.
Testuaceum, χλιβανωτόν. ο.
Testudo, χαμάδα, χελώνη, θόλος. C. χαμάξα: C. χελώνη. c.
Testudo manus, χειςος τὸ επάνω.
Testu, dicitur & hæc Teste, όστραχον. c.
Teter, σιχχαντος, σιχχαν-τός, c. σιαντός. c. δυσώδη. C. βλοσυρός, ο.
Tetigit, ἦψατο. c.
Tetradrachmum, τετρά-δξαχμον. C.
Tetrain, σιχχαντην.
Tetrici, σχυθρωποί, ο.
Tetricitas, αύστηξία. c.
Tetricus, Durus, Severus, αυστηρός, σοβαρός, εξιόπι-στος, ιταμός.
Tetricus, σοβαρός, c.
Tetro, as, άμαυρόω. ο.
Tetrum, μέλαν. c,
Tetulit, ΰπηνεγχκν.
* ü
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TOR.
Texit, υφαίνει.
Texo, υφαίνω, c.
Textile, υφαντόν, e. Textilis, υφαντή, o. Texto, ύφαινω. o.
Textor, γερΖιος, γερΖιος, υφαντής, C. υφαντής, c. υφαντής, πλοχεύς. ο. Textrina, ίστουργβϊον. ο. Textrinum, ίστβών. c. κου-ρεΊον. e. γιρΖοποίον. e. Textrix, υφάντρια, υφάντρια. c. γερΖία. c. Textum, ύφασμενον. c. υφαντόν. c.
Textura, ύφος. c. ύφασμα, c. ύφη. c. πλέγμα, ύφασμα. ο.
Textus, ύφή. s.
Thalamus, θάλαμος, c. παστός, επ) νύμφης. C. Thamnus, ελιξ, βοτάνης ει-δο$.
Theatralis, θεατρικός. Theatrum, θίατρον. c. Theca, θηκη. c.
Themilla, ήήκη, πυρεος. Thensæ, άρμα θεών. Ιερά ζεύγη, ο.
Thesaurarius, θησαυροφυλαξ. c.
Thesauri custos, θησαυροφυλαξ. c.
Thesaurus, θησαυρός, c. Thymbra, sive Conila, sive Satureia, θύμβρα. Thynnus, θύννος, e. Thumum, θύμον, βοτάνη, c.
Tibi, σοί.
Tibia, αυλός, άντιχνημιον, c. κνημη. c. idem. ο. αυλός. c. idem. s.
Tibiæ, αυλοί, e.
Tibiæ, αντικνήμια, e. Tibialia, περίχνημίΖια. o. Tibialis, le, αύλητιχός, o. Tibiarius, αυλοποιός. c. Tibicen, αύλητης, αύλητης c.
Tibicina, αύλητρίς. c. aò-λώ, (>ημα. c.
Tibicinator, αυλητή, c. Ticio, Ζαλός. c.
Tigillus, ixpíZtov. o. Tignacio, στεγασις. c. Zó-χωσις. c.
Tignarius, Ζοκοτεχτων. c.
Ζοκοποιός. c.
Tigno, Ζοκώ. c.
Tignum, ξύλον,Ζοχός, Ζοχός. c. Ζοχός, s.
Tiguus, Ζοχός, c. ϊχρίον. ο. Tigris, τίγρις. c.
Tilans, περνης, σχώλιξ. Tilia, φίλυρα, χρόνος, φιλύρα. c.
Ἱ imcns, φοβούμενος, c. Timeo, φοβούμαι, c. ΖεΖοι-χα. c.
Timiditas, Ζειλία. c. Ζεος, c.
Timidus, Ζειλός. περιΖεης. C. Ζειλός. c.
Timidus animi, δειλό* τὴν ψυχήν.
Timor, φόβος, φόβος, c.
τρόμος. C.
Timo, ρυμός. e.
Timulus, εφυΖρις, εξάπουν επινηχόμενον τω νόοτορ. Tinctile, βαπτόν. ο. Tinctor, βαφεύς. c. Tiuctum, βεβαμμενον. c. Tinctura, βα,φη. C. βάμμα. C.
Tinctus, βαπτός. c.
Tinea, σάπαξ. c.
Hæc Tinea, σης, η σηφις. c.
Tinea, σης. ο.
Tingo, βάπτω. ο.
Tingo coria, βυρσοΖεφεω. e.
Tinguit, βάπτει.
Tinguo, βάπτω. c.
Tinia, σης, σης. s. πυτίνη. ο.
σης,κα) βρωτηρ. e.
Tiniara, βρώσις,η σηφις. c. Tiniatum, σητόχοπον. c. Tinnibulum, κώδων, e. Tinnio, ηχώ snì χαλκού. C. ηχεω. Ο.
Tinniso, χοπίΖερμος. Tinnito, ηχώ επί χαλκού. c.
Tinnitus, ήχος χαλχώμα-τος, βόμβος, τρύφων, ήχος επ) χαλκού χα) σιΖηρου. c.
Tinnulum, πλἢκτ^ον, άλα-λάζων. ο.
Tinnulus, ήχος επί χαλκού χα) σιΖηρου. C.
, Tintiuabuluin, κώΖων. c.
■ εξαίρεσ ις. e.
Tintmaculi, κροταλίζοντες. ο.
Tintinnabulum, χρόταλον. ο.
Tintinnum, χώΖων. 8. Tintino, άλαλάζω. ο.
. Tiro, νεόλεχτος. idem. c. Tirones, νεοστράτευτοι, νεοσύλλεκτοι.
Tirocinium, ίΖιοοτισμός, πρωτόπειρα, νεολεξία. Tisana, τισανη. c.
Titia, χρεα νηπίων, ο λε-γουσι σιζει.
Titibat, σφάλλεται, βωμ-βαίνει.
Titii lacio,γαγγαλισμός. c.
γαργαλισμός. c.
Titillare, Fatigare. Titillat, γαγγαλίζει. Titillo,γαργαλίζω, c. γαγ-γαλίζω. c. γαργαλίζω, e. Ἱ itillosus, γάγγαλον εχων. c.
Titinnabulum, εξαίρεσις. χωΖώνιον.
Titio, Ζαλός, Ζαλός. ο. Titiunculus, χεγχξίζ* «ἶ-Ζος ίεραχος μικρού. C. Tittex, μύσταξ.
Titubans, σφαλερός. C.
Titubare, λαχωνίζειν, e.
Titubat, πταίει, σφάλλεται, σχάζει, βαμβαίνει, λυχωνί-ξει. e.
Titubo, σφάλλομαι, λακω-νίζω, γλωσση βαμβαίνω, σχάζω, c. γλώσση βαμβαίνω. C. σφάλλομαι, c. περιτρεπομαι.ο. παραφερο-μαι. ο.
Titulo, επιγράφω. ο.
Titulus, επιγραφή, χα·ζ&-χτηρ. C. στηλογραφια. C. ελεγχιον. C. επιγραφή. C. τίτλος, c. στήλη. c. αιτία. C. επιγραφή. ο. ελεγχος. e.
TitUUO, βαμβαίνω. c.
Tofi, πώς,οι, λίθοι.
Tofum, πώρος, ὁ λίθος, c.
Tofus, άσβεστωΖης. C. πώρος, ό λίθος. C.
Toga, συγκλητικόν φόρημα. c. τηβενος. C. ιμάτιον, τή-βενος. ο.
Togati, τηβεννοφόροι, ο.
Togato, τηβεννηφόξω.
Togatus, τηβενοφόρος. c.
Tolæ, παρίσθμια.
Tolarius, πλεονοτρόφος.
Tolerabiliter, άνεχτώς.
Tolerans, καρτερικός, c.
Tolerare, ύποε~ιναι.
l'olerat, ύπομενει.
Tolero, φέρωπομενω. ο.
Tolia, παρίσθμια.
Tolle, λάβε.
Tolleno, χηλώνιον, κηλώ-νιον. C.
Tollerabilis, φορητός, c. ανεκτός, c.
Tollerancia, υπομονή, c.
Tollerandus, φορητός, c.
Tollerabilitas,àvexTonjí.c.
Tollerans, υπομενητιχός. c.
Tollero, υπομένω, c.
Tollit, επαιρει, ανατρέπει, εγείρει.
Tollo, αίρω. c. επαίρω. c. λαμβάνω, c. ύφώ, εγείρω. Ο.
Toluberna, Adsecula, παράσιτος, ευτράπελος.
Tolus, τριπτηρ.
Tolutarius, βαΖιστης, ίπ-ποφορεύς. ο.
Tolutiloquentia, τό επίτρο-χον. ο.
Tolutim, επίτροχα. ο.
Tomacula, κόμματα, ο.
Tomentum,	κνά φαλλόν,
κνάφαλον. C. γνάφαλον. C. γνάφαλον. ο.
Tondeo, χείξω. c. χί§ω. c. 1 χείςω. ο.
Tondet, κείρει.
Tonica, χιτων. e.
Toniptabilis, βρονταίος. c.
Tonitru, β^οντῆ*.
Tonitrua pluraliter tantum declinatur, βξοντη. c.
l'onitrum, βξοντην, βροντή. s.
Tonitruo, βροντώ, o.
Tonitrus, βροντή o. Touitruum, βροντή, e.
Tono, βροντώ. C. βροντάω, o.
Tonsa, χώπη. c.
Tonsae, χώπαι.
Tonsilla, τ§ιχολώ/3»$χ .πα-ρίσθμιον. 8. στύρξ. ο.
rl’onsile, χεχαρμένον. ο.
Tonsilla*, παρίσθμια,παρίσθμια. C.
Tonso, as, άποχείξω. ο.
Tonsor, χουρεύς, χουρεύς. c. χουρευτης. e.
Tonsorium, χούριον. c.
Tonsorius, χουριχός. ο.
Tonstrina, χούριον. c. κου-ρείον. S. κουρεών, ο.
Tonstrinum, χούριον. C.
Hoc Tonsum, χουοά. c. κουρά. 8.
Tonsura, κουρά, c. κουρά. ο.
Tonsus, καρε)ς, χουρείς. ο.
Tonus, τόνος, c.
Toral, στρωμνή, c.
Tornle, περίχλεινον, πορφυ-ρίς. ο. περίχλιτρον. e.
Ἱ orantis, ώλενος, τρόφος.
Torculæ, ελαιοτριβεία.
Torcular, πιθεών. c. ληνός. C. πατητηριον. C. τρυγητη-ξϊον. C.
Ἰ orculare, ληνός, τρυγητη-piov. c.
lorcularium,ύπολἦνιον. c. ληνός, c.	.
Torcularius, ύπολἠνιο^. ο.
Torcuiator, ληνοβάτης. c.
Torculum, ληνός, ο.
ToreOma, τόρευμα. C.
Tormen, χολουνεΊον.
Tormenta, μάγγανα πολεμικά, μάγγανα πολεμικά. e. στρανγαλίαι. e.
Tormentum,βάσανος στρόφος. c.
Tormentum murale, βαλ-λίστρα. c.
Tormentum, βάσανο*, s. τιμωρία, c. βάσανος. C.
Tormina, Ζυσεντεριον, στρόφοι, ο.
Torminosus, Ζυσεντερικόςχ.
Tornator, τορνευτή, e.
Tornatum, τετορευμενον.
Tprno, τορεύω. c. τορνεύω. ο.
Tomus, ρόμβος, c.
Torpedo, νάρχα, νάρχα+ ιχθύς. C. νάρκη, ο. ναρχώ. c.
Torpeo, poro, ναρχεω. ο.
Torpesco, ναρχώ. c.
Torpor, φρίκη, νάρχα, νάρκη, άσθενειά τις. c. νάρχη-σις. ο.
Torquar, λ^νο'ί- s.
Torqueatur, βασανισ6ᾔ.
Torqueo, βασανίζω. c. στρέφω, c. ροΖανίζω. C. κλώθω, c. λυγίζω, στρέφω. ο.
Torques, στρεπτοί, μανιά-κεις, στρεπτός, c. στρεπτός, ο.
TRA.
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Torques, μανιάκη?. e. Torquet, βασανίζει, στρέφει.	1
Torqtiilla, τροχιλία. c. Torquimentum, βάσανος. s. .
Torquis, στρεπτός. c. Torrefacio, φρύγω, c. κα-ταφρύγω. ο.
Torrens, χείμαρρους, ῥβι-όρον, ξη§οπόταμος, c. χβί-μσρος ποταμός. C. χβιμαῥ-θ• χειμάῤῥου$. e. Torreo, ξηραίνω. c. φρύγω.
c. οπτάω, στατεύα». ο. Torres, άπόκαυμα. c. Torresco, εκκαίομαι. ο. Torret, φρύττει, πλημμυ-σει. c.
Torrida, χαυσώδη*. c. Torridus, φρυκτός, c. £η-ρό£. c. πεφρυγμάνο$. C. ὅι-ψ»ὅη$. C. κ«ταχεκαυμ.ἐνο$. ο.
Torris, δαλο'$ μέγας, δαλός.
C. δαλός. ο.
Torserat, ήκόντισβν. c. Torsio, στρόφος, c.
Tortile, στρεπτόν, μανίαξ.
,c. στρεπτόν. ο. Tortiloquium, διάλεκτος συνεστραμμένη. c. συν«-στςαμμένη ομιλία. C. Tortio, στρόφος.
Torto, as, διαστρεβλόω. ο. Tortor, βασανιστής, βασανιστής. c.
Tortula, τροχιλία. Tortum, κολλούρια, στρόφος. c. κλωστόν. c. Xortuosus, ελιγματόοδης. ο Tortus, καμφΟε\ς, μανίαξ C. στρόφος, c. στρεπτός. c βάσανος. c. διάστξοφος Ό.
Torvitas, γο^γάτῃ*. ο. Torulus, στιβάδιον. ο. Torus, ωλένη.
Toruuin, ώλίντ,ν.
Torus, μυς β$&χίονος, ητο. ψ Χ'-'ζός. c.
Torus, στρωμνή, στρωμνή.
C. στρωμνή, s. στιβάς. ο. Torvum, λοξόν, σκυθξώπον, παμφόβερον.
'Torvus, τξαχύς, καταπληκτικός. c. βλοσυρός. c. γοργός, ο.
Tostacio, όπτησις. c. Tostatpm, κάτοπτον, το πολυἐφητον. c.
Tostum, φρυκτόν, c. όπτον. c.
Torunda, κολλύρια, ένκολ-λούξα.
Tostus, πεφρυγμένος. ΎοΙ,τοσοΰτοι, καί τοσαύται, τοσοῦτοι. c.
Totidem, τοσαυτάκις, το-σαύταις, επί αριθμών, το-σόϋτον.ζ. τοσοῦτοι. ο. Totiens, τοσαυτάκις. Toto, όλως. c.
Totum, ολον.
Totus, ολως. c.
Trabales, δοκώδεις. ο.
Τrabalis, δοκώδη;. c. Trabea, τηβενος. c.
Trabes, δοκο\ τετράγωνοι, SoxoV. c. δοκοί. e.
Trabica, δοχ/j. ο.
Trabs, Trabis, δοκός. s. Trachidij, τραγωδοί, e. Tracta, λάγανα. φηλάφη-σον, ελκύσματα, μηρύμα-τα.
Tractabile, εύίικτον. c. Tractabilis, εύφηλάφητος, ευμεταχείριστος, c. εύδιοί-κητος.ο. εύαφης. C. βυψῃ-λάφητος. C.
Tractamus, έξερευνούμεν. Tractare, διαχειρησαι. Tractat, ψηλαφά. Tractator, ομιλητικός, c. Tractatores,	παρακομ ι-
σταί.
Tractatur, εξετάζεται. Tractatus, φηλάφησις. c. Hic Tractatus, άφη. c. Tractaverint, φηλαφησω-σιν, τυπώσακτιν.
Tractibus, το<ί τρακτάτοις, κα) ταις διχαιολογίαις. Tractilis, ελκυστός. c. Tractim, Jugiter, Continuatim, έπισεσυρμένως. ο. Tractio, ελκυσις. c. Tracto, ψηλαφώ, c. χειρί-■ ζω. c. μεταχειρίζομαι, c. προσφ έροροαι. ο. Tractoria, ελκυστικά, ο.
•	Tractum, ζητησιν,ελκυσμα.
C. μηρυμα. c.
. Tractus, άπλωμα, c. σύρ-. σις. C. η άφη, προσελασία.
. s. κλίμα, c. ελκυσις. c.
, κλίμα, ο.
Tradicio, παράδοσις. c. Trado, παραδίδωμι, παραβάλλω, παραδίδωμι. C. Traducit, εξάγει.
Traduco, κέστρος, όχημα ι δίχα τροχών, μεταπείθω. C. εξάγω, c. διάγω, περιάγω. ο.
Traductio, εξαγωγή, εξαγωγή. c. παραγωγ. c • Traductum, παρηγμένον. c.
Trafan, τριχέα.
Tragula, κερκ)ς, βολίς, ά-κόντισμα. ο.
Tragum, σαγηνη. ο. Trahax, ελκτικός, ο. Trahe, χαμοΰλκος. c. Trahea, τυχάνη τάς βώλους
•	άφανίζουσα.
Trahea, Tribula, τηκάνη. e.
, Trahit, σύρει.
Traho, σύρω. C. έλκω. C.
•	σύρω, έλκω. ο.
- Traice, μετάθες.
Traicio, διαπερώ. c. περώ. c.
Traicit, μεταβάλλει. Trajectio, διάπαρμα. c.
Trajecum, διαπέραμα. 1 Trajectus, et quæ ex eo componuntur, διαπέραμα, πόρος.
Ad Trajectum, προς τον πόρον.
In Trajecto, εν τω πόρω. Ad Traiciendum, προς το διαπεράσαι.
In Traiciendo, εν τω δια-περάσαι.
Trajectus, διαπεπαρμένος. C. διάπαρμα.C. δισπέραμα.
C.
Trajicio, διακορεύω, ο. Tralucidum, διαφανές, ο. Trama, κρόκη, πλοκή, ρο-δάνη, κρόκη. C. ῥοὅάνη. C. κ^ο'κη, ῥοδάνη. ο.
Tramen, ῥοδάνη. c.
Trames, τρίβος, πάροδος. Trames, Via angusta, οδός στενή, c. τ ρίβος, η οδός. C. ατραπός. 8. στενή οδός. C. ατραπός, c. τρίμμος. ο. Tramis, στενή όδος. c. Tramis, δίοδος, e.
Tramitto, διαβάλλω, δια-πειρώ. C. διαπέμπω. Tranare, διαπλεΊν. ο. Tranat, διανηχεται, διαπε-
ΡΪ-
1 ranatat, διανηχεται. Trano, διανηχομαι. c .περώ.
c. διαπερώ. c. ' Tranquilla, άλκυών, ά§χ γαληνη, γαληνά. Tranquillissimus, ηπιώτα-τος, C.
Tranquillitas, γαληνη, γαληνη. C. γαληνότης. c. Tranquillo, γαληνόω. ο. Tranquillum, γαληνίδιον. Tranquillus, γαληνός, γαληνός. C. ήπιος, c.
Trans, πέρα, άντις, πέξαν. c.
Transactio, τελεσμος, συμβιβασμός, πέςας, περαίω-σις, διάλυσις.
Transactiones, διαλύσεις, συμβιβασμούς. Transactum, παρελθόν, τε-τελωσμένον.
Τransac tus, άπηρτισμένος, πεπεξαιωμένος, παραλελυ-θώς. ο.
Transadigo, διαπείςω. c. Tiansalire, ύπερπηδησαι. Transalpinus, ύπεράλπει-νος. ο.
Transanimacio, μεταφύ- ’ χωσις. c.
Transcendo, υπερβαίνω, c. υπερβαίνω, ο.
Transcribo, μεταγράφω, c.
καταγράφω, ο. Transcriptitiis, μεταγρα-πτέοις.
Transcurro, μετατρέχω.ο. Transcursus, παρέκβασις. c.
Transductio, μεταγωγή, επ) ξένης, c.
Transenna, ύσπληξ, πχλ-λάγη μαππάριου σημεων. κέραμος φωταγωγός. C. βξόχος εν άςετηρίαι; τεταμένος. c. υσπληγξ. 8. κιγκλίς. ο.
Transeo, παρέρχομαι, c. διέρχομαι. C.
'Transeo, is, παράγω, διαβαίνω. ο.
Transeunter, παροδικώς.ο. Transfero, μεταβάλλω. C. μεταφέρω. C. μετατίθεμαι. ο.
Transferor, μετέρχομαι, επί τόπου, c.
Transfert, μεταφέρει. Transfigit, απαρτίζει, διακόπτει.
Transfigo, διαπιίρω. c, διχ-πείρω, ο.
Transfiguracio, μεταμόρφωσή. c.
Transfiguramus, μεταμορφουμεν.
Transfiguratio, μεταμόρ-φωσις.
Transfiguro, μεταμορφώ, μετασχηματίζω, μετασχηματίζω. C.
Transfixum, διαπεπαρμέ-νον, διαπεπερονημένον. Transfixus, διαπεπερονημε-νος, ενδιαπεπερημένος, δια* πεπαρμένος, c.
Τ ransfiun linales, πέρα τι-κοί.
Trans fluvium, αντίπεραν του.
Transformatio, μεταμόρφωσή.
Transformo, μεταμορφώ, c.
Transfossus, διακεκαυμένος. c.
Transfretat, διαπορθμίζει. Transfuga, αύτόμολος, μετανάστης. c. αύτόμολος. C. άποστάτηί. ο.
Transfugio, μετανίσταμαι. c. αύτομολώ. c. αύτομολίω. ο.
Transfundo, μετακενώ, c.
μεταχέω c. μεταχέω. ο. Transgredi facio, παράγω, c.
Transgredio, παρέρχομαι, c.
Transgredior, υπερβαίνω. C. διαβαίνω, c. υπερβαίνω. ο.
Transgressio, διάβασις, c. πάροδος. C.
Transgressus, πάροδος. C. διάβασις. C.
Transicio, πάροδος, c. πέραμα. C.
Transigere, διακόφαι.
Τ ransigo, διαλύομαι, c. διάγω. διέρχομαι, c. διάγω, ο.
Transiit, παρηλθεν. c. Transibo, μεταπηδώ. C. ύ-περάλλομαι, C. ύπεξπηδώ.
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C. ύπεράλλομαi. o.
Transilire, ύπεράλλεσθαι.
Transito, παροδεύιο. c.
Transitor, πάροδος, e.
Transitorium, πάροδος, s.
Transitorius, παροδικός. c. παροδικός. o.
Transitum, πάροδος πλοίου.
Transitum facio, διαβαίνω. o.
Transitus, πάροδος, δίοδος, πέραμα, διάβασις. C. πά-ροδος. C. Ηά§θδθ£. S.
Translacio, μεταβολή, c. μεταφορά, μετακομιδή. c. μετάθεσις. c. μετάβασής. C.
Translatitia, μεταβολι-μαία.
Translatus, μετενεχθε)ς,με-τενεχθείς. c.
Translego, επέρχομαι, ο.
Translucidum, διαφανή, ὅιαυγε^.
Trans mare, πἐραν θαλάσσης, διαποντ'ιου, αντίπεραν της θαλάσσης. C.
Transmarina, διαπόντιος, διαπόντιος. C.
Transmarina latio, διαποντιος διωρεία.
Transmarinus, ὅιαπο'ντὶο$. c.
Transmigro, μετοικώ, c. μετοικέω. ο.
Transmitto, διαπέμπω. C. μεταβάλλω, c. παραπέμπω. c. διαβάλλω, διαπειρώ. C. διαπερώ. ο.
Transmutacio^sTaXXay>j.
c.
Transmuto, μεταλλάσσω, c.
Transnato, διαχολυμβώ. c.
Transnavigo, διαπλέω. c.
Transnominat, μετονομάζω
Transnominatio, μετωνυ-μία.
Transnomino, μετονομάζω. c.
Transpicio, διακύτττω. ο.
Transplanto, μεταφυτεύω δένδρον. c.
Transpono, μετατίθημι. c.
Transporto, διακομίζω, c. διαβιβάζω. C. διαπορθμεύω. C.
Transtra, ζυγά σκάφης, χηλίδες, καταστρώματα, ο.
Transtrum, ζυγόν σχάφης. το εν τω πλοία» ζυγόν. C.
Transtuli, μετψεγχα. c.
Transtulisse, μετενηνοχέ-ναι. C.
Transuador, διαπορθμεύω. ο.
Transvaricat, υπερβαίνει.
•Transvectio, μεταγωγή, c. παρακομιδη.ο. μετακομιδή.
C.
Transvehere, διαπλευσαι.
Τransvehi, διαπλευσαι, δια-
. χομισθηναι.
Transveho, μετακομίζω, c.1 διακομίζω, ο.
Transverbero, διαπείρω. c.1 διαμαστίζω. c. διελαύνω. ο.
Transversa, πλαγία. c.
Transverso gradu, πλαγίου βαθμού.
Transversum, πλάγιον.
Transversus, πλάγιος, c. λοξός, c. άντεστραμμένος. ο.
Transvertor, μεταστρέφομαι. c.
Transvolo, διαπέτομαι. ο.
Transumo, μεταλαμβάνω. 1 ο.
Transuo, διαῤῥαπτω. ο.
Trapetum, ελαίων μύλος, 1 ελαιουργεΊον, ελαιοτρίβιον. 1 C. μύλος ελαων. C.
Τι avem, δάκον, e.
Traver, ξυρον χουρέως. c.
Tremebundus, περίτρομος, ο.
Tremefacio, τρομοποιώ. c. ελίσσω, ο.
Tremen, ῥοδάνη. s.
Trementura, μέθη. c.
Tremesco, τρέμΜ.
Tremibundum, τρομητόν.
C.	ν
Tremibundus, τρομικός.ο.1
Tremisco, τρέμΜ. ο.
Tremo, τρέμω, τρομέω. ο.
Tremor, τρόμος, φόβος, τρόμος. C. τρόμος, ο.
Tremulo, τρέμω. c.
Trepallue, ΠρΙαπος.
Trepida, φοβερά.
Trepidare, τρέμειν, αγωνίαν, φοβεϊσθαι.
Trepidat, Festinat, περιδεή σμαι.
Trepidat, Titubat, σφάλλεται, πταίει, βαμβαίνει.
Trepidatio, άγωνίασις.
Trepidacio, δειλία, c. πτόη-σις. c. δέος. c.
Trepido, αγωνιώ, δειλώ, πτύρομαι, πτοούμαι ύπό-νους, πτύρομαι. C. πτοού-μοις-C. πε§ιϊ)χουμαι.Ο. αγωνιώ. C. δειλιώ. C. δεδοιχα. C. τ ρέω. ο.
Trepidus, περίφοβος, c. φοβούμενος, c. περίφοβος, ο.
Tres, τρις, τρεϊς.
Tressis, τριωβολος. ο.
Triangulum, τρίγωνον.
Triangulus, τρίγωνος, c. τρίγωνον. ο.
Τribe, ύδνα. c.
Tribuit, άπομερίζει, απονέμει, και άπένειμεν.
Tribula, τυκάνη, τ^υκάνη, ἡ τον σίτον άλοώσα. c. rρι-χάνη. C. τρίβολος. C. ῥυ-χάνη. C. τριπτηρια. c. τριβόλι ον. 8.
Tribulacio, θλίφις, ή φρον-τίς, c.
Tribulatio, θλίφις.
Τ rib ula tus, συντετριμμένος. c.
Tribylis, δμόφυλος, c. φυ-λέτης, C. φυλέτης. Ο.
Tribulo, θλίβω, c.
Tribulor, θλίβομαι, ο.
Tribulus, τρίβολος, άχαν-θα. c.
Tribunal, βήμα, βήμα, επ) άρχόντος. c. βήμα, δικά-στηριον. ο.
Tribunatus, χιλιαρχία, δη-μαρχία, άρχη χιλιάρχων. 8. δημαρχία. c. δημαρχία. ο.
Tribuni, δήμαρχοι, ο.
Τ ri bunicia potestas,ὅημαρ-γικὴ Ιξουσια. c.
Tribunicius, χιλίαρχος, c.
Τ ribunitius, δημαρχικός, ο.
Tribunus, χιλίαρχος, χιλίαρχος. C. τριβοΰνος. C, δήμαρχος. C. δήμαρχος, χιλίαρχος. e.
Tribunus plebis, δήμαρχος, φύλαρχος.
Tribuo, πορίζω, νέμω.
Tribuo, Tinuero, óvxpó-ταλον.
Tribuo, απονέμω, c. παρέχω. Ο.μεταδίδωμι. ο.νέμω προστασίαν, c.
Tribuo, is, περιτίθημι. Ο.
Tribus, φυλή, φυλή. c.
Tributa, επιτάγματα.
Τ ributarium^OjOos/reXos.s.
Tributarius, υποτελής, c. ύπόφορος. C. συντελεστή, c. ῦποτελή^. ο.
Tributim, κατά φυλάς, ο.
Tributis, άπονενεμημένοις.
Tributum, τέλεσμα, έπικε-φάλιον, τέλος δημόσιον. c. φόρος, το έπίταγμα. c. επί-ταγμα. C. εισφορά. C. συντέλεια, το έπίταγμα. c. φόρος, τέλος. 8. εισφορά, φό-ξος. 8. τέλος, εισφορά, ο.
Tributum capitulare, επι-κεφάλαιον, φόρος.
Tribuunt, περιποιούσιν.
Tribuuntur παρέχονται.
Trica, όνοκρόταλον. c.
Tricae, τριχώματα, e.
Tricapitinus, τριφυης. c. τρικέφαλος. c.
Tricenta, τριακόσια, c.
Triceps, τριμερής, c. τρικέφαλος. C. τριφυης. C.
Triclinarius, κατακοιμα-στης. ο.
Triclinium, τρίκλινος, s.
Triclinium, hiemale, æ-stuale, τρίκλινον, χειμερινόν, θερινόν, e.
Triclinum, τρίκλινος, c.
Triclinus, εξεδρα. c.
Tricones, δυσέριδες. o.
Tricornium, τρίκερων. o.
Tricorpus, τρίσωμος. c.
Tricotadum, τρίτομον.
Tricodatum, τρίτομον.
Tricosus, άγρειος, έκλυτος, λαγγώνδυς.
Tricosus, Cessator, Καγ-γών. e.
IVicula, παρατίλτρια. c.
Tridens, τρίοδόνnov, τρίαινα, τριόδους, c. τρίαινα, ο.
Triduus, τριήμερος, c.
Triennalis, τριετηριχος, τρι-ετηριχός. c.
Triennis, τριετης. ο.
Triennium, τριετία, c. τριετία. 8.
Triens, τετραούγχιον. c. τρίαινα. C. τριτημόριον, c. τριπτόν. C. τριτημόριον, ο.
Trifariam, τριχώς, τρι-πλώς, τριμερώς, C. τριχώς. c.
Trifaux, τοίγναθος. ο.
Trifax, τριχηλον. ο.
Trifilum gemmarum, τρί-λινόν, κόσμος γυναικός. c.
Trifinium, τριορία. ο.
Trifolium, λοοτος, τρίφυλλον, λωτός. 8. λωτος, δ χόρτος. c. τρίφυλλον, e.
Triformis, τρίμορφος, c.
Triga, τριιππον. c. τρίπω-λον. ο.
Trìgæ, τρίπωλα. c.
Trigarium, τόπος όπου ίπποι γυμνάζονται.
Trigeminus, τρίδυμος, c.
Trigemmis, τρίλιθος. ο.
Triginta, τριάκοντα, c.
Trigonus, τρίγωνος, c.
Triher, τ ρίβολος. c.
Trilex, τρίμιτος. c.
Trimenstruus, τριμηνιαίος. c.
Trimo, τριετούς.
Trimorma, τρίμορφος, c.
Trimornnis, τρίμορφος, c.
Trimus, τριετης, τρίενος, τριετης. Ο.
Trinepos, τριυιωνός. c.rgi-τέγγονος. ο.
Trinitas, τριάς. c.
Trinna, τριετία, c.
Trinnus, τριετης. c.
Trinoctium, τρίνυκτον. c.
Tritiua, φύλλα, c.
Triones, άμαξαι, βόες, άρ-χαίως, βόες αρόσιμοι, ο.
Tripartita, τριμερής, c.
Tripartito, τριμερώς. c.
Tripedem, τρίποδα, c.
Tripedo, τριποδίζω, c.
Tripertior, ιριχώς μερίζω. ο.
Tripertita, τριμερή.
Tripes, τ ρίπους.
Tripes ferreus, πυριστάτης.
πυριστητης, e.
Triplex, τ^ι'μιτο^, τ^ιχλοΰ^. τριπλούς, c. τρίπλοκος. C. τρισσός. C.
Twplum, τριπλούν. c.
Tripodium, τριπόδιον. c.
Tripondium, τρίλιτρον. ο.
Tripudiatio, χορεία ίερέως περί τον βωμόν.
Tripudio, χορεύω, c.
Tripudium, παλμός, ο.
Triremes, τριηρεις. ο.
TUR.
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Triremis, rριηρης, rριηρης, c.
Trieticia, σκυθρωπότης. c. λόπη. c.
Tristior, στυγνότερος. Tristis, στυγνός, λυπηρός, σχυθρωπός. c. πε§*παδή^. ο.
Tristities, λύπη.
Tristo, λυπέιο. ο.
Τ risulci, τρίσχιστοι. Trisulcum, τρίσχιστον. c. Trisulcus, τρίστιχος, τρι-αύλαζ, τρίσχιστος.
Trita,τριβακά. e. Tritavus, τρίπαππος. c. Triticum, σίτος, πυράς, πυράς, ὁ σίτος, c. σίτος, c. Triticum, σίτος, s. τυρός. ο.
Trito, τρίβω, c.
Tritor, τορευτης, τρίβομαι. C.
Tritorium, τριβάς, c. Tritum, Perfectum, τρι-. πτόν. C.
Tritura, άλόησις, άπότρι-
ψ*5.
Trituro, as, τρίβω, όιλωόιω. ο.
Tritus, τετριμμένος, c. Trivia, τρίοδος, c. τριόδια.
•	C· τρίμορφος, ἡ ‘Εκάτη. C.
•	τριοδϊτις. ο.
Trivialis, le, εγκύκλιος, ο. Trivium, τρίοδος, τριοδία. S. τρίοδος, e.
Triverbero, xa^rs^ixòj ἐν πληγαίς. C.
Triumpho, πομπεύω, c.
■ παραδειγματίζω, c. θριαμβεύω. C. επινίκια άγω. c. Triumphus, τρίαμβος, τρί-αμβος. C.
Triumvir, παραφύλαζ, τρι-ανδρικόν.
Trixago, χαμαίδους. Trocleæ, επιδρομιδες. e. Trocliæ, έπιδρομίδες. e. Trogala, τροχιλέα, χάλις. Τroito, χειρίζω, ψηλαφώ. Tropæum, τρόπαιου, c. Tropeoforum, Quo tro-peum portant.
Tropeum, τρόπεον, τροπαίου.
Trubla, ζωμάρυστον. e. Trucem, χαροπόν. Trucidari, ávaipeöijvai. Trucidat, κατασφάζει, μιαιφονεί, αναιρεί. Trucido, κατοκόπτω. ο. Trucolentus, δύσκολος, c. Tructa, τρώκτης. e.
Tructa piscis, τρωκτης. e. Truculentum, ιταμόν.
T mculentus, ιταμός, ου μός, ἐλβό0βρο$, εμβριθής. C. ά-πηνίς. ο.
Trudit, ωθεί, ερείδει.
Trudo, απωθώ. C. ουθώ. C. ώθέω. ο.
Trulla, τρούλλα. C. ζωμά-ξυστρος, c. άγγείον. ο.
. ύποχεύς. e.
Trulla lignea, ζωμηρυσις.
, Trullaria, ζωμάρυστρον. Trulleum, et Guttum, et Aquiminale, χέρνιβον, ζεστόν.
Trulleum, χέρνιβον, c. χει-ρόνιπτρον. ο.
Trurnæ, παρωτίδες, c. Trumen, τρύχος, τριχινό-σεν.
Trunca, άποτετμημένη. c. Truncacio, άκρωτηρίασις. c.
Truncat, ακροτομεί, κολοβοί.
Truncatus, άπότμησις, c. Trunco, ακρωτηριάζω. C. Trunco, as, μελίζω. ο. Truncus, κολοβός, κορμός, άκέφα\ος, άκροτετμημένος. στέλεχος, κολοβός, ό μέρος του σώματος άφηρημένος.€. κορμός ανθρώπου. C. Truncus, eubst. στέλεχος, ο.
Truncus, adject. κολοβός, ο.
Trungulus, κολοβός, ένκώ-1 λεος.
Trusatilis, ώστός. ο. Trusulus, ὁ εν μικρω πα-' Χὄ?·
Trutina, τρυτάνη, τρυτάνη. ' C. ζυγός, ό στατηρ.ο. πλά- ' στιγζ. ο.
Trutinata, δοκιμασθείσνις. c.
Trutino, σταθμίζω. C. Trutino, as, σταθμίζω, ο. Trux, απότομος, ιταμές, δεινός. C. απειλητικός, ο. βλοσυρός. C. άπηνης. ο. Tua, σά. C. σή. c.
Tuba, σάλπιγξ, σάλπιγζ. c.
Tuber, απόστημα, οίτνον. c. κορδύλη. C. ύτνον. C. φΰμα, ' ψύδραζ. ο.
Tubera, κολουδία, κολού-' δεια. e. ύδνα. e.
Tubera terra?, ΰδνα.
■ Τ ubero, φυματόω. Ο. Tuberus, τυλώδη.
Tubi, εζαγωγείς, υπόνομοι, ζωληνες.
Tubicen, σαλπικτης. c. Tubicinator, σαλπικτης. c. Τ tibicines, σαλπιγκταί. κύ-ληκες. β.
Tubicines in berro, άντη-λίκες, δοκοί.
Tubicino, σαλπίζω, c. Tubo, σαλπίζω, c. Tubulus, καττνούχος. c. σύ-φων. Ο.
Tuburcinor, λαφύσσω. ο. Tubus, κρουνός, c. σωλην. c. ζωλην. e.
Tucca, κατάχυμα ζωμού. Tuccetum, σωμός παχύς. Tucio, ασφάλεια, c.
Τ udiatorcs, χαλκοτύποι. Tudices, σφυραί. ο.
Tudiclo, τορύνω. e. Tudicula, τορύνη, τορύνη.
C. σφραγίστρα. ο. Tudiculo, τορυνώ. c. Tudos, Tudeculus, ερίθα-κος.
Tuear, άσφαλίσωμαι. Tueor, èvopoD.c. φυλάττω.
C. διεκδικεω. ο.
Tuetur, κηδεται, συντηρεί, φυλάσσει.
Tugorium,axïjv^ αγροίκων.
c.
Tuguriosum, οιχίδιον, ο. Tugurium, στερεή βέβαια), σταθερω, καλυβη.ο, καλύ-βιον. c. καλιού, αγροίκου οίκος. C. καλύβη. s.
Tuipse, σὐ αυτός, c. Tuitur, κηδεται.
Tules, παρίσθμια, e.
Tuli, ηνεγκα. C.
Tulutanus, βαδιστής.
Tum, είτα, καί τότε, τότε.' C. τηνικαΰτα. c. επειτα. ' c.
Cum, το μεν, το δέ. ο.
Tum demum, τότε δη. ο. Tumefacio, όγκοποιώ. c.
ο»δοποιώ. C.
Tumeo, οίδέω. ο.
Tumesco, οίδαίνω. c. διογ-κοΰμαι. C.
Tumet, οιδαίνει. Tumetipse, συ αυτός, c. Tumex, σμώδιζ, αιματώδης τόπος.
Tumido, οίδαίνω. c. Tumidus, πεφυσημένος. C.
όγκώλης. C. οιδαλέος. C.
Τumix,TO τύμπανον. s. τυμπάνου. c.
Tumor, οίδημα, οίδητης, οί-δησις, φλεγμονή, c. όγκος. C. οίδημα. S. οίδημα, c. idem. ο.
Tulit, ηνεγκεν, ύπηνεγκεν. Tumuli, βουνο), λόφοι,τύμβοι, τύμβα, σόρδιλα. Tumulis, βουνοίς.
Tumulo, ὓάπτω. c. θάπτω. ο.
Tumultuacio, άταζία. c.
Τ umultuarius, παρατυχών.
Tumultuator, όχλοκόπος. Tumultuatur, θορυβεί, θρυλ-λεί. 1
Tumultuo, θορυβώ, c. θο- 1 ρυβοΰμαι. ο.
Tumultuor, άτακτώ. C.
Τumultuosiores, άτακτό-τεροι.
Tumultuosus, θορυβώδης. c.
Tumultus, χοσκίδιον, θορύ-βος, θόρυβος, c. ταραχή. C. ταραχή, 8. κοσκεδών. e. Tumulus, τύμβος, τάφος.
C. τύμβος. C. λόφος, υψηλός τόπος, c. χώμα. c. βου-νός. c. λόφος, ο.
Tunc, Tum, τότε, τότε. c. τηνικαΰτα. C.
Tunc demum, τὸ τελευταίο ν. c.
Tundit, θλα, λεΊττοχοπεί. Tundo, θλώ. c. κόπτω, λύω. c. συγκόπτω. c. κό-πτω. ο.
Tunica, χιτών, χιτών. 8. στιχάριον. c. χιτών. C. στιχάριον. 8.
Tunica lintea, σινδών. c. Tunicis, χιτώσιν.
Tunico, as, χιτωνίζω. ο. Tuo, ατενίζω, c.
Tupor, νάρκη, s. Turabulum, λιβανοοτόν. e. Turba, οχλος, κα) ταραχή, συρφετός. C. ταραχή, c. θόρυβος, c. πλήθος, s. Turbacio, ταραχή, c. Turbatum, θολώδες. c.
Turbatus, τεταραγμένος, C.
ταραχόυδης. c.
Turbatio, τάραχος, e. Turbasis, στιμμι. o. Turbelix, δίχηλος, όρνέου είδος.
Turbidus, πα^αχτικο'^. c.
θορυβώδης, c. θολερός, ο. Turbine, ποηστηρι,θυέλλη. Turbines, θύελλαι. e. Turbino, as, επιτροχίζω. ο. Turbo, ρόμβος, πρηστηρ, καί συστροφη ανέμων,· ί-λίγζ, θύελλα. 8. στρόμβος. C. θύελλα. C.
Turbo, θορυβώ. C. ταράσσω. c. ταράττω. ο.
Turbo, inis, στρόβιλος, ο. Turbulento, ταράσσω, e. διαθορυβέω. ο.
Turbulentum, ταραχώδες, θολώδες. c.
Turbulentus, τετ αραγμένος. C. θορυβώδης. C. Turdus, κίχλα.
Hic Turdus, κίχλα. c. κί-χλα. s.
Tureus, λιβανωτός, c. Turgeo, διογκοΰμαι. c. φυ-σώμαι. c. όγκοΰμαι. C. Turges, σφυγμός, σφυγμός. c.
Turgesco, διογκοΰμαι. C. οίδαίνω. C.
Turgidus, lnfiatus, οἰὅα-λέος. c. υπέρογκος, ο.
Τ urgit, φλεγμαίνει,τετάρα-κται.
Turgo, φνοώμαι. C.
Turgor, οίδημα. C. Turibulum, θυμιατηριον,λι-βανωτίς. c. λιβανωτρίς. s. θυμιατηριον. e.
Turinus, λιβάνινος. c. Turma, λόχος, διαδρομή, λόχος, παράταζις. c. λοχαγοί, ίππικη τάζις. 8. Ιππική τάζις. C. ίλη. ο.
Τurmatim, ε’ιληδόν. c. ιλα-δόν. ο.
Turpator, αίσχροποιός, Turpedo, νάρκα.
Turpes, αισχροί, όνείδοι. Turpido, νάρκη, e.
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Turpifacio, αίσχροποιώ. c. T urpifactor, αισχροποιός.ο. Turpiloquium, αίσχρολο-γía. c.
Turpilucris, αίσχροχερδης.1 c.
T urpis, αισχρός. c. δυσειδής. o.
Turpitudo, αι<τχ§0Γηζ. c. Turpo, αισχύνω. c. Turreus, πόργινος. ο. Turribulum, θυμιατηριον.’ C.
Turibulum, θυμιατηριον. ο. Turricula,τυργΊσκάριον. c.
πυργίσκος. c. πυργίον. o. Turrifer, πυργοφόρος, c. Turrifico, πυργοποιώ. o. Turriger, πυργοφόρος, o. Turris, πύργος, πύργος, c. Hæc Turris, πῤῥγο*. s. Turritus, πεπυργωμενος. c.
πυργωτής, o.
Turspollen, μάννα.
Turtur, τρύγων, opveov. c. τρυγών. 8.
Tus, λιβανωτός, Θυμίαμα. Hoc Tus, λίβανος.ο. λίβα-vo£. s. λίβανος. o.
Tuscia Τυβρηνία. o. Tusculum, λιβανώτιον. o. Tuspolline, μάννα. Tussedo, Tussis, βήἥ. o. Tussilago, βηχιον. o. Tussio, βψσω, βη<Γ<Γω. c. βηττω. ο.
Tussis, βήἥ, καί βησσεις, βηξ. c.idem. 8.
Tusillæ, παρίσθμια. e.
Tuta, άνενοχάντα. ασφαλή. C.
Tute, ασφαλώς. c. συ αυτός. ο.
Tutela,παράσημου προστασία, επιτροπή, ασφάλεια, και παράσημου τοῦ πλοίου, επιτροπή ορφανού. c. φυλακή. c. ασφάλεια, c. επιτροπή. ο. παράσημου, e. Tutelaris, προστατηριος. ο Tuto, άσφαλὢε. c. φυλάτ τα), c. ασφαλώς, ο.
Tuto, as, ασφαλίζω, ο. Tutor, επίτροπος ορφανού φροντιστής επίτροπος, c ασφαλίζομαι, c.
Tutor, aris, άμύνω. ο. Tutor, nom. ngoí»xo$. ο. Tutus, ασφαλής, άσφαλἠ5 c.
Tuum, σον. c.
Tuus, σός.
Typho, Τύφων, δαίμων, c. Tyrannicidium, rugavvo χτονία. s.
Tyrannus, τύραννος, c. T)TO, νέος. o.
V
Va, φεῦ. c.
V acacio, εύσχολία. c. Vacancia, σχολή. c. Vacat, σχολάζει, ξύχαιρεϊ,
Vacca, δάμαλις, βοΰς, μο-Λ σχάς. C. ἡ βοῦ£. ο. δάμα-λις. c. μελετητικοί αυλός. Vaccina, δαμάλεια. e. Vaccinia, δαμάλιον. c. Vaccinium, αγχουσα, ύά-χινθος, ύάχινθος, άνθος, c. ανεμώνη, c. Τον ávdo£. c.
Τονμελαν. c. άνεμώνιον. c. Vaccinus, βοίχός. ο. Vacerra, πα§απλή£. ο. Vacillant, λεχανίζουσι, β»μ-βαίνουσιν.
. Vacillantes, χραιπαλώντες. Vacillat, ῦποχωλεόει, ύπο-σχάζει.
Vacillator, συκοφάντης. Vacillo, βαμβαίνω, c. πα-ραφέρομαι, ο.
Vacillum, πυ^αμή. c. Vacivus, εύχαιρος.
Vaco, αργώ. c. εύσχολώ. C. εύχαιρώ. C. σχολάζω, c. σχολάζω, ο.
V	acua,xou<$a,xai σχολάζον-τα, καί σχολάζουσα, ψιλὴ χωρά, η σχολάζουσα.ο. εύ-χαιρος,η σχολάζουσα.σχο-λάζουσα. c.
Vacuitas, άποχενωσις. c. Vacuo, κενά), c. χενόω. ο.
Vacuum, κβνόν. c.
V	acuus, ευσχολος, εύχαιρος, μετέωρος, ό μη σταθερός τον νουν. c. ψιλο^ τόπος, c. σχολάζων. C. σχολάΊος. c. χενός. ο.
Vada, βράχη^
Hæc Vada, singulare non habet, βράχη θαλάσσης. C. βραχέα, e.
Vadatur, χαϊϊγγυάται, μ«-τά παραγγελίας συντάσσε-ται.
Vade, ύπαγε, άπιθι, ποριυου c.
Vades, εγγυοι, άνάδοχοι εγγυητα'ι. c.
Vadimonium, εγγύη, Ικανό-. δοσία, εγγυη, η άγωγη. 8
-	εγγυη. C.
Vadimonium, dium, εγγυη. ο.
, Vadit, απέρχεται.
. Vado, πορεύομαι. ο.ΰπάγω: πορεύομαι. C. βαδίζω, ο. Vador, χατεγγυώμαι εν πράγματι. C. χλητεύω. ο. .Vadosus, τεναγώδη;, c. βραχώδης. C. πολύπορος, ο.
Vadum, τέναγος, c. πόρος. ο.
-	Vadus, διάβασις. e.
Vafer, ὅόλιο;, πανούργος, πανούργος, ο.
Vaframentum, χερδοσύνη. ο.
V	agabundus, άνειμενος. ο. Vagacio, πλάνη, c.
V	agerassin, σποράδην. Vagina, χολεος, ξιφοθηχη,
ξιφοθηχη. C. θηχη, ΧΟυλεός.
Ο.
fagina arcus, γωριτός. e. Vagio, gis, βαιβάζω. ο. Vagitus, μυχηθμος, 6 τών βρεφών χλαυθμος, χα) μυ-γμός, χλαυθμυρισμός. c. Vagitus infantis, χλαυθμος παιδιού, c.
Vagna, seu cuppa, βούττις μ•γβίλη, ἦν τινες γαύλον χαλούσιν·
Vagna, Vogæ, Cuppa, βούττος. e.
Vagor, βεμβομαι. c.
Vagor,aris, περιφέρομαι, o. Vagus, αύλητης, ρόμβος, πλανήτης, πλανήτης. C. ρόμβος. C. άλητης.Ο. πλάνης. ο.
Vah, φεῦ. ο. ούαί. ο.
Valat, μυχαται, Ιπῒ αίγός. c.
Valbio, ψελλίζω, c. Valbucio, ψβλλίζα. c. Valbiis,ψελλο'ί. c*
V alde, πάνυ, άγαν, χομιδη, πάνυ. c. λίαν. C. πάνυ. λίαν, πάνυ. ο.
Valde grandis, βαρύς πάνυ. c.
Valde optatus, εύταιότατος. c.
Vale, σωζου, χοίρε, οίμωζε, ο.
Valeat, ύγιαίνη.
Valencia, δύναμις. c. σθένος. C.ρώμη,η δύναμιςχ. ισχύς, c.
Valens, υγιής, c. i Valentes, ισχύοντες.
, Valentia, ρώμη, εύρωστία. ο.
■ Valeo, Ισχύω, c.
-	Valeo, ίρρωμαι. c. υγιαίνω.
c.
. Valeo, es, ύγιάζω. ο.
Valet, άζιόν εστιν, Ισχύει,
. υγιαίνει.
Valesco, ρώννυμαι. c. Valetudinarium, ύγιαστη-. ριον, διαιτητηριον, ύγιαστη-ριον. c. νοσοχομείον. ο.
. Valetudinarius, νοσώδης, ο. Valetudo, ρώσις, υγεία. Valetudo longa, άσθενεια , μαχρά, νόσος, ύγίεια. ο. Valgium, στρεβλόν.
-	Valgus, σχαμβός. c. Valide, σφόδρα. c. Validitas, άλχή.
Validius, ερρωμενεστερον. c. Validus, ισχυρός, ισχυρός.
C.σθεναρός, c. εΡρωμενος. c. στερεός, c. δυνατός, c. γενναίος. c. ρωμαλέος. C. ἐῥ-ρωμενος. ο.
Vallacio, χαράχωμα. C.
V	allaris, ερχειος. ο. Vallatus, χεχαραχωμενος.Ο.
χαράχωμα. Ο.ώχυρωμενος. C. τάφρωσις, c.
Valle, στενόν.
, Valles, βησσαι, νάπαι, φά-
V	aliis, φάραγξ, καί κοῦλ«-
δις, φάραγξ. C. χαράδρα-C. χοιλάς. ο. χοιλάς. e. Vallo, περιχαραχω. c. χα-ραχώ. c.
\ alio, as, ερχόω. ο.
Vallum, τάφρος, s. χάραξ.
ο. χαράδρα, e.
Vallus, χαράχωμα. s. Vallius, φάλαγξ, χαράδρα. Valor, τιμή. ο.
\7aluæ, per ν vocalem si scribantur, significant, θύρας ιερού, xa\ θύρας ίππι χοῦ, χα) θύρας διπιώτας.. παραστάδες θύραι, θύραι. ο.
Valuarius, δομοτεχτων. e. Valuata, δίθυρον. e.
Valuca, χρυσίου γηδιον ά-χαθάριστον. C.
Valuisti, ίσχυσας.
Valvuli, λοβοί. ο.
Valvus, τραυλός. C.
Vainbal, ψελλιστης. c.
Vana gloria, κενοδοξία, c. Vanæ gloriæ, χενόδοξος. c. Vana visio, φαντασία, c. Vane, ματαίως. c. χενώς.Ο Vanesco, διαλύομαι, o. Vaniloqua, ματαιολογεί. Vaniloquentia, σπερμολo-γίía. o.
V	uniloquiuni, ματ αιολογ la. s. χενολογία, C. μα-ταιολογία. c.
V	aniloquus, Hiato, ματαιοτ λόγος, ματαιολόγος. c. xe-νολόγος. c.
Vanitas, ματαιότης, ειχαιό-της. c. κουφότης. c. φαντασία. C. ματαιότης. C. ψεύδος. ο.
Vannio, λιχνίζω, c.
Vanno, λειχνίζω. c. λιχνίζω, c. βράσσω, το λιχνίζω.
Tc·
Vanno, as, λιχμάρ. ο. Vannulus, θρίναξ, δί ου το άχυρονχωρίζουσιν άποτών χαρπών. C. λιχνάριον. C. λειχνάριον. C.
, Vannuo, λ*ικνίζ«>. c. Vannus, θρίναξ, δί ου το ά-: χυρον χωρίζουσιν άπο των χαρπών. C. βραστηρ, ηγουν λίχνον. c. λείχνον. C. λί-χνον. c. τάβλι$. s. λίχμος. ο.
V	a nor, ματαιούμαι. c. Vanum, κοῦφον, το μηδέν
εχον. C. κενόν, c.
Vanus, σχαιος, μάταιος, χε-νος, χενός. c. μάταιος. C. άφρων. c. είχαίος. c. χενός. ο.
Vapor, άτμ\ς, άτμίς. S. ά-τμός. C. ατμός, ο. Vaporalis, το πυρόδρομον.8, Vaporo, άτμίζω. c. Vaporo, as, εξατμίζω, ο. Vappa, οξίνας, υδαρής, c, εχτροπίας. ο.
Vapularis, μαστιγίχς. ο· Vapuliat, ὅζρεχᾳι.
VEN.
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Vapulo, τύπτομαι. C. δέρω, -τύπτω. c. ρωιστιγούμαι. o. Varex, χρίσσος. c.
Varguus, βλεσός.
Vari, ῥαιβοί. o.
Vana, ποιχίλη, πάρδαλις. Variator, ποικιλτή j. c. Varica, χρίσσος. c.
Varicat, υπε^βαίνει. Varicatio, δισταγμός, c. Varices, χρισσοί.
Varico, σχελίζω. c.
Varico, as, ^αιβόω. o. Varicosus, χρισσώδη?. c. Varicus, ραιβός, o. Variegatus, ποιχίλος. o. Varietas, ποικιλία, ποικιλία. c. ποικιλία, ο.
Vario, ποίκιλλα», c.
Vario, as, παραλλάτται. o, Varium, ποικίλου, c. Varius, Τον0ο$,σκαμβὸ$, ποικίλος, παντοδαπης, c. πο-λάχ§ου$. ο.
Varix, κιρσός, κ§ισό$. e. Vairtivus, στ^ιβλό;.
Varus, ὅρίλλοϊ. c.
Vas, άγγεϊον, σχεῦθ£, ἄγ-yeiov. c. σκ«ῦο$. s.
Vas, Vasie, σκβῦο*. s.
Vas, Vadis, ίγγυος. s εγγυητής. O.
Vasa, αγγεία, σχεόη, σκβόη C. σχεύος. c.
Vesania, αχραχρλία, c. Yueaiuis, άχρά^ολος. c. Vasarium, χυλιχιον. Vasarium, σκευὑὓήκη. c σκευοβήκη. e.
Vasca, μ,«λητιχό$ αυλός. Vasceíium, σχευάριον. c.
V	ascularius, σκευοπώλι^.ο σχευοποιός. o.
Vasifer, σκβυοφό§ο$. c. Vastant, λυμαίνονται. Vastare, πορθήσαι.
Vastat, πορβεῖ, πολιορκεί. Vastatio, λεηλασία. Vastacio, πόρθησις. c. Vastatione, πορθήσει. Vastator, πορ0ητήκ.€. Vastc, εξαισίως. c. Vastitas, χνίζα, κνίὅῃ, πο'ρ-θησις. c. έρημία. C. πολιορ-χία. c.
Vastitatem, πόρθησιν. Vasto, πορὅὼ. c.
Vasto, as, πέρθω. ο. Vastrapes, φιμινάλια. Vastu, πανουργία, s.
V	astus, παμμεγέθης, c. εξαίσιος. c.
Vastus, a, um, αχανής. o. Vas vinarium, Cyathus, βιχός. e.
Vasum, σχεύος. c.
Vasus, σκεῦο*. c.
V	ates, ποιηταὶ, προφη raij μάντεις, μάντις. c. μάντις, ο.
Vaticinacio, μαντεία. c. Vaticinatur, φοιβάζεται. Vaticinium, μαντεία, ο. Vaticinor; μαντεύομαι, c,
χρησμωδέω. ο.
Vatillum, ὴ πυράμμη. s. Vatilum, πουράμμη.
Hæc Yatiola, ποτηριον φιαλοειδή. c.
Vatis, μάντις. c.
U balba lia, χολάδε^, τα ἕν-τερα. c.
υ66Γ,μ«ζο^ ό τοῦ άξενος, c.
ευθαλής. C. Αηριου μασθός. c. ouöag. c.
Ubera, Αηλαῒ, ούθατα, μαστοί, μασθός όιλόγου ζώου. c.
U bere, ἄφβονον, τὸ πολύ. c. Uberior, εὸβαλίστερο*. c.
• Uberosum, γόνιμον. Uberrima, εύφορωτάτη, εύ-φοοώτατα.
Uberrimum, βύφορώτατον. Ubertas, βυετη^ίοι. c. ευφορία. c. εύθίηνα. C.
Ubi, ὀπου, eyöa. c. όπηνίχα. c. όπου. c. ποῦ. C. επβιδὴ, επειδάν. c. ποῦ. ο. Ubicunque, όπουδητοτε, ό-πουποτ <*ν, οπού δήποτε. C.
■	όπου αν. c.
U binam, πού άρα. c. Ubique, πανταχἠ, καί παν-. ταχοῦ, πάντη. C. παντα-νοῦ. c.
. Ubiubi, οπού αν. c. οπουδήποτε. c. ένθα αν. c. όπου αν. ο.
Udo, βρέχω, c. εμπίλιον. c.
. Udor, υγρασία. c. Uduin,úypòv, βεβρεγμένον. υγρόν. ο.
Vc, τε, η, ἥτοι. c. ἡ. ο.
. Vecordia, ἄνοια, άνοια, c. μωρία. C.
Vecors, οίνους, εμμανης. Vectabulum, άπήν»). ο. Vectigal, φόρος, τέλος, τέλος δημόσιόν. C. πρόσοδος, πόρος, ο.
Vectigalia, πρόσοδοι πολίτικα/.
Vectigaliorum, τών συντελεί μάτων.
Vectigalium, τελώνιον. c.
V ectigaliuni conductor,τελώνης. c.
Vectis,μοχλός σιΰηρους,μοχλός λιθουςγού. c. μοχλός, ο.
Vectis ferrea, μοχλός, e. Vecto, βαστάζω, c. ελαύνω.
■	ο.
Vector, επιβάτης, idem. c. πορθμεύς.
, Vectores, επιβάται.
Vector, γυμνάζομαι. C. Vectorius, όχηματιχός. ο. Vectura, φόρετρον, ναύλον. , φόρεθρον. C. αγωγή, ο.
. Vectus, χομισθείς, όχησις. C.
Vegeo, es, άχμάζω. ο. Vegetis, άχμάζων.
Vegeto, as, αυξάνω, ο.
, Vegetus, λυγάίος, εντρε-
χης. C. άχμαιος. C. επηχμα-κώ?. ο.
Vehemencia, σφοδρότης. c. Vehemens, Alacer, σφοδροί, γενναίος, δυνατός. Vehemens, σφοδρός, c. υπερφυή. Ο.
Vehementer, σφοδρά, c. σφοδρώς. c.
Vehementia, Stupor, άγημα. e.
Vehes, όχημα. ο. Vehiculare, δχηματιχόν. ο. Vehicularius, αρματηλάτης. ο.
Vehiculum, όχημα, όχημα. C. άρμα., ο.
Veho, οχούμαι. c. βαστάζω. c. χομίζω. c.
Veho, is, άγεομαι. ο.
Vcl,^, η. C. ήτοι. C. είτε. Ο. Vela, άρμενα, αϊτού ιστού òSóvat.
Velabrum, βηλαβρον. ο. Velamen, φάρσος, ιμάτιον, κάλυμμα, κάλυμμα, c. σχεπασμα. ο.
Velamentum,στέμμα, προκάλυμμα. c. σχεπασμα, το περίβόλαιον. C.
Velaria, òQóvia. ο.
Velat, καλύπτει, σχεπει. Velatura, πορθμέων, ο.
V	elatus, εγχεχαλυμμένος.€. εσχεπασμενος. ο.
Veles, itis, γυμνητης. ο. Velifico,αρμενίζω, c. ιστιοδρομώ. ο.
Velificor, αρμενίζω, c. Velim, ἄφελον, θελησαιμι, βουλοίμην, ώφελον, εύχτι-χόν. c.
Velitaris, γυμνητιχός. ο. Velitor, ακροβολίζομαι, ο. Velivolum, άςμενόποτες. c. Velivolus, ἱστιοπετή^. c. Vellacio, γαργαλισμός. c.
γαγγαλισμός. c.
Velleni, θελοιμι, θελησοιμι, όφελον.
Vellera, πόχος. c.
Vellicat, χαταχνίζει. Vellico, εχτίλλω. c. παρα-τίλλω. ο.
Vellit, τίλλει.
Vello, γαργαλίζω, c. τίλλω. c. γαγγαλίζω. C. ά-ποππω. c.
Vello, is, μαδίζω, τίλλω, ο.
Vellus, πόχος, πόχος. c. πόχος. s. χωδιον. ο.
Velo, καλύπτω, c. σχεπω. c.
Velo, as, σκεπάζω, ο. Velocissimus, ωχύτατος. c.
ταχύτατος, c.
Velocitas, ταχύτης. c.
V	elociter, ταχέως, c. οξεως. c.
Velocius, ωχύτερον. c. τa-^ζύτεςον. c. θάττον. c.
\ elor, εγχαλύπτομαι. c. Velox, ωχύς, ωχύς. c. οξύς,
6	ταχύς, c. τρόχαλός, c. ταχύς, c. ταχύς, ωχύς. ο. Velum, παραπέτασμα, παραπέτασμα. C. άξμενον. C. χάλυμμα. C. τριβωνιον. C. ιστίον. c. ιστίον. Ο. περιπέ-τασμα. e.
Velut, οἰονεὶ, όόσπερ, χαθως. C. χαθά. C. οιονε), ώσπερ. ο.
Veluti, ώσπερ, c. ωσανεί.
c. χαθάπερ. c.
Ve milii, ώμοι, σχετλιαστικόν. c.
Vena, φλίψ. idem. c. Venæ, φλέβες, idem. e. Venabulum, ζηβύνη, σι βύνη. C. ζιβύνη. c. προβόλων, ο. Venacio, άγρα. c. HæcVenacio, χυνηγέσιον. c.
Venale, πράσιμον. Venaliciarius, σωματέμπορος, σωματέμπορος, c. με-τάβολος, μεταπράτης ανδραπόδων. c. μεταπράτης, ανδραπόδων. C.
Venalicius, πράσιμος. c. Venalisy πράσιμος. c. ώνιος. ο.
Venalitius, αγοραστής, ο. Venaticus, θηρευτηός. ο. Venatio, κυνηγἐσιον. s. Venator, χυνηγος, θηρευτής. C. χυνηγέτης. c. χυνηγός. e. χυνηγέτης. c.
Venatores, κυνηγοί, e. 0η-ρευταί. e.
Venatorius, χυνηγετιχός. ο. Venatus, χυνηγεσία. c. Vena Vitalis, αρτηρία, c. Vendax, πωλητιχός. ο. Vendibile, τιμαλφές, ο. Vendicia, εχδίχησις. c. Yrendicium, εχδίχησις. c. Vendico, as, άντέχομαι. ο. Vendidit, πέπραχεν.
Vendit, πωλει.
Venditarius, πραχτιχός. ο Vendito, πωλώ. c. πιπρά-σχω. c. απεμπολάω, ο. Venditor, πράτηε. c. Vendo, πιπράσχομαι. c. πι-πράσχω. c. πωλώ. c. Vendo, is, πράττω, ο. Venefica, φαρμαχουγύνη. Veneficium, φαρμαχεία. c.
φάρμαξις. S. φάρμαχον. Ο. Veneficus, φαρμαχος,γόης.
c. φαρμαχός. C.
Venena, φάρμαχα. Venenarius, φαρμαχεύς, φαρμαχοποιός. ο. Venenatus, ιοβόλος, ο. Veneno, φαρμάσσω.ο. Venenosus, ιοβόλος, c. Ιώδης. C. Ιώδης. Ο.
Venenum, Θανάσιμου φάρ-μαχον.
Venenum mortiferum, φάρμαχον θανάσιμον. c. Venenum, »oV· ο.
V cneo, πωλούμαι. c. πιπρά-σχομαι, c. πωλούμαι, ο.
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Veneor, εντςεπομαι, θρη-σχεύω.
Venerabilis, προμηνηταιος, σεβάσμιος, σεμνός, σεβάσμιος. c. σεβάσμιο;, ο. Venerabiliter, σεβάσμιος, c.
Venerandus, προσκυνητός. c. τίμιος, ο.
Venerari, προσκυνειν, σεβά-ζέσθαι. ο.
Veneratio, τιμὴ, σεβασμα, σεμνότης.
Venerationi, σεβάσματι. Veneracio, προσκύνημα, c. Veneratur, προσκυνεί, σε-μνύνεται.
Venerabilis, σεμνός, c. Veneria, αμάραντος, Venerius, αφροδίσιος, c. Venero, προσκυνώ, c. Venerosus, αφροδισιαστή, c.
Venetianus, χαλλάίνος. c. Venetum, χαλλάίνον. c. Venetus, * Ενετός, o.
Veni, ἦκα>. c.
Venis, ηλθον, c.
Venia, συγγνώμη, συγγνώ-
μη•cv
Veniæ, υμνοι επί τών νεκρών. c.
Veniam, η£ω. c. ελεύσομαι. c.
Veniit, επςάθη.
Venio, εργομαι. c. ηχω, κάτεργο μα». ο.
Venis, φλεφίν.
Venit, επράθη.
Venit, ἦχςι, πωλείται, χα) ίξχιτα,.
Veno, πωλὤ. c.
Venor, κυνηγετώ. C. θεςάω, θηρεύω. ο.
Venter, κοιλία, κα) γαστηρ.
κοιλία, c, γαστηρ. e. Ventilabrum, πτύον. c. λικμητηςιον, C. ό λικνητή^. 8. πτύον, s, πτύον, θξίναξ, ο.
Ventilacio, φανεςωσις, c. \rentilamentum, λικμητη-§ιον. c.
Ventilare, γυνάζεσὓαι, yu-μνάσαι, c.
Ventilat, πίντει, βιπ ί?«· Ventilata est, βζῃτήΰη. c. Ventilator, οπλοπε της, κα) λικμητης, φυσσητηρ, λι-κμητης, Ο.
Ventiletur, συγκροτείται, διχάζεται.
Ventilo, λικμώ, c, άνβμίζω, C. λιχμάω, ο.
Vento, as, επιγωριάζω, ο. Ventosus, άνεμώδης,ϋ. ανεμώνης, ο.
Ventrale, πεξίζωμα. c. Ventrales, χοιλιόδεσμος, φούνδα.
Ventralis, κοιλιοδεσμός. C. Ventriculi digiti, σκυτάλαι, Ventriculus, γαστςοκνη-μία, γαστξοχνημία, C. γα-
στροκνημία, s,
Ventrile, φούνδαμ, e Ventrosus, πρόκοιλος, πξο-γάστωρ, πξογάστωξ, c. προχοίλιος, C. γαστρώδης. e.
Ventulus, άνεμίδιον. ο. Ventrale, επιγάστριον. ο. Veutriosus, γαστρώδης. Ο. Venturum, μέλλον, c. Venturum, εσόμενον, c. Ventus, άνεμος, άνεμος, c. άνεμος, e.
Hic Ventus, κοιλία, s. Venti, άνεμοι, e. Venundacio, πράσις. c. Venumdare, άπεμπωλώ-σθαι. ο.
Venundo, πιπράσκω. c. ά-πεμπωλεω. ο.
Venus,’Αφροδίτη,Αφροδίτη,
c.
Venustas, άρεσκεια. ο. Venuste, επαφροδίτως. c. Venusto, καλλύνω, ο.
Venustus, επαφρόδιτος, ε-παφρόδιτος. c.
Vepres, θάμνοι.
Vepres, singulare non habet, θάμνοι, c. άκανθαι. ο. Vepreum, άκανθών. ο.
Ver, εαρ, εαρ. C. εαρ. s. Veratrum, Ιλλεβοςος.
Hoc Veratrum, ελλεβορος.
C. ελλεβορος. s.
Verax, άληθης. C. άφευδης.
C. αληθινός. Ο.
Verba, βήματα.
Verbale, βηματικόν. ο. Verbascum, φλόμος, ο. Hæc Verbecina, προβά-τειον κρέας, c.
Verbella, πρόβατον, άρνίον.
c.
Veτbentl,θaλλ(a, θαλλός, c. κλάδος ελΛίας. C. χλάΒος, μυββίνης. C. κλάδος δάφνης, c.
Verbenæ, κλώνες, τα άκρα τών δένδρων. C.
Verbenna, Terra proscissa aratro, id est vomere. Actum.
Verber, μάστιξ, πληγη. ο. Verbera, singulare non habet, nec ablativum, πληγαί. c. μάστιγες, c. Verberalis, μαστιγίαι. o. Verberat, μαστιγοϊ. Verberatio, αίκια, βάσα-νος.
Verberacio, μαστίγωσις.ο. Verberatus, μαστιγθείς. Verbero, μαστιγώ. c. αίκί-ζομαί σε. C.
Verbero, as, μαστιγόω. ο. Verberosus, μαστιγίας. C. V erbigero, λογοποιώ. ο. Verbi gratia, λόγου γάςιν. Verbix, πξόβατον, άρνίον. C.
Verborum suavitas, πει-θανολογία, πει θανολογία. C. Verbositas, πολυλογία. C.
φλυαρία. C.
Verbosus, άδόλεσγος, φλό-αξος, φλύαξος. c. πολύλα-λος. c. πολυρημων. c. λάλος. C. πολύλογος, ο. Verbulum, βημάτιον. ο. Verbum, βήμα, λόγος, η ομιλία. C. βήμα. C. Verbum commodat, λογο-ποιείται.
Vere, όντως.
Verebio, κολοβώ. c. Verecundatur, εντρεπεται. Verecundia, αίσγύνη, εντροπή. C. εύλάβεια. C. αιδώς, αίσγύνη. ο.
V	erecunde,avr;£uvTT)Xc5£.o. Verecundor, Ivxprxojtai. c.
αἰσχύνομαι. ο. Verecundum, εύλαβηταίον. Verecundus, αιδημων, ευλαβής. C. αιδημων. C. α’ι-σγυντηρος. c. αίσγυντηξός. e.
Veredarius, δρομεύς. ο. Veredo, ικεας τύγων. Veredus, πώλος, βε^εδος. c. Verenda, τά αιδοία, ο. Vereor, εντρεπομαι, ύφορώ-μαι, ευλαβούμαι, c. αίδου-μαι. ο.
Veretrum, αΐδοίον, αίδοίον. €.
Veretur, φοβείται. Virgiliæ, Πλειάδες.
Vergiliæ,Πλειάδες.c. Πλειάδες. ο.
Vergit, βεπει, ’επικεκλιχαι, καί άνατςεπεται.
Vrergo, κύπτω, c. επικάμπτω. c. επιχλίνω. c. συντείνω, βεπω. ο.
Veridicus, αληθινός, c. ὁ άληθεύων. ο.
Veriloquium, ετυμολογία, άχξΐβολογία. C.
Veriola, βραγιάλιον· C. Veriolæ, ψελείαι. e. Veriora, ζιζάνιον. c. Verisimile, eíxò^, πειθανόν.
ε’ικός. c. πιθανόν, ο. Verisimilis, πειθανός. c. Verissime, αληθέστατα, c. Verissimus, ακριβέστατος. c.
Veritas, αλήθεια, αλήθεια, c.
V	eriver bium,àXTj0oXoy/a.o. Verius, άληθεστερον, άλη-
θεστερον. c.
Vennex, σκώληξ. c. Vermico, σκωληκιώ, c. Vermicula, κόκκος, βάμμα. c.
Vermiculatum, σκωληχό-βρωτον. c.
Vermiculi, βάλανοι, επί τοῦ κλείθρου, κα) όβελίσκοι. Vermiculor, τε^ηδονίζομαι. ο.
Vermiculum, σκωληκιον.ο. Vermiculus, βάλανος,σκώ-λιξ. _	'
Vermina, σχώλιχες. ο. Verminat, σκωληκιώ.
Verminatum, σχωληχίασις.
c.
Vermino, σκωληκιάω, ο. Verminosus, σκωληχιών.ο. Vermis, σκώληξ, σχώληξ. C. σκώλιζ. ο.
Verna, οίκογενης, εαρινή τςο-πη. Ο. οίκοχξαφης. C. ος-κογενης. C. οίχότξίφ. ο. Verna, οίκογενης. e. Vernaculus, θρεπτάριον, ο»-χοτραφης, οίκογενης. c. επιγώριος. ο.
Vernalis, οίκοτριβικός. ο. Vernatio, λεβηρίς. ο. Vernilis, πολιτικός, oixsxν-κός. ο.
Vernix, παρτομεταζα. 5. Verno, εαξί ζω. ο.
Vernula, οίκογενης, ύποχσ-ριστικώς, οίκογενης, υποκοριστικά^. c.
Vernus, εαρινός. C. οιχογβ-νης. c. οίκοτραφης. c. εαρινός. ο.
Vero, αληθώς. C. ως αληθώς. c. όμολογουμενως. C. γεμην. Ο.	*
Vero, as, αληθεύω, ο. Verpa, δρεμη. e.
Verpus, δξίλος, κα) άμεσος δάκτυλος της γειξός. Λέγεται δε καί ό λειπόδεξμος. φωλός. ο.
Verriculum, σαγηνη, σαγήνη. C. σαγηνη. s. σαγηνη. ο.
Verrina, υεινα. e.
Verris, κάπρος, παλιουργος, σφάλαζ, κάπρος, c.
Verrit, σαροί.
Verro, σαρώ. C. φιλόκαλα.
c. άπάγω, σαγηνεύω, ο.
V €ΤΜθ2ϊμιχρογορδ0νιον,μυρ-μηκία, άχξογορδάνη, η μυξ-μηχιά. C. μυρμηκιά. C. ά-χρογορδών. s. άχξογορδών. ο.
Verrucæ, άχρογορδόνες, μυρμηκεία ι.
Verrucis, άχξογορδόσιν. Verrucosus, μυρμηκίας, ά-κρογοξδόνων άνάπλεος. ο* Verrucula, μυρμηκιά. c. Verrutum, θυλακοβολ ον. Versat, στξεφει.
Versatile, πεξίακτον. ο. Versatilia, δινωτά. ο. Versicolor, έτερόγρωμ^ς. c. ποικιλόγρως. ο. Versicoloria, ποικιλόγροα. Versiculum, στιγίδιον. c. Versificatio, στιγοποάα. Versifico, στιγοποιώ. c. Versipellio,;£apaiAsa>v,xaì λυκάνθρωπος.
Versipellis, γαμ^αλεοαν. Versipillo,	χαμαιλύw,
ζώον. c. κυνόωθξωπος. c. Versipellis, άλλοπξόσαλ-λος. ο.
Verso, κυκλίω, στρέφω, ο. Mersor, στρέφω, c.
Versoria, στροφείον. ο.
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Versum, αχξις. c.
Versura, δάνειου δάνος. s. στροφή. o.
Versue, στίχος, στίχος, c. Hic Vei sus, rà έπος. s. στίχος, e.
Versus, στίχοι, e.
Versus, partic. μετηλλα-γμένος. ο.
Versus, no. enoj, στίχος, o. Versus, præpos. npoj. o. Versutia, πονηριά, πανουργία.
Versutus, πολύτροπο;, ποι-xiΚάφρων, στρεβλός, δ μη άρ0ὸ£ ἄνο?. c. εύπερίστρο-φος. C. πολύτξοπος. C. διεστραμμένος. c. πανούργος. C. σχολίος. e. πανούργος. Ο. Vertebra, σπόνδυλό?, ο. Vertebræ, σφόνδυλος, περό-ναι.
Vertex, ἵλιγ£ ὗδατο?, αύ-χἡν ανθρώπου, c. χο§υφη ανθρώπου, c.
Hic Vertex, ὴ κο^υφή. s. κορυφή, e.
Vertex, στρόβιλος, ο. Vertex montis, κεφαλὴ ο-
νχ>υς, áxgwqsia. ertices, ἦλοι ἐν ποτίν, κεφαλής χορυφαί. Verticdlum, σφόνδυλός, c. Verticinoc, σκοτούμαι. c.
στροφούμαι. c. Verticellus, σφόνδυλος, e. Verticolum, στρόφινζ. e. Verticula, σφόνδυλός, s. Verticulum, σπόνδυλόν, c. στ§όφιγζ. o.
Verticillum, σπονδύλιον, περί άτρακτον. Verticulus, σφονδάλιον άπραχτου. 8.
Vertigo, σχοτισμὸ^, στρόφος. c. «ἵλι£. c. ίλιγζ. ο. Vertipillo, χαμαιλέων, ζώον. c.
Vertit, στρέφει.
Vertix, χορυφη. e.
Vertο,μεταβάλλω χώραν.c. πόπτοο, c. στρέφω. C. τρέπω, βλίσσω. ο. Vertonica, χεστός. c. Veru, οβελός iv cS όπτώμεν. C.
Veru, singulare non habet, οβελίσκος, c. όβελίσχος. s. οβελος. o.
Vervactum, νεατίς. o. Veruculum, όβελίσχος. o. Vervena, ὓαλλό?. s. Vervex, τράγος ευνούχος. c. πρόβατον. s.
Verum, óAijöèj, καί άληὓι-νάν. πλην. C. γε. C. δε. C. Verum, αληθές, c.
Verum dico, αλήθευα, c. Venimetiam, άλλἇ μήν. Vervina, άκόντιον. ο. Verus, άληθης. c.
Vesania, μανία.
Vesanus, μανιώδης, ήαδέ-σθεις, μανίαν εμβάλλων,
περίεργος, μεμηνώς. c. μα νιόοδης, C. παράφξων, ο.
Vesces, όλιγόσιτος, ολίγο
ὂεή?· .
Vesciliæ, χαίται φρυγός.
Vescitur, θοινάται, εστία■ ται.
Vesco, τρέφω, c.
Vescor,τξέφομαι. c. σὶτοῦ* μαι. ο.
Vescus, όλιγόσιτος, όλιγο δεης.
Vescus, a, um, προσχοςης ο.
Vesica, φ ύσα, χύστις, ἡ φύσ-σα. c. φυσά. c.
Vesicula, ύδατίς. c.
Vespa, άνθηλών, είδος όρνεου. άνθηδών, εἶδο$ σφηχός C. σφή£. C. μύωφ.ο. σφηξ Ο.
Vespæ, σφηχες. e.
Vesper, έσπέρα. 8. εσπεξος ο. idem. c.
Vespera, εσπέςα. c. έσπερο. e.
Vesperare, έσπερίζειν. ο.
Vesperascit, ἑσπε^άζει. ο.
Vesperasco, όψίζα. c.
Vesperi, όφέ. c.
V espertilio, νυχτερίς, νυ• χτεξίς. c.
Vespertinus, εσπερινός, c.
Vesperugo, εσπεξος.
Vespillo, νεχροφοζος. ο.
Vessica, κόστι;. ο.
Vesica, χύστις. ο.
Vesta, * Εστία, * Εστία, ο.
Vestalia, θερίαι. e.
Vestalis, ἑστιοΰχος. c.
Vestes, ιματισμός. C.
Vestia, εστία, e.
Vestiarium, ίματοφυλάχιον. C. ιματιοθήκη. Ο. άμφία-σμα. e.
Vestiarius, ίματοφόλαζ. c. έσθητοπώλης. ο.
Vestibulum, προπύλαιον, προπηλαιον. C. πξόθυρον. C. πξοπύλαιον. ο. πρόναον. e.
Vester, υμέτεζος. c.
Vesticeps, γενειῶν. ο.
Vestificium, ιματοποιία. c.
Vestigacio, ἷχνευσι$. c.
Vestigator, ἰχνεντἡ*, ιχνευτής. c. στιβευτης. c.
Vestigia, Τχνῃ.
Vestigium, ἷχνο$, νχνο$. c.
Vestigo, στιβεά». c. ιχνεύω. C. ιχνεύω, ο.
Vestimenta, ιμάτια.
Vestimentum, ένδυμα, c. Ιμάτιον. c.
Vestio, ιματίζω. ο.
Vestis, εσθης, ιματισμός, εσθης. C. ιματισμός, c. ιμά-τιον. Ο.
Vestis rubra, βάδδι. e.
Ve9titum, ενδεδυμένον.
Vestitus, ένδυμα, c.
Vestrum, ύμέτερον.
Veto, σεῦτλον. c.
Vetat, χωλύει.
-	Veter, anus, παλαιός, o. Veteramentatius, παλαιό-
-	βάφος. c.
Veteranus, παλαιστ^ατκώ-της, παλαιός στρατιώτης. C.
-	Veterarius, παλαιοράφος. Veterator, παλαιομώλωφ,
παλίντξΐφ, τριβαχος, άπα-► τεών, παλαιομώλωφ. c. παλίμβολος. ο.
-	Veteratrix, πανούργος, ο. Veterina, χτηνη. ο.
. Veterina bestia, ύποζύγιον.
Veterinarius, ιππίατρος.
• Veterinarius, χτηνίατρος.ο. Yeterivallus, παλαιοράφο$. c.
-	Veternosus, φθισιχος, ύδρω-. πικος, ύδρωπιχός. c.
V	eternum, ύδρωφ. c. φθίσις. 8.
Veternus, νωθρότης. ο. Vetero, as, παλαιόω. ο. Veto, κωλύω, c. ειργω. C. Vetto, as, παραγγέλλω, ο. Vetro, παλαιώ. c.
Vetulus, παλαιός, ύποχορι-στιχώς. c.
Veturnus, et Vetustus, παλαιός.
Yetus, παλαιός, c. παλαιός. e.
Vetus, παλαιόν, e. Vetustas, παλαιδτης, πα-λαιότης. c. άρχαιότης. c. Vetustesco, παλαιούμαι. ο. Vetus truncus, Arbor vetustate futilis, γεράνδξίον. e.
V	etustus, αρχαίος,παλαιός, παλαιός, c. αρχαίος, c.
Vexabuntur, σκυλήσονται. Vexare, σχῦλαι.
Vexat, όχλεί, σχύλλει, χειμάζει.
Vexatio, σχυλμός. Vexacio, χαχοπάθεια. c. σχυλμός. c.
Vexatus, καταπονηθείς, σχυ-λε)ς, σχυλευθείς. c. Vexillacio, βεζιλλατίων. c. Vexillarius, φαρσοφόρος, c.
σημειοφόξος. ο.
Vexillifer, βεζιλλοφόρος, c. Vexillum, τάγμα, το στρατιωτικόν σημείον. C. ση-μείον τάγματος στρατιω-τιχού. c. ῥοόσιον φάρσος.ο. σημείον. Ο.
Vexo, χαταπονώ, σκυλεύω, σχύλλω. c. περισύρω, ώθί-ζω. ο.
Vexor, χακοπαθώ. C.
Via, όδδς, οδός. c.
Viaculus, οδών επιμελητής. Via publica, οδός δημοσία. e.
Viaticor, έφόδιάζεσθαι. ο. Viaticum, εφόδιον, ενόδιον. C. εφόδιον. c. όδοιποριχόν. C. εφόδιον. ο.
Viator, οδοιπό§ος, αμφο-**fXWy άρχιυπηξέτης,όδοι-ποξος. C. έχβιβαστης. c.
Viator, Appáritoc, έχβι-
-	βαστης. e. ὁδι'τη$. ο.
Viatorius, οδοιπορικός, ο.
-	Vibex, μώλωφ. ο.
, Vibices, μώλωπες άπο πληγών.
, Vibrare, σείσαι.
Vibrat, κραδαίνει, κλείνει, ενχλώ.
Vibrissare, μινυξίζειν. ο.
Vibro, κραδαίνω, c. πάλλω, χραδαίνώ. c. σείω. c. πάλλω. ο.
Vibrucæ, τρίχες βινός.
Viburna, χαμαιτυπίων χο-μάξοις βοδοδάφηη. C. μυ-ρίχη. C.
Viburnum, χαμαίζηλον. c.
Vicani, χωμητιχο), χωμη* ται. ο.
Vicanus, κωμητης. c.
Vicarius, ὅοῦλο? οιχέτου. c. τοποτηρητης. C.
Vicatim, χωμηδόν. C. κατά χώμας. ο.
Viccia, άφάχη. e.
Vice, εν μέρει, εν τάζει, C.
Vicem, τάζις, δύναμις. c.
Vicesima, ειχοστη, εΙκοστἥ. c.
Vicesimarius, ειχοστωτης, ὁ τάς είχοστάς άπαιτών. C.
Vicia, βίχια, χόςτος. c. βι-χίον. 8.
Viciator, φθορευς παρθένου. c.
Viciatus, σεσινωμένος, C.
Vicina, γείτα>ν. C.
Vicini, γείτονες.
Vicinia, γειτονία, χορτό σπερμον, γειτνίασις. ο.γει-τοσύνη. c. γειτωνία. Ο.
Vicinitas, γειτνίασις. ο.
Vicinus, γείσων, γείτων. c.
Victo, χςαίνω. c. φθείρω παρθένον, c. βιάζομαι παρθένον. c.
Viciolum,eXaTTa>p^xTiov.c.
Vicissim, άνά μέρος, εν μέ-ρει. ο.
Vicium, πάθος, επί νόσου, C. σίνος. C. σφάλμα. C. ἐ-λάττωμα. C.
Vicium tibi duco, κβὶτα-γινώσχω σου. c.
vico, χώμης.
Victima, 0ῦμα, θύμα. c. Isgíov. C. θυσία. C. Ιεξείον. ο.
Victimæ, τα μεγάλα θύματα.
Victimarius, μ-οσχοθύτης, μοσχοτόμος, ιεςονόμος. ο.
Victimo, βουθυτώ. ο. καλ-λιερώ. C.
Victito, σιτεύομαι, ο.
Victor, νιχητης. c. νιχητης. ο.
Victoria, νίχη, νίχη. c.
Victorialis, έπινίχιος. c.
Victoriatus, νικηφόρος, ο.
Victoriosus, νικηφόρος, c. καλλίνικος, ο.
Hæc Victualia, singulare
a Y
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non habet, γυμνασίαι των μονομάχων, c.
Victrix, νικήτρια, ο. Victum, τροφή, c. Victurus, νιχησων. ο. Victus, τροφή, παραλυτικός.
C. τροφή. 8. σιτία. ο. Victus part. άχρατης. ο. Vic.ucia, μώλωφ, 8.
Vicus, άμφοδος, ρύμη, κώμη, έποιχεία, χώμη. C. ῥό-μη. C. χώμη. s. βίκος. C. χώμη, ρύμη. ο.
Vide, είδε, βλέπε.
Videlicet, ὅηλαδή, δῃλονότι, δηλαδη. c.
Viden, Ιδού. c.
Videns, δίχελλα. c.
Video, ό^ώ. c. βλέπω. c.
βλέπω, ógáco. ο.
Videor, δοκώ, το νομίζω, c. Videri, φαίνεσθαι. c. Viderit, ὅψεται.
Videt, βλέπει.
Videtur, δοκεῖ, φαίνεται. Videtur mihi, δοκέ» μοι, φαίνεται μοι.
Vidobium, δίχελα. c. δι-χέλλα. e.
Vidua, χή§α, νἢρα. c. Vidubium, πςόστιμον χη•
vidulum, φυλαχτήριον.ο. Viduitas, χῃ§ία γυναιχός. c, χηξωσις. C.
Viduo, χηρόω. ο.
Viduus, ο.
Vieo, es, λυγίζω, ο. Vietor, ύσιοπλόχος. Vietores, λυγισταί. ο. Vietum, μεμαβασμένον, σώμα γεροντιχον. c.
Vietus, τετηκὦ^. c. πάρε-. TOf. ο.
Vigens, άχμάζων.
Vigeo, θάλλω, άχμάζω, ά· χμάζω. C. ανθώ. C. θάλλω c.
Vigeo, es, επαχμάζω. ο. Vigesimus, εικοστός, ο. Viget, θάλλει.
Vigil, γςηγορητης,^ άγρυπνος, άγ§υπνητης, έγρηγο-ρώς. ο.
Vigilanda, γρηγόςησις. c. Vigilanda, φξοντίσταις. Vigilans, επάγ§υπνος, νη-φων.
Vigilat, γξηγορεί.
Vigiles, φυλαχες.
Vigilia, φυλαχη, φρουρά. C. αγρυπνία, c. φυλαχαί. ο.
Vigilicius, άγρυπνος, c. Vigiliis, άγρυπνίαις, νυχτο-φυλαζ. c.
Vigilium, αγρυπνία, c. Vigilo, γρήγορά, όξθρίζω, γρηγορώ. c.
Vigilo, as, άγρυπνέω. ο. Viginti, είχοσι. c.
Vigor, άχμη, δυναμις. C. άχμη. c. ανδρεία, c. άχμη, επιστρέφεια. 9.
Vigorem, δύναμιν, ίτχυν,
ρώμην.
Vigores, άχμαί.
Vigorosus, άχμαίος. ο. Vigrinalis, παρθενιχός. c.
, Vigrinem, παρθενεών. c. Vigrineus, παρθενιχός. c. Vigrinitas, παρθενία, c. Vigrinium, παρθενία, c.
■	Vigrino, παρθενευω. c.
•	Vigrinula, παρθενισχάςιον.
. c.
Vile, εύώνως. c. ευωνον. O. Vileo, ευτελίζομαι. o.
, Vilico, οίχονομώ. C. Vilicus, οίχονόμος, ó επ) της χώμης. c. οίχονόμος. e. Vilior, χολώ. c. εύτελέστε-. ρος. c.
Viliosus, οζύχολος. c. Vilis, ευωνος. c. ευτελής. C. Vilissima, εύωνοτάτη. Vilissime, εύτελεστέρως. c. Vilitas, εύωνία, ευτέλεια. c. εύωνία. C.
Villa, επαυλις, ενοίχιον, αγρός. c. χώμη. c. ^ωρίον.
■	c. χωμύδριον. 8. επαυλις. ο.
Vilito, as, ευτελίζω. ο. Villæ, έπαύλεις. s. Villanus, αγροίκος, ο. Villico, as, άγραυλώ. ο. Villicus, οίχονόμος, ένοικο• λόγος, χα) ὁ κατοἰ αγρόν οίχονομών, άγρόνομος. c. γεωργός, ο.
Villosum, μαλλωτόν. Villosus, μαλλωτός. c. τρι-χώδης. C.
•	Villula, χωμύδριον. C. επαύ-
λιον. c. άγρίδιον. C. εποί-
■	χιον. C. χωμύδριον. 8. Villus, μαλλ'ος, μαλλός. c.
tyl» λάχνη. Ο.
■	Vilo, ευτελίζω. C.
. Vim, βίαν, χα) δύναμιν. Vimen, λύγος, ράβδος, c. λυ-γός.ο. αγνός, οθενοί λυγοί. C. λοιγός. c. ύσ/ον. c. λύ-γος, οίσύς. ο.
Vim fucio, βιάζομαι άλλον. Vim facit, βίαν ποιεί, χα) βιάζεται.
Viminale, λυγιστιχόν, ο. Vimine, οίσόα.
Vim patior, βιάζομαι ύφ* ετέρου. c.
Vinacea, στέμφυλα, ο. Vinaceus, id est, semen uvae, Acinum, γηγάρτιον. e.
Vinacia, στέμφυλα, στέμ-φυλον. c; στέμφυλον. s. Vinacium, στεμφυλίτης, e.
στέμφυλον. e.
Vinago, η οίνάς. ο.
Vinalia, πιθοιγία. ο. Vinaria, οἰνὦν, ὁ τόπος, c. Vinarium, οίνοφορείον. c. οί-νοφόρον. e.
Vinarius, ύποληνιον. c. oi-νοπώλης. C. οίνοπότής. C. οίνοπώλης. Ο.
Vincendas, νιχητέας.
Vincio, χαταδεσμώ. C. δε-σμώ. C.
Vincio, is, Seco, πεδέω. ο.
Vincit, νιχα.
Vinco, νιχώ. c. χρατέω, νι-χάω. ο.
Vincor, λείπομαι. c. '
Vinctus, δεδεμένος, δεδεμένος. C. δέσμιος, δεθείς, ο.
Vinculum, δεσμός.
Vincula, δεσμά.
Vinculum, δεσμός. C. ὅβ-σμός. s.
Vindemia, τρύγη,τρυγητός, e. τρυγητός. Ο.
Vindemiales, τρυγητ ιχός. ο.
Vindemiatores, τ^υγηταί. e.
Vindemiatus,rffTpuy)jpevoí.
c.
Vendemio, τρυγάω, ο.
Vindex, εχδιχος, χαρπιστης. C. άληθης. e. τιμωρός. ο.
Vindicacio, εχδίχησις. c.
Vindicatio, έχδιχία.
Hæ Vindiciae, singulare non habet, ελευθερίας èx-διχίαι. c. χαρπιστίαι. c. χαρπιστεία, ελευθερία, e.
Vindico, εχδιχώ. c. τιμω-ρέω. ο.
Vindicta, τιμωξία, προσαγωγή, ελευθερία επ) άρχοντας δοθείσα. c. εχδιχία. C. χαςπισμός. c. προσαγωγή. e. εχδίχησις. ο.
Vindicior, εχδιχος. c.
Vindigestæ, τα εν αμφισβητήσει πράγματα.
Vindimia, τρυγητός, e.
Vindimiat, τρυγάται. e.
Vinea, άμπελος, άμπελος, e.
Vinealis, άμπελώδης. ο.
Vinearius, άμπελιχός. ο.
Yinetum, αμπέλων, οίνεών. 8. αμπέλων, ο.
Vinifera terra, οίνοφόρος γη. c.
Hoc Viniferum, βαυχίς. c.
Vinitor, άμπελουςγος, αμπελουργός. ο. άμπελων. e.
Vinitores, αμπελουργοί, e.
Vinnicus, νωχελης.
Vinolentus, πάξοινος. ο.
Vinosus, φίλοινος. c. οινώ-5ijí. ο.
Vintemia, τξυγητός. c.
Vintemiæ, τξυγη. c.
Vintemialis, τςυγητιχός. c.
Vintemiator, τρυγητής, c.
Vintemio, τρυγώ, c.
Vinulentus, οίνωμένος. c. πάροινος. c. οίνοβαρης. c.
Vinum, οίνος, χαΐ οίνον.
Hoc Vinum, plurale non habet, sed Virgilius Vina dixit, οίνος, c. οίνος, s. οίνον, e.
Vio, as, óSíúco. o.
Viola, ίον, το άνθος, λευχόία, ίον, άνθος, c. λευχόίον. c. ίον. 9,
Viola rustica, χρυσάνθεμος βοτάνη.
Violabilis, βιάσιμος. ο. Violaceus, ἰοειδή^. ο. Violans, βίαιος.
Violare, βιάσασθαι, μιάναι, παραβηναι.
Violaris, ιώδης, ο. Violarius, ίοβάτττης. ο. Violat, μιαίνει, λυμαίνεται. Violator, λυμαιών. C. Violatum, χξαντόν. c. βια-στόν. c.
Violencia, βία. c. Violenter, βιαίως. c· Violentus, βίαιος, σφοδξός, βίαιος. C. βιαστής, e. βίαιος. ο.
Violo, μιαίνω, δυσσεβώ, βιάζομαι άλλον. C. δυσσεβώ. C. βιάζομαι. Ο.
Vipera, εχις, έχιδνα. C. ε-χιδνα, e.
Vipereus, ἐχ»δνοειδή$. c. Vipiones, γερωνίδες, ο.
Vir, άνηρ, άνηρ, C. άνηρ, S. Virago, ανδρόγυνό^, ανδρεία, γενναία, επαχμως χόξη, C. η άρρενοοπος γυνή. ο.
Virectus, ευθαλής, c. V^irens, χλοερόν, c. ὅάλλαν. c.
Vireo, ανθώ. c. 0άλλ«. c.
θάλλω, χλωραίνομαι. ο. Vires, δυνάμεις.
Vires, singulare non habet, νεύρα, aí δυνάμεις, c. Viresco, άχμάζω. c.
Viret, άχμάζει.
Viretum, άνθών τόπος, s. Virga, ράβδος, ράβδος, c. Virgæ, ράβδοι, e.
Virgarius, ραβδούχος. C. Virgeus, ραβωτός. c. pá-βδινος. o.
Virgiliæ, Πλειάδες. Virginalia, παρθένια, o. Virginalis, παξθενιχός. o. Virgendemia, ραβδολογία. o.
Virgines, παρθένοι, e. Virgo, παρθένος, παρθένος. e.
Virgula, παραφυάς. Virgulta, βλαστήματα, θάμνοι.
Virgultum, παςαφυλλίς. c. βλάστημα, c. ῥαβὅίον. C. φυτον. c. δενδρυφιον. c. φξύγανον. ο.
Virguncula, παρθενισχά-ριον. ο.
viriae, χοινιχίδες.
Viriatus, χςαταιός. ο. Viricula, ίσχυης. ο. Viriculum, χέστξον. ο. Viridarium, άνθών, δ τόπος.
C. άνθεών, C. άλωη, ο. ViridCj^XeDpov. χλοepóv.c. Virideolium, ομφάχινον. Viridesco, θάλλω, c.
V iridia, χλωξά, εύθοιλη. ο. χλωρά, e.
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Viridicatus, χλωρός, o.
Viridis, χλωρός. C. άνθηξός. C. ευθαλής. O.
Viriditas, χλόη. c.
Virido, άνβώ. c. χλοάζω. C.
Virido, as,χλωρίζω. o.
Virilis, ἷσον κατά αναλογίαν, άνὅ^ικό;. c. άνδρεΊος. C. άνδριχός. ο.
Virilis sexus, άρδενογονία.
Virilitas, άνδ^ειοτη*, δύναμή. C. άνδρειότη$. C.
Viriliter, άνδρείως.
Viriliter age, άνδρίζου. c.
Viripotens, επαχρος, ἔπαν-δρος, ϊπαχμος χοξη. C. ἐπι-γαμος. c. ωραία, ο.
Viritim, κατ’ άνδξα, χαθ’ εν* εχαστον, χατ avóga. C.
Viriola, χλανίον, ψέλιον, idem. c. χλάνιον. s.
Viriolæ, χλανία, ψέλια, πβ-ριχέρια, ψέλια.
Hæc Viriola, κλἇνιον, βραχιολιού γυναιχός. c.
Viriosus, δυναμικός, c.
Viro, as, άνδρόω. ο.
Viror, χλωροτης. ο.
Virtica marina, σχάλαμη.
Virtus, ά^ετη, άνδξία, δύνα-μις, ισχύς,σθένος.C. ισχύς. C. δύναμις. C. £ώμη, ἡ δό-νapiiS- c. ανδρεία, C. ά^ετή. C. ἰσχὑ£, δύναμις. ο.
Virulentus, ίώδη^. ο.
Virum, λόγχη σιδηρη, ἡ νονὴ άνδξός. s.
Virus, íòj έχίδνης xa) ζώου αλόγου, καί ϊχώρ.
Virus, singulariter tantum declinatur, yoV(d άνθρώ-
' του. C. Iò$ εχιδνης. c.
Virus, ἰτρύ$. c. το δυσώδες, o.
Vis, θέλεις, δύναμις. c.
Vis, Vicis, βία, δύναμις. s. ίοχυς. ο.
Visa, όφθείσα, καί όνείςατα.
Visa est, ὦφὅῃ. c.
Viscantis, ίζευτης.ο.
Viscera, εγχατα, σπλάγ-
xv«*c·.
Visceracio, διανομή χρεως. c.
V isccratio, άρτδχρεας, χρεα-vopiía. o.
Viscerationem, εύφςασίαν.
Visceribus, σπλάγχνοις.
Viscinum, £ύλοι$. e.
Visco, ιξεύω. c.
Viscosus, φλοιώδης, o.
Viscnm, ἰ£ο'$.
Viscum, singulariter tantum declinatur: et dicitur, hic Viscus, ιξός. c.
Viscum, ιξός. s.
Vircus, cum, γλοίδς, ιξός, ο.
Viscus, ceris, σπλάχνον. ο.
Visibile, δρατόν. ο.
Visibilia, θεωρητιχά.
Visibilis, βλεπτός. ο,θεατός. C. δρατός. c.
Visibilitas, έννοια, φαντασία.
Visio, φαντασία, βδόλος, οπτασία, c. δόχησις. c. ενύ-πνιον. C. όναρ. c. όραμα. C. φαντασία. C.
Visio vana, φάντασμα, c. Visita, επίσχεψαι. c. Visitare, επισχέψαι. e. Visitat, επισχοπεϊ.
Visito, επιβλέπω, c.
Visito, as, επισκέπτομαι, o. Viso, βλέπω, c. επισκέπτομαι, δρω. C.
Viso, as, Ιστορέω. o. Vispiliator, τυμβωξύχος.ο. Vispillo, νεχροθαπτης. c. Vissio, βδόλος.
Vissium, βδέσμα. c.
Visso, βδεω. c. Vistrigilium, σφραγιδοφυλαξ.
Visum, όξαμα, ενύπνιον. Hoc Visum, όνειρος. c. o-ψις, η θέα. c. 0εapia. C. θέα. c.
Visus, δφθε'ις, xa) οψις, ópa-σις. c. ógaput. c. όφθείς. c. "Οψις, η θέα. c. ενύπνιον. C. θέα. s. οψις. ο.
Vita, βίος, ζα>ή. c. βίος. c. Vitabundus, εχχλείνων, εχ-χλίνων. C. ευλαβούμενος. ο.
Vita Deum immortalium, ω πόποι, εχφώνησις. e. άξ-χαιχη, ως Κάτων. e.
Vita humana, ζ«ὴ ανθρώπινη. e.
Vitalis, ζωτιχός. c. ζώσιμος. e.
Vitalis, le, βιώσιμος, ο. Vitalis, subst. βιτάλιος. ο. Vitamus, εχχλείνομεν. Vitare, ίχχλεΊναι. Vitellum, λέχιθος ώόύ. Vitellus, λέχυθός. ο.
Vitex, λύγος. ο. Vitiarium, αμπέλων. Ο. Vitiat, σινοῖ, φθείρει. Vitiata, έφθαςμένη. Viticula, άμπελίς. ο. Viticulus, χλημάτιον. ο. Vitilia, λύγοι. ο. Vitiligatores, συχοφάνπαι. ο.
Vitiliginosus, έλεφαντιών. c.
Vitiligo, Ιλεφαντίασις. c.
σπίλος, c. λευχη. ο. Vitiligo, as, συχοφαντέω. ο. Vitio, as, χαταισχύνω. ο. Vitiorum, των σφαλμάτων, των ελαττωμάτων. Vitiositas, xaxía, σινότης, χαχία. ο.
Vitiosus, επισινης, νοσηλδς, παθητιχός.
Haec Vitis, χλημα αμπέλου. c. κλἢμα. e. άμπελος. e.
Vitisator, άμπελοφύτης. ο. Vitisco, άμπελόω. ο. Vitium, ελάττωμα, μοχθη-
ρία, πλεονέχτημα, σίνος. αμάρτημα, σίνος. ἧττον. C.
Vitium furi dico, χαταγι-νώσχω τού χλέπτου.
Vito, παροξώ. C.
Vito, as, φυλάττομαι, φρίττω. ο.
Vitor, χαλοπλόχος.
Vitrarium, ύαλουργεϊον. c.
Vitrarius, υαλου^γό;. c. ύα-λουξγός. e.
Vitreum, ύάλινον. c. ύελω-ὅε$. s.
Vitreum, ὁάλινον. e.
Vitreus, ύαλος. c.
Vitriarius, ύαλου^γός. o.
Vitricus, πατρώος,π ατζωός. c.
Vitriolum, ύαλίδιον. o.
Vitrosus, υαλώδη*, o.
VUrum, ύαλος, c. ύελος. 8. ύαλος, ο.
V^itta, ταινία, ταινία, ο.
V^itula, μοσχάς. c. ή μόσχος, ο.
Vituligo, άλφος, άλωπηχεα.
Vitulina, μοσχίίον. c. μό-σχεια. e.
Vitulus, μόσχος,μογιλαϊος, μόσχος, c.
Vitulus marinus, φώχη, φώχη. C.
Vilumen, vide Bitumen.
HocVitumcn, άσφαλτος, c.
Vituperacio, ψόγος, c. xa-χηγοξία. c. χαχολογία. C.
Vituperat, ψέγει.
Vituperator, χαχολόγος, c. χαχηγορος. c.
Vituperium, ψόγος, o.
Vitupero, ψέγω. c. χαχη-γορώ. c. ψέγω. ο.
Vituperones, ψἐκται. ο.
Vivatis, Diu viventis.
Vivacitas, μαχροβιότης. c.
Vivarium, ιχθύων ζώγξιον. C. ζιυγ^εῖον ιχθύοον. C. ζωο-Τξοφεϊον. Ο.
Vivax, πολύζωος, μαχρό-βιος, πολύγηρως, πολύζωος. c. πολυχρόνιος, c. βιώσιμος. ο.
Viverna, γενναία.
Viverra, γαλή άγρια, c. '
Viverrarium, γαλεάγρα. c.
Vivibilis, βίωτος. e.
Vivices, vide Pibices.
Vivida, Fortes, ενωμένη, άχμάζουσα, Ισχυρά, βέβαια.
Vivide, ζὦντα)£, ισχυξώς. 1
Vividum, ζωτιχόν.
Vividus, ἕμψυχο^. ο.
Vivifico, ζωοποιώ. C.
Vivo, ζώ. c. βιώ. c. βιόω.ο.
Vibro, σε/eo. c.
Ujusniodi,roioüT0rpona. c.
Ujusmodis, τοιουτοτρόπως,
c.
Vivula, ζώσα. c.
Vivus, ζών. c.
Vivus, a, um, ζωος, ζών. ο.
Vix, μόλις, μόγις. c. μόλις. ο.
Vix, vicis, αμοιβή. S.
Vix dum, μόλις δή. c.
Vix tandem, μόλις ποτέ. c. μόλις. Ο.
Ulceratus, ηλχωμένος. c. Ulcero, ελχοποιώ. c. ϊλχώ.
c. έλχύω. ο.
Ulciscitur, αμύνεται. Ulciscor, βκδιπώ.ϋ. τιμωρούμαι. c. έχδιχώ, τιμωξώ.ο. Ulcos, ελΜΟς.
Ulcus, ελχος. c.
Uligo,Xi^áj. c. υγρότης. c. νοτία. c. ’ιχμασία. c. í-χμάς. o.
Ulixes, Όδυσσεύς.
Ullus, τίς. o.
Ulmetum,HTeXínív,ó τόπος. c.
Ulmus, πτελέα, c. πτελέα. e.
Ulna, πηχυς, όγυιά. C. πη-χυς. c. άγχοίνη. e. ώλενα. ο.
Ulterior, πορρώτερος. c. Ulterius, περαιτέρω, περαιτέρω. c. άπωτέρω. c. Ultimus, έσχατος,ύστατος, έσχατος, ο.
Ultio, άμυνα, τιμωρία, τιμωρία. c. έχδίχησις. C.
Ultor, τι μωρός, c. ϊχδιχος, τιμωξός. C. τ»μωρός, ο. Ultra, πέραν, c. υπέρ. C. * προς, επί τούτοις. C. περαιτέρω. c. επέχεινα. ο.
Ultra modum,ύπερ μέτρον.
C.
Ultrix, νέμεσις, αμύντεΐξα, τιμωρός. c. νέμεσις. C.
Ultro, τᾔ ιδία πξοαιρέσει. C. αύθαιρέτως. C. έχουσίως. C. έχοντί. c.
Ultrocitroque, εξοοθεν χα) ενδοθεν, τούτ εστιν πανταχού, εχατέρωσε. C. Ultroneus, αυτόματος, ο. Ultronius, αύτεπάγγελτος. αυτοπροαίρετος, c. αύτε-πάγγελτος, C. έχούσιος. c. εθελοντής, c. αυθαίρετος. C. άσμενος, C.
Ultus. Terent. Phorm. Et senis essem ultus iracundiam, εδιχος, τιμωρός, C. Ultus, τιμωξία, c.
Ulva, θρύλον, η βοτάνη. C. Ulula,όλολυγών, όλολυγών.
c. όλολυγη. c. αιγώλιος. ο. Ululat, ολολύζει.
Ululatus, όλολυγμός. c. οἰ-μωγη. c. όλολυγή. s.
Ululo, όλολύζα). c. άλαλά-
ζω. C. οιμώζω. C.
Umbella, σκιάδι ον. ο.
Umbec, λάχων, δ θορευτης. c.
Umbilicus, όμφαλος ασπίδας τηβέννης, όμφαλος, e, Umbo, ίτυς. ο.
Umbra, σκιά. c. Umbraculum, σχιάδιον. c. Umbraticus, σχιαιδης. ο. Umbratile, σχιαξόν. ο.
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Umbratum, εύσχιον. c. Umbriferum, σκιοφόρον. c Umbro, σχιάζω.ο. σχιάζω, ο.
Umbrosus, εύσχιος. c. κα-τάσκιος. c.
Umectacio, εμβροχη. c. ύ· γςασία. c.
Umecto, εμβρεχω. c. Umerum, ὦμο$. c. Umerus, ώμος. e. Umesco, ύγραινα), c. Umida, ύγρα. c.
Umido, διαβρεχω. c. Umidum, ἔνιχμον. c. Umidus, vide Humidus. Umidus, υγρός. c. διάβρο-
χοί· c·
Umilis, vide Humilis. Umilor, προσπίπτω. c. Ummilicus, όμφαλος áv-θξώπου. c.
Ummo, όμφαλο^ άσπ/δο;. c.
Umor, vide Humor. Umor, votia. c. ιχμάς. c. υγρασία. c. ίχμασία. c. τὸ ῥεῦμα.8. ἰχὦρ. e. ἰκμά>. e.
Una, ὁμοῦ. C. όμοθυμαδόν.
C. μία. C. ὁφίν. C. ὁμοῦ. o. Unalis, évixoV. e.
Línalis numerus, ενικός. e Unanimis, ὁμόψυχο^. c. Unanimitas, ομοψυχία, c ομοφροσύνη. c.
Unanimus, ὁμόψυχο^. c ισόψυ^ος. c. όμόφξων. c όμογνωμων. o.
Uncia, ούγχία. c.
Uncino, άγχιστρεύω. c. Uncinus, χόραξ σιδηρούς, χό§αξ σίδηρους Ουράς, c. όγχηνος. C.
Unctio, &λειψις.
Unctor, άλείπτης, άλείπτης. C.
Unctum, άλειφαρ. c. Uncum, στρεβλόν, επί ξύλου. c.
Uncus, καμπύλος. c. άγχί-στρον. ο.
Uncus, adject. γαμψός. ο.
Unda, νάμα, ὄὅαρ, καῒ κῦ-μα, κλύδων. c. idem. e. γεύμα. C. χύμα. Ο. Undantia flammis, βξάσ-σοντα.
Undatim, χυματωδώς. ο. Unde, πόθεν, πόθεν. c. Undecunque, πόθεν δήποτε, όθεν δήποτε. C.
Undeunde, όποθενούν. ο. Undique, πανταχόθεν. c. Unedo, μεμηχυλα. Undisonus, πολύφλοὶσβο^. ο.
Undivomus, χυματοβόλος. ο.
Undo, as, χυμαίνω. ο. Unguella, ονύχια, όνύχιον, το εσθιόμενον.
Unguen, όξύγγιον. c. άλοι-
φή. ο.
, Unguentarius, μυρεψός, c. , μυροπώλης. C. μυρεψός ο. Unguentatus, μεμυςισμε-
■	νος. c.
Unguentum, μύςον, άλειμ-- μα, μύρον. C. αλιμμα. C. ελαιον, μύρον, ο.
Ungues, όνυχες, e. Ungues demo, όνυχίζομαι. c.
Ungues facio, όνυχίζω. c. Ungo, is, άλειφα), χςίω. ο. Ungues resecat, όνυχίζει. Ungueum paris, μυρεψο'ς. Unguibus, όνυξιν.
■	Unguicula, όνύχιον. o. JJnguicularium, όνυχιστή-
piov. c.
Unguina, όξύγγιον. c. Unguis, όνυξ. c. ονυξ. o. Ungula, οπλή. c. όνύχιον, το εσθιόμενον. c.
Ungulæ, όνυχες, χοίριοι. c.
πόδες χοίξιοι. C.
Unguo, άλειφα). C.
, Unia, μία, χα) άμα, χα) ό-. μού.
Unicaulis, μονόχαυλος. Unicoleus^ovo^ií· c. Unicolor, μονόχρως. ο. Unicornus, μονόκερως. c.
, Unicuba, μονολεχης.
Unicuique, εκάστω.
, Unicus, et Unigena, μονογενή-
. Unicus, μονογενής, c. μόνος.
, ο.
Unigenitus, μονογενής, ο. Unimanus, μονόχειρ. c. Unio, μονάς. c.
, Unio, is, ϊνόω. ο.
Unio, onis, ενωσις. ο. Unioculus, μονόφθαλμος. ο.
Uniones, μαργαρίται μεγάλοι μονόχοχχοι, μονόχοχ-χα. C. χαχούβαι. e.
■	Unior, ένοϋμαι.
Unipes, μονόπους. c. Unitas, ίνότης. c. ενωσις. c. Unitestis, μωνόρχις. c. Unitum, συναφθεν. c. Universale, καθολικόν. o. Universalitas, τὸ χαθόλον.
o.
U niversi, σύμπαντες, όμο-θυμάδον, c.
Universipotens, παντοχρά-Τ0)ξ. ο.
Universitas, όμάς. c. σύμ-παν. c.
Universum, όμοθυμαδόν, είπαν. c. σύμπαν. C. Universus, πας. c. συμπας. c.
Univira, μόνανδ^ος. ο. Univocum, ομώνυμον, ο. Unius sensus, μονότροπος. c.
Unquam, πωποτε. c. ποτέ. ο.
Unum, εν. c.
Unus, είς, είς, όνομα, C.
Unusquilibet, είς έκαστος. ο.
Unusquisque, ?καστο$. c.
πάντες όσοι. ο.
Unx, ονυξ. c.
Unx, Unguis, όνυξ. 8. Vobis, ύμίν.
Vobiscum, μεθ' υμών. C. Yocabulariter, προσηγορι-χώς. C.
Vocabulum, προσηγοςία, πζοσηγορία, η Ονομασία. C. όνομα. C. προσηγορία. 8. λεξις. ο.
Vocacio, χλησις. c. Vocale, φωνήεν, c.
Vocalis, φωνήεν. c. φωνα-σχός. C. εύφωνος. C. φω-νηεις. Ο.
Vocalitas, ευφωνία, ο. Vocat, καλίΤ.
Vocativus, κλητική. C. κλη-τική. ο.
Vocatorium, χλητιχόν. c. Vocatus, χλησις. c. χλητός. c.
■ Voce, βώχες, ιχθύες, c. Voces, φωναί, ο. Vociferat, καταβοα. Vociferacio, βοη. c. Vociferarius, φωνασχητης. c.
Vociferatio, παιανισμός.
V ocifero, κραυγάζω. c. βοω. c.
Vociferor, βοω. c. κράζω, βοάω. ο.
Vocissimus, ηχώ.
Vocis sonus, φθόγγος. Vocito, as, αναφωνεω, ο. Vocluca, ελεφας, c.
Voco, καλώ. c. φωνώ. c. Voco, as, χαλεω, φωνεω. ο.
Vocula, φωνή. C. ρημάτιον. Ο.
Vocum novitas, χαινοφω-
vla. c.
Vola, θεναρ χείξός. c. κοι-λον ποδός. 8. θεναξ. ο. Volat, πεταται, ίπταται. Volaticus, πτερόεις. ο. Volatile, πτηνόν. ο. Volatura, πτησις. ο. Volatus, πτήσεις, πτἠσι*. c.
Hic Volatu9, η πτησις. 8. πτημα. ο.
Vola vogo, θεναρ, το χοΊλον της χειςός.
Volcania, singulare non habet, ηφαιστία. c. Volcanus,"Ηφαιστος, c. Volemi, χολοχυνθίδες, απιοι. Volens, βουλόμενος, θελων. Volgatus, διατεθρυλημενος. c.
V^olito, ίπταμαι, c.
Volito, as, άναπετομαι. o. Volo, βούλομαι, θέλω, θέλω, c.
V^olo, ίπταμαι. C.
V^olo, secunda persona, vis, βούλομαι. C.
Volo, as, πετομαι, ίπταμαι, ο.
Volo, vis, βούλομαι, θέλω. ο.
Volpicula, θηλεια ίλόοπηξ.
C.
Volsella, τξίχολαβίον. s μαδιστηριον. ο.
V	olsura, τίλμα, c. ρήγμα, c. Volva, μήτρα. C.
Volubile, ευχύλισ το», c.
V	olubilis linguæ,np<íyXcün-σος. c.
Volucer, πτηνος, πετεινός, c. πτηνός. c. πτηνόν. s. πετεινό^. ο.
Volucres, πτηνά, χα) πτηνόν.
Hæc Volucris, πτηνόν. c.
πετεινός. C. ίρνεον. ο. Volucrum, είλημα. e. Volumen, τεῦχο^. c. ενδε-σμος. c. είλημα. c. σύντα-ξις. Ο.
Voluntarie, όχουσίως. c. Voluntarius, αυθαίρετος, εθελοντής.c. εκούσιος, c. αυτοπροαίρετος. C. αυθαίρετος. C.
Voluntas, σκοπός ἡ προαί-ξεσις. c. πρόθεσις, προαί-ρεσις. C. προαίρεσις, βού-λησις. C. θέλημα. Ο. Volvo, ελίσσω, χυλίω, χυ-λίω,Ο. είλώ. c.
Volupe, χαθί ηδονην. Ο. Voluptabile, θυμηρες. ο. Voluptarius, επιθυμητικό'ς. C.
Voluptas, ηδονη, τίξψις, η-δονη. C.
Voluptuarius, τερπνός, ο. Voluptuosus, φιλήδονος.•ο. Voluptuosus, Servilis, άν-δραποδώδης. e. Volutabrum, κυλίστρα ζώων, κυλίστρα, ο. Volutarium, κύλινδρος, c. Volutat, κυλίει.
Voluto, είλούμαι. c. ενθυμούμαι. c. κυλίω. C. στρέφω, κυλινδίω. ο.
Vomer, υνις, ύνις. c. ύννις. ο.
Vomica, απόστημα. C. φύμα. C. απόστημα. 3.
Vomis et Vomer, ύνις. s. Vomitina, εμετό ς. Vomitus, εμετός, c.
Vomo, εμα>, το εξερω. c. βξάσσω, το λιχνίζω, c. I-μεττω. ο.
Vorago, χάσμα, χάσμα., c. χάρυβδις. c. κατάποσις. c. βάραθρον. ο.
Vorat, καταπίνει.
Vorax, χαταφαγάς. c. χα-ταπάτης. C.
Voro, ῥοφὥ. C. καταπίνω. c.
Voro, as, βρώσχω. ο. Vortex, είλιξ. C. ίλιγξ. ο. Vorticulosus, είλιγγωδής. C.
ΖΙΖ.
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V ortigo, e Ίλιξ. c. βίλιγγιώ. c Vos, υμάς.
Vosmetipsos, υμάς αυτούς. c.
Votivus, εύχταΊος. c. όμο-λογηθείς. ο.
Voto, προθεσst, σχοπω. Voto, as, veo, όμολογεω.ο. Votum, ευ^ή, ευχή. s. εὸχή.
C. ομολογία. Ο.
Voveo, Consecro, άνατί-θημι, χαΟιερώ. c. κατ’ ευχήν επαγγέλλομαι, c. κα-βοσἀο. c. εύχομαι. C. Vovere, εὄχεσβαι.
Vox, φὧυνὴ, φωνή. C.
Vox, Vocis, φανή. s. Upupa, ἔποψι. e.
Uragus, αδης. o. Vrairone, χόμαρος. e. Urbacio, περιχάςαζις. c. Urbanatim, άστε (ως. o. Urbanitas, άσταότης. o. Urbanor, πολιτεύομαι, c. Urbanus, άστε»os, πολιτι-xòf, πολιτικός. C. αστικός ὁ πολιτιχός. c.
Urbanus biciis,a<rTuxo$. o. Urbata, πεξιεσφραγισμενα. Urbana, πολιτικά, e. Urbicula, πολίχνιον. o. Urbis, πόλις, c.
Urbs,πόλις, μόνη'Ρώμη, a-στυ. s.
Urbs, urbis, πὀλι*. s. Urceus, ζέστης, στάμνος, στάμνος. 'c. χε^άμιον. Ο. σταμνίσχος. e.
Urciolus, ζέστης, ζεστίον, όποχοριστιχως.
Uredo, χαυΟμος. ο.
Urgeo, χατεπείγω. ο. επει-γω. ο.
Urgueo, επίγω. c.
Urguet, επείγει, πονεί, κατα-σπεύδει, επιχειται.
U rina, οὗρον κτήνους. C. οὗ-οος. ο.
Urinal, ούροδοχείον. s. Urinam facio, χατουρώ. c. Urinator, χολυμβητης, δύ-τη^, κολυμβητής, ό ὅάΓη$.
C. δύτης. C.
Urino, as, κυβιστώ, ο. Urit, κα/ϋ, διαχαίει.
Urna,χληρωτρίς, χάλπις, υδρία, κάλπη, ημιαμφόριον. C. στάμνας. C. υδρία, c. ἡ-μικεραμον. e. χάλπη. ο. ■ Uro, xaíco. C. περιφλεγω. c.
πυρώ. C. φλέγω, ο.
Uror, βοΰς γεςμάνος.
Ursa, Ursus, άρχτος. ο. Ursina, αρχεία, e.
Ursus, άζχτος.
Hic Ursus, άρχτος, το ζώον. c. άρχτος χλιαξίσος. e.
Urta, στέμμα. S.
Urtica, χν)ς, χνίζα, άχαλη-φη, ἡκαἷ χνίς. c. χνίς, χνι-δός. c. χνίδη. e.
Urtica marina, άσχαλάφη. Uruca, χάμπη, λαχάνων χάμπη. c. χάμπη λαχάνου.
. c. χαμπη. e.
Urus, χανόός τξοχού. C. Urus, bossjlvæ, βούβαλοί c.
Usitata, κατημαζευμενα. Usito, χρώμαι. C.
Usitor, νομίζομαι. ο. Uspinio, νεχροδότης. Uspiam, που, πουποτε. c. Uspiam, Usquam, ποῦ. ο Usquam, πουποτε. c. Usque, άχξίς. c. μέχρι. C εως. c.
Usque adeo, μέχρι τίνος μέχρι τινός. c. μέχρι το-σούτου. c.
Usque aduc, μέχρι νυν. C, Usque eo, μέχρι τούτου, c, Usque finem, εις τέλος. C. Usqueadeo, παρά τοσούτον, ο.
Usque hodie, μέχρι σήμερον. c.
Usquemodo, άχρι νυν. ο. Usquequaque, πανταχου. , C. πάντη, πάντως, ο. Usquequo, μερζρις οὗ. c. εως πότε.ο. μεχ§ι τίνος. C. εως οὖ. ο.
Usquequoque, άεὶ, παντα-
jpf-
U sterna, χαυσις νεχρων. C. • Ustilacio, άπόχαυμα. c. Ustor, νεχροχαύστης." Ustrina, πυρχαίά, χαυστρα νεχρών, τα χαυτηρεϊα. Ο. Ustulo, χαίω. ο.
Ustum, χεχαυμενον.
Usura, τάχος, τάχος, c. τό-χος. s. τοκιστή. ο. Usurarius, 6 χρωμενος. ο.
δανειστικός, ο.
Usurpacio, νοσφισμός. c. σφετεξίσμός. c. χατάχρη-σις. C. νομή χρονιά. C. Usurpatio, εζιδιοποίησις, ύ-φάρπασις.
Usurpationi, ιδιοποιημασιν, πταίσμασιν.
Usurpator, σφετεριστής. Usurpare, του χρησασθαι, τοῦ ίδιοποιησασθαι. Usurpat, παρασπάται, ιδιοποιείται, χρηται, σφετερίζεται, άποχρηται, ο εστιν Σχηματισμένη χλοπη. Usurpo, νοσφίζομαι. c. ιδιοποιούμαι. c. χαταχρωμαι. C. χξωμαι. C. υφαρπάζω. C. πξοβόιλλω. ο.
Usurula, τοχαρυδιον. c. το-χαρίδιον. e.
Usus, χρησις, χα) χ§ησά-μενος.
Hic Usus, παράχρησις. C. τρ»βή- c. χρησις. c. χρησις. s.
Ususfructus, νομή, χρησις, χαρπία, επιχαρπία. c. χαρ-πίας χρησις. c. χρησις επικαρπίας. e.
Ut, Ίνα, καί ως, όπως, ως. c. Ίνα. C. χαθάπερ. c. όπως. c. Ίνα, Ιφ’ ω τε. ο.
Utrunquc, όπως δήποτε, ο.
Ut enim, ώσπερ γαρ. c. Ίνο γάρ. c.
Utensilis, Utilis, χρειώδης, ο.
Uter, άσχος, idem. c. πό-τερος, πότερος.c. όπότερος. c. γαστηρ. c.
Uter, utris, ασκός. ο. Uter, Venter, γαστηρ. ο.
. Uter, c, um, πότερος. ο.
Uterculus, γαστριδιον. ο.
. Utere, χρώ. c.
Uterinus, ομομήτριος, c.
, Uterlibet, όπότερος. ο.
•	Uterque, εχάτερος, εχάτε-
$0ζ• ?·
. Utervis, όπότερος. ο.
. Uterus, νηδίις, γαστηρ. 8.
. Ut fit, όία γίνεται.
, Uti, Ut, όπως.
Uti)e,χρήσιμον,χξησιμον.Ο.
•	Utilis, εύχρηστος, χρηστός.
C. χξησιμος. C. λυσιτελής, c.
, Utilitas, χρησιμότης, επιτη· δειότης, λυσιτtXsia.C. ώφε-, λεία. c.
Utiliter, επωφελώς. C. χρησίμους. ο,.χρηστως. c. συμ-■ φεξόντως. c. ώφελίμως. C. U tinam, είθε, ὅφβλον. C.
αΊΟε. c. βἵθβ. C.
Utique, πάντως, ότι μεν αν, πάντως, c. δηλαδη. C. άρα. Ο.
Utitur, χξάται.
Utor, χρωμαι. C.
Utpote, χαόάπεξ, ο^σανεί.
C. όϊον. C. όία δη. ο. Utputa, όίον, οίον. c. βίτυ-νόν. C.
Ut pute, ατε δη. C.
Ut quid, Ίνα τί. c. Τν« τΙ. ο.
Utraque, εχατεξα. ο. Utriciscum, άσχιδιον. c. Utricium, άσχίον. c. Utricularius, άσκαόλη*. ο. U trino, βυ$ίζω. c.
Utrique, εχάτεροι, άμφότε-ροι εχ πολλών.
Utrinque, εχατερωθεν. C. Utris, ασχός.
Utro, όπότερος. C.
Utroque, εχατέρωσε. c. Utrubi, πα§απότερον, όπο-τερωόι. c.
Utres, άσχοί. e.
Utrubi, εχατεςωόι. e. Utrum, πότεοόν ποτέ, άρ ουν. ο.
Utrumne, πότεςον άρα, πότε άρα.
Utrumque, παξοπότερον. Utut, όπως. ο.
Uva, σταφυλή, χιονίς, γαρ-γαρεων, χιονίς, η τού άνόρόί)-που. c. σταφυλή, c. σταφυλή άνΟράοπου. c.
Uva acerba, όμ^αζ.
Uva immatura, όμφαζ, βό-τρυς. C.
Uva passa, σταφίς, σταφίδες. e.
Uvar, ού$αρ. s.
t Uverosum, vide Ubero-sum.
, Uveus, σταφύλινος. o.
Uvidum, διερόν. o.
- Uvidus, ύδρωπιχός. C.
, Vulcanus, Ηφαιστος, *Ηφαιστος. e.
Vulga, μαξουσιον. o. Vulgaris, χοινός, λεωδης, χυδαίος, δημότης, c. εγχό-χλιος. ο.
Vulgatum, δεδημευμενον, διαπεφημισμενον. Vulgenarius, μοιλπόλης. e. Vulgo, θ§υλω. C. φημίζω.
c. χοινως. ο.
VulgO, as, δημεύω, ο. Vulgus, singulariter tantum declinatur, δήμος, c. οχλος. s. o i πολλοί, ο.
, Vulnerarius, τραυματιχός.
. ο.
, Vulneratus, τραυματίας, τραυματίας, c. τετξαυμα-τισμενος. C.
Vulnero,τιτρωσχω. C.τραυματίζω. c.
Vulniferus, τραυρωιτοποιός. c.
V ulnus, Ulcus, ελχος, τραύμα, τραύμα, c. δλείμα. e. Vulpecula, et Vulpes, ά-λωπηζ.
Vulpes, άλόοπηξ. ο. Vulpinor, άλωπεχίζω. ο. Vulpis, άλωπηζ. e.
Vulsella, τριχολαβίς, άχαν-Οολαβίς, τριχολαβίς. C. Vultor, γύφ. e.
Vultur, γυφ. c.
Vulturius, γυφ.
Vulturnus, εύρος.
Vultus, είδος οφεως, πρόσω-τον. c. χαραχτηρ. c. είδος. C.
Vultus, Aspectus, Aperientia, βλεπος. e.
Vulva, μήτρα, δελφυς, ἡ μητξα. C. μητςα, ύστερα. Ο. μητξα. e.
Vurdo, ήμίονος εζΊππου όη-λείας χα) ονου. c.
Vulsus, διάσπασις. C. ϋχοΓ,γυνη γαμέτη, αΧοχος, άλοχος. e.
Uxorem duco, γαμύ. c. Uxor marita, γαμέτη, c. Uxor nupta, γαμέτη, c. Uxoriosus, ότην ίδιαν γυ• ναΊχα φίλων.
Uxorius, γυναιχομανης, γυ-ναιχοχρατουμενος, γυναι-μανης. c. γυναιχεΊος. ο.
Υ
YACINTHUS, ύάχινΟος. C. Ypocrita, ύποκ^ιτή^. c. Ypotheca, ύπο$ηχη. c.
Ζ
Ζ E L ο Υ ρ u s, ζηλότυπος .e. Zelus, ζἢλο?. c.
Zizypha, σιριχά. c.
FINIS LEX. LAT.-GR.
EX C ERPTA
E GLOSSARIO GRÆCO-LATINO
Bibliothecae Monasterii S. Germani Parisiensis,
CUJUS MENTIO FIT IN PRÆFATIOME.
Hic Abitus, ἡ άπαλλα γη.
Accentus, προσωδία. Abortus, διαφβορά. Accitus, μεγαπομπτη, I μεταπομπή.
Actus, πράγις, I. πράξις. Affectus, διάθεσις. Adventus, παρουσία. Aditus, προσέλευσις. Admonitus, υπόμνησή. Allectus, στρατολογία. Ambitus, περιδρομή. Anfractus, διασφαγή. j διασφάγξ.
Amplexus, περίπλοκη. Amictus, πζριβολή. Angulus, γωνία. Antecessus, π^οἐλευσι^. Apparatus, παρασκευή. Arbitratus, μεσιτία. Aspectus, HgoVo\J/<£. Ascensus, άνάβασις. Auditus, άκ^όασι^. Arcus, ή/αλις.
Abusus, παράχςησ ij. Bonus actus, εύπραξία. Cantus, ωδή.
Calculus, ψἢφθ£.
Canus, πολία. Causidictus, δικολογία. Caminus, κάρυνος. Carduus, κινάρα. Cœlibatus, χήξωσις. Capillus, 0§ί£.
Casus, πτώσι^.
Census, άπογραφή. Cippus, όπλί. a/i6i, όπλή, Circuitus, περίοδος. Cibus, τροφή.
Clipeus, άσπίς. Consensus, συναίνεσή. Concubitus, συνουσία.
Obtutus, πρόσχεσις. Occasus, ὅόσι^.
Organus, ύδξαϋλις.
Ortus, ανατολή.
Ornatus, κόσμησή.
Pagus, τοπαρχία.
Pilus, ἕριἥ.
Pelicatus, ζηλοτυπία. Plausus, κξότησις.
Piuus, πεύκη. Pontificatus, άρχις^οσάνη-Potentatus, δυναστεία. Prospectus, άφοή/ις. Profectus, αποδημία. Proclivus, κατάβασις. Principatus, αΰτοκξατορία. Processus, ngoxonij. Questus, μέμφίς.
Radius, κερκίς.
Remus, κωπή.
Rictus, εκτασις στόμαχος. Reditus, ποόσοδος.
Rubus, βατός.
Rogus, πυρκα'ίά , Saltus, νάπη.
Septus, μάνδρα.
Sacer morbus, ιερά νόσος Sensus, αίσθησις. Secessus, άναχωρησις. Senatus, σύγκλητος. Sexus, φύσις.
Situs, θέσις.
- Spiritus, αναπνοή.
Status, κατάστασις.
• Stagnus, λίμνη. Stellionatus, έτίθεσις. Sumptus, δαπάνη. Successus, διάδοχη. Tabes, φθίσις.
Turdus, κίχλα.
Tactus, άφή, θίξις.
Torus, στρόμνη.
Tribus, φυλή.
Genius, τυχἡ ἑκάστου. Grenius, αγκάλη. Habitus, έχεσις, I. σχέσις. Honus, τιμή.
Hortatus, προτροπή. Jactus, βολή.
Ictus, πληγή.
Intellectus, αίσθησις. Impetus, ἕφοὅος, ορμή. Introitus, είσοδος.
Incessus, πξοσέλευσις, επί-βασις.
Interitus, άπολή.
- Interventus, παρέντευξις.
Ingressus, επίβασις.
. Itus, ποξία.
Jussus, κέλευσις.
Jugulus, κατάκλις. Lapsus, δλίσφησις.
. Lacus, λίμνη.
Lectus, κλίνη.
Luxus, άσωτία.
Lusus, πεδία.
Lumbus, δσφύς. Manipulus, δέσμη χόξτου Mercatus, έμποξία. Meatus, ποξία.
. Magistratus, άρχή. Malleolus, σφύρα. Mergus, ἡ αίθυια.
Motus, κίνησις.
Morbus, νόσος.
Morbus sonticus, ιερά νό σος.
Modiolus, πλήμνη, χοινι-κίς.
Mulus, τξίγλα.
Ν evus, ουλή.
.Nidus, καλιά.
Nutus, νεύσις.
Nuntius, αγγελία. Obitus, τβλευτή. Objectus, ανθεσις.
- Cœtus, σύδος, I. σύνοδος. Contextus συναφία. Consulatus, ύπατεία. Contractus, συναλλαγή.
'. Conventus, σύνοδος. Convictus, συμβίωσις. Concursus, συνδρομή. Conventus, συνοδία. Comitatus, συνεκδημία. Complexus, περιπλοκή. Comitatus, συνοδοιπορία. Conspectus, άφοψις. Conatus, έπιχείρησις, r. Culus, pro Colus, ήλακά-τη.
Contemptus, καταφςόνησις Cruciatus, βάσανος. Culmus, καλάμη σίτου. Cultus, επιμελία. Decurionatus, δεκαδαρχία Discessus, κατάβασις. Dies, ήμέξα. üeclivus, κατάβασις. Dies festus, εορτή. Ductus, χαραγμή. Egressus, άναχωρησις. Ejulatus, κραυγή. Eventus, έξοδος, άπόβασις. Exitus, έξοδος.
Excessus, έκβασις. Fastus, ΰπερηφανία.
Favus, μελίκηρις.^
Fraua, άπατη.
Fimus, κόπρος.
Fetus, γονή.
Forus, αγορά.
Fœdus, συνθήκη.
Focus, εστία.
Floccus, κροκός.
Galli cantus, άλεκτρυφω νία.
Gestus, ιδία.
Gladius ,μάχαιρα.
Sunt quadam nomina, qua Latine quidem masculino genere efferuntur; Grace autem feminino.
EWív TivcL ονόματα, ατινα 'Ρωμαίστί μεν άρ· ρενιχω γένει εχφερονται’ Ελληνιστί δβ 6τΓ λυχω.
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Transitus, πάροδος. Tribunatus, δημαρχία. Tumultus, ταραχή. Vicus, κώμη.
Victus, τροφή.
Visus, όρασις.
Volatus, πτησις.
Ursus, αρχτος.
Usus, χρησϊς. Usufructus, επιχαρπΐα. Uterus, γαστηρ.
Calor, θεςμη.
Candor, λαμπξότης. Clamor, βοῆ.
Dolor, άλγηὅὦν. Error, πλάνη.
Favor, σπουδή.
Furor, μανία.
Fulgor, λαμπηδων. Grex, αγέλη, Honor, τιμἠ. Horror, φρικἥ. Labor, χαχοπαθία. Languor, άσθενία. Liquor, υγρασία. Meror, λυπἦ. Pavor, HTόησις. Odor, όσμη. Pudor, αισχύνη. Pallor, ώχξίασις· Sapor, γεύσις. Stupor, εχπληξις. Vapor, άτμις. Humor, υγρασία. Placor, άρεσχία. Nidor, xyΙσα.
Splendor, λαμπξότης. Venter, χοιλία.
Vertex, κορυφἥ.
Vortex, είλιγξ.
Supellex, ενδομενία.
Fons, πηγἠ.
Pons, γέφυρα.
TRos, δρόσος.
Tridens, τρίαινα.
Honor, τιμ,η.
Videns, ὅίκελλ*.
Fascis, δέσμη ξυλοον. Coitio, συνουσία, ήτοι μάξις Ordo, ται, f. τάξις. Sermo, ομιλία.
Vomer, υνι;.
Calix, χύλιξ.
Pumex, χίσηξίς.
Forfex, πσαλίί, f. φαλίς, Fornax, ύποχαύοΎρα. Poples, άγκυλη.
Recessus, άναχώρησις. Margo, χξηπίς.
Septentrio, αρχτος ἡ ίν ουρανοί.
Oriens, ανατολή.
Calx, άσβεστος, πτέρνα. Calo, θέρμη.
Turbo, θύελλα.
Carcer, φυλαχή.
Later, πλίντος.
Apex, χερεα, I. χεξαία. Ardor, λαμττηδών. ♦ Torpor, νάρχα.
Raster, δίχελλα.
Item quœ Latine quidem masculino genere efferuntur ; Grœce vero neutro.
Hic Abortus, το exTgco-μ,α.
Aculeus, χεντοον ζώου. Agellus, άγριδιον. Amictus, περιβόλαιον. Amicinus, άσχοΰ στόμα. Æstus, χαύμα.
Annus, ίτος.
Anhelitus, άσθμα.
Arctlg, μέλος.
Arcus, τόξον.
Articulus, άρθρον. Autumnus, φθεινόπωρον. Baculus, βάχτρον. Campus, πεδίον.
Cantus, ασμα.
Calceus, υπόδημα. Caduceus, χηρύχιον. Census, τίμημα. Confessus, συνεδξϊον. Concubinatus, παλλάκιον Concentus, σύνψαλμα. Currus, άρμα, όχημα. Delerus, παραγηραμα. Denarius, δηνάξίον. Equitatus, Ιππικόν. Exercitus, στρατόπεδον.
Eventus, αποτέλεσμα. Falerus, πεξϊτξαχηλιον. Ficus, σύχον.
Fiscus, τάμιον, χαίσαξον, /, ταμεΊον Καίσαξος. Fluctus, χύμα.
Flatus, φύσημα.
Fluvius, ρθρον, /. ῥεῖθξον. Fundus, χωρίον.
Gladius, ξίφος.
Gnatus, τεχνον.
Gressus, βάδισμα. Gustus, γευσις.
Hamus, άγχιστρον. Halitus, άσθμα.
Habitus, σχήμα.
Hiatus, χάσμα. Ingenitus, έμφυτον. Insessus, επιχάθισμα. Latrunculus, ληστηςιον.
. Lacus, ύδρίον, λίμνη. Libellus, βιβλίον.
Ludus, παίγνιον.
Lucus, άλσος.
Luctus, πένθος.
Morsus, δήγμα.
Murus, τείχος.
Nervus, νεύξον.
Nutus, νεύμα.
Nudus, αημα.
, Palus, ίλος.
Passus, βἠμμ.
Peniculus, άξπεδόνιον. Pistrinus, άρτοχόπιον. Pupus, παιδάξίον. Pulvinus, προσχεφάλΛίον. Punctus, χεντημα.
Ritus, έθος.
Risus, μειδίαμα.
Hivus, βίθρον, I. βεϊθξον. Rictus, πεξίστόμιον. Sacculus, βαΧλάντιον. Septus, χαράχωμα. Senectus, γήρας. Spiritus, πνεύμα.
Stilus, γξάφιον. Stimulus, χεντρον. Status, χατάστημα. Trajectus, διαπεραμχ. Tractus, κλίμα. Tumulus, χώμα. Vestitus, ένδυμα. Sanguis, αίμα.
Vultus, είδος οφεως.
Item quœ Latine quidem feminino genere efferuntur; Grœce autem masculino.
'Ομοίως άτινα 'Ρωμαίστ) μεν $ηλυκω γίνει εχφίρονται* Έλληνκττ) δέ άρρενιχω.
Hæc Abundantia, ὁ πλεονασμοί.
Admissura, βίβασμα. Anfora, άμφορεύς.
Ancrea, ίγλων, I. άγχεα. Aquila, αετός.
Ara, βωμός.
Arra, άρ βαβών.
Arista, σταχύς.
Auriga, ηνίοχος.
Barba, πωγων.
Ballistra, χαταπελτης. Candela, λαμτηρ.
Capta, αίλουρος.. Catafracta, χατάφξαχτος. Cera, χηςος.
Cella vinaria, οινεών.
Cella lignaria, ξύλων. Cingula, ζωστηρ.
Cicada, τεττιξ.
Cisterna, λάχχος.
Ciconia, πελαξγος. Cirra, μαλλός.
Cuma, άσπίραγος. Charta, χάςτης.
Cloaca, χανάλης. Conjectura, στοχασμός. Clurina, χερχοπίθηχος. Coria, ιμάς.
Columna, στύλο*. Coloratura, χροίσμος, Corona, στέφανός. Crista, λόφος.
Culpa, φόγος. Cuccuma, χούχχουμος. Curbola, χοφίνος. Divitia, ό πλούτος. Domus, οίχος.
Erogatio, εξοδιασμός. Fabula, μύθος.
Ferula, νάρθηξ.
Faba, χύαμος, εςεγμός.
Fistula, σωλήν.
Formica, μύρμηξ.
Fructus, χαρπός.
Fobes, βόθρος.
Forma, τ ύπος.
Fibra, 6 λόβος τού ηπατος. .Figura, χαξαχτηρ. Fiscella, χάξταλλος. Fossura, σκαφβτό^.
Frena, χάλινος.
Fulcina, ερωδιός.
Fulica, λάρος.
Glarea, ψῃφ/$.
Gnatis, ό γλουτός.
Gula, λαιμός.
Hedera, χισσός.
Habena, ό ίμάς.
Havena, βξόμος, αιγίλωφ. Hara, συφαιος.
Hitta, υμνη, alibi, ύμην. Janua, πυλών.
Illecebra, δελεασμός.
Juba, ό λόφος.
Invidia, φθἄνο^.
Iracundia, χόλος.
Lacuna, βόθρος.
Lactuca, θρίδχξ.
Latebra, φολοιος, V. φωλεός. Lamia, λόβος ώτίου. Laterna, φάνος.
Lapsura, ολισθος.
Libra, ζυγός.
Licia, μίτος.
Lorica, θώραξ.
Lucerna, λύχνος Materia, ενδεσμος.
Macula, σπίλος. Margnrita, μαργαρίτης. Mamma, μασος, I. μαστός. Medulla, μυελός.
Meta, χαμπτός.
Miseria, «Xeoj.
Puteus, φςεαρ.
Terminus, τέλος.
As, άσσάξίον.
Calor, χρώμα.
Agger, χώμα.
Liber, βιβλίον.
Ovifer, πρόβατον άγριον. Ignis, πύρ.
Follis, θυλάχιον.
Mons, έθος, I. Mos.
Sal, ηαλ, I. άλς.
Fustis, ξύλον.
Serpens, ερπετον.
Canor, ασμα.
Ales, δξνεον.
Infans, βρέφος.
Tumor, οίδημα.
Collis, άχρωτηςιον.
Flos, άνθος.
Ensis, ξίφος.
Volucris, πτηνόν.
Pestis, σχοινίον, I. Restis. Fomes, φρύγανον. Famex,öX«p,a, al. θλάσμα. Verbex, πρόβατον.
'Ομοίως άτι να.'Ρωμαίστ) μεν άρρενιχώ γίνει εχφίρονται· 'Ελληνιστί δε ουΰετίρω.
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vap;
Turpifacio, αισχροποιώ. c. Turpifactor, αισχροπ οιός.ο. Turpiloquium, αισχρολογία. c.	^
Turpilucris, αίσχροχερδης. A c.	>
T urpis, αισχρός. c. δυσειὅή*. o.
Turpitudo, αισχρότης. C. Turpo, αισχύνω. c.	1
Turreus, πόργινο?. o. ^ Turribulum, θυμιατηριον. ^ c.
Turibulum, βυμιατήριον. o.1 Turricula,πυργισκάριον. c. 1 πυργίσκο?, c. πυργιον. o. Turrifer, πυργοφόρος. c. Turrifico, πυργοποιώ. o. Turriger, πυργοφόρος. o. Turris, πύργος, πύργος, c. Hæc Turris, πύργος, s. Turritus, πεπυργωμενος. C.
πυργώδη^. O.
Turspollen, μάννα.
Turtur, τρύγων, ῤῥνεον. c. τ^υγών. s.
Tus, λιβανωτός, θυμίαμα. Hoc Tus, λίβανος.ο. λίβα-vo$. s. λίβανος. o.
Tuscia Τυβρηνία. o. Tusculum, λιβανώτιον. o. Tuspolline, μάννα. Tussedo, Tussis, /3ή£. o. Tussilago, βηχιον. o. Tussio, βησσω, βησσω. c. βηττω. ο.
Tussis, βή£, καί βησσεις, βἦἥ. c.idem. s.
Tusillæ, παρίσθμια. e.
Tuta, άνβνοχάντα. άσφα-λἠ*. c.
Tute, ασφαλώς. C. σὐ αύ-toV· ο.
Tutela,παράσημου προστασία, ἐπιτ^οπή, ασφάλεια, χαι παράσημον τοῦ πλοίου, επιτροπή ορφανού. c. φυλα-χἠ. C. άσφάλβια. c. επιτροπή. ο. παράσημον. e.
Tutelaris, προστατηριος. ο. Tuto, ασφαλώς. C. φυλάτ-τα>. c. άσφαλά>$. ο.
Tuto, as, ασφαλίζω. ο. Tutor, επίτροπος ορφανού, φροντιστης επίτροπος, c. ασφαλίζομαι. c.
Tutor, aris, άμύνω. ο. Tutor, nom. πρόδιχος. ο. Tutus, ασφαλής, άσφαλης, c.
Tuuni, σάν. c.
Tuus, σός.
Typho, Τύφων, δαίμων. C. Tyrannicidium, τύραννο χτονία. s.
Tyrannus, τύραννος, c. Tyro, véoj. ο.
V
Va, φευ. c.
V acacio, εύσχολία. c. Vacancia, σχολή, c. Vacat, σχολάζβι, ξὐκαι^εἷ.
Vacca, δάμαλις, βούς, μο- 1 σχάς. C. ἡ βοῦ$. ο. δάμα- 1 λιj. c. μελετητικός αυλός. Vaccina, δαμάλεια. e. Vaccinia, δαμάλιον. c. Vaccinium, άγχουσα, ύχ-χινθος, ύάχινθος, ἄν0ο$. c. ανεμώνη. C. Τον òívöoj. c. íονμελαν. c. άνεμωνιον. c. Vaccinus, βοΐχός. o. Vacerra, παραπληξ. o.
V	acillant, λεχανίζουσι, βαμ-βαίνουσιν.
, Vacillantes, χραιπαλώντες.
, Vacillat, ύποχωλεύει, ΰπο-σχάζει.
Vacillator, συκοφάντης. Vacillo, βαμβαίνω, c. πα-ραφέρομαι, ο.
Vacillum, πυραμη. c. Vacivus, εύχαιρος.
Vaco, αργώ. c. εύσχολω. C. εύχαιρώ. C. σχολάζω. C. σχολα&υ. ο.
V	acua,xoD$a,xou σχολάζον-τα, καῒ σχολάζουσα, ψιλὴ χωρά, ησχολάζουσα.ο. εύ-χαιρος,η σχολάζουσα.σχο-λάζουσα. c.
Vacuitas, αποκἐν«σι$. c. Vacuo, κενά>• c. χενό». ο. Vacuum, κενόν. c.
V	acuus, εύσχολος, εύχαιρος, μετέωρος, ὁ μη σταθερός τον νουν. c. ψιλό? τόπος. c. σχόλαζαν. C. σχολαίος. c, χενός. ο.
Vada, βράχη.'
Hæc Vada, singulare non habet, βράχη θαλάσσης C. βραχέα, c.
Vadatur, χατ>γγυαται> μετά παραγγελίας συντάσσε· τα».
Vade, ύπαγε, άπιθι, πορεύου c. '
Vades, εγγυοι, άνάδοχοι εγγυηται. C.
Vadimonium,εγγύη, ixavo δοσία, εγγύη, ὴ άγωγη. s εγγύη. c.
V	adinioniuni,dium,èyyúïj ο.
Vadit, άπερρ^εται.
Vado, πορεύομαι. C. υπάγω πορεύομαι. C. βαδίζω, ο.
V	ador, χατεγγυώμαι ενπρά γματι. c. χλητεύω. ο.
Vadosus, τεναγώδης, c. βραχώδης. C. πολύπορος. ο.
Vadum, τέναγος. C. πόρος, ο.
■ Vadus, διάβασις. e.
Vafer, δόλιος, πανούργος, πανούργος, ο.
Vaframentum, χερδοσύνη. ο.
Vagabundus, άνειμενος. ο. Vagacio, πλάνη, c. Vagerassin, σποράδην. Vagina, κολεό?, ξιφοθηχη ξιφοθηχη. C. θηχη, χουλεός Ο.
Vagina arcus, γωριτός. e. ^agio, gis, βαιβάζω. ο. Yagitus, μυχηθμος, 6 των βρεφών χλαυθμος, καί μυ-γμος, χλαυθμυρισμάς. c. Vagitus infantis, χλαυθμος παιδιού, c.
Vagna, seu cuppa, βούττις μεγάλη, ην τινες γαύλον χαλούσιν.
Vragna, Vogæ, Cuppa, βούττος. e.
V	agor, ^εμβομαι. c.
Vagor,aris, περιφέρομαι, o. Vagus, αύλητης, £εμβος,
πλανήτης, πλανήτης, c. (ιεμβος. C. άλητης.Ο. πλά-νης- ο. "
Vah, φεῦ. ο. ούαί. ο.
V	alat; μυχαται, ἐπῒ αιγός. c.
Valbio, ψελλίζω. C. Valbucio, ψελλίζω, c. νἀ16ιϊ8,ψ6λλό£. c.
Valde, πάνυ, άγαν, χομιδη, πάνυ. c. λίαν. C. πάνυ. λίαν, πάνυ. ο.
Valde grandis, βαρύς πάνυ. c.
Valde optatus, εύταιότατος. c.
Vale, σωζου, χοίρε, οίμωζε.
, ο.
Valeat, ύγιαινῃ.
, Valencia, δύναμις. c. σθένος.
, C.ρώμη,η δύναμις.C. ισχύς. C.
Valens, υγιής. C. ι Valentes, ισχύοντες.
. Valentia, ῥὦμη, εύρωστία. ο.
-	Valeo, ισχύω, c.
-	Valeo, ερ^ωμαι. c. υγιαίνω.
c.
. Valeo, es, ύγιάζω. ο.
Valet, άζιόν εστιν, 'ισχύει,
. υγιαίνει.
Valesco, ρώννυμαι. c. •Valetudinarium, ύγιαστή-. ριον, διαιτητηριον, ύγιαστη-ριον. C. νοσοχομείον. ο.
. Valetudinarius, νοσώδης, ο. Valetudo, βώσις, υγεία. Valetudo longa, άσ0βν«ια , μαχρά, νόσος, ύγίεια. ο. Valgium, στρεβλόν.
-	Valgus, σχαμβός. c.
Valide, σφόδρα, c. Validitas, άλχη.
, Validius, ερρωμενεστερον. c. Validus, ίσχκρός. ισχυρός. C.σθεναρός, c. εβρωμενος. c. στερεός, c. δυνατός, c. γεν vaíoc. C. ρωμαλέος. C. ἐῥ-, ῥωμενος. ο.
Vallacio, χαράχωμα. c.
. V allaris, ερχειος. ο.
Vallatus, χεχαραχωμενος. c. χαράχωμα. ο.ώχυρωμενος. C. τάφρωσις. C.
Valle, στενόν.
, Vralles, βησσαι, νάπαι, φά-. ραγγες.^
V aliis, φάραγξ, χα\ κοῦλα-
δις, φάραγξ. C. ^ςαράδροε-c. χοιλάς. ο. χοιλας. c. Vallo, περιχαραχω. C. χα~ ραχώ.C.
X alio, as, ερχόω. ο.
Vallum, τάφρος, s. χάραξ.
ο. χαράδρα, e.
Vallus, χαράχωμα. 8.	.
Vallius, φάλαγξ, χαράδρα. Valor, τιμή. ο.
Valuæ, per ν vocalem si scribantur, significant, θύρας ἰε^οῦ, καί θύρας ίππι-' χου, χα) θύρας διπιώτας., παραστάτες θύραι, θύραι. ο.
Valtiarius, δομοτεχτων» e.
Valuata, δίθυρον. e.
Valuca, χρυσίου γάβιον ά-καόά^ιστον. C.
Valuisti, ίσχυσας.
Valvuli, λοβοί. ο.
Valvue, τραυλός. C.
Vambal, ψβλλιοττἡ^. c.
Vana gloria, χενοδοξία. c. Vanæ gloriæ, χενόδοξος, c-Vana visio, φαντασία, c. Vane, ματαίως. c. χενώς. c Vanesco, διαλύομαι, o. Vaniloqua, ματαιολογεί.
Vaniloquentia, σπερμολo* για. o.
Vaniloquium, ματαιολο-γία. 8. χενολογία. c. μα~ ταιολογία. c.
V aniloqmis, Blalo, ματαιο*-λόγος, ματαιολόγος, c. xe-νολόγος. c.
Vanitas, ματαιότης, ε’ιχχιό-της. c. χουφότης. c. φαντασία. C. ματαιότης. C. ψεῦ-Soj. ο.
Vannio, λιχνίζω, c.
Vanno, λειχνίζω. c. λιχνίζω, c. βράσσω, το λιχνίζω.
, c.
Vanno, as, λιχμά,ω. ο. Vaniuilus, θρίναζ, δύ οὗ το
■	άχυρονχωρίζουσιν από των
■	χαρπών. c. λιχνάριον. c. λειχνάριον. C.
. Vannuo, λιικνἱζ». c.
Vannus, θρίναξ, δί οὗ τὸ ά-ι χυρον χωρίζουσιν άπο των καρπών, c. βραστηρ,ηγουν λίχνον. c. λείχνον. C. λἷ-χνον. C. τάβλις. s. λίχμος. ο.
Vanor, ματαιούμαι. c. Vanum, χούφον, το μηδείΐ εχον. c. κενόν, c.
Vanus, σχαιος, μάταιος, χε-νος, χενός. C. μάταιος. C. άφρων. c. ειχαίος. C. χενός. ο.
Vapor, άτμ'ις, άτμίς. S. ά-τμός. C. ατμός, ο. Vaporalis, τὸ πυρόδρομον.ε^ Vaporo, άτμίζω. c. Vaporo, as, εξατμίζω, ο. Vappa, οξίνας, ύδαρή^. Q, εχτροπίας. ο.
Vapularis, μαστιγίας. ο. Vapuliat, δ*ρετ$ι.
VEN.
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Vapulo, τύπτομαι, c. δερω, τύπτω. c. μαστιγοΰμαι. o. Varex, χρίσσος. c. Varguus, βλεσός.
Vari, ῥαιβοί. o.
Varia, ποικίλη, πάρδαλις. Variator, ποικιλτής. c. Varica, χρίσσος. c.
Varicat, úns^a/vgi. Varicatio, δισταγμό'*, c. Varices, χρισσοί.
Varico, σκελίζω. c.
Varico, as, ῥαιβόω. ο. Varicosus, χρισσώδηί· c. Varicus, ραιβός. ο. Variegatus, ποικίλος. ο. Varietas, ποικιλία, ποικιλία. C. ποικιλία, ο.
Vario, ποικίλλω. c.
Vario, as, παραλλάττα». ο. Varium, ποιχίλον. c.
V	ariu9,Tovöo$, σχαμβος, ποικίλος, παντοδαπης. c. πο-Λάχ§ου$. ο.
Varix, κιρσό?, χςισός. e. Vartivus, στξεβλός.
Varus, δρίλλος. c.
Vas, άγγειον, σχεῦο^, ἄγ-γειον. c. σκ•ῦο?. 8.
Vas, Vasis, σκβῦο?. s.
Vas, Vadis, ίγγυος. s. ἐγγυητή^. ο.
Vasa, αγγεία, σκευή, σκβόη.
C. σκβῦο$. c.
V*sania, άχςαχολία. c. Vueamis, άχράγολος. c. Vasarium, χυλιχιον. Vasarium, σκευὑδήκη. c.
σχευοβἠκη. e.
Vasca, μελητιχος αυλός. Vascelium, σχευάριον. c. Vascularius, σκευοπώλη^.ο.
σκβυοποιον. ο.
Vasifer, σχευοφόξος. c. Vastant, λυμαίνονται. Vastare, πορβῆσαι.
Vastat, πορθεί, πολιορκεί. Vastatio, λεηλασία. Vaslacio, πό§ὅτ,σι$. c. Vastatione, πορδήσει. Vastator, πορ0ητήκ.€. Vaste, εξαισίως. c. Vastitas, κνίζα, χνίδη, πο£-ὓησι$. C. ερημιά. C. πολιορκία. c.
Vastitatem, πόρδησιν. Vasto, nopöóí. c.
Vasto, as, πεςθα;* o. VTastrape9, φιμινάλια. Vastu, πανουργία, s.
V	astus, παμμεγεθης. C. è-ξαίσιος. c.
Vastus, a, uni, άχανή$. o. Vas vinarium, Cyathus, βιχός.β.
Vasum, σκεύος, c.
Vasus, σκεύος. c.
Vates, ποιηταὶ, πξοφηται, μάντεις, μάντις. c. μάντις. ο.
Vaticinacio, μαντεία, c. Vaticinatur, φοιβάζβται. Vaticinium, μαντεία, ο. Vaticinoc, μαντεύομαι, c.
χρησμωδεω. ο.
Vatdluin, ἡ πυράμμη. s. Vatilum, πουράμμη.
Hæc Yatiola, ποτήριον φι* λοειδες. c.
Vatis, μάντις. C.
Ubalbalia, χολάὅε?, rà έντερα. c.
υ66Γ,μαζὸ£ ό τοῦ άξενος. C ευθαλής. C. ὓῃρίου μασθός c. oíflag. c.
Ubera, βηλαῒ, οὄδατα, μαστοί, μασθός αλόγου ζώου c.
Ubere, άφΘονον, το πολό. c, Uberior, εύθαλεστερος. c. Uberosum, γόνιμον.
U berriina, εύφορωτάτη, βύ· φοξώτατα.
Uberrimum, εύφορώτατον U bertas, εύετηξία. c. ευφορία. C. εύθίηνα. C.
Ubi, άκου, ένθα. C. όπηνίκα C. όπου. c. ποῦ. C. επειδή επειδάν. c. που. ο. Ubicunque, ὁπουὅήτοτε, ο πουποτ αν, όπου δήποτε, c οπού αν. c.
U binam, ποῦ άρα. c. Ubique, πανταχη, και παν ταχού, πάντη. C. παντα-χού. c.
Ubiubi, όπου αν. c. όπουδη ποτέ. c. ένθα αν. c. όπου αν ο.
Udo, βρέχω. C. εμπίλιον
C.
Udor, υγρασία. c.
Udum, υγρόν, βεβρεγμενον ύγςόν. ο.
Ve, τε, η, ἥτοι. c. ἡ. ο. Vecordia, άνοια, άνοια, c μωρία. C.
Vecors, άνους, εμμανης. Vectabulum, άπηνη. ο. Vectigal, φόρος, τέλος, τε λος δημόσιον, c. πρόσοδος πόρος, ο.
Vectigalia, πρόσοδοι πολι τιχαί.
Vectigaliorum, τών συντε λεσμάτων.
Vectigalium, τβλὦνιον. c.
V	ectigalium conductor,τε λωνης. C.
Vectis,μοχλός σιὅηροῦ£,μο χλος λιθουξγού. c. μοχλός ο.
Vectis ferrea, μοχλός, e. Vecto, βαστάζω, c. ελαύνω. ο.
Vector, επιβάτης, idem. c. πορθμεύς.
Vectores, επιβάται. Vector, γυμνάζομαι, c. Vectorius, όχηματιχός. ο. Vectura, φόρετρον, ναύλον, φόρεθρον. c. αγωγή, ο.
, Vectus, χομισθείς, όχησις c.
Vegeo, es, άχμάζω. ο. Vegetis, άχμάζων.
V	egeto, as, αυξάνω, ο. Vegetus, λυγαϊος, εντρε-
χης. C. άχμαίος. C. εττηχμα* χως. ο.
Vehemencia, σφοδρότης. C.
-	Vehemens, Alacer, σφο-
δρός, γενναίος, δυνατός. Vehemens, σφοδρή, c. ύ-
•	περφυης. ο.
Vehementer, σφοδρά, c.
. σφοδρώς. c.
. Vehementia, Stupor, άγημα. e.
■	V ehes, όχημα, ο.
. Vehiculare, δχηματιχόν. ο. Vehicularius, άρματηλά-
•	τη?. °.
Vehiculum, όχημα, όχημα. C. άρμα. Ο.
■	Veho, δχούμΜί. C. βαστά-
ζω. C. κομίζω. c.
. Veho, is, άγεομαι. ο.
-	Vel,»}, η. C. ήτοι. C. είτε. Ο. Vela, άρμενα, αϊτού ἰστοῦ
-	όθόναι.
, Velabrum, βηλαβρον. ο. Velamen, φάρσος, ιμάτιον,
-	κάλυμμα, χάλυμμα. C.
. σχεπασμα. ο.
λ^ΐαηιεηΐυπι,στβμμα, πςο-χάλυμμα. C. σχεπασμα, τὸ
-	πεςιβόλαιον. c.
-	Velaria, οθόνια. ο.
Velat, καλύπτει, σχεπει.
-	Velatura, πορθμέΤον. ο.
•	Velatus, εγχεχαλυμμενος.ζ.
εσχεπασμίνος. ο.
Veles, itis, γυμνητης. ο. Velifico, αρμενίζω, c. ἱστὶο-δρομω. ο.
'. Velificor, αρμενίζω, c. Velim, όφελον, θελησαιμι, βουλοίμην, ώφελον, εύχτι-. χόν. C.
Velitaris, γυμνητιχός. ο. Velitor, άχροβολίζομαι. ο. Velivolum, άξμενόποτες. c.
-	Velivolus, Ιστιοπετης. c.
, Vellacio, γαργαλισμός. c. γαγγαλισμός. c.
-	Vellem, δελοιμι, Οελησοιμι,
όφελον.
-	Vellera, πόχος. c.
Vellicat, καταχνίζει. Vellico, εχτίλλω. C. παρα-
-	τίλλω, ο.
Vellit, τίλλει.
-	Vello, γαργαλίζω. C. τίλ-;. λω. c. γαγγαλίζω. c. ά-
ποππω. C.
Vello, is, μαδίζω, τίλλω.
. ο.
Vellus, πόχος, πόχος. ο.πό-. χος. s. χωδιον. ο.
Velo, χαλΰπτω. c. σχεπω. c.
Velo, as, σκέπαζα», ο. Velocissimus, ώχύτατος. c. . ταχύτατος, c.
Velocitas, ταχυτη^. c.
. Velociter, Ta^sciif.c.ó^écoj. c.
Velocius, ωχύτερον. c. τα-χύτεξον. c. Οάττον. c. Velor, εγχαλύπτομαι. c.
-	Velox, ωχύς, ωχύς. c. οξύς,
- ό ταρ^ύς, c. τρόχαλός, c.
ταχύς. C. ταχύς, ωχύς. ο.
, Velum, παραπέτασμα, παραπέτασμα. C. άξμενον. C. χάλυμμα. C. τριβωνιον. C. ιστίον. c. ίστίον. Ο. περιπε-τασμα. e.
Velut, οιονε), όοσπερ, καθώς. C. χα&ά. C. οίονεί, ώσπερ, ο.
Veluti, ώσπερ, c. ωσανεί.
C. χαθάπερ. c.
Ve milii, ωμοί, σχετλιαστικόν. c.
Vena, φλίψ. idem. c. Venæ, φλεβες. idem. e. Venabulum,£>jj3uvij, σιβύνη.
C. ζιβύνη. C. προβόλιον. O. Venacio, άγρα. c. HæcYrenacio, κυνῃγἐσιον. c.
Venale, πράσιμον. Venaliciarius, σωματέμπορος, σωματέμπορος, c. με-τάβολος, μεταπράτης ανδραπόδων. C. μεταπςάτης, ανδραπόδων. C.
Venalicius, πράσιμος. c. Venalisy πράσιμος. c. ιονιος. ο.
Venalitius, αγοραστής, ο. Venaticus, θηςευτεχός. ο. Venatio, χυνηγέσιον. s. Venator, κυνηγός, θηρευτής. C. χυνηγέτης. c. χυνηγός. e. χυνηγετης. C.
Venatores, χυνηγοί. e. θη-ρευταί. e.
Venatorius, χυνηγετιχΟί. ο. Venatus, χυνηγεσία. c. Vena Vitalis, αρτηρία, c. Vendax, πωλητιχός. ο. Vendibile, τιμαλφές, ο. Vendicia, εχδίχησις. c. Vendiciura, εχδίχησις. c. Vendico, as, άντεχομαι. Ο. Vendidit, πεπραχεν.
Vendit, πωλεί.
Venditarius, πραχτιχός. ο Vendito, πωλω. c. πιπρά-σχω. c. απεμπολάω, ο. Venditor, πράτηζ. c. Vendo, πιπράσχομαι. c. πὶ-πράσχω. c. πωλώ.c. Vendo, is, πςάττω. ο. Venefica, Φαρμαχουγύνη. Veneficium, φαρμακεία, c.
φάξμαξις. s. φάρμαχον. ο.
. Veneficus, φαρμαχος,γόης.
C. φαρμαχός. C.
• Venena, φάρμακα. Venenarius, φαξμαχεύς,
. φαρμακοποιός, ο. Venenatus, ιοβόλος, ο. Veneno, φαξμάσσω.ο. Venenosus, Ιοβόλος, c. Ιώδη;. C. ιόίίδης. Ο. Venenum, θανάσιμον φάρμαχον.
Venenum mortiferum, φάρμαχον θανάσιμον. c. Venenum, ιός. ο.
V eneo, πωλούμαι.Ο. πιπρά-σχομαι, C. πωλούμαι. ο.
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VER.
Veneor, εντςεπομαι, θρι}-σχευοο.
Venerabilis, προμηνηταιος, σεβάσμιος, σεμνό?, σεβάσμιος. c. σεβάσμιο;, ο. Venerabiliter, σεβάσμιος, c.
Venerandus, προσκυνητή. C. τίμιος. ο.
Venerari, προσκι/νειν, σεβά-ζεσθαι. ο.
Veneratio, τιμἠ, σεβασμΜ, σεμνότης.
Venerationi, σεβάσματι. Veneracio, προσκύνημα, c. Veneratur, προσχυνεΊ, σε-μνύνεται.
Venerabilis, σεμνός, c. Veneria, αμάραντος. Venerius, αφροδίσιος, c. Venero, προσκυνώ, c. Venerosus, αφροδισιαστή;, c.
Venetianus, καλλάῖνο$. c. Venetum, χαλλά'ίνον. c. Venetus, * Ενετός, o.
Veni, ἦκα>. c.
Venis, ἦλ0ον. c.
Venia, συγγνώμη, συγγνώ-
μι•■ c.
Veniæ, υανοὶ Ιπὶ τὤν νεκρών. c.
Veniam, ἦἥα>. c. ελεύσομαι. c.
Veniit, επςάθη.
Venio, έρχομαι. C. ηκω, κατερχομαι. ο.
Venis, φλεψίν.
Venit, ἐπράδη.
Venit, ἦκει, πωλείται, χα) ϊξχεται,
Veno, πωλώ. c.
Venor, κυνηγετώ. C. θεξάω, θηρεύω, ο.
Venter, κοιλία, καί γαστηρ.
κοιλία. C. γαστηρ. e. Ventilabrum, πτύον. c. λιχμητηξίον. C. ό λιχνητή?. 8. πτύον. s. πτύον, θξίναξ, ο.
Ventilacio, φανεξωσις. c. Ventilamentum, λιχμητη-ςιον. c.
Ventilare, γυνάζεσὓαι, γυ-μνάσαι. C.
Ventilat, πίντει, βιπ'ιζει. Ventilata est, εζητηθη. c. Ventilator, όπλοπετης, χα) λικμητης, φυσσητηρ, λι-χμητης. Ο.
Ventiletur, συγκροτείται, διχάζεται.
Ventilo, λιχμώ. c. άνεμίζω.
C. λιχμάω. ο.
Vento, as, επιχωριάζω, ο. Ventosus, άνεμώδης.α. άνε-μώδης. Ο.
Ventrale, πεςίζωμα. c. Ventrales, κοιλιόδεσμος, φούνδα.
Ventralis, χοιλιοδεσμός. c. Ventriculi digiti, σχυτάλαι. Ventriculus, γαστςοκνη-μία, γασΤξοκνημία. C. γα-
στροχνημία. 8.
Ventrile, φούνδαμ. e Ventrosus, πρόκοιλος, π§ο-γάστωρ, πςογάστως. c, προχοίλιος. C. γαστρώδης, e.
Ventulus, άνεμίδιον. ο. Ventrale, ίπιγάστριον. ο. Ventriosus, γαστρώδης. ο, Venturum, μέλλον, c. Venturum, εσόμενον. C. Ventus, άνεμος, άνεμος. C, άνεμος, e.
Hic Ventus, χοιλία. s. Venti, άνεμοι, e. Venundacio, πράσις. c. Venumdare, άπεμπωλα-σθαι. ο.
Venundo, πιπράσχω. c. ά-πεμπωλεω. ο.
V en us,\d φξοδίτη,Ά φροδίτη.
c.
Venustae, άρεσκεια. ο. Venuste, επαφροδίτως. c. Venusto, καλλύνω, ο. Venustus, επαφρόδιτος, ε-παφρόδιτος. c.
Vepres, θάμνοι.
■	Vepres, singulare non ha-
bet, θάμνοι. C. άχανθαι. ο. Vepreum, άκανθων, ο.
Ver, εαρ, εαρ. c. εαρ. s. Veratrum, Ιλλίβοςος.
Hoc Veratrum, ελλεβορος.
C. ελλεβορος. s.
Verax, άληθης. c. αψευδής.
c. όιληθινός. ο.
Verba, βήματα.
Verbale, βηρ^ατιχόν. ο. Verbascum, φλόμος, ο. Hæc Verbecina, προβά-τειον κρέας, c.
Verbella, πρόβατον, άρνίον.
c.
Verbena, θαλλία, θαλλός, c. κλάδος ελαίας, c. κλάδος, μυρσίνης. C. κλάὅοε δάφνης. C.
Verbenæ, κλώνε?, τἇ ἄχρα τών δένδρων. C.
Verbenna, Terra proscis-
■	sa aratro, id est vomere. Actum.
■	Verber, μάστιξ, πληγη. ο. Verbera, singulare non
habet, nec ablativum, πληγαί. c. μάστιγες, c. Verberalis, μαστιγίαι. o. Verberat, μαστιγοι. Verberatio, οικία, βάσα-νος.
Verberacio, μαστίγωσις.ε. Verberatus, μαστιχθείς. Verbero, μαστιγώ. c. així-ζομαί σε. c.
Verbero, as, μαστιγόω. o. Verberosus, μαστιγίας. c. Verbigero, λογοποιώ. o. Verbi gratia, λόγου χάξίν. Verbix, πξόβατον, άρνίον. c.
Verborum suavitas, πει-θανολογία, πειθανολογία. C. Verbositas, πολυλογία, c.
φλυαρία, c.
Verbosus, άδόλεσχος, φλύ-
•	αξος, φλύαςος. c. πολόλα-. λος. c. πολυρημων. c. λάλος. c. πολύλογος, ο.
Verbulum, ρημάτιον. ο. Verbum, ρήμα, λόγος, η ομιλία. C. βήμα. C.
. Verbum commodat, λογο-ποιεΊται.
Vere, όντως.
, Verebio, κολοβώ. c. Verecundatur, εντρεπεται. Verecundia, αισχύνη, εντροπή. c. εύλάβειa. c. «I-δώς, αισχύνη, ο.
•	Verecunde, αίσχυντηλώς.ο. Verecundor, εντρεπο^ι. c.
-	αισχύνομαι. ο. Verecundum, ευλαβηταΊον.
. Verecundus, αιδημων, ευλαβής. C. αιδημων. C. αί-σχυντηρος. c. αϊσχυντηξός. e.
Veredarius, δρομεύς. ο.
-	Veredo, ικεας τύχων. Veredus, πώλος, βέξβδος. c. Verenda, τα αιδοία, ο.
■ Vereor, εντρεπομαι, ύφορώ-. μαι, ευλαβούμαι, c. αιδού-μαι. ο.
Veretrum, αΐδοίον, αίδοΊον. e.
Veretur, φοβείται. Virgiliæ, Πλειάδες.
Vergiliæ, Πλειάδες.c. Πλειάδες. ο.
Vergit, βεπει, επιχεχλιται, χα) άνατξεπεται.
Vergo, κύπτω, c. επιχάμ-πτω. c. επικλίνω. C. συντείνω, βεπω. ο.
Veridicus, άληθινός. c. ὁ άληθεύων. Ο.
Veriloquium, ετυμολογία, άχξΐβολογία. C.
Veriola, βραχιάλιον. C. Veriolæ, ψελείαι. e. Veriora, ζιζάνιον. c. Verisimile, ειχος, πειθανόν.
εικός. C. πιθανόν, ο. Verisimilis, πειθανός. c. Verissime, αληθέστατα, c. Verissimus, άχριβεστατος. c.
Veritas, αλήθεια, άλήβεια. c. V eriverbium,«A>)0oXoy/a.o. Verius, άληθέστερον, αιλη-θεστερον. c.
Vermex, σχώληζ. c. Vermico, σκωληκιώ, c. Verraicula, κόκκος, βάμμα. c.
Vermiculatum, σχωληχό-βρωτον. c.
Vermiculi, βάλανοι, Inì τοῦ κλείθρου, χα) οβελίσκοι. Vermiculor, τegηδovíζoμaι. ο.
Vermiculum, σκωληκιον. c. Vermiculus, βάλανος,σχώ-λι£.
Vermina, σχώλικες. ο. Verminat, σκωληκιώ.
Verminatum, σχωληχίοατις. c.
Vermino, σκωληκιώω. ο. Verminosus, σκωληκιών. ο. Vermis, σκώληξ, σκώληξ. C. σχώλιζ. ο.
Verna, οιχογενης, εαρινή tqo-πη. Ο. οιχοτξαφης. C. οί-χογενης. C. οιχότςιψ. ο. Verna, οικογενή^. e. Vernaculus, θρεπτάριον, οί-κοτραφης, οιχογενης. C. επιχώριος, ο.
Vernalis, οίκοτριβικός. ο. Vernatio, λεβηρίς. ο. Vernilis, πολιτικός, οιχετι-χός. ο.
. Vernix, παοτομεταζα. s. Verno, εχξίζω. ο.
. Vernula, οἰκογενὴ^, ύποχο-- ριστικώς, οιχογενης, ύποχο-
νηστιχώς. C. ernus, εαρινός, c. οικογε-νης. c. οιχοτραφης. C. εαρινός. ο.
Vero, αώ,ηθώς. c. ώς αληθώς. C. όμολογουμενως. €. γεμην. Ο.	t
Vero, as, αληθεύω, ο. Verpa, δρεμη. e.
V erpus, δξίλος, χα) ό μέσος δάκτυλος της χείξός. Λέγεται δε καί ό λειπόδερμος. ψωλός. ο.
Verriculum, σαγηνη, σαγήνης. σαγηνη.8. σαγηνη. Ο.
Verrina, ύεινα. e.
Verris, κάπρος, παλιουργος, σφάλαξ, κάπρος, c.
Verrit, σαροί.
Verro, σαρώ. c. φιλοχαλώ.
C. άπάγω, σαγηνεύω, ο.
V err ηοΒμικροχορδόνιον,μυρ-μηκία, άχ§οχορδάνη, ημυζ• μηκιά. C. μυρμηκιά. C. ά-κροχορδών. 8. άχξοχορδών, ο.
Verrucæ, άχροχορδόνες, μυρμηκείαι.
Verrucis, άχξοχορδόσιν. Verrucosus, μυρμηκίας, ά-χροχοφόνων άνάπλεος. ο. Verrucula, μυρμηκιά, c. Verrutum, θυλ^χόβολον. Versat, στξεφει.
Versatile, πεςίαχτον. ο. Versatilia, δινοοτά. ο. Versicolor,ετερόχρωμος. C.
ποιχιλόχρως. ο. Versicoloria, ποικιλόχροα. Versiculum, στιχίδιον. c. Versificatio, στιχοποιια. Versifico, στιχοποιώ. C. νϋΓβίρβΙΙϊο,χαμμιλεων,καΙ λυκάνθρωπος.
Versipellis, χαμαχιλεαον. Versipillo, χαμαιλεων, ζώον. c. κυνάνθξωπος. c. Versipellis, άλλοπξόσαλ-λος. ο.
Verso, κυκλεω, στρέφω, ο. Versor, στρέφω, c.
Versoria, στροφεϊον. ο.
VIC.
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Versum, άχξίς. c.
Versura, δανείου δάνος. s. στροφή. ο.
Versue, στίχος, στίχος, c. Hic Versus, το έπος. s. στίχος, e.
Versus, στίχοι, e.
Versus, partte, μεταλλαγμένος. o.
V ereus, no. έπος, στίχος, ο. Versus, præpos. πρός, ο. Versutia, πονηρία, πανουργία.
Versutus, πολύτροπος, ποι-χιλόφρων. στρεβλός, 6 μὴ όρθος οίνος, c. εύπερίστρο-φος. c. πολύτξοπος. c. διε-στραμμένος, c. πανούργος. C. σχολίος. e. πανούργος.ο. Vertebra, σπόνδυλός, ο. Vertebræ, σφόνδυλοι, περό-veu.
Vertex, ίλιγζ ύδατος, αυ-χὴν ανθρώπου. c. κο^υφὴ άνθρωπον, c.
Hic Vertex, ἡ κο^υφή. 8. χορυφη. e.
Vertex, στρόβιλος, ο. Vertex montis, κεφαλὴ ο-
νίους, άχςώςεια. ertices, ἧλοι ἐν ποσ)ν, κεφαλή χορυφαί. Verticillum, σφόνδυλος, c. Verticinor, σκοτοῦμαι. c.
στροφούμαι. c. Verticellus, σφόνδυλος, e. Verticolum, στρόφινξ. e. Verticula, σφόνδυλός, s. Verticulum, σπόνδυλόν, c. στξόφιγξ. ο.
Verticillum, σπονδύλιον, περ) άτραχτον.
Verticulus, σφόνδυλόν απράχτου. 8.
Vertigo, σκοτισμός, στρο-
ν^ος. c. ίίλιξ. c. ϊλιγξ. ο. ertipillo, χαμαιλεων, ζώον. c.
Vertit, στρεφει.
Vertix, χορυφη. e.
Verto,μεταβάλλω χώραν.C πίπτω, c. στρέφω. C. τρε• πω, βλίσσω. ο.
Vertonica, χωστός, c.
Veru, οβελός iv ω οπτώμεν
C.
Veru, singulare non habet όβίλίσχος. c. όβελίσχος. s όβελος. ο.
Vervactum, νεατίς. ο. Veruculum, όβελίσχος. ο. Vervena, θαλλός. 8. Vervex, τράγος ευνούχος, c, πρόβατον. s.
Verum, ούνηθες, χα) όιληθι-νόν. πλην. c. γε. C. ὅέ. c. Verum, άληθίς. c.
Verum dico, αληθεύω. c. Venimetiam, άλλα μήν.
Vervina, άχόντιον, ο. Verus, άληβή^. c.
Vesania, μανία.
Vesanus, μανιώδης, ὴαδέ-μανίαν εμβαΑλων,
περίεργος, μεμηνώς. c. μανιώδης. C. παράφξων. Ο.
Vesces, όλιγόσιτος, όλιγο-^ης.
Vesciliæ, χαϊται φρυγός. Vescitur, θοινάται, εστιά-ται.
•	Vesco, τρέφω, c.
Vescor,τρέφομαι. C. σιτοῦ-
μαι. ο.
Vescus, ολιγόσιτος, όλιγο-δίης.
Vescus, a, um, προσχοξης. ο.
Vesica, φυσα,χύστις,η φύσ-σα. c. φύσα. c.
Vesicula, ύδατίς.ο.
Vespa, άνθηλών, είδος όρνεου. άνθηδών, είδος σφηχός. C. σφηξ. C. μύωφ.Ο. σφηξ. Ο.
Vespæ, σφηχες. e.
Vesper, ϊσπερα. s. εσπεξος. ο. idem. c.
Vespera, εσπεξα. c. Εσπέρα. e.
Vesperare, έσπερίζειν. ο. Vesperascit, εσπεξάζει. ο. Vesperasco, όφίζω. c. Vesperi, όψέ. c. Vespertilio, νυχτερ)ς, νυ-χτεξίς. c.
Vespertinus, εσπερινός, c. Vesperugo, εσπερος. Vespillo, νεχροφοξος. ο. Vessica, χύστις. ο.
Vesica, χύστις. ο.
Vesta, 'Εστία, Εστία, ο. Vestalia, θερίαι. e.
Vestalis, ίστιούχος. c. Vestes, ιματισμός, c. Vestia, ἑστία. e. Vestiarium, ιματοφυλάχιον. C. Ιματιοθήκη. Ο. άμφία-σμα. e.
Vestiarius, ιμωιτοφύλαξ. c. ἐσ0ητο»ώλῃ£. ο. Vestibulum, προπύλΜίον, προπηλαιον. C. πξόθυρον. C. πξοπύλαιον. ο. πρόναον.
. e.
•	Vester, ύμετεςος. c. Vesticeps, γενειών. ο. Vestificium, Ιματοποιία. c.
. Vestigacio, ίχνευσι$. c.
Vestigator, í%vetvnj$, ίχνιν-, njV. c. στιβευτης. c.
. Vestigia, Τχνῃ.
Vestigium, ἷχνο$, ίχνος, c. Vestigo, στιβεύω.ο. ιχνεύω.
C. Ιχνευα», ο.
Vestimenta, ίμάτια.
, Vestimentum, ένδυμα, c. Ιμάτιον, C.
■ Vestio, ίματίζω, ο.
Vestis, εσθης, ιματισμός, εσθης. C. ιματισμός, c. ιμάτιον. Ο.
Vestis rubra, βάδδι. e. Vestitum, ενδεδυμενον. Vestitus, ένδυμα, c. Vestrum, ύμετερον.
Veto, σεύτλον. c.
, Vetat, χωλύει.
Veter, anus, παλαιός. ο. Veteramentatius, παλαιο-ράφος. c.
Veteranus, παλαιστρατιώ-της, παλαιός στρατιώτης. C. Veterarius, παλαιοράφος. Veterator, παλαιομώλωφ, παλίντ§ιφ, τριβαχός, άπα-τεών, παλαιομώλωφ. c. παλίμβολος. ο.
Veteratrix, πανούργος, ο. Veterina, χτηνη. ο.
Veterina bestia, υποζύγιον. Veterinarius, ιππίατρος. Veterinarius, κτηνίατρος.ο. Veterivallus, παλαιοράφος. c.
Veternosus, φθισιχός, ΰδρω-πιχός, υδροοπιχός. c.
V	eternum, ύδρωφ. c. φθίσις,
β.
Veternus, νωθρότης. ο. Vetero, as, παλαιόω. ο. Veto, κωλύω, c. είργω. C. Vetto, as, παραγγελλω. Ο. Vetro, παλαιώ. c.
Vetulus, παλαιός, ύποχορι-στιχώς. c.
Veturnus, et Vetustus, παλαιός.
Yetus, παλαιός, c. παλαιός. e.
Vetus, παλαιόν, e. Vetustas, παλαιότης, πα-λαιότης. c. άρχαιότης. c. Vetustesco, παλαιούμαι. ο. Vetus truncus, Arbor vetustate futilis, γεράνδξιον. e.
V	et ustus, άξχαϊος,παλαιός, παλαιός, c. αρχαίος, c.
Vexabuntur, σκυλήσονται. Vexare, σχύλαι.
Vexat, όχλεΐ, σχύλλει, χειμάζει.
Vexatio, σχυλμός.
Vexacio, χαχοπάθεια. c. σχυλμός. c.
Vexatus, καταπονηθείς, σχο-λ*)$, σχυλευθείς. c. Vexillacio, βεξιλλατίων.ο. Vexillarius, φαρσοφόρος, c.
σημειοφόξος. ο.
Vexillifer, βεξιλλοφόρος. c. Vexillum, τάγμα, το στρα-τιοοτιχδν σημ^ϊον. C. ση-μεΊον τάγματος στρατιωτικού. c. ῥούσιον φάρσος. c. σημεΊον. ο.
Vexo, καταπονώ, σχυλεύω. ' σκύλλα, c. περισύρω, ώθί-ζω. ο.
Vexor, χακοπαθώ. C.
Via, οδός, οδός. C.
Viaculus, οδών επιμελητής. Via publica, οδός δημοσία. e.
Viaticor, ίφοδιάζεσθαι. ο. Viaticum, εφόδιον, ενόδιον. C. εφόδιον. c. οδοιπορικόν. C. εφόδιον. ο.
Viator, όδοιπό§ος, άμφο-άρχιυπηξετης,όδοι-ποξος. c· εχβιβαστης. C.
Viator, Appáritoc, εχβι-
βαστης. e. όδίτης. ο.
Viatorius, οδοιπορικός, ο.
Vibex, μώλιυψ. ο.
Vibices, μώλωπες από πληγών.
Vibrare, σεΤσαι.
Vibrat, κραδαίνει, κλείνει, ενχλώ.
Vibrissare, μινυξίζειν. ο.
Vibro, κραδαίνω, c. πάλλω, χραδαίνώ. c. σείω. C. πάλλω. ο.
Vibrucæ, τρίχες βινός.
Viburna, χαμαιτυπίων χο-μάξοις ροδοδάφηη. C. μυθική. C.
V iburnum, χαρωιίζηλον. C.
Vicani, κα>μηπχοί, χωμη-ται. ο.
Vicanus, χωμητης. c.
Vicarius, δούλος οίχετου. c. τοποτηρητης. C.
Vicatim, χωμηδόν. c. κατά κώμας. ο.
Viccia, άφάχη. e.
Vice, εν μερει, εν τάζει. C.
Viceni, τάζις, δύναμις. c.
Vicesima, ειχοστη, είχοστἥ. c.
Vicesimarius, ειχοστοοτης, ὁ τάς είχοστάς άπαιτών. C.
Vicia, βίχια, χόξτος. c. βι-χίον. 8.
Viciator, φθορευς παρθένου. c.
Viciatus, σεσινωμενος. C.
V^icina, γβίτιον. c.
V^icini, γείτονες.
Vicinia, γειτονία, χορτό σπερμον, γειτνίασις. c.y*i-τοσόνη. c. γειτωνία. ο.
Vicinitas, γειτνίασις. ο.
Vicinus, γείτων, γείτων. c.
Vicio, χ^αίνω. c. φθείρω παρθένον, c. βιάζομαι παρθένον. C.
Viciol um, ελαττωμάτιον.€.
V^icissim, άνα μέρος, εν μερει. ο.
Vicium, πάθος, ἐπἷ νόσου. C. σίνος. C. σφάλμα. C. ί-λάττωμα. c.
Vicium tibi duco, xära-γινάχτχω σου. c.
vico, χώμης.
Victima, θύμα, θύμα. c. Ιεςίον. c. θυσία. C. Ιεξεϊον. Ο.
^ictimæ, τά μεγάλα θύματα.
Victimarius, μοσχοθύτης, μοσχοτόμος, ίεςονόμως. ο.
Victimo, βουθυτώ. C. χ«λ-λιερώ. C.
Victito, σιτεύομαι, ο.
Victor, νιχητης. c. νιχητης. ο.
Victoria, νίχη, νίχη. c.
Victorialis, ίπινίχιος. c.
Victoriatus, νικηφόρο;, ο.
Victoriosus, νικηφόρος, c.
καλλίνικος, ο.
Hæc Victualia, singulare
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non habet, γυμνάσιά* των
μονομάχων, c.
Victrix, νικήτρια, o. Victum, τροφή. c. Victurus, νικησων. o. Victus, τροφή, παραλυτικός, C. τροφή, s. σιτία. ο. Victus part. άκρατης, ο. Vic.ucia, μώλωψ. s.
Vicus, άμφοδος, ρόμη, κώμη, έποιχεία, κώμη. c. ῥύ-μη. C. κώμη. s. βίκος. C. κώμη, ’ρνμη. Ο.
Vide, είδε, βλέπε.
Videlicet, ὅηλαδὴ, δηλονότι, δηλαδη. c.
Viden, ἰὅού. c.
Videns, δίκελλα. c.
Video, óg«. c. βλἐπα). c, βλέπω, όξάω. ο.
Videor, δοκώ, το νομίζω. C. Videri, φαίνεσαι, c. Viderit, ὅψεται.
Videt, βλέπει.
Videtur, δοχεῖ, φαίνεται. Videtur mihi, δοκεί μοι φαίνεται μοι.
Vidobium, ΰίκελα. c. δν κέλλα. β.
Vidua, χἡ^α, νἢρα. c.
Vid ubium, πξόστιμον χη« οίας.
Vidulum, φυλακτηριον. ο. Viduitas, χηξία γυναικός. c χηςωτις. c.
Viduo, χηρόω. ο.
Viduus, ο.
Vieo, es, λυγίζω, ο. Vietor, ύσιοπλόκος. Vietores, λυγισταί. ο. Vietum, μεμαβασμένον, σώμα γεροντικόν, c.
Vietus, τετηκώς. c. πάρε . τος. ο.
Vigens, άκμάζων.
Vigeo,βάλλω, ακμάζω, ά κμάζω. c. άνθώ. C. θάλλω C.
Vigeo, es, επακμάζω, ο. Vigesimus, εικοστός, ο. Viget, θάλλει.
Vigil, γ§ηγορητης,' άγρυπνος, άγ ξυπνητής, έγρηγο-ρώς. ο.
Vigilanda, γρηγόξησις. c. Vigilanda, φξοντίσταις. Vigilans, έπάγξυπνος, νη-φων.
Vigilat, γξηγορεϊ.
Vigiles, φυλακές.
Vigilia, φυλακή, φρουξά. C. αγρυπνία, c. φυλακαί. Ο.
Vigilicius, άγρυπνος, c. Vigiliis, άγξυπνίαις, νυκτο-φόλαζ. c.
Vigilium, αγρυπνία, c. VTigilo, γρηγορώ, όξθρίζω3 γρηγορω. C.
Vigilo, as, άγρυπνεω. ο. Viginti, είκοτι. c.
Vigor, ακμή, δυναμις. c. ακμή. c. άνδρεία. C. άκμη} έπιστρέφεια. s.
i Vigorem, δύναμιν, 1<τχνν,
ρώμην.
Vigores, άκμαί.
Vigorosus, άκμαίος. ο. Vigrinalis, παρθενικός. c.
. Vigrinem, παρθενεών. c. Vigrineus, παρθενικός. c. Vigrinitas, παρθενία, c. Vigrinium, παρθενία, c.
•	Vigrino, παρθενεύω. c.
-	Vigrinula, παξθενισκάξίον.
. c.
Vile, εύώνως. c. ευωνον. O. Vileo, εύτελίζομαι. o.
, Vilico, οικονομώ, c. Vilicus, οίκονόμος, ὁ έπ) ttjí κώμης, c. οικονόμος. €. Vilior, χολώ. c. εύτελέστε-. ρος. c.
Viliosus, οζύχολος. c.
. Vilis, ευωνος. c. ευτελή, c. Vilissima, εύωνοτάτη. Vilissime, εύτελεστέρως, c. Vilitas, εύωνία, ευτέλεια. c. εύωνία. c.
, Villa, επαυλις, ένοίκιον, αγρός. c. κώμη. c. ^ωξίον.
•	C. κωμυδξϊον. S. επαυλις. ο.
Vilito, as, εύτελίζω, ο.
■	Villæ, έπαυλεις. s.
Villanus, αγροίκος, ο. Villico, as, άγραυλώ. ο.
. Villicus, οικονόμος, ένοικο-λόγος, κα) ό κατά αγρόν οίκονομών, άγρόνομος. c. γεωργός, ο.
Villosum, μαλλωτόν. Villosus, μαλλωτός, c. τριχωτής. c.
•	Villula, κωμύδριον. C. έπαύ-
λιον. c. άγρίδιον. C. έποί-
-	κιον. C. κωμύδξίον. 8. Villus, μαλλ'ος, μαλλός. c.
λάχνη, ο.
-	Vilo, ευτελίζω. C.
. Vim, βίαν, κα) δυναμιν. Vimen, λύγος, ράβδος, c. λυ-γός. c. αγνός, οθεν οί λυγοί. C. λοιγός. c. ύσίον. C. λύ-γος, οίσυς. ο.
Vim facio, βιάζομαι άλλον. Vim facit, βίαν ποιεί, κα) βιάζεται.
Viminale, λογιστικόν, ο. Vimine, οίσόα.
Vim patior, βιάζομαι ύφ* ετέρου, C.
Vinacea, στέμφυλα, ο. Vinaceus, id est, semen uvæ, Acinum, γηγάρτιον. . e.
Vinacia, στέμφυλα, στέμφυλου. c: στέμφυλον. s.
■	Vinacium, στεμφυλίτης, e.
στέμφυλον. e.
Vinago, η οίνάς. ο.
, Vinalia, πιθοιγία. ο. Vinaria, οἰνὦν, ὁ τόπος, c. Vinarium, οίνοφορείον. c. οί-νοφόρον. e.
. Vinarius, ύποληνιον. c. ol-, νοπώλης. c. οίνοπότής. C. οίνοπώλης. Ο.
Vincendas, νικητέας.
Vincio, καταδεσμώ. C. δε-σμώ. C.
Vincio, is, δέω, πεδέω. ο.
Vincit, νίκα.
Vinco, νικώ. c. κξατέω, νικάω. ο.
Vincor, λείπομαι. C. *
Vinctus, δεδεμένος, δεδεμένος. c. δέσμιος, δεθείς. Ο.
Vinculum, δεσμός.
Vincula, δεσμά.
Vinculum, δεσμός. C. δεσμός. s.
Vindemia, τρυγη, τρυγητός, e. τρυγητός. Ο.
Vindemiales, τξυγητικός. ο.
Vindemiatores, Τξυγηταί. e.
V indemiat u s, τετρυγημ ένος. c.
Vendemio, τρυγάω, ο.
Vindex, εκδικος, καρπιστης, C. άληθης, e. τιμωρός. ο.
Vindicacio, έκδίκησις. c.
Vindicatio, έκδικία.
Hæ Vindiciae, singulare non habet, ελευθερίας έκ-δικίαι. C. καξπιστίαi. c. καρπιστεία, ελευθερία, e.
Vindico, έκδικώ. c. τιμω-ςέω. ο.
Vindicta, τιμωρία, προσαγωγή, ελευθερία έπ) άρχοντας δοθείσα. c. έκδικία. C. καξπισμός. c. προσαγωγή. e. έκδίκησις. ο.
Vindictor, ίκδικος. c.
Vindigestæ, τά Ιν άμφισ-
■ βητησει πράγματα.
Vindimia, τρυγητός, e.
Vindimiat, τρυγάται. e.
, Vinea, άμπελος, άμπελος .e.
Vinealis, άμπελώδης. ο.
Vinearius, άμπελικός. ο.
Vinetum, αμπέλων, οίνεών, 8. άμπελών. ο.
Vinifera terra, οίνοφόρος γη. c.
Hoc Viniferum, βαυκίς, c.
Vinitor, άμπελουξγος, αμπελουργός. Ο. άμπελών. €·
Vinitores, άμπελουργοί. e.
Vinnicus, νωχελης.
Vinolentus, πάξοινος. ο.
Vinosus, φίλοινος. c. οινώδης. ο.
Vintemia, τρυγητός, c.
Vintemiæ,Tguy^. c.
Vintemialis, τξυγητικός. c.
Vintemiator, τρυγητής, c.
Vintemio, τρυγώ, c.
Vinulentus, οίνωμένος. c. πάροινος. c. οίνοβαρης. c.
Vinum, οίνος, χαί οίνον.
Hoc Vinum, plurale non habet, sed Virgilius Vina dixit, οίνος, c. οίνος, s. οίνον, e.
Vio, as, οδεύω, o.
Viola, ίον, το άνθος, λευκόία, Τον, άνθος, c. λευκόίον. c. Τον. s.
Viola rustica, χρυσάνθεμος βοτάνη.
Violabilis, βιώσιμος, ο. Violaceus, ίοειδης. ο. Violans, βίαιος.
Violare, βιάσασθαι, μιαναι, παραβηναι.
Violaris, ιώδης, ο. Violarius, ίοβάπτης. ο. Violat, μιαίνει, λυμχίνηαι. Violator, λυμαιών. C. Violatum, φαντόν. c« βιαστών. c.
Violencia, βία. c. Violenter, βιαίως. c. Violentus, βίαιος, σφοδξός, βίαιος, c. βιαστής. €. βίαιος. ο.
Violo, μιάινω, δυσσεβώ, βιάζομαι άλλον. C. δυσσεβώ. C. βιάζομαι. Ο. Vipera, εχις, έχιδνα. C. ε-χιδνα. e.
Vipereus, έχιδνοειδης, c. Vipiones, γερωνίδες, ο. Vir, άνηρ, άνηρ. C. άνηρ. 9. Virago, άνδρόγυνος, άν-δρεία, γενναία, επακμΛς κόξη. C. ή ά^ενοοπος γυνή. ο.
Virectus, ευθαλής. C. Virens, χλοερόν, c. θάλλαν, c.
Vireo, άνθώ, c. θάλλω, c.
θάλλω, χλωραίνομαι. ο. Vires, δυνάμεις.
Vires, singulare non habet, νεύρα, ai δυνάμεις, c. Viresco, άκμάζω. c.
Viret, άκμάζει.
Viretum, άνθών τόπος, s. Virga, ράβδος, ράβδος. c. Virgæ, ράβδοι, e.
Virgarius, ραβδούχος, c. Virgeus, ραβαπός. c. pá-βδινος. o.
Virgiliæ, Πλειάδες. Virginalia, παρθένια, o. Virginalis, παξθενικός, ο. Virgendemia, ραβδολογία. ο.
Virgines, παρθένοι, e. Virgo, παρθένος, παρθένος. e.
Virgula, παραφυάς. Virgulta, βλαστήματα, θάμνοι.
Virgultum, παςαφυλλίς. c. βλάστημα, c. ῥαβδιον. c. φντο'ν. c. δενδρύφ*ov. c. φξύγανον. ο.
Virguncula, παρθενισχά-ριον. ο.
V iriæ, χοινικίδες.
Viriatus, κξαταιός. ο. Viricula, ίσχύης. ο. Viriculum, κέστςον. ο. Viridarium, άνΘοὸν, ὁ τόπος.
C. άνθεών. C. άλωη. Ο. Viride,χλωρόν. χλοερόν.€. Virideolium, δμφάκινον. Viridesco, θάλλω, c. Viridia, χλωξά, ευδαλἠ. ο. χλωρά, e.
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Viridicatus, χλωρός, o.
Viridis, χλωρός, c. ανθηρός. c. ευθαλής. o.
Viriditas, χλόη. c.
Virido, ανθώ. c. χλοάζω, c.
Virido, as, χλωρίζω. o.
Virilis, ἶσον κατά αναλογίαν, άνδριχός. C. ανδρείος, C. άνδριχός. ο.
Virilis sexus, άΜενογονία.
Virilitas, ανὅ^ειο'της, δύνα-μις. C. άνδρειότης. C.
Viriliter, άνδρείως.
Viriliter age, άνδρίζου. c.
Viripotens, επαχρος, επαν-δρος,επαχμος χορη, C. επί-γαμος. c. ωραία. Ο.
Viritim, κατ’ άνδρα, χαθ’ Ένα εχαστον, κατ’ ἄνὅ^α. c.
Viriola, χλανίον, ψάλιον, idem. c. χλάνιον. s.
Viriolæ, χλανία, φελια, πε-ριχερια, φελια.
Hæc Viriola, χλάνιον, βρα-χιόλιον γυναιχός. c.
Viriosus, δυναμικός, c.
Viro, as, ανδοόω. ο.
Viror, χλωρούς, ο.
Virtica marina, σχάλαμη.
Virtus, ά^ετη, άνδρία, δόνα-μις, ισχύς, röévoj. C. ἰσχό*. C. δύναμις. C. £ωμη, η δύναμή. C. ανδρεία. C. ά^ΓΓή. c. ἰσχὑ$, δυναμις. ο.
Virulentus, !ὦἱ%. ο.
Virum, λόγχη σιδηρη, ἡ νονὴ άνδρός. S.
Virus, íòf ὲχίδνη? και ζώου αλόγου, καί ϊχώρ.
Virus, singulariter tantum declinatur, νονοί άνθρώ-
' που. c. Ιὸ$ εχιδνης. C.
Virus, ἰτρύ$. c. το δυσώδες, ο.
Vis, βίλει;, δυναμις. C.
Vis, Vicis, βία, δυναμις. s. *<τχύς. ο.
Visa, όφθεΊσα, καί όνείρατα.
Visa est, ὦφ0ῃ. c.
Viscarius, ιζευτης,ο.
Viscera, εγχατα, σπλάγ-
%να• °•.
Visceracio, διανομή χρεως. c.
V isccratio, άρτόχρεας, χρεα-νομία. ο.
Viscerationem, εύφρασίαν.
Visceribus, σπλάγχνοι^.
Viscinum, £όλοι$. e.
Visco, ἰἥεύΜ). c.
Viscosus, φλοιώδη, ο.
Viscum, í£o'j.
Viscum, singulariter tantum declinatur: et dicitur, hic Viscus, ιξός. c.
Viscum, »£ἄ$. s.
Viscus, cum, γλοιός, Ιξός, ο.
Viscus, ceris, σπλάχνον. ο.
Visibile, boaτόν. ο.
Visibilia, θεωρητιχά.
Visibilis, βλεπτός, c.θεατός, c. όρατός, c.
Visibilitas, έννοια, φαντασία.
Visio, φαντασία, βδόλος, οπτασία. c. δόχησις. c. ενυπνίου. C. όναρ. c. όραμα., c. φαντασία, c.
Visio vana, φάντασμα, c.
Visita, επίσχεφαι. c.
Visitare, ενισχεψαι. e.
Visitat, ἐπισκοπβΤ.
Visito, επιβλέπω. c.
Visito, as, επισκέπτομαι, o.
Viso, βλέπω. c. επισχεπτο-μαι, όρώ. C.
Viso, as, ίστορεω. o.
Vispiliator, τυμβωρύχος^.
Vispillo, νεχροθάπτης. c.
Vissio, βδόλος.
Vissium, βδεσμα. c.
Visso, βδεω. c.
Vistrigilium, σφραγιδοφυ- 1 λαζ.
Visum, όραμα, ενύπνιον.
Hoc Visum, όνειοος. c. o- ' φις, ἡ θεα. C. θέαμα. C.
6ea. c.
Visus, όφ0βῒ5, xa) οφις,ορα-σις. c. όραμα. c. όφθείς. c. ’Όφις, η θεα. c. ἐνόπνιον. c. θεα. s. οφις. ο.
Vita, βίος, ζωη, c. βίος. c.
Vitabundus, εχχλείνων, εχ-χλίνων. C. ευλαβούμενος, ο.
Vita Deum immortalium, ω κόποι, εχφώνησις. e. άρ-χοιιχὴ, ως Κάτων. e.
Vita humana, ζωη ανθρώπινη. e.
Vitalis, ζωτιχός. c. ζώσιμος. e.
Vitalis, le, βιώσιμος, ο.
Vitalis, subst. βιτάλιος. ο.
Vitamus, εχχλείνομεν.
Vitare, ἐχχλεΤναι.
Vitellum, λεχιθος ωοΰ.
Vitellus, λεχυθός. ο.
Vitex, λύγος. ο.
Vitiarium, αμπέλων, ο.
Vitiat, σινοί, φθείρει.
Vitiata, ίφθαρμενη.
Viticula, άμπελίς. ο.
Viticulus, χλημάτιον. ο.
Vitilia, λόγοι, ο.
Vitiligatores, συχοφάνπαι. ο.
Yitiliginosus, ελεφαντιών.
c.
Vitiligo, Ιλεφαντίασις. c. σπίλος. C. λευχη. Ο.
Vitiligo, as, συχοφαντεω. ο.
Vitio, as, καταίσχυνα», ο.
Vitiorum, των σφαλμάτων, των ελαττωμάτων.
Vitiositas, χαχία, σινότης, χαχία. ο.
Vitiosus, επισινης, νοσηλος, παθητιχός.
Hæc Vitis, χλημα αμπέλου. c. χλημα. e. άμπελος. e.
Vitisator, άμπελοφύτης. ο.
Vitisco, άμπελόω. ο. Vitium, βλάτταμα, μοχθνμ
ρία, πλεονεχτημα, σίνος. αμάρτημα, σίνος. ἦττον. c.
Vitium furi dico, χαταγι-νωσχω του χλεπτου.
Vito, παρορώ. C.
Vito, as, φυλάττομαι, φρίττω. ο.
Vitor, χαλοπλόχος.
Vitrarium, ύαλουργεϊον. c.
Vitrarius, ύαλουξγός. c. ύα-λουργός. e.
Vitreum, ύάλινον. c. ΰελω-δες. 8.
Vitreum, ύάλινον. e.
Vitreus, ύαλος, c.
Vitriarius, ύαλου^γό^. ο.
Vitricus, πατρορος,πατρωός. c.
VUriolum, ύαλίδιον, ο.
Citrosus, υαλώδης, ο.
Vitrum, ύαλος, c. ὄελο$. 8. ύαλος, ο.
Vitta, ταινία, ταινία, ο.
Vitula,μοσχάς.ο. η μόσχος. ο.
Vituligo, άλφος, άλωπηχεα.
Vitulina, μοσχεΊον. c. μό-σχεια. e.
Vitulus, μόσχος, μογιλοίίος, μόσχος, c.
Vitulus marinus, φωχη, φώχη. C.
Vilumen, vide Bitumen.
HocVitumcn, άσφαλτος, c.
Vituperacio, φόγος. c. xa-χηγορία. c. χαχολογ ία. C.
Vituperat, φεγει.
Vituperator, χαχολόγος, c. χαχηγορος. c.
Vituperium, φόγος. o.
Vitupero, φεγω. c. χαχη-γορώ. c. φεγω. ο.
Vituperones, ψἐκται. ο.
Vivatis, Diu viventis.
Vivacitas, μαχροβιότης. c.
Vivarium, ιχθύων ζιόγξίον, c. ζοογςείον ιχθύων, c. ζωο-Τξοφεϊον. ο.
Vivax, πολύζωος, μαχρό-βιος, πολύγηρως, πολύζωος. C. πολυχρόνιος. C. βιώσιμος. ο.
Viverna, γενναία.
Viverra, γαλή άγρια, c. 1
Viverrariura, γαλεάγρα. c.
Vivibilis, βίωτος. e.
Vivices, vide Vibices.
Vivida, Fortes, εβρωμενη, άχμάζουσα, ισχυρά, βέβαια.
Vivide, ζωντως, ισχοξως.
Vividum, ζωτιχόν.
Vividus, Έμφυχος. ο.
Vivifico, ζωοποιω. C.
Vivo, ζω. ο.βιώ. C. βιόω,ο.
Vibro, σείω, c.
Ujusmodi, τοιουτότροπα. c.
I jusmodis, τοιουτοτρόπως, c.
Vivula, ζώσα. c.
Vivus, ζών. c.
Vivus, a, um, ζοώς, ζων. ο.
Vix, μόλις, μόγις. c. μόλις, ο.
Vix, vicis, άμοιβη. S.
Vixdum, μόλις δη. c.
Vix tandein, μόλις ποτέ. c. μόλις, ο.
Ulceratus, ηλχωμενος. c.
Ulcero, ελχοποιώ. c. ίλχώ. c. ελχύω. ο.
Ulciscitur, αμύνεται.
U lciscor,ex£ixcö.c. τιμωρούμαι. C. εχδιχώ, τιμωξώ. ο.
Ulcos, ελχος.
Ulcus, ἕλχο;. c.
Uligo,λιβάς. C. υγρότης. c. νοτία. c. ίχμασία. c* 1-χμάς. ο.
Ulixes, Όδυσσεύς.
Ullus, τίς. ο.
Ulmetum,7rrïXsíi)v,6 τόπος. c.
Ulmus, πτελεα. c. πτελεα. e.
Ulna, πηχυς, όγυιά. c. πη-χυς. c. άγχοίνη. e. ωλενα. ο.
Ulterior, πορρόοτερος.ο.
Ulterius, πεςαιτερω, περαιτέρω. C. αποστερώ. C.
Ultimus, έσχατος, ύστατος, έσχατος, ο.
Ultio, άμυνα, τιμωξία, τιμωρία. c. εχδίχησις. c.
Ultor, τιμωρός. c. ἕχδικο;, τιμωξός. C. τιροωρός. ο.
Ultra, πέραν. C. ύπερ. c. προς, επ) τούτοις. c. περαιτέρω. c. επεχεινα. ο.
Ultra modum, ύπερ μετρον. c.
Ultrix, νεμεσις, όιμύντειςα, τιμωρός. c. νεμεσις. c.
Ultro, τᾔ ιδία πξοαιρέσει. c. αυθαίρετα>ς. c. ίχουσίως. C. εχοντί. c.
Ultrocitroque, g^cuösv xa) Ένδοθεν, τούτ Εστιν πανταχού, εχατέρωσε. C.
Ultroneus, αυτόματος, ο.
Ultroniu.s, αύτεπάγγελτος. αυτοπροαίρετος, c. otúrc-πάγγελτος, c. εχούτιος, c. εθελοντής, c. αυθαίρετος, C. άσμένος, c.
Ultus. Terent. Phorm. Et senis essem ultus iracundiam, εδιχος, τιμωρός. c.
Ultus, τιμωρία, c.
Ulva, θρύλον, η βοτάνη. C.
Ulula,όλολυγων, όλολυγων. c. όλολυγη. c. αιγωλιος. ο.
Ululat, ολολύζει.
Ululatus, όλολυγμός. c. οἰ-μωγη. c. όλολυγη. s.
Ululo, όλολύζα). c. άλαλά-ζω. c. οιμωζω. C.
Umbella, σκιάδι ον. ο.
Umber, λάχων, ό θορευτης. c.
Umbilicus, όμφαλος ασπίδας τηβεννης, όμφαλός. e.
Umbo, ίτυς. ο.
Umbra, σχιά. C.
Umbraculum, σχιάδιον. c.
Umbraticus, σχιώδης. ο.
Umbratile, σχιαρόν. ο»
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Umbratum, ευσχιον. c. Umbriferum, σκιοφόρον. c. Umbro, σχιάζω.ο. σχιάζω, ο.
Umbrosus, ευσχιος. c. κα-τάσκιος. C.
Umectacio, εμβροχη. c. ύ« γρασία. C.
Umecto, εμβρεχω. c. Umerum, ὦμο^. c. Umerus, ώμος. e. Umesco, úypaiva>. c. Umida, υγρά. c.
Umido, διαβρεχω. c. Umidum, ενιχμον. c. Umidus, vide Humidus. Umidus, υγρός, c. διάβρο-
χοί· c.
Umilis, vide Humilis. Umilor, προσπίπτω. c. Ummilicus, όμφαλος ανθρώπου. c.
Ummo, όμφαλος άσπίδος, C.
Umor, ©ίἀθ Humor. Umor, νοτία. C. ίχμάς. c. υγρασία. c. ιχμασία. c. το ρεύμα. s. ί^ώρ. e. ίχμάς. e.
Una, ὁμοῦ. C. ομωθυμαδον.
C. μία. C. ύφεν. c. ὁμοῦ. o. Unalis, ενιχός. e.
Unalis numerus, evixoj. e. Unanimis, ὁμοψυχο*. c. Unanimitas, όμοφυχία. c.
ομοφροσύνη, c.
Unanimus, ὁμὡψυχο$. c. ισόφυ^ος. c. όμόφξοον. c. όμογνοομων. o.
Uncia, ούγχίa. c.
Uncino, άγχιστpeuco. c. Uncinus, κοραἥ σίδηρου;, χόξχξ σίδηρους Ουράς, c. ἆγκηνο$. C.
Unctio, Ζλειφις.
Unctor, άλβι'πτη^, όιλείτττης. C.
Unctum, αλειφαρ. c. Uncum, στρεβλόν, ἐπῒ ξύλου. c.
Uncus, χαμπύλος. c. άγκί-στρον. ο.
Uncus, adject. γαμφός, ο.
Unda, νάμα, ύδωρ, καὶ κῦ-μα, χλύδων. c. idem. e. χεύμα. C. χύμα. ο. Undantia flammis, β§άσ-σοντα.
Undatim, χυματωδώς. ο. Unde, noöev, noöev. c. Undecunque, πο'Αεν δήποτε, οθβν δήποτε. c.
Undeunde, ónoöevoDv. ο. Undique, πανταχόΑεν. c. Unedo, μεμηχυλα. Undisonus, πολόφλοισβος, ο.
Undivomus, χυματοβόλΛς. ο.
Undo, as, χυμαίνω, ο. Unguella, όνόχια, όνύχιον, τὸ εσθιόμενον.
Unguen, όἥυγγιον. c. αλοι-
φή. ο.
. Unguentarius, μυρεφός. c. , μυροπώλης. C. μυρεφός ο. Unguentatus, μεμυςισμε-νος. C.
Unguentum, μυςον, άλειμ-
•	μα, μύρον. C. αλιμμα. C. ελαιον, μύρον, Ο.
Ungues, όνυχες, e. Ungues demo, όνυχίζομαι. c.
Ungues facio, όνυχίζω. c. Ungo, is, αλείφω, χξίοο. ο. Ungues resecat, όνυχίζει. Ungueum paris, μυρεψον. Unguibus, ονυξιν. Unguicula, όνόχιον. o. LJnguicularium, όνυχιστή-piov. c.
Unguina, όξόγγιον. c.
•	Unguis, ἄνυ£. c. όνυξ. o. Ungula, ὁπλή. c. ὀνόχιον,
. τὸ εσθιόμενον, c.
Uugulæ, ἄνυχε^, χοίριοι. c. Holíff χοίςιοι. c.
. Unguo, αλείφω, c.
. Unia, μία, xaì άμα, xaì ó-. μοῦ.
Unicaulis, μονόχαυλος.
. Unicoleus,pW^i£. c. Unicolor, μονόχ^ρως, o. Unicornus, μονοχερως. c.
, Unicuba, μονολεχης. Unicuique, εχάστω.
, Unicus, et Unigena, μονο-γενης.
, Unicus, μονογενής, c. μόνος.
, ο.
Unigenitus, μονογενής, ο. Unimanus, μωνόχειρ. c. Unio, μονάς. c.
Unio, is, Ινώ». ο.
Unio, onis, ενωσις. ο. Unioculus, μονόφθαλμος. ο.
Uniones, μαργαρίται μεγάλοι μονόχοχχοι, μονόχοχ-χα. C. χαχούβαι. e.
Unior, ἑνοῦμαι.
Unipes, μονόνους. c. Unitas, ϊνάτης. c. ενωσις. c. Unitestis, μονόρχις. c. Unitum, συναφών, c. Universale, χαΟολιχόν, o. Universalitas, τὸ χαθόλον. ο.
Universi, σύμπαντες, όμο-Ουμάδον. c.
Universipotens, παντοχρά-τωξ. ο.
Universitas, ὁμά$. c. σόμπαν. c.
Universum, όμοθυμαδον, είπαν. C. σόμπαν, c. Universus, πἄ;. c. συμπας. c.
Univira, μόνανδ^ος. ο. Univocum, ομώνυμον, ο. Unius sensus, μονότροπος. c.
Unquam, πουποτε. c. ποτέ. ο.
Unum, ἕν. c.
Unus, εΙ$, *ἷ;, όνομα, c.
Unusquilibet, εἷ$ ἕκαστο;. ο.
Unusquisque, ίχαστος. C. πάντεί ἆσος. ο.
Unx, ἄνυἥ. c.
Unx, Unguis, ὅνυ£. s. Vobis, υμἴν.
Vobiscum, με0’ υμών. c. Vocabulariter, προσηγορι-χώς. c.
Vocabulum, προσηγοξία, πξοσηγορία, η ονομασία. C. όνομα. C. προσηγορία. 8. λί£ϊ$. ο.
Vocacio, κλἢσι$. c. Vocale, φωνήεν, c.
Vocalis, φα>νῆεν. C. φωνα-σχός. C. ευφωνος, C. φω-νήε<£. ο.
Vocalitas, ευφωνία. ο. Vocat, καλεΐ.
Vocativus, χλητιχη. c. κλῃ-τική. ο.
Vocatorium, χλητιχόν. c. Vocatus, χλησις. c. κλητό5-c.
Voce, /3óixs$, ιχθύες, c. Voces, φωναί. ο. Vociferat, χαταβοα. Vociferacio, βοη.ο.
Vociferarius, φβονασκητή;. c.
Vociferatio, παιανισμός.
V ocifero, χξαυγάζω. c. βοώ. c.
Vociferor, βοώ. c. κράζιο, βοάω. Ο.
Vocissimus, ἠχὦ.
Vocis sonus,
Vocito, as, άναφωνεω. ο. Vocluca, ελεφας. c.
Voco, καλώ. c. φωνώ. c. Vpco, as, χαλεω, φωνεω. ο.
Vocula, φωνή. c. ρημάτιον. ο.
Vocum novitas, χαινοφω-via. c.
Vola, θεναρ χείξός. c. κοι-λον ποδός. 8. θεναξ. ο. Volat, πεταται, Ίπταται. Volaticus, πτερόεις. ο. Volatile, πτηνόν. ο. Volatura, πτησις. ο. Volatus, πτήσεις, πτησις. c.
Hic Volatus, η πτησις. 8. πτημα. ο.
Vola vogo, θεναρ, το χοϊλον της χείξός. _
Volcania, singulare non habet, ήφαιστία. c. νο1θ3ηϋ3,,,//φα»στο^. c. Volemi, χολοχυνθίδες, άπιοι. Volens, βουλόμενος, θελων. Volgatus, διατεθρυλημενος. 1 C.
Volito, Ίπταμαι. C.
Volito, as, άναπετομαι. O. 1 Volo, βούλομαι, θέλω, θελχο.
C.	1
Volo, Ίπταμαι. C.
Volo, secunda persona, 1 vis, βούλομαι. C.
Volo, as, πετομαι, Ίπταμαί. Ο.
Volo, vis, βούλομαι, θελχα, ο.
Volpicula, ΰήλεια άλωπηξ.
c.
Volsella, τξΐχολαβίον. s μαδιστηριον. ο.
V	olsura, τίλμα, c. ρήγμα, c. Volva, μήτρα, c.
Volubile, εύχύλιστον. c.
V	olu bilis liiiguæ,npoyXaw-σος. c.
Volucer, πτηνος, πετεινός. c. πτηνός. c. πτηνόν. s. πετεινός. ο.
Volucres, πτηνά, χα'ι πτηνόν.
Hæc Volucris,· πτηνόν. c.
πετεινός. C. ορνεον. ο, Volucruni, εΊλημα. e. Volumen, τεῦχο^. c. ἔύὅε-σμος. c. εΊλημα. C. σύντα-ζις. ο.
Voluntarie, εχουσίως. c. Voluntarius, αυθαίρετος, εθελοντής.c. εχούσιος. c. αυτοπροαίρετος. C. αυθαίρετος. c.
Voluntas, σκοπός, ἡ προαί-ξεσις. c. πρόθεσις, προαι-ρεσις. C. προαίρεσις, βού-λησις. C. θέλημα. Ο. Volvo, ελίσσω, χυλίω, χυ-λια>,ε. εἰλὢ. c.
Volupe, xaiï ήδονην. ο. Voluptabile, θυμηρες. ο. Voluptarius, επιθυμητιχός. C.
Voluptas, ἡὅονὴ, τεξφις, ἡ-δονη. C.
Voluptuarius, τερπνός, ο. Voluptuosus, φιλήδονος.-ο• Voluptuosus, Servilis, άν-δραποδωδης. e. Volutabrum, χυλιστρα ζώων, κυλίστρα, ο. Volutarium, χυλινδρος. c. Volutat, χυλίει.
Voluto, εἰλοῦμαι. C. ενθυμούμαι. c. χυλίω. C. στρέφω, χυλινδεω. ο.
Vomer, υν»$, υνις. C. υννις. ο.
Vomica, απόστημα. C. φύμα. C. απόστημα. S.
Vomis et Vomer, υνις. s. Vomitina, εμετό ς.
Vomitus, εμετός, c.
Vomo, εμα, το εζερώ. c. βξάσσω, το λιχνίζω, c. i-μεττω, ο.
Vorago, χάσμα, χάσμα, c. χάρυβδις. c. χατάποσις. c. βάραθρον. ο.
Vorat, χαταπίνει.
Vorax, χαταφαγάς. c. χα-ταπάτης. C.
Voro, 1>οφώ. c. καταπίνω, c.
^oro, as, βρώσχω. ο. Cortex, εΊλιξ. C. ιλιγ^. ο. ^orticulosus, είλιγγώδης. c.
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V ortigo, είλιξ. C. είλιγγιώ.ο. Vos, υμάς.
Vosmetipsos, ύμάς αυτούς. c.
Votivus, ευκταίος, c. όμο-λογηθείς. Ο.
Voto, πρόQé<rei, σκοπώ. Voto, as, veo, ομολογία), o. Votum, βύνη, βὸχή. s. ευχή.
C. όμολογια. Ο.
Voveo, Consecro, άνατί-ὓημι, καθιερώ. C. κατ’ βύ-χὴν επαγγέλλομαι, c. χα-θοσίω. C. εύχομαι. C. Vovere, εὄχεσβαι.
Vox, φανὴ, φα>νή. C.
Vox, Vocis, <ρωνή. s. Upupa, ἕποψ». e.
Uragus, αδης.ο. Vrairone, κόμαρος. e. Urbacio, περιγάξαξις. c. Urbana tini, άστε (ως. ο. Urbanitas, άστειότης. ο. Urbanor, πολιτεύομαι, c. Urbanus, αστείος, πολιτικοί, πολίτικος, c. αστικός, ὁ πολιτικός. c.
Urbanus 6ιειϊ8,άστυκ<>£. ο. Urbata, πεξίεσφραγισμένα. U,rbana, πολιτικά, e. Urbicula, πολίγνιον. ο. Urbis, πῄ!λι$. c.
Urbs, πόλις, μόνη'Ρώμη, «-στυ. s.
Urbs, urbis, ποἎι$. 8. Urceus, ζέστης, στάμνας, στάμνος. 'c. κεςάμιον. ο. σταμνίσκος. e.
Urcioltis, ζέστης, ξεστίον, υποκοριστικά)?.
Uredo, καυθμός. ο.
Urgeo, κατεπείγω. ο. ἐπβι-να>. ο.
Urgueo, επίγω. c.
U rguet,énf /yfi, πονεῖ, κατα-σπεύὅβι, επίκειται.
Urina, οὗρον κτήνους, c. οὗ-οος. ο.
Lírinaí, ούροδογείον. 8. Urinam facio, κατουρώ. c. Urinator, κολυμβητής, δύ· της, κολυμβητής, ο δύτης. c, δυτη$. c.
Urino, as, κυβιστώ, ο. Urit, καίει, διακαίει.
Urna, κληροοτρίς, κάλπις, υδρία, κάλπη, ημιαμφόριον. C. στάμνος. c. υδρία, c. ἡ-μικέραμον, e. κάλπη, ο. • Uro, καίω. C. περιφλέγω. C.
πυρώ. c. φλβ'γβο. ο.
Uror, βούς γεξμάνος.
Ursa, Ursus, άρκτος, ο. Ursina, αρχεία, e.
Ursus, άξκτΰς.
Hic Ursus, άρκτος, τὸ ζώον. c. άρκτος κλιαζίσος. e.
Urta, στέμμα, s.
Urtica, χνίς, κνίζα, άχαλη-φη, η Χα) χνίς. c. κνἶ£, κνί-δο'ς. C. χνίδη. e.
Urtica marina, άσκαλάφη. Uruca, χάμπη, λαγάναν κάμπη. C. χάμπη λαγάνου.
C. καμπή, e.
Urus, κανθός τξογού, c. Urus, bossylvæ, βούβαλος. c.
Usitata, χατημαξευμένα. Usito, γρώμαι. C.
Usitor, νομίζομαι. Ο. Uspinio, νεκροδότης. Uspiam, ποῦ, πούποτε. c. Uspiam, Usquam, ποῦ. ο. Usquam, πούποτε. c. Usque, άγξίς. c. μέχρι. c. εως. c.
Usque adeo, μέχρι τίνος, μεγξϊ τινός. c. μεγρι το-σούτου. c.
Usque aduc, μεγρι νῦν. c. Usque eo, μεγρι τούτου. C. Usque finem, εις τέλος, c. Usqueadeo, παρά τοσούτον. ο.
Usque hodie, μεγρι σήμερον. c.
Usquemodo, άγρι νυν. ο. Usquequaque, πανταχοῦ.
C. πάντη, πάντως, ο. Usquequo, μέρζρις οὗ. c. εως πότε.ο. μ*γξϊ τίνος. C. εως οδ. Ο.
Usquequoque, άβ), παντα-γού.
Usterna, χαύσις νεκρών, c. Ustilacio, άπόκαυμα. c. Ustor, νεκροκαύστης.* Ustrina, πυρκαίά, καύστρα νεκρών, τά χαυτηρεία. ο. Ustulo, καίω. ο.
Ustum, κεκαυμένον.
Usura, τόκος, τόκος, c. τό-κος. s. τοκιστή, ο. Usurarius, 6 γρώμενος. ο.
δανειστικός, ο.
Usurpacio, νοσφισμός. c. σφετεςισμός. c. κατάγρη-σις. C. νομή γρονία. C. Usurpatio, εξιδιοποίησις, ύ-φάρπασις.
Usurpationi, ιδιοποιημασιν, πταίσμασιν.
Usurpator, σφετεριστής. Usurpare, τοῦ γρησασθαι, του Ιδιοποιησασθαι. Usurpat, παρασπάται, ιδιοποιείται, γρηται, σφετερίζεται, άπογρηται, ο εστιν εσγηματισμένη κλοπή. Usurpo, νοσφίζομαι. c. ιδιοποιούμαι. c. καταχρώμαι. C. γρώμαι. C. υφαρπάζω. C. προβάλλω. Ο.
Usurula, τοκαρύδιον. c. το-χαρίδιον. e.
Usus, γρησις, καί χ§ησά-μενος.
Hic Usus, παοάγρησις. C. τριβή. c. γρησις. c. γρησις. 8.
Ususfructus, νομὴ, γρησις, καρπία, επικαρπία. C. καρ-πίας γρησις. c. γρησις επικαρπίας. e.
U t, ίνα, καί ως, όπως, ως. C. Ίνα. c. καθάπερ. C. Οπως. c. Ίνα, εφ' ω τε. ο.
Utrunque, όπως δήποτβ. ο.
Ut enim, ώσπερ γάρ, c. Ίνα γάρ. c.
. Utensilis, Utilis, χρειώδης. ο.
Uter, ασκός, idem. c. πό-τερος, πότερος.ο. οπότερος. C. γαστηρ. c.
Uter, utris, ασκός, ο. Uter, Venter, γαστηρ. ο. Uter, a, um, πότερος, ο. Uterculus, γαστρίδιον. ο. Utere, γρώ. c.
Uterinus, ομομήτριος. C. Uterlibet, οπότερος. ο. Uterque, εκάτερος, ίκάτε-e°s- c.
Utervis, ύπότερος. ο. Uterus, νηδὐ$, γαστηρ. s. Ut fit, óía γίνεται.
Uti, Ut, όπως.
U tile, χρήσιμον, χρήσιμον.c. Utilis, εύχρηστος, χρηστός. c. χξησιμος. c. λυσιτελής. C.
Utilitas, γρησιμότης, επιτη-δειότης, λυσιτέλεια.ο. ωφέλεια. c.
Utiliter, επωφελώς. C. γρη-σίμως. c. γρηστώς. C. συμ-φερόντως. c. ώφελίμως. C. Utinam, ε70β, όφελον. C.
αίθε. c. είθε. C.
Utique, πάντως, ότι μεν άν, πάντως, c. ὅῃλαὅή. C. άρα. ο.
Utitur, γράται.
Utor, γρώμαι. C.
Utpote, καθάπερ, ὦσανβις C. οίον. c. οἷα δή. ο. Utputa, όίον, οίον. c. είτυ-γόν. c.
Ut pute, άτε ὅή. c.
Ut quid, Ίνα τΙ. C. Ίνα τί. ο.
Utraque, εκατέςα. ο. Utriciscum, άσχίδιον. c. Utricium, άσκίον. c. Utricularius, ασχαύλης. ο. Utrino, βυθίζω, c.
Utrique, έκάτεροι, άμφότε-ροι εκ πολλών.
Utrinque, εκατέρωθεν. C. Utris, ασκός.
Utro, οπότερος. C.
Utroque, εκατέρωσε. c. Utrubi, πα§απότερον, όπο-τέρωθι. c.
Utres, ασκοί, e.
Utrubi, εχατέςωθι. e. Utrum, πότεξόν ποτέ, άρ ουν. ο.
Utrumne, πότεςον άρα, πότε άρα.
Utrumque, παξοπότερον. Utut, όπως. ο.
Uva, σταφυλή, χιονίς,γαρ-γαρεών, κιον)ς,η τοῦ ανθρώπου. c. σταφυλή. c. σταφυλή ανθρώπου. C.
U va acerba, όμφαξ.
Uva immatura,ομφαζ,βό-τρυς. C.
Uva passa, σταφ)ς, σταφί- !
δες. e.	!
Uvar, ουθαρ. e.
Uverosum, vide Ubero-sum.
Uveus, σταφύλινος. o. Uvidum, διερόν. o.
Uvidus, ύδοοοπιχός. c. Vulcanus,^Ηφαιστος, * Ηφαιστος. e.
Vtdga, μαξούσιον. o. Vulgaris, χοινος, λεώδης, χυδαίος, δημότης. C. εγκύκλιος. Ο.
Vulgatum, δεδημευμένον, διαπεφημισμένον. Vulgenarius, μοιλπόλης. e. Vulgo, θξυλώ. C. φημίζω.
C. κοινώς, ο.
Vulgo, as, δημεύω, ο. Vulgus, singulariter tantum declinatur, δήμος, c. ογλος. s. οἰ πολλοί, ο.
Vitinerarius, τραυματιχός. ο.
Vulneratus, τραυματίας, τξαυματίας. c. τετξαυματισμένος. C.
Vulnero, τιτρώσκω. C. τραυματίζω. c.
Vulniferus, τραυματοποιός.
c.
V ulnus, Ulcus, έλκος, τραύμα, τραύμα, c. δλείμα. e. Vulpecula, et Vulpes, ά-λώπηζ.
Vulpes, άλώπηζ. ο. Vulpinor, άλωπεχίζω. ο. Vulpis, άλώπηζ, e. Vulsella, τριγολαβίς, άχαν-θολαβις, τριγολαβίς, C.
Vultor, γύψ. e.
Vultur, γύψ. c.
Vulturius, γόψ.
Vulturnus, εύρος.
Vultus, είδος οψεως, πρόσω-τον. C. γαρακτηρ. c. είδος, c.
Vultus, Aspectus, Aperientia, βλέπος. e.
Vulva, μήτρα, δελφυς, η μητςα. C. μητξα, ύστερα. Ο. μητξα. e.
Vurdo, ημίονος εξ Ίππου θη-λείας χα) όνου. c.
Vulsus, διάσπασις. c.
Uxor,γυνή γαμέτη, άλογος, άλογος, e.
Uxorem duco, γαμώ. c. Uxor marita, γαμέτη, c. Uxor nupta, γαμέτη, c. Uxoriosus, ὁτὴν ίδιαν γυναίκα φιλών.
Uxorius, γυναικομανης, γυ-ναικοκρατούμενος, γυναι-μανης. C. γυναικείος, ο.
Υ
YACINTHUS, υάκινθος, c. Ypocrita, ύποχ^ιτή^. c. Ypotheca, ύποθηκη. c.
Ζ
Zelotypus, ζηλότυπος#. Zelus, ζήλος, c.
Zizypha, σιρικά. c.
EXCERPTA
E GLOSSARIO GRÆCO-LATINO
Bibliothecae Monasterii S. Germani Parisiensis,
CUJUS MENTIO FIT IN PRÆFATIONE.
TTic Abitus, ὴ άπαλλα· -Π- γη.
Accentus, προσωδία. Abortus, διαφθορά. Accitus, μεγαπομπτή, I μεταπομπή.
Actus, πράγις, /. πρᾶἥij. Affectus, διά0βσ»$. Adventus, παρουσία. Aditus, προσέλευσή. Admonitus, ύπόμνησις. Allectus, στρατολογία. Ambitus, περιὅρομή. Anfractus, διασφαγή. J ὅι ασφάγξ.
Amplexus, περίπλοκη. Amictus, περιβολή. Angulus, γωνία. Antecessus, π§οἐλβυσι$. Apparatus, παρασχευή. Arbitratus, μεσιτία. Aspectus, HgoVo\J/i£. Ascensus, άνάβασις. Auditus, άχξόασις.
Arcus, ψαλ/j.
Abusus, παράχ^ησις. Bonus actus, εύπραξία. Cantus, ωδή.
Calculus, ψἢφο^.
Canus, πολία. Causidictus, ὅικολογὶία. Caminus, κάμινος. Carduus, κινάρα. Coelibatus, χήξωσις. Capillus, θ§ίξ.
Casus, πτωσις.
Census, άπογραφή. Cippus, ὀπλ». α/ϊἁϊ, όπλή. Circuitus, περίοδος. Cibus, τροφή.
Clipeus, άσπίς. Consensus, συναίνεσις. Concubitus, συνουσία.
Obtutus, πρόσχεσις. Occasus, δύσις.
Organus, ΰδξαΰλις.
Ortus, ανατολή.
Ornatus, χόσμησις.
Pagus, τοπαρχία.
Pilus, εριξ.
Pelicatus, ζηλοτυπία. Plausus, κξότησις.
Pinus, πεύχη. Pontificatus, άρχ ιεροσύνη. Potentatus, δυναστεία. Prospectus, άφοψις. Profectus, αποδημία. Proclivus, χατάβασις. Principatus, αύτοχξατορία. Processus, πξοχοπή. Questus, μέμή/ΐς.
Radius, χερκίς.
Remu9, χοοπή.
Rictus, έχτασις στόματος. Reditus, πρόσοδος.
Rubus, βατός.
Rogus, πυρκαϊά , Saltus, νάπη.
Septus, μάνδρα.
Sacer morbus, ιερά νόσος Sensus, αίσθησις. Secessus, άναχώρησις. Senatus, σύγκλητο?. Sexus, φύσις.
Situs, θέσις.
- Spiritus, αναπνοή.
Status, χατάστασις.
■ Stagims, λἷμνη. Stellionatus, εχίθεσις. Sumptus, δαπάνη. Successus, διαδοχἦ. Tabes, φθίσις.
Turdus, χίχλα.
Tactus, άφή, θίξις.
Torus, στρόμνη.
Tribus, φυλή.
Genius, τυχή έκάστου. Gremius, άγχάλη. Habitus, έχεσις, I. σχέσις. Η onus, τιμή.
Hortatus, προτροπή. Jactus, βολή.
Ictus, πληγή.
Intellectus, αίσθησις. Impetus, έφοδος, ορμή. Introitus, είσοδος.
Incessus, πξοσέλευσις, επί-βασις.
Interitus, άπολή.
• Interventus, παρέντευξις. Ingressus, επίβασις.
. Itus, ποξία.
Jussus, χέλευσις.
Jugulus, χατάχλις. Lapsus, δλίσφησις.
. Lacus, λίμνη.
Lectus, κλίνη.
Luxus, άσωτία.
Lusus, πεδία.
Lumbus, όσφύς. Manipulus, δέσμη χόξτου, Mercatus, εμποξία. Meatus, ποξία. Magistratus, άρχή. Malleolus, σφύρα. Mergus, ή αίθυια.
Motus, χίνησις.
Morbus, νόσος.
Morbus sonticus, Ιερά νόσος.
Modiolus, πλήμνη, χοινι-χίς.
Mulus, τξίγλα.
Nevus, ουλή.
JSidus, χαλιά.
- Nutus, νεῦσϊ£.
Nuntius, αγγελία. Obitus, τελβυτή.
Objectus, άνθεσις.
■ Cœtus, σύδος, I. σύνοδος. Contextus συναφία. Consulatus, ύπατεία. Contractus, συναλλαγή,
. Conventus, σύνοδος. Convictus, συμβίωσις. Concursus, συνδρομή. Conventus, συνοδία. Comitatus, συνεχδημία. Complexus, περιπλοχή. Comitatus, συνοδοίπορία. Conspectus, αφοή/ις. Conatus, επιχείοησις.
\ Culus, pro Colus, ήλαχά-τη.
Contemptus,καταφ^όνησι;. Cruciatus, βάσανος. Culmus, χαλάμη σίτου. Cultus, επιμελία. Decurionatus, δεχαδαρχία, Discessus, χατάβασις. Dies, ήμέξα.
Declivus, χατάβασις. Dies festus, εορτή.
Ductus, χαραγμή. Egressus, άναχώρησις. Ejulatus, χραυγή. Eventus, έξοδος, άπόβασις. Exitus, έξοδος.
Kxcessus, εκβασις. Fastus, ΰπερηφανία.
Favus, μελίχηρις Fraus, άπατη.
Fimus, χόπρος.
Fetus, γονή.
Forus, άγορά.
Foedus, συνθήχη.
Focus, εστία.
Floccus, χροχύς.
Galli cantus, άλεχτρυφω νία.
Gestus, Ιὅία.
Gladius ,μάχαιρα.
Sunt quadam nomina, qua Latine quidem masculino genere efferuntur; Grace autem feminino.
Ε\σίν riva ονόματα, ατινα'Ρωμαϊστ) μεν àp-ρενιχω γένει εχφέρονται* \Ελληνι<ττ} 0η-λυχω.
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Transitus, πάροδος. Tribunatus, δημαρχία. Tumultus, ταραχή. Vicus, κώμη.
VlCtU9, τροφή.
Visus, όρασις.
Volatus, πτησις.
Ursus, άρκτος.
Usus, χρησις. Usufructus, ἐπιχαρπΐα. Uterus, γαστηρ.
Calor, θεςμη.
Candor, λαμπξότης. Clamor, βοῆ.
Dolor, άλγηδών.
Error, πλάνη.
Favor, σπουδή.
Furor, μανία.
Fulgor, λαμπηδών. Grex, άγἐλῃ. Honor, τ»μἠ. Horror, φρικἥ. Labor, χαχοπαθία. Languor, άσθενία. Liquor, υγρασία. Meror, λυπᾖ. Pavor, πτόησις. Odor, όσμη. Pudor, αισχύνη. Pallor, ώχξίασις. Sapor, γεύσις. Stupor, εχπληξις. Vapor, άτμίς. Humor, υγρασία. Placor, άρεσχία. Nidor, χνίσα.
Splendor, λαμπξότης. Venter, κοιλία.
Vertex, χορυφό.
V ortex, βΤλιγξ.
Supellex, ενδομενία.
Fons, πηγἠ.
Pons, γεφυξα.
Ὧοβ, δρόσος.
Tridens, τρίαινα.
Honor, τιμἥ.
Videns, δίχελλα.
Fascis, δέσμη ξύλων· Coitio, συνουσία, ητοι μίξις Ordo, τai,f. τάξις. Sermo, ομιλία. β Vomer, ύνις.
Calix, χύλιξ.
Pumex, χίσηςις.
Forfex, πσαλ)ς, /. ψαλΓ?. Fornax, ύποκαύστρα. Poples, αγκύλη.
Recessus, άναχωρησις. Margo, Χξηπίς.
Septentrio, άρχτος η ἐν ουρανό».
Oriens, ανατολή.
Calx, άσβεστος, πτέρνα. Calo, θέρμη.
Turbo, θύελλα.
Carcer, φυλακή.
. Later, πλίντος.
Apex, xepéa, i. χεξαία. Ardor, λαμπηδών. • Torpor, νάρχα.
Raster, δίχελλα.
Item quœ Latine quidem masculino genere efferuntur ; Grœce vero neutro.
'Ομοίως ατινα 'Ρωμ,αϊστ) [xìv άρρενιχώ γίνει εχφερονται* 'Ελληνιστί δε ούΰετίρω.
Hic Abortus, τὸ εχτξω· μ•α.
Aculeus, χεντρον ζώου. Agellus, άγρίδιον. Amictus, περιβόλχιον. Amicinus, άσκοΰ στόμα. Æstus, χαύμα.
Annus, έτος.
Anhelitus, άσθμα.
Arcus, μέλος.
Arcus, τόξον.
Articulus, άρθρον. Autumnus, φθεινόπωρον. Baculus, βάχτρον. Campus, πεδίον.
Cantus, ασμα.
Calceus, υπόδημα. Caduceus, χηρύχιον. Census, τίμημα. Confessus, συνεδξϊον. Concubinatus, παλλάκιον, Concentus, σύνψαλμα. Currus, άρμα, όχημα. JDelerus, παροιγηραμα. Denarius, δηνάξίον. Equitatus, ιππικόν. Exercitus, στρατοπέδου.
Eventus, αποτέλεσμα. Faleriis, πεξϊτξαχηλιον. Ficus, σύχον.
Fiscus, τάμιον, χαίσαξον, I.
ταμείον Καίσαξος. Fluctus, χῦμα.
Flatus, φύσημα.
Fluvius, ῥῖῤῥον, I. βεΙΟξον. Fundus, γωρίον.
Gladius, ξίφος.
Gnatus, τέχνον.
Gressus, βάδισμα. Gustus, γεύσις.
Hamus, άγχιστρον. Halitus, άσθμα.
Habitus, σχήμα.
Hiatus, χάσμα. Ingenitus, έμφυτον. Insessus, επιχάθισμα. Latrunculus, ληστή^ιον.
, Lacus, ύδρίον, λίμνη. Libellus, βιβλίον.
Ludus, παίγνιον.
Lucus, άλσος.
Luctus, πένθος.
Morsus, δήγμα.
Muru9, τεΊχος.
Nervus, νεύξον.
Nutus, νεύμα.
Nudus, αημα.
Palus, ίλος.
Passus, βήμα.
Peniculus, άςπεδόνιον. Pistrinus, άρτοχόπιον. Pupus, παιδάξίον. Pulvinus, προσχεφάλαιον. Punctus, κέντημα.
Ritus, έθος.
Risus, μειδίαμα.
Rivus, fiQpov, l. ^είθξον. Rictus, πεξιστόμιον. Sacculus, βαλλάντιον. Septus, χαράχωμα. Senectus, γήρας. Spiritus, πνεύμα.
Stilus, γξάφιον. Stimulus, χεντρον. Status, κατάστημα. Trajectus, διαπεραμΑ. Tractus, χλίμα. Tumulus, χώμα. Vestitus, ένδυμα. Sanguis, αίμα.
Vultus, είδος οψεως.
Puteus, φξεαρ.
Terminus, τέλος.
As, άσσάξίον.
Calor, χρώμα.
Agger, χώμα,
Liber, βιβλίον.
Ovifer, πρόβατον άγριον. Ignis, πυρ.
Follis, Ουλάχιον.
Mons, έθος, I. Mos.
Sal, ηαλ, I. άλς.
Fustis, ξύλον.
Serpens, ερπετον.
Canor, ασμα.
Ales, δξνεον.
Infans, βρέφος.
Tumor, οίδημα.
Collis, αχροοτηξίον.
Flos, άνθος.
Ensis, ξίφος.
Volucris, πτηνόν.
Pestis, σχοινίον, I. Restis. Fomes, φρύγανον.
Famβχ,0λάμα, al. θλάσμα. Verbex, πρόβατον.
Item quœ Latine quidem feminino genere efferuntur; Grœce autem masculino.
'Ομοίως άτι να 'Ρωμαϊστί μεν όηλυχώ γίνει εχφίρονται• 'Ελληνιστί δέ άρρενιχώ.
Hæc Abundantia, ο πλεο νασμός.
Admissura, βίβασμα.
An fora, άμφορεύς. Ancrea, άγλων,Ί, άγχεα. Aquila, αετός.
Ara, βωμός.
Arra, αραβών.
Arista, σταχύς.
Auriga, ηνίοχος.
Barba, πώγων,
Ballistra, χαταπελτης. Candela, λαμτηρ.
Capta, αίλουρος. % Catafracta, χατάφξαχτος. Cera, χηξος.
Cella vinaria, οίνεων. Cella lignaria, ξύλων. Cingula, ζωστηρ.
Cicada, τεττιξ.
Cisterna, λάκκος.
Ciconia, πελαργός. Cirra, μαλλός.
Cuma, άσπάραγος. Charta, χάρης.
Cloaca, χανάλης. Conjectura, στοχασμός. Clurina, χερκοπίθηχος. Coria, ιμάς.
Columna, στύλος. Coloratura, χροίσμος. Corona, στέφανός. Crista, λόφος.
Culpa, ψόγος. Cuccuma, χούκχουμος. Curbola, χοφίνος. Divitia, ό πλούτος. Domus, όίχος.
Erogatio, εξοδιασμός. Fabula, μύθος.
Ferula, νάρθηξ.
Faba, χύαμος, εςεγμός.
Fistula, σωλήν.
Formica, μύρμηξ.
Fructus, καρπός.
Fobes, βόθρος.
Forma, τιίπο$.
Fibra, ό λόβος τού ηπατος. Figura, χαξαχτηρ. Fiscella, χάρχλλος. Fossura, σχαφετός.
Frena, χαλινός.
Fulcina, ερωδιός.
Fulica, λάρος.
Glarea, ψηφίς.
Gnatis, 6 γλουτός.
Gula, λαιμός.
Hedera, κισσός.
Habena, ὁ ιμάς.
Havena, βξόμος, α’ιγίλωψ. Hara, συφαιος.
Hitta, υμνη, alibi, ύμη'ν. Janua, πυλών.
Illecebra, δελεασμός.
Juba, ό λόφος.
Iuvidia, φθόνος.
Iracundia, γόλος.
Lacuna, βόθρος.
Lactuca, θρίδαξ.
Latebra, φολοιος, V. φωλεός. Lamia, λόβος ώτίου. Laterna, φανός.
Lapsura, ολισθος.
Libra, ζυγός.
Licia, μίτος.
Lorica, θώραξ.
Lucerna, λύχνος.
Materia, ενδεσμος.
Macula, σπίλος. Margatita, μαργαρίτης. Mamma, μασος, I. μαστός. Medulla, μυελός.
Meta, χαμπτός.
Miseria, «λιο$.
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Mola, μύλος.
Natis, γλούτος.
Nera, σκόρπιος.
Norma, κανών.
Palma, φοίνιξ,
Parma, ()υρεός.
Pestilentia, λοΊμος. Pertica, κανών, κοντός. Placenta, πλαχούς. Penula, φαινόλης.
Pluvia, ύετός.
Rana, βάτςαχος.
Ralla, ξ•υστἦρ.
Res humana, βιος. Regula, κανών.
Rosalia, ^οδισμός. Rogatura, ασπασμός. Rota, τρόχος.
Rotuba, συρφετός.
Salvia, σίαλος.
Salsura, άλισμός.
Saccia, σάχκος.
Sera, μόχλος.
Sanna, μώχος.
Scintilla, σπίνθηρ.
Scopa, σάρον.
Semita, ατραπός.
Sella, δίφςος.
Serra, πξίων.
Sentia, άχανθών.
Sementa, σπόρος.
Situla, κάδος.
Sine invidia, άφθονος. Spica, σταχύς.
Spongia, σπόγγος.
Spuma, άφρός.
Stalpa, σταλαγμός. Strigmenta, γλοιός.
Stella, άστης.
Strena, εύαςχισμός. Statera, ζυγός.
Statua, άνδριάς.
Stillicidia, σταλαγμός. Suggrunda, εκθετης, εξώστης.
Superaria, επενδυτής. Talpa, ασφάλαξ.
Tela, ιστός.
Tibia, αυλός.
Tinia, σης.
Tritura, αλοιτος.
Trutina, ζυγός.
Tunica, χιτών.
Turba, οχλος.
Verbena, θαλλός.
Villa, αγρός.
Ubera, μαστός.
Vindemia, τρυγητός.
U nda, κλόδων.
Urna, στάμνας χαλκούς Ura, αύλαξ, l. Lira. * Usura, τόκος.
Æmulatio, ζήλος. Adæratio, εξαργυρισμός Ærugo, íòj χαλκοῦ. Ambulatio, περίπατος. Angustiatio, στενωπός. Arundo, καλαμός. Bajolatio, βασταγμός. Celebratio, Εορτασμός. Collusio, συνδοιασμάς. Conjunctio, σύνδεσμος. Conglobatio,	ορυμαγδός,
al. δρυγμάδός. Computatio, συλλογισμός. Consum matio,απαρτισμό^. Cogitatio, λογισμός. Congregatio ,συναθςοισμός. Comessatio, κώμος. Comploratio, ολοφυρμός. Depeculatio, νοσφισμός. Definitio, περιορισμός. Desperatio, άφελπισμός. JDesannatio, μυκτηριασμός. Deligatio, επίδεσμος. Dissimulatio, μετεωρισμός. Dissipatio, διασπασμός. Destrictio, πεςισπασμός. Diductio, διαγοογη. Deminutio, υποκορισμός. Dubitatio, δισταγμός. Erogatio, εξοδιασμός, ά-νάλωμα.
Exoratio, εξιλασμός. Evulsio, τιλμός.
Excussio, τιναγμός. Expiatio, άποτξοπιασμός Fatigatio, σκυλμός.
Ferrugo, íòj σίδηρου. Formido, φόβος,
Græcatio, * Ελληνισμός. Græculatio, βαρβαρισμός. Gurgulio, λάρυγξ. Imitatio, μυκτηριασμός. Interjectio, σχττλιασμός. Impetigo, λιχην. Lamentatio, θρήνος. Laudatio, εππάφιος. Lanugo, χνοϋς.
Latratio, ύλαγμός. Licitatio, υπερθεματισμός. Lustratio, καθαρμός. Longa navigatio, μαχςος τέλους.
Maceria, τρίγχος. Micatio, λαχμός. Navigatio, πλους.
Oratio, λόγος.
Pedestris Oratio, πεζός λόγος.
Perfrigio, ψυγμός. Partitio, μερισμός. Pediculatio, φθειριασμός. Pernoctatio, παννυχισμός Perfossio, διορυγμος. Peroratio, επίλογος. Pelicatio, ζήλος.
Præfatio, πρόλογος. Probatio, ελεγχος, άπόδε-ξις.
Prosaratio, πεζός λόγος. Punctio, νυγμός.
Planctio, κοπετός.
Ratio, λόγος.
Reductio, ύφελκυσμός. Restipulatio, άνθορισμός. Redactio, ε\σοδιασμώς. Satio, σπόρος.
Temptatio, πειρασμός. Sanctificatio, αγιασμός. Murmuratio, γογυσμός. Salutatio, ασπασμός. Saltatio, όρχηθμος. Seminatio, σπόρος.
Siligo, σιλίγνιον. Scaturigo, καχλασμός. Susurratio, ψιθυρισμός.
OUglliailU,
Sponsio, άνθορισμός. Subditatio, ενεχυςιασμός. Terminatio, όρος. Trituratio, άλοητός. Tortio, στρόφος. Vituperatio, ψόγος. Usurpatio, νοσφισμός, σφε-τ ερισμός.
Vertigo, στ ζόφος. Bibennis, πελεχυς.
Classis, στόλος.
Cudis, άγμων, I. ακμοον. Glandis, βάλανος.
Messis, θερισμός.
Pestis, λοιμός.
Cædes, φόνος.
Pernicies, όλεθρος.
Tussis, βηξ.
Turris, πύργος.
V en tralis, *χοιλιόδεσμ ος. Crux, σταυξός.
Cervix, αύχην.
Silex, ό πυρώδης λίθος.
Lex, νόμος.
Sanies, ειχώρ.
Siccitas, αύχμός.
Glans, βάλανος.
Lens, φάχη.
Mens, νούς.
Merces, μισθός.
Hiems, χεινον, /. χειμών. Sors, κλήρος.
Mors, θάνατος.
Laus, έπαινος.
Lapis, ο λίθος.
Radix, ^άφανος.
Ædis, ναός.
Frugis, κάρπος.
Febris, πυρετός.
Glacies, κρύσταλλος. Tempestas, χειμών.
Saties, κόςος.
Securis, πελεχυς.
Plebs, δήμος.
Stips, εςανος.
Item quœ Latine quidem feminino genere efferuntur; Grœce vero neutro.
* Ομοίως όίτινα *Ρωμαϊστί μίν Οηλνχω γίνει ίχφίρονται· 'Ελληνιστί ούύετερω.
Hæc Aluta, το στυπτηρια-κόν δεξμα.
Alga, βξύον.
Antora, χέςαμον.
Aqua, υδωξ.
Aqun mulsa, ύδςομελι. Arbor, δενδξον.
Armilla, ψελίον.
Ascia, σκεπαρνον.
Assua, πεταυρον.
Auricula, ώτάριον. Aurificina, χρυσοχοΐαν. Axungia, δξύγγιον. Batiola, ποτηριον φιαλώδις. Bestia, θηςίον.
Beta, σεύτλον.
Besticula, θηςάφιον. Belua, κήτος.
Brisa, στέμφυλου.
Bucina, βουκανιστηριον. Calda, θεςμόν.
Caliga, υπόδημά. Cantilena, ωδάριον. Capriola, αίγάγριον. Calvaria, χράνιον.
Calda aqua, συγχεςαστόν. Carnificina, μαγειριάν. Cœna, δείπνον.
Cerussa, ψιμύθιον.
Cepa, χρόμμυον.
Cella proma, τάμιον. Cicuta, κώνιον.
Clava, ῤῥπαλον.
Curia, βουλευτηριον, Cocina, μαγείριον.
Tæda, δάδιον. Domuncula, οιχίδιον. Eruga, εύζωον.
Fabula, δράμα.
Facula, λαμπάδιον. Farina, άλευρον.
Fabrica, τεκτόνιον.
Fera, θηριον.
Festuca, χάρφος.
Fimbria, χράσπεδον. Figura, σχήμα.
Fidelia, άγγέίον, υλονυ. Fiscella, συκοφόρον. Febricula, πυρετιον.
Lesca, βρώμα.
Gallicula, τό σανδάλιον. Gircula, ουλον όδόντος. Gemma, ψηφίον.
Habena, σκύτος.
Hasta, δόρυ, άκόντιον.
Η ostiola, θυράτιον. Impensa, άνάλωμα. Illecebra, δέλεαρ.
Interra, ενιχνιον, άεναον ύδωρ.
Larba, δαιμόνιον, ίδωλον. Lacinia, χράσπεδον. Lapidicina, λιθόζοιον.
Lacrima, δακςυον.
Lana, egi ον.
Lacuna, ύδοοστάσιον. Lectica, φίξον.
Lima,, fiviov.
Littera, γράμμα.
Ligula, μυστρόν.
M anica, χείξίδιον.
Marra, χειρεχράγιον. Mantela, χειρεκναγιον, t. χειςεχμαγεϊον.
Matella, σταννιον.
Menda, ψεῦδο;.
Menta, ηδύοσμον. Mirendilla, ψίλεομα, ητοι ψιλώερον.
Mensura, μετράν. Merenda, δεληασμα. Mensula, τξαπεζιον.
Mica, ψίχιον.
Moneta, τὸ νόμισμα.
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Nenia, επιχήὅιον.
Nota, σημείου.
Novacula, ξυρόν.
Officina, συνβργιον.
Ofla, ψιλόπλευρον. Ratiuncula, λογαςίδιον. Palea, άγνρον.
Papula, ψυδράχιον. Panicula, απόστημα. Panucula, πήνιον. Particula, μεςίδιον. Persona, πρόσωπον. Pecunia, άργυριον. Pergula, ùnegeöov.
Pinna, πτερόν.
Pituita, φλέγμα.
Pluma, πτεςόν.
Palpebra, βλέφαρον. Planta, σφυρόν.
Plagula, αόκτυον, Ι.δίχτυον. Pœna, πςόστιμον.
Posca, όἥόκ^ατον. Portiuncula, ποστημόρον. Portella, ῥυμοπύλιον, ἥτοι πα^απύλιον.
Prærogativa, πςόκριμα. Prævia, φυλαχτηςιον. Quadriga, τβτρωςον, τετρά* πα>λον.
Quæstiuncula, ζητημάτιον, Reda, οχημάτιον.
Rasura, ξύσμα.
Retia, δίχτυον.
Rosa, ῥόὅον.
Ruta, πηγανον.
Sacra, íepov.
Sagitta, βέλος.
Scissura, σρ^ίσμα.
Sarcina, φορτιον.
Sabbata, σάββατον. Scutica, σκύτος. Semilibra, ημίλιτςον. Senecta, γήρας.
Sica, παραζὠνιο^ μάχαιςα Solia, βούγλοοσσον. Spelunca, σπηλβῖον.
Spina, βουτομον. Sportella, σπυ^ίδιον. Sponda, ἐνήλατον.
Summa, χ•φάλαιον. Subucula, χολόβιον. Taberna, εργαστηριον. Sutrina, σχότιον.
Testa, όστςαχον.
Terebra, τρύπανον. Textura, υφο*.
Tessera, σύντομον.
Tibia, άντιχνήμιον. Tinctura, βανμα, ί. βάμ~ μα.
Vertebra, στρόφωμα. Vasa, σκεύος.
Veta, σβῦτλον.
Vitta, στέμμα.
Verbecina, πςοβάτιον. Vectura, φοῥεrgov.
Viola, λευχόίον.
Victima, βῦμα.
Villa, χωρίον.
Vicia, βιχίον.
Viriola, χλανίον, ψέλιον. Viinica, φύμα.
Urna, ημιαμφόριον.
Unda, τὸ ύδωρ.
Volsura, τίλμα. Amplitudo, μέγεθος. Anxietudo, άχθος.
Cantio, ασμα.
Caro, κρ«α$.
Cavillatio, σχώμμα. Collaudatio, Ινχώμιον. Columnatio, περίστυλον.
, Contagio, μόλυμα. Delabatio, άπόπλυσμα. Dignitatio, αξίωμα. Exprobratio, όνειδος. Extumido, άπόστημα. Factio, τάγμα. Frumentatio, σιτηρἐσιον. Humilitudo, ταπείνωμα. Infectio, βάμμα. Intercessio, έμπόδιον. Læsio, άδίχημα. Laudatio, εγχώμιον. Latitudo, πλάτος. Laxatio, στρέμμα. Longitudo, μ•ηχος. Magnitudo, μέγεθος. Molitio, μηχάνημα. Natio, ἔΘνο$.
Pastio, βόσχη.
Passio, πά$ο$.
Paludo, έλος.
Pensio, ενοίχιον.
Potio, πόμα.
Possessio, στημα. Processio, πςοάστιον. Prorigo, π/τυρον κεφαλή. Quæstio, ζητημα. Gloriatio, χα όχημα. Prædicatio, χηςυγμα. Lavatio, λοῦτρον.
Regio, κλίμα. Replicatio, άναδίπλωμα. Rogatio, ψήφισμα. Sartago, πηγανον.
Scipio, σχηπτρον.
Sessio, βάθρον.
Sorbitio, ρόφημα. Summutatio, ἁντ άλλαγμα. Testatio, μαρτυςοχοίημα. Venatio, χυνήγιον.
Visio, φάντασμα.
Avis, ορνεον.
Ales, πτηνον.
Auris, ώτίον.
Arbor, δένδςον,
Bili9, χολαὅι^, φλέγμα. Cutis, δέρμα ανθρώπου. Ficus, σύχον.
Frigidum, ψυχρόν.
Penus, χελλάςιχον.
Palus, έλος.
Inauris, ενώτιον.
Dignitas, εξι, I. άξια. Ovis, πςόβατον.
Pellis, δέρμα.
Restis, σχοινίον.
Calix, ποτηριον.
Lux, φως.
Molis, μέγεθος.
Merx, φορτίου.
Nux, χάςυον.
Res, πράγμα.
Species, βἶδο?.
Superficies, υπερώον. Frons, μέτωπον.
Gens, έθνος.
Pars, μέρος.
Flos, άνθος.
Fax, δρέπανον.
Vitis, χλημα.
Æstas, θέ^ος.
Sanitas, ίαμα.
Item quœ Latine quidem neutro genere efferuntur ; Grœce vero masculino.
Acervum, σώςος. Ævuni, αιών.
Altum, βυθός. Alligamentum, δεσμός. Antarium bellum, σπβο-θυ^ωπολεμος, /. εν προθυςω πόλεμός.
Argentum, άργυςος. Arbustivum vinum, ὁ εξ αναδενδράδων οίνος. Armarium, πυςγισχος. Arboretum, δένδρων. Aurum, χρυσός.
Balteum, ζωστηρ. Balatum, βληχηθμως. Bellum, πόλεμος.
Buxum, πυξος.
Brachium, βςαχίοη* Cœlum, ούρανος. Cerebrum, εγχέφαλος. Cenuin, βόρβορος. Cementun), χάλιξ. Cingulum, ζωστηρ. Coccum, χόχχος. Compactum, συνδοιασμός. Colloquium, σύλλογο;. Colum, ίθμος.
Crocum, χρόχος.
Collum, Τξαχη, I, τράχηλος.
Glots.
Cupresetum, χυπαςίσσων. Cubiculum, κοιτών. Cubitum, αγχών. Culleum, ταυριόσαχχος. Crystallum, κῤῥσταλλο*. Cuneum, σφην. Desiderium, πόθος. Dejuramentum, άρχος, I, όρχος.
Dupondium, οβολος. Digestum, διάλογος. Diluvium, χαταχλυσμός. Dolium, πίθος.
Dorsum, νώτος. Ductarium, άγοογεύς. Duellum, πόλεμος. Elleborum, ελλέβορος. Erbum, οςοβος.
Exitium, ολεθςος.
Exilium, εξορισμός. Fenum, χόρτος.
Ferrum, σίδηρος.
Ficetum, συχών.
Fretum, ποςθμός. Frustum, τέμαχος. Frumentum, σίτος. Fundamentum, θεμέλιος. Fusorium, εχχύτης. Granum, χόχχος.
Grusum, ολυνθος.
Η arundinetum, χαλαμών. Homicidium, φόνος. Jantaculum, άχρατισμός. Imperium, χςάτος. Ilicetum, πρίνων. Interjectum, σχολιασμός. Incendium, εμπρησμός, Judunientum, πέπλος. Jurisjurandum, όρχος. Incestum, μιασμός. Jugum, ζυγός.
Labrum, λουτηρ. Lauretum, δαφνεών. Lamentum, θρήνος. Latibulum, φολαιος, /. φωλεός.
Laqueum, βρόχος.
Letum, θάνατος.
Licium, μίτος. Uniamentum, χαραχτηρ. Lorum, ιμάς.
Lutum, πἠλο^.
Lustrum, φωλαιος. Membranum, ύμην. Myrtetum, μυρτεών. Navigium, πλους. Nummum, νουμμΛς. Olivetum, ελαίων. Omentum, ίπιπλοϋς. Oraculum, χρησμός.
Ornamentum, χόσμος. Matrimonium, γάμος. Palmentum, φονιχών. Patibulum, σταυρός. Palearium, άχυρών. Palatum, ούρανίσχος. Pensum, στομος, I. σταθμός.
Perpendiculum, χρεμα-στηρ.
Periculum, χίνδυνος. Pestillum, άλετςίβανος. Pervigilium, παννυχισμός. Plausum, χςότος. Plumbum, μόλιβος. Planetum, πλατανών. Pomentum, παράδισος. Polum, πόλος.
Pol umbrum, λέβης. Prælum, βάδδης μόχλος πιεστής.
Propugnaculum, προμα-χών.
Pratum, λιμών. Praescriptum, ύπόγραμμος. Prœlium, πόλεμος. Rallum, ξυστηρ.
Ruditum, όγχηθμός. Redimiculum, άνάδεσμο^. Rebelluin, πόλεμος.
«Υ
‘Ομοίως ατινα. ‘Ρωμαϊστί μεν ου θετέ ρω γένει έκψέςοurar 'ΕλληνκττΙ	άρρενιχω.
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Hosalium, (νδισμός. Hoboretum, δρυμών. Sacramentum, όξχος στρατιωτικός.
Scalarium, κλιμαχών. Scutum, θυρεός. Sepülchrum, τάφος. Sinum, ταυλός.
Somnum, ύπνος.
Solium, δίφρος. Storcidium, κοπρνσμός. Stuprum, μι αρμός. Stagnum, κασσίτερος. Stolum, στόλο*. Strinctoriuni, σφιγτηρ. Stillicidium, σταλαγμός. Talatrum, κόνδυλο;. Tapetum, τάπης. Templum, ναός. Temperamentum, πει§α-σμός.
Τ er ræmotum, σεισμός. Sanctimonium, άγαμός. Tintinnabulum, χωδιων, l.
χωδώνιον.
Tergum, νόότος.
Temetum, οίνος παλαιός. Tributum, φόρος. Triticum, σἴτο$. Triclinium, τρίκλινος. Thesaurum, θησαυρός. Veratrum, ελλεβοξος. Vinculum, δεσμός. Vinum, οίνος.
Vinetum, άμπελών. Viscum, *bi.
Viridarium, άνθών.
Visum, ονεϊξος.
Vomitum, εμετός. Voltorium, γόψ.
Ebur, ίλεφας.
Papaver, μηκών.
xvjuimui, γνγυνμνς.
Certamen, άγιος.
Fulmen, κεραυνός.
Fidicen, λυριστης.
Guttur, λαιμός.
Limen, ουδος.
Omen, olaW$.
Renis, νεφρός.
Semen, σπόρος.
Stamen, στημων. Sternutum, πταρμός. Carmen, ύμνος.
Stagmen, πόταμος. Tibicen, αυλητής. Tubicen, σαλπιγκτής Inguen, βουβών.
Cubile, κοιτὦν.
Equile, ίππων.
Μ unilc, όξμος, γυναι'κιο$ κόσμος.
Rite, εθίσμως.
Tapeta, τάπης.
Cubital, άγχωνοόεσμος. Fenile, χορτοβολοόν.
Æs, χαλκός.
Cicer, εξέβινθος.
Ver, εαρ.
Vei u, οβελός.
Femus, μηρός.
Litus, αιγιαλός.
Fenus, τοκος.
Rus, αγρός.
Jus, νομόζωμος, l. νόμος, ζωμός.
Pondus, σταθμός. Tempus, καιρός.
Tus, λίβανος.
Nemus, δρυμών.
Onus, γόμος.
Lasar, όπος.
Lassus, κόπος.
Item quœ Latine quidem neutro genere efferuntur ; Grœce vero feminino.
Hoc Abortum, ἡ ίκτρω-σις.
Acrimonium, πικρία. Adjutorium, βοήθεια. Adulterium, μοιχεία. Additamentum, προσθήκη. Æquinoctiuni, ισημεξία. Ægritnoniuiïì, άσθενία. Ædificium, οικοδομή. Æpulum, ευωχία. Æquanientum, ισότης. Alveum, σκάφη. Antecessum, προχξεία. Aquarium, επίχυσις. Arvum, άρουρα.
Arbitrium, μεσιτία. Arbustum, άναδενδράς.
A rmamentari u m, οπλοθήκη. Argumentum, πεξίοχη, ú-πόθεσις.
Atrium, στόα οίκίας. Auxilium, βοηθεία. Augmentum, προσθήκη. Augurium, οίωνοσχοπία. Auspicium, όρνεοσχοπία. Baculum, βακτηρία. Balteum, ζώνη. Beneficium, ευεργεσία. Benedictum, ευλογία. Bivium, διοδία. Breviarium, επίτομη. Biennium, διετία.
Biduum, διήμερον. Blandimentum, κολακία. Canticum, ῴδή. Carnarium, κρεμάστρα. Candelabrum, λυχνία. Castimonium, άγνία. Calidarium, ποτηροθηκη. Carpentum, άμαξα. Capulum, λαβή μαχαι-ρίου.
Capistrum, φορβεά. Cœnaculum, δίαιτα. Convicium, καταβόησις. Consilium, γνώμη, συμ* βουλή.
Corium, βυρσα.
Collegium, συναρχία. Commissum, ἐντολή. Commentum, επίνοια. Commercium, συνωνη, επιμιξία.
Conjugium, συμβίωσις. Confugium, καταφυγή. Consortium, κοινοβιοτη. Convivium, συνποσϊα. Congiarium, δωρεά Καίσα-
Λος'
Constitutum, συνταγή. Contubernium, συνσχηνία. Coagulum, πυτία. Confinium, συνο§ία. Crepusculum, εσπερινή ωρα.
Crurifragium, σχελοχοπία. Cultrum, σφαγίς. Conciliabuluni, οψυς πό-λεως.
Damnum, ζημία. Desiderium, επιθυμία. Depositum, παραθηχη. Delictum, αμαρτία. Delenimentum, πςαύτης. Dementicium, ενθροπη. Deliquium, ίχλιψις ἡλιου. Deverticulum, εχνευσις οδού.
Detrimentum, ζημία. Divortium, διαζυγή. Divum, διοδία.
Debitum, όφειλη. Dictatum, άμιλλα. Discidium,διάλυσή γάμου. Drachmum, δραχμή. Dolabrum, άξίνη. Effusorium, εγχυσις. Effugium, καταφυγή. Eloquium, εκλάλησις. Emolumentum, ώφελία. Epulum, ευωχία.
Exilium, εξορία. Experimentum, άπόπείξα.
■ Excidium, εκκοπη, άλωσις. Excipulum, κρεαγρα, Exordium, άρχη.
Maledictum, λο»Βο§ία. Malum granatum, ῥοῖά. Maleficium, κακοπεία. Manipulum,δέσμη χόςτου. Malleum, σφυξά.
Meritum, ευεργεσία. Ministerium, υπηρεσία. Minium, χιννάβαξίς. flictum, ουξησις.
Milium, κίγχξος. Methodum, μέθοδος. Multiloquium, πολυλογία. Momentum, ροπή. Mortarium, ίγδις.
Munium, λειτουργία. Muscipulum, μυάγρα. Navale bellum, ναυμαχία. Nuntium, αγγελία. Obsequium, υπηρεσία. Officium, τάξις.
Offensum, πρόσχξουσις. Oppidum, πολίχνη. Opificium, εξγοποιεία. Obsidium, πολιοςχία. Ostium, θύρα.
Otium, άςγία, σχολή. Parsimonium, φειδωλία. Participium, μετοχή. Patrocinium, προστασία, βοη.
Patrimonium, ουσία. Parricidium, πατροκτονία. Palatium, όκία βασίλεοιοο, I. οικία βασιλεως. Pabulum, νομή, βόσχησις. Pactum, συνθηχη. Perjurium, ipiopxíx. Peccatum, αμαρτία. Perfugium, καταφυγή. Peditum, πορδη.
ΡΙostrum, αμαξα. Pluteum, γύψοπλασία. Pomum, οπώρα. Posticiuin, παραθύρα. Profundum, άβυσσος. Praetorium, οικία στ§ατη-. γοΰ,
Primordium, άρχη γένους.
'Ομοίως ατινα* Ρωμαιττί μίν ουΰετερω yíves ὸκφθμονταὶ* Ελληι/κττἷ hì ύηλυκω.
Falsum, παραποίησις. Fastidium, ύπερηφανία. Fastigium, όροφη.
Fastum, μοίρα.
Faretrum, βελοθήκη. Fermentum, ζύμη.
Filum, τξοια.
Flagellum, μάστιξ. Flabellum, βιπίς.
Forum, αγορά.
Furtum, κλοπή. Fumarium, καπνία. Gaudium, χαρά. Gladium, μάχαΐξα. Gremium, αγκάλη. Grafarium, γ^αφιοὓήκη. Hibernum, παξαχειμασία. Hospitium, ξενία. Hordeum, χριθη. Horreum, όιποθηχη. Jejunium, νηστία.
Ilium, λαγών.
Imperium, άςχη. Inquinamentum, μόλυνσις. Incommodum, ΰυσχξη-στίΙα.
Interpretamentum, . ἑρμἥ-νία.
Intertrimentum, άφουσία. Impendium, δαπάνη. Initium, άρχη.
Ingenium, εύφυία. Instrumentum, εξάρτισις. Infundibulum, χώνη. Interdictum, διαστολή, πα-ςαγγελία.
Incrementum, αύξησις. Indicium, μηνυσις. Jugulum, σφαγή. Jurgium, άφιμαχία. Laxamentum, ανεσις. Latrocinium, ληστία. Libamentum, σπονὅή. Lauriaiidruni, ροδάφνη. Ludimeutum, παιδιά. JUistrum, πεντχετηρύς. Matrimonium, συμβίωσις Manubrum, λαβή.
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Principium, άρχή. Præclavum, παρυφή. Prælium, συμβολή. Prevdegium, πρωτοπξαξία. Pretium, τιμἦ. Praeputium, ακροβυστία. Promotum, προχρεία. Proverbium, πξοοίμιον. Propositum, πξόθεσις. Promissum, επαγγελία. Præsepium, φάτνῃ. Pictum, στίγμα. Puerperium, λοχία. Quadrivium, τετραοὅία. Quadriennium, τετςαετία. Responsum, άπόχξίσις. Reliquarium, λοιπά*. Rescriptum, αντιγραφή. Regnum, βασιλία. Refugium, καταφυγή. Remigium, κοπηλασία. Repudium, διάλυσις» Remedium, θίξχπία. Rutrum, άπή.
Saxum, α•βτρα. Sacrilegium, ιεροσυλία. Sacrificium, Ιεςουργία. Sarmentum, χληματί?. Sacerdotium, Ιεροσύνη. Saeculum, γενεά. Sarculum, σκάλις. Saraclum, άμαξα. Senaculum, γερουσία. Scalptum, γλυφἠ. Scabellum, σμίλα. Scrupulum, μεξίμνα. Scutum, άσπίς.
Serenum, εύδία.
Servitium, δουλια.
Solium, εμβασις.
Signum, σφραγίς. Silentium, ησυχία. Scortum, χαμαίτυπος, πόρ-
”i'
Solacium, παραμυθεια. Solsticium, τροπὴ θεξίνή. Statium, προθεσμία, /. Spatium.
Spectaculum, flscogia. Stramentum, στοιβἦ. Substillum, ὲνοχή όμβρου. Supplicium, κολασις. Studium, φιλοπονία, σπουδἦ. Subsidium, βοημία. Suspensum, άγχονη. Suffragium, ψηφοφορία. Suasorium, συμβουλή. Sudum, εύδία. Subterfugiunt, καταφυγή. Superventum, επανάστα-σΐί.
Suspirium, δύσπνοια. Syngraphum, συγγςαφή. Supercilium, όφρύς. Tabernaculum, σκηνή. Tectum, στβγή. Tectorium, κονίασις. Territorium, ἑ»οςία. Testamentum, διαθήκη. Testimonium, μαρτυρία. Tentorium, σκηνἦ. Tignum, δοκός.
Torcular vinearium, λιμό]
i.	ληνόν.
Tonitrum, βξοντή. Tormentum, βάσανος. Torquimentum, βάσανος. Tonsum, κουρά.
Trivium, τριοδία. Triennium, εισφορά, τέλος. Tributum, εισφορά. Tucarium, καλυβη. Vadimonium, εγγύη. Veneficium, φαρμακία. Verbiloquiuni, έτοιμολο-γία.
Venabulum, ζιβύνη. Venum, πςάσις. Viniforum, βαυκίς. Vocabulum, πξοσηγορία. Ventilabrum, λιχμητρίς. Votum, ευ^ἧ.
Vitreum, υελος.
Cor, καξδία.
Certamen, ίρις.
Guttur, η λάρυγξ.
Robur, ισχύς.
Iter, όδοικοζία, οδός.
Far, ζία.
Torcular, λιμός.
Fulgor, αστραπή. Abdumen, λαπάςα. Cacumen, έξοχή.
Alumen, στυπτηξία. Vitumen, άσφαλτος.
Vectigal, πξόσοδος, δημοσία. Vaniloquium, μχταιολογία. Agmen, συνάθξοισις. Discrimen, διαφορά.
, Crimen, διαβολή.
Culmen, οροφή.
Cognomen, επωνυμία. Gramen, άγρ^Ηττις. Libamen, απαρχή. Linteamen, όθόνη.
Numen, θεότης.
Pronomen, αντωνυμία. Subtemen, τξοία, χ§οκή. Solamen, παραμυθία. Tramcn, ῥοδάνη.
Omen, χλιδών.
Lumen, όρασις.
Cubile, κοίτη.
Stramen, στ^ωσις.
Mare, θάλασσα.
Præsepe, φάτνη.
Ovile, μάνδρα.
Sedile, ?5ga.
Fel, χυλη.
Caput, κίφαλή.
Gelu, ή πάχνη.
Touitru, βροντή.
Tegmen, σκέπη.
Stercus, κόπρος.
Funus, κηδία.
Tergus, δόξά, νώτος.
Rus, άρουρα, αγρός.
Decus, ίύπρίπίία. Dedecus, άδοξία.
Erus, δεσπότης.
Pondus, όλχή.
Cinis, κόνις, τέφοα.
Munus, φιλοτιμία. Juncturae, clavi, ύποζώμα-τ α.
Vana, φξοΰδα.
Glossee uliœ Grœco-Latince ex eodem Codice 8. Germani Paris.
^\.Ναβάτης, Ascensor.
*Αγίασις, sanctimonium.
' Ανήκεστος, intolerabilis.
A ίσ-χύνη, confusio.
' Απεστε, virtus, /. άρίτή.
*	Αγάπησις, caritas. 'Αμαρτωλός, peccator.
" Αγζωστις,fenum, gramen. Αντάρχησις, sufficientia.
*	Ανόητος, insensatus. 'Αστξχπις, fulgur, /. άστρα-
πᾔ-
Αέναος, æternus.
Άςχον, principium. Άρχηγοίς, magistratibus.
*Αρχή, imperium.
Άποχδίλυφις,' revelatio. 'Αντιλογία, contradictio. Άπαρχα), pritnitiæ.
'Από, παρά, καί ύκο, ab.
' Απαλλντριω, abalieno.
’Από αναβολικής, ab a-stratura.
Άποχηρύξίΐ, abdicasset.
Άποχήρυξεν, abdicavit.
ἉπβΤπεν, abdixit.
'Αλλοτξιωθέντα, abalienata.
Ανάγει, abducit.
Άπαγελάζω,	διαχωρίζω,
abgrego.
Άποφρητει, άπωδόν εστιν, abhorret, /. άποφ^/ττ«.
"Απαγε, abige.
'Απολύει, abmigat, /. abju-
, gat*
’Από καταβολής, ab initio.
Άπο κατακλείδων, abjuga-lis.
Άποποιεί, ablegat.
Άνανεύει, άναρνείται, abnuit.
Άπομωαικδν, abnutivum.
'Από τής δύσεως, a possidente, l. ab occidente.
'Απακμάζει, abolescit.
*Αμνηστία, αλήθεια, άπαλει-φή, abolitio.
Άπο άξχαιογονίας, ab origine.
Άπαξπάζει, abripit.
Άπέχωρει, abscedit.
Άπέχρυφεν, abscedit, I, abscondit.
Άποκεκομμένον, abscissum.
Αφιστάμβνο^, absistens.
Άφείλαυσεν, abstraxit.
Άπόλυσις, άπόδοσις, absolutio.
Άποστήσχσθχι, άφίστασθαι, absistere.
Αποσφραγίζω, absigno.
Αύτοτελάς, άπολελυμένον, absolute.
Άνάρμοστον, absonum.
Άπεχεται, έγκξατεύεται, abstinet.
Άπεστη, abstitit.
Άφέξονται, abstinebunt.
Άσυμφώνως, δειλώς, μωρώς, absurde.
Άφειλάμενον, καταναλώ-σαντες.
'Ανάρμοστον, άπηχες, ά-
σύμφιλόν, abunde.
Άποστίθησις, άπο στόματος, absentatio.
'Απηχες, άμαυξόν, absonum.
ἉΗοκατασταχβσι$, I. άπο-κατάσχεσις, abstentatio.
Άπο του χαμ εχερος, ab humus.
Άφορισθείς, ήτοι εξοστραχι-σθείς, abtenninatus.
Άποχρησάμενος, abusus.
Άποπαθείς, avulsus.
Άπαθει, 1. απωθεί, abstrudit.
Ἁπολαυσι, επιτυγχάνει,adipiscitur.
Άξυποδνρης, addensatur.
Άποφάσει, προσφθέγματι, affatu.
Άγχυτέρμων, καιόκατε,affinis.
Άφορισμδς, αφαίρεσή, a-demptio.
Άφορισθέντες, adempti.
352
GLOSSÆ ALIÆ GRÆCO-LATINÆ.
Α'ινδελέστις, adol.
Άναδέχεται. δαπανά, assumit.
'Ακμαίος, πέπειρος, adultus.
Άντίφξοκης, adversitas.
'Aváyrrat, allicit.
Άμ^αρτήσαι, admittere.
Αμνός, άρνείον, όξίφος, agnus.
'Αγροίκος, χωρικός, κα) άγριος, agrestis.
Άγροπόνος, γεωργός, agricola.
“Αγεσαι, agimini.
Άπέλαβεν, iuvrctïe, I. ελογί-σατο, accepto sibi fecit.
'Απέρχεται, accedit, l. abscedit.
ΆπόΖεκτον, λὴμμα, acceptum.
“Αποχον, γ^αμμάτιον, acceptatio.
Άποδέχεταε, λαμβάνει, accepit.
Βδελυγμοί, execratio.
Βολίδες, Jacula.
Γεμωνες, duces.
Γερουσία, contagio.
Γνόφος, tempestas.
Γλυπτά, sculptilia.
Γραφή, scriptura.
Γραμματείς, scriba?.
Γεννήματα, nascentia.
Δικαίωμα, justitia.
Δοξκάς, caprea.
Δρέπανος, falx. I
Δυνατωτερος, Potentior. Δοξαστείς, gloriosus. Δυναστάς, Potentes.
*Επικατάρατος, maledictus. Ένυπνιαζόμενος, somniator. 'Επιγραφή, superscriptio.
* Ενοχος, reus.
'Επίλοιποι, cæteri. Έμισυμένη, odiosa. "Ελειος, misericors.
'Ενετός, laudabilis, αίνέτος. 'Επιείκεια, modestia. Ζηλωτής, zelotis.
Ζύμης, fermentum.
' Ηγαπωμένα, dilecta. Ήλίου τρόπων, solstitiorum.
θύβλλα, caligo. θρήνος, ploratus. θυμός, furor. θαυμάσια, mirabilia. Ιππασία, equitatio. Κιβωτός, Arca.
Κάρπωμα, frugiferatio. Κεκατηςαμένος, maledictus. Καινή, nova.
Κλήπτες, fures.
Καλχόν, æramentum. Κξέα, caro quæ manducatur.
Κξίσυβε, canicula.
Κλοιός, catena.
Κληματύς, sarmentum. Καλάμη, Stipula.
Κυλεία, venter.
Κόσμος, compositio. Κλυπτος, latens.
Λέβης, cacabus plumbarius.
Λεπίδες, squamae. Μεγαλοπρεπια, magnificentia.
Μετεωρισμό), gurgites. Μακροκρόνιος, longævus. Μαλακία, infirmitas. Μηγένη, stabilitas. Μάξσιππος, marsuppium. Μόμος, macula.
Μύλος, mola.
Βυλινίς, linia.
Βυλινά, lignamina. Βυλοκόπος, focarius, i. a foco.
Ούξαγία, cauda.
Ούδ), ve.
'Opiai, termini.
Όρινη, montuosa.
"Οπιος, conspectus.
*Ομοίωμα, simulacrum, similitudo.
"ΟρμημΜ, impetus. Πολεμιστα), bellatores. Πεξίχωξα, vicina. Περίχωξος, regio. Παρ&ενεια, virginalia. Πάσσαλος, palus.
Παιδίσκη, ancilla. Προσήλυτος, proselytus. Πλάκα i, tabulæ.
Πτερύγια, pennæ.
Πήτιος, subula.
Πεδινή, campestris.
'Ev μέσω, in medio, s. pedis.
Πάσχα, transitus. Παντοκράτωρ, omnipotens. Παντασεία, fantasia.
Πεδιά, campi.
Σκεπαστής, protector-Σοι μόχλοι, ol, vectes. Σταφυλή, uva, vitis. Στεπτα, 1. στρεπτά, tortilia. Σκληξοτράχηλος, cervicosus.
Σκύλα, certus.
Σύνεσις, intellectus.
Σταΰμίον, pondus. Τρίστεγα, mansio habens tria tecta.
Τύλος, στύλος, columna. Ταφή, sepultura.
'Τδξοφόρος, aquarius. ‘Τπγνάντος, adversarius.
* Τπερυφούμενος, superexcel-sus.
'Τπεξύμνητος, superlaudabilis.
Φιλόπομπος, amator jactantiae.
Φορολόγος, tributarius. Φαλάκρωμα, calvitium. Χερουβίμ, Cherubim. Χαλινός, maxilla.
Χατος, maritus.
Ώιδή, canticum.
I H S. sex Litteris scribitur apud Græcos, videlicet I. et H. et C. et 0. et T. et C. quorum numeri sunt xvii. et cc. et lxx. et gccc. et cc. quæ fiunt simul dccc lxxvi. qui numerus figura resurrectionis aggaudet.
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Germ. Codicem Sangermanensem, Reg. Codicem Regium, MSS. utrumque Codicem, * Glossarium Grœco-Latinum Stephanianum, E. Excerpta Stephaniana denotant.
A.
*	A BAUDio, exaudio, ἐπακούω. jlx Germ. obaudio, exaudio. Yide Juretum ad S^mmach. lib. 3. ep. 44.
Ab astratura, ἀπὸ τῆς ἀναβολικῆς. P. Faber legendum censebat ab, a stratura, ut et Desides. Heraldus lib. 1. Adversar, c. 1. Scaliger ad Mauil. etc.
Abavia, προσγόνη, μάμμη. 1. προγόνη. Vulcan.
*	Abcecatio, eluscatio. Mss. obcœ-catio.
Abdico, derogo, abrogo, άτοκηρνσ-σω. Ita Reg.
Abba, πίττα. 1. aba, rérra. Vulcan.
*	Aberrunco, aberto, dehortor, etc. Germ. obtrunco, abjicio, dehortor.
Abetuarium, èvlperpov. 1. auctua-rium, vel abetuarium. Vulcan. He-rald. 1. 1. c. 7·
*	Abgrego, disjungo, etc. Germ. ab· **go.
Abis, ὑπάγεις, ἁπὸ τούτων. Ab iis, ἀπὸ τούτων.
*	Abitio, ΊταραρΙτΓτω. Germ. abjicio.
*	Abitus, rebellio, ἁπόστασις. Clerm. abitus. Reg. segregatio.
Abjugassere, ἀποΖεϋξαι. 1. abjugare. Vulcan.
*	Abnudo, luxurior, τρυφῶ. Germ. abundo.
Abnurus, ἐκγονους. 1. ἐκγόνου νυὸς, vel ἐκγόνου γυνή. Vulcan.
Abominandum, ἀπευκταῖον, ἀπεστον. leg. ἀπευκτόν. Herald.
*	Aborticiosus, ἐκτρωματιαῖος. Gerra. abortiosus.
*Abortivi, abortus, etc. Mss. σἡθτ-tivum.
Absentatio, abstinet, absurdum, verba transposita, leg. e Mss. Sangermanensi, absentatio, ἀπο-στἠθισις ἀπὸ στόματος. Abstinet, ἁπέχει, ἀπέχεται. Absurdum, ἀ-πηχὲς, Αμαυρόν, pro ἀποστήθισις, legendum putat Vulcanius, ἀπὸ στἠθεος, vel στήθους, ἀπὸ στόματος, ut absentatio sit recitatio quæ fit memoriter. Vide Desid. Herald. 1. 1. Ailv. c. 1.
*Abstenis, sobrius, νηφάλαιος. Germ. abstemie, subrius.
Abstentio, ἁποκατάσχεσις. ín alio Gloss. Ms. Sangennan. absentatio.
*Abstenus, vbpoirórns. Germ. abstemie. f. abstemius.
*	Abstergeo, ἁπομάσσω. Germ. βἡ-stergo.
*	Abstineo, ἀπολείπω κληρονομίαν. Germ. absunt in edito.
*	Abstineo, ἀπολείπω κ\τ\ρονομΙαν. Germ.
•Absumo, impendo, δαπανώ. Reg. add. expendo.
Absumptum, καταναλώσαντα. 1. κα-ταναλωθέντα. Vulcanius.
Abumus, άπστνχάμαι, ἁκερος. leg. abhumus. ἀπὸ του χάμαι. ἀκαρὲς, vel
Akaipos, Cujae. Vulc.
Abutere, παραχροῦ. I. παραχρῶ. Vulcan.
Abutero, παραχρώμαι. Abutor, Cujae. Vulc. E.
*	Abuto, παρακέχρημαι. Germ. αἡΜ-tor,
Acactum, ἄκανθα ὡς Λουκιανός. leg. cactum. Vide Salmas. ad Tertuli. p. 123. ὡς Λουκίλλιος. Vulc. Accedet, ἀπέρχεται. leg. ἐπέρχεπΜ. Vulcan.
Accensio, εἰσβολή. accessio. Cujac.E.
*	Accensus, ἔκκαυσις. Reg. accensio. Accensiones, ἐπίληψις, ἑτωημασία. f.
1. accensio, ἐπίληψις. acceptio, ἑπι-σημασία. Vide Gloss. Gr. Lat. in ἐπίληψις.
*	Accensiuncula, etc. ἐπιληψία. Reg. morbus comitiales, Mag. Egidio, «. /cpre.
Accepturaria, λιβανωτρίς. Acerra, turaria, legit Scaliger ad Festum. Acceras, ἀξίνη, etc. Vide Festum in acieris.
Accesseritis, πιθῆται. leg. πισθῆται,
i.	parueritis, accesseritis nostrae sententias. Vulcan.
*	Accesso, προερειΖω. Desunt in ed. f. προσερετίΖω, lacesso.
Accia, et Accela, ἀσκαλάφη. 1. accia et acceia, ut alibi legitur. Acciarium, στόματα. 1. aciarum, vel aciarium, στόμωμα. Salmas. ad Plin. 1084.
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*	Accua, addictio, προσκύρωσή. Germ. accidentia. Reg. adjectio.
*	Acervitas, acrimonium, ἁποτομία. Germ. acerbitas, acrimonium, άπο-μία.
Acervo, inacervo, δεινοποιῶ. leg. acerbo, inacerbo. Goldast. ad S. Isidor.
*	Acervus, immanis, απότομοί. Germ. acerbus.
*	Acetarium, bambum, tinctorium, όξύταρον. sic in Germ. acetarium, tinctorium, in Reg.
*	Acisculum, σκαψίον ἤτοι ὄρυξ κηπουρική. Germ. aciscumulum.
*	Acia, ῥάμμα. Reg. add.^/ï/tiro.
*	A copiam, ἀπὸ τοῦτυχόντος. Germ. A quopiam.
Acremouia, δριμέα. f. δριμύτης. Vul-can.
Acrifolium, ἀποῥῥέον. Vide Salma-siura ad Plin. p. 829-Acrimonia, εξεθηματον. f. ἐξάνθημα. Vulc. E.
*	Actula, ora, add. Reg. ripa fluvii.
*	Acula, acus, βελὠνη. Germ. acu-bula, acus. Reg. arcus, acus, vel genus piscis.
*	Acupla, scapium, κνίστριον. Germ. scaljtrum. Reg. scalpunt.
Adæque, ἐπιβουλεύωνῬβτρβΜϊη vox Latina hic irrepsit, quæ supra explicatur- forte leg. * adaucupans. Vulcan.
Adagium, προοίμιον. Adagiones, προοίμια, leg. παροίμιον, et παροί-μια. Varro lib. 6'. de L. L.
*	Adapertio, ἅνοιξις. Germ. apertio. Adauctagit, ηὑξήθη. 1. adauctassit.
Vulcan.
*	Adcito, προσκαλούμαι. Germ. ascito, ita mox, προσκληθείς ascitus, pro adcitus.
Adclamantem, ἐπιβοῶντος. leg. ἐπι-βοῶντα.
Adcli vis, προσκεκλιμένος. leg. a delinis. Salmasius ad Hist. Aug. p. 452.
*	Adcluclo, προσκλίω, Germ. accludo. Addensator, ἁξυποδὴτης. leg. addensator, ὀξυποδητής. Salmasius ttd Hist. Aug. p. 246.
Ad deprecandum, πρὸς τὸ καλέσαι.
1.	παρακαλέσαι. Vulcan.
Adescit, κολλᾶται. f. pro adharescit. Vulcan. Adtrahit, Cujae.
Adfatio, πρόφασις, ὡς Πλούσιος. f.
πρόσφασις, ὡς Πλαϋτος. Vulcan. Adfectatio, ἐπιτήδευσις. Adfectio, διάθεσις. sic leg. Vulcan.
Adferial. Vide Scaliger. ad Festum in Arferia.
Adfectare, ἐκτίναι, -οφασθαι. leg. ἐκτεῖναι, -ἕψασθαι. Vulcan.
Adficí, προσῆκον. ìeg. adflnis, προσήκων. Vulcan.
Adficit, καταπονεί, τεκε, αὕξει. 1. adjicitur, καταπονείται, τήκει, Vulcan.
*	Adfigatio, προσήλωσα, Germ. afflictio, pro affixio.
Adfinis, ὄμβροε Πῤῥς γένος. leg. γαμβρός πρὸς γένους. Scaliger ad Festum.
*	Adfor, alloquor, προσομιλῶ. Germ. σ#οτ.
*	Adfor, προσδιαλέγομαι. Germ. σ/"-/π. Ita in προσομιλῶ.
Adimitio, ἀφορισθέντες. f. adempti.
Vulcan.
Ad ionica, ῤάβδος σφε νδαμ νίμη-G erm. adiconea. Vide Scaligerum epist. 324.
Adipe, στιχαρ. 1. adeps, στέαρ.
Adis, σῖτος. leg. σάι/ς. Vide Scali-ger. ad Festum in Ador.
Aditus, ἐντευχθεις. leg. ἔντενξις. Vulcan. Est etiam aditus, qui aditus est.
*	Aditus, introitus, etc. εἴσοδος. Add. Reg. reditus, deventio.
*	Adjutorium, adminiculum, βοήθημα. Addit. Germ. auxilium, adjumentum, suffragium, opitulatio, prœsidium, intercessio, ha opes, singulare non habet.
*	Adlego, παραναγινώσκω. Germ. allego.
*	Adconcinatio, continuatio, σννε-χὴς ὑπέρθεσις. Mss. delentinatio.
*	Ad manum, pro captu, εν πρόχειρη. Germ. ad manum, promptu, in-promptu.
*	Adminiculo, ἐπαμύνω. Germ. adminiculor.
*	Admirabilis, ἁγητής. Reg.
*	Admissura, βίβασις, ἡ ὀχεία. Mss. admissum, βίβασις, ήτοι οχεία.
Admodera, ἑπίμετρον. leg. ἐπιμέτρη-σον. Vulcan.
*	Adnichilo, etc. ἐξουδενῶ. Germ. adnihilo,
*	Adolverit, ἠβήσαι. Mss. adoleverit.
Adol, ἀνδελεστης. 1. adolator, δελεα-στής. Scaliger et Vulcanius, at Pri-orius legendum putat, adolus, άκι-βδηλός τις, vel ἄνευ δόλου τις.
Ador, υἱόθετος προσένεγκεν ξεια. Hæc omnia transposita et corrupta, sic legenda.
Adoptatus, vel adoptivus, υἱόθετος. ador, Ζέα. Adparat, προσένεγκεν, παρασκεύαΖεν, ἑντρεπίΖει. Cujae. Vulcauius, Priorius.
*	Adoria, δόξα, etc. Reg. add. g7o-ria, opinio.
Adoriosus, ἔνδοξος, ασκομπ'ίιοs, αμορ-νικηας πεμπιος. leg. ἔνδοξος, ὡς Πομ-πήιος. Ador, νίκη, ὡς ΓΤομπήιος. Scaliger ad Festum in Adorcatn.
*	Adpeto, έφίεμαι. Tìerm. appeto. Reg. adopto, opto, affecto.
Adplicite, πμωρηθέντας. 1. adplici-tos. Vulcan.
*	Adposco, απαιτώ. G. deposco. .
*	Adpremo, προσεπῶ, θλίβω. Germ. apprimo, προσειπῶ, ὅ ἐστι θλίβω. Ita in προσέχω, et προσθλίβω.
*	Adrogans, βάναυσος. Reg. add. cinlo*zis.
*	Adrogantia, αλαζονεία. Gernì. arrogantia. Ita arrogo, arrogans.
Adsit, πάρεσπν. leg. adsunt, πάρει-σιν. Vulcan.
Adsperserit, τηροσκληση. forte, περι-κλύση. nam infra, aspergine, περι-κλύσματι. Herald. lib. 1. c. 1.
*	Ad spirat io, δασεῖα. add. Reg. rfen-sitas.
Adstruo, conservo, -φυλάττω. leg. adservo, conservo. Goldast. ad S. Valerian. p. 49.
*	Adsubicio, προσυποβάλλω. Reg. adsubigo. Gerra, adsubjicio.
Ad subrigenda, εἰς ὑπόρθωσιν τιμωρίας. leg. σἀ ειιbrigendam. Salmasius ad Hi&t. Aug. p. 379.
*	Ad tu Iero, προσάγω. Gerra, offero. Advenit, κατακόμιζε, leg. κατακο-
μίζεται. Vulcan.
*	Adversatio, ἀνπδικία. Reg. ἀντι-δασία.
*	Adunatio, majoracio, auctuacio, ἄθροισις. Germ. et Reg. coaggera-tio, coacerr atio.
*	Adultus, adulescens, μέλλαξ. Ita etiam Germ. μείραξ. leg. Vulc.
Adundatorium, εξομβρηστήριον, 1. ἐξομβριστήριον. Vulcan.
*	Advoco, exacuo, etc. παροξύνω. Germ. instigo.
Ad vores, ενρύτιοι. Vide Scaligerum ad Festum in adrosem.
Ædilis, ὁμήλιξ, ἁγορανόμος. Vide Scaliger. ad Festum in Ædilis. E. Ædum, ἀείΖωον. I. sedum, vel sa-dum. Vulc. E.
Æquitalitas, ισορροπία. 1. aquilas, vel œquabilitas. Vulcan.
Ærum, ὄροβος. ervum. Cujae. E. Æro, κοιξ. 1. κοΐξ. Herones, sunt sacci, Donato. Vulcan.
Æsculator, χαλκολόγος, aruscator. Cujae.
Æstimator, ἰσοψίστοε. aestimatores, ἰσοφίσται. f. ισοφηκταί. E.
Æstuale, θερινόν, leg. astivale. E. Ævum, εἶδος σίτον, leg. artuum, vel potius, ervum, είδος οσπρίου. Vulcan.
*	Affingo, addico, προσκυρῶ. Germ. assigno.
*	Affodelus, ασφόδελος βοτάνη. Germ. albutium, ἀσφόδελος, etc.
*	Afuero, ἀπολιμπάνομαι. Germ. abfuero. Reg. affuero.
Agaso, δούλος κτηνεσσια. leg. δούλος ἐπὶ κτήνεσσιν. Jos. Scaliger ad Festum.
Agear, παραμένων, καί πάροδος πλοίων, ubi Scaliger ad Fest. legendum censet, agea, παρά Ἑννίῳ, πάροδος πλοίου, ex Isidoro lib. 19. Aginat, στρατεύεται. Aginare, στρα-τεύειν. leg. τρακτεύεται, et τρα-κτεύειν, censet Scaliger ad Festum in agina.
Aglonia, ἱερεῖον. leg. agonia. Scaliger ad Festum iu Agonias hostias.
*	Agmen, άγημα. Reg.
*	Agnina, ἄγνειον κρέας. Germ. a-gnia. Reg. agnina caro.
Agonalia, θυσεια. leg. θυσία. Vulcan. Vide Fest.
*	Agricola, ἀγρικός, Reg.
*	Agricola, αγρότης. Reg.
*	Agricola, (ruricola) colonus, cultor, γεωργός. Ita Germ.
*	Agriponuum, autumnum, φθεινό-πωρον. Germ. agripomium.
*	Adjutrix, βοηθός. Germ. auxilia-trix.
*	Ala, Μασχάλη. Add. Reg. subala.
*	Albianus, λευκόχρους. Mss. alburnus.
Albura, λεύκωμα, albumen, E. Alebrius, ἔντροφος, θρέμΐίος,τροφεύς. Pro θρόμβος, leg. θρεπτὀς. Scaliger ad Festum in albtria.' Alebris, εντροφος, θρέφιμος, τροφεύς. Salinas, ad Pliu. p. 87. ex Festo.
*	Alicus bubo, νυκπκόραξ. Germ. ales, bubo.
*	Alienum, δάνειον. Gerra, as alienum.
Alipe, στιχαρ. 1. adeps, στόαρ. Vulc.
E.
*	Alipimo, πτερῶ. Germ. atipinno.
JN UTRUMQUE GLOSSARIUM.
Aliquantum, πλεῖστον, ὅσον. 1. πλεῖ-στον ὅσο». Vulcan.
Alitoriuin, λαχανοπωλείου. 1. ο/ι/σ-riufP· Vulc. E.
*	Allactator, habens lac, γλαγἠς. Reg.
*	Allegatio, inslruccio, διδασκαλία πράγματο». Germ. allegatio, ín-structio, διδασκαλία, ἑπὶ τοΰ διδάσκοντος πράγμα.
*	Allego, (insinuo,) intimo, εμφανίζω. Sic in Mss.
*	Alligamentum, -δεσμός. Germ. Aoe ligamentum.
*	Alligamentum, ἔνδεμα. Germ. e/í-gamentum.
*	Allubio, προσθήκη ποταμού. Germ. προσθτ/κη τοΰ ποταμού ητονρισκλυσις. Infra, πρόσκλυσις ποταμού ολίγη, in Germ.
Almetes, κάλλοςἀνατροφῆς. Ι.σ/σιίίίεε.
Sosipatro, almities, est ευπρέπεια. Almities, αυξησις ἀρχῆς. 1. αὕξησις, τροφή. Vulcan.
Almitus, ανατροφή. 1. almitas. Vulcan. Meurs.
*	A primo, ἀπ’ ἀρχῆς. Reg. apprime, a principio.
Allercatim, ἐρισπκῶς. Germ. abest in edit.
*	Alto, exalto, βαθύνω. Reg. exalto, profundum facio.
*	Alveus, λέμβοι. Add. Reg. genu* burchi. f. barca.
Alumen stipum, στνπτηρΐα σχιστίμ scissum. Cujae.
*	Alupia, àvbías, ὁ ἰχθύς. Mss. nu-lupia.
*	Alvus, σμῆνος. Germ. alvum, σμήνος, ἡ κατάδυσις των μελισσών. leg. alveus,
*	Amaneo, άποκοιτώ. Reg. abscindo. Germ.abscindo, amanto.
Amatorium, φιλιτρον. leg. φίλτρον. Utitur Seneca epist. 9. Vulcan.
*	Ambitio, decumatio, δεκασμός. Germ. abitio.
Ambitiones, -καὶ υκιστρον. leg. umus, pro hamus, άγκιστρου. Vulcan. Ambustandus, εἶδος ὀρνέου. leg. am-bustaneus. Scaliger ad Fest. in bustum.
Ammentum, ἅμμα λόγχης, άωρον έστιν. leg. amentum, mox, λώρον εστιν, ὅθεν κατέχεται ἡ λόγχη. Quæ postrema verba perperam irrepsere in v. amurca. Cujae. Vulc. Amœnia, ai ἁκταί. leg. amœna. Ca-saubon. ad Sueton. in Aug. c. 72.
*	Amoenum, opacum, σύμφυτον τὸ πολλά φυτά ἔχων. Ita Germ.
*	Amputo, circumcido, περιτέμνω. Sic Germ.
Amurca, ἁκολγή. leg. ἁμοργή. Vide supra in ammentum.
*	Amurga, fraces, etc. Mss. amurca. Anati. Vide Salmas. ad Tertull. de
Pallio p. 375. et ad Hist. Aug. p. 412.
Anatus, δακτυλιοφόρος. leg. anulatus. Anaxant, ὀνομάΖουσι. Vide Scaliger. ad Festum in axamenta.
*	Anciæ, κόμαι, etc. Germ. ani ia. Ancleat, ἀρύεταi. leg. anclat. Scaliger ad Festum.
Aocodata, περιυραθεισα. leg. aucu-nulenta. Scaliger ad Festum in hac voce.
Ancræ, ἅγκεα, etc. Vide Scaliger. ad Festum in Antras.
Ancti, ἀγχάμενοι. leg. ἁγχόμενοι, vel ἀγξάμενοι. Vulcan.
Andol, αινδελεστις. leg. adolatus, δελεασθείς. Scaliger ad Festum in Adulari. Vulcan. leg. adolator, δελεασθεὶς, vel adolus, ἀκίβδηλός τις.
Andruare, ἀνδρίΖεσθai. Vide H. Steph. in Præfat.ad Thesaur. Ling. Gr. p. 14. et Scaliger. ad Festum in Andruare.
Allgeronia, ὁ θεὸς βουλής καὶ καιρών. leg. ageronia. Grotius ad Mart. Capellam.
*	Angina, κυνάγχη. Mss. anguina. Angicia, Μήδεια. Vide Salmas. ad
Plin. p. 86.
Angla, ὄγες. 1. anglones. Vulcan.
*	Anguicia, μηδεία. Germ. angustia. Reg. testiculi, pudenda, μήδεα.
*	Angularius, γωνιαῖος. Mss. angularis.
*	Anilis, γραικός. Reg. aniculus. Germ. anilius.
Animalia, ψυχικὰ, ζώα ἅλογα. Interpungenda, ζώα, άλογα. Meursius in Gloss.
*	-Animalis, Ζῶον. Germ. animal. Annales, ἐνιαύσιαι, oi κατάλογοι. 1.
ἐνιαυσιαῖοι κατάλογοι· Vulcan. Anni, γηράσσεi. leg. anet, ut alibi, anet, γηρᾷ.
*	Anniterminus, όμορος. Germ. conterminus. leg. aniterminus.
Annoco, θεοχολωσία. Vide Scaliger.
ad Fest. in anatem.
Annua, γραύς. leg. anna, vel anus. Vulcan.
Annuum, ἐνιαυσιαῖον σιτηρέσιον. Ita legit Brisson. de Verb. Sign.
*	Annuus, annotinus, εφέτειος.Germ. annivus, annotivus. εφέτειον, an-nivum.
Ansa, βορωος. ὠτέον, λαβή. Ubi Meursius βωμός legit, aitque asam et ansam dixisse veteres, pro arum. Anta, ισκλοσωτιον σκεύους, leg. ἴ-σκλος, ὠτίον σκεύους.
Antarium, ἀνταρμός. 1. antepagmentum. Vulcan. malim antartium, rebellio, ex άυτάρτ,/».
Antas, γεροισία. leg. anitas ut alibi. Vide Scaligerum ad Festum in anatem.
Antecessus, έμπροσθεν βαδίΖων. leg. antecessor. Vulcan.
Antegerio, πρόλημμα, νίκη, αντιοιρα-no, πρόλημμα, νίκης. Sic disting. antegerio, πρόλημμα, νίκη, άντί-πρασις. AnteCepatio, πρόλημμα, νίκη. Vulcan.
Antclabra, χείλη σκέπυν. leg. σκε-νῶν.
*	Antelatus, antelata, προεισενε-χθείς. Sic in Germ.
*	Alltclena, εμπρόσθια ίππον. Sic etiam in Germ. pro antilena.
*	Anticeps, δίστομος. Sic etiam Germ. pro anceps, uti praefert Reg.
*	Antico, εις ἀρχαῖον άποκαθιστώ. Mss. antiquo.
*	Antico, ἀρχαΐΖω. Germ. antiquo. Reg. antiquizo. Mox, antiquus, pro anticus.
Antide, κόμαι διὰ τῶν κροτάφων, etc. leg. antice. Scaliger ad Fest. in antice.
Antilena, ειστετηρ. διεριστὴρ, alibi. E.
Autiosa, ὀρχήστρια. leg. ὀρχαπκὴ, i.
Sòö
quæ per antes distincta est. Vide Gloss. Gr. Lat. in ὄρχατος. Vulcan. Antiquare, εύχασθαι. leg. ἀρχαΐΖε-σθαι. Vulcan. f. ένγραφεσθαι, vel ἐν-γραφειν. Vide Gloss. Gr. Lat. in καλλιγραφήσαι.
Autita, μεσημβρία, leg. antica. E Varrone. Vulcan.
Antruare, σπιλευσε. leg. σπηλεῦσαι. Vide Scaliger. ad Festum in hac
voce.
Anxilites, όρνιθες, οιωνοί, leg. axilli-tes. Scaliger ad Festum in anxille. Ape, παρά. Vide Scaliger. ad Festum in apor.
Apet, αποσοβεί. Vide Scaliger. ad Festum in ape.
*	Apex, divini apices, γράμμα βασι-λέως, Mss.
Apiastrum, μελισσόφυλλον, ἐρυσαι-θρον, ἱπποσέλινον. Salmasius ad Plin. pag. 102. sic distinguit, apia-strum, μελισσόφυλλον; olusatrum, ἱπποσέλινον.
Apicus, ὀππικιστὴς, ὡς Ἰουβενάλιος, pro opicus: sic enim apud Juve-nal. Vulcan.
Apinæ, φάνναι. leg. ἀφάνναι. Vide Scalig. ad Fest. in Buttubata. Aplustra, άσφαλτος, legendum aplustre, άφλαστος. Vulcan.
Apnades, Θηρκλαιον. leg. forte applores, θηρίκλειον. Vide Glossarium ad Script.Med. Latinit. in Ap-plar.
*	Apparatio, τάξις ἅρχοντος. Germ. apparitio. Vide Gloss. ad Script. Med. Lat.
Apparitores, άπο^ικταί. leg. ἀποδει'-κται. Vulc.
Apparitorium, έζαρτιστήριον. apparator ium.
Appellit, άπλακτίζει, ἀπωθεῖται. leg. aspellit, ut alibi: et άπολακτίζει. Vulc.
Appia, εἶδος σκεύους. leg. appla, vel applar. Vide Glossarium ad Script. Med. et Inf. Latinit. in Applare.
*	Appulo, applico, προσορμῶ. Germ. appello. Ita in προσπελάζω.
*	Apricus, serenus, αίθριος. Reg. apertus.
Apsis, πρόσφατον, νεαρόν, f. apsum. Vulcan. Vide Gloss. ad Script. Med. Lat. in Absus.
Aptra, τὰ μελίφυλλα, ὡς Τιτίννιος. leg. apiastra. Salmasius ad Plin.
p.	101.
*	Aptus, άρμοστΰς. Mss. aptum, habile, άρμοστόν.
*	Apuamulina, ὑδρομύλη. Germ. a-quamulina. V. Gloss. ad Script. Med. Lat.
*	Aput, παρά. Germ. apud.
*	Aqualegelle, ποδόκοιλον. Germ. Aquale, Gellce. leg. gcllo.
Aquamaniis, νίψασθε. leg. aquam manibus. Vulcan. Vide Glossarium ad Script. Med. Lat. in Aquamanile. Ai^uilices, oi όνοχεταριοι, πυταμίται, νόροσκϋπιοι. leg. άυοχετάριοι, ποτά-μῖται, ὐδροσκόποι. Scaliger ad Festum.
Aquilio, κέντρον βοών καὶ σκορπιών, leg. a*ilio, ex Gloss. Gr Lat. in
οίστρος,
Aquipedium, ὀξυποδία. leg. acupe-dium, vel aquupedium.
A ramulariis, ἀπὸ τῶν ἀντεπιτρό-πων. leg. a rabulariis. Cujacius
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lib. 10. Observat, c. 34.
*	Araver, ζυρόν κονρέως. Mss. eraver: quidam emendant scalper, aut gla-vcr, pro glaber.
Arbares sociales. 1. arvales sodales. Vide Briss. in arbiter.
*	Arbina, unguen, unguina, hæe axungia, ὀξύγγιον. Sic in Germ.
*	Arbitratio, ἀπόφασις μεσιτών. Reg. arbitramentum. tierm. arbitratum.
*Arbareus, δενδρώδης. Reg. arborarius.
Arbustus, κύμαροε, etc. legendum arbutus. Vulcan.
Arcæ, ἅκρα κτισμάτων, πολισμ&των. Vulc. melius κτημάτων. Vox Agrimensor. Vide Gloss. Med. Lat. Arcæ, άμυντήρια. arca, vel arma. Vulc.
Arcarius, βηχανημα. leg. μηχανο-ποιός. Vulc. οἰκονόμος. Cujae. Arcetat, κρύπτει, διενίεται. leg. arietat, κορύιττει. Vulc.
Arcilla, πηλὸς λευκή, leg. argilla. Arcumterebra, εραξ. 1. arcuterebra, ἕραξις. Vulc. E.
*	Arcus cælestis. ἅρις. Reg. arcus, ἅρις. Germ.
Ardeola, adrea, ἐρώδιος, ξηρυς. leg. κεῖρυς. Vide Scaliger. in Cirim Virgil.
Area, ἁλών. ἅλως. Vulc.
Area et arcela, κιβωτὸς, etc. leg. arca et arcula. Wouveren. ad Petron. Aretillum, αρωπελοπρασον. leg. ἀμ-πελόπρασον.
Argentarius, κομάκτωρ. Vide Salma-sium lib. de Usuris p. 498. Argiarra, άφιδρύματα. leg. argei ara. Scaliger ad Festum in argea.
*	Arguto, garrio, ἀδολεσχῶ. Reg. arguo.
Ariblator, μεταβολος αρχ. leg. arril-lator, μεταβολεὺς, άρχαικώς. Aricum, ξηρόν, leg. aridum.
Ario, ιφιοναχω. leg. ὀφειομάχῳ. Vulc.
*	Arippa, ὁ ἐπὶ Πόδας γεννηθείς. Germ. Agrippa.
*	Armamentarium, ὁπλοθήκη. Germ. armamentum. Reg. armatura, ar-mentarium, vel armatorium.
Arma navis, loros πλοίου, arbor, ut supra. Vulc.
Armentum, ἅμμα τῶν ἀκοντίων. leg. amentum. Vide Festum, et notata a Meursio in Exercitat. Critic. parte 2. p. 221.
Armiductor, υπλοδιδάσκαλος. 1. ar-midoctor. Vulc. E.
Armiger, ὁπλοφόρος, ὑποδέκτης χρυσού. Distingue, argentarius, ὑποδέκτης, etc.
Armilium, σκεύος. leg. armcllum, e Festo.
Armitia, θυσία. Almiiia. Vulc. Armo, προυστέλλιον. f. προστέλλω. Vulc.
Arna, μήτηρ κατά Βάῥῥωνα. supplendum, ὀῒς μήτηρ. Scaliger ad Festum in arnœ caput.
*	Arrogatio, evacuatio, άκυρωσία. Germ. abrogatio.
*	Arrogo, ἀκυρῶ. Germ. abrogo. Arsinum, διάκριμα. leg. arsincUm.
Festo, ornamentum capitis.
Artæ, ἐφιγμένος. leg. στίε, pro arefc, ἐσφιγμένως.
Arius, μέλη τὰ ολόκληρα, καὶ ἐσφι-γρωενον καί πωρουρωενον. leg. ἐσφι-,
γμένον καὶ ἡωρούμενον. Vulc.
*	Articulate, άρθριτικως. Mss. articu-latim.
Artus, leg. μέλη τὰ ολόκληρα, καὶ σκέλη, ἐσφιγμένον, καὶ τιμωρούμενου μέλος, etc. Priorius.
Arva, άμυντήρια. Meurs. eríö restituit, observatque Hetruscos urse dixisse, pro avertere. Vide Festum.
Arvales sodales, etc. Vide Cujae, lib. 11. Obs. c. 5.
Arvianus, άσκοϋ στόμα. Germ. hic amicinus, ut alibi. Vide Scaliger. ad Festum in amicinum.
*	Asamo opopalsamum, ὀποπάλσα-μον. Germ. opupalsamum. Reg. opobalsamum.
Ascora, ασκοπνθνη. leg. ascopa, ἀσκοπυθίνη. Vide Gloss. ad Script. Med. et Inf. Lat.
*	Ascura, άσκοπντίνη. Germ. ἀσκο-ποτίνη. Reg. ascuta, ἀσκοπιθύνη.
Asercli, στρωτἥρε». leg. asserculi, ut in Gloss. Gr. Lat.
Asilio, tabanus, οίστρος. Germ. asilus.
Aspernatur, άπάρνεται. leg. ἀπαρ-νεῖται. Vulcan.
Asperserit, πρόσκληση, leg. περικλύ-σῃ. Priorius, Heraldus, Vulc.
*	Aspretudo, τράχωμα ὅτε ἀγριώθη τὸ βλέφαρου του οφθαλμού. Sic 1U Germ. ubi script. aspritudo.
*	Asprum, δηνάριον λευκόν. Germ. δηνάριον τραχὺ νεα λευκόν. Forte νεόν. Reg. asprum, genus monetœ.
*	Assator, coctarius, ὀπτανάριος. Reg. όπταμάγειρος.
Asser, αἷμα. * Vide Scaliger. ad Festum in assiratum.
Asserit, καταχοισα φανιΖει. leg. κα-τέχει, σαφηνίζει. Vulcan.
*	Assigno, παρασημειοϋμαι. Germ.
Astantus, υφοσπευσεις. f. ὕφες, πεῦ-σις, vel ύφος, ἡ ἐθής. Priorius.
Astatas, κονταφόρος. leg. hastatus, κοντοφόρος.
Astrama, σανὺς, ὑποπόδιον. leg. astraba. Salmasius ad Hist. Aug. p. 517.
Atanulus, άγιον ἱερέως. 1. atanuvius, σφάγιον, etc. Meurs. Vulc.
Atellani, σκηνικοί, etc. Græca sunt corrupta.
Atena, εἷδος ποτηριού, etc. 1. artena. Scaliger ad Festum in arystena.
A tergus, ὑοσκύαμος, pro alteretis.
Atharna, εἷδος Ιχθύος. 1. atarna. Vulcan.
Atnanulus. Magnus Festi Interpres, atanuvius: alii atanulus legunt, σφάγιον, etc.
Atrox, δεινός, δεινησκεος, άνηκεστος. 1. δεινός, δεινή, σκαιὸς, etc. Scaliger ad Festum in Atroces, et Vulcan.
*	Atta, ὁ ἀκροῖς τοῖς δακτύλοις ἐπιβα-νον. Germ. desunt in ed. f. ἐπι-βαίνων.
Attat, ὁ τοῖς ποσὶν, etc. 1. σΐΐσ, e Festo.
*	Attat, Papæ, παπαί. Germ. atat.
*	Attica, Αττική. Germ.
Attingit, σννεκύρησεν. 1. attigit. Priorius. Pricæus.
Attitarna, εἷδος εἰχθύος. Atarna, supra.
Attonitus, ἐμβροντηθεὶς, εκριγιαριους. Forte, ἐκραγεὶς, ἄνονς. Herald. lib. 1, c. 1. Vide conjecturam
Wouvereni ad Petronium pag. mihi
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Attonsus, φιλόκουρος. f. ψιλόκονρος. Vulc.
Atturubernalis. 1. attubernalis. Vide Scaliger. ad Festum.
Avalanæ, λεπτοκάρυα. avellana. E.
*	Aubpntiæ mora, πρινόκοκκα. Germ. mora, πρινόκοκκα, ὅθεν τὸ ροουν βαπτε.
Aucat, περισπᾷ. Avocat. Vulc.
*	Aucria, φάραγξ. abest a Germ.
*	Auctoro, αὑθεντῶ. Reg. auctoriw. Auculator, υπηρέτης, anculator, e
Festo, cui anclare, est ministrare. Aucupium, θήρα, Ιξβντής. 1. θήρα ἰξευτική. Vulc.
Auctio, διάπρασις, ἀπάρθιος. διάπρα-σις άπαρθίας, vel ἀπάρθιος. Vulc.
*	Audio, sentio, ἀΐω. Reg.
Avena, βρόμη ερα. 1. βρώμος, αἷρα.
Salmas. ad Plin. p. 217» βρώμη. Vulc.
*	Averca, ὁ στενός τόπος, etc. Mss. ancrea.
*	Auguralis, auspicalis, οἰωνοσκοπι-κός. Germ. augurialis, auspicialis.
*	Avia, μάμη. Germ. μάμμη.
*	Avideo, άπληστένομαι. Reg. avido, aveo, άπληστάνομαι.
Avistarda, ὦτος. austarda. Cujae. E.
*	Aula, αὐλὴ βασιλική. Germ. βα-σιλικὸς οἷκος. Ubi perperam scriptum aulea.
Avocat, περισπά, etc. 1. περισπᾷ. Avolaua, λετττοκάρυον. 1. avellana. E. Aura, exsolitarius, ἱππαστής. 1. au-rawr, solitarius. Scaliger ad Festum in aureax. Vide Gloss. Isid. in aurax.
Auraria, χρυσαργνριον. 1. χρυσονρ-γεῖον, vel χρυσοχεῖον. Vulc. Aurata, χρύσοφος ἰχθύς. 1. χρυσάφρνς. Salmas.
Aurea, χρυσά. 1. aura. Salmasius ad Hist. Aug. p. 205.
*	Auriclavum, χρυσόσημον. Germ. auroclavum.
Auriga, agitur. 1. agitator. Vide Gloss. ad Script. Med. et luf. Lat. Auripigmentum, χρωματον. leg.
χρωμάτων. Vulcan.
Aurisclarium, ώτογλυφίς. leg. auriscalpium.
Auritus, ὀξυακοσιλόγος. 1. ὀξυακον-σιλόγος. Scaliger ad Festum. Aurocalcha, κραματίνα. Græci auri-calchum κράμα vocabant, unde κραματινόν, quod est ex auricalcho. Salmasius ad Hist. Aug. p. 205. Sic dicta, quod, ut ait Scaliger ad Festum, putarent esse auri et chal-ci seu æris, κρᾶμά τι, et compositionem quandam.
Auruncius, θεὸς άποτρόπαιος. Germ. aruncus, leg. averruncus. Th. Marsil. ad Persium p. 131.
Auspex pronubes, παράννμφος. Distingue, auspex, pronubus. Vulc. Ausumat, etc. pro absumat. Vulc.
*	Autarium bellum, ὁ πρό των ττυλων πόλεμος. Mss. antarium.
*	Autumnalis, φθεινοπωρινή. Germ. autumnale.
*	Autumnum, agriponuura, φθεινό-πωρον. Germ. autumnus, œgripo-nium.
Auxillæ, μικρόπτερα. Vide Henr. Stepb. in Præfat. ad Thesaur. Ling, Gr. p. 14.
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Auxis, ἄξων. leg. axis. Vulc.
• Axedo, ἔμβολοv, etc. Gerna. εμε-vov ξύλον. sed perperam.
Axìtes, ἀποτελεσματικαί. leg. axites.
Scaliger ad Festum in axitiosi. Axungis, λῖπος ἐν ᾧ, etc. leg. λίποε ᾧ, etc. Vulcan.
B.
BabiLONICUM, σπτοελης. forte έπὶ ψιλῆς. E.
*	Baca, δάφνης καρπός. Mss. bacca.
*	Bachanalia, βενβίβλια. Reg.
*	Bactulum, κόπανον. Germ. ἡσίΐ«-fom. Reg. batulum.
Bæsis, προσέλθης. leg. beatis. Scaliger ad Festum in bitiense.
Balbutit, νήπιο προς παιΖο, etc. leg. νηπίῳ προσπαίΖει, etc. Vulc.
*	Ballatum, ballatus. Germ. cum u-nico 1. Reg. vallatum, vallatus.
Ballistæ, καταβεῖαι. fi καταπέλται, E.
*	Balluca, γἠδιον, etc. Ita Germ. at Reg. γἠδιον χρυσόν, balUtea, vel parvus ager.
*	Balneator, βαλανεύς. Add. Reg. Λιςΐοε balnei.
Balteum, ζώστης. Ζωστήρ. Yulc. E.
*	Balva, rauca, τραυλή. Germ. ἁεἔ-eu. Reg. ἡα/ἡα.
*	Baluca, etc. Germ. balluca, ἀχὠ-νευτος γῆ τὰ χρυσίου ἐκβάλλουσα. Reg. balluca, Αχώνευτος.
*	Bombio, βομβῶ. Reg. add. vertam a sono culicis dictum.
Bandum, λιγνόν, leg. σίγνον.
*	Barbamentum, γένειον. Reg. t*r-ἃσ.
Barburra, Αώρων, leg. baburra. Vide Glossas, ad Script. med. et inf. Lat.
Bardala, κορυλαλλοε, ὄρνεον. alibi, κορυλαλὸς, κορυδαλός.
Bardatus, νάννος, τὸ σκεύοε. 1. δατ-ὰαίιις. Vide Scaliger. ad Festum in Nanum.
Bardei, ίλλνριοι δοῦλοι, etc. leg. ὰστ-ἀϊ£ί. Salmasius ad Hbt, Aug. p. 128.
*	Bardus, sine genio. Germ. bargus sine genio. Reg. bargus sine genis.
Basilicarius, μαλακὸς, etc» Vide Ca-saubonum ad Theophrasti characteres p. 176.
*	Basio, φιλῶ τῷ στόματι. Germ. αἁ> ἁσ, basio, φιλῶ στόματι, ὅ λέγεται ἐπὶ βρέφους.
*	Basium, φίλημα έρωτικύν. Germ. suavium. Vide in suavio.
Batiosa, ποτήριον ῳιαλοειδές. Ita in Glossis aliis Mss.
Battatum, κοκκωτόν. forte blattatum.
Delrius ad Senecæ Med. p. 24. Battutum, τυπτηθὲν, αναιδε. 1. ἀναι-δές. Vulc.
Battutum, κοκκωτόν. leg. κοττωτόν. Vide Gloss. ad Script. med. et inf. Lat.
Bavar, elbos Αγγείου. leg. baccar. Scaliger ad Festum bauca. Vide Gloss. ad Script. med. Lat.
*	Bellicosus, belliger, (hostilis,) πολεμικός. Sic in Germ.
Benarius, σκηνάρχης. Vide Scaliger. ad Festum.
*	Benefacio, ἀγαθύνω. Reg.
*	Benesuasor, consultus, ἀγαθοσύμ-βολος. Germ. bonus suasor.
Gloss.
Benignus, καλαγαθόε. leg, καλοκᾀγα-
θός. Vulc.
Bicolat, βαστάΖει. leg, bajulat.
*	Bessim, δίμοιρον. Mss. ütec, tfi-
declinabile quidem est, *frf antiqui besses conscripserunt, εί	ef
ἁεόε/μ dicunt,
*	Bestialis, βοσκηματὡδης. Reg. Betaceus, σεῦτλον. quidam emendant σευτλώδης. Nihil mutandum censet Salmasius ad Plin. p, 830.
Betoares, άκανθοι, leg. bepres, pro vepres. Vulcan»
*	Bibile, Tcónpor. Germ. ἡέἁέὐε.
Bibi lies, δἱμαλλο i. leg. bivillts. Vulc,
Salmasius ad Hist. Aug. p. 128. Biboines, διδρωτος. pro bivotnes, qiti duplici vulnere sauciati. Ita Vulc. alii legunt bibones, δἱποτοι.
Bibula, ποταση ἀναβαλλουσα. leg. ποτάε» ἡ αναβάλλονσα. Salmasius ad Pii*, p» 1030.
*	Biceps, blKpavos, δύο κεφαλἁς ἔχων. Ita Germ.
Bicoxum, διμηρον. leg. bicoxis,bípq-pos. Vulc.
Bidentes, Οροντα πρόβατα, leg* διό-δοντα.
Bifax, δίκρωμος. 1. δίχρωμο:. Vulc* Bilibit, etc. Vide Scaliger. ad Festum in Bilbit.
Bipatens, διγωννκτος. leg» διχάνοι* κτος. Vtdc.
Bisænus, χοῖρὁς ἑξαμηνᾳῖος. leg. W-sttus. Yulc.
Bisdi», bis sum, ακαιρεον. 1. bis, δύς. Bissum, Ακέραιον. Vulc»
*	Bisextum, δίξεστον. Germ. Wiw-xtum.
Bispellionee, -κοπιαται, 1. κοπιάται. Vulc.
*	Blandicia, κολακείαι. Germ. Wmt-ditiœ.
*	Blandio, κολακεύω. Germ. Wen-äior.
*	Blandio, σαίνω. Germ. blandior.
*	Blandior, γοητεύω. Add. Reg. em-òïo, incanto.
*	Blandor, ambitiosus, γόης ὁ κόλαξ. Germ. blanditor.
*	Blandus, ἁγανόφρος. Dulcis, sapiens, ἀγανόφρων. Reg.
*	Blattearius, πετάλονργος. leg. θτσ-ctcarius, absunt a Germ.
*	Blatteum, lamina, πέταλου. Germ. bratteum, flaminium, lamina.
Blattia, θρόμβος αίματος. Addendum, των κογχελίων, ut est in voce δίαΐ-ίε/μ. Delrius ad Senecam Trag. p. 24.
Blanx, εὐήθης. leg. ἡἁ»χ. Scaliger ad Festum io Blaterare.
*	Bleseus, τραυλοί, Germ. blesus. Boa, βρέφος. forte φωνὴ βρέφους.
Vulc.
Bob, βουδια. leg. bobuli, βοΐδια. Vulc.
Bobantes, βοῶντες. leg. boantes. Boccola, εἶδος ἁγγείου. forte ex ἡο-Cfl/ïí, nisi leg. bottola, ex òoHù vel buttis. Vide Gloss. med. Lat.
*	Bocluca,elephantus, ἐλέφας. Germ. bocluca. sed leg. /mcj.
Bolanae, μεταπράται. leg. bolonee. Vide Gloss. ad Script. med. et inf. Lat.
*	Bolbus, porrum silvestre, βολβός. Reg.
Boletus, μύκη. 1. μύκης. Yulc.
*	Bolunda, hoc grusum, ὄλυνθος.
Germ. bohtndum.
Bombytes, μύρμηκεε. leg. bombyces.
Bominatores, θορυποποιοὶ, etc. forte bombinatores, a bombus. Vulcàniu* bovinatores legit ex Isid. Gloss. ut et Cujae* et Herald. 1. 1. c* 4.
Bomvis, βόμβος. L ἁοτΛἁβς.
Bonum nuntium, εὐαγγνλέΖι** ευαγγελισμός. E.
Bor, ὸ τοὐς πόδας φλεγμάι'νων. j6<?ö rescribendum putat Scaliger ad Festum in Ζἰοσ.
Bos, βονδιον. leg. βοιδιον,
Bosbuc, βοτεγεροι, ὠς oi Γάλλοι. L θσε, βοῦς. Bòï, ἑτεροίως, οἰ Γάλλοι. Vide Feat. in Botcus. Vulc.
Botulus, φύσκοε. leg, φύσκῃ. S&ltnas. ad Plin. p* 1142.
Bovilla, βοοστασία. leg. bovile.
Bracharius, πεταλοποιόε. leg, ἡτσ-ctearius. Vulcan. E.
*	Breviarius, διἁ βραχέων htf/γοόμε-vos. Reg. abbreviatus.
*	Brevis, βαιόί. Reg.
Bria, εἶδος αίτιου. I. ἁγγείου. Vide Gloss. ad Script. med. et inf. Lat.
Brucus, βροικοε, μωροί, etc, leg. brutus, fipoVrot. Vide Festum in Brutus.
Brutiani, οι δουλικὰς τάξεις χρεω-στοῦντεἔ. Vide Petr, Fabrum lib. i. Semestr. cap. 8*
Brutus, βροικο%. leg. αγροίκο:, vel βροῦτος. Vulcan. Meurs.
Bub&l, βόειον. 1. bubula, βόειον κρέα$. Vulc. E.
Bubula, βόϊίνα. I. βόεια. Vulc. E.
Buccinium, βονκάνη, βυκάνη. Vulc.
Bucetum, γέννημα βιος. leg. βοός. Scaliger ad Festum.
*	Buciniura, σάλπιγξ. Germ. foict-num.
Bufo, μυσαδρος. 1. μυσαρός* Vulc,
*	Bugus, turris, πύργο:. Sic in Germ. sed leg. burgus ant pyrgus.
Bulli, χρνσοκάνθαροι. Vide Salmas. ad Plin. p. 438.
*	. . . bundus, περιχαρής. leg. /t*fa-bundus.
Bustra, βουστάσιου, leg. bostar.
But, μίσοε. forte φωνὴ μισόν:. Vulc.
*	Buticio, βνννω. Mae. obturo.
C.
Cabillkm, διδασκαλίαν, f. cabula. Vulc. forte etiam cabillationem pro cavillationem.
Cabro, σφἠξ. pro crabro. Vulc. Cacaotica, εἶδος Ζώνης. leg. celau-tica.
Cachinnat, καχἀΖεις leg. καγχἀΖει, non καχλάΖει. Th. Manii, ad Persium p. 85.
Cacuere, παρακαλέσαι. forte coa-ciícrc, vel calare. Vulc. Cacurabeat, διαλάσσεις leg. concam-biat.
.Cacumen, ἀκρώρια. 1. Ακρώρεια. Vulc. Caduceum, κηρύκιον. leg. κηρυκείου. Vulc.
Caducos, επιλημπτιν. 1. επιληπτικό:. Caducus, τωκκοπολιτικο:, δημόσιο:. 1. πτωτικό:. Scaliger ad Festum in Caduca.
Cælicoles, ούρανοκάτοικοι. leg. c<r/i-
cola.
Cala, ἑπισκοπις, επιγλφεις. leg. έπι-κοπὶς, έπιγλυψί:. Vulc. Vide Sca-2 Z
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liger- ad Catalecta p. 161.
Calata comitia, ἀρχιερεσία. leg. ἀρ-χαιρέσι α. V ulcan.
Calatiæ, αναιδείς, αιρχρο:, ἀπὸ τοῦ θερμαίνεσθαι. 1. ἀναιδεῖς, αἰσχροὶ, ἀπὸ τοῦ ὀξέως θερμαίνεσθαι. Vulc. Calbæ, κόσμια, calebra, ἱππὼν, βου-λή. calbaria, βασιλική φαλάκρα. Sic scribe, calbea, κόσμια ἵππων. Ca-ἐεἡτσ, βουλὴ βασιλική. Calbaria, φαλάκρα. Pontanus ad Macrob. p. 598. legendum censebat, calebra, ἱππέον βουλή. Vide Scalig. ad Festum in Curia.
*Calcanium, πέλμα. Germ. ca/cn-neum.
Calcar, θνσίαι ἀπαρχῶν οίνου, leg. calpar. Scaliger ad Festum iu Cn/-par.
*	Calcator, λακπστἠς. Gerra. oi/ci-ΐσίΟΓ.
*	Calcio, ὑποδεσμῶ. Germ. /ra/c, cio, voco.
Calcior, ὑποδεννομαι. leg. ὑποδέομαι. Vulc.
Calda aqua, ευκας. Ita et coi. 349.
1.	ed. f. χλιαρα. Vulc. E.
*	Caldacia, calda aqua, συγκεραστόν. Mss. caldativa.
Cald utera, ἀποκλουβου κρέας ἐν λίπει. Vide Conjecturas Vulcanii.
*	Caliclare, τραπεζόφερον. leg. τρα-πεΖόφορον. Vulc.
Callidus, λευκομέτωπος. f. calbus, pro calvus, vel calvidus. Vulc. Pa/-/ίάιις. Cujae.
*	Callum, τύλος. Germ. Gallum. Calper, οἷνος ἐν θυσίᾳ. 1. calpar.
Vulc.
Calpitur, ἐξαπατᾷ. 1. calbitur, pro calvitur, ἐξαπατᾶται. Cüjac. Vulc. Herald.
*	Calta, γένοε βοτάνης. Mss. desunt in edit. ,
Caltus, αγνούς. 1. castus, ἀγνός. Vulc.
*Cambitas, permutatio, ἀντικαταλ-λαγἠ. Mss. cambiatio.
Camuris, αγνός ταΰρος. Vide Vulc. Canalis, ρουστυεξ, ὀχετός. leg. ῥοῦς, ῥύαξ, ὀχετός. Herald. lib. 1. Adv. c. 4, ῥοῦς, ὄρυξ. Vulc.
Canaptura, λυχναψία. Vide Scaliger. ad Catalecta p. 160.
*	Candelabra, fax, λαμπάς. Germ. candela.
*	Candifico, claresco, λαμπρύνομαι. Germ. candefio.
*	Canedus, λευκομέτωπος. Germ. candidus.
*	Caneo, canus efficior, πολιοῦμαι. Ita Germ.
*	Canit, σκυΖᾷ. Germ. ctznnt*l, pro gannit.
*	Cannas arciva ulva, ἁνθἠλη. arcina. Ita Reg. Germ.
Cantatores, τραγῳδηταί. Sic leg. Sal-masius ad Hist. Aug. p. 353.
*	Canulus, σκύμνοι. Germ. catulus.
*	Canumenlum, βεροϋτα, είδος ἀκον-τίου. Mss. ammentum. leg. izwien-ùum, Reg. νεί anctum. Vide Gloss. Rigalt. i η βηροϋτα.
*	Capillatus, κομίτης ἁστήρ. Germ. κομήτης, capillatus, κομήτη:, ἀστήρ. absque explicatione.
Capitis dolor, κεφαλαργἱα. leg. κεφαλαλγία. Vulc. E.
*	Capitulare, κεφάλαιον, γραφειον, Germ. γράφιον.
CASTIGATIONES
*	Caprella, capra, αἴξ. Reg. et Germ. capella.
♦Capriola, αιγάγρων. Germ. capreola. Reg. αιγάριον.
*	Capriolus, συνστάτηε. Germ. ca-pr eoius.
*	Capsa, genus vasis, ξύγαστρον. Reg. Captam, τὴν ἀπὸ προγόνων οικίαν.
leg. capem. Scaliger ad Festum in Procapes.
•Captura, ἐμβολή. Casaubonus ad Sueton. in Caligula c. 40. legit ἐμ• πολὴ, ex altero Glossario.
Captura, έμπολή. leg. εμβολή. Vide Glossar. ad Script. med. et inf. Lat.
Cara cognatio, τιμησυγγενια. forte τιμὴ συγγενείας. Vulcan. τιμία συγγένεια. Cujae, leg. ex Ms. εφέστια. Vide Gloss. ad Script. med. Lat. E. Carabro, σφήξ. leg. crabro. Vulc. E.
*	Carcer, δεσμωτηριον. add. Reg. ergastulum.
Carcer, λαξ. leg. λαξευτήριον. Vulc. E.
Carcerarius, φυλακτίτης. leg. φυλα-κτήρ. Vulc.
*	Cardelis, ἀκανθυλλύς. Reg. et Germ. cardelus.
Cardelus, άστραγαλινο:. leg. carduelis. Vulc.
*	Cardus, χαμαιλέων, βοτάνη. Germ. carduus.
*	Carmen, ἔπος. additur in Germ. subtilium.
*	Carnalium, κρεμάστρα. Germ. hoc carnale.
*	Carnem comedens, σαρκοφάγος, desunt Lat. in eait.
Carnifex, δημικός. leg. δήμιοι. Vulc. E.
*	Carninè, σαρκικῶς. Germ. carnali-ter.
*Carrecta, sepes, carrectum, φραγμό: . Germ. φράγμα,	carecta,
cerecfum.
Carruonum, ἁσβολή. forte carboni-um. Germ .favilla ex carbonibus. Vide Glossar. Meursii in καρβοΰνον, et in καρβάνα. E.
*Cartalamia, καρταλάμιον. Germ. cartalama.
Cartilago, λοιας. leg. χόνδροι. Vulc. E.
*	Carulester, βούπαις. Ms. catulester. leg. catulaster. Herald.
Casana, σκέπη πλοίου, forte cabana. Vulc.
*	Cases huates iares, pluraliter tantum declin. φάσματα ἀράχνης. Germ. casses, hiates, iates. Reg. casses hatesiales, plur.
Casibus, θέμασι, κανόσι. Restituit Meursius in Gloss. κάσοισι. Casivor, τυρός. leg. caseus. Vulc. E.
*	Casso, σαθροΰμαι. Germ. quasso. Castellum, κόμης. leg. κώμη.
*	Castitas, castimonium, ἁγνεία. Reg. addit purificatio.
*Castitor, ἀγνεύω. Germ. castigo. Reg. addit purificatio.
*	Castratus, ευνούχο: ò άφαιρεθεί: των ὀρχέων. Ita Germ.
*	Castriensis, παρεμβολικό:. Germ. castrensis.
*	Catina, πινάκων. Reg. canna.
*	Catulester,-πάλληξ. Germ. catulaster.
Cavea, Ζωγρον. leg. Ζωγρεῖον. Vulc. E.
*	Cavea, viverrarium, musceflarium, γαλεάγρα. Germ. viverra. Reg. cavea, cellarius, locus strictus.
*	Causo, αιτιώμαι. Germ. causor.
*	Cautes, etc. πέτρα. Gerra, cautis.
*	Cecia, οκοτοδινία. leg. cetcia. Celata, ἔγγλυφα. leg. ανάγλυφα. Sal-
masius ad Plin. p. 1045.
*	Celeber, faustus, έορτατικό:. Germ. desunt in edit.
•Celebritas quædam cursus cum clamore, βοηδρομία. Reg. habentur in Excerptis.
*	Cella liguaria, ξύλον. Desunt in Germ. leg. ξυλών.
Cellarium etcellaromarium, ταμεῖον. leg. cellarium, et cellar, omarivm. ubi omarium, pro eo quod auma-rium, ex armarium dicimus. Scaliger ad Festum ; aliipromarium legunt. Vide Pricæumad Apuleiuna. Cellis, αποτηεσι:. leg. ἀπσθἠκαις. Celsus, καὶ κηλιν. leg. κέλης. Vulc. Censuimus, οριζόμενοι, leg. ὡρίσα-μεν. Vulc.
Cebe, παντα. forte cede, άπαντα. Vulc.
*Cenum, culleus, βόρβορο:. Reg. cenum, limus.
•Ceparius, χυδαίο: άρτο:. Germ. cibarius.
*	Ceralia, δημήτρια, etc. Mss. cerealia.
*	Ceralia, θεσμοφόρια. Germ. cerealia.
Cerepulium, γιγγίδον. cherepulium. Cujae.
Cerites, δελτοὶ ἐν αἷς έγραφα: άποτί-θενται. forte άπογραφά:. Marsilius ad Horat. epist. ο.
Ce ritus, παρεμφάρακτο:. leg. παρέμ-φρακτοι. Vulc.
Cernuit, πεταυρισταί. leg. cernui. Salmas. ad Plin. p. 211.
*	Cermentorium, ἀπόμαγμα. Germ. termentorium, Reg. tementorium.
Cemitoque, καὶ εχειρήσατο. leg. καὶ εχειρησάτω. Vulcan.
*	Certamino, contendo, διαφιλονεικύ. sic etiam Germ. Reg. certo, contendo.
*	Certe scio, ἀκριβῶς οἷδα. certo. Reg. Germ.
*	Certioratus, ἐν εἰδήσει γεγενημόε. sic Cod. Reg. Germ. γενμενο:. sed leg. γεγενημένος.
Cervus, πέτρυς, δένδρον. forte πτέρυς. Vulc.
Cervicosus, σκεροπραχελο:. Ita in Gloss. Mss. leg. σκληροτράχηλοf. Cespes,-χορτοβολος, πλῆθος. leg. χορ-τόβωλος, πλίνθος. Scaliger ad Festum.
Cespes, χορτύχλινθο:, χορτοβολο:, πλῆθος. leg. χορτόπλινθο:, χορτόβω-λος, πλίνθο:. Casaubon. ad Sueton. in Augusto, χορτόβωλος, πλίιθο:, vel σπελεθόπλινθος. Vulc.
Cetra, ὠμοβύρσινος άσπί:, deest vox Lat. in ed.
Ceve, πάντα. Salraasius ad Hist. Aug. p. 153. scribendum censet Latinis literis, panda.
*	Chartuarius, χαρτοπώλη:. Germ. chartarius.
Chironeus, πάναξ. leg. ὀππἀναξ, εἷδος βοτάνη:. Vulcan.
Chlores, ἰάπιξ άνεμο:, chloris. Meurs.
*	Choliorus, coluber, ὄφις χέρσυδρος. Germ. chelydrus.
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Choraule, χοροαυλη. choraulae, χο-ραύλαι. E.
*	Choria, pellis, κωάς. Reg.
*	Chorus, legio, τάξις στρατιωτική. Germ. cohors.
*	Cicendela, κανδήλα. Germ. cincen* dela. Reg. cicendella.
*	Ciculum, ὀψάριον. Ita Reg. at Germ. pisciculum.
Cicum, γρυκοκκος. forte γρὺ κόκκος. Vide Vulc.
*Cicra, ἀσπὶς ληστρική. Mss. citra. cetra.
Cienda, διαιρουμένης. leg. cienda. Vulc.
Cilia, υπωρια. leg. ὑπώπια, vel metaphorice νπώρειαι, supercilia montium. Scaliger ad Festum.
Cilicia, Ζύττος. leg. ctrúi, vel cervisia. E.
Cillo, προκεφάλοε. leg. cilo. Vide Festam, Cbarisium, Longum, Senatorem de Orthograph. etc.
*	Cima, corymbus, ἀκρεμών. Reg. et Germ.
Cimis, κορίΖω. leg. cimicia, κοριών. Ex Isidoro. Herald. lib. I. Adv. c.4.
*	Cimissator, ψιμυθιστήε. Germ. ci-musator.
*	Cimnifo, γυναικών κοσμητήι. Ms. einnifo, sed leg. ciniflo. Reg. cí-nifo, locus ubi sunt muliercula. Vide Woweren. ad Petron.
Cimussa, σιρα. leg. σειρά. Vulc.
*	Cimussa, ψιμύθιον. Germ. hac ce-russa. Reg. hac cerusa.
*	Cimussator, ψιμυθιστής. Germ. c«-musator.
*	Cinarius, χονδρίτης. Germ. civari-tu. Cujae, leg. alicacinarius. Vulc. alicarius.
Cincum, ῥοᾶς ὑμίν. leg. cicum. Vulc. Cindator, γόης, forte circulator, vel circlator. Vuícau. Vide Gloss. ad Script. med. Lat. E.
Cinicida, σκατοφάγος. leg. civicida, pro cibicida, σιτοφάγος, vel κατα-φαγάς.
Cinus, sive calius, σποδός,τέφρα.leg.
eùu>, sive calvis. Vulc.
Cippus, ενεος λίθινος. leg. στύλος. Vulc.
Circis, κιρκίαε. leg. circius. E. Circitor, κελευτής. leg. κυκλευτἠς. Vulc. E.
Circuatria, παναθηναῖα. Cujae, ex
Ms. E.
*	Circulator, ἀγύρτης. add. Reg. pric-stigiator, medicus.
Circum, -τῆς νήσου Μεγαρέων. leg. Νίσου βασιλέως τῶν Μεγαρέων. Vulc.
Circum, ίέρακα, <fcc. Vide Scaliger. ad Catalecta p. 83. ubi pro νήσου, leg. Νίσου. Herald.lib. l.Adv.c.4. Circumflexus, Trepíppvros. forte circumfluus. Vulcan.
*	Circumspicio cum superbia, βλε-μεαίνω. Reg.
Circumtallum, σφοδρον. forte cicum, ῥοᾶελέπυρον. Vulc. forte σφυράν. Circumveni fertur, κατασπουδασσι. leg. circumveni, fertor, κατασπού-δασον,νβΐ circumvenietur, κατασπου-δάσεται. Vulc.
Cisci, ἑντός. leg. cí«. Vulc. E.
Citra, σκουτάριον, leg. cetra.
*	Citrium, ἑσπερύς. Mss. ἔσπεσυς. Citrum, ἑσπέριον. adde μῆλον. Vulc.
E.
*	Civilis, ἐμφύλιος πόλεμος. Germ. έμφύλιος ὁ ἐν πόλει γινόμενος πόλε-μος.
*	Civisa, σιά. Germ. cimisa, vel ἁι-misa.
*	Clabata, -ὀχετός. Germ. clabosa. Reg. cloaca. Cujae, leg. clabula.
*	Clabis adulterina, Mss. clavis.
*	Clandifer. Clans. Mss. cum Germ. et in v. clans.
*	Clarifico, ἀγλαΐΖω. Reg.
Clarigatio, ἁρπαγὴ, ἐνεχυριασμός. leg.
ἐνεχυρασμός. Salmasius de modo Usuras, p. 551.
*	Classica, περιφερὴς σάλπιγξ. Germ. clavus sica.
Claves, οἴακες πλοίου. leg. cítfrí, ut alibi. Vulc.
*	Cliencia, προσφυγή. Germ. clientia. Clira, ὅμοια. Vide Salmas. ad Plin.
p. 377.
Clira, ὅμοια. forte ctfia, ὁποῖα. Vulc. Clitelia, κανθήλιον. leg. clitella.
*	Clitellae, ζυλοκάνθηλα. Germ. Ulla.
*	Clivosus, Τόπος κατωφερής, ἤτοι ἐν-κεκλιμένος. Ita Germ.
*	Clivus, τόπος ταῖς έκκλησίαΐί ἀφο-ρισμένος. Sic in Germ. at in edito, rostra, τόπος εκκλησιαστικοί, legitur.
Clores, ἰαπυξ ἅνεμος. leg. conii, id est caurus. Marsilius ad Horat.p.6. Clores, ἰάπυξ, άνεμοί, leg. chloris. Vulc. Meurs.
Clunar, κρίθης λέπυρον. cluma, ex Festo, cui cluma sunt folliculi or-rfe». Herald. lib. 1. Adv. c. 4. Vulc. Clura, πίθηκοί, leg. ς/ttnii. Scaliger ad Festum. Vide Salmas. ad Plin. p-377.
*	Cluria, simia, κερκοπίθηκοί. Mss. hac clurina, Ai*c simia.
Coactiliarius, πηλοποιός. πιλοποιὸς, emendat Petaviusad Themist. orat. 13. at iu Lat. Gr. πιλωτοποιὸς scribitur.
Coactor, κωμάκτωρ, ἀναγκως. κοά-κτωρ, άναγκαστήί. Petavius ad The-mist. orat. 13. leg. εἰσπράκτωρὝυΙο. Coæcuales. leg. coaequales. Vulc. Cocbliarium, κοκλιοριξ. forte κοχλιά-piov, ut alibi. E.
*	Cociarius, ἁκονητής. Ms. cotiarius, acutiator.
*	Cociator, arilator, μεταβολεύς. Ms. cocinator, ariolator.
Cociatria, μεταβλητική. f. cociatrina. Vulc.
*	Cocinatura, μετάπρασις. Ms. cocia-natura.
*	Cocinus, κολλυσμός. Reg.
*	Cocio, μεταβολή, leg. μεταβολεύς.
E.
Cocnilia, κοχλίος. leg. conchilia.Vulc. Coctio, σηλια. leg. σιτία, vel ἐφθὰ σίτια. leg. Priorius.
Coctio, σηλια. idem quod supra cocio. Vulc.
*	Cœlo, torno, τορεύω. Salmasius ad Plin. p. 1044. emendat τορεύω, cie/o ; τορνεύω, tomo.
Coeris, coitio, συνέλευσις. leg. cœ-ί«ς. Pricætisad Apul. Vulc. Coëtus, ἤσυχος. quietus. E. Cognatus, ευγένεια ἀπὸ θηλει. leg. συγγένεια ἀπὸ θηλείας, ut alibi.
*	Cognominatus, ὁμόνυμος. sic etiam Ms. cognominis legit Vulc.
*	Cohors, σπείρα, τάξις στρατιωτική. Sequitur in Ms. σπεῖρα, ἡ του ὄφεως,
ἤτοι σχοινίου περιπλοκή.
Cohorta, ἐξηγέρθη. leg. coorta est.
*	Cohorto, invito, προτρέπω. Germ. hortor.
Cola, ρωγολόγον εργαλείου. leg. ῤα-γολόγιον, ἐργαλεῖον, &C. Vulc.
*	Colaficor, κολαφίζομαι. Germ. co-lafizor.
Colatus, ὁ ἐνορχας, καὶ βιβάΖων. leg. coleatus, ὁ ἔνορχος, &c. Vulc.
*	Colicus, κολικοί. Germ. abest ab edito.
*Colipilarius,Dropacista,&c.Germ.
Alipilarius.
Colla, θυσία Ιερέων, forte collativum. Vulc.
*	Collatum, rogatum, εἰσενεχθέν. Germ. είσενεχθέν, rogatum; εἰσεν-εχθέντα, rogatum, post hanc legem rogatam.
Collector, υρνιθοκρϊτηε. forte conje-c/or. Cujacius, Vulcanius.
*	Collibum, τέλεσμα μικρόν. Germ. add. κατὰ τῶν ἀγοραίων.
Colophus, κόνδυλος, leg. colaphus.E. Colorator, Ινδικοπλευστης. leg. Ἰνδι-κοπλάστης. Vide Salmas. ad Hist. Aug. p. 451. et ad Plin. Colotadum, πλαστόν. leg. coloratum. Vulc.
Columnia, αποικία, leg.colonia.Vulc.
*	Colustra, πυρίεφθον. Germ. co/ίιι-stra.
Colymbas, granea, κολημβὰς ἐλαία. Germ. ἡ ἐλαία.
Comestor, καταφαγᾶς. leg. καταφα-γάς. Vulc.
*	Comisatio, comisator. Germ. co-mesatio, comesator.
*	Comissor,laudo, εγκωμιάζω. Germ. commiMor.
Comitia, ἀρχιαιρέσια. leg. ἀρχαιρέσια. Vulc. at Sosipater habet ut edit.
*	Comitium, ὀχλαγώγιον. Germ. con-vitium, etc. et infra, convitium facio, όχλαγωγώ.
*	Comitor, ἀρχιερεύω. Mss.
*	Comma io, κατουρώ. Germ. commeto.
Commeatus, παράστησίί. leg. παρασίτησα. Vulc.
Commendatitiæ literæ, συστατικά, f. συστατικοί.
*	Commendo, mando, adsigno, depono, παρατίθημι. Germ. appono, depono, commendo, mando.
*	Comminor, ἐπαπειλῶ. addit Germ. imminuo.
Commissis, στερεσίμος. leg. commissio, στερεάσμός. Vulc.
*	Commissum, στερησιον. Germ. desunt in edit.
Committit, συμβάλλει ματην. leg. μαχήν. Herald. lib. 1. Adv. c. 4.
*	Commoda, κόμψη. Ita Germ. unde emendandus codex editus in κομψός.
Commodior ætate, τᾔ χρήσει. forte commoditate. Herald. lib. Adv. c. 4.
Commodum,-τὸσουτονιωνον. forte τὸ ὤναιον. Vulc. τὸ στρατιωτικόν ὀψώ-νιον. Car. Labbæus ad Synopsin Basilic.
*	Communio, τειχίΖω. Mss. demenio.
*	Communio, munio, τειχίζω. Germ. demœnio.
*	Comomonentum, ἀρχεῖον. Reg. iwii-nimentum. Germ. ἅρχιον, monumentum.
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*	Compagis, sudis, γόμφος, add. Reg. clavus.
*	Compesse, comprime. Gerro* compesce.
Compitalia, - ἑν ταῖς ὁδοῖς. leg. ἐν
τριόδοις.
Compilat, συλᾷ, μαδίΖει. Compilat, media productu, est συλᾷ, correpta vero est μαδίΖεις
*Complacuo, εὑαοέστως.Germ. com-placite. Reg. placide.
*	Compiatus, τετράρυμον•ΟχβΓΠϊ. com-plitus, τετραπυμον ἅμφοδον. leg. compitus, vel compitum, τετράρυμον ἅμφοδον, vel τετράπυλον, ἄμφοδος.
*	Complexus, περιπλοκή. addit Germ. amplexus.
*	Complubium, συνρονς. Germ. com-pluvium, σΰνροια.
*	Comprehensio, συλληψις ἑπὶ τον συνσχεθέντος. Ita Germ.
*	Compremo, συνειπῶ. Germ. comprimo.
*	Compromissio, συναινεπκὸν, ἑπε-ρὠτησις, ἀμοιβή. Germ. desunt in edit.
Compuso, εὐχῆς επιτυγχάνω, leg. compos fio.
*	Computator, — ψηφιστὴς, ὁ ἀρι-θμ ῶν. Germ. ὁ τοῦ αριθμόν.
*	Comulatum, μεστόν. Germ. ctunu-laium.
*	Conea frixorii, instrumentum, γλν-φύς. Reg.
Conceptus, συνλημψις ερεσις. leg.
σύλληψις, αἵρεσις. Vulc. Concervatim, σορηδόν. coacertatim.
acervatim dixit Apuleius in Apolog. Conciliæ, λανδες. forte λεπάδες. Vulc. f. conchylia, κογχύλια. E.
*	Conciliarius, σύνεδρος. Germ. c<m-siliarius.
Concinnat, δειλοτοιεῖ, etc. leg. δηλσ-ποιεῖ καὶ συσκευάΖεται. Vulc.
*	Concinnatura, κόλλησις. Reg. g/w-tinarura.
*	Concinno, συμβαλλομαχὢ. concinnatio, σνμβαλλομαχία. Germ. desunt in edit.
Condonatura, μετάφρασή, leg. co-cionatura, μετάπρασις.
*	Condonor, άγορώμαι. Reg. Concius, κερκίστρα. leg. conctM. Sal-
masius ad Hist. Attg. p. 344. Conclavis, ἁποβατος. leg. ἁπόπατοκ. Vulc.
Concussiones, τὰ σπόρτουλλα. leg. concessiones. Meursius in Gloss. p. 5211
*	Concutio, (concito) συνσείω. Ita Germ.
Condatoribus, συντελεσταῖς. leg. con-lat oribus, aut conditoribus. Cujae. Vul.
Condavit, προσένειμεν. forte condonavit. Vulc.
Conditor, ἁλείπτης ἵππων. Scaliger ad Catalecta p.239. legendum putat ἁλείπτης πίθων, vel πιττῶν, qui pice illinit cados.
*	Condoleo, συμπονώ ἑπὶ ἀχθηδόνος. Ita Germ.
Confactura facit, συνδυάΖει. compactum. Cujae, ut infra.
Confectores, καταβολια. leg. κατά-βολοι, emendat Scaliger ad Manilium pag. 317. dictosque vult, quod hasta, feras collocarent in ludo meridiano.
*	Confertus, συμπεφορημένος. Germ.
CASTIGATIONES desunt in edit.
*Confica, χαμαιιτιτνς. Germ, my-*íce. myrica.
*	Confixio, σύνθεσις. Germ. confectio ; Reg. compositio.
Confuraoeus, σπνρωχμος. leg. σννα-γοραῖος, Vel σύντεχνος. Priorius. Congiarium, ἐπίδοσις, etc. Vide Cujae. lib. 10. Observ. c« 37*
Congis, χοῦς. leg. congium. Vulc. E. Conicio, estimo. Germ. conjicio. Conivenda, αφιστωσιν, ἢ ἀφοσίωσις αντο το μωροποιήσαι, forte ἁπόστα-σις, εἰς τὸ μετεωροποιῆσαι.
*	Conloco, loco, έκδιδωμι ἑπὶ μισθῷ. Germ. colloco.
Conlucatis, είδος νεκροῦ. leg. conlu-catio, ἔδος νεκροῦ. Scaliger ad Festum. Conlocatus, Salmasius ad Plinium pag. 122. conlocatio, ἔδος νεκρού, Cujacius.
*	Coti minus, συνεγγύς. Germ. com-minus.
Conpilatus est, ἑσυλησωειν. leg. ἑσύ-λησεν. Salm. ad Plin. p. 53.
*	Conrepo, συνέρπω. Germ. corripio. mox, συνερραπενον, correptum. leg. συνερπόμενον.
*	Conrusco, offendo, ἁνιὢ. Mss. eo*· tristo, (rffendo.
*	Conscapula, κόγχη. Germ. concha, pulba.
Conscius, συνίστωρ, συγγενής, leg. συγνούς. Vulc.
*	Consentit, συνδοκεῖ. addit Germ. simul videtur.
Conso, τῷ υἱῷ τῆς Ισιδος. Vide Scaliger. ad Fest. in Consualia.
Conso, τῷ υἱῷ τῆς Ισιδος. leg* τῆς βουλής. Scaliger.
*	Constellatio, καταστέρησις. Germ. constillatio.
•Constitutio, συνταγή. Germ. hoc constitutum.
*	Consultus, δογματικός. Mss. C0»t-sultor.
Consummatum erit, τετολμημένον εἷναι. leg. τετελεσμένου ἔσται. He-rald. lib. 1. Adv. c. 4.
Contiagia, νόσοι, etc. leg. contagia.
*	Conticisco, καταψιμώ, Germ. cim-ticesco.
*	Contifes, centipes, σκολοπένδρα. Mss. contifex.
Continosus, μηνορηκτος. leg. σύνειρ-κτος. Vulc.
Continuans, ετερων. leg. ἑνείρων. Vulc.
Continuat, ἑνδελεχίΖει, etc. Vide Salmas. ad Plin. p. 249. Contionatura, μετάφρασις. leg. coctV natura, μετάπρασις. Vulc. E.
*	Contraj uris, contraleges, παράνομος. Germ. contra jura, contra le-ges.
*	Contubernium, ἀνδρῶν σύστημα. Germ. Reg.
Convenae, συνἠλυδες. σύνκλνδες. Cujae.
*	Convenit, oportet, δει. Reg. εὶρ-pedit, oportet.
Convennit, συμβαστάΖει. leg. com-bennit. Scaliger ad Catalecta p. 243.
Conventiculum, δοχίον. leg. δοχεῖον. Vulc.
Conventum, σύμφωνος, forte σύμφωνον.
Conventus, αγοραίος, σύνοδος. Ita supra: at Vulc. legendum censet
ἁγορὴι συνοδός.
*	Con versabilis, άγχίστροφος, Re£. Convitat, σννερεται. leg. convitot
(pro cemfoïizf) συνέρχεται. Vulc. Convivax, ὁμόβιος. forte conviva. Copula, χεὶρ ἀλυσίδιον, μέλος, άρθρον χειρός. leg. χειραλυσίδι ον unicH voce. Salmasius ad Histor. Aog. p. 255.
Coraule, νόραυλη. choraula, χοραύ-λαι. Cujae. E.
Cordies, πρόθυμός έστι. forte COttfr c*f, vel cordi ei est, ut Vulc.
*	Coriandrum, κορίαννον. Germ. rianorum; Reg. corianorium.
*	Coriarius, ἁσκοποιός. Mss. utria· rius.
Cornua, κνρατε. leg. cornus, κρανέα. Vulc. E.
*Cornupetit, κορύπτει. Mss. conra-petat.
Corpodicina, μακελλίτης. leg. torpo-ricida. Vule.
*	Corporatura, σωμασκία. Germ. £στ-poratum.
*	Corpuletus, χειροπλῃθής. Germ. corpulentus, mapletium. Sed haec vox pertinet ad χειροπληθὲς, manu-pletium.
*	Corrector, ἁρχἥ» όνομα. Germ. desunt in edit.
Correpte, ένστρόφως, έναντολως. leg. ἐνστόλωε. nam sequitor postea, cor-reptio, ένστολή. Hera Id. lib. I. Adv. C. 4. ἑναντἠτως»
*	Correpticius θεόληπτσς. Germ. tff-reptitius.
*	Corsum, ποῦ ἅρα. Germ. quorsum, tibinam.
Corticatum, φνλυρινον. leg. φιλνρι-vóv. E.
Conilis, ὐπαθικὸς θρόνος, pro curulis. Cos, ἁκόνη, ὑπσδερμίς. leg. ἀκόνη. CIW, ὑποδερμύς. Vulc.
*	Cos, Reg. ἁκόνη, cppM, cas.
Coxus, λολός. leg. χωλός. Scaliger ad
Fest. E.
Crebrum, πυκνότερος, leg. crebrius, τνκνότερον. Vulc.
*Crepo, λακὢ. addit Reg. resono f oraculum do, vel sortem ut Phoebus.
*	Crepundia, monimenta, γνωρίσματα τὰ ἑπὶ τάφων. Distinguenda hæc verba censet Casaubonus ad Theophr. Charaet. p. 15& γνωρίσματα, crepundia, monimenta. γνωρίσματα τὰ ἑπὶ τάφων, monimenta. At Reg. monumenta, epitaphio, γνωρίσματα τάφων. Germ. crepundia, γνωρίσματα τὰ περιδέρεα.
*	Crespulus, antelucens, ορθρινός. Germ. crepusculus, antelucanus.
Creta, λεύκη, καὶ αυξηθεντα. leg. λεύκη τῆε ιπποδρομίας. Vulc.
*	Creta, λευκίτηε ιπποδρομίας. Germ. λευκή της ιπποδρομίας.
Creta, γηρατις. forte γαῖἀ τις. Velc. γῆ σφραγίς. Ε.
*	Crever, densus, πυκνός. Germ. cre-ber.
Cruditas, απιελπείσια. leg. ἁπεψία. Vulc. E.
Crudus peno, ώμοβύρσιον. leg. rrti-ἀκε pero. Vulc.
Cruppa, καλὸς παχύς, leg. κάλως παχύς. Ville.
Crupta, βαίτης. Hesychius habet βέτης. Salmasius ad Plin. p. 1208.
*	Crurifragium, σκελοκοπία. Gerra. crurifrangium.
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Crnsta, τύπανον. leg. τίτανον. Vulc. Crusta, γρύτβ. Vide Petavium ad Themist. Orat. 11.
Crustallum, ποδῶν ψόφος. leg. crota-lum. Salmasius ad Hist. Aug. p. 502.
*	Cubiculus, amara, ὑπόνομος. Germ. cuniculus. Vulc. em. camara.
*	Cubital, ἁγκονόδεσμος. Reg. ἀγκὼν ὁ δεσμὸς, cubita.
*	Cucina, μαγειρείον. Germ. cocina. Cufa, καμαρία, leg. καμάσια. Salma-
eius ad Histor. Aug. p. 390. Culbitio, στραγγυρα. leg. σταγγυρά. Vide in Cullio. E.
Culdex, πτερνος. forte calces, πτέρναι. E·
*	Culliculum, θυλάκιον. addit Germ. hic follis,
*	Culmus, ἅσταχυς. Reg. calamus. Cultra, μάγειρον σφάγιον. leg. σφα-
γεῖον. Vulc.
*	Cuma, ὄρμενον. Mss. absunt ab edit.
*	Cumba, ἁκάτιον. Reg. cimba, ἁκάν-τηον.
*	Cum maxime, αὐτίκα μάλιστα. Germ. desunt in edit.
Cumulum, πεστόν. leg. cumulatum, πιεστόν. Vulc. alii μεστόν, *Cunabulum^órvov οκαλου βαλιστή-ptov. Sic Germ. leg. βαβαλιστή-piov.
*	Cunabulum, σπάργανα. Germ. cm-nibulum.
Cunebula, κύννζα, βοτάνη.^. cunicule. Salmasius ad Plinium pag. 1276. 1286. alibi cunela legitur-Cunela, θύμβρα. Vide Salmas. ad Plin. p. 1275. 1286.
*	Cunila, σίσυμβρον, &c. Germ. cu-nula. Reg. cumila.
*	Cumis, κύσσος. Mss. cunnus, κύθος. Cupidicinus, τρεχέδειπνος, pro αιμϊ-
dicœnus. Salm. ad Tertull. de Pallio p. 434.
Cupidius, κνιπός. leg. cupedius.Vulc.
*	Cupplanto, συμποδίΖω. Germ. «ιιμ-planto.
Curata, τεληλημένα. leg. τετημελη-μένα. Vulc. E.
*	Curculo, σκνὶψ, ἢ μύρμηξ, ἀκρὺς, ἢ κώνωψ. Germ. curcum, σκνὶψ ὅν τινες μὲν ἀγριομύρμηκα λέγουσι, τι-νὲς δὲ εἶδος κώνοπος. Reg. gurgulio.
Curiones, κἠρικες. Cujae, ex Ms. E.
*	Curulus, θρόνοs, &c. Germ. curulis.
*	Curruius equus. Germ. currulis. Cusio, ἐλασία. cursio. E.
*	Cuspis, ἀκύς. Reg.
Cusus, ξύλου σκώληξ. Vide Scalig. ad Fest. in Cossi.
Cutis, επλερωθη. leg. έπιδερματίς. Vulc. E.
Cutis corporis, δερη. leg. δέρας. E.
D.
Dabo, διδῶ. leg. dato, δίδον. Vulc.
*	Dagus, subsellium, ἐπιδέλλιον. Ita in Mss. forte sagma, Vulc.
*	Dama, inuleus, νεβρός. Germ. damma, inulus.
Damium, θυσιαι υπαίθριον γινόμενόν. leg. θυσίαι υπαίθριοι γινύμεναι. Pe-tavius ad Themist. Orat. 13.
Daminum, θυσιαι. Vide Scaliger. ad Festum.
Damnadili, ἐπιΖήμιοι. leg. damnati-G/om.
/es. Vulc. vel damnabiles. Damnasceto, οφιλεις. leg. damnas esto, οφείλεις. Vulc. damnas esto, ὀφειλέτης ἔστω. Cujae. Herald. 1. l.c. 4.
Damnator, δαμαστής, leg. domator, δαμάστης. Vulc.
Dapus, πολυτελή δείπνα* ieg. dapes. Vulc.
Davus, δόσις. leg. datus, δοθεὶς, vel ἀαΐιις, (pro datio) δόσις. Vulc. Daunum, άφρονα, leg. dalivum. Scaliger ad Festum in Dalivum. Davus, ἄφρων. leg. dalivus.
*	Debilis, non robustus, imbecillis, ἅβλιχρος. R.
*	Debito, ὀφείλω. Germ. debeo. Debusideque, καὶ προφανώς, desus-
deque.
*	Decerno, decurio, δεκαδεύω. rfccí-
7710.
*	Decemplum, δεκαπλοῦν. Ms. rficu-p/tun.
Decennis, δέκατη. leg. δεκαετἠςὝιιΙο. Decessant, κοσμοσιν, leg. χασμῶσι. Vulc.
Decessores, διακατοχοί. leg. detentores. Vulc.
Decipit, τελευταῖον, &c. leg. deinceps. Vulc.
Decipit, τελευταῖον. leg. deinceps, vel denique, Herald. lib. 1. c. 4. Decoctor, φυρατέ/ς. leg. φνράτης.Vulc.
*	Decollo, άποτέμνω κεφαλήν. Germ. ἀποτέμνω, ἐπὶ τοϋ αποκεφαλίζω.
Decoquit, κατειφυρα. leg. κάπτει, φυ-ρᾷ. Vulc. vel καταφυρφ.
*	Decrastinatio, περὶ τῆς αὕριον. Germ. Reg. absunt ab edit.
Decrepitus, ύπέργηρος. leg. ὑπέργη-ρως. Vulc.
Decuit, ἐπιρεν. forte ἔπρεπεν, vel ἐπῆρεν. Herald. lib. 1. c. 4. Decumantur, ἐπιδεκανεύονται. leg. έπιδεκατεύονται.
*	Decurio, curialis, βουλευτής. Reg. decurio, consiliarius.
*	Decutio, ἀποτινάσσω. Reg. discutio. Dedecorant, αμαΖουσιν. leg. ἁτιμά-
Ζουσιν. Vulc.
Dedicit, εμβαθεν, leg. dedidicit, ἀπέμαθεν. Vulc.
Dedicta, ἐπιτηδὲς καὶ ιδοτα. forte ἀὲ-άίία, scilicet operá, καὶ εἰδότα.Vulc. Dedita, διαδοθέν. leg. διαδοθέντα. Vulc.
*	Deditio, εκδοσίί, κολάσεως ή πολέμου. Germ. ἕκδοσις εἰς κόλασιν ἢ πόλεμον.
*	Deductio, abductio, απαγωγή. Germ. reductio.
Defectarii, εἰσπηδησιῶνες. pro ἀετε-ctarii, ut alibi. Vulc.
Defensa, λή'ίον, ἐκδικηθέν. leg. ἀε-frensa, λἡϊον. defensum, ἐκδικηθέν. Vulc. Vide Gloss. med. Lat. iu Defensa.
*	Defero, insimulor, διαβάλλομαι. Mss. deferor, sic mox, deferor, insimulor.
Defetarii, εἰσπηδησιωνες. leg. ἀετε-ctarii, ἐπεισπηδηταί. ut alio loco. Carol. Labbæus in Synopsi Basii. Vide Salmasium ad Histor. August. p. 438. et Ægid. Menagium in A-mœn. Jurie p. 298. edit. 2. Definit, ελλείπει, leg. deficit. Vulc. Defiutum, ἔψεμα. leg. defrutum, ἔψημα. Vulc.
*	Deformis, ἀδιατύπωτος. Reg.
*	Defomo, dedolo, ἀποπελεκῶ. Mss. defomo. Vide Salmasium ad Plin.
p. 181.
Defoventum, κεφάλαια, παρα θλησιο-νᾤ. leg. παρὰ τῷ Ἥσιοδῷ. Vide infra in Formio. Vulc.
*	Defracta, ἀποκαμοῦσα. leg. defecta. mox in Germ. ἀποκαμὼν, lassus, defectus.
*	Defructum, sapa, passura, ἔψεμα. sic in Ms. Latina desunt in edito, ubi ἔψημα. sed legendum defrutum.
*	Defusto, fustigo, ξυλοκοπῶ. Germ. defusto, fustuo, ξυλοκοπῶ, ὅ ἐσπ τύπτω ξύλῳ.
Degas. διάΖευς. leg. διάγους. Vulc.
*	Degener, ignobilis, αγενής. Reg.
*	Deglubo, ἐκδέρω. Reg. deglutio.
Degunere, άπογεύσασθαι. Scaliger
ad Varronem pag. 151. et ad Festum, degumiare legendum censet.
*	Dehonestamentum, ἀτιμία. Reg. dehonestas.
*	Deicio, proicio, ἐκβάλλω. Germ. dejicio, projicio.
Deinceps, αναρχαι. forte άνάπαλιν, vel ἀπ’ ἀρχῆς. Vulc.
*	Deinceps, έξῆς. addit Reg. potf, «eo».
*	Delata, κατενεχθεῖσα. Germ. ἀε/ε-fe. videtur leg. dejecta, mox, κατε-νεχθὲν, πεσὸν, dejectum, ubi Germ. κατενεχθὲν, ἐπὶ τοῦ πεσόντος. ἀείϊὶ-/*im, κατενεχθὲν ἐπὶ τοῦ κτηθεντος. ubi jtariter leg. dejectum, vel deletum.
*	Delegatio, αποκλήρωσα, addit Reg. exhœredatio.
*	Deleo, λεαίνω. Reg. ἀο/ίσ, polio, lenio.
Delere, ἐπαλεῖψαι. leg. ἀπαλεῖψαι. Vulc.
*	Delerus, silicernium, cadaver, πα-ραγήραμα. Ita Germ. Cujae, leg. παραλήρημα.
Deliberat, επιθυμεί, leg. ἐνθυμεῖ. Vulc.
*	Delibo, initio, άπάρχομαι. Mss. ἀε-ίίἡσ, imbuo, inchoo.
*	Delibuo, ἐλαίῳ βρέχω. Germ. de-libito. Reg. delibuto.
Delicans, παρελκες. leg. delicas, πιιρ-έλκεις. Vulc.
*	Delicatam, άβροδίαιτον. Reg.
*	Delitior, glorior, άβρύνομαι. Reg.
Delitum, άντιγαλακτισθέν. leg. delicum. Armenta delicula, oves delicula, apud Catonem, ubi Meur-sius p. 238.
Delliones, άνταρται άκαθοσιντοι. leg. duelliones, διακατάρατοι άκασίωτοι, τύραννοι, καὶ τυραννίδες. Vulc. duelliones, άντάρται, άκαθοσιωτοί. Salmas. ad Hist. Aug. p. 298. 322-
*	Deloco, &c. εκτοπίζω. Germ. desolo, amendo, deloco, ejicio.
Deluca, μηνιστέριο* leg. deifica, tel ddphica. Wowerenus ad Petron. Meursius, et alii.
*	Deludo, eludo, διαπαίζω. Reg. per ludo, eludo.
*	Demeio, ἀφουρῶ. Reg. de mingo, demo. leg. demeio.
*	Deminutus, deiuinucio, ελάττωσα, additur in Germ. minuitas.
*	Demitte, mitte, ἔασον. Germ. demitte, omitte.
*	Demonstratio, &c. ἁπόδειξις. additur in Germ. securitas.
Demultia, εκλογή, απολλων. leg. ut 3 A
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infra, de multis, ἐκλογὴ ἀπὸ πολλῶν.
*	Denatalis, γεγομφώμενος. Germ. desunt io edit.
*	Denominatum, derivatum, παρα-γωγόν. Germ. renovativum, rediua-tivum. leg. denominativum, ἀεείί-nativum.
*	Dentale, ξύλον ἕν ᾧ ἑμβἁλλεται νν-σις. Germ. desunt in edit.
Dentale, - καὶ αποτευμενοε. leg. ἁπο-τετμημένοε τόπος τῆς υνίδος. Vulc.
Dentatus, ὀδόντας, σὸν ἅγριον, φα-γρος. forte ὀδοντίαε, -φάγρος. Vttlc.
Dentex, κοδονοξ. leg. συόδους. Ε.
*	Deorno, ἀποκοσμῶ. additur in Germ. emundo.
Deortæ, απατραμμέναι. leg. ἁποτε-τραμμέναι. Vtllc.
Depeculatio, εξανδροποδισμός. απο-συμφανεψοφηνησας. leg. άπεφώνη-σας, ἀπεψόφησας. sed hæc verba alterius loci sunt. Vulc.
Depertigo, λέπρα, leg. depetigo. Vide Paradoxa Fiocsii lib. 2. c. 16.
*	Depilo, παρατίλλω. Germ. εἐεομ-piìo.
Deportare, ἁποτροχίσαι./ιιωσαι. leg. decurtare, Αποτροχισαι, μειῶσαι. Vulc. at in aliis Gloss. Αποτροχισαι, non semel exponitur deportare.
*	Depreoo, lito, λιτανεύω. Germ. deprecor.
Deprehensum, κατηφέρει. leg. κατη-ρεφές. Vulc.
Depugis, κατάπυγος.
*	Depulpo, αποσαρκώ. Reg. depin-guesco.
*	Derigo, ἁπευθύνω. Mes. dirigo. leg. dirego. Th. Marsil. ad Persium.
*	Derigo, καπθύνω. Germ. dirigo.
Derivatia, παραγωγαί. leg. derivan-
tiœ. Vulc. forte derivativa.
Derogari, ελλιψε. leg. ἐλλεῖψαι, ut alibi. Vulc.
*	Desiderabilis, περιπόθητοι. Cujae.
Desiderat, λειτουργία. leg. desiderata. Vide Glossar. ad Script. med. et inf. Lat.
*	Desidero, επιθυμώ νπερβολικωι. Germ. καθ’ υπερβολήν.
Designatus, χειροτονητεὶς, καὶ σπαταλών. dist. delicatus, σπαταλών. Cujae.
Desinet, λἠγει. leg. desinit.
Deeiuator, ἀβοἠθητος. leg. derivator, ex Festo. Vulcan.
Despalat, διασπᾷ. leg. despoliat. Vide Glossar. ad Script. med. et inf. Lat.
Despectus, διαχώριζεt. leg. dispescit. Vulc.
Despiter, χάρων. leg. diespiter. Vulc.
*	Despoliator, ἑκδύτης. Reg. spolia· tor.
*	Despondeo, κατεγγνῶ πρὸς γαμόν. Germ. addit γυναίκα.
Destinare, ἀποσπλαι. leg. Αποστεί-λαι. Herald. lib. 1. c. 4.
Destivus, ἀνέστη καὶ ματανέστη. forte descivit, vel destitit. Vulc.
*	Destringo, ἀποξύω. Reg. distringo.
*	Desuadeo, ἀποπείθω. Reg. dissuadeo.
Detegetur, δεικννται. leg. detegitur. Vulc.
Detentatores, διακάτοχοι, ενδεστερος. leg. deterior, ἐνδεέστερος. Vulc.
Deterentes, παρέχοντει. leg. deferentes. Vulc.
CASTIGATIONES
Determinationis, ἐξενγενισμοὶ, εὐτε-λισμοί. leg. determinationes, ἑξευ-μενισμοί. Vulc.
Deterreret, detraheret, leg. detereret. Vulc.
*	Detexo, ἐκτέμνω ἰστόν. Germ. rfe-texto.
Delium, καλὸν, αγαθόν, forte decium, vel decivum, quod decet. Vulc.
*	Detrimentum, læsio, βλωσός. Reg. Detrimentum, σννιασμα. leg. σίνα-
σμα. Vulc.
Detudes, μα νθέντες. forte μειωθέντες. Vulc.
*	Devello, ἀπατίλλω. Reg. divello.
*	Deversoriarius, ἀπαντητἠς. Germ. diversorianus.
*	Deversorium, Απαντητήριον. Mas. diversorium.
*	Deversorium, deversiculum, jeara-γωγεῖον. Germ. diversorium, rerrt-culum. sed leg. diverticulum.
*	Devertor, Αποστρεφομαι. Reg. di-vertor.
Devexo, περιφέρεια, leg. περίφερεi. Vulc. forte devexio.
De visum, pro divisu».
Devoluta, παριηλθα, ἀπεκυλισαν. leg. devolvit, περιήλθε, Απεκύλισεν. Vulc. forte devolutat.
Devorat, καταπίνει, quæ sequuntur, καὶ ἐνέδρᾳ, καὶ ἀπάτῃ, alto pertinent. Vulc.
*	Devorsoriarius, ἀπα>τητής. Mss. diversorianus.
*	Dens aratri, dentale, γύαε ὁ τοῦ Αρότρου, Reg. γραῦς, etc.
*	Di, dis, ob, etc. Germ. de, dis, per, propter, μτο, δια, ἡ πρόθεσις.
Dianunt, δίδωσιν. ubi dianunt, est pro danunt, a dtznc, is. leg. in Gr. διδόασιν. Priorius, Vulc·
Dicens, λέγων, ονχολεγων. leg. ἁδο-λεσχῶν. Vulc.
Dicis causa, νόμου χΑριν, Vide Cujae. 1. 10. Observ. c. 37· et Bris-son. de Verhu eignif.
*	Dico, transeo inde, βάΖω. Reg. Dicorat, διαγινώσκει. leg. dienorat.
Scaliger ad Festum.
Dictatum, άμιλλα, καὶ αναδεδομέναι καιμαθηναι. leg.. καὶ Αναδεδομένα τοῖς μαθηταῖς. ἀναδιδόμενον καὶ μάθημα. Salnias. ad Hiat. Aug. p. 481.
Dictum, σκώμμα, σχεδόν, leg. σχέ-διον. Vulc.
*	Dictum fanduim, βητον προχ.Αντιδιαστολήν. sic in Germ.
Dictum, ρητόν, ò λόγοι, sic ia Germ. pro ρητινολόγοι.
*	Didracbmum. Germ. didragmum.
*	Diduco, διέλκω. Germ. ducto.
*	Diductio, διαγωγή. Germ. rfrdti-Cfi0.
Die suatur, βοηθειτα. leg. desivatur, βοηθεΐται. Vide Scaligerum ad Festum in Desivare.
*	Difamo, devulgo, etc. Msa. dt/fìz-íwo, divulgo.
*	Diffalesco, σκορπίζομαι. Germ. desunt in edit. Reg. dispalesco.
*	Diffunditur, διαχεῖται. Mss. desunt in edit.
Difrax, διπρόσωπος. leg.	Vide
Glossar. ad Script. med. et infimæ Lat. in Bifax.
*	Digitale, δακτυλήθρα, addit Germ.
ἡ βάσανοι.
*	Dignatio, etc. Αξίωμα. Reg. add. idoneitas.
*	Dijudico, διακρίνω. Germ. dqudico. Dij unium, Ζεὺς κεραύνιοι. Vide Lio-
denbrogium ad Aramian. p. 69. Dilator, μηνυτήι, pro delator.
*	Dilecte, sufficienter, delectabiliter, ἀγαπητῶς. Reg.
*	Dilectio, amor, caritas, Αγάπη. Reg.
Dilige, έπίλεξε. pro delige, ἐσίλεγε. Vulc.
Diligis, φιληγις. leg. φιλεῖς. Vulc. Dilitescunt, pro delitescunt. Dilucidum, όρθροι. leg. diluculum. Diluculum, διάφαυμα. leg. διάφασμα, vel διάφαυσμα. Priorius.
*	Dimissoria, ἁπολυπκἡ. Germ. ἀὲ-missoria.
*	Diraulgata, pervagata, Mss. Jtrit/-gata.
Diota, Α'μφόριον, οινοφόριον. leg. άμ-φορεῖον, οἰνοφορεῖον. Vulc. Diovolares, δυοβολου. Jeg. διόβολος. Vulc.
*	Dipundium. Germ. dipondivm.
*	Dipundius, δίσταθμος. Mss. dipun-dus. add. Reg. bipondus.
*	Dipundius, ουόβολον. Reg. dipoú-dus.
Dirimat, καταρευνᾷ, pro dirimatur.
leg. κατερεννψ. Vulc.
Diructio, άποκατάστασιι, leg. distru-ctio. Vulc.. vel diruptio.
Discerile, ἀνόμοιον. leg. disparile, ut alibi. Cujae. Vulc.
*	Discerpo, Απομερίζω, absunt in edito.
Discerptim, σαφύι, etc. leg. dt«tr-tim, Vulc.
Discidium, divortium, diecit, διαλυ-σις γάμου. leg. discidium, διάλυσις γάμου. Divortium, διέσις. Vulc.
*	Disciplina, certamen, ἀγών. Germ. αγωγή έπὶ τῆς ανγωγηι, leg. άνα-γωγηι, disciplina. Αγωγοί, ductus, aquaeductus. Αγων, Aoe certamen.
Discordale, διχονοητικώι. leg. discordate. Vulc.
*	Discordor, διχονοῶ. additur in Mss. dissentio.
*	Discordor, διχονοῶ. Reg. discordo.
*	Discrepo, οιασπαράσσω. .Germ. discerpo.
*	Discrescere, Απομειονσθαι. Mss. decrescere.
*	Discretus lectus, ἁπόκοιτος. Germ. lecto.
*	Disensor. Germ. dissensor. Diserte, έκτικύι, forte σννετωι. Vulc. D i serto r, sophista, σοφιστής, leg.
dissertor. Pricæus ad Apúl.
'* Disertor, σοφιστήι. Germ. dissertor.
Disipat, παρακούει, leg. παρακρούει. Disonoducit, Απαγορεύει, leg. disconducit,
Disono ducit, Απαγορευι. leg. dissona dicit, Απαγορεύει. Vulc.
*	Dispargo, επιτάσσω. Germ. de-spargo.
*	Dispunctor, ἐκλογιστής. Reg. disputator.
Dissersio, Αμφισβήτησα, leg. dissensio.
*	Dissertio, δικαιολογία. Germ. assertio.
*	Dissessio, διχοστασία. Germ. discessio.
*	Dissimilo, similo, etc. προσποιούμαι. Mss. dissimulo, simulo, etc.
*	Dissimulor, blandior, Ακκίζομαι. Reg.
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*	Dissolvo, διαλύω κοινωνίαν. Gerra. dissocio.
Dissipat, παρακούει. leg. παρακροΰει.
*	Dissultor, μεταβάτης. addit Reg. apostata.
Distipulum, καταλυθέν. forte </ïm-patum. Vulc.
Distote, διασκέδασον. leg. discute. Vulcan. Me ursi us.
*	Distractio, περισπασμοί, Germ. hœc de strictio.
*	Distraho, διαπολὢ. Germ. desunt in edit.
*	Distributio, catalogus, χατὰλογος. Germ. descriptio.
*	Distula, χηλἠ. Mas. disulca. Disulcus, χωροσδιαίτης, διαύλαξ. leg.
χοίρος διχαίτης. Scaliger ad Festum. Divellio, πόλεμος, pro dueltío. Diversus, αλλοδαπής, kg. ἀλλοδαπής. Vnlc. vel ἁλλοδαπός.
*	Dives, locuples, opulentus, πλού-σιος. additur in Germ. ἀΰ.
Dividua, επαχθή, leg. έπαχθῆ, i. mö-ἐεβία cí taediosa. Vulc. vel έπά-χθεια. Herald.lib. 1. Advers. c. 11. Divìnusso, μαντεύομαι, leg. divinus sum. Vulcan. forte divinisso.
*	Divius, δυσόδευτοε. Mss. devius. Divisio, - μερισμός qikoí. leg. οἴκον.
Vulc.
Diurnius, Ζεὺς κεράννιος. leg. «frum, Vulc.
Divorsoriarius, παυδοχεύς. Germ. ὠ• versorianus.
Piurnalis, ἡμερούσιοε. leg. ἡμερήσιος. Vulc.
*	Diurnium, ἡμερολόγιον. Mss. diurnum.
*	Diuturnum, ἐφημερύς. Germ. ἀί«τ-nn/n ; Reg. diuturnum.
Divulgatio, εξαγωγή, δημοθηνία. posterior vox alio pertinet. Vulc. al. δημοθέντα, vel δημοσίευσα.
Divus filius, leg. didus filius. Vulc. *Doccio, doctrina, διοαχή. Germ. doctrina, doctus.
*	Doce, cedo, δίδαξον. Germ. desunt in edit.
*	Doctfinum, διδασκαλείου. Germ. διδασκἀλιον, magisterium. Reg. addit documentum.
Dolcedo, λυτής σμοδια. leg. γλυκὺς εὐωδία. Vulcan. forte γλυκύτης, εὐω-δία.
*	Dolo, fomeo, πελεκὢ. Jeg. forno, Salma9ius ad Plin. 180.
Dominatus, leg. domi natus, Vulc.
*	Dominatas, -δεσπστεἐα* addit Reg. dominium.
Domitione, επάνοδον, leg. domuitionem. Vulc.
Dorauædius. leg. dommictdius. Vulc. nihil mutandum. Vide Gloss. med. Lat.
Donatum, χαρισπίψιον. forte donativum.
*	Donatum, δῶρον στρατιωτικόν. Germ. donativum.
*	Donec, εω. leg. ἕως.
Donicum, άχρηστον, leg. ἅχρι τοὓ, vel ἅχρις οὗ. Herald. lib. 1. c. 4. Meurs. Vulc.
*	Dossum, lumba, ἰσχίον. Germ. dorsum, ίιιτηἁα. Reg. dorsum, /twn-W, pars juxta nates.
Dubinus, δισσός. leg. dubienus. Scaliger ad Fest.
Ducale, ἀγωγεὺς ὁ των κτηνών, leg. ductor. Vulc. nihil mutandum.
Vide Glosa. med. Lat.
*	Ducibile, vectura, άγώγιμον. Reg.
*	Duco, porto, άγηλατύ. Reg.
*	Ductis sortibus,βαλλόμενον. Germ. ductis. Virgil. Æneid, ductis sortibus. lib. ο. θίαϊ ductis sortibus urna.
*	Ductor, boc ductarium, ἁγωγεύς. Germ. Aoe ducat ori uni. Reg. Zucí-ὁίέί«, ἀα* re/ ductor, ἀγωγεὺς, ἀα-εσΐοτ, ductorium.
Duellum, Πόλεμος ἀρχαῖος. leg. πόλεμος, ἁρχαίως. Ville.
Duicensus, διταβ δεύτερον άπογε-γραμμένος, ubi διταβ est διττά, β. boc est διττά δεύτερον, dupliciter, iterato ve census. Scaliger ad Festum.
*	Dulcatium, γλυκόπικρου, Sic etiam Germ. at Reg. dulcarium. alii du/-cacidum legunt, ὀξνγλυκύ. Vulc.
*	Dulcedo, voluptas, γαύρωμα. Reg. leg. γανρίαμα.
*	Dulcedo, γλνκοθνμια. Reg.
*	Dulcifico, dulces cibos capio, γλι-σκαίνω. Reg.
*	Dulcis in verbis, ἀγανής. Reg.
*	Dum, aduc, ἕως ὅτου. Germ. ἕως ro0, dum, adhuc.
Dum, ἕως. sic leg.
Dumeta, λοχμώδης, etc. \zg.dumccta. Vulc.
Dumosa, θαμνώδες, leg. θαμνώδη. Vulc.
*	Duo, περιρέω. Duens, irepíppvros. Latina abaunt a Germ. Vulc. leg. circumfluo, et circumfluens.
*	Duo, χαίρω. Germ. oro. Duodecies, δωδέκατον. δωδεκάκις.
Vulc.
Duodecim, ταβ. δυοκαίδεκα. leg. dwo-decim, τάβουλαι, δυοκαίδεκα. Vulc.
*	Duodecim, δώδεκα, δυόδεκαὌεπη. dudena, duodecim.
Duolo, δυσιν. leg. duobus, δυσίν. Vulc.
*	Duplico, duplo, £<4τλὢ. additur in Germ. /ilice.
•Dupondius, δίλιτρᾳς. Germ. Λ-pondium.
*	Duracinum, δωράσινον. Sic etiam Mss. δωράκινον. Lege Meursium in Gloss.
Durum, ατηρόν, leg. ἁτειρέε. Vulc, Durus, ατηρογνωμοί. ἀτειρογνώμων. Vulc.
*	Dux, άγὸς, àyoíros. Reg.
*	Dux certaminis, ἀγωνάρχης. Reg. .Dux exercitatus, στρατηλάτης, leg.
exercitus. jVylc.
E.
Ea, ἁντὰ, - ἀπέλθω. νοχἀπέλθω traducenda ad vocem eum. Vulc.
Ebor, ἐλέφας, λεσσε, ἰδού. leg. ebor,. ἐλέφας. jEn, ecce, vel ew, λεΰσσε, ιδού. Vulc.
Ebulem, ἐλλέβορος. leg. ebulum.
Eccer, κατά τῆς δημητρός. leg. eccr. Vide Meursium lib. 1. Exerc. cri-tic. p. 21. Eccere, quasi per Cererem. Vulc.
*	Ecta, φλοκτϊκ Αρτον. Germ. φλόκτηε. abest vox Latina.
*	Exta, φλοκτ'α άρτου. Reg. hecta. Germ. φλόκτης Αρτον, absque explicatione.
*	Edacitas, ἁδηφαγία. Reg. immensa
comestio.
f Edax, ἀδηφάγοε. addit Reg. *»W-ΐιιτη comedens.
*	Edecumatus, άδέκαστοί. Reg. /a-decimatus, incorruptus.
*	Edicturo, διάταγμα. Reg. addit praeceptum.
*Edicus, ναοφύλαξ. Germ. editus.
legendum aedituus.
Edis, πορεύῃ. leg. is. Vulc.
*	Edisco, εκμανθάνω, add. Reg. prir-ματο.
*	Edituus, ἰεροφύλαξ. Germ. aedilitius.
*	Edixi, προεῖπον. Germ. praedixi. Reg. add. antedixi.
Edocare, ἁνάξαι. leg. educere. Edocere, ἐκθρέψαi. leg. educare. Delenda vpjt ἀνάξαι.
Edulium, τῶν βρωσίμων. leg. τὸ βρώσιμον. Vulc. at edulium formatur ex edule.
*	Effectrix, ένεργήτρια, addit Reg. effqatrix.
*	Efficacia, etc. σπονδή, additur in Germ. effecta, favor.
Effotui, ἐξέθαλψα. leg. ffovi. Vulc.
*	Effuctio, φλυαρώ. Germ. ffutio.
*	Egroticius, ἀσθενάριος. Mss.
*	Elavor, λούομαι. Germ. /atwr. Eleutherium, κάθεμα, περιδέραιον.
leg. elutherium. Vulc.
Eliciens, ἔνλυτων. leg. ἐκλυτὢν. Vulc. Elicio, ενόσω, leg. εκλυτῶ. Vulc. £licit, ἑνλυτοῖ. leg. έκλυτοι. Vulc. Ellanc, εκείνην, pro illam. Vulc. e-mendat, ἰδοὺ εκείνην.
Ellubiones. leg. eluviones. Vulc. Elludies, άρουσία. leg. elluvies, pro illuvies, ἁλουσία. Vulc.
Elluit, ὑπερκλύΖει, κερδαίνει. turbationem puto esse verbi e/ml, alluit, eluit, ὑπερκλύΖει. Alluit, κερδαίνει. Ita pt ex jure adluvionis nata sit vox adluere, pro lucrari. Marsilius ad Sat.,4. Horatii.
*	Eloquo, ἀπομισθῶ. Germ. eloquor. Elvies, σέλματα, ἀνοδία. leg. τέλματα.
Vulc.
*	Eluvies, Xovrpòs. Germ. c/ujtú. Emancipat, χειράφεται. leg. χειραφετεί. Vulc.
*	Emancupatus, etc. Germ. emancipatus, emancipo, etc.
*	Emaneo, απομένω. Mss. remaneo.
*	Emansio,άπομονή. Germ. remansio.
*	Embrium inani, sic in Reg. embrio,
fetus, εμβρυον.
Εη16πιηι,πραγμάτως,ἐπιβλαβής. leg. enibrum, πράγματα ἐπιβλαβές. Scaliger ad Festum iu Enubro.
*	Emereo, άπόλνμαι. Reg. Emersisset, ἁνεφάνη. leg. ἀνεφανείη.
Vulc.
Emersit, συνέβη, leg. ἀνέβη. Vulc. Eminens, ἁπόκοιτος. leg. emanens.
. Vulc.
Eminent, ἐξέχουσιν, ἀπειλοῦσιν. leg.
eminantur, ἀπειλοῦσιν. Vulc. Eminus, avris. leg. ἄνπκρνε. V ulc. alibi ἔγγυς.
*	Emporium, mercatum, ἐμπόριον. ita Reg.
Endo, ἐνείς. distingue, εν, εἰς. Scaliger ad Fest.
Endo, έΖωσμένοι ἐν πολέμῳ. leg. e*-doprocincta. Vulc.
Endo, ἐνείς. endo, Ζωσμένοι ἐν πολέμῳ. leg. endo procincti, ἐΖωσμέ-νοι, etc. Prigrius. Vide Fest.
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Endofestabat, εσενεν. leg. ἔσινεν. vel ἔσειεν. Vulcan. Herald. 1. 1. c. 6.
Endopescicas, ἐνείς. leg. endopece-scas. ἐνίης. Vulc.
Eudopicus, ἀνωθεὶς, ἐνδοτέρω. leg. ανω, εἰς, ἐνδοτέρω. Scaliger ad Festum.
Endoribuum, ἐνριθρον, καταριθρον. Jeg. endoriguum. ἔνρειθρον, κατάῥ-ῥειθρον. Scaliger ad 2. Manii. Enecat, άττοννίπτει. leg. ἀποπνίγεi.
Herald. 1. 1. c. 6.
Enisacrum, ἐρυσίπελας. leg.
«acer. Vulc. E.
*	Enixa, ἀποκυήσασα. Germ. conixa, enixa: Reg. connixa.
Enuipater. leg. Ennius pater. Vulc. Ennomionæ, γραφεῖς κληρονόμων, vox incerta. Vulc.
Entoridia, ἐν τῷ μεταξύ. leg. endote-ridea, pro interidea. Vide Meurs.
1.	1. Exerc. erit. p. 69.
*	Enulestinium, enulestio, τιλμὸς οσπρίων. Germ. habet nude evulsio. Vulc. em. leguminum evulsio: at Reg. habet evulsitium.
Enulum, νεβρόν, pro hinnulum. Cujae.
Epigetur, ἐπιερουργεῖ. forte epuletur. Vulc.
*	Epicheum Neptuni in terram possidens, γαιηόχος. Ita Cod. Reg.
*	Epularium, comestio, θαλεών. Reg. Equalis, χώρος, chorus, vel chaurus,
χωρός. Salmasius ad Plin. p. 1258.
1260.
*	Equelibris, ἁντίῤῥοπος. Reg. libris. Germ. œquilibris.
*	Equemanus, περιδέξιος. Germ. ε^ιἀ-manus.
*	Equies, ἐξόδιον. Mss. exequies. forte exequiœ.
*	Equilibris, ἰσόῤῤοπος. Gerra, ἰσόῤ-ῥοπον, œquilibrum.
Equis io, Ιπποκόμος, equiso.
*	E quocumque, περί ουτινος δήπω. Germ. desunt in edit.
Erciscundæ, διαιρέσεως. fortasse διαιρετέας. Ita Scaliger ad Festum in Eretum.
Ercisc undæ,διαιρέτου. leg. διαιρετέου.
Vulc. vel διαιρετέας, ut alibi. Erciscundæ, διαιρέσεως, alibi διαιρετέας,
Erculus, ἡραλῆς. leg. Hercules, vel Ercules. E.
lircta, φλοκτὺς άρτιον. Vide Scaliger ad Festum in Hetta,
Ergastulorum, ελευθέρων φυλάκων, Goldastus ad Dositheum p. 41. legendum putat ἀπελευθέρων.
Ericius, ἐχεῖνος. leg. ἐχῖνος. Vulc.
*	Erigo, ἀφιδρύω. Mss. e/eg*c, vel digo,
*	Erinaceus, echinus. Germ. iricius,
*	Erodius, fulica, ερωδιός, Germ. err dea, fulcina, Reg, fulcinea.
Erudnæ, ἴσιδος. leg. erucinœ. Sal-mas. ad Hist. Aug. p. 130. Erundo, χελιδών. leg. hirundo. Vulc. E.
Escendit, συμβαίνει, leg. άναβαίνει. Vulc.
*	Eseco, ἐμβρυοτομῶ. Germ. exeeo: Reg. exseco.
*	Esco, γυψῶ. Mss. ceso.
Etorida, ἐν τᾤ μεταξύ, leg. entori-
dea. Herald. lib. 1. c. 6.
Et quis, ápá τις. leg. ecquis. Vulc.
Evanescit, αφανίζει, leg. άφανίζεται. Vulc.
*	Evanno, ἐκλικνίΖω. Mss. evannio.
*	Eudum, δεΰρο ὧδε. Germ. Λειι-dum: Reg. heodum, leg. heusdum. Mox heus, pro eus,
*	Eventus, ἀπόβασις. Germ. deest in edito.
Evestio, ἐξαγωγή. evectio. Cujae.
*	Evimaturus, senex, γέρων, œvima-turus.
*	Evomo, ἐκβράσσω. Mss. evannio.
*	Exacervor, exacervo, ἐκχολοῦμαι. Germ. exacerbor, «raggravo.
*	Exaggeratio, ἐπαύξησις χρώματος. Gerra, χώματος.
*	Exagios, άρτου έντυπέ], Germ. ε,τα-
f**Oí, αρτονπη. Reg. exagios, ἁρτοῦ ντυπή.
Exalantem, έκπηθοντα, leg. ἑκπνέον-τα. Herald. lib. 1. c. 7.
* Exaltatio, βάθυνσις. Reg. βατύωσις. * Exalto, βιβάΖω. Germ. ga/&>: Reg. ca//o, i/mco, cado.
* Examen, σμηνίον μελίσσιον. Germ.
σμηνίον, αὐτὰ μελίσσια. Examussim, έρευναι. leg. examina. Vulc.
Exanclatio, επληρωσις, ακρίβεια, ἐκ-πλήρωσις. E.
* Exardo, έκκαίω. Germ. exardeo.
* Exaucturo, aucturo, ὑπεραυθεντῶ.
Germ. exauctoro, auctoro.
• Excastro, εξοπλίζω, addit Reg. dc-bello.
* Exceptio, ἔκληψις, &c. Germ. &r-ceptum.
* Exceptio, νφαίρεσις, ὑφεξαίρεσις. Excipio, ὑφεξαίρω. Germ. desunt in edit.
* Excimico, ἐκκορπίΖω. Germ. desunt in edit.
* Exclamo, ἐξαλαπίΖω. Germ. expalmo.
* Excubo, παρακοιμώμαι. Germ. er-cubito.
* Execalus, excisus, έκτετμημένος, pro exsecatus. Mss. castratus.
* Exemplum,arpago, κρέαγρα. Germ. äoc excipulum.
Exhalantem, ἐξπηθοντα. leg. ἐκπνέ-οντα. Herald. Vulc.
* Exhesterna, ἀπὸ χθές. Germ. ex hesterno. Reg. σἡ hesterno.
* Exinanitio, vacuitas, ἀποκένωσις. Mss. exinanitas.
* Exnudius tertiana. Mss. &r nudius tertianus.
Exoletus, νπέρακμος, καί ἐξώλης. ἔξω-ρος legendum putat Scaliger ad Festum, vel εξίτηλος. Vulc.
Exorat, ἑνεύχεται. leg. ἐντεύχεται.
Vulc. forte ἐξεύχεται.
* Exosus, ἐκκότυλοε. Germ. desunt in edit.
* Expatro, ἐκκρίνω, ἐπὶ συνουσίας. Germ. συνουσίᾳ.
Expeditio, ἀνάχωμα. leg. άνάλωμα. Vulc. E.
* Expensus, erogatio, έξοδος. Germ. expensio.
Expendes, ignari, leg. expertes. Vulc. * Expilo, ἀποσυλῶ. Reg. expolio.
* Expletio, ἀποπλήρωσις. Mss. explicatio.
* Explosus, exploratus, ἀπευλυτωμέ-
νος. Mss.
* Expositio, ἔκθεσις. additur in Germ.
enarratio, explanatio.
* Expositum, έκτιθεμένον βρέφος.
Mss. exp08ititium.
*	Exprimatio, ἔκφρασις. Germ. «r-pressio.
*	Exsacro, αποτροπιάζομαι. Gerra. exeero.
*	Exsicco, extorreo, άποξηραίνω. addunt Mss. exaresco.
Exsim, pro exin. Vulc.
Exsugit, ἐκπιπίΖει. forte έκπιτίζει. Vulc.
Exta, εκκατα. leg. έγκατα. Vulc.
*	Extendo, cudo, ἐλαύνω ἐπὶ σηδή-ρου, &c. Germ. extundo,
*	Extergeo, &c. ἀπομάσσω. Germ. extergo, tergeo, abstergo. Reg. tergo.
*	Extermino, &c. άφανίζω. Mss.add. pravesco.
*	Extimeo, έκφοβοϋμαι. Reg. detimeo. Extremales, εξωστιρυς. forte έξώστι-
χοι. E.
Ex vilesco, ἐξευτελίΖω. Mss.jMrí/c*co.
*	Exubiæ, έκδύματα. Germ.c.rcwfo*<£.
*	Exulo, religo, extermino, εξορίζω. desunt in edit.
F.
*	Faba solida, κύαμος, Germ. äæc faba, solida faba grande, plurale non habet,
Fabatrum, φάβατοςκόκκος, \eg.faba-tum. Salmasius ad Hist. Aug. p. 187.
*	Faber tignarius, λεπτουργός, leg. /ignarius. Salm. ad Plin. p. 1034.
*	Facciosus, ambitiosus, Germ. factiosus.
*	Facilissimus, εὑκολοτάτως. Germ. facillimus.
*	Facinerosus, δραματουργός. Mss. facinorosus.
*	Facinerosus, άτοπηματοποιός. Mss. facinorosus. Ita semper.
*	Facio fiorere, ἀωτής. Reg. Facionarius, συνσκευαστής. Germ. factionarius.
*	Facit vocem bubonis, ποππίΖει. Reg. Lat. desunt in Gr. et ed. no-πίζει. Germ. ποππυζει. edit.
Facto conceptas, διηγηματικώς. in factum concepte. Cujae.
Facundus, εύγλωττος. Fœcundus, γόνιμος. Ita legit Vulc.
*	Facuo, facio, ποιώ. Germ. factito. Fagus, οξεινον. leg. faginus, ὀξύϊνος.
Gotefrid. Jungerraannus ad Longi Ποιμενικὰ pag. 210. vel ὀξέϊνον. Salmasius ad Hist. Aug. p. 410. Falangiarii, λιθοφόροι. leg. falanga-rii, άχθοφύροι. Vulc. Meurs. in Mi-nut. p. 152.
*	Fallacitas, ἀπάτη. additur in Germ. pellicatio.
*	Falarus, περιτραχηλιον. Germ. mu-nile,falerus.
Fama de sermone, βάξις. Reg. Famelice, λιμόξηρος. leg. famelicus. Vulc.
*	Famex, θλάσμα. Germ. θλάμα.
*	Famosus,ignobilis, άσημος, addunt Mss. immodestus.
*	Fanaticus, βωμολόχος, addit Reg. scurra, sceleratus, vituperium jocando. Germ. addit πανούργος.
*	Fandifictor, πλαστηλάλος. Germ. πλαστολάλος.
Faratalia, σινκοπτα. An farfalia herba, de qua Ruellius lib. 2. c.
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137. vel fabalia, de qua voce Columella lib. 2. c. 10.
*	Farrago, γράστις. Reg. vorago, fa· rago.
*	Fascis oleraris, δέσμη λαχάνων. Germ. fascis holerarius.
*	Fascium, invidiosus, βάσκανοs. Germ. fascinus, invidiosus, fascinosus.
*	Fasces, ράβδοι στρατιωτικαὶ, ἤτοι ἁρχονπκ. sic Germ.
*	Fasilus, φάσιλος, ὀσπρίον. quidam emendant φάσηλος. at φάσιλος, est leguminis genus, Dioscoridi.
*	Fasiolia, λόβια. Germ. fasciola, λοβοα. Reg. fasiola, λόβια.
*	Fastidia, σταχασία. Germ. fastidium.
Fastidium, λετωμα. leg. fastigium, άέτωμα. Ciyac. Scaliger ad Fest. Vulcan. Vide Salmasium ad Ter-tull. de Pallio p. 68.
Fatur, λεισι. leg. λέγει. Vulc. Favum, φαύλος, leg. fagum, φλέως.
vel fagus, φηγός. Vulc. E.
Fecialis, ἱερεὺς ἐπὶ σπονδῶν εἰρήνης. Germ. addit πολέμου ἀρχηγός. ubi perperam scriptum Festa/is.
*	Felax, bæc catta, αίλουρος. Reg. et Germ. felis. \eg. felis.
*	Felles, μελαγχολία. Germ. fel.
*	Felox, gramen, άγρωστη. Reg. ἀ-γρώστης, ἄγρωστος, äoc gramen, filix. Ita fere Germ.
*	Felterræ, δρακοντίλος. Reg .felter-rus.
Fenum granum, χετικερα. leg. ἐπί-κερας. Vulc. E.
Ferat, λάθη. leg. πάθη. Vulc.
*	Feriæ, ἀργέαι, αἱ σχολαί. Germ. άργείαι, αἱ σχολαί.
*	Fero, adduco, ἀγηνέω, καὶ ἀγηνέ-σκω. Reg.
*	Feror, βραμῶ. Germ. βρόμος, ἢ κακὴ όσμη, fœtor. βρομώ, fœteo.
*	Ferox, ἀγρία. Reg. addit ferocitas. Ferox, άγριος θήρ. leg. ἄγριος, θηριώ-
δης. Vulc.
*	Ferum facio, ἀγριαίνω. Reg. add. ferino, irrito, instigo, asper sum.
*	Festiva comitas, βωμολοχία. Reg.
*	Festivitas, (lepos,) eloquentia. Ita Germ.
*	Festivus, γλαφυρός. add. Reg. ejf-politus.
Feta, αολη. forte πλήρης. ut alibi. E.
*	Ficilis, ἀρβῆλον. Mss. sicilis.
*	Fictile, olla, χύτρα. Germ. fitilla, olla.
Ficulnus, ερεινεος. leg. ἐρινεοῦς, vel σύκινος. Vulc.
Fideipromissores, πισπεπαγγελλε-ται. leg. πιστιεπαγγέλται. Vulc. Fidelia, ἀγγεἶον υλονυ. sic in Glossis aliis Mss·. forte ὑελινόν.
*	Fidelia, vas, ἀγγεῖον. Reg.
*	Fidiculæ, ὄνυχες οἱ εἰς τὰ βασανιστήρια. Germ. εἰς τὰς βασάνουs.
*	Fiducula, βασάνου γένος. Germ. fidicula.
Fidunculus, πιστός. leg. fidaculus. Vulc.
*	Figulas, tegularius, κεραμεύς. Germ. figulus, figularius.
*	Fimus, βολιτόν, etc .fimus boum, vel sceptrum. Germ. fimum,
*	Fiscia, φίσκος, ὁ συνήγοροί. Germ. Fisci advocatus, Fisci patronus, φισκοσννήγορος. Vide Salinas. ad Hist. Atig. p. 96.
Gloss.
*	Flagellatithis, verberosus, μαστο-γίας. Germ. flagellativns, verberosus, verbero. Reg. flagellatitius, verberans.
Flagrat, φλέγεται εμον. forte ἔρωπ. Vulc.
Flagrum, σκύτος, ῥιξειται. vox ῤιξει-ται alio spectat, forte scriptum erat, flagellatur, ρήγνυται, vel ριπίζεται.
Flagurrit, φέρει. leg.^/ïagraf, φλέγει. Vulc.
Flamen, ictipoais. leg. πρύτανις. Vulc.
E.
*	Floralis, ἅνθιμος. sic etiam Reg. ἄνθινος. Germ.
*	Floralis color, ἅνθινον χρώμα. Germ. Άνθιμον.
*	Florus, άνθηρόί. Germ. floreus.
*	Flos alium, παιδέρως, ἄνθος. Germ.
σ/ὑιις. Reg.^/ïos alvum.
*	Flumen, ἐπικόπανον. Germ. flumen mentum. Reg.
*	Flumentum, fluor, ῤεῦμα ποταμού. Germ. fluentum.
*	Flumus, τρυαλλύς. Germ. τρουαλ-λύς. Cujae, phlomus.
Focarius, i. a foco, ξυλοκόπος. ex aliis Gloss. Mss.
*	Focio, adesco, ψωμίΖω. Germ./o-cro, adesco.
*	Fœnus, δάνειον έκτοκον. Mss. ἔντο-κον. Reg. add. usura.
*	Folium ficulneum, συκινό<ρυλλον. Germ. //uw ficulneum, συκινόφα-λον.
Fore, ἔσεσθαι, σχεδόν. dist. /στίε, σχεδόν. Vulc.
*	Forma calcis, καλόπους. sic Germ. calcei. Cujae.
Fornax, κύμινα ὄψυς. leg. ἀψις. Vulc. malim, fornax, κάμινοί, fornix, ἁψίς.
*	Fornices, arcus portarum, περί-στρωμα, vel περίστωα. Reg.
*	Foronia, κλέπτρια. Germ. furonia. add. Reg .fur fem. ge.
Forum, αγορά, φόρας, leg. φόρος. He-rald. lib. 1. c. 7.
*	Fovens humus, τάφος. Mss. fovea, humus.
*	Foveus, σιρός. Germ. add. Reg. vel σιῤῤός. absunt ab ed.
Fraga, μαμικυλον. leg. μαιμάκνλον. Vulc.
*	Fragana, plagiarius, πλαγιάριος. Germ. fragina. Vide Casaubon. epist. 20.
*	Framia, gladium, ρομφαία. Germ. framea, gladius.
*	Fraudator, fraudulentus, ἀποστερη-τής. Reg. fraudator, abnegator.
Fremmus, στοναχή, leg. fremitus. Vulc.
*	Frendo, βριμουμαι. Gerra, frendeo.
*	Frequentatum, συεχέί. Germ.frequentativum. Reg. συνεχέστερον.
*	Frequentia, continuatio, (continentia,) συνέχεια. Ita Germ.
Fricta, τηγανητά, leg. τηγανιστά. Vulc.
*	Frigus cum febre, ἠπίαλος. Reg.
*	Fringillus, σπῖνος ὁ στροῦθος. Germ. fritigillus.
*	Frivola, σκευάρια ευτελή πάνυ. Germ. fribola.
*	Frumeu, ripas. Germ. ferumen. Frustum, κοπεον. leg. κοπεὼν, vel
κόπανον.
F uco, ἐργόμοκως. leg. έργόμωκοί.V ulc.
Fulcimentum, υπέρεισμα, ὑπόρθωμα. alibi υπόστρωμα.
*	Fulgur sub manum, κεραυνοβόλιον ἀπὸ πρωί νυκτερινόν. Germ. fulgur sub manu.
*	Fulguriunt submanum, κεραυνοβόλιον ἀπὸ πρωὶ νυκτερινόν. \eg. fulgur summanum. Vide Delrium ad Se-nec. Traff. pag. 333. et Salinas, ad Plin. p. 1143.
*	Fulgurium, κεραυνοβόλιον ήμαρινύν. leg. fulgur dium. Casaubon. ad Sueton. in Augusto c. 29- et Del-rius ad Senec. Trag. p. 333.
Fullica, λάρος ἢ φακαρυς. leg. fulica, λᾶρος, ἢ φαλακρύί. Vulc.
Fulligo. leg. fuligo. Vulc.
Functa, κτέρεα. funera. Cujae. E.
*	Funesco, lugeo, πενθώ. Germ. funesto.
*	Fungidus, fungosus, σομφὸς, etc. Germ. frigidus.
*	Furca, τύρχη. Ita etiam in Germ. an φΰρκη.
Furcilla, διχαλον. forte δίκελλα, vel δικέλλιον. E.
Fuscus, μελάγχρης. leg. μελάγχρους. Vulc.
Fusio, εισφορά, δημοσίων. tolle virgulam.
*	Fustis, ῥάβδος, ήτοι ζυλον εν ᾧ τύπτομεν. sic Germ.
*	Futilis, inutilis, etc. ἀχρήσιμος. Gerra, gerofutilis, pro gerro, futilis.
G.
Gabalum, βάσανος. gabulum, Li-psius 1. 1. de Cruce c. 1.
Gala, χρήματα, etc. gaza. Cujae. Vulc.
*	Galbacus, καρύς. Germ. gabbarus: Reg. gabarrus,
*	Γαλῆ, mustela, addit Reg. gatta, cata.
Gallesco, χαίρω, etc. leg. gavesco. Sic antiqui, gavescite, χαίρετε. Meurs. Vulc.
Gallina rustica, ἀττάγων. leg. ἀττα-γών. Vulc.
Galucis, χλωροστρουθίον. forte gal-va, vel galba, Martiali galbulo. Vulc.
Gammus, πλατυκερω$. leg. camurus.
*	Ganearius, lividinosus, ἀσελγής. Germ. genearius, libidinosus, etc.
Garrulus, -αμαλογος. leg. ἀτταλόγος.
Gaudeo, duo, lætor, χαίρω, leg. cluo. Goldast. ad Dosith. p. 58.
Gauma, οραια τεκτονικί/. leg. gruma, ὄπτρα τεκτονική. Scaliger ad Festum in Groma.
Gausarus, ἐύδρομίς. leg. gausapus. Salmasius ad Tertull. de Pallio p. 272. Casaubon. ad lib. 5- Strabon.
*	Gener, γαμβροί, addit Reg. sponsus, sororius, alibi, sororius, gener, affinis ex uxore.
Geuialis, ἐπίσημος, -τύχη, distingue, genius, τύχη.
Genialia, τὰ τύχια. leg. τυχαία. Vulc.
*	Genista, μυρίκη. Germ. ginista.
*	Genius, δαίμων, ὁ έφορων. Germ. ἐφοροδαίμων, ὁ έφορων τὸ πότιμα. leg. ὁ φέρων.
Genta, γαμβροί, leg. gener. Vulc.
(ienucula, γόνα. leg. γόνατα. Vulc.
*	Genus secaris, γενύς. Reg.
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*	Genus, γένεθλον. Reg.
*	Genus, species, εἰδεά. Germ. gestus. Reg. addit fórma, exemplar.
Gergo, διοικηθέντα. forte gesta. Vulc.
*	Germanitus, ἀδελφόθεν. addit Germ. germane, ut et Reg.
Gerres, μηνίδες. leg. μαινίδες. Vulc.
*	Gerrio, gestio, στρηνεῶ. Germ.
gero, gestio.	m
Gerrones, χειρισταὶ, etc. leg.gerones. Vulc.
*	Gerulus, efficax, ἀνύτης. Reg. garrulus.
*	Gerulus, onera ferens, etc. ἀχθο-φόρος. Reg. gerulus, onereferendus, sarcitue bajulator. Germ. onereferendus.
Gestat, πραξεν. leg. gessit, ἔπρηξεν. Vulc.
Gestatio, εωρα. leg. αιώρα, ut alibi. Vulc.
*	Gestatio, αιώρα, Reg. et Germ. gestio.
Gibus, γιαβος, σποδιαιος. leg.glVtfttí, γίλβος, σποδιαῖος. Vulc.
Gilerus gallinarum, τὸ ἀκρὸν τῶν ὀρ-νίθων. leg. gigerus, ἀκρῶον, etc. Salmas.
*	Gingla, ναρωτΙ$. Reg. cingla. Gingriba, εἶδος φωνῆς σάλπιγγος.
leg. gingriva. Vulc.
Gingrum. Vide Festum in Gingrit. Gladiatus, μονομάχος, leg. gladiator. Vulc.
Glævo, βώλος, leg. gleba. Vulc. Meurs.
*	Glama, λήμη. addit Reg. sordes oculi, lippus.
*	Glaver, ἀβρός. Germ. glaber. Glimerit, προστιθηση. leg. glomerat,
προστίθησι. Vulc.
Glix, ἵππουρος. leg. g7ís.
*	Globulus, ἀγαθίδιον. Reg. ἀγαθή-διον.
Gloditatus, ἡδύς. leg. glocidatus. Vulc. ex Festo.
*	Glorior, proprie in delitiis, ἀβρί-ομαι. Reg.
*	Glos, ἀνδρὸς ἀδελφή. Reg. /crií, g*/θθ, αδελφή γαμετὴ, ὡς Πλαΰτος. Cujae.
Glumea, χλωράς. leg. gluma. Άχυρα. Vulc.
Gluttit, κροκκα, ὄρνις. leg. glocit, vel glucit, κροκᾶ ἡ ὄρνις. Vulc. Gluttus, βροκτος. quidam legunt βρόγχος, melius βρώτης, εἀσ-τ, ut Gr. Lat. Th. Marsil. ad Pers. p. 122. βραστός, vulc. E.
Gnarurat et gnare, dist. gnarurat, γνωρίζει, ἀρχαίως. gnare, ἐντρεχῶς. Vulc.
Gnetonsum, ἀμαυρόν. Gnephosum ex Festo legendum putat H. Stepha-nus, quem vide in Præfat. ad Thesaurum linguæ Gr. p. 14. ut et Sca-ligerum ad Fest. in hac voce. Gnot, οἷδεν. leg. gnovit. Vulc. Goreo, αναμφίβολοs. leg.
Vide Scaliger. ad Fest. in Corgo. Gorgi, αναμφίβολοι, leg. corgi. Vulc. Goruthum, λοηκη, βελοθήκη. Cujae. Grabataris, κλινοποιός. grabatarius. Graecanicum, Βιθυνον. Creticum, Ἑλληνικόν. Delrius ad Senec. Trag. 337. reponit, Threicium, Βιθννόν. Creticum, Ἑλληνικόν. E.
*	Græcatio, Ἑλληνισμός. addit Reg. paganitas.
Græcìscat, ἘλληνίΖει. leg. Gracis-sat. Vulc.
*	Græcolatino, βαρβαρισμός. Germ. hac Gracolatio.
*	Græcus, Ἑλλήν. addit Reg. paganus.
*	Grambas, αναστασία, forte gravitas, αναισθησία. Vulc.
*Grandula, χοιρὰς ίππου. Germ. glandula.
Granitum, κοκκωτὸν, χαλαΖονενοχον. leg. χαλάΖον, ἐνώτιον. Vulc.
Gras, χθον.^. χθών. Vulc. hunc vide.
*	Grassa, παχεία. Germ. πάχειμα.
Grasses, σύμβολο:. leg. σίμβλος, ut
infra in voce Grassus. Vulc.
Grasses, σύμβολος. Casses. Cujae.
*	Grassibus, παχύνους. Germ. griw-sivus.
Grassus, ὄλυνθος. leg.grossws. Vulc.
*	Gratera, ποτηροπλύτης. Germ. cratera.
Gratieula, ἐσχάρα. craticula. E.
*	Graveolens, βαρύπνοον. Germ.gra-violus.
*	Graviter suspirans, βαρύστονος. Reg.
Gravius, οἰκέτης, ἤτοι ὑπηρέτης στρατιώτου. Germ.g*flríws: Reg. servus, gannus. forte ganeus.
Graulus, κολεος. leg. graculus, κολοιόs. Vulc.
Gredinuda, βαδίΖονσα. leg. gradi-bunda. Vulc.
Gregat, αγελιΖει.^. άγελάζει. Vulc.
*	Gregarius, gregalis, ἀγελαῖοε. Reg. addit redimitus.
*Grellus, τρωξαλλίς. Mss. grillus.
*	Grever, densus, πυκνός. Germ. creber.
*	Grillus, τρίξελλος. additur in Germ. eadem manu, Grillus nomen a sono vocis habet, hic retro ambulat, ferrem terebrat, stridet noctibus, venatur cum formica circumligata in capillo in caverna ejus conjecta, afflata prius pulvere, ne se abscondat, ita formica complexibus trahitur.
Crimini, 01 διορίζοντεε rovs opovs λίθοι. ex Sosipatro lib. 1. leg. grumi. Salmasius ad Plin. pag. 88. grumuli, Vide Scaliger. ad Fest.
Grullatores, πανικά φοροῦντες. leg.
frallatores. Vide Scaligerum ad est. in hac voce.
Grulli, εἶδος πλοίου, leg. gauli. Vulc. Gruma, διότττρα ἡ τῶν μέτρων. Germ.
διόπτρα γημετρων. forte γεωμέτρων. •Gruma, γνώμων. addit Reg.figura geometricalis.
Grumari, καταστρέψαι, δορωται. leg.
διορθώσαι. Herald. lib. 1. c. 7-* Grunio, γρυνίΖω. Reg. καί γρυλ-λίΖω, grunnio porcorum est. Gruuuiunt, ῤήσσουσιν. leg. γρύΖουσιν. Vulc.
Guassum, σαθρόν, σαβακουν. leg. σα-βακόν. Vide Hesycbium.
Guber, κυβερνίτης. leg. gubernator. Vulc.
Gubernum, κυβένιον. leg. κυβερνεῖον. Vulc.
Gubila, λαιμός. leg. E.
* Gulis, ἀττάλαλος. Germ. ἁττάλα-βος, grilis, Reg. ἀττάλαλος, grilis. Gulluca, καροιοτομία. leg. gulioca, καρυοτόμια. Scaliger ad Festum. Gurdus, ομβλος. leg. ἀμβλὺς, obtusus, hebes. Vossius.
Gurgites, μετεωρισμοί, ex aliis Gloss. Mss.
Gustarium, βουκκισμν. vel βουκκι-σμός. Vulc.
Gutta, ψακας. leg. ψεκάς. Vulc. E. Gutilliocæ, κάροια μακρὰ, etc. leg.
gullioca, κάρυα μακρά. Vulc.
* Guttum, infusura, τρίμμα προσφαγιού. Germ. vivitum, infusura.
H.
*	Habens curvum labium, ἁγκυλό-χειλος. Reg.
*	Habens curva consilia, ἁγκυλομή-της. Reg.
*	Habitabilis, οἰκετή. Germ. desunt in ed.
Habus, φαλός. Vide Scaliger. Epist. 334.
Hæbes, pro hebes. Vulc.
*	Hæc latomia, singulare non habet, λατομίαι. Germ. ha latomia.
*Hæc plebis, δῆμος μικρός. Germ. plebs.
Hæc erre, τα προσφερόμενα τοῖς τοί-χεσι μηχανήματα. Germ. ha cerres. sed leg. ha cerra. Meurs. lib. 1. Exercit. p. 196.
*	Hæc supellex, -ἑνδομενία. Germ. supplex. Vide Hesych.
Hædulat, παιγει. leg. παίζει. Vulc. ex Lucretio.
Hala. leg. ala, πτέρυξ, ἢ μασχάλη, στρατιωτική παράταζι:, και ιππικά κέρατα, ala dicuntur. Vulc,
Halius. Festo, alius. Isid. allex.\v\c.
*	Halo, anhelo, ασθμαίνω. Reg. ha-neio, anhelo.
*	Harundo, δόναξ. Mss. arundo.
Hasder, κέρκωψ. Vide Scaliger. ad
Manilium p. 350. edit. 1600.
Hasolda, ηδασία. forte hirsuta, λά• σια, vel hispida, δασεία. Vulc.
*	Hecta, hieta, ὑμὴν ῥοιᾶς. Germ. hac ista, hac illa. In Glossis aliis Mss. hitta, ὑμὴν. In Reg. hac hecta, illa.
*	Hecura, sulcus, αὕλαξ. Germ. hiatura. Reg. sulcus, rivus.
Hemero, ἄρπαξ. leg. hemerocœtus. Ex Gr- ἡμερόκοιτος. Vulc. at Gol-dast. ad S. Valerian. p. 63. leg. hamero, ex Galeni Glossis Hippo-crat. ìn ἀμίρων.
Herba sinaria, ροδοδάφνη, leg. herba asinaria. Vulc. ex Apuleio lib. 4.
Herba mercurialis, λινοΖεστον. leg. λινόΖωστις, ῥοδοδάφνη. Vtllc.
*	Hercicitus, διαίρεση υπαρχόντων. Germ. herciscitus. Vox Jurisconsultorum. Heraldus lib. 1. c. 11. Hercitus citus, legendum censebat. Reg. διαίρεση, divisio haresis. forte hareditatis. Vide Cujae, ad tit. Cod. Farail. ercisc. et Salmas. ad Plin. p. 1262.
*Herciscundus, διαιρετόs. Germ. abest ab ed.
*	Hiberniuro, παραχειμασία. Germ. Hibernum.
*	Hibiscum, ἁλθαία, βοτάνη, ἥτοι ρίζα. Reg. Germ.
*	Hibiscum, Irbiscus, juncus, ὀξύ-σχοινος. sic in Germ. hibiscus,juncus. in Reg.
*Hir, ἀπὸ προβάτου καί τιτύρου. Germ. Reg. heri, ἁπὸ προβάτου, absunt in edito.
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* Hic alix singulare non habet, ἅλιξ. Germ. hoc alex, singulariter tamen declinabitur. Reg. hoc allex, sin-
fulariter tantum.
lilico, mox, etc. Germ. ilico.
' Hirric, κυνὸς ἐπειλὴ, etc. Germ. hirrit.
Hirticulus, δασυπρωκτος. leg. hystriculus. Salmasius ad Tertullian. de Pallio p. 245.
Hittio, ἰσχνεύω. sic in ed. H. Steph.
non ἰχνεύω, ut in hac edit. E.
* Hoc antecessum, hoc promotum, προχρεία. desunt in edit.
* Hoc effusorium, έκχύτης. Germ. hoc fusorium.
* Homullus, ανθρώπων. Reg. homu-lus.
Honestitas, ἀξιολογότης. Germ. in-honestas.
* Honestitas, αξιοπιστία. Germ. honestas. Reg. honestas, idoneitas.
* Honora, σννηγορικά. Germ. desunt in ed.
* Honorarium jus, vel pignum, πραι-τώριον δικαιενέχυρον. Germ. honorarium jus, vel pignus, πραιτώρων δικαινηθνὲν έχυρον. leg. πραιτώριον δίκαιον, ἢ ἐνέχυρον, honorarium jus, vel pignus. Th. Manilius ad Persium p. 57.
* Horciolus, ξέστης. Germ. orceolus. Hornum, τῆτες, εφετοε. leg. ἑφ’ ἕτο». Vulc. E.
Horreum, εὑδοχἡ. leg. ἐνδοχἡ. E. Horreum, ενδοχον. leg. ἔνδοχον, vel ut Vulc. σιτοδοχεῖον. E.
Horridus, σιαντο. leg. σικχαντός.
Vulc. vel λάσιος, ut alibi.
Hostia, θύμα, ἰερεῖον, Ουσίας τομιαν. leg. θυσίας τόμων Scaliger ad Festum.
* Humilio, νανός. Germ. pumilio.
* Hurcularis turba, hooicvapos.Gevm. hurciularius, herba. Reg.add./αἡσ porcina. I.
I.
*	Jaceo, βέβλημα. Mss.jfocio. Jactat, βουκκίΖει. ìeg.jantat. Vulc. Jactata, ῤιφεις ως κοιλία, ῥιφεῖσα, σκυ-
λεῖσα. Vulc.
*	Jactio, ῥϊ7ττασμός. Germ. jactatio. Jactum, jacio, jaculor, ακοντίζω.
Germ. et R*g.jmtfö, rejicio.
*	Jactus, vexatus, σκυλευθείς. Germ. jactatus.
*	Jaculis, àKovrías ò ὄφις. Germ. í«-aculus. Reg. jaculus.
*	Jaculus, βλἡτης. Germ. jaculum. Jambricat, σκέπει. leg. imbricat. Jambrices, jambricat. leg. imbrices,
imbricat. Yulc. Meurs. Jantaculum, ἁκράτισμα, εναγισμα. Salmasius ad Hiet. Aug. p. 419. legit ἐνάλισμα. Casaubonus ad Suetonium in Augusto, και γεῦ-σμα.
*	Jantaculum, ἁκραπσμός. addit Germ. t‘. μτέ#»μ« τέἁιις quo jejunium solvitur.
Jautilia, λίθοι τραχείς διακοπτόμενοι, διακοπτόμενοι. lapides aspratiles, Gromaticis.
*	Janto, ἀκρατίΖω. addit Germ. 1*. giwío αηΐε prandium. Reg. ante-prandium concedo.
*	Iber, ἀπὸ βοὸς καὶ τιτύρου. Germ. in Reg. καὶ τνροΰ. desunt in ed.
Iber, ἡμίονος. Infra imbrum. Cujae. Ideo, έγώ, αυτό. leg. id, αυτό. Ego, εγώ. Vulc.
Jecorus, ἀστυνόμος. forte decorus, Αστείος. E.
Ignitabulum, δᾷδος ῥαβδίον πνροστρό-φον. Ponenda virgula post ῥαβδίον. Salmas. ad Plin. p. 180.
*	Ignominia, infamia, &c. additur in Germ. denotatio.
Ignos, γνωστούς, leg. Αγνωστοί. Vulc.
*	Ile, ileum, λαγών. Germ. ile, hoc ilium, addit Reg. uter fecis.
Illa, σκώλιξ κλεινής, leg. κλίνης. Vulc. Illum, νάρθηκοε τὸ εντός. Vide Scaliger. ad Festum in Hillum. Imaginarius, πορτομορφος. leg. πρω-τόμορψος. Meursius in Glossar.
*	Im, αυτόν. Ita Germ. at Reg.ipsum.
*	Im barbis, ἀγένειος. Germ. imberbis.
Imbricitur. Vide Scaliger. ad Festum in Imbrica.
*	Imbrix, καλύπτης. Ita etiam Germ. καλυπτὴρ, leg.
Imemo, δηηβον. leg. im, em, τόνδε, ἢ τόν. Vulc.
Im, eum, τον αυτόν. Vide Linden-broch. ad Terent, p. 608.
Imina, ἡμίξεστον. hemina. Immaculatus, purus, sacer, Αβέβη-λος. Reg.
Immatiens, ἀνέφουκτος. leg. impatiens. Vulc.
*	Immora, ὑπέρθεσις. abest a Germ. sed adjicitur superlatio, et recrastinatio.
*	Immoro, ἐγχρονίΖω. Germ. immoror.
Immusulus, εἶδος όρνέου. leg. immu-sculus, ut alibi. Vulc.
*	Impartitio, ἐπιμέρισις. Germ. impertitio.
Impedio, ἐναργῶς, εμποδίζω, leg. tnpendiò, ἐναργῶς. impedio, εμποδίζω.
Impendia, τα έγχρϊζοντα. ἐγχρή-Ζοντα.
*	Imperficium, superficies, υπερώον. Germ. superficium, superficies.
Im perges, καλυπτῆρες. leg. imbrices. Vulc.
Impers, καλνπτηρ. leg. imbrex. Vulc.
*	Impertio, partior, επιμερίζω. Germ. impertior.
*	Impestis, impubes, ἄφθεροε. sic etiam in Germ. sed leg. investis. Herald.
*	Impetuosus, βόλαιος. Reg.
*	Impior, impiè facio. Germ. impio.
*	Impotens, senescens, ἄγηρον. Reg.
*	Improbi bito, licenter, ἀκωλύτωε. Germ. Reg. improhibite.
Impubens, ἄνηβος. impubes. E. Impus, ασεβείς, leg. impii.
Imros, ἀνεξούσιος. impos. Cujae. Scaliger. ad Festum.
*	Imitatus, ἄκλητος. Reg. non vocatus.
*	Itiabilis. Germ. inhabilis.
*	Inanitrices, δύο ἁδελφῶν γυναίκες. sic etiam in Mss. sed leg. janitrices.
*	Inaspero, ἀγριόω. Reg.
In antecessum, προχρια. leg. εἰς προχρεία v. Vulc.
*	Inbacchatus, αβακοντος, iu Geno.
*	Inboia, κλοιόν έπιτίθημi. Mss. im-boio.
*	In breve, ἑν συντόμῳ. Germ. desunt in edit·
Inbuit, ἐνἔγγυψε. leg. ἐνέβαψεν. Vulc.
*	Inburuclum, ἐμβούλουκλον. Germ. inbruclum. Ex Lat. involucrum. Cujae. Vulc. &c. Reg. imbuendum.
*	Iucapitalis, ἀκέφαλος. Germ. abest ab edito.
Incastus, ἀνάγιος. leg. ἅναγνος. Vulc. E.
*	Incastus, Ασεμνος. Reg. addit impudicus.
*	Inclinans, ἀνακλίνας. Reg.
*	Inclinatio, modus, ἕγκλυσις. Reg. declinatio.
*	Incomplebilis, insatiabilis, απλήρωτος. Germ. imeomprehensibilis, instabilis.
*	lncomplexivum, Germ. imeom* plexum.
*	Incomptus, inhonestus, Ακοσμος. Reg. incompositus, inornatus.
*	Inconciliabilis, Αδιάλλακτος. Reg.
*	Inconsulto, Απρονοήτως. Mss. inconsulte.
*	Inconsultum, inconsultatio, malum consilium, αβουλία. Reg.
*	Incontentus, Ακατάσχετος. Germ. incontinens.
*	In continente, kv τάχει. Germ. incontinenter.
*	Incredulitas, insolentia, Απειθία, Reg. detrectatio, incredulitas, ino-beaientia.
*	Incubus, Silvanus, Πὰν ὁ δαίμων. Germ. * Inus Silvanus.
*	Incus, hæc cudis, ἄμων. Reg. incus, incudis.
*	Indefiebilis, ἅκλαυστος. Reg. inflt-bilis.
*	Indemnus, ἀΖήμιος. Germ. et Reg. indemnis.
Indicat, επιμένει, leg. επινεύει, Vulc.
*	Indideris, imposuisti, ένέθηκας. Germ. desunt in edit.
*	Indignatio, querela animi, ἀγακά-κτησις. Sic Reg.
*	Indignor, excandesco, doleo, Αγανακτώ. Αγανακτεί, indignatur, tingitur. Sic <%eg.
*	Indipiscor, adipiscor, ἐπιτυγχάνω. Ita Germ. non indipisco, &c.
*	Indivisibilis, ἄδαστος. Reg.
*	Indoctus, imbecillis, inscius, nepos, ἀδαήμων. Inscitia, imperitia, Αδαημοσύνη. Reg.
Indoloria, Ανάλγητα, forte Αναλγησία, vel indolora, Ανάλγητα.
*	Indorainabilis, Αδέσποτος. Reg.
*	Induciæ, εκεχειρία, addit Reg. vacationes.
Indu esse, εις ένδον, &c. Vide Cujae. lib. 11. Observat, c. 19. Indussata, ἐπιδαψιλευθέντα. leg. in-dultata, vel indulgitata, de qua voce Nonius. Goldastus ad Dosith. p. 69. Indulta, Vulc.
Inebra. alibi enibra, Vulc. Inelutabile, Ακαταμάχητον. leg. ineluctabile. Vulc.
Inersitudo, Αδρανία. leg. incertitudo. Vulc.
*	Ineruditio, ἀπαιδευσία. Germ. in-ruditio.
*	Ineruditus, rudis, Απαίδευτος, Germ. inrisdis, erudis,
Inexortum, αναρκτον μηανατειχον.
leg. Αναρχον, μὴ Ανατέλλον.
Infe, αρξε. leg. ἄρξαι. Vulc.
Infelixen, ἀπιστοῦσιν. leg. infelixent, αιστώσιν, Vulc.
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Infendere, ἐπιτεῖναι, ένκληματίσαι. leg. infindere. Scaliger ad Festum in hac voce.
Infensa, ἀκάματα. leg. infessa. Vulc.
*	Infertor, structor, παραθέτης. Germ. illator.
Infestus, προσηνὴς, Ακάματος. leg. infessus, ακάματος, infestus, προσηνής. Vulc.
*	Inficio, tinguo, etc. βάπτω. Germ. veneno inficio, tingo, etc.
*	Inficior, nego, άρνοϋμαι. Germ. infiteor.
Infidelia, ἀπιστία. forte infidia, ut alibi. Vulc.
*	Infidia, diffidentia, incredibilitas, ἀπιστία. Mss. incredulitas, infidia, diffidentia, perfidia.
Infindit, σχίζει, ἐπιτινει. forte ἐπι-τείνει. Vulc.
*	Infirmatus, ἀπειράγαθος. Germ. infrunitus. Ita in ἀπειρόκαλος.
*	Infirmitas, insolentia, ἀπειροκαλία. Germ. infrunitas.
*	Infirmitas, ἀπειραγαθία. Germ. «Λ-frunitas. Reg. infirmitas.
Infirmitas, νοθορέτης. leg. νοσερότης. Vulc. E.
*	Inflatus, ὑπέρογκος, ὁ παχύς. addit Germ. tumidus.
Infiicet, ἐπαγάγη. leg. infliget. Vulc.
*	Iufollinicatus, ἄκναφος. Germ. abest a Reg.
*	Iufrænus, ἀχαλίνωτος. Reg. infra-natus. Germ. effrenus.
*	Infrangibilis, ἀαγές. Reg. deest in ed.
Infuscat, μελαίνει, μόλοι. leg. σπιλοῖ.
Herald. lib. 1. c. 7. Vulc. Infuscatus, συνσκευασθείς. leg. σκια-σθείς. Vulc.
Inger, εισηκραξον. leg. είσκρασον. Vulc.
Ingeremus, leg. ingeramus. Vulc.
*	Ingloriosus, ignobilis, ἅδοξος. Reg. inglorius.
*	Ingredior, βαίνω. Germ. ἁεΐεσ, ingredior. Reg. ingredior, venio.
*	Ingum, ὁ Ζυγὸς τῶν βοῶν. Germ. Ζυγὸν, τὸ ξύλον τὸὗ Ζευγνύον τὰ Ζῶα.
Inhavor, προσμίξομαι. forte initiabor, προσμυήσομαι. Vulc.
*	Inhonestitas, ἀσχημοσύνη. Mss. inhonestas.
*	In integrum restitutio, ἡ εἰς ὁλό-κλήρον, addit Germ. ἀποκτετασις.
*	Injuste, ἀδίκως. addit Reg. injuriose.
*	1 illacrimabilis, -ἀδάκρντος. addit Reg. lacrymas continens.
*	In latio, εἰσκομιδή. Reg. illatum.
*	Inlex, άνομος. Germ. s*tf&r.
*	Inlex, ἀφῆλιξ, άνομος, παράνομος. leg. inproles, ἀφῆλιξ. inlex, άνομος. Vulc.
Inlicite, παρανόμως, ἀπρεπὥς. inlicitò legendum censet Goldastus ad S. Valerian. p. 68.
Inlictum, συσκευή. forte inlicium. Vulc.
1 nlimati, εἰσβοληθέντες. leg. inliniati.
Salmas. ad Plin. p. 168.
1 nlimati, λησμενηθεντες. forte ἀκονη-θέντες. Vulc.
*	Inhibies, squalor, etc. Mss. 1//11-ries.
*	Inlucta bilis, ἀκαταπάλαιστος. Reg. Germ. ineluctabilis.
Inluminatio, eluminatio, φωτισμός. Genu, illuminatio, elucubratio.
Inluvies, Αλουσιά, αρισια. leg, Ακαθαρσία, ut alibi.
*	Inluvies, ακαθαρσία. Reg. alluvies. leg. illuvies ut in Germ.
Innatem, εις σε. forte inante me, εις ἐμέ. Vulcan. forte inante diem, ut in Gloss. Gr. Lat. εἰς την πρό ταύ-της ἡμέραν.
*	Innovo, εγκαινίζω. addit Reg. ἀε-dico.
Inofficiosus, διακαθήκων. leg. Ακαθή-κων. Vulc.
Inpendia, τὰ ἐγχρίΖοντα. leg. ἐγχρἠ-Ζοντα. Vulc. Salmas.
*	Inpestis, inpubes, άφθορος, leg. investis.
Inpigrabile, εναργέστατου, leg. ἑνερ-γέστατον. Vulc.
Inplacata, ανιμεις. leg. ανηλεής. Vulc.
*	In plano, ἐν ἐπιπέδῳ. Mss. Inplicisco, επιτροπιάζω. leg. inpli-
ciscor. Vulc.
Inplurimus, μαδαρός. leg. inplumis. Vulc.
*	In posterum, εἰς τὸ ἐπιόν. Mss. «n post.
Inprocerata, ἐντελῆ, ταπεινά, leg. inprocera. Vulc.
*	Inprospicuus, ἀπερίβλεπτος. Mss. inperspicuus.
*	Inpungo, ἐγκεντρῶ. Mss. impugno. Inqueritus, ἀΖήτητος. inquasitus. E.
*	Inquinatus, sceleratus. Mss. inquinator.
*	Inrecogitatus, ἁνεπιλόγιστος. Reg. incogitatus.
*	Inricus, invisibilis, ἀγέλαστος. Germ. i nisus, irrisibilis. Reg. «»-visus, invisibilis.
Inrigilo, ἐναρδευθέντες. leg. inrigui. Vulc.
Inrogabatur, επεκλατο. forte ἐπέτλα-To. Vulc.
*	In rumpi bilis, άρρηκτος. Mss. èr-rumpibilis.
*	Jnrumpo, εἰσπηδῶ. Reg. irruo.
*	Insalio, ἀλίΖω. Mss. ιςιισίο salsum.
*	Insalus, absurdus, Αβέλτερος. Mss. insalsus: forte insulsus.
*	Insanabilis, Ανίατος. Reg. addit incurabilis.
*	Insapientia, amentia, Germ. ín«í-pientia.
*	Inscicia, ἄγνοια. Mss. inscientia.
*	Inscidus, στυφός οίνος. Germ. ri-scidus.
*	Insectabitis, άτμητος. Mss. insecabilis.
Insectantes, ἀπεχθαινομἔνσνς. leg. infestantes. Vulc.
*	Insedabilis, Ακατάπαυστος. Reg. incessabilis.
*	Insenescibilis, ἀγήραος. Reg.
*	Insensibilis, imprudens, Ασύνετος. Reg. insensatus.
*	Inseparabilis, Αδιαχώριστος. Reg. addit indivisibilis.
Insetie, ἔγκειταi. forte insidet, vel insequitur. Vulc.
*	Insidia, λόχος. Germ. insidiæ.
*	Insidiæ, obsessio, ἔνεδρα. Germ. insidium, subsessum, obsessum.
Insigate, ἐπιριψαι. instigare, ἐπίῥῤε-ψαι. Vulc.
*	Insignarius, ὁπλοπάροχοκ. Germ. insigniarius.
Insignitum, ασήμαντα, leg. Ασημαν-τον. Vulc.
Insinuavit, ενεκωμίασεν. leg. ἐνεφά-νισεν. Salmasius ad Hist. Aug. p, 101. ἐνεκώμασεν. Vulc.
Insipti, αυτοί, leg. insipie, ut alibi. Vulc.
*	Insociabilis, Ακοινώνητος, addit Reg. incommunicabilis.
Insolens, αθης. leg. ἀἠθης. Vulc.
*	Inspecio, reviso. Germ. inspecta. Inspectae, περιοργασθειν, δοκιμασθειν.
leg. περιοραθείσα ι, δοκιμασθεῖσαι. Herald. lib. 1. c. 7- Inspectum, περιοραθίν, δοκιμασθέν.
*	Instata, superaria, επενδυτής, sic etiam in Germ. sed leg. instita.
Instinctus, ἐνθουσιας. leg. ενθουσιασμός. Vulc.
Instillare, enicere. leg. inicere. Vulc. Instrumentum, ἐξάρτησις. leg. ἐξάρτι-σις. Vulc.
*	Insuabis, injocundus, ἀνήδονος. Germ. insuabilis. Reg. insuavia.
lusuasum, είδος δοκαριοκαπνισμε-νως. 1. είδος δοκαριού κεκαπνισμέ-νον. Scaliger ad Festum in bac voce.
*	Insublum, ἀντίον, etc. Gerro, in-sulum recta tela. Reg. insublum reglatelœ.
*	Insuperabilis, ἀήττητος. Germ. inexsuperabilis. Reg. inexpugnabilis.
*	intemperata, άκρατος. Reg. addit intempesta nox, intemperata. Germ. intemperata, noxia, intempesta.
*	Intemptabilis, Απείραστος. Germ. intemperabilis.
Integratio, ἐπανάλημψις. 1. ἐπανἁλη-ψις. Vulc.
*	Intentiva, διάτονος. Mss. inventiva. Reg. διά τίνος.
Interata, ἐξεντερισθέντα. 1. exinterαία, vel exenterata. Vulc. Intercalaris, ἄθετος. 1. ἔνθετος. Vulc. E.
*	Intercapcio, ambulacrum, etc. Germ. intercapedo.
Intercapulum, μετάφρενον. 1. interscapulum. Vulc.
*	Intercessor, βραβευτής. addit Reg. dispensator. Intercedo, βραβεύω, addit Reg. ministro, guberno.
Intercisi» en, διακοπή, intercisio. E.
*	Interdia, μέσον ἡμέρας. Germ. iis-t er diu.
Interdita, μεσοδάχτυλα. forte internodia digitorum. Vulc. vel inter-digitia. E.
*	Interritus, impavidus, Απτόητος. Ita Mss.
Intergeries paries, forte intenreri-nus. Vulc.
Interjectum, σχετλιασμός. Ex Glossis aliis Mss. Vide Interjectio.
*	Interlocor, διαλαλῶ. Germ. interloquor.
Interpota, ἐπίγναφα. 1. interpolata. Vulc. E.
Inter prohibet. 1. interpellat, prohibet. Vulc.
*	Interruptor, διαφθορεύς. sic etiam Germ. Reg. interemptor, interfector.
*	Interscapulum, μετάφρενον. add. Reg. dorsum.
*	Intertrimentum, ἁφουσία χαλκού. Reg. detrimentum.
Intincipit, ἄρχεται. forte indincipit. Vulc.
Introitorius, βικειος. forte οικείος. V ulc.
Introitum, εἰσελουσιον. 1. εἰσηλύσιον. Vulc.
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Intuito, evvoiai. 1. ἑννοία. Vnlc. forte ἐννοέω.
Intus, εσον. L ἔσω. Vulc. E.
*	Inve*tis, ἁνένδυτοε. Mas. investitus.
*	Invidus, ἁγαῖος. Reg.
In virilem, κατά αναλεγεαν. 1. ἀνα-λογίαν. Vulc.
*	Invius, ἁνόδευτος. Mss. devius, a-
ἀΜ.
*	Inuleus, dama, νεβρός. Germ. ίηκ-Ius.
*	Inundat, torret, exuberat, πλημμύ-ρει. Germ. undat.
*	Involumen, ἑνείλημα. Reg. involumentum.
*	Involuntarius, ἁβούλητος. Reg.
*	Inutilis, incommodus, futilis, ἀχρή-σιμος. Germ. gero/utilis, forte gerro, futilis.
Invulgans, διαθρυλωνι. 1. διαθρυλλῶν. Vulc.
Jo, απειαι. 1. ἅπειμι. Vulc.
Jocenera, ετερα. jocinora, ἔντερα. Vulc.
*	Jocosus, ridiculosus. Germ.Jfrftcti-losus.
*	Joculax, γελοίος. Germ. jocularis. Jolinta, ηρα. leg. joventa. Vulc. Jolinta, ἥρα. leg. joventa. Vide Festum in Juventutis, et ibi Scalige-nim.
Josipse, αὐτός. 1. is, ipse. Vnlc. Ipeiplices, étc. Vide Seal, ad Fest. in Ipsullices.
*	Ipsud, ipsam, αὐτό. Germ. illud ipsum.
Irquis, τραγιών παις αρχή νηβιοσοε. 1. τραγιών, παῖς ἀρχὴν ἡβώσαε. vel τραγῶν παῖς ἁκμὴν ἠβώσας. Vulc. forte παῖς, ἀρχὴ νηπιότητος, vel ἁρχὴ, νἡπιος.
*	Irritum, ἀκυρωσία. Reg. irritatio. Isis faria. Vide Bartbium 1.47. Adv.
c. 18.
Ister, ἔθοε, etc. leg. ί«ίατ, vel instar. sic istita, pro instita. Vide Gloes. ad Script. med. et infimæ Lat. in Instar.
Istita, ἁκροΖώνη. leg. instita. Vulc. Istonæ, πορευται. forte πορεύεται. Vulc.
*	Iterum, iteratum, ἴτριον. Mss. Urium, tractum. Vnlc. leg. δεύτερον, ίκριον. Salmas. ad Hist. Aug. p. 155.
*	Itiner, strata, λεωφόρος. Germ. iter.
*	Judicium, actio, άγωγή. addit Reg. regula vivendi.
Jugit, iκτιβωα. leg. ἰκτὶν βοᾷ. Scali-ger ad Festum in Jugere. Jugmentarius. leg, jumentarius. Vulc.
Jtigol, ἀκρωρίαι. leg. juga. Vulc. Jugula, ἅστρον ὠρίωνοε, ορατιοί ὥς φησι. Horatius meminit Orionis, non autem Jugulae, sed legendum ὁ Αττιος ὥς φησι. Scaliger ad Festum ín hac voce.
*	Junctura, συμβολὴ, ἑπὶ συναρμογῆς. Ita Germ.
*	Junctura cruris ad nates et inguen, βουλών. Habentur in Excerptis.
Jurisdictores, «ὑθένται. addit τῶν νόμων. Cujae. Vulc.
*	Jus, πνοὴ, άνεμοί. Ita Germ. ubi
ed.......tus, πνοὴ ἁνέμου. Vulc.
flatus, al. spiritus.
Jus, δικαιονόμος. 1. juridicus. Vulc. Juscellarius, Ζωμετης. leg. Ζωμίτης, vel Ζωμεψέτης. Vulc.
Gloss.
*	Justa, νύμημα. Germ. heee juxta. sed leg. lex justa.
Justidiuro, ἁρχοντικὴ ἡμέρα. Salma-sius άργητική restituit. Vide Scali-gerum ad Festum in Justi dies.
*	Juxta mare, prope mare, άγκίαλος. Reg. supra mare, littoreus locus.
K.
*	Καταφρονητὴς, contemptor, sper-nulis, etc. abest vox spemulis, a Germ. Vide Cujae, lib. 18. Obs.
c. 30.
*	Κουρῆτες, οι περί τον παιᾶνα, indi-gites, corybantes. Vide Delrium ad Senecam Trag. p. 374.
L.
Labo rosus, μοχθηρός, laboriosus.
*	Labrium, χείλος. Germ. labium.
*	Labrosos, πρόχειλος. Germ. labru-
sus,
Lacarius, θωρακοποιύί. 1. loricarius. Vulc. E.
*	Laccus, κρήνη. Germ. lacus. Lacerti, κόλοι. 1. κολίαι. Vulc. E.
*	Lacinia, ἁπόσασμα πλήθους. Mss. laginia.
*	Lactanda, lactans, γαλατηνός. Reg. lactans, lacteus, lactatus.
*	Lactans, γαλουχούμενος. Reg. γα-. λαχούμενος.
*	Lacticulosus, λιπογάλακτος. Reg. lactosus.
*	Lacum, stagnum, υδροστάσιά. Germ. lacuna.
*	Lacunarium. Germ. λιμνοηε.
Læa, λεηνα. leg. /m, λέαινα. Herald.
lib. 1. c. 7. Vulc.
Læcorus, λίμνη. leg. lacorus, vel facit*. Vide Gloss. ad med. ætat. Script. E.
*	Lærnum, simulacrum, άγαλμα. Reg. larvum statua Dei.
*	Lamna, λοβὸς ὠτίου. Germ. hac lanna. Ita etiam in Glossis Mss. et coi. 242. edit H. Steph.
*	Lamna, ίλασμα, etc. Mss. lamina. Lamuriliæ, ἑορταὶ τῆς A σπας. 1. le-
muralia, ἑορταὶ τῆς Εστίας. Salmas. ad Plin. p. 412.
Lancia, λεκάνη, lancula, ancula. Cujae. E.
Landica, εσχαραδιν. 1. ἐσχάρα γυναικεία. Vulc. E. alibi ἐσχάρα, exponitur craticula. Vide Gloss. ad Script. med. Lat. in Andena. E. *Laniatoriura, macellus, κρεοπωλών. Gerra, macellum.
*	Laniger, ἐρεοφόρος. Germ. ἑριοφόρος. Lanista, λουδοτρόφος, etc. Emendat
Salmasius ad Florum p. 88. et ad Hist. Aug. p. 328. λουδιοτρόφος. Ludius enim idem est qui μονομάχος, gladiator. Vide Cotelerium ad Constitut. Apostol. p. 319·
*	Lapsivosus, ὀλισθηρός. Germ. Ia-psinosus.
*	Lares, ædes, οικίιii. additur in Germ. ei γαρ εἴπῃς ναόν, σημαίνει adem.
*	Largior, δαψιλέστερος. Mss. largi-tior.
*	Larva, δαιμόνιον. addit Reg. vel divina ira.
*	Larvalis, εἰδωλοανης. Germ. desunt in edit.
Larsus, χαρωπός. In al. Gloss. cctsius, larvus. ubi vir doctus ravus emendat. E.
Lascivius, ωραιοί. 1. lascivus, ὠραῖος. Vulc. Herald. 1. 1. c. 7.
Laterculum, βήσαλον, καί στρατιάν. 1. στρατία. Vulcan. Vide Cujae. 1.
9.	Observ. c. 26.
*	Laticia, εργάτου φορά. Mss. latura.
*	Laticularius, laticulosus, λειπογά-Xoktos, in Germ. sed leg. lacticul.
*	Laticus, λύδιος. leg. lydius.
*	Lator, institutor, εἰσαγωγεύς. additur in Germ. Cic. latorem Sempronia legis.
*	Latrina, ληστρων. Germ. λήθρων. Reg. λῆστρον.
*	Latrinae, χρείαι τὰ σωτήρια εν οα άποχατοΰμεν. Ita Germ» Vide Ri-galt. ad Artemidorum.
*Latroniculator^tn-i^iwKrnK.Germ.
latrunculator.
Latrum, αριστερόν. L lavum. Vulc.
*	Lavatio, λοῦσις. Germ. lantio. Ita in Χοντρόν.
*	Laurentum, δαφνών, sic etiam Gerra, lauretum Reg.
*	Lauria andrum, βοδοδάφνη. Germ. taxus, lauriandrum, viburna. Ita in Glossis aliis Mss.
*	Laxa stagnum, τόπος ἐν ᾧ ολίγον ύδωρ συνίσταται. Mss. desunt in ed.
Legula, μύστρον. 1. ligula, μυστρίον. Vulc. E.
Legum pater, νομοθέτης. forte legum lator. Vulc.
Lenis, Xeiot. levis. Cujae. E.
*	Lencium, sabanum, σάβανον. Germ. lentium.
*	Lentiarius, ὠθωνιοπώλης. Germ. /««-tiarìus,
Lentio, έν τοῖς πένθεσιν ὀρχούμενος. L εὐωχούμενος. Vulc. Salmas. ad Hist. Aug. p. 504.
*	Lepus, λαγωός. addit Reg. vel he-rinacius,
*	Lernum, simulachrum, αγαλμα. Germ. larvum. Vide Bartbium 1.
42.	Adv. c. 6.
*	Levis, λία τᾗ ἀφῇ. Germ. leva.
*	Levo, lenio, mitigo, πραΰνω, Germ. lenio, lenito, mitigo.
Liba, ἀβέρτης. at αβέρτης, est anti-lena equi. Vulc.
Libellum, σκίαρδρον, leg. umbellum, σκιάδων. Vide Glossar. ad Script. med. Lat.
Liber, βιβλίου, φους. leg. φλοῦς, ex φλοὸς, id est φλοιοί. Herald. lib. 1. Adv. c. 7. Vulc.
Libra, εἰσταθμόν. 1. στάθμη. Vulc. f. εἷς σταθμός. E.
*	Libra, examen, -ζυγοί, στατηρ, Germ. ζυγοί εν ᾧ σταθμίζομεν,
Libricas, πλακοῦς. 1. libum.
*	Librosus, βιβλιακοί, Reg. occurrit in Excerptis.
*	Librum, cortex, suber, φλοιός. Germ. liber.
Libus, εντεριαδεί. 1. liba, έντνριάδεε. Vulc. E.
*	Licet, tamen sit, sin etiam, εἰ καί. Germ. εἰ καί, licet, sin etiam, tametsi. εἰ καί οτι, tametsi.
Licinæ, μιτινοι. forte licinus, μίτινοι, ex licio, E.
Licium, τιμος. 1. μίτος. Vulc.
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Licinus, αναθριξ. forte τετανόθριξ. Vulc.
*	Licor, fluor, ῤύσις. Ms. rigor, an liquor ?
*	Lictor primus, ἀρχφαβδοῦχος. Mss. lictor proximus.
*	Ligatus, wepiirvoros. Germ. legatus.
*	Lignatio, καταξύλωσις. Germ. ti-gnatio, καταξύλωσις ἐπὶ στέγης.
*	Liguritis, λίμβος. Germ. ligurrus. Reg. ligurus. infra, λιχνὸς, έι>ιι-ríws. Germ. ligurus.
*	Ligustrum, ἄνθεμις. add. Reg. et Germ. λευκόν ρόδον.
*	Lima, genus gladii, ξυήλη. Reg. Limatur, rimatur, terit, Ζητεῖ. forte
quœrit.
Limphacia, μανιώδης, lymphaticus. E.
Liuago, αντηχησαρχης. leg. linago, η ἄχνη. lanuginis, τής άχνης. Vulc. Liniens, ήπιος, lenis. Cujae. E. Linens,ήπιος, forte linis, pro lenis. E.
*	Linguatio, γλωσσοτομία. Mss. elin-guatio ; γλωσσοτομῶ, elinguo.
Linia, ξυλινίς. Ex Oloss. Mss.
*	Linia, γράμμη. Reg. linea.
*	Linteator, liniteator, λινοΰφος. leg. λινοΰφος. Salmasius ad Hist. Aug. p. 455.
*	Lintreum, alveum, σκάφη. Germ. linter, hoc alveum.
*	Liquamen oleo, γαρέλαιον. Germ. liquamen et oleo, forte ex.
Liquefacta, τετηγαρονκοτα. leg. liquefacta, τετηκότα. liquamen, γάρον. Vulc.
Lista, ἡ ἐπὶ τοῖς αριομοις καμπή, forte ἡ ἐπὶ τοῖς ἱπποδρόμοις καμπή. Vulc. ἁριθμοῖς. Cujae.
*	Litem, processus in judicio, γράμμα. Reg.
Litigator, νπερθεματιστής. licitator. Cujae. E.
*	Littura, abolitio, απαλοιφή. Germ. Ii tura. Reg. jactura.
*	Litturalis, αἰγιαλώδης. Germ. lit-toralis.
*	Locaticium, ἐκδόσιμον. Germ. lo-quaticium.
Loci muliebres, υπερα. leg. υστέρα.
*	Locus certaminis, άγωνιστήριον. Reg.
*	Loleum. Germ. lolium, aìpa ήτις εν τῷ σίτῳ ευρισκεται.
Lolligina, τευθίς. Germ. solligina.
*	Lombare, περίζωμα. Germ. lumbare.
Lomenta, σήμα. leg. σμήγματα, ut alibi.
*	Lomento, σμήχω. Ita etiam Germ. Vulc .fomento emendat.
Longa, κωλέντερον. leg. longano, vel longabo. Herald. Vulc. Vide Gloss. ad Script. med. Lat.
*	Longisecus, ἄπωθεν. Germ. longe, secus. Reg. eminus, longius.
*	Loquaquis, εὕλαλος ἐπὶ ορνέου, Germ. desunt in edit.
Loramentum, ἰμάντωσις. οικοδομήν. leg. ἰμάνθωσις οικοδομής. Salmasius
ad Plin. p. 479.
*	Lorum ad ligandos equos ad temonem, λέπαδνον. Reg.
Lucar, Θεατρικόν γελιαν, μισθός από φίσκου. pro γελιαν, γἔλτον legit Meursius in Gloss. alii θεατρικόν ἀργύριον, cx Sosipatro pag. 25. Lucarius, θωρακοποιό·. loricarius. Cujae. E.
Lucet, τίσει, και πενθεί, ἁνιᾶται. leg.
lucet, τίσει. luget, πενθεί, &c. V ulc. Luccrius, Ζεύς. leg. lucetius, ex Macrobio lib. 1. c. 15. Isaac. Pontan. ia eundem. Scaligcr ad Festum.
*	Luce vigilo, ὀρθρίΖω. Reg· manico, mane surgo, de luce vigilo.
Luci, αξίας τόπου, forte άλση, ἀνέμ-βατοι τόποι. Vulcan. forte ἀλσώ-δεις τόποι, pro loci. Salmasius ad Plin. p. 1133.
*	Lucilium, κερδύφιον. Germ. lucellum, deminut.
Lucium, ovpos. lotium. Cujae. E.
*	Luctor, διαγωνίΖωμαι. Germ. liti-go. Reg. luctor, latito.
*	Luculli, γλωσσοκομοι. Germ. Iu-cilli. Reg. loculi, pluraliter tantum declinatur, γλωσσοκόμιον.
*	Lucullum, γλωσσόκομον. Reg. loculum, marsupium.
*	Lucusta, άκρίς. Germ. locusta.
*	Lubricus, γλοιώδης. Reg.
Luere, διαλονσαι. leg. διαλῦσαι, vel,
lue œra, διάλνσαi. Vulc.
*	Λυγξ, θηρίον, lingus. forte λυγκού-piov. Vide Salm. ad Plin. p. 89·
Luma, βοτάνη, &c. Vide Scaliger. ad Festum in hac voce.
Lumbaga, ισχεια σομματα. leg. I-
2ζυος άμματα. Vulc. Vide Fest. in umbago.
Lumbricus, ελμινς. leg. ἔλμιγξ. Vulc. E.
* Lumentum, ἐρεγμοῦ λέπος. addit Reg. luntentum.
* Luminamentum, χαρακτήρ. Germ. hoc liniamentum.
* Luminarium, φωταγωγός, addit Germ. transenna,
* Lupanaria, &c. πόρνη. Germ. lupanar.
* Lupini, θερμοί. Gerro, luppinio.
* Lustrum, olestrum, πέτρος. Gerra.
tantum, oleastrum.
* Lustrum, -ἀγιασμός. Germ./uííra-tio. abest a Reg.
* Lusus, ludimentum, παιδιά, τὸ παίγνιον. Germ. lucus, holumentum perperam.
Luteum, πηλινὸν χρώμα, leg. μηλι-νόν. Salmas. ad Plin. p. 256.
* Lutus, λουσάμενος. Germ. lautus.
* Luvies, λιμητόν. Germ. limex, λι-μιτόν. Scrib. limes, ut in Reg. Luxatur, ἀνασάσσει. forte ἀνασπᾶται, vel ἀνασείεται. Vulc.
Luxum, στρέμμα, ἁνγισμός. leg. λυ-γισμόε. Petavius ad Themist. Vulc.
* Luxus, impudicitia, ἀσέλγεια. Reg. luxuria.
M.
* Macta, teges, terratoria, φίαθος. Germ. matta.
* Maculosus, varius, βάριος. Reg. Macusta, βαύκη. leg. mascauta, vel mascauda, pro bascauda. Salmas. ad Hist. Aug. p. 333.
Mænianum, ἐξώστρα. leg. εξώστης, ut alibi. Vulc.
* Magimaste, μεγάλως. Germ. magne, vaste. Reg. magne, fauste.
* Magis, μάκτρα. sic etiam Germ. Vulc. leg. μάκτρον, mappa, sed nihil mutandum, est enim magis, vox Gr. μαγίς.
* Magnificium, μεγαλοεργία. Germ. magnificum.
*	Mala cogitatio, κακοβουλία, addit Germ. mala conscientia.
*	Malagranatum, poiá. Germ. mala granata, hoc malum granatum.
Malalis, tomos, leg. majalis, τομέας. E.
*	Mala odio, μισοκακώ. Germ. male odio.
MalalUS, στυγνός, άρχ. leg. ἀρχαικῶς. Vulc.
*	Male moratus, δύστροπος. Reg. male morigeratus.
*	Maleficio, βλάπτω. Germ. malefacio.
*	Malibarbis, ἐπανωπώγων, in Ms. in Gloss. Lat. Gr. malebarbis, σπανόν. alibi σπανοπώγων.'Vulc.
*	Malivolosus, malignus, κακόβουλος. Germ. malivolus.
*	Mallo, μᾶλλον βούλομαι. Germ, malo,
*	Malta, έλαιοκόνιον, Germ. multa, ελαιοκονιο.
Maltana, πιοσνκηρον, malta. Cujae.
*	Maluginosus, κακεντρεχής. Germ. malignosus.
Malva, μολόχη. leg. μαλάχη/Vülc. E. Malvæ, μολόχια. leg. μαλαχαὶ, vel μολαχαί. Vulcan. E.
Malum, μήλον. Pessicum, Περσικόν, leg. conjunctim, malum Persicum, μήλον ΤΙερσικόν. Vulc. E. Mamaculus, δράμα, forte dramatu-lum. E.
*	Mamillares, μονοχέρια, leg. manu-
ales.	Meurs. in Gloss.
Manasse, ἐῤῤευκενερει. leg. ἐῤῥενκέ-vat. Vulc.
*	Mancio, περίστυλον. Germ. natio. Reg. decolumnatio.
Mancipat, καταγράφει, ρέει. leg. manat, ρέει, Goldast.
*	Mancussetus, ἀριστερόχειρ. Germ, mancus, secus. Reg. mancus, cecus.
Maunæ, δέσμαι. leg. manuœ. E.
*	Mano, βλύΖω. Reg. addit scaturio.
*	Mantella, χειρόμακτρον. Germ. matella. in aliis Gloss. Mss. mantela.
Manuale, ἁναλόγιον. Vide Gloss. ad Script. med. et inf. Lat.
*	Manubrium, στέλιον. Germ. στε-λιοκι.
*	Mauusio, πολυπληθία, Germ. manus, cohors. Reg. multitudo.
*	Manusio,, multitudo, caterva, no-λυπληθία. Germ. multitudo, caterva, manus, choors.
Mappalia, καλΰβαι. Sosipater: κα-λύβαι αργών, magalia. Ἀφρῶν, e-mendat Goldast. in Alemannica p. 200.
Marcidus et marceros, τετηκὼε, &c. leg. et marcens. Casaub. ad Sueto». in Caligula c. 57.
Mare tranquillum, θάλασσα γαλήνη.
leg. γαληναίη. Vulc. E.
Margum, τέρμα τοίχος εκ χαλακουν ιππικός, leg. εκ χαλκόν, ή ιππικός. Vulc.
*	Marina, fascis, δέσμη. Germ. ma-nua.
*	Marinum, πίνινον. Germ. πίννινον. Marinum, αφυδιν. leg. ἁφύδιον. Sal-
roasius ad Tertull. de Pallio p. 1721
Marinum, αφνδι. leg. ἀφύη, mei marinum. Vulc.
*	Marmorarius, μαρμάριος. Ms. μαρ-μαράριος, marmarius. Reg. marmorarius.
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*	Marmoraretis sculptor, λιθογλύφος. Germ. marmoreus.
Marsupium, Μάρσιππος. ex Gloss. Mss.
*	Masculinum, αρπαβων. sic in utroque Ms. infra, ἀρσενικὸν, masculinum.
*	Masculus, άρσην. Mss. άρσηs.
*	Maspina, coxendix, sic etiam Germ. ima spina, legit Vulc.
*	Massa, conspersio, φύραμα, ἤτοι μάγμα. Ita Germ.
*	Massa, φύραμα, μάγμα, Germ. massa, conspersio, φύραμα ήτοι μάγμα.
Massam, σινκτησιν. leg. σύνκτησιν. Vulc.
Masturcium, κάρδαμου, nasturcium. Cujae.
Mataxa, ηνία. Vide Gloss. ad Script. med. Lat. E.
*	Materiosus, πολΰυλος. Germ. nemorosus.
Matricida, μητροΧώας. leg. μητρα-λῴας. Goldastus et alii.
*	Matutina, ὄρθρισον. Germ. matutino.
*	Mechanicus, μηχανικός. Germ.nuz-chinarius.
*	Medica, μηδική, ò χρότος. sic Germ.
*	Medicinaculum, iaríjptov. Germ. medicinalium.
*	Medico, sano, ἰῶμαις Germ. medicor.
Mediestrinus, περιχύτης. leg. mediastinus. Vulc.
Medietas, μεσἠλιξ. forte mediae aeta-tis. Cujae, vel mediarius, ut Vulc. E.
*Medosus, mendax, ψεύστηε. Germ. mendosus.
*	Mefitis, fetitas, δυσοσμία. Reg. in Germ. abest fetitas.
*	Μεγαγκόρυφος, ο στροῦθος. absque explicat. Germ. desunt in edit.
Mei marinum, αφυής φυκος. leg. ἀφύη, φῦκος. Vulcan.
Melesperum, μεΧοφιΧα. forte μελάμ-φυλλον. Vide Ruell. lib. 3. c. 16. Vulc. legit mespilum, μέσπιλα. E.
*	Melius, potius, βέλτιον. Reg. addit, praestiterit.
*	Membra, γρᾶ. Reg.
Membrana cerebri, uviv. leg. ὑμἡν.
Vulc. E.
Membraneorum, τνμπανιδῶν. leg. τυμπανισμών. Vulc·
*	Menda, ψωλή. Ita etiam Germ. Vulc. emend. mentula.
*	Mensura, modus, μέτρον. Germ. desunt in edit.
Mensura, μέτρον καὶ ἤφα. τὸ εμλσ, Hebræum est.
*	Mente captus, lymphaticus. Germ. numine captus.
*	Mentilla, ἐλαχιστοτάτη. Germ.mí-nutalia: Reg. minutila: forte minutula.
Meraculum, ένάκρατον, leg. άκρατον. Vulc. E.
Merara, αυστηρά, leg. meraca. E.
Merces, μισθοί, καί ένθήκη, καὶ πρα-γpanos, forte πραγματεία.
Merces, μισθός. Germ. μισθειος, mercenarius.
Merendiana, δείλη. meridiana. E.
*	Mereo, ἁξιοῦμαι. Germ. mereor.
*	Mernarius, μισθοφόρος. Germ. mercenarius, μισθορος.
*	Mernarius, μισθωτός. Germ. mer-
cenarius.
Mero, λυποῦμαι. maereo.
Merulus, Κοψικος. leg. κύσσυφος. Vulc. E.
*	Mestrinus, præfusor, παραχύτης. Germ. meterinus.Cujae, mediastrinus.
*	Metatio, apparatio, ἐποιμασία. Gerra, metatum.
*	Micatio, λαχμός. addit Reg. re/ densitas pilorum.
*	Mico, λαγχάνω. addit Reg. *or-tior, accuso.
*	Miles levis armaturæ, γυμνὴς καὶ γύμνητος. Reg.
Miliarium, θερμηρον. Pontanus in Macrob. legendum putat θερμαντή-piov, vel θερμητρόν. ut et Wowere-nuS ad Petron. pag. mihi 654. in Glossis Basilic. μηλιάριαν, θερμηρον ἁγγεῖον.
*	Minervalia, quinquatries, singulare non habet, παναθηναῖα. Germ. desunt in edit.
*	Minimus, deterior, minor, ἐλάτ-των. Germ. desunt in edit.
*	Ministeriarius, διακονικές. Reg. ministrarius.
*	Ministeriarius, υπηρατικός, Germ. ministrarius.
*	Ministrator, in διοικητικός. Mss. ministrarius,
*	Minuo, desum, ὑστερῶ. sic Germ.
*	Miredilla, φίΧωβρον, Mss. miren-dilla. In Glossis aliis Mss. mi-rendilae, φίλωμα, ήτοι φιΧοθρον.
*	Miserasco, ἐλεῶ. Germ. miseresco.
*	Missionem emeritus, ἀπολυθεὶς στρατείας. Germ. missicius, emeritus. mox emereor, ἀπολύομαι στρατείας.
*	Missum, ἆθλον. Reg. miserum. Germ. miserum vel missum. Vide Salmasiura ad Plinium pag. 910.
*	Missus, navis, vel genus navium, ἀπόστολος. Reg.
Mituo, λαγχάνω. leg. mico. Vulc. E. Modula, μέλη των ασμάτων, moduli, vel modulamina.
*	Mola, far, ador, Ζιά. Sic etiam Germ. Ζεία.
*	Molarius lapis, λίθος μυλίτηε. Germ. molaris.
*	Molatio, ἄλεσμα. Molator, ἀλε-στής. Delrius ad Œdipp. Senecæ pag. 100. legendum censet ἅλισμα, et ἁλιστὴς, ab ἅλις, salsugo et mola in sacrificiis salsa.
*	Moliarius, μυλοκόπος. Germ. molarius.
Molitur, μηχανᾶται. Molitor, ἀλε-της. Sic leg. Fr. Nansius ad Nonni Paraphras. p. 6.
*	Mollities, delitiæ, ἁβρότης. Reg.
*	Monatnr, σημαντήρ. Germ. monitor.
*	Moneta,τόπος,τὸχαραγεῖον. Germ. τόπος ἕνθα τὸ νόμισμα χαράσσεται.
*	Monile, δραυκιον. Germ. munile.
*	Moretum, ὑπότριμμα. Germ. σιηο-retum. Reg. addit re/ versutia.
*	Morigero, πληροφορώ. Germ. morigeror.
*	Moro, remoro, protraho, detrecto, παρέλκω. Germ. moror, emoror, protraho, detracto.
*	Moro, dego. Germ. moror, ἀε^•σ, egero.
*	Morsus, λάφυξις. devoro, dilanio, λαφύσσω. Reg.
*	Morveo, egroto, -ἀσθενῶ. Germ. morbeo.
*	Mostellum, φάσμα, sic in Germ. an monstrellum 1
*	Moticella, motacilla, (tremulus,) σισοπυγίς. Ita Germ.
Mucrone, άκροξιφιδίφ. leg. ἀκρῶ ξιφι-δίῳ. Vulcanius.
*	Μυδρὸς, κύκλος, etc. Germ. κίων παχὺς, etc.
*	Muliebrum, γυναικείου. Mss. muliebre, γνναϊκιον. Reg. γυναικείου.
*	Mulier, ἄωρ. Reg.
*	Mulocisiarius, καρουχάριοs, Germ. mulio cisiarius.
Multitudo, caterva, manusio, πολυ-πΧηθία. leg. m. c. manus, ποΧυπΧη-θεία. Pricæus ad Arnob.
*	Multo, percussio, πλἠσσω. Germ. mulco.
*	Mulus, τρίγλη. Germ. τρίγλα, Aie mulus. Vulc. mullus.
*	Municipalis. Germ. municipiolis.
Munus, φιΧοτιαΙα, φιλοξαι. leg. φιλό-
ξενον. Herald. lib. 1. c. 7·
Murarium, tritorium, etc. leg. mur-t artum.
*	Murilegulus, κογχιΧευτιι*. Reg. murilegus.
*	Murina, άρωματείον, Germ. ἀρω-μάτιον.
*	Musca vinaria, ἐμπιἸ. Reg.
*	Muscella, μυυλάριον. Reg. mulctl-la, V. Meurs. in Gloss.
Mussiat, διακρίνει βρέφος, leg. δα-κρύει βρέφος. Vulcan.
Mustela, γαλενη. leg. γαλῆ. Vulc. E.
Mustus, γλεΰκος. leg. mustum. Vulc.
Mutilata, παραβατειη. forte πηρωθεί-σα. Vulc.
*	Mutilatio, πήρωσις σώματος. Germ. mulcatio. Reg. multatio.
*	Muttio, γρύΖω. Reg. mutio, lugeo, dico.
Muttoniuni, προβασκαντον Λουκιος. leg. mutonium, προβοσκάνιον, Λου-κίΧΧιος. Vulc.
Mutulosus, ψιλή. forte mentulosus, ψιλώδης. Vulcan.
N.
*	Na B ALIS, πλευσπκος. Germ. πλεν-στικον, navalis. Vulc. leg. navigabilis.
Næniæ, ατονία, apud Charis, lib. 1. netniet, επιτάφια.
*	Nanctus, δραξάμενος. Reg;. nactus. Napi, βανσαδυς. leg. βουνιαδες.
Vulc. E.
*	Nares, μυκτῆρες. Germ. rictinares, singul. non habet. Ueg. rictinaris.
*	Nasco, pepero, γεννώ. Germ. nascor, pario, creo.
Nassiterna, γάλπις. κάλπις, vel κάλ-πη. E.
*	Natale, γενέθλιον. Reg. addit na-t alitium.
*	Natatura, κοΧυμβήτρα. Mss. natatoria.
*	Nato, no, νήχω. sic Germ.
Natrix, boa, ιχθύος είδος, leg. ἔχιος
είδος. Salmas. ad Plin. p. 87.
*	Naturalis, spontanea, etc. Germ. αυτοφυής, spontanea, natalis, injussus, viburnus, genista.
*	Navaculuin, ναύσταθμον. Mss. navalium. Reg. addit ubi stant naves.
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*	Navicies, industria, virtus, ἀρετή. Mss. nobilitas.
*	Navalium, νεώριον. addit Reg. navale.
Navilio, ψάλτης, leg. nablio, ut alibi. E.
Navilium, νεριον. νεώριον. E.
Nauteo, ὀσμὴ βύρσης. nautea emendat Scheffei\. de Re navali p. 339·
Neccar, alium, σκῤῥοδον. Germ. a-ίίι/m vaccar.
*	Nemus, lucus, silva, ἅλσυς. Reg. alibi ἄλσος.
*	Nepa, γνηνος (γηινὸς) σκόρπιος ò κατεσθἱων τὰ ἴδια. Ita Gerra.
*	Nepita, montana, nitilla, ὀρίγανον. Lat. desunt in edit.
Nequit, ατονία. leg. ἀτενεῖ. Vulc.
*	Nequitia, nugacitas, ἀχρειότης. Reg. enugax. Germ. enugce. forte hœ nugœ,
*	Neco, ἄγχω. addit Reg. suffoco.
*	Nexus, κλωστῆρας. Reg. abest vox Lat. a Germ. et edit.
*	Nidus, pullus, νεοσσός. Germ.nti-dus pulsus, scribendum pullus, supra, nudus, νεοσσιά. edit, nidus.
*	Nihilo, nugatorius, -οὐδαμινός. Germ. nihili.
Nimbus, νεφετός. leg. ninguis.
*	Nix, πνιξις. Mss. nea·. Reg. addit suffocatio.
*	Nocentia, βλαβή. Reg. nocumentum.
*	Noctianus, etc. νυκτοφόλαζ. Germ. nocturnus.
Nocticula/EKánj, etc. leg. noctiluca, ex Macrob. lib. 3. c. 8. Isaac. Pon-
tan.	vel nocticola. Vide euudera p.
690.
*	Noctuago, wKTohpòpos. Germ. noctivagus. Reg. noctivago.
*	Nomen, εξονομαστός. Germ. ἐξ ὀνό-ματος, nomine,
*	Norma, διαβήτης. addit Reg. cír-
cinus.	'
*	Nostrum, τομή μέτρον. Germ. desunt in edit, forte leg. metrum.
*	Notitia, etc. γνῶσις. Germ. addit gnaritas.
*	... useptum, περίφραγμα, leg. considium.
*	Nubilum, ἐπινέφελον. Germ. wi-nubilum.
Nucispinea, στρόβιλοι, leg. tum: pinea, στρόβιλος. Vulcan. E.
*	Nugax, futilis, εἰκαῖος. Germ. nugas.
*	Nummarius, computator, etc. ψη-φιστής. Germ. numerarius. Cuja-cius legebat summarius.
*	Nundina, ἀγορὰ ἡ τῶν ωνίων. Reg. nundina, plur. tantum.
Nundinæ, ἁγορεοι, ἀτελοι. leg. ἀγο-ραὶ, ἁτέλειαι. Herald. 1. 1. c. 7•
Nundinæ, ενιαις forte ὥνια, vel ἐνεαὶ, aut ἀγοραί. Vulc. E.
*	Nuntiatio, ἀγγελία•Οβπη. Aíc nwn-tius, hoc nuntium, nuntiatio.
Nuptiles, γαμιλης. nuptiales, γαμήλιοι. nuptialia, γαμήλια. Vulc. E.
*	Nussito, διασπύω. Germ. musito.
O.
* ObcENUS, αισχρός. Mss. ofoce-ntw.
Obesum, προσυπεν. leg. παχὺ, λιπα-ρόν. Vulc.
CASTIGATIONES :
*	Obganno, καταλαλώ. Germ. oäg*an-nio.
Obices, ἀντέριδες,ἁντιθέσεις. leg. ἀν-τηρίδες. Salmasius ad Plin. p. 1216.
*	Objectamen, έγκλημα, objectus. Obligatio, ἑποχή. εὐοχή. Cujae. E.
*	Obligo, ὑποτίθημι ἐπὶ ένοχης, η ἑνεχύρου. Ita Gerra.
Oblitium, λοξόν, obliquum. Cujae.
*	Obmutuo, ἀποφιμῶ. Germ. obmu-tum. Reg. ἀποθεγγῶ, obmutuo.
Obpopa, ὄρυξ. leg. opopa, vel upupa.
Vide Salm. ad Hist. Aug. p. 337. Obra, πειθαρχία, obtemperantia, vel obedientia. Vulc. E.
*	Obsideo, έκπολιορκώ. Germ. obsideo.
*	Obsit, βλάπτει. Germ. desunt in edit.
*	Obstigilo, obtrecto, officio, ἁνπ-κοτῶ. sic Germ. at Reg. obtrecto, officio. Herald. leg. obstringillo.
*	Obsto, άποσκοτώ. Mss. abosto. Obsus, τὸ δοκιμάΖον τον χρυσόν, etc.
leg. obrussa. Meurs.
*	Obtemperantia, πειθώ. Germ. obtemperatio.
*	Obtentus, etc. παστός, etc. Mss. obtestus.
*	Obtrecto, ἀνπδιώκω. Reg. abtracto. Obtusum, γομφόν. forte κωφόν, vel
σομφόν. Vulcan.
Obua, ἄμβιξ, etc. Vide Cujae, lib.
ii.	Observ. c. 7·
*	Obvia, ὑπαντή. Reg. obviatio causa honoris.
*	Occasibue, δυτικός. Germ. occasi-vus.
*	Occasio sponea, αφορμή. Germ. occasiospontea, Reg. occasio, causa.
*	Occiput, βρέχμον, βρέχμα. Reg. •Occo, occilio, etc. Germ. occo,
occulo, pastino, repastino.
*	Odio, μισώ. Germ. odi.
*	Odo, oleo, πνέω, etc. Germ. odoro.
*	Offoco, suffoco, etc. Mss. eneco.
*	Oleagina, ἀγριελἀίνα. Ms. ἀγριε-λάινον, oleaginarium.
*	Oleastrum, σμνρνίον λάχανον. Germ. σμνρνίον, elbos λαχάνου. Vulc. et Meursius, olus atrum, leg.
Olla, κύτρα. leg. χύτρα. Vulc. E.
*	Olla aniraatoria, χύτρα τετρημένη. Germ. olla, animatorium, χύτρα τετρημένη ἓν φαὸς την ωνατΖεται.
Olus athruni, πετροσέλινου, leg. οίιις atrum. Vulc.
Omasum, βόειονκοπεον λιπαρόν, leg. βόειον ἔντερον. Vulcan.
*	Omnimorbus, παμπαθής. Germ.
*	Omnium Deum, πάνθεον. Germ. deorum.
*	Onera ferens, gerulus, ἀχθοφόρος. Germ. onereferendus.
Operæpretium, λόγου. adde, ἅξιον. Vulcan. Herald.
*	Operis novi nuntiatio, καινοτομία ἑπὶ οἰκοδομῆς. Mss.
Opilasco, τριχοφνώ. Germ. oppi lasso.
*	Opinatio, οἴησις. Germ. opinantia. Opustoriuin, πλακουντάριον. leg. ρριὶθ
pistorium. Vulc. Meurs.
*	Optimus, opulentus, virectus, εὐ-θαλἠς. Germ. opimus, opulentus, uber, virectus. ευθαλές, opimus, uber, virectum.
*	Orsum, δίασμα. Reg. horsum. Oratrix, βρεβίον. Mss. matrix.
*	Oridorius, σκληρύστομος. Mss. ori-durus.
*	Oriens, hyperío, ὑπερίων. desunt in edit.
Orna, ἡμικέραμον, leg. orca. Vulc. Vide Glossas, med. Lat.in Omu. E.
Osscillegium, ὀστολόγιον. leg. ossilt-gium. Vulc.
*	Ospitium, peregrinatio, ξένια, absunt Lat. in ed.
*	Ostentudo, χάσμησις. Germ. osce-tudo.
Ostior, ασχολούμαι, otior. Cujae.
Ovile, ἔπαυλις, αιλεαι. leg. ovile, επανλις. caprile, αιγών. V ulc. E.
P.
Pabulamentum, φοινικίς. leg. /w-ludamentum. Vulc. Herald. Pacciolus, robápiov, etc. leg. petiolus. Salmas. ad Plin. p. 219.
*	Palearium, ἅχυρον. Germ. άχνρον, lute palœaria. άχυρών, hoc palœa-rium. Reg. palea, ἅχυρον.
Pagus, - χωρατις. leg. χωρά τις. Paleta, σφενδόνη, etc. pala, ut infra. Cujae.
Pallatus, μελανείμων. leg. pullatus. Herald.
Palleatus, στιχολόγος. leg. palliatus. Salmasius ad Hist. Aug. p. 385.
*	Pallor, ἁποχλωριῶ. Germ. desunt in edito.
*	Palma, præmium, certamen, ἀγὡ-νισμα. Reg.
Palmone, φοῖνιξ. leg. palma, φοΖνιξ. palmetum, φοινίκων. Vulc. E. Palmum, ψιμυθιυ. leg. σπιθαμήν. Vulc.
Palpa equo, κατακρωτώ τοϋ Ίππον, leg. palpo equo. Vulcan. Paludamentum, χλαμύδα, τὰ μαντών. forte τὸ ἰμάτιον. nisi mantum intelligatur.
Panceps, έλκος, etc. leg. pantex. Meurs.
*	Parat, παρετοιμασία. sic etiam in Germ.
*	Panicium, milium, μελίι^. Reg.
*	Πάνυ, admodum, valde. Germ. admodum, pro prtenimium, valde. '
Panucellium, πηνειον. leg. πηνίον. Salmas.
Papilio, εσπινιη. forte ὀσπἡτιον, vel
κορτίνη, E.
*	Papulla, pusilla, pesulla, φλοκτίς. Germ. papula,pusillapuscula, po-stulla, φλόκτης.
*	Παρατούρα. in Germ. absque in-terpret. paratura.
*	Parce salsum άκρόπαστον. Mss. pra salsum.
Parciosus, φαιλος. leg. φειδωλός. Vulc. E.
Parcivi, quod est φείδομαι σοῦ. leg. parci tivi, pro tibi, vel parco tivi, vel tibi, φείλομαί σον. Vulc. Pariolus, προφήτης, leg. hariolus. Meursius ad Arnob. Herald. Vale.
*	Paropsida, τρυβλίον. Mss. paropsida.
*	Parosus, ἀηδής. Mss. perosus. forte barosus. Barth.
Parricida, πατρολώας. leg. πατραλώας-
*	Parsio, φειδωλία. Germ. hoc parsi-monium, parcitudo.
*	Participo, μεταδίδωμi pépovs. Germ. participor.
Portiuncula, ποστιμορων. leg. particula, vel portiuncula, ποστιμορων,
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vel πολλοστημόριον. Herald. Vulc.
*	Partus, sine impensa, ἁδάπανος. Reg. parcus.
*	Parva villa, modica, γλίσκα. Reg. Passa, είδος ὀρνέου. leg. passer. Vulc. Passacriarium, ὑδριά. leg. vas aqua-
rúim. Vulc. E.
Passus, διάστημα, μεταπονυπαθων.
leg. μετὰ τὸν ὕστατον. Vulc. Pastienda, βωλοστροφησιν. leg. pastinanda, βωλοστροφητέα. nempe γῆ.
*	Patera, καῦκα. Germ. καυκο. leg. καῦκος. Vide Glossar. ad Scriptt. med. et inf. Lat.
Patibulum, σταυρός ἁρχαῖος. leg. ἁρ-χαίως. Vulc.
Patices, ἕλκη, etc. leg. pantices. Meurs. Vulc.
Patientia, ύπομονὴ καὶ ἀπολονη. leg.
καὶ ἀπομονή. Vulc.
Patina, φιάλη. leg. patera. Vulc. E. Patrat, μασᾶται, κακενφάτως, ως ειτ αισχρως. leg. ὡς ἐπ’ αἰσχρῶν. Vulc. Patribulum, πῤῥφορον. VideSalmas. ad Hist. Aug. p. 155.
*	Patricinus, aborigo, etc. αὐτόχθων. Germ. patricius.
Patulum, εκπεταλων συνεστος. leg.
ἐκπέταλον, διεστός. Vulc. Paucratiarii, πανκρατιάροι. leg. παν-κρατιάριοι. E.
Pavimentum, χονδροβολιας, ἔδαφος. leg. χονδροβολιας ἔδαφος. Vulc.
*	Pavimentum, cælum, βηλός. Reg. habentur in Excerptis.
*	Paulus, parus, brevis. Mss. /mr-vus.
*	Pauperia, pauperies, πενία. abest iu Germ. vox pauperia.
*	Pauxillus. Reg. pusillus.
*	Pecunia, αργύρων. Germ. hac pecunia, as, sestertium.
Pecudiarius, προαλης. forte πρὸ ἀγέ-λης. Vulc.
Pecus, βήσκημα. Reg. grar, pecus, omne animal pascuum.
*	Pedicio, saltuosus,πηδητής. Germ. pe ditio.
Pedicla, βρόχος. leg. pedical. Gotefr. Jungermanus ad Longi Pœmenica
p. 225.
*	Peditemptim, ἀφανῶς. Ita etiam Germ. pedetentim. Reg.
Pela, σφαίρα, leg. μι7α. E.
Pelamides, πολιπος. leg. πηλαμύδες. E.
*	Pelamys, sarda, πηλαμύς. Germ. pelamus, «ardo.
*	Peliæ, Ζήλη. Germ. pelea. sic infra.
*	Pellicea, βαῖτα. Reg.
Pellio, βυρσεὺς, οβαποτροφος. ὁ ἀπό-TpoQos. Vulc.
*	Pellio, (sutor,) δερματοπώλης. sic Germ.
*	Pelluvium, ποδονίπτης. Germ./*er-Juvium.
*	Pelvis, cibus delitiosus, λεκανών.
Reg.	#
*	Pendebat, ἅωρτο. Reg.
*	Pendiclura, ἀρπεδών. Mss. pendi-culum.
*	Peniculum, ἀρπεδόνιον. Reg. j»en-niculus.
*	Penilla, φαινόλης, τὸ καλούμενον φελόνιον. sic in Germ.
Penulatus, συγκλητικός ἀνὴρ ὁ ἔχων πορφύραν. Germ. penula, συγκληπ-κὸς βίῥῥος, ἔχων πορφύραν.
*	Penus, haec penicula, πηνίον.
Gloss.
Germ.panucula. Reg. panniculum.
*	Penus, ultor, ultrix, πμωρός. Mss. punitor, ultor, etc.
*	Pepegi, συνεφώνησαὌβΓΠϊ. pepigi.
*	Pepigero, συμφωνῶ. abest vox Lat. in Germ.
Pepigit, ἁπάκτωσεν. leg. ἐπάκτωσεν. Vulc. Herald.
Pepigit, συνέθετο, καὶ απάκτωσεν. leg. ἐπάκτωσεν. Vide Gl. Meurs. et Gl. ad Script. med. et inf. Lat. Percussor, φακτης. leg. σφάκτης.Vulc.
*	Perduratio, πώρωσις. Germ. prie-duratio.
Peregi, συνέθετο. leg. pepigit. Vulc.
*	Peregrinus, exterrenus, ἁπόδημος. additur in Germ. exterrimus.
*	Peremo, occido, etc. Germ, perimo. Reg. premo.
Perfilis, μακροσκελής, forte petilis. Vulc.
*	Perfrigeo, καταιψύχω. Germ. jwr-friceo.
*	Perfrigio, ψυγμός. Germ. hac per-frigio.
*	Perfueor, προσχύτης. Germ. pro-/««or.
*	Perfusus, diffusus, διακεχυμένος. Germ. profusus, mox, profuse.
Pergula, περιφανή, forte προβολή, ut alibi.
Perinde, ομοιστω. leg. ομοίως. Vulc.
*	Perlateo, delitesco, διαλανθάνω. Reg. perlateo, latesco.
Perlavia, ποδάνιπτρα. leg. ποδόνι-πτρα. Vulc.
*	Pernicula, ἱματίου σίπα. Germ. pranicula, ἱματίου σιρὰ, σειρά. Reg. penicula.
Perniones, χέμετλα. leg. χείμετλα. Vulc.
*	Pero, ώμοβνρσινοινον. Germ. desunt in ed.
Perpendiculum, στάθμη λεξική, leg. λαξευτική. Vulc.
*	Perpendo, interado, παρασταθμίζω. Germ. pondo, perpondo.
Perperam, ἀνάμαρτον. leg. perperum. Vulc.
Perpetratio, κατύρθωσις, δραματοπια. leg. δρᾶσμα, άτοπία. Vulc- Herald.
*	Perpessicius, ὑπομενιτικός. Germ. perpessus.
*	Persalsum, ταριχηρόν. Mss. pne-s alsum.
*	Perscriptio, διαγραφή. addit Germ. ascriptio.
*	Perscriptio, exceptio, παραγραφή. Germ. prascriptio.
*	Perscriptum, υπογραμμός. Germ. prascriptum.
Persecutio, ἐπανάλημψις. leg. ἐπα-νάληψις. Vulc.
*	Persecutio, δικαιολογία. Reg. μτο-secutio.
*	Persecutor,δικαιολογούμεvoi.Germ. prosecutus. Reg. persecutus.
Persecta tecta, αναπεπταμένη, protecta, vel projectu, ut iufra. Cujae.
*	Per semedipsum. Mss. per semet-ipsum.
*	Personat, χαρακτηριάΖει. leg. χαρακτηρίζει. Vulc.
*	Persono, χαρακτηρίζω. Germ. noto, persono.
*	Per speciem, καθ’ είδος. Germ. desunt in edit.
*	Persummo, διακρου. Germ. desunt in edit.
Pertaesum est injuriæ, σικχεομα.
leg. σικχειώμαι. Vulc.
*	Pertica temo virg. ἅντυξ. Germ. pertica, temo, vitus. Reg. pertica, contus.
*	Perticas, αντοσχέδειον οικημάτων, ἀπὸ ξύλων ορθών γινόμενον καὶ σανίδων, ή άλλης ύλης. Germ. desunt in ed.
Perlines, εκτενωι. forte pectines, κτεῖνες. E.
Perturbat, θορυβεί, περιφύρεις Pervagatur, περινοστεΊ, δι αρέμβεται, περικυκλεύει. Ita leg. Vulc.
*	Per visionem, καθ’ ὄναρ. Germ. desunt in ed.
Pervosus, ποιμὴν ἁρχαῖος. leg. ἀρ-χαίως. Vulc.
Petitiuncula, precatiuncula, δεησί-διον. Reg. deprecatum. Germ. pe-titurium, precatum.
Petulans, προαλης. leg. προαλἠς. alibi προωλης, perperam. Vulc. Petulantia, νροτετεια. leg. προπέτεια. Vulc.
Phalangarii, oi ταῖς δόκοις ἀποκρε-μνῶντε* βάρη καριπλείονες άμα βα-στάζοντες. leg. άποκρεμώντες, καὶ πλείονες, etc. Salraasius ad Plin. p. 1031. οἱ τοῖς δοκοῖς άποκρεμώντες βάρη, και πλείονες ἅμα βαοτάΖοντες. Ita leg. Vulc.
*	Piago, purifico, ἁγνίΖω. Germ. pugno. Reg. purifico, purgo, forte μ«ε ag*o. Barthius.
*	Pica maritima, χαλκὶς, είδος ορνέου. Ita Germ. Vulc. em. marina.
Picea, πίσσα, leg .pisa, πισσά. Vulc.
E. nihil mutandum.
Pigmentarius, χρωματοπώλης. quidam emendant αρωματοπώλης, at Scali-ger ad Manii, p. 413. nihil mutandum putat.
Pigra, κρυψιπυρις. leg. κρυφίπονις. Vulc.
*	Pigro, piget me, όκνώ. Germ.pigeo.
*	Pilarius, σφαιροπαίκτης. Ita Germ. Pile, τανριάρωι, τανροκαθάπται. leg.
pilee taurariæ. Salmasius ad Histon Aug, p. 154.
Pilum, υπερώον, leg. pistillum, ύπερον. Vulc.
Pinnula, φαιλόνη. penula, φαινόλη. Vulc. E.
Pino, πτερώ. pinno. alibi alipinno. E.
*	Pipio, τραγώνισα περιστερά. Germ. τραγωνηνσα. Vulcan. em. τρύγων, τρύζουσα περιστερά.
Pipula, κηκίς. pro pilula. Salm. ad Plin. p. 1070.
Pirum astrum, ἁχράς. 1. junipirum, ut alibi Vulc.
*	Pisa, πάσωλος. Ita Reg. at Germ. pica.
*	Piscis sicut mustella, γαλεώδης.
Reg·
*	Pistrinicus, άρτοκοπικός. Germ. pi-striniensis. Reg. pistrinensis.
*	Pisselli, pissa, pictamen ovi. λέκυ-θος. Reg. Vide Onomast.
*	Pistaculum, pilum, ύπερον. Germ. pisaculum.
*	Pistella, σκυφάριον. Germ. fiscella. Keg. piscella.
*	Pistella, σκυφάριον. forte cistella, vel scutella.
*	Fisus, πισσός. Germ. pissus. Pithaulæ, πυθαύλαι. Cujae, ex Ms.E.
*	Placivus, ἀρεστός. Germ. placcnti-nus. Reg. plantinus. Goldast. ad Dosith. placitus.
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*	Plagula, retium, κυνηγετικόν δί-κτυον. Germ. plagœ, retia. Reg. pia gura retium.
*	Plangor, planctus, κοπετός. Germ. plangor, tunsus.
Plausibile, αιτισικριτον, leg. αὐησή-κρετον. Vulc. Herald. αίτησίκροτον.
*	Plebeius, privatus, ἰδιώτης, ὁ μὴ ἄρχων ἢ στρατευόμενος. sic Germ. ubi edit, ἰδιὠτης, ὁ κοινόs.
Plebs, πλῆθος, δῆμος ὁ μικρός, sic leg.
*	Plector, περιπτυσσομαι. Germ. α/n-plector.
*	Plica, θέλυμνος. Rcg.
Pluenta, ρεύματα, forte fluenta, occurrit tamen alibi.
Pluma, πτίλον, πλουμμιν. leg. πλουμ-μίον. Vulc.
*	Plumacium, πλουμάκιον. Derra. πλουνίον. forte πλουμίον, ut mox.
Plumarius, ππλοβάφος. leg. ψιλοβά-φος. Salmasius ad Hist. Aug. p. 508.
Plussivetum, πλέον τοῦ δέοντος. leg. plus justo, ut alibi, vel debito. Vulc.
Plusivetum. πλεῖον τοῦ δέοντος. μ/iw aequo, Cujae.
*	Pluttura, γυψοπλασία. Mss. Acc pluteum.
*	Podari, ποδοψόφοι. Mss. podarii.
*	Podens, αἰδήμων. Germ. pudens. Pœlex, Ζήλη, παλλακή. leg. pellex. Polienda, κναπρα. leg. κναπτά. Vulc.
*	Pollinarecribrum, γνριστήριον.Reg. pollinarium.
Pollingo, σφοιτλεκω. leg. σοροπλοκῶ. Vulc.
*	Pollumbmm, λέβης. Germ. polum-brum. Reg. cacabus.
Polnus, τρῶμα. forte volnus, seu vulnus, τραύμα, ut alibi. Pomœrium, ὁ περὶ τὸ τεῖχος τονος. leg. τόπος. Vulc.
*	Pondus, onus, βαρΰσταθμος. Reg. Popus, viwtov. 1. νανίον. Herald.
Vulc. νιννίδια. Cujae.
Porceo, βιάζομαι, forte polleo. E.
*	Porrigium, πίτηρον, etc. Germ. prorigo.
Postescus, όπισθεν, leg. postsecus. Vide Jungerman. ad Longi Pœme-nica p. 234.
Porta, τὸ μεταξύ των αὐλάκων ὓψος. leg. porca. Scaliger ad Fest. Cujae. Salmasius ad Plinium, Vulc.
*	Portacia, ἀνδράχνη. Germ. porta-cla, ἀνδράχνη, είδος λαχάνου. Reg. perperam procella praefert.
Portisculus, κελευστής. VideSalmas. ad Plin. p. 734.
Portulaca, ἀνδράχνη, Ινροσασία. por-cacla. Vide Salm. ad Plin. p. 510. 829. Meursius in Gloss. pro ivpo-σασια, legit προκασία, ex Ital. μτσ cachia.
*	Possessio, διακατοχή. Germ. farnorum possessio.
Postescus, ὄπισθεν. leg. post secus. Vulc.
*	Posteratio, υστέρημα. Reg.
*	Posticum, παραθύρα. Mss. posti-cium.
Postjecus, όπισθεν, leg. post secus, ut recte alibi scribitur.
*	Postliminium, επάνοδος ἁπὸ πολέ-μου. Germ. ἁπὸ τῶν πολεμίων.
Postulatitium, αίτησομεν. leg. αἰτη-σόμενον. Vulc.
Poteaculum, βαλάνων το των παιδιών κορωπιων. leg. βαλανεῖον, ὁ
τῶν παιδιών κοπρεων. Vulc.
*	Praebitus, κεχορηγημένος. Germ. praeditus.
*	Præbubesco, prævigeo, προακμά-Ζω. desunt Lat. in ed.
Præceps, ὠκυπέτης. leg. praepes. Vulc.
*	P ræcolen d us, σέβα σμιώτατος. Germ. percolendus.
*	Praedatio, λεηλασία, add. Reg. transcursio militum.
*	Praedatrix palladis quæ ducit præ-
dam, ἁγελεία. Reg.	'
*	Praeductus est, προέστηκεν αρχής. Ms. praeditus est. Vide Gloss. ad Scriptt. med. et inf. Lat. in Praeditus, et Pricæum in Apolog. Apu-læi.
*	Præduro, άποσκληραίνω. Reg. perduro.
*	Præfascinius, πάνυ βάσκανος.Ge. rm. praefascinus.
Præfica, θρηνωδοί επ εκφοράν, leg. ἐπ’ ἐκφορᾷ. Vulc.
Praeficere, καθιστωταις. leg. καθιστῶ-σαι. Vulc.
Præfertor, ἀφάρναξ. leg. praereptor, ἀπάρπαξ. Goldast. ad Isidor. p. 126. Vulc.
*	Praefulgeo, καταλάμπω. Germ. per-fulgeo.
Praelium, παραγαμηφις. leg. παράτα-ξις. Vulc. E.
Præmetivum. Vide Festum in Prae-metium, et ibi Scaligerum. Præmium, θέμα. leg. proœmium. E.
*	Præmunio, profero, præpono, προτιμώ. Ita Germ.
Praenum, ειπωτηριον λινοϋ. Meurs. in Gloss. emendat, praelum, ἐπὶ τοῦ ληνοῦ. Salmasius ad Inscrìpt. Herod. p. 21. ait εἰπωτήριον scribi pro ἰπωτήριον, pressorium: est enim ἰποῦν, premere. Vide eundem ad Hist. Aug. p. 3611
*	Præ oculis dictio, αυτοσχέδειον. Germ .prae oculis, extemplo.
*	Praerogativa, πρόληψις καλοῦ ἢ κα-κοῦ βίου. Germ. προλήψις καλού βίου ἢ πράγματος.
Præsens, επιφανής καὶ παρών και εὕ-χαλκοε. leg. καὶ εὕαλκος. Scaliger ad Festum.
*	Praespicio, despicio, spreno, ὑτερ-ορῶ. Germ. perspicio, despicio, privo.
*	Praestolo, προσεδρεύω. Germ. stolor.
*	Praestigiator, ἀγυρτικός. Reg. Præstigiator, ψηφοπέκτης. Cujae, ex
Ms. E.
*	Præstultus, παννανόητος. Germ. instultus.
Praetorium, εἷδος άρματος, petoritum.
Cujae.
Prævaricat, διασκελίζει, διασχελλί-Ζει. Salmasius ad Plin. p. 945.
*	Praevarico, προδίδωμι. Germ.pn®-varicor, prodo, προδίδω μι δίκην, praevaricor.
*	Prævia, amuletum, etc. φυλακτή-piov. Ita in Germ. et in Glossis aliis Mss. inter voces feminini generis. quidam brevia emendant. Vide Glossar. mediæ Lat. in jBrc-vis.
Prandicularius, ἡ μετὰ μνηστείαν ἡ-μέρα. leg. pandicularius. Vide Fest. Vulc.
*	Predo, spolior, σκυλεύω. Germ. spolio, praedor.
Præfertor,ἁφαρναξ. Vide Goldastum ad S. Isidos.de Prælat. p. 126.
*	Prenicula, σέρα ιματίου. Germ. praenicula. Reg. pranicula.
*	Pressivum, πιέσιμον. Germ. μτε«-sicium.
*	Pressura, εἴπωσις ἡ σφίγξις. pro ἴπωσις. Salmasius ad Inscript. Herod. p. 22.
*	Pressus, βάρησις. add. Reg. sura.
*	Primitia, hoc livamen, ἁπαρχή. Germ. libamen, primitiae, delibatus.
*	Primitia, πρώτος καρπός. Gerro. primitiae.
*	Primitium, primatus, πρωτεῖον. Germ. primitivum.
*	Principalis, βασιλικός, βασιλικόν, regalem, principalem. Germ. desunt in edit.
Privata, ιδιότητα, leg. Ιδιόκτητα. Vulc.
*	Privatus, ἁρχόμενος. Germ. desunt in edit.
Probat, στρατεύει, leg. σταθμεύει, Vulc.
*	Proborium, exprobratio, etc^vei-δισμός. opprobrium.
*	Procingo, προζωννυω. Germ. desunt iu ed.
*	Proconsulatus, ἁνθυπατεία. addit Germ. Proconsularitas.
*	Procuratio, επιτροπή, ἡ τῶν άλλου πραγμάτων φροντίς. Ita Germ.
Procupationem, φροντίδα, leg. procurationem. Cujae. Vulc.
*	Prodidit, προἠγαγεν. Germ. desunt in ed.
Profecit, ὠφεληθαι, ἤνυσεν. leg. ὠ-φελἠθη. perfecit, ἤνυσεν. Vulc.
*	Profectio,abscissio,ἁποτομή. Germ. prœsectio. Reg. per sectio, truncatio.
*	Profligo, flagito, ἀπαιτῶ βιαίως. Germ. proflagito.
*	Profunditas, locus silvosus, βήσσα, βήσση. Reg. habentur in Excerptis.
*	Profundò fossus, βαθὺ σκαφείς.!^.
Profundum, βύθιον, βαθύ, άβυσσος.
Ita leg. Vulc. pro βαθυα, βάθων legit Goldast. ad Dosith. pag. 65.
*	Profundus in juncis, βαρυσκοινος. Reg.
*	Profusio, καταχάματα. καταχύσμα-τα. Petavius an Themist. orat. 4.
Progestia, προάστιά. leg. procestria, προάστεια, Vulc.
*	Progradior, βαδίζω. Mss. pergo, gradior.
Projecta tecta, ἀνατεταμένην, ἁνά-στασιν ἔχουσα έπ’ οικίας, leg. ἀνα-τεταμένη, ἀνάτασιν άγουσα, etc. Salm. ad Hist. Aug. p. 155.
*	Projectio, moenianum, εξώστης. Germ. protectio, projectus, moenianum.
*	Projectas, aggrunda, ἑκθέτηε, ó εξώστης. Germ. protectus. Abest vox aggrunda.
*	Prolato, distulero, ὑπερτίθημι .Germ. prolato, protelo.
*	Prolegatus, άντιπρεσβεντήι. Germ. μτ•ο legato.
*	Prolixura, ἅπλωσις. Reg. prolixi. Germ. absunt ab edit.
Prolixus, τετανύθριξ. forte prolici-nus. Vulc.
Promuntorium, ταμεῖον. promptuarium. Vulc.
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Pronununtia, προφορά, leg. pronuntiatio. Vulc.
*	Pronuntio, διέρχομαι, etc. Germ. pronuntio, percenseo, διέρχομαι, ἁντὶ ἀναγινώσκω, etc.
*	Propotatio, πρόποσις. Germ. perpotatio.
Propula, πόλις. leg. πώλης. Salmas. ad Hist. Aug. p. 115. propola, πω-λεύς. Yulc.
Prosa, pexa tunica, πεξὸν ἰμάτιον· Vide Salmas. ad Solio, p. 3911 Proscle, ἀκροθίν<α. leg. prosiciœ. Scaliger ad Festum in hac voce. Cujae. Vulc.
*	Prospexio, προθεωρία. Germ. prospectio.
Pro sua .... ientia. experientia. Cujae.
*	Protectus, aggrunda, ἐκθέτης. de-est vox aggrunda in Mss.
Prote-etum, ἐκθέτης. leg. protectum. Cujae. Vulcan.
Protelum, Ικλαμπρον. Scaliger ad Catalecta p. 241. legendum censet &ΰγ\αμπρον, vel εζαμττρον. hoc est Ζεύγλης ἅμπρευμα.
*	Protendo, impertio, etc. μεταδίδω-μι. Germ. per trado.
*	Protenus, ἄχρις ὧδε. Mss. protinus.
*	Prudens, συνετός. addit Germ. intellectus.
Prunum, κοκκυμηλέα. leg. κοκκύμη-λον. Vulc. E.
*	Psila, ψιλὴ ἐπὶ τῆς προσῳδίας. Germ. psilia.
*	Psila, ἐπὶ τῆς irpoaybías. Germ. psilia, ψιλὴ ἐπὶ, etc.
Pubellius, φάγρος. leg. rubellius. Vulc.
*	Pubis, adultus, ἔπακμος. Germ./m-ber.
*	Publicarium, δημόσιον τελώνιον. Mss. publicanum.
*	Publice, δημοσίᾳ. Gerra .publica.
*	Publicula, δημοκήδης. Mss. publi-cola.
*	Puculum, calix, ποτήριον. Germ. poculum.
*	Pucatrix, ξάντρια. Germ.putatrix. Vulc. fucatrix. leg.
*	Pudor, pudentia, αισχύνη. Reg. pudor, verecundia.
Puellus, παῖς ἁρχαῖοε. leg. ἁρχαίως. Vulc.
*	Puellus, hic populus, (leg. /w/w-ί«ς,) παιδάριον. edit, habet pupus.
*	Pueralis, κατάπαις. Genn./wcri/ís.
*	Pueruli, πιεαυδη. leg. παιδάρια. Vülcan. E. vel παιδία.
Pugilli, ετισφερα. leg. έπισφαιρια. Vulc.
*	Puleium, γλήχων. addit Reg. στέ-ganum.
*	Pulipus, πολύπους. Germ .polypus. Pulix, πτύλη. leg. ψύλλη. Vulc.
*	Pulla, φαιὸν (τὸ μέλαν.) sic ill
Germ.	,
*	Pullarius, vatbepaarhs. Germ. pu-eUarius,
Pullat, in georgia, etc. Georgicis, Cujae.
Pulmentarium, αἴδεσμα. Germ. abest ab edito : sed leg. ἔδεσμα. Reg. habet pulmentarius.
*	Pulpamentum, ὄψον. Reg. addit obsonium.
*	Pulsatorium ostii, ῤῥπτόν. Reg.
*	Pulso, exprimo, ενάγω. Gerra. «-purio.
Pulsus venæ, φλευττμονος. forte φλεβόσφυγμος. E.
Pultorium. σηρισκος. leg. συρίσκος.
Vulc. legit pultarium. E. Pulvinarium, sacrarium, ἔδος. Reg. pavimentum, sacrarium.
Pumex, flatos, leg. nimc*, λάπαθος. Vulc. E.
Puni, ἀφροί. Pœni. Cujae.
*	Puplice, puplico. Mss. publice, publico.
Pupules, αἴγειρος. populus. Cujae. E.
*	Pupulla, κόρη οφθαλμού. Germ. pupula.
*	Pupula, οφθαλμού κόρη. Germ.pupilla.
*	Pusa, παρθένος. Germ. μιιτσ, παρ-θένοε μειαλη.
*	Pusingo, pungo, ὑποκεντῶ. deest vox pusingo in Germ.
Putacilla, κατάπτυσμα. forte sputa-bilia. Vulc.
*	Puteale, πκριστόμιον φρέατοs. Reg. puteolum.
Putres fungos, ψαφαροὺς κομαρίνας. leg. καμαρίνας. Vulc.
Q.
Quadra, τόπος. leg. τόμος. Vulc.
Quadra, βρωμος. leg. βλῶμος. Vulc.
*	Quadriuus, τετραετής. Germ. ywu-drimus.
Quaestuaria, πρακτική ποριν. leg. πόρνη. Liudenbr. ad Terent, πρα-τικὴ, ποριστική. Vulc.
Qualus, διυλιστὴρ, etc. Vide Cujae.
1.	1. Observ. c. 36.
Quamobrem, διὰ ποιον πράγμα, leg. δύ ὁποῖον πράγμα. Vulc.
Quassum, σαθρὸν, σαβακσυν. leg. σαβακόν. Herald. Vulc.
Quatenus, ὅπως αναδεδη καί. leg. ὅπως ἄν, ἅτε δή. Vulc.
*	Quelle, φρύγανων χαῖται. Germ. ha quisquilia, singulare non habet.
*	Qui male vivit, άβίωτος. Reg.
*	Quibus, αἵπσι. Quibus autem, αἵστισιν ἄν. Reg.
Quinduplum, πενταπλοϋν. leg. £tiin-cuplum. Salm. ad Hist. Aug. p. 4311
Quinquetris, πένταθλοε. leg. φϊιςη-quertis, vel quinquertio. Vulc.
Quolibet, ὅπως δὴ, οὗ δὴποτε. sic leg. Vulc.
*	Quotum, πρό πόσον. Mss.
R.
R.ABICULA, δημαγωγός. Occurrit in utroque Glossario. Vide Scalige-rum ad Festum in Rabula.
*	Racematim, βοθρυδόν. Reg.
*	Racemus, ὀστρύγγιον. leg. ὀστλίγ-γιον. Vide Hesych. in ὄστιγγς.
*	Radia, χοινικίς. Germ. radius.
*	Radia, modiolus, πλήμνη. Germ. rat/ío. leg. radius, rotæ scilicet. Vulc.
*	Radicat io, εἰσοδιασμός. Germ. reductio, supra, εἰσοδιάΖω, redigo.
*	Rado, erado, διαξύω. Reg.perrado.
*	Ramalis prunarum, άνθρακία, Mss. ramalis pruna.
Rapilum, ῥαφεύς. leg. raptum, ῥα-
πεύς. Salmasius ad Hist. Aug. p. 511.
*	Raptor, procax, rapax, ἅρπαξ. sic in Germ.
*	Rasus, ψηκτὸς μόδιος. Ita etiam Germ. ψησrός.Casaubon. ad Theo-phr. Character, p. 247. Vulc.
Ratisos, ταρσός. leg. raltf, ὁ ταρσός. Vulc.
Ratiuncula, λογάδιον. λογάριον, vel λογίδιον, scribendum putat Casau-bonus ad Athen. lib. 8. c. 1. alibi λογαρίδιον.
*	Ravis, κάρυνα, Mss. reòís.
Ravus, καρποχ. leg. χαρπός. Vulc.
*	Rebellio, ἀπόστασις. Germ. rebellium.
*	Rebio, παραστρέφω. Reg. reWc, redeo. Germ. revio.
*	Recessus, culina, ἀπόπατος. Germ. rict>««um.
*	Recipio, sum capax, βύομαι. Reg.
*	Reclaudo, ἁνοίγομαι. Germ. rc-c/t/do. Ita in ἁνοῖξαι. recludere.
*	Reconcedo, άντιπαραχωρώ. addit Reg. remancipio.
Recumbat, ανακαιθη. leg. άνακάθη-ται. Vulc.
*	Redemo, ἀπαγοράΖω. Mss. redimo.
*	Redica, sudis, χάραξ. Vulc. em. pertica.
*	Redimiæ, λντρά. Gerra, redumia.
*	Reditivus, νόστιμος. Reg.
*	Rcfrango, defrango, Germ. rc-fringo, defringo.
*	Retreno, ἀντιτύπτω. Mss. referio.
*	Refuga, άποστασία. Germ. refu-gata.
Regaviliosus, σπίννος. leg. reguleo-lus. Salmasius ad Hist. Aug. p. 301. regaviolus. Vulc.
Regausolus, βασι λίσκος, ὀρνίφιον. leg. reguleolus. Salmasius ad Hist. Aug. p. 301. regaviolus. Vulc.
*	Regiæ partis sum, βασιλίΖω. Reg. Reginatio, βασίλειον. forte regia
mansio, inquit Salmasius ad Plin. p. 475.
*	Regina urbs, βασιλὶς πόλις. Mss. regia urbs.
*	Reguum appeto, βασιλειάω. Reg.
*	Regula, άφή παλαιστών. Germ. angula. alibi, argula, sed legendum argilla.
*	Regula, βασιλίσκοs. sic Germ. regulus, al. basilicus.
*	Regula, περιφοράριος. Germ. vir-gula.
*	Regula, άφή παλαιστών. Reg. argula, seu argilla. Germ. angula.
*	Regullus, υἱὸς βασιλέως. Germ. regulus, Reg. regillus.
*	Rehisco, ἀντιχαίρω. Germ. ἀντι-χαίνω.
Reigatogiæ, τῆς ἁποδείξεωε. religa-toriæ. Cujae, leg. relegatione, τηs ὑποδιὠξεως. Vulc.
*	Reliquarum, reliqua, λοιπά. Germ. Aoe reliquarium.
*	Reliquatio, ἐγκατάλειψις. Germ. relictio, ἐγκαταλείπω, elinquo. forte relinquo, Reg. derelinquatio, ἀετε-linquo.
*	Remaceus, κτεὶς γναφικός. Mss. irinaceus. Vide Salmasium ad Plin. p. 391.
*	Remancipo, ἁνηπαραδίδωμι. Reg. remancipio.
*	Remeabilis, ἐπαναλυτής. Germ. desunt in edit.
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* Rementarium, ῤωποπολεῖον. Germ. rimentarium. ubi vir doctus : posset etiam legi ῥυποπολεῖον, vel ῥω-ποπωλεῖον, veteramentarium.
*	Remigis, remix, κωπηλάτης. Germ. nude, remex.
*	Remiuisco, ὑπομνήσκω. Germ. reminiscor.
*	Remix, ἐρέτης. Germ. remex.
*	Remoratrix, παρελκύστρα. Ita Germ. παρελκύστρια, Reg.
*	Renitor, άντεξ,εργάζομαι. Mss. Keoria, ἡ τρίτη τῶν άγαμων ποδο-
στροφία. leg. repotiaf ἡ τρίτη τῶν γόμων ποδοστροφία. Cujae, lib. 16. Obs. c. 39- ex Aerone Scaliger ad Festum.
Repetitio, ἐπανάλημψις. leg. ἐπα-νάληψις.
*	Repenso, rependo, αντισταθμίζω. addit Germ. repondero.
*	Repentim, summatim, ἀθρόως. Germ. repente.
Reperidia, επιποδας ἡ μετὰ την ημέραν ποδοστροφία. reproca, επιβδα, ἡ μετὰ τὴνἑορτήν. ubi leg. repotia: et pro ἐπιποδα, ἐπίβδα, quo utitur Pindarus. Scaliger ad Festum in Repotia.
Repetitio, ἑπιτροπιασμός. leg. repe-datio, υποτροπιασμύ$. Vulc. E.
*	Repignero, ἀντενεχυριάΖω. Reg. repignoro.
Repo, circumsono, περιψοφῶ. leg.
constrepo, vel circumstrepo. Reproca, ἐπίβδα, ἡ μετὰ τὴν ἑορτἠν. leg. repotia, vel reciproca. Vulc.
*	Repromissio, ἀνθομολυγία. add. Mss. responsio.
*	Repueresco, πάλιν παῖς γίνομαι. Germ. repuerasco.
*	Repudium, ἀπόλυσις, etc. Germ. repudio,
*	Repugnaculum, carcer equorum, βάλβις. Reg.
*	Repurgatio, purgatio, κάθαρσις. Germ. repurgium.
Kepulsit, απορεια δι’ ὕβρεως. leg. repulsa, ἀπορία, etc. Vulc.
*	Reputatio, ἀντεπόπτευσις. Germ. αντεποτευσι:, compensatio, reputatio. Reg. computatio, reputatio.
*	Residuatio, άποκάθισμα. Germ. rescio. Reg. residentia.
Resolvit, ενλυτο καὶ διαλύετε, leg. ὲνλυτοῖ, καὶ διαλύεται. Vulc.
*	Resor, resticularis, σχοινάς. Germ. res/nr.
*	Respuit corpus, ἐκβράσσει τὸ σῶμα ἡ θάλασσα. Germ. repuit.
*	Resta, ordo, ὀρμαδός. Reg.
*	Resticularis, restio, σκοινοπλόκος. Germ. resticularius.
*	Restincio, ἀντιδιαστολή. Germ.rc-stinctio. Reg. distinctio, redistin-ctio.
Resuum papoerineopus fasces. Locus corruptus. Vulc.
*	Rete coturnicum et caliarum, ὀρ-τυγομήτρα. Reg.
*	Retimesco, ἀποδειλιῶ. Reg. μετίί-witsco.
*	Retina, ῥητἡνη. Reg. reline for-mentiva.
Retisca, γυνή. leg. ref*e, σαγήνη. Vulc.
*	Retrimentum, ἀπόσμηγμα. Germ. αποσησμα, αποσινίασμα. leg. ἀπόῥ-ῥιμμα, ἀπόσμηγμα.
*	Revelo, detego, ἀποκαλύπτω. Reg. err/c, detego, revelo.
Revimentum, παραστροφή, forte re-dimentum, vel reviamentum. Revitere, περικάμψαις Vide Scalige-rum ad Fest. in Remant.
*	Rigidus, ἀπόκροτος. additur in Germ. perfidus, in Reg./crrírfus.
Riginus, κρότων. leg. ricinus. He-rald. Vulc.
Riguis, ἐνβολοις. leg. ἑνβώλοις. Vulc. Rima, ροιμη. leg. ρύμη. Vulc.
*	Rimentarius, άρωματοπώληε. Mss. pimentarius, seu pigmentarius.
*	Rimo, scrutor, ἀνερευνῶ. Reg. rimor, scrutor. Germ .perscrutor.
*	Rimosus, διεῤῤωγώς. Germ. rïmo-sum.
Robur, είδος ξύλου, μελάνδρυς. leg. μέλαν δρυός. Salm. ad Plin. p. 507· Rogarii, άκροβολισταί. leg. rorarii. Vide Scaliger. ad Fest. in hac voce.
*	Rogatura, ἀσπασμός. Germ. hac togatura.
*	Rogatus, advocatus, patronus, συνήγορος. Germ. togatus.
*	Rogo, modero, διέπω. Germ. reg-o.
*	Ronciua, ρυκάνη. Mss. runcina. Reg. tribula.
Rorat, ψακάΖεις leg. ψεκάζει. Vulc.
*	Rori, άκροστόλιον. fori, Reg. Germ.
Rosa Græca, λυκνιστη. leg. λυκνίσκη. Vulc.
*	Rosalia, ῤοδισμός. Germ. rosalia, hoc rosalium. Reg. roxalium.
*	Roseus, δροσώδης. Germ. roscidus.
*	Rosidus, δεδροσισμένος. Reg. ro-ridus, rubicundus. Germ. rowï-dus.
Rostrat, ΙπιΖητεις leg. rastrat. Vulc.
*	Rubicula, popularis, δημαγωγός. Mss. publicola. Heraldus, rabicu-la, ut alibi, legendum censebat.
*	Rubra, ἐρυθρὶς, ἰχθύς. Mss. rubria.
*	Rubrica, μιλμιλλις. forte μίλτος, vel μίλτωσις.
Ructeus, ἐρυγή. leg. ructus.
*	Rudescolum, σχοινίον. Germ. rw-de«, colum. Reg. funes, restis, rudes.
*	Rudis, crassus, ἄγναφος. Reg.
*	Rudis, χοῦς, ἡ γῆ. Gerra, rudus. Vide in χὢμα.
*	Ruditas, insipientia, άβελτηρία. Reg.
*	Rudo, ὀγκῶμαι. Germ. rudeo.
*	Ruga, rogus, picris. ῤωγίον. Ita etiam Germ. sed leg. ut monet Meursius in Θϊοββῤῥυτὶς, rwg-α. Ῥω-γίων, rogus.
Rullus, mendicus, ἀγύρτης. forte wte-rfíctis. Vulc.
Rumam, κενοτης, θηλήν. leg. κενότη-τα, θηλήν. Vulcan.
Rumis, θηλὴ ἀρχαῖα. leg. θηλὴ, ἀρ-χαίως. Vulc.
Runcio, ῤυκανίΖω. Germ. runcino. Eupiam, ῤαπεύς. leg. rapium. Sal-masius ad Hist. Aug. p. 511. Ruplus, στροφεὺς γαλεάγρας, καὶ ἀποψήκπον. leg. rutius, pro ηιίιι-/us. Salmasius ad Hist. Aug. p. 437.
Rure, κατ’ ἀγρόν. rura, χωρία, χωρατά. sic dist. Vulc.
*	Rurester, ἀγροικικός. Reg. rwra-ster,
*	Ruseum, κόκκινου. Reg. roseum.
*	Ruseus, rubricus, etc. πυῤῤός. Mss. rubeus.
Rusticæ, αγροίκοι, leg. rustici. E.
*	Rutica, pertica, κάμαξ. Germ. m-s/ícfl pertica.
Rutilat, ἐρευνᾄ, σκυβαλίΖει. leg. ru-«μαί. Scaliger ad Festum in /?u-spari.
S.
SABANA, σαβανια. leg. σάβανα. E. Sabes, λερός, forte sebum, λίπος. Sabura, ἀσφάλισμα πλοίου. Gerra. saburra.
*	Sacellarius, βαλαντιοφύλαξ. Mss.
*	Sacies, κόρος. Germ. äæc satias. Sacmina, θαλλὸς, σπονδεία ἀρχῆς.
leg. sagmina. Scaliger ad Festum in hac voce sagmina, θαλλὸς, σπον-δεῖα, ἀρχαἱως.
Sacrim, ἀπαρχὴ γλεύκους. leg. sacri-ma, ex Festo. Vulc.
Sagatio, παλμός. salissationem legendum putavit Josias Mercerus ad Aristænetum, sed nihil mutandum movet Pithœus ad Collat. Leg. Mosaïcæ. Vide Casaubon. ad Suetonium pag. 612. 1. edit.
*	Sagina, saginarius, σάγμα, etc. Ms. sagma, sagmarius.
Saginat asinum, σάσσει όνον. leg. sagmat. Vide Gl. ad Script. med. et inf. Lat.
*	Saginatus, σεσαγμένος. Ms. sa-gmatus.
*	Sagino, γαστρίΖω. addit Reg. do operam ventri.
Sagis, σωρόs, στρώμα νεκρών, strages. Cujae. Vulcan.
Sagitta, βέλος καὶ βέλα, forte σέλας, de qua voce Salmasius ad Plin. p. 1136.
*	Salcio, παλμός. Germ. saltio. Salialium, στρατιωτικόν, φιλάνθρωπον. leg. salarium.
Salialium, στρατιωτικόν φιλάνθρωπον. Vide Cujae, lib. 11. Observ. c.
18.
Solictatur, solidatur, ηλιάζεται, leg.
solatur, vel insolatur. Vulc. E. Salit, ἄλλεται, πηδᾶ, υδωρρει. distingue, ὕδωρ ῤεῖ.
Salmacidus, ἀλμυρός. Salmacidum, ἀλμυρόν. leg. salinacidus, et salinae idum. Salmas. ad Plin. p. 115. Ita salinacia, et salinacia aqua. Salpa, χρυσόπλευρος. Germ. χρυσό-πλευρον.
Saliarius, ὀρεοφύλαξ. leg. saltuarius, ὁροφύλαξ. Casaubon. ad Theophr. Charact. p. 228.
*	Salutator, φιλοπροσήγορος. Germ. salvator.
*	Salutatorium, άσπαστικόν. Mss. absunt ab edit.
*	Sambicus, sambucus, ἁκταῖα. Germ. sambicus, sabuncus. Reg. sambucus, sambucum.
Sanium, χλυρων. leg. sanies, λῦθρον. Vulc.
Sapula, λαμβα. leg. λίμβα. Vulc. E.
*	Sarapice, σάραπις. Germ. sara-pis.
Saractum, άμαξα, ex Glossis aliis Mss. leg. saracum.
Sarcinæ, τόμοι. leg. γόμοι. Vulc. Sarcinator, ανεφαλες. forte ἀνὴρ ῥἀ-πτης.
Sarcinatrix, ηπητρια. leg. sartrix. Vulc.
*	Sarisa, ἀκόντιον, etc. Germ. sa-rissa.
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Sarta tecta, ντοραφθαι. leg. ὑποῤῥα-φίαι. Vulc.
Satago, ἀγωνια. leg. ἁγωνιάω. E.
*	Satelles, βασιλικού σώματος φύλαξ. Reg. βασιλεοφύλαξ.
Satullus sum, κεκόρεσμαι. satur, aut saturus sum. E.
*	Sanctuarium, αγιαστήρων. Reg.
*	Saxtila, ῳυκὶς, ἰχθύς. Germ. saxatilia. Reg. saxacila.
Saxatiles, φεκις. leg. φύκος, vel φυκί-δες. Vide in hac voce. E»
*	Scabiæ, scabies, ψωρά. abest a Germ. vox scabies.
*	Scala navis, βάθρα. Reg.
*	Scalptum, γλυπτόν. Germ. scalpti-rtim.
*	Scama, φολίς. Gerro, squama.
Scama, σήκαμα, κοτρον. leg. sacoma,
et dele κόπρου. Vulc.
*	Scamillum, ὑποπόδιον. Germ. scamellum.
*	Scapha de juncis, βαριδίτα τνρίνη. In Regio cod. abest a Germ. et ed. tametsi Labbæus hæc laudat ea Gloss. Cyrilli.
*	Scambius, κάνθαρος. Germ. scara-beus. Reg. scarabellus.
*	Scaturio, βρύω. Germ. scato, undo. Reg. add. onustus sum.
Scama, Ζυγός. leg. scama. Scaliger ad Festum in Examen.
*	Sceptrum, βασιλική ράβδος. Reg. regale sceptrum.
*	Sciscito, πολυπραγμονώ. Germ. sciscitor.
*	Scoba, κοσμητήριον. Mss. scopa.
*	Scobis, ἀπόπρισμα, ῥινισπα. Germ. ἤτοι ρίνημα.
*	Scopulus, σκότος ένθα βάλλουσι. Germ. scopio, (leg. scopus.) σκύτος, καθ' ό ἡ βολή γίνεται.
Scoruscatio, άστρατή. leg. coruscatio. E.
*	Scribo, γράφω, addit Reg. decerno, accuso, pingo.
*	Scrinium, γαρτοφυλάκιον. Germ. chartularium.
*	Scripulum, γράμμα, ò σταθμός. Germ. scrupulum, τὸ τέταρτον τού χρυσίνου.
Scrofina, σκρωφεα. leg. σκρώφειον κρέας. Vulc. σκρωφεία. Meursius in Glossas, p. 512. E.
Scrupulosum, σηραγγώδες, leg. scruposum. Isaac. Pontan. in Macrob.
*	Scrupulum, scrìpulus, σκινδάλα-μος. Germ. scrìpulus, σκινδαλαμος, γράμμα.
*	Scruto, γρυτεύω. Germ. scrutor.
*	Sculpator, γλυττης. Reg. sculptor.
*	Sculpitia, bardalia, κορνδαλίς. Germ. sulpitia, bardalia, κορυδαλλός. Reg. sulpitia, κορδαλός.
*	Sculva, σννθηκοφύλαξ. Germ. sculna. Reg. scriba. Vide Glossarium ad Scriptt. med. et inf. Lat.
*	Scurptis, γῆ ἔχουσα γάλικα. Mss. scrupus.
*	Scurro, περπρέχω. Germ. curro. Cujae, discurro.
Scuta, χαλκίον. scutra. E.
Scutella, αλχαριον. leg. δισκάριον. Vulc. E.
*	Scyfus, σκύφος. Germ. scufus.
Sebes, λερός, forte sebum, λιτός.
Vulc. E.
*	Secn. τρίσμα, Germ. scobis. Reg. secto.
Sectæ, ενδιλοσοφωηθει. leg. εἴδη φι-Gloss.
λοσοφούντων. Herald. Vulc.
Sector, δεύτερος. forte secundus. Vulc.
*	Sector, βεώνης, ὁ ἀπὸ δημοσίου ἀγοράΖων ουσίαν, sic Ms. Vide Scaliger. ad Fest. et ad Manilium.
Sectum, τον τρότον. leg. sectam. Secundarius, subdiga, ὑποκριτής. leg. subdica, qui secutido dicit. Scaliger ad Propert. p. 171.
*	Secundus auctor, τροτάτωρ. Germ. τροτράτωρ.
Secur, σεκουρειν. leg. σεκούριον. Meurs. in Gloss. securis, σεκονρειον. Vulc. E.
Sedecum, επιδ«. leg. sed eccum, ἔπι-δε. Vulc.
*	Sedile, κάθεισμα. Germ. abest in edit.
*	Sedis, θρόνος. Germ. sedes. Sedulus, effiolus, μόνιμος, etc. leg.
officiosus. Cujae.
Seduus, ἀείΖωος, βοτάνη. sedum. Cujae. Vulc.
Segestre, στήγασνρον, τεράδερμον, fortasse τεριδέρμιον, vel potius γε-ράδερμον, vetus pellis. Scaliger ad Festum in Deris, στεγάδερμον. Ca-saubon. ad Sneton. in Aug. c. 83.
*	Sellisternium, σελλάστρωσις. Germ. sellistemum.
*	Sementium, στοριμόν, Gefm. sementivum.
*	Semodium, ἡμιμόδιον. Germ. se-mi modium.
*	Semoto, άτοκινώ. Germ. semoveo.
*	Sempiterne, perpetuo. Germ. sempiterno.
*	§enax, ὀρθόπληξ. Ita etiam Germ. Reg. senex, sed leg. sternax. Sal-masius ad Plin. p. 894.
*	Senecio, γεροντάριον. Germ. se-nectio.
*	Senesco, γηράσκω. additur in Germ. ancsco.
*	Sensus, intellectus, αἴσθησις. addit Germ. linia. Terentius in Eunucho: Certe extrema linia amare aut nullius est.
*	Seorsim, privatim, secreto, καθ’ Ιδίαν, Germ. desunt in edit.
Sepasum, διακρίνει, leg. separat.
*	Seplasiarius, ταντοτωλης. Germ. seplasarius.
Seplatiarium, μυρωπόλισν. leg. seplasiarium. E.
*	Septimontium, έτταόριον. Germ. ἑπτὰ όρη.
Sequaltalia, ημιολία, leg. sesqualte-ra. Herald. Vulcan.
*	Sera, remoratrix. Germ. demora-trix.
Seria, μόχλος θύραε. leg. serra. Seriam, ἀκόλουθον. leg. ἀκολονθίαν. Salmas. ad Inscr. Herodis p. 15.
*	Sermo implicitus, occultus, γράφος. Reg.
*	Serr. πρίσις. Mss. sectio.
Serra, τριών, etc. Ita leg. Vulc.
*	Serraculum, πηδάλιον.νΐθε Cujae, lib. 14. Observ. c. 13.
*	Serro, γρυπός. Ita Germ. at Reg. scrupulosus.
*	Serro, πρίΖω. Germ. seco. Serticulum, δρέτανον χορτοκοτικόν.
forte serpiculum. Vide Salmasium ad Plin. p. 587·
Sesqualtalia, ἡμπόλια. leg. sesqualter a. Cujae. Herald.
Setosus, δάσιος. leg. λάσιος. Vulc.
*	Sevum, λίτος, etc. Germ. sebum.
Sexjunge, ἕξΖενξις. leg. sexjuges.
Vulc. E.
Siat, ουρεί, ἐπὶ βρέφει. alibi, sissiat. Vulc. infra sessiat. Cujae.
*	Sica, βρίζα. Mss. sicca.
*	Sicca, ταραζώνιος μάχαιρα. Germ. sica.
Sicco, φύγω. leg. ψύχω. Vulc. E.
Sicila, σμίλα, etc. Vide Scaligerum ad Festum in Sicilibus.
*	Sicilium, ουγκιάς τέταρτον. Germ. sicilicus. Reg. secilicum.
*	Sigillatus, Ζωδιακός. leg. Ζωδιωτός. Salmasius ad Hist. Aug. p. 310.
*	Signum, γαυλός. Reg. sinum, vas lactis. Vide Gotefr. Jungermanum ad Longi Pœmenica p. 233.
Silatarus, πλανός. leg. stlatarus, Poutan. in Macrob. 1. 6. c. 1.
*	Silex, κύπειρον. Germ. κύπιρον.
*	Simultas, δασμός, addit Reg. vectigal.
Silvanus, κροῦνος. Vide Cujae, lib.
11.	Observ. c. 2.
*	Similatio, σκῆψις. Germ. simulatio.
*	Simile arvum, simile agrum, av-τιασορρος. Reg.
*	Simissator, σφωτής οίνον, etc. Mss. simusator.
Simpalum, κυαθος. leg. simpulum. Vulc.
*	Simus, cilico, σιμός. Germ. cilito. Reg. simusilito, habens curvum nasum sicut caper.
*	Sine casu, ἄπτωτος, ὁ σταθερός. addit Germ. καὶ βαιός.
*	Sine nundinatione, ἄνευ τραγμα-τίας. Reg. sine negotiatione.
*	Sine scriptore, άνυτόγραφον. Mss. sine scriptione.
*	Sino, mitto, βολίζω. Reg.
Sintex, βάτος. sentis. Cujae. E.
Sinus, κόλφος. leg. κόλπος. Vulc. E.
*	Si quando, είτοτε. Mss. enun-quam. εἴπον, enubi, enusquam.
*	Si quomodo, si usquam, εἴπως. Mss. si qua, si quomodo, usquam.
Stivo, στοιβάζω, leg. stipo.
Socci, ετικρατίδες. leg. ίφικρατίδες. Vide Suid. et Hesych.
Socius, κοινωνὸς, εμτορια. leg. κοι-νωνὸς εμτορίας. Vulcan.
Socordia, ἀφόδευμα ὑός. leg. socerda, infra, sucerda, γοιρεία κότρος. Herald. lib. 1. c. 8.
*	Socors, αργός. Reg. secors. Germ. socrus.
Socrus, πένθερος, θιοτης. leg. socrus, πένθερος. sodalis, θιασώτης. Vulc.
*	Sodes, φίλλατος. Germ. sodalis.
*	Solar, δίφραξ. Germ. soliar. Reg. solium.
*	Solia, βούγλωσσος. Germ. βου-γλωσσον ὁ ἰχθύς.
*	Solicitudo, αγωνία, addit Reg. trepidatio, ut et Germ.
*	Sollicitudo, cura, φροντίς. addit Germ. scrupea.
Solipaga, ἡλιόκεντρις. leg. solipun-ga. Vulcan. Herald.
Solitaurilia, θυσία εκτός κριοϋ καὶ ταύρου, leg. ἐκ συὸς, κριόν, etc. Scaliger ad Festum.
Solox, Ιερόν καὶ παχύς, leg. ἔριον παχύ. Scaliger ad Festum.
Solox, ιερόν καὶ παχύ. leg. ἔριον παχύ. Vulc.
Somnior, μεριμνώ, leg. sollicitor.
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Vide Gloss. med. et inf. Lat. in Sunnis.
*	Somniortator, òvetpovóXos. Germ. somni potator.
*	Sonorosus, ψοφηδεὴς. Germ. sono-sus. forte sonorus.
Sontius, ἀληθής. leg. sonticus. Vulc. Herald.
*	Sorbicina, sorbitio, ρόφημα. Germ. sorbitium.
*	Sordidicia, ρυπαρία. Germ. sordi-tia.
*	. . . soria, πιθάκνη. Mss. seria.
*	Spadix, γένος beptravou (δρεπάνου) δεναροτομου. Germ. desunt in edit. Vide Excerpta.
Sparsio, κρόκος ὁ ῤαινόμενος. spartum, λευκαία ἐν θεάτροις. Salmasius ad Hist. Aug. p. 51. sic distin-gueudas voces vult, sparsio, κρόκος ὁ ῤαινόμενος ἑν θεάτροις, spartum, λευκαία. Vide Marsil. ad 1. Mar-tial. Epigr.
Spartum, λευκαία ἐν θεάτροις. leg. λευκαία, uude : et in voce sparsio, κρόκος ῤαινόμενος ἐν θεάτροις. Salmasius ad Plin. p. 918.
*	Spassum, adeps, pingue, στέαρ. Germ. pro pingue, habet, αἀε/ις pinguis, ubi Vulcan. forte spissum.
*	Spata, ἅορ. Reg.
*	Spathula, σπάθη, etc. Germ. s/m-tha.
*	Specio, βλέπω. Germ. specto.
*	Spectatu digna, γληνέα. Reg. Speculatio, σκοπιή. leg. specula.
Vulc. E.
*	Speculor, provideo, prospicio, κατοπτεύω, inspectio, κατοπτέυσα, Germ. desunt in ed.
*	Spernulis, contemptor, -καταφρο-νητής. abest vox spernulis a Gerra.
*	Spicula, sparus, ακοντίου είδος. Reg. Germ. spiculum.
Spilabra, βουτομον, ράμνος. leg. •ρ»-nalba. Salmas. ad Plin. p. 524.
*	Spina, ἅκανθα άνθρωπον, etc. Reg. •addit dumus.
Spinæ, ἀκάνθης. leg. ἄκανθαις Vulc. E.
*	Spiratio, fiatio, flatus, πνοή. Reg. Lat. desunt in ed. iu Germ. πνοὴ, mirra.
*	Splendeo, ornor, ἀγλαΐΖομαι. ornamentum, άγλάία, nox Grcecum ornamentum, ἀγλαϊἠ. Reg.
*	Splendidus, ἁγλαώψ. Reg.
*	Sponea occasio, ἀφορμή. Germ. occasio spontea.
*	Squalentiis, squalitus, περί . . . Germ. desunt in edit.
*	Squalidus, αυχμηρός. Mss. squalis pedibus.
Squatus, ρίνα, etc. squarus. Cujae.
*	Stabilio, βεβαιώ. Mss. stabilito. Stabulum, ἱππόστασις. leg. ἰπποστά-
σιον. Vulc. E.
Stagnea, κασσιτέρινά. Vide Cujae.
lib. 11. Obscrv. c. 1.
Stalis, αρχος. forte colei, ὄρχεις. Vulc. E.
*	Stammia, ταυτολογία, additur in Germ. iteratio sermonis.
*	Stationarius, manceps, ἐπίσταθμος, ὁ ηγούμενος της μονής, Germ. ὁ τής κατάμονης ηγούμενος.
*	Stator, ὀρθώσιος. Reg. Germ. Statua, σταμένα. leg. statuta, ἑστα-
μένα. Vulc.
Statuliber, ἐλεύθερος χρόνῳ κατά δια-
CASTIGATIONES
θήκην άφεθείς. pro χρόνῳ, leg. ὅρῳ. Scaliger ad Festum.
Statuliberum, επικεκαμένη τὴν ἐλεν-θερίαν. leg. statulibera, έπικεκτα-μένη, etc. Vulc.
*	Stavarius, ορθοστάτης. Lat. abest a Germ. leg. statarius. Cujae. Vulc.
Stentinæ, ἔντερα. leg. intestina. E.
*	Stellionatus, κακούργος, leg. stelli-onator. Meuag.
Steria, ορμαθός, leg. seria. Salmasius ad Inscript. Herod. p. 15. et ad Plin. p. S09.
*	Stiba, ἐχέτλη. Reg. stiva.
*	Stipes sodalium. Germ. hac stips, etc.
Stipulum, stipula, etc. καλάμη. Germ. stipulus.
Stlactarius, έργομώκος. leg. stlata-n't«. Vulc.
Stlatta, πειρατικού σκάφους εἷδος. leg. stlata.
Stlipes, δικαιαρχαι. leg. stlites, δίκαι, ἀρχαίως. Vulc.
Stludio, χαμουακιον. leg. χαμούλ-κιον. Vulc.
*	Strangulatio, suffocatio, ἄγξις. Germ. suggillatio. abest a Reg.
*	Strantum, jugum, ζύγωμα πλοίου. sic etiam Germ. leg. transtrum.
*	Strata tecta, κατακέραμα. Germ. sarta tecta.
Stratra, ἑπιιππιον. leg. stratura, έφιππων. E.
Strautum, θήκη δερμάτινη βελών. pro scrautum. Vide Salmas. ad Plin. p. 3711
Strenua, εὐαρχισμὸς, θαλλός, leg. strena. Casaubon. ad Sueton. iu Tiberio c. 36.
*	Strepito, κομπῶ. Germ. crepito. Strepus, προπωτηρ. leg. stropus. Scaliger ad Fest. in hac voce.
Striclata, ξυστρωτά. leg. striata. Vulc.
*	Stricto, vado, ξύω. Germ. strigo. Striga, λωστρυγων. leg. λαιστρνγών.
Vulc.
*	Strigilarius, ξυστροποιός. Germ. strigiliarius.
*	Strigmentum, rasura, ἀπόσμηγμα. Reg. stramentum.
*	Strigmentum, γλοιός. addit Reg. sordes.
*	Strobo, γύρος ἁμπέλου. Germ. scrobe. addit Reg. girus, circulus, ambitus.
Strundius, sive struntus, σπέλεθος. leg. truncus, στέλεχος. Vulc. alii nihil mutandum volunt. Yide Salmas. et Scaliger. ad Catalecta p. 204.
Strunus, ψὰρ, τὸ ὄρνεον. Germ. strunnus, sturnus.
*	Strurus, scalmus, σκαλμός. Germ. scurrus.
Stiimbulum, κέντρον. leg. stimulus. Vulc. E.
Stuppa, κάνναβις, στνβης. leg. στύπη. Vulc. Herald.
Suadena, σφύραινα, leg. sudena. Salmasius ad Plin. p. 231.
*	Subcidaneum, ἀποκόψιμον. Germ. succidaneum.
*	Subditas, pigneratio, ἐνεχυριασμός. Gerra, subtas.
Subfiamen, τροχών αγκύρων, etc.
suffuljnen. Salm. ad Plin. p. 233. Subjecta, ὑπωταγέντα. ὑποταγέντα. Vulc.
*	Subigito, προσβάλλω γνναικί. Gerro, subigo.
Sublones, ὄρυγες θηλιά ἐργαλιατα. 1. ὄρυγες θήλεαι, εργαλεία, Vulc.
*	Subluculus, νποσκότεινος. Germ. sublutulus. sic in ὑπόμαυρος.
*	Sub mane, ἀποπρωί. Germ. sub
manu.
*	Submersus, υποβρύχιος. Germ. summersus impes sum.
Submisso, ὑπογογγύΖω. Germ. sum-misso. leg. submusso, vel summusso.
*	Subnixus est, innititur, Germ. enititur.
Subornatus, ὑπόβλητος, ἐπιποδες. leg. subornatus, ὑπόβλητος. suboles, έπίπαιδες. Vulc.
*	Subraco, subala, μάλη άνθρωπον, abest vox subraco iu Germ. leg. sub hircus.
Subrucciones, ύποραφαί. leg. substructiones. Salmasius ad Hist. Aug. p. 378. subsutiones. Vulc.
, Subrugo, υπορύσσω, forte subrunco. Vulc.
Subrunda, ὑπόστεγον. leg. sub-grunda.
*	Substantia, facultas, ὑπόστασις. addit Germ. bona, fortuna.
Substillum, ένοχή όμβρου, ex Glossis aliis Mss. vide Substillum. Substio, ἐπικάλυμμα, infra subsulto scribitur ὑποκάλυμμα, ὑποραφή. Cujae. Vulc. at Salmasius p. 378. Hist. Aug. substructio, ut et rursum in Subrucciones,
Substio, ύποκόλαμμα. subsutio infra Cujae.
*	Subvellamen, ύποκοίλων προβάτου, Germ. subvellaneum.
Subvicula, ύποδύτης. leg. subucula. Vulc.
Subula, ὑπήπον. leg. ὀπἠτιον, ut alibi. Vulc.
Succidum, ἐνδυκαΖον. forte ἑνρυπα-ρὸν, vel ἔριον οίσιπηρόν. Vulc. E. at hæc vox usurpatur de potionibus.
*	Succumbo, ὐπανακλίνω, ὑπανακλί-νομαι. Mss. succubo.
*	Succina lana, ἄπλυτον ἔριον. Reg. sucida.
*	Sucus, χυλός. Germ. succus.
*	Suffero, sufficio, αντικαθίσταμαι. Mss. suffecto, sufficio.
*	Suffingilo, νπαλεγω. Reg. Suffocatio,συναγεθη. leg. συνάγχηἙ.
*	Suffragiis, ἰγνὺς, τὸ ὐπὸ τὸ γόνυ μέρος. Germ. ιγνύα το οπιθεντος αμπτομενον του γαvaros.
Suffrago, συμλαμβά νομαι. Germ. suffragor.
*	Suffrago, προΐσταμαι. Germ. suffragor.
*	Suffragino, αγκνλοκτόμπω. Reg. ἀγκυλοκτοπῶ.
Suffuderit, επισκιλισοι. leg. έπικλύ-σοι. Vulc.
*	Suffultus, ύπεστηριγμένος. Germ. effultus.
*	Suga, βδέλλα. Germ .fuga. Reg. βδέλα χερσέα, hirudo.
*	Σύγκλειδεε. additur in Germ. οἰ ἐκ πολλών συλλεγέντες τόπων.
*	Suggella, ὑπώπιον. suggellatio, ὑποπιασμός. Germ. suggilla, suggillatio. Reg. sugilla, sugillatio.
*	Suggestio, υποβολή, ή προς άρχοντα, ή βασιλέα γινομένη άναψορα, ήτοι διδασκαλία. Ita Germ.
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Suggestum, βῆμπ, ὅφος. leg. suggestus, -ὅψος. Salmasius ad Terìull. de Pallio p. 246.
*	Snggranda, ψιλοκέραμον. Germ. svggarunda. Reg. sugrunda.
Suit, ἤπαται. leg. ἠπᾶταις Herald. Vulc.
*	Sulphurium, θεάφιον. Gerro, «ιιὖ-purium. θέαφος, sulpor.
Sulpor vivum, θεῖον ἅπορον. leg. sulfor, vel sulfur.
*	Summatim, carptim, ἁκροθιγῶς. ακρεφνῶς. Reg.
*	Summeiolus, ἐνουρητἡς. Gerra, desunt in edit.
Summus, ἀρχιραβδοῦχος. adde lictor. Cujae.
*	Suo, cusio, περιράπτω. Germ. σ»σ, cuspo. Reg. cuspo, obsuo.
Supalta, κεκασσυμένα. leg. suppacta, Casaubon. ad Tlieophr. Character-p. 147.
Superalia, ἐπενδύτις. leg. superaria, ut alibi. Vide Casaubon. epist.20.
Superavit, ἐφλέγμαινεν, etc. leg. suppuravit. Salmas.adTertull.de Pallio p. 435. Herald.
*	Superbus, virilis, ἀγήνορ. superbia, virilitas, ἁγηνορία. Reg.
*	Superbus, supervacuudus, ὑπέρογ-κος, υπερήφανος. Gerra, superbus, superba.
Superficium, ἁνώγιον. Germ. superficiem.
*	Superficium, ἐποικοδόμημα. Reg. superædificium.
Supernis, desuper, άνωθεν. Mss. inferius.
*	Superstitium, religio, ritus, θρη-σκεία. Germ. superstitio, religiositas.
*	Supervacuum, inane, μάταιον. Germ. supervacaneum.
*	Supplanto, ὑποσκελίΖω. add. Reg. dejicio luctando, dando tibiam more Britonum.
*	Supposititius, subdititius, ὑποβο-λιμαῖος. addit Germ. subditivus.
*	Suppuro, φλεγμαίνω. Germ. ς/ιιμ-J»erc, stupporo. φλεγμονὴ, tumor, stupperatio. Reg. φλεγμαίνω, είιι-porc langueo, tumesco ex languore.
Supræ, κνῆμαι. leg. í«tæ. Vulc.
Supra fas, ὑπὲρ τὸ θεών. leg. τὸ θεῖον. Vulc.
*	Suprapostes, superius limen, ὑπερ-ουνος. sic in Germ. desunt in edit.
Supsitæ, θυμιάσεις, forte suffitus. Vulc.
*	Surrectio, ἔγερσις. Genii, resurrectio.
Suscipiendae, ἀναλημφθείσης. leg. ἀναληφθείσης. Vulc.
Suso, supra, super, ἄνω. Germ. «i-μτα superficiem.
*	Suspirium, δύσπνοια. additur in Germ. suspirio.
Suspendit, κρεμνᾶ. leg. κρεμᾶ. Vulc.
*	Suspino, opifico, χειρουργῶ. abest in Germ. vox suspino.
Sustellose, πανούργως. sutelose. Cujae. Vulc.
Sustenit, υπομένει. leg. sustinet, Vulc.
*	Susum versum, πρὸς τὰ ἄνω. Mss. sursum versum.
*	Subtegmen, trama, κρόκη. Germ. subtemen.
Sutile, πανοῦργον, ιρτον. leg. εἰρτὸν, vel ῤαπτόν. Vulc. Herald.
*	Suto, δέρματα ῤάπτω. Germ. *uo. Reg. δερματοράπτω,
Ύ.
*	Tabulum, ἰκρίον. Reg. add. m-strumentum cum quo cruciabantur martyres.
Tacte, πάγκακος. forte ficte, παγκά-κως. Vulc.
*	Tædium, ἁκήδια. Germ. abest ab edito.
Tæniosus, κφιατη$. leg. κειριάτης. Salmasius ad Hist. Aug. p. 347.
*	Talatrum, κόνδυλος ποδὸς ἢ χειρός. Germ. talarium.
Talpa, γεωριθιθεε. leg. γεώρυχος. Vulc. E.
Tolarius, x\eoyorpó<pos. leg. torarius, ὠλενοτρόφος. Salmas. ad Pliu. p. 40.
*	Tamen quoque, ἔμπης. Reg. Tapidus, τάπις ψιλή. leg. tapetus,
τάπις, ψιλή. Scaliger ad Festum.
*	Tavo, puteo, σήπω. Germ. ΐσἡεσ, putreo.
*	Taxus, lauria andrum. Germ. /uu-riendrum.
*	. . . teale, περιστόμιον τοῦ φρέατος. leg. puteale.
Tectum, κεραμός. leg. κεραμίς. Vulc. E.
*	Teges, terratoria, macta, ψίαθος.
Germ. feg*es. tegestratoria matta. forte	stratoria, quæ humi
sternitur.
*	Tegestas, καλυπτήρια. Ita etiam Germ. Vulc. legit tegetes.
*	Tegimen, σκέπασμα ἐπὶ στέγης. Ita in Germ. ubi edit, tegmentum, intectamentum.
Telamo, αγλαστοορος. leg. "Ατλας, τὸ ὄρος. Meursius ad Arnob. p. 56. Vulc.
*	Tellum, ἀκόντιον. Germ. Reg. fe-lum,
*	Temo, plerum, armamentum, ῤυ-μὸς ἁμάξης. Reg. ίεηιο currus, ar-mamentum. Germ. fewo, prœlum, armamentum.
*	Tempore, opportune, εὐκαίρως. Germ. t* tempore.
*	Temporius, ἐνωρότερον. Mss. fem-perius.
Tendicula, -ἁφάκη. sed ἀφάκη est lenticula. Vulc.
*	Tentigo, ἐπιθυμητὴς ἀσελγεὰις. Germ. ἐπιθυμὴ τῆς ἀσελγιςις.
*	Tenue Babylonicum, ψιλόν. distingue, ΐεηιιε, Babylonicum. Salmas. ad Plin. p. 519·
*	Tergorium, ἐκμαγεῖον. ita Germ. forte tersorium.
*	Terminalia, ὁδῶν διάκρισις. Germ. terminales.
Terminalia, οποντησια. ὁροθεσία. Cujae. E.
*	Terræmalum, ἀριστολοχία,βοτάνη. Germ. terrenalium. Reg. terrena-lum.
*	Terrenus, γεώδης, addit Reg. fer-rosus.
Terrester, ἁπόγαιος. aterra. Cujae. E.
*	Terreum, ἐπίγειον. Mss. terrenum.
*	Territorium, περίχωρος. Cujae.
*	Terro, territo, πτοῶ. Germ. terrea. Ita in πτύρω.
*	Tesselarius, tesselator, ψηφοθέτης.
Germ. testelarius, testelaior. et ψη-φολογία, testellatus, pavimentum. ψηφολογὤ, testello.
Tessera, κάλαμος, χαραμιν. leg. χα-ρακιςις. Vulc.
*	Testamentum, testatio, μαρτυρία. Germ. testimonium. Reg. testatus, testimonium.
Teter, συχαντός. leg. σικχαντός.
Textrinum, γιρδοποιόν. leg. γερδο-ποιόν. Vide in γέρδιος. et Gloss. Meursii.
*	Thumum, θυμόν. Germ. thymum.
*	Tibiarius, αὐλοποιός. Reg. tibici-narius.
*	Tignum, vel cursus galeæ, μεσόδμη. Reg.
Tilia, φιλικά κρονως. leg. φιλύρα, κρό-μυον. Vulc.
Timuius, ἑφνδρὶς, etc. Vide Scalige-rum ad Fest. iu Tipulla.
*	Tinctura, infectus, infectio, βαφή. Germ. tinctura, infectio, offectio.
*	Tingo coria, βυρσοδεψέω. Reg.
*	Tiniata, robico, βρῶσις ἢ σῆφος. Ms. ίίηια, rubigo, βρῶσις ἡ ἀπὸ σκωλήκων η τουσητων. Reg. tinea.
*	Titiunculus, κεγχρὶς, εἶοος ἱέρακος μικρόν. Germ. tutiunculus. videtur leg. pipiunculus. Vide Gl. Isid.
*	Titulus, scriptio, στηΧογραφία. Germ. ίίίιιίί inscriptio.
Tolarius, πλεονοτρόφος. forte pullarius, πωΧοτρόφοε. Vulc.
*	Tolleno, ciconia, κηλώνιον. Germ. tellonia.
*	Touiptabilis, βρονταῖος. Reg. *oní-truabilis. Germ. tonitrabilis.
*	Tonsa, remus, κώπη. additur in Germ. marmora tonsa:.
*	Tonitruum, βρῶμος. Reg. an βροντή. Ibid. βρόμος, crepitans ignis, rumor ignis.
Torale, περίκλεινον. leg. περίκλινον.
Toranus, ωλενος τροφοί. leg. ὠλενοτρόφος. Vulc. Priorius leg. /oru-nius, vel torarius, ωΧενοτρόφος, vel potius, ὠλενοστρόφος. Vide Salma-sium ad Plin. p. 40.
Tormcii, κολουνειον. forte κώλου ἀνία. Vulc.
*	Tormentum, tortus, βάσανος. Germ. torquimentum.
Tornata, τορευτά. leg. τορνευτά. Salmas. ad Plin. p. 1045.
*	Torquilla, τροχιλία. Mss. τροχι-λέα.
*	Tostatum, κάτοπτον, τὸ πολυέψητον. Germ. κάτοπτον, τὸ πάνυ ὠπτημέ-νον, contos tum.
*	Torvus, καταπληκτικό*. Germ. ΐΟΓ-bus.
Trachidii, τραγωδοί, tragoedi. E.
Tracta, ἑλκύσματα. Vide Scaliger. ad Catalecta p. 316.
*	Tractatus, ἁφἠ. Mss. Λίε tactus, tractatus.
Traduco, κεστρὸς, όχημα δίχα τροχών. leg. tragula. Salmas. ad Plin. p. 231. forte trahea. Vulc.
Trafan, τριχέα. trafax.Coyàc.
*	Trahe, χαμοῦλκος. Mss. trahea. leg. traha.
*	Trames, semita, τρίβος, ἡ ὁδός. Germ. trema.
Transmarina latio,διαπόντιοςδιωρεια. forte transmarina itio, διαπόνπος πορεία. Vulc.
Tranquilla, ἀλκυὼν, αρχ. γαλήνη. pro ἀρχαϊκῶς. Vulc.
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*	Trementura, ebrietas, μέθη. Germ. temetura.
Trepido, πτοούμαι υπονους. leg. ὑπὸ δέους. Vulc.
Trepallos, πρἰαπος. Vide Scaliger. ad Catalecta p. 211.
Tres, τειη, τρεῖς. leg. ter, rpís. tres, τρεῖς. Vulc.
*	Tribe, ὕδνα. Germ. tubera, singulare non habet.
*	Tribulis, φυλέτης. Tribus, φυλή. Germ. tribulus, et hic tribulus.
Tribuo, tinuero, όνοκρόταλον. Vide Scaligerum ad Festum in Truo.
Tricoaatum, τρίτομον, alibi tricota-dum.
Tricosus, ἀχρεῖος, έκλυτοί, λαγγων-δυς. leg. λαγγὼν, ἀηδής. Vulc. Vide Salinas, ad Hist. Aug. p. 102.
*	Trifilum, gemmarium, τρίλινον, etc. Germ. gemmarum.
*	Triher, tribula, τρίβολος. Germ. taher. forte traha, vel trahea, inquit Jungermanus ad Longi Pœroe-nica p. 231. 232.
Trimorma, trimormus, τρίμορφος. Mss. trinorma, triformis.
*Trinna, triennium, τριετία. Germ. trima, mox τριετὴς, trimus, pro trinnus.
*	Trinua, pulex, ψύλλα. Germ. tru-ma.
*	Trivolus, ιδος (pro elbos) ἀκάνθης. ἴδος δεναρου, sc/er. ἴδος ἱερέως, ἀια-ί/ς, saluis. Germ. absunt ab edit
Troito, χειρίΖω, ψηλαφῶ. leg. tracto. Vulc.
Trullaria, Ζωμάρυστρον. Vide Ca-saub. ad Theophr. Charact. p. 221.
Trumæ, παρωτίδες, alibi struma. E.
Trumen, τρύχος, τριχινοσεν. forte rpíxpos ταριχηνόν. Vulc.
*	Trunca, ἀποτετμημένηὌεπη. truncata.
Trusulus, ὁ ἐν μικρῷ παχύς. pro turusulus, vel torosulus. Th. \lar-sil. ad Persium p. 33.
Tubera, κολούδια. leg. κολόϋδνα. Vulc.
Tugurium, στερεῶ, etc. leg. fu*o. Vulc.
Tulutanus, βαδιστής. leg. tulutarius, vel tolutarius. Vulc.
*	Tumidus, ὀγκώλης. sic Germ. ὀγ-κώδης leg. Vulc.
Tumor, οιδητης, οἴδησις. leg. οἴδημα. Vulc.
Tumuli, τύμβοι, τνμβα σορδιλα. leg. τύμβοι, σωροί γῆς. Salmas. ad Hist. Aug. p. 439-
*	Tuo,contemplor, etc.Germ. fucor.
Turabulum, λιβανωτόν, leg. turibulum. Vulc. E.
*	Turba, συρφετός. Mss. rutuba.
Tusillæ, παρίσθμια, leg. tonsilla. E.
Tuspolliiie, μάννᾳ. leg.	polli-
ne. E.
Tuta, ἀνενοχαντα. leg. ἁνενόχλητα. Vulc. V.
V.
Vacca, μελητητικὸς αὐλός. vasca. Cujae.
*	Vaccinia, δαμάλιον. Mss. vaccina. Vacillant, λεχανίΖονσι, etc. λαχανί-
Ζουσι. Casaubon. ad Sueton. in Aug. c. 87*
*	Vacillum, πυραμή. Mss. vatillum.
CASTIGATIONES
*	Vado, βλώσκω. ingredior, κατα-βλὠσκω. Reg.
Vænaliciarius, σαματέμπορος. vœna-licius. Salm. ad Plin. p. 273.
Væsanus, ηαδεστης. leg. μανιώδης.
Vagabundus, περιχαρής. Cuj. malim latabundus.
Vagerassin, σποράδην. leg. reg*c, fpnr-sim,
*	Vagus, vag. . . . ῥέμβος. Germ. vagator.
Valle, στενόν, leg. στενᾤ. Vulc.
Vallis, φάραγξ, καὶ κουλαδες. leg. κοι-λάς. Vulc.
Valnus, φάλαγξ, χαράδρα. leg. vallis, φάραγξ. Vulc.
Valvae, θύρας διπιωτας. leg. δίπτυχας. Vulc.
*	Valuca, χρυσίου, etc. Germ. ἡσ/-luca.
*	Vambal, ψελλιστής. Germ. balbutio. leg. bambalo.
*	Vanæ gloriae, κενόδοξος. Reg. M-negloriosus.
Vaniloqua, ματαιολογεί, leg. ματαιό-λογα. Vulc.
*	Vanio, vanno, βράσσω, etc. Germ. vanno, vanio. Reg. bullio, vanno, vannio.
*	Vannuo, vanno, λειχνίΖω. Germ. vannio. Reg. vanno, vannio.
Varguus, βλεσός. leg. valgus. Vulc.
*	Varicatio, δισταγμός. Reg. νστέιϊ-
ΐισ.
*	Varietas, pulcritudo, γλαφυρία.
Reg.
Varius,ἴονθος, σκαμβὸς, ποικίλοί. leg. varus, ἴονθος, σκαμβός. varius, ποι-κίλος. Vulc.
Varix, κρισός. leg. κρισσός. Vulc. E.
*	Varus, δρίλλος. Germ. verrus,
Vartivus, στρεβλοί, leg. vatinius,
Vulc.
*	Vasanus, ἀκράχολσς. Mss. vesanus, et vesania.
*	Vascelium, σκενάριον. Germ. ru-scellum, vasculum.
*	Vas vinarium, cyatus, βικός. vicus, βῖκος. Reg. occurrunt in Excerptis.
Yatilum, πουραμμη. leg. vatillum, 7τυράμμη. Vulc.
*	U balba lia, χολάδες, τὰ ἔντερα. Germ. vubalia.
*	Ubere, abunde, ἅφθονον. ubertim. Germ.
*	Ubijubi, ἔνθα ἅν. Germ. «ἁί ubi.
*	Udo, humecto, deluo, madeo, pluo, βρέχω. Ita Germ.
*	Vecassua, πέταυρον, Reg.deest vox Lat. in Gerra.
*	Vectigalium, τελώνιον. Germ. te-ctigal,
*	Vectura, φόρεθρον, μισθοί τού ζώου. Ita Germ.
*	Vehementia, stupor, άγημα. Reg.
*	Vellatio, titillatio, γαγγαλισμός. sic in Germ. vellicatio legendum putat Cujae.
*	Vendicium, defensio, ἐκδίκησις. Germ. vindicium.
Venefica, φαρμακουγυνη. leg. φαρ-μακὸς γυνή. Vulc.
Venerabilis, προσμηνηταιος. leg.πpoσ-νεμητέος. Vulc.
*	Veniæ,ὕμνοι ἐπὶ τῶν νεκρών. Germ. ὓμνοι ἐπὶ τοῖς κεκροις, nania, singulare non habent.
*	Venor, act. ἀγρεύω. ἀγρεύομαι, cenor, passive. Reg.
Ventilare, γυνάΖεσθαι. leg. γνμνά*· Ζεσθαι. E.
Ventilat, πιτνει. leg. πνεῖ. Vulc.
Ventralis, κοιλιόδεσμος, φοῦνδα. Vide Salmas. ad Hist. Aug. p. 153. et Gloss. Meursii.
Verbena, θαλλια. ^.θαλλία. Vulc.
*	Verbenae, κλῶνες, τὰ ἅκρα τῶν δέν-δρων. Germ. verbanœ, κλύνεί τα άκρων κλαβων. forte τὰ άκρα των κλάδων,
Verbenna, terra proscissa aratro, etc. leg. veruactum. Vulc.
Vcrbeticina, προβάτειον. leg. vervecina.
*	Verebio, κολοβῶ. Germ. urebio. Reg. brebio.
Veredo, ικαας τνχων. forte εἰκαῖος, τυχών. Vulc.
Veriolæ, ψελιαι. leg. viriola, ψέλια* Vulc. E.
*	Veriora, lolium, ΖιΖάνιον. Germ. viriola.
*	Vcrmicula, κόκκος. Germ. vermi-cla.
Vermiculi, βαλάνοι ἐπὶ τού κλείθρου, οβελίσκοι, leg. veruculi. Salmasius ad Hist. Aug. p. 393.
*	Verminatum, σκωλίασις. Germ. vermiculatum.
*	Verna, εαρινή τροπή. desunt Lat. in Germ. Vulc. legit verna solis conversio.
Verpa, δρεμη. forte verpus, λειπό-δερμος. Vulc. E.
*	Verpus, bpíXXos. leg. δρίλος. Sal-masius ad Hist. Aug. p. 129.
*	Verro, aufero, perfero, fero, ἀπο-φέρω. Germ. refero. Reg. desunt in edit.
*	Verruca, ἀκροχορδάνη. varica. Reg.
*	Versiculum, στιχίδιον. Germ. versiculus.
*	Versum, usque, ἄχρις. Reg.t>cr«w, usque.
*	Versutus, perversus, διεστραμμένος. Mss. perversor.
*	Verticulum, σπόνδυλόν. Germ. verticillum.
*	Vertonica, κεστός. emendat Sal-masius, cui accedit Rigaltius ad Onosandrum, ven. tunica, id est veneris tunica: nisi, inquit idem Rigaltius, legendum sit vettonica, κεστρόί, de qua herba ac voce egit Antonius Musa.
*	Verus, verax, ἀληθής. Reg. verus, vera.
Vesces, ὀλιγόσιτος. leg. vescus, ut paulo post. E.
Vesciliæ, χαῖται φρυγος. leg. quisquilia, χαῖται φρύγανων. Vulc. ex Charisio.
Vespillo, νεκροθάπτηί. Germ. vispil-lio. vispillo legit Scaliger ad Catalecta p. 314.
Vestia, εστία, leg. vesta. E.
Vestalia, θεριαι. leg. ἐστίαι. E.
*	Vestis rubra, βάοδι. Reg.
*	Veterivallus, παλαιοράψοε. Germ. veteramentarius, sutrivallus.
*	Veternosus, uvidus, ὐδρωπικό*. Germ. emiosus.
*	Veternum, -ὓδρωψ. Germ. ernia.
*	Vetro, invetro, iuvetresco, παλαιῶ. Germ. refero, invetero, inveterasco.
Ursus, άρκτοί κλιαρικοί. leg. καί ἄοκος. Vulc. E.
*	Urus, κάνθος τροχού, ita Germ. ritus leg. Vulc.
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Viaculus, ὁδὢν ἐπιμελητήε. leg. viocurus.
Yibrucæ, τρίχες ῥινός. Fest. in Vi· brissa.
*	Vicarius, δούλος, addit Reg. callo, seu calo.
*	Vicinus, affinis, ἀγχιτέρμων. Reg.
*	Vicium, minus, ἦττον. Germ. habet parum.
*	Victimo, immolo. Sic in Germ.
*	Victorialis Germ. victoralis.
*	hæc Victualia, singulare non lia· bet, γυμνασίαι των μονομάχων. Germ. hæc vcctualia. Reg. vectua-lia. sed leg. battualia.
Victus, paraliticus, debilis, παραλυτικός. Ita etiam Germ. victus, legit Cujae.
*	Viscarius, ἰξευτής. Germ. viscator.
*	Victor, vaiox\0Kos. Germ. vitor.
Vigilanda, ψροντισταις. leg. <ftpovn-
στέα.
*	Vigilicius, άγρυπνος. Germ. vigilans.
*	Vigilium, αγρυπνία. Germ. pervigilium.
*	Vigrino, παρθενεύω. Germ. virgi-no. Vide Gloss. med. Lat.
*	Vigrinula, παρθενισκάριον. Germ. virguncula.
*	Vilior, irasco, χολῶ. Germ. irascor, bilior.
*	Villula, ἐποίκιον. add. Reg. cassel-lum, f. castellum.
*	Vilo, adnihilo, ἐντελίΖω. Germ. vilio.
*	Vinarius, ὑπολήνιον. Germ. /mri« vinarius.
*	Vindictor, defensor, ἔκδικος. Mss. vindex.
Viudigestæ, τὰ ἐν ἁμφι σβητήσει πράγματα. 1. vindiciae. Vide Fest. E.
*	Viniperura, βαυκίς. Reg. juniperum.
Vinitor, ἁμπελών. leg. vinetum. Vulc. E.
*	Violentia, βία. Germ. plurale non habet.
Virginalia, παρθένια. In Gloss. Mss. παρθένεια.
*	Viridarium, ἀνθεὠν. Germ. rïrí-diarium. Vide Gloss. ad Script. med. et inf. Lat. Ita infra, ubi, ανθών ὁ τόπος.
*	Viridarium, ἀνθών. Reg. virida-rius. Germ. Aoe viridarium.
*	Virido, ἁνθῶ. Lat. abest a Mss.
*	Virilis, fortis, ἁνδρεῖος. Germ. addit viriosus.
Virilis, "ίσον, κατά άναΧογίαν. forte viritim. Vulc.
Virtica marina, σκαΧαμη. leg. urtica marina, σκαλάφη. Vulc.
*	Virus, ἰτρύς. Germ. r*íï*, ἴτις.
*	Vissium, βδέσμα. Germ. rtïio. Reg. vissium, bissium. Mox βδέω, rwo. Reg. imo, pedo.
Vistrigilium, σψραγιδοψΰΧαζ. 1. custos sigilli. Vulc.
Vita, λωμα. forte vitta, Χώρον. E.
*	Vitium tibi duco, καταγινώσκω σου. sic Germ. dico. Cujae.
Vitliua, μόσχων. 1. vitulina, μό-σχειον κρέας. Vulc. E.
*	Vitrum, vitreus, vaXos. Germ. vitreum, vitreus.
Vituligo, αλωπηκεα. leg. άΧωπεκία.
*	Vitumen, áa<f>aXros. äIss. hoc tutamen.
*	Vituperator, male loquax, κακοθε-λής. Germ. desunt, in edit.
*	Vivibilis, βιωτός. vita, βιωτός. virtus corporis, βιοτός. vita donatus, βιόδωρος. Reg.
*	Vivifica, vimex, libor, μώλωψ. Germ. juncus, vimen, bibex. Reg. desunt in edit.
*	Ujusraodis, τοιουτοτρόπως. Germ. hujuscemodi.
*	Vivula, Ζῶσα. Germ. vuivula.
*	Ultronius, ἄσμενος. Germ. ultroneus.
Umbilicus, ὄμφαλος άσπιλος, τηβέν-νης. leg. ἢ τηβέννης. Vulc.
*	Umerum, ὦμος. Germ. humerus.
*	Umilor, interpello, προσπίπτω. Germ. humilior.
*	Ummo, ὀμφαλὸς ἀσπίδος. Germ. umvo. seu umbo.
Unia, μία, καί άμα. leg. una.
*	Unicornus, μονόκερως. Germ. unicornuus.
Ungueumparis, μυρεψός. leg. unguentarius, vel unguent iparus. Vulc. Cujae.
Uniones, κακονβαι. leg. μονόκοκκα. est unio cepæ species, Marsica etiam dicta, quam nostri inde oi-gnons vocant. Vide Columellam Tib. 12. c. 10. et Salm. ad Plin. p. 116*7. ad Hist. Aug. p. 329-
Universum, ὁμοθυμαδόν. leg. univer-sim. Vulc.
*	Vocatorium, κΧητικόν. Germ. citatorium.
*	Vocc, βῶκες, ἱχθύες. sic eliam Germ. at Reg. toce pisces sunt. infra, βὼξ, piscis habens magnum ventrem. Cujae, leg. bogus.
*	Vociferarius, φωνασκητής. sic etiam Germ. leg. vocipararius. Salm. ad Tert. de Pallio p. 439.
Vocissimus, ἠχώ. vocis simius. Vulc. vocis sonus. Meurs.
*	Voclura, ἐλέφας. bos luca, legendum pridem monuere Lip*ius, Del-rius, et alii.
Volumen, ιλύς. leg. εἰλὺς, vel εἴλυμα. Vulc. E.
*	Volutarium, κύΧινδρος. Mss. volutabrum.
*	Vomica, papula, απόστημα. Germ. hæc ex tumido vomica, hæc panicula. Reg. vomica, panicula.
*	Vomo, ἐμῶ, τὸ ἐξερῶ. Germ. ἐμῶ, περὶ ἐμαυτοῦ.
*	Urbatio, circumductio, περιχάρα-ξις. Germ. circumductio, urbatus, orbs.
*	Urinator, δύτης. addit Reg. mergus.
Uror,βοὺςγέρμανός. leg. urus. Vulc.
Urtica marina, ἀσκαλάφη. leg. σκα-
λάφη. Vulc.
Uruca, λαχάνων καπή. Germ. urtica.
Urus bos silve. Mss. silvester. Reg. add. bufalus.
Usitata, ἀπὸ χρήσεως. Mss. desunt in edit.
Uspinio, νεκροδότης. leg. vespillo, νεκροθάπτης. Vulc.
Usterna, bustuarium, καῦσις νεκρών. Germ. ustrena, leg. ustrina.
Usurpationi, πταίσμασιν. leg. σφε-τερίσματι. Vulc.
*	Usurula, το αρύδιον. Germ. τοκα-píhiov.
Ususfructus, χρῆσις καρπία. leg. επικαρπίας, Vulc.
*	Uter, utris, follis, άσκος. Mss. uter, utris, utreus,/olli8.
Utpute, ἄτε δή. Mss. utpote.
*	Utrino, βυθίζω. Germ. urino.
*	Uttum, infusura, τρίμμα προσφαγιού. Germ.vivitum. Reg. bibitum.
Vulnerarius, μοιλπολης. leg. μολγο-πώλης. Vulc. E.
Vulnus, δλειμα. leg. τραύμα. Vulc. E.
*	Vulsos, διάσπασις. Reg. vulsus, divulsio.
*	Vultur, γύψ. Germ. vultor, hoc vultorium.
Vulturnus, εύρος, ούριος. Cujae. E.
Vultus, είδος ὄψεος. leg. είδος, ὄψις. Vulc.
*	Vultus, aspectus, aperientia, βΧέ-πος. Reg.
*	Vurdo, ἡμίονος. Germ. burdo.
*	Uxor marita, Germ. maritata. Reg. nupta.
Uxoriosus, ὁ τὴν ἰδίαν γυναίκα <f>i-Χών. quidam emendant, ὁ Χίαν τὴν γυναίκα φιλῶν. at Eust. Swartius 1. 1. Analect. c. 8. nihil mutandum contendit.
Z.
Zizipha, σιρικά. Germ. Zizi/a.
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THESAURUS
UTRIUSQUE LINGUÆ,
Hoc est
PHILOXENI,
Aliorumque veterum Authorum Glossaria Latino-Græca & Græco-Latina. IsiDORI GLOSSÆ LaTINÆ.
VETERES GRAMMATICI LATINI & GRÆCI,
Qui de proprietate et differentiis Vocabulorum utriusque
linguæ scripserant.
Edita omnia atque recognita studio et opera Bonavbntüræ Vulcanii Brugensis.
Cum ejusdem Notis,
In quibus innumerae Compilatorum et Scribarum Mendæ corriguntur ;
Plurimi etiam Veterum Authorum Loci emendantur atque
illustrantur.
Pleniorem eorum, quae hoc opere continentur, Indicem pagina ab hinc
septima repræsentat.
LUGDUNI BATAVORUM
Excudebat Joannes Patius. An. clo. Io. c.
ILLUSTRIBUS POTENTIBUSQUE DOMINIS, EQUESTRI ORDINI, NOBILITATI, CIVITATIBUS: ORDINIBUS HOLLANDIÆ ET WESTFRISIÆ.
Thesaurum hunc utriusque linguæ, hoc estPHiLOXENi (itaenim ipse se versibus hisce qui in codice Ms. leguntur appellat: Τοιοΰτο tägov τᾔ σοφᾔ ytgovtría "Τχατος υπάρχων προσ•φϊξω Φιλόζηνος) aliorumque veterum authorum Glossaria, reconditae eruditionis plena, aliaque priscorum Grammaticorum monumenta, (quorum omnium Indicem quinta ab hinc pagina repraesentat) e quibus maxima fieri potest ad Graecam et Latinam linguam lectissimorum et rarissimorum Vocabulorum accessio; et proprietates eorum optime cognosci: opera mea si non primum e situ vetustatis eruta; certe, quod proximum est, ab innumeris fœdissimisque errorum monstris quibus ita fuerunt obsita, ut exiguus ex eis fructus percipi posset, expurgata, Notisque meis illustrata, Vestro, Illustres Potentesque JDomini, nomini inscribo et dedico. Hoc enim et Dignitas vestra suo quodam jure, et officii mei ratio inprimis postulare videbatur. Cum enim duæ sint res præcipuæ quae gentis aut Reipublicæ alicujus dignitatem amplificent eamque illustrem reddant, Arma et Literæ : quænam est hodie Gens, quænam Respublica, cum qua non de fortitudinis bellicæ pariter et rei literariæ gloria concertare possitis ? Ac bellicæ quidem virtutis laus ab orani ævo Batavicæ genti fuit propria, et Romanis orbis terrarum dominis olim ita probata, ut veteres Historici innumeris illam elogiis celebrarint. Auxit vero veterem istam gentis vestræ laudem, rerum a vobis per annos retro viginti terra mari^ue fortissime felictssimecjue gestarum magnitudo ; quarum quidem gloria eo est major, omniumque hominum et seculorum praedicatione dignior, quod non propagando· rum finium aut amplificandi Imperii, sed tuendæ libertatis publicæ et avertendæ profiigandæque tvrrannidis caussa, belli adversus potentiaeimum hostem gerendi salutare Foederatis Provinciis signum erexistis; et in eo totos jam xx. annos fortiter constanterque perduratis. Quam quidem vestram vere Heroicam animi magnitudinem ita benignitatis suæ aura afflavit Deus, ut nullus fere sit orbis terrarum angulus quo non Hollandici nominis, ob plurimas victorias et innumera a potentissimo bellicosissimo-que hoste in Hagæ Comitatensis Regiam Illustrissimi Principis M auriti i Nassovu Strategi incomparabilis ductu atque virtute reportata trophæa, fama penetrarit. Ad hanc bellicæ virtutis gloriam accedit eximia vestra in fovendis literarum omniumque artium ac scientiarum studiis animi propensio, liberalitas atque magnificentia; quippe qui Academiam hanc vestram Lugduno-Batavam in ferventissi-rao bellorum aestu fiorentissimam tenetis, nullisque omnino sumtibus parcitis ad doctissimos quosque et celeberrimos per universam Europam omnium disciplinarum Professores maximis præmiis evocandos, amplissimisque honorariis fovendos, ornandos, atque amplificandos. Ex quo factum est, ut Juventus vestra, quæ alioqui verendum fuisset ne diuturna assiduaque armorum tractatione quodammodo efferaretur, nisi salutaris hæc temperatura cultus animorum accessisset, nunc non minus toga quam sago sit clara. Fructum magnifici istius instituti vestri sentitis non ipsi tantum et Fœderatæ Provinciæ, verumetiam exterae nationes multae percipiunt uberrimum. Longum esset commemorare quot apud vos viginti ab hinc retro annis αυτοχθονίζ sive patritii ad Senatoriam dignitatem aliosque honores evecti, quot ad Civitatum, Ecclesiarum, et Scholarum gubernacula admoti sint, quorum alii oranem, alii maximam eruditionis suæ partem Academiæ huic acceptam referunt: quot etiam exteri ex hoc literarìo mercata optimarum artium ac scientiarum merce instructi, nuuc patriæ suæ utilem operam navent. Dabitur hisce de rebus quæ ad hujus Academiae vestræ primordia progressus, incrementa, et fructus pertinet commodior alibi dicendi locus. Mihi nunc temporis hoc tantum propositum fuit declarare, Dignitatem Vestram hoc jure quodam suo a me postulare, ut Thesaurum hunc literarium Illustri vestro Domini inscribam ; quod ipsum officii etiam mei ratio ut dixi omnino requirit ac jubet. Æquum enim est ut ego, qui viginti jatn annos Græcas literas in Academia vestra sum professus, vobis per quos honesto boc et liberali otio literarìo fruor studia mea quacunque possum ratione probem. De opere vero ipso et laboribus meis ei impensis prolixam apud vos orationem instituere non est animus, partim quod supervacaneam hanc veluti hederae appensionem fore confidam, cum res ipsa pro se sit locutura; partim ne vos Illustres Potentesque DD. maximo Comitiatu gravissimarum rerum tractatione districtos remores. Hoc tantuii) dicam, Glossariorum horum recognitionem passim a doctis viris (neque enim hæ utriusque linguæ delitiæ ad fatuum raagistellorum palatum faciunt) avidissime jamdudum expectari^; quorum desiderio, et benevolo honorificoque de meis studiis conatibusque judicio si hac editione bona aliqua ex parte satisfecero, palmarium quiddam mihi consecutus videbor. Dedi certe operam quam potui maximam ut foedissima quæque mendarum monstra e lustris suis eruta profligarem. Veniam vero mihi daturos æquos lectores confido, si multa me fugerint. In magna enim sylva boni venatoris est, indaganter, ut ille dicebat, feras plurimas capere; neque cuiquam fraudi esse potest non omnes cepisse. Ego vero Reipublicæ literariæ vehementer gratulabor, si quis, majore quam ego ingenii vi judiciique acrimonia præditus, quæ reliqua sunt monstra latibulis suis excussa Palladia hasta semel confecerit. Supereat ut hoc quicquid est operæ literariæ quod nomini vestro inscriptum singularis meæ erga vos Illustres Potentesque DD. observantiae monumentum apud omnem posteritatem extare volui, benigna qua soletis manu excipiatis; quod quidem etiam atque etiam rogo : simulque vobis felicem vergentis hujus Anni Secularis exitum, et proximi βύαρχισμον vovens atque optans,
Deum precor ut Heroicis vestris, Illustres Potentesque Domini, consiliis actionibusque magis quotidie ac magis benedicat.
Ex Academia vestra Lugduno-Batava	c.
Mense Decembri.
DD. V.
Illustres Potentesque Domini
addictissimus
Bonaventura Vulcanius. 3 G
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AD CLARISSIMUM DOCTISSIMUMQUE
BON, VULCANIUM,
THESAURI UTRIUSQUE LINGUÆ EDITOREM.
Βιβλοφάγος ποτέ χαΐξός εχαίνυτο (θρ)ξ ανά μεσσον)
Jaiδαλβον δισσων γλωσσόχομον λαλιών,
’ΡΩΜΑΙΩΝ πρυτανείου εφέστιον, όςμον 'ΑΘΗΝΩΝ,
'Ελλάδος αρχαίας ενδιον ἰὅμοσόνη?.
"Εχλυε δ*"ΗΦΑΙΣΤΟΣ μάλα δεινά πεπονβότο^ αὸτοῦ,
Γίντο δ* ἰὦν στιβαρον χαρτεξός άχμόΟετον.
Άκμο'Αετον μουσαίον εχουφισε πολλά μογησας,
Βἢ ὅ’ Τμβν φόσσα$, βῆ δ’ ἵμβν ἐ; χοάνου*.
ΚΤΠΡΙΣ έμειδιάασχε, νἐοι δ* ά•/à δωματ "Εξάντες *Επταρον, ἐ$ χοάνου^ wargòj άποιχομένου.
Ἁμβολαδὶ$δ* τἄποντο νεηνίδβ$ άμμιγα Α/οῦσα*,
Οὸδε λόγον ΒΡΟΝΤΑ ποίεον, οό ΣΤΕΡΟΠΑ.
Μουσέων μέρμεξος εσμος επέχτυπε, Φοίβος έφύσσα Μεσσος εων, τέχνης 8’ ἰσχανάα γλυκερή?.
'Ραιστηρας ὅ* únàg ώμον άείρατο Κυλλοποδίων,
Γεντο δβ πυράγρην δεξιτερτ,φιν ἑήν.
Jeivòj εην, αγέλαστος εην πόνος, αυ- περ) χθοόν,
Αυε δὲ ΚΕΛΤΑΩΝ ηθεα καί ποταμοί'.
'ΙΤΑΛΙΗΣ λάλον οὗὅα$ ἐπ*ό0βτο τοῖο πονεῦντο^,
Έγρόμενος φημης αΐεν Ήέλιος.
Είχετο 8ε χρατεξοΊο κόπου, του ὅ* υστέρα πάντ ην,
Ουδέ τόσον δεινού οἰ μἐλεν ΑΙΑΚΙΔΑ,
Ου τόσον AINEIAO πεξίσχετο, νοσφὶ σιδή^ου Γβῦχε σάκο$, χλειτὴν νοσφὶ nupòf /3oe\jv,
ΒΑΡΒΑΡΙΗΣ εμεν ερχος, ἕμβν μέγα πασιν όνειαρ Άμφι ν•ηγβνἐων στηίβα μουσοπόλων.
"ΙΛΑΘΙ ΛΟΤΓΔΟΤΝΟΝ, ΛΙΠΑΡΗ πέλες, ἴλαβι ΦΟΙΒΕ, Σιχελίδος γαίης ημετεςη προφέςει.
"ΗΦΑΙΣΤΟΝ δε λαχόντες εμο) χαίροιτε BATATOI, ΒΑΡΒΑΡΙΚΩΝ γλωσσέων χηλι'δ’ άμερσάμενον,
Χαίςετβ, ν)ν δε πόνου μακαρίζετε, χαινοτομουντα
ΕΛΛΑΔΙΚΗΝ *ΡΩΜΗΝ, 'ΕΛΛΑΔΑ *ΡΩΜΑΪΚΗΝ.
Ludibundus scripsi
Daniel Heynsius Gandensis.
CONTINENTUR HOC OPERE: Ex editione Henrici Stephani :
Philoxeni Lexicon Latino-Græcum Vetus.	*	P*S'
Aliud Glossarium Latino-Græcum B. Benedicto Abbati Floriacenei attributum : in quo vocabula in certas classes ac veluti locos communes sunt distributa.	P*
Colloquia duo vetera Scholastica, Latino-Græca.	P*
Niciarii Interrogationes et Responsiones Physicæ et Morales Latino-Græcæ.	P·
Responsa Sapientium Latino-Græca.	P*
Præcepta in Delphis ab Apolline in columna scripta Latino-Græca.	c<“*
Hadriani Sententiae Græco-Latinæ.	c0*·
Vocabula Græco-Latina e diversis Glossariis	veteribus collecta.	c0‘·
Lexicon Græco-Latinum vetus iu calce quorundam Cyrilli scriptorum inventum.
ACCESSERUNT HAC EDITIONE:
Glossæ Latinæ ex variis Glossariis, quæ sub Isidori nomine circumferuntur collectæ.	coi.
Vocabula rariora collecta e Glossis veteribus.	coi.
Glossæ ex Glossario veteri Arabico-Latino collectæ.	coi.
Veterum Grammaticorum, Cornelii Frontonis, Nonii Marcelli, Agrætii, Ælii Donati, Aruntii Cælii et aliorum Terentii interpretum, FI. Sosipatri Charisii, Q. Asconii Pediani, M. Servii Honorati, Sexti Pompei Festi, M. Terentii Varronis, Q. Terentii Scauri, Agellii, de Proprietate et Differentiis Latini Sermonis Libelli.	coi.
Vocum aliquot e veteribus membranis Explicatio.
Ammonius de similibus et differentibus Græcæ Linguae Vocabulis.	coi.
Collectio Vocum Græcarum, in quibus diversus Accentus Significationem immutat.	coi.
Τάζις παλαιά, xa) Όνομασίαι των 'Αρχόντων.	coi.
Όξβιχίου περί των περ) το Στράτευυ,α Τάξεων.	coi.
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Index Authorum veterum, qui ab Ammonio citantur, atque interdum reprehenduntur.
Index Vocabulorum, quæ apud Ammonium tam intra quam extra ordinem Alphabeti inveniuntur. Vetera aliquot Colloquia Scholastica Græco-Latina.
Onomastìcon vetus Latino-Græcuni, olim quidem Argentorati An. 1536. editum et Calepino praefixum : nunc vero ab innumeris fœdissimisque mendis repurgatum.
Bon. Vulcanii Notae et Castigationes in Glossarium Latino-Græcuni ab Henrico Stephano editum
Ejusdem Notæ in Glossarium Benedicti.
Ejusdem Notæ in Glossarium Græco-Latinum Cyrillo adseriptum.
Ejusdem Castigationes in Glossas Isidori.
Ejusdem Castigationes aliquot in veteres Grammaticos Latinos.
Ejusdem Castigationes et Notæ aliquot in Ammonium.
Ejusdem Castigationes et Notæ in Onomastìcon Græco-Latinum.
Index Authorum veterum qui in Notis B. Vulcanii citantur, explicantur, emendantur.
Index vocabulorum Graecorum, Latinorum, Hispanicorum, Italicorum, Gallicorum et tonicorum quæ in Notis explicantur.
Accessissent Colophonis loco Glossæ aliquot Έλληνίχοβάξβαςοι, ad Zonaræ aliorumque posterioris ævi Historicorum intelligentiam conducibiles, nisi Cl. V. Nicolaum Rigaltium hoc agere ex doctissimis amicissimisque ipsius ad me literis intellexissem: quas quia elegantes sunt et Musis Gratiisque faventibus scriptæ, et ab hoc loco ob Glossarii mei amicam honorificamque mentionem nequaquam alienæ, integras adseribam.
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coi.	105
coi.	107
coi.	111
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Teu-
CL. V.
BON A V ENTURÆ VULCANIO NICOLAUS RIGALTIUS S. D.
Phædri fabellas, quas nuper levi brachio tractavi, tibi mitto, Clarissime Vulcani, longe diversum ab illis Tacticis opus. Sed hæc fuit aliquot horarum cura, dum arduo et molesto labore defectus animus levem ac jucundam opellam sibi quænt; quo modo qui gemmas scalpunt oculorum suorum aciem nimia intentione obscuratam aspectu Smaragdi recreant, et viridi lenitate lassitudinem mulcent. Qualecunque tamen istud libelli est, velim videas, et siquid incaute admiserim serio castiges, aut moneas. Nam quæ pro tua erga me benivolentia de Onesandro rescribsisti, quam vereor ut ab humanitate tua singulari, quam ab veritate illa sint. Quod vero de Glossis veteribus mones, maximam parit litteratis omnibus cum exspectatione laetitiam. Sedulo dico, πανοπλίαν Musis, Vulcani, confeceris, quam si semel induerint, ibunt adversus Inscitiam audentiores,
Τεόχεα μαρμα/ῥοντα παρ* ‘i/φα/στοιο φἐρουσα».
Glossarium meum 'Ε\λψ»χοβάρβαξον brevi, nisi me Typographorum fides fallit, habebis. Vale, Vir Clarissime, et me tui amantissimum ama. Jo. Meursium salvere cupio, ad eum etiam Phædri exemplar mitto. Parisiis v. Kal. Septemb. cío. Io. ic.
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Ab astratura] Lege separatim, Ab, A stratura, ἀπὸ τῆς ἀναβολικῆς, quod idem est atque Strator, quo nomine significatur non is tantum qui equum sella et stratis ornat (ἀναβάλλεσθαι enim præter alia significat etiam τὸ ἐνδύεσθαι, ut et Sternere, Adornare et Induere quodammodo), verumetiam eum qui alterum honoris caussa in equum tollit, ἀπὸ τον ἀναβάλλειν, hoc est eis ἵππον ἀνάγειν καὶ ἔποχον ποιεῖν. Unde et ἀναβολεὺς dicitur, non solum stapeda ferrea, cui immisso pede equum conscendimus ; sed etiam is qui ad hoc opus, manu sublevans, administrat. Xenophon Κυρ. Παιδ. VII. Τὸν βασιλέα, inquit, eis τον ἵππον ἀνέβαλεν, hoc est ἀνεβίβαΖεν, in equum sustulit. Coi. 202. hujus Glossarii legitur Sterne equum, ἐπίσαξον τὸν ἵππον. et Sternit, στρωννύει ἵππον. Coi. 272.1. 38. Stratra, ἐπίππιον. Lege Strata, έφίπτιον. Gloss. etiam Græcol. habet στρωτὴς, Strator. et στρωτή, Strata. De officio Stratorum vid. Cu-ropalatem de Off. Constantinopol. Palatii.
Abavia, προσγόνη] Lege προγόνη.
Abaci deifica, μηνιστέριον] Imo legendum, Abacus, Delphica, Μινιστέριον. Juvenalis Sat. i. Lectus erat Codro Procula minor, urceoli sex Ornamentum A-baci: nec non et parvulus infra Cantharus, et recu-bans sub eodem marmore Chiron. Cic. vi. Verr. Ideo præteribo quod iste mensas Deificas e marmore, crateras ex ære pulcherrimas, vim maximam vasorum Corinthiorum ex ædibus sacris Syracusis abstulit. Martialis, Argentum non simplex Deifica portat. Ministrabant autem veteres convivis e Deifica mensa marmorea pretii non magni, ut commentator vetus testatur in illud Horatii lib. 1. Sat. vi. —et lapis albus Pocula cum cyatho duo continet. quam quidem Delficam idem commentator τρισκλή rpáiee*av vocat. Procopius τρίποδα. Δελφικά, ìnquiens, τὸν τρίποδα καλονσι'Ρωμαίοι, ἐπεὶ πρώτον ἐν Δελφοῖς γέγονε. Quia vero e Deifica convivis ministrabant, author hujus Glossarii, Abacum μινιστέριον vocat, Latina voce. Lampridius Alexandro Severo : Ducentarum librarum argenti pondus Ministerium ejus nunquam transiit. Has Delphicas sive Ministeria, Plinius Repositoria vocat. Hispanis hodie A-parador dicitur; et ministrum penes quem Repositorii custodia est et cura, Repostero vocant.
Abba, πίττα] Imo vero τέττα, et Aba scribendum unico b. Est vero Aba Latinis idem quod Graecis ήθεῖε: προσφώνησις nimirum, sive compellatio qua apud veteres junior ad seniorem fratrem utebatur-
quemadmodum ἄττα vox est qua juniores compellant seniores vel parentes. Callimachus ἄππα pro eodem atque ἅττα usurpat: ita enim apud illum Diana Jovem compellat, "Αππα πάτερ. Notat vero Eustathius, etiam ἅπφαν vocari sororem a sola sorore ; quem consule de his aliisque ejuscemodi vocibus πρωτοθέ-τοις, ακίνητοι:, et ἀνερμηνεύτοις, ut ipse eas vocat in illum Homeri locum II. E. Οὐδέ τι μιν παῖδες ποτὶ ^ούνασι παππάΖουσιν. A voce Aba Ausonius formavit verbum Abare : —et poteram fratris abare vice : hoc est, ἀδελφίΖειν.
Abemit, ἔλαβεν] Emere, quod nunc significat Mercari, antiquis significabat Sumere, authore Festo. Sic Surremit, sursum emit, id est Suscepit, et Surrem-psit, id est Susceperit.
Abetuarium] Manifestus error scribæ. Lege, _Au-ctuarium, quod et Additamentum. Hispanice Aiíadi-dura. Vocem ἁπίμετρον Belgæ optime exprimimus,
«Eentoemaet.
Abigo, fyc.] Lege Abigens, ἀπελάτης. Abigo, ἀπε-λαύνω.
Ab is, #c.] Lege Abis, ὑπάγεις. Ab is, ἀπὸ τούτων, pro Ab his.
Abjugus, θοσιαι. Ζωγεαι] Suspicor legendum, Abjuges, θυσίαι ἀΖυγεῖς. ut sint eædem cum Injugibus, hoc est, jugum non expertis. Unde Poëtis Intactae boves dicuntur ἀδάμαστοι, Indomitæ, nondum sub jugum missæ. Horat. Io triumphe, tu moraris aureos Currus, ct iutactas boves, et Intacta cervix boum. Virgil. —et intacta totidem cervice juvencas. Tametsi Abjugus etiam significare potest τὸν ἁποΖεΖευγμένον. unde infira lin. 50. Abjugassere, ἀπο-Ζευξαι. Lege Abjugare.
Coi. 2. 1.21. Abnutivum, άπωμοτικόν] quod idem est atque Αποφαντικόν, cui contrarium est καταφαντι-κόν. Martianus, Negatorium et Confessorium.
1. 24. Abnurus, ἐκγόνουος] Lege ἐκγόνου νυός. alias ἑκγόνου γυνή.
1. 26. Abolevit, ἁπέψησεν] Inde Palympsestus, membrana in qua deleta sive abolita priore scriptura aliam exaramus. Plutarch. Οἱ δὲἁποκναίουσι δήπου τα ωτα ταῖς ταυτολογίαν, ώσπερ παλίμψεσταδιαμολύνοντες.
1. 28. Abolla] Factum a Græco αναβολή, ἀμβολή.
1. 30. Abominandum, απεστον] lege απενκτον,
Coi. 3. 1. 2. 3. 4. Turbata est series vocum, quam ita restitue. Abscondit, αποκρύπτει, ἀπέκρυψεν. Abscedit, ἀποχωρεῖ. Abscindit, ἀποτέμνει, ἁποκόπτει, ἀποσχίΖει. Abscidit, ἁπέκοψεν.
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1. 40. Absumptum, καταναλώσαντα] Lege κατανα- A
λωθέντα.
56. Abutere, παραχροῦ] Lege παραχρῶ.
Absentatio, ἀπηχὲς, αμαυρόν] Hæc interpretatio Græca non convenit voci Absentatio; sed potius voci Absurdum. Putarim itaque transposita esse Græca, atque ita legendum. Absentatio, ἀποστήθι-σις vel potius ἀπὸ στήθεος. ἀπὸ στόματος. ut sit Absentatio (liceat mihi cum bona doctorum venia conjectura mea uti) Recitatio memoriter facta, absente, hoc est, remoto libro vel scripto. Nam λόγος ἀπὸ στόματος, vel, ut aliter a Græcts dicitur, ὁ ἀπὸ γλώτ-της λόγος, est recitatio quæ fit memoriter, quæ et λόγος ἀπὸ στήθεος dici potest, et ἀποστοματίΖειν interpretatur Suidas, ἀπὸ μνἠμης λέγειν, ἄνευ γραμμάτων, vel μὴ διὰ γραμμάτων. Exprimunt vero optime phrasim hanc ἀπὸ στήθεος λέγειν Hispani, qui Memoriter recitare vocant Decorar, et Galli circumloquen-tes, Dire par cœur.
Coi. 4. 1. 3. Abumus, άποτύχαμαι, Ακερος] Legendum omnino, Abhumus, ἀπὸ τοῦ χαμαί, ἀκαρὲς, vel β ακαιρος.
1. 18. Abolit, επιθυμεί] An forte scribendum, Ado-let, ἐπιθυμιᾷ ? Nihil affirmo.
1. 26. Λἀυοτε*] Fest. Advoses. Videtur scribendum fuisse duplici ss. Dorsum, Dossum: Prorsum, prossum: Arsum, Assum : Advorsum, Advossum. Sed veteres literas non geminabant. Dicebant igitur, Hic Advorsis et hoc Advorse. et Hic Advosis, hoc Advose.
Adœque, ἐπιβουλεύων] Vox Latina irrepsit in locum non suum. Suo loco posita est lin. 17. hujus co-lumnæ, Adæque, πρὸς τὸ ίσον. Quid si igitur legamus, Adaucupans, ἐπιβουλεύων.
1. 20. Adagium, προοίμιον, et Adagiones προοίμια] Utrobique male. Lege, Adagium, παροιμία, et Adagiones, παροιμίαι. Varro de Ling. Lat. lib. 6. Apud Valerium Soranum vetus Adagio est ó P. Scipio, quod verbum usque eo evanuit, ut Græcum παροιμία pro eo positum, magis sit apertum. Gloss. coi. 6. lin.
2. Adagio, παροιμία.	C
1. 21. Ad alimonia, <$fc.] Jurisconsultus etiam usurpavit neutro genere, et Varro.
1. 41. Adescit, κολλᾶται] Forte Adæsit, pro Adhaesit. nisi malis legere, Adhærescit.
42. Addensantor, Ἀξυποδήτης] Legendum omnino Addensator, ὀξυποδητής. Ita alibi, ὀξνποδία, Adden-satio: et in Gloss. Græcol. ὀξυποδία, Acupedium: et ὀξυποδῶ, Addenso, Denso ; quod et Grassari dicitur. Ita coi. 104. 1. 7· Grassari, ἐπερείδεσθαι, βαδί-Ζειν. et 1.14. Grassari, ὀξυποδεῖν. Cic. Ad gloriam virtutis via grassari, i. e. contendere. Æschylus septem Thebana eleganter, τὸ ὀξυποδεῖν circumloquitur, hoc modo : σπουδῇ διώκων πομπίμους χνόας ποδῶν. Spissus igitur gradus et increbrescens ita dicitur : et ὀξυποδεῖν eleganter Latine, Grandire gradum dicitur-Plautus Aulularia, Si hodie bercle fustem accepero aut stimulum in manum, Testudineum istum ego tibi grandibo gradum, hoc est, Densabo, vel Addensabo. Apuleius Metam, lib. 5. alia phrasi id exprimit : At illæ, inquit, incontatæ statim conferto vestigio domum properant. Frustra vero est vir doctus, emendans, iu Tertulliano de Spectaculis, Ad-tensator. Acupedius etiam, teste Festo, veteribus dicebatur cui præcipuum erat in currendo acumen pedam. Parum tamen apte, meo quidem judicio, Acamen pedibus tribuitur, quum Acumen ad animum potius quam ad corpus referatur. Quo fit ut non incommode Acripedius legi posse censeam, rectius-que ita dici posse, cui præcipua in currendo velocitas : potius quam Acumen. Ita enim Glossæ Græcol. 558.1. 5. ὀξὺς, ὁ ταχύς. Pernix, velox ; ut ὀξύτης idem sit quod ὠκύτης. Ita et Glossæ Latinogr. coi. 12. Acre, ὀξὐ, δριμύ. et Acremonia, δριμέα. malim, δριμύτης. Ita et ὀξνδορκία, Acremonia visus.
Coi. 5. 1. 1. Ad deprecandum, πρὸς τὸ καλέσαι] Lege παρακαλέσαι.
1. 14. Adis, σῖτος] Lege Ados. Antique videlicet pro Ador ut Honor, honoris. Ausonius, Mox ador, atque adoris de polline poltificum far. Imo verisi-
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mile est Ausonium scripsisse, Mox adus atque adoris etc., ut corpus, corporis. Nam Ador, adoris, producit mediam. C. Mattius apud Priscianum, Emicat in cælum nidoribus ardor adoris.
1. 17. Adjatio, πρόφασις. ὡς Πλούσιος] Putarim legendum πρόσφασις. et ὡς Πλα ῦτος.
21. Adfectare, ἐκπναι] Lege ἐκτεῖναι. et quod sequitur ὄψασθαι, leg. ἅψασθαι.
29· Adfectatio, επιτήδευσή. Διάθεσις] Pone ante τὸ Διάθεσις, Affectio.
31. Adjectum, Προκοπις] Leg. προκοπή.
35.	Adjici, Προσηκον] Legendum omnino, Adfinis,
προσήκων.
38. Adjicit, καταπονεί, τεκε] Lege Adficitur, καταπονείται, τήκει. Columella, Pulmo totus adficitur.
Adfinis, όμβρος, προς γένος] Legendum omnino, γαμβρός, προς γένους. Vel όμορος, quod significat Ad-finem, id est Conterminum.
54.	Adauctagit, ηὐξήθη] Lege Adaoctassit.
Coi. 6. 1. 8. Adclamantem] L. Adclamante.
19.	Adimit io] Vide an legendum sit Adnutivi, έφορκισθέντες. ut contra Abnutivi supra coi. 2. 1. 21. vel Adempti, ἀφορισθέντες.
21. Adol. Αινδελεστις] Videtur scribendum, Ado-lator, δελεαστὴς, hoc est Inescator, qui blanditiis et illecebris verborum fallit. Est enim δέλεαρ, Lece-bra, sive Illecebra, et δελεάΖειν, Illecebrare. Vel lege Adolus, ἀκίβδηλός τις.
26. Adoriosus, ένδοξος. A σπομπιΐος αδορνικηας πέμπτος] Emendavit jamdudum dexterrime V. III. Jos. Scaliger Notis suis in Festum, in hunc modum : ἔνδοξος, ὡς Πομπήϊος. Ador, νίκη, ὡς Πομπήϊος. Α-doriosus itaque, laudibus ex victoria partis affluentem significat. Adorea enim, inquit Festus, pro laude accipi cœptaest, postquam praemium militibus frumentum erat, parta victoria. Plautus, Qui multa præda atque adorea affecit popularis suos. Atque ita Gloss. Græcol. explicat, Adoria, δόξα ἡ ἀπὸ τοῦ πολέμου. i. Laus bello parta.
36.	Adoria, είδος σίτου] AI. Adus. Est autem Ζειὰ, Latine, Semen.
50. Ador, fyc. et Adparat, #c.] Hæc omnia par-tim corrupta, partim transposita, ita emendabis, suisque locis repones. Adoptatus, υίόθετος. Ador, Ζειά. Adparat, προσένεγκεν, παρασκευάζει, εὐτρε-ΗίΖει.
52. Adplicite] Lege Adplicitos.
Coi. 7. L 23. βοηθήσειν] Putarim legendum, βοηθέì, et esse interpretationem vocis consignificativæ Aspirat. Ita enim Latine etiam accipitur Aspirare, pro Juvare. Virgil. —coeptis Aspirate meis.
35.	Adsit, πάρεστιν] Leg. Adsunt, πάρεισιν.
Coi. 8. 1. 8. Adventitium, έπήλυδον] Leg. ἐπήλυτον.
13.	Advocentur] Leg. Avocentur.
14.	Adundatorium] Leg. έξομβριστήριον.
17· Advenit, κατακόμιΖε] Lege κατακομϋεται.
47· Aditus, ἐντευχθείς] Leg. ἔντευξις.
56. Adinventiones, επιτηδεύματα] Vel εφευρήματα.
Coi. 9. 1. 21. Admuvit] Lege Admovit.
26. Admodera, έπίμετρον] L. έπιμέτρησον. Vel Admoderare, ἐπιμετρεῖν.
27· Agaso, δούλος, Κτηνέσσια] L. δούλος επί κτήνε-σιν ἁεὶ παραμένων, mutuata hac voce e sequenti A-gear. Jos. Scaliger Notis in Festum vocem Agaso Græ-cæ originis facit, Tarentinorum id proprium dicens, simplicia verba κατά παραγωγήν producere, ut ab ἅγω, ἀγάΖω. Inde ὁ ἀγάΖων. quemadmodum a κνάω, κνῶ, fit κνάΖω. atque inde ὁ κνάΖων.
1. 28. Agear, παραμένων, καί Πάροδος πλοίου] Cum τὸ παραμένων in proxime praecedentis vocis explicationem sit rejectum, hic παρέλκεi. ut etiam τὸ καί. Lege itaque, ut in Notis ad Festum emendavit Jos. Scaliger, Agea παρ’ Εννίω, ἡ πάροδος πλοίου. Isidorus Orig. lib. 19. Agea, sunt viæ vel loca in navi per quæ ad remiges hortator accedit, de qua Ennius, Multa forom, pontes et, ageaque longa replentur. Vide tamen an pro παραμένων legi possit πορεῖα νέων.
1.44. Aginat, στρέψει] Στρέφειv, hic significat δολοῥ-ῥαφεῖν, hoc est, consuere fraudes. Aristoph. Acharu.
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Τί ravra στρέφει τεχνάΖει τε, καὶ πορίζει: τριβά:. A A quo verbo etiam Στρεψιάόον nomen effinxit Aristophanes. Inde et Stropha dicta. Martial. Cæsar in Albanum jussit me mane venire, Cæsar Circæos. jam stropha talis abit, hoc est, fallacia ludificatrix.
51. Agonalia, θυσεία] Lege Ovata.
53. Aglonia, ἱερεῖον] Lege, Agonia. Ita Festus et Isidori Glossæ: Agones, victimæ. et, Agonia, hostia.
1. ult. Aginare, στρατεύεσθαι, et Aginat, στρατεύει] Docuit Notis in Festum Jos. Scaliger legendum τρα-κτεύεσθαι et τρακτεύειν, quod significat Negotiari. Est vero τρακτεύειν verbum a Latino Tractare detortum ; et sæpenumero in Constitutionibus Imperatorum Græcis occurrit nomen τρακτευτῶν. i. Tractantium sive Negotiatorum. Ita etiam hodie Hispani vocant Negotiatores, Tratantes ; et Hispali, La casa de la Contratacion, ubi negotia Indica tractantur atque agitantur. Vide tamen an pro στρατεύεσθαι, legi debeat στροφευεσθαι vel στρέφεσθαι. Vide supra Aginat.	B
Coi. 10. 1. 5. Ædilis, ὁμἠλιξ] Vel ὁμήλικα vocat, qui in iisdem ædibus adolevit, vel τὸ ὁμἠλιξ rejiciendum est ad vocem Æqualis. lin. 21.
14. Æguptiumt φαιόν] Ægyptium accipio pro Nigrum, sive Fuscum. Græci enim Αιγύπτιον, μέλαν vocabant, ut et Αἰγυπτιάσαι, μελάναι. Unde et Plautus colorem fuscum vocavit vulturinum. Aἰ-γυπτιὸς enim, vultur est. φαιὸν vero etiam hodie Hispani Feo vocant: quum dicunt, Feacomo la noche. i. Fusca sive atra instar noctis. Nisi quis malit Hispanicum Feo a Latino Fe^us deducere, i. turpis.
16. Æmidus, πεφυσημένος] Festus, Æmidum, tumidum. Glossæ Isidori, Æmidus, tumidus, infiatus. Deducta videtur vox Æmidus παρὰ τὸ αἷμα. quod Plethorici quibus sanguis turget, tumido corpore esse videantur, et πεφυσημένοι, id est infiati. Qua voce eleganter utitur Xenophon lib. de Republ. Laced. cum ait: καταμαθών γε μὴν ὁ Λυκούργος καὶ οτι από τῶν σίτων, oi μεν διαπονούμενοι εὕχροοι καὶ εύσαρκοι καὶ εύρωστοι είσιν. οι δ’ άπονοι πεφυσημένοι C τε καὶ αισχροί καί ἀσθενεῖς αναφαίνονται. Recte itaque πεώνσημένοι hoc loco vertas Æmidi.
22. Φιλάργυρος] Hæc vox vel est aliena ab hoc loco: vel præponeuda ei est alia consignificans Latina. Vide an, Æruscator. quod tamen φιλαργύρῳ non est άντίστροφον. Neque enim omnes φιλάργυροι Æruscatores. hoc est, malis artibus pecuniam unde-quaque corradentes dici possunt: sed omnes Æruscatores revera sunt φιλάργυροι.
27. Æquitalitas] /Equitas, vel Æquabilitas.
32. Æquor, πέλαγος] Est et Æquor, Planities, et τὸ ἰσόπεδον ἐν ῷ μάχονται οι πολεμοῦντες. Virgil. Tolle minas, fatus, medium procedit in æquor.
41. Æro, Κοιξ] Lege κοΐξ. Donato est Hero, in Phormionem. Vitruvius lib. 5. c. 12. Et inter destinatas [leg. destinas] creta meronibus [leg. heronibus] ex ulva palustri factis calcetur- Frustra vero est Pbilander qui pro Heronibus, Peronibus legi vult. Sunt enim Perones ἀρβύλαι, sive κορβατίνα:. i. calcei rustici, alias πηλοβατίδες vel πηλοπατίδες. Herones j) vero sacci, ἀπὸ τού αἴρειν ita dicti, a tollendo, ut etiam Ærumnæ Festo.
53. Ætas, Ævitas] Gellius lib. 20. c. 1. Ævitas est extremum senium.
55. Ævum, εἷδος σίτου] Error crassus librarii, qui Ævum legit pro Ervum. Sed εἷδος σίτου, est error Glossograpbi. Neque enim est εἷδος σίτου, sed ὀ-σπρίου.
Coi. 11. 1. l6. Aeacium, Ακάνθα, ὡς Λουκιανό:.] Perperam positum est Λουκιανὸς, pro Λουκίλλιος, quod et in aliis authoribus pariter depravatum. Mirum vero si Acactum dixit Lucillius, pro άκανθο. Potius enim dicendum erat Κάκτος creberrimus in Sicilia, ut scribit Hermolaus Barbarus Coroll. 695. in Dioscoridem. Nos vulgo vocamus Cardum. Notissimus est in deliciis mensarum secundarum Cardus. Tertullianus de Pallio: Eradicato omni aconito hostilitatis, et cacto et rubo subdolæ familiaritatis. Quo quidem loco frustra est vir doctus, qui Gloss.
pro et cacto legit exacto, pendent enim hæc a superiore eradicato.
17. Accedet, ἀπέρχεται] Lege ἑπέρχεταi.
21.	Acceptor, ἱέραξ] Sosipater Charìsius: Acceptor quoque et Accipiter dicitur- Virgilius enim Accipiter dixit; Lucilius autem, Acceptos.
22.	Accepturaria] L. Acerra turaria. Vid. coi. 12. L 7.
32.	Acceres] Festus, Acieris securis ærea, qua in sacrificiis utebantur sacerdotes.
36.	Acciarium, στόματα] Legendum omnino, Acia-rium, στόμωμα. Ita Denticulum aciarium, στομωμά-nov. et infra coi. 270. Ferrum durum, στόμωμα. et Itali Æs, Acciaio vocant: et Hispani Azero.
37.	Accesseritis, Πισθἠται] L. πεισθῆται, hoc est parueritis, accesseritis nostræ sententias.
40.	Aciem] Vid. coi. 12. 1. 21. plura significata Aciei.
41.	Accia, et Accela] Lege Acceia, ut recte legitur coi. 257· L 56. Avis est quam a rostri magnitudine Galli Becasse, Belgæ <&neppe vocant. Pictones tamen hodie et Santones Acceiæ appellationem vernacula sua lingua retinent. Martiali vocatur Rustica perdix. Ita enim ille sub Lemmate Rusticulae : Rustica sum perdix, quid refert ? si sapor idem est, Carior est perdix. Sic sapit illa magis. Nemesianus non Aσκαλάφην, sed Scalopaca vocat. Ita enim hujus avis capturam describit: Cum nemus omne suo viridi spoliatur honore, Fultus equi niveis sylvas pete protinus altas Exuviis. Præda est facilis et amœna Scalopax. Corpore non Paphiis avibus majore videbis. Illa sub aggeribus primis, qua proluit humor, Pascitur, exiguos sectans obsonia vermes. At non illa oculis, quibus est obtusior, etsi Sint nimium grandes, sed acutis naribus instat, Impresso in terram rostri mucrone sequaces Vermiculos trahit, et vili dat præmia gulæ.
Coi. 12. 1. 4. Acerbum, άωρον, ἀπέπειρον] h. e. Immaturum. Ita Acerb*a virgo, μὴ ωραία γάμῳ. Varro jn Agathone: Ideo quod majores nostri virginis acerbæ aures Veneris vocabulis imbui noluerunt. Elegans est locus Æschyli Ἑπτὰ επί Θήβαις, ubi inter mala et miserias quæ captam ab hostibus urbem premere solent, hoc etiam ponit, quod virgines, quas sive άρτιτρόπον: sive ἀρτιδρόπους vocat, ante maturam ætatem constuprentur. Locus ita habet, Κλαυτὸν δ’ άρτιτρόπουs, ὡμοδρόπων Νομίμων προπάροιθεν δια-μεῖψαι Δωμάτων στυγερόν ὁδόν. hoc est, ex versione Florentis Christiani, Crudis virginibus durum etiam Licitum ante hymenaeum violatis Est domus iter ho-sticæ. Ubi etiam eleganter ὠμοδρόπους vocat Hostes, immaturam, ut ita dicam, puellarum virginitatem decerpentes. Metaphora sumpta ab iis qui uvas immaturas et per consequens acerbas carpunt; quas necesse est plane ἀγλευκεῖς καὶ πικρία: πολλή: μεστά: esse quod per τὸ άωρον significatur.
26. Acremonia, δριμέα] Malim, δριμύτης.
28.	Aerum, δριμύ] Cbarisius author est Cn. Matium Iliad. v. Aerum pro Acrem usurpasse.
32. Acrifolium, Αποῤῤέον] Locus dubius.
53. Alœ, μάλαι] Gloss. Græcol. μάλαι άνθρωπον, Subraco, Subala. Hispani etiam hodie Sobaco vocant. Sunt et Alæ, Calami hipinorum Cat. in Orig. et Varro Alam, culmum fabæ vocat. Ser.
Coi. 13. 1. 5. Algiosus, δύσριγος] Gloss. Græcol. Δύσριγος. Alsiosus. Rectius tamen Algiosus. Deductum enim est a Græco ἀλγῶ, quod significat Doleo, ut notat Festus. Algeo, inquieus, ex Græco ἀλγῶ dicitur, id est, doleo : ut sit frigus, dolor quidam membrorum rigore collectus, quo in loco pro Frigus, legendum omnino censuerim Algor.
7. Alea, κόττος] Ita Belgæ Astragalum vocant, puerorum ludum.
10. Altrius, θρέμβος] Lege θρεπτός : In Alebrius, et Alebra, bona quibus alimus. Isid. Alibre, alimentum.
32. Aliquantum, Πλεῖστον, Ὄσον] L. πλεῖστον ὅσον.
53. ΑΙηια,θρεπτείρα] Hispani hodie corrupte, Ama, nutricem vocant.
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55. Almities, αὔξησις ἀρχῆς] Putarim legendum, A αὕξησις, τροφή.
57· Almitus, ἀνατροφή] Leg. Almitas.
58. Almites, κάλλος ἀνατροφῆς] L. Almities. Cha-risius, Almities, εὐπρέπεια.
Coi. 14. 1. 13. Altercatio, Αμοιβαίοι λόγοι] Nou male etiam Alternatio, per vices successio. Fest.
38.	Amatorium, φίλιτρον] L. φίλτρον. Seneca E-pist. ix. Ego tibi monstrabo Amatorium, sine medicamento, sine herba, sine ullius venefico carmine:
Si vis Amari, Ama. Ovidius, — ut redameris, ama.
48. Ambactus, Δούλος, Μισθωτόν] Lege absque interpunctione, δούλος μισθωτός, ut sit Ambactus, idem quod περιφόρητος, quasi Circumactus, ut nusquam consistens ; cujus operas quotidianas dominus locat lucelli caussa ; qui et Locellaris, et Lucellaris appellatur, de quibus vide plura in Notis Jos. Scali-geri ad Festum.
pen. Ambitiones, etc. και ΰκιστρον] Lege άγκιστρου, et refer ad vocem Amum pro Hamum.
13.	Amicinus, άσκοϋ στόμα] Festus, Utris pediculum ex quo vinum diffunditur. Gloss. Græcol. inter-pretatur ἀσκοῦ στόμα. Hic Arvianus.
Coi. 15. 1. 20. Ammentum, ἅμμα λόγχης άωρόν ἐστιν] Lege, Amentum, ἅμμα λόγχης λώρον ἑστιν, ὅθεν κατέχεται ἡ λόγχη. Perperam enim hæc infra sunt posita voce Amurca. Festus, Amenta, quibus ut mitti possint vinciuntur jacula, imperfecto sensu : nisi legas, Amenta, lora quibus, etc. Recte autem Festus deducit Amenta ex Græco ἅμματα. Servius in illud Virgilii, Intendunt acres arcus, amentaque torquent: Amentum, inquit, est lorum quo media hasta religatur et jacitus. Per Amenta itaque hoc Virgilii loco intelligenda sunt Amentata jacula, quorum hodie magnus est usus apud Cantabros. Hispani Dardos vocant, Mauri Azagayas. quæ quidem jacula illi, insertis in ameutum sive locum media teli parte religatum duobus digitis primoribus, indice scilicet et medio, magna vi et dexteritate certissime jaciunt, quem morem optime exprimit Seneca Hippolyto, inquietis : Amentum digitis tende prioribus, Et totis jaculum dirige viribus. Hoc Jaculi genus, quod A-mento excusso vibratur, Aἰγανέαν dictam fuisse veteribus Graecis, et Amentum fidem mihi facit Eustath.
II.	B. ita scribens, Αἰγανέα, εἷδος ἀκοντίου ελαφρού, παρὰ τὸ άγαν ἵεσθαι, ήτοι πέμπεσθαι. ἢ διὰ τὸ δεξιὸν είναι εις Θήραν αιγών, αγκύλην δὲ λέγουσι τὴν τῆς αἰγανέας λαβήν. Quod quidem Amentum sive ἀγκύ-λην ex caprina pelle conficiebant veteres. Inde A-mentatum jaculum μεσάγκυλον. Ennius Ansatas vo-
cat.	Aliam Amenti etymologiam quæ in Festo legitur, quia aptantes ea ad meutum trahunt, Pauli Diaconi putidum commentum, aut potius ægri somnium esse censeo.
1. 25. Ambustandus] Lege Ambustaneus. Incendiaria, quæ et Spinturnix.
26. Amterminus, διχόθεν ὅρος] Tametsi etiam significat ἀμφιτέρμονα. Vide Notas Jos. Scaligeri in Festum.
28. Amœnia, ai ἁκταί] Ita correxi locum illum Apuleii lib. de Mundo, qui ita habet: Quare et eos qui nobis loci ingenia qualitatesque describunt, aut mœnia urbis. Quod si pro Amœnia, malueris Amoena, nou repugno. Servius in illud Virgilii, —sed amoena piorum Concilia, Amœna interpretatur, solius voluptatis plena, quasi Amunia; unde nullus fructus exolvitur.
44. Amurca, ἀμολγή] Lege ἀμοργὴ, hoc est, υποστάθμη ἐλαίου, Sedimentum olei. Quæ vero sequuntur Græca ὅθεν κατέχεται ἡ λόγχη, retrahenda sunt ad vocem Amentum lin. 14. bujus coi. Hic enim alieno loco sunt posita.
1. pen. Antita, μεσημβρία] Lege Antica. Varro de Lingua Latina, lib. xi. Cæli purtes quatuor: sinistra ab Oriente, dextra ab occasu : antica ad Meridiem, postica ad Septentrionem.
Coi. 16. 1. 5. Animecum] Lege Animaequum.
9.	Ancilia, διοπετῆ] Virgil. — et lapsa ancilia cælo. Vid. Servium.
12.	Ancrœ] Isid. Angræ, arborum intervalla, vel convalles, male apud Festum Antræ. Gloss. Græcol. C. 403. 1. 4. Αὐλὼν, ὁ στενὸς τόπος καὶ ἐπιμἠκης, Α-verca. Lege Ancra, ut hic : Gloss. Græcol. φάραγξ, Vallis, Aucria, lege Ancra.
I.	13. Ancodata, περιοραθεῖσα] Jos. Scaliger Notis ad Festum censet manifesto legendum, Ancuuulenta, per quod omnia spurca et sordida significantur.
14.	Ancleat\ Lege Anclat, vel Anculat. Ita infra coi. 25. 1. 19. Anclator, ὑπηρέτης, lege Anculator.
15.	Anni, γηράσσει] Lege Anit.
22. Annates, Ενιαύσιαι. Οἱ κατάλογοι] Lege ἐνιαυ-σιαῖοι κατάλογοι.
30.	Angla, ὄγες] Lege Anglones, etc.
35.	Aucti, ἀγχάμενοι] Lege ἀγχόμενοι, vel ἀγξά-μενοι.
36.	Andruare, ἀνδρίΖεσθαι] Putidum fuerit ἀπὁ τῆς ἀνδρείας deducere Andruare. quod tamen verbum ἀνδρίΖεσθαι interpretationis loco adjectum innuere videtur. Corrigendum fortasse ἀνδραμεῖν, sive ἀναδραμεῖν, id est Recurrere, vel Inde venire. Vide Festum voce Andruare, quam e Græco ἀναδρᾄν deducit, et Notas Jos. Scaligeri.
43.	Anguina] Isidorus, Anguina. Cinnia, Ante anguina teuct stabilet firmissima cursum.
48.	Angustia, στενοχώρια] AliæGlossæ Angustrina.
Animus, λογισμὸς, θυμὸς, ψυχὴ, νοῦς] Rectius ita, Animus, λογισμός, θυμός. Anima, ψυχὴ, νοῦς.
Coi. 17. 1. 7• Annua] Lege Anna, vel Anus.
II.	Annos, Annua] Pro Annua, lege Anna. Annos autem, genitivum facit Annotis. unde Annotinus.
12.	Annoco, θεοχολωσ•α] Apul. lib. Metam. 1. Ab unico congressu annosam pestilentem contiaho. θεο-χολωσίαν. Vid. Jos. Seal. Notis in Festum voce Anatem.
17· Ansa, ισηλοσωτιον σκεύους] Legendum fortasse ϊσκλος, ὠτίον σκεύους. Tametsi nou memini me uspiam legere vocem ἴσκλος. Certe si Ansam significat, putarim πηδαλίου λαβήν, id est, Temonem intelligi. Vide infra coi. 210. Temo, αὐχὴν πηδάλιου, ῥυμός. Recte vero ωτίον σκεύους, qua ratione et crateres nonnulli vocantur ὡτώεντες, ad differentiam eorum qui ansas non habent. Cicero etiam Infimam auriculam vocavit Ansam auriculæ: Græce λαβή, vel ὠτὸς ωτίον.
21.	Antarium, ἀνταρμός] Id est, Antepagmentum.
31.	Appia, εἷδος σκεύους] Lege Appia. Glossae Isidori, Applare, est cochlear. Vide Lectiones Auso-nianas Jos. Scaligeri lib. 2. c. 28.
Aplustra, είδος πλοίου] Festus vocat Aplustria. Utrobique recte. Priscianus enim lib. vii. et Aplustra et Aplustria antiquos protulisse scribit. Cæs. in A-rato, Fulgent Argoae stellis aplustria puppis. Cicero in Arato, Navibus absumtis fluitantia quærere aplustra. Fortasse vero rectius legatur hoc loco, Aplustre, πτερὸν πλοίου. Atque Aplustre quidem a Græco ἄφλαστον deductum videri potest. Tametsi Eustath. in illud Homeri 11. Ο. Ἕκτωρ δὲ πρύμνηθεν ἐπεὶ λάβεν, οὐχὶ μεθίει Ἄφλαστον μετά χερσιν ἔχων: ἄφλαστον vult esse, τὸ ἐπὶ πρύμνης άνατεταμένσν εις ύφος εκ κανονιών πλατέων ἐπικεκαμμένων, διήκοντος δύ αὐτοῦ πλατέος κανονιού υπηρεισμένου, lege νπερηρει-σμένου, τούτῳ στυλίσκου όπισθεν του κυβερνήτου, κρεμ-μάννυται, lege κρέμαται, δ' εκ των κανονιών καί τον θρανίου, ταινία, εις παράσημον δηλαδή νηός. Quam quidem Aplustris sive άφλάστου formam videre est in nonnullis veteribus nummis, Navis figuram præ se ferentibus, cui ταινία sive Fascia cum insigni navis infixa est. Quam quidem tæniam, sive vexillum angustius, nautæ nostrates {MaggE vocant, aliqua cum voce άφλαστος similitudine.
Aquilices] Græca ita lege. Οἱ τὰ ὑδραγώγια εργαζόμενοι. οι άνοχετάριοι. ποταμίται. ύδροσκόποι. Ita infra, Aquarium, υδραγωγιον. et Gloss. Græcol. ὑδρα-γωγεῖον, Aquæductium, Aquarium, Aquagium, et υδραγωγός, Aquæductor. νδροσκύπους vero Hispani hodie Caburiz vocant, qui nimirum fontium subterraneos meatus sub terris videre creduntur.
51.	Aquipcdium, ὀξυποδία] Lege Acupedinro, vel Acripedium. Vide supra voce Addensator.
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pen. Aramulariis] Scriptum fortassis erat A ravu-lariis. Lege A rabulariis.
Coi. 18. 6. Arbares scodales] Lege Arvales Sodales, sive fratres ; qui ad hoc creati erant, ut terminos ajjri Romani Suovetaurilia circumferrent. Vide Notas Jos. Scaligeri iu Festum, ad vocem Amtermiui.
19- Arbustus, κόμαρος. 6 εστι δένδρον, ἡ καλουμένη άρκευστος. Lege, Arbutus. Sed falsum est vocari ἄρκευθον. Nam ἄρκευθος est Juniperus.
22. Arbores, δένδρα, κῆλοι] Verisimile est Glossarium scripsisse άκυλοι. Sed perperam ut supra. Nam ut illic ἄρκευθος non est Juniperus : ita hic ἅκυλος non est omnis arbor, sed Ilex.
32. Argentarius, κομάκτωρ] Lege κοάκτωρ. Horat. Nec timuit sibi ne vitio quis verteret olira Si præco parvas, aut ut fuit ipse, coactor Mercedes sequerer, ubi Commentator: Coactores, inquit, etiam dicuntur Argentarii iu auctionibus, quia pecunias cogunt, qui et Collectarii nominantur, ct paulo post: Coactor, qui exigit nummos a circumforaneis. Cum tamen Coactor sit vox Latina, crediderim ἐκ παραλλήλου positum fuisse Latine Argentarius, Coactor. Graecam vero interpretationem esse, εἰππράκτωρ. Gloss. Græ-col. εἰσπράττω, Exigo, Εἴσπραξις, Exactio.
24.	Argiarra, ἀφιδρύματα] Lege, Argei ara. Argei enim, teste Festo, loca Komæ appellantur, quod in his sepulti essent quidam Argivorum illustres viri. In Lege Flaminia: Cvm. eat. ad. argeos neqve. capvt Pectito. neqve capillvm depectito. Ovid. Itur ad Argeos, qui sint, sua pagina dicet.
42.	Apicus] Forte Opicus, hoc est Spurco ore, μι-σητὸς, odio dignus. Juvenalis, Et divina opici rodebant carmina mures, et Ausonio, Opicus magister, ὁ άῤῥητοποιός.
55. Apinœ, φάννας] Lege ἀφάνναι. a quo detortum est Apiuæ. quæ vox Romanis nugas significat, ut et Affaniae, et Folia Apuleio. Stephaniis et Hesychius Αφάννας remotissima quæque proverbialiter vocari solita scribunt: ab ἀφάνναις, quas ille, Siciliae, hic, Attices ignobile oppidum facit, quos consule, et Jos. Scaligeri Nolas ad Testum, voce Buttubata.
Coi. 19· L 1« Aplustra, άσφαλτος, καὶ τὸ ἄκρον τής πρώρας] Lege Aplustre, ἄφλαστος. Et vide quæ annotavimus supra coi. 17. 1. 33. Quod vero apponit, καὶ το άκρον τής πρώρας, vide an legendum sit, τὸ ἄκρον τῆς πρύμνακ, eadem ratione qua supra vocavit πτε-ρὸν τοΰ πλοίου. Græci id άκροστόλιον vocant, quod tamen Eustathius ad locum Homeri supra citatum distinguit: ubi cum ἄφλαστον describit, subjicit: άκροστόλιον δέ φασι, τὸ ἀπὸ τῆς πτυχής ἀνατεῖνον ξύλον άπὶ τὴν πρώραν. Didymum quoque authoreni citat, ita scribeutem : άκροστόλιον, εστιν άκρος στόλος* στό-λος δέ ἐσπ τὸ ἀπὸ τῆς λεγομένης πτυχής ξύλον πλατύ. πτυχή δέ ἐστιν, οπού dire ὀφθαλμοὶ Ζωγραφοΰνται, καὶ τὸ τῆς νεὼς ονομα επιγράφεται,
Apnadts, θηρκλαιον] Vocem Apnades, non memini me usquam legere. Vox Græca ita legenda θηρἱ-κλαιον, subaudiendo ποτήριον. vel θηρίκλαιος, subaudiendo κύλιξ. Dicebatur autem veteribus Thericleum poculum, auritum et capax, quo Herculem olira uti solitum, author ést Alexis. Vocis etymon est vel ab authore Thericle, vel quod θηρίων μορφαί αυτφ ένετυποῦντο, Vide Athenæum lib. Dipnos. 12. et Notas meas in Agatbiam, ubi libro secundo, loquens de TJranio Svro pseudophilosopho, ita scribit : ἐς γὰρ δώματα εὐδαιμόνων ἰὼν, καὶ σιτούμενος ἀφειδῶς τὰ ποικιλώτερα των εδωδίμων, θάμα τε ὁμιλῶν τῇ θηρι-κλείῳ, καὶ λόγοις χρώμενος ὑπὸ μέθης αἰσχροῖς τε ἄγαν καὶ ἀκολάστοις, γέλωτα ὠφλίσκανε πλεῖστον.
8. Apparitwes, άποδικταί] Lege άποδείκται.
20.	ἇρςὰ] Legendum fortassis Apsum.
Aquarium, νδραγωγιον] Rectius, Aquagium, ita Gloss. Græcol. ὑδραγωγεῖον, Aquiductium, Aquarium, Aquagium.
1. 34. Aqua manus, Νίψασθε] Lege, Aquam manibus, Νίψασθαι, subaudfendo δὸς, Da.
Ante labra, χείλη σκέπον, ὡς καὶ βουτών] Lege Αιι-telabra, χείλη σκευών, ὡς καὶ βονττών.
1. 52. Antegerio] Quæ sequuntur, ita videntur legenda, πρόλημμα, νίκη, ἀντίπρασις. Autecipatio, πρό-
Α λήμμα, νίκη. Ita coi. 20. 1. 11. Anticipat, προλαμβάνεις
Coi. 20. 1. 5. Antecessum, πρόχρειαν] Recte πρό-χρειαν. ut Praerogare nummos, est ἐξοδιάσαι εἰς πρόχρειαν. Dare in antecessum, hoc est, antequam debeatur. Belgice, <0eit op 0C l)flnDt filjebcn. Hispani propius ad Latinæ vocis significationem accedunt dicentes, Dar dinero adelantado. Quintilianus Declara. 12. Prosit, quod apud mercatores solent, in antecessum dedi. Potest vero idem etiam πρόλημμα dici. Ita enim 1. 26. Anticessum, πρόλημμα. et Gloss. Græcol. προλαμβάνω, Præcapio, Antecapio, Antecedo.
12.	Anticipatam] Adde consignifìcativam vocem Græcara προληφθείσαν. Et ad id quod sequitur Sociatam adde, συγγεννηθεῖσαν. Cicero vocat Anticipationem, hoc est, autqgeptam animo quandam rei informationem. Ita de Natura Deorum lib. i. scribens: Quæ est enim gens, aut quod genus hominum, quod non habeat sine doctrina Anticipationem quandam
B deorum, quam appellat πρόληψιν Epicurus ì
Coi. 20. 1. 22. Antiosa, ὀρχήστρια] Leg. όρχατική. Nam όρχήστρια est Saltatrix. ’Ορχατική, quæ per Antes distincta ββἴ•Ὄρχατος est ἑπἱστιχος φυτεία. Gloss. Græcol. δρχατοι στίχοι ἀμπέλων, Antes. Servius in illud Virgilii, Jam canit effœtos extremus vinitor antes, Antes interpretatur extremos vinearum ordines : vel, macerias quibus vineta clauduntur.
Antiquare, Ευχαισθαι] Lege ἀρχαΐΖεσθαι, hoc est παλαιώσασθαι. άκυρουv, ἀναιρεῖν. Antiquare legem, quod et διαγράφεiv. tametsi etiam non incommode pro ἀρχαΐΖεσθαι legi possit ἀργεῖν sive καταργείν, hoc est, ἁργὸν ποιεῖν. qua significatione usurpat Paulus Rom. 3. τὸ Καταργεῖν.
Antruare, Σπιλευσε] Forte σπηλεῦσαι.
34.	Aniide] Lege Antiæ. Κόμαι etc. Aliæ Glossæ ita interpretantur, τρίχες αἱ μεταξύ των κεράτων τών βοών.
40.	Antelena] Rectius supra Antileua, ut Postilena.
48.	Antecessus] Lege Antecessor.
C 53. Auxililes] I-eg. Axillites, pro Alites.
Coi. 21. 1. 3. Apellit, Απλακτί^ει] Legendum Aspellit, ut coi. 23. 1. 47. pro άπλακτίέει νέτο, legerim άπολακτίζει. i. calce aspellit, quæ interpretatio vocis Apellit, convenit cum ea quæ sequitur ἀπωθεῖ.
12. Aspernatur, ἁπάρνεται] L. άπαρνεΐται.
25.	Asserit, καταφοισα φανιΖει] Lege, Κατέχει, σαφηνίσει. sive βέβαιοί, τὸ Κατέχει alludit ad vindicias et καρπιστείαν, in qua apprehensione opus.
27· Asianius, υφοσπευσεις] Locus corruptus.
31.	Astrama] Puto scriptum fuisse Astrava, pro Astraba.
41.	Atergus, ὑοσκύαμος] Lege Altercus, et τὸ καὶ, παρέλκει.
42.	Κατόπιν, ἀπὸ νώτου] Præpone, Atergus.
43.	Atena] L. Artena, quæ et Arytena Festo, Aru-tena Luciliio.
Coi. 137. lin. 26. Matulata, άρυταινα,
48.	Atharna] Lege Atarna. Lucili. Cephalæaque Atarnæ.
p 58. Atrox, δεινησκεοκ] Lege, Δεινὸς, δεινή. Nam δεινός et δεινή interpretatur, quia Atrox est communis generis. Deinde adde σκαιός.
p. 22. 4. Atellani] Græca sunt corrupta.
9· Attonitus] Inde videntur Hispani fecisse suum Tonto, quod illis significat hominem stupidum, vel obstupefactum.
12.	At tonitrus, ἐμβροντηθείς. Εκριγιαριους] Lege ἐκραγεὶς, ἄνονς.
14. Attat, φι\] Lege Atta, ὁ τοῖς ποσὶν ἀχθόμενος περίπατων. Festus, Attæ appellantur qui propter vitium crurum aut pedum, plantis insistunt, et attingunt magis terram, quam ambulant. Quod cognomen Quintio Poëtæ adhæsit.
16.	Atnatulus] Leg. Atanuvius. Gloss. Isidori, Attanabo, genus vasis.
18.	Atlurubenialis] L. Attubernalis. Gloss. Isidori, Attiberualis, vicinus.
29* Attonsus, φιλόκουρος] Forte ψιλόκονρος.
32.	Attitarna] L. Atarna ut supra coi. 21. lin. 48.
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37- Arcet, ἅκρα κπσμάτων] Leg. Arces, ἄκρα πολι-σμάτων. quæ et ἀκροπόλεις.
38.	L. Almitia.
39· Armo, προυστέλλιον} Forte περιστέλλω.
42.	Arpago, κρεάγρα] Alias, Excipulus.
43.	Arpendia, πλέθρα] Columella lib. v. Galli, inquit, Semijugerum Arepennem vocant. Ita etiam hodie, Un arpent.
45. Area, ἅλων] Leg. ἅλως.
50. Arripere, ποιησασθαι ταχέως] Arripere iter.
ult. Artet, ἐσφιγμένος] L. Arte, ἐσφυγμένως.
Coi. 23. 25. Arbor, δένδρον, Κατάρτιος] Putarim legendum, Arbor, δένδρον. Artitus, κατάρτιοε.
12. Artus, μέλη τα ὁλόκλὴρα] Reliqua ita lege, ἑσφιγμένον και ἡωρούμενον.
22.	Ansa, βωμός] Lege βωμός. Macrobius lib. Satum. 3. c. 2. in illud Virgilii, Talibus orantem dictis, arasque tenentem Audiit omuipotens. docet ex Varrone Aras primum dictas Asas; quod esset necessarium a sacrificantibus eas teneri, quod videlicet crediderint veteres, ut ille ait, Solam orationem litare non posse, nisi is qui deos precatur etiam aram manibus apprehendat.
26. Ascora, άσκοπνθνη] Ascura, ἀσκοπυτίνη.
32.	Aspersus, elbos Ιχθύοs καταστίκτου] Hoc est, maculosi.
36. Asperserit, Τηροκλησι] Lege προσκλύσῃ.
40. Aspergine, περικλυσματι] Rectius προσκλύ-σματι.
47.	Ardeola, Ardea, ξηρις] Lege Κεῖρις, quæ quidem nulla re differt ab Ardea, quam crista. Quæ vero cristam habet, est Aristotelis λευκερ^ιοε. Vide Jos. Scaligeri Contru. in Cirim Virgilianam. qui Ci-rim eandem facit cum ea quam Galli Egrcttam vocant.
pen. Aretillum, Αρωπελοπρασον] Lege ἀμπελόπρα-σον, ita dictum, uti vult Hermolaus Barbarus, quod in vinetis folio porri nascitur.
Coi. 24. 1. 3. Arillator] Lege Arrillator, ab Arra.
1. 7. Arna, μήτηρ κατά βάῥῤωνα] Lege bis μήτηρ.
7. Ario, ιφειόμαχω] Lege ὀφειομάχῳ. Levitici XI. in luculenta editione Romana est ὀφιομάχης, non ὀφιομάχος.
22.	Arbor navis, ἱστὸς πλοίου] Hoc est, Malum. Plinius, Arbor curvatur, gubernaculum gemit.
23.	Arcarius, Βηχανήμα] Lege μηχανοποιός.
27· Arvet, ἀμυντήρια] Lege Arcæ, vel Arma.
29.	Arcilia] Lege Argilla.
32.	Aricum] Legendum omnino Aridum.
34. Ariolator, μετάβολος αρχ.] Scribendum est, ut supra emendavi, Arrilator : quippe qui data arra postulat sibi credi. Supra vero dicitur ἑψέτης, qui etiam Coctio Plauto dicitur, vel, ut alii legunt, Cocio. Vide Notas Jos. Scaligeri in Festum: pro ἀρχ. vero, lege ἀρχαϊκῶς.
44. Arcetat, κρύπτει, διενίεται] Lege Arietat, κορύ-πτει. ut Theocritus, μἠ σε κορύπτῃ, id est κερατίση’ το γὰρ κορΰπτειν, ait Scholiastes, ἀντὶ τον κερατίζειν Αττικοί φασιν, ὡς συντρεχόντων ἀλλἠλοις των κριών, καί ταῖς κορυφαίε πληττόντων καί ῥηγνυμένων. quibus verbis Arietatio eleganter describitur- Gloss. Græ-col. κορνπτει, Arietat, cornupetit. Cum vero το Kθρύπτει interpretatur διενίεται, alludit ad oscillum arietis machinæ.
55.	Arma navis, ἱστὸς πλοίου] Lege ut supra, Arbor navis.
57. Armiger, οπλοφόροs, νποόέκτης χρυσοῦ] Vide num potius ita scripserit Glossographus: Armiger, ὁπλοφόρος. Auriger, ὑποδέκτης χρυσοῦ.
Coi. 25. 1. 4. Armilium, σκεύος] Lege Armillum. Festus, Armillum, vas vinarium in sacris, ita dictum quod armo, id est humero deportetur Proverbium est apud Lucillium et Apuleium : Anus ad armillum.
Armentum, ἅμμα των ακοντίων] Leg. Amentum.
12.· Atubus, μογιλάγος] Ausonius, Canus, comosus, hispidus, trux, attubus. Ita enim olim emendavit εὑστοχώτατος ille Jos. Scaliger. cum antea in omnibus editionibus legeretur, Artubus: nullo sensu.
16. Aucat, περισπᾶ] Lege Avocat.
18.	Auca, πτηνόν] Gloss. Græcol. χὴν, Anser, Au-
A ca, quam appellationem tota Italia et Gallia retinet.
19.	Auculator, ὑπηρέτης] Lege Anclator, vel Ancillator. Festo, Anculare est Ministrare.
20.	Avena, βρομήερα] Lege βρώμη, alpa. Infra, Lolium, ΣιΖάνιον κα'. alpa.
23.	Auctio, bwpaois, Ἀπάρπος] Lege conjun-ctim, Διάπρασις άπαρτίαε, vel ἀπάρπος. i. venditio supellectilis.
32.	Aucupium, θήρα. Ἰξευτής] Leg. θήρα ἰξενπκἠ.
Coi. 26. 1. 2. Armenta] Leg. Axamenta. et vide
Notas Jos. Scaligeri in Festum.
13.	Avia, ἀπόδευτα] L. ἀνόδεντα, ἄνοδα.
Aurata, χρυσοφνς ἰχθύς] Leg. χρυσοφρῦς. Festus
Oratam vocat a colore auri, quod rustici orum vocant. Ovid. Halieuticis, —et auri Chrysophrys imitata decus. Oppiantts Halieut. lib. I. ἀγλαΐῃ χρύ-σοφρυς ἐπώνυμος. Vocatur eadem et Sparus. Ovidius Halieuticis, Et super aurata Sparulus cervice recumbens.
25. Auris clarium] Lege Auriscalpium.
B	27· Auraria, χρυσαργύριον] Lege χρυσουργεῖον, vel
χρυσοχοείου.
30.	Auriga, Agitur] Pro Agitur, leg. Agitator: L ἐλάτης.
33.	Audeat, περισπά] Lege περισπά.
35.	Aura ex solitarius] Lege Aurax, Eques Solitarius. Glossæ Isidori, Aureax, Eques solitarius, quem Græci κέλητα, nonnulli μόνιππον vocant. Est autem μόνιππος, authore Eustathio, ὁ ἐπὶ ἑνὸς Ίππον ἀγωνιΖόμενος δρόμῳ. Glossæ Græcolatinæ coi. 198. Singulatorem interpretantur ἱππαστὴν κέλητα. et alibi, Caballarium. Glossæ Isidori interpretantur Caballarius, Alaris.
37.	Auripigmentum, Κρώματον] Lege χρωμάτων,
39- Aurochalca, κραματινά] Legendum crediderim, Aurichalcum, κρᾷμάπ, hoc est Mistura quædam, auri scilicet et argenti, quod aliter Electrum dicitur-ut in Jure de Rerum Divisione ; et apud Martialem, et alios. Græci ορείχαλκον vocant, de quo multa Jos. Scaliger in Notis ad Festum. Aristoteles et C Hesychius ορείχαλκον in rerum natura non esse cen-suerunt; aut si sit, esse aliquid simile æri; quoti nos hodie Letonam vocamus. ijuod intellexisse videtur Horatius, cum inquit: Tibia non ut nunc orichalco vincta.
50. Aurilegulus, χρυσικλέκτης] Vel potiii3 χρυσο-λέκτης.
56.	Auruncius] Lege Auruncus; quod dictum pro Averruncus, ut Prudens, pro Providens. Dites, pro Divites.
Auritus, ὠτοπετης, ωτοπαροχοε, ὀξυακουσίλογος] In Graecis vocibus non est mendum. Desunt tamen •accentus, ὡτοπετὴς proprie est Flaccus, ut Flacci canes Varroni. Callimachus Hymno in Dianam πα-povaríovs vocat, ὠτοπάροχος est qui aurem omni lo-quenti accommodat, ὀξυακονσίλογος, non indiget interpretatione.
Coi. 27. 1- 12. Ausumat] Pro Absumat.
15.	Auspex pronubus] Distingue, Auspex, Pronubus, παράνυμφος.
D 32. Auxis] Lege Axis.
34.	Axungia] Lege Λίπος ᾧ, etc.
37- Axitas, αποτελεσματικοί] Lege Axites. Axit dicebant veteres, pro Egerit, et Axites, una agentes, teste Festo.
B.
BÆSIS, προσέλθῃς] Lege Bætis. Bætere enim, et Betere antiqui scribebant pro eodem.
47. Battatum, κοκκωτόν] Lege Baccatum. Inde Baccata monilia, poëtæ.
49.	Bavar] Lege Baccar. Hisp. Buccaro.
53.	Beolat] Lege Baiolat.
Coi. 28. 1. 1. Balbutit] L. Νηπίῳ προσπαίέει.
14.	Bardatus] Varroni est Barbatus, qui et Nanus ; ut hic quoque ab eodem Varrone.
19- Bardala, κορυδαλλός] Infra κορυδαλὸς, Bardea et Gloss. Græcol. Κορυδαλὸς, Sculpicia, Bnrtlalia. Hanc et Galeritam vocant. Gloss. coi. 100. Galerita
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κόρυδος. vide Proverb. Αἰέτειον γῆρας κορύδου νεότητος A ἄμεινον.
43.	Bandum, Λιγνόν] Lege Σίγνον. Inde βανδο-φόρος signifer.
47- Battutum, τυπτηθὲν, Αναιδε] L. Batutum, τυφτηθὲν, ἀναιδές. Nam verbum Batuere in obscœnis est. Cic. Pæto, Batuit, inquit, impudenter, depressit multo impudentius.
40.	Barus, Burrus, πυῥῥός] Burrus etiam est Rubellus. unde putarim Hispanos fecisse suum Borra-cho, quo Ebriosum significant.
Coi. 29. 1. 19· Betor aes, ἄκανθαι] L. Bepres, pro Vepres.
20.	Benignus, καλαγαθός] Lege καλοκᾀγαθός.
26.	Betaceus, σεΰτλον] Lege σευτλώδης.
29· Bibilles, δίμαλλοι] Lege Bivilles, ad differentiam τῶν ἑτερομάλλων ταπήτων, qui non utriuque, sed ab altera tantum parte sunt μαλλωτοὶ, id est δα-σεῖς, sive villosi.
31.	Bicani sive Vicani] Adde, Κωμητικοί.
37· Bibula, Ποτά ση] Forte Bibulus πότης. sed b quid ἀναβάλλουσα ? Ἑπέχω.
40. Bidentis, διετὴς ὰίς. Opovra Πρόβατα] Pro οροντα lege bióbovra, vel ὁρῶντος. ut sit Bidentis ejus interpretatio, pro Videntis.
43.	Bilibit] Infra lin. antea Bilbit. Festus, Bilbit factum est a similitudine sonitus qui fit in vase. Nævius, Bilbit amphora.
44.	Bicoxum, δίμηρον] Lege Bicoxis, δίμηρος.
46. Bicerres, δίμαλλοι, δίκροσσοι] Ita vocantur qui sectos habent pilos, quemadmodum δίχηλα, sive δισχιδῆ Ζῶα, Disulca, et quæ sectam sive bifidam habent ungulam, ut oves, capræ, cervi, cui contrarium est μώνυχες, epitheton Equorum apud Homerum; quos Solidungulos appellare possis. Biseta porca apud Festum, cujus a cervice setæ bifariam dividuntur, cum jam incipit esse major sex mensium.
53.	Bifarie, διχῶς] Quid ui etiam, Bifariam, δι-φάτως.
Coi. 3. 1. 4. Bilis] Interpretatio quam adjicit, καὶ εὑτελὴς, Bilis positum est pro Vilis, hoc est, exigui c pretii, ut infra Bilitas. Vide Vilitas, εὐωνία.
19- Bibolnes] Positum pro Bivolnes, sive Bivulnes.
22.	Bipatens, Διγωνυκτος] L. διχάνοικτος.
29* Bisœnus, χοίρος ἑξαμηναῖος] Non dubito quin legendum sit Bisetus. Causam vide quam attuli ex Festo voce Bicerres.
33. Bispelliones, Κοπιαται] Lege Vespillones, Ko-πιαται. Et nota dictum active pro iis qui componunt mortuos. At contra Κοπιαται proprie dicuntur, jam compositi in sepulchro, qui Latine proprie vocantur Siti.
35. Bifax, δίκρωμος] Leg. δίχρωμος, qua ratioue etiam Trifax, τρικάρηνοί.
45.	Bis, dic bis sum, Ακαιρεον] Locus misere corruptus. Lege Bis, Δίς. Bissum, ακέραιον, coi. 76. 1.
45.	Dissum, ακέραιον.
52.	ΒΙαηχ] Lege Blax. Festo Blaterare est stulte et percupide loqui, quod a Graeco βλὰξ originem ducit. Hinc et Gloss. infra 1. ult. Blaterat, ματαιολογεί. et coi. 27* L 2. Blato, ματαιολόγος. Hinc etiam D tu βλακεύεσθαι, hoc est, μωραίνειν. quod tamen Xenophon usurpat pro νωθρεύεσθαι. Est autem βλὰξ, εἷδος ἰχθύος ἀχρείου.
55. Bolana;] Lege Bolonæ, et vide Donatum in Eunuchum Terentii.
57.	Boccola, εἷδος ἀγγείου] Forte, Botula. llisp. Bota vocant, Lagæuam coriaceam. Ad vocem Boccola accedit Italica, Bocale.
Coi. 31. L 10. Boa, βρέφος] Legendum fortasse, Bua, φωνή βρέφονί.
11. Bosbuc, βοτέγεροι, ὡς οἱ γάλλοι] Corruptissime. Lege Bos, βοῦς. Βοϊ, ἑτεροίως, οἱ Γάλλοι. Ita apud Festum Boïcus ager dicitur qui fuit Boiorum Gallorum. Is autem est in Gallia citra Alpes, quæ Togata dicitur ; in quo sunt Mediolanenses.
20.	jBomrie] Legendum videtur, Bombus.
23.	Bob, Βούδια] Lege Bobuli, βοΐδια.
24.	Bominatores, θορυβοποιοί] L. Bovinatores : Isidorus Bovinatores interpretatur, Inconstantes.
Gloss.
27· Boletus, Μύκη] Leg. μύκης.
29· Brattea, πέταλον] Leg. Bractea.
30.	Bria, εἷδος αίτιου] Lege εἷδος ἀγγείου. Arnobius.
34.	Brutiani, οι τὰς δουλικὰς τάξεις χρεοστουντες] Lege χρεωστοῦντες. Fulgentius Gerrones dictos ait, Congerrones, inquiens, sunt qui aliena ad se congregant. Unde apud Romanos Gerrones Brutiani dicti.
6.	Brucus, Βροικος] Lege Brutus, Ἅγροικος, nisi malis legere βροῦτος.
39· But, Μίσος] Fortasse φωνὴ μίσους. ut Bat Plauto.
47.	Bucerum, γέννημα βίος] Lege βοός.
48.	Buccinum, Βουκάνη] L. βυκάνη.
57· Burrum, ξανθόν, πυῤῤόν] Festus autlior est Burrüm dixisse antiquos quod nunc dicimus Rufum. Pari modo, rubens cibo ac potione ex prandio, Burrus appellatur. Hodie Hispani Burram vocant A-sellam quæ colore accedit ad τὸ πυῤῤόν. Ex Burri appellatione, pro eo qui e potu rubet, manavit fortasse Borracho Hispanorum, quod ipsis Ebriosum siguificat.
ult. Butio] L. Buteo. Addenda vox Græca consi-gnificativa, τριόρχης. Est autem Buteo, Accipitrum genus primum, viribusque valeutissimum, Triorchis a numero testium nuncupatus. Miluo æquiparatur magnitudine, et quovis anui tempore præter morem aliorum accipitrum apparet.
Coi. 32. lin. 1. Bubo, φωνηθωψ] Lege φωνή, θώψ.
4.	Bufo et Cufo] Lege ὀξύγη, είδος ἀκρίδος.
5.	Bufo, μυσαδρος] Forte Μυσαρός.
*
C.
CACAUTICA, tìbos Ζώνης] Imo Calantica. Et non est εἷδος Ζώνης, ut vult autlior hujus Glossarii, sed tegumentum capitis.
18.	Cacuere, παρακαλέσαι] Fortasse legendum Coacuere, nisi malis, Calare.
19.	Cabro, σφήξ] Leg. Crabro.
20.	Caducus, Tωτικο. πολιτικοί, δημόσιος] Lege πτωπκος. vel πτώσιμος. Πολίτικος vero et δημόσιοί idem esse vult.
25. Cacumen, Ακρώρια] L. Ακρώρεια.
28. Caduceum, Κηρυκιον] L. Κηρυκεῖον.
29· Caducos, Επιλημπτιν] Lege ἐπιληππκούς.
36. Cœlicoles, ονρανοκάτοικοι] Lege Cœlicolæ, οὐ-ρανοκάτοχοι.
50.	Calebra, "ίππων βουλή] Locus corruptus ; uihi-loque melius habebit, si legas distincte ίππων, βουλή. Nam quid commune ἱππῶνι cum curia Calabra ? Cum itaque duduin me torsisset hic locus, venit tandem in'mentem legendum esse itρέων βουλή. Notum enim est ex Festo in Calabra curia rationem tantum sacrorum geri solitam.
51.	Caldutera, άποκολοβουκρεαε υν λίπει] Caldu-tera quid sit plane ignoro. Græca fortassis ita legi possint: ἀπὸ κολοβού κρέας συν λύπει. Et videtur agi de cauda victimæ. Vide Notas Jos. Scaligeri in Festum, voce Caviar, qua significabatur pars liostiæ cauda tenus. Cæterum cum partes animantium opimiores ac pinguiores sint circa lumbos et clunes, rectius legi posse censuerim ἀπὸ κλονίου κρέας Ac. Hesychius, Κλόνιον, ἱσχίον, ῥάχις, ὀσφὺς, τὰ αυτά, καὶ τὰ ὅμοια.
ult. Calator, κλὴτωρ] Dictus enim est Calator, quasi Καλἡτωρ. Homer. (11. Ω. 577·) εἰς δ’ ἄγαγον κήρυκα καλήτορα. Isidorus, Calator, minister sacrorum. Possumus etiam interpretari Calator, ἀγορευτής.
Coi. 33. 1.12. Calatia;] Lege ἀναιδεῖς, αισχροί, ἀπὸ τοϋ ὀξέως θερμαίνεσθαι.
16. Calata comitia, ἀρχιερεσία] Lege ἀμχαιρέσκι.
18 Cala, Επισκοπις, Επιγλφεις] Leg. Ἐπικοπὶς, ἐπι-γλυφίς. Significat lignum coquorum aut laniorum, quod Græce dicitur κόπανον, έπίξηνον. Glossæ Cìræ-col. κόπανον, Bactulum, et κοπανιστήριυν, Battuarium. Scholiastes Aristophanis : Ἑπίξηνον καλείται ὁ μάγει-ρικὸς κορμοί, ἐφ* ου τὰ κρέα συγκύπτουσιν. Κόπανον vero Eustatliio est ὄργανον πληκτικόν, ἀπὸ τοϋ κόπτω.
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qui et ἐπίκοπον, ἐπίξηνον, et επικόρμιον synonyma facit.
20.	Caletor, ὑποδέννομαι] Lege ὑποδέομα t.
20.	Calamistrat, Æfc.] Servius, Calamistrum, acus major quæ calefacta et adhibita, intorquet capillos.
28. Calpitur, ἐξαπατᾷ] Lege Calbitur, pro Calvitur, ἐξαπατᾶται. Nonius, Calvitur dictum est, Frustratur tractum a Calvis mimis quod sint omnibus frustratui.
24. Calamitas, δυστυχία] Quæ et λύμη.
26. Calda, θερμόν] ut per Caldam, intelligitur calida aqua, ita per θερμὸν, ὓδωρ. Hispani etiam Caldo vocant hodie, Jusculum calidum carnium elixarum.
35.	Callidus, XeuKoptruiros] Etiam hic videtur scripsisse Glossograpbus, Calbus pro Calvus, vel Calvidus.
36.	Calcar, θνσίαι ἀπαρχῶν οἴνου] Legendum omnino Calpar. Festus Vinalia festa vocat, in quibus vina sacrificii caussa e dolio dempta, antequam gustarent, Jovi libabant, quæ festa Athenienses etiam ntθοιγίαν appellabant. Plutarch. Sympos. lib. 3. τοῦ μὲν οἴνου Ἀθήνῃσιν, inquit, ἑνδεκάτῃ μηνὸς κατάσχονται, πίθοι-γίαν τὴν Ημέραν καλοῦντες. καὶ πάλαι γε ὡς ἔοικεν, εὕχοντο, τοῦ οἴνου πρὶνἢ πίνειν ἀποσπένδοντες άβλαβή καί σωτήριον airrols τον φαρμάκου τἠν χρῆσιν γενέσθαι. Ἀπαρχὰς autem οἴνου vocat Glossarium, quemadmodum in frumentis quæ sacrificii caussa antea præme-tebantur, Præmessa vocabant. Vid. Arnobium.
38.	Calper] Lege Calpar.
41. Castellum, κόμης] Lege κώμη.
47· Caltus, Αγνούς] Lege Castus, ἁγνός.
52.	Cachinnat, καχάΖει] Rectius κοχλάζει, quo significatur effervescentia quædam et scaturigo risus. Per onomatopœiam ita dictum est; ΚαχλάΖειν ut et καγχαλᾷν, έπιτατικώτερόν τι τον χαίρειν. Ad Scaturiginem hanc risus prope accedit phrasis Belgica, lacl)t Dat ïjp gdiettert. Ita Latine vocatui Cachinno, onis, stultorum in morem effuse ridens. Persius, Quid faciam ? Sed sum petulanti splene cachinno, ubi Glossæ veteres in Persium editæ : Cachinnus est cum voce lascivior risus, quem Græci μονογέρονταε vocant. Monstrum vocabuli, et revera cachiuno dignum. Lege meo periculo quem μωρογέλωτα vocant, id est Risus stulto conveniens. Vel potius, Cachinno est cum voce lascivius ridens, quem Græci μωρογε-λῶντα vocant.
55. Cacumbeat, διαλλάσσει] L. Cambiat.
54.	Camuris, Αγνός ταϋροε] Istud αγνός erepsit ex superiore Castus. Sed pessime interpretatur Virgi-lium, —Et camuris hirtae sub cornibus aures. Camuris enim hic non est Ταῦρος. Servius interpretatur Camuris. i. curvis. Et apud Avienum Caraurum est longum et incurvum, Camuris gaudet protracti-bus. Vide infra Veteres Grammaticos de l^itint sermonis proprietate, ubi citatur Servius distinguens Camuros, patulos, et licinos boves.
Coi. 34. I. 6. Canalis, ῤουστρυεξ] Lege ῥοῦς, ὄρυξ.
21.	Candela, λαμπτὴρ, Κηρίων] Κηρίων fortassis est Cereus, sive Candela cerea spissior, funalium in morem ; quam Hispani corrupte Cirio vocant.
29- Capiam, τἠν ἀπὸ προγόνων οικίαν] Lege Capeni. Festus, Procapis, progenies quæ ab uno capite procedit.
31.	Canturit, ψιθυρίΖει] Forte Canturrit.
50.	Carisa, μαυλιστής] Isidori Glossæ, Carissa, læna vetus et litigiosa, ancilla dolosa et fiillax.
53.	Cardelus] Lege Carduelis.
Coi. 35. 1. 17· Carcerarius, φυλακτίτης] Lege φυλά κτἠρ.
31.	Casana, σκέπη πλοίου] Forte Capana.
32.	Cassum, κενόν] Servius: Cassum, privatum, vacuum, quasi Quassum, et nihil continens. Unde et retia, Casses dicuntur, quod multum in se vacui habeant.
43. Cabillem, διδασκαλίαν] Forte Cabula.
Coi. 36. 1. 6. Cautum, ἀσφαλές] Unde Hisp. Re-caudo. quasi Recautiim.
28. Cellarium, et Cellaromarium, ταμεῖον] Lege Cellarium et Cellar, Omarium. quod et Aumarium Fulgentio, corruptum ex Armarium.
39· Cellis, ἀποτηεσις] Lege ἀποθέσεσιν. vel ἁποθήκαιε.
41. Celsus, Κηλιν] Lege Κέλης.
50. Censuimus, οριζόμενοι] Lege ὡρίσαμεν.
58.	Cena pura, προσάβατον] Ita vocat Παρασκευήν Judaeorum. Vide Notas Jos. Scaligeri in Festam voce Penem.
Coi. 37. L 2- Censor, τιμητής] Alias βιοκριτήε,
3.	Cebe, πάντα] Fortassis Cede, ἀπάντα.
5. Cemitoque, καὶ ἐχειρήσατο] Lege καὶ ἐχειρησάτω.
24. Ceritus, παρεμφάρακτος] Lege παρέμφρακτοε. έμφρακτοε enim est Compos mentis. Eodem sensu usurpavit Xenophon τό’Έμφρουροε lib. de Repub. Lacedaemoniorum, (5,7·) ubi huc etiam commodi, τὴν ἔξω σίτησιν ad ferre dicit, quod unicuique etiam obscura nocte absque lucerna domum sit redeundum. Neque enim licere cuiquam lucerna uti quæ ei praeluceat, qui adhuc sit compos mentis, hoc est, qui nondum sit Ebrius. Sed adseribam locum ipsum, quod sit elegantissimus, et interpretes, parum et ipsi ἔμφρον poi, turpiter in eum impingant: Αγαθά γε μὴν, ίο-quit, άπεργάζεται καί τάδε ἡ ἔξω σίτησις. περιπατείν τε γαρ άναγκάζονται εν rfj oïKabe ἀφόδῳ, καὶ μὴν τού ὑπὸ οἴνου μὴ σφάλλεσθαι, ἑπιμελεῖσθαι. εἰδότας ὅτι οὑκ ἕνθα περ ἐδείπνουν καταμενοϋσι, καὶ τῇ ὄρφνῃ ὅσα ἡμέ-ρᾳ χρηστέον. οὐδὲ γαρ υπό φανοῦ τὸν ἔτι ἔμφρουρον ἔξεστι πορεύεσθαι. Vim vocis ἔμφρουρος aptissime explicat Horatius, Munitam sapientiam appellans Carminum lib. 3. Ode 29. —Pro me reconditum Lyde strenua cæcubum, Munitæque adhibe vim sapientia».
33.	Cernuit, πεπεταυρισται] Rectius Cernuavit. Yide Notas Jos. Scaligeri in Festum, voce Conquiniscere. quod idem est atque Cernuum se inflectere vel inclinare.'
35. Cerrus, πέτρις, δένδρον] Forte πτέρις.
47- Cespes] Lege χορτόβωλος, πλίνθος, vel σπελεθό-πλινθο». Πλίνθος autem dictus est Cespes, quod Laterem forma præ se ferat: Ita et liber Notitiae utri usque Imperii Laterculus dictus fuit liber ad lateris instar factus : Geometrae enim Corpus quadrum, altiue surgens, non tamen in Cubum perveniens, πλίνθων, hoc est Laterculum, appellant. Tertullianus lib. 20. adversus Valentinianos : Ex earum ergo Laterculo, inquit, et in reges et in sacerdotes allegere consueverat.
52. Chironeus, πάναξ] L. ὀππάναξ, elbos βοτάνηε.
ult. Circum, ἱέρακα] Quæ sequuntur ita lege et supple, ἔστι δὲ ὄρνεον μεταβληθείσης τῆς Σκύλλης τῆς Νίσου βασιλέως Μεγαρέων.
Coi. 38.1.3. Circumtallum, σφύδρον] Forte Cicttm, ῤοᾶς λέπυρον.
4.	Cincum] Lege Cicum.
15.	Cienda, bιaιpovμέvηs] Lege Ciendæ. Vide Er-ctus citus. Donatus, Eretum non citum, hoc est Patrimonium non divisum. Eretum ciendum, Hære-ditas dividunda. Vide, Erciscundæ.
16.	Cicum, γρυκοκκοε] Legendumfortasee Γρυ, unde Proverbium, Ne gry quidem, et κίκκος, i. poäs ὑμἡν. Isidori Glossæ, Ciccum, mali granati membrana. Hesychius interpretatur Κίκκος, διαχώρησις eodem crediderim sensu. Utrobique tamen, hoc est tam apud Hesychium quam Isidorum, putarim legendum Kíkos, unico K. Hispani fortassis a Cieo fecerunt snum Chico, quod ipsis significat Pusillum, sive minutum.
17· Cilia, ὑπωρια] Lege ὑπώπια. vel metaphorice ὑπώρειαι. Supercilia montium.
18. Cillo, προκέφαλοε] Lege Cilo. dicitur vero etiam metaphorice προκέφαλοε versus, qui prima sui parte patitur συνεκφώνησιν, sive συνίΖησiv. ut προγά-στωρ sive προκοίλιοε. i. ventricosus, sive prominuli ventris, qui media sui parte. Δολιχόουρος qui ultima sui parte. De quibus vide Hephaestionem. Dabunt vero mihi veniam spero, lectores, si interdum nonnulla hujuscemodi si non magnopere ad rem facientia, tamen non omnino ἁπροσδιόνυσα fallendi tædii caussa aspergo.
21- Cimussa, Σιρα] Lege Σειρά. Ita et Galli vocant marginem panni, et alia voce, Liciram, corrupte a Liciaria.
Cinus et Calius, Σποδός. Τέφρα] Leg. Cinis sive Calvis.
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27· Cippus, Ενεῃς λίθινος] Lege στύλοε λίθινος. vel ▲ στήλη. Gloss. Græcol. στήλη. Cippus, Titulus. Quod vero subjungitur ποδοκάκη : retinent hodie Hispani idem vocabulum, unica tantum litena mutata. Cippum euim sive ποδοκάκην vocant Cepo. Notabo vero etiam hoc, Cippum priore significatione dici Lucium quod ex cippis lucerna luceret.
I.	43. Circumlator, περιφοράριος] Signiferum intel-ligit, sive Zodiacum, qui nimirum τὰ Σημεία, sive τείρεα, hoc est signa cœlestia circumfert, qui et Σημειοφόρος ea ratione dicitur. Glossae, Signifer, Ζω-διακός. Σημειοφόροε. Aristoteles de Mundo Ζωοφόρον vocat, cujus interpree Apuleius: Jam astrorum, inquit, innumerabilis multitftdo, partim labitur cum inerranti regione, quam circulorum ambit signifer, &c. ubi omnino pro circulorum, legendum est Circumlator. Vide Notas meas in Aristotelem et Apu-leitim de Mundo.
53.	Circumflexus, περίρρυτος] Legerim potius Circumfluus. Epitheton νήσου, idem quod ἀμφίῥ-ῥυτος.
54.	Circumveni fertur, Κατασπουδασοι] Lege, Circumveni, Fertor, Κατασπούδασον. vel Circumvenietur, Κατασπουδασθήσεται.
Coi. 39· 1. 6. Civicida, Σκατο<ράγο$] Putarim legendum, Cibicida, Σιτοφάγος. Quo sensu Lucillius,
—fragmenta interfici panum, vel potius ὁ καταφαγάς.
Claves, οἴακες πλοίου] Lege Clavi, ut infra.
Coi. 40. 1. 2. Clira, Ομοια] Lege, Puto scriptum fuisse Cuja, Ὁποῖα.
5.	Clura, πίθηκος] Lege Cluna; quod idem est atque Κερκόλιψ, id est, Simia carens cauda, quod opponitur κερκοπιθήκῳ.
6.	Clores, ἰάπυξ ἅνεμος] Lege Chloris.
7- Cloppus, χωλός] Galli etiam utuntur hac voce, eodem sensu.
Clunar, κριθῆς λέπυρον] Legendum aut Clumarum aut Cluma ; quæ et Gluma dicitur.
13.	Co<a?ctui/cf) Lege Coaequales.
14.	Coactor, Κωμάκτωρ, Αναγκως] Lege είσπρά·
κτωρ.	,	C
17• Cocio, μετάβολος] Rectius, μεταβολεύς. Isido-rus, Cocio, arilator. In veterib. Glossis, Cocionalura, μετάπρασι*. Item Cocionatrix, μεταβλητική. Jos. Sca-liger mavult legi Cociatrina, ut Meditriua. quem vide in Notis ad Festum, voce Coctiones.
22.	Coda, ουρά] Coda antique pro Cauda, alias Penis. Hispani, unica litera mutata, Cola.
24.	Cocnilia] Lege Conchilia.
30. Coctio, Σηλια] Idem quod supra, Cocio.
41.	Cognatus, εὐγένεια ἁπὸ θηλει] Lege συγγέ-νεια, &c.
42.	Cognatio, εὐγένεια] Leg. συγγένεια.
59. Cohibet, καμμύει, καταμύει. ῤαθυμεῖ] Nam
καμμύει, καταμύει, est Connivet. item, ῤαθυμεῖ. Cohibet vero, κατέχει.
Coi. 41. L 4. ΟυΑοτέσ] Crediderim scriptum fuisse, Coorta est, ἐξηγέρθη. Coorta est, nempe tempestas, vel seditio. Virg. Ac veluti magno in populo quum forte coorta Seditio. Quod vero sequitur, linea proxima, Cohorta, τάξις, άθροισμα, referendum est ad Cohors, linea prima.
6.	Cohicum] Idem quod Conivum. Ita iu Glossis Isidori, Cohibuli, et Conivoli, id est, Concordes, juncti.
10. Coëris, coitio] Lege Cœtus.
II.	Collector, ὀρνιθοκρίτης] Forte, Conjector.
13. Cola:r] Quæ sequantur lege ῥαγολόγιον, ἐργα-
λεῖον, &c.
16. Colla, θυσία Ιερέων] Forte, Collativum.
26. Columnia, αποικία] Leg. Colonia.
29· Colorator, ἰνδικοπλεύστης] L. Ινόικοπλάστηί.
30. Colatus] Lege Coleatus, ὁ ἑνόρχης.
47. Colotadum, Πλαστόν] Lege Coloratum, πλαστόν. Sic antea dixit, Colorator, ìvhtKoirXàtnns.
Coi. 42. 1. 2. Comitia, Ἀρχιαιρέσια] Leg. ἀρχαι-ρέσια.
4. Conventus, ἀγοραῖος] Lege ἀγορἠ.
13.	Compitalia] In Græca interpretatione pro ἑν ταῖς ὁδοῖς, lege ἐν ταῖς rpióboit, in triviis.
21.	Comestor, καταφαγᾶς] L. καταφαγάς.
33. Commeatus, Παράστησις] Lege Παρασίτησις. 51. Commodum, Τοσουτονιωονον] Fortasse legendum τὸ ὤναιον.
Compilat, Συλᾷ, μαδἱΖει] Compilat media producta sane est Συλᾷ. correpta vero media, est μαδίΖει. quamvis non Compilare, sed Pilare dicebant. Martialis, Summenianæ qua pilantur uxores. Pilare autem est Premere, cogere. Hostius belli Histrici primo, Percutit, atque hastam pilaris præ pondere frangit.
Coi. 43. L 1. Committit, Συμβάλλει, ματην] Leg . Συμβάλλει μάχην.
30. Commodior œtate, τῇ χρήσει] Legendum videtur, Commoditate.
Coi. 44. 1. 5. Commodo, φορῷ] Subaudi ἀνέμῳ.
53. Conclavis, ἁπόβατος] Lege ἀπόπατοε. Ita recte legitur coi. 58. 1. 7- Culina, άιτόπατοκ. Isidorus, Culina, latrina, secessum.
ult. Conceptus, Σύνλημψις, Ερεσις] Leg. σύλληψις. αἵρεσις.
Coi. 45.1. 7· Concinnat, Δειλοποιεῖ] Lege δηλο-ποςεῖ και συσκευάζεται,
17. Conclavis, ἀπόβατος] Leg. ἀπόπατος.
38. Concretiva, Συνηρίματα] L. συγκριτικά.
55. Γσηἀαΐοηἡιις] Lege Conditoribus.
Coi. 46. 1. 15. Conditor, ἁλείπτης ἵππων] Forte, Conlitor.
24. Condavit] Forte, Condonavit.
28. Confactum facit, ΣυνδυάΖει] ΣυνδυάΖειν est Colludere.
41. Confuraneus] Lege Conforaneus.
Coi. 47. 1. 11. Confectores, Καταβόλια] Lege Ka-r άβολοι.
22.	Conforaneus, Συνρωχμος] Leg. σύντεχνος, ut supra.
28.	Congressio, ἡ ἰσυνσταδων μάχη] Vel ἡ συστάδην
μἅχν·
33. Congiarium] ἐπίδοσις ἐπὶ τῶν νομών. Δωρεά. Vide an, ἐπίδοσις τῶν επετείων, νουμμων δωρεά.
Coniventia, Αφιστωσιν &c.] Λφιστωσις est corruptum, et propterea Compilator corrigit per alteram vocem ἀφοσίωσις. Legendum vero est, Conniventia, ἀφοσίωσις. Connivere, τὸ αὐτὸ μωροποιήσαι.
51. Cohibet, καταμύει] Καταμύειν est Connivere, ut supra.
Coi. 48. 1. 19. Coniflo] Lege Cinifio.
21. Συνδεδεμένη] Præpone vocem huic consignifi-cativam, Connexa.
29.	Conlalio, Συνεισένεξις] L. συνεισέναξις.
37* Conludium, Συνδοιασμός] Leg. συνδυασμός.
46.	Conludit, ΣννδοιάΖει] L. συνδυάΖει.
47.	Contusio, Συνδοιασμός] L. συνδυασμός.
49. Conlucatis, elbos νεκροΰ] Legendum omnino, Conlocatio, εἷδοε νεκροΰ. Est enim Conlocare, mortuum in jauua ponere, pedibus in publicum conversis. quod Græci προτίθεσθαι τον νεκρόν dicunt. Dio io Tiberio, de Liviæ excessu: Καὶ αὐτὴν ὁ Τι-βέριος ούτε νοσούσαν έπεσκέφατο, ούτε ἀποθανοῦσαν ττροέθετο. Eustath. in illum locum Homeri Ιλιαδ. T.
D ubi Achilles de Patroclo cæso ita loquitur, Ὄς μοι ἐνὶ κλισίῃ δεδαϊγμένος ὀξέϊ χαλκῷ Κεῖται, ἁνὰ πρό-θυρον τετραμμένος. illud ἁνὰ πρόθυρον τετραμμένοι interpretatur, εἰς τὸ πρόθυρον ορών, et addit: ἔθός δι-δάσκει παλαιόν, οἷα ἔθους ὄντος, οὅτω προτίθεσθαι τοὺς νεκρούς, ὡς ἐπὶ ἐξόδῳ τον βίου γεγονότας. Solebant enim ita mortuos collocare, pedibus ad vestibulum domus conversis, utpote ad exitum e vita traductos. Quem morem eleganter explicat Persius, his verbis, —tan-demque beatulus alto Compositus lecto, crassisque lutatus amomis, In portam rigidos calces extendit. Vide Notas Jos. Scaligeri io Festum, voce Conlu-care.
Coi. 49. lin. 3. Canon, Σάμιοε μαθηματικός] Lege Conon. Virg. In medio duo signa, Conon, et quis fuit alter? Descripsit radio totum qui gentibus orbem.
40. Compeditus, bie<pSapμένος, πεπεδημένος] Lege Compeditus, πεπεδημένος. Conruptus, biefòapμένος.
Coi. 50. 1. 1. Complectitur] Adde, raeute, vel animo.
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10.	Conpossessione, Σύνκτησις] L. συνκτήσει.	A
Compuso, εὐχῆς ἐπιτυγχάνω] Lege, Compos sum. vel Compos, εὐχῆς ἐπιτυγχάνων.
Conquaternat, Ζευγνύει κατὰ τεσσάρων] Hispanice Enquadernar, est Compingere sive colligare libros per quaterniones.
44.	Conscius, Συνίστωρ, συγγενής] Pro συγγενὴς, quod Affinem significat, legendum omnino videtur σύγγνους. quod idem est atque συνίστωρ.
Coi. 51. I. 10. Consectatur, ἐξέρχεται εἰς τὸ παρα-τηρεῖσθαι] Hoc est, Exit ad observandum et captandum. Quo sensu etiam Sequi simpliciter usurpatus. Plautus Cass. Quid malum tu me sequere. Quam phrasim exprimit Hispanorum proverbium, A la mofa que es golozilla no es menester seguilla. hoc est, Puellam gulosam non est opus sequi, hoc est, anxie ad captandum observare et consectari.
25.	Conso, τῷ υἱῷ τῆς ἴσιδος] Lege τῷ θεῷ τῆς βου-λῆς. ut emendavit Jos. Scaliger.
46. Conspector, ἐφόπτης] Attice, pro ἐπόπτης.
Coi. 52. L 25. Consummatum erit,το τετολμημένον εἴη] Forte τετελεσμένον ἔσται. Ita et lin. 25.
Coi. 53. 1- 10. quam et continuate dicimus] Locus mutilus.
20.	Contingit, τυγχάνει] Lege θιγγἀνει. Tametsi τυγχάνω etiam est Attingo, et ferio scopum. Hom. ἕτυχεν, οὐδ’ ἥμαρτεν.
21.	Contagia] Lege Contagii.
28. Continuans, Ετέρων] Lege ἐνείρων.
39· Continosus, Μηνῤῥυκτος] Lege Σύνειρκτος. vel Συνημμένως ἄῥῥηκτος.
Coi. 56.1. 26. Conventus, Αγοραίος, Σύνοδος] Lege Ἀγόραιος σύνοδος. vel Ἀγορὴ, Σύνοδος.
34.	Conventiculum, Δόχιον] Lege Δοχεῖον.
48. Convenit, Συμβιβάζει] Lege Coinbennit.
54. Conventum, Σύμφωνος] Forte Σύνοδον.
59- Convitat, Συερεται] Lege Συνέρχεται. Convitat pro Conbitat. Bætere enim veteres et Betere, ut et Bitire usurpabant pro Ire. Inde composita, Combi-to, i. Convenio. Præbito, i. praevenio. Imbito, i. ineo. Rebito, i. redeo. Perbito, i. pereo. Vide Conjectanea Jos. Scaligeri in Varronem.
Coi. 55. 1. 16. Convescitur, ΣυναλίΖεται] Ita a multis accipitur Act. Apostolorum cap. primo, tametsi ΣυναλιΖομένων eo loco potest accipi pro συνερ-χομένων, sive συναθροιΖομένων. Verbo a nomine άλία deducto, quo frequenter utitur Herodotus, pro cœtu hominum coacto ; et in Euterpe de Pherone Ægypti rege loquens, dicit eum ἐς μίην πόλιν, τὰς γυναίκας συναλίσαντιι, ὑποπρῆσαι πάσας σὺν αὑτῇ τῇ πόλει.
29• Copula, μέλος] Hispani etiam hodie Copias vocant.
34.	Cociatria, μεταβλητικἠ] Rectius Cociatrina. ut supra.
36.	Corpodicina, Μακελλίτης] Lege Corporicida.
43.	Correpte, Ευαντολος] Forte, Εὐαντήτως.
57. Cor dies, πρόθυμός ἐστιν] Forte, Cordi ei est.
Coi. 56. 1. 6. Corruptela, φθορά] Hoc est stuprum. Apuleius 3. Flor. Raræ apud eos corruptelas. Gloss. Græcol. Διαφθορά παιδὸς ἢ παρθένου, stuprum.et Glossae coi. 175. 1. 56. Pudicitia, άφθορία.
7- Corulis] Lege Curulis.
23.	Cos, ἀκόνη, ὑποδερμις] Lege, Cos, άκόνη. Cus, ὑποδερμίς.
25. Costas, Σπάθη, Ὀστοῦν άνθρωπον] Vel Σπάθας τον άνθρωπον.
49- Crebrum, Πυκνότερος] Lege Crebrius, πυκνότεροι.
ult. Crepundia, Ἀρχαί] Lege ἀρχαίως.
Coi. 57. 1. 1. Creta, λεύκη] Quæ sequuntur lege, Λεύκη τῆς ιπποϊ)ραμίας. Hæc et Calx a veteribus dicta. Seneca Epist. 108- In Circo Cretam vocamus aut Calcem. Antiqui Calcem, aut quia calce meta designaretur, aut quia ultima in homine est.
24.	Crusta, γρΰτα] Error compilatoris. Sunt enim Scruta, non Crusta.
24.	Crusta, Τύπανον] Lege τίτανον. Τιτανος, vel usitatius τίτανον est calx, tectorium quo paries incrustatur.
39* Cruppai] Lege κάλως παχύς.
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34.	Crudus peno, ὡμοβύρσιον] Lege Crudus pero. Crudus tegit altera pero.
46.	Cudo, eìbos περικεφαλαίας] Silius, —cudone comantes Scipio disjecit crines. Vide Conjectanea Jos. Scaligeri.
Coi. 58. 1. 10. Cultra, Μαγείρου σφάγιον] Lege σφαγέων.
26. Cumulum, πεστόν] Lege Cumulatum, πιεστόν. Ita in Evangelio, μέτρον πεπιεσμένον.
40.	Cunebula] Lege, Cunela, ut supra I. 33.
46.	Cupidus, Κνιπὸς] Lege Cupedius. Κνιπὸς enim est proprie Fastidiosus, qui non multa ut voratores, sed electilia (Galli Friandises vocant) edit, neque facile invenit quod ad palatum faciat.
48. Cupidicinus] Lege Cupidicenus. hoc est Captator cœnarum.
Coi. 59. I. 2. Cusmä] Hispani mutato suo more C in G vocant Gusano, vermem.
25.	Cultri, μαχαίρια κουρικεί] Cultros tonsorios Martialis vocat Forcipes.
Curtus, κολοβός] Hoc est Truncatus, mutilus. Ita Horatius, Curtum mulum vocat cui praecisa est cauda. Serm. lib. 1. Satira vi.—nunc mihi curto Ire licet mulo, vel si libet usque Tarentum. Ita hodie in Hispania Monachorum ordinis Hieronymitani institutum hoc habet, ut mulis maximi pretii inequitent, non curtis, sed quibus promissa est cauda. Hispani illas Mulas rabilongas vocant.
D.
DAPUS, πολυτελῆ δεῖπνα] Lege Dapes.
Dabo, διδῶ] Lege Dato, δίδου.
52. Damnasceto, ὀφίλεις] Lege Damnas esto, ὀφεί-λεις. Servius, Injure cum dicitur Damnas esto, hoc est Damnatus es ut des : hoc est, Damno te ut des, neque alias liber eris.
55.	Davus, ἄφρων] Lege Dalivus.
Coi. 60. 1. 1. Damnator, Δαμαστής] Lege Domator, Δαμαστής.
6.	Damnadili, ἐπιΖήμιοι] Lege Damnatiles.
9- Damium, θνσίαι, #c.] Vide Festum in Damia sacrificia. Et Notas Jos. Scaligeri.
16.	Data opera] Vide infra in De dicta, coi. 63. 1. 57.
22.	Darus, δόσις] Lege Datus. Hic Datus, hujus Datus.
28. Daunum] Vide supra coi. 59. 1. 58.
Decessant, Κοσμοσιν] Lege χασμώσι. Etiam hodie Itali idem usurpant. Star in bada, senza far nulla. Nam hoc est χασμᾷν, quod pro Oscitare et Cessare ponitur. Vide an Galli etiam a verbo χασμᾷν mutuati sint suum Chomer.
54.	Degas, διἀΖεις] Legi διάγοις.
Coi. 6l. 1. 8. Decipit] Legendum omnino, Deinceps.
16.	Decennis, Δεκάτη] Lege Δεκαετής.
20. Decessores, Διακάτοχοι] Error Compilatoris. Scriptum erat Detentores. Nihil est frequentius in Novellis Græcis, et in Theophilo.
51.	Decollatus, Ί^κτραχηλισμός] Rectius legas, Decollandus, Ἑκτραχηλιστέος. nisi facias Decollatus, quartæ declinationis, pro Decollati».
Coi. 62. 1. 4. Decubis, άπόκοιτος] Idem quod Κοί-λιψ, Cœlebs.
17.	Decrepitus] L. ὑπέργηρως: atque ita lin. 41.
22. Decoquit, Κατειφνρα] Lege Κάπτει, φυρᾷ. Nam
Κάπτειν dicitur, qui devorat, et abliguris, φυρᾷν est Conturbare rationes, άποτριτυνν, est Decoquere ad tertias.
25.	Decoctor, φυρατής] Lege φυράτης.
35.	Decuma tum, Δόκιμον, ἐπίλεκτον] In aliis Glossis, Edecumatus, άόέκαστος, ά&ωροΙ>ύκητος.
45. Decuit, Επρεν] Lege ἔπρεπεν, vel ἔοικεν.
49- Dedecorant, ἈμάΖουσιν] Lege άτιμάΐονσιι. Horat. Dedecorant beue nata cuipæ.
55.	Dedita] Lege Διαδοθέντα.
57. Dedicta, Ἑπίτηδες, καί ιδοτα] Videtur scriptum fuisse De dictu. Vide an legendum sit Dedita opera, και εἱδότα. Italice Da posta. Hisp. Adrede.
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Coi. 63.1. 14. Dedieit, Εμβαθεν] Loge Dedidicit, a ἀπέμαθεν.
33.	Defensa, Λήίον, ἑκδικηθέν] Culpa compilatoris. Lege Defrensa (ita enim recte legitur coi. 64. 1. 11.) deinde Defensum, ἑκδικηθέν.
34.	Definit, ἐλλείπει] Lege Deficit.
52.	Defectarii, Εισπηδησιωνες] Etiam hic culpa compilatoris Defectarii positum pro Derectarii. Quam vocem reperies infra, coi. 6*8. 1- 10. et lin.
32.	ubi interpretatur ἑπεισπηδητὴς, et θυρεπανοίκτηε.
59- Defoventum, Κεφάλαια, παρὰ θλησιονᾤ] Scribendum videtur παρὰ τῷ Ἡσιοδᾤ, cujus meminit infra in Formio.
Coi. 64. 1. 9* Defiutum, ἕψεμα] Error Compilatoris, ut lin. proxime sequenti Defiictum. Lege Defrutum, ἕψημα. Ita recte lin. 22.
32.	Degunere, Συγνωσαι] Ita et Festus, Degunere, Degustare. Rectius vero, Degumare, vel Degu-iniare. Gumiæ antiquitus vocabantur Gulosi, a voce Græca Γόμος, quod significat Saburram. Vide Conjectanea Jos. Scaligeri. At pro Συγνωσαι, lege Συγ- B γεΰσαι.
43. Deinceps, Αναρχαι] forte ἁνάπαλιν, vel ἀπ’
ἁρχῆ*.
55. Delere, ἐπαλείψαι] Lege ἀπαλεῖψαι.
Coi. 65. 1. 2. Delibavit, Ἐμίωσεν] L. ἐμείωσεν.
4. Deliberat, ἐπιθυμεῖ] Lege Ἐνθυμεῖ.
24. Delitum, ἀπογαλακπσθέν] Leg. Delicum.
27. Deliberantes, διαλογιΖόμενοι] Vel λογισάμενοι.
30. Delicans, Παρελκες] L. Delicas, ταρέλκειε.
35.	Deluca, Μενιστέριον] Leg. Deifica, Μινιστέ-ptov; et vide quæ ad eam vocem annotavimus supra coi. 1. 1. 10.
53.	Demiculus, Σκυφίον μεικρόν] Demiculus vox est mihi plane ignota. Vide an legendum sit Hemi· cyclus.
Coi. 66.1. 9- Demultia, ἐκλογὴ απολλων] Crediderim omnino legendum De multis, Ικλογή àirò iroWùy. ut infra lin. 17. De multis, ἁπὸ πολλών.
26.	ἈπέλπιΖε] Deest vox huic consignificativa. Vel itaque præpone Despondit animum, i. Despera* c vit. vel lege Dc insperato, Ἀπ’ ἐλπίδος.
27· Dentatus, ὀδόντας. Σῦν Αγριον, φάγρος] Forte όδοντίας. vel ὀδόντας ἔχων, vel Συνόδους. ut infra voce Dentex. Deinde Σῦς ἄγριος. φάγρος. Ita Glossae Græcolat. φάγρος, ἰχθὺς, Dentatus. Hic et Pagrus, et Phagrus et Phanger dicitur. Inter χαυλιόδοντας, hoc est qui dentes exteros habent censetur. Vide Oppianum.
22. Dentale, γύης ὅνεως] Sequentia ita lege, καὶ ἀποτετμημένοε τόπος τῆς ὕνιδος.
Col. 67. I. 8- Deortœ] Lege άποτετραμμέναι.
9* Depeculatio] Græca illa Aποσυμφωεφοψηνησας, certum est alterius loci esse, et confusa ex duobus verbis ἀπεφώνησας, ἁπεψόφησας.
35.	Deprehensum, Κατηρεφει] Lege Κατηρεφές. Melius vero simpliciter dicitur Prehensum. Prehensiones enim in architectura dicuntur, Suspensiones fornicum. Cæsar de Bello Civili libro 2. in oppugnatione Massiliensi, ubi de constructione turris agit: Turris, inquit, tectum per seipsum prehensi- d onibus ex contignatione prima suspendere ac tollere cœperunt, ubi, quantum storiarum demissio patiebatur, tantum elevabant.
42. Deportatio, ἐξορισμός] Vel Ἀφορισμός.
Col. 68. 1. 2. Depertigo] Manifesto legendum Depetigo.
Deportare, άποτροχίσαι, Μιωσαι] Legendum o-ranino, Decurtare, άποτροχίσαι, μειῶσαι. De iis qui circulum exteriorem de moneta circuncidunt et circinant. Codex Theodosianus lib. ix. Tit. xxn.ubi capite vult puniri eos qui in moneta mensuram circuli exterioris adroserint.
10. Derectarius) Yide infra lin. 32.
24.	Derogari, ελλιψε] Lege Ἐλλεῖψαι. ut alibi ἐλάττωσις, Derogatio.
25.	Derivatio, Παραγωγαί] Lege Derivantiæ.
36.	Deruit, ἁνατρέπει] Leg. ἁναστρέφει.
37- Derogat, χρεοκοπεί] Hoc est, Retulit ad tabulas novae. Nam et hoc est Derogare veteri credito. Gloss.
44. Destivus, Ανἔστη, καὶ Μετανέστη] Torsit Dic dudum hic locus, variæque in mentem conjecture venerunt: quas chartæ illinere uon est necesse, praeter cam <|uæ potissima est visa, pro Destivus, Descivit esse legendum, vel Destitit.
Desiderat, Λειτουργία, Τελετή] Lege Desiderata.
111.	V. Jos. Scaliger Castigationibus suis in Tibullum annotat; Catechumenos, toto κατηχήσεως tempore, sacra syuaxi sive κοινωνίᾳ exclusos fuisse. Quia vero diem illuni τῆς κοινωνίαs multis votis ac desideriis prosequebantur, ipsam Κοινωνίαν dictam fuisse Desideratam ; quem consule pag. 171 - editionis uln timæ an. 1600. Frustra vero est vir doctus qui Desideratam deducit a Desidendo.
56.	Desinator, ἀβοήθητος] Festus, Desivare, desinere. Infra col. 76. 1. 11. legitur Diesvatur, Βοη-θειτα. corrupte, pro Desivatur, /3οηθειται. Utraque igitur lectio ferri potest. Nam Desinator, sive Ἀβοήθητος, est, qui scilicet desiit, destitutus ope.
Col. 69. 1. 4. Desinet, Λήγει] Lege Desinit.
20. Despectus, ΔιαχωρίΖει] Lege Dispescit.
28. Desponsatur, κατεγγυάται] Lege Despondetur.
Col. 70.1. 7- Desurgit, ἐφοδεύει, ὡς Ὡράπος] Cum Horatium citet, non absurde videri possit, versum illum Horatii, Ut jugulent homines surgunt de nocte latrones, lectum fuisse a Glossographo hoc pacto. Ut jugulent homines desurgunt nocte latrones. Desurgunt, ἐφοδεύουσι, sive potius ἐφεδρεύουσι.
8. Despalat, Διασπη.] Lege Dispalat.
18. Destinare, Αποσπλαι] Lege Ἀποστεῖλαι.
22. Determinationis, ἐξευγενισμοί. Ἑξευτελισμοί] Manifestus error compilatoris, et legendum Decer-minationes, Εξευμενισμοί'. Decermiria sunt purgamenta et februationes, placandorum deorum caussa; proinde dictæ fuerint ἐξευμενισμοί. Item Purgamenta dicuntur homines despicabiles, ac proinde ἑξευτελισμοί. Nihil tamen certo statuo. Nam verbum έξευμενίΖειν reperitur apud Suidam, sed sine interpretatione. Æscbylus Septem Thebana (274.) ίνειτα σὺὈλολυγμὸν ιερόν ευμενή παιώνισον. ubi Scholiastes interpretatur ὀλολυγμὸν ευμενή, ύμνον καὶ ευχήν ἐξευ-μενίΖουσαν τους θεούς. ab effectu, Εὐμενῆ scilicet pro εὑμενιστικόν. Placatum, pro Placatorio.
24. Detentatores, Ενδεστερος] Vox Græca corrupta, et posita loco non suo. Lege itaque ἐνδεέ-στερος, et rejice ad vocem Deterior, lin. 27·
36. Detegetur] Lege Detegitur.
40. Detium, καλόν] Forte Decium, quod decet, rò πρέπον.
49.	Deterentes, παρίχοντεε] L. Deferentes.
54.	Detudes, μιανθέντες] forte μειωθέντες.
55.	Detrimentum, Συνιασμα] Lege Σίνασμα, vel Σῖνος.
Col. 71· L 5. Deterreret] Lege Deterere, Detrahere, et adde verbum consignificativum, ἀποτρίβειν, et καθελεῖν.
11.	Delliones] Lege Duelliones: et Græca ita emenda. Διακαθάρατοι, Άκαθασίωτοι, Τύραννοι, καὶ Τυραννίδες.
40.	Devexo, Περιφέρεια] Lege Περιφερεῖ.
43. Devisum] Leg. Divisum.
49. Devoluta, 6fC.] L. Devolvit, ἁπεκύλισε.
54.	Devoraf, Καταπίνει] Quæ sequuntur, καὶ ένέ-δρᾳ καὶ ἀπάτῃ, alio pertinent.
Col. 72. 1. 10. Di, θεοί] Adjiciam e Glossario veteri, Dii cælestes, ουράνιοι. Marini, θαλάσσιοι. Terreni, ἐπίγειοι. luferuales, υποχθόνιοι. Patrenses, πάτριοι.
11. Diesvatur, Βοηθειτα] Lege Desivatur, βοηθεῖ-ται. Vide supra col. 68. 1. pen.
15. Dianunt, Δίδωσιν] Error Compilatoris. Leg. Danunt, διδόασιν.
24. Dicens, λέγων, Ουχολεγων] Posterius hoc legendum crediderim, Aδολεσχῶν. Ita in Glossario meo reperio, Αδολεσχία, Exercitatio, qua significatione frequenter utitur voce Αδολεσχία Joannes Scholasticus, libro cui titulum fecit Κλίμαξ.
39- Dictatum, ἅμιλλα] Quæ sequuntur Græca, ita fortasse sunt legenda, ἁναδεδομένον σύνθημα.
47 · Dictum, Σκώμμα, σχεδόν] Lege σκώμμα σχέ-
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διον. Extemporarium dictum, substantive. Qua A etiam significatione hodie Hispani, Un dicbo appellant, Apophthegma vel dictum arbutum.
Coi. 73. liti. 28. Dicorat, Διαγινώσκει] Lege Di-cnorat, vel Dignorat.
36.	Dilator, μηνυτής] Leg. Delator.
41. Dilige, ἐπίλεξε] Lege ἐπίλεγε vel ἐπίλεξον.
ult. Diligis, φιληγις] Leg. φιλεῖς.
Coi. 74. 1. 4. Dilucidum, ὄρθρος] L*ge Diluculum.
6. Dilitescunt] Lege Delitescunt.
41. XWric, θεοχολωσίαι] Vox Græca exprimit etymon vocis Latinæ, Diræ, quasi deorum iræ.
43- Diructio, αποκατάστασή] Lege Dirutio.
Dia, λύτρα. Νῆσος Διονύσου] Dionysius in insula Dia Ariadnen a Theseo relictam suscepit. Αντρα vero, quae sunt καθάρματα, καί πάντα τα διδόμενα eis ἀνάκλησιν ανθρώπων, qua ratione vocentur Dia, amplius quaerendum.
50.	Dirimat, καταρεννά] Lege κατερευνᾷ. Dirimat hic mediam producit, a verbo Rimo.
55.	Discerile, ἀνόμοιον] Lege Discernile, vel potius Disperile, hoc est Dispar. ut coi. 76. lin. 55.
56.	Disceptim, Σαφῶς, ῳανερῶς] Forte Disertim.
Coi. 75.1. 8. Discidium, divortium, diecit, Διάλυσις
•γάμον] Lege Discidium, Διάλυσις γάμον. Divortium, Δίεσις, Vide coi. 78. lin. 16.
30.	Dispiter, χάρων] Lege Diespiter.
35.	Disono ducit, Ἑπαγορεύει] Lege Dissona dicit, άπαγορενει.
49- Discordalt] Lege Discordate.
55. Diserte, Εκτικῶς] Forte Συνετῶς.
Coi. 76. 1. 24. Distote, διασκέδασον] Legendum omnino Discute.
32. Dispex, ὀξυβλέπτης] In Primitio Felice ita legendum: Ille Vulcanum facit omnium principem, et postea Jovis gentem. Dispicis Isidis ad hirundinem sistrum, et dispersis membris inanem tui Serapidis, sive Osyridis tumulum considera, denique sacra ipsa et mysteria. Locus est perturbatissimus in vulgatis editionibus.
46. Dissum, ἀκέραιον] Hic, ut apud multos alios, ακέραιον est τὸ ἀκαρὲς, res minima. Vide supra Bissum. coi. 30. 1. 45.
49· Distipulum, καταλυθέν] Forte Dissipatum.
Coi. 77· lin. 30. Disulcis, χυροσδιαιτης] Lege χοῖρος διχαίτης.
32.	Dissortium, διαχωρισμός] Recte etiam interpretemur Διακληρισμός. Ita enim supra coi. 75. 1. 34. Dissortes, Διακληρωθέντες. et Dissortiones, quæ ἀρχαϊ-κῶς Disertiones dicebantur, hoc est Divisiones patrimoniorum inter consortes.
36.	ùiovolares] Lege Diobolares, Διώβολοι.
40. Divellio, πόλεμος] Lege Duellio, πολέμιος.
43. Divellioncs, πόλεμοι, ἁρπαγαί] Vel πολέμιοι,
άρπακταί.
51.	Divinusso] Lege Divinus sum.
55. Dividua] Lege Ἑπαχθῆ, hoc est Molesta et tæd iosa.
Coi. 78. 1. 2. Divi, θεοί] Alias Duis, Δός.
8. Diversus, ἀλλοδατιης] Lege ἀλλοδαπής.
16. Divortium, δίαισις] Lege δίεσις.
20. Diurnalis, ἡμερουσίος] Lege Ημερήσιος, et ita lin. sequente.
26.	Divus filius] Lege Dius filius, Διὸς υἱός.
'Ηρακλής.
29* Divulgatio, Εξαγωγἠ. Δημοθηνία] Posterior hæc vox errore Compilatoris, ut arbitror, adjecta est. Legendum vero censuerim Δημοθοινία, quod non Divulgationem, sed Epulationem, sive Epulum significat. Notum enim est quid sit θοίνη, quam Athenaeus dictam tradit ὅπ διὰ θεοὺς οἰνοῦσθαι δεῖ ὑπελάμβανον, alias πανθοίνη dicta, et πανθοινία et πανδαισία.
33.	Difrax] Lege Difax. ut supra Bifax.
35.	Divisio] Lege μερισμός οίκον.
36.	Díwiwíus] Lege Dium, Dius, Ζεὺς κεραύνιος.
37· Diota] Lege ἀμφορεῖον, οἱνοφορεῖον.
Coi. 79- I. 8. Dolccdo, Λυτής σμόδια] L. Γλυκι/της, εὐωδἰα.
34.	Dominatus] Lege Domi natus, hoc est Verna, βἰκογενἠς.
36. Domitione] Lege Domuitionem.
50.	Domnœdius] Le<r. Doniniædius.
Coi. 80. lin. 5. Dotale strumentum] Legelnstru mentum.
9- Dorsum, σχίον] Lege ἰσχίον. Falsum hoc tamen.
12. Donicum, Αχρηστον] Leg.Ἅχριςοὗ.
42. Dubinus] Lege Dubieuus. Ita euira antiquis dicebatur qui nunc Dubius. Ita et Addubieuus.
47. Duicensus, Διταβε] Lege β, hoc est διττά ἤτοι δεύτερον ἀπογεγραμμένος, Dupliciter vel iterato census. Διττάβουλος vero aliter Δωδεκάδελτος dicebatur: quod nomen Duicensi extaret in xil. Tabulis, coi. 82. lin. 1. Duodecim, Ταβ. Δυοκαίδεκα] Lege Duodecim Tabulæ, &c. Duicensus autem dicebatur qui cum prole in civitatem adseribebatur. Contrarium ei, improles.
51.	Dubius, δεσπότης] Festus etiam annotat Du-benum (rectius Dubienura) antiquis vocatum, qui nunc Dominus. Vide an bine fluxerit vox Gallica, Redoute.
Coi. 81. lin. 20. Duellum, πόλεμος ἁρχαῖος] Lege Πόλεμος, ἀρχαίως.
21. Duellona, πολεμικό] Lege Bellona, πολεμικό θεά.
28. Dulcacidum, ὀξύγλυκον] Leg. ὀξύγλυκυ.
29« Ducale] Lege Ductor.
32. Duodecies, Δωδέκατον] Lege Δωδεκάκις.
39· Duolo, Δυσιν] Leg. Duobus, δυσίν.
Coi. 82. lin. 1. Duodecim, Ταβ. Δυοκαίδεκα] Lege Duodecim tabulæ, Τάβουλαι δυοκαίδεκα.
2. Durum, Ατηρόν] Lege Ἁτειρές.
4. Durus, ἀτηρογνωμος] Lege άτειρογκώμων.
12.	Dumeta] Lege Dumecta.
13.	Dumosa, θαμνώδες] Lege θαμνώδη, λοχμώδη.
17. Dum, έως, et lin. seq. Duraverit, Eπιμείνῃ]
Lege conjunctim, Dum duraverit, ἕως ἐπιμείνῃ.
21. Dux exercitatus] Lege Dux exercilus.
E.
35. EA, Απέλθω] Traducendum est hoc ad vocem sequentem Eam.
44. Ebttr, ἐλέφας. λεσσε. ιδού] Lege Ebor, ἐλέψας. En, vel Ecce, vel Eia, Λεΰσσε, ἰδού.
46.	Ebulem, ἐλλέβορος] Ebulum est Χαμαιακτη, non ἐλλέβορος. vide lin. 48.
Coi. 83. 1. 1. Eccer, κατά τής Δήμητρος] Leg. Eccere. Jusjurandum quod perinde est ac si dicas, Per Cererem.
44. Edis, πορεύῃ] Lege Is, πορεύῃ.
49· Edocare, ἀνάξαι] Lege Educare.
50. Edocere, ἐκθρέψαι] Lege Educere.
54. Edulium, τῶν βρωσίμων] Lege τὸ βρώσιμον.
Coi. 84. lin. 3. Ejucarum, είδος σκεύους) Forte Bucarum. Ita Hispani hodie vocant vas figulinum ansatum, aptum bibeudæ aquæ.
4. Edones, θρᾷκες] Vide an Edoni.
13. Ellam, Εκείνην] Lege ἰδοὺ εκείνην. Ita Hispani Eia et Elo, pro Ved Ia, et Ved lo, quod Latine significat Vide illam, Vide illum, et ἀρχαϊκῶς Ellam, Elium, id est En illam, En illum.
34.	Elicatores, ὑδροσκόποι] Ab Elicibus Juriscou-
suit, hoc est ὀχετοῖς. Vide infra lin. antep. ἕλιξ, αναπνοή ὀχετοῦ.	,
35.	Elicit, Εὔλυτοι] Lege εὑλυτοῖ, vel έκλυτοί.
47.	Eliciens] Lege εὐλυτῶν.
49- Elicio, Ενόσω] Lege ἐκλυτῶ.
Coi. 85. 1. 1. Eleutherium] Leg. Elutherium, Κάθε-μα, περιδέραιου.
12.	Elludies, Αρουσία,] Error Compilatoris. Lege Illuvies, ἀλουσία.
13.	Ellubiones] Lege Eluviones.
14.	Eluies, Σέλματα, Ανοδια] Lege Τέλματα, ἀνο-δεία.
24. Emancipat, χειράφετοι] Lege χειραφετεί.
40. Emersit, Συνέβη] Lege Άνέβη.
43. Emersisset, άνεφάνη] LegeἈvαφαvείη.
Coi. 86. lin. 3. Eminens] Leg. "Εξοχος ὑπὲρ ἄλλων.
16. Eminent, Εξεχουσιν, Απειλοϋσιν] Leg. Eminent, ἐξέχουσιν. Eminantur, ἀπειλοῦσιν.
19• Eminus, Αντις] Lege Ἅνπκρυς.
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20. Eminens, ἁπόκοιτος] Legendum omnino Emanens.
36. Endo, Ενείς] Lege, Ἐν, Εἰς.
37- Endo, ἙΖωσμένοι ἐν πολέμῳ] Ratio ipsa postulat ut legamus, Endo procinctu.
43.	Enibrum, πραγματιος ἐπιβλαβής] Lege πρᾶ-γματι ἐπιβλαβές.
44.	ἙΛϊἡνβ, ἐναντία] Servius iu Fragmentis: Certa genera avium ab auguribus appellantur, quae pennis vel volatu omina possunt facere: quæ si fuerint prosperse, Præpetes ; si adversae, Iuebræ dicuntur. Festus, Enibro, inhibenti. Dicitur vero et Enibra, et Iuebra. Infra coi. 114. 1. 18. Inebrd, ὄρνεον μαντευ-τικόν.
47. Endopicus, Ανωθεις, ἐνδοτέρω] Leg. Endo, ἄνω, εἰς, ἐνδοτέρω. Deinde τὸ Picus, rejice in lineam sequentem post Eniber. Nam ejus interpretatio est, Picus, ὄρνις πονηρά. Vide coi. 162. 1. 25. Picus, Δρυοκολάπτης, Αενδροκολάπτηί. Plautus, Picus ab læva.
54.	Endopesciscas, Ενείς] Lege Endopece*cas, ἐνίης. Endopeciscas, id est Impescas. Impescere pecus, est Immittere. Festus, lmpescere, in lætam segetem, Pascendi gratia immittere.
pen. Endodecarit, μηνύσει] pro Indicarit-Coi. 87- I. 2. Endo/estabat, Εσενεν] Leg. Ἔσινεν, vel ἔσειεν.
3. Enecat, Αποννιπει] Leg. Άποπνίγει.
5- Endoribuum] Lege Endoriguum, Ἔνρειθρον, κα-τάρειθρον.
7- jLmu/uj»] Lege Inulum.
11.	Ennomio, et lin. 15. Ennomionæ] Voces sunt nusquam alibi lectæ.
12.	Ensiet, Εἴη δέ] Putarim distinguenda, En, »iet. ἁλλ’ ἰδού. εἷεν. Est figura συγχώρησις.
14.	Entoridia, et infra lin. 38. Etorida] Leg. Endoridia pro Interea, ut Postidia, pro Postea.
16. Ennipater] Leg. Ennius pater.
33. Epigetur, èirιερουργεί] Forte Epuletur.
38. Etorida] Vid. supra lin. 14.
46. Equisio] Lege Equiso.
49· Erciscundtt, Διαιρέσεως] Forte Διαιρετέαί.
52. Ergastulorum] Leg. Ergastula, ult. Ericius, Εχεῖνος] Leg. Ἐχῖνος.
Coi. 88. 1. 16. Erudnœ, Gloss. vet. Erucinæ. aliud, Eroidos. de quibus επέχω.
22. Escendit, Σνμβαίνει] Lege Άμβαίνει.
31. Et quis, àpá τις] Leg. Ecquis.
33. Evanescit, ἁφανίΖει] Leg. αφανίζεται.
41.	Evestio, Εξαγωγή] Lege Evectio.
55.	Exacta, εν ἅλλῳ] Hæc verba, ἐν ἅλλ^, subaudi Glossario, argumento sunt, hoc Glossarium ex aliis diversis compilatum.
Coi. 89. lin. 17. Examussim, ἔρενναι] Græca hæc interpretatio potius convenit verbo Examina. At Examussim est ἁπηκριβωμένως. Amussis enim, au-thore Varrone, est Æquamen, lævamentum, et ut Festus interpretatur, ferramentum quo utuntur fabri in poliendo.
Coi. 90.1. 6. Exeratur, Εξενεχθῇ] Lege Exferatur. Ita infra.
8.	Exerant] Lege Exferant. Fortasse nihil mutandum.
9.	Exercitatio, γνμνασΐα] In Glossario veteri meo legitur Αδολεσχίας, Exercitationes. Qua significatione reperio frequenter usurpatam vocem Aδολεσχία apud Joannem Scholasticum authorem Κλίμακος.
31. Exhalantem, Εκπηθοντα] V. C. ἐκπηδῶντα. Fortasse ἐκπύθοντα. vel potius έκπνέοντα.
41.	Exsim, εὑθέως] Lege Exin.
54. Exoletus, ἐξώλης] Lege ἔξωρος. Vel, si mavis, ἐξίτηλος. V. C. legit Τρίβακος, quod significat Tritam lacernam.
pen. Exorat, Ενεύχεται] Lege ἐντευχεται.
Coi. 91.1. 28. Expetides, Ignari] Lege Expertes. Expers enim ut supra lin. 21. utrimque significat, et έμπειρον et ἄπειρον.
Col. 92. l.ll. Exerat] Lege Ἐπαναστήσειε.
22. Exta, ἔκκατα] Lege έγκατα.
Col. 93.1. 11. Exsugit, ΕκπιπίΖει] Forte Ἑκπιτί-
A Ζει. Latine Pitissat, Pitissando totum exhausit patrimonium.
32. Effotui, Εξέθαλψα] Leg. Effovi.
F.
Col. 94·· 1* 9- Facundus, Εὕγλωττος, Γόνιμος] Ante Γόνιμος, lege Fœcundus.
19.	Fagus, Οξεινον] Lege, Faginus, Ὀξύϊνος.
20.	Falangiarii, Λιθοφόροι] Lege Falangarii, Αχθοφόρος. et vide Col. 161. lin. 13.
24. Falcones, Δάκτυλοι ποδῶν έσω βλέποντες] Ita etiam Isidorus in Glossis. Falcones, qui pollices pedis intra curvos habent.
30.	Famelice] Lege Famelicus.
37. Fanaticus, ἱερόδουλος] In eum sensum interpretandus lapis extra Romam, Q. Cælio. Apollinari. fanatico. De. æde. Bellonæ. &c.
55. Fastidium, ΑέτωμαJ Lege Fastigium, Ἀέτωμα. Ita sæpe id vocat Vitruvius ex Ctesibio et aliis. B Usurpat et Hippocrates, et ejus interpres Galenus id ita describit: Αέτωμά έστι rò είί ὅψος ἁνατετα-μένον τῆς ὀροφῆς ώσπερ τρίγωνον. Et Eustathius, Αέτωμα, μέρος τι ναοΰ, ὅ καὶ αἰετὸς, διὰ τὸ έοικέναι άετοϋ πτέριξι. Scholiastes Pindari de Corinthiis loquelis : Ἑπενόησαν, inquit, ἐν τοῖς ναοῖς τὸν θεών τον βασιλέα των ορνέων τον διπλοῦν, ἤγουν τὸν διπλοΰν ἁετὸν, τουτέστι τὸ λεγόμενον Αέτωμα. Latini τὸ πτερὸν sive πτερύγων explicantes, Pinnam, vel Pinnaculum explicant, ut Malthæi 4, (5.) ιστησιν αυτόν επί το πτερύγων. Vulgata versio, et Erasmus vertunt Pinnaculum. Col. 95. I. 8. Fatur, Λεισι] Repone, Αέγει.
18. Favor, ἡ συγκρότησις] Græci per onomato-pœiam ποππυσμὸν, et Latini Palpum vocaut. Hieronymus Epist. ad Deroetr. de servanda Virginitate: Equorum cursus favore pernicior fit. Eustathius in illud Homeri Ιλ. E. οὑδέτι μιν παῖδες ποτὶ γούνασι παππάΖουσιν, ΠαππάΖειν, inquit, ἐπὶ μόνων ἁνθρώ-πων. ΠοππύΖειν δὲ καὶ ἐπὶ ἀλόγων. ου γαρ μόνον τροφέει βρέφη, ἁλλὰ καὶ ίππους καὶ βόας οι τημελοῦν-> τες ποππύΖουσιν. Dicitur vero et ΠοππυλιάΖω. Theocritus, ἁδύ τι ποππυλιάσδει. In Glossario Græ-colatino col. 586. 1. 30. ΠοππύΖει positum est absque interpretatione. Adde itaque Palpat, ve!; Favore liuguæ et manuum, vel Poppi*mo excitat, Juvenalis Satyra septima, Praebebit vati crebrum poppysma roganti. Scholia vetera : Poppysma est oris pressi sonus, et labiorum iu se collisorum strepitus. Glossarium col. 151. lin. 56. Palpo equo,
Kατακρστφ τοΰ Ιππου.
35.	Ferat, λάθη] Lege Πάθῃ.
44.	Ferox, Αγριοί θήρ] L. "Αγριοί, θηριώδης.
Col. 96.1. 15. Fideipromissores] Lege Πιστειεπαγ-γέλται.
9- Ficulnus, Ερεινεος] L. Ερινεοΰς. vel Σύκινος.
23.	Fidunculus, πιστοί] Forte Fidaculus.
49.	Flagrat, φλέγεται εμού] Pro εμού legeudum fortassis ἔρωτι, Flagrat amore.
50.	Flagrum, σκύτοί. Ριξειται] Velró Ριξειται censendum est irrepsisse huc e loco non suo et legendum esse 'Ριπίζεται, et adjungendam ei vocem cou-significativam, Flabellatur. Vel pro Ριξειται, lege υστριχίί. Hesychius. ὑστριχὶς, μάστιξ πεπλεγμένη ἐξ ύείων τριχών.
55. Flagurrit, φέρει] Lege Flagrat, φλέγει. ult. Flat, Flator, φυσᾷ, αὐλητής] Lege separatim, Flat, φὐσᾷ. Flator, Αὐλητής.
Col. 97. L 24. Fordas, ἐγκυμονόυσας] Hispani hodie mutato F in G, Ciordo vocaut, Pinguem, obesum.
26.	Γοτε,Ισεσθαι. σχεδόν] Leg. Fore, ἔσεσθαι. Fere, σχεδόν.
27.	Foret, ἦν ἆν] I>eg. ἦν, ἅν.
28.	Forba, θυσία ἐγκύμονος βοός] Lege Fordicidia. Festus, Fordicidiis boves fordæ, id est gravidae, immolabantur.
35. Formio, ὡς ὁ Ησίοδος] Hujus supra fit mentio, voce Defoventem, col. 63. I. ult.
43. Fornicaria, Πόρνη, ἀπὸ καμάρας ᾗ ἵστανται] Leg. ἐφ’ ἧς ἵστανται.
Fornax, Οψις] Lege ἉψιἸ.
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56. Forum, αγορά, φόρας] Lcg. φόρος. Nam ct A Latinam vocem Græci quandoque usurpant. Heey-chius : φόροι, δημόσιοι άπαιτήσειι. Nimirum est quod Lucas in Actis dicit, αγοραίοι άγονται. Fragmentum apud Suidam, Κάτωθεν του φόρου κεχωσμένοι ὑπῆρχον δύο στρατηγοί, &C.
ult. Fraga, Μαμίκυλον] Lege Μαιμάκυλον. Dubito tamen an Μαιμάκυλα sint Fraga.
Coi. 98.1. 13. ΕπιστενάΖει] Præpone vocem con-significativam, Fremit, vel Frendet.
15. Fremmus, στοναχή] Manifesto corruptum, repone Fremitus.
22. Fricta, τηγανητά] Lege τηγανιστά.
35. Frustum, Κόπεον] Lege Κοπεών.
40.	Fuco, ἐργόμοκος] I^g. ἐργόμωκος.
53.	Fulligo] Lege Fuligo.
55. Fulica. Λαρος, ἢ φάκαρις] Lege λᾶρος ἢ φαλα-κρίς. ut vocet φαλακρίδα, τὸν φαλακροκόρακα.
Col. 99« 1. 25. Furiosus, Οἰστροπλἠξ] Sophocl. τῆς οἰστροπλῆγος ἅλσος ἰνάχου κόρης, id est ut interpretatur Scholiastes, τῆς οἴστρῳ ἤγουν μανίᾳ πληγείσης. 1 37* Fusionoticum] al. Fusionalitium.
38. jpwffín] Lege εἰσφορὰ δημοσίων.
42. Fusiones, συντέλειαι, εἰσφοραί] ln eam sententiam Codex Theodos. L. vi. de Indui. Debit. Considerantes Africæ devotionem usque in initium fusionis quintæ, universa reliqua quæ tam ad arcam sublimium potestatum, quam ad largitiones pertinent, relaxari cupimus.
41.	Fuscantem, μανικόν] Hoc est Umbraticum. Est equorum proprium vitium. Galli etiam et Hispani hominem melancholicum vocant, Umbraticum.
42.	Fuscus, Μελάγχρης] Lege Μελάγχρους.
Col. 100. 1. 1. Fabea, Παιδίσκη] Leg. Favea. Juvenalis Sat. vi. —et fiavam cui det mandata puellam, legendum fortasse, faveam.
G.
11. Galucis, χλωροστρουθίον] Forte Galva, vel Gal-
ba.	Martiali Galbula. Galli vocant Aureolum.	,
13. Gala, χρήματα Περσίδι διαλέκτῳ] L. Gaza.
16.	Galvescite, Χαίρετε] Leg. G&visite. lin. 15, Gaviso, Χαίρω.
17.	Gavisus] Adde, sum, ἐχάρην.
18.	Gabulum, Βάσανος] Gabulum vetus vox Gallica, quæ etiam hodie apud Belgas residet, 4?>alg!)£.
20. Gallcsco] Lege Gavesco, vel Gaviso.
Gallina rustica, Αττάγων] Lege Ἀτταγών. Melius vero Glossae Græcolatinæ; col. 575. lin. 5. Πέρδιξ, Perdix, Gallina rustica. Duo enim sunt genera perdicum ; Rubræ videlicet et Leucophææ, sive ut vulgo dicuntur Grisæ. Hæ vocantur Rusticae gallinæ. Corrige Martialem, ex veteri codice MS. Kustica sum, an perdix, quid refert? si sapor idem est? Carior est perdix. Sic sapit illa magis. Princeps lite-rarum Jos. Scaliger hoc Martialis distieboo a paucis intellectum, interpretatur de perdice grisa, quam Galli alio nomine vocant Perdicem Græcam ; Vascones Sarrusculam.
34. Gausarus, ένδρομίς] Lege Gausapus, vel Gau-*apia.
38. Gannit, σκύΖει] V. C. σκυΖᾷ.
40.	Gauma, Opata τεκτονικἠ] Locus depravatissi-mus. Lege Gruma, άίοπτρα τεκτονική. Crassus error compilatoris.
41.	Ganta, χηναλώπηξ] Dicitur et Ganza, genus anseris, quem Teutones etiam vocant φβΠῇ.
ult. Genta, γαμβροί] Lege Gener.
Col. 101. 1. 2. Genitalia, μοῖρα] Lege Μόρια. Gloss. Græcol. Μόρια, τὰ αἰδοῖα, Genitalia: Vide tamen an pro μόρια, mulis μήδεα.
8. Generare, προστρίψασθαι] Ea scilicet significatione qua dicimus, Generavit vel creavit sibi ipsi periculum.
17- Genialis] Quod in Graeco est τύχη, error est Compilatoris. Scribe, Genius, ἡ τύχη ἑκάστου.
22. Genialia, τὰ τύχια] Lege τὰ τυχαία, vel rà
τνχηρά.
24.	Genialis hyems] Addendum fortassis, εὐφραν-
VULCANLI
πκὴ, ut supra, vel Συμποτική. Infra col. 130. lin. 26. Lectus genialis, κλίνη συμποσίου. Virgil. Invitat genialis hyems.
29. Genucula] Lege Γονάπα.
36.	Gergo, Διοικηθέντα] Gergo, monstrum vocabuli, quid sibi velit nescio. Vide vn legendum sit.
Gesta.
47.	Gerra, οὑδαμινός] Sic appellantur variis nominibus res uibifi, vel Nugæ: llertæ, Liræ, Nauci, Herræ, Apinæ.
48.	Gerres, μήνιδες] L. Μαινίδες. Martialis, Fuisse gerres, aut inutiles mænas, Odor impudicus urcei fatebatur.
49.	Gerrones] Lege Gerones. Plauto, Geruli.
50.	Geruli, πρακτήρει] Plautus: Geruli, figuli mendacii, πρακτήρει και πλάσται ψενδῶν.
51.	Geme, Πλεκτά τινα] Adde, προσφερόμενα τοῖς τείχεσιν. Crates nimirum vimineæ, sive coriaceæ. nam liesychius interpretatur ; Γέῥῥα, τὰ σκεπάσματα πάντα, ἢ τὰ δερμάτινα σκεπάσματα, ubi putarim legetidum, Γέῤῥα. πάντα ἢ οἰσύϊνα ἢ δερμάτινα σκεπάσματα. Rcperio etiam alibi, Γέῥῥα λέγονται καὶ αἱ σκηναὶ ἐν αἷς τὰ ὤνια ἐπιπράσκετο. Δέῤῤα δέ έστι, τροπῇ τοΰ γ eis δ.
53.	Gestatio, ἐώρα] Lege Αἰώρα. Ita Gloss. Græcol. Αιώρα, Gestatio. ΑἰωρίΖεται, Gestatur, ubi hac ile re et de Oscillis plura dicam. Hoc tantum hic dicam, Gestationem vocari veteribus non tantum exercitium ipsum, sed locum huic exercitio designatum. Plinius lib. 5. Epistola 101. Ab his gestatio in modum Circi, quæ buxum multiformem, humilesque et retentas manu arbusculas circumit.
Col. 102. 1. 2. Gesta, Πεπραγμένα, χειρισθέντα υπομνήματα] Censuerim ante ultimam iuterpretatio-nem, υπομνήματα, ponendum esse, Gesta avita, ut sint υπομνήματα, Monimenta antiquitatis, et veterum gestorum.
5.	Gestat, Πραξεν] Lege Gessit, ἕπρήξεv.
19- Gibus, Γιαβος, Σπ;οδιαιος] Leg. Γιλβος, σπο-διαῖος. color qualis lateris semicocti, Κιῥῥὸς Græce, a nonnullis Figlinus, ab aliis Helvus dicitur.
24.	Gingrum, φωνή χηνός] Arnobius lib. 6. Anserum gingritibus.
25.	Gingriba] Lege Gingriva, είδος φωνῆς σάλπιγ-γος. Hesychius, Γινγρίαι, αὐλοὶ μικροί, ἐν οἷς πρῶτον μανθάνουσιν. ὅπερ ἔνιοι Γίγγρον.
26.	G Herus gallinarum, τὸ ἄκρον τῶν ορνίθων] Legendum fortasse Gigerius gallinarum, τὸ ἔντερον τῶν ορνίθων.
34. Gladiatus, μονομάχοι] Lege Gladiator.
43. Glavo, βῶλος] Leg. Gleba.
48.	Glimerit, προστίθησις] Lege Glomerat, προσ-τίθησι. Culpa compilatoris.
49.	Glidium, παγῶδες] Quod aliter Glandium in suilla.
Gloriosus] V. C. Δαξαμηνος. Forte Δοξομανής.
Col. 103. 1. 4. Gluttit, κρόκκα ὄρνις] Leg. Glocit, κροκᾷ ἡ ὄρνις. Glocit gallina. Hispaui, Gallinam Glocientem, vocant Clucca, mutato G in C.
6.	Glumea, χλωράς] Lege Glumæ, νΑχυρα.
8. Αδελφὴ γαμετή] Præpone vocem Latinam huic consignificativam Glos, quæ alias Ἀνδραδελφὴ dicitur.
11. Gloditatus, Ἡδύς] L. Glocidatus. Festus, Glucidatum, suave, jucundum, a Γλυκός.
10. Glutto, λίμβος] Glossæ Græcol. Λίμβος, Ligurius.
21. Goruthum, Λοηκη] Lege Λόκκη, sive βελοθήκη, ut col. 105. lin. 38. Eu*tathius Γωρυτὸν dictum vult διὰ τὸ χωρεῖν τὸ ῥυτὸν, ὅ έστι τὸ βιᾳ ἑλκυστόν. ut φαρέτραν, διά το φέρειν τα τρῶσαι δυνάμενα.
23.	Goreo, Αναμφίβολοι] Ita col. 105. 1. 36. Goreo άναμφιβόλωι. Lege Corgo. Festus, Corgo apud antiquos pro adverbio quod est Profecto ponebatur.
24.	Gorgi, αναμφίβολοι] Ita col. 105. 1. 37. Leg. Corgi.
32. Graciscat] Lege Graecissat.
34. Gregat, ΑγελίΖει] Leg. ἈγελάΖει.
38. Gnot, οἶδεν] Lege Guovit.
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43. Gnarurat, et Gnare] Transposita ita digere: A Gnarurat, ΓνωρἱΖεις ἀρχαίως. Gnare, ἐντρεχῶς.
48. Gnetonsum, άμαυρον, σκοτεινόν] Lege Gnefo-sum, a κνέφας, mutato κ in y.
53.	Graí, χθον] Lege χθών. tametsi vocem Gras nusquam hac significatione usurpatam legi, nisi forte legendum sit, Gravis tellus, χθών. In veteri quodam Lexico Græco MS. reperi Γρὰς, ἡ τῶν μασχαλών δυσωδία, et Γρατὶς, ἡ χλωρά κριθἠ. παρὰ τὸ γράω, τὸ ἐσθίω, οὗ μέλλων γράσω. Cui voci respondet Teutonica vox <3ra£, aut ut alii per Metathesim vocant ΦἅΓ$, quod Gramen significat. Γρατίδα, hoc est Hordeum cum adhuc in herba est, Hispani voce ab Arabibus mutuata vocant Alcacel. Eustathio Γράστις est ὁ ἡμίξηρος χόρτος. παρὰ τὸ γράω, ὅ ἐστιν ἐσθίω. Adjiciam verò etiam hoc, pro Gras, χθον, non inepte legi posse Gramen, χλόη. Est enim χλόη, ò γῆθεν ἁναφυόμενος χόρτος. Unde χλούνης, ὁ έν τῇ χλόῃ εὐναΖόμενος.
55. Granitum, κοκκωτὸν, χαλαΖονενοχον] Lege Κοκκωτὸν, χαλάΖον. Ἑνώτιον. Hoc est quod aliter B Bacatum dicitur.
Coi. 104. 1. 8. Grasses,Σύμβολος] Forte Σίμβλος, ut lin. 19. Grassus Σίμβλος. tametsi vocem Grasses, vel Grassus, pro Alveari, nusquam alibi me legere memini.
17.	Grassari, ὀξυποδεῖν] Vide supra coi. 4. 1. 42. voce Addensator. Festus, Grassari, ab impetu gradiendi deductum.
14.	Grassus, ὄλυνθος] Error crassus Compilatoris. Legendum omnino, Grossus.
28. Graulus, Κολεος] Lege Graculus, Κολοιός.
29· Grambas, Ανωστυσια] Forte, Gravitas, Αναισθησία. nihil tamen statuo.
41.	Grunniunt, Ρήσσουσιν] Lege γρύΖουσιν.
42.	Grullatores, Πανικὰ φοροῦντες] Lege Grallatores. Arnobius lib. 2. contra Gentes: Quid cursores, quid pugiles, quadrigarios, grallatores, funambulos, praestigiatores.
49- Grcdinunda, βαδίΖουσα] L. Gradibunda.
51. Gritnini, oí òtopíëovres τους ορούς λίθοι] Leg. Grumi, coi. 105. 1. 1. Grumi, τύμβοι. Alioqui Gru- c mus, est collectio terræ. Columella lib. 11. c. 10. Grumosque quos ad versuram plerunque tractae faciunt crates, dissipabimus. Unde Exgruminare Varroni lib. 3. cap. 14.
63. Grulli, είδος πλυίου] Lege, Gauli.
Coi. 105. 1. 3. Grumari, Καταστρέψαι, Δοραται] Lege Grumare, Διορθῶσαi: coi. 104. 1. 58. Gruma, Γνώμων. Vide tamen an recte fuerit Grumare, διορθῶ-σαι. Consule Nonium voce Degrumare.
4.	Gruma, βασιλίκι) γνώμη] Lege ὄπτρα τεκτονική. Vide supra voce Gauma, coi. 100. 1. 40.
7.	Guber] Lege Gubernator.
8.	Gulluca, Καραιοτομια] Leg. Καρυοτομία.
9- Gubernium, κυβενιον] Leg. Κυβερνεῖον.
16. Gutollioca, Καροια μακρά] Leg. Gulliocæ, Κάρυα μακρά.
18.	Gutumium] Lege Guttumium, quod ita dictum videtur, quod guttatira fluat.
Gustus, γαρίσμη] Quia garo reficiebantur in gustum. Gustus igitur diverse appellatur βουκκισμὸς, D γεύμα. Promulsis, Γαρίσμη, βονκκίσμη. ut infra. Tametsi Gloss. Græcol. Βουκκισμὸν interpretatur Jantaculum.
31.	Giu/jrmm] L. βουκκίσμη, vel βουκκισμός.
35. Görco] Lege Corgo.
H.
5.	II&bcs] Leg. Hebes, et Hebescere.
7· IIadulat, Παιγει] Lege ΠαίΖει, Lucretius de hsdis.
9.	Hie/ij:] Leg. Elix.
15.	Hala] Lege Ala, et quæ sequuntur ita corrige : πτέρυξ, ἢ μασχάλη στρατιωτική παράταξις. καὶ ἱππικὰ κέρατα Alæ dicuntur.
19.	Halius] Festo Alius. Isid. Allex.
37· Hemero, ἅρπαξ] Lege Hemerocœtus. Græca vòx fyepoKoiroi. Hesiodus ita vocat Fures nocturnos, qui interdiu dormiunt: Vide vero an ita legendum Gloss.
8lt Harpax, ημερόκοιτος.
41. Herba sinaria] Lege Herba asinaria. Hujus enim herbæ pastus ut autbor est Apuleius, asinis est letalis. Ita enim ille Metamorph. lib. 4. ῥοδοδάφνην describit: Hae arbores in lauri faciem proxime foliatae, pariunt in modum floris inodori porrectos caliculos modice punicantes, quos quidem fragrantis, minime rurestri vocabulo vulgus indoctum rosas laureas appellant; quarumque cuncto pecori cibus letalis est. Et statim hos ipsos fiores, venenum rosarium vocat: Talibus, inquiens, fatis implicitus, etiam ipsam salutem recusans, sponte illud venenum rosarium sumere gestiebam.
49. Herba mercurialis, λινοΖεστον] Leg. ΛινόΖω-στις. 'Ροδοδάφνη.
54.	Hasolda, Ηδασια] Insignis error Compilatoris. Neque enim dubitaverim quin ita scriptum fuerit: Ha, ἡ, ravra. ut accipiatur Ha, pro Hæc, et ταΰτα. deinde legendum Hispida, Δασεῖα, quemadmodum et coi. 107. lin. 10. Hispidus, Δασύς. Ita etiam eadem pag. lin. 19· Hoc, Ho, τούτο, ταύτῃ.
Coi. 107· lin. 13. Histriculus, Αασνπρωκτος] Lege Hirticulus.
15.	Ilittus, φωνὴ κυνός] Inde Hittio, ἰχνεύω. Proprium canum (uti annotavit Jos. Scaligcr) κνιΖόντων et vestigia indagantium, cum aliqua vocis nictatione. Quo fit ut crediderim ad interpretationem illam φωνὴ κυνὸς, addendum esse, ἰχνεύοντος. Simili onomato-pœia etiam hodie sonitum quem singultientes edunt, Hispani et Belgæ exprimunt voce a nictatione canum, sive Hitto, non absimili.
16.	Hitta, ὑμήν] Addendum fortasse ῤοιᾶς. alias Ciccum.
34. Horridus, Σιαντο] Lege Σικχαντὸς, vel ἁκτένι-στος. quod idem est atque Horridus, i. Impexus. Ita infra In pexa, άκτέν ιστός, φρικτή.
36.	Horruit, ἕφριξεν] Significat enim proprie φρίσ-σειν, ut et Horrere Latinis, πύκνωσίν τινα ὀρθωπκὴν κατά ἡσύχιον κίνησιν, hoc est, densitatem quandam cum levi motu sese erigentem. Ita dicimus, λἡϊον φρίσσειν στάχυσι, θάλασσαν κύμασι, μάχηνἔγχεσι: Id est, segetem horrere aristis, mare fluctibus, prælium hastis.
38. Horripilatur, ὀρθοτριχεῖ] Quod idem est atque φρίττειν. Eustathius I Δηλοῖ καὶ την των τριχών ὄρθω-σιν, τὸ φρίττειν.
46.	Hostia, θυσίας τομιαν] Lege θνσία, στόμια. Posterior interpretatio Στόμια, significat Ora, vel fauces fluminis. Virgilius, Unde per ora novem vasto cum murmure montis It mare præruptum. Eustathius, Στόμα, καὶ Στόμιον ττοταμοϋ, ὁ τόπος καθ’ ὄν εἰς θάλασσαν εἰσβάλλει. Ita etiam Homerus εις ἅλα βάλ-λειν de flumine usurpat quod in mare fertur, unde Στόμια, sive Ostia recte εἰσβολαὶ dici debere videntur. a Poëtis tamen Homerum secutis ἐκβολαὶ vocantur.
Coi. 107· L I. Huc, ἐνθάδε] V. C. ἡνὶ ὧδος.
I.
Jactura, Αποβολή, εκβολή] Et Jacturam facere, Ἀποβάλλειν. Aristot. 3. Nicomach. Τοιοῦτον δέ τι συμβαίνει καὶ περὶ τὰς ἐν χειμὢνι ἐκβολάς. ἁπλῶς μὲν γὰρ οὐδεὶς αποβάλλεται ἑκών. ἐπὶ σωτηρίᾳ δὲ αὐτοῦ καὶ τῶν λοιπών, ἅπαντες οι νουν έχοντες.
22. /ηί, πορεύονται] V. C. Inunt.
27.	Jactata, ριφεις ως κοιλία] Legendum omnino videtur ῥιφεῖσα, σκυλεῖσα.
47.	Jantilia, Λίθοι τραχείς διακοπτόμενοι] Nimirum ut sint Termini finales, nullum tamen horum vestigium in libris de Limitib. Agrorum.
48.	Jantaculum, Ενάγισμα] Lege Ἀκράτισμα, καὶ Γεῦσμα. quod constat e sequenti Jantare, βουκκίσαι. βουκκισμὸς enim idem est quod γεῦσμα.
pen. Jactat, βουκκίΖει] Lege Jantat.
Coi. IO9. L 26. Indicat, επιμένει] Lege επινεύει, μηνύει.
43. IgnOS, Γνωστούς] Leg. 'Άγνωστος.
56.	Iambrices] Lege Imbrices, καλνπτῆρες. Ita coi. 110.1. 24. Imbrex, καλνπτἠρ.
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58. Iambricat] Lege Imbricat.	A
Coi. 110. 1. 5. Illa, σκώληξ κλεινής] Lege σκώληξ κλίνης. nusquam tamen hanc vocem legi.
8. Illum) Festus per aspirationem Hillum legit.
13.	Imemo, Δήηβον] Lege Im, Em, τόνδε, ἢ τόν.
20.	Imbrum, ἡμίονον, πρόβατον] Imbrum, et supra coi. 108.1. 54. iber diverse enunciantur a veteribus. Nam et Umbri, et Ibri et Ibridæ iis vocabantur spurii: et Plinius, Iusititium quoddam genus ovium Umbros dictos scribit, ut apud Græcos ὀμβρίκαλοι. Vid. Conjectanea Jos. Scaligeri in Varronem.
25.	Impers, καλυπτήρ] Lege Imbrex.
26.	Imros, ἀνεξούσιος] Legendum omnino Impos.
53.	Immunes, ἀτελεῖς] Immunes fundi, Ἀτελῆ χωρία.
54.	Immusulus, εἷδος ὀρνέου] Fest. Immusculus. Gloss. coi. 114. 1. 15. Inemistulus. Alii Immussu-lum vocant, et aquilæ pullum faciunt priusquam albicet cauda.
Coi. 111. lin. 3. Immatiens, ἀνέφικτος] Lege Impatiens.	B
•	15. Impete, ὁρμηδόν] Festus, Impete. Scaliger
emendat Impetite, et Impeteius, βίαιος.
21.	Impetratus, θυσία] Fest. Impetritum; Impetratum. Impetrare et Impetrire idem significat. Jos. Scaliger Notis in Festum docet, quod in Sacrificiis est Litare, in auspiciis esse Impetrire, vel Impetrare. Græcis καλλιερεῖν.
31.	Imperges] Lege Imbrices, ut coi. 112.109. Imbrices, καλυπτήρες.
52.	Inantecessum, προχρία] Leg. In antecessum, ε'ιςπ ρόχρειαν. Vide supra coi. 20. 1. 5.
53.	Inaures, Ενώτια] Et Ἐλλόπια, et ’Έλικτήρες. Isidorus notat pueros tantum in dextra aure, Puellas in utraque hæc ornamenta gestare solere.
Coi. 112. 1. 14. Invulgans, Διαθρυλῶνι] Lege Δια-θρυλλῶν.
15. Inbuit, Ενεγγυψεν] Lege ἑνέβαψεν. Supra enim Inbuit, ἐμβάπτει.
37. Inger, Εισηκραξον] Lege Εἴσκρασον. ut, Inger mì calices amariores.	C
49· Ingeremus] Leg. Ingeramus.
Coi. 113. L 16. Indeceptus, μὴ ἐνεργηθεις] 1. 23. Indeceptus, ἀποτυχών.
27· Indicit, ἐπιτάσσει] Sive Ἐπινέμει. Inde Indictus, ἐπινέμησις.
28.	/rfeo, ἐγὼ αὐτό] Infarctum hoc est, neque est auctoris. Lege Id, αὐτό. Ego, ἐγώ.
56. Indoles, καλὴ ἐλπὶς ἐν νεωτέρῳ] Quæ aliter χαρακτὴρ dicitur. Gloss. Græcol. χαρακτήρ, Vultus.
Coi. 114. Indussata, ἐπιδαψιλευθέντα] Lege In-dulta.
15. Inemistulus] Vide supra c. 110. 1. 54.
17.	/ηεἡτσ] Vide supra c. 86.1. 44. Enibra.
19.	Inelutabile, ἁκαταμάχητον] Leg. Ineluctabile, ut Ineluctabile fatum.
24.	Inersitudo, ἀδρανία] Lee- Inertitudo.
35. Inexortum, άναρκτον. Μηανατειχων] Lege μὴ ἀνατέλλον.
54.	Jn/ε, αρξε] Lege ἄρξαι. Fest Fit, incipit. Et Gloss. coi. 115. 1. 41. Infit, ἐπιγίνεται. Άρχει, et 1. D
42.	Infit, ἄρχει λέγειν.
pen. Infectantes, ἀπεχθανομένους] Lege Infestantes.
ult. Infendere, ἑπιτεῖναι. ἐνκληματίσαι] Lege Infindere. Est autem ἑνκληματίσαι, Infisso trunco arboris surculum inserere, κλῆμαεηιπι est surculus, coi. 115.
33.	Infindebat, ἐνέσχισεν. Et 1. 35. Infindit, σχίζει.
Coi. 115. 1. 1. Infelixen, Απιστοϋσιν] Lege Infe-lixent, ἀϊστῶσιν. Rectissima lectio, quæ non semel occurrit in Plauto. In Pœnolo, Dii illum infelixent omnes. Alii legunt, Infelicent, alii Infelicitent, ἀϊστῶ-σαι vero est ἀφανίσαι. Tollere e medio, sive e conspectu hominum. Homerus, ἅϊστον, ἄπυστον, τον τελείως ἀφανῆ vocat, καὶ περί ον μηδὲν ἴσησί τις, μήτε αὐτὸς ἰδὼν, μήτε ἑκ πύστεως.
21.	Infensa, ἀκάματος] Lege Infessa. i. Non fessa.
22· Infestus, προσηνἠς. ἀκάματος] Lege Infessus, Ἀκάματος. Infestus, ἀπηνής.
25.	Inferilia, καταχθόνια] Idem quod Inferiæ εἰσκομίσματα.
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31.	Infidelia, απιστία] Rectius Infidia.
35. Infindit, σχίΖει, ἐπιτίνει] Vide supra coi. 114:
1.	ult. Infendere.
49.	/n/ïíccí] Lege Infliget.
Coi. 116. 1. 1. Infuscat, Μιλοι] Lege σπίλοι.
2-	Infuscatus, Συνσκευασθεις] Lege Σκιασθείς.
37· Inlex, αφηλιξ. Παράνομος] Τὸ Ἀφῆλιξ non respondet voci Inlex, sed Improles. Vide coi. 119.1. 5.
49.	Inlimati, Λησμονηθεντες] Fortean άκογηθέντες.
50.	Inlictum, Συσκενή] Vide an Inlicium. cum classes aut exercitus classico convocabantur.
55.	Inluvies, άλονσία, ἀρισια] Vox αρισια non magis mihi nota est, quam ἁροσία supra in eadem significatione, in voce Elludies, coi. 85. lin. 12.
Coi. 117. lin. 4. Inhavor, προορίζομαι] Crediderim non male posse legi Initiabor, προσμνησομαι.
5. Innatem, Εις σε] Forte, In, ante me, εἰς ἐμέ.
50.	Inpexa, Ακτένιστος, φρικτή] Vide supra voce Horridus, coi. 107.1. 34.
52.	Impedio] Vox εναργος irrepsit hic colpa compilatoris. Apponenda enim erat vox consignifica-tiva Impigre, ενεργώs.
54. Inpendia, τὰ ἐγχρίΖοντα] Lege τα εγχρρσοντα,
antep. Inofficiosus, Διακαθήκων] Putarim legendum ἁκαθὴκων. et ita Tbeophilus. Et io Glossario Græ-colatino, ἀκαθήκων, Inofficiosus.
Coi. 118. 1. 26. Impigrabile, Εναργέστατον] Leg. ἐνεργέστατον. Vide supra coi. 117- 1· 52.
27.	Inplacata, Ανιμεις] Lege ἀνηλεής.
28.	Inplicisco, εκιτροπιάέω] Melius Impliciscor-Implicisci, et έπιτροπιάζειν dicitur, cum febris iuit hominem; quod Græci aliter dicunt Διάληψιν. Rectius tamen Græce dicitur υποτροπιάζω quam ἐπιτρο-πιάΖω. Ita υπότροπα νοσήματα, τὰ φιλυπόστροψα. ΐ. morbi qui solent recurrere, et υπότροπος, significat τον νποστραψέντα, καὶ πάλινοστησαντα. Hora, υπότροπος ἵκετο δῶμα. Ita Gloss. vetus Inremeabilis, ἀνυπόστροψος. Verbum autem Impliciscor usurpat Plautus Amphitryone. Ampli. Ubi primum tibi sensisti mulier impliciscier 1 AI. Equidem Ecastor salva et sana sum.
34.	Inplurimus, Μαδαρός] Lege Inplumis, vel In-plumus.
35.	In primos pedes, Επ’ ἅκρα του ποδός] Vel potius, επ' άκρου τον ποδός.
43. In procinctu] Quæ sequuntur vera sunt, si distinguas in hunc modum. In procinctu, έν npo-τομῇ πολέμου στῆναι μετὰ ἐσθῆτος νπατικής. Ill procinctu testari, διαθέσθαι ἑν παρατάζει πολέμου ἁγράφως. Sed nec verum est, τὸ Ἑσθῆτσς ὐπατικῆς, imo, μεθ* ὁπλίσεως στρατιωτικής.
58. Inprocerata, ἐιτελῆ] Lege Inprocera, τὰ εύτελή, ταπεινά. Id vero quod sequitur άναρχα videtur carere suo consignificativo Improcreata.
Coi. I19. L 17. Αφρων, Aσύνέτος] Præpone voccm consignificativam, Imprudens.
32.	Inrigilo, ἐναρδευθέντες] Leg. Inrigui.
46. Inrogabatur, Επεκλατο] Forte Ἑπέτλατο.
Coi. 120.1. 7. ἔγκειται] Forte Insidet, vel Insequitur.
27. Insigate, ἐπιριψαι] Lege Instiga te, ἐπίῥῥιψαι.
32.	Insignitum, Ασήμαντα] Lege Ἀσἠμαντον, e ita lin. 36.
40.	Insinuate, Δηλώσατε] Insinuat, δηλοῖ, φανεροί.
41.	Insinuatio, Διδασκαλία] Vel ἡ φανέρωσις.
42.	Insinuavit, Eνεκωμίασεν] Leg. ἐνεκώμασεν.
43.	Insipti, αὐτοί] Lege Ipsipte, et ita coi. 121. 1. 4.
53.	Insolens, Αθης] Lege Ἀήθης.
Coi. 121. 1. 4. Inspecta, ΤΙεριοργασθειν, Δόκιμα-σθειν] Lege Inspectum, περιοραθὲν, δοκιμασθέν.
30.	Instinctus, Ενθουσιας] Leg. ενθουσιασμός.
33.	Instillare, Enicer e] Lege Inicere.
35. Institor, ἐργαστηριάρχης] Et έργο&ιώκτης.
51.	Instrumentum, Εξάρτησις] Lege ἐξάρτισις.
Coi. 122. 1. 2. Insuasum, elbos δοκαριοκαπνισμενων]
Lege εἷδος boeaplov κεκαπνισμένον.
13.	Integratio, ἐπανάλημψις] L. ἐπανάληψις.
24. Intempesta, βαθεῖα] Videlicet, Nox.
42.	Interceptus, ἁποθανών] Diodorus Sic. in
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μεσολαβών τὸν βίον ύπὸ τῆς πεπρωμένης.	Α
44.	Interata, ἐξεντερισθἔντα] Lege Exinteratum et Exenteratum.
46. Intergratio, ολοκληρία] Lege Integratio.
49.	Intcrcapulum, μετάφρενον] Leg. Interscapilium. coi. 123. lin. antep. Interscapulum.
Coi. 123. lin. 20. Intergeries, paries, τοῖχος ὁ δύο κτήσεις διορίΖων] Forte lntergerinus paries, alias Concraticii parietes dicuntur.
50.	Interprohibet] Lege Interpellat, prohibet.
Coi. 124.1. 6. Intestabilis] Ita vocatur jocose a
Plauto, ὁ ἁτελἠς. Nam τέλειος est ἔνορχος, vel ένόρχης. Schol. Theocr. τέλειος, μὴ τομίας.
15. Intincipit, ἅρχεται] Forte Indincipit.
20.	Intractabile, ἀψηλάφητον, ἀμεταχείριστον] Hom. ἅαπτον. Virg. Genus intractabile bello.
30.	Introitum, Εισελουσιον] Leg. εἰσηλύσιον.
31.	Introitorius, Βικειος] Forte οἰκεῖος.
32.	Intuitu, σκοπᾤ] lin. 54. Intuitu, ἁτενισμᾤ. et c. 125. 1. 6.
42.	Iteratum, ταλινσκαφεν] Aratro subactum.
54.	Intuitu, ἀτενισμᾤ] Inconiventib. oculis.
55.	/c, Απείαι] Lege ἅπειμι.
56.	Iocenera, Ετερα] Lege ἔντερα.
Coi. 125.1. 3. Iosipse. αὑτός] Lege Is ipse.
4.	Jolinta, ἥρα] Lege Joventa.
6.	Intuito, εννοιαι] Lege ἐννοίᾳ.
8. /n tutela, ἑν τῇ προστασίᾳ] Προστάτης enim est Patronus.
22.	/» virilem, κατά αναλεγεαν] Leg. κατά ἀναλο-γχαν.
31.	/r, θέναρ] Τὸ κοῖλον τῆς χειρός. Ita coi. 126.
1. 17.
38. Iracundia, ὀργὴ ἐπίμονος] Imo potius, ἕξις τοῦ όργίλου, et ὀργιλότης; quam Plutarch. lib. irepì άοργη-oiat vocat, συνέχειαν τῆς ὀργῆς.
48.	Irquitalus, νηπιώτατος] Festus, Hirquitallus.
49- Irquis, Τραγιών παις αρκηνηβιοσος] Lege τραγών παῖς ἁρχὴν ἡβώσας. vel τραγών παῖς ακμήν ἡβώσας.
56. /εΐετ, τύπος, τρόπος] Lege Istar, quod idem est atque Instar.
pen. Istonœ, πορευται] Legendum fortassis, Instat, πορεύεται.
ult. /#ft7a] Lege Instita. ἈκροΖώνη, Alte cincta.
Coi. 126. 1. 1./ito, χαῖται] Culpa compilatoris. Lege Setæ.
5.	Invitat, Καλεῖ. ἐπὶ δείπνοv προτρέπεται] Quod et Latine Vocare dicitur.
peti. Jugula, άστρον. Ωρίωνος, Ὁράτιος ὥς φησι] Lege Ἀττιος ὥς φησι,βάῥῤων. Jugula signum est quod Attius appellat Oriona. Vid. Notas Jos. Scaligeri in Festum.
Coi. 127· L 13. Jugol, άκρωριαι] Lege Juga, ἀκρώ-petat. ut supra.
15. Jugmentarius] Leg. Jumentarius.
26. Jugit, ικτινβωα] L. ἰκτῖν βοᾷ. Jugere enim dicuntur Milui quum vocem emittunt. Varro Sesqui Uljsse, Jugere volitans miluus visus, aquam e nubibus tortam indicat fore, ut tegillum sibi pastor sumat. Vid. Conject. Jos. Scaligeri in Varronem. Miluus autem ἰκτῖνος vel ἰκτὶν dicitur.
41. Jura, νόμοι άγραφοι] Jura dictantes, νομοθέται. Ad id quod sequitor ὅμοσον, est Jura, verbum.
Coi. 128. lin. 4. Juris doctores, Aυθένται τῶν] Vox νόμων in sequentem Vocem irrepsit. Lege itaque Αὐθένται τῶν νόμων. Jus, Ζωμός.
6.	Jus, δικαιονόμος] Lege Juridicus, ut lin. 3.
13.	Justidium, Αρχοντική ἡμέρα] Lege Justitium ; sed fallitur. Eet enim contrarium.
14.	Jusctllarius, Ζωμετης] Lege Ζωμίτης, vel Ζωμε-ψέτης.
L.
44.	Lœtrum, ἁριστερόν] Lege Lævum, σκαιόν.
54. Lacessentes, ἀκροβολίΖοντες J Velit antes.
pen. Lacrima, δάκρυα] Veteres Dacrimas vocabant Lacrimas.
Coi. 129· 1. 12. Lamurilia, iopraì τῆς Αστιας] Leg. Lemuria, iopraì rrjt *Arrías. Attiam vocat quæ erat Acca Laurentia.
23.	Lana, λωβὸς ὠτίον] Lege Lamna, Arnobius et alii.
45. Lascivius, Ωραίος] Leg. Lascivus, ὡραῖος. Theocr. ὡραῖος χ’ ὡδωνὶς ἐπεὶ καί μᾶλα νομεύει. Scho-liast. ὡραῖος, ἁντὶ τοῦ τρνφερός. ὅθεν καὶ θρύπτεσθαι, ὡραΐΖεσθαι, φησὶ Μένανδρος. ὠραΐΖεθ’ ἡ τύχη πρὸς τοὺς βίους.
49- Laterculum, Βἠσαλον, καὶ Στρατίαν] Lege Σῥατία.
Coi. 130. 1. 15. Laverna, Πραξιδίκη] Glossæ Graecorum, Πραξιδίκην, δαίμονά τινά φασι, τὴν ώσπερ τέλος ἐπιπθεῖσαν τοῖς τε λεγομένοις καὶ πραττομένοις. διὸ καὶ τὰ αγάλματα κεφαλὰς γίνεσθαι, καὶ τὰ θαύματα ὁμοίως.
20.	Λεηνα] Fortaese. Læva, λέηνον: vel
potius, Lea, λέαινα. Tametsi Grammatici inter se certant an Leæna Latina vox sit nec ne. Phylar-gyrus in illud Virgilii, Torva leæna lupum sequitur, &c. Hoc nomen, inquit, tametsi veteres Latiuum negent, authoritate tamen valet. Dicebant enim Leonem masculum etfœminara. Plautus Vidularia, Nam audivi fœminam ego leonem semel parire. Varro Leam vocat ad Cic. lib. 3. Sicut, inquit, nocet Panthera et lea. Charisìus, ïnst. Gramm. lib. ï. Leæna dicitur, non Lea. Sed Ovidius, Nec lea cum catulis lactentibus ubera præbet.
26. Lectus genialis, κλίνη συμποσίου] Vide supra voce Genialis hyems, coi. 101.1. 25.
33.	Legio, τάγμα] Nimirum ἑξακισχιλίων ἁνδρὢν.
35. Legum pater, Νομοθέτης] Forte, Legum lator.
51.	Lentio, ἐν τοῖς πένθεσιν ὀρχούμενος] Lege
Εὑωχούμενος.
Liber, φονς] Lege φλοῦς. interior pars corticis quæ ligno adhaeret.
Coi. 131. L 6. Liba, ἀβέρτης] Locus corruptus. Nam Ἀβέρτης est antilena equi, vel aliud quid, 1. 27. et 48. Cod. Theod. de cursu pubi, et Avertarius equus eodem 1. 22.
34.	Libricas, Πλακοῦς] Lege Libum.
45. Licinus, Αναθριξ] Fortasse τετανόθριξ. Vid. coi. 172. L 51. voce Prolixus. Inde Relicinus capillus Apuleio in Floridis, Quod erat et coma relicinus, et infra, Eadem gratia relicinae frontis cerneretur.
48. LidWf», Ἐμος] Lege μῖτος.
Coi. 132. 1. 1. Limatur, Rimatur, Terit, Ζητεί] Putarim legendum, Limatur, Teritur, ῬινίΖεται. Rimatur, Ζητεί. Sed id ad hunc locum non pertinet, vid. infra Rimatur, ἐρευνᾷ.
9. Linago, Αντηχησαρχης] Locus corruptus. Lege Lanugo, ἡ ἄχνη. Lanuginis, τῆς ἅχνης.
13- Lingula, μόστρας] Vel Ligula.
31. Liquefacta, Tετηγαρονκότα] Hæc etiam sunt confusa. Lege, Liquefacta. Deinde Liquamen, γάρον. Nam hic deerat vox Liquamen et γάρον importune insertum et quasi infissum erat iu voce τετηκότα.
38. Lista, ἡ ἐπὶ τοῖς ἁριομοις καμπὴ] Forte ἡ ἐπὶ τοῖς ἰπποδρόμοις καμπή. Voce Lista in eadem significatione hodie variæ nationes utuntur.
Coi. 133. lin. 4. Loci muliebres, ὑπερα] Lege υστέρα.
12. Lomenta, Σήμα] Forte Λείωμα. Est enim Lomentum farina fabacea, qua ad eruganda corpora usa est antiquitas.
14.	Longa, Κωλέντερον] Lege Longabo. Varro, de ling. Lat. I. 4. Tertium fartum est Longabo, quod longius est quam duo hila. Habent et Hispani Fartum oblongum quod Longanizam vocant, unde Proverbium apud illos, Mas dias ay en el anno que longanisas.
26. Lucar, θεατρικὸν, Γελιαν. μισθός ἁπὸ φίσκον] Lege θεατρικὸν ἁργύριον. Plutarchus vertit, τὸ τελού· μενον eis τὰς θέας.
Lacerius, Ζεύς] Lege Lucetius.
33. Luci, Αξίας τόπον] Forte, 'Αλση, ἁνέμβατοι τόποι.
50. Lucet, τίσει. καὶ Πενθεῖ, Ανἀχται] Corrupta vitio Compilatoris, ita corrige: Luet, τίσει. Luget, Πενθεῖ, Ἁνιᾶται.
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52. Luma. βοτάνη όμοια ἡδνόσμῳ. ἥν rives Ποτα-μογείτονα καλοῦσιν* ἅλλοι Καλαμίνθην] Hæc omnia (ut annotavit Jos. Seal. Notis in Festum) falsa eunt. Neque enim Luma est herba, sed spina, unde Falces lumariae Varroni, neque similis Potamogitoni, neque Potamogiton Calaminthæ.
Coi. 134. 1. 3. Lumbago, ἰσχεια σομματα] Lege ἰσχύος ἅμματα. Sed Festo Lumbago est lumborum dolor.
13.	Luridus, ὠχρὸς, πέλιος] Qualis est color eorum qui Regio morbo laborant, unde et interpretari possumus Ικτερικός. ut infr. lin. 17*
32.	Luxatur, Ανασασσει] Vide an Ἀνασπᾶται, vel
Ἀνασείεται.
33.	Luxum. στρέμμα ἢ Αυγισμός] L. Λυγισμός.
49* Luere, Διαλοῦσαι] Leg. Δμιλῦσαι. Vel Lue
æra, Διάλυσαι.
Μ.
55.	Mœnianum, ἐξώστρα] Lege ἐξὠστης, ut in Glossario Græcol. coi. 463. 1. 34.
Coi. 135. lin. 1. Magalia, καλύβαι] Quæ et Mapalia. coi. 136.1. 25.
11. Magmentarium, Magmentum cum exta porriciebantur ad protollendos fines aut pomeria regionis sacræ.
28. Malatus, στυγνός αρχ] Lege στυγνὸς ἀρχαϊκῶς. Galli, Malade. Flandri, iffielaet^ pro Leproso accipiunt.
34.	Malebarbis. Σπανόν] Lege Σπανοπώγων, vel
Ἀπώγων :	α enim particula aliquando significat,
ολίγον, ut ἄμουσος.
41.	Malleolus, πυρέκβολα] Hesychius Malleolos incendiariorum Ἀστυόχους vocat: Ἀστύοχος, inquiens, ἅγγος περιφερές eis ο ἐγχέοντες πίσσαν, καὶ θειον καὶ στυπεῖον ἠφίεσαν* καὶ ἔνθα έφέρετο. ἕκαιε τὰ προστυγ-χάνοντα. ἔστι δὲ καὶ γένοκ λίθου, καὶ ξηροῦ ξύλου καὶ πεπισσωμένου.
50.	Manasse, ερῥευκενερει] Leg. ἐῥῥευκέναι.
55. Mancipat. Ρέει] Hoc verbum referendum est ad Manat, lin. 53.
Coi. 136. 1. 11. Mannis, βουρίχοις] Hispanis Burro, Asinum significat, cujus diminutivum est Burrico.
25.	Mapalia, καλύβη] Festus, Mapalia casæ Pu-uicæ, in quibus quia nihil est secreti solet id vocabulum solute viventibus objici: Vide Notas Jos. Scaligeri in Festum.
50. Margum. Τερματοιχοε εκχαλακουν ἱππικός] Lege τέρμα, τοῖχος ἐκ ναλκοῦ ἢ ἱππικός.
55. Marinum. Αφυοι] Lege Marinum mei, Ἀφύη. Gloss. Græcol. Ἀφύη, Mei marinum, Apua. Garum intelligit, quod ex Apua sive Aplua, fieri solitum, de qua plura ad vocem Ἀφύη dicemus.
Coi. 137. L 9. Massam. Σύνκτησιν] Verbum ultimorum temporum, quod non semel occurrit apud Cassiodorum, et alios authores.
10.	Mataxa. Σιρά] Hispanice Madeja, vel Ma-dexa.
39. Mediestrinus, Περιχύτης] Lege Mediastinus : qui et Præfusor, et Παραχύτης.
52. Mei marinum. Αφύης φῦκος] Vide coi. praecedentem lin. 55.
57. Membraneorum. Τυμπανιδῶν] Leg. Τυμπανισμών.
Coi. 138. 1. 4. Mensura. Μέτρον, καὶ Ηφα] τὸ Epha Hebraicum est.
23. Mercurius, τραυμαζωου] Leg. τραΰμα Ζώου. Reperitur hæc vox si bene memini apud Vegetium de Re Veterinaria.
25. Meret, θρηνεῖ] Lege Mœret. et infra Meror, L. Mœror.
54.	Miliarium, θερμηρον] Lege θέρμητρον.
Coi. 139. 1. 53. Molitur, μηχανάται. Αλέτης] Ante Ἀλέτης, pone Molitor.
Coi. 140.1. 2. Monitor, ὑποβολεύς] Qui nimirum in Scena monet histriones, et suggerit dicenda.
38. Mucrone] LegeἌκρῳ ξιφιδίῳ.
A 50. Multifariam. Πολυτράπως, πολυμερῶς] Adde πο\ν<ράτω$.
Coi. 141. L 9. Munificus, χαριστικόε] Et Munifex, Λειτουργόε. Lucillius, Munifices munesque viri videamur amicis.
11. Munus, φιλοξαι] Forte, φιλοξένιον.
33.	Mussiat. Διακρίνει. Βρέφος] Lege Mussiat, Δακρύει βρέφος.
34.	Alutonium, Προβασκαντον, Λουκιος] Leg. Προ-βοσκάνιον, Λουκίλλιος. lin. 43. Mutonium, Πέοε.
37.	Mutilata. Παραβατείη] Forte Παρωθεῖσα.
40.	Muttum, Γρΰ] Inde Muttire, γρύΖειν.
Mutulosus. ψιλή] Putarim legendum, Mentulosus,
ψωλώδης. Gloss. Græcol. Mentula, ψωλὴ.
48. Mutilus. Κολοβός] Hispani Motilon vocant ovem cui lana detonsa, et metaphorice eum cui capillus abrasus.
N.
B Col. 142. 1.38. Nauteo. οσμή βύρσης] Lege Nautea.
Coi. 143.1. 29· Nequam, ἀχρεῖος] Vocem Ἀχρεῖοε optime explicat vox Belgica <&tUlUt.
36.	Nequit. Ατονία] Leg. Ἀτονεῖ.
Nervos, ξυλοπέδην] Veteres Attici καλόν vocabant. Unde Nexi ex lege, ἐγκαλοσκελεῖς dicebantur.
Col. 144. lin. 16. Nominalia. Ὀνομαθεσία] Alias, Ἀμφιδρόμια. Glossæ Græcorum : Ἀμφιδρόμια, ημέρα ἀγομένη τοῖς παιδίοις, ἑν ᾗ τὸ βρέφος ποτὶ τὴν ἑστίαν ἔφερον τρέχοντες κύκλῳ, καὶ ἐπετίθεσαν αὐτῷ όνομα. ὅτε ὑπὸ τῶν οικείων καὶ φίλων δῶρα ἐπέμπετο. Id decimo post natum puerum die fiebat. Vide Notas Jos. Scaligeri in Festum, voce Lustricus.
Col. 145. lin. 10. Σαπρός] Nugas dicebant veteres, pro Nugax, ut Carisius et Priscianus testantur. Quod autem Σαπρὸς idem significet, testis Varro, in-quiens: Nobis videmur saperdæ, cum simus sapri.
29· Nundinœ. A γορεοι, Ατελιοι] Lege Ἀγοραὶ, ἀτέλειαι.
30. Nundinarum, εορτών] In nundinis enim olim
C et feriæ, et ludi. Vide Macrob. Satura, lib. 1. c. l6.
O.
ult. Obesum. Προσυπευ] Lege Παχὺ, λιπαρόν.
Col. 146. 1. 6. Obices. Αντέριδες] Vel Ἀντηρίδες.
41.	Obpopa. ορυξ, et col. 150. Otpopa. ὄρυξ] Lege utrobique Upupa. Antiqui OproU usurpabant.
Col. 147. L 42. Obtusum. Γομφον] Fortasse Κωφόν. vel Σομφόν. Hesychius Σομφόν. Χαῦνον.
44. Obua. Αμβιξ] Lege Obba.
Col. 148. lin. 46. Olusathrum. Πετροσέλινον] Leg. Olus atrum. Ita alibi corruptius legitur Lustrum olestrum, πετρος, cum sit legendum ut modo emendavi. tametsi apud Dioscoridem, Olus atrum est ἰπποσέλινον.
47.	Omasum, βοειον κοπεον λιπαρόν] Lege βόειον ίντερον. &c.
Col. 149. 1. 16. Operœprecium. λόγου] Lege ἅξιον λόγου, vel ἀξιόλογον.
D 46. Opustorium. πλακουντάριον] Lege Opus pistorium.
Col. 150. lin. 37· Ostion. ἀσχολοῦμαι] Lege Otior.
39.	Otpopa] Vide supra Obpopa.
42.	Oscillegium. Οστολόγιον] Lege Ossilegium. quod erat cum post bustum ossa colligebant. Virgil. Ossaque lecta cado texit Corineus aheno. Diodorus Siculus lib. 4. Μετὰ δὲ ταῦτα oí μὲν περί τον Ἰόλαον ἐλθόντες ἐπὶ τὴν ὀστολογίαν, καὶ μηδὲν ὅλως εὑρόντες, ὑπέλαβον τον Ἡρακλέα τοῖς χρησμοῖς ἀκολού-θως ἐξ ανθρώπων eis θεούς μεθιστάσθαι.
Ρ.
ult. Pabulamentum. φοινικίς] Crediderim omnino legendum, Paludamentum. Xenoph. lib. dc Repub. Lacedæm. (11,3.) φοινικίόος usum describit, his verbis ; εἴς γε μὴν τὸν ἐν τοῖς ὅπλοιςἀγῶνα τοιάδε ἐμηχανήσατο. στολήν μὲν ἔχειν φοινικίδα καὶ χαλκῆν ασπίδα, ταύ-
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την νομίΖων ἥκιστα μὲν γυναικείᾳ κοινωνεῖν, πολεμικόν- Α τάτην δὲ εἶναι. Καὶ γὰρ τάχιστα λαμπρύνεται, καὶ σχολαιότατα ῥυπαίνεται. Vide coi. 251.1. 36. Romani tamen φοινικίδι non videntur usi. Omnia vero ornamenta militaria, teste Festo, Paludamenta vocabant.
20.	Palma, βαΐς] Hesychius, βαῒς, ῤάβδος φοίνικος. lude et τὰ βάϊα, festum palmarum apud Christianos.
26.	Palmus, Παλαιστής] Παλαιστὴς vel Παλαιστή est τὸ τρίτατον τῆς σπιθαμής, ἥγουν τὸ τετραδάκτυλον τῆς χειῤῥς διάστημα. Hesychius tamen παλαιστὴν interpretatur σπιθαμήν, ut et Gloss. infra lin. 50.
50. Palmum, ψημουθιν] Leg. σπιθαμήν. Hesych. σπιθαμὴ, τὸ μέτρον τὸ ἀπὸ τοῦ μεγάλου δακτύλου έπὶ τὸν μικρόν διάστημα ἐκτεθέν.
56.	Ρσίρα ε^ιισ] Lege Palpo equo. Vid. coi. 95.
I.	20. Voce Favor-
Coi. 152. L 12. Panucellium, Πηνειόν] Gloss. Græcol. Πηνίον. Penus, hæc Penecula, πηνιστήριον, Panuculum. Nisi malis Penicillum, Σπογγεῖον.
35.	Parca, πεπρωμἔνη] Et parca dies, ἡ πεπρωμένη ημέρα.	B
38. Pariolus, προφίιτης, θυοσκόπος] Error Compilatoris. Legendum omnino Hariolus.
40. Portiuncula, Ποστιμορων] Lege Portiuncula, ποστιμόριον. Vel Particula, πολλοστημόριον.
pen. Parcivi, quod est φείδομαι σοῦ] L. Parci tivi, pro tibi, φείδομαί σου.
Coi. 153. 1. 22. Passust διάστημα, Μεταπονυ-παθων] Leg. διάστημα, μετά τον ύστατον. Ut, Sequitur non passibus sequis.
28. Passa, εἷδος ὀρνέου] Lege Passer.
31.	Papilio, σκύνωμα] Galli Papillon.
37· Patientia, υπομονή καὶ Απολονη] Leg. καὶ Ἀπομονή.
38. Partccí] Leg. Pantices.
39· Patricius, ευπατρίδης] Coi. 154.1. 3. Patricius, αὐτόχθων, εὐγενής. Gloss. Græcol. Αὐτόχθων, Abo-rigo, Indigena, Patrícinus.
44.	Patibulum, Σταυρὸς, Αρχαίος] L. ἀρχαίως.
Coi. 154. lin. 1. Patulum, Εκπεταλων συνεστός]
Lege έκπέταλον, διεστός. Sic lin. 22. Hinc Graecis c vocantur, ἐκπέταλα ποτήρια, teste Eustathio, τὰ πλα-τέα, ἃ καὶ πατέλλα (lego πάτουλα) ἰδιωτικῶς λέγονται. Vult enim meo quidem judicio innuere Enstathius, Pocula quæ Græcis ἐκπέταλα vocantur, Latinis Patula dici.
4. Patrat, μασάται, κακενφάτως, ως ειτ αισχρως] Lege ὡς ἐπ’ αισχρών.
11.	Pavimentum, χονδροβολιας, ἔδαφος] Χονδροβο-λίας ἔδαφος, hoc est minutissimo genere tessellarum et punctis quibusdam et veluti granis interstinctum, Nicetas Choniates lib. tertio, πλάκακ ῥανίσιν ἐστι-γμένας ποικιλοχρόοις, et τυπώματα δια ψηφίδων vocat. Galli vocant, Marqueterie. ,Vide Animadversiones Isaaci Casauboni in Suetonium pag. 39., ubi dicit
J.	Caesarem in expeditionib. tessellata et sectilia pavimenta circuntulisse. Ad quem Suetonii locum multa vir doctissimus de pavimentis, et opere tessellato ac musivo e variis authoribus accurate observata ad fert.
12.	Pavimentum, ψηφολογητον ἐδαφος] Ita 1. 25. d Pavimentum, ψηφολόγημα.
32.	Pecuosus, ποιμήν ἀρχαῖος] Lege ποιμὴν, ἀρχαίως.
47- Pecudarius, προαλης] Forte πρὸ ἁγέληε.
52.	Pecunia, χρήματα, από τιμής κτηνών] Vel a signo Bovis moneta' impresso, ex altera vero parte regis imagine. Didymus: οἱ γὰρ ἀρχαῖοι, πμῶντες τὸν βουν, διὰ πολλά μὲν, καὶ ὅτι δὴ ἱερόν ἐσπ, ἐνεχά-ραττον τῷ μὲν ἑνὶ μέρει τοῦ νομίσματος βουν, τῷ δὲ ἑτέρῳ τὸ τοῦ βασιλέως πρόσωπον. Plùt. in Publicola. Vide Proverb. Bos in lingua.
Coi. 155. 1. 26. Pellia, Οβαποτροφος] Leg. ὁ ἀπό-τροφος, id est, ut Plautus loquitur, qui totus pellis est, et macet, qui proprie Vescus dicitur, coi. 223.
1. 54. Vescus, ὀλιγόσιτος.
45.	Pergula, οροφή] Falsum. Lege Upía. Ita coi. 157- L 45. Et Gloss. Græcol. coi. 495.
Coi. 156. 1. 15. Promuntarium, ταμεῖον] Leg. Promptuarium.
Gloss.
l6.	Pepigit, συνέθετο, συντάξατο, καὶ Απάκτωσεν] Lege έπάκτωσεν. Nam Pepigit postremo modo sumitur a Pangendo, priori a Paciscendo.
36.	Percussor, φακτης] Lege σφάκτης.
Coi. 157. 1. 22. Perfilis, μακροσκελής] Puto hallucinationem esse compilatoris, et legendum Petilis. Petilis enim aut Petilus est Gracilis. Lucillius, Insignis, varis et cruribus atque petilis: et Festus, Petila sura, id est, macilenta. Vide autem an Perfilis etiam sit, ἰσχνοσχελής.
50.	Peregi] Leg. Pepigit.
51.	Perinde, ὁμοίστω] Lege ὁμοίως.
Coi. 158.1. 4. Periculum facere, Π αραβολεύσασϋαι] Unde Parabolani in Constitutionibus. Sed alii legunt Παραβουλεύσασθαι apud Paulum Apostolum ad Philipp. 3. ori δια rò έργον του Χρίστον μέχρι θανάτου ἤγγισε, παραβουλευσάμενος τᾔ ψυχῇ, <να ἀναπληρώσῃ τὸ ἡμῶν υστέρημα τῆς πρός με λειτουργίας. Ubi Era-smus recte interpretatus est τὸ παραβουλευσάμενος, Non habita ratione vitæ.
Pellavia, ποδάνιπτρα] Leg. ποδόνιπτρα.
18. Perniones, χέμετλα] Lege χείμετλα.
30.	Perperam ago, Περπερεύομαι, ΥΙροπετεύομαι] Paulus Apostolus ad Cor. 1. cap. 13. ἡ άγάπη ού περπερεύεται. quod alii vertunt οὐ κολακεύει, i. nou adulatur; alii, ού προπετεῖ. i. non est præceps. Clemens Pædag. lib. 3. c. 1. videtur interpretari, οὐκ ἔσπ κεκαλλωπισμένη. cum ait, περπερία γὰρ ὁ καλλωπισμός, περιττότητος καί άχρειότητος ἔχων ἔμφασιν. alii vertunt, Non garrit: alii, Non est levis et inconstans. Erasmus, Non est procax. Gloss. Procax, προπετὴς, αὐθάδης, ιταμός, coi. 175.1. 1. Protervitas, προπέτεια. Tertullianus lib. de Patientia cap. 12. Non protervum sapit, quod interpretans addit, Modestiam de patientia traxit.
33.	Perperam, Aνάμαρτον] Legendum omnino, Perperum, ένάμαρτον.
41.	Perpetratio, κατόρθωσις, καὶ Δρασματοπια] Lege δρᾶσμα, άτοπια. Hesych. δρασμάτων, πανουργημάτων.
Coi. 159. lin. 10. Persecutio, ἑπανάλημψις] Lege ἐπανάληψις.
42.	Personat, χαρακτηριάΖει] Leg. χαρακτηρίζει.
50. Perpendiculum, στάθμη λεξική] Lege στάθμη
λαξευπκή. Gloss. Græcol. Καθέτης, Perpendiculum. καθετήρ vero est ἀναδεσμός. Redimiculum infra coi. 183. 1. 5. Redimicula, 'Αναδέματα, Καθετῆρες.
Coi. 160. 1. 4. Perturbat, θορυβεί, Ταράσσει] Sequentia ita lege, Pervagatur, Περινοστεῖ, διαρέμβεται, περικυκλεύει.
12.	Pertasum est injuria, Σικχειομα] Leg. Σικ-χειῶμαι. Est euini σικχὸς, αηδής. Athenæus lib. 6. καὶ ὁ δύσκολος, ὁ δυσάρεστος, καί σικχός. Vide coi. 209· Taedium, Σίκχος, κάκησις. et coi. 210. 1. 41. Taedet me hujus hominis, Σικχαίνομαι τούτον τὸν άνθρωπον.
22.	Perversus, έπαρίστερος] Pomponius Mela lib. 1. c. 9. de Ægyptiis loquens, ait eos literis suis Perverse uti. Herodotus de iisdem Ægyptiis, Γράμματα, inquit, γράφουσι καί λογίζονται ψηφοῖς. ἕλληνες μὲν ἀπὸ τῶν ἀριστερῶν ἐπὶ τὰ δεξιά φέροντες τήν χεῖρα. αίγύπτιοι δὲ ἀπὸ τῶν δεξιών επί τὰ αριστερά.
ult. Petulans, προαλης] Lege Προαλἠς. Est enim προαλης άνθρωπος, ὁ αναιδής, καί πρό τοῦ δέοντος άρμη-τίας. Præceps, et, ut infra coi. 161. lin. 7- interpretatur, προπετής.
Coi. 161. lin. 6. Petulantia, Προτέτεια] Lege Προπέτεια.
7- Petulans, προωλης] Leg. Προαλής. ut supra.
13.	Phalangarii, oí τοῖς δοκοῖς άποκρεμνώντες βάρη καριπλείονες άμα βαστάΖοντες] Lege, οἱ τοῖκ δοκοίς άποκρεμώντες βάρη, καὶ πλείονες άμα βαστάΖοντες. Sunt enim Phalangarii bajuli, a phalangis teretibus fustibus (Plato σκευοφόρους vocat) quibus onera gestantur ita dicti: qui si seni sunt έξάφοροι. si quaterni, τετράφοροι vocantur. Nonius Palangas, et Palan^arios vocat. Polluci φάλαγγες et φαλάγγαι sunt ligna rotunda quibus submissis naves in mare protiahaut. Vid. supra coi. 64. Falangarii.
25. Pigra, Κρυψιπυρις] Lege Κρυψίπορις.
42. Pila, Ταυριάριοι] Macrobius strameuticius effigies quæ tauris io ludis taurilib. objiciebantur Ma-
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nias vocatas ait. Martial. Jactat ut impositas taurus A m astra pilas. Vide Festum, et Notas Jos. Scali-geri.
46.	Pilum, ὑπερῶον] Legendum omnino ύπερον. Pistillum. Coi. 162. 1. 8. Pisaculum, ὕπερον.
54.	Pila, παραστάς] hoc est στήλη, κίων, στύλος. Gloss. Græcol. ταραστάί θύραε, Postis.
Coi. 16*2.1. 1. Pipita, κόρυΖα] Ita etiam in omni Gallia et Hispania vocatur Pituita gallinarum, unde Proverb. Hispanorum, Biva Ia gallina, y biva con su pepita.
7.	Pirum astrum, ἀχράς] Lege Junipirum. atque ita Gloss. Græcol. c. 406.
8.	Pisaculum) Vide supra Pilum.
53. Plausibile, αιτησικρετον] Lege αίτησίκροτον.
Coi. l63. 1. 2. Plebs, Δῆμος. Ομικρος] Lege Δῆμοε ὁ μικρός.
13. Plostrum, ἅμαξα] Priscianus, A transit in O productum more antiquorum ; ut Plostrum pro Plaustrum ; Lotus, pro Lautus.
15.	Pluma, Πτίλον. πλουμμιν] Lege πλουμμίον. Deinde lege, Plumatus, ἐπτερω/ιένος.
25.	Plussivetum, πλέον τοῦ δέοντος] Lege Plus justo, ut infra lin. 36.
26.	Pluteus, παράθεμα] Vid. 1. 32. et 33. et 38. Gloss. Græcol. γυψοπλασία. Pluteum. Martialis ita vocat τὸ ἀνάκλιτον τῆς κλίνης. Namque puer pluteo vindice tutus erat.
44. Polienda, Κνάπτρα] Lege κναπτά.
Coi. 164. I. 4. Pollingo, Σιροπλοκω] Leg. Σοροπλο-κῶ. apud Charisium depravate legitur Pollingo, σωρο-πλόκω.
11.	Pomoerium, ò περὶ τὸ τεῖχος τόνος] Lege totos.
51.	Popus, νιννιον] Leg. Νανίον. Ita coi. 177· L
4. Pupus, βρέφος, Νανίον. et lin. 5. Fupior, παιδεύομαι. Νάννος enim de pusillis dicitur, ut et Latinis Nanus. Tametsi non displicet vox νίννιοε. etiamsi nuspiam eam ab ullo autbore usurpatam reperiam. Hispani hodie, Nino, Popus, sive Popum. i. parvum puerum vocant.
ult. Porta, το μεταξύ των αυλακών ὓψος] Error compilatoris. Legendum enim omnino Porca. Varro, de lingua Latina, Arvum et Arationes, ab Arando: et ab eo quod aratri Vomer sustollit, Sulcus: quo ea terra jacta est. i. porrecta, Porca.
Coi. 166. 1. 2. Postiecus, et iufra Postsescìis, ὄπι-σθεν] Lege Postsecus.
12.	Poteaculum, Βαλάνιον, τὸ των παιδιών κορω-πιων] Lege βαλανεῖον. ὁ των παιδίων κοτρεών.
Col. 167- 1- 4. Prœceps, ὠκυπέτης] L. Præpes.
9- Praediator) Vide lin. 21.
29.	Praefectus, ύπαρχος] Qui et ἔπαρχος et γαΖο-φύλαξ.
Col. 168. lin. 7. Praefica) Lege θρηνῳδὸς ἐπ’ ἑκφο-ρᾷ.
7• Praeficere, Καθιστωταις] Lege καθιστῶσαι.
28.	Praeputium, ακροβυστία) Praeputium dictum quasi προπόσθιον. non a Præputando, ut docet Jos. Scaliger Comm. in Catalecta.
35.	Praefertor, Αφαρναξ] Lege Præreptor, ἀφάρ-παξ.
41. Praesens, εὕχαλκος] Lege εὕαλκος. qui et εὐαλ-κής.
Col. 170. 1. 7- Prandicularius, ἡ μετὰ μνηστείαν ημέρα.) Non dubito quin male a compilatore hic scriptum sit Prandicularius, pro Pandicularius, et pejus interpretatum. Festus, Pandicularis dies dicebatur, idem et communicatorius, in quo omnibus diis communiter sacrificabatur- Æschyius Septem Thebana, πανήγυριν θεών et ξυντέλειαν vocat.
15. Praenum, Ειπωτήριον λινοῦ] An Prænum. Veteribus pro Praelo dictum sit, non facile affirmaverim. Legendum vero ἰπωτήριον ληνοῦ.
47· Privata, ἰδιότητα] Lege ἰδιόκτητα.
55.	Probat, Στρατεύει] Leg. Σταθμεύει.
Col. 171. Procastria, οικήματα πρὸ παρεμβολής] Vide col. 172. Progestia.
9· Proculus, τηλεγόνος] Poëtis τηλυγέτης. Festo qui natus est patre peregrinante a patria procul: Vel
VULCANII
qui patribus senibus, quasi procul progressis ætate, nati 3uut.
39.	Procupationem, φροντίδα] Leg. Proctiratt-onem.
Col. I72. lin. 20. Profundum, βύθιον, Βαθνα. Βυσσον] Leg. βύθιον, βαθύ, Άβυσσοί.
Col. 173. I. 4. Profecit) Le*e Profecit, ὠφελήθη. Perfecit, ἤνυσεν, col. 172. 1. 14. Proficit, leg. Perficit.
20. Profundum, Βαθνα, Βυσσον] Lege βαθύ, ἅβνσ-σον.
27• Progestia, Προάστιά] Lege Procestra, vel Procestria, τροάστεια. et vide Festum voce Proce-stria.
51.	Prolixus, Τετανόθριξ] Rectius Prolictnus. Vide col. 131. voce Licinus.
Col. 174. 1. 20. Pronununtia) Leg. Pronuntiatio.
Col. 175.1. 8. Propula, Πόλις] Lege Propola, nw-
λεύς.
20.	Procapexatunica, Πεξὸν ἱμάτιον] Distingue Prosa, pexa tunica, Prorsum enim, sive Prosum ponebant veteres, pro Recto. Prosa itaque sive Recta tunica est exterior qua parte villosa est et pexa, sive tonsa, et opponitur Aversæ, sive Inversæ. Hispani panno vel vesti tribuunt, Su haz, y su enuez. hoc est, Faciem rectam, et inversam.
28. Proscle, άκροθίνια) Lege Prosiciæ. Vide lin. 37. Sunt autem άκροθίνια, τὰ άκρα τινὸς θινὸς, ὅ ἐστι σωρού, καὶ τὰ λάφυρα, καί αἱ ἀπαρχαὶ, teste Eustnth. quorum ultima significatio huic loco convenit. Gloss. Græcol. άκροθίνια interpretatur Ruticilia, col. 373. L 7.
37· Prosiciae, ai των θυμάτων ἀπαρχαί] Quæ et Prosecta dicebantur; quod tanquam separata quaedam a reliqua visceratione diis porriciebantur, quæ et Ablegmina, sive ἀπολεγμοί. Vide Notas Jos. Seal, in Festum, voce Ablegmina.
52.	Protelum, εκλαμτρον] Legendum omnino Ζζαμτρον, Hoc et ζεύγλαμτρον dicitur, hoc est Ζεύ-γλης ἄμπρευμα. quod Festus Cohum vocari ait. Hinc Protelo ducere, est Actum continuare. Protelum enim est Continuatio et tenor- Lucillius, Quem neque Lucanis oriundi montibu’ tauri Ducere protelo validis cervicibu’ possent. Lucret. Undique protelo telorum continuato, vide Jos. Seal. Notas in Catalecta. Libet hic notare Callimachi locum Hymno in Dianam, versu I7O. Μὴ νειὸν τημοῦτος ἐμαὶ βόες εἵνεκα μισθού Τε-τράγυιον τέμνοιεν ὑπ’ ἀλλοτρίῳ άροτήρι. quibus verbis boc significare videtur. Ne mihi tum (causam enim addit, τὰ δὲ φάεα μηκύνονται, i. quod longiores tum sint dies) boves mei mercede ab alio conducti vomerem protelo ducant.
54. Postulatitium, Αιτησομεν) L. AΙτησόμενον.
antep. Prote ctum, ἐκθέτης] Leg. Protectum.
45.	Pubellius, φάγρος] Lege Rubellius.
Col. 175. 1. 56. Pudicitia, άφθορία) Vide supra col. 56. 1. 6. Corruptela, φθορά.
pen. Puellus, Παῖς αρχαίος] L. Παῖς, ἁρχαίως.
Col. 176. lin. 3. Pugilla, ἐπισφερια] Lege èxt-σφαίρια, alias Cesti.
8.	Pugilli, Επισφερα] Lege ετισφαίρια.
17· Pulix, Πτύλη] Lege ψύλλη.
45. Pulvix, Kovioprós) Priscianus, X mutatur in S, Aiax, pro Aias. Pistrix, pro Pistris. Pindarus etiam usurpat ὄρνιχα ab ὄρνιξ pro ὄρνις.
47. Pumilio, Nanus] Alias Πυγμαλίων.
Col. 177. 1. 4. Pupus) Vide sup. Popus.
15.	Putacilla, κατάττυσμα) Non dubitaverim quin habuerit in animo Sputatilia Sisennae apud Ciceronem.
21.	Putres fungos, \1/αφαρού$ κομαρίναί) Lege κα-μαρίνας ex Arato.
23.	Puteal, τεριστόμιον] Πῶμα τοῦ φρέατος.
31.	Putus, Μικρός] Eadem significatione usurpaut hodie Itali, Puto pro Puero, et Galli Petitum vocant Pusillum detorta voce a Putito. Vid. Comm. Jos. Scaligeri in Catalecta in illud Epigramma ad Varium: Scilicet hoc sine frande, Vari dulcissime, dicam, Dis-peream, nisi me perdidit iste potus.
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42.	Quadra, τόπος] Lege τόμος. Virg. in Moreto,
Et secat exactis æquo discrimine quadris. Et coi. 355. Quadra, βρωμος. Lege βλωμός. Horatius de |>ane in quadras dissecto, Et mihi dividuo findetur munere quadra. Martial. Secta plurima quadra de placenta. Athenaeus, βλωμιλίους τε ἀρτοὺς ὀνομάΖε-σθαι λέγει τοὺς ἔχοντας ἐντομὰς, οὑς Ῥωμαῖοι Κουαδρἀ-τους λέγουσι. Hesiod. ἄρτον δειπνήσας τετράτρυφον, ὀκτάβλωμον. Vid. Jos. Scaligeri Coium. in Moretum.
Coi. 178. 1. 3. Quœstuaria, Πρακπκὴ Ποριν] Lege κρατική, ποριστική.
Quamobrem, Διὰ ποῖον πρᾶγμα] Lege Δύ ὁποῖον πρᾶγμα.
48. Quassum, Σαθρόν, Σαβακουν] L. σαβακόν. Hcsych. Σαβακὸς, ὁ σαθρός. Χϊοι. Gloss. Græcol. Σαθρός, Quassatus, Fragilis.
49• Quatenus, ὅπως αναδιδηκαί] Lege ὅπως ἄν, ἅτε
δἠ.
Coi. 180. lin. 15. Quinquetris, πένταθλος] Lege Quinquertis, vel Quinquertio.
15.	Quolibet, ὁπωσηδη, οὑδηποτε] Lege ὅπως δὴ, οὗ δἡποτε.
Η.
Coi. 181.1. 2. Radius, κνήμη] In rota scilicet.
32.	Ratisos, Ταρσός] Lege liatis, ὁ ταρσός.
38.	Ravus, Καρπός] Lege Χαροπός.
Coi. 182. 1. 35. Recumbat, Ανακαιθη] Lege ἀνα-κάθηται.
Coi. 183. lin. 43. Regaviliolus, σπἱννος] Lege Regaviolus.
44. /ícgm/so/íis] Forte Regaviolus.
Coi. 184. Relgatogiee, τῆς ἀποδείξεως] Leg. Relegatione, τῆς ύποδιὠξεως.
56.	Reoria, η'τρίτη των αγάμων ποδοστροφία] Forte Repotia. Vid. coi. 185. 1. 17- Reperidia.
Coi. 185. lin. 17. Reperidia, ἑπὶ πόδα] Lege Repotia, ἐπίβδα. tametsi Reperidia, videtur innuere τὴν μετά τὴν τρίτην ημέραν ποδοστροψίαν. i. pereudianam ut ita dicam reversionem, vel Reperidia, quasi Repe-didia, à Repedo.
44. Reproca, ἐπίβδα, ἡ μετά τὴν ἑορτήν] Lege Repotia, vel Reciproca.
51. Repuhit, àxopeia bi ύβρεως] Lege Repulsa απορία bi ὕβρεως. Notandum vero, Ἀποριάν usurpari pro Repulsa, quod nescio an alibi reperiatur. Sic supra Repulsa, ἀνεπιτυχιςι, ἀπορία. et Repulsus, ἀπο-τυχὼν, ἁπορημένος. Vide an rectius dici possit ἀπωθεία, Repulsa.
Coi. 186. lin. 2. Repulsus, απορημένος] Forte,Ἀπει-ρημένος, vel ἀπωσμένος.
24.	Resolvit, Ενλυτο. καὶ Διαλύετε] Lege εὐλυτοῖ. καὶ διαλύεται.
48. Resuum papœrineopus fasces] Locus corruptus, de quo amplius cogitandum.
14.	/ieottart] Recte, sed potest etiam legi Revi-tere vel Rebitere. Est autem Revitare, Repetere. Ennius: Destituant rivos camposque revitant. Apud Festum corrupte legitur Rernant, pro Revitant, ut annotavit Jos. Scaliger.
Coi. 187· lio* 19* Retisca, Γηνη] Lege Retis, σα-
γὴνη.
23.	Riginus, Κρότων] Lege Ricinus. Suid. κροτώ-νων, κυνείων φθειρῶν. Isidoius, Ricinus, vermis est canis.
24.	Rictus, έπισκυνιον] Falsum.
27.	Riguis, Eυβολοις] Lege εὐβώλοις.
33.	Rima, Ροιμη] Lege ῥύμη.
56. Rubigo] Vide coi. 188. Rubellio.
Coi. 188.1.6. Rogarii, Αχροβολισταί] Lege Rorarii, qui et Ferentarii dicti.
9- Rorat, ψακάΖει] Lege ψεκάΖει.
12.	Rosa Graea, Λυχνίστη] Lege Λυχνίσκη.
Rudus, χαλκὸε ἀνέργαστος] Saxum impolitum. Lucillius apud Nonium :—Viam sternendum, et jaciendum huc aggerem, et id geuu’ rudus. Nonius male interpretatur Rudus, stercus.
14.	Rostrat, ἐπιΖητεῖ] Lege Rastrat, unde Hispani, Andar al rastro de alguna cosa. et No hallar algun rastro.
54. Rullus, Mendicus, ἁγύρτης] Forte Rullus medicus.
57· Rumam, Mammam, Κενότης] Lege κενότητα, θηλήν. Est enim locus cavus gutturis, quod aliter Rumen, et Frumen.
Coi. 189· L 8. Rumis, θηλή ἀρχαία] Lege θηλή, ἁρχαίως. unde Agni subrumi veterib. dicti, qui sub mammis essent.
Rure, Κατ’ ἀγρὸν, χωρία, χώρατα] Lege, Ruri; Κατ’ αγρόν. Rurä, χωρία, χώρατα.
29• Ruspinat, χειροτριβει] Pro eodem etiam Ra-strare.
30.	Rutilat, Εραυνα] Lege Ruspat, ἐρευνᾷ.
S.
40.	Sacmina, θαλλός. Σπονδια ἀρχῆς] Lege Sagmina, vel potius Scapi, θαλλὸς, σπονδεῖα. ἁρχαίως. Inde Sagminarius, σπονδειάρχης.
57. Sacrinì, απαρχή γλεύκους] Lege Sacrima. Festus, Sacrima appellabant mustum, quod Libero sacrificabant pro vineis et vasis et ipso vinò conservandis.
Coi. 190. 1. 4. Saginat asinum, Σάσσει όνον] Imperite scriptum a librariis pro Sagmat, ut infra lin.
17.
10.	Sagis, Σωρός] Imperitia Compilatoris. Lege Strages.
17.	Saginatus, σεσαγμένος] Leg. Sagmatus.
36.	Salapittii, ράπισμα] Histriones ad excitandum risum os sibi percidi et alapis cædi patiebantur. Martial. Os libi percisum est, quantum non ipse Latinus, Vilia Panniculi percutit ora sono. Idem, O quam dignus eras alapis, Mariane, Latini, Te successurum credo ego Panniculo. Tertullianus libro de Spectaculis: Insuper contumeliis alaparum sic os objicit, quasi de præcepto domini ludat. Cyprianus item de spectaculis, idem innuit: Ictibus infelix facies locatus. Vide Jos. Scaligeri Comm. in Catalecta, qui et proverbialem locutionem inde fluxisse ait: Os præbere alicui, hoc est Morigerum esse. Morem vero hunc præbendi os ad Salapittam accipiendam, etiam hodie tenent Hispani, qui per ludibrium aliquem Buccas infiare jubent (quod Hinchar vocant) deinde apertæ manus in buccas et inferius labrum plausu, ridiculum oris crepitum excitant. Explicat ibidem Jos. Scaliger et corrigit insignem locum Arnobii lib.
7.	ubi de Mimis loquens: Delectantur, inquit, Dii ut res est stupidorum capitibus rasis, salpictarum sonitu atque plausu, &c. ubi non σαλπικτῶν intelligendum esse docet, sed salapittarum, hoc est ραπισμάτων.
43.	Salmacia, ἀμφιτρίτη] Supra 1.32. Salacia. Hom. ἁλοσύδνη. Eust. ἁλοσύδνη όνομα νηρηΐδος, ἢ ἐπίθετον ἁμφιτρίτης.
45.	Salit, ἅλλεται] Vid. infir. 1. 55.
49.	Salior] Infra 1. pen. Salitis.
54. Salit, υδωῤῤει] L. ὅδωρ ῤεῖ. Virg. Eclog. 5. Dulcis aquæ saliente sitim restinguere rivo.
Coi. 191. L 6. Saltarius, ὀρεοφύλαξ] Lege Saltuarius, ὀροφύλαξ.
17. Salutigerulus, ἐπισκέπτης] Apuleitis.
37.	Sandonicum, θηριοκτύνον, βυτάνη] Vide an sit herba, quæ Graecis βελένιον. Hispani herbam qua venatores cuspides telorum tingunt, Belen vocant: mutuato, uti apparet, a Græcis vocabulo, βελένιον enim siguificat ίον των βελῶν. Sed et Gallos herbam qua inungebant sagittas Belenium vocasse scribit Jos. Seal. Lect. Auson. lib. 1. c. 9. Aristoteles libro de Plantis (citante Hermolao Barbaro in suo in Diosco-ridem Corollario,) Belenium, inquit, dclibutorium in Perside venenum erat. In Ægyptutn et Palestinam translatum sine periculo mandi cœpit. Quam quidem Commentationem Hermolaus Græcis periisse testatur demum conversam a quodam uti ferunt Maximo.
41.	Sanium, χλυρων] Lege Sanies, λύθρον. hoc est, ὁ ἑξ αίματος μολυσμός. i. ὁ λύσεωε δεόμενος. λύω enim siguificat τὸ καθαίρω. Vide coi. 209· Tab.
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I.	45. Sanna, Subsannator, Μῶκος] Gallice Moc- A queur.
Coi. 192. 1. 2. Sarcina, Τόμοι] Leg. γόμοι.
4. Sarcinatrix, ήττήτρια] Lege Sartrix. Est enim ήπήτρια, idem quod ἀκέστρια, vel ράπτρια, Vide coi. 404. in Subla.
II.	Sarraca, άμαξα] Aliis Soracum, vel Sorracum, genus vehiculi vehendo ornatui scenicorum.
13. Sarta tecta, ΰποραφθαι] Lege ὑποῥῥαφίαι, ὑποῥ-ῥαφαὶ Græcis oratoribus, ἑπισκευαί.
48. Scavet, κνήθει] Scabo, est κνῶ, vel κνἠθω.
54. Scama, σήκωμα, Κόπρου] Error compilatoris. Legendum enim est Sacoma; ut apud Vitruvium, lib.
9.	cap. 3. Aurum ad Sacoma appendit redemptori. Est autem σήκωμα Æquipondium, hoc est Æquale pondus, ut apud Vitruvium lib. 9* cap. ult Æquo pondere phelli, sacoma saburrale. Aristoteles in Mechanicis dixit σήκωμα ποιεῖν, Æquilibrium facere. Festus, Examen interpretatur Æquamentum, libræ •cilicet. A σάκωμα est verbum ἀνπσηκοῦν. i. ἁνπ-σταθμᾶσθαι, ἀντιτιμᾶσθαι, vel ut poëtæ loquuntur, B ἀντερύσασθαι. Gloss. Æquilibrium, ἰσοσταθμία. coi.
10.	Vox vero κόπρου aliunde irrepsit.
pen. Scapi, κανόνες γερδιακοὶ, καί χάρτου τόμοι] Sunt et Scapi θαλλοί. Apuleius, Thallos, verbenas, corollas ferentes. Columella Scapum cæpæ, Thallum vocat, tametsi Gloss. Græcolat. θαλλοὶ verbenam interpretatur. c. 488.
Coi. 193. 1. 16. Scara, Ζυγός] Lege Sacoma. Vid. coi. 192. 1. 54.
Scavere, Frigare] Lege Scabere, Fricare.
pen. Scriblita. Εγχυτου, Πλακοΰς] Lege Ἕνχυτον.
Coi. 194.1. 15. Scurra, Vili] Inde fortasse Gallis suum Vilain, homo vilis, nullius rei. Hispani Cevil.
17. Scurra, Δρακιστής] Jos. Scaliger Notis in Festum Scurrae vocabulum deducit ἀπὸ τοϋ συγκυρεῖν. ut dictus sit Scurra, quasi Secura, aut Sucum. Scurrae etiam κοπρίαι dicti. Dio in Pertinace, κοπριάς τινὰς καὶ γελωτοποιούς αἴσχιστα μὲν τὰ εἴδη, αἰσχίω δὲ τὰ ονόματα καὶ τὰ έπιτηόεύματα ἔχοντας. Isidorí Glossæ, Scurrula, qui incopriat. Suetonius Claudio, Interdum C ferula flagro ve, velut per ludum excitabatur a copreis.
41. Sector, βιὦνης] Festus, Sectores, et qui secant dicuntur, et qui empta sua persequuntur Sed neque hic satis declarat quid sit sector, neque auctor Glossarii, interpretans βιώνης. Vide an apud Festum rectius legi possit qui emptitia persequuntur. Asconius certe Sectores dictos vult, qui spem lucri sui secuti, bona condemnatorum semel auctionabantur, proque his pecunias pensitabant singulis, in posterum pro compendio suo singula quæ-que pecunia populo veudituri. Budæus Sectores appellari posse censet, qui delationibus faciendis confiscationes a principibus impetrant, ut homines interdum insontes fortunis omnib. evertant. Hesy-chius, βιὦνης, ὁ τα δημόσια ἀγοράΖων. Jos. Scaliger iu Manilium interpretatur βιὦνης, ὁ ἀπόδημος, ὁ ἀγοράΖων ούσίαν.
Sector, Δεύτερος] Crediderim legendum, Secundus, Δεύτεροε, &c. ut infra Ijn. 50.	D
45.	Sectum, τὸν τρόπον] Forte, Secundum.
51.	Secundarius, Subdiga, ύποκριτηε] Rectius Subdica. vox e scena tracta, qua significatur Monitor, sive ὑποβολεὺς, qui histrionib. habentibus memoria suggerit dicenda. Vide Jos. Scaligerum in illud Propertii lib. 1. Nec tibi subjiciet carmina serus Amor, et Glossarium, Monitor, ὑποβολεύς. et Gloss. Græcol. ὑποβολεὺς, Subjector, Submissos, et υποβολή, Suggestio. Secundarius etiam dicitur, qui Secundas agit, hoc est Assentatur. Cælius Orator referente Seneca lib. de Ira iu. In assentatorem quendam, qui optimum judicabat quicquid Cælius dixisset sequi, et secundas agere, ita exclamavit: Dic aliouid contra, ut duo videamus. Galli simile fere significatione usurpant Seconder, et Hispani Segundar.
ult. Scdecum, ἐπιδε] Lege Sed eccum, ἔπιδε. Vide supra coi. 84. 1. 13. Ellam.
Coi. 195. 1. 9. Sedule, σπουδαίως] Ita regulariter-Donatus ad Audriam: Et vocalitatis causa sic dixit
Falso, ut sedulo, optato, certo, quasi sedule, optate, certe.
20.	Seduus, άείζωοε, βοτάνη] Lege Sedum, ἀείΖωον. ut lin. 33. et coi. 256. 1. 47. Ædum, Lege Sedum.
22- Segestrum, Στέγαστρον, Tεράδερμον] Fortasse περιδέρμιον, vel potius γεράδερμον. i. Vetus pellis, ut γεράνδρυον. Glossæ Græcol. Διφθέρα πλοίου. Segestrum. Varro de vita Pop. Rom. Hoc quod injicitur Toral dicitur: lecticam qui involvebant, Segestria appellabant. Vide Conjectan. Jos. Seal, iu Varronem.
Coi. 196. 1. 15. Secta, Ενδιλοσοφωηθει] Lege εἴδη φιλοσοφούν των.
22. Sesqualtalia, ημιολία] Lege Sesqualtera. Ite legitur coi. 196.1. 1.
24.	Seria, μοχλὸς θύρπς] Lege Serra. Ita Hispani Sierra. claustrum januæ, et Sierra κλεισούρα posteriore ævo. olini πύλαι. ut Thermopylae, quæ et Hispanis Puertos vocantur.
35.	Sequentes, τα ἑξῆς] Fortassis legendum, Sequentia. i. Constructio, τὸ ἑξῆς.
42.	Seriam, ἀκόλυθον] Lege Seriem, ακόλουθον.
43.	Seria, Σπουδαῖα, αναγκαία] Lege deinde Serra, πρίων, καὶ μοχλὸς θύρας.
50. Serta, Στέφανοι, στέμματα] Est et Serta, τὸ σχοινίον. Restis, funiculus. Sertam ducere, ut Terentio Restim ductitare. Vide Jos. Scaligeri Notas in Varronem de re Rustica.
Coi. 197. 1. 15. Satosus, Δάσιος] Lege Λἀσιος.
22.	Siat, οὐρεῖ, ἐπὶ βρέφει] Coi. 199· L 13. Sissiat.
28.	Siciliunt, ξυρὸν σκυτέως] Coi. 199* 1*°· 4· Si-pillus, Novacula.
37.	Sigillum, Άνάριαντάριον] Arnob. lib. 2. Sigilla vocat, επιτραπέζια quæ sacris mensis imponuntur.
54. Silicernium, περίδειπνον. λύχνους γαρ ἅπτειν ἐν πένθει ού θέμις] Silicernium, quasi Selucernium, ἀλυχνία. Vide Jos. Scaligeri iu Festum.
Coi. 198. 1. 17. Simpalum, κύαθος] L. Simpulum, et de origine vocis, vide Jos. Scaligeri Conject. in Varronem.
Coi. 199. L 9· Sisarra, προβατον, μεῖΖον ἐνιαυτοῦ] Σισύρος Græce est προβατον. et σισύρα apud Aristophanem et alios est μαλλωτἠ. et τιτύροε, pro σισύρος, κριός.
16.	Situs, κείμενος] Siti pluraliter proprie vocantur κοπιάται. Vide supra voce Vespillones.
22. Soblices, καταπήγε* oi εν τῷ ποταμᾤ] coi. 305-1. 5. Sublices καταπήγες οι εν ποταμψ την γέφυραν ὑποβαστάΖοντες. Scaliger a libi notat Sublicas trabes dici obliquas.
26.	Socius, Κοινωνός. εμπορία] Lege κοινωτὸς ἐμ-πορίας.
29* Socci, Επικρατίδες] Lege ίφικρατίδες. ἀπὸ ἰφι-κράτονε, ut vult Suidas ita dicti. In Hesvchio corrupte legitur ίφικρατήρεε.
31. Socordia, ἁφόδευμα ὑὸς] Imo mera socordia compilatoris. Legendum enim omnino Sucerda, vid. coi. 206. 1. 10. Sucerda, χοιρεία κόπροε. Lucili, apud Nonium, Hic in stercore bumi stabulique fimo atque sucerdis.
Socrus, πενθερός. θιοτης] Legendum sine dubio Socrus, πενθερός. Deinde, Sodalis, θιασώτης.
Coi. 200. 1. 2. Solipuga, Ἡλιόκεντρις] Rectius Solipunga, ut Festus, genus bestiolæ roaleficæ, quod acrius concitatiusque fit fervore solis, unde etiam nomen traxit.
3. Solitaurilia, θυσία εκτοε κριού καί ταύρου] Lege θυσία εκ συὸς, κριού, και ταύρου.
9- Solox, ἱερὸν καὶ παχύς] Insignis error. Legendum enim omnino ἔριον παχύ. Symmachus Epist. 1. libri primi, Quare elaboratam soloci filo accipe cantilenam. Ita enim habet codex meus Ms. optimæ notæ, non ut excusi corruptissime, Filio solatii. Tertullianus lib. de Paílio: Endromidis solocem aliqua multitia synthesi extruxit.
21.	Sontius, ἀληθής] Lege Sonticus. Glossæ Isi-dori, Sonticus, verax. Festus, Sonticum, justum.
54. Speculatus, κατάσκοποε, καὶ ὁ ἀποκεφαλίΖων] Ita supra Speculator. Sed confundit inepte Speculatorem cum Spicul*atore.
44.	Sparsio, κρόκος ὁ ῥαινόμενος] Alias κροκόρανσις.
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De theatrali sparsione croci. Vide quæ vir doctissimus Theodorus Marcilius annotavit ih lib. 1. Epi-gramm. Martialis.
Coi. 202. lin. 3. Stapium, Κασσίτερον, λίμνη. ὑδρο-σάσιον] Lege Stannum, κασσίτερον. Stagnum, λίμνη, ύδροστάσιον. Stannea, κασσιτέρινά.
20. Statu liber, Ελεύθερος χρόνῳ κατὰ διαθήκην ἀφε-θείς] Jos. Seal. Notis iu Festum legit ὅρῳ pro χρόνῳ.
24.	Statum liberum, ἐπικεκαμένη τὴν ἐλευθερίαν] Lege Statu libera, ἐπικεκτημένη τὴν ελευθερίαν.
29· Statua, Σταμενα] Lege Statuta, ἑσταμένα.
Coi. 203. lin. 6. Stipulatio, ἱκανονοδοσία] Sive ἐπε-ρώτησις δύ ἀσφαλειςις.
10.	Stlactarius, ἐργόμωκος] Lege Stlatarius.
11.	£ί/αίία] Lege Stlata, pro Lata, a latitudine.
13.	Stlipes, Δικαιαρχαι] Lege Stlites, δίκαι, ἀρ• χαίως.
.14. Stludio, χαμουακιον] Lege Sclodia, καμούλκιον,
23.	Strenua, εὐαρχισμός] Lege Strena.
25.	Strepus, τροπωτήρ] Alias Stropus. Sunt vero τροπωτῆρεε loca quibu9 remi alligantur scalmis. Isi-dorus Struppum vocat. Vitruvius Stropham, lib. x. Et remi circa scalmos strophis religati. Sunt et qui interpretentur Stroppus, στρόφων.
28. Striata, ξυστρωτά] In columnis striatis, ipsum cavum sive Canalis', Strix dicitur: quod vero eminulum est sive protuberans, Stria, unde striatam frontem dixit Apuleius lib. x. Metamorph. pro Rugosa. Vid. lin. 40.
35. Strictoria, Στιχάρια] Stringo, σπὢμαι, ἐπὶ μα-χαίρας. Vide an μαχαιρία. Vid. lin. 48.
40.	Striclata, ξυστρωτά] Lege Striata, ut lin. 28.
41.	Striga, Λωστρυγων] Lege Λαιστρυγών.
antep. Slrundius, sive Struntus, Σπέλεθος] Insignis
error compilatoris, neque enim dubitarim quin scribi debeat Truncus, Στέλεχος. ut coi. 218.
Coi. 204. 1. 11. Stuppa, Κάνναβις, Στυβης, Αγγα-θα] Lege στύπη.
48. Subjecta, ὑπωταγέντα] Leg. νιτοταγέντα.
antep. Subla, ὠπήπον] Vide coi. 189- voce Rupiat, et 558. ὀπήτιον, Subula, Subucula : ὀπήτιον autem hic legitur, pro ήπήτριον. Hesychius ήπήτρια ράπτρια, sive άκέστρια. Subula vero etiam Graecis σονβλίον dicitur.
Coi. 205. 1. 4. Sublones, Opvyes, θήλια ἐργαλίατα] Lege ὄρυγε» θήλ«αι. ἑργαλεια. Sublones vero non sunt opvyes, sed cervi quibus primum nascuntur cornua.
10. Subornatus, ὑπόβλητος. ἐπιπόδες] Lege Subornatus, ὑπόβλητος. Soboles, ἐπίπαιδες.
14.	Substio] Vid. infr. lin. 35. Snbsutio.
18.	Subrucciones, νποραφαί] Forte Subsutiones. Vid. I. 35.
19.	Subrugo, ὑπορύσσω] Forte Subrunco.
35. Subsutio] Vid. sup. 1. 44. Substio.
51. Subula, ὑπήτιον] Lege ὀπήτιον.
54. Subvicula] Lege ut supra Subucula.
Coi. 206. 1. 25. Suffuderit, ἐπισκιλισοι] Lege ἐπεισ-κλύσοι.
Coi. 207.1. 33. Supsita, θυμιάσεις] Forte Suffitus, Ut coi. 206. Suffitio, υποθυμίασι*.
54. Suit, ἠπαται] Lege Ηπᾶται.
Coi. 208. lin. 27· Superavit, ἐφλέγμαινεν, καὶ ὕπου- : λον ἐγένετο] Leg. Suppuravit, ἐφλέγμαινεν, καὶ υπό-πυονἐγένετο. Gloss. Græcol. c. 654. φλεγμαίνω, Suppuro. φλεγμονή, Suppuratio.
28. Supra fas, ὑπὲρ τὸ θεών] Lege ὑπὲρ τὸ θειον.
31.	Supra, κνῆμαι] Lege Suræ.
40.	Suscipienda, ἀναλημφθείσης] Lege ἀναλη-φθείσης.
47- Suspendit, κρεμνᾶ] Lege κρεμᾷ.
57• Sustenit, υπομένει] Lege Sustinet.
ult. Sustcllose, ττανούργω5] Lege Sutelose.
Coi. 209-1· 7* Sutile, Ιρτον] Lege εἰρτόν. vel ῤαπτόν.
T.
25.	Τσἡο, αἵματι νεκροῦ. λύθρῳ. ἔστι δὲ μονόπτω-τον] Charisius,Tabo et Pondo monoptota sunt. Idem inter nomina masculina quæ singulariter tantum proferuntur, ponit Hic tabus, τὸ λύθρον, cruoris inquinatio. Vide coi. 531. in Λύθρος.
Gloss.
40.	Teniosus, Κιριατης] Lege Κειρειάτης, vel κειριά-της, vel κειριατήϊ.
41.	Teter, σιχαντός] Lege σικχαντὸς, ut lin. 45. Te-tram, σικχαντήν.
44.	Talaribus, ἀοτραγαλωτοῖς] Vide Eust. περί ἁστραγαλωτῶν ιμάντων.
45.	Talia, σχίζα] Vide an inde Galli Tailler deduxerint, et Tailloir, Assula, orbis. Vid. coi. 210. Taliæ, σχίδακες.
46.	Tacte, πάγκακος] Forte, Tecte, παγκάκως.
pen. Talio, Αντηπήρωσις] Vel ταυτοπάθεια, άντισή-
κωσις.
Coi. 110.1. 22. Tapedus, τάπι% ψιλή] LegeTape-tus, τάπης. ψιλή. Latine enim Psilæ dicuntur, quæ Græcis ψιλαὶ, vel ψιλοτάπιδες vocantur. Lucillius, Psilæ atque amphitapæ molles, cum ingentibu’ villis. Duo enim erant veteribus Tapetum genera, unum glabrum, hoc est non villosum, Græci ἄμαλλον sive ψιλόν. vel potius ἑτερόμαλλον. i. ex una tantum parte villosum: alterum, ἀμφίμαλλον. i. ab utraijue parte villosum. Dicuntur vero vel τάπητες, vel τάπιδες, vel etiam δάπιδες. Dictus autem est τάπης, uti volunt Grammatici, quasi πάτης, ἀπὸ του πατείσθαι. i. calcando. Sternebatur enim pavimentum tapetibus ἐν στρω-μνῆς τάξει. instar Tori; ut hodie Turcæ suis exterius villosis tapetis, ot ons imitantes Hispani crassioribus illis e Turcia advectis quæ illi voce ab Arabibus sive Mauris relicta Alhombras vocant.
56.	Telamo, Αγλαστορος] Lege Ἄτλας, τὸ ὄρος. Veteres autem dicebant Tellumo.
Coi. 211. 1. 39- Tendicula, Λαβὶς, καὶ χορδἠ. καὶ Αφάκη] Insignis error compilatoris, cura Tendiculam interpretatur, ἀφάκην. Nam ἀφάκη vel potius ἡ φακὴ est Leuticula. Gloss. Græcol. φακὴ, Lens, Lenticula.
52.	Tentigo, Τόνος, Τάσις] Forte Πέουε τάσις.
Coi. 213. lin. 5. Tessera, Κάλαμος. Χαραμιν] Legendum quidem est κάλαμος χαρακίας, vel χαρακίς. (Hesychius enim inter alia significata τοῦ χάρακα, addit, καὶ οἰ κάλαμοι.) Sed quo pertinet ? Est enim hæc interpretatio huic loco plane aliena.
26.	Thamnus, ἕλιξ, βοτάνη* εἷδος] Columella, Jam thamni sponte virescunt.
30. Thensa, Αρμα θεών] Coi. 211. Tensa, θρόνος.
34.	Tignum, ξύλον, δοκός] Theophilo πᾶν ξύλον εργάσιμον.
35.	'Iilia, φίλνκα κρονως] Lege φιλύρα, κρόμυον.
36.	ΤίΙαηε, πέρνης] Forte πάρνης, de quo vid. Scholiasten Aristophanis. De Tilaute vero nihil uspiam legi.
40. Timulus, ἔφνδρις. ἑξάπουν ἐπινηχόμενον τῷ νώ-τῳ] Tippulam fortassis inteliigit, et ad τῷ νώτῳ adde των ὑδάτων.
44. Tinnitus, βόμβσς. τρύφων] Tryphon nomen est Grammatici.
53.	Tittex, μύσταξ] Hispanice Mostacho, vel Bopo. unde Proverb. Guar te mo£a dei mofo, quando le punta el bofo.
Coi. 214. 1. 20. Tolarius, πλεονοτρόφος] Crediderim errorem esse compilatoris; et legendum esse Pullarius, πωλοτρόφος. Vide Gloss. Græcol. coi. 601.
1.	16. πωλοτρόφος. cui voci putarim adjuugendam suam consignificativam, Pullarius.
24.	Tonsilla, παρίσθμια] Dimiuutivum a Tolæ I.
17.
47.	Toranus, ὤλενος. Τροφος] Lege ὠλενοστρόφος.
antep. Tormen, καλουνειον] Forte κώλου ἀνία.
Coi. 215. lin. 29· Traduco, κέστροε. όχημα δίχα τροχών] Hæc manca sunt. Leg. Traduco, ἐξάγω. Trahea, κέστροε, &c.
51. Tranquilla, Αλκυών. αρχ. Γαληνη] L. ἀλκυών. ἀρχαϊκῶς Γαλήνη. Plinius Halcyonum fœtura mare sterni scribit, septem ante brumam, et septem a bruma diebus, et quoties bruma serena existit, dies Halcyo-neos appellat, i. tranquillos.
Coi. 216. 1. 30. Transmarina latio, διαπόνπος διω-ρεία] Forte Transmarina itio, διαπόνπος πορεία.
56. Trepido, Πτοοΰμαι υπονους] Lege ὑπὸ δέους.
Coi. 217. lin. 4. Tres, τειη. τρεῖς] Lege Ter, Τρίς. Tres, Τρεῖς.
15. Tribuo, Tinucro, Ονοκρόταλον] Crediderim
3 O
412
NOTÆ BON. VULCANII IN GLOSSARIUM LATINO-GR.
omnino legendum Truo. Cecilius irridens nasi magni- a tudinem : Dii boni, unde prodiit truo ?
20. Tribula, Τυκάνη] Leg. ῤυκάνη. Gloss. Græcol. ρυκάνη, Tribula, Roncina.
25.	Tricosus, Λαγγωνδνς] Leg. λαγγὼν, ἀηδής.
30. Trigarium, τόπος ὅπου ἵπποι γυμνάΖονται] Legendum potius Striga." Chárisius lib. 1. Striga castrense est vocabulum, .intervallum tufmarum significans, in quo equi stringuntur- Vide Jos. Scaligeri Castigationes in Propertii lib. 4.
32.	Trifariam, τριχῶς] Vel τριφάτως.
Coi. 218. 1. 5. Troito, χειρίΖω, ψηλαφῶ] Lege Tracto. Vide supra, Tractaverint.
20. Trumen, τρύχος, Τριχινοσεν] Fortassis, Τρύφος ταριχινόν.
27. Ti*usulus, ὁ ἐν μικρᾤ παχύς] Festo Trossulus, Gloss. Trosulos quasi Torosulos vocat. Teutonice etiam τοὺς ἐν μικρῷ παχεῖς vocamus, 3Tt£Uj»lL
34.	Tubera, κολουδια] Lege κολόϋδνα.
35.	Tuberus, τυλώδης] Vel Callosus. Τύλος enim
callum significat.	B
44. Tudicula, τορύνη] Alias τορύνη est Trua, κινη-τήριον τῆς χύτρας. Truare enim veteres dicebant τὸ κινεῖν. Titinius, Sapientia gubernator navim torquet, non valentia Cocus magnum ahenum, quando fervit, paula confutat trua.
46.	Tugurium, £pc.] Lege Tuto, στερεῶ, &c. deinde Tugurium, Καλύβη.
50.	Tulutanus] Coi. 214. 1. 13. Tolutarius.
ult. Tumor, οἰδήτης] Lege οἴδημα, οἴδησις.
Coi. 219· 1- 5. Turges, σφυγμός] Vel Turgor.
25. Turspollen] Lin. 27. Tuspolline, μάννα.
32.	Tuta, ἀνενοχαντα] Lege ἀνενόχλητα. V.
V.
46.	Vacca, Δάμαλις, βοῦς] Lege Vasca, et vide Solinum.
47.	Vacillant, λεκανίΖουσι] Lege Χακανίζουσι.
Coi. 220.1. 9. Vesanus, Ηαδεσθεις] L. Μανιώδης.
13. Vagerassin, σποράδην] L. Vage, Sparsim. c
30. Valnus, φάλαγξ. χαράδρα] Lege Vallis, φάραγξ.
ut lin. 40.
32.	Valvae] Pro co quod est θύρας διπιωτας, lege δίπτυχας.
38.	Γά/ίε, στενόν] Lege στενῷ.
40. Vallis, φάραγξ, καὶ κοῦλαδις] Lege κοιλάς. Gloss. Græcol. κοιλὰς, Caverna, Convallis.
44. Vaniloqua, ματαιολογεί] Lege ματαιόλογα.
50. Varguus, βλεσός] Lege Valgus. Hic et βλαι-σός. Gloss. Græcol. βλεσόπους, Scaurus.
54.	Varius, ἴονθος, σκαμβός. ποικίλος] Lege Varus, ἴονθος, σκαμβός. Varius, ποικίλος.
55.	Vartivus, Στρεβλός] Lege Vatinius.
Coi. 221. L 4. Vastrapes, φιμινάλια] Ruffiuus apud Josephum lib. 3. Antiq. c. 11. usurpat Vastra-pæ. Frustra est vir doctus qui dubitat au pro Vastrapes dicendum sit Vestipes ; quasi Vestis pedum, cum Vastrapes non sint pedum, sed femorum, tegumenta, quæ et Femoralia. Notum enim est Femur, genitivum habere Femoris et Feminis. Tibuli. Implicuitque femur femini.
10. Vatilum, Πουραμμη] Lege Batillum, Πνράμμη.
29· Vecors, ἅνους] Hom. φρε'νας ἠλεός.
Col. 222. lin. 5. Venefica, φαρμακουγυνη] Lege φαρ-
μακὸς γννή.
12. Venerabilis, ϊίρομηνηταιοί] Lege προσνεμηταῖος, vel προσνεμητέος.
21.	Ventilat, Πιντει] Lege πνεῖ.
22.	Ventilator, ὁπλοπετής] Lege ὁ προπετὴς, καὶ λι-κμητής. Sed προπετὴς est Venditator, non autem Ventilator. Culpa compilatoris.
37.	Verbena, θαλλια] Lege θαλλία.
38.	Verbenna, terra proscissa aratro] Insigniter fallitur. Lege, Vervactum.
Col. 223.1. 14. Veredo, ικεας τυχών] Forsan, εἰκαῖος, τυχών.
54. Γέθ«/θ, ὀλιγόσιτος] Qui et ἀπότροφος. Vide Pellio.
Col. 224. 1. 32. Viator, ἀμφοδάρχης] Hoc est Vici magister. Teutonice IBijcfemtegter.
Col. 223. 1. 52. Vesciliae, χαῖται φρυγός] Insignis error Compilatoris. Legendum enim omnino pro Ve-sciliæ, Quisquiliæ. et deinde, χαῖται φρύγανων. Vide Glossarium Græcolatinum, col. 655. ubi seque crassus error Compilatoris an scribæ. Nam pro Quelle, legendum Quisquiliæ. Utrumque locum restituo e Charisio.
Col. 224. lin. 41. τρίχες ῤινός] Forte Vibrissæ.
Col. 225. 1. 12. Vigilanda, φρονπσταῖς] Lege φροκ-τιστέα.
44. Vindigestae] Lege Vindiciæ. Festus, Vindiciæ appellantur res e» dc quibus controversia est.
48.	Vinnicus, νωχελής] Lege Vinulus. Festus, Vi-nulus dicitur molliter se gerens, et minime quid viriliter facietis.
Col. 226. 1. 1. Virago, Ἀνδρεία, γενναία] Quæ et Viracia dicitur, ἀνπάνειρα. lin. 14. Virago, ἀνδρόγν-vos. et col. 227· L 20. Vi verna, γενναία.
10. Virilis, ίσον κατά ἀναλογίαν] Forte Viritim. ut lin. 15. Viritim, κατ' ἅνδρα.
25. Virtica marina, Σκαλαμη] Lege Urtica marina, σκαλάφη.
42. Vistrigilium, Σφραγιδοφύλαξ] Error compilatoris. Lege Custos sigilli.
44. Vissio, βδόλος] Gloss. Græcol. βδέσμα, Vis-sium. Peditus scilicet absque crepitu. Galli et Flan-dri vocem imitantur.
Col. 227· lin. 9- καλοπλόκος] Alias Vietor. Teutonice lälatbínDer. Festus, Viere est alligare. Unde Vimina, et Vasa Viminea. Rectius tamen Vietor ὐσιο-πλόκος in Glossario Græcolatino vocatus.
37· Umbilicus, ὄμφαλος ἀσπίδος τηβέννης] Lege ἁσπίδος ἢ τηβέννης.
Col. 228. 1. 7• Ungummparis, μυρεψός] Lege Unguentarius. Idem quod μυροπώλης. nisi malis Unguen-tiparus; quod propius accedit ad ductum literarium vocis illius corruptæ.
10. Universum] Lege Universim.
16.	Vocissimus, ἠχώ] L. Vocis Simius, unde et Evodi Epigramma vetus Echo vocat, Μιμολόγον, φωνῆς τρυγά, ῥἠματοι ουρήν.
56. Uror, βοῦς γερμανός] Lege Urus.
57- Urtica marina, Ασκαλἀφη] Leg. Σκαλάφη.
Col. 229· L 2. Uspinio, νςκροόότης] Lege Vespillo, νίκροθάπτηι.
5. Usurpationi, Πταίσμασιν] L. Σώ€Γ€ρίσματι.
17- Ususfructus, χρῆσις καρπία] Lege χρῆσις ἐπι-Kapnias.
Col. 230. 1. 27. Vultus, εἶδοε ὄψεως] Lege εἷδος. ὄψις.
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Col. 239- 1. 1. Isis, Φαρία] Pharia quidem voca- A tur, hoc est Ægyptia,· Isis, Inachi filia; pro Dea ab Ægyptiis culta. At in Glossario veteri membranaceo Ms. in quo Græcæ voces Latinis literis sunt exaratae; quod olim nactus sum veluti laceram quandam tabulam e naufragio celeberrimae illius Bibliothecae quæ erat Gandavi in Abbatia S. Bavonis Ordinis Benedicti, cui nulla fuit in Belgica veterum Codicum Mss. copia atque praestantia par, scriptum reperi, Furia, Isis, ex quo mihi in mentem venit non incommode, sed sensu plane ab hoc quem Glossarium B. Benedicti repraesentat diverso, legi posse Τίσις, Furia ; ut τίσις sit idem quod ποινὴ, i. Pœna, quæ instar alicu-jus Furiæ homines exercet, ad quem seusum alludere videtur scitissimum illud Apophthegma quo significatur, Eum cui formosa uxor obtigit, habiturum eam κοινήν; cui vero deformis, ποινήν. hoc est, Furiam cum qua conflictetur.
Col. 240.1. 11. Medietas, Μεσήληξ] Legendam for-tasse Mediævus.
42. Stentina, ἔντερα] Lege Intestina.	b
Col. 241. k’45. Alipe, Σίχαρ] Lege Adeps, Στέαρ.
Col. 242. 1. 40. Infranares, Μύσταξ] Lege Barba infra nares. Hesychius interpretatur Μύσταξ ai ἐπὶ rà ἅνω χείλη τρίχες, i. Superioris labri barba. Hispani non absimili admodum voce Mostacho vocant.
Col. 243. lin. 6. Tusi lia. 1. 9· Gubila] Et per syncopen Gula, a Gubere.
42. Interdita, μεσοδάκτυλα] Forte Internodia digitorum.
50. Membrana cerebri, Υνιν] Lege ὑμὴν νβϊφρήν. tametsi usitatius φρένεε dicuntur membranæ quibus involutum est cor et cerebrum, unde et φρόνησις sive ἡ δύναμις καθ’ ἡν νοοῦμεν, φρένες dicuntur. Eustathius tamen φρένακ vocat, membranam quæ hepar cum splene a pulmone et corde separat, quæ aliter διά-φραγμα, et διάΖωμα dicitur.
Col. 244. 1. 1. Natura, πρόσθεμα] Πρόσθεμα et προσθέματα dicuntur ἐπὶ των αιδοίων, διὰ τὸ ἀλλήλοις ἐν ταῖς σννυυσίαις προστίθεσθαι, Naturam vero, etiam Latini pro locis genitalibus accipiunt. Cicero lib. c de Divinatione 2. Parere quaedam matrona cupiens, dubitans essetne prægnans, visa est in quiete obsignatam habere naturam: negavit eam, quoniam obsignata fuisset, concipere potuisse.
2. Mutunium, Πέος] Mutuuus est Priapus, Arnobio, Lactantio, et Augustino.
4. Verpa, Δρομη] Legendum crediderim, Verpus, Λειπόδερμος. ut sunt Judæi Recutiti. Vel alioqui Priapus denudata glande, sive ἀπεψωλημένος.
7· Pectines, Εκτενιοι] Forte Pecten, Κτείς. tametsi hoc ad hunc locum De membris humanis non pertinet.
Landica, Εσχαραδιν] Lege Εσχάρα γυναικεία. Eu-stath. ἐσχάρα, τὸ γυναικείου μόρων ομωνύμων. Vid. Scholiast. Aristophanis.
10. Statis, ἀρχός] Fortasse Colei, ὄρχεις, ut supra Culei.
14. Varix, Κιρσὸς, κρισός] Lege Κρισσός. Hesychius, Κιρσὸς, πάθος τι περὶ τὸ σώμα, ὅπερ τινὲς ἰξίαν καλοϋσιν, άλλοι κρωσσόν. lege κρισσόν.	D
16.	Cutis, Επληροθη] Corrupte, neque enim dubito quin sit legendum, Ἐπιδερματίς.
17.	Apparitio, et quod sequitur Talpa, aliunde in hunc titulum irrepserunt. Consignificativam vero Talpæ additam vocem corruptam, putarim non incommode ita corrigi posse: Γεώρυχος. hoc est, Effos-sor terræ. Virgilius, Aut oculis capti fodere cubilia talpæ.
21.	De Studiis, ΠΕΡΙ ΦΙΛΟΨΥΝΙΩΝ] Lege
Περὶ φιλοπονιων.
Col. 345. 1. 36. Parabole, προοίμιον] L. Proverbium, Παροιμία. Vel Præfatio, προοιμίου.
Col. 246. 1. 18. Pralium, Παραγαμηφις] Lege Παράταξις.
23.	Armiductor] Lege Armidoctor.
Col. 247. 1. 8. Cloacarius, δεσμοφύλαξ] Forte Carcerarius.
6. Carcer, λάξ] Lege Ααζεντηριον, Nam Carcer bic pro Latomia sive Ergastulo accipitur.
18.	Ruga, Ρύμη] Vide an legendum sit Rua, quæ vox Gallice, aliisque linguis vulgaribus, Vicum sive ρύμην significat. Unde et Ruar Hispani, Vicatim obambulare vocant. Ruga vero non est ρύμη, sed pvrís. neque ad hunc titulum De Civitatibus pertinet.
41. Alitorium] Lege Olitorium.
Col. 248.1. 12. Circis] Lege Circius.
55. Mare tranquillum, θάλασσα γαλήνη] Leg. θάλασσα γαληναίη.
Col. 250.1. 29· Saxatiles, φεκις] L. φυκίδες.
33. Mustela, γαλενη] Lege γαλῆ.
55. Lacerti, Κόλοι] Lege Κολάις. ut sit Lacertus, piscis κολίας. κοιλιόγραπτος, quemadmodum ὁ βὼξνω-τόγραπτος. tametsi apud Athenaeum legitur σκολιό-γραπτος,
ult. Concilia, Λανδες] Forte Λεπάδες.
Col. 251. 1. 17. Mannue, δέσμη] Leg. Manuæ, δέσμαι. ut col. 252. 1. 11.
28· Circitor, Κελεντής] Lege Κικλευτἥς. ut col. 255. lin. 43. Ita et Gloss. Græcol. Περινοστῶ, Circito, Peragro. Περιοδία, Circitura.
49.	Speculatio, σκοπιή] Lege Specula.
Col. 252. lin. 55. Betus, παλαιόν] Ineptus compilator confudit Vitus cum Vetus. Lege itaque Vitus, κανθός. CJol. 502. Κανθός τροχού, Urus. Lege V-i-tus. Et Κανθὸς οφθαλμού, Canthus, Angulus.
ult. Vinitor, #c.] Lege Vinetum, ἀμπελών.
Col. 253. 1. 17. Dulci, Πίθοι] Lege Dolia, πίθοι.
37· Ovile, Ιπαυλις, αιλεαι] L. Ovile, ἕπαυλις. Caprile, αἰγών. Gloss. Græcol. αἰγὼν, ἡ μάνδρα. Caprile.
41.	Stumbulum, Κέντρου] Lege Stimulum.
Col. 254. 1. 8. Urairone, κόμαρος] Lege Unedo; idem quod Arbutus.
37· Palmone, φοῖνιξ] Lege Palma, φοῖνιξ. Palmetum, φοινίκων.
41.	Cornua, κερατε] Lege Cornus, Κρανέα.
43.	Melesperum, μελωφιλα] L. Mespilum, μέσπιλα.
50.	Nucispinea, Στρόβιλοι] Leg. Nux pinea, στρό-βιλος. Sed et Pinus ipsa est στρόβιλος.
Col. 255. 1. I. Sabucus, ἀκτή] Aliter Sambucus, ἡ ἀκταῖα.
3. Malum, et quod sequitur Pessicum] Leg. con-junctim, Malum Persicum, μῆλον Περσικόν.
9. Prunum, Κοκκυμηλέα] Lege Kοκκνμηλον.
15.	Picea, Πίσσα] Lege Pisa, πισσά.
16.	Favum, ῳευλος] Fagum, φλέως. vel Fagus, φηγός,
22.	Spina, ἀκάνθης] Lege ‘Άκανθοι, alias Sentes.
33. Napi, βανσαδυς] Lege Βουνιάδες.
54. Uniones, Κακουβαι] Fortasse μαργαρίται.
pen. Malva, μολόχη] Lege μαλάχη.
Col. 256.1.11. Pumex, βαιος] L- Rumex, Λάπαθος.
42.	Fenumgrecum, χετικερα] Lege Ἑπίκερας. ut Hippocrates ; vel βούκερας, ut Theoprastus. vel αἰγό-κερως.
47.	Ædum, ἀείΖωον] Leg. Sedum; alias Sadnm. Vide supra col. 105.
CoL 257.1. 6, Erundo, χελιδών] L. Hirundo.
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8.	Merulus, κοψιχος] Leg. Κόσσυφος.
17.	Regaliolus, βασιλίσκος] Vid. coi. 183.
Coi. 258. lin. 25. Bardea, Κορνδαλός] Gloss. Græ-col. Κορυδαλὸς, Sculpicia, Bardalia. coi. 258. 1.31. Bardaia, κορυδαλύς.
45.	Ursus, άκρτος κλιαρικος] Leg. “Αρκτος, vel Ἅρκος.
Coi. 259. 1. 1. Malalis, Τομιος] Lege Maialis, ὗς τόμιος.
15.	Lupus cervalis, θώς] alias Αυκοπάνθηρος.
Coi. 260. 1. 9· Flamen, Πειροσις] Leg. Πρύτανις, ut coi. 261. 1. 2.
38. Ædilis, ἀγορονόμος] Leg. ἀγορανόμος.
48.	Paganus, ψυλέτης] Alias Tribulis, coi. 655.
Coi. 261. 1. 9. Juridicus, ιαμας] Leg. Δικαστής, vel δικαιοδότης, ut coi. 128.
22.	Pulsus venœ, φλευτμονος] Forte φλεβοκτυπία.
26. Infirmitas, Νοθόρετης] Leg. Νοσερότης.
38. Repetitio, έπιτροπιασμός] Lege Repedatio, νποτροπιασμύς. Vid. Notas meas coi. 118. 1. 16. voce Implicisco.
47.	Capitis dolor, κεφαλαργία] L. κεφαλαλγία.
54.	Suffocatio, Συναγεθη] Leg. Συνάγχη, quæ alias Angina.
55.	Contractio, παράλυσις] Quæ et Debilitas, coi.
262.
Coi. 262. lin. 3. CwdUas, ἀπιελπεισια] Lege ἀπεψία. Vide coi. 57- Crudus, άπεπτος.
1 7. Vulnus, Δλειμα] Lege τραύμα.
23.	Collectio, ἀπόστημα] Alias Vomica, Papula.
25.	Acrimonia, εξεθηματον] Forte εξάνθημα.
26.	Enisacrum, ἐρυσιπελας] Lege Ignis sacer.
32.	Sinus, κόλφος] Lege κόλπος.
53.	Bubal, βόειον] Leg. Bubula, βόειον κρέας.
54.	Vitlina, μόσχιον] Leg. Vitulina, μόσχειον κρέας.
Coi. 263. 1. 3. Casivor, τυρός] Forte Caseus.
7.	Lasar, ὀπός] Alias Laser. Vid. Gloss. Græ-colat.
15.	Scrofina, Σκρωφεα] Lege Σκρωφειον κρέας.
17- Bubula, βόϊνα] Lege βόεια.
35.	Mustus, γλεΰκος] Leg. Mustum.
46.	Succidum, ἐνδυκαΖον} Forte ἐνρυπαρὸν, vel ἔριον οἰσυπηρόν.
Coi. 264. 1. 35. Tectum, Κέραμος] L. Κεραμίς.
39· Subninda, ὑπόστεγον] l.og. Suggrunda.
Coi. 265. 1. 12. Horreum, εὑδοχον] Lege Σιτοδο-χεῖον.
25. Stabulum, ἱππόστασις] Leg. ἱπποστάσιον.
27- Pergula, περιφάνη] Alias υπερώον.
Coi. 267. 1- 17. ἙσεστάΜθ, Οωρακοποιός] Leg. Loricarius.
30. Plumarius, ποικιλτής] Gloss. Græcol. Ποικιλ-τὴς, Variator.
57- Vulnerarius, Μοιλπολης] L. Μολγοπώλης.
Coi. 208. 1. 10. Veriolœ, ψελειαι] Lege Viriolæ, ψέλια.
22. Torques, μανιάκης] Gloss. Græcol. μανίαξ, Tortile, Circulus, Tortus.
25. Liliolum, περιαυχένιον] Forte, Collarium, quod et περιτραχήλιου.
Col. 269. 1. 2. Patina, φιάλη] Leg. Patera.
5. Turabulum, λιβανωτόν] Leg. Turibulum, λιβα-νωτρίς. Acerra turaria.
22. Statua, et quod sequitur, Equestris, lege con-junctim : Statua equestris, Ἀνδριὰς έφιππος.
27· Orna, ήμικέραμον] Leg. Orca, ἡμικεράμων. Gloss. Græcol. κεράμιον, Orca, Orcium ; Ampbora.
57.	Rutabulum, Ευσκάδης] Vet. Cod. Ἐνσκάλης.
ult. Sccur, Σήκουρειν] Lege Securis, σηκονρειον.
Col. 27O. 1. 1. Vidobium, Δίκελα] L. Δίκελλα.
2.	Graticula, ἐσχάρα] Lege Craticula.
15.	Libra, Εισταθμον] Leg. στάθμη.
16.	Arcumtcrebra, Εραξι] Vet. Cod. Arcutcrebra, ἔραξις.
34. Olla, κύτρα] Leg. χύτρα.
36.	Pultorium, Σηρισκος] Lege Pultarium,Σηρίσκος.
Col. 271. 1- 34. Linteum, ὠμόλινον] Gloss. Græcol. interpretatur Crudarium. Vid. col. 287. 1. 5. Ita vocat Linteum nondum curatum Sole. Belgæ id
A etiam fìflUto,i- Crudum, vocant, alias ^ngíjCbífPCílt. SMepcfttn enim est Τέρσεσθαι.
41. Curata, τετηλημμένα] Lege τετημηλεμένα.
45.	Interpota, έπίγναώα] Leg. Interpolata.
48.	Superalia, υπενδύτης] Lege Superaria. Vide Gloss. Græcol.
53. Angusticlavium, ψειχοσημα]' L. ψηφόσημα. Recte enim supra lin. 50. Σημεία interpretatur Clavos. ψήφους vero col. 272. 1. 57· Gemmas. Et Gloss. Græcol. ψῆφος, ὁ λίθος, Gemma.
55.	Pinnula, ψαιλόνη] Lege Penula, φαινόλη. Vide Gloss. Græcolat.
57. Ventrile, φοῦνδαμ] Ita supra col. 222. Ventrale, κοιλιόδεσμος, φοΰνδα. Compilator hujus Glossarii vocem Latinam Ventrile, alia Latina est interpretatus. Φοῦνδα enim non Græcum sed Latinum est vocabulum: et Latinis Funda idem est quod Græcis σφενδόνη. unde Funditores, σφενδονῆται dicuntur. Quod autem Funda Ventrile sit dicta, hinc factum crediderim, quod Veteres fortasse funda loco D cinguli sint usi; quemadmodum etiam hodie in Hispania rusticorum mos est, funda lanea sese medios cingere ; qui et ea dextre certeque admodum lapides jaciunt. Hoc præterea addam, apud Hispanos Fundam sive σφενδόνην vocari Honda, (mutata ipsorum more F in H. ut Ferire, illi Herir dicunt) ad differentiam vocis Funda. Ita enim vocant, Involucrum, sive rete, vel, ut Antonius Nebrissensis vult, Fasciam pulvini aut cervicalis; vel capsam quæ phialæ, aut horologio, aut alteri alicui rei pretiosiori exterius muniendae et conservandæ inservit. Vulgus Gallorum et nostrum Custodiam vocat.
Col. 272. lin. 26. Libellum, Σκιαδρον] Forte Umbella, σκιάδων.
36.	Balteum, Ζωστής] Lege Ζωστήρ.
Col. 273. lin. 11. Mancipia, Σώματα] Inde Σωματέμπορος, Venaliciarius, Mango.
30. Bracharius, Πεταλοποιός] Lege Bractearius.
pen. Mulicurius, ήμιονόκονρος] Leg. ἡμιόνουρος.
Col. 274. lin. 21. Cara cognatio, Τιμησυνγενια] C Leg. Τιμία συγγένεια.
23.	Terminalia, οποντησια] Lege οροθεσία.
24.	Vestalia, θεριαι] Forte θερείαι.
26. Nundinœ, ενιαι] Lege ἐνεαί. vel ἀγοραί.
34. Odivum, ὠδεῖον] Scholiast. Aristophanis, ωδείύν ἐστι τόπος θεατροειδής, εν ψ ειωθασι τα ποιήματα ἀπαγ-γέλλειν, πριν τής εις το θέατρου άπαγγελίας.
37' Pueruli, Πεαυδη] Lege παιδάρια.
Col. 275. 1. 1. Sexjunge, ἕξΖευξις] L. Sexjugæ.
13.	Libus, Εντεριαδες] Lege Liba, ἐντυριάδες.
47.	Alapator, καυχητής] Hispanis Alabar est Laudare, et Jactare. Vide itaque an legendum sit Ala-bator.
Col. 276. 1. 5. Barosus, Σοβαρός] Gloss. Græcol. Severus, tetricus, σοβαρός.
Col. 277' L 26. Linens, ἤπιος] Homerus ea significatione ήπια φάρμακα vocat, quæ nimirum exterius adhibentur, et illinuntur, quibus opponuntur τα πιστά,
i.	potabilia.
55. Coetus, ήσυχος] Coëtus usurpat, pro Quietas. D Col. 278. 1. 12. Parciosus, φαιλός] Lege φειδωλός.
13. Perversus, Eπαριστερός] Vide col. 160. 1. 23.
43.	Sine vile, ἄλυπος] Pro, Sine bile.
Col. 280. I. 16. Extremales, Εξωσπρις] Lege Ex-tremalis, ἐξωστιχίς.
Col. 281. 1. 12. Lumbricus, ἕλμινς] L. ἕλμινξ.
Col. 285. 1. 35. Scutella, Aλχαριον] Lege Δισκά-piov.
37· Legula, μύστρον] Leg. Ligula, μνστρίον.
55. Malvee, μολόχια] Lege μαλἀχαι.
Col. 286. I. 33. Congis, χοῦς] Lege Congium.
Col. 306. 1. 4. A nabla, ὤφειλον] Hispani usurpant Oxala, pro Utinam. ut et ὤφειλον est Optantis.
37' Ascilla, μασχάλη] Alias Axilla.
Col. 308. 1. 4. Calda aqua, εὐκάς] Forte χλιαρά.
42.	Carabro, σφήξ] Lege Crabro.
46.	Carnifex, Δημικός] Lege Δήμιος.
47- Carquila, κρεάδιον] Forte Caruncula.
48.	Carruonum, Ασβόλη] Forte Carbonum fuligo.
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Coi. 309. L 33. Cindator, γόης] Forte Circlatoir, vel Circulator.
54. Cisci, ἐντός] Lege Cis.
57· Citrum, Εσπέριον] Adde μῆλον.
Coi. 312. liu. 36. Contionatura, μετάφρασις] Lege Cocionatura, μετάπρασις.
Coi. 313. 1. 43. Culbitio, Στραγγυρα] Forte στραγγουρία.
Col. 317. 1. 48. Erciscundœ, Διαρετου] Lege Δια-ρετέου.
38. Expeditio, Ανάχωμά] Leg. ἀνάλωμα.
Col. 322. 1. 4. Glutus, βροστος] Lege βραστός. Extat apud Catonem.
17. Gurdus, Ομβλος] Forte ὁμαλός. Hisp. Gordo, pinguem significat.
53.	Hornum, Τῆτες, Εφέτος] Leg. Τῆτες. επ’ ἔτος.
Hittio, ἰσχνεύω] Leg. ἰχνεύω. et vide col. 107. Hittus, φωνὴ κυνός.
Col. 323. 1. 29. Iecorus, Αστυνόμος] Forte Viocurus.
Col. 324. 1. 2. Incastus, ἀνάγιος] L. ἄναγνος.
Col. 326. 1. 7. Intercalaris, Αθετος] Lege ἔνθετος.
Col. 327. L 55. Lœcorus, λίμνη] Forte Lacus.
Col. 328. 1. 4. Landica, ἐσκαραδιν] Forte Craticula, ἐσχάρα.
14. Lar sus, χαροτύς] Legendum Ravus. Aristoteli χαροιτα ομματα sunt Ravi oculi. Ravus color est mistus e fiavo et viridi, cum aliquo uigrore.
Col. 331. 1. 17. Meraculum, Ενακρατον] Leg. άκρατον.
Col. 332. 1. 6. Mituo, λαγχάνω] Error Compilatoris qui legit Mituo, pro Mico, Λαγχάνω.
Col. 334. 1. 35. Obra, ττεώαρχία'] Lege Obedientia.
Col. 341. 1. ult. Sapula, Λαμβα] AI. Λἱμβα.
Col. 342. 1. 1. Satago, Αγωνία] Lege Πολυπραγμονώ.
54.	Sicco, ψύγω] Lege ψύχω.
Col. 343. 1. 18. Solicatur et Solidatur, ἡλιάΖε-ται] Rectius Insolatur, vel Apricatur.
26. Somnior, μεριμνώ] Somnium Compilatoris. Leg. Sollicitor.
Col. 344. 1. 46. Susu, άνω] Ita Hispani Susodi-cho. i. Supradictus. Suso et Yuso contraria.
Col. 349. 1. 7. Caldam, aquam, Εὑκας] Lege χλια-ρόν.
18.	Carlilago, Λοιαξ] Lege χόνδροε.
22.	Cavea, Ζωγρον] L«ge Ζωγρεῖον. vel τρώγλη.
28. Cilicia, Ζύθος] Forte Cervisia.
51.	Coxus, ολος] Lege χωλός. Ita et Hispani Coxo claudum vocant.
52.	Creta, γηρατις] Leg. γη σφραγις. quæ alias κιμωλία γη.
Col. 350. I. 7. Cutis corporis, Διρη] L. δέρμα.
Col. 351. lin. 48. Gutta, ψακάς] Lege ψεκάς.
Col. 351. 1. 1. Intus, εσον] Lege ἔσω vel ἔνδον.
Col. 353.1. 1. Matta, ψίαθος] Gloss. Græcol. ψία-θος. Teges, Terratoria, Macta. Lege Matta.
Col. 354. 1. 22. Nuptiles, Γαμιλης] Forte Nuptialia, γαμήλια.
51. ïPassacri urium, ὑδρία] Error compilatoris. Neque enim dubitarim quin legendum sit Vas acua-rium, pro aquarium.
Col. 355. 1. 13. Polnus, τρῶμα] Lege Vulnus, τραύμα.
49- Quadra, βρωμος] Forte κλάσμα.
Col. 356. 1. 32- Sapula, Λαμβα] Lege Λίμβα. Supra Sapa, ἕψημα.
42.	Sebes, Λερός] Forte Sebum, λίπος.
Col. 357- L 13. Sporca, Νιπιφη] Forte Sporta, σπυρίς. vel Sporca, ῤιπαρή.
Col. 359. 1. 22. Vita, λωμα] Forte Vitta, ταινία.
28. Volumen, ιλις] Lege εἰλὺς vel εἴλημα.
BON. VULCANII BRUG.
CASTIGATIONES ET NOTÆ IN GLOSSARIUM GRÆCO-LAT.
CYRILLO ADSCRIPTUM.
A.
Col. 364. 1. 15. Αγέλαστος, Inricus] Leg. In-risus.
47· Αγνεία, Castitas, Castimonium] Vocantur etiam Ἁγνείαι, Castus. Varro: Et religiones et castus ìd possunt, ut ex periculo eripiant nos.
49. Αγνεύω, Castitor] Ita Ἁγνεύειν dicitur, qui in casto Cereris est.
Col. 305. lin. ult. Αγρωστη, Gramen Felox] Rectius ἅγρωστις.
Col. 366.1. 1. Αγυιὰ, Regio] Urbis scilicet. Teutonice, U&ijcfe.
21. Αγωγή, &c.] Hæc transposita, ita restitue: ’ Αγωγή, Disciplina; Ἀγὼν,Judicium, Actio, Certamen.
Col. 367. L 22. Aδολεσχία, Garrulitas] Glossarium vetus interpretatur Ἀδολεσχίας,1ΕχβΓθϊϊΗϊιοη68.
Col. 373. 1. 14. Ακροστόλιον, Rori] Forte Prora. Teutonice βθίΓ.
42.	Ακυρῶ, Arrogo] Lege Abrogo.
Col. 379* 1- ult. Άντικοτω, Obstigiló] Lege Ob-stringillo.
Col. 381. lin. 15. Ανπχαίρω, Rchisco] Forte Ἀν-τιχαίνω. •
Col. 393. 1. 1. Απότομοί, Acervus] L. Acerbus. Ita et lin. 8. Lege Acerbitas.
8.	Απὸτοῦ τυχόντος, A copiam] Lege A quopiam.
11. Αποτρέπω] Leg. Averrunco, Averto.
Col. 405. 1. 14. Αφθορος, Inpestis] Leg. Investis,
i.	Imberbis, de quo alibi dicaro.
Col. 406. 1. 50. Αχρεῖος, Λι/ga] Lege Nugas, quod veteres usurpabant pro Nugax.
Gloss.
,	B.
Col. 409. L 2. Βασιλίσκος, Regula] Lege Regulus, vel Regaviolus.
Col. 410. lin. 50. Βούπαις, Carulester] Lege Catu-laster.
Γ.
Col. 415. L 29. Γαρέλαιον] L. Liquamen olei.
32. Γαυλὸς, ποιμενικὸν ἀγγεῖον, Hoc signum] Lege Sinus prima scilicet longa, hoc est, Vas rusticum, in quo lac ròulsum asservatur. Hesychius, Γαυλοὶ τὰ ποιμενικα τον γάλακτοs ἀγγεῖα. quæ et Σκαφίδες dicuntur. Virgil. Sinum lactis, et hæc te liba Priape quotannis Ex pedare fas est.
42. Γεγαμημένη, Maritata] Lege Marita.
Col. 417* L 36. Γλνκνπικρον, Dulcatium] Leg. Dulcacidum.
Col. 418. 1. 32. Γόμος, Onus] Navis scilicet; alias Saburra.
Δ.
Col. 421. 1. 14. Δαφνών, Laurentum] Lege Lauretum.
Col. 422. 1. 4. Δεινοποιῶ] Lege Acerbo, Inacerbo.
Col. 423. 1. 29· Δέσμη, Marina] L. Manua, ut alibi, Δρᾶγμα, Manipulum, Manua, Dragma. Manuatu etiam Hispani Manojo vocant.
Col. 424. lin. 24. Δημαγωγοί, Rubricola] Lege Plebicola.
Col. 426. 1. 36. Διαίρεσα υπαρχόντων, Htrciciius]
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Leg. Erctus citus. Festus : Eretum citumquefit inter consortes, ut in libris Legum Romanarum legitur-Eretum a coërcendo dictum, unde et Erciscundæ, et Ercisci. Citum autem vocatum est, a ciendo.
Coi. 430. 1. 22. Διασπαράσσω, Discrepo] Leg. Discerpo.
Coi. 432- lin. 45. Διδασκαλεῖον, Doctrinum] Lege Doctrinal, ut Minerval.
Coi. 435. 1. 16. Διόπτρα ἡ τῶν μέτρων] Lege ἡ τὢν γεωμέτρων.
54. Δίστομοί, Anticeps] Lege Anceps.
Coi. 436. 1. 4. Διυννίέομαι, Exomnio] Lege Ex-somnio.
6. Διφθέρα, Membranum, Codex] Eadem significatione Hispani Codicem vetustissimum archivorum membranaceum maximæ apud illos authoritatis vocant, EI libro dei Bezerro.
Coi. 437· 1. 47. Δρὰξ, ἡ τῆς χειρὸς, Pugnus] Lege ἡ τῆς χειρὸς συμπλοκή. Sunt enim Δράκες, complicationes digitorum, pugilli. Eustathio Δρὰξ est, τὸ πλα-τὺ τῆς χειρός.
Col. 438. lin. 26. Δρωπακιστήί, Colipilarius] Vide Alipilarius.
44. Δυο ἀδελφῶν γυναῖκες, Inanilrices] Lege Janitrices. Glossæ Isidori, Janitrices, duorum fratrum
uxores.
Col. 439. I· 12. Δυσόδευτος, Divius] L. Devius.
47- Δυτικοί, Occasibus] Lege Occasivus, hoc est, Occidentalis.
Col. 440. 1. 4. Δὢρον στραπώταις, Donatum] Lege Donativum.
E.
15. Εαρινὴ τροπή, Verna] Lege Verna solis conversio.
Col. 441. lin. 29' ΕγκωμιάΖω, Comissor, Laudo] Error Compilatoris. Lege ἙγκωμάΖω, Comissor. Ἑγ-κωμιάΖω, Laudo.
Col. 442. 1. 54. Εἰκαὶτὰ μάλιστα, Tamen etsi] Lege Tamen, Etsi.
Col. 444. 1. 50. Ες οὐδὲν δέον, Ne quiquam] Lege Nequicquam.
57.	Εἰς ποῖον μέρος, Coríti»»] L. Quorsum.
Col. 445. 1. 38. Εἰχὼρ, .Sanies] Leg. Ἰχώρ.
Col. 452. 1. 25. Ελαχιστοτάτη, Mentilla] Forte Miuutula.
Col. 453- 1. 57· Εμβουλουκτον, Inburuclum] Lege Involucrum. E qua voce Latina, Græcum illud est confictum.
Col. 454. 1. 22. Eμπίλιον, Udo] Udo est genus calceamenti, vel potius Soccus ex lana coagmentata sive constipata factus. Martialis de Udonibus ciliciis ita scribit, Non hos lana dedit, sed olentis barba mariti. Impilia vocantur a Plinio lib. 19·, ubi vulgati codices legunt, Mapalia. Bayfiua legit Pedalia, vel rectius Pedulia. Ἑμπίλιον autem dictum ἀπὸ του πιλοῦν quod idem est atque πυκνοΰν. unde et πῖ-λος. i. pileus dictus : tegumentum capitis, de quo Hesiodus —κεφαλῇφι δ’ ὕπερθεν Πῖλον ἔχειν ἀσκητόν. De soccis vero e lana constipata factis idem Hesio-dus, "Αρμενα δὴσασθαι [πέδιλα] πίλοιε ἔνδοσθι πυκάσ-σας.
38. Εμπλέκτρια, Ornatrix] Quæ sponsas ornat et componit, quam Hispani Componedora vocant. Unde Proverbium, Muchas componedorasdescompo-nen la no via.
49- Eμπρόθεσμος ἡμέρα, Finita dies] Hom. τετελεσμένου ἦμαρ.
52. Ἑμπρόσθια ἵππου, Antelina] Lege Antilena, ut Postilena.
58.	Eμφανῆποιῶ, Liquefacio] F. ἐμφανὲς ποιώ, Liquidum facio.
Col. 455. lin. 5. Εμφύλιος πόλεμος, Oívtfif] Lege Motus civilis, vel Bellum civile.
41. Εναπόγραφος, Adscripticius] Qui et Capite census.
Col. 460. 1. 47. Εξευμενιστος, Orabitis] Lege Exorabilis.
Col. 466. 1. 44. Eπίγομαι, Festino] Leg. ἐπείγο-
A /iai. et ita lin. 49. et c. 468.1. 27· et c. 169. lin. 37. Leg. ἔπειξις.
Col. 470. lin.Ἰ9• Ἑπισέλλιον, Dagus] Forte Sagma.
Col. 472. lin. 16. Ἑρεοφόρο*] Lege ἐριοφόρος : L 40. Έρ/πιον, Leg. ερείπιου.
Col. 475. I. 54. Graticula] Leg. Craticula.
55.	Εσχάραι, hi joci] Squarra vel Scara, Focus, frequens in libris Graecorum Medicis.
Col. 375. I. 38. Ευαρέστως, Complacuo] Forte Cum placito.
41.	Ευαρχισμὸς, Strena] Vid. supra col. 203.
Col. 478. lin. 41. Ευλαλος, Loculentus] Forte Lo-
culeius, vel Locutuleius.
Col. 480. lin. 30. Εύστοχος, Contemplator] Vide an Conjectator-
Col. 482. 1. 8. Εφίππιον, Scordiscale] Glossae Isidori, Scordiscum, corium crudum.
42.	Ἕψημα] Adde vocem consignificativaro, Sapa, et vid. col. 285. 1. 52.
53.	Έω, Donec] Lege ἕως.
B 56. ἕως οἵου, Aduc] Lege Adhuc.
Z.
Col. 483- 1. 1. Ζιὰ, Mola] Lege Ζειά. Mola, Salsa nimirum, hoc est, far tostum, et sale sparsum, quo molito Romani hostias aspergebant. Horatius : —Farre pio et saliente mica. Græci οὐλὰς et οὐλοχύ-ras vocarunt, quæ, ut interpretatur Eustathius, erant προθύματά τινα παρά τοῖς ἀρχαίοις ἕλλησιν ἐξ ουλών ἤγουν κριθῶν ἁλσὶ μεμιγμένων, ἅπερ εὐχπριστονντεί, ἢ εὑφοριάν οἰωνιΖόμενοι οἱονεί rivas ἀπαρχὰς ἐπέχεον τοῖς βωμοῖς.
Col. 484. 1. 5. Ζήγωμα πλοίου, Jugum strantusn] Leg. Jugum, Transtrum.
Θ.
Col. 489. lin. 48. Θεναρ, Ir] Lege His. alias Δρὰξ dicitur.
I.
Col. 494. 1. 1. Ιδού ἐκεῖνον, Ellum] Vide suprn col. 84.
18.	Ἰερὸν ὀστοῦν, Maspina] Lege Ima spina, dorsi scilicet.
Col. 495. 1. 30. ΊματΙου σίπα, Pervicula] Lege ἱματίου σειρά, Penicula. Vide col. 607. lin. 20., ubi male Prenicula.
Col. 496.1. 40. Ἰσοπεδὲς, Planum] Quod et Æquor dicitur. Virgilio, Campus purus.
Col. 497. L 27* Ἰτρίον, Iterum, Iteratum] Crassus error Compilatoris. Lege Δεύτερον.
29« Ἰυγξ, Frutilla] Venus Fruti, id est Αφροδίτη, a Romanis post tempora Numæ vocata, detruncata voce ab Ἀφροδίτη. Vide Notas Jos. Scaligeri in Festum, voce Frutinal.
K.
55. Κάβος, Congiarium] Lege Κάδοκ.
Col. 500. 1. 2. Κακεντρεχὴς, Maluginosus] Forte Malitiosus, vel Malignus.
11. Κακοδαίμων, Calamitosus] Vel Malegeniatus.
Col. 501. 1. 31. Καλόπους, Forma cflfcis] Leg. Forma calcei, tjuara nos Belgæ	vocamus.
Καλυπτήρια, Tegestas] Lege Tegetes.
43. Καλυπτης, Imbrex] Leg. Καλυητήρ.
55. Καμμύω, Conhibeo] Leg. Conniveo.
Col. 502. 1. 15. Κανθὸς τροχού, Urus] Legendum omnino Vitus. Vid. supra col. 347- 1. 45.
Col. 503. 1. 32. Κασιτερον, Stagnum] Lege Stannum. et lin. seq. Stannator.
Col. 512. 1. 10. Κάτοχος, μάνἁαλος] Leg. Κατο-
χεύς*
11. Κατουρῶ, Commaio] Leg. Commeio.
Col. 513. lin. 53. Κεραυνοβόλιον, Fulgurium] Lege Fulgur dium.
Col. 521. lin. 52. Κρεάγρα, Exemplum] Lege Ex-
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cipulum, Arpago. Elegans est locus apud Iamblichum -in Expositione symboli Pythagorici Γαμψώνυχονμηδὲν 7rapárpcìp€. Ubi eos qui paratiores sunt ad accipiendum quam ad dandum, comparatavib. γαμψωνύχοις, hoc est Uncunguibus, vel κραάγαις, (ubi interpres legendum putavit κράγγαις. i. caucris.cum tamen Aristoteles lib. De bist. animalium 4. c. 2. κράγγονας, vel κραγγόνας speciem cancrorum faciat, et Gaza Crangines vertat) quod nimirum quidquid illæ vel hæ semel arripuerint, mordicus retineant, neque facile reddant, nisi quis ipsis inversis id quod arripuerunt excutiat. Iu quo Iamblichi loco, vide an pro κραάγαις, legi possit κρεά-γραις, hoc est Arpagine sive Excipulo, coquorum instrumento quo carnes elixas ollæ eximunt: de cujus uncis dentibus idem quod de Uncunguibus avibus aut cancris dici potest.
Coi. 522. 1. 4. Κρεμάστρα, hoc Carnalium] Hoc est Capsa quæ sublimis pendet custodiendis et tutandis carnibus, aut caseis ab injuria felium, murium, et muscarum. Hispanis Escusabaraja dicitur- Aristophanes facete Socratis sellam editiorem e qua doce- : bat, κρεμάστραν vocavit.
33.	Κριτήριον, Judicium, Examen] Potest etiam commode verti κριτίφιον, Sensus; ut cum quaeritur, Quodnam sit κριτήριον Scripturae Sacræ, hoc est, unde ejus'sensus, atque explicatio peti debeat.
Coi. 523. 1. 6. Κτεὶς κναφικος, Remaceus] Forte Pectinaceus; nam linea praecedenti interpretatur Κτεὶς, Pectina.
26.	Κύαμος, Faba solida] Ita ut opponitur fresæ.
Coi. 524. 1. 6. Κυνάνθρωποε, Versipillo] Eadem
ratione et Λυκάνθρωποι dici possint. De quibus Plinius Natus. Hist. lib. 8. c. 22. Homines, inquit, in lupos verti, rursumque restitui sibi, falsura esse confidenter existimare debemus, aut credere omnia quæ fabulosa tot seculis comperimus. Et paulo post: Mirum est quo procedat Græca credulitas. Nullum tam impudens mendacium est, ut teste careat. Quod ideo annotare libuit, quod etiam hodie nonnullos hæc φρεναλγία occuparit, ut homines in lupos et canes transformari credant.
36.	Κυφὸς, Cebulus] Vide an Cernuus, quod idem est atque Inclinatus. Virgilius, —ejectoque incumbit cernuus armo.
Coi. 525. I. 8. Κωπηλάτης, Remigis, Remix] Leg. Remex, remigis.
Λ.
28. Λάγυνος, Lacuna] Leg. Lagena.
47- Λακπστὴς, Calcator] L. Calcitrator.
Coi. 526. lin. 26. Λάρναξ, jRtsct/*] Donato, Riscus est cista corio contecta.
44.	Λέβης, Pollumbrum] Leg. Pollubrum.
Coi. 528. 1. 4. Λήκυτος, τὸ βησιον] Hesychius: βη-σίον, ποτήριον.
32. Λιβανωτέ, Acerra] Lege Λιβανωτρίί. Nam Λιβανωτὶς est Rosmarinum.
50.	Λοξίας, Obliloquis] Forte Obliquiloquus. Epitheton Apollinis, ita dicti, παρά τὴν λόξαν ἴαν. i. φωνήν. quod Obliqua et obscura oracula edat. Alloqui Λοξίας dicitur Sol, quia, ut interpretatur Œnopides, εκπορεύεται τον λοξὸν κύκλον, ἀπὸ δυσμῶν ἐς ἀνατολὰς κινούμενος.
Coi. 531.1. 6. Λόφος, hac] Lege Penna, vel Seta galeæ.
19. Λὺξ, θηρίον, Lingus] Leg. Λυγξ.
27.	Λυκοφῶς, Crepusculum] Lege Λυκόφως, al. ἁμ-φιλύκη.
Μ.
Coi. 532.1. 21. Μαγειρεϊον, Cuci na] Hisp. Cozina, Culina dicitur-
Coi. 533. 1. 4. Μάκτρα, Magis] Leg. Μάκτρον, Mappa.
11. Μάλη άνθρωπον, Subraco] Hispanice Sobaco.
Coi. 534. 1. 16. Μασῶμαι, Mando] Gallice, Ma-cher.
Coi. 535. 1. 17. Μεγάλως, Magimasté] Forte, Magis Macte.
25.	Μέθη, Tremenhtra] Leg. Temulentia, ut lin. 32. Μέθυσος, Temulentus.
54. Μελανίμων] Lege Μελανείμων, Atratii3, sive Pullatus.
Coi. 536. 1. 5. Μέλη των ᾀσμάτων, Modula] Lege Moduli.
24.	Μέλλαξ, Adulescens] Lege Μείραξ.
57- Μενὶς, ἰχθύδιον] Lege Μαινὶς, et adde Hale-cula.
Coi. 537. 1- 30. Μεσιτεία, Arbitriu] Lege Arbitrium.
49.	Μεστὸν, Comulatum] Lege Cumulatum.
Coi. 540. I. 49. Μηλωτρὶς, Auri, calpia] Rectius ὠτογλυφίς. Nam Μήλωθρα sunt ἔρια βεβαμμένα.
Coi. 541. 1. 22. Μηχανὴ, Machina] Latine dici potest Ingenium. Isidorus tle Minerva : Apud antiquos, inquit, Minerva vocata, quasi dea et manus artium variarum. Hanc enim multorum ingeniorum perhibent, ubi τὸ Ingeniorum interpretor μηχανῶν. unde et ἐργάνη dicta Minerva, utpote ἔφορος χειρω-νάκτων. Hispanice, etiam hodie Ingeuieros vocantur οι μηχανοποιοί.
Coi. 542. 1. 17. Μισθοφόρος, Memorius] Leg. Mercenarius.
Coi. 545. I. 13. Μύσταξ, Rictus] Vide supra coi. 187· 1. 24. Rictus, επισκύνιον.
14.	Μυστήριον, Arcanum] Festus, Seclusa sacra dicebantur quæ Græci μυστήρια appellant.
26.	Μύω, Conhibeo] Lege Conniveo.
30.	Μῶλυ,	Secta ijuid sibi velit hac signifi-
catione nescio. Vide an legendum sit Ruta. Neque enim quicquam affirmo.
N.
40. Νανὸς, Humilio] Leg. Pumilo, qui pumilo est corpore, ita et Άλεκτορί* vàvos, Gallina pumila.
51.	Ναοῴύλαξ, Edicus] Alias Edituus.
Coi. 546'. 1. 10. Ναύσταθμον, Navaculum] Fest. Naustibulum.
Coi. 547· L 34. Νηφάλαιος, Abstenis] Lege Abstemius.
Coi. 548. lin. 21. Νοσηλευόμενος, Eger] Lege No-σερευόμενοε, Æger.
Coi. 549.1. 24. sávrpia, Pucatrix] Leg. Fucatrix.
O.
Coi. 550. 1. 29· Οβελίσκος, Veru, singulare non habet] L. Plurale non habet.
39* Ογκώλης, Tumidus] Leg. Ὀγκώδης.
Coi. 552. 1. 7* Οἰκογενὴς, Dominatus] Lege, Domi natus.
Coi. 554. 1. 35. Ολυνθος, Aoe Grvsum] Lege Grossus.
Coi. 555. 1.55. Ὀμφαλὸς άνθρωπον, Ummi/icus] Lege Umbilicus.
56.	Ομφαλος ἀσπίδος, Ummo] Lege Umbo.
Coi. 556. 1. 1. 'Ομώνυμοί, Cognominatus] Leg. Cognominis.
Coi. 558. 1. 27· Ὀρθοπλὴξ, &nn.r] Leg. Sternax. Virgilius, Et sternacis equi lapsum cervice Thyroæ-ten.
39.	Ορθοστάτης. Stavarius] Lege Statarius.
43.	Ορθρινοί, Crcspulus] Lege Creperos.
46. Ὄρθρισον, Matutina] ὈρθρίΖεiv, Latine Manicare dicitur; Hispanice, Madrugar.
Coi. 559. 1.38. Ὀρεῖον, Horreum] Lege ὥριον. Hesychius, ὤρια, ψνλακτηρια.
48.	Ορυῶμαι, Rugio, Fremo, Gannio] Hesychius, ὠρυομένων, κραέόντων. κνρίωι δὲ επί λιμῷ κλαιόντων λύκων, ἢ λεόντων, ἢ κυνῶν.
Coi. 562. liu. 43. Ὄφεως γῆρας, Superficies] Aliter Græce dicitur Λεβηρίς. Hesychius, Λεβηρὶς, τὸ τοϋ
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ὄφεως γῆρας ὅ άποδυεται. Unde et Latinis, Anguis Sc- A necta, Vernatio, Exuviæ : Virgilio, Spolium serpentis : Lucretio Vestis serpentis vocatur. Græci etiam Σύφαρ vocant. Hesychius, Σύφαρ, γῆρας τὸ ὑπέρτατον. οἱ δὲ τοῦ ὄφεως. καὶ τὸ ἐῤῤυτιδωμένον σύκον. καὶ τὸ ἐπὶ γάλακτος rpo*pùèes, lege ορρωδεί, (juod interpretari possumus, Superficiem serosam lactis quæ vellusculi cujusdam instar lacti superinducta est. qua etiam de causa Belgæ eam vocant, ^Itfgftetl, id est Vellu-sculum.
56*. Οφιοδιὠκτης, Marsio] Glossarium Lalinogræ-cum coi. 24. I. 7* habet Ario, ιφειομαχω. ubi emendavimus ὀφιομάχῳ. et monuimus editionem Bibliorum Romanam Levitici cap. 19. legere ὀφιομάχης; et quidem recte. Ita euim Suiclas, ὀφιομάχης εἷδος ἀκρίδος μὴ ἔχον πτερά. Quem vero hic ὀφιοδιώκτην appellat, eundem cum ὀφιομάχῃ esse censuerim. tametsi hic Ario, ille Marsio vocetur, quæ voces juxta mihi ìgnotæ. Neque enim earum ullum apud veteres aut novos ac probatos authores mentionem reperio.
ult. Ὄφις, χέρσυδρος, Coluber, Choligrius] Χέρσυ- B δρος cur ita vocetur eleganter describit Virgilius his verbis : Est etiam ille malus Calabris in saltibus anguis Squamea convolvens sublato pectore terga, Atque notis longam maculosus grandibus alvum : Qui dum amnes ulli rumpuntur fontibus, et dum Vere madent udo terræ ac pluvialibus austris, Stagna colit: ripisque habitans hic piscibus atram Improbus ingluviem, ranisque loquacibus explet. Postquam exhausta palus, terræque ardore dehiscunt, Exilit iu siccum, et flammantia lumina torquens, Sævit agris, asperque siti, atque exterritus æstu. De Colubro vero qui ἔνυδρις vocatur ita idem poëta : Est tecto assuetus coluber succedere et umbræ ; Pestis acerba boum, pecorique aspergere virus. Choliorius vero quid sit nescio, nisi forte legendum sit Chelydrus, qui et ipse serpens est aquatilis in humidis paludo-sisque locis degens, in quercuum et fagorum radicibus fere latibula habet, et ranas ac molaridas venatur.
Coi. 563. 1.5. Ὀχετὸς, Clabata] Legendum for- c tasse Cloaca.
25.	Ὀψάριον, Ciculum] Forte Pisciculum. Ita euim in Evangelio Joaunis cap. 6. ἔχει πέντε ἄρτους κρίθινους καὶ δυο ὀψάρια. Ubi vertunt όψάρια, pisces. Rectius tamen, pisces assos, ὀψάριον euim dicitur ἀπὸ τοῦ ὀπτᾷν. i. assare. Atque ita quod apud Lucam legitur cap. 24. v. 42. οι δε ἐπέδωκαν αὐτῳ ἰχθύοε ὀπτοῦ, i. Tum ipsi dederunt ei partem piscis assi: periphrasis est ὀψαρἱου. Eustathius etiam interpretatur ὀψάρια, ἰχθύας ἰδίως κατά τινα ἐξοχήν.
Π.
Coi. 564. 1. 20. Παίδερος, ἅνθος, Flos alium] Mutila sunt hæc meo judicio. Leg. itaque, Παίδερως, ἅνθος ἀκάνθης λευκόν, Flos albus Acauthes sive Spinæ. Pausanias Corinthiacis, Παιδέρωτα herbam facit in uno septo Veneris nascentem, de qua ita scribit: Ἕνεστι δὲ ὁ παίδερως ἐν ὑπαίθρῳ τοῦ περιβόλου πόα, φύεται δὲ ἀλλαχόθι οὑδαμοῦ γῆς, ούτε ἄλλης, ούτε της d Σικυωνίαί. τὰ δε οἱ φύλλα ἐλάσσονα ἢ φηγοῦ, μείΖονα δέ ἐστιν ἢ πρίνου. σχῆμα δὲ σφίσιν οἷον τοῖς τῆς δρυὸς, καὶ τὸ μὲν ὑπομελαίνει, τὸ δὲ ἕτερον λευκόν έστι. φύλ-λοις ἄν λεύκης μάλιστα εἰκάΖοις τὴν χροιάν. Est et Παιδέρως genus unguenti, quo et Demetrius Phalereus sibi os delinebat.
21. Παίδευσις, Doctus, Eruditus, Eruditio] Lege Παίδευσις, Eruditio. Πεπαιδευμένος, Doctus, Eruditus.
Coi. 569. 1- 24. ΠαρασταθμίΖω, /níerarfo] Forte Pondero.
27- Παραστροφὴ, Redimentum] Lege Rebimentum, ut linea sequenti Rebio, et b positum pro v.
Coi. 570. 1.10. Παράχρησις, hic Usus] Lege Abusus.
Coi. 571. lin. 4•9• Παροξύνω, Advoco} Forte Adunco.
572. 1. 55. Παχύνους, Grassibus] L. Grassidus.
574. 1. 40. Πέπλος, Indumentum] Quod et Flaminium dicitur.
VULCANII
Coi. 577.1. 38. Περιρέω, duo] L. Circunfiuo.
39· Περίῤῤυτος, duens] Lege Circunfiuus.
Coi. 578. 1. 1. Περιστόμιον, /ὲίείιις] Vid. Μύσταξ.
42. Περιχαρὴς, bundus] Lege Laetabundus.
Coi. 579· I* 5. Πεταλουργὸς, Blattiarius] Leg. Bra-ctearius.
Coi. 580. 1.23. Πίνινον, Marinum] Leg. Πίννινον. Est autem Πίννη ex genere concharum de quarum generatione ita Aristoteles De historia animalium \to. ai δε πίνναι ὀρθαὶ ψΰονται εκ τοῦ βύσσου ἐν τοῖς ἁμ-μώδεσι καὶ βορβορώδεσιν, tametsi apud Athenaeum pro εκ τοῦ βύσσου legitur ἐκ τοῦ βύθου. Procopius Πίν-νους vocat. Ita enim Libro de fabricis Justiniani describens insignia quæ Satrapæ Armenii ab Imperatore Coustantinopolitano acceperunt ait: Χλαμὺς ἐξ ερίων πεποιημένη, οὐχ οἷα τῶν προβάτων ἐκπέφυκεν, ἀλλ’ ἐκ θαλάσσης συνειλεγμένων. πίννους τὰ Ζῶα κα-λεῖν νενομίκασιν, ἐν οἷς ἡ τῶν ερίων έκφυσίί γίνεται, etc. Marinium vero putarim accipi pro lana illa marina sive bysso quæ e Pinnis colligitur.
47. Πίτυρον, Porrigium] Lege Porrigo.
52.	Πλεκτά, &c. hæc erre] Legendum Cbarisiæ, Gerræ.
Coi. 581. 1.7· Πλευστικὸς, Nabalis] Leg. Navigabilis.
29• Πλήμνη, Radia] Lege Radius, rotæ scilicet.
Coi. 583. 1. 29. Πνοή] Adde Aura, et seq. lin. Flatus.
Coi. 584. 1. 29. ΠοππύΖει] Vid. coi. 95. lin. 8. Favor.
Coi. 588. 1.41. Πρίσμα, &cm] Coi. 265. Scobis, Πρίσμα.
Coi. 597. 1.25. Προσφώνησις βαρβαρικη, Bargena] Vide au sit vox Teutonica, qua obvium aliquem compellare solemus, interrogantes, Udate fjencn? i. Quo tendis ?
44.	Προσωποποιΐα, Materiola] Vide an, Personatio.
20. Πυκνὸς, Giever] Lege Creber.
37• Πυμαμὴ, Vacillum] L. Πυράμμη, Batillum.
42. Πύργος, Bugus) Leg. Burgus.
Coi. 601. lin. 17. Πωλοτρόφος] Censuerim adjiciendam, vocem consignificativam Latinam, Pullarius, atque ita etiam supra coi. 214. 1.22. pro eo quod ibi legitur, Tolarius, πλεονοτρόφοε, lege Pullarius, πωλοτρόφος. quæ emendatio mihi tum non venit in mentem.
P.
Coi. 602. 1. 22. Ρεῦμα ποταμοί, Flumentum] Lege Fluentum.
Coi. 603. 1. 13. Ροδισμὸς, Ros alia] Alias ’Ροδιακα, Rosalia.
27. Ρούσιον φάρσος, Vexillum] Adde, russatum.
33.	Ρύγχος, Rostrum] Quod in homine est πρόσ-ωπον, hoc in bclluis est Rostrum. Hispani tamen Rostro vocant etiam faciem humanam.
Σ.
Coi. 604. 1. 43. Σανδάλιον, Gallicula) Galli etiam hodie Galloches vocant.
Coi. 605. lin. 53- Σεσαγμένος, Saginatus] Leg. Saginatus.
Coi. 606. 1. 7- Σημαντὴρ, Monator] Leg. Monetor. Coi. 607. 1. 19. Σιρὰ, Civisa] Forte Simissa, ut lin.
26.	Simissator.
Coi. 609. 1. 47. Σκολόπενδρα, Contifes, Centifes] Vide an legendum sit, Σκολόπενδρα, ovos. Seps, Centipes. Est enim Seps Scolopendra minor. Ὄνος autem Latine vocatur, Millepeda, Centipeda, et Multipeda.
Coi. 610.1. 10. Σκοντάριον, Citra] L. Cetra.
ΣκυΖᾷ, Canit] Lege Cacat.
30. Σκυψάριον, Pistella] Forte Scifella.
46.	Σμῆνος, Alvus] L. Alveus, vel Alvear.
47- Σμήχω, Lomento] Leg. Fomento.
Coi. 611. Σπάνη, Hibera] Lege Iberia.
Σπάργανα, Cunabulum] Lege Cunabula. Singulare non habet.
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52.	Σμυρνίον λάχανον, Oleastrum] Leg. Olus atrum, a et vitle coi. 148-
57- Σομφὸς, FMfig-úfas] Hisp. Fofo.
Col.öl 1. 1. 31. Σπαρτοπόλιος, /ηεσηιις] Julius Pollux lib. 4., ubi de personis Tragicis agit, Ὄ γεμὴν Σπαρτοπόλιος, inquit, δηλοῖ μὲν τὴν πολιῶν φύσιν, μέλας δέ ἐστι καὶ ὕπωχρος. Plinius lib. 37- C. 11., ubi agit de Gemmis quæ a membris hominum cognominantur; Polia, inquit, canitiem quandam Sparti indicat, nigra Spartopolios : In quem locum vide Castigationes Hermolai Barbari.
34.	Σπάσασθαι ξίφος, Evaginare] Hisp. Desenvay-nar.
Coi. 613. 1. 26. Στέαρ, Spassum] Forte Spissum.
Στέλιον, Manubrium] Ita Teutonice &t£lc.
Coi. 614. 1. 4. Στέρομαι, Caresco] Hisp. Carecer, idem significat quod Carere.
47.	ΣτιβάΖω, Stivo] Leg. Stipo.
Coi. 616. 1. 29. Στυφὸς οἷνος, Inscidus] Forte Acidum vinum.
Coi. 619. 1. 22. Σύμβολον, Symbolum] Latine Con- B latio.
Coi. 620. 1. 32. ΣυμποδίΖω, Cupplanto] Lege, Supplanto.
Σύμφυτον, βοτάνη τις] Adde Enula.
Σωφρονισμοί, ἐπὶ τιμωρίας, Coërctcto] Vide an hujus vocabuli vim explicet Latinum, Exemplum, ut Terentius dixit, Edere exempla in aliquem, ubi Donatus, Nova ac mira tormenta quæ pro exemplis narrantur, aut quæ documenta sint cæteris ne delinquant, Exempla dicuntur. Qua etiam significatione Hispani voce Escarniento utuntur. Unde Proverbium : De los escarmentados salen los arteros. Et in illo, Felix quem faciunt aliena pericula cautum, per Pericula etiam intelligere possumus Exempla et Pœnas quæ possunt cæteris esse documento.
T.
Coi. 633. 1. 50. Τετραετής] Lege Quadrimus.
Coi. 634. 1. 11. Τετράρυμος, Completus] Insignis c procul dubio error compilatoris, neque video quo pacto corrigi possit, nisi legas Quadriplerus. Nam per τετράρυμον omnino intelligendum est άρμα, ῥυμὸν vero ἁμάξης supra coi. 603. exposuit Temonem, Plerum.
Coi. 635. 1. 36. Τιλμὸς ὀσπρίων, Enulestinum, E-nulestio] Monstra vocabulorum, e compilatoris an scribæ inscitia nata, pro quib. quid aliud sufficiam, quam quod Græca vocabula significant, nimirum Leguminum evulsio.
Coi. 637- lin. 49. Τραγώνισα περιστερὼ, Pipio] Legendum crediderim, Τρυγὼν, τρόζουσα περιστερά, Pipio, sive Turtur.
55. ΤραπεΖόφερον, Caliclare] Lege Tραπεζοφόρον.
Et vid. Ποτηροθήκη.
Coi. 638. 1. 31. Τριβή, Usus] Apuleius lib. de Philosophia : Usus nulla ratione collectus, sic enim άλογον τριβήν sumus, elocuti.
41. Τρίγλη, Mulus] Lege Mullus.
48.	Τριετὴς, Trinnus] Lege Trimus.	d
Coi. 639. 1. 12- Τρίμορφος, Triniorma, Trimorma]
Lege Triforma, Triformus. Vid. Trifax.
Coi. 641. 1. 1. Τρώξιμα λάχανον] Adde Seris, herba Lactucæ simillima.
6. Τυλοπροσκεφἀλαιον, Capitale, Pilentum] Τύλος significat Callum. Tνλοπροσκεφάλαιον, fortasse Pulvinum quem αχθοφόροι humeris imponere solent adversus callos in iis succrescentes. Quo fit ut pro Pilentum legendum videatur Pulvinus. Nam Pilentum est όχημα μετέωρον.
19.	Τνρχὴ, Furca] Τυρχὴ quid sibi velit nescio. At Furca est Δίκρανον, vel στήριγμα.
25. Τύχεον, Genium. Genitalium caret plurali] Legendum fortasse : Τύχη, Genius, τὰ τυχαῖα, Genialia, Singulare non habet. Vide supra coi. 101.
Y.
Coi. 642. 1. 23. Ὕδνα, Tribe] Putarim errorem Gloss.
esse Compilatoris, et legendum ἔχιδνα, Vipera.
24.	Ὕδρα, Excetra] Hieronymus eleganter Hispanum queudam, virulentum obtrectatorem, Iberam excetram vocavit.
38.	Ὑδρομύλη, Apuamulina] Forte Aqua molina. Ita et Hispani Agua molino vocant, Molam aquariam.
39.	Ὑδροπότης, Abstenus] Lege Abstemius.
Coi. 643. lin. 15. Ὑλίσκος, Sylvester] Lege ὑλικός.
24. Ὑμὴν ῥοιᾶς, Ilecta, Hieta] Festus, Hettaniiu-terpretatur rem nihili, vel Papulam quæ in coquendo pane solet assurgere.
30. Ύοσκναμοί, Hurcularis turba] O crassam Compilatoris inscitiam! quid enim hoc monstrum vocabuli sibi vulti aut quid ei cum Hyoscyamo commune? In Hispania lingua multa hærent Antiquitatis vestigia; quam illi (quod de mulieribus Graecanicis alibi dicit Plutarchus) mordicus retinent. Quo fit ut ad illam frequenter confugiam, ut ex ea Latinorum vocabulorum quæ corrupta sunt emendationem, quæ obscura declarationem petam. Quod quidem hoc in loco mihi præcipue usuvenit, cui remedium nullum invenissem, nisi hoc mihi suggessisset Hispanicæ linguæ non vulgaris cognitio quam ante annos quadraginta, in Hispania apud Cardin. Franciscum a Mendoza Episcopum Burgensem degens, comparavi. Venit itaque mihi in mentem Hyoscyamum ab Hispanis vocari Velefio. quod idem esse sum imaginatus, aut certe nominis ratione, atque adeo usu ipso convenire cum eo quod Græcis dicitur βελένιον, quod Aristoteles libris de Plantis delibu-torium in Perside venenum fuisse scribit, utpote ἱὸν των βέλων, i. venenum quo cuspides sagittarum inungebantur. quam herbam etiam Hispani Yerva dei ballestero vocant, hoc est, herbam cujus succo venatores ballistarii sagittas suas oblinunt, cujus quidem veneni tanta est vis, ut quacunque corporis parte vulnere facto sanguinem attigerit, statim ad cor penetret, subitoque interficiat: quod quidem aliquando in gallo gallinaceo sum expertus. Accepta enim acu cujus cuspis unguine quodam ex hyoscyamo confecto erat delibuta, galli cristam pertudi, cum ille paulo post, me summa cum admiratione spectante in altum prosiliit, subitoque rursum in terram mortuus corruit. Non possum vero quin, cum in hujus veneni mentionem iuciderim, commemorem quid aliquando Comiti k Bossu, qui in summa erat gratia apud Car. V. Imp., acciderit. Is cum in Hispania ad venationem cum Imp. se appararet, ac forte fortuna manum sibi cultello qui tali veneno delibutus erat leviter laesisset, confestim periisset, nisi Imperator ipse, cui vis veneni optime erat cognita, arrepta statim illius manu, venenum quod jam sanguinem attigerat exsuxisset, quod quidem mihi narravit Cia-riss. vir, D. Joannes Heurnius, se a íidetl ignis au-thoribus accepisse. Cæterum ut ad rem redeam, ex iis quæ superius dixi facile colligi potest, pro Hur-cularis turba legendum esse Jacularis herba, quam, ut dixi, Hispani vocant Yerva de ballesteros. tametsi quidam hanc interpretantur Veratrum, sive Hellebo-rum. De Belenio autem annotavit 111. V. Josephus Scaliger in Ausonianis lectionibus lib. 1. cap. 9. veteres Gallos herbam qua inungebant sagittas ita vocasse.
Coi. 646. 1. 41. ὙπογογγύΖω, Submisso] Lege Submusso.
Coi. 648. 1. 32. Υπόνομοί, Amara, Cubiculus] Lege Camara, Cuniculus.
Coi. 650.1. 11. —um\ Leg. Posterior sum.
24. 'Υφάσματα ἀράχνης, Cases huares jares] Lege Casses, Telæ aranearum. Hisp. Telaruúa.
Φ.
Coi. 652. 1. 28. Φτεινόπωρον, Agriponuum] L, φθινόπωρον, Ajzripomium.
Φιλόκαλος, Politus] Ea significatione Ba*ilius et Greg. Naziaiizenus libro in quem politissima quaeque ex scriptis Origenis congesserunt, titulum feceruut φιλοκαλία; ut ct Cyrillus Librum quo politissimas quasque in Pentateuchum quæstiones pertractat iu-
3Q
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scripsit Γλαφυρά. qui ambo apud me Mss. exstant.
X.
Coi. 657. 1. 23. Χαλκις ὄρνεον. Pica maritima] Lege Pica marina.
41. Χαμοῦλκος, Trahe] Lege Trahea, vel Traha, a Trahendo ita dictum vehiculum absque rota.
54.	Χαρακτὴρ, Luminamentum]Lege Lineamentum.
56.	Χαρακτηρίζω. Persono] Accentu in media, hoc est, rei alicui incorporeae personam attribuo.
ult. Χάραξ, /?εἀίεσ] Lege Pertica.
Coi. 659-1.4. Χειρόμακτρον, Mantela] Lege Mantile.
8. Χειροπληθὴς, 0>τ*μ«/είΜθ] L. Corpulentus.
32. Χηλὴ, Ὁίςίμ/α] Lege Ungula Bisulca.
46. Χία μαστἱχη] Quod in Chio Insula laudatissima probatissimaque Mastyx nascatur.
58. Χιῶ, Induco] Decussatim nimirum in modum literæ X Cancello.
Coi. 660. 1- 24. Χοιρὰς ἵππου, Grandula] Lege Glandula.
31.	Χονδρίτηε, —cinarius] Lege Alicarius.
Coi. 662. I. 3. Χρυσόπλευρος, Salpa] Piscis colore varius, virgis vel maculis quibusdam rubentibus distinctus ; ideoque Oppiano αἰολόνωτος, Atheuæo no-λύγραμμος et ἐρυθρόγραμμος dictus.
19. Χυδαίος apras. Ceparius] Lege Cibarius panis, qui et Secundarius, ct Confusaneus, quod proprie explicat τὸ, χυδαίος.
Ψ.
Coi. 663. 1. 5. Ψακὰς, Gutta] Lege ψεκάς.
24. Ψελλιστὴς, Vambal] Lege Bambalo.
35.	Ψεύστης, Medosus] Lege Mendosus.
36.	Ψηκτὸς μόδιος,	Leg. ψηστός.
Coi. 664. 1. 10. Ψίαθος, Afacíii] L. Matta.
Coi. 665. 1. 1. Ψωλὴ, Mencla] L. Mentula.
NOTÆ BON. VULCANII
A
BON. VULCANII
CASTIGATIONES ET NOTÆ IN ONOMASTICON
GRÆCO-LATINUM.
Cum in edendis Glossariis veteribus versarer, amice Lector, nactus sum ab Joanne Lydio juvene docto mihique amicissimo etiam hoc Onomasticum ; c excusum quidem illud olim Argentorati, et Calepino præfixum; Vetus tamen, quodque prioribus illis Glossariis proprietate præstantiaque vocabulorum tam Latinorum quam Graecorum nequaquam cedit. Nolui itaque committere quin etiam hoc ab innumeris quibus scatebat mendis repurgarem, publictque juris facerem. Adjunxi vero etiam Notas et Castigationes aliquot, quas boni consules tautisper dum Me. aliquod exemplar nactus fuero, cujus ope et castigatius et auctius hoc Onomasticon edi possit. Nam in Ar-gentoratensi illa editione, typographus ipse testatur, vocabula omnia quorum initium erat a litera X et Z, quod mere Græca essent, consulto a se omissa.
Coi. 2. Absoleo, ἀπαρχαιὢ] Lege ἀπαρχαιόω. quod ex Latino sermone profectum Antiquare. Vide, Antiquo.
Accersio. μετακαλέω] Est abusus jam satis priscus, pro quo Arcesso Latinius, nam alterum ex altero depravatum est. Arcio, prisce pro Accio; ut Ar-venio, pro Advenio. Inde Arce*so. ut, Capio, Capesso.	D
Acredula, φιλομήλη] ὈλολυΖὼν ex Arato, apud Ciceronem ejus interpretem.
Acuncula] Contra etymologiam receptam pro Acucula, vel Acicula. ut Domuncula, inepte pro Do-mucula.
Coi. 3. Addax, στρεψίκερως] Explicat hoc Plinius lib. 11. cap. 37- ubi de diversitate cornuum quæ natura variis animantib. affinxit loquitur, Rupicapris, inquit, in dorsum adunca, damis in adversum. Erecta autem rugarumque ambitu contorta, et in leve fastigium exacuta ut lyras diceres, στρεψικέρωτι. quem Addacem Africa vocet.
Adhamo. ἁγκιστρεύω] Recte Nonius apud Ciceronem, Qui honores adhamaverunt. quo loco quidam parum recte Nonium reprehendentes, substituunt, Adamaverunt.
Coi. 4. Adineo. έπαφίημι] Quantum colligere licet, accipit transitive, hoc est Admittere marem ad fœminam, quod Græce est ἐπαφιέναι. Qui admittunt equos ad equas, Latine dicuntur Prurigæ: equi ipsi, Admissarii. Admitti ad Equas, ἐπαφίεσθαι, Inire equas. Ita infra, Admissarius equus, ἀναβἁτης.
Ad limina, θηρωροί] Lege θηρωρός. Ita Ciceroni Ad
manum servus, pro A manibus ; et Martiali Ad pede», pro A pedibus.
Adruo; ἀναστρέφω] Adruo est Rutabulo moveo.
Adscire, αἱρεῖσθαι] Imo Adcire, quod autiqui-tus, ut dixi, Arcire. Teutonice, $flíen,
Adubanus, ἀδούας] Hic pro Adua, vel Abdua monte ponitur, unde prorumpit Danubius quem tamen Plinius ex Abnobæ montis jugis fiuerc scribit.
Coi. 5. Adjuvo, ἐπιΖῆν] Leg. Advivo, ἑπιΖῶ.
Coi. 7- Agolum, λαγοβόλον, ì. λαγοβολεῖον. Pedum.
Ala, L. irrepor. Albedo, Leg. λευκόν. Albeo, λευκός εἰμι-
Albeus. κῦβος] Leg. Alveus, κῦτος. Ita enim vocantur Tabulæ in quas κύβοι jaciuntur. Ita Κύτος rfjt νεὼς Glossarium Græcol. interpretatur Alveum.
Coi. 8. Aliquantum, ἐπὶ πόσον] Leg. ἐπίποσον.
Coi. 9* Amasius] L. ἐρώμενος. Amasia, ἐρωμένη. Amictus, ἀμφεστριἸ. Amolior, ἀπωθέω.
Coi. 10. Anniculus] Leg. ἔνος. ἐνιαύτειος, vel ενιαύσιος. Anser, ὁ χήν.
Coi. 11. Antegradior] Lege χροκατέρχομαι. Aper, tcaxpòs. Apex, κεραία.
Apella. Aeixóbeppos] Leg. Aixóbeppos. Sed decepit hunc compilatorem locus Horatii—Credat Judaeus Apella ; ubi Apella, non significat λιαὍδερμον, repugnat enim quantitati primæ syllabæ A praepositio longa, sed est Ἀπελλῆς nomen proprium.
Coi. 12. Applada, κηρόβιον] Leg. Apluda, κνρηβιον.
Aquarius, ὑδροχοος. Aquilex, ὑδρολόγος. Arbor, δέν-δρον. Ardea, ἐρωδιός.
Coi. 13. Areator] Leg. ἀλωνευτἠς. Arenatus, Lege ψαθυρός.
Areo, ὀκλέω] Lege σκλέω. Unde ἑσκληκώς. He&y-chìus Ἑσκληκότα, ἁντὶ τον προσλιπαροῦντα, ἐπὶ των προσξηραινομένων.
Areola, αὐλών] Lege ἁλών.
Coi. 14. Asportare, ἐμφέρειν] Lege ἀποφέρειν.
Coi. 16. At avius, δύσπαππος] L. ΔίσπαΠποε, vel Δὶς πάππος.
Ama] Lege Μάμμη.
Aviarium. A robia] Lege Avia, -orum, ut significetur Avia vocabulum esse neutrum pluralis numeri, vel lege Avia locorum.
Aurifex] L. χρυσοχόος. Auriscalpium, Lege ὠτο-γλυφις.
Austrum, τροχός] Lucretius: Ut fluvios versare
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rotas atque haustra videmus, storia aquariis impacta.
Coi. 17- Bacca, ἀκρόδρυον] Falsum. Nam ἁκρόδρυα sunt quæ putamen habent, ut nuces, et intus esculentum. Ὀπώρα autem, quæ extra esculentum habent. Democritus inter authores Γεωπονικούς: Ὁ-πώρα, inquit, λέγεται, ἡ χλοὠδη τὸν καρπόν Αχούσα, οἷον δωρακινὰ, μῆλα, ἁπίδια, δαμασκηνὰ, καὶ ὅσα μὴ ἔχει ἔξωθέν τι ξυλώδες. Ἁκρόδρυα δὲ καλείται, ὅσα ἔξωθεν κέλυφοε ἔχει. οἷον ῥοιὰ, πιστάκια, κάστανα, καὶ ὅσα ξυλώδη τὸν καρπὸν ἔχει ἔξωθεν.
Baubo, βάΖω] Lege βαΰΖω.
Coi. 18. Brupeo, καταπλἡττομαι] L. Bruteo.
Bucca, Κόῤῤη] Quando dicitur πατάξαι ἐπὶ τῆς κόῤῥης, tunc Bucca est Κόῤῤη, alioquin Κόῤῤη est Κρόταφος ; tametsi Eustath. promiscue usurpat, κατὰ κόῤῥης τύψαι, ἤγουν κατὰ κροτάφου, ἢ γνάθον.
Bulga, ἱπποπῆρα] Aliae Lateralia. Hispanice Al-forjas.
Coi. 19* Cacabo, τιττιβύΖειν] Καβᾷν et Κακαβί-Ζειν, proprium est Perdicum.
Coi. 20. Candeo, c*] Lege Λευκαίνω.
Coi. 21. Capreus, τιτιιις] Leg. Caprinus.
Carectum, δονακών.
Coi. 22. C<zrnon'w«] Leg. κρεοπώλης.
Cutenu/ö] Leg. ἀλυσείδιον.
Gwi, γῆπανην] Corrupte. Lege γῆ, καπάνη, vel potius γήπεδον.
Γαίιις] Leg. γαλῆ.
Coí. 23. Cauponor, καπηλεύω.
Celebro] Leg. φοιτάω.
24.	Cicflfríío] Leg. Συνουλόω.
Cilicium, διφθέρα] Falsum. Vid. Gloss. Græcolat. voce Διφθέρα.
25.	C/aticti7a] Leg. κλειδίον.
C/urtger] Leg. κλειδοφόροε.
Coagmenta, συναφά] L. Coagmentata, συναφή.
Coagulum] Leg. πιτύα.
Codiculus] Leg. βιβλίον.
26.	Coleus, περίνεος] L. Culus, περίνεως.
Collecta, fiee] Leg. Collecta, et Collectanea.
Columen, στῆλοε] Lege στύλος.
Comitatus, ἀρχαιρεσία] Leg. Comitiatus.
Competo] Leg. Σνμμετίημι.
28. Concinnitudo, ομολογία] Forte ἁρμολογία.
Cïmfmfc'um] Leg. Μεσονύκτιον.
Condio, «θ, ξωμεύω] Leg. ψωμεύω.
29- Condo, i«] Leg. Συγκαλύπτω.
31.	In sequentibus aliquot columnis, frequenter erratum est in accentu ultimarum syllabarum, et positus gravis pro acuto. Tu, lector, facile animadvertes, et corriges.
Comtu] Leg. κράνεια.
Crabrone*] Leg. σφηκιαί.
32.	Criwíiftes] Lege Πάχος.
Cucumer, σίκος] Leg. Σικνός.
34.	Decoro, ἐπιτρέπω] Leg. ἐπιπρέπω. Nove tamen in Transitivo.
Dehonestus, περίσεμνος] Falsum, forte παράσημνος.
36. Delibutus] Lege κεκηλισμένος.
37· Dep*Vcs] Lege ψιλοί.
Deprador] Leg. στρεβλόω.
38.	Ὀεΐεςίοτ] Leg. μυσάττομαι.
39.	Ζλετοίτο] Leg. κατακυλίω.
Diariwm] Leg. ἐφημερίς.
40.	Digredior] Leg. άπαλλάττομαι.
41.	Dtwenfto] Leg. Διαλλάττω.
43.	Edentatus] Leg. ἀπεδοντωμένος.
44.	Effigio] Leg. εἰκονίΖω.
45.	iS*fliftco] Leg. ἐκριΖῶ.
Emendico, ἀπαιτέω] Leg. ἐπαιτέω.
ZvmmaWuí] Leg. προαγωγεύς.
is re^úmc] Leg. ἁντικρύ.
47. Ἑυετΐο] Leg. καθαιρέω.
£r<zclum] Leg. παρεληλυθός.
49.	l?.r£ranctf«] Leg. ἀλλοδαπός-
50.	Fe/cartus] Leg. δρεπανικός.
Famiger] Leg. άγγελιαφόρο$.
51.	-ferreum] L. χονδρῖτις.
52.	Ferentarii, άκροβολιται] L. άκροβολισταί.
53.	Ferinus] Leg. θἠρειος.
/Viiufscere] Leg. ξανθἱΖεσθαι. Flavus, ξανθός.
54.	Fluidus] Leg. όενστικόί.
Focarius] Leg. εσχαριον.
Focillo, αναλαμβάνω] In Panegyrico Lucani ad Pisonem legitur per unicum 1, prece focilet.
Fœcundo, εὐδαιμονίΖω] Legendum fortassis est εὑ-κυμονίΖω.
Γο/ίσΐιις] Leg. Foliatum. Martialis: At mea me libram foliati poscat amica.
55.	Formidolosus, περιφορά] L. περίφοβο!.
56.	Fotus substantivum] Leg. πυρίασις. jFhmntu] Leg. μελία.
Friabile] Leg. ψαθυρόν.
57· .Fu/cra] Leg. ἑρμῖνες.
Fumifico] Leg. υποπνρονμαι.
Funebre, Διανειστικόν. Voluit dicere, Fœnebre, Δανειστικόν.
58. Gaddes, ὀχεύω] Locus corruptus, τὸ ἁχεύω ex praecedenti voce Futuo huc irrepsit. Legendum itaque B censuerim, Gades, τὰ γάδειρα. quod Apuleius Libro de Mundo vertit, Cervices terrarum. Vide in eum Notas meas.
6l. Hamiotœ, γριπεῖς] Vocabulum Varronianum : Cohors hamiotarum.
63.	Hossimi, Ἄῤῥινες] Plinius lib. 11· cap. 27· Avibus, serpentibus, piscibus foramina tantum ad olfactum, sine naribus. Et hinc cognomina, Simorum, Silonum.
64.	/gnoro] Leg. ἁγνοέω.
65.	/7tY) Leg. ἐπαγωγός.
68.	Indemnis] Leg. ἀθῶος.
69.	Induo] Leg. ενσκευάζω.
69· /n/Orfuo] Leg- ἐκμωραίνω.
Infibulo] Leg. ἐμπορπάω.
70.	Infrendere] Leg. ἑμβρύχειν.
/norco] Leg. ἐμβωλοκοπέω.
71.	/ηεΐι^•σ] Leg. Ιπικεντρίζω.
73.	/ηΐετ/αηίιι»ι] Leg-μεσοσέληνον.
74.	Investes, ἁχίτωνες] Vide an Ἀπώγωνες, ut Ve-C sticipes, πωγωνιῶντες. vel potius χνοάΖοντες et ἄχνοοι.
Notum enim est χνοῦν, hoc est Lanuginem dici, ἐπὶ βραχείαs καὶ λεπτή! ἁναφύσεως τῶν τριχών. Vide quæ de bisce vocibus Investis et Vesticeps annotavit vir doctissimus Isaacus Casaubonus ad Apologiàm Apulei. qui Investem interpretatur Puerum virginem ; Vesticipem vero, τὸν Ιφθαρμένον, καὶ τὸν άφροάισίων πείραν ίχοντα. tametsi τὸ Vesticeps (quod pace magni illius viri dixerim) videri possit cum τῷ ἐφθαρμένῳ,
?|iia voce etiam is cui φθορά, hoc est Stuprum, illatum uerit significatur, analogia nominis parum convenire. Ut ut est, non incommode Investem ἅχνοον, Vesticipem verò χνοάΖοντα interpretemur.
75. Irreprehensibilis, Ανεπίλεγκτος] Leg. Ἀνεπέ-λεγκτος. Jugum, Ζνγός.
76. Junipents, ἀρκευθις] Leg. ἄρκευθοε. Nam ἀρ-κευθὶς est Bacca Juniperi.
Juridicus, ἔνδικος] Leg. ἔκδικος.
77· Lacunar, δοκός] Male. Est enim τὸ ὀρόφωμα. Lama, πέταλα] Forte Lamnae, vel Laminæ. Gloesæ D Græcol. πέταλον, Bracteum, Lamina.
Lampetra, μύραινα] Hæc multum differunt. Vide Jos. Scaligeri Lectiones Ausonian&s. ubi ille de Lampetra multa a nemine antea animadversa.
78. Larix, δάλαξ] Vox Græca Δάλαξ nuspiaro, quod sciam, extat. Praeterea Larix Græcis ignota. Lentigo] Leg. φακός.
Lenulus] Leg. Lenullus. Priscianus.
Levi, a Leo, ἤνοιξα] Male interpretatur locum Horatii: Græca quod ipse testa Conditum levi. Levi enim est, signavi. Contrarium Relevi, id est resignavi, aperui, ut Terentius: Relevi omnia dolia, omnes serias.
8. Liger, eris, Λείγη] L. Λίγηρ. fluvius Galliæ. Lignari, ξυλοΰσθαι] Leg. ξνλεύεσθαι.
Lignatores] Leg. ξυλευταί.
Lolietum] Leg. Lilietum.
82. Limax] Leg. κοχλία.
82. Lodex] Leg. σισύρα.
Longanon] Leg. ἐπευθυμένον.
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Longo, ös] Leg. μακρύνω.	A
Lucanica] Leg. ἀλλάντες.
83.	Luminare] Leg. φὠστρη.
Lucidus] Leg. ὑπώπιος.
Lurcones] Leg. Λίχνοι.
84.	Magnates] Leg. μεγιστᾶνες.
85.	Λ/flnícti/a] Leg. χειρίον.
Manipulus] Leg. ἀγκαλίς.
Manm/crnö] L. Nasiterna. Vid. Festum. A/an/rmrtW) Leg. Manuarius. Subaudi Pugio.
86.	Mariscce, ὡμὰ σῦκα] Imo βούσυκα. hoc est grandiores et fatuæ ficus. Hesychius : Βούσυκα, τὰ μεγάλα σῦκα.
86. Martiatus] Leg. Martius.
Martialis] Leg.äpeios.
87· Memoro] Leg. μνημονεύω.
Mendicatio] Lege επαιτεία.
Mensurinus] Leg. μήνειος.
Mentum] Leg. γένειον.
88. Merenda] Leg. τὸ μετ’ άρι'στον φαγεῖν.
Mereo, oc, φέρομαι] Utraque vox corrupta. Lege, i Mœreo, ολοφύρομαι.
89- Minatius, μιλτώδης] Leg. Miniatus, vel Minia-titius.
Minusculum] Leg. επ' ίλαττον.
Missiculo, πεμπάΖω] ΠεμπάΖειν hic est λογίΖεσθαι. quod Hesychius interpretatur, κατά πέντε ἀριθμεῖν. Τὸ γαρ πέντε, αἰολεῖς πέμπε λεγουσι.
91.	A/orws] Leg. μορέα.
Α/οίο] Leg. ἐνώθω.
92.	Mulus] Leg. ἡμίονος.
Λ/ιιςίε/α] Lege γαλῆ.
Muscerda, μυοχάδον] Leg. μυοχόδιον.
93.	A/yr/ns] Leg. μυρσίνη.
Natatus] Leg. νῆξις.
Navigabilis] Leg. πλώϊμος.
Ajmíuw] Leg. πορθμέων.
94.	Nefrendes, νέβροι] Lege νεφροί. Festus, Sunt
qui Nefrendes testiculos dici putent, quos Lanuvini appellant Nefrandines. Græci νεφρούς. Prænestini, Ncfrones.	<
Nicto, ΚνυΖῶ] Leg. Nictio. Et ΚνυΖυθμὸς est vox canum Nictientium inter venandum qua? et Gannitio dici potest. Festus : Gannitio, canum querula murmuratio.
95.	Nixurio, φιλοτοκέω] Rectius Græce dixeris ὠδίνω. Nam ut annotat Eustathius, ὡδίνειν κυρίως λέγονται αἱ γυναίκες επί τοκετῷ. εϊὠδῖνες proprie sunt dolores partus.
iVOctf/tffïi] Leg. νυκπλαμπής. iVOcííuagTis] Leg. νυκππόρος.
AWwus] Leg. βλαβερός.
96.	Novocomenses, Kωμαῖοι] Novum Comum, colonia deducta a C. Cæsare.
iVMfamewta] Leg. Κυττάρια.
Nummarius] Lege χρηματιστής.
Nuncupo, χρηματίΖω] Forte Nuncupor.
Nundinor] Leg. καπηλεύω.
97- Λτι<ίΓίΓίΜ«] Leg. τροφός.
98. ΟὑΜΜὑί/σΓε] Lege ἐπηλυγάΖεσθαι.
Otae^wor] Leg. υπηρετώ.
Obsido, deo] Lege περιϊΖάνω.
Οἡςίείτέτ] Leg. μαιεύτρια.
100. Offella] Leg. μαΖίον.
102. Οτέιις] Leg. ἀρχή.
104.	Ρσ/ιι»ιἡσηΜς] Leg. φασσοφόρος.
Ραρσπτ] Leg. μηκών.
Papilio] Lege ψυχή.
Papilla] Lege μαΖός-
105.	Pator, χαῦμα] Leg. χάσμα.
107- Pellicale] Leg. δερμάτειον.
Pelvis] Leg'. λεκάνη.
109.	Perpessu^] Lege περιπαθής.
Personatio, ἄρκειον] Leg. Personata.
Personatus, ὑποδεδηκὼς] Leg. Peronatus.
Períejrío] Leg. ἀποτελέω.
110.	Petiolus] Leg. ποδίον. Pïg*cí] Leg. μισῶ. Picatus, κιττατος] Leg πιττωτός.
Piro] L. πιττόω. ΡίτέιϊΓβίιις] Leg. ποικίλος.
111.	Pistoricus] Lege αρτοποιός.
Pistorius] Lege σιτοποιός.
Pistrinum] Lege μυλών.
112.	Plumbo] Lege μολιβδόω.
Poceenium, κῶμος] Pocænium dictum pro Postcce-nium ; ut Pomeridianus, pro Postmeridianus.
113.	Pollinarius] Lege γυρώδης.
Poliis] Lege γῦρις.
Pomarium] Leg. μηλών.
Popularíe] Lege δημοτικός.
Porceo, ἀναγνῶ] Lege ἀνάγω, vel potius ἁνείργω. Porceo vero dictum, quasi porro arceo. Unde et Porca in agro, quam Varro etiam liram vocat, est αὕλαξ. ita dicta quod aquas arceat.
115.	Prœdo] Leg. πειρατής.
116.	Prœpedio] Leg. πεδάω.
Prœpinguis] Lege ἔκπαχυς.
Prctproperus] Leg. ἔκσπουδος.
117.	Pratereo] Leg. διαλλάσσω.
118.	Princeps] Leg .δυνάστης.
120.	Promontorium] Leg. άκρωτήριον.
Propatulum, αἷσχος] Lege Propudium.
121.	Pudicus] Lege ἁγνός.
Pulicosus] Lege ψυλλώδης.
123.	Quadratum] Lege πλαίσιον.
124.	Quadruplor] Leg. ἐνδείκνυμι.
Quœstus] Lege πορισμός.
125.	Qitffefintt] Lege ὁσέτειος.
126.	/6zc«mw] Lege βότρυς.
127- Rastrum] Lege ἡ ξύστρα.
Ratiuncula, λογόδριον] Lege λογάριον.
Reclamo] Lege ανθίσταμαι.
128. Rege/ο] Lege άποκρυσταλλόω.
Regularis] L. Κανονικός. Regulo] L. κανονίΖω. 129- Remandere] Lege Άναμασσασθαι.
Remulculo] Lege νεωλκῶ.
Reprobo] Lege ἀποδοκιμάΖω.
130.	Resimus, κατάσιμος] Imo Ἀνάσιμος.
Retento] Lege ἐπέχω.
131.	Rictus, ρόγχος]'Ρόγχος est Rostrum. Vide itaque an legendum sit Rictus, χάσμα, tametsi Glossæ veteres interpretantur Rictus, ἑπισκύνιον.
132.	Rudis ad. αύτοσκαιος] Locus corruptus. Lege Rudis, ράβδος. Gloss. Rudis, ράβδος ή των μονομάχων. Deinde lege σκαιός. hoc est, ut interpretatur Hesych., αμαθής, καί άπαίδευτος.
133.	Rugio] Lege βρυχώμαι.
Rusticorj Lege ἀγραυλῶ.
136.	Saxulum] Lege Λιθίσκος.
137.	Scrupus] Lege λίθαξ.
Scruta] Lege Λέκιθος.
Secerno] L. ἀποτάττω. Secula] Lege δρεπάνη.
139- Sœpius, σιποῦς] Locus corruptus.
140. Sequester, προσαγωγεύς] Imo, προαγωγεύς. SïVí^ua] Lege λοβός.
Sera] Lege κλεῖθρον. 5ετΐμίσ] L. μελίλωτος.
142.	Solor, παραμυθέω] Imo, παραμνθέομαι. Sordidus] Lege ῤυπαρός.
143.	Spectaculum, θεωπροσκοπία] L. θεωροσκοπία. Spiculatores] Leffe δορυφόροι.
144.	Stabularius] Lege πανδοχεύς.
> Stabulum] Leg. ἔπαυλις.
Sterquilinium, Κάταγμα] Græcum est corrupt Stilpones] Lege νᾶνοι.
145.	Stiva] Lege ἐχέτλη.
147· *SWui] Lege Σούηβος.
149- £?ιρμεἀσηεΜ»ϊ] Lege ὑποπόδιον.
Supplex] Lege ικέτης.
Surrcpere] Lege ὑπεισιέναι.
150.	Sm/oWm»»] Lege χαλκάνθη.
Ταἡίι/wí] Lege ἀπεσκληκὠς.
7fl5i/ícuA·] Lege φθισικός.
Τσ/ση’ί] Lege ποδήρης.
Talipedo, παραγείρομαι] Græcum corruptum. Lege παρασυρομαι. Festus : Attas appellari scribit eos qui propter vitium crurum aut pedum plantis insistunt, et attingunt magis terram quam ambulant.
151.	Tegillum] Lege καλυμμάτων.
152.	Terebro] Lege τρυπάω.
Tergivus, νωπαῖος] L. Terginus. Lucillius : Cuja opera terginu’ calix per castra cluebat.
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Territorium, ὁ ἁγῤῥε] Male. Est enim qua patet jurisdictio.
153.	Tessera] Leg. κΰβος. Tilia] Leg. φιλύρα. Tinnulum] L. ἁλαλάΖον. Tolutarius] L. ἱπποφο-
ρεύς.
154.	Torpeo] Lege ναρκάω.
TorrtAwJ Lege κατακεκαυμένος.
Trameí] Lege τριμμός.
158.	Γϊϊηεθεο] Lege διαλύομαι.
159.	Fenundo] Lege ἀπεμπολάω.
160.	Γετέεδτα] Leg. σπονδύλος.
Γίτ/εχ] Lege στρόβιλος.
161.	Fíctntii] Lege γειτονιά'.
162.	ΓιἸησιις] Lege icárpoos.
163.	Fiperu] Lege ἕχιδνα.
Fipumef] Lege γερανίδες.
Fiícoíiw] Leg. γλοιώδης.
Visibile] Lege ὁρατόν.
164.	ἔ/ίπα] Leg. ωλένη.
Uncus] Lege άγκιστρου.
165.	í/i»íc, iV) Lege ἑνόω.
Unio, ontVj Lege ἕνωσις. ϊ/fitrocttm] Lege ομώνυμον.
Unus] Leg. εἷς.
Unusquislibet] Leg. εἷς ἕκαστος.
Vomer] Lege ύνις.
167• IfolMtVí*] Lege χρειώδης.
Vulga, μαρούσιον] Leg. Bulga, μαρσονπιον.
Incipiamus	Ἁρχώμεθα γρά-	sella.
scribere totius	φειν ὅλης τῆς	Densa te.
diei conversa-	ἡμέρας συνανα-	Illuc accedite.
tionem.	στροφήν.	Meus locus est.
Dies,	Ήμερα.	Ego
Sol ortus est.	Ἥλιος ἁνέτειλεν.	praeoccupavi.
Solis ortus,	Ἡλίου ἁνατολή.	Sedi,
Lux, Lumen,	Φῶς, Φάος.	Sedeo,
Jam lucet,	Ἥδη φωτίζει. Ἡώς.	Disco,
Aurora,		Edisco,
Ante lucem,	Πρὸ φάους.	Jam teneo
Mane surgo.	Πρωῒ εγείρομαι. Ηγέρθη ἐκ τῆς	meam lectio-
Surrexit de lecto.		nem,
	κλίνης.	Meus,
Heri,	Ἐχθές. ἙΗΙΗΟλύ.	Mihi,
Diu,		Noster,
Vesti me, Da mihi calcia-	Ἕνδυσόν με.	Nobis,
	Δὸς ἐμοὶ υποδή-	Tuus,
menta.	ματα.	Tibi,
Affer aquam ma-	Ἑνεγκε ὕδωρ πρὸς	Vos,
nibus.	χείρα*·	Nos,
Concha,	Κόγχη.	Vestrum,
Manus sordidae	Χεῖρες ῥυπαραί εἰ-	Vobis dico,
sunt.	σιν.	Jam possum
Sordes,	Ῥύπος.	reddere.
Lutum,	Πηλός.	Reddo,
Sapon,	Σάπων.	Reddidi,
Unctum,	Λίπος.	Muta mihi,
Lavo,	Νίπτω.	Scribe,
Jam lavi	“Ηδη ἐνιψάμην	Scribo,
meas manus, et faciem.
Tergeo,
Adhuc non tersi, Procedo foras de
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δίφρος.	Tabula,	Δέλτον.
Σύναγέ σε.	Scribe	Γράψον
Ἐκεῖ προσχωρείτε,	tu mihi	σὺ ἐμοὶ
Ἐμὸς τόπος ἐστί. paginam.	σελίδα.
Ἐγὼ	Paginæ multas.	Σελίδες πολλαί.
προκατέλαβον. Corrigiæ,	Ὧιάντες.
Ἐκάθισα.	Graphium,	Γραφεϊον.
Κάθημαι.	Jam didici	Ἥδη ἔμαθον
Μανθάνω.	quod accepe-	ὅπερ ειλήφειν.
Μελετῶ.	ram.
*Ἡδη κατέχω	Rogavi	Παρεκάλεσα
τὴν ἐμὴν ἁνά-	ut me	ὡ* ἐμὲ
γνωσιν.	dimitteret	ἁπολύσῃ
Ἐμός.	domum	οἷκον
Ἐμοί.	ad prandium.	εἰς Αριστον.
'Ημέτερος.	Et ille	Καὶ έκεῖνοε
Ἡμῖν.	me dimisit.	με ἀπέλυσεν.
Σός.	Ego illi	Ἐγῶ ἐκεῖνον
Σοί.	bene valere	εὐρωστεῖν
Ὑμεῖς.	dixi.	ἔφην.
Ἢμεῖς.	Resalutavit me.	Ἀντησπάσατό με.
Ὑμέτερον.	Postquam	Ἐπεὶ
Ὑμῖν λέγω.	pranderam,	ἠριστήκειν,
"Ηδη δύναμαι	reversus	ἐπανελθὼν
ἁποδοῦναι.	reddidi.	ἁπέδωκα.
Ἀποδίδωμι.	Puer meus,	Ὁ παῖς μου,
Ἁπέδωκα.	da mihi	δός μοι
Ἄλλαξόν μοι.	tabulam:	δέλτον*
Γράψον.	et alii	καὶ ἄλλοι
Γράφω.	in ordine	ἐν τάξει
Scriptura,	Γραφἡ.	reddunt	ἀποδιδοΰσιν
Scriptor,	Γραψεύς.	ad distinctum :	κατά διαστολήν
Litera,	Γράμμα,	et ego	καὶ ἐγὼ
Literæ,	Γράμματα*	transeo	διέρχομαι
Græcæ,	Ελληνικά,	lectionem.	ἀνάγνωσιν.
Latinæ,	Ῥωμαϊκά.	In balneum	Εἰς βαλανεῖον
Latine locutus Ῥωμαιστὶ ἐλάλη-	eundum.	ἰτέον.
est.	σε.	Erat enim.	Ἢν γάρ.
τὰς ἐμὰς χεῖρας, καὶ τὴν ὄψιν. Καταμἀσσω. Ἁκμὴν οὑ κατέμαξα. Προέρχομαι ἔξω ἐκ
τοῦ κοιτῶνος.
Venio,	Ἕρχομαι. ’Απέρχομαι εἰς τὴν σχολήν.	Syllabæ,	Συλλαβαί.	Tunc accedo,	Τότε προσέρχο-
Vado		Nomen,	"Ονομα.		μαι,
in scholam.		Accepi,	Ἔλαβον,	et jussi	καί έκέλευσα
Primum	ΥΙρώτον	et reddidi	καὶ ἀπέδωκα	tolli	ἀρθῆναι
saluto	ἀσπάΖομαι	.iterum	πάλιν	sabana :	σαβάνια*
magistrum, qui me	διδάσκαλον.	versus.	στίχους.	et secutus sum.	καὶ ήκολονθησα.
	ὅς ἐμὲ	Postea	Ὕ στερον ήρίάμην	Tunc cucurri	Τότε ἔδραμον
resalutavit.	ἀντησπἀσατο.	cœpi		jam venientibus	ἥδη ἐρχομένοις
Ave magister. Ave condiscipu-	Χαῖρε διδάσκαλε.	legere.	ἀναγινώσκειν.	ad balneum.	εἰς βαλανεῖον.
	Χαϊρε συμμαθητά.	Praeducere	Παραγράφειν	quos salutavi,	οὓς ἠσπασάμην,
le.		nescio:	οὐκ οἷδα*	quibus dixi	οἷς ἔφην
Discipuli,	Μαθηταί.	tu mihi	σὺ ἐμοὶ	singillatim,	κατὰ ἕνα,
Condiscipuli,	Συμμα θηταί.	præduc,	παράγραφον,	et simul,	καὶ ὁμοῦ,
Locum	Τόπον	quomodo scis.	ὡς οἶδας.	Bene tibi sit,	Καλῶς σοι γένοι-
mihi	ἐμοὶ	Deleo,	Λειαίνω.		το.
date.	δότε.	Cera	Κηρὸς	Bene lava,	Καλῶς λοϋσαι.
Meum	Ἐμὸν	dura est.	σκληρός ἐστι.	Bene cena,	Εὐδείπνει.
scamnum,	βόθρον,	Mollis	Ἁπαλὸς	Salvum cenasse,	Εὐδειπνηκέναι.
scamellum, Glou.	ὑποπόδι ον.	debuit esse.	ὤφειλεν εἷναι.	St non perjurus,	Εἰ οὐ επίορκοί, 3 R
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jura mihi.	ὤμοσόν μοι. καὶ ἐγὼ	Postquam	Μετὰ τὸ	Malvæ,	Μολόχια.
et ego		biberam,	πιεῖν με,	Porri,	Πράσα.
juravi	ὤμοσα	mensa antepo-	τράπεζα έμπρο-	Caules,	K ράμβαι.
simpliciter:	ἁπλουστάτως·	natur-	σθεν τιθέσθω.	Holus marinus,	Οαλασσοκράμ-
et non	καὶ οὐκ	Discubitio,	Ἀνάκλισις.		βη.
perjuravi:	ἐπιώρκησα* Νὴ τὸν θεὸν	Stratum,	Στρωτόν,	Cucurbita,	Κολοκύνθη.
Per deum		deorsum,	χαμαί,	Cucumeres,	Σίκυεε.
optimum, maximum :	κύδιστον,	humilites.	ταπεινῶς.	Frustum,	Τέμαχος.
	πληθυντικόν·	Torale,	Περἰκλιτρον.	Frustellum,	Τεμάχιον.
Sic mihi	Οντως ἐμοὶ	Mappam,	Μάκτρον. ἘπιτραπέΖιον	Bubulum,	βόϊνον.
deus propitius.	ὁ θεὸς ἵλεως.	Mantile adlatum		Porcinum,	Χοίρειον.
Per salutem	Νὴ τὴν σωτηρίαν	nobis est.	προσηνέχθη ἡ-	Vitulinum,	Μόσχειον.
cujuslibet:	οὑδήποτε*		μῖν.	Cervinum,	Ἐλάφειον. Ἀτταγάε.
quod perjurus	ὅπ επίορκος ἐν τούτῳ	Ferculum,	Περιφόρημα.	Attagina,	
in hoc		Discum,	Δίσκος.	Rusticula,	Ὄρνις άγρια.
sacramento	τῷ ὅρκῳ οὐχ εὑρεθήσομ αι.	Lances,	ΜαΖονόμοι.	Gallus,	’Αλέκτωρ.
non inveniar.		Acitabulum,	Ὀξυβάφιον.	Gallina,	Ὄρνις.
Tunc mihi	Τότε ἐμοὶ	Scutella,	Αλχαριον, [Δισ-	Pullulus,	Νεοσσός.
credidit.	ἐπίστευσεν.		κάρων, Verw.]	Piscis,	Ἰχθύς.
Reversis nobis	Ἐπανελθόνταιν	Vas,	Σκεύος.	Salsum,	Τάριχος.
rogavi	ἡμῶν ἠξίωσα	Cochliarium,	Κοχλιάριον.	Sarda,	Πηλαμίε.
miscere.	κεράσαι.	Legulam,	Μύστρον.	Sardinæ,	Θρίσσαι.
Misce mihi,	Κέρασόν μοι.	Cultellum,	Μ αχαίριον. Ῥάφανος.	Ofella,	Ψ ειλοπλεύριο»’. Ἁλλάντια.
Misceo,	Κιρνῶ*	Radix,		Lucanicæ,	
calidum,	θερμόν.	Lupini,	Θέρμια.	Missisulæ,	Μιστύλλη.
tepidum,	χλιαρόν. ψυχρόν.	Fasilia,	Λοβοί.	Turdus,	Κίχλα.
frigidum,		Uva,	Σταφυλή.	Merulus,	Κόσσυφος.
recens,	νεαρόν.	Uva passa,	Σταφνλίς,	Patella,	Λοπάς.
fervens,	ζεστόν.	Nuclei,	Στρόβιλοι.	Olla,	Χύτρα.
temperatura,	εύκρατου.	Perum,	Ἄπιον.	Caccabus,	Πάνθεψις.
Vinum,	Οἶνον*	Nuces,	Κάρυα.	Mortarium,	Θυΐα.
merum,	άκρατον.	Cardus,	Κυνάρας.	Pistillus,	Ἁλατρίβανος.
aquatum,	ὑδαρές.	Liquamen,	Γάρος.	Tripedem,	Πυρίστατον.
conditum,	ἁρτυτόν.	Oleum,	Ἕλαιον.	Cucuma,	Θερμοφόρον.
absinthium,[ab-	ἁψίνθινον.	Olivæ,	Ἐλαῖαι.	Modius,	Χοῖ; ιξ.
sinthinum,		Sapa,	Ἕψημα.	Sextarius,	ζέστης.
Verweius,] rosatum,	ῥόδινον.	Acetum, Ὄξος. Holus, Λάχανον. COLLOQUIUM II.—ὉΜΙΛΙΑ β\		Congis. /	Χοῦς.
Lege bene.	Ἀνάγνωθι καλῶς.	dentes fricui	ὀδόντας έτριψα	Sicubi	Εἴτινές
Hodie quid	Σήμερον τι	et gingivas.	καὶ οὖλα.	mihi noti	μοι γνωστοὶ
fecisti ?	ἐποίησας ;	expui	ἐξέπτυσα	occurrerunt,	νπήντησαν,
Surrexi	Ήγερθην	inutilia	τὰ άχρηστα	salutavi eos:	ἠσπασάμην
mane	πρωῒ	sicut superveni-	ὥς τινα ἐπιἠρ-		αὑτούς.
expergefactus :	ἐξυπνισθείς*	ebant,	χοντο, καὶ ἐξεμυξάμην. Ταῦτα πάντα	et illi me resa-	καὶ εκείνοι εμέ
et vocavi	καὶ ἐκάλεσα	et emunxi me.		lutaverunt.	ἀντησπάσαντο.
puerum.	παῖδα.	Hæc omnia		Ut ergo veni	Ὤς δὴ ἦλθον
Jussi aperire	Ἑκέλευσα ἁνοῖ-	effusa suut. Tersi manus,	ἐξεχύθησαν. Ἐξέμαξα τὰς χεῖ-	ad scalam,	πρὸς τὴν κλίμακα, άνέβην διὰ
fenestraro.	τῆν θυρίδα.		ρας,	ascendi per *	
Aperuit cito:	Ἥνοιξεν ταχέως.	deinde	ἔπειτα	gradus	τῶν βαθμών
Elevatus	Ἐγερθεὶς	et brachia,	καὶ τοὐς βραχίο-	otio, ut	άτρέμα, ὡς
adsidi,	ἐκάθισα		νας	oportebat,	ἔδει.
supra sponda	ἐπὶ τοῦ ἐνηλάτου	et faciem :	καὶ τὴν ὄψιν*	et in proscholio	καὶ ἐν τῷ προ-
lecti :	τῆς κλίνης.	ut mundus	ἵνα καθαρὸς	deposui birrum:	σχολίῳ ἀπέθηκα
Poposci	Ἥτησα	procedam.	προέλθω.		βιῥῥιον, [βίῤῥον,
calciamenta	ὑποδήματα	Sic enim	Οντως γαρ		Verw.]
et ocreas,	καὶ περικνημί-	decet puerum	πρέπει παῖδα	et demunxi	καὶ κατέψηξα
	δας.	itigenuum	ἐλεύθερον	capillos.	τρίχας^.
erat enim	ἦν γὰρ ψύχος. Ὑποδεθεὶς οὖν	discere.	μαθεῖν.	et sic elevato	καί ούτως ἠρμέ-
frigus.		Posthæc	Μετὰ ταῦτα		νῳ
Calciatus ergo		grafium	γραφείου	centrone	κέντρωνι
accepi linteum.	ἔλαβον ὠμόλι-	requisivi,	ἐπεΖήτησα,	introivi,	εἰσῆλθον*
	νον.	et membranum.	καὶ σωμάτιον.	et primum	καὶ πρώτον
Porrectum est	Ἐπεδόθη	et hæc tradidi	καὶ ταῦτα παρέ-	salutavi	ἠσπασάμην
mundum.	καθαρόν.		δωκα	praeceptores,	καθηγητὰς,
Allata est	Προσηνέχθη	meo puero.	ἐμῷ παιδί'. Ἑτοιμασθεὶς οὖν	condiscipulos.	συμμαθητάς.
aqua	ύδωρ	Paratus ergo		Etenim inde	καὶ γαρ ἐκεῖθεν
ad faciem	πρὸς τὴν ὄψιν	in omnia,	εἰς πάντα,	proficere	προκόπτειν μὴ ὑφέλκωσιν.
in orciolum.	εἰς ὀρνόλην.	processi	προῆλθον	non subtrahant.	
Cujus superfusu	Ὧι ἐπιχυθεὶς	bono auspicio,	καλῇ κληδόνι,	Scripsi ergo	*Εγραψα οὖν
primum	πρώτον	sequente me	ἀκολουθοῦντός μοι	meum nomen :	ἐμὸν ὄνομα*
manus, deinde ad	νεῖρας,	pædagogo	παιδαγωγού	et ita steti,	καὶ οὕτως ἐστά-
	εἷτα κατὰ	recte	ὀρθῶς		θην,
faciem :	τὴν ὄψιν	per porticum,	διὰ τῆς στοάς,	donec antece-	ἕως οἱ προάγον-
et os clausi.	καὶ τὸ στόμα έ-	quæ ducebat	ἥτις ἦγεν	dentes	τες
	κλεισα.	ad scholam.	εἰς την σχολήν.	reddiderunt,	ἀπέδωκαν.
et adtendi pronuntiationes præceptoris, et condiscipuli, etenim inde proficimus attendentes aliis,
siquid ipsi inonuntur. Audacia hinc fit, et profectus.
Ut ergo meo loco accessi, sedi,
protuli manum
dextram,
sinistram
perpressi
ad vestimenta.
et sic
cepi
reddere
quomodo
acceperam
ediscenda.
Versus
ad numerum
et distinctum
et casulam,
cum aspiratione
ubi oportebat: et metafrasin dum reddo
ad praeceptorem,
ut et vocem praepararem propriam, [propiorem,Verw.]
Acc*ssi, et posita
manu tabulam
reddidi
memoria
subscriptionem
eorum ubi
egeram.
Post hæc dimissus consedi meo loco, librum accepi, scripsi cotidiana. Interrogavi, et emendatus, legi
lectionem meam : quam mihi exposuit diligenter, donec intelli-gerem et personas, et sensum, verborum autoris: deiude ab oculo
citatim ignotum et quod rare legitur.
COLLOQUIA VETERA GR. LAT.
καὶ προσέσχον
υποκρίσεις
καθηγητοϋ,
καὶ συμμαθητοῦ.
καὶ γὰρ ἐκεῖθεν
προκόπτομεν,
προσέχοντεε
ἅλλοις,
εἴτι αὐτοῖς
helKVVOlTO.
Τόλμη ἔνθεν γίνεται, καὶ προκοπή.
Ὡς δὴ
τῷ ἐμᾤ τόπῳ
προσῆλθον,
ἐκάθισα,
προήνεγκα χεῖρα δεξιὰν, αριστερόν ὑπέστειλα πρὸς τα i μάτια. καὶ οὅτως
ἠρξἀμην ἀποδοΰναι καθὼς εἰλήφειν ἀναλήμματα. Στίχους πρὸς αριθμόν καὶ στιγμὸν καὶ ὑποστέγην, μετὰ προσπνεύ-σεως
ὅπου συνέφερε* καὶ μετάφρασιν ἐν ὅσῳ ἀποδίδω-
/J
ὑπὸ τοῦ καθηγη-τοῦ.
ἵνα καὶ φωνὴν ετοιμασοίμην ἐγγυτέραν.
Προσῆλθον, καὶ ὑποτεθείσης, [ὐποθείσης,
Vulc. Verw.] χειρὸς δέλτον ἀπέδωκα μνήμῃ ὑπογραφὴν αὐτῶν ὅπου ἔπραξα.
Μετὰ ταῦτα ἀπολυθεὶς συνεκάθισα ἐμᾤ τόπῳ. βιβλίον ἔλαβον, ἔγραψα καθημερινά.
’Επερώτησα, καὶ διορθωθείς, ἄνεγνωκα ἀνάγνωσιν πὴν ἐμήν* ἥν ἐμοὶ ἑξέθετο ἑπιμελῶς, ἕως νοήσαιμι
καὶ πρόσωπα, καὶ διάνοιαν ρημάτων τον ποιητού* εἶτα ἀπὸ τοῦ ὀφθαλμοῦ ταχέως ἄγνωτον καὶ ὅ σπανίως ἀ-ναγινώ σκέτα ι.
Hæc acta sunt per singulos, et universos, juxta unius cu-j usque vires et profecturo, et tempora, et ætatem condiscipulorum.
Sunt enim et naturæ variœ
studentium, et difficiles voluntates ad laborem literarum. in quibus quum multum proficias, plus superest ut ad summum venias profectum.
Alii ergo nomina, alii versus recitaverunt, quomodo soliti sunt. Scribere, Syllabæ, Surrexerunt, et steterunt ad titulum.
Jam perito reliqui pariter respondebant quæcunque ad incipientes
præbita sunt eis,
et necessaria, et numeros, digitos et calculos. Hæc dum reddo, ei agebant. Reliqui autem expositionibus vacabant per duas classes, tardiores et velociores et interrogationibus. Nominum casus quinque: Nominativus, Genitivus, Dativus, Accusativus, Vocativus, Ablativus. Nomini detur Numerus, Unalis, uno : Dualis, Pluralis.
Quod verbum, quot et per-sonæ sint: Dicis, secun-d»:
Ταῦτα ἐπράχθη καθ’ ἔνα, καὶ πάντας, καθ’ ἑνὸς ἑκά-στου
δυνάμεις καὶ προκοπήν, καὶ καιρούς, καὶ ἡλικίαν συμμαθητών.
Εἰσὶ γὰρ καὶ φύσεις ποικίλαι φιλοπονούντων, καὶ δυσχερείς θελήσειs πρὸς κόπον γραμμάτων, εν οἷς ὅτε πολὺ προκύπτεις, πλέον λείπει ἵνα επ' ἄκραν ἔλθῃς προκοπήν.
"Αλλοι οὖν ονόματα, άλλοι στίχους άνηγόρευσαν, καθὼς εἰώθασιν. Γράφειν. Συλλαβαί. Ηγέρθησαν, καὶ ἐστάθησαν πρὸς τὸν πίνακα.
Ἥδη ἐμπείρῳ οἱ λοιποὶ ὁμοῦ άπεκρίνοντο οσα
πρὸς τοὺς ἁρχο-μένους κατελέχθη αὐτοῖς,
καὶ τὰ χρήϋοντα καί αριθμούς, δακτυλουι καί ψήφους.
Ταῦτα ἐν ὅσῳ ἀποδίδομαι, οὗτοι ἕπραττον.
Οἱ λοιποὶ δὲ ἐξηγἠσεσιν ηύκαίρουν κατά δύο τάζεις, βραδύτεροι καί ταχύτεροι, και ἑπερωτήσε-σιν.
’Ονομάτων πτώσεις πέντε’
’Ονομαστικοί,
Γεγεννημένος,
Δοτικὸς,
Α ἰπαπκὸς,
Κλητικός,
'Αφαιρετικοί.
Όνόματι δοθήτω Αριθμοί, Ἑνικὸς, ἑνί* Δυϊκὸς, Πληθυντικός.
Ποῖον ρήμα, πόσα καὶ πρόσωπά εἰσί* Λἔγεις, δευτέρου*
Dicit, tertiæ. Quis dicat.
Quis, cujus. Filius sit eorum quos legimus
antiquos apud Homerum,
et maximos reges, et duces Graecorum, et prudentes, juvenes et senes, qui injuriam unius civis sui
omnium communio, [communem,
Verw.] judicantes, uno animo, destinati aut perire aut punire Alexandrum, qui a Troja
navibus navigans
in Græciam, et hospitatus in regno Meue-lai
in Lacedæmo-nem, oblitus
benefactorum et hospitalitatis, et omnis humanitatis,
tanquam barbarus
et imprudens, rapuit Helenam uxorem Menelai,
et transduxit in Trojam, regionem Trojanorum, quorum regnabat Priamus pater ejus.
Et urbem Ilion festinanter cum exercitu et navibus similiter copiosis, quæ ceperunt populum ex multis adunatum, sive insularum incolas, regi Agamemnoni subditi, cum multis ducibus, quorum et virtutes miramur, et sapientiam laudamus, navigaverunt
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Αέγει, τρίτου. Τίς λέγῃ.
Τίς, rivos.
Υἱὸς εἴη τούτων οὅς ἀναγινώσκο-μεν
ἀρχαίους παρά Ὁμήρῳ,
καὶ μεγίστους βασιλείς, καὶ ἡγεμόνας Ἑλλήνων, καὶ φρονίμους, réovs
και γέροντας. οἵπνες ὕβριν ἑνὸς πολίτου ίδιον
πάνκοινον
κρίναντες, ομόψυχοι, ἐντετευγμένοι ἢ ἀπολέσθαι ἢ κόλασαι Ἀλέξανδρον, ὅστις ἀπὸ Τροίαε
ναυσὶν πλεύσας
ειἹ Ἑλλάδα, καὶ ξενισθεὶς ἐν βασιλείᾳ Μενελάου εἰς Λακεδαί-μονα,
ἐπιλαθόμενος εὐεργετημάτων καὶ ξενίας, καί πάσης φιλανθρωπίας, ὡ• βάρβαρος
και άφρων, ήρπασεν Ελένην ἄλοχον Μενελάου,
καὶ διεκόμισεν εις Τρωάδα, χώραν των Τρώων, ὧν
ἐβασίλευεν Πρίαμος ὁ πατήρ αυτόν.
Καὶ πόλιν "Ιλιον ἐσπευσμένως μετὰ στρατού καί ναυσὶν ομοίως
πολλαῖς, αἵτινες κεχωρήκασιν τον όχλον εκ πολλών ήθροισμένον, ήτοι νήσων ένοικους, βασιλεί Ἁγαμέμνονι νποτεταγμένοι, μετὰ πολλών ἡγεμόνων, ὦν
καὶ τὰς δυνάμεις θανμάΖομεν, καὶ φρόνησιν έπαινοΰμεν, έπλευσαν
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ad Trojam, ibique multa et digna memoria peregerunt, annis novem pugnantes adversus Trojanos : decimo autem urbem eorum expugnaverunt, universis interfectis eminentibus
præter Æneam, qui fugatus in Italiam, dux fuit imperii Romanis:
COLLOQUIA VETERA GR. LAT.
eis Τρωάδα. οπού ἄν πλεῖστα καὶ ἄξια μνήμηε διετέλεσαν, ἔτεσιν ἐννέα μαχόμενοι κατέναντι των Τρώων* δεκάτῳ δὲ ἔτει πάλιν αυτών ἐπόρθησαν, απάντων ἀνῃ-ρημένων ἁνυ-περεχόντων χωρὶς Αίνβίου όσης διαφυγών eis Ἰταλίαν, ἀρχηγὸς ἐγένετο τῆς έπιτάζεως Ῥωμαίοις*
ct sic
Græci receperunt Helenam. Ex his multi et eminentes virtute et genere, in bello ceciderunt.
Et postea dura revertuntur, in mari tempestatibus perierunt, et desperatione animi.
In his dum exercemur, et aliis variis :
καὶ οὕτως Ἕλληνες ἀπέλα-βον Ἑλένην. Ἐκ τούτων πολ-λοὶ καὶ [δὲ, Verw.] ἐξέχον-τες δυνάμει καὶ τῷ γένει, ἐν πο-λέμῳ ἔπεσον. Καὶ ὕστερον ἐν ὅσῳ ὑποστρέ-φουσιν, ἐν 0α-λασσῃ χειμῶσιν ἀπώλοντο, καὶ ἀνελπιστίᾳ ψυχής.
Έν τούτοις οὖν γυμναΖόμεθα, καὶ ἄλλοις ποικί-λοις*
et pertinentibus advenit hora.
Sumtis ergo pugillaribus scripsi de oratione Demosthenis, dictante præceptore quod sufficiebat,
et hora permittebat : distinxi ut oportebat recitantes primum, et ipse recitavi
solus.
καὶ μελλόντων ἐπῆλθεν ὥρα. Ληφθεισῶν οὖν πινακίδων έγραφα ἐκ λόγου Δημοσθένους, έπαγορευοντοε καθηγητοϋ ο έπηρκει,
καὶ ὥρα ἐπέτρε-πεν
έστιζα ὡς ἔδει
αναγορεύοντας πρώτον, καὶ αὐτὸς ἀνηγό-ρευσα μόνος.
'ΟΜΙΛΙΑ ΣΧΟΛΑΣΤΙΚΗ.	COLLOQUIUM SCHOLASTICUM.
Προ τοῦ ὄρθρου ἐγρηγόρησα ἐξ ύπνον, ἀνέστην ἐκ τῆς κλίνης, ἐκάθισα, ἔλαβον ύποδεσμιςις, σανδάλια ὑπε-δησάμην. ᾔτησα ὕδωρ εις ὄψιν νίπτομαι πρώτον ràs χεῖ-ρας, εἷτα τὴν ὄψιν ἐνιψάμην, ἀπέμαξα, ἀπέθηκα τὴν μίτραν.
Ἔλαβον χιτώνα πρὸς τὸ σώμα. περιεΖωσάμην. ἥλει-ψα τὴν κεφαλήν μου, καί ἐκτένισα. ἐποίησα περὶ τὸν τράχηλον ἀναβόλαιον. ἐνεδυσάμην ἐπενδύτην λευκόν. επάνω ἐνδύομαι φαινόλην, προσῆλθον ἐκ τοῦ κοιτῶνος σὺν τῷ παιδαγωγῷ, καὶ σύν τῇ τροφφ, άσπάσασθαι τὸν πατέρα καί τὴν μητέρα’ άμφοτέρους ἠσπασάμην, καὶ κατεφίλησα. καὶ οὕτω κατήλθον εκ τοῦ οίκου.
Απέρχομαι eis τἠν σχολήν, εἰσῆλθον. εἷπον, χαίρε κα-θηγητἀ" καὶ αὐτός με κατεφίλησε καί άντησπάσατο. ἐπιδί-δωσί μοι ὁ παῖς ὁ ἐμὸς πινακίδας, θήκην, γραφείον. ἐξάγω γραφίδα’ τῷ ἐμῷ τόπῳ καθήμενος, λειαίνω, περιγράφω πρὸς τὸν υπογραμμόν, γράψας δὲ, δεικνύω τῷ δίδασκά-λῳ. διώρθωσεν, ἐχάραξε.
Κελεύει με ἀναγινώσκειν. κελευθεὶς, ἄλλῳ δέδωκα. ἐμάνθανον ερμηνεύματα, άπέδωκα.
Ἀλλ’ εὑθέως υπαγόρενέ μοι. ὑπηγόρευσέ μοι συμμαθη-τής. καὶ σὺ, εἷπον αὑτῷ, ἀπόδος πρώτον, καί εἷπεν ἐμοὶ, οὖκ εἷδες, ὅτε άπεδίδων πρότερόν σου; καὶ είπε, ψεύδῃ, ουκ ἀπἔδωκας. οὐ ψεύδομαι, εἰ ἀληθῆ λέγεις, άναδίδωμι.
Ἑν τούτοις κελεύσαντος τοῦ καθηγητοϋ, εγείρονται oi μικροί πρὸς τὰ στοιχεία, καὶ τὰς συλλαβὰς κατέλεξεν αὐτοῖς εἷς τὼν μειΖόνων. ἄλλοι πρὸς τὸν υποδιδακτήν τάζει ἀποδιδόασιν. ονόματα γράφουσι. στίχους ἔγρα-ψαν. καὶ ἐγὼ ἐν τᾔ πρώτῃ τάζει ἅμιλλαν ἐξέλαβον.
Ἔπειτα ὡς ἐκαθίσαμεν, διέρχομαι υπομνήματα, γλώσσας, τέχνην’ φωνηθεὶς πρὸς ἀνάγνωσιν, ακούω ἐξήγησιν, διανοίας, πρόσωπα.
Ἑπερωτηθεὶς τέχνην, ἀπεκρίθην, πρὸς τίνα λέγεις, τί μέρος λόγου; ἔκλινα γένη ονομάτων, έμέτρησα στίχον.
Ὡς δὲ ταῦτα ἐπράξαμεν, ἀπέλυσεν εις άριστον. ἀπο-λυθεὶς δε, επανέρχομαι eis τον οίκον, ἀλλάσσω. λαμβάνω άρτον καθαρόν, ἐλαίας, τυρόν, ἰσχάδας, κάρυα, πίνω ὕδωρ ψυχρόν.
Ἡριστηκὼς επανέρχομαι πάλιν eis την σχολήν, ευρίσκω καθηγητήν ἐπαναγινώσκοιτα, καὶ εἷπεν, ἄρξασθε ἀπ’ ἀρχῆς.
Αντε lucem expergefactus sum de somno, surrexi e lecto, sedi, accepi socculos, sandalia calceavi. Poposci aquam coram: lavo primo manus, deinde faciem lavi, extersi, deposui mitram.
Accepi tunicam ad corpus, praecingi me. unxi caput meum, et pexui, circundedi collum palla. Indui me indumento albo, supra induo penulam. Processi de cubiculo cum pædagogo et cum nutrice, ad salutandum patrem et matrem, utrumque salutavi, et deosculatus sum, et sic descendi de domo.
Proficiscor ad scholam. Introivi, dixi, Salve praeceptor, et ipse me deosculatus est, et resalutavit. Tradit mihi puer meus tabellas, thecam, stilum. Educo graphiola. Meo loco sedens complano, describo ad exemplar, ut scripsi autem, ostendo magistro. emendavit, induxit.
Jubet me legere, jussus alii dedi, ediscebam interpretamenta. reddidi.
Sed statim dictavit mihi, dictavit mihi condiscipulus, imo tu, inquit, dixi ei, redde primum, et dixit mihi, non vidisti cum redderem prius te? et dixi, mentiris, non reddidisti, non mentior, si vera dicis, reddo.
Inter hæc, jubente præceptore, surgunt pusilli ad elementa, et syllabas dinumeravit eis unus ex majoribus. alii ad subdoctorem ordine reddunt, nomina scribunt, versus scripserunt, et ego in primo ordine certamen suscepi.
Deinde ubi sedimus, pertranseo commentaria, linguas, artem, vocatus ad lectionem, audio expositionem, sensus, personas.
Interrogatus artem, respondi, ad quem dicis? quae pars orationis? declinavi genera nominum, mensus sum versum.
Ut autem hæc egimus, dimisit ad prandium, dimissus vero, redeo domum, muto, accipio panem candidum, oleas, caseum, caricas, nuces, bibo aquam frigidam.
Pransus revertor iterum ad scholam, invenio magistrum praelegentem, et dixit, incipite ab initio.
ἍΛΛΗ ὉΜΙΛΙΑ.
Ἥιτησα ύδωρ eis δφιν. νίπτομαι πρώτον τὰς χεῖρας. εἷτα τὴν ὄψιν ἐνιψάμην. ἀπέμαξα. ἀπέθηκα λευκόν Φαινόλην, προσῆλθον ἐκ τοῦ κοιτώνος συν τῷ παιδαγω-
ALIUD COLLOQUIUM.
Poposci aquam coram, lavo primo manus, deiude faciem, lavi. extersi, deposui albam penulam. processi de cubiculo cum pædagogo ad salutandum pa-
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γῷ ἀσπάσασθαι τὸν πατέρα καί μητέρα, άμψοτέρονs à ἠσπασάμην, καί κατεφίλησα, καὶ οὕτω κατῆλθον ἐκ τοΰ οίκον.
Απέρχομαι ἀσπάσασθαι πάντας τοὺς φίλους, καὶ ὁ δεσπότης προερχόμενος ἠπήντησε τῷ φίλῳ αὐτοῦ, καὶ εἶπε, χαίρεις, Γάϊε, καὶ ἐκράτησεν αὐτὸν, καὶ ἀντησπά-σατο αὐτὸν, λέγων, ἔστι σε ἰδεῖν; τί πράττεις; πάντα ὀρθῶς; πῶς ἔχεις; συγχαίρω σοι οὕτως ὡς ἐμοί.
Κριτήριον πρὸς τίνα; πρὸς τὸν ταμείαν; οὐκ ἐκεῖ. άλλα που; πρὸς τὸν ανθύπατον; οὐδὲ ἐκεῖ. ἀλλὰ πῤῥς τοὺς ἄρχοντας ἐξ υπογραφήs τοῦ διέποντος τὴν επαρχίαν, ποταπὸν δέ ἐστιν αυτό το πράγμα; ου πάνυ μέγα. ἔστι γὰρ χρημάτων, ἵν’ ὅλον ειδής' εἰ σχο-λάΖεις, παρέδρευσον τ^μῖν. οἱ κρίται γαρ ημέραν ἡμῖν ἔδωκαν τὴν σήμερον, άπόφασις εἰρημένη. διὸ βούλομαι σοΰ παρόντος περί τής δίκης σὺν τοῖς συνηγόροις σκέψα-σθαι. παρέλαβες; παρέλαβον. τίνας; τούς φίλους, καλώς ἐποίησας. συνἔταξας; περί ποίαν ώραν, ἐν ποίῳ τόπῳ ; έν τῇ ἀγορᾷ. ἐν τῇ στοᾷ. ἐγγὺς τῆς στοᾶς τῆς νίκης, μετ' ολίγον ἐκεῖ έρχομαι, ἀλλὰ παρακαλώ, εν νῷ ἔχῃς. αμέριμνος ἔσο, ἐμοὶ μελήσει.	Β
Αγωμεν ημείς προς τὸν τραπεζίτην, λάβωμεν παρ' αυτού δηνάρια εκατόν, δῶμεν δικολόγῳ τιμικῷ, καὶ τοῖς συνηγόροις καὶ τῷ νομικῷ, ίνα σπουδαιότερου ἐκδικήσω-σιν ἡμᾶς. οὗτός ἐστι. • λαβὲ παρ’ αὐτοῦ τὸ κέρμα, καί ακολουθεί, καθώς συνεταξάμεθα.
Πάρεστι Γάϊὰς, συγκαλἔσωμεν αὐτὸν εἰς τὴν συμβουλήν. ενθάδε έχομεν τα ἀσφαλίσματα. παρήγγειλαε αὐτῷ; παρήγγειλα. έμαρτυροποίησας; έμαρτνροποίησα. έτοιμος ἔσο. έτοιμός είμι. καί ὁ άντίδικος έκτυχείν ἐθέ-λει, σιώπησον. σιωπώ, σιωπήν έχετε, ἀκούσωμεν τὴν άπόφασιν. ἥκουσας ὅτι ἐνικήσαμεν;
Γάϊε κύριε, τί επιτάσσεις; μή τι ἔχεις χρήματα εὐκαι-ρούντα; τί χρείαν ἔχεις δανείσασθαι; εἰ ἔχεις χρήσόν μοι πέντε δηνάρια; κἄν μὴ ἔσχηκα, ὅθεν δἠ ποτέ ἐξεπλἠ-σω ἄν. ἐνέχυρον θέλεις; μὴ γένοιτο. χειρογράφησόν μοι σὲ εἰληφέναι. ποίοις τόκοις; οἷς θέλεις, ἐχειρογρά-φησα. χάριτάς σοι ομολογώ, σφράγισον. ἐσφράγισα ἀριθμῷ. δοκίμασον. ἐδοκίμασα. καθὼς ἔλαβες δόκιμον άποδος, αυτό σοι άποδώσω καί Ικανοποιήσω.	c
•ΆΛΛΗ ΟΜΙΛΙΑ.
Καλή ημέρα, ήλθες; ἦλθον. ἔλαβες; ἔδωκας αὐτῷ; ἔδωκα. μή τίνος χρείαν ἔχεις; σὲ ὐγιαίνειν. ἐὰν θέλῃς, ἐλθὲ μετ’ ἐμοῦ. ποΰ; πρὸς φίλον τὸν ἡμέτερον Λύκιον, ἐπισκεψὠμεθα αὐτόν. τί γὰρ ἔχει; ἀῤῤωστεῖ, ἀπὸ πότε; ἐξ ὀλίγων ἡμερῶν ἐνέπεσε. ποΰ μένει; οὐ μακράν, πε-ριπάτει. αυτή ἐστιν, νομίζω, ἡ οἰκἱα. αὐτή ἐστιν. ἰδοὺ δὲ ὁ Θυρωρός* ἐρώτησον αυτόν, εἰ δυνάμεθα εἰσελθεῖν, καὶ ἰδεῖν τὸν κύριον αυτού, κάκείνος εἷπεν, τίνα ζητείτε; τον δεσπότην σου. περί τής υγείας αυτού ἐληλύθαμεν. ανάβατε, πάσας κλίμακας; δύο. εις τα δεξιά κρούσατε. εἰ μέντοι γε ἦλθε, προεληλύθει γάρ. κρούσωμεν. ἴδε τί ἐστιν. χαίρετε πάντες. τον κύριόν σου θέλομεν ἐπισκέ-ψασθαι. γρηγορεί ; μήνυσόν μοι. κάκείνος εἷπεν, οὐκ ἔστιν ᾧδε. τίλαλεῖς; ἀλλὰ ποῦ ἐστιν; ἐκεῖ κατέβη εις τὸν δαφνώνα διακινήσαι. συγχαίρομεν αὐτῷ* ὅταν ἔλθῃ, εἰπὲ αὐτῷ ἡμᾶς πρὸς αὐτὸν χαίροντας ἐληλυθέναι περὶ τῆς σωτηρίας αυτού* ὅτι πάντα ὀρθῶς ἔχει. ούτως ποίη- D σω.
•ΆΛΛΗ ΟΜΙΛΙΑ.
Σὺ ποῦ ὑπάγεις; εἰς τὴν οικίαν σπεύδω, διά τί ἐπεΖή-τησας ; ἅν σοι ἡδύ ἐστι, σήμερον παρ' ἐμοὶ ἀρίστησον χρησίμως. οἴνῳ καλῷ οἰκιακῷ χρώμεθα. οὕτω γενέσθω. ἐν ιὕρᾳ οὖν ἐλθὲ πρὸς ἡμᾶς. ὅτε θέλεις, πέμψον πρὸς ἡμᾶς· ἐν τᾔ οἰκίᾳ εἰμί. οὕτω γενέσθω ἡμῖν.
Σὺ παιδάριον άκόλούθησύν μοι εἰς τὸ κρεωπώλιον. τί ποτέ άγοράσωμεν είς ἄριστον; ἐπερώτησον, πόσου ἱχθύας; δηναρίου δέκα.
Σὺ παιδάριον ύπαγε εἰς τὴν οἰκίαν, ἵνα δυνηθῶμεν ἁπελθεῖν εἰς τὸ λαχανοπώλιον, καὶ άγοράσαι λάχανα, ἅπερ ἀναγκαῖά ἐστι, καὶ οπώρας, συκάμινα, σύκα, μήλα περσικά, ἀπίους, τρικόκκια. Ιδού έχεις πάντα ἃ ἠγορά-σαμεν, ὕπαγε εἰς τὴν οικίαν.
Καλεσάτω τὶς τὸν μάγειρον, ποῦ ἐστιν; ἄνω ἀνῆλθε. καὶ τί θέλει; καταβάτω ᾧδε. ἄρον, ὄψησον ἐπιμελῶς τὰ προσφάγια, ἄρτυσις καλὴ γενέσθω. ἔνεγκε τὴν κλεῖδα, [καὶ λύχνους, γάρον πρώτον,] καὶ δεύτερον ὄξοε δριμὺ, Gloss.
L trem et matrem, ambos salutavi, et deosculatus sum, et sic descendi de domo.
Eo salutatum omnes amicos, et domiuus præcedeiis obviavit amico suo, et dixit, Vales Cai? et tenuit eum et resalutavit eum, dicens, Est tc videre ? quid agist omnia recte? quomodo habes? gratulor tibi sicut mihi.
Judicium ad quem? ad quaestorem] non ibi. sed ubi ì ad proconsulem 1 nec ibi. sed ad magistratus ex subscriptione præsidis provincias. Quale autem est ipsum negocium? non valde magnum, est enim pecuniarum, ut totum scias. Si vacat tibi, adesto nobis. Judices enim diem nobis dederutit hodiernum. Sententia dicta, quare volo te præsente de causa cum advocatis tractare. Adhibuisti? adhibui, quosnara? tuos amicos, bene fecisti, constituisti? circa quam horam? In quo loco? In foro, in porticu, juxta porticum Victoriæ. Paulo post illuc venio, sed rogo, in mente habeas. Securus esto, mihi curæ erit.
Eamus nos ad nummularium, capiamus ab eo denarios centum, demus causidico honorario, et advocatis, et jurisperito, ut studiosius defendant nos. iste est. Accipe ab eo nummos et sequere, sicut constituimus.
Adest Caius, convocemus ipsum ad consilium, hic habemus instrumenta, denunciasti ei? denunciavi. testatus es 1 testatus sum. Paratus esto, paratus sum. et adversarius interpellare vult, tace, taceo, silentium habete, audiamus sententiam, audivisti quod vicimus 1
Cai domine, quid imperas? nunquid habes pecunias opportunas? quid opus habes mutuari? Si habes, commoda mihi quinque denarios. Etsi non habuissem, undecunque explevissem, pignus vis? absit, cave mihi te accepisse, quib. usuris? quib. vis. cavi, gratias tibi ago. signa, signavi numero, proba, probavi. sicut accepisti probum redde. Id tibi reddidero et satisfaciam.
ALIUD COLLOQUIUM.
Faustus dies. Venisti? veni, accepisti? dedisti ei? dedi. Nunquid aliquid opus habes? te valere, si vis, veni mecum. quo? àd amicum nostrum Lucium, visitemus eum. quid enim habet? ægrotat. ex quo? à paucis diebus incidit, ubi manet 1 non longe, ambula. hæcest arbitrordoraus. hæcest. Ecce janitor. Interroga eum an possimus ingredi et videre dominum ejus, et ille dixit, quem quaeritis? dominum tuum, pro sanitate ipsius advenimus, ascendite, quot scalas? duas, ad dextram pulsate, si tamen venit, processerat enim, pulsemus, vide quis sit. salvete omnes, dominum tuum volumus visitare, vigilat? nunciam ihi. et ille dixit, non est hic. quid loqueris? sed ubi est? illuc descendit ad lauretum deambulaturus. gratulamur ei. cum venerit, dicito illi, nos ad ipsum gratulantes advenisse pro salute ejus, quod omnia recte habent, ita faciam.
ALIUD COLLOQUIUM.
Tu quo vadis? in domum festiuo. quare inquisisti? si tibi gratum est, hodie apud me prande frugaliter, vino bono domestico utemur. ita fiat, ad horam itaque veni ad nos. quando vis, mitte ad nos. in domo sum. sic fiat nobis.
Tu puer sequere me ad macellum, quid emamus ad prandium? interroga, quanti pisces, denariorum decem.
Tu puer perge domum, ut possimus ire ad olitorium, et emere olera, quæ necessaria sunt, et poma, mora, ficus, mala persica, pira, tubera. Ecce habes omnia quæ emimus, vade domum.
Vocet aliquis coquum, ubi est 1 sursum ascendit, et quid vult ? descendat huc. tolle, coque diligenter pulmenta, conditura bona fiat, affer elavem et lucernas, liquamen primum et secundum, acetum acre,
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γλεΰκος, οίνον λευκὸν καὶ μέλανα παλαιόν, ξύλα ξηρὰ, . άνθρακας. ἀνθρακιὰν, ἀξίνην, σκεύη, λωπάδα, χύτραν, λέβητα, ἐσχάραν, πῶμα, θύαν. σὺ δὲ παιδάριον ὅπαγε πρὸς τὸν Γάϊον, καὶ εἰπὲ αὐτῷ, ἐλθὲ ἐκεῖθεν. λουσώμεθα. ὅπαγε, τρέχε ταχέως, ποίησον.
Εγένου πρὸς αυτόν; ἐγενόμην. ὅπου ἦν; εἰς τὴν οἰ-κίαν έκάθητο’ καὶ τί ἐποίει ; ἐφιλολόγει. καὶ τί εἷπε ; ἐκδέχου με ἐρχόμενον, καὶ ακολουθώ.
Υπαγε πάλιν, καὶ εἰπὲ αὐτῷ, πάντες ᾧδέ εἰσι, σύνελθε. ὑμεῖς τέως σύνθετε ἐπιμελῶς τὰ ὑάλινα καὶ τὰ χαλκώματα, καὶ ὕδωρ ῤίψατε ἔξω. θέλω ἰδεῖν, ὡς οἱ νεανίσκοι* ἤδη έστρωσα, πάντα ετοιμά έστιν. οὐδέπω ἦλθεν. ἄπελθε, εἰπὲ αὑτῷ, ὀψὲ ἡμᾶς ποιεῖς άριστήσαι. Ιδού ἦλθε. συνάντησον αὑτᾤ. παρακάλεσον αυτόν, τί ἔξω ἑστήκεις;
ἍΛΛΗ ὉΜΙΛΙΑ.
Κατάγετε σάβανα eis το βαλανεῖον, ξυστρὰν, προσό-ψιον, ποδεκμάγιον, λήκυθον, προάγετε, λάβετε τόπον, που κελεύεις; εἰς τὸ δημόσιον, ἢ ἑν τῷ Ιδιωτική ; ὅπου κελεύετε; ὅτε ὑπάγομεν, διηγησομιιί σοι.
■ἍΛΛΗ ὉΜΙΛΙΑ.
Εγείρου, ἅγωμεν. μή τι θέλεις ἐλθεῖν εἰς ἀπόπατον; καλῶς με ὑπέμνησας, ἡ κοιλιςι με ἐπείγει. ἅγωμεν.
Λοιπὸν έκδυσόν με. ὑπόδυσόν με, σύνθες τὰ ιμάτια. περίβαλε. τήρει καλῶς. μὴ νύσταΖε διὰ τοὺς κλέπτας.
ἍΛΛΗ ὉΜΙΛΙΑ.
Αρπασον ἡμῖν σφαίραν, γυμνασθῆναι θέλω ἐν τῷ κη-ρώματι.
Δεῦρο, παλαίσωμεν διὰ χρόνου, μιᾷ ῤῥπῇ. οὐκ οἷδα, οῢδὲ δύναμαι, πάλαι γαρ πέπαυμαι τοῦ παλαίειν* ὅμως πειράσω εἰ δύναμαι, ελαφρώς κεκυπίακα. άλειφον. ἤλει-νύα. αλείφομαι, τρίφον. ἱδροῖς; ἱδρῶ. ἐκλέλυμμαι. κατά· βα. ἔξελθε λοιπόν.
Βάλλε σεαυτὸν εἰς τὴν κολύμβηθραν υπαίθριον, κο-λύμβησον. ἐκολύμβησα.
Περίχεε σαυτόν. περιέχεον. ἀνέλαβον. ἐπίδος ξύστραν. περικατάααξόν με. κατάμαξόν μοι τὴν κεφαλὴν, καὶ τοὺς πόδας. δὸς σανδάλια, ὑπόδυσόν με. ἐπίδος ἐπι-κάριον. καλῶς ἐλούσω. καλῶς σοι ἔστω.
•ἍΛΛΗ ὉΜΙΛΙΑ.
Δότε ᾧδε θρόνους, δίφρους, βάθρον, διέδραν, προσκε-φάλαιον. καθέτου, κάθημαι. τί έστήκεις; πλύνον ποτή-ριον ὓδατι θερμῷ. συγκέρασον πάνυ γὰρ διψῶ. κέρασον πᾶσι. τις, τί θέλει; ἢ ἀρτυτὸν, ἢ καρηνόν. αυτόν ἐκείνῳ κέρασον.
Σὺ τί θέλεις; πλύνον ποτηριον. κέρασόν μοι θερμόν, μὴ ζεστόν, μήτε χλιαρόν, άλλα σνγκέραστον. βάλλε νεαρόν, πρύσθες άκρατον.
Τί ἑστήκετε; καθέΖεσθε, ἐὰν θέλετε ἀναπέσωμεν. ποῦ κελεύεις; εν πρώτω τύπω ἀνάπεσον. δός μοι γεύσασθαι μαλάχας Ζεστάς* ἐπίδος μοι χειρομάχιον* κομίσατε, ἴδε εἰ ἔχεις πεπεράτον. ἐπίβαπτε. χρῶμαι. χρῶ. δὸς σϋκον τὸ τρυφερόν, κίχλαs. γαλίκρεας. θρίδακας, εἷς ἐξ ὑμῶν ἅρτον κλάσῃ. κλάσον ψωμούς. δειπνήσατε, πάντως εκείνος ἄξιός ἐστι παρ’ ἡμῖν δειπνῆσαι. δὸς ταρίχιον. τρι-χίδας, λώβια, ὅρμινον μετὰ γάρον, γογγυλωτόν, ὄρνιον οπτήν, φιλόπλευρα διὰ ζωμού, τεμάχια, δέλφακα ὀπτόν.
Θὲς τὸν δίσκον μετά τρωξίμων, ῥαφάνους, ἡδύοσμον, ελαίας λεύκας, καὶ τυρὸν νεύφοπαστόν. οίδνα. μύκητας, τόις ύπηρετησασι δότε δειπνῆσαι. καί τῷ μαγείρῳ, καὶ τραγηματα. οτι καλώς υπηρέτησε, δότε ύδωρ εἰς χεῖρας. κατάμαξον τὴν τράπεζαν.
ΥΙρόσφατον δὸς ἁπλοπότην. δὸς άκρατον’ κέρασον θερμόν εἰς τὸ μεῖΖον, εἰς τὸ μικρόν, ἡδέως. ἐλπίΖω γὰρ τὴν άλλην ἰδεῖν σε, ἐὰν ἐπιτρέπῃς. προπίνω σοι. καλῶς" λαμβάνω ἀπὸ σοῦ ἡδέως. διὰ τί οὐ πίνεις; πίε κύριε, ητησα. και ούδει'ς μοι δέδωκε.
Δὸς ἡμῖν γλυκέα πλακούντα, αρκεί ἡμῖν.
Αγωμεν λοιπὸν, ἅψον λαμπάδα, λαβέ. καλῶς ἡμᾶς είχες.
Παιδίον ἐλθὲ, σύλλεξον ταϋτα πάντα, τοῖς ἱδίοις τόποις ἀπόθου ἐπιμελῶς.
mustum, vinum album et nigrum, vetustum, ligna sicca, carbones, prunam, securim, vasa, patinam, ollam, lebetem, craticulam, operculum, mortarium. Tu vero puer vade ad Caium et dic ei, Veni inde, lavemus, vade, curre velociter, fac.
Fuisti apud eum? fui. ubi erat? in domo sedebat. Et quid faciebat? studebat, et quid dixit? expecta me venientem, et sequor.
Vade rursus, et dic eì, omnes hic sunt, cum eo veni. Vos interim componite diligenter vitrea vasa, et ærea, et aquam projicite foras, vellem videre quemadmodum juvenes, jam stravi, omnia parata sunt, nequedum venit, vade dic ei, sero nos facis prandere, ecce venit, occurre ei. Roga ipsum, Quid foris stas?
ALIUD COLLOQ.
Afferte sabana ad balueum, strigilem, facialem, pedalem, ampullam. Procedite, capite locum, ubi B jubes? in publico, an in privato? ubi jubetis? quando abimus, narrabo tibi.
ALIUD COLLOQ.
Surge, eamus. Nunquid vis venire ad secessum ? Bene me admouuisti, veuter me stimulat, eamus.
Jam exue me. calcea me. compone indumenta, cooperi, serva bene, ue dormita propter fures.
ALIUD COLLOQ.
Rape nobis pilam, exerceri volo in ceromate.
Veni, luctemur per tempus, uno momento, nescio, neque possum, jamdudum enim desii luctari, tamen tentabo an possim. Leviter fatigatus sum. unge, unxi, ungam me. frica, sudas? sudo, deficio, descende. exi jam.
Mitte te ipsum in piscinam subdialem, nata, natavi.
c Perfunde teipsum. perfudi, resumpsi, porrige strigilem, absterge me. terge mihi caput et pedes, da caligas, calcea uic. adjice amiculum, bene lavisti, bene tibi sit.
ALIUD COLLOQ.
Date huc sedes, sellas, scamnum, bisellium, cervical. sede, sedeo, quid stas! lava calicem aqua calida. misce, valde enim sitio, misce omnibus, quis, quid vult? vel conditum, vel carenum, ipsum illi misce.
Tu quid vis? lava calicem, misce mihi calidum, non fervens, neque tepidum, sed temperatum, mitte recens, adjice merum.
Quid statis? sedete, si vultis, discumbamus, *ubi jubes? in primo loco discumbe. Da mihi gustare malvas ferventes, porrige mihi mappam, afferte, vide num habeas piperatum, intiuge. utor, utere. Da ficatum tenerum, turdos, glandulas, lactucas, unus D ex vobis panem frangat, frange frusta, cœnate. profecto ille dignus est apud nos cœnare. da salsura, sardinas, lobia, cyma cum liquamine, rapatum, gallinam assam, offas juscellatas, copadia, porcellum assum.
Pone discum cum eduliis, radices, mentam, olivas albas et caseum recens aspersum, tubera, fungos. Ministrantibus date ad cœnandum, et coquo etiam bellaria, quia bene ministravit, date aquam ad manus. Exterge mensam.
Recentem da phialam. d;\ merum, misce calidum, plus, minus, libenter, spero enim alias te videre, si permittas, propino tibi. bene, accipio a tc libenter, ut quid uon bibis? bibe domine, petivi, et nullus mihi dedit.
Da nobis dulcem placentam, sufficit nobis.
Eamus jam. accende faculam, sume, bene nos habuisti.
Puer veni, collige ista omnia, suis locis repone diligenter.
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Στρῶσον τὴν κλίνην. ἑστρώσαμεν. καὶ δι’ αὐτὸ σκλη-ρόν έστιν. ἐξετεινάξαμεν, καὶ ιτροσκεφάλαιον ἐμαλάξα-μεν. ἐπειδὴ γὰρ ὀκνηρῶς, ἃ ἁναγκαῖά ἐστιν, ἐποιήσα-μεν.
Μηδεὶς ἔξω διανυκτερεύῃ, ἢ ἐξέλθῃ. ἐάν τίνος φωνῆς ακούσω, οὐ συγχωρήσω.
Αναλάβετε ὐμᾶς. κοιμᾶσθε, καὶ άΧεκτρυοφωνίφ με έξυπνἠσατε, ἵνα ἐκδράμω.
A Sterne lectum, stravimus, et ob idipsurti durum est. excussimus, et pulvillum mollivimus. NiAiirum segniter quæ necessaria sunt, fecimus.
Nemo extra pernoctet aut exeat. Si cujus vocem audiero, non parcam.
Recipite vos. quiescite, et gallicinio me excitate, ut excurram.
[EXCERPTA E VERWEII PRÆFATIONE AD NOVAM VIAM DOCENDI GRÆCA p. 20—8. Ed. 1737.
“ Suasu et hortatu viri magni, ejusdemque illustris eruditione Graeca, in ultimum librum nostræ Gr. addidimus Vetera Colloquia Scholastica Græca et Latina, ex Gloss. Cl. Vulcanii. Agitur in illis de rebus quotidianis, domesticis, Scholasticis, morum et artium disciplina : versio verbum verbo reddit, pulchre distincta columellis, ut nihil possit esse aptius primis elementis. Colloquiis propter Dialectos et altiores processus subjecimus lectiones Atticas, Ionicas, Doricas in prosa: et, tandem ne quid requiratur, Poeticas. Nunc restat modus interpretandi: ubi quaeritur, utrum Græca pueri interpretari debeant sermone patrio, anne Latino. A priori sententia stant Parisi-enses, duabus nixi argumentorum destinis: partim enim vernacula expositio tollit ambages peregrinas, partim sensum reddit apertiorem, et magis familiarem. Posteriorem probant plerique alii, tum quia discipuli fere eruditi jam sunt elementis Romanis, tum quia matri Graiæ filia Latina recte comes datur, ut-pote notas referens genitivas, vocum forma et phrasium idiotismis in plurimis parenti simillimas : unde interim et studium Latinitatis usu confirmabitur. Si Latina erit futura expositio, rursum quaeritur, liceat ne Græca reddere ineptis vel etiam fictis barbarisque vocabulis. Concedere aliquatenus videtur H. Steph. Dial. de bene instit. Gr- L. stud. p. 49. Initio quidem inquit, interpretationem adferat, quæ, quoad ejus fieri potest, verbum verbo reddat, vel cum aliquo insolenter, aut inepto, aut etiam barbare loquendi periculo, dum quædam Latina, quæ Græcis vel omnino vel aliqua saltem ex parte respondeant, ab eo fingantur. Ideoque ἐμφαινομένην vel ἑπιφαινομένην αὐτοῖς ὁμοιότητα minime dubitet initio vertere, Inap-parentem ipsis similitudinem : addens, si ita loqui liceret: Sed postea admoneat dictum esse pro &c. Συμπεριφέροντες vertit Concircumferentes : ego malim dictare Una Circumferentes, ita ut viva voce subnectam hanc emolliendi formulam, quasi τὸ συμπεριφέροντες barbare reddideris Concircumferentes. Quod si in Coli. Vet. Lat. duriora quædam reformides: jubemus te sine cura esse, et explicare vernacule, quod tibi auctor est Doct. Par. Sin animus est obtemperare Stephano, nihil erit quod metuas, verbi caussa,
р.	327- ὦν ἐβασίλευεν vertere Quorum regnabat : dummodo admoneatur Græcismum esse, quem nec Apptdeius nec Horatius respuissent, quo frequentior Latinismus, quibus imperabat. Legitur p. 327. ult.
с.	Nomini detur numerus, unalis, uno. Quid periculi, si continenti spiritu adjeceris, quod nos uncis inclusimus ? [potius uni]. Nec temere mutamus aliquid in veteri aliquo scriptore : cum enim Colloq. II. Supra Sponda legatur in editione Vulcanii, ego imprimendum curavi supra sponda[m], ut et Magister videat, quomodo olim scriptum sit, et puer quomodo sit Latine loquendum. Talia quoque congi[u]s pro congis, inon[e]ntur pro monuntur, et similia quædam. Interim et multi multa per inscitiam forte damnent in horum Colloquiorum auctoribus, etsi enim circa vel post tempora Justiniani, cum jam Latinitas multum ab ævo Augusteo degenerasset : inulta tamen ut ve-
stigia ostendunt sibi impressa priscorum rituum, ita antiquam redolent Latii dictionem, ut in explicatione illorum demonstrabitur. Si legis ibi vocabula, quæ in Cicerone, Livio, Nepote, non inveneris: cogitabis hos auctores non complecti omnia, et Salmasium multa similia quæ forte novitatis argueres, e Glossariis petita cælo redonasse Latino. Si quædam etiam, parum usu hodierno trita, videantur obscuriora, ecce tibi Observationes pauculas, quæ hunc et præce-dentes tollent, aut profecto mitigabunt scrupulos.
Orthographia immutata processu temporum. Cum enim Colloquia scripta sunt, more istius ævi exaratum scola, grafium (ut in Sosipatro scida, in Glossis meta-frasis) pro vetere schola, graphium, e Græco σχολὴ, γραφεῖον. Pro legula, perum, orciolus, acitabulum, attagina, &c. antiquiores et meliores ligula, pirum, urcéolus, acetabulum, attagèna, &c. Tripedem Latinum est pro Græco tripodem. Cacabus per unicum c malunt Latini: sed Græci per duplex k, unde in Coli, caccabus, et Sidon. I. 4. Alborum calicum atque caccaborum, κακκάβων vel κακκαβῶν.
In Analogia terminatio et fiexio variant: sed non sine antiquiorum omni omnino exemplo. Quædam habent o et on : ut Sapo, Sapon, etsi rectius sapo : qualia et Plato, Platon, Laco, Lacon, et similia. Quædam us pro io : ut distinctus, et superfusus, in Coli, pro distinctio, superfusio : qualia veteribus sexcenta, admonitus, admonitio, conjectus et conjectio, &c. Quædam us pro a : ut merulus et merula : turdus, a : luscinius, a, docente Salm. ad Lampr. Commodum. Multa cadunt in a et um : ut membrana, et Coli. ii. membranum, quomodo veteres dixere alimonia, -um, margarita, -um : menda, -um. Vide Voss. in lib. de Anal. Multa in us et um : ut birrus, -um, forte etiam discus, -um, nisi Coli. 1. discum statuas quarti casus esse, qui consequatur Verbum da, ellipsi suppressum : quomodo et paullo ante legis, To-rale, Mappam, Mantile adlatum nobis est. h. e. Cedo, da mappam. Ac paullo post iterum : Ligulam, Cultellum, Radix, Lupini, h. e. da ligulam, cultellum : radix est, detur : lupini apponantur. Ejusdem farinae, Tabula (sc. tradatur) Δέλτον, sc. δός. Etiam Græci habent ος et ov, ut ἄπιοε Coli. iv. pro ἄπιον. Similia vide p. 53.
Posterior ætas mutavit et genera et conjugationes : ut Holus Marinus in Coli, et Gloss. Labb., pro ijuo nos edidimus tironum ergo Holus mariiiu[m]. Quædam nomina ex acc.Græco tertiæ declin. fiunt primæ: qualia lampas, lampada; Siren, Sirena; attagen, attagena vel attagina. Med. Voss. p. 89, 90. Quædam etiam verba secundæ conjugationis sunt, et tertiæ : certe si classicis scriptoribus probatum fuit térgere et tergére, respóndere et respondère, non adeo mirum videbitur posteriores revocasse antiquissima illa túrgere (unde in Gloss. Turgit), monere (unde hodieque monitum) et similia, pro turgëre, monére. Multa reuascentur, quæ nunc cecidere, cadentque, Quæ nunc sunt in honore vocabula, si volet usus.
Vocabula si usu spectata velis : nonnulla sunt me-diæ et infimæ Latinitatis: qualia conversatio, »ca-
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mellum, piperatum, juscellatus, et similia. Quod a enim elegantius e Tullio dixeris totius diei curriculum, e Terentio vitæ quotidianæ consuetudinem, primum Coli, vocat totius diei conversationem : proba tamen vox est, quam nec Plin. 1. 10. c. 37- refugit. Scabellum laudes : sed nec statim scamellum damnes. Prisc. 1. 3. Geminum, gemellum", scamnum, scam-mellum. Affert autem ex Appuleio : Infirmae scam-mellorum obice fultæ fores. Lipsius scamellum unico ni. edidit quod solum agnoscit Barth. 1. 35. Adv. c. 9* ut scribit Claud. Dausq. in Orthogr. ubi etiam docet inveniri Scabellum, Scabillum, Scamillus. Offas jus-cellatas (Graece ψιλοπλεύρια διὰ Ζωμοῦ, sic enim corrigendum) ubi legeris p. 337. cogita formam quan-dam obtinere diminutivi ex eo, quod usitatius dici monebis, jusculentas, jurulentas. Sic juxta se posita magis elucescent: ut sequentia his Scholiis.
Birrus, vestis quævis, tunica, chlamys, modo vilis, modo sumtuosa. Papias : Birrus aGræcofit, vestis, amphiballus villosus. Dr. βίῥῤος, βῆρος et βηρίον.
Carduus, artl£jOft. Labb. Gloss. κυνάρα, non κυνἀ- B ρας, ut Steph. et Vulc. edidere.
Caules, Belg. hool, brassica. Plin. 17. 24. Odit et caulem vitis, et omne olus.
Carenum, quia inventum a Caribus videtur, dulce vinum ex musto, cujus uua parte decocta relinquuntur duæ.
Casula, inquit Papias, vestis cucullata, quasi minor casa, eo quod totum hominem tegat. Hinc reddere versus ad casulam est inter eos memoriter recitandos indutum esse habitu casulæ, eoque decore uti.
Centrone (ut ἑλληνίΖοντι scribitur Coli, n.) elevato, pro centone, significat idem quod, arrepto et sublato opere Homerico, quod tractandum erat in Schola. Centones non tautum sunt μέρη στίχων ἅλ-λοθεν άλλα, qualis Cento nuptialis Ausonii: sed ct ποιημάτων, cujusmodi rhapsodiæ Homericæ, h.e. libri Iliadis etOdysseæ. Id quod Favorinus voceKέντρον fusius explicatum dedit et lucidius : Κέντρωνες, inquit, κυρίως λέγονται τα ἐκ διαφόρων χροιών συνεῤῤαμ-μένα εἰς ἕν. οἷς όμοιώνταί πως τὰ Ὄμηρὀκεντρα. οι γαρ C ἀείδοντες την 'Ομήρου ποίησιν συνέῤῤαπτον αυτήν, οιον τα eis ἓν ὕφος ᾀδόμενα. Ac sequentibus docens, rhapsodos dictos, qui consarcinassent poëinata Homeri, olim dispersa, addit denique : τῆς δὲ τοιαύτης ῥάψεως παράδειγμα σαφὲς καὶ οἱ κέντρωνες, τουτέστι, τὰ λεγόμενα Ὄμηρὀκεντρα.
Ceromate exerceri est luctari in palæstra. Plin. 1. 35. iidem palestras athletarum imaginibus, et ceromata sua exornant. Sed ceròma proprie est, quod fit ex cera vel oleo, et terra, ut eo palæstritæ ungantur.
Concha vas, quo manus vel pedes lavantur. Vetus interpres Juven. Pelves, conchas, quibus pedes lavant, velut fictilia vasa, ποδόνιπτρα.
Copadia, frusta, ἀπὸ τοῦ κόπτω.
Distinctus duo denotat. Primo distinctam pro-nunciatiouem, ut p. 319- c. 2. in ordine reddunt ad distinctum, Græce κατὰ διαστολὴν, h. e. accurate, distincte pronuueiant, tonum vocis variantes. Confirmat hanc expositionem Suidæ locus egregius: D Ataστολή, διαχώρησις, ἐξοχή. οὐ χρὴ θαυμάΖειν, εἰ φιλοτιμύτερον ἐξηγούμεθα τὰ κατὰ τον Σκιπίωνα, καὶ παν το ῤηθὲν ὑπ’ αυτού μετὰ διαστολῆς ἐξαγγέλλομεν. Secundo diversitatem ordinum, vel classium, p. 325. Ubi, versus ad numerum et distinctum reddo, idem valet ac, reddo numerum versuum præscriptum in mea classe, πρὸς αριθμόν καὶ στιγμόν.
Ἑκεῖνος et Αὐτὸς, Ille et Ipse, pereleganter usurpantur ut dignitatis nomina : quibus discipuli praeceptores, servi dominos, et parasiti reges suos appellabant. Vid. Casaub. ad Theoph. Char. p. 120, 121.
Θρόνος erat sedes honestior et sublimior : sed δί-φρος genus vilioris sellæ.
Fasilia, p. 321. veteribus faseoli vel phaseoli genus, vel dolichi, h. e. fabarum, pisorum.
Ficatum tenerum, jecur delicatum. Salm. Exercit. Plin. Quod Coli. Scriptor vocat σΰκον τὸ τρυφερὸν, Eustathio dicitur συκωτόν. An sic dictum hepíA- quod multa ficu olim farciretur, an vero potius, quia sues
et anseres ficis pascerentur ? Ἔξεσπ δ’ εἰπεῖν, ἥπατα σεσυκασμένα, ἥπατα συῶν σεσυκοτραγηκότων, ἢ χηνείων ἡπάτων. Poli. 1. 6. C. 9•
Γαλίκρεας, Glandulas, h. c. carnem in sue glandulosam. Plaut. Menæchm. Obsonarier glandulam suillam, om een ftinncbaïrè jjammetje te merbt gaen;
Γαλίκρεας, (quæ mea conjectura erit, cum vox nusquam alibi mihi occurrerit) forte a parvitate glandularum, dictura, ut γαλιάγκων, a brevitate brachii. Ut enim κρέας caro : ita γάλις Hesychio γαλεὸς, mu-stellus, piscis genus cartilagineum, nec ita magnum. Cartilaginis autem et glandularum aliquam esse simiJ litudinem, nemo ibit infitias.
Holus Marinum, crambe Plinio, in Gloss. et Coli. θαλασσοκράμβη, Belgis ^CCtoínDC, Gallis Sautenelle.
Λαμπὰς, facula, quam nocturni viatores accendebant.
Legula, vel, ut Vulc. legit, ligula est mensura, qua liquores haurimus, continens duo cochlearia. Vide H. Steph. in μύστρον. Unde Ælfricus barbare : Legula, vel Coclea.
Λὠβια, Lobia. Legendum λόβια, o brevi. Favori-nus : Λόβαι, χεῖρες, καὶ λύβιον τὸ ἄκρον του ἥπατος. Et paullo post : Παρὰ δὲ τοῖς μεθ’ "Ομηρον, καὶ μέρος ἥπατος ὁ λοβός. Atque iterum : Λοβὸς ὁ μετὰ τῆς πιμελῆς νεφρὸς, ἢ τὰ άκρα των ώτων, καὶ τοῦ ἥπατος, καὶ τὰ άκρα πάντα. Itaque λόβοι et lobia sunt partes hepatis, vel etiam renes, cum adipe qui adhaerescit.
Membrana, et Σωμάτων, est totum corpus pellium, in quibus scribebatur. Hesych. Ιλιὰς, τὸ Όμηρου σωμάτων, h.e. Ilias, Homeri membrana. Mart. sic vocat omnia Ciceronis opera: Si comes ista tibi fuerit membrana, putato Carpere te longas cum Cicerone vias.
Missisulæ, Μιστύλη, panis partes in formam cochlearis excavatae, in pulmentum vel jus hauriendum immissæ : quem edendi ritum Attici vocant μιστυ-λᾶσθαι. Per Metaphoram hodie Missisulas forte voces, etsi hunc usum uon præbeant, panes illos teretes, qui nostratibus dicti CflUCljfe br00tj£g.
Mollius, Χοῖνιξ. Pollux docet medimnum capere Choenices XLViii. Cum ergo modius sit sexta pars medimni, continebit vili chœníces. Quomodo igitur modius respondebit uni chœuici ? Notandum itaque vocem modii non semper stricte sumi, sed etiam συνεκδοχικῶς pro quavis mensura et aridorum, et liquidorum, quæ sufficiat alimentis, seu illa choenix fuerit, seu modius proprie dictus, sive etiam medimnus. Glossæ Labbæi: Modius, μέτρου όνομα, μόδιοί. C. μέδιμνος. Ο. Χοῖνιξ. E. Ratio diversissimae notionis petenda a mutatione temporum, et legum in rep. Apposite Vetus Agrimensor : Sed has mensuras ad principum et Judicum votum esse deprehendimus. Congius vero est sesquistopa, ut barbare dicam, certe Delfeusis mensuræ : Unde Sextarius erit quasi pinta.
Ὄρμινον, Leg. Ὄρμενον. Sic enim Poli. 1. 6. c. 9. et Eust. ed. Bas. p. 857- Iliad. ἐλέλεκτο δέ φασιν ὄρ-μενος καὶ ὁ τῆς κράμβης ἀσφάραγος παρὰ Ἀτπκοῖς. vel ut p. 1302. loquitur κράμβης καυλὸς, h.e. delicatior teneriorque in brassica cauliculus, vere appetente progerminans, quomodo Cymam, et οὐδετέρωςCvma, fprult*fcOOl, explicat Plin. 1. 19. c. 8. quasi sit κύημα, Fetus. Sed male ὅρμενο* aspero spiritu uota-tur. Eust. p. 1302. Nam, Etymologo judice, ὄρμενοε part. pro ἐγειρόμενος, venit a prisco ὄρω. Μετοχικῶς vero et λέξις substantiva scribitur, teste ib. Eustathio.
Piperatum. Condimentum, cui piper additum, de quo Apic. 1. 3. c. 14-
Praeducere, παραγράφεις, est præire explicationem, illnmque adseribere verbis auctoris : sicut γράφειν est scribere, seu ducere litteras in cera Ovid. 1 v. de Ponto : Ducitur et digitis littera rara meis. Παραγραφή certe est scholium, explicatio, ejusque signum apud Isocr. Ἁρξάμενος ἀπὸ τῆς παραγραφής ἀνάγνωθι τὰ περὶ ἡγεμονίας.
Proscholiuni erat locus aute auditorium, a quo dis-septus erat velo interjecto; hic pueri conveniebant praefectum istius loci, qui vocabatur Próscholus, ut admonerentur officii, antequam ad Magistrum accederent. Proscholus iste, subdoctor Ausonio, prai-
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fectus erat moribus, vel etiam lectiones praescriptas excipiebat. S. August.de Verb. Apost. Serm. 19. c.
7.,	Tam pauper, ut proscholos esset Grammatici apud Mediolanum.
Rapatum. Quid hoc ì utrum edulium quoddam est, ex rapis et aliis, an vero placentae genus rotundum, raparum tantum figura simile 1 Certe γογγύλη (pro quo heic γογγυλωτὸν videtur positum, ea forma et terminatione, qua συκωτὸν apud Eust.) Suidae est μάΖα στρογγυλή, exponenti illud initio Pacis Ari-stopll. ώσπερ γυναικὶ γογγύλην μεμαγμένην.
Sabana sunt mappæ ; barbaris manutergia, facitergia. Gloss. Labb. Σάβανον, Lencium. Corrupte pro linteum, vel liutium. Papias: Σάβανον, Lava-rnentum, pro quo vir doctus restituit linteamentum. Sed Lavamentum retinendum existimem : quia lavantes utebantur in balneis, ut docet Coli. 1.
Sapam appellabant, quod de musto ad inediam partem decoxerant, ut vult Nonius: vel, ut Plin. 1. 23. donec tertia pars supersit.
Sardinæ, aliis Sardiniae ; Belg. 3tl£ 3obí£. Coi.
1.	8. c. 17. Sardiniam putrem vocat piscis genus ad salituras utile.
Subscriptio est additio, subnotatio dictatorum. Id sonat Quinctiliano subscribere 1. 12. c. 8., Nec tanta sit actura menioriæ fiducià, ut subscribere audita pigeat. Unde illud, subscriptionem eorum ubi peregeram, valet: absoluta adseriptione eorum, quæ tabula continebantur, versuum sc. et metaphraseos. Vide Coli. ii.
Titulus. Quid sibi p. 327. vult illud ? steterunt ad titulum. Pulpitum putem intelligi, ante quod pueri stabant reddentes lectionem : quia in illius tabulis imagines pictæ, laudes et tituli forte adseripti magnorum virorum, in primis doctrinà celebrium, Homeri, Demosthenis vel aliorum, ad incitandos scilicet Scholasticos studio aemulationis. Nam πίναξ, titulus, ut in illa voce Favorinus docet, est cavis ἐΖωγραφημένη. Ubi paullo superius: πίνακες, τὰ αγγεία, έν οἷς ἐσθίομεν καὶ αἰ διά σανίδων εἰκόνες.
Pertinentibus advenit hora, h. e. nobis cunctantibus, pertinaciter manentibus in Schola. Græce enim redditur μελλόντων, sc. ἡμῶν. Glossæ Labbæi: Μέλλω, Postero, Cunctor, -aris. Ceterum eadem constructio, abjecto substantivo vel pronomine p. 320., Tunc cucurri jam venientibus ad balneum. Just. 1.
2.	c. 3. tm. 16.
Unctum ponitur pro adipe, unguine : ut salsum pro salsamento. Galbertus, qui vixit xii. seculo, in vita Galberti Comitis : Ignem, pice, et uncto veteri et cera levius ardentem machinæ injecerunt.
In Syntaxi postremo quæ perperam multis dicta videantur, sane sunt, vel eleganter, aut antique dicta, p. 319· Puer meus da mihi tabulam, Hellenismus est venustus Latinis frequens, pro mi puer. Liv. 1.1., Audi populus Romanus. Plaut. Asin. 3,3., Da meus ocellus, da mea rosa, mi anime. August. Medit. c. 7., Quid Rex meus et Deus meus, quid retribuam tibi pro omnibus, quæ retribuisti mihi ? Hellenismo etiam
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Latini, quo ubique fere linguam exornant, utuntur in casu praepositionum. Allata est aqua ad faciem in orciolum, vel in urceolum, nullo modo vitiosum est: etsi infruniti et semidocti homines, si cum Gellio et Gebhardo loqui licet, corrigere velint in urceolo. Plaut. Numero mihi in mentem est. Id. in lustra jacere. Ter- Eun. Esse in honorem. Soloecismum esse putat vulgus semidoctum, ait Gellius 1. 1. sed ratione dictum certa et proba. Quem quis secutus (ut Plinius dixit casu sexto in Neà, iu Neapoli, ac similia) tolerandum putet etiam p. 328. ho-spitatus in regno Menelai in Lacedæmonem, eis Λακ-δαίμονα, ad incipientes euim hic interpres verbum verbo exprimit (ut H. Steph. suasisse vidimus) et casum casu. Sic Coli. ιν•Πόσου ἰχθύας; quanti pisces X sc. πιπράσκεις, vendis: ubi responsum δηναρίων δέκα, vertitur denariorum decem, sic et imitatione Græca. Varro apud Geli, ex Mss. 1. 15. c. 19: Te qui norunt, nemo centussis, b. e. nemo ære centussis te vult emere: quomodo rectissime ὁ πάνυ Gronovius de Pecun. Vet. p. 85, 86. Adde Naevium apud Cic. 2. de Orat. Quanti addictus? mille nummúm. Ex his atque id genus aliis mihi fit planum Latina Colloquia non esse nisi versionem Græcorum. Neque enixu ablativi absoluti, quos leges p. 320, 324. sunt Latinorum proprii: ut docemus Aniiot. ud Reg. v. Syntaxeos. Nec ἄν et éàv cum indicativo atro carbone notanda p. 332. et 336. Dixit quippe Arist. 2. Rliet. εάν γεγένηται. Thuc. 1. 1. ἄν ἐβουλήθησαν, pro ἂν βουλή θῶ σι vel βουληθείησαν, secundum c. 9• Synt. Si insolens est προσέσχον υποκρίσα$, videndum num legendum sit υποκρίσεσι *. qua metathesi manus librarii facile admodum peccare potuit. Si p. 329· inventi πόλιν ἴλεον έπλευσαν, cogitandum et iu prosa historicos nonnunquam, præsertim historiam poeticam referentes, praeverbia supprimere more Poëtico. Ut hic praepositionis : ita verbi ellipsis 320. in isto ; ἦν γὰρ, erat enim, h. e. ἑξὴν γαρ iévat, licebat enim ire in balneum hac hora permissu Magistri. Hoc vesperi prolocutum esse puerum, cum referret quid in conversatione totius diei actum esset, scribit auctor Coli. Sic eod.Coll., Postquam biberam, mensa anteponatur, h. e. postquam biberam, dixi, ponite hic nobis, et instruite mensam : Nam sine ellipsi præsens tempus anteponatur exigit biberim, quam quidem translationem etiam patitur Græcum πιεῖν. Alia υπόνοια in istis p. 338. quæ sequuntur.
Σκληρόν ἐστιν, durum est. Videtur quidem scribendum fuisse σκληρά ἐστι, quia antecessit acc. κλίνην, et Latine durus est, quia de lecto facta mentio. Sed utrobique intelligitur illud, quod primo Coli, legitur, Στρωτόν, Stratum.
Ἑπειδὴ, nimirum. Sensus est: Quoniam necessaria quondam tarde fecimus, (hoc enim verbum emissum supplendum de Græco ἐποιήσαμεν) ideo a te rursus male audimus, o here. Ellipsis ista vel ἀποσιώπησις convenit stomaebanti. Plura sunt, quæ in hosce Dialogos commentemur: sed ista nunc promulsis suffecerit.”]
G/oss.
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NIC1AR11 ET CARFILIDIS INTERROGG. ET RESP., &c.
NICIARII INTERROGATIONES ET RESPONSIONES.
NIKIAPIOY ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ.
Quid anima? Quod movetur. Quid sine anima?
Τί ψυχή;
Τὸ κινούμενον· Τί άψυχον;
Quod non move- Τὸ μὴ κινούμε- Vita.
tur.	νον.	Quid invidia?
Quid commune? Τίκοινόν;	* * *
Ζωή.
Τί φθόνος;
CARFILIDIS INTERROGATIONES ET RESPONSA.
Quid deus? Naturalis visus. Quid orbis? Insatiabilis capacitas.
Quid Oceanus? Naturalis circuitus.
Quid dies? Initium cotidianum.
Quid terra? Fructuum mater-Quid homo? Minimi temporis fantasia. Quid amicus ? Incomparabilis res.
Quid divitiae ? Cotidiana potestas.
Quid dicta ? Cæcitas.
Quid auctoritas?
Inopia.
Quid dives? Tabula derisoria.
Quid nauta? Fluctuum co-
Primum interrogavit, Utrum ei videretur plu-res esse vivos aut mortuos 1
Is dixit vivos.
necessc enim qui sunt, plu-res esse quam qui non sunt.
Secundo interrogavit, utrum major esset terra aut mare 1
Is dixit, Terra, nam et mare super terram est.
Tertio interrogavit, quod monstruosius esse videretur be-
ΚΑΡΦΙΛΙΔΟΣ ΈΠΕΡΩΤΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ.
Τί θεός;
Αὐτογενὴς θέασις. Τί κόσμος ; Αχόρταστου χώρημα.
Τί ὡκεανός; Φυσικος περίδρομος.
Τί ἡμέρα;
Ἀρχὴ καθημε-ρινή.
Τί γῆ;
Καρπὥν μήτηρ. Τί άνθρωπος; Ὀλιγοχρόνιον φάντασμα.
Τί φίλος; Άνένκριτον κτήμα.
Τί πλοῦτος; Καθημερινή Εξουσία.
Τί λεγάμενα;
Τύφλωσις.
Τί πρόσταγμα; "Ενδεια.
Τί πλούσιοί; Σανὶς καταγέλαστη.
Τί ναύτης; Κυμάτων ἑταῖ-
mes.
Quid gladiator?
Fati querela. Quid mulier í Domesticum nundinum.
Quid invidia?
Exuperantia. Quid parentes ? Semen.
Quid maturum? Tempestivitas. Quid certum?
Veritas.
Quid totum ì Crimen.
Quid odiosum?
Mendatium. Quid felicitas 1 Tempus.
Quid innocentia?
Bona cogitatio. Quid lex ? Necessitas. Quid quietum ? Pax.
Quid amicitia?
Benivolentia. Quid iuimicitia? Invidia.
Τύχης αιτία/. Τί γυνή; Οἰκεῖον ἀγο/ ον.
Τί φθόνος;
Υπεροχή.
Τί γονεῖς;
Σπέρμα.
Τί ώριμον ;
Χείμασις»
Τί ἀκριβές;
Αλήθεια.
Τί ὅλον;
Διαβολή.
Τί μισητόν;
Ψεῦδος.
Τί ευτυχία;
Καιρός.
Τἱ ἀθῶον; Καλὸν ἐνθύμι; Τί νόμος;
Ανάγκη.
Τί επιείκεια;
Εἰρήνη.
Τί φιλία;
Καλοκᾀγαθίι Τί ἐχθρία ; Φθόνος.
Quid dies festus?
Causa.
Quid mors? Solutio.
Quid medicina 1 Commoditas. Quid fidele ì Terra.
Quid infidele? Mare.
Quid avidum 1 Lucrum.
Quid commune? Lux.
Quid sine socio ?
Regnum.
Quid pulchritudo?
Naturalis pictura.
Quid vox? Spiritus.
Quid virtus ì Gloriosum no-meti.
Quid piscator? Piscium speculator.
Quid sol ? Cælestis oculus.
RESPONSA SAPIENTUM.
ΑΠΟΚΡΙΣΕΙΣ ΦΡΟΝΙΜΩΝ.
Πρώτον ἐπηρώτη-σεν, ὡς αὐτῷ δό-ξειε, πλέονας εἷναι τοὺς Ζῶν-τας ἢ ἀποθνή-σκονταί.
Οὗτος εἷπεν Ζῶν-τας.
ανάγκη γαρ έστιν τοὺς ὄντας πλεί-ονας εἶναι των μη ὄντων.
Δεύτερον ἐπηρώ-τησεν, πότερον μείΖων εἴη, γῆ ἢ θάλασσα.
Ὁ δὲ εἷπεν, Γῆ. καὶ γὰρ ἡ θάλασσα επί τῆς γῆς έστιν.
Τῷ τρίτῳ ἐπηρώ-τησεν, τί τερα-τωδέστερον δοκεῖ εἷναι τῶν θηρί-
stiarum?
Is dixit, Quod nemo scit. Quarto interrogavit, quare pugnare consiliarentur ?
Is dixit, Ut bene vivant aut fortiter moriau-tur.
Quinto interrogavit, Qui primus natus est, nox aut dies 1 Is dixit noctem unam ante diem.
Sexto interrogavit, Quid aliquis faciendo dulcis fiat?
Is dixit, Quod non possit ali-
ων.
Ὁ δὲ εἷπεν, Ὄ οὐ-δεὶς έπίσταται.
Τφ τετάρτψ έπη-ρώτησεν, Διὰ τί μάχεσθαι συν-βουλεύοιεν.
Οὗτος εἷπεν, Ἴνα καλῶς Ζώσοιεν ἢ ἰσχνρῶς ἀπο-θνήσκοιεν.
Τῷ πέμπτῳ ἠρώ-τησεν, Τις πρῶ-τος ἐγεννἠθη,νὺξ ἢ ἡμέρα ;
Ὀ δὲ εἷπεν νύκτα μιαν πρότερον ἡμέραν.
ΤΥ ἕκτῳ ήρώτη-σεν, Τί ἄν τις ποιῶν γλυκὺς γίνεται ;
Οὗτος εἷπεν, Ὄ οὐ δύναται ἄλλος
us homo facere.
Septimo interrogavit, Quid aliquis faciendo bonus fiat?
Is dixit, Qui quum potens est, nemini metuendus sit.
Octavo interrogavit, utrum esset firmius, mors aut vita?
Is dixit,
Vita.
Nono interrogavit, Usque quamdiu bona est vita ì
Is dixit,
Donec arbitrentur utilius esse.
Τί ήμερα εορτή;
Πρᾶγμα.
Τί θάνατοί;
Διάλυσις.
Τί ιατρική ;
Εύχρησία.
Τί πιστόν;
Γῆ.
Τί άπιστον;
Θάλασσα.
Τί άπληστου;
Κέρδος.
Τί κοινόν;
Φῶς.
Τί ἀκοινώνητον;
Βασίλεια.
Τί κάλλος;
Φυσική Ζωγραφιά.
Τί φωνή;
Πνεύμα.
Τι δύναμις; Ἔνδοξον όνομα.
Τί ἁλιεύς ; Ἰχθύων σκοπευτής.
Τί ἥλιος; Ουράνιοί όφθαλ-μός.
άνθρωποί ποιεί»*.
Τὠ ὲβδὁμῳ ἠράι-τησεν, Τί ἅν τις ποιων ἀγαθὸς καὶ καλοε γίνοιτο ;
Οὗτος εἷπεν, Εἰ ὁ δυνατὸς ὧν, οὐ-δενὶ φοβεροί εἴη.
Τῷ ὀγδόῳ ἐπηρώ-τησεν, πάτερό ν έστιν στερεώτε-ρον, θάνατος ἢ Ζωή.
Οὗτος εἷπεν,
Ζωή.
Ἐννάτῳ ἐπηρὠτη-σεν, Ἕως πότε καλή ἐοτιν ἡ Ζωή;
Οὗτος εἷπεν,
"Εως ἄν λογί-σωνται χρήσιμον είναι.
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PRÆCEPTA IN DELPHIS AB APOLLINE IN COLUMNA SCRIPTA
SUNT SECUS DEUM.
ΠΑΡΑΓΓΕΛΜΑΤΑ ΕΝ ΔΕΛΦΟΙΣ ΠΑΡΑ ΤΟΥ ΑΠΟΛΛΩΝΟΣ ΕΠΙ ΤΟΥ ΣΤΥΛΟΥ ΓΕΓΡΑΜ-ΜΕΝΑ ΕΙΣΙΝ ΠΛΗΣΙΟΝ ΤΟΥ ΘΕΟΥ.
Deum cole.	Θεὸν σέβου.
Parentes reve- Γονεῖς σέβου. rere.
Lauda bona. Ἐπαίνου τὰ καλά. Philosophus esto. Φιλόσοφος ἴσθι. Invidias amove. Φθόνου ἁπἔχον. Nubere cogita. Γαμεῖν βουλεύου. Vadimonium fuge. Ἑγγύην φεῦγε. Cognosce te. Γνῶθι σεαυτόν. Turpia fuge. Αισχρά φεῦγε. Testare justa. Μάρτυρε τὰ δίκαια.
Industriam præ- Φιλοπονίαν πά-sta.	ρεχε.
Damnum cave. Ζημίαν φείδου. Lucrum tene.	Κέρδος κράτει.
Morere propte-rea.
Dolum metue.
Famam bonam habe.
Fortunam puta.
Contentionem
odi.
Filiis impera.
Multitudini
place.
Neminem contemne.
Legibus pare.
Vide futura.
Θανοῦ δι’ αυτά.
Τὰ δόλια φοβοῦ.
Φήμην καλήν ἔχε,
Τύχην νόμιζε.
Φιλονεικίαν φεῦγε.
Τέκνοις επίτασσε.
Ὁχληρίᾳ ἄρεσκε.
, Οὐδενὸς καταφρονεί.
Νόμοις πίθον.
Βλέπε τὰ μέλλοντα.
Minare nemini.
Fidem praesta.
Praesentem accusa.
Vitæ tuæ curam age.
Impera tibi.
Similibus tibi a-micis utere.
Senectutem specta.
Utilia para.
Supplica ad quod habes.
’Απειλεί μηδενί.
Πίστιν φύλασσε.
ΥΙαρόντα κατηγορεί.
Τοῦ βίου σου φροντίδα ποιον.
Ἑπίτασσε σαυτῷ.
Ὄμοἱοις σεαυτῷ φίλοις χρῶ.
Γῆρας ἐκδέχου.
Χρήσιμα ἑτοίμα-Ζε.
Θυσίαζε καθὼς ἔχεις.
ΧΤΝΑΓΩΓΗ ΤΩΝ ΠΡΟΧ ΔΙΑΦΟΡΟΝ XHMAXIAN ΔΙΑΦΟΡΩΧ ΤΟΝΟΥΜΕΝΩΝ ΛΕΞΕΩΝ, ΚΑΤΑ XTOIXEION, i. e.
COLLECTIO VOCUM, QUÆ PRO DIVERSA SIGNIFICATIONE ACCENTUM DIVERSUM ACCIPIUNT.
Invenitur et hæc Inscriptio Gr., cujus eadem est Sententia,
^Og-oli Αέξεις προς διάφορον σΎ,[χαινόμ.ενον, διάφορον δέονται Τόνον, κατά ΧτοιχεΊον.
Auctor autem vulgo quidem Cyrillus esse creditur, sed ego Philoponum esse arbitror, vel potius persuasum habeo.
“ Cyrilli s. potius Jo. Philoponi Librum, quo differentiae vocum Gr. quoad tonum, spiritum, genus utili iustituto explicantur, longe locupletiorem ct plus quiutuplo a se auctum separatim edidit vir de Gr. literis immortaliter promeritus Erasmus Schmidtius, Witebergæ 1615. 8. [12°.] praemissa Diss. de Pronuntiatione Gr. antiqua contra Νεόφυτον s. Novam.” Fabric. Bibi. Gr- 6, 321. “ Disertis verbis Jo. Philopono id opusculum assignatur in Cod. Matrit. xcv. fol. 162. atque Iriarte in Catal. Codd. Gr. 377. animadvertit, in illo Cod. collectionem vocc. sive ordine sive numero contractiorem ab excusa (in Lexicis Stephani, Scapulæ, ct Constantini,) non parum differre, tametsi plurimis accessionibus Const. Lascaris manu partim ascriptis, partim interscriptis, partim denique subscriptis sit locupletata. (In eod. Cod. Matrit. fol. 118. legitur ex Jo. Philoponi scriptis Περὶ Ιδιωμάτων, De Idiomatibus s. Dialectis.) Pariter sub nomine Jo. Alexandrini Grammatici (Philoponi) in Codd. Florent. Medie, xxvi. nr. 4. plut. 57. Cod.xix. nr. 6. plut. 58. et Cod. xxvi. plut.
59.	(v. Bandinii Cat. Codd. Gr. 2,373. 458. 545.) Item in Codd. Paris. 2618. 2600. etc.” Harles.
Αγελαίος, Qui est e grege, penultima circumflexa.
Αγελαίος, Imperitus, Rudis, Indoctus, antepenac. Αγητος, (ὴ, òv,) Admirabilis, acuitur.
Αγητος, γήτου, ο, Agetus, nomen proprium, antepenac.
Αγκυρα, ή, Anchora, antepenacuitur.
Αγκυρα, ή, Urbs Galatüc, pcnacuitur.
Αγνός, Vitex, penacuitur.
Αγνός, Purus, cum spiritu denso, et acuto in tine.
Αγοραίος, In foro educatus, antepenacuitur.
Αγοραίος, ò, Forensis, penult. circumfl.
Αγος, άγου, ó, Dux, acuitur-
*Αγος, του άγεος, το, Scelus, penultima acula. Αγριος, Agrestis, Ferus, antepenacuitur.
Αγρείος, Rusticus, Ruri degens, penult. cir-
CUlllH.
"Αγροίκος, Imperitus, Rudis, antepenacuitur.
Αγροίκος, lluri degens, Habitans agrum, penult. circumfl.
Αγρονόμος, In agro pascens, penacuitur.
Αγ%όνομος, In agro pastus, antepenac. Άγχιαλος, ή, Urbs Thraciæ, acuitur.
Αγχίαλος, ò, ή, Maritimus, antep. acuta.
Αγχοΰ, adv., Prope, circumfl.
*Αγχου, imperativi modi, Suffoca, penacuitur. "Αγων, του άγοντος, ò, Agens, penult. acuta.
Αγων, του αγωνος, ò, Certamen, ult. acuta. Αδελφός, Frater, ult. acuta.
Αδελφός, ò, nomen proprium, antepenac. Αδολέσχης, αδολεσχου, ó, Nugator, penacuitur.
Αδολεσχής, εος, ò, ή, Contemplativus, acuitur. Αδξά, Crassa, aspiratur et acuitur.
Αδρά, Urbs Illyrica, tenuatur et penacuitur. "Αιδώ, F. ασω, Pr. γκα, Canto, tenuatur.
"Αδω, F. ασω, Pr. ήκα, Placeo, aspiratur-Αζομενος, Siccatus, tenuatus.
Αζόμενος, Venerans, aspiratur-Αθηναίος, Atheniensis, penult. circumfl.
Αθηναίος, Athenaeus, nomen proprium, antepenac.
Άθροος, ου, ò, Clamore carens, s. strepitu, antepenacuitur.
Αθρόος, ò, Confertus, penacuitur.
Αθώος, ó, Indemnis, penult. circumfl.
Αθώος, ò, Jovis epitheton, antepenac.
Αίθος, το, Calor, penult. circumfl.
Αϊθος, ò, Ardens, acuitur.
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Λϊνος, Gloria, penult. circumii.
Αίνος, Gravis, acuitur- ·
Αίνοτύχος, Gravia pariens s. gignens, penacuitur.
Αινότοχος, Gravi fato natus, antepenac.
Αίολος, δ, Æolus, Rex ventorum, antepenacuitur.
Αίολος, Varius, penacuitur.
Αιπεία, Alta, circumflexa penult.
Αίπεια, Nomen oppidi, antepenultima acuitur. Αψοον, του αίρσντος, δ, Tollens, tenuatur et penacuitur-
ΑΙςών, του αιρούντος, δ, Accipietis, aspiratur et circumflectitur-
Άχεστης, Medicus, acuitur.
Άχεστης, Acestes et Sartor, penacuitur. Άχηλητος, Inexorabilis, antepenac.
Άχηλητο^, Immaculatus, acuitur.
Άχ)ς, άχβος, ἡ, Cuspis, acuitur.
Άχις, άχώος, δ, Acis fluvius, penacuitur.
"Αχςις, άχςιίος, δ, Acris oppidum, penac.
Άχς)ς, άχς'άος, ἡ, Locusta, acuitur.
Ἄλ>)Qe;, Vere, adv., antepenacuitur.
Άληδίς, Verum, acuitur.
'Αμητός, αμητού, δ, Messis tempus, acuitur.
*Αμητός, αμητού, δ, Messis fruges, antepenac. Άμυγΰαλη, Arbor, circumflectitur.
Αμυγδαλή, Fructus, penacuitur.
"Αμφις, του Άμφιος, δ, Amphis, nomen proprium, penacuitur.
Άμφίς, adv., Circa, acuitur.
Άνά, praepositio, Pec, acuitur.
Άνα, Rex, penacuitur.
Άντιχρυ, Contra, E regione, acuitur.
"Αντιχρυς, Palam, antepenultima acuta.
*Arep, Quæ, aspiratur.
“ Απερ, Tanquam, cum tenui spiritu.
"Απλοος, αττλόου, δ, Innavigabilis, antepenultima acuitur.
Άπλόος, οου, δ, Simplex, penacuitur.
Άπολλύω, per duplex λ, Perdo.
Απολύω, per unicum λ, Dimitto.
'Απτός, απτού, per o, Tangibilis, acuitur.
Άπτώς, άπτωτος, per eo, Non cadens, acuitur. *Apa, adv., An, Utrum, peuult. circumflexa.
"Apa, Completiva particula, penacuitur *Apà, της άςάς, ἡ, Imprecatio, acuitur.
Άςαίος, Subditus maledictioni, penult. circumflexa.
Αραιός, Tenuis, Rarus, acuitur.
“Αργος, άςγου, δ, Onus, penacuitur.
“Αργος, “Αργεος, το, Argoe, Civitas Peloponnesi, penac.
*Αργος, “Αργού, δ, Argus, penacuitur.
Άργος, άςγού, δ, Albus, aut Velox, acuitur. Άριστων, τού ’Λςίστωνος, δ, Aristo, viri nomen, pe-nultima acuta.
Άριστών, τού άριστώντος, δ, Optima faciens, ultima circumflexa.	.	]
“Αςνειος, Agninus, antepenacuitur.
'Apvtιός, Agnus nuper natus, acuitur-Άςπαγη, Rapina, acuitur.
Άρπάγη, liamus, penacuitur.
"Αρρητος, Non dictus, Arcanus, antepenac.
Άψητος, Odiosus, acuitur.
Άςτεμης, άρτεμεος, δ, integer, acuitur.
“Αρτεμις, 'Αςτεμιΰος, ἡ, Diana, antepenacuitur. Άςτιτόχος, η, Nuper enixa, penac.
’Αρτίτοχος, δ, Nuper natus, antepenac.
Άςτίτομος, Nuper incisue, antepenac.
Άρτιτο'μος, Qui nuper iucidit, penac.
"A<r<ra, aspiratum, Quæ, neutrius generis.
“Ασσα, tenuatum, Quædam.
Άστηρ, Stella, acuitur.
’Άστηρ, Aster urbs, penacuitur.
Ασφόδελός, Locus apud inferos, acuitur.
Ασφόδελος, Albucum, antepenultima acuta.
A "Arra, aspiratum, Quæ.
“Arra, tenuatum, Quædam.
TArra, Hom. II. θ. Φοινιξ αττα γεραιε· λίγει ό Ά^λλεύς προς τον ΦοΙνιχα: i. e. Phoenix atta senior, inquit Achilles ad Phoenicem. Vox est qua minores honorant majores.
Άτεχνώς, adv., Omnino, circumfl.
Άτεχνως, adv., Sioe arte, penacuitur.
"Ατροπος, άτρύπου, δ, η, Immutabilis, antepenac.
"Ατραπός, άτςόπου, η, Atropus Parca, antepenac. Αυγή, αυγής, η, Auge mulier, penacuitur.
Αύγη, αυγής, η, Splendor, Aurora, acuitur.
Αύτη, ταύτης, η, Hæc, penacuitur.
Λύτη, αυτής, η, Ipsa, acuitur.
Άφετη, αφέτης, η, Dimissio, acuitur.
Άφετη, αφέτης, η, Aphete insula, penacuitur.
"Αφρος,'Άφρου, Apher, penacuitur.
Άφρδς, άφρού, δ, Spuma, acuitur.
"Αχυρον, ύςου, το, Palea, antepenacuitur.
* Άχυρών, αχυρώνος, δ, Stabulum palearum, acuitur.
"Αορ, άοςος, το, Ensis, penacuitur-“Λος, άοςος, ή, Mulier, penac.
Β.
Βαιδν, adv., Paulum, acuitur-
ΒαΤον, βαίου, το, Ramus, penult. circumii.
Βαιος, βαιού, δ, Brevis, acuitur.
Βαιος, βαίου, δ, Baius, Ulyssis socius, penult. circumii.
Βασίλεια, βασιλείας, η, Regina, antepenac.
Βασιλεία, βασιλείας, η, Regnum/penacuitur. Βάτος, βατού, δ, Cadus, penacuitur-Βατός, η, Rubus, penacuitur.
Βατός, unico r, Perviu9, acuitur.
Βάττος, gemino τ, Battus, penacuitur-Βηλος, Βηλου, δ, Belus, penult. circumfl.
C Βηλος, βηλού, δ, Limen, acuitur.
Βησα, unico σ, Besa urbs, penac.
Βησσα, gemino σ, Convallis, penult. circumfl. Βίος, βίου, δ, Vita, Victus, penult. acuta.
Βιος, βιού, δ, Arcus, acuitur.
Βίοτος, βιότου, δ, Vita, antepenult. acuitur.
Βιωτδς, βιωτού, δ, Vivendus, acuitur.
Βληχρον, ου, τδ, Herbae species, penult. circumfl.
Βληχρον, βληχρού, τδ, Infirmum, ácuitur.
Βοών, ώνος, η, Custodia, ap. Alexandrinos, acuitur.
Βοών, βοώντος, δ, Clamans, circumfi.
Βςοτδς, βροτού, δ, Mortalis, acuitur.
Βςότος, βςότου, δ, Sanies, penac.
Βρωτδς, per ω, Comestibilis, acuitur.
Βρούχος, ου, δ, Bruchus vermis, penult. circumfi.
Βρουχδς, βςουχού, δ, Praeco, acuitur.
Βρύων, βρύοντος, δ, Scaturiens, penac.
Βςυών, βρυώνος, δ, Cyrenes litus, circumfi.
D
Γ.
Γαλάτεια, per ει, Galatea Nereis, antepenac.
Γαλατία, per i, Gallia regio, penacuitur.
Γαληνη, γαληνης, η, Tranquillitas maris, penac.
Γαληνη, γαληνης, η, Tranquilla, acuitur.
Γαυλδς, γαυλού, δ, Situla, Vas pastorale, acuitur. Γαύλος, ου, δ, Navigium onerarium, penult. circumii.
Γελοίος, Ridiculus, antepenac.
Γελοίος, Qui risum movet, penult. circumfl.
Γελων, Γελωνος, δ, Gelon, viri nomen, penac.
Γελών, γελώντος, δ, Ridens, circumfi.
Γενετή, γενετής, η, Nativitas, acuitur.
Γενετή, γενετής, η, Stirps, penac.
Γεραιος, γεραιού, δ, Senex, acuitur.
Γεραίος, γεραίου, δ, Geræus, gentile, penult. circumfl.
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Γήρας, Senectus.
Γή£ασις, Ad senectutem profectio, antepenac. Γλαύκη, γλαύχης, ὴ, Cæsia, penacuitur.
Γλαυχη, Γλαυχης, ἡ, Glauce mulier, acuitur-Γλαύχος, γλαύχου, ó, Glaucus, Cæsius, penult. circumii.
Γλαυχος, γλαυκού, ó, Glaucus, Viri et piscis nomen, acuitur-
Γύρος, γύρου, ó, Ambitus, Gyrus, penult. circumfl. Γύρος, γυρού, b, Rotundus, acuitur.
Δ.
Δάφνη, δάφνη?, ἡ, Laurus, penacuitur-Δάφνη, ης, ὴ, Daphne puella, acuitur.
ΔβΙνη, ϊ)ς, καί δβινὴ, δεινήν, ὴ, Mala, acuitur.
Jeivòj, ὅβινοῦ, b, Gravis, acuitur. deigrj, folgn, tj, Collum anterius, acuitur.
Δείρη, Δείρη:, ὴ, Civitas Æthiopiæ, penacuitur. Δεχαετης, Decennis, de tempore, acuitur-Δεκαετές, Decennis, de reliquis, penacuitur. Δελφίς, καί δελφίν, Delphin piscis, acuitur.
Δελφύς, per υ, Vulva, Ventec, acuitur-Δεξαμενή, δεξαμενής, η, Cisterna, acuitur.
Δεξαμενή, ης, η, Quæ accepit, penacuitur. Δεσχότης, per rj, Herus, Dominus, penacuitur.
Δε<ΗΓθτις, per i, Domina, antepenac.
Δήλος, δηλου, ó, Manifestus, penult. circumii.
Δήλος, ου, η, Delus insula, penult. circumfl. Δήμος, τοῦ δήμου, b, Populus, Tribus, penult. cir-' cumfl.
Δήμος, τού δήμου, ò, Pinguedo, acuitur.
Δημοσία, adv., Publice, penacuitur-
Δημόσια, των δημοσίων, τά, Res publicæ, aute-penac.
Δγών, per ῃ, Populans, circumflectitur-Δ Ιων, ωνος, b, Dion vir, penacuitur-Δια, accusativus, Jovem, penacuitur-Διά, præpositio, Per, Propter, acuitur.
Δίνη, δίνης, η, Vortex aquarum, penacuitur.
Δίνος, δίνου, b, Aeris turbo, penult. circumfi. Δίνων, Δίνοονος, b, Dino vir, penacuitur.
Jivwv, δινούντος, o, Volvens, circumflectitur. Διογένης, εος, ò, JNobilis, acuitur.
Διογένης, εος, 6, Diogenes vir, penacuitur.
Δϊος, τού δίου, b,'Divinus, penult. circumfl.
Διάς, genitivus, Jovis, acuitur.
Δοιος, τού δοιού, ó, per οι, Duplex, Geminus, ult. acuta.
Διχοτόμος, In duo dividens.
Διχότομος, In duo divisus.
Δόχος, της δόχου, ἧ, Apparentia, Opinio, penac.
Δοχος, της δοχού, ἠ, Trabs, acuitur-Δόλιος, δολίου, ó, Dolosus, antepenac.
Δολίος, Δολίου, 6, Dolius vir, penacuitur.
Δολίχη, της Δολίχης,η, Doliche insula, penac.
^ολιχἡ, τἢ$ ὂολιΧή>, ή» Longa, acuitur.
Δόλων, τοῦ Δόλωνος, b, Dolon vir, penacuitur.
Δόλων, τοῦ δολοῦντο?, o, Decipiens, circumfl. Δρυμός, τού Δρόμου, ò, Drymus vir, penacuitur.
Δρυμός, ου, 6, Sylva, Condensus, acuitur.
Δύω, dualiter, Duo, penacuitur.
Δύω, verbaliter, Ingredior, penacuitur.
E.
Ε'ιδυία, της Είδυίας, ἠ, Idyia, mater Medeæ, penult. acuta.
EíSuIä, της εϊδυίας, η, Quæ scit, pennlt. circumflectitur.
Είχων, τού είχοντος, 6, Obediens, penacuitur.
Είχαν, της είχόνος, Imago, Similitudo, acuitur. Είχε, indicativi modi, Dixit, penult. circumflectitur.
Είχε, imperativi modi, Dic, acuitur.
Gloss.
A Είς, præpositio, In, accusativo junctum.
Είς, numerale, Unus, circumfi.
"Εχτος, τοῦ εχτου, b, Sextus, penac.
Έκτος, adv., Extra, Sine, acuitur.
Έχχλεω, verbum, Enavigo, penacuitur.
'Έχχλεω, adv., Plene, antepenacuitur.
* Ελαίων, τού ελαιώνος, b, Olivetum, acuitur.
* Ελεών, τού ελεούντος, Miserans, circumflectitur. Έλάσσων, τού ελάσσονος, b, Minor, pcn. actita.
Έλασσών, τοῦ ελασσούντος, b, Minuens, circumfl. Έλόωον, τοῦ ελάοντος, b, Insequene, penac.
Έλαων, τού ελαωνος, ò, Olivetum, acuitur.
"Ελεος, τού ελεου, το, Misericordia, antepenac.
Έλεος, τού Έλεού,ό, Eleus fluvius et mensa, acuitur.
"Ελευσις, της ελεύσιος, η, Adventus, antepenac.
Έλευ<τ)ς, της Έλευσίνος, η, Eleusis civitas, acuitur. Έλχις, τού *Ελπιδος, b, Elpis vir, penac.
Έλχ)ς, της ελχίδος, η, Spes, acuitur.
Β "Εμμεν, ab Ίημι, Mittere, aspiratur.
*Εμμεν, ab εω, Esse, tenuatur.
Έννάς, της εννάδος, η, Nonarius numerus, tenuatur.
Ένας, της δνάδος, η, Unitas, aspiratur.
Έν, præpositio, In, dativo juncta, tenuatus.
Έν, numerus, Unum, acuitur et aspiratur.
*Evt, pro ἐστ), Est, penacuitur.
Έν), pro iv, In, acuitur.
Ένόρχης, τού ίνόρχου, b, Unicum habens testiculum, aspiratur.
Ένόρχης, τού ενόρχου, b, Mas habens testiculos, tenuatur.
Ένος, Unius, genitivus, acuitur.
11 Ενός, ίνου, 6, Annuus, Vetus, penacuitur.
Ένόω, Unio, aspiratur.
Ένόω, Quatio, tenuatur.
Έντροχγ, Revera, circumflectitur.
Έντξοχη, ης, η, Confusio, Reverentia, acuitur. *Έξ, Sex, nomen, cum aspiratione, acuitur. c Έξ, præpositio, tenuatur.
Έξαίξετος, τού εξαίρετου, b, Ejiciendus, antepenult. acuitur.
Εξαίρετος, τού εξαιρετού, ò, Praecipuus, acuitur. Έξαίξει, Auget, penacuitur.
’Εξαιρεί, Liberat, circumflectitur.
Έξανίφιοι, oi, Consobrinorum filii, antepenult. acuta.
Έξανεφιο), oí, Consobrini, acuitur.
"Εξω, adv., Extra, tenuator.
"Εξω, fut., Habebo, aspiratur.
"Eoixa, cum dat., Similis sum, antepenacuitur-*Eoixa, sine casu, Videor, itidem antepenacuitur. Έοιχος, δοιχότος, το, Simile.
Έοιχως, εοιχότος, ò, Similis.
"Επαινο;, εχαίνου, b, Laus, antepenac.
Έχαινος, εχαινού, 6, Gravis, acuitur.
Έχαρχία, της Ιχαρχίας, η, Provincia, penacuitur.
D Έχάρχια, ας, ἠ, Eparchia mulier, antepenac. Εργάτης, εργάτου, b, Operator, penacuitur.
Έργάτις, εργάτιδος, ή, Operatrix, penacuitur. Έρινεος, τού εξίνεού, b, Ficus genus, acuitur.
Έρίνεος, τοῦ ίρινεου, b, Fructus ficus silvestris, antep. acuitur.
"Ερχειος, per ei diphthongum, Jovis epitheton, ante-pen. acuta.
"Ερχιος, per 1, Septum, antepenac.
Έ^μαίος, ερμαίου, b, Mercurialis, penult. circumfl.
"Ερμαιος, ου, ó, λόφος, Tumulus, antepenacuitur. Έξμηνεία, ερμηνείας, ἡ, Intérpretatio, penacuitur.
Έρμηνία, ερμηνίας, ή, Fulcrum lecti, penacuitur. "Ερω, unico g, Dico, penacuitur.
*Epf>ω, duplici p, Pereo, penacuitur.
Εταίρος, ου, o, Amicus, Socius, penult. circumfl.
"Ετερος, τού ετερου, b, Alter, antepenacuitur.
0Ετος, ετεος, το, Annus, penacuitur.
Έτος, ετού, b, Incassum, acuitur.
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Εύάνθης, Εύάνθεος, ὁ, Evanthes vir, penacuitur. a Εύανθης, εύανθέος, ό, ή, Floridus, acuitur.
Ευηθεια, ευηθείας, η, Ignavia, antepenac.
Εύηθία, εύηθίας, per i, Bonus mos, penacuitur. Ευθύβολος, ευθυβόλου, ò, Recte jactus, antepenultima acuta.
EúSuf3όλος, ευθυβόλου, ó, Recte jaciens, penacuitur.
Ευθύς, έπιρ^ηματιχώς, i. Adverbialiter, St*atim, acuitur.
Ευθύς, ονομαστιχως, i. Nominaliter, Rectus, acuitur-
Εύμαρης, per η, Facilis, acuitur.
Εύμαφς, per », Calceus, acuitur.
Ευπειθής, έος, ο, ή, Obediens, acuitur.
Ευπειθής, εύπείθεος, ό, ή, Obediens principi, penult. acuta.
Εύρος, aspiratum, Latitudo.
Εύρος, tenuatum, Eurus ventus.
Ευσεβών, τοῦ εύσεβούντος, ò, Pietatem exercens, ulti- B ma circumflexa.
Ευσεβών, ovof, ò, Eusebon vir, penacuitur.
Εύσθένης, νέος, ό, Eusthenes vir, penacuitur.
Εύσθένης, έος, ο, ή, Fortis, acuitur.
Ευτυχία, ευτυχία?, ή, Felicitas, penacuitur.
Ευτυχία, Ευτυχίας, ή, Eutychia mulier, antepenac.
*Εχθςα, της ίχθρας, ή, Inimicitia, penacuitur.
Έχθρά, της εχθράς, ὴ, Inimica, acuitur.
Ζ.
Ζην, Ζηνος, ό, Jupiter, acuitur.
Ζᾔν, infinitivus, Vivere, circumflectitur.
Ζυγός, ζυγοῦ, ό, Jugum boum, masculinum.
Ζυγός, ζυγού, ή, Jugum libræ, fem.
Ζωον, ζώου, το, Animal, penult. circumfi.
Zcoòv, ζαοῦ, το, Vivum, acuitur.	c
H.
Ήδε, conjunctio, Et, acuitur et tenuatur.
Ήδε, aspiratum, Hæc, penacuitur.
'Ili, conjunctio, Sive, acuitur.
*He, βηματιχώς, i. Verbaliter, Ibat, penult. cir-cumfl.
rH, aspiratum et circumflexum, Ubi, Cui, Quatenus.
* H, tenuatum et circumflexum, Certe, Ait.
'Ηλιος, ήλιου, ó, Sol, antepenacuitur.
ΉλεΊος, Ήλείου, ó, Eleus, gentile, penult. circumii.
7Ηλος, ἦλου, ó, Clavus, penultima circumfl.
Ήλος, ήλου, b, Stolidus, acuitur.
9Ημών, ημονος, b, Jaculator, penacuitur.
Ημών, genitivus, Nostrum, circumfl.
*Ηραιος,'Ηραίου, b, Heræus vir, antepenac.
Ήραίος, Ήξαίου, b, Junonius, penult. circumfl. Ήξάχλεια, είας, ἠ, Heraclea mulier et urbs, aute-penac.
Ήραχλεία, Ήραχλείας, ὴ, Herculea, penacuitur. Ήράχλειος, ΉραχλεΙου, b, Heraclius, antepenac.
Ήραχλεϊος, ου, b, Herculeus, penult. circumfl. Ήράχλεις, Hercules, item adv. jurandi, penult. acuitur.
Ήραχλης, Ήραχλεος, b, Hercules, circumfl.
Ήττων, ηττονος, b, Minor, penacuitur.
Ήττων, ηττώντος, b, Minuens, circumfl. rHttov, adv., Minus, penult. circuniH.
ΉφΊι νχΐί, ἡ, Fama, penacuitur.
Ηχι, adv., Ubi, Qua, penult. circumfi.
Θ.
θαλάμαι, ai, Lustra ferarum, penacuitur.
θαλαμαί,αι, Templum Castoris et Pollucis, acuitur.
θάρσος, θάρσους, rò, Audacia, penacuitur.
θράσος, θράσους, το, Temeritas, penacuitur. θαλία, θαλίας, ἡ, Convivium, Festivitas, peuultima acuta.
θάλεια.θαλείας, ή, Celebritas,Thalia, antepenult. acuta.
θαμβός, θαμβού, b, Attonitus, acuitur.
θάμβος, θάμβεος, το, Pavor, Stupor, penacuitur. θεά, θεάς, ή, Dea, acuitur.
θέα, θέας, ἠ, Spectaculum, penacuitur. θεοτόχος, θεοτόχου, η, Deum pariens, penacuitur.
θεότοχος, θεοτόχου, b, E deo natus, antepenacuitur. θέρμη, θέρμης, η, Calor, Caliditas, penacuitur.
θέρμη, θεξμης, η, Calida, acuitur. θέρμος, θέρμου, b, Lupinus, penacuitur.
θερμός, θερμού, b, Calidus, acuitur-θήλυς, θηλεος, ή, Femina, penultima circumfi.
θήλυς, θηλύος, ἡ, Papilla, acuitur.
Θηρών, θηρωντος, b, Venans, circumfi.
Θηρών, θηρωνος, b, Theron vir, penacuitur. θόλος, θόλου, b, Testudo, et Locus scripturarum Athenis, penacuitur. θολο^, θολού, b, Turbidus, acuitur. θύμος, θύμου, b, Cepa agrestis, penacuitur.
θυμός, θυμού, b, Animus, Furor, Ira, Desiderium, acuitur.
θύρα, θύρας, η, Ostium, h. e. lignum ipsum, penacuitur.
θύςαι, θυρών, ai, Fores, h. e. apertura, penacuitur. θυρσ'ος, θυρσού, b, Thyrsus, acuitur.
θύρσος, θύρσου, b, Thyrsus vir, penacuitur.
1.
'Ià, της ιάς, ἡ, Una, acuitur.
'Ία, της ίας, η, Vox, penacuitur.
Ίδρύμενος, b, εόραζόμενος, Sedens, antepenult. acuitur. Ιδρυμένος, ιδρυμένου, ó, Firmatus, Kectus, penult. acuitur.
Ίδε, conjunctio, Et, acuitur.
Ἵδβ, verbum, Vide, penacuitur.
Ιδού, Ecce, acuitur.
Ιδού, Vide, circumfl.
Ίέρων, ονος, b, proprium nomen viri, penacuitur.
Ίεξων, ίερώντος, b, Sacrificans, circumfi.
Ίχέτις, της ιχέτιδος, ή, Supplicatrix, penacuitur. Ίχέτης, τού ἰκἐτου, ό, Supplicator, Supplex, pe-nac.
rIva, της Ίνης, ἡ, Occasus, penult. circumfl.
*Iva, Ut, penacuitur.
Ινδός, τού Ινδού, b, Indus, nomen gentile, acuitur.
"Ινδός, τοῦ "Ινδού, b, Fluvius ludiæ, penacuitur. "Ιον, Ίου, το, Viola, penac.
Ίον, ιόντος, το, Iens, acuitur.
Ίπνος, τού ἰπνοῦ, ό, Furnus, acuitur.
*Ιπνος, τοῦ Ίπνου, b, l>aterna, penacuitur.
"Ιρις, της Ίριδος, η, Iris herba, penacuitur.
'Ιρις, ιδο$, η, Iris dea, penult. circumfi.
Ιξός, ιρού, b, Sapec, acuitur.
ΎΙςος,"Ιρου,ό προσαίτης, Mendicus,penult. circumfl. 9 Ισπων,9 Ισποντος, b, Hispon vir, penacuitur.
Ίσπων, ισπώνος, το, quod est περιεχτιχον, i. e. Collectivum, acuitur.
Ιχθύς, τοῦ ιχθύος, b, Piscis, acuitur.
"Ιχθύς, τού"Ιχθύος, b, Viri nòinen, penacuitur. Ιωνία, της Ιωνίας, η, Ionia regio, penacuitur.
Ίωνιά, της ιωνίας, η, Violetum, acuitur.
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Ιων, ίονντος, δ, Plenus veneno, circumfi.
"Ιων, "Ιωνος, ó, Proprium et gentile, penacuitur.
K.
Καίνη, της Καίνης, ἡ, Cæna urbs, penacuitur.
Καινή, της χαινης, ἡ, Nova, acuitur.
Καχη, της χαχης, η, Mala, acuitur.
Κάχη, της χαχης, ή, Cace, penacuitur.
ΚαΟαιξών, οῦντος, δ, Subvertens, circuntfi.
ΚαΙαίρων, τοῦ χαδαίροντος, δ, Purgans, penacuitur. Καλλισθένης, εος, δ, Callisthenes, penacuitur.
Καλλισθένης, εος, ό, ἡ, Potens, acuitur.
Κάλον, χάλον, το, Lignum, penacuitur.
Καλόν, χαλου, το, Bonum, acuitur.
Κάλλος, χάλλεος, τὸ, Pulcritudo, penacuitur.
Καλός, unico λ, Honestus, Bonus, acuitur.
Κάλως, χάλα), δ, Funis, penacuitur.
Καλιάς, adv., Bene, circumflectitur.
Καμπή, χαμίτης, η, Flexura, Curvamen, acuitur.
Κάμπη, χαμίτης, η, Eruca, penacuitur.
Κανδδς, χανθον, δ, Angulus oculi, acuitur.
Κάνδος, Κάνθον, δ, Canthus vir, penacuitur. ΚέΙρος, τοῦ κβδ^ου, δ, Fructus cedri, masc.
Κέδρος, της χείρον, η, Cedrus arbor, fem.
Κείνος, pro εχείνος, Ille, penult. circumfi.
Κείνος, χεινου, δ, pro χενδς, Vacuus, acuitur.
Κηρ, της χήρος, ή, Parca, Mors, Sors, acuitur.
Κηρ, τον χήρος, το, Cor, Anima, circumflectitur. Κηρός, τον Κηξον, δ, Cenis, fluvius Armeniæ, penult. circumfi.
Κηρός, χηρον, ò, Cera, acuitur.
Kíj>pa, ας, η, Urbs, penacuitur.
Kippà, χιρ^άς, ή, Ignea, acuitur.
Κίων, χιονος, δ, Columna, penacuitur.
Κιών, χιόντος, δ, Iens, acuitur.
ΚλεΊτος, τοῦ Κλείτον, δ, Cletus penult. circumflectitur.
Κλειτδς, τοῦ χλειτον, δ, Gloriosus, acuitur.
Κλείω, Κλειόος, η, Clio Musa, acuitur.
Κλείω, verbum, Laudo, Claudo, penacuitur. Κλήρος, χλη§ον, η, Sors, penult. circumfi.
Κλήρος, κλήρου, δ, Sorte datus, Electus, acuitur. Κλίσις, της χλίσεως, η, Inclinatio ad dextram, pe-nacuitur.
Κλίσις, ίσιος, ή, Inclinatio totius exercitus, penacuitur.
Κλωθω, Κλωθοος, η, Clotho Parca, acuitur.
Κλωθω, verbum, Circumvolvo, penacuitur. Κομπδς, τον χομπον, δ, Superbus, acuitur.
Κονίς, της χονίδος, η, Pulvis, acuitur.
Κάνις, της χόνιος, η, Lendes aut Furfures capitis, penacuitur.
Κόρη, χόρης, η, Virgo, Puella, unico p, penacuitur. Κόγρη, ης, η, Caput cum collo, gemino p, penacuitur.
Κόςνς, της χόρνος, η, Galea, penacuitur.
Κόρνς, τον χόρνος, δ, Cimex, penacuitur.
Κόρωνος, τον Κορώνου, δ, Coronus mons, antepena-cuitur.
Κοξωνδς, χορών ον, δ, Angulus, acuitur.
Κονριχδς, τοῦ χονριχον, δ, Tonsorius, Vas ligneum, acuitur.
Κούριχος, τοῦ xovgíxov, δ, Emporium, antepena-cuitur.
Κονριον, τοῦ Kovqíov, τδ, Civitas Cypri, antepenac. ΚονρεΊον, τον χονρείον, το, Tonstrina, penult. circumii.
Κρης, τον Κξητος, δ, Cres, Cretensis, acuitur.
Κξης, άντί τον χρέας, per συναίξεσιν, Caro, circumii.
Κρίνω, in præs. Judico, penacuitur.
Κρινώ, in fut. Judicabo, circumfi.
Κρίνων, τοῦ χξίνοντος, δ, Judicans, penacuitur.
Κρίνων, τον χξινωνος, δ, Lilietum, acuitur.
a Κξιός, τον χριοῦ, ὁ, Aries, acuitur.
Κρϊος, τον ΚρΙον, δ, Crius vir, penult. circumfiect. Κρότων, χρότωνος, δ, ή, Musca canina, vel Civitas, penacuitur.
Κρότων, τον χροτονντος, δ, Plaudens, circumfi. Κνδος, τοῦ κύδου, Convitium, penacuitur.
Κΰδος, τοῦ χύδεος, Gloria, penultima circumflectitur.
Κνχεω, Misceo, Turbo, penacuitur-
Κνχεώ, pro χνχεωνα, Potionem e multis herbis, circumfi.
Κυνωπης, τον χννωπον, δ, Inverecundus, penult. acuitur.
Κυνώπις, της χυνωπιδος, Inverecunda, penult. circumfi.
Κνπάρισσος, τον Κνπαξίσ<τον, ó, Cyparissus puer, an-tep. acuitur.
Κνπάξίσσος, της χνπαξίσσου, η, Cypressus arbor, antepenult. acuitur.
B Κνρος, τον Kvpov, δ, Cyrus vir, penult. circumflectitur.
Κνρος, τον χνρεος, το, Auctoritas, Dominium, penult. circumfi.
Κύξίος, τον χνρίον, δ, Dominus, antepenac.
Κύριος, τον Kvgiov, δ, Nomen loci, acuitur. Κνρτδς, τον χνςτον, δ, Gibbosus, acuitur.
Κυρτός, τον χύξτον, ó, V as piscatorium, penacuitur. Κνφδς, τον χνφον, δ, Gibbosus, acuitur.
Κυφός, τον Κυφόν, δ, Urbs Thessaliae, penult. circumflectitur.
Κνων, χννδς, δ, η, Canis, penacuitur.
Κνων, χνονντος, δ, Praegnans, circumflectitur.
. Λ.
Λαβε, Atticè, Accipe, acuitur.
Λάβε, communiter, Accipe, penacuitur.
Λαβή, λαβής, η', Capulus, Ansa, acuitur.
Λάβη, λάβης, η, Excusatio, penacuitur.
C Λαβξδς, λάβρου, δ, Abundans, acuitur.
Λάβρος, λάβρον, δ, Mediocris, Vehemens, penult. acuitur.
Λαγός, Λάγον, δ, Ptolemaei pater, penult. circumfi.
Λαγός, λαγόν, δ, Lepus, acuitur.
Λάχων, Λάχωνος, δ, Lacon gentile, penac.
Λαγών, λαγόντος, δ, Sortitus, acuitur.
Λάθων, Λάθωνος, δ, Lalbon fluvius, penacuitur.
Λαθών, λαθόντος, Qui latuit, acuitur.
Λάμπρα, ας, η, Lampra urbs, penacuitur.
Λαμπρά, λαμπρχς, η, Splendida, acuitur.
Λάος, λαόν, δ, Lapis, penacuitur.
Λαός, λαόν, δ, Plebs, Populus, acuitur.
Λαρδς, λαρον, δ, Dulcis, acuitur.
Λάρος, λάρον, δ, Larus avis, penacuitur.
Λάγος, per ο, δ, Sors, penacuitur.
Λάγως, per ω, Quasi, penacuitur.
Λεχυθοπωλης, λεχνθοπωλου, ó, Venditor leguminum, penac.
Λεχνθόπωλις, λεχνθοπωλιδος, η, Venditrix legunii-D num, antepenacuitur.
Λεπας, τον λέπατος, τδ, Promontorium, penac.
Λεπάς, της λεπάδος, η, Genus ostrei, acuitur. Λεπτή, Λεπτής, ἠ, Lepte urbs, penacuitur.
Λεπτή, λεπτής, ή, Tenuis, acuitur.
Λενχν), λευχης, η, Alba, acuitur.
Λενχη, λενχης, η, Arbor, quæ Populus dicitur, pen. acuta.
Λενχων, Λεύχωνος, δ, Leucon vir, penacuitur.
Λενχων, λενχονντος, δ, Albificans, circumfiectitur. Λήμμα, τον λήμματος, Quæstus, s. Captio.
Λημα, του ληματος, Spatium, s. Fortuna.
Ληναιος, Ληναίον, δ, Lenæus vir, antepenac.
Ληναϊος, αίου, Lenæus Bacchus, penult. circumfi. Λητουργβῖν, per η, Populo ministrare.
/Ιιτουργιῖν, per i, Maledicere.
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Λίγυς, Αίγυος, b, Ligur, penacuitur.
Αιγυς, λιγυος, b, Stridulus, Canorus, acuitur. Λιθότομος, τόμου, 6, Incisus e petra, antepenac.
Λιθοτόμος, λιθοτόμου, b, Lapicida, penacuitur. Αιπάξα, ας, ἡ, Lipara insula, penacuitur-Λιπαρά, λιπαρός, η, Pinguis, acuitur.
Λ)ς, λιος, ὁ, Leo, acuitur.
Λ)ς, λιτός, ó, Pannus lineus, acuitur.
Aóyiov, Ιου, το, Oraculum, antepenac.
Λογείον, λογείου, τὸ, Pulpitum, penult. circumfi. ΛυσΙας, ου, ó, Lysias vir, penacuitur.
Λυσιάς, Λυσιάδος, ὴ, Lysias mulier, acuitur.
Λυσις, λυσιος, η, Solutio, penacuitur-Αυσίς, Λυσίος, ó, Lysis vir, acuitur.
Αώτος, Αωτου, b, Lotus vir, penult. circumfl.
A υχτος, τοῦ, ó, Lotus herba et arbor, acuitur.
M.
Μάχρον, Μάχρου, Promontorium Siciliae, penacuitur.
Μαχξόν, μαχροΰ, το, Longum, acuitur-Msiων, μείονος, ó, Minor, penultima acuta.
Μειών, μειοΰντος, ó, Minuens, circumfi.
Μελιτίνη, της Αίελιτίνης, ή, Melitina mulier, penac.
Μελιτίνη, Μβλιτινῆ?, Gentile nomen, acuitur. Mévoo, præs. temp. Maneo, penacuitur.
Μενώ, fut. temp. Manebo, circumfi.
Μενοειχης, τοῦ μενοειχεος, b, ή, Placabilis, Demulcens, acuitur.
Μενοείχης, του είχεος, b, ἡ, Facile cedens, penacuitur-
Μηδίχη, της μηδίχης, ἡ, Medica herba, penacuitur.
Μηδixrj, της Μηδιχης, η, Medica regio, acuitur. Μηδος, του Μηδου, δ, Medus, penult. circumfl.
Μηδος, του μηδεος, το, Cura, Consilium, penult. circumfl.
Μισητη, ἡ, Libidinosa, penacuitur.
Μισητη, η, Odibilis, acuitur.
Μόνη, μόνης, η, Sola, penacuitur.
Μονή, μονής, η, Mansio, acuitur.
Μοχθηρός, οΰ, b, Laboriosus, acuitur.
Μοχθηρός, ου, b, Difficilis, penultima circumflexa. Μυλλος, Μύλλου, b, Myllus vir, penacuitur-Λ/υλλὸ?, μυλλού, b, Strabo, acuitur.
Μυςία, των μυριων, τά, Infinita, penacuitur.
Μύξία,τών μυρίων, τά, Decem millia, antepenac. Μύξιοι, Decies mille, antepenac.
Μυρίοι, Innumeri, penacuitur.
Μυξών, τοῦ Μυρωνος, b, Myron vir, penacuitur.
Μύρων, τοῦ μύρωντος, b, Redolens, circumfl.
Μύω, το χαταμυω, Claudo oculos, penac.
Μυώ, το δίδασκα), Doceo, proprie sacra, circumfl.
N.
Νόιρχισσος, τοῦ ίσσου, b, Narcissus puer, antepenac. Νάρχισσος, της Ισσού, η, Narcissus herba, antepenac.
Νέος, νεού, η, Novale, Campus, acuitur.
Νέος, του νέου, b, Novus, Juvenis, penacuitur. Νίχων, τοῦ Νίχωνος, b, Nicon, penacuitur.
Νιχών, του νιχώντος, b, Vincens, circumfi.
Νόμαιον, του νομαἱου, τὸ, Legitimum, antepenac. Νομαίον, του νομαι'ου, το, Pascuale, penult. circumii.
Νόμος, του νόμου, b, Lex, penacuitur.
Νομός, οῦ, ó, Pascuum, Regio, Plaga.
Νυμφίος, τοῦ νυμφίου, b, Sponsalis, antepenac.
Νυμφίος, τοῦ νυμφίου, b, Sponsus, penacuitur. Νυν, de præsenti, praeterito, et futuro.
Νυν), de præsenti tantum.
B.
Ξάνθος, του Βόινθου, b, Xanthus, fluvius et viri nomen, penac.
Ξανθός, τοῦ ξανθού, b, Flavus, acuitur.
Ξάνθη, της Ξάνθης, rj, Xanthe, mulier, penacuitur.
Βανθη, της ξανθής, ἡ, Flava, acuitur.
Βενων, του Ξένωνος, b, Xenon, vir, penacuitur. Ξένων, του ξενώνας, b, Hospitium, acuitur.
Ο.
ΟιχεΊοι, οι, Per affinitatem domestici.
Ο'ιχηες, οι, Domestici quivis.
Οίμος, b, Via, masc.
Οίμη, η, Cantilena, fem.
*Οχνος, όχνου, ó, Pigritia, acuitur-Όχνος, όχνου, ò, Piger, penacuitur.
*OXof, τοῦ όλου, Totus, penacuitur.
Όλος, του όλου, b, Atramentum sepiae, acuitur.
0Ομως, Tamen, penacuitur-
Όμως, Simul, Similiter, circumfi.
*Ov, Ens, acuitur et tenuatur.
*Ov, Quem, aspiratur.
Ovxq, adverbialiter, Insomnis, penacuitur.
. *Ovap, οναρος, το, Somnium, penacuitur.
Όξυς, per υ, Acutus, Velox, acuitur.
Όξις, per i, Vas acetarium.
0Οπη, adverbium, Ubi, Quo, aspiratur et peuac.
Όπη, ης, η, Foramen, sine aspiratione, acuitur.
0Οπως, per ω, Quomodo, Ut, penac.
Όπος, όποῦ, ó, Succus, acuitur.
"Οξθος, τοῦ * Ορθού, b, Orthus, vir, penac.
Όρθος, του όρθου, b, Rectus, acuitur.
0Ορμος, όρμου, ó, Portus artificialis, penac.
Όρμος, όρμου, ó, Monile, acuitur.
'Όρος, όρεος, το, Mons, tenuatur et penai uitur. 0Ορος, όρου, ó, Terminus, aspiratur et penacuitur. Όρος, του όξου, ó, Serum, tenuatur et acuitur. 'Όσσα, Ossa, Mons Thessaliae.
0Οσσα, Vox, Fama.
Οὗ, aspiratum, Cujus et Ubi, circumfi.
Ου, tenuatum, Non, acuitur.
Ουθεν, Ne unum quidem, imperfectum.
OúSev, Nihil, perfectum est.
Ουχοΰν, Igitur, circumfi.
Ουχουν, Non, Nequaquam, penacuitur.
Ούξά, ούξας, η, Cauda, acuitur.
Ουξα, ουξας, η, Impetus, penult. circumfl.
Ούρος, ούροΰ, b, Navale, acuitur.
Ουξος, εος, το, Mons, penult. circumfi.
Ουρος, εος, τὸ, Terminus, penult. circumfl.
Ουρος, ουρου, ó, Ventus secundus, penult. circumfi. Ουξος, το, Urina, penult. circumfi.
Οότος, demonstrativum et relativum.
Ούτοσ), demonstrativum solum.
Ούτως, per eo, Sic, penacuitur.
Ουτος, per o, Hic, penult. circumfl.
17.
Παίδευσις, Disciplina.
Παιδεία, Eruditio.
Παιδιά, της παιδιάς, η, Ludus, acuitur.
Παιδία, τών παιδιών, τά, Pueri, per αι.
Πεδία, τών πεδίων, τά, Campi, per ε.
Ποιων, τοῦ Παιώνος, b, Apollo, acuitur.
Παίων, του παίωνος, b, Pæon, metri genus, penult. acuta.
Παλλάς, της Παλλάδος, η, Minerva, acuitur.
Πάλλας, του Πάλλαντος, b, Pallas, gigas, penult. acuta.
Παν, του παντός, το, Omne, circumfi.
Πάν, του Πάνος, b, Pan, Deus pastorum, acuitur. Πανταχη, per η, Ubique.
Πανταχοί, per o», Quocunque.
Πάρα, pro πάρεστι, Adest et Adsunt, penult. acuta.
Hagà, Apud, Ab, Praeter, acuitur.
Παξαχοίτης, παξαχοίτου, b, Maritus, penac. Παράχοιτις, χοίτιος, ἠ, Uxor, antepenac.
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Πα^άῥῥητος, duplici p, Dictus, antepenac.	a
Παραρητός, unico p, Supplicabilis, acuitur.
Παρειάς, τής άδος, ἡ, Maxilla, acuitur.
Παρείας, τοῦ παρειού, δ, Pareas, serpens, penacuitur.
Πάρειμι, Adsum, antepenac.
Παρείμι, Accedo, penult. circumii.
Παρθενίχη, Tής Παρθενίχης, ἡ, Parthenice, muliec, penult. acuta.
Παρθενιχή, χής, ή, Virgo, acuitur.
Πάσασθαι, et producto, Possidere.
Πάσασθαι, α correpto, Gustare.
Πατρόχτονος, τόνου, δ, Occisus a patre, antepenacui-tur.
Πατροχτόνος, τόνου, δ, Parricida, penacuitur. Πατρώος, τοῦ πατρώου, ó, Paternus, penult. cir-cumfi.
Πατρώος, του -ωοΰ, Vitricus, acuitur.
Πείθω, τής πειθόος, ἡ, Persuasio, acuitur.
Πείθω, F. πείσω. Pr. είχα, Suadeo, penac.
Πελίας, του Πελίου, ó, Pelias, vir, penac.
Πελειάς, άδος, ή, Columbæ genus, acuitur.
Περί, Ultra, penacuitur.
/legi, De et Circum, acuitur-Πείρων, τοῦ πείροντος, ó. Tranans, penacuitur, tleιξών, πειρώντος, δ, Experiens, circumii.
Πευχίος, ου, δ, Qui e picea arbore fit, penult. acuta. Πευχείος, του πευχείου, ó, Peuceus, gentile, penult. circumii.
Πίνων, του πίνοντος, δ, Bibens, penacuitur.
Πανών, τοῦ πίινώντος, δ, Esuriens, circumii.
Πλείων, τοῦ πλβϊΙονος, δ, Comparativum, penac.
Πλειών, τοῦ πλειόνος, δ, Annus, acuitur.
Πλοότων, Πλούτωνος, δ, Pluton, deus, penac. Πλουτών,πλουτουντος, δ, Ditescens, ult. circumii. Ποια, τής ποιας, ή, Qualis, interrogative, penacuitur.
Ποιά, τής ποιας, ἡ, Quaedam, indefinite, acuitur. Ποίος, τοῦ no/ου, ὸ, Qualis, interrogative, penult. c circumfl.
Ποιος, του ποιου, δ, Quidam, infinite, acuitur. Πολέμιον, τοῦ Πολεμωνος, δ, Polemon, vir, penacuitur.
Πολεμάν, του πολεμοΰντος, δ, Bellans, circumflectitur.
Πόνηρος, του πονηρού, δ, Agricola, antepenac.
Πονηρός, του πονηρού, δ, Pravus, acuitur.
Πότε, Quando, penacuitur.
Ποτέ, Aliquando, acuitur.
Πότος, πότου, δ, Potus, Convivium, penacuitur.
Ποτός, ου, δ, Potulentus, Potabilis, acuitur.
Πρασία, σίας, ή, Urbs Peloponnesi, penacuitur.
Πρασιά, ττ,ς πρασιάς, ή, Areola, Sulcus, acuitur. Πρ)ν, adv., Prius, Antea, acuitur.
Πξ\ν, πρίνος, ἡ, Arbustum, acuitur.
Πρυτανεία, τά, Pretium statutum magistratus Atheniensium.
Πρυτανεία, ή, Tempus magistratus Atheniensium. D Πρύτανης, per η, Præfectus, Administrator, penul-tima acuta.
Πρότανις, πρυτάνιος, ή, Providenda, penacuitur. Πρωτόγονος, του πρωτογόνου, δ, Primogenitus, ante-peuacuitur.
Προοτογόνος, τοῦ πρωτογόνου, δ, Primo enixa, pe-nultima acuta.
Πρώτος, πρώτου, ó, Primus, penult. circumii.
Πρώτος, πρώτου, δ, Fatalis, acuitur.
Πρωία, Mane, penacuitur.
Πρωία, ας, η, Matutina hora, itidem penacuitur. Πρωτότοχος, πρωτοτόχου, δ, ή, Primogenitus, antepenultima acuitur.
Πρωτοτόχος, πρωτοτόχου, ή, Primo enixa, penul-tima acuitur.
Πτυχή, πτυχής, ή, Plicatio, penacuitur.
Πτυχή, πτυχής, ή, Concavitas vallis, acuitur.
Πυγμή, πυγμής, ή, Cestus, acuitur-Πυγμή, Crebro, ultima circumflexa.
Πυθων, ή, Loci nomen, acuitur.
Πόθων, δ, Python, serpens, penacuitur.
Πυλαίος, ου, δ, Pylæus, antepenacuitur.
Πυλαίος, ου, δ, Mercurii epitheton, penult. circumfl.
πόλη, πύλης, ή, Porta, penacuitur.
Πυλ)ς, πυλίδος, ή, Portula, acuitur-Πυ^ός, πυῤῥοῦ, δ, Fulvus, acuitur.
Πύργος, Πόρνου, δ, Pyrrhus, penacuitur.
P.
'Ράχχος, duplici χ, Naris cadi.
'Ράχος, unico x, Vestis attrita.
'Ρίπη, τής 'Ρίπης, ή, Rhipe, urbe, penacuitur.
*Ριπή, τής (>ιπής, ή, Flatus venti, acuitur.
'Ρινή, βινής, ή, Lima, acuitur.
'Ρίνη, ρίνης, ή, Rhina piscis, penacuitur.
'Ρίγιον, ῥιγ/ου, τδ, Onerosum, antepenacuitur. 'Ριγείον, (>ιγείου, τδ, Pannus ad cooperiendum, penult. circumflectitur,
'Ρεία, 'Ρείας, ή, Rhea, pro *Ρέα.
’Ρεία, Facile, adverbium.
’Ροιά, cum t, Malus Punica.
'Poà, τής 1>οάς, Malum Punicum.
'Ρόδιος, τοῦ 'Ροδίου, δ, Rhodiensis, antepenacuitur.
'Ρόδιός, τοῦ *Ροδίου, δ, Rhodius, fluvius.
Ροδών, βοδώνος, δ, Rosetum, acuitur.
'Ρόδων,'Ρόδωνος, δ, Proprium viri, penacuitur. 'Ρόμβος, ου, δ, Rhymbus, fluvius, penacuitur. 'Ρυμβδς, ῥυμβοῦ, δ, Impetus, Turbo, acuitur.
Σ.
Σάχχος, duplici χ, Saccus, Cilicium.
Σάχος, unico χ, Scutum, acuitur.
Σαρών, Σάρωνος, δ, Deus marinus, penacuitur.
Σαρών, σαρουντος, δ, Verrens, circumflectitur. Σειριχή, Σειριχής, ή, Gentile nomen, acuitur.
Σειρίχη, ης, ή, Proprium mulieris, penacuitur. Σείνων, Σείνωνος, δ, Proprium viri, penacuitur.
Σεινών, Σεινώντος, δ, Lædens, circumflectitur. Σίμων, Σίμωνος, δ, Simo, penacuitur.
Σιμών, σιμώντος, δ, Impendens, circumflectitur·. Σίγηλος, σιγηλού, δ, Sigeius, Narcissus, antepenult. acuitur.
Σιγηλός, σιγηλού, δ, Taciturnus, acuitur.
Σίμος, σίμου, δ, Simus piscis, penacuitur.
Σιμός, σιμού, δ, Simus, acuitur.
Σιγή, (τιγής, ή, Silentium, acuitur.
Σιγή, adv., Tacite, circumflectitur.
Σίδηρος, σιδήρου, δ, Ferrum, antepenacuitur.
Σίδηρος, σίδηρου, δ, Ferreus, acuitur.
Σίτος, σίτου, δ, Frumentum, circumflectitur.
Σίτος, σίτου, δ, Esculentus, acuitur.
Σχαφή, σχαφής, ή, Effossio, acuitur.
Σκάφη, σχάφης, ή, Pelvis, Scapha, penacuitur. Σχότιος, σχοτίου, δ, Natus e rapta, antepenult. acuitur-
Σχοτίος, σχοτίου, ó, Scotius, viri nomen, penult. acuitur.
Σπάρτη, σπαρτής, ή, Filum, Rubrica carpentarii, penacuitur.
Σπαρτή, σπαρτής, ή, Seminata, acuitur.
Σπαρτός, Σπάρτου, δ, Spartus, penacuitur.
Σπαρτός, σπάρτου, δ, Seminatus, acuitur.
Σπουδή, σπουδής, ή, Studium, acuitur.
Σπονδή, adv., Cum studio, Cum labore, circumfl. Στάχυς, correpte, Spica, singulariter.
Στάχυς, producte, Spicæ, pluraliter.
Σταφυλὴ, Uva, acuitur.
Σταφυλή, Perpendiculum; penacuitur.
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Στύραξ, ó, Lignum jaculi, penacuitur.
Στύραξ, ἡ, Odoris genus, penacuitur.
Στενών pro στενάζων, Suspirans, penacuitur.
Στενών, pro στενοχωρεων, Coarctans, circumii. Στίλβον, στίλβοντος, rò, Splendidum, penacuitur.
Στιλβον, στιλβού, rò, Lascive nutritum, acuitur. Στρατιά, στρατιάς. Exercitus, acuitur.
Στρατεία, στρατείας, ἡ, Expeditio, penacuitur. Σύνεργας, συνέργου, ó, In re quapiam cooperans, antepenac.
Συνεςγος, σύνεργού, b, Adjutor, acuitur.
Συν, præpositio, Cum, acuitur.
Συν, accusativus, Suem, circumii.
Σφόδξα, adv., Valde, penacuitur.
Σφοδξά, σφοδξάς, ἡ, Vehemens, acuitur.
Σχεδιος, σχεδίου, b, Extemporalis, antepenacuitur.
Σχέδιό*, Σχεδίου, ό, Proprium nomen, acuitur. Σχιστός, σχιστού, ὁ, Vestis muliebris, acuitur.
Σχιστά), ai, Calceamenta, acuitur.
Σχολή, σχολής, ἡ, Otium, aut Schola, acuitur. Σχολή, adv., Vix, circumfl.
T.
Ταρσός, Τάρσου, b, Tarsus in Cilicia urbs, penult. acuta.
Ταρσός, ταρσού, 6, Ordo remigantium, acuitur. Ταυρόχτονας, 6, A tauro cæsus, antepenac.
Ταυροχτόνος, Qui taurum occidit, penacuitur. Τεος, τβοῦ, b, Tuus, acuitur.
Τεος, τεου, b, Aliquis, penacuitur.
Τεύχρος, Τεύχρου, ὁ, Teucer, proprium, penult. circumfl.
Τευχξος, Τευχρού, b, Trojanus, acuitur-Τηλεσχόπος, άκου, b, Longe aspiciens, penacuitur.
Τηλεσχοπος, όπου, Longe visus, antepenac.
Τιμών, Τίμ,ωνος, b, Timo, viri nomen, penac.
Τιμών, τιμώοντος, Honorans, circumfl.
Τίνες, Qui, interrogative, penacuitur.
Τινες, Aliqui, Quidam, infinite, acuitur.
Τόμος, τόμου, ó, Charta, penacuitur.
Τομ'ος, τομού, b, Incisus, penacuitur.
Τρίετες, Triennio, antepenacuitur-Τριετες, Triennale, acuitur-Τρίτών, τριτούντος, b, Tertio faciens, circumfi.
ΤςΙτων, των, Tertiorum, penacuitur.
Τρυφών, τρυφώντος, b, Delicate vivens, circumfi.
Τρύφων, Τρύφωνος, b, Trypho, viri nomen, acuitur. ΤξεΊς, οι xeti ai, Hi et hæ tres, circumii.
Τρ)ς, Ter, acuitur.
Τξοχος, τροχού, 6, Revolutio, Rota, acuitur.
Τξόχος, τξόχου, b, Cursus, penult. acuta. Τξυγητός, ού, b, Vindemiæ tempus, acuitur.
Τρυγητός, τρυγητού, b, Vindemia, antepenult. acuta.
Τύρος, Τύρου, b, Urbs Phœnissa, penult. circumfi.
Τυςος, τυρού, b, Caseus, acuitur.
Τυχών, ονος, b περί τἠν *Αφροδίτην ϋεος, Deus, qui est circa Venerem.
Τυχών, τυχόντος, b, Qui contigit, acuitur.
Φ.
Φανός, φανού, b, Clarus, Laterna, acuitur.
Φάνος, Φάνου, b, Viri nomen, penacuitur.
Φάρος, Φάρου, ή, Insulae nomen, penacuitur.
Φάςος, φάρεος, το, Vestis, penult. circumfi.
Φαίδρος, Φαιδρού, b, Phædrus Platonis, penult. circumfi.
Φαιδρός, φαιδρού, b, Clarus, Alacer, acuitur.
Φαιά, φαιας, ή, Fusca, acuitur.
Φαῖα, Φαίας, ή, Urbis nomen, penult. circumfi. Φόσις, φ όσιος, ή, Fama, Dictio, penacuitur.
Φόσις, Φόισιδος, 6, Phasis, fluvius, penult. circumfi. Φιλητης, φίλη τού, ό, Amator, acuitur.
Φιλήτης, φιλητου, b, Fur, Deceptor, penacuitur. Φίλων, Φίλωνος, b, Philo, penacuitur.
Φιλών, φιλούντος, b, Amans, circumflectitur. Φόξος, φόρου, b, Tributum, penacuitur.
Φοράς, φ ορού, b, Ventus prosper, acuitur.
Φυλαχη, φυλαχης, ή, Custodia, acuitur.
Φυλάχη, άχης, ή, Urbs Thessaliae, penacuitur. Φύλον, per unum λ, Gens, penult. circumfi.
Φόλλον, per duo λ, Folium, penacuitur.
Φως, φωτός, το, Lux, circumflectitur.
Φως, φώτος, b, Vir, acuitur-
X.
Χάραξ, αχός, ή, Vallus in vineis, penacuitur.
Χάραξ, αχός, b, Vallum io bello, penacuitur-Χαρίτων, Χαρίτωνος, b, Nomen proprium, et genitivus pluralis, circumflectitur.
Χαμιτών, χαριτούντος, ό, Gratificans, circumfi. Χάξίεν, pro χαςιεντως, Gratiose, antepenacuitur.
Χαρίεν, χαρίεντος, το, Gratiosum, penacuitur. Χάλχη, Χάλχης, ή, Nomen insulæ, penacuitur.
Χαλχή, χαλχής, ή, Ærea, circumflectitur-Χαλκιδίχη, χης, ή, Urbis nomen, penacuitur-
Χαλχιδιχη, χης, ή, Chalcidica, nomen gentile, acuitur.
Χίτων, γίτωνος, Urbis nomen, penacuitur-Χιτών, χιτώνος, b, Tunica, acuitur.
Χίλων, Χίλωνος, proprium, Chilo, penacuitur.
Χιλών, χι^ούντος, b, participium, circumflectitur. Χείλος, χείλεος, το, Labrum, penult. circumfl.
Χιλος, per t, Cibus, acuitur.
Χία, Χίας, ή, Chia, gentile nomen, penacuitur.
Χιά, χίας, ἡ, Serpentis domus, acuitur.
Χρόα, absque i, Color, penacuitur.
Χξοιά, per oi, Color, acuitur.
Xoa, της χόας, Genus mensura, penacuitur.
Χοά, της χοας, ἡ, Festum quoddam, acuitur. Χξεων, Fatale decretum, penacuitur-Χρεών, Debitum, acuitur-Χξηστος, b, Bonus, Utilis, acuitur.
Χρηστός, Χξηστου, b, Chrestus, viri nomen, penacuitur-
Ψ.
Ψάλλω, praesens, gemino λ, Canto, penult. acuitur.
Ψαλώ, fut., unico λ, Cantabo, circumflectitur. Ψυχρός, Ψύχρου, ή, Psychrus fluvius, penacuitur. Ψυχξός, ψυχρού, b, Frigidus, acuitur.
Ω.
5Ωμος, ώμου, ó, Humerus, penult. circumfi.
Ώμος, ωμού, b, Crudus, Crudelis, acuitur. 'Ωχρός, ωχρού, b, Pallor, penult. circumfi.
Ώχρος, ώχςού, b, Pallidus, acuitur.
'Ω, ò, Adv. vocandi, circumtìectitur.
Ώ, Heu, acuitur.
'Ώρα, ώξας, Pulcritudo, Hora, aspiratur.
Ώρα, ώρας, Cura, tenuatur-
441
VETERES GLOSSÆ VERBORUM JURIS
EXCERPTA E FABRICII BIBL. GR.
“ Den ique C. Labbeus, JCtus Parisiensis, frequentibus J. Scaligeri et lsaaci Casauboni literis excitatus, ad meliorem studiosorum usum Glossarium duplex longe accuratius pleniusque ita adornavit, ut Latino-Gr. e Græco-Lat., vicissimque Græco-Lat. e Latino-Gr., et utrumque ex Onomastico Græco-Lat. ceterisque, ab HSt. et Vulcanio publicatis, suppleret et accuratiori literarum ordine digereret, hac indicationis, unde singula repetita fuerint, servata ratione, ut voces, quæ in Latino-Gr. Gloss., e Latino-Gr., ac vicissim quæ in Græco-Lat. e Græco-Lat. HSt. desumtæ sunt, nullo charactere designentur: contra vero, quæ in Latino-Gr. e Græco-Lat. exscripta sunt, denotentur Iitera C. qua Cyrilli nom. inscriptum Gloss. innuitur: vicissim, quæ in Græco-Lat. e Latino-Gr., Iitera P. qua Philoxeni nom. datur intelligi, licet Philox. illius esse Gloss. auctorem neutiquam constet. Quæ porro in utroque Gloss. describuntur ex excerptis, Iitera E., quæ ex Onomastico, Iitera O., quæ denique e laudata sjlloge, Iitera S. denotentur- Hoc Gloss. utrumque, ita digestum, manuque sua nitide descriptum, Labbeus moriens legavit Ægidio Menagio, a quo acceptum deinde Cangius edidit Parisiis ex officina Ludovici Billaine 167P- fol. Cangium enim, qui nom. suum non ascripsit, auctorem Præf. esse, quæ typographi nom. Gloss. Labbeanis praefigitur, testatur Menagius in Anti-Bailleto cap. 106. Tom. 2. p. 18. Itaque et ab Can-gio suspicor collectas esse Castigationes et Emendd. in utrumque Gloss., quæ e VV. DD. scriptis et collatione Mss. Regii et Sangermanensis, necnon exemplo Gloss. HSt., quod manu magni Cujacii notatum servatur in Bibi. Colbert. Ad calcem voluminis recusæ extant vett. Gl. vv. Juris, quæ passim iu Basilicis reperiuntur, quas e variis Mss. Codd. Bibi. Paris, erutas digestasque et notis illustratas C. Labbeus edidit Paris. l600- 8. Sed de his aliisque Gloss. Juridicis et Nomicis quemadmodum de Melicis quoque dicere me memini Vol. vi. Lib. 4. c. 88. p. 2S0. Igitur nihil addo in praesenti, quam excerpta e Gloss. ejusmodi edito Juridico Bibi. Seguierianæ s. Coislinianæ exhiberi a Montfauc. iu Catal. Mss. Gr. illius Bibi. p. 488—490. Jixwv ονόματα κατ’ άλφαβητον.” Fabric. Bibi. Gr.
“ Vocabula forensia Juris Attici veteris petere licet ex Harpocr. et VV. DD. iu illum Commentariis, (de quo mox infra dicam, ubi Lexx. in Gr. Rhetores relaturus sum,) tum e Budæi Comm. L. Gr.1 At in constitutiones Impp., quæ Basilicorum libris continentur, et in alia monumenta Juris Græco-Romani, Glossaria varia e Codd. Mss. Bibi. Paris, descripsit, et ad calcem Obss. atque Emendd. iu Synopsin Basilicon (inscr. Veteres Glossæ Verborum Juris, quæ passim in Basilicis reperiuntur, cum notis) edidit C. Labbæus Paris. 1606.-8. Eadem subjecta deinde etiam sunt Glossariis Latino-Gr, et Græco-Lat. Cyrilli, Philoxeni et aliorum, quæ post H. Steph. longe auctiora magisque digesta et emendata e Labbæi ejusd. recensione habemus excusa Parisiis 1679. fol.* Is in Epistola ad Jacobum Augustum Thuanum, Veteres, inquit, Jurisconsulti Gr. tot Glossas s. ’ΡωμαΊχών Asgeœv συναγωγα; ad imperatoriarum constitutionum, iis refertarum, interpretationem et LL.-Rom. intelligentiam sibi paraverunt, quæ quidem huc usque maximo studiosorum damno in bibliothecarum pulvere sepultæ jacuerunt, sepultæ, inquam, integræ fuerunt, particulas enim aliquas eruerunt amplissimi doctissimique viri, Alciatus, Cujacius, Brissonius, Pithœi, Fornerius : nunc vero omnes, quas nancisci potui, a me collectae et in unum corpus redactæ ac emaculatae prodeunt augustissimi nominis tui splendorem mutuantes. Citatur Stephaniis, nescio quis,3 in his glossis v. J/xrj. Paulus, JCtus, v. ’/νρεμ, Παυλιάνη. Idem Iv tw ά πβρὶ δυσαποσπάστων v. ΑίτΙγνου. Sabbatius v. * Ινηρβάλλουμ. Plutarchus èv τω Σόλωνι (ita lege pro Σόλω) in 7ντερχαπεδο. Labeo (ita lege pro λαβών) v. Ίντζιουριάρωμ. Papinianus, v. Ίνφάχτουμ. Aquilius Gallus, JCtus, v. Έπβρώτησι$, ΣπορτΙλας, Άχουϊλιανη et ’/νφάκτουμ. Hesychius illustris 6 φίλος Sic Lex. Rliet., cujus specimen dedit Montfauc. Bibi. Coisl. 491. in primis comparatum esse ad Jus Att. explicandum ait Rulink. in Præf. ad Hes. T. 2. p. iv.—Budæi Comin. prodierunt primum Paris, e chalcographia Badiana, 1529. fol. tum Colonis opera et impensa JoannisSoteris, a. 1530.m. Mart. fol. (hnjus Ed. exemplar ipse possideo: laudat quoque illam Ed. Büoemann. in Catal. Mss. et Librr. raris», p. 46. Freytag. vero in Apparatu Litter. 1, 379. ubi de illo præclaro opere copiosus est, num jure suspicatus sit, Coloniensem Ed. esse eand. Ed. qnæ Basileæ eod. quoque a. 1530. prodierit, alii certiora dicant: equidem dubito: nam in Basileensi Ed. in calce legitur, Basileæ in Æd. Jo. Bebclii, m. Martio M. D. XXX. nisi dixeris, Jo. Soter, et Bebel. communi sumtu renovasse typis Ed. Parisinam, et utrumqne primum tantum atque ultimum lolium mutasse, siioque et arhis diversae nom. signasse diversimode.) Tertia parte auctior et splendidius excusus est liber in eíficina R. Steph. Paris. 1548. fol. rectis. Basileæ ap. Nicol. Episcopium 1566- fol. et in Budæi Opp. omnibus, Basii. 1557. tòl. constituunt tomum qnartum, adde infra 1. V. c. 40. vol. X. p. 74. vet. Ed. Harl.
1 Nova Ed.: Vett. Glossæ Verborum Juris, quæ passim in Basilicis reperiuutnr: quas e variis Mss. Codd. Bibi. Reg. C. Labbæus eruit, digessit et notis illustravit. Accesserunt in hac Ed. ipsis Glossis Additiones e Libro Ms. i praeterea Josephi Scaligeri et aliorum VV. DD- Emendd.: denique notæ Antonii Schultingii, JCti et Antecessoris, in Everli. Ottonis Thcs. Juris Rom. Tom. 3. Ed. 2. Trajecti ad Rhen. 1733. fol. p. 1697. Sctralting. io Præf. ait, Glossarum auctt., quorum nomm. ignoramus, non ante imperium Leonis, Philosophi, cujus initium incidit in annum seiæ vnlgats 886. vixisse. Labbæus autem e diversorum Lexx. s. Glossariis, in unum conflatis, id opusculum concinnavit. Hinc toties unum idemque proponitur verbum, vel eodem, vel diversis in locis; modo similiter, modo aliter enuntiatum, et nunc hoc nunc illo modo, nunc brevius et concisius, none plenius atque uberius expositmn. VideSchult. Præf. qui etiam memorat Jo. Meursium in Glossario Græco-barbaro et Caroí- du Fresne, Dom. da Cange in Glossario mediae et inhmæ Grscitatis non pauca jam restituisse; posteriorem quoque complures recentioris Graeciae evolvisse libros Mss., at et Glossas nomicas, partitu e Regia, partim e Vaticana bibliotheca petitas, indeque non pauca in suum contulisse Glossarium. Schultiug. quamquam multa quidem praeclare emendavit aut explicuit, aliis tamen amplum reliquit spicilegium. Ut mittam, quæ VV. DD. (et multos laudavit Schulting. in notis,) passim, data occasione, attulerunt, ad Gloss. emendationem ant interpretationem, peculiarem operam impenderunt illis J. Alberti in Miscellaneis criticis in Ol. nomicas, subjunctis a p. 225. ejus Glossario Or. iu sacros N. T. libros supra laudato, Matth. Roeverus in specimine Obss. et Emendd. ad Gll. vett. verborum Juris, ad calcem Fr. vet- JCti dc Juris speciebus et Manumiss. p- 41. Lugd. B. 1739. 8. Petr. Bondum in Animadv. Crit. ad loca quædam Juris civilis depravata, cap. VI. X. ia Œlrichsn Thes. novo Diss. Belgic. Vol. 2. T. 2. p. 197. Petr. Lucret. Struchtmeyer in Ep. Crit. in Gl. nomicas, Ultraj. 1769. 8-quo cum rem sæpc habuit Jo. Bem. Köhler. in Interprr. et Emendd. Juris Rom. libro 1. Ed. 2. Lips. 1792. 8. cap. VI. et VII. p. 62. ubi Gl. nomicæ saepius corriguntur et explicantur : denique Georg. Joa. Jacobson. in Specimine Crit. in Gl. nomicas, Davent. 1777. 4. adde Saxii Onom. Lit. 2. p. 127, 549. Harl. Add. H. J. Arntzenii Obss. Svlloge io Actie Societ. Traj. 1, 126.
3 An is, qui, digestis componendis a Triboniano adhibitos, Pandectas εἰς πλάτος vertit? de quo vide Baebii Hist. Juruprud. Rom. 4, 1, 8. Harl.
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σοφησας (eni τη$) Μιλησίας iv τω έ χρονιχω διαστηματι της Ιστορίας ν. Παλματίους: εν τω τ διαστηματι, ν. Φόλλις. Thalelæus J Ctus ibid.
“ Novi, plura ejusmodi Lexx. juridica 9. Gl. nomicas extare in Bibliothecis variis1 manu exaratas, ut quibus usi sunt Meursius et Cangius, et quales sunt illæ, e quibus insigne Dionis Fr. excerpsit H. Valesius notis ad Excc. Peiresciana. Habeo et ipse Glossarium ejusmodi, scriptum in charta ante annos quadringentos, (licet parum emendate,) Latina Lat. primum, deinde Gr. literis descripta exhibens, subjuncta Gr. interpr., hoc titulo: Λέξις νομική. Initium ejus una cum librarii aberrationibus ascribam. Adet, (1. Habet,) εχει. Ad prætium participandum, άδ πραετίουμ παρτικιπάνδουμ, εαυτόν ηνέσχετο πραθτμ ναι. Ædiles, (1. Ædes,) Άεδίλες οι ναοί. Aditeui, (I. Adit,) άδιτβύβι, υπεισέρχεται. Alumnus, άλούμνος, θρεπτός. Ædiles, άεδίλες, ο'ι άγοξανόμοι. Adnatus,* άδνάτος, ό εξ αρρενογονίας συγγενές. Amita, άμίτα, ή προς πατρδς θεία. Adoptio», άδοπτιδν, ἡ υιοθεσία. Adrogatioi», (arrogatio,) αϊξογατιον ἡ εκ βασιλέως υιοθεσία γινόμενη διά προστάγματος, ητοι κατά παράκλησιν. Ædes tuentur, άεδες τουέντουρ, οίτινες τους ναούς ασφαλίζονται. Adnatorum, άδνατόρουμ, συγγενείς. Alubion, (1. alluvium,) άλουβίον, η πρόσκλισις3 ἢ πρόσχωσή του ποταμού. Aqturitate, (auctoritate,) άκτουξίτάτε, αυθεντία. Aqtor, (actor,) άκτορ, 6 ενάγουν. Alimenta, άλιμέντα, διατοοφάς. Ad exibendum, άδεξιβένδουμ, η παςαστατικη τού πράγματος άγωγη, η περ) εκνικησεας. Aditatiou, (1. Habitatio,) δίκαιον τοῦ οἰκεῖν τινα εις την ετέξου οικίαν. Aqtus, οίκτους, δίκαιον τού βαδίζειν με δια τού σού αγρού μετά υποζυγίου. Aquæduqtus, ακουαεὅοόκτου$, τδ ελκειν με ύδωρ δί άλλοτρίου αγρού. Au-stum, (1. Haustum,) άβούστουμ, άντλεία ύδατος. Afeqtum, άφέχτουμ,4· πζόσωπον. Adstinteusi, (I. Abstinet,) άδστινατεύσει, αποπέμπει, παραιτησεται. Adempteuon, άδεμτηεύων, άφαιρούμενος. Aqqeptilation, άκεπτιλατίον, εικονική π§αξις η καταβολή etc. Hæc speciminis loco plus satis esse possunt. Fabr. De Lex. Harmenopuli vide infra 5, 42. Vol. x. vet. Ed. Florentiæ in Bibi. Medicea, in Cod. vn. Plut. 5. est nr. 2. Lexidion quoddam quinque foliis, nullo auctore tituloque ascripto, et nr. 3. Lexidion, tribus foliis, integrum quidem, sed nullo ordine servato, complectitur νιχών xu\ κατηγοριών όνόματα: io Cod. xli. Plut. 57. sunt plura Lexx. varii generis. Huc pertinent nr. 4. dictiones rhetoricae, praecipue nr. 13. it. in Cod. 11. et Cod. vi. Plut. 80. dictiones (λέξεις) Lat., quæ habentur injure, cum Gr. illarum interpr., secundum alphabeti ordinem. Vide Bandini Catal. Codd. Gr. Vol. 1. p. 17. et Vol. 11. coi. 419. 420. Vol. in. coi. 172. 182.—Venetiis in Bibi. D. Marci, in Cod. clxxh. (Catal. Codd. Gr. p. 100.) legum delectui in compendio etc. praemittitur index copiosus et Lex. juridicum.—In Cod. CLXxiv. Lex. juridicum, cujus initium respondet principio Cod. a Fabricio memorati.—In Cod. OLXXVll. synopsi Basilicorum praemittitur Lex., quod, auctor Cat. p. 103. scribit, in aliis quoque haberi Codd. n. Codd. clxxx. clxxxii. et clxxxiii.—Inter Codd. Nanianos Cod. ccci.nr. 2. parvum Lex. VV. Lat. quæ injure Græco-Rom. occurrunt (Catal. p. 505.)—Vindobonæ in Bibi. Cæsarea Cod. ^11^. nr. 7· Cod. vi. nr. 6. Cod. vn. nr. 8. Cod. xm. m. 2. Cod. li. nr. 31. anonymi Gl. juridicæ tatino-Gr. (Vide Lambec. 'Cornm. Yol. vi. Part. 1. coi. 34. 56. 72. 101. Vol. vm. coi. 997- ubi Kollarius in nota, Blastari, ait, tribuit Robertus Gerus in App. ad Caveum, quem consules.)—Cod. Lii. nr-8. Cod. lui. nr. 8. et 18. (Lambec. vm. coi. 1002. 1006. 1010.) In Kollarii Supplem. ad Lambec. p. 302. 331. in Cod. xliv. nr. 2. et Cod. xlvi. nr. 2.—Parisiis in Bibi. pubi, (quæ abundat Lexx. varii generis,) in Cod. mmdclxxi. nr. 4. anonymi Lex., quo voces quaedam Lat. ad jus pertinentes, Gr. exp.—Montfauc. in Bibi. Coisl. p. 488. dedit e Cod. cccxlv. membr. sa*c. x. specimen, sc. juris vocabb. ordine alphabetico. HarV' Fabric. Bibi. Gr.
NOBILISSIMO AMPLISSIMOQUE VIRO,
D. JAC. AUGUSTO THUAJMO
SACRI CONSISTORII CONSILIARIO
ET SENATUS PARISIENSIS PRÆSIDI,
CAROLUS LABBÆUS
S. D.
Sanctus Gregorius Thaumaturgus, Præses amplissime, in Παντηυξϊχω Ευχαριστίας, quem Origeui doctori suo scripsit, et convocata grandi frequentia, ipso quoque Origene præsente recitavit, verissime rectissimeqtie dixit: Oí θαυμαστό) ημών των σοφών νόμοι, οίς νύν τα πάντων τών υπό την 'Ρωμαίων όιρχην ανθρώπων κατευθυνεται πράγματα, οι μεν ούτε συγκείμενοι ούτε κα) έκμανθανόμενοι άταλαιπώξως' οντες ρτέν αυτοί σοφοί τε κα) ευσεβείς, χα) ποικίλοι κα) θαυμαστό), κα) συνελόντα ειπείν, ελληνικώτατοι. έκφρασθεντες δε και παοαδοθέντες τᾖ 'Ρωμαίων φωνή, καταπληκτική μεν κα) άλαζόνι, κα) συσχηματιζομένη τη εξουσία τη βασιλική, φορτική ὅὲ όμως εμοί* ού μην άλλως πώς ούτε δυνατόν ην, ει κα) βουλητόν είναι μ/>ι, είποιμί’ αν ποτέ. J dem ego Juris ejusdem studiosus nunc apud te dicere non verebor; admirandae sunt leges, quibus omnium, qui Romanorum imperio paruerunt, res prudentissime gubernatæ sunt; suspiciendæ sunt illæ, suscipiendæque, utpote sapientes et piæ: verum Romano expositæ traditæque sermone, admirabili sane atque magnifico, et ad Imperii majestatem confirmato, ideoque gravi nec omnibus communi, difficile percipiuntur: aliter sentire aut posse aut velle me nunquam dixerim. Scio multos δοκησισόφους aliam opinionem tueri, neglectaque ονομάτων notitia ad νοημάτων notionem perveniri posse pertinaciter defen-
* Vaticanam et Mediccam memorat Schulting. in Præf. et Glossarum apograplmm Cod. Medie, habuisse Jac. Grouoviuir., prodit. Harl.
1 In 01. Labbœi ἀδγνάθος, et infra etiam ἀδνάτος, ac postea: κοδνάτοι oí ἐκ θηλυγονίας.
3	Male πῤόσκλησιςιη Ed. Labiici.
4	Hinc προσωπολήπ7ψ, Qui affectum respicit.
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dere. Sed his, ne graviores tuas occupationes remorer, pluribus ineptas eorum cavillationes refutando, nihil aliud opponam praeter tot veterum et recentium in unaquaque scientia doctissimorum virorum exempla, omnibus ita obvia ut iterum producere, cum ipsis esset ineptire. Hinc veteres Jurisconsulti Græci tot Glossas s. 'Ρωμαϊκών Λέξβοον 2υναγα>γάζ, ad Imperatoriarum constitutionum iis refertarum interpretationem, et legum Romanarum intelligentiam sibi pararunt: quæ quidem huc usque maximo studiosorum damno in Bibliothecarum pulvere sepultæ jacuerunt; sepultæ, inquam, integrae fuerunt; particulas enim aliquas erueruut amplissimi doctissimique viri, Alciatus, Cujacius, Brissonius, Pithœi, Fornerius: nunc vero omnes, quas nancisci potui, a me collectæ et in unum corpus redactæ ac emaculati1 prodeunt in lucem, augustissimi nominis tui splendorem mutuantes. Eas igitur illo splendescere permitte, benignoque vultu excipe a me qui tibi dicatissimus devotissimusque vivere desidero. Vale literarum Lumen et Columen. Lutetiæ Paris, v. Kal. Sept. cio. ioc. vi.
£x Oratione Jacobi Cujacii de ratione docendi Juris.1
Glossas per se solas plurimum commendat docta et concisa brevitas. Glossæ, inquam, ut vulgus loquitur, ut proprie loquar, Scholia sunt, ut Fabius docet, interpretationes linguae secretioris, sive vocum minus usitatarum, quæ verbum pro verbo reddunt.
ERUDITO LECTORI
S. P. D.
ANTONIUS SCHIJLTINGIUS.
Quæ huic Thesauro Juris Colophonem iuponunt Glossæ, lucem debent Viro Clarissimo, Carolo Lab-bæo, eamque adspexerunt anno superioris seculi sexto, cum hac inscriptione, Glossæ verborum juris quæ passim in Basilicis reperiuntur: quam ego jam receptam mutare inconsultum fore duxi, licet ex ingenio magis natam editoris, quam librorum veterum auctoritate subnixam: unde et alii eruditissimi viri eas magis Glossas Nomicas indigitare voluerunt, titulo ab illis non abludente, quos ex libris nonnullis manu exaratis ipse repræsentavit Labbæus.* Multa sane in iis occurrunt hausta ex Basilicis, quæ si haberemus integra, longe plura indidem esse petita, appareret. Atque in universum ad Jus ferine omnia, pauca ad Historiam, Antiquitatem, rem Grammaticam aliove pertinent. Auctorum ignoramus nomina : at illos non ante imperium Leonis Philosophi, cujus initium incidit in aunum æræ vulgatæ io ccclxxxvi. vixisse existimandum est: is enim Princeps Basilica, a Patre, Basilio Macedone, denominata publicavit. Mentionem feci Auctorum numero plurium, quia ex diversorum Lexicie sive Glossariis in unum condatis hoc opusculum concinnavit Labbæus, eadem plane ratione, qua plurium Glossaria atque Onoma-stica Graeco-Latina et Latino-Græca in unum redegit ordinem, post ipsius obitum edita Parisiis anno cloocLXXix. quod vel ideo monendum fuit, ne quis haesitaret dubius, quare toties unum idemque proponatur verbum, vel eodem, vel diversis in locis; modo similiter, modo aliter enunciatum ; et nuuc hoc, nunc illo modo ; nunc brevius ac concisius, nunc plenius atque uberius, expositum. Satis vero passim perspicere licet, non parum titubasse horum interpretamentorum compilatores, dum verba Latina Graecis literis conati sunt exprimere, adeoque nec mirum ipsos subinde hac in parte variasse. Magis vero in eo illis laborandum fuit, ut explicatio Græca Latino verbo vel locutioni satisfaceret. Quod quam fuerit grave visum atque arduum, ne dicam de Gregorio Tbaumaturgo (verba laudat Labbæus)* ostendit ipse ille Juris et utriusque Linguæ peritissimus, Herennius Modestinus, qui libros excusationum tutelæ et curæ Graece compositos emittens, in Praefatione ad Ignatium Dextrum scribit/ verba legitimæ scientiæ Græcis esse explicatu difficilia, ὅύσφ^αστα. Uti vero in aliis Glossis usui venire solet, ita hic quoque plurima occurrunt momenti vel nullius vel exigui; quæ tamen aliis nequaquam contemnendis, quin utilibus, quibusdam quoque scitu dignissimis, nec alibi exstantibus, abunde compensantur: ue addam, fragmenta quædam ex Historicis deperditis hic esse conservata.
Novæ autem harum Glossarum editioni occasionem præbuit exemplar iu ora habens emendationes Viri Summi Josephi Scaligeri, nonnullaque alia erudito orbi uequaquatn invidenda. Miserat, scilicet, Scali-gero ac donaverat Labbæus Observationes suas et Emendationes in Synopsin Basilicóün, quibus adjunctae erant hæ Glossæ : pro quo munere gratias illi agit Scaliger,* hisce inter cetera praemissis : Glossas aliquot percurri, quæ quamvis depravatissimæ et contaminatissima sunt, tamen quia Latinæ sunt, et Græca expositio illis adjuncta est, non operosum erit eas emendare, prætcrpauculas : quas nec ipsas quoque emendari posse desperandum est, si attentius in illas incumbatur. Quid vero ulterius huic libello acciderit, intelligi poterit ex hac adnotatione manu exarata Glossisque praemissa. Carolus Labbæus editionis hujus suæ exemplar miserat et dederat Scaligero, ut id esset observantiæ in eum suæ testimonium : legit ille et multis in locis correxit manu propria : deinde ad Labbæum remisit Anno l607. Quod cum apud se perpendisset Labbæus, ac insuper incidisset in MStum meliorem amplioremque, constituerat incudi reddere has Glossas cum additionibus ex MS. et cum Scaligeri 4iotis. Quæ omnia exemplari (ex quo hæc descripsi) adseripserat manu propria Labbæus. Scaligeri exemplar est apud Cl. Bigotium. Sunt hæc ut et reliqua a manu Viri elegantiarum talium curiosi, uti putatur, Henrici Copes, Jurisconsulti et apud Sylvæ-Ducenses quondam Scabini, alii codici adjecta, cui et ipse unam alteramque correctionem adlevit; plusculæ sunt Viri Præclari, Gisberti Cupkri. Pervenit vero is tandem ex donatione laudati Henrici Copes ad Virum Amplissimum ac Juris antiqui ac novi, uec non literarum, variæque doctrinae gloria inclytum, Cornelium Van Bynkershoek, Supremæ apud Batavos Curiæ Præsi-dem: qui pro singulari suo Jurisprudentiae aliarumque scientiarum promovendarum studio, dedit utendum Joh. van der LiNDEN Juniori, hujus Thesauri editori: et ab boc ego rogatus cum perlustrarem quæ marginibus essent apposita, non pauca mihi solummodo occurrebant valde probanda; sed cum jam dudum
1 Extat in Operibus Cujacii, a C. A. Fabroto editis T. 4. P. 2. p. 1301.	1 In Prafatiuncula Notis pramissa.
3 Dedicatione.	4 L. 1. $. 1. D. de excusat ioniO.	5 Epist. 351.
Gloss.	3 Y
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satis haberem perspectum, plurima in hoc opusculo esse corruptissima, eadem tunc opera intellexi, non admodum mihi fore difficile notis et emendationibus doctorum virorum aliquas adjicere: et eo quidem magis, quod Viri Egregii, Johannes Meursius in Glossario Graco-Barbaro, et Carolus de Fresne, Dominus du Cange in Glossario media, et infima Grœcitatis non pauca jam restituissent; posterior quoque complures recentioris Græciæ evolvisset libros, calamo exaratos, ut et Glossas Nomicas, partim ex Regia, partim ex Vaticana Bibliotheca petitas, unde non pauca in suum contulit Glossarium. Juvit etiam, sed rariu9, Barn. Brissonii opus de Verborum significatione, ubi vir ille eruditissimus nonnulla Glossarum, tam harum quarumdam, quam aliarum ineditarum fragmenta exhibet, inprimis vero Græci mihi auxilium attulerunt interpretes, Basilica, ipsorum Scholiastæ, Theophilus pluresque; ex quibus veram lectionem sæpe pronum fuit eruere. Illud interim mirari subiit, quod ad calcem Glossariorum anno Cio io CLXxix. in lucem emissorum hæ etiam Glossæ conspiciantur, absque ulla variatione vel additione : ut adeo Viro egregio, qui illas tunc publicavit, nihil de libro Scaligeriano videatur innotuisse; cujus nec in præfatione mentionem ullam injicit: et hujus tamen ope illa editio ornatior atque auctior potuisset prodire. Præclare interim cum his Glossis actum fuisset, si absoluta ac vulgata fuissent, quæ ad illas se scripturum fore promisit Vir Celeberrimus, Car. Annibal Fabrotus quid enim non bac in parte praestare potuisset Vir Juris Antiquitatumque non modo peritissimus, sed et in Græcis Jurisconsultis versatissimus ? affluentibus insuper maximis undique subsidiis ex Regia aliisque amplissimis ac opulentissimis Galliæ Bibliothecis, in quibus complura hodie ejusmodi inveniuntur Glossaria, ex quali etiam sua locupletavit Labbæus, non indicans tamen unde id deprompserit. Habet vero Glossas quoque tales Vaticana, antea memoratas, nec non Medicea ; quarum specimina ex apographo patris sui, Viri Clarissimi, Jacobi Gronovii, mecum communicavit eruditissimus filius, Abrahamus Gronovius. Alias possidet Vir summæ doctrinæ et diligentiae, Jo. Albertus Fabricius, in quibus verba primum litteris proponuntur Latinis, dein Græcis, ac sequitur Græca interpretatio, quarum initium apud ipsum videre est.1 Ego quoque, si ejusmodi instructus fuissem adminiculis, longe plura ac meliora circa has Glossas præstare potuissem : quiu absque illis quoque, si paulo longiori tempore licuisset hæc ipsa premere ac retractare, aliquanto forte meliora ac copiosiora effecissem : at properato fuit opus, suo ut tempore hic Thesaurus finem acciperet.
Cæterum in hisce Glossis ab editione Labbæi rarissime est recessum, etiamsi innumeris in locis satis videretur esse manifestum, quid posset absque periculo recipi: idque ipsius Labbæi aliorumque, qui Glossaria publicarunt, exemplo; ut hac ratione, si peccandum esset, in partem id fieret tutiorem. Eo vero ab ejusmodi correctionibus in ipso contextu mihi abstinendum fuit inagis, quod non paucæ sese offerrent hallucinationes, quæ an librariis, an ipsis Auctoribus inputandæ venirent, dijudicare non esset in proclivi: nec tamen illud hic tantopere quaeratur, quid rectum sit, quod plerumque definire non magni est laboris, quam quid ipsorum fuerit compilatorum. Additiones ex libro MS. a Labbæo prolatas suis inserui locis, uncis inclusas. Notis Labbæanis, emendationibus Scaligerianis reliquisque, quibus addita erant nomina, ea quoque hic sunt apposita, exceptis ex Scaligerianis duabus tribusve plane omissis, utpote ita perperam descriptis, ut nullus ex illis sensus posset confici, adeo-que illarum loco aliæ sunt substitutæ. Quibus vero cujus essent auctoris, non erat adscriptum, ea stellulam habent adjectam. Reliquae sunt meæ, longe evasurae numerosiores, nec magna opera, si ubique fontes, unde quidque esset haustum, ubi eorum fuisset copia, voluissem indicare, vel etiam ipsorum auctorum errores adnotare; quod tunc solummodo fieri oportere credidi, cum res ali-cujus esset momenti. Glossas quoque nonnullas intactas prætermisi, cum viderem illas quantiiuicunque etiam tractatas nihil a me posse nitoris accipere. Ad hæc quaedam posterioris Græciæ verba, ad quorum intellectum Clarissimorum Virorum, Meursii et Du Cangii Glossaria facem præferunt, illic reliqui investiganda. Denique ut contextui omnes subjicerentur notæ, e re Tua, Erudite Lector, fore existimavi. Vale.
' Not. ad Theophil. tit. Inst. de successionib. sublat. $. 12. Inst. de actionib. ἠ. 1. Inst. de noxalib. actionib. in edit. Ann. 1038. ei serpe in Glossaido verbor. Cedreni.
4 Bibliothec. Grcec. lib. iv. cap. 36. p. 571.
VETERES GLOSSÆ
VERBORUM JURIS,
QUÆ PASSIM IN BASILICIS REPERIUNTUR.
Quas e variis Codd. Bibi. Reg. Carolus Labbæus eruit, digessit, et Notis illustravit.
Accesserunt in hac Edit, ipsis Glossis Additiones e Libro MS.: praeterea Jos. Scaligeri et aliorum YV. DD. Emendd.: denique Notæ Antonii Schultingii, JCti et Antecessoris, in Ev. Ottonis Thes. Juris Rora. T. 3. Edit. 2. Traj. ad Rh. 1733. fol. p. 1697.
A.
Αβαδγγα νερεδιτάτε. μετὰ τὴν ὑπεισέλευσιν τῆς κληρονομίαε.
Αβδένης. ἅποικος.
Αβιλέοι. άττελάται, ὅ ἐστι θρέμματα ἀπὸ βοσκῆς ὑπο-σύραντες.
Αβίστεις λέγεται, ὁ ἀπελάτης.
Αβίστεις ἀγωγὴ, ἡ κατὰ τῶν ἀπελάτων.
Λβιτατιὸν, δίκαιον τον οικείν τινά eis την ἑτέρον οικίαν,
Αβλιτίων ἤγουν ἀπαλειφὴ κατηγορίας προσγινομένης.
ΑβολίτΖιο. ἁγωγὴ κατηγορίαs ἀποτεθείσης, ἀπαλειφὴ.
Aβολιτίων γενομένη γενική παρά βασιλέως ἀπολύεται πάντα τὰ εἴδη προκαταρχθέντα. δύναται δὲ αὖθις κινεΐσθαις
Aβουκόνδους. ὁ πρὸ μητρὸς θεῖοε, ἤγουν μητρῶος.
Aβονστουμ, άντλία υδατοε.
Αγγελος, ὁ σημαίνων, ὁ άποκρισιάριοε, ἢ ὁ τὰς άγγελίαε ἤγουν τὰς ἀκοὰς καὶ τὰς φήμας διαγγέλλων.
Αγονΐνης. αἵματος.
Αγωγή, παρά το ἅγειν τοὺς ἁγομένους εἰς τὸ δικαστή-ριον.
Αγωγή λέγεται ἡ κίνησις τῆς ὑποθέσεως, ἀπὸ τοῦ ἅγειν τοὠς ἀγνώμονας εἰς τὸ δικαστήριον.
Αγωγή ἐστι δίκαιον τοῦ ἀπαιτεῖν ἐν δικαστηρίφ το οθεν δήποτε χρεωστούμενον. εἴρηται δὲ αγωγή παρά τοῦ ἅγειν τοὺς ἀγνώμονας εἰς τὸ δικαστήριον.
Αδανακτικά. συγγενικά.
Αδατατίον. το οικείου δῶρον ἐν ἀλλοτρίᾳ οἰκίᾳ.
ΑδβενδίτΖιον λέγεται τὸ κτηθὲν πράγμα υπό του υπεξουσίου χωρὶς πατρικών πραγμάτων, καί ἔ^ει τόνε καρπονε ὁ πατήρ, τὴν δὲ δεσποτείαν ὁ ὑπεξουσιος.
ΑδβενδίτΖιον λέγεται ή προῖξ περὶ εξωτικού μεν χρεω-στουμένη, διδομένη τινί.
ΑδβενδίτΖιομ. αγωγή ἡ προῖξ παρά εξωτικού μὲν χρεω-στουμένη δυναμένη τινί.
Αδγνάτος λέγεται ὁ ἀπὸ αρσενικού γένονε καταγόμενοε, ἤγουν ὁ ἐκ τοῦ αρσενικού τέκνου τεχθεις.
Αδγνάτους. προσγενεῖς.
Αδγνατίωνα. ἀῤῤενογονίαν.
Αδελάτωρ. καταμηνντήε.
ΑδελίτΖια αγωγή κατὰ τῶν εμπαθή Ζὢα πωλούντων. αὕτη ἠ αγωγή παρά των άεδίλων των πραιτωρων εἰσήχθη. ἀέδιλοι γὰρ προεβλήθησαν ὑπὸ Καίσαρος Ἰουλίου Γαΐου εἰς τὸ ψροντίζειν τοῦ σίτου, καὶ τῶν τήε άγοράε, οΰε ἐν ὐστέρῳ καὶ ἀγορανόμους ωνόμασαν.
Ut olim JCtís Graecis, quod publice dixit Gregorius Tliaumaturgus, difficillima fuit interpretatio Romani sermonis, quo leges expositæ traditæque ipsis fuerant: ita nnne his, qui fruetnm cx libris ipsorum (maximum autem doctiores percipere se profitentur) colligere cupiunt, usurpata ab ipsis et sæpe depravata Romana verba perobscura sunt, imiltosque in legum interpretatione labi eogunt. Quare non inutilis, opinor, fuerit opera quam postiimus in his veteribus Glossis colligendis, ct servato ordine alphabetico edendis, etnendatidisque pro brevitate temporis, cujus necessitatem proximae Prancoturtuises nundinæ imponunt: quod quidem cum primum praestabimus, si prius laudaverimus auctores a quibus eas accepimus. Inter hos præcipui sunt Mss. Codd. Regii tres, in qnpruni fine variæ fuerunt harum vocum ουναγωγαί. In primo, cujus titulus Νόμιμον τὸ κατἀ στοιχεῖον, tres hæ cum titulis, Aarivutaì λέξεις : Aἱ ἐν τοῖς νόμοις καμένοι Ιταλικοί λέξεις αἱ κατἀ στοιχεῖον : Λε{ικὸν κατἀ στοιχεῖυν ἀφερμ7;νεΰον τἀς ‘Pωμαϊκἀς λέξεις τἀς ἐν τᾷ νόμῳ κειμένας. In secundo, qui est Hermanop. liapc cum hoc titulo, Περί σημασίας καί διαφορά* βημάτων των ἐκ τῆς ‘Ελληνικῆϊ διαλέκτου καὶ τῆς ‘Ρωμαϊκῆς : vel hoc, Αἱ καταγραφεῖσαι λέξεις ‘Ρωμαΐκαί ἐν τοῖς νόμοις. In tertio denique, cujus titulus, Atomos Κωνσταντίνου καί βασιλείου ἐκλογὴ τῶν νόμων καί ἐπιδιόρθωσις, hæc, Λέξεων 'Ρωμαϊκών συναγωγή κατά άλψάβητον. Alias habuimus ex Illustrissimi Jos. Scaligcri et clarissimi Fr. Pitha*i schedis ; quarum ipii-ilem omnium scripturam in omnibus verbis diligenter repræscntavimns, ct religiose secuti sumus, licet in plurimis sæpe Hieram pro litera, syllabam pro syllaba positam, vel literam vel syllabam omissam invenerimus : quod pluribus dicere non e*t necesse, cum cuivis legenti facile innotescere possit. Labbævs.
Αβδένης] ἀδβένης. Scaliger.
Αβίλεοι] ἀβίγεοι. Idem.
Αβίστεις] ἀβἴγευς. Idem.
Αβίστεις ἀγωτἠ] ἀβίγεος. Idem.
Αβιτατιόν] ἀβιτατιών. Ide.M.
Αβλιτίων] ἀβολιτίων. Ιΐ,ΕΜ.
ἀπαλειφή] Sic et io sequentibus. In Glossariis Latino-Græ-cis et hoc occurrit, et ἀπαλιφὴ, alii,i ἀπαλοιφή: quod rectius.
ἀγωγή] Brissonins ile Verbor. Signiff. v. Abolitio, reliqna hic extantia proferens, hoc verbum non habet, ac recte ; nihil enim minus abolitio est, quam actio : eo abjecto, erit hæc explicatio similis praecedenti, a qua non abit illa Pauli Sentent. lib. v. tit. 17. ἠ. 1. Abolitio est deletio, oblivio, fxtinctio accu*alionia.
Αβουκούνδους^ ἀβούνκονλος. Scal. et mc Meursiiis in Glos?. CJrapcoBaibar. h. v.
πρὸ μητρός] Lego, πρὸς μητρὸς, Ut in verbis, ἄμιτα, ματέρτερα, φράτερ πατρουέλις. Lncian. Somn. ύ πρὸς μητρὸς θεῖος: et in Novella cxviu. cap. 3. πρὸς μητρὸς καί πατρὸϊ θεῖοι.
Αβυύστουμ] Lrp. αὕστρουμ. Gloss. Me<l. αὕστουρ ἄντλησις ΰδα-τος. Abr. Gronov. Adde Nonium v. llauelra.
Άγουίνης] σάγγουινις. Scal.
τοὺς ἀγομένους] gni ducuntur, nt in inscriptione L. 48. D. de Verb. Signif. quod etsi inelegans, ἄγειν τοὺς ἀγομένους, ile-feudi tamen potest : alioquin probum magis quod sequitur, τοὺς ἀγνώμονας, idque habet Theophiltis p»·. 7η«ὶ. actionib. ubi plura de co verbo notavit Fabrotus.
Αδανακτικά] ἀδνατικά. SCAL.
Αδατατίον. τὸ οἰκεῖον δῶρον ἐν ἀλλ. οἰκίᾳ] Leg. videtur, Άβιτα-τίον, τὸ οἰκεῖν δίκαιον. Labb.
Αδατατίον] ἀβιτατιών. SCAL.
περί ἐξωτικοῦ] Mallem παρἀ ἐξωτικοῦ, uti sequitur: atque ita hæc citat Bris*oniue v. Adventitia dos.
Αδβεντίτ^ιομ. ἀγωγὴ ἠ προῖξ] Ut explicatio respondeat praemissis, debuisset scribi, Αδβεντίτια δώς.
δυναμένη) Lego, lltí praecessit, διδομένη.
Αδελάτωρ] pro Δελάτωρ.
’Αδελίτ^ια] ἀεδιλίτ^ια. SCAL.
πραιτώρων] Scribere debuit hic et postea κουρουλίων, ex ἰ. 1. ἠ. 1. D. de Oídilit. edict. ὴ. 7. /n*í. de jur. natural. gent. et civil. Qnæ sequuntnr, hausta sunt cx /. 2. ἠ. 32. D. de origin. jur. ipsa vero horum aedilium origo altius est repetenda, d. I. 2G.
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των πραιτώρων δέ ἐστιν αυτή, του γαρ δωδεκαδέλτου νόμον την κουαδροπεδάραν εὐρηκότες οι πραίτωρες, τὴν ἁεδιλέμτΖιαν εἰσήγαγον. επικοίνωνοῦσα κατά τι τᾗ irporépq. το δόγμα ταύτης ἑνταῦθα μὲν ποινὴν ἀπαιτεῖ ἁπὸ τοῦ τὸ Αγριον Ζῶον τὸ βλάκαν λελυμένον ἔχοντος.
Αδεμπαθεῖ. ἐκρίθη.
Αδεμπτευθέν. ἀφαιρεθέν.
Αδεμπτεύει. Αφαιρείται.
Αδεμπτεύω. Αναιρούμαι.
Αδεμπτεύων. άφαιρου μένος,
Αδεξηβένδου. πρὸς τὸ παρέχειν ἀβούλιον εἰς τὸ δι-πλοῦν.
Αδεξιβένδουμ. ἡ παραστατική του πράγματοί Αγωγή, ἢ περὶ ἐκνικήσεως.
Αδεξιβένδομ λέγεται περὶ παραστάσεως, ἢ περί ἐκνικήσεως, ἢ περὶ Αποκρυβέντων πραγμάτων, ἡ Απαιτούσα το πράγμα όποιον ἦν ἐν προκατάρξει, είτε μετά προ-κάταρξιν.
Αδεξιβένδομ. Αγουν eis το ἐξελαύνειν τῶν τόπων τὰ θρέμματα.
Αδέπτους. ἐπελάβετο.
Αδετ. ἔχεις
Αδιάθετος κυρίως λέγεται, ὁ διαθέσθαι δυνάμενος καὶ μὴ διαθέμενος, ἢ ἀκύρως διαθέμενος.
Αδινατεϋσαι, ύπεισελθεῖν.
Αδινδικατιτεύειν. προσκυροῦν.
Αδιστινατεύει. ὑπεισέρχεται.
Αδιτατιόν. δίκαιον τοῦ οἰκεῖν εἰς τὴν ετέρου οικίαν.
Αδιτεύει. υπεισέρχεται.
Αδιτεύει. Ανοίγει.
Αδιτεύειν. Αποστρέφειν.
Αδιτευέτω. Αποστρεφέτω.
Αδιτεύοντι. προσερχομένῳ.
Αδιτεύουσα. νεμομένη, κρατουμένη.
Αδιτεύω. Αντιστρέφω.
Αδιτεῦσαι. ύπεισελθεῖν.
Αδιτίονα Ζητεῖ. φαίνεται δὲ λέγειν, τὸ ἔξω τοῦ νενο-μισμένου χρόνον.
Αδιτίων λέγεται,' ἡ ὑπεισέλενσις.
Αδμινιστρατίων λέγεται ἡ ελευθερία, πεκονλίον διοί-κησις.
Αδναπκά. πρὸς τὸ κάθισμα.
Αδνατόρουμ. συγγενεῖς.
Αδνάτος λέγεται, ὁ ἁπὸ Αρσενικού γένους καταγόμενος.
Αδνάτος. ἀνεψιὸς, ἢ συγγενής. ἀδνάτοι γὰρ οι ἐξ ἁῤῤε-νογονίας καταγόμενοι, οἵ τινες καὶ νόμιμοι καί φυσικοί έλέγοντο συγγενείς. Κοδνάτοι δὲ, οι εκ θηλυγονίας* οἵ τινες μόνοι φυσικοί έλέγοντο, οὐ μὴν καὶ νόμιμοι.
Αδνάτος. ὁ ἐξ Αρρενογονίας συγγενής.
κουαδροπεδάραν εὐρηκότες] Lego κουαδρσπεδαρίαν ενρηκότος, ο'ι πραίτωρες τὴν κ. τ. λ. Ceterum parum distincte Auctor agit de actionibus sdilitiis, quae dantur ob vitia et morbos servornm et jumentorum, deque aedilitia de pauperie.
ἀεδιλέμτ^ιαν] ἀεδιλίτ^ιαν. SCAL.
εἰσήγαγον] Scribo, εἰσήγαγον, ἐπικοινωνοῦσαν κατάτι τῇ irporripq. Τὸ δόγμα κ. τ. λ. Actio civilis ex xii. Tabb. et aedilitia de pauperie in quo conveniant aut differant, docet titulus Jnst. Si quadrup. pauper, feciss. dicat.
λελυμένον] Imo, vel solutura, vel ligatnm, modo contineri, quominus damnum inferat, non possit, ἰ. 41. D. de <?di* Ut. edict. nec discrepant Basilica toni. m. p. 404. ut Auctor ipse videatur rem non exacte exposuisse.
Αδεμπαθεῖ] Hic aliquid de damnatis forte latet.
Αδεξηθένδου] Lego Ἆδεξηβένδουμ, vel Αδεξιβένδουμ, uti sequitur.
ἀβούλιον] Est nova glossa; et ut interpretatio sit apta, hic foret leg., Αδδοῦπλομ.
ἀποκριβέντων] Edidi, ἀποκρυβέντων.
Αδεξιβένδομ. ἤγουν εἰς τὸ ἐξελαύνειν] Άδεξιγένδομ. SCAL.
Άδετ] Leg. ἄβετ, vel ἅπετ, ut infra. Ccp.
Άδινατεΰσαι] ἀδιτεῦσαι. Scal.
Αδινδικατιτεύειν] ἀδιουδικατεύειν. Idem. Et sic Meursius in Gloss.
'Αδιστινστεύει. ὑπεισέρχεται] 'Αβστινατεύει, οὐχ ὑπεξέρχεται. Scal. Sed Meursius ia Glossar. legit, Αδινατεύει.
‘Αδιτατιόν] ἀβιτατιόν. Id.
Αδιτεύειρ] ἀβιτεύειν. Id.
'Αδιτευέτωϊ ἀβιτευέτω. Id.
Αδιτεύω] ἀβιτεύω. Id.
ἠ ἐλευθερία] L. ἠ ἐλευθέρα. CüP. Recte, et hoc modo, ή ἐλευ-θέρα πεκουλίου διοϊκησις.
Κοδνάτοι] pro κογνάτοι: sed sic et alibi, unde vereor, ne et sic ipse Auctor scripserit.
Αδνούμιον] Recte habet scriptura. Vid. Meurs. et Da Cang. Gloss.
Αδνάτος. ἀνεψιὸς καὶ συγγενής.
Αδνούμιον κατ’ όνομα διέρχεσθαι.
Αδόποια. τεκνοποίημα.
Αδοπτίον. τεκνοποίημα.
Αδοπτίον. εἶδοε υιοθεσίας.
Αδοπτίων. ἡ υιοθεσία.
Αδουέντορ. συλλήατωρ, συνεργός.
Αδουέρτορ. συλλἡπτωρ, συνεργός.
Αδοΰλτερ λέγεται ἡ νόθευσις* ἤγουν ὁ εκ τοῦ αρσενικού τέκνου τεχθείς.
Αδουλτερίοις, Αγωγή περί μοιχείας καί στρόπτου.
Αδουλτέρις. ὁ καταλιμπάνων τὴν οἰκείαν γαμετὴν, καὶ εἰς ἑτέρου βαδίΖων.
Αδούλτερις ὁ νόμος ὑπὸ Α Αγουστου εκτεθείς μὲν, ἁπὸ δὲ τοῦ Ἰουλίου νόμου φνλαττόμενος. κινεί δὲ περί μοιχείας καί στρόπτου. καὶ ἡ μὲν μοιχεία έστίν επί των γαμονμένων. τὸ δὲ στρόπτον, ἐπὶ παρθένων, καὶ χηρών, καὶ παίδων ἀῤῤένων κινείται. ’Αδοΰλτερ δἑ ὀνόμασται ἐκ τοῦ παραχαράττειν. Ἀδοῦλτερ yòp ἡ παραχάραξις* καὶ ἁ μοιχός δὲ παραχαράττει τὴπ άλ-λοτρίαν κοίτην, καὶ συγχεῖ τὸ τῆς φύσεως δίκαιον διὰ τῆς τῶν παίδων νοθείας.
Αδουπτίονα. υιοθεσίαν,
Αδπισκίπτουε. προσληπτικώς.
Αδπραετίουμ παρτικιπάνδουμ, εαυτόν ἠνέσχετο πραθῆναι.
Αδπρετίουμ. εἰς τιμὴν τῶν μετεχόντων.
Αδπτεύων, Αφαφούμενος.
Αδραγατίωνα, παράκλησιν.
Αδρειπερσεκουτίονεμ. Αγωγή δι ἧς ψιλὸν τὸ πράγμα Απαιτοΰμεν ἄνευ ποινής.
Αδρεμσεκοτίονα. ἐξ οἱουδἠπνος έκβιβασμοΰ, καὶ μὴ δύ Αγωγής.
Αδρεπόνσου. εἰς ἁπόκρισιν.
Αδρερισκοτίονεμ· Αγουν εἰς πράγματος φίλον άπαίτησιν.
Αδρέσπονσον. εἰς ἁπόκρισιν.
Αδρογατιὸν ἡ ἐκ βασιλέωε υιοθεσία γινομένη διά προστάγματος, ήτοι κατά παράχλησιν.
Αδσιγναηόν. προσκνρωσις.
Αδστινατεύσει. ἀποπέμψει, παραιτήσεται.
Αἔδες. οἱ ναοί.
Αέδεστουέντουρ. οἵ τινες τοὺς ναοὺς Ασφαλίζονται.
Αέδίλες. οἱ αγορανόμοι.
Αέδίλες, οἱ ναοί.
Αίρεσις. Αγουν θέλημα.
Αἵρεσις κυρίως ἐστὶν, ἡ εἰς τὸν μέλλοντα συγκείμενη.
Αέστιμάτια. ή διατετψημένη.
Α καθήκον. Απρεπές.
Ακδολιέκολ. τᾤ ναῷ φροντιστά.
Ακεπίσε. δέξασθαι.
Ακεπτιλατίων. Αποχή.
Ακερτιλάσιον. Αποχή.
Αδόποια] ἀδοπτίονα. Scal. Fraoc. Bosquetus ad Psell. Sy-nops. leg. v. 475. legit ἀδόπτιον, uti in sequentibus scriptum est.
Αδουέντορ. συλλήπτωρ] Leg. Αδιυύτωρ, Ut post pro Άδουερτορ, j4<(;uior. Labb.
ἤγουν ύ ἐκ τοῦ κ. τ. λἹ Haec sedem mutarunt et ad superiora, quæ tle adenatis loquuntur, pertinent.
Αδούλτερις] Bosquetus ad Psell. v. 467. legit ἀδουλτέριι.
ὑπό] Idem, ἀπύ.
ἀπό] L. ὑπό. Cup. ct sic Bosquetus. Sed non video in utroque rationem.
νόμου] Expungit hoc Bosquetus. Ego tamen nec sic quidem sensum in hisce video idoneum : nec mihi aliud succurrit, quam tentare, ut ita totum locum legamus, ἀπὸ δε Ιουλίου τὸ ὄνομα φυλαττόμενος, sed servans nomen α Julio, sc. Ca-sare, a quo tam Augustus nomen Julii, quam lex Juliæ, accepit. Melius si quis invenerit, erit mihi gratum.
στρότττου] Bosquetus legit στούπρου, et paulo post στούπρσ». Sed στροῦπτον dixisse posteriores Granos docet Uu Can-gius in Gloss. imo ap. Psellum Synops. legum v. 470. legitur στροῦπτον τῆς μοιχείας.
ἀδούλτερ γἀρ ἠ παραχάραξις] Bosquetus legit, Adulterium, vel ύ παραχαράκτης. (Male editum παραχαράττης.)
ΑδπισκίϊΓτουε] ἀδκισιτίυε. SCAL. ἀσκιτίτιε. In.
Αδπτεύων] Mallem ἀδεμπτεύων.
Αδραγατίωνα] άδρογατίωνα. &CAL.
Αδρεμσεκοτίονα] An Άδρειεξεκουτίονα, aut Άδρειπερσεκουτίονα. Vid. in ν. Περσεκούτιο.
Αδρεπόνσου] Lego Αδρεσπόνσουμ. ut paulo post est scriptam.
Αδρερισκοτίονεμ] Scribo, Αδρειπερσκοτίονεμ. quomodo exaratum est in præcedentibus.
Αδστινατεύσει] ἀβστινωτεύει. .Scal.
Αἐδίλες, οἱ ναοί] Corrigo Αἔδες, οἱ ναοί, uti prscessit.
Αἐστιματία] Lego Αἐστιμάτα, sc. dos, vel res.
’Ακδολιεκολ] An Αἐδίλες κουρούλες. τῶν ναῶν φροντισταί.
Ακερτιλάσιον] Lego, ut præcessit, ἀκεπτιλάτιον, hic et v. seq.
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Ακερτιλατίονα. ἔρευνα.
Ακερτιλατίων. το έγγραφον τῆς προικός.
Ακερτιλατίων. ἐπερώτησις εικονική καταβολή, ερμηνεύεται δὲ..............
Ακερτιλάτους. εικονική καταβολή, εὗρον δὲ έν τῷ σνμ-βατίῳ ἀτοχἠν.
Ακέσι. προσθήκη τόμου.
Ακκεπτιλατίον. εικονική πρᾶσις, ἢ καταβολή ρήμασι τυπικοίς γινομένη, ἥ τις διαλύει τὴν τῆς βέρβηε ενοχήν.
Ακκεππλατίων. Αποδέχομαι, απρύσδεκτον ἡγοῦμαι.
Ακκεσιὼν τὸ παρακολούθημα, ἤτοι ἐφόλκιον. ὡς ἡ δόσις τῶν ἐγγυητῶν μὴ είναι πλείων του χρόνον τού πρωτοτύπου.
Ακουεδούκτους- τὸ ἕλκειν μὲν ὕδωρ δι’ ἁλλοτρίου ἁγροῦ.
Ακουίλίαν. αγωγήν ἔχουσαν καταδίκην ἐξ ὁμολογίας μὲν εἰς το ἁπλοϋν, ἐξ ἀρνήσεως δὲ εἰς τὸ διπλοϋν.
Ακουΐλιανή ἐπερώτησις, οἷον τὸ, ὅπερ σοι ἐχρεώστουν, ἔχεις λαβών.
Α κουΐλιανή ονκ ἔσην αγωγή ἀλλ’ ἐπερώτησις ἐκ τῆς βέρβης, ειτινοηθεϊσα ὑπὸ Ἁκουϊλίου Γάλλου του νομικού, ὡς ὁ κθ. τίτλ. τοῦ β. βιβλίου των Ινστιτούτων. πάντα τοίνυν τὰ ἐξ οιασδήτινος αἰτίας χρεωστού-μενα, ἡ ἐπερώτησις διὰ τῶν ρημάτων εἰς ἑαυτὴν μετάγει, καὶ λοιπὸν οὑκ ἔτι χρέος ἐστὶν ἑκ τῆς δεῖνα ἡ δεῖνα ἀγωγῆς, ἀλλὰ χρέος ἐξ ἐπερωτήσεως. αἱ δὲ πρὸ τοῦτο ἀγωγαὶ Αναιρούνται, και αυτή ἡ ἐπερώτησις ἀναιρεῖται διὰ τοῦ ἀκεπτιλατίονος, ήτοι τῆς Ἀκουλιανῆς ἐπερωτήσεως. ἡ δὲ Άκονλιάνα εἷχε φύσιν τοιαύτην. εἴγε τὶς ἤθελε ἐλευθερῶσαι τόν χρεώστην αυτού, πρότερον παρεσκεύαΖεν αυτόν κατα-θέσθαι ὅπ χρεώστεῖ. ἠρώτα γαρ οὕτωε, ὁμολογεῖς χρεωστεῖν μοι τόδε ἁπὸ δὲ τῆς αἰτίας. ἐκείνον δὲ λέγοντας ναὶ, τότε ἐκ τοῦ εναντίου έπερώτησις ἐγένετο παρὰ τοῦ χρεώστου πρὸς τὸν δανειστὴν, εἴπ σοι ομολόγησα χρεωστεῖν ἀπὸ τῆσδε τῆς αἰτίας καὶ τῆσδε ἔχεις λαβών, καί ἀπεκρίνησε ἔχω λαβών, ἃ καὶ ληφθέντα ἀπηνεγκάμην. καὶ λοιπόν διὰ μὲν τῶν προ-τέρων ρημάτων έτίκτετο ἡ ἐπερώτησις βεβαιοῦσα τὴν ενοχήν, διὰ δὲ τῶν δευτἔρων, ἡ ἀκεπτηλατίων, ἤτοι εικονική καταβολή άθωοΰσα τον χρεώστην.
Ακουΐλιος νόμος ἀπαιτῶν τὴν τοῦ Ζώου ἀναιρεθέντος παρά τίνος διατίμησιν.
Α κουΐλιος. Αγωγή κινούμενη κατά τοῦ ὑπερθεμένου δούναι τὸ καταληφθέν.
Ακουΐλιος. Αγωγή ἡ Απαιτούσα ἐξ ἀρνἠσεως τὸ διπλοῦν, ἐξ ὁμολογίας δὲ τὸ ἁπλοῦν.
Ακουΐλιος λέγεται ὁ Αδικον ἐπιΖητῶν Ζημίαν οὗτος γαρ ὁ νόμος ἐστὶ πάντων των περί Ζημίας νόμων έπικρα-τέστερος. παρακελεΰεται δε οὗτος καὶ περὶ τῶν ἄλλων μὲν, ἐξαιρέτως δὲ, περὶ τῶν ἀποδιδομένων εἰς τὸ διπλάσιου, καὶ λέγεται ἀκουΐλιος νόμος, καὶ ἀπαιτῶν
ἔρευνα] Nihil hoc ad rem : an locus est mutilus, et scriptum fiiit, Ερμηνεύεται, et talia qnondam addita fuerant, qualia exstiterant in glossa, quae secundo loco sequitur?
Ακερτιλατίων] ’Ακκεπτιλατίων.
ἐπερώτησις εἰκονικὴ κατ.] Distingno ἐπερώτησις, εἰκ. κατ.
3ὲ...Ἱ εἰκονικὴ καταβολὴ ῥήμασι τυπικοῖς γενομενη. (·) Habet qnoqne talia Theophilti» ἠ. 1. /nrf. ῳιιὐ. mod. ὶοὶὶ. obligat. Sane sic lacuna suppleretur: quia tamen non dicuntur esse ex libro veteri, nec est bæc verbi interpretatio, sed potius definitio; sed nec in lacnna tot literæ absorptae *nnt, contextui inserere non volui. Prolixiorem expositionem ex alio Glossario producit Brissonius h. v.
'Ακέσι] *Ακένσιο, ἀκκένσιο. (*) Lege ’Ακεσσιο vel Ακκέσσιο. πρασις] Aliis λῆψις, vel καταβολή: an leg. πραξις ? est euim negotium imaginarium, ἀπρόσδεκτον] An ἀποδεκτόν.
μὴ εἶναι πλείων] Theophilus ad ὴ. 5. /iwí. dc fidijussorib. Où δύναται δὲ ἐν τῇ ἀκκεσσίονι εἶναι πλέσν, ἤπερ «ττὶν ἐν τῇ πρω-τοτύπῳ δίκῃ : quæ rem bene exponant. Hic aliquid turbarunt librarii.
▼οῦ β] Imo τοῦ γ.
πρὸ τοῦτο] Lego πρὸ τοὐτου.
ἀπὸ δὲ τῆς αἰτίας] ἀπὸ τῆσδε αἰτίας. ί*) Brissonius h*c producens in v. Aquiliana stipulatio exhibet, τῆσδε τῆς αἰτίας, re-ctins.
νώ] ναί. (·) Et ita ap. Brissoniiim, qnod recepi, κατἀ τοῦ ὑπερθεμένου] Hoc non est verum, ìn lege Aquilia litem crescere ex sola procrastinatione; sed id obtinet in illis, qnae ultima voluntate relicta sunt Ecclesiis ptisque locis; de quibns fit mentio occasione legis Aquiliae, in qua lis ex inficiatione crescit: et de ntrisque agitur ῥιιη-ctim ὴ. 19. 26. /nrt. de actionib. ut hic Anetor, vel libra· Gloss.
τὴν τοῦ Ζώου ἀναιρεθέντος παρά τινοε διατίμησιν. Ακουιρίτουρ. προσπορίΖοντα.
Ακουρίτουρ. προσπορίζοντας.
Ακριλεγιούσιμα. θρησκευτικώτατα.
Ακτίονας. δίκας δι’ ὦν ἀπαιτοΰμεν τὸ ἡμῖν ἐποφειλό-μενον.
Ακτορα. ένάγοντα.
Α ictos, πραξις.
Ακτουριτάτεε. ανθεντίαι.
Ακτουριτάτη. αὐθεντίᾳ.
Ακτους. ἡ πλατυτέρα οδός.
Ακτους. δίκαιον τού βαδίΖειν με διὰ σοῦ με(7 ὐποΖυγίου. Ακτωρ. ό ἐνάγων, ἢ ὁ κουρατορεύσας δι Ασθένειαν τον έπιτρόπου τού νέου.
Ακτωρ. ὁ προκουράτωρ.
Ακτωρ. ὁ κατόχων.
Αλβη κουρρόπτη. Αγωγή ἡ κατὰ τῶν φθειρόντων τὸ προτεθὲν ἔδικτον ὑπὸ τοῦ πραίτωρος.
Αλβον λέγεται τὸ %δικτον, διά το γεγράφεσθαι λευκοῖς γράμμασιν. επί γαρ κονιάματος τὰ διατάγματα καὶ τὰς παραγραφὰς ἐξετίθεσαν.
Αλιενόμινε. ἁλλοτρίῳ ὀνόματι.
Αλίμεντα. διατροφής.
Αλίμεντον. τροφήν.
Αλίοδ. ἄλλο ἀντ’ ἄλλου.
Αλλιμκάπιτα. τροφεία των ορφανών παίδων.
ΑΧλοβιόνος. τυλώτηε.
Αλλουβίωνος. ἁπούλης.
Αλλουβίωνοε. τελετής.
Αλλοφίκιος. λειτουργία.
Αλογευόμενος λέγεται ὁ κτηνοβάτης.
Αλόμεντα. τροφεία.
Αλονόμινες. Αλλότρια ονόματα.
Αλουβίονα. πρόσκλησιν.
Αλονβίων, ἡ πρόσκλησις, ἢ πρόσχωσις τοῦ ποταμού. Αλούμνος, ομογάλακτος.
Αλούμνος, θρεπτός.
Αλτερνατίον. ὁ έπαμφοτερισμος, οἷον επερώτησά σε' ομολογείς διδόναι μοι στίχον τον οικέτην, ἢ δέκα νομίσματα.
Αμάρτημά έστιν, ὅπερ παρὰ γνώμην τού ενός εἰς λύπην εκείνον παρά τίνος πραχθτ}. καὶ ὅπερ ὁ νόμος γενέ-σθαι ου βούλεται, οἷόν ἐστιν ἡ κλοπή, το Ζημίωσαί τινα, το Αρπάσαι, τὸ ὐβρίσαι, καὶ τὰ ομοια.
Αμβίτονς. επιθυμία τιμής, δωροδοκία, παραδρομή, φθορά κρίσεως.
Αμβητος λέγεται έπιθυμία τιμής, δωροδοκία, περιδρο-μὴ, φθορά κρίσεως. κινείται δὲ κατὰ τῶν χρήμασιν ὠνησαμένων Αρχήν, ἢ τιμήν, έπάγει δὲ τῷ κόλακι ποινήν νομισμάτων ρ. καὶ Ατιμίαν, ὠς βιβλ. ξ. τίτλ. μπ. καὶ βιβλ. τῶν διγ. μη. τίτλ. ιδ.
Αμβητος. Αγωγή ή κατά των φθειρύντων τὰς κρίσεις
rins lapsus fuerit, καταληφθέν] καταλειφθέν. ·»
προσπορίζοντας] προσπορίζεται. * Sic quoque praecedenti versu est corrigendum.
Ακριλεγιούσιμα] Forte,’Ακρελιγιοσισσίμα.
Ακτουρττάτε»] ἀουκτοριτάτε». •
ΑκτουρϊΓάτρ] ἀονκτοριτάτῃ. •
γεγράφεσθαι] γεγράφθμι. (*) Et sic Tbeopbilas ἠ. 1Σ. /**l. de actionib. nbi idem habet de literarum albo colOrc ; quod an sit verum, bic non inquiro. Janus a Costa ait, illam nugari ad d. I.
Αλιενόμινε] Αλιενωνόμινε. *
Αλλιμκάπιτα] 'Αλιμέντα. •
Αλλοβιόνος] De allnvione hic non agi, argnit explicatio addita, verum de verbo aliquo, quod venit a αιὶὶιιε, qui Græce τύλος: unde τυλώδης, Callosus, τύλωσις et alia: ἀπούλης quoque hic occurrens arguit de eo agi, cajus vnl-neri obductus est callus: unde mihi suspectum quod inferius extat τελετῆς. πρόσκλησιν] πρόσκλυσιν. • πρόσκλησις] πρόσκλυσις. *
’Αλοΰμνος όμογάλακτος] Non est haec interpretatio τοῦ αἰκ-mnus, sed τοῦ κολλακτάνεος: i^næ conjunguntur iu ἠ. 5. /imí. gwi εί ῳιιὐ. ex causis manumuter. non poss. Tam crassum errorem non Auctori, sed librariis imputo, δωροδοκία] Videtur δωροδοκία esse potius crimen repetendarum : sed et pro donorum datione illam accipi notant W. DD. ex Ammonio, contra vim tamen verbi. Idam mox quoque occurret.
παραδρομἠ] Scribo περιδρομἠ. Glossæ plus semel ambitus, πε-ριδρομή: idque hic etatim sequetur.
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και τὸ δίκαιον.
Αμβητός ἐστι, και ἡ κατὰ τῶν φθειρόντων τὰς κόρας, καὶ ἀπαιτεῖ ποινὴν ου κεφαλικήν. ἔστι δὲ νόμος Ἰούλιος Πούβλικος, παρὰ πάντων κινούμενο* δημοτικφ δικαίῳ.
Αμίτα. ἡ πρὸς μητρὸς θεία.
Αμόρτις τεστατόρις. κατὰ τὸν θάνατον τοῦ διατιθεμένου.
Αμόρτις τεστατορίου. ἤγουν ἅμα τῇ τελευτῇ τοῦ δια-θεμένου.
Αμφιθαλείς ἀδελφοὶ λέγονται, οἱ ἐξ ἑνὸς πατρὸς καὶ ἐκ μιᾶς μητρὸς γεννηθέντες.
Αναλία. πρόσκαιρος.
Αναλία. ετήσια.
Αναλία. ένιαυσιαία.
Ανάλλια. πρόσκαιρα.
Ανναλλίων. λεγάτων ετησίων.
Αναλιούμ. ἐν χρονίᾳ.
Αναπλοκή, ἀνάλυσις, παραγραφή παραγραφής.
Αναργνρία λέγεται, ὅταν τὶς γράψας οικειοχείρως καὶ ὁμολογήσας λαβεῖν αργυρών καὶ οὑδαμῶς ἔλαβεν ἃ ὁμολόγησεν, ἢ έλαβε μέρος τι.
Ανδαβάται. κατάφρακτοι.
Ανδρογάτωρ. ὁ λαμβάνων αὐτεξούσιον εἰς θέσιν.
Ανθύπατος. ὁ σήμερον δούξ.
Αννάλιον. ἤγουν ἐνιαυσιαῖον, ετήσιον.
Ανηβος ἄῤῥην. κατώτερος τῶν ιδ. ἑτῶν.
Ανόνα σημαίνει παροχήν, αγοράν, καὶ τὴν ετήσιον διανομήν, κινείται δε κατά των τὴν εὑθηνἱαν τῆς πόλεως περιεργασμένων, καὶ τὰ πλοῖα εἰς ἑτέρους τόπον* ἀποπεμπόντων, καὶ τῶν κοινωνίαν σννιστα-μενών επί τῷ πολλῷ τὴν εύθηνίαν πράσσειν, ἐπάγων ποινήν νομισμάτων κ. έμποροι δὲ ὄντες οἱ τὴν εὐθη-νίαν άδικοϋντε*, καλυονται ἐμπορεύεσθαι, ἔσθ’ ὅτε καὶ εξορίζονται, κινοϋσι δὲ ταύτην καὶ ἄνδρες, καὶ γυναῖκες, καὶ δοῦλοι κατὰ τῶν δεσποτών.
Ανόννα. παροχή, ἀγορά. ἔστι δὲ καὶ ετήσια διανομή.
Ανστὴν ένδον, ἀγχοϋ ἀπέχεσθαι.
Ανστιτέμ. επίσκοπο*.
Αντενερενδιστιτουτιόνεμ. πρό κληρονόμον ένστάσεω*.
Αντιγραφή λέγεται ἡ βασιλική πρόσταζα, διά το ώ* επί το πλείστον ἐκ προηγουμένων άναφορών γίνεσθαι τὰς βασιλικά* προσταγά*.
Ανπκενσόρις. άντιγραφεύς.
Αντικέσωρ. άντιγραφεύ* διαθήκης.
Α ντιόρονμ λέγονμ. ἀπὸ πολλών νόμων.
Αντίχρησί* έστιν, ή ἀπὸ τῶν ένεχνριασθέντων ἀγροῦ καρπών υπέρ τούτων ἀνάληψις.
Αοντιλίαι. αἱ ἀγαθαὶ ἀγωγαί.
Απαγόρευσι*. πολλάκις παρὰ τῷ νόμῳ καλεῖται ἡ τῆς κοινωνία* διάΧνσι*.
Απελάτη* κνρίω* λέγεται, οστι* θρέμματα ἀπὸ βοσκῆς ἢ βουκολίων ἀποσύρει, ἢ ἀπὸ τῶν ἀγελῶν, ίππου*, ὁ γὰρ βουν, ή ίππον πλα νώμενον ευρών, ον κ έστιν ἀπελάτης, ἀλλὰ κλέπτη*.
Απελεύθερο* λέγεται, ὁ πρότερον μὲν δούλος, ύστερον
κόρας] Bosquetus ad Psell. ν. 491. legit κρίσεις, quod firmant qnæ precedunt.
μητρός] Imo πατριό*, nec verisimilis error in Auctore tam gravis.
Αμόρτις τεστατόρις] Rectum Αμόρτε τεστατόρις: qui error plus semel repetitur.
Ανδρογάτωρ] Lege 'Αδρογάτωρ.
ἀγοράν] Meursius in Glossar. legit ῥόγαν, et in glossa huic subjecta, παροχή, ῥόγα : sed pro vulgata merito stat Fabro-tus Glossar. Verbor. Cedreni: et ἀγορἀν etiam notare Annonam, vel Lexica docent.
ἐπὶ τᾠ πολλᾷ κ. τ. λ.] Basilica lib. lx. tit. 47. rem bene sic exprimit: ἐπὶ τᾷ πολλοῦ αὐτὴν πραθῆναι.
Ανστὴν ἔνδον] ἀβστηνένδον. *
’Ανστιτεμ] Lcgc, 'Αντιστές. Hoc nomine sæpe ia jarc vocantur Episcopi.
Αντενερενδιστιτουτιόνεμ] Pro 'Αντενερεδισινστιτουτιόνεμ. Exstat hæc formula ap. Thcopbilum §. 34. /nst. de ἰε^αὶ.
Αντιόρουμ] L. ἀντικόρων. CuP.
πολλώνJ παλαιών. Id.
ὑπὲρ τούτων] Lego, ὑπερ τόκων, cum Jos. Nerio Analcct. lib. ii. cap. 30. ct Salmasio de Mod. Usurar. cap. 14.
p. 618.
Άουτιλίαι] Malim Αἱ οὺτιλίαι.
Άποπριστεος] An Άπροσποριστεος ?
Απραετέριτος] Scriberem hic et in seqncnte glossa ‘Οπραετέ-ριτος.
"'Αρβετ] 1*ρο,"Αβετ. Brissonius, in v. habere bæc ex vetere. Glossario Latino-Gr. proferens, edidit, Auòcf. ἠ φυσική κα-τοχὴ τοῦ πράγματο*.
ἠ ἠρτυμένη κ. τ. λἹ Imperatori §.31. /ηεἱὰ. de actionib. di-
δὲ ἑλεύθερος.
Απετ. ἔχει.
Απὸ πριμηπίλου. από δημοσίου.
Αποπριστέο*. παραιτητέο* κληρονομιάν.
Απὸ προκομιδή*. από μέρου*.
Από τη* κούλπα* αὐτοῦ. ἀπὸ τοῦ πταίσματο* αυτόν.
Αποχή διαφέρει άθοώσ'εω*. ὅτι ἡ μὲν αποχή ου καθαρόν έχει τὴν ἐλευθερίαν οὐδὲ άδιάστατον. ἡ δὲ ἁθόωσις ἐξ ἅπαντος τρόπου καί διαστάσεω* ελεύθεροί, καὶ πάλιν ἡ μὲν ἀθόωσις πάντως ελεύθεροί, ή δὲ ἁποχὴ οὐκ ἄλλως εἰ μὴ καταβληθεί τα χρήματα.
Αποφιδικομήσου. ἀπὸ πίστεω* βαλλομένη*.
Απραετόριτο*. ὁ απόκληρο*.
Απραέτορο*. ὁ απόκληρο*.
Αρβετ. ἡ φυσική κατοχή του πράγματος.
Αρβιτραρία. ἀγωγὴ ἡ ήρτυμένη τᾔ τοῦ δικαστοϋ κρίσει.
Αρβιτραρία. ἤγουν αιρετή.
Αρβιτραρία. ἡ δικαστική διάκρισι*.
Αρβιτραρίον. ή κρίσις, και ἡ δοκιμασία.
Αρβιτρίων. ἤγουν δοκιμασία.
Αρεδάτο*. ὁ μὴ κληρονόμων.
Αρισκόνδαε. τη* προσληπταία* διακατοχή*.
Ἄρμα. παρ’Ἕλλησι μὲν τὸ Ζεϋγοι τῶν βοών παρά δὲ Ῥωμαίοις τὴν καροΰχαν. σημαίνει καί ὅπλον.
Αρτίφικε*. τεχνίται, έπιστήμονε* τῶν τερπνών πραγμάτων.
Αρτίφνκε*. τεχνοποιοί.
Ασελγή* έστιν ὁ ποιων καὶ πάσχων.
Ασίκα. σιδηρά μάχαιρα.
Ασούφρικτον. ή χρήσι*.
Ασπούδ. ὁπότε.
Αστινατεῦσαι. τὸ άφίσταμαι.
Αστυνόμοι*, τοί* πατράσι τών πόλεων.
Αστωρ. περιπλοκεὺς, ὅς ἐστι ὁ ἐνάγων. καὶ ἄκτωρ ὁ ἐνά-γων.
Αστωρ. περιπλοκεύς.
ΑτΖέπτω. ἤγουν λαμβάνω.
Ατροκέμ. δεινόν.
Αυδίκτου*. προσκνρωθέντα*.
Λὑδένα. άπροικα.
Αύδιστινατευσει, υποκατάστατο* γένοιτο τού πάτριον κλήρου.
Αύδιστινατεύσει. άποκατάστατο* γένηται, ἤγουν ἀπό-κληρος.
Αύσήθ. άπείη, μὴ γένοιτο.
Αύσολουτίων. ἀπόλυσις.
Αΰσολουτιων, καὶ ἀδιουδικατίων, ἤγουν ἀπόλυσις.
Αὐσολουτίων λέγεται καὶ ἀβολιτίων ἡ ἀπόλυσις καὶ ή ἀπαλειφὴ, ἡ οὐκ ἔχει αγωγήν.
Αὐτόμολός ἐστιν, οὐ μόνον ὁ ἐν καιρίρ πολέμου πρό* τον* εχθρού* ἀπελθὼν, ἀλλὰ καὶ ὁ ἐν καιρψ τών ανακωχών πρό* έθνο* μὴ ἔχων πρὸς ἡμᾶς φιλίαν ἀπελθὼν, ἤτοι ἀποφυγών.
Αφέκτου. φιλήματα.
cuntnr εχ arbitrio judiciis pendentes, et sic eas ήρττήσθαι τἠς κρίσεως τοῦ δικαστοῦ, scribit Theophiius d. I. Nihil tamen hic mutandum esse apparet ex Psollo Synops. v. 202. ubi dicuntur vocari arbitrariae, quia ὑπὸ τῆς δικαστικῆς ἥρτυν-ται μεσιτείας, quam recte, alia est qunstio.
Αρβιτράριον] Mallem hic et in subjecta huic glossa reponere, ἀρβίτριον.
Αρεδάτος] Scriptum fuisse videtur ἐξαερεδάτος.
Αρισκόνδαε] ἀπισκένδε. *
Αρτίφυκες] Forte sic scripsit Auctor, rectum alioquin ’Αρτί-φικες.
Ασούφρικτον] Οὐσούφρικτον (·) scribendum Οὺσούφρουκτον.
Αστινατεῦσαι. τὸ ἀφίσταμαι] Meursius in Glossario reponit: ’Αβστινστεϋσαι. τὸ ἀφιστάναι: Du Cangius in Glossar. ’Αβσ-τινστεύσει. τὸ ἀφιστεύει.
πατράσι] πακτράσι. (*) Rectum est πατράσι: noti *unt in jure patres civitatum ; qui an iidem sint cum ἀστννόμοις, curiosius quaerit Vir Celcberr., Ever. Otto de Ædilib. mu-nicipalib. cap. 4. §.6.
■Αστωρ] Lego*A*Tcíp : et in glossa quoque sequenti.
Αὐδίκτου?] Pro Αδδἰκτους.
Αὺδένα. ἄπροικα] Lego ἄδυενα. ἄποικος. Λ</ϊεηα. Labb. Mallem quoque πάροικο*. Ceterum αὺδένα pro ἀδβένα non improbat Salmasius in Solin. p. 3. ubi de simili literaruin permutatione habet exemplum aliud.
Αὐδιστινατεύσει κ. τ. λ.] Meursius legit Αβστινατεύει. ἀποκα-τάστατος, ut et in primo verbo glossæ sequentis.
ἀδιουδικατίων] Scribo, ἀβιουδικατίων vel αὺιουδικατίων.
ἀπαλειφή] Sic et in v. ἀβολίφο: ubi dictum.
Αὐτόμολος κ. τ. λ.] Sunt ex 1. 19. §. 8. de captivis et postliminio, non tamen exacte relata. A Basilicis absunt.
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Αφεκτούμ. διάθεσις.
Aφέκτουμ. πρόσωπον.
Αφῆλιξ. ὁ ἥττων τῶν κε. ἐτῶν.
Αφινιανή. ύπόθεσις προκειμένη.
Β.
Βακάνδιον. τὸ Ακληρονόμητον.
Βακόντια, άπρακτα, Αδέσποτα, άκληρονόμητα.
Βακαντία. σάβουρα.
Βακαντίβον. αργόν,
Βακαντίον. Ατέλεια.
Τὸ όνομα τῆς Βαλάνου πάντες οἰ καρποί δηλοῦνται.
Βαντία. σαβούρα.
Βαστέρνιον. παροδικόν, ήτοι διαβατικόν, δ λέγεται πάροδος.
Βέβηλον. τὸ ιδιωτικόν.
Βεκάριος. ἐκ προσώπου.
Βεκπγάλιοί εἰσιν ἁγροὶ πόλεων διηνεκῶς μισθούμενοι ἐπὶ τοιούτῳ τρόπῳ καὶ ὅρῳ, ἵνα ἑφ’ ὅσον δίδοται τὸ ὑπὲρ αυτόν βεκτιάλιον τέλοε, μὴ έκβάλλωνται μήτε αυτοί μήτε οι παρ’ αὐτῶν εἰς τόπον αυτών ὑπεισιόν-τες.
Βὲλ ἢ Βέβηλον. τὸ Ιδιωτικόν.
Βελικάτου. ἀμαρτήματος.
Βενδέκτα ἐκδικουμένη. ἐλευθέρα ἡ ἐκ τοῦ ἅρχοντος γινομένη.
Βενδίκτα. ἡ ράβδοε μεθ* ἧς ὁ ἄρχων ἢ ὁ πραίτωρ τὴν τοῦ ελεύθερονμένου κεφαλήν έπαιον φάσκοντεε, φαμὲν τὸν παρόντα Ανθρωπον είναι ελεύθερον καὶ πολίτην ρωμαιον.
Βενεφικιαλίοι. οι ἐπὶ θεραπείᾳ τῶν * μεταράνων τετα-γμένοι.
Βενδιτιόνες. διαπράσεις.
Βενδίτωρ. ὁ πράτης.
Βενεφικήσαιε. ευεργεσίαιε, ποιναῖς.
Βενεφίκιον. χάρις, δέξιωσις, ευεργεσία.
ϋενεφικίουμ. εύνοια, χάρις, εὐποιΐα.
Βέρβη έστιν εν ρήμασι καὶ λόγοις Αγωγή.
Βέρβιε. Αγωγή περί φιλών λόγων, όταν ἐξ ἐπερωτἠ-σεως ἢ συμφώνου Απόκρισιε σννίσταται,
Βέρσον. τὸ λοιπόν τον δαπανήματοε.
Βέρσον. δαπάνημα.
Βέρσον. δαπάνημα ἀναγκαῖον.
Βέρσος. δαπάνη.
Βετράνηε. ὁ πεπαλαιωμένος καὶ ἀφεθεὶς τῆς στρατείαε.
Βετράνος. ὁ γέρων.
Βετρἀνος, τουτέστι τηρών.
ϊίήτιον. αίτια.
Βητίων. αιτία μέμψεως.
Βία. τὸ βαδίΖειν μὲν δι’ ἀλλοτρίου ἀγροῦ μετὰ ὑπο-Ζυ•γίου.
Βία ἐστὶ μεγάλου πράγματοε ἀπέλευσις, ἥν οὐ δύναταί τις ἀποθεῖσθαι, ἤγουν ἀφ’ ἑαυτοῦ ἀποδιώκειν καὶ
Β.
Τὸ ὄνομα τῆς Βαλάνου] Lego τᾷ ἀνόματι τῆς βαλάνου κ. τ. λ. La.bb. Et sic exstat in Basilicis in 1. 236. §. 1. de verbor. significatione.
Βαντία) Meursius in Glossar. v. Βακάντια, et Du Cangius in Glossar. v. Σάβουρα legunt βακάντια, uti scriptum est io praecedentibus.
Βεκάριος] Pro βικάριος.
αὐτοΰ| Lege αὐτῶν.
βεκτιάλιον] Scribe βεκτιγάλιον: sunt hæc cx l. \. D. si ager, vectigal, id est emphyteuticar. petatur, nequaquam tam plene expressa in Basilicis.
Βελικάτου. ἀμαρτήματος] Leg. Δελικάτου pro Δελίκτου. Labb. Dii Cangius v. Βελικάτου scribit Πεκκάτου: quod ad rem ; utrumque ferri potest. Meursius videtur hoc accipere pro Pellicatu.
Βενδέκτα] Explicatio sequens exigit, ut legatur βενδικάτα : vide ail verbum βίνδικτα, ubi omnia his similia.
Βενεφικιάλιοι. οἱ ἐπὶ θεραπείᾳ τῶν Μεταράνων] Leg. Βενεφικιά-λιοι. οἱ ἐπὶ θεραπεία τῶν μαΐστράνων, vel μαουϊοτράτων, vel μεγιστάνων. De beneficiariis vide doctiss. Cujacii expositionem Nov. 13. Labb.
μεταράνων] Meursius in Glossar. et Guntherius de Offic. Dom. August. lib. III. c. 18. malunt βετεράνων: verum Du Cangius in h. v. ait, viro» doctos emendare μαγιστράτων.
Βενεφικήσαις] Menrs. legit Βενεφικησίαις.
Βετpávos. τουτέστι τηρών] Leg. γηρών. Labb.
ἄπέλενσιςϊ ἐπέλευσις. (·) Recte, atque ita habent Basilica lib. x. tit. 2. n. 6.
Αποτρέπειν. Τί διαφέρει βία δημοσία τῆς ἰδιωηκῆς βίαε ; Βία μὲν δημοσία ἐστὶν, ὅταν μετὰ Απλών έπελθών τιε Αρπάση Ακίνητον, καὶ ἔχει καταδίκην τον Ιούλιον νόμον. Ή δὲ ιδιωτική βία έστιν, ὅταν χωρὶς ὅπλων Αφέληταί τιε Ακίνητον, καὶ ἔχει καταδίκην τον περί βίαε Ιδιωτικήε νόμον, ἤγουν δημεύεται τὸ τρίτον τῆς ούσίαε, και ούτε συγκλητικός ἢ ἄρχων γίνεται, ἢ άλλην μετέρχεται τιμήν.
Βία πούβλικα καὶ βία πριβάτα. Αγωγή περί δημοσίων καὶ Ιδιωτικών, καὶ ἁρπαγῆς παρθένων καὶ χηρών.
Βιβονόρουμ ρατόρουμ. Αγωγή περί τών βίᾳ τὰ ἀλλό-τρια ἁρπαΖόντων.
Βιβονόρουμ ραπτόρουμ. ἡ κατὰ τῶν ἁρπαΖόντων πράγματα κινητά ή Ακίνητα, επενοήθη δὲ αὓτη ὑπὸ τοῦ πραίτωροε, καὶ κατάγεται ἐκ τοῦ δελίκτου, καὶ κατα-δικάΖει ἐντὸς ενιαυτού κινουμένη εἰς τὸ τετραπλοῦν. ποιναλία δέουσα και ἁτιμεῖ. διαφέρει δὲ τῇ μανιφέκτη φούρττ). ότι εκείνη τὸν μὲν ὁραθέντα κλέπτην Απαιτεί το τετραπλονν, τὸν δὲ μὴ οραθέντα το διπλοϋν.
Β ιβονόρουμ ραπτούρουμ, ἤγουν ἡ περὶ τῶν κινητών πραγμάτων βιαίωε Αγωγή.
Βικαναλία. ὁδὸς ἡ εἰς κώμην άγουσα.
Βικάνδο. κάλεσμα.
Βικάριοι. οἰ δούλοι τών δούλων.
Βικάριοε. ὁ τοῦ οικέτου ο'ικέτηε.
Βικάριος. ὁ τοῦ δούλου δούλοε.
Β ικάριοε. ὁ δοῦλοε, καὶ ὁ τοποτηρητήε.
Β ικάριοε. ὁ ἐκ προσόδου, καί Β ικάριοε ὁ τοῦ δούλου δούλοε.
Βίκους. ἡ κώμη.
Βίκτονρα. νίκη.
Βινδακτίονε. διεκδίκησιε.
Βίνδικτα. ἐπὶ άρχονταε.
Βινδίκτα. ἐκδικουμένη, ἐλευθέρα ἡ ἐκ τοῦ ἅρχοντος γινομένη.
Βινδίκτα. έκδίκησιε.
Β ινδίκτα. διαθήκη.
Βινδίκτους. έκδίκησιε.
Βιπόσεσα. τὰ κατὰ δυναστείαν Αφαιρεθέντα.
Βιπούβλικα. περί βίαε δημοσιακήε.
Βιπριβάτα. Αγωγή περί βίαε Ιδιωτικήε.
Βισέλλη ἐστὶ νόμοε παλαιὸς ἐκτεθεὶς υπό Βεσελλίου υπάτου τιρωρῶν τοὺς ἀπελευθέρους, καὶ επάγων Ατιμίαν τους ποιήσανταε τα τών εὑγενῶν. τουτέστι τούε σνγκλητικούε γενομένονε, ή ἑτέραν τινὰ τιμήν, ή λέγονταε ἑαυτοὺς ενγενείε είναι χωρὶς αἰτἠσεως χρυσών δακτυλίων, καί κείται εν τῷ κα. τιτλ. τοῦ θ. βιβλ. του κώδ. Ανῃρέθη δὲ ὑπὸ τῆς νεαρᾶς τῆς ἐν τῷ κτ. τίτλ. τοῦ μη. βιβλ. τών βασιλικών, λέγουσα μὴ δεῖσθαι τοὺς ἀπελευθέρους χρυσῶν δακτυλίων, ὅθεν οὐκ ἔστι διαφορά εύγενείαε ἢ ἀπελευθερότητος.
Βίτιον. ἐπίψογον.
Βίπον. πάθοε.
Ἑίτιον. ελάττωμα.
ῥατόρουμ] Pro ῥαπτόρουμ: uti est in glossa seq.
ἥ λκίντη-α] Fr. Bosquetus, ad Psell. Synops. v. 615. reponit οὐκ άκίνητα: immobilia enim non rapiuntur: sed sic bis erit idem dictum. Si legeremus ἠ αύτοκίνητα, haberemus id, quod habet Imperator, nec non Theophilus §. 1. /nrf. rfc rt òonor. raptor.
μανιφέκττ;] Pro μανιφέστῃ. At rectius h. v. abesset; non enim comparator actio vi bonorum raptorum cum actione furti manifesti in specie, sed cum ntraque actione furti.
βιαίως] In Basilicis lib. lx. tit. 14. additur ἀρπαγέντων, quod et sensus exigit.
Βικαναλία] Theophilo ad §. 5. Inst. de leg. Aquil. est βικινά-λια, et via vicinalis l. 3. D. de loc. et itinenb. public.
Βικάνδο. κάλεσμα] An Βοκάνδο. καλέσαι.
Βικάριος. ò έκ προσόδου] Lego, δ ἐκ προσώπου. StC supra in ν. Βεκάριος. Labb. Sic quoqueMeors. in Glossar. et res est clara.
Βίκτουρα] Pro Βικτόρια.
Βινδακτίονε] Meurs. in Glossar. Βινδικατίονε.
Βινδίκτα. ἐκδἹ Scribe Βινδικάτα, quod explicatio postulat.
ἐλευθέρα] ἐλευθερία. Cup.
ἐλευθερα ἠ κ. τ. λ.] Similia habuimus ν. Βενδέκτα. Forte fuit scriptum iternm, Βινδίκτα ἐλευθέρα, vel ἐλευθερία, et tunc recte se habet interpretatio, ἠ ἐκ τοῦ κ. τ. λ.
Βινδίκτα. ἐκδἹ Ita mox iterum : at expositio convenit non vindictae, sed vindicationi.
Βινδίκτα. διαθήκη] Imo vindicta longe distat a testamento. Vereor, ne is, qui hæc copulavit, legerit, servos manumitti, vindicta, testamento, et aliis modis forte.
τιμἠν] Sensus non eet plenus, nisi addatur λαβόντας, vel aliud simile.
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VETERES GLOSSÆ
Βιτονάδε. μἔμψιν ἕχεὶ.
Βirpávos. πεπαλαιωμένος.
Βόλω. θέλω.
Βολοῦντας. ἡ θέλησις, ἡ βούλησις.
Βόνα. ὐπάρχοντα.
ΒοναγράτΖια. χάριτι καλῇ.
Βοναγράτια. ἄνευ μέμψεως καὶ αἰτίας εὐλόγου. Βοναφίδε. καλῇ πίστει.
Βοναφίδεϊ. καλῇ πίστει.
Βοναφίδες. ἡ καλὴ πίστις.
Βονὴρ βὴρ ἀρβητρίτη. ἀγαθοῦ ἀνδρὸς δοκιμασία. Βονιτάριος. φυσικὸς δεσπότης.
Βονίτρος. φυσικὸς δεσπότης.
Βονόρουμ ἔμπτωρ. τῶν πραγμάτων ἀγοραστής.
Βονόρομ ποσσεσσόρις. ἤγουν ἀγαθῶν διακάτοχον. Βουκελλἀριος. ὁ ἀποστελλόμενος καὶ φῶν τινά. Βουκελλάριος. ὁ παραμένων στρατιώτηε.
Βουκελλαρίοι* οἰ στρατιῶται οἱ παραμένοντες. Βουλομπτάρια. ἤγουν τὰ πρὸς τέρψιν.
Βουλουντάριος. θεληματικός.
Βραβεῖον. επινίκιοί αμοιβή, δόξα, λέγεται καὶ τὸ βασιλικόν σκῆπτρον.
Βρεβεῖον. ἡ καταγραφή. βρεβίοις. χαρτώοις.
Βρέβιον. ἡ επιτομή.
Βρεβίτα. ἡ συντομία.
Βρέβος. τὸ βραχύ και τὸ ολίγον.
Γ.
Γαζοφυλάκιον. θησαυροφυλακίου.
Γάϊον. ονομα ὄρους ὑψηλοῦ.
Γάϊτον. χαριστήριον έγγραφον.
Γαμαντίβων. αργών.
Γάμος ἐστὶν, ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς συνάφεια, καὶ συγκλή-ρωσις πάσης Ζωῆς, θειου τε καὶ ανθρωπίνου δικαίου κοινωνία.
Γενεράλλιον. γενικόν πράγμα.
Γερέρε. ἤγουν ὡς δεσπότης ἐνεργεῖν.
Γεριτεύειν. διοικεῖν.
Γερετεύσασα. γηράσασα.
Γεστόριον. πεπραγμένον πράγμα.
Γεστόρουμ. πεπραγμέναν.
Γέστουμ. πράγμα.
Γνῶσιν νοεῖν δυνάμεθα καὶ τὴν διάγνωσιν καὶ τὴν δίκαιο-δοσίαν.
7ῇ τοῦ Γονέως προσηγορίᾳ, πάντες καὶ ἄῤῥενεε καὶ θή-λειαι ἀνιόντες δηλοῦνται.
Γραδίβους. βαθμοί συγγένειας.
ΓραΖία. ευχαριστία χάριτοε.
Γρατία. ευχαριστία χάριτοε.
Γρατουίον. κατά χάριν δωρεάν.
Γρατοΰτον. χαριστήριον.
τῷ ὀνόματι τῆς Γυναικὸς, καὶ ἡ ἔφηβος παρθένος δηλοῦ-ται.
Βιτονάδε] Meurs. in Gloss. ν. ἄβειν et Βίτιον, reponit Βίτιον ἄβετ, recte.
Βονὴρ βὴρ ἀρβητρίτη] Proponere voluit formulam òo*i viri arbitris, sive, arbitratu.
Βενίτρος] Sectum est quod praecessit Βονιτάριος, et sic corrigit Meurs. in Gloss.
Βουκελλάριος. ό παραμένων στρατιώτης] Bucellarii dicuntur stationarii milites: ex nomine autem Bucca, 9noti eeí panis, vocantur Buccellarii, panem ulicujus edentes in hoc, ul morentur apud eum. lib. i.x. Basii, tit. 18. Græca verba hactenus inedita hæc sunt desumpta ex charissimorum Puteanorum Cod. Βουκελλάριοι λέγονται οἱ παραμένοντες στρατιῶται. ἐκ δὲ τοῦ Βούκκα ἀνόματος 5 ἐστιν ὑ ἄρτος ἐκλήθησαν Βουκελλάριοι, •ἱ τὸν ἄρτον τινὸς ἐσθίοντες ἐπ’ αὐτᾠ τοὐτῳ τᾷ παραμένειν αὐτᾠ. Hinc veteribus Glossis, Adsecla, Buccellarius. De buccellariis plura disce a doctiss. Cujacio lib. 11. Feudor. tit. 7. et Rígaltio in Lexico 'Ελληνικοβαρβάρῳ. Labb.
Βουλομπτάρια] Pro Βολονπτάρια.
χαρτώοις] χαρτίοις. *
Βρέβιτα] Βρεβίτας. *
Γ.
Γαμαντίβων] Βακαντίβων (*) Sic quoque Du Caugius io Gloss. ν. Βακαντίβος.
Γέρερε. ἤγουν ώς δεσπάημ ἐνεργεῖν] Verbum γέρερε non includit id, quod est in expositione, nisi addas pro herede, ut respiciantur verba ἠ. ulL /nsi. de hertd. qualitat, et different.
πεπραγμένον] πεπραγμενών. CüP.
Δ.
Δάβεις. δώσεις.
Δάβις. δώσεις.
Δαμνατιόν. Ζημία.
Δαμνατίων. καταδικασηκή.
Δαμνατίων. καταδίκη.
Δαμνατίον. ζημίαν.
Δάμνη ἰνφέκτη. ἤγουν ἡ περί ἐπηρτησμένης ἤτοι μελ-λούσης Ζημίας. καὶ ἔστιν αὕτη ἐπερώτησις πραιτωρΐα οὖσα ἐνοχῆς τῆς βέρβης, καὶ ἔστι προσωπική καί δια-βαίνει κατά κληρονόμους καὶ εἰς κληρονόμους, κινείται δὲ, ἡνίκα ἡ του γείτονος οικία διά τὴν προσονσαν αν-τῇ σαθρότητα πτῶσιν ἀπειλεῖ, εἰ μὴ βουληθῇ © γεί* των ποιήσασθαι ταύτης φροντίδα μηδὲ ἐπερωτηθῆναι. ὡς εἰ συμβῇ ἐκ τῆς τοιαυτηε καταπτώσεωε βλάβηναί με, ὅπ θεραπεύει με τὴν εντεύθεν ζημίαν, πέμπομαι ἐπὶ νομῆς τῆς σαθρᾶς οικίαε. τούτο ονν δεδοικὼς ὁ γείτων ὁ τῆς σαθρᾶς οἰκίας δεσπότηε ἐπερωτᾶται τούτην μοι τὴν ἐπερώτησιν. εἴπερ οὖν ό γείτων μὴ βούλεται ἐπερωτηθῆναι, πέμπομαι eis νομήν, ἐφ’ ᾧ άναρ-θώσαι τήν οικίαν, καὶ εἰ μὲν ἐντὸς μηνών δ. λάβω τάε δαπάναε παρά του γείτονος, ἐξίσταμαι τῆς νομῆς* εἰ δ’ οὖν, δεσπότηί γίνομαι τῆ« ετέρου νομήε.
Δαμνιίνιουρία. ζημία ἡ ἀδίκως γινομένη.
Δάμνι ἰνφέκτι. ἀγωγὴ Ζημίας μελλουσηε.
Δαμνιηφεκτή. ζημία ἀτελἠς.
Δαμνιηφεκτίν. επιζήμιοε.
Δὰν ονομα μεγάλης ἀρχῆς κατά Πέρσαε. οὕτως εὗρον ἑν τῷ Μαρτυρίῳ τῆς ἁγὰις Σιρἠν.
Δανειστής ἐστιν, ὁ ἐξ οιασοϋν airtas χρεώμενος.
Δάρε. τὸ ποιῆσαι δεσπότην.
Δάρι. δἱδοσθαι.
Δᾶσα διάλυσις, ἢ δοθῆναι τίποτε ζητεί τῷ διαλυσαμένῳ, ἢ παρασχεθῆναι τίποτε παρ' αυτού, ή ἐπαγγελθῆναι τίποτε αὐτῷ. κὰὶ εἰ μηδέν τούτων γένηται, ονκ ἔστι διάλυσις.
Δαταρεμδομιουναβιτόρουμ. δεκτήν πρᾶξιν δεσπότου οικείου, ἤγουν εἰ ὁ επίτροποί τι ποιήσει ὡς δεσπότης, ἵνα στέργῃ τοϋτο ό πούπιλλος.
Δάτιο. χειρός.
Δάτιον. χειρός,
Δατόν. σημασία τῆς ἡμέραε καὶ τοῦ καιρού ore τις εκ πόλεως, ἢ ἔκ τίνος τρόπου άποσταλη.
Δαφάλσειε. περί φαλσών.
Δεαρβόρομ φρουκτα κασάρομ. ἤγουν δένδρων κλοπ«μαίως ἢ λάθρα τμηθέντων.
Δεβιαρμάτα. ἤγουν βία ένοπλοί.
Δεβητόρα. χρεωφειλετηί.
Δεβητόρα. χρεωφειλέτην.
Δεβίκτοροί. άγοραστον.
Δεβίτωρ. ὁ χρεώστης.
Δεγαριώναι. λεγάτα.
Δεδικτικύουε. ἐκδεδομένους.
Δεδιτισία. έκδεδομένα.
βαθμός] βαθμοῖς. *
Γρατούϊον] Pro Γρατούϊτον, vel Γρατοῦτον, quod sequitur.
Δ.
Δαμνατιόν] Δαμνατιώ. •
ἐπηρτησμένης] Lego, έπηρτημένηε.
κληρονόμους] κληρονόμων. (*) Hoc praeferrem : sed tamen vulgatam extat quoque in fragmento de ead. re ap. Brb-soiiium in v. Damnum infectum.
θεραπεύει με] Theophilus §. 2. Inst. de dieisicn. stijmlation. habet θεραπεύσει μοι, quod rectius.
εἰ δ’ οὖν] Scribe εἰ δ* οὐ.
Δαμνιηφεκτή] Et in hac et in seq. gl., res ipsa est aperta ; an vero scriptura mala tota sit a librariis, an ab ipsis Auctoribus, licet dubitare.
χρεώμενος] In Basilicis 1.11. D. de Verb. signif. unde h«c hausta sunt, scriptum est χρεωστούμενος, rectius.
Δάσα διάλυσις, κ. τ. λ.] Lege Πησα διάλυσις κ. τ. λ. Labb. Sic quoque est in Basilicis in 1. 38. C. dc Transactionibus, unde hæc sunt petita, et sensus hoc exigit.
Δαταρεμδομιουναβιτόρουμ] ‘Ράταμ. (*) Rectum est ‘Ραταμρεμ-δομινουμαβιτούρουμ.
χειρός] Sic mox iterum. Du Cangiu* ν. Δάτιο utrobique reponit χρέος.
Δαφάλσεις] Leg. Δέφαλσις, ut infra. Labb. vel Δεφάλσεις cum Meursio ν. Φάλσον.
φρουκτα] φοῦρτιμ. Cup.
κασάρομ] Lego καεσάρομ.
Δεγαριώναι] Λεγατιώνα. CUP.
Δεδικτικόους] Leg, Δεδιτικίους. Labb.
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Δεδιησίους. ἐκδεδομένους.
Δεδόλῳ. περὶ δόλου.
Δεδόλῳ μάλῳ. ἤγουν περὶ δόλου κακόν.
Δεδόλῳ μάλῳ. αὓτη ἐστὶν ἀγωγὴ περὶ δόλου κιικοῦ ἐπι-νοηθεῖσα παρὰ τού πραίτωρος διὰ τοὺς ποικίλους καί κακοὺς ἀνθρώπους, ἵνα μήτε ούτοι κερδαίνωσιν ἐκ τῆς οἰκείας κακίας,μήτε οἱ Απαιτού μενοι βλάπτωνται ἑκ τῆς οἰκείας ἁπλότητος. Οὅτως δὲ τὸν δόλον ὁρίσατο λα-βεών. ἔστι δὲ πρώτος δόλος κακοποίησις λαθραία ἐν προσποιήσει τῶν βελτιόνων τὸ πλησίον προσφερομένῃ. δεύτερος δόλος ἐστὶ πᾶσα κακονργία καί απάτη και μη-χανὴ πρὸς περιγραφήν ἑτέρου γινόμενη, ἔστι δὲ σοβ-σιάρια καὶ ἐντὸς δύο ἐνιαυτῶν συναπτών καί ἄρχεται πληροντα ι.
Δεδότης. ἡ περὶ προικός αγωγή.
ἡ Δεδότης ἐστὶ περί προικός ἀγωγὴ δυσὶ μεριζόμενη ταῖς άγωγαῖς. καὶ ἡ μὲν απαιτούσα ταντην εξ ἀρχῆς ἐξ-στιπουλάτου ἐλέγετο, καὶ ἐκ τῆς καθόλου ἐπερωτἡσεως κατάγεται, καὶ στρίκτα ἦν. ομοίως δὲ τῇ βέρβῃ ἦν. ἡ δὲ τὴν ἀνάληψιν ταύτης ποιουμένη, Ῥεουξόρια ἐλέγετο, ὅτιπερ καὶ ἐκ τῆς γυναικὸς εκινείτο έπιζητούσης ἁναλαβέσθαι τἠν ἰδίαν προίκα, χρὴ δὲ εἰδἔναι τὸν τής νομικής ἐξιχνιαστὴν, οτιπερ τοϋ γάμου λυομένου καὶ τἥς προικυς ἀναδιδομένης τῇ γυναικὶ, εἰ μὲν αὑτὰ τὰ πράγματα άναδίδονται τής'Ρεουξορίας ἐστὶν ἡ ισχύς. εἰ δ’ ἄλλα ἀντ’ Άλλων, ἢ καὶ τιμήματα, τῆς ἐξστιπο-Χίτου. ἐπειδὴ τὰ λόγῳ προικυς διδόμενα ἢ ἐν διαπ-μἡσει δίδονται, ή Αδιατίμητα, είτε κινητά είσιν εἴτε Ακίνητα.
Δεεδίκτως, οὐ κεσωρία. περί διαδοχής κληρονόμων.
Δεϊνίβους βοκάνδο. ἐνὸς κάλεσμα.
Δεϊνοφικιόσσο. μέμψις τῆς διαθήκης,
Δεϊνοφφικιόσο. τὸ μὴ πρεπόντως γινόμενον.
Δεϊρὲμ βέρσα. περί των δαπανηθεντων πραγμάτων.
Δεκανοί. οἱ συναγόμενοι.
Δεκανοί. κολογεάτοι, συνημμένοι.
Δεκανοί. ἀρχὴ δέκα ονομάτων, σννηγμένοι.
Δεκατεντήριον. τελωνείον.
Δέκεμ περσόναε. δέκα προσώπων.
Δεκεττερσώναε λέγονται δέκα πρόσωπα προτιμύμενα, οιον πάππος, μάμμη, αδελφή, καὶ τὰ ομοια.
Δεκένερε. προθεωρήσαι.
Δεκερένε. προσθεωρήσαι.
Δεκκεσιόν. διάταξις, ψήφος.
Δεκόκτωρ. χρεοκόπος, ἤγουν ὁ χρεωστών τινι, καὶ διά τίνος μηχανής παρασκενάσας έκκοπήναι τὸ χρέος καὶ μὴ καταβληθῆναι τῷ δανειστή.
Δέκρετον. δόγμα, ή ψήφος.
Δέκρετον. ψήφισμα, ἀπόφασις βασιλική.
Δέκρετον. ἀπόφασις βασιλέος καὶ ἄρχοντος.
Δε κρετόν, ψήφου βουλής.
Δελεγαπών. ἡ ἐκ προσώπου εἰς πρόσωπον μετατιθείσα τὸ χρέος.
Δελεγατίωνα. λεγάτα.
Δελιβέρων. τών Απορούντων ἢ σκεπτομένων.
Δελιβέρις έκσηβένδης, ἐδουτένδης. ἤτοι περὶ παιδὸς ὑπε-
βλάπτονται] Lege βλάπτωνται.
τὸ πλησ/ον] Scribe τᾠ πλησίον.
σοβσιάρια] Corrige σουβσιδιάρια, cum Bosqneto ad Psell. Sy-nope. v. 630.
ἐξστϊΗουλίτού] Pro εξστιπουλάτου: ceterum an sint vera, quae hic legimus, id non excatio.
Δεεδίκτως, οὐ κεσωρία] Lcg. Δεεδίκτῳ σουκεσωρίῳ, et SIC Meurs. Oloss. v. Σουκεσσώριος.
Δεϊνίβους] Reponendum Δεινιούς.
Δεϊρὲμ βέρσα] Pro ΔεΖνρὲμ βέρσο.
Δεκεπερσώναε] Rectum est quod praecessit, Δέκεμ περσώναε. Spectant hæc ad §. 2. /ns/. de bonor. possessionib.
Δεκένερε] Δεκέρνερε. CuP- Idem vitium in gl. seq.
προσθεωρῆσαι] Malim προθεωρήσαι, quod praecessit: quamvis alioquin, quod ad rem ipsam, is, qui decernit, jam ante debnerit rem examinasse et προθεωρήσαι.
Δεκκεσ ιόν] Δεκρεσιόν. Cup. Sed Meurs. in Oloss. exp. Pernio, quasi legisset Δεκισιόν.
ἐδοντέ»^ης] Verum est ἐτ δουκένδης: titulus est Pandeetarnm de liberis exhibendis item ducendis.
Δελικτίκιον] Mox rectius Δέλικτον.
Δεμόρτεμ ἰμφερένδι κ. τ. λ.] Rectum est Δεμορτούῳ ἰνφερένδῳ ἐτ σεπούλχρῳ ἀεδιφικάνδῳ: est titulus ultimus lib. xi. D.
Δενανδιανίβο* περὶ ἐκποιήσεως] Verbum valde corruptam : debet enim esse De alienatione, ut patet ex interpretatione. Sic solent Gra*ci Latina efferre depravate: quod etiam in Suida observavit doctiss. Cujae, lib. 16. Obss. cap. 39. Labb.
Gloss.
ξουσίου παρισταμένου καὶ ἑλκομἔνου.
Δελικτίκιον. Αμαρτία.
Δέλικτον. Αμάρτημα.
Δεμονστρατιόν. δήλωσα.
Δεμόρτουμ ἰμφερένδι ἐθσεπομάκρουμ έδισηκάνδη. ἤγουν ὑπὲρ τῶν κωλυομένων θάπτειν ἐν ᾧ τόπῳ ἕχουσι δίκαιον.
Δενανδιανίβο. περὶ ἐκποιήσεως.
Δενομφικέσως. τὸ μὴ πρεπόντως γινόμενον.
Δεπεκουλάτος. ὁ νοσφισμός.
Δεπεκουλάτος. ὁ καταδικασθε'α θανάτῳ. τοῦτο τὸ έγκλημα άχρι πέντε ενιαυτών άρχεται καὶ πληροῦται, οὑκ ἔτι πλέον.
ὁ Δεπεκουλάτης, ἤτοι ὁ περὶ νοσφισμοῦ ἐστὶν Ἰούλιος νόμος κινούμενος παρά πάντων. Κινείται δὲ κατὰ τοῦ ἱερὰ ἢ ῥελιγίοσα χρήματα ὑφελομένου ἢ τὸ δωρη-θὲν τῷ Θεῷ, καὶ κατὰ τοῦ κλέατοντος πολιτικά χρήματα, ή τρέψαντος εἰς ἰδίας χρείας, καὶ κατὰ τοῦ πτύχα χαλκοῦν νόμον ἔχοντος. ἢ κήνσον ἢ έτερόν τι ἁφελόντος, ἤ τι τῶν ἐν αὐτῷ μεταποιήσαντος, ἡ κατὰ τοῦ ἐν δημοσίου χάρτη ἀπαλείψαντός τι ἢ χαράξαντος, καὶ κατὰ ἐξωτικῶν ὑφελομένων δημόσια ἢ ἱερὰ χρήματα, καὶ κατὰ τοῦ ἑαυτὸν δανειστήν τοῦ φίσκον πλασσαμένου, κᾄν ιδιωτικά έλαβε, καὶ κατὰ τῶν δη-μοσίας πνκτάς δεδωκότων ευχέρειαν κατανοηθήναι ή καὶ μεταγραφῆναι παρακέλενσιν τών έῴεστώτων αὑ-ταῖς, καὶ κατά τοϋ δημόσια χρήματα εις τινα χρείαν λαβόντος καὶ μὴ δαπανήσαντος, καὶ τἠν μονίταν έργαΖομένου. εἰ έξωθεν ἑαυτοις ποιήσου σι νόμμους ἡ τοὐς γενομένους Αποκλέψονσιν οὐ δοκοῦσιν ὅθεν μονί-ταν ποιεῖν. ἔστι δὲ ἡ ποινή τοῦ νόμου τούτου πυράς καί ύδατος Απαγόρευσα, καὶ έναλλαγή τής προτέρας καταστάσεως, καὶ ἀπώλεια τῆς ούσίας. σβέννυται δὲ μετά πέντε έτη. Αρμόζει δὲ καὶ μετά κληρονόμων* περὶ γὰρ χρημάτων ἀφαιρεθέντων ἐστὶν ἡ ζήτησα εν αὐτῷ. κινείται δὲ καὶ κατὰ τοῦ τρυποϋντος τείχος, καὶ κατὰ τοῦ ὑφελομένου τὶ εξ αὑτοῦ, καὶ τοῦ τὴν ἀπὸ τῶν πολεμίων ληφθεῖσαν αιχμαλωσίαν ὑφελομένου, ὅς κατέχεται εις το τετραπλονν, καί κατά τοῦ κλέψαν-τος άργυρον ή χρυσοϋν Από βασιλικών μετάλλων, ὅς καὶ μεταλλίΖεται ἢ εξορίζεται προς τὴν ποιότητα τού προσώπου, καί ὁ ἀπὸ μετάλλων παρανόμως χρυσίον ἐσχηκὼς καὶ χωνεύωνκαταδικάΖεται εἰς τὸ τετραπλονν, ὁ δὲ τὸ κλοπὲν νποδεξάμενος εις το διπλούν.
Δεπεκτάλιος. ἤγουν κλέπτης.
Δεπορτατευθήσεται. έξορισθήσεται.
Δεπορτάτης. ὁ διηνεκῶκ ἐξόριστος.
ΔεπορΤατίων. Απένεξα, έξορία.
Δεπορτατίων. έξορία.
Δεπορτατίωνος. περιωρισμένος.
Δεπορτάτος. ὁ ἐν νἠσῳ περικεκλεισμένος.
Δεπορτάτος. ἐξόριστος.
Δεπόσιον. τὸ ἐν παραθήκη κρατούμενον.
Δεποσιτάριος. καθαιρέτης.
Δεποσιτάριος. καθαιρητής.
Δεποσίτη. φυλακτική.
Δενομφικέσως] Debuit scribi Δεϊνοφφικιόσῳ, ut in superioribus legitur; at an non ab ipso Auctore aliquid hic peccatum sit, dubitem.
πτύχα χαλκοῦν] Basilica in I. 8. pr. D. uti leg. JuL peculatus habent χαλκῆν πτύχα, et mox ἔχουσαν, et αὺτῇ rectius.
ἔχοντος] Mallem ἔχσντα.
δημοσίου] Basilica δημοσίῳ in 1. 9. ὴ. 3. D. d. t.
παρακέλευσιν] Distingue ita παρὰ κέλευσιν: et sic excusum est in Basilicis in d. 1. §. 5.
καὶ τἠν μονίταν κ. τ. λ.] Haec est species criminis peculatus, diversa a praecedente, quas erat residui, 1. 4. $. 3. jnnet. I. 6. $. 1. D. d. t. Ante εἰ vero comma posui pro ' puncto.
οὐ δοκοῦσιν ὕθεν μονίταν ποιεῖν] Lege, οὐ δοκοῦσι νόθην μονίταν ποιεΐν, et sic Basilica in d. 1. 6. ὴ.
ματαλλιἸεται] Lege μετ., cum Meursio in Oloss. h. v.
Δεπεκτάλιος] Scr. Δερεκτάριος : sic derectarii in libro Florentino dicnntnr I. 7. D. de extraordinar. criminib. de quibas plura notavi ad Paul. Sentent. lib. v. tit. 4. ἠ. 8.
Δεπορτατίωνος] Pro Δεπορτάτος.
Δεπόσιον. τὸ ἐν παραθήκ]7 κρατ.] Leg. Δεπόσιτον. τὸ ἐν παραθήκη κρατ. Depositi actio παραθήκη Græce dicitur, tit in Græco tractatu de Actionibus inedito notatam bis verbis, Δεποσί-της ἀγωγὴ λέγεται ‘Ελληνικῶς παραθήκη, ἥτις οφείλει γενέσθαι ἐνώπιον μαρτύρων πέντε’ ò γἀρ ἀρνούμενος αὐτὴν, εἰς τὸ διπλά-σιον στρέφει abτἠν αὕτη οὐκ ἀφείλει μακρύνεσθαι πλέον τῶν τριών χρόνων καὶ πασα δίκη χρηματική ἐννόμως κινούμενη, οὑκ ἀφείλει μακρύνεσθαι πλέον τῶν τριῶν χρόνων. Labb.
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ἡ Δεποσίτης ἐστὶν αγωγή περὶ παρακαταθήκης, οὖσα τῆς ῥὲμ ἐνοχῆς, ἤγουν τῆς ἐν πράγμασιν. ἀπαιτεῖ δὲ δόλον καί λἀταν κοῦλπαν, ἤγουν ἀμέλειαν καὶ ῥᾳθυ-μίαν καὶ τόκους ἡμιεκατοστιαίους ἀπὸ ὑπερθέσεως καὶ συγχρήσεως, τοῖς τυχηροίς οὐχ ὑποβάλλει εἰ μὴ συμ-φωνηθῇ τούτο, ἔστι δὲ ἀπμοτοποιὸς καὶ περπέτουα ἤγουν διηνεκής. δίδοται δὲ κληρονόμοις καὶ κατὰ κληρονόμων, κινείται δὲ αὅτη, καὶ σουκουασεστράριος ἤγουν μεσιτικῶς, καὶ κατὰ τῶν λαβόντων τὶ μέσῃ χειρὶ, καὶ ὁμολογησάντων ἐν τόπῳ παριστ^ν το πράγμα.
Δεπόσιτον. παρακαταθήκη.
Δεπόσιτος. παραθήκη.
Δερέβους. περὶ πράγματος.
Δερεκτά Εστιν, ορθή Εστιν,
Δερποτατεΰεται, εξορίζεται.
Δερποτατεύεσθαι. έξορίζεσθαι.
Δερποτατευθέντι. ἀπενεχθέντι.
Δερποτατιόν. ἀπένεξις, εξορία.
Δερποτάτος. ὁ διηνεκῶς ἐξόριστος.
Δεσιγνατεύεσθαι. ἁποδείκνυσθαις
Δεσικαρίων. περί φονέων.
Δεσμὰ λέγονται καὶ τὰ Ιδιωτικά, καί τὰ δημόσια, φυλακή δὲ μόνον ή δημοσία.
Δεσταμέντο μιλήτους. περὶ διαθήκης στρατιωτών.
Δεστιματία. ἡ διατετιμημένη.
τῇ τῆς Δετίγνου προσηγορίᾳ πᾶσα ὕλη σημαίνεται, δύ ὧν οἰκοδομεῖν οἷόν τε χὠρα, καὶ ταύτῃ τῇ αγωγή ὅτε ἀλλοτρίαι ὕλαι βληθῶσιν εις οικοδομήν, ούτε γαρ Αφαιροϋνται, οὕτε εκδικούνται, ὁ γὰρ δυοδεκάδελτος ταύτην επενόησε την ἀγωγὴν εἰς τὸ ἀπαιτεῖσθαι τὸ διπλοῦν τοϋ τιμήματος, καὶ μὴ ἀναγκάΖεσθαι τὸν κτίσαντα καταλύσαι τον οίκον, τῆς ἑαυτῆς γὰρ προ-νοίας ἠξίωσεν ὁ δυοδεκάδελτος τὰς οἰκίας, καὶ οὕτε τὴν ἀδεξιβένδουμ χώραν δέδωκεν, οὕτε τῇ ἰρὲμ, ἐφ’ ὅσον συνέστηκεν ἡ οἰκία. εἰ δὲ συμβῇ τὸ οίκημα κα-ταπεσεῖν ἔκ τίνος αιτίας, τότε ὁ τῆς ὕλης δεσπότης εἰ μὲν ἔφθασε λαβεῖν τὸ διπλοῦν τίμημα διά τής Δετίγνου δύναται κινεῖν καὶ ἰνρὲμ καὶ ἀδεξιβένδουμ καὶ τὰς ὓλας ἐκδικεῖν εἰ καὶ πρότερον ἐκὠλυετο εἰ μήπου ἐν εἰδήσει τοῦ εἷναι άλλοτρίαν ὁ ταύτην ἐμβαλὼν τοῖς οἰκήμασιν ἐνέβαλεν. οὓτω γὰρ καὶ Παῦλος ἐν τῷ α. περὶ δνσαποσπάστων βιβλίῳ αὐτοῦ ἐδίδαξε. Περ-πετοῦα δέ ἐστι. κᾄν γὰρ ὁ οἷκος διὰ τοῦ χρόνον γένηται τοϋ κτίσαντος. θετεον γαρ καὶ τὸ έδαφος Αλ-λότριον. ὅμως τὰ καθ’ έκαστον χαλικώματα διά χρή-σεως οὐ δεσπόζονται. είς το διηνεκές γαρ περί του· των κινεί ὁ δεσπότης' ὁ γὰρ νεμόμενος τον οίκον καὶ τὰς ὓλας ἐνέμετο, τουτέστι τὸ καθ’ έκαστον των χα-λικωμάτων. οὐδεὶς γὰρ ἕτερος νεμόμενος έτερον δύναται οὐσουκαπιτεύειν, ὡς βιβλ. τῶν Βασιλικών ιε. τιτλ. α. κεφ. ιπ. καὶ βιβλ, των Διγέστων π. τιτλ. α. κεφ. κα. καὶ τῶν Ινστιτούτων βιβλ. β. τιτλ. α. κεφ. ε.
ὁ Δεφάλσης, οὗτός ἐστιν νόμος Κορνήλιος τῇ συγκλήτῳ
τῆς ῥέμ] Imo τῆς ῥὲ, uti recte emendat Bosquetus ad Psell. Synops. v. 527.
καὶ σουκουασεστράριος ἤγουν μεσιτικῶς] Bosqnctus d. loc. κατἀ σεκουεστραρίων ἤγουν μεσιτών.
Δερποτατεύεται] Hic quater erratur transpositione τοῦ p a fine syllabæ secundae ad finem prima?.
μόνον] In Basilicis in 1. 224. D. de Verb. signif. nnde haec hausta sunt, est μόνη.
Δεσταμέντο] Scribe, Δετεσταμέντο.
Δεστιματία] Lege Αεστιμάτα, nempe res, vel dos.
δι’ ὦν οἰκοδομεῖν οἶόν τε χώρα, καὶ ταύτῃ κ. τ. λ.] Malim δι’ ὦν οἰκοδομεῖν οἶόν τε, καὶ χώρα ταύτῃ κ. τ. λ.
οὕτε τὴν ἀδεξ.] Lege οὕτε τῇ ἀδεξ.
ἰρέμ] Pro ἰνρέμ.
εἰ μὲν ἔφθασε] Imo, εἰ μὴ ἔφθ.: id evincit ἠ. 29. Jwí. de rer, divis,
6 γἀρ νεμόμενος τὸν οίκον καὶ τἀς ὕλας ἐνέμετο] Contrarium verum est, et tam precedentia, quam sequentia docent, eum, qui totas aedes possidet, non etiam singula tigna possidere, add. I. 30. pr. D. de adquirend. vel amittend. pos-session. I. 23. pr. ε* ἠ. 2. D. de usurpalionib. ei usucapionib. f. 23. ἠ. ti/í. D. de rei vindicat ion. aileoque interponenda negatio ; et leg. δ γἀρ νεμόμενος τὸν οίκον οὐ καὶ τἀς ὕλας ἐνέμετο.
ϊτερος νεμόμενος κ. τ. λ.] Lege, έτερον νεμ. έτερον κ. τ. λ. sensus enim est, quod nemo, rem alteram possidens, alteram possit usucapere. Idem error hæret in Scholiis Basilicin ad /.23. i.ult.D. de rei rindicnlion. lib. χν. fis. 1. n. 24. nnde constat, numeros scqq. non omnes esse bene ex-
δεδοκιμασμένος. Υίούβλικος μεντοι καὶ τεσταμεντά-ριος καλείται, κινείται δὲ κατὰ τοῦ πλαστόν τι γρά-ψαντος ἢ σφραγίσαντος ή ἀναγνῶντος, ἢ ετέρου Απο-βαλύντος ταντα ποιείν. σβέννυται δὲ τῇ είκοσαετίφ, ου κινείται δὲ παρά γυναικὸε ἀλλὰ κατὰ γυναικός. μάλιστα δε, περί υποβολιμαίου ου πονβλίκως μεν, ἀλλὰ παρὰ μόνων των γονέων' καὶ οὐδὲ εκβάλλονται χρονίη. περιγραφή, ἀλλ’ οὐδὲ διαφερόμεθα επί τούτο είτε περίεστιν ἡ λεγομένη υποβολή είτε έτε-λεύτησεν.
Δέφαλσις. περὶ φάλσων.
Δεφάλσον. ψευδός.
Δεφενδεύεται. έξκουσεύεται, εκδικείται.
Δεφένσορες. ἔκδικοι.
Δεφένσωρ. ὁ εκδικητής.
Δεφένσωρ. ἔκδικος.
Δεφένσωρες. οἱ μετά τους κονρσώρας ήτοι προμάχους έπ-ακολονθοϋντες προς έκδίκησιν αυτών.
Δηλατιόν. ὑπέρθεσις. οἱ δουλοὶ δηλατορεύοντες τοὺς δεσπότης οὐκ ακούονται, ἀλλὰ καὶ τιμωρούνται, ομοίως και οι απελεύθεροι.
Δηλατίων. ὑπέρθεσιε.
Δηλάτορες. οι κατήγοροι.
Δηλάτωρ. ὁ κατήγορος.
Δηλατωρίαι. αί τής καταστάσεως τοϋ δημοσίου φόρου Αποδείξεις, αί είσαγγελίαι.
Δηλέκτωρ. κατήγορος.
Δημόσιον λέγεται το κοινόν, ἢ βασιλικόν, δημόσια γαρ τά τοϋ δήμου, καί δημόσιος Αρπαγή ἡ παρὰ τοῦ δήμον. Δὴν προαδιτζίωνος. μήτε ένπροαπυστροφή.
Διάβολος, συκσφάντης.
Διαθήκη έστί, δίκαια βούλησις ὧν τὶς ἐθέλει μετά θάνατον αυτόν γενέσθαι.
Διαθήκη ρωμάίκώς ονομάζεται σταμέντουμ.
Διαθήκη διχώς εκφωνείται' ή μὲν ἐπὶ θνησκόντων διατά-ξεως καὶ ενταλμάτων χαρακτήρα φέρουσα. θάτερα δὲ σννθήκων ἐπὶ διαλλαγῇ πολεμίων συνωμοσίαν εχονσα. Διαίσιον καὶ ΔιαΖύγιον διαφέρει, διαίσιον μὲν μεταξύ Ανδρος καὶ γαμέτης γίνεσθαι λέγεται, διαζύγιον δε καί μνηστή πέμπεσθαι δοκεί, ὅπερ καὶ εις πρόσωπον τῆς γαμέτης οὑκ ἀείθως πίπτει.
Διακατοχή. κληρονομιά.
Διακατοχή λέγεται ή κληρονομιά.
Διαλαλία. πρόσταξις.
τὶ διαφέρει Διάλυσις συγχωρήσεως- ὁ μὲν διαλυσάμενος, ὡσαιεὶ ἐπὶ πράγματος Αμφιβόλου καὶ δίκης άδηλον καὶ Απλήρωτου διαλύεται' ὁ δὲ συγχωρὢν, κατὰ δωρεάν πράγμα δήλον καί Αναμφίβολον σνγχωρεί. Διαμαρτύρασθαί έστι, το παραγγείλαι τῷ Απολιμπανο· μένῳ, καὶ τὸ ἐπὶ μαρτύρων παραγγείλαι. τὶ διαφέρει το ΔιαστέΖειν, τοῦ Γινὠσκειν δικαιώματα, τὸ μὲν Γινὠσκειν λέγεται ἀναγινὠσκειν καὶ καταγινώ· σκειν. τὸ δὲ ΔιαστίΖειν τὸ ἀντεξετάΖειν τὰς λήψεις καὶ τὰς δόσεις.
Διβινιτάτον. τὸ θεῖον.
pressos.
πούβλικος μέντοι καὶ τεσταμεντάριος καλείται] Distineo πού-βλικος μέντοι, καὶ τεστ. καλ. Lex est quidem publica, sive publici judicii, et vocatur testamentaria, uti ap. Paul. Sen-tent. lib. v. tit. 25.
ἔτέρου ἀποβαλόντος ταῦτα ποιεῖν] Corrigo, έτερον ὑποβ. τ. π., <μιϊ a/ium subjecit, ut hœc faceret. ὑποβολή] Pro ἠ ὑποβαλοὺσα, qtue partum subdidisse contenditur l. 19.	1. D. de leg. Cornei, de fals.
Δεφάλσον] Debuit scribi φάλσον.
οἱ δοῦλοι δελατορεύοντες κ. τ. λ.] Priora pertinent ad dilationem, liæc ad delationem et 1. 2. ἠ. 6. dejur.fisc.
Δηλέκτωρ] Pro Δελάτωρ.
Δὴν προαδιτέ•ίωνος] Monstrosnm hoc. Viderint alii, an non librarius audiverit dictari, Τέμπορε ἀδιτ£*ίωνος, idque tam inepte descripserit: sed et sic interpr. est inconveniens, σταμέντουμ] Pro τεσταμέντουμ.
ἀείθως] Basilica in I. 101. ἠ. 1. D. de Verb. signif. unde hapc habent originem, exhibeat εὐήθως, rectins : in ipsa lege est absurde.
6 μὲν διαλυσάμενος] In nonnullis hic discessum est a Basilici» in I. 1. D. de transact. lib. xu t. 2. at hæc similia sunt verbis Harmenopuli Promptuar. lib. i. ftí. 10. n. 14. τὶ διαφέρει Διαλ. Συγχωρήσεως] Lego, τί διαφ. Διαλ. Συγχ.: per modum interrogationis. Similia occurrunt hac ipsa pagina et seq. p. 1790. 1816. b. bis. ἀντεξετάΖειν] Respondet hoc verbo conferre, quod reperitnr in 1. 56. pr. D. de Verb. signif. idque praetero verbo ἐξε-τά£ειν, quod exstat in Basilicis.
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Διγέστων. διατυπωμάτων·
Διγέστων. φανερών διατυπωμάτων.
Αιεκδικηται λέγονται πάντες οι εκδικοϋντεε καί φροντί-Ζοντες, εἴτε διοικηταὶ, εἴτε επίτροποι, εἴτε κοιφάτωρει, είτε προκουράτωρει, εἴτε ἐντολεῖς εἰσί. διεκδικεῖν γάρ ἑστι τὸ τὰ αὐτὰ ποιεῖν ἅπερ καὶ ὁ πρωτότυποί ἐποίει παρών, καὶ δίδωσιν ὁ τοιοΰτος καὶ την ἐπὶ τῇ ικανό· δοσίᾳ ασφάλειαν, οὐδεὶς γὰρ άλλοτρίαν δίκην ἄνευ ἰκανοδοσίας διεκδικεῖν δοκεῖ, εἰ καὶ ἕστιν ὑπατικός* οὕτε δὲ γυνὴ, οὕτε στρατιώτης ἀξιόχρεός ἐστιν εἰς τὸ διεκδικεῖν, οὕτε ὁ κατηγορηθεὶς ἐπὶ ἐγκλήματι πῤῥ καθοώσεως.
Διηνομφικιόσος. τὴν δύ Αχαριστίαι.
Δΰουγιοὁρις. τὸ τῷ θείῳ νόμῳ υποκείμενον.
Αΐίρέμ βέρσα. περὶ τῶν δαπανηθέντων πραγμάτων.
Αικανυι. αρχών δέκα ονομάτων.
Αικάπιον, δικέφαλον.
τι διαφέρει Δίκη, Αγωγή, 'Αμάρτημα, καὶ "Εγκλημα. Δίκη μὲν γάρ ἐστιν ἡ ἔχουσα άδηλον συμπέρασμα. ’Αγωγή δε, δίκαιον του ἅγειν τὸν ὑπεύθυνον εἰς τὸ δικαστήριον. *Αμάρτημα δὲ, ἡ κατά τοῦ ἁμαρτήσαν-τος ἐπίτασις. 'Έγκλημα δὲ, ἐπὶ πουβλίκων δημοσίων κατά τοῦ πλημελήσαντοε κινουμενον. ου γαρ ταυτόν ἐστιν αμάρτημα καὶ έγκλημα* διὰ τούτο καὶ ταῖς λέ-ξεσιν ἄλλως κέχρηται ὁ 'Ρωμαίος, τὸ μὲν γὰρ αμάρτημα κοΰλπαν λέγει’ κοῦλπα γάρ ἐστιν ὡς ὁ Στέφανοί φησιν κυρίως, αμαρτία, καὶ Αμαρτάνει τις δύ ὧν δόλον έποίησεν, ἢ ῤᾳθυμήσας μὴ ὀφείλων ἐρᾳθύμη-σεν, ἢ πράγμα φυλάσσειν ὀφεἱλων οὐκ ἐφύλαξεν, ἢ ἁέον αυτόν ἐπιμελήσασθαι οὐκ έπιμελήσατο. το δὲ έγκλημα κρίμα μὲν ὀνομάΖει, οἷον Αμάρτημα που-βλικον ἐκ προαιρέσεωέ γινόμενον, ὡς βιβλ. των Βασιλικῶν ξ. τιτλ. β. καὶ βιβλ. τῶν Ἰνστιτούτων δ.
Αικοόσσωρ. πράκτωρ, στρατιώτηί.
Δικτάτωρ. ὁ διπλήν εξουσίαν ἔχων. *
Αικτάτωρ. ὁ διπλάσιάν ἔχων ἀξίαν.
Αικτάτωρ. ὁ διπλάσιάν τῶν Αρχών ἔχων, ὁς παρὰ Ῥω-μαίοΐί δισυσίπατοί καλείται.
Αιλατιόν. ή ὑπέρθεσις.
Αιλατορίαε. υπερθετικοί.
Αιλεγεντία. επιμέλεια.
Διλιγατεύω. ἐκτάσω.
Διλιγέντα. ἐπιμέλεια, παραφύλακἠ.
Διλιςνικολακτένεος. ομογάλακτοι.
Διλινιτίωνα. δουλεία καὶ παράδοσίί.
. Αιμιτζίλιον. τὸ οίκημα.
Αιμπεσάκτωρ. οἰκονόμος.
Αινιουκτιμ. διαΖευκτικῶς.
Αινοφίκιοί. ὁ δικαστήί, ὁ περὶ μέμψεως δικαστήί.
Αινοφφικιόσο. τὸ ἀχάριστον δι’ ἐναντιώσεως. Αινοφφικιώσο. ύφφικιάλιοί.
Αινοφφικιωσται. μέμψις κατά διαθήκης.
Αιοικητήί έστιν, ο ἐνταλθεὶς διοικεῖν τὰ τοῦ ἀπόντος πράγματα, καί ενάγων καὶ ἐναγόμενος ὑπὲρ τῶν τοῦ ἀπόντος πραγμάτων ὧν τὴν διοίκησιν ποιείται, λέγεται δὲ ὁ τοιοῦτος καὶ διεκδικητὴς, καὶ ἐντολεὺς, καὶ συνήγοροί.
Αιουδικατευει. προσκυροῖ.
Αιρεκτά. τουτέστιν ορθή Αρμόζει αὐτῷ ελευθερία.
Αιρέκτα. ή ορθή καὶ προστακτική.
καθοώσεως] Αθωώσεως. (*) Recte ! spectant hæc 1. 0. C. de procurator.
Διηνομφικιόσος] Voluit scribere Δεινοφφικιόσο: quoti tamen peccatum, au librarii, an auctoris sit, uou definio.
Διϊάυγιούρις] Divini juris.*
Διιρὲμ βέρσα] Pro Δεϊνρεμβέρσο.
Δικούσσωρ] Scribe, Δισκούσσωρ, ut in seqq. vocatur ; et sic Du Cangius in Gloss.
δισυσίπατοτ] Corrigo δισύπατος, ut ita distinctius exponatur id, quod praecessit, doceaturque, Dictatorem idem jus,
3uod dnds Consules, habuisse; uti constat etiam ex Cic. e LL. lib. 3. cap. 3.
Διλιγατεύω. ἐκτάσω] Debait scribi Δελεγατεύω. ἐκτάσσω: ι/εἰε-gatio, ἐκταγή.
Διλιγέντα] Pro Διλιγέντια, uti præce*sit.
ΔιλιΖνικολακτένεος] Menrsius in Gloss. legit, Δούλος κολακτά-νέος, quod valde recedit a vulgato. Viderint doctiores, an hic lateat vestigium v. διλιγέντιος, cujus meutionem íieri in libro Ms. Theophili §. 5. /rurt. gui et ηιιίὐ. εχ cani, manumitt. non poss. notavit Fabrotus ad d. loc. nbi post verba, ἀλοῦμνος, ἀλοῦμνα sequitur, τὸ ἐν τῇ συνηθεϊη λεγόμενον διλιγέντιον, ἥ κολλακτάνεος τουτέστιν όμογάλακτος:	ut
ita διλιγέντιος sit alumnus, non verbum incertæ signif., nt
Αιρέκταν. τουτέστιν ορθήν.
Διρέκταν. ορθήν ελευθερίαν.
Αιρέκτωί. ἀπεντεῦθεν, ἐξ ορθού.
Αισκούσσωρ. πράκτωρ, στρατιώτηί.
Αιςκουσσωρ. πράκτωρ στρατιωτών-Αισπενσάτοί. διοικητήί, οικονόμοι.
Αισπενσάτωρ. ό δικαστήί.
Αισπενσάτωρ. οικονόμα.
Αισπεσάτωρ. οικονόμοι.
Αιστιτοότωρ. ὁ τῆς δίκης ἀποστάς.
Αιταρίοιί. πλουτοποιοῖς.
Αιτάριοί. πλουτοποιός.
Αόγματοί. θέσπισμα ros.
Δολίαν στιλικιδίου. οἱ υπό των κεράμων σταλαγμοί, δομεστικοί. οι των 'Ρωμαίων ἱππεῖς, οἱ οίκειακοι στρα-τιώται.
δομέστικοί τοῦ θέματος, ὅς μετά κύμητοί κόρτης εἰς τὴν προέλουσιν τοῦ στρατηγού τέτακται. δομεστίκουμ. οίκειακόί. δομηκήνου. τουτέστι τον οίκον, δομηκίλιον. οίκον, δομικήλιον. οίκημα, δομικήλιον. ὁ οίκος. δομινίκα. δεσποτεία, δομίνουι. δεσπόταε.
ή δονατΖιόνιβος. ἡ περὶ δωρεῶν ἐστὶν Αγωγή, ίστι καὶ ἐκ τῆς πολιτικής νομοθεσίας, αἱ μὲν Ιντερβίβουι ἤγουν ἐν Ζωῇ ἀπεντεῦθεν ἤδη* αἱ δὲ μόρτη κάουσα ἤγουν θανάτου αἰτίᾳ. δόνομ. δῶρον. δόνουμ. ἡ σφοδρά αμέλεια.
δορεπουδιανδαποσίωνα. μίμ"ε καταστρέφεσθαι το δω-ρουμενον.
δοτάλιοί. αδιατίμητοι, δονλεία ἐστὶν εθνικού νόμου διατύπωσα. δρουγγάριον οἱ παλαιοὶ ἐκάλουν τὸν μίας μοίρας, ἤτοι τουρμαι άρχοντα, δρονγγάριοί. ὁ χιλίαρχος.
δροῦγγος. τὸ ἐκ ταγμάτων, ήτοι Ανδρών των λεγομένων κομητών συγκείμενον πληθοι, δωρεά έστι, το χωρὶς ἀνάγκης διδόμενον.
Ε.
Εγκλημά έστιν, ἡ βία, ἡ μετὰ οπλών έπίθεσιε, ὁ φόβοι, ή επαγωγή τού φόβου, ἡ φαρμακία, ἡ γοητεία, ἡ ἰερο-συλία, ἡ μοιχεία, ἡ γυναικόί Αρπαγή, καὶ τὰ ὅμοια. Εγκληματικόν δικαστήριον λέγεται, εν ᾧ ἐγκλήματα, τουτέστι φόνοι, Αναισχυντίαι, κονδουλοι, και τὰ ὅμοια ἑγκαλοῦνται.
Εγκλητός ἐστιν, εγκλησίί τίνος τῶν κριθέντων κατά rivos κρίναντοί ὡς μὴ καλῶς κριθέντοί.
Εδελιγάτευον. μετετιθέμην,
Εδίκτοιε. διατάξεσιν.
Εδικτον. δικαιοδύτημα.
Εδικτον. το παράγγελμα.
Εδίκτου. νόμοι λεγόμενοί Απυ προστάζεωε.
Εδίκτου. νόμοι γενόμενοι Απυ πρσντάξεως.
Εδνα. τὰ πῤῥ γάμον τῇ γυναικὶ διδόμενα.
Εδνα. κέρδη.
visum Da Cangio in h. v. si scriptura fuisiet διλιγέντιος κολλακτάνεος. όμογάλακτος, erit sensus bonus, sed solum posterius v. Grsr.ce redditum ; quod et alibi factum. Δελινιτίωνα] Forte Δεδιτίων.
Διμιτ$*ίλιον] Lege Δομιτ$"ίλιον. Meurs. in Gloss.
Διμπενσάτωρ] Idem legit Δισπενσάτωρ.
Δινιούκτιμ] Scribi debuit Δισιούγκτιμ.
Δινοφίκιος, ό δικαστὴς, ό κ. τ. λ.] Repone Δινοφικιόσο δικαστἠς* δ κ. τ. λ.
Δινοφφικιώσο] Sic debuit scribi in gl. seq. Interpretatio hæc responderet potius verbis Ινοφφικίῳ.
Διουδικατεύει] Res ipsa requirit v. Αδιουδικατεύει.
Δισπενσάτος] Lege Δισπενσάτωρ.
Λολίαν] Lego Δουλείαν, ol ὑπὸ τῶν] Scribo οἱ ἀπὸ τῶν.
Δομηκήνου. τουτέστι τὸν οἶκον] Lego Δομικίλιον: ut infra. Labb.
Δόνουμ. ἠ σφοδρά ἀμἸ Lego Δόλουμ, i. c. δόλος. LàBB. Δό-λουμ. SCAL.
Δορεπουδιανδαποσίωνα] Scriptum videtur fuisse Δερεπουδιάνδα ποσεσίονε.
μήτε καταστρέφεσθαι τὸ δωρ.] Hsec videntur cum illis, paulo ante habuimus, cohaesisse, posita post vv. ἀπεντευθεν
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Εδνα λέγονται, τὰ διδόμενα δώρα ὑπὸ τον γαμοῦντος τῇ γαμουμένῃ.
διαφέρει Εἰκονικὴ λῆψις καὶ ἀθώωσις τῆς καταβολῆς καὶ ἀποχῆς. καθὰ ἡ μὲν ἀθώωσις τῆς καταβολής και ἀπο-χῆς καὶ μηδενὸς καταβαλλόμενου λύει τὴν ἐνοχήν. ἡ δὲ ἀποχὴ οὐκ ἄλλως εἱ μὴ καταβληθῶσι τὰ νομίσματα. γίνονται δὲ οὕτως, ὅτε ὁ ἐπερωτώμενος παρά τίνος εἰ ὁμολογεῖς χρεωστεῖν κατάθου καί εἴπει ὁμο-λογῶ, τοῦτο ἔστιν ἐπερώτησις καὶ λύεται δι άκεπτιλα-τΖίονος, ἤγουν εικονικής λήψεως. σὺ γὰρ ἐπερωτηθεὶς άντεττερώτησαε οὕτως, ὅπερ σοι ομολόγησα χρεωστεῖν ἔχεις λαβών, καὶ τοῦτο ἐστὶν εἰκονικὴ λῆψις καὶ ἀθώωσις. ὅταν δὲ παρά τίνος δανεισάμενος εἴπῃς ἔλαβον παρὰ σοῦ τόδε, οὐκ ἐπερώΓησίς ἐστιν, ἀλλὰ δάνειον καὶ πραγματική λῆψις, καὶ λύεται διὰ σολβι-τίονος, ἤγουν πραγματικής καταβολῆς ἥτινι ἐπέχεται ἁποχὴ, τοῦτε ἀποδὶ διαλαμβάνουσα ὅτι τὸ χρεωστού-μενον ἀπέχω cLvri τοῦ ἀπέλαβον αὐτὸ καὶ ἕχω.
Εἰκονικὴ πρᾶσις ἐστὶν, ἡ ἐσχημαπσμένη καὶ οὐκ ἀληθῶς γινομένη.
Εκαπλόρατος. πρεσβεῖς, ἀποκρισιάριοι, καὶ έκπλοράτο·
Ρ«ς.
Εκδοῦναι ἐστὶ, τὸ ὑπαγορεῦσαι, ἢ ἐν χάρτῃ δούναι, ἢ κομίσαι τὴν πυκτήν.
Εκκλητον. ἐπὶ τὴν σύνοδον παραιτησιν.
Εκπελάτωρ. πᾶς ὁ αύτοκράτωρ διοικεϊν λαχὼν τὸν πολέ-μεον.
Εκπλοάτωρες. κατάσκοποι.
Εκπρουατωρίων. ἐκ μαρτύρων.
Εκσικετάριοι. ύποδέκται του σίτου.
Εκσκουσατίωνες. παραιτήσεις.
Εκσππουλάτο. ἡ εἰς τὸ ἀφανὲς πράγμα τὸ εἰς ἐπερώτη-σιν τεθὲν ἀπαίτησις.
Εκστράνως δωρουμένω. τὸ ἔξω Ῥωμαίων.
Εκστραορδινεύεται. σφραγίζεται.
Εκστραορδινεύεται. φραγγελίζεται,
Εκστραορδίνωε. ἔξω τεταγμένου.
Ελευθερία ἐστὶν, εὐχέρεια φυσική έκάστψ συγχωρούσα πράττειν ἃ βούλεται, εἰ μὴ νόμος ή βία κωλύει.
Ελευθερία ἐστὶ πράγμα αδιατίμητου.
Εμαγκιπατίονος. αὐτεξουσιότητος.
Εμαγκίπατος. αυτεξούσιος.
Εμαρφροδίτης. ὁ ἔχων ἁνδρὸς καί γυναίκας φύσιν.
Εμάτος. τὰ ἀτυχήματα.
Εμμακιπατίον. ελεύθερος.
Εμμακιπατίων. ελεύθερος.
Εμμακιπάτους. αυτεξουσίους.
Εμπετρατ,ευθείσα. ἡ μετ’ εξουσίας ἄρχοντος ἐπιτραπεῖσα.
Εμπτίονες. άγορασίαι.
Εμπτίων. άγορασία.
Εμπταενβενδίτα ἐνερεδιτάτης. πρᾶσις καὶ άγορασία τής κληρονομιάς.
Εμπτίσν. άγορασία.
Εμπτίονες. άγορασίαι.
Εμπτορ. άγοραστής.
Εμπτωρ. ὁ άγοραστής.
Εναχθῆ. διατιμηθῆ.
Ενδοντον. ἀποτέλεσμα.
Ενέχυρον κυρίως λέγεται τὸ κινητόν, διὰ τὸ ἐν τῇ χειρὶ
ἤδη- Interpretatio verborum praecedentiam desideratur.
E.
ἥτινι ἐπέχεται ἀποχή] Corrigo, ᾖτινι επεται ἀποχή.
τοῦτε ἀπόδι διαλαμβ.] Αη τοῦτο αὐτὸ διαλαμβ.
Εκαπλοράτοι] Meurs. in Oloss. reponit Εκπλοράτοι.
Εκπελάτωρ] Du Caugius in Oloss. mallet Ιμπεράτωρ.
πολέμεον] Lege, πόλεμον.
Εκπλοάτορες] Lege Εκπλοράτορες, vel ’Εκσπλ.
Εκπρουατωρίων] Pro Έκπροβατωρίων, mutato β in υ, quod factum est alibi.
Εκσικετάριοι] Meurs. in Gloss. mallet Δεξιτάριοι, Dn Cang. in Gloss. ἐκσκεπτάριοι, exceptores.
Εκστράνως δωρουμένω] Nullus in his sensus; scriptum fuit aliquid tale, c.rfra nostrum imperium, vel extra nostrum orbem, aut aliud simile, quod ex ore forte dictantis perperam scriptum est.
σφραγίζεται] Du Cang. in Gloss. legit φραγγελί^εται in h. v. atqne ita in gl. seq.,et in v. Εξτραορδινεύεται.
Έμαρφροδίτητ] Lego 'Ερμαφρ.
'Εμμακιπατίων. ἐλεύθερος] Meurs. in Gloss. scribit Έμαγκιπα-
δίδοσθαι τῷ δανειστή, διαφέρει δὲ τῆς υποθήκης, ὅτι ἡ υποθήκη ἐστὶ τὸ παρακείμενον μεν τῷ χρεώστη’ ὑποθέμενον δὲ τῷ δανειστή εις γραμματέων ἕνεκεν τῆς τοῦ χρέους ἱκανώσεως.
Εν κωδικέλλοις. εν χάρταις.
Ενμαγκηπάτων. Ιδιοκτήτων.
Εμαγκιπατίωνι. αύτεξουσιότητι, ιδιοκτήτη.
Ενοβάτευσεν. ἀνεκαίνησεν, ἀνεψηλάφησεν.
Ενοβάτευσεν. μετεκαίνισεν, ἢ μετέθηκεν.
Ενστασίς ἐστιν, ὁ φύσει πρώτος βαθύς του κληρονόμου.
Εν τῇ πουπιλαρίᾳ. ἐν τῇ άνηλικιότητι.
Εν τῇ πρίγκιπα, εν τρ ἀρχᾔ.
Εντολεύς ἐστιν ὁ ξένην ὑποθεσιν ἀναλαμβανόμενος καὶ κρινό μένος.
Εξάκτωρ. ἀπαιτητής.
Εξάστα. ἤγουν εἰς πρᾶξιν.
Εξβενδίτα. ἡ ἐκ τοῦ πράτου κινούμενη εις τὸ λαβεῖν τὰ ἀργύρια.
Εξβένδουμ. τῆς ἀποκρυβῆς.
Εξβένδουμ. καταγραφής.
Εξεβενδίτου. εκ του πεπραγμένου.
Εξεκέτουρ. έκβιβαστής.
Εξέκκιτο. στρατός.
Εξεκούτωρ. έκβιβα στής.
Εξεδρατεύσας. καί μὴ κληρονόμον ποιήσας.
Εξέμπτην. ἤγουν τὴν περὶ ἐκμισθώσεως, ἢ τὴν περί ἀγορᾶς.
Εξέμπτο. ἡ τοῦ ἁγοραστοῦ ἀπαιτοῦσα τὸ πραθεν πρά-γμα.
ἡ Ἐξέμπτος καὶ ἡ ἐξβένδιτος ἀγωγὴ, ἤτοι ἡ περὶ πρά-σεως καὶ ἀγορᾶς κατάγεται ἀπὸ κονδράκτου ἐκ τῆς κονσένσου, ἤγουν ἐκ συναλλαγμάτων των εκ συνέσεωκ. οὕτε γὰρ γραφή ως επί τής λίττερις, ούτε παρουσία ως επί τής βέρβης, ἀλλ’ οὕτε δίδοσθαί τι ἐπάναγκές ἐστιν επί τής ἰνρὲμ, ἀλλ’ ἀρκεῖ μόνον τοῦ συναινέσαι. Ἔστι δὲ ἡ ἐξέμπτος καὶ ἐξβένδιτος Ιουρισγεντία, τον-τέστι τού εθνικού νόμου’ παρά πᾶσι γὰρ ἕθνεσι πολι-τεύεται. τῆς δὲ πράσεως καὶ τῆς ἀγορᾶς ἀρχὴ ἡ περ-μουτατίων ἤγουν ἡ καταλλαγἡ. πάλαι γαρ οὐκ έιτέ-στατο νόμους ἡ χρῆσις ώσπερ νῦν, οὑδὲ ἕτερος μεν τὸ πιπρασκόμενον, έτερος δὲ λόγῳ τιμήματος παρεχόμενου ἐνομίΖετο, ἀλλ’ ὁ καθεὶς τὸ παρ’ ἑαυτῷ διδοὺς περιττόν έλάμβανε τὸ χρήσιμον, νυν δὲ όφγυρίων ἐπινοηθέντων ἡ πρᾶσις γέγονε- χωρὶς γαρ άργυρίον ου συνίσταται, καὶ βοναφίδη ἐστὶν ἡ τοιαντη και τὸν δόλον άποστρέφεται. καὶ βενδίτωρ μὲν λέγεται ὁ πράτης, καὶ κινεῖ τὴν ἐξβένδιτον. Εμπτωρ δὲ ὁ ἀγο-ραστὴς, καὶ κινεῖ τὴν έξέμπτου καὶ απαιτεί τὸ πραθεν ώσπερ κᾀκεῖνος τὸ τίμημα. Ἔσπ δ’ ὅτε καὶ συμπί-πτουσιν ἡ έξέμπτου καὶ ἡ ἐξβενδἱτου, καὶ κεχρήμεθα ἀναμὶξ τῇ ὀνομασίᾳ τῆς πράσεως καὶ τῆς ἀγορᾶς, ώσπερ δίκαιον τής μισθώσεως καὶ τής ἐκμισθώσεως.
Εξέμπτο. ἡ τοῦ ἀγσραστοῦ άπαιτονσα τὸ πραθεν πράγμα.
Εξέμπτου καὶ έξεβενδίτου. ἤγουν ἡ πρᾶσις καὶ ἡ ἀγύρα σία.
Εξέμπτο. άγωγή τής ἀφέσεως.
Εξέμπτον. ἀφαιρεπκόν.
Εξέμπων. αφαιρετικών.
Εξεπέδιτα. τὰ δημωφελῆ κατασκευάσματα.
τίων. ἐλευθερότης.
’ΕμμακιπάτουςJ Ργο Εμαγκιπάτους.
Εμπταενβενδίτα ἐνερεδιτάτης] Ρτο Εμπταετβένδιτα ἱρέδιτατ.
■Ενστασίς ἐστιν, δ φ. πρώτος βαθός] Lego βαθμός. Labb.
’Εν τῇ πριγκίπα] Pro ’Εν τᾠ πριγκιπίῳ.
’Εξαστα. ἤγουν εἰς πραξιν] Lege εἰς πρἀσιν. Ex hasta. Labb.
Εξβενδίτα] Pro 'Εξβένδιτο, se. actio.
Εξβένδουμ] Pro Άδεξιβένδουμ: quod dein repetitur.
πεπραγμένου] Lego ver ραμένου.
Εξεκέτωρ] Pro Εξεκούτωρ, qaod et sequitur.
Εξέκκιτο. στρατός] Lego ’Εξερκιτος. Labb.
Εξεδρστεύσας] Pro ’Εξερεδατεύσας: et sic corrigit Meurs. in Gloss.
ἡ ’Εξεμπτος] In interpretatione h. v. pro ἐκ συνέσεως leg. ἐκ συναινέσεως. Labb. Adde Theophil. tit. Inst. de consensu obligatione.
ἰνρέμ] Theoph. 1. c. habet ῥὲ, rectius.
μόνον τού συναινέσαι] Lego, μ. τὸ συν.
ἕτερος μὲν τὸ πιπρασκόμενον, έτερος δὲ κ. τ. λ.] Lego, ἔτερον μὲν τὸ πιπρ., έτερον δὲ κ. τ. λ. sunt autem haec ex 1. 1. pr. et ὴ. 1. D. contrahend. emption.
Εξέμπων] Pro ‘Εξέμπτων.
Εξεπέδιτα] Scr. ’Εξπεδίτα. Simile vitium in gl. seq.
VERBORUM JURIS.
Εξεπέδιτόν ἐστιν, ἔνθα διάγει τὸ στρατόπεδον, ἢ ἐν δη-μωφελεῖ κατασκευάσματι.
Εξερεδάδον. άκληρον.
Εξερεδάτευσεν. άκληρον ἑποίησεν.
ΕξερεδατΖιῶνος. άκληροί ἔστω.
Επὶ τῆς έζερεδατζίωνοί. ἐπὶ τῶν άκληρων γινομένων.
Εξερεδάτος. άτόκληροκ.
Εξερκίτωρ. ὁ κύριοί τῆς νηός.
Εξερκίτωρ. ὁ ναύκληρος.
Εξερκιτορία. ἡ κατὰ τοῦ έ£ερκίτοροί ἀγωγή.
Εξερκιτορία. ἡ κατὰ τοῦ προβαλλομένου κατά τῆς κατὰ θάλασσαν ἐμπορίας.
ἡ Εξερκιτορία ἀγωγὴ, ἤγουν ἡ κατὰ τοῦ προεστῶτος τῆς νεός ἐστι πραιτωρία καὶ περπετούα* εἰ γὰρ ἦν πολι-τικὴ οὐκ ἄν ετέρου συναλλάσσοντας ἕτερον ἔνοχον ἐποίῃ. άρμοζα δὲ κατὰ τοῦ προβαλλομένου τινὰ ἐπὶ τῆς κατὰ θάλασσαν έμπορίαί’ κατέχεται γαρ ὁ προ-στησάμενος ἐφ’ οἷς συνήλλαξεν ὁ προσταθείε, οποίαε αν εἴη φύσεως ἢ ἡλικίας. ὁ γὰρ συναλλάττων τρόπον τινά πρὸς τὸν προστησάμενον δοκεῖ συναλλάττειν, καὶ τὴν αὑτοῦ μεταδιώκει πίστιν διά την ὑπ’ αὑτοῦ γενομένην κέλευσιν. ἐπειδὴ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ὁ πλους κατεπείγων, οὐκ ἐᾷ τὸν ἐπιβάτην περιεργά-σασθαι άκριβέστερον τα περὶ τοῦ μαγίστρου ἴσως μὲν δὴ ἑτέρου πλοίου ὄντος καὶ τοῦ έπιβάτου τοῦ ἐπιθυ-μοῦντος πλεῦσαι. διὰ ταῦτα οὖν τὴν περίστασιν δέ-δωκεν ὁ πραίτωρ τὴν ἐξερκιτορίαν κατὰ τοῦ ιτροστη-σαμένου eis ολόκληρον, διὰ τοῦδε ὀνόμασθαι ἐξερ-κιτορία, ἐπειδὴ ἐξερκίτωρ λέγεται οὗτοε πρὸς ὅν ὁ καθημερινοί πόρος τῆς νηὸς ἀνατρέχει. πρὸς ναύκληρον δὲ ἤτοι πιστικόν ὁπόταν τὴν ἐπιμέλειαν τοῦ πλοίου έπιτέτραπται. ἀπὸ μόνων δὲτῶν συναλλαγμάτων τῇ προστασἰᾳ τοῦ πιστικού ενέχεται ὁ ναύκληρος. δύναται δὲ ὁ συναλλάξας καὶ τὸν κονδικτέκιον κινεῖν. δοκεῖ δὲ ὁ προιστών πάσαν παραγγελίαν ποιείσθαι ύστε ἀδεῶς ' συναλλάττει τῷ προστάντι ὑπεξουσίῳ. αὅτη δὲ ἡ ἀγωγὴ διηνεκής ἐστιν, ὅθεν ἐνάγεται ὁ προστησάμενοί καὶ μετὰ ἐνιαυτὸν, κᾄν τὸ δεπεκουλίῳ ονκ ἐνήγετο. ἡ δὲ Ιμφάκτονμ ήτοι ἡ άπαιτοΰσα το πράγμα, ἐδόθη παρὰ τῷ πραίτωρι εν τῇ έζερκιτορίφ, ἥτις οὕτε ἐκ συναλλαγμάτων κατάγεται, ούτε ἐξ ἁμαρτημάτων, ἀλλ’ ἐκ τῶν ὡσανεὶ αμαρτημάτων, ὡς ἱνστιτοῦτα δ. τίτλ. ε. αυτή δὲ ἡ ἀγωγὴ τοῖς μὲν κληρονόμοις τοῦ άδικηθέντοί δοθήσεται. κατά δὲ κλη-ρονόμων τοῦ έζερκιτώρου οὑχ αρμόζει, ὁ γὰρ ἐξερκίτωρ ὑπὲρ τῶν συναλλαγμάτων τοῦ προσταθέντοί, ου κατέχεται τᾔ έξερκιτορίφ* ἀπὸ δὲ τῆς τῶν ἐργατῶν, ἤτοι μισθωτών κακουργίαί δι’ ὧν ἡ ναῦς ἔπλει, κατέ-χεται τῇ Ινφάκτουμ ἐν τῇ έζερκιτορίφ μία μεν κατά των ιάικώί ἐπαγγειλαμένων τὴν τῶν φόρτων παρα-φυλακήν* ἐτέρα δὲ, κατὰ τῶν ὑποδεξαμένων μόνον, οὑ μὴν ῤητῶς ἐπαγγειλαμένων παραψυλάττειν. Δια-φορὰ δὲ τῶν δύο τούτων τὰ ἀποτελέσματος καὶ τὰ έπιτίμια· εἰ μὲν γὰρ ἐπηγγείλατο ὁ ἐξερκίτωρ κᾄν ἐν τῷ αἰγιαλῷ ἀπώλλοντο τὰ φόρτια, ὅμωκ ἐνάγεται τῇ πραιτωρίφ Ινφάκτονμ eis διπλάσιον. εἰ δὲ μὴ ἐπηγγείλατο ενέχεται, εἰ ἐντὸς τοῦ πλοίου γέγονεν if ζημία* εἰ δὲ ἐκτὸς οὑκ ενέχεται, καὶ ὅπ ἡ μὲν πρώτη εξερκιτορία κατὰ κληρονόμων κινείται, ή δὲ ἄλλη οὐ κατὰ κληρονόμων, καὶ αὗται μὲν αἱ ἴνφακτοι κινοῦν-ται κλοπῆς ἢ ζημίαs ἐπὶ τοῖς φορτίοΐί γενομένης, καὶ
ἔτερον ένοχον ἐποίῃ] Malim ἕτ. ἔν. ἐποίει.
καἰ τοῦ ἐπιβάτου του ἐπιθυμοῦντος] Male repetitur illud τοῦ : lego, καὶ τοῦ ἐπιβ. ἐπιθ,
διἀ τοῦδε ἀνομάσθαι ἐξερκιτορία] Mallem διἀ τοῦτο όνομάζεται (vel ὠνόμασται) ἐξερκιτορία.
τὸ δεπεκουλίῳ] Lego τῇ δε πεκουλίῳ, sc. αγωγή, ant delendum τό.
•ὐ κατέχεται τῇ ἐξερκιτορίῳ] Delenda negatio, aut enunciatio erit falsa.
εἰς διπλάσιον] Imo hæc actio de receptis est tantum in simplum, /. 3. pr. junct. 3. 4. £>. naut. cnupon. stabular, ut re· cept. restii. at illa, quæ datur ex quasi maleficio et ob factum iniimtrornm, est in duplum, ἰ. ult. 1. D. d. t. I. un.
2. D.furl. ndeers. cnupon. stabular.
i ναύκληρος, ἠγουν ό πιστικός] 1η ν. Μάγιστρος dicitur esse δ ναύκληρος τῆς ναός. In prsecedentibus aliter, hoc modo, ’Εξερκίτωρ, ύ ναύκληρο*: et in Basilicis plus semel ναύκληροs accipitur pro Exercitore, toni. 4. p. 644. ut ita ναύκληροs usurpetur tam pro exercitore,quam pio magistro, et multi quoque proprias per se naves exercent: ut vero πιστι-κὸς sit exercitor, non admiserim; aileoque erravit auctor, nisi illa ἠγουν δ πιστικὸς sint a mala manu : sed et in seqq. hi confundantur.
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ἐνοχοποιοῦσι τὸν ἐξερκιτωρα ἀπὸ τῆς τῶν ἐργατῶν κακουργίαί. ἡ δὲ έξερκιτορία κινείται κατ’ αυτών υπέρ ὧν συνήλλαξεν ὁ προσταθείε παρ' αυτού.
Εξερκίτωρ λέγεται κυρίως τῆς νηὸς ὁ ναύκληρος, ἤγουν ὁ πιστικοί πρὸς ὅν ὁ καθημερινοί πόρος τῆς νηὸς ἀνατρέχει, καὶ πάσαν επιμέλειαν των πλοίου ἐπιτραπείς.
Εξετεσταμέντῃ. ἡ ἐκ τῆς διαθήκης βοήθεια.
Εξεσταμέντο. ἀπὸ διαθήκης ἀγωγὴ.
ἡ Εξεσταμέντο ἀγωγὴ, οὐδεμίας ἐστὶν ένοχή’ καὶ γὰρ οὕτε κυρίως ἐστὶ τοῦ κονδοάκτου, ἤγουν ἐκ συνπλλπ-γμάτων,ουτε πάλιν ἀπὸ δελίκτου ἔχει την ύπόσταοιν, ήτοι ἐξ άμαρτήματοί. έστι δὲ περσοναλία ἀπὸ τῶν Διγέστων ἀπὸ δὲ τῆς α. διατάξεως τοῦ μγ. τίτλ. τοῦ π. βιβλ. τοῦ κώδικος καὶ ἰνρὲμ ἀπαιτοῦσα πάντα τὰ ἐκ διαθήκης χρεωστούμενα εἴτε λεγάτα, ἢ φειδικόμισ-σον, ἢ καὶ ἐλευθερίαν.
Εξεστοά. ἔξω.
Εξεστραορδίνεμ. ἤγουν ἔξω νόμον.
Εξιντεντίονος. ἤγουν ἐξ ἀγωγῆς μόνης συγκείμενοί.
Εξιοΰρε κουριτίουμ. δεσπότης ἔννομος ἐκ τοῦ νόμον των κριτών, ήτοι Ῥωμαίων.
Εξκουβίτορες. τῶν παρεξόδων τοῦ παλατίου ὑπάρχοντε* φύλακες.
Εξκουσατεύει. παραιτεῖται.
Εξκουσάτος. παρητημένοί.
Εξκουσάτοκ. παρατετηρημένοε.
Εξλέγε κονδικπκίου. ἤγουν τοῦ ἐκ νόμου άπαιτισμού.
Εξλιβρισανπκοῖς. ἐκ βιβλίων αρχαίων.
Εξνερεδάτος. άπόκληοοε.
Εξνιβιτείρια. παραστατικά.
Εξνιβιτόριον. ἤγουν παροστατικόν.
Εξομνικάωσιν. ήγουν ἐκ πάσης αἰτίαε.
ΕξομνιοβλιγάτΖιονε. ήγουν ἐκ πάσης ἐνοχῆς.
Εξόπερις. ἐξ υπηρεσίαε.
Εξεπεδίτοις. ἔξοδος στρατιωτική.
Εξπέδιτον. ένθα διάγει τὸ στρατόπεδον.
Εξπλοράτοι. πρεσβεῖς ἀποκρισιάριοι καὶ έκπλοράτορεί.
Εζπλοτήρεε. κατάσκοποι.
Εξπροφεσίονος. ἐξ ὁμολογίας.
Εξπρόνσις μίτΖει τοῦ ἰσλίπτερις. ήγουν ἐκ τἠς συνθήκης οφείλω τών οικείων γραμμάτων.
Εξοεμέα. ἐκ τῶν ἐμῶν πραγμάτων.
Εξσπιλάταε. ήγουν περί κλοπής κληρονομιά ίων.
Εξτεσταμέντο. ἐκ διαθήκης ἀγωγή.
Εξτεσταμέντο. ἡ ἀπαιτοῦσα τὰ ἐκ διαθήκης χρεωστούμενα.
Εξστιπουλάτη. ἡ περί ἐπερωτήσεως, καὶ συμφώνων, και άποκρίσεωε.
Εξστιπουλατίων ἐστὶ τῆς βέρβης ἀγωγὴ, καὶ σννίσταται ἐξ ἐπερωτήσεως καὶ συμφώνου ἀποκρίσεως. έπερωτῶ-μεν δὲ ἢ δοθῆναί π, ἢ γίνεσθαι* ὀνόμασται δὲ εντεύθεν στιπουλατίων. ἐπερωτῶμεν δὲ καθαρῶς, καὶ ὑπὸ ημέραν, καὶ ὑπὸ αἱρέσεως. καὶ καθαρῶς μὲν, όταν εὐθέως ἔχῃ τικτομένην την άπαίτησιν. ὑπὸ ημέραν δὲ, ἡνίκα χρύνοί τρέχει ή προστεθή τη έπερωτήσει, καθ’ ὅν καταβληθήσεται τὸ ἐκ τῆς ἐπερωτήσεως* ὅ-περ εὐθέως μὲν έποφείλεται, ἁπαιτεῖσθαι δὲ πρὸ τῆς ἡμέρας οὐ δύναται. ὑπὸ αἵρεσιν δὲ, ὁπόταν εἰς θάτε-ρον ἀναφέρεται ἡ ένοχή, ὡς ὅταν εἴπω, ἐὰν ύπατοί πέτροί γένηται ἢ μὴ γένηται* ὁ δὲ ὑπὸ αἵρεσιν ἐρω-τήσας ἐλπίδι ἔχει ὅτι πάντα έποφληθήσεται, καὶ δύ-
Εξετεσταμέντῃ] Pro Εξτεσταμέντο : simile vitium mox quoque
v in .»yllaba secunda bis repetitur.
οὐδεμίας ἐστὶν ἐνοχή] Sensus foret aliqnís, si quis legeret ἐξ οὐδεμίας ἐστὶν ἐνοχῆς : non est enim actio ex testamento ex duabus illis causis, mox recensitis et memoratis in ἰ. 1. pn D. de oblig. et action. contractu et delicto.
Εξεστρά] ΡτοΈξτρα.
Εξεστραορδίνεμ. ἠγουν ἔξω νόμου] Lcc. Εξστραορδίνεμ. Extra ordinem, id est, extra legem. Sic Sueton. iu Vespasiano, cap. 8. dixit, ‘ Participibus aatem victoriae adeo nihil extra ordinem indulsit: ut etiam legitima præmia non nisi sero persolverit/ Ladb.
Έξιντεντώνος] Apud Tlieophil. §. 13. Jnsí. de action. est τύπο* ἀπὸ ἰντεντίονος μόνης συγκείμενοί.
των κριτών] Lc"0 τῶν κουριτῶν.
παρατετηρημένοί] Lege, Uti præcessit, παρητημενο*.
Εξνιβιτόρια] Pro Εξιβιτόρια. Simile meudum in gl. seq.
Εξομνικάωσιν] Pro ’Εξομνικαυσα.
Εξπεδίτοις] Du Canp. legit Εξπέδιτον h. v.
Εξπρόνσις μίτ^ει τοῦ ἰσλίπτερις] Verba posteriora ita leg. τούις λίττερις: priora non expedio.
ἐλπίδι ἔχει] Lego ἐλπίδα.
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ναται τελευτών ταύτην την ἐλπίδα ἐπὶ κληρονόμους πέμπειν καὶ εἴγε ἐτελεύτησεν ἠρτημένης της αἱρέ-σεως.
Εξστηπουλἀτου. ἡ ἐπερώτησις.
Εξστράνεος. ὁ ἐξωτικὸς, ἢ ὁ ξένος.
Εξστράνεος. ἐξωπκός.
Εξστραορδινάρια. ἔξω τῆς τάξεως.
Εξστραορδινέμ. παρὰ τύπον.
Εξστραορδινὲμ κολασις. ἡ ὑπὸ τοῦ δικαστοῦ τυπωθησο-μένη.
Εξστραορδίνως. ἤγουν ἔξω νόμου.
Εξτρά. ἔξω.
Εξτραορδιναρία. ἔξω τῆς τάξεως.
Εξτραορδιναρίας. άτακτου.
Εξτραορδίνεμ. ἔξω τῶν πεπραγμένων, ἢ τὴν παρὰ τοῦ δικαστοῦ τυπωθεῖσαν τιμωρίαν.
Εξτραορδινεύεται. φραγγελίΖεται.
Εξτραορδίνως. ἔξω τῶν τεταγμένων, ἢ τῶν νόμων.
Εξώστης, ὁ ἡλιακός.
Επαρχεὠτης. ὁ ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τὸ συνάλλαγμα ποιῶν.
Επαρχιῶται εἰσὶν, οἱ τὴν οἴκησιν ἐν ταῖς ἐπαρχίαις ἔχοντες, ου μην οί ἐν αὐταῖς τεχθέντες.
ΕπερὠτησιἸ ἐστι συνθήκη ρημάτων, δύ ὧν άποκρίνεταί τις πρὸς τὴν ἐπερώτησιν ποιεῖν τὶ ἢ διδόναι. Καὶ ἐπενοήθη παρὰ τοῦ Ἁκοάίλίου Γάλλου τοῦ νομικού* ἔχει δὲ ἰσχὺν ἀναιρεῖν πάσας τὰς πρὸ αὐτῆς ἀγωγὰς διὰ τῆς νοβατίωιὍς, ἤγουν μεταθέσεως, ἤγουν ἀνα-καινίσεως. φθείρεται δὲ αυτή διὰ μόνης ἀκκεπτιλά-r£iovos ἤγουν, δύ ἀποχῆς, ὅταν εἴπη ἔχω λαβών ἢ καὶ ληφθὲν ἀπενεγκάμην. καὶ ἔστι τοῦτο εικονική καταβολή ρήμασι τυπικοίς γινόμενη.
Επέρωτησις ἢ φυσικὢς ἢ πολιτικώς λέγεται. φυσικώς μὲν διὰ καταβολής, ὅταν φθαρῇ τὸ ἐπερωτηθὲν πρᾶ-γμα χωρὶς ραθυμίας του ἐπερωτηθέντος* πολιτικώς δὲ δι’ ἀποχῆς, ἢ ὅταν εἰς τὸ αὑτὸ περιστῇ πρόσωπον τὰ δίκαια τοῦ επερωτήσαντος και τοῦ ἐπερωτηθέντος.
Επερώτησις. ἡ ομολογία.
Επετίτευσεν. ἀπήτησαν.
Επιδίφριοι. οι ηνίοχοι.
Επὶ σκηνής, θεατρικόν.
Επὶ σκηνής, ἐπὶ θεάτρου.
Επίτροπός ἐστι δίκαιόν τι καὶ εξουσία κατά ἐλευθέρας κεφαλής διδομένη καὶ πρὸς ασφάλειαν ai/τής ἐπινου-μένη ἢ διὰ τὸ τῆς ἡλικίας ἀτελὲς, ἢ διὰ τὸ τῆς εὐπρα-γίάς ἀληθὲς επιτετραμμένη, διαφέρει επίτροπος τοῦ κουρατώρου’ ὁ μὲν γὰρ επίτροπός έστι κηδεμὼν ἀνή-βων αυτεξουσίων’ ὁ δὲ κουράτωρ, έφηβων.
Επὶ φιδικομισάρη. ἐπὶ πίστει βαλλομένη.
Επόπτης λέγεται, ὁ ἐξισοτής.
Εργολάβος ἐστὶν, ὁ χρήματα δεδωκὼς ἐπὶ τῷ ἐκχωρη-θῆναι ἀγωγήν.
Ερεδετάριον. ὑπόχρεως κληρονόμον.
Ερεδιτάριος. ὑπόχρεως.
Ερεπουδιάτευσε. παρητήσατο.
Εριδητιιρίων. κληρονομήσεων.
Υρμαφρόδιτος ἐστὶν, ὁ άμφότερα ἔχων τὰ μόρια αρμένων καί θηλειὢν* ἢ ὁ αἰσχρῶς καὶ ποιῶν καὶ πάσχων.
Καί ἐπενοήθη παρἀ τοῦ ’Ακουιλίου κ. τ. λ.] Hæc non pertinent ad stipulationem in genere, ad quam priora spectant, sed ad stipulationem Aquilianam, de qua agitur in $. 2. /ns/. gutó. moii. tollit, obligat. Et forte quaedam interciderunt hoc in I.
λέγεται] Ser. λύεται. Verba eunt ex 1. 107. D. de solulion. atque ita extat in Basilicis tom. 4. p. 171.
όταν φθαρᾖ] Ibid. scriptum est ἠ 5τε φθαρῇ.
'Επίτροποί κ. τ. λ.] Definit quid sit tutela, cnm tamen definiri deberet, ijuid esset tutor. Posset quis velle reponere έττιτροττή. Vernm et alibi definitiones non exacte respondent rei proposita*.
ἀληθές] Mallem ἀηθές : pupillus enim non solet res bene gerere. De vero, sive περί τοῦ ἀληθοῦς, non est hic sermo.
Εροδιδάτη?] Le°r. Ερεδιτάτηϊ, ut supra. Labii.
Έροκονρουπτι. ó ἄρχων κ. τ. λ.] Lcg. Σερβικούρουπτι. Sic infra in litera 2 corrupte scriptum Σεροκουρούπτη. Ladb.
αἰσχρότητα] Lego αίσχρότητας.
Ερπεδήτα] Dicere videtur voluisse ’Εξπεδίτα : quamvis Lat. dici expedita pro illis, qna? utilia sunt, non putem.
’Εσφρουκτον] Pro Οὺσουφροῦκτον.
ἐνόχλησαν] Lego Ενοχλήσασαν, e Theoph. ὴ. 9. /ιιςὶ. ι/ι* ac/o-ption. unde hæc sunt petita.
Εφακτούμ. ἀ^ήμιον] Leeo Ινφάκτουμ, quod inferius habemus, ubi plenior est explicatio.
Εροδιτάτης πεπτΖίονα. ἡ περὶ κληρονομιάς αγωγή.
Υροκούρουμπτι. ὁ ἄρχων τῆς ίεροκούρουμπτί’ οἷμαι, ό τὰς ύβρεις έκδικών τὰς εἰς παρθένους γινομένας καὶ αισχρότητα τελουμένας.
Ερπεδήτα. τὰ συμφέροντα.
Εσφρονκτον. έπικαρπίαν.
οι Εὐνοΰχοι τρισσὢς λέγονται* οί μὲν καλοῦνται σπἅ-δωνες, οἵτινες διὰ πάθος ή ψύξιν ἑνόχλησαν τοῖς γονίμοις μορίοις παιδοποιεῖν κωλύονται, οί δε Θλιβίαι, οἵτινες ὑπὸ τῆς τροφού ἢ τῆς μητρὸς ττ/χὸν ἔκθλιψιν τοῖς διδύμοις υπέστησαν, οί δὲ καστράτοι, οἷς γέγονεν ἐκτομὴ τῶν γεννητικῶν μορίων.
Εφακτούμ. ἀΖήμιον.
Εφεκτούμ. προκοπή.
Εφεσις λέγεται ἡ ἔγκλητος.
Η.
Ηδιρέκτα. ἡ ὀρθὴ καὶ ευθεία.
Ηκοντρανοΰν κοπατειωνος. τής διατυπώσεως.
Η ἐν κωδικέλλοις. ἡ ἐν δικαιώμασι.
Η ἐν τῷ οὐτιλίῳ. ἡ ἐν τῷ ἀγαθῷ χρόνῳ.
Ηλητέμ. μάχη-
Ηλιτέμ. μάχη.
Ηλούμ. ἐκεῖνος.
Ημεροδρόμοι. ο! ταίς βασιλικαίς διατάξεσι ταχύτατα διακονούμενοι μανδάτωρες.
Ηνδεδικοτόνδωμ. τῶν χρεωστουμένων.
Ηνδιςις. ημέρας.
Ηνιαρούμ. ύβρεως.
Ηνιουριαρούμ. τουτέστιν ύβρεως.
Ηνκάπητα. ἐξ ἰσότητος.
Ηνομφικίοσον. το αχάριστου δι ἐναντιώσεω».
Ηνποτεστάται. υπεξούσιοι.
Ηρνήτους. αβέβαιος, άδη\ος.
Ηντερβίβονς. εν τῃ Ζωῃ.
Ηντερβίβους δωρεά, ή ἐν Ζωῇ δωρεά.
Ηνφάντε. παῖδα* ἠνφὰς γὰρ λέγεται ὁ παῖς.
Ηπροδηγηόσο. ἡ δεικνυμένη.
Ηραμ. θυμόν.
Ητηκοντράφους. ἢ τὴν ἐναντισυμένην.
Η τοῦ προπετεστέρου. ἡ τοῦ ύστερον παρόντος.
Ητω δὲ, εἴτω δοκεῖ, ὁ πρωτέκδικος.
Θ
Θάλπεται, ου συγχωρείται ἡ ελευθερία άνατραπήναι παρά τοῦ ἄρχοντος.
Θάλπονται, ἤγουν βοηθοννται, καὶ συγνωμονοΰνται.
τη των Θυγατέρων προσηγορίᾳ, καὶ αἱ κυοφορούμενοι δηλοΰνται.
I.
Ιαμμίη. ἡ ἐμβαλλομένη τῷ τοίχῳ δοκός.
Iβεντον. άποτέλεσμα.
Ιγκερτον. ἄδηλον.
Ιγκερτος. ὁ αφανής.
Η.
‘Ηκοντρανοῦν κοπατειωνος] Lege ‘Ηκοντρανουγκοπατίωνος, ut in· telligatur bonorum possessio contra nuncupationem, quae datur liberis præteritis a patre vel avo in testamento nuncupativo, 1. 1. C. de bonor. possession. contr.tabb. ead. ratione, qua heredibus, in testamento nuncupativo institutis, datur bonorum possessio secundum nuncupationem. I. ult. C. de bonor. possession. secund. tabb. I. ult. C. de codici//. Interpretatio, quæ sequitur, est imperfecta.
‘Ηλητέμ] Scribere debuit ἠ Λίς: sed sæpe litera i et n confunduntur, nec casus exacte exprimuntur.
Ηνιάρουμ] Ινιουριάρουμ. Scal. Similis error paulo post quoque occurret.
Ηνδεδικοτόνδωμ] An hic lateat indebiti, condictio, an aliud, viderint doctiores, vel qui librorum vet. habebunt c« piam.
Ηνομφικιόσον] Pro Ινοφφικίοσον.
Ητηκοντράφους] Forte voluit exprimere, ε< ε contrario.
προπετεστέρου] Forte πρεποστέρου, praeposteri vitium, de quo 13. /msí. ιἰε inutil. stipulat ion.
*Ήτω δέ] Nullum hic est verbum, quod explicetnr, seil pra cessisse videntur quaedam, aci adsertores pertinentia. Ad-sertoris primi et alterins meminit Paulus, Senicut. lib. v. Iit. 1.	5.
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Ιγκολος. ὁ πάροικος, os καί ἁλλαχοῦ ἐν πόλει ἢ ἐν χωρίῳ τὴν οΐκησιν ἐκτήσατο.
ΙγνορατΖία. ἄγνοια.
Ιδιωκτικοῦ. baveiarov.
Ιδαμνὴ ἰνφέκτης. περὶ μελλούσης Ζημίας.
Ιερανελιγιῶσα. -χρήματα τὰ δωρηθέντα Θβῷ.
Ικέρτα δητευούση. ἄδηλα πλουτεῖ.
Ιλητέμ- ὁ ἔνδικος ὅρκος, ἤγουν ὁ μονομερής.
Ιλιτέμ. ὅρκος άπαιτούμενος παρὰ τῶν δανειστών ἐν τοῖς πράγμασι τῶν ἀποθανόντων αυτών χρεοφειλετών εκ των κληρονόμων.
Ιλιτέμ. ύπόκειται τῷ ἰλιτὲμ ὅρκῳ καὶ ἀτιμοῦται.
Ιλλούστριοι. πρωτοσπαθάριοι.
Ιλουστήριος. εὐγενής.
Ιλουστρίων. αξιωματικών ἢ συγκλητικών.
Iλουστρίων. εὐγενής.
Ιμμεντα. καταγραφήν.
Ιμνιΐσκια. ἔμμιξις.
Ιμποβισιτεστάβιλις. ἀδόκιμος καὶ αμάρτυροι.
Ιμποτεστάτε. ὑπεξούσιος.
Iμφακτοΰ. το ἁπλοῦν.
Iμφάκτουμ. Ζημία διπλὴ, ἀγωγὴ ἐντὸς ενιαυτόν.
I μφακτοΰ μ. αγώγι) απαιτούσα εντός μεν ενιαυτού t το όιπλοΰν’ μετά δὲ ἐνιαυτοΰ, τὸ ἁπλοῦν.
Ιμφας. νἡπιον.
Ιμφας. ὁ ἑπταέτης.
Ιμφας. νἡπιος, ἑπταετής.
Ινβεν ἀγωγή. ἡ περὶ ἐκδικήσεως ἀγωγὴ.
Ινβεντα. καταγραφή.
Iνβέντον. εὑρέθη.
Ινβεντον. καταγραφήν.
Ινβέστα καὶ ἰνδάτα. ἤγουν ἀκωλύτως καὶ ἀδεῶς.
Ινβεστον. ἤγουν οἰκεῖον.
Ινβίκεμ. ἀμοιβαδόν.
Ινβόνις. δεσποτεία φυσική.
Ινῳρουσία παρὰ Ῥωμαίοις τὸ τοῖς ἀσθενέσι διδόμενον . σιτίον, ο ούτε Ζῇν ούτε άποθνήσκειν ποιεί.
Ινδάνδο. ἐν bώσει.
Ινδέβητον. τὸ ἀχρεώστητον.
Iνδόβιτις KovbiKríKios. ον κινώ εἰς τὴν ἀπαίτησιν τοῦ κατὰ πλάνην καταβληθέντος' ώσπερ εἰ κατὰ πλάνην ἔὡοξέ τινα χρεωστεῖν ρ. νομίσματα αντί ν. καί κατέ-βαλεν αυτά.
1 νδἀβιτον. τὸ κατὰ πλάνην καταβληθὲν, καὶ τὸ μὴ κεχρεωστημένον πράγμα.
Ινδεύιτος. εγγράφου.
Iνδετέγραφε. μήπωἀρξαμένου ποίησαιτὶτοΰ ἐνταλθέντος.
Ινδίεμ. ὑπὸ ημέραν ὡρισμένην ἢ αἵρεσιν καταβάλλειν το bén.
Ινδικατιών. ἐκδικητική.
Ινδικτίονι. τῇ νπεισελενσει.
ϊνδικτιὼν καλείται Ῥωμαϊστὶ θέσπισμα ἢ μήνυμα, μηνύει γαρ ἡ ἀρχὴ τοῦ μηνοι την περίοδον τού ενιαυτού.
I vbiKTOV. προσφώνησή.
Ινδιξ. ερμηνεία, υπόμνημα, καὶ Ινδίκιον μἡννσμα.
Τνιουρίαμ. παρανομία.
I.
Ίαμμίη. ἡ ἐμβαλλομένη] In alio cod. legitur Ιαμμίου : forte leg. "Ιμμισσον, pro Immissum tignum. Labb.
•Ίβεντον] In interioribus dicitur ἴνβεντον: ap. Harmenopuli tamen Schol. ad lib. 1. tit. 13. ἠ. 38. occurrere “Ίβεντον notavit Dii Cang. in Gloss.
'Ιγκολος κ. τ. λ.] Sunt hæc ex I. 239.	2. D. de verb. signif.
ubi tamen in Basilicis est ἰνκολά.
Ιερανελιγιῶσα] An ἱεραελιγιόσα? occurrit pecunia sacra, religiosa in ἰ. 1. ἰ. 4. pr. D. ad leg. J«/. peculat.
Ιλουστήριος] Meurs. in Gloss. legit Ιλλοῥστριος.
Ίμμεντα. καταγραφήν] Lego Ίνβεντα, nt supra: dicitur et ’Iv-βεντάριον, 'Αναγραφὴ καί Σύνοφις Νον. 1. cap. 2. Labb. Du Cang. in Gloss. legit Ινβέντα.
Ιμνιΐσκια] Scribi debuisset Ιμμίκσιο, aut Ιμμίκτιο, vel Ίμμίξιο.
'Ιμποβισιτεστάβιλις] Lego Ίμπροβος καί ἰντεστάβιλις. L.ABU. Mallem ἔτ ἰντεστ.
Ιμφακτοῦ] Pro Ίμφακτοΰμ, quod sequitur.
μετἀδὲ ἐνιαυτοΰ] 1,Ρ£. μετά δὶ ἐνιαυτόν. Actiones tales occurrunt in fit. J9. ei w, gni te*tam. lib. css. juss. er. etc. I. 4. pr. D. de ri bonnr. raptor, et de turb.
■Ἰνβεμ] Lege Ινρέμ.
Ἵνβεντα] Vide tui Ἱμμεντα.
Ινβέστα καὶ ἰνδάτα] Scribe Ίνβεκτα καὶ ἰνλάτα, ex/. 6. D. in quib. caus. pign. tel hypothec. tacit. contrahit. Interpretatio vero, qua? sequitur, alio pertinet, ut ct in gl. huic proxima ; ubi quoque an sit rescribendum Ἰνβεκτον, an aliud,
Ινιουριάρουμ. τὴν περὶ ὕβρεως αγωγήν.
I νιουριάρουμ. ἡ ΰβριι.
Ινιουριάρουμ. ένιαυσιαία.
Ινκάπητα. κατά κεφαλήν.
Iνκάπιτα. ἐξ ἴσου.
Ινκάρητα. ἐν πρώτῃ, ἢ ἐν κεφαλαίῳ.
Ινκέρτον. βῆμα ποδός.
Iνκέρτοις. ἀδήλοις.
Ινκερτῶς. κακώς.
Ινκεστα. μεμολυσμένα πράγματα.
Ινκεστον. μεμολυσμένον.
Iνκέστου. βήμα ποδός.
Ινκουσιτίονα. ἀναΖήτησιν.
Ινλίτεμ. ἤγουν τῷ ἐνδίκῳ.
ΙνλάτΖιο. ἡ ςπιφορά. δηλοῖ δὲ τὴν εικονικήν λῆψιν, τὸν τύπον μόνον καί σκιάν σώζουσαν λὴψεως οὐ μὴν καὶ εργον.
Ινμερ. τουτέστι τὴν περὶ ἐκδικήσεως ἀγωγή ν.
Ινοφικίοσο. ἡ ἐκ τῆς διαθήκης μέμψις.
ϊνοφφικίοσο. περί μέμψεως διαθήκης.
ἡ ϊνοφφικίοσο τεσταμέντο, ἤγουν ἡ κατὰ ἀτάκτου διαθήκης μέμψις, οὐκ ἔστιν αγωγή biadà^s, ἀλλ’ αἰτία ἐστὶν ἀγωγῶν* λέγω δὴ τῆς ἑρεδιτάτης πετιτΖίονος, ἤγουν περί κληρονομιάς άπαιτήσεως. ώσπερ γαρ ή γραφή τού τεστάτορος οὐκ ἔστιν αγωγή κληρονομιάς, ἀλλ’ αἰτία κληρονομιάς, καὶ ἀπόδειξις τοῦ δέοντος κινεῖν τὸν γραφέντα κληρονόμον ούτω καὶ ἡ μέμψις οὐκ ἔστιν ἀγωγὴ, ἀλλ’ αἰτία αγωγής. Λέγεται δὲ ίνοφφικίοσον τεσταμέντον ήτοι διαθήκη άτακτος. ἐπενοήθη δὲ παρὰ τοῦ δήμου καὶ ἐβεβαιώθη ὑπὸ τῶν διατάξεων ἐν ἐσχάτῃ βοηθείᾳ δοθεῖσα τοῖς παισὶ κατὰ τῆς πρώτης διαθήκης καὶ τοῖς γονεῦσι κατὰ τῆς διαθήκης τῶν παίδων, μεμφομένοις καὶ λέγουσιν ἁδίκους εαυτούς έξvεpεbάτoυs γενέσθαι, ἤγουν ἀποκλήρους ἢ πραιτεριτευθήναι ήτοι άπολη.............................
.... (Desunt hic duo folia in Cod. Regio.) ....
οὐχ ύπόκειται ἄνευ δόλου καὶ κούλπας καὶ ὑπολογί-Ζονται αὐτῷ αναγκαία δαπανήματα. οὕτε δὲ χωρίς συμφώνου ούτε αρχικής κελεύσεως δύναται ὁ δανειστής πιπράσκειν το ενέχυρον.
ΙνοφφιτΖίοσο- τουτέστι τής biadíi^s τής γινόμενης χωρίς ἔργῳ φιλανθρωπίας.
Ινπερ. ὁδοῦ παραχώρησις.
Iνπερατίονας. επιτρόπους.
Iνπερατίων- επιτροπή.
Iνπέρεον. δικαιοδσσία.
Ινπερἱο. βασιλείς.
Ινποτάτε* ἐν τῇ ἐξουσίᾳ.
Ινποτεστάτε. ἐν τῇ ἐξουσίᾳ.
Ινπερίῳ. βασιλείς.
Ινπήβερες. ἤγουν άνηβοι.
Ινρέμ. ἐκδικήσεως ἀγωγή.
Ινρέμ. πρᾶσιν.
Ινρέμ. ἡ περὶ τὸ πράγμα αγωγή. mihi non constat.
Ίνγρουσία κ. τ. λ.] Habet eadem Stiidas, adeoque non temere est damnandum h. v.: de quo agunt Meurs. et Dii Caug. in Gloss.; Ger. Joh. Voss*ius de Vitiis Sermonis lib. m. cap. 16. verum aliter intclligendum esse, quum illi opinantur, suspicantur Thomas Gatakerus Adversar. Misccll. Posthum. p. 500. et L. Kusterus ad Suid. h. v.
Ίνδετεγραφε] ἰντέγρα f>4. SCAL.
Ινδικατιών] Pro βινδικατιών.
Ινίουστα. παρανόμως] Leg. ἴνιουστε. παραν. Labb. Hanc Gl. non invenimiiA hic loci.
Ινκάρητα] Leg. Ινκάπητα, nt supra, In capita. Labb. Scal.
• Ut interpr. sit bona, leg. foret ἰνκάπητε, vel ἰνκάπιτε.
'Ινκέρτου. βῆμα ποδός] Leg. Ίνκεσσουμ. Sic supra, corrupte ἰνκέστου pro eodem. Lajib.
Ἱνμερ. τουτέστι τὴν περὶ ἐγκλήσεως ἀγωγήν] Leg. Ινρέμ. τουτέστι την περί ἐκδικήσεως ἀγωγήν. I».
πρώτης] Fr. Bosquctus ad Pscll. Synops. v. 560. re'cte reponit πατρός.
ἀδίκους] Bene Meurs. in Gloss. v. πραετεριτεύειν legit ἀδίκως.
οὐχ ὑπόκειται κ. τ. λ.] Quae hic sequuntur, sunt ex 1. 7. et 1. 11. C. de pignei at. action.
πιπράσκειν] lu d. I. 11. dicitur apferre, quod aliud est, quam vendere.
ἔργῳ] Scribe ἔργων.
"Ινπερ. ύδοῦ παραχώρησις] Leg. Ἱντερ, nt infra pro Ἱτερ. Lajjc.
Ινποτάτε] Lego ἰνποτεστάτε, uli sequitur.
Ινπήβερες] Pro Ινπούβερες.
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VETERES GLOSSÆ
Ινρὲμ βεκτιγάλια έσοπερφετζιάρια. ἡ διδομένη τοῖς ἐμφυτευταῖς εἰς ἐκδίκησιν. Αὕτη δίδοται τοϊς ἑμφυ-τευταῖς εἰς ἐκδίκησιν* καὶ σουπερφιτζιάριος μὲν ἐστὶν, ὁ ἔχων οίκημα ἐν ἀλλοτρίῳ ἐδάφει, καὶ ὅπερ δίδωσιν ἐμφύτευμα λέγεται σουπερφίτζιον. σουπερφίτζιον γαρ τὸ ὑπερῷον. βεκπγάλιοι δὲ εὶσὶν Αγροί πόλεων διηνε-κῶς μισθούμενοι ἐπὶ τοιούτῳ τρόπῳ καὶ ὅρῳ ἵνα ἐφ’ ὅσον δίδωται τὸ ὑπὲρ αὐτοΰ βεκτιάλιον τέλος μὴ εκβάλλονται μήτε αυτοί μήτε οἱ παρ’ αυτών εἰς τόπον αὐτῶν ὑπεισιόντες. τὴν αυτήν δὲ αγωγήν ἔχει καὶ ὁ πρός τινα χρόνον μισθώσας Αγρόν εκ πόλεως, εἰ μήπω ὁ τῆς μισθώσεως χρόνος ἐδέξατο πέρας· ἐκπεσόντες γὰρ οὗτοι της νομῆς δύνανται κινεῖν. δίδοται δε τιρ πεμφθέντι εἰς Απαίτησιν των Ικανών παρά τού πραί-τωρος, ὅτε πέμψει εἰς νομήν τινα. δίδοται καὶ τοῖς σουπερφικίου δίκαιον έχουσι, καὶ ἐκπεσοΰσι τοῦ τὸ κατὰ βίαν εἰς ἐκδίκησιν αὐτοῦ. δίδοται καί κληρονό-μοις, καὶ κατὰ κληρονόμων.
Ινρὲμ βέρσο. ἤγουν δαπάνης, αΰτη κινείται δανεισα-μένου πνὸς τῆς ἐμῆς φαμίλιας καί εἰς τὰ ἐμὰ τούτου δαπανήσαντος. τότε δὲ χώραν ἔχει ή περί της δαπάνης Αγωγή, ὅτε εἴπερ ἦν ἐλεύθερος ὁ δαπανήσας ἔμελλεν ἔχειν τὴν μανδάτον, ἢ την νεγοτΖιόρον γεστόρομ. εἰ δὲ τὰ εἰς τέρψιν έργα ποιήσει ἅπερ οὐκ ἃν ὁ δεσπό-της ἐποίησεν, οὐκ ἔστι δαπάνημα ἅλλα άδειαν ἔχει ὁ δεσπότης συγχωρήσειν τοῖς δανεισταϊς περιελεῖν αὐτὰ χωρίς τοῦ βλάψαι τὸ πράγμα, και μετά ενιαυτόν δὲ κινείται, ὡς βιβλ. τών Βασιλικών ιη. τίτλ. Ζ• καὶ τῶν Διγέστων ιε. τίτλ. γ. καὶ βιβλ. του Κωδικός. Ινρὲμ καθόλου, ἤγουν ἡ διὰ πράγματος Αγωγή. Ίστέον δε ότι ινρέμ πολυσχεδὴς οὖσα βοναφίδεϊ έστὶ, καὶ ὑπὸ τὴν ῤὲμ ενοχήν ενάγεται, κινεί δε αυτήν, ὁ νόμῳ ἢ ὁ φύσει δεσπόΖων, ως βιβλ. «τ. τῶν Διγέστων τίτλ. α. κεφ. δ. τῶν δὲ Βασιλικών βιβλ. ιε. τίτλ. α. κεφ. θ. Απαιτεί δὲ τὸν βοναφίδε νομέα, τό πράγμα, καί οσου τὸ πράγμα χείρον γέγονεν ἐξ αιτίας αὐτοῦ, ὡς τὸ αὐτὸ τῶν Βασιλικών βιβλ. τίτλ. α. θεμ. ε. Απαιτεί δὲ μετὰ προκάταρζιν καὶ καρπούς, καὶ τοκετοὺς, καὶ πᾶσαν καῦσαν ὡς μαλαφίδε νομέα παρεχομένων αυτών τών νεγκεσσαρίων δαπανημάτων.
Ινρὲμ οὐπλία. ἤγουν ἡ ἐκδικοῦσα τὰ ἐνέχυρα καὶ τὰ δίκαια του ΰδατος. δίδοται τοῖς δανεισταῖς έκδικοΰσα τὰ ένεχυριασθέντα αυτοίς πράγματα, ὡς βιβλ. τών Βασιλικών κε. τίτλ. β. κεφαλ. λγ. καὶ ληγαταρίοις καὶ φειδικομισσαρίοις εις ἐκδίκησιν τῶν καταλειφθέν-των αυτοίς, ὡς βιβλ. τών Βασιλικῶν μδ. τίτλ. κΖ• καὶ τοῖς ἐπὶ μακρῷ χρόνῳ νεμηθείσιν ύδωρ, διεκδι-κοϋσα τὸ δίκαιον ὡς /9,/3λ. τῶν βασιλικών νη. τίτλ. ιγ. κεφ. δ. θέμ. περὶ τελετών, καὶ κεφ. ιτ. τίτλ. α. τοῦ αὐτοΰ βιβλίου, έκδικεί δὲ τὸ δίκαιον ή τό πράγμα, κατὰ τὸν τύπον τής διρέκτας ινρέμ.
Ινρὲμ προνιβιτόρια. ἤγουν κωλυτική κωλύουσα τό γινόμενον εις βλάβην.
Ινρὲμ προπάρτε. αὕτη αρμόζει δύο μεριδικοίς δεσπόταις ἀναλόγως τῷ ἑκάστῳ ἁρμόΖον διεκδικοῦσα κατὰ τῆς σποτΖιαλίεις ἰνρὲμ διάστιξιν, ἦς καὶ μέρος ἐστὶν, ὡς βφλ• τών Βασιλικῶν, καὶ βιβλ. τών Διγέστων, καὶ
βεκτιάλιον] Lege βεκτιγάλιον. τοῦ τὸ κατά βίαν] Lege τούτου κ. β. τὴν μανδάτον] Lego τὴν μανδάτου, mandati actionem, βιβλ. τοῦ κώδικος] Scribe βιβλ. δ. τοῦ κ. πολυσχεδὴς] Leg. πολυσχιδής. βοναφίδεϊ] Imo arbitraria §. 31. /nst. de ad ion. ὑπὸ τὴν ῥὶμ ἐνοχήν] Pro ὑπὸ τὴν ἰνρὲμ ἐν. αὐτῶν] iMallem αὺτᾠ, possessori, cui restituendæ saltem necessariae inpensæ semper, ἰ. 5. C. de rei vindication. et utiles ordinarie, non tamen eod. semper modo, ἰ. 38. D. eod. tit.
τελετών] Nihil ad rem faciunt τελεταὶ, sed δουλεῖαι, servitutes, hujus sunt loci, de quibus agit liber Basilirän hic citatus, σποτ^ιαλίας] An δεσποτζιαλίας, ut δεσποτξιαλία sit actio de dominio, a v. corrupto ex v. δεσπότης. ἐκποιεῖντὰ ἐνέχυρα] Non videtur hæc explicatio satis convenire PauliaDæ ; cujus non est- is finis, ut creditor possit alienare pignora, verum inservit revocationi omnium eorum, quae sunt alienata aut facta a debitoribus in creditorum fraudem, daturque creditoribus, ἠ. 6. /jwí. de action. ubi copiose de ea agunt Interpretes. Sunt hic alioquin quadam nequaquam probanda; verum nolim hic expa-tiari.
ῥεσισόρια] Melius postea ῥεσκισσόρια.
πουβλιτ^ιάνα] Non est hic o.rror; uarn rescissoria actio etiam vocatur Publiciana, ἰ. 35. rcra. Sed cum D. de obligation. it action.
βιβλ. τών Ινστιτούτων.
Ινρέμ παυλιάνη διδομένη τοῖς δανεισταϊς ἐκποιεῖν τὰ ενέχυρα. Αΰτη ἐπενοήθη παρά Παύλου τοῦ νομικού, δίδοται γαρ τοῖς δανεισταῖς κατὰ τῶν χρεωστὢν ἐκ-ποιεῖν τὰ ἐνέχυρα εἰδότος τοῦ δανειστοῦ. οὐ δοκεῖ γὰρ ὁ δανειστής συναινείν εάν μὴ εἰδότοε αὐτοΰ πωλἡσῃ ὁ χρεώστης τό ένέχυρον. γινώσκει γαρ ἑαυτῷ φυλάτ-τεσθαι πανταχοΰ τό ένέχυρον εἰ μὴ υπέγραφε τό ώνιακόν. δίδοται δὲ κατὰ τοῦ φρανδάτωρος, ήγουν τοῦ ὑποστερητοῦ. ἐντὸς δὲ ἐνιαυτοῦ Αποκαθίστησι τὰ πράγμα μετά τών οικείων τόκων καί καρπών, οὓς ήδύνατσ λαβείν ὁ φραυδάτωρ, υπολογισμένων τών Αναγκαίων δαπανημάτων. μετά δὲ ενιαυτόν εἰς τὸ περιελθὸν καταδικάζεται, καὶ κατὰ κληρονόμων δίδο-ται εἰς τὸ περιελθὸν ἢ εἰς εἴτι ἐκέρδησαν.
Ινρὲμ ῤεσισόρια πουβλιτζιάνα. αΰτη ή Αγωγή υπό τού πραίτωρος ἐπενοήθη καὶ ἐνομοθετήθη, ὡς βιβλ. τών Βασιλικῶν ι. τίτλ. δ. κεφ. η. θέμ. δ. καὶ τοῦ αύτοϋ βιβλίου τίτλ. λτ. κεφ. ιγ. δίδοται αΰτη ποπίλλοις συνετουτόρις Ακτοριτάτε πιπράσκουσι, καὶ τῷ ὄνπ ἐν αἰχμαλωσίᾳ, καὶ ἑτέροις πλείοσι. ρεσκισόρια δε λέγεται, καθ' δ ἀνασχίΖει τὰ πραχθέντα* ανατρέπει δὲ, καὶ ουσουκαπίονα διὰ χρήσεως κυριότητα έναυσιαίαν.
Ινρὲμ σάλβα πουπιλιμφύρε. τουτέστιν, σῶα τὰ πρά-γματα τοῦ πουπίλου φυλαχθήσονται.
Ινρὲμ σερβιάνη, καὶ κουάσι σερβιάνη, ρετζισύρια. άγω-γαϊ Αποκαταστικαι, υποθηκαρίαι, αἵ τινεε κινούνται ήνίκα μισθωτός εἰσήγαγε πράγματα. Αΰτη ή ῥεσκισσόρια ήγουν ἡ ύποθηκαρία υπό τὴν ἰνρὲμ τον πραἱτωρός ἐστιν. ἡ δὲ σερβιάνη κινείται, ήνίκα μισθωτός εν ἀγρῷ ἢ οἴκῳ εἰσήγαγε πράγματα μετά συμφώνου ώστε ταῦτα υποκείσθαι λόγῳ τοῦ μισθώματος. δύναται ὁ μισθώσας κατὰ παντός διοκατέχον-τος κινεῖν καὶ ἐκδικεῖν αὐτὰ, ήγουν Αποσπάν εἰ /ιὴ λάβῃ τὸν μισθόν, ἡ δὲ κουάσι σερβιάνη ρεσκισσορία χώραν ἔχει ἡνίκα τις δανεισάμενος δέδωκέ μοι ἢ καί ὑπέθετο πράγματα, δύναμαι γαρ τιιΰτα διεκδικεῖν ἀπὸ παντὸς προσώπου, οσον γαρ προς την σερβιάνην οὐ διαφέρει τό ένέχυρον τής υποθήκης, σερβιάνην δὲ λέγω, τὴν ὡσανεί. κυρίως δὲ ένέχυρον λέγεται το δοθεν τῷ δανειστή* τὸ δὲ ὑποτεθὲν διὰ συμφώνου, Αποθήκη.
Ινρὲμ τΖέρτα. εἰ χὡρα γίνεται τῷ φαλκιδίω καὶ περί κληρονομιάς. Αμφιβαλλομένου τούτο εἰ χὡρα γίνεται τῷ φαλκιδίῳ διὰ τῆς παρούσης Αγωγής, δυνατόν το κατά τον φαλκίδιον λεγάτα Απαιτείσθαι. Αρμόζει δὲ ὅπ άδηλόν έστι τό πώς τής δεσποτείας, παρέπεται δε αυτή ἡ τῆς ἀπαιτήσεως κληρονομιάς Αγωγή, καὶ τὸ τέως καταλειφθέν λεγάτον, ἢ μέρος κληρονομιάς απαιτεϊσθαι* καὶ τότε μάλλον ὅτε ἐν τοῖς κληρονύ-μοις καί πουστύανος ευρίσκεται, καί άδηλον εἰ τεχθῇ καὶ κληρονομήσῃ.
Ινρηγος. ἅνυδρος.
Ινριτος. άκυρος διαθήκη.
Ινρητος Αδινοτίλης Ατζεπτιλάτζιο. ήγουν ἡ άκυρος καί άχρηστος λήψεως έπιφορα.
Ινρύγος. ἅνυδρος.
συνετουτόρις ἀκτοριτάτε] Leg. σίνε τουτόρις αὺκτοριτάτε κ. τ. λ. Non tamen pupillo tali opus rescissoria actione, si rem sine tutoris auctoritate alieni tradiderit; manet enim dominus, ἠ. 2. /nsf. 91116. alienar. lic. vel non.
Ινρὲμ σάλβα κ. τ. λ.] Nota est cautio, rem pupilli vel adolescentis salvam fore, de qua est titulus Pandectarum : adeoqne leg. ῥεμ σάλβαμ πουπίλλον φόρε.
ῥετ^ισόρια] Rescissoria actio cumServiana aut quasi Serviana hic plus semel, quasi similem habens scopum, confunditur, et quidem perperam : illa enim amissam ex rieore juris·, ita volente æquitate, revocat, rescissa usucapione, ὴ. 5. 7?ιςὶ. de adion. hæ res pignori aut hypotheca· obligatas persequuntur, nec quidquam rescindunt, §. 7. /n$f. d. t. νΰτινες κ. τ. λ.] Imo sola Serviana, d. §. nt mox rectius tradit. Ινρὲμ τξέρτα κ. τ. λ.] Lego Ινρὲμ Ιντξέρτα. Res ipsa traditur in ἰ. 76. §. 1. D. dc rei vindication. διἀτῆς] Ante hæc posui comma, quod antea positum erat post αγωγής, non recte; uon enim per actionem in rem iucerti quaeritur de lege Falcidia, sed petitur legatum, quatenus salva Falcidia debetur, τὸ μετά κ. τ. λ.] Leg. τἀ μετἀ, vel postea λεγάτον. τὸ πῶς] Lego τὸ πόσον, quantitas, πουστόανος] Pro πόστουμος.
"Ινρηγος. ἄνυδρος] Lege ένυδρος. "Ινρηγος scriptum est pro »n-riguus: male infra scriptum est Ινρύγος.
''Ινρητος Αδινοτίλης'] Pro "Ίνρητος ίτ Ινουτίλης. ἄνυδρος] ένυδρος. SCAL.
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Iνστίρπεμ. κατά σειράν.
Iνστίτορες. οἱ κάπηλοι, εργαστηριακοί.
Iνστιτούτοις. ἐν τοῖς διατυπώμασιν, ήτοι εἰσαγωγικοῖς νόμοις.
ἡ Ινστιτουτόρια αγωγή αρμόζει ἐπὶ τῆς κατά γῆν εμπορίας τὸπᾶν κατὰ τον προβαλλομένου φέρουσα, ὁποίας ἄν ἡλικίας ἢ φύσεως ὁ προβληθείς. διρέκτα δὲ ἁρμοΖει ἐπὶ δούλων. οὐτιλία δὲ ἐπὶ ελευθέρων, καί ἐνάγεται μὲν ὁ προστησάμενος, οὐκ ἐνάγει δέ. οὐδὲ γὰρ ἔχει κοντραρίαν, εἰ μὲν δοΰλος αὐτοῦ ἦν ὁ προε-στὼς τοῦ εργαστηρίου* εἰ δὲ δοῦλος ἀλλότριός ἐστιν ἢ ελεύθερος, ἔχει κατ’ αὐτοῦ ἢ τοῦ δεσπότου τὴν περὶ έντολῆς ἀγωγὴν, ἢ τὴν κατὰ πραγματευτῶν κινου-μένην* ἔχει καὶ κατὰ τῶν συναλλαξάντων τῷ προε-στῶτι τοῦ εργαστηρίου, ἔνθα τὸ ἴδιον ἅλλος οὐ δυνατοί σῶσαι. Διαφορὰ δὲ έξερκιτορίας καὶ Ινστιτούτο-ρίας* ἐπ’ εκείνης μεν ἔχει ὁ προστησάμενος ὅτε βούλεται κινεῖν κατὰ τῶν τοῦ μαγίστρον συναλλαξάντων. ἐπὶ δὲ ταύτης, οὐχ ὅτε βούλεται, ἀλλ’ ὅτε μὴ δύναται τὸ ἱκανὸν παθεῖν παρὰ τοῦ τροσταθέντοί. δφέκτα μὲν οὖν ἁρμόΖει καὶ ἐπὶ δούλων οὐτιλία δὲ ἐπὶ ελευθέρων, ἔσπ δὲ ὅτε καὶ ἀντιστρέφουσιν ὅτε γὰρ τοῦ βικαρίου τον δούλου μου τὰς ὀπέρας μισθώσει καί αγοράσω παρ' αύτίρ οντιλία μοι κατέχει. Ύίκτεται δὲ ἡ Ινστιτουτορία χωρὶς ταβέρνης ήτοι εργαστηρίου εν οἱῳδήποτε πράγματι έπεται τοῖς προίσταμένοις, καὶ τὸ αρραβώνας δέχεσθαι, καὶ ενέχυρα λαμβάνειν, καὶ δανείΖεσθαι. τὴν δὲ Ινστιτουτορίαν ἐξ ἀρχῆς ὁ πραίτωρ ἐπενόησεν, επειδή δίκαιόν έστι τον κερδαί-νοντα κατέχεσθαι.
Ινστιτουτορία. αγωγή κατὰ τοῦ ἐνστήσαντος τὸν αὐτοῦ υπεξούσιον εις καπηλειού ή εις ομοιύν τι.
Ινστιτούτος. ὁ ἔνστατος.
Ινστιτούτων, εισαγωγικών νομίμων.
Ινστιτούτων, εισαγωγικών νόμων.
Ινστιτούτων, εισαγωγήν νόμων.
Ινστιτούτωρ. ὁ προϊστάμενος.
Ινστιτούτωρ. ὁ προϊστάμενος εργαστηρίου.
ίνστονρκτον. τραπε^οκράββατον.
Ινστιτούτωρ. ὁ προϊστευμένος εργαστηρίου,
Iνατουτόραι. προστακτικοί.
I νστουτόρε. προστακτικός.
I νστρουρκτον. τραπεζοκράββατον.
Iνστρούμεντον. τὸ τον ἀγροΰ παρακολούθημα, οἷον δικέλλαι, δρέπανα καί ἑξῆς.
Ινστρουμέντα. διδαχή.
Ινσφας. ὁ νήπιος, καὶ ὁ ήττων τών επτά ετών.
Iντάρδικτον διαλέξεων ἢ ομιλιών πρότερον μεταξύ δύο ἀμφισβητούντων περί νομής, ἢ ὡσανεὶ περί νομής διαλεγομένων.
Ιντάρδικτον ἐστὶν ομιλία πραίτωρος μεταξύ δύο τινών περί νομής ἢ ὡσανεὶ νομής αγωνισμένων ου τέμνουσα τὴν ὑπόθεσιν ἀλλὰ ῤυθμίΖουσα τὸν δικαστήν προς το κρίνειν περί ύποθέσεως.
Ιντέγρι ἰοῦρις. μὴ ύποστάντα.
Ιντεντίονα. αρχήν τής έναγωγής.
Ιντεντίονι. ἤγουν τῇ ἀγωγῇ χρώμενος.
Ιντερ. ἀναμέσον, τουτέστι στρατιά.
Iντεραμίκων. μεταξύ φίλων,
Ινστιτουτόρια] Ita et in eeqq. vocatur actio, qnæ alibi rectius *Ινστιτόρια.
εἰ μὲν δοῦλος κ. τ. λἹ Scr. εἰ μὴ δοῦλος κ. τ. λ. nisi «crrus ipsius esse/, ἰ. 1. D. de institoria actwn. et sic habent Basilica lib. xviii. tit. 1. Ceterum actio minus recte dicitur institoria contraria, cum hæc sit actio ex ipso contractu a servo inito, domino adquisita ct absque ulla adjectitia qualitate contra eum, qui cnm servo contraxit, movenda.
ἄλλος] Lege ἄλλως ex Basilicis d. 1. quod et sensus exigit.
κατὰ τῶν τοῦ μαγίστρου συναλλαξάντων κ. τ. λ.] Lego : κ, τ. τῳ μαγίστρῳ κ. τ. λ. vel κ. τ. μετἀ τοῦ μαγίστρου κ. τ. λ. Ceterum non ita pro lubitu et ordinarie exercitori id esse concessum, docet ἰ. 1. §. 18. D. άε exercitor, aedon.
μισθώσει] Lego μισθώσεις. Sunt hæc ex ἰ. 3. §. u/í. et ἰ. 12. D. de institor, action.
Ινστιτούτων, εισαγωγικών νομίμων] Leg. νόμων, ut infra. Labb.
Ινστιτούτωρ] ΡιὍ ἰνστίτων, et statim iterum.
■Ίνστουρκτον] In seqq. scriptum quoque est*WrpoupKrov: ve-rum est Ἰνστρουκτον. Du Cangius quoque in v. Τραπε^ο-κράββατον e Gll. Mss. profert, Ίνστρουμεντον, τραπεζοκράβ-βατόν. Diffitendum tamen non est, interpretationem verbo ipsi non respondere. Posset quis tentare Ινστράτουμ, de quo agit ἰ. 45. D. de οετὐ signif. sed videtur lectio vulgata esse ab ipso Auctore.
προίστευμενος] Plus semel scriptum fuit προϊστάμενος melius.
Gloss.
Ιντερβάλλουμ σεπούλκρι. ήτοι διάστημα τάφου, περί τούτου διαλαμβάνει βιβλ. ια. τῶν Διγέστων τίτλ. η. διγ. γ. τῶν δὲ Βασιλικῶν βιβλ. ιθ. τίτλ. β. κεφ. γ. θεμ. β. Ιστέον δὲ ὅτι οὐδαμοῦ τῶν νόμων ὁρισμένωκ ενρίσκεται ῤητὢς τὸ τοιοῦτο διάστημα, καὶ δεῖ πάντως ἁπὸ τῶν όμοιων τούτο λαβεῖν. τὸ μὲν οὖν δ. θεμ. τού η. διγ. τού ε. τίτλ. τοῦ η. βιβλ. τῶν διγ. κείμενον ἐν βιβλ. τών Βασιλικῶν νη. τίτλ. ε. θεμ. γ. φησὶν ὅτι ἐπὶ τοσοΰτο τινὶ ἐξέσται ἐν τοῖς ἰδίοις τὶ ποιεῖν, ἐφ’ ὅσον μηδέν εἰς τ’ ἀλλότρια εἱσπέμπειν. τὸ δὲ πλάτος τοῦ Διγέστου λέγει, ότι μηδεὶς ποιειτω τι εν τοῖς ἐαυτοῦ ἐξ οὗ έτερον βλάπτειν. ἐφαπτόμενος αὐτῷ σώματι καὶ τὴν βλάβην ἐπιφέρων, ὡς ὁ καπνὸς εἰσπέμπων* σῶμα γὰρ ὁ καπνός, ὁ δὲ Σαββάτιος εν τῷ ἰδίων νόμῳ τοῦτο θεὶς τὸ κεφάλαιον εις τίτλ. λθ. κεφ. τδ. ἐπήγαγε τὸ αὐτό* καὶ ἐπὶ δυσωδίᾳ πρὸς τὴν τοῦ γείτονος οικίαν οὐκ έξικνεϊται.
Ιντερβίβος. ἡ ἐν τῇ Ζωῇ δωρεά, ἢ χάρις δηλαδή υπόνοιαν θανάτου.
Iντέρβιβος. αναμεταξύ Ζώντως.
Ιντερβίβου δωρεάς, πρό γάμου δωρεάς.
Ιντερδάλουμ σεπούλκρι. ήτοι διάστημα τάφου.
Iντέρδικτα. τὰ κωλυθέντα.
Ιντέρδικτον. παρηγγελμένον.
Ιντέρδικτον. κώλυσις.
Ιντέρδικτον. ἡ άπογραφή.
I ντέρδικτον εστ'ιν ομιλία πραίτωρος μεταξύ δύο τινών περί νομής, ἢ ὡσανεὶ νομής ἀγωνιΖομένων, οὐ τέ-μνουσα τὴν ὑπόθεσιν, ἀλλὰ ῤυθμίΖουσ α τὸν δικαστήν πώς χρή κρίνειν περί τής ύποθέσεως. καί νομή μέν έστι φυσικού πράγματος κατοχή, ὡσανεὶ δὲ νομὴ, ἀσωμάτου πράγματος χρῆσις. καὶ σωματικόν μέν έστιν ἀγρὸς, οικία, καί οσα τοιαύτα. άσώματον δὲ, οἷον ούσούφρουκτον, καὶ δουλεία, καὶ τὰ τούτοις ἐοι-κότα. Τοῦτο δὲ τὸ Ιντέρδικτον τὸ οὕνδε βι, τῆς ῥε-κιράνδης ἐνεργείας ἐστί. ῥεκιρέρω γὰρ τὸ αναγορεύω ἤγουν άνακαλούμαι, καὶ αναλαμβάνω, κινείται δε κατά τών βιασαμένων τινά, ἢ βίᾳ ἐξελασάντων τινὰ νομέα, εἴτε τὶς ἐξελάσει εἴτε ἢ φαμιλία αυτού, πρόκειται οὖν τοῦτο εἰς ἀνάληψιν τῆς νομής, απαιτεί δὲ καὶ πᾶσαν καύσαν καὶ καρπούς οὓς αὐτὸς ἠδύνατο λαβεῖν ὁ ἄκτωρ. ἀνάλιον δέ ἐστι* μετὰ δὲ τὸν ενιαυτόν εις είτι περιήλθεν εἰς αυτούς, καὶ οἱ κληρονόμοι δὲ τῶν βιασαμένων εἰς τὸ περιελθὸν εἰς αὐτοὺς καταδικάζονται. δίδοται καὶ τοῦ ούσουφρούκτου ούτιλία, φθαρέντος τού ούσουφρούκτου, καί τῷ εἰς νομήν πεμ-φθέντι καὶ μὴ δεχθέντι.
Ιντέρδικτον ἀρβόνκεβος, σιτΖέρδιϊ, βελτΖεδένης. ἤτοι περὶ δένδρων έκτομής, ἤγουν ἐκκοπής. Τὸ τοιοῦτο Ιντέρδικτον, ὁ πραίτωρ ἐξέθετο τούτοις τοῖς ῥὴμασιν ἐὰν τὸ δένδρον τὸ ἐκ τῶν σῶν οικημάτων έπηρτημένον βλάπτῃ τὴν τοῦ γείτονος οικίαν και σύ μὴ αφελείς, άδειαν αὐτῷ δίδωμι τέμνειν τὸ δένδρον ἐκ ῥίΖης. διαφέρει δὲ αὐτῷ μὴ σκοτίζεσθαι τήν αὐτοῦ οικίαν. καὶ τὰ ξύλα δὲ άφαιρείσθω. καί σε δὲ κωλύω βίαν αύτψ ποιήσαι. τὸ δὲ δένδρον ὄ ἐκ τοῦ σοῦ ἀγροῦ κατὰ τοῦ ἀγροῦ τούτου έπήρτηται, εάν μὴ κλαδεύστ/ς αύτό ὑψωθὲν ὑπὲρ τοὺς ιε. πόδας ὁ ἀγρογείτων σου τοῦτο ποιήσῃ, καὶ σὲ κωλύσω βίαν αὐτῷ ποιήσαι.
’ΐνστιτόραι. προστακτικοί] Mallem 'Ινστιτόριαι. προστατικοί, et seq. gl. Ινστιτόριε. προστατικών.
Ιντάρδικτον] Lego ἰντέρδικτον, ut infra. Similem interdicti definitionem tradit Theopbilus. Labb. Lego Ιντερδίκτων, ut respondeat sequens διαλέξεων.
περὶ ὑποθέσεως] Apud Tlieophilum αιί pr. íií. /naí. de interdict. est, τῆς ύποθέσεως, uti praecessit, τὴν ὑιτόθ.
"Ιντερ. ἀναμέσον, τουτέστι στρατιά] Du Cang. in Gloss. v. στρά-τα, legeἹτερ, τουτέστι στράτα. Sed ita illud ἀναμέσον, quod respondet τᾠ inícr, plane negligitur. Vereor, ne quid exciderit : ac tento, ‘'Ιντερ. ἀναμέσον. Ἱτερ. τουτέστι στράτα.
καπνὸς εἰσπέμπων] Scribe καπνὸν εἰσπ. fumum immittens. Est hoc ex ἰ. 8. ἠ. 5. D. si servit, vindicet.
ἠ χάρις δηλαδὴ ὑπόνοιαν θανάτου] Sensus exigit, ut legamus, ἠ χωρὶς δ. ὑπονοίας Θ. Respiciuntur verba §. 2. /iwí. de do-nation.
$*ώντωϊ] Lege ^ώνταν.
Ιντερβίβου] Pro Ίντερβίβους : explicatio vero non est donationis in genere, sed donationis ante nuptias.
Ιντερδάλονμ] Recte in praecedentibus scriptum est Ιντερ-βάλλον.
ῥεκιράνδῃς] Lege ῥεκιπεράνδης, et mox ῥεκίπερο.
ἀρβόνκιμος, σιτζέρδιϊ, βελτΖεδένης] δεαρβόριβους στετ^ένδις βελτξε-δένδις. Scal. Est titulus de arboùbus cadendis ; unde hæc corrigenda.
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Ἐπενοήθη καὶ τοῦ άυοάεκαάέλτου τοΰτο ἵνα μὴ ἡ σκιά τοῦ δένδρου βλάπτῃ τὸν γείτονα· καὶ ἐπὶ μὲν οἰκίας, ὅλον τὸ δένδρον κόΗΓεται* ἐπὶ δὲ ἀγροΰ, κλαδεύεται. Αὓτη ἡ ἁγωγὴ διηνεκής ἑστι, καὶ κληρονόμοις, οὐ μὴ καὶ κατὰ κληρονόμων ἁρμόΖει.
Ιντέρδικτον κὼς βὶ οὓθ κλάμ. τουτέστιν, ὁ παραβία ἢ λάθρα γινόμενοί δεῖ ἁποκαθιστᾶν. Τοῦτο τὸ ἰντέρ-bucrov ρεστιτουτόριον ἐστὶν, ἤγουν ἁποκαταστικόν. λέγει γὰρ ὁ πραίτωρ, τὸ βίᾳ ἢ λάθρα γενόμενον δεῖ αποκαθίστασθαι, κᾄν τε δικαίως κᾄν τε ἁδίκως γέγονε* χώραν δὲ ἔχει μετά παραγγελίαν. ὁρᾷ δὲ πρὸς τὰ ἐδαφικὰ μόνα πράγματα. παραγραφᾔ τοῦτο οὐκ ἀντι-τίθεται ἵνα εἴπῃ τυχὸν ἀλλ’ εἰ μὴ τᾤ ἐμῷ δικαίῳ ἐποίησα ὅ ἐποίησα βίᾳ ἢ λάθρα. βίαν δὲ ποιεῖ πράτ-των ὅ κωλύεται κᾄν μικρού λίθου βολῇ κωλυθῇ, κᾄν ἁπὸ διαμαρτυρίας καὶ ἐπιμείνῃ ποιων, λάθρα ποιεῖ, καὶ ὁ κρυπτών τον AvríbiKov καί μὴ διαμαρτυρούμενος αυτόν, καί ὁ κατέχων τὸν όψείλοντα παραγγεΊλαι· πᾶς δὲ προσπορίζει τᾤ δεσπότῃ τὸ νόμιμον παράγγελμα ώσπερ καὶ μισθώτον. άρμοζει δὲ τοῦτο δεσπότῃ τοῦ ἀγροῦ, καὶ ᾢ άιαφέρει μὴ γίνεσθαι τὸ καινόν ίργον διὸ καὶ μισθωτού καὶ ούσουφρούκτου άρε. . . . αρμόζει. Γίνεται δὲ ὁμοῦ καὶ βίᾳ καὶ λάθρα, οἱωνεὶ θεμέλιον κωλύοντός μου ἔθηκας, ἀγνοοῦντός μου ἐπέκτασας, ἢ τὸ ἐναντίον. λάθρα ποιεί δὲ καὶ ὁ πράττων τὶ ὅπερ οφείλει νομίζειν εὑλόγως φιλονικεί-σθαι, καὶ ὁ ἅλλως ποιων ἤπερ ἐμήνυσε, καὶ ὁ κατὰ απάτην, καὶ ὁ πρώτον ποιων, εἴτε μηνυων τοῦ ἀντι-δίκου ὅτε μὴ δύναται αὐτὸν κωλύσαι. χρὴ δὲ τὴν ὥραν καὶ τὴν ἡμέραν μηνυειν, καὶ ποῦ, καὶ ποῖον ἔργον ποιεί, ἵνα ὁ κωλύων εμπροθέσμων απάντηση, δεῖ δὲ μηνυειν και εἰς τὸν οίκον, καὶ γαμέτη, καί οιοικητη, καί φίλοις. ὁ δὲ μηνύσας ποιεῖν καὶ παραγγελθεὶς καὶ ποιήσας, βίαν ποιεί, άρμοζει δὲ διηνεκῶς, καὶ πᾶσι διαδόχοις, οὐ μὴν καὶ κατὰ κληρονόμων.
Iντέράικτον άεκόρουμ βονόρουμ. των πραγμάτων των υπαρχόντων ἔκπτωσις. Τοῦτο τὸ ἰντέρδικτον τῶν καθ’ ὁμάδα ἐστὶ, καὶ τῆς δυνάμεως τοῦ ἁρισκόνδαε* εἰ μὲν γὰρ πρώτον τὶς θελήσει δράξασθαι νομήν, ἔχει τὰ ἰντέρ-δικτα τῆς άρισκόνάαε ἐνεργείας* εἰ δὲ δραξάμενος ἐκπέσῃ, ἔχει τὰ τῆς ῤεκορένδαε δυνάμεως. κατέχεται δὲ τοῦτο ὁ νεμόμενον τα τοῦ λαβόντον διακατοχὴν πράγματα, είτε προνερέδε, εἴτε προπουσέσσορε νέ-μεται. ρεστιτούριον δέ έστι καὶ εἰς ὁμάδα. οὐ πρὸς τὸ καθ’ έκαστον ὁρᾷ. ύπόκεινται δὲ αὐτῷ, οὑχὶ οἱ χρεώ-σται τοῦ κληρονόμον, ἀλλ’ οἰ τὰ σώματα αυτόν νεμύ-μενοι. έκάικεί δὲ καὶ τὰ πράγματα των συγγενών, καὶ ἀδελφῶν τῶν ἀδιαθέτως τελευτησάντων ἁπὸ τῶν νεμομένων ὁ δὲ πατρώα πράγματα έκάικών, πρώτον οφείλει δεικνύειν ὅτι υἱός ἐστι καὶ άρμόζει αὐτῷ ἡ άιακατοχή. bià τοῦτο δὲ τοῦ ίντεράίκτου καὶ ἀδελφοὶ τῆς ἀδιαθέτου τελευτησάσην διαμαχομένου πρὸς αὐτοὺς τοῦ ἀνδρὸς πέμπονται εἰς νομήν τῶν πραγμάτων, τελευταίου φυλαττομένου αὑτοῖς τῷ τῆς δεσπο-τείας λόγῳ* ὁ γὰρ νόμον καὶ ἡ φυσική δικαιοσύνη τοῦτο βούλεται' τουν σννοικοννταν άλλήλουν κληρονομεῖν ὅταν ᾗ πᾶσα συγγενών ἀπορία. οἱ δὲ κληρονόμοι αυτών, είν μόνον τό χρέος καταάικάζονται. λύεται δὲ καὶ άπαγορεύσει, καί καπίτην δεμηνοτίονι, τοντέστι καταστάσεων εναλλαγή καί συγκατάβασιν μεγάλη
κὼς βὶ οῢθ κλάμ] Pro κὼδ βὶ αὐτ κλάμ. ό παραβία] 5περ βία. ScAL. γενόμενος] γενόμενον. Id. τοῦτο] Lego τούτῳ.
ἀποκαταστικόν] Rectum foret ἀποκαταστατικόν. μισθωτού καὶ οὐσουφρούκτου ἀρε.. . ,ἀρμό{*ει] Quid si legamus μισθωτᾷ καὶ οὐσουφρουκτουαρίῳ αρμόζει: add. ὶ. 11. $. «ὶὶ. ὶ. 12. D. quod vi aut clam.
ἐπέκτασας] Lego ἐπέκτισας. Respicitur 1. 11. §. 5. D. eod. tit.
τοῦ ἀντιδίκου] Leg. τᾷ ἀντ.
ἀρισκόνδαε] Pro ἀπισκόνδαε, ct paulo post quoque, ῤεκορένδαε] Pro ῥεκουπεράνδαε. κατέχεται δὲ τοῦτο] Leg. κατ. δὲ τούτῳ.
Διἀ τοῦτο δὲ τοῦ ἰντερδίκτου] Lege, διἀ τούτου δὲ τοῦ ἱντ. τᾷ τῆς δεσποτείαν λόγῳ) In Basilicis lib. xt. tit. 9. n. ult. legitur τοῦ τῆς δ. λόγου recte.
οἱ δὲ κληρονόμοι κ. τ. λ.] Quædam inter hæc et procedentia videntur intercidisse. Hsrc sane ad interdictum quorum bonorum non pertinent; illa vero, λύεται δὲ κ. τ. ^ ad societatem spectant: cf. ἰ. 03.	10. εί ἰἰ. ςεςς. J>. pro «octo,
ἀρισκένδας] Lege ἀπισκένδας, et mox iterum, λεγατευθὲν αυτοί] Melius λεγατευθὲν αὐτᾷ.
καὶ μέση, καὶ πενίαν έπισνμβάσην, καὶ θανάτῳ τοῦ ἑνός. κοινωνία δὲ οὐδ’ ἁπὸ συμφωνίαν εἰς κληρονομούν διαβαίνει, πλὴν τῶν δημόσια τἔλη μισθωμένων κοινωνών. εκείνοι γαρ καὶ εἰς κληρονομούν δύναται παραπέμπειν τὴν κοινωνίαν, οφείλει δὲ ὁ κληρονόμον πληρείν ἀδόλως τὰ ὑπὸ τοῦ τεστάτορον ήτοι του bta-τιθεμένου ἀρχθέντα.
Iντέράικτον δεκὼδ λεγατόρουμ. ἤτοι τῶν λεγάτων. Τοῦτο τὸ Ιντέράικτον, τῆς άρισκένάαν ἐστὶ ποσσεσσιώνην. Αναγκάζει δὲ τὸν παρά γνώμην του κληρονόμον κα-
» τέχοντα τὸ λεγατευθὲν αὐτοϋ άποκαταστήσαι, ἵνα μὴ ἑαυτῷ ὁ καθεὶς biKaioborf, ἀλλ’ ἀποδιδοὺς ἀναλάβῃ. τοῦτο τὸ ιντέράικτον άρμόζει τᾤ κληρονόμῳ τοῦ κλη-ρονόμου. καὶ ὁ τοῦ βονόρομ ποσσἔσσορος κληρονόμον ἔχει τοῦτο διὰ τὴν χρησιμότητα, καί οἱ λοιποὶ διάδοχοι. μεθ’ ὅ δὲ ἀποδώσονσι τὰ πράγματα οί λεγα-τάριοι, τότε ἑνάγουσιν. ὁ δὲ έναγόμενον καί μὴ ἁπο-καθιστών, είν τό άιαφέρον καταάικάζεται. ὁ δὲ πεμ-φθεὶς εἰς τὸ λεγατόρομ σερβανδόρομ νομήν, οὑ δοκεῖ νέμεσθαι άλλα φυλάττεται, καὶ οὐκ ἐνάγεται τούτῳ τᾤ ἰντερδίκτῳ. εἰ' δὲ λαβών Ικανά μη Αναχωρεί, νπόκειται· τότε γαρ καί νέμεσθαι δοκεῖ. εἰ δὲ κατὰ βούλησιν του κληρονόμου νέμεται, οὐκ Ανάγεται, βουλησιν δὲ, τὴν μετὰ ἁδιτίονα ἤγουν τὴν ὑπεισέλεν-σιν τοῦ κληρονόμου' εἰ γὰρ πρὸ τοῦ λαβείν την σεκόνδουμ ταβούλλα καί γνώναι την τού τελευτήσαν-τον βουλησιν, ου βλάπτεται ὁ κληρονόμον. Εστι δὲ καὶ ρεστιτούριον. ἡ δὲ Ινφάκτουμ άρμόζονσα από παρόντον ἐδίκτου, εἰς τὴν λεγατόρομ καί σερβανδόρομ, άναλία ἐστὶ καὶ οὐδὲ κατὰ κληρονόμων bíborat, εἰ μὴ εἰς τὸ περιελθὸν εἰς αὐτούς. εἰ δὲ βίᾳ ὁ πεμφθείν την νόμην ἀποθεῖ, τότε καὶ περπετούα γίνεται, καὶ κατὰ κληρονόμων bíborai διὰ τὴν τοῦ φαλκιδίου νόμον, καλών ἐπενοήθη τοῦ κληρονόμου ἡ παρακατάσχεσιν του τρίτου μέρουν, όταν ληγάτον ἁντληθᾔ ἡ περιουσία, ώστε οὖν ἐὰν ἐπὶ νομήν γέγονεν ὁ κληρονόμον, bvva-ται ὁ κληρονόμον Ικανά προσφέρων άναλαμβάνειν, καί διὰ τοῦ ίντεράίκτου τούτον τό λεγάτον, καὶ οὕτω λοι-πὸν κεχρήσθαι τᾔ παρακατασχέσει του έλοιπόντον, ών βιβλ. τῶν Βασιλικών μα. τίτλ. β. κεφ. ι. καὶ μδ. βιβλ. τών Βασιλικών τίτλ. κδ. τῶν διγέστων βιβλ. μγ. τίτ\. φ. καί βιβλ. του Κωδικός καὶ βιβλ. τών Ινστιτούτων•
Ιντέρδου. τὴν περὶ δουλείας.
Ιντέριτος λέγεται ἡ ἀφο . . . βίβαι δὲ, τὸ ζήσαι.
Iντερκαπέάο παστινατζίονον. ήτοι διάστημα φντιών. περί ου διαλαμβάνει βιβλ. ι. τών διγέστων τίτλ. α. τῶν Βασιλικών βιβλ. ν. τίτλ. δ. κεφ. ιδ. Ιστέον δὲ ὅτι ὁ Πλούταρχος ἐν τῷ σόλῳ φησὶν, οὗτος ὤρισε δὲ καὶ φυτιών μέτρα μάλα εμπείρων, τουν μὲν ἅλλό τι φυτεύονταν εν ἀγρᾤ, πέντε πόδας ἁπέχειν του γεί-τονος κελεύσας* τους δὲ σύκην ἡ ελαίαν, εννέα.
Iντερκεδεύω. εγγυώμαι,
Iντερκέσιον. ἐμπόδιον, Αντίστασιν.
Ιντερκέσιον. τό υπέρ άλλου καταβληθέν ενέχνρον.
Iντερκέσιον ἐστὶ, τὸ ὑπὲρ ἅλλου παρασχεῖν ενέχνρον, ου μὴν τό ἀναδοῦναι τῷ χρεώστη ἐνέχυρον αὐτοΰ.
Ιντερκεσίωνος. Αντιφωνήσεων, ἢ ἐγγύης.
Ιντερκέσωρ. έκβιβαστήν.
Iντερκετέρων. Αορίστων.
Iντερρογατόρια Αγωγή, προσκλητική, ἤγουν ἐπερωτικἠ.
εἰς τὸ λεγατ.] Lego εἰς τὴν λεγατ. σεκόνδουμ ταβούλλα] Lege σεκ. τάβσυλας. ἀνναλία ἐστί] Imo in hoc casn actio est perpetua ἱ. 1. $. Z>. ηε vis fiat ei qui in possevs, miss. est. An Auctorem,an librarium hic accusabimus ?
ἀποθεῖ] Lex cit. habet prohibitus sit adipisci; itaque lego ἀπωθῃ.
καὶ κατά κληρονόμων δίδοται διά τὴν κ. τ. λ.] Haec ita videntur distinguenda et restituenda: καὶ κ. κλ. δίδοται. διἀ δὲ τοῦ φαλκιδίου νόμον καλώς ἐπενοήθη κ. τ. λ. τοῦ τρίτου μέρους] Nihil hic corrigendum: Gnrci enim augmentum legitimae, quod extat in Novella xvm. cap. 1. extenderunt ad Falcidiatn : add. Fabrot. ad TheophU. pr. tit. Inst. de leg. Falcid. ληγάτον ἀντληθῇ] Rectius ληγάτοις ἐξαντληθῇ. ἐπὶ νομήν γέγονεν δ κληρονόμον] Imo ληγατάριον : heres enim a legatario, rem possidente, per interdictum petit sibi restitui.
ἐλοιπόντος] Basilica lib. XLI. tit. 2. fin. habent ἐλλείποντος recte.
Ιντέρδου. τὴν περί δουλείας] Leg. Ίνσερβου vel δεσέρβο. Labs. φυτιῶν] Lege hic et in seqq. φυτειών. Ita et Plut. Solone. Σόλῳ] Leg. Σόλωνι.
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Αὖται ai ἀγωγαὶ προσκλητικαι καὶ ἤτοι ἑπερωτικαὶ, οὑ σώΖουσι νΰν τήν παλαιόν συνήθειαν. τὸ γὰρ πα-λαιὸν εὑλαβούμενος ὁ ἐνάγων μήπως τὸν ἐκ τούτον μέρους κλῆρον α'ιτιάσηται ὡς ἐξ ἡμίσεως καὶ ὑποπέσει πλους πετιτίονι, ἤγουν ὑπὲρ άπαιτι)σεως ἐκάλει τούτον ἐν βήματι καὶ ἠρῶτα ἐκ πόσον μέρους κληρονομεί’ οὐχ οὕτως δὲ νῦν. οὐδεὶς γὰρ αναγκάζεται πρό δικα-στηρίου άποκρίνεσθαι περί των ιδίων δικαίων, eis ἁπό-δειξιν δὲ μόνην τοιι δικαΖομένοις εμβάλλονται, ου μην eis τοκετόν ἁγωγῆς. λέγει γὰρ μόνην τὴν δυσχέρειαν τῷ ἑνάγοντι εἰς τὴν ἁπόδειξιν ὅτι κληρονόμοι εἰσὶ τού οικείου δεβιτοροι' τα γαρ τῆς ἀδιτίονος, ἤγουν τῆς ὑπεισελεύσεως, δυσαπόδεικτά εἰσι. καὶ οὐ μόνον δὲ εἰ ἕστι κληρονόμοι ὤφειλεν έπερωτασθαι, ἀλλὰ καὶ ἐκ πόσου μέρους έστὶ κληρονόμοι’ τοϋτο γαρ αυτού ένεργούντοι ἐν τοῖς παλαιοῖς.
Ιντερσεδεύει. ἐπικάθηται.
Ιντερτέον ἰντΖέρτη. ἤτοι εἰς έπίτασιν, ἢ ἁγωγὴν ἁφανῆ.
Ιντετίονα. ἀρχὴν τῆς έναγωγήι.
IντΖερτος. ὁ ἀφανής.
ἡ ΙντΖιουριάρωμ, ἐοτὶν αγωγή περί υβρεωι. ίνιουριάρωμ λέγεται ὅτι παρά τὸν νόμον γίνεται’ παν γαρ δ μη κατά νόμον γίνεται, Ινιουρία λέγεται, ου γαρ βούλεται ὁ νόμος ύβριζειν. Ιδικώι δὲ λέγεται κοντομέλεια, ἤγουν ὓβρις διά λόγων καὶ καταφρόνησή. πριβάτα δέ έστι καὶ ἀναλία ἤτοι ἑνιαυσιαία. γίνεται δὲ ὠς ὁ Λαβών φησὶν ἢ πράγμασιν ἢ ῥήμασι. καὶ πράγμασι μὲν, ὁπόταν τὶς χεῖρας ἐπιβάλῃ ἢ πλήξη ράβδοιι τυχόν ή ξύλοις, ἢ ἰμάντοις. ῤήμασι δὲ, ὅταν δίχα χειρὸς λόγῳ μόνον ύβρισε, καὶ γίνεται καὶ προθέσει καὶ φαμόσσῳ ἤγουν γραφή, καὶ διὰ πράσεωε τῶν προσόντων τού μηδέν χρεώστουντος. γίνεται δε ὓβρις εἰς σώμα, καὶ εἰς ἀξίαν, καὶ εἰς ἀτιμίαν.
Ιντότομ. ἤγουν εἰς τὸ παντελώς.
Ινῳακιένδο. ἑν ποιήσει.
Ιν^ὸακούμ. τὸ άζήμιον, καὶ εἰς ἔργον ἁγωγή.
Iνς&ακτα. εἰς τὰ ἔργα.
\ν<φάκτονμ. τῆς ἁπλῆε ἁπαιτἠσεως ἁγωγὴ, ἤτοι προσ-ποίησιι.
Iνφακτον. το ἀποίητον.
Iνφάκτονμ. άζήμιον ποιουμένη, ἢ κατά τῶν βλαπτόντων τινάς. Αἱ ινφάκτονμ ἀγωγαὶ, πολλαὶ οὖσαι τῷ πλή-θει, καὶ ἑπὶ διαφόρων φάκτων άρμόζουσαι, διαφόρωι ἕχουσι καὶ τὰε καταδίκαι. λέγει γαρ ὁ Παπιανὸς ἡνίκα τὰ δημόσια ήρε μούσι, τῷ κυρίῳ τῶν άγωγών όνόματι μη ευρισκόμενας, ὁρμᾷν προσήκει ἑπὶ τὰς ινφάκτονμ προσαγορευομένας ἀγωγάς. ai μὲν γὰρ αὐτῶν πραι-τορίαι είσιν παρεχόμενοι έκάστγ ἐφ’ ὧν θεμάτων άργεϊ 6 Ακουΐλιος* τοῦτε μήτε σώματι ζημία γένηται, μήτε σώμα βλάβη, ἁλλ’ ἑτέρῳ τρόπῳ γένηται ζημία, ὠς ἐπὶ του οἴκτῳ λύσαντος τὸν δεδεμένον, καὶ ετέρων πολλών ἤγουν δημοτικών.
Ινφάκτονμ έστὶν ἁγωγὴ τιμωρούσα καὶ κολάζονσα φάκτα ήτοι πρᾶξιν ἤγουν ποίημα τινὸς παράλογον καὶ ἀπαι-τοῦσα τὸ πράγμα.
Iνφάνηι. ὁ ἑπταετής. καὶ Ινφὰς, ὁ ἥττων τῶν ἑπτὰ χρόνων.
Ινφάι. νήπιος.
ἐκ τούτου μέρους κλῆρον] Scholia Basilicorum tom. ν. ρ. 741.
exhibent: ἐκ τρίτον μέρους κληρονόμον, rectius, ἁπὲρ ἀπαιτήσεως] In verb. πλους πετίτιον hæc conjunguntur in unum, ὑπεραπαίτησις. melius.
V/i£<£xXovraiJ Ex Basilicorum Scholüs d. loc. lego συμβ. τοκετόν] In iisd. scbol. est τὸ κέρτον perperam. Hæc lectio vera est.
Ιντερτίον ἰντ^•έρτη] Leg. ἰντεντίον Ιντζερτη : ut infra ἰντετίονα pro ἰντεντίονα. Labb.
Λα£ὥν] Lege Λαβεών ἰ. 1. §. 1. D. dc injur.
Ίνφακονμ. τδ άζήμιον] Leg. Ινφάκτουμ. Labb.
Ινφάκτονμ. τὸ ἀποίητον] Leg. Ἰνφέκτουμ. Sic infra Ινφέκτην. Idem.
διαφόρως] vel διαφόρους.
τοῦτε μήτε σώματι] Αη ὕποτε μ. σ.
Ινφάνην] Quivis videt rectam esse Ινφἀνς, quod reponit etiam Bosq. ad Psell. Synops. v. 671. Sed Græcis sæpe non constitit Latine scribendi ratio; ac forte ipsius Auctoris hæc est scriptura, ᾶπειλούσις $"ημὰις] Sensus vellet ἀπειλοῦν ζημίαν, μονοειδεῖς] Etiam Theoph. §. 1. /nst. de divisiori, stipulation. dicit eas es*e μονοειδεῖς: non tamen sic defìnit: nam etiam atipalationes praetoriae nnius sunt generis ; commanes vero duplicis.
Ινφάς. νηπιοι επτά χρόνων.
Ινφέκτην. σννθλασμένον ἀπειλούσης ζημίαι.
Ιουδικαλίαι. ἤτοι μονοειδεῖς.
Ιουδικάτη. ἤγουν ἡ παρὰ κρίσεωι καταδίκη.
ἡ Ιουδιςάτη καταδίκη, κινείται μετά τὴν τετράμηνον. δύναται δὲ ὁ δικαστήι καὶ στένούν την τετράμηνον καὶ ἐπεκτείνειν πρὸς τὴν ποιότητα τού πράγματοι και τῶν προσώπων, σπανίωι δὲ στενούται, ὠς ὅταν τροφία ὀρφανοῖς ὁρισθῶσιν, ἢ βοηθώ μεν άφήλιξι. κατά δέ πρωτοτύπων κινείται, καί κατά έντολέωι, πλήν εἰ μὴ κληρονόμοι γέγονεν τού πρωτοτύπου, ἢ προσἠνεγκεν ἑαυτὸν τῇ καταδίκη, ή εν πράγματι ιδίιρ έστίν. εἰ δὲ ηττονα τών δ. μηνών δέδωκεν ο δικαστήι τήν προθεσμίαν, άναπληρούται ἡ τετράμηνοι’ εἰ δὲ πλείονα, περιμένειν δεῖ τὸν τὰς ψήφου καιρόν, ἕστι δὲ καὶ διηνεκὴς ἡ ιουδικάτη, καὶ πραγμάτων ἀπαίτησιν ἕχει, καὶ κληρονόμοιι δίδοται καί κατά κληρονόμων, κατά ύσιν δὲ οἰκείαν καὶ τόκονι έκατοστιαίουι απαιτεί, ὁ ὲ ἡττηθεὶς ἐν ’δικαστηρίφ νπόκειται τη Ιουδικάτη, ἤγουν τὴν παρὰ κρίσεωι καταδίκην, μόνονι δέ άπαιτεί τόκουι τού κεφαλαίου, οὑχὶ καὶ τῶν τόκων, οίτινει εκ τού άρχαίου συναλλάγματος εἰς καταδίκην ἠνέχθησαν διὰ τὸ τόκονι τόκων μὴ άπαιτείσθαι. καταδικάζονται δέ εἰς ὅσον. εὐποροῦσιν ὁ πάντων πραγμάτων κοινω-νὸς καὶ γονεὺς, καὶ ἁνὴρ περὶ προικὸς εναγόμενοι, καὶ ἕνοπλοε στρατιώτης, καὶ ὁ δωρησάμενοι. οἰ γὰρ τούτων διεκδικηται καὶ κληρονόμοι, εἰς τὸ πᾶν καταδικάζονται’ τὰ γὰρ προσόντα προσώποις προνόμια, εἰς κληρονομουι ου διαβαίνονσιν. ἁλλ’ οὑδὲ οι εγγνηται τών τοιούτων βοηθοϋνται, κᾄν ἔτι ζώντων αὐτῶν ἐναχθῶσιν εἰ μὴ καὶ αὑτοὶ άδυνατοΰσι το παν ἀπο-δοῦναι. Ή δὲ Ιουδικάτη σούλβι, έχει κεφάλαια δύο, ὅτι καταβάλλει τὰ κριθησόμενα ὁ προκονράτωρ, και ὅτι ἀδεφένδευτον ἤγουν ἁνεκδίκητον οὐκ ἐᾷ τὴν δίκην.
Ιουδικάτη σόλιο. ἤγουν τὰ κριθησόμενα πληρώσω.
Ιουδικάτη σούλβι. ἤγουν ἡ άποκαταδίκηι ικανοδοσία.
Iουδικάτηι. δεδικασμένηι τήι ψήφου.
Ιουδικάτουμ σόλβοι. τῆς κρίσεωι λύσιι. λέγει γαρ ὁ ἅκτορ πρὸς τὸν ρέογι, ὁμολογεῖς καταβαλεῖν μοι ὅ ἄν γένηται κριθέν επί τῷ λυθῆναι δηλονότι τήν κρίσιν.
Ιουδικιαλίαι. δικαστικοί.
Ιουδικίοις. δικαστηρίοιι.
Ιοῦδιξ. ὁ κριτήι.
Ιουλίω ἁδουλτερά. ἁγωγὴ καταδικαστική καὶ άρχόντων καί χρημάτων.
Ιούλιος νόμοι έστι καταδίκη διηνεκὴς εξορία εἰς τὸ μέτα-λον* τῇ δὲ του μετάλου διηνεκεῖ ἐξορίᾳ, καὶ δήμευσιι επακολουθεί.
Ιουνιβερσιτάτις. τῆς όμάδοι.
Ιούρα. ἡ τοῦ δυνατόν προσηγορία.
Ιονρε. νόμοι δίκαιοι.
Ιουρὲμ σάλβα πονπίλιφόρε, τοντέστι, σώα τὰ πράγματα τού πουπίλου φυλαχθήσονται.
Ιονρε πεκούλίί. δίκαιον πεκουλίου. •
Ιονριδικάτη. δικαιοδοσία.
Ιοῦρις ἀγκουίγις. αίματοι δίκαιον.
Ιοΰρις γεντίοις. νομίμοιι ἐθνικοῖς, ἤτοι φνσικοίι.
Iουρισδικτίονα. δικαιοδοσίαν.
τροφία] Rectius τροφεία, qnod in Basilicis tom. i. p. 500. lib. ix. tit. 3.
καὶ κατἀτοῦ ἐντολέως] Negative h*c legenda, οὐκ. τοῦ ἐντ. In Basilicis in /. 4. pr. D. de re judicat, ubi hac de re agitur, scriptum est, οὐ μὲν κ. τοῦ ἐντ. add. 1.31. ἰ. 61. D. de procur.
τήν παρά κρίσεων καταδίκην] Constructionis ratio vult scribi, τῇ παρὰ κρίσεωι καταδίκη.
Ζιεκ&ικηταί] Contrarium de defensoribus habemus in ἰ. 23. P. de re judicat. I. 61. ἠ. 1. D. di procuratorib.
κεφάλαια δύυ] Imo tria ἰ. 6. D. judicat, solvi. sed hoc videtur esse ab ipso Auctore.
Ιουδικάτη σόλιο] Leg. Ιουδικάτη σόλβο vel Ιουδικάτουμ. Labb. Latinis judicatum solvi.
κατά άρχόντων κ. τ. λ.] Haec forte pertinent ad crimen repetundarum : add. /11. D. de lege Jul. repetundar. Videntor vero esse mutila.
διηνεκὴς ἐξορία εἰς τὸ μέταλλον] Quænam lex indigitetur, non apparet: sed crimen sacrilegii, quod ex lege Julia descendit, in nonnullis hac pœna coercitum jure postea inducto, ἰ. C. P. de /cg·. Jul. peculat.
Ιουνιβερσιτάτις] Pro Οὺνιβερσιτάτις.
’ Ιουρὲμ σάλβα] Pro ‘Ρὲμ σάλβαμ.
Ιουριδικάτη] Rectius inferias Ιουρισδικτὼνα habemus.
Ιοὖρις ἀγκουἱγις] Lege Ιοὖρε σάγγουινις.
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Ιουρισκιβίλε. δικαίοις πολιπκοῖς.
lovpiropia καυτιόν. εξωμοσία.
Ιπσοιούρ^. αὐτῷ τῷ δικαίῳ.
Ιρέμ. ἀγωγὴ ἀπαιτοῦσα πράγματα.
Iσανροι. οἱ ἅρπαγες, οἱ φονεῖς, καὶ οἱ χοσιάριοι,
Ιστρούκτω. έτοιμον, παρεσκευασμένον παρὰ τῶν Ινστιτούτων κληρονόμων.
Iστρουμέντα. τουτέστιν ηὐτρεπισμένον.
Ιστρουμέντοι. εντρεπισμένοι.
Iστρούμεντον. δικαίωμα.
Iτερ. δίκαιον τον βαοίΖειν με μέσον δια τον σου ἀγροϋ.
Ιτερ. ὁδός.
Ιφφαούδεμ. ἀπαίτησις, παραγραφή.
κ.
Καβαλλάριος. έφιππος, ο εν ἴππῳ καθήμενος. κάβαλλος γὰρ ὁ ίππος.
Κάγκελλον ἀντὶ τοῦ δικτρίσκον υποκοριστικώς* ὅπ κάσ-σεις Ῥωμαῖοι τὰ δίκτυα λέγουσι, καὶ υποκοριστικώς κάγκελλον. ένθεν καγκελλάριοι ἐν αὑτῷ έστηκότες’ δυο δὲ οὗτοι μόνοι.
το περί Καθοσιώσεως. τὸ περί προδοσίας καὶ επιβουλής βασιλέως.
Κάλανδα. ai πρώται ενός έκαστου μηνάς ἡμέραι.
Καλάτις κομμίτις. εκ τοῦ καλάρε τὸ καλεῖν καὶ τοῦ κομ-μίτα ἡ σύνοδος.
Καλύβη. πᾶν ἁγρικὸν οικοδόμημα.
Καλομνίαι. προσφωνήσεις.
Καλουμνία. συκοφαντία.
Καμὴσιον. ὁ ἐπικαμάτων χιτών.
Καμηλαννιον. παρά τῷ καύμα ἐλαύνειν.
Κανάλης. άγωγὸς νδατος.
Κανάλης. ἀγωγοῦ ΰδατος.
Καννία. οἱ κόνδυλοι των καλάμων, καί οί σωλήνες, ΚφΚτοντου πάντα τα σωλινοειδή αγγεία.
Κανστράτωρ. εὐνοῦχος.
Κανστρέσια. ιδιόκτητα, παρασπόρια.
Κανστρέσιον. ασφάλεια, ιδιόκτητα, παρασπόρια.
Κανστρέσιον πεκούλιον. τὸ ἐκ τῶν κάστρων, ήτοι λάφυρών.
Κανστρεύσιον. ασφάλεια.
Κάουσα. αίτια.
Καπητατίω. ἀρχὴ, ἤτοι κεφαλαίωσις.
Καπιούντονρ. έκρατί/θησαν,
Κάπιτις δεμινουτίονε. κεφαλής εναλλαγή.»
Κάπον τέταρτον, μοίρας τυχηῤῥν τὸ ἀπὸ συμφοράς τον μὴ ἔχειν τέκνα.
Καποτορία. ἡ κλαπεῖσα.
Κάριτι διμενουτίον. ἐλάττωσις ἀρχῆς.
Κάριτι δεμενουτίων. χάρτης άποκοπείς.
Κάριτι μενουτίονι- χάρτης αποκοπής.
Κάσον μοίρα νόμιμος* λέγεται καὶ μέρος τέταρτον.
Κάσον. κέρδος. •
Κασόντα. έκπίπτοντα.
Κάσος. μέρος, ή συμφορά.
Κάσσος τῶν ἔδνων. ατύχημα των νομίμων μερών, ἢ τῶν γαμικών κερδών, ήτοι τῇ δόσει τοῦ ὑποβόλου ἢ τοῦ ἐξ ἀπαιδίας.
Κάσσω. πτῶσις.
Καστράτωρ. ευνούχος,
Ιουρισκιβίλε] Pro Ιοὖρε κιβίλι.
Ιοὺριτορία] Pro Iοὐρατορία.
Ιρέμ] Lege Ινρέμ.
Ίσανροι. οἱ ἄρπ. οἱ φ. οἱ χοσιάριοι] In υηο ex Mss. legitur χο-σάριοι: ap. Nicetam κουρσάριοι, Cursarii, Gall. Coraaires. Labs.
χοσιάριοι] Dn Cang. in Gloss. v. κουρσάριος legit κουρσάριοι.
Ιστρούκτῳ] Pro Ινστρούκτῳ : qui error sæpius repetitur.
Ιστρουμέντα] Pro Ινστροῦκτον, simile sequitur.
Ιφφάουδεμ] Pro Ινφραύδεμ.
K.
δύο] Meurs. in Gloss. putat scriptum fuisse β pro ιβ: sed v. μόνοι, quod sequitur, facit, ne videatar numerus fuisse tantas.
ἐπικαμάτων] Meurs. et Du Cang. ἐπϊ κ.
Καμηλαύνιον] Diversimode h. v. scribitur, et aliis est καμελαύ-χιον, καμαλαύκιον, καμηλαύκιον. Vid. Gloss. Meursii et Du Cangii. Non ergo temere in talibus tentanda emendatio.
Καστρένσιον πεπούλιον. ἰδιόκτητον.
Καστρισίου παρεμβολεύς. ἄρχων ἢ τομεὺς ἢ παρέτης. Κάστρον. ἤγουν φοσσάτον.
Κατατράφειν. τὸ διεκδικεῖν ἀπὸ δίκης.
Κατάχρησις. ή παρά τὸ δέον χρήσις.
Κάττα. υποδήματα.
Κατήγορος, δηλάτωρος.
Καύκους. γάβατα.
Καῦσα. χάρις.
Καΰσα. χάριν αιτίας.
Καυσαγώγνητα. τής αίτιας διαγνώσει.
Κανσαδάκτα κονδέκτα. ἀνάληψις, παραγωγή.
Καῦσα δάτα καῦσα νοῦν σεκόντα, ἤγουν ὁ μετά αἰτίαε, ύαὶ αιτίας εύλογον διδόμενος.
Καυσαδαῦτα κονδικτίκιον. ἀνάλυσις εἰς παραγωγήν.
Κανσακογνίτα, αιτίας διαγινωσκομένης.
Καυσακογνήτα. αιτία γινωσκομένη.
Καυσακογνίτα. τὴν αιτίαν διαγνούς.
Καῦσα κόγνιτα. αίτια διαγνώσεως.
Καυσαρία μισίονι. διαβολὴ, αιτία.
Καυσατίωνος. δίκαιος.
Καυσίονα. ἀσφάλειαν ἐπιτρόπου.
Καυσουάλια. ύποδικασιμαία πράγματα.
Κανστα. έγγραφον διδύμενον τού κληρονόμου περί απαλλαγής.
Καῦστον. έγγραφον.
ΚαυτΖίων. ομολογία έγγραφος.
Καντιναλία. ἡ έγγραφος.
Καντίονα. ἀσφάλε ιαν.
Καυτίονα. ἀσφάλειαν, ομολογίαν.
Καυτίονος. ομολογίας.
Κελαρικόν. κεκρυμμένον.
Κελλαρικόν. κεκρυμμένον.
Κενσερὶ ἐστὶ, διατάττεσθαί τι ποιήσαι, καὶ τὸ καθ’ ἑαυ-τὸν τίποτε κεκρικέναι.
Κένσος. είδος νομίσματος.
Κεντηλίων σχολής, είδος αξιώματος.
Κεντηνάριον. λίτρα ρ. κέντον γὰρ 'Ρωμαίοι τα ρ. φασί. Κεντηνάριον. νομισμάτων ποσότης.
Κεντυρίων. εκατόνταρχος.
Κεντνρίονες. μανδάτωρες.
Κἔρτον. φανερόν.
Κεσίτωρ κατ' έπέκτασιν και συλλαβής προσθήκην οίωνεί τιμωρός.
Κεφαλικι) τιμωρία, ἡ δήμευσις καὶ εἰς νήσον περιορισμός. Κηνσον και ῤεγεστὰν τὴν άπογραφήν τών αρχαίων ἀντὶ τοῦ υπογραφέως.
Κηνσός. ἡ ἐξέτασις τοῦ 'Ρωμαϊκού πλήθους.
Κηνσὸς λέγεται τῇ ἐπιχωρίῳ γλώττῃ τών Ῥωμαίων ἡ ἐξέτασις τον πλήθους.
Κιρκήτορες. οί περί τούς μαχομένους περΐίόντες καί χο-ρηγούντες όπλα αυτών μήπω επιστάμενοι μάχεσθαι. Κιλικία, τράγοι ἀπὸ κιλικίας οί δασείς, πάνυ γαρ εκείσε ύπάρχουσιν οί τοιοῦτοι τράγοι* ὅθεν καὶ τα έκ τῶν τριχών συντιθέμενα, Κιλικία λέγονται.
Κλασματική γη. ἤγουν ἐξαλειμματική.
Κλαυσοΰλα. κόλασις.
Κλεισοῦραι. τὰ οχυρώματα τών διαβάσεων. τὸ εἷδος τῶν Κληρονόμων ἐστὶ διττόν* ὁ γὰρ κληρονόμος ή ένστατός έστιν, ή υποκατάστατος.
Κληρονόμος έστιν, εις ολόκληρον διαδοχήν τού δικαίου
Κανστράτωρ, εὐνοῦχος] Leg. Καστράτος. Labb.
Κάπον] κάσον (*) vid. Dn Cang. ν. Κάσος.
Κάριτι] Lego κάπιτις hic et bis tcrve deinceps. χάρτης ἀποκοπείς] Si hic et seq. gl. legamus ἀρχῆς ἀποκοπἠ. erit quidem sensus, at non juri conveniens: nec enim magistratus vel dignitatis ablatio est capitis deminutio, §. 5. /nsf. i/c capit, demin. lectio vulgata prorsus inepta est. Κασόντα. ἐκπίπτοντα] Malim Κάσον. τἀ ἐκπ.
Καστράτωρ] Pro Καστράτος.
Καστρισίου] Du Cang. ν. Καστρίσιοι, reponit Καστρίσιος, ἠ Hapénjr] Idem υπηρέτης, recte.
Κάττα] Meurs. in tiloss. h. v. et Du Cang. v. Κάλτσα scribunt Κάλτ^α.
Καὺσαδάκτα κονδέκτα] An Καύσα δάτα κονδίκτα. ἀνάληψις παραγατγή] Distinguo, ἀναλ., παραγ.
Καυσαδαίτα] Pro Καυσαδάτα. τοῦ κληρονόμου] Lego τᾷ κλ.
Κ εντηλίων σχολῆς] Lcg. Κεντυρίων σχολῆς, Centurio Schola. Labb.
λίτρα] Lego λίτραι.
αὺτῶν] Probo αὐτοῖς, quod placet Du Cangio in Gloss. b. ▼.
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VERBORUM JURIS.
ὅπερ ὁ διαθέμενος εἷχεν.
Κλιβαναμίοι. ὁλοσίδηροΓ κλίβανα γὰρ οἱ Ῥωμαῖοι τὰ σιδηρά καλύμματα καλοῦσι ἀντὶ τοῦ καλαμῆνα.
Κοαίστωρ. ὁ τῶν βιωτικῶν εγκλημάτων ἐρευνητής.
Κοβέντος. ῥητὸς χρόνος, ἢ καιρός τοῦ δικαστηρίου, παρὰ τοῦ κονβένερε, το συνιέναι.
Κογνάτιο. διάγνωσις.
Κογνάτοι. θηλυγενεῖς.
Κογνάτος. ὁ ἐκ θηλυγονίας συγγενής.
Κοδιοῦσον. ἐνέχυρον.
Κοδιούσου. ἡ περὶ κελεύσεως.
Κοδνάτος. συγγενής.
Κοδνάτον. ἐξάδελφος ἢ συγγενής.
Κόθορνοί, γυναικεῖον ὑπόδημα ἀμφοτέροις τοῖς ποσὶ πεποιημένον.
Κοιάθους. σκαφιόλια.
Κοιαίστωρ. βασανιστής.
Κοιαίστωρ. ὁ ἐρευνητής.
τὶ διαφέρει ἡ Κοινωνία τῆς Κοινοπραξίας, κοινωνία μέν ἐστιν, ὅταν συμφωνἠσωσι δύο πραγματεύεσθαι κοινώς* κοινοπραξία δὲ, ὅταν περιέλθη εἰς τινὰς δύο ἢ πλείο-νας πράγμα άδιαιρέτως, ἢ ἀπὸ λεγάτου, ἢ κληρονομιάς, ἢ δωρεᾶς* καὶ ὅταν μισθώσονταί τινες πράγμα δημοσίου τινός.
Κολεδάτος. στρατιώτης.
Κολλνβισταί. τραπε£ίται.
Κολλεκτάριος. ὁ αργυραμοιβός, ητοι ὁ κέρμα ἀντὶ άργυρον ἀλλασσόμενος τραπεζίτης, ὁ ἀργυροπράτης.
Κολονόν. δουλοπάροικον.
Κολονός. ὁ μισθωτός.
Κομβεντίων. ἤγουν σύμφωνον.
Κομεάτον. οἷμαι επιστολή, ἢ πιττάκιον.
Κομενταρίσιοι. τοὺς ἐπὶ τῶν ύπομνηματογράφων ὁ νό-μος καλεῖ.
Κομενταρίσιοι. οἱ νῦν χαρτουλάριοι οἱ ταῖς ἐγκλημαπ-κπῖς ὑπηρετοῦντες δίκαις ὑπασπιΖόντων αὑτῶν ἀπλικι-ταρίων κουβικουλαρίων.
Κυμενταρίσιος, ■χαρτουλλάριος.
Κ ο μενταρίσιος, ὁ ύπομνηματογράφο».
Κόμης. ὁ μίας κοόρτης ἄρχων, ᾧ καὶ ἑκατοντὰρχαι ὑπο-τάττονται.
Κόμιπλα. ἡ τελείωσις.
βιωτικῶν ἐγκλημάτων] Verbum posterius in hisce proferendis omisit Du Cang. v. Κοιαίστωρ : et sane βιωτικἀ εγκλ. inepte dici nemo negaverit. At si legamus, βιωτικῶν ἠ ἐγκλημάτων, sensus erit non malns ; quaestores enim vel rei pecuniariae, vel etiam judiciis criminalibus præerant, notiqnc sunt quæstores parricidii, /. c. 23. D. de origin.jur.
Κογνάτιο] Leg. Κογνίτιο.
Κοδιοῦσον] Quod jussu. Scal.
ἐνέχυρον] Inepta explicatio, ct forte aliunde huc translata : sequens melior.
Κοινωνία κ.τ. λ.] Ne quis putet, hic esse aliquod erratum librariorum, observandum est, κοινωνίαν sumi et alibi a Graecis pro Societate, ut a Thcophilo in ὶιὶ. Instit. de socie-tat. atque hisce, quæ hic legimus, similia habet Hanueno-pulus Promptuar. lib. m. tit. 10. §. 2.
Κολεδάτος] Meurs. io Gloss- Ii. v. mallet Κολλεγιάτος. Du Cang. vero in eod. verb. docet, hoc vocab. quoque ipsum reperirì in Glossis Basilirón Mss. et libro xux. Basilicwn in Ms. alios addit legere Σολεδάτος : quod uon improbabile quoqne.
τοὺς ἐπὶ τῶν ύπομνηματογράφων] In Etym. M. v. Κομμενταρήσιοι, additur πράττοντες: ubi et illa ipsa occurrunt, quæ in aeq. gl. habemus.
ἀπλικιταρίων] In laudato Etym. vocantur άπηκτάριοι, per quos Du Cang. in Gloss. eos intelligit, qui castra sequuntur. Idem Etym. exhibet porro, καὶ κουβικουλαρίων, recte. Sunt qnoi|ue noti κλαβικάριοι et καπικλάριοι, janitores carceri praepositi, de quibus agunt Cujae, ad /. 1. C. de excusaíion. artijic. lib. x. ct Du Cang. in eod. Gloss.
Κσμίπλα] Meurs. et Du Cang. ia Gloss. reponunt Κόμπλα: quod rectius.
Κομιτοῦρις] Forte Κομμίττιτουρ. Glossæ Græco-Lnt. συμβάλλω committo, et committo συμβάλλω.
Κόμοδα. δόσις ἀντὶ τοῦ σεισμού] Leg. σιτισμούr Frumentum, vestes, arma, quæ Romanis militibus erogabantur, eorum commodis sive stipendiis imputabantur. Quod Polybius lib. vi. notavit his verbis, τοῖς δὲ 'Pωμα/οις τοῦ τε σίτου καί τῆς ἐσθῆτος, κἄν τίνος οπλου προσδεηθώσι, πάντων τούτων 6 τα-μίαςτὴν τεταγμένην τιμὴν ἐκ τῶν σψωνἰων όπολσγίξεται: Romanis tam frumenti quam vestis armornmque si quis hujusmodi rerum indiguerit, horum omnium certum ordinatuin-que pretium eorum obsoniis subtrahit. De his commodis, id est, annonis, stipendiis sive salariis loqinitus est Papinianus in 1. Pater. 23. D. de adim. legat, bis verbis, ‘ ex Gloss.	\
Κομιτοῦρις. συμβάλλεται.
Κομμέρκιον. εφ' ᾧ τις πραγματεύεται.
Κομμέρκιον. ἡ τοῦ δύνασθαι ἀγοράΖειν ἢ πιπράσκειν εξουσία.
Κομμιτεύεται. βεβαιοϋται.
Κομμίτω. κελεύω.
Κόμοδα. δόσις ἐπὶ τοῦ σεισμού.
Κομμοδάτον. τὸ εἰς χρῆσιν διδόμενου.
Κομμοδάτον. δανειακόν,
Κ ομμοδάτον. τὸ εἰς χρῆσιν διδόμενου πράγμα* οἷον βιβλίον, η έτερόν τι.
Κ ομμοδάτον. περὶ χρήσεως.
Κομμονιτάριον, ἐπιστολή προστακτική.
Κομμονιτόριον. ἐπιστολὴ προστακτική άποστελλομενη εἰς χώρας.
Κομμονιτύριον. ἐπιστολὴ ἀποστελλομένη μετά προστά-ξεως.
Κομμοῦναι. κοιναὶ, ἤγουν πραιτωρίαι καὶ Ιουδικιαλίαι. Κομμουνιδιβιδένδω. τῷ διαιρονντι τα κοινά.
Κομμονίω δουνδῆς. κοινωνία διδομένη.
Κομμονιωδοΰνδο. κοινωνία ἀδομένη.
Κομοδάτον. κεχρημένον·
Κομοδάτωρ. δανειακός.
Κομούνες δεβενδοῦνδο. ἡ τῶν κοινών πραγμάτων διαί-ρεσις.
Κομόνης δεβιτοΰνδε. ἤγουν δικαστηρίου τὸ περὶ κοινῶν πραγμάτων διαιρέσεως.
Κομπεσατενει. συλλογίζεται, ψηφίΖει. Κομπεσατευθῆναι. ἐπὶ τῷ άντιδωρηθήναι έτερόν τι.
Κομπεσσατιύν. ἀντέλλογος.
Κομπλατίονες. σύνοδος δύο ἢ τριών εις το αυτό καὶ συμφωνία.
Κομπρομισιάριον. συνταγή, ο έστι πρόστιμου. Κομπρομισιάριον. συναγωγή.
Κομπρομισάριος. ὁ συντιθέμενος προστίμφ.
Κομπρομισάριος δικαστής, αιρετός.
Κομπρομισάριος. διαγνὠμων.
Κομπρόμισον. πρόστιμου.
Κομφάκτωρ. κατασκευαστής.
Κομφαρματέίων. ἐστερεωμένον, κεκυρωμένον.
Κομφεσσαρίως. ἤγουν συνθετικῶς.
Κυμφεσσορίως. ὁμολογικῶς.
ratione primipili commodorum.’ Impp. dixerunt, ‘ commoda primipilatus' 1. i. C. dc primipilo. Celsus in 1. Lucius 22.D. delegat. 2. * militia' commoda/ Gloss® vett. Commodum, Σύμφορον, 'Ωφέλεια, Tοσουτονίω νιον. legendum Τὸ στρατιωτικόν ἀφώνιον; quam pulcherrimam hujas loci restitutionem acceptam refero doctissimo mihique amicissimo viro Higalthio: male Bon. Vulcanius emendavit, Τὸ ώναιον. Sic alibi in iisdem Glossis, Stipendium. ’Οψώνιον στρατιωτικόν, Μισθός στρατιωτικός: et in Glossis Isidori, Co-modia, historia ; emendandum, Commoda, diaria, cotidi-aiìu. Sic in antiqua Inscriptione ordo decurionum decrevit ut C. Tilius Chresinuis Aug. n. commodis, pvblicis. ac. si. decvrio. FRVERETVR. hoc est, stipendiis. Ciall. Commodilcz. Eoquu sensu nasutius fiet nobile epigramma Catulli de Ario quodam centurione, vel si mavis pra> fccto aut tribuno, ‘ Chonimoiln dicebat si quando commoda vellet Dicere, et hiusidias Arius insidias. Sed licuit mi liti etiam de Miis stipendiis burbarc et militariter loqui. De his commodis alia alii observaverunt, inter quos do-ctiss. Cujae, in com. ad I. si quis 3. D. de minor, et 1.1.1!. de primipilo. Labs.
σεισμοῦ] σιτισμού. Scal. Videatur Du Cangii Glossarium utrumone.
Κομμονηάριον] MelitlS qUO(l sequitur Κομμονιτόριον.
Κομμονιωδοΰνδο. κοινωνία ἀδομένη] Leg. διδομένη, Ut supra. Labb. Graeci non videntur illa verba Communi dividundu satis recte literis Gr. expressisse. Mihi quoque suspectum illud διδόμενη in gl. priori, et hic ἀδομένη, ct dubito, an non fuerit olim scriptum διαιρούμενη- Sane in Basilici* lib. xii. tit. 2. qui est titulus Communi ditidundo, passim occurrunt, διαιρεῖν, δια/ρεσις: quod paulo post hic quoque invenitur plus semel, et alia illis similia.
Κομπλατὶονες] Ne quis opinetur, potius hic lep. esse Κυμπλε-τὼνες, notemus eliam reperiri alibi Κομπλατίονες : vid. Du Cang. Gloss. Sunt vero completiones, qua? requiruntur, ad perfectionem instrumenti, pr. inst. de emption. renditiov. ubi Cujae, in not. posterior, et 1. 17. C. de fid. instrvmentor. Adeatur laudatus Du Cangius.
Κομφάκτωρ. κατασκευαστήςJ Le*r. Κονφέκτωρ. Labb.
ΚομφαρματξΙων] Pro Κομφιρμάτων. Melius postea Κομφιρ-ματεύει. Celerum, ut interpretatio responderet verbo piæ-niisso, debnissct scribi Κονφιρμάτονμ. Sed plura sese iu his till. offerunt similia.
Κομφεσσαρἰων] Kcctìus, quod subjicitur, Κομφεσσορίως.
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VETERES
Κόμφηρμα. καθωσιωμένο*.
Κομφιρματεύει. βέβαιοί.
Κομφοσίονα. αἰσχύνη.
Κονβεντίον. συμφωνία.
Κονβίνιον, ἡ eis τὸ φανερόν ὓβρις, καί ἡ βουλή, ἤτοι ἐκ τῶν πολλών συναγωγή.
ΚονβίτΖερε. σύνοδον ἀποτελοῦσιν.
Κονγνόντις. άπάρατοι ἐξ ἰσότητος οἱ δύο.
Κονδεμνατιόν. ἡ καταδίκη.
Κονδεμνατιόν. ἡ ἀπόφασις.
Κονδεμνατιόν. ἡ καταδίκη νόμιμοί.
Κονδίκερε. παραγγείλαι.
Κονδίκιον. αἵρεσις.
Κονδικτίκιον. ἀπαἱτησις.
Κονδικτἱκιον. μίσθιον.
Κονδίκτιον. ἀπαιτηπκόν.
Κονδικτίκιος. άπαιτητικό* λόγος τοῦ οικείου δανείου, ἤ ἐστιν απαιτητικό* λόγος τοῦ κατὰ πλάνην καταβλη-θέντος χρέους, καὶ λέγεται οὗτος Κονδικτίκιος ἰνδέβι-τος• εκείνοs δὲ, κονδικτίκιο* δανειακός.
ΚονδικτίτΖιος δεβούνη δεπένσις· τουτέστιν, ἀπὸ καλοῦ δαπανήματος.
ΚονδικτίτΖιος ἐξλέγε. ἤγουν ἀπαίτησις ἐκ νόμου ὁρι-Ζομένη.
ΚονδικτίτΖιος παρτιτ^ιάρω*, τριδιτΖιάριος. ἤγουν ὁ ψηλαφιστής, ἢ ἐρευνητὴς τῶν αδήλων πραγμάτων. ΚονδικτίτΖιος ῤέρομ ἀμοτάρομ. ἤγουν ἀφαίρεσις πραγμάτων ἡν κινοΰσιν οἱ συνοικοΰντες.
ΚονδικτίτΖιος σινεκάωσα. ἤγουν ὁ ἀπαιτῶν ὅπερ κατέβαλλε καὶ ομολόγησε χωρὶς αιτία*.
ΚονδικτίτΖιος τΖέρτος. ἤγουν ἡ ἀπαίτησις φανερού καὶ δήλως ορισμένου πράγματο*.
Κονδούκτη. ἀγωγὴ ἁρμόΖουσα τῷ μισθωσαμένῳ. Κονδούκπ. ἐκμίσθωσις.
Κονδούκτωρ. μισθωτή*.
Κονιάματα. Ζωγραφίαι.
Κονιούκτιμ. συνημμένο*.
Κονκέρτητι. συλληφθείς.
Κονκέρτι. συλληφθείς.
Κονκερτόν. τὸ ὑποδεχθέν.
Κονπεσαπόν. ἀντέλογος.
Κονπετασιόν. ἀντέλλογος.
Κονσαγγουΐνεοι. οἱ όμαιμοι.
Κονσεκράτριξ. ἡ ἷρις.
Κονσέλιον. βουλή καὶ σννέδριον ἐκ φανερών ἀνδρῶν. Κονσέσο. αγωγή διὰ τῶν συναινέσεων μόνον' καί ούτε διὰ γραμμάτων ἢ δόσεως ἄλλης, ἀλλ’ ὡς ἐπὶ συναι-νέσεως, ἀγορᾶς, μισθώσεως.
Κονσιλίο. βουλή.
Κονσιστόριον. θειον συνέδρων.
Κονσιτόριον. βασιλικόν σέκρετον.
Κονσοβλιδατικύν. σύνοδο*.
Κονσοβρίνοι. οἱ ισάδελφοι ἐκ δύο θηλειῶν ἀδελφῶν. Κονσουλάριος. ύπατικό*.
Κονσουλατίον. παράκλησι*.
Κονσούλερε. τὸ πρόνοιαν ποιείσθαι, ἢ τὸ ἐρωτᾷν.
Κομφοσίονα. αἰσχύνη] Leg. Κομφούσιον, ut infra Κουνφούσιον pro eodem. Labb.
Κονβἰνιον] Leg. Κονβὶτιον. Labb. Κονβὶκιον. Scal. Κονβὶτιον quoque legunt Meurs. et Dn Cang. in Gloss. v. Κονβί-
TIOV.
ή βουλή] Meurs. d. 1. ita supplet καί κόμβεντον ἠ βουλή: quod probabile.
Κονδικτίκιον. μ/σθιον] Leg. Κονδουκτίκιον. Labb.
Κονδικτἰτ^ιος δεβούνη δεπένσις] Leg. δὲ βένε δεπένσις. Id.
τριδιτΖιάριος] Pro τριτικιάρως, actio, quæ datur de rebus aliis dandis, quam numerata pecunia certa, ἰ. 1. pr. D. de condiet ion. tviticar. præccdens v. in mendo cubat, et an sit ortum e vitiosa scriptura h. v., an aliunde, non definio.
KoPKtprrjTi et Κονκέρτι. συλληφθείς] Leg. κονκέκτι, Ut infra κόνκεπτον pro κονκερτόν. Labb. Respicitur furtum conceptum et actio furti concepti, ἠ. 4. /nsf. dc obligation. qum ex delict. nascunt.
Κονπετασιόν] Lep. Κομπεσατιὸν, ut infra compensatio. Labb. Κομπεσσατίων quoque occurrit in Sclioliis Banlicùn, toni, ni. p. 584.
Κονσέσο] Pro Κονσένσου.
Κονσιτόριον] Rectum, quod præcesnt, Κονσιστόριον.
Κονσοβλιδατικόν] Hic videtur latere v. Κονσουλτατιὼν, vel aliud simile.
Κονστραρίοις] Pro Κοντραρὼις. Simile in Gl. seq.
Κοντελλῖνοι, εὐτελεῖι] Leg. Κορταλλινοὶ, vel Κορτελλινοὶ, ut infra. Thalclæus lib. 45. tit. 1. Basii, hæc de his notat, ‘ Qui-
GLOSSÆ
Κονσοῦλπ. δόγμα.
Κονστιτουτιόν. διάταξή, ἢ διατύπωσις.
Κονσπτοῦτον. σύστασις, ἢ ἀντιφώνησις.
Κονστραρίοι*. ενάντιοι*.
Κονστράριον. εναντίον.
Κοντελλῖνοι, εὐτελεῖς, θυρωροί τοῦ πραιτωρίου. Κοντήνιως. συνάπτω*, μή δεχυμένη περικοπήν τινα. Κοντινών, τό συναπτόν.
Κοντομαζ, ἀπειθής.
Κοντομέλια. ἡ διὰ λόγων ὅβρις, ἢ καταφρόνησι*.
Κοντράκτον λέγεται τό συνάλλαγμα, εκ τού συν καί τοῦ τράκτω, τό άλλάττω.
Κοντράρεια. εναντίωσι*.
Κοντράρειαν μανδάτην. τήν εναντίαν εντολήν.
Κοντραταβούλα*. ευρέθη περί έναvrías βουλήσεω*. Κοντραταβούλα*. εναντίωσι* διαθήκη*.
Κ οντραταβοΰλα*. ἡ εναντίωσι* τῆς διαθήκης, καί ο κατήγορο* αύτή*.
Κοντραταβοΰλα*. ὁ κατήγορο* τῆς διαθήκη*.
Κοντραταβούλλα*. εναντία* βουλή*.
Κόντρα ταβούλλα*. κατά τα* πλάκα*.
Κοντράτον φιδούκιον. ὅταν ὁ ποτὴρ τὸν υἱὸν ποιων έμαγ-κιπάτον προανεφώνει, ίνα εν διαθήκη ὁ υἱὸς τελεντἠσῃ, καταλείψῃ τὸ τρίτον τῷ πατρί. εἰ γὰρ οὐ προανεφώνει περί τοΰτου, οὐδὲν αυτό καταλιμπάνετο έκ τον νιοϋ. Κοντραφιδουκία. έναντία τῇ φύσει.
Κόντρα φιδουκίαν. έναντίω* τη πίστει.
Κοντριβουτίονι. ἐν τῇ κοντριβουτίονι τα άγορασθέντα πρό* ὅπερ ἠγοράσθησαν άποτιμώνται. Κονφιρματευθήναι. κυρωθήναι, βεβαιωθήναι.
Κονφουσίον. σύγχυσις, σύμβασις.
Κοπατίονες. δίκαι.
Κορνέλιος. όνομα ἐστὶ Κορνέλιος.
Κορνήλιος νόμο* ἐστὶν ὁ περί πλαστογραφία*.
Κορνήλιο* δελφάτΖης, ἤγουν περὶ πλαστογραφία*.
Κορνίλιο*. νόμο* ἀπὸ Κορνιλίου πνὸς περὶ πολλών νο-μοθετῶν, ἀλλὰ δὴ καὶ περὶ ύβρεων.
Κορρόπτη. διαφθορά τη των σαβίνων φωνή.
Κορταλίνων. των ευτελών.
Κορτελλίνο*. εὐτελὴς, θυρωρὸς τοῦ πραιτωρίου.
Κουαεσίτορο*. Ζητουμένου.
Κουαντιμίνορι*. αγωγή ἡ άντιστρέφουσα.
Κούαρτο*. τέταρτο*.
Κουαρτάετ. ήτοι τό τέταρτον.
Κούασι κανστρέσων. τό ἐξ οἰκείου επιτηδεύματος πεκου-λιον.
Κούασι κοντράκτων. ὡσανεὶ συναλλαγμάτων.
Κουδιούσσω. ἐνέχυρον.
Κουεστεριςζ. εὕρεσις.
Κοῦλπα. ῤᾳθυμία.
Κοῦλπα. αδίκημα.
Κοῦλπα. ἡ μεγάλη αμέλεια* ἡ δὲ μεγάλη κοῦλπα, δό-λος ἐστίν.
Κοῦλπα δούλου. πταίσμα δούλου.
Κούλπας. δόλους.
Κούμ. μετά.
dani sunt in ordine viles, qui trahuntur ex genere, et hodie propter magnam vilitatem habentur contemptui. Maca-rites autem mordicus Cortalinos quidem vocat beneficiarios : dicit autem eos curam gerere mutandorum equorum.’ De his plura vide in Lexico doctissimi Rigaltii. Labb. Meurs. et Du Cang. in Gloss. legunt, Κορτελίν·*.
Κονη/νίως] Pro Κοντινούως. Simile in seq. gl.
ἐκτοῦ σύν] Latinum contractus dicitur non a σὺν, sed a con ct tracto. Forte scriptum fuit ἐκ τοῦ κον, συν, καί κ. τ„ λ.
Κοντράτον φιδούκιον] Pro Κοντράκτα φιδούκια, de qua consulantur Caii Institutiones, lib. i. tit. 6. §. 3.
τελευτήσῃ] Mallem τελευτήσας, quod et in aliis gll. scriptura est ap. Brissonium, v. Contracta fiducia. De re vero ipsa non possum non monere, tertiam illam partem debitam fuisse patri non ex dicto ipsius, sed quasi patrono filii emancipati, ἰ. ì.pr.l.Z. D. si a parente quis manumissus sit.
αυτό] Lege αὐτᾠ : ac sic Brisson. d. I.
Κοντραφιδουκία] Melior lectio gl. seq.
ἀγορασθέντα] Scribere debuit ἀποβληθέντα, quod extat ia Basilicis lib. XLVii. tit. 7. ex ἰ. 2. D. de leg. lihod. de jaci. Agitur hic de contributione, ob jactum facienda.
Κοπατίονες. δίκαι] Leg. Κογνιτίονες. Labb. Da Caug. tamen in h. v. testatur in gll. Juris Mss. legi Κοπατίωνες, able-
?'ans Lectorem ad v. Κομπλατίων. Quid tamen huc tunc aciant δίκαι, non video.
δελφάτ^η*] Ser. δὲ φάλσης cum Mearsio in Gloss. v. φάλσον.
VERBORUM JURIS.
465
Κούμ. ἡνίκα.
Κουμβλιβερτάτε. τουτέστι μετὰ έλενθερία* ὀρθῶς ἐπί-τροπον δίδομεν. οὐ δεῖ δὲ δοΰλον έπιτροπεύειν ἐὰν μὴ ἐλευθερωθῇ.
Κουμλιβερτάτε. μετὰ έλενθερία*.
καὶ Κουμμοναιρετούς. καὶ συγκατοίκου*.
Κοὺμ μορέτουρ. ἡνίκα τεθνήξεται.
Κονμφοσίωνα, αἰσχύνη. καὶ Κουμφοσίωνος, συγχύσεως.
τὸ Κουνδουνεκτὶ ρήμα, τουτέστι τὸ παραχρῆμα, τρεῖς ἡμἔρας σημαίνει.
Κουνδουβέρνιον. ἡ κοινωνία.
Κουνσένσος. συνάλλαγμα ἐκ συναινέσεως.
Κουνσουλατίων. παράκλησή, παραμυθία.
Κουνσουστόριον. συγκατάριον βασιλικόν.
Κουντούμαξ. κατάδικος.
Κοῦοδ. ὅπερ.
Κοϋρα. ἡ φροντί*.
Κουράτωρ. φροντιστή*.
Κουράτωρ. φύλαξ, έπόπτη*.
Κούρβα λατινικῶς, ἡ σκαμβῆ, σκαιὰ, καὶ καμπήλη* διὰ τοῦ παρ’ ἐκείνοις ἐπὶ τοϋ ὀχύματος κυρβὴν λεγόμενον.
Κοϋρβον. το καμπηλόν καὶ σκαμβόν κᾀντεῦθεν τὰ ξυ-λίκια τῆς σἔλας κονρβια λέγονται ὡς καμπηλά. διότι δὲ πάλαι τὰ τοιαϋτα κούρβια εἰς ὀχεῖαν ἀεὶ υπόκειται τοΊ* έφιπποις, διὰ τοῦτο μεταψορικώε καὶ τὴν πόρνην κούρβαν λέγομεν, διὰ τὸ ἀεὶ ὀχεῖσθαι.
Κουρίοσος. εἶδος ἀξιώματος.
Κουρούμπη. τον δούλου.
Κονσπάτορες. φυλακισταί* κούσπους· γὰρ ξυλόποδας κα-λοῦσι.
Κουστοδιά. ἡ άκριβεστάτη και ύπερβάλλουσα παραψυ-Χακή.
Κουστωδία. ακριβέστατη παραφνλακή.
Κουστωδία, στρατιωτικόν στήφο* υ Βάνδον 'Ρωμαίοι καλοϋσι.
Κρεγήτωρ. δανειστής.
Κρεδίτωρ. δανειστήs.
Κύασι. οἷον, ὡσανεί.
Κυέστωρ. κριτή*, βασανιστή*.
Κυνηγού* καλώ εν τῷ νόμῳ τοὺς θηριομάχους.
Κυοφορούμενο*, ὁ μετὰ θάνατον τού πατρὸς τικτόμενο*, ἢ ἐν Ζωῇ αυτού μετά τὸ γενέσθαι τὴν διαθήκην.
Κωδίκελλος. τελευταία βοΰλησι*.
Κωδίκελλός ἐστιν ἐλλιποῦς ἐν διαθήκη γνώμη* τού δια-τιθεμένου αναπλήρωσα εἰς μικρόν χαρτίον ἢ βιβλίον. λέγεται δὲ ἀπὸ τοῦ κὠδικος τοῦ δηλοϋντο* τού μεγάλου βιβλίου ἢ τοῦ χαρτίου τοϋ ακεραίου. Γίνεται δὲ κωδίκελλος ὅταν γράψῃ τὶς διαθήκην και παράλίπη τινά ἅπερ ἤθελε γράψαι ἐν αυτή' και ύστερον ἐνθυ-μηθᾔ ταΰτα, καὶ τότε γράφει χαρτίον άλλον διαλαμ-βάνον περί ὧν ἐπελάθησεν ἐν τῇ διαθήκη εἰπεῖν. Διαφέρει δὲ κωδίκελλος διαθήκη*, εν μὲν τῇ διαθήκη, ἔξεστι γράφειν καὶ λεγάτα καὶ κληρονόμους, καὶ ἀπο-κληρονόμον, καὶ ελευθερία*, καί ένστάτου* και ὑπο-καστάτου*. εν δὲ τῷ κωδικέλλῳ, οὔτε κληρονόμον, ούτε άποκληρονόμον.
Κουμμοναιρετούς] Κομμοράντους. ScAL.
μορέτουρ] Pro μορίετουρ.
Κουνδουνεκτί] Κοντινέντι. Scal. Dicere voluit «» continenti; quod autem hoc interpr. per triduum, i. e. singulare in casu judicis recusati, ἰ. ιιἰἔ. dc judic. non temere ad alia extendendum : de qao pluribus egi, in Diaaertat. de recus. judic.cap.12. ἠ. 1.
Κουσουστόριον. συγκατάριον] Corrigo Κονσιστόριον. σεκρετάριον.
καμπήλη] Rectum est καμπύλη: sic tamen bis iterum in gl. *eq.: sed et hanc proferentes Meurs. et Du Cang. v. Κοῦρβα, scribunt καμπύλον, et καμπύλα vel κάμπυλα. An tamen omnes ejusmodi literarum net" permutationes in hisce et in v. ἀχύματος, quod seqnitnr, pro ἀχήματος, a solis sint librariis, mihi non constat.
Κουρούμπη] Pro Κοῤῥοῦπτι vel κοῤῥούπτιων.
στῆφος] Graecia purior dicebat στίφος. Illud tamen invenitur quoqne in Lex. Ms. cujas verba profert Du Cang. v. Κουστωδία.
Κ ρεγήτωρ] Pro Κρεδίτωρ, quod sequitur.
χαρτίον ἄλλον] Lege χ. ἄλλο.
Λ.
διατὶ τούτο] Scr. διἀ τοῦτο, et sic extat in Basilicis ad ἰ. 71. £>. (ίε τετὐ. *ignif.
Λαμβράτουμ] Sequentia docent leg. esse Λαβράτον cum Meur-sio: deq. v.agit Da Cang. in Gloss.
Λ.
διαφέρει τὸ Λαβεῖν τοῦ δέξασθαι. τὸ γὰρ λαβεῖν ἐνδυ-νάμως νοείται* τὸ δὲ δέξασθαι, κᾆν οὑχ οὅτως τὶς ἐδέξαπο ἵνα ἔχῃ. διατὶ τοῦτο οὐ δοκεῖ τὶς λαβεῖν ὅπερ μέλει άποκαθιστφν.
Ααμβράτουμ εκ τοϋ λαβοράτον καὶ κατὰ συγκοπήν λα-βράτον, τουτέστιν ὁ είργασμένο* καὶ -χειροποίητο* ὅρος.
Λαξάμεντον. ἀνα...........προθεσμία.
Ααργιτίονον. άπλότη*.
Ααργιτίωνα. νόμιμα.
Λάρεις, λάρβας, τοὺς κυρίτα* οντω* οί ’Ρωμαίοι.
Αάτα. μεγάλη.
Αέβεροι. οί κατιόντε*, ήτοι παῖδες.
Λεγατιόν. ἡ ἐκ προσώπου μεταπθεῖσα τὸ χρέος εἰς πρόσωπον.
Λεγάτον ἐστὶ, δωρεά εν διαθήκη καταλειφθεΊσα ει* δή-λωσιν ἀγάπης, οὐ κληρονομιά*, ἵνα ὁ λαβών αυτό άνάμνησιν ἔχῃ τοῦ τελευτήσαντο*.
Λεγάτον, δωρεά.
Αεγατόρουμ. λεγάτα τε καί άποκρίσει*.
Αεγατόρουμ. ίκανοδοσίαν.
Αεγατόρουμ. όνύματι λεγάτου.
Αεγάτο*. άντιπρύσωπο*.
Αέγεμ. νόμο*.
Λέγες παρά 'Ρωμαίοι* οί νόμοι λέγονται.
Λεγετἱμας. τῆς ἐννόμου.
Αεγέτιμο*. νόμιμο* επιτροπή.
Αεγέτιμον. τό κεκρυμμένον εἰς τὸν ἑκάστου νόμον, ἤγουν εἰς τὴν ἑκάστου ωφέλειαν.
Αεγήτιμα. νόμιμα.
Λεγίμως. ἀναγνῶμεν.
Λεγίτιμος. νόμιμο*.
Αεγοκάτη. τουτέστιν ένοχή.
Αειτουριγοί. διποτάτοι, άφωρισμένοι.
Λεκεντία. ἀμνηστεία, βασιλική χάρι*.
Αεκτίκιον. βάστερνα, κράβατον.
Λέμβος. πλοῖον μικρόν.
Αηγατόρουμ. ληγάτα τε καὶ άποκρίσει*.
Αιβάνιον. δόγμα.
Αίβελλοι. άγραφοι κατηγορίαι.
Αίβελλο*. ἔκδοσις.
Αίβεραν πεκούλι άδμινιστρατίονα. έλευθερίαν πεκου-λίον διοίκησιν.
Λίβερες λέγονται ῤωμαϊστὶ οί κατιόντε*, ήτοι παῖδες, καὶ ἔγγονοι καὶ προέγγονοι.
Αίβεροι. οί κατιόντε*, ήτοι παῖδες.
Αιβερτάτε. ἐλευθερίᾳ.
Λιβερτάτις. ἐλευθερίας.
Αιβερτατούμ. έλενθερία.
Αιβερτίνο*. άπελευθέρων.
Αιγάτορε*. οί δικαζόμενοι διάδοχοι.
Αικιπιώσα. τα υπό μάχην όντα,
Αιμητανέων. τα ἐν ταῖς έσχατίαι* φρούρια, λίμητα 'Ρωμαίοι καλοϋσι, τουτέστι τά* κλεισούρα*.
Αιπιωσαι. δικάζεται.
λιποτακτεϊ. τὴν τάξιν καταλιμπάνει* κυρίως δὲ ἐπὶ
ἀνα....] Hic videtnr fuisse scriptum ἀναβολή. Reliqua libri antiqui ope restituenda.
τοὺς κυρίτα* οδτω* ol ‘Ρωμαῖοι] Du Cang. v. Λάρβα, τοὺς κνρίτα*' ούτ. ol ῥ.
Λεγατιόν] Pro Δελεγατιών.
Αεγοκάτη. τουτέστιν ένοχή] Lege οβλεγοκάττ? pro ὺβλιγάτιον. Sic infra corrupte Αυγικάτη. ένοχή. Labb. Meurs. in Gloss. h. v. legit Αοκάτη. Sed hic verbum poni debuit generalius, non nom. actionis specialis.
Λιβάνιον] An intelligit S. C. Libonianum ? de quo in *if. D. de leg. Cornei, de fala, et de S. C. Libon.
Λίβελλοι. Αγραφοι κατηγορίαι] Sic in duob. codd. videtur tamen leg. έγγραφοι κατ. L\hb. Nec aliter Du í'ang. in Gloss. v. Λίβελλος, ut et Gutherius ι/ε oj^c. dom. Jugurf. ὶιὐ. ni. cap. 5.
ἔκδοσις] Gutherius 1. c. legit ἔνδοσις, quasi hic intelligcretur libellus supplex : sed i^uid vetat intelligi libellum conventionis, quem actor edit reo? add. v. έκδοΰναι, et Basilica lib. vii. t. 18. 1. unde nihil mutem.
ἐλευθερίαν] Lege ἐλευθέραν.
Αιγάτορε*. ol δικαζόμενοι διάδοχοι] Lego, λιτιγάτορες. οἱ δικαζόμενοι διάδικοι. Labb.
Αικιπιώσα. τἀ ὑπὸ μάχην ὄντα] Leg. λιτιγιῶσα. Ιο. λιτιγιῶσα. Scal.
Λιπιῶσαι. δικάζεται] Leg. λιτιγιῶσαι, δικάζεσθαι. Labb. Λιτι-γιῶσαι, δικάζομαι. Scal.
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VETERES GLOSSÆ
στρατιωτών φυγοπόλεμων.
Λίτεμ. δίκη.
Λίτεμ σουαμ. κατ' αὑτοῦ δίκην ἤγειρεν. λίτερις. ἀγωγὴ διά γραμμάτων άρτι συμφωνηθεῖσα παλαιόν χρέους, ἢ μισθού, ἢ ἀγορασίας. λίτερις. τὸ παλαιὸν χρέοε εἰς καινὸν δάνειον μετασχη-ματιΖόμενον γράμματι τυπικψ. λίττερις. ἡ ἐν γράμμασι. λίττερις ἐστὶ τὸ παλαιὸν χρέος εἰς καινόν μετασχηματιΖόμενον δάνειον, ῥήματι καὶ γράμματι τυπικῶς.
λιτιγάτορες. οἱ δικαζόμενοι διάδικοι. λιτιγιτιόση. ἐπὶ φιλονεικίιρ άλλοτρίφ. λίτις ὀρδινάνδε γράτζια. τουτέστι χάριν τού τάξιν τινὰ καὶ οἷον εἰσαγωγῆς ἀρχὴν λαβεῖν τὴν δίκην. λιτιῶσα. ἐπιδίκων.
λίτρα. τὰ γράμματα τῆς συμφωνίας, ἑξ ὧν καὶ ἡ λίτρα οἷμαι τοῦ σταθμόν. λογικάτη. ένοχη.
Χοκάτη. αγωγή άρμόζουσα τᾤ μισθώσαντι ἵνα λάβῃ τὸ μίσθωμα. λῶκα. τόποι.
Χωκάτη. ἐκμίσθωσις.
Μ.
Μαγγανα. τὸ οἰνηρὸνἀγγεῖονἑκξύλωνκατεσκευασμένον. Μαγγήπιον. ἀνδράποδον.
Μαγγιπάπο. καταγραφή.
Μαγγιπάτονμ. τελώνειον.
Μαγγίπια. ἐξουσιαΖόμενα.
............περιον. ἀρχή-
Μαγιστεριανός. ὁ καστρήνσιος.
Μαγιστράτοι. άρχοντες.
Μαγιστράτονς. άρχοντας.
Μαγιστριανός. μανδάτωρ.
Μαγιστροὶ σκρινίων, οἱ αντιγράφεις.
Μαγιστροὶ λέγονται ἀπὸ μεταφοράς των αρχόντων, οἱ πλέον των ἅλλων προνοεῖν ὀφείλσντες, τὢν ἐπιτε-τραμμένων αὑτοῖς πραγμάτων, καὶ οἱ διδάσκαλοι οἱασδήτοτε τιμής.
Μαγιστρόκηνσος. ἄρχων τῆς αναγραφής.
Μαγίστρομ. διδάσκαλον.
Μαγιστροί. οἱ πλέον των ἅλλων προνοεῖν όφείλοντες.
Μάγιστρος. ὁ ναύκληρος τής νηός.
Μάγιοτρος όφφικίων ὄνομα οὐδὲν ἧττον τῶν ηγουμένων των αὐλικῶν καταλόγων διασημαίνει.
Μαγίστρους νάβι. προεστὼς νηός.
Μαγιστόρους. ἐπιστάτας, διδασκάλους.
Μαγκίπατοι. άφωρισμένοι.
Μαγκίπιος. καταγράφον.
Μαγκίπιονν. υποχείριον, ὑποτεταγμένον, υπεξούσιον. Μαγκιπίσιον. δούλον.
Μαγκίψ. ὁ τεχνίτης τού δημώδους άρτον.
Μα'ίοϋμας. ἑορτὴ έτελείτο ἐν Ῥώμῃ.
Μαϊοῦμας. τούτον τὸν λεγόμενον Μάίούμαν ἐπετέλεσεν οἱ Ῥωμαῖοι μαϊοῦ μηνὸς εἰς τιμὴν τῆς μαίας.
Μακελλάριος ὁ σφάΖων τὰ Ζῶα. μάκελ γὰρ καὶ μακέλ-λης Ῥωμαϊστί ἐστιν ὁ σφαγεύς.
Μαλαφίδε. κακὴ πίστις καὶ Μαλαφὴ, ἡ κακὴ νομή.
Λίτεμ σούαμ] Λίτεμ σούαμ φέκιτ. *
τυπικῶς] Vel τυκικᾷ, quod praecessit.
Λιτιγιτιόση] Αη Αιτιγιόση.
Λιτιῶσα. ἐπιδίκων] Leg. λιτιγιώσων. Labb. Meurs. in Oloss. legit λιτιγίωσα. ἐπίδικα.
Λογικάτη] Menrs. in Gloss. v. Λεγοκάτη, legit Λοκάτη. Sed v. Labb. ad Λεγοκάτη-	,
M.
Μαγκιπίσιον. δοῦλον] Leg. μαγκίπιον. Labb.
Μαλαφή] Verb. nihili; quod tamen an librariis, an alii homini imperito tribuam, dubito.
Μανδίτης] Scribi debuit Μανδάτης, vel Μανδάτι.
Μάνε καμίνους] Lege μανικάμους. Manitare v. mediae *tatis.(*) Forte ia nota scriptum fuit Manicare, q. e. wtawc ire, accc-Icrare; de quo videndus G. J. Vossius de Vitiis Sermon. lib. iv. cap. 13.
τὸ μάνε] τᾠ μάνου Ms. λέγεται δὲ καὶ ἠ περιχειρίς οὕτο καί μανι-κέλλιον Ms. *
δ μόνον μαγισκήω] ὄμοιον μανικίῳ. (*) Ita corrigunt etiam Meurs. et Du Cang. in Gloss. v. Μανικέλλιον.
Μανίφακτον. φανερῶς] Leg. μανίφεκτον. φανερόν. Sic infra, pro Manifestum. LABn.
Μανουμίρσο. ἐλευθερωτής] Leg. μανουμίσορ. Idem.
Μάλα φίδε. κακᾔ πίστει.
Μάλουμ. κακόν.
Μανδάτης. ἐντολῆς.
Μανδάτον. ἔνταλμα.
Μανδάτον. ἐντολῆς αγωγή.
Μανδάτον. ἐντολή.
Μανδάτωρ. ἐντολεύς.
Μανδάτωρ. έντελλόμενος.
Μανδάτωρες* οἱ τὰ μανδάτα ἀπὸ τῶν αρχόντων προς τούς στρατιώτας ὀξέως διακομίζοντες.
Μανδίτης αγωγή όταν έγγνητής ἀποδῶ τὰ τοῦ πρωτοτύπου κινήσας αγωγήν κατά τούτον ἐπὶ ἀναλήψει ὧν ἀπέφλησεν ὐπὲρ αυτού.
Μάνδω. έντέλλομαι.
Μανδύας, ιμάτιον, τὸ λουρίκιον.
[Μάνε καμίνους. ὀρθρίΖομεν πρωίας ἀδόμεν.]
Μανικιούμ. ἡ λαβὴ τῆς μαχαίρας παρά το μάνε ἤτοι χειρὶ κρατείσθαι’ ἢ μανικέλλιον τὸ ταῖς κώπαις περι-τιθέμενον σκύτος ἢ ῤάκος ὅ μόνον μαγισκήω.
Μανίφακτον. φανερῶς.
Μανιφέκτον. φανερόν κλέμμα.
Μανιφεστόν φούρτονμ. φανερά κλοπὴ, ἥτις εἰς τὸ τετραπλοί ν ἔχει τὴν καταδίκην.
Μανιφεκτός. φανερός.
Μάνου. χειρί.
Μανουμίρσο. ἐλευθερωτὴς.
Μάξιλα. σιαγὼν, φάτνωμα.
Μαξίμα. μεγίστη.
Μαουί στρατοί. άρχοντες.
Μαπαρίονς κ .... λα μεν τινα. Μανεπάριος τὶς ὦν ό τᾗ χειρὶ δεικνύων. κατὰ δὲ ετέρους οτι εἰώθησαν ἐν τῷ θεατρῷ οἱ ύπατοι εὑωχεῖσθαι πρότερον καί μετά τήν ευωχίαν ρίπτειν τὰ τῶν χειρῶν ἐκμαγεῖα, ἅπερ τῇ ρωμαϊκή φωνή μάππα λέγεται, καὶ ταΰτα αναλαμβανόμενα ὁ ἐπὶ τοῦτο τεταγμένον ὡς σύνθημα ευθύς τον ἀγῶνα ἐπετέλεσε, καὶ διὰ τοῦτο έλἔγετο ὁ τοιοΰ-τος μαππᾶσθαι.
Μαριτίβους. ἀνδρῶν.
Μάρσιππος. σάκκΟς, θυλάκιον, βαλλάντιον.
ΜαρτΖομαβούλουμ. ἡ νΰν σαλίβα.
Ματερία. τὰ εἰς οικοδομήν ἢ ὑπόρθωσιν αναγκαία ξύλα.
Ματερτέρα. ἡ πρὸς μητρὸς θεία.
Ματερτέρα. μητρὸς αδελφή.
ΜατΖουμάνος. ἰσχνόχειρ. μάνον γαρ ή χειρ, καί μάτ-Ζον τὸ ἰσχνόν.
Ματημόνισσα. ἀπελεύθερος.
Ματορία. διατιμητική.
Μάτρικες. άπογραφαί καὶ άντιγραφαί.
Ματρίκιος, ἡ ἀναγορὰ τῶν στρατιωτών.
Ματριμονίη. συμβίωσις.
Ματριμονίους. συμβίωσις.
Ματριμόσος. ἀπελεύθερος.
Μαφορίουμ. σκέπασμα κεφαλής.
Μέαμ. έμόν.
Μεδίπ. μέση.
Μεθοδεύουσα. μεταφέρουσα.
Μεμηνυκέναι ἐστὶ τὸ πρυσαγγελικέναι, τὸ ἐλέγξαι, τὸ κατηγορήσαι, τὸ συλλέξαις
Μαουϊστρατοί] Pro Μαγιστράτοι vel Μαγιστράτους.
Μαπαρίους κ......] Meurs. ν. Μαππάριος ita restituit, Μαππά-
ριος καλεῖται μανεπάριός τις ὦν, δ κ.τ. λ. Du Cang. vero in eod. v. pro μανεπάρως legit μαππάριος: sed lacuna et verba λἀ μέν τινα exigunt aliquid, quod sola librorum vetustorum ope suppleri possit. Illud vero μανεπάριος, dictum a Lat. munus, et Gr. ἐπαίρω, attollo, recte respondent ci, quod sequitur, ό τῇ χειρὶ δεικνύων. μάππα] Menrs. d. 1. μάππαι rectius, ἀναλαμβανόμενα] Menrs. ἀναλαμβανόμενος. τεταγμένον] Meurs. et Du Cang. τεταγμένος melius, ἰσχνόν] Sic recte, in alio Lex. Ms. est ισχυρόν : quod merito improbat Du Caiíg. in Gloss. v. Ματἐ*ομανός.
Maopla. διατιμητική] Lesf. ἀεστιματορία. Labb.
Μστρίκιος. ἠ ἀναγορά] Menrs. et Du Cang. in Gloss. legunt Ματρίκιον.
ἀναγορά] Menrs. <1. 1. αναγραφή.
Ματριμονίους] Mallem Ματριμόνιουμ.
Μαφορίουμϊ μαφόρτιουμ. Mqfortxum in Glossis Isidori et ap. Serv. in lib. Virj». et in gestis purgationis Cæciliani, qmr edita sunt post collationem Carthaginiensem. (*) Μαφόριον ap. alios quoque scriptum esse docet Meurs. in Oloss. h. v. et plenius G. J. Vossius de Vit. Sermonis lib. m. cap. 22. qui hoc putat dictum cx ωμοφόριου, et corruptius ek*e mafortium.
VERBORUM JURIS.	467
[Μεμοριαλίου. υπομνηματιστών.]
ἡ κατά τῆς διαθήκης Μέμψις πενταετίᾳ αναιρείται, ἑξ οὗ καιρόν ὑπεισῆλθεν ὁ κληρονόμος τῇ κληρονομίᾳ.
Μενσάλιον. κάλυμμα τραπέΖης.
Μένσουρε. ὅσα ἐν μέτρῳ, οἷον οἷνος, ἔλαιον.
Μένσωρες. οἰ τὰ φοσσάτα μετροῦντες, οἱ νῦν μενσουρά-τωρες.
Μέντουμ. μνημή.
ΓΜερένδους. ἀριστητὴς δειλινών aut δείλινίΖων.
Μέρξ. φόρτιον ἡπ γομόνα τὰ κινιτᾶ περιέχει.]
Μεσοῦρα. μέτρον.
ὁ λέγων Μέρος καὶ μὴ προστιθεις ποιον, το ήμισυ δηλοῖ.
Μερκεδῖνος. ἡ ἐμβόλιμος ἡμέρα.
Μέταλλον. εξορία.
[Μετάλλου ποινή ἐστι τὸ καταδικασθηναί τινα ποιεῖν &σβ€στον ἢ θειον ὀρύττειν. ὠς βιβλίῳ τῶν διγέστων μη. τίτλ. ιθ. δι. κ. τῶν δὲ βασιλικών βιβλ. ξ. τίτλ. μ. καὶ κ?.]
Μετάλλου χειρουργία. θείου καὶ σίδηρου βάσανος.
[Μεταξία. ένδεδεμένα σηρικόν, ἤγουν τα ἐνδειδεμένα ἀηήλοις καγκεκλωδῶς ητοι χιω...........]
Μετεγγυητής ἐστι, παρ’ ᾧ πολλοὶ ἑπίδικον παραθῶνται πράγμα.
Μέτους κάονσα. καταδίκη εἰς τὸ τετραπλοῦν, ὅταν ἐπάξω τινὶ φόβον καὶ λάβω τί.
Μέτους καῦσα. φόβου δίκη.
Μὴ δὲ προσέριδε. πρὸ κληρονομιάς.
Μὴ δὲ τὴν ὀφφικἠν. μὴ δὲ την ίϊ ἁχαριστίας.
Μὴ ἐξερεδατευθείς. μὴ ἄκληρος γεγονώς.
Μηλιάριον. θερμηρὸν ἁγγεῖον.
Λϊηνυτἠς. ὁ ἀρχηγὸς καὶ αἴτιος γνωρισμοῦ τίνος ὑποθέ-σεως ἢ πράγματος, αγνοουμένου μὲν πρότερον, μη-ννομόνον δὲ ύστερον παρ' αὐτοῦ.
Μηοῦσος. καπητευέσθω, πολιτευέσθω.
Μητροπάτωρ. ὁ τῆς μητρὸς πατήρ, πάππος.
[Μίλες ἁπὸ τοῦ μίλε, ὅ δηλοῖ χίλια, κατά χιλίους γὰρ οἱ στρατιωται τάττονται, ἢ ἁπλῶς ἐκ τοῦ πλήθους, έπεί τα χίλια ποτό ἐπὶ τοῦ αορίστου λαμβάνονται αριθμόν, ὡς βιβλ. κθ. τῶν διγ. τίτλ. α. τῶν δὲ βα-σιλικ. βιβλ. λε. τίτλ. κα.]
Μιλιαρίσιον. στρατιωτικόν δῶρον.
Μιλιαρίσιον. στρατιωτικόν δῶρον ἐμφανῶς.
Μιλιαρίσιον. τὸ χιλιοστὸν τῆς τοῦ χρόνου λίτρας. μίλε γὰρ οἰ Ῥωμαῖοι τὰ χίλια καλοῦσι* καὶ οὕτω κατεκερ-μάτωσε τὸ πόσον τής λίτρας, ἵνα δι’ αὐτοῦ σώΖηται τὰ χίλια μιλιαρήσια, ώστε κατά νόμισμα λαγχάνει μιλιαρήσια ιδ.
[Μίνους οὐ μόνον τό ὀλίγω ἕλαττον, ἀλλὰ καὶ τοῦ ἡμί-σεως τὸ ἕλαττον. ὡς βιβλ. δ. τοῦ κωδικός τίτλ. μδ. δι. β. τῶν δὲ βασιλικών βιβλ. ιθ. τίτλ. η. κ. γθ.]
Μίξτα. μεμιγμένη.
Μισίον. δια βολή.
Μισσικίους. παλαιός στρατιώτης απολυθείς.
Μιτάτουμ. υποτιθέμενον, ὑποβαλλόμενον* μίτω γαρ τό υποβάλλω καί νποτίθημι.
Μιτάτωρ. ὁ άποστελλόμενος άγγελος πρός τους άρχοντας.
Μ έντουμ] An μέντιον.
Μερένδους κ.τ. λ.] Similia habet Dn Cang. h. v. e 011. Nomi-cis Mss. Vaticanis.
ἠπ γομόνα κ. τ. λὧ Hæc vitiosa. In 1. 66. D. de verb. signif. ex Graecis ba?c habet Fabrotus Basilic. tom. 1. p. 40. ἡ τοῦ φορτίου προσηγορία μόνα τἀ κινητά περιέχει.
ἀηήλοις καγκεκλωδῶς. ἤτοι χιω ....] Ex G11. Nomicis Vaticanis hæc quoque depromit Du Cang. v. Μεταξία, et hic quidem habet rectius, ἀλλήλοις καγκελωδῶς, εἴτοι χιω....
προσέριδε] Malim προερέδε.
ὺφφικήν] Ρτο δεινοφφικίοσο.
Μηοῦσος. καπητενεσθω] Lego Μηουσουκαπητευέσθω.
τοῦ χρόνου] χρυσοί. Scal. Nec aliter Da Cang. in Gloss. τ. Μιλιαρίσιον.
κατεκερμάτωσε] V. C. Joh. Fred. Gronovius de Pecania vet. lib. IV. cap. 16. legit κατεκερμάτωσαν, sc. ol 'Ρωμαίοι. Et illic habet egregie h. 1. explicantia.
Μισίον. διαβολή] In 611. occurrit βολὴ, missio, et missio, βολὴ, ut illud, διαβολὴ, mihi sit suspectum.
Μιτάτουμ κ.τ. λβ Error Compilatoris, qui μίτατον legit pro μήτατον, et pejus exponit. (*) Du Cang. in Gloss. h. ▼. legit μουτάτουμ : unde et statini post scr. erit μούτω, quod præfero.
Μιτάτωρϊ Pro Μετάτωρ, vel Μητάτωρ.
μνήμτ;] An μνήμην.
Μοδεράτων] Lege Μοδεράτωρ.
Gloss.
Μνηστία, ἡ τὢν μελλόντων γίνεοθαι γάμων ὑπόσχεσις* εμφαίνει δὲ αὑτὸ τὸ 'όνομα τής μνηστίας μνήμη τοΰ επαγγέλματος.
[Μοδεράτων. έπαρχος ή φύλαρχος.]
Μόδονς. μέτρον, ὡς βιβλ. γ. τον Κωδ. τίτλ. λδ. ιγ. τῶν δὲ Βασιλικών βιβλ, νη. τίτλ. Ζ. κεφ. θ.
Μοιχὸς οὐκ ἀπὸ τῆς προθέσεως, ἀλλ’ ἀπὸ τῆς πράξεως λέγεταις
Μολ/βια. κινητά.
Μομέντουμ. ροπή, χρόνος ακαριαίος.
Μονίτα. βουλλωτήριον, ἢ τὸ αρχέτυπον σφραγιστηρίου, μεθ' ὧν ὁ τῶν νομισμάτων τόπος διαχαράττεται.
Μονίτατος. τνπάριον νομίσματος.
Μονιτύριον. κιννάβαρ,
Μονουμέντα, μνημόσυνα.
[Μονουμέντουμ κυρίως τό οίκημα ἐπὶ τῷ τάφῳ.]
Μονουμέντουμ. μνημείου τό μήπω δεξάμενον νεκρόν.
Μόνστρουμ. τέρας μεμιγμένην έχον μορφήν, οίον εἰ γενήθη παίδιον κέρατα ἔχον.
Μοντιλίουμ. ἤτοι μανετίλιον* μάνε γὰρ ἡ χεὶρ, καὶ τίλω τὸ σπογγίζω.
Μορά. παρολκή.
Μορά. ἡ ὑπέρθεσις.
Μόρα γένεσθαι ἀμόρτε τεστάτορις. ἤγουν ὑπέρθεσις μετὰ θάνατον τοΰ διατιθεμένον.
Μοράν. ὑπέρθεσιν.
Μόρα τόκους, ἀγωγὴ ὑπερθέσεως.
Μόρβους σοντίκους, νόσος βλαπτική είτ οὖν ἡ ἐπιγενο-μένη μετά τό τεχθήναι διηνεκής νόσος, ὡς βιβλ. των Διγ. κα. τίτλ. α. κεφ. π. τῶν Βασιλ. βιβλ. νθ. τίτλ. ι. κεφ. νβ. θεμ. γ. μόρβους τὴν πρὸς καιρὸν ἀσθένειαν δηλοῖ ὡς βιβλ. β. τῶν Βασιλ. τίτλ. β. κεφ. «τ. Ζ. μόρβους σοντίκους ἡ οἱῳδήποτε πράγματι ἐμποδίΖουσα νόσοε.
Μόρε. υπηρετήσαι. *
Μόρος. ὁ θάνατος.
Μόρτη καῦσα. θανάτου αιτία.
Μορτικαϋσα. μετά θάνατον δωρεά.
Μορτικίνω. Θανάσιμοι.
Μόρτις. θάνατος.
Μόρτις καῦσα. έπιθάνατος δωρεά.
Μόρτις καῦσα. ἡ μετὰ Θάνατον δωρεά.
Μόρτις καῦσα δωρεά, επιθανάτιος δωρεά.
Μόρτις καῦσα κάπιον. θανάτου αἰτίᾳ λῆψις, ὅτε στατου-λίβερ ἢ λεγατάριος δίδωσιν επί κλήρω αἱρέσεως τῷ κληρονόμιρ ἢ ἄλλῳ τινὶ, καὶ ὅπ λαμβάνει τι επί τῷ παραιτήσασθαι κλῆρον ἢ λεγάτουμ ἢ ἀδιτεῦσαν. ὠς βιβλ. τριακοστόν ἔννατον τίτλ. τ. Διγ. κβ. θεμ. γ. τῶν δὲ Βασιλ. βιβλ. Ζ. τίτλ. γ. κεφ. κη.
Μόρτις καῦσα. θανάτου αιτία.
Μορτός. νεκρός,
Μ όσους, ἄφεσις.
Μόστρον. ψανερόν.
Μόστροσον. τὸ ἔχον ανθρώπου και έτέρον ζώου μορφήν.
Μοστροσούμ. τεραστικόν.
Μοστρουόσουμ. τερατικόν,
τό Μουναστρία, σημαίνει δωρεάν, καί βάρος, και ὀφφί-κιον.
Μολίβια. κινητά] Leg. Μοβίλια. Labb.
τόπος] Lege τύπος cum Du Cangio ν. Μονήτα.
Μονίτατος. τνπάριον] Meurs. et Da Cang. in Oloss. ν. τυπά-piov, ita corrigunt: Μονίτα. τυπάριον, quod probo.
Μονιτόριον] Du Cang. h. v. legit Κομμονιτόριον.
Μοντιλὼυμ] Olim hic fuisse scriptum μαντίλων docent seqq.; idque recte.
Μόρα τόκους ἀγωγὴ ὑπερθέσεως] Vereor ne hic aliquid sit turbatum. Sane ex mora deberi usuras in negotiis honæ fidei et quibusdam aliis, constat ἰ. 32. ἠ. 2. ἰ. 34. D. de usur, l, 24. D, de tu. εἰ usufruct. leg. ne plura adducam : verum interpretatio subjecta a re est aliena prorsus.
εἴτ’ οὖν ἠ ἐπιγ.] ἤγουν. (*) Sed utramque eodem redit.
πρὸς καιρόν ἀσθένειαν] In Basilicis 1. 101. ἠ. 2. D. de Verb. signit'. editum est πρόσκαιρον, temporale.
έπιθάνατος δωρεά] Paulo post scriptum est ἐπιθανάτιος δωρεά: quod quoque placet.
ἐπὶ κλήρῳ] ἐπὶ πλήρωσιν Ms. (*) Egregia est hæc lectio.
καὶ 5τι κ. τ. λ.] ἠ ὄτε λαμβάνει τις. Ms.
ἀδιτεῦσαν] ἀδιτεῦσαι Ms. (*) Tam praecedens quam hoc arridet.
Μόσους. ἄφεσις] Leg. Μ/σσους. Labb.
τὸ Μονουστρία σημαίνει δωρεάν καί βάρος καὶ ὸφφ.] Lego τὸ Μοῦ-νος τρία σημαίνει, δωρ. καί β. καὶ ὐφ. Idem, τὸ μουνουστρία σημαίνει, et ita in Ms. (*) τὸ μούνους τρία σημ. est in Basilicis in 1. 18. D. de Verb. siguif.
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ἡ Μούνιτας. λειτουργία. Μούνους ὁ μετὰ αἰτίας δῶρον, ὡς τὸ γενεθλιακὸν, ἢ γαμικὸν, ἢ βάρος, ἢ ὀφφίκιον, ὡς βιβλ. τῶν Διγ. ν. τίτλ. ισ. τῶν δὲ Βασιλ. β. τίτλ. β. κεφ. ι«τ. καὶ ρπδ. Μούνους τὸ ἐξ ἁνάγκης νόμου ἢ ἔθους ἢ ἄρχοντος γινόμενόν τινι βάρος.
Μούνομ κυρίως μὲν τὸ ἐξ ἁνάγκης νόμον ἢ ἔθους, ἢ ἀρ-χόντων γινόμενον λέγεται, ίστι δὲ καὶ ἡ σφοδρά αμέλεια.
Μούνους τρία σημαίνει, δωρεάν καί βάρος και ὀφφίκιον.
Μούτονμ. τὸ δάνειον.
Ν.
Ναβιβάτις. οἴκησις.
Νατουράλια. φυσικά.
Νεγατορία. ἅρνησις.
Νεγατορία. ἀντίθεσις άρνητική.
Νεγατορίως. ἀρνητικῶς.
Νεγότια. χρηματικά.
Νεγοτ£ιόρομ γεστόρομ. τῶν διοικούντων ἀλλότρια.
ΝεγότΖιος γέστωρ. διοικητὴς ἁλλοτρίων.
Νεγοτιόρουμ γε στ όρον μ. ἡ περὶ διοικήσεως ἀλλοτρίων πραγμάτων παρὰ γνώμην δεσπότου ἀγωγή.
Νεγοτορίλουμ γεστόρουμ. όνομα αγωγής κατά των τα πράγματα διοικουντων* ἐγὼ γαρ ενρον νεγοτιόρουμ.
[Νέκδονμ σώμα, μὴ παραδοθὲν διηνεκή ταφή 61α τα σμυρνούμενα.]
Νεκεσάρια. δαπανήματα ἀναγκαῖα.
Νεκεσάρια. χρειαστική.
Νεκεσσάρια. δαπανήματα ἀναγκαῖα, ἅ τινα καὶ μειοῦσι μὴ γινόμενα το πράγμα ή τὴν προίκα.
Νεκεσάριος. κληρονόμος αναγκαίος.
Νεκεσάριος. ἐξανάγκης.
Νεκεσσάριος. ἀναγκαῖος.
Νεκεσσαρίους. ὅστις μετὰ ελευθερίας γεγονε κληρονόμος, ὡς βιβλ. π. τοῦ κωδ. τίτλ. κΖ. διγ. δ. τῶν δὲ Βασιλ. βιβλ. λε. τίτλ. ιγ. κεφ. λ«τ.
Νὲκ μανιφέστα φουρτημ. αφανής κλοπή, ἥ τις εἰς τὸ δι-πλοΰν ἔχει καταδίκην, καὶ ἔξωθεν τὸ πρόνγμα.
Νεκμανιφέκτι. αφανές.
Νεκτοτέπραχ. ὁ πραίτωρ τοῦ δήμου.
Νεμανίφακτος. αφανέρωτος.
Νεμανιφεκτός. άφανέρωτος.
Νέξουμ. δεδεγμένων, ὑποτεταγμένον, υποχείριον, υπεξούσιον.
Νεοκεσσαρία προίξ. ήτοι τα ’ίδια γράμματα.
Νεοκέσσαρον. χαρισάμενον.
Νεολαία. στρατιωτική χείρ.
Νερεβατορία. ἡ άναστρέφονσα το πεπραγμέναν πράγμα.
Νερεβιταρία. οἴκησις.
Νερέδεμ. κληρονόμος.
Νερεδεταρίοις. δανεισταῖς οἷμαι κληρονομιαίων πραγμάτων. καί οἷμαι ἐξνερεδάτος, ὁ απόκληρος.
Μ•ύνομ] Ρτο Μούνους, qnod praecessit.
ἔστι δε καὶ ἠ σφοδρά ἀμέλεια] Verba posteriora tria leguntur s. ν. δόνουμ, ubi leg. esse δόλον notatum est. Forte aliquis, discrimen inter do/tim et donum non bene callens, hæc posuit loco plane alieno.
N.
Ναβιτάτις] Pro 'Αβιτατὶών, litera N alibi qnoque principiis verborum est apposita, ut νερεδιτάτης &c.
Νεγοτορίλουμ] Pro Νεγοτιόρουμ.
Νέκδονμ κ. τ. λ.] Hæc ex Ms. prolata similia snnt illis quæ ex Gll. Mss. Vaticanis depromit Du Cang. ν. Νέκδουμ, distinctione posita post Νέκδουμ hæc addens, ex Lat. Necdum, se., Aumo mandatum cadaver. Rectius vero habet διηνεκεῖ. An huic signif. τοῦ necdum occasionem dedegf, male intellecta /. 10. C. de religios. an aliud, non definio.
Νεκ μανιφέστα φούρτημ] Νεκ βανιφέστα φούρτουμ Ms. (*) νὲκ μανιφέστουμ φούρτουμ. Cop.
Νεκμανιφέκτι] Pro Νεκμανιφέστι. Similia errata in seqq.
Νεκτατήτραχ. δ πρα/τωρ τοῦ δήμου] Lego Νυκτέπαρχος : quam vocem ut odiosam sustulit Justinianus Nov. 13. jussitque dici deinceps patria voce pratoras plebis, Graeca vero πραἰτωρας δήμων. Romani eos vocabant, pra-fectos vigilum: Grarci vero ἐπάρχους νυκτών, praefectos noctium, ut ait Imp. in d. Nor. Labb. Idem visum Du Cangio v. Νυκτέπαρχος: et res est certa.
δεδεγμένων] Lego δεδεμένον.
Νεοκεσσάρια] Pro Νεκεσσάρια. Simile vitium in gl. seq.
N(οκίσσαρον. χαρι^όμενον] Imo contraria sunt necessaria et χαρι^όμενα, ut negatio videatur deesse.
Νερεδιτάρια. κληρονομιαία.
Νερεδιτάρια* κληρονομική.
Νερεδιτάτης πεπτιόν. κληρονομιάς Ζήτησις. ἐξ οὗ καὶ πετιπὸν Ζήτημα, ήτοι το υπομνηστικόν τὸ πέτω τὸ Ζητὢ.
Νερεδιτάτης πετιών. ἡ περὶ κληρονομιάς ἀπαιτήσεως ἀγωγή.
Νεριδητάτης πετιών. ἤτοι κληρονομιαίας ἀπαιτήσεως αγωγή.
Νὲς βί. μὴ βία.
[Νεκβ Νὲκ κλάμ. Νὲκ πρεκαρίω. μὴ βίᾳ. μὴ λάθρα, μὴ παρακλήσει.]
Νὲς κλάμ. μὴ λάθρα.
Νὲς πραεκλάριος. ἤγουν μὴ παράκλησις.
Νὲς βὶ φίαθ. περί τοῦ μὴ βίᾳ γένέσθαι του εἰς κατοχήν πεμφθέντος.
Νεφάριος. αθέμιτος.
Νεφαρίους. παράνομος, αθέμιτος, τουτέστιν ὁ δύ αρπαγής γενόμένος γάμος.
Νίσι έρεδιταρίουμ ἰουδικίουμ φίατ. εί μὴ τῇ κληρονομώ πρόκριμα γένηται.
[Νοβάλις γῆ καλείται ἡ σκαφεῖσα καὶ ἐν τῷ ὲνιαυτῷ ἐκείνῳ ἀργοῦσα.]
Νοβανδιάνδιμ. άνανεοΰντος ψυχή.
Νοβατεύει. ἀνακαινίΖει.
Νοβατεύει. ἐκγαμεῖ.
ΝοβάτΖιον. καινισμὸς καὶ μετάθεσις τοῦ παλαιού χρέους εις έτέραν ενοχήν, ἀφ’ οὗ τὴν πρώτην ἀναιρεθῆναι. νοβάτΖιο δὲ λέγεται ἀπὸ τῆς καινής ήτοι τής νέας ένοχης.
[Νοβάτιο. καινισμὸς ἤτοι τοῦ προτέρου χρέους εἰς ἑτέραν ενοχήν πολιτικήν μεταβολή, ἐφ’ ᾧ τὴν πρώτην ἀναι-ρεθῆναι.]
Νοβαπόν. ἀνακαίνισις τοῦ παλαιού χρέους εις νέον.
Νοβατιόν. ή τὸ παλαιὸν χρέος εἰς νέον μεταποιούσα.
Νοβαπόν. καινισμὸς, ήτοι του πρώτου χρέους εις έτέραν ενοχήν πολιτικήν ή φυσικήν μεταγωγή, έφ' ῴ τὴν πρώτην άναιρεθήναι. λέγεται δὲ Νοβατιὸν ἀπὸ τῆς καινής ενοχής, ὡς βιβλ. μ«τ. τῶν Διγ. τίτλ. β. τῶν δὲ βασιλ. βιβλ. κπ. τίτλ. δ.
[Νοβίκιουμ. τὸ μήπω ἐνιαυτὸν δουλεϋσαν.
Νοβικίους. Νεώνιτος ὅν ἄν ἀγορεύσω παρὰ σωματοεμ-πόρου καί προστήσω εἰς υπηρεσίαν δουλικήν, ὡς βιβλ. κα. των διγ.]
Νοδοπάκτον. ψιλόν σύμφωνον.
Νομεγκουλάτωρ. ὁ ἐξ ὀνόματος πνὰ φωνών ὁ παρὰ συνήθειαν κράκτης.
Νόμερε. ὅσα ἐν ἀριθμῷ. οἷον λεπτοὶ νούμμοι.
Νομή. καὶ ἡ δεσποτεία, ὡς ἔνθα τὶς τὰς νομὰς αυτού λεγατεύει.
Νομή ἐστι φυσικὢς ἡ τοῦ πράγματος κατοχή, καί προηγείται δεσποτείας, κατά δε τούς νόμους, νομή ἐστι ψυχή δεσπόΖοντος κατοχή.
Νερεβατορία. ἠ ἀναστρέφουσα] Leg. Νοβατορἰα. LaBB. ῥεδιβι-τώρια. Scai.. Hujus conjectura videtur probabilior. Nota est actio redhibitoria, qua res vitiosa redhibetur.
πεπραγμένον] πεπραμένον. ScAL.
Νερεβιταρία] Forte Νερεδιταρἰα: sed interpr. melior, quam quæ hic est adscripta, in gl. ab hinc tertia sequetur.
πετιών] Ita gl. seq.; sed leg. πετιτιών, quod jam præctssit.
Νὲς βί J Ser. Νὲκ βὶ et mox Νὲκ κλάμ.
Νὲς πραεκλάριος] Leg. Νὲκ πραεκάριον. Labb.
Νὲς βι φίαθ] Leg. Νὲ βὶς φίατ.
μὴ β/ᾳ γενέσθαι κ. τ. λ.] Kst interpr. tituli D. ne vis fiat ei, qui in posstss. missus erit; quæ sic vertenda sunt, μὴ βἰαν γενέσθαι τᾷ εἰς κατοχήν πεμφθέντι.
Νεφαρὼυς παράνομος] Νεφαρίους γάμους. *
Ν/σι ερεδιταρἰουμ] Νἰτι έρεδιτάτι πρειουδὶκιουμ Ms. (*) Si pro Nm reponas Νίσι, habes formulam ipsam, nm hereditati prcejudiciumfiat, vel si prcejudicium hereditati non fiat, quam invenimus ap. Gaium ἰ. 1.	1. D./amil. erciscund.
Νοβανδιάνδιμ] Leg. Νοβάνδι ἀνἰμῳ. Labb. Add. $. 3. /nsl. ηυϊὐ. mod. ὶοἰὶϊὶ. obligat. I. ult. C. de novat. Eam enunda-tionem proponit Bosquetiis ad PseU. Synops. v. li4. uou facta Labbæi mentione.
Νοβατεύει. ἐκγαμεῖ] Du Cang. in Gloss. v. Νουβιτἰσσα legit Νουβιτεύει.
ἀφ’ οὖ] Rectius in seqq. ἐφ’ ῳ
πολιτικήν] In tertia abhinc gl. recte additum, ἢ φυσικήν. Et sic in Basilicis id quoque expressum est in ὶ. 1. D. ιὶε nova-tionib. unde etiam illa gl. est desmnta.
Nοβικἰους κ. τ. λ.] In Basilicis toni. 11. p. 405. ekt νεωνηπις et ἀγοράσῳ, quæ sensus exigit.
παρἀ συνήθειαν] τῇ συνηθάη. Ms. *
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Νομή ἐστι φυσικὴ πράγματος κατοχή, ὡσανεὶ δὲ νομὴ, ἀσωμάτου πράγματος χρῆσις.
Νομινάτιμ. ἐξ ὀνόματος.
Νόμινε. ὀνόματι.
Νὸν ἀμπλέους πέτι. μὴ πλέον ἀπαιτῆσαι.
Νονιοΰρε. οὑ δικαίως.
Νονιοΰρε κιβιλιφάκτα. οὐ δικαίῳ πολιτικγ γεγενημένη.
[Νον ἰοῦστα τεσταμέντον. παράνομος διαθήκη ore alos πρετερχθᾔ, τουτέστιν ὑπεξούσιος ἀμνημόνευτος ἐαθῇ.
Νονκουπάτις. ἐκφὠνησις ἅγραφος.]
Νόνοε τένδη. ἡ του χρόνου παραδρομή.
Νονουμεράτα πεκούνια. μὴ μεμετρημένα ἀργύρια.
[Νονουτένδο. άχριστία νομῆς ἑν χρόνου παραδρομῇ.]
Νονουτένδο. τρόπῳ ῤητῷ καὶ ὡρισμένῳ χρόνῳ.
Νόξα. κόλασις, βλάβη.
Νόξα. κόλασις διὰ κακοτροπία».
Νόξα. ἐνοχὴ ἀπὸ πριβάτων αμαρτημάτων άρμύζουσα, ὡς βιβλ. κα. τῶν Διγ. τίτλ. α. τῶν δὲ Βασιλ. βιβλ. κσ. τίτλ. δ.
[Νόξα. ἡ διά σώματος βλάβη, οἷον κλοπὴ, ἁρπαγὴ, Ζημία, ὅβρις. λέγεται αὶ—αὑτὸ το σώμα το βλάψαν.]
Νόξα κάπου ἀσέγουτα. τὰ πταίσματα τῇ κεφαλῇ ἕπον-ται.
Νοξαλία. άμαρτία.
Νοξαλία. βλαπτικοί.
Νοξαλία. ἀγωγὴ ἡ ἔκδοσιν ζητούσα τον ὑφορώμενον.
Νοξάλεια. ἔκδοσις σωμάτων δουλών καὶ ζώων.
[Νοξάλια. ἀγωγὴ κελεύουσα τῷ δεσπότη ή τῷ κλήρονό-μῳ έκδοϋναι τον ήμαρκότον δοῦλον, εἰ οὐκ ἀνέχετο τὸ ικανόν τῆς ζημία» ποιῆσαι' ἥτις οὐ περαίτερον ένιαν-τοῦ αρμόζει βιβλ. β. των διγ.]
Νοξαλία καὶ Νόξα διαφέρει. Νοξαλία μέν ἑστιν, αὑτὸ τὸ κακούργημα* οἷον ἡ κλοπὴ, ἡ ἁρπαγὴ, ἡ Ζημία, ἡ ὕβρις. Νόξα δὲ, αὑτὸ τὸ σῶμα το βλάψαν.
Νοξαλία. ζημία.
Νοξαεδεδίτιο. εἰς κόλασιν ἔκδοσις.
τὸ όνομα τῆς Νόξης, πᾶν ἁμάρτημα περιέχεται.
Νοξία. άμαρτία.
Νόρμα. τεκτονικός κανὼν, ῴ τις τῶν τοίχων όρθονσι γωνίας.
Νόρμα. κανών, διαβήτη», ρυθμό», στάθμη.
Νοροραρία. νύμφη.
Νοσονάριος. ἡ νύμφη.
Νόσος τοϋ πάθου» διαφέρει.
Νόσος ἐστὶν, ἡ τοῦ σώματος πρόσκαιρο» ασθένεια. Πάθος δὲ, διηνεκὲς τοῦ σώματος ἐμπόδιον.
Νοτάριος...............Νότα τὰ γράμματα.
Νοτάριος, ὁ τῶν γραμμάτων, νότα γαρ τα γράμματα.
Νότο. σημειοϋμαι, αιτιώμαι, γίνεται δὲ νότα κατά τρεῖς τρόπους, όταν τι» εναντίον εἴπῃ ἢ ἔλλιπες, ἢ λίαν ὁμολογούμενον, ὡς βιβλ. κ*. τῶν Διγ. τίτλ. ν.
[Νοτορία. μήνυσις.]
Νούδου πάκτου. ψιλοῦ.
Νοννδινατίο. κυρίω» μὲν τῶν λαμβανομένων προφάσει εμπορία», ενίοτε δὲ τὸ καθόλου κέρδος.
Νουμβατεύεσθαι. λεγατενεσθαι.
Νον Ιοῦστα] Leg. Νον Ιοῦστον. Copes.
Νονκουπάτις] Pro Νοννκουπάτιο.
Νόνοι τένδη- ἠ ΤΟῦ χρ. παραδρομή] Lege Νονουτένδη vel Νονου-τένδο, ut infra. Labb.
ἀχριστἰα] Pro άχμηστία : sed literæ n et i saepe hic confunduntur.
Νονουτένδο. τρόπῳ κ. τ. λ.] Non sunt posteriora priorum interpretatio, sed crmnia simul snnt expressio quoruimlaip, qiiæ extant in $. 3. 7η«ὶ. de usu fructu.
λέ>εται αὶ— αὐτό] Sensus erit bonus, si scribamus λέγεται καί αὑτὸ κ. τ. λ. vel etiam omisso και: aut λέγεται καὶ νόξα αὑτὸ κ. τ. λ. res ipsa est clara ex §. 1. /nsl. de noxalih. actionib.
Νόξα κάπου ἀσέγουτα] Ser. Ν. κάπουτ σεκουιτουρ. ἰ. υἰὶ. D. ὶ. 1. (Λ άε noxalih. actionib. et alibi.
Νοξάλια. αμαρτίαJ Imo sic sumitur noxia, §. 1. /rwí. de noxalib. et ib. Theophil. atque ita in seqq. semel recte scriptum est; at sæpius Νοξαλία, et Νοξάλεια, perperam.
ὴμαρκότον] Lego ήμαρτ-ηκότα. Quod vero additur in fine, actionem noxalem anno terminari, verum non est; cum sit certum, cam passu pari ambulare cum actione principali, cui accedit, veluti furti, vi bonorum raptorum, injuriaram etc.
4> τις] Abundat τις, aut leg. ῷ τινι vel ῷ τάς.
Νουμβατεύεσθαι] νουμκουπατεύεσθαι. Scal. Nec alia mens Meursio in Gloss.
Νούρους· νέος νύμφη] Vel Iog. Νούρους, νέα νύμφη, vel Νούρονς μέα. νύμφη.
Νουμκουπατίο. ἐκφὠνησις ἅγραφος.
Νούμμερε. ἀριθμοῦ.
Νούμμην. νούμμιον.
Νούμμοι. τὰ νομίσματα.
Νοῦμος. εἷδος νομίσματο».
Νουπτίδ. γάμο».
[Νούρους. νέος νύμφη τῷ υἰῷ.]
Νωτάριος. ὁ βαρυβαστάκτη».
Νοτάριος δὲ ὁ γραφεύς.
Ο.
Ο άποφειδικομίσου, ὁ ἀπὸ πίστεω» βαλλόμενο».
Οβδονάρια. τα περιαπτόμενα τοΊ» ποσὶν υφάσματα, ἃ λέγεται ποδάπανα κατά καθαρών' τα δε Αλλα πέδια, ὡς εἰπεῖν τὰ ἐξ ιματίων γεγενημένα, ά παρά τισιν ὀδώνια κέκληται ἢ βράχαι χερσὶ περιτιθέασι δακτυλίους δὲ τοῖς ποσίν.
Οβ καϋσαν. ὁ δύ αιτίαν δεδομένον, οἷον έβοήθησά» μοι ὀβρέμ. ἵνα γένηται, οὗτινος μὴ γενομενου χώρα τη ρεπετίονι.
Οβλάσον φοϋρτον. τὸ υπό τίνος εἰσενεχθέν μοι κλοπιμαίου πράγμα.
Ο βόνα φίδε. ὁ καλώ» πιστενών.
Οβρὲμ ίουδικάταμ. δια τὸ πράγμα κριθήναι.
Οβρὲμ νὸν δεφένσαμ. διά τὸ πράγμα μη ἐκδικηθῆναι.
Οβ τούρπεμ καϋσαν. δι αἰσχρὰν αιτίαν.
Οδονάρια και ὀδόνια υφάσματα επιμήκη ἃ καὶ οράρια παρά τινών λέγονται, ταῦτα δὲ οἰ εἰς παλάτιον εἰσ-ίοντες συγκλητικοί έπιφερόμενοι ἐν αυτοί» καὶ ἀπε-μύττοντο καὶ ἀπέπτυον.
Ο ἐν τοῖς ἐκπεδεύΓοις. ὁ ἐν τοῖς πρεπωδεστάτοις.
Οἰκείῳ ὀφφικίῳ. οἰκείᾳ δικαιοδοσίᾳ.
Ο ἰνστιτοῦτος. ὁ κατέχων.
Ο κομοδάτον λαβών, ὁ ἐνέχυρον λαβών.
Ο κονμπρομισάριο». ὁ συντιθέμενο».
Ο μαινόμενο». ὁ ήττων των ἑπτὰ ἐτῶν.
Ομπλικατιονίβου». ένοχαί.
Ομποσατζίων. ζήτησι».
Οξαφαλία........................
Οξάλια. ἔκδοσις ζητούσα τον ὑφορώμενον.
Οπατρων, ὁ ἀντιλήπτωρ.
Οπεραί. οι καρποί των οίκετών.
Οπέραι». έργασίαι» εκ των χειρῶν.
Οπέρας. ὁ δούλος εἰς φυσικήν υπηρεσίαν, ἤγουν ἐλευθε-ρικήν.
Οπεράτο». έργαστη».
Οπερών, καμάτων.
Οπινιόν. ἡ ύπεσταλμένη και μετά ενδοιασμού ἀπόκρι-σις.
τῷ ὀνόματι τῶν "Οπλων, καὶ τὰ ξύλα καὶ οἰ λίθοι περι-έχονται.
Οπορτέβιτ. χρή* σημαίνει δὲ καὶ τὸν ενεστώτα καὶ τὸν μέλλοντα χρόνον.
Ο ποστοϋμο». ὁ μεταγενέστερος.
Ο πούπιλος. ὁ ανήλικο».
Ο.
Όβδονάρια] ‘Οδονάρια. Scal. Atque ita Meurs. et Du Canjr. in Gloss. Salmasius vero ad Lamprid. Alexand. Sever. cap. 40. legit Οὐ δωνάρια: sed in bis gll. saepe liter* sunt permutato», et accurata Lat. scribendi ratio neglecta est. κατἀ καθαρών] Hæc a prioribus distinxi ;qnæ vero seqnuntur, sunt ex Epiphan. c. Catliaros, uti observavit Du Can. in Gl. πέδια] πέδιλα. Scal. Salmasius ad Lamprid. d. 1. mallet ποδεῖα : sed ap. Epiphan. est quoqne πέδια. κέκληται ἠ βράχαι] Apud Epiphan. extat, κεληται ἠ βράκαι. οἶον ἐβοήθὴσας] οἶον τὸ ὕτι i βοήθησα». *
οἶον έβοήθησά» μοι όβ ῥὲμ ἴνα κ.τ. λἸ Male hæc distincta seu-Mim turbant, qui ut sit bonus, ita interpunxi, υΓυν ἐβ. μοτ όβρὲμ, ἴνα κ.τ.λ. cf. ἰ. 1. ρτ. ΰ. ιίε condiction. ub turp. vel iryust. caus. I. 52. de condiction. indebit. causa, sc., perlinet ad praeteritum, res ad futurum ; quod tauieu disci im«n passim negligitur. ἴνα γένηται] ἴνα τι γένηται. *
τῇ ῥεπετίονι] τῇ ῥεστιτυτίονι. Ms. (·) An sic legas, an ῥεπε-τιτίονι, nihil intererit.
Όδοναρία] ἴσ. όθοναρία καὶ ὑθόνια. (*) Sed vulgatum retinet Du Cang. ν. 'Οδόνιον. ἐκπεδεύτοις] ἐξπεδίτοις. ScAL.
Οὐμπλικατιόνιβους] Pro 'Οβλιγατιόνιβους. Sinat bic iu praecedentibus quaedam plane a vero aliena, sed qua.- persequi non est mihi propositum.
'Οξάλια. ἔκδοσις £ητοῦσατὸν ὑφορἹ Leg. Νοξάλια, ut aap. Labb.
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VETERES
Οπποτέρβιτον. δηλοῖ καὶ τον μέλλοντα χρόνον.
Ο προπριετἀριος. ὁ τὴν δεσποτείαν ἔχων, ὀρδινάριος.
Οπτίονες. αἱρετοὶ ἢ γραμματείς.
Οπτίονος. επιλογής,
Ορατίων. γραφή,
Ορδινἀρε λίτεμ. προκατάρζ,αι δίκην,
Ορδινάριος. τῇ τάξει έμπρακτος,
Ορδινάριος. οἰκέτης.
Ορδιναρίους σέρβους. δοῦλος προτεταγ μένος,
Ορδινάτιο. προκάταρζ,ις.
Ορδινὲμ ἄδετ. τάξιν ἔχει.
Ορδο. τάξις.
Οριγνάλια. προγονὴ αρχαία.
Ορκίνοι, ἁπελεύθεροι τεθνεῶτος, οὓςλέγουσι χαρονιανοὺς Απελευθέρους.
ΟpKivos λιβερτός. χαρωνιανὸς ἁπελεύθερος. ὄρκους γὰρ ὁ χάρων,
Οpríovos, ληγάτου.
Ορυγμα, υδροστασίου, καί λίμνης διαφέρει' λίμνη γαρ ἐστιν, ἡ διηνεκῶς Αχούσα ύδωρ, ύδροστάσιον το πρὸς καιρόν και ὡς ἐπίπαν ἑν χειμῶνι συναγόμενον. ὄρυ-γμα δὲ, δοχεῖον ὕδατος χειροποίητον.
Ορφανικοί τόκοι, οὓς καὶ πουπιλιαρίους λέγουσιν, οἰ ἀπὸ τρίτης, εκατοστής,
Ορφιτιανὸν δόγμα ἐπὶ Όρφίτου καὶ Ῥούφου τῶν ὑπατῶν ἐκφωνηθὲν παρὰ τοῦ βασιλεύοντος τότε Μ όρκου, πα-ρέχει δὲ τοῖς παισὶν νόμιμα δίκαια εἰς τῶν μητέρων διαδοχήν.
Ο σοῦος τοῦ τεστάτωρος. ὁ ἴδιος του διατιθέμενου,
Οσουφρονκτουάριος, ὁ τὴν χρῆσιν ἔχων ἔθους καρποφορίας,
Οστία, ἡ θύρα.
Ο συνδεύητος. ὁ ἀχρεώστητος.
Ο τεστάτωρ. ὁ διατιθέμενος καὶ τροφών ου μένος, Οτιάρβετ, ἡ φυσική κατοχή του πράγματος,
Οτιλία. ἐπίπλαστα.
Οτὁνικα. ἱμάτιον γυναικείου ποικιλτόν,
Ο τὸν οὖν δεκοδνάτου. τὸν οὑκ ἐκ συγγένειας.
Ο τῶν προυπρίων. ὁ κατὰ σάρκα,
Οὐαυστηνατεύσας. ὁ διακατέχων.
Οὑδβί. διὰ βίαν.
Οὐδὲ λίβεροι πόθεν ἐλεύθεροι.
Οὐδὲ γηρετουΖώρ. πόθεν ἀνὴρ καὶ ἡ σύΖυγος.
Ονίνδικτα, εκδικουμένη,
Οὐιντιδόμ. τῶν ἐντὸς ὅλου χρόνου κινουμένων αγωγή, Οΰιτιλία, άκεραία.
Ούιτίλιον ίντέρδικτον, ο λέγεται κώλυσις.
Οὑ καπιτεύει. οὑκ αναλαμβάνει,
Οὐ κοντίνουος. συναπτός.
Οὐκουσαπητεύει. τουτέστιν χρήσιν έχει,
Οννδεβί. εν τούτῳ τᾤ ιντερδίκτιρ φησὶν ὁ πραίτωρ ὅθεν
'Οπποτέρβιτον. δηλοῖ καὶ τ. μ. χρ.] Verbum Όπορτεβιτ hic corruptum est, et restituendum facillime : verum illud τὸν vel expnngendiim est, vel aliquid intercidit, et scriptum fuit, τὸν ἐνεστάτα δηλοῖ καὶ τ. μ. χρ. quale quid jam praecessit. Add. Basilic. in 1. 8. D. de Verb. signif.
'Ορδινὲμ ἄδετ] Lege ’Ο. ἄβετ.
Όρτίονος] οπτίονος. Scal. Notum est legatura optionis ἠ.
23.	Inst. de legat.
ἔθους καρποφορίας] Sensus esset bonus, si legeremus τῆς καρποφορίας : ita tamen et infra scriptum est, v. Οὐσουφρουκτά-ρισν.
συνδεύητος] An voluit exprimere, »tnc debitis/
’Οτιάρβετ] 'Οτιάβετ (*) ï/íi Ααὐεὶ. Cup. Similia iis, qnæ sequuntur, ex vet. Gloss. profert Brissonius v. Habere.
’Οτόνικα] Meurs. et Du Cang. in Gloss. legunt τόνικα, i. e. tunica.
οὖν δεκοδνάτου] Pro οὖνδε κογνάτοι: dein pro τοῖς οὑκ ἐκ συγγε* νείας sensus exigeret, τοῖς ἐκ συγγενείας.
δ διακατέχων] Ser. οὺ διακ. vel ὄ οὐ διακ. aut in præcedentibns Οὐκ αὐστ. pro οὐκ ἀβστινατεύσας.
Οὐδβί] Pro Οὖνδε βὶ, inteliigitur interdictam Unde vi.
ΟὺδεἸ I. e. C/ndc. ^*) Mala quoque est interpr.: liberi enim hic, sive ìn edicto de bonorum possessione unde liberi, sunt descendentes, παῖδες, uti ín seqq. vocantur, non qui opp. servis. Similis error inferius quoqne occurrit. Hinc vero ct ex aliis apparet, quasdam ex liis gll. auctores habuisse homines, plane juris ignaros.
Οὐδὲ γηρετουΖώρ. πόθεν κ. τ. λ.] Leg. Οὐνδὲ βὴρ ἲτ οὕξωρ. Labb.
Οὐἰνδικτα] Forte Οὐινδικάτα.
Οὺιτιδόμ] Οὐτίλιουμ. SCAL.
Οὺιτιλία] Rectum Οὐτιλία.
Οὐ κοντίνουος. συναπτός] Lege ὄ κοντινοῦος. Labd.
GLOSSÆ
βίᾳ σὺ τόνδε ἀπελάσεις ἢ ἡ φαμίλια σου περί τούτου πράγματος καὶ περί ὧν τότε εἷχεν εν ἐκείνῳ τῷ τόπῳ ἐντὸς ενιαυτού μετά δὲ τὸν ἐνιαυτὸν εἰς ὅσον περιῆλ-θεν εἰς τὸν ἐξελάσαντα δώσω τὴν ἀγωγήν. τοΰτο δὲ τὸ ἰντέρδικτον εἰς έκείνους ἀνήκει μόνους οι τινες ἀκι-νήτων οἱωνδήποθεν ἐξελαύνονται.
Ούνδεβί, ἔνθεν βία.
Οὐνδεβιρετούπσορ. ἁδιάδοχος διαδοχή.
Οὐνδὲ λίβερι. διακατοχή ἡ διδομένη παρὰ τού πραίτω-ρος τοῖς ὑπεξουσίοις καὶ αὐτεξουσίοιε παισίν.
Οὐνδελίβερι. ἔνθα ελευθερία.
Ούνιβερσιτάτεμ. την ολότητα, τὴν ομάδα.
Ο ὑνοραρίουμ. τίμιον.
Οὕξορ κυρίως γαμέτη ἐστιν ἡ κατὰ νόμον.
Οὕξορ λέγεται τη των 'Ρωμαίων φωνή ή γαμηθεῖσα γυνή.
Ούπιλίου. οίονει οι σκρινιάριοι, οί χαρτοφύλακες του βασιλεως, ἤτοι τῶν βασιλικών χόρτων.
Ουποσέτα. τα βιαίως κατεχόμενα,
Οὐ προκρίνει, ου βλάπτει, ου καταδικάζει,
Οὖρβιε. ἡ πόλις, λέγεται δὲ, ἀπὸ τοῦ ούβαρέτου, του-τέστιν άρότρῳ περιχαράξαι τον μέλλοντα πολίΖεσθαι τρόπον. Οππιδούμ. ἀπὸ τοῦ έργου τής των χειρών κατασκευής.
Ου ρεπετιτεύεται. ούκ άποστρέφεται, ξαφαλία, τοντέ-στιν ἀχρεώστητος.
Οὐ ῤεπετιτεύετε. οὐκ Αντιστρέφεται,
Ου ῥεπετιχύετε. μεταλαλήσης,
Ούρτηλία, ἡ εἰκονισμένη μετὰ τὴν διετίαν ὑπόθεσις.
Οὐ ῤεπετιτεύετε. οὐκ έπαναλαμβάνεται.
[Οὐσουκαπίο. ἡ διὰ χρήσεως λῆψις, ἢ κατάσχεσις.]
Ούσοκαπίων, ὁ μακρύς χρόνος,
Οὖσον. δίκαιόν τι.
Ούσουκαπιτεΰει, διὰ χρήσεως δεσπόΖει.
Ούσουκαπιτεύειν, χρήσιν ἔχειν, ἢ κερδαίνειν αυτήν.
[Οὕσους. χρῆσις. ἐπὶ μὲν προβάτων τὸ κόπριζειν τὸν ἴδιον Αγρόν, ἐπὶ δὲ ἀγροῦ μόνον τὸ χρῆσθαι τοῖς ἑκεῖσε γινομένοις λαχάνοις, ὀπώραις, ἅνθεσι. ἐπὶ δὲ οἴκου μόνον το αυτόν τινα οἰκεῖν σὺν τοῖς δούλοις καὶ μισθωτοῖς αὐτοῦ.]
Οὐσουκαπιτεύω. διὰ μακρᾶς χρήσεως δεσπόζω.
ΓΟὐσουρπάπο. χρῆσις ἐξηπλωμένη ἤγουν ἀδιάκοπος.]
Ούσουφρουκτάριον, έθος καρποφορίας.
Ούσούφρουκτον, κλεψιά, ἢ εὕπορος, καὶ χρῆσις επικαρπίας.
Ούσούφρουκτος, ὁ τὴν χρήσιν των καρπών ἔχων.
Οὐσουφουρκάριος. ὁ τὴν χρήσιν ἔχων.
Ουσοφρουκτον, χρήσις επικαρπίας εις χρήσιν.
Ούτε κόντρα ταβούλλας αϊτών, ούτε δινοφφικίοσον, ούτε περί μέμψεως, ούτε περί ἐνανπώσεως ἐν διαθήκη.
[Ούτίλια τοντοϋλα. ή μὴ ὀρθὴ, μηδὲ Ακριβής, ως κινου-
Ό πραίτωρ] ό πρ. οὕτως. Ms. • ἀπελάσεις] ἀπήλασας. Ms. •
καὶ περί ὦν] ἠ περί τῶν (*) Recte habet lectio vulgata, quam exhibent etiam Basilica in i. 1. pr. D. de ri eí t?i armat. Οὐνδεβιρετούπσορ] Οὐδεβιρετσύκσορ. SCAL. ἔνθα ἐλευθερία] Vide ad v. Οὐνδὲ λίβερι.
Οὐνοραρίουμ] Pro ‘Ονοράριον.
Οὐποσέτα] Leg. βί ποσέσα. Labb. 'Ουι ποσσέσσα. Scal. Οὕρβις] In Basilicis in /. 239. ἠ. 6. D. άε υετὐ. stgrni/. unde haec snnt oriunda, legitur Οὕρβε. ούβαρέτου, τουτέστιν] In Basilicis est οὐρβάρε, tout., rectius : et sic est in ipsa lege, τρόπον] Ibid. extat τῤπον, recte, νῶν χειρών] In Basilicis τοιχῶν.
ῤεπετιτεύετε] Forte, ῥεπετιτεύεται. Idem error inferius repentur.
Οὐρτηλία] Pro Οὐτιλία. Interpretatio videtur pertinere ad actionem in factum, quæ olim dabatur ob dolum, anno elapso, L 28. ἰ. 29. D. de άοὶ. υωἰ. hodie post biennium ex ἰ. ι/ὰ. C. ιίε doí. υιαἰ.
Οὐσουρπάτιο κ. τ. λ.] Si hæc ab Auctore sint, gravissime is est lapsus: nam usurpatio est usucapionis interruptio /. 2. D. dc usurpation. et mucapion. έθος] Ita in v. ’Οσουφρουκτουάριος.
κλεψία, ἠ εὕπορος] Quid hæc ad usimifructum ? Videntur aliunde hac translata.
Οὐσούφρουκτος. 6 τὴν χρῆσιν κ. τ. λ.] Leg. Οὐσουφρουκτουάριος, Ut intra pro Οὐσουφουρκάριος. Labb. τουτοῦλα] Leg. τουτέλαε, actio tutela· utilis, inter adultum et curatorem locum habens, quemadmodum lutelæ directa inter pupillum et tutorem ; de quibus agitur in ὶί/. D. de tutel. et rationib. distruhend. et utili curationis causa, actione et tit. de contraria tutel. et utili actione; quod hic non satis
VERBORUM JURIS.
μένη ἑπὶ τοϋ ὀρφανοὔ ἀνήβου ὄυτος.
Οὺτίλια. ἡ ἑντὸς ὅλου τοῦ χρόνου κινουμένη ἀγωγή.]
Οὐτίλιον. οὐτίλιός ἑστι ὁ χρόνος’ τουτέστιν τέλειος τῶν τριάκοντα ἡμερῶν τοῦ άνανεώσαι τὴν κατηγορίαν, ἐν αἷς ὁ κατήγορος ἠδύνατο προσελθεῖν τῷ ἄρχονπ. ἁρι-θμεῖται δὲ μετὰ τὴν περαίωσιν τών ἐκφερίων.
Οὑτίλιον. τὸ ἐνδύναμον καὶ ἰσχυρόν.
Οὑτήλιον. αγαθοσύνη.
[Οὐτίλιος. ὡρισμένος χρόνος, ἀνθ’ οὗ νυν ἐστὶ συναπτή ἡ τῆς ἀποκαταστάσεως τεραστία.}
Οὐτίλιος ὁ χρεώστης. ὁ μετ’ ὀλίγον χρέος δυνάμενος.
Οὐτίλιος. ὁ κειιρὸς ὁ διδόμενος τοῖς δικαΖομένοις σκέψα-σθαι περὶ τοῦ πράγματος, ἤγουν ὁ τριακονθήμερος.
Οὐτίλιος. αναγκαίος.
Οὐτίλιος. συναπτός.
Οὐτίλιος ἐνιαυτός. ἡ ὡρισμένη τετραετία.
Οὐτιλίου ενιαυτού, τοῦ τελείου.
Οὐπλίου χρόνου, ἡ περαίωσις τῶν λ. ήμερων.
Οὐτιλίως. χρησίμως, πλαγιαστικῶς ἢ ἀκαιραίως, ἢ συν-απτῶς.
Οὕτ ποσιδέτιε. διὰ ὑπόοτασίν τινα ἑπὶ τῶν ἀκινήτων ἐγγνμναΖομένων.
[Οὕπ ποσσιδέτις. ὡς νέμεσθε. ἐπὶ γὰρ αμφιβόλου νομής άκινήτων διελάλει ὁ πραίτωρ ούτως, ὡς νέμεσθε, νέμεσθε, καὶ οὐδέτερος βίαν τῷ ὲτέρῳ ποιείτω, ἀλλὰ μενέτω δηλαδἠ.]
Οφειδιούσωρ. ὁ εγγυητής.
Οφφίκια. λειτουργία.
Οφφίκιον. λειτουργία.
Οφφίκιον. τάξις.
Οφφίκιον. εξουσία, θέλημα, ἑπίκρισις.
Οφφίκιον. σωμάτιον.
Οψεκίων. ὀψικίων.
Π.
Παγανοί. οἱ ἀνάξιοι, ἢ υπεξούσιοι, ἐξ οὗ καὶ παγανιτὰ χρήματα τα υπεξούσια τῷ πατρὶ πεκούλλια τοῦ παι-
δός.
Παγανοί. ἀστράτεντοι.
Παγανός. ὁ ἐκτὸς μόνου στρατιώτης.
Παγανός. ὁ ἐκτὸς μόνου στρατιώτου.
Παγκτενθῇ. συμφωνηθῇ.
Παγκτεύονσι. συμφωνοΰσι.
Πάγους, τοπαρχία, ἀγρὸς, μέρος χώρας.
Παιτίτα. γνώρισμα αἰτἡσεως.
Πάκτον. σύμφωνον.
Πάκτον. συνθήκη.
Πάκτου. ειρήνης.
Παλατῖνοι. είδος άρτων, οὓς ἑφιλοπμἠσατο τῷ δήμῳ Κωνσταντῖνος ὁ μέγας· οἷα ἐκ τοῦ παλατιού χορηγούμενοι.
Παλατίνους. ὁ παλατίονος υπηρέτης* παλατΊνοι γαρ κοινφ ὀνόματι πάντες έκαλοΰντο οἱ ἐν τοῖς κατά τὸ
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παλάπον θησαυροίς ὑπηρετοῦντες ταξεωταί. [ἁλλ’ οἱ μὲν ἀεὶ τῷ παλατίῳ προσεδρεύοντες ἑλέγοντο κομα-τατήνσιοι (κομίτατον γαρ ὁ τόπος ἔνθα διάγει ὁ βα-σιλεὺς) οἰ δὲ εἰς τὰς ἐπαρχιςις πεμπόμενοι μιτενδά-ριοι, μίτω γὰρ τὸ ἁποστέλλω.]
Παλλακή ἐστιν ἡ συΖοΰσα τινὶ ἐντῷ οἴκῳ αὐτοϋ νομί-μως χωρίς γάμου.
Παλματίους ἐκούους. ὁ τοῦ παλματίον ίππος, ών δὲ ὁ παλμάτιος ούτος ίππος πανυπλούσιοε διὰ τυραννίδα ἑδημεύθη, περὶ οὗ φησὶν Ἰλλούστριος Ἡσύνιος ὁ φιλο-σοφήσας τῆς μιλησίας εν τῷ ε. χρονικφ οιαστήματι τής ιστορίας, ταῦτα κατά τοὺς χρόνους Οὐαλεριανοῦ ἐν Καισαρείᾳ τῆς Καππαδοκίας παλμάτιος τις οικίαν μεν ὑπὲρ τὰ βασίλεια κεκτημένος, ίππων δὲ ἁγέλοι καὶ τῷ ἅλλῳ πλούτῳ κομών εἰς πολυμέρος των μοναρ-χούντων έφικνουμένιρ, ασελγής δὲ εἴ τις ἕτερος ὡς καὶ νπατικοϋ τίνος Ἰσοαίμου τοὕνομα γαμετὴν αἰθε-ρίαν καλουμένην ἁρπάσαι καὶ εἰς σίδην ἐκκομίσαΓ διόπ προστατεύων έτύγχανε τής εναντίας τοῦ δήμου μοίρας,
Παραβλέπο. ά λίβελλος εἴτ οὖν τὸ τῆς ἐναγωγῆς έγγραφον, δ δέησις λέγεται, δι ου παραβάλλεται, τουτέστι προβάλλεται ἢ προτίθεται τῷ ἄρχονπ ἡ κατά τίνος ἔγκλησις.
Παραδρογατίονις. διὰ τῆς παρακλήσεως.
Παραλογισμός. ειρωνεία.
το Παρὰ σοὶ, πλέον έστὶ τοῦ Πρὸς σὲ, πρὸς σὲ γάρ ἐστι τὸ οποσον υπό σου κρατούμενον, παρά σοὶ δέ ἑστι, τρόπῳ τινὶ νεμόμενον.
Παραφέρνα. εξώπροικα, ούτω φασ'ι καθ' ἕλληναε.
Παρεμβαλόντι. ἐγγυωμένῳ.
Παρενέσθαι. ἡ εννομος τοϋ πράγματος κατοχή.
Παρέντες. οἱ ανιόντες, ήτοι οἱ γονεῖς.
Πάρτε. μέρος.
Παρτιαρία. εις μέρος.
Πάρτις. μέρος.
ΤΙαρτιτιαρίου. ήμισυμερίτου.
ΤΙαρτιτιαρίου. ίσομερίτου.
Παρτίτιον. μερικόν.
ΤΙατριβονιάλια. ὅσα έκαστος βασιλεύς ἑαυτῷ κτάται ἀπὸ τοῦ βασιλέως 'Αναστασίου* αὑτὸς γάρ ἐστιν ὁ ἐξευρὼν καὶ τὴν προσηγορίαν ταύτην καὶ τὴν αρχήν. [τοῦ κόμητος τού πατριμονίου.]
Πατριμονάλια. Ιδιόκτητα τοϋ βασιλέως.
Πατριμοναλίκιον. πατρική ουσία.
Τίατρονύρουμ. πάτρων.
τη προσηγορίᾳ τοῦ Πατρὸς, καὶ ὁ πάππος περιέχεται.
ΓΪα τρούελες. ἐκ πατέρων ἃύο αδελφών προελθόντες παῖδες.
Πατρούους. ὁ πρὸς πατρὸς θεῖοε, ήγουν Ελληνιστί πα-τρῷος.
τᾔ προσηγορίᾳ τοῦ Πάτρωνος, καὶ ἡ πατρώνισα περιέ-‘ χεται.
clare est expositum.
ἐντὸς 3λου χρόνου] Imo in ntile tempus non alii computantur dies, quam quibus experiundi potestas est,/. 1. D. ὰε diter», temporal. prœ&cription. Add. Rad. Forner. Rer. Quotidian. lib. ii. cup. 14. ut hic vel Auctoris vel librarii quaedam sit culpa.
ἐκφερίων] In 1. 10. ἠ. 2. D. ad S. C. TarpiUian. unde haec hausta sunt, legitur/crúe. Basilica habent v. ἀπράκτων.
Οὐτηλίον] Οὐτίλιον. *
τεράστιο] Leg. τετραετία: respicitur ἰ. utt. C. de temporib. in integ. restitution. sic postea, Οὐτίλιος ἐνιαυτός. ἠ ῶρισμένη τετραετία.
δυνάμενος] Forte deest ἀποδοῦναι, aut aliud simile.
συναπτός] Imo tale est tempus continuum, ut videatnr addenda negatio, hoc modo, οὐ συναπτός. Simile mox habe-bimus v. Οὐτιλίως.
Οὕτ ποσιδέτις] Leg. οὕτι ποσσιδέτις. Copes.
'Οψεκίων] Η. e. obsequium. Ita Fabrot. in Gloss. Verb. Cedren.
Π.
μόνου στρατιώτης] Meline μόνου στρατιώτου, quod extat iu gl. seq.
παλατίονος] παλατίανος Ms. ·
κυματατήνσιοι] Rectum Κομιτατήνσιοι, Comitatenses, qnod docent seqq.
συ^οῦσα] συ$ωσα. Scal. Nec aliter habent Basilica in ἰ. 144. D. de Verb. signi/. ìntelligitur vero concubina, vid. ἰ. 3. ὴ. 1. D. de concub.
&y δέ] ᾖν δε Ms. *
Gloss.
oJrros ίππος πανυπλούσιος] Jacobus Gothofredus, li. 1. describens in Corament. ad 1. un. Cod. Theod. de greg. dominic. -v exhibet ἴπποις, recte. Sic sensus erit fnisse Palmatium • divitem equis.
διἀ τυραννίδα] ἠς διἀ τ. Ms. (*) Lectio vnlgata atque hwc idem exprimunt.
φησὶν ύ Ιλλούστριος ‘Ησὐχιος] φ. *Ησ. Ίλλ. Ms. * παλμάτιός τις] Deest ἠν, vel aliud v. τῆς Καππαδοκίας] τῆς Καππαδόκων. Ms. * οἰκίαν] οἰκίας Ms. (*) Placet vulgata ; nec enim verisimile est, Palmatium plures habuisse domos regia præstan-tiores.
ἀγέλοι] ἀγέλας Me. (*) Mallem ἀγέλαις, ut cobæreat cum seqq. πολύμερος] Lego πολὺ μ.
ἀς Σίδην] εἰς ἠδην Ms. (·) Recte habet se lectio edita. Side, urbs Pampliiliæ, ex Stephano aliisque nota est.
Παραβλέτισ] Πὲρ οβλατἰονα. Scal. Sed Παραβλέτιο est libellus supplex judici porrectus. Adeatur Dn Cangii Gloss. εἶτ’ οὖν] ἤγουν Ms. * ό δέησις] 6 καί δέησις Ms. * προβάλλεται ἠ] προβ. ἠ κατά Ms. * τὸ Παρά] Penes, apud, Scal.
ὕποσον] ϊη Basilicis in 1.63. D. de Verb.signif. scriptum est ύπωσοὺν, quod bene explicat illud qualiter qualiter, ήμισνμερέτονς] Statim sequitor Ισομερίτου: neutrum rectum est, cum partes hereditatis qualescuraquc legari possint, l. 8. ἠ. ult. I. 9. D. de legat. 2. sed videntur íiæc esse ab ipsis Auctoribus.
Πατριβονιάλια] Πατριμονιάλια Ms.
τοῦ κόμητος κ. τ. λ.] Idem ex suis gll. producit Sirmondus ad Ennod. lib. iv. epist. 7.
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Πάτρων λέγεται ὁ ἐλευθερωτὴς τοῦ δούλου.
Παυπέριες. ἡ δίχα κακουργίας γινόμενη Ζημία* τοῦτο δὲ ἐπὶ τῶν άλογων ζώων.
Πεγνερατία. ἁμαχικά.	•
Πεγνερατίκια. ἀμαχικά.
Πεγνερατίκια. ἀγωγὴ περὶ ἐνεχύρων.
ἡ Πεγνιρατικία τῆς κούασι σερβιανῆς διαφέρει. ἤγουν ἡ περὶ ἐνεχύρων τῆς ὡσανεὶ ὑποθήκης.
Πεδούλια. ποδῶν καλύμματα, πέδα γὰρ ὁ ποῦς. τινὲς δὲ τὰ άρτάρια ἠρμήνευσαν.
Πεκούδων. τῶν ὑπὸ ἀγέλην ὄντων κτηνών.
Πεκούδων. ἀγεληδὸν βοσκομένων.
Πεκουλάτος. πεισόμενος.
Πεκουλάτος. πισσωμένος.
Ιϊεκουλάτους. νοσφισάμενος δημόσια πράγματα.
τα Πεκούλια τετραχῶς εἰσὶν, άπροσπύριστα, παγανικά, κανστρέσια, καὶ ὡσανεὶ κανστρέσια. καί Ἀπροσπό-ριστα μεν εἰσὶν, ὅσα ἐκ μητρικής κληρονομιάς, καὶ πάππων, καὶ Ετέρων άλλων συγγενών της μητρός, καὶ ἀπὸ φιλοτιμίας τυχὸν καὶ καμάτων ἰδίων κτῶνται οι παῖδες, καὶ ἀπὸ γαμικῆς αιτίας, ἐν οἷς οὐκ ἔστι τῷ παιδὶ ἐν νπεξουσιότητι ἅδεια διατίθεσθαι, οὐδὲ τῷ πα-τρὶ προτελεντώντι' ἔχει δὲ τὴν τούτων χρῆσιν ὁ πατήρ, τὴν δὲ δεσποτείαν οἱ παῖδες. Παγανικά δὲ ἃ καὶ προσπορίζονται οσα εξ αιτιών καὶ πραγμάτων τοϋ πατρος προσέλθῃ τῷ παιδί, άπαντα γαρ ταῦτά εἰσι τοῦ πατρος καὶ ἔχει καὶ τῆν χρῆσιν καὶ τὴν δεσποτειών τούτων οὐδ’ ἐπὶ τούτοις ἅδεια τῷ υἱῷ διατίθεσθαι, ἀλλὰ τῷ πατρὶ προτελευτῶντι. τὰ δὲ Κανστρέ-σια 'ά καί Ιδιόκτητα λέγονται, τὰ ἐκ σιδήρου καί οπλών περιελθόντα τῷ παιδί' ών ἡ χρῆσις καὶ ἡ δεσποτεία τῷ παιδὶ ἁρμόΖει, καὶ ἅδεια ἐπὶ τούτοις τῷ παιδὶ διατίθεσθαι εν ὑπεξουσιότητι ὄντι. τὰ δὲ ὡσανεὶ κανστρέσια, τὰ ἀπὸ δωρεάς βασιλικής, ἢ δεσποινών, καὶ τὰ ἀπὸ κληρονομιάς αδελφών, καὶ τὰ ἀπὸ ἀρχῆς, οἷον ἀνόνης, καὶ τὰ ἀπὸ συνεδρίας, καὶ τὰ ἀπὸ προσ-τάξεως βασιλέως σιτηρέσια από δημοσίου' καὶ οὐδὲ τούτων την χρήσιν ἢ τὴν δεσποτείαν ἔχει ὁ πατήρ. τῷ δὲ ύπεξουσίφ υἱῷ, ἅδεια καὶ ἐν τοῖς τοιούτοις διατίθεσθαι.
διαφέρει Πεκουλία καὶ τριβοταρία ἀγωγή. ἡ μὲν γὰρ τριβοταρία εις μόνα τα τοϋ πράγματος φόρτα φέρεται' ἡ δὲ πεκουλία, ἐν ἅπασι τοῖς πράγμασι συγκειμένων καὶ τῶν φορτίων.
Πεκουλιάνιον. Ιδιόκτητον.
Πεκούλιον. ὡσανεὶ μικρόν ούσίδιον.
Πεκούνια. χρήματα.
Πεκόνια κονστιτοΰτα. χρημάτων σύστασις κατά ἀντι-φώνησιν.
Πεκουνίαε κονστιτούταε. ἡ περὶ ἐγγύης καὶ ἀνπφωνή-σεως, ήτοι χρηματικής καταστάσεως.
Πεκουνίαε κονστιτούταε. χρημάτων συστάσεως. ἰστέον ὅτι τῇ ὀνομασίᾳ τῶν πεκουνιῶν, ἤτοι χρημάτων ου μόνα τά αργύρια περιέχονται, άλλα πάντα τα σώματα. Κονστιτουτίων δέ ἐστιν ἡ σύστασις, ήτοι άντι-Φὠνησις. διὰ γὰρ τής ἀνπφωνήσεως συνίσταται ἢ βεβαιούται ἡ ἀπαίτησις τῶν παρά τίνος ὀφειλομένων πνὶ πραγμάτων' οἱ τοίννν περί ἀνπφωνήσεως νὸμοι κείμενοι ἐν βιβλ. ιγ. τῶν Διγ. τίτλ. ιε. καὶ ἐν βιβλ. του Κωδ. τίτλ. ιη. επιγράφονται μὲν δὲ πεκουνίοις κονστιτούτοις, τουτέστι περί χρημάτων συστάσεως.
πεγνερατία. ἀμαχικά] Rectum est Πιγνερατικία, quod sequetur. Posterioris vero Græcitatis v. est ἀμαχὶ, pignus. Vide Du Cangii Gloss. h. v.
ἀρτάρια] Suidas, ἀρτάρια παρ’ ἠμῖν οἱ τῶν ποδῶν πῖλοι. * Πεκουλάτους. πεισόμενος] Scr. Πικάτος, ì. e. picatus, πισσώμε-νος: nt est in seq. gl., in qaa v. prius ita quoque exprimendum est.
Κανστρέσια] Brissonius v. Peculium hæc ex libro vet. proferens habet Καστρένσια: sed vulgatum saepius in his gll. occnrrit, nec ipsis Auctoribus ubivis abjudicari potest.
δεσποινών] Brissonius habet δεσποίνας, et in aliis est variatio ;
sed lectio est deterior illic, auani h. in 1. διαφέρει πεκουλία] Pro διαφ. δε πεκουλίῳ; sc. actio. Idem paulo post occurrit.
φύρτα] φορτία. Scal. Recte, et ita sæpe Theophilus, ἠ. 3. εί 5. /net. quod cum eo, qui in alien. potest, est ete, et Basilica lib. xviii. tit. 2. μόνα] μόνον, SCAL.
Κονστιτουτίων] Rectius Κυνστιτούτουμ. βιβλ. τοῦ Κωδ.] βιβλ. δ. τοῦ Κωδ. Ms. *
ἐξελέγχθη δὲ ἐν βιβλ. τών Βασιλ. κτ. τίτλ. Ζ- κεφ. γ. Δεῖ δὲ είδέναι οτι διαφέρει ἀντιφώνησις ἐγγυᾶς* καὶ ἔστι πρώτη διαφορά αυτή, δύναταί τις καί ἑαυτᾤ ἀνπφωνεῖν ὡς βιβλ, ιγ. τών Διγ. έγγυαται δέ τις εαυτόν οὐδαμὢς ὡς βιβλ. μ?, τῶν Διγ. δευτέρα δὲ αὅτη* έτερον ἀνθ* ετέρου ἀντιφωνεῖται, ἐὰν θέλῃ ό δανειστής ὡς βιβλ. ιγ. τών Διγ. έτερον δέ àvff ετέρου οὐκ ἐγγυᾶται. [τρίτη αὅτη, αντιφωνεί τις επί βαρυτέρφ αἰτίᾳ, οἷον ὐπὸ ἀφ' οὗ ὄντος τοῦ χρόνον, αντιφωνεί χωρίς ἀφέσεως, οὐκ ἐγγυᾶται δὲ] ἐπὶ βα-ρυτέρᾳ αἰτίᾳ. ἀντιφωνεῖται τὸ δέβιτον ήτοι χρεωστον-μενον* τὸ δὲ ἰνδέβιτον, ήτοι άχρεώστητον τυχόν τὸ ὑπὸ παραγραφής οὐκ ἀντιφωνεῖται ὡς βιβλ. ιγ. τῶν Διγ. έγγυαται δε τό ίνδέβιτον. τέταρτη αΰτη' ή μὲν ἀντιφώνησις γίνεται μεταξύ και παρόντων καὶ ἀπόν-των, καὶ δύ ἀγγέλου, καὶ οίοισδήποτε ῥήμασι καὶ δι’ ελευθέρου προσώπου, ἡ δὲ ἐγγύη μεταξύ παρόντων μόνον συνισταται' πας γαρ εγγυητής τόν εξ οίασδή-ποτέ ενοχής έπερωτωμένων κατατιθέμενον έγγυαται' έπερώτησιν δε γίνεσθαι μή παρόντων τών προσώπων αδύνατον, ανάγκη ουν την έγγύην παρόντων γίνεσθαι τών προσώπων.
Πέκους. κτήνος.
Πένα. ποινή.
[Πένα σοῦμμα. ποινή ἢ τιμωρία άκρα, ίστέον δέ οτι ό θάνατός ἐστι μόνος έσχάτη τιμωρία, οἷον τὸ φουκι-σθῆναι ἢ ἀκυσθῆναι, ἢ άποκεφάλισθήναι. ἀλλὰ καὶ τὸ δεπορτευθήναι, τουτέστι περιορισθήναι, καὶ τὸ μεταλλισθῆναι, ταῦτα γὰρ πλησιάζει καί μιμείται θάνατον’ τό δέ προσκαίρως ἢ διηνεκῶς έξορισθήναι ή εἰς δημόσιον εργον δοθήναι, ή άλλην ύποστήναι ποινήν ουκ ἔστι κεφαλικόν.]
Πένεε σε. πρός σε, ὅ ὑπὸ την νόμην σου ον.
Πένσω. σταθμίζω.
Προσηγορία τοῦ Πενθεροῦ, καὶ τὸν προπενθερὸν δηλοῖ.
Περάες ἐτλίβραμ. διὰ χαλκού καί Ζυγοῦ.
Περἀκτο τέμπορε, σπάτιο τέμπορος. διελθούσης τῆς προθεσμίας.
Περβίκες. κατ’ ἀμοιβήν.
Περβουκουλούμ. κατὰ χάσμα, τουτέστι καθ’ ἕκαστον άνθρωπον.
Πέργουλα. ὑπερῷον.
Περεγρῖνος. πάροικος.
Περεγρῖνος. ξένος.
Περεγρῖνος. ξένος, παρεπιδήμους.
Περεγρίνους. ξένους, τουτέστιν έξωθεν τής Ῥώμης οἰ-κούντας' Λατίνοι γὰρ τὴνῬώμην οἰκοΰντες.
Περεγρίνῳ. παροικώ.
Υίερεμπτορία. αναιρετική παραγραφή, ἤτοι διηνεκῶς άντίκειται τῷ ἐνάγοντι ἀεὶ τὴν ύπ’ αυτού κινουμένην αγωγήν ἀναιροῦσα.
Περεμπτορίαι. προγεγραμμέναι.
Περεμπτορίαι. ὡρισμέναι, ὅταν ὁ κριτής τους δικαζο-μένους κελεύσῃ ἐλθεῖν ἐπὶ ρητήν ημέραν κριθήναι, διὰ τὸ ἴσως τότε μὴ ἔχειν άδειαν.
Περεπίστουλαμ. ἡ δι’ έπιστολής έλευθερία.
ΤΙερετούνδος. βασιλικών τιμών.
Περικεκληβισμένος. καταχαραχθέντος.
Περμανέντουμ. τὸν έναπομείναντα μετά τα βάρη.
Περμένσαμ ἐλευθερία. ὅταν συνεσθιασθῆναί μοι κελεύ-σω τὸν δοῦλόν μου.
πεκουνίοις κονστιτούτοις] πικουνίης κονστιτούτης. Ms. * ὲνγυας] έγγύης Ms. * ἐπερωτωμένων] Lego ἐπερωτώμενον.
ἀκυσθῆναι] Lege καυσθῆναι ex Basilicis, lib. lx. p. 833. vivi crematio, 1. 28. pr. D. de poenis, παρεπιδήμους] Scr. παρεπίδημος. ἤτοι διηνεκῶς] τὶς Μ». (*) Forte ἥτις.
Περεμπτορίαι. ῶρισμέναι κ. τ. λ.] Brissonius v. Peremptorium hæc proferens exhibet Περεμπτόριον, ὦρισμένσν, sc. edictum, de quo agitur in 1. 68. ct seqq. D. de judic. quod interpretatio confirmat.
ἄδειαν] Apud Brissonium extat αἰτίαν, quod non probo. Recte se habet ἄδειαν.
Περετοῦνδος. βασιλικών τιμῶν] Corruptissimus est hic locus in Ms. Cod. Reg. sicque legitur, Περετοῦνδος, βασιλικῶν τιμῶν. Πριμιπιλίων, δημοσίων χρεωστημάτων. Emendandum et legendum ceneeo, 'Ρεπετοῦνδος, δημοσίων χρεωστημάτων. Πριμιπιλίων, βασιλικών τιμῶν. LáBB.
Περικεκλουβισμένος] Salmas. ad Vopisc. Carin. et Dn Cang. in Gloss. v. κλσυβί^ειν s. v. κλόβος haec adducentes, *cri-bunt Περικεκλουβισμένου, cui respondet interpretatio.
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Περμουτατιόν. καταλλαγή.
Περμουταπόν. ἀντάλλαγμα.
Περμουτατίονα. ἀνταλλαγήν.
Περμουτατίων. καταλλαγή.
Περμουτατίωνος. ἐναλλαγῆς.
Περπεπτεύειν. ἀναΖητεῖν.
Περπετοῦα. διηνεκής.
Περπετούᾳ. διηνεκεῖ, αἰωνίᾳ. περπετούα. διηνεκής, τριακονταετής. περπετοῦα. ἡ διηνεκής μίσθωσις.
περπετοῦον καλεῖ καὶ τὸν τριακονταετία* -χρόνον, καὶ τὸν ἄχρι τῆς Ζωῆς τοῦ άνθρωπον χρόνον.
[περπετούι*. των binKevüiv αγωγών αἵτινες αποκλείονται τῇ τριακονταετίᾳ.] περπετούωε. διηνεκῶς. χερποτόνα. αιωνία. διηνεκής. περσοναλία. αγωγή προσωπική.
[περσοναλία. προσωπική, ἕστι δὲ αγωγή κατ'α προσώπου κινούμενη, ἥπς bíborai ἢ τῴ νέῳ οὑ μόνον κατά των επιτρόπων ή κουρατύρων δια τὸ ἀΖήμιον, ἀλλὰ καὶ κατά τῶν πραγμάτων των έποιηθέντων. εί γαρ ἡ ἁποκατάστησις οὐκ ἕστι περσοναλία, ἀλλ’ ὅμως οι νέοι έκατέρον ἀποροῦντες διὰ θατέρου πάλιν βοηθοϋνται.] περσοναλία. προσωπική• ἕστι δὲ αγωγή κατά πρόσωπον κινονμένη, ἥτις bíborat ου μόνον κατά τῶν επιτρόπων ἢ κουρατόρων διὰ τὸ ἀΖήμιον, ἀλλὰ καὶ κατά τῶν πραγμάτων τῶν έκποιηθέντων.
[περσεκούτιο. ὁ οἱοσδήποτε ἐκβιβασμὸς ὅς καὶ μὴ δὲ ἁγωγῆς προβαίνει, άλλα διὰ προσελεύσεως τῆς πρὸς άρχοντας γινομένης.]
περσεκούτιο. ψιλού τού πράγματος ἀπαίτησις.
περσοναλίαι. προσωπικαί.
περσωναλίων. προσωπικών.
πέρτιος. περσικό$, πέρσης.
πέρτιον. περσικός.
περφέστον. τέλειον.
Πετέτων. ἁπαιτητής. πετιθιὸν, ήτοι πετετιόν. ἡ Ζήτησις. πέτιθον. τὸ Ζήτημα, πετίτιον. συμπεφωνημένον. πέτω. το Ζητώ.
πετίτιο. άναΖήτησις, αἴτησις, ἀπαίτησις. πετίτωρ. άπαιτητή* ὁ τὴν κατάστασιν άνατρέπειν πει-ρώμενος τὴν οὖσαν καὶ φαινομένην. ὁ δὲ αὐτὸς καὶ ἄκτωρ λέγεται.
πετρώνως νόμο*, του μὴ δύνασθαι αὖθις τὶς κινεῖν τί. πημεντάριο* προπετώ* διδοὺς τὸ κώνειον ἢ σαλαμάνδραν κατέχεται τᾤ δὲ σικαρίοι*.
[πιγνερατίκια. ένεχυριαστική. αύτη δὲ πιγνερατίκια χρεώστη δίδοται κατά δανειστοῦ άπαιτοΰσα το ενέχυρου, καί είτι χείρον γέγονε, καὶ ον* έλαβε καρπού* ἢ λαβεῖν ἐδύνατο. δόλον δὲ καὶ ραθυμίαν κολάΖει τοῦ
Περπεπτεύειν. ἀνα^ητεῖν] Leg. 'Ρεπετιτεύειν. LABB. διηκενῶν] Lego διηνεκῶν.
Περπετόνα. αἰωνία] Lego Περπετοῦα. Labd. ἥ τᾠ νέῳ] Delendum videtur ἥ, nisi forte exciderint verba τῷ πουπίλλῳ: quæ enim sequuntur, tam ad pupillum, quam adaltnm pertinent. Ceterum quæ datur actio de rebus alienatis, sive tutoris curatorisve, sive ipsius pupilli vel minoris, non est in personam, sed in rem: adeoqnc hic graviter est peccatum, et in seq. gl. ἐποιηθέντων] Lege ἐκπ. κατἀ πρόσωπον] Ser. κστἀ προσώπου.
μὴ δὲ ἀγωγῆς] Lego μὴ δι’ ἀγ. et ita Fabrotus hæc repraesentat ad Theophil. §. 1. de actionib. ex gll. ineditis. Περφέστον. τέλειον] Lego Περφέκτον. Labs.
Πετέτων] Lege Πετίτωρ, uti deiu sequetur, καί φαινομένην] ἠ φαινομένην. *	*
τοῦ μὴ δύνασθαι αὖθίς τις κινεῖν η] Suppleri possunt, quae desunt, ex /. 16. C. ad Leg.Jul. de adulter. Valde tamen param Auctor propositae rei satisfecerit, si nihil hic pecca-rint librarii.
Πημεντάριος. προπετώ* διδούς] Sensus est $. 3. 1. ejusdem 3. D. ad legem Cornei, de sicar. Pigmentarii sunt, qui destinati sunt colligendis herbis et deponendis in xenone, qui et Auxiliorum curatores sant. lib. 60. Basii, tit. 39. Verba Graeca hac usque inedita haec snnt, Ώημεντάριοί εἰσιν, οἴ τινες εἰσὶν ἀφωρισμένοι ἐπὶ τᾷ τἀς βοτάνας συλλέγειν καὶ ἀποτί-θεσθαι ἐν τᾠ ξενῶνι. οἴ τινες καί τῶν Βοηθημάτων φροντιστοί είσιν. Labb.
εὐγενεῖς] Imo εὐσεβεῖς. Dn Cang. Gloss. h. v. roúro τὸ μονό7ραμμα] An præcesserat PC. vel ΠΟ. quod notat /Jroconsul ap. Magnoneru in notis ? Adde gl. sub hac Utera finalem.
baveιστού καὶ διλιγεντίαν άπαιτεί, καὶ οὐκ άντίκειται αυτή μακροΰ χρόνου παραγραφή* νπολογίΖεται δὲ καὶ τῷ δανειστῇ τὰ ἁναγκαῖα δαπανήματα, καὶ τοῖς τυχηροί* αυτόν ονχ υποβάλλει τοί* ἄνευ δόλου καὶ κούλπας.]
πιγνερατίκια. άγωγή περί ἐνεχυρῶν. πιγνερατίτια. ένεχνραστική δὲ πιγνερατίκια άκτίονε, ήτοι περί ένεχνραστική* άγωγή*. πιγνορίβου*. ένέχνρον. πίου*. εὐγενεῖς.
πισκίνα. κιστέρνα, Ιχθυοτροφείον, κολονμβήθρα. πιστικό* λέγεται, ᾧ εμπιστεύονται τινά πράγματα* διὰ τοῦτο καὶ τὸν κριθέντα ἀξιόπιστον εἰς φυλακήν πλοίου, πιστικόν λέγουσι τού πλοίου.
[τοῦτρ τὸ μονόγραμμα δηλοῖ τάδε Ῥωμαϊκῶς, ποικυν-σονλάτουμ, τουτέστι μετά τὴν πατρίαν, 'Ρωμαίοι δὲ μάλλον οντω* γράφουσι C. Π. προτιθέντες βαρβάρω* την ύπατείαν τού μετά.]
πλαγιάριος φλάβιος. κατά άvbpaπob^στώv καὶ τοὺς φυγάδας πωλούντων.
πλαγιαρίους. ψυχαγωγό*, ἀνδραποδιστής. πλαγιάτα. τα παρά τοῦ ἀνδραποδιστοῦ ἀφαιρεθέντα. πλάκιτουμ. σύμφωνον.
πλαστώρε κόρρε* ίvτεpbίκτovμ. ὁ άλλοτρίαν γῆν ἐπα-φεὶς εἰς βοσκήν θρεμμάτων. πλατΖάριο*. κουμμερκιάριο*. πλατιάριο*. κομμερκιάριο*. πλεβίκουλα. δημόχαρις, τῷ δήμῳ κεχαρωμένο*. πλεβίσκιτα. ἐξ αυθεντία* τῶν πατρικιών. πλεβίσκιτον. τό υπό τον πλήθον* ήτοι χυδαίου δήμου γνωσθέν.
πλεβίσκιτον. δήμου ψήφισμα, πλένα πονβέρτα*. ἐφηβότης τελεία. πλένω. τελείω.
πλῆθός ἐσπν οἱ λοιποὶ πολίται χωρὶς τῶν ἁξιωμαπκῶν. πλίκω. πλέκω.
πλουματίΖεται. ὀξυτάτως βέλεσι καταστίΖεται. πλουμιά, ποικιλτά υφάσματα, πλούμο*. ὁ μόλιβδος. πλουμί μι. πλέον.
πλον* πετίτιον. ἡ νπεραπαίτησι*, ἤγουν τὸ πλέον τοῦ ἐποφειλομένου πράγματο*. πλον* πετίτιον. υπέρ άπαιτήσεω*. ποβέρτατο*. έφηβο*, πέρφεκτο*, τέλεια. ποδιγήσιον. νόμισμα υπό γη* ἐστρωμένον. ποδιγιόοσον. τὸ κατὰ μὴ ἑνὸς ἐν τῇ ἰδίᾳ μορφή Ζώου τύπον ἔχον.
ποδοκάκκη. ξύλον τὸ ἐν ειρκτή εν ᾧ τοὺς πόδας έμβάλ-λοντε* ἔχουσιν* ὅ παρὰ Ῥωμαίοις καλείται κοϋσπος. ποένα. ποινή.
ποέναε νύμινε. ἵνα ἀνέλθῃ εἰς τὸ καπετώλιον ὁ δεῖνα, εἰ δὲ μὴ ἀνέλθῃ παρέχει τιτίφ δέκα νομίσματα.
ποικονσουλάτουμ] Leg. προκ.
πατρίαν] Scribi debuit ὑπστείαν: et sic io gl. ait. snb bac litera.
φλάβιος] Leg. φάβιος.
Πλαστώρε κόρρες] Sub hisce forte latet Πάστου πέκορι*. Bris-sonius de Verb. signif. hæc profert ex vet. Gloss., Dr pastu pecoris, δ ἀλλοτρίαν γῆν ἐπαφεϊς εἰς βοσκήν θρεμμάτων. Immissis tamen animalibus habet locum actio de damno, injuria dato, ἰ. u/t. C. de leg. Aquil. non actio de pastn pecoris, quæ tnne datur, cum animalia absque ullius instigatione alienas segetes depaverant, ἰ. 14. ὴ. utt. de prascript. verb. et de qaa videri possunt notata ad Paul. Sentent. lib. i. tit. 15. $. 1. Interdictum vero hic memoratum ia jure nostro non extat: quod enim datur de glande legenda, id hinc est alienam.
κουμμερκιάριος] Sic dixere quoque κουμέρκιον pro κομέρκιον, commercium. Adeatnr Du Cang. in Gloss. vv. Κομέρκιον, Πλατ£"idpws, et Πλάτ^α.
ἐξ αὐθεντίας τῶν πατρικιών] Forte ἔξω αὺθεντίας τῶν πατρ. : plebiscita enim valere snnt jussa a plebe absque patriciis, §. 4- ia /nsf. de Jiir. natural. gent. et citil. quod ct gll. seqq. indicant.
ΠλουματίΖεται] Meare. in Gloss. reponit Πλουμβατί^εται, ut et in gl. ab biuc secunda Πλοῦμβος: verum utroque modo liæc verba prolata esse docet Du Cang. ν. Πλοῦμος et seqq.
ἀξυτάτως] Mallem ύξυτάτοις.
πέρφεκτος, τέλεια] Videtur esse separandum hoc a priori: ut vero in interpretatione non sit idem genus, quod in verbo, non sine exemplis est.
Ποδιγιόοσον] Pro Προδιγιόσον.
μὴ ἐνός] Pro μηδενόι. *
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ππεναλίαι. βάσανον. πουεναλια. βάσανα.
τψ ῥήματι τῷ πσιῆσαι, καὶ ἡ τοῦ ἁποδοῦναι αιτία πε-ριέχεται* καὶ τὰ ποιητὰ πάντα περιέχεται, δούναι, καταβαλεῖν, ἀριθμῆσαι, δικάσαι, πορευθήναι. ποινή ἑσπν ἁμαρτήματος ἐκδίκησις* καὶ οὐκ ἔστιν έπ’ αυτοί ς ἔγκλητος, ἀλλ’ ἅμα τις καταδικασθῇ, ὑπόκειται τᾗ ἀπὸ τῶν νόμων ποινῇ. ώρισται δὲ ἡ ποινὴ ἀπὸ τοῦ νόμον ἐφ’ ἑκάστῳ ἁμαρτήματι. ποςνὴ μετάλλου ἐστὶ, τὸ καταδικασθῆναί τινα άσβεστου ποιεῖν καὶ θεῖον ὀρύττειν.
ποκίνκτωρ. ἐκ τοῦ σχἠματος, άγουν ἐΖωσμένος καὶ ἕτοι-μος ειἸ παράταξιν.
πολέμιοι εἰσὶν, οἱ πρὸς οὓς δημόσιον ψηφιΖόμεθα πόλεμον. οι δὲ ἄλλοι λῃσταὶ καὶ κλέπται εἰσίν. , [πολλὶ μικρόν βλαττιού καί μικρότιμον, σκαραμάγγων δὲ τὸ μέγα ἢ μεγαλότιμον.] πομπίον. πομπή.
[πομπνίους δὲ παρρικίδις. πομπνίου νόμος περὶ πατροκ-τόνων. ἡ ποινή άνφρέθη υπό βασιλέως λέοντος, καί-εσθαι γὰρ αὐτὸς τοὺς τοιοῦτόν τι πλημμελουντας ἐν-τοῖς ὠ ὡ ἔγραψεν. ὁ μεντοι παλαιὸς νόμος ὁ κινούμενος κατά τον ἀνελόντος τινὰ τῶν ἀνιόντων κελεύει τοῦτον ἐμβάλλεσθαι βοείῳ ἀΖκῷ μετὰ ἐχίδνης καὶ ἀλεκτρυόνος καὶ κυνὸς καὶ πιθήκου, καὶ συρραπτόμενον ῤίπτεσθαι εἰς θάλασσαν η eis ποταμόν.] πόμπιος δὲ παριτΖίδης. ὁ περί πατροκτόνων. πομστίμβος. ὁ μετὰ τὴν τελευτήν τεχθείς. καὶ ὁ συλ-ληφθεὶς καὶ ὁ τεχθεὶς ἔχει δίκαια ποστλιμινίου. πόνδερε. τὰ ἐν σταθμῷ, οἷον χρυσὸς, ἅργυρος, 'μόλιβδοε, κασσίτηρος. πόνδερε, σταθμού.
πόνδερε, νούμερο, μενσούρα. σταθμώμενα, αριθμού μένα, μετρονμένα. ποπῖνα. καπηλεῖον. ποπουλαρία. δημοτική, ποπούλι. δήμος. πόπουλος. ὁ δήμος.
[πορτιόνεμ. μέρος, οϋτω δὲ ἐκάλεσε τὸ λεγάτον.] πόρος. ὁ ἀπὸ καμάτου γενόμενος. πορτάτιον. εξορία καὶ τελεία δήμευσις. ποσέσσορος. διακάτοχος. ποσέσων. κτἡτωρ.
ποσσεσσίονεμ. διακατοχήν, κληρονομιάν. ποσσέσσωρ. διακάτοχος καὶ κληρονόμος, ἄλλως ὁ τῇ παρούσα χαίρων καταστάσει.
[ποσσίδενς. νεμόμενος.]
ποσσέσσωρος. ἀγαθῶν δια κάτοχος.
πόστερο δίε. μετὰ μίαν ἡμέραν, τᾔ ἑξῆς ἡμέρᾳ.
ποστιμόριον. τὸ νόμιμον μέρος.
ποστλιμόνιον. τὸ της υποστροφής δίκαιον.
ποστλιμόνιον. τὸ τῆς ἀπογραφῆς δίκαιον.
ποστλιμόνιον. ἐπανάληψις προτέραε καταστάσεως.
ποστιμονίου. νομίμου.
ποστμόρτεμ. μετά θάνατον.
ποστμόρτεμ. μετά τελευτήν.
ποστμόρτεμ νερέδις. μετά την τελευτήν τού κληρονόμου, ποστουλάνδο. συνηγόρους αἰτουμένους.
[ποστουλάρε. συναγορήσαι κυρίως ἐστὶ τὸ ἐπὶ βήματος
παρέχει] Malim παρέχῃ. βάσανον] Lego βάσανοι.
Πσιῆσαι κ. τ. λ.] Basilica in ἶ. 28. D. de υετὐ. signif. nonnihil
ab hisce discrepant.
ἐπ’ αὐτοῖς ἕ/κλϊττος] Leg. ἐπ’ αὐτῆς ἔκκλ., in Basilicis in ἰ. 244. D. ι/ε verbor. signif. ἐπὶ τῆς ποινῆς ἔκκλητος. Alibi quoqne ἔγκλητος male scriptum est pro ἔκκλητος.
Ποκίνκτωρ. ἐκ τοῦ σχἠματος] Leg. Προκίνκτωρ, vel πρόκινκτος, ut infra pro προκίνητος, gui ε»ί in procinctu. Labb. ol πρὸς oòs δημόσιον κ. r. λ.] Melius est qnod habent Basilica ad/. 118. D. deverb. signi/, ol πρὸς ἠμας, ἥπρὸς οὐς ἠμεῖς δημόσιον κ. τ. λ.
Πολλί] ϊσ. Πάλλιον. (·) Sic quoque est scriptam in Gll. No-micis Mss. Vaticanis ap. Du Cang. v. Σκαράμαγκον. ἐν τοῖς ώ ώ] Fabrotus ad Theophil. f. 6. /»isí. de public. judic. in Ed. anni ciD idcxxxviii. hæc ex Gll. Juris Ms. ita
profert ἐν τοῖς....έγραφε. Ibid. vero recte exaratum
est ΠομπήΓος νόμος.
Ποστίμβος] Lego ποστοῦμος, ut infra, posthumus. Labb. Nec aliter Meurs. v. Πόστουμος.
Ποσέσων] Pro Ποσσέσωρ.
Ποστλιμόνιον. τὸ τῆς ἀπογραφῆς δίκαιον] Lego Ποστλιμίνιον, τὸ τῆς υποστροφής δίκαιον. Labb. Atque id jam praecessit,idem-que Brissonius v. Postliminium ex vett. gll. exhibet: atque ita in Basilicis lib. xxxiv. tit. 1. passim occurrunt verba
ἐκθέσθαι τὸν ἴδιον σκοπὸν ἢ τὸν τοῦ φίλου.] πόστουλάνδους. αἰτούμενοε, δεόμενος, ἐγκαλῶν* κατα-χρησπκῶς δὲ ὁ συνήγορος, δια τὸ αἰτεῖν ὑπὲρ τῶν συνηγορουμένων.
ποστοῦμος. ὁ μετὰ τὴν τελευτήν τεχθεὶς παῖς. ποστοῦμος. ὁ κυοφορούμενος παῖς.
ποστοῦμος. ὁ μετὰ ταφήν τοῦ πατρὸς γεννηθείς, ὁ μετὰ τὴν διαθήκην τικτόμενος. ποτέστας. ἡ ἄκρα ἐξουσία. ποτεστατίβομ. αυτεξούσιον, ποτεστατιβάην. εξουσιαστική ἦν. πούβερες. οι έφηβοι, πουβλιανοί. παυλιανοί. πούβλικα. δημόσια.
πούβλικά ἐστι, δημοσία ειρήνη τού πάντα λαόν τῇ βασι-λείᾳ πείθεσθαι, καὶ πάκτα δούναι, καὶ τὰ υπάρχοντά κοινώς τοῖς πᾶσιν εἰς χρῆσιν, οἷον ἡ θάλασσα, οι ποταμοί.
πουβλίκαε καῦσα. πράγματος δημοσίου αιτίψ. πουβλικάνους. ὁ ἐκ τοῦ φίσκου τιμισθούμένος’ κυρίως δὲ ὁ τελώνης.
πουβλικιανή. ἡ ανακαλούμενη τὸν νόμον. ἡ πουβλικιανή μίμησιν ἔχει δεσποτείας, και ου φίλης νομής, ἔστι δὲ ἡ ανακαλούμενη τήν νομήν τῷ μήπω διὰ κυριότητα δεσπόσαντι καλή πίστει νομή, πουβλίκιον. τὸ ἀπὸ νόμου ανακαλούμενου. πούβλικον. τὸ δεδημοσιευμένον. πούβλικον. δημόσιον, πούβλικον έγκλημα, τὸ εγκληματικόν.
Πούβλικον. δημόσιον ὅθεν οι ποταμοί καὶ αἰ λίμναι δημόσιοι λέγονται.
Πούβλικον. δημόσιον ὅθεν οἱ ποταμοί καί οἱ λιμόνεκ πουβλίκου εἰσὶ δικαίου.
Πούβλικον. δημόσιον τώνδε πουβλίκων δικαστηρίων τα μέν εισι κεφαλικά, τὰ δὲ άκεφαλικά. [καὶ κεφαλικά μὲν λέγομεν ἃ τῇ ἐσχάτῃ υποβάλλει τιμωρίφ τον εναγόμενου, τουτέστι ἀπωλείᾳ τῆς ψυχῆς ἢ περιορισμέ. ου κεφαλικά δὲ ὅσα τὸν εἴς τι μέρος τοῦ σώματος σωφρονισμόν ή Ζημίαν ἐπάγει χρηματικήν, καί ταύτα πούβλικα μέν λέγονται, ου μήν καί κεφαλικά.]
Πουλπιβιαία. ἡ υποκατάστασή οίμαι τού ορφανού, ἡ είσοδος εἰς κλήρου.
Πουπιλαρία. ορφανή τις ἐν τᾗ άνηλικιότητι των δεσποτών.
Πουπιλαρίεα. όρφανότης’ πουπιλος γαρ ὁ ορφανός. Πουπΐλατίο. όρφανία.
Πούπιλος. ὁ ἄνηβος.
Πούπιλλος. ὁ ἀποστὰς χρόνου μέχρι των δεκατεσσάρων. Πούπιλος. ὁ ήττων των ιδ. χρόνων.
Πούπιλος. ὁ ἄνηβος αυτεξούσιος, ἤγουν ὁ υπεξούσιος ών τῷ πατρὶ αυτεξούσιος δὲ γενόμενος.
[Πουπίλους. ὁ ὑπερβὰς τὴν ίνφαντος ήλικίαν, τουτέστι τὴν τοῦ ἔτι θηλάΖοντος ἢ μικρῷ μείΖονος ἤγουν επταετούς.]
Ποῦπλος. ὁ ορφανός.
Πουπουλαρία. δημοτική αγωγή.
Πουπουλαρία. δημοτική’ ἡ δὲ αγωγή αύτη φυλάττει το τού δήμον δίκαιον.
ύποστροφή et υπόστρεφειν. προτέρας] τῆς προτέρας Μβ. *
Ποστιμονίου] Bosquetus ad Psell. Synope. v. 843. legit π•οπη-μορίου. Mihi non displicet Ποστιμόριον, et sic in Synopsi Psellus v. 849. ac in Oloss. Philoxeni Ποστιμόρων pro Πο-στιμόρων, Portiuncula. In alio Gloss. est ποστιμόριον. Quid si dicamns, utroque modo v. h. expressum fuisse? ct quam frequenter literæ n et * promiscae in hisce Oli. scribuntnr?
Ποτεστστιβάην. ἐξουσιαστικὴ ἠν] ποτεστατίβαν. Εξουσιαστικήν. *
τιμισθούμενος] Lego τι μισθ. τὸν νόμον] τὴν νομήν. Labb. νομή] Lej,. νομῇ, possessione.
λιμόνες] Rectam est λιμένες, portus. Posteriores tamen Graeci etiam dixere λιμιῶνες et λιμαίονες. Videatur Gloss. Du Cansriì v. Λιμιών.
Πούβλικον. δημόσιον, τῶνδε κ. τ. λ.] πουβλίκων. δημοσίων Μ*. * Sunt seqq. similia iis, quae habet Theophilus §. 2. /nst. dc public. judic.
ἀκεφαλικά] Theophilo d. 1. οὐ κεφ., rectius.
Πουλπιβιαία] πουπιλΧαρία. * δρφανή τις] όρφανότης. *
Πσυπιλαρίεα] An voluit scribere Πουπιλλάρις ἄετας ? μέχρι τῶν] Scr. μ. ἐτῶν.
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Πούπουλος. λαός τε καὶ λύκος.
Πούπουλος. λαός.
Ποῦρον. τὸ καθαρόν.
Ποῦρον κλέω. τουτέστιν καθαρόν.
Πούρος, καθαρός.
Πουῤῤός. καθαρός.
Ποόῤῥος. ἁπλοῦς.
Πούρος, εὑθέως, οἷον ὁμολογεῖς διδόναι μοι ε. νομί ματα εὐθέως ἔχει τἠν ἀπαίτησιν.
Πούστιον μέρος. τὸ νόμιμον μέρος.
Πουστοΰμος. ὕστερος.
Πουστοΰμος. ὁ μεταγενέστεροί.
[Π. π. τοῦτο τὸ μονόγραμμα 'Ρωμαίοις δηλοῖ τὸν περ-πέτουον, τουτέστι τὸν διηνεκῆ καὶ αιώνιον, δηλοῖ δὲ καὶ πατέρα πατρίδος καὶ πραίτωρα πραιτορίων.]
Πραεβαρικαστἠρων. των προδιδόντων τὰς ἰδίας υποθέσεις.
Πραεβαρικατεύει. τὰ ἁληθῆ εγκλήματα αποκρύπτει.
ΠραεβαρικατΖιόναι. κατὰ 'συκοφαντών.
Πραεβαρικάτωρ. ὁ συκοφάντης ὁ συμπαίΖων μετὰ ἐνα-γομένου* καὶ μεταφορικώς το λειτούργημα του κατη-γορήσαι πληρών, διότι τὰς μὲν οικείας Αποδείξεις προσποιείται, τὰς δὲ ψευδεῖς του ἐναγομένου ἀπολο-γίας προσίεται.
Πραεβαρικάτωρ. ὁ τὴν ιδίαν ύπόθεσιν προδιδοὺς καὶ τῷ ἀντιδίκῳ αὐτοῦ βοηθών.
Πραεβαρικάτωρ. προδότης.
Πραεβαρικάτωρ. ὁ συμπαίΖων τῷ ῤέῳ ἢ τᾤ ἐναγομένῳ, καὶ άπροσποιουμένος τὰς οικείας αποδείξεις προσιεμέ-νος δὲ τὰς πλαστὰς τοῦ ῤέου δικαιολογάις.
Πραεδικάτωρ. συκοφάντης, ὁ προδιδοὺς τἠν ἰδίαν δίκην, καί τψ ἀνπδίκῳ αὐτοῦ βοηθών.
ΠραεϊουδίτΖιον. ὁ ἐπὶ εναλλαγή καταστάσεως διδόμενος.
Πραελεγάτα δός. ἡ ἀντιληγατευθεῖσα προῖξ.
[Πραεποστέρα. πρωθυστέρα ἐπερώτησις* οἷον ἐάν τις ἐπερωτήσῃ, ἐὰν ἡ ναΰς αΰριον ἔλθῃ ἀπὸ τῆς Ἀσίας σήμερον μοι δούναι ομολογείς ; άχρηστος δε ἦν αυτή ἡ ἐπερὠτησις, επειδή ου δεί την ούσιν πρεσβυτέραν τής ἐκβάσεως τῆς αἱρέσεως ἀλλὰ μεταγενεστέρου, γίνεται δὲ καὶ ἐπὶ προικυς πρεποστέρα ἐπερώτησις οὕτως, ἵνα ἐπερωτήσῃ τὸν ἅνδρα ἡ γυνή, την προίκα ομολογείς μελλούσῃ μοι τελευτάν διδόναι την προίκα εάν είπαις τελευτήσω* ἡ μὲν γὰρ δόσις εἰς τὸν τῆς Ζωῆς ενάγεται χρόνον, ή δε έκβασις τής ἀφήσεως ἥτοι ἡ ἀπαιδία εἰς τὸν μετά τελευτήν, ταυτας δὲ τὰς άχρηστους έπερωτήσεις εύχρηστους ἀπέδειξεν Ιοὐ-στινίανος δια τον κα. διγ. τοϋ κγ. τίτλ.]
Πραεσκρέπτης βέρβης. ή τών συμπεφωνημένων ρημάτων αγωγή.
Πραεσκρίπτις βέρβις. ἡνίκα τι διατιμησάμενος πράγμα, παρασχώ σοι επί τῷ πωλῆσαι εἰπὼν, ἢ φέρε μοι εις τούτο τόσα νομίσματα, ή αυτό το πράγμα,
τής Πραεσκρίπτης βέρβης. τής τών προγεγραμμένων ρημάτων ενοχής.
Πραεσκρί7ϊτης βέρβης. ή περί προγεγραμμένων συμφω-νία αγωγή.
Πραεσκρίπτυις βέρβις. τῆς ἐν τοῖς προγραφέίσι ρήμασιν
καί λύκος] Quid lupo commune cum populo ? an latet v. λεύκη, populus, arbor sc. ?
Πουῤῥός] Rectum est πούρος, quomodo scribi debuit etiam in gl. scq. An tamen talia a librariis sint omnia, dubito.
Πούρος, εὐθέως] Rectus Πούρως. εὐθ.
Πούστιον μέρος] Videtur intelligi quod vocatur in praecedentibus ποστιμόριον.
πραίτωρα πραιτορίων] Forte exprimere voluit Prœfectos Praetorio, qui his literis signantur: ita tamen etiam ad fìn. literæ hujus scriptum est.
Πραεβαρικαστἠρων] Kectum foret πραεβαρικατόρων, uti scriptam est in seqq. Πρεβαρικάτωρ.
προσποιείται] Idem hoc extat ap. Brissonium v. Pneeartcan hæc proferentem. In inferioribus tamen gll. hic occurrit ἀπροσποιεῖται, Ii. e. dissimulat; ac sic habent recte Basilica in ἱ. 1.	6. D. ad ä. C. Turpilüan. ex qua lege hæc
habent originem.
ἀπροσποιούμενος] ἀπροσπ. μὲν Ms. (*) et ita habent Basilica, et in d. I. est quidem.
Πραεδικάτωρ. συκοφάντης] Leg. Πραεβαρικάτωρ. Ladb.
ἔκβασις τῆς ἀφήσεως] Leg. ἔκβ. τῆς αἱρέσεως : nec aliter Theo-philus ἠ. 13. Inst. de inutilib. stipulation. obi de hisce agitur.
διἄ τοῦ κα. διγ. τον κγ. τίτλ.] Intelligitur ἰ. 25. C. de testam. sed sola tituli allegatio hic est integra.
συμφωνία] Mallem συμφώνων, uti est in Basilicis lib. XX. tit.
Gloss.
ενοχής.
Πραεσκριπτίονες. παραγραφαί προγεγραμμέναι, ήτοι πρό τής άγωγής εξεταζόμενοι, ως δηλοί ἡ επιγραφή τον α. τίτλ. τοῦ να. βιβλ. τών Βασιλικών, [τὰς μὲν γὰρ τών μαρτύρων παραγραφὰς μετὰ τὰς τοῦ ενάγοντας αποδείξεις δεί ἐξετάΖειν* ὅταν δὲ προς αυτήν εκείνην ἡ παραγραφή μάχεται τήν έναγωγήν, ως μηδέ αξίαν παραδεχθήναι, τότε τήν παραγραφήν προεξετάζειν καί μή μάτην πονεῖν.]
Πραεστατίωνες. τὰ κατὰ πρόσωπον εγκλήματα, ένθα τις έγκαλείται ως ἢ βλάψας τα έπίκοινα, ή καρπωσά-μενος αὐτὰ μόνος εξ άλλης αίτιας.
Πραετεξτάτος. ὁ νέος.
Πραετεξτάτα. φόρεμα Ῥωμαϊκόν.
Πραετεριτευθῆναι. ἤγουν άμνημονεύτονς έαθήναι.
Πραετέριτος. άμνημόνευτος.
Πραετέριτος. Απόκληρος.
Πραετωρευθείς. Αμνημονευσθείς εν τῇ διαθἠκῃ. Πραετορευτής. Αμνημονευτής.
Πραετὠρητος. απόκληρος παῖς. πραετόριτος. ὁ Αμνημόνευτος, παρελθών. πραετώρια Ακτίο περπετοϋα φὶτ ίμπερατόρις ρεσκρίπτο. ή πραιτώρια Αγωγή διηνεκι'μ γίνεται τᾗ τοῦ βασιλέως Αντιγραφή, ίστέον δε ως εν τῷ ιβ. τίτλ. τών Διγ. βιβλ. τών Ινστιτούτων δηλοΰται, οτι πάλαι το τοῦ πραίτωρος διάταγμα μέχρι ενιαυτού 'ισχνέ, καί διά τούτο καί αἰ παρά τών πραιτώρων επινοηθείσαι Αγωγοί Αναλίαι εἰσὶ, τουτέστι πρόσκαιροι, οἷον περί τών βίᾳ τὰ ἀλλότρια αρπαζόντων. τὸ πραθὲν καὶ ὅν παρὰ τῷ πράτῃ, οὐ λέγεται έκποιηθέν ἀλλὰ πραθὲν.
πραιπόσιτος. είδος Αξιώματος. πραίτωρ. στρατηγός.
πραίτωρ. παρά τὸ πραεκέσσαι και ἄρχειν. πραίφεκτοι. δώδεκα άρχοντες προβεβλημένοι υπό τών υπάτων, οι τοίς ύπάτοις τούς έπιτηδειοτάτους προς τήν Αληθινήν χρείαν ἐκ τῶν παραγεγονότων συμμάχων ιππείς τε καί πεζούς έξέλεγον τους καλούμενους ἐκ-τραορδιναρίους, δ μεθερμηνεύομεν επίλεκτους, πραίφεκτος. ναύαρχος.
πραονπερίες. ἡ δίχα κακουργίας ζημία επί τών Αλόγων* οἷον, ίππου, καί τών όμοιων, πρείουδίκιον. εναντίον τής κρίσεως. πρείουδίκιον. πρόκριμα.
πρείουδίκιον. τόπος εξ ἰντεντιῶνος, ήτοι έναγωγής μόνος συγκείμενος, οίωνεί φαίνεται τὸν δε μου είναι υιόν κατά το ου εἷναί μου υπεξούσιον, τὸ αὐτὸ σκόπησον ω δίκαστα ὡς βιβλ. β. τῶν δὲ Ιοὐδικίοις. πρεκάριον. τὸ κατὰ παράκλησιν εἰς χρῆσιν διδόμενου ἐφ’ ᾧ Αναλαβείν.
[Ώρεκέπτιο. το έξαίρετον λεγάτον, ἤγουν τὸ έξωθεν τής κληρονομιάς, ὡς ἐν προσθήκη καταλιμπανόμενον τᾤ μερικῷ κληρονόμῳ, οἷον ὅταν οὅτως εἴπω· πρὸς τῷ μέρει τῆς κληρονομιάς ἧς κατέλιπον τῷ δεῖνι βούλομαι αυτόν καί τόδε τὸ πράγμα ἔχειν ἐν ἐξαιρέτῳ. Πρεκέπτουμ. έξαίρετον λεγάτον τὸ ἁρμόΖον τοῖς ἐξκέπ-τοις, τουτέστι τοῖς ἐξαιρέτοις καί έκφάνεσι προσώποις,
4. et illic saepe occurrit.
ἐ| ἄλλης αἰτίας] Lego, ἠ ἐξ ἄλλη» atrius, hoc sensa, praestationes personales lias esse, quando quis in actione familiae erciscundæ vel communi dividumlo convenitur ob damnum rebus communibus inlatum, vel quod solus fructus perceperit, vel ob aliam causam.
Πραετεξτάτα] Meurs. in Gloss. reponit Πραετέξτα, rectius, ἐν τφ ιβ. τίτλ. τῶν Διγ. βιβλ. τῶν Ίνστ.] Ser. ἐν τφ ιβ. τίτλ. τοῦ Δ. β. τ. Ί.
πραεκέσσαι] Forte πραεέσσαι vel πραεέσσε. οἱ τοῖς ὑπάτοις κ. τ. λὧ Apud Polyb. Exc. lib. vi. cap. 24. unde hæc desumta, legitor, οἱ πρώτον μὲν τοῖς ὑπ. Verum illa verba, πρώτον μὲν, non extant quoque ap. Suid., qui reliqua exhibet; ac dubium est, an b. gl. Auctor illa quoque hic posuerit-
Ώραουπεριες] Leg. παουπέριες, pauperies. Labb. έναγωγής μόνος] i έναγωγτ} μόνον Ms. *
μόνος] Apud Theophiium §. 13. Inst. de actionib. ubi ba?c verba extant, scriptum est μόνης: quod mihi magis ad-ridet.
οίωνεί] oíov Ms. (*) Lego, oíov εἰ φαίνεται, reluti si apparet. τὸ οὐ εἶναϊ] τὸ είναι Ms. (*) Locus erit integer, si scribamus κψτα τὸ εἶναι κ. τ. λ. deinde esse in mea potestate.
Πρεκέπτουμ κ. τ. Κ.] Parura accurate proponitur h. v. rei ex-ponendæ, cum revera hic non de legato praeceptionis, sed unice agatur de illis personis exceptis, quibus praestanda
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ἅ εἰσι τών Ανιόντων καί των κάτιόντων.] πρεκονάτα. ἐπικεκηρυγμένα καὶ οἷον ἀφωρισμένα ἐπὶ
πρα.........πρεκόνω γὰρ τὸ κηρύσσω, καὶ πρέκονες
οἱ κήρυκες. πρέμια. ξένια. πρεμιτένδη. συνταγωγικός. πρέμος. ξένια. πρεποστέρα. προθυστέρα. πρεπόστερον. προθύρετρον.
πραεστατζιύναι περσοναλίαι. παροχαι προσωπικαί. [ὡς ὅτανες τὸ πρόσωπον τὸ βλάψαν τὴν κληρονομιάν ἢ τὰ κοινὰ πράγματα παρέχει τα ὑπὲρ τῆς βλάβης, καὶ ἐκ τοῦ ἐνιαυτοῦ τῷ μάλλον ὠφελἠσαντι παρέχεται τὰ ὑπὲρ τῆς ὡφελήσεως δαπανήματα.] πρεστάτιο. Αποτέλεσμα.
πρεστατίονες. παροχαί. πρέστω γὰρ παρέχω. πρετεντοῦρα. παράστασή, πρετέριτος. παραληφθεὶς, λαθὼν, παρωχηκώς. πρετέριτος. Απόκληροί παῖς, μνημονευθεὶς ἐν τᾔ διαθἠκῃ. πρετερίτους δόλους καὶ πρετερίτους φρούκτους. ὁ πρὸ τῆς προκατάρξεως δόλος καὶ ὁ πρὸ τῆς προκατάρξ/εως καρ-πός.
πριαλλάνιον δόγμα. τὸ κατά συκοφαντών, πριβάτα. η ὑποβλέπουσα εἰς τὴν έκαστου ωφέλειαν, πριβάτα. τα τᾔ βασιλείς ἰδίως διαφέροντα. Αλλα δέ ἐστι τὰ δημόσια ὅσα τελεῖ ὑπὸ τὸν κόμητα των λαρ-γιτιόνων, ταῖς δημοσίαις ύπουργοϋντα χρείαις. λαργι-τίωνες δέ εἰσι δύο, τὰ σάκρα καὶ τὰ πριβάτα* δύο γαρ εἰσι βασιλικοί θησαυροί, οι ίδιά$οντες τῆς βασιλείας, οἷον τῶν λαργιπόνων* καὶ ὁ δημόσιος ὁ τοῦ φίσκου. Πρίβατα. Ιδιωτικά, Ίδια. [Ιδιόκτητα άτινα οἱ κατὰ και-ρὸν βασιλείς ἐκτήσαντο καὶ έκαστος ἐπὶ τὴν μεθ’ ἑαυ-τοϋ παρέπεμψε.
πρελεγάτα δός. ἡ ἀντιληγατευθεῖσα, τουτέστι ἡ ἀντὶ λεγάτου καταληφθεΊσα. ου γαρ ἡ τῆς δεσποτείας ουσα τΓ/ς γυναίκας, ἀλλ’ ὁ έπαρουσιασμός αυτής, ἤγουν ἡ ἀπεντεΰθεν καταβολή* ὀφείλουσα γὰρ ἡ γυνὴ τὰ μὲν Ακίνητα τής προικός ευθύς μετά τὴν γάμου λύσιν λα-βεῖν, τὰ δὲ λοιπά μετ’ ἐνιαυτὸν, καὶ νυν ἐντεῦθεν ἢ δὲ τὰ πάντα λαμβάνουσα κερδαίνει τούς τοΰ ένιαυτοϋ καρπούς ως ἀπὸ λεγάτου.]
Πριβατόρων. ιδιωτικών, πολιτικών, φυσικών, Ιδιοκτήτων πραγμάτων.
Πρίβατόν. Ίδικον. αιρετικοί ἔχοντες Χριστιανούς δούλους, καὶ άφαιροϋνται τούτους, καὶ δίδουσι τοις πριβάτοις λη. χρυσίου.
Πριβάτον. δικαστηρίου το Απαιτητικόν καὶ εξεταστικόν τής κεκρυμμένης αιτίας* ώσπερ Ζητοῦμεν, δι’ ἡν αιτίαν τις ἐφώνευσε τὸν ἐμὸν δοῦλον.
Πριβάτον. χρηματικόν.
Τίριβάτον. τὸ Ιδιωτικόν,
Πριβιλέγια. προνόμια.
[πριβιλέγια περσονάλια. προνόμια προσωπικά, οἷόν
sunt legata, contra tabulas bonorum possessione petita, de quibus agit tot. íií. D. de legat, prœstand. contra tabb. bonor. possession. petit. πρέμος] πρέμια. SCAL.
προθύρετρον] πρωτόστερον (*) Rectum est πρωθύστερον. Πραεστατ^ιόναβ πραεστατ^ιόνα. * ὄτανες] Lege ὕταν, vel ὕταν ἤ. ἐνιαυτοῦ] Leg. ἐναντίου.
Πρετεῥιτος. παραλτ/φθείς] Leg. παραλειφθείς.
Πρετέριτος. μνημονευθεὶς ἐν τῇ διαθήκρ] Leg. ἀμνημονευθείς. Labb.
Πριαλλάνιον] τουρπιλιάνειον. SCAL. Πριμιλιάνειον. vid.seqq. Cup. ὑποβλέπουσα] Malim ἀποβλ.
τῇ βασιλεία] Liber Ms. laudatus a Du Cangio v. Πριβάτα ‘ habet τᾠ βασιλεῖ, quod rectius; nec enim privata sunt principatus, sed propria principi; sed tamen in vv. seqq. iterum scriptum est βασιλείας; adeoque nihil mutem, τὴν μεθ* ἐαυτοῦ] Malim τὴν μεθ* ἐαυτόν. In G11. Nomicis Vaticanis Mas. a Du Cangio prolatis d. 1. ubi eadem fere extant, est ἐπὶ μετ’ αὐτόν: sed videtur illic excidisse articulus τόν.
καταληφθεῖσα] Leg. καταλειφθεῖσα.
ἐπαρουσιασμός] ἐμπαρουσιασμὸς, repraesentatio, ἐντεῦθεν κατα-βολή. Hinc explicatur locus Aristidis contra Canteram. (*) Occurrit h. v. ap. Theoph. 15. Inst. de legatis, ubi Fabrot.
ἠ δὲ τἀ πάντα λαμβάνουσα] Malim ἤδε τἀ π. λ. λη- χρυσίου] Balsamon in Collection. Constitution. Ecclesias tic. lib. 1. tit. 10. habet λ', λίτρας, et Basilica lib. lx. p. 901. exhibent, τριάκοντα χρυσίου λίτρας, sed addunt, τᾠ ὄημοσίῳ. Du Cang. v. Πριβάτα haec adscribit auctori inno-
ἐστι τὸ τοῦ λαβόντος εις ἐνέχυρον αὑτὸ τὸ φορτίον δι ου ὁ ο ικέτης επραγματεύετο, ἢ τοῦ δανείσαντος εἰς ἀνανἕωσιν οἰκεἱας, ἢ τὸ τῆς μνηστείας τής δεδωκυίαε εἰς προίκα πράγματα καὶ μὴ γινομένων τών γάμων ἀναλαμβανούσης αὐτά.]
Πριγγιπαλία. εξουσιαστική, πριγγιπαλία. Αρχοντική, αὑθενπκή. πριγγίψ. αύτοκράτωρ, βασιλεύς, αρχών, πρωτεύων, πριγγίφ. ὁ πρώτος τών πολιτικών ταξεωτῶν. πρίεγγι. παλαιὰ διαθήκη εστίν, οτε υποκατασταθώ εξωτικόν πρόσωπον μετά Ανηλίκου κληρονόμου, πριμιγίλιος. ὁ πρώτος* ἢ ὁ πλήρης.
[πριμιλιαρίουμ. τό αυτό λέγεται καὶ τουρπιλιάνιον, ὡς έκφωνηθεν ἐπὶ τῆς ύπατείας τοῦ Πριμιλίου καὶ τουρ-'πιλίου ή Αμφοτέρων. τούτφ δὲ τῷ πριμιλιανείῳ δό-γματι υποπίπτει ὁ ἐγγραφὰς καὶ έγγύακ δεδωκὼς καὶ ποιήσας τινὰ κατασχεθῆναι, καὶ χωρὶς Αβολιτιώνος ἀποστάς* υποπίπτει δὲ πρὸς τῇ συκοφαντία ἡ ἔΖτρα ὄρδινεμ κολάσει, δηλονότι ὡς ἄν ὁ δικαστής βουληθῇ όρισαι τὴν τιμωρίαν, κινείται δὲ κατά γυναικὸς τὴν ίδιαν ἢ τὴν τῶν ἰδίων Αδικίαν' επεξερχομένης, εἷτα διὰ συμφώνου άποστήναι όμολογούσης. εάν δέ τις ἢ ὡς νοσήσας ή ὡς κατ’ Αγροικίαν μη πληρώσῃ οὑχ ὑπόκειται τῷ δόγματι. εἴσω δὲ διετίας χρὴ τὸν ἑνά-γοντα παραγίνεσθαις] πριμιλίδνα. προνόμια.
πριμιπιλαρίους. πρώτος τών ακοντιστών, πρωτεύων τών δορυφόρων, πίλουμ γὰρ ὁ ὑσσὸς, ἤτοι γῦνσος τὸ σιδη-ροῦν έμβόλιον, τό ακύντιον, το δόρυ, πριμιπιλίων. δημοσίων χρεωστημάτων. ἀπὸ πριμιπίλου. Από δημοσίου, πριμιπίλουμ. στρατιωτική Αννύνα. πριμμηπάλαια. Αρχικά, πριμογένιτος. πρωτοτόκος. πριμοισκρίνιοι. οί πρωτοί τής τάξεως. πριμοσκουτόψιοι. ύπερασπισται, οί νΰν λεγόμενοι προτέκ-τορες.
πριουλλινιάνιον δόγμα καὶ τορπιλλινιάνιόν ἐστι, τὸ τιμωρούν τὸν κατηγορήσαντα τίνος καὶ ἑγγραψάμενον καὶ χωρὶς ραθυμίας καί νόσου, ή Αγροικίας χωρίς Αβωλιτίονος.
προαγωγής λέγεται, ὁ πόρον τοιοῦτον ἀπὸ δούλων ἥ ἑλευθέρων ποιούμενος έκτε πρωτοτύπου τούτο πραγματεύεται, εντε προσχήματι πραγματείας έτέρας έχει τοιαύτα πρόσωπα, ως κάπηλος, ή πανδοχεὺς, ἢ βα-λανεύς.
προβατίκια. στερήσιμα. προβατιώνων. Αποδείξεων, προβατορίαι. συστάσεις καὶ ἀποδείξεις. προβεκτόν Αετάτε. προβεβηκότα τη ἡλικίᾳ. προβιγκιάλιοι. οί τών επαρχιών άρχοντες, οἷς οὑ συναρι-θμούνται οί περίβλεπτοί οἷον Ανθύπατος, ιιὑγουστά-λιος, κομήτες, Ανατολής βικόφιοι, καί οί τοιουτοι έλδ
minato.
οἰκείας] Lege οικίας.
μνηστείας] Er"o verbo μνηστείας inteliigitur sponsa μνηστή.
Πρίεγγι. παλαιἀ διαθήκη] Lego Πριγγιπαλαιἀ δ. Labb. Forte Πριγγιπάλια δ.
Πριμιγίλιος] Alii Πριμμιγίλιος, teste Du Cangio h. v. qui tamen, ut et Meurs. in Gloss. vulgatum retinet.
Πριμιλιαρίουμ] Supra occurrit Πριαλλάνιον, inferius Πριουλλι-νιάνιον, alibi τορπιλιάνιον ἤτοι Πριβιλιάνιον. Hic vocatur Πριμιπιλιαρίουμ : nihil tamen tale ap. Lat. JCtos vel auctores vett., quod meminerim, invenitur. Ego vereor, nc Graeci, qui Lat. nomina sæpe parum apte emmciant, vitiose quoque hoc, Turpillianuni, nempe, scripserint, ac uno ex Turpilliano facta sint plura nomina : errorque magis et magis augmentum acceperit. De eo agitur t. t, D. et Cod. ad S. C. Turpilium.
ή ἔ^τρα όρδινεμ κολάσει] Lege τῇ ἔξτρα ὄρδινεμ κολάσει.
Πριμιλίδνα. προνόμια] Iη altero Cod. scriptum, Πριβιλέγια. προνόμια, sicque legendum. Labb. Du Cang. in Gloss. h. v. dubitat, an sit leg. Πριμιλέγια, probatque alios etiam ita esse locutos.
Πριμιπιλίων. δημοσίων χρεωστημάτων] Hujus erroris originem supra notavi in verbo Περετοῦνδος: et legendum esse Πρι-μιπιλίων. βασιλικών τιμών, dixi. Labb.
Πριμμηπάλαια] πριγκιπάλια. Scal.
χωρὶς ἀβωλιτίονος] Excidit ἀποστάντα, quod extat, et recte, vv. Πριμιλιαρίουμ et Τορπιλιάνιον.
ἔκτε πρωτοτύπου] In Basilicis in 1. 4. §. 2. D. de liis qui notantur infam. extat εἴτε πρωτοτύπως, rectius et verbis legis ipsius convenientius.
Προβατίκια] πριβατίκια. ScAT..
VEUBORUM JURIS.
.......ἐπαρχίας μόνης ἄρχουσιν* ἀλλ’ ὁ μὲν ἀνθύ-
πατος πάσης τυχὸν τῆς ἀνατολῆς* ὁ δὲ αὐγουστάλιος τῆς Αίγυπτου’ οι δὲ βικάριοι τού Ποντικού ἢ Ετέρου τινὸς ὅλου κλίματος.
προβιρίλι πορτίονε. πῤῥ τὴν δύναμιν τοῦ μέρους, τουτ-έστι κατ’ αναλογίαν ἢ πρὸ τὸ ἁληθὲς μέρος. προγατορία λέγεται Ἑλληνικῶς καθαρτική, καθαίρει γαρ καί φωτίΖει τοὺς λόγους τοῦ ἐνάγοντος. προδερέλικτον. τὸ ἀπολελειμένον πράγμα, ὅ καταλείψει ὁ δεσπότης οἰκείᾳ γνώμῃ.
προδερέλικτον. ὅπερ ὁ δεσπότη: ταύτην ἔχων διάνοιαν άφίησιν ἀπρονόητον. προδερέλικτος. ἐγκαταλελειμμένος. προδομίνικα. καθόσον, προδονάτου. ἀπὸ δωρεά:, προέμπτορε. ἀπὸ αγορασ ία:. προέρες. ὁ νομίζων εαυτόν είναι κληρονόμον. προερέδε γέρερε. ὡς κληρονόμο: πράττειν, διοικεῖν. προθεσμία, ἡ ῤητἠ καὶ τεταγμένη ημέρα ει: τὸ δέπ, ἤγουν συμπεφωνημένη* ἡ παρά Ἰταλοῖς λέγεται τέρ-μινον.
προιβοιτα:. κώλνσι:.
[προίκιενδη. πρό εισόδου έξοχή εκθέτη, σολάριον ἐκβάλ-λειν ἐκτιθέναι.]
πρόκαξ. Ιταμό:, προπετής, αυθάδη:, προκάστρια. οικήματα ἐκ τῶν παρεμβολών, προκεκτουμ. τὸ ἐξέχον ὥστε έπιτίθεσθαι αὐτᾤ εξώστην, προκίνητο:. εκ τοϋ σχήματος, ἤγουν ἐΖωσμένος καὶ ἕτοι-μος εἰς τὴν παράταξιν. προκόκιο. κοινωνία.
π ροκουλό:, ὁ μακράν τι: τη: πατρίδο: γεννηθεί:, προκουράτωρ. κηδεμών. προκονράτωρ. ἑντολεύς. προκουράτωρ. προφροντιστὴς, διοικητή:, τι ἐστι προκουράτωρ. τί δεφένσωρ* καὶ τί νεγοτιόρομ δεγεστόρων. καὶ προκουράτωρ μέν ἐστιν ὁ φροντιστή: ἢ ἑντολεύς ὁ πράγμα ετέρου κατ’ εντολήν αυτού διοι-κῶν. δεφένσωρ δὲ, ὁ εκδικητής, ὁ δίχα μανδάτου τὴν ὐπέρ τίνος δίκην υποδεχόμενο:, νεγοτιόρομ δεγεστό-ρων, ό'πράγματα χειριδών άλλότρια, καὶ χωρὶς ἐντο-λῆς διοικών διά φαμίλιαν μόνην, προκουράτωρ. κονράτωρα.
προκραστινάτιο. ὑπέρθεσις* τὸ γὰρ αυριον κρά: λέγο-μεν.
προληγάτα. ἀνπλεγάτα. ἠ•ρομάρις. κήπο:, προμίασκον. έπίκοινον. προμίσι. ὡμολόγησα.
προμιτένδοι ποστουλάνδοι. παρακλήτορε: συνηγόρου: ουκ ἔχουσι.
προμιτένδοι. συναγωγικῶς.
προμότοι. προπορευόμενοι, καὶ όφικευοντε:, ἢ προσκοπ-τοντεε, καὶ προβιβαάίόμενοι εν ἀξιώμασι. προνερέδε γεριττευειν. ώ: κληρονόμο: διοικείν καὶ δεσπό-Ζειν.
προνερέδε. ὁ ἀπὸ κληρονομιά: νεμομενό: τι.
προνερέδε. ονομάζει ἑαυτὸν εἷναι κληρονόμον.
προνερεδιταρία πάρτε. πρό: τά κληρονομιαία μέρη.
προνιβίτ. ἀγωγὴ κωλυτική.
πρυνιβιτορία. κωλντική.
προνιβιτύριον. κωλυτικόν.
προνιβιτόριον. δι ων κωλύει βίαν γενέσθαι.
.... ἐπαρχίας] οὐ γἀρ ἐπ. Scal.
Πρὸ τὴν δύναμιν] Lego, πρὸς τὴν δ.
Πρσγατορία λέγεται] Leg. Πουργατορία, purgatoria. Labb.
ἐκ τῶν παρεμβολών] ἐκτὸς τῶν παρ. SCAL. et Ms. *
Προκεκτούμ. ἐξέχον] Leg. προιεκτοὺμ, projectum. Labb. Nota sunt in jure projectum et protectum, ἰ. 111.2. D. de servi-ὶιιὶ. urbun. prardior. Plura dabit Brissonius de verb. signif. v. projiciendi.
Προκίνητος] Leg. Πρόκιγκτος.
Προκόκιο] Lege Προσόκιο, ut infra προσοτίω. Labb. προσόκιο. Scal.
διἀ φαμιλίαν μόνην] Leg. διἀ φιλίαν μ.: nec aliter habent gll. vet. ap. Brisson. v. negotiorum gestor.
Προμάρις] Meurs. in Gloss. h. v. legit Πωμάρις pro Πωμάριον.
Προμίασκον. ἐπίκοινον] Leg. προμισκούον. Labb. Meurs. in Gloss. προμίσκον.
Προμιτένδοι. ποστουλάνδοι κ. τ. λ.] Interpretatio ad verba nro-posita non pertinet, sed ail petendos a litigatoribus advocatos, quos se daturum Prætor non habentibus pollicetur,
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προνύμιον. ἡ τῶν έπιτρύτων αγωγή, προνομίαν, καὶ ἡ προτίμησι:.
πρό νόν σκρίπτουμ. ὡς μὴ γεγραμμένον. προνοντέίαρε. τού ἀπόφασιν δούναι τῆς δικαίας. προνουντέιατίων. ἡ ἀπόφασις. προνουντιάτιο. προφορά, διαλαλία.
[πρόξιμος καὶ ὁ μόνο:, ώ: μὴ ἔχων τὸν προλαμβιίι όντα, και ὁ έσχατο: ὡς μὴ ἔχων τὸν ἑπόμενον.] πρόξιμος ἴνφατις. ἐγγὺς τῶν ιβ. ἐτῶν. πρόξιμος πουβερτάτε. ιδ. ετών, προξιμύτη:. έγγυτη:. προπιετάριο:. ίλασμό:. προυπιετάριον. ίλασμόν.
προποσέσσορε. ὁ βίαιο: ἅρπαξ, ὁ μηδεμίαν εύλογον ἔχων αιτίαν τῆς κατοχή:, προποσέσσορε. ὁ βιαίω: τι νεμόμενο:. προπριέτα:. δεσποτεία, προπριεταρία. δεσποτεία.
προπριετάριο:. ὁ τὴν δεσποτείαν ἔχων* πρόπρια γὰρ τὰ ἴδια.
προπριετάριο:. ὁ δεσπότη:, προπρίων. μέγα:. πρόρετα. πρωρεύς.
προσεκουτόρες. προπομποί, παραπομποι. προσελεύσεσι διακόπτεται, ήτοι διηνεκή: γίνεται, προσκριπτίο. προγραφή.
προσκρίπτου:. ὁ προγραφευ:. ἤγουν ἐκ προγράμματα: και προθέματο:. καὶ οἷον δημοσίου κηρύγματα: κατακρι-θείς.
προσοκίω. περί κοινωνία:, προσύτζιον. περί κοινωνία: αγωγή, προσοτίω. ἐπὶ κοινοῦ αγωγή, προσολούτου:. απολυθεί:, προστιμώριον. μετά φόβον, πρόσχωση, πρόκλυσι:. προτουτέλαε. κατά πλαστού έξεπιτρύπου. προφεκτικία δός. προερχομένη, ἐξιοϋσα ἔξω τῆς πατρική: ουσία: γινόμενη προῖξ, ἢ παρὰ πατρὸς διδομένη προῖξ, • ἤγουν ἡ προερχομένη καὶ ἐξιοῦσα καὶ οἷον εκδημούσα τῆς πατρική: ουσία:.
προφεκτίτζιον. τὸ μετὰ τῶν πατρῴων πραγμάτων έπικτη-θὲν παρὰ τοῦ υπεξουσίου, προφίτεορ. ομολογώ. πρώξιμος. ὁ πρώτο:, ή ὁ πλησίον. πρώξιμος. ἐγγὺς τῆς έφηβότητο:. πρωτονοτάριο: τού θέματο:. ο τού θέματο: δικαστή:, π:, τούτο τὸ μονόγραμμα δηλοι τάδε Ῥωμαϊκῶς. Pö*l consulatum, τουτέοτι μετά την υπάτειαν. 'Ρωμαίοι δε μᾶλλον οὕτως γράφουσι CP. προτιθέντε: βαρβά-ρω: τὴν υπάτειαν του. μετά ΡΡ. τούτο το μονόγραμμα Ῥωμαίως δηλοῖ τὸν Perpetuum, τουτέστι τὸν διηνεκή καὶ αἰώνιον δηλοῖ δὲ καὶ πρα πρων καὶ πραι-τὡρων πραιτωρίων.
Ρ
Ράδουμ. οὕτως ἡ 'Ρωμαϊκή φωνή καλεῖ τὸ αραιόν, τουτ-έστι τὸ μὴ ὂν πυκνόν καὶ συνεχές* ἐντεῦθεν καὶ ῤἀδα λέγουσι πορείαν ἀνθρὡπων ἢ ίππων ἢ τινῶν ἄλλων μὴ κατὰ πλῆθος καὶ ἅμα πορευομένων, ἀλλὰ καθ’ ἕνα ἢ δύο ἑπομένων ἀλλήλοις, ὡς μὴ πυκνοϋσθαι την
1.1. ἠ. 4. D. de postulando. προσκόπτοντες] προκ. *
Προνιβίτ] Ργο Προϊβένς.
τοῦ ἀπόφασιν δούναι τῆς δικαίας] Mallem τὸ ἀπόφ. δ. τῆς δίκην. Πρόξιμος ἴνφατις] Pro Προ£. ἴνφαντι.
Προπιετάριος] Explicationi responderet magis Προπιτιάτιο.
Error quoque est in gl. seq. similis.
Προστιμώριον] Pro Πὸς τιμώρεμ.
Πρώξιμος. ἐγγὺς τῆς εφηβ^τητος] Debuit scribi Πρώξιμος που-βερτάτι.
Πς. κ. τ. λ.] Aq Ρ. C. vide notata ad gl., qnæ præcedit v. • Πλαγιάριος.
τὴν ὑπατείαν τοῦ. μετἀ Ρ. ΡἹ Rectius in laudata gl. τὴν ὑπα-τείαν τοῦ μετά. Qiue sequuntur, ab liis sunt distinguenda, πρα πρων] L. πατέρα πατρίδο:.
Ρ.
‘Ράδουμ] ῥάροι•μ. SCAL. καί συνεχε'ς] ἠ συνεχει Ms. *
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πορείαν, οἷον ἐν σχήματι παρατάξεως, ἁλλ’ ἀραιὰν εἷναι καὶ διεσπασμένην.
Ραί. ἀγωγὴ ἀριθμήσεως.
Ραιφερενδάριος. ὁ τὰς ἀποκρίσεις κομίΖων.
Ραφερενδάριος. ὁ τὰ ῤηθέντα ἀναφέρων ἀπό τίνος.
[Ῥαιφερενδάριοι. ἀναφέροντες.]
Ρανιδιτεύσασα. εγκλητεύσασα τὴν τῆς κληρονομιάς υπό-θεσιν.
ρΡάσος. ξυστῆς.
Ῥάταμ ῤὲμ δομίνου μαβιτούρουμ. δεκόν το πράγμα τον δεσπότην σχεῖν.]
Ραταρέμ. δεκτὸν πράγμα.
Ραταρεμ δομίνου ναβιτόρονμ. δέκτην πρᾶξιν δεσπότου οικείου, ἤγουν εἰ ὁ ἐπίτροπός τι ποιήσει ὡς δεσπότης, ἵνα στέργῃ τοῦτο ὁ πούπιλος.
Ραταρὲμ δομίνου ναβιτόρονμ. δεκτὸν τὸ πράγμα τον δεσπότην σχεῖν.
Ραταρὲμ δομίνου ναβιτόρονμ’ ἀσφάλειαν μόνην, τουτέ-στιν ὅπ τὴν περὶ τοῦ ὅπ δεκτὸν τὸ πράγμα ὁ δεσπότης ἤτοι ὁ κύριος τῆς δίκης ἡγήσεται.
ΡατΖιόνιβουε. ὑποχώρησις τῶν ἐπιτρόπων.
ΡατΖίωνα βητεϋσαι. δικαίως κατέσχε.
Ραπονάλιοι. οἱ ἐν ταῖς έπαρχίαις τῶν βασιλικών πραγμάτων προνοοῦντες, καὶ ὄντες ὑπὸ τὸν κόμητα των πριβάτων ὡς δηλοῖ ἡ παραγραφή τής γ. διατάξεως τοῦ ι. τίτλ. ι. βιβλ.
Ρατιοναλίους. τοὺς μαγκίπας, τοὺς αὐτοὺς καὶ καθολι-κιανούς καὶ σιτῶνας καθ’ ἕλληνας.
Ραπόνιβους διστραένδις. τουτέστι των λόγων, ητοι ἐκ-λογισμῶν τῶν ἀποσπαθέντων πραγμάτων τοῦ ἀνήβου παρὰ τῶν επιτρόπων......................
[Ῥαπονίβους διστραένδις. ἀγωγὴ κατὰ ἐπιτεύτου λόγους αὐτὸν ἀπαιτοῦσα τῶν πραγμάτων ὧν ἀφείλετο.]
Ράτομ ἀβιτεύσας. δεκτόν ἡγησάμενος.
Ρατονίδευσα. οὐκ εκώλυσα. ὁ τῶν πομπίων εναγόμενος ἐὰν πρὸ καταδίκης εαυτόν ἀνέλῃ, δημεύεται.
Ρέ. αγωγή εις πράγματα.
Ρέ. πράγματα.
Ρεβεδίπη. ἡ άναδοτική.
Ρεβερέντζια. ευλάβεια.
Ρεβιτορία. ἀγωγὴ άναστρεφουσα το διαπραθὲν πράγμα.
[Ῥεβούρους. ἀναφαλαντίαε ανεστραμμένος όπισθεν ἔ-χων τὰς τρίχας.]
Ρεγενδάριοι. οι τον δημόσιον δρόμον Ιθύνοντες.
Ρέδα. άρμα, καρονχα.
Ρεδημητορία. κόσμησις.
Ρεδιβέρε, το ποιήσαι ἔχειν τὸν πράτην ὅπερ εἷχε πρώτον.
Ρεί. ἐνοχὴ πραγμάτων.
Ρείντεγρα. τῶν πραγμάτων ετι μενόντων.
[Ῥέι οὐξωρίας αγωγή παλαιὰ πρὸς ἀνάληψιν προικὸς κινουμένη.]
ΡεϊπερσεκούτΖιο. τουτέστι ψιλοῦ πράγματος άπαίτησις.
Ρέκαυδον. άποχής είδος.
δε Ρεκετττατόριβους. περί ὑποδοχεῶν. [Ἰστέον δὲ ὅτι οἱ ὑποδεχόμενοι τοὺς ληστεύοντας ὡς λῃσταὶ κολάΖον-
‘Ραί. ἀγωγὴ ἀριθμήσεως] An intelligit actiones de calculo, s. indemnitate ; quales sunt actiones contrariæ, velati tutelæ, depositi et similes ? videtur respici ad ἰ. 6. §. w/í. D. de his qui notant, infam. I. 29. D. de dol. mal. De primo verbo, viderint alii. Ceterum inferius quoque habemus *Ρἀ ἀγωγὴ εἰς πράγαατα.
‘Ρανιδιτεύσασα] An scribi debuit 'Ρενιτεύσασα, ut referantur ad filiam, renitentem patri circa hereditatis adqaisitio-nem ? exemplum est in ἰ. 11. C. dejur. de liberand.
ξυστῆς] Lego ξυσθείς. Ita in G11. Nomicis Vat. Mss. ap. Du Cang. v. ῥάσον legitur ‘Ράσος, ξυσθείς.
‘Ράταμ ῥεμ δομίνου μαβιτούρουμ] Constat esse scr. 'Ράταμῥὲμ δό• μινουμ ἀβιτούρουμ. An tamen ubivis ipsi quoque Auctores hoc expresserint, non definiverim.
‘ΡατΖίωνα βητεῦσαι] ‘Ρατίων ἀβητεῦσαι. (*) Menrs. *Ρατίωνα ἀβίτευσε, v. ἀβιτεύειν.
ἐπιτεύτου] Lep. ἐπιτρόπου.
ύ τῶν πομπίων ἐναγόμενος] ό τᾠ πομκὴἱῳ ἐναγόμενος. ί*) Separavi hæe a præcedcntibus : sunt enim ab hoc loco plane aliena, desumpta vero ex 1. 8. D. de leg. Porap. de par-rícíd.
‘Ρεβεδίπη] ῥεβετίὄη vel ῥεβιδίτη, imo ῥεκεπτίτια. ScAL. Ultimum tamen valde recedit a lectione vulgata, nec explicationi respondet. Dubito, an lateat actio ῥεδιβιτόρια, quæ statim post memoratur : ubi et sic emendat Labbæus.
‘Ρεβιτόρια. ἀγωγὴ ἀναστρέφουσα] Lcg. ‘Ρεδιβιτορία. Labb.
ἐνοχή] ὄνυχοι (*) Credo V. D. reposuisse ἔνοχοι, idque non . recte fuisse descriptum.
ται, εἰ δὲ συγγενείς αυτών εἰσὶ οὐχ ομοίως κολάζονται.]
ΡεκεπτίτΖια. ἡ περὶ ἀναδόσεως.
[ῬεκεπτάΓορες, ἐξπρομισσόρες, ἀνάδοχος, εγγυητής.
'Ρεκεπτιτία. ὅτε έπερωτήσω σε τήν προίκα τής γυναικός σου ἀπὸ τελευτής αυτής.
'Ρεκεπτικία. άναληπική, άναδεκτική ἐπὶ τραπεζίτου άντιφωνήσαντος καὶ ἀναδεξαμένου άλλοτρίαν ἑνοχἠν. ἐπὶ δὲ προικος είρηται διά το συμφωνείσθαι τήν ἀνά-δοσιν καὶ ἀνάληψιν αυτής. Ἰστέον δὲ ὅπ το περί τραπεζίτου ἀναιρεῖ ἡ διάταξις* τὸ δὲ περὶ τῆς προικός έστιν εν βφ\. τών βασϊλικ. ημΖ•]
Ρεκερέρω. τὸ ἀναγυρεύω, ἤγουν ἀνακαλοῦμαι καὶ αναλαμβάνω.
Ρεκιπεράνδαε. ἀνπληππκῆς.
Ρεκιπεράνδαε. αναληπτικής.
Ρεκόντωρ. ἀνάδοχος.
Ρεκουπεράτορες. ἐξισωταὶ, ἀνάληψιν δι’ ἑαυτῶν ποιού-μενοι, ὀρθωταὶ τοῦ δήμου.
Ρεκουρένδαε δυνάμεως. ἤγουν τῆς ἀνακληταίας καὶ άνα-λαβής.
Ρεκουρενδούμ. μεταδρομεύς.
Ρεκούρενδον. άναζητούμενον.
Ρεκτενούδης. όρθότης.
Ρέκτωρ. πρέσες, δοὺξ, ἡγεμών.
Ρέκτωρ. ἰθυντὴς, ὀρθωτὴς, αρχών επαρχίας.
Ρελεβάτους ἅγερ. άνακεκουφισμένος ἀτελὴς αγρός. [Ἰστέον δὲ ὅπ ὁ ἰλλούστριος ἡσύχιος ὁ φιλοσοφήσας Μιλησίας ἐν τῷ ? χρονικφ διαστήματι τής εαυτόν 'Ιστορίας φησἰν ούτως, δημοσίων χωρίων άπέδοτο εγγύς άπαντα ούάλης ὁ βασιλεὺς δεηθεὶς χρημάτων ύπερφυώς, τών βαρβάρων ἕνεκα, ὅσοις ἄν ἦν δυνατόν ώνείσθαι τιμήματος όλιγοστοϋ κύριοι τούτων κατέστησαν, καταλατιτόσαντες τήν αληθή αυτών πρόσοδον χάριτι καί προσοδίᾳ τῶν διαχειριζομένων τα δημόσια. καὶ οι μὲν οὐδενὸς καθάπαξ φόρου ἐπιβληθέντοε αὐ-τοῦ ὀλίγῳ τινὶ πλείονος τιμήματος ταυτα έπρίαντο, ὅπερ κτήσεως είδος ρελέβατον λέγονσιν οἱ Ῥωμαῖοι· οἱ δὲ παραυτίκα μείον ἐν τῷ παρὰ 'Ρωμαίοις σαβλο κάνονες. ὁ δὲ βασιλεύς Μαρκιανός άριστα προύθηκε τοῖς ὠνησαμένοις ἢ ἀναδοῦναι τὰ χωρία κομισαμένους ταυτά τιμήματα, ή καί τὰ χωρία κατέχοντας ονκ ὀρθῶς άποκρυφθείσαν ποσότητα τής προσόδου τῷ δη-μοσίῳ συναγαγείν.
Ῥελεγάπο. εξορία ήτις ούτε τήν ουσίαν ἀπόλλνσι.]
Ρελεγάτος. εξόριστος.
Ρελεγάτος. δεδεμένος.
Ρελεγίοσα. τα μνήματα, τὰ σεβάσμια.
Ρελεγίοσον. μνημείον.
Ρελεγίοσος. οεισιδαί'μων, θεοσεβής.
Ρελιγίοσα. τα μνήματα.
Ρεληγιώσης. βέβηλος.
Ρεληγιόσος. ευλαβής.
Ρελιγιόσος οὐ γίνεται ὁ τόπος βέβηλος.
Ρεμβός. ὁ μικρός φυγάς* καὶ ἐκ τοῦ εναντίου, ὁ φυγὰς μέγας ῤεμβός ἑστι. κυρίως δὲ ῤεμβός ἐστιν ὁ συνεχώς
*Ρέκαυδυν. ἀποχῆς εἶδος] In Νον. 130. semper legitur Recautum, sicque videtur leg. Hisp. Recaudo dicunt. Labb. Idem placet Du Cangio. Haud scio tamen, an illa permutatio elementorum δ etr sit ab ipso Auctore.
‘Ρεκεπτατόρες. ἐξπρομισσόρες κ. τ. λ.] Hæc signif. v. receptator in jure est ignota. Meline ferri posset ‘Ρεκεπτόρες, quia recipiunt in se obligationem alienam.
‘Ρεκεπτίκια] Debet subintelligi vel addi δὸς, de quo idem quod hic habemus, invenimus quoque ap. Ulpianum tit. 6.
M·
ἀναληπική] Lege άναληντική. De ipsa actione vide l. 2. C. de constitut. pecun.
ἠ διάταξις] Excidit forte numerus, sed est l. 2. C. de con*tit. pecun.
βιβλ. τῶν βασϊλικ. npf·] Lege μ$\ Intelligitnr l. 31. $. 2. de mort. caus.donation.
‘Ρεκερέρω] ‘Ρεκουπέρω. SCAL.
‘Ρεκόντωρ] Forte ‘Ρεκέπτωρ.
‘Ρεκουρένδαε] ‘Ρεκουπερένδαε. ScAI. Rectum est ‘PotoxnrtpdvSae.
‘Ρεκτενούδηϊ] An ‘Ρεκτιτούδης, rectitudo ?
προσοδίᾳ] Leg. προδοσία.
οὓτε τὴν ούσίαν ἀπόλλυσι] Minus plena est descriptio relegationis. Integrior foret liæc, οὕτε πολιτείαν οὕτε ουσίαν ἀπόλλυσι.
‘Ρελεγάτος. δεδεμένος] Interpretatio respondet ν. ‘Ρελιγάτος.
‘Ρεληγιώσηϊ. βέβηλος] Leg. ‘Ρελιγίωσος, ἀβέβηλος. Labb.
κυρίως δε ῤεμβός] Βεμβοῦς Ms. (*) Rectura est ῥεμβὸς, εττο. Verba sunt hausta ex Basilicis ἰ*ὐ. xix. tit. 10. in Λ 17.
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ἀναιτίως πλανὠμενος και τούς καιρούς εἰς ἁνόνητα δαπανῶν καὶ βραδέως εἰς τον οἷκον ἀναστρέφων.
Ρεμεσίωνα. ἅφεσις.
Ρεμέσσιον. συγχώρησις.
Ρἔμηροι ῤογαέστοσοι, τουτέστι παρακεκλημένοι.
Ρεμισίωνος. συγχωρήσεως ἄνεσις.
Ρεμίσσιο. συγχώρησις τοῦ κινεῖν κατὰ τοῦ κληρονόμον περὶ τοῦ λεγάτου ἢ φιδεικομμίσσου. [ἰστέον δὲ ὅτι τὸ παλαιὸν εἴδη πολλὰ λεγάτων ἦσαν οὐ πάντα δὲ τὴν αὐτὴν εἷχον φύσιν, ἀλλὰ τὸ μὲν ἀπὸ τῆς βινδικα-τίονος λεγόμενον ευθύς ένοχον ἐποίει τῷ λεγαταρίῳ τὸν κληρονόμον τα δὲ λοιπὰ δοκιμασίας έδε'ιτο δικαστικής, εϊ γαρ ὁ κληρονόμος ἀπεκτήσατο τὸ λεγατευθὲν πράγμα δωρησάμενος αὐτὸ ἢ πωλἠσας πρός τινα πίστει κακή λαμβάνοντα, μετὰ πολλής διαστίζει ὡς έδίδοτο τῷ λεγαταρίῳ ῤεμίσσιον. λέγεται δὲ οὅτως ἡ παραχώρησες τοῦ κινεῖν αγωγήν καί ποιείν ένοχον τον κληρονόμον, ταύτην οὖν τὴν ῤεμισσίονα Ιουστινιανός ἀνελὼν ἴσην ἁπέδειξε τοῖς λεγάτοις τάξιν.]
Ρεμίσιον. συγχώρησις.
Ρεμοΐντεγρα. ακεραίου δηλαδή τοῦ πράγματος μένον-τος.
Ρενερεδιτάριον. νόμιμον κληρονόμον.
Ρὲ νοννδουμ σεκόντα, πράγματα μήπω παρακολούθησα ντα.
Ρενουντιατίο. προσφώνησις, ἀναγόρευσις.
Ρέον προμιτένδου. ἐπαγγελλομένων δύο ἢ καὶ πλειόνων τινὶ δώσειν ἢ ἰδίως καὶ ἰδίως έκαστος το αυτά ποσὸν, ἢ ἅμα τὸ αὐτὸ ποσόν.
Ρέον σππουλάνδου. ἐπερωτώντων δύο ἢ πλειόνων τινὶ δώσειν αὐτοῖς ἢ οὐχ ἅμα τὸ χρέως.
Ρέοε. ὁ εναγόμενος.
Ρέοε. ὁ κακώς ζητών.
Ρέους. ἔνοχος, ἐναγόμενος, φεύγων.
§. 14. D. de cedilit. edict.
Τέμηροι ῤογαέστοσοι, τουτέστιν παρακεκλημένοι] De testibus rogatis hic actum esse argoit interpretatio. Ipsa verba priora absque vet. libro nemo temere eruerit.
Ρεμίσσιο. συγχώρησις] Hisce non absimilia ex Oli. vett. Mss. profert Fabrotus ad Theophil. §. 2. Jtwf. de legat, in Ed. Anni eu iacxxxvm. Scr. vero fuerat ïv ρὲμ μίσσιο : in-telligitur in rem missio, cujus meminit Imperator in ἰ. 1. εὶ ἰ. ιιἰὶ. §. 2. C. commun. de legat, et fideicommiss. Nov. 39. pr. necnon Paulus Sentent. lib. ïv. tit. 1. §. 15. Illa vero non erat concessio actionis, ut hic dicitur, sed missio in possessionem: dabatur vero fideicommissariis contra tertios rerum delictarum possessores, tempore rei acceptae oneris iis inpositi non ifcnaros, si heres aliusve gravatus esset inops, dict. Nov. 39. Quæ vero deinceps hic traduntur, a varietate qnoque abeunt: quamvis enim pro variis legandi formulis olira varii etiam legatorum essent effectus, differrentque pariter actiones, ad illa petenda comparatae, ut docet Cains Institut. lib. it. tit. 5. Ulpianus tit. 2*1. ὴ. 2. et seqq. in eo tamen par erat omnium conditio, quod ad illa persequenda jam ab initio daretur actio ex testamento, quasi ex contractu, §. 5. List, de obligatum. qua quas, ex contract. nascunt. I. 4. ἠ. 2. D. de ob-ligation. et action. I. 1. C. commun. de legat, et fideicommiss. nec eatenus una legati species heredem oneratam citius obligatum habuit, quam altera, quod hic dicitur. Ceterum in casu legati per vindicationem et sinendi modo relicti licebat quoque legatario non tantum rem per vindicationem persequi, verum ipsam etiam apprehendere atque occupare, nempe, absque vi, ac si ejns esset copia, secundam ipsa testatoris verba; de quo nonnulla scripsi ad Ulpianum tit. 24. §. 3. observavique, ob haec praecipue legata a Praetore propositum esse videri interdictum. Qnod legatorum l. I. ct tot. tit. D. quod legator. Praeterea in legato præceptionis locus erat actioni familia? crciscundæ, l. 17. ὴ. 2. D. de legat. I. Theoph. 2. Inst. de legat, ubi Faltrot. adeoque in omnihns legatorum speciebus locus fuit actioni et notioni judicis, si de iis esset controversia; quod hic perperam negatur. Ego vero ideo hisce diutius .solito sum immoratus, nt studiosis ostenderem, non statim nec inconsiderate hisce Græcis fidem habendam, nec horum rivulos sordibus ac luto sæpe inquinatos Latinorum fontibus, longe purioribus ac limpidioribus, anteponendos esse.
μετἀ πολλῆς διαστιξεῖ ώς] Leg. διαστίξεως. Scrupulosas ambages vocat Imperator ἰ. 1. C. commun. de legat, et tenebrosissimum errorem l. 3. §. 2. C. eod. tit. His vero locus fnit in fideicommissis, de quibus primus Justinian. actionem io rem competere voluit 1.1. I. 3. ἠ. 2. et 3, C. commun. de legat, et fideicommiss. Fuit et usitata missio in re» hereditarias et ipsius heredis, si heres fìdeíconmiisstim non præstaret, teste Paulo Sententiar. lib. 4. tit. 1. ἠ. 17. nec hic tales difficultates motæ fuerunt.
Ρεμοίντεγρα] Leg. Ρενοίτεγρα pro ῥὲ νὸν ἴντεγρα. Labb. Emendatio si sit vera, quod facile mihi persuadeo, erit
Gloss.
Ρεουξορία. ἁγωγὴ περὶ τῶν τῆς γυναικὸς πραγμάτων. Ρεουξορία. τὸ εκ τής γυναικὸς κινούμενον, καλείται δὲ έκ τοῦ ῤὲ ὅπερ δηλοῖ τὸ πράγμα, καὶ εκ τον ονζόρε ὅπερ δηλοῖ τὴν γεγραμμένην γυναίκα κατά 'Ρωμαίους. Ρεπαρτικία. άναληπτικί), άναδεκτική.
Ρεπάτια. ἡ τρίτη τών γάγων ήμέρα.
Ρεπετεύει. επαναλαμβάνει.
Ρεπετιτεύει. αναλαμβάνει.
Ρεπετιτεύει. ἁναΖητεῖ, αναλαμβάνει.
Ρεπετιτεύειν. μεταλέγειν.
Ρεπετιτεύεται. ούκ άντιστρέφεται.
Ρεπετιτευέσθω. άποστρεφέσθω.
Ρεπετίον. ἁναλήψις.
Ρεπετιτίωνα. μετάλεξιν.
Ρεπετιτίωνα. ἀνάδοσιν.
Ρεπετοῦνδος νόμος, αποστροφής καὶ ανατροπής. ὁ δὲ Ῥετοῦνδις. ήγουν ὁ περὶ τών άπαιτονντων καί ἀνα-λαμβανόντων χρήματα, τουτέστι τών δωροδοκον-μένων ἔν τινι ἀρχῇ ἢ πρέσβεις, ή ἅλλῃ δημοσίᾳ ὑπουργίᾳ, ἢ καὶ ἐφ’ ἑτέροις τισί. διό χρήματα κακονρ-γούντων τήν ποινήν έζτρα ορδινεμ έπάγει.
Ρεπλικατίον. ἀναπλοκὴ, ἀναλύσις.
Ρεποσιτορίονμ. παραθηκαρείον.
[Ρεπότια. ἡ τρίτη γάμων ήμερα.]
Ρεπουβλίκαε καῦσα ῤάσδος. τεμνομένη ὑπόθεσις πράγματος δήμον αιτίς.
Ρεπουδατίον. παραίτησις.
Ρεπουδιατενσει. ἀνατρέψει.
Ρεπουδιατευέσθω. μὴ καταστρεφέσθω.
Ρεπουδιατενων ὁ σοῦος. άποστρέφων ὁ ίδιος.
Ρεπούδιον. χωρισμός γάμων διά πιττακίων.
Ρεπούδιον. διαζύγιον.
Ρεπούδιον. διάΖευξις τοῦ γάμον.
[Ρεπούδιετ. άπαιροΰεται, άποβάλλεται. ἡ διαΖυγὴ γά-
quoque dein scr. τοῦ πράγματος οὐ μένοντος. ἐπερωτώντων δύο ἠ πλειόνων τινἰ δώσειν] Probarem magis τινἀ δώσειν αὐτοῖς. Interrogant nempe plnrcs unum aliquem de dando sibi, ἠ. 1. Inst. de duob. reis stipul. et promitt. αὐτοῖς ἠ οὐχ ἄμα] Placet mihi, qnod ex glossis antiquis profert Brisson. r. de Reo. Stipulandi, ἄμα ἠ οὐχ ἄμα τὸ χρέος: quamvis in aliis lectio hic eese melius habeat.
Ρεουξορία] Interpretatione h. v. pro τὴν γ. γ. leg. τήν γεγαμη-μίκην γ. Labb. Γεγραιιμένην] γεγαμημένην. SCAL.
Ρεπαρτικία. ἀναλτηττική] Leg. ρεκεπτικία. LáBB. ρεκουπερατί-τια. Scal. Labbæi correctio videtur probabilior, sive intelligas actionem receptitiam, s. dotem receptitiara. De utraque aliquid habuimus in antecedentibns.
Ρεπάτια] Leg. ῥεπότια. Repotia dicuntur dies qni sequuntur nuptias, quoniam mutuis conviviis se frequenter invitant, quæ Graece ποδοστροφία aut mutnæ invitationes, ut ex Aerone Ms. retulit docti*s. Cnjac. lib. 16. Observ. cap. 39. Labb. ρεπότια. Scal. γάγων] γάμων. Id. add. verb. Ρεπότια.
ούκ ἀντιστρέφεται] Vel hic abundat negatio, vel in præce-' denti deest.
Ρεπετίον] Pro Ρεπετιτίον.
Ρεπετιτίωνα. ἀνάδοσιν] Hanc repetitionem sive repetitam praelectionem, sive ἀνάδοσιν νέαν, vel δευτέραν ἔκδοσιν vocaverunt Graeci scriptores accurati, editos a se libros serio castigatos denno edentes, et nt de. se ait Tertullianus, properatum opus pleniore scriptione rescindentes: sicut de Eunapio et Zosimo refert Pbotius in Biblioth. Veteres Latini repetitam prcelectionem dixere, ut colligere licet ex verbis Justiniani §. supradictis Constit. de secunda Cod. edit, rationem hanc reddentis cur Codicem repetitae praelectionis appellarit, ut constitutionum hujus Codicis plenum jubar omnibus cíareat: cum nemini venit in dubium, quod repetita praelectio probavit, hoc satis validum satisque esse formosum. In antiquis etenim libris non solum primas editiones, sed etiam secundas (quas Repetitas praelectiones veteres nominabant) subsecutas esse invenimus : quod ex libris Ulpiani viri prudentissimi ad Sabinum scriptis promptum erat qusereutibus reperire. Plin. ep. 35. lib. 9- retractare opus pro repetere dixit. Ejus verba, quia elegantissima, referam; Diligentiam tuam in retractandis operibus valde probo. Est tamen aliquis modus, primum, quod nimia cura deterit magis quam emendat: deinde quod nos a recentioribue revocat, simnlque nec absolvit priora, et inchoare posteriora non patitur. Opusculorum tamen plurima, ut de suis pro-nunciavit D. Hieronymus, temerario editionis honore vnlgata sunt. Labb.
ράσδος] Explicatio adjecta exigeret, ut præcessisset ρὲς ἰουδικάτα: sed talia monstra lectionum aliis superanda relinquimus.
Ρεπουδιατεύων δ σοῦος] In jure suus non repudiat, sed abstinet, §. 2. Inst. de hered. qualitat. et dififerentia. ἀπαιρούεται] Forte ἀποκρούεται. et videri posset post ἀποβάλ-λεται excidisse verbum Ρεπούδιον, ac scriptum fuisse, Ρε-
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μου, κυρίως μὲν μεταξὺ μνηστήρων.]
Ρεπούδιον. διάΖευξιν ἀνδρογύνων.
Ρεπούδιον. χωρισμός.
Ρεπούδιον. ἀνατροπή.
Ρεπουδιτεύει. ὑποχωρεῖ, ἀφίσταται.
Ρεπρεσεντατίο. ἐμπαριασμός.
Ρεπρομισσίο. ομολογία, ἐπαγγελία.
Ρέρομ ἀμοτάρομ. ἡ περὶ ἀφαιρέσεως.
Ρέρουμ ἁμοτάρουμ ἁκτίο. πραγμάτων Αποκινηθέντων ήτοι ἀφαιρεθέντων ἁγωγὴ καὶ μετακινηθέντων. ἁρ-μόΖει δὲ γυναικὶ κατά ἁνδρὸς καὶ ἀνδρὶ κατὰ γυναι-κὸς κλεψάντων ἀλλήλων πράγματα.
Ρὲς ιουδικάτα πρό β€ριτάτε Ακιπίτουρ. το πράγμα τὸ κεκριμμένον ἁντὶ ἀληθοῦς παραλαμβάνεται, καὶ ἡ δεπόσιτι ἤτοι ἡ περὶ παραθήκης, καὶ ἡ κομμοδάτι ἤτοι ἡ περὶ τῶν ἐν χρήσει διδομένων, καὶ ἡ πιγνερα-τίτια, ἤτοι ἡ περὶ ἐνεχύρου.
Ρεσκισσόρια. ύποθηκαρία.
Ρεσκισσόρια ἰνρέμ. ἡ ἀναλυτική.
Ρεσκριπτίονεε. αἱ διαγραφαί.
Ρέσκριπτον. έγγραφοί κέλευσις βασιλική.
Ρέσκριπτον. βασιλέως ἀντίγραμμα.
Ρέσκριπτον. έγγραφον.
Ρέσκριπτον. προγραπτόν.
Ρέσκριπτον. Αντιγραφή.
Ρὲς οὑξορία. ἢ μετὰ ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς ἀλληλοκληρο-νομία.
Ρέσπονσα. αποκρίσεις.
Ρέσπονσα προυδετίουμ. ἁποκρίσεις τῶν σοφών.
Ρεστιπουλατίο. ἁντεπερώτησις.
Ρεστιτόριον. άποκαταστικύν.
Ρεστιτουέρε. άποκαταστήσαι.
Ρεστιτουρίαι. άποκαταστικαί.
Ρεστιτοντορία δὲ κουάντι μινόρις. Αναστρέφουσα τὸ πε-πραγμένον αγωγή καὶ περὶ ποδοῦ ἐλάττονος.
Ρεστιτοντορίαε καὶ ῤεσκισσορίαε. ἀποκαταστικαὶ και ἀνασχετικοί. [ἤγουν ἀνατρεκτικαὶ ἤγουν ῥεσκισσόριε, τοντέστιν. ὲιὗται δὲ αἱ ρεστιτοντόριαι καὶ ῥεσκισό-ριαι ἀγωγαὶ παρέχονται γυναιξὶ ίντερκεσσαύσην καὶ διαδόχοις αὐτῶν καὶ πουπίλῳ καὶ τῆς ῥειπούβλικε καῦσα ἀποληφθεῖσι καὶ αἰχμαλώτοις καὶ τοῖς ὁμοίοις.]
Ρετεντίον. παρακατασχέσει.
Ρετινένδαε. κατασχετικῆς.
Ρεύς. υπεύθυνοί.
Ρέως. ὁ ἐναγόμενος.
Ρίπα. ανέμου καταστροφή.
Ρίσους. ρείθρα, ὑδραγώγιον, τόπος κατὰ μῆκος συνεχό-μενοί εν ᾤ τὸ ὓδωρ τρέχει.
Ρόγατοι. οἰ παρακληθέντες μάρτυρες,
Ρογάτους. παρακληθέντας.
Ρογῶ. παρακαλῶ.
Ρουβριανίουμ δόγμα ἐπὶ τῆς ὑπατεἱας ῥουβρίου γάλλου βασιλεύοντος Τραϊανού δόγμα γέγονε συγκλητικόν ἵνα ἐὰν οἰ χρεωστοῦντες ἐλευθερίας φιδεκομμισσαρίαι, ἤγουν ὑπὸ ὅρον ἢ αἵρεσιν κληθέντες παρὰ τοῦ ἅρχον-τος ἀπολειφθῶσι, δοθᾔ ἡ ελευθερία κατά ψήφον ἀπεντ. . . .εν.
πσύδιον. ἠ δια^υγὴ etc.
ἀνδρογύνων] Recte est lectio, ἀνδρόγυνον est matrimonium.
videatur Dn Cangii Glossarium, ἐμπαριασμός] Lego ἐμπαρουσιασμός. Inspiciantur nott. ad c. Πρελεγάτα δός.
καὶ ἠ δεπόσιτι etc.] Hœc cnm praecedentibus non cohaerent, et forsan quaedam interciderunt, ὑποθηκαρία] Distat Hypothecaria actio a rescissoria immane quantam, de qno dictam est ad r. Ινρὲμ σερβιάνο.
Ρὲς ούζονρία. ἠ μετἀ ἀνδρὸς καὶ γυναικὸς ἀλληλοκληρονομία] Toto coelo distat bonornm possessio Unde vir et uxor, quæ hic vocatur ά\λΐ)λ.οκ\ηρσνομΙα, a re uxoria, s. rei uxoriæ actione, de qua meliora traduntur in r. Ρεουξορία.
Ρεστιτορίον] Pro Ρεστιτουτόριον, ut dein scriptum est: simile vitium in ©. Ρεστιτουρίαι. ποδοῦ] νόσου. Scal. ἀνασχετικαί] Mallem ἀνασχιστικαί.
■παρέχονται γυναιξὶ etc.] De actione rescisaoria mulieri, intercedenti danda, altum injure nostro est silentium, nec hic opns fuit restitutione mulieri a Prætore danda, cnm Senatus omnem illam obligationem Improbet, 1. 16. ἠ. 1. D. ad 5. C. VeUqan. De pupillo similia habuimus in r. Ινρὲμ ρεσισόρια, ubi aliquid notavi, ἀποληφθεῖσι] Lego ἀπολειφθεῖσι.
Ρίπα. ἀνέμου καταστροῳή] Ita Dn Cangius Λ. e. ex Glossis Me», bæc citat ἀνέμου καταφορά, Ripa.
Ροΰδις. ἀνεπημέλητος. ἁτριβής.
Ροΰπαν. φθαρτήν.
Ροῦπτα. διαῥῥηγμένη.
Ροῦπτα. άκυρος διαθἠκη.
Ροῦπταν. κομένην.
Ροῦπταν. κεκομμένη διαθήκη.
Ροῦτα. τὰ άπὸ γῆ• λαμβανόμενα. ροΰδις γαρ ή βόλος, καὶ ῥοῦδας τὸ χώμα, καὶ δερούω, τὸ κατασκάπτω καὶ καταχωνΡυω καὶ καταπίπτω.
Ροῦτα. ἐκ τόπου ξυόμενα, οἷον ψάμμος, κριτάριον, καὶ τὰ ομοια.
Ρνπαραι λειτουργίαι, αἱ μολύνουσαι τὸ ἰμάτιον, ἤτοι μεταθεῖναι λίθους καὶ πηλοφορείν.
Ρωμανοί. Ῥωμαῖοι.
Σ.
Σαγυνολέκτουμ. ἡμαγμένον ύφασμα* λέγεται δὲ καὶ τὰ νεογνὰ τῶν βρεφών ως ἕτι τοῖς ματρικοις οἷον περιῥ-ῥεόμενα αἵμασιν.
Σακερδότας. θεραπευτάς.
Σακερδότες. οἱ τοϋ νόμου θεραπευταί.
Σακερδότες. ιερείς.
Σάκρα. οἱ λόγοι τοῦ δημοσίου καὶ αἰ γραφαὶ, καὶ ερμηνεύονται ἱερά.
Σάκρα. τὰ ιερά.
Σάκρα βία. ἱερὰ ὁδός.
Σακριλέγιον. ιεροσυλία.
Σάκρον. ιερόν, τὸ δημόσιον ἀφιερωθὲν ἐν πόλει ἢ ἐν ἄγρῳ.
Σάκρων. ιερών εκκλησιών.
Σάκτα. νομική ύπόθεσις, μέσον δύο λογιών Ανθρώπων.
Σάκτα ἐστὶ τὰ τείχη, ήτοι άγια εν οἶς κεκώλυται τινά πλημμελεῖν.
Σάκτα. ἅγια τὰ τείχη τῆς πόλεως, ἐπεὶ φυλάττυυσι τα σώματα ἡμῶν καὶ τὰς ψυχάς.
Σάκτιρν. άγιον.
Σάκτον. ἅγιον.
Σάκτου σιτηρέσιον. βασιλική ἀννόνα ἢ δωρεά.
Σαλάρια. δηνάρια.
Σαλάριον. δαπάνη, δώρον ημερήσιον, ἢ μηνιαῖον, ἡ ενιαύσιον’ κυρίως δε τὸ διδόμενου Αξιωματικόν, ἀλλ’ ὅτε δὲ τὸ διδόμενον θυμελικοῖς. σαλάρια τὰ διδόμενα Από τοϋ δημοσίου άρχοντι, ἢ συνέδρῳ, ἢ ἰατρῷ, ἥ παιδευτᾔ* λέγεται δε καὶ τὸ ἀπὸ στρατείας.
Σάλβαμ. σώα.
Σάνκιρε. όχυρουν.
Σάνκτα. τείχη, εκκλησίαι, ευκτήρια, μαρτύρια, καί οσα διά τών ιερέων θεᾤ καθιέρωται, καὶ τὰ τίμια κειμήλια.
Σατισδατίον. ίκανοδοσία.
Σατισφακτίο. ικανού λῆψις.
Σεδέτοις. καθέδραις.
Σεδέτοις. προαστείοις.
Σέδετον. τὸ φοσσάτον.
Σεΐδετα. ἄπληκτα σκαφίοις ή τόποις πσί.
Ρίσους. ρείθρα] Leg. ῥίβους. Ladb. Ρὶβους. SCAL.
ἀπεντ.. .εν] In Basilicis Tom. 6. ρ. 335. in ἰ. 36. §. 4. dc fideicommittar, liber tat ib. est ἀπεντεῦθεν ἥδη ἠ ἐλευθε-ρία.
Ροΰπαν) Lego Ροῦπταν, quale statim sequitur.
Ροῦπταν κομενην] Leg. κεκομμένην. Ladb.
ροῦδις γἀρ ἠ βόλος] Rectius foret, 'Ρουδος γἀρ ἠ βώλος. GIm-sæ: Rudus, βῶλος. Quod ver· sequitur ροῦδας, auctoritate idonea caret.
καταπίπτω} Scribi debait καταῤῥίπτω.
Σ.
Σαγυνολέκτουμ] Voluit exprimere Σαγγουινολέντουμ. add. I. 2. C. de patribus, qui filios suos distraxer. I. un. Cod. Theod. de his qui sangvinolent. emptos tel nutriend. acceper. et ibi Jac. Gothofred.
Σάκτα. νομική etc.] σάκτα pro σάγκτα hic possim scriptura est. Ceterum sequentia quo pertineant, mihi non succurrit. Brissonius quoque hæc adducit c. «Sancta, quæ vero res Sanctas adtinent, vulgo ex Jure Romano notissima sunt.
Σάκτου] σάκτον. SCAL.
ἀλλ’ ὄτε δέϊ Lego ἄλλοτε δέ.
Σεΐδετα] σέδετα. *
Σεπέλλου. ἀφίδρυμα] Leg. Σάκελλον. Labb. Σάκελλον. Scal. Ita et Du Cangius in Glossar. v. ἱερίφισν.
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Σεκέλλον. ἀφίδρυμα, ἥτοι ἱερίφιον.
Σεκέρνω. δια κρίνω.
Σεκουέστωρ. μεσεγγυητὴς παρ’ ᾧ πολλοί επίδικον παρατίθενται πράγμα ἐπὶ δήλῳ ὅρῳ.
Σεκονέστορι. τῷ μεσίτη.
Σεκούνδονμ κυάρτας. ἡ ἑκ χαρτών, ἤγουν της ἐν εἰλη-ταρίῳ διαθήκης διακατοχή.
Σεκούνδουμ οἰκία. κατὰ τὴν διατύπωσιν τῆς διαθήκης. Σεκούνδουμ ταβούλλας διακατοχήν. τὴν ὡσανεὶ κληρονο-μίας τῆς ἀπὸ διαθήκης διακατοχήν.
Σεκούνδουμ ταβούλλας. ἡ κατὰ τὴε διαθήκης.
Σέκρετον. δικαστηρίου.
Σενάτους. ἡ σύγκλητος.
Σενάτους κονσούλτι. της σύγκλητον τὸ Θέσπισμα, Σενάτους κονσούλτουμ. τὸ τῆς συγκλήτου νομοθέτημα. Σεντεντίιι. αὑτοτελὴς καὶ Αναμφίβολος ἀπόκρισις. Σεπούλκρι βιολάτι. τάφον μιαινομένου.
Σεπούλκρι βιολάτι. ἤγουν περὶ τυμβωρύχων.
Σεπρόνι. τῷ όνόματι.	*
Σέρβαε. δοῦλοι.
Σερβάρε. φυλάττειν.
Σέρβη κορόπτη. περὶ ὑποφθορᾶς δουλών.
Σέρβη κουρούπτη. ητοι ἡ περὶ δούλου, ὑποφθορᾶς ἀγωγὴ, διηνεκής ἐστι.
Σέρβι κορρούπτι. δούλου ύποφθαρέντος.
Σέρβι κορουπτι, ἀγωγὴ κατὰ τοῦ τὸν άλλότριον οἰκέ-την ὑπονοθεύσαντος.
Σέρβοι. οι δοῦλοι, ἐκ τοῦ πεφυλάχθαι εἰς δουλείαν καὶ μὴ ὐπὸ τῶν κατασχόντων πολεμίων άναιρείσθαι. Σεροκουρούπτη. ἀγωγὴ ἡ χείρονα ποιούσα τον άλλότριον δοΰλον, καὶ ἀπαλείφουσα τοὺς ἀγαθοὺς αυτού τρόπους. Σεσκουπόνδια παρά Ῥωμαίοις στρατιωτικά εφόδια. Σετεμεντάριοι. οι ὐπὸ τοῦ διατιθεμένον προτραπέντε$ επιτρόπευε ιν.
Σηλεκτός. χαμαιδικαστής.
Σησκουάς. ήμισυ συν ἁσσαρίῳ, τουτέστιν ἓν ἥμισυ ἁσσά-
*ον.
Σιάλωμα. σιδηρά περιφέρεια τού Ῥωμαϊκοῦ θυρεού. Σικάριος. ἁνδροφόνος παρὰ τὴν σίκαν, ἥ ἐστι σιδηρά μάχαιρα.
Σίκαρις. ἁνδροφόνος.
Σίκλον. τὸ ἔδαφος.
Σίλβα σέδουα. ἔλη τεμνομένη ἐκ τὢν ῤιΖῶν ἢ καὶ κλάδων. Σιλενόνες. πορνοβοσκοί.
Σιμικίνθια. φακιόλια ἢ ζωνάρια.
Σίνε Ιούρε. χωρὶς νόμου.
Σινέκαυσα. χωρὶς αἰτίαε.
Σινελιβάντατε. έπιτροπι) διά τὴν περὶ τοὐς άνηλίκονί σπουδήν.
Σίνε λιβερτάτε. δίχα ἐλευθερίας.
ἱερίφιον] ἰεράφιον (·) Vulgatum re tinet Dn Cangins Λ. r.
Σεκσυέστορι] Bo*quetns ad Pseü. Synops. v. 525. legit Σεκουέ-στρῳ: verum cam modo habuerimus Σεκουέστωρ, quare hoc qnoque non feremns ?
Σεκούνδουμ κυάρτας] Pro Σεκούνδουμ χάρτας, ut intelligatur bonorum possessio secnndam chartas, quae alioquin comprehenditur sub illa, quæ appellatur secimdnm tabulas, 1. 1. pr. de bonor. possession. secund. tabb.
εἰληταρίῳ] Sic ἐξειλήματα χάρτου in glossa, quæ praecedit verbum Ταβούλλαν. «Ιλητάριον est volumen: atque hanc lectionem recte defendit Du Cangius λ. κετὐ. contra Meursinm, reponentem εἰλιτάριον.
Σεκούνδουμ οἰκία] Nota est bonorum possessio secundum nuncupationem, de qua aliquid notavi ad v. *Ηκοντρανοῦν KovttTftovot, quæ an iu hæc verba, sensu prorsus carentia, degenerarit, an aliud subsit, doctiorum judicio relinquo.
ἠ κατἀ τῆς διαθήκης] Haec est contra tabulas. Leg. τὴν δια-θήκην.
ἠ περί δόλου] δούλου. ScAL.
Σεροκονρούπτη] In alio Ms. cod. legitor σερεκουροὐπτῃ: leg. σερβικουρούϊττη, ut supra. Labs. Ipsa quoque interpretatio rem explicat parum exacte: quasi hæc actio corrumperet servum, quæ tamen ad hoc comparata est, ut corruptorem coerceat.
Σεσκουπόνδια] Suidæ έσκουπονδίαι. Mcursio ac Du Cangio vulgatum placet.
Σετεμεντάριοι] leg. τεσταμεντάριοι. Labb. et SCAL.
Σίκλον] Interpretatio exigit, at prœceuerit Σόλον vel Σό-λοομ.
Σιλενόνες] Meursins ia Glossar. v. Λινών recte reponit οἱ λε* νόνες.
Σινελιβάντατε] Σινελιβέρτατε. ScAL.
διἀ τὴν περὶ τοὺς ἀνηλίκους σπουδήν etc.] Hæc imperfecta
Σίνε λιβερτάτε. άνελευθερίαί.
Σινελιδάντατε. χωρὶς διαθήκης, ἐκ τοῦ άντιβόλου ορθόν.
Σινενδιμόδο. πρεκαρτιόν, ήτοι ἐξαίρετος.
Σίνε τουτόρις άκτονρίτατε. χωρὶς αὐθεντίας φροντιστού.
Σινεδουτορισακτορίτατε. ἄνευ τῆς τῶν κουρατώρων λυσι-τελείας.
Σκηνή, πάσα ἡ οἴκησις, καὶ τὸ παίγνιον ἔνθα ἵσταται τὶς ἢ κινείται παιγνικὴν ἐπιδεικνύμενος τέχνην, εἴτε ἐν δημοσίῳ τόπῳ, ἡ ἰδιωτικῷ, ἢ ἀγρῷ ἔνθα μέντοι οι Ανθρωποι χύδην διά θέαν εισίασιν.
Σκιεντία. ἡ ἐμὴ γνῶσις.
Σκουβίτορες. οἱονεὶ φύλακες Αγρυπνοι, οὓς πρώτον μετά Ῥωμύλου Τιβέριος Καίσαρ ἐξεΰρε.
Σκουτατοί. οἱ πάλαι ὁπλῖται.
Σκρίβα. γραφεύς.
Σκρίβας, σκρίβων. ὁ τῶν σωματοφυλάκων ὑπερφερόμενος.
Σκρινιάριοι. σκηπτροφόροι. ήγουν ούαρτονλλάριοι.
Σκρινιάριοι. οἱ χαρτοφύλακες των βασιλικών χαρτών’ σκρίνια γάρ ai Αρκλαι’ σκρίνιον δὲ δρυφατικήν λάρνακα καλουσι *Ρωμαίοι.
Σκρινιάριος. ὁ χαρτοφύλαζ.
Σκρινιάριος. ὁ χαρτουλάριος τοῦ επάρχου, ὁ αἵρων τὸ σκρίνιον, ήτοι το κιβώτιου,
Σκρίπτον, τὸ γεγραμμένον,
Σκρίπτοι, γεγραμμένοι ἐν διαθήκῃ.
Σοβρίνους. ἀνεψιός.
Σοβσιάρεια, ἡ ἁρμόΖουσα τοῖς νέοις κατά του σκρίβα.
Σόκιος. κοινωνός.
Σοκρούς. πενθερά.
Σολάριον. ἡλιακόν.
Σόλβιτίων. ἡ λύσις καὶ ἡ καταβολή, ἥν καὶ αποχήν φασιν, ὅταν πραγματικώς καταβληθῇ τινὶ τὸ χρεω-στούμενον.
Σολέμνια καὶ σαλάρια. ἑορταὶ εἰς τὰ ἴδια τῆς ἐκκλησίας.
Σολέμνια. έορταστικά. καὶ πάλαι σολέμνιον σύνηθες τὸ διοόμενον παιδευταῖς καὶ iarpoïs καὶ τοῖς ὁμοίοις.
Σολέμνια. τά υπό βασιλέως ἐν ἐκκλησίαις διδόμενα χάριν μνήμης, ήτοι εορταστικαι.
Σολίδος. νομίσματα.
Σολοντίον. καταβολή, η λύσις δι’ ἧς πᾶσα ενοχή διαλύεται καί ἡ τῆς βέρβις, καὶ τῆς ρε, καὶ της λίτερις, καὶ τῆς κοσένσο.
Σοπέκτη. κατά υπόπτων επιτρόπων.
Σορόρες πατρουέλες. ἐξαδελφοὶ ἐκ πατέρων.
Σοῦα βὲλ σουόρομ κάουσα. Αγουν δι Ιδικήν αυτού η ιδίων, η συγγενών πράγμα, ἤτοι Αδίκημα.
Σουβαίουβος. ὁ του βοηθού βοηθός.
Σουβιδιαρία. κατά τών προβαλλομένων.
Σοὺβ Ινκέρτο δίε. ὑπὸ ἄδηλον ημέραν.
Σουβστιτούτος. υποκατάστατος.
suppleri possunt ex Theophilo, §. 1. /mí. ᾳυ» teetament. tutor, dari poss.
ἀνελευθερίας] Lego ἄνευ ἐλευθερίας.
Σινελιδάντατε] Σινελιβέρτατε. SCAL.
πρεκαρτίον] πρεκάριον. Scal. Da Cangius in Glossar. k. v. leg. putat πρεκάτιο : Brisson. in r. Sinendi modo ex Glossario antiquo exhibet sinendi modo, πρε κέρτιον ἐξαίρετος: et distant tamen valde legatum sinendi modo et per praeceptionem. Mea est conjectura, fuisse scriptum, Σινένδι μόδο, πρεκεπτιὸν, ἤτοι ἐξαίρετος. Sane hoc ordine bæc duo legatorum genera proponuntur ab Imperatore et Theophilo ἠ. 2. Jnst. de legat, interpretatio vero, sive verbum ἐξαίρετον ad solum pertinet posterius ; qualia et alibi in his Glossariis accidisse ante observavi.
ἀκτουριτάτε] Pro αὐκτοριτάτε: tjuod cum et mox occnrrat, suspicionem movere posset, ipsos Auctores perperam hoc extulisse.
λυσιτελείας] Si boc ab Actore sit, confudit is auctoritatem et utilitatem.
καὶ τὸ παίγνιον Ma etc.] Illud παίγνιον nihil ad rem facit, nisi sumatur pro loco ludorum. Tentare aliter quis posset, ut scribatur, καἰ τόπος ἔνθα etc. Verba vero hæc petita sunt ex 1.2. §. u/í. D. de his qui notant, in/am.
μετά ‘Ρωμύλου] Forte ‘Ρώμυλον.
σκηπτροφόροι] Sic giioqne scriptum fuit in alio Glossario, cujus verba profert Brisson. r. Scriniarii. Du Cangius vero in υ. σκηπτροφόροι et Σκρινιάριος mallet σκραηοφόροι, addens, doctos viros sic emendare.
οὐαρτουλλάαιοι] χαρτουλλάριοι. SCAL.
Σοβσιάρεια] Σοβσιδιάρεια. Scal. Ita et Meursins <n Glossar. v. Σοβσιδιάριος.
Σολίδος] Σολίδοι. Scal.
Σοπέκτη] Σοσπέκτη. Id.
Σουβιδιαρὶια] Σουβσιδιάρια. Id.
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VETERES GLOSSÆ
Σουγέστιον. αναφορά.
Σουγλάριον. εργαλειοθήκη.
Σουδάριον. εἷδος ὀθόνης δεχομένης ὑγρὰ οἷον ἰδρῶτα καὶ τα τοιαΰτα.
Σουκεσσίονα. διακατοχήν.
Σουκεσσίονε. διαδοχρ.
Σουκέστωρ. διάδοχος.
Σουκέστορι. τῷ μεσίτῃ.
Σούκινος. ὁ εὐνοῦχος.
Σουμίσιο. ὑποβολὴ.
Σοῦμμα. κεφαλαίωσις.
Σοῦον. γνήσιον.
Σοῦο νόμινε. ἤγουν ἰδίῳ ονοματι.
Σοῦος. οἰκεῖος, γνήσιοί.
Σοῦος. ὁ οἰκειακός. καὶ Ζῶντος τοῦ διατεθεμένου τρόπῳ τινὶ δεσπόται πεφύκασιν.
Σούῳ καὶ ἀλιενόμινε. ἰδίῳ καὶ ἀλλοτρίῳ ὀνόμαπ.
Σοῦος. ἴδιος.
Σούπερβος. ὑπερήφανος.
Σονπερίνδικτον. το επέκεινα τοῦ συντελοῦς.
Σονπερφικιάριοί. ἔχων οίκημα ἐν ἀλλοτρίῳ ἐδαφεῖ.
Σονπερφίκιον. ύπερψον. εστι δὲ ὑπερῷον τὸ ἐπάνωθεν κατασκευασθέντος ἐδάφους οἴκημα.
Σονπερφίκιον ιστόν, τὸ ἐπ’ ἀλλοτρίῳ ἐδάφει ιπτάμενον.
Σουπερφιτζιαρίαι οἰκίας καλοϋμεν, τῶν κατὰ τοῦ μισθω-θέντρς ἐδάφους ἐποικοδομουμένων. ἡ δεσποτεία καὶ φύσει καὶ νόμῳ ἐκείνῳ διενήνοχεν οὅ τίνος ἐστὶ τὸ ἔδαφος.
ΣουπερφιτΖιάριος. ὁ ἔχων οἴκημα ἐν ἀλλοτρίῳ ἐδάφει. καὶ ὅπερ δίδωσι ἐμφύτευμα, σονπερφίτζιον λέγεται* σονπερφίτζιον γαρ το ὑπερῷον.
Σουράτιστον. ἥμισυ.
Σονρσιδιρία. ἡ ἐσχάτη βοήθεια.
Σονρφίκιον. τυαφικόν.
Σονρφίκιον. τεαφικόν.
Σουσπεκτον. ύποπτον.
Σουσπεκτον. ενώπιον.
Σούσπεκτοί. ὁ μεμπτέος επίτροποί.
Σούσπεκτοί. ὁ κακῶς τὰ τοῦ πουπίλου διοικῶν πράγματα επίτροποί.
Σουφράγιον. αποστροφή.
Σουφράγιον. βοηθοί, ὅθεν καὶ τὰ παρεχόμενα έπι τῷ βοηθῆναι τινὰ σονφράγια καλείται.
Σοφράγιον. άποστροφή.
Σοφισματεύονταί. κνροννταί, στερεοΰνταί.
Σπάδωνες. οἱ ψύξιν τῶν γονίμων μορίων ὐποστάντες.
Σπεκιάλειαν ἰνρέμ. τὴν ἰδικὴν παρά δεσποτείαν αγωγήν.
Σπεκτάβιλίί. περίβλεπτοί.
Σπεκταδήλοΐί. μηνύουσι,
Σπεράπμ. διαζευκτικά)ί.
Σπονσάλια. εδνα.
Σπονσάλια. κατεγγύησις.
Σπονσαλίβους. μνηστειών.
Σπόνσιο. πάσαν έπερώτησιν και ομολογίαν.
Σπόνσορ. ἐγγυητὴς, νυμφαγωγός. ἔστι καὶ τὸ μνηστεύο-μαι.
Σπύνσοί. νυμφίοι.
Σπορτίλα. Ζυμία ἐπὶ πορνείᾳ. μοιχεία λέγεται επί ὑπάνδρου* στοῦπρον δὲ ἐπὶ παρθένου καὶ χήρας ἀθε-μίτως συνευναΖομένων. καὶ φησὶν ἡ μοιχεία καὶ τὸ στοῦπρον εἰς ἐλευθέρους αρμόζει' εΐί δὲ τον δοῦλον, ὁ ἁκουΐλιος.
Σπόρτουλα. έκβιβαστικά, εφόδια, συνήθειαι.
Σπόρτουλα. τὰ διδόμενα τόϊι έκβιβασταϊί, σαλάρια δὲ τὰ διδόμενα τοῖς συνηγόροΐί.
Σπύρτουλα. δημόσια.
Σπόρτουλα. δώρα ἐπὶ πάντων διδόμενα παρρησίες, ετι δὲ καὶ τὰ παρ’ Ἀθηναίοις καλούμενα πρυτανεία.
Σπόρτουλον. τόκον.
Σπούριοί. πορνογέννητοί.
Σπουριοί. νόθοι.
Σπουρίυυί. συρφετουι, πορνογενεῖς.
Σπονρταλα. τὰ ἐν πυρίδι διδόμενα ξένια.
Σπουρτουλα. τα εν σπυρίδι διδόμενα ξένια.
Σπουρτουλα. χρήματα.
Σπούτουλα. δημόσια.
Σταβουλάριοι, ὁ τὸν στάβλον, ἤγουν καπηλεῖον ἐκγυ-μνάΖων.
Στάδιος καὶ στάδιον. μέτρον ὁδοΰ παρὰ ϊστασθαι τον ὀδεύοντα.
Σταθμοί, Ζῶον δρομικὸν ὅς λέγεται νῦν αλλαγή.
Στατίβα. στάσιι.
Στατίονίί. στάσεως.
Στάτιο. ὁ τόπος της άσφαλεστέραι των πλόιμων προσ-ορμίσεωί.
Στατίονεί. τὰ πρακτεία των δημοσίων τελών.
Στατίων. ἡ λιμήν.
Στατουλίβερ. έπι ορών έλευθερίαι.
Στατουλίβερ. πράγμα ελεύθερον.
Στατουλίβερ. ὁ ὑπὸ ή μέραν ἢ υπό αίρεσιν ελευθερωθεί$, ὁ ὑπὸ ὅρων ἐλευθερίας.
Στεγονόμιον. τὸ ενοίκων.
Στελλιονάτῳ. τὸ περὶ κολάκων νόμῳ.
Στελλιονάτους. ἑπίθεσις, κακουργία.
Στελλιονοί πρεσκρῆψις. ἡ τοῦ στελλίονος παραγραφή κατά τῶν κακούργων.
Στέλλιος. κακούργοι, κακότροποι.
Στιλικιδιον. σταγών' ὅ έστι ἀπὸ κεράμων σταλαγμοί.
Στιλικίδιον. σταγών ἡ τῶν κεράμων.
Στιπενδιάρια. τὰ ἐν ταῖς έπαρχίαιί βασιλέως κελεύσει ὑπὸ τοῦ δήμον κρατούμενα πράγματα.
Στιπένδιον έτ τριβοΰτον. το ἀπὸ λεπτών αργυρίων συνάγομε νον.
Στιπενδιοῦν. διὰ τὸ ἀπὸ λεπτῶν αργυρίων συνάγεσθαι. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ τριβοΰτοι λέγεται, ἀπὸ τοῦ ἐπικλα-σθαι τοῖς καταβάλλονσιν ἢ έπιμερίζεσθαι τοῖς στρα-τιώταΐί.
Στιπεί. στέλεχοί.
Στιπουλάτους. ἐγγύη.
Στιποϋλον. τὸ ισχυρόν.
Στοΰπρον. πορνεία.
Στοῦπρον. φθορά χήραι λέγεται' και ασέλγεια, φθορά παρθενίου.
Στοΰπρον. μοιχεία, ο εστι ποινή.
Στονπρψ. άθεμιτογαμίφ.
Στοϋπτρον. ποινή.
Στοϋπτροί. διακνρωθέν.
Στράτωρ. εἷδος άξιώματοι.
Στρατιωτικόν πεκούλιόν ἐστι, τὸ δωρούμενον ἀπὸ γονεῶν, ἢ συγγενών τοῖς οὖσιν ἐν στρατείᾳ* καὶ ὅπερ αὑτὸς ὁ υπεξούσιοι εν τῇ στρατείᾳ κτήσεται.
Στρίκτα. στερεά, άναμφίβολοί.
Στρίκτα. ἡ κακὴ πίστα καὶ βία.
Στρίκτον λέγονσιν οι Ῥωμαῖοι τὸ ἐσφιγμένον καὶβίαιον.
Σουκέστωρ. διάδοχος.] Leg. Σουκέσσωρ, Successor. Labb.
Σουκέστορι] Συυκγέστορι. Scal. Putem intelligi sequestrem, i)ui ia Glossis Lat. Or. plus semel dicitur μεσίτος. Verum id Græci non uno modo extalerunt: et habuimus jam Σεκουέστωρ, ac hic forte nec Auctor ipse satis bene verbum expressit.
Σούκινος] Dn Cangius /i. r. mallet Σούκισος, Succisus.
συντελής] Scriptum rectius fuisset σννήθους.
ἱστόν] ἐστίν. Scal.
ἐποικοδομουμένων. ἠ δεσποτεία etc.] Defendi lia*c lectio posset : ambigo tamen, an non sit lepr. ἐποικοδομουμένων, ὦν ὴ δεσποτεία ctc. sæpe factum, ut omissum sit aliquid, quia similis syllaba præcedebat.
Σουρσιδιρία] Lego Σουβσιδιαρία, Subsidiaria. Labb.
Σουρφίκιον. τυαφικόν] σουπερφίκιον, τὸ ἐδαφικόν. SCAL. Idem notaverat Scal. ad Glossam seq. Verum Du Cangius r. Σουβρίκιον ex Glossis Juris Mss. haec quoque exscripsit, Σονρφίκιον. τεαφικὸν, h. e. sulphureum, a τεάφη, sulphur, de quo verbo idem consulatur : ut ita in hoc loco etiam leg. sit; hacque ratione quam minimum a vulgato abibitur.
Salmas. ad Vopisc. Aurelian. c. 45. legit Σουβρίκιον. τυφιακὸν vel τουφιακὸν, intolli «ens operimentum capitis, quod sub rica mulieres gestabant, tamquam rica et Kt16tz idem fuerint : cui merito non accedit Du Cangius r. Σουβρίκιον. Σούσπεκτον. ἐνώπιον] Interpretationi magis quadraret Σου-βασπέκτουμ.
Σοφισματεύοντας] Interpretationi κυροῦντας, στερεοῦντας suaderet, debuisse præccdere verbum, Κονφιρματεύοντας, vel simile, udd. e. κονφιρματευθῆναι.
Σπεράτιμ] Σεπαράτιμ. SCAL.
συνήθειαι] σύνηθες e. Σολέμνια. Id.
πυρίδι] σπυρίδι. Id. ita scriptum seq. glossa.
Σπούρτουλα. δημόσια] Leg. σπόρτουλα. Labb. τὸ περί] τᾠ περί. Scal.
πρεσκρῆψις] πρεσκρήπτιο. Scal. stellionatus prascriptio s. exceptio ; dc qua videri poterit Cujacius Obs. 11, 40. Στιπενδιοῦν] In Basilicis in /. 27. $. 1. D. de verbor. significa-tion. est στιπένδιονμ, uti in ipsa lege. τριβοῦτος] In Basilicis d. I. τριβοΰτον.
Στροῦπτρος] Στίπουλον. Scal.
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τᾤ ὀνόματι της Στρωμνής πᾶσα ἐσθὴς περιέχεται, καὶ τὰ στραγαλία καὶ τὰ παλία, καὶ πᾶν ᾧ περιβαλλό-μεθα. τῷ ὀνόματι δὲ τῆς τροφί)$ ἡ ἐσθὴς, οὐ μὴν καὶ τὰ στραγαλία περιέχεται.
Συμβόλαιον ἐστὶν ὑπομνἡματα, ἥτοι καταγραφή τῶν συμφωνηθέντων καὶ στοιχηθέντων μεταξύ ἐκατέρων τῶν συμφωνούντων καὶ συμβαλλούντων.
Συμπαιγνία, απάτη.
Σύμφωνον ἐστὶ, δύο τινῶν ἢ καὶ περισσοτέρων αρέσκεια, καὶ εἰς αὐτὸ συγκατάθεσις ἐπὶ τᾤ συστῆναι ήτοι γενέ-σθαι ἢ διαλυθῆναι τὶ, καὶ ὁμολογουμένου χρέους συγχώρησα· διάλυσις δὲ, άμφιβαλλομένον χρέους συμβιβασμός.
Συνάφεια, γάμος.
Συνάλλαγμα έστὶν, ὅταν δύο πρόσωπα σννέλθωσι καί έκουσίωί δὠσωσι τὶ, ἢ ποιήσωσιν, ἢ συμφωνήσωσιν, ὁ-ποῖόν ἐστιν ἡ άγορασία, πράσα, μίσθωσα, συμφωνία, καὶ τὰ ομοια.
Σχηδάριον. ἀρμάριον.
Σχιδάριον. ἀρμάριον.
Σχολάριοι. εἶδος φυλακών,
Σωλάριον. εξοχή του ἐξάτου.
Σωρίτης. παραλογισμὸς, ἥτοι εἱρωνία.
τ.
Τὰ ἀνουάλια. τὰ εἰς χρέος όρισθέντα δίδοσθαι.
Ταβελλάριος. ὁ ἐν σανίσι γράφων. ταβέλλα γὰρ ἡ σανίς.
Ταβελλίων. ὁ τὰ τῆς πόλεως γράφων συμβόλαια* ὁ παρά τοα πολλοα νομικοί λεγόμενοί, άπαντα επιτελών τὰ τῶν πολιτών γραμματεία, έκαστον αυτών οίκείοα έπι σφραγίζων γράμμα σι,
Ταβελλίωνος. ταβουλλαρίου.
Ταβέρνα. εργαστηρίου.
Ταβἔρνια. καπήλια.
Ύαβερνακούλονμ. σκηνή.
ίστέον οτι το μεν εν σχήματι τετράδος ἐξ οἱασδήποτε συντιθέμενου και δεχόμενου τήν διαθήκην, Ταβούλλα λέγεται* τὰ δὲ ἐξειλήματα χάρτου, αὐτὸ τοϋτο χάρτη καλείται ὡς βιβλ. τῶν Διγ. λΖ. τίτλ. ια. καὶ δ. τῶν δὲ Βασιλικών βιβλ. λε. τίτλ. ιΖ• κεφ.-α.
Ταβούλλαν. ὁ Ἰταλὸς καλεῖ τὴν σανίδα.
Ταβουλλάριοι. δημόσιοι.
Ταβούλις ἐξιβένδις. διαθηκών παρισταμένων. ἔγνως δὲ ἐν τοῖς Ιντερδικτοα, οτι εα το προκομισθήναι πάσαν τελευταίαν βούλησιν κινείται παρά παντὸς ῴ διαφέρει κατά τον κρύπτοντοί* καταδικάζει δὲ εἰς τὸ διαφέρον* κινείται δὲ μετὰ ἐνιαυτόν καὶ δί-δοται καὶ κατὰ κληρονόμων, καί έξιβιτόριον ἐστίν* εὐθύνει δὲ καὶ τὸν δόλῳ παυσάμενον ἔχειν τὸ δικαίωμα * νπόκειται δὲ ὁ κρυπτών καὶ τῷ Κορνελίῳ δεφάλ-σις* κινηθὲν δὲ τὸ Ιντέρδικτον προκρίνει τῷ πουβλίκῳ περεμπτόρια ἄν αιρετική παραγραφή διηνεκώί ἁντι-κειμένη τῷ ἐνάγοντι, καὶ ἀεὶ τὴν αὐτὴν αγωγήν αναιρεί,
Τὰ ἐριδετάρια. τα κληρονομικά.
Τάκητον, το κείμενον έξω τῆς διαθήκης καὶ τοῦ κωδικέλ-
στραγαλία καὶ τἀ παλία] In Basilicis in J. 45. D. de terbor. signification. legitur στράγλια καὶ τἀ παλλία: et postea iterum στράγλια.
παν φ] Ibidem, παν ἠ, rectias. ἐξάτου] ἐξώστου. Scal.
Τ.
προκρίνει τῳ πουβλίκῳ etc.] Contrarium verum est, per hoc, nempe, interdictum legi Cornelia» non præjodicari, /. 3. ἠ. 6. D. de tabui, exhibend. adeoque leg. est οὐ προκρίνει. παρεμπτόρια ἄν αἱρετικὴ παραγραφή etC.] Scr. παρεμπτόρια. ἀναι-ρετικὴ π. Hæc vero cum præcedentihns non cohærent, utpote definientia, quid sit exceptio peremptoria. Non ignoro, occasione hujus interdicti locum aliquando fieri doli exceptioni, ἰ. 3.	15. D. de ὲαὐαἰ. exhibend., sed nihil
hoc facit ad hanc definitionem, τινὶ οὕτω] Brisson., in t>. tacitum hæc repraesentans, exhibet τίνι τοῦτο, quod placet. Ceteram quæ in hac glossa et seqq. traduntur de tacito fideicommisso incapaci relicto, satis snnt clara ex ἰ. 3. pr. D. dejur.fiec. συγερὸς] Lego σιγηρόν. ἀλλ’ ἐνϊ δια^ούσῇ) ἐν ἰδια^ούστ;. SCAL. ποιήσει] Melius ποίηση.
Ταξατίων. ἠ δικαία διάτίμησις] Dc taxationis verbo JCtorom
Gloss.
λου, καὶ ἀγνοουμενον τινὶ οὅτω κατελείφθη.
Τάκητον. τὸ διδόμενου καὶ πάλιν ἀποδιδόμενον.
Τάκητον. συγερός. ὅ ἐστιν ἔξω τῆς διαθήκης.
Τάκητον. ὅπερ επαγγέλλεται ὁ κληρονόμοί διδόναι τῷ μὴ δυναμένῳ λαβεῖν.
Τάκιτον. σιωπηρόν, οπερ τιε μήτε εν διαθήκῃ, μήτε ἐν κωδικέλλοις παρακληθή, ἀλλ’ ἑνὶ διαζουστ/ άσφαλείρ ή χειρογράφῳ ἔνοχον ἑαυτὸν ποιήσει παρέχειν τῷ μὴ δυναμένῳ λαβεῖν.
Τακπκοῖς. στρατιωτικοίί.
Τάκτους. δεδουλωμένοε, κεκακωμένος.
Ταμιεῖον. κοιτώνα, ή κελλάριον.
Ταξατίων. ἡ δικαία διατίμησις.
Ταξατίων. ἡ φαινομένη ποσότης τῶν ὀρθῶς καὶ ἀληθῶς δαπανηθέντων, έφ' oìs καί δρκοί έτελεσιουργηθη. το εύχρηστον μετά τοῦ άχρήστου μιγνύμενον καὶ αὐτὸ εύχρηστου γίνεται.
Ταξατίω. άποτιμησίί ή προθεσμία λαβεῖν.
Ταξίαρχος. ἡγεμὼν, στρατοπεδάρχη!.
Τὰ ποστονμαρίσοντι. τὰ μετὰ βίωσιν.
Ταφίω. το ένδον τήί πεπραμένης οἰκιςζς κείμενον, κε-κρυμμενον, καὶ τεθησαυρισμένον.
Τεκμήρια, αγαθά σημεία.
Τελμάτωρ. ὁ διαθέμενος.
Τελόνιον. κονμμέρκιον.
Τέλουμ. πᾶν τὸ ἐκ χειρὸς πεμπύμενον βέλος.
Τέμπλα. επίσημα.
Τεμποράλια. άγωγή ύπερτική.
Τεμποραλία. παραγραφή εΐί καιρόν ώρισμένον ἐναγο-μἐνη.
Τεμποράλια. προσωπικά, τὰ Τεμποράλια. τὰ πρόσκαιρα.
Τεμποραλία. πρόσκαψοί, καὶ ἡ εμπρόθεσμοί.
Τ εμποραλία. ἡ μέχρι του φανερού χρόνου άντικειμένη οἷον ἡ τοῦ Ηάκτου.
Τεμποράλις. πρόσκαιρος.
Τέμω. αύχήν πλοίου, κᾀντεῦθεν τέμωνοί ανάγκη ἡ τῆς κυβερνἡσεως, ἤγουν ἀναπληρώσεως.
Τενεβίτουρ κρίμινε. ενέχεται άμαρτήματι.
Τένδα. τὸ σφαιρικόν διατεταμένον ύφασμα, τένδω γὰρ τὸ διατείνω.
Τενπεράτωρ. παράβασις.
Τεππιτοποτιούμ. πάντες οἱ ἐν τῇ πόλει ἀγροί.
Τεργιβερσάρι. νπερτίθεσθαι. φεύγειν.
Τέρμινα μότιί. ορών κινηθέντων. Ἰστέον δὲ ὅτι οι τὰ οροθέσια τῶν ἀγρῶν ἀποκινοῦντεε ἢ άνατρέποντει καί χρηματικώί καταδικάζονται, καί ἡ αἵρεσις καὶ βούλη-σις αυτών τιμωρείται, γίνεται δὲ ἡ ὑπεξέλευσις πρὸς τὴν αἵρεσιν, ήγουν πρόί την τύχην καὶ τὸ ἀξίωμα τον άμαρτήσαντοί καὶ τἠν αὐτοῦ γνώμην, ὁ γὰρ εύπορος ἁποκινῶν δῆλός ἐστι θέλων επιλαβέσθαι τώνάλλοτρίων ορών, ὅθεν καὶ πρὸς τὴν ἡλικίαν τιμωρείται ὁ πλημμελών ουτωί ὁ μὲν γὰρ εἰς μακρότερον ἐνεξο.
Τέρμινος. ὅρος.
Τερριτορἱουμ. ενορία,
Τερτυλλιάνιον δύγιχα, ό ἐπὶ Τερτυλλίου ὑπάτου ἐξεφω-νήθη παρά Ἀδριανοῦ βασιλέως* παρέχει δὲ τῇ μητρὶ νόμιμα δίκαια εἰς τὴν τῶν παίδων διαδοχήν.
Τέρτιο. ἐκ τρίτου.
proprio ▼. doctiss. Cujae. Obs. 2, 12. Labs.
Ταφίῶ] ταμεῖον. Scal. Du Cangius λ. e. mallet ταφ/αν, ut intelligantur Fusa argentea recondita, defossa; vel pecunia sepulta.
Τελμάτωρ] Leg. τεστάτωρ. LABB. Scal.
κουμμέρκιον] Du Cangius præfert κομμέρκιον in Λ. e.
Τεμποραλία. ἀγωγὴ ὑπερθετική] Quænam erit actio temporalis, quæ rem differat ? Vix dubito, quin hic sit sermo de exceptione temporali, quæ actionem non excludit, sed differt ; adeoque ita corrigo, ἀγωγῆς ὑπερθετική. Ejusdem in proxime seqq. crebra fit mentio.
αὐχὴν πλοίου] In glossis Cyrilli occurrit πηδαλίου.
Τενπεράτωρ] Scr. τεμεράτωρ, idque fuerat explicandum παρα-βάτης. Temerator pro falsario accipitur, l. 29. D. de leg. Coi-nel. de fals. et nuptiarum temerator, §. 3. /iwí. de public. Judiciis.
Τεππιτοποτιούμ] τεῤῥιτόριον. Scal. Optime! Est hoc ex ἰ. 239. D. dc verbor. signification.
ol ἐν τᾖ πόλει ἀγροί] Rectius in Basilicis, οἱὐπὸ τὴν πόλιν ἀγροί: nec enim agri sunt in civitate, sed ei circumjecti. Ipsi tamen Auctori hoc videtur adseribendura.
δ μὲν γἀρ εἰς μακροτερον ἐνεξο•3 Ex Basilicis ἰι'6. 60. <if. 31. m ἱ. 2. D. ιίε termin. rnof. tali modo hæc possunt suppleri, δ μεν γἀρ νεώτερος εἰς μακρότερον ἐξορί^εται χρόνον, δ δε γέρων εἰς ἥττονα.
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Τέσσαρας πενταετηρίδα*. είκοσι ἐνιαυτούς. Τεσταμεντάριος. ἐνδιάθηκος, ἢ ἐν διαθήκῃ γραφείς. Τεσταμεντάριος. ἀπὸ διαθήκης επίτροπο*. Τεσταμεντάριος. ὁ γράψει* ἐν διαθήκῃ ἑπίτροπος. Τεσταμεντάριος. ὁ γραφεί* εἰς διαθήκην. Τεσταμεντάριος. ὁ ἐκ διαθήκης.
Τεσταμέντα αἰτίω. αἱ διαθῆκαι ἐν ποίῳ τρόπῳ ἀπαγο-ρεύονται.
Τεσταμέντης φακτιτζίωνα. μαρτυρίαν ποιησάμενος. Τεσταμέντη φακτίονα. τὴν διατύπωσιν. ἡ Τεσταμέντης φέξιον, ἤγουν ἡ διαθήκης ποίησις, ἔστι πολύχρηστος καὶ ἀναγκαιοτέρα καὶ τοῖς πολιτικοί* ἀεὶ πράγμασι συγχνάΖουσα. καὶ τέως πρώτον γνώθι πῶς ἐκ τῆς τοϋ μάρτυρος προσηγορίας τὴν επωνυμίαν ἕλαβε* τέστης γὰρ τῇ τῶν Σαβίνων φωνῇ ὁ μάρτυ* λέγεται, καὶ μέντουμ ἡ μνήμη καὶ φάκτον ἡ πρᾶξις* καὶ ἐγίνωσκεν ὅπ πλέον των ἄλλων συναλλαγμάτων τε καὶ πραγμάτων ἐκ ταύτης οφείλει ἡ μαρτυρία το ανεπίληπτου έ* ἄκρον ἔχειν, ὡς τῆς αὐτῆς δυνάμεω* τῆς διαθήκης ἐξηρτημένης. αὕτη δὲ ἡ τεσταμέντι φάκ-τιο τῆς πολιτική* έστίν νομοθεσίας, καὶ τοῦ ἰοῦρις τΖιβέλις Ρωμανόρουμ* καὶ διὰ τοῦτο καὶ τριμερώ* καΚλύνεται καὶ κρατύνεται τῷ πυλιτικψ, πραιτωρίῳ, καὶ ταῖς διατάξεσι. διπλὴ δέ τις ἐσπν ἡ τεσταμέντι φάκτιο και λαμβάνεται τοῖς Θείοι* ἐξηγηταῖς καὶ κατὰ κυριότητα καὶ κατὰ χρῆσιν ἔχει μὲν γὰρ ἐκ τοῦ νόμου πᾶς τις διδομένην αὑτοῦ εξουσίαν διατίθεσθαι κατὰ νόμους, καὶ τὰ οικεία εύτίθεσθαι υπό μηδενὸς κωλυό-μενος νόμου, ἢ δόγματος, ἢ θεσπίσματο*' καὶ ἔστι τούτο κατὰ κυριότητα τεσταμέντη φάκτιο. ἐπειδὴ δὲ εἰσί τινες διαθέσθαι μὲν μὴ δυνάμενοι, γράφεσθαι δὲ παρ’ ετέρων μὴ κωλυόμενοι, ὢς ἄνηβος, καὶ δούλος* λέγονται μὲν οὖτοι ἔχειν τεσταμέντη φακτίονα, κατὰ χρῆσιν δέ.
Τεσταμένπ φακτίονα. εξουσίαν τοϋ ποιείν διαθήκην. Τεσταμέντι φάκτιο. διαθήκη* ποίησι* ἐστὶ, καὶ τὸ δύνασ-θαι καὶ αὐτοῖς ἢ έτεροι* εκ διαθήκη* κτάσθαι, ὡς ὁ υπεξούσιο* καὶ ὁ δούλος καὶ ὁ κῶφος εἰ καὶ διατίθεσθαι μὴ δύνανται.
Τεσταμένπ φακτίονα. εν 61* ἔχομεν δίκαιον έπιτροπεόειν καὶ εἰς επιτροπήν καλείν.
Τεσταμέντουμ. διαθήκη.
Τεστατίο. διαμαρτυρία.
Τεστατώρων. μαρτύρων.
Τεστάτωρ. ὁ διατιθέμενο*, λέγεται δὲ καὶ ὁ μαρτύρων. Τεστιμόνια. μαρτυρίαι.
Τέστις. μάρτυ* τη των Σαβίνων φωνή.
ΤΖάγγα. το υπόδημα.
Τῇ ἐξβἔνδω* τᾔ ἀπαιτήσει.
Τῇ ἐξέμπτο. τῇ ἀπαιτήσει.
Τῇ ἐξερεδετΖίων. τῇ γενομένῃ άκλήριρ.
Τεσταμέντα αἰτίω] Interpretatio arguit fuisse hic scriptum Τεσταμένπ ρεκιτάτιο, vel simile quid. φακτιτ{*ίωνα] Pro φακτίονα.
φέξιον] Φάκτιον. Scal. Quæ vero sequuntur de testamento, quasi esset verbum compositum ex testis ct mens, diu et merito explosa sunt a Vinnìo aliisque ad prine, Jnst. de t est ament, ordinand. διδομένην αὐτοϋ] Mallem αὐτᾷ.
Τεστατώρων] Pro Τεστίουμ. simile in glossa seq., ut nihil videatur immatandum.
Τῇ ἐξβένδω] Pro Εξβένδιτω. Verum expositio hujus verbi et sequentium admodum passim est imperfecta, Auctorum vel librariorum culpa. ἐξερεδετΖίων] Pro ἐξερεδατ^ίων. βούλλας] ταβούλλας. Scal. περιφεκτησίαν] Περφεκτησίαν. Id. φράδεμ] φραύδεμ. Ιο.
Τῆς ἰουδίκτης] ιοχΛικάτη*. Id. κοντράβου] κόντρα τάβου. Ιθ.
σέρβη τεκουρούμιτη] Leg. σέρβη κο^ούπτη, pro serei corrupti. Τίμπι] L. τίπι. CUP. σύ] σοί. SCAL.
Τίτουλ. δημεύων] Hic videntur respici tituli Principis, rebus publicatis appositi ἰ. 3. C. de ὐοη. tacantib. et incorporat ion. ub. Cujae, et Jac. Gothofred. ad l. un. C. Theod. de his qui potent, nomin. et titul. in lit. pratend. aut tit. prted. adfig. unde verbam τιτλοῦν, titulum imponere ; dc quo videantur Glossaria Meursii et Du Cangii. Ut vero interpretationi responderet verbum praemissura, debuisset scribi, τίτλων. δημεύων.
Τὸ δειβετάνιον. ἀναγραῳὴ τῶν εύρισκομένων] /. 43.	8. D. de
furt. (*) agitur illic dc libellis, ijnos proponunt, qui res inventas restituere volunt dominis. Verum talis libellus vocaretur melius πρόγραμμα, quam ἀναγραφὴ, quod verbum
Τᾔ κόντρα τάβ. τᾔ κατὰ τοϋ ὄντος.
Την βενέφακτον. την καλώ* ποιούσαν εύχρηστου γῆν.
Τὴν ἐξεβένδουμ αγωγήν, την τοϋ προστίμου ἀπόδοσιν ἐν ἐξουσίᾳ.
Τὴν κόντρα βούλλας. τὴν περὶ εναντία* βουλή*.
Τὴν κομοδάτην. την ἀπόδοσιν.
Τὴν περιφεκτησίαν. τὴν προκοπήν.
Τὴν φράδεμ. τὴν κλοπιμαίαν.
Τῆς ἰουδίκτης. τῆς ψήφου.
Τῆς κοντράβου. τῆς ἐναντιὠσεως.
Τῇ τῶν λουκρατίων. τᾔ τῶν κερδών.
Τῇ φύρτῃ καὶ τᾔ σέρβῃ τεκουρούμπη. τρ κλεψίᾳ, καὶ της φθορᾶς τοῦ δούλου.
Τίγνις Ιουγκτι*. δοκών έμβεβλημένων.
Τίγνον. λίθος, βήσαλον καταχρηστικώ* πάσα ϋλη.
Τίτλο*, ἡ προγραφή τῶν ἀξιωμάτων.
Τίμπι. σύ.
Τίτλος. κεφάλαιον, αίτια.
Τίτουλ. δημεύων.
Τιφυτῇ. κεκρυμμένῃ ἀγωγῇ.
Τὸ δειβετάνιον. αναγραφή τῶν ευρισκομένων.
Τὸ δομικίλλιον. τὸ οίκίδιον.
Τοῖς ένμαγκηπάτοι*. τοῖς ίδιοκτήτοι*.
Τοῖς ἀδητεύσασι. τοῖς κυριεύσασι.
Τοῖς έξακέρτα. του* έξαγώνου* μηρού*.
ὁ Τόκος τῶν ἀργυρίων, οὐκ ἔστι καρπό*.
Τὸ λιπγίοσον. τὸ ἐπίδικον.
Τονομονιτόρια. περί όνομα το* καὶ ὁμωνυμίας.
Τὸ περί καλουμνιας Ινφακτουμ αγωγή κινείται έντο§ μὲν ενιαυτόν το διπλοΰν άπαιτείται, μετά δὲ τὸν ἐνι-αυτὸν, τὸ ἁπλοῦν.
ὁ Τόπος, μέρος ἀγροῦ έστίν. ὁ δὲ ἀγρὸς, ολόκληρο* ἐστὶ καὶ ὡς ἐπίπαν χωρὶς τῶν οικημάτων, δύναται δὲ ἀπὸ τῆς διαθέσεως τοῦ κεκτημένου εἶναι ὁ τόπος ἀγρὸς, ὡς ὅταν ἀντὶ ἀγροῦ παραδῶμεν αϊτόν* καὶ ὁ αγρό* τόπος ὡς ὅταν αὐτὸν ἑτέρῳ παραθήσωμεν ἀγρῷ.
Τορὸμ βονόρομ. τουτέστι κοινωνία ἡ ἐπὶ πάσῃ τᾔ οὑσίᾳ γινομένη* ἥν οἱ "Ελληνες κοινοπραξίαν καλοῦσιν. ἔνθα αναγκάζονται τα ἐκ πάση* αιτία* συνεισφέρειν, πλὴν ασέμνων καί ἀθεμίτων καὶ παρανόμων πόρων, καὶ επί ρητών πραγμάτων καὶ ρημάτων καὶ εμπορία*' καὶ ἐὰν περίεισιν οι κοινωνοί, και από χρόνου, καί έ . . . χρόνου, καί υπό αίρεσιν' ἁπαι-τεῖ δὲ δόλον καὶ ραθυμίαν, οΐκέτι δὲ καὶ ἅκραν ἑπι-μέλειαν, ἀλλὰ οἵαν ὁ κοινωνὸς παρέχει τοῖς ἰδίοις πράγμασιν* ἀτιμεῖ δὲ καὶ ἑκατέρωθεν ἡ κοινωνία κἄν ἀπόφασις ἢ διάλυσις γέγονεν απαιτεί δὲ καὶ λόγους τοὺς κοινωνου*. ὁ δὲ κοινωνὸς εἰς ὅσον ευπορεί καταδικάζεται* οἱ δὲ κληρονόμοι αυτών, εἰς μόνον το χρέοε καταδικάζονται, λύεται δὲ καὶ άπαγορεύσει, καί κα-πίτης δεμινουτίονι, τουτέστι καταστάσεως εναλλαγή
magis notat descriptionem, et respondet Latino inventarium. Unde suspicor potius fuisse bic scriptum τὸ δὲ ἰν-βεντάριον. Et per τἀ ευρισκόμενα intclligo ea, quæ in bonis hereditatis aut papilli vel minoris inveniuntor. In Syl· loge quoque vocabulorum inter Glossaria a Labb. edita occurrit inventarium, ìnagafe litteris Lat. pro ἀναγραφὴ, uti in aliis locis illius Syllogea interpretationes sunt Græcæ.
τὸ διπλοΰν] Imo τετραπλοῦν, in quadruplum, 1.1. pr. D. de ca-lumniatorib. §. 25. /nsf. ι/c actionib. grave hoc est vel Auctoris, vel forte magis librarii, erratum.
ύλύκληρος] In Basilicis in ἰ. 60. D. de verbor. significatum. unde hæc desumpta sunt, est δλόκληρον, et in ipsis Digestis integrum aliquid, rectius.
ό τόπος ἀγρός] Ibid., καὶ ό τόπος ἀγρός.
ό τόπος ἀγρός] lbid., καὶ ό ἀγρὸς είναι τόπος.
Τορόμ] τοτόρουμ. SCAL.
ε ...] ἕως. Scal. Lacuna erit suppleta, si scribamus, εαις
ῥητοῦ χρόνου.
κἄν ἀπόφασις ἠ διάλυσις γέγονεν] Secundum juris dispositionem leg. foret, ἐἀν ἀπόβασις, μὴ διάλυσις, γέγονεν. Aliter si scripserit Auctor, valde erraverit, cum socius non fiat infamis, nisi per sententiam, §. pen. 7>ιςὶ. de pim. ὶεηιετ. /titiant- ἰ. 1. ἰ. 7. D. rfe Λϊ« «pii notant, infam.
εἰς μόνον τὸ χρέος] Rectius scripsisset 8λον τ. χρ., uti habent Basilica in /. 24. ἠ. 1. D. de re judicat. Idem error est commissus supra in τιτὐ. Ιντέῤδικτον δεκόρουμ βονόρουμ: tibi eadem, quæ bic legimus, etiam habuimus, ac raonni illic quædam deesse. Forte etiam verba initialia, δεκό-ρουμ βονόρουμ, et τορὸμ, (vel τοτόρομ,) βονόρομ, aliquid habentia similitudinis, occasionem huic confusioni interdicti quorum bonorum et societatis omnium bonorum praebuerunt.
καί συγκατάβασις] καὶ συγκαταβάσει. ScAL. Vulgatum tamen
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καὶ συγκατάβασις μεγάλη καί μέση καί πενίαε ἐπισυμ-βάσης, καὶ θανάτῳ τοϋ ἑνός* κοινωνίᾳ δὲ, οὐδ* ἀπὸ συμφωνίας εἰς κληρονόμους διαβαίνει, πλὴν τῶν δη-μόσια τέλη μισθουμένων κοινωνῶν. ἐκεῖνοι γαρ καὶ εἰς κληρονόμους δύνανται παραπέμπειν τὴν κληρονομιάν. οφείλει δὲ ὁ κληρονόμοε πληρεῖν ἀδόλως τὰ ἀπὸ τοῦ τεστάτωρος, ἤτοι τοϋ διαπθεμένου ἀρχθέντα.
Τορπιλιάνιον, ἤτοι πριβιλιάνιον. ἤγουν δόγμα κατά συκοφαντών τιμωρυν τοὺς ἀποστάντας χωρίς ἀβολιτίονος.
Τούβουλα. σωλινάρια.
Τοῦ ἱνφάντος πουπίλον. τοῦ παιδὸς ἀνηλίκου.
Τοΰλδος. τὰ σαμάρια, λέγεται γαρ Ρωμαϊστὶ τοῦλδος τὰ σαμάρια τὰ την ἁποσκευὴν τῶν πολεμίων βαστά-Ζοντα.
Τοῦλδος. τὰ σαγμάρια τα την αποσκευήν των πολεμίων βαστάζοντα. ἡ αποσκευή καὶ χρεία πᾶσα τῶν στρατιωτών, τουτέστι παῖδές τε καὶ υποζύγια καὶ εἴτι ἄλλο πρὸς υπηρεσίαν τοϋ φοσσάτου έπισνρεται.
Τοῦ προπετεστέρου. τοῦ ύστερον παρόντος.
Τουρπιλιάνιον δόγμα ἐκφωνηθὲν ἐπὶ Τουρπιλίου υπάτου' τούτο δὲ το τουρπιλιάνιον δόγμα κινείται κατά συκοφαντών πρεβαρικατόρων, ήτοι προδοτών τών προδιδύν-των τὰς ἰδίας ὑποθέσεις.
Τουτέλα. ασφάλεια επιτροπής,
Τουτέλα. ἡ επιτροπή.
πρό Τουτέλα. ὡς επιτροπή, ήτοι ἡ κατὰ τοῦ επιτρόπου αγωγή.
Τουτέλαε κοντραρία. αγωγή κατά επιτρόπων εναντία.
Τουτέλαε. κατὰ επιτρόπων.
Τουτέλας. τουτέστι σκέπη.
Τουτέλις. επίτροπος.
Τουτόρες. φροντιστάί, επίτροποι.
Τουτόρουμ βονόρονμ, ἐπὶ πάσῃ τῇ περιουσίᾳ* ἥν καλοῦ-σι κοινοπραξίαν οἱ "Ελληνες.
Τοφάλσον. ψεΰδος.
Τὸ φρικτηβοσκοδικτικίω. κλεπτική επ' αγωγή.
Τραδιτεύοντα. παραδιδόντα.
Ύραδίτιο. παράδοσις.
Ύραδιτιύν. ή ἀπὸ χειῤῥς εἰς χεῖρα μετάθεσις.
Ύραιεκτίκια -χρήματα, επί μεταβολή ήτοι μεταθέσει καὶ μεταπράσει καὶ ἐμπορείᾳ διδόμενα, ἤγουν τὰ δια-πόντια.
Τραϊσμάρε. αντίπερα θαλάσσης.
Τρακταΐζεται. ήη)λαφαται.
Ύρακταίζονσι. άνακοινοϋσι.
Ύρακταισαι. σκοπήσαι, ἐξετάσαι. τρακτευτείν γαρ οί Λατίνοι τον σκόπον, το βούλευμα, καὶ τὸ ἐξέτασμα λέγουσιν.
Τρακταύρια. κέλευσις ἐπάρχου, ἢ καὶ κομβῖνα ἤτοι
reperitiir quoque in loco cit.: ac ferri posset, si hæc verba considerentur, ut posita in parenthesi post μέση claudenda.
κληρονομίαν] Recte d. íoc. scriptum est κοινωνίαν: nec enim agitur de transmittenda hereditate, sed de societate. De re ipsa pluribus h. 1. tractare non libet.
πριβιλιάνιον] τρεβελάνιον. Scal. Nihil mutandum : sed re· cnrre ad nott. ad verbum Πριμιλιαρίουμ.
τιμωρόν] τιμωρούν. SCAL.
Τοῦλδος. τἀ σαμάρια] Leg. σαγμάρια, ut infra scriptum. Labb. Adeatur Du Cangii Gloasar. b. v.
προπετεστέρου] Ne cui hæc lectio sit snspecta, notemus verbo προπετὴς notari contumacem, et προπέτεια est contumacia. Bene hoc observavit Du Cangi iis r. Προπέτεια, Idem probant Basilica /. 1. p 25G. in ὶ. 39. D. de recept. qui arbitr. receper. etc. et p. 004. in l. 18. D. de dol. mal. Is vero talis est, qui suo tempore non comparet, secundnm tradita l. 53.	1. D. de re judicat.
κατά τοϋ ἐπιτρόπου] Scribi debuit κατἀ τοῦ ῶς ἐπιτρόπου, secundum praecedentia; et sic passim in Basilicis lib. 38. tit. 5.
κατἀ ἐπιτρόπων ἐναντία] Hoc stare non potest; extra dubium enim actio contraria datur tutoribus adversus pupillos: si tamen inducatur illud κατἀ, sensus erit bonus.
Τουτόρουμ] Τοτόρουμ*.
Τὸ φρικτηβοσκοδικτικίω] Leg. τὸ φουρτηβὸν κονδικτίκιον. Labb.
Τραδιτιόν•-ὴ ἀπὸ χειρὸς εἰς χεῖρα μετάθεσις] Theopkil. tit. 1. lib. 2. unde quis posset colligere, Theopliilum esse auctorem harum glossarum (*). Sed habent hæc Glossaria diversos auctores, et potest aliquis hoc habuisse ex Theophilo, vel uterque ex alio.
Τραϊσμάρε] Pro Τρανσμάρε, «t inferius.
Τρακταόρια] Leg. Τρακτώρια cum Meursìo v. Τρακτώρεια, ct Du Cangio r. Τρακτώρια et r. Κομβίνα.
καὶ Κανινίου] Forte καἰ Ανναίου, vel ’Αννεου, uti habet Tlieo-
συνθημα περί τών δρομικών Ζώων.
Τρακτάτους. ἀνακάθαρσις, σύνοψις, ἐπἴτομή.
Τράκτω. ἀλλάττω.
Τρανσάκτιο. διάλυσις.
Τρανσλατευόμενον. μετατιθέμενον,
Τρανσμάρε. πέραν θαλάσσης, διαποντίως, υπέρ ἐπαρ-
rvn Χ<αί*
Τρασφορμάτιο, Ύρασφιγουρατιο. μεταμόρφωσα, μετατύπωσα, μετασχηματισμός.
Τρεβελλιάνουμ δόγμα, επί Τρεβελλίου Μαξίμου καὶ Καννίου τῶν υπάτων ἐξεφωνηθὲν παρά Νέρωνος τοῦ βασιλέως. διαλαμβάνει δε περί φιδεκομμίσσων.
Τριβοταρία. διαιρετική.
Τριβουρία. ἡ διοίκησα του δούλου.
Τριβοΰντον. φόρος, τέλος.
Τρίβους. τριτὺς ἢ τρίτον μέρος' τρισχίλιοι γαρ οντες ὁπλῖται Ρωμύλου, ὡς φησὶ Διὼν ἐν τῷ προτέριρ λόγῳ τῆς ἰστο-ρίας, εἰς τρεῖς ἐνεμήθημοίρας κληθείσας τρίβους, τοντέσ-τι τριτύας ἃς καὶ φύλας ώνόμασαν "Ελληνες· έκάστη δὲ τριτύςε'αδέκαδιηρέθη κουρίας ήτοι φροντιστήρια’ κοϋρα μεν γαρ ή φροντ'α λέγεται, καθ' έκάστην δὲ κουρίαν συνιόντες οί εις αυτήν τεταλμένοι τινά τών καθηκόντων έξεφρύντιζον. λέγονται δὲ καθ’ "Ελληνας ai κουρίαι φρατρίαι καὶ φρατρίαι οιονεί έταιρείαι, αδελφότητες, συναλλάγματα, συστήματα παρά τὸ τοὺς φρατριά-Ζοντας φράΖειν ἢ φαίνειν ἀτρέστως καὶ άφύβως ἀλ-λήλοις τὰ ἴδια βονλήματα, ὅθεν καὶ φράτορες οἱ πά-τρες ἢ συγγενείς ή διδάσκαλοι οἱ τῆς αυτής φρατρίας μετέχοντες. τάχα δὲ καὶ ἀπὸ τῆς Ρωμαϊκής μετήνεχον λεζεως τοϋ φράτερ ὅ δηλοῖ τὸν ἀδελφόν.
Τριβουτορία. ἀγωγή ἐστι κατ’ οίκέτου.
Τριβουτορία. άγωγή ή διαιρετική’ γίνεται δὲ ἐκ τοῦ διστριβούερε, ο ἐστι διελεῖν.
Τριβουτόρια. τὰ ἐν ταῖς έπαρχίαα κτήματα, τριβοϋτον γαρ το βαρύ τέλος, Ύριβουτόρια. τὰ ἐν ταῖς ἐπαρ-χίαις διακείμενα βασιλικά κτήματα.
Τριμήπηλον, τὴν ἱςρέμ. οποίον δήποτε κτήμα.
Τριμίπουλον. τερμότρυχος.
Τερπὠσεις. αἱ τῶν τρόπων γνώσεις.
τὸ τῆς Τροφής ὀνόματι καὶ τὰ βρώσιμα, καὶ τὰ πόσιμα περιέχεται, καί τὸ ένδυμα, καί τά πρὸς Ζῇν ἀναγκαῖα, καὶ τὰ πρὸς φυλακήν ή φροντίδα του σώματος επιτήδεια.
Τῷ ἀκουϊλίῳ. τῇ διπλή έπάγων καταδίκῃ.
Τῶν κόντρα ταβούλης. τών καταλαλούντων τά δικαιώματα.
Τών ποστούμμων νομισμάτων, τών ύστερον μνημονευ-θεντων.
Τῷ πουπήλης ἐνελιβερτάτε. τῷ ἀνηλίκῳ ἄνευ ελευθερίας.
philus ἠ. 4. Jnsí. dc fideicommissar. hereditatib. Intelligitur vero Ιῥ Annæus Seneca.
Τριβοτάρια] Rectum est Ύριβουτόρια, de qua est totus titnlus D. de tributoria actione.
ἐνεμήθη] H. Valcsius inter Excerpta Peiresciana et alia Dionis Cassii Fragmrn. hoc quoque repraesentans edidit ἐνεμή-θησαν.
τεταλμένοι] Malim τεταγμένοι entn laudato Valesio ; qni ex seqq. nonnulla omittit, quasi non Dionis, sed a glossarum compilatore profecta.
καί φρατρίαι] Leg. φρατρεῖαι vel φράτρια. CüP.
άγωγή ἐστι κατ’ οἰκἐτου] Turbatum hic est, et forte a librariis, qui quaedam omiserint: ccteroquin ferri non posset, contra servum actionem intentari ex causa civili, illumve ex conventione obligari posse civiliter, quo nihil est a nero magis alienum, 1.14. I. 43. fin. D. de obligationib. et actionib. et tributoriam actionem contra dominum dari certo est certins ὴ. 3. Inst. quod cum eo, qui in alien. potest, est etc. tot. tit. D. de tributor, action.
διστριβούερε] Proprie a tribuei'e, h. e. distribuere: sic tamen et Theopbil. d. §. 3.
Ύριβουτόρια. τἀ ἐν ταῖς ἐπ.] Leg. Ύριβουτάρια hic, et in seq, glossa, ex §. 40. Inst. de rer. division. ct Theophilo ibid. unde hæc hausta videntur.
τἀ ἐν ταῖς ἐπαρχίαις διακείμενα βασιλικά κτήματα] Secundum rei veritatem debuisset scribi τ. ἐν τ. βασιλικαῖς ἐπαρχ. δ. κτήματα: nec enim erant prædia Imperatoris, sed in ipsius provinciis sita, ut tradidit Theophilus §. 40. Inst. de rer. division. vereor tamen, ne ipsius Auctoris hoc sit peccatam.
τὴν ἱερέμ] Du Cangins in h. v. τὴν ἰνρέμ.
των ποστούμμων νομισμάτων] Interpretatio exigit, ut leganms, πόστμοδουμ νομινάτων.
Ύψ πουπήλης ἐνελιβερτάτε] Leg. Τᾷ πουπίλλῳ σίνε λιβερτάτε. Labb. Sunt haec abrupta, vid, ad verb. Σινελιβάντατε.
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Τῶν προυπίων. τῶν κατά σάρκα.
Τῶν σκρίπτων. τῶν γεγραμμένων κληρονόμων.
Τῷ φάκτῳ τοῦ νόμου, τᾔ πράξει τοῦ νόμον.
Υ.
Υβρις. ἡ παρανομία.
τή τοῦ Υἰοῦ προσηγορίᾳ, πάντες οἱ παῖδες καὶ ἄῥῥενεε καὶ θήλειαι περιέχονται. καὶ τῇ τῶν ὑπεξουσίων καὶ οἱ ἔγγονοι περιέχονται.
Υμφας λέγεται ὁ ἑ7ϊταετής.
Υπερθεματισμός. ἡ ἐπαύξησις τοῦ τιμήματα* τη* πρά-ξεως.
Υπερῷον ἐστὶ, τὸ άνωθεν κατασκευασθὲν τοῦ μισθωθέντος ἐδάφους οίκημα.
Υπόβολον ἐστὶ τὸ ἐπὶ τῇ ποσότητι τῆς προικο* ύποβαλλό-μενον, ἤτοι υποτιθέμενον παρά τοῦ ἀνδρὸς καὶ είς * πλέον ἀναβιβαΖομένης τῆς προικόε.
Υποθηκάρια. ἡ περί τῶν υποθηκών αγωγή, πάσα δὲ ύποθηκάρια αγωγή σήμερον τῇ τετρακονταετίᾳ σβέν-νυται, αναιρεθείσης ύποθηκαρία* των νεαρών τῆς παρ-εχομένης τοῖς εὐάγεσιν οἴκοις καὶ ταῖς πόλεσιν ἑκα-τονταετίας ἐπὶ ταῖς νποθηκαρίαις καὶ εἰς τὸν τῆς τεσσαρακονταετίας περικλεισθείσης χρόνον, ἰστέον δὲ ὅτι ἡ ρια. νεαρά ἐξελήφθη ἐν β. ε. τῶν Βασιλικών τίτλ. β. κεφ. τελευταίῳ.
Υποκατάστασις ἐστὶν, ἡ ἐξ ἀποτυχίας τοῦ πρώτου κληρονόμου, ἐπὶ έτερον της κληρονομιάς κατάθεσις, ὡς ὅταν εἴπῃ ὁ κληροδότη* έστω μοι ὁ δεῖνα κληρονόμος, εἰ δὲ μἠ ἔστω ὁ δεῖνα.
Υποσημανθέν. τὸ ὑφ’ έτερον ὑπογραφόμενον* οἱ γὰρ παλαιοί τῆς ὑποσημαιώσεως ὀνόματι, ἀντὶ τῆς ὑπο-γραφῆς χρῆσθαι εἰώθεσαν.
Υποστλημονἡ. αιχμαλωσία.
Υσέκ. χρῆσιν ἔχει.
Υσικαπιτεύει. χρῆσιν ἔχει.
Φ.
Φαβέον. δοξαΖόμενον.
Φάβια δὲ πλαγιαρίοις. φαβίου νόμος περί άνδραποδισ-τῶν.
Φαβιανή, ἡ κατὰ τῶν ἁπελευθέρων ἀγωγἠ.
Φαβιλάπος. πλαστογράφος.
Φάβιος νόμο*, ὁ περὶ ανδραποδισμού.
Φάκες. οφθαλμοί.
Φακέτους. εὐχερἠς.
Φάκιας. ποιήσεις.
Φάκτα ἔργα, καὶ ὁ τρόπος τοῦ πράγματος.
Φάκτον. ἔργον.
Φάκτον. ποίησις, ἢ ἀρίθμησις, ἢ πράγμα.
Φάκτον. ἡ ἀρίθμησις καὶ πρᾶξις.
Φάκτου. πράγματος γεγονότος.
Φάκτον ἐστὶ τὸ κεφάλαιον, καὶ τὸ τῆς ὑποθέσεως ἀποτέ-λεσμα, καὶ ἡ τῆς πίστεως άνήκουσα Ζήτησις.
Φακτοναρίοι. ποιηταί, τεχνῖται.
Φακτούς. ἡμερολόγιον.
Φαλκίδιον. τὸν τέμνοντα λόγον.
τὸν Φαλκίδιον λέγει ὁ νόμος τὸ τέταρτον είναι της καθαράς περιουσίας* ἁλλ’ ἁνηρέθη ὐπὸ τῆς ιη. νεαράς, λε-
προυπίων] An προπίγκων ?
Τ.
Τμφας] Ηνφας.
*Υποστλημονή] Latet hic verbum Ποστλιμίνιον: quod quid sit, melius, quam ex loco, licet intelligere ex §. 5. /nst. quib. mod.jus patr. pot. sole.
‘Τσέκ] Οὖσον ἄβετ; quod exigit interpretatio.
*.
Φαβιλάτιος] Interpretatio est verbi φαλσάριος, quod hic videtur esse corruptum.
. Φακτονάριοι] Meursius in Glossar. reponit Φακτουάριοι, improbante Du Cangio r. φακτονάρης, et intelligente illos, qui sunt de factionibus circensibus.
Φακτούς. ἡμερολόγιον] Leg, φαστούς. Labb. Ita et Nerius Analect. 2, 31.
τὸν τέμνοντα λόγον] Forte νόμον.
τούτων έκαστος] Malim έκάστῳ.
γούσης μετά τεσσάρων παίδων τὸ τρίτον είναι, επέκεινα δὲ τῶν τεσσάρων καὶ ανωτέρω τὸ ἥμισυ.
Φαλκίδιος. νόμος περιαιρῶν ἀπὸ τῶν λεγαταρίων τὸ τέταρτον μέρος, καὶ περιποιών τῷ κληρονόμῳ.
Φαλκίδιος. ἡ τετάρτη μοίρα.
Φαλκίδιος λέγεται παρά τών νόμων, ὅταν ἐκ κοινοῦ πράγματος εἰς ὅ μετέχουσι πολλοὶ μέρο* τι τούτων έκαστο* τών μετεχόντων εἰς αὐτὸ δίδοται* ὅν συνήθειαν οί κοινοί εχονσι μερίδα καλεῖν. καὶ ἔσπν ἡ λέξις Ρωμαϊκὴ, ἀπὸ τούφάλκους ὅ δηλοῖ τὴν δρεπάνην.
Φαλκιός. ὁ κόπτων, ἀπὸ μεταφορά* τοῦ δρέπανου.
Φαλλόν. αἰδοῖον ανδρικόν ἐκ ξύλου, οπερ εν τῇ τοῦ Διονύσου ἑορτῇ φοροΰντε* ἐχόρευον.
Φάλσα. ψεῦδος.
Φαμίλια, λαός.
Φαμίλια*, οἰκετὢν, ανδραπόδων.
Φαμίλια, περιουσία ἡ συνέχονσα καὶ ανδράποδα καὶ ἄλλα πολλά.
ἡ Φαμίλια δηλοι δύο' πράγμα, ὡς ὅταν ὁ νόμος λέγει, έγγύτερος συγγενή* ἐχέτω τὴν φαμίλιαν' πρόσωπα, ὡς ὅταν λέγομεν περί του πάτρωνο* καὶ τῶν ἀπε-λευθέρων, κοινώ* ἐπὶ παντὸς γένους, καὶ περὶ τῶν υπεξουσίων τού ἑνὸς προσώπου.
Φαμιλίαε εμπτορ. ὁ τῆς ὑποστάσεως άγοραστής.
Φαμιλεέμτττορ. ὁ ἀγοράΖων τὴν κληρονομιάν.
Φ αμιλίαε έρκισκούνδαε. ἐπὶ τῶν συγ κληρονόμων, όταν έτερο* Kivjj κατὰ τοῦ ἑτέρου. ὁμοίως τῷ κομμουν ιδι-βι νδοῦνδο.
Φαμιλίαε έρκισκούνδαε, ἡ περί υπεξουσίων κληρονόμων διαίρεσι*.
Φαμιλίαε έρκισκούνδαε. φαμίλιαν διαίρεσι* καί μερισμό*. ιστέον δε ὅτι τὸ φαμιλίαε έρκισκούνδαε τών διπλών δικαστήριον, ο και Ινρέμ ἐστὶ καὶ περσονάλιον.
Φάμου δὲ πλαγιαριοι*, ὁ περὶ άνδραποδιστών.
Φ άμουσα λιβέλλοι*. περί ανωνύμων βιβλίων τών δη-λούντων φλυαρία*.
Φάμουσον λέγεται τὸ γραφέν.
Φάμουσος. άτιμο*, άνώνυμο*.
τὸ τοῦ Φαρμάκου όνομα τών μέσων ἐστὶν, ἢ καλὸν, ἢ κακόν.
Φαυόρε δοτίουμ. σπουδή τών προικών.
Φειδικόμμισσα. πιστέι καταλιμπανόμενον.
Φειδικομισσάριος, οἷμαι σχήμα ἐπέχων έπιτρύπον. τρία γάρ εἰσιν εἴδη, έπίτροπο* τοῖς ανήλικοι*, κουράτωρ τοῖς ανήλικοις, καὶ ὁ φειδικομισάριο* ποϋ οφείλει.
Φ ειδικό μισάριο*. πιστέ ι βαλλόμενο*.
Φει δικό μισόν ἐστὶ, τὸ γινωσκόμενον ἀπὸ τῆς ἀναγνώσεως τῆς Οιαθήκη*.
Φ ειδικό μισόν ινρέμ..........
Φειδικόμισσον λεγάτον ἐστὶν, ὅταν ὁ διαθέμενος λέγει τῷ κληρονόμῳ αυτού παρακαλώ σε δὸς τῷ δεῖνι νομίσματα τόσα, καὶ φειδικομισσαρία ελευθερία το εἰπεῖν τὸν διατιθέμενον τῷ αυτού κληρονόμοι παρακαλώ σε
, ποίησον. τὸν δεῖνα έλενθερίαν.
τὶ διαφέρει Φειδικόμισσον τοῦ λεγάτου, φειδικόμισσον μέν λέγεται τὸ παρὰ μηδενὸς δεσμού νομίμου κρα-τυνόμενον, ἀλλ’ ὑπ’ αἰδοῦς μόνη* τών ίκετευομένων. λεγάτον δὲ πέφυκε δωρεά δοθεΐσα παρά τού τελεύτησα ντο*.
Φειδικόμισσον λέγεται, το πίστει τινὶ καταλιμνανό-μενον, ήτοι το διά μέσου τινό* διδόμενου.
ὸν συνήθειαν οί κοινοί] Legerem, ὸ σ. οί κοινωνοί ἔχουσι. Ceteram hic debuisset quoque mentio esse facta Falcidiæ loco μερίδος, aut hoc addi, legique μερίδα Φαλκιδίαν, ut omnia cohaererent. Partem tamen quaiemcumque vocatam esse Falcidiatn, haneque nomen habere a falce, nemo paulo doctior hodie admiserit.
ἐγγύτερος συγγενἠς] In Basilicis in ἰ. 195. ἠ. 1. D. de verbor. significat, exstat δ ἐγγύτερος. Sed haec non sunt inde ver-botenus desumpta, sed contracta in pauciora.
Φαμιλίαν διαίρεσις] Leg. φαμιλίαε, cum Bosqueto ad Ρβεἰἱ. *Syn-ops. v. 634.
Φάμου δε πλαγιαρίοις] Rectum est Φαβίου, sc. νόμου, καί ό φειδικομισάριος ποῦἀφείλει] Videntur quailam excidisse. Quod vero fìdeicoinmmis.siini tutelæ æquiparat, eo spectat aliqua ratione illnd, quod habet Papinianus, ἰ. 3.	3.
D. de usuris. Ceteroquin immane quantum hic ditìëi unt! Φειδικόμισσον λεγάτον ἐστὶ] Re vera a legato plane distat fideicommissum, ac, nisi Auctorem valde errasse velimus, verbum λεγάτον imperito adseribenduni est librario, ποίησον τὸν δεῖνα ἐλευθερίαν] Lego, ἐλεύθερον.
VERBORUM JURIS.
Φελλαγωγία. πανήγυρις ἐπιτελουμένη παρὰ Ῥωμαίοις, ἐν ᾗ διέβαλλεν αὐτούς.
Τὶ διαφέρει τὸ φέρεσθαι, του κομίζεθαι, και άγεσθαι. φέρεσθαι μὲν γὰρ κυρίως λέγομεν τὰ τῷ σώματι ἡμῶν βασταΖόμενα. κομίΖεσθαι δὲ διὰ τῶνὑποΖυγίων. ἄγεσθαι δὲ, τὰ ἔμψυχα ὄντα.
Φερμοῦλλα. τύπον.
Φέρνη. ἡ προῖξ.
Φέρνη. τὰ φερόμενα ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς τᾔ γυναικί.
Φέρουλλα. ἡ κρούουσα ἐκ τοῦ φερίρε.
Φηδεράτωρ. ὑπόσπονδος.
Φηδενσομίσσων. ἔχων εἰς ἕτερον άνθρωπον πίστιν.
Φηδισομισάριον. τὸν τὴν πίστιν ἔχοντα.
τὶ διαφέρει ἡ Φθορά τῆς μοιχεία*, ὅτι ἡ μοιχεία, ὥς τινες δοξἀΖουσιν, εἰς τὴν γεγαμημένην. ἡ δὲ φθορὰ, εἰς τὴν χήραν πλημελεῖται. ὁ δὲ περί μοιχείας λόγος αδιαφόρως τούτφ τῷ λόγῳ χρῆται.
Φίδεϊ. πίστει.
Φιδειούσορες. ἐγγυηταί.
Φιδεκομμίσσομ ἐστὶ τὸ εἰπεῖν, επιθυμώ δοῦναί σε, προτρέπω σε δούναι.
Φιδικομισάρια πίστει συμβαλλομένη, ἤγουν λέγω ἁπὸ τοῦ κληρονόμου eis έτερον διδόμενη·
Φιδικομίσο. πίστει.
Φιδικόμισον. το τῇ πίστει τον κληρονόμου κείμενον.
Φιδικύμισον. τὸ πίστει καταλειφθέν.
Φιδικομίσω. καταπιστεύω, ἢ ἐπὶ πίστει βαλλομένη.
Φιδοκάριοι. οι πεπιστευμένοι καί τεθαῤῤημένος.
Φιδουκαρία. τεθαρ^ημένη δια συγγένειαν.
Φιδουκιάριος. τεθαῤῤημένος.
Φιέριτ. γένηται.
Φίκτουμ δεβούρτζιον. προσποιητόν διαΖύγιον.
Φιλίουμ βὲλ νέρουμ. υἱὸν ἢ ἔγγονον. καὶ σημείωσαι ὅτι τούτοις τοῖς ὀνόμασιν καὶ ἡ θυγάτηρ καὶ ἡ ἐγγόνη περιέχονται.
Φίλτρα εἰσὶ τὰ φιλίας καὶ αγάπης ποιητικά.
Φινίουμ ῥεγονδόρων. περὶ ὅρων ἰθυνταίων.
Φ ιν ίου μ ῤεγουνδόρουμ. τὸ μεταξύ τῶν άγρογειτόνων γυμναζόμενου, ἐχόντων περὶ ὅρων πρὸς ἀλλήλους ψιλονεικίαν.
Φινίουμ ῤεγουνδόρουμ τῶν διπλών δικαστηρίου ἐστὶ, καὶ βύνα φίδε καὶ ἰνρὲμ καὶ περσονάλιον καὶ περπετοῦον.
Φινίτονρ. διαλύεται.
Φισκἀλια. δημόσια.
Φίσκος, ὁ δημόσιοί.
Φίσκος. δημόσιον ταμεῖον.
Φλαμβουλάριοι. ὧν ἑπὶ τῆς άκρας τοῦ δώρατος φοίνικα ράκη ἐξήρτηνται.
Φλάμουλον. ἡ σημαία.
Φλεγιτάτωρ. ἀπαιτητής.
Φλεγίτω. μετὰ βίας απαιτώ.
Φλούμ. ὁ ποταμόs.
Φλοῦμεν. ποταμός.
ἐν ᾖ διέβαλλεν αὐτούς] Apud Suid. λ. ν. scriptum est διέβαλ· λον αύτοὺς, quod rectius.
Φερμοῦλλα. τύπον] Leg. Φόρμουλα, τύπος, male Hervetus lib.
46.	iiaei/. íií. 2. p. 54. vertit: Prœtor dat in coa in solidum formam rescissoriam, quoniam obligantur naturaliter. Debuisset dicere formulam rescissoriam. Graece scriptum τύπον. Labb. Et sic Meursius in r. φόρμουλλα. τἀ φερόμενα ὑπὸ τοῦ ἀνδρὸς τῇ γνναικἰ] Ita aliquos locutos esse, nt φέρνην appellarent donationem, qnæ a viro fit puellae nuptiarum causa, docet Emt. ad II. A. p. 742-3. at proprie esse φέρνην, quæ confertur a puella viro, idem tradit dici. loc. nt et Hesych. ac J. Poli. 3, 3.
Φηδεράτωρ] Rectum est φηὄεράτος vel φοιδέρατος. φτ/δενσομίσσων] Leg. φιδικομίσσων, at post φιδικομισάριος.
Labb. Similis error admissas est et in glossa seq. δ δὲ περὶ μοιχείας λόγος] Lego, νόμος, Lex nempe Julia, nec aliter scriptum in Basilicis in ἰ. 101. D. de verbor. signifi-cution. add. I. 6. ἠ. 1. D. ad Lc/j\ Jui. de adulter.
Φιδικομισάρια. πίστα συμβαλλ. ἥγουν λέγω] Leg. λόγῳ. Labb. -♦ιδικομίσο. πίστει] Decst in interpretatione aliquid, quod notet committo, vel commisso.
Φιλίουμ βὲλ νέρουμ] Ser. fuit φίλιουμ β. νεπότεμ. φλαμβουλάριοι] φλαμπουράριος quoque et φλάμπουλον alicubi occurrunt, (ut ostendit Meurs. Gloss.) adeoque hæc lectio non est sollicitanda. Dicitur etiam ψλαμουλάρως, ψλαμου-ράρως, quin et aliter hoc profertur. Vide Du Caugii Glossar.
Ψλεγιτάτωρ] Leg. φλαγ., ut post φλαγίτω. Labb.
Σκυθῶν] Dn Cangitis r. φοιδεράτοι legit Γάτθων : excipit tamen, ηιεί ρετ Scythas Goithi intelligantur.
Φόλις ἐπϊ Θεοδοσίου] De Folle plura diicenda sunt a doctiss.
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Φλούμου. ποταμού.
Φοιδεράτοι. οἱ ὑπόσπονδοι τῶν Σκυθῶν.
Φόλις ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ νέου φόρος ἡμιόνων εἰσήχθη τοῖς Κωνστανπνουπολίταις δεῖσθαι τῶν τοιούτων υποζυγίων την εν πολέμῳ χρείαν προισχόμενου. ἕτε-pos δὲ ὁ κληθείς φόλλις τὰς τῶν ἀξιολογοτέρων κατά πόλεις οικίας κατέλαβεν, ὅτι ἦν αὑτοῖς τὸ γένος ἅνω τῆς ἀξιώσεως τετυχηκυς, καὶ ἦν ἁτύχημα τὸ κρεῖττον ἐν τοῖς γένεσι πρὸς τὸ μέγεθος τής ἀξιώσεως διακρι-νόμενον τῷ ποσῷ τοῖς μὲν τοῦ πρωτίστου τέλους οκτώ χρυσίου λίτραι, τοῖς δὲ τοῦ δευτέρου τέσσαρεε καὶ δύο τοῖς τρίτοις, ὤς φησιν Ἡσύχιος ὁ ἰλλούστριος ὁ φιλο-σοφίας τῆς Μιλησίας ἐν τῷ «r. χρονικφ διαστήματι τής Ιστορίας, φόλλις σταθμός έστι λεγόμενος καί βαλάνπον* ἕλκει δὲ δηναρίονς διακοσίους πεντήκοντα, τουτέστι λίτρα* τιβ. καί ουγγίαs ἓξ, ὡς ἔχοντος ἑκά-στου δηναρίου λίτραν α. καὶ οὐγγίαε ιγ. ἔσπ δὲ έτερος φόλλις συναγόμενος ἐξ Αργυρίων λεπτών ταῖς στρατιώταις διδόμενων καί διὰ τούτο Μιλιαρησίων καλούμενων, έχει δὲ ἕκαστον τῶν τοιούτων λεπτών αργυρίων κεράτων ἓν ἥμισυ τέταρτον, ὁ δὲ φόλλις ἀργύρια τοιαυτα ρκε. ἃ ποιούσι κράτια σιη. καὶ νούμ-μους θ. ἤτοι πρὸς τὸ νῦν κρατούν μίλλια θ. καὶ νούμ-μους θ. γινόμενα εν χαράγμασι νομίσματα θ. μίλ-λιον ἓν νονμμοι θ. τα τοίννν ρκ. και πέντε αργύρια συνήγετο εἰς ἁπόδεσμον ἕνα, καὶ οὗτος εκαλείτο φόλλις. ἔσπ δὲ καὶ έτερος φόλλις διαφόρους έχων ποσότητα’ ἁπὸ γὰρ δύο χρυσίου λιτρών ἀρχόμενος εἰς ὀκτὼ προῄει κατὰ τὴν ἀξίαν καὶ τὴν εύπορίαν τών άπαιτονμένων ου μέμνηται μεν καὶ Ἡσύχιος ὁ ἰλλούστριος ἐν τῷ «γ. χρονικφ διαστήματι τής ιστορίας’ μέμνηται δὲ καὶ Θαλελαῖος ἐν τρ β. δι. τού βου. τίτλ. τού ιβ. βιβλ. τών Κωδίκων, ου τίνος τίτλ. ἡ μὲν α. διάταξις ἐξελήφθη ἐν βιβλ. τῶν Βασιλ. ?·. τίτλ. Ζ-κεφ. δ. ἡ δὲ β. παρελείφθη ὡς πάλαι ἀναιρεθεῖσα παρὰ τοῦ θείου Μαρκιανοῦ.
Φόλλεις. οβολοί.
Φονεύς ἐστιν ὁ σκοπόν έχων φονεῦσαι κἄν μὴ φονεύσῃ, ἀλλὰ τραυματήσῃ.
Φορβαίαν. περιστόμιου, καπιστριού.
Φόρος. οἷμαι ἀπόδειξις.
Φόρος, ένθα έστι καθοικών.
Φόσσα ἐστὶ δοχεῖον ὕδατος χειροποίητου’ ἐξ οὗ καὶ φοσ-σάτον οφείλει καλεῖν, μεθὸ τὸ στρατοπέδου εις την τών πολεμίων γην εἰσελθὸν ἄρξεται ποιεῖν τράφον ἤτοι παρεμβολήν, ἥγουν κάστρου, τουτέστι ψόσσαν ἥν ἡμεῖς καλοϋμεν Κατούναν.
Φιιύνδος έστι παν εἴτι δήποτε υπό τού ἐδάφους κρατείται, καὶ τὸ οἴκημα, καὶ ὁ ἀγρὸς, ai δε οίκοδομαί εν μεν τῇ πόλει οικεϊαι λέγονται’ ἐν δὲ τοῖς χωρίοις βίλαι. ὁ δὲ χωρὶς οικοδομής τύπος, εν πόλει μὲν έδαφος λέγεται’ ἐν χωρίῳ δὲ, ἀγρὸς προσαγορεύεται.
Φοῦνδος. Αγρός.
viris All iato, Cnjacio, Brissonio, Hotomanno, et Casau-bono in Notis atl Æl. Lampridium. Obiter observandum est, Alciatum meliorem partem hujus præstantissimi loci de varia Follis significatione Latine vertisse et edidisse in Comment. ad lib. xu. Cod. tit. 1. male vero accepisse hæc verba, "Εστι δὲ ἓτερος φόλλις συναγόμενος ἐξ Αργυρίων λεπτών των ταῖς στρατιώταις διδόμενων καί διἀ τοῦτο μιλιαρη-σίων καλούμενων, et reddidisse hoc modo: Est et alius folli» coactus ex argenteis leptis, qui militibus, qnos miliarios vocabant, dabatur. Vertere debuisset: Est et alius follis coactus et argenteis leptis sive minutis, quæ militibus dabantur; et idcirco miliarìsia dicebantur. Labb. De follibus qnoque habet quaedam Jac. Gothofredus ad l. 2. Cod. Theod. de Senatorib. et glebal. et de iis agentia loca multa congerit αιἰ ἰ. ttn. Cod. Theod. de mensis oleariis.
δ φιλοσοφίας] Lege ό φιλοσοφήσας. Ita in r. Παλματίσυ, et v. ρελεβατος.
ούγγίας ιγ.] J. Fr. Gronov. de Pecun. vet. 4, 10. scribit γ. recte. Docet id exputatio.
πρὸς τὸ νῦν κρατούν μίλια θ.] Jam ante land. Gronov. reponit μιλιαρήσια ρθ. buncqne locum curiose et copiose exponit, docens simul, quam inulta praeclara in hac glossa tradantur.
καθσικῶν] Lego κατοίκων. Intelligit vero forum in loco domicilii.
τράφον] Brisson. hæc proferens in v. fossa exhibet τάφρον, an ex ingenio, an ex libro vet., haud scio ; ac multis videbitur omnino ita hic reponendum:	at recentior Græcia
dixit qaoqne τράφον, mutato litcrarnm ordine. Ostendnnt hoc Meursii ct Dn Cangii Glossaria.
οικείοι λέγονται] Scr. οἰκίαι, quod etiam est in Basilicis in ï.
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Φουριόσος. θυμώδης.
Φοῦρ. κλέπτης.
Φοΰρτι. αγώγι) κατά κλεπτών eis τὸ διπλοῦν.
Φούρτη. ἡ κλοπή.
Φονρτη. ή περί τῆς κλοπής αγωγή.
Φούρτη μελιφέκτη. κλοπή φανερά, οὕτω δὲ ἐκάλεσαν οἱ παλαιοὶ ταύτην ἀπὸ τοῦ μέλανος ὅ καλείται φοΰρ-βομ* έπειδή λαθραίως καὶ ἀμυδρῶς καὶ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἐν νυκτὶ άμαρτάνεταί’ ἢ ἀπὸ τῆς άπατης, ἥ τις λέγεται δάμνην* πᾶς γὰρ κλέπτηs ἀπατεῶν ἢ καθ’ ελληνικήν διάλεκτον ἀπὸ τοῦ φέρειν ἢ ἀφαιρεῖ-σθαι τὸ πράγμα' φούρας γαρ καλοΰσι τους κλέπτας. ἔστι δὲ κλοπή άλλοτρίου πράγματος κάκιστη ψηλά· φησις κέρδους ἕνεκεν γινομένη.
Φούρτης. κλέπτης.
Φούρτιβα. κλοπιμαία.
Φουρτίβοι. κλοπιμαίοι.
Φούρτιμ. λαθραίως.
Φοΰρτι μανιφέστι. κλοπής φανερᾶς.
Φούρπ. κλοπής αγωγή, αΰτη δὲ ἡ φοΰρτι πενάλια ἐστὶ, καὶ κινεῖ αυτήν πας ῷ διαφέρει καὶ ὁ βοναφίδε νεμό-μενος. ἔστι δὲ μανιφέστα καί νεκμανιφέστα• καὶ μανιφέστα μέν εστιν ὅταν ἑπ’ αύτοφώριρ καταλήφθη ὁ κλέπτης ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἔκλεψεν ἢ ἐν ἑτέρῳ τόπῳ ἔτι βαστάΖων το πράγμα πριν αυτό άπύθηται εν ᾧ ὥρισε τόπῳ, ἐν αὑτῇ τᾗ ἡμέρᾳ μείναι. αὕτη δὲ τὴν καταδίκην εἰς τὸ τετραπλοΰν ἐπάγει καὶ ἀπαιτεῖ έξωθεν το πράγμα ἢ διὰ τῆς ἰνρὲμ ἢ διὰ φουρτίβου κονδικ-τίου. ἡ δὲ νεκμανιφέστα κινείται ένθα μή επ’ αυτόφωρη ληφθῇ μηδὲ αυθημερόν ὁ κλέπτης, άλλα διαλάθρ προς καιρόν’ αΰτη δὲ εἰς τὸ διπλοῦν καταδικάζει,
Φρακτορίβους ετ έξπιλατορίβους. των Θλώντων καὶ συν-τριβόντων καὶ των συλώντων καὶ γυμνουντων άχρι καί τριχός. οι τοῖς ἀνθρὠποις ἐκδίοντες ὡς τραχΰτεροι των κλεπτών, καί οἱ τοιχώρυχοι, καὶ οἱ σάκκους ἀνα-σχίΖοντες καὶ οἱ δερεκτάριοι, ἤγουν κλέπται ευθυκτοι ἢ ευκόλως θίγοντες καὶ έπαφωμενοι καί ψηλαφώντες τα κλέμματα, εὐτελεῖς μὲν ὄντες εἰς μέταλλον βάλλονται διηνεκῶς ἢ προσκαίρως, τιμιωτεροι δε άποκινοϋνται τῆς βουλής ἢ εξορίζονται' καὶ οι μεν ἐν νυκτὶ τοίχους
211. D. dc verbor. signi/.
μελιφέκτη] Pro μανιφέστη vel μανιφέστι, qnod paulo post seqnitur.
ἀμυδρῶς] Apud Theophil. §. 2. /nsf. de obligatt. qua ex dilict. nascunt, est ἀμαυρῶς, qnod idem notat.
δάμνην] Scribi debuerat Φραῦς d. §. 2. ubi recte Theophil., ἥ α fraude, ἐκ τῆς άπάτης.
φουρτίβου κονδικτίου] Pro φουρτ. κονδικτιτίου.
φρακτορίβους] Pro ἐφφρακτόριβους. Titulus Pandectarum exprimitur de effractoribus et expilatoribus.
τοῖς ἀνθρώποις ἐκδίοντες] Basilic. in ἰ. 1. ὴ. 1. D. d. t*/. melius lioc exprimunt ita, τοὺς ἀνθρώπους ἐκδύοντες.
εὕθυκτοι] Lego εύθικτοι, quod exstat in Scbol. Basilicam ad d.l.l.fj.l.
eis μέταλλον etc.] In Basilicis dici. ἰοε. habetur, εἰς ἔργον ὄη-μόσιον, uti in Digestis, ín opus publicum. Hoc vero ipsi videtur adacribeudam esse Auctori, qui inprudenter reti-
ὁρύσσοντες ῥοπάλοις τυπτόμενοι μεταλλίζονται* οἱ
* δὲ ἐν ἡμέρᾳ ῤοπἀλοις τυπτόμενοι τὰς ἀνωτέρω εἰρη-μένας ύπομένουσι τιμωρίας.
Φράτερ πατραυέλις. ἐξάδελφος πρό πατρός.
Φράτρες. ἐξάδελφοι.
Φρατρικίδα. άδελφοκτόνος.
Φράτωρ. ὁ συγγενής.
Φραυδάτωρ. νποστερητής.
Φυσκος. τὸ δημόσιον.
Φώκτου ἅρδετ. πυρὶ καυθήτω,
X.
Χαράκωμα ἐστὶ, τὸ περίφραγμα ο περιβάλλονται τινες στρατοπέδῳ ἐπὶ σωτηρίᾳ.
Χαριστήρια. εὐχαὶ ἐπινικίοις ευχαριστήριον εχουσαι.
Χαρτουλάριος. ὁ τὰς τῶν δικαΖομένων διαλύων δίκας, οὓς τῷ στρατηγῷ ἐν τισὶν υποτάσσεσθαι δεῖ.
Χειρόμακτρον. οἱ Ῥωμαῖοι μανδείλιον λέγουσι.
διαφέρει το Χρέος τοῦ δανείου’ το μέν γαρ δάνειον έστί τὸ ἀπὸ δώσεώς τίνος καὶ καταβολής χρεωστούμενον μόνον, τὸ δὲ χρέος ἐστὶ καὶ αὐτὸ τὸ δάνειον, καὶ τὸ ἀπὸ λεγάτου καὶ ἀπὸ διαθήκης, καὶ τὸ ἀπὸ πράσεωε ὑπολιμπανόμενον, καὶ ἑτέρως.
διαφέρει Χρηματική ὑπόθεσις τῆς εγκληματικής' ἡ μέν χρηματική εστιν, ἡ ζημίαν χρημάτων τοῖς ἔχουσιν αυτήν προξενούσα, εγκληματική δὲ, ἡ βαρντέραν έχουσα τιμωρίαν.
ἡ Χρῆσις μόνη τῆς οἰκήσεως διαφέρει τής οικήσεως των καρπών' ὁ γὰρ χρήσιν μόνην ἔχων οικήσεως αυτός δυναται μόνος οίκεΐν μετά τής γαμετής αυτού καὶ τῶν ἀπελευθέρων καὶ ετέρων, ου δυναται δὲ μισθούν την ο'ίκησιν. ὁ δὲ χρήσιν οικήσεως ἔχων, δυναται τήν οίκησιν μισθούν ἑτέρῳ τοῦ κατοικείν,
Χρηστήρια. οι νεβοχυται.
Ψ.
Ψιλὸν σύμφωνον εστιν, ήνίκα μή προηγήσεται δόσις, ἀλλὰ μόνον σύμφωνον συστῇ ἐπὶ δόσει καὶ λόγῳ.
nnit illa δηρ/εκῶς ἠ •κροσκαιρνς, qn® optime quadrant pene [poenae] operis publici, utpote et perpetuæ et temporali; at non debet esse temporalis poena metalli, ί. 28. ἠ. 6. D. de pomis, uti nec deportatio, ὶ. 7. ἠ. 2. ἰ. 18. §. 1. D. dc tn-terdict. et relegat. Addatar Cujae. Oò». 6, 26. πρὸ πατρὸς] TU. Munnker. ad Hygin. /ab. 107. legit παρά, mihi placet πρός. Videantur nott p. 1706.
♦ράτρος. ἐξάδελφοι] Nihil hic mutandam. Fratres et sorores sumuntur etiaai pro fratribus et sororibns patruelibus a bonis scriptt.; quod pluribus ostendit V. C. Jac. Pcrison. iinim. tfút. c. 3. φύσκος] Pro φίσκος.
X.
χρηστήρια. ol νεβοχύται] Dn Cangius e. Νεροχύτης legit χ/κ-στήρια. οἱ νεροχύται, intelligens locum in balneo, in quem aqua effunditur; νέρονβηιω recentiori Græciac est αςκα»
HADRIANI SENTENTIÆ.
ἉΔΡΙΑΝΟΥ ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ.
Petente quodam ut militaret, Hadrianusdixit, Ubi vis militare? Illo dicente, In praetorio:
Hadrianus interrogavit inte-rim in urbana militia:	et si
bonus milesfue-ris, tertio stipendio poteris io praetorium transcendere. Per libellum postulante quodam ut libertum suum puniret, qui ante tempus in latumias damnatus, postea congiarium suum petebat: Hadrianus dixit, Quid quæris hominem perdere de *quo jam vindicatus ea, impudens? Petente quodam de filio suo quod se negli-geret
• * ·
et pauperem, io quem o-mnem substantiam suam con-sumserat: Hadrianus juveni dixit, Tuere patrem tuum: (ideo enim te genuit) et cura ne iterum de te queratur. Codicillos quidam Hadriano porrexit, per quos dicebat plures esse feneratores qui iniquas usuras exigebant, in
auibus quos-am in denarios mille continui* dierum cen-
Αἰτοῦντός τίνος ἵνα στρατεύσῃ, Ἄδριανὸς εἷπεν, Ποῦ θέλεις στρα-τεῦσαι; Ἐκείνου λέγοντος, Εἰς τὸ πραιτώριον* Ἄδριανὸς ἐξήτα-σεν ἐν τόσῳἐν τῇ πολιτική στρα-τείᾳ* καὶ ἐὰν κα-λὸς στρατιώτην γένῃ, τρίτῳ βα-θμῷ δυνήσῃ εἰς πραιτωριονμετα-βῆναι.
Δια βιβλιδίου ἀξι-οῦντός τίνος ἵνα ἀπελεύθερον αυτού κολάσῃ, ὅς πρό -χρόνου eis λιθοτομίαν κατα-δεδικαστὸς, μετά ταϋτα την έπίδο-σιν αὑτοϋ ῄτεῖτο·
Ἄδριανὸς εἷπεν, Τί Ζητείς άνθρωπον ἀπολέσαι ἐξ ου ἤδη ἐξεδικἠ-θης, ἀναιδής ;
Αἰτοῦντός τίνος περί ibiου υιού ὅτι αυτόν ή μέλει άσθενοϋντα καί πενόμενον, εἰς ὅν πᾶσαν τὴν ουσίαν αυτού δε-δαπανήκει* Ἁ-δριανὸς τῷ νεα-νίσκῳ εἶπεν, Φύ-λασσε τὸν πατέ-ρα σου* (διὰ τοῦ-το γάρ σε ἐγέν-νησεν) καὶ φρόν-τισον μὴ πάλιν περί σου μέμψη-ται.
Κοδικίλλους τὶς Ἁδριανᾤ ἐπέ-δωκεν, δύ ὧν ἔ-φασκεν πλείονας εἷναι δανειστἁς οἵτινες ἀδίκους τόκους απιστούν. ἐν οἷς πνὰς εἰς δηνάρια χίλια ἐξαυτῆς ' Ημερων εκατόν καὶ παρ-εκτὸς ἑκατοστὰς
tum et extrinsecus centesimas accipere, et eadem pecunia rursus fœ-nerare:
Hadrianusdixit, Eminentissi-mus vir, praefectus meus, de hoc judicabit, et renuntiabit mihi per libellum.
Dicente quodam esse sibi substantiam equestris dignitatis : sed quum equum publicum peteret, praetermissum se esse, securum crimine quod ipsi concitaverunt :
Qui equum petit publicum emendatus esse debet: cæ-tera autem vitae tuæ ipse probabis.
Postulante quodam permitti sibi patrem suum ab exilio revocari : A quo exiliatus est ? Illo dicente, A Præfecto: Sine videam commentarios :	tu
autem cura redire ad me.
Dicente quodam secircunventum esse a suis libertis, et habere suas tabernas in quibus ipsi negotiantur de sua pecunia, et nihil ab illis accipere: Advocatus ergo libertorum respondit, multo tem-
λαβεῖν, καὶ τὰ αὐτὰ χρήματα πάλιν δανείΖειν*
Ἁδριανὸς εἷπεν, Ἐξο χώτατος ἀ-νὴρ, έπαρχον ἐ-μὸς, περί τούτου έδίκασεν, καὶ απαγγέλλει μοιδιά βιβλίου.
Λέγοντός τίνος εἷναι αὑτῷ περιουσίαν ιππικήν ἀ-ξίας* ἀλλ’ ὅτε ίππον δημόσιον ᾗ-τεῖτο, παραλε-λεῖφθαι αυτόν διαβολην δουλια ἡν αὐτοὶ παρώξυ-ναν Ὄστις ἵπ-πον αἰτεῖ δημό-σιον, διωρθωμέ-νος εἷναι ὀφεί-λεΓ τὰ δὲ λοιπά τοῦ βίου σου αυτόν δοκιμάσειν.
Αἰτοῦντός τίνος επιτραπήναι αὑτῷ τὸν πατέρα αὑτοΰ ἀπὸ ἐξο-ρισμού ἀνακαλέ-σασθαι* Ὑπὸ τί-νος έζώρισται; Ἐκείνου λέγον-τος, Ὑπὸ ἐπάρ-χου**' Αφες ὄψω-μαι τὰ υπομνήματα' συ δὲ φρόν-τισον ἐπανελθεῖν πῤῥς ἐμέ.
Λέγοντός τίνος ἑ-αυτὸν περιγε-γράφθαι ὑπὸ ἰδίων ἀπελευθέ-ρων, καὶ ἔχειν ἴδια εργαστήρια έν οἷς αὑτοὶ πραγματεύονται εκ του ibíov χρήμα-τον,κα'ι μηδέν ἀπὸ εκείνων λαμβάνει V 'Ο συνήγορον οὖν ἀπελευ-θέρων ἀπεκρίθη,
pore patrono suo unumquen-que praestitisse denarium, et adhuc paratos esse præstare si illis permitteret: Curate ne iterum queratur: communem sensum habete.
Per libellum dicante quodam patrem suum confiscatum esse, et sibi decuriam ablatam esse et multa alia sui juris: Quæ quum peteret, Hadrianus interrogavit, Quare non antea audisti praefectum, et de hoc questus es? ipse tibi defuisti.
Urbico dicente primitivum manumittere volentem, vetitum esse matrem pupillae : (in fraudem enim pupillae hoc fieri, esse enim eum actorem, et per eum res administrari) Hadrianus inquisivit persuaderi judicibus non debere eum circa e-am appellationem manumitti.
Dicente quadam muliere, congiarium filii sui ablatum esse a nescio quo: e-umque filium suum esse, et ad se pertinere congiarium: negavit alius. Respondit mulier, Latinam se fuisse, et tabu-
πολλῷ χρόνῳ τῷ πάτρωνι αυτού ἕ-να έκαστον παρ-εσχηκέναι δραχμήν, καί ετι έτοιμου ς εἷναι πα-ρέχειν εϊ αύτοίν έπιτρέποι' Φροντίσατε μη πάλιν μέμψηται. κοινόν νούν έχετε.
Διὰ βιβλιδίου λέγοντός τίνος πα-τέρα ίδιον ἀπο-πεφισκῶσθαι, καί αύτγ δεκάδα ἀπ-ηνέχθαι καὶ ἅλ-λα πολλά τού Ιδιου δικαίου* Ἅτι-να άπαιτούντον, Ἁδριανὸς ἠρώ-τησεν, Διὰ τί ον πρότερον ἤκουσας τὸν έπαρχον, καὶ περί τούτου έμέμ-ψω ; αυτόν σαυ-τῷ ύστέρησαι.
Ύορβικοΰ λέγοντος πριμιτίοβον έλευθερῶσαι θέ-λοντα κεκωλυ-σμένον εἷναι μητέρα ὀρφανῆς*(εἰς άδικίαν γαρ τήν ορφανήν τούτο γίνεσθαι. εἷναι γαρ αυτόν πρα-γματευτὴν καὶ διὰ τούτου πράγματα διοικεΐσθαι) Άδριανόν ἀνεΖή-τησεν πεῖσαιτοὺς κριτάν μὴ ὀφεί-λειν τούτον περί ταντην προσηγυ-ρίαν ελεύθερο ῦ-σθαι.
Λεγούσης τινὸ*. γυναίκαν τήν ἐπί-δοσιν τοῦ Ιδιον, υιού ἀφῃρῆσθαι ὑπό τίνος* αὐτόν τε υιόν "ίδιον είναι, καί πρὸς αὑ-τὴν ἀνήκειν τὴν επίδοσ ιν* ἠρνή-σατο ἄλἎος. Ἀπεκρίθη γυνὴ, 'Ρωμαϊκήν αὑτὴν γεγενῆσθαι, καὶ
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las quidem scriptas fuisse, nuptias vero uon fuisse. Quum ergo non potuisset eum osten-derefiliumsuum esse de quo agebatur, Cum non sit tuus filius, congiarium redde.
Hadriano congiarium dante, mulier quædani exclamavit,
Oro te, domine imperator, ut jubeas de congiario filii mei aliquid mi dari, quando ipse me
δέλτους μὲν γε-γράφθαι, γάμους δὲ μὴγεγονέναι. Μὴ δυνηθέντος οὖν αὐτὸν ἀπο-δεῖξαι υἱὸν ἴδιον εἷναι περὶ ου ἐ-τράττ€το* Ὁπότε μὴ εἴη σὸς υἱὸς, τὴν ἑπίδοσιν ἀ-πόδος.
'Abpiavov ἐπίδο-σιν διδόντοε, γυ-νή τις ἐξεβόη-σεν,
Δέομαι σου, κιί-ριε αὑτοκράτορ, ἵνα κελεύσῃς ἐκ τῆς ἐπιδόσεως τοῦ υἱοΰ μου τι ποτέ μοι δοθῆναι,
negligit.
Et filius ejus, Ego, domine imperator, non a-gnoscobanc matrem.
Si tu hanc matrem non agnoscis, nec ego te civpm Romanum.
Fuit lex quaedam hujusmodi o-mnibus hominibus, ut qui parricidium fecisset, publice in culeo missus consueretur cum vipera ct cane et simia et
επειδή αὐτός μου ἀμελεῖ.
Καὶ υἱὸς αὐτῆς, Ἐγὼ, κύριε αὑτοκράτορ, οὐκ ἐπιγινώσκω ταύ-την μητέρα.
Εἰ σὺ ταύτην μητέρα οὐκ ἐπιγι-νώσκεις, οὕτεἐγώ σε πολίτην Ῥω-μαῖον.
Ἐγένετο νόμος τις τοιούτου τοῦ τρό-που πᾶσιν ἀν-θρώποις, ὅπως ὅσπς πατροκτό-νιον πεποιήκει, δημοσίωςεἰς μολ-γὸν πεμφθεὶς συνραφῇ μετὰ ἐχίδντ/ς καὶ κυνὸς
gallo, impiis a-nimalibus, impius homo: et super plaustrum junctum nigris bubus deferretur in mare, et projiceretur in profundum.
Ostendi enim exemplum pœnæ, ut magis timeant tam nefarium opus operari.
Nunc ergo justa facite, bonum enim exemplum omnibus ostendetis.
καὶ πίθηκον καὶ άλέκτοροί, ἀσε-βῶν Ζώων, ἀσε-βὴς άνθρωποί καὶ ἐπὶ ἁμάξης ἐΖευγμένης με-λανοῖς βουσὶν κατενεχθῇ εἰς θάλασσαν, καὶ ῥιφθῇ εἰς βαθύ.
"Έδειξα οὖν ὑπό-δειγμα τιμωρίας, ἵνα μάλλον φοβηθῶσ ιν οὕτως άνομον ἔργον ἐργάσα-σθαι.
Νῦν οὖν δίκαια ποιεῖτε. καλὸν γὰρ ὑπόδειγμα πᾶσιν ὑποδεί-ξετε.
EXCERPTA DE DOSITHEO E FABRICII BIBL. GR.
6, 365. Ed. Harles.
“ Dositheus, magister, incerta aetate’ scriptor, de tota re grammatica tres libros composuit, Goldasto,* qui MSS. in Cod. Sangallensi legit, judice, admodum conquisite. Primo libro proletaria exsequitur, et passiva illa de octo orationis partibus præcepta cum industria. Altero simplicium vocabb. signiff. tradit, in iis, quífs Glossas vocamus s. Lexx. Postremus has continet D. Hadriani Imp. Sententias et Epistolas cum aliis aliorum dictis et scriptis, quæ nescio quorum desidia an injuria truncata perilarunt. Idem Goldastus in Præf.:—* De Dositheo, qui aut quo ævo fuerit, quis ejus meminerit, nihil dum scire potui. Cod. Monasterii S. Galli, qui Ciijacio visus, collatus, laudatus, eum ipsi habuimus, concessu et beneficio illustriss. et reverendiss. Principis D. Bernardi nunc Abbatis, quem in ædibus Schobingeri descripsimus, hominis de re literaria bene meriti, merentis, merituri/ Jac. Cujacius Obs. 14, 33. 21, 5. 6. 7. Hadriani Sententias illustrans testatur, se illas, cum essent in Ed. HSt. imperfectæ et depravatae, restituere e Bibi. S. Galli ap. Helvetios, ubi in calce Grammatices Dosithei Magistri sunt ejusd. Hadriani Sententiæ et Epistolae, b. e. Rescripta brevia longeque plura, quæ omnia ad jus civile pertinent Gr. et Lat. conscripta. Auctor Præf. ad Glossaria utriusque linguæ digesta a C. Labbeo:—1 Praeter bina ista Glossaria, aliquot alia ex ineditis Glossariis excerpta Latino-Gr. subdidit HSt. A. 1573. fol. Ex iis primum in certa capita ad 11. communes digestum Glossarii B. Benedicti Floriacensis titulum præfert, quod forte e Monasterii illius bibliotheca fuerit. Huic subnectuntur Exercitationes aliquot grammaticales,7 hisque Sententiæ Hadriani Imp., quas e Cod. Dosithei Grammatices Sangallensi, in quo eas legerat Jac. Cujacius, auctiores et notis illustratas rursum publicavit. Melior Haraensueltus Goldastus A. l601. et haud ita pridem V. C. Nicolaus Catharinus. Quæ quidem Sententiæ non aliæ sunt, quam Hadriani Imp. Interrogationes, quarum meminit Alcuinus Epist. 102. Incertum vero an is Dositheus fuerit, ad quem Epistolam xxxiii. scripsit Julianus Imp/ Certe ante Justinianum imp. vixisse non dubitat Tho. Keinesius in Defensione Vas. Lectt. 90-, qui de lege in parricidas lata, quæ inter Sententias Hadriani legitur, disserens, 1 Vanum/ inquit, * fuerit et puerile existimare legem illam sic perscriptam, sive morem ad Adriani tempora pertinere; nam tum parricidas culleo insutos in mare vel amnem jactari vel bestiis objici/ 1. peti. D. de L. Pomp. de Pars., ‘ etiam vivos exuri mos erat.* Julius Paulus lib. v. Sentent. tit. 24.:—‘ Subnexaque ea est responsis Adriani a scriptore Magistro Gramm.: quem citeriorum sæculorum aliquo, et quidem ante Justinianum vixisse, certum est: et repetita fortassis e lege a Constantino, nisi nos fallit Tribonianus, primum promulgata.' C. de his, qui Par. vel Lib. occid. Ex eod. Dosithei Grammatices libro defloratum est Fr. de Manumiss. et Libertis, præsertini Lat. Junianis, quod inter vet. JCtorum reliquias cum Cod. Theodosiano edidit Cujacius Latinum, Lugd. 1566. fol.” Fabricius. " Id Fr. docte illustravit Matth. Rover, Lu&d. Bat. 1739. 8. E Cod. Leideosi edidit Au-gustin van Staueren in Misc. Obs. Crit. V. ix. T. 3. p. 413-, inprimis p. 418., purticulam Hyginianæ Genealogiae cum Præf. Dosithei ad Maximum et Aprum Coss. (h. e. a. Chr. 207.) Gr. et Lat. Is autem Cod. Leidensis plura continet Dositheanæ industriae monumenta; n. bina Glossaria, Hadriani Responsa, Fabulas Æsopias, Juris antiqui Fr., excerptum ex Hygini Genealogia, et 'Belli Trojani Hist.; omnia Gr. et Lat. a Magistro conscripta, quæ pueris erudiendis inservirent. Atque integro operi auctor titulum fecisse videtur: Ερμηνεύματα, Interpretamina. De illo autem Cod. ejusque ætate, de opusculis et excerptis illius, inprimis de Fr. ex Hygini Genealogia, erudite fuseque disputat et profert specimina Valck. in Misc. Obs. Crit. Vol. x. p. 108—123.” Harles.
' “ Probabiliter sub initium sacc. III. a. Cbr. 207. v. Valck. 1. mox citando p. 111. et Saxii Onom. Litt 1, 346.” Harles.
1 “ In nott. ad Hadriani Imp. Αποφάσεις s. Responsiones Epistolasque Gr. cmn Lat. Dosithei versione e lib. 3. Grammaticae ejus excerptas, editasque Gr. et Lat. Genevæ 1601. 8. p. 25.” Fabricius. “ Item in Schiiltingii Jurisprud. vet. ante-Justini-anea, Lugd. Bat. 1714. 4. p. 860. Hadriani Responsa et Rescripta, e Dositheo, cum vet. Lat. versione notisque Goldasti re-cudi fecit Fabr. B. Gr. 12, 516.” Harles.
1 “ Exercitationes illas s. Colloquia ex HSt. Ed. Jo. Verwey quoque subjunxit suæ novæ Methodo docendi Greca p. 317. Gaudae 1702. 8. Extant etiam inThes. utriusque L. Bonaventuræ Vulcanii, qui Gloss. et Scriptt. de proprietate et differentiis vocc. utriusque L. junctim edidit Lngd. Bat. 1G00. fol. p. 281. Iu eod. Tlies. Vulcanii p. 209. habes etiam Hadriani Αποφάσεις, quales HSt. enni Glossariis suis ediderat.” Fabr.
QUÆ E DOSITHEl LIBRO TERTIO SUPERSUNT,
HADRIANI IMPERATORIS SENTENTIÆ ET EPISTOLÆ
AD VETUS JUS SPECTANTES,
CUM GOLDASTI NOTIS.
Vide Fabric. Bibi. Gr. 12, 516-554. Ed. 1740.
De DOSITHEO Grammatico memini me dicere Voliim. vn. hujus Bibi. p. 59. Ab eo tempore, quæ ex ejus libro tertia anpersunt, HADRIANI Imperatoris* Sententiae et Epistolæ ad vetus jus spectantes, quas pridem laudavit illustravitque Cujacius xiv. 33. et xxi. 5- 6. 7. Obs. recusæ sunt nitide ex perfectione ·· Goldasti editione ad Codicem Gr. Lat. Monasterii S. Galli exacta Genev. 1601. 8. in Jurisconsultissimi Viri Antonii Schultingii Jurisprudentia vetere ante-Justinianea p. 860. aeq. Lugd. Bat. 1717.4. Cum vero unicum hoc in illo opere monimentum Græcum sit, id^ne breve et rarius obviam, juvat hoc loco illud integrum reddere cum integris Goldasti notis et cum Latina veteri Dosithei versione, incertum, an illius, ad quem exstant Libanii Epistola?.
I.
ΑΥΜΑΣΤΟΝ ἐστι καὶ ἐπαινετὸν τοσάυτῃ εὐφυείᾳ τούτῳ τῷ βιβλίῳ 1 ἔργον μαθήσει διερμηνεύομενον.
*	Πρὸ τούτον •γαρ δυσὶν βιβλιοι: συνέγραψα πάντα τὰ ρήματα, ἃ ἠδυνἠθην τᾔ ἡμετέρᾳ ἑρμηνείᾳ, ὅσα ἁναγκαῖα
*	υπολαμβάνω, καὶ 4ὅλος ὅσα ὀφείλει άνθρωποι: φιλη-rats τῆς λαλιάς Ῥωμαϊκῆς* οὑκ δίστασα καὶ ἐν τούτῳ Γῷ βιβλίῳ προσθεῖναι, ἵνα ἔχῃς 5 ὅπως ἑαυτὸν γυμνα-<ττ/ς• ἀλλὰ καὶ 6 εὐτύχως τέκνοις σοῖς 7 καταλείπῃς καὶ υπόδειγμα φιλοπονιῶν σου. "Ηδη οὖν 8ἀρξώμεθα 9 έρμη· νεύειν καθ’ ὡς δυνάμεθα διδάσκειν κάλλιστα. ἀλλὰ τὰ κεψἀλαια τῶν ονομάτων καὶ ρημάτων 10ἑνὸς έκαστον
ταϋτα ἔσονται. ΘΕΙΟΥ ἈΔΡΙΑΝΟΥ ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ καὶ ΈΙΉΣΤΟΛΑΙ, ἐξ ὦν μείΖων εὐχρηστία ἀκολουθεῖ άνθρωποι: 11 ἁπὸ τούτον τοῦ ἅρχοντος ἐγένετο καὶ λα-Χιότης. διὸ ἀναγκαίως εἰσὶν ἀναγνωστέα καὶ μνήμη παραδοτέα, 13 εἰ μέντοι θέλομεν Ἑωμαϊστὶ λαλεῖν ἢ Ἑλληνιστὶ χωρὶκ αιτία:, ούτω: ἀρξώμεθα.
2.	44 Αἱτοῦντός τίνος ἵνα 15 στρατεΰηται, Ἀδριανὸε eTirev, 17 Ποῦ θέλεις 18 στρατεύεσθαι; 19 Εκείνου λέ-yoKTor, εἰς τὸ πραιτωριον, Ἀδριανὸς ἐξήτασεν, ποιον
I.
JVTlRANDUM est et laudandum, tanto ingenio, hoc libro opus doctrinæ interpretatum. Ante hoc enim duobus libris conscripsi omnia verba, quæ potui nostra interpretatione, quæ necessaria arbitror, et omnino quæ prosunt hominibus amatoribus loquelæ Latinæ: non dubitavi et in hoc libro addicere, ut habeas ubi teipsum exerceas: sed et feliciter libris tuis relinquas et exemplum studiorum tuorum. Jam ergo incipiamus interpretari sicut possumus docere optima: sed capitula nominum et verborum uniuscujusque hæc erunt: DIVI ADRIANI SENTEN-TIÆ et EPISTOLÆ, ex quibus major utilitas 11 sequitur hominibus, ab eo principe fuit et loquela : propterea necessario sunt legenda et memoriæ tradenda, si tamen volumus Latine loqui vel Græce sine vitio : sic incipiamus.
2.	Petente quodam, nt militaret, '6 Adrianus dixit, Ubi vis militare ì Illo dicente, in prætorio, Adrianus interrogavit, quam staturam habes ? dicente illo,
*	Non omnia tamen, ut hic leguntur, ad Hadriani tempora pertinere, palchre observat Reinesius in defensione Variarum Lect. p. 90.
·· Minas integras ediderat Henricus Stepbanus in Glossariis veteribus Græco-Latinis p. 299. seq. A. 1572. fol. atque inde Booav. Vulcanius Lugd. Bat. 1600. fol.
*	"Εργον μαθήσει] Lego, μαθήσεως.
α Πρὸ τούτου yàp δυσὶν βιβλίου συνέγραφα πάντα τἀ ῥήματα] Nam de tota re Grammatica tres libros conscripsit admodum conquisite. Primo libro proletaria exequitur et passiva illa de octo orationis partibus praecepta eam industria. Altero simplicium vocabulorum significantias tradit et in iis, quas Nomenclaturas, et in iis, quas Glossas vocamus sive Lexica. Postremus has continet D. Adriani Imperatoris Sententias et Epistolas, cum aliis aliorum dictis et scriptis, quæ nesci· quorum desidie an injuria truncata perìtarunt.
3 *Tπολαμβάνω, arbitror] Recte cohaerent ista, nec mana opus interpoli.
*	Ὅλως, omnino] Glossæ Cyrilli: ὕλως, toto, omnino.
5	"Όπως, «ὐι] Est hæc ipsius Dosithei versio : itaque ex libro ejus i. scribendum est, ὄπου.
6	Εὐτύχως, feliciter] Ms. habet εὐτύχων. Latinum nomen mutuatum a librario est. Sallustius Rhetor apud Curt. Pichenam Notiis ad Tacitum : Ego Sallustius legi et emendavi Romæ felix, Olibrio et Probtno consulibus, in foro Martis controversiali declamans oratori Emieleciiio. Rursus Constanünopoli recognovi, Cæsario et Attico consulibus. Solens hic ct celebris sive Hellenismus sive Ebraisiuus.
7	Καταλείπῃς καὶ ὑπόδειγμα: relinquas et exemplum] Delendae sunt particulae, καὶ, et, et si nihil desit,
8	Ἀρξώμεθα] Cujacius inferius emendavit ἀρχώμεθα, sed αδιάφορα.
9	*Ερμηνεύειν] Interpretatum oportuit, interpretando, uon interpretari.
,0 *Ενὸς ίκάστου] Ms. ῶς έκαστοι.
11 Sequitur hominibus] Graecum hoc loqnendi genus, Latinum non agnoscit, quod quidem ego sciens sim. Pro eo apud probatos scriptores observatum est Comitari alicui.
11 Απὸ τούτου τού ἄρχοντος ἐγένετο καὶ λαλιότης] Mendum inest loco, quod sine ope et auxilio alius codicis haut temere eluas, præterquam cum Amplissimo Lectio pandandum censeas po»t nomen ἀνθρώποις, ut ista verba integram periodum absolvant: quod ego verum arbitror.
13 Εἰ μέντοι] Latinius, meo quidem animo, contulisset si quidem, quam si tamen.
** Αὐτσῦντός τίνοςἴνα στρατΐύηται] Legitimae staturæ hominem, id est, quinque pedum ct sex unciarum, qui legi optabat inter praetorianos, jubet Adrianus exspectare tertium stipendium, hoc est, tertium annum, et interìm militare inter urbanas cohortes.
15	Στρατεύηται] Stephani codex στρατεύσρ.
16	Adrianus dixit] Stephani codex, Hadrianus respondit.
17	Ποῦ] Cujacianum hoc est. Nam in Ms. libro legitur ποῖ: saepe hae particulæ iuter se nnitanmt. Nunc unum locum proferam ex Pythagorae χρυσοί: ἔπεσι: Πᾖ παρέβην; τί δ’ ἔρεξα; τί μοι δέον ούκ ἐτελέσθη; Apud Suidam in vet. ed. ποιπαρέβην; quod genuinum est. Alibi Suidaa: πόθεν, ποῖ, ἐπ! πάση: μεταβολῆς τούτο ληπτέον, &: φησιν ΆριστοτέΚη:. Fallit ergo Hesycbius discriminans : ποῖ, εἰς τίνα τύπον, τὸ δὲ ποῦ, ἐν τίνι τόπῳ.
18	2τρατεύεσθαι] Stephani codex, στρατεῦσαι.
19	Λόγοντος ἐκείνου, dicente illo] Hæc ut adjicerem, sensui postulavit.
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μῆκος ἔχεις ; λέγοντος ἐκείνου, 10 Πέντε πόδας καὶ ἥμι-συ, Ἀδριανὸς εἶπεν, 41 ἐν τοσούτῳ εἰς τὴν πολιτικήν στρατεύου, καὶ ἐὰν καλὸς στρατιώτης 12 ἔσῃ, 13 τρίτῳ ὀψωνίῳ δυνήσῃ 14 εἰς τὸ πραιτὠριον μεταβῆναι.
3.	α0 Δύ ἐπιστολιδίου αἰτοῦντός τίνος, *7 ἵνα τὸν ἴδιον ἀπελεύθερον ἀπολέσῃ, ὅν πρὸ χρόνου 18 κελεύσει ἐπἅρχου γαΖοφυλακίου κατά νόμον Αἴλιον Σεντίον 29 εἰς λιθοτομία,ς βέβληκε, καὶ νῦν τὴν 3°ἐπίδοσιν αὑτοῦ
Quinque pedes et dimidium, Adrianus dixit: Interim in urbana milita, et si bonus miles fueris, tertio stipendio poteris in prætorium 25 transire.
3.	Per libellum petente quodam, ut suum libertum perderet, quem ante tempus jussu præfecti ærarii secundum legem Æiiam Sentiam in lautumias miserat, et mqdo congiarium hujus peteret, Adrianus
20	Πέντε πόδας καὶ ἥμισυ] Milites olitn non tantum aetate aut fortitudine, sed etiam corporis statura aestimabantur. Qua de re videndus Cnjacins Observat, lib. xxi. c. 5. ubi hanc sententiam et emendavit pariter et explicavit. Ænigma Symposii, sub lemmate MILES PODAGRICUS, quod et Ms. S. Galli adgnoscit, nec P. Pìthœus intellexit, nec Josephus Castalio. Repcrio et paganos ita æstimatos, ob formam corporis scilicet. Nam corporis magnitudo requiritur, ut quis pulcer dicatur. Aristoteles Ethic. Nicomach. lib. iv. c. 7. &σττ(ρκαΙ τὸ κάλλος ἐν μεγάλῳ σώματι. οἱ μικροί δε ἀστεῖοι καὶ σύμμετροι, καλοί δ’ οΰ. Adeundi sunt Interpretes. Hinc Nicephorus Callistus, ubi de Salvatoris effigie et forma disserit, etiam staturae facit mentionem, quam prisci observaverunt. Verba ejus Latina opponam ex Iuterpretatìouc Jo. Langii: quia Græcus codex necdum in munus meas pervenit. Ecclesiast. hist. lib. 1. c. 40. Porro effigies formæ Domini nostri Jesu Christi, sienti a veteribus accepimus, talis propemodutn, quatenus eam crassius verbis comprehendere licet, fuit. Egregio vividoque vultu fuit. Corporis statura ad palmos prorsus septem, &c. Per palmo», credo, pedes intelligit, aut in numero mendum est: quod ut suspicer, facit Epistola fìctitíi Lentuli ad S. P. Q. R. quam pravatam edidit Laziardus Histor. univers. c. 12. Nam manu descripta penes me servatur, in qua legitur : Homo quidem statura procerus, scilicet xv. palmorum et medii, sed spectabilis: vultum habens venerabilem. Alter itaque ex altero emendandus : et quiacm ille ex isto, reponendaque nota, quæ interiit: ad istanc faciem, t$*. Quæ statura non mira, nec admodum singularis. Legimus namque apud Alamanncs legitimam mancipiorum mensuram fuisse palmorum amplius xiv. Restituendum de ea re caput in Lege Ripuariorum, quod omissum et addendum est in editione Hcrolti. Lemma in Ms. Schobingeri codice præponitur hujusmodi: Si quis servum alienum occiderit, .solidos xii. in capitale restituat, aut eam alio servo, qui habeat xnii. palmos cum pollice replicato, et duos digitos in longitudinem, et tres solidos in alio pretio superponat, quod fiunt simul solidi xv.
Si quis Ecclesiasticum servum vel regium occiderit, tripliciter componat, hoc est, xlv. solidis.
Est hoc caput penultimum, quod cx lege Rípuaria citat Meginfredus Chronica* suæ lib. 111. et Joh. Vadianus Antiquitatum Alamanniæ lib. 11. Alamannis solens fuisse mancipia nstimare statura corporis, etiam hæc Charta docet, quæ ab Alamannis scripta in Alamannia:
“ In Dei nomine : ego Catauvipa ancilla Dei, dono atqne trado monasterium sancti Galloni, ubi ejus sacrum requiescit corpus. Et hoc est, quod trado ego in Lutinach visura sum habere, et in alio loco, qui dicitur Beffindorf, et in locis, campis, silvis, et omnia, qoæ inibi visura sum habere, et casatos tr^s his nominibus, Ragingeritis cum infantes suos his nominibus, Righero, Wantilone, Waltricho, et uxore sua Fastrata, et filio eorum Wdfrido, et servo ejus Isamberto, et alio servo nomine Woto, et Haccone, qui est in eoncambio cnm Wichardo, redemere se vult, det alium mancipium xi. mannum longum. Hi sunt testes, qui praesentes fuerunt et signaverunt, sig. Cotanvinæ, qui hanc traditionem fieri rogavit, sig. Wichardi, sig. Tuto, sig. Wotahar. sig. Amalger. sig. Theotbald. sig. Mairolt. sig. Tuilo. sig. Wolfberti. sig. Asthari.”
“ Ego itaque Albuinus clericus rogatus ab Catauvina hanc cartam scripsi sub die vn. Kalend. Octobr. in anno 1. regnante Carolomanno Rege.”
In hac charta illud observatione non arbitror indignum, jure prisco Alamannorum Feminas donasse sine tutoris indicato noroinc, quoti jure tamen hodierno illorum exigitnr, si vel donatum vel legatum ratum esse deheat. Casatorum, Casalium,et Casalorum saepe meminere veteres Chronographi, et Chartæ, quibus, ni fallor, libertini generis homines et coloni iatelliguntur, qui conductum inhabitabant. Locantur enim hodieque villæ et casæ certa redituum aut census condictione, nec una locationis specie. Diversi autem erant ab illis servis, quos hodie vulgas Alamannorum Leibaigcnleuth vocat. Sed ad Adriani sententiam redeamus, cum qua conferantur, quæ Spartianus scribit in ejus vita : De militum etiam ætatibus judicabat, ne quis aut minor, quam virtus posceret, aut major quam pateretur humanitas, in castris contra morem veterem versaretur.
21	Έv τοσούτῳ εἰς τὴν πολιτικήν στρατεύου] Stephaniis ἐν τόσῳ ἐν τῇ πολιτικῇ στρατεία. Ms. ἐν τοσαύτῳ εἰς τῇ πολίτικη στρατεύου: in urbanam milita. Qui Urbani, qui Prætoriani milites, notum.
22	Έσρ] Stephani codex, yòvp.
*3 Τρίτῳ ὸψωνίῳ] Idem codex, τρίτῳ βαθμᾠ. Renutat Dositheus : nam βαθμός, ut Etymologiis tradit, est ὴ ἐφ’ ξνα τῆς φάλαγγος στάσις. 'Οψώνιον vero stipendium significat, seu, ut Martianus JC. loquitur, meritum militiæ. Oregorius Naziartfeenus in Julianum : 'Οψώνιον, τὸ βασιλικόν σιτηρίσιον καὶ at ύπάρχουσαι ἐκ νόμου τοῖς ἀξιώμασι δωρεαί. Adeundus Snidas. Ponitur pro ipso stipendii tempore seu militiæ, quod annuum erat. Capio ita Glossas Cy rilli, χρόνος στρατείας, stipendium.
2* Εἰς τὸ πραιτώριον] Stephaniis delet articulum.
15 Transire] Stephaniis, transcendere.
26 Ai ἐπιστολιδίου αἰτοῦντός τίνος, ἵνα τ iv ίδιον ἀπελεύθερον ἀπολέσῃ] Inter causas servitutis Accursus numerat, ut celeberrimam, ingratitudinem liberti adversus patronum, ad ἠ. servi autem, Instit. de jur. person. Ob hanc enim a patrono in servitutem revocari potest, 1. vi. in fi. U. ile in integ. rest. 1. Instit. de cap. dimin. 1. pen. C. de oper. lib. 1.2. C. de libert. ct eor. liber. Ad quas et similes leges Justinianus nos remittit in Novell. Lxxvni. cap. 2. aiens: Ex quibus liberti tale aliquid agentes rursus et servitutem sustinent secundum de his scriptas leges, et restituuntur priori conditioni. Et pulcer est locus Taciti lib. XIII. Annal. Actum est in Senatu de fraudibus libertorum, etfiagitatumque, ut adversus male meritos revocandae libertatis jus patronis daretur. Adde deinde rationem: Quia criminum manifesti merito ad servitutem retrahuntur, ut meta coerceantur, quos beneficia non mutavissent. Idque etiam apud Athenienses receptum fuisse testatur Val. Maximus lib. 11. cap. 6. Verum enim manus injectio non aliter, quam sententia judicis, permissa fuisse videtur inde, quod accusatio ingrati data sit patronis ex Ælia Sentia, ut constat ex 1. lxx. D. de V. S. Quæ accusatio Graecis dicitur ἀποστάσιον. Pollux lib. ni. cap. 8. Καὶ Αημοσθόνης φησίν ἐξελευθερικοὺς νόμουs, καί ἀπελευθερικοὺς νόμους. κατά μέντοι τῶν ἀποστάντων, ἀποστασίου δίκη ἐστί. Et lib. VIII. cap. 1. Άποστασίου δε 8ίκη, κατά των ἀφισταμένων ἀπελευθέρων. Etymologiis : Άποστάσιον, ὄνομα δίκης ἐστὶ, κατά τῶν ἀπελευθερω-θέντων δεδομένη$ τ οῖς ἐλευθερώσασιν, ἀν ἀφίστανται ἀπ’ αυτών, καί. ἕτερον όπνγράφονται προστάτην, καί ἀν & κελεύουσιν οἱ νόμοι ποιεῖν τοὺς απελεύθερους τοῖς ἀπελευθερώσασι, μὴ ποιῶσιν. τοὺς μὲν ἀλόντας πάλιν ἔδει δουλεύειν, τοὺς δε νικήσαντας, τελέως ἠδη ἐλευθέρους είναι. Eadem Harpocration, eadem et quaedam alia Suidas. An vero ex eadem Lege Ælia Sentia prodita sit pœna servitutis, dubitari video. Et primus quidem Cujacius variis modis leges a Doctoribus allatas contorquere cœpit Observat, lib. x. cap. 33. et lib. xxi. cap. 6. Quoniam ca lege querenti patrono de ingratitudine liberti alia ratione satisfieret, voluti liberto damnato in lautumias, ut in hac sententia Adriani, in qua patronus ex causa ingratitudinis libertum duxerat in lautumias secundum legem Æiiam Sentiam. Verum et huic et aliis omnibus objectionibns parata erit responsio, ubi prius abs te, Eruditissime et Consultissime Gœddæe, quem jure ac merito laudo, uti in aliis hac ipsa die, ita hoc meliora edoctus fuero, qui jam feliciter incepisti in praeclarissimo commentario tuo ad I. heredis, 65. D. de verbor. signif. Postulavit autem paullo post iste patronus, ut eidem liberto adimeretur congiarium, quod libertinorum civium Romanorum tribus ferebant de publico ex liberalitate Principis: cui Adrianus respondit, improbum esse desiderium ejus, qui postulat, de quojam ante vindictam sumsit, quemque damnavit in lautumias, detrahi ei et congiarium, quo tolerat vitam suam, quia necare eum velle videtur, ut est in 1. iv. D. dc agnosc. et alend. lib. &c.
26	Αι’ ἐπιστολιδίου αἰτοῦντος, pei' libellum petente] Stephani codex διἀ βιβλιδίον ἀξιοῦντός τιvos: per lib. postulante quodam.
27	"Iνα τὸν ίδιον ἀπελεύθερον ἀπολέσῃ] Stephaniis totum locnm, nonnullis omissis, ita legit: 'ïva ἀπελεύθερον αὐτοῦ κόλαση, bs πρὸ χρόνου εἰς λιθοτομίας καταδεδικαστὸς, μετἀ ταῦτατὴν ἐπίδοσιν αὑτοῦ ῇτειτο. Ut libertum suum puniret, qui ante tempus in latumias damnatus, postea congiarium suum petebat. Sed bæc sensu carent, si quis mihi sensus. Ms. pro ᾖτεῖτο, habet ιητι.... ex quo Cujacius fecit αἰτοῦντι. verum cum idem scriptus codex legat, peteret, verior videtur Stephani lectio.
*8 Κελεύσει ἐπάρχου •γαζοφυλακϊου] Atqui de ingratis libertis notio solet esse præfecti urbi? Cujacius putat, id eo factum, quod libertus patronum apud praefectum aprarii calumniatus esset.
29	'Es λιθοτομίας, in lautumias] Ita Ms. an legcudum, «Is λατομίας? Glossæ Cyrilli: λατομίαι, haec Latomia, singulare non habet. In Glossis B. Germani : Lapidicina, λατομία. Pro quo Λατομίον est in Glossis Cyrilli. Auctor Hermeneumatum: Latonius, lapidicæsor. Lapidicina, ubi cæduntur lapides. Porro priscam orthographiam in voce Lautuniia, etiam Cujacius probavit. Hinc emendandus Isidorus Origin. lib. v. cap. ult. Est et Laulumna supplicii genus ad verberandum aptum, inventam a Tarquinio Superbo ad poenas sceleratorum. Iste enim prior laatuinnas, tormenta, fustes, metalla, atque exilia adinvenit, et ipse prior ex regibns exilium meruit, legendum cx Msto Lautumia, et Lautumias : duo item Msti inibidcili proprior habent, primas, utroque in loco.
30	Έπίδοσιν, congiarium] Glossæ B. Germani: Congiarium, ἐπίδοσις ἐπὶ τῶν νόμων, δωρεά. hoc est, Congiarium in legibus dicitur ἐπίδοσις, vel δωρεά. Glossæ Cyrilli: δωρεά Kαίσαρος, μέτρσν οίνου ὲξάξεστον. Congiarium. Recte; nam ct alibi : '£{άξεστσν, congiarium. Isidorns Orig. lib. xvi. cap. pcn. Congium autem a congicmlo, id est, per augmentum crescendo
RESPONSA ET RESCRIPTA.
ᾗτεῖτο, Ἁδριανὸς εἷπεν* τί Ζητεῖε ἄνθρωπον ἁπολέσαι, καὶ την επίδοσιν ἀφαιρεῖσθαι, 31 ἀφ’οὗ ἥδη/ϊ2 ἐξηδική-θης ; ἀναιδὴς εἷ.
4.	33 Αἰτοῦντός τίνος περὶ ἰδίου υἰοῦ, 34 ὅπ αυτόν ἠμέλει, ἀσθενοΰντα καὶ πενόμενον, καὶ τρέφειν μὴ 35 θέ-λει, 36ἐν ῴ ἁπάσας τὰς ovatas αυτού δεδαπανήκει. Ἀ-δριανὸς ειπεν τῷ νεανίσκῳ, φύλασσε τον πατέρα σου (διὰ τοΰτο γάρ σε ἐγέννησεν) καὶ φρόντισον 38 οὖν μὴ πάλιν περὶ σοῦ πρός με 39 μέμψηται.
5.	40 Κωδικίλλους 41 τίς ποτέ Ἀδριανῷ 42 παρέδω-κεν, δι’ ὧν ἔφασκεν πλείονας εἷναι δανειστὰς, οἵτινες 43 ἁδίκους τόκους 44 ἐξεπράξουν, ἑν οἷς τινας εἰς δηνάρια χίλια ἐξ αὐτῆς ἡμέρας δηνάρια εκατόν ὑποστέλλειν, καὶ παρεκτος ἑκατοστὰς λαμβάνειν, 4S καὶ τὸ αῢτὸ πάλιν διινείΖειν. Ἀδριανὸς εἷπεν, 46 ὁ ἐξοχώτατος ἀνὴρ ἔπαρ-χός μου 47 περὶ τούτου πράγματος ἐκπνάσει, καὶ ἐπαγ-γελεῖ μοι.
6.	48 Δύ ἐπιστολιδίου αίτουντός rivos, εἷναι αὑτῷ περι-ονσίαν Ιππικής αξίας, ἀλλ’ ὅτε Ίππον δημόσιον ῇτεῖτο ** παραλελειμμένον αὐτὸν εἷναι πρό διετίας ἀποφάσει
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dixit: Quid quæris hominem perdere et congiarium auferre, ex quo jam judicatus es? improbus es.
4.	Petente quodam de suo filio, quoniam eum ne-gligeret valetudinarium et pauperem, et pascere nollet, in quo omnes facultates suas expenderat: Adri-anus dixit juveni: ,7 Custodi patrem tuum (ideo enim te genuit) et cura igitur, ne iterum de te apud me queratur.
5.	Codicillos quis Adriano tradidit, per quos dicebat plures esse fœneratores, qui iniquas usuras exigebant, in quibus quosdam in denarios mille ex ipsa die denarios centum subducere, et extrinsecus centesimas accipere, et easdem iterum fœnerari:. A-drianus dixit, eminentissimus vir praefectus meus de ea re excutiet, et renuntiabit mihi.
6.	Per libellum petente quodam, esse sibi 49 facultatem equestris dignitatis, sed cum equum publicum peteret, praeteritum eum fuisse ante biennium
vocatur. Unde postea pecunia beneficii gratia dari coepta, congiarium appellatum est. Unusquisque enim sui temporis Imperator favorem populi captans, adjiciebat ut largior videretur in donis. Quod de Adriano scribit exsertim Spartianus in ejus vita: Et ad comprimendam (ait) de se famam, congiarium duplex præsens populo dedit ternis jam per singulos aureis se absente divisis. Ad hanc Principmn donationem respexisse videtur Phavorinus : ἐπίδοσις, ἠ προὶξ, καί ή αάξησις, καὶ προκοπή, καί προσθήκη λέγεται, καί ή χάρις. Suidas videtur ὸφώνιον appellare: ύψώνια, κέρδη, χαρίσματα. Apud Latinos donativum nominatur, quo de infra dicam ; item Commoda et Liberalitates Principura. Scaevola 1. Patronus 35. in pr. D. de legat, lib. ni. An et commoda, et principales liberalitates, quas libertus ex eadem tribu usque in diem mortis suas consecuturus fuisset, si ei a tribubus secundum voluntatem patroai sui tunc comparata esset ? Vetus inscriptio Romana apud Aldam Manuthim :
TRAJANO AUG. GERMANICO DACICO. PON. MAX. TRIB. POT. VI. IMP. 1III. COS. V. P. P. TRIBUS XXXV. QUOD LIBER ALITATE OPTIMI PRINCIPIS COMMODA EARUM ETIAM LOCORUM ADJECTIONE AMPLIFICAVIT.
Referebantur autem libertini cives Romani in tribue urbanas, quibus annonæ tesseras frumentarias, et panes civiles beneficio Principis accipiebant. Videndas Cujacius Observat, lib. vii. cap. 14. lib. x. cap. 37. in fin. et d. lib. xxi. cap. 6.
31 Άφ’ oZ, ex ηιιο] Stephani Codex : ἐξ oZ, de quo.
31 Εξεδικήθης; ἀναιδὴς εἶ: judicatus es? improbus es] Idem codex: ἐξεδικήθης, ἀναιδής; vindicatus, es impudens?
33	Αἰτοῦντός τίνος περί ἰδίου υἱοῦ] Cum obligatio ad ἀντίδωρα sit naturalis 1. xxv. §. consuluit, 11. D. de heredit. petit, et arg. 1. xxxiv. ἠ. 1. D. de fart. hinc liberi parentes suos vice mutua alere debent, 1. v. in pr. et ἠ. parens, 16. D. de agnosc. et alend. liber, i. 1. C. de alend. liber, et Βασιλικών lib. xxxi. Quo pertinent, quas congessit sententias Cnjaciu· Observat, lib. xxi. cap. 7. et Gothofred. add. 1.1. Quibus addenda Demosthenis orat. 1. in Aristogit. Legem esse naturae, parentes alerc, quae bestiis et hominibus posita sit. Quam legem in hac senteutia proposuit Adrianus: nam cum se a filio valitudinarium et egenum negligi, neque exhiberi quereretur pater, qui in eum omnia bona sua insumserat, Imperator Alio dixit: φύλασσε τὸν πατέρα σου: διά τούτό γάρ σε ἐγέννησεν. Adeo antem liberi, parentes ægrotos et egenos alere debent, ut si hoc facere negligant, justa haec sit causa exhæredationis, at est in auth. liberi, C. de episcop. audient, et Novell, cxv. cap. 3. et exsertius in Basilicis, ut docuit Cujacius ad Novell, xvin. verius certe, quam in Observat. 7. lib. xxi. ubi negat umquam severam hanc sententiam dictam inter parentes et liberos. Quin et inter Theologos sunt, qui legem Divinam Deutcrou. xxi. buc extendant, nt filius, qui parentem alere nolit, adjudicem adduci possit, ibique reus peractus lapidibus obrui.
34	*Oti αὐτὸν, quoniatn eum] Stephan. ὕτι αὐτὸν, quod se.
35	θέλειϊ Ms. θέλοι.
3ft Έν ῳ ἀπάσας τἀς ουσίας αυτού δεδ. in quo omnes facultates suas expenderat] Stephan. «ἰς ὸν πάσαν τὴν οὐσίαν αυτού δεδ.: in quem omnem substantiam suam consnmserat.
37	Custodi] Stephan. Tuere.
38	OZv, igitur] Desunt Stephano. Legendum, οὺ μή.
39	Μέμψηται] Ms. μἐμφεται.
40	Κωδικίλλους τίς ποτέ Αδριανᾠ παρέδωκεν] Cum essent fœneratores, qni exempli gratia creditis mille aureis, ex ea summa eodem momento subducerent c. et nihilo minas in aureos mille cautione concepta integræ Hinnmæ usuras legitimas in singulos aunos stipularentur, id est, cxx. quæ sunt usuræ centesimae, et anno quoque vertente debitam usuram centesimam in sortem redigerent, ea de re jussit Adrianus praefectum pretorio cognoscere, et ad se referre. Verba Adriani, ut ea Cujacius restituit Observat, lib. xxi. cap. 9. adscripsimu.s. Quid autem, re cognita, judicaverit Adrianus, non exprimitur. Putat Cujacius, ut in specie proposita creditori debeantur tantum occcc. et usura centesima ejusdem suuimæ, quoad usura æquassct dcccc. Rationes petendæ ex d. c. 9.
41	Τίς ποτέ, yu»j Stephani codex, τίς, quidam.
41 Παρέδωκεν, tradidit] Idem ἐπέδωκεν, porrexit.
43	Αδίκους τόκους, iniquas «suras] Ms. ἀτόκους τόκους intisiiran usuras : particulæ non semper sunt στερητικοί, sed interdum αὐξητικαί.
44	Εδράζουν, ἐν οἶς, &c.] Ms. ἐξεπράξεον, εἰς χρυσίνονί ἐξ αὐτῆς ήμερων ὑποστειλεῖν: in denarios centum ex ipsis dierum centum subducere. Emendo: ἐξεπράξεον, ἐν οἶς τινας εἰς χρυσίνους χιλὼυς ἐξ αυτής χρυσίνους εκατόν ὑποστειλεῖν: exigebant, in quibus quosdam in denarios mille ex ipsa denarios centum subducere: χρύσινος non est, denarius, sed solidus, ut in Glossis Cyrilli exponitur, id est, aureus. Phavorinus, cujus auctoritas mihi non semper spernenda : habet enim a veteribus, quæ frustra alibi quæras : ἀφ’ oZ καί άνθινος στέφανος, ò ἐξ ἀνθέων* ὄσπερ χρύσινος στατὴρ δηλονότι, ἠ τοιυύτόν τι ἐκ χρυσού, ἀλλἀ τὸ μεν άνθινος, εἰ μὴ τὸ στέφανος ἔχει προσκείμενον, εὐτελές (L. ἀτελές) ἐστι. τὸ δὲ χρύσινος, μόνον άει λέγεται, καί δηλοΊ νόμισμα ἐκ χρυσοῦ. Synesius epist. 129. ἐδεξάμηνχρυσίνους έξηκοντα. ἐξ αὐτῆς imperite redditur Ex ipsa. Glossa*: ἐξ αὐτῆς, actutum, e vestigio.
43 Καὶ τὸ αὐτὸ πάλιν δον.] Impensior Stephani lectio, καὶ τἀ αὺτἀ χρήματα πάλιν δαν.: et eandem pecuniam rursus fœnerare.
46	Ό έξοχώτατος ἀνὴρ ἔπαρχός μου] Stephan. pro μου íegit ἐμός. Ms. ό έπισημότατος ύπαρχός μου, vir clarissimus præfe.
47	Περὶ τούτου πράγματος ἐκτίνασε] Nihil, quod Cujacius putavit, deest: legendum etenim, ἐκτινάσει, excutiet. Stephani lectionem, ἐδίκασεν, καί ἀπαγγέλλει μοι, judicabit, Sic. qui se præferre postulat, adhuc ignorat, qni distent erva lupinis.
48	Δι’ ἐπιστολιδίου αἰτοῦντός τίνος, είναι αυτού περιουσίαν fyc.] Qui petit equum publicum, equestris ordinis fieri desiderat. Idcirco quod Ulpianus Regular. tit. 7. ἠ. 1. ait, ut ab Imperatore equo publico honoretur, Gaius dixit, ut equestris ordinis fiat, 1. nuper, 42. D. dc don. inter vir. et uxor. Hinc Dionysius Halicarnassæus transvectionem equitum vocat πομπήν των ἐχόντων δημόσιον Ίππον. Non recte ergo Suidas ab honore separavit scribens : δώρα καί δωρεαὶ διαφέρει, δωρεαὶ μὲν γἀρ, αἱ σιτίσεις, καί αἱ προεδρίαι, καί ai ἀτέλειαι, καὶ τὸ ἱερασθαι, καί όσα άλλα λαμπρύνει ἄνδρας. δώρα δὲ, χρυσός, άργυρος, ίπποι, ανδράποδα, καί οσα Ερμηνεύει πλούτον, δώρα μεν τἀ δωροδοκία διδόμενα, δωρεά (L. δωρεαὶ) δὲ ἐπϊ τιμής. "Ιππους iutelligit δημοσίους, qui in recognitione persæpe adimebantur ob suspicionem criminis. Suetonius Caligula : Equites Romanos severe curioseque, nec sine moderatione recognovit, palam ademto equo, quibus aut probri aliquid aut ignominiæ inesset. Quod aperte confirmat Adriani hæq. sententia, ex qua etiam illud intelHgímas, in eo, qui eqneatrem dignitatem et ordinem ambit, duo desiderari, censum, qni est cccc. M. seris, et probitatem morum. Qua de causa iste, qui equum publicum petebat ab Adriano, dicebat se ante biennium in transvectione fuisse prieteritam, quod sententia praefecti jussus esset civitate annum exsulare, sed petere se ab Adriano, ut animadverteret, id sibi contigisse crimine per calumniam intentato opera servorum : cujus quidem reatus Adrianus insuperhabita ratione, definit, sibi satis fore, ubi cetera vitæ suæ bonis moribus et honestati respondere posset evincere. Plura Cujacius Observat, lib. xiv. cap. 41. et lib. xxi. cap. 9. quibus addi possunt ea, quæ doctissimus It aev ardus scripsit Varior, lib. u. cap. IS. et Clarissimus Lipsius Comment. ad lib. n. Anna!. Taciti.
48	Δι ἐπιστολιδίου αἰτοῦντός τίνος, per libell. petente 9.] Stephanus διά βιβλίου λέγοντός τίνος, per lib. dicente quodam. Ineptius longe verba illa, διἀ βιβλίου, conjungit superioris sententiæ verbo ἀπαγγέλλει.
49	Facultatem] Stephani codex, Substantiam.
30 Παραλελειμμένον αὐτὸν, pneteritum ειοη] Idem codex, παραλελεῖφθαι αὐτὸν, praetermissum se esse.
494	HADRIANI IMPERATORIS
ἑπάρχου ἑνὶ ἑνιαυτᾤ “ πολυδρίῳ ἐκχωρίσαι *3 ἐπειδὴ διαβολὴ παρεισεληλύθει, ἡν δοῦλοι παρὠξυναν. Ἀ-δριανὸς εἷπεν, ὅς τις ἵππον αἰτεῖ δημόσιον, 5*διωρ-θωμένος είναι ὀφείλει* τὰ λοιπὰ δὲ 55 Ζωῆς σὺ δοκιμάσεις.
7.	56 Αἰτοῦντὰς τίνος έπιτραπηναι αΰτφ τον πατέρα ἑαυτοῦ 57 ἁπὸ ἐξορίας μετακαλέσασθαι. Ἀδριανὸς εἷπεν, ἀπὸ τίνος ἐξώρισται ; Ἐκείνου λέγοντος, υπό ἐπάρ-χου ; Ἀδριανὸς εἷπεν, ἅφες ὄψωμαι τὰ 59 υπομνήματα* σὺ δὲ ώρόντισον ἐπανελθεῖν 6* πρός με.
8.	ΛέγοΤτός τίνος, ἑαυτὸν 63 περιγεγράφθαι ὑπὸ ἰδίων ἀπελευθέρων, καὶ ἔχειν ἴδια 6+ ἐργαστήρια, ἐν οἷς αυτο'ι πραγματεύονται 65 ἐκ τῶν αὑτοῦ χρημάτων, καὶ μηδὲν ἀπὸ ἐκείνων λαμβάνεις. 66 οὖν συνήγοροί των ἀπελευθέρων ἀπεκρίθη, ἐπὶ πολλῷ χρόνῳ αυτουι τῷ πά-τρωνι 67 αὑτῶν ἕνα έκαστον παρεσχηκέναι δραχμὴν, καὶ ἔτι ἑτοίμους εἷναι παρέχειν, εἰ αὐτοῖς έπιτρέποι πρα• γματεύεσθαι. Ἀδριανὸς εἷπεν, φροντίσατε οὖν μὴ πάλιν 68 μέμψηται* ἀλλὰ καὶ αὐτὸε νοῦν κοινόν ἔχῃ.
9• 69 Διὰ βιβλιδίου λέγοντὀς τίνος, πατέρα ἴδιον ἀποπεφισκὥσθαι, καὶ αὑτῷ 70 δικουρίαν 71 ἀφῃρῆσθαι, ἡν 71 ἁπαιτεῖ, 73 καὶ εἴ τινα ἅλλα γεγόνεισαν δίκαια
decreto præfecti uno anno municipio excedere, 11 quoniam crimen intervenerat, quod servi coucita-verant: Adrianus dixit: Qui equum petit publicum, emendatus esse debet; cetera autem vitæ tu probabis.
7.	Petente quodam permitti sibi patrem suum ab exilio revocari, Adrianus dixit: a quo 38 exiliatus est? illo dicente, a praefecto : Adrianus dixit: sine
, videam commentarios: 60 tu autem cura reverti ad me.
8.	Dicente quodam, se circumventum esse a suis libertis, et habere suas tabernas, in quibus ipsi negotiantur de suis pecuniis, et nihil ab illis accipere: ergo advocatus libertorum respondit, in multo tempore eos patrono suo unumquemque praestitisse denarium, et adhuc paratos esse præstare, si illis permitteret negotiari. Adrianus dixit: Curate ergo ne iterum queratur: sed et ipse sensum commuuem habeat.
9.	Per libellum dicente quodam, patrem suum confiscatum esse, et sibi decuriam ablatam esse, quam petit, et si qua alia fuissent justa, quæ peteret:
st Πολυδρίῳ ἐκχωρίσαι, municipio excedere] Vertere debebat,praeteritam se fuisse ante biennium, qunm decreto praefecti anum annum municipio excessisset. Ms. habet: municipio escedere: Glossae Cyrilli: ἐκχωρῶ, excedo, eceito.
51 Quoniam] Ms. quomodo, e compendio scribendi.
53 Επειδὴ διαβολὴ παρεισεληλύθει, ἠν δοῦλοι παρώξυναν. Quoniam crimen intervenerat, quod serri concitaverant] Stepliani codex: διαβολὴν δουλία ἥν αὐτοὶ παρώξ.: securutn crimine, quod ipsi concitaverant. Scripsit Dositheus: ἐπειδὴ διαβολὴ δουλικὴ παρεισ. ἠτ αὐτοϊ παρ. quoniam crimen servile secutum fuerat, quod ipsi concitaverant. Crimen pro criminatione, calumnia. Glossae B. Germani: Crimen, έγκλημα, διαβολή. Et Cyrilli: διαβολὴ, obtrectatio, criminatio, crimen. Frequenter ita veteres, Plautus, Cicero, Livius, Gellius, JCti, Propertius:	Quid tantum merui, qnæ te mibi crimina mntant ? i. e. quis me ita ad-
versum te criminatur, at me oderis ï Pro παρώξυναν, Ms. codex habet, καρωξύνκισαν. idem pro eo Quod servi, legit Quod emerui. Rescribendam e»t ἠν εἰς έαυτὸν δούλοι παρωξύντισαν, quod in se servi concitaverunt.
si Διωρθωμένος εἶναι] Ms. ἐξημαρτῆσθΟι εἶναι. Corrige, έξημαρτ-ημένοί εἶναι. Illud διωρθωμένος, e glossemate natum est.
55	Ζωῆς σί> δοκ.] Stephani codex, τοῦ βίου σου αὐτὸς δοκιμ.
56	Αἰτοῦντός τίνος, έπιτραπηναι αὐτᾠ τὸν πατέρα έαυτοῦ] Quidam in exsilium missus est, cujus filius Adriano supplicavit pro patre revocando. Adrianus, cum audisset patrem a praefecto exterminatum esse, respondit filio, se causam exsilii in Actis quaesiturum; indubie ut, si ea gravior foret, exsul maneret. Solebant autem ei, qni vel in consistorio principum, vel in auditorio præsidum aut magistratuum condemnabantur, in scripta vel commentarios publicos notari. Qua de re locas est restituendus apud Anxegisum lib. n.cap.29. ex BibliothecaS. Galli: Magistratus autem, qui eadem stramenta admiserunt, et officiales, qui operam dederunt, monumentis intimentur, et donationes, vel ceterae alimentationes, actis interventibus, infirmentur, sed hæc erunt alterius loci.
57	Απὸ ἐξορίας μετακαλἹ Stepliani codex ἀπὸ ἐξορισμοῦ ἀνακαλέσασθαι. Glossae B. Germani: Exilium, ἐξορισμός. Relegatio, ἐξορισμός. Damnabilitas, κατάκρισις, ἐξορία. Glossae Cyrilli, ἐξορἱά, hoc exilium, ἐξορισμὸς, ἐξορία ἐν νήσῳ, deportatio, Nam relegandi deportandique in insulam, quam Imperator assignavisset, licentiam habuit praefectus urbi, 1.1. §. 3. D. de offic. præf. urbi, perpera vero et heic Dosithei tralatio : faciendum erat, ut pater suus ab exilio revocaretur.
51 Exiliatus esi] Auctor Hermeneumatum: Extorris, exiliatus. Utitur et Symmachus, quod notavi.
59	'Υπομνήματα, commentarios] Glosse Cyrilli: υπόμνημα, commentarium, actum, commentum, sed de his, ut dixi, alias.
60	Tu autem] Ms. tu tamen, ex nota, opinor.
61	Πρός με] Stepti. πρὸς ἐμέ.
e* Λέγοντός τίνος έαυτὸν περιγεγράφθαι] Fabriles operae eeu artificiales, quæ qnasi in pecaniæ praestatione consistunt, I. vi. D. de oper. libert. a libertis debent stipulari, at ex jure annotarunt Zasius Respons. i. cap. 3. Cujacius Observ. lib. xvn. cap. 14. aut in singulas eas certa summa, I. nlt. ἠ. 1. et 2. D. Qui et a quibus manumiss. Non autem prius exigi possunt, quam praeteritae fuerint, 1. si qnis, 13. §.2. et 1. quotiens, 24. D. eod. itaque intelligenda, lib. vi. C. eod. Multo igitnr minus plus exigi poterit, quam in stipulationem deductum tuerit. Quare patrouo, qui operas stipulatus a libertis sua impensa, ut singuli denarium in die numerarent lucro illorum animadverso, conquestus est apud Adrianum se a libertis suis fuisse circumventum, et petiit sibi plus ab eis tribui, respondit Adrianus, ut si saperet, denario esset contentus, nec rursus quereretur.
63	Περιγεγράφθαι] Legendum ex Ms. ὑπονοθευθῆναι. Gloseæ Cyrilli: ὑπονοθεύω, solicito, seduco, tnlicio. Hesychius etiain et Sudas νοθεύειν exponunt ἀπατῳν.
64	Εργαστήρια, tabernas] Ita in excerptis Stephani. Glossae Cyrilli: ἐργαστήριον, taberna, officina. B. Germani : Officina, συνέργιον, ἐργαστήριον, στατίων, περιποίησις, ἐργασία. Phavorinus : ἐργαστήρια, οἱ οίκοι, ἔνθα έργάξονται οἱ χειροτέχναι, καὶ ἐργαστῆρας, ἐργάτας. Glossae eædem: Tabernarius, έργαστηριάρχηί, κάπηΚος. In Excerptis: Officinatores, έργαστηριάρχαι. Glossae Cyrilli: έργαστηριάρχηί, tabernarius, institor. An huc pertinet, quod de Adriano Spartianus scribit, Ergastula servorum et libertorum tulit ? Ex quibus et Dosithei verbis emendandus simul et intelligendiis Glossarius: Ergastulorum, ἐλευθέρων, φυλακών. Ergastulorum, τόποι ἐν οἶς πεδῆτοι ἐργά$*ονται. Legendum enim, ἀπελει/θέρωνφυλακών.
65	’Εκ τῶν αὑτοῦ χρημάτων] Μ», ἐκ τῶν αὐτῶν χρημ. Stephani codex : ἐκ τοῦ ἰδίου χρήματ. : dc sua pecunia.
66	Οὖν συνήγορος τῶν ἀπελευθ.] Stephan. ό συνήγοροί οὖν ἀπελευθ. Glossae Cyrilli: συνήγορος, advocatus, rogatus, patronus. συνηγορία, advocatio, συνηγορώ, patrocinor. B. Germani: patronus causæ ; συνήγοροί.
67	Αὑτῶν] Stephaniis αὑτοῦ.
68	Μεμψηται* ἀλλἀ καί αὐτὸς νοῦν κοινόν ἔχρ] Ita recte emendavimns. Stephan. μέμψηται, κοινὸν νοῦν ἔχετε : qncratur, communem sensum habere: quæ lectio profecto κοινὸν νουν μηδέν ἔχει. Qui id nescit, quod omnes sciunt, communem sensum non dicitnr habere. Quo sensu B. Hilarius Fragmentis ex op. Hist. Conscientiam publicam vocat, symbolum, quod populus Dei conscire et consciscere debet. Inde homines bardi et inepti communi sensu carere dicuntur. Horat. lib. Sat. m. Simplicior si quis, qualem me saepe libenter Obtulerim tibi, Maecenas, nt forte legentem, Aut tacitum impellet, quovis sermone molestus : Communi sensu plane caret, inqtiimtis. Videndus Phaedrus lib. i. fab. 7.
69	Διἀ βιβλίδιου λέχοντός τίνος, πατέρα'] Decuriæ urbana», quæ ad instar militarium institutæ snnt, fuerunt certa corpora et collegia privilegiata, ut vocantur in 1. lepes, 4. C. Th. de dccur. urb. Komæ, et 1. ii. C. cod. Quod confirmatur auctoritate Glossarii qui φατρίας vocat: Decuria, δεκανία, δεκἀς, καί φατρία. Earum privilegia et commoda capiebant librarii, fiscales, censuales litterati homines, 1.1. C. Th. d. t. Qualis hic tiliusfam. fuit, qui decuriam cnm haberet quasi militiam litteratam ant palatinara in quasi castrensi peculio, eam passus est simul cum omnibus patris sui bonis sententia judicis publicari, tamquam et ipsa esset in bonis paternis: qua de re cum post decennium quaestus esset, et sibi eam decuriam adsereret, remotus est proscriptione decenni, Adriano de auctoritate rerum judicatarum dicente pereleganter : ἐἀν γἀρ ἀρξώμεθα πράγματα κακῶε ἠ καλῶς κεκριμένα μετακαλεῖν, οὺδὶν τετελεσμένον ἔστακ. Quo comprobari videtur regula Brocardica: Semel causa judicata, sive vera sit, sive falsa, non retractetur, quod jure autem nostro speciale est in libertatibue datis, 1. ιχ. ἠ. 1. D. de manum, vind. 4. eadem lege, 3. in íid. Tnst. Qui et quibus ex caus. man. non poss. Porrigi tamen potest in negligentes : quia sibi imputare debent, qui non contradixerint in ipsa causæ actione, arg. d. 1. ix. Jus enim civile vigilantibus scriptum est, ait Scævola in 1. papillus, 21. in f. D. Quæ io frand. credit. Et Impp. in 1. n. C. de furi. Curate, inquiunt? cautius negotiari. Unde Adrianus ad filium, qui neglexerat praefectum adire, cum res adhuc integra esset, dixit: αὐτὸς σαυτᾷ ΰστέρησαι. Adeundus Cnjacins Observat. lib. xiv. cap. 32.
7° Δικονρίαν] Scribendum, δηκουρίαν. At Stephaniis δεκάδα. Glossae: δεκἀς, ἠ δεκανία, decuria.
71 'Αφῃρῆσθαι] Stephan. άφηνήχθαι.
7* Απαιτεῖ] Ita Cujacius. Ms. νετο,άπητι, petebat, emendo, ἀπᾖτ«.
7i Καὶ εἴ τινα ἄ\λα γεγόνεισαν δ/καια αἰτυῦντος, Ἆδριανὸς ἐ^ήτησεν] Haec verba quomodo proposuimus, castigavit ita Cujaciiu
RESPONSA ET RESCRIPTA.
αἰτοῦντος, Ἀδριανὸς ἐΖήτησεν, πότε ὁ πατήρ σου ἀπο-πεφισκωμένος εἴη; λέγοντος ἐκείνου, πρὸ ἐτῶν δέκα, 7+ Ἀδριανὸς εἶπε* διὰ τί οὐ πρότερον ἤκουσας τὸ ἔπαρ-χον, καὶ περὶ τούτου ἐμέμψω ; 75 ἐὰν γαρ ἀρξώμεθα πράγματα κακῶς ἢ καλῶς κεκριμένα μετακαλεῖν, οὑδὲν τετελεσμένον 76 ἔσται* αὐτὸς 77 σαυτῷ νστέρησαι.
10.	78 Οὐρβικοῦ λέγοντος, Πριμίτιβον ἐλευθερὢσαι θέλοντα79 δοῦλον ἴδιού, κεκωλυσμένον είναι άπὸ Ῥε• στούτης μητρὸς ὀρφανῆς *°(εἰς ἀδικίαν γὰρ τῆς ὀρφανῆς τοῦτο γίνεσθαι. 81 εἷναι γὰρ αὐτὸν πραγματευτὴν αὐτῆς αὐτῇ, 81 καὶ δι’ αὑτὸν τὰ πράγματα τής ορφανής διοικού-μενα.) Ἀδριανὸς 83 ἐΖήτησεν, ποίας ἡλικίιις ἡ ὀρφανὴ εἴη; λέγοντος τοῦ συνηγόρου, δέκα εἷναι ἐτῶν, Ἀδριανὸς εἷπεν,84 πεῖσον τοὺς κριτὰς, μὴ ὀφείλειν τούτον περὶ ταύτην προσηγορίαν έλευθβροΰσθαι.
11.	80 Λεγούσης τινὸς γυναικὸς τὴν ἐπίδοσιν τοῦ ἰδίου
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Adrianus inquisivit, quando pator suus confiscatus esset? Dicente illo, ante annos decem : Adrianus dixit, Quare non antea audisti præfectum, et de hoc questus es? si enim coeperimus res male aut bene judicatas revocare, nihil consummatum erit. Ipse tibi defuisti.
10.	Urbico dicente, Primitivum manumittere volentem servum suum, vetitum esse a Restuta matre pupillæ. (in fraudem enim pupillæ hoc fieri: esse enim eum actorem ejus, et per eum res omnes pupillæ administratas.) Adrianus inquisivit, cujus ætatis pupilla esset ? Dicente advocato, decem esse annorum: Adrianus dixit, suade judices non debere eum 85 circa eam appellationem manumitti.
11.	Dicente quadam muliere, congiarium sui filii
Observat, lib. xxi. cap. 10. Inter scriptum librum et Stephani codicem dissidentes sunt variantia*: scriptus legit, καὶ εἴτινα ἄλλα γεγόνισαν δ/καια αἰτοῦντός τίνος Άδρ,αν : Et si qua alia fuissent justa petente quodam Ad. Sed Stephani edit io, καὶ ἀλλα πολλά τοῦ ἰδίου δικαίου, &nva αἰτοῦντος 'Αδριανὸς ἠρώτησεν: Et multa alia &ui juris, quæ quum peteret, Hadrianus iuter-rogavit. Omnino videtur Dositheus scripsisse : καί εἴτινα ἄλλα πολλἀ ἐγεγόνεισαν τοῦ ίδιου δικαίου, à ἀπαιτοῦντος, (vel ἀναπαιτοῦντος) αυτοί Αδριανὸς ἐΖήτησεν : Et si qua alia inulta fuissent sui juris, quæ petente illo Adrianus inquisivit.
‘Αδριανὸς εἶπε, διἀ τίοὐ πρότερον ἤκουσας τὸν ἔπαρχον, καὶ περί τούτου ἐμέμψω;] Causam, quamobrem hæc verba Ctijacius exter-narit, non quitns snm capere. Pro illis verbis, ἤκουσας τὸν ἔπαρχον, Audisti praefectum, veritas sententia* exigit, ut legamus, ἠλεύσω πρὸς τὸν ἔπαρχον, Adisti præfectum. Fuit autem tum praefectus urbis Catilius Severus, ut testatur Spartianus ia Adriano.
75	Εἀν γἀρ ἀρξώμεθα] Ita sensu volente restitnimns. In Ms. Quæ eperimns est pro Cœperimus: et supra contrario exemplo Ecns pro Equus. Sic in Glossario, ubi excusum est Animccuni, legendum est, Animæquum, Ισόφυχον.
76	*Έσται] Ms. et Cnjacins, ἔσθαι
77	Σαυτψ, tibi] Stephan. έαυτᾠ, sibi.
78	Ουρβικοΰ λέγοντος, Πριμίτιβον] Primitivus, qnod nomen fuit servi, ut 1. i. in fin. D. de qusrstion. actor fuit rerum pupillarium. Cum vellet Urbicus tutor eum manumittere, prohibitus est a matre pupillæ: iilque ea ratione, ne fraus fieret pnpillæ, cui manumissus actum, qnein gessit, reddere non cogeretur, 1. eum actum, 17. D. de negot. gest. Alioquin tutor servos pupilli manumittere jure non vetatur, quod contra Interpretes docet Cnjacius Observat, lib. xiv. cap. 33.
79	Δοῦλον flhov] Cnjacius dispunxit haec verba, velut spuria. Ms. cum Stephano agnoscit, et pro θέλοντα, legit θέλοντος. Verba sunt trajecta alia, quaedam deperdita, qnæ sic repono : Ουρβικοΰ λέγοντος, Πριμ/τιβον δοῦλον Ιδίας όρφανης ἐλευθερῶσαι θέλοντα, κεκωλυσμένον αὑτὸν εἶναι ἀπὸ ‘Pεστούτης μητρδς ορφανής: Urbico dicente, Primitivum servum snæ pupillæ manumittere volentem, vetitum se esse a Restuta matre pupillæ. Ita si divinasset Veritatis præstes, verius numquam potuisset.
80	Εις ἀδικίαν, in fraudem] ἀδικία: βλάβη Fraus, Damnum significat. Videndns Theophilns paraphrasi Institut. lib. i. tit. 6. ἠ. 3. et Βασιλικών lib. XLVI1I. eclog. 3. cap. περί ἐλευθερουμένων εἰς βλάβην των δανειστών. Adde Alciatum in 1.131. D. de V. S. Brissoninm de verbor. quæ ad jus pert. sign. lib. vi. et, quod mireris, Jasonem in 1. si quis cum aliter, 36. D. de V. O.
81	Εἶναι γἀρ αὐτὸς πραγματευτὴν αὐτῆς] Non male et ista restituimus. Nam Ms. lectionem non emam, quod dici solet, vitiosa nuce, οὐδ’ ἰσχάδος μιας.
81 Καὶ δι’ αὐτὸν τἀ πράγματα τής όρφανης διοικούμενα] Stephaniis et Cnjacius, καί διἀ τούτου πράγματα διοικεῖσθαι: et per eum res Administrari. Nos Msti lectionem prætuliraus, ex cujus interpretamento Latino addendum est, πάντα τἀ πράγματα. Notanda hinc est definitio servi actoris, qui Theophilo paraphrasi Instit. vocatur διοικητής πάσης ουσίας, hoc est, nt Plautns Asinaria, cui omnium rerum herus summam credidit. Et Etymologiis : έμπορος, ò πραγματεντὴς, b κατάβολος, b ναύλου πλέων ἐπ’ ἀλλοτρίας νεὼς, ἠ πραγματείας, ήγονν ύ διἀ παντός τοῦ βίου τὴν πορείαν ποιούμενος. Quo significatu usurpat Scaevola in 1. Sticho, 40. Titius, de statu lib. et Ulpian. in 1. legato, 37. D. de legat. 1. Is in multis ejnsdem functionis erat cnm Dispensatore, nnde Paullus in I. 51. D. de solnt. ‘ Dispensatori, qui ignorante debitore remotus est ab actn, recte solvitur. Multo vero dignius fuit actoris officium, quam dispensatoris.’ Non tamen propterea persuaserit mihi Vir Doctus, hunc servum coadjutorem fuisse tutori in rerum pupillarium administratione. Nam is liber homo erat, et constituebatur decreto praetoris, vel præsidis provincia*, vel ab alio magistratu, nomine tntoris, «t etiam curatoris, eornmque periculo. Illud quidem verum est, actorem tutelarem dictum ad similitudinem actoris domestici, qnod ei æque omnium rerum actus incumbat. Non enim adsentior Theophilo existimanti, actorem hunc inde dietnni, quod apud acta constituatur: sionti neque Cajario, neque Hottomanno, et Brissonio, qui ab agendo dictum volunt, propterea qnia officium ejus in litibus exercendis et persequendis actionibus positum est: longe etenim, ut dixi, latius patet.
83	Ε^ήτησεν] Stephaniis et Cnjacius, ίνεξήτησεν.
84	Πεῖσαντοὺς κριτ&ς, suade judices] Stephan. πεῖσαι Kpnàt, persuaderi jndicibns. Msti Lectio ελληνίζει. Sic tamen et Cicera
loquitur lib. xm. ep. ad Valerium : Haec eo spectant, nt te horter et suadeam. Vetns Interpres Jndith. xn. 10. Holofernes fecit coenam servis suis, et dixit ad Vacao eunuchum suum: Vade, et suade Hebraeam illam, ut sponte consentiat habitare xnccrnn.	'
85	Circa eam appellationem] Lego, Circa hanc app. Glossæ B. Germani : Appellatio, προσηγορία, ϊκκλητος. Cyrilli: ίκκλητος, adpellatio, provocatio. Suidas : προσηγορία, προσφώνησις. Hesychius προσφωνεί, προσαγορεύει. Dicitur et πρόκλησις, quo de fuse Pollux lib. vm. cap.l.
66 Λεγούσης τινὸς γυναικὸς, τὴν ἐπίδροσιν, ήτ.] Dicente muliere, sibi auferri congiarium filii *ni a Titio (ita enim loqunntur JCti in fictione personarum) qui se diceret patrem ejus esse, et ad se congiarium pertinere, quasi videlicet quæsitum sibi jure patri» potestatis: et interrogata muliere, an justa uxor ejus esset, ac respondente, se civem Romanam esse, atque ideo capacem justarum nuptiarum, et cnm eo tabulas nnptiales conscriptas habere, necdum tamen nuptias contraxisse: quia tahulue nuptias non faciunt, I. donationes, 31. in fin. principii D. de donat. 1. 9. 1. 13. 1. 22. C. de nupt. 1. ni. C. de donat, ante nupt. I. 11. C. de repud. et similibus. 11. Consequenter quia justus Titio, quo de agebatur, filius uon erat, jussit Adrianus, quod Titius sibi vindicaverat congiarium, filio reddi. Soli enim filii justi sunt in potestate patris, et patri adqui-runt, quæcumqneadquirnnt, etiam congiaria: quia congiaria non comprehenduntur in castrensi vel quasi castrensi peculio,
3uæex mera liberalitate Principis proficiscuntur, aliter quam stipendia, et donativa, et salaria, quæ pro pnrmio militia*, vel ignitatis, ut administrationis, et meriti alienjus quasi debita præstantur. Inde vero temporis ocvpta est hæc vox latius sumi pro Merito militiæ seu Donativo. Auctor Hermencumat. Congiarium, domus stipendii. Lego, Congiarium, donum stipendii, qnod in Glossis Cyrilli: δῶρον στρατιώταις, Lego, Donativum. Spartianus in Adriano : Ob cujus adoptionem ludos Circenses dedit, et donativum populo ac militibus expendit. Petras Damianus de gloria et gaudiis Paradisi, quod carmen falso Augustino tribuunt: Christe palma bellatorum, Hoc in municipium Introduc me, da soluto Militare cingnlum, Fac consortem donativi Beatorum civium. Tertullianus de resnrrect. carnis : Stipendia enim delinquentiæ mors, Donativum autem Dei, vita «terna in Christo Jesu Domino nostro. Videndus Vegetius lib. ii. cap. 20. et Paulus JC. in 1. x. ἠ. 1. D. de re militari. Ipsam Adriani sententiam exendendam curavimus, ut eam Cnjacius e duobus exemplaribus restituit, et redintegravit, Observat, lib. xxi. cap. 7. qnia vero plurima verba detraxit, et propria item nomina loro suo movit, non operam me lusurum arbitratus sum, si utriusqne libri discrimina fide bona transcriberem, et postibi quid super ntrinsque contentione animi mei esset, autumarem. In Stephani codice legitur: Αεγ.τ.γυ. ἀφ. ὑπό τίνος, αὐτόν τε υἱὸν Ιδιον είναι, καί πρὸς αντὴν ἀνήκειν τὴν ἐπίδοσιν. ἀρνήσατο ἄλλος. ’Απεκρ. γυ. ‘Ρω. αὐ. γε, καὶ δ. μὲν γεγράφθαι, γ. δὲ μ. γε. Μὴ δυ. οὖν ἀπ. υἱ. ἴδ, εἶναι. π. οὖ. ἐττράττετο. ‘Οπότε μὴ εἴη σ. υἱ. τὴν ἐπίδος: Dic. q. m. coni,, filii sui ab e. a ne. quo. emnque filium esse, et a. s. p. cong. neq. alius, resp. mnl., Latinam ee fuisse, et tabulas quidem scriptas fuisse, nupt. vero n. f. Quum ergo non potuisset ernn ost. f. s. c. de q. a., Cum non sit t. filius, congiarium redde. Hæc ille: At vero in S. Galli membranis, tamenetsi exprimuntur depravatius, numero tamen plura adduntur. Rem vide: Αεγοντός τι να τὴν ἐπίδοσιν τοῦ ἰδίου υϊοΰ ἀφ. ὑπό τίνος, καὶ λέγοντος υἱὸν ἴδιον εἶναι, καὶ πρὸς εαυτόν ἀνήκειν τὴν ἐπίδοσιν. άπεκρίθη ἠ γυνὴ, *Ρωμαϊκήν αυτήν γεγόναι, καὶ δέλτους μόνον συνγεγραφεναι, γ. δὲ μ. γεγ. μὴ δυ. οὖν περὶ ου πτετο. 'Αδριανὸς εἶπεν, Άτε οὖν μὴ ᾖ σὸς υἱὸς, τήν ἐπίδοσιν αὐτοῦ. ὑπό τίνος ἀφαιρεῖσθαι. ὄστις ἔλεγεν πατέρα αὐτὸν εἶναι. ’Αδριανὸς ἐκελευσεν πρὸς ἐαυτὸν τὸν παῖδα, καὶ fπιρώτησεν παρά τίνι διατρίβοι; Αδριανός τφ ἀνθρώπῳ εἶπεν ἀναιδὲς, Sj-c. Dicente quodam, cong. s. f. ab. e. s. a. nes. qno, et dicente, filium sanna esse, et ad sc p. cong. Resp. mnl., Lat. se fuisse, et tab. so. cons. nu. au. a. n. f. Non potenti ergo, de quo ageb., Adr. dixit: Cnm ergo non erit filius tuus, congiarium ejus a nescio qno auferri, qui se dicebat patrem
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υἱοῦ άφ^ρήσθαι ὑπό τίνος, ὅστις ἔλεγεν πατέρα αυτοϋ είναι, καὶ πρὸς αὑτὸν ἀνήκειν τὴν ἐπίδοσιν, ήρνήσατο ἅλλος* ἀπεκρίθη γυνὴ, 87'Ρωμαϊκήν αυτήν γεγεννῆσθαι, καὶ 88 δέλτους μόνον συνγεγράφθαι, γάμουε δὲ μὴ γε-γονέναι. μὴ δυνηθέντος οὖν αὑτὸν ἀποδεῖξαι υἰὸν ἴδιον είναι, περί ου ἐπράττετο, Ἀδριανὸς εἷπεν τῷ ἀνθρώπῳ. Ὄτε οὖν μὴ εἴη σὸς υἱὸς, ἀναιδέστατε, ἁπόδος τὴν ἀλλο-τρίαν ἐπίδοσιν.
12.	89 Αἰτοῦντός τίνος γυναικὸς περὶ φροντιστοῦ υωϋ αὑτῆς, 90 ὅς αὐτᾤ τριετίαν οὐ παρέσχηκε τροφεία, καὶ σήμερον τὴν ἐπίδοσιν αὐτοῦ ἀφᾔρηκεν 9Χ Ἀδριανὸς τὸν φροντιστήν ἐΖήτησεν, πότε εἴ επίτροποί δεδομένος, 93 καὶ εἴ τι παρέσχηκε τῷ ὀρφανῷ; ὁ 94 φροντιστής εἷπεν, οτι ὁ κοινωνὸς αυτοϋ ἅπων εἴη, καὶ 95 μὴ δυνήσθη τίποτε 96 μόνος παρέχειν. 97 Ἀδριανὸς εἷπε τῷ φροντιστή, διὰ τοῦτο οὖν ἐδόθης, ἵνα λιμῷ 98 πνίξῃς τὸν ορφανόν; κατὰ δύναμιν οὖν τῆς ὑποστάσεως τροφεία αὐτῷ παρἔχε.
13.	100 Έν τοσούτῳ δὲ ἐντέτυχέν τις Ἀδριανῷ, λέ-γων, οἱ υἱοί μου, Κύριε,101 στρατολογήθησαν. ’Αδρια-νὸς εἷπεν, 102 ἐν ἀγαθῷ. 103 ἀπεκρίθη, ἀλλὰ 104 ἰδιῶταί
ablatum esse a nescio quo, qui se dicebat patrem ejus esse, et ad se pertinere congiarium, negavit alius: respondit mulier, Latiuara se natam fuisse, et tabulas solum conscripsisse, nuptias autem non fuisse: non potente ergo eum ostendere filium suum esse, de quo agebatur, Adrianus homini dixit: Cum ergo non sit tuus filius, improbissime, redde alienum congiarium.
12.	Petente quadam muliere de curatore filii sui, qui ei triennium non 91 præstitit alimenta, et hodie congiarium ejus abstulit, Adrianus curatorem interrogavit, quando esset procurator datus, et si quid præstitisset pupillo 1 curator dixit, quoniam socius ejus absens esset, et non potuisset aliquid solus præ-stare. Adrianus dixit curatori: propter hoc ergo datus es, ut fame 99 eneces pupillum? pro modo ergo facultatis alimenta ei præsta.
13.	Interea autem interpellavit quis Adriano dicens. Filii mei, Domine, militiæ capti sunt. Adrianus dixit, in bono: respondit, sed inscientes sunt,
ejus esse. Adrianns jussit apud se puerum, et interrogavit, apud quem moraretur? Adrianns homini dixit, improb. &c. Nunc, meo animo, partim ex illo, partini ex hoc ita restauranda sententia erit: Λεγούσης τινὸς γυναικὸς, τὴν ἐπίδοσιν τοῦ ἰδίου υἱοῦ άφηρήσθαι ὑπό τίνος, ὄστις ἔλεγεν πατέρα αὐτοῦ εἶναι, \αί πρὸς εαυτόν ἀνήκειν τὴν ἐπίδοσιν, Αδριανὸς ἐκάλεσεν πρὸς εαυτὸν τὸν παῖδα, καὶ έπηρώτησεν, παρἀ τίνι διατρίβοι;....ἀρνήσατο ἄλλος, ὑπό τίνος άφηρεΐτοή ἐπίδοσις; καί δς ἔλεγεν αὑτὸν υἱὸν ἴδιον εἶναι, καί....άπεκρΙθη ἠ γυνὴ, &c. Dicente quadam muliere, congiarium sui filii ablatum esse a nescio quo, qui se dicebat patrem ejus esse, et ad se pertinere congiarium. Adrianus vocavit ad se puerum, et interrogavit, apud quem moraretur?....negavit alius, a qua auferebatur congiariam, et qui dicebat eum filium suuiu esse, et....Respondit mulier, &c. Lacunas asteriscis notatas sine αὐτογράφῳ, aut meliore ἀπογράφῳ non, opinor, ipse Apollo restituat: satis, quid velit, intelligo, verborum fallor tantum. Consimilem autem Adriani sententiam de matre et filio litigantibus refert Paullus in 1. xxm. §.2. D. de liber, caus. quam adscripsisse juvabit: Si mater et filius (inquit JC.) de libertate litigant, aut conjungenda sunt iitrorumque judicia, aut disserenda est causa filii, donec de matre constet: sicut Divus quoque Adrianus decrevit: nam (nm apud alium judicem mater litigabat, apud alium autem filius, Augustus dixit, ante de matre constare oportere, sic dein de filio cognosci. In quibus verbis quis adeo blennus, qui non videat, πρότασιν minime continentem esse ἀποδόσει ? Itaque pro Disserenda legendum est Differenda. Et qui vero negationem adjecit, sollemnia grassatus est.
87	'Ρωμαϊκήν, Latinam] Male Dosìtheus Latinam posuit pro Romanam, quod et Cujacius observavit.
88	Δέλτους, tabulas] Id est, προικφων γινομένων συμβολαίων, γάμων/δὲ μὴ γινομένων, ut loquitur Harmenopulus lìb. I. tit. 18. Intelligit enim tabulas nuptiales, seu instrumenta dotalia, b. e. δέλτους προικφουν: quæ et simpliciter Instrumenta, et Documenta in Novell, cxix. cap. 3. et προικφα. Glossæ : Dotale strumentum, προικφον.
89	Αἰτοῦντός τίνος γυναικὸς περὶ φροντιστοῦ] In hac sententia agitur de congiario, quod parentes, si moriebantur, transmittebant in liberos etiam parvulos. Mater cum quereretur de tutore filii sui impuberis apud Adrianum, et diceret per triennium cessasse tutorem in praestatione alimentorum, imo et in recenti abstulisse ei congiarium, Adrianus tutorem interrogavit,
?uando tutor datus esset, et quid alimentorum nomine pupillo præstitisset? Illo respondente, per abseutiam contutoris actum, ut cessaret aliquamdiu in praestatione alimentorum, quod solus ille ea præstare non posset, tutorem jussit Adrianus pro modo facultatum alimenta præstare: quod sæpius inculcator injure nostro, titulo Pand. et Cod. Ubi pupill. educ. deb. tet tit. Cod. De aliment. pupill. præstand. Et quod per causam absentis contutoris non admittit Imp. praesentis tutoris excusationem, etiam hoc aequissimum est: quia vel ab uno ex pluribus tutoribns, ceteris absentibus aut cessantibus, præstanda alimenta esse constat ex re pupilli, ut scribit Cujacius d. lib. xxi. cap. 7. in fin. Et alioquin tutor, qui alimenta pupillo non constituit fingens inopiam pupilli, ad praefectum urbis remittatur extra ordinem puniendas, 1. m. §. sed si non lat. D. de suspect. tnt. 1.1. fol. D. de off. præf. urb. sed et si quis, Instit. de susp. tut. quia necare velle videtor, ut heic ait Adrianus, et Paulus in 1. iv. D. de alend. et agnosc. liber. Nihil enim interent, occidat qnis, an causam mortis præbeat, ut inquit Ulpianus in 1. xv. D. ad 1. Cornei, de sicar. Diligens autem fuit Adrianus uon solum in persequendis tutoribus, sed etiam dandis, quod in ejus vita testatur Spartianus.
89 Αἰτοῦντός τίνος γυναικός] Ita supra Ms. λέγοντός τίνος γυναικός. sed et heic legendum, Αἱτούσητ τινός.
90 *Ος αὐτφ] Cujacius ώς αὐτᾠ, quod ei.
91 Præstitit] Ms. praestiterit.
92 'Αδριανὸς τὸν φροντιστήν έξήτησεν, πότε εἴη ἐπίτροπος] Glossæ Cyrilli: Φροντιστές, Curator, Procurator. Ceteram posteriores Græci Latinum nomen retinuerunt, κουράτορ. Ad eo diversus est ἐπίτροπος, qui Latinis Tutor dicitur, ut passini apud Theophi-lum est videre, Harmenopulum, in Basilicis, Photiuni Patriarcham, alios. Consulendus Bestes Scboliis ad Constantinam lib. v. tit. 11. περί ἐπιτρόπων: item Hesychius, Pollux, Suidas, Phavorinus, Etymologiis, alii. Adrianus an Dositheus turbant et confundunt, ut et Glossarins B. Germani: Tutor, ἐπίτροπος ἀρφανοῦ, φροντιστής. Et Cyrilli: έπιτροπή δρφανού, tutela. Επίτροπος, procurator, tutor, ubi legendum similiter et heic apud Dositheum Curator pro procurator. Hæc confusio etiam in rebus obtinet. Phavorinus : ἐπίτροπον ποιῶ σε τοῦδε (1. τούτου) του πράγματος, ἤγουν φροντιστήν.
93 Καί εί τι παρέσχηκε] Ita Cujacius. Ms. παρεσχήκει. emendo, παρεσχήκοι.
9* Φροντιστήs εἶπεν, Curator dixit] Verbum εἶπεν, Dixit, quod desiderabatur, adjecimus-
95 Μὴ δυνήσθη] Ms. μηδὲ δυνήσθι. scripserat lector, μὴ έδυνήσθη. Dositheus vero μὴ δυνησθεῖ, per syncopen, ut volant Grammatici.
96 Μόνος] Ms. μονωος.
97 Αδριανὸς] Μ8. τφ Άδρ.
98 Πνὶξρς] Ms. τίνξῃς. Cujacius, πνίξεις. Glossæ: πνίγω, suffoco, Ango, Neco.
99	Eneces] Ms. Necesses.
100	Έν τοσούτῳ δὲ ἐνέτυχέν τις ’Αδριανψ] De patre, cnjus filii in militiam lecti sunt. Verebatur pater, ne tironibns excideret in militia aliquid contra disciplinam militarem (ita enim explico, quod eleganter dixit, παρά τὸ καθήκον, Extra ordinem) quod se illis orbum faceret: quamobrem desiderabat, se eis custodem et ministrum apponi. Adrianus donatum vitæ, centurionem eum fecit, et sub co filios suos militare jussit.
101	Στρατολογήθησαν] Ms. στρατολογέσθηθαν. Pro Militiæ capti sunt, legendum est, In militiam lecti sunt, id est, Conscripti per sortem vel delectum. Glossæ Cyrilli: Στρατολογία, allectus, dilectus. Germani: Dilectus, στρατολογία, δοκιμασία, ἀγαπηθείς. In Glossario Benedicti Floriacensis, cap. περὶ στρατείας: Lectas, ἐκλογή. Phavorinus στατολογεῖὺ exponit, στρατεύειν; quomodo Cujacius explicavit.
lOX Ένάγαθφ, In òono] Ms. feliciter in bono. Illud e glossemate ortum est. Latinis enim in formula, qua ad eos, quibus bene vellent aut precarentur, utebantur, soletnne erat verbum Feliciter. Gunthenis lib. iv. Lignrini: Omnibus egregie laetis, totaque caterva Adclamente viro faustum, feliciter, omen. Videndus Eruditissimi Brissonii lib. vm. Forinular. Pro eo Gra*ci ἐν αγαθφ, vel ἐπ’ άγαθφ. Aristophanes Ranis ; ἐπ’ ἀγαθᾷ μεν τοῖς πολίταις. Cujus etiam extra votum usus frequens. Thucydides lib. V. Επειδὴ Λακεδαιμόνιοι οὐκ ἐπ’ άγαθφ, ἀλλ’ ἐπϊ καταδουλώσει τῆς Πελοποννήσου σπονδἀς καί ξυμμαχίαν πρὸς Αθηναίους τοὺς πρὶν ἐχθίστους πεποίηνται. Scholiastes: ούκ ίπ’ίγαθφ, ούκ Μ συμφέροντι. Dicitur ct simpliciter ἀγαθῶς. Hinc Erotiauus τῶν παρ’ Ιπποκράτει λέξεων συναγωγή: Αγαθῶς, συμφερόντων. Contraria est ἐπϊ κακφ, formula imprecandi. Ad quam adlusit idem Thucyd. d. lib. v. "Οπλα δὲ μὴ έξέστω έπιφέρειν Αθηναίους, μηδὲ τοὺς ξυμμάχουν, ἐπϊ κακφ. Scholiastes, ἐπὶ κακφ των πόλεων.
103 Άπεκρίθη, respondit] Ita heic addendum provocabulum ἐκεῖνος, Ille, ut alibi senìtper.
,04 Ιδιῶται, inscientes] Admodum inscienter interpretatus est, Quum oportuisset rudes. Isidorus lib. x. Idiota, imperitas, Græcum est. Glossæ Cyrilli: 'Ιδιώτην, 6 μὴ νοήμων, rusticus, rudis. Germani: Rudimentum, Ιδιωτισμόν, πρωτοπειρία. Etymologiis : Ιδιώτης, δ πολίτην λέγεται, καί ό άπειρον, καί δ ίδιος. Hesychius: Ιδιώτας, πολίτας, όπλίτας απείρους. Alioquin dicitur paganus, ct opponitur militi. Glossæ Cyrilli: Ιδιώτην ό κοινδν, privatus, paganus, plebeius. Harmcnopolns lib. i. tit 16. Εἰ καί ἰδιῶται περί την ἀλλήλων διάδοχης ἀνισχύρως συμφωνωσιν, καί οὺδὲ θανάτου αἰτίφ δωρεάν εισάγει τὸ σύμφωνον, στρατιῶται ομων ἐπὶ παράταξιν ἐξιόντες, Ισχυρών τὸ τοιοῦτον συμφωνούσιν : quæ præ.scriptis verbis repetit lib. i. tit. 9. §. 30. Et tit. 18. ὴ. 14. ή διάταξιν κελεύει περί πόσην ήλευθερίαν, είτε παρά στρατιώτου, είτε παρά Ιδιώτου. In quibus locis omnibus transferre decebat Mercerum non
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eiaiv, καὶ φοβούμαι μη n παρά το καθήκον 105 ποιήσου-σιν, καὶ 106 έρημόν με καταλείπουσιν. Ἀδριανὸς εἷπεν, μηδὲν εὐλάβου, ἐν εἰρήνῃ γὰρ στρατεύονται, ᾧ ὁ πατήρ εἷπεν, επίτρεφον οὖν μοι, Κύριε αυτοκράτορ, 101 κἄν υπηρέτην αυτών είναι, ἵνα αὐτοὺς 109 ἐπέχω. Ἀδριανὸε εἷπεν, ΧΙΟμὴ ποιήσειαν οἱ θεοί, ινα σε 111 ὑποδοῦλον τοῖς τέκνοις σου ποιήσω, ἀλλὰ 111 κλήμα λαβών ἑκατον-τάρχης αὐτῶν 113 ἔνου.
14.	1,4 Ἀδριανοῦ ἐπίδοσιν διδόντος, γυνήτις ἐξεβόη-σεν, Δέομαι σου, Κύριε αυτοκράτορ, ἵνα κελεύσῃς ἐκ τῆς ἐπιδόσεως τοῦ υίοϋ μου τι ποτέ μοι δοθῆναι, 1 6 ἐπειδὴ αὐτός μου αμελεί. Καὶ υἱὸς αὐτῆς παρεστὼς λέγει, ἐγὼ, Κύριε αυτοκράτορ, οὐκ ἐπιγινώσκω ταύτην μητέρα. Ἀδριανὸς εἷπεν, εἰ σὺ ταύτην οὐκ ἐπιγινώσκεις μητέρα, 118 οὕτε ἐγώ σε πολίτην 'Ρωμαῖον.
15.	,Ι9Χαίρε, μήτερ καλλίστη καί τιμιωτάτη. 110 ὅσα γαρ συ θεοῖς εὕχῃ ὑπὲρ ἐμοῦ, κἀγὼ τὰ αὐτὰ ὑπέρ σου εύχομαι, ή γαρ σὴ ευσέβεια καὶ σεμνότης πάντα ποιεί.
et timeo, ne quid extra ordinem faciant, et miserum me relinquant. Adrianus dixit, ne quid timeas: ia pace enim militant: cui pater dixit, 107 remitte ergo me, Domine Imperator, vel ministrum eorum esse, ut eos attendam. Adrianus dixit, ue id faciant Dii, ut te obsequentem filiis tuis faciam, sed vite accepta centurio eorum .esto.
14.	Adriano congiarium dante, mulier quædam exclamavit: 1,5 Rogo te, Domine Imperator, ut jubeas de congiario filii mei aliquid mihi dari, quando ipse me negligit. Et filius adstans dicit, ego, Domine Imperator, non agnosco 1,7 eam matrem. Adrianus dixit, si tu eam non agnoscis matrem, nec ego te civem Romanum.
15.	Gaude, Mater optima et carissima; quantum enim tu Deos oras pro me, et ego eadem pro te oro. Tua enim pietas et castitas omnia fecit. Gaudeo
Privatam, sed Paganum. Non enim στρατιώτης heic est nobilis, quod Miles apud Latinos scriptores medii ævi. Nec ad rem pertinet, quod Julianue Novell, viu. cap. 6. ἰδιώτας interpretatus est Privatos: quia privati opponuntur ibi illis, qui in dignitate ct administratione sunt.
105	Ποιήσουσιν] Scribo, ποιήσωσιν: et mox illico καταλίπωσιν.
106	"Ερημον, miserum] Lego Desertum.
107	Remitte] Corrigo, Permitte.
108	Κἄν ὑττηρέτην αὐτὸν εἶναι, vel ministrum eorum ειςε] Optime Hesychius: κἄν, καὶ δὴ, ἄν ἀλλά. Glossae : Κἄν, Saltem: Κἄν γουν, Saltem: ita distinguendam et in Glossis Germani. Terent. Phorm. Postremo si nullo alio pacto, vel fœnerc, ubi Donatus.
109	Επέχω, attendam] id est, in ordinem redigam. Glossæ Cyrilli: ἐπέχω, compesco, cohibeo, reprehendo, reprimo, coerceo, inhibeo, presso. Hesychius ἔπεχε, ἐπίκεισο, πρόσεχε, κάτεχε, ἐπίμενε. Suidas addit ψύλασσε, quem vide.
1.0	Μὴ ποιήσειανοἰ θεοί, Ne id faciant Dii] Plantas inquit, Ne Dii sinant.
1.1	*Τποδοῦλον, obsequentem] Eleganter, ut omnia in hac sententia. Glossæ Cyrilli: ὑπηρεσία, ministerium, officinm, obee-quium. Germani: Obsequia,πειθαρχία. Cyrilli: πειθαρχῶ, obtempero, pareo,obaudio, obsequor. ìnrqperw, ministro,obsequor, πειθήνιος, obtemperans, obsequens, morigerus. S. Isidonis Synonymis, cap. nlt. Quamvis quisque in sæculi gloria refulgeat, qnamvis purpura anroqne resplendeat, quamvis cultu pretioso redimitus emineat, quamvis sit multitudine praemunitus, quamvis excubantium armis protectus, quamvis innumeris obsequentium cuneis obstipatus, quamvis aginiuibus tutus, semper tamen in pœnaest, semper in angustia est, semper in moerore, semper in discrimine. Strabus Alfabeto dc malis sacerdotibus: Honores sacros adipisci cupiunt, Non ut doctrinis erudiant subditos; Sed ut stipati turmis obsequentium Pias venerentur. Aimonius de Gestis Francornm lib. in. cap. 33. Indeqne obsequentium manibus ad basilicam S. Dionysii delatus, &c. Jacobus Diaconus Nonni Heliopolitani Episcopi Vita S. Eugeniæ, secundum Interpretem : Quam ut viderunt Episcopi, ita nodo capite, et omni membrorum compage, sic inverecunde transire cum tantis obsequiis, ut nec velamen super caput positum, nec snper scapulas, tacentes ingemuerunt, et quasi a peccato gravissimo averterunt facies suas. Ecce, cum obsequiis, ait, quod ante pauilo dixerat, Cum qua maxima erat pompa puerorum et puellarum, id est, servorum et ancillarum. Sic Officium pro Officioso vel Ministro. Symphosius Interpres Historiae Apollonii Tyrii: Accepto ceromate docta manu circum-levit ei, deinde in solio fovit, et exeunte rege ab officio discessit. Rex vero respiciens ad famulum ait: Juvenis ille, qui roilii officium fecit, vide, quis sit. In Passione S. Mammetis pueri: Et ascendens leo, multitndinem paganorum et Judaeorum laniavit, eolnsqtie praeses cum suo officio illæsns remansit, jubente sancto, ne cum laederet. In vita SSS. Agapiis, et Cbionis, et Hireuæ : Tandem cum suis egressns est, qui eum cum luminaribus exspectabant: visoque eo omnes fugerunt, videntes enm talem, nullam habentem corporie partem, qua non esset inquinata, et in partibus scissa, &c. Videns ergo præsens se ab officio suo esse contemptum, nesciens quid dc se factum esset, non c«t reversus in domum suam, sed cœpit concito cursu ire ad palatium dicens: Prosternam me invictissimis Imperatoribus, et dicam, me ita ab officio meo ludibrio habitum, ac cum irrisione et clamoribus derelictam, &c. si omnia vellem exempla autumare, nimis longus sermo foret.
111 Κλῆμα λαβών, vite accepta] Κλῆμα seu Vitis centuriorum est insigne, quo milites iu officio continebant, ut 1. milites, §. irreverens, D. de re milit. Plutarchns Galba: τὸ κλῆμα, φ κολάξουσιν έκατοντάρχαι τοὺς πληγῶν δεόμενους, ἐπαράμενοι. Epitomator Livii lib. lvii. de Scriptione Africano: Quem militem extra ordinem depræhendit, si Romanus esset, vitibus; si extraneus, virgis cecidit. Dicitur etiam ῥάβδος. Appianus in Bello Syriaco dc Pompilio Lenate ad Antiochum cum epistola misso: Αναγνόντι αὐτᾠ καὶ λέγοντι βουλεύεσθαι, κύκλον τῇ ῥάβδῳ περιέγραψε. Nam Plutarchus in Apophthegma, ait eum τῷ κλήματι γύρου περί αὐτὸν περιγεγραφέναι. Potest conferri Josephus, apud quem eandem historiam meminens sum legere. Val. Maximus virgam appellat lib. vi. cap. 4.: Indignatus Pompilius, quod aliquam moram interposuisset, virga solum, quo insistebat, denotavit. Ideo Adrianus non temere solebat dare nisi robustis et claris militibus. Spartianus: Nulli vitem, nisi robusto et bonæ famæ, daret; nec tribunum, nisi plena barba, faceret. Quae in hanc partem omnia cecidisse verisimile fit. Sed de vite videndi, qui te erudient, Plinius hist. natural. lib. xiv. cap. 1. Interpres Juvenalis in Satyr. vili. Alexander ab Alexandro Genial. dier. lib. vi. cap. 18. Cnjacius Observat, lib. xxi. cap. 10. in fin. alii.
1,3 "Ενου] Ita Cnjacius emendavit. Ms. γενοῦ.
"♦ Αδριανοῦ ἐπίδοσιν διδόντος] De exhibendis parentibus dixi snpra: quæ vide, si tanti. Hæc sententia est de agnoscenda <»t alenda matre ex congiario, qno filiam donabat Adrianus, cum ille negaret eam sibi matrem esse, et ego te civem Romanum, inauit; quo dicto ademit ei congiarium, quod donaverat; qnia soli cives Romani eo donari solebant, ut observavit Cujacius d. 1. cap. 7.
1.5	Æog-o] Stepkan. oro.
1.6	Επειὄὴ, quando] Ms. ἐπεὶ, quoniam.
1.7	Eam] Stephaniis hanc, nt inferius.
1.8	Οὓτε] Ms. οὕδε.
1.9	Χαῖρε, μῆτερ καλλίστη] Adriano diem natalem precationibus mater faustum ominata est: cui hac epistola respondet Adrianus, eique vicissim bene precatur, et ad festum nativitatis concelebrandum nna pariter cnm sororibus invitat. Triplicem natalem coluit Adrianus, nativitatis, adoptionis, imperii. De primo, qni genuinus ct proprios, ita Spartianus: Natus est Romae ix. Kalcnd. Febr. Vespasiano septies et Tito qninquies Coss. Idem: Gladiatorum munus per sex dies continuos exhibuit, et mille feras natali suo edidit. Ad hunc natalem heic matrem suam invitat. De altero et tertio iilem Spartian. Quinto Kiduuni Augusti die, legatus (Adrianns) Syriæ litteras adoptionis accepit, quando et natalem adoptionis celebrari jussit, Tertio Eiduuni earundem, quando et natalem imperii statuit celebrandum, excessus ei Trajani nunciatus est. An dc tertio etiam ista ejusdem capienda ? ' Natali suo nltimo, quum Antoninum commendaret, prætexta sponte delapsa caput ei operuit. Annuitis, in quo imago ipsius sculpta erat, sponte de digito delapsus est. Ante diem natalis ejus, nescio quis ad senatnm ululans venit.’ Vix puto, et ad primum refero. Iste enim ultimus ei fuit ante exitnm vitæ, ut rationes putavi.
1.9	Xaìpe, gaude] Non vidit Dositheus, verba esse salutantis, quæ epistolis præponi solent. Symmachus in gemino plane negotio, lib. vi. Epist. 38. Dictionem salutis antefero, qnæ et voto meo supra omnia convenit, et lìterario debetur exordio. Dehinc diligentiae tuæ, domina íìlia, natalitiam fratris tni commendo convivium. Itaque χαῖρε exponendum fuit Salve ; vel certe pro Gande legendam Ave. Et in sequenti περιόδῳ delendæ sunt caussales particulae γἀρ,Εηΰη, et pro Quautam legendum est Quanta.
,XQ "Οσα σὺ θεοῖς εὕχῃ ὑπὲρ ἐμοῦ : quanta tu Deos orat pro mé] Significantius interpretaretur: Qna*cnnque tn a Diis optas mihi, eadem ego et tibi opto. Nam εὕχομαι est opto, voveo, precor, ut in Glossis explicatur. Phavorinns : εὕχεσθαι, οὐ μόνον θεοκλυτεῖν, άλλα καί τὸ καυχάσθαι. 5θεν καὶ τὸ καύχημα, εὐχωλή. καὶ τὸ λέγεσθαι δὲ καί φημί^εσθαι, εὕχεσθαι λέγεται. In hoc loco φημίἰῖεσθαι, positum est pro ἐπιφημί^εσθαι, hoc est εὺφημεῖσθαι. ut exponit Hesychius. Quo pacton^ ἔχεσθαι Xenophon usurpavit Hellen, lib. v. εὕχοντο αὐτᾠ πολλἀ καί ἀγαθά. Quem significatum veriloquium spectat, quod tradit Eustathius, pag. 1454. Apud veteres etiam pro imprecari coeptum erat sumi. Suidas, εὕχομαί σόι τάδε, ἀντὶ του καταρουμαι, παρἀ Αριστοφάνει. Lucianns Epist. XLVi. τἀ κάκιστα εὺχόμενος γενέσθαι: sic Imprecari contrario vicissim exemplo pro εὺφημεῖσθαι acceptum est a Latinis, ut alibi observavimus, et παράδειγμα ejus rei habes apud S. Hilarium de Trinitate lib. i. circa prine.
498	HADRIAM IMPERATORIS
111 χαίρω δὲ νὴ τὸν Ἡρακλέα, ὅτι τὰ ὑπὸ μου γινόμενα, πάντα σοι ,ααἀρεστἀ εἰσιν, καὶ ἐπαινετά. Οἷδας οὖν, μῆτερ, τὴν σήμερον ημέραν γενέθλιόν μου εἷναι, καὶ ὀφείλομεν 113 κοινῇ δειπνῆσαι. ἐὰν θέλεις οὖν, Χϊ4 ἐνω-ρότερον 125 μετὰ τῶν ἀδελψῶν μου λελουμένη ἔρχου. 116 Σαβίνη γὰρ εις αγρόν 117 ὥρμησεν. ἀλλὰ σπυρίδα αὐ-τὴ ἔπεμψεν. βλέπε οὖν, ἵνα τάχιον ἔλθῃς, ἵνα δυνησώ-μεθα τὴν εὐκταῖαν εἰς ἓν 118 θρησκῆσαις
16.	Ἑγένετο νόμος τις τοιούτου τοῦ τρόπου πᾶσιν άνθρωποις, ὅπως ὅστις 130 πατροκτονίαν 131 πεποιἠκει, δημοσίως *31 εἰς μολγὸν πεμφθεὶς 133 συνῥαφῆναι μετὰ
tamen per Herculem, quoniam quæ a me fiunt, omnia tibi grata sunt, et laudabilia. Scis ergo, Mater, hodiernum diem natalem meum esse, et debemus invicem cœnare. Si vis ergo, tempore cum sororibus meis lota veni. Sabina enim in villam profecta est: sed sportellam ipsa misit. Vide ergo, ut celerius venias, ut possimus optabilem in unum celebrare.
16.	Fuit lex quaedam ejusmodi omnibus hominibus, uti qui patricidium fecisset, publice in culleum missus consueretur cum vipera, et simia, et gallo, et
111 Χαίρω, gaudeo] Glossæ : χαίρω, gaudeo, duo, lætor. Lego, cluo, lætor.
121 Αρεστά, grata] Glossæ: Αρεστὸς, placivus : malim, placitus.
,a3 Kòívtj, invicem] Paullo inferius ait, εις ἔν. Glossæ: κοινῇ,ἐπίῤῥημα, communiter, κοινὴ, όνομα, communis.
**4 Ενωρότερον, ίεσιροτε] Lego, temporius, ut in dnobns Glossariis est, et infra celerius : &pa pro Tempore vulgatum est, pro quo et ὦρος dixerunt. Etymologiis : Μετέωρος οὖν, παρἀ τὸ ὦρον, ὸ σημαίνει τὸν χρόνον.
115 Μετά τῶν ἀδελφῶν μου, cum soToribus πιεις] Quænam istæ sorores? Spartianus unias tantum meminit, quæ Serviano nupserit, qnem nonagenarium Adrianus interfecit. Ait autem: Adriano pater Ælius Adrianus cognomento Afer fuit, consobrinas Trajani Imperatoris; mater Domitia Paulina Gadibus orta; soror Paulina nupta Serviano; uxor Sabina; avus Marillinus, qui primus in sna familia senator populi Romani fuit. £n ut jomnia diligenter, procul dubio si plures fuissent, non omissurus.
126 Σαβίνη γἀρ εἰς ἀγρὸν ὥρμησεν] Hinc conjectari possit, odium, quod atrocissiraum exstitit Adrianum inter et Sabinam, opera et magisterio Domitiae impetratum. Sic enim scribit Anr. Victor in Epitoma : ‘ Sabina, dum prope servilibus injuriis afficitur, ad mortem voluntariam compulsa est: quæ palam jactabat, quam immane iogcninm pertulisset, et elaborasse, ne ex eo ad humani generis perniciem gradiaretur.’ Spartianus non voluntariam, sed violentam memorat jussu Adriani: Multis aliis, inquit, interfectis vel aperte, vel per insidias : quandoquidem etiam Sabina uxor, non sine tabula veneni dati ab Adriano, defuncta est. Quæ vero omnia non Domitiae odio, verum ipsius Sabinæ tribuit morositati idem ille Historicus, cum scribit: Septimio Claro præfccto praetorii, et Suetonio Tranquillo epistolarum magistro, multisque aliis, qui apud Sabinam uxorem, injussu ejus, familiarius se tunc egerant, quam reverentia domus aulicae postulabat, successores dedit: nxorera etiam, ut morosam et asperam, dimissurus, ut ipse dicebat, si privatus fuisset.
117 "Λρμησεν, profecta est] Glossæ: Proficiscitor, ἀποδημεῖ, ύρμῳ. Etymologiis: δρμῆν δὲ, τὸ ἀπλῶς ἐπέρχεσθαι. Phavorinus : δρμάω, ῶ, τὸ πορεύομαι ἐγώ. Moschopulus περί σχεδῶν : ‘Ορμάω δὲ, όρμω, ἐπϊ τῆς καθ' ύρμὴν κινήσεως.
126 θρησκησαι] Quando Ms. habet θρησκεῖσαι, legendum erit θρησκευσαι. Glossæ θρησκεύω, colo. Verbum est sacris Divoram proprium, qualis Imperator.
129	Εγένετο νόμος τοιούτου τις τοῦτρόπου] Parricida consutus cnllco enni quatuor animalibus, cane, gallo gallinaceo, vipera, et simia, in mare projiciatur, vel in amnem, ut omni elementorum usu vivus carere incipiat, et ei cælnm superstiti, terra mortuo auferatur, quod rationis dat Constantinus in 1. nn. C. de his qni par. vel lib. occid. et ex eo Justinianus ἠ. alia deinde lex 5. Instit. de pubi. jud. quod cos docuit Cicero in ea pro Sex. Roscio, et Ovidius lib. ix. Mctamorph. ubi de Sculla, quæ patrem Nysiim prodiderat. Hæc autem Lex non semper fuit uniformis, sed pro arbitrio majorum sæpe variabatur. Principio enim nihil eam parricida intra culleum consuebatur, ut recte atqne ordine existimat Hieron. Magius Miscellan. lib. iv. rap. 8. Deinde Serpentes concludi coepti sunt, ut de C. Villio prodit Plntarchiis : confirmat Seneca pater lib. v. Controvers. 4. in fin. Livius lib. xi/vm. Val. Maximus lib. i. cap. 1.‘ tandem Simia, ut patet ex Juvenali sat. viu. etsat. xiu. atqne aliis auctoribus : denique Canis et Gallinaceus, quæ Constantinus M. addidisse, videtur doctori meo Cunr. llittershusio. Quod si ita est, Modestini klegem pa n. D. ad 1. Ponip. de parricid. Trebonianus interpolavit cx d. 1. un. C. de his qui par. &c. Pompeius enim nihil tale in parricidas tulit, cujus Lex eadem erat cum Cornelia, ut docuit Cnjacius in Notis ad Paullum, Sentcn. lib. v. tit. 24. Accedo autem Wesembecio existimanti, sicut de Julia, ita et Pompeia Lege agi interpolata in Institt. non quali» primum lata est, sed cujusmodi tempore Justiniani in usu habebatur. Quæ tamen non multo post desiit, aut certe non ab omnibus observabatur, sed gladii vel ignis poena. Ita namque capio Cassiodori verba super illud Psalmi: Iniquos odio habui: Filios et pamites, si adversi sunt, alienata debemus volnntate contemnere: sæpe tamen, quos Damma non terrnit, qnos ferrum non .subdidit, necessitudinem blandimenta flexerunt. Plura de hac Adriani sententia Cnjacius Paratit. C. tle his oui par. &c. et praeceptor meus Christoph. Colerns iu Parergis Juris. Sed heic occurrit difficultas. Nam quod heic dicitur Adrianus reduxisse veterem legem, seu potius inorem, id negat Modcstiuus in d. 1. pa\ qui parricidas ex constitutione Adriani ad bestias damnari scribit. Ejus verba sunt: Deinde in mare profundum culleus jactetur: hoc ita, si mare proximam sit: nlioquin bestiis objiciatur, secundum Divi Hadriani constitutionem. Sed facilis est responsio. Adrianus veterem legem voluit frequentari in locis continentibus mari: quod si mare non esset vicinum, bestiis voluit objici, ne diuturniori præsentia tanti sceleris Dii offenderentur. Quod periculum in mari uon est metuendum. Theophiltis Paraphrasi: ώστε παντὸς στοιχείου στερεῖσθαι αὐτὸν καί £ῶντα καὶ τελευτῶντα. ζών μὲν γαρ τφ κεκαλνφθαι ὑπὸ τοῦ ασκόν, καί είναι ἐν τφ ὕδατι τῆς τοῦ ἀέρος ἤτοι τοῦ οὐρανοῦ στερείται χρήσεως. τελευτήσας δὲ τῆς γῆς οὐκ αξιοΰται, του ασκού ψερομένον κατά τύν ὑδάτων. Vetuit etiam fluvio immitti, quomodo milii persuadeo, et eamdem quidem oh caussam, ne in ripam projectus scilicet ignaris in locis Dii tanto piaculo proritarentur. Atque ideo plaustro quoque nigros boves junxit, non luctus publici declarandi caussa saltem, sed vero etiam placandi Deoe infernales, quibus, opinor, hos bove» sacrificabant: qua superstitione solutus Constantinus, Princeps Christianus, et amnem praecepit, et reliqnos ritus sustulit. Solitos autem nigros boves immolari Diis infernalibus notum. Pratcrea in piaculo parricidii expiando, famem quoque studebant averruncare, quam itule portendi persuadebantur. Ita intelligo locum Plauti in Vidularia: Jube hunc insui culleo, atque in altum deportari, si vis bonam annonam. Quo referrem Suiila? locum: Βόας θεωρεῖν, εἰς κακήν πράξιν φέρει, νεκροί βόες δηλοΰσι τοὺς λιμόν χρόνους: legeremque μελανοί βόες, nisi Ονειροκριτικοί nostri refragarentur.
130	Πατροκτονίαν, patricidium] Rectius heic scribatur parricidium; quæ vox utrumqne parentem complectitur. Isidorus Etym. lib. v. cap. 2G. Parricidii actio non solum in eum dabatur, qui parentem, iil est, qni patrem vel matrem interemisset: sed et in enm, qui fratrem occiderat: et dietnm parricidium quasi parcnticidium. Ceteroqnin Patricida dicitur, ut Matricida. Glossæ B. Germani; Matricida, μητραλᾠας. Et Cyrilli: Μητροκτόνος, matricida. B. Paulus x. ad Timotb. i. v. 9. πατραλᾠαιτ καὶ μητραλᾠαις, ἀνδροφόνοις, Interpres: Patricidis et matricidis, homicidis. Item ut Fratricida. Glossæ Cyrilli: Αδελφοκτόνος, Fratricida. Sic et Sororicida memini me apnd nescio quem legere. Male vero in utroque Glossario scribitur, πατρολώας, μητρολωαί. Hesydiius : πατραλοία!, 6 τὸν πατέρα άτιμάξων, πατροτύπτης, καί τὸ μητραλο'ια! οοτω συντίθεται. Idem: πατραλοίας, δ τὸν πατέρα τύπτων, ἠ κτείνων. Etymologiis : Αλοιτὸς &C. ἠ ό ἀνδροφόνος, παρἀ τὸ ἀλοιῆν τὸ τύπτειν, ένθεν καί πατριαλοία!, 6 τὸν πατέρα τύπτων. Jul. Pollux lib. III. cap. 1. καί μεν ol γε περί τοὺς γονέα! ἐξαμαρτάνοντες, πατραλοίας, ἠ μτγτραλοϊα! έκάτερΟς αὐτῶν καλείται. Ἰσαῖος δὲ καὶ πατροτύπτας λέγει· Πλάτων δὲ, πατροψόνον, καὶ μητροφόνον. Σοφυκλῆς δὲ, πατροκτόνον. ό γἀρ πατροφόντης, καί μητροφόντη!, ποιητικόν. De parentibus verberandis quæ narrant, pertinent ad explicationem cap. 20. ct 21. Exodi, et Proverb. cap. 23.
151 Πεποιήκει] Lego, ἐπεποιήκει.
131 Eis μαλγόν, in culleum] Ms. εἰς μολσὸν. Steplian. In culleo. Fulgentius Piant iades do prisco serm.: Culleus dicitnr saccus, in quo rei conclusi in mare mittuntur. Fiebat autem ex corio bovino. Anianus vetus Interpres ad 1. un. C. Th. de parricidis: Si quis patrem, matrem, sororem, filium, filiam, vel alios propinquos occiderit, remoto omnium aliorum genere tormentorum, facto de coreis sacco, qui culeus nominatur, in quo cum missus fuerit, cum ipso etiam serpentes claudantur, et si mare vicinum non fuerit, in quolibet gurgite projiciatur, ut tali poena damnatus nullo tempore obtineat sepulturam. Hinc Culleum vel Colleum exponitur ταύρειος ἀσκὸς, tribus locis Glossarum. Et in Germani: Culleus, ἀσκὸς βόειος, λάρναξ. Pollux lib. X. cap. 50. Έπεί δὲ ἀσκὸν, καί ἀσκίδιον, καὶ τἀ τοιαυτα προειρέ\καμεν, οὐδὲν κωλύει καί μολγὸν είπειν. ὄ ἐστι κατά τὴν τῶν Ταραντίνων γλωτταν, δ βόειο! ἀσκός. Hesydiius: "Αλλοι δὲ μολγὸν τὸν βόειον ἀσκὸν, τίθεται δε καί ἐπὶ τῶν ἀμαξῶν: plane ad istum Jocani. Suetonius Ascoperam vocat in Nerone: Alterius collo et ascopera deligata, *imulque titulus : Ego quid potui ? sed tu culeum meruisti. Quod μολγὸς Xiphilino in Nerone : Μολγὸν τέ τι να ἀπ’ ἀνδριάντος αὐτοῦ νύκτωρ ἀπεκρέμασαν, ἐνδεικνύμενοι ὕτι ἐς ἐκεῖνον αὐτὸν δέοι ἐμβεβλῆσθαι. Erat enim matricida Nero. Nec tamen ex omni corio, sed recenti fiebat. Unde Cedremis vocat δέρμα βόειον νεόδαρτον. Illiniebaturque pice et bitumine. Auctor Hermeneumatum: Culeus, tunica ex partu in modo eronis facta, quæ liniebatur pice et bitumine, et in ea includebantur homicidae cum simia, serpente, et uno capone, ac insuta mittebantur in mari, contendentibus se animalibus, quo ire se dicuntur ab invicem, homo majoribus pœnis afficiebatur, ita MS. codex, quem februabo, ubi brevi in pnblicnm dedero. Quod ait, ea propter consutas istas animantes, quo pejorem et miserabiliorem in modum reus excruciaretur, id abs te est, doctissime Burckharde, qui earodem rationem quæsitns reddidisti: sed quam ega falsam arbitror: est enim res μυστηριώδη!, cujus Symbolioam rationem adierunt Cælins Rhodiginns in Antiquis Lcction. fiteph. Forcatulus in Necyomantia Juris, ct Fr. Ralduinus ad alia ileimlc lex, Instit. de pnbl. jud. Impia animalia impiis
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ἐχίδνης, καὶ πίθηκον, καί άλέκτοροί, καί κυνὸς, 134 ασεβών Ζώων, ἀσεβὴς άνθρωποί. Ι3ί καὶ εις άμαξαν ἐΖευ-γμένην μελανών βοὢν κατενεχθῆναι πρὸς θάλασσαν, καὶ εἰς βύθονα βληθῆναι. 137 ἔδειξαν οὖν ὑπόδειγμα τιμωρίαί, ινα μάλλον φοβηθῶσιν 138 οὓτως ἀνόσιον ἔρ-γον ποιῆσαι.—Νϋν οὖν δίκαια ποιείτε, καλόν γὰρ ὑπό-δειγμα πᾶσιν ἀποδείξετε.—
17.	139 Νΰν οὖν ὅἐὰν ἐπιβαλῇ, ἐπὶ πέρας ἄξεις. Διὸ ἑν παντὶ πράγματι 140 φιλοπονεῖν δεῖ ἀπὸ τῶν θελόν-των πλέον τι εἰδέναι, ὅ εὕχρηστόν ἐστιν ἀνθρωπίνῳ βίῳ, τούτου μάλιστα άπηγορία κυριεύσει. 141 ὅθεν δεῖ γραμμάτων τέχνην ἑκμαθεῖν. καὶ γάρ ἐστιν 141 όραμα ἀπη-γορίαί. ἔνθεν γὰρ πάντα 1+3 καταυγάΖονται. οὐκ ἀμα-θῶς γὰρ ὁ εἰδέναι βέλων Ἑωμαϊστὶ λαλεῖν καὶ Ἑλλὴνι-στὶ, ἐπιμελῶς 144 προσεχέτω. τούτο γὰρ παραδείγματος χάριν προσθήσομεν, άπηγορίαν, ἥτις ἐστὶν Ἀθήνης χά-ριν* 145 τῆς διδούσης πᾶσιν τὴν μάθησιν, καὶ τύχην πρώτον, ἔπειτα εἰδέναι. ποιων γαρ ποιεί ἀνθεῖν τούτους τοὺς μὴ ἀμελοῦντας, 147 καὶ ποιοῦντας, ἃ ἔμαθεν. Τέχνη γὰρ μετατίθεται ἀπὸ άνθρωπον εἰς άνθρωπον' και διά τοῦτο τέχνη ουκ Αποθνήσκει. 148 ἐπείτοι ποῖα ἦν χάρις μαθεῖν, εἰ ὁ διδάσκων ἦν ἀθάνατος; ταΰτα γὰρ είναι Θεοὶ ἠθέ-λησαν, ἀναμιμνήσκοντες πρώτον 149 πάντων Θεοὺς σέ-βεσθαι, οὐ λιβάνῳ, ἀλλὰ συνειδήσει. (πλέον γάρ ἐστιν καλώς Ζῇν, ταΰτα ποιοϋντα :) 150 Γονεῖς τιμᾷν : 151 Τέ-
cane, impiis animalibus, impius homo, 136 et in plaustrum junctum nigris duobus deportaretur ad mare, et in profundum mitteretur. Ostenderunt enim exemplum pœnæ, ut magis timeant tam crudele opus facere.—Nunc ergo justa facite ; bonum enim exemplum omnibus ostendetis.—
17.	Nunc ergo quod conatus fueris, ad finem adduces. Propterea in omni re studere oportet a volentibus plus aliquid scire, quod utile est humanæ vitæ: hujus praecipue oratio dominabitur. Unde oportet litterarum artem perdiscere. Etenim est visus orationis: hinc enim omnia inluminantur: non indocte enim qui scire velit Latine loqui et Græce, diligenter attendat: hoc enim exempli gratia adpo-nemus, orationem, quæ est Minervae gratia, quæ dat omnibus doctrinam, et fortunam primum, deinde scire: faciens enim facit florere eos, qui non 146 neglexerunt, et faciunt, quæ didicerunt. Ars enim transfertur ab homine in homiuem : et propterea ars non moritur. Denique quæ erat gratia discere, si qui docet, erat immortalis? bæc enim esse Dii voluerunt, admonentes primum omnium, Deos colere, non thure, sed conscientia: (Plus enim est, bene vivere, hæc facientem.) Parentes diligere : Natis indulgere :
hominibus jnnguntur, ait Adrianus heic. Vipera patrem et matrem occidit, Simia ex catulis suis, quem maxime amat, compressu brachiorum et osculis enecat, Gallus et Canis cum parentibus et liberis pugnant. Theophilus paraphrasi Institt. τἀ δε προειρημένα θηρία ἐμβάλλεται διἀ τοῦτο, ἐπειδὴ όμοιότροπα αὐτᾷ ἐστιν. τἀ μὲν γἀρ ἀναιρεῖ τοὺς γονεῖς* τἀ δὲ τῆς πρὸς αὐτοὺς οὐκ ἁπέχεται μάχη*. De vipera addendus locus eximius, quem apud Etyinologum observavi. Ait autem: nas δέ τοι ὐξυκάρηνος ἰδεῖν ἔχις : κυριώτερον ἐπὶ τοῦ θηλείας, παρἀ τὸ ἔχειν ἐν ὲαυτῇ τὴν γονὴν, ἄχρι θανάτου, ὠοτοκούντων γαρ τῶν ἄλλων ερπετών, αὕτη δεξαμενή τᾠ στόματι τὴν τοῦ ἄῤῥενος κεφαλὴν, οὓτως ἔγκυοι γίνεται, κατά τὴν μίξιν ἀπεσθίουσα. διαβρωθεῖσα δὲ ὑκὸ τῶν ἐντὸς τὴν γαστέρα ἀπόλλυται, &c. Cur autem quidam Dd. felem loco simiæ, quæ haberi non possit, conjungendum scripserint, fugit eos ratio: quod cuculum pro gallo veteres non consuerint, causa est, quod minimam anni partem sit parabilis.
133	Συῤῥαφῆναι] Steph. συνραφῇ. MS. συνγραφῆναι, et pro Consueretur, legit Conscriberetur: nos cx Theophilo emendavimus.
134	Ασεβών $ωων] MS. ἀσεβέσι ζωοι*.
,3S Καὶ εἰς άμαξαν έζιυγμένην μελανών βοών &c.] Stephani codex: καὶ ἑκὶ ἀμάξης έζευγμένη* μελανοῖς βουσἰν κατενεχθᾖ εἰς θάλασσαν, καί ῥιφθῇ εἰς βαθύ. Pro εἰς βύθονα, MS. habet εις βύθονι. Vero simile fit priscos dixisse βύθων, pro quo hodie βυθός. Glossae Cyrilli, βυθὸς, hoc altum, profundum, gurges, quod et βύθιον. Glossæ Germani: profundum, βύθιον, βαθυα, βυσσόν. Pro βαθυα, lego βάθων, quod et βαθύ. Profundum etiam Seneca appellat loco, quem supra laudavi: Imaginabar mihi culeum, serpentem, profundum. Ita pridem est quum tibi, Nobilissime Bukuwka, dixi accipiendum illud Justiniani Confirmat. Instit. Quasi per medium profundundam euntes ; idque ex auctoritate Theophili, παραφράζοντο*, ώσπερ διἀ μέσου βαδίζων πελάγους.
136	Et in plaustrum junctum] Stephani Codex: Et super plaustro juncto nigris bubus deferretur in mare, et projiceretur in profundum. MS. pro Deportaretur habet Deportari; pro Mitteretur, Mitti.
137	•Εδειξαν γἀρ ὑπόδειγμα] Hæc, in utroque codice corruptissima, ita restituenda putavimus.
138	Οὓτως ἀνόσιον ἔργον ποιῆσαι, tam crudele opus facere] Stephani Codex, άνομον έργονΊργάζεσθαι, Nefarium opus operari. MS. pro Tam legit Sic, pro ποιῆσαι, facere, ίποίησεν, fecit. Quæ obelo notavimus, MS. non agnoscit, nec nos genuina arbitramur, sed ex superioribus iterata. Atque hucusque Adriani Sententias: sequuntor nunc alia.
139	Νῦν οὖν i ἐἀν ἐπιβαλῇ] Non panca videntur desiderari: et hæc ipsa pravata sunt, quibus industria nostra subvenire utcumque laboravimus. Vult nos hortari ad Linguae Latinae et Græcæ, quod occoeperimus, studium ; idque nc desereremus, argumentis suadet ab utilitate dactis et honestate.
1+0 Φιλοπονεῖν δεῖ ἀπὸ τῶν θελόντων] Non satis, quid velit, intelligo, nec sensibus fallor tamen : absque codicis feli acia foret, hac colligendi formula videretur concludere: Res utilissimae in vita humana sunt praecipue addiscendae; Literatura est res utilissima in vita humana : ergo &c. Posset itaque sine curiositatis adfectione locus emendari: φιλοπονεῖν δεῖ τοὺς θέλοντας: quibus verbis propositio syllogismi continetur : τούτου μάλιστα, quod assumtionis principium est, non recte interpretatur, Hujns praecipue, quod Latinum non est; sed vero, In hoc praecipue : id namque significat apud Græcos κυριεύειν τινός: quod imitati sunt priscorum Theologi. Juveucus lih. iv. hist. Evangel. dominantur eorum Exercentque trucem subjectis urbibus iram. Et Alcimus Avitas, lih. 1. de orig. mundi : Solas liabe, solisque prior dominare fniendo. Quibus exemplis ct Dositheus, si obscuratio sententiæ abforet, et vetus Latinus Biblionim interpres possent excusari, φιλοπονεῖν ἔν τινι dixere item alii. B. Gregorins Nazianzentis hom. in sacrum Pascha: ἄξιονδὲμῆδὲ τὸν τῆς βρώσεως τρόπον παραδραμεΐν, 8τι μηδὲ 6 νόμος, ἄχρι καὶ τούτου τὴν θεωρίαν φιλοπονεῖν ἐν τφ γράμματι. sic Plato lib. vii. de Repub. dixit: ἐν πδσι τούτοις μισοπονᾖ. sic et Studere in aliqua re, dicant Latini. Ansegisusitb.il. cap. 1. In liac praecipue studuerunt, nt honor sanctæ Dei Ecclesiae et statas regni decens maneret Et cap. 2. In his quippe maxime studere, et de his omnibus placitis, quæ vobiscum habituri suraus, vos anunonere optamus. Plura super hac phrasi in Collectan. ad Lucretiam Dominus meosOiphanius.
*θθεν δει γραμμάτων τέχνην ἐκμαθεῖν] De litteratura adversum te, Buknwka, pluribus in epistola dixi. Divale rescriptum ani auctoritate sua validius corroboret, eccum R. David Kimchi, Doclissitnns Judaeorum, in libro, qnem ea de re inscripsit. Adscribam verba Latina, quia Ebræa panci sunt qui intelligant: Qui studet, inquit, Legis Divinæ scientiam sibi comparare, neque discit fundamentum Litteraturae, similis est oratori, qui agit boves, et iu mana ejns nulla est virga, aut stimulas aculeatus.
1+1 "Οραμα άπηγορία*, visus orationis] Inepte, δραμα άπηγορία* est notus Ebraismus, pro eo, quod nos dicimns, άπηγορία ἐστὶν δρατική. Lumen orationis, id est. oratio est illeminaliva. De quo loquendi genere consulendus Beza Annotat, in Mattb. cap. 24. v. 15. in Act. 5. v. 10. in Ephes. 1. v. 14. Άπηγορία, quod heic iterato ponitnr, nuspiam a me lectum ἀντὶ τοῦ λαλιότη* ἠ λόγο*. Hesychius, Etymologiis, Scidas, Phavorinus, alii, quos videre fnit, interpretantur ἀπολογίαν. Etymologiis : Απαγορεύω] ἠ ἀπὸ πρόθεσις ἐνταῦθα δηλοΐ τὸ χωρίζεσθαι. τὸ δὲ ἀπαγορεύειν, ἐκτὸς γίνεται του λέγειν. Qui locus est corruptns, et ita reponendus : τὸδὲ ἀγορεύειν ἐκτὸς γίνεται τὸ λέγειν. Sed άπηγορία qoid sit, nemo melius Cicerone nos docere poterit in Bruto. Quamquam omnis locutio oratio est, tamen unius oratoris locutio hoc proprio signata nomine est. Et lib. 11. de Orat. Illa, quæ a bono poëta dicta est flexanima, atque regina rerum oratio.
ΚαταυγάΖονται, illuminantur] Id est, καταφωτιζονται. Hesychius : καταυγάσας, φωτίσας. Suidas : καταυγάζω, καταυθαδίζω, γενική, ubi legendum videtur, καταφωτίζω. Gregor. Naxianzenus : τφ φωτισμφ τη* γνώσεως κασηυγάσθησαν.
*** Προσεχέτω] Quum MS. habeut, πρόσεχε, attende, puto scriptum fuisse, προσέχρ, attendat. ^
14-5 Τῆς διδούσης] MS. ή διδοῦσα.
Neglexerunt] Lego, Ncgligunt.
147	Καὶ ποιοῦντας] MS. καὶ ποιοῦσιν.
148	Έπείτοι] Fort, ἔπειτα.
149	Πρώτον μὲν θεοὺς σέβεσθαι] Scis, Nobilissime Bukuwka, his dictis nihil frequentius et sollemnius io Sapientum scriptis, ea ubi tu ingenue (quo ingenio gnatas es) instillaris, possessione hujus servitatis satis ditatus ad lares redibis.
150	Γονεῖς τιμᾷν] Maximus Planudes in paraphrasi libelli Dionysii, quem Cato inscripsit sen de Moribus ad filium: Γονέας αγάπα, ex quo lieic legendum existimo, γονεῖς ἀγαπᾳν, Parentes diligere. Ostendi jam olim tibi, Bukuwka, consimilia vetusti .Sapientis dicta in Schobingeri membrana. £a vel nunc in memoriam tibi redigas rursum licet. Sunt vero ista: Præstabis
E arentibus pietatem; cognatis dilectionem. Præstabis amicis fidem ; omnibus aequitatem. Pacem cum hominibus habebis, ellum cara vitiis. Pejora sunt tecta odia, quam aperta, propterea te loquax inimicus minus, quam taciturnas offendet:
■ perturpe est enim, qnod obicitur, in obiciente cognosci. Seroper dissensio ab alio incipiat, n te reconciliatio. Succurre paupertati amicorum, immo potius occurre. Talem diligentiam exhibe in amicitiis tais comparandis. Ne incipias amare, quem deinceps possis odire. Tu primum exhibe te bonum, et sic qu«re alterum similem tui. Turpia» nihil e»t, qnam cum eo
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κνοις ἐγγαυκαίνειν: Φίλους φιλεῖν : Καὶ ,$1ἁπλῶς ὐπο-δεικνύειν, καὶ ἀνυπόπτως πάντα ποιεῖν, 151 καὶ μὴ .......ἵνα ἐν παντὶ πράγματι εὕχρηστος ᾖς, καὶ πάντα 154 τὰ έθιμα Ζωῆς σῆς παρατηρῇς, καὶ θαυμάσεις ,ί5 ὅτι τὸν καλῶς ποιοῦντα ,56καλῶς ἀκολουθεῖ.
18.	Νῦν οὖν ἄρξομαι Μύθους γράφειν Αἰσωπείους, καὶ ὑποτάξω ὑπόδειγμα. 157 διὰ τούτους γὰρ 158 αἱ Ζω-γραφίδες 159 συνέστησαν. Εἰσὶν γὰρ λίαν ἀναγκαῖαι πρὸς ωφέλειαν τοϋ βίου ἡμὢν. Πρώτῳ οὖν τόπῳ μύθον άρίομαι από έλάφου.
19• 160 Ἕλαφος εὐμεγεθὴς ὥρᾳ θέρους δἱψει λειπόμε-νος παραγίνεται έπί τι να πηγήν διαυγῆ καὶ βαθεῖαν, καὶ πιὼν ὅσον ἤθελεν, 161 προσεῖχε τὰ τοῦ σώματος, 161 καὶ μάλιστα μὲν ἐπῄνει τὴν φύσιν τῶν κεράτων ἀνα-στησαμένων εἰς πολὺν ἀέρα......
Amicos amare: Et simpliciter demonstrare, et sine suspicione omnia facere, et non maligne, ut in omni re utilis sis, et omnia, quæ solent, vitæ tuæ observes, et miraberis, quomodo bene facientem bene sequitur.
18.	Nunc ergo incipiam fabulas scribere Æsopias, et subjiciam exemplum. Per eas enim picturae constant. Sunt enim valde necessariae ad utilitatem vitæ nostræ. Primo ergo loco fabulam incipiam de cervo.
19.	Cervus bonæ magnitudinis æstivo tempore siti
deficiens advenit ad quendam fontem limpidum et altum, et cum bibisset quantum voluerat, adtende-bat a corpore, et maxime quidem laudabat naturam cornuum exurgentium in multum aërem........
Cetera desunt.
bellum gerere, cum quo familiariter vixeris. Vires tuas amici beneficiis, inimici injnriis sentiant. Res magnæ dementiae est, indnlgenclo corrigere peccata, quam vindicando.
IS> Τέκνοις ἐγγαυκαίνειν] Ita MS.in interstitio linearum corrigit verbum ἐνταυκαίνειν, quod in contextn est. Aliqnid monstri alunt, quod dum haruspex quispiam expiaverit, interim haruga mea inspecta ita faciendum dico, ut τᾠ ἐνταυκαίνειν exterminato, recipiamus ἐνδαψιλεύειν, ne malam manum perictilemur. Glossæ B. Germani: Iudulgetur, ἐνδαψιλεύεται. Glossze Cyrilli: ἐνδαφιλεύομαι,Indulgeo,largo. Iterum Germani: Indultum, ἐπιδαψιλευθέν. Indussata, ἐπιδαφιλευθέντα. Lego, Indultata: nisi si malis, Indulgitata, de quo verbo Nonius. Est vero Indnlgere heic, clementem se praebere, temperare, ut exponit idei^ Nonius. Cìc. lib. in. Officior. Magnas vir in primis, et qni perindulgens in patrem, idem acerbe severns in filium. Phocy-lides dixit ἤπιον εἶναι, Nuthetico : Παισὶ δὲ μὴ χαλέπαινε τεοῖς, ἀλλ* έπιος ἴσθι. Haec cum ita scripsissem, venit ad me Jo. Tornesius, Typographus clarissimus, et de studiis meis non mediocriter meritus, qui mihi significavit, omnino rideri sibi heic legendum, τέκνοις ἐγγλυκαίνειν, liberis indnlgere, ut est in Glossis Cyrilli, id est, dnlcem et amabilem se reddere. Pervulgatum jam est, τὸ Λ. cum A. solitum migrationes facere in libris Graecorum, quod nulla in pingendo differentia. Judicet Lector eruditus.
151 *Απλῶς ὑποδεικνύειν, simpliciter demonstrare] ‘Απλῶτ in laudata significatione heic ponitur pro Aperte, Libere, et non fucate aut dolose: cui opponitur διπλῶς, id est, Vafre, Versate, Dolose: cui rei auctoritates memini dari a clarissimo Scherbio in acroasibus Topicis. Jul. Pollux lib. v. cap. 21. τοῦδὲ, ἀπλῶς, ἀκάκως, ἀπλάστως, ἐκφανῶς, ἐλετ^έρως, εὐθυῤῥημόνως, εὐήθως. Videndus Ρ. Faber in Semestribus. Verbum ὑποδεικνύειν mirificam vim habet,quam etB. Matthaeum observasse, cap. 3. v. 7. τίς ὑπέδειξεν ὑμῖύφυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὑργῆς ; Interpr. Quis demonstravit vobis fugere a futura ira? Vidi quid Erasinus, quid Camerarius, quid Stephanus: sed Bezæ expositio magis est. Inde ὑπόδειγμα, pro παράδειγμα. Glossae B. Germani: Exemplum, άντίγραφον, àvnVunov, ὑπόδειγμα. Et Cyrilli: ὑπόδειγμα, exemplum, exemplar. Dositheus supra, ὑπόδειγμα τιμωρίας, Exemplum poenae. Et infra : ὑποτάξω, ὑπόδειγμα. Paulus ad Ebræ. iv. v. 11. Τναμη ἐν τφ αὐτᾷ τις ὑποδείγματι πέσῃ τῆς ἀπειθείας. Interpr. Ut ne in id ipsum quis incidat incredulitatis exemplum. Pkavorinus : ὑπόδειγμα. οὐδὲτοῦτο ἀρθῶς λεγεται, παράδειγμα βέ. Quam bene intellexisti.
153 Καί μὴ....] Supple, πονηρῶς, aut taliter.
>u τάέθιμα, quæ solent] Lego, πάντα τἀ έθιμα, Omnia sollemnia. Olossæ Cyrilli: έθιμα, sollemnia, hsc sueta; singularia non habet.
155	*Oti, quomodo] Lego, Quod.
156	Καλῶς, bene] Lego, καλόν, bonum: praeterea Græcane sit phrasis ἀκολουθειτ τινἀ, haut scio.
157	Διά τούτους, pereas] Me. διά τούτον, per eum.
158	Αἱ {"ωγραφίδες συνέστησαν] Sic Plutarchus de defect. oracul. μύθου παλαιοί) καθάπερ ^ωγραφήματος ἀφῇ ἀποπειρώμενον. De utilitate fabularum hic insignis est locus. Nomen ζωγραφϊ* nuspiam alibi a me lectum, sed γραφὶς, ύπογραψίς, et similia. Videndus Pollux lib. vn. 28. Philostratus Epist. xxxix. ^ωγραφία παρειών καὶ χειλέων βαφαί. Phavorimis: ὑποδεικνύει, ἀντὶ τοῦ ύποξοτγραφ(ΐ. ὑποδεῖξαι βούλομαι τφ λόγῳ καθάπερ ἐπί τίνος γραφής. Elegantissime et peraccoimnodanter ad istam locum.
Συνέστησαν] MS. συνέστηκαν.
,6e 'Ελαφος εὐμεγεθὴς] Non exstat inter Æsopi fabulas. Eam jambis Latinis fecit Phaedrus lib. 1. fab. 12. ubi Rigaltius, vir doctissimus, nos mittit ad Aphthonii fab. 18. cnjus librum videre necdum contigit. Similem habet Gabrias, cum Ignatii Diaconi epìmythio : ὕτι πολλάκις τις ωφελείται, ἐξ ὦν δοκεῖβλάπτεσθαι.
101 Επεῖχε τἀ τοῦ σώματος] Male vertit, Attendebat a corpore, quod Latinum non est, sed ἐπέχεινϊιοο est Contemplari, quod Gabrias dixit òpqv.
161 Καὶ μάλιστα μὲν ἐπῇνει &c.] Ita totum locum emendavimne, cum in MS. esset καὶ μαλ μὲν ἐρηλιτὴν φύσιν τῶν κεράτων ἀνατεταμένων τε eis πολὺν ἀέρα: Et maxime quidem laudabat naturam cornuum excelsissimam in multo aëre.
Et haec ad Dositheuni paucis diebus scripsi, quæ ubi in usum tuum fore intclligam, Nobilissime Bakuwka, minus labornra meorum pcenituerit, et punctum autem Ampliss. Lectii, hospitis nostrum utrinsque, si ferent, liquido auspicio foras prodierint in dias auras luminis. Tu ave et fave.
VERBORUM QUORUNDAM THEMATA,
Qtiæ magna e parte vel sunt anomala, vel poetica, ant certe ejusmodi, ut non obviam cuilibet habeant originem.
De hac autem illorum Collectione aliquid in ejus calce dicetur.
A.
*Ααδε, (Molestus fuit: ἐλύπησεν, Hes.) aor. 2, verbi ἀαδέω. Praesentis autem ἀαδεῖν idem meminit, exp. ὀχλεῖν, ἀδικεῖν, λυπεῖσθαι, ἀπορεῖσθαι.
Ἀάθην, (Deceptus fui, ήπατήθην, Var.) aor. 1 passivus verbi ἀάομαις
Ἀασάμην, (Damnum dedi: interdum et Damnum accepi, Læsus sum, ἐβλάβην, Hes. Eust.) aor. 1, medius, ab aor. act. ἄασα, e verbo ἀάω. Unde et aor. 1, pass. ἀάσθην, signif. itidem ἐβλάβην. Sed et ἀᾶται tertia persona præsentis temporis ap. Hom. legitur, e prima persona ἀάομαι.
Ἅαται, (Satiatur: κορέννυται, Varino) ab ἄαμαι. id autem ab ἄημι act.
Ἀβάκησαν, (Nescierunt: ἠγνόησαν, Hes. et aliis) poëtice et Ionice pro ἠβἀκησαν, ab ἀβακέω.
Ἅββαλε, poëtice pro ἀνέβαλε, (ut κάββαλε pro κατέ-βαλε, et ὕββαλε pro ὐπέβαλε) e praesenti ἀνα-βάλλω.
Ἁγάγας pro ἀγαγὼν dici Hes. tradit, est autem ἀγα-γὼν particip. aor. 2, activæ vocis, ab ἄγω. Idem et ἅγαγον pro ἄγαγε usurpari scribit, quod est imperativi modi aor- 2, ab ἄγω.
Ἀγαπῴην, optativo modo et tempore præsenti dicunt Attici pro ἀγαπάοιμι, ἀγαπῷμι, a themate ἀγαπάω.
Ἀγασαίμην, aor. 1, optativi modi, cujus indicativus ἠγασάμην, a th. ἄγαμαι vel potius ἀγἀΖομαι, Admiror, vel etiam Colo. Hes. enim ἀγἀΖεται exp. edam σέβεται. Poëtice et Ionice ἀγάσαντο etiam dicitur pro ἠγάσαντο, Admirati sunt: ab ἀγασά-μην pro ἠγασάμην. Unde et particip. ἀγασσάμενος metri causa duplicatum habens σ pro ἀγασάμενος, Admiratus, at ἀγασάμενος est futuri 1 medii participium.
Ἀγασθεις, Admiratus: particip. aor. 1, passivi, ab eodem themate, nimirum ab ἄγαμαι vel potius ἀγἀΖομαι.
Ἀγγελέων, Nuntiaturus : fœm. ἀγγελέουσα, Nuntiatura. Ionice pro ἀγγελῶν et ἀγγελοῦσα. Est autem ἁγγελῶν particip. a futuro indicativi ἀγγελῶ : id vero ex præsenti ἀγγέλλω. Itidem in aliis solent Iones ῶ in έω resolvere, et οῦ in έου.
Ἀγγελλόντων, Attici dicunt pro ἀγγελλέτωσαν, Nuntient : participii activi genitivo plurali posito pro tertia persona plurali imperativi modi. Sic βοώντων dicurtt pro βοάτωσαν, et τυπτόντων pro τυπτέτωσαν.
Ἀγέμεν, Dor. pro ἄγειν, Ducere: ab ἄγω.
Ἄγεν, Boeotice pro ἅγησαν, Fracti sunt: 3 per*, plus. aor. 2, pass. ab ἄγην : id autem ab ἄγνυμι s. ἄγω, Frango.
Ἅγεο, prima syll. producta et aspirata, Dor. pro ῆγεο, ἡγοῦ, Duc: a præsenti ἡγέομαι. At ἅγεο, prima correpta et tenuata, Ion. pro ἄγου, Ducere : a præsenti ἅγομαι, Ducor.
Ἁγεόμενοι quidam pro ἀγόμενοι positum aiunt: Hes. tamen exp. θαυμάΖοντες, Admirantcs : ab ἀγέο-μαι.
’Άγερθεν, Congregati sunt: aor. 1, pass. Ionicum pro ἠγέρθησαν, ab ἠγέρθην: id autem ab ἀγείρω. Similiter ἀγέρθη dicunt iidem Iones pro ἠγέρθη, Congregatus est. Unde particip. ἀγερθεὶς, et futurum indicativum ἀγερθήσομαις
Ἀγέροντο, Ionice pro ἠγέροντο, Congregati sunt. aor. 2 medius, ἀγείρω enim facit fut. 2, ἀγερῶ, unde
A aor. 2, ἤγερον : c quo ἠγερόμην. Quidam poëtice pro ἠγείροντο dictum volunt, imperfecti esse temporis dicentes: itidemque ἀγἔρω pro ἀγείρω dici aiunt, poëtice exempto i.
Ἅγεε, Hesychio ἅγε, φέρε. poëtice forsan adjecto ς.
Ἅγεσκεν, pro ἦγε dicunt Iones, ut τύπτεσκε pro ἔτυπτε: abjecto primum augmento, deinde annexo σκε: ab ἄγω.
Ἄγη, Ionice pro Attico ἑάγη, Fractus est: 3 pers. sing. aor. 2, passivi: a th. ἄγνυμι s. ἄγω. Unde futur. 2, ἀγῶ e quo aor- 2, ἦγον : unde pass. ἥγην, Ionice ἄγην, Attice ἐάγην.
Ἀγηγέραται, 3 pers. plur. praeteriti passivi Ionica pro ἠγερμένοι εἰσί: itidemque in plusquamperfecto άγηγέρατο pro ἠγερμένοι ἦσαν. ex ἀγείρω facto praeterito activo ἤγερκα, et Attica reduplicatione ἀγήγερκα : passive ἤγερμαι, et Attica reduplicatione ἀγήγερμαι.
Ἀγήγερκα, (Congregavi) Attice iteratis duabus iuitia-libus literis «præsentis pro ἤγερκα. ltemque ἀγή-B γερμαι pro ἤγερμαι dicitur, Congregatus s. Collectus sum. Quorum illud act. vocis, hoc autem pass. praeteritum est, ath. ἀγείρω.
Ἀγῆλαι, (Exornasse, Consecrasse: Hesychio κοσμήσεις, σεμνῦναι, ἀναθεῖναι: necnon εἰς ἀγέλην ἀγα-γεῖν) aor. 1, infin. modi, ab aor. 1, indicativi modi, ἥγηλα, e thein. ἀγάλλω. Unde et conjunctivo modo ἀγήλω, quod idem exp. κοσμήσω, Exornavero : et partic. ἀγήλας, Qui exornavit. At ἁγη-λόμεναι, quod idem lexicographus affert pro χαί-ρονσαι, ab alio profectum themate videtur.
Ἀγήοχα, Duxi: præt. perf. act. ex ἦχα factum formatione Attica, primum enim reduplicatis primis duabus literis, fit ἄγηκα, ut ἀγήγερκα ex ἤγερκα: deinde o inserto, ἀγήοχα.
Ἀγκαλέει, 3 pers. sing. præsentis indic, poëtice pro ἀνακαλεῖ : ab ἀνακαλέω. ut ἀγκαλέω etiam dicitur pro ἀνακαλῶ, Hes.
Ἅγκαλον, idem Lexicogr. affert pro ἄνοιξον, Aperi. Pro quo fortassis scribendum ἄγχαλον, ab ἀγχα-c λάω poët. itidem usurpato pro ἀναχαλάω, Relaxo et Aperio.
Ἄγκειμαι, poetice pro ἀνάκειμαι, Recumbo, vel Repositus sum.
Ἀγκλίνας, particip. aor. 1, act., pro ἀνακλίνας, more poët. a th. ἀνακλίνω, Reclino, Resupino, vel etiam Aperio : Hesychio ἀγκλίνας exponente non solum ἀνακλίνας, sed etiam ἀνοίξας.
Ἀγκορυφῶσα, itidem pro άνακορυψώσα ap. Hes. qui exp. ἀνατιθεῖσα.
Ἀγκρινάμεναι, quod idem pro ἀποφῃνάμεναι affert, poët. et ipsum est pro ἁνακρινάμεναι: ab ἀγκρίνω poët. pro ἀνακρίνω.
Ἀγνἠκαμες, teste eodem, dicunt Æoles pro ἠγνοήκα-μεν, Ignoravimus : a th. ἀγνοέω.
Ἀγοίατο, (Ducerentur) 3 pers. plur. optativi pass,* lon. pro ἄγοιντο, a th. act. ἄγω.
Ἄγον, penult. circumii. præt. imperf. Doricum est pro ἦγον, Ducebam : ἄγον autem, penultima correpta et penacuta, aor. 2, Duxi: pro quo Attici D dicunt ἤγαγον, a th. ἄγω.
Ἀγοράασθαι, poët. pro άγοράεσθαι s. ἀγορᾶσθαι, Con-cionari, διαλέγεσθαι: a th. ἀγοράομαi. Hes.
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Ἀγόρευον, Ion. et poët. pro ἠγόρευον, Nuntiabant, a th. ἀγορεύω.
Ἀγρομένους, (quod Hes. exp. συνελθόντας, σνναθροι-σθέντας, Qui coierunt et in unum congregati sunt) particip. est per syncopen factum ex ἀγερομένους. est autem ἀγερόμενος particip. aor. 2, a th. act. ἀγείρω.
ἍγχαΖε, poët. pro ἀνάχαΖε : et ἄγχασαι pro ἀνἀ-χασαι, itidemque ἀγχάσασθαι pro ἀναχάσασθαι, a th. ἀγχάΖω poët. pro ἀναχάΖω, quod est ἁναχω-ρέω, Recedo.
Ἅγχασδε, Dorice pro ἄγχαΖε : ἅγχαΖε autem pro , ἀνάχαΖε, ut dictum est. Ambo ap. Hes.
Ἀγχιβέβακε, Dor. pro ἀγχιβέβηκε, Prope accessit: ab ἀγχιβαίνω. unde et ἀγχιβάτης et ἀγχιβατέω. id autem βαίνω fut. facit βήσω.
Ἅγχου, imper. pass. a th. act. ἄγχω, Suffoco, Strangulo, Ango : at ἀγχοῦ, perispwmenius, adv. est, signif. Prope.
Ἀγωνίδαται, Ion. pro Αγωνισμένοι εἰσί: 3 pers. pl. præt. perf. pass. thematis act. ἀγωνίΖω, facta ex 3 singulari ἠγώνισται, abjecto primum augmento, deinde correpta penultima, h. e. exempto σ, et ejus loco inserta syll. δα. ut πεφράδαται dicitur pro Ξεβρασμένοι εἰσί. Quidam e 1 pers. præt. nied. formare malunt, adjecta syll. rat.
Ἀγωνιεῦμαι, Ion. et Dor. pro ἀγωνιοῦμαι, Pugnabo. Hoc autem ἀγωνιοῦμαι, Atticum est pro ἀγωνίσο-μαι, a th. act. ἀγωνίΖω.
Ἀδδηκότες, metri causa pro ἀδηκότες dicitur. Id autem ἀδηκότες est partic. præt. temp. Ionicum pro ἠδηκότες, a th. ἀδέω: quod ἀδέω ex ἀηδέω factum putatur, ct significat Ærumnis s. Laboribus ct molestiis conficior s. fatisco.
Αἷδον, prima circumflexa, et iota ascripto, est vel imperfectum Dor. pro ᾖδον, Canebam : vel partic. neutrius generis, a masc. ᾄδων : uffumque autem a th. act. ᾄδω. At ἅδον, prima brevi et aspirata, est aor. 2, activæ vocis, ab ἁνδάνω, et signif. Placui: ut Hom. ἅδε δ“ΈκΓορι μῦθος, pro ἤρεσε, teste Hes. etiam.
Ἅειρα, (Sustuli vel Extuli) aor. 1 act. sine augmento, a th. ἀείρω.
Ἀεὶς, partic. præs. temp. ab ἄημι, Flo, Spiro.
Ἅεισε, (Cecinit) aor. 1, act. ab ἀείδω poët. v., pro quo in prosa dicitur ᾄδω. caret autem illud ἅεισε augmento, more Ion. et poët.
Ἄεισιν, Æolice pro ἀεῖσιν, Spirant: a th. ἄημι.
Ἄεξε, Augebat: et ἀέξετο, Augebatur : poët. et Ion. sine augmento, ab ἀέξω, itidem poët. verbo pro αὕξω.
Ἀεξήσω, poët. pro αὑξήσω, Augebo:	a poët. th.
ἀεξέω.
Ἀερθεὶς, particip. aor. 1, pass. Sublatus, Elatus, E-vectus : a th. act. ἀείρω. Itidem ἀέρθην est aor. 1, pass. indic, modi, augmento carens, pro ἠέρθην, ex 3 pers. præt. pass. ἤερται: et ipsum a th. act. ἀείρω, cujus fut. 1, ἁερῶ : aor. 1, ἥειρα, præt. perf. ἤερκα.
Ἄερον, (Sustuli, Extuli) aor- 2, act. a th. ἀείρω. Unde in subjunctivo ἀέρῃς, quod Hes. exp. ἄρῃς, βαστάσῃς.
Ἀέσαι, aor. l, infin., ab inus. th. ἁέω, Spirare, Dormire : Hesychio ἀῆσαι, κοιμηθήναι. ap. quem est et ἀέσσαμεν pro ἐκοιμήθημεν, duplicato σ. Meminit et Eust. Rursum vero ap. Hes. est ἀέσκοντο, ab eod. th. derivato v. ἀέσκομαι: quod itidem exp. ἁνεπαύοντο, έκοιμώντο.
ἌΖεο, (Cole, Reverere : ἑντρέπον, σέβου, εὑλάβου, Hes.) Ion. pro ἅΖου, a th. ἅΖομαι.
Ἄη, (Spirabat: ἔπνει, ἐφύσα, Hes.) 3 pers. præt. imperf. act., a th. ἄημι.
ἈήδιΖον, sine augmento dicitur pro ἠήδιΖον, propter cacophoniam illam e concurrentia duorum η : a th. ἀηδίΖω. Eust.
Ἀήθεσσον, itidem pro ἠήθεσσον dicitur euphoniæ causa, a th. ἀηθέσσω, Insuetus sum.
Ἀἠμεναι, infin. præs. Ion. pro ἁῆναι, Spirare, Flare : πνεῖν, Hes. a th. ἄημι. Quanquam Eust. hoc ἁῆναι esse dicit tauquam ex ἀαίνω. tunc autem esset
i aor. 1.
Αἴδεσθεν, Ion. pro ᾗδέσθησαν, Yeriti sunt: ab ᾗδέ-σθην aor. 1, pass. verbi αἰδέομαι. E quo aor. est et imper. αἰδέσθητι, Reverere. Nota autem hoc αἰδέομαι duplex habere fut., alterum per η, nimirum αἰδήσομαι: alterum per ε, αἰδέσομαι. unde et imper. med. αἴδεσαι, Reverere.
■Ἁϊον, præt. imperf. augmento carens pro ἤϊον, Audiebam : a tb. ἀΐω.
Αἴρας per syncopen pro ἀείρας, e th. ἀείρω. nam ab αἴρω fit ἅρας, sine dipthongo,
Aἱρεθέωσι, aor- 1, pass. subj., Ion. pro αἱρεθῶσιν, cujus indicativus est ῄρέθην, e th. αφέομαι.
Αἱρέθη, 3 pers. sing. aor. 1, pass. indic, modi, Ion. pro ῄρέθη, Captus est: unde et fut. 1, pass. αἱρε-θήσομαι. ambo ab act. th. αἱρέω.
Αἰρήκεε, ap. Herod. Ionice pro ᾗρήκει, Ceperat, ab act. th. αἱρέω.
Αἰσθέσθαι, aor. 2, med. infin. modi, ex aor. indic, ᾗσθόμην, a th. αἰσθέομαι vel αισθάνομαι. E quo
i αἰσθέομαι est et fut. med. αἰσθήσομαι, Sentiam.
Aἰσχυνθείην, opt. aor. 1, ab αἰσχύνθην, Pudefactus sum, Veritus sum. Id autem ab act. th. αἰσχύνω.
Αἰπόωντο, ap. Hom. et Herod. Ionice pro αἰπῶϊιτο, Culparent, a th. αἰπάομαι.
Ἀκαχέατο, (pro quo et ἀκαχείατο dicitur metri gratia) Ion. pro ἀκάχηντο, Tristati erant, vel etiam Tristabantur, ex ἀχέομαι reduplicatione Att. facto præt. ἀκάχημαι. E quo particip. ἀκαχημένος. Quod si ἀκαχήμενος scribas, signif. λυπούμενος: estque particip. præsentis temporis, a th. ἀκάχημαι, cujus Hes. meminit, ap. quem legitur et ἀκαχέδαται, expositum itidem λυποῦνται. pro quo et ἀκηχέδαται infra.
Ἀκάχμενος, quidam ex ἀκάΖω formant, quidam ex ἀκαχήμενος factum per syncopen ajunt, quorum probabilior est opinio. Exponit autem ἀκάχμενον ἔγχος Hes. ap. Hom. ἠκονημἔνον καὶ ἐστομωμἐνον δόρυ, Acuta hasta, possis etiam Tristis s. Dolori-fica hasta interpretari, ex eo, quod ἅχος et dolorem afferat suo ictu, ut ψυχρὸς χαλκὸς ab eod. poëta dicitur ex eo, quod lethale frigus inferat ictis.
Ἀκειόμενος, Ion. et poët. pro ἀκεόμενος.
*Ακη&έύαται ap. Hes. λύπῃ κατέγονται. pro quo fortassis scr. ἀχηχέδαταις
Ἀκήκοα, præt. med. Atticum pro ἤκοα, reduplicatis literis initialibus præsentis : a quo et ἀκηκόεσαν in plusquamperf. pro ἠκόεισαν s. ἁκηκόεισαν, Audiverant : a tb. ἀκούω.
Ἀκηχέατο, præt. plusquamperf. pass. Ionice pro ἀκήχηντο, ex ἀχέομαι reduplicatione Att. literarum initialium facto ἀκηχήμην, Tristitia affectus fueram, vel etiam Tristitia afficiebar.
Ἀκηχέδαται, Ion. itidem pro ἀκήχηνται, interposito etiam δ, sicut in ἐληλέδαται pro ἐλήλαται interpositum itidem δ est una cum ε, ut Eust. testatur, qui illud ἀκηχέδαται exp. λελύπηνται. Est et particip. præt. pass. ἀκηχεμένη, ex indic, ἀκήχεμαι, Ut ἀκαχήμενος est ex ἀκάχημαι.
Ἀκουέμεν, Ion. infin. pro ἀκούειν, Audire: a th. ἀκούω.
“Ἁκουκα, præt. perf. Ion. augmento carens pro ἤκουκα, Audivi: itidem a th. ἀκούω.
Ἀκουπεῖς, fut. Att. pro ἀκουτίσεις, Audire facies: e th. ἀκουτίΖω.
Ἀκοὢ, (Audiam) fut. 2, e them. ἀκούω : unde et aor. 2, ἤκοον.
Ἀλαθεὶς, particip. aor. 1, significans Vagatus, Qui erravit: e th. ἀλάσμαι. unde et praeter, imperf. ἀλᾶτο ap. Hom.
Ἀλάλημαι, (Erravi, Vagatus sum, Hcsychio πεπλά-νημαι) præt. perf. pass. ab ἀλάομαι, reduplicatione literarum initialium. Quidam præsentis etiam temporis esse hoc ἀλάλημαι dicunt ex ἅλημαι, reduplicatis itidem initialibus literis. Unde est infin. ἀλάλησθαι, præsentis temporis et ipse significationem habens: itidemque particip. ἁλαλἠμενος. Sic vero et ἀκάχημαι secundum quosdam præsentis, secundum alios præteriti temporis est. Rursum ta-
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men Hes. αλάλητο per præt. plusquamp. exp. ἐπε-πλάνητο.
■Ἁλαλκον, aor. 2 act. pro ἤλαλκον, ex ἀλαλκέω, ut ἔδουπον e δουπέω. Unde et subj. modo ἀλάλκῃ, quod Hes. exp. βοηθήσῃ, ἀπαλεξήσῃ, Juverit, Propulsant.
Ἀλαλύκτημαι, (Perturbatus sum: Hesychio τεθορύ-βημαι, ἀπὸ τοῦ κατά διάνοιαν ἀλᾶσθαι) præt. perf. pass. Atticam reduplicationem habens, a th. ἀλυ-κτέομαι. Quidam vero et praesentis esse temporis volunt ut άλάλημαι et ἀκάχημαι: facto nimirum primum ἀλύκτημι ex ἀλυκτῶ, indeque passivo ἀλύ-κτημαι, ex hoc autem, repetitis initialibus literis, άλαλύκτημαι. Utriusque derivationis meminit Eust.
Ἀλεὶς, particip. præs. temp. a th. ἄλημι. Est autem ἅλημι, Contorqueo me et conglobo. Unde ap. Hes. ἁλέντων, quod exp. συστρεψάντων, item ἀθροισθέν-των, necnon συγκλεισθέντων. Et ἀλήμεναι, eidem σνστραψήναι, necnon πλανηθῆναι, Errare. Apud Eund. et ἀλεὶς legitur, exponiturque non modo συστραφεὶς, sed etiam πληγείς, κρατηθείς, αρθείς, item φυλαχθείς, et πηδήσας.
Ἀλέξασθαι, quidam per syncopen factum ajunt ex ἀλεξήσασθαι, aor. 1, verbi medii ἀλεξέομαις Potest tamen et regularis esse aor. ille e barytono th. ἁλέξω.
Ἀλεξέμεναι, Dor. et Ion. pro ἀλέξειν s. ἀλεξεῖν, a th. ἀλεξω vel ἀλεξέω.
Ἀλἠλεκα, (Molui) præt. perf. Att. reduplicatione factum e communi ἤλεκα, a th. ἀλέω. Unde et præt. pass. ἀλήλεσμαι, Molitus sum : e quo particip. ἀληλεσμένος, Molitus.
Ἀλήλημαι, Att. præteritum pass. e th. ἁλάομαι, reduplicatis literis initialibus: et synonymum τῷ άλάλημαι, Erravi, Vagatus sum : sed ab eo differens ea re sola, quod άλάλημαι augmento caret, hoc autem ἀλήλημαι non item : sicut ἀκάχημαι quoque augmentum non babet, habet autem ἀκή-χημαι. Sunt tamen et qui praesentis temporis hæc esse dicant, uti supra quoque admonui.
Ἀλήλιμμαι, Att. itidem præt. pass. pro ἤλειμμαι, reduplicatis literis initialibus, et exempto ε e di-phthongo, a th. act. ἁλείφω. Unde particip. ἀλη-λιμμένος, pro ἠλειμμένος, Unctus. Itidem ἀλήλιπται dicitur pro ἤλειπται, Unctus est.
Ἁλήλιφα, Att. præt. act. pro ἤλειφα, ex eod. th. ἀλείφω eod. modo, quo pass. formatum.
Ἀλήμεναι, Dos. pro ἀλῆναι, τὸ άθροισθηναι vel συγ-κλεισθῆναι, Congregari aut concludi: e th. ἄλημι.
Ἀλλέξαι, poët. metri causa pro ἀναλέξαι, a th. ἀνα-λέγω. Eust.
Ἀλλύεσκε, poët. et Ion. pro ἁνέλυε, Resolvebat. Poëtæ enim ἅλλυε dicunt pro ἀνέλυε, metri causa: et Iones addunt suum σκε: e them. ἀναλύω. Eust.
■Ἁλμενος, pro άλλόμένος, e th. ἅλλομαι, per sync., et Æolice tenui facto ex aspirato.
Ἁλοίην, (Captus sim) aor. 2, act. opt. modi, a th. ἅλωμι, ut δοίην a δίδωμι. pro quo Attice dicitur ἁλῴην, Ut δῴην pro δοίην.
Ἀλοὺς, (Captus) particip. aor. 2, act. ab eod. th. Fit enim ex ἥλων ἀλοὺς, ut δοὺς ex ἔδων.
7Αλσο etτΑλτο, (Saliisti, Saliit: s. Cum saltu irruisti et irruit) secundum quosdam per sync. sunt ex ἅλασο et ἅλατο, abjecto augmento pro ηλασο et ἥλατο, et exemto a : et tunc essent aor. 1, medii: secundum alios sunt praeteriti plusquamperfecti temporis, abjecto itidem augm. pro ἧλσο et ἧλτο, et aspirata in tenuem conversa. Quæ posterior opinio est probabilior et simplicior: sed tunc ἆλσο et αλτο imperfecto potius reddenda sunt, Insiliebas, Insiliebat.
Ἄλῴην, (Captus sim vel Caperer) Att. pro ἁλοίην : quod vide.
Ἄλωθι, (Capere s. Capiaris) impes, aor. 2, ab ἅλωμι, Ut δόθι e δίδωμι, et γνῶθι ex inus. γίγνωμι.
Ἄλωκα, (Captus sum) præt. perf. act. vocis, pro ἥλωκα, e th. ἅλωμι: pro quo Att. dicunt ἑάλωκα.
Ἄμαρτεν, (Erravit, Peccavit) aor. 2, activæ vocis, augmento carens pro ἥμαρτε, ab inus. th. ἁμαρτέω.
Ἄμαρτήσω, fut. ejusdem inusitati th. ἁμαρτέω.
Gfoss.
A Ἀμβαλλόμεθα, poët. et metri causa pro ἀναβαλλό-μεθα.
Ἀμβάσῃ, poët. et Dor. pro ἀναβήσῃ, Ascendes: e poët. th. ἀμβαίνω pro ἀναβαίνω : cujus fut. poët. et Dor. ἀμβάσομαι pro άναβησομαι. Itidem vero ἅμβασις et ἀμβατὸς, poët. dicuntur pro ἀνάβασις, ἀναβατός.
Ἄμμεναι, (Satiatum esse) infin. Dor. e th. ἄω. inde enim primum fit ἄειν, regulariter: e quo ἀέμεναι, Dor. s. Ion., et exemto ε ejusque loco inserto μ, ἄμμεναι, ut Varinus tradit. Apud Hes. unico μ scriptum ἄμεναι, itidem expositum πληρωθῆναις quod simpliciter Dor. s. Ion. est pro ἄειν.
Ἀμπείρας, poët. pro ἀναπείρας, ex ἀναπείρω.
Ἁμπεπαλὼν, particip. aor. 2, poët. e th. ἀναπάλλω. Inde enim regulariter fit ἀναπαλὼν, e quo poët. ἀμπαλὼν, et inserto augmento præteriti perfecti ἀμπεπαλών. Est autem ἀναπάλλω, Vibro.
Ἀμπέσαι Laconice pro ἀμφιέσαι ap. Hes. ex inus. th. ἀμπέω, pro quo dicitur ἁμφιέννυμι. Sic ἀμπέ-B χειν pro ἀμφιέχειν.
Ἀμπέτασον, poët. pro ἀναπέτασον, a th. ἀμπετάΖω pro ἀναπετάΖω.
Ἀμπλακὼν, (Qui erravit) particip. aor. 2, activi, c • th. ἀμπλακέω : c quo primum fit ἤμπλακον, inde autem ἀμπλακών.
Ἀμπνύνθη, 3 pers. aor. 1 pass. tanquam e th. ἀνα-ττνόνομαι, e quo et ἁνεπνύσθη. duplici enim modo formant præteritum illa in ύνω terminata, vel in μμαι vel in σμαι. Est autem ἀμπνύνθη, Respiravit : pro ἀνέπνευσε. Verum et ἅμπνυσθαι legitur ap. poët., ab ἄμπνυμαι idem signif., quod ἀναπνέω in prosa.
Ἀμφέστην,.(Circumsteti) aos. 2, act., ab ἀμφίστημι.
Ἀμφέχυτο, (Circumfusus erat, vel etiam Circumfundebatur) præt. plusquamperf. pass. augmento e parte carens pro ἀμφικέχυτο e th. ἀμφιχύω : unde et aor. 1 pass. ἀμφεχύθην, Circumfusus sum.
ἈμΦιεσάμενος, partic. ex aor. 1 med. ἠμφιεσάμην: id autem e th. ἀμφιέννυμαι, Circuminduor s. Cir-C cuminduo me.
Ἀμφιέσω, fut. ejusdem th. ἁμφιέννυμι s. ἀμφιέω: pro quo metri gratia dicitur interdum ἁμφιέσσω, Circuminduam s. Circumamiciam.
Ἄνα, per apocopen pro ἀνάστα, retracto etiam accentu, ab άνίσταμαι, Surgo.
Ἀνάβα, pro ἀνάβαθι, Ascende: imper. aor. 2, ex indic, ἀνἔβην, ut ἀνάστα ex ἀνέστην : a th. ἀνἀ-βημι pro ἀναβαίνω.
Ἀναλλέξας, poët. metri causa duplicato λ, pro ἀνα-λέξας, e th. ἀναλέγω, Relego s. Subligo aut Colligo.
Ἀναθεματιῶ, fut. Att. pro ἀναθεματίσω, e th. ἀναθε-ματίΖω, Devolveo.
Ἀνάλωκα, præt. perf. augmento carens pro ἀνἠλωκα, e th. ἀναλόω s. ἀναλίσκω. Sic ἀνάλωσα ab eod. th. pro ἀνήλωσα: pro quo ἀνἡλωσα, transpositis literis dicitur interdum ἠνάλωσα. Fut. ejusdem th. est ἀναλώσω, Consumam s. Insumam.
Ἀνασσέμεν, Ion. pro ἀνάσσειν, e th. ἁνάσσω, Regno, D Impero.
Ἀνάστα, pro ἀνάστηθι, Surge, per apocopen : e th. άνίσταμαι. ut ἀνάβα pro ἀνάβαθι.
Ἄναστε, per sync. ex ἀνάστητε factum ajunt, ab cod. th.
Ἀνασφῆλαι, aor. 1, act., infin. modi, ex indic, ἀνέ-σφηλα : id autem ex ἀνασφάλλω, Resurgo e lapsu, Resurgo e morbo.
Ἀνδραποδιεϋνται, Ion. pro ἀνδραποδιοῦνται. hoc autem ἀνδραποδιοῦνται est fut. 2, mediæ vocis, Atticum, pro ἀνδραποδίσονται, Mancipabuntur, s. In servitutem rapientur: ex act. th. àvhpnitohi£<ú.
Ἀνεθεὶς, (Remissus) particip. pass. ex aor. 2 pass. ἀνέθην: id autem ex act. th. ἀνίημι.
Ἀνεῖλεν, (Sustulit s. Interemit) 3 pers. aor. 2 act., e th. ἀναιρέω: quod fut. 2 habet mutuatitium ἀνελὤ, ex ἀνέλω: unde aor. 2, ἁνεῖλον.
Ἀνεῖναι, (Remisisse, Omisisse) infin. aor. 2, e th. ἀνίημι, cujus aor. 2, indic, modi, est ἄνην, e quo infin. ille, inde et particip. àveís : necnon infin.
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med* ἀνέσθαι. At ἀνεῖσθαι, est præter. perf. pass. infin. modi, ab eod. th.
Ἀνεῖσαν, perf. plus. aor. 1, a th. ἄνειμι, Ascendo.
Ἀνεῖσθαι, (Remissum s. Resolutum esse) infin. præt. perf. pass. ex indic, ἀνεῖμαι: id autem ex act. th. ἁνίημι, ut paulo ante dixi in Ἀνεῖναι.
Ἀνελεῖ, (Tollet, Interimet) 3 persona fut. temp. tan-ijuam a th. ἁνέλω. Isto porro futuro ἀνελῶ verbum ἀναιρέω utitur mutuatitio loco futuri 2, estque inde aor- 2, ἁνεῖλον: e quo infin. ἀνελεῖν, et par-ticip. ἀνελών. Inde et infin. med. ἀνελέσθαι, ejusdem temporis et signif. cum ἀνελεῖν.
Ανελον, pro ἄνελε, more Syracusano: ab indic, ἁνεῖλον, aor. 2 mutuatitio verbi ἀναιρέω. Est autem ἄνελον, Tolle, Perime.
Ἀνέντες, nom. plur. e sing. ἀνείς. Est autem hoc ἁνεὶς partic. aor. 2, ex indic, ἅνην. Id autem e th. ἀνίημι, Remitto.
Ἀνεπάλμενος, pro ἀνεπαλλόμενος, e th. ἀνεπάλλομαι: e quo et àvéira\ro, pro ἀνεφῆλτο, ut ἆλτο pro ἧλτο dici supra monui.
Ἅνες, (Omitte, Remitte) imper. aor. 2, ex ἅνην. id autem e th. ἀνίημι. Ex illo vero aor. 2, ἅνην, est et 3 pers. plur. num. ἄνεσαν, Remiserunt, Dimiserunt.
Ἀνέσταν, ex ἀνέστησαν factum est Æolica syncope. Est autem ἀνέστησαν 3 pers. plur. num. aor. 2 indic, modi, ab 1 pers. ἀνέστην. Hoc vero ἀνέ-στην a th. ἁνίσταμαι.
Ἀνέτειλεν, 3 pers. sing. aor. 1 ἀνέτειλα, Exortus sum: a th. ανατέλλω.
Ἀνέῳγα, præt. med. Att. pro ἅνῳγα, Apertus sum : a th. ανοίγω. Solent enim Attici in præteritis et aoristis verborum ab o vel ω incipientium, augmento præponere ε, dicentes ἑώρακα pro ὥρακα, ἐώνημαι pro ὤνημαι, ἕωσα pro ὦσα : non id tamen faciunt in omnibus. Itidem in aor. 1, dicitur ἁνέῳ-ξα pro ἅνῳξα: pro quo et ἤνῳξα interdum repert-tur, ut ἠνἀλωσα pro ἀνήλωσα.
Ἀνέωνται, Atticum esse tradunt nonnulli pro ἀνεῖν-ται, Dimissi sunt, quod est præt. perf. pass. ab act. th. ἀνίημι. Ego tamen potius esse judico aor. 2, conj. modi, pro ἀνῶνται, ut ἀφέωνται pro ἀφῶν-ται dici tradit Eust.
Ἀνήῃ pro ἁνῇ, epenthesi literæ η: vel etiam ex ἁνείη, diphthongo ει conversa in vocalem η, a th. ἀνίημι, Eust. Hesychius priorem opinionem sequitur, exponens ἀφῇ, item ἀναπείση : innuensque esse aor. 2, conj. modi.
Ἀνηλώθη, 3 pers. aor. 1, pass. ab imis. th. ἀναλόω. Unde et præt. perf. act. ἀνήλωκα, et aor. 1, ἀνήλωσα, Consumsi s. insumsi. Pro quibus mutata vocalium sede reperitur etiam ἠνἀλωσα, ἠνάλωκα, ἠναλώθην.
Ἀνῆμεν tradunt nonnulli per syncopen dici pro ἀνή-καμεν, Remisimus: a th. ἀνίημι: quidam pro ἄνε-μεν, producta penultima, ex eod. th. At ἀνῇμεν est præt. imperf. ab ἄνειμι, τὸ ανέρχομαι.
Ἀνῄνασθαι, (Renuisse)ab ἀνῃνάμην aor- 1 med. e th. ἀναίνομαι. ut ἐμιῃνάμην e μιαίνομαi.
Ἀνήνεγκα, et Ἀνήνοχα, et Ἀνηνέχθην, sunt ab inus. th. ἀνενέγκω, a quo verbum ἀναφέρω hæc tempora mutuatur-
Ἀνῃρηκὼς, particip. præt. perf. act., ex ἀνῄρηκα, Sustuli. Id autem, e th. ἀναιρέω.
Ἀνθέμενος, poët. metri causa pro ἀναθέμενος : e th. ἀνατίθημι.
Ἀνθέξομαι, fut. 1, med. a th. αντέχω : tenui in aspiratam mutata, quoniam et ἕξω suum spiritum in futuro mutat.
Ἄνθεσαν, poët. metri causa pro ἀνέθεσαν. est autem ἀνέθεσαν, 3 pers. plur. num. ex 1 sing. ἀνέθην: quod est aor. 2, verbi ἀνατίθημι.
Ἄνθετο, itidem poët. dicitur pro ἀνέθετο, metri causa: aor. 2, medius ex eod. th.
*'Ανθορε quoque poët. metri causa dicitur pro ἁνέθορε, e th. ἀνθορέω poët. pro ἀναθορέω. estque itidem aor. 2.
Ἀνιᾶσι, (Sursum mittunt) 3 pers. plur. indic, modi, e th. ἀνίημι.
A Ἀνίστω, (Surge) Attice pro ἀνίστασο : imper. modo, e th. ἀνίσταμαι.
Ἀνιὼν, (Qui ascendit, exortus est) particip. act. aor-2, ab ἄνιον : id autem e th. ἄνειμι.
Ἀνστὰς, poët. pro ἀναστὰς, Qui surrexit. ab ἀνέστην, aor. 2, verbi ἀνίσταμαι.
Ἀνστήτην, poët. itidem pro ἀνεστήτην 8. ἀναστήτην, ab ἀνέστην, aor. 2, ejusdem th.
Ἄνσχοιτο et ipsum poët. et metri causa pro ἀνἇ-σχοιτο dicitur, opt. modo, ab ἁνεσχόμην aor. 2, med. verbi act. ἀνέχω. Facit enim ἀνέχω fut. 2, act. ἀνασχῶ : unde aor. 2, ἀνἔσχον : e quo med. ἀνεσχόμην.
“Ἁντεινον quoque dicitur eod. modo pro ἀνάτεινον, Extende: imper. modo, aor. 1, ex ἀνέτεινα aor.
1,	verbi ἀνατείνω. Similiter ἀντείνω pro ἀνατείνω repentur. Quam syncopen nonnulli non poët. solum metri causa esse dicunt, sed etiam Dor-
Ἀντιόων et Ἀνπόωσα, poët. pro ἀντιῶν et ἀντιῶσα, epenthesi literæ o, et retractione accentus facta : B a th. ἀνπάω, Obvio s. Occurro.
Ἅνωγα, præt. med. verbi ἀνώγω s. ἀνωγέω, augmento carens: e quo tb. et imperf. ἀνώγουν, et aor.
2,	ἄνωγον.
Ἁνωΐχθην, resoluta diphthongo pro ἀνῴχθην, Apertus sum, a th. ανοίγω.
Ἄνωχθι, imper. μεταπεπλασμένος ἐκ τοῦ ἄνωγε, Eust., cujus Hes. quoque meminit, allato etiam ἀνώχθω pro ἀνωγέτω, Jubeat, κελευέτω.
Ἄξε, ut volunt nonnulli, est impes, præsentis temporis futuri formam habens, ab ἄξω,ιluod poëtæ fecerunt ex ἄξω fut. verbi ἄγω. Vel dictum est pro ἄξον, in aor. 1, ut vicissim in aor. 2, reperitur λά-βον pro λαβέ.
Ἄξον, impes, aor. 1, a th. ἄγω vel ἅγνυμι, Duc, Frange, a quo est et fut. indic, ἄξω.
Ἀξῶ, Dor. pro ἄξω, a th. ἄγω, ἅγνυμι.
Ἀπαμμένος, Ion. pro ἀφημμένος, sublata aspiratione et augmento : a th. ἀφάατομαι.
Ἀπᾀρας, partic. act. aor. 1, a th. ἀπαίρω. id enim C fut. facit*ànapí, aor- 1, ἀπᾷρα s. ἀπῇρα, unde istud particip.
Ἀπέβα,> Dor. pro ἁπέβη, aor. 2, verbi ἀπόβημι.
Ἀπέδρα, per apocopen secundum quosdam pro ἀπέ-δρασεν, Aufugit, unde plur. ἀπέδραμεν et ἀπέδραν. Alii vero ab ἀπόδρημι derivare malunt.
Ἅπει, 2 pers. præsentis indic, a tb. ἅπειμι, Absum, secundum quosdam est 2 pers. præs. indic, ab ἅπειμι, Abeo, et imper. verbi ejusdem pro ἄπιθι, Abi.
Ἀπειλήτην, per η scriptum in penultima, est per syncopen factum ex ἀπειλησἀτην: at per ει di-phthougum, est præt. imperf. dualis num. a th. ἀπειλέω. Eust.
Ἀπέλαυον et Ἀπέλαυσα sunt e th. ἀπολαύω: pro quibus reperitur etiam ἀπήλαυον et ἀπήλαυσα.
Ἀπελέσθαι, Ion. pro ἀφελέσθαι, Abstulisse, infin. modi, ex aor. 2, med. indic, ἀφειλόμην, a tb. ἀφαι-ρέω, quod fut. 2, mutuatitium facit ἀφελῶ.
Ἀπέπτην, (Avolavi) aor. 2, indic, modi, a th. ἀφίπτη-j) μι. ἵπτημι enim facit ἔπτην, Ut ἵστημι facit ἔστην : unde comp. ἀπέπτην.
*Απεργμαι, præt. perf. pass. e th. ἀπέργω, Abarceo : unde particip. ἀπεργμένος.
Ἄπες, Ion. pro ἄφες: imper- modo, aor. 2, a th. ἀφίημι, Dimitto.
Ἀπέσομαι, fut. verbi ἄπειμι, Absum.
Ἀπέστην, aor. 2, indic, modi, a th. ἀφίσταμαι.
Άιτ€χθήσομαι, fut. 1, med. verbi άπεχθέομαι, pro quo dicitur potius άιτεχθάνομαι: unde et aor. 2, med. ἀπηχθόμην, Odio fui, Iuvisus fui. nisi imperfectum id esse malis.
Ἀπέχρη, præt. imperf. impers. verbi ἀποχρὴ, Sufficit.
Ἀπεὼν, particip. Ion. pro ἀπὼν, a th. ἅπειμι, Absum.
Ἀπῆκε, aor. 1, Ion. indic, modi, pro ἀφῆκε, Dimisit: a th. ἀφίημι.
Ἁπἠλαυον et Ἀπήλαυσα pro Ἀπέλαυον et Ἀπέλαυσα, e th. ἀπολαύω. Utrorumque exempla suo loco reperies in Ἁπολαύω.
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Ἀπῆν, præt. imperf. indic, modi ab ἅπειμι, Aberam. Quidam ajunt esse etiam præt. imperf. ab ἅπειμι, Abeo. Sed tunc scribendum esset potius ἀπεῖν. nam verbi εἶμι præt. imperf. est εἶν.
Ἀπηνεώθην, (Obstupefactus sum et obmutui) aor. 1. pass. indic, modi, ab ἀπενεόομαι.
Ἀπῆνθον, Dor. pro ἀπῆλθον, ap. Theocr. frequens. Est autem ἀπῆλθον, aor. 2. indic, modi, a th. ανέρχομαι s. ἀπελεύθω.
Ἀπηῦρον, quod Hes. ex Eur. Andr. affert pro ἀφεί-λοντο, est aor- 2. indic, modi, ab ἀπαυράω. unde et ἀπηύρα, quod idem exp. ἀφεῖλεν, necuon ἀφῆ-κεν: in imperf.
Ἀπήχθημαι, præt. perf. pass. indic, modi, a th. άπεγθέομαι: pro quo usitatius est ἀπεχθάνομαι, Odio sum, Invisus sum.
Ἀπίενται, Ion. pro ἀφίενται, ex Ion. th. ἀπίεμαι, pro ἁφίεμαι.
Ἀπικόμενοε, itidem Ion. pro ἀφικόμενος: particip. ex aor. 2. indic, modi ἀπικόμην pro ἀφικόμην, ex Ion. th. άπικνέομαι pro άπικνέομαι,
Ἀποδρὰς, particip. aor. 2. ab ἀπέδρα, tanquam ex ἀπόδρημι: pro quo dicitur potius ἀποδιδράσκω, Aufugio.
Ἀποδρῴην, Att. opt. pro ἀποδράοιμι, Aufugerem.
Ἀποεῖπον, poët. pro ἀπεῖπον, aor. 2. ab inus. th. ἀπέπω, a quo απαγορεύω mutuatur fut. 2.
Ἀπόερσεν, et Ἀποέρσειε, et Ἀποέρσῃ, aor. 1. a th. ἁποέῤῥω, quod Æolice format fut. suum ἀποέρσω, ut tradit Eust., ἀποέρσεν illud exp. ἀπέφθειρεν, itidem que cætera duo.
Ἀπόκλᾳξον, imper. aor. 1, Dor- pro ἀπόκλεισον s. ἁποκλἡίσον. nam loco communis fut. ἀποκληΐσω, dicunt primum ἁποκληΐξω, deinde η in α converso, et subscripto ι, ἁποκλᾀξω. unde aor- 1, ἀπέκλᾳξον, et ex eo imper. ἀπόκλᾳξον.
Ἀπολαμφθέντες, particip. aor. 1, pass. Ion. pro ἀπο-ληφθέντες. Nam ab απολαμβάνω Iones in fut. dicunt non ἀπολήψω, cum aliis Græcis, sed peculiari modo ἀπολάμψω, tanquam ab ἀπολάμβω. Itidem vero ἀπολελαμμένοι dicunt pro ἀπολελημμένοι s. ἁπειλημμένοι. Ambo ap. Herod. frequenti in usu.
Ἀπολεῖ, Att. pro ἀπολῃ, Peribis. 2 pers. fut. 2, medii ἀπολοϋμαι, e th. ἀπόλλυμαι 8. ἀπολέομαι.
Ἁπολελαμμένος, vide in Ἀπολαμφθέντες.
Ἀπολέλαυκα, præt. perf. act., a th. ἀπολαύω.
Ἀπολοϋμαι, fut. 2, med. verbi ἀπόλλυμαι s. ἀπολέο-μαι.
Ἀπόλωλα, præt. med. ejusdem th. Ejusdem præt. act. est ἀπολώλεκα. Ambo habentia reduplicationem Atticam literarum simplicis thematis initialium, ut ὄρωρα, ἐρήρεικα, ἑνήνοχα, et similia.
Ἀπόστα pro ἀπόστηθι, ut ανάστα pro ἀνάστηθι: impes. aos. 2, e th. ἀφίστημι.
Ἀποστὰς, particip. aor. 2, ab eod. th.
Άποστηναι, infin. aor. 2, ejusdem th. E quo etiam fut. 1, act. ἀποστἠσω.
Avovpas, per sync. pro άπουρΙσα$ : itidemque ἀποῦ-ραι pro ἀπουρίσαι, et ἀπουράμενος voce media pro ἀπουρισάμενος : a th. ἀπούρω pro ἀπουρίΖιυ, composito ex οὖρος Ion. pro ὅρος. Eust. Sic vero ἀπαύ-ρας dictum putatur pro ἀπαυρήσας.
Ἀπόχρη, impers. verbum, Sufficit, Satis est. Unde infin. ἀποχρῇν pro ἀποχρᾷν, satis esse s. sufficere. Fut. ἀποχρήσει. Satis erit, Sufficiet. Particip. ἀποχρῶν, Sufficiens : cujus fem. άποχρῶσα.
Ἀποώμνυς, poët. pro ἀπώμνυς, Abjurabas: a poët. th. ἀποόμνυμι pro ἀπόμνυμι.
ΑΓραι, infin. ab ᾖρα s. ᾆρα aor. 1, verbi αἴρω.
Άραιρημένοϊ, Attice et Ionice simul pro ᾖρημένος, a th. αἱρέω. Illa enim reduplicatio initialium literarum, Attica est: augmenti autem omissio, Ionica est. Sic άραίρητο pro ᾔρητο. Arabo ap. Herod.
Ἅραρα, eod. modo dicitur pro ἦρα in præt. med. a th. ἄρω. Unde particip. ἀραρώς.
Ἁραροίατο, Ion. pro ἀράροιντο, Convenissent. Potest autem hoc ἀραροίμην esse vel præsens optativi passivi, vel aor. 2, optativi medii: ambo habentia Atticam literarum initialium reduplicationem. Sed est potius aor. 2, quam praesentis, quia reperitur
A act. aor. ἄραρον eand. habens reduplicationem, pro ἦρον, Ut λελαθόμην pro ἐλαθόμην, et κέκαμον pro ἔκαμον. quæ tamen poëtis duntaxat usitata sunt.
Αἴρασθαi, infin. med. ab ῄράμην aor. 1, med. verbi αἴρω.
Ἁρέσομαι, fut. 1, med. verbi ἀρέσκω, tanquam a th. ἀρέω. A quo tb. est et fut. 1, act. ἀρέσω, et aor. 1, ἥρεσα, et infinit. ἀρέσαι.
Ἄρηαι, Ionica consuetudine ρτοἄρῃ: est autem aor-1, med. subj. modi, a th. αἴρω.
*Ἁρηρα, Att. reduplicatione pro ἦρα. Est autem præt. med. vel ab ἄρω, et signif. Compactus sum, Congrui : vel ab αἴρω, et signif. Sustuli, Abstuli. Ubi discriminis causa subscribi posset i. Præt. plus-quamperf. ἀρήρειν.
Ἁρθεὶς, particip. pass. ab aor. 1, indic, ἤρθην, e quo et infin. ἀρθῆναι, et fut. pass. ἀρθήσομαι: ex th. activo αἴρω.
*Ἁρ0ηΓϊ, imper. pass. itidem ab ἤρθην aor. 1, pass. B verbi αϊρομαι.
Ἄρσον, imper. aor- 1, ab ἦρσα, Æol. aoristo verbi ἄρω. Facit enim id Æolice fut. ἄρσω pro ἀρῶ. unde illi duo aoristi.
Ἄρχμενος, per sync. pro ἀρχόμενος, ex ἄρχομαι. Var.
Ἄρω, interdum est thema, cujus fut. ἄρσω, et præt. med. ἄρηρα s. ἅραρα. interdum est aor. 1, subjunctivi modi a them. αἴρω.
Ἄσαι, infin. aor. 1, act. signif. interdum βλάψαι,εί tunc per coiitr. ex ἀάσαι factum putatur, e th. ἀάω : interdum κορέσαι aut ἀναπνεῦσαι, a v. ἄω. Unde et media voce ἄσασθαι pro κορέσασθαι, et opt. act. ἄσαιμι signif. itidem κορέσαιμι.
Ἁσηθείην, aor. 1, pass. opt. modi, ex ἠσήθηνβΟΓ. 1, pass. indic, modi. Id autem e th. άσάομαι. Unde et aor. 1, med. subj. ἀσήσῃ, quod Hes. exp. λυπη-θἠσῃ, βλαβήσῃ.
Αἰσθεὶς, particip. pass. ex ᾔσθην aor. 1, pass. verbi ᾄδω.
"Ασθην, poët. et Ion. pro ἀάσθην dici tradunt, e th. c ἅτω, vel ἅω, Damno afficio, Lædo. pro quo tamen potius ἀάω dicitur.
Ἄσμενος pro ἡσμἔνος, e th. ἥδομαι, secundum nonnullos. Videtur tamen potius ex ἄδω derivandum, Ionice primum detracto augm. et spiritu aspero in tenuem mutato, postea retracto accentu more Æol.
Αὐάνθην, aor. 1, pass. indic, modi, e th. αυαίνω.
Αὐγἀσδεο, Dor. imper. præs. temporis pro αὐγάΖου, e th. αὑγάΖομαι, Z in σδ mutato, et diphthongo ou in eo resoluta.
Αυξήσω, fut. 1, verbi αὐξέω : pro quo dicitur potius αυξάνω, αὕξω, Augeo.
Ἁφεῖμαι, præt. perf. pass. indic, modi, e th. act.
' ἀφίημι, ut τέθειμαι e τίθημι. Unde particip. ἀφει-μένος, Dimissus.
Ἁφεῖμεν, pro ἀφέμεν, ab ἄφην, aor. 2, verbi ἀφίημι. Unde et infin. ἀφεῖναι, Dimisisse.
Ἁφεὶς, et fem. Ἁφεῖσα, et neutr. Ἁφὲν, particip. ab eod. aor. ἄφην, ex eod. th. ἀφίημι.
D Ἁφεκτέον, adv. positivum a v. ἀπέχω.
Ἁφέξω, fut. 1, ejusdem th.
Ἄφες, aor. 2, imper. modi, ab ἄφην aor- 2, indic, verbi ἀφίημι. Unde med. vocis aor. 2, ἀφέμην, e quo part. ἀφέμενος.
Ἁφεσταίη, novo et poët. more ρτοἀποσταίη ap, Hom. Secundum quosdam e th. ἀφέστημι.
Ἁφέστατε, per sync. pro ἀφεστήκατε, ab ἀφίστημι. Eust.
Ἁφετέον, adv. positivum ab ἀφίημι, Dimitto.
Ἁφέωκα, pro ἀφεῖκα, ἐλλείψει literæ i, et pleonasmo τοῦ ω, e th. ἀφίημι. Var.
Ἁφέωνται, Ion. pro άφώνται, aor. 2, med. subj. modi, ab eod. th.
Ἁφῃρέθην, aor. 1, pass. indic, modi, ath. ἀφαιρέομαις
Ἁφθεὶς, particip. ab ἥφθην aor. 1, pass. verbi ἅ-πτομαι.
Ἀφιᾶσι, 3 pers. plus. præs. indic, ἀφίημι, per contr. ex lon. ἀφιέασι, pro quo communiter dicitur ἀφιεῖσι.
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Ἀφῖγμαι, præt. perf. pass. indic, modi, e th. ἁφίκο-μαι, pro quo frequentius dicitur ἀφικνέομαι.
Ἁφίει, 3 pers. sing. præt. imperf. act. indic, modi, e th. ἀφιέω : pro quo dicitur etiam ἀψίη, e th. ἀφίη-μι. ut uon solum ἑτίθη dicitur, sed etiam ἐτίθει, e baryt. th. πθέω. Idem ἁφίει est etiam imper. ab eod. th. barytono ἀφιέω: pro quo alioquin ex ἀφίημι dicitur ἀφίεθι.
Ἀφίκηαι, Ion. paragoge pro ἀφίκῃ : 2 pers. aor. 2, medii subj. modi, e th. ἀφικνέομαι, cujus aor. 2, indic., est ἀφικόμην.
Ἀφίξομαι, fut* 1, med. ejusdem th. ἀφικνέομαι, vel potius ἀφίκομαι. Unde et præt. perf. pass. ἀφῖγμαι, e quo infin. ἀφῖχθαι.
Ἅφου, imper. aor. 2, med.: sed irregularis, regulariter enim ἄφεσο dicitur, unde postea fit ἅφου, ex-emto σ et εο contracto in ου diphthongum, sicut θοῦ quoque pro θέσο dicitur, ac similia alia, e th. act. ἀφίημι.
Ἁφῶσι, aor. 2, conj. modi, ab eod. th.
"Αχεί, prima longa, Dorice pro ἤχει, Resonabat: e th. ἠχέω. Sin priore brevi reperiatur usurpatum, est a th. ἀχέω, augmento carens.
Ἀχθεὶς, partic. pass. ex ἤχθην, aor. 1, pass. indic, modi, th. activi ἅγω.
Ἀχθέσει, Attice pro ἀχθέσῃ, Moleste feres : 2 pers. fut. ἀχθέσομαι, ex inus. th. ἀχθέομαι, pro quo usurpatur ἄχθομαι. Unde et aor. 1, pass. ἠχθέ-σθην. e quo particip. ἀχθεσθείς. Reperitur tamen et ἀχθήσομαι pro ἀχθέσομαι in fut. med.
Ἅωρτο, per sync. pro αιωρητο, e th. αἰωρέω. Sin ἅορτο scribas, est a th. ἀείρω. Eust. Quidam ex ἦρτο factum volunt, η in α converso, et inserto ω. Est autem illud ἦρτο præt. plusquamperf. pass. e th. ἄρω, vel etiam ab αἴρω.
B.
Βᾶ, pro βῆθι, Incede: ab ἔβην, aor. 2, verbi βῆμι. ut κατάβα etiam dicitur pro κατάβαθι.
Βαδιοῦμαι, Att. pro βαδίσομαι, fut. med. verbi act. βαδίΖω. Sic βαδιῶ Attice itidem dicitur pro βα-δίσω, ab eod. th.
Βαῖεν, aor. 2, opt. modi, per contr. pro βαίησαν, ex 1 pers. βαίην, ut σταίην. Hoc autem βαίην, ex aor. 2, ἔβην, a th. βῆμι.
Βαῖνε, Ion. pro ἔβαινε, incedebat: a 16.βαίνω. Alio-qui et imper. esse potest ejusdem verbi.
Βαλέειν, Ion. et poët. pro βαλεῖν : infin. aor. 2, vel fut. 2, a th. βάλλω. De quo fut. dicetur et paulo post.
Βάλλε, Ion. pro ἔβαλλε: vel etiam imper.: a th. βάλλω.
Βάλλεο, imper. Ionie, pro βάλλου, e th. βάλλομαι.
Βαλλήσομην, fut. inusitati th. βαλλέω: apud Ari-stoph. Alioqui βάλλω fut. 1, mutuatitium habet a βλέω, nimirum βλήσω. (sicut præt. βέβληκα ex cod. sumit) nam βάλω, (licet quidam utnimque esse velint) est fut. 2. Itidem βάλλησα poët. pro ἐβάλλησα, ex eod. βαλλέω.
Βαλὼν, particip. ex ἔβαλον aor. 2, act. th. βάλλω.
Βᾶμεν, Dor. ap. Theocr. pro βῶμεν, Eamus : aor. 2, subj. modi ex ἔβην aor- 2, indic, modi, th. βῆμι.
Βᾶν, pro ἔβησαν, itidem aor. 2, indic, modi, verbi βῆμι.
Βὰς, et Βᾶσα, particip. ex ἔβην, aor. 2, th. βῆμι.
Βασεῦνται, Dor. pro βησονται, ex eod. βῆμι s. βαίνω. Sed et βασοῦνται affertur pro βησονται, diciturque Æolicum esse.
Βᾶτε, Dor. pro βῆτε: et βάτην pro ίβήτην. ambo aor. 2, ejusdem th.
Βάτω, 3 pers. imper. ex 1 pers. βᾶθι: itidem ex aor. 2, ejusdem verbi.
βέβαα, quidam e βέβηκα factum esse dicunt, detracto K, et η in α mutato Ionice, (quemadmodum et ἕσταα formatur ex ἕστηκα) Unde 3 pers. plur. βε-βάασι pro βεβήκασι: et particip. βεβαώς.
Βέβαμεν quoque e βεβήκαμεν per sync. esse dicunt. At βεβάμεν, infin. est pro βεβηκέναι, Ivisse. Ambo ex inus. th. βῆμι.
Βεβαρηὼς, Ion. pro βεβαρηκὼς, exemto k, c tb. βαράω.
Βέβαφα, præt. act. e v. βάπτω.
Βεβαὼς, particip. e præt. βέβαα, de quo paulo ante.
Βέβηκα, præt. perf. act., ex inus. th. βάω, pro quo alioqui βαίνω dicitur. Unde præt. plusquamp. βεβήκειν : et particip. βεβηκώς.
Βεβίηκα, præt. perf. act. a th. βιάω. Unde et particip. pass. βεβιημένος.
Βεβίωμαι, præt. pass. ex act. th. βιόω. Pass. 3 personam praeteriti habet βεβίωται, quæ impersonaliter nonnunquam ponitur. Hinc particip. pass. βε-βιωμένος.
Βέβλαφα, præt. perf. act. e th. βλάπτω. Medium praeteritum, βέβλαβα: pass. βέβλαμμαι. unde aor. 1,
ἐβλάφθην.
Βεβλήαται, Ion. pro βέβληνταi: itidemque βεβλήατο, pro βέβληντο. quorum illud est præt. perf. pass., hoc vero præt. plusquamperf. Ambo ex act. th. βάλλω, habente fut. mutuatitium βλήσω.
Βέβληκα, præt. perf. act. verbi βάλλω, habentis (ut jam dixi) mutuatitium fut. βλήσω, ex iuus. th. βλέω. Unde præt. plusquamperf. βεβλήκεiv. Et præt. pass. βέβλημαι: e quo particip. βεβλημένος.
Βεβοήαται, Ion. consuetudine pro βεβόηνται. e th. βοἀω.
Βεβολήαται et βεβολἠατο, Ion. pro βεβόληνται et βε-βόληντο. Hæc autem sunt vel e th. βολέομαι, vel e βέβληντα i et βέβληντο, inserta litera o. Id quod et de particip. βεβολημένος dicendum est: necnon de infin. βεβολῆσθαι.
Βέβουλα, præt. med. verbi βούλομαι:
Βεβούλημαι, præt. pass. verbi βούλομαι, ex inus. βου-λἔομαι formatum.
Βεβρέμηκα, præt. perf. act. verbi βρέμω, interposito η euphoniæ causa, secundum quosdam : ut in Nc-νέμηκα et similibus. Nisi potius est mutuatitium praeteritum ex inus. βρεμέω.
Βἔβρεχα, præt. perf. act. verbi βρέχω: βέβροχα autem, mediæ vocis præt. ab eod. th.
Βέβριθα, præt. med. verbi βρίθω. Unde particip. βε-βριθώς.
Βεβρὠθω, thema habet e v. βρω (at κλώθω e κλῶ) reduplicatione Att. syllabæ βε. Eust. Alii tamen βεβρώθοις volunt esse 2 pers. præt med. in opt. modo.
Βέβρωκα, mutuatitium præt. verbi βιβρώσκω, ex inns. tb. βρόω. Unde plusquamperf. βεβρώκεiv, et præt. perf. pass. βέβρωμαι.
Βεβρὼς, particip. præt. perf. ab eod. th. per sync. e βεβρωκὼς, secundum Eust- Nisi malis esse præ-teriti medii, ut sit ex βεβροὼς, sicut ἑστὼς ex ἑσταώς.
Βέβωκα, mutuatitium præt. perf. verbi βόσκω, ex inus. th. βόω.
Βεβὼς, e βεβαὼς, ut ἑστὼς ex ἑσταώς- Est autem βεβαὼς particip. e præt. med. βέβαα, ab inus. tb. βάω. Alii e βεβηκὼς esse factum ajunt Att. more, exemto primum c, deinde η in α converso, et α atque ω contractis.
Βέῃ, Ion. pro βῇ, ut ἔῃ pro ᾖ, aor. 2, subj. modi, e tb. βῆμι.
Βείομαι, ap. Hom. pro βιωσομαι, facto βείω e βῶ, aut e βέομαι, interjecto i. Eust. Fuerit itaque βείομαι pro βιωσομαι, ut πίομαι pro πιοΰμαι, et φάγομαι pro φαγοῦμαι.
Βείω, poët. metri causa pro βῶ. Primum enim e βῶ, Ion. fit βέω, inde t inserto βείω. Ambo aor. 2, conj. modi, ex inus. th. βῆμι s. βάω.
Βῆ, aor. 2, poët. augmento carens, pro ἔβη, ex eod. th. Sin cura i subscripto occurrat βῇ, est 3 pers. sing. subj. modi, ejusdem temporis, et ex eod. th. At βῇη pro βαίη, ut στῄη pro σταίη, Eust.
Βῆθι, imper. aor. 2, act* ex eod. th.
Βήμεναι, Dor. et poët. pro βῆναι: aor. 2» infin. modi, ex eod. th.
Βῆν, poët. sine augmento, pro ἔβην, ex eod. v.
Βησάμενος, particip. ex ἐβησάμην aor. l, med. verbi βαίνω, mutuantis sua tempora ex inus. βάω.
Βῆσαν, poët. sine augmento pro ἔβησαν. aor. 2, verbi
βῆμι. Sic βῆσε pro ἔβησε.
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Βήσομαι, fut. med. verbi βαίνω, mutuo sumtum e a βάω. a quo habet et act. fut. βήσω.
Βήτην, poët. pro ἐβήτην, quod est 3 pers. dualis uum. ex ἔβην, aor. 2, verbi βῆμι.
Βιήσατο, poët. itidem sine augmento, e th. βιάομαι.
Βιοὺς, particip. aor. 2, ex ἐβίων, ut δοὺς ex ἔδων. Hoc autem ἐβίων, e th. βίωμι, ut ἔδ ων e δἱδωμι.
Βιῴην, Att. pro βιοίην, ut δῴην pro δοίην, ex eod. th. Βιῶναι quoque est ex ἐβίων, ut γνῶναι ex ἔγνων.
Βιώτω, 3 pers. imper. modi, temporis aor. 2, ex 1 βίωθι, ut δότω et δόθι. Ambo autem illa e th. βίωμι, Ut hæc e δίδωμι.	‘
Βλαβεὶς, particip. aor. 2, pass. ex ἐβλάβην : ambo e th. βλάπτω, faciente fut. 2, βλαβῶ, tenui in mediam commutata. Unde fera, βλαβεῖσα. Ex eod. vero ἐβλάβην est et infin. βλαβῆναι: necnon fut. 2, βλαβήσομαι.
Βλαστήσω, mutuatitium fut. verbi βλαστάνω, ex mus. βλαστέω.
Βλείμην, βλεῖο, βλεῖτο, opt. modo, aor. 2, medii, ex
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facto sc. e γάω, fut. 2 γαῶ, et inde præt. med. γέγαα.
Γεγάμεν, Dor. pro γεγενῆσθαι dicitur. Facto sc. γέ-γημι ex inus. γάω, iiideque infin. γεγάναι, ut ἱστά-ναι ex ἵστημι, et Dor. γεγάμεν pro γεγάναι, ut ἱστά-μεν pro ἱστάναι. Etym.
Γεγένημαι, præt. perf. pass. verbi γίνομαι s. γείνο-μαι, mutuatitium ex inus. tb. γενάομαι.
Γέγηθα, per sync. e γεγήθηκα, quod est præt. perf. act. verbi γήθω ex inus. th. γηθέω. Uude particip. γεγηθώς.
Γέγονα, præt. med. verbi γίνομαι, ex inus. th. γείνο-μαι vel γἕνομαι. Hujus enim γείνω s. γένω fut. 2, est γενῶ, unde γέγονα, ut τείνω, τενῶ, τέτονα : μένω, μένω, μέμονα. Unde particip. γεγονώς.
Γεγωνέμεν, Dor. pro γεγωνεῖν: et γεγώνευν Dor. itidem pro ἐγεγώνουν, abjecto etiam augm. Hoc autem γεγωνέω est e præt. med. γέγωνα, Eust., qui idipsum γέγωνα per metath. factum esse ait e γέ-γνωα, ab inus. th. γνώω.
inus. th. βλῆμι: ut θείμην, θεῖο, θεῖτο, e τίθημι: et B Γεγὼς, per contr. pro γεγαὼς dicitur, ut βεβὼς pro
εἵμην, εἷο, εἷτο, ex ἵημι.
Βλεὶς, particip. ex ἔβλην aor. 2. verbi βλῆμι, ut θεὶς ex ἔθην. Alii vero per sync. c βληθείς factum volunt, Varin.
Βληθείς, Βληθῆναι, Βληθώ, et hujusmodi alia, sunt
. aoristi 1, pass. e th. βάλλω, cujus mutuatitium fut. est βλἠσω.
Βλῆτο, poët. pro ἑβέβλητο, abjecto augmento praeteriti plusquamperfecti, ex eod. th. Sic infinitivo praeteriti perf. et plusquamperfecti dicitur βλῆ-σθαι pro βεβλῆσθαι, et particip. βλήμενος pro βεβλημένος.
Βοάα, poët. pro βοᾷ dicitur, ut ὁράα pro ὁρᾷ, pleonasmo literæ a.
Βοσκήσω, mutuatitium tfut. v. βόσκω, ex inus. tb. βοσκέω.
Βούλει, Att. pro βούλῃ, 2 pers. verbi βούλομαι.
Βουλἠσομαι, fut. 1, med. verbi βούλομαι, mutuatitium e th. βουλέομαι, quod inusitatum est.
Βοῴην, Att. pro βοάοιμι s. βοῷμι, a tll. βοάω.
Βρασθεὶς, particip. ex ἐβράσθην, aor. 2, verbi βρἀ-Ζομαι.
Βραχεὶς, partic. ex ἐβράχην, aor. 2, verbi βρέχομαi. E quo aor. 2 ἐβράχην, est etiam infin. βραχῆναι.
Βρωθεὶς, particip. ex aor. 1, ἐβρώθην. Nam v. βιβρώ-σκω fut. 1 facit βρώσω, mutuatitium ex inus. th. βρόω. unde præt. perf. act. βέβρωκα, pass. βέβρω-μαι, e cujus 3 pers. sing. est aor. 1, ἐβρώθην.
Βωθεῖν per contr- e βοηθεῖν. Eust.
Βώσομαι, itidem e βοήσομαι per contr. factum esse testatur idem Gramm., et βώσεσθαι pro βοήσεσθαι. Testatur vero et Hes. qui praeterea affert βῶσον pro βόησον, κάλεσον. Necnon Varin. βώσαντι affert pro βοησαντι, κράξανπ: afferens tamen et βώ-σεσθε pro βιώσεσθε. procul dubio ex Apoll. Rh. 1. Πῶς τῆμος βώσεσθε δυσάμμοροι ; Schol. exp. πῶς βιώσεσθε καὶ Ζήσεσθε ;
Γ.
Γαθεῖν, Dor. pro γηθεῖν, e th. γαθέω pro γηθέω.
Γαμέσσεται, poët. pro γαμέσεται s. γαμήσεται, e th. γαμέω. quanquam Eust. inter illa duo γαμέσεται et γαμήσεται discrimen facit. Annotat enim γαμῆσαι per η, signif. ειἹ γάμον ἐλθεῖν, s. γυναῖκα λαβεῖν: γαμέσαι autem per ε, esse τὸ γυναῖκα δούναι: dicente Hom. 11. 1. Πηλεὺς θήν μοι ἔπειτα γυναῖκα γαμέσσεται αὐτός: usurpanteque illud γαμέσασθαι pro ἐγγαμίσασθαι et εκττροικίσαι, ut recentiores lo-quuutur.
Γαρύεν ap. Pind. Dorice pro γηρύειν: a Dor. Ιΐι.γα-ρύω pro γηρύω. Primum enim η in α vertunt, deinde ex infinitivis in ειν desinentibus t tollunt.
Γέγαα, poët. præt. e γείνω. tradunt enim ex ejus præt. γέγαγκα, exemto γ, fieri primum γέγακα, deinde κ etiam demto, γέγαα. Unde et 3 pers. plur. γεγάασι, et particip. γεγαώς. Possit tamen hoc ipsum γέγαα pro præt. etiam med. haberi: Gloss.
βεβαώς. Hoc autem γεγαὼς particip. est e præt. perf. γέγαα, de quo paulo ante.
Γεινάμην poët. et Ion. pro ἐγεινάμην, abjecto augm. quod ἐγεινάμην est aor. 1, med. verbi γείνομαι, ut ἐτεινάμην verbi τείνομαι. Itidemque γείνατο dicitur pro ἐγείνατο. Unde particip. γεινάμενος ap. Hom. pass. signif. pro γεννηθείς.
Γεινόμην, itidem poët. ρΓΟἐγενόμην, abjecto primum augm., deinde i inserto metri causa. Itidemque γείνετο pro ἑγένετο, et γεινόμεθα pro ἐγενόμεθα s. ἐγεννήθημεν, Nati sumus, ap. Hom. ap. quem tamen γεινομένῳ in hoc hemistichio Od. Δ. γαμέοντί τε γεινομένῳ τε, Eust. accipi posse ait non solum pro γεννηθέντι, sed etiam pro γεννὢντι et τέκνο-ποιοῦνπ. Et tunc præsentis esset temporis, e th. γείνομαι, e quo et γείνατο pro ἐγέννησεν act. signif. γεινόμενος enim pro γεννόμενος s. γεννηθείς, est aor. 2, med. pass. habens signif.
Γείνεαι, Ion. pro γείνῃ, e th. γείνομαι: act. signif. ap. Hom. Od.Y. Οὑκ ἐλεαίρεις ἄνδρας, ἐπειδὴ γεί-νεαι αὐτός. Ubi tamen Eust. videtur innuere esse conj. modi, cum exp. γεννἠσῃ: esse etiam aor. 2, non præsentis.
Γελαῖς, Æol. pro γελᾷς, secundum quosdam : e th. γελάω.
Γελᾶν, Dor. pro γελῶν, ut ἐλᾶν pro ἐλῶν. At γελᾷν cum i subscripto, infin. est contr. e γελάειν. Ambo e th. γελάω.
Γελάοισα, Dor. itidem pro γελάουσα, quod est particip. fem. gen. ex eod. th. Ambo ap. Var. et γελά-οισα sc. et præcedens γελᾶν.
Γελᾔς, Dor. iterum pro γελᾷς, Att. etiam secundum
Γελοίωντες et Γελόωντες, poët. pro γελῶντες. Ambo ap. Hom. sub finem Od. V. Ibi enim quidam Codd. habent γελοίωντες τετύκοντο, quidam γε-λώωντες, teste etiam Eust. Sed et γελοίων paulo ante 1. illum legitur pro ἐγέλων :—γναθμοῖσι γε- , λοίων ἀλλοτρίοισι.
D Γένευ, poët. et Dos. pro ἐγένου, abjecto augm. et ov in ευ converso: aor. 2, med. e th. γίνομαι s. γείνο-μαι. Infin. γενέσθαι, particip. γενόμενος.
Γενήσομαι, fut. 1, med. verbi γίνομαι s. γείνομαι, ex inus. th. γενάομαι vel γενέομαi. E quo et præt. pass. γεγένημαι, et aor. 1, ἑγενήθην. At γένηται est 3 pers. aor. 2, med. subj. modi.
Γέννατο, signif. ἐγέννησε, Var. ait factum esse vel ex ἐγείνατο, abjecto primum augm., deinde i in v converso Æolica consuetudine, vel ex ἐγενήσατο per sync. et apliær.
Γενοίατο, lon. pro γένοιντο. Ambo aor. 2, med. vocis, opt. modi, e th. γίνομαι s. γείνομαι,
Γέντο, poët. pro ἐγένετο, abjecto primum augm. deinde exemto ε. Ambo aor. 2, med. vocis, ind. modi, ex eod. th. Interdum vero hoc γέντο signif. ἔλαβεν: estque itidem aor 2, med. vocis, ind. modi, sed factum ex εἵλετοΒ. ἕλετο, pleonasmo literæ γ, exemto itidem ε, et λ in v converso, more Dor., ut ἦνθε iidem dicunt pro ἦλθε. Etym. et Eust,
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Γήθησεν, Ion. et poët. pro ἐγήθησεν, abjecto augm.: A a γηθέω. Nara et γηθέω reperitur et γἠθω. Sic γή-θεον pro ἐγήθεον ex eod.
Γῆμε, Ion. itidem et poët. pro ἔγημε. Est autem ἔγημα aor. 1, act. verbi γαμέω, tanquam e th. γάμω, ut ἔψηλα e ψάλλω. E quo aoristo est et infin. γῆμαι et particip. γήμαε.
Γηράντεσσι, Ion. pro γηράσι. Est autem hoc, dat. plur. participii γηρὰς, quod est ex inus. th. γήρημι, ut ἱστὰς ex ιστημι: vel etiam per sync. factum e γηράσας, participio mutuatitio verbi γηράσκω e γηράω.
Γηράσω, fut. mutuatitium verbi γηράσκω e γηράω, uti jam dictum est. unde est aor. 1, ἐγήρασα, præt. perf. γεγήρακα : e quibus participia γηράσας et γε-γηρακώς.
Γνοίην, aor. 2, opt. modi, ex inus. th. γνῶμι, ut ἁλοίην ex ἅλωμι, δοἱην e δίδωμι. cujus 2 pers. sin", γνοίης, et 3 plur. γνοῖεν ap. Hom. Attice autem γνῴην pro eod. dici potest, ut δῴην pro δοίην, et ἁλῴην pro ἁλοίην.	B
Γνοὺς, participium ex aor. 2, ἕγνων, ut bovsex ἔδων, ab eod. th.
Γνῶ, lon. et poët. ρτοἔγνω, ab eod. th.
Γνῶθι, impes, aor. 2, ex inus. th. γνῶμι, ut δόθι e δίδωμι. ltemque γνῶναι pb eod. tb. ut ἁλῶναι ex ἅλωμι.
Γνωριῶ, Att. pro γνωρίσω, e th. γνωρίζω.
Γνώσω, fut. 1, act. verbi γιγνώσκω, mutuatitium a th. inus. γνώω, unde fut. med. γνώσομαι, cujus 2 pers. Ionica est γνώσεαι pro γνώσῃ. Inde et aor.
1 pass. particip. γνωσθείς.
Γνώωσι, poët. pro γνῶσι, aor. 2, subj. modi. Etym. tamen e th. γνώω derivare mavult.
Γοήμεναι, Dor. iufin. e th. γυαίνω vel γόημι. Eust.
Γρηγορὼς, particip. augm. carens ex ἐγρήγορα præte-rit. med. verbi γρηγορέω.
Δ.
Δαήμεναι, Dor. pro δαῆναι. ambo infin. modi ex c ἐδάην aor. ù pass. verbi δαίω : e quo et fut. 2, δαήσομαι. ci^jus 2 pers. louice est δαήσεαι pro δαήσῃ ap. Hom.
Δαίνυ, pro δαίνυθι per apoc., e tb. δαίνυμι.
Δάκον, poët. abjecto augm. pro ἔδακον, a th. δάκνω. hoc enim δάκνω facit fut.2, δακώ,νβΐ e se sc. abjecto v, vel ex inus. th. δήκω: unde postea aor. ille ἔδακον, et ex eo infin. δακεῖν.
Δάμασσα, itidem poët. pro ἐδάμασα, abjecto augm, et duplicato σ metri causa. Itidemque δάμασσεν pro ἐδάμασε, et voce media δαμάσσατο pro ἐδαμά-σατο. E th. δαμάΖω, poëtis usurpato.
Δάμεν, itidem poët. et Bœotice pro ἐδάμησαν: aor.
2, pass. e th. δάμνω. facit enim id fut. 2, δαμῶ, unde aor- 2, ἔδαμον, et voce pass. ἐδάμην. Unde opt. quoque δαμεῖεν, infin. δαμῆναι, partic. δαμεὶς, et similia alia.
Δαμήμεναι, Dor. pro δαμῆναι: infin. aor- 2, pass. e th. δάμνω, uti jam dictura est.
Δαμναίμαν, Dor. itidem pro δαμναίμην: opt. pass. ^ præsent. temporis ex act. th. δάμνημι: cujus 3 pers. δάμνησι ap. Hom., et pass. δάμναται ap. Eund.
Ααρήσομαι, fut. 2, pass. verbi δέρω. facit enim id fut.
2. δαρῶ, unde aor. 2, ἔδαρον, pass. ἐδάρην, e quo δαρήσομ αι.
Δαρθεῖν, infin. aor. 2, ἔδαρθον, e δαρθάνω s. δαρθέω: unde et fut. med. δαρβησομαι.
Δάσαντο, poët. et Ion. pro ἐδάσαντο, abjecto augm. e th. δάΖω, vel δαίω, abjecto i. Unde infin. δάσα-σθαι.
Δασάσκετα, itidem poët. et Ion. pro ἐδάσατο, detracto augm. et interposito σκε. Nisi e th. δασάσκω derivare malis, ut ὤσασκε ex ὠσάσκω.
Δασεῖται, Dor. pro δάσεται. circumflectunt enim Dores futt. sua, dicentes οἰσῶ pro οἴσω, οἰσοῦμαt pro οἴσομαι.
Δατεῦντο, pro ἑδατοῦντο, Ion. abjecto augm., et ov in ευ converso : a th. δατέςμαι.
Δάωμεν, aor. 2, subj. modi e th. δαίω s. δαέω: at δαῶμεν est pass. vocis, ejusdem tamen et temporis et modi, ut τυφθῶμεν ex ἐτὰφθην, sic illud ex ἐδάην, Eust. Possit tamen δαῶμεν esse etiam praesens act. subj. itidem modi e th. δαέω.
Δέαται, Ion. pro δέδενται, abjecto etiam augm.: e th. δέω. Etym.
Δέγμενος, poët. pro δεχόμενος, facta primum sync., deinde χ in γ verso : vel etiam pro δεδεγμένος, abjecto augm. et retracto accentu, more Æol. Eust.
Δεδάασθαι, infin. aor. 1, a præs. δεδἁεσθαι: hoc autem e δαίεσθαι, exemto i et reduplicatis primis literis, ut annotat idem Gratum.
Δεδάηκα, præt. perf. act. e th. δαέω. Pass. δεδάημαι ejusdem temporis et ex eod. Unde particip. δε-δαημένος, sicut e δεδάηκα, infin. δεδαηκέναι et itidem particip. δεδαηκώς.
Δεδαίαται, Ion. pro δέδαινται: itidemque bebaiar» pro ἐδέδαιντο: e th. δαίω. Etym.
Δέδαον, reduplicatione poët. pro ἔδαον, ut λέλαβον pro Σλάβον : e' th. δαίω s. δαέω.
Δέδαρμαι, præt. perf. pass. e th. δέρω. facit enim id fut. δαρῶ, præt. perf. act. δέδαρκα.
Δέδασμαι, præt. perf. pass. verbi δάΖω.
Δεδαὼς, particip. e δέδαα præt. med. verbi δαίω.
Δεδέημαι, præt. perf. pass. verbi béoμaι. habet enim id fut. mutuatitium δεήσομαι, ex inus. th. δεέομᾳι.
Δεδείπναμεν, ex inus. th. δείπνημι, reduplicatione Ion. primarum literarum, Eust. Possit tamen dici esse etiam præt. med. verbi δειπνέω, ut δέδουπα est a δουπέω.
Δεδεῖσαι, Ion. reduplicatione ap. poët. pro δεῖσαι: in aor- 1, infin. modi a th. δείδω.
Δἕδειχα, (pro quo Ion. δέδεχα) præt. perf. act. verbi δείκνυμι, mutuatitium ex inus. tb. δείκω.
Δέδεμαι et Δεδέμην, præt. perf. et plusquamperf. pass. verbi δέω, sine σ, contra communem regulam: irregulariter etiam ρΓοδέδημαι et δεδήμην, nam fut. facit δήσω.
Δεδέμηκα, præt. perf. act. verbi δέ/ιω, ut νενέμηκα verbi νέμω: mutuatitium ex inus. th. δεμέω.
Δεδέξεται, Ion. reduplicatione pro δέξεται, Eust. Potest tamen esse et fut. paulo post, ut τετύψομαι.
Δεδέχαται, Ion. pro δεδεγμένοι εἰσί. Itidemque όε-δέχατο pro δεδεγμένοι ἦσαν : quod aliquando accipitur etiam pro imperf. ἐδεξιοῦντο s. ἐδέχοντο.
Δέδῃε et Δεδῄει, præt. perf. et plusquamperf. med. a th. δαίω, ut κέκῃε e καίω : Att. vel Ion. pro δέδαια, a in η verso et subscripto i.
Δεδῆσθε, pro δεδεμένοι εἴητε: 2 pers. plur. præt. perf. et plusquamperf. opt. pass. a th. δέω. facit enim id fut. δήσω, præt. pass. δέδημαι, unde hoc δεδήμην, ut πεποιήμην e πεποίημα* a th. ποιέω.
Δεδήσομαι, fut. paulo post, ex eod. th. facit enimfìit. duplex verbum illud, et δέσω sc. et δήσω.
Λέδηχα, præt. perf. act. verbi δάκνω, mutuatitium ex inus. th. δήκω: unde particip. δεδηχώς. Pass. δέ-δηγμαι, unde particip. δεδηγμένος: aor- 1, ὲδήχθην, unde particip. δηχθείς.
Δεδῄωται, præt. perf. pass. e them. δῃόω.
Δέδια, præt. med. verbi δείδω, ex inus. tb. δίω, secundum Eust. Nisi e δέδεικα factum esse malis dicere, exemto primum c, deinde ε e diphthongo sublato: vel potius e δέδοιδα, regulari præt. medio, exemto itidem δ et o.
Δεδιῄτηκα, præt. perf. act. e v. διαιτἀω, duplex habens augm. e quo pass. δεδιῄτημαις
Δέδιθι, imperf. verbi δείδω, factus e δέδιε, converso e in Θ, ut tradunt Gramm. Videtur tamen potius esse ex inus. th. δέδιμι.
Δέδιμεν et Δέδιτε, per sync., pro δεδίαμεν et bebíare, præt. med. verbi δείδω, ut paulo ante etiam dictum est.
Δεδιηκόνηκε, præt. perf. act. verbi διακονέω, duplex habens augm.
AebiyicnTai, præt. perf. pass. e v. διοικέω, duplici augm. pro διωκηται: pro quo et δεδιοίκηται dici· citur. Eust.
Δεδμήατο, Ion. pro δέδμηντο S. δεδμημένσι ἦσαν : ut et δεδμἡαται pro δέδμηνται s. δεδμημένοι εἰσὶ, ex
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inus. th. δμάω τὸ δάμνω. Elym. addit, έκτάσει li- A teræ e (dicendum enim fuisse δεδμέατο ut πεποιέα-to) hoc δεδμήατο factum esse, ut πεφοβήατο.
Δέδμηκα, per sync. pro δεδέμηκα: præt. perf. act. verbi δέμω, ut supra etiam annotavi. Itidem δέ-δμημαι pro δεδέμημαι, ex eod. : necnon δέδμητο pro δεδέμητο in plusquamperfecto.
Δέδογμαι, præt. perf. pass. verbi δοκέω, mutuatitium ex inus. th. δόκω.
Δέδοιγμεν, per sync.pro δεδοίκαμεν, tenui in mediam conversa, præt. med. verbi δείδω.
Δέδοικα, præt. med. verbi δείδω, eupboniæ gratia pro δέδοιδα, teste Eust. et aliis: et ε verso in o, sicut in πέποιθα, λέλοιπα, λέλοιβα, οἷδα, et similibus. Subjunctivo modo δεδοίκω, quo Theocr. utitur loco præsentis, more Dor.
Δεδόκημαι, præt. perf. pass. verbi δοκἅω.
Δέδορκα, præt. perf. med. verbi δέρκω, ut ἐλήλουθα ex ἐλεύθω, πέπορδα e πέρδω.
Δέδουπα, præt. perf. med. verbi δουπέω, unde parti-cip. δεδουπώς.	B
Δέδρακα, perf. act. verbi δράω r unde pass. δέδραμαι. e quo particip. δεδραμένος.
Δεδράμηκα, præt. perfi act. inus. verbi δρέμω. facit enim fut. δραμῶ, unde præt. δεδράμηκα, ut νενέμη-KQ e νεμὢ fftlt. verbi νέμω.
Δέδραται, ap. Hom. pro δέδαρται, facta literarum transpositione : itidemque περιδέδραται pro περιδέ-δαρται, ex th. δέρω et περιδέρω. facit enim δέρω fut. δαρῶ, præt. δέδαρκα, pass. δέδαρμαι, et per metath. δέδραμαι.
Δέδροκα quoque pro δέδορκα dici transpositis literis aiunt.
Δεδρομα, præt. med. verbi τρέχω, mutuatitium ex inus. tb. δρέμω.
Δεδυκεῖν, pro δεδυκέναι poët. vel etiam Dor., ut cum Theocr. ap. Eust. τῷ ἤδη θανόιιτι dicit τὸν ἥλιον πάντα δεδυκεῖν, Totum occidisse solem, a v. δύνω S. δύω.
Δεδύνημαι, præt. perf. pass. verbi δύναμαι mutuatitium a δυνέομαt: facit enim δύναμαι fut. δυνἠσο- C μαι.
Δεδυστύχηκα, præt. perfect. verbi δνστυχέω, foris as-s unito augm. Quæ ratio est in cæteris quoque verbis compositis e δυε.
Δεήσει, fut. impers. verbi δεῖ, mutuatitium ex inus. δεέει. Unde particip. aorísti 1, δεῆσαπ: et fut. I, δεήσον. quorum illud signif. Quod oportuit, hoc vero Quod oportebit.
Δεἠσομαι, fut. 1, med. verbi δέομαι, mutuatitium e δεέομαι. unde et præt. perf. pass. δεδέημαι.
Δείδεκτο, præt. pl usquam perf. pass. verbi δέχομαι, poët. ectasin primæ syllabae habens pro δέδεκτο s. έδέδεκτο: ut Hom. δείδεκτ’ Ἀχιλῆα. Sic in infin. δειδέχθαι dicitur pro δεδέχθαι.
Δειδέχαται, Ion. pro δεδεγμένοι εἰσὶν, et δειδέχατο itidem pro δεδεγμένοι ἦσαν, ex eod. tb. habentia et ipsa ectasin primæ syllabæ metri causa, ap. Hom.
Δείδια quoque primæ syllabæ ectasin poëticain habet, propter metrum, pro δέδια. quod esse præt. d med. verbi δείδω, supra docui.
Δεέδιθι, eod. modo pro δέδιθι, de quo supra. Itidemque δείδιμεν pro οέδιμεν: de quo itidem supra dictum est. Et δειδίξασθαι pro δεδίξασθαι, a δεδί-ττομαι.
Δείδοικα etiam pro δέδοικα ead. ratione dicitur, e th. δείδω.
Δε/icw, secundum quosdam pro ἑδείκνυ, Ionice ablato augm., secundum quosdam pro δείκνυσι per apoc.: in h. 1. Hesiodi, Οὐ γαρ oi ἠέλιος δείκνυ νομόν ὁρμη-θήναι. Alioqui et imper. modi est, ut Greg. in Macc. Encom. Δείκνυ τὸ της μιᾶς γαστρὸς εὐσεβὲς ττόλνάνδριον, velut et ἵστη dicitur imperative. Ε-tym.
Δεῖμε, Ion. et poët. pro ἔδειμε, Ædificavit, aor. 1, verbi δέμω. Unde particip. δείμας, et aor- 1, med. infin. modi δείμασθαι, necnon particip. aor. 1, δει-μάμενος.
Δείμομεν, poët. pro δείμωμεν, indic, posito loco sub-
j uncti vi: ut ἴομεν iidem dicunt pro ἴωμεν et τρά-πομεν pro τράπωμεν, ac hujusmodi alia.
Δεῖξε, Ion. et poët. pro ἔδειξε, abjecto augm.: aor. 1, activus mutuatitius e th. inus. δείκω. Facit enim δείκνυμi s. δεικνύω fut. 1, δείξω: unde aor- 1, ἔδειξα, præt. perf. δέδειχα.
Δείρας, particip. aor. 1, e th. δέρω, ut δείμας e δέμω, νείμας e νέμω.
Δεῖσε, Ion. et poët. pro ἔδεισε: aor. 1, act. verbi δείδω.
Δέκομαι, Ion. pro δέχομαι: itidemque δεκόμεθα pro δεχόμεθα : frequentia ap. Herod. in primis.
Δέκτο, itidem Ion. et poët. pro δέδεκτο s. ἐδέδεκτο, ablato augm.: præt. plusquamperfectum pass. verbi δέχομαι.
Δεξιόωντο, poët. pro ἐδεξιοῦντο, ablato augm. a th. δεξι όομαι.
Δερχθεὶς, particip. pass. aor. 1, e th. δέρκω.
Δευήσσμαι, poët. pro δεἠσομαι, ut δένομαι quoque pro δέομαι, Opus babeo. Alioqui δένομαι est etiam verbum pass. ab act. δεύω, Madefacio, Humecto.
Δέχαται, pro δεδέχαται, abjecto augm. Ambo præt. perf. pass. Ionice pro δεδεγμένοι εἰσὶν, a th. δέχο-μαι.
Δέχθαι, Ion. et poët. pro δεδέχθαι, præt. perf. pass. infin. ab eod. th. Apud Hes.
Δέχμενος ap. Eund. pro δεχόμενος, per sync. pro quo supra δέγμενος.
Δῄετε e th. δᾗω, derivato e δαίω, ᾶ in ῆ converso et subscripto i.
Δήξω, fut. 1, verbi ἃάκνω, mutuatitium a v. δήκω : unde et fut. 2, δακῶ mutuatur, et tempora ex his formata.
Δῆσαι, aor- 1, infin. modi, a th. δέω, cujus fut. δήσω.
Διᾶγε, Dor- pro διῆγε, præt. imperf. vel aor. 2, indic, act. vocis, a th. διάγω.
Διάδος, imper. act. aor. 2, a διέδων, ut δὸς ab ἔδων: e th. διαδίδωμι.
Διαδράκοι, aor. 2, ops. modi, act. vocis, e th. δια-δέρκω. δέρκω enim facit δρακὤ, unde έδρακον, et in opt. δράκοιμι.
Διαδράναι, infin. aor. 1, ex inus. th. διάδρημι, pro quo-διαδιδράσκω dici solet. Unde et part. διαδρὰς, ut στὰς ex ἵστημι.
Διαείσσμαι, fut. 1, med. verbi διαείδω s. διείδω, Perspicio, Cognosco. Item verbi διαείω signif. ì. q. διελαύνω, ut annotat Eust. in II. Δ. διά πρό δὲ εἴσατο καὶ τῆς.
Διαἠσει, poët. pro διἠσει, a th. διαΐημι pro διΐημι, Transmitto, mutuante sua tempora e διέω. Hes. vero διαἠσει exp. etiam διαπνεῖ, Perflat. Pro quo scr. potius διάησι, a th. διάημι: aut certe pro διαπνεῖ reponendum διαπνεύσεις ut illud διαἠσει sit fut. verbi hujus διάημι.
Διαιωνιεῖ, Att. pro διαιωνίσει, ex them. διαιωνίΖω.
Διακοσμηθεί μεν, pro διακοσμηθείημεν, per sync. e δια-κοσμέω.
Διακριθήμεναι, Dor. pro διακριθήναι, e th. διακρίνω.
Διακρινθεϊτε, poët. metri causa pro διακριθείητε, per sync. etiam, opt. aor- 1, pass. e th. διακρίνω. Nisi potius existimandum est dici non solum ἐκρίθην ut ἐκλίθην, sed etiam ἐκρίνθην ut ἐκλίνθην.
Διαλαχεΐν, et particip. Διαλαχὼν, aor. 2, act. e th. διαλαγχάνω. verbum enim λαγχάνω fut. 1, facit λήξω s. λήξομαι, mutuatitium ex inus. λήχω, e quo habet et fut. 2, λαχῶ, unde aor. 2, ἔλαχον.
Διαμπραθέειν, quod Hes. exp. διαπορθήσαι, est infin. aor. 2, e tb. διαπέρθω, inserto μ, ut sit sonantius. Nisi forte est poët. pro διαναπραθεῖν, metri causa. · Porro πέρθω fut. 2, fecit πραθῶ, ut δέρκω fecit δρα-κῶ, et δαρθάνω s. δαρθέω, δραθὤ. unde aor. 2, ἔπρα-θον, e quo infin. πραθεῖν, et Ion. ac poët. πραθέειν.
Διάναι, aor. 1, act. infin. modi, e th. οιαίνω.
Δίαν είμαι, aor. 1, act. infin. modi, e th. διανέμω: e quo est et pass. aor. 1, διανεμεθῇ. Ambo ap. Hes.
Διαπεράναι, aor. 1, act. infin. modi, e th. διαπεραίνω.
Διαπεσεῖσθαι, infin. fut. med. e v. διαπίπτω : e quo et aor. 2, act. διαπεσεΐν.
Διαπραθέειν, e διαπέρθω, ut docui in Διαμπραθέειν.
Διαῤῥαγείης, opt. pass. aoT. 2, C διαῥῤήγνυμι, mutn-
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VERBORUM QUORUNDAM THEMATA,
ante sua tempora ex inus
διαῤῤήσσω.
Διαστῆσαι, aor. 1, act. infin. modi e th. διΐστημις
Διασχὼν, partic. aor. 2, act. verbi διέχω, mutuati-tium a διασχέω.
Διαυανθῆναι, aor. 1, pass. infin. modi e th. διαυαίνω.
Διαχέαι, infin. aor. 1, act. e th. διαχέω.
Διδάξω, fut. 1, verbi διδάσκω, mutuatit. ex inus. th. διδάχω.
Διδασκῆσαι, infin. aor- 1, act. ab eod. th. ex inus. verbo διδασκέω. Hes.
Διδείασι, poët., pro διδέασι s. διδεῖσι, ut πθείασι pro τιθέασι s. τιθεῖσι. C th. δίδημι, Hes.
Δίδη, Ion. et poët. pro ἐδίδη, e th. δίδημι.
Διδόαμεν, pro δίδομεν, pleonasmo literæ a, e th. δί-δωμι. Eust.
Διδοῖσθα, pro διδοῖς, pleonasmo s. paragoge Æol. syllabae θα, ut in ἔφησθα et similibus, Vas.
Διδοῦναι, pro διδόναι, poët. epenthesi literæ u, ut n-θεῖναι pro τιθέναι iidem dicunt. Eust. ap. Hom.
Δίδωθι pro δίδοθι, Æol. esse tradunt nonnulli, aiunt enim Æoles, in imperativis verborum in μι, retinere longas vocales, dicentes ῴίληθι, ἵληθι, πίμπληθι. Quin ap. Hom. quoque legi δίδωθι illud, brevi propter metrum in longam conversa, scimus ex Eust.
Δίε pro Timuit, afferunt nonnulli, deducentes ex inus. th. δείω pro δείδω: cujus aor. 2, sit ἔδιον, ἔδιες, ἔδιε, e quo δίε, detracto augm. Alioqui posset esse et e δίω, τὸ διώκω, et vel 3 pers. imperf. aut aor. 2, augmento careus, vel imperativus.
Δίει, imper. præsens verbi διΐημι cx inus. th. διέω, per contr. pro δίεε, pro quo et δίες dicitur. Alioqui δίει est etiam aliquando 3 pers. praes, temp. a th. δίω.
Διεῖλε, aor. 2, act. verbi διαιρέω, mutuat, ab inus. διέλω. cujus infin. διελεῖν.
Διεξιέμεναι, Dor. pro διεξιέναι, a th. διέξειμι : a quo et διεξιοίμεθα, τὸ διεξερχοίμεθα.
Διέπεσε, aor. 2, act. ind. modi, verbi διαπίπτω, mutuat. ab inus. th. διαπεσέω.
Διεπέφραδε, poët. anadiplosi pro biécftpabe: e δια-φράΖω. sicut èvétppabov quoque dicitur pro ἔφρα-oov.
Διεπράθομεν, aor. 2, act. ind. modi, e th. btarrép6u. Facit enim πἔρθω fut. 2, πραθῶ, unde ἔπραθον.
Διέστην, aor- 2, verbi διΐστημι: cujus particip. δια-στάς.
Διεστὼς, partic. præt.perf. ex eod. th. pro διεστηκώς. tradunt enim primum dici Ion. διεσταὼς, exemto c, ct correpta penult. deinde sublato etiam a, fieri διεστώς. Nisi malis dicere e στάω esse præt. med. ἕσταα, e quo partic. ἑσταὼς, unde ἑστὼς, absorpto ᾶ.
ΔίΖηαι, poët. pro δι'Ζεαι, facta ectasi literæ ε metri causa, hoc autem δι'Ζεαι Ion. est pro δίΖῃ, 2 pers. sing. verbi bícìopai.
Διᾔειν, præt. imperf. verbi δίειμις
Διήρεσα, aor. 1, ind. verbi διερέσσω, secundum quosdam.
Διήρχθην, quod Hes. exp. διεκωλύθην, est aor. 1, pass. indic, modi, e th. διέργω.
Διῆσαν, aor. 1, act. ind. modi, e th. διΐημι, cujus fut. _διήσω ex inus. th. διέω.
Διῖχθαι, præt. perf. pass. infin. modi, e th. büκvέoμaι, mutuante fut. suum ab inus. v. διΐκομαι.
ΔικαΖέμεν, Dor. pro δικάΖειν.
Δινεύεσκον, Ion. pro ἐδίνευον, a th. δινεύω.
Διοίσω, fut. I, verbi biatpépu>, mutuatitium a διοίω.
Δίσδημαι, Dor. pro δίΖημαι, Z in σδ converso.
Δμηθήτω, imper. aor. 1, pass. ex inus. th. δμάω, pro quo dicitur δάμνημι et δάμνω, necnon δαμάΖω.
Δοάσσατο, dictum putatur proδοιάσατο, detracto i et geminato σ: vel pro ἐδοξάσατο, sublato primum augm. deinde exemto ξ, et Æolice duplicato σ. Vide Etym.
Δοῖεν, pro δοίησαν: 3 plus. aor. 2, act. opt. modi, a prima δοίην: hæc autem ab ἔδων, aor. 2, ind. modi, e th. δίδωμι.
Δοκηκῶ, per jocum, ap. Hermipp. Comicum pro δοκῶ,
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διαῥῥήγω, vel potius e A ut refert Var.
Δόμεν, Dor. pro δούναι, ut ἔμεν pro εἷναι, θέμεν pro
θεῖναι, et similia: aor. 2, infin. modi, a δίδωμι.
. Iidem Dores et Δόμεναι dicunt pro δούναι, ut ἕμεναι pro εἷναι, θέμεναι pro θεῖναι, ab eod. th.
Δόξω, fut. 1, verbi δοκέω, mutuatitium ab inus. tb. δόκω, e quo aor. 1, ἔδοξα, et particip. δόξαν.
Δὸς, imper. ab ἔδων aor. 2, act. verbi δίδωμι: pro quo et δόθι dicitur, ut ἕθι et ἕς.
Δόσαν, Ion. et poët. pro ἔδοσαν, 3 pers. plus. aor. 2, ἔδων, ex eod. th.
Δόσκον, poët. itidem pro ἐδίδων : et δόσκες pro ἐδί-δως, δόσκε pro ἐδίδω, derivato e δόω verbo δόσκω, ut βόσκω e βόω.
Δοῦ, pro δόσο, sublato σ et duobus o in ου coalescentibus : secunda pers. impes, aor- 2, vocis mediæ, e tb. δίδωμι.
Δοῦναι, infin. ejusdem aor. 2, ἔδων, ex eod. tb. Iti-demque δοὺς particip. ejusdem aor. ab eod. v.
Δραθεῖν, aor. 2, act. inf. modi, a th. δαρθάνω, mu-i tuante sua tempora a δαρθέω. facit hoc δαρθέω fut. 2, δραθῶ, transpositis literis, ut πέρθω facit πραθῶ: unde aor. 2, ἔδραθον, e quo infin. δραθεῖν. Alii tamen a δρήθω derivatum malunt.
Δραίην, Fugerem: opt. aor. 2, ab ind. ἔδρην. hoc autem ab inus. th. δρῆμι, ut σταίην ab ἵστημι, pro quo usurpari solet διδράσκω.
Δραμεῖν, aor. 2, infin. modi, verbi inus. δρέμω : pro quo solet usurpari τρέχω. Ejusdem fut. 2, med. est δραμοῦμαι.
Δράναι, aor. 2, infin. modi, ab ἔδρην aor. 2, indic, verbi δίδρημι. cujus aoristi particip. est δρὸις, ut στάς.
Δράσον ap. Aristoph. Attice pro δράσεις, e th. δράω, faciente fut. δράσω. Sic enim ille, οίσθ* οὖν ἃ δράσον.
Δρὠντων, Att. pro δράτωσαν, e th. δράω. Solent enim Attici genitivos plur. participiorum quorundam usurpare pro tertiis pers. plus, imperativorum præs. temporis.
; Δρώοιμι, quod Hes. exp. ὑπηρετοίην, est pro δρῷμι s. δράοιμι, opt. præsens e th. δράω.
Δῦ, poët. et Ion. pro ἔδυ, detracto augm.: aor. 2, verbi δῦμι s. δίδυμι.
Δύθι, imper- ejusdem aor.
Δύμεναι, Dor. pro δῦναι, infin. ejusdem aor-
Δννάσθη, Ion. pro ἐδυνάσθη, detracto augm.: aor. 1, pass. ind. modi, a tb. δύναμαι, mutuatitium habente fut. δυνάσομαι, tanquain a δυνάΖω.
Δΰνε, Ion. pro ἔδυνε, e th. δύνω.
Δύνῃ, ut ἑπίστῃ, pro δύνασαι et ἐπίστασαι: e quibus et κατὰ πάθος facta putantur. Ion. enim δύνεαι et ἐπίστεαι, unde δύνῃ et ἑπίστῃ, contracto ε et α in η, et subscripto i. Var-
Δυνήσεαι, Ion. pro δννἡσῃ, ῃ resoluto in εαι. Ambo 2 pers. fut. δυνήσομαι, quod verbum δύναμαι mutuatitium habet ex inus. δυνέομαι.
Δνόωσι, poët. pro δυῶσι, e th. δυάω, derivato e δύα.
Δύσεαι, Ion. pro δύσῃ, 2 pers. fut. 1, medii δύσομαι, e th. δύνω s. δύω. Nisi malis esse 2 pers. praesentis D temp. e poët. v. δύσομαι, formato et translato e fut. in præsens, a cujus imperf. est 2 pers. δύσεο, et 3 δύσετο s. δύσσετο, augmento carentes. Necnon imper. δύσεο, Ion. pro δύσου, ut ap. Hom. δύσεο δ’ ἀλκὴν, Indue te robore, δύθι.
Δυσηπίστουν, imperf. verbi δυσαπιστέω.
Δύσκε, Ion. pro ἔδυσκε, a poët. v. δύσκω pro δύνιυ s. δύω.
Δῴην, Δῴης, Δῳη, Att. pro δοίην, δοίης, δοίη, aor. 2, opt. modi, a tb. δίδωμι.
Δῷσι, cum i subscripto, est siug. numeri et 3 pers. poët. s. Ion. habens paragogen, ut λάβῃσι, ἔλθῃσι, et similia, pro δῷ: sin absque t, est 3 pers. plur. Ambo subj. modi, aor. 2, act. a th. δίδωμι. Hes. et alii.
Δωσοΰντι, Dorice pro δώσουσι, ut λεξοΰντι pro λέξουσι. Solent enim Dores circumfiectere futt. et in tertiis plur. pro σι dicere vri.
Δώωσι, poetico pleon. literæ ω, pro δῶσι, de quo paulo ante. Sed et δὠω affertur pro δῶ, diciturque esse Ionicum.
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QUÆ VEL SUNT ANOMALA, VEL POETICA, &c.
E.	A
EA, interdum est præt. imperf. Ion. pro ἦν, vel ἦ, secundum quosdam συνεσταλμένον ex ἦα, dicentes etiam regulariter debuisse dici ἔον: secundum alios ex ἦν, per τμῆσιν s. διάλυσιν, ut ᾔδεα ex ᾔδειν. Interdum est 3 pers. sing. præs. temporis, per apoc. facta ex ἐάα. nam ἐάω facit ἐᾷ in 3 pers. per contr. ex ἐάει. pro quo poëtæ dicunt ἐάα, ut ὁράα, ἰσχανάα, pleonasmo s. epenthesi literæ a. ut 11. E. Ἀντίον εἷμ’ αὐτῶν, τρεῖν μ’ οὑκ ἔα Παλλὰς Ἀθηνη, Non sinit me trepidare et metuere. Nonnunquam est impes, præs. temp. per contr- ex eae. Alioqui est et interjectio ἐκπλἠξεως, ut tradunt nonnulli.
Ἐάα, poët. pro ἐᾷ, uti jam dixi in precedente*Ea.
Ἕαγα, Att. s. Ion. dialysi diphthongi pro ἦγα, præt. med. verbi ἄγνυμι s. ἅγω, Frango. Unde particip. ἐαγώς.
Έάγην, Att. itidem ρΓΟἤγην: aor. 2, pass. ab eod. th. Unde particip. ἑαγεὶς, et inf. ἑαγῆναι, retento augm.	B
Ἕαδε, itidem Att. s. Ion. diphthongi resolutione, pro ἧδε. quod ἧδε est præt. med. verbi ἁνδάνω s. ἅδω, τὸ ἀρέσκω, Placeo. Unde particip. ἑαδώς.
"Εακα pro εἴακα, præt. perf. verbi ἐάω.
Ἐἀλη, similiter Att. s. Ion. diphthongi resolutione pro ἤλη: aor. 2, th. ἅλημι signif. ἐκκλίνω, πλανῶμαι, συστρέφομαι, e quo particip. ἀλείς. Etyrn.
Ἐάλων, eod. modo pro ἥλων: aor. 2, verbi ἅλωμις Εϊτέάλωκα itidem pro ἥλωκα, ab eod. ἅλωμι, mutuante sua tempora ab ἁλόω.
Ἐάνδανον, ead. ratione pro ἥνδανον dicitur, a th. ἁνδάνω.
Ἕανται, Ion. resolutione diphthongi et ipsum dicitur pro ἧνται, et ἕαντο pro ἧντο, ab ἧμαι. Ambo ap. Hes.
Ἕαξα quoque pro ἦξα dicitur, ut ἔαγε pro ἦγε, itidem ab ἄγνυμι s. ἅγω, Frango.
Ἕασας etiam Var. affert pro ἐχαροποίησας, annotans et ipse Ion. diphthongi dissolutione dictum esse pro ἧσας, ab ἥδω. Alioqui et ab ἅδω s. ἁνδάνω esse pos- i set, si neutr. signif. haberet.
*Ἐασι, Ion. pro εἰοτὶ, sicut τιθέασι iidem Iones dicunt pro τιθεῖσι, et διδόασι pro διδοῦσι, resolventes diph-thongum penultimæ syllabæ in 3 pers. plur. præs. temp. vocis activæ verborum in μι.
Ἕασκε, Ion. itidem pro εἴα, e th. ἐάω: nisi malis ἐάσκω.
Ἕαται et*Earo, Ion. pro ἧνται et ἧντο, sicut πεποιέι*-ται et πεποιέατο pro πεποίηνται et πεποίηντο. Ambo a v. ἧμαι, quod formam præteriti, præs. autem habet signif. Paulo ante ἕανται et ἕαντο habuimus ex Hes. Ionice itidem, sed tantum cum vocalis η resolutione in ca.
Ἑάφθη etiam Ion. habet diphthongi resolutionem pro εἵφθη, ex them. έπομαι, sicut ἔασι pro εἰσὶ iidem Iones dicunt, et τιθέασι pro τιθεῖσι: necnon ἑάλη secundum Eust. pro εἴλη, ex εἴλημι, derivato ab εἰλέω: secundum alios tamen pro ἤλη ab ἄλημις Utitur autem isto ἑάφθη Hom. 11. N. dicens, Έ-κλίνθη δ’ ἑτἔρωσε κάρη, ἐπὶ δ’ ἁσπὶς ἑάφθη, insecuta est, ἐπηκολούθησε. Minus probabilis eorum opinio est, qui ἑάφθη istud pro ἐάθη dictum volunt pleonasmo literæ φ. Verum affertur ἑάφθη et pro ήφθη, ab άπτομαι, η tu εα resoluto, ut paulo ante in multis aliis.
Ἑβα, pro ἔβη, aor. 2, indic, verbi βῆμι, signif. Gradior, Vado, quod ἔβα Aristoph. usurpavit etiam pro ἐπέβη s. ἐπῆλθε, Aggressus est et invasit, simplici usurpato pro composito: dicens, τί χρέος ἔβα με; Rursum ἔβα Laconice usurpari ajunt pro ἔα, pleonasmo literæ β, ut ἔβασον pro ἔασον dici, paulo post annotabo.
Ἔβαν, poët. pro ἔβη σαν, aor. 2, indic, verbi βῆμι.
Ἑβαρυώπησαν, aor. 1, ind. a v. βαρυωπέω.
“Εβασον, pro ἔασον, h. e. συγχώρησον, pleon. literæ β, Syracusano et Laconico, ut testatur Etym. qui itidem ἔβαται pro earai dici annotat.
*Έβαφον, aor. 2, act. ind. modi, a v. βάπτω, tanquam e βάφω, vel etiam tenui in aspiratam conversa, Gìoss.
euphoniæ causa. Unde pass. ἐβάφην.
*Ἑβην, aor. 2, ind. modi, a v. βῆμι, ut ἔστην ab ἵστημι, ἕθην a τίθημι. CUJUS 3 plur. est ἔβησαν.
■Ἑβησε, aor. 1, ind. modi, itidem a βῆμι s. βαίνω, mutuantibus sua tempora a βάω, ut ἵστημι a στάω.
Ἐβήσετο, imperf. verbi βήσομαι, quod poët. more e fut. in præsens tralatum est. Sic δύσετο e δύσομαι, de quo paulo supra. Sunt vero et alia, quorum ὁ μέλλων εἰς ενεστώτα ανατρέχει.
Ἑβίων, aor. 2, verbi βίωμι, ut ἔγνων et ἑάλων et ἔδων a γνῶμι, ἅλωμι, δίδωμι. Verum pro βίωμι dicitur potius βιόω.
■Ἐβλαβον, aor. 2, verbi βλάπτω, tenui in mediam versa, unde pass. ἐβλάβην.
Ἐβλάκευμαι, Att. secundum quosdam pro βεβλάκευ-μαι, e th. βλακεύω.
Ἔβλαμμαi, itidem Att. pro βέβλαμμαι, a th. βλάπτω. Eust.
Ἐβλαστηκότες, itidem pro βεβλαστηκότες, Att. abjectione consonantis ex augm. quemadmodum iidem Attici ἐβριγωμένης dicunt pro βεβριγωμένης, ἐβρω-μένος pro βεβρωμένος: Æol. lingua econtra consonantem augmenti in communi etiam lingua omitti solitam, asciscente, dicenteque πεσπάραγ-μαι pro ἐσπάραγμαι, πεπτερύγωμαι pro ἐπτερύγω-μαι: præsente enim incipiente a duplici consonante, tantum ε augmenti loco asciscitur. Etyin. et Lex. meum vet.
Ἕβλαστον, aor. 2, indic, a th. βλαστάνω s. βλαστέω, Ut ἥμαρτον ab αμαρτάνω s. ἁμαρτέω.
■Ἑβλητο, per sync. pro ἐβέβλητο, quod est præt. plus-quamperf. pass. verbi βάλλω, mutuantis fut. primum a βλέω. Nisi quis esse velit imperf. a th. βλῆμαι.
Ἐ/3ούλευκα, Att. pro βεβούλευκα, propter eupboniam, ut refert Eust. At ἐβόλοντο Hes. affert pro ἐβού-λοντο et ἐβουλεύσαντο. quod haud scio an sit aor. 2, verbi βούλομαι.
Ἐβουλήθην, aor. 1 pass. verbi βουλομαι, mutuati-tius ab iuus. βονλέομαι.
Ἐβράσθην, aor. 1 pass. verbi βράζω s. βράσσω.
Ἔβραχον, aor. 2, act. verbi βρέχω, unde pass. ἐβρά-χην, et particip. βραχεί*.
Ἕβρω, aor. 2, act. verbi βρώμι, ut ἕδω e δίδωμι, ἔγνω e γνῶμι. Legitur ap. Hes. et exp. non solum ἔφα-γεν, sed etiam ἔδακεν, διέσπασε.
Ἔβωσεν, ap. Eundem pro ἐβόησεν, s. ἔκραξεν, ἐκάλε-σεν. ut Var. quoque ἔβωσαν affert pro ἐβόησαν. Sic βὠσομαι supra habuimus pro βοήσομαι.
Ἐγγέγαα, præt. med. verbi ἐγγίνομαi s. ἐγγείνομαι, tanquam ex ἐγγάω. Pro cujus 2 et 3 pers. duali ἐγγεγάατον per sync. metri causa dicitur ἐγγέγα-tov, ut infra ἐκγέγαμεν pro ἐκγεγάαμεν. 11. Z. τοὶ Ἰλίῳ ἐγγεγάασι. Et ap. Etym. *Ἁμφω δ’ ἐγγέ-γατον φασσιμβρότου ἠελίοιο. Ubi leg. videtur ἐκγέ-γατον et φαεσιμβρότον.
Ἐγγεγύηκα, præt. perf. verbi ἐγγυάω, habens augm. iutrinsecus, alioqui et extrinsecus augm. assumendo, facit ήγγύηκα.
Ἐγγιῶ, fut. Atticum verbi ἐγγίΖω, pro ἐγγίσω.
> Ἐγγύησα, aor. 1, act. verbi ἐγγυάω, augmento carens, ut et in comp. παρεγγύησε ap. Synes. et in ἐνεγγύησε ap. Plut. itidemque in ἐνεγγυησάμην ap. Dem. Quorum hæc duo sunt ab ἐνεγγυάω, illud a παρεγγυάω.
Ἑγεγραφήκειν, præt. plusquamperf. act. verbi γράφω, mutuatitium e γραφέω. facit enim γράφω non solum γράφω, sed etiam γραφήσω, ut τύπτω non solum τύψω, verum etiam τυπτήσω.
Ἑγενόμην, aor. 2, med. verbi γείνομαι.
Ἔγεντο, per syuc. poët. ex ἐγένετο, a v. γίνομαι s. γείνομαι. Exp. etiam εἵλετο, de qua signif. dixi in Γέντο.
*Έγερθεν, Dor. s. Bœotice pro ἠγέρθησαν: aor. 2, pass. verbi εγείρω, facit enim id fut. ἐγερῶ vel ἐγέρσω, unde ἤγερκα, et pass. ἤγερμαι, e quo ἠγέρ-θην.
Ἑγηγέρατο, Ion. pro ἐγηγερμένοι ἦσαν: plusquamperf. pass. indic, modi, ab eod. th.
Ἑγήγερμαι, præt. perf. pass. ejusdem verbi εγείρω,
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Attice pro ἤγερμαι, ut act. quoque voce ἐγήγερκα dicitur pro ἥγερκα. Unde plusquamperf. pass. ἐγηγέρμην, et particip. ἐγηγερμένοε.
Ἕγημα, aor. 1, act. verbi γαμέω, tanquam e γάμω, ut ἔψηλα e ψάλλω, ἔφῃνα e φαίνω. Alii tamen per sync. ex έγἀμησα factum ajunt, α in η Ionice converso. Unde particip. γἡμας.
Ἐγήρα pro ἐγήρη, ut ἔβα pro ἔβη, ex imis. th. γήρημι, ut Eust. tradit. Potest tamen et a γηράω deduci.
Ἐγκέχοδα, præt. med. verbi ἐγ^έΖω, ut φράΖω facit ιτέφραύα. ε autem in ejusmodi bisyllabis verbis in præt. medio verti in o, notum est, ut λέπω, λέλο-πα.
Ἐγκεχυρασμένος, part. pass. e præt. perf. verbi ἐγ-χυρἀΖω, ut ἐγκεχειρισμένος e v. ἐγχειρίΖω. facit έγχυράζομαι, præt. perf. ἐγκεχύρασμαι, Ut ἐγχειρί-Ζομαι dat έγκτγείρισμαι. Verum non solum intrinsecus augeri dicunt hoc verbum, sed etiam extrinsecus, et dici ἠνεχνρασμένος. Quod tamen non est ab hoc ἐγχυράΖω, sed ab ἐνεχυράΖω. Itaque dicendum foret ἠγχυρασμένος, ut non modo ἀνή-λωκα, sed etiam ἠνάλωκα reperimus.
Ἐγκύρσας, participium ex ἐνέκυρσα aor. 1, activi ἐγκύρω, facientis fut. non modo ἐγκυρῶ, sed etiam ἐγκύρσω, Æol.
Ἔγμεν, per sync. ex ἐχέμεν, Dorico infin. verbi ἔχω, ap. Hes.
Ἔγνωκα, præt. perf. act. verbi γιγνώσκω, mutuati-tium e γνώω. fecit enim γινώσκω fut. γνὠσω, unde et aor. 1, ἔγνωσα.
Ἕγνων, aor. 2, verbi γνῶμι, ut ἥλων ex ἅλωμι est.
Ἕγνωσμαι, præt. perf. pass. ejusdem verbi γνῶμι s. γιγνώσκω, muiuatitium itidem e γνώω. Unde aor. 1, pass. ἐγνώσθην.
*Ἐγρεο, Att. syncope, ut volunt nonnulli, pro ἐγείρεο: imper. verbi ἔγρομαι, ead. syncope facti ex ἐγείρο-μαι. Unde et imperf. ἔγρετο pro ἠγείρετο.
Ἐγρἡγορα, præt. med. verbi ἐγείρω. id enim fut. 2, facit ἐγερῶ, præt. med. ἤγορα, Attice ε in o converso, ut in ἔσπορα, ἔφθορα, et similibus, inde, repetitis duabus initialibus literis præsentis Att. more, inserto etiam p, ἐγρήγορα. Unde poët. v. ἐγρηγο-ρέω, pro quo alioqui dici solet γρηγορέω, abjecto ε.
Έγρήγορθαι, infin. pass. e medio formatus, ἐγείρω enim facit præt. med. ἐγρήγορα, uti jam dictum est. unde fit Ιγρήγορκα, terminatione activa, inserto k, €t pass. έγρήγορμαι, e quo infin. έγρήγορθαι. quan-quatn nonnulli e pass. έγρηγορήσθαι factum malint per sync. Solent autem Æoles ejusmodi infinitivos passivos in ορθαι desinentes προπαροξυναν, contra communem regulam, ut τέτορθαι, μέμορθαι, ἔφθορ-θαι. Eust. 790. Idem tamen alibi imper. ἐγρή-γορθε per sync. et τροπήν factum esse scribit ex έγρηγόρατε. sicut infin. ἐγρήγορθαι nonnulli ex έγρηγορέναι quoque deducunt, dicentes primo pleon. esse literæ Θ, de industria a poëta admissum, ut alluderet ad nom. ὄοθρος: deinde syncopen literarum ε et v, insuperque Æolicam accentus retractionem.
Ἕγρηνται, Hes. affert pro ᾔρηνται: forsan ex inus. th. γρέω, e quo Ζωγμέω, τὸ Ζωὸν αἱρέω, vivum capio.
"Εγρομαι, Att. syncope pro iyeípouai: itidemque e participio ἐγειρόμενος per sync. fit ἐγρόμενος.
Ἐγύμνασμαι, Att. pro γεγύμνασμαι, Hes.
"Εγχεον, poët. et Ion. pro ἐνέχεον, sine augmento, a th. ἐγχέω.
Ἐγχρώσας, particip. aor. 1, act. verbi ἐγχρώννυμι, mutuat, ab ἐγχρόω.
’Έδαοί', ἔδαες, ἔδαε, aor. 2, act. verbi δαἱω s. δαέω. Unde aor. 2 pass. ἐδάην.
Ἕδακον, aor. 2, act. verbi δάκνω, vel proprius vel mutuatitius ab inus. th. δήκω.
Ἑδάμην, aor. 2, pass. verbi δάμνω s. δάμνημι. Facit enim fut. 2, δαμῶ, unde aor- 2, act. ἔδαμον, e quo pass. ἐδάμην.
Ἐδάμνα, præt. imperf. verbi δαμνάω, secundum quosdam. Potest tamen esse et a δάμνημι, habereque τροπήν του η, sicut ἔβα et ἐγήρα.
*Ἑδαρθον, aor. 2, act. verbi δαρθάνω s. δαρθέω. Apud
i Hes. legitur et pass. aor. 2, ἐδάρθη, expos. ἐκοι-μήθη.
"Εδαρκον, per metatb. pro ἔδρακον, metri gratia, est autem aor. 2, act. verbi δέρκω.
Ἐδαφιεῖ, fut. 1, Atticum verbi ἐδαφίΖω, pro ἐδαφίσει.
■Ἑδδεισε, poëtice geminata consonante metri gratia, pro ἔδεισε: aor. 1, act. verbi δείδω.
Ἕοεαι, Ion. pro ἔδῃ: secunda pers. verbi ἔδομαι.
Ἐδέγμην, per sync. vel pro ἐδεδέγμην, exemta syllaba δε, et tunc est præt. plusquamperf. vel pro ἐδε-χόμην: exemto o, et aspirata in mediam conversa, a th. δέχομαι.
Ἐδεδῄει, præt. plusquamperf. med. verbi δαίω. facit id præter. perf. δέδῃα. At ἐδεδίει est præt. plusquamperf. med. verbi δείδω. facere enim id praeteritum δέδια, supra docui.
Ἑδέδμητο, præt. plusquamperf. pass. verbi δέμω, per sync. pro ἐδεδέμητο. Facit enim δέμω fut. δεμῶ. unde præt. perf. δεδέμηκα, ut νενέμηκα ex νέμω: et per sync. δέδμηκα, exemto ε, pass. δέδμημαι, e l quo ἐδεδμήμην.
Ἕδέησε, aor. 1, act. verbi δέω, vel etiam impers. verbi δεῖ, mutuat, e δεέω s. δεέεις
Ἐδέθην, aor. 1 pass. verbi δέω, cujus præt. pass. δέ-δεμαι.
Ἐδείδισαν, per sync. pro ἐδειδίεισαν, ut testatur Etyra. Est autem hoc ἐδειδίεισαν 3 pers. plur. præt. plus-quamperf. verbi δείδω, e perf. med. δείδια, de quo supra.
Ἕδειμα, aor. 1, act. verbi δέμω, ut ἔνειμα. Et voce med. ἐδειμάμην, cujus 3 pers. plus. num. est ἐδεί-μαντο.
"Εδειξα, aor. 1, act. verbi δείκνυμι s. δεικνύω, mutuantis fut. suum ab inus. th. δείκω. Unde med. aor. ἐδειξάμην, pass. autem ἐδείχθην.
"Εδειρα, aor. 1, act. verbi δέρω, ut ἔδειμα paulo ante.
Ἕδεκτο, Dor. pro ἐδέδεκτο per sync. plusquamperf. pass. verbi δέχομαι.
Ἕδεύησε, poët. pro ἐδέησε s. ἔδησε. dicunt enim δεύο-μαι pro δέομαι, et δεύει pro δέει, metri gratia, j Ἐδῇ, 2 pers. fut. 2, ἑδοῦμαι, e v. ἕΖομαι.
*Ἑδηδα, præt. med. verbi ἔδω, pro ἦδα, habens Att. reduplicationem duarum præsentis initialium literarum.
Ἐδήδαται et Ἐδήδατο, Ion. pro ἐδηδεσμένος ἐστὶ, et ἐδηδεσμένος ἦν: præt. perf. et plusquamperf. pass. verbi ἔδω. facit ἔδω fut. 1, act. ἐδέσω, præt. perf. ἤδεκα, et Attice ἐδήδεκα: unde præt. perf. pass. ἐδήδεσμαι, cujus 3 pers. ἐδήδεσται, abjecto σ ἐδἡ-δεται, et Ion. ἐδήδαται, ut refert Etvm. ex Hero-diano Gramm. Utitur autem eo verbo Hom. di-
cens,Ὄσσα τοι έκπέποται καὶ ἐδήδαται, Quæcunque tibi ebibita et comesa sunt.
Ἐδήδοκα, præt. perf. act. verbi ἔδω Atticum, fut. enim facit ἐδέσω, ex inus. th. ἐδέω. Unde præt. perf. ἤδεκα, et Attice primum reduplicatis duabus præsentis initialibus literis, deinde ε in o converso, (ut in τέτροφα, κέκλοφα, πέπομφα, et similibus aliis) ἐδήδοκα. Sic in præt. plusquamperf. ἐδηδόκειν, et particip. ἐδηδοκώς. e quibus compos, κατεδήδοκα, D et κατεδηδοκώς. Var. vero et έόήδοται e vet. Schol. s. Comment. affert: quod pass. est e th. ἐδῶ, faciente fut. ἐδώσω, præt. ἤδωκα, et Attice ἐδήδοκα, e quo pass. ἐδήδομαι, ut δέδομαι.
Ἐδηἄὼς, particip. præt. medii ἔδηδα, ex eod. th. Facit enim ἔδω fut. 2, ἐδῶ, præt. med. ἦδα, et Attice reduplicatis primis duabus literis præsentis ἔδηδα.
Ἕδηκα quoque esse dicitur præt. Atticum praefixis præs. primis literis, pro ἦκα. cujus tamen nullam ap. Græcos mentionem reperio. ideoque suspectum ipsum habeo.
Ἑδήχθη, aor. 1 pass. verbi δάκνω. habet enim id fut. δήξω, mutuat, ab inus. th. δήκω. Unde præt. pass. δέδηγμαι, et ex eo aor. 1, ἐδτ/χθην.
Ἐδίδου pro ἐδίδω, ut ἐτίθει pro ἐτίθη. Illud, c διδόω pro δίδωμι usurpato, hoc e τιθέω pro τίθημι.
Ἑοίῃνα, aor. 1, act. verbi biatvio, ut ἐμἰῃνα, ἔχῃνα.
“Εδμεναι, Dor. et poët. pro ἔδειν, e th. ἔδω. iiabet autem syncopen hoc ἕδμεναι. nam pro ἔδειν prius
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dicitur ἐδέμεν et ἐδέμεναι, unde postea illud ἔδμε-ναι per sync. factum est.
Ἕδομαι, Attice interdum pro ἐδοῦμαι, ut φάγομαι pro φαγοῦμαι, πίομαι pro πιοῦμαι. fut. 2 med. verbi ἔδω.
■Ἑδον, pro ἔδοσαν, ab ἔδων, aor. 2, verbi δίδωμι more Bœot.
*Ἑδοντι, Dorice s. Æol. pro ἔδουσι, a th. ἔδω.
Ἐδοῦμαι, fut. 2 med. verbi ἕΖω: tenui autem spiritu scriptum ἐδοῦμαι, est fut. 2 med. verbi ἔδω.
Ἕδουπον, aor. 2, act. verbi δουπέω. Facit enim fut.
2, δουπὥ et aor. 2, ἔδουπον ut στυγέω facit ἔστυγον, et κτυπέω, ἔκτυπον.
"Έδρα pro ἔδρη, τροπή τον η εἰς α, ut supra in ἔβα, ἐγήρα, ἐδάμνα :	aor. 2, verbi δρῆμι 8. δίδρημι.
Alioqui potest esse et imperf. verbi δράω, contractum ex ἔδραε.
Ἑδραθον, aor. 2, act. verbi δαρθάνω s. δαρθέω, poëti-cam literarum metath. habens pro ἔδαρθον, ut ἔδρα-kov, ἔπραθον. Sunt tamen qui a δρήθω derivare malint. Eod. modo comp. κατ^αρθάνω s. κατα- b δαρθέω facit κατέδραθον. Hes. vero et ἐδράθη affert pro κατεκοιμήθη. quod est pass. aor. 2, ejusdem th.
Ἕσρακον, aor. 2, act. verbi δέρκω, ut jam dictum est.
"Εδραμον, aor. 2, act. verbi inus. δρέμω, pro quo usurpari solet τρέχω.
"Εδραν, pro ἔδρησαν, ut ἔβαν pro ἔβησαν, ἔδον pro ἔδοσαν: aor. 2, act. verbi δρῆμι s. δίδρημις Nisi malis esse aor. 1, act. verbi διδράσκω s. δράω, per sync. itidem pro ἔδρασαν. nam verbum illud διδράσκω facit fut. δράσω, a δράω.
*Εδριόωντο, poët. pro ebpiüvro, ut ὁρόωντες pro όρων-res. e th. έύριάομαι.
Ἕδυν, ἔδυς, ἔδυ, aor. 2, act. verbi δῦμις Verum ἔδυν interdum est 1 pers. sing. numeri, interdum 3 plur. pro ἔδνσαν, more Bœot. ut ἔδον pro ἔδοσαν.
Ἐἅυνήθην, aor. 1, pass. verbi δύναμαι, mutuat, ex inus. th. δυνέομαι, e quo habet fut. δυνἠσομαι, præt. ἃεδύνημαις Attice vero et ἠδυνήθην dicitur pro ἐδύνηθην.
Ἐδύσσατο, poetice metri gratia, geminato σ pro ἐδύ- c σατο, aor. 1, med. verbi δύνω s. δύω.
Ἕδωκα, pro ἔδωσα, ut ἔθηκα pro ἔθησα : aos. 1, act. verbi δίδωμι, mutuat, ex inus. th. δόω.
Ἕεικται, poët. pleouasmo pro εἷκται: ut ἐείδεσθαι pro εἴδεσθαι, et ἐείκοσι pro εἴκοσι dicunt iidem. Est autem hoc εἷκται præt. perf. pass. verbi ἐΐσκω 5. εἴκω.
Ἑείλεον, eodem modo pro εἵλεον, e th. εἱλέω.
Ἕειπα, itidem poët. pleon. dicitur pro εἷπα : et ἔειπον pro εἶπον. quorum illud est aor. 1, verbi inus. ἔπω, hoc autem aor. 2.
Ἐεισάμενος, similiter pro εἰσάμενος : partic. ex ἐεισά-μην pro εἰσάμην, aor. 1 med. verbi εἴδω. Cujus aor. 2 pers. est ἐείσαο pro εἴσαο vel potius εἴσω, signif. όμοιωσω. nam pass. habet signif. Hes. vero ἐεισάσθην affert etiam pro ὥρμησαν, ἐπῆλθον. quod videtur esse ab εἴω, Eo.
Ἑεισάμην autem est pro εἱσάμην, ab ἕννυμι s. ἕω, Induo.
Ἐέλδομαι etiam pleonasmo literæ ε dicitur pro ἔλδο- D μαι. Et derivatum inde ἐέλδωρ pro ἔλδωρ.
Ἐέλσαι itidem pro ἔλσαι: hoc autem per sync. interdum pro ἐλάσαι, interdum pro εἰλήσαι. Unde partic. ἐελμένος itidem pro ἐλμένος, signif. ἐληλα-μένος vel εἰλημένος, interdum et ἀποκεκλεισμένος et ἀπειργμένος. Ambo ap. Hom.
Ἐέλπετο similiter pro ἔλπετο s. ἤλπετο: et ἐέλποιμεν pro ἕλποιμεν s. ἐλπίσαμεν. Ambo poëtica.
Ἐένδυνεν, eod. modo pro ἔνδυνεν s. ἐνέδυνεν, a th. ἐνδύνω.
Ἐέργαθε, itidem poët. pleon. pro εἴργαθε s. ἔργαθε, a th. ἐργάθω.
Ἕεργε quoque pro ἔργε s. εἷργε, a th. ἐέργω pro ἔργω. Unde et præt. imperf. ἐέργετο pro ἔργετο s. εἴργετο : et præt. plusquamperfect. ἔερκτο pro εἶρκτο : par-ticip. ἐεργμένος pro εἰργμένος.
Ἐέργνυσθαι ead. ratione pro ἔργνυσθαις quod ἔργνυσ-θαι derivatum est ex ἔργω.
Ἔερτο autem, quod Hes, affert pro ἐκρέμυα, dubium
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A sitne pro εἷρτο, an ἦρτο, an alio quopiam.
Ἐέρχατο, rursum pro έρχατο s. εἴρχατο. Est autem hoc Ion. pro εἰργμένοι ἦσαν. Præt. plusquamperf. pass. nb ἔργω.
Ἑέσθω item pro ἕσθω: 3 pers. aor. 2 pass. impec. modi, ex act. th. ἕννυμι s. ἕω. E quo et ἕεστο pro εἷστο, præt. plusquamperf. pass. Et aor. 1 med. ἑέσσατο pro εἵσατο, geminato etiam σ metri causa.
*ἙΖην, ἔΖης, ἔΖη, Dor. secundum quosdam dicitur pro ἔΖων, ἔΖας, ἔΖα, a th. Ζάω. Potest tamen esse etiam ab inus. th. Ζῆμις Ejusdem Ζάω aor. 1, est ἔΖησα.
ἙΖύγην, aor. 2 pass. verbi Ζεύγνυμι s. Ζεύγω. facit enim fut. 2 Ζυγῶ, aor. 2, ἔΖυγον, unde postea pass. illud.
ἝΖωον, poët. pro ἔΖων, e th. Ζάω.
ἜΖωσμαι, præt. pass. verbi Ζώννυμι, mutuatitium e Ζόω, ut χώννυμι sua tempora e χόω mutuatur. Unde aor. 1, ἐΖώσθην, et particip. ἐΖωσμένος.
Ἕῃ, poët. pro ᾗ. 3 pers. præsentis subj. ὦ, e v. εἰμί. Vide et "Εοις
Ἑην, itidem poët. pro ἦν, Eram : ἔης, pro ἦς, Eras: imperf. indic, modi, ab eod. th.
Ἔηκε, similiter pro ἧκε, pleonasmo literæ e poët. et ἕηκα pro ἦκα. aor. 1, act. verbi ἵημι, facientis fut. 1, ἥσω, ex ἵημι.
Ἑήνδανον, eod. modo pro ἥνδανον, a th. ἁνδάνω. Varin.
Ἕησθα quoque pro ἦσθα usurpatum, habet poët. istum literæ ε pleon. Rursum vero ἦσθα illud poë-ticam habet paragogen pro ἦς, ut ἔφησθα pro ἕφης. est autem imperf. verbi εἰμί.
Ἕῃσι item pro ᾗσις hoc autem ᾖσι poët. adhæc paragoge pro ᾧ. solent enim poëtæ 3 personis singularibus conjunctivorum asciscere illud σι, dicereque λάβῃσι pro λάβῃ, eodemque modo ἕῃσι pro ἔῃ. Atticam tamen esse hanc τον σι èv τοῖς νποτακτι-koìs προσθήκην, et peculiariter nominatam fuisse Ἰβύκειον, quod Ibycus inprimis ea uteretur, annotat e priscis Gramm. Varin.
Ἔησον, i. q. ἔασον, Hes. unde intelligimus ἐάω duplex facere fut. et ἐάσω nimirum et ἐήσω.
Ἕητε rursum pro ἧτε, Miseritis, aor. 2, conj. a th. ἵημι.
*Ἑθαλον, aor. 2, act. verbi θάλλω.
Ἕθανον, aor. 2, act. verbi θνήσκω, mutuatitius ex inus. th. θάνω.
Ἑθεὶς, partic. ab ἕθην s. εἵθην, aor. 2 pass. verbi act. ἵημι.
Ἑθέλῃσθα, poët. paragoge pro ἐθέλῃς, ut ἔφησθα pro ἕφης, et ἦσθα pro ἦς. Conj. præsens e th. ἐθέλω.
Ἑθελἠσω, fut. 1, verbi ἐθέλω, mutuatitium ex inus. tb. ἐθελέω.
"Εθεσαν, aor. 2, indic, modi, a th. τίθημι. Media voce ἔθεντο dicitur in eod. tempore et ab eod. th. cujus 1 pers. sing. est ἐθέμην, tertia edero.
Ἐθηεύμεθα et Ἑθηεῦντο, Ion. pro ἐθεώμεθα et ἐθεῶν-ro : a θηέομαι Ion. itidem usurpato pro θεάομαι. unde et aor. 1 med. ἐθηήσαντο pro ἐθεάσαντο. uec-non ἐθήησεν voce activa Yarin. affert pro ἐθεάσατο et ἐθαύμασεν.
*Ἑθηκα, aor- 1, verbi τίθημι contra regulam pro ἔθησα, ut ἔδωκα irregulariter itidem pro ἔδωσα usurpari notum est. Mutuatur autem hoc τίθημι fut. suum ab inus. th. θέω.
Ἕθηλα, aor. 1, act. verbi θάλλω, ut ἔψηλα est a ψάλλω.
Ἕθην,aor. 1 pass. indic, modi, a'v. act. ἵημι: proquo et εἵθην dicitur. Dicitur enim et ἀφείθη et ἀῳέθη. quia duplex est præt. pass. ἕμαι et εἷμαις
*Ἑθου, pro ἔθεσο, ut οὗ pro ἕσο: 2 pers. aor. 2 med. indic, modi, e th. τίθημι. facit enim τίθημι aor. 2 act. ἔθην, unde pass. ἐθέμην, et 2 pers. ἔθεσο. e qua ἔθου, ejecto σ, et eo contr. in ου.
Ἔθρεξα, aor. 1, act. verbi τρέχω: tenui in aspiratam reversa, propter χ enim sequens Θ in τρέχω mutatum fuit in r.
"Εθρεψα, itidem tenui in aspiratam reversa, est aor-1, a v. τρέφω, cujus fut. θρέψω. At aor. 1 pass. ἐθρέ-
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φθην an recte itidem per aspiratam scribatur, dubito.
Ἑθῶσι, 3 pers. aor. 2 pass. conj. modi e tb. ἵημι: e prima ἑθῶ. Ea autem ex aor. 2 pass. indic, ἕθην.
Εἷ, 2 pers. verbi εἰμὶ vel εἷμι: interdum^et imper. præsens verbi εἷμι. unde δίει et ἅπει pro διςθι et ἅπιθι: sicut τίθει quoque pro τίθετι reperitus.
ΕΙα, εἷας, εἷε, præt. med. verbi εἷμι. pro quo et ᾗα dicitur poetice. Alioqui eia est et interjectio quædam hortantis, pro quo εἴα quoque scribitur.
Εἵαντο, poët. metri causa pro ἕαντο. hoc autem ἕαντο Ion. resolutionem habet τοῦ η pro ἧντο, sicut ἑάλω pro ἥλω dicitur, et similia alia. præt. imperf. ab ᾗμαι. Hes. tamen exp. ἧσαν.
Εἴασκε, Ion. paragoge τοῦ σκε pro εἴα : imperf. verbi ἐάω. At εἵασε est aor. 1, ejusdem.
Εἵαται et Εἵατο, poët. et metri gratia pro ἕαται et ἕατο. "Εαται autem et Ἔατο Ion. dicta sunt pro ἧνται et ἧντο: quorum illud est præt. perf. temporis vel praesentis, hoc plusquamperfecti vel imperf.
Εἴβειν, Ionica περιαιρέσει τοῦ κατάρχοντος λ, pro λείβειν, sicut εἴβεσθαι quoque et εἰβόμενος pro λείβεσθαi et λειβόμενος.
Εἰδείην, opt. præs. verbi εἴδημι: e quo et infin. præsens εἰδέναι, ut τιθείην et τιθέναι ex τίθημι. Hæc enim formatio simplicior est quam eorum, qui illud ex εἴδοιμι dicunt μεταπεπλάσθαι, hoc autem ex εἰδηκέναι συγκεκόφθαι. Notum autem est esse multa verba, quorum quædam tempora sequuntur normam verborum in μι desinentium, quædam τῶν
εἰς ω.
Εἰδήσω, fut. 1, act. verbi εἴδω, mutuatitium a tb. εἰδέω. nam e sese εἴσω facit.
Εἷδον, aor. 2 act. verbi εἴδω: pro quo et ἴδον dicitur.
Εἴδοσαν, Bœot. pro εἷδον, Viderunt. Tradunt enim Bœotos 3 personas plurales imperfecti et utriusque aoristi, Ισοσυλλάβουs facere primis pluralibus, dicentes ἐτὸπτοσαν pro ἔτ•νπτον, ἐτύψασαν pro ἔτυ-ψαν, εἴδοσαν pro εἷδον, ἐμάθοσαν pro ἕμαθον, ἤλθο-σαν pro ἦλθον.
Εἰδῶ, præsens subj. a ν. εἴδημι, ut τιθῶ a τίθημι, ἰστῶ ab ἵστημι. Nam εἴδω s. εἰδέω facit quædam tempora in modum verborum in μι, nimirum εἰδείην, iu optativo præsentis temporis: εἰδῶ, in subj.: εἰδέναι, in infin. Mutuantur autem verba in μι præsens illud subj. a suis verbis circumflexis, τίθημι a τιθέω, ἵστημι ab ἱστάω, δίδωμι a διδόω, et sic alia ab aliis.
Εἰδὼς, partic. medium ejusdem th. εἴδω s. εἰδέω. facit enim in indic, praeteritum med. είδα a fut. 2 εἰδῶ, unde et aor. 2 εἷδον. Quamvis alii hoc εἰδὼς per sync. ex εἰδηκὼς factum existiment, inter quos est Eust. Sed Etym. sententia simplicior est.
Εἷεν, 3 pers. præs. opt. per sync. Att. pro εἴησαν, e th. εἰμί. Quin et ceteras personas pluralis numeri syncopen hanc pati annotant, dicique εἷμεν pro εἴημεν, et εἷτε pro εἴητε. sicuti διακρινθεΊτε pro διακρινθείητε ap. Hom. legi, supra docui. Prima autem singul. est εἴην.
Εἵην autem est aor- 2, opt. act. c th. ἵημι, ut θείην e τίθημι.
Εἵθην, s. ἕθην, aor. 1 pass. indic, modi, ex eod. th. Facit enim ἵημι s. ἕω præt. pass. duplex, ἕμαι et εἷμαις unde duplex iste aor. εἵθην et ἕθην.
Εἴθισα, aor. 1 act. verbi ἐθίΖω. e quo et particip. præt. act. εἰθικὼς, et præt. pass. εἴθισμαι.
Εἷκα, præt. perf. med. verbi εἴκω: pro quo Attice ἕοικα dicitur, repetita initiali præsentis litera, et ε in o verso, sicut in πέποιθα, οἷδα. Quidam tamen volunt esse aor. 1 Bœoticum pro εἷξα, ut ἔθηκα pro ἔθησα.
Εἷκα, præt. perf. med. verbi act. εἴκω. e cujus plusquamperfecto εἴκειν Attice fit ᾔκειν.
Εἷκα, præs. perf. act. verbi ἵημι, Bœoticum secundum quosdam pro ἧκα, ut τέθεικα pro τέθηκα. Potest tamen ex ἕω formatum tale habere augmentum dici quale εἷπα, εἷλον, εἷχον, et quæ his sunt similia, quæ nimirum i augmenti loco sibi asciscunt in
A praeteritis et aoristis.
Ἕϊκτον et Ἑΐκτην, poetica diphthongi dialysi dicuntur pro εἷκτον et εἴκτην. hæc autem, syncopen passa, usurpantur pro εἴκατον et εἰκάτην, personis dualibus praeteriti perfecti et plusquamperfecti εἷκα et εἴκειν, e tb. εἴκω.
Ἔῖκτο autem, est 3 pers. sing. præt. plusquamp. passivi, e prima ἐΐγμην, passa itidem poëticam diphthongi dialysin. facit enim εἴκω præt. pass. εἷγμαι, ex act. εἷχα.
Εἰκὼς, particip. prætcriti perfecti εἷκα, ex eod. th. εἴκω.
Εἴλεγμαι, præt. perf. pass. verbi λέγω, Atticum pro λέλεγμαι. solent enim Attici augmentum λε quo-rundam a λ incipientium in præteritis vertere in ει, ut εἴληφα etiam dicunt pro λέληφα, euphoniæ gratia, ut putatur. Inde particip. εἰλεγμένος pro λελεγμένος.
Εἴλειφα, itidem præt. Atticum verbi λείβω, pro λέλειφα.
B Εἵλετο, 3 pers. sing. aor. 2 med. εἱλόμην, e ν. αἱρέω, mutuante suum fut. 2 ab inusitato them. ἕλω.
Εἱλεῦντο, Dorice pro εἱλέοντο seu εἱλοΰντο, a th. act. εἱλέω.
Εἰλήλουθα, poët. pro ἐλήλυθα, metri gratia insertis t et o. hoc autem ἐλήλυθα est præt. med. verbi ἔρχομαι mutuantis fut. 2 act. ab ἐλεύθω. facit enim fut. 2, ἐλυθὢ, exemto ε e diphthongoad corripiendam (juxta regulam) penultimam. unde aor. 2, ἤλυθον, et per sync. ἦλθον: præt. med. ἤλνθα, et Attice, reduplicatis primis præsentis ἐλεύθω literis, ἐλήλυθα.
Εἰλὴλουθμεν, poët. sync. pro εἰληλούθαμεν. Notandum vero præterea est, quod ad εἰλήλουθα attinet, esse qui dicant in pr. quidem syllaba poëticam esse ἔκτασιν του ε, in penultima vero syucopen Æolibus propriam. Eust.njv πρόσθεσιν τοῦ ι ἐν τῇ ἀρχούσῃ Ionicam esse scribit, alteram autem Bœot.
Eἴλημμαι, Att. pro λέλημμαι, ut εἴλεγμαι paulo ante pro λέλεγμαι: præt. pass. verbi act. λαμβάνω, c mutuatitium ab inus. th. λήβω. Unde partic. εἰ-λημμένος pro λελημμένος.
Εἴληφα, præt. act. ejusdem th. Atticum itidem pro λέληφα. Unde particip. εἰληφὠς.
Εἴληχα, itidem præt. Atticum verbi λαγχάνω pro λέληχα: ex inus. th. λήχω.
Εἰλίχατο, Ion. pro εἰλιγμένοι ἦσαν: 3 pers. plur. præt. plusquamperf. pass. ab act. th. ἑλίσσω. ut ὀρωρύχατο iidem dicunt pro ὀρωρυγμένοι ἦσαν, ante το in 3 sing. inserto a, et tenui, quæ præcedit, conversa in aspiratam.
Εἱλόμην, aor. 2, med. verbi αἱρέω, mutuatitius ab ἕλω. cujus 3 plur. εἵλοντο: 2 sing. εἵλου.
Εἷλον, aor. 2, act. ejusdem th.
Εἴλοχα, Attice secundum quosdam pro λέλεχα: præt. perf. act. verbi λέγω. habet autem o in penultima ut κέκλοφα, ττέτομψα, et similis.
EΙλύαται, Ionice pro εἰλυμένοι εἰσὶ, e th. εἰλύω. Dictum enim est paulo ante etiam, Iones 3 personas praeteritorum passivorum indicativi modi formare ex 3 sing. inserto α ante ται vel ro.
Εἷμαι, præt. perf. pass. interdum verbi ἵημι, interdum verbi ἕννυμι: ideoque signif. modo Missus sura, modo Indutus sum. Unde partic. εἱμένος.
Εἵμαρμαι, Att. pro μέμαρμαι, præt. perf. pass. verbi act. μείρω. facit enim μείρω præt. pass. μέμαρμαι, Ut σπείρω ἔσπαρμαι, κείρω κέκαρμαι: unde εἵμαρμαι fit, augm. με Attice in ει converso, sicut in εἴληφα, εἴληχα, εἴλεγμαι augm. λε in ει versum esse videmus.
Εἰμὲν, poët. pro ἐσμὲν, 1 pers. plur. verbi εἰμί.
Εἴμεναι, Dor. pro εἷναι: præsens infin. ejusdem th. Habet vero illud εἴμεναι t ascititium. Dicitur enim primum ἔμεναι Dorice pro εἷναι, deinde εἴμεναι, advocato i ad ε, ut volunt nonnulli.
Εἰμὲς, Dor. itidem pro εἰμὲν, ut λέγομες pro λέγομεν dicunt iidem. εἰμὲν autem poët. pro ἐσμὲν, ut paulo ante docui, est a th. εἰμί. quanquam secundum Heraclidem εἰμὲν regularius est quam ἐσμὲν, ut prolixius docet Varin. et alii.
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Εἷν, præt. ìmperf. verbi εἷμι, Ibam: secundum quosdam poëtice etiam usurpari solitum pro ἦν, Eram, a th. εἰμί. quibus nondum assentiri possum.
Εἷναι, infin. aor. 2 act. a th. ἵημι, ut θεῖναι est infin. aor. 2, e v. τίθημι. At vero εἷναι est infin. præ-sens verbi substantivi εἰμί. nam εἷμι signif. no-ρεύομαι, et properisptomenoc, facit ἰέναι.
Εἷνται, 3 pers. plur. præt. perf. pass. εἷμαι, de quo supra, cujus plusquamperf. εἷντο.
Εἷξα, aor. 1, verbi εἴκω. At 3 persona plur. εἴξασι, Bœotice pro εἴκασι usurpata comperitur, pleonasmo literæ σ, estque præt. med. uon item aor. 1 act. Aristoph. εἴξασι δ’ οὖν ἐρίοισι πεπτειμένοισι. Etyra.
Εἷπα, aor. 1 anomalus verbi inus. ἔπω, ut tradunt nonnulli. Quod si præteritum medium esse dicamus, regulare erit, ut εἷκα. Aor. tamen potius esse, ostendit partic. εἴπας.
Εἰπὲ, imper. aor. 2, ab εἷπον, ut λαβὲ ab ἔλαβον, Attice mutato accentu, ut volunt nonnulli. Ab eod. th. ἔπω.
Είπεῖν, infin. ejusdem aoristi, ab eod. verbo.
Εἴπεσκε, Ion. pro εἷπε: 3 pers. sing. aor. 2 εἷπον.
Εἴπῃσθα, Æol. paragoge pro εἴπῃς, ut ἦσθα pro ἦς. aor. 2, subj. ab eod. th.
Εἱπόμην, imperf. verbi ἕπομαι, augmenti loco ascitum habens i, ut εἷλον, εἷχον, et similia.
Εἷπον, aor. 2, act. verbi ἔπω, itidem augmenti loco habens ascititium i, quod iu reliquorum quoque modorum temporibus inde formatis retinetur peculiari quodam privilegio, nam εἰπὲ dicitur in imper., εἴποιμι in opt., εἴπω in subj., εἰπεῖν in infin., iti-demque participium facit εἰπών. At εἰπὸν est impes, ex aor. 1 εἷπα, mutatum habens accentum itidem ut εἰπὲ, pro εἷπον: forsan etiam ad differentiam aor. 2, indic, modi.
Eἴργασμαι, εἴργασται, εἰργἀσθη, sunt præt. perf. et aor. 1, pass. ab act. th. ἐργάΖω, quod itidem augmenti loco asciscit t. Unde et aor- 1 med. εἰργασάμην.
Εἶργμαι, præt. pass. verbi ἔργω vel εἴργω : at εἷρ-γμαι est ab εἵργνυμι, mutuante itidem ab εἵργω sua tempora.
Εἴρεαι, Ion. pro εἴρῃ, 2 pers. sing. verbi εἴρομαις
Εἴρεο, Ion. itidem pro εἴρου: 2 pers. imper. præs. ab eod. th.
Εἴρηκα, præt. perf. act. inus. verbi ἐρέω, habens ascititium i loco augmenti, ut εἷπον, εἴργασμαι, et similia. Cujus pass. εἴρημαι: unde particip. εἰρη-μένος.
Εἴρυκα, præt. perf. act. verbi ἐρύω, habens et ipsum i loco augmenti ascitum, cujus aor. 1, εἴρυσα: præt. imperf. εἴρνον.
Εἰρύατο, Ion. pro εἰρυμένοι ἦσαν: 3 pers. plur. facta ex 3 sing. ante το inserto a, sicut in εἰλύατο. Ab eod/th. ἐρύω.
Εἴρυτο, 3 pers. sing. num. præt. plusquamperf. pass. ab eod. th.
Εἵρχαται et Εἵρχατο, Ion. pro εἱργμένοι εἰσὶ et εἱρ-γμένοι ἦσαν: præt. perf. et plusquamperf. verbi εἵργνυμι s. εἵργω, sicut εἰλίχατο supra.
Εἷρψα, aor. 1, verbi ἕρπω, habens et ipse i loco augmenti ascitum, ut εἴρυκα, εἴρηκα, et similia. Itidem iu imperf. facit εἵρπομεν.
Γἰρώτων et Εἰρώτα, pro ἠρώτων et ήρώτα, tanquam ex εἰρωτάω, habente Ion. πρόσθεσιν τοΰ t, sicut et εἴρω pro ἔρω Ionice usurpari creditur-
Εἷς, 2 pers. præs. vel imperf. a tb. εἷμι. Ab εἰμὶ autem nou dici εἶς, sed εἲς tradunt, oxytomus, idque encliticum esse interdum.
Ἐἵς, particip. aor. 2 activi a tb. ἵημι, ut θεὶς a τίθημι. Cujus fem. εἷσα, neutrum ἕν.
Εἷσα, aor. 1 act. interdum verbi εἴδω: interdum ver--bi εἷμι, pro quo ᾖσα etiam dicitur, resoluta di-phthongo, conversoque ε in η et subscripto i. At εἷσα aspiratum, est aor. 1, verbi ἕννυμι s. ἕω.
Είσάμην, aor. 1 med. verbi εἴδω vel εἷμι. exp. enim non solum ὡμοιώθην, necnon διενόησα, sed etiam ἐπορεύθην. unde est εἴσατ ἴμεν, pro eo, quod Hom. Gloss.
A dicit βῆ δ’ ἴμεν. Quanquam in hac signif. sunt qui non ab εἷμι, sed ab εἴω derivatum velint.
Εἴσεαι, Ion. pro εἴσῃ, 2 pers. fut. 1 medii, e th. εἴδω, vel εἴω.
Εἷσθα, Æol. paragoge pro εἷς, ut εἴπῃσθα pro εἴπῃς, ἔφησθα pro ἔφης: a th. εἷμι. ap. Hom.
Εἷσθα i, infin. præt. perf. pass. interdum a v. ἵημι, interdum a th. ἕννυμι s. ἕω. ut εἷμαι quoque.
Εἷσι, 3 pers. sing. verbi εἷμι: at vero oxytonon εἰσὶ, est 3 plur. verbi substantivi εἰμί.
Εἴσομαι, fut. 1 med. verbi εἴδω: item verbi εἷμι, ab inus. εἴω. unde et aor. 1 med. eadem duo verba communem habent. Hes. vero εἴσομαι exp. non solum ὄψομαι, γνὠσομαι: necnon ὁμοιώσομαι, ab εἴδω: ad haec εἰσελεύσομαι, ὁδοιπορήσω, ab εἷμι: verum etiam ἱδρύσομαις In qua postrema signif. videtur t habere κατὰ πρόσθεσιν Ἰωνικὴν, ab εἵω pro ἕω. Significat enim ἕω etiam Statuo, unde aor. 1, εἷσεν, quod Etym. exp. ἐκάθισε: et comp. καδδ’ εἷσεν pro ἐκάθισε δέ.
B Εἷσται, 3 pers. præt. perf. pass. εἷμαι: quod est non solum ab ἵημι, sed etiam ab ἕννυμι s. ἕω signif. Induo, interdum et ab ἕω signif. καθίζω, unde in plusquamperf. εἷστο.
Εἱστήκειν, præt. plusquamperf. act. verbi ἵστημι, pleonasmo literæ t in pr. syllaba.
Εἴσω, fut. 1, act. verbi εἴδω.
Εἷτε, per svnc. pro εἴητε, ut όιακρινθείτε ap. Hom. pro διακριθείητε. præs. opt. a th. εἰμί.
Εἴτω, per contr. ex ἐέτω: quod est 3 pers. imper. præs. pro ἔστω, a th. εἰμί. Eust. At εἴτω quod Hes. exp. ἐλθέτω, est ab εἷμι.
Εἰχέναι, quod idem Hes. affert pro έοικέναι, est ixi-fin. præt. perf. act. ab εἴκω. facit enim εἴκω fut. ì, εἴξω, præt. perf. εἷχα.
Εἷχον, præt. imperf. verbi ἔχω, augmenti loco ascitum habens i.
Εἴωθα, præt. med. verbi ἔθω, i augmenti loco itidem ascitum habens, ω autem κατὰ πλέονασμὸν, ut tradunt Graram.
c Εἴων, præt. imperf. verbi ἐάω, contr. ex εἴαον, habens vero et ipsum i loco augmenti. At in εἰῶσι, præsente conjunctivi, pleonasmus est τοῦ i, pro έῶσι.
Εἴωσεν, pro ἔωσε, itidem habet pleonasmum τοῦ t, ap. Hes.
Ἐκάδευον, Dor. pro ἐκήδευον, a καδεύω Dor. th. pro κηδεύω : ap. eund. : exponit autem ἐπένθουν.
Ἐκάην, aor. 2 pass. verbi καίω. facit enim fut. 2, καῶ, aor. 2, ἔκαον. unde pass. ἐκάην.
Ἐκάθευδον, præt. imperf. verbi καθεύδω:	habens
augmentum extrinsecus assumlum, sicut aor. 1, ἠνάλωσα et similia.
Ἑκαθήμην, itidem augmentum habet extrinsecus, b. e. praepositioni præfixum : a v. κάθημαι.
Ἑκάθῃρεν, aor. 1, act. verbi καθαίρω, duplex habens augm. et intrinsecus et extrinsecus, ut et alia quaedam.
ἙκάθιΖον, præt. imperf. verbi καθίζω, habens et ipsum augm. extrinsecus, ut ἐκαθήμην. Itidem-
D que ἐκαθίσατο dicitur, necnon ἐκαθέσθη a καθέΖα-μαι.
Ἐκαλήμην, Æol. pro ἐκαλούμην, ut ἐνοήμην pro ἐνοού-μην. Varin.
’Έκαμον, aor. 2, act. verbi κάμνω: med. autem, έκά-μοντσ ap. Hes. qui exp. κατεψγάσαντο.
Ἑκάμμυον, poët. pro κατέμυον, a καμμύω pro κατα-μύω.
*Ἑκανον, aor. 2, act. verbi καίνω. facit enim fut. 2, κάνω.
Ἕκὰον, aor. 2, act. verbi καίω. unde med. voce ἐκαό-μῆν.
Ἑκάρη, aor. 2, pass. verbi κείρω.
Ἕκαυσα, aor. 1, act. verbi καίω. at pass. aor. 1, ἐκαύ-σθην.
’Έκβαλον, poët. pro ἐξέβαλον : aor. 2, act. verbi εκβάλλω.
Ἑκγεγάμεν, poët. pro ἐκγεγονέναι : e v. ἐκγείνομαι. facit enim fut. 2, ἐκγαῶ, mutuatitiuni ab ἐκγάω: unde præt. med. ἐκγἕγαα. e quo infin. ἐκγεγαέναι,
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et Dor. ἑκγεγαέμεν, e quo ἐκγεγάμεν per sync. ap. Hora.
Ἐκδεδαρμένος, particip.præt. perf. pass. a th. ἐκδείρω.
Eκεκάσμην et Ἐκέκαστο, præt. plusquamperf. pass. verbi κάΖω.
Ἑκέκλετο, pro ἐκέλετο, pleonasmo τον κ, e th. κέκλο-μαι pro κέλομαι. Varin. tamen longius petitam formationem affert.
νΕκερσα, Æol. pro έκειρα, aor. 1, act. verbi κείρω.
Ἑκεχῄνεα, Ionice pro ἐκεχῄνεiv et ἐκεχῄνει: pro quo Attice ἐκεχῄνη dicitur, contractis ε et α in η. Varin.
" Εκῃα, aor. I, act. verbi καίω, ut χέω facit ἔχεα. verum hic retenta brevi, illic autem in longam versa sicut in ἔψηλα. Sic ἔληα.
Ἑκἠκιον, per reduplicationem poët. pro ἔκιον, tan-quam e th. κηκίω.
Ἐκθέμεν, Dor. pro ἐκθεῖν, signif. ἐκτρέχειν, Hes. Possit vero alicubi esse etiam pro ἐκθεῖναι, a v. ἐκτί-θημι.
Ἔκιχε, aor. 2, verbi κιχάνω, mutuat, a κιχέω.
Ἔκλαγον, aor. 2, act. verbi κλάγγω, mutuat, a κλἠγω. At aor. 1, ejusdem est ἔκλαγξα.
Ἐκλάσθην, aor. 1 pass. verbi κλάω: ut ἐκλείσθην, aor. 1 pass. verbi κλείω.
Ἑκλέλαθον, poët. pro ἑξέλαθον, aor. 2, act. verbi ἐκλήθω. At ἐκλέλαθα est præt. med. ejusdem verbi, habens η iu α conversum.
Ἐκλήϊσαν, Ion. pro ἔκλεισαν, resoluta diphthongo, et ε in η converso. Nisi malis esse a κληΐΖω. Utroque certe modo derivat Eust.
Ἑκμανῶ, aor. 2, pass. conj., e th. έκμαίνομαi. Unde infin. ἐκμανῆναι.
Εκμολε, poët. pro έξέμολε: a tliem. ἐκμολέω.
Ἑκόπη, aor. 2, pass. verbi κόπτω.
Ἐκορέσθη, aor. 1 pass. verbi κορέννυμι, facientis fut. 1, κορέσω, ex inus. th. κορέω.
Ἐκόσμηθεν, Bœot. pro ἐκοσμήθησαν, converso ησαν in εν. aor. 1 pass. verbi κοσμέω.
Έκπηνιβιται, fut. Att. pro ἐκπηνίσεται, a th. ἐκπηνί-Ζομα t.
'Ἑκραγα, præt. med. verbi κράΖω. facit enim fut. 2, κραγῶ, unde et aor. 2, έκραγον. At ἐκραγῆναι, et ἐκραγεὶς, sunt ab ἐξεῤῤάγην, aor. 2 pass. verbi
ἐκρἠγνυμι 8. ἐκρήσσω.
Ἐκρέματο, 3 pers. præt. imperf. a κρέμομαι. At ἐκρέ-μω, pro ἐκρέμασο, est ejusdem imperf. 2 pers. Ionice enim έκρέμαο dicitur pro ἐκρέμασο, exemto σ, unde postea ἐκρέμω per contr. et Attice.
Ἑκρἠῃνα, pro ἔκρῃνα, aoristo 1, activi verbi κραιαίνω pro κραίνω.
Ἐκρούσω, 2 pers. aor. 1, med. ἐκρουσάμην, a th. κρού-ομαι. Pro quo Iones dicunt έκρονσαο. At έκρού-σθην est aor. 1, pass. ejusdem verbi.
Ἑκρύβην, aor. 2 pass. verbi κρύπτω, facientis fut. 2, κρύβω, tenui in mediam versa, ut in βλαβῶ.
"Εκρυφα, Attice pro κέκρυφα. præt. perf. act. verbi κρύπτω,
Ἔκτα, per apoc. pro ἔκτανε, Eust. Aor. 2, act. e κτείνω. Vel potius est ἔκτα pro ἔκτη, ut ἔβα pro ἔβη, ex inus. th. κτῆμι, unde et particip. κτάς.
Ἑκταγκα, poët. pro ἔκτακα: a κτείνω, ut τέτακα a τείνω.
Ἔκταθεν, Bœot. pro ἐκτάθησαν, converso ησαν in εν et retracto accentu : itidem a v. κτείνω. At ἑκτα-θῆναι est infin. aor. 1, pass. a v. ἐκτείνω. Ambo ap. Varin.
Ἑκτάμῃσι, Ion. paragoge pro ἐκτάμῃ: aor. 2, act. subj. e th. ἐκτέμνω.
’Έκταν pro ἔκτασαν, ut ἔβαν pro ἔβασαν s. ἔβησαν. aor. 1, act. inus. verbi κτῆμι. medius autem ἐκτάμην. Varin. et Etym.
Ἔκτανεν, aor. 2, act. verbi κτείνω. facit enim fut. 2, κτανῶ, ut σπείρω, σπαρὢ. unde aor. 2. ἔκτανον.
Ἑκτάνθαι, infin. præt. pass. a κτείνω, ut ἐσπάρθαι a σπείρω. Et ἐκτάνθην, aor. 1, pass. indic, modi, ab eod. th. Facit enim κτείνω, perf. act. ἔκταγκα, tanquam a κταίνω.
Ἔκτας, per sync. pro έκτεινα$, secundum quosdam. Sed est potius aor. 2, verbi κτῆμι, ut in ἔκτα paulo ante admonui.
"Εκτατό, aor. 1 med. verbi κτῆμι. facit enim ἔκτην voce media ἐκτάμην. Varin.
Ἑκτέον, adv. positivum a v. ἔχω.
Ἐκτέατο, Ion. pro ἔκτηντο s. ἐκέκτηντο. Solent enim 3 plurales præteritorum e verbis in ω purum desinentibus formare ex 3 sing., inserto α ante ται et το. Nota vero et ἔκτημαι pro κέκτημαι, Ionice iti--dem usurpatum, vel Attice secundum quosdam : et similiter ἐκτῆσθαi pro κεκτῆσθαι, quæ ap. Herod. sunt frequentia.
*Ἑκτονα, præt. med. verbi κτείνω, ut ἔσπορα.
Ἐκυδάσσαο, Ion. et poët. pro ἐκυδάσω. Aor. 1, med. verbi κυδάΖομαι.
Ἔκυρσα, aor. 1, Æol. verbi κύρω, ut ἕκερσα.
“Εκφανεν, poët. et Bœot. pro ἐξεφάνησαν, sublato primum augm. deinde ησαν in εν converso. E th. έκφαίνω.
Ἑλᾶ, Attice pro ἐλάσεις.
Ἐλάαν, poët. pro ἐλᾷν s. ἐλαύνειν, ut ὁράαν pro ὁρᾷν. Itidemque ἑλάα in Epigr. pro ἐλάει s. ελαύνεις Alioqui ἐλάα est et nom. Att. pro ἐλαία.
Ἑλάασκον, Ion. pro ἤλαονβ. ἤλαυνον, ab ἐλἀω. Nisi malis ab ἐλαάσκω.
"Ελαβον, aor. 2, act. verbi λαμβάνω, mutuatitius en inus. th. λήβω.
Ἑλαθεὶς, particip. ex ἠλάθην, aor. 1, pass. verbi ελαύνω S. ἐλἀω.
Ἔλαθον, aor. 2, act. verbi λανθάνω, mutuatitius ab inus. th. λήθω. Unde et aor. 2, med. ἐλαθόμην.
Ἔλακον, aor. 2, act. verbi ληκέω, Eust.
Ἐλάσασκε, poët. et Ion. pro ἤλασε, abjecto primum augm., deinde σε in σασκε converso, aor. 1, act. verbi ελαύνω, ex ελάω.
0Ελασκε, itidem poët. et Ion. pro ἤλα s. ἤλαυνε : præt. imperf. verbi ἐλἀω.
Έλασσάμενος, poët. geminato σ metri causa, pro ἐλασάμενος, particip. aor. 1, med. a v. ἐλαύνω, faciente fut. 1, act. έλάσω, e th. ἐλἀω. Itidem voce act. ἐλάσσωσι pro ἐλάσωσι.
Ἑλάχῃνε, aor. l,act. verbi λαχαίνω.
Ἔλαχον, aor. 2, act. verbi λαγχάνω, ex inus. tb. λἠχω.
Ἕλε, imper. aor. 2, act. verbi αίρέω, e th. ἕλω.
Ἑλέειν, Ion. et poët. pro ἑλεῖν: aor- 2, vel fut. 2, ejusdem verbi, ab eod. th.
Ἐλεηθῶσι, aor. 1, pass. conj. modi, e tb. ἐλεέω.
Ἑλείψασκον, Ion. pro ἔλειψαν, αν (terminatione plurali 3 pers. aor. 1, act. indic, modi) verso in ασκόν, ut ὤρσασκσν et ώσασκον iidem Iones dicunt pro ὦρσαν et ὦσαν. Etym.
"Ελεκτο, Ion. e poët. pro ἐλέλεκτο : præt. plusquamperf. pass. verbi λέγομαι. Nisi quis malit esse præt. imperf. exemto per sync. ε, et media in aspiratam conversa. Sic ἔδεκτο dicitur vel pro ἐδέδεκτο, vel pro έδέχετο : et similia alia.
Ἐλελήθεε, lon. diphthongi ε» resolutione pro ἐλελἡ-θει: præt. plusquamperf. med. verbi λανθάνω, ex inus. th. λήθω. A quo est et έλελἡθεσαν pro έλελἠθεισαν, Attice exemto ι ex diphthongo.
Ἐλέλικτο, præt. plusquamperf. pass. verbi ἐλίσσω. facit euim fut. 1, ἐλίξω, præt. perf. act. ἤλιχα, pass. ἤλιγμαι, et Attice repetitis duabus initialibus thematis literis ac systole facta τοῦ η, έλέλιγμαι. Ita Etym. Possit tamen dici etiam esse nb ἐλελίΖω, et carere augmento, sicut aor. 1, act. ἑλέλιξεν itidem augmento carens, ab eod. verbo defluxit, e quo et particip. ἐλελιξάμενος. Utitur autem his Hom., ap. quem et particip. præs. ἐλελιΖομένη.
Ἐλέλιχθεν, Bœot. pro ἐλελίχθησαν, converso ησαν in εν. aor. 1, pass. verbi ἐλελίΖω, augmento carens: vel etiam verbi ἐλίσσω, habens reduplicationem Att. et τροπήν τού η eis ε, sicut præcedens ἑλέ-λικτο.
Ἐλελοίπεσαν, Att. pro ἐλελοίπεισαν: 3 pers. plus, præt. perf. med. a th. λείπω, ut ἐπεποίθεισαν a πείθω.
Ἑλέσθαι, infin. aor- 2, raed. e th. αίρέω, mutuatitius ex inus. v. ἕλω. At ἑλέσθω et ἕλεσθε, sunt imper., ejusdem temporis et ab eod. th.*
Ἑλέτην, lon. et poët. pro εἱλέτην, demto augm. 3
533
QUÆ VEL SUNT ANOMALA, VEL POETICA, &c.	534
pers. dualis num. e pr. ἕλον pro εἷλον: aor. 2, act. ab eod. verbo.
Ἔλευ, Dor. pro ἕλου: impes, aor. 2, med. ab eod.
Ἑλεύσομαι, fut. 1, med. verbi έρχομαι, mutuatitium ab ἐλεύθω. Unde et particip. ἑλευσόμενος.
Ἑλέχθην, aor. 1, pass. indic, modi, a th. act. λέγω.
Ἔληα, aor. 1, act. verbi λάω, pro ἔλησα, exemto σ, ut ἔχεα et ἔχευα pro ἔχευσα, et ἔκηα pro ἔκησα s. ἔκαυσα. Nisi quis per aphæresin duarum initialium literaruin et syncopen τοῦ σ ex ἠθέλησα factum esse malit.
Ἐλἡθετο, secundum quosdam aor. 2, med. verbi λανθάνω, pro ἐλάθετο. Potest tamen esse et im-perf. pass. verbi λήθομαι.
Ἑλήλακα, præt. perf. act. verbi ἐλαύνω, ex ἐλάω, habens Atticam duarum initialium præsentis litera-rum reduplicationem, pro ἤλακα. Unde præt. plusquamperf. ἐληλάκειν, cujus 3 pers. plus, έλη-λάκεσαν pro ἐληλάκεισαν, Attico itidem more correpta penultima. Inde et particip. ἑληλακώς.
Ἐλἠλαμαι, præt. perf. pass. ejusdem th. habens et ipvum reduplicationem Att. pro ἤλαμαι. Unde præt. plusquamperf. ἐληλάμην, cujus 3 pers. ἑλή-λατο. Ex ambobus autem participium ἑληλάμενος pro ἐληλασμένος, amisso σ et accentu in antepenultimam retracto, sicut in οὑτάμενος pro οὐτασμέ-vos. solent enim ejusmodi participia præteritorum passivorum μετὰ τὴν ἀποβολὴν τοῦ σ, προπαροξύνε-σθαι, καὶ συμπίπτουσι τῷ χαρακτῆρι τῶν εἰς άμενος καταληγόντων ενεστώτων, ut Etym. annotat.
Ἐλὴλεγκται, præt. perf. pass. verbi activi έλέγχω, itidem initialium duarum thematis literaruin reduplicationem habens pro ἤλεγκται, sicut etpr. pers. ἐλήλεγμαι pro ἤλεγμαι: in qua nota etiam unum γ omissum esse, quod in sec. et tertia resumitur.
Ἐληλέδαται, Ion. pro ἐλήλανται s. ἐληλασμένοι εἰσί. 3 pers. plus. num. præt. perf. pass. verbi ἐλαύνω s. ἐλάω, facta ex 3 sing. pleonasmo τον δε, sicut ἀκη-χέδαται pro ἀκήχηνται ex ἀκήχηταi, et πεφράδαται pro πεψρασμένοι εἰσὶ e πέφρασται. In quibus tamen δα per plcon. insertum est 3 singulari, correpta simul penult.
Ἐληλουθὼς, particip. præt. perf. medii, a v. έρχομαι s. ἐλεύθω. facit enim ἐλεύθω fut. 2, ἐλυθῶ, præt. med. ἤλυθα, et Attice reduplicatis primis duabus literis thematis έλήλυθα : e quo postea ἐλἠλουθα, Æol. epenthesi τοῦ o. Nisi potius υ hoc dicendum est ex ipso th. fuisse retentum, et ε in o conversum, sicut in πέποιθα, λέλοιπα et similibus.
Ἑληλύθειν, præt. plusquamperf. med. ejusdem verbi, cujus 3 plur. ἐληλύθεσαν Attico more correpta penult. pro ἐληλύθεισαν.
Ἐληλυθυῖα, particip. fem. præt. perf. et plusquamperf. medii, ab eod. th.
Ἐλθὲ, Att. pro ἔλθε, ut λαβὲ pro λάβε, εἰπὲ pro εἷπε. solent enim Attici in aoristis 2, imperativis quo-rundam verborum accentum e penult. transferre in ultimam, est autem hoc ἐλθὲ aor. 2, imper. verbi ἐλεύθω.
Ἑλθέμεν s. Ἐλθέμεναι, Dor. pro ἑλθεῖν, infin. aor. 2, act. ab eod. th.
Ἑλθῆν, itidem Dor. pro ἑλθεῖν.
"Ελθοσαν, Bœot. pro ἦλθον, inserto σα ante v in 3 pers. plus, aoristi 2, activi indic., ut εἴδοσαν supra pro εἷδον. unde etiam ἔλθοισαν ap. Grœcos Bi-bliorum interpretes pro ἔλθοιεν, in opt.
Ἐλθὼν, particip. ab ἠλθον, aor. 2, act. indic, verbi ἐλεύθω.
Ἑλιγήσομαι, fut. 2, pass. verbi activi ἑλίσσω. facit enim id fut. 2, act. ἑλιγῶ, aór. 2, ἥλιγον, pass. ἡλίγην, unde postea fut. illud.
'Ἑλιπον, aor. 2, act. verbi λείπω: cujus pass. ἐλίπην.
Ἑλισσέμεν et Ἑλισσέμεναι, Dor. pro ἑλίσσειν, a th. ἑλίσσω, Hom.
*Ελιφθεν, Bœot. s. Æol. sync. pro ἑλείφθησαν, exemto simul ε e diphthongo, ut volunt uonuulli. Est autem aor. I, pass. ejusdem th.
"Ελκεο, pro ἕλκου, Ion. diphthongi resolutione, est autem imper. præs. pass. vocis, ab act. ἕλκω.
Ἕλλαβε, poët. metri gratia duplicato λ pro ἔλαβε,
aor. 2, act. indic, a v. λαμβάνω s. λήβω. Itidem voce media ἐλλάβετο dicitur pro ἐλάβετο.
Ἐλλάσαι annotant quidam dictum esse pro ἐλάσαι, itidem poët. more propter metrum geminato λ: Hes. tamen exp. συγκλεῖσαι, κωλύσαι.
Ἔλλαχεν, itidem geminatum habet λ metri causa, pro ἔλαχε. aor. 2, act. verbi inusitati λήχω, e quo λαγχάνω mutilatur sua tempora.
Ἔλληξα, eod. modo pro ἔληξα: aor- 1, act. verbi λήγω.
Ἑλόευν, Dor. pro ἐλόουν s. έλόεον. a poetico th. λοέω.
Ἕλοιμι, Ἕλον, Ἐλοῦ, ab eod. th. sunt et ejusdem temporis : nimirum ab αἱρέω. facit enim idì fut. 2, ἑλῶ, aoristo 2, εἷλον. Unde opt. act. ἕλοιμι, et iinper. med. ἑλοΰ. at ἕλον poët. pro εἷλον, augmento carens.
Ἑλοΰμεν, per sync. Att. pro ἑλούομεν, præt. imperf. ad. verbi λούω. At ἑλοῦμεν, aspiratum, est fut. 2, act. verbi αἱρέω, mutuatitium ab inus. tb. ἕλω.
Ἑλόωσι, poët. pro ἐλῶσι s. ἐλάουσι, ut ὁρόωσι poët. itidem pro ὁρῶσι s. òpáovat. Hom. in fut. utitur pro ἐλάσονσι, ut ἑλῶ quoque pro ἐλάσω, et ἐλᾷν pro ἑλάσειν Attice usurpata comperiuntur.
*Ἑλπεο, Ion. diphthongi resolutione pro ἔλπου, imper. præsentis temp. a poët. v. ἔλπομαις
Ἑλπιῶ, fut. 1, act. verbi ἐλπίΖω, Attice pro ἐλπίσω. solent enim Attici futura verborum in ίΖω terminatorum circumfiectere in ultima syllaba, exemto σ.
Ἔλσαι, ap. Hom. per sync. alias pro εἰλῆσαι, alias pro ἐλάσαι, ut tradunt Gramm. Itidemque particip. ἔλσας pro ἑλάσας.
Ἑλύμην, aor. 2, med. indic, modi, signif. ἐλυτρώθην, ut tradit Etym. Erit igitur a th. λῦμις Utitur ajitem eo Hom., dicens, Νϋν δ’ ἑλύμην τρὶς τόσσα πορών.
Ἐλυμῄνατο, aor- 1, med. verbi λυμαίνομαι.
Ἑλυτρώσω, 2 pers. aor. 1, med. ab act. th. λυτρόω.
Ἕλω, aor. 2, att. conj., similis ipsi th. ἕλω, a quo αἱρέω suum fut. 2 mutuatur. At ἑλῶ, perispu»-ιιιειϊως, est fut. 2 act. ejusdem αἱρέω: unde aor. 2, εἷλον.
Ἕλωμαι, aor. 2, med. subj., ab eod. tb.
Ἑλὼν, particip. aor. 2, act., ejusdem th.
Ἕμαθον, aor. 2, act. indic, modi, ex inus. th. μἠθω, unde μανθάνω suum fut. 2, mutuatur.
Ἐμάθοσαν, Bœot. pro ἔμαθον, 3 pers. plur. ejusdem temporis, ut εἴδοσαν supra pro εἷδον, et ᾗλθοσαν pro ἦλθον.
Ἐμαίμασσε, poët. metri causa geminato σ pro ἐμαί-μασε, aor. 1, act. verbi μαιμάω.
Ἐμαλάχθην, aor. 1, pass. verbi μαλάσσω.
Ἑμάνην, aor. 2, pass. verbi μαίνομαι.
Ἐμάξατο, aor. 1, med. verbi μάσσω s. μάττω.
Ἐμαράνθην, aor. 1, pass. verbi μαραίνω, facit enim fut. 1, μαρανὢ, præt. act. μεμάραγκα, pass. μεμά-ραμμαι, e cujus 3 pers. sing. μεμάρανταi fit ἐμαράνθην.
Ἐμαργῄναντο, aor. 1, med. verbi activi μαργαίνω.
Ἐμαχεσάμην, aor. 1, med. verbi μάχομαι, facientis
i fut. 1 μαχέσομαι, ex inus. th. μαχέομαι.
Ἔμβα, per apoc. pro ἔμβηθι, ut κατάβα pro κατάβηθι, et ἀνάστα pro ἀνἁστηθi: imper. aor. 2, act. a th. ἔμβημι.
*Ἑμβαινον, præt. imperf. verbi ἐμβαίνω, augmento carens pro ἐνέβαινον : ap. Hom. et alios poëtas.
Ἕμβαλε, aor. 2, act. indic, modi, augmento et ipse carens pro ἑνέβαλε, a th. εμβάλλω. Alioqui est etiam iinper. ejusdem temporis ab eod. v.
Ἑμβάλλεο, Ion. diphthongi dissolutione pro έμβάλ-λου: impes, praesens pass. ab eod. th.
Ἐμβέβασαν, per sync. pro ἐνεβεβήκεισαν. tradunt enim e βῆμι s. βαίνω, faciente fut. 1, βήσω, fieri primum præt. perf. βέβηκα, itidemque præt. plusquamperf. ἐβεβήκεiv, et 3 plur. ἐβεβήκεισαν, deinde η in α verso ἐβεβάκεισαν, et per sync. exemto κει ἐβέβασαν: unde comp. ἐνεβέβασαν, et demto ε ἐμβέβασαν.
Ἐμβεβαὼς quoque ex ἐμβεβηκὼς fieri eod. modo dicitur, η nimirum in a verso et exemto s. habet
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enim prætcriti et formam et signifi: ab eod. th.
Ἐμβέῃ, Ion. pro ἐμβῇ, ut ἔῃ pro ᾖ, aor. 2 subj., act. vccis, ex eod. v.
Ἔμβη, Ion. item et poët. sine augmento pro ἐν έβη: aor. 2 act. indic, modi, ab eod. th.
Ἑμβῄη, pro ἐμβαίη, Ut στῄη pro σταίη, φῄη pro φαίη: aor. 2, act. opt. modi ab eod. th. habens α conversum in η, et i subscriptum.
Ἔμβηθι, aor. 2, act. imper. modi, ab ἐνέβην, aor. 2, indic., ut στῆθι ab ἔστην. cujus 2 pers. dualis est ἔμβητον, 3 ἐμβήτων, et sic deinceps.
Ἑμβραμαι, Lacon, pro εἵμαρμαι: itidenrque ἔμβραται pro εἵμαρται, et ἐμβραμένη pro ειμαρμένη, sublato primum i et mutato spiritu, deiude transposito p, et præmisso ei β euphoniæ causa. Hes. et Etym.
Ἐμέγῃρα, aor. 1, act. verbi μεγαίρω.
Ἕμεθα, aor- 2, med. ab act. v. ἵημι. facit enim in l pers. ἕμην, ut τίθημι ἐθέμην.
‘Έμεινα, aor. 1, act. verbi μένω.
Ἔμελε, aor. 2, vel præt. imperf. impersonalis verbi μέλει.
Ἐμέλησε, aor. 1, ejusdem verbi, e fut. μελήσει. tan-quam a μελέει.
Ἐμεμηκὼς, particip. præt. perf. act. a th. ἐμέω. facit cnira id fut. 1, ἐμήσω, (interdum vero et ἐμέσω) unde ἤμηκα, et Attice reduplicatis duabus initialibus literis præsentis ἐμήμεκα.
Ἕμεν et Ἕμεναι, Dor. pro εἷναι: infin. verbi substantivi εἰμί. At ἐμὲν, Dor. itidem est, sed pro ἐσμὲν, Sumus, ab eod. th.
Ἕμεν et Ἕμεναι, Dor. et ipsa pro εἷναι. aor. 2, act. infin. modi, a th. ἵημι. Alioqui ἕμεν est etiam 1 pers. plus. aor. 2, indic, modi, ab eod. th. ut ἔθε-μεν a τίθημι: cujus l pers. est ἧν, ut ἔθην.
Ἕμενος, particip. ex ἕμην, aor. 2, njed. ejusdem th. ut θέμενος.
Ἑμέσας, partic. aor- 1, act. a v. ἐμέω, faciente fut. 1 ἐμέσω.
Ἕμην, aor. 2, med. verbi ἵημι, ut ἐθέμην e τίθημι.
Ἐμήνυθεν, Bœot. s. Æol. sync. pro ἐμηνύθησαν, converso ησαν in εν. aor. 1, pass. activi verbi μηνύω.
Ἑμῃνάμην, aor. 1, med. verbi μαίνομαι, ut ἐφῃνάμην.
Ἑμήσατο, aor. 1, med. verbi μήδομαι.
Ἔ/ιιγον, aor. 2, act. verbi activi μίγνυμι, ex inus. th. μίγω. unde et pass. aor. 2, ἐμίγην.
Ἑμίῃνα, aor. 1, act. verbi μιαίνω.
Ἕμικτο, Ion. pro ἐμέμικτο, ut ἔκτητο pro ἐκέκτητο, ἔλεκτο pro ἐλέλεκτο. præt. plusquamperf. pass. verbi activi μίγνυμι ex inus. th. μίγω.
Εμιχθεν, Bœot. s. Æol. sync. pro ἐμίχθησαν, ab eod. th. ut ἐμήνυθεν paulo ante habuimus itidem pro
ἐμηνύθησαν.
Ἔμμαθε, poët. pro ἕμαθε, metri causa geminato μ, ut λ in ἔλλαβε, ἔλλαχε, et similibus, aor. 2, act. verbi activi μανθάνω, ex inus. th. μἠθω.
Ἑμμἕμῃνα, præt. med. verbi έμμαίνομαι.
Ἔμμεν ^Ἔμμεναι, pro ἕμεν et ἕμεναι. utraque dialecti Dor. propria pro εἷναι: e subst. v. εἰμὶ, ut τιθέμεν et τιθέμεναι e τιθέναι.
Ἑμμὶ, Dor. itidem pro εἰμὶ, sublato i et duplicato μ.
Ἔμμορα pro μέμορα, transpositis priinæ sylkibæ literis : præt. med. verbi μεἱρω.
Ἑμνἠμνκα, Eust. teste dictum est pro ἤμυκα ab ?;μύω, reduplicatione Att. et plcon. τον v, exp. autem ἐστύγνακα, τεταπείνωμαι, καταβέβλημαι.
Ἔμνησᾳ, aor. 1, verbi μιμνήσκω, mutuntitius a v. μνάω.
Ἑμνήθην, aor. 1, pass. verbi μνάομαι. facit enim fut. μνἠσομαι, præt. pass. μέμνημαι.
Ἑμνώοντο, poët. pro ἐμνῶντο, pleonasmo τοΰ o, ex eod. th.
Ἔμολε, aor. 2, act. verbi μολέω.
ἙμπάΖεαι, lon. pro ἐμπάΖῃ, 2 pers. verbi ἐμπάΖομαι.
Ἑμπέλα, imper. præscns verbi ἐμπελάω.
Ἑμπεπαρμένος, particip. præt. perf. pass. ab act. th. ἐμπείρω. facit enim præt. act. ἐμπέπαρκα, ut ἕσπαρκα.
Έμπεσε, poët. et Ion. pro ἐνέπεσε, abjecto augm. aor. 2, verbi ἐμπίπτω, mutuatitius ab inus. th. ἐμ-πεσέω. Unde iufin. ἐμπεσεῖν et ἐμπεσεῖσθαι.
. Ἐμπεφυυῖα, particip. præt. perf. medii ἐμπέφνα, a th. ἐμφύω: feminiui autem generis, e masc. ἐμπε-φυώς. Sunt tamen qui πέφυα j>er sync. factum dicant ex act. præt. πέφυκα.
Ἐμπίπλη, Att. pro ἐμπίπληθι s. ἐμπίπλαθι: (utruiïl-que enim reperitur) praes, imper. modi, a th. έμπί-πλημι.
Ἐμπλείμην, aor. 2, med. verbi ἐμπίπλημι, Ut θείμην e τίθημι, et βλείμην e βλῆμι. Variu.
Ἑμπλήμενος, per sync. pro ἐμπλησάμενος, ab eod. ἐμπίπλημι: ap. Aristoph. teste Eust. Sed ap. Suid. scribitur ἐμπλημένος, qui præt. esse innuit augmento carens, exponitque πεπληρωμένος, in h. 1. ejusdem Aristoph. "Εβηττε νύχθ’ ὅλην τριχῖδ’ ἐμ-πλημένος.
Ἑμπλὴσατο, poët. pro ἐνεπλήσατο, abjecto augm., ab eod. th.
Ἑμπνύθη ap. Hes. aor. 1, pass. tanquam a v. ἐμπνύο-μαι aut ἔμπνυμαι. unde et ἔμπνυτο ap. eund. ab eod. th. Utrumque autem caret augmento.
, Ἑμπολόωντο, poët. pro ἐμπολῶντο, pleonasmo τοῦ o. hoc autem ἐμπολῶντο est præt. imperf. verbi ἐμ-πολάομαι augmento carens more Ion. et poët.
Ἑμπρησθεὶς, particip. ab ἐνεπρήσθην, aor. 1, pass. verbi ἐμπίπρημι s. ἐμπρήθω. At ἐμπρισθεὶς est particip. itidem aor. 1, pass. c th. ἐμπρίω.
Ἔμυκον, aor. 2, act. verbi μυκἀω.
Ἐναγκωνιεῖς, fut. 1, act. verbi ἐναγκωνίΖω, Att. pro ἐναγκωνίσεις.
Ἐναλόντες, particip. act. aor. 2, interdum ab ἐνάλω-μι, et nom. sing. habet ἑναλοὺς, interdum ab ένάλ-λω, (ut Hes. innuit) et habet ἐναλὠν.
*Ἑναξε, aor. 1, act. verbi νάσσω.
Ἐνάριξε, poët. et Dos. pro ἠνάρισε, abjecto augm. et σ in ξ verso, a th. ἐναρίΖω.
Ἔναρον, aor. 2, act. poëtici verbi ἐναίρω, pro ἔνῃρον vel ἤναρον.
Ἑνάσθην, aor. 1, pass. inus. th. νάω, pro quo ναίω dici solet.
Ἐνάσσατο, poët. geminato σ metri causa pro ἐνάσα-to: aor. 1, med. ejusdem th.
Ἕνδεικτο, præt. plusquamperf. pass. verbi ἐνδείκννμι mutuantis sua tempora ab ἐνδείκω, augmento carens pro ἐνδέδεικτο, s. ἐνεδέδεικτο, ut δέκτο pro δέ-δεκτο s. ἐδέδεκτο reperitur. Quidam ἐνδεῖκτο scr. aiunt, sed uon assentientibus Hesychii exemplaribus.
Ἐνδίεσαν, poët. sine augmento pro ἐνεδίεσαν, a th. ἐνδίημι, ut ἑτίθεσαν a τίθημι. Eust. vero annutat, hoc ἐνδίεσαν quosdam non solum accipere pro év-όιέτριβον, a th. ἐνδίημι, sed etiam pro ἐνίεσαν si-gnif. ἐνέβαλον, dicentes esse pleonasmum pro ἐνίεσαν, a th. ἐνίημι: alios rursum dicere esse compositum e δίημι, τὸ διώκω.
Ἐνεγγύησα, aor. 1, act. verbi ἐνεγγυάω, augmento carens, pro ἐνηγγύησα : quemadmodum ap. Dem. quoque ἐνεγγυησάμην legitur pro ἐνηγγυησάμην.
Ἕνεγκον, aor. 2, act. verbi φέρω, mutuatitius ab inusit. th. ἐνέγκω: carensque augmento, more lon. et poët., pro ἤνεγκο»·. Potest esse et imper. aor. I, ab eod.
Ἐνέγκαι, aor. 1 act. infin. modi, ab eod. th. Unde et particip. ἐνέγκας.
Ἐνέγκαντο, aor- 1, med. augmeuto carens, pro ἠνἕγ-καντο: ab eod. v. Equo aor. est infin. ἐνέγκα-σθαι, et particip. ἐνεγκάμενος.
Ἑνεγκάτω, imper. aor. 1, activi, ab eod. th.
Ἑνεγκεῖν, infin. aor. 2, act. ejusdem verbi, unde et particip. ἐνεγκὼν, ejusdem cum ἑνεγκεῖν temporis.
Ἑνέεικαν, poët. pro ἤνεγκαν : necnon ἐνεεἱκω pro ἐνέγκω. Ambo aor. 1, activi, itidemque a φέρω mutuante sua tempora ab ἐνέγκω. ambo etiam ap. Hes.
Ἐνέηκεν, poët. et Ion. pro ἐνῆκεν. aor. 1, act. vel etiam præt. perf. act. verbi ἐνίημι.
Ἑνεθῆναι, aor- 1, pass. iufin. modi, a th. act. ἐνίημι, ut τεθῆναι a τίθημι.
Ἑνείην, opt. interdum præsentis temporis, a v. ἔνειμι, lusum: interdum aor. 2, act. a th. ἐνίημι. facit
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enim ἵημβ in opt. aor. 2, act. εἵην, ut τίθημι facit θείην.
Ἔνεικα, aor. 1* act. verbi φέρω, mutuatitius ab ἑνείγ-κω, carens autem augmento pro ἤνεικα. Itidem vero ἔνεγκα pro ἤνεγκα, ejusdem temporis, et ab eod. tb. Qiianquam hoc ἔνεικα sit potius ab ἐνεί-κω usurpato Ionice pro ἐνέγκω, ut Eust. quoque indicat. Unde infin. ἐνεῖκαι, et particip. ἐνείκας. Item media voce ἐνεικάμην, pro ἠνεικάμην : cujus subj. est ἐνείκωμαι, infin. ἐνείκασθαι, particip. ἑνεικάμενος.
■Ἑνειμεν, ab ἔνειμα, est aor. 1, acf. verbi νέμω, ut ἕδειμεν. Interdum tamen ἔνειμεν, pro ἔνεσμεν, est 1 persona plur. verbi ἔνειμι.
Ἐνεὶς, particip. aor. 2 activi, a v. ἑνίημι. facit enim ἵημι aor. 2, act. ἧν, unde particip. εἲς, ut τίθημι facit ἔθην, unde particip. θείς. Fem. autem genus ejus participii est ἐνεῖσα, neutrum ὲνέν.
Ἐνεῖσθαι, præt. perf. pass. infin. modi, interdum ab act. th. ἑνίημι, interdum ab ἐνέω s. ένέννυμι. nam et ἕνννμι et ἵημι faciunt præt. pass. indic, modi εἷμαι.
Ἐνείχθην, sine augmento pro ἠνείχθην, Ion, etiam insertum t habens pro ἠνέχθην, ab ἑτβίκω Ion. v. pro ἐνέγκω. Unde particip. ἐνειχθείς.
Ἐνεκτέον, adv. positivum e v. ενέχω.
Ἐνελίπανεν, aor. 1, act. verbi ἐλλιπαίνω.
Ἐνεμήθην, aor. 1, pass. verbi νέμω, facientis præt. perf. act. -νενέμηκα, tanquam e νεμέω.
Ἐνένητο Hes. exp. ἑνενόητο, ideoque pro ipso per sync. usurpatum indicat. Est autem hoc ἑνενόητο præt. plusquamperf. pass. verbi activi νοέω. Vide et Ἐνβνώκασι paulo post.
Ἐνένιπτε, Att. reduplicatione pro ἤνιπτε, a tb. ἐνίπτω.
Ἐνενώκασι et Ἐνένωτο Ion. ap. Herod. per contr. pro ἑνενοήκασι, et ἑνενόητο : ab act. th. νοέω.
Ἐνεπάγησαν, aor. 2, pass. indic, modi, a v. act. ἑμπἡγνυμι s. ἐμπήσσω. ut ἐνεπλάγησαν est ab ἐμ-πλήσσω s. ἐμπλήτπω.
Ἐνεπνύνθη, aor. 1, pass. tanquam a th. ἐμπνυνω, pro quo in prosa dicitur ἐμπνέω. Sic ἁνεπνύνθη supra dixi esse quasi e th. ἀναπνύνω. Nisi quis esse malit pleon. τοῦ v, tanquam ex ἀνάπνυμαι et ἔμ-πνυμαι. Apud Hes. enim et ἐμπνύθη legitur sine v, augmento carens, et ἐνεπνύνθη, cum v.
"Ενεσαν, 3 pers. plur. aor. 2, act. indic, modi, a tb. ἑνίημι, ut ἔθεσαν a τίθημι. Etym. dicit esse etiam ab ἔνειμι, τὸ ἐνυπάρχω. nani imperf. ἦν facere numero plurali ἔμεν, ἔτε, ἔσαν. systole igitur fuerit pro ἐνῆσαν.
Ενέσται, per sync. pro ἑνέσεται: fut. med. verbi ἔνειμι.
Ένεστησάμην, aor- 1, med. verbi activi ἐνίστημις
Ενεστὼς, per sync. pro ἐνεστηκὼς, sublato κ et correpta peniilt., ut tradunt Gramm. Est igitur particip. præt. perf. a th. ἐνιςττημι.
Ενετείλατο, aor. 1, med. verbi ἑντέλλω.
Ενεχθῆναι, aor. 1, pass. infin. modi a v. φέρω, mutuante sua tempora ab ἐνέγκω. Reperitur et in indic. modo ενέχθη, sine augmento pro ἠνέχθη, ab eod. th.
Ενέχραε, aor. 2, act. verbi ἐγχραύω vel ἑγχράω.
Ενῆεν, poët. pro ἐνῆν, tanquam ab ἐνέω. lmmo sunt qui ἦν per contr. ex ἦεν factum dicunt, e th. ἔω. Qua de re prolixius ap. Varin.
Ενῆκα, præt. perf. act. verbi ἑνίημι, mutuatitium ab ἐνέω, e quo habet fut. ἐνήσω. Vel etiam aor. 1 act. irregularis pro ἑνῆσα, ut ἔδωκα quoque pro ἕδωσα usurpari notum est, et ἔθηκα pro ἔθησα.
Ἑνἡνοθα, poët. præt. verbi ἀνθέω, habens primum reduplicationem Att., ut ἐνένιπτεν et similia, deinde interpositum o. nam regulariter dici debuisset ἦνθα. Unde compos, ἐπενήνοθα.
Ενήνοχα, præt. med. verbi φέρω, ex ἐνέχω s. ἐνέγκω. facit enim fut. ἐνέξω, præt. perf. act. ἤνεχα, med. ἤνοχα, et Att. reduplicatione duarum initialium præsentis literarum, ἐνήνοχα. Etym.
Ενῆσαν, 3 pers. plur- præt. imperf. a th. ἔνειμι.
\Ενἠσω, fut. 1, act. indic, verbi ἑνίημι, mutuatitium ab ἐνέω. Unde infin. ἑνήσειν, et particip. ἐνήσων.
*Ένθεο, interdum est indic., temp. aor- 2, med. pro
Gloss.
ἐνέθου s. ἐνέθεσο, augmento carens : interdum impes. est, ejusdem temporis. Ab act. th. ἐντίθημι.
"Ενθες, imper. aor. 2, act., ab eod. th. facit enim τίθημι, aor. 2, ἔθην, unde in imper. θὲς, ut δὸκ a δί-δωμι, ἓς ab ἵημι.
Ἔνθορον, Ion. et poët. pro ἐνέθορον, metri causa abjecto augm. aor. 2, act. verbi ἑνθορέω.
Ἔνι, per sync. pro ἔνεστι, a th. ἔνειμι.
Ἐνίει, imper. præs. verbi ἑνίημι, mutuatitius ab ἑνιέω. ut τίθημι quoque facit interdum τίθει e τιθἔω. Suid. vero ἐνίει affert etiam pro έμβάλλει: quod suspectum est. si enim præsentis esset temporis, potius scr. foret ἑνιεῖ, ab ἑνιέω: alioqui esset a th. ἐνίω.
Ἕνιεν, aor- 2, act. verbi ἔνειμι, compositi ex ἐν et τὸ πορεύομαι. Ita nounulli, non tamen allato exemplo vel nominato auctore. At pro ἕνιε, quod Varin. affert pro ᾤκει, fortasse scr. ἔνῃε, ut ita sit a ναίω, sicut ἔκῃε a καίω S. κάω.
Ἐνιέναι, infin. præs. act. a th. ἑνίημι. Unde et particip. ἑνιεὶς, cujus fem. ἑνιεῖσα. Ex eod. vero ἑνίημι est et imperf. ἑνίεσαν, et imper. præs. ἑνίετε. Alioqui ἐνιέναι posset esse et infin. præs. verbi ἔνειμι compositi ex εἷμι, τὸ εμπορεύομαι, si usus ejus aliquis comperiretur.
*Ε.νικατθεο, poët. et Ion. pro ἐγκατάθου s. ίγκατάθεσο, aor. 2, med. imper. modi, a th. ἐγκατατίθημι.
Ἕνισπε, aor. 2, act. indic, modi, e tb. ἐνισπέω.
Ἐνισσέμεν, Dor. pro ἐνίσσειν, a tb. ἐνίσσω.
Ἑννοσέμεν, Dor. itidem pro ἐννόσαι, ab ἑννόθω, habente v geminatum metri gratia. Hes. vero illud ἑννοσέμεν exp. ἐπιπλῆξαι.
Ἐννώσας, Ion. ap. Herod. pro ἐννοήσας, Suid. sicut supra βῶσαι pro βοῆσαι, et βωθεῖν pro βοηθεῖν accipi dictum est. Itidem ἐννωσάμην pro ἐννοησά-μην. Ambo a th. έννοέω.
Ἐντακεὶς, particip. aor. 2, pass. a th. act. ἐντήκω.
Ἐνταλθεὶς, particip. aor. 1, pass. a th. ἑντέλλω.
Ἐντέταται, præt. perf. pass. verbi activi ἐντείνω.
Ἐντετύχηκα, præt. perf. act. verbi ἐντυγχάνω, ex ἐν-τυχέω.
Ἐντὶ, Dos. pro εἰσί: a v. subst. εἰμί.
Ἕντο, aor. 2, med. a v. ἵημις facit enim ἕμην, ut τίθημι facit θέμην. unde 3 illa persona plur. ἕντο ut θέντο.
Ἕντυε, sine augmento pro ἤντυε, a v. ἐντύω.
Ἐνῶρσε, aor. 1 act. verbi ἑνόρω, Æolicus, ut κέρσαις E quo et præt. plusquamperf. pass, ἐνῶρτο: ὄρω faciente ὦρκα, pass. ὦρμαι.
Ἑνῶσι, subj. præs. verbi ἔνειμι.
Ἐξαιρεύμην, pro ἐξῃρούμην, omisso augm. et ου verso in ευ.
Ἑξέβαν, per sync. pro ἐξέβησαν: aor. 2, verbi ἔκβημι.
Ἕξει, imper. præs. verbi ἔξειμι, ex inus. th. ἐξέω. ut εἷμι quoque facit εἷ, e th. ἔω. At ἔξἑι erit imper. ab ἑξίημι, ex itius. th. ἑξἕω.
Ἐξειλόμην, ἐξείλου, ἐξείλετο, aor. 2, med. verbi έξαι-ρέω, ab inus. th. ἐξέλω.
Ἐξείνισα, aor. 1, act. Ionici ve»4ii ξ€ινί£ω pro ξενίΖα».
Ἑξεὶς, particip. aor. 2, act. a ti». ἑξίημι. E quo est et infinit. ἐξεῖναι, sicut ἐκθεῖναι ab ἐκτίθημι.
"Εξεισι, 3 pers. sing. verbi ἔξειμι.
"Εξελον, aor. 2, act. verbi ἐξαιρέω, augmento carens pro ἐξεῖλον, itidemque ἔξελε pro ἐξεῖλε. Unde etiam infin. ἐξελεῖν, et particip. ἐξελών.
Ἐξελῶ, interdum est fut. 2, verbi ἐξαιρέω, ab ἐξέλω: et tunc aspero spiritu notandum esset in media syllaba, hoc modo ἐξἑλῶ, interdum fut. Att. pro ἑξελάσω, ab ἐξελαύνω s. ἐξελάω: et tunc differentiae causa tenui spiritu scribi posset ἐξελῶ. nam medias quoque syllabas in compp. admittere spiritum discriminis causa, Eust. docet, ut inter alia videre est in iis, quæ in Ἄωρος superiore tomo dicta sunt.
Ἐξέμεν, infin. aor. 2, act. Doricus pro ἐξεῖναι, a th. ἐξίημι. Itidem vero ἐξἔμεναι Dos. dicitur pro ἐξεῖ-ναι. Verum ἐξέμεν et ἐξέμεναι dici possent etiam pro ἐξεῖναι, ali ἔξεστι, sicut ἔμεν et ἔμεναι pro είναι usurpari supra annotatum fuit.
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Ἐξενεῖκαι, pro ἐξενέγκαι, Ion., ab Ion. itidem th. ἐξε- A νείκω pro ἐξενέγκω. refertur autem ad ἐκφέρω.
*Ἑξεντο, 3 pers. plur. aor. 2, med. ἐξέμην, ab act. th. ἐξίημι.
Ἑξεπλάγη, aor. 2, pass. a th. ἐκπλήττω, faciente f. 2, ἐκπλαγὢ.
Ἑξεπρἀθομεν, aor. 2, act. verbi ἐκπέρθω, habens lite-rarum transpositionem, ut aor. 2, ἐδράκομεν e δέρκω.
Ἑξέπτη, aor. 2, act. verbi ἐξίτττημις nam ἵπτημι aoristo 2, facit ἔπτην, ut ἵστημι ἔστην.
Ἑξέσμων, præt. imperf. verbi ἐκσμάω.
Ἑξέσκληκα, præt. perf. verbi ἐκσκέλλω s. ἐκσκελέω, vel etiam verbi ἐκσκλῆμι, mutuantis fut. ab ἐκ• σκλέω.
Εξέστην, aor. 2, act. verbi ἐξίστημι, aor.autem l,est ἐξέστησα: præt. ἐξέστηκα, s. ἐξέστακα, unde ap. Varin. ἐξεστακέναι, quod exp. καταπλῆξαι.
Ἑξέταμον, aor. 2, act. verbi ἐκτέμνω.
Ἐξετμήθη, aor. 1, pass. ejusdem verbi, tanquam ab ἐκτμάω.	B
Ἐξετράπησαν, aor. 2, pass. verbi ἐκτρέπω, facientis fut. 2, έκτραπώ, unde aor. 2, εζέτραπον.
Ἐξέτρωσε, aor. 1, act. verbi ἐκπτρώσκω, ab ἐκτρόω.
Ἐξεφαάνθη, pleon. τοΰ α pro ἐξεφἀνθη. aor. 1, pass. verbi act. ἐκφαἱνω.
Ἐξεφρείομεν, lon. pro ἐξεφέρομεν, tanquam a th. ἐκφρείω: ap. Aristoph. Videtur autem e φέρω factum primum φρέω, per metatbesin, deinde Ion. epenthesi τοῦ t, φρείω, unde postea comp. illud.
Ἑξέωσαν, Att. pro ἐξῶσαν, a th. ἐξωθέω s. ἐξὠθω.
Ἑξηγρόμην, per sync. pro ἐξηγειρόμην vel ἐξηγερόμην, a th. εξέγρομαι, habente itidem sync. pro ἐξεγείρο-μαι.
Ἑξήλατο, aor. 1, med. Verbi ἐξάλλομαι, ut a ψάλλω est ψῆλαι.
Ἐξῆλθον, per sync. pro ἐξήλυθον: aor. 2, act. verbi ἐξέρχομαι, facientis fut. 2 ἐξελυθῶ, ab ἐξελεύθω.
Ἑξήπλωτο, præt. plusquamperf. pass. verbi ἐξαπλόω. Ineptiunt enim qui ab ἐκπλὠω detorquent.
’Εξῇρα, aor. 1, act. verbi ἐξαίρω. ut ἐπῇρα ab ἐπαίρω. c
Ἑξήραμμαι s. Ἑξήρασμαι, præt. perf. pass. verbi act. ξηραίνω. Unde et aor. 1, pass. ἐξηράνθην.
Ἑξίμεναι, Dor. pro ἐξιέναι, teste Eust. etiam, necnon Hes. exponente ἐξελθεῖν. Idem exp. et ἐξαφεῖναι, pro quo scr. potius esset ἐξέμεναι, de quo paulo ante.
Ἑξοιχνεϋσι, Ion. pro ἐξοιχνοῦσι, a poët. th. ἐξοιχνέω.
Ἐξυνῆκε, vide iufra in Ἑσννῆκε.
Ἑξύρημαι, præt. perf. pass. verbi act. ξυράω s. ξυρέω.
Έξω, fatur. 1, act. verbi ἔχω: cujus med. fut. ἕξο-μαι.
Ἑξῴδηκα, præt. perf. act. verbi ἐξοιδέω.
Ἑξῴκισα, aor. 1, act. verbi ἐξοικίΖω.
Ἑξωλέκει, præt. plusquamp. act. verbi ἐξόλλυμι ab
ἐξολέω.
ΈξοΆισθεν, aor. 2, act. verbi ἐξολισθάνω ab ἐξολισθέω.
Ἑξῴχοντο, præt. imperf. verbi ἐξοίχομαις
“Eoi, aor. 2, optativi modi,'a v. εἰμὶ, mutuatitius ab ἔω. facit enim aor. 2, ἔον, unde opt. ille ἔοι, et conjunctivus ἔῃ poëtis usurpatus pro ᾗ: necnon particip. ἐών. Eust.
Ἕοιγμεν, per sync. pro ἐοίκαμεν, exemto a, et κ in γ converso. Ambo præt. med. verbi εἴκω cum reduplicatione Att. Ut ἔωσα, ἐῳνοχόει.
Ἐοίκεσαν, Att. pro ἐοίκεισαν, exemto t e diphthongo. Præt. plusquamperf. med. ejusdem th. Facit enim εἴκω præt. med. οἷκα, ut πείθω πέποιθα, et Attica initialis literæ præsentis repetitione eouca, ut ἐώνη-μαι. Unde particip. ἐοικώς.
*Ἐοιμι, aor. 2, act. verbi ἵημι ex ἕω, sicut εἰμὶ facit ἕοιμι ex ἕω. Meminit autem hujus ἕοιμι Hes., exp. ἐμβάλλοιμι.
“Εοισα, Dor. pro ἐοῦσα: particip. aor. 2, ab εἰμί.
*Ἑολπα, præt. med. verbi poët. ἔλπω s. ἔλπομαι. ut enim εἴκω facit primum οἷκα, sic ἔλπω ὄλπα, et Attice reduplicata initiali præsentis litera ἔοικα et ἔολπα.
Ἕον, aor. 2, verbi εἰμὶ, ab ἔω, augmento carens pro ἦον. Unde opt. ἕοιμι, ut ap. Hom. Πῶς γαρ ἔοι τάδε
ἔργα. Atque adeo hæc regularia sunt ut et ἦον. Necnon ἔην ab εἰμὶ regularius est quam ἦν, Eust.
Ἑοργα, particip. med. verbi ἔργω, eandem habens formationem quam ἔολπα.
Ἐοῦσα, particip. fem. gen. e raasc. ἐών. Ambo aor. 2, verbi εἰμὶ, ut in Ἔοι paulo ante annotavi.
Ἐπάγην, aor. 2, pass. verbi πἠγνυμι s. πήσσω facientis fut. 2, act. παγῶ, e quo aor. 2 act. ἔπαγον, et inde pass. ἐπάγην, ut ἐπλάγην a πλήσσω.
Ἑπαθον, aor. 2 act. verbi πάσχω, ex inus. th. παθέω : secundum alios e πείθω.
Ἐπαίχθη, aor. 1, pass. verbi activi παίΖω.
Ἐπάλμενος, per sync. pro ἐφαλλόμενοε, Æolice mutato etiam spiritu aspero in tenuem, a th. ἐφάλ-λομαι.
Ἑπαλτο, eod. modo pro ἐφἀλλετο, abjecto simul augm.
Ἐπάμειπτο, præt. plusquamperf. pass. verbi ἑπαμεί-βομαι, augmento carens.
Ἑπανεθήσεται, fut. 1, pass. verbi activi ἑπανίημι, ut tεθήσεται est a τίθημι. E quo ἑπανίημι est et par-tìcip. aor. 2. act. έπανέὶς, ut θεὶς a τίθημι.
Ἐπανιτέον, adv. theticum e v. ἐπάνειμι, e quo et par-ticjp. ἐπανιών.
“Επαον, aor. 2, act. verbi παύω: unde pass. ἐπάην.
Ἑπάρη, aor. 2, pass. a v. πείρω, ut ἐσπάρη a σπείρω. At ἐπάρῃ, est aor. 1, act. subj., a th. επαίρω, equo et particip. ἐπᾀρας.
Ἐπαρήρει, præt. plusquamperf. medium verbi ἐπάρω. facit enim ἄρω præt. med. ἦρα, et Attice reduplicatis duabus initialibus literis præsentis, ἄρηρα.
Ἑπαρθον, aor. 2, act. verbi πέρθω, pro quo et ἔπρα-θον dicitur transpositis literis. Sic δέρκω aor. 2 facit ἔδρακον simul et ἔδαρκον.
Ἑπάσαντο, per svnc. quidam usurpatum tiadunt pro ἐπατἠσαντο, a th. πατέω, τὸ ἐσθίω. Alii præsenti carere aiunt, præsens enim mutuatitiura esse δαί-νυμαι, e quo imperf. ἑδαινύμην:	fut. πάσομαι,
aor. 1, med. ἐπασάμην, præt. pass. πέπασμαι. o-mnia autem hæc esse poët. Ἑπᾷσαι autem, est aor. \, iufin. modi, e v. ἐπᾀδω.
Ἐπατήθην, aor. 1, pass. verbi πατέω.
Ἑπαύρηαι, Ion. pro ἐπαύρῃ. 2 pers. præs. subj. a th. ἐπαύρομαι. E quo et infin. aor. 1, med. ἐπαύρα-σθαι. At Ἑπαυρέμεν, s. Ἐπαυρέμεναι, Dor. sunt pro ἐπαυρεῖν.
Ἑπαύσω, 2 pers. aor. 1, med. indic, modi, a παύομαι.
Ἐπαφαυάνθη, aor. 1, pass. indic, modi, a th. ἐπαφ-αυαίνω.
Ἐπάφησεν, aor. 1 act. indic, verbi activi ἐπαφίημι, ex ἐπαφέω: unde et med. vocis particip. ἐπαφησα-μένη. Ejusdem ἐπαφίημι 3 plur. est ἐπαφιᾶσι: præt. perf. ἐπαφῆκα: et aor. 2, conj. ῥπαφῶ.
Ἐπεβήσατο, aor. 1, med. verbi ἐπίβημι s. ἐπιβαίνω: act. autem aor. 1 est ἐπέβησε, aor. 2, επέβην.
Ἐπέγρετο, per sync. poët. pro ἐπεγείρετο, e poët. itidem et syncopen passo th. έπέγρομαι pro έπε-γείρομαι.
Ἐπέδυν, aor. 2, vel præt. imperf. act. verbi ἐπίδυμι.
ἙπεΖάρησαν pro ἐπεβάρησαν dici κατὰ ξένην τινὰ γλῶσσαν, Eust.
ἘπέΖησα, aor. 1 act. verbi ἐπιΖάω.
Ἑπέθετο et Ἑπέθεντο, aor. 2, med. a v. έπιτίθημι. a quo est et aor. 1, act. ἐπέθηκα, irregularis pro έπέθησα, ut ἔδωκα pro ἔδωσα itidem usurpari scimus contra regulam.
Ἐπειράσω, 2 pers. aor. 1, med. indic, a.tb. πειράο-μαι.
Ἐπείρη, Ion. pro ἐπείρα : præt. imperf. act. verbi πειράω.
Ἐπείχθη, Ἐπείχθητι, Ἑπειχθῶ, aor. 1, pass. verbi επείγομαι', at ἐπείχθη augnieuto carens pro ἠπείχθη a poëtis usurpatum est.
Ἑπεμῃνάμην, aor. 1, med. verbi έπιμαίνομαι.
Ἑπενήνοθε, præt. med. secundum quosdam βχἐπαν-θέω. dicunt euim επανθώ facere præt. med. ἐπῆνθα, unde fieri ἐπήνοθα, epenthesi τοῦ o, et ἐπενήνοθα, reduplicatione Att. Secundum alios est præt. med. verbi ἐπενθέω, dicentes primum pro θέω dici ἔθω, per metatbesin, unde ὲνέθω facere præt. med.
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ἤνοθα, e quo fieri ἐνήνοθα, Attice reduplicatis duabus initialibus literis præsentis: et ἐπενήνοθα per compositionem.
Ἑτέξιθι, imper. act. verbi ἐπέξειμι, ut ἄπιθι ab ἅπειμι.
Ἑχέπιθμεν, per sync. Æol. pro ἐπίθομεν, Ionice reduplicatis etiam primis duabus literis : aor. 2, act. verbi πείθω. Ita quidam. Sed aliorum probabilior videtur sententia, qui dicunt esse præt. plus-quamperf. mcd. pro ἐπεπίθειμεν s. ἐπεποίθειμεν. nam πείθω præt. perf. med. facere potest et πέποιθα, ut ἔοικα, et πέπιθα, ut ἐλήλυθα, abjecto e e diphlhongo. Passive certe accipitur pro ἐτε-θαῤῤήκε ιμεν.
Ἑπέπληγον, Syracusana lingua pro ἔπληγον, ut ἐπέ-φευγε pro ἔφευγε, et ἐπέφραδον pro etppabov: formato præsenti πεπλήγω e præt. πέπληγα, ut κε-κλἡγω e κέκληγα.
Ἐπέπλως, præt. imperf. act. verbi ἐπίπλωμι, ut ἐδί-δως. secundum alios vero per apoc. dictum est pro ἐπέπλωσας, aor. 1, verbi ἐπιπλώω.
Ἑπεποίθειν, præt. plusquamperf. med. verbi πείθο-μαι s. πείθω, facit enim id præt. perf. πέποιθα, ut λείπω λέλοιπα. Facit vero et πέπιθα sine di-phthongo, ut ἤλυθα. quemadmodum iu Ἑπέπιθμεν admonui paulo ante.
Ἐπεπόνθη, Att. vel Ion. pro ἐπεπόνθειν, ut ἑωράκη pro ἑωράκειν, ᾔδη pro ᾔδειν. præt. plusquamperf. med. verbi πάσχω tanquam e πένθω. Apud Suid.
’Επέπταρε, aor. 2, act. verbi ἑπιπταίρω.
Ἑπεπτώκειν, præt. plusquamperf. act. verbi πίπτω, e πτόω.
ἘΗέπυστο, præt. plusquamperf. pass. verbi πυνθάνομαι, e πεύθομαι S. πύθομαι.
Ἑπερἠρεισμαι, præt. perf. pass. verbi επερεώομαι, habens duarum initialium præsentis literarum reduplicationem Att. Itidem pro ἐπερήρασθαι, quod Variu. affert pro ἐπιστηριχθῆναι, videtur scr. potius ἐπερηρεῖσθαι, ut sit infin. ejusdem præteriti.
Ἑπεῥῤάγη, aor. 2, pass. verbi ἐπιῥῥήγνυμι s. ἐπιῥῥήσ-σω.
Ἑπεῤῤίφη, aor. 2, pass. verbi ἑπιῤῤίπτω, facientis fut. 2, act. ἐπιῤῤιφῶ, tanquam ab ἐπιῥῤίφω.
Ἔπεῤῥώοντο et Ἑπεῤῥώσαντο, præt. imperf. pass. et aor. 1, med. verbi ἐπιῥῤώω, τὸ ἐπισείω καὶ ἐπικινέω, ut Etym.
*Ἑπεσον, aor. 2, act. verbi πίπτω, ex inus. th. πεσέω.
Ἑπέσπον, aor. 2, act. indic, verbi inusitati ἐπισπέω. unde et infin. ἐπισπεῖν, et particíp. ἐπισπών : nec-non med. vocis particíp. ἐπισπόμενος. Varin.
Ἑπέσσεται, poëtica geminatione τοῦ σ metri causa pro ἐπέσεται, fut. 1, med. verbi ἔπειμι derivati ab εἰμί.
Ἑπέσσυται, præt. perf. pass. verbi ἐπισεύομαι s. ἐπισύομαι, habens ύπερβιβασμὸν τοῦ ε pro ἐπισέσυται, secundum quosdam. Veruntamen ut dicitur ἐσ-σεύοντο et ἐπέσσευον, metri causa duplicato σ pro ἐσεύοντο, et ἐπέσευον, ita ἔσσυται dici potest esse pro ἔσυται: hoc autem Ionice pro σέσυται, ut έκτημαι pro κέκτημαι, ἐβούλενκα pro βεβούλευκα.
Ἕπέσταλμαι, præt. perf. pass. verbi act. ἐπιστέλλω.
Ἑπετάσθην, aor. 1, pass. verbi act. πετάννυμi s. πετάΖω. ridiculi enim sunt tjui ex πέταμα i derivant.
*£πέτειλα, aor. 1, act. verbi ἐπιτέλλω.
Ἔπετρἅπην, aor. 2 pass. verbi επιτρέπω, facientis fut. 2 act. επιτραπώ.
Επέτυχον, aor. 2, act. verbi επιτυγχάνω, ex ἐπιτυχέω.
Επεύχεο, Ion. diphthongi resolutione pro ἐπεύχου : imper. præsens verbi ἐπεύχομαι.
*Έπεφνον, per sync. pro ἐπέφενον. hoc autem, Syra-cusatiæ linguæ propria reduplicatione pro ἔφενον, aoristo 2, verbi φένω derivati e φῶ, τὸ φονεύω. Ita Etym. qui etiam addit, imperite quosdam dicere esse praeter, imperf. verbi πέφνω. id enim πέφνω non esse præsentis indic, sed aor. 2 conj.
’Ἐπέφραδον, Syracusana reduplicatione pro ἔφραδον, facto th. πεφράδω e præt. med. πέφραδα, quod est e φράΖω faciente fut. 2 act. φραδῶ. Sic ἑπἔφρασαν pro ἔφρασαν aor. I act. ejusdem th. Ambo ap. Hes.
\Ε»πέφυκον, itidem Syracusano more pro ἔφυον, facto
th. πεφύκω e præt.act. πέφυκα, ut κεκλἠγω e κέκληγα. Legitur autem ap. Hesiod.
Ἐπέχθη, aor. 1 pass. verbi activi πέκω.
Ἑπέχραον, aor. 2 act. verbi act. ἐπιχραύω s. ἐπιχρἀω.
Ἐπῄει et Ἐπῄεισαν, præt. imperf. verbi ἔπειμι, τὸ ἐπέρχομαι.
Επήϊσεν, aor. 1, act. verbi ἐπαΐω: ut ἔπήϊξε est ab ἐπαΐσσω.
Ἑπηθρηκυῖα, particíp. præt. perf. act. a th. ἐπαθρέω.
Ἔπηλαν, aor. 1, act. verbi πάλλω, ut ἔψηλαν a ψάλλω.
Ἑπήμῃναν, aor. 1, act. verbi πημαίνω.
Ἐπᾔνεον, pro ἐπᾔνουν, præt. imperf. act. verbi ἐπαινέω. Unde et aor. 1 ἐπῄνεσα: et pass. ἐπῃ-νέθην. Item præt. act. ἐπῄνεκα, unde infin. ἐπηνε-κέναι: sed rarioris usus. Apud Hom. vero et ἐπᾔνησαν legitur pro ἐπῄνεσαv.
Ἐπηνύσθη, aor. 1 pass. verbi activi ἐπανύω s. ἐπανύτω : e quo et act. aor. 1, ἐπἠνυσα.
Ἑπηρέσσατο, poët. metri causa geminato σ pro ἐπηρέ-σατο, aor. 1 med. verbi ἐπαρέσκω, ex inus. th. ἐπαρέω.
Ἐπῇρα, aor. 1, act. verbi ἐπαίρω. unde media voce ἐπῃράμην: ac pass. ἑπἥρθην, ex præt. pass. ἐπῇρ-μαι.
Ἐπήρετο, præt. imperf. verbi έπέρομαι, signif. ap. poëtas ἐπερωτῶ. At ἑπῄρετο, cum i subscripto, est imperf. pass. verbi έπαίρομαι, Attollor-
Ἐπῄρθῃ, aor. 1 pass. ejusdem verbi επαίρω, e præt. perf. ἐπἥρμαι.
Ἑπῆρσαν, aor- 1 Æol. verbi ἐπάρω, ut ἔκερσε.
Ἑπᾔσαν, per synæresin pro επηίσαν, Vas. Ambo præt. imperf. verbi ἔπειμι, τὸ επέρχομαι.
Ἑπησθεῖεν, Ion. pro ἐφησθεῖεν et ἐπιχαρεῖεν, ab Ion. th. ἐπήδομαι pro ἐφήδομαι. ltidemque ἐπησθέντες pro ἐφησθέντες. Apud Suid. et Var.
Ἐπῄσθετο, aor. 2 med. verbi ἐπαισθάνομαι ex ἐπαι-σθεομαι.
Ἑπιβήσεο, imper. præs. e th. ἐπιβήσομαι, Ion. diphthongi resolutione pro ἐπιβήσου. Thema autem illud ἐπιβήσομαι contra regulam e fut. in præs. est translatum, sicut πεπλήγω e præt. med. πέπληγα, κεκλήγω e κέκληγα, et similia.
Ἑπιδῶμεν et Ἑπιδὠμεθα, aor. 2, subj. verbi ἐπείδω.
Ἐπιειμένος, particíp. præt. perf. pass. e th. ἐπιέννυμι s. έπιέω: pro quo in prosa diceretur potius ἐφει-μένος et ἐφέννυμι.
Ἑπιείσεται, fut. 1 med. verbi ἔπειμι, ex ἐπείω. Interdum vero est fut. 1 med. verbi ἐπείδω.
Ἐπιέσσασθαι, poët. metri causa geminato σ, pro ἐπιέσασθαι s. ἐφέσασθαι: aor. 1 med. verbi ἐπιέν-νυμι facientis fut. 1 act. ἐπιέσω, ex ἐπιέω. Unde particíp. ἐπιεσσάμενος. At ἑπιέσαι et ἐπιέσαμεν, sunt itidem aor. l,ab eod. th. sed act. vocis.
Ἐπίηλεν, aor. 1, act. verbi ἐπιάλλω, ut πάλλω facit ἔπηλε.
Ἑπιησθέντες, Ion. vel poët. pro ἐφησθέντες, a tb. ἐπίηδομαi usurpato pro ἐφήδομαι.
Ἐπιθεῖτε, per sync. pro ἐπιθείητε, ut διακρινθεῖτε pro διακριθείητε. aor- 2 act. opt. modi, a tb. ἐπιτίθημι. At ἐπιθεῖναι, infin. est ejusdem temporis : et ἐπι-θεὶς, particíp. ἐπίθες autem impes.
Ἔπιθι, impes, præs. verbi ἔπειμι, τὸ επέρχομαι, ut ἅπειμι quoque facit ἄπιθι.
"Επιθον, aor. 2 act. verbi πείθω.
Έπίθωνται, aor. 2, med. eubj., ex act. th. ἐπι τίθημι. facit enim aor. 2, indic, ἐπεθέμην.
Ἐπικρανεῖς, fut. 1, vel 2, verbi act. επικραίνω. Unde et infin. aor. 1, act. ἐπικράναις
’Επικράνθη, aor. 1, pass. verbi activi επικραίνω.
Ἑπικρῄνωμεν, aor. 1, act. subj. ab επικραίνω, facientis aor. 1, act. indic, modi έπέκρτ]να, ut ἔφῃνα, ἐμίῃνα. Imper. autem ejusdem temporis est ἐπικρήῃνον, pro quo dicitur et ἐπίκρῃνον.
’Επικρήσαι, Ion. pro έπικεράσαι, tanquam ex ἐπικρέω aut ἐπικράω.
Ἐπιλήσομαι, fut. 1, med. verbi ἐπιλανθάνομαι ex ἐπιλήθομαι.
Ἑπιμάσσασθαι, poët. metri causa geminato σ pro ἐπιμάσασθαι, e th. act. έπιμω, ut Eust. tradit.
Ἐπιμέμφεαι, Ion. pro ἐπιμέμφῃ, a th. έπιμέμφομαις
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Ἐπίμπλω, 2 pers. præt. imperf. a th. πίμπλαμαι: per contr. ex ἐπίμπλαο: id autem Ion. more ex ἑπίμπλασο factum est exemto σ. ut ἑκρέμω ex ἑκρέ-μαο, id vero ex ἐκρέμασο.
Ἑπινενησμένος, particip. præt. perf. pass. e th. ἑπι-νήθω, unde et aor. 1, pass. ἐπινησθεῖσαι.
Ἕπιον, aor. 2, act. verbi πίνω, e tb. πίω.
Ἐπιπνείουσαι, Ion. epenthesi τοῦ t pro έπιπρέονσαι, e th. ἐπιπνέω.
Ἐπιπτέσθαι, aor. 2, med. infin. ex ἑπιπτέω aut ἑπίπτημι, ut σχέσθαι e σχέω vel σχῆμι, ἕσθαι ex ἵημι s. ἕω. estque aor. 2, med. indic, ἐπτόμην, unde ap. Soph. περιχαρής δ’ ἁνεπτόμην, ut ἐσχόμην itidem a σχέω. Nisi malis esse per sync. pro έπιπετεσθαι. Etym.
Ἐπισμᾔ, Ion. pro ἐπισμᾷ, a tb. ἐπισμάω.
Ἐπίστῃ, Att. pro ἐπίστασαι, 2 pers. prtes. indic, ab έπ ίσταμαι. primum enim ex isto ἐπίστασαι fieri tradunt ἐπίστααi, Ionice exemto σ, unde postea ἐπίστῃ esse per contr.
Ἐπιστἠσῃ itidem 2 pers. fut. 1, med. ab eod. ἐπί-σταμαι, tanquam ex ἐπιστάομαι.
Ἐπιστοβέεσκον, Ion. pro ἐπεστόβουν s. ἐπεστόβεον, e th. ἐπιστοβέω. Varin. ex Apoll.
Ἐπίστω, interdum est 2 pers. præt. imperf. pass. ab έπίσταμαι: interdum imper. præs. ejusdem verbi. Dicitur autem per contr. pro ἐπίσταο, quod Ion. more factum est ex ἐπίστασο, exemto σ, ut ἐπίμπλω et ἑκρέμω ex ἐπίμπλαο et ἐκρέμαο, pro ἑπίμπλασο, ἐκρέμασο.
Ἐπίσχεο, Ion. diphthongi resolutione pro ἐπίσχου. imper. aor. 2 med. a th. act. ἐπέχω, mutuante fut. 2, ab ἐπισχέω. Inde est et particip. aor. 2, med. έπισχόμενοε, necnon particip. aor. 2, act. ἐπισχών.
Ἐπιτεῖλαι, aor. 1, act. infin., a th. ἐπιτέλλω, ut έπιστεῖλαι est ab ἐπιστέλλω. Unde et particip. ἑπιτείλας. Inde imper. quoque ἐπίτειλον, et subj. έπιτείλω.
Ἐπιτέλλεο, Ion. diphthongi dissolutione pro ἐπιτέλλον: imper. præsens pass. ex eod. ἐπιτέλλω.
Ἐπιτέταται, præt. perf. pass. indic, verbi activi ἑπιτείνω. facit enim id præt. perf. act. επιτέτακα, tanquam ex ἐπιτάω.
Ἐπιτετράφαται, Ion. pro ἑπιτετραμμένοι εἰσὶ, ut ὀρωρύ-χαται pro ὀρωρυγμένοι εἰσί. 3 pers. plur. præt. perf. pass. έπιτέτραμμαι, ex act. th. ἐπιτρέπω, facta ex 3 sing., inserto α ante tui finale, et tenui in aspiratam conversa.
Ἐπλάγην, aor. 2, pass. verbi πλήττω facientis fut. 2, act. πλαγῶ: ab ἔπλαγον, aor. 2, act. ejusdem th. Dicitur et ἑπλήγην.
Ἐπλάγχθης, aor. 1, pass. ab iniis, th. πλάγγω, unde et fut. 1, med. πλάγξομαι. Secundum alios vero per epenthesin τον y pro ἐπλάχθη e πλάΖω.
"Επλασε, aor. 1, act. indic, modi ex act. th. πλάττω s. πλάσσω : unde et aor. 1, pass. ἐπλάσθη, faciente praeterito perf. passivo tertiam pers. πέπλασται.
Ἔπλεο, Ἔπλευ, βΙἝπλετο, per sync. dicta sunt pro ἐπέλεο, ἑπέλευ, έπέλετο, e poët. verbo πέλομαι. priora vero duo Ion. etiam terminationem habent pro ἔπλου s. ἐπέλου, ut σέο et σεῦ pro σοῦ dici novimus. Sic et ἕπλε affertur per sync. usurpatum pro ἔπελε, ex act. πέλω. At ἔπλει est 3 pers. sing. præt. imperf. verbi πλέω, per contr. ex ἕπλεε.
■Έπληγόν, aor. 2, act. verbi πλήττω facientis fut. 2, act. πληγώ. Unde pass. aor. 2, ἐπλἠγην. Dicitur vero et ἔπλαγον et ἐπλάγην, ex fut. 2, πλαγῶ. Inter quæ discrimen statuunt, dicentes τὰ δι* η ad corpus referri, τὰ δὲ διὰ τοῦ α ad animum.
Επλήθη, aor. 1 pass. verbi activi πίμπλημι mutuantis fut. suum ab inus. th. πλάω.
“Επληντο, Ion. pro ἑπέπληντο, sicut ἔδεκτο et ἔλεκτο pro ἐδέδεκτο et ἐλέλεκτο. præt. plusquamperf. pass. verbi activi πίμπλημι, ex inus. th. πλάω. Nonnulli tamen præt. imperf. pass. esse malunt e th. πλῆμις facit enim id imperf. pass. ἐπλήμην, ἔπλησο, ἔπλητο.
Ἐπλήσθη, aor. 1 pass. verbi activi πλήθω facientis præt. pass. πέπλησμαι, ut σήθω σέσησμαι, νἠθω νέ-νησμαι.
'Έπνευσε, aor. 1, act. verbi πνέω, sicut ἔπλευσε a
πλέω est, aesumto υ ad ε iu fut.
Ἐπνύνθη, aor. 1 pass. tanquam a th. πνυνω, ut ἐπλύνθη a πλύνω. unde comp. ἀμπνύνθηβἴ ἐμπνύν-θη, augmento carentia pro ἀνεπνύνθη et ἑνεπνύνθη. Verum et sine v reperitur ἐμπνύθη et ἔμπνντα, iti-demque ἔπνυτο, tanquam a tb. πνύω vel ττννμν, unde et πέπνυμαι. Omnium mentio ap. Hes. Vide et Ἐσέχυντο paulo infra.
Ἐποῖσαι, aor. 1, infin. modi, a v. επιφέρω, mutuatitius a tb. inus. έποίωΐ unde et.fut. 1 act. ἑποίσαι, et pass. ἐποισθὴσεται.
Ἐπομόσαι, aor. 1 act. infin. modi a tb. ἑπόμνυμι, faciente fut. 1 act. ἐπομόσω, ex ἐπομόω.
Ἕπορσεν, aor. 1 act. imper. modi, ath. ἐπόρω, faciente fut. 1 act. ἐπῤῥσω, more Æol.
Ἐπρἀδειν, Ion. pro ἑπεπόρδειν, præt. plusquamperf. med. verbi πέρδω facientis fut. 2 act. πραδῶ, aor-2, ἔπραδον, præt. med. πέπραδα, et plusquamp. ἐπεπράδειν, e quo ἐπρἀδειν, imminuto augm. sicut in ἕκτητο. Itidem vero πέρθω facit fut. 2, πραθῶ, et δέρκω δρακῶ, unde itidem ἔδρακον et ἕπραθον. Suid.
Ἐπράθη, aor. 1 pass. verbi πιπράσκω, ex inus. tb. πράω per sync. facto e περάω, ut suo loco docui.
’Έπραθον, aor. 1, act. verbi πέρθω facientis fut. 5 πραθῶ, Ut πέρδω πραδῶ, δέρκω δρακὶἄ.
Ἕπρασε, aor. 1, act. verbi πιπράσκω, itidem ex inus. th. πράω per sync. facto e περάω.
Ἔπρησε, aor. 1, act. verbi πρήθω, vel etiam verbi πίμπρημt ex inus. th. πράω. At pass. aor. 1, ἐπρήσθην, est duntaxat a πρήθω faciente præt. pass. πέπρησμαι.
Ἐπρήχθην, Ion. pro ἐπράχθην, ab Ion. itidem tb. πρήσσω pro πράσσω. Sic ἐπρησσόμην pro ^επρασ-σόμην dicitur : et voce activa ἕπρηξε pro ἕτραξε, itidemque in aliis temporibus et modis.
Ἐπρίω, 2 pers. præt. imperf. a th. πρίαμαι: facta per contr. ex ἐπρίαο, Ionice habente exemtum σ. Sic ἑκρέμω, ἐπίστω, et similia, facta sunt ex ἐκρέμαο, ἐπίσταο : haec autem ex έκρέμασο, ἐπίστασο.
’Έπρωσεν, quod Hes. exp. ἐμοίρασεν, per sync. est ex ἐπεράτωσεν, si verum est quod Eust. dicit πεπρω-μένος per sync. esse pro πεπερατωμέροε : tanquam e πρόω per sync. itidem dicto pro περατόω.
Ἐπτάμην, aor. 1, med. verbi Ίπταμαι, teste Eust.: forsan per sync. pro ἐπτησάμην. Sunt tamen qui dicant esse aor. 2. πτῆμι enim facere aor- 2 act. ἔπτην, ut ἵστημι ἔστην, unde media voce fieri ἐπτά-μην ut ἐστάμην. Inde infin. πτάσθαι, particip. πτάμενος: et in comp. διαπτάσθαι ap. Eur. initio Medeæ, ἀποπτάμενος ap. Hom.
Ἕπταρον, aor. 2, act. indic, verbi πταίρω.
Ἐπτερύγη, aor. 2, pass. verbi πτερυσσομαι,
Ἔπτην, aor. 2, act. verbi ἵπτημι s. πτῆμι, ut ἵστημι facit ἔστην. unde infin. πτῆναι, particip. πτάς. sed rarioris usus.
Ἐπτόμην, aor. 2 med. ejusdem th. ut testantur omnes fere Grammat. quorum tamen nonnulli dicunt eum habere τροπὴν τοῦ α εις ο. regulariter enim debuisse dici ἐπτάμην, ut ἐστάμην, ab ἔπτην. alii vero dicant per sync. esse ex ἑπετόμην, a th. πέτομαι. Unde infin. πτέσθαι, particip. πτάμενος: et in comp. ἐπιπτέσθαι, ἑπιππόμενος.
Ἐπτωκὼς, Ion. pro πεπτωκὼς, ut ἐκτημένος pro κε-κτημένοςi particip. præt. perf. activi ἔπτωκα, a th. πίπτω, faciente fut. 1, πτώσω ex inus. v. πτόω.
Ἐπυθόμην, aor. 2, med. verbi πυνθάνομαι, e πνθομαι S. πεύθομαι.
Ἐπωρορέχατο, Ion. pro ἐπορωρεγμένοι ἦσαν. præt. plusquamperf. pass. 3 pers. pluralis facta ex 3 sing. επωρόρεκτο, inserto α ante το, et tenui praecedente versa in aspiratam: sicut ὀρωρύχατο, positum itidem pro ὀρωρυγμένοι ἦσαν, factum est ex όρωρνκτο. ac ut hoc est a th. ορύσσω, ita illud ab ὀρέγω: ambo habentia reduplicationem Att. primarum duarum praesentis literarum : in eo tamen illud ab hoc differens, quod augmentum transum-sit in prius o sicut ὥρορα. regulariter enim scribi debebat ἐπορωρέχατο. Legitur autem ap. Hes.
Ἐπῴχατο, itidem Ion. pro ἐπῳγμένοι ἦσαν. 3 pers.
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plur. præt. perf. pass., facta ex 3 sing. ἐπῷκτο, i inserto α ante ro, et tenui versa in aspiratam : a tli. simplici οἴγω, faciente fut. 1, act. οἴξω, præt. perf. act. ᾧχα, pass. ᾦγμαι: et in comp. ἐποίξω, ἐπῷχα, ἐπῷγμαι. At ἐπῴχετο, est 3 pers. sing. præt. imperf. pass. a th. έποίχομαις Ambo ap. Hom.
Ἐραίσθη, aor. 1 pass. verbi activi ῥαίω.
Ἑράσθη, Ion. vel poët. pro ἠράσθη, sine augm. aor. 1, pass. verbi ἔραμαι s. ἐράομαι.
Ἐργᾷ, Bœot. pro ἐργάσῃ; 2 pers. sing. fut. 1, medii ex εργάζομαι, hoc autem modo formatur, eximitur primum σ, ut itidem in 2 pers. aor. 1 med. et præt. imperf. pass. in άμην terminatorum, necnon impes, pass. in ασο finitorum : deinde α et ῃ iu ᾳ contrahuntur, secundum regulam.
"Εργαθεν, poët. pro εἴργαθεν, sine augm. e th. ἐργάθω.
Ἕρδεσκε, Ion. primum augmento carens, deinde Ion. illam paragogen σκε habens, ut τύπτεσκε: a poët. th. ἕρδω.
Ἑρειο, Ion. itidem pro ἔρου, e th. ερομαι: primum sc. i diphthongo ου iu eo resoluta, deinde t ascito ad ε metri causa.
Ἑρείω itidem pro ἐρέω dicitur metri causa assumto c: unde ἐρείομεν itidem pro ερεομεν.
*Epépncro, sine augm. pro ἐρήριπτο : præt. plusquam-perf. pass. verbi ἐρείπω, habens reduplicationem Att. duarum initialium praesentis liferarum, et dialvsin diphthongi, quæ erat iu peuultima, sicut ἀλείφω facit ἀλήλιϋα et ἀλήλιμμαι. Minus apte quidam e ῥίπτω deducunt.
Ἑρεύμενον, Ion. pro ἐρούμενον, ap. Hesiod. a th. εἴρω s. ἐρέω.
Ἐρέω, Ion. circumflexae vocalis diatysi pro ἐρῶ : fut 1, verbi εἴρω.
’Ερηρεύαται, lon. pro ἐρηρεισμένοι εἰσί: 3 pers. plur. præt. perf. pass. e th. ἐρείδω: facta ex 3 singulari έρίφεισται, inserto primum δα, deinde correpta syllaba præcedente. Sicut πεψράδαται, positum itidem pio πεφρασμένοι είσί, fit e πέφρασται, correpta penult., et δα ante ται inserto : aliis tamen e præt. med. hæc formare maleutibus.
Ἑρἡρεικα, præt. act. verbi ἐρείδω, Att. habens reduplicationem duarum iuitialium præsentis litera-rum pro ἤρεικα : unde pass. ἐρήρεισμαι, e quo infin. ἐμηρεῖσθαι.
Έρήρικα, præt. perf. act. verbi ἐρίΖω, habens et ipsum Atticam duarum initialium præsentis literaruui reduplicationem. Unde pass. ἐρήρισμαι.
Έφίΐριφα, præter. perf. activi verbi ἐρείπω, præter Att. istam duarum initialium præsentis literarum reduplicationem, habens etiam συστολήν τῆς ιταρα-ληγούσης, exemto t e diphthongo, sicut ἀλήλιφα ex αλείφω. Unde præt. perf. pass. ἐρήριμμαι, ἐρἠριψαι, έμηριπται:	et præt. plusquamperf. ἐρηρίμμην,
ἔμήριψο, ερηριπτο : Ut ἀλήλιμμαι, ἀληλίμμην.
’Εμηρώτηκα, præt. perf. act. verbi ἐρωτάω, Att. more habens ct ipsum repetitas duas initiales literas præsentis. Unde particip. ἐρηρωτηκὼς, ap. Suid.
Ἔρἡσομαι, fut. 1, med. verbi ερομαι s. ερέομαι. unde et aor. 1, med. opt. έρησαιο ap. Hes. quod exp. έρωτήσειαε.
Ερἡτυθεν, Bœot. sync. pro ἐρητύθησαν: 3 persona plur. aor. 1, pass. indic, modi, a th. ἐρητύω, habens σνγκεκομμένον ησαν εἰς εν, deinde etiam augmento carens, more poët. et Ion.
Εμίδῃνα, aor. 1, act. verbi ἐριδαίνω, carens augmento pro ἠρίδῃνα.
Έριέησασθαι, poët. more pro ἐρίσαι s. ἐρίσασθαι, facto th. ἐριδέω e fut. 2 ἐριδῶ.
Έριδμαίνειν, poët. pleon. τοῦ μ, metri causa, pro άμιδαίνειν, a th. ἐριδαίνω.
ἙριΖτέμεν et ἙριΖέμεναι, Dor. pro ἐρίΖειν, e th. ερίζω.
Εριπεῖν, infin. aor. 2, vel fut. 2 act. e th. ἐρείπω, faciente fut. 2, ἐριπῶ, aor. 2, ijpnrov.
Ἑρξαν, Ion. pro εἷρξαν, omisso augm., aor. 1 ad. verbi ἔργω signif. vel Arceo, Prohibeo : vel Facio, Εργάζομαι. Aliis tamen iu hac postrema signif. iu alentibus esse a ῥέΖω κατά μετάθεσιν τὢν τῆς πμώτης συλλαβής γραμμάτων. Idem dicendum de Gloss.
fut. 1 act. ἔμξω, ἕρξεις: et de participio ἔρξας, ceterisque, vel a fut. vel ab aor. 1 derivatis.
Ἐροίην, Att. pro ἐροῖμι, ut ποιοίην pro ποιοῖμι.
’Εροΰσι, 3 pers. plur. fut. 1 act. ἐρῶ, e th. εἴρω.
'Ἑῤῥαγον, aor. 2 act. verbi ῥήγνυμι s. ῤήσσω facientis fut. 2 act. ῥαγῶ, ut πλήσσω πλαγῶ. Unde aor. 2 pass. ἐῥῥάγην, ut ἐπλάγην.
Ἑῥῤάδαται et Ἑῥῥάδατο, lon. more pro εδρασμένοι εἰσὶ et εδρασμένοι ἦσαν: 3 pers. plur. præt. perf. et plusquamp. pass. ex 3 sing. ἔῤῥασται, correptu primum penult., deinde ante ται et ro inserto δα, ut fiunt item πεφράδαταi et νεψράόατο e ττέφρασται et πέφραστο. Nisi malis formare hæc e præt. med. ἔῤῤαδα, adjecto ται et το. Act. autem horum th. est ῤάΖω, signif. i. q. ραίνω, Eust. et Etym.
Ἐῥῤάφη, aor. 2 pass. verbi act. ῤάπτω, facientis fut. 2, ῤαφῶ, aspirata sumta loco tenuis, ut in aliis quoque fieri docent exempla.
Ἔῤῤε, impes, verbi ἔῤῤω, signif. μετά φθορᾶς ἄπειμι. existimatur enim e φθείρω factum esse aphæresi duarum initialium literarum, Æolibus φθέῤῥω dicentibus.
Ἐῥῥέθην, contra regulam pro ἐῤῥήθην, ut εὑρέθην pro εὑρήθην. aor. 1. pass. verbi ῥῶ. Ambo ap. Var.
Ἔῤῤηξαν, aor. 1, act. verbi ῥήγνυμι S. ῤήσσω.
Ἑῥῥήσω, fut. 1 act. verbi ἔῤῥω, tanquam ex ἓῥῥέω: ap. Aristoph. οὐκ ἐς κόρακας ἐῥῥήσετε ;
"Εῥῥιγα, præt. med. verbi ῥιγέω. cujus 3 pers. ἕῥῥιγεν ap. Hom. Quidam tamen malunt dicere συγκεκόφθαι ἐκ τοῦ ἐῥῥίγηκα.
Ἐῥῥίγῃσι, Ion. s. poët. paragoge pro ἐῤῥίγῃ: 3 pers. sing. præt. perf. med. conj., abeod. th.
Ἐῥῥίγοντος, partic. præs. act. a th. ἑῥῥίγω, novo et poët. more e præt. perf. transumto in praesens*: quale est et κεκλήγω, πεφύκω.
ἘῥῥίΖωμαι, præt. perf. pass. verbi activi ῥιΖόω: unde et aor. 1, ἐῥῥιΖώθην.
Ἔῥῥιμμαι, præt. perf. pass. verbi activi ῥίπτω. e quo th. et imperf. ἔῥῥιπτον, aor. 1, ἔῤῥιψα, aor. 2, ἔῥῥιφον, tenui in aspiratam versa ut in Ἑῥῥάφη. e pass. autem præt. perf. 2 pers. ἔῥῥιψαι, est impes, ἕῥῥιψο, cujus 3 dualis ἔῥῥιφθον ap. Var.
Ἐῥῥύηκα, præt. perf. act. verbi ῥυέω.
Ἑῥῥύην, aor. 2 pass. ejusdem th.
Ἐῥῥύπῃνα, aor. 1, act. verbi ῥυπαίνω. Id que Att. esse tradunt, non item ἐῥῥύπανα.
Ἑῥῥύσατο, aor. 1, med. verbi ῥύομαι. Ab έρύομαι enim est potius ειρύσατο, vel έρύσατο sine augm. ap. poëtas. Eust.
"Εῤῥωγα, præt. perf. med. verbi ῥήγνυμι s. ῥήσσω, habens η vel α versum in ω. regulariter enim dicendum foret ἔῥῥηγα vel ἔῥῥαγα. fut. secundo faciente ῥηγῶ et ῥαγῶ. Unde 3 pers. ἐῤῥώγασι: et partic. ἐῥῥωγώς.
"Εῥῥωμαι, præt. perf. pass. verbi ῥώννυμι, tanquam e ῥόω. Unde et aor. 1 pass. ἐῥῥώσθην, ut ἐχώσθην : impes, præt. perf. ἔῥῥωσο, infin. ἐῥῥῶσθαι, particip. ἐῥῥωμένος.
Ἑῥῥώσαντο, aor. 1 med. verbi ῥώω, e quo et præt. imperf. ἐπεῥῥώοντο.
) Ἔρσω, fut. 1 Æol. verbi ἔῥῥω.
Ἑρυγεῖν, aor. 1, vel fut. 2 «ct. infin. modi a th. ἐρεύγω, faciente fut. 2, ἐρυγῶ, et aor. 2, ἤρυγον, exemto ε e diphthongo ut et in ἐλεύθω fit.
Ἐμυθῄνας, particip. aor. 1 act. e v. ἐρυθαίνω.
Ἐρυκέμεν et 'Ερνκέμεναι, Dor. pro ἐρύκειν, ex ἐρύ-κω.
Ἔρχαται εΙἝρχατο, Ion. pro εἱργμένοι εἰσὶ, et εἱργ-μένοι ἦσαν. 3 pers. plus. præt. perf. et plusquamperf. pass. a v. εἴργνυμι s. εἴργω, facta ex 3 sing., inserto α ante ται, et præcedeute tenui in aspiratam versa: deinde i e diphthongo sublato et mutato spiritu.
Ἐρχατόωντο, Ion. pro ἐρχατῶντο, e th. ἐρχατόω, novo more facto ex Ion. illo præt. έρχατο, ut ἐῤῥίγω, πεφύκω, κεκλήγω, ex ἔῥῥιγα, πέφυκα, κέκληγα.
Ἐρῶ, fut. 1, vel 2, verbi εἴρω.
Ἐρωτῷο, per cotltr. pro έρωτάοιο, ut ἐρωτᾤτο pro ἐρω-τάοιτο, et ἐρωτῴμην pro έρωταοίμην. præs. opt. pass. ab act. th. ἐρωτάω.
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Ἔς, aor. 2, impes, modi, e th. ἴημι, ut θὲς e τίθημι, δὸς e δίδωμι. unde comp. ἄνες, ἅφες, πρόες, et similia alia.
'Βσᾶλτο, secundum quosdam pro ἐσῆλτο, præt. plusquamperf. pass. verbi ἅλλομαι, carens augmento : secundum alios autem itidem augmento carens, sed per sync. pro imperf. εἰσήλλετο, aut aor. 1, med. ἐσἠλατο.
Ἔσαν, 3 pers. plur. præt. imperf. a th. εἰμὶ, pro ἦσαν, facta systole: nisi potius est aor. 2, ut ἕσαν, regulariter formatus, corripitur enim η illud aor. 2, verborum in μι, in duali et plurali numero, nam ab ἔθην dicitur ἔθεμεν, ab ἧν ἕμεν, ab ἔδων ἔδομεν.
Ἔσαν, aor. 2, act. indic, modi, a th. ἵημι. interdum ab ἕννυμι s. ἕω est idipsum ἕσαν, sed tunc est aor. 1, act. e fut. ἕσω, carens augmento pro εἷσαν.
Ἔσαντο, sine augra. pro εἵσαντο : aor. 1, med. ejusdem th. ἕω s. ἕννυμι.
Ἐσάπην, aor. 2 pass. verbi adivi σήπω.
Ἑσάωθεν, pro ἐσαώθησαν, sync. Bœot. solent enim Bœoti 3 pers. aor. 1, pass. indic, modi, finitas in ησαν, terminare in εν. A th. poët. σαόω. unde est et ἑσάωσε in voce activa, a fut. σαώσω.
Ἔσβεσε, aor. 1, act. verbi σβέννυμι e σβέω.
‘Ἑσβην, aor. 2, act. verbi σβῆμι, ut βῆμι facit ἔβην.
Ἑσδώμεθα, Dor. pro ἑΖώμεθα, e Dor. th. ἕσδομαι pro ἕΖομαι.
*Έσεαι, Ion. pro ἔσῃ: 2 pers. fut. I, med. a th. εἰμί.
Ἔσει autem Att. est pro eod. ἔσῃ.
Ἐσείσατο, aor. 1, med. verbi activi σείω.
Ἐσεῖται, Dor. pro ἔσεται, fut. 1, med. verbi εἰμί. circumflectunt enim Dores fut. act. et med. ut ἐσοΰμαι, ἐσῇ, ἐσεῖται.
Ἑσεσάχατο, præt. plusquamperf. pass. indic., 3 pers. pl. verbi σάττω, facta lon. more ex 3 sing. ἐσέσα-KTo, inserto α ante το, et tenui, quæ præcedit, conversa in aspiratam, ut ἔρχαται quoque paulo ante.
Ἑσεσήρει, præt. plusquamperf. med. th. σήρω potius quam σαίρω.
Ἔσευα, aor. 1, act. verbi σεύω, pro ἔσευσα, ablata characteristica consonante futuri, sicut in ἔχευα : Æol. more secundum quosdam Gramm.
Ἑσεϋμαι, Dorice pro ἔσομαι : fut. 1, med. verbi εἰμὶ ex iniis, th. ἔω.
Ἑσέφθην, aor. 1 pass. indic, modi, e th. σέβομαι.
Ἑσέχυντο, Ion. pro ἐσεκέχυντο, ut ἔπλητο pro ἐπέ-πλητο, ἔκτηντο pro ἐκέκτηντο. præt. plusquamperf. pass. verbi χέω tanquam e χύνω: ut a πνέω est ἔπνυντο et ἐπνύνθη, tanquam e πνύνω.
Ἐσήκασθεν, Bœot. syncope pro ἐσηκάσθησαν: 3 pers. plur. aor. 1 pass. e th. σηκάΖω.
Ἑσὴλατο, aor. 1, med. indic, modi, e th. ἐσάλλο-μαι.
Ἑσημῄναντο, aor. 1, med. indic, modi, ex act. ἐσή-μῃνα : ambo a th. σημαίνω.
Ἕσθαι, aor. 2, med. infiu. interdum e th. ἵημι, interdum ex ἕννυμι S. ἕω.
Ἔσθορε, poët. pro εἰσέθορε: aor. 2, act. a th. ἐσ-θορέω a. εἱσθορέω.
’ Εσθω, poët. th. factum ex ἔδω, pleon. τοῦ σ, καὶ τρο-πῇ τοῦ δ εις θ, unde ἐσθίω in prosa, quanquam nonnulli ex hoc ἐσθίω, illud ἔσθω per sync. factum dicere malint. Unde particip. ἔσθων. Alioqui ἔσθω, s. εἴσθω, est etiam aor. 2, act. subj., e th. έστίθημι.
Ἔσθω, aor. 2, med. imper. 3 pers. sing. ex 2 ov, ut θοῦ facit θέσθω, ex act. th. ἵημι. Ἑσθῶ autem est aor- 1, pass. subj., a v. ἕννυμι s. ἕω.
Ἔσκπφα, verbi activi σκάπτω præt. perf. act. vel med. nara σκάπτω facit fut. 2, σκαφῶ, ut ῤάπτω ῤαφῶ, ῥίπτω ῥιφὢ, et similia alia, tenui in aspiratam mutata. unde aor. 2, ἔσκαφον, ut ἕῥῤαφον et ἔῤῤιφον. Ex act. autem ἔσκαφα est pass. ἔσκαμμαι, unde aor. 1 pass. ἐσκάφθην.
Ἔσκε, Ion. pro ἦν, vel potius pro εἷ, ut ὤθεσκε pro ὥθει. nam εἰμὶ facit non solum ἦν in imperf., sed etiam ἔον, (nisi aor. 2 esse malis) sine augm.: cujus 3 pers. ἔε, et εἷ per contr., ex inus. th. ἔω. Sic ἔσκον infra pro ἔον.
Ἔσκεμμαι, præt. perf. pass. verbi σκέπτομαι.
Ἑσκευάδαται, Ion. pro ἐσκευασμένοι εἰσί: itidemque ἐσκευάδατο pro ἐσκευασμένοι ἦσαν. præt. perf. et plusquamperf. pass. indic. 3 pers. plus, facta ex 3 sing. ἐσκεύασται et ἐσκεύαστο, primum correpta penult., h. e. abjecto σ, deinde inserto δα ante rat et το, ut in ἐρηρέδαταιβἴ πεφράάαται dictum est. E th. act. σκενάΖω, cujus fut. 1 act. σκευάσω, præt. ἐσκεύακα, pass. ἐσκεύασμαι.
Ἑσκίδναντο, præt. imperf. pass. verbi σκίύναμαι.
Ἔσκλη, aor. 2 act. vel præt. imperf. verbi inus. σκλῆ-μι, ut ἔβην e βῆμι est.
Ἔσκληκα, præt. perf. act. ejusdem σκλῆμι, facti per sync. e σκελέω. unde particip. ἐσκληκώς.
Ἔσκον, Ion. pro ἦν, Eram: vel potius pro ἔον. imperf. verbi subst. ἔω : vel etiam aor. 2, ut quidam volutit.
Ἐσμὲν, 1 pers. plur. indic, ab eod. th. εἰμί.
Ἔσμηγμαι, præt. perf. pass. verbi activi σμήχω.
Ἔσο, ἔστω, 2 et 3 pers. imper. præsentis, a th. εἰμί.
Ἔσομαι, fut. 1 med. ejusdem verbi εἰμὶ, ex inus. th. ἔω.
Ἑσορῇ, Dor. pro ἐσορᾷ ap. Theocr. Itidemque ἐσορῇς pro ἐσορᾷς. A th. ἐσοράω.
Ἐσοΰμαι, Dor. itidem pro ἔσομαι, fut. 1 med. verbi εἰμὶ ex ἔω. Solent enim Dores circumflectere fut. act. et med., dicentes ἐσοῦμαι, ἐσῇ, ἐσεῖται, et sic deinceps.
Ἔσπακα, præt. perf. act. verbi σπάω.
*Εσπαρκα, præt. perf. act. verbi σπείρω, unde pass. præt. perf. έσπαρμαι: et infin. ἐσπάρθαι. Itidem vero κείρω facit κέκαρμαι.
Ἔσπεικα, præt. perf. act. verbi σπένδω ex iuns. th. σπείδω. Unde præt. pass. ἔσπεισμαι, e quo infin. ἐσπεῖσθαι, et particip. ἐσπεισμένος. Aor. 1 act. ἔσπεισα : med. ἐσπεισάμην.
Ἔσπεο, vide in seq. Ἔσπον.
’Έσπετε, vide in Ἔσπομαι.
"Εσπομαι, poët. epenth. pro έπομαι dicitur: unde particip. ἑσπόμενος. Itidemque ἕσπω pro έπω. Unde imper. ἔσπετε ρΓοεἴπετε, Dicite, frequens ap. Hom. qui et praecedente εσπομαι non minus crebro utitur, ac inter alia opt. ἑσποίμην, et particip. ἑσπόμενος. Idem vero et imperfecto ἕσπετο utitur, sine augm.: Od. A. Ὤς εἰπὼν ἡγεῖίΓ, ἡ δ’ ἕσπετο παλλὰς Ἀθήνη.
Ἔσττον, aor. 2 act. poëtici verbi σπέω. Unde infin. σπεῖν, et p*drticip. σπών: et in compos, ἐπισπεῖν, ἐπισπών. Item media voce ἐσπόμην, σπέσθαι, σπό-μενος: et in comp. ἐπεσπόμην, ἐπισπέσθαι, ἐπισπό-μενος. quod particip. præ aliis frequens est ap. Hom. Meminit vero et Hes. hujus aoristi 2 med. indic, modi: afferens ἔσπεο pro ἠκολούθεις, et ἔσπε-To pro ἠκολούθησε. Meminit et participii σπόμενος : afferens præterea σπείομεν et σπεῖο habentia insertum i et resolutionem Ion. vocalis circumflexas, illud enim pro σπῶμεν dicitur, primum διαλνθέν-τος τοῦ ῶ εἰς εο, καὶ διὰ τὸ μέτρον ἐπενθέντος τον t : hoc vero pro σποῦ, dissoluta itidem vocali circeni-fiexa οῦ in εο, et inserto i metri causa. Errant igitur qui ἔσπον esse aiunt aor. 2 verbi σπάω, quanquam iis Hes. quoque astipulari videtur, dum ἐπίσπῃ exp. ἐπισπάσηται, καταλάβῃ.
Ἔσσα, poët. pro εἷσα, geminato σ metri causa, et abjecto augm. aor. 1 act. interdum ab ἕω s. ἕννν-μι, Induo, interdum ab ἕω s. ἕΖω, Sedere facio, καθίΖω.
Ἕσσαι poët. itidem pro ἕσαι, σ gemiuato metri gratia : aor. 1 act. infin. modi ab iisdem th. Unde med. voce ἕσσασθαι. Interdum tamen ἕσσαι est 2 pers. præt. perf. pass. eorundem th. pro ἕσαι, a pr. pers. ἕμαι. sicut ἕσσο quoque ρταἕσο dicitur in plusquamperf.
Ἔσσαν, poët. rursum pro ἔσαν, duplicato σ ut metro succurreretur: 8 pers. plus. præt. imperf. act. a th. εἰμί.
Ἔσσας, particip. aor. 1 ἕσσα. Qui aor. 1 act. ἔσσα, media voce facit ἑσσάμην, unde infin. ἕσσασθαι, et particip. ἑσσάμενος.
Ἔσσε, 3 pers. aoristi illius ἕσσα, de quo supra.
Ἔσσεαι, poët. pro ἔσῃ, geminato primum σ metri causa, deinde ῃ resoluto in εαι more Ion. 2 pers. fut. ἔσομαι, e th. εἰμί.
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Ἑσσεῖται, habet et ipsum metri gratia duplicatum σ, pro ἐσεῖται. quod ἐσεῖται, Dor. esse pro ἔσεται, supra dixi.
Ἕσσεται, eod. modo geminato σ dicitur pro ἔσεται: 3 pers. sing. fut. ΐσυμαι.
Ἔσσευαν, Ἐσσεύαντο, similiter ap. poëtas duplicata litera σ proferuntur cogente metro, pro ἔσευαν et ἐσεύαντο, a th. σεύω. Ambo autem aor. 1 sunt, indic, modi, sed prius activæ, posterius mediæ vocis: ambo etiam carentia σ characteristica litera futuri, ut ἔχευα. Similiter ἔσσευμαι (quod est 1 pers. sing. præt. perf. pass. ex eod. th.) dici potest pro ἔσευμαι positum esse: hoc autem, Ion. pro σέσευμαι, ut ἐβούλευκα pro βεβούλευκα, ἔκτημαι pro κέκτημαι. licet alii malint in hoc ἔσσευμαι, ut et in ἔσσυμαι et reliquis ejusmodi, esse metathesin των rfjs άρχοΰσηε γραμμάτων.
■Ἑσσηται quoque pro ἔσηται (lictum videtur, esseque aor. 1 meti. conj. a th. εἰμί. Hes. tamen in indic, modo exp. futuro ἔσται.
Ἑσσὶ, poët. et contra regulas gramm. pro εἶ s. εἷς, Es: 2 pers. præs. indic, a th. εἰμί. licet Varin. annotet poëtice usurpari pro ἐστὶ quoque. Nunquam autem asciscit v, seq. vocali aliqua, Eust.
Ἔσσο, poët. rursum geminatum metri causa σ habet pro ἔσο: estque imper. præs. verbi εἰμί. At ἕσσο, itidem geminatum habens σ pro ἕσο, abjecto augm. pro εἷσο, est 2 pers. sing. præt. plusquamperf. pass. a th. ἕννυμι s. ἕω, faciente fut. 1 act. ἕσω, præt. εἷκα, pass. εἷμαι, et plusquamperf. εἵμην.
Ἐσσόμενος, similiter pro ἐσόμενος: particip. fut. 1, a th. εἰμί.
Ἕσσον, itidem pro ἕσον geminato metri causa σ, impes. aor. 1 act. ab eod. th. cujus aor. 1 act. indic, est ἕσσα, ut paulo supra docui.
"Εσσυθεν, Bœot. pro ἐσσύθησαν. aor. 1 pass. indic., a th. σνω, habens et ipse metri causa duplicatum σ.
Ἑσσυται et Ἔσσυτο, dici possunt et ipsa habere σ metri gratia geminatum, ut in ἔσσευαν paulo supra admonui: afferens tamen et aliorum super iis sententiam. sunt autem ab eod. th. σύω.
Ἔσσωμαι, Ion. pro ἥσσημαι, ab ἑσσόομαi Ion. th. pro ἡσσάομαι: caret autem augmento pro ἥσσωμαι.
Ἔσταα, per sync. pro ἕστηκα, verso simul η in a, ut volunt nonuulli. præt. perf. verbi ἵστημι mutuantis fut. 1 a στάω.
Ἔσταθεν, pro ἐστάθησαν, Bœot. sync., ut ἔσσυθεν pro ἕσσύθησαν. aor. 1 pass. ejusdem verbi facientis præt. pass. ἕσταμαι, e cujus 3 pers. fit aor. ille έστάθην.
Ἔσται, per sync. pro ἔσεται: 3 pers. sing., fut. ἔσο-μαι, ex εἰμί.
Ἑσταίην, opt. præs. act. verbi ἕστημι, unde et imper. ἕσταθι, infin. ἑστάναι, et particip. ἑστάς: et in comp. ἀφέσταθι, ἀφεστάναι. Varin.
Ἔστακα, per systolen et τροττήν τοῦ η εἰς α pro ἕστηκα : itidemque ἑστακέναι pro ἑστηκέναι præt. perf. verbi ἵστημι.
Ἔστακτο, præt. plusquamperf. pass. verbi στάΖω, regulare.
Ἑσταλάδατο, Ion. pleon. syllabæ δα pro ἐστάλατο, signif. ἐστολισμένοι ἦσαν seu ἐσταλμένοι. Apud Hes»
Ἑστάλαται et Ἐστάλατο, Ion. pro ἐσταλμένοι εἰσὶ et έσταλμένοι ἦσαν. 3 pers. plus. præt. perf. et plusquamperf. passivi, verbi activi στέλλω, factae ex 3 sing. ἔσταλταi et ἔσταλτο, inserto α ante ται et το.
Ἔσταλκα, præt. perf. act. ejusdem th. στέλλω : unde præt. perf. pass. ἔσταλμαι, et inde præt. plusquamperf. ἐστάλμην, et aor. 1 pass. ἑστάλθην.
Ἔσταλον, aor. 2 act. ejusdem verbi: equo pass. έστάλην.
Ἔσταμεν, secundum Eust. per sync. usurpatum est pro ἑστήκαμεν, præt. perf. act. verbi ἵστημι ex ἱστάω. Alii tameu dicunt esse præsentis temporis c th. ἕστημι. de quo vide quæ in Ἑσταίην tradidi ex Vas.
Ἑσταν, Bœot. syuc. pro ἔστησαν, ut ἔθεν pro ἔθεσαν, ëbuv pro ἔδοσαν. 3 pers. plur. aor. 2 act. indic, a th. ἵστημι. Scribitur et ἕσταν aspirata pr. litera,
A quod potius ex ἕστασαν videtur συγκεκόφθαι. Ἑστάναι, secundum quosdam συγκέκοπται ἐκ τοῦ ἑστηκέναι s. ἑστακέναι: tuncque est præt. perf. act. a th. ἵστημι: secundum alios autem præs. est infin., e th. ἕστημι, ut ἱστάναι ex ΐστημι. Vide Ἑσταίην. Ἕστασαν, per syuc. pro ἑστήκεισαν, verso etiam η in a, ut Eust.: alii, pro ἑστάκεισαν, itidem per sync. Quidam tenui spiritu ἕστασαν scribunt, et habere dicunt rpoTt)v τοϋ η εἰς α, esseque aor. 2, pro ἔστησαν.
Ἑστᾶσι, per contr. pro ἑστάασι: hoc autem persvnc. et τροττην τοϋ η pro έστήκασι, ut tradunt nonnulli, innuentes esse præt. verbi 'ΐστημι. Potest tamen esse etiam præs. temporis, e th. ΐστημι, ut ἱστᾶσι ex ΐστημι. de quo them. vide in Ἑσταίην supra. Ἑστάτω quoque nonnulli tradunt per sync. esse pro ἐστακέτω. potest tamen et ipsum esse præs. imper. ex 2 pers. ἕσταθι, ab ἕστημι. Vide itidem Ἑσταίην.
Ἑσταὼς, particip. præt. ἔσταα, e th. ΐστημι.
B “Έστειλε, aor. 1 act. verbi στέλλω: unde voce media ἐστείλατο.
Ἑστέρημαι, præt. perf. pass. verbi στερίσκω e στε-ρέω. unde aor. 1 pass. ἐστερήθην.
Ἑστεφάνιξα, aor. 1 act. verbi στβψανίζοι, Dorice pro έστεφάνισα.
Ἑστεὼς, pro ἑσταὼς ap. Hom. e præt. perf. ἕστεα
í>ro ἕσταα, ab ΐστημι. Dicit enim, ἑστεότ’ εἰν ἀΐ-αο.
Ἔστη, aor. 2 act. verbi ΐστημι, ut τίθημι facit ἔθην. habet 3 pers. plur. ἔστησαν communem cum aor. 1 ΐστησα, sed in eo differentem, quod neutram habeat signif., at aor. 1, transitivam.
Ἔστηκα, præt. perf. act. verbi ἵστημι. unde plusquamperf. ἑστήκειν, et particip. ἑστηκώς. Alii tamen med. vocis esse bæc volunt e th. ἑστήκω. Ἑστήκειν, ap. Hom. pro ἑστήκει, facta contr. Ionici ἑστήκεεν, in quo v propter seq. vocalem ascitum est. Ambo 3 pers. sing. præt. plusquamperf. a th. ἵστημι.
c Ἑστήκαντι, Dor. pro ἑστήκασι. præt. perf. verbi ΐστημι.
Ἑστήξει et Ἑστήξεται, fut. 1 act. et med. verbi ἑστήκω, facti e præt. ἕστηκα.
"Εστησε, aor. 1 act. verbi ἵστημι facientis fut. 1 act. στήσω, e στάω. 3 pers. plur. ἔστησαν, ejusdem aor. ead. est terminatione cum 3 aor. 2, sed non item significatione, ut annotavi in Ἔστη. Ἑστησάμην, aor. 1 med. ex act. ἔστησα, ab eod. th. Ἑστηὼς quoque persvnc. dici pro ἑστηκὼς, ut ἑσταὼς pro ἑστακὼς, κεκοτηὼς pro κεκοτηκὼς, κεχαρηὼς pro κεχαρηκὼς, annotant nonnulli recentiores Gramm. Ἑσπάθη, Ion. pro εἰσπάθη, omisso augm., a th. ἑσπ-άομαι. ap. Hes.
Ἔσπβεν, aor. 2 act. verbi στείβω, facientis fut. 2, στιβώ.
Ἐστιχόωντο, poët. pro ἐστιχῶντο, præt. imperf. pass. verbi στιχάομαι.
Ἕστο, poët. s. Ion. pro εἷστο : 3 pers. sing. præt. plusquamperf. pass. a th. ἕννυμι s. ἕω, facientis D fut. 1 act. ἕσω, præt. perf. εἷκα, unde pass. εἷμαι. Ἔστον, 2 et 3 dualis numeri, præs. temporis, e th. εἰμί.
"Εστοργα, præt. perf. med. verbi στέργω, ut ἔοργα. Ἑστόρεσα, aor. 1 act. verbi στορέννυμι e στορέω, faciente fut. 1 act. στορίσω. Unde et aor. 1 pass. ὲστορέσθη.
Ἑστόροται, in 3 sing. perfecti pass. ab eod. th. Dor. pro ίστόρεσται dicitur, ut e recentioribus quidam tradunt.
Ἔστραμμαι, præt. perf. pass. verbi act. στρέψω, ut τέτραμμαι est e τρέψω, verso è in ä.
Έστρατόωντο, Ion. vel poët. pro έστρατωντο, pleon. τοῦ o, e th. στρατάομαι.
Εστράφατο, Ion. pro έστραμμένοι ἦσαν: 3 pers. plur. præt. plusquamperf. pass. a th. eodem, facta ex 3 sing. ἔστραπτο, inserto α ante ro, et tenui praecedente commutata in aspiratam.
Ἐστρέφθην, aor. 1 pass. verbi act. στρέψω, ex 3 præt.
ἔστραπται, α praeteriti reverso iu c præsentis. ‘Ἑστροφα, præt. perf. med. ejusdem verbi, ut τέτροψα
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c τρέφω est, ε verso in o, ut in aliis fieri solet bisyl- A labis ε in priore syllaba habentibus, ut sunt λέγω, πλέκω, πέκω, πείθω, σπείρω, et similia.
Ἕστρωμαι, præt. perf. pass. verbi activi στρώννυμι, e στρόω faciente fut. 1 act. στρώσω, ut χώννυμι e χόω facit χὠσω.
"Έστρωσα, aor. 1 act. ejusdem th.
Ἔστυγον, aor. 2 act. verbi στυγέω, facientis fut. 2 στυγῶ.
■Ἑστω, 3 pers. imper. præs. a th. εἰμί.
Ἑστωμυλάμην, aor. 1 med. verbi στωμύλλω.
Ἕστων, Att. sync. pro ἔστωσαν ponitur, ut ἐφέστων quoque pro ἐφέστωσαν: duali numero usurpato pro plurali, est enim ἕστων dualis numeri, pers. 3, imper. a th. εἰμί: ἔστωσαν autem pluralis numeri, et 3 pers., ejusdem alioqui modi, et ab eod. th.
Ἑστὼς, particip. præt. perf. syncopen itidem passum, factumque ex ἑστηκὼς s. ἑστακὼς, vel potius ex ἑσταὼς aut ἑστεὼς, absorpta vocali praecedente. Itidem in comp. ἀνεστὼς, ἀφεστὼς, διεστὼς, ἐνεστὼς, ἐφεστὼς, καθεστώς, et ceteris.	Ε
Ἐσύθην, aor. 1 pass. verbi σύω, ut ἐχύθην est e χύω.
Ἑσυνῆκεν, ap. Alcæum, et ἐξυνῆκε ap. Anacr., Attice pro συνῆκε s. ξυνῆκε, Att. more ascito duplici augm.,
Ut in πεπαρῴνηκα, ἠνώχληκα, παρηνὠχληκα, a παροι-νέω, ἑνοχλέω, παρενοχλέω. Etyra. Est autem aor.
1	irreg. verbi συνίημι s. ξυνίημι, facientis fut. 1 act. ξυνήσω, tanquam a ξυνέω s. συνέω.
Ἑσφάγην, aor. 2 pass. verbi σφάττω, facientis fut.
2	σφαγῶ, et aor. 2 ἔσφαγον.
Ἑσφάλην, aor. 2 pass. verbi act. σφάλλω, facientis fut. 2 act. σφαλῶ, et aor. 2, ἔσφαλον.
Ἕσφαλμαι, præter. perf. pass. ejusdem th., ex activo ἔσφαλκα.
Ἕσφαξα, aor. 1 act. verbi σφάΖω s. σφάττω.
Ἔσφηλα, aor. I act. verbi σφάλλω, ut ἔπηλα a πάλλω, ἔψηλα a ψάλλω.
Ἐσχέθην, aor. 1 pass. verbi activi ἔχω s. σχέω, facientis fut. 1 act. σχήσω, præt. perf. ἔσχηκα, pass. ἔσχημαι. e cujus 3 pers. ἔσχηται fit hic aoristus ἐσχέθην, commutata vocali longa in brevem, ut in c εὑρέθη, ἐῥῥέθη, et similibus. Ἔσχεθεν autem est 3 pers. singul. præt. imperf. act. e th. σχέθω: non-nunquam tamen et Bœot. sync. usurpatum esse potest pro ἐσχέθησαν, ut ἐμήνυθεν pro ἐμηνύθησαν, et similia: tuncque rursum est aor. 1 pass. a th. σχέω, plur. num. et 3 personæ.
*Ἑσχηκα, præt. perf. act. ejusdem th. σχέω.
Ἔσχον, aor. 2 act. verbi ἔχω, mutuatitius ab eod. v. σχέω. Uude aor. 2 med. ἐσχόμην.
Έσω, fut. 1 act. verbi ἕω signif. vel Induo, (pro quo ἕννυμι potius dicitur) vel Sedere facio: pro quo usitatius est ἕΖω, necnon ἵΖω.
Ἑσώθην, aor. 1 pass. verbi act. σώΖω, ex 3 pers. sing. præt. perf. σέσωσταi, detracto σ.
Ἐτάγην, aor. 2 pass. verbi act. τάσσω facientis fut. 2 act. ταγῶ, aor. 2 ἔταγον.
Ἑτάθην, aor. 1 pass. verbi act. τείνω, facientis præt. perif. act. τέτακα, pass. τέταμαι, tanquam e th. τάω.
Ἑτάκην, aor. 2 pass. verbi act. τἠκω, facientis fut. 2 act. τακῶ, aor. 2 ἔτακον.	j
Ἔταμον, aor. 2 act. verbi τέμνω vel τάμνω.
Ἑταρίσσατο, aor. 1 med. augmento carens et σ duplicatum habens metri causa: e poët. th. ἑταρίΖω, pro quo in prosa dicitur ἑταιρίΖω.
Ἔτασον, aor. 1 act. imper., e th. act. ἐτάΖω.
Ἑτάφην, aor. 2 pass. verbi activi θάπτω, facientis fut.
2 act. ταφῶ, aor. 2 ἔταφον, tenui in aspiratam versa, ut ἐῤῤίφην, ἐσκάφην, ἐῥῤάφην, e ρίπτω, σκάπτω, ῥάπτω.
Ἑτεθήλει, præt. plusquamperf. med. verbi θάλλω, ectasin habens penultimæ syllabæ pro ἑτεθἀλει, metri gratia ab Hora, admissam, regulariter enim e fut. 2 θαλὢ, fit præt. med. τέθαλα, unde particip. τεθαλυῖα ap. Eundem frequentissimum : irregulari-ter vero propter metrum τέθηλα, non minus crebrum ap. Eund.
Ἐτέθην, aor. 1 pass. verbi act. τίθημι, facientis fut. 1 act. θήσω, e θέω, (verbo inue.) præt. perf. τέθηκα, et voce pass. τέθημαι s. τέθειμαi: e cujus 3
pers. sing. τέθηται s. τέθειται, aor. hic ἐτέθην, correpta penult. et aspirata versa in tenuem propter aliam immediate sequentem aspiratam, ut in ἐτύθην, a θύω.
Ἑτέθηπε, lon. pro ἐτεθήπει: 3 pers. præt. plusquamperf. med. verbi θήπω, facientis præt. med. τέθηπα.
Ἑτεθνήκειν, præt. plusquamperf. verbi θνήσκω, facientis fut. θνήξω, præt. τέθνηκα.
“Ετεινα, aor. 1 act. verbi act. τείνω.
Ἔτεκον, nor. 2 act. verbi τίκτω, ex inus. th. τέκω.
Ἑτελείετο, Ion. et poët. pro ἐτελεῖτο, nulla facta con-tr. ex imperf. pass. ἐτελέετο, et ascito i ad ε metri causa, ut et τελείω dicunt iidem Iones pro τελέω.
Ἐτέλεσε, aor. 1 act. ejusdem verbi τελέω, facientis fut. 1 τελέσω, retento ε. E quo est et pass. aor- 1 ἐτελέσθην, factus ex 3 pers. sing. praeteriti passivi τετελεσται.
Ἔτεμε, aor. 2 act. verbi τέμνω: ιταμόν potius a τάμνω est. Unde pass. aor. 2 ἐτέμην.
Ἔτερσε, aor. 1 act. verbi τείρω, Æolice, ut ἔκερσε e κείρω est. Alioqui est et a τέρσω, Exsicco, unde τερσαίνω etiam.
Ἐτετάλμην, præt. plusquamperf. pass. verbi act. τέλ-λω, facientis præt. perf. act. τέταλκα, ut ἔσταλκα, pass. τέταλμαι, ut ἔσταλμαι.
Ἐτετάχατο, verbi activi τάσσω in præt. plusquamperf. pass. 3 pers. plur. Ion. pro έτεταγμένοι ἦσαν, ex 3 sing. έτέτακτο, inserto a ante το, et tenui praecedente versa in aspiratam. Sic ἐσεσάχατο supra.
Ἐτετεύχατο, Ion., ut praecedens ἐτετάχατο, 3 pers. plus. præt. plusquamperf. pass. a th. act. τεύχω, facta ex 3 sing. ἐτέτευκτο, inserto α ante το, et tenui præcedente versa in aspiratam. Communi lingua dicitur ἐτετευγμένοι ἦσαν.
Ἔτετμεν, imperf. inusitati verbi τέτμω, facti e τμὤ pleonasmo syllabæ τε: pro quo in prosa dicitur τέμνω. Nisi pleonasmum esse malis τον r pro ἔτεμε.
Ἐτετρήχει, præt. plusquamperf. med. tanquam e τρήχω vel τρηχέω : cujus usus ap. poëtas duntaxat est pro ἐτετράχυντο.
Ἑτέτυκτο, præt. plusquamperf. pass. verbi τεύχω tanquam e τύχω. Usurpatur vero et ipsum tantummodo a poëtis. 2 pers. est ἐτέτυξο, e prima ἐτετύγμην.
Ἑτετύψεα, Ion. pro ἐτετύφειν, et ἐτετύφεε pro ἐτετύ-φει: ut ἐπεποιήκεα pro ἐπεποιήκειν, et ἐπεποιήκεε pro ἐπεποιἠκει, resoluta diphthongo et abjecto v. Est autem præt. plusquamperf. act. verbi τύπτω.
Έτητοίμακα, præt. perf. act. verbi ἑτοιμάΖω, Att. pro ἡτοίμακα, reduplicatis duabus initialibus literis praesentis. Dicitur vero pro eodem et ἑτητόμακα, exemto i e diphthongo.
Ἑτίθει, 3 pers. præt. imperfecti, e v. τίθημι, Att. more transumta ab inus. th. πθέω, ut ήφίει βχἀφιέω.
Ἑτίθου, 2 pers. præt. imperf. pass. ἐτιθέμην, pro ἐτί-θεσο. Solent enim Iones exemto σ dicere ἐτ/θεο, ut ἐκρέμαο pro έκρέμασο: unde postea Attice et in communi lingua factum ἑτίθου, per contr. Sunt vero ex eod. th. τίθημι.
Ἔτλην, præt. imperf. vel aor. 2 verbi τλῆμι facti e
) τλάω.
Ἔτμαγεν, Bœot. sync. pro ἑτμάγησαν, ab έτμάγην, aor. 2 pass. verbi activi τμήγω s. τμήσσω facientis fut. 2 act. τμαγῶ, aor. 2 ἔτμαγον. Alioqui et 3 pers. sing. esse potest aoristi 2 act. habens ascitum v, pro διέτμαγε.
Ἕτμηγον, aor. 2 act. ejusdem th. τμήγω s. τμήσσω, facientis fut. 2 act. non solum τμαγῶ, sed etiam τμηγῶ, ut πλήσσω et πλαγῶ facit et πληγώ.
Ἑτμἠθην, aor. 1 pass. verbi τέμνω, tanquam e τμάω. facit enim fut. 1 act. τμήσω, præt. perf. τέτμηκα, pass. τέτμημαι, e cujus 3 pers.* τέτμηται fit aor. ille.
Ἔτμηξα, aor. 1 act. verbi τμήγω s. τμήσσω.
"Ἑτον, ἔτην, Ἕμεν, ἔτε, ἕσαν, dual. et plur. aor. 2 act. a th. ἵημι, facientis in prima sing. ἧν, ut ἔθην.
'Έτραγον, aor. 2 act. verbi τρώγω, tanquam e τράγω vel τραγέω.
-Ετραπεν, aor. 2 act. verbi τρέπω facientis fut. 2 τραπώ. quo Hom. in pass. signif. usus est pro ἐτράπη, (est enim ἐτράπην aor. 2. pass. ex act. illo ërpanov)
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dicens, Ἐς δίφρον δ’ ἀναβὰς φύγαδ’ ἔτραπε, ut annotat Eust. Alioqui enim subaudiendus foret aecus. aliquis, nimirum τοὺς ίππους vel ἑαυτόν. Media voce dicitur ἐτραπόμην, ἐτράπου, ἐτράπετο. Rursum ἔτραπεν potest alicubi Bœot. sync. positum esse pro ἐτράπησαν, in aor. 2 pass.
Ἐτράφην, aor. 2 pass. verbi τρέψω, facientis fut. 2 act. τραφῶ, et aor. 2 έτραψον.
Ἕτρεσα, aor. 1 act. verbi τρέω facientis fut. 1 τρέσω, retento c.
Ἕτρησε, aor. 1 act. verbi τίτρημι s. τιτράω, e th. τράω.
"Ετριγον, aor. 2 act. verbi τρίΖω facientis fut. 2 τρι-γῶ, verso c in γ, ut alia quoque 2 conjug. verba in Ζω desinentia, κράΖω, κλάΖω.
Ἐτρύφη, aor. 2 pass. verbi activi θρύπτω, facientis fut. ‘2 act. τρυφῶ, ut ράπτω ράψω, ρίπτω ῤιφῶ, et similia, quæ tenuem mutant iti aspiratam, propter quam etiam aspiratam coactum est verbum hoc praecedentis svllabæ aspiratam vertere in tenuem, ne duæ aspiratæ concurrentes τραχύτητα quampiam et cacophoniam efficerent, sicut ἐτύθην quoque et ἐτέθην mutarunt thematis sui aspiratam Θ in tenuem, a θύω et τίθημι.
Ἔτρωσα, aor. 1 act. verbi τιτρώσκω, ex iuus. th. rpóot, unde fut. 1 τρύσω. Pass. aor. 1 est ἐτρώθην, e præt. pass. τέτρωμαι 3 persona sing. quæ est τέτρωται.
Ἐτύθην, aor. 1 pass. verbi θύω, in quo aspirata praesentis litera Θ versa est in tenuem propter sequeutem immediate aliam aspiratam: qualem mutationem factam esse in Ἑτέθην quoque et Ἑτρύφην, paulo supra admonui.
Ἑτόχθην, aor. I pass. verbi ad. τεύχω, abjectum habens ε e diphthongo. nisi potius est ex inus. th. τύχω vel τύκω.
Ἔτι/χον, aor. 2 act. verbi τυγχάνω, e τεύχω faciente fut. 2 τυχῶ, sublato e e diphthoúgo.
Εὔαδε, pleou. Æol. τον υ, pro ἕαδε, mutato simul spiritu, hoc autem ἕαδε factum est (resoluta Ionice s. Att. vocali circumflexa ῆ in εα) ex ἧδε, aor. 2 verbi poëtici ἁνδάνω s. ἅδω, ut supra docui.
Κνγνοίψ ap. Hom. pro εὖ γνοίης.
Εὐηγγέλην, aor. 2 |>ass. verbi εὐαγγελέω, intrinsecus habens augm.
Εὑἡκτουν, præt. imperf. verbi εὐεκτέω, intriusecus habens augm.
Εὑηρέστησα, aor. 1 act. verbi εὐαρεστέω, similis praecedentibus.
Εὑράμην, per sync. pro εὑρησάμην, ut tradunt quidam Gramm. vet.: aor. 1 med. verbi act. ευρίσκω mutuantis futurum εὑρήσω ex εὑρέω. Nisi quis cx εὕρω malit facere fut. 1 εὑρῶ, aor. 1 act. έυρα, in-deque medium εὑράμην. E quo infin. ενρασθαι. Ambo autem rarioris usus sunt : atque adeo quidam eorum iw*u interdicunt.
Εὑρὲ, aor. 2 act. imper. modi, Attice mutatum habens accentum pro εὗρε, ut εἰπὲ pro είπε, λαβὲ pro λάβε. Fit autem ex indic, εὗρον.
Εὐρέθην, aor. 1 pass. verbi ejusdem ευρίσκω ex εὑρέω, faciente fut. 1 act. εὑρήσω, præt. perf. act. εύρηκα,
• pass. εὕρημαι. e cujus 3 pers.ευρηται factus est aor. ille εὑρέθην, mutata vocali longa in brevem. Unde particip. εὑρεθεὶς, et infin. εὐρεθῆναι.
Εὑρήσω, fut. 1 act. verbi ευρίσκω, cx inus. th. εὑρέω: e quo aor. 1 εΰρησα, et præt. perf. εύρηκα.
Εὗρον, aor. 2 act. ejusdem th. ex eod. v. εὑρέω. facit enim fut. 2 εὑρῶ, unde hic aor. εὗρον, et inde aor. 2 med. εὑρόμην.
Εὕμυναν, aor. 1 act. verbi ευρύνω, carens augmento.
Εὗσαν, aor. 1 act. verbi εὕω, facientis fut. 1 act. εὅσω.
Εὕχεο, Ion. pro ηὔχου, primum omisso augm., deinde diphthongo ou resoluta in eo. 2 pers. præt. imperf. pass. a th. εὔχομαι.
Εὐχετοῴμην, pleon. poët. του o pro εὐχετῴμην. est autem hoc εὐχετῴμην opt. præs. per contr. ex εὐχεταοίμην, a th. εὐχετάομαι. sicut βοῴμην fit c βοαοίμην : et pleon. τοῦ ο βοοῴμην.
Εὔχθω, 3 pers. imper. modi, præt. perf. pass. e 2 εὖξο. Ambo e th. εὔχομαι.
Ἑφαάνθην, vide ili Ἑφάνθην.
*Ἑφαγον, aor. 2 verbi φάγω, facientis fut. 2 φαγῶ.
Gloss.
A Ἑφαλῶν, quod Hes. exp. προσηλῶν, Dor. pro ἐφηλῶν, e th. ἐφηλόω.
ἘΦάμην, aor. 2 med. verbi φημὶ, ex aor. 2 act. ἔφην, Ut ἐθέμην ex ἔθην. Etym.
•Ἑφαν, Bœot. sync. pro ἔφασαν, ut ἔβαν pro ἔβασαν, exemta syll. σα. est autem præt. imperf. act. ejusdem th. ídem Etym.
Ἑφάνην, aor. 2 pass. verbi act. ψαίνω, facientis fut. 2 φανῶ, aor. 2 ἔφανον.
Ἑφάνθην, aor. 1 pass. ejusdem th., facientis præt. pass. πέφαμμαi, e cujus 3 pers. πέψανται aor. ille formatus est. Poëtæ autem ἑφαάνθην dicunt pleonasmo τοῦ α, necuon ῳαάνθην sine augm., pro eod.
Ἑφάρξαντο, aor. 1 med. verbi φάργνυμι, facientis fut. 1 act. φάμξω. Eae tum est nutem φάργνυμι hoc e φράσσω, transpositis literis, inemiiiitque ejus Hes. afferetis ἐφάργνυσαν, quod exp. ἔφραξαν. quamvis id potius sit aor. 1 aci. e th. φαργνύω.
ἘΦέηκαν, Ion. s. poët. pro ἐφῆκαν: aor. 1 act. verbi έφίημι, facientis fut. 1 ἐφήσω cx inus. th. ἐφέω : B habens η circumflexum lon. more dissolutum ili έη. ut et προέηκα, ξυνέηκα, et similia, dicuntur pro προήκα, συνήκα.
Ἐφεθεὶς, particip. aor. 1 pass. ex eodem th. Facit enim præt. perf. pass. ἐφεῖμαι: e cujus 3 pers. fit ἐφέθην hoc, excinlo t e diphthongo, correptaquc penult. ut e τέθειται fit ἐτέθην.
Ἐφεῖναι,aor. 2act.ejusdem verbi, utθεῖναι e τίθημι est.
Ἑφεῖντο, præt. plusquamperf. pass. vel ex eod. th. vel ex ἐφέννυμι s. ἐφέω. habent enim hæc commune perf. pass. ἐφεῖμαι, quod eandem cum τέθειμαι formationem est sortitum.
Ἑφείσθω, impes, præt. perf. pass. ab eod.
Ἑφείω, poët. pro ἐφῶ, resoluto primum ω circumflexo in έω, deinde metri causa ascito i ad ε. aor. 2 act. subj. modi, ab eod. v.
Ἑφέμεν, Dor. pro ἐφεῖναι, aor. 2 act. infin. modi, ex eod.th.
Ἐφέπεσκον, Ion. pro ἐφεῖπον, abjecto augm. et inserto εσκ. præt. imperf. vel aor. 2 act. a v. ἐφέπω. c Ἕφερσεν, quod Hes. affert pro έκνησεν, videtur esse aor. 1 act. verbi φέρω, facientis Æol. more fut. 1 Φέρσω, et siguif. eo in loco, quem exp., In utero fero.
Ἔφες, aor. 2 act. imper. modi, a th. έφίημι, ut θὲς e τίθημι.
Ἕφεσσαι, poët. metri causa geminato σ pro ἔφεσαι : aor. 1 med. impes, modi, e th. ἐφέννυμι aut ἐφέω, faciente fut. 1 act. έψέσω. Unde med. aor. 1 infin. modi ἐφέσσασθαι, pro ἐφέσασθαι.
’Εψεψιόωντο, poët. pleon. τοῦ o pro έφεψιῶντο : præt. imperf. verbi ἐφεψιάομαι.
Ἐφῆκα, præt. perf. act. verbi ἐφίημι e fut. έφήσω, quod mutuatur a th. inus. έψέω. Vel etiam aor. 1 act. irregularis, ut ἕδωκα, ἔθηκα, pro έψησα, ἔδωσα, ἕθησα. Mediæ certe vocis aor. 1 έψηκατο ap. Hes. legitur. At έψηκει præsens est 3 pers. e th. έφήκω.
Ἐφήλατο, aor. 1 med. verbi έψάλλομαι.
*Ἑφην, præt. imperf. vel aor. 2 act. verbi φημὶ, ut ἔβην.
■Ἑφῃνα, aor. 1 act. verbi φαίνω. Unde med. voce D ἐφῃνάμην.
"Εψησα, aor. 1 act. verbi φημὶ, mutuatitius ab inus. φάω faciente fut. 1 ψήσω.
’Έψησθα, paragoge Æol. pro ἔψης, ut εἴπῃσθα pro εἴπῃς. 2 pers. aor. 2 ἔφην, ab eod. th.
Ἑφησθεῖεν, optat, aor. 1 pass. e th. ἑφήδομαi, faciente præter. pass. έφῆσμαι, aor. 1 pass. ἐφήσθην. unde et particip. ἐφησθειἸ.
Ἑφήσομαι, fut. 1 med. verbi activi έψίημι, vel etiam verbi pass. έψήδυμαι. Habet vero έψίημι hoc fut. med., ut et act. ἐφήσω, ex inus. th. ἐφέω : ἐφήδομαι autem suum e se ipso.
"Εψθακα, præt. perf. act. verbi φθάνω, ejecto v.
Ἑφθάρην, aor. 2 pass. verbi ψθείρω facientis fut. 2 act. φθαρῶ, aor. 2 ἕφθαρον.
"Ειψθαρκα, præt. perf. act. verbi ejusdem, mutuatitium a Dor. φθαίρω, ut Eust. tradit. Unde præt. perf. pass. έψθαρμαι, cum suo infin. ὲφθάρθαι, et particip. ἐφθαρμένος: uccnou aor. 1 indic, ἐφθάρθην.
Ἔφθασα, aor. 1 act. verbi φθάνω e th. φθάω.
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“Ἑφθην, aor. 2, ejusdem verbi, e tb. φθῆμι, ut ἔφην.
Ἑφθίατσ, Ion. pro ἔφθιντο: 3 pers. plur. præt. plus-quamperf. e th. φθίνω s. φθίω, facta ex 3 singulari, inserto a ante το.
Ἑφθίσθη, aor. 1 pass. verbi φθίνω facientis præt. pass. ἔφθισμαι. Legitur ap. Hes.
Ἔψθιτο, præt. plusquamperf. pass. ejusdem th. uti jam dixi, φθίω nimirum.
Ἔφθαρα, præt. perfeci, med. verbi φθείρω, ut e σπείρω est ἔσπορα.
Ἑφιᾶσι, 3 pers. plur. verbi ἐψίημι, in præs. indic, modi, ut ἵημι quoque facit ἱᾶσις
Ἑφιγμένος, particip. præt. perf. pass. ab ἐφικνέομαι faciente fut. 1 med. ἐφίξομαι, et præt. pass. ἐφῖγμαι, ex inus. th. έφίκομαι, unde fut. 2 etiam habet, et aor. 2.
Ἑφίει, 3 pers. sing. præt. imperf. act. ex inus. th. ἐφιέω, pro quo ἐφίημι in usu est. Interdum est et 2 persona imper. præs. ab eod. th.
Ἐφιέμεν et Ἑφιέμεναι, Dor. pro ἐφιέναι. præs. infin. ab eod. ἐφίημι.
Ἐφιέναι, infin. præsens verbi ἐφίημι, ut dixi: veluti τιθέναι est e τίθημι.
Ἑφίησι, 3 pers. sing. præs. indic, ab eod. At ἐφίῃσι, est præsens quidem itidem, sedsubj., habens Ion. paragogen σι, ut λάβῃσι, θέῃσι, et similia, pro ἐφίῃ, λάβῃ, θέῃ.
'E/ρίκοντο, aor. 2 med. verbi ἐφικνέομαι facientis fut 2 med. ἐφικοῦμαι, aor. ἐφικόμην, cujus hoc ἐφίκοντο est 3 pers. plur.
ἙΦίλατο, aor. 1 med. verbi φίλημι, unde et imper. φίλαι, ut Eust. tradit. Ambobus utitur Horo., illo pro ἠγάπησεν, II. E.: hoc autem pro ἀγάπησον, II.
K.: i in ambobus producens.
Ἐφίληθεν, Bœot. sync. pro ἐφιλήθησαν. aor. 1 pass. verbi adivi φιλέω, facientis fut. 1 act. φιλήσω, præt. perf. pass. πεφίλημαι.
Ἑφίστη, 3 pers. sing. præt. imperf. a th. ἐφίστημι. Quidam et impes, esse aiunt pro έφίσταθι.
Ἔφλαδον, aor. 2 act. verbi φλάΖω: ap. Etym.
Ἑφλέχθη, aor. 1 pass. verbi activi φλέγω facientis fut. 1 act. φλέξω, præt. pass. πέφλεγμαι.
Ἑφόβηθεν, ut ἐφίληθεν paulo ante, Bœot. sync. pro ἐφοβήθησαν: aor. 1 pass. verbi activi φοβέω.
Ἕφραδον, aor. 2 act. verbi φράΖω, facientis fut. 2 φραδῶ, converso Z in δ, ut in aliis quoque verbis 3 declinationis fit, quæ in Ζω finiuntur.
Ἔφρυξα, aor. 1 act. verbi φρύγω s. φρύττω.
Ἔψυ, 3 pers. aor. 2 ἔφυν, de quo mox.
■Ἑφυγον, aor- 2 act. verbi φεύγω facientis fut. 2 φύγω exemto ε e diphthongo, ut in ἐλεύθω, τεύχω, et similibus.
Ἐφύγοσαν, Dor. epenthesi s^llabæ σα pro ἔφυγον, 3 plur. aor. 2 act. ut έτύτττοσαν pro ἔτυπτον.
Ἑφύη, aor. 2 pass. verbi activi φύω, ex aor. 2 act. ἔφυον.
Ἔφυν, aor. 2 act. verbi inusitati φῦμι. unde particip. φύς.
Ἔχαδον, aor. 2 act. verbi χάΖω, ut ἕφραδον.
Ἐχαλέπῃνα, aor. 1 act. verbi act. χαλεπαίνω, verso α iu η, et subscripto i.
Ἕχανεν, aor- 2 verbi act. χαίνω, facientis fut. 2 χάνω. At aor. 1 foret ἔχῃνα.
Ἑχάρην, aor. 2 pass. verbi act. χαίρω, facientis fut. 2 act. χαρῶ, aor. 2 ἔχαρον.
Ἔχεα, aor. 1 act. verbi χέω, ex ἔχευα. unde infin. χέαι.
Ἑχέμεν, Dor. pro ἔχειν: infin. præs. verbi ἔχω.
■Ἑχεσκεν, Ion. pro εἷχε, abjecto primum augm., deinde adjecta paragoge σκε, ut et iu aliis præt. imperf. ind. modi, ab eod. th.
Ἔχευα, aor. 1 act. verbi χέω, uti jam dixi: contra regulam pro ἔχευσα, exemto σ characteristica futuri litera in 3 conjugatione, unde, demto præ-terea u, fit ἔχεα. Nisi quis potius hoc ἔχευα ex illo ἔχεα factum existimet pleonasmo τοῦ vÆolico, qualis est in Εὕαδεν, et Δεύομαι, ac similibus. Inde in med. voce ἐχεύατο.
Ἔχηρα, aor- 1 act. verbi χαίρω, ut a Μιαίνω est ἐδίῃνα. Var. Ionicum esse ait pro ἑχάρην.
A Ἑχθῄρειε, aor. I act. optat, modi, Att. et Æol. pro ἐχθῄραι, a th. ἐχθαίρω faciente aor- 1 ind. modi ἤχθῃρα, ut præcedens ἔχῃρα a χαίρω est. Subj. aor. 1 act. est ἐχθῄρω.
Ἑχθἠσομαι, fut. 1 med. verbi ἔχθομαι ex ἐχθέομαι.
Ἑχόντων, Att. pro ἐχέτωσαν: participio praesentis temporis pluralis numeri genitivi casus usurpato pro 3 pers. plur. imper. Ambo a Βϊ•ἔχω.
Ἔχραον, aor. 2 act. verbi χραύω facientis futurum secundum χραῶ, exemto υ e diphthongo, ad corripiendum peuult. Interdum est et imperf. verbi χράω.
Ἑχρόωντο, poët. pleon. τοῦ o pro ἐχρῶντο, ut ἐφεψιόων-To pro ἐφεψιῶντο, et similia, præt. imperf. verbi pass. χρώμα i.
Ἑχύη, aor. 2 pass. verbi χύω s. χέω, ut ἐῤῥύη. Apud Hes.
Ἑχύθη, aor. 1 pass. ejusdem verbi, ut ἐλύθη.
Ἑχώσθη, aor. 1 pass. verbi χὠννυμι s. χόω, facientis fut. 1 act. χὠσω, præt. pass. κέχωσμαι, Ut χρώννυμι
D facit κέχρωσμαι, et similia, assumto σ contra morem aliorum in όω desinentium.
Ἑψαθήλατο, aor. 1 med. verbi act. ψαθάλλω. ut ἥλατο ab ἅλλομαι formatum est.
Ἑψάλαται, Ion. pro ἐψαλμένοι εἰσί. 3 pers. plur. præt. perf. pass. verbi activi ψάλλω, ex 3 sing. facta inserto α ante ταις Nisi malis formare e præt. medio ἔψαλα, adjecta syll. ται.
*Ἑψεαι, Ion. itidem pro ἕψῃ, resoluta diphthongo. 2 pers. sing. fut. 1 med. ἕψομαι, e th. ἕπομαι. Apud Hes. vero et Ἕψεο legitur, quod itidem Ion. di-phthongi dissolutionem admisit pro ἕψου: ipse in imper. et temp. præs. exp. ἀκολούθει, ἕπου, Sequere : tanquam fut. 1 medio ἕψομαι, transeunte iu præsens, sicut a βήσομαι et δύσομαι est ἐβήσετο et ἐδύσετο.
Ἑψιάασθαι, poët. pleon. τοῦ α pro ἑψιᾶσθαι, ut μηχα-νάασθαι pro μηχανᾶσθαι, et similia.
Ἑψιθυρίσδομεν, Dor. pro ἐψιθυρίΖομεν : a Dor. itidem th. ψιθυρίσδω pro ψιθυρίΖω.
c Ἑψιόωντο, poët. pleou. τοῦ o pro ἑψιῶντο, ut ἐχρόωντο, pro ἐχρῶντο : a'th. ἑψιάομαι s. ἑψιῶμαι.
Ἕω, ἕῃς, ἕῃ, Ion. pro ᾤ, ᾗς, ᾗ, resoluta vocali circumflexa, aor. 2 act. subj. modi, a th. ἵημι s. ἕω. nam interdum ἕω th. quoque est, et aliquando est origo τοῦ ἵημι, faciens fut. 1 act. ἥσω, aliquando τοῦ ἕννυμι vel ἕΖω, faciens ἕσω.
Ἔω, ἔῃς, ἔῃ, itidem Ion. pro ᾧ, ᾖς, ᾗ, resoluta vocali circumflexa, præsens est subj. a th. εἰμὶ, nisi aor. 2 esse malis, nam tradunt Gramin. hoc εἰμὶ in aor. 2 facere ἔον, optativo ἔοιμι, subj. ἔω, participio ἐών. Hoc vero ἔον est et ipsum a th. ἔω. nam et ἔω, ut ἕω, th. interdum est, et primitivum atque origo est modo roü εἰμὶ, faciens fut. 1 med. ἔσομαι, modo τοῦ εἷμι, τὸ πορεύομαι, faciens fut. 1 med. εἴσομαι, assumto t.
Ἔῳγα, præt. med. verbi act. οἴγω, Attice assumto ε, pro ῳγα.
Ἔῳγμαι, præt. pass. ejusdem th. itidem habens Attice assumtum ε pro ᾧγμαι. Unde particip. ἐῳγμένος.
D Ἑῳγυῖα, parlic. fem. gen.e masc. ἐῳγώς. Ambo particip. e præt. med. ἔῳγα.
*Ἑωθα, præt. med. verbi ἕθω, ut ἔργω facit ἔωργα, pro ἔοθα et ἔοργα, verso primum ε prioris syllabæ in o, deinde repetita initiali litera præsentis, ut ἔλπω etiam facit ἔολπα. Utitur porro hoc præterito ἔωθα Araros, ut etThuc. plusquamperfecto Attico ἐώθεσαν pro ἐώθεισαν: et Archippus participio ἐωθός. Var. Alioquin et εἴωθα dicitur pro ἔωθα, assumto t.
Ἐώθουν, itidem Attice assumto ε dicitur pro ὤθουν : hoc autem per contr. pro ὥθεον. præt. imperf. act. verbi ὠθέω.
Ἐῴκειν, pro ἐοίκειν, o verso iu ω et subscripto i. plusquamperf. med. verbi activi εἴκω, habens et ipsum ε, cx Att. reduplicatione initialis iiteræ præsentis, ut ἔωθα.
Ἐώλπειν, pro ἠόλπειν, κατὰ χρόνου μετάθεσιν, ut scribit Eust., innuens regulariter debuisse dici ἠόλπειν in hoc plusquamperfecto verbi ἔλπω, assumto aliquo
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augm. præter augmentum præteriti ἔολπα: sed A poët. quadam licentia ab Hom. transposito augmento, h. e. e pr. syllaba translato in secundam, dictum fuisse ἐώλπειν. Habet vero et hoc ἔολπα, necnon ἐώλπειν, Att. more reduplicatam initialem praesentis literam. Sic ἐώργειν dicitur.
Ἑῶμεν, pleon. τοῦ c pro ὧμεν: aor. 2, subj. act. ab imis. th. ἕημι ex ἕω, τὸ πλημῶ, ut tradit Eust., qui etiam addit, pro eo ἑῶμεν scribi et ἕομεν.
Ἑῷμι, per contr. ex ἐάοςμι: optat, præsens verbi act. ἐάω.
Ἑὼν, poët. pleon. τοῦ ε pro ὢν, ut tradunt nonnulli, qui partic. præsentis esse temporis indicant. Alii aor. 2 esse ajunt, regulare, ab aor. 2 indic, modi ἔον, ut paulo ante etiam ίη*Έω admonui.
Ἔων, sine augm. pro εἴων, poët. vel Ion. more, præt. imperf. act. verbi ἐάω.
Ἐώνημαι, Attice assumto ε dicitur pro ὤνημαι, ut ἐώθουν et ἔωσα prp ὤθουν et ωσα. Est autem præt. perf. pass. verbi ὠνέομαι: e quo et aor. 1 pass. ἐωνήθην. Itidem in præt. imperf. ἐωνούμην dicitur b pro ὠνούμην.
Ἐῳνοχόουν, præt. imperf. act. verbi οἰνοχοέω, habens et ipsum Att. more assumtum ε, pro ῴνοχόουν, ut ἔῳγα dici pro ᾦγα supra docui.
Ἔῳξα eodem modo pro ᾧξα : aor. 1 act. verbi οἴγω.
Ἑώρα, itidem Attice assumto ε pro ὥρα. 3 pers. præt. imperf. activi e prima ἑὠρων, pro ὥρων. ambo ex act. th. ὁράω.
Ἑώρακα, similiter pro ὥρακα dicitur: præt. perf. act. ejusdem th. ὁράω.
Ἑώμγειν, præt. plusquamperfectum medium verbi ἕργω, e perf. ἔοργα, assumto augm. intrinsecus quod extrinsecus assumi oportebat, ut in ἐώλπειν supra. Similem ectasin habere tradunt et ἐωργὼς pro ἐοργὠς. Legitur vero et in præt. perf. indic, modi ap. Hes. ἔωργε, quod exp. εἴργασται, similem habens ectasin.
ἙώμταΖον, præt. imperf. act. verbi ἑορτάΖω, habens augmentum intrinsecus.
Ἑώμων, Att. pro ὥρων, assumto ε, ut in ἐῳνοχόουν. c præt. imperf. verbi act. ὁράω.
Έωσα itidem Attice assumto ε, pro ὦσα: aor. 1 act. verbi ὠθέω ex inus. th. ὥθω- Itidemque media voce in eodem tempore dicitur ἐωσάμην et ἐώσαντο pro ὠσάμην tt ὤσαντο.
Ἑώιτθην, simili modo assumto Attice ε pro ὥσθην d icitur, est autem aor. 1 pass. ejusdem th. ὠθέω, itidem ab inus. ὥθω, e præt. perf. pass. ἔωσμαις
"E«σι, Ion. pro ὦσι, resoluta vocali circumflexa, ut volunt nonnulli, qui ajunt esse præs. subj. modi. Potest tamen esse et regularis aor. 2 subj. ex aor.
2	indic, ἔον. qua de re vide et quæ dixi ίη’Έω.
Ἕωσμαι, præt. perf. pass. verbi activi ὠθέω, ex inus. th. ὥθω faciente futurum 1 ὥσω. habet autem Attice assumtum ε, ut et aor. ἔωσα et ἐωσάμην, itidemque præt. ἔωσμαι pro ᾧσμαι. itidemque in 3 pers. ἔωσται pro ὦσται.
Z.
Ζαεις, particip. præs. e th. poët. Ζάημι, ut ἀεὶς ex D ἄημι. Idemque fere signif. Ζάημι et ἄημι, nisi quod Ζάημι videtur significare σφόδρα ἄημι, tan-quara compositum e Za particula intensiva, et v. ἄημι.
Ζαῖεν, sync. Att. pro Ζαίησαν. 3 pers. plur. e prima Ζαίην: præsens optativi modi, ex inus. th. Ζῆμι,
Ut βαίην e βῆμι, ἱσταίην ex ιστημι. Itidem vero Ζαῖμεν et Ζαῖτε sync. illa Att. dici ajunt pro Ζαίη-μεν, et Ζαἱητε.
Ζαλεῦ, Dor. pro Ζηλοῦ, verso η in a, et où íti εῦ. imper. præs. pass. verbi act. Ζηλόω. Legitur ap. Hes. ab eoque exp. μίμου.
Ζατεῦσα, eodem modo pro Ζητούσα dicunt iidem Dores. Est autem participium praèe. act. e th. Dor. Ζατέω pro Ζητἔω.
Ζείουσα, Iou. et poët. inserto t, pro Ζέουσα, a th. Ζείω pro Ζέω.
Ζέσεν, lon. itidem et poët. pro ἔΖεσε, abjecto augm.:
aor. 1 act. verbi Ζέω, facientis fut. 1 act. Ζέσω, retento ε. Pass. autem voce facit aor. 1 ἐΖέσθην, unde est partic. Ζεσθεὶς, Fervefactus.
Ζενγνύασι, Var. tradit elegantius esse quam Ζευγνῦσι. Videtur tamen id lon. esse, ut τιθέασι pro τιθεῖσι. Est autem 3 persona plur. præs. temporis vocis activæ, a th. Ζεύγνυμι, habens epenthesin τοῦ α pro Ζευγνϋσι, ut δεικνῦσι.
Ζεύξαι, infin. act. aor. 1, ejusdem verbi Ζεύγνυμι facientis fut. 1 act. Ζεύξω, ab inus. th. Ζεύγω.
Ζεύσασθαι, Dor. pro γεύσασθαι, verso γ in Z. a Dor. itidem th. Ζεύομαι pro γεύομαι, s. Ζεύω pro γεύω. Etym. et Var.
Ζῆ, interdum est imper. κατ’ ἀποκοπὴν pro Ζῆθι: interdum indic.,et 3 pers. sing. vel præt. imperf. vel aor. 2 activi, carens augmento pro ἔΖη, ut βῆ scimus a poëtis usurpari pro ἔβη. Ambo ab inus. th. Ζῆμι. Quidam vero per contr- esse dicunt pro Ζάε.
Ζῆθι, impes, præs. vel aor- 2 act. ab eod. th. ut στῆθι ab ἵστημι. Alii tamen e Ζάω formare malunt, volunt enim ex eo primum esse Ζάε, e quo per contr. fieri Ζῆ, indeque Ζῆθι, adjecta syll. θι, quam ceteris quoque monosyllabis imperativis ascisci ajunt. Sed altera formatio simplicior est.
Ζῇν, pro Ζᾷν, Dos. mutatione τοῦ ᾷ εἰς ᾔ, ut πεινῇν pro πεινᾷν iidem dicunt: infin. act. verbi Ζάω, Atticæ etiam linguæ et communi usitatus.
Ζῇς, itidem pro Ζᾷς s. Ζάεις iidem Dores dicunt, ut γελῇς pro γελᾷς, contr. α et ε in η, et subscripto i. Quod si vero dicamus esse 2 pers. verbi inus. Ζῆμι, non amplius i subscribendum fuerit.
Ζῆσαι, aor. 1 act. infin. moili, ab eod. th. Ζάω faciente fut. 1 act. Ζήσω, e quo med. Ζήσομαι.
Ζούσθω, 3 pers. sing. imper. pass. ab inus. th. Ζόο», pro quo Ζώννυμι solet usurpari.
Ζυγέντες, particip. plur. e sing. Ζυγεις: quod est aor. 2 pass. a th. act. Ζεύγνυμι faciente fut. 2 act. Ζυγῶ ex inus. th. Ζεύγω, ut ἐρεύγω facit ἐρυγῶ.
Ζώγρει, imper. præs. act. verbi Ζωγρέω per compositionem dicti pro Ζωὸν ἀγρεύω.
Ζῴην, Att. pro Ζῷμι, ut βοῴην pro βοῷμι: optat, præsens act. verbi Ζάω. facit enim id communiter Ζάοιμι, e quo per contr. Ζῷμι, et Attice Ζῴην, verso μι in ην, contractisque α et o in ω, et subscripto i.
Ζωσθεῖσα, particip. fem. gen. aor. 1 pass. e th. Ζώννυμι, faciente fut. 1 act. Ζὠσω, ex inus. th. Ζόω : præt. perf. pass. ἔΖωσμαι, ut ἔχωσμαι, ἔχρωσμαι : aor. 1 pass. infin. Ζωσθῆναι.
Ζώεσκον, Iou. pro ἔΖωον, abjecto primum augm., deinde inserta syll. εσκ : ut ὥθεσκον et τύπτεσκον iidem dicunt pro ὤθουν et ἔτυπτον. Est autem illud Ζώεσκον præt. imperf. ab Ion. th. Ζώω.
Ζωννύσκετο, Ion. pro ἐΖώννυτο, abjecto augm., et inserta syllaba σκε. imperf. pass. verbi activi Ζώννυμι.
Ζώοντες, Ion. vel poët. pro Ζῶντες, pleon. τοῦ o, ut κομώοντες pro κομῶντες ap. Hom. legimus. Partic. præs. act. verbi Ζάω.
Ζῶσαι, aor. 1 act. infin. verbi Ζώννυμι facientis fut. 1 act. Ζώσω, ex inus. th. Ζόω, uti jam dictum est. Unde media voce Ζώσασθαι, et ind. modo Ζώσατο apud poëtas pro ἐΖώσατο, abjecto augm. Rursum vero Ζῶσαι interdum est particip. præs. fem. gen. per contr. pro Ζάουσαι, ut Ζώσας itidem legimus pro Ζαούσας. Tunc autem est a lb. Ζάω. Ζωώσας autem est particip. aor. 1 act. e th. Ζωόω.
H.
H, Attice ap. Aristoph. abjecto v pro ἦν vel ἤμην. Quidam sic formatum ajunt. dicunt εἰμὶ præt. imperf. facere εἷν, ut τίθημι facit ἐτίθην. ex eo fieri ἦ, primum abjecto v, et diphthongo more Ion. resoluta in εα, (ut iidem Iones dicunt ᾔδεα pro ᾔδειν, ἐπεποιήκεα pro ἐπεποιήκειν, ἐνενοήκεα pro ἐνενοή-κειν) deinde contractis ε et α in η. Interdum ἦ est pro ἔφη, Inquit: præt. imperf. vel aor. 2 act. verbi ἠμὶ, per apoc. pro φημὶ, ut iidem Gramm. tradunt. Alioquin est et conjunctio s. particula
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signif. interdum ἆρα, interdum ἀληθῶς,* interdum etiam δἠ. Etym.
Ἢι, cum i ascripto s. subscripto, est 3 pers. conj. modi, e prima ὦ: ambo ex inus. v. ἔω, e quo εἰμὶ quaedam sua mutuatur tempora.
THi, itidem ascripto s. subscripto t, sed asperum gerens spiritum, interdum est 3 pers. sing. conj. modi, itidem e prima ὧ, sed aor. 2 act. e th. inus. ἕω, e quo ἵημι sua mutuatur tempora. Interdum est dat. articuli fem. postpositivi: nonnunquam adv. etiam cx eod. articulo factum.
Ἢιπ, Att. pro eia. Ambo autem sunt præt. med. verbi εἶμι, τὸ πορεύομαι: sed prius formatum e posteriore, tradunt etenim esse th. εἴω, epenthesi Ion. vel poët. pro ἔω. hujus præt. med. esse eia. c quo ᾖα hoc neri, e in η verso, et subscripto t: id, quod satis est manifestum ex Ion. illo ἤϊα. Interdum vero ᾖα nomen quoque est plurale e sing. ᾖον, itidem per contr. pro ἤϊα et ἤϊον. Ἢα autem esse aor- 1 verbi εἰμὶ ex ἔω, annotat Eust. Innuit enim εἰμὶ ex ἔω facere aor. 1 ἔα, ut χέω facit ἔχεα, unde κατ’ ἔκτασιν esse ἦα. Ita vero ἠα s. ea facere hoc verbum in aor. 1, ut facit ἦον s. ἔον in aor. 2.
Ἥατο, lon. pro ἧντο ab ἦμαι.
Ἥακότες, quod Suid. exp. θρηνήσαντες, videtur esse partic. præt. perf. act. a th. αἰάΖω, ideoque deberet habere subscriptum i.
ἸΙβηκὼς, particip. præt. perf. act. a th. ἡβάω faciente fut. 1 ἡβήσω, unde et particip. aor. 1 ἡβήσας.
Ήβουληθην, Att. more pro ἐβουλήθην dicitur, ut τ/δυνή-θην pro ἐδυνήθην, assumto præter syllabicum augmentum etiam temporali. Est autem aor. 1 pass. verbi βούλομαι ex inus. th. βουλέομαι, e quo babet fut. βουλήσομαι. Sed et ἠβουλόμην dicitur pro ἐβονλόμην, Attice itidem.
Ἡβώοιμι, poët. pro ἡβάοιμι s. ἡβῷμι: optat, præs. act. ab eod. verbo. Utitur autem eo Hum.
Ἡβώωσα, poët. plenn. τον ω pro ἡβῶσα : partic. præs. ab eod. th. Varin.
Ἥγαγον, aor. 2 act. verbi ἅγω, Att. reduplicationem habens mediæ syllabæ γα pro ἦγον. Itidem media voce in eod. tempore ἠγαγόμην dicitur jvo ἠγόμην.
Ηγάμην, præt. imperf. verbi άγαμαι.
Ηγάσθην, aor. 1 pass. indic, verbi ἄγαμαι vel potius ἀγάΖομαι: e quo habet et præt. perf. ἤγασμαι, unde 3 pers. præt. pl usquam perf. ήγαστο ap. Hes.
Ηγάσσατο, poëtice metri causa geminato σ pro ἠγά-σατο: 3 pers. sing. aor. 1 med. indic, ab eod. th. ἄγαμαι faciente fut. 1 med. ἀγἀσομαι e v. ἀγάΖομαι.
Ἥγγειλάμην, aor. 1 med. ind. e th. act. ἀγγέλλω.
Ηγγέλην, aor. 2 pass. verbi ἀγγέλλω, facientis fut. 2 ἀγγελῶ, aor. 2 ἤγγελον.
Ηγγέλθην, aor. 1 pass. indic, ab eod. th. faciente fut. 1 ἀγγελῶ, præt. ἤγγελκα, pass. ἤγγελμαι.
Ηγγυᾶτο, præt. imperf. pass. verbi act. έγγυάω.
"Ηγειρα, aor. 1. act. verbi ἐγείρω.
Ἡγερέθοντο, præt. imperf. pass. poëtici verbi άγερέθω derivati ex ἀγείρω, ut tradunt Granim.
Ἥγερθεν, Bœot. sync. pro ήγέρθησαν, 3 pers. plur. aor. 1 pass. ex act. th. έγειῥω. Prima vero pers. est ἠγέρθην.
Ἥγερκα, præt. perf. act. verbi ἐγείρω facientis fut. 1 act. ἐγερῶ. E quo pass. præt. perf. ἤγερμαι.
Ἡγησάμην, aor. 1 med. verbi ἡγέομαι facientis fut. 1 ἡγήσομαι.
Ἢγμαι, præt. perf. pass. verbi activi ἅγω. e quo particip. ἠγμένος.
Ηγνοίησε, pleon. τοϋ i, pro ἠγνόησε: ab ἀγνοιέω habente itidem pleon. τοῦ i, pro ἁγνοέω. \
Ἢγον, præt. imperf. vel aor. 2 act. verbi ἅγω. Pass. est ἠγόμην. unde ap. Hom. ἤγετο κούρην.
Ηγορεύθησαν, aor. 1 pass. verbi act. ἀγορεύω.
Ἥγορόωντο, poët. et Ion. pleon. τοῦ o pro ἠγορῶντο. præt. imperf. verbi άγοράομαι.
Ἥγρετο, poët. sync. pro ἠγείρετο, ex ἔγρομαι itidem per sync. usurpato a poëtis pro εγείρομαι.
Ηγρίωσαι, ap. Sopii. 2 pers. sing. præt. perf. pass. a
A th. ἀγριόω. facit enim id fut. 1 act. ἀγριώσω, præt. perf. ἠγρίωκα, et pass. voce ἠγρίωμαι. Unde et infin. præt. perf. pass. ἠγριῶσθαι.
Ήγροικησάμην, aor. 1 med. verbi act. ἀγροικέω, ap. Hes.
TìbátfHvrai. præt. perf. pass. verbi act. ἐδαφόω.
Ἥιδεα, præt. plusquamperL med. verbi εἴδω, habens Ion. diphthongi dissolutionem pro ᾔδειν. solent enim Iones primas personas sing. præt. plusquam-perf. act. communiter in ειν desinentes, terminare in ea, resoluta diphthongo, nimirum πεποιήκεα dicentes pro επεττοιηκειν, τετύψεα pro ἐτετύφειν, ἥϊα pro ᾔειν : unde ap. Hom. ἤϊα πολλά γουνούμενος. qui et allero ᾔδεα utitur, dicens, Εἰ γαρ εγώ τάδε ᾔδεα. Iidem Iones itidem ᾔδεε dicunt pro ᾔδει, resoluta diphthongo. Eust.
Ἥιδειν, præt. plusquamperf. med. verbi εἴδω, habens diphth. ει conversam in η cum i subscripto. Alio-qui et οἴδειν pro eodem dici solet verso ε in o, sicut in ἐπεποίθειν. At εἰδήκειν est præt. plusquam-B perfi act. ejusdem verbi εἴδω ex εἰδέω.
Ἥιδεισθα, Æol. paragoge syllabæ θα pro ᾔδεις: 2 pers. sing. praecedentis præt. plusquamperL medii ᾔδειν. Similiter οἴδασθα dicitur pro olbas. Etym. Attice et ᾔδησθα dici scribit pro illo ᾔδεισθα. Potest tamen ᾔδησθα illud esse et conj., sed tunc subscribendum ei potius i, ut iu εἴπῃσθα.
Ἥδεκα, præt. act. verbi ἔδω ex ἐδέω. pro quo Attice dicitur ἐδήδοκα, repetitis duabus initialibus literis praesentis, et ε converso in o.
Ἥιδεσαν, Att. pro ᾔδεισαν, correpta pcnult. 3 pers. plur. præt. plusquamperL ᾔδειν, de quo supra.
*Hιδέσθην, aor. 1 pass. verbi αἱδέομαι, facientis fut. αἰδέσομαι, et præt. pass. ᾔδεσμαι.
Ἥιδη, Att. per contr. ex lon. ᾔδεα: solent enim Attici plusquamperfecta Ionica desinentia in ea, factaque e commiiuibus terminatis in ειν, resolutione diphthongi, contrahere, ct pro πεποιήκεα dicere πε-ποιήκη, itui em que ᾔδη pro ᾔδεα. Est autem hoc ᾔδη prima persona singul. præt. plusquamperL c med. e th. εἴδω.
Ἢδον, aor. 2 act. verbi ἀνδάνω ex ἁδέω.
*Ἡδράσε, aor. 1 act. verbi ἑδράΖω, facientis fut. 1 εδράσω. Unde et pass. præt. perf. ἥδρασμαι, et aor. 1 pass. ἡδράσθην.
Ἡδρύνθη, aor. 1 pass. verbi act. ἁδρύνω. Est vero et th. ἁδρέω, e quo particip. ἡδρηκὼς ap. Diosc. et aor. 1 pass. ἡδρήθη.
Ἥδυνάμην, Att. pro ἐδυνάμην, augm. syllabico verso in temporale, præt. imperf. verbi δύναμαι. Similiter ἠουνήθην dicitur pro ἐδυνήθην, in aor. 1 pass. ejusdem th., facientis futurum 1 δυνήσομαι, e δυνέο-μαι. Habet vero idem δύναμμι et alium aor- 1 pass., nimirum ἠδυνάσθην, ex inus. th. δυνάΖομαu
Ἥδυνται, 3 pers. sing. præt. perf. pass. ἥδυμμαι, ex act. th. ἡδύνω.
Ἢε, 3 pers. sing. aor. 2 ἦον, e th. inus. ἔω, pro quo usurpari solet εἰμί: vel etiam præt. medii ἦα ab eod. v. Nonnunquam ἦε est etiam ex ἔω, τὸ πορεύομαι, et declarat εττορεύετο : cujus Hes. memi-D nit, ἦεν afferens pro ἤϊε. sed tunc est subscribendum i, ut ex ἤϊε sit per contr- s. synæresin.
Ἥιει, quod idem Hes. affert pro ἐπορεύετο, ἥρχετο, est præt. plusquamperfecti 3 pers. sing. itidem per contr. ex ἠΐει, subscripto t, εἷμι, τὸ πορεύομαι, fa-cieute præt. med. ἤϊα, et per contr. ᾖα.
Ἥιεα, Ion. diphthongi resolutione ρτο*ᾔειν, ut ᾔδεα pro ᾔδειν supra, est autem hoc ᾔειν præt. plus-quamperf. med. e præt. perf. ᾖα. Ambo e th. εἷμι.
Ηείδει, pleon. τοῦ η, pro εἴδει: vel etiam pro ᾔδει, Att. epenthesi τοῦ ει, ut tradit Eust. ap. Hom., qui etiam addit, esse præt. plusquamperL med. verbi εἴδω.
Ἥιειν, præt. plusquamperL med. verbi εἷμι, τὸ πορεύομαι : uude in compos, ἀπῇειν. Fit autem hoc plusquamperf. ᾔειν e perf. ᾖα: hoc autem ex εἷσ, verso ε in η et subscripto «. Sed notaudum *st, in j»lur. num., fiicta sync., dici ᾖμεν pro ᾔεὶμεν, ct ῇσαν pro ῇεισαν. Quorum ambobus Anstoph.
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usus esse comperitur. Dicit enim in Pluto,"Επειτα πρὸς τὸ τέμενοε ᾗμεν τον θβοΰ. Et ìn Gerytade, ᾖσαν εὐθὺ τοϋ Διονυσίου. Etym.
"Ηειρα, aor. 1 act. verbi ἀείρω. Quidam et pro εἷρα, aor. 1 act. verbi εἴρω, usurpatum volunt pleonasmo τοϋ η.
Ἢεν pro ἦε, ascito v propter seq. vocalem: 3 pers. sing. aor. 2 ἦον, ex inus. th. ἔω pro εἰμὶ, Sum. At ᾖεν cum t subscripto, est a th. εἷμι, τὸ πορεύομαι, itidem ex ἦον, quod factum ajunt ex εἷον (aor. 2, vel imperii verbi εἴω inusitati pro εἷμι) verso e in η et subscripto t. quanquam esse potest et 3 pers. præt. med. ῃα. Utitur autem illo ᾗε Apoll. ᾖε θύ-ραΖε. Var. et Eust.
Ἥερέθονται et Ηερέθοντα apud poëtas duntaxat leguntur. suntque e poët. v. ήερέθομαι, facto ex ἀείρω, ut supra ἠγερέθοντο e th. poët. ήγερέθομαι derivato ab ἁγείρω. Ea enim formatio simplicior est, quippe cum ἠερέθεσθαι exponatur eis ἁέρα ἀείρεσθαι.
Ηέρθην, aor. 1 pass. indic, verbi activi ἀείρω, facientis fut. ἀερῶ. Unde 3 pers. plur. est ἠέρθησαν.
Ἥερτο, præt. plusquamperf. pass. verbi act. ἀείρω.
Ἢεε, 2 persona sing. aor. 2 ἦον.
Ἥιεσαν, 3 pers. plur. præt. plusquamperf. ᾔειν, Att. exemtum e dipbthongo habens t, e prima ᾔειν, de qua supra.
*Ηην, ap. Hes. legitur, ab eoque exp. ἦν, ἤμην. Legitur vero et ap. Eust. qui dicit habere poët. pleon. τον η, esseque 3 pers. a th. εἰμὶ, τὸ υπάρχω.
ΗΖάνθη, aor. 1 pass. ind. verbi activi ἁΖαίνω, ut έφάνθη e φαίνω est.
τΗθα, præt. med. verbi ἔθω, ut tradunt nonnulli, sed ego ejus rarissimum esse usum existimo, nam pro eo εἴωθα solet usurpari.
Ήθελησα, aor. 1 act. verbi ἐθέλια ex ἐθελέω. ex eo enim mutuatur fut. 1 ἐθελἡσω.
“Ηθηκα, præt. perf. ad. verbi ἠθέω facientis fut. 1 ἠθήσω, aor. 1 ἤθησα. Unde etiam particip. præt. perf. pass. ἠθημένος.
wHïa, Eust. alicubi esse dicit præt. med. verbi εἴω, dissoluta diphtbongo, et ε in η verso: alibi aor. 1 act. esse scribit ex eod. th., eod. modo formatum: alicubi etiam ait esse præt. plusquamperf. act. resolutione Ion. usurpatum pro ᾔειν. Solent enim Iones primas personas plusquamperfectorum in eiv, resolvere in ea, pro ᾔδειν dicentes ᾔδεα, et πε-ποιήκεα pro ἑπεποιήκεiv, ut supra ex eod. Gramm. docui. Pro hoc vero ἤϊα per sync. dicitur etiam ᾗα, vel potius per contr. 3 ejus pers. est ἤϊε, s. ἥϊεν, seq. vocali.
"Ηϊγα, præt. med. verbi act. ἀΐσσω.
Ήΐειν, præt. plusquamperf. e præt. perf. ἤϊα : ambo e th. εἴω, pro quo εἷμι dici solet. Solet autem pro isto ἠΐειν per contr. dici etiam ᾔειν, subscripto «. Meminit Eust.
Ὤῖεν, s. ἤϊε, 3 pers. sing. præteriti ἤϊα, ut supra annotavi : pro quo per synæresin dicitur ᾗε, ut ᾗα pro ἤϊα. Potest esse et 3 pers. aor. 2 ἤϊον, de quo infra.
*Ήϊκτο, præter. plusquamperf. pass. verbi activi ἀΐσσω facientis fut. 1 act. ἀΐξω. Interdum est plusquamperf. pass. verbi act. εἴκω, habens resolutionem diphthongi ει, et τροπήν τοϋ e eis η. Utriusque meminit Hes. illud exponens ἐφίετο, hoc vero ὢμοίωτο.
Ἵἷϊ/ιεν, quod Hes. exp. ἐπορευόμεθα, per diphthongi resolutionem dictum est pro ῃμεν. hoc autem ᾗμεν per sync. pro ἤειμεν usurpatum esse ab Aristoph. docui paulo ante ιηἭιειν.
"Ηϊξα, aor. 1 ad. verbi ἀΐσσω.
"Ηϊζαι, poët. diphthongi resolutione pro εἷξαι, verso simul ε in η. Est autem hoc εἷξαι 2 pers. sing. præt. perf. pass. ind. modi, a th. εἴκω, faciente fut. 1 act. εἴξω, et præt. perf. pass. εἷγμαι.
*Hiov, præt. imperf. vel aor. 2 act. ‘verbi inusitati εἴω, habens poët. diphthongi dissolutionem, et τροττήν τον e eis η. 1 pers. plur. est ἠΐομεν, pro qua dicitur etiam ᾔομεν, facta syuæresi et subscripto i, Var. Tertiam autem sing. ἥίε s. ἥϊεν, communem fcabet cum præt. med. ἤϊα. In compos, porro ἤϊον Gloss.
A facit ἁνἠϊον, Eust.
Ηϊονῆσαι, Hes. exp. καταντλῆσαι. Videtur autem habere poët. vel Ion. diphthongi ai dissolutionem, simulque τροπήν τοϋ a eis η, pro αιονήσαι, a th. αίονάω.
Ἥϊσαν, 1 pers. præt. imperf. verbi ἴσημι, pro ἴσην, verso primum η in a, deinde per pleon. assuinto ab initio η. Meminit Etym. Alioqui ἥϊσαν signif. ἑπορεύοντο, est3 pers. plus, secundum quosdam præt. imperf., secundum quosdam aor. 1, secundum quosdam præt. plusquamperf. Qui imperfecti esse volunt, sic declinant, elv, εἷς, εἷ. ἴτον, ἴτην. ἴμεν, ἴτε, ἴσαν, et pleonasmo literæ η, ἥϊσαν. Qui aoristi primi, dicunt εἴω (e quo hoc verbum εἰμὶ) facere εἷσα : e cujus 3 plurali εἷσαν fieri hoc ἤϊσαν, dissoluta diphthongo ει, et ε verso in η. Qui vero tradunt esse præteriti plusquamperf., ita formant: ἠΐειν, ἠΐεις, ἠΐει, et per sync. subscripto simul ι, ᾔειν, ᾗεις, ᾗει: plur. ᾔειμεν, ᾔειτε, ᾗεισαν, et demto ε e diphthongo, ἥϊσαν. Sed tunc t ei subscribendum B foret in pr. svllaba. Eust.
Ἥϊσκεν, præt. imperf. poëtici verbi ἐΐσκω. a quo et prima plus, ἠΐσκομεν.
Ἡΐστωσας, aor. 1 act. verbi ἁϊστόω.
Ηΐχθη, aor. 1 pass. verbi act. ἀΐσσω.
Ἢκα, tenui scriptum spiritu, est præt. perf. act. modo verbi ἔθω, modo verbi ἔδω, facientium fut. 1 ἔσω. aspero vicissira notatum spiritu, est itidem præt. act., modo verbi ἥδω, modo verbi ἵημι s. ἕω, facientium fut. 1 ἥσω, unde in comp. ἀνῆκα, ἀφῆκα. item præt. med. verbi ἥκω. Rursum tenui spiritu scriptum et subscripto i, est præt. perf. act. modo verbi ᾄδω, modo verbi αἴθω, modo verbi αἴδω. Eust. Vide et ᾔκει paulo post.
ἭικαΖον, Attice pro εἴκαΖον, verso ει, diphthongo propria, in impropriam ῃ, Eust. Sic ᾔκει pro εἴκει.
Ἥκαχον, aor. 2 act. inusitati th. ἅχω, insertum habens κα, ut ἤγαγον insertum habet γα, more Att., pro ἦχον et ἦγον.
Ἥικει, Att. pro εἴκει, ut paulo ante ᾔκαΖονpro εἴκαΖον, C propria diphthongo ει versa in impropriam ῃ. Est autem 3 pers. sing. præt. plusquamperf. ᾔκειν s. εἴκει v, a th. εἴκω, faciente præt. med. ἦκα et εἷκα. Utitur autem hoc ᾔκει Aristoph. ap. Suid. Ὄρτυξ καλείται' καί γαρ ᾔκει ὄρτυγι, quod exp. ἐώκει, ώμοιωσατο, similis erat.
Ηκεσάμην, aor. 1, med. verbi ἀκέομαι facientis fut. 1 med. ἀκέσομαι.
Ηκηκόειν, pro ἀκηκόειν, assumto novo augm. in plusquamperfecto. Legitur ap. Aristoph. Pace, atque ita per η scribi annotat Schol. e Phrynicho. Unde et 3 plur. ἠκηκόεσαν Att. more correpta penult. pro ἠκηκόεισαν : dicentibus iisdem ἐγεγράφεσαν, έπεποιήκεσαν, ἐνενοἠκεσαν, ut idem Phrynich. tradit.
Ἥικίσατο, aor. 1 med, verbi activi αἰκίΖω : e quo et particip. præt. pass. ᾗκισμένος.
Ηκόνημαι, præt. perf. pass. verbi activi ἀκονάω.
Ἢκτο, 3 pers. sing. præt. plusquamperf. pass. ab act. th. ἄγω, faciente fut. 1 act. ἄξω, præt. perf. D act. ἦχα, pass. ἦγμαι.
Ηλάθην, aor. 1 pass. verbi ἐλαύνω facientis fut. 1 act. ἐλάσω, e th. ἐλάω. *
Ἥλακα, præt. perf. act. ejusdem th. cujus aor- 1 act. est ἤλασα.
Ἡλάμην, aor. 1, med. verbi ἅλλομαι: cujus 1 plur. ἡλἀμεθα, 3 ήλαντο. Sic vero ψάλλω in eodem tempore facit ἐψηλάμην.
Ἥλασα, aor. 1 act. verbi ἐλαύνω e th. ἐλάω: cujus %	3 pers. sing. ἤλασε s. ἤλασεν, frequens est ap.
Hom.
Ήλαστεον, præt. imperf. act. verbi ἀλαστέω, non contr. pro ἠλάστουν. Similiter ἠλάστρεον a v. ἐλαστρέω derivato ex ἐλάω.
Ἥλγηκα, præt. perf. act. verbi ἀλγέω : unde partic.
ἠλγηκώς.
Ἥλειφα, præt. perf. act. verbi ἀλείφω : unde pass. ἤλειμμαι. Inde et aor. 1 act. ἤλειψα^ἴ med. ἠλει-ψάμην.
Ἥλευα, aor. 1 act. verbi ἁλεύν, poët. vel Æol. pre
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ἥλευσα, sublata litera characteristica futuri et aoristi. Itidemque med. voce ἠλευάμην, ἠλεύατο. Similiter ἔχευα dicitur pro ἔχευσα, et quædani alia.
Ἡλἠλαντο, assumto novo in præt. plusquamperf. augm. pro ἐλήλαντο, ut ἠκηκόειν pro ἀκηκόειν. Est enim hoc ἠλήλαντο s. ἐλήλαντο, plusquamperf. pass. verbi activi ἐλαύνω facientis fut. 1 act. ἐλάσω, (ex ἐλάω) præt. perf. act. ἐλήλακα, repetitis Attice iluabus initialibus literis præsentis, et in pass. ἐλήλαμαι.
Ἢλθον, aor. 2 act. verbi ἐλεύθω, per sync. pro ἤλυθον. facit enim fut. 2 ἐλυθῶ. 2 pers. ἦλθες, 3 ἦλθε s. ἦλθεν, et sic deinceps.
"Ηλθοσαν, Chalcidica s. Bœot. dial. pro ἦλθον: παρε-σχημαπσμένονπρὸςτὸἔδοσαν. traditque Etym.*Bœo-tos ἐπὶ τῶν μὴ ἐχόντων τὴν μετοχὴν εἰς ς ὀξύτονον, ποιεῖν ισοσύλλαβον.
Ήληλι'μμην, pro ἀληλίμμην, ut ἠκηκόειν ρΓΟ ἀκηκόειν, et ἠλήλαντο pro ἐλήλαντο, assumto novo augm. in plusquamperf. est enim hoc ἠληλίμμην s. ἀληλίμμην, præt. plusquamperf. pass. verbi activi ἁλείφν, habens Atticam duarum initialium thematis litera-rum reduplicat. et συστολὴν diphtliongi, quæ est in penult.
Ἥλινδῆσθαι, præt. perf. pass. infin. a th. ἀλινδέω : e quo et particip. præt. perf. pass. ἠλινδημένος, et nor. 1 act. ἠλίνδησε.
"Ηλιτεν, aor. 2 act. verbi poëtici ἀλείτω, ut tradunt quidam Gramm. potest tamen esse et aor. 2, verbi ἀλιτέω, unde est aor. 1, ἠλίτησεν, et particip. ἀλιτήσας.
Ηλλάγησαν, aor. 2 pass. verbi activi ἀλλάσσω s. ἀλλάττω facientis fut. 2 act. ἀλλαγῶ, aor. 2 ἤλλα-γον. Ejusdem th. præteritum perf. pass. est ἤλλαγμαι, unde infin. ήλλάχθαι, et particip. ἠλλα-γμένος.
ἸΙλλοίωμαι, præt. perf. pass. verbi activi ἀλλοιόω.
Ἡλλοτρίωνται, itidem perf. pass. verbi act. ἀλλοτριόω.
ἸΙλοίησεν, plcon. literæ i pro ἠλόησεν, ut ἠγνοίησε pro ἠγνόησε. aor. I act. verbi ἀλοιάω poëtice insertum i habentis pro ἀλοάω.
Ηλοήθην, aor. 1 pass. ejusdem th. ἀλοάω facientis fut. 1 act. ἀλοήσω.
Ἥλυθον, aor. 2 act. verbi ἔῥχομαι, mutuatitius ab ἐλεύθω facientis fut. 2 act. ἐλυθῶ, exeinto ε ex diphthongo juxta regulam. Veruntamen regularis hic aor. ἤλυθον non nisi ap. poëtas usum habet, in prosa enim dicunt ἦλθον per sync., ut supra quoque admonui.
Ἥλυξεν, aor. 1 act. verbi ἀλύσκω.
Ἥλωκα, præt. perf. act. verbi ἅλωμι ex ἁλόω, ut δίδωμι e διδόω sua tempora mutuatur. Unde particip. ἡλωκώς. Attice pro iis dicitur ἑάλωκα et ἑαλωκὼς, dissoluta vocali η in εα, ut sua serie supra docui. Verum notandum est, ἥλωκα esse interdum imituatitium præt. perf. verbi ἁλίσκω, præsertim in compositione. Ideoque Suid. ἡλωκότος exp. κρατη-θέντος, in neutrali s. pass. signif., simul affert ἥλωκεν pro ἐκράτησεν, signif. act.
Ἡλώμην, præt. imperf. verbi ἁλάομαι, Vagor, Erro.
"Ηλων, aor. 2 act. verbi ἅλωμι, ut ἔγνων ex γνῶμι est. pro quo Attice ἑάλων quoque dici supra docui. At ἥλων, quod exponitur ἤλαυνον, est præt. imperf. act. verbi ἐλάω. Eust. affert et aliud ἥλων signif. ἤληθον, e th. ἀλέω. pro quo debuisset dici potius ἤλουν. Affert autem ex Athen. ἥλων ὄρθριαι τὰ σιτία.
"Ηλωσαν, 3 pers. plur. ejusdem aor. 2 ἥλων.
Ἡμάθῃνεν, aor. 1 act. verbi à μαθαίνω. Ἥμάθυνε autem est aor. 1 vel 2, vel imperf. act. verbi ἀμαθύνω.
Ἢμαι per contr. ex ἕεμαι: hoc autem ex ἕημι, derivato ex ἑέω, ut ἵημι ex ἕω, velut tradunt Gramm. cosque sequendo est præsentis temporis.
ἹΙμάρτηκα, præt. perf. act. verbi ἁμαρτάνω ex inus. th. ἁμαρτέω.
Ἥμαρτον, aor. 2 act. ejusdem verbi exeod. th.
Ἡιμἀτωμαι, præt. perf. pass. verbi αἱματόω.
ἼΙμβλακεν, aor. 2 act. verbi poëtici ἀμβλακέω.
i Ἥμβροτεν, ap. poëtas pro ἥμαρτέν frequens est, α verso iu β, et pleonastice inserto o, ut Gramm. doccut. Similiter ἤμβροτον pro ήμαρτον, et ἤμβροτεκ pro ἥμαρτες. Eodem propemodum modo Lacones ἔμβραμαι dicunt pro εἵμαρμαι.
Ημείδηκε et Ἡμειδηκὼς, præteriti perf. activi a th. ἀμειδῶ signif. οὐ γελῶ.
Ημελημένος, partic. præt. perf. pass. ex act. th. ἀμελέω.
Ἥ μέλλον, Att. ρΓοἔμελλον: præt. imperf. act. verbi μέλλω.
Ἢιμεν, per contr. pro ἤειμεν, ut ex Etym. supra docui in *Ἡι€ϊν. At ἦμεν sine i subscripto, est præt. imperf. verbi εἰμὶ, Sum. Alioqui ἦμεν Eust. ap. Hom. poni ait etiam pro ἦμην.
Ἢμεν et Ἥμεναι, Dor. etiam pro εἷναι usurpata comperiuntur. Itidemque Ἢμεν et "Ημεναι pro εἷνάι, aspirate, illud ab εἰμὶ, hoc ab ἵημι. Prioris meminit Hes. exp. ὑπάρχειν, et scribens etiam εἷμεν. quæ scriptura longe magis consentanea $ videtur-
Ἥμενος, particip. verbi ἦμαι, de quo supra. At ἡμμένος particip. præt. pass. a th. act. ἅπτω.
Ημημένος, particip. præt. perf. pass. ab act. th. ἀμάω.
*Ἡμην, præter. imperfect. pass. verbi εἰμὶ s. ἔω. tradunt enim ἔω voce pass. facere ἕομαι, præt. imperf. ἠόμην, et per sync. ἤμην. Vel pass. præsens ἔμαι facere imperf. ἤμην. Sed notandum est poët. esse hoc verbum, et ap. Eurip. tantum legi ia Helena, Ἐγὼ δὲ προδότης οὐκ ἤμην τέκνον. Etym.
Ἥμην autem aspiratum, est præt. imperf. verbi ἦμαι, de quo supra.
Ημὶ, ablata initiali litera φ, pro φημὶ dicitur, τὸ Χέγω. unde imperf. ἦν pro ἔφην.
Ἢμμαι, præt. perf. pass. verbi activi ἅπτω: e quo particip. ἡμμένος.
Ημοιρηκὼς, particip. præt. perf. act. a v. ἀμοιρέω.
Ἥμπειχόμην pro ἀμπειχόμην dicitur geminato augm. a th. act. ἀμπέχω.
c Ημπεσχόμην, itidem pro ἀμπεσχόμην dicitur, duplici augm., et intrinsecus et extrinsecus : aor. 2 med. act. ἀμπέχω.
Ημπισχόμην quoque 36ἀμπίσχομαι extrinsecus augm. accepit.
Ἰϊμπόλησε eod. modo auctura est. est autem aor. 1 act. verbi ἐμπολέω.
ἼΙμυνε, imperf. vel aor. verbi activi ἀμύνω.
Ἥμυσε, aor. 1 act. verbi ἠμύω, carens augmento.
Ημφαγνόουν, præt. imperf. verbi ἀμφαγνοέω ap. Hes., quod exp. ἐδίσταΖον ἐπιγνὢναi, dubitabant et ambigebant.
Ἡμφειμένος, partic. præt. perf. pass. ab act. th. ἀμφιέννυμι facientis fut. 1 act. ἀμφέσω ab ἁμφέω, præt. pass. ἠμφεῖμαι, utrimque assumto augm., et extrinsecus et intrinsecus.
Ἡμφίβαλλον, pro ἀμφέβαλλον, forinsecus assumto augm., a th. αμφιβάλλω.
Ημφιγνόησα, .similiter augm. extrinsecus accepit. Est autem aor. I act. verbi ἀμφιγνοέω, unde et im-D perfect. ἠμφιγνόουν.
Ἡμφιεννύμην, eod. modo augm. extrinsecus assumsit. Est autem imperf. pass. verbi act. ἀμφιέννυμι.
Ημφίεσα, aor. 1 act. ejusdem verbi ἀμφιέννυμι, ex inus. th. ἀμφιέω. habet vero et ipsum extrinsecus augm. nam regulariter dici debuisset ἀμφίεισα.
Ἰϊμφίεσμαι, præt. perf. pass. ejusdem verbi: unde particip. ἠμφιεσμένος. pro quo supra habuimus etiam ἠμφειμένος. nam simplex ἕννυμι s. ἕω facit præt. pass. εἷμαι.
#THv, eram : præt. imperf. verbi εἰμὶ ex ἔω. facit enim id ἔω imperfectum (aor. etiam 2) ἦον, e quo hoc ἦν fit per sync. ideoque regulariter habet v, non item 3 pers. sing. ea enim regulariter esset ἦ, per contr. ex ἦε vel ἔε, ab eod. th. ἔω. Nisi forte ἦν 3 personæ ascivisse v putandum sit, sicuti Dor. ἔπλην contr. ex ἔπλεεν. Eust. Sunt nonnulli qui dicant ἦν Dorica etiam dialecto usurpari pro ἦσαν, Erant, sed ejus rei exemplum desidero.
Ἢν, ἦς, ἦ, ab ἠμὶ pro φημὶ, valent i. q. ἔφην, ἔφης,
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ἔφη, Dicebam, Dicebas, Dicebat, dicitur enim et ἠμὶ pro φημὶ, ut paulo supra annotavi.
Ἢν autem aspiratum, est aor. 2 act. verbi ἵημι, ut ἔθην a τίθημι est.
Ἡναιδηκότες, particip. præt. perf. act. a ih. ἀναιδέω.
Ἰϊνάλωσα, aor. 1 act. verbi ἀναλίσκω, facientis fut. 1 act. ἀναλώσω, ex inus. th. αναλύω : augm. habens extrinsecus pro ἀνήλωσα. Similiter vero præt. perf. act. facit ἠνάλωκα, pass. ἠνάλωμαι, et aor. 1 pass. ἠναλώθην, pro ἀνἡλωκα, ἀνήλωμαι, ἀνηλώθην.
'Ηναντίωμαι, præt. perf. pass. verbi ἐναντιόομαι, unde et aor. 1 pass. ἠναντιώθην, et particip. præt. perf. ἠνα ντιωμένος.
Ἥναξα, aor. 1 act. verbi ἀνάσσω.
’Ήναρα, aor. 1 act. verbi ἑναίρω.
"Ηνασσεν, præt. imperf. act. verbi ἀνάσσω.
Ἡνδρώθην, aor. 1 pass. verbi άνύρόομαι: e quo th. est et particip. præt. pass. ἠνδρωμένος, aor. autem 1, ἀνδρωθείς.
"Ηνεγκα, aor. 1 act. verbi φέρω, mutuatitius ab inus. th. ἐνέγκω. Aor. 2 act. est ἥνεγκον. Med. autem aor. 1, est ήνεγκάμην, aor. 2, ἠνεγκόμην.
Ἥνεγμαι, præt. perf. pass. ejusdem th. act. φέρω, mutuatitium ab ἐνέγκω, uti dictum est. nam ἐνέγκω facit fut. ἐνέγξω, pass. præt. ἥνεγμαι, ut ελέγχω facit ἤλεγμαι. Unde particip. ἠνεγμένοε.
Ηινέθην, aor. 1 pass. verbi activi αἰνέω facientis fut. 1 act. αἰνέσω, unde compos, ἐπῃνέθην.
Ἥνεικα, aor. 1 Ionicus ρτοἤνεγκα,3 th. ἐνείκω, contra regulam etiam pro ἤνειξα, ut ἤνεγκα pro ἥνεγξα, et ἔθηκα pro ἔθησα, et similia. Med. ἠνεικάμην dicitur ex hoc ἥνεικα: ambo autem referuntur ad φέρω.
Ηνεῖπε, aor. 1 vel 2, verbi inusitati ἀνέπω, pro quo ἀναγορεύω dici solet: duplici augm. pro ἀνεῖπε. pro quo poëtæ dicunt ἀνείπαπε per anadiplasia-smura.
Ἡνείχοντο, præt. imperf. pass. verbi ἀνέχομαι, duplex augm. habens pro ἀνείχοντο. Sic ?/μπειχόμην supra pro ἀμπειχόμην.
Ἥνεπον, præt. imperf. vel aor. 2 act. verbi poëtici ἐνέπω, extrinsecus habens augm. pro ἐνεῖπον.
Ἥινεσα, aor. 1 act. verbi αἰνέω facientis fut. αἰνέσω. E quo th. est et imperf. ᾔνεον poët. vel Ion. pro ᾔνουν, nulla facta contractione.
Ηνεσχέθην, aor. 1 pass. v§rbi activi ἀνέχω, mutuantis fut. act. ab ἀνασχέω, facientisque præt. pass. ἀνέσ-
Ϊ'ημαι: e cujus 3 pers. sing. fit aor. ille ἠνεσχέθην, acta systole vocalis longæ, quæ erat in penultima, cujusmodi systole facta est et in εὑρέθην ac similibus. Habet vero idem aor- ἠνεσχέθην duplex augm. ut ἠμπειχόμην, ἠνειχόμην, et similia.
Ηνεσχόμην, aor. 2 med.ejusdem verbi ἀνέχω habentis fut. 2 act. ἀνασχῶ, mutuatitium ab ἀνασχέω. unde aor. 2 act. ἠνέσχον, e quo ille medius: ambo habentes duplex augm., ut et praecedens ἠνεσχέθην, pro ἀνέσχον εϊἀνεσχόμην.
Ἡνέχθην, aor. 1 pass. verbi activi φέρω, ex inus. th. ἐνέγκω. facit enim id præt. pass. ἥνεγμαι, ut ἐλέγχω ἤλεγμαι.
ἸΙνέῳγα, duplici augm. dicitur pro ἀνέῳγα; præt. perf. med. verbi activi ανοίγω, Attice etiam pro ἀνῷγα, assumto e præter augm. Similiter particip. præt. pass. ἠνεῳγμένος est pro ἀνεῳγμένος s. ἀνῳ-γμένος.
Ηνἠλωμαι, duplici itidem augm. pro ἀνήλωμαι : iti-demque ἠνηλωμένος pro ἀνηλωμένος, et ἠνηλώθην pro ἀνηλώθην, et act. ἠνήλωκα pro ἀνήλωκα, et τ/νήλωσα pro ἀνήλωσα: a th. ἀναλίσκω faciente fut. 1 ἀναλώσω ab inus. v. ἀναλόω. Verum et alterutra tantum e parte augentur illa, nam modo ἠνάλωκα et ἠνάλωσα dicitur, modo ἀνήλωκα et ἀνήλωσα, itidemque in ceteris temporibus. Ηνῄνατο, aor. 1 med. verbi ἀναίνομαι, facientis fut.
1 ἀναινοῦμαι. Prima pers. est ήνῃνάμην.
Ἢνθε 6. τΗνθεν, Dor. τροπῇ τοῦ λ εἰς v dicitur pro ἦλθε, Venit: sicut βένπστος pro βέλπστος, et φίντατος pro <ρίλτατο5. Est autem ἦλθε aor. 2 act. verbi ἐλεύθω sync.habens pro ἤλυθε, ut supra docui. Ηνθισμένος, particip. præt. perf. pass. ex act. th. ἀνθίΖω.
Ηνὶ vide in Ηνίδε.
Ἥινιγμαι, præt. perf. pass. verbi αίνίττομαι. unde particip. ῄνιγμένοκ. At aor. 1 med. est ᾗνιξάμην.
Ἡνίδε Dor. est pro ἔνιδε s. ἰδοὺ, Respice, íegiturque lib. in. Epigr. Verum et ἠνὶ dicunt iidem Dores cad. signif. reperiturque id ap. Aristopb. quoque.
Ηνίπαπε, pleon. poët. pro ἤνιπε, quod est præt. med. verbi poëtici ἐνίπτω. Ita Eust. Sunt qui aor. 2 act. esse velint.
Ἡινίσσετο, præt. imperf. verbi aινίσσομαι. sine i autem subscripto, foret præt. imperf. pass. poëtici verbi ἐνίσσω.
Ἥνοθα, præt. med. verbi ἀνθέω, interpositum poëtice habens o, pro ἦνθα, ut volunt nonnulli recentiores.
ἹΙνοίγην, aor. 2 pass. verbi activi ἀνοίγω, praepostere habens augm. pro ἀνῴγην.
Ἥνοισται, quod lies, affert pro προσηνέχθη, es*, præt. perf. pass. verbi activi ἀναφέρω vel ἑμφέρω, n utu-anlium fut. 1 act. ab inus. th. οἴω. Hah tque præt. hoc augmentum suum extrinsecus.
Ἥνοχα, præt. med. verbi ἐνέγκω s. ἐνέχω : pro quo Attice reduplicatis duabus initialibus literis præ-sentis dicitur ἐνήνοχα.
Ἢvov, præt. imperf. act. poëtici verbi άνω. Sunt tamen qui malint dicere per sync. positum esse pro 7/vuov ab ἀνύω derivato ex illo ἅνω.
Ἢνται, 3 pers. plur. verbi ἧμαι, de quo supra.
Ἥντετο, imperf. verbi poëtici άντομαι. pro quo in prosa dicitur ἀπήντα vel ἀπήντησε a v. απαντάω.
Ἥντησε, aor. 1 act. verbi ἀντάω facientis fut. 1 ἀντήσω. Pro ἤντητο autem, quod Var. accepit e vulgatis Suidæ exempli, reponeudum ἥντετο e Ms. etiam Cod. auctoritate.
Ηντιβόλουν, præt. imperf. verbi ἀντιβολέω.
Ηνπδίκουν, præt. imperf. verbi act. ἀνπδικέω, extrinsecus habens augm. At ἠντηδίκουν, sicubi reperire-tur, esset præt. imperf. verbi ἀνταδικέω, utrimque habens augm. pro ἀντηδίκουν.
Ἢντο, 3 pers. plur. præt. imperf. ἥμην.
Ἥνυον, præter. imperf. act. verbi ἀνύω. nisi malis esse aor. 2.
Ἥνωγα, præt. perf. med. poëtici verbi ἀνωγἔω, Jubeo.
Ἥνωμαι, præt. perf. pass. verbi activi ἑνόω : unde et infin. ἡνὢσθαι ap. Hes.
Ἥνωξα, aor. 1 act. verbi poëtici ἀνώγω.
Ηνώρθουν, præt. imperf. act. verbi ἀνορθόω, habens geminum augm. pro ἀνώρθουν. Itidemque in aor-1, ἠνώρθωσα dicitur pro ἀνώρθωσα, atque eod. modo in voce pass.
Ἥνώχλουν, similiter est præt. imperf. verbi ἐνοχλέω duplex habens augm. pro ἐνώχλουν. Itidemque in aor. ἠιώχλησα pro ἐνώχλησα, et in præt. perf. ἠνώχληκα pro ἐνὠχληκα, et similiter in voce pass.
Ἢξα, aspiratum, est aor. 1 act. verbi ἥκω facientis fut. 1 ἥξω, nude et ἥξει ap. Hes. quod exp. ἐλεύ-σεται.
Ἢιξα autem tenui notatum spiritu, est aor. 1, verbi ᾄσσω facli ex ἀΐσσω per sync. vel sjnæresin. unde ᾗξανβρ•λἎΓ. quod exp. ὥρμησαν: et ap. Soph. Καὶ πρὸς τί δυσλόγιστον ὧδ’ ῃξεν χέρα : transitive pro Impulit. Alioqui ἦξα e^t etiam aor. 1 act. verbi ἄγω, signif. communiter ἤγαγε, interdum vero et κατέκλασε, ab co άγω s. ἄγνυμι quod signif. Frango, ut ap. Hom. πᾶσι κατ’ αὑχὲνας ἦξε, Omnibus confregit cervices, pro quo ἦξε s. κατῆξε, Attici solent dicere ἔαξε et κατέαξε, vocali η in εα resoluta, ut supra annotavi.
Ἥιξε autem, quod Hes. exp. συνεπείσθη, ὑπήκουσεν, factum est ex εἶξε, ut idem innuit, verso ε in η, et subscripto s. ascripto i. ut supra ᾔκει habuimus et ᾔκαΖον pro εἴκει et εἴκαΖον.
’Ήιομεν, per sync. pro ἠΐομεν, unde et i subscriptum s. ascriptum habet. Istud vero ἠΐομεν, est 1 pers. plur. præt. imperf. vel aor. 2 ἤϊον e th. εἴω s. ἐΐω, pro quo usurpari solet εἷμι. Utitur autem eo Hom. Od. K. Ἥιομεν ὡς ἐκέλευες ἀνὰ δρυμὰ, φαίδιμ’ Όδυσσεϋ. Et aliquanto post, Ἀλλ’ ὅτε δή ρ ἐπὶ νῆα θοὴν καὶ θῖνα θαλάσσης Ἥιομεν ἀχνύμενοι. Sunt qui pro ἴωμεν quoque dictum velint, signif. Ea-
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mus, in §ubj., sed pro eo dici ἴομεν aio.
Hiov, per synæresiu dicitur pro ἤϊἀν, ut supra quoque admonui, est autem præt. impërf. vel aor. 2 act- verbi εἴω, (pro quo εἷμι usurpari solet) habens di&lysin diphthongi ει, et τροπὴν τοῦ ε eis η. 1 pers. plur. hujus s. imperf. s. aor. 2, est praecedens ᾔομεν. At ex ἦον per sync. fieri ἦν cum suis, annotat Eust.
Ἡιόνησας, aor. 1 act. verbi αἰονάω. unde et particip. præt. pass. ᾔονημένος.
wHTa<f>ovy ἤπαφες, ἤπαφε, aor. 2 act. verbi ἀπαφίσκω
9.	ἀπάφω.
Ἥπειγμαι, præt. perf. pass. verbi activi ἐπείγω, unde particip. ἠπειγμένος.
Ἡπεχθάνοντο affertur pro ἀπηχθάνοντο, præpostere assumto augra. extrinsecus, a th. ἁπεχθἀνομαι.
Ηπιήθη, aor. 1 pass. verbi activi τ/πιάω.
Ηπιστήθην, aor. 1 pass. verbi ἀπιστέομαι signif. Non creditur mihi, ex act. ἀπιστέω, Non credo, Fidem non adhibeo. Quidam ajunt esse etiam aor. I pass. verbi ἐπίσταμαι, interpretantes Scivi, di-centesque præt. perf. ejusdem ἐπίσταμαι esse ἐπί-στημαι. Sed hi parum ἐπιστημόνως mihi illa asserere videntur-
Ἡπόμην, Var. pro ἠκολούθουν affert, dicitque esse imperf. verbi ἕπομαι: itidemque ap. Hes. legimus ἥπετο expositum ἠκολούθει. Unde discimus ἕπομαι duplex facere imperf. vel ἡπόμην vel εἱπόμην. posterioris tamen per diphtbongum ει, major usus est tam in carmine quam in prosa: quod augmenti loco ascivit i, ut εἷχον, εἷλον, εἷπον, et similia.
Ἢπται, 3 pers. sing. præt. perf. pass. ἦμμαι, ex act. th. ἅτττω.
Ἢιρα, aor- 1, act. verbi αἴρω, unde in compos, ἀπῇ-ρα, ἑπᾔρα. At ἦρα, sine i subscripto s. ascripto, est præt. med. verbi ἄρω. pro quo usitatius est ἅρηρα, Attice reduplicatis duabus initialibus literis praesentis.
Ήρα, 3 pers. sing. præt. imperf. ἤρων, e th. ἐράω.
Ηιράμην, aor- 1 med. verbi act. αἴρω, ex aor. act. ᾖρα, de quo paulo ante, cujus 3 plur. rjpavro ap. Hes. legitur. Et ap. Hom. ᾔρατο μέγα κλέος τῷ παιδί: et rursum ἠράμεθα μέγα κῦδος.
Ἥραρα, metri causa transposito augm. dicitur pro ἅρηρα, ut ὤρορα pro ὄρωρα. Est autem præt. med. verbi ἄρω ap. Hora., ubi Eust. et alii exp. ἥρμοσε.
Ηρασάμην, aor. 1 med. verbi έράομαι, frequens ap. Hom. cum 3 pers. ήράσατο. pro qua metri causa geminato σ dicit interdum ἠράσσατο. Vide et Ήρήσατο.
Ήράσθην, aor. 1 pass. verbi εράομαι.
Ἥρᾶτο, præt. imperf. pass. verbi άράομαι. 'H,paro autem, est aor. 1 med. verbi αἴρω.
Ηργάνθη, aor. 1 pass. verbi activi ἀργαίνω, ut ἐπι-άνθη est a πιαίνω.
Ηργμαι, præt. perf. pass. verbi ἄρχομαι: unde et particip. ἠργμένος. Illud autem particip. ἠργμέ-vov, quod Hes. exp. ἐργόμενον, κωλυόμενον, est a th. act. ἕργω, Arceo, Prohibeo.
Ἡιρέθην, aor. 1 pass. verbi act. αἱρέω, habens systolen τοῦ η, ut εὑρέθην, et similia, nam αἱρέω facit fut. 1 act. αἱρήσω, præt. perf. act. ᾔρηκα, pass. ᾔρημαι.
Ἥιρει, præt. imperf. act. ejusdem th. αἱρέω.
Ήρείκει, præt. plusquamperf. act. verbi ἐρείδω : unde particip. ἠρεικώς. Ἥρεικον autem est imperf. verbi ἐρείκω.
'Ηιρεῖτο, præt. imperf. pass. vòrbi αἱρέομαι. activa autem voce αἱρέω in ead. pers. præt. imperf. facit ᾗρει, et in 1 sing. ᾔρεον, et per contract. ᾔρουν.
Ηρείψαντο, aor. 1 med. verbi activi ἐρείπω. facit enim act. aor. 1 ἤρειψα.
Ἢιρεν, 3 pers. sing. aor. 1 ᾖρα, de quo supra.
Ἥρεπται, præt. perf. pass. verbi activi ἐρέφω.
Ἥρεσα, aor. 1, act. verbi ἀρέσκω ex ἀρέω. Est etiam aor- 1, act. verbi ἐρέσσω, Remigo, ut ap. Apoll. Rh. 1. Οἱ δ’ ἄρα λυσάμενοι ἱερῆς ἐκ πείσματα πέ-τρης,Ἥρεσαν ἐς λιμένα Ορηικιον.
Ήιρετισάμην, aor. 1 med. verbi act. αίρετίζω.
Ἥρετο, præt. imperf. verbi ἔρομαι, Atticum, nam Iones per diphtbongum ει dicunt εἴρετο, Var. Atti-
cum igitur fuerit et imperf. ἡπόμην pro εἱπόμην, A ab ἕπομαι. Vide et Ηρόμην. At Ἥιρετο cum i ascripto, est imperf. verbi activi αἴρω.
Ἥρεύνησσ, aor. 1, act. verbi ἐρευνάω.
Ἥιρημαι, præt. perf. pass. verbi activi αἱρέω facientis præt. perf. act. ᾔρηκα, cujus ap. Etym. mentio. 3 pers. plur. ῄρήκασι: plusquamperf. ᾖρἠκειν, in-fin. ᾔρηκέναι, et particip. ᾗρηκώς. Ex ᾔρημαι autem est particip. ᾗρημένος.
"Ηιρημεν, Var. per sync. dici tradit pro ῄρήκαμεν.
Ἡρήρειν, præt. plusquamperf. med. verbi ἄρω, novum habens augm. ut ἠκηκόειν, ἠλἡλαντο, et similia. e præt. perf. med. ἄρηρα, ut ἠκηκόειν ex ἀκἡ-Kon, et ἠλἡλαντο ex ἑλήλαμαι. Illud autem ἅρηρα Atticum est præt. med. verbi ἄρω, pro ἦρα, habent Attice reduplicatas duas initiales literas praesentis.
Ἡρήρειστο quoque est præt. plusquamperf. pass. verbi ἐρείδω, novum habens augm. pro ίρήρειστο, e præt. perf. ἐρἠρεισμαι. quod et ipsum habet Attice reduplicatas duas initiales literas præsentis pro B ἤρεισμαι. Apud Suid. ex historico quopiam, Τὸ δὲ στίφος εὖ• μἀλα ἠρήρειστο τῷ συνασπισμῷ, καὶ ἀκριβῶς υπήρχε στερρόν τε καὶ απερίσπαστου, ubi tamen ipse exp. ἥρμοστο.
Ηρἠσατο, ap. Hom. aor. 1 med. verbi άράομαι. Prosae autem scriptt. dicunt ήράσατο, ut ostendit comp. ἐξαράσασθαι, item επαράσιμοε, ἐπάρατος, κατάρατος, fueritque illud ἀρήσασθαι Ionicum potius, cum ap. Aristoph. quoque legamus καταρα-σάμενος. At ῄρήσατο, spiritu aspero et subscripto i, est aor. 1 med. verbi αἱρέομαι.
τΗιρθην, aor. 1 pass. verbi activi αἴρω facientis perf. pass. ᾖρμαι.
Ἥρθρωσας, aor. 1, act. verbi ἀρθρόω.
Ἥρικεν, aor. 2, act. verbi ἐρείκω, Hom.
Ἡρίκει, præt. plusquamperf. act. verbi ἐρίΖω. unde et particip. ἠρικώς.
"Ηριπεν, 3 pers. sing. aor. 2 ἤριπον, e th. ἐρείπω.
Ηριπώθη autem, quod Suid. affert pro ἔπεσεν, aor. 1 pass. verbi ἐριπόω.
C Ἥρισα, aor. 1, act. verbi ἐρίΖω. ἤρεισα autem cum diphthongo ει in penult., est aor. 1 act. verbi i-ρείδω.
Ἢιρκα, præt. perf. act. verbi αἴρω: unde pass. ᾖρμαι. et in comp. ἐπῇρκα, ἐπῃρκώς.
Ἥρκει, præt. imperf. verbi ἀρκέω.
Ἥρκεσε, aor. 1 act. ejusdem th.
Ἢρκται, 3 pers. sing. præt. perf. pass. ἦργμαι, e th. ἄρχομαι.
Ή,ρκώς, particip. præt. act. ᾖρκα, ex αἴρω.
Ἢιρμαι, præt. perf. pass. verbi activi αἴρω, ex act. præt. ῃρκα. unde particip. ῄρμένος, et in compos.
ἐπῃρμένος.
Ηρνούμην, præt. imperf. verbi άρυέομαι.
Ἥρνυντο, præt. imperf. verbi ἄρνυμαι usitati ap.
poëtas.
Ἥρομαι, præt. perf. pass. verbi activi ἁρόω facientis fut. 1 ἀρόσω, per o.
Ηρόμην, sine i subscripto, est præt. imperf. verbi poëtici ἔρομειι, τὸ ἐρωτῶ, interrogo: unde est ἤρον-To, quod Hes. exp. ἠρώτων, interrogabant. Pro D quo alioqui solet dici εἰρόμην, ascito i loco augmenti, ut εἱπόμην pro ἡπόμην. Ἡιρόμην autem, habens ascriptum s. subscriptura i, est imperf. pass. verbi activi αἴρω. Utriusque meminit Etym.
Ἥροσα, aor. 1 act. verbi ἁρόω facientis fut. 1 ἀρόσω, per o.
Ἥρου, 2 pers. sing. imperf. ἠρόμην, pro ἠρώτησας: itidemque ᾔρου 2 persona imperf. ῄρόμην ab act. th. αἴρω. At ῄροῦ, est 2 pers. præt. imperf. ῄρού-μην ab αίρέομαι.
Ήιροΰντο, 3 pers. plur. ejusdem imperf. ῄρούμην, ab act. th. αἱρέω.
Ἡροῦτο, præt. imperf. pass. verbi act. ἁρόω, ap. Hes., qui exp. ἠροτριᾶτο, ἐσπείρετο.
Ἢρσα, aor. 1 act. verbi ἄρω. unde ἦρσεν, quod Hes. exp. ἥρμοσεν. At ἦρσαν, quod idem affert pro ἐπό-τισαν, est ab ἅρδω, Humecto, irrigo.
Ἢιρται, 3 pers. sing. præt. pass. ᾖρμαι, ex act. ib. αἴρω.
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Ἥρτημαι, præt. perf. pass. verbi activi ἀρτάω facientis fut. 1, ἁρτήσω. unde iraper. præt. perf. ἠρτή-σθω. ut proverb. ἠρτἡσθω βρόχος.
Ἢιρτο. 3 pers. sing. præt. plusquamperf. pass. ᾔρ-μην, ex act. th. αἴροι. Ut, τὸ χὢμα ἐπὶ τοσοΰτον ᾖρτο.
Ἥρυγεν, aor. 2 act. verbi ἐρεύγω facientis fut. 2 ἐρυ-γῶ, ut ἐλεύθω ἑλυθῶ, dissoluta diphthongo et exemto ε.
Ἥρυκεν, præt. imperf. vel aor. 2, verbi ἐρύκω.
Ἥρυον, præt. imperf. act. verbi ἀρύω. unde et aor. 1 med. ήρύσατο.
Ἥρυτο, præt. plusquamperf. pass. verbi act. ἐρύω: Hes. tamen ἤρυτο active exp. ερνσατο.
"ΙΙρχατο, idem Hes. exp. καθεῖρκτο. Videtur tamen potius exp. καθεφγμενοι ἦσαν. nam formam habet præteriti plusquamperf. Ion., facientis 3 plur. ex 3 sing., inserto α ante ro, et praecedente tenui in aspiratam conversa, ut iu *Ἑρχατο videre est et similibus aliis. Est autem vel a th. ἔργω, vel a th. άρχω, habent enim ea duo et particip. præt. pass. ἠργμένος commune, ut supra ex Hes. docui.
Ἥρχθη, aor. 1, pass. verbi Άρχομαι, i. q. aor- med. ἥρξατο, ut ἤρχθη χειρῶν ἀδίκων ap. Hes.
Ἥρω, 2 pers. aor. 1 med. ᾗράμην, ex act. th. αίρω. Alioqut ἥρω et nomen est, vel dativi casus per apoc. pro ᾔρωϊ, vel accus. pro ἥρωα, per contr.
■Ἢρων, præt. imperf. verbi activi ἐράω.
Ἢς, 2 pers. præt. perf. ἦν, idque vel ab εἰμὶ, Sum, vel ab ἠμὶ usurpato pro φημί. sicut ἦν quoque est interdum ab εἰμὶ, interdum ab illo ἠμί. Ἢις autem, cum i ascripto s. subscripto, est 2 pers. subj. ὦ, ab eod. th. εἰμί.
Ἢς, Dor. ponitur etiam pro ἦν, Erat, nominatimque eo Alcman usus est, Eust. ex Heraclide, solent enim Dores v iu σ vertere, dicentes χεχοιήκαμε* et λέγομες pro χεχοιήκαμεν et λέγομεν: quorum similia exempla passim occurruut ap. Theocr.,
τΗισα, aor. 1 act. verbi ᾄδω: vel etiam verbi εἴδω, verso ε in η, et subscripto i, ut in plusquamperf. ᾗκει.
Ἢσαι, 2 pers. verbi ἧμαι, præs. temporis et indic.
Ἢσαν, 3 pers. plus. præt. imperf. ἦν, a th. εἰμὶ, Sum. At ᾖσαν, habens subscriptum i, est 3 pers. plur. modo aor. 1 ᾖσα ab ᾄδω, modo aor. 1 ᾗσα ab εἴδω : ideoque a Var. exp. non solum ὑπῆρχον, sed etiam ύμνησαν, ἐδόξασαν, necnon εἴδησαν, ἐγίνω-σκον, afferente, οὐδ’ ἀφιγμένον τὸ πάμπαν ᾖσαν. quæ ap. Suid. quoque leguntur. Est etiam per synæresin positum pro ἤϊσαν, Eust. Hoc autem ἥϊσαν est 3 persona plur. præt. plusquamperf. ᾗειν, a th. ἔω s. εἷμι, τὸ χορεύομαι. Vide et ᾗσμεν paulo infra.
Ἢσας, 2 pers. aor. I ἦσα, a th. ἥδω.
Ἥσατο Hes. exp. ἱδρύσατο: et tunc est aor. 1, verbi ἕω, e quo ἕΖω et ἵΖω: exp. etiam ἥσθη, εὑφράνθη, διεχύθη. et tunc est aor. 1 med. verbi ἥδομαι. At ᾗσατο, esset aor. 1 med. verbi vel ᾄδω, vel εἴδω, ex act. ᾖσα.
τΗ,σε, 3 pers. sing. aoristi 1 ᾖσα.
Ἥσει, 3 pers. sing. fut. 1 act. vel ab ἵημι (ex iuus. th. ἕω) vel ex ἥδω. Ideoque Hes. ἥσειν exp. non D solum ἀφήσειν, πέμψειν, sed etiam τέρψειν.
Ἢσεν, idem interpr. ἐκάθισεν, quod est a th. ἕω, τὸ ἕΖω seu ἵΖω. Exp. etiam εἴασεν, sed tunc tenui spiritu scr. est, existimandumque est per contr-factum esse ex ἔασε, a th. ἐάω. At ῃσεν, est 3 pers. aor. I ᾖσα, ab ᾄδω vel εἴδω, ut supra annotavi.
Ησέλγῃνα, aor. 1 act. verbi ἀσελγαίνω.
Ἢσθα, Æol. paragoge syllabæ θα pro ἦς, Eras: 2 pers. præt. imperf. ἦν, a th. εἰμί. Ἢ*σθ« autem cum i subscripto s. ascripto, pro ᾖς ponitur, 2 pers. sing. conj. ὦ, ab eod. th. Sunt qui hoc ipsum ἦσθα dicant per sync. poni etiam pro ᾔδεισθα. quod est 2 pers. sing. præt. plusquamperf. act. ᾔδειν, a th. εἴδω. Pro quo frequentius οἷσθα usurpatum comperitur, scriptum perot.
Ἢσθαι, infin. verbi ἧμαι, Sedere.
Ἢσθας, quoque dicitur pro ἦσθα, et οἷσθας pro οἷσθα, ascito σ, ut Æl. Dionys. refert ab Eust.
Gloss.
A Ἡσθείην, aor. 1 pass. opt. modi a v. ἥδομαι.
Ησθἔνουν, præt. imperf. act. verbi ἀσθενέω: unde et aor. 1 ησθενησα.
"Ηισθετο, aor. 2 med. verbi αισθάνομαι, ex αἰσθέομαι.
Ἥσθη, aor. 1 pass. verbi ἥδομαι. Ἥισθη autem, tenui spiritu et subscripto t, est aor- 1 pass. verbi activi ᾄδω vel εἴδω, ut et aor. 1 act. ῃσα eadem duo verba habere communem, supra docui.
Ἥισθημαι, præt. perf. pass. verbi αισθάνομαι, ex αἰ-σθέομαι faciente fut. 1 αισθησομαι, unde ap. Ari-stoph. ᾔσθηνται, quod exp. ἔγνωσαν, et 3 pers. sing. præt. plusquamperf. ᾔσθητο. necnon infin. præt. perf. et plusquamperf. ᾖσθῆσθαι.
Ἡισθησάμην, aor. 1 med. ejusdem th. αισθάνομαι facientis Alt· 1 αισθησομαι ex αἰσθέομαι.
Ἡσθήσομαι, fut. 1 pass. verbi ἥδομαι, ex aor. 1 ἥ-σθην.
Ἥσθητο, præt. plusquamperf. pass. inusitati th. ἐσθέ-ομαι, τὸ ἕννυμαι, Induor, Vestior, ut ap. Suid., καὶ ἥσθητο κροκωτόν χιτώνα, quod exp. περιεβέβλη-B το. Et ap. Hcrod. sine augm., ἐσθημένος ἐσθῆτα Μηδικὴν: necnon, ἐσθημένος ῥάκεσι. At ᾔσθητο, cum ι subscripto, est plusquamperf. pass. verbi αισθάνομαι ex αἰσθέομαι, unde mutuatur fut. 1 αἰ-σθήσομαι. ‘
Ἥσθιον, præt. imperf. verbi ἐσθίω.
Ἥσθμῃνα, aor. 1 act. verbi ασθμαίνω,
Ἡ4σθόμην, aor. 2 med. verbi αισθάνομαι, ex inus. th. αἰσθέομαι.
Ἢισιν, poët. s. Ibycea paragoge syllabæ σιν pro ᾗ, ut λάβησι pro λάβῃ, εἴπῃσι pro εἴπῃ. 3 pers. sing. subj. iu, a th. εἰμί. Eust. ἦσιν dialecto Rhegino-rum ait usurpari etiam pro ἐστὶ s. ὑπάρχει, ut ap. Hom. Καὶ μένος οὐ τόσον ἦσιν ένὶ στήθεσσιν ἐμοῖσι. Sed tunc t non est subscribendum.
Ησὶ, per apoc. pro φησὶ, ab ἠμὶ usurpato itidem per apoc. pro φημί. Apud Hes. et Eust., qui Ionicum esse ait.
Ησίτουν, præt. imperf. act. verbi ἁσιτέω.
Ἥσκειν ap. Hom. pro ἤσκει, Exercebat, dicentem, ἤσκειν ἔρια καλά. solet vero et in aliis imperfectis verborum in έω in 3 pers. sing. εε assumentium v propter sequentem vocalem, in contractione idip-sum v retinere, est enim hoc ἤσκειν præt. imperf. verbi ἁσκέω, per contr. factum ex ἤσκεεν.
Ἥσκήθην, aor. 1 pass. ejusdem verbi άσκεω, facientis fut. 1 act. ἀσκήσω, aor. 1 act. ἤσκησα, præt. perf. act. ἤσκηκα, pass. ἤσκημαι, e cujus 3 sing. aoristus ille ἠσκήθην.
Ἥσκουν, præt. imperf. ejusdem th. ἀσκέω.
Ἢισμαι, præt. perf. pass. verbi activi ᾄδω.
Ἢσμαι, præt. perf. pass. verbi ἥδομαι. Sunt qui interpretentur etiam Sedi, dicantqueesse præt. perf. pass. verbi ἕω, τὸ ἕΖω s. ἵΖω. a quo supra habuimus etiam ao r. 1 med. ἥσατο. Id tamen rarissimi admodum usus esse existimo.
Ἢισμεν pro ᾔδειμεν sic positum ait Etym. verbum εἷδω facere præt. med. ᾔδειν: in duali ᾔδειτον, ᾗδείτην: in plur- ᾔδειμεν, ᾔδειτε, ᾔδεισαν. Pro quibus dici ῃστον, ᾔστην, ᾖσμεν, ᾖστε, ᾖσαν, sync. diphthongi ει, et rpoxjj τον δ εις σ. Nonnullo-rumque horum affert exempla, ut, τοῦ ᾔστην pro ᾗδείτην, hoc sine auctoris nomine, τὼ δ’ ἂρ οὐδὲν ᾔστην ἄλλο πλὴν δάκνειν. Et t personæ plur. ησμεν pro ᾔδειμεν, ex Eur. Hec. εἰ δὲ μὴ Φρυγῶν Πύργους πεσόντας ᾖσμεν. Necnon 3 plur. ᾖσαν pro ᾔδεισαν, hoc ex Ejusdem Rheso, οὐδ’ ἀφιγμένον τὸ πάμπαν ᾖσαν. Item hoc secundæ ηστερτο ᾔδειτε, e Soph. Colchis, Ὑμεῖς μεν ονκ ἄρ ηστε τὸν ΓΤρομηθέα. Hæc fere et in Lex. meo vet., in quo i subscribitur, quod perperam in Etym. exemplari-
. bus est neglectum, cum tamen rationem ipsum exigere manifestum sit vel ex ipso ᾔδειν facto ex εἴ-δειν verso ε in η, et subscripto i.
τΗσο, Eras vel Fueras : 2 persona imperfecti ἤμην, de quo supra : ἧσο autem, aspiratum, est 2 persona imperfecti i}μην, Sedebam : illud, a th. εἰμὶ, hoc a v. ἧμαι. Rursum vero ἧσο est iinper., habetque formam imperativi præt. perf. pass., ut τέτυψο: velut ap. Ηοηϊ•Ἢσο παρ’ αυτόν ἰοῦσα, κὀΐΖυε.
4 Υ
571	VERBORUM QUORUNDAM THEMATA,	572
Ησπικάτεε, particip. ex ἡσπικα præt. perf. act. verbi ἀσπίΖω.
Ἡσσὴθην, aor- 1 pass. verbi ἡσσάομαι: e quo et præt. plusquamperf. pass. ἥσσητο, et infin. ἡσσῆ-σθαι. Ex act. autem ἡσσάω est particip. præt. perf, ἡσσηκώς.
Ηστάτουν, præt. imperf. verbi ἀστατέω.
■Ἡιστε, Sciebatis: per sync. pro ᾔδειτε, verso simul δ in σ: 2 pers. plus. præt. plusquamperf. ᾔδειν, e th. εἴδω, ut prolixius annotavi ίητΗισμεν.
Ἥστην, 3 pers. dualis præt. imperf. ἥμην: ap. Ari-stopb. Ὅ. τὼ δ’ ἄρ ἥστην. i. e. ἐκαθέΖοντο, Sedebant.
Ἥστην, 3 pers. dualis præt. imperf. ἤμην, de quo supra. quidam tamen malunt habere plcoo. τοD σ pro ἤτην, esseque ab imperf. ἦν, a th. εἰμί.
Ἥιστην autem per sync. factura est ex ἠδείτην, verso δ in σ, e th. εἴδω. ut supra docui in τΗισμεν, ubi etiam exemplum babes.
Ἢστο, 3 pers. sing. præt. imperf. ἥμην, a v. ἧμαι.
Ἢστον, 2 pers. dualis præt. imperf. ἥμην, Eram: aliis tamen malentibus habere pleon. τοῦ σ pro ἦτον, ex imperf. ἦν. Est a th. εἰμί. At ᾖστον, cum
1	subscripto, est 2 dualis syncopen passa pro ᾔδει-tov, verso simul δ in σ, e pr. sing. ᾔδειν, quod est præt. plusquamperf. med. verbi εἴδω, ut videbis in Ἢ*σμεν. Ἢστον vero aspero notatum spiritu, erit
2	dualis præt. imperf. ἥμην ab ἧμαι.
Ησυνθέτηκας, aor. 1 act. verbi ἀσυνθετέω.
Ησχολήθησαν, aor. 1 pass. verbi act. ἀσχολέω.
Ἥσω, fut. 1 ad. verbi ἵημι, ex inus. th. ἕω, vel etiam
fut. 1 act. verbi ἥδω.
Ἢτε, 2 pers. plnr. præt. imperf. ἦν ab εἰμί. TH*rc autem, cum i subscripto, est 2 pers. plur. praes, subj. ὧ, ab eod. th.
Ἥτασεν, aor. 1 act. verbi ἑτάΖω.
Ἥιτει, præt. imperf. act. verbi αἰτέω : e quo et præt. plusquamperf. ῄτήκει, aor- 1 ᾔτησεν, et particip. præt. pass. ῄτημένος.
ἼΙτην et*Hrov, 3 et 2 dualis præt. imperf. ἦν a th. εἰμί. Dicitur etiam ἦστον et ἥστην, sed ab ἤμην præt. imperf. pass. ejusdem th.
Ἥτω, Sit: per crasin ex ἐέτω, ut volunt Gramm. nam ἔω, primitivum verbi εἰμὶ, in impes, facit ἔε, ἐέτω, unde per contr. fit εἴτω. e quo τροπῇ Dorica hoc ἥτω fieri dicunt. Alioqui et ἔστω dicitur pro hoc ἤτω, ab eod. th.
Ηὕγει, præt. imperf. verbi αὑγέω.
Ηὔδα, præt. imperf. act. verbi αὐδάω.
Ηὐδάξαντο, Dor. pro ηὑδάσαντο: aor. 1 med. verbi αὐδἀΖομαι.
Ηὑδηκὼς, particip. præt. perf. ηὔδηκα, ex αὐδάω faciente fut. αὐδήσω.
Ηὗδον, præt. imperf. vel aor. 2 act. verbi εὓδω.
Ηὐθύνθη, aor. 1 pass. verbi act. εὐθύνω.
Ηὐλίσθησαν, aor. 1 pass. verbi αὑλίΖομαι: e quo est et aor- 1 med. ηὐλἱσαντο.
Ηὐξήθην, aor. 1 pass. verbi act. ανζέω facientis fut. 1 αὐξήσω: unde et præt. pass. ηὔξημαι. præt. autem act. est ηὕξηκα, et aor. 1 ηὕξησα.
Ηὑράμην, ηΰρω, ηνρατο, per sync. pro ηὑρησάμην, ut volunt nonnulli: aor. 1 med. verbi ευρίσκω ex εὑ-ρέω. Potest tamen fingi verbum εὅρω, quod faciat aor- 1. act. εὗρα seu ηὗρα, et med. εὑράμην s. ηὑράμην, sicut facit aor. 2 act. εὗρον, et med. εὑρό-μην.
Ηὑρῆσθαι, infin. præt. perf. pass. a th. act. ευρίσκω faciente fut. 1 εὑρήσω ab εὑρέω. Dicitur etiam sine augm. εὐρῆσθαι, ut εὅρημαι quoque et εὑρέθην.
ΙΙὅρω, 2 pers. aor- 1 ηὑράμην, de quo jam dixi.
Ἥϋσε, aor. 1 act. verbi ἁΰω, Vociferor, ap. poëtas. dicitur autem illud per διάλυσιν esse factum ex αὕω.
Ήφειδήκεισαν, præt. plusquamperf. act. verbi ἀφει-δέω, e quo et particip. præt. perf. ἠφειδηκὼς, et præt. imperf. ἠφείδουν.
Ηφείθη, duplici augm. pro ἁφείθη : aor. 1 pass. verbi act. ἁφίημι facientis præt. perf. pass. ἁφεῖμαις
Ἰϊφηνιακὼς, itidem duplici augm. dicitur pro ἀφηνια-κώς: particip. præt. perf. act. a th. ἀφηνιάΖω.
Ἢφθαι, infin. præt. perf. pass. ἧμμαι, ab act. th. &nrw.
Ηφίει, duplici augm. pro ἁφίει: 3 pers. sing. præt. imp. act. ex inus. tb. ἀφιέω, pro ἀφίη, quod est e th. ἁφίημι: sicut ἐτίθει quoque reperimus pro έτέ-θη, e τιθέω. Var. videtur innuere ἠφίει usurpari etiam pro οὐκ ἁφίει: sed hoc parum est probabile, opusque habet exemplis.
Ἥφιεν pro ἠφίει ap. Mare. 11. Καὶ οὐκ ἤφιεν ἵνα τις διενέγκῃ σκενός τι διὰ τοῦ ἱεροῦ. Et 1. Καὶ οὐκ ἤφιε λαλεῖν τὰ δαιμόνια ὅτι ᾔδεισαν αὐτόν. Sunt qui dicant esse aor- 2 e th. ἀφείω pro ἀφέω aut ἁφίημι. Sed est potius aor- 2 tb. ἀφιέω facientis fut. 2* ἀφιῶ, aor. 2 ἤφιον.
Ηφυσάμην, aor. 1 med. verbi ἀφύσσω s. ἀφύω.
Ήφωρίσθαi, duplici augm. pro ἀφωρίσθαi: infin. præt. perf. pass. a th. ἀφορίΖω. Itidemque in aor. 1 act. ejusdem th. ἠφώρισεν dicitur pro ἀφώρισεν. Ambo ap. Suid.
Ἢχε, 3 pers. sing. præt. perf. act. ἦχα, a th. ἅγω: ut ap. Suid., ἦχεν ἐπὶ τὸν οἷκον. Unde et infin. præt. perf. pass. ἦχθαι.
Ηχθέσθην, aor. 1 pass. verbi ἄχθομαι ex ἀχθέομαι faciente fut. 1 ἀχθέσομαt. Alioqui est etiam 3 pers. dualis præt. imperf. ἠχθόμην86 eod. th. ἄχθομαι.
Ἥχθημαι, præt. perf. pass. verbi ἐχθάνομαι facientis fut. ἐχθήσομαι ab inus. th. ἑχθέομαι.
"Ηχθην, aor. 1 pass. verbi activi ἅγω facientis præt. pass. ἦγμαις
Ηχθόμην, Odio fui: aor. 2 med. verbi ἐχθάνομαι ex ἑχθέομαι. Alioqui est et præt. imperf. verbi ἄχβο-μαι.
Ἥχλνσε, aor. 1 act. verbi ἁχλύω.
"Ηψησεν, aor. 1 act. verbi ἑψέω: unde et med. aor. 1 ἡψήσατο.
Ἥψω, 2 pers. sing. aor. 1 med. ἡψάμην, a th. ἅπτο-μαι. Act· autem ἅπτω facit ἧψα, e fut. ἅψω.
Ἥιωνίκει, præt. plusquamperf. act. verbi αὡυνίΖω.
Ή,ώρουν, præt. imperf. act. verbi αίωρέω : unde et plusquamperf. pass. ῄώρητο, et infin. ᾗωρῆσθαι, et particip. ᾗωρημένοκ.
Θ.
Θαγῇ, quod Hes. exp. ἥξεις, videtur esse 2 pers. fut. 2 med. θαγοῦμαi e v. θάσσω, quod eidem significat Propero : nam θάσσονσα exp. σπεύδουσα.
Θάεο, Dor. pro θεώ s. θεάου: e th. θάομαι pro θεάο-μαι. est autem imper. præs.
Θαλἕει poët. pro θάλλει: a tb. θαλέω pro θάλλω, unde ap. Hom. σύες θαλέοντες αλοιφή.
Θαλφθῇ, aor. 1 pass. subj. a v. θάλπω.
θάλωμεν, aor. 2 subj., a θάλλω vel etiam θαλέω.
θάμβησε, Ion. et poët. pro ἐθάμβησε: aor. 1 act. verbi θαμβέω.
Θανέειν, itidem Ion. et poët. pro θανεῖν, infin. aor- 2 act. secundum quosdam a th. θανέω, secundum alios a θείνω. Unde particip. θανὼν, et infin. fut. 2 med. θανεῖσθαι.
Θάνοιμι, aor. 2 opt. modi ab eod. θανέω s. θείνω, vel etiam a θνήσκω secundum alios : quanquam id θνή-σκω e θανέω originem sumsit.
Θανοΰμαι, fut. 2 med. ejusdem th. unde infin. θανεῖσθαι.
Θάοντα, Ion. vel Dor. pro θεάοντα, a θάω pro θεάω, ut supra θάεο habuimus pro θεάεο seu θεῶ.
Θάρσει, imper. verbi θαρσέω.
Θᾶσαι, pro θέασαι, Ion. vel Dor. aoV. 1 med. imper., a th. θάομαι pro θεάομαι usurpato, e quo et θάεο et θάοντα, de quibus paulo ante. Theocr. θᾶσαι φίλος ὡς καλόν οσδει, Aspice.
Θαυμανέοντες, Ion. et poët. diphthongi dissolutione pro θαυμανοῦντες: particip. fut. 1 act. a v. θαυμαίνω.
Θέα, imper. præs. verbi θεάω, per contr- e θέαε.
Θείει, Ion. et poët. pro θεῖ, assumto t metri causa : itidemque θείειν pro act. θεῖν s. θέειν.
Θείην, θείης, θείη, aor. 2 opt. verbi τίθημι.
Θείομεν, poët. pro θῶμεν, aor. 2 act. subj. ab eod. th. Faciunt enim poëtæ ex illo θῶμεν primum θέω-μεν, resolutione Ion. vocalis circumfiexæ, deinde inserto t θείωμεν, et systole τοῦ ω, θείομεν: quo-
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modo et βείομεν dicunt pro βὢμεν, et τραπείομεν A pro τραττωμεν.
Θεῖναι, infin. aor. 2 act. a verbo τίθημι.
Θεῖτε per sync. pro θείητε, ut ἀποδοῖτε pro ἀποδοίητε.
2 pers. plur. opt. θείην, de quo supra.
Θείωσα, Ion. et poët. augmenti detractione pro έθείω-σα : aor. 1 act. verbi θειόω.
Θέλγεν, eodem modo pro ἔθελγεν : a th. θέλγω.
Θελἠσω, fut. 1 act. verbi θέλω ex inus. θελέω.
Θέμεν et Θέμεναι, Dor. vel Ion. pro θεῖναι, ut ἔμεν et ἔμεναι pro εἷναι. aor. 2 act. infin. a th. τίθημι. At θέμενος est particip. aor. 2 med. ab eod. th.
Θερέω, Ion. vocalis circumfiexæ resolutione pro θε-ρῶ: hoc autem θερῶ est aor- 2 subj. a v. act. θέρω. ut Hom., θερέω πυρὸς pro θερμανθῶ διά πυρὸς, Calefiam igni.
Θερίσδειν, Dor. pro θερίΖειν, a θερίΖω.
Θέρμετο, Ion. et poët. sine augm. pro ἐθέρμετο : præt. imperf. pass. verbi poëtici θέρμω.
Θὲς, pro θέτι, Pone: aor. 2 act. imper. modi, a τί-θημι.	B
Θέσθαι, aor. 2 med. infin. modi, ab eod. th.
Θέσθω, aor. 2 med. imper., ab eod.
Θέτω, 3 pers. imper- θὲς, de quo paulo ante.
Θεύγεσθαι, Cretensium dial. pro θέλγεσθαι. Hes.
Θεύσεαι, Ion. resolutione diphthongi ῃ ρτοθεύσῃ. hoc autem θεύσῃ 2 est pers. fut. 1 med. θεύσομαι, a th. θέω, ut πλεύσομαι a πλέω. unde et infin. θεύσε-σθαι. Ambo ap. Hes.
Θευσούμενος pro θευσόμενος, fut. verbi θέω Doricum potius quam linguæ communis proprium, utitur tamen prosæ quidam scriptor ap. Suid., cujus nomen tacetur : Οἱ δὲ άφίκοντο, ὁ μὲν, ἀγωνιούμενοε πυγμὴν, ὁ δὲ, θευσόμενος στάδιον. i. e. δραμούμενος.
Θέωμεν, lon. vocalis circumfiexæ resolutione pro θῶ-μεν: aor. 2 act. subj. a v. τίθημι.
Θηεῖτο, Ion. et poët. pro ἑθηεῖτο, detracto augm. præt. imperf. pass. verbi Ionici θηέομαι usurpati pro θεἀομαι: unde et infin. θηεῖσθαι pro θεᾶσθαι.
Θηεῦντο, pro ἑθηοῦντο, Ion., primum abjecto augm., deinde οϋ verso in εῦ. præt. imperf. pass. ejus- c dem th.
Θηήσαντο, itidem pro ἐθηήσαντο, aor. 1 med, ejusdem th.
Θηοΐο, præsens optat, pass. 2 pers. ab eod.
Θησαίατο, Ion. pro θεάσαιντο, contr. primum εα in η, deinde v in a verso et tralato accentu, aor. 1 med. opt. a θεἀομαι.
Θῆσαι, quod exp. θρέψαι, θηλάσαι, per sync. e θηλά-σαι factum creditur. Est tamen potius aor- 2 act. verbi θάω, ut videbis in Θῆσθαι.
Θήσειν, fut. 1 act. infin. modi a τίθημι faciente fut. 1 θήσω. unde et med. fut. 1 θήσομαι.
Θῆσθαι, quod significare ajuut non modo θηλάΖειν, sed etiam ἀμέλγειν, e θάεσθαι contr. volunt, a θάω; unde θηλὴ derivata creditur.
Θήσω, fut. 1 act. verbi τίθημι, ex θέω: unde med. θήσομαι.
Θίγον, Dor. pro θίγε: solent enim Dores imper. quosdam in c, mutata propria terminatione, finire in ov. est autem boc θίγε imper. verbi θίγω.	d
Θνήσκω, th. derivatum e θανέω per sync.: pro quo Dor. θνάσκω dicitur. Unde fut. 1 act. θνήξω, et med. θνήξομαι, pro quo et τεθνήξομαι dicitur, sed potius in fut. paulo post.
θοίμην, θοῖο, θοῖτο, reperiri ajunt nonnulli pro θείμην, θεῖο, θεῖτο, (|uæ sunt aor- 2 med. a v. τίθημι. Sed iis parum fidei adhibeo, cum ap. Gr. Gramra. ct Lexicographos eorum nullam repererim mentionem.
Θόρε, poët. et Ion. sine augm. pro ἔθορε, aor. 2 act. á th. θόρνυμι s. θόρω. unde et infin. Oopelv, et particip. θορών.
Θοῦ, per contr. pro θέσο, exemto primum lon. more σ, deinde εο contr. in ου : aor. 2 med. imper. a v. τίθημι.
Θρέξασκον, Ion. pro ἕθρεξαν, ut ὤσασκον pro ὦσαν, abjecto primum augm., deinde inserto σκο: aor. I act. verbi τρέχω.
Θρέξω, fut. 1 act. verbi τρέχω, habens τροπὴν tenuis
literæ in aspiratam, ut in Θρέφω.
Θρέφω, fut. 1 act. verbi τρέφω, tenui in aspiratam reversa ut in praecedenti θρέξω. nec enim poterat scribi θρέχω et θρέφω, propter concursum duarum aspiratarum, unde imper. θρέψον, et particip. aor-
1	med. θρεψάμενος. Inde et infin. aor. 1 pass.
• θρεφθῆναι.
Θροηθῆναι, aor. 1 pass. infin. modi, a th. θροέω. unde et particip. θροηθείς.
Θυμῄνας, particip. aor. 1 act. ἐθύμῃνα,Β th. θυμαίνω.
Θῶ, θῇς, θῇ, aor. 2 act. subj., a v. τίθημι.
I.
Ἰάνθη, aor. 1 pass. verbi act. ἰαίνω.
Ἴασι, 3 pers. plus, praes, indic, verbi εἷμι, τὸ πορεύομαι, Ionice secundum quosdam pro ἴσι. unde in comp. ἐξίασι, εἰσίασι, προσίασι.
Ἰᾶσι, per contr. ex ἱέασι: hoc autem ἱέασι Ion. est pro ἱεῖσι, ut τιθέασι pro τιθεῖσι. 3 pers. plur. præs. indic, a th. ἵημι: unde per comp. ἀφιᾶσι.
Ἴαυχεν, Æol. pro ἴαχεν. Hoc autem ἴαχε est 3 pers. sing. vel aor. 2 ἴαχον, vel præt. med. ἴαχα: quæ ambo sunt e th. ἰαχέω.
Ἰαφθῆναι, aor. 1 pass. infin. a th. act. ἰάπτω faciente fut. 1 ἰάψω. unde et particip. ἰαφθεις.
Ἰαχυῖα, particip. fem. gen. e masc. ἰαχώς. Ambo e præt. med. ἴαχα facto e th. ἰαχέω.
Ἰγμένος, particip. præt. pass. ex ἵκομαι vel ἱκνέομαι. unde comp. ἀφιγμένος.
Ἴδε, 3 pers. sing. aor. 2 ἴδον, a th. εἴδω faciente fut.
2	Ιδώ. Alioqui hoc ἴδε (pro quo Att. et ἰδὲ dicunt, ut εἰπὲ) est imper- ejusdem aor. 2 act. ab eod. th. signif. Vide, Respice, Aspice: vel etiam Ecce. Pro quo Ιδού quoque dicitur adv. ex ἰδοῦ aor. 2 med. imper- Dores vero et fìvìet ἤνιδε dicunt pro eod. Theocr. ἰδ’ αὖ πάλιν ἅδε ποθέρπει, Ecce iterum hæc adrepit. Rursum ἰδὲ pro ἠδὲ ponitur interdum ap. poëtas, et signif. καί.
Ἰδέειν, Ion. diphthongi circumfiexæ resolutione pro ἰδεῖν: aor. vel fut. 2 act. infin. ab eod. th.
Ἰδέσθαι, aor. 2 med. infin., ab eod. εἴδω.
Ἴδεσκε, Ion. paragoge τοῦ σκε pro ἴδε: aor. 2 act. indic., ab eod.
Ἰδέω, Ion. diphthongi circumfiexæ dissolutione pro ἰδῶ : fut. 2 act. subj., ab eod. εἴδω.
Ἴδηαι, Ion. pro ἴδῃ. 2 pers. sing. aor. 2 med. ab eod. th.
Ἴδισα, aor. 1 act. verbi ἰδίω.
Ἴδμεν, Dor. s. Æol. τροπῇ τοῦ σ εἰς δ pro ἴσμεν, ut vett. Gramm. tradunt. Sunt qui ex ἴδομεν etiam per sync. factum dicant, vel e præt. med. ιἀδαμεν, ut refert Etym., ap. quem et exemplum hoc legitur, ἴδμεν γαρ οὐδὲν τρανές.
Ἴδμεν per sync. dicitur etiam pro ἰδέμεν: quod ἰδέ-μεν Ion. s. Dor. est pro ἰδεῖν, aor. 1 act. infin. e V. εἴδω. Ut Hom., Ἀλλ’ ἐθέλω ἴδμεν καὶ πειρηθήμε-ναι ἅντην, Volo videre et tueri oculis.
Ἰδοίατο, Ion. pro ἴδοιντο. 3 pers. plur. aor. 2 med. opt. modi a th. act. εἴδω.
Ἰδόμην, aor. 2 med. indic, ex eod. εἴδω. Activa autem voce idem th. aor. 2 facit ἴδον.
Ἴδοσαν, Bœt. more pro ἴδον, ut ἤλθοσαν pro ἦλθον. solent enim Bœoti tertiis pluralibus imperfectorum et aor. inserere σα. Est autem hoc ἴδοσαν 3 pers. plur. a prima ἴδον, aor. 2 act. indic, e th. εἴδω. Apud Suid. ἴδοσἀν σε ΰδατα.
Ἰδοὺ, adv. demonstrandi factum accentus mutatione ex ἰδοΰ aor. 2 med. impes., ab eod. th.
Ἰδυῖα, particip. fera. gen. ex ἴδα præt. med. verbi εἴδω: unde ap. Hom. ἰδυίῃσι πραπίδεσσι.
Ἴδῳμι pro ἴδοιμι dici ἐκτάσει τῆς παραληγούσης, Eust.
Ἴε, signif. 1, Vade, est aor- 2 imper. ex ἴον aor. 2 infin., quem verbum εἷμι mutuatitium habet e th. εἴω.
Ἴβθι, ἱέτω, præsens imper. act. a th. ἵημι.
Ἴει, pro ἵη usurpatum alicubi reperitur, ut ἑτίθει pro ἐτίθη. csti|ue 3 persona sing. præt. imperf. ἵην ex inus. th. ίέω. Est interdum et 2 pers. imper-præs. act., ab eod. th., pro ìeOi.
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Ἰείην, ἱείης, ἰείη, præs. optat, act. ex eod. th. ἵημι, Ut τιθείην e τίθημι.
Ἰεὶς, particip. præs. act. ejusdem th., ut τιθεὶς e τίθημι est. fem. ἱεῖσα, neutrum ἱέν. At ἵεις, est 2 pers. sing. præt. imperf. indic., pro ἵης, mutua-titia ab ἱέω, referri tamen solita ad idem ἵημι.
Ἱεῖσι, 3 pers. plur. præs. indic, act. ejusdem th., ut τιθεῖσι est e τίθημι.
Ἴεμαι, præs. indic, pass. ex act. ἵημι: unde imperf. ἱέμην et particip. ἱέμενος.
Ἰέμεν et Ἰέμεναι, Ion. et Dor. pro ἱέναι: infin. præs. act. ab eod. th. ut τιθέμεν et πθέμεναι pro τιθέναι dicunt iidetn. Alioqui ἰέμεναι est etiam particip. fem. e masc. ἱέμενος: ambo ex ἵημι.
Ἰέμεν et Ἰέμεναι, itidem Ion. et Dor. pro ἰέναι dicuntur, suntque præs. infin. act. a th. εἷμι.
Ἰέμενος, particip. ex ἵεμαι passivo verbi ἵημι.
Ἴεν, aspiratum, Bœot. est pro ἵεσαν, Mittebant, ab ἵημι. ἴεν autem, tenui spiritu, est 3 pers. sing. aor. 1 ἴον, ascitum habens v propter seq. vocalem, e th. εἷμι.	,
Ἴέναι, infin. praesens verbi ἵημι: ἰέναι autem est iu-fin. præs. th. εἷμι.
Ἴενται, 2 pers. plus. præs.ἵεμαι: ἵεντο autem 3 plur-imperf. ἱέμην. At ἱέντες est particip. nornin. plur. e sing. ἱεὶς, de quo supra.
Ἴεσαν, 3 pers. plus. præt. imperf. ἵην, ex ἵημι.
Ἰέσθην, 3 dualis præt. imperf. ἱέμην ex ἵεμαι. cujus 2 plus, est ἵεσθε, 3 sing. ἵετο, et 3 plus, ἵεντο.
ἼΖεο et ἼΖευ, Ion. pro ἵΖου: imper. præs. pass. a th. ἵΖομαι.
ἹΖήσας, particip. aor. 1 act. ab Ιζάνω, ex ἱΖάω.
Ἴηλα, aor. 1 act. verbi ἰάλλω, unde etsubj. ἰήλω.
Ἴησι, 3 pers. sing. verbi ἵημι.
Ἴῃσι, Ion. et poët. paragoge pro ἴῃ. Hoc autem ἴῃ, est 3 pers. sing. nor. 2 ἴω, e th. εἷμι, faciente aor-2 indic, ἴον ex inus. th. εἴω. Sic ἵῃσι pro ἵῃ dicitur, quod est subj. præs. e th. ἵημι.
Ἴθι, imper. præs. ejusdem th. εἷμι, secundum quosdam Gramm. μεταπεπλασμἕνος ἐκ τοῦ ἴε.
Ἴκεο, Ion. diphtbongi dissolutione pro ἵκου : imper. aor. 2 med. a th. Ικνέομαι, faciente fut. 2. ἱκοΰμαι.
Ἴκηαι, Ion. itidem pro ἵκῃ, ut Hesiod. ἐπὴν δ* ἐς ἄκρον ἵκηαι. 2 pers. sing. aor. 2 med. subj., ab eod. th. ἱκνέομαι, faciente aor. 2 indic, ἱκόμην, ex ικομαι.
Ἴκμενος, per sync. pro ἱκόμενος, particip. e th. ικομαι.
Ἱκόμην, aor. £ med. verbi ἱκνέομαι ex ικομαι. unde infin. ἱκέσθαι, et particip. ἱκόμενος. Dor. vero pro ικόμην dicitur ἱκόμαν.
Ἴκτο, præt. plusquamperf. pass. ab eod. th. Nisi quis aor. 2 med. esse velit per sync. factum ex ἵκετο.
Ἴλαθι, impes, præs. ex inus. v. ἵλημι, ut ἵσταθι ex ἵστημι: e quo th. est et particip. ἱλὰς, ut ἱστὰς ex ἵστημι.
Ἱλάσθητι, imper. aor. 1 pass. a th. Ιλάσκομαι faciente fut. 1 ιλάσομαι.
Ἱλάσομαι, fut. 1 med. verbi Ιλάσκομαι s. ἱλάομαι.
Ἴληθι pro ἵλαθι, ab inus. th. ἵλημι.
Ἰλήκῃσι, Ion. poeticaque paragoge pro ἰλἠκῃ. Est autem hoc ἱλήκη 3 pers. sing. præt. perf. act. subj., ab inus. illo them. ἵλημι faciente fut. ἱλήσω ex ίλάω vel ἱλέω: ncc ulla alia ab iis tempora in usu sunt quam imper. ἵληθι s. ἵλαθι, præt. perf. optat, ἱλήκοις et ιλήκοι, et subj. ἱλήκῃ. ut Hom. Od. Γ. Ἀλλὰ ἄνασσ’ ἵληθι, δίδωθι δέ μοι κλέος ἐσθλόν : Φ. εἴ κενἈπόλλων Ἡμῖν ἱλήκῃσι, Nobis sit propitius.
Ἴμεν, prima pers. plur. præscntis εἷμι, Imus. Alioqui ἴμεν et ἴμεναι, Ion. et Dor. dicuntur pro ἰέναι, Ire : a th. eod.
Ιναι, pro ἰέναι dici ex εἷμι, tradunt quidem recen-tiores: sed nulla auctoritate vel exemplo id confirmantes. Λ
Ἴξομαι, fut. 1 med. verbi ἱκνέομαι mutuatitium ab 1ικομαι.
τΙξον, Bœot. pro ἷκον. solent enim ii κ in ξ commutare, dicentes itidem εἴξασι pro εἴκασι. quorum hoc εἴξασι, est præt. med. verbi εἴκω pro εἴκασι,
A uti jam dictum est, ap. Aristoph. εἴξασι yovv ἐρίοισι πεπταμένοις: illud vero, aor. 2 act. indic, a th. ἵκω. ap. 11. Κ. Αἷψα δ’ ἐπὶ Θρηκῶν ἀνδρὢν τέλο· ἷξον ἰόντεε, Γ. Οἱ δὲ Πύλον Νηλῆος ἐϋκτίμενον πτολιεθρον Ἴξον. Itideraque alibi, Οἱ δ’ ἷξον κοίλην Λακεδαίμονα.
Ἴοιμι, ἴοις, ἴοι, optat, aor. 2 act. a th. εἷμι. Facit euira εἷμι aor. 2 indic, modi, ἴον, ex inus. tb. εἴω, unde et particip. ἰών.
Ἴουν, præt. imperf. act. verbi ἵημι, mutuatitium ab ἱέω, ut τίθημι facit interdum ἐτίθουν e τιθέω.
Ίπτήσομαι, fut. 1 med. verbi ἵττταμαι, ut volunt nonnulli, sed parum πιθανὰ λέγοντες. nam Ίπταμαι facit fut. πτησομαι, ut Ίσταμαι facit στησομαι. ἱπτἡ-σομαι autem, sicubi reperitur, est a v. ίππίσθαι, quod tamen rejicit Phryn.
Ἰρᾶται. Ion. pro íepärat ap. Herod., a th. ἱεράομαις
Ἴσαμι, Dorice pro Ίσημι.
*Ἱσαν, 3 pers. plur. præt. imperf. εἷν, e th. εἷμι. Interdum per sync. positum reperitur pro Ίσασαν, 3 B persona plurali præteriti imperfecti ἴσην, Sciebam, e th. Ίσημι, ut Hom. τὰ δ’ οὐκ ἴσαν ὡς ἐτέ-τυκτο.
Ἴσας, particip. præs. verbi ἴσημι, contra regulam pro ἰσὰς, Ut ἱστὰς ex ἵστημι.
Ἴσασι similiter pro ἰσᾶσι contra morem aliorum verborum in μι, Dorice, Iit volunt nonnulli. 3 pers. plus, praesentis ἴσημι. deberet enim προπερισπᾶ-σθαι, ut ἱστᾶσι ex ἵστημι, πιμπρᾶσι ex πίμπρημι, et similia.
Ἴσῃ, pro ἴσασαι, 2 pers. sing. verbi Ίσαμαι. Var. ἴσῃ exp. μάθηση, derivans ex ἴσομαι, τὸ γνωσομαι. ca tamen cum diphthongo potius scr. forent εἴσῃ, εἴ-σομαι. Quanquam et ap. Hes. legimus ἴσατο expositum ὁμοιώθη, itidem pro εἴσατο, aor. 1 med. verbi activi εἴδω facientis fut. 1. εἴσω. At Iaaro, quod Suid. affert pro καθίδρυσεν, est a th. ἵΖω, itidem aor. 1 med.
Ἴσθι, imper. præs. duo significans, sc. γίνωσκε et ύπαρχε. Prius est ab ἴσημι, per sync. pro ἴσαθι, ut 3 et in 3 pers. ἴστω pro ἰσάτω, itidem que in duali ιστών pro ἰσάτων, et ili plur. ἴστε pro ἴσατε, ἴστω-σαν pro ἰσάτωσαν. Posterius autem ἴσθι significans ὅπαρχε, est ab εἰμὶ, a posteris Homeri usurpatum pro ίσο, nec similiter facit ἴστω in 3 pers., ut praecedens, sed ἔστω, et sic deinceps, ut cum alii tradunt Gramm., tum Var.
Ἴσκε ap. Hom. imperf. verbi ἴσκω facti ex εἴδω, eau-demque plerumque cum eo habentis signifi, unde et particip. Ίσκων.
Ἴσμεν, per sync. pro ἴσαμεν, pr. pers. plur- thematis ἴσημι: pro quo ἴσμεν dici etiam ἴδμεν, supra docui.
Ἴσονται ap. Hes. legitur cum his duabus expp. ibpv-σονται, πορεΰσονται. Ac quod ad ἱδρύσονται atti-tinet, scr. esset potius aspero spiritu Ίσονται, a th. Ίζομαι: quod vero ad πορεύσονται attinet, si Ίσονται in ea signif. scribamus, videtur amisisse primam e diphthongo vocalem, pro εισονται a th. εἴω. siquidem ap. eund. legimus εἴσομαι expositum εἰσελεύ-σομαι: necnon εἰσόμενον, ὁδοιποροϋντα.
> Ἴστα, præt. imperf. verbi ἵστημι 3 pers. sing. e tb. ἱστάω, ut τίθημι scimus facere ἐτίθει, et ἵημι ἲει, e πθέω et ἱέω. Est interdum et præs. imper., itidem contr. ex ἵσταε.
Ἴσταο, Ionice exemto σ pro Ίστασο: 2 pers. sing. præt. imperf. ἱστάμην, e pass. th. Ίσταμαι.
Ἴστε, per sync. ex ἴσατε, quod est verbi ἴσημι 2 pers. plus, modo in præsenti indic, pro Scitis, modo in præs. impes, pro Scite.
Ἰστέον, adv. Θετικόν e th. εἴδω, amisso ε ex di-phthongo. nam olim εἰστέον scriptum fuisse, testatur Eust.
Ἴστη, interdum est 3 pers. sing. præteriti imperf. Ίστην ex ἵστημι, interdum 2 imper. præs.; nam ex tertiis sing. imperfectorum act. fiunt secundæ imperativorum, abjecto augm., idque tam in verbis in ωterminatis, quam finitis in μι: nec enim solum ex ἐνόει, ἐφίλει, ἐβόα, ἔλεγε, fit νόει, φίλει, βόα, λέγε ; sed etiam ex ἐτίθη et ἐπίμπλη fit τίθη, πίμ-πλη. Quanquam sunt qui hos imperativos verbo-
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rum in μι, factos per apoc. velint ex iis, qui in θι finiuntur, brevi, quæ praecedebat, in longam conversa, ut ex πίμπλαθι et ἵσταθι fieri πίμπλη et ἵστη. Etym. et Var.
Ἴστω, per sync. pro ἰσάτω. 3 pers. sing. imper. e th. ἴσημι: itidemque ἴστων pro ἰσάτων dicitur, et sic deinceps in reliquis pers.
Ἴστω autem per contr. est ex ἵσταο, quod Ion. more factum est ex ἵστασο, exemto σ. sunt vero hæc
2	pers. sing. vel præt. imperf. pass. ἱστάμην, vel imper. præs. pass., a th. ίσταμαι.
Ἴστων pro ἵστην, per contr. ex ἵσταον præt. imperf verbi ἱστάω. At ἴστων per sync. pro ἰσάτων, est
3	pers. dualis imper. præs. e th. ἴσημι, ut in Ἴσθι supra admonui.
Ἰσχανάα, poët. pleon. pro ἰσχανᾷ, e th. ἰσχανάω. itidemque ἰσχανάαν pro ἰσχανᾷν.
Ἰσχανόων, itidem poët. pleon. pro ἰσχανῶν: et ἰσχα-νόωσα pro ἰσχανῶσα. particip. præs. ac|» ab eod. th.
Ἰσχέμεν et Ἰσχέμεναι, Ion. et Dor. pro ἴσχειν : in-fin. præs. a tb. ἴσχω.
■Ἰσχεο, lon. diphthongi resolutione pro ἴσχου: imper. præs. pass. ab eod. th., cujus impes. 2 plur. est ἴσχεσθε.
Ἴσχευ, Ion. itidem vel Dor. pro eod. ἴσχου.
Ἴτον, 2 pers. dualis interdum præs. εἷμι, et tunc 3 dualis facit itidem ἴτον : interdum imperf. εἷν ab eod. th., et tunc 3 dualis facit ἴτην. Utrobique autem 2 plus, facit ἴτε, quæ servit et imperativo.
Ἴττω ap. Aristoph. pro ἴστω, ut Schol. ipsius ct Suid. tradunt.
Ἴτω, 3 pers. sing. imper. præs. ἴθι. ἴτων autem et ἴτωσαν, sunt 3 dualis et plur. num. ab eod.
Ἴψαο, Ion. pro ἴψασο, exemto σ: 2 pers. sing. aor. 1 med. ἰψάμην a th. ἴπτω : pro quo Attice per contr. dicitur ἴψω. Hoin., μέγα δ’ ἴψαο λαὸν Αχαιών. At praeteriti ἴφα, quod ab eod. ἴπτω affertur, rarum admodum existimo usum esse.
Ἰῶ, præscns act. subj., verbi ἵημι ex ἱέω.
"Ιωμεν, aor. 2 act. subj. verbi εἷμι ex εἴω, e quo facit aor. 2 ἴον.
Ἰὼν, particip. ex eod. aor. ἴον. cujus fem. ἰοῦσα.
K.
Καββαλεῖν, Dor. συγκοπή et τροπή dicitur pro κατα-βαλεῖν: itidemque κάββαλεν pro κατέβαλεν. quæ ambo sunt aor. 2 act., sed prius infin., alterum indic.: ambo etiam a th. καταβάλλω. .
Κὰδ δ’ ἔβαλεν, eodem modo pro κατέβαλε δέ.
Κὰδ δ’ εθορε, itidem pro κατέθορε δὲ, a καταθόρω.
Κὰδ δ’ ἐχέμεν, similiter pro κατέχειν δέ.
Κὰδ δὲ λοπὸς σχίσθη, pro κατεσχίσθη δὲ λοπός.
Καδδραθἡτην, Dor. vel Æol. itidem pro κατεδραθέτην: aor. 2 act. verbi καταδαρθάνω s. καταδρήθω, facientis fut. 2 καταδραθῶ.
Καδδϋσαι, itidem pro καταδΰσαι: aor. 1 act. infin. a th. καταδύω.
Κάδρισον autem, quod Hes. affert pro κάθισον, si per u in penult. scriptum esset, per sync. positum videretur pro καθίδρυσον.
Καείς, particip. aor. 2 pass. ἐκάην, ex act. th. καίω.
Καήσομαι, fut. 2 pass. ex eod. aor. 2 ἐκάην.
Καθαρθῆναι, aor. 1 pass. infin., a th. act. καθαιρώ. Affertur et præt. perf. pass. infin. καθάρθαι per sync. pro κεκαθάρθαι.
Καθεδοϋμαι, καθεδῇ, καθεδεῖται, fut. 2 med. verbi κα-θέΖομαι. Unde et fut. 1 pass. καθεσθησομαι.
Καθεικέναι, præt. perf. act. infin. a th. καθίημι faciente præt. perf. indic, καθεῖκα : uude et particip. καθεικώς. Pass. autem voce præt. perf. facit καθεῖμαι, unde particip. καθειμένος, Demissus.
Καθεῖλον, aor. 2 act. verbi καθαιρέω ex inus. th. κα-θέλω.
Καθεῖναι, aor. 2 act. infin., a th. καθίημι.
Καθεῖντο, 3 pers. plur. præt. plusquamperf. pass. ab eod. th. καθίημι faciente præt. perf. pass. κα-θεῖμαι.
Καθεῖρκται et καθεῖρκτο, præt. perf. et plusquamperf.
Glpss.
A pass. verbi activi καθείργνυμι e καθείργω.
Καθεὶς, particip. aor. 2 act. a th. καθίημι.
Καθεῖσεν, aor. 1 act. verbi καθέΖω vel καθέω, habens ascitum t loco augmenti. Varin.
Καθεῖτο, 3 pers. sing. præt. plusquamperf. pass. a th. καθίημι faciente præt. perf. pass. καθεῖμαι.
Καθελεῖς, fut. 2 act. verbi καθαιρέω ex imis. th. κα-θέλω: unde infin. aor. 2 καθελεῖν, et particip. κα-θελών.
Καθέξω, fut. 1 act. verbi κατέχω : unde med. καθέ-ξομαι.
Κάθεο, Ion. diphthongi dissolutione pro κάθου, de quo mox.
Κάθες, aor. 1 act. imper. modi, a th. καθίημι.
Κάθεσαν, aor. 2 act. verbi καθίημι, ut κατατίθημι facit κατέθεσαν.
Καθεσταμένος, particip. præt. perf. pass. καθέσταμαι, ex act. th. καθίστημι.
Καθεστηκὼς, particip. præteriti perf. act. καθέστηκα, ex eod. th.
B Καθεστὼς, ῶτος, particip. ejusdem præt. perf. act. per sync. e καθεστηκὼς, ut volunt nonnulli : nisi potius existimandum est καθίστημι habere præt. med. καθέσταα a καθιστάωί e quo per contr. fiat hoc particip. καθεστώς.
Κάθῃ, 2 pers. sing. verbi κάθημαι, pro κάθησαι, ut volunt nonnulli: tradunt enim e κάθησαι Ionice fieri κάθηαι et κάθεαι, indeque Att. contr. κάθῃ.
Καθῆκα, aor. 1 act. verbi καθίημι facientis íut. 1 act. καθήσω e καθέω. irregularis autem est pro καθῆσα, ut ἔθηκα et ἔδωκα quoque pro ἔθησα et ἔδωσα dicuntur.
Καθῃρέθην, aor. 1 pass. verbi καθαιρέω facientis fut.
1	act. καθαιρήσω, præt. pass. καθήρημαι. habet autem systolen pro καθηρήθην, ut εὑρέθην. Ex eod. καθαιρέω est et imperf. act. καθῇρεον ap. Hom. pro καθήρουν.
Kαθήρητο, præt. plusquamperf. pass. verbi activi κα-θαιρέω.
Καθῆσθαι, infin. verbi κάθημαι. καθήσθω autem est 3 C pers. impes, κάθησο, ex eod. th.
Καθῆστο, 3 pers. sing. præt. imperf. καθἠμην, ab eod. κάθημαι.
Καθίει, præt. imperf. verbi καθίημι e καθιέω, ut ἠφίει, ἐτίθει, pro καθίη, ἀφίη, ἐτίθη. E quo καθίημι est ct particip. καθιεὶς, et infin. καθιέναι.
Καθίεσαν, præt. imperf. act. ejusdem th.
Καθίκεο, Ion. resolutione diphthongi ρΓΟκαθίκου. aor.
2	med. a th. καθικνέομαι faciente fut. 2 καθικοῦμαι e καθίκομαι. Ex eod. aor. 2 καθικήμην est aor. 2 subj. καθίκωμαι.
Καθίξω, Dor. pro καθίσω : itidemque καθίξῃ et καθίξας pro καθίσῃ et καθίσας. a th. καθίΖω.
Καθιοϋμαι, Att. pro καθίσομut, fut. 1 med. verbi activi καθίΖω.
Καθίστα, imper. præs. verbi καθίστημι e καθιστάω.
Κάθου, aor. 2 med. imper., a th. act. καθίημι, ut κα-τατίθημι facit κατάθον. hoc autem κάθου per contr. est ex Ion. κάθεο, facto e κάθεσο exemto σ. Sunt etiam qui κάθου c κάθησο factum velint, primum D αποβολή τοΰ σ, deinde συστολή τοῦ η, et contractione τοῦ ε συνεσταλμένου καὶ τοῦ ο.
Καθυφεὶς, particip. aor. 2 act. a th. κιιθυφίημι : c quo et aor. 2 med. infin. καθυφέσθαι. Ex eod. καθυ-φίημι est aor. 1 act. καθυφῆκα, irregulariter pro κα-θυφῆσα : e quo med. καθυφηκάμην. Item καθυφῇς, 2 pers. sing. aor. 2 act. subj.
Κάῃ, aor. 2 ad. subj. a th. καίω, faciente fut. 2 καῶ. At καῆναι est infin. aor. 2 pass. ἐκάην ex act. ἔκαον.
Κακκείειν, Æol. syncope pro κατακείειν, quod est κοι-μητικῶς ἔχειν et dormiturire.
Κακκῆαι autem, est Æol. itidem syn. pro κατακῆαι, quod est κατακαύσαι. nam καίω e. κάω, aor. 1 act. facit non solum ἔκαυσα, sed etiam ἔκηα.
Κάκτεινε, itidem per sync. pro κἀτέκτεινε : præt. im-perfect. act. verbi κατακτείνω. Itidemque κάκτανε pro kατέκτανε, aor. 2.
Κακχεῦσαι similiter pro καταχεῦσαι ; aor. 1 act. infin. a καταχέω.
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Κακχωρεῖ quoque pro καταχωρεί positum videtur, ab Hes. tamen exp. δραπετεύει, κακουργεί.
Κάλεον, Ion. pro ἐκάλουν, præt. imperf. act. verbi καλέω. Itidem Ion. in præs. opt. pass. καλεοίμην dicitur pro καλοίμην.
Καλεῦνται, Ion. et Dor. pro καλούνται, ab eod. Et καλούντο pro εκαλούντο.
Kαλήμεναι, Dor. et poët. pro καλεῖν, tanquam e κα-λαίνω vel κάλημι, Eust.
Καλήμενος, pro καλούμενος, ut νοήμενος pro νοούμενος, Æol. μεταθέσει rijs ου διφθόγγου είε η, Var. Nisi potius sit particip. e tb. κάλημαι.
Κάλλιπον, Æol. sync. pro κατέλιπον : aor. 2 act. verbi activi καταλείπω. Sic κάλλειψιν iidem dicunt pro κατάλειψιν.
Κάμβαλον itidem pro κατέμβαλον positum ajunt nonnulli. Sed viderint ne scr. sit κάββαλον.
Καμμάρψαι, ead. sync. pro καταμάρψαι, quod est κα-ταλαβεῖν. Hes.
Καμμένειν, similiter pro καταμένειν: Laconicum tamen id esse dicitur.
Καμμορέων pro κακομορέων s. κακοπαθέων, e κάμμορος usurpato itidem ap. poëtas pro κακάμοροί.
Κπμμύειν, eod. modo pro καταμΰειν.
Κάμον, Ion. pro ἔκαμον, abjecto augm.: aor. 2 act. verbi κάμνω: unde ct particip. καμών. facit enim fut. 2 καμῶ, llt τάμνω ταμῶ.
Κανεῖν, aor. 2 act. infin., a th. καίνω, Perimo, unde particip. κανών. Ambo np. Hes.
Κάππεσε, Æol. sync. pro κατέπεσε, quod est aor. 2 verbi καταπίπτω, mutuatitius a καταπεσέω.
Καρῆναι, aor. 2 pass. infin., a th. act. κείρω, facit enim id fut. 2 καρὢ, aor. 2 έκαρον. unde aor. 2 pass. indic, ἐκάρην.
ΚαῤῥέΖειν, Æol. sync. pro καταρρέέειν, Eust.: qui exp. καταψᾷν.
Καρτῦναι, poët. μεταθέσει pro κρατΰναι, quod est aor.
1	act. infin. a th. κρατύνω.
Κάσχεθεν, Æol. sync. pro κατέσχεθε, præt. imperf. ad. verbi κατασχέθω, ap. Hom. Itidem κάσχετο dicitur, pro κατεσχετο, quod est aor. 2 med. indic., a th. κατέχω mutuante fut. 2 κατασχῶ ct aor.
2	act. κατέσχον e th. κατασχέω.
Κατάβα, per apoc. pro κατάβαθι ap. Atticos : aor. 2 act* impes, a th. inus. κατάβημι, pro quo usurpatur καταβαίνω.
Καταδύμεναι, Dor. pro καταδύνειν, a th. καταδύνω.
Καταδύσεο, Ion. pro καταδύσου: præs. imper. pass. a th. καταδυσομαι, quod e fut. in praesens abiit.
Καταειμένος, poët. pro καθειμένος, particip. præt. perf. pass. e th. καθένννμι s. καθέω faciente præt. pass. καθεῖμαι, (quod tamen praeteritum commune est et verbo καθίημι.) Similiter καταεινυον est a καταειννω pro καθεννύω s. καθένννμι posito.
Καταείσατο, aor. 1 med. verbi κάτειμι ex inus. th. κατείω.
Καταιρεΰμενοί, Ion. ap. Herod. pro καθαιρυύμενοκ, ab lon. th. καταφέω pro καθαιρέω.
Κατάκανε, aor. 2 act. imper. a th. κατακαίνω.
Κατακτανέεσθαι, aor. 2 med. infin., a th. act. κατα-κτείνω.
Κατανυγῇς, aor. 2 pass. subj., a th. act. κατανύσσω faciente fut. 2 act. κατανυγῶ. unde et particip. aor. 2 pass. κατανυγείς.
Καταξέμεν, Ion. pro κατάξειν: fut. 1 act. infin. a th. κατάγω, ap. Hom.
Καταπεπτηνία, secundum quosdam pro καταπεπτω-κυῖα, i*xemto per sync. k, et ω in η verso : particip. præt. perf. act. verbi καταπίπτω e καταπτοώ. Vide et Πεπτηώς.
Καταπημῄνειε, aor. 1 act. opt., a th. καταπημαίνω.
Καταχοθη, aor. 1 pass. subj., a th. act. καταπίνω faciente fut. 1 act. καταπόσω ex inus. v. καταπάω.
Καταπρησθῇ, aor. I pass. subj., ab act. th. καταπρη-θω.
Καταπροήσεσθαι, fut. 1 med. infin., a th. καταπροίημι. unde est et aor. 2 med. infin. καταπροέσθαι.
Κατάσχῃ, aor. 2 act. subj. a th. κατέχω mutuante fut. 2 act. κατασχῶ a κατασχέω. Unde et infin. kατασχεῖν : et particip. aor. 2 med. κατασχάμενο$.
A Kαταχῄνῃ, aor. 1 act. subj., a th. καταχαίνω, faciente aor. 1 ad. indic, κατέχῃνα.
Κατεαγέναι, præt. perf. med. infin., a th. κατάγω s. κατάγνυμι, dissoluta vocali more Ion. et Att. pro κατηγέναι. unde particip. κατεαγώς. At κατεάγη, est aor. 2 pass. indic, ab eod. th. Inde est et aor. 1 act. κατέαξα pro κατῆξα.
Κατεδάη, aor. 2 pass. indic., a th. act. καταδαίω, ut κατεκάη a κατακαίω.
Κατεδήδοκεν, præt. perf. act. verbi κατέδω, Alt. pro κατέ/δεκεν, a κατεδέω: unde et pass. κατεδήδεσμαι.
Κατεῖε, præt. perf. med. verbi κάτειμι e κατείω, Var.
Κατείλοχε, Att. præt. perf. act. verbi καταλέγω pro καταλέλοχε.
Κατέκανε, aor. 2 act. verbi κατακαίνω.
Κατέκηλε, quod Hes. affert pro σιωπών ᾔδυνε, videtur esse aor. 2 act. verbi κατακηλέω, e quo est aor. 1 act. κατεκήλησε ap. eund.
Κατεκάπησαν, aor. 2 pass. indic, a th. act. κατακάπτω.
K ατέκτα, secundum quosdam per apoc. pro κατέ-B κτανε, e κατακτείνω, secundum alios pro κ ατέκτη, e κατάκτημι.
Κατέκτανθεν, Bœot. sync. pro κατεκτάνθησαν : aor. 1 pass. verbi κατακτείνω, facientis præt. perf. act. κατέκταγκα, pass. κατέκταμμαι, tanquam e κατα-κταίνω.
Kατέλεκτο, Ion. pro κατελέλεκτο, præt. plusquam-perf. pass. verbi act. καταλέγω.
Κατένεικε, aor. 1 act. irregularis pro κατένειζε, ab Ion. th. κατενείκω, quod subservit verbo καταφέρω.
Κατενύγησαν, aor. 2 pass. verbi act. κατανύσσω, facientis fut. 2 act. κατανυγῶ.
Κατενήνεκται, præt. perf. pass. ejusdem verbi καταφέρω, ex inus. th. κατενέγκω s. κατενέχω, unde et præt. med. κατενήνοχα. ambo habentia Att. duarum initialium præsentis litcrarum reduplicationem, pro κατήνεκται et κατήνοχα.
Κατενήνοθε, præt. med. verbi κατενθέω, secundum quosdam vett. Gramm.,quod sic formant. Dicunt ex ἐνθέω fieri primum ἐνέθω, inetathesi literamm : c inde præt. med. ἥνοθα, et Att. duarum initialium literamm præsentis reduplicatione ἐνἠνοθα, unde praemissa præp. κατὰ, κατενηνοθα.
Κατενρρατυ, aor. I. med. verbi act. κατεναίρω, Hes.
Κατεπιάνθη, aor. 1 pass. verbi act. καταπιαίνω.
Κατεπόθη, aor. 1 pass. verbi act. καταπίνω, facientis fut. 1 καταπάσω ex inus. th. καταπρω.
Κατέσβη, aor. 2 pass. verhi act. κατασβένιτιμι. facit enim id fut. 2 κατασβώ, ex κατασβέω, unde aor. 2 κατέσβον, e quo pass. aor. 2 κατέσβην. quidam tamen malunt dicere esse aor. 2 act. c th. κατά-r σβημι.
Κατέστην, aor. 2 act. verbi καθίστημι, cujus 3 pers. plus, κατέστησαν.
Κατᾔδεσα, aor. l.act. verbi καταιδέω, ap.dies, qui exp. αἰσχυνθῆναι έποίησα.
Κατῃθαλωμέι η, particip. præt. perf. pass. e th. act. καταιθαλάω.
Κατηκει, Ion. pro καθήκει, ex lon. th. κατήκω pro καθήκω.
D ΚατᾔκιΖον, præt. imperf. act. verbi κατοικίζω, unde et præt. pass. κατρκισμαι, et aor. 1 med. κατῃκι-σάμην.
Kατηλάκισται, præt. perf. pass. verbi act. καταλοκίάω.
Κατιιλωκνία, lon. pro καθηλωκυία. particip. fem. præt. perf. act.e th. καθάλωμι faciente fut. Ι.καθα-λώσω.
Κατημύχθη, aor. 1 pass. verbi act. κπταμύσσω.
Κατήναρε, aor. 1 act. verbi κατεναίρω.
Κατηνοκα, præt. med. verbi act. κατενέγκω s. κατενείκω subservientis verbo καταφέρω.
Κατῃόνων, præt. imperf. verbi act. καταιονάω.
Κατῇρε, aor. I act. verbi καταίρω.
Κατῄρεε, Ion. pro καθῄρεε, a th. καταιρέω pro καθαιρέω.
Κατηρέθετο, præt. imperf. pass. verbi act. κατερέθω.
Κάτθανεν, Æol. sync. pro κατέθανε. aor. 2 act. verbi καταθνήσκω e καταθανέω.
Κατθέμεν, itidem pro καταθέμεν : hoc autem Ion. vel Dor. pro καταθείναι, quod est aor. 2 act. infin., a
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th. act. κατατίθημκ Similiter κάτθεο pro κατάθεο. a pers. præt. perf. pass. κέκλησαι. facit enim praeter.
Hoc autem pro κατάθεσο s. κατάθου, quod est aor. 2 med. impes, modi ab eod. th.
Κατίασι, 3 pers. plus, praesentis κάταμι, at καθιᾶσι præscntis καθίημι.
Καυάξαις pro κατάξαις, sublato primum c, deinde ejus loco inserto υ inore Æol., ut in αὑὴρ pro ἀήρ : aor.
1 act. opt. itidemque in infin. pro κατάξαι dicitur καυάξαις hoc autem κατάζαι est a κατάγω s. κατάγουμε, Frango.
Καυχάεσαι et Καυχᾶσαι e καυχἀομαι pro καυχᾷ in 2 pers. dici, annotant Gramm. Quidam recentiores.
Κεάσσας, poetice metri causa geminato σ pro κεάσας : particip. aor. 1 act. a th. κεάΖω.
Κέαται et Κέατο, Iou. pro κεῖνται et κεῖντο, abjecto etiam augm. in posteriore, sicut δεδέαται iidem dicunt pro δέδενται, et ἐπεποιέατο pro ἑπεποίηντο.
Κείαντες et Κειάμενοι pro καύσαντες et καυσάμενοι dicitur, tanquam e κείω. ambo aor. I, alterum act.,· alterum med.
Κείαται et Κείατο, rursum Ion. pro κείνται et ἔκειντο, inserto etiam t metri causa.
Κεισεῦμαι et Κεισοῦμαι, Dor. pro κείσομαι, a tb. κείμαι.
Κεκαδήσειν pro στερήσειν et χάσασθαι ποιήσειν, e χάΖω derivant, nam ex fut. 2 χαδῶ, faciunt κεκαδῶ, per anadiplasiasmum et τροπὴν τοΰ χ εἰς κ, unde et fut. 1 med. κεκαδησόμεθα. Similiter ex ἔχαδον faciunt κέκαδον, et med. κεκάδοντο.
Κεκαδμένος verso σ iu δ dicitur pro κεκασμένος, ut ἴδμεν pro ἴσμεν. est autem id præt. perf. pass. verbi activi κάΖω.
Κεκάθικα, duplici augm. pro κάθικα dicitur, in præt. perf. act. verbi καθίΖω.
Κεκάμω, poët. anadiplasiasmo pro κάμω, quod est aor. l act. subj. a th. κάμνω.
Κεκάρθαι, præt. perf. pass. infin. modi, a th. act. κείρω, facit enim id fut. 1 καρὢ, præt. κέκαρκα, et in præt. plusquamperf. έκεκάρκειν, in pass. κέκαρ-μαι.
Κεκάσθαι, præt er. perf. pass. infin. modi, a th. act. κάΖω faciente præt. pass. κέκασμαι: cujus 2 pers. κέκασσαι ap. Hom. legitur, geminato metri causa σ, pro κέκασαι.
Κεκαῦθαι, præt. perf. pass. iufin. modi, a v. act. καίω faciente fut. 1 act. καύσω.
Kεκαφηὼς, Ion. pro κεκαφηκώς : particip. præt. perf. act. a th. καφέω, quod e κέκαφα præt. perf. act. verbi κάπτω esse factum dicitur.
Κεκινέαται, præt. perf. pass. verbi κινέω, Ion. pro κεκινημένοι εἰσὶ, ut πεποιέαται pro πεποίηνται s. πεποιημένοι εἰσί.
Κέκλαμμαι, præt. perf. pass. verbi κλέπτω, habens versum e in a, ut έστραμμαι.
Κεκλάγξω, poët. anadiplasiasmo pro κλάγξω : itidemque med. κεκλάγξομαι pro κλάγξομαι. ambo fut. sunt verbi κλάγγω vel κλάΖω.
Κεκλαμένων Var. affert pro κεκλασμένων usurpatum, quorum utrumque est particip. præt. pass. a v. κλάω. facit enim id præter. perf. pass. κέκλασμαι, unde etiam in plusquamperf. κέκλαστο, Ion. vel Att. pro ἐκέκλαστο, omisso augm.
Κεκλειμένος, itidem pro κεκλεισμένος affertur, a th. κλείω faciente præt. pass. ct κέκλειμαι et κέκλει-σμαι. quorum hoc tamen usitatius esí.
Κέκλεο, Ion. pro κέκλου, resoluta diphthongo: quod est imper. præs. a poët. v. κέκλομαι habente pleonasmum τοΰ k pro κελομαι. Itidem κέκλετο ab collem est, augmento carens pro έκέκλετο. Apud Hes. vero et κεκλεῖ legitur, expositum itidem κε-λεύει, καλεῖ, a th. κεκλέω.
Κεκλἠαται et Κεκλήατο, Ion. pro κέκληνται et κέ-κληντο, ut κεκινέαται paulo ante pro κεκίνηνται. 3 persona plur. præt. perf. et plusquamperf. pass. a v. καλέω, faciente fut. 1 act. κλἡσω et præt. κέ-κληκα, ex inus. th. κλέω.
Κέκληγα, præt. perf. med. verbi κλάΖω, habens τροπήν τοΰ α εἰς η pro κέκλαγα : unde particip. κεκλη-γὼς ap. Hom. Ab eod. κέκληγα fit th. κεκλἠγω, e quo particip. κεκλήγων ap. eund.
Κεκλήσομαι, fut. paulo post verbi activi καλέω, e 2
pass. κέκλημαι, ex inus. th. κλέω, e quo habet fut. κλήσω.
ΚεκΧίαται et Κεκλίατο, Ion. pro κέκλινται et κέκλιντο s. ἐκέκλιντο: 3 pers. plur- præt. perf. et plusquamperf. pass. a th. κλίνω, ut κεκλἠαται paulo-ante.
Κεκλόμενοι, particip. poëtici verbi κέκλομαι usurpati pro κέλομαι. Unde et imper. κέκλον pro κέλου.
Kέκλοφα, præt. perf. act. verbi κλέπτω, Attice habens e versum iu o, ut πέπομφα et similia, unde iufiu. kεκλοφέναι.
Κέκλυθι, poëtico anadiplasiasmo pro κλϋθι: imper. præs. verbi κλῦμι.
Κέκλωσμαι, præt. perf. pass. verbi act. κλώθω.
Κεκμακὼς, Dor. pro κεκμηκώς. Apud Hes. itidem pro κεκμαται, quod exp. κεκόπίακεν, videtur leg. κέ-κμαται, ut Dor. sit pro κέκμηται. Est autem κέ-κμηκα præt. perf. act. verbi κάμνω, tanquam e κμάω, ut τέμνω facit τέτμηκα tanquam e τμάω. Unde particip. κεκμηκώς.	»
Κεκμηὼς, ap. Hom. Ionica τοῦ κ ἐξαιρέσει pro κεκμη-κὼς, ut κεκαφηὼς paulo ante pro κεκαφηκὼς, et similia alia. Praeterea vero κεκμηῶτος idem dicit pro κεκμηότος, metri causa.
Κέκναισμαι, præt. perf. pass. verbi act. κναίω.
Kέκομμαι, præt. perf. pass. verbi act. κόπτω.
Κέκονα, ap. Soph. pro έκτονα, ejecto t, ideoque reduplicata initiali litera praesentis, præt. med. verbi κτείνω. Etyra.
Κεκορηὼς, Ion. pro κεκορηκὼς ap. Hom., exemto k, ut de bobus, ἄμφω κεκορηύτε ποίης. Ubi etiam nota κεκορηότε neutr. vel pass. usurpatum pro κεκορε-σμένω s. κορεσθέντε, Satiati, Saturi.
Κεκορνθμένος, ab eod. per sync. usurpatum creditur pro κεκορυθημἔνος, quod est particip. præt. perf. pass., a th. act. κορνθέω. Sed verisimilior Eust. opinio est, qui κεκορυθμένος dictum τροπή τοΰ σ eis δ ait pro κεκορυσμένος, a th. κορύσσω, praesertim cum particip. κεκορυσμένος legatur ap. Hes.
Κεκοτηὼς, pro κεκοτηκὼς, Ion. ut κεκορηὼς pro κεκορηκὼς, paulo supra, exemto k, veluti κεκοτηύτι θυμῷ ap. Hom. Est autem particip. præter. act. a th. κοτέω.
Kεκόφθαι, præt. perf. pass. infin., a th. act. κόπτω.
Kεκράαντο, poët. pleon. τοῦ α, et Ion. detractione augmenti dicitur pro έκέκραντο. præt. plusquam-perf. pass. verbi act. κραίνω. Similiter φαἀνθη pro ἐφάνθη reperitur ap. poëtas, a φαίνω.
Κέκραγα, præt. perf. med. verbi κράΖω facientis fut. 2 κραγώ. E quo et th. κεκράγω fit, ut κεκλἠγω e κέκληγα. At κεκραγήσει, quod Hes. affert pro κραυγάσει, est e th. κεκραγέω.
Κέκρακα, præt. perf. act. verbi κεράω facientis fut. 1 κεράσω, per sync. pro κεκέρακα. Itidemque iu pass. κέκραμαι dicitur pro κεκέραμαι, e quojïarti-cip. κεκραμένοε.
Kεκράξομαι, fut. paulo post verbi act. κράΖω, e κέκρα-ξαι 2 pers. sing. præt. perf. pass. κέκραγμαι.
Κεκράχαται, lon. pro κεκραγμένοι εἰσί: 3 pers. plur. præt. perf. pass. a th. κράζω, facta autem est ex 3 sing., inserto α ante ται, et tenui praecedente versa in aspiratam, sublatoque t.
Kέκραχθι, imper. verbi κράζω pro κέκραχε, ut annotatur in Lex. meo vet., et ap. Var. Apud Suid. vero perperam κέκραθι scribitur, qui exp. κράξον.
Κέκρηγα, præt. perf. med. verbi κράζω, habens τροπήν τοΰ α εἰς η, sicut κέκληγα e κλάΖω fit. Unde infin. κεκρηγέναι ap. Suid., ct particip. κεκρηγότα ap. Hes.
Κέκρητο, Ion. pro έκέκρατο, sublato primum augm., deinde α verso in η. præt. plusquamperf. pass. verbi κεράω facientis fut. 1 κράσω per sync. pro κεράσω.
Κεκριγείτες ap. Aristoph. est particip. præt. perf. med. a v. κρίΖω, quod Hes. exp. κράζω.
K έκρυβα, præt. med. verbi act. κρύπτω, tenui versa in mediani, veluti in βέβλαβα, et similibus.
Κεκρύφαται, Iou. pro κεκρυμμένοι εἰσί. 3 persona plur. præt. perf. pass. ab eod. th. κρύπτω, facta ex 3 sinjj., inserto α ante ται, et præcedente tenui versa in aspiratam.
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Κέκτημαι, præt. perf. pass. verbi κτάομαι: pro quo et έκτημαι dicunt Iones.
Κεκύθωσι, Ion. et poët. anadiplasiasmo pro κυθωσι, ut λελάβωσι pro λάβωσι, κεκάμωσι pro κάμωσι: aor. 2 act. subj., a tli. κεύθω.
Κέλεαι, Ion. pro. κέλῃ, resoluta diphthongo : 2 pers. sing. poetici v. κέλομαι.
Κελἠσεται, fut. 1 med. verbi κέλομαι, e κελέομπι, ut θέλω et μέλει ex θελέω et μελέει sua fut. mutuantur. Apud Homerum κελἠσεται εὑνηθῆναι.
Κέλσαι, aor. 1 act. infin., a th. κέλλω.
Κένσαι, aor. 1 med. sync. passus pro κέντησαι, e th. act. κεντέω. Est et aor. 1 act. infin. pro κεντῆσαι, ab eod. th.
Κέονται, ap. Theocc. pro κείνται. necnon κέοντο Ion. abjecto augm. reperitur pro ἔκειντο, e th. κέομαι. Apud Hes. et κέοιτο legitur expositum κεῖτο : quod ipsum Suid. exp. ίπτάρχοι.
Κέρασσε, Ion. pro ἐκέρασε, omisso augm., et geminato simul σ metri causa, aor. 1 act. verbi κεράω lacientis Ait. 1 act. κεράσω.
Κεραποῦμεν, Att. pro κερατίσομεν : fut. 1 act. verbi κερατίζω.
Κερόωντο, poët. s. Ion. plcon. τοῦ o pro κερὢντο : præt. imperf. pass. verbi act. κεράω.
Κέρσαι, Æol. more pro κεῖραι. nam Æoles fut. 1 verbi κείρω faciunt κέρσω, ut φθέρσω a φθείρω est.
Κερὢ, ejusdem κείρω fut. 1 regulare et commune, e quo infin. poët. κερέειν pro κερεῖν, vel potius Ion. solent enim Iones ει circumflexum dissolvere in έει. AHoqui κερῶ est etiam thema contractum e κεράω.
Κέσκετο, Ion. pro ἔκειτο, e κέω facto th. κέσκω, ut ex ἔω fit ἔσκω, Eust. Apud Hes. κεσκειτο legitur, itidem expositum εκειτο.
Κέχαδε, præt. perf. med. verbi χάζω.
Κεχάδοντο, Ion. diplasiasmo pro ἐχάδοντο, ut λελἀ-βοντο pro ἐλάβοντο. aor. 2 med. ejusdem th. χάΖω facientis fut. 2 χαδῶ, aor. 2 ἔχαδον.
Κεχανδότα, pleon. poët. metri causa pro κεχαδότα : particip. præt. perf. med. ab eod. v. χάΖω.
Κέχαρα, præt. med. verbi χαίρω vel χαρέω : rarissimi usus, ut existimo.
Κεχάρηκα, præt. perf. act. verbi χαίρω, ex inus. th. χαρέω, ut μεμένηκα et νενέμηκα e μενέω et νεμέω. nisi potius futura horum verborum, χαρὢ,μενῶ, νεμῶ, e sese præterita illa formare putanda sunt, ἀνα-δραμόντα εἰς ἐνεστῶτας. unde pass. κεχάρημαι.
Κεχαρησέμεν, Ion. ap. Hom. pro χαρήσειν, quod est fut. 1 act. infin. e th. χαρέω faciente fut. 1 χαρήσω. Unde et med. κεχαρήσομαι. quanquam hoc κεχαρή-σομαι potest esse etiam fut. paulo post e κεχάρησαι 2 pers. sing. præt. perf. κεχάρημαι.
Κεχαρηὼς, Ion. εξαιρέσει του κ pro κεχαρηκὼς, ut κε-κοτηὼς pro κεκοτηκώς. velut ap. Hom. κεχαρηύτα νίκῃ,
Κεχαροίατο, Ion. pro κεχάροιντο. Hoc autem κεχά-ροιντο poët. anadiplasiasmum habet pro χάροιντο, ut λελἀθοιντο pro λάθοιντο : itidemque κεχάροντο dicitur pro ἐχάροντο, eod. anadiplasiasmo, ut λε-λάβοντο pro ἐλάβοντο. Est porro utrumque illo- D rum, κεχάροιντο sc. et κεχάροντο, aor. 2 med. ab eod. th. χαίρω: illud, optativi: hoc, indic.
Κέχῃνα, præt. med. verbi act. χαίνω : unde particip. κεχῃνώς.
Κέχλαδα, præt. perf. med. verbi χλάΖω, ap. Pind. teste Var.
Κεχλίαγκα, præt. perf. act. verbi χλιαίνω.
Κεχλιδὼς, præt. perf. med. verbi χλιδάω.
Κεχολώσεται, fut. paulo post verbi activi χολόω, e κεχόλωσαι 2 pers. sing. præt. perf. pass. κεχόλωμαι.
Κέχρημαι, præt. perf. pass. verbi act. χοάω vel pass. χράομα i.
Κέχρισμαι, præt. perf. pass. verbi act. χρίω.
Κεχωρήκεσαν, Att. pro κεχωρήκεισαν, correpta penult., et sublato simul augm. plusquamperf. nam secundum regulam dici debebat έκεχωρηκεισαν. præt. plusquamperf. act. verbi act. χωρέω.
Κεχωρίδαται, Ion. pro κεχωρισμένοι eia/. 3 pers. plus, præt. perf. pass. a*v. χωρίζω, facta ex 3 sing., correpta primum penult., h. e. sublato σ, deinde in-
serto δα : vel etiam e præt. med., adjecta syll. rai. Κῆαι, aor. 1 act. infin. verbi κάω. facit enim id in indic. aor. 1 ἔκηα. unde particip. act. κήας, et med. κηάμενος.
Κήκιε, poët. pro ἔκιε, aor- 2 act. verbi κιέω. facit enim id aor. 2 ἔκιε v, et poët. anadiplasiasmo κέκιεν, ut λέλαβεν pro ἔλαβεν. inde ἐκτάσει vocalis brevis κήκιεν, Var. post Etyra. et Eust. Homerus, μέλαν δ’ ἀνεκήκιεν αἷμα.
Κἤφα, Dor. pro καὶ ἔφη. Theocr. Κἤφα Δάφνι τάλαν τί τὸ τάκεαι;
Κίε, Ion. et poët. pto ἔκιε: aor. 2 act. verbi κίω s.
κιέω. Itidemque κίεν seq. vocali pro ἔκιεν.
Κίρνα, Ion. pro ἐκίρνα : præt. imperf. verbi κιρνάω. Κίρνη autem pro έκίρνη, est præt. imperf. verbi κ/ρ-νημι. quanquam nonnulli Dos. esse malint pro ἐκίρνα, ut ἔΖη pro ἔΖα.
Κιχείη, præsens opt. act. e κίχημι, ut πθείη e τίθημι. unde et particip. κιχεὶς, ut τιθείς. At κιχεῖν, est aor. 2 act. infin., a th. κιχάνω s. κιχέω.
B Κιχεῖτε, Att. syncope pro κιχείητε, itidem præsens opt. ex eod. κίχημι. Sic κιχεῖμεν et κιχεῖεν dicitur pro κιχείημεν et κιχείησαν.
Κιχήμεναι, Dor. pro κιχῆναι vel κιχεῖν. Eust.
Κιχῆναι, infin. ex eod. κίχημι vel κιχαίνω, Eust. Sed si e κιχαίνω esset, scr. foret κιχῇναι, cum i subscripto.
Κιχήσατο, Ion. pro εκιχήσατο: aor. 1 med. verbi κιχάνω s. κιχέω facientis fut. κιχήσομαi, unde et in-fili. κιχήσεσθαι.
Κιχὴτην, per sync. pro κιχησάτην s. ἐκιχησἀτην: 3 pers. dualis aor. 1 medii ἐκιχησάμην, a κιχέομαι. sin κιχείτην scribas, est 3 dualis præt. imperf. ἐκί-χεον, ut ἐποιείτην, a th. κιχέω. Eust. ap. Hom.
Κλαήσει, quod Hes. exp. κλαύσεται, fut. est a th. κλαέω.
Κλαίεσκε, Ion. pro ἔκλαιε, abjecto augm. et annexo σκε. præt. imperf. act. verbi κλαίω.
Κλαίοισθα, Æol. paragoge pro κλαίοις, ut εἴπῃσθα pro εἴπῃς. præsens opt. act. a th. eod. c Κλᾳξὢ, Dor. pro κλείσω, e κληΐΖω. Faciunt enim fut. 1 κλἡίξὢ, deinde η verso in α et subscripto ι κλᾳξὢ. Theocr. τὰν αὐλαίαν ἀπόκλᾳξον. Similiter κλᾷξαι pro κλεῖσαι in aor 1 infin. modi.
Κλάοισα, Dor. pro κλαίουσα. particip. verbi κλάω.
Κλᾳσῶ quoque dicunt pro κλείσω, eod. modo, ham futura verborum in ίΖω et per ξ faciunt more suo, et per σ communi more.
Κλαυσεῖται, Dor. itidem pro κλαύσεταις solent enim circumflectere futura act. et med., itidemque κλαυ-σῶ dicunt pro κλαύσω, et sic deinceps in ceteris persouis. Est autem hoc κλαύσω, fut. I act. verbi κλαίω, ut e καίω καύσω est.
Κλείουσαι, Ion. et poët. pro κλέουσαι, e th. κλείω usurpato pro κλέω: unde est et opt. κλείοιμι signif. ᾄδοιμι, υμνοι μι: necnon pass. κλείομαι signif. έπι-καλοΰμαι. Est alioqui aliud th. κλείω, Claudo.
Κληΐσαι, Ion. pro κλεΐσαι s. κλεῖσαι, a th. κλεΐΖω et κλείω.
Κλῇσον ap. Aristoph. pro κλήϊσον per synæresin, a th. κληΐΖω. At κλήσον, sine i subscripto, est aor. 1, imper. modi, a th. καλέω faciente fut. 1 κλἠσω, per sync.
Κλινθήτην, aor. I pass. indic., augmeuto careus pro ἐκλινθήτην. a th. act. κλίνω.
ΚλύΖεσκεν, Ion. pro ἔκλυΖε : præt. imperf. act. verbi κλύΖω.
Κλΰθι, imper. præsens, secundum alios ex inus. th. κλΰμι, secundum alios e κλύω per metaplasmum pro κλύε, ut κέκραχθι itidem metaplasmum habere dicunt pro κέκραχε.
Κνᾶσαι, Dor. pro κνῆσαι: aor. 1 act. infin., a th. κνάω vel κνήθω.
Κνησθείην, aor. 1 pass. opt. modi, a th. act. κνήθω faciente præt. perf. pass. κέκνησμαι.
Κνῆ, Ion. pro ἔκνη, quod est præt. imperf. act. vel e th. κνῆμι, vel c κνάω. nam ἔκνη per contr. quidam fieri aiunt ex ἔκναε, ut ἔΖη ex ἔΖαε.
Κνίσσαι, poët. metri gratia pro κνίσαι, quod est aor.
1 act. infin. modi, a th. κνίζω.
ΚνυΖεῦνται, ap. Theocr. Dorico more pro κνυζοννται>
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a th. κνυΖέομαι.
Κοιλᾶναι, aor- 1 act. infin., a th. κοιλαίνω faciente aor. 1 ἐκοίλανα.
Κομείτην, Ionice detracto augm. pro ἐκομείτην: 3 pers. dualis præt. imperf. act. e th. κομέω.
Κομιῶ, Att. more pro κομίσω, fut. 1 act. verbi κομίζω: itidemquc med. κομιοῦμαι pro κομίσομαι.
Κοπεῖν, aor. 2 vel fut. 2 act. infin., a v. κόπτω faciente fut. 2 indic, κοπῶ, aor. 2 ἔκοπον, unde pass. ἐκόπην, e quo infin. κοπήναι, et particip. κοπείς.
Κοράξαι, aor. 1 act. iufin. a th. κοράσσω vel κοράττω.
Kopéei ap. Hom. pro κορέσει, itidemque κορέεις pro κορέσεις: forsan fut. 2 verbi κορέω habens dialysin Ion. diphthongi ει circumflexae, ut in ἐρέει pro ἐρεῖ.
Κορέσατο, Ion. pro έκορέσατο, necnon κορέσσατο, geminato metri causa σ, pro eod. aor- 1 med. verbi κορένννμι s. κορέω facientis fut. 1 act. κορώσω. unde et pass. aor- 1 infin. κορεσθῆναι.
Κορθύεται, per metathesin ab Hom. usurpatum creditur pro κορυθΐται, a κορύθομαι, Galeae in modum fastigior.
Κόσμηθεν, Bœot. sync. pro ἐκοσμήθησαν, abjecto simul augm. aor. 1 pass. verbi act. κοσμέω facientis fut. 1 κοσμήσω.
Κοχύδεσκον, lon. pro ἐκοχύδουν, ut ὤθεσκον pro ὤθουν. a th. κοχυδέω.
Κόψεν, lon. pro ἔκοψε, omisso augm.: aor- 1 act. verbi κόπτω.
Κράανον, pleon. poët. pro κρᾶνον, ut κβκράαντο pro KcKpavro: aor. 1 act. imper. a th. act. κραίνω.
Κραγεὶς, particip. aor. 2 pass. e th. act. κράΖω faciente fut. 2 κραγῶ, et aor. 2 ἔκραγον, ac pass. ἐκρά-γην : unde et infin. κραγήναι.
Κραθεὶς, particip. aor. 1 pass. e th. act. κεράω faciente fut. 1 act. κράσω, per. sync., pro κεράσω.
Κρανέεσθαι, dialysi Ion. et poët. pro κρανεῖσθαι. fut. 1 vel 2 med. verbi act. κραίνω. facit enim act. voce in indic, modo κρανῶ, et med. κρανοϋμαι.
Κρήῃνον, aor. 1 act. imper. a th. κραίνω faciente aor. 1 act. indic, ἔκρῃνα, pleon. poët. habens pro κρῇ-vfjv. Itidemque in infin. modo κρηᾔναι dicitur pro κρᾔναι.
Κρήμνη, Ion. pro ἐκρήμνη: præt. imperf. act. verbi κρήμνημι. Item imper. praesens ejusdem th. nam imper. act. præs. 2 pers. similis est tertiæ præt. imperf. act., demto augm.
Κῥᾔναι, aor- 1 act. infin. modi, a th. κραίνω, ut φῇναι e φαίνω. Itidemque imper. κρῇνον ex eod. est.
Κρίγε, poët. pro ἔκριγε, omisso augm.: aor. 2 act. e tb. κρίΖω, faciente fut. 2 κριγῶ, unde et præt. med. κέκριγα. κρίκε autem videtur potius esse a th. κρίκω. Ambo legi ap. Hom. testatur Eust. in 11. Π., Τὼ δὲ διαστήτην, κρίκε δὲ Ζυγόν. Ambo sunt ὠνοματο-ποιηθέντα, ut τρίΖω quoque. Ex iisdem est aor. 1 act. infin. κρίξαι ap. Hes. pro ἠχῆσαι.
Κρίνε, Ion. sine augm. pro ἕκρινε·: præt. imperf. verbi κρίνω. Itidemque in aor. 1 pass. ab eod. dicitur κρίνθη pro ἐκρίνθη.
Κρυβεὶς, particip. aor. 2 pass. a th. κρύπτω, faciente fut. 2 act. κρύβω, vel etiam a th. κρύβω, nam et ipsius esse usum aliquem credunt nonnulli. Unde et infin. κρυβῆναi. Ab eodem est fut. 2 pass. κρυ-βήσομαι.
Κτὰ, Ionice abjecto augm. pro ἔκτα. hoc autem ἔκτα ab aliis per apoc. factum dicitur ex ἔκτανε, ab aliis ex aor. 2 ἔκτην, τροπῇ τοΰ η, ut ἔβα pro ἕβη.
Κτάμενος, particip. aor. 2 med. e tb. κτῆμι. facit enim id aor. 2 ἔκτην, et med. ἐκτάμην. Quaoquam Eust. praesentis temporis esse innuit, et pass. vocis. scribit enim e κτῶ fieri κτῆμι, unde particip. κτὸις, ut ἱστὰς, et pass. κτάμενος ut ἱστάμενος. Utitur certe Hora, passiva signif. II. E. Τὸν μὲν, ἀλευ-ἀμενον, τὸν δὲ, κτάμενον παρ’ ὄχεσφι, occisum.
Κτὰν, Ion. et poët. sine augm. pro ἔκταν. hoc autem, Bœot. syncope pro ἔκτασαν, ut ἔβαν pro ἕβασαν. 3 pers. plur. aor. 2 ἔκτην e th. κτῆμι, Occido, ut k τείνω.
Κτανέεσθαι, Ion. et poët. dialysi diphthongi circumflexae pro κτανεῖσθαι: aor. vel fut. 2' med. verbi G/oss.
▲ κτεἱνω facientis fut. 2 act. κτανῶ.
Κτανέοντες, itidem poët. et Ion. diphthongi circum-fiexæ dialysi pro κτανοϋντες. particip. act. fut. 2 κτανῶ, ex eod. th. κτείνω.
Κτάνθεν, Bœot. sync. simulque Ionica augmenti detractione, pro ἐκτάνθησαν: aor. 1 pass. indic, ab eod. κτείνω faciente præt. perf. act. ἔκταγκα.
Κτάσθαι, infin. aor. 2 med. a th. κτῆμι, unde supra particip. κτάμενος. Eust. exp. πεφονεῦσθαι. At κτᾶσθαι est infin. verbi κτάομαι, per contr. e κτάε-σθαι.
Κτάτο, Ion. et poët. augmenti detractione pro ἔκτατο 3 pers. sing. ejusdem aor- medii ἐκτάμην, ab eod. th. κτῆμι. Hes. pass. exp. ἀπέθανεν. At κτᾶτο pro ἐκτᾶτο, est imperf. pass. verbi κτάομαι.
Κτεάτισσε, itidem Ion. et poët. pro ἐκτεάτισσε, geminato etiam σ metri causa, aor. 1 act. verbi κτε-ατίΖω.
Κτείνῳμι pro κτείνοιμι dici κατ’ ἕκτασιν, Eust.
Κτενῶ, fut. 1 act. verbi κτείνω, Occidam.
B Κτεριοῦσι, Attice pro κτερίσονσι. fut. 1 act. verbi κτε-ρίΖω. Suid. exp. θάφονσι.
Κτέωμεν, Ion. vocalis circumfiexæ resolutione pro κτῶμεν. aor. 2 act. subj. modi a th. κτῆμι, quod derivant e κτῶ idem signif. quod κτείνω. Eust. ap. Hom. exp. φονεύσωμεν.
Kτήσομαι, fut. 1 med. verbi κτάομαι.
Κτίμενος, poët. pro ἑκτισμένος, ut ἐληλάμενος pro ἐληλασμένος. particip. præt. perf. pass. ab act. th. κτίζω.
Κυδανῶ, fut. 1 act. verbi κυδαίνω.
Κυεὶς, particip. aor. 2 pass. ἐκύην, ex act. th. κυέω, nt tradunt nonnulli: sed rarum ejus esse usum puto.
Kυήμεναι, Dor. pro κυεῖν, e κυέω.
Κύθον, κύθες, κύθε, Ion. pro ἔκυθον, ἔκυθεε, ἔκυθε: aor.
2 act. infin., a poët. th. κεύθω faciente fut. 2 κυθῶ, exemto ε e diphthongo, ιΠἑλεύθω facit ἐλυθῶ.
Κυκηθήτην, Ionice demto aug. pro ἑκυκηθήτην: aor-1 pass. indic., a th. act. κυκάω faciente fut. 1 act. c κυκήσω.
Κυνέουν, ap. Hes. legitur expositum ἐφίλουν : quod φ habet poët. pleon. τοΰ ε, et Ion. augmenti detractionem, pro ἐκύνουν, a th. κυνέω.
Κΰρε, Ion. et poët. pro ἔκυρε: præt. imperf. verbi κύρω. Homerus, αἰὲν ἐπ’ αὐχένι κΰρε φαεινοῦ δουρὸς ἀκωκὴ, i. e. ἑπετύγχανε καὶ κατευστόχει.
Κύρσαι, aor. 1 act. infin., Æol. more pro κῦραις faciunt enim Æoles fut. 1 verbi κύρω, non κυρῶ, sed κνρσω. Unde et particip. κύρσας. Ambo ap. Hom.
Κῦσε s. Κῦσεν, poët. et Ion. augmenti detractione pro ἔκυσε: aor. 1 act. verbi κύω. Hom., Κῦσε δέ μιν κεφαλήν. Inde et imper. κῦσον, quo Aristoph. utitur in N. Κΰσόν με, καὶ τὴν χεῖρα δὸς την δεξιάν.
Λ.
Λάβε, itidem ap. poëtas legitur pro ἔλαβε: aor. 2 act. indic., a v. λαμβάνω faciente fut. 2 act. λαβῶ, ex inus. tb. λήβω, unde «t fut. 1 mutuatur- Λα-βὲ -autem, imper- est ejusdem th. in eod. tempore, Atticam habens mutationem accentus, ut εἰπὲ, et similia. Ex hoc porro aor- 2 ἔλαβον, est præterea opt. λάβοιμι, subj. Χάβω, infin. λαβεῖν, particip. λαβών.
Λάβῃσι, Ion. et poët. paragoge του σι, pro λάβῃ, ut εἴπῃσι pro εἴπῃ. 3 pers. sing. aor. 2 act. conj. modi, ab eod. th.
ΛαΖοίατο, Ion. pro λάΖοιντο : præs. opt. pass. a th. poët. λάΖομαι. e quo est et imperf. λάΖετο, augmento carens more poët. et Ion., pro ἐλάΖετο.
Λαήμεναι, Dor. pro λάειν. Hes. exp. φθέγγεσθαι, qui λάε (poët. et Ion. carens augmento pro ἔλαε) exp. itidem ἐφθέγγετο, ἐψόφησε, afferens hoc hemistichium, ὁ μὲν λάε νεβρὸν ἀπάγχων. A th. λάω : quod tamen et alias habet signiff.
Λάθε, Ion. et poët. abjecto augm. pro ἔλαθε: aor. 2 act. indic, a th. λανθάνω faciente fut. 2 λαθῶ, ex inus. v. λήθω. Est alioqui λάθε etiam impes, ejusdem th. in eod. tempore. Ex hoc porro aor- 2
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ἔλαθον, est optat, λάθοιμι, eubj. λάθω, infin. λαθεῖν, particip. λαθών, et in media voce ex ἐλαθόμην est imper. λαθοϋ, opt. λαθοίμην, subj. λἁθωμαι, infiu. λαθέσθαι, particip. λαθὁμενος.
Λάκε, aor. 2 act. verbi λακέω. unde et infin. λακεῖν.
Λαμπετόων, poët. pleon. του o pro λαμπετῶν, a th. λαμπετάω.
Λαμφθείη, aor. 1 pass. opt. modi, Ion. pro ληφθείη, a th. λάμβω. Sic in infin. iidem dicunt λαμφθῆναι pro ληφθῆναι, et λαμφθεὶς pro ληφθείε. Itidemque in fut. I med. λάμψομαι pro λήψομαι. Quæ frequentia sunt ap. Heroa.
Λάξασθαι, quod Hes. affert pro κληρώσασθαι, Dor. est pro λήξασθαι. hoc autem λήξασθαι est aor. 1 med. inf., ex inus. th. λἠχω, e quo λαγχάνω sua tempora mutuatur- Ex Herod. quoque affertur verbale λᾶξις pro λῆξις, exponiturque μερισμὸς, κλήρο:.
Λαττῆναι, aor. 2 pass. infin., a th. act. λάπτω.
Λαχεῖν, aor. 2 act. infin., a th. λαγχάνω, faciente fut. 2 act. λαχῶ, ex inus. v. λἠχω. Unde et par-ticip. λαχών.
Λαχῄνας, particip. aor. 1 act. a th. λαχαίνω.
Λαχοίην, λαχοίης, λαχοίη, Att. formatione usurpari ajunt pro λαχοῖμι, λαχοῖς, λαχοῖ, ut ποιοίην, ποιοίης, ποιοίη, pro ποιοῖμι, ποιοῖς, ποιοί. fut. 2 act. opt. modi, a th. λαγχάνω, faciente fut. 2 λαχῶ, et aor. 2 ἔλαχον, a v. inusitato λήχω.
Λαψεῦμαι, s. λαψοῦμαι, λαψῇ, λαψεῖται, Dorice pro λήψομαι, λἠψῃ, λήψεται. fut. 1 med. verbi λαμβάνω e λήβω.
Λεᾶναι, aor. 1 act. infin. modi, a th. λεαίνω.
Λεγόμεθεν, Æol. pro λεγόμεθα, ut φερόμεθεν pro φε-ρόμεθα. Iidem vicissim pro ὄπισθεν et ἄτερθεν dicunt ὄπισθα et ἅτερθα, Etym.
Λειεῦμαι, Dor. et Ion. pro λειοῦμαι, ex act. th. λειόω.
Λείῃναν, poët. et Ion. demto augm. ρτοἑλείῃναν: aor. 1 act. verbi λειαίνω. Uude et particip. λειῄνας.
Λεῖπε, itidem sine augm. pro ἔλειπε: et λείπετο pro ἐλείπετο : præt. imperf. act. et pass. verbi λείπω et λείπομαι.
Λείπωσα, Dor. pro λείπουσα: particip. fem. verbi
λείπω.	'
Λεῖψαν, poetice et Ion. sine augm. pro ἔλειψαν: aor.
1	act. verbi λείπω. .
Λέκτο, itidem pro λέλεκτο s. ἐλέλεκτο dicitur: plus-quamperf. pass. verbi act. λέγω.
Λελάβῃσι, Ion. anadiplasiasmo et paragoge τοῦ σι, pro λάβῃ: aor. 2 act. subj., a th. λαμβάνω, faciente fut. 2 λαβῶ, et aor. 2 ἔλαβον. Sic λελαβόμην dicitur pro ἐλαβόμην, et λελαβέσθαι pro λαβέσθαι.
Λελάβηκε, pro εἴληφε, præt. perf. act. e th. λαβέω. sc. τοῦ δευτέρου μέλλοντος λαβὠ, ἀναδραμόντος εἰς ενεστώτα. quod in aliis quoque fieri notum est.
Λέλαθα, præt. med. verbi λανθάνω s. λήθω, Dor. pro λέληθα. unde ap. Pind. ἐπιλέλαθα. Ex hoc vero præt. λέλαθα fit th. λελάθω, more Siculo. Solent enim ii e praeteritis formare themata præs. ut ne-ποιἠκω e πεποίηκα, δεδύκω e δέδυκα. Var. ex Eust.
Λέλαθον, anadiplasiasmoion. pro ἔλαθον: aor. 2 act. indic, a th. λανθάνω, faciente fut. 2 λαθῶ, et aor.
2	ἔλαθον, ex inus. v. λήθω. Sic λελαθόμην pro ἐλαθόμην, et λελάθοντο pro ἐλάθοντο, et λελαθέσθαι pro λαθέσθαι, et λελάθῃ pro λάθῃ.
Λέλακα, præt. med. verbi λακέω: unde particip. fera, gen. λελακυῖα. Quidem tamen hoc particip. c λελη-κυῖα factum volunt per systolen: id autem, e λελαληκνῖα per sync.
Λελάσθαι, Dor. pro λελῆσθαι: præt. perf. pass. infin., e th. act. λήθω, faciente præt. perf. pass. indic, λέλησμαι. Sic λέλασται dicitur pro λέλησται, et λελασμένος pro λελησμένος, ap. Hom. λελασμένος ὅσσ’ ἐπεπόνθει. Nisi e th. λάθω derivare malis.
Λέλαχα, (ut λέλαθα) præt. med. verbi activi λαγχάνω, facientis fut. 2 λαχῶ, ex inus. th. λἠχω.
Λελαχήσωμεν, quod Hes. exp. λαχεῖν ποιήσωμεν, est aor. 1 act. subj., a th. λελαχέω, íacto e præt. med. λέλαχα, ut λελάθω fit e λέλαθα, more Siculo, qui e praeteritis faciunt themata præs. temporis.
Λελάχωσι, lon. anadiplasiasmo pro λάχωσι. ut supra
λελάθωσι pro λάθωσι: aor 2 act. subj., a th. λαγχάνω faciente fut. 2 λαχῶ, ex inus. λήχω.
Λέληθα, præt. med. verbi λανθάνω s. λήθω.
Λέληκα, præt. med. verbi ληκέω. unde particip. λε-ληκὼς, et ap. Hesiod. in 2 pers. λέληκας, in Erg. Δαιμονίη τί λέληκας ; ἔχει νύ σε πολλὸν ἀρείων. Ubi tamen et λέλακας scribitur. Sunt qui hoc λέληκας ex λελάληκας per sync. factum dicant. Sed quid opus est e longinquo originem petere, cum habeamus in propinquo verbum ληκέω, cujus Hes. meminit, ληκεῖ, afferens pro βοᾷ et κροτεῖ: et ληκοῦσι in ead. signif.
Λέλημμαι, præt. perf. pass. verbi λαμβάνω e λήβω.
Λελῆσθαι, præt. perf. pass. infin., a th. act. λήθω s. λανθάνω. facit enim id præt. pass. indic, λέλησμαι: unde et particip. λελησμένος.
Λελῇσθαι autem, per s^næresin dictum est pro λεληΐ-σθαι, itidemque λελῃσμένος pro λεληϊσμενο:. quæ sunt præt. perf. pass. e th. λῄΖω pro ληΐΖω.
Λέληφα, præt. perf. act. verbi λαμβάνω e λήβω. Sic λέληχα e λήχω.
Λελιημένος, particip. præt. perf. pass. ex act. th. λιῶ, facto e λῶ. II. Μ. Βάν ῥ’ ἰθὺς Δαναών λελιημένοι.
Λέλογα, præt. med. verbi act. λέγω, verso ε in o, ut in λέλοπα ex λέπω.
Λέλογχα, præt. act. verbi λαγχάνω s. λήχω, contra regulam formatum tanquam e λέγχω. Od. Λ. τι-μἠν δὲ λελόγχασιν ἶσα θεοῖσι. Unde particip. λελογχὼς, et fem. gen. λελογχυῖα. At λελογχω-μένος, est particip. præt. perfi pass. a th. act. λογ-χόω.
Λέλοιπα, præt. med. verbi act. λείπω, mutatum habens ει in oi, ut πέποιθα e πείθω. Unde particip. λελοιπώς.
Λελουμένος, particip. præt. perf. pass. e th. act. λούω.
Λέλοχα, præt. perf. act. verbi λέγω, habens Att. τροπήν τοῦ ε εἰς ο, ut λέλοπα e λέπω. Unde particip. λελοχὼς, et fem. gen. λελοχυῖα.
Λελύμασμαι, præt. perf. pass. verbi act. λυμαίνω.
Λέλυται, præt. perf. pass. verbi act. λύω. Et in plus-quamperf. λέλυντο, plus. Unde et infin. λελύσθαι, et particip. λελυμένος. Hom. vero λέλυτο usurpavit etiam pro λυθεῖεν s. λύοιντο, indicativo usurpato pro optativo, ut annot. Eust. in Od. Σ. Νεύ-οιεν κεφαλὰς, λέλυτο δὲ γυῖα ἑκάστου.
Λέξεο, imper. præs. e th. λέξομαι, quod e fut. in praesens abiit, ut βήσεο, δύσεο, itidem e futuris sunt, quæ eis ενεστώταs ἀνέδραμον.
Λεξοϋντι, Dor. pro λέξουσι. fut. 1 act. verbi λέγω.
Λευκανθεὶς, part. aor. 1 pass. e th. act. λευκαίνω.
Λεχόωιτο, poët. pleon. τοῦ o, et Ion. detractione augmenti, dicitur pro ἐλεχῶντο, a th. λεχάομαι. Hes.
Λεῷμι ap. Eund. legitur, exp. θέλοιμι. quod per contr. est e λεάοιμι, opt. verbi λεάω.
Λῇ, Dor. pro θέλει. Itidemque λῇς pro θέλεις. ut in illo hemistichio chorico, αἰ δὲ λῇς, αὑγάσδεο. Ε th. λάω.
Ληΐσσατο, poët. pro ἐληΐσατο, abjecto augm. et geminato σ metri causa, aor- 1 med. verbi act. ληΐΖω.
Λῆξαν, itidem poët. et lon. pro έληξαν: aor. 1 act. verbi λήγω facieutis fut. 1 λήξω, unde ct in opt. λήξαιμι χεῖρας φόνου ap. Hom. Alioqui λήξασθαι est etiam aor. 1 med. verbi λαγχάνω e λήχω. unde et verbale λῆξις.
Λῇς, Dor. pro θέλεις, ut paulo supra dixi, e th. λάω faciente in 2 pers. λάεις, et Dor. contractione λῇς, ut γελῇς est e γελᾷς.
Λήσομαι, fut. 1 med. verbi λανθάνω e λήθω. At λη-σμένη, Ion. more abjecto augm., est pro λελη-σμένη: particip. præt. pass. λέλησμαι, ex eod. th.
Λησῶ, Dor. pro λήσω. fut. 1 act. verbi λήθω.
Λῆτο Hes. affert pro ἐπελάθετο, quod forsan per sync. usurpatum est pro λήθετο, vel pro λέληστο, demto augm. et exemto σ.
Ληφθεὶς, particip. aor. 1 pass. e th. act. λαμβάνω, faciente fut. 1 act. λήψω, ex inus. th. λήβω. Ejusdem aor. 1 infin. est ληφθῆναι.
Λήψομαι, fut. 1 med. verbi λαμβάνω e λήβω.
Λίγξε, poët, vel Ion. pro ἔλιγξε: aor. 1 act. verbi
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inus. λίγγω.
Λίπε, itidem pro ἕλιπε dicunt tidem poëtæ. quod est aor- 2 act. verbi λείπω, facientis fut. 2 λιπῶ. unde optat, λίποιμι, conj. λίπω, infin. λιπβῖν, particip. λιπών: et med. ἐλιπόμην, imper. λιποῦ, opt. λι-ποίμην, subj. λίπωμαι, infin. λιπέσθαι, particip. λι-πόμενος. Sed ct λιπόμην sine augm. ap. poëtas reperitur pro ἐλιπόμην.
Λιπόων, poët. pleon. τοΰοpro λιπών: particip. præs. verbi act. λιπάω.
Λισσέσκετο, Ion. ap. Hom. pro ἐλίσσετο, abjecto primum augm., deinde inserto σκε ante το. præt. imperf. pass. verbi λίσσομαι.
Λιτέσθαι, aor. 2 med. infin., a th. Χίτομαι.
Λόεν, aor. 2 ad. indic, verbi poëtici λοέω, e quo per cootr. λούω.
Λόεσσαν, aor. 1 act. ejusdem verbi, augmento carens geminatumque metri causa σ habens pro ἐλόεσαν. Unde infin. λοέσσαι, et particip. aor. 1 med. λοεσ-σάμεναι. Item fut. 1 med. indic, λοέσσεται pro λοέσεται.
Λοϋμαι, Att. sync. pro λούομαι, itidemque λοῦται pro λούεται, ἐλούμην pro ἐλουόμην, ἐλοῦτο pro ἐλούετο : ct in infin. λοῦσθαι pro λούεσθαι, ac in particip. λούμενος pro λουόμενος.
Λύθεν, Bœot. sync. et Ion. augmenti detractione dicitur pro ἐλύθησαν. aor. 1 pass. indic, a th. act. λύω.
Λύμην ap. Hom. pro λυθείην s. λελυμένοε εἴην. II. Φ. Νῦν δὲ λύμην τρὶς τόσσα πορών. præt. perf. s. plusquamperf. opt. pass. pro λελύμην. secundum alios aor. 2. med. opt. modi, ut θείμην, e th. λῦμις in qua sententia Eust. est.
Λυμῃνάμενος, particip. aor. 1 med. e th. λυμαίνω faciente aor. 1 indic, ἐλύμῃνα.
Λΰντο, Ion. pro λέλυντο s. ἐλέλυντο, abjecto augm. præt. plusquamperf. pass. a th. act. λύω.
Λύσε, itidem Ion. et poët. sine augm. pro ἔλυσε, et λύσαν pro έλυσαν, aor. 1 act. ejusdem verbi λύω. unde et in aor. 1 opt. λύσαιτε, et particip. λύσας.
Λυσσῇν, Dor. pro λυσσᾷν. infin. act. verbi λυσσάω.
Λυσσόων, poët. pleon. s. Ion. dissolutione vocalis circumfiexæ, pro λυσσῶν. particip. præsens a th. λυσσάω.
Λύτο, Ion. et poët. sine augm. pro λέλυτο s. ἐλέ•λυτο. præt. plusquamperf. pass. verbi act. λύω. Quidam pro ἐλύετο usurpatum ajunt per sync. vel svnæresin.
Λώνπ, Dor. pro λῶσι. quod contr. est e λάουσι 3 pers. plus, verbi λάω, i. q. θέλω, unde et particip. fetn. λῶσα, quoti est θέλουσα.
M.
Μαθήσομαι, fut. 1 med. verbi act. μανθάνω ex inus. th. μαθέω.
Μαθὼν, particip. aor. 2 act. ejusdem th. itidem e μαθέω vel etiam μήθω. facit enim fut. 2 μάθω, aor. 2 ἔμαθον, unde opt. μάθοιμι, subj. μάθω, et infin. μαθεῖν.	%
Μαιμόων, poët. pleon., vel Ion. vocalis circumfiexæ resolutione, pro μαιμῶν, itidemque μαιμόωσα pro μαιμωσα, a th. μαιμάω. At μαιμώων et μαιμώουσα sunt a th. μαιμώω.
Μανεῖσα, particip. ex ἐμάνην aor. 2 pass. verbi μαίνομαι.
Μανοΰμαι, fut. 1 vel 2 med. e th. μαίνομαι, unde aor-2 ἐμανόμην. At μανήσομαι est fut. 2 pass. ex aor. 2 pass. ἐμάνην.
Μακαριῶ, Att. pro μακαρίσω, fut. 1 act. verbi μακαρίζω.
Μακών, particip. aor. 2 act. a th-μηκάω. Exp. etiam eis μῆκος ἐκταθεὶς, quasi c μηκέω vel μακέω.
Μάνυσον, Dorice pro μήνυσον: aor. 1 act. imper., a Dor. th. μανύω pro μηνύω.
Μαρανθῆναι, aor. 1 pass. infin., a th. act. μαραίνω.
Μαρπέειν, Ion. diphthongi circumfiexæ resolutione pro μαρπεῖν: aor. vel fut. 2 act. infin. verbi μάρπτω.
Μαρύεται, Dorice ap. Theocr. pro μηρύεται, a Dor. th. μαρνομαι pro μηρύομαι.
A Μαστίσδοιεν, Dorice itidem pro μαστίΖοιεν, a th. μαστίσδω pro μαστίζω.
Μαχειόμενος, poët. epenthesi toü i metri causa pro μαχεόμενος, e th. μαχείομαι pro μαχέομαι.
Μαχέοιτο, Ion. dipbthongi circumfiexæ resolutione pro μαχοῖτο : præs. opt. pass. a th. μαχέομαι.
Μαχεσαίμην, aor. 1 med. opt., a th. μάχομαι s. μαχέομαι faciente fut. 1 med. μαχέσομαι. Alioqui facit et μαχήσομαι, unde præt. perf. μεμάχημαι.
Μαχοῦμαι, fut. 2 med. verbi μάχομαι s. μαχέομαι. cujus usus ap. optimos quosque scriptt. est, ut tradunt Gramm.
ΜεγαλίΖεο, Ion. diphthongi dissolutione pro μεγα-λίΖου. præsens imper. pass. a th. act. μεγαλίΖω.
Μεδοίατο, Ion. pro μέδοιντο, præsens opt. pass. a th.
μέδομαι.
Μεθέηκεν, aor. 1 act. verbi μεθίημι facientis fut. 1 μεθήσω e μεθέω. habet vero Ionicam vocalis circum flexæ dissolutionem pro μεθῆκεν. estque irregularis pro μεθῆσε, ut ἔθηκα et ἔδωκα pro ἔθησα B et ἔδωσα reperiuntur.
Μεθεῖλε, aor. 2 act. verbi act. μεθαιρέω, ex inus. th. μεθέλω.
Μεθειμένος, particip. præt. perf. pass. a th. ad. μεθίημι. facit enim id μεθεῖμαι in præt. perf. pass. unde præt. plusquamperf. μεθείμην.
Μεθεῖναι, aor. 2 act. infin. ex eod., ut θεῖναι e τίθημι est. Unde et particip. μεθείε.
Μεθείτε, per sync. pro μεθείητε, ut θεῖτε pro θείητε, more Att. aor. 2 act. opt. modi, ab eod.
Μεθείω, poët. vel Ion. pro μεθώ : primum enim vocalem circumflexam ῶ resolvunt in έω, deinde i metri gratia inserunt, aor. 2 act. subj. modi, ex eod.
Μεθελεῖν, aor. 2 act. infin., a th. μεθαιρέω mutuante fut. 2 ex inus. μεθέλω.
Μεθέμεν, Ion. pro μεθεῖναι, ut θέμεν pro θεῖναι· aor, 2 act. infin. e μέθειμι.
Μεθέξομαι, fut. 1 med. verbi act. μετέχω,
Μέθες, aor. 2 act. imper. modi e th. μεθίημι. cujus 2 pers. plus, μἕθετε. E medio autem aor. 2 μεθέμην C est 2 pers. plus, μέθεσθε, et infin. μεθέσθαι.
Μεθεστάναι, præt. perf. infin. modi e th. μεθίστημι, per contr. pro μεθεσταέναι.
Μεθέστηκα, præt. perf. act. ejusdem th. unde particip. μεθεστηκὼς et per sync. μεθεστώς.
Μεθῆκα, aor. 1 act. verbi μεθίημι facientis fut. 1 μεθήσω e μεθέω : irregularis pro μεθῆσα, ut ἔθηκα pro ἔθησα. At μεθήκειν est infin. verbi μεθήκω.
Μεθᾔς, 2 pers. sing. aor- 2 act. subj., ab eod.
Μεθήσει, fut. 1 act. ejusdem th. e μεθέω. unde et infin. μεθήσειν.
Μεθησέμεν, Ion. pro μεθήσειν, de quojam dixi.
Μεθίει, præt. imperf. verbi μεθίημι e μεθιέω, ut ἐτίθει e τιθέω.
Μεθιέμεναι, Dor. pro μεθιέναι, quod est præsens infin. ex eod. th. ut τιθέναι.
Μεθίεν, Bœot. sync. pro μεθίεσαν. 3 pers. plur. aor. 2 act. indic, ab eod.
Μεθῶ, aor. 2 act. subj., ab eod.
Μειλίσσεο, Ion. diphthongi resolutione pro μειλίσσου. D præs. imper. pass. a th. μειλίσσομαι. Item lon. augmenti detractione μειλίξατο pro έμειλίζατο, in aor. 1 med. indic, modi, ab eod. th.
Μείνας. particip. ex έμεινα, aor. 1 act. indic, modi, a th. μένω.
Μείρεται ajunt accipi interdum pro ιμείρεται, prima· syllabæ aphaeresi, alioqui est et a th. μείρομαι.
Μελήσει, fut. 1 act. impers. verbi μέλει, tanquam e μελέει. Similiter μέλομαι facit μελήσομαι, e μελέο-μαι.
Μελίσδεις, Dor. pro μελίΖεις, e Dorico th. μελίσδω pro μελίΖω.
Μελλήσω, fut. 1 act. verbi μέλλω, ex inus. th. μελλέω.
Μελόντων, Att. pro μελέτωσαν, curæ sint: gen. plur. particip. masc. usurpato pro 3 plus, imper. a v. impers. μέλει.
Μεμάασι, per sync. pro μεμάκασι, a th. μάω, unde fit μαιμάω. Similiter μέμαμεν per sync. dicitur pro μεμάκαμεν. At μεμάμεν, infin. Ion. vel Dor- est pro μεμαέναι. Rursum iti particip. quoque μεμαὼς
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et μεμαυῖα syncope est pro μεμακὼς et μεμακυῖα: quorum ambo leguntur ap. Hom.
Μεμάθηκα, præt. perf. act. verbi μανθάνω ex inus. th.
μαθέω.
Μεμακυῖαι, particip. e μέμακα præt. med. verbi μηκάω, habente systolen τοῦ η, pro μέμηκα.
Μέμαρπον, Ion. pleon. pro ἔμαρπον, ut λέλαβον pro ἔλαβον. aor. 2 act. verbi μάρπτω. at μεμαρπὼς est particip. βμέμαρπα præt. med. ejusdem th.
Μέμασαν, per sync. dictum videtur pro μεμάκεισαν s. μεμάκεσαν, ut μέμαμεν pro μεμάκαμεν,2ί th. μάω. apud 11. Η. ἐν δ’ ἄρα θυμῷ *Αμ<ρότεροι μέμασαν πολεμίΖειν ἠδὲ μάχεσθαι, Promti erant et cupiebant.
Μεμαὼς, particip. e præt. μέμαα. de quo paulo supra in μεμάασι.
Μέμβλεται, syncope et pleonasmo τον β dici pro μεμέληται, Eust. Itidemque μέμβλετο pro μεμέλητο. Quin et μέμβλω th. e μέλω facit diplasiasmo τοῦ μ, et παρενθέσει τοῦ β, euphoniæ gratia.
Μέμβλωκε quoque dicitur pro μεμόληκε S. παρῆλθε : Ut ap. Od. P. δὴ γὰρ μέμβλωκε μάλιστα ΤΗμαρ. Est autem syncope in hoc μέμβλωκε pro μεμόληκε, pleonasmusque τοῦ β, et τροπὴ τοῦ η εις ω. a th. μολέω.
Μεμένηκα, præt. perf. verbi μένω, ut νέμω facit νενέμηκα, τοῦ μέλλοντος ἀνατρέχοντος εἰς ἐνεστῶτα. fut. enim μενὢ facit, quasi præsens, aliud fut. μενήσω, e quo præt. hoc μεμένηκα.
Μεμετρέαται, Ion. pro μεμέτρηνταt, ut πεποιέαται pro πεποίηνται. 3 pers. plur. præt. perf. pass. a th. act. μετρέω.
Μέμηκε, præt. perf. med. verbi μηκάω : unde particip. μεμηκώς. pro quibus μέμακε etiam dicitur et μεμακὼς, facta systole vocalis longæ.
Μέμηλε, præt. med. verbi impers. μέλει, habens ectasin vocalis brevis pro μέμελε. Quidam tamen e μεμέληκε per syncopen factura volunt. Uudc subj. μεμήλῃ. Est vero et particip. μεμηλὼς e μέλω, signif. φροντίΖων, ἑπιμελούμενος.
Μέμῃνα, præt. med. verbi μαίνομαι.
Μεμίασμαι S. Μεμίαμμαι, præt. perf. pass. verbi act. μιαίνω.
Μέμιγμαι, præt. perf. pass. verbi act. μίγνυμι ex inus. th. μίγω. unde et infin. μεμίχθαις
Μεμνέῳτο, factum ajunt Gramm. vett. vel e με-μνέοιτο, κατ’ ἔκτασιν τοῦ ο, vel a μεμνῶτο, ἐπενθέσει του ε, ut θέωμεν Iones dicunt pro θὢμεν, resoluta vocali circumfiexa. a quo posteriore est ap. Soph. Ἀρχῆς δὲ της σῆς μηδαμῶς μεμνώμεθα. Quidam anadiplasiasmo lon. usurpatum ajunt pro μνῷτο, quod est 3 pers. sing. præs. opt. contr. e μνάοιτο, habereque itidem dialysin Ion. diphthongi circum-fiexæ.
Μέμνῃ, pro μέμνησαι usurpatum reperitur, per contr. hujusmodi. Iones primum μέμνηαι dicunt pro μέμνησαι: e quo per systolen fit μέμνεαι, vocali longa conversa in brevem : inde postea per contr. μέμνῃ, Att. more ε et α in η coalescentibus, et i quod remansit, subscripto.
Μέμνηκα, pro μεμένηκα dici per sync. tradunt nonnulli e recentioribus, tuncque est præt. perf. act. verbi μένω.
Μέμνημαι, præt. perf. pass. verbi μνἀομαι, usurpatum tamen pro præsenti, ut ἧμαι.
Μεμνήμην, μεμνῆο, μεμνῆτο, præt. perf. pass. opt. modi, abeod. th. vel etiam a μιμνήσκομαι. Aristoph. Pl. Ἴνα τοὐμὸν ἱμάπον φορῶν μεμνῆτό μου, Mei meminerit, προπερισπᾶσθαι autem hoc μεμνῆτο Suid. annotat cx Homerica Herodiani prosodia.
Μεμοίραται, præt. perf. pass. verbi μοιράομαι: unde et particip. μεμοιραμένος.
Μέμονα, μέμονας, μέμονε : præt. med. verbi μένω.
Μέμορα, præt. med. verbi μείρω, ut σπείρω facit ἔσπορα.
Μέμορται, per sync. pro μεμόρηται, hoc autem pro μεμοίραται. Sic μεμορμένον pro μεμορημένον. Apud Suid. et Var.
Μέμυκε, præt. med. verbi μνκάω, ut μέμηκε a μηκάω est. Est etiam præt. perf. act. verbi μνφ, unde
particip. μεμυκώς.
Μέμφεαι, Ion. diphthongi dissolutione pro μέμφῃ, a th. μέμφομαι.
Μεμὼς, pro μεμαὼς, absorpto α, ut ἑστὼς ex ἑσταώς.
Μενέῃνα, aor. 1 act. verbi μενεαίνω, Ion. habens augmenti detractionem pro ἐμενέῃνα. Sic μενέαινε pro ἐμενέαινε.
Μενέω, lon. vocalis circumfiexæ dialysi pro μενῶ : fut. 1 vel 2 act. verbi μένω.
Μεταείσεσθαι, poët. pro μετείσεσθαι. quod est fut. I med. infin. vel a μέτειμι e μετείω, vel a μετείδω. unde ab Hes. exp. non solum μετελθεῖν, sed etiam μεταγνῶναi. quanquam sine diphthongo μεταΐ-σεσθαι ap. eum scriptum sit.
Μετάλμενος, per sync. pro μεθαλλόμενος, mutata simul aspirata in tenuem, ut in ἐπάλμενος.
Μήδεσ, Ionica diphthongi resolutione pro μήδου. præs. imper. a th. μἠδομαις
Μήσατο, lon. augmenti sublatione pro ἐμήσατο. aor. 1 med. C th. μήδομαι vel μήθω.
Μῆστο, Ion. itidem augmenti detractione pro μέμηστο s. ἐμέμηστο : plusquamperf. pass. ab eod. th.
Μιανῶ, fut. 1 vel 2 act. verbi μιαίνω.
Μιγεὶς, particip. aor- 2 pass. ex act. th. μίγνυμι faciente fut. 2 act. μιγῶ, ex inus. th. μίγω, unde aor. 2 ἔμιγον, et pass. ἐμίγην.
Μιγέωσι, Ion. vocalis circumfiexæ resolutione pro μιγῶσι. aor. 2 pass. subj. ab eod. th.
Μιγήμεναι, Dos.1 pro μιγῆναι: infin. ejusdem aor. 2 pass. ab eod. tb.
Μιγήσομαι, fut. 2 pass. ex eod. aor-
Μίξω, fut. 1 act. ejusdem th. μίγνυμι, ex inus. th. μίγω.
Μίσγεαι, Ion. diphthongi resolutione pro μίσγῃ, 2 pers. sing. verbi μίσγομαi.
Μισηθείς, particip. aor- 1 pass. a th. act. μισέω.
Μιχθεὶς, particip. aor. 1 pass. a tb. act. μίγνυμι faciente fut. 1 μίξω, ab inus. μίγω, unde præt. perf. pass. μέμιγμαι.
Μνάα, poët. pleon. τοῦ α pro μνᾷ. hoc autem μνᾷ, est vel 2 personae thematis μνἀομαι, per contr. e μνάῃ, vel 3 sing. e th. act. μνάω, per contr. e μνάει.
Μναμονεύθημεν, Dor. pro ἐμνημονεύθημεν, sublato simul augm. aor. 1 pass. a tb. act. μναμονεύω pro μνημονεύω.
Μνησαίατο, Ion. pro μνήσαιντο. aor. 1 naed. opt. a th. μιμνήσκομαι S. μνάομαι.
Μνησάσκετο, Ion. pro ἐμνήσατο, abjecto primum augm., deinde inserta syll. σκε. aor. 1 med. indic, ab eod.th.
Μνησθεὶς, particip. aor. 1 pass. ab eod. th. Facit enim έμνήσθην. Unde et fut. 1 pass. μνησθήσομαι. Ab eod. est imper- μνἠσθητι, opt. μνησθείην, subj. μνησθῶ, infin. μνησθῆναι.
Μνήσομαι, fut. 1 med. ejusdem th. μιμνήσκομαι s. μνάομαι. e quo et aor. 1 infin. μνήσασθαι.
Μνὠεο, lon. diphthongi dissolutione pro μνώου. præs. imper. modi a poët. th. μνώομαι.
Μνώοντο, poët. pleon. τοῦ o pro μνῶντο. præt. imperfi verbi μνάομαι, augmento carens. Nisi e 16.μνώομαι esse malis.
Μολὼν, particip. aor. 2 act. a th. μολέω.
Μόρξαι, aor. 1 act. infin. verbi μόργνυμι ex inus. th. μόργω.
ΜοχθίΖονπ, Dor. pro μοχθίΖουσι. a th. μοχθίΖω.
Μυδόωσαν, poët. pleon. pro μυδῶσαν: particip. feni, gen. a th. μυδάω.
Μύθεαι, ap. Suid. legitur expositum λέγεις. Ion. autem habet diphthongi resolutionem pro μύθῃ, e th. μύθομαι. pro quo solet usurpari frequentius μυθέομαι.
Μυθήσατο, Ionice omisso augm. dicitur pro ἐμυθήσατο, estque aor. 1 med. verbi poët. μυθέομαι.
Μύκε, Ion. augmenti detractione pro ἔμυκε: aor. 2 act. verbi μυκάω. Sic in aor- 1 med. ab eod. dicitur μυκήσατο pro έμνκί)σατο. Et rursum in 3 pers. plur. aor. illius sec. act. μύκον pro ἔμυκον. Ut II. Θ. Αὑτόμαται δὲ πύλαι μύκον οὐρανοῦ.
Μύσαν, itidem pro ἔμυσαν: aor. 1 act. verbi μύω.
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pro quo alicubi et μύσσαν repcritur σ geminato -metri causa.
Μωρανθεὶς, particip. aor. 1 pass. ἐμωράνθην, ex act. th. μωραίνω.
N.
Ναιετάεσκε, Ionice pro ναιέταε s. ἐναιέταε, abjecto primum augm., deinde annexo illo σκε. præt. im-perf. poët. verbi ναιετάω.
Ναιετάωσι, poët. pleon. του a, vel Ion. vocalis cir-cumfiexæ resolutioue, pro ναιετώσι. ab eod. tb. Νάσατο, poët. et lon. itidem augm. detracto pro ἐνάσατο. aor. 1 med. verbi νάω. unde et infiu. νάσασθαι.
Νάσθην, itidem pro ἐνάσθην, aor. 1 pass. indic, ab eod. th.
Νάσσα, itidem pro ἔνασσα. aor- 1 act. ejusdem th., habens præterea geminatum metri causa σ, pro ἔνασα.
Νέαται, Ionice detracto augm. dicitur pro νενέαται,
?|uod vide infra. Alioqui νέαται est etiam nomen em. gen. a masc. νέατος.
Νἕηαι, lon. paragoge pro νέῃ. 2 pers. præs. subj. pass. a th. νέομαι.
Νεικείεσκεν, lon. pro ἐνείκειε, abjecto primum augm., deinde aunexo σκε. præt. imperf. act. verbi poët. νεικείω.
Νεικείῃσι, Ion. paragoge pro νεικείῃ. præs. subj. act. ab eod. νεικείω poëtice metri causa usurpato pro νεικέω, inserto i.
Νείκησεν et Νείκεσεν, Ion. augmenti detractionem habent pro ενείκησεν et ἐνείκεσεν, ambo aor. 1 act. a th. νεικέω faciente fut. 1 act. et νεικήσω et νεικέσω. Sed et νείκεσσε metri causa geminato σ dicitur pro ἐνείκεσε.
Νεῖμεν, itidem pro ἕνειμεν. aor. 1 act. verbi νέμω, unde et particip. νείμας. Itidem med. voce νείματο pro ἐνείματο, ab eod. th. et in eod. temp.
Νείσσεαι, Ion. diphthongi dissolutione pro νείσση. 2 pers. sing. praesentis temp. a th. νείσσομαι. Sic in Impes, νείσσεο dicitur pro νείσσου.
Ναῖται, per contr. e νέεται, a th. νέομαι.
Νεμηθεὶς, particip. aor. 1 pass. ἐνεμήθην, ab act. th. νέμω faciente præt. perf. act. νενέμηκα, pass. vc-νέμημαι.
Νεμήσασθαι, aor. 1 med. infin. modi, e νεμῶ, fut. act.
verbi νέμω transeunte in præsens.
Νένασται, præt. perf. pass. verbi act. νάω, signif.
inter alia σωρεύω, ut tradunt Gramni. quidam. Νενέαται, Ion. pro νένηνται: 3 pers. plur. præt. perf. pass. νένημαι, ex act. th. νέω faciente fut. 1 ad. νήσω. lon. præterea ἀφαιρέσει ἀναδιπλασιασμού, qui augmenti locum tenet, νέαται dicitur. Νενέμηκα, præt. perf. act. verbi νέμω, e fut. circumflexo νεμῶ, faciente e se aliud fut. νεμήσω, unde aor, 1 med. infin. νεμήσασθαι.
Νένημαι, præt. perf. pass. verbi act. νέω: νένησμαι autem, verbi act. νήθω.
Νένοφα, præt. perf. med. verbi act. νέφω, Eust. Νενώμεθα, quod Hes. et Suid. afferunt pro διανενοἠ-μεθα, habet contr. s. synærcsin Ion. pro νενοήμεθα. llidemque νένωται, quod idem Hes. exp. ἐν νῷ ἕχει, factum est Ionice e νενόηταις Ambo præt. perf. pass. a th. act. νοέω faciente fut. 1 act. νοήσω. Νεῦμαι, Dor. vel Ion. pro νέομαι.
Νεῦσεν, Ion. et poët. pro ἔνευσε, sublato augm. aor.
1 act. verbi νεύω, Nuo. At νευσόμεθα, liesychio νηξόμεθα, est fut. 1 med., a th. νέω, Nato, unde et particip. νευσούμενοι ap. Suid. e Xen.
Νἡησαν, poët. et Ion. detracto augm. pro ἐνήησαν. aor. 1 act. verbi νηέω. unde et infin. νηῆσαι, et particip. νηήσας: necnon aor. 1 med. imper. modi νηησάσθω. Factum est autem hoc νηέω e νέω, pleonasmo τοῦ η.
Νῆσαι, aor. 1 act. infin. modi, a th. νέω. At νήσαντο, signif. ἔκλωσαν s. ἑπέκλωσαν, est aor. 1 med. indic., a th. act. νήθω, habens lon. s. poët. augmenti detractionem pro ἐνήσαντο.
Νικῷεν, Att. contr. e νικαοιεν. 3 pers. plur. præs. opf. Gloss.
act. a th. νικάω.
Νοεὶς, partic. præsens ex Æol. th. νόημι facto e νοέω.
Νοεῦντας, Dor. 8. Æol. pro voovvras. particip. præs. verbi νοέω. At νοεύσας, quod Hes. affert pro νοή-σας, est particip. aor. 1. act. a th. νοεύω. Nisi potius pro νοήσας, scr. est νοεύσας, ut νοεύσας itidem Dor. s. Æol. sit pro νοούσας.
Νόησε, poët. s. Ion. demto augm., pro ἑνόησε. aor. 1 act. verbi νοέω.
Νομευσῶ, Dor. pro νομεύσω: fut. 1 act. verbi vo-μεύω.
Νομιῶ, Atticum fut. 1 act. verbi νομίΖω pro νομίσω. Itidemque νομιοῦμαι med. pro νομίσομαι.
Νυγεὶς, particip. aor- 2 pass. a tb. act. νύσσω faciente fut. 2 act. νυγῶ, aor. 2 ἔνυγον, et pass. ἐνύγην.
Νύξεν, aor. 1 act. indic, ab eod. νύσσω faciente fut. 1 act. νύξω. caret autem augmento, more Ion. s. poët. pro ,ἔνυξε. unde et infin. νύξαι, et particip. νύξαε.
Νώθητι, Ion. synæresi pro νοήθηπ: aor. 1 pass. imper. a th. νοέω. Hes. exp. ἐνθυμήθητι, γνῶθι.
Νώσαι, itidem pro νοῆσαι dicunt Iones, quod est aor. 1 act. infin., ab eod. th. Similiter med. νώσατο pro ἐνοἠσατο, abjecto simul augm.: et νώσασθαι pro νοήσασθαι, necnon νωσάμενος pro νοησάμενος. Sed et νώσω pro νοήσω dicitur, in fut. 1 act.
Ξανῶ, fut. 1 vel 2 act. verbi ξαίνω.
Ξεσθεὶς, particip. aor. 1 pass. a th. ξέω faciente fut.
1 ξέσω, retento ε.
Ξυνδεδέατο, Ion. pro ξυνδέδεντο : 3 pers. plus. præt. plusquamperf. pass. a th. act. ξυνδέω.
Ξυνέηκα, Ion. vocalis circumfiexæ dissolutione pro ξυνῆκα. aor. 1 ack verbi ξυνίημι facientis fut. 1 ξυνήσω, e ξυνέω. irregularis autem est pro ξυνῆσα, ut ἔθηκα pro ἔθησα.
Ξύνες, aor. 2 act. imper., ab eod. th. Communiter σύνες dicitur per σ.
Ξύνετο, aor. 2 med. indic, modi, ab eod. th.
Ξυνίασι, 3 pers. plur. præs. indic, a th. ξύνειμι s. σύνειμι, unde et infin. ξυνιέναι. Ab eod. in imperf. est ξύνισαν.
Ξυνίουν pro ξυνίεσαν : præt. imperf. act. verbi ξυνίημι e ξυνιέω.
Ξυννενοφυῖαν, particip. fem. præt. perf. med. a th. ξυννέφω. facit enim id ξυννένοφα, Att. mutatione ε in o.
Ξυνοίσεις, fut. 1 act. verbi ξνμφέρω, ex inus. th. ξυνοίω.
Ξυσθεὶς, particip. aor. 1 pass. ἐξύσθην, e th. act. ξύω.
o.
Ὀδύρεο, Ion. diphthongi dissolutione pro ὀδύρου. imper. præs. verbi ὀδύρομαις
Ὄδωδα, præt. med. verbi ὄΖω, Att. duarum initialium præsentis literarum reduplicationem habens pro ὦδα, e fut. 2 ὀδῶ. Unde infin. ὀδωδέναι, et particip. όδωδώς.
Ὀδὠδῃ, in plusquamperf. med. ejusdem th. pro ὀδώ-δει, dicitur verso ε in η et subscripto ι. Ὀδώδη autem, sine i subscripto, foret 1 personae, contr-ex ὀδώδεα, quod lon. resolutione diphthongi fa-ct*um est ex ὀδώδειν, ut πεποιήκεα e πεποιήκειν.
Ὀδώδυσται, itidem Att. reduplicatione duarum initialium præsentis literarum pro ὤδυσται dictum est. præt. perf. pass. verbi ὀδύσσω.
Οἱγήσομαι, fut. 2 pass. indic, modi, ex act. th. οἴγω. facit enim id aor. 2 pass. ᾤγην.
Οἷδα, præt. med. verbi εἴδω, habens Att. τροπήν τού ει eis ot, ut in πέποιθα. Alioqui et εἶδα dicitur, nulla facta mutatione, quin et ἴδα, sublato ε e di-phthongo.'	^
Οἴεαι, Ion. diphthongi resolutioue pro οἴῃ. 2 pers. sing. præs. th. οίομαι.
Οἴει, Att. pro eod. οἴῃ dicitur verso ῃ in ει: quod iti aliis quoque passivis fieri usu docemus.
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Οἰηθῆναι, aor. 1 pass. infin., ab eod. th. οἴομαι faciente fut. 1 med. οὶήσομαι, ex inus. v. οιέομαι.
Οικα, præt. med. verbi εἴκω, ut οἶδα est ex εἴδω, verso e in o. sed frequentius pro eo usurpatur ἔσικα, habens Attice repetitam initialem literam præsentis.
Οἴκεντι, Æol. pro οἰκεῖσι dici, ut τίθεντι pro τιθεῖσι, tradunt nonnulli e recentioribus Gramm. est autem id 3 pers. plur. præsentis οἴκημι facti ex οἰκέω.
Οἰκέοιτο, Ion. diphthongi circumflexae resolutione pro οἰκεῖτο : præsens opt. pass. ex act. th. οἰκέω.
Οἰκῆσαι, infin. aor. 1 act. e th. οἰκἔω: οικίσαι autem, e th. οἰκίΖω. quorum illud, neutr. habet signif.: hoc vero, act.
Οἰκπὢ, Att. fut. 1 act. verbi οικτίρω pro οἰκτίσω.
Οἷμαι, th. per synæresin ex οἴομαι factum.
Οἴσατο, quidarti dicunt esse aor. 1 med. verbi οἴομαι. sed perperam, scr. enim divisim ὀΐσατο, a th. ὀΐομαι.
Οἷσε, imper. ex οἴσω, fut. verbi φέρω mutuatitio ex οἴω, sicut δύσεο et βήσεο sunt e futuris δύσομαι et βήσομαι, transsumtis more poët. in præsentia. unde οἴσετε 2 pers. plus.
Οἰσᾔ, Dor. pro οἴσῃ. fut. 1 med. verbi φέρω, mutua-títium ab οἴω. Itidem vero in 3 pers. οἰσεῖται dicitur pro οἴσεται, et οἰσοῦμαι in prima pro όΐσομαι.
Οἶσθα, per sync. pro οἴδασθα. quod οἴδασθα Æol. paragoge dicitur pro οἷδας. præt. perf. med. verbi εἴδω.
Ὀϊσθεὶς, particip. aor. 1 pass. ὡΐσθην, c poët. th. ὀΐομαι.
Οἴσομαι, fut. 1 med. verbi ῴέρω e th. οἴω. pro quo Dores οἰσοῦμαι dicunt, ut jam admonui.
Ὀΐσσατο, aor. 1 med. verbi ὀΐομαι, augmento carens et metri gratia geminatum σ habens, unde particip. όίσσάμενος.
Οἰστέον, adv. positivum verbi φέρω ex οἴω.
Οἴσω, fut. 1 act. ejusdem verbi ex eod. οἴω. pro quo Dorice οἰσῶ dicitur circumflexa ultima.
Οἰχήσομαι, fut. 1 med. verbi οἴχομαι, ex οἰχέομαι.
Οἰχθεὶς, particip. aor. 1 pass. ᾤχθην, ex act. th. οἴγω.
Οἴχνεσκον, Ion. pro ᾤχνεον,abjecto augm. et inserto σκ. præt. imperf. act. verbi οὶχνέω.
Οἰχοίατο, Ion. pro οἴχοιντο. præs. optat, pass. a th. οἴχομαι.
Οἴχωκα, Ion. s. Att. (ut volunt nonnulli) pro ῳχηκα, demto augmento et verso η in ω. præt. perf. act. verbi οἴχω ex οἰχέω.
Ὀκείλαντες, particip. ex ὤκειλα, aor. 1 act. verbi ὀκέλλω.
Ὀλέεσκον, Ion. pro ὤλεον, abjecto primum augm., deinde inserta syll. εσκ. præt. imperf. act. verbi ὀλέω.
Ὀλέσθαι, aor. 2 med. infin., ab eod. th.
Ὁλέσσῃ, aor. 1 act. subj., ab eod., habens σ metri causa geminatum pro ὀλέσῃ. unde et infin. ὀλέσαι, et particip. ὀλέσας.
Ὄληαι, aor. 2 med. subj., Ion. pro ὄλῃ, ex eod. th.
Ὄλισθε, aor. 2 act. indic., a th. ὀλισθέω, carens augmento. unde infin. ὀλισθεῖν.
"Ολληαι, Ion. pro ὄλλῃ. 2 pers. sing. præs. subj. ὄλ-λωμαι, e th. ὄλλω. Sic in aor. 2 med. ὄληαι dicitur p16 ὄλῃ.
Ὀλοίατο, Ion. itidem pro ὄλοιντο: aor. 2 med. opt. pass. ab eod. th. ὄλλω vel ὀλέω.
Ὄλοντο, poët. et Ion. demto augm. pro ὥλοντρ. aor. 2 med. indic., ab eòd. ὀλέω s. ὄλλω faciente fut. 2 ὀλῶ, aor. 2 ὦλον.
Ὁλοῦμαι, fut. 2 med. ejusdem th., ex act. ὀλῶ.
Ὄλωλα, præt. perf. med. ejusdem, habens Att. duarum initialium præsentis literarum reduplicationem pro ὦλα, e fut. 2 ὀλῶ. Unde 1 pers. pluralis ὀλώλαμεν, et subjunct. ὀλώλῃ. Similiter ὀλώλεκα in præt. perf. act. dicitur pro ὤλεκα, e th. ὀλέω, faciente fut. 1 ὀλέσω.
Ὄμνυ, pro ὄμνυθι, præs. imjíer. act. a th. ὄμνυμι.
Ὀμόρξω, Tergam. fut. 1 act. verbi ὀμόργνυμi ex ὀμόργω.
Ὀμόσω, fut. 1 act. verbi ὄμνυμι ex ὀμόω, retento o.
Ὁμοῦμαι, fut. 2 med. ejusdem verbi ex eod. ὀμόω.
Ὁμωθῆναι quidam dici scribunt pro ὁμοιωθῆναι. Hes. tamen exp. eis ομόνοιαν ἐλθεῖν, Eust. ἑνωθῆναι, innuentes ex ὁμοῦ fieri verbum ὁμόω. eorumque opinio verisimilior est. quorsum enim illa syncope diphthongi οι 1
Ὀμώμοκα, præt. perf. act. verbi ὄμνυμι ex ὀμόω, habens Att. duarum initialium præsentis literarum reduplicationem pro ὤμοκα, ut ὀλώλεκα.
Ὀναίμην, per sync. pro ὀνησαίμην: aor. 1 med. opt. modi, a th. ὄναμαι, e quo et præs. infin. ὄνασθαι, ct particip. ὀνάμενος. Quanquam sunt qui ethæc duo per sync. dicta velint pro ὀνήσασθαι et ὀνησά-μενος: sed ii non habentes assentientem Eust., qui ὄναμαι et cetera pro ὄνημαι dici annotat, e th. ὄνη-μι, facto ex ὀνέω.
Ὀνασεῖ, Dor. s. Æol. pro ὀνήσει, translato accentu in ultimam, et verso simul η in a.
Ὄνασθαι, præsens infin. a th. ὄναμαι: unde ap. Hom. compos, verbo ἥβης οὐκ ἀπόνασθαι.
Ὀνειδιῶ, Att. fut. 1 act. verbi ὀνειδίΖω, pro ὀνει-δίσω.
Ὀνηθῆναι, aor. 1 pass. infin. a v. ὄνημι s. ὀνέω. e quo et aor. 1 med. ὀνήσασθαι.
Ὀνήμενος, particip. pass. verbi ὄνημαι ex ὄνημι. pro quo alioqui ὀνάμενος quoque dicitur ex ὄναμαι.
Ὀνήσεαι, Ion. diphthongi dissolutione pro ὀνήσῃ. fut. 1 med. verbi ὄνημαι s. ὄναμαι ex ὀνέομαι. unde et infin. ὀνήσεσθαι.
Ὄνησο, præs. imper. pass. e th. ὄνημαι, ut τίθεσο e τίθεμαι.
Ὄνοιτο autem est præs. opt. pass. a th. ονομαι: vel etiam aor. 2 med. ex ὀνόομαι, e quoetimp. ὄνοσαι, in aor. 1 med. et opt. ὀνόσαιτο in eod. temp.'
Ὄπασε, poët. et Ion. demto augm. pro ὤπασε. aor.
1	act. indic, modi, a th. ὀπάΖω. unde et aor. 1 med. ὀπάσσατο, habens praeter augmenti detractionem etiam geminatum metri causa σ.
Ὄπωπα, præt. perf. med. verbi όπτομαι, habens Att. more reduplicatas duas initiales literas præsentis pro ὦπα. unde particip. ὀπωπώς.
Ὀπωριεῖ, Att. pro ὀπωρίσει: fut. 1 act. verbi ὀπωρί-Ζω. Itidemque med. ὀπωριοῦμαι pro ὀπωρίσομαi. Sed et 07τωρΐ€ννΓ€5 Dor. s. Æol. more dicitur pro OTriopioi/vres, quod Att. est pro όπωρίσοντ€5.
Ὀρεῖται, 3 pers. sing. fut. 2 med. ορονμαι, ex act. th. ὄρω.
Ὀρέξαι, infin. ab ὤρεξα aor- 1 act. verbi όρέγω.
Ὁρέοντο, poët. detractione augmenti et pleonasmo τοῦ ε dicitur pro ὤροντο, in præt. imperf. vel aor.
2	med. verbi act. ὄρω.
Ὀρέω, Ion. th. pro ὁράω. unde ὁρέει pro ὁρᾷ. et particip. òpéovri pro ὁρῶντι.
Ὄρηαι ap. Hom. legitur pro ὁρᾷς, vides : Od. Ξ. τὰ καὶ αὐτὸς ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὅρηαι. Ubi Eust. annotat, quosdam proparoxytoiuus legere ὅρηαι, a th. όρη μ ι quo Theocr. usus est: quosdam properispωmenωs, ut sit ex òpärat, exemto primum v, deinde a verso in η. Possimus etiam dicere Ion. esse pro ὄοησαι, exemto σ, e pass. ὅρημαι, cujus Hes. meminit, exp. ipsum per act. ὁρῶ. At vero ὄρηαι, Ion. itidem est pro ὄρῃ. 2 pers. sing. aor. 2 med. subj. υρωμαi, e th. act. ὄρω.
Ὀρᾔς, Dor. contr. τοῦ αει εις ῃ pro ὁρᾷς, ut πεινῇς pro πεινᾷς. ab eod. th. ὁράω. Itidem vero ὁρῆτε pro ὁρᾶτε dicunt iidem.
Ὄρθαι ap. Suid. legitur expositum διεγερθῆναις quod, si mendo caret, habet systolen Ion. τοῦ ω pro ὧρ-θαι. quod est præt. perf. pass. infin. ex indic, ὦρ-μαι: ambo a th. act. ὄρω.
Όρθεϋν, Dor. s. Æol. pro ὀρθοῦν, a th. ὀρθόω. Hes.
Ὀρθριῶ, Att. pro ὀρθρίσω•Λπ. 1 act. verbi ὀρθρίΖω.
Ὁριῶ, itidem Att. pro ὁρίσω. fut. 1 act. verbi ὁρίΖω.
*Ορμασται Gramm. quidam recentiores dictum ajunt pro ἅρμοσται, facta literarum metatbesi. est autem άρμοσται præt. perf. pass. verbi act. αρμόζω, augmento carens pro ήρμοσται.
Όρογνία, Ion. systole pro ὠρογυῖα. hoc autem ὠρογυῖα particip. est fem. gen. ex ὤρσγα præt. perf. med. verbi όρέγω, habente Att. τροπήν τοῦ ε εἰς ο, veluti λέλογα, et similia.
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Ὁρόῳτε, Ion. pleonasmo τον o, vel etiam Ion. di-phthongi circumflexae resolutione, pro ὁρῷτε. quod est contractum ex όράοιτε, 2 pers. plur. præs. opt. act. a them. ὁράω.
Ὁρόωντεε, itidem pro ὁρὥντες, ab eod. th.
Ὄρσαι, Æol. pro ὄραι: aor. 1 act. infin., a th. ὄρω. faciunt enim Æoles fut. 2 act non ὀρῶ, sed ὄρσω, more quodam peculiari.
*Όρσεο, Ion. diphthongi dissolutione pro ὄρσου. quod est præs. imper. pass. a th. ορσομαι. boc autem ὄρσομαι est μέλλι^ι εἰς ενεστώτα μετηγμένος. solent enim quidam μέλλοντες εἰε ἐνεστῶτας άνατρέχειν, ut δύσομαι, βήσομαι, et hujusmodi.
Ὁρῴην, Att. pro ὁρᾤμι: praesens opt. act. a th. ὁράω.
Ὄρωρα, præt. med. Att. verbi ὄρω, habens sc. Att. more reduplicatas duas initiales praesentis literas, pro ὦρα. Unde præter. plusquamperf'. ὀρώρει, et in subj. ὀρώρῃ.
Ὀρωρέχατο, Ion. pro ὀρωρεγμένοι ἦσαν. 3 pers. plur. præt. plusquaraperf. passivi a th. ὀρέγω: facta ex 3 sing. ὀρώρεκτο, inserto α ante το, et præcedente tenui versa in aspiratam, habent vero et hæc Att. illam reduplicationem duarum præsenlis initialium literarura præter augm.
Ὁρὠρηκα, itidem Att. reduplicatione duarum initialium praesentis literarum pro ὤρηκα. præt. perf. act. verbi ὀρῶ, facientis fut. 1 act . ὀρήσω. Unde præt. pass. όρωρηται, quod ap. Hom. legimus, II. N. ὁππότε νεῖκος όρωρηται πολέμοιο. Hoc autem ὀρέω th. est e fut. verbi ὄρω. scimus enim nonnullos μέλλοντας eis ενεστώτας μετάγεσθαι a poëtis. Nisi potius hoc όρωρηται est præs. subj. pass. e th. ὀρώρω, quod factum sit e præt. med. ὄρωρα. unde in pass. ὀρώ-perai ap. eund. Hom. Od. T. ἐπεί μοι ὀρώρεται ἔν-δοθι θυμὸς Κήδεσιν. Similiter vero ex aliis quoque praeteritis perf. faciunt iidera poëtæ præsentia.
’Όρωρον quoque dici ajunt pro ὦρον, anadiplasiasmo Ion., ut λέλαθον pro ἔλαθον. est autem ὦρον præt. imperf. vel aor. 2 act. verbi ὄρω.
Όρώρυχα, præt. perf. act. verbi ὀρύσσω s. ὀρύττω, habens et ip9um præter augm. Atticam reduplicationem duarum initialium præeentis literarum.
Ὄσσετο, Ion. s. poët. augmenti detractione pro ὤσ-σετο. præt. imperf. pass. verbi ὄσσομαι, quod poë-tas Æolice pro οπτομαι usurpare tradunt quidam Gramra.
"Οσύρομαι per sync. ajunt dictum pro οσφραίνομαι. Videtur tamen hoc potius exilio derivatum, atque illud antiquius, elegantius certe esse illud quam hoc tradunt nonnulli, afferentes ejus usus exemplum e Liban. Leguntur vero et ap. alios infin. ὄσφρεσθαι et particip. ὀσφρόμενος. ·
Οὗ, pro ἕσο, exemto Ionice σ, et facta deinde contractione : est interdum 2 persona aor. 2 med. ἕμην, in indic.: interdum 2 pers. ejusdem aor. in imper. unde compos, κάβου, περίθου, et similia. Ex act. th. ίημι. Alioqui est et gen. singul. articuli postpositivi ὅς. necnon pronomen est, itidem genitivi casus.
Οὖτα ap. Hom. pro οὕταε vel οὕταΖε, per apoc. unde d et α in eo corripitur, a th. οὐτάω vel οὐτάΖω.
Οὐτάμεναι, Dor. vel Æol. pro οὐτάναι, ut ἱστάμεναι pro ἱοτάναι. hoc autem οὐτάναι est e th. οὕτημι, ut ιστάναι ex ἵστημι. E pass. autem ούταμαι est particip. οὐτάμενοε, ut ἱστάμενοε. Nisi potius id οὐ-τάμενος censendum est per sync. factum ex οὐτα-σμένος, ut ἐληλάμενος ex ἐληλασμένος, exemto σ et accentu e penult. translato in antepenult. Exp. certe per præt. perf. τετρωμένos et βεβλημένος.
Ὄφελον, ὄφελες, ὄφελε, poët. pro ὤφειλον, ὥφειλες, ὥφειλε, abjecto augm. et correpta penult. præt. imperf. verbi ὀφείλω, habens plerumque usum adverbii.
Ὁφλἡσω, fut. 1 act. verbi ὀφλάνω e. ὀφλίσκω aut ὀφλισκάνω, ex ὀφλέω. Unde aor. 2 act. ὦφλον, infin. ὀφλεῖν, et part. ὀφλών.
"Οχεσκον, lon. pro ὤχεον, abjecto primum augm., deinde inserto σκ. præt. imperf. act. verbi act. ὀχέω. e quo et fut. 1 med. ὀχήσομαις
A Ὁχλεῦντα/, Dor. vel Æol. pro ὀχλοῦνται: præs. pass. a th. act. ὀχλέω. Necnou ὀχλεῦνπ pro ὀχλοΰσι dicunt iidem.
Ὄψει, Att. pro ὄψῃ: 2 pers. sing. fut. 1 med. ὄψο-μαι, a th. οιττομαι.
Π.
Παγεὶς, particip. aor. 1 pass. ἐπάγην, ex act. th. πή-γνυμι s. πήσσω faciente fut. 2 παγῶ, aor. 2 ἔπα-γον. Ex eod. aor. 2. pass. ἐπάγην, est opt. πα-γείην, subj. παγῶ, et infin. παγῆναι: necnou fut. 2 pass. παγήσομαι.
Παθέειν, Ion. diphthongi circumfiexæ resolutione pro παθεῖν: aor. 2 act. infin. a th. πάσχω mutuante fut. 2 a παθέω, unde aor. 2 indic, ἔπαθον, e quo optat, πάθοιμι, subj. πάθω, et particip. na-θών.
Παίσατε, aor. 1 act. imper. a th. παίζω, faciente non solum παίζω, sed et παίσω: unde et subj. παίσωμεν, et infin. παῖσαι: et pass. àp. Herod. πεπαισται, necnou comp. άναπέπαισται. Alioqui παῖσαι est et aor. 1 act. infin. a th. παίω, Cædo.
Παίσδῃ, Dor. pro παίΖῃ: a Dor. th. παίσδω pro παίζω.
Παιχθεὶε, particip. aor. 1 pass. a th. παίζω faciente fut. 1 act. παίζω, et præt. perf. pass. πέπαιγμειι.
Παλαξέμεν, Ion. s. Æol. pro παλάξειν: fut. 1 act. infin. a th. παλάσσω. Ab eod. est præterit. imperf. pass. παλάσσετο, Ion. pro ἐπαλάσσετο.
Πάλτο, Ion. pro πέπαλτο s. ἐπέπαλτο, abjecto augm. præt. plusquamperf. pass. activi πάλλω. Alii pro ἐπάλλετο positum aiunt, abjecto itidem augm., et facta præterea syncope.
Παμφαίνῃσι, Ion. paragoge τοῦ σι pro παμφαίνῃ: præs. subj. act. a th. poët. παμφαίνω.
Παμφανόων, poët. pleonasmo τοῦ o, vel Ion. vocalis circumfiexæ resolutione, pro παμφανῶν, itidemque παμφανόωσα pro παμφανῶσα. particip. præs. act. a th. παμφανάω.
Παρακεκρόαται legitur ap. Hes., exp. των φρένων ήλαττῶντο: quod videtur esse præt. perf. pass. Ion. pro παρακεκρονσμενοι εἰσί: faciunt enim ii tertias personas plur. a tertiis sing., correpta primum penult., ut et hic ejecto uel σ, deinde inserto α ante ται: vel etiam e 1 pers. præt. med. addito rat: faceret autem παρακρουω in præt. med. παρακέκροα, exemto υ e diphthongo, ut ἐλεύ-θω facit ἤλυθα. Sed pro ἠλαττῶντο, puto scr. ἠλάττωνται: quod si ἠλάττωντο esset, scr. foret παρακεκρόατο, et tunc esset præt. plusquamperf.
Παρακεώμεθα ap. Eundem est præs. subj. a th. πα-ράκειμαι.
Παραχορδιεῖς, Att. pro παραχορδίσεις: fut. 1 act. verbi παρα^ορΙ>ίζω.
Παρέβασκε, Ion. pro παρέβαε, inserto σκ: præt. imperf. act. verbi παραβάω : nisi a th. παραβάσκω esse malis.
Παρέζεο, Ion. diphthongi dissolutione pro παρέΖου: præs. imper. pass. a th. παρέζομαι.
Παρέθη, aor. 1 pass. indic, a th. act. παρίημι, faciente fut. 1 παρήσω, præt. perf. παρεῖκα, pass. παρείμαι, e cujus tertia παρείται fit aor. ille παρέθη, exemto i, ut ἐτέθη e τέθειται. Inde particip. παρεθείς. Reperitur tamen et παρείθη, retento i, cujus meminit Hes. Alioqui παρέθη est etiam aor. 2 act. indic, a th. παρατίθημι.
Παρέθρισαν, per sync. pro παρεθέρισαν: aor. 1 act. indic, a th. παραθερίζω signif. παρακύπτω. Apud Apoll. Rh.
Πάρει, 2 pers. sing. præt. imperf. a th. πάρειμι signif. παραγίνομαι. Apud Soph. Aj. et ap. Eur. Phœn.
Πapeíaro, Ion. pro παρείντο: præt. plusquamperf. pass. e præt. παρείμαι, cujus paulo post mentio fiet. Alioqui ap. Hom. παρείατο δακρυχέουσα signif. παρῆν vel παρέζετο: quod sic format Etym. Dicit ab ἕω esse εἷμι: medium ejus aor. 2 esse ἕμην, ἕσο, ἕτο, et εἷτο, epenthesi τοῦ ι: unde pleonasmo τοῦ α fieri εἵατο et παρείατο, ascita præp.
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Παρείθην, aor. 1 pass. verbi ταρίημι, ut dixi in .
παρέθην.
Παρεῖκα, præt. perf. act. verbi παρίημι, uti jam dixi, unde ap. Hesychium παρείκαμεν, exp. παρεπέμ-ψαμεν. Alioqui est etiam præt. med. verbi πα-
ρείκω.
Παρεῖμαι, præt. perf. pass. ejusd. παρίημι, ut a παρα-τίθημι est παρατέθειμαι, e præt. act. παρέΐκα. Unde particip. παρειμένος, et plusquamperf. παρείμην, cujus 2 pers. παρείσο. Alioquin hoc παρείμην est etiam plusquamperf. s. perf. pass. opt., necnon aor. 2 med. ejusd. modi, sed tunc in 2 pers. facit παρειό.
Παρεὶς, particip. aor. 2 act. πάρην, ab eod. th. παρίημι, Ut παραθεὶς a παρατίθημi.
Παρείσθω, præt. perf. pass. impes. 3 pers., e πά-
ρεισο.
Παρελεύσεαι, Ion. dipbthongi resolutione pro παρε-λεύσῃ. fut. 1 med. verbi παρέρχομαι e παρελεύθω.
Παρέπτη, aor. 2 act. verbi παρίπτημι, ut παρέστην.
Παρεχέμεν, Ion. pro παρέχειν, a th. παρέχω.
Παρῇ, subj. præs. 3 pers. e παρῶ, a th. πάρειμι, Adsum.
Παρήθη ap. Hes. legitur, exp. ἐάθη: quod si mendo caret, est aor. 1 pass. indic., ab eod. th. παρίημι faciente præt. perf. παρῆκα, et pass. παρήμαι. Alioqui παρείθη dicitur pro eod. et παρέθη, ut jam docui.
Παρῆκα, aor- 1 act. verbi παρίημι e παρήσω, irregula-riter pro παρῆσα, ut ἔθηκα pro ἔθησα poni scimus, et similia alia. Varin. παρήκασι affert etiam pro παρῆλθον, q. e. præt. med. verbi παρἡκω.
Παρήλθοσαν, Bœot. pro παρήλθον. solent enim 3 plur. iniperf. et aor. ante v inserere σα, dicentes itidem ἐτύψασαν pro ἔτυψαν, ut Ισοσύλλαβοι sint pers. plur. Apud Varin. κύπριοι μῆνες παρήλθοσαν τρεῖς. Est autem hoc παρήλθοσαν s. παρήλθον, aor. 2 act. verbi παρέρχομαι e παρελεύθω.
Παρθέμενοι, poët. s. Æol. sync. pro παραθέμενοι, metri causa, particip. aor. 2 med. παρεθέμην, a th. act. παρατίθημι. Similiter πάρθεσαν pro παρέθεσαν reperitur in aor. 2 act. ab eod. th.
Παρκατέλεκτο, eand. sync. habet pro παρακατελέλεκτο, truncato simul augm. præt. plusquamperf. pass. v. παρακαταλέγομαι.
Παρκλίνονσι itidem pro παρακλίνονσt, a παρκλίνω pro παρακλίνω. Similiter παρκύπτω pro παρακύπτω.
Παρμέμβλωκε, habet et ipsum Æol. istam sync. pro παραμέμβλωκε. quod autem ad μέμβλωκε attinet, factum illud e μεμόληκε tradunt Gramm., nimirum svncope τον o, ejusque loco propter euphoniam inserto β, et η verso in ω, sicut παρφχωκα pro πα-ρῴχηκα dicitur. Tradunt hoc ipsum παρμέμβλωκε pro παραμεμόληκε etiam dici, ideoque exp. nou solum προυθνμεῖτο, sed etiam παρῆλθεν: factumque hoc παρμέμβλωκε S. παραμεμόληκε tradunt, SC. syncope ipsius præp., deinde β posito loco o, et η verso itidem in ω, ut in praecedente.
Παροισθένπ, particip. aor. 1 pass. e th. παραφέρω, mutuante fut. 1 act. παροίσω ex inus. th. παροίω.
Παρπεπιθεῖν, ap. Hom. pro παραπιθεῖν, facta primum sync. in præp., deinde anadiplasiasmo Ion. qualis est in λελαβεῖν pro λαβεῖν. aor. 2 act. infin. a th. παραπείθω. Itidem in particip. παρπεπιθὼν dicitur pro παραπιθων,
Παρτιθέτω, itidem Æol. illam sync. habet pro παρα-τιθέτω : est autem præs. imper. act. a th. παρατί-θημι. Similiter παρτέλλεται, quod Hes. affert pro παραινείται, eand. sync. habet pro παρατέλΧεται, a
th. παρατέλλομαι.
Παρφάμεν, itidem pro παραφάμεν. quod Ion. est pro παραψάναι, aor. 2 act. infin. a th. παράφημι. Iti-demque in particip. aor. 2 med. παρφάμενος pro παραφάμενοε: et in infin. παρφάσθαι pro παραφά-σθαις Sed et verbale πάρφασις eand. sync. habet pro παράφασις.
Παρῴκισμαι, præt. perf. pass. act. παροικίζω.
Παρώπτο, præt. plusquamperf. pass. verbi παρύπτο-μαι.
Παρῴχωκα, poët. τροπῇ τοῦ η εἰς ω, pro παρῴχηκα. ut
i supra extra comp. οίχωκε pro ᾤχηκε, detracto etiam augm.
Πάσασθαι, aor. 1 med. infin. ab inus. th. πάω. unde et particip. πασάμενος, siguif. γευσάμενος. Eust. Est alioqui πάσασθαι etiam a πάσσω s. πάττω, itidem aor. 1 med. siguif. Inspergere vel Conspergere. unde verbale πάσμα. Qu an quam praecedens quoque πάσασθαι a th. πάσσεσθαι deduci potest, siquidem ap. Hes. legimus πάσσεταi exp. ἐσθίεις Aliis tamen volentibus ipsum sync. habere pro πατήσασθαι, e th. πατέω siguif ἐσθίω. quorum opinio mihi equidem parum est probabilis. Metri causa reperitur etiam πάσσε pro ἔπασε, derato augm. et geminato σ: itidemque πασσάμενος pro πασάμενος, ab iisd. th.
Πεδάα, lon. pleonasmo vel etiam diphthongi circumflexa.' resolutione pro πεδᾷ, a th. πεδάω. Sic in infin. πεδάαν pro πεδᾷν.
Πεδάασκεν, Ion. itidem pro ἐπέδαεν s. έπέδα, abjecto primum augm., deinde inserto ασκ. præt. imperf. B act. verbi πεδάω.
Πέδησεν, aor. 1 act. ejusdem v., Ion. et ipse augm. detractionem habens pro ἐπέδησε.
Πείθεο, Ion. diphthongi resolutione pro πείθου. præs. imper. pass. a th. πείθομαι.
Πεινήμεναι, Dor. et Æol. pro πεινάν: seu, ut alii volunt, pro πεινῆναι, ut πένθημε ναι pro πενθῆναι, νοήμεναι et φιλήμεναι pro νοῆναι et φιλῆναι. Derivant autem ii πεινῆναι e th. πείνημι vel πειναίνω: itidemque cetera : πεινρν vero e πεινάω est, Dor. itidem pro πεινάν, ut γελᾔν.
Πείρησαι, aor. 1 med. imper. a th. πειράομαι. At πείρας est particip. aor. 1 act. a th. πείρω.
Πειρῴατο, ion. pro πειρῷντο, 3 pers. plur. optat, pass. per contr. e πειράοιντο, a th. πειράομαι.
Πείσομαι, fut. 1 med. verbi πείθομαι, Parebo. Est etiam fut. 1 med. verbi πάσχω mutuatitium: unde πείσεται, quod Hes. exp. ὑπομενεῖ : et infin. πείσεσθαι Eid. signif. παθεῖν. Apud Eund. legimus 'πείσαντες exp. ποτίσαντες, ὑγρἀναντες: unde C procul dubio sunt πείσεα ap. Hom. λειμῶνες καί δίυγροι τύποι. Sed quænam hæc duorum posteriorum th. sint, an itidem πείθω an aliud quodpiam, dubium adhuc est: certe videtur pro »εί-σαντες signif. ποτίσαντες scr. potius πίσαντες, a πιω.
Πέλεσκε, Ion. pro ἔπελε, abjecto primum augm., deinde annexo σκε. præt. imperf. act. a poet. th. πέλω.
Πενθήμεναι, Dor. pro πενθῆναι, quod πενθῆναι ajunt esse infin. verbi vel πένθημι, vel πενθαίνω. Nisi potius est κατ’ ἔκτασιν pro πενθέμεναι, Dor- pro πενθεῖν posito, ut εἱπέμεναι pro εἰπεῖν.
Πεπαθυῖα, particip. fem. præt. perf. πεπάθηκα, per sync. pro πεπαθηκύϊα, ut ἑστὼς pro ἑστηκὼς itidem per sync. dici ajunt. Ita Eust. et alii Gramm. Potest tamen esse etiam præt. med. hoc particip., παθέω, e quo πάσχω hoc præt. mutuatur, faciente fut. 2 παθῶ, et præt. med. πέπαθα, ut λακεω facit λέλακα, μηκάω μέμηκα.
Πεπαισμένος, particip. præt. perf. pass. ab act. th. D πεπαίνω, ut quidem Varin. vult, sed parum probabilis videtur ejus opinio, regulariter enim facere hoc πεπαίνω debet πεπεπαμμένος, ut μιαίνω facit μεμιαμμένος. unde verbale πέπανσις, et particip. aor. 1 pass. πεπανθείς. Itaque πεπαισμένος est potius particip. præt. perf. pass. e th. vel παίΖω vel παίω. ea enim fut. 1 act. faciunt παίσω, præt. perf. pass. πέπαισμαt.
Πεπαλὼν, particip. aor. 2 act. a th. πάλλω, habens Ion. anadiplasiasmum pro παλὼν, ut λελαβὼν pro λαβών, πεπιθών pro πιθών.
Πεπάναι, aor. 1 act. infin. a th. πεπαίνω. e quo est et particip. aor. 1 pass. πεπανθείς.
Πεπάρθαι, præt. perf. pass. infin. a th. πείρω, faciente præt. perf. pass. indic, πέπαρμαι. unde et particip. πεπαρμένος.
Πεπαρῴνηκα, duplici augm. dicitur pro παρῴνηκα, Att. est autem præt. perf. act. verbi παροινέω.
Πεπείθαται, Ion. pro πεπεισμένοι εἰσί. præt. perf. pass. verbi act. πείθω, Etym.
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Πεπβραγκέναι, præt. perf. s. plusquamperf. act. infin. A K tb. περαίνω.
Πεπιθημένος, particip. præt. perf. pass. e th. πιθέω:
q.	e. ἐνεστὼς ἐκ δευτέρου μέλλοντος μετηγμένοε. Ab eod. est ft»t. 1 act. πεπιθἠσω, habens Ion. ana-diplasiasmum pro πιθἠσω, idemque ap. Hom. signi f. quod πείσω.
Πέπιθμεν, per sync. pro πεπίθομεν vel pro πεπίθα-μεν. Si pro πεπίθομεν, est aor. 2 act. a th. πείθω, Ion. anadiplasiasrno pro έπίθομεν. Si ρτοπεπίθα-μεν, est præt. med. ab eod. th. faciente fut. 2 ιτιθὢ, exemto ε e vocali, at ἐλεύθω facit ἑλυθῶ. et ea derivatio est vero magis consentanea, cum in pass. signif. exp. ἑπεπίθειμεν. secundum quam exp. est pro ἑπεπίθειμεν, in plusquamp. med. Yid« et Ἐπέπιθμεν.
Πεπίθοιεν, lon. anadiplasiasrno pro πίθοιεν. aor- 2 act. optat, ab eod. th. πείθω. Itidem πεπίθοιμεν in eod. modo et terop. pro πίθοιμεν: et in particip. πεπιθὼν «I πεπιθοῦσα pro πιθὼν et πιθοΰσα. Hom. Σπουδᾗ παρπεπιθόντες.	B
Πετληγέμεν et Πεπληγέμεναι, Ion. et Dor. pro πε-πλἡγειν, a th. πεπλἡγω. quod e præt. med. πέπληγα in proes. abiit, unde et præt. iraperf. πέπληγον, augmento careus pro ἑπέπληγον. nisi hoc πέπλη-yov esse malis aor. 2 act. verbi πλήττω t facientis fut. 2 πληγῶ, anadiplasiasrno Ion. pro ἔπληγον, ut λάλαβον pro ἔλαβον. Ex hujus porro v. πλήττω præt. med. πέπληγα, est particip. πεπληγώς. At πεπληγμένος, est particip. præt. perf. pass., ab eod. th.
Πεπνυμένος, particip. perf. pass. πέπνυμαt, a th. vel πνύω per sync. derivato e πονῶ. vel e πινύσσω. Eust.
Πεποιέαται, Ion. pro πεποιημένοι εἰσί. præt. perf. pass. verbi ποιέω. Sic pro κεκίνηνται s. κεκινημένοι εἰσὶ iid. dicunt κεκινέαται, a tb. κινέω.
Πεποιήκαντι, Dor. pro πεποιήκασι. præt. perf. act. ejusd. tb.
Πέποιθα, præt. med. verbi πείθω, habens Att. more et versum in oi, ut λέλοιπα a λείπω. Unde par- c ticip. πεποιθώς.
Πεποίθομεν, præs. indic, a th. πεποίθω, quod Syracusano s. Siculo more factam est e præt. med. πέποιθα, Ut πεπλἡγω e πέπληγα, κεκλήγω e κέκληγα, et hujusmodi alia infinita.
Πέπομφα, præt. perf. act. a th. πέμπω, habens et ipsum Att. τροπήν του ε εἰ* ο, ut κέκλοψα, τέτροφα, et similia.
Πέπονθα, præt. med. verbi πάσχω, e πονέω, ut volant nonnulli, per pleonasm. τον Θ. Etym. et Enst. Idem tamen Eust. alibi πάσχω hoc præt. med. mutuari *it a πήθω, mutato η in o, et pleonastice inserto v et Θ.
Πἕπορδα, præt. med. verbi Λέρδω, habens Att. τροπήν rov e elt o, ut λέλογα e λέγω.
Πεπορεῖν, Ion. anadiplasiasrno pro πορεῖν, ut supra πεπιθεῖν pro πιθεῖν. aor. 2 act. infin. a th. πόρω. Hes.
Πέποσθε, ap. Hom. quidam ajunt per sync. factum e πεπόνησθε, præt. perf. pass. verbi πονέω. quidam e D πέπηθε, præt. med. verbi imis, πἡθω, verso η in o, et σ pleonastice inserto, nonnulli etiam e πεπόν-θατε, facta sync., et itidem pleonastice inserto σ. Refertur autem ad th. πάσχω, quod mutuatitia babet cetera, præs. et præt. imperf. excepto, tempora.
Πέποσχε pro πέπασχε dicitur κατά τροπήν τον α. præt. perf. act. verbi πάσχω facientis fut. πάξω, et præt. perf. πέπασχα. Epicharmus Ἁρπαγαῖς, ἁ δὲ Σικελία πέποσχε. Etym.
Πεποτέαται pro πεπότηται dicunt Iones, η resoluto in εα, ut ἑάλω iid. usurpant pro ἥλω, et ἐάγη pro ἤγη. est autem 3 pers. sing. præt. perf. pass. ab act. th. ποτάω faciente fut. 1 ποτἠσω. Ita Varin. Alio-qui est etiam 3 pers. plur. pro πεπότηνται, Ion. itidem, ut πεποιέαται pro πεποίηνται.
Πβποτἡαται, pro πεποτέαται dici κατ’ ἔκτασιν, tradit Etym., qui ipsum accipit pro 3 pers. plus. præt. perf. pass. ab eod. th.
Gloss.
Πεπρᾶσθαι, pr*t. perf. pass. infin. a th. πιπράσκω, faciente fut. 1 πρόσω, ex inus. tb. πρόω per sync. facto e περάω, ut κράω e κεράω. Ex eod. est fut. paulo post πεπράσομαι, quod magis Att. esse tradunt quam πραθι/σομαι, q. e. fut. 1 pass. ejusd. v., ex aor. 1 ἐπράθη.
Πέπρωται, per sync. ap. poët. pro πεπερἀτωται, iti-deraque partic. πεπρωμένος pro πεπερατωμένος. præt. perf. pass. a th. act. πρόω facto itidem per sync. ex περατόω.
Πέπταμαι tradunt nonnulli esse præt. perf. pass. verbi πτῆμι facientis fut. 1 πτήσω, ut ἕστὰμαι est ex ἵστημι. Ego tamen, cum videam ipsum nullam habere volandi signif. ap. Hora., qui passim eo utitur, sed τοῦ ἀνεωγέναι et ἡπλῶσθαι, q. e. Apertum et expassum esse, ideo per sync. dictum existimo pro πεπέτασμαι, ut ἐλήλαμαι pro ἐλήλασμαι, a th. act. πετάΖω. Unde inf. πέπτασθαι, et particip. nc-πτάμενος.
Πεπτεῶτα, Hom. pleonasmo τοῦ ε dicit pro πεπτὢτα: πεπτῶτα autem per sync. pro πεπτωκότα, ut ἑστῶτα per sync. pro ἑστηκότα s. ἑστακότα. partic. præt. perf. ad. a th. πίπτω, faciente fut. 1 πτώσω e πτόω.
Πεπτηῶτα, quidam per sync. itidem usurpatum ajunt pro πεπτηχότα, partic. præt. perf. act» a th. πτἠσ-σω. Sed magis vero consentaneum videtur κατ’ ἔκτασιν dictum esse pro πεπτεῶτα, ut πεποτήαται tradunt κατ’ ἔκτασιν pro πεποτέαται usurpari.
Πέπτωκα, præt. perf. act. verbi πίπτω, e πτύω faciente fut. 1 act. πτώσω, ut paulo ante quoque admonui.
Πεπτῶτα, per sync. pro πεπτωκότα, ut ἑστὤτα pro ἑστηκότα s. ἑστακότα. At πεπτωκὼς, cujus accus. est hoc πεπτωκότα, est partic. præt. perf. πέπτωκα, cujus jam memini.
Πεπὠθωνται, Ion. anadiplasiasrno pro πύθωνται, ut λελάβωνται pro λάβωνται. aor. 2 med. subj. a th. πυνθάνομαι, mutuante fut. 2 πυθοΰμαι e v. πεύθο-μαι, sublato ε e diphthongo.
Πεπύσθην, Ion. demto augra. pro ἐπεπύσθην : q. e. 3 pers. dualis præt. plusquamp. pass. a th. nuv-θάνομαι, faciente præt. perf. pass. πέπυσμαι, e th. πεύθομαi, exemto ε. II. P. δύο δ’ οὕπω φῶτε πεπύσθην Πατρόκλοιο θανόντος, Nondum audierant de Patroclo mortuo.
Πέπωκα, præt. perf. act. verbi πίνω, mutuatitium e
th. πόω.
Περάαν, Ion. pleonasmo τοῦ α, vel Ion. diphthougi circumflexae resolutione, pro περᾷν. inf. præs. act. a th. περάω.
Περἥσαι, aor. 1 act. inf. ab eod. περάω faciente fut. 1 act. περήσω. Alioqui idem et περάσω facit, quorum hoc prosae scriptt. Att., illud poët. et Iou. scribentibus familiarius est.
Πέρθαι, Ion. augm. detractione pro πεπέρθαι, ut δέ-χθαι pro δεδέχθαι. præt. perf. pass. inf. a th. act. πέρθω. Etym. et Varin.
Περιδδείσασα, ectasi poët. pro περίδείσασα, metri causa, partic. aor. 1 act. a tb. περιδείδω. unde et præt. med. περιδείδια.
Περίελαι ap. Hes. legitur exp. κόψον, ἀφελοῦ. est autem aor. 1 med. imper. a th. περιαιρέω, fut. etiam 1 περιελῶ mutuante ex inus. th. περιέλω, unde aor- 1 περίειλα.	'
Περιέφθησαν, aor. 1 pass. verbi act. περιἔπω, carens augm. Eust.
Περικήδεο, lon. dissolutione diphthongi pro περικἠδου. præs. imper. pass. a th. περικἡδομαι.
Περιπαρῆναι, aor. 2 pass. inf. a th. περιπείρω.
Περιπατοίην, Att. pro περιπατοῖμι, ut ποιοίην pro ποιοῖμι. præs. opt. act. a th. περιπατέω.
Περιπλομένων ενιαυτών ap. Hom. per sync. usurpatum ajunt pro περιπελομένων s. περίπολονμένων. a th. περίπλομαι, sync. itidem passo pro περιπέλο-μαι s. περίπολονμαι.
Περίσχεο, Ion. dipthongi dissolutione pro περίσχον. aor. 2 med. imper. a th. act. περιέχω mutuante fut. 2 περισχῶ a περισχέω. unde et ini. περισχέσθαι.
Περιφθὰς, partic. aor. 2 act. ab inus. v, περίφθημι. pro quo περιφθάνω usurpatur.
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Περνάς, partic. præs. act. a th. πέρνημι.	A
Πεῤῥεθὴκατο, ap. Hes. pro περιεθἠκατο, procul dubio metri causa sublato i et geminato p. Sic πεῤ-ῥέχειν, quod Idem exp. ὑπερέχειν, positum est pro περιέχειν.
Πέρσαι, aor. 1 act. inf. a th. πέρθω.
Πεσέεσθαι, Ion. dipbthongi circumflexae dissolutione pro πεσεῖσθαι. fut. mcd. verbi πίπτω e πεσέω.
Πεσέμεν, Ion. pro πεσεῖν. fut. 2 act. ejusd. πίπτω cx eod. πεσέω.
Πεσέτωσαν, aor. 2 act. imper. ab ead. origine.
Πεσεῦμαι, Dor. s. Æol. pro πεσοῦμαι, fut. med. ab eod. th.
Πέσῃσι, Ion. paragoge pro πέσῃ. aor. 2 act. subj. ab eod.
Πέσον, Ion. augm. detractione pro ἔπεσον, aor 2 act. ind., itidem a πίπτω faciente fut. 2 πεσὠ e πεσέω. Alioqui πέσον est etiam aor. 1 act. imper. ab eod.
Πεσοῦμαι, fut. 1 vel 2 med. v. ejusd.
Πεσὼν, partic. aor. 2 act. ab eod. th. Facit enim b aor. 2 ind. ἔπεσον e fut. 2 πεσῶ.
Πέτασαν, Ion. augm. detractione pro ἐπέτασαν. aor.
1	act. ind. a th. πετάΖω. unde et aor. 1 opt. πετά-σειε, et partte, πετάσας.
Πετέσθην, itidem pro ἐπετέσθην. 3 dual. præt. imperf. pass. a th. πετομαι.
Πέτευ, Ion. aut Dor. pro πέτου, ab eod. th.
Πευθοίατο, Ion. pro πεύθοιντο. præs. optat, pass. a th. πεύθομαι.
Πεύσεαι, Ion.itidem diphthongi resolutione pro πεύσῃ.
2	pers. sing. fut. 1 med. ind. ab eod. πεύθομαι, vel etiam a πυνθάνομαι. nam id fut. πεύσομαι hinc mutuatur. Att. autem πεύσει dicunt pro illo πεύσῃ.
Πέφαμαι, præt. perf. pass. verbi act. φάω. signif. φονεύω. cujus 3 pers. πέφαται, et iufin. πεφάσθαι.
At πέφαμμαι, s. πέφασμαι, est præt. perf. pass. verbi act. φαίνω.
Πεφαργμένοε, partic. præt. perf. pass. a th. act. φάρ-γνυμι faciente fut. 1 act. φάρξω. Habent autem me-tathesin hæc literarum pro πεφραγμένος, φράγννμι c et φράξω: quorum th. est φράσσω s. φράττω.
ΤΙεφασμένος, partic. præt. perf. pass. commune verbi φάω signif. φονεύω, et th. φαίνω. Alioqui φαίνω facit etiam πεφαμμένος.
Πεφεισμένος, partic. præt. perf. pass. a th. φείδομαι.
Πεφευγοίην, Att. metaplasmo pro πεφεύγοιμι, ut tradit Eust. Hoc autem πεφεύγοιμι est præt. med. act. opt. a th. φεύγω.
Πέφηνα, præt. perf. med. verbi φαίνω, τροπήν habens τοϋ α pro πέφανα. Sic χαίνω facit κέχηνα. Nisi potius hæc scr. sunt diphthongo πέφῃνα, κέχῃνα, ut πέποιθα quoque et λέλοιπα ac similia retinuere diphthongum, mutata tantum priore ejus litera. Idem de μέμῃνα dicendum est et similibus aliis.
Πεφήσεαι, Ion. diphthongi resolutione pro πεφήσῃ, si-gnif. φονευθήσῃ. fut. paulo p. verbi φάω facientis fut. 1 φἠσω. Commune tamen idem est verbo φάω signif. φαίνω. unde πεφήσεται Eust. exp. φανήσεταις At πεφείσεται est fut. paulo p. verbi act. φείδω.
Πεφιδέσθαι, aor. 2 med. inf. a th. φείδω, habens Ion. D anadiplasiasmum pro ψιδέσθαι, ut λελαβέσθαι pro λαβέσθαι.
Πεφιδήσεται, fut. paulo p. verbi φιδἕω quod e fut 2 φιδῶ in præs. abiit. Nisi malis esse fut. 1 med. verbi πεφιδέω facti e præt. med. πέφιδα, more Siculo s. Syracusano. Eust.
Πεφιδοίμην, πεφίδοιο, πεφίδοιτο, aor. 2 med. opt. a th. φείδω faciente fut. 2 φιδῶ: anadiplasiasmum Ion. habens pro φίδοιτο, ut λελάθοιτο pro λάθοιτο.
Πέφνε, poët. augm. detractione pro ἔπεφνε. quod Etym. deducit e φένω. Alii a th. πέφνω, derivato ex eod. φένω, facto anadiplasiasmo et sync., vel e φάω. Vide Ἔπεφνε.
Πεφοβ ήατο, lon. pro πεφόβηντο s. ἐπεφόβηντο. præt. plusquamp. pass. ind. a th. φοβέω. Verum notandum, hoc πεφοβὴατο ectasin vocalis habere pro πεφοβέατο, ut πεποτήαται supra pro πεποτέαται.
Πέφραδα, præt. perf. med. ejusd. φράΖω facientis fut.
2 φραδῶ. Unde impes, πέφραδε signif. εἰπέ. quan-
quam eum nonnulli putant esse aor. 2, et habere anadiplasiasmum Ion. pro φράδε. At πέφρασμαι, est præt. perf. pass. ejusd. tb.
Πεφράδατο, itidem Ion. more usurpatum pro πεφρα-σμένοι ἦσαν. præt. plusquamp. pass. verbi act. φράΖω.
Πέφραδε, in aor. 2 act. ejusd. th. reperitur positum pro ἔφραδε, ut λέλαβε pro ἔλαβε. Sic in infin. πε-φραδεῖν pro φραδεῖν, itidem anadiplasiasmo Ioo. Pro quo πεφραδεῖν, lon. vel Dor. πεφραδέμεν dicitur.
Πεφραδέτην, itidem anadiplasiasmo Ion. pro ἐφραδέ-την. 3 pers. dualis aor. 2 πέφραδον, qui et ipse ana-diplasiasmuin illum habet pro ἔφραδον.
Πέφραδμαι, pro πέφρασμαι dicitur, verso σ iu δ, ut κέκαδμαι pro κέκασμαt. præt. perf. pass. ejusd. th. φράΖω. unde partic. πεφραδμένσς.
Πέφρικαν pro πεφρίκασι dici dialecto Chalcidica annotat Varin. ut ἔσχηκαν pro ἐσχἠκασι. Est autem πέφρικα præt. med. verbi φρίσσω, unde partic. fem. πεφρικνΊα.
Πεφυγμένος, ap. Hom. pro πεφευγμένοε reperitur, διά τὸ λειότερον τῆς φωνῆς, ut πεπυσμένος quoque dicitur pro πεπευσμένοε. partic. præt. perf. pass. a th. φεύγω, habens nihilominus signif. act. et modo gen. in constructione recipiens modo accus.: legimus enim ap. Hom. non solum πεφυγμένος όλεθρον, sed etiam πεφυγμένος ἀέθλων. ut Eust. quoque annotavit.
Πεφύγω, præs. e præt. med. πέφυγα factum more Syracusano. Alioquin est et præt. med. subj. a φεύγω.
ΠέφυΖα, Ion. pro πέφυγα, itidemque partic. πεφυΖὼς pro πεφυγὼς, ut refert Eust. Quidam tamen e th. φυΖέω derivare malunt.
Πέφυκα, præt. perf. act. verbi φύω facientis fut. 1 φύσω. Ex hoc porro πέφυκα fit th. πεφύκω, more Siculo et Syracusano, ut πεφύγω e πέφυγα. Unde præt. imperf. έπέφυκον ap. Hesiod. Tbeog.
Πεφύρθαι, præt. perf. pass. inf., ex act. tb. φύρω faciente fut. 1 φύρσω. At πεφυραμένος est partic. præt. perf. pass. sed a th. φυράω.
Πεφώραται, præt. perf. pass. a v. act. φωράω faciente fut. 1 φωράσω. Idem tamen et φωρήσω facit, sed magis Ion., unde partic. præt. perf. pass. πεφωρη-μένος ap. Hes.
Πῆλε, Ion. et poët. detracto augm. pro ἔπηλε : aor-
1	act. verbi πάλλω, ut ψάλλω facit ἔψηλε. unde et partic. πήλας, et inf. πήλαι.
Πημῄνειε, aor. 1 act. opt. Æol. pro πημῄναι, a th. act. πημαίνω faciente in aor. 1 indic, έπἡμῃνα. Ab eod. est fut. med. πημανοϋμαις Itera aor- 1 pass. πημάνθη, augm. carens pro ἐπημάνθη. e quo infi πημανθῆναι.
Πῆξε, aor. 1 ad. ind. a th. πήγνυμι s. πήσσω faciente fut. 1 act. πήξω. caret autem augm. pro ἔπη£ε, more Ion. et poët.
ΙΙῆχθεν, Bœot. sync. et simul lon. augm. detractione pro ἐπήχθησαν. aor. 1 pass. ind. ab eod. th.
Πιανάτω, aor. 1 act. imper. 3 pers. ex 1 πίανον, a th. πιαίνω, faciente fut. 1 πιανῶ, et aor- 1 έπιανα. Unde et in subj. πιάνῃ.
Πίε, aor. 2 act. imper. a tb. πίνω, faciente fut. 2 πιῶ, aor. 2 ἔπιον.
Πιέειν, Ion. vocalis circumfiexæ resolutione pro πιεῖν. aor. 2 vel fut. 2 act. inf., a th. πίνω, faciente fut.
2	act. πιῶ. Med. fut. 2 facit πιεῖσθαι.
ΠιέΖευν, Ion. s. Dor. pro ἐπιέΖουν, abjecto simnl augm., præt. imperf. act. verbi πιεΖέω.
Πίῃ, aor. 2 act. subj., ab eod. th.
Πίῃσθα, Æol. paragoge pro πίῃς. aor. 2 act. subj. ab eod.
Ιϊίθηαι, Ion. diphthongi resolutione pro πίθῃ, vel potius paragoge Ion. aor. 2 med. subj. πίθωμαι, ex act. th. πείθω.
Πίθι, metaplasmo usurpatum pro πίε, ut κλύθι pro κλνε, κέκραχθι pro κέκραχε. ut in illo proverbiali dicto, ἢ πίθι ἢ ἄπιθι. Est autem πίε, aor. 2 act. imper., a th. πίνω faciente fut. 2 πιῶ.
Πιθοίατο, lon. pro πίθοιντο. aor. 2 mcd. opt., a th.
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act. πείθω faciente fut. 2 πιθῶ.
Πιμπρὰς, partic. præs. act. ex th. πίμπρημι.
Πινέμεναι, Dor. pro πίνειν : præs- iuf. act. a tb. πίνω.
Πίομαι, pro πιοῦμαι usurpatum reperitur frequentissime, ita ut et τοῦ πιοῦμαι usu interdicant, unde partic. πιόμενος pro πιούμενος, i. e. πιεῖν μέλλων. fut. 1 vel 2 med. verbi πίνω, facientis itidem πιῶ in act.: habens systolen diphthongi, et accentus retractionem. Similiter vero φάγομαι pro φαγοῦμαι usurpari scimus. Notandumque est t in hoc fut. produci ac si præs. esset temporis : ut Od. K. no-ταμόνδε κατὴϊεν ἐκ νομοΰ ύλης, Πιόμενος, Bibiturus.
Πίσαι, quod Hes. exp. ποτίσαι, Potum præbere, est aor. 1 act. iuf. a th. πιπίσκω faciente fut. 1 πίσω, ex inus. th. πίω. Frequens ap. Hippocr. Itidem πίσει ex Eupol. affert Eust. pro ποτιεῖ.
Πιστωθῆτον, dualis aor. 1 pass. impes, ex 1 pers. nt-στώθητι. ea autem est a th. act. πιστόω : unde et aor- 1 med. πιστὠσαντο augm. carens pro ἐπιστώ-σαντο. Ambo ap. liom.
Πίσω et πίσομαι, in fut. 1 act. et med. a th. πίνω, in usu esse ut πίομαι et πιοῦμαι, tradit Eust. Attamen πίσω transitivum potius est, ut ex eod. docui in Πίσαι paulo ante, necnon ex Hes.
Πίτνα, Ion. et poët. pro ἐπίτνα, omisso augm. præt. imperf. act., vel e πιτνάω per contr. pro πίτναε, vel e th. πίτνημι, rpotrrj τοῦ η eis «, ut dicitur ἔβα pro ἔβη. E quo πίτνημι est præs. particip. πιτνάς.
Πιὼν, partic. aor- 2 act. a th. πίνω, faciente fut. 2 πιῶ, ex inus. πίω.
Πλαγγὼν, ut quidem nonnullis recentioribus Gramm. placet, est partic. aor. 2, poët. geminatum habens y pro πλαγὼν, a th. πλάΖω, faciente fut. 2 πλαγῶ, aor. 2 ἔπλαγον. Sed iis assentiri nondum possum, cum ap. Gr. Gramm. et Lexicogrr. non reperiam mentionem participii πλαγγὼν, sed uominis, de quo suo loco dicetur.
Πλάγχθη, Ion. et poët. demto augm. pro έπλάγχθη. aor. 1 pass. verbi πλάΖω, habens epenthesin τοῦ y euphoniæ causa. Nisi e πλάγγω aliquis derivare malit.
Πλακεὶς, particip. aor. 2 pass. a th. πλέκω, faciente fut. 2 πλακῶ, aor. 2 ἔπλακον, verso ε in a, ut τρέπω τραπώ facit.
Πλείειν, lon. s. poët. epenthesi τοῦ i, pro πλέειν.
Πλεῖθι, Ion. metaplasiasmo pro πλεῖ s. πλέε, ut Ζῆθι pro Ζάε seu Ζῆ, et πίθι paulo ante pro πιε. præs. imper. act. a th. πλέω.
Πλέτο pro ἔπλετο usurpatum afferunt nonnulli, ἔπλετο autem est præt. imperf. verbi πέλομαι, sync. passum pro ἐπέλετο.
Πλεύσεαι, Ion. diphthongi dissolutione pro πλεύσῃ. fut. 1 med. verbi act. πλέω.
Πλευσοῦμαι, πλευσῇ, πλευσεῖται, Dos. pro πλευσομαι, πλεύσῃ, πλεύσεται. itidem fut. 1 med. ab eod. th. πλέω faciente fut. 1 act. πλεύσω, assumto u.
Πληγῆναι, aor. 2 pass. infin. a th. act. πλἠσσω, faciente fut. 2 πληγώ, et aor. 2 ἔπληγον.
Πλῆντο, Ion. s. poët. detracto augm. dicitur pro πέ-πληντο aut ἐπέπληντο. itidemque πλῆτο pro πέπλη-το s. ἐπέπλητο. præt. plusquamp. pass. verbi act. Πίμπλημι facientis fut. 1 act. mutuatitium πλήσω. vel etiam verbi πλάω sync. habentis pro πελάω. nam ap. Honi. scimus πλῆτο χθονὶ usurpari pro ἐπεπἔλαστο, Appropinquabat.
Πλῆξε, Ion. e. poët. detracto augm. pro ἔπληί•ε: aor.
1 act. verbi πλήττω facientis fut. 1 act. πλήξω.
Πλυθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐπλύθην, ex act. th. πλύ-νω, faciente, præt. perf. pas. πέπλυμαι, tanquam e πλύω. regulariter enim πέπλυμμαι vel πέπλυσμαι facit, Ut μολύνω μεμόλνμμαι et μεμόλυσμαι.
Πλύνεσκε, lon. pro ἔπλυνε, abjecto primum augm., deinde annexo σκε. præt. imperf. act. verbi ejusd.
Πλώεσκε, itidem Ion. pro ἔπλωε, a th. πλώω. sitnili-terque πλωΐΖεσκε pro ἐπλωςΖε, a th. πλωΐΖω.
Πνεῦσαι, aor. 1 act. inf. a tb. act. πνέω faciente fut.
1 act. πνεύσω, assumto υ, ut πλέω facit πλεύσω.
Πνιγεὶς, partic. aor. 2~pass. verbi act. πνίγω facientis fut. 2 πνιγώ, aor. 2 ἔπνιγον, ct pass. ἐπνίγην. unde Ct fut. 2 pass. πνιγήσομαι.
Πνύτο, Ion. et poët. detracto augm. pro πέπνυτο s. ἐπέπνυτο. præt. plusquamp. pass. verbi πνέω e πνύω, ut χέω facit χύτο e χύω.
Ποδιῶ, fut. 1 act. Att. pro ποδίσω, a th. ποδίΖω.
Πόει, Att. pro ποίει. præs. impes, act. a th. ποέω Att. pro ποιέω.
Ποθέεσκε, Ion. pro ἐπόθεε s. ἐπόθει, abjecto primum augm., deinde annexo σκε. præt. imperf. act. verbi ποθέω.
Πόθεσαν, aor. 1 act. ind. a th. ποθέω faciente fut. 1 act. non solum ποθήσω, sed etiam ποθέσω, et quidem Att., ut volunt nonnulli, aliis tamen ποιητικώ-τερον id esse affirmantibus, habet autem aor. ille lon. s. poët. augm. detractionem pro ἐπόθεσαν. Sic in inf. modo ποθέσαι pro ποθῆσαι dicitur: quo post Hom. Plato usus est, dicens ap. Eust. οὐκέπ ποθέσων ἄλλο εἷδος aírtas, ludeque est et κύων ἀπόθεστος rursum ap. Hom. pro ἀπόθητος, Cujus desiderio nemo teneatur.
Ποθήμεναι, Dor. pro ποθεῖν: a th. πόθημι vel ποθαί-νω, ut scribit Eust. Sed alii poët. ἔκτασιν habere ajunt pro ποθέμεναι.
Ποιεϋμευ, Dor. itidem vel Ion. pro ποιοῦμεν.
Ποιᾔσι, Ion. paragoge pro ποιῇ. præs. subj. act. a th. ποιέω.
Ποιησῶ, Dor. pro ποιήσω, itidemque ποιήσεις et ποιήσει, pro π οι ή σεις, ποιήσει, et sic deinceps: fut. 1 act. verbi ποιέω.
Ποιμανῶ, fut. 1 vel 2 act. verbi ποιμαίνω.
Ποιοίην, ποιοἱης, ποιοίη, Att. inflexione : pro ποιοίμι, ποιοϊς, ποιοῖ. præs. opt. act. a tb. ποιέω.
Ποιούντων, Att. itidem pro ποιείτωσαν : gen. plur. partic. præs. act. posito pro 3 pers. plur- impes, præs. act. Itidem a th. ποιέω.
Ποιῴην, pro ποιοίην, Dor. esse tradunt vel Æol. verso o in ω et subscripto t. præs. opt. act. ab eod. ποιέω.
Ποκέξατο, Dor. pro εποκίσατο, sublato simul augm., aor. 1 med. verbi act. ποκι'Ζω.
Πολέσκετο, Ion. pro ἑπολεῖτο s. ἐπολέετο, sublato primum augm., deinde inserto σκ, præt. imperf. pass. verbi act. πολέω. Nisi e πολέσκω derivare malis, facto e πολέω.
Πονεύμενον, Dor. pro πονούμενον. partic. præs. pass. a Dor. itidem th. πονεῦμαι pro πονοῦμαι. E quo et imperf. πονέοντο poët. pro ἐπονοῦντο, sine augm. et contr. Itidemque in aor- 1 med. πονήσατο pro έπονήσατο.
Πόρε, præt. imperf. vel aor. 2 act. augm. caretis pro en ope, a th. πόρω.
Πόταγε, Dor. pro πρόσαγε : præs. impes, act. a Dor. th. ποτάγω pro προσάγω.
Ποτάγχυμεν, ap. Hes. legitur, exp. προσορμίΖομεν, Dor. et ipsum, a th. ποτάγχυμι pro προσάγχυμi: si mendo caret.
Ποτεκλεπτόμην ap. Eund. legitur, exp; προσεπορευό-μην. Dor. itidem fortassis pro προσεκλεπτόμην: signi f. ibi προσκλέπτεσθαι, Furtiin ad aliquem duci vel pervenire.
Πότεχε, itidem pro πρόσεχε, a th. ποτέχω pro προσέχω.
Ποτῆμεν, similiter Dos. pro προσεῖναι, a th. πρόσειμι, ut in Epist. Melissæ Pythagoricae ad Clearetam, τῷ κατά νόμον ἀνδρὶ ποτΐ)μεν.
Ποτιδέγμενος, pro προσδεδεγμένος, Dor. itidem est, habens simul Ion. detractionem augm. partic. præt. perf. pass. a προσδέχομαι.
Ποτιδέρκεται quoque Dor. est pro xpoabèpKeTai.
Ποτίδω, eod. modo pro προσίδω. aor. 2 act. subj. a ποτείδω pro προσείδω.
Ποπμάξατο, itidem pro προσεμάζατο, ablato simul augm. aor. 1 med. verbi Dor- ποτιμάττω μτο προσ-μάττω.
Ποτιόσσεται, similiter pro προσόσσεται.
Ποτόσδῳ itidem pro προσόΖω dicitur ab tisd. Doribus. Itidemque ποτινίσσεται pro προσνίσσεται et προσ-πορεύεται dicunt iid. Quibus similia alia verba compp., necnon et nomm. crebro occurrunt tum ap. alios poët., tum ap. Thcocr., ap. eos etiam qui prosa oratione Dor. scripserunt.
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Πραθέειν, Ion. diphthongi resolutione pro πραθεῖν. 2 aor. act. inf. a th. act. πέρθω, facietite fut.2 πρα-θῶ, aor. 2 ἔπραθον, transpositis literis ad corripiendam penult. quæ brevis esse debet in peoult. fut. 2 et aor. 2.
Πραθεὶς, partic. aor. 1 pass. a tb. act. πιπράσκω, faciente fut. 1 act. πράσω, e πράω facto per sync. e περάω, ut suo loco docui.
Πρανιχθεὶς, partic. aor. 1 pass. a Dor. th. πρανίΖω pro πρηνίΖω.
Πρεπέμεν, Ion. et Dor. pro πρέπειν. præs. inf. act. a th. πρέπω.
Πρῆξαι, aor. 1 act. inf. ab Ion. th. πρἠσσω pro πράττω.
Πρῆσε, aor. 1 act. ind. a th. πρήθω, augm. carens Ion. more pro ἔπρησε. vel etiam a th. πίμπρημι ex inus. πράω. Unde inf. πρῆσαι.
Πρίαιτο, præs. opt. pass. a th. πρίαμαι: unde et im-perf. πρίοιτο, augm. carens pro έπρίατο.
Πρισθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἑπρίσθην, ex act. th. πρίω s. πρίΖω, faciente præt. perf. pass. πέπρισμαι. Ex eod. th. est aor. 1 act. inf. πρίσαι.
Πρίω, Alt. pro πρίασο. primum enim Iones pro πρία-σο dicunt πρίαο, exemto σ, deinde Attici πρίω, contractis ao in ω: ut Aristoph. μὴ πρίω παῖ δᾷδα. præs. imper. pass. a th. πρίαμαι. Alioqui πρίω th. quoque est, uti dixi.
Προδέδαε, præt. med. verbi προδαίω s. προδαέω.
Προέηκε, Ion. vocalis circumflexae dissolutione pro νροήκ€. aor. 1 act. indic, a th. προΐημι faciente fut. 1 act. προήσω, ex inus. v. προέω. Irregularis autem aor. iste est. characteristicam enitn fut. commutavit characterislica præt., ut ἔδωκα quoque, ἔθηκα, et similes alii.
Προέμεν, Ion. s. Dor. pro προεῖναι: q. e. aor. 2 act. inf. ab eod. th.
Πρόες, aor. 2 act. imper. ab eod. At πρόεσαν est 3 plur. aor. 2 ind. ex 1 sing. πρόην, ab eod.
Προῄειν, præt. plusquamp. act. e perf. προᾔα, a th. εἰμὶ, ex εἴω.
Προϊέμεν, Ion. et Dor. pro προϊέναι. inf. præs. act. a th. προιημι.
Προΐηλε, aor. 1 act. ind. a th. προίάλλω,
ΙΤρόου, aor. 2 med. imper. a th. προΐημι, per contr. factus e πρόεο, quod Iones exemto σ fecerunt e πρόεσο. Similiter πρόσου est aor. 2 med. imper. a tb. προσίημι, itidem ex Ion. πρόσεο contractus.
Προσέθου, aor. 2 med. ind. a tb. προστίθημι. Factum autem est hoc προσέθου itidem e προσέθεσο, exemto Ion. σ.
Προσείλου, aor. 2 med. ind. a th. προσαιρέω, mutuante fut. 2 προσελῶ ab iuus. th. προσέλω. unde aor. 2 act. προσεῖλον, med. πρσσειλόμην, cujus illud προσείλου est 2 pers. sing.
Προσελοῦμεν, fut. 2 act. ind. ejusd. th. e quo et inf. προσελεῖν.
Προσέπαισε Plato Att. pro προσέπαιξε dixit: q. e. aor. 1 act. ind. a th. προσπαίΖ»·
Προσεπλάκη, aor. 2 pass. ind. a th. τροσττλέκω, faciente fut. 2 act. προσπλακῶ.
Πρόσεοθε, aor. 2 med. ind. vel imper., a th. act. προσίημι.
Προσἠϊκται, quod Hes. affert pro προσέοικε, est præt. perf. pass. verbi προσεΐσκομαι. nisi malis Ion. habere diphthongi dialysin pro προσΰκται, verso c in η, et subscripto i, a th. act. προσείκω.
Προσἡκατο, aor. 1 med. ind. a th. προσίημι faciente fut 1. act. προσήσω, e quo fit aor- 1 act. ind. npo-σῆκα, mutata cbaracteristica fut. in characteristicam præt. quam τροπὴν habent ἔθηκα quoque, ἔδωκα, ἤνεγκα, ut hujusmodi alii aor. Unde partic. προσηκάμενος.
ΓΤροσήσεσθαι, fut. 1 med. ejusd. th. e προσέω.
Προσῆχε, præt. perf. act. verbi προσάγω, pro quo Att. προσαγἠοχα dicunt.
Προσοίσησθε, aor. 1 act. subj. a th. προσφέρω mutuante fut. 1 προσοίσω ab inus. v. προσοίω.
Πρόσοιτο, aor. 2 med. opt. ab act. tb. προσίημι, ut πρόσθοιτο a προστίθημι. Vide Πτοίμην.
Πρόσου, vide in Πρόου.
Πρόσχῃς, aor. 2 act. subj. a th. προέχω mutuante fut.
2 προσχῶ ex inus. th. προσχέις. unde partic. »po-σχὼν, et med. προσχόμενος.
Προταμοίμην, aor. 2 med. opt. a th. προτέμνω faciente fut. 2 προταμώ.
Προτιβάλλεαι, pro προσβάλλῃ, ab initio Dor- est, in fine ion. diphthongi i habet dissolutionem. Itidiem vero προτιάπτω Dor. est pro προσάπτω.
Προπδέγμενος similiter Dor. est, habens simul augm. detractionem vel sync., pro προσδεδεγμένος vel προσδεχόμενος, a Dor. th. προτρέχομαι pro προσδέ-χομαι.
Προπείδειν quoque pro προσείδειν, a προπείδω pro προσείδω.
Προτιελεῖν, eod. modo pro προσελεῖν: q. e. aor. 2 act. infin. a th. προσαιρέω faciente fut. 2 προσελῶ, ex inus. th. προσέλω. Similiter προτιόσσομαι si-gnif. προσβλέπω, est pro προσόσσομαι: quod Æel. esse ferunt pro προσάπτομαι. Necnon προτιπτνσσοί-μεθα pro προσπτυσσοίμεθα.
Προύβαλεν, Att. synæresi pro προέβαλε : aor. 2 act. ind. a th. προβάλλω.
Προύβη, itidem pro προέβη: aor. 2 act. ind. a th. πρόβημι. Sic Προὕγραφε pro προέγραφε. Προυδι-δάξατο pro προ&ώάζ,ατο : aor. 1 med. a rpohibá-σκω. Προὔδωκας pro προέδωκας aor. 1 act. inf. a tb. προδίδωμι. Προύθηκα pro προέθηκα. aor. 1 act. ind. a th. προτίθημι. Προυκινδύνευεν pro προεκιν-δύνευεν. ΓΙρούπεμψε pro προέπεμψε : aor. 1 act. ind. a th. προπέμπω. Προυτένθευσαν pro προετέν-θευσαν : aor. 1 a προτενθεύω. Προυτίθει pro προε-τίθει. præt. imperf. verbi προτίθημι e προτιθέω. Προυτρέπετο pro προετρέπετο. præt. imperf. pass. a th. act. προτρέπω. Προύτυψαν pro προέτνψαν, aor-1 act. a προτύπτω. Προύφειλες pro προόφειλες. imperf. a tb. προοφείλω, augm. etiam carens pro προώφειλες. Προύχειν pro προέχειν. et προύχοντο pro προέχοντο, itidem sine augm. pro προείχοντο. In aliis quoque infinitis fit hæc Att. synæresis c et o, vel oo, ut usus abunde docet.
Πρόωμαι, aor. 2 med. subj.ath. act. προΐημι: cujus 1 plur. προώμεθα, et 3 πρόωνται.
Πταίην, aor. 2 act. opt. a th. ϊπτημt, ut σταίην ab
* ἵστημι.
Πτάμενος, partic. aor. 2 med. ab eod. th. ut οτάμενος ab ιστημι.
Πτάτο, aor. 2 med. ind. ejusd. v., augm. carens pro ἔπτατο. Unde infin. πτάσθαι, et in comp. διαπτά-σθαι ap. Eur. init. Med.
Πτέσθαι, aor. 2 med. inf., sync. habens pro πετέσβοι, a th. πέτομαι. unde comp. ἐπιπτέσθαι ap. Hom. Alii tamen a πτέω derivare malunt.'
Πτῆναι, aor. 2 act. verbi ἵπτημι in inf., ut ab ἵστημι est στήναι.
Πτἡσω, fut. 1 act. ind. a v. ἵπτημι, ut στήσω ab ἵστημι, ex inus. th. πτάω.
Πτοίμην, (unde in comp. ap. Piat. Phæd. άνάπτοιτο) aor. 2 med. opt., sync. habens pro πετοίμην, a tb. πέτομαι. Quidam tamen a πτέω derivare malunt, qui etiam addunt pro πτείμην dici ut θοῖτο pro θεῖτσ, οἷτο (unde πρόσοιτο) pro εἷτο.
Πτυχθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐητύχθην, ex act. th. πτύσσω faciente fut. 1 πτύξω.
ΠτωκαΖέμεν, Ion. s. Dor. pro πτωκάΖειν. præs. infin. act. a th. πτωκάΖω.
Πτώσω, fut. 1 act. ind. verbi πίπτω e πτόω.
Πυθέσθαι, aor. 2 med. ind. a th. πυνθάνομαι s. πεύ-θομαι, faciente fut. 2 πνθοϋμαι. unde et partic. nv-θόμενος.
Πύθευ, Ion. s. Dor. pro πύθου. aor- 2 med. imper. ab eod. th.
Πύθηαι, Ion. itidem pro πύθῃ. aor. 2 med. subj. ab eod.
Πυθοίατο, Ion. rursum pro πυθοιντο. aor- 2 med. opt. ab eod. At πύθοντο est aor. 2 med. ind. ab eod. v., augm. carens pro ἑπύθοντο.
Πνσει, fut. 1 act. verbi πύθω, Putrefacio, unde et partic. aor. 1 pass. πυσθείς.
Πῶ, pro πόθι per ectasin dici, in præs. imper- act. a th. πωμι, volunt quidam recentiores Gramm. cujus ap. vett. Gramm. et Lexicogrr. Gr. nulla occurrit
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mentio, nec ap. Varinum quidem. Alioqui πῶ . Dor. est pro ποῦ.
Πώλεαι, Ion. dialysi diphthongi circumfiexæ pro πω-λῆ. 2 pers. præs. ind. a th. τνωλέομαι.
Πωλέεσκε, Ion. itidem pro ἐπὠλεε, abjecto primum augm., deinde annexo σκε, præt. imperf. act. ejusd. th. πωλέω.
Πωλέσκετο quoque Ion. est pro ἐπωλέετο, detracto itidem augm. et inserto σκ*, ut supra in Πολέ-σκετο. Quidam tamen e πωλέσκομαι derivatum malunt hoc imperf., demto itidem augm.
Πωλεύμην, lon. s. Dor. pro ἐπωλούμην, sublato simul augm. præt. imperf. ejusd. πωλέομαι.
Πωλήσεαι, Ion. pro πωλἠσῃ, dissoluta diphthongo. fut. 1 med. ejusd. πωλέομαι.
Πώσω, fut. 1 act. verbi πίνω, e th. πῶμι s. πόω.
P.
Ῥαγεὶς, partic. aor. 2 pass. ἐῤῥάγην, ex act. th. ῥήγνυμι s. ῥήσσω, faciente fut. 2 act. ῤαγῶ. Unde et fut. 2 pass. ῤαγήσομαι.
Ῥανθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐῤῥάνθην, ab act. th. ραίνω, faciente præt. perf. act. ἔῤῥαγκα, pass. ἔῤ-ῤαμμαι. Ab eod. est aor. 2 subjunct. ῤάνωσι. facit enim fut. 2 act. ῥανῶ.
Ῥάσατε, aor. 1 act. impes, a th. ῤάΖω pro ῤαίνω, ap. Hom. unde et præt. perf. pass. lon. ἐῤῤάδαται pro ἐῥῤασμένοι εἰσί. Scribitur et ῤάσσατε duplici σ, metri causa.
Ῥανθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐῥῤάχθην, e th. act. ράσσω.
Ἑέε seu ῥέεν, Ion. et poët. demto augm. pro ἔῥῤεεν. præt. imperf. act. verbi ῤέω.
ῬέΖεσκε, Ion. itidem pro ἔῤῤεΖε, abjecto primum augm. deinde annexo σκε. præt. imperf. act. verbi ῥέΖω.
'Ρείῃ, Ion. rursum et poët. epenthesi τον i, metri causa, pro ῥέῃ. præs. subj. act. a th. ῤείω pro ῥέω.
Ῥέξειε, aor. 1 act. opt. a th. ῤέΖω. Alii tamen sese torquere malunt in eo ab ἕρδω deducendo.
Ῥεύσω, fut. 1 act. verbi ῥέω, assumto υ: ut πνέω facit πνεύσω.
Ῥηγῆναι, aor. 2 pass. inf. a th. act. ῤήγνυμι s. ῤήσ-σω faciente fut. 2 act. non solum ῤαγῶ, sed etiam ῥηγῶ, ideoque duplicem aor. 2 et ἔῥῤαγον et ἔῥῤη-γον. sicut a πλήττω scimus esse non tantum πλα-γῆναi, e fut. 2 πλαγῶ, sed etiam πληγῆναι, e fut. 2 πληγώ.
ἸΡηθεὶς, partic. aor. 2 pass. ἐῤῤήθην, ab inus. th. ῤέω faciente fut. 1 act. ῤήσω, et signif. Dico, refertur ad ἀγορεύω. Ab aor. autem illo ἐῤῤήθην, est et fut.
1 pass. ῤηθἠσομαι.
Ῥῆξαι, aor. 1 act. inf. a th. ῤήγνυμι s. ῤήσσω, faciente fut. 1 act. ῤήξω. At ῤηξάτω est aor. 1 act. imper. ab eod.
Ῥήσαντο, Ion. et poët. demto augm. pro ἐῤῤήσαντο, aor. 1 med. imi. ab inus. th. ῤέω signif. Dico, et faciente fut. 1 act. ῤήσω. Unde et partic. ῤησάμε-νος. Referuntur autem hæc ad ἀγορεύω.
Ῥικνώσεαι, lon. diphthongi dissolutione pro ῤικνώσῃ. fut. 1 med. verbi act. ῤικνόω.
Ῥίπτασκον, Ion. sync. pro ριπτάζεσκον. hoc autem ριπτάζεσκον Ion. itidem est pro ερρίπταζον, abjecto primum augm., deinde inserto εσκ. præt. imperf. act. verbi ῤιπτάΖω.
ῬϊΗτοῦμαι, Att. pro ρίπτομαι, ab act. tll. ρίπτω.
Ῥιφεὶς, partic. aor. 2. ἐῥῥίφην,β th. act. ρίπτω faciente fut. 2 ῤιφῶ, mutata tenui in aspiratam, ut ράπτω ῥαφὢ. unde aor. 2ἔῤῤιφον, et pass. ἐῤῤίφην. At aor. 1 est ἐῥῤίφθην, unde ῤιφθῆναι in inf. et partic. ῤι-φθεὶς, item fut. 1 pass. ρκρθήσομαι.
Ῥυεὶς, partic. aor. 2 pass. ἐῤῤὺην, ex act. th. ῤύω signif. i. q. ῤέω.
Ῥύεο, lon. diphthongi dissolutione pro ῤύου. præs. imper. pass. a th. ρύομαι.
' Ρύηθι, itidem aor. 2 pass. imper. ab eod. ἐῤῥύην, ut τνπηθι ab ἐτύπην.
'Ρυἠσομαι, fut. 2 pass. ex aor. 2 ὲῤῥὐην, facto e th. ῤύω. Gloss.
Ῥυθῆναι, aor. 1 pass. inf. a th. act. ῤύω, vel a pass. ρύομαι.
Ῥῦμαι, Ion. demto augm. pro ἔῤῤυμαι: præt. perf. pass. ejusd. th. ῤύω s. ρύομαι. Nisi potius per sy-næresin factum est e ρύομαι, ut λοϋμαι e λούομαι. Certe ῤϋσθαι pro ῤύεσθαι dici, infra annotabo.
Ῥύοντο, itidem pro ἐῤῤύοντο: praeter, imperf. ejusd. verbi ρύομαι.
Ῥυπόω, Ion. pleonasmo τοῦ o, vel lon. vocalis circumfiexæ resolutione pro ῤυπῶ dicitur, ut ὁρόωρΓΟ ὁρῶ, βοόω pro βοῶ.
Ῥῦσαι, signif. φυλάξαι, *st aor. 1 med. imper. a th. ρύομαι.
Ῥῦσθαι, per synæresin pro ῤύεσθαι dici, tradunt Gramm. vett., quemadmodum λοϋσθαι quoque coutr. Att. pro λούεσθαι usurpari novimus.
Ῥύτο, quod Hes. exp. ἐῥῤύσατο, ἔσωσεν, est præt. plusquamp. pass. ab eod. th. ρύομαι, Ion. more s. poët. abjectum habens augm. pro ἔῤῤυτο, ut λύτο pro λέλυτο. Nisi quis per sync. ex ἐῤῤύετο vel ἐῤῤύσατο factum existimet, detracto itidem augm., ut λύτο ex ἐλύετο factum praedicant nonnulli.
Ῥωσθεὶς, partic. aor. 1 ἐῤῤώσθην, ex act. th. ῤώννυμι s. ῤόω, faciente præt. perf. pass. ἔῤῤωσμαι.
'Ρώσω, fut. 1 act. ejusd. th. ῤώννυμι s. ῤόω, ut χών-νυμι s. χόω facit χὠσω. Unde med. ῤώσομαι.
Σ.
Σαμαίνεται, ab Epicharmo usurpatum pro σφραγίζεται, teste Hes., Dos. est pro σημαίνεται, a Dor. itidem th. σαμαίνω pro σημαίνω.
Σαπὼν, partic. aor. 2 act. a th. σήπω faciente fut. 2 act. σαπῶ, ut λήχω λαχῶ, πλήσσω πλαγῶ. unde aor. 2 ἔσαπον, et pass. ἐσάπην, e quo inf. pass. σα-πῆναι, et partic. σαπεις.
Σαρεῖ, fut. 1 act. verbi σαίρω, ut χαίρω facit χαρῶ. Utitur autem v. σαίρω Eur. Hec., dicens, Σαίρειν τε δῶμα, κερκίσιν τ’ ἐφεστάναι. At σαροῖ, est a V. σαρόω, quod huic σαίρω est synon.
C Σαφηνιῶ, fut. 1 act. verbi σαφηνίζω, Att. pro σαφη-νίσω.
Σαχθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐσάχθην, ex act. th. σάττω.
Σάω ap. Hom. modo est 3 pers. præt. imperf. act., modo 2 præs. imper., per apoc. pro σάωΖε, ut οὕτα pro οὕταε s. οὕταΖε, a th. σαὠΖω. in imperf. autem Ion. habet augm. detractionem pro ἐσάω s. ἐσάωΖε. Quauquam sunt qui imper- σάω Dor- esse dicant pro σάου, verso ου in ω more Dor., e th. pass. σάομαι, faciente imper. σάεο, σάου. Quin et 2 pers. præt. imperf. pass. ἐσαόμην eod. modo esse potest hoc σάω, detracto augm., pro ἐσἅου.
Σβέσε, Ion. s. poët. augm. detractione pro ἔσβεσε, ut σβέσαν pro ἔσβεσαν aor. 1 ad. verbi σβέννυμι ex inus. th. σβέω, faciente fut. 1 act. σβέσω, præt. perf. pass. ἔσβεσμαι, et aor. 1 pass. ἐσβέσθην, uude inf. σβεσθῆναι, partic. σβεσθεὶς, et fut. 1 pass. σβε-σθήσομαι.
Σβήσομαι quoque esse dicitur fut. 1 med. verbi σβέννυμι e σβέω. Ego tamen puto id potius esse fut.
D 2 pass. ex aor. 2 ἔσβην. nam fut. 2 σβῶ facit aor-2 ἔσβον, unde in pass. ἔσβην, e quo σβήσομαι. Certe fut. 1 act. σβήσω, vel aor. 1 έσβησα, nulla mihi occurrit mentio ap.Gr. Gramm. aut Lexicogrr.
Σεβάσθησαν, Ion. augm. detractione pro ἐσεβάσθησαν. aor. 1 pass. a th. σεβάΖομαι.
Σεισθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐσείσθην, ex act. th. σείω faciente fut. 1 σείσω.
Σέσαγμαι, præt. perf. pass. verbi act. σάττω. Unde inf. σεσάχθαι.
Σεσαρυῖα, partic. feni, e præt. med. σέσαρα, derivato e σαίρω signif. ἀκουσίως μειδιώ, S. ακούσιον μειδίαμα πάσχω. Dicitur etiam σεσηρυῖα. Varin.
Σεσεῖσθαι, præt. perf. pass. inf. a th. act. σείω faciente fut. 1 σείσω.
Σέσηπε, præt. perf. med. verbi act. σήπω, facientis fut. 2 non solum σαπῶ, sed et σηπῶ. unde partic. σεσηπυῖα.
Σέσηρα, vel potius σέσῃρα, præt. med. verbi σαίρω, ut φαίνια facit πέφηνα s. πέφῃνα, unde partic. σεσηρὼς,
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et fem. σεσηρυῖα. pro quo paulo ante habuimus σε-σαρυῖα. Quidam a σήρω derivare malunt.
Σεῦα, Ion. augm. detractione pro ἔσευα: aor. 1 act. verbi σεύω, carens fut. litera characteristica, ut ἔχευα. Itidem med. σεύατο pro ἐσεύατο : unde par-tic. σευάμενος.
Σεύθω, per sync. pro σευάσθω usurpari ajunt Gramm. quidam reccntiores. hoc autem σευάσθω est 3 pers. aor- 1 med. imp. σεῦαι, ex eod. th. σεύω.
Σέψασθαι, aor. 1 med. inf. a th. act. σέβω : pass. autem aor. 1 inf. ab eod. th. est σεφθῆναι.
Σήκασθεν, Bœot. sync. pr· ἐσηκάσθησαν, abjecto simul augm. more Ion. aor. 1 pass. iud. a th. act. σηκάΖω. Ap. Sttid.
Σημανέω, Ion. vocalis circumfiexæ resolutione pro σημανῶ. fut. 1 vel 2 act. verbi σημαίνω. Ab eod. et aor. 1 act. ἐσήμῃνα, cujus inf. σημῇναις
Σιγηθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐσιγἠθην, a th. act. σιγάω faciente fut. 1 σιγήσω.
Σιγῇν, Dos. pro σιγᾷν. præs. inf. act. ab eod. th.
Σκαφθῆναι, aor. 1 pass. inf. a th. act. σκάπτω.
Σκεδᾷ pro σκεδάσῃ per contr., exemto prius σ more Ion. : 2 pers. sing. fut. 1 med. a th. act. σκεδάν νυμι S. σκεδάΖω.
Σκήλῃ, quod Hom. usurpavit pro ξηράνῃ et σκελετὸν ποιήσῃ, Eust. ait esse potius a th. σκάλλω : aor. 1 act. subj. ut ψήλῃ a ψάλλω. nam si a σκέλλω esset, facere σκείλῃ, ut ἀνατέλλω ἀνατείλῃ, ἀγγέλλω ἀγ-γείλῃ. Veruntamen σκάλλω longe diversam habet signif. Ab ead. origine est opt. σκἡλειε ap. Hcs., exp. σκελετεύσειε, ξηράνειε: et inf. σκῆλαι, eand. habens expos.
Σκιόωντο, Ion. pro ἐσκιῶντο, abjecto primum augm., deinde pleonastice inserto o, s. resoluta vocali circumflexa, præt. imperf. pass. verbi act. σκιάω.
Σκλῆναι, aor. 2 inf. a th. σκλῆμι, facto e σκλέω. unde et præt. perf. act. ἔσκληκα, e quo partic. ἐσκληκώς.
Σκοπιανέ μεν, Ion. s. Dor. pro σκοπιάζειν. inf. præs. act. a σκοπιάΖω.
Σκυλῆναι, aor. 2. pass. inf. a th. σκυλλομαι.
Σκνλμανεῖς, fut. 1 act. a th. σκνλμαίνω. vel etiam fut.
2.
Σμυγεὶς, partic. aor. 1 pass. ἑσμύγην, ex act. th. σμύχω faciente fut. 2 act. σμυγῶ, versa aspirata in mediam.
Σόεις, 2 pers. sing. poët. verbi σόω pro σὠΖω. a quo et in subj. est σόῃ pro σῴΖῃ. Et σόωσι pro σώΖωσι. Hom/Hv γαρ δή με σόωσι θεοὶ, καὶ οἴκαδ’ ἵκωμαι.
Σοῦ, imper. præs. pass. verbi σόομαι, per contr. e σόου. unde 3 pers. σούσθω, per contr. c σοέσθω : et 2 plus, σοῦσθε per contr. e σόεσθε. Alioqui σοῦ est etiam pronomen gen. casus, e nomin. σὺ vel σός.
Σπαλεὶς, Æol. pro σταλείς: q. e. partic. aor. 2 pass. a th. act. στέλλω faciente fut. 2 σταλώ. Sic σπολὴν dicunt iid. pro στολήν.
Σπαρεὶς, partic. aor. 2 pass. ἐσπάρην, ex act. th. σπεί-ρω faciente fut. 2 σπαρῶ.
Σπεῖο, Ion. pro σποῦ dicitur, resoluta primum di-phthongo ου in eo, deinde inserto metri gratia i. Est autem hoc σποῦ, præs. vel aor. 2 med. verbi poët. σπόμαι s. σπέομαι, signif. i. q. έπομαι, unde et aor. 2 ind. ἑσπόμην.
Σπείομεν, itidem Ion. dicitur pro σπῶμεν, in aor- 2 act. subj. resoluta itidem vocali circumflexa ῶ in έω, deinde facta systole τοΰ ω, et inserto itidem metri causa i, ut θείομεν pro θῶμεν: signif. autem σπείομεν Hesychio πορευθῶμεν, ἀκολουθήσωμεν, est-que ab act. th. σπῶ.
Σπεῖσαι, aor. 1 act. inf. ab act. th. σπένδω faciente fut. 1 σπείσω, ex inus. th. σπείδω. Unde med. aor. 1 inf. σπείσασθαι, et partic. σπεισάμενος.
Σπένδεσκε, Ion. pro ἔσπενδε, abjecto primum augm. deinde annexo σκε. præt. imperf. act. ejusd. v. σπένδω.
Σπὲς, aor. 2 act. imper. a th. σπὢ, faciente fut. 1 σπήσω, aor. 2 ἔσπον, e quo factum est hoc σπὲς, pleonasmo τοῦ ς, pro σπὲ, ut σχὲς pro σχὲ, ad formam verborum in μι: nam τίθημι in aor. 2 imper. act. θὲς facit, ἵημι ἕς. Inde comp. ἐνίσπεε : ambo signif. λέγε, εἰπέ. Porro videtur hoc th. σπῶ usur-
A patum esse pro ἔπω: ut præcedens σπὢ signif. ἀκολουθῶ, pro ἕπω: vel potius hæc duo ex illis duobus facta sunt.
Σπέσθαι, aor. 2 med. inf. a th. σπόμαι facto ex ἕπο-μαι, demto e et ejus loco posito σ.
Σπέτε, 2 pers. plur. aor. 2 σπὲς, de quo paulo ante.
Σπόμενοι, partic. aor. 2 med. ἑσπόμην, e poët. v. σπόμαι facto ex ἕπομαι, ut paulo ante etiam annotavi in Σπέσθαι. unde comp. ἐπισπόμενος. Ambo ap. Hom.
Σταθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐστάθην, ex act. th. ἵστη-μι. e quo aor- est et inf. σταθῆναι, et fut. 2 σταθή-σεται.
Στάθι pro στῆθι, Ut πίμπλαθι pro πίμπληθι. præs. imper. act. a th. ἵστημι.
Σταῖμεν, σταῖτε, σταῖεν, Att. sync. pro σταίημεν, σταίητε, σταίησαν. ut θεῖμεν, θεῖτε, θεῖεν, pro θείη-μεν, θείητε, θείησαν. aor. 2 act. opt. a th. ἵστημι.
Σταλῆναι, aor. 2 pass. inf. ab act. th. στέλλω faciente fut. 2 act. σταλῶ, aor. 2 ἕσταλον. Unde B partic. σταλείς.
Στάμεν, Ion. s. Dor. pro στάναι, Ut στῆμεν pro στῆ-ναι.
Στὰν, Bœot. sync., simul cum Ion. augm. detractione, pro ἔστασαν, ut βὰν pro ἔβασαν. aor. 2 act. ind. a th. ίστημι.
Στὰς, partic. ejusd. aor. 2 ἔστην, ab eod. th.
Στείλαντο, aor. 1 med. verbi στέλλω, augmento carens pro ἐστείλαντο, more Ion.
Στείομεν, Ion. pro στῶμεν, resoluta primum vocali circumflexa ῶ in έω, deinde facta systole τοΰ ω, et inserto metri gratia i, ut σπείομεν paulo supra pro σπῶμεν. aor. 2 act. subj. ab eod. tb.
Στέομεν, itidem pro στῶμεν, Ion. vocalis circumfiexæ ῶ resolutione in έω, et systole τοῦ ω.
Στερέσαι, poët. metri causa pro στερῆσαις aor. 1 act. inf. a th. στερέω subserviente verbo στερίσκω.
Στερθέμεν, ap. Hes. legitur, exp. στερηθῆναι. Videtur igitur habere sync. simulque systolen pro στερηθῆ-μεν, quod Ion. s. Dos. est pro στερηθήναι, ut βῆμεν C pro βήναι.
Στέρξαι, aor. 1 act. inf. a th. στέργω: e quo et partic. aor. 1 pass. στερχθείς. facit enim præt. perf. pass. ind. ἔστεργμαι, et aor. 1 ἐστέρχθην.
Στεῦται, Eust. per sync. factum ait e στεύεται: q. e. præs. pass. verbi act. στεύω facti e στέω pleonasmo τοῦ υ. Itidemque in imperf. στεῦτο pro ἐστεύετο, sublato simul augm. Exp. vero hoc στεῦτο alias διεβεβαιοῦτο, alias ὑπισχνεῖτο, alias ἵστατο. quae primaria ejus est signif., utpote originem trahentis e στῶ.
Στέψας, partic. act. aor. 1, a th. στέφω faciente fut. 1 στέψω.
Στέωμεν, Ion. vocalis circumfiexæ resolutione pro στῶμεν. aor. 2 act. subj. a th. ἵστημι.
Στῄη pro σταίη, α verso in η et t subscripto, ut φθῄη pro φθαίη, teste Eust. Alii tamen pleonasmo τοῦ η pro στῇ dictum volunt. Illum sequendo, est opt.: hos autem, erit conjunct.: utrobique autem aor. 2 act. a th. eod.
D Στῆναι, inf. ejusd. aor. 2 ἔστην, ex eod. th.
Στῆσαι, aor. 1 act. inf. ab eod. th., faciente fut. 1 act. στήσω, ex inus. v. στάω.
Στήτην, Ion. et poët. demto augm. pro ἐστήτην. 3 pers. dual. aor. 2 act. ind. ab eod. th.
Στήω, στήῃς, στήῃ, factum ajunt e στέω, στέῃς, στέῃ, quod lon. habere diphthongi dissolutionem supra dixi: factum (inquam) ex eo ajunt ectasi τοῦ ε: vel etiam e στείω, στείῃς, στείῃ, verso ε in η et ι subscripto, quam formationem sequendo, ubique isti η subscr. i fuerit, στᾔω, στῄῃς, στῄῃ.
Στίχε, aor. 2 act. imper. a th. στείχω laciente fut. 2 στιχῶ.
Σπχθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐστίχθην, ex act. tb. σπ'Ζω.
Στορέσαι, aor. 1 act. inf. a th. στορέννυμι faciente fut. 1 στορέσω, e th. στορέω. In eod. aor. 1 act. ind. poët. στ όρε σαν dicunt, Ion. detracto augm., pro ἐστόρεσαν: itidemque med. στορέσαντο pro ἐοτορέ-σαντο.
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Στρατόωντο, Ion. pro έστρατώντο, demto primum augm., deinde vocali circitmfiexa resoluta, seu o pleonastice inserto, præt. imperf. verbi στρατά-ομαι.
Στραφῆναι, aor. 2 pass. inf. a tb. act. στρέφω, faciente fut. 2 act. στραφῶ, aor. 2 ἔστραφον.
Στρεφθεὶς, partic. aor. 1 pass. έστρέφθην, ex eod. th.
Στύξαιμι, aor. 1 act. opt. a th. στυγέω, mutuante ipsum a στύγω. quanquam nonnulli sunt qui fut. 1 στύξω per contr. factum velint e στυγήσω, exemto η, et γ ac σ abeuntibus in ξ.
Σύθεν, Bœot. sync. et Ion. simul augm. detractione pro ἐσύθησαν. aor. 1 pass. ind. a tb. σεύω vel σύω. unde partic. συθείς.
Σύθι, quod Hes. affert pro ἐλθὲ, metaplasmum habere videtur pro σύε, ut κλύθι pro κλύε, πίθι pro πίε, et similia alia, ut sit præs. imper. ab eod. σύω.
Σνμβάμεν, Dor. pro συμβῆναt. aor. 2 act. inf. a th. σύμβημι.
Συμποθὲν, partic. aor. 1 pass. συνεπόθην, a th. ουμ-πίνω, faciente fut. 1 συμπόσω, ex inus. v. σνμπόω.
Συ*αγρόμ€νοι, partic. a poët. v. συνάγρομαι, quod metri causa factum est e σνναγείρομαι.
Συνάρασθαι, aor. 1 med. inf. a th. act. συναίρω.
Ίνναρήρακται, præt. perf. pass. ind. ab act. th. συνα-ράσσω. habet autem præter augm. Att. reduplicationem duarum initialium præs. literarum, ut ἀρή-porat ab ἀρόω.
Συνέηκα, Ion. vocalis circumflexae dissolutione pro συνῆκα. aor. 1 act. verbi συνίημι e συνέω, habens characteristicam fut. mutatam contra regulam in characteristicam præt. perfi, ut ἔθηκα, ἔδωκα, ἤνε-γκα, et similes alii aoristi.
Συνεθέμεθα et συνέθετο, sunt aor. 2 med. ind. ab act. th. συντίθημι.
Σννειλεγμένα, partic. præt. perf. pass. Att. pro συλ-λελεγμένα, a th. act. συλλέγω. Itidemque partic. præt. perf. ad. ab eod. tb. est συνειλεχὼς pro συλλελεχὼς, Att. augm. λε verso in εις
Συνείληχας itidem pro συλλέληχας. præt. perf. act. verbi συλλαγχάνω e συλλήχω. Similiter συνειλό-χασι Att. pro συλλελόχασι dicitur, q. e. præt. perf. act. verbi συλλέγω, habens Att. rursum ε mutatum in o.
Συνεισέφρησε, Att. sync. pro συνεισεφόρησε : aor. 1 act. verbi συνεισφορέω.
Σύνες, aor. 2 act. imper. a th. συνίημι. unde 2 plur. σύνετε,
Συνετιῶ, Att. fut. 1 verbi συνετίΖω pro συνετίσω.
Σύνετο, aor. 2 med. indic, ab eod. th.
Συνῆκα, aor. 1 act. verbi συνίημι, ut paulo ante dixi in Συνέηκα.
Σὺνθεο, Ion. exemto σ pro σύνθεσο, e quo postea contr. Att. fit σύνθου. est aor. 2 med. imper. a th. συντίθημι.
Συνιέμεν, Dor. vel Ion. pro συνιἕναι: q. e. præs. inf. act. vel a th. ουνίημι vel a σύνειμι signif. συμπορεύομαι.
Συνίουν, pro συνίεσαν, est præt. imperf. act. verbi συνίημι, mutuatitium a th. συνιέω.
Συνναίεσκε, Ion. pro συνέναιε, detracto primum augm., deinde annexo σκε. præt. imperf. ad. verbi συν-
ναίω.
Συννενέαται, Ion. pro συννένηνται. præt. perf. pass. ex act. συννέω.
Συνοχωκότες, part. præt. perf. act. συνόχωκα, Ion. more carentis augm. et præter augm. habentis amissum etiam t, prætereaque passi τροπήν τοῦ η εἰς ω, pro συνῴχηκα, a th. συνοιχέω. Apud II. Β. de humeris Thersitæ, Κνρτὼ, ἐπὶ στῆθος συνοχωκότε. Hes. habet συνοκωχότε, exp. συμπἱπτοντες: quoniam (inquit) συνοκωχὴ dicitur ἡ σύμπτωσις. Et) ra. et Eust. e συνοχὴ faciunt v. συνοχόω, e quo partic. illud derivant. A quibus dissentire videtur Hes. e συνοίχω derivatum innuens, nam ex οἴχω innuit fieri præt. med. ᾦχα, ct Att. reduplicatis initialibus literis præs. ὄχῳκα, et addita præp. συ-νόχῳκα.
Συρίσδω, Dor. pro συρίΖω. Iid. συρίσδεν et συρίσδες pro σνρίΖειν et συρίΖεis dicunt, exemto i e vocali.
A Συστῶ, aor. 2 act. subj. a th. συνίστημi. E quo et particip. aor. 1 pass. συσταθείς. facit enim præt. pass. συνέσταμαι, e quo aor- 1 συνεστάθην.
Συσχεθῇ, aor. 1 pass. subj. a th. συνέχω faciente fut.
1	συσχήσω, præt. perf. pass. συνέσχημαi, aor. 1 συνεσχέθην, facta systole vocalis longæ, ut in εὑ-ρέθην. unde et partic. συσχεθείς.
Σύτο, præt. plusquamp. pass. verbi σύω s. σεύω, augm. carens pro ἔσσυτο, ut χύτο pro κέχυτο.
Σφαγεὶς, particip. aor- 2 pass. ἐσφάγην, ab act. th. σφάττω faciente fut. 2 σφαγῶ.
Σφαλῆναι, aor. 2 pass. inf. a th. σφάλλω faciente fut.
2	σφαλώ. Ex eod. est aor. 2 pass. opt. σφαλεῖερ, Att. habens sync. pro σφαλείησαν.
Σφαραγεῦντο, Ion. 8. Dor. ap. Hom. pro ἐσφαρα-γοῦντο, sublato etiam augm. præt. imperf. verbi σφαραγέομαι.
Σφῆλαι, aor. 1 act. inf. a tb. σφάλλω, unde et partic. σφήλαε.
Σχασθείην, aor. 1 pass. opt. a th. act. σχάζω, faciente
B fut. 1 σχάσω.
Σχέθε s. σχέθεν præt. imperf. act. verbi σχέθω, augmento carens pro ἔσχεθε.
Σχεθεὶς, particip. aor. 1 pass. ab act. th. ἔχω, faciente fut. 1 σχήσω, (e th. σχέω) et præt. pass. ἔσχημαι, aor. 1 pass. ἐσχέθην, facta systole vocalis longæ, ut in εὑρέθην. unde aor. inf. σχεθῆναι.
Σχέμεν, Ion. s. Dor. pro σχεῖν. aor. 2 act. inf. ab eod. th.
Σχέο, Ion. diphthongi dissolutione pro σχοῦ. aor- 2 med. imper- ab eod. th.
Σχὲς, pleonasmo τοῦ ς pro σχέ. aor. 2 act. imper. ab eod. Similiter σπὲε dicitur pro σπὲ, et ἐνίσπεε pro ἐνίσπε, sequendo formam aor. 2 imper. vv. ìn μι, nimirum θὲς, ἕς.
Σχήσεσθαι, fut. 1 med. inf. ab eod. v. ἔχω, faciente fut. 1 act. σχήσω, ex inus. th. σχέω.
Σχισθῆναι, aor. 1 pass. inf. a th. act. σχίζω faciente præt. perf. pass. ἔσχισμαι.
Σχοίατο, Ion. pro σχοῖντο. aor. 2 med. optat, a v.
C ἔχω faciente fut. 2 σχῶ, ex inus. th. σχέω. Idem in aor. 2 act. facit σχοίην, Att. pro σχοῖμι, ut ποιοίην pro ποιοῖμι: e quo postea med. ille σχοίμην.
Σχόμενοε, partic. aor. 2 med. ἐσχόμην, ex eod. th.
Σχοῦ, aor. 2 med. mip. ab eod.
Σχὼν, partic. aor. 2 act. ab eod.
Σώεσκε, Ion. pro ἔσωε, abjecto primum augm., deinde annexa Ion. illa syllaba σκε. præt. imperf. act. verbi σώω. quanquam nonnulli a σωέσκω derivare malunt. Ex eod. σώω est præt. imperf. pass. σώετο, itidem augmento carens pro ἐσὠετο: aliis tamen id pro σώΖετο usurpatum dicentibus per sync. Sed notandum est esse th. σώω alterius etiam signif.: a quo est præt. imperf. pass. σώοντο, quod Hes. exp. ὡρμῶντο, ἥρχοντο.
Σωθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐσώθην, facti ex 3 pers. præt. perf. pass. σέσωσται, demto σ a th.act. σώΖω.
T.
D Ταγεὶς, partic. aor. 2 pass. ἐτάγην, ex act. th. τάσσω s. τάττω, faciente fut. 2 act. ταγῶ.
Ταθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐτάθην, ex act. th. τείνω faciente præt. perf. act. τέτακα, tanquam e τάω. Inde et inf. ταθῆναι.
Τακεὶς, partic. aor. 2 pass. ἐτάκην, ex act. th. τήκω faciente fut. 2 act. τακῶ. unde aor. 2 ἔτακον, et pass. ἐτάκην : e quo fut. 2 τακήσομαι.
Τάμε, aor. 2 act. ind. augmento carens more Ion. et poët. pro ἔταμε. facit enim τέμνω fut. 2 ταμὢ, unde aor. ille 2 ἔταμον. c quo partic. ταμών. Aor.
2 pass. est ἑτάμην, unde in subj. est ταμῶ.
Ταμέει, Ion. diphthongi circumfiexæ dissolutione pro ταμεῖ. itidemque ταμέειν pro ταμεῖν, in fut. 2 act ejusd. v. τέμνω.
Τάρπημεν, lon. et poët. augm. detractione pro ἐτάρ-πημεν: itidemque τάρπησαν pro ἐτάρπησαν. aor. 2 pass. ind. a th. act. τέρπω faciente fut. 2 act. ταρπῶ, mutato ε in a, ut in præcedenti ταμῶ. Legitur cura gen. ap. Hom. τάρπημεν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆ-
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τος, pro Ad satietatem usque nos oblectavimus et i exhilaravimus cibo potuque: vel etiam simpliciter Nos satiavimus, nam et inf. pass. hujus aor. exp. κορεσθῆναι simpliciter. Inepti autem sunt qui in his a τρέφω deformandis sese torquent.
Tαρφθήμεναι, Dor. pro τερφθῆναι aor. 1 pass. inf. ab eod. tb. habens præterea mutatum ε in a.
Ταφεὶς, partic. aor. 2 pass. ἐτάφην, ex act. th. θάπτω, faciente fut. 2 ταφῶ, propter seq. aspiratam priore conversa in tenuem, ut in aliis quoque fieri notum est. Itidem partic. aor- 2 act. est τάφων. Suntque qui Ion. esse putent harum cognatarum literarum enallagen, ii siquidem dicunt ἐνθαϋτα, κιθὼν, κύθρα, βάθρακος, pro ἐνταῦθα, χιτὼν, χύτρα, βάτρα-χος. Notandum porro est, boc ταφών duplicem habere signif.: nonnunquam enim declarat i. q. θάψας, Qui sepelivit: nonnunquam i. q. θαμβήσας et ἔκστασιν παθών. In qua signif. sunt qui hoc partic. itidem a θάπτω derivent, signif. θαμβέω, nonnulli a θήπω. Vide et Τεθηπέναι inf.
Τεθαλυῖα, partic. fem. e τέθαλα præt. med. verbi θάλλω.
Τεθεῖεν, Att. sync. pro τεθείησαν. aor. 1 pass. opt. ex aor- 2 ind. ἐτέθην. unde et partic. τεθεις.
Τέθεικα, præt. perf. act. indic, verbi τίθημι, Bœot. pro τέθηκα, nam id regulare est e fut. 1 act. θήσω. Itidemque in præt. perf. pass. τέθειμαι dicitur pro τέθημαι. ut εἷκα et εἷμαι pro ἧκα et ἧμαι, a th. ἵημι faciente fut. 1 act. ἥσω.
Τεθεληκέναι dici Alexandrinorum dialecto tradunt pro ἠθεληκέναι, in inf. præt. perf. act. a th. θέλω. Sed improbatur ejus usus.
Τέθηλα, metri gratia verso a in η dicitur pro τέθαλα, in præt. med. verbi θάλλω. Frequens ap. Hom., una cum partic. τεθηλώς.
Τεθηλάμεθα ap. Hes. legimus exp. ἁνεφύημεν. q. e. præt. perf. med. habens terminationem pass. ut ἑγρήγορθαι quoque ap. poët. reperimus pro ἐγρη-γορέναι,
Τεθηπέναι, inf. præt. perf. med. τέθηπα, e quo et particip. τεθηπώς. secundum quosdam a v. θήπω, secundum alios e θάπτω, inter quos est Eust.
Τεθήσατο, Ion. pleonasmo pro ἐθήσατο. aor. 1 med.
* verbi θάομαι, e quo supra Dor. inf. θῆσθαι: signif. autem ἐθηλάσατο.
Τέθναα, quidam κατά συγκοπὴν καὶ τροπήν factum ajunt e τέθνηκα. simplicius tamen possumus dicere esse præt. perf. med. verbi inus. θνάω, ut ἕσταα est e στάω.
Τέθναθι, præs. imper. act. a th. τέθνημι, ut ἵσταθι ab ιστημι. Apud Eust. τέθνατι scribitur, tenui posita loco aspiratæ ob immediate præcedentem aspiratam.
Τεθναίην, aor. 2 act. opt. anadiplasiasmum Ion. habens pro θναίην: e v. τέθνημι, facto e θνάω. e quo τέθνημι est 1 plus, τέθναμεν, infin. τεθνάναι, et particip. τεθνάς.
Τεθναῖμεν, τεθναῖτε, τεθναῖεν, Att. sync. pro τεθναίη-μεν, τεθναίητε, τεθναίησαν: plus, praecedentis τεθναίην.
Τεθνάκαμες, Dor. ap. Theocr. pro τεθνήκαμεν. de quo mox.
Τεθνάμεν, Dor. pro τεθνάναι. inf. præs. act. ab eod. τέθνημι.
Τεθνᾶσι, per synæresin e τεθνάασι, ut βεβᾶσι e βεβά-ασι. De τέθναα autem (cujus 3 pers. plur. est hoc τεθνάασι) dixi paulo ante.
Τέθνασο, præs. impes, pass. e τέθναμαι, ut ἵστασο ex Ίσταμαι.
Τεθνειὼς, partic. præt. act. τέθνεια, quod sync. passum esse factumque e τέθνεικα ajunt. hoc autem τέθνεικα Bœot. esse volunt pro τέθνηκα, ut τέ-θεικα paulo supra pro τέθηκα: a th. θνήσκω faciente fut. 1 θνήσω e θνάω. Quod porro ad obliquos attinet hujus participii, sciendum est eos ap.Hom. efferri modo per o, cum metri lex postulat, modo per ω, ut cum dicit, Ἑλπήνορα τεθνειῶτα. Idem in Τεθνηὼς accidit.
$ Τεθνεὼς quoque legitur ap. Suid. partic. e præt. τέ-θνεα habente τροπήν, ut ἑστεὼς ex ἕστεα. Nisi
pleonasmum τον e habere dicamus pro τεθνώς.
Τέθνηκα, præt. perf. act. verbi θνήσκω e θνάω.
Τεθνήξω, ap. Aristoph. legitur in Acharn. Est autem
• fut. 1 act. verbi τεθνἠκω, facti more Siculo s. Syracusano e præt. τέθνηκα, ut πεφύκω e πέφυκα.
Τεθνήσω, fut. 1 act. verbi θνἡσκω e θνάω, habens Ion. reduplicationem pro θνήσω. Nisi e τεθνάω derivare malis. Legitur ap. Suid.
Τεθνηὼς, partic. præt. perf. τέθνηκα, sync. habens pro τεθνηκώς. Ac quod de obliquis partic. τεθνειὼς dictum est, hoc hujus quoque obliquis accidere sciendum est, eos nimirum pro metri necessitate modo per ω proferri ab Hom., modo per o, ut Od. Ο. Οὑκ ἔτι μέμνηται τεθνηότος, οὐδὲ μεταλλᾷ.
Τεθνὼς quoque per sync. dicitur pro τεθναὼς e τέθναα, ut in ἑστὼς quoque ex ἕσταα absorbetur a. De τέθναα autem supra dictum est.
Τεθορεῖν, anadiplasiasmo Ion. pro θορεῖν, ut λελαβέ-σθαι pro λαβέσθαι. Aor. 2 act. inf. a θόρω.
Τεθρᾶσθαι, Dor. pro τεθρῆσθαι: præt. perf. pass. inf. ab act. th. τίτρημι faciente fut. 1 τρήσω ex inus. τράω. Apud Varin. obscœiiam habet signif. pro ὡχεῦσθαι, ut Terebrari quoque Lat.
Τεκτῄνατο, aor. 1 med. verbi τεκταίνομαι, augmento carens pro ἐτεκτῄνατσ.
Τεκὼν, partic. aor. 2 act. a th. τίκτω, mutuante fut. 2 τεκῶ ab inus. th. τέκω. unde aor. 2 ἔτεκον.
Τελείετο, Ion. pro ἐτελεῖτο: præt. imperf. pass. ἁναύ-ξητον, a th. poët. τελείω pro τελέω.
Τέλεσαν, itidem sine augm. pro ἐτέλεσαν: aor. 1 act. ind. a th. τελέω faciente fut. 1 τελέσω, retento ε.
Τελεϋνπ, Dor. pro τελοῦσι, a τελέω.
Τεμῶ, fut. 1 act. verbi τέμνω: unde inf. τεμεῖν. Quanquam et fut. 2 hæc esse possunt, nam repe-ritur etiam aor. 2 τεμών. Med. fut. 1 vel 2 est τεμοῦμαι.
Τέξω, fut. 1 act. verbi τίκτω, mutuatitiuro ab inus. τέκω, unde et fut. τεκῶ. In med. fut. facit τέξομαι: at in pass. τεχθήσομαι.
Τέρπεο, Ion. dissolutioue diphthongi pro τέρπου. præs. imper. pass. ab act. th. τέρπω. Dores pro eod. τέρπεο dicunt τέρπευ.
Τέρσετο, Ion. pro ἐτέρσετο. præt. imperf. pass. v. activi τέρσω. Alioqui τέρσω est et Æol. fut. 1 act. verbi τείρω, ut κέρσω a κείρω.
Τέρσῃνε, itidem sine augm. pro ἐτέρσῃνε. aor. 1 act. incl. a τερσαίνω.
Τεταγὼν, Ion. anadiplasiasmo pro ταγών, ut λελα-βὼν pro λαβών, partic. aor. 2 act. a th. τάΖω, derivato e τῶ signif. λαμβάνω, ut annotat Eust.
Τέτακα, præt. perf. act. indic, verbiτείνω, tanquam e τάω. Unde præt. pass. τέταμαι, e quo aor. 1 ἐτάθην.
Τετάραγμαι, præt. perf. pass. indic, verbi act. ταράσσω.
Τεταρπόμενος, Ion. et poët. anadiplasiasmo pro rap· πόμενος. partic. aor. 2 med. a th. act. τέρπω faciente fut. 2 act. ταρπῶ. 11. E. τεταρπόμενοι φίλον ήτορ Οίνου καί σίτοιο, Cum ad satietatem usque amicum pectus oblectasseut exhilarassentque vino D et cibo.
Τετάχαται, Ion. pro τεταγμένοι εΐσί. præt. perf. pass. verbi act. τάσσω.
Τετεύχαται, itidem pro τετευγμένοι εἰσί. 3 pers. plur-præt. perf. pass. τέτευγμαι, facta ex 3 sing. τέτευ-κται, inserto α ante ται, et præcedente tenui versa in aspiratam. Sic in plusquamp. τετεύχατο pro τετευγμένοι ἦσαν. Ab act. tb. τεύχω.
Τετευχῆσθαι, poët. pro ὡπλίσθαι, Armis instructum esse, quasi verbo τευχέω facto παρά τα τεύχη.
T έτηκα, præt. perf. med. verbi τήκω, ut supra σέσηπα a σήπω, retenta vocali longa iu futuro 2 et aor- 2.
Tετίημαι, ap. poët. pro τέτιμαι s. τετιμώρημαι. præt. perf. pass. tanquam a τιέω, facto e τίω, Punio, Ulciscor- Ab eod. v. est partic. τεπηὼς poët. habens sync. pro τετιηκὼς, ut κεκορηὼς pro κεκορη-κὼς, et similia, unde plur. τετιηότες ap. Hom.
Τετιμένος, quidam per sync. pro τετιμημένος usurpatum ajunt, quod est partic. præt. perf. pass. a th. τιμάω. Sed quid vetat dicere esse partic. præt.
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perf. pass. τέτιμαι, ex act. th. τίω ? nec enim e longinquo petenda sunt quæ habemus in propinquo.
Τέτλα, per apoc. pro τέτλαθι. præs. imper. act. a v. τέτλημι, ut τέθναθι a τέθνημι. Sunt tamen qui hæc aor. 2 esse dicant, habereque anadiplasia-smiim Ion. pro τλὰ et τλάθι.
Τετλαίην, præs. opt. act. ab eod. τέτλημι, ut τεθναίην a τέθνημι.
Τέτλαμεν, per sync. pro τετλάαμεν, ut τέθναμεν pro τεθνάαμεν : 1 pers. plur. præt. perf. τέτλαα : quod per sync. itidem et τροπὴν τοῦ η factum e τέτληκα dicunt, ego autem habeo pro præt. med. At τε-τλάμεν, est inf. Dor. pro τβτλάναι, ut in eo ipso videbis.
Τετλάναι, præs. inf. act. ab eod., ut τεθνάναι a τέθνημι est. Atque ut Dor. et Æol. τεθνάμεν et τε-θνάμεναι dicitur pro τεθνάναι, ita pro hoc τετλάναι itidem τετλάμεν et τετλάμεναι reperiri sciendum est.
Τετληὼς, Ion. sync.. pro τετληκὼς, ut supra τεθνηὼς pro τεθνηκώς. partic. præt. perf. act. τέτληκα, e τλῆμι s. τλάω, faciente fut. 1 act. τλήσω.
Τέτμηκα, præt. perf. act. verbi τέμνω ex inus. 111. τμάω, ut κάμνω facit κέκμηκα e κμάω. Quidam tamen sync. habere volunt pro τετέμηκα. quod τετέμηκα factum esset e fut. τεμῶ, abeunte in præs., ut νενέμηκα e νεμῶ, κεχἀρηκα e χαρῶ, et hujusmodi alia. Inde pass. præt. τέτμημαι, e quo partic. τετμημένος.
Τέτοκα, præt. perf. med. verbi τίκτω, e τέκω habente τροπήν τοῦ e εἰς o, ut λέλογα et similia.
Τέτομπ, præt. perf. med. verbi τέμνω, habens eand. τροπήν.
Τέτορα, itidem præt. med. verbi vel τείρω vel τορέω. Item τέτορα ap. Hesiod. poët. noni, numerale est pro τέσσαρα.
Τέτραμμαι, præt. perf. pass. indic, a th. act. τρέπω, habens τροπὴν τοῦ ε εις α, ut ἔστραμμαι et similia alia. Unde iufin. τετράψβαι, et partic. τετραμμέ-vos.
Τετράφαται, Ion. pro τετραμμένοι εἰσί. ut supra τε-τάχαται et τετεύχαται. præt. perf. pass. indic, ab eod. v. τρέπω.
Tετράφομαι, fut. paulo p. ejusd. th. e τέτραφαι 2 pers. præt. pass.
Τετρήγει, pro τεταράγει s. ἐτεταράγει usurpant poëtæ, facta sync. alterius a, et alterius τροπή εἰς η. præt. plusquamperf. med. verbi ταράττω. Hom. Τετρήγει δ’ ἀγορή. i. e. ἐτετάρακτο. Etym.
Τέτρῃνε, aor. 1 act. ind. augmento carens pro ἐτέ-τρῃνε : a th. τετραίνω. unde et partic. τετρῄνας ap. Lycophr.
Τετρήχει, præt. plusquamp. med. verbi poët. τρήχω signif. τραχύνομαι, unde partic. τετρηχὼς, et fem. τετρηχυῖα. Varin.
Τετρἱγει, præt. plusquamp. med. verbi τρίΖω. Unde partic. τετριγὼς, cum suo fem. τετριγυία.
Τετροφα, Att. præt. perf. act. verbi τρέψω, ut κέκλοφα a κλέπτω, et πέπομφα a πέμπω, mutato ε ili o.
Τέτρυμαι, præt. perf. pass. verbi act. τρύω.
Τέτρωμαι, pra*t. perf. pass. Verbi act. τιτρώσκω, mutuo sumtum ab inus. τρόω. Unde partic. τετρω-μένος.
Τέτυγμαι pro τέτευγμαι dicitur αποβολή τον ε, ut πέπυσμαι pro πέπευσμαι præt. perf. pass. verbi act. τεύχω. Nisi quis a τύκω derivare malit. Unde inf. τετύχθαι et partic. τετυγμένος.
Τετύκοντο, aor. 2 med. ind., Ion. habens anailiplasia-snium pro ἐτύκοντο, ut λελάβοντο pro ἐλάβοντο. Sunt qui e τεύχω derivent, verum cum id facere deberet aor. 2 med. τετύχοντο, e fut. 2 τυχοῦμαi, ideo magis consentaneum est ut formemus a v. τύκω, quod Hes. affert pro ἑτοιμάΖω. Similiter iu act. v. τετυκεῖν pro τυκεῖν, est aor. 2 inf. ab eod.th.
Τετύχηκα, præt. perf. act. ind. verbi τυγχάνω e τυ-χέω. Unde particip. τετυχηκώς.
Τετύχῃσι, lon. pro τύχῃ, primum anadiplasiasmo, Gloss.
A dein paragoge : aor. 2 act. subj. ab eod. τυγχάνω ex inus. th. τυχέω.
Τετύχθαι, infin. præt. perf. pass. a th. act. τεύχω, demto e e diphthongo : vel potius e v. τύκω, cujus meminisse Hes. jam dixi. At τετύχθω est imper. ejusd. præt. ab eod. th.
Τεχθῆναι, aor. 1 pass. inf. a th. τίκτω faciente fut. 1 act. τέξω, ex inus. v. τέκω. Inde et fut. 2 pass. τεχθήσομαι.
Ti), imper. præs. verbi vel τάω, a ct ε contractis in η, ut Ζῆ pro Ζάε reperimus : vel τῆμι, per apoc., ut τλὴ pro τλήθι. signif. autem λάβε ap. Hom., cum ait, Κύκλωψ, τῆ πίε οἷνον.
Τηλεθόωσα κόμη ap. Hom. pleonasmo poët. τοῦ ο pro τηλεθῶσα : quod est particip. præs. fem. e v. poët. τηλεθάω derivato e θάλλω.
Τίθεαι, Ion. exemto σ pro τίθεσαι. 2 pers. verbi τίθεμαι.
Τιθέαμεν, epenthesi τοῦ α pro τίθεμεν, ut διδόαμεν pro δίδομεν. Eust.
B Τιθέαται, Ion. itidem pro τίθενται. 3 plur. ejusd. th.
Τιθέῃσι, Ion. itidem pro τιθῇ. resoluta primum circumflexa diphthongo ῇ in έῃ, deinde annexa illa paragoge σι. præs. subj. act. a τίθημι.
Τίθει, præs. imper. act. ab eod. th., mutuo sumtum e τιθέω, pro τίθετι.
Τιθεῖμεν, τιθεῖτε, τιθεῖεν, Att. sync. pro τιθείημεν, τιθείητε, τιθείησαν. præs. opt. act. ab eod.
Τιθείμεναι, assumto metri gratia i pro πθέμεναι. Eust.
Τίθεμμι, Æol. dici tradunt pro τίθημι. Itidemque τίθενπ pro πθεῖσι.
Τιθήμεναι, ectasi poët. dicitur pro τιθέμεναι: q. e. Dos. inf. verbi τίθημι pro τιθέναι. Verum et πθή-μενος in partic. reperitur pro τιθέμενος, itidem, ectasi illa poët. verso ε in η, metro ita postulante.
Τίνεσκε, Ion. pro ἔπνε, detracto primum augm., deinde annexa particula σκε. præt. imp. act. verbi τίνω.
Tισαίατο, Ion. pro τίσαιντο, aor. 1 med. verbi τίομαι, C Ulciscor, Punio; facit enim id fut. 1 med. τίσομαι. Inde inf. τίσασθαι.
Τλάθι, impes, præs. act. a th. τλῆμι.	.
Τλαίην, opt. præs. act. ab eod. : ut ἱσταίην.
Τλὰς, partic. præs. act. ab eod.
Τλῆναι, aor. 2 act. iufi ab eod. ; ut στῆναι ab ἵστημι.
Τλήσω, ejusd. v. est fut. 1 act., mutuo sumtum ex inus. th. τλάω.
Τμάγεν, Ion. augm. detractione et Bœot. sync. dicitur pro ἐτμάγησαν, in aor. 2 pass. indic, a th. act. τμήγω s. τμήσσω, faciente fut. 2 act. τμαγῶ. Alio-qui τμάγεν Ion. itidem augm. detractione posset esse pro ἔτμαγε, in aor. 2 ad., 3 nimirum pers. sing. e 1 ἔτμαγον.
Τμηγεὶς, partic. ex aor. 2 ἐτμήγην, ab eod. th. τμήγω s. τμήσσω, retinente η iu fut. 2, quemadmodum πλήττω notum est facere non solum πλαγεὶς, sed etiam πληγείς.
Τμηθεῖσα, itidem partic. fem. aor. 1 pass. ἐτμήθην, ex act. th. τέμνω, faciente præt. act. τέτμηκα, et D pass. τέτμημαι. de quibus supra.
Τμήσω, fut. 1 act. ejusd. v. τέμνω, mutuatitiuni ab inus. τμάω, ut κάμνω e κμάω sua tempora mutuatur. Τμήξω autem est fut. verbi τμήγω s. τμήσσω.
Τραγεῖν, aor. 2 act. inf. a th. τρώγω faciente fut. 2 τραγῶ, verso ω in a, ad corripiendam penult. quæ in fut. 2 et aor. 2 plerumque brevis est.
Τραπείομεν, Ion. pro τραπῶμεν dicunt Poëtæ, resoluta primum vocali circumflexa ὥ in εω, deinde facta systole τοῦ ω, et metri causa inserto i: aor. 2 pass. subj. a th. τρέπω faciente fut. 2 act. τραπώ, mutato ε iu a, ut στέλλω σταλώ. Ejusd. aor. 2 pass. inf. est τραπήναι, et partic. τραπείς : et in med. τραπέσθαι ac. τραπόμενος.
Τράπεν, Ion. augm. detractione pro ἔτραπεν. aor. 2 act. a th. τρέπω faciente fut. 2 τραπῶ, verso ε in a. Potest τράπεν Ion. itidem augm. detractione et præterea Bœot. sync., esse etiam aor. 2 pass. ind*
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pro ἐτράπησαν, ut τμάγεν paulo supra pro ἐτμάγη- A Ὑφεῖμαι, præt. perf. pass. verbi act. ὑφίημι, unde
σαν.
Τράφεν, Ion. augm. detractione et Bœot. sync. dicitur pro ἐτράφησαν, ut τμάγεν supra pro ἐτμάγησαν. aor. 2 pass. ind. a th. act. τρέφω, faciente fut. 2 act. τραφώ, mutato ε in a, ut τρέπω τραπώ. Est etiam hoc idem τράφεν aor. 2 act. e fut. 2 τραφώ, augm. itidem carens pro ἔτραφεν, e 1 pers. ἔτρα-φον.
Τρέσσαν, Ion. et poët. pro ἔτρεσαν, abjecto primum augm., deinde geminato σ metri causa, aor. 1 act. ind. a th. τρέω, faciente fut. 1 act. τρέσω, retento ε, ut τελέω τελέσω.
Tῥέφοιν, præs. optat, act. per sync. pro τρεφοίην, quod Alt. est pro τρέφοιμι. Ita Etym., afferens ex Eur. hunc hujus τρέφοιν usum, Ἄφρων ἃν εἴην εἰ τρἔφοιν τὰ τῶν πέλας.
Τριαχθῆναι, aor. 1 pass. inf. a th. act. τριάσσω. Τρομεοίατο, Ion. pro τρομέοιντο. præs. opt. pass. ab act. τρομέω.
Τροχόωσαι, Ion. itidem s. poët. pleonasmo τοῦ o pro τροχώσαι. partic. præs. a th. τροχάω.
Τρωθῇ, aor. 1 pass. subj. a th. act. τιτρώσκω faciente fut. 1 τρώσω, ex inus. th. τῥόω.
Τρὠσω, fut. 1 act. verbi τιτρώσκω, ex inus. th. τρόω. Τυπτήσεις, Att. pro τύψεις, e τύπτω formato th. τυ-πτέω.
Τυπτόντων, itidem Att. pro τυπτέτωσαν: partic. præs. gen. plur. posito loco 3 pers. plur. imper-præs. act., ut ἀγγελλόντων iid. dicunt pro ἁγγελ-λέτωσαν.
Τυφθεῖμεν, τυφθείτε, τυφθεῖεν, Att. sync. pro τυφθείη-μεν, τυφθείητε, τυφθείησαν. aor. 1 pass. opt. a th. act. τύπτω.
Τυχθεὶς, particip. pass. aor. 1 ἐτύχθην, e th. τεύχο-μαι, deposito ε e diphthongo, vel potius e τύκομαι, cujus Hes. meminit.
Τυχὼν, partic. aor. 2 act. ἔτυχον, a th. τυγχάνω faciente fut. 2 τυχῶ ex inus. v. τυχέω. E quo th. est et in ind. modo τύχε pro ἔτυχε, poët. et Ion. demto augm. E τυχέω autem est fut. 1 act. ru- 4 χἠσω.
Τυφάντων, Att. pro τυψάτωσαν, ut paulo supra ru-πτόντων pro τυπτέτωσαν.
Τυψοϋντι, Dor. pro τύψουσι. fut. 1 act. verbi τύπτω.
Y.
Ὑββάλλειν, Æol. sync. pro ὑποβάλλειν dicitur, ut καββάλλειν pro καταβάλλειν, exemto o, et π in β mutato propter sequens β. Eust. annotat hanc λέξιν a quibusd. ψιλοΰσθαι.
Ὑπείρεχον, Ion. s. poët. metri causa inserto i pro ὑπερεῖχον, demto etiam augm.: præt. imperf. act. verbi ὐπερέχω.
Ὑπελύσαο, lon. contr. dissolutione pro ὑπελύσω. 2 pers. sing. aor. 1 med. ind. ab act. th. ὑπολύω. Ὕπεμνήμυκε, Eust. diplasiasmo et pleonasmo usurpatum scribit pro ὑπήμυκε, a th. ὑπημύω, signifi- D careque ait τεταπείνωμαι, καταβέβλημαι. Idem tradit Etym.
Ὑπερασπιῶ, Att. pro υπερασπίσω, fut. I act. verbi υπερασπίζω.
Ὑπέσταν, Bœot. sync. pro ὑπέστησαν. aor. 2 act. ind. a th. ύφίστημι.
Ὑπεσχόμην, aor. 2 med. ind. a th. ὑπισχνέομαι, mutuante fut. 2 ὑποσχοῦμαι ex inus. th. ὑποσχέω. e quo habet et fut. 1 ὑποσχήσω, e quo præt. perf. pass. ὑπέσχημαι.
Ὑπᾔρμαι, præt. perf. pass. ind. ex act. th. ύπαίρω. Unde partic. ὑπῃρμένος.
Ὑπῆρξα, aor. 1 ad. ind. a th. ὑπάρχω: cujus præt. perf. act. est υπήρχα.
Ὑπόσχεο, Ion. diphthongi dissolutione pro ύπόσχον. aor. 2 med. imper. a v. ὑπισχνέομαι vel υπέχω faciente fut. 2 med. ὑποσχοῦμαι ex ὑποσχέω. e quo facit et fut. 1 ὑποσχήσομαι.
Ὑσθῆναι, aor. 1 pass. iuf. a th. act. ὕω faciente fut. 1 act. ὕσω.
partic. υφειμένος.
Ὑφελοίατο, Ion. pro ὑφέλοιντο. aor. 2 med. opt. a th. ὑφαιρέω faciente fut. 2 act. ὐφελῶ, ex inus. th,
ὑφέλω.
Ὕφεσθε, 2 pers. plur. aor- 2 med. vel in ind. vel in imper. a th. act. ὑφίημι.
Ὑφῆκα, aor- 1 act. ind. abeod. th.
Ὑφῇναι, aor. 1 act. inf. a th. ὑφαίνω. unde et med. aor. 1 ὑφῃνάμην.
Ὑφίητι, Dos. pro ὑφίησι, ut τίθητι pro τίθησι, a th. ὑφίημι, ut annotat Varin. A quo th. est et inf. act. ὑφιέναι, et partic. ὑφιείς.
Ὑφόωσι, Ion. pleonasmo τοῦ o pro ὑφῶσι, a th. act.
ὑφάω.
Ὑφύφασται, præt. perf. pass. ind. a th. act. ὑφυφαίνω faciente præt. perf. pass. ὑφύφααμαι, ut φαίνω πέ-φασμαι. Zenodot. ap. Etym.
Φ.
B
Φάανθεν, pro ἐφάνθησαν dicitur primum Ion. augm. detractione, deinde poët. pleonasmo τοῦ α, et tertio Bœot. sync.: aor. 1 pass. ind. a th. φαίνω. Similiter φαάνθη pro ἐφάνθη, lon. habet th. amissionem et poët. pleonasmum τοῦ α.
Φαγεῖν, aor. 2 act. inf. a th. vel φάγω vel φήγω, faciente fut. 2 act. φαγῶ. Referunt ad v. τρώγω vel ἐσθίω.
Φάγεσαι pro φαγῆ more quodam peculiari usurpatum reperitur. 2 pers. sing. fut. φάγομαι, de quo nunc dicetur. Itidemque φάγεται pro φαγεῖταις Φάγομαι, pro φαγοῦμαι dicitur correpta penult. et translato accentu, ut πίομαι supra habuimus pro πιοϋμαι, et ἔδομαι pro έόουμαι. fut. 2 med. verbi act. φάγω s. φήγω.
Φάγωντι ap. Theocs. Dor. pro φάγωαι. aor. 2 act, subj. ab eod.
Φάθι, præs. impes, act. a th. φημὶ, ut ϊσταθι.
Φαῖμεν, φαῖτε, φαῖεν, Att. sync. pro φαίημεν, φαίητε,
; φαίησαν. aor. 2 act. opt. ab eod. φημί.
Φαινέσκετο, Ion. pro ἐφαίνετο dicitur, demto primum augm., deinde inserta syllaba σκε. præt. imperf. pass. verbi φαίνομαι. Nisi a φαινέσκομαι derivare malis.
Φαμὶ, Dos. pro φημί.
Φὰν, Ion. augm. detractione et sync. Bœot. pro ἔφα-σαν s. ἔφησαν. aor. 2 act. ind. a th. φημί.
Φάναι, inf. præs. vel aor. 2 act. ab eod., ut ἰστάναι et στάναι. At φᾶναι est aor. 1 act. inf. a φαίνω, ut μιᾶναι a μιαίνω, pro quo et φῇναι dicitur : facit enim aor. 1 ind. et ἔφανα et ἔφῃνα.
Φανεὶς, partic. ex ἐφάνην, aor. 2 pass. verbi φαίνω facientis fut. 2 φανὢ.
Φάνεσκε, Ion. pro ἔφανε, demto augm. et inserto σκε. aor. 2 act. ab eod.
Φανήῃ, pleonasmo τοῦ η prp φανᾗ. aor. 2 pass. subj. a th. act. φαίνω. In eod. aor. 2 ind. φάνη poët. et Ion. dicitur pro ἐφάνη : et in duali φανήτην pro ἐφανήτην. Ab eod. est imper. φάνηθι, et inf. φα-νῆναι.
Φανθεὶς, partic. aor. 2 pass. ἐφάνθην, ab eod. th. Φαντὶ, Dor. pro φασί. 3 pers. plus, verbi φημί.
Φάο, Ion. pro ἔφασο, demto primum augm., deinde exemto σ: 2 pers. aor. 2 med. έφάμην, e th. φημί. Item aor. 2 med. imper. itidem pro φάσο. Hom. φάο μήδ’ έπίκευθε, Dic nec celes.
Φὰς, partic. aor. 2 act. ἔψην, ab eod. th.
Φάσθαι, inf. ex έφάμην, aor. 2 med. ejusd. th.
Φασῶ, φασεῖς, φασεῖ, Dor. pro φήσω, φήσεις, φήσει. fut. 1 act. ab eod. φημὶ, faciente fut. 1 ψήσω, ex inus. th. φάω.
Φάτο, 3 pers. sing. aor. 2 med. έφάμην, ab eod. th.
At φατὶ Dor. esse tradunt pro φησὶ, ab eod. Φέρεσκον, Ion. pro ἔφερον, demto augm., et inserta syllaba εσκ. præt. imperf. act. verbi φέρω. Φερόμεθεν, Æol. pro φερόμεθα dici, ab eod. th. tradit Etym.
Φῆ, Ion. augmenti detractione pro ἔφη. præt. imperf. vel aor. 2 act. verbi φημί.
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Φῇ, autem, cum 1 subscripto, est præs. subj., vel / aor. 2 ab eod.
Φήῃ, pro eod. φᾔ dicitor, pleonasmo τοῦ η, ut στήῃ pro στᾗ.
Φῆν, Ion. augmenti detractione pro ἔφην, itidemque φῆς pro ἔφης, et sic deinceps, præt. imperf. vel aor. 2 act. ab eod. φημί.
Φῆναι, aor. 2 act. inL ab eod. th. φημὶ, ut στῆναι ab ἵστημι. At φῇναι, cum 1 subscripto, est aor. 1 act. iuf. a th. φαίνω faciente aor- 1 act. ἔφῃνα. Supra φάναι pro utroque horum.
Φᾗς, 2 pers. sing. praes, φημὶ, præter morem aliorum vv. in μι habens subscriptum ι. Φῆς autem ἁναύ-ξητον pro ἔφης, est 2 pers. sing. præt. imperf. vel aor- 2 act. ἔφην, ab eod. th.
Φήσειε, aor. 1 act. opt. ab eod. th. faciente fut. 1 act. φήσω, e φάω.
Φῆσθα, Ion. augmenti detractione et Æol. paragoge dicitur pro ἔφης, ab eod.
Φῇσι, Ion. paragoge pro φῇ. præs. vel aor- 2 subj. ab eod. At φησὶ, est 3 sing. a præs. φημί.	B
Φήσω, fut. 1 act. ind. ejusd. φημὶ, ex inus. th. φάω.
Φθαίη, aor. 2 act. opt. ab inus. th. φθῆμι, ut σταίη ab ἵστημι. Refertur ad v. φθάνω.
Φθάμενος, partic. aor. 2 med. ἐφθάμην, ex eod. φθῆμι,
Ut πτάμενος ab ἵπτημι.
Φθάναι, aor. 2 act. inf. ab eod. φθῆμι, ut στάναι ab Τστημι, et φάναι a φημί.
Φθαρεὶς, partic. ex aor. 2 ἐφθάρην, ab act. th. φθείρω, faciente fut. 2 act. φθαρώ.
Φθάρθι, quidam e recentioribus positum ajunt pro φθάρθηπ per sync. : est autem hoc φθάρθητι, impes. aor- 2 pass. ab eod. φθείρω faciente præt. perf. pass. ἔφθαρμαi.
Φθὰς, partic. ex aor. 2 ἔψθην, ut στὰς ab ἔστην. ab inus. th. φθῆμι.
Φθάσω, fut. 1 act. verbi φθάνω, tanquara e φθάω. Unde aor. 1 ἔφθασα, cujus opt. φθάσεια, infi φθά-σαι, partic. φθάσας.
Φθείμην, φθεῖο, φθεῖτο, aor. 2 med. opt. a φθῆμι facto e φθέω, i. q. φθίνω, ut quidem tradunt nonnulli e c recentioribus.
Φθείομεν, Ion. pro φθῶμεν, resoluta primum vocali circumfiexa ὢ in εω, deinde facta systole τοῦ ω, et inserto i metri causa, aor. 2 act. subj. a th, φθῆμι: ut θείομεν pro θῶμεν, a τίθημι.
Φθέῤῤω, Æol. tb. pro φθείρω, unde fut. 1 φθέρσω.
Φθέωμεν, Ion. vocalis circumfiexæ ὢ resolutione in έω, pro φθῶμεν. aor. 2 act. subj. a th. φθήμι.
Φθ>7, Ion. augmenti detractione pro ἔφθη. aor. 2 act. ind. a th. φθῆμις At φθῇ est aor. 2 act. subj. ab eod.
φθῄη dici pro φθαίη, ut στῄη pro σταίη, α verso in et subscripto i, scribit Eust. Atque ita erit aor. 2 act. opt. ad eod. th. φθῆμι. Alii tamen subj. modi esse volunt et ejusd. temporis, dicentes esse pleonasmum τοῦ η pro φθῇ, scribentesque φθήῃ.
Φθῆσε, Ion. augmenti detractione dicitur pro ἔφθησε: aor. 1 act. ind. ab eod. φθῆμι faciente fut. I φθή-σω, e φθάω, unde et fut. 1 med. φθήσονται.
Φθῇ σι, Ion. paragoge τοῦ σι pro φθῇ. 3 pers. sing. © aor. 2 subj. φθῶ, ex eod. φθῆμι.
Φθίμενοε per sync, pro φθιόμενος : partic. a th. φθίο-μαι.
Φθίσθαι, per sync. ajunt itidem usurpatum esse pro φθίεσθαι. potest tamen esse etiam inf. præt. perf. pass. ab eod. φθίομαι, augmento carens, pro ἐφθί-σθαι.
Φθίσθω, itidem per sync. factum ajunt e φθιέσθω. præs. impes, a v. φθίομαι.
Φθίσω, fut. 1 act. verbi φθίω. unde inf. fut. 1 med. φθίσεσθαι.
Φίλατο, Ion. demto augm. pro ἐφίλατο. præt. imperf. pass. verbi φίλαμαιβχ act. φίλημι: quorum tamen utriusque nullus est usus. Alii per sync. malunt e φίΚησατο factum esse, et tunc esset aor. 2 med. verbi act. φιλέω.
Φιλέεσκε, Ion. pro ἐφίλεε, demto primum augm., deinde annexa syllaba σκε.
Φιλεϋνται, Dor. pro φιλοννται, a th. eod.
l Φιλήμεναι, Ion. itidem s. Dor. pro φιλῆναι, e th. φίλημι, ut tradit Eust. Alii ectasin habere dicunt pro φιλέμεναι, quod Dor. itidem est pro φιλεῖν, a th. φιλέω.
Φιμωθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐψιμώθην, a th. act. φι-μόω.
Φλεγεθοίατο, Ion. pro φλεγέθοιντο. præs. optat, pass. a th. φλεγέθω.
Φλεγεὶς, partic. aor. 2 pass. ἐφλέγην, a th. act. φλέ-γω.
Φλεγμῇναι, aor. 1 act. infi a th. φλεγμαίνω faciente aor. 1 ind. ἐφλέγμῃνα, ut φαίνω ἔφῃνα.
Φλεγοίατο, præs. optat, pass. Ion. pro φλέγοιντο, ex act. th. φλέγω,
Φλεχθεὶς, aor. 1 pass. partic. ex eod. th. φλέγω. Similiter in inf. ejusd. aor- 1 φλεχθῆναι dicitur- facit enim φλέγω fut. 1 act. φλέξω, præt. perf. pass. πέφλεγμαι, e cujus 3 pers. πέφλεκται fit aor. I pass. ἐφλέχθην.
Φοβεύμενος, íou. s. Dor. pro φοβούμενος: partic. a th. φοβέομαι
Φoprjvai, aor. J act. inf. a tb. φοραίνω.
Φράδε, aor. 2 act. imper. a th. φράΖω faciente fut. 2 act. φραδῶ. Est et aor. 2 act. ind. augmento carens pro ἔφραδε. ab eod. th.
ΦράΖεσκε, Ion. pro ἔφραΖε, demto primum augm., deinde annexa paragoge σκε. præt. imperf. act. ejusd. φράΖω.
ΦράΖεο et φράΖευ, Ion. pro φράΖου. præs. imper. pass. ab eod.
Φρασαίατο, Ion. itidem pro φράσαιντο. aor. 1 med. opt. ab eod.
φραχθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐφράχθην, ab act. th. φράσσω s. φράττω.
Φρεῖν, per sync. pro φέρειν s. φορεῖν. Ex eod. φορέω est fut. 1 act. φρήσω, habens et ipsum sync. At φρὲς est aor. 2 act. imper. a th. φρῆμι, ut σχὲς e σχῆμι, θὲς e τίθημι. Nisi id φρὲς pleonasm. τοῦ s habere velis pro φρὲ, ex eod. th. φρέω, sicut εἰπὲ ex ἔπω.
Φρῶ, per contr. e φρέω: hoc autem per sync. e φορέω factum est. Th. est præs. temporis.
Φῦ, Ion. augm. detractione pro ἔφυ. aor. 2 act. ind. a th. φῦμι.
Φῦντο, itidem pro ἔφυντο, demto augm.: præt. imperf. pass. e th. φῦμαι facto ex act. φΰμι. Possit etiam esse præt. plusquamp. pass. pro πέφυντο s. ἐπέφυντο, a th. act. φύω, ut χΰντο pro κέχυντο s. ἐκέχυντο e χύω.
Φὺς, φύντος, partic. aor. 2 act. ἔφυν, e th. φῦμι.
Φωνεῦντα, Dor. s. Ion. pro φωνοῦντα, partic. præs. act. e th. φωνέω.
Φωχθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐφώχθην, ex act. th. φώγνυμι $. φώγω.
X.
Χάδε s. χάδεν, Ion. augm. detractione pro ἔχαδε. aor. 2 act. ind. a th. χάΖω faciente fut. 2 act. χαδῶ, et aor. 2 ἔχαδε. Alioqui χάδε potest esse etiam imper- aor. 2 act. ab eod.
Χαδέειν, lon. diphthongi circumfiexæ resolutione pro χαδεῖν. aor. 2 ad. inf. ab eod. th.
ΧάΖεο et ΧάΖευ, Ion. et Dor. pro χάΖου. præs. impes. pass. ab eod. χάΖω.
Χανεῖν, aor. 2 act. vel fut. 1 aut 2 act. inf. a th. χαίνω, faciente χανῶ in utroque fut. act. E quorum postremo, aor. 2 ἔχανον, unde opt. χάνοιμι, et subj. χάνω, et partic. χανών: fut, med. est χα-νοῦμαι, unde partic. χανούμενος.
Χαρεὶς, partic. aor. 2 pass. ἐχάρην, ex act. th. χαίρω faciente utrumque fut. χαρῶ, et ex horum postremo aor. 2 ἔχαρον. Porro ex ἐχάρην est χάρη $ pers. sing. augmento carens more poët. pro ἐχάρη. Inde et impes, χάρηθι, opt. χαρείην, subj. χαρῶ, inf. χαρῆναι: necnon fut. 2 pass. χαρήσομαι.
Χέαι, aor. 1 act. ind. a th. act. χέω. contra regulam pro χεῦσαι. nam aor. 1 act. ind. facit primum χεῦαι, abjecta characteristica fut., e quo postea hoc χέαι, exeinto præterea v. Sic κῆαι pro καυσαι
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usurpatum est. Ex eod. aor. est partic. χέας: et A
χέασθαι, χεάμενος.
Χείσεται, fut. 1 mcd. ind.a v. inus, χείω signif. χωρώ, ut cura alii tradunt, tum Eust.
Χευάντων, Att. pro χευάτωσαν: posito gen. plur. participii aor. 1 act. pro 3 pers. plur. aor. 1 act. impes, modi. Ambo sunt e th. χέω faciente fut. 1 χεύσω, aor. 1 ἔχευσα, et demto σ ἔχευα.
Χεύσω, fut. 1 act. ind. a th. χέω. assumsit autem u cum σ fut. illud, ut ῤέω facit ῤεύσω, πνέω πνεύσω, et alia hujusmodi vv. bisyllaba in εω terminata.
Χλιῇνας, partic. aor. 1 act. a th. χλιαίνω. E quo th. est χλιανθεὶς, partic. ex aor. 1 pass. ἑχλιάν-θην, facto e præt. perf. pass. ἐχλίαμμαι.
Χολωσέμεν et Χολωσέμεναι, Dor. sunt pro χολῶ-σαι. aor. 1 act. inf. a th. χολόω, faciente fut. 1 χολώσω.
Χρανθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐχράνθην, ex act. th. χραίνω, facieute præt. perf. pass. κέχρανται, e quo aor. ille.
Χρεὡμενος, lon. vocalis circumflexae ὢ resolutione in s εω, pro χρώμενος. partic. præs. pass. χράομαι 8. χρῶμαι. alii pleonasm. esse dicunt sicut in με-μνέωτο.
Χρῆν, lon. augm. detractione pro ἔχρην, ap. Soph. Alioqui est et inf. præs., signif. Oportere, Convenire, ap. Eur. Hec.: et tunc habet apoc. pro χρῆν at, solisque poëtis est usitatum, ut Varin. tradit e vett. Gramm.
Χρῆναι, inf. impersonalis v. χρὴ, ut jam dixi.
Χρῆς, Hes. exp. θέλεις, χρήΖεις. Dor. igitur contr. factum fuerit e χοάεις, ut Ζῇς ex Ζάεις, et i ei subscribendum est.
Χρῆσθα, pro χρὴ Dor. esse tradit Varin.
Χρήσθων, Idem pro χρήσθωσαν Att. esse annotat, ut ἐχέσθων et μεμνήσθων pro έχέσθωσαν, μεμνήσθω-σαν: positis dualibus pass. loco plur. in imperandi modo : sicut iidem in act. utuntur gen. plur. participiorum pro 3 pers. plur. itidem in impes. Χρῆσθαι autein pro χρᾶσθοι Dor. quidem est, sed in communi usu ap. Atticos quoque. (
Χρῶσαι, aor. I act. inf. a th. χρώννυμi faciente fut.
1 act. χρώσω, ex inus. th. χρόω. Ab eod. est aor.
1 pass. infin. χρωσθηναι.
Χρῷτο, per contr. pro χράοιτο. præs. optat, pass. a χράομαι.
Χύτο, Ion. detracto augm. pro κέχυτο s. ἐκέχυτο. præt. plusquamp. pass. iutl. a th. act. χύω. Iti-itemque in plur. χῦντο pro κέχυντο s. ἐκέχυντο. ut λύτο et λῦντο pro λέλυτο et λέλυντο.
Χώεο, Ion. resolutione diphthongi pro χώου. præs. imper. pass. a th. χώομαι, Irascor : a quo est et imperf. χὠετο, augmento carens pro ἐχώετο.
Χὢσαι, aor. 1 act. inf. a χώννυμι, mutuante fut. ex inus. th. χόω : vel etiam a poët. v. χώω i. q. ὸργί-Ζω et λυπὢ. Ab Iisd. th. sunt aor. 1 med. χώ-σατο, sine augm. pro ἐχώσατο : inf. χώσασθαι et partic. χωσάμενος.
Χωσθεὶς, partic. aor. 1. pass. ἐχώσβην, e th. χώννυμι s. χόω.
Χὡσω, fut. 1 act. ind. vel e χώννυμι mutuante id ex 1 iuus. th. χόω, vel e poët. th. χώω.
Ψ.
Ψαρῶ, fut. 1 act. ind. a th. ψαίρω.
Ψαυσθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐψαύσθην, a th. act.
ψαύω.
Ψευσθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐψεύσθην, a th. ψεύδομαι.
Ψεχθεὶς, partic. aor. 1 pass. ἐψέχθην, a th. ψέγω.
Ψήλαε, partic. aor. 1 act. ἔψηλα, a th. ψάλλω.
Ψύξας, partic. aor. 1 act. ἔψυξα, a th. ψύχω. Ab eod. th. est inf. aor. 1 pass. ψυχθῆναι, et partic. ψυχθείς.
Ω.
Ὧ, præs. subj. act. verbi εἰμὶ, ex inus. th. ἔω. Ὧ au-
tem, aspiratum, est itidem præs. subj. act., sed verbi ἵημι ex ἕω.
τΩγα, præt. med. verbi οἴγω, pro quo Att. dicunt ἔῳγα. Sic ᾦγον facit idem th. in præt. imperf. act.
Ὤ,γνυντο, præt. imperf. pass. a th. act. οἴγννμι.
Ὧιδα, præt. perf. med. verbi οἰδέω. Itidemque in plusquamp. ᾤδεε Ion. resolutione diphthongi pro ᾤδει. sine t autem subscripto ὦδα, est præt. me<L verbi ὄΖω facientis fut. 2 act. ὀδῶ, itidemque ᾤδεε est præt. plusquamp. ejusd.
Ὢδήκαντι, Dor. pro ῴδὴκασι. præt. perf. act. a th. οἰδέω. Unde partic. ᾠδηκώς.
Ὠιδημένος, partic. præt. perf. pass. ᾢδημαι, ex eod. th. οἰδέω.
Ὢδουν, præt. imperf. act. ejusd. v., per contr. ex ᾤδεον.
Ὠδύσσατο, metri causa pro ὡδύσατο, a th. ὀδὑσσω, unde et præt. perf. pass. ὤδυσται.
Ὠδώδειν, præt. plusquamp. med. e perf. ὄδωδα, as-sumto augm.: ambo e th. ὄΖω, habentia reduplicationem Att., pro ὦδα et ὤδειν.
Ὢετο, præt. imperf. pass. verbi οἴομαι. facit enim id iu l pers. imperf. ᾠόμην, in 2 ᾤου, in 3 ᾤετο, et sic deinceps.
ὬΖεσαν, aor. 1 act. verbi ὀΖέω facientis fut. 1 ὀΖέσω, ut quidam recentiores tradunt.
Ὢήθην, aor- 1 pass. ind. e th. οἴομαι, faciente fut.
1 οἰήσομαι, ex inus. th. οίέομαι.
Ὠΐγνυντο, poët. s. lou. diphthongi resolutione pro ᾤγνυντο. a th. ὀΐγνυμι pro οἴγνυμι.
Ὠΐετο, præt. imperf. pass. verbi ὀΐομαι.
Ὠΐθην, aor. I pass. verbi poët. ὀΐομαι facientis fut. 1 med. ὀΐσομαι, ap. Varin. Deberet tamen potius facere ωίσθην.
Ὤϊξε, Ion. s. poët. diphthongi dissolutione pro ᾦξε. aor. 1 act. a th. ὀΐγω pro οἴγω.
Ὠΐσατο, aor. 1 med. verbi poët. οιομαι. E quo est et aor. 1 pass. ᾠΐσθη, et præt. plusquamp. pass. Αϊστο.
Ὠικτίσατο, aor. 1 med. verbi act. οικτίρω. Sic ᾠκτεί-ρησεν est aor. 1 act. verbi οικτείρω tanquam cx οἰ-κτειρέω.
Ὧλα, præt. med. verbi ὀλέω s. ὄλλω. pro quo Att. ὄλωλα dicunt, repetitis duabus initialibus præs. Ejusd. th. aor. 2 med. est ὠλόμην, ὤλου, ὤλετο.
Ὧμεν, præs. subj. act. e th. εἰμὶ, facieute primani pers. subj. ὦ ex ἔω per contr. Ὧμεν autem, spiritu aspero, est itidem præs. subj. act. a th. ἵημι, quod itidem 1 subj. act. facit ij, ex ἕω. Ὧμαι vero est aor. 2 med. subj. ab eod. ἵημι, ut θῶμαι a τίθημι.
Ὤιμην, per sync. pro ῴόμην. præt. imperf. verbi 61· μαι, habentis itidem sync. pro οιομαι.
Ὤμοσα, aor. 1 act. verbi ὄμνυμι facientis fut. 1 ὀμόσω, ex ὀμόω, retento o. Sic præt. perf. act. idem facit ὤμοκα. pro quo Att. dicunt ὀμώ/ιοκα, repetitis duabus initialibus præs.
Ὢμωξα, aor. 1 act. verbi οἰμώΖω.
Ὠςάμην, quidam per sync. positum ajunt pro ὠνησά-μην. mini tamen vetat quominus sit præt. imperf. verbi ὄναμαι facti ex act. ονημι.
Ὠνήσω, 2 pers. aor. 1 med. ὠνησάμην, e th. ὄνημαι s. ὀνέομαι. e quo ὄνημαι est etiam præt. imperf. ὤνητο. Idem tamen ὥνητο potest esse etiam præt. plusquamp. pass. verbi ὀνέομαι vel ὠνέομαι.
Ὠνομάδαται, Ion. pro ὠνομασμ ένοι εἰσί. præt. perf. pass. ind. a th. act. ὀνομάΖω.
Ὧιξα, aor. 1 act. verbi οἴγω.
Ὠιόμην, præt. imperf. pass. verbi οἴομαι: cujus 3 plur. est ᾤοντο.
Ὧπται, præt. perf. pass. ind. a th. οπτομαι.
Ὤρεον, lon. pro ὥραον s. ὤρων. ab Ion. itidem th.
ὁρέω pro ὁράω.
Ὠρμέατο, lon. pro ὥρμηντο. præt. plusquamp. pass. a th. act. ὁρμέω vel ὁρμάω.
Ὤρμῃνε, aor. 1 act. verbi ὁρμαίνω.
Ὤρορα, præt. perf. med. verbi ὄρω, habens vocalium αντίστροφον θέσιν pro ὄρωρα, metri causa ap. Hom. ὄρωρα autem Att. reduplicationem duarum initialium præs. literarum habet pro ὦρα.
Ὧρσα, aor. 1 act. verbi ὄρω, Æol. pro ὦρα. faciunt
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enim Æoles fut. ὄρσω, non ὀρῶ, ut κέρσω etiam dicunt iid., non κερῶ.
7íV το, præt. plusquamp. pass. ejusd. th. facientis præt. perf. pass. ώρμαι.
Ὠρύχιςται, Ion. pro ὡρυγμένοι εἰσί. præt. perf. pass. verbi act. ὀρύσσω. Att. reduplicatis duabus initialibus literis præsentis dicitur pro eod. ὀρωρύχαται.
Ὠρχεϋντο, Iou. s. Dor. pro ὠρχοϋντο. præt. imperf. verbi ὀρχέομαι.
'Ὠρχμενος dici κατὰ rponìjy καί συγκοπήν pro ἀρχόμε-νος tradit Etym. Videndum tamen ne sit scr. Ὥρ-χμενος pro ὁ ἀρχόμενος.
Ὠρώρειν, præt. plusquamp. raed. verbi ὄρω, e præt. perf. ὄρωρα, assumto suo augm.
'Ωρωρέχατο, itidem est plusquamp. verbi ὀρἔγω, habens suum augm., sed pass., et more Ion. pro ὀρωρεγμένοι ἦσαν.
Ὠρωρέχειν, similiter augm. habet, in præt. plusquamp. act., a th. act. ὀρέγω. Sic ὡρωρύχειν ex ὀρύττω.
Ὤσασκε, Ion. pro ὦσε, inserta syllaba ασκ, ut in τύ-
ψασκε. aor. 1 act. verbi ὠθέω, ex mus. th. ὤθω. Unde in med. ὤσατο, et partic. ὠσάμενος.
Ὧσι, 3 pers. plus. præs. subj. act. a tb. εἰμὶ, faciente 1 sing. ὦ ex inus. th. ἔω. At ὧσι, aspiratum, est itidem 3 pers. plur. præs. subj. act., sed a th. ἵημι, quod et ipsum facit ὧ ex inus. th. ἕω.
Ὧσμαι, præt. perf. pass. verbi act. ὠθέω, facientis fut. 1 act. ὤσω, ex inus. th. ὤθω. Unde partic. ὠσμένος. Inde et aor. 1 pass. ὤσθην, e quo partic. ὠσθεις.
Ὠστιεῖ, Att. pro ὠστιᾔ. 2 pers. sing. fut. 1 med. ὠσπ-οΰμαι pro ὠστέσομαι, a th. act. ὠστίΖω.
Ὤφθησαν, aor. 1 pass. ind. e th. οκτομαι, faciente fut. 1 med. ὄψομαι, præt. perf. pass. ὦμμαι, e cujus 3 pers. aor. ille.
Ὦιχα, præt. perf. act. verbi οἴγω.
Ὤιχατο, Ion. pro ῴγμένοι ἦσαν. præt. plusquamp. pass. ejusd. th.
Ὢχωκα, poët. τροπῇ τοῦ η pro ᾤχηκα. præt. perf. act. verbi οἴχω ex οἰχέω.
Admonendum te putavi, lector, ubi testimonium Varini affertur, ipsius auctoritate niti nos minime voluisse, sed ejus potius, e quo ea, quæ affert, descripsit. Hoc quoque non prætereundum duxi, cura verbum passivae vocis revocatur ad th. quod est activæ, respici ad primum th., non ad id e illud immediate (si ita loqui licet) derivatura est.
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DE GRÆCÆ LINGUÆ DIALECTIS,
\
E SCRIPTIS JOANNIS GRAMMATICí,
QUÆ ΤΕΧΝΙΚΑ FUERUNT INSCRIPTA.
^^ΙΑΛΕΚΤΟΣ est linguæ Ιδίωμα, i. e. Proprietas. Sunt autem dialecti quinque, Attica, Dorica, Æolica, Ionica, Communis. Et Attica quidem vocata est ab Atthide Cranai filia ; Æolica vero, ab Æolo Hellenis filio ; Dorica, a Doro Hellenis filio ; Ionica, ab Ione filio Xuthi, qui fuit Hellenis et Creüsæ Erechthei filiæ ; Communis autem, quæ ex his quatuor constat. Habet autem unaquaeque dialectus proprium idioma.
DE IONICA DIALECTO.
Ionica dialectus illa est, qua usi sunt lonee: hæc autem illis antiqua esse videtur- Proprium illius est, pro a uti η, et circumflexas syllabas in duas partee dividere; et pro n, accipere κ: et pro aspiratis collisionibus tenues proferre ; et e quibusdam dictionibus i eximere.
Utuntur igitur η pro α : ut (cum dicunt) θύρην pro θύραν, et ἡμέρην pro ημέραν, et ὠφελείην pro ωφέλειαν. Circumflexas autem syllabas in duo dividunt, cura pro ποιεῖν dicunt ποιέειν. Pro π, κ accipiunt; πῶς enim κῶς dicunt. Pro aspiratis synalœphis tenues proferunt, cum dicunt pro εφίππων ἐπίππων: et pro έφορον ἐπορᾷν. Quibusdam dictionibus i auferunt, pro πονεῖσθαι, πονέεσθαι dicentes. Dicta est autem Ionica ab Ione filio Apollinis et Creüsæ Erechthei filiæ.
DE ATTICA DIALECTO.
Attica vero dialectus est, qua usi sunt Athenienses. Peculiare autem ipsius est, affatim uti contractionibus, ct dictiones indivisim proferre. Praeterea vero r et p pro σ sumere: et υ pro ε : et σ pro ξ.
Contractionibus igitur abunde utuntur, cum dicunt θοιμάτιον pro τὸ ἱμάτιον, et φροίμιον pro προοί-μιον. Indivisim vero nonnullas dictiones proferunt, cum dicunt πατρφον pro πατρωΐον : et Νηρῇδα pro Νηρηΐδα. Accipiunt prætcrea p et r, pro ς: nam θάλασσαν efferunt θάλατταν : et πράσσειν, πράττειν. Rursus pro θαρσαλέως, ἄρσενα, θαῤῤαλέως, ἄῤῤενα dicunt. Pro ε snmifnt υ, ut τοὕνδυμα, pro τὸ ἔνδυμα: τονγκλημα pro τὸ έγκλημα : τούλαιον, pro τὸ ἔλαιον : τοὑπίσημον pro τὸ επίσημόν: τοὖργον, pro τὸ ἔργον. Pro σ vero ξ usurpant, quando dicunt ξύμπας pro σύμπας : et ξυμφορὰν pro συμφοράν : et ξυνέηκεν pro συνέηκεν : et ξύμβολον pro σΰμβολον: et ξυνθήκη pro συνθήκη. Vocata autem est Attica, quæ Atticorum est, ab Atthide Cranai filia.
DE DORICA DIALECTO.
Dorica autem vocata est dialectus, qua usi sunt Dores. Ejus proprium est, pro η, α uti: et pro ω, α : et pro femininis nominibus singularibus, plurales casus proferre; et pro ου diphthongo ω uti, et pro ει diphthongo υ assumere; et interdum pro θ, σ: et quibusdam dictionibus i detrahere.
Pro η igitur a utuntur, cum dicunt ἅλιον pro ήλιον, pro ή μέραν, ἁμέραν: et pro ἡ Κύπρις, ἁ Κύπρις: et ἁδὺ, pro ἡδύ. Pro ω autem α utuntur, cum dicunt pro μουσών, μούσαν : pro θυρῶν, θυρᾶν. Pro singularibus autem femininis nominibus plurales casus proferunt, dicendo pro καλήν καλὰς, σοφήν σοφάς. Pro ου autem diphthougo ω utuntur, dicendo pro μούσας μώσας. Pro ει autem diphthongo η utuntur, cum dicunt pro ἰδεῖν, δραμεῖν, λαβεῖν: ἰδῆν, δραμῆν, λα-βῆν. Sed et λάβεν pro λαβεῖν, et δράμεν pro δραμεῖν, et ἔλθεν pro ἐλθεῖν dicunt. Dorica autem appellata est a Doro Hellenis filio.
DE ÆOLICA DIALECTO.
Æolica autem dicitur dialectus, qua usi sunt Æn-les. Proprium autem ipsius est acutas dictiones invertere, et quibusdam nominibus femiuinis accusativi casus i addere ; et aliquando pro υ, ω uti, et pro ο, ω : et incipientia a vocalibus tenuiter proferre ; et pro ει diphthongo η ponere ; et collocare in dictionibus ante p, β : pro gemino μμ, geminum nn assumere.
Invertunt igitur acutas dictiones, pro ποταμὸς, ποταμός dicentes, et pro καλὸς, κάλος. Quibusdam autem nominibus femininis accusativi casus t apponunt, ut cum dicunt pro καλὰς, καλαῖς : pro σοφὰς σοφαῖς. Pro ου vero ω utuntur, ut cum dicunt λιπῶσαι pro λιποῦσαι, et ἰδῶσαι pro ἰδοῦσαι: et λαλῶσαι pro λα-λοῦσαι. Pro ο, ω utuntur, cum dicunt ὤμοιον pro ὅμοιον. Inchoantia vero a vocalibus, tenuiter proferunt, cum ημέρα attenuant, ἤλιος et ὐμεῖς. Pro ει autem diphthongo utuntur η, pro Κυθαίρειαν Κυθαί-ρηαν dicentes, et pro μαθείνεί ἐλθεῖν, μαθῆν et ἐλθῆν. Ponunt in quibusdam dictionibus antep, β: pro ρόδα βρόδα dicentes : pro ράκη βράκη. Pro gemino autem μμ geminum nn accipiunt, τα υμματα, ὄππατα dicentes. Sunt et quædam, quæ peculiariter ap. eos formantur ; nam κατά pro μετά praepositione accipiunt. Aliquando et pro βουλήν βωλήν dicunt, et pro γῆν,
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γᾶν : et pro ἁγῶνα, ἄγωνον, ac pro Πρίαμον, Πέῤῤα- A μο v. A ppellata est Æolica lingua ab Æolo Hellenis filio.
DE COMMUNI DIALECTO.
Qui nolunt communem dialectum annumerare prædictis quatuor, hanc rationem afferunt. Neque enim ajtint habere proprium, sed sicut quadriphar-maca vis e quatuor pharmacis constans, quadriphar-macum dicitur, nihil proprii habens : sic et communis dialectus e quatuor conflata, non debet his annumerari. Ex iis autem qui communem dialectum introducunt, alii dicunt quod omnibus immixta est dialectis ejusdem vocis, ut φίλος, νὐξ, et hujusmodi: nlii inquiunt non habere formam, sed e variis dictionibus esse congregatam. Mutationes autem ipsius non inveniuntur. Ionica scripsit Homerus, Attica Aristophanes, Dorica Theocritus, Æolica Aleæus, communi Pindarus.
ALITER DE DIALECTIS.
Dialectus est dictio propriam formæ notam ostendens, vel dictio peculiarem vel communem ostendens notam. Dialecti autem sunt, si et Communem quis annumerant, quinque, Ionica, Attica, Dorica, Æolica, Communis. Nam quinta propriam non habens notam, Communis nominata est, vel quia communiter omnium notis utitur, et e quatuor constat; vel quia communiter ea omnes utuntur ; vel quia eæ omnes ex hac tanquam subjecta incipiunt. Remittere autem oportet hanc quidem quasi ad regulam, reliquas vero ad proprietatem. Barbaras quidem certe, cum sint raultæ, eæque comprehendi nequeant, non est facile tradere ; atque adeo dicendae non sunt dialecti, sed linguæ. At vero Hellenicas inde contigit appellari, quod cum Hellen Jovis quidem filius, cognomento autem Deucalion, loca per Graeciam occu-passet, omnes quidem contigit dici Hellenicas voces, sigillatim vero denominationes ab illius filiis accepisse. Dispersis enim iis in plura loca atque eandem vocem non amplius servantibus, sed cum locorum mutatione una vocem quoque mutantibus, accidit dialectos dici. A Doro ergo Deucalionis et Pyrrhæ filio, qui migrarunt iu loca circa Parnassum et Asopum, Dores ab ipso appellari omnes contigit, et dialectum Doricam, qua valde utuntur Rhodii et Cretenses, et Peloponnesii, et Siculi, et Libyci, et antiquæ Epiri incolæ.
Al> Æolo autem Hellenis filio et Pyrrhæ, Æolica vocala est. Hic enim cum decem urbes condidisset, et regionem Æoliam, Dialectum Æolicam nominavit.
Ionica autem ab Ione Xuthi filii Hellenis et Creüsæ Erechthei filiæ vocata est. Hic enim linguam, quæ eadem atque Attica videbatur, cura commigrasset et condidisset tredecim urbes, a se Ionicam appellavit: urbes autem hæ sunt, Clazomenæ, Lebedus, Phocæa, Priene, Miletus, Mycale, Erythra, Titus, Samus, Colophon, Ephesus, Chius, Smyrna.
Attica autem vocata est, vel ab Atthide Cranai filia, (fuit autem is Atticæ rex,) vel eo quod ad litus esset, quasi ἀκπκῆπν dixeris.
Iutelligitur autem Dialectus trifariam : per totius nominis immutatiouem ; per mutationem quæ est in parte quadam ; per immutationem quæ est per accidens. Per totius nominis immutationem, ut cum Æoles muliebre indumentum καταγωγήν vocant, Attici autem, ἀλευρότησιν, quod nos τηλίαν, et similia. Per immutationem quæ est in parte quadam, vel per Prosthesin, ut Æoles pro ῤόδα βρόδα dicunt, vel per Aphæresin, ut Dores φέρεν et λέγεν pro φέρειν et λέγειν efferunt, vel per metathesin, ut pro δίφρον dicunt δρίφον. At ex immutatione quæ est per accidens, vel in accentu, vel in spiritu, quem appellamus. In accentu, ut Attici quidem dicunt, ἱκάνω, ικανόν: et ἐλαύνω, ἔΧάννον : Dores autem pro πάντως dicunt παντῶς, et οὑτῶς pro οὕτως: et similia, quæ dividimus per singularum dialectorum proprietates. In spiritu autem, ut Attici, quod apud nos tenuiter est, ipsi aspirate proferunt.
DE SINGULIS, QUÆ ATTICÆ Dialecto propria sunt.
Attica Dialectus mutat σ, modo in r, modo in ξ: nam pro θάλιισσαν, θάλατταν dicit: et pro σεῦτλον, τεῦτλον : et pro συμφοράν, ξυμφοράν : et pro σύμβο-λον, ξύμβολον. Vertunt autem σ in ξ, in praepositione σὺν, etiam seorsum.
Semper in εις plurales nominativos a masculinis in evs factos, per η profert: ut γονῆς pro γονεῖς, et βασιλῆς pro βασιλεῖς.
In αος desinentia masculina antepen. vel ultima acuta, per εως profert, ut Μενέλεως pro Μενέλαος : et λεὼς pro λαός : et νεὼς pro ναός.
Dictionibus addit ituta : ut νυνὶ, οὑτοσὶ, τουτονὶ, πρινί: nos autem νῦν, οὗτος, τοῦτον, πρίν.
1» ευς nomina, per ω in genitivo effert: ut Ἀριστεὺς, Ἀριστέως : simili modo, Πηλεὺς, Πηλέως.
Synalœphæ Atticorum sunt propriæ; ut τῷ ’μῷ pro τῷ ἐμῷ : sic ἔρχομ’ ἔχων pro ἔρχομαι ἔχων.
Ablationes literæ iivla Atticorum sunt propriæ, et Dorum, et Æolum : ut ἕταρον pro èralpov: et ἑς Χρύ-σαν, pro εἰς Χρύσαν.
Sumere vocativos pro nominativis, Atticorum est proprium : ut νεφεληγερέτα Ζεὺς pro νεφεληγερέτης : et ἱππότα Νέστωρ pro ἱππότης : et εὑρυόπα Ζεὺς pro εὐρυόπης. Nominativi enim pro vocativis, et vocativi pro nominativis. Hæc autem solum Atheniensium figura.
Defectus partium orationis, Atticorum sunt, et Dorum, et Ionum : ut in κόπτων άμψοτέρρσι, deest χερσίν.
Accipere accusativos casus pro genitivis, Atticorum est: ut, Μήτεσὺ τόνδ’ ἀγαθός περ ἐὼν ἀποαἱρεο κούρην, pro τούτον.
Semper passivis verbis pro activis utitur, ut γράφομαι pro γράφω : et ποιούμαι pro ποιώ.
Item Atticorum est ποιείσθων et νοείσθων dicere pro ττοϊ€ϊτωσαν et νοείτωσαν.
In ὡς desinentia adverbia qualitatis, in ov terminat; nominibus enim pro adverbiis utitur, ut δέον et πρέ-hov, pro δεόντως et πρεπόντως.
In oves desinentes nominativos comparativorum nominum iu ους terminat : ut μείΖουε, et χείρους, et καλλίους, pro μείΖονες, et χείρονεε, et καλλίονες.
Synalœphis immodice utitur ; nam pro τὸ ἱμάτιον, θοιμάτιον : et pro τὸ ἔλαιον, τοὔλαιον dicit.
Σ pro ρ utitur: nam pro θάῤῤος, θάρσος dicit: et pro θαῤῤαλέον, θαρσαλέον: et ἄρσεν, pro ἄῤῤεν.
Ου pro οε usurpat, cum dicit, τοὕνδυμα, et τοὕγ-κλημη, et τοὖπος : pro τὸ ἔνδυμα, et τὸ έγκλημα, et τὸ ἔπος.
Nominativis pro vocativis sæpe utitur, ut ὦ φίλος pro ὦ φίλε.
Superlativis pro comparativis sæpe utitur, ubi dicendum esset θηριωδέστεροι πάντων, dicens θηριω-δέστατος.
H pro ε usurpat ; vertit enim ε in η, velut cum dicit ἠδυνάμην, et ἠβουλόμην.
Attica Dialectus licet mutationes acceperit pro temporum varietate, tamen antiquam formam refert; nam dualibus videmus uti et Comicos Poëtas, et Atticos Scriptores: dicentes τὼ πόδε, et τὼ χεῖρε, et νὴ τὼ θεὼ, et Διὸς κούρω. Dicit et Plato Philosophus in Gorgia, Τὼ γαρ ξένω τώδε, Γοργίας τε καί Πώλος, σσ-φὼ μὲν ἀμφοτέρω ἐστὸν, καί φίλω ἐμώ. Iteui δυοῖν ὀβολοῖν, et δυοῖν χαλκοῖν, et ταῖν θεαῖν.
Quæcunquein os desinentia habent α in penultima, ea per ω et ε efferunt: ut ἵλεως pro ἵλαος, et per obliquos sequendo nominativi formam : ut Μενέλεω pro Μενελάου : et in dativo similiter, cum i subscripto Μενέλεῳ : additione v, τοῖν Μενέλεων. Accusativum, Μενέλεων. Pluralem auten^ rectum, æque atque singularem dativum, Μενέλεῳ. Genitivum Μενέλεων: Dativum autem cum ι, τοῖς Μενέλεως. Accus. τοὺς Μενέλεως.
Item Atticæ est Dialecti, pro εὐφνῆ et ὑγοῆ, εὐφυᾶ et ὑγιᾶ dicere: et pro Εὑβοιέα et Πειραιέα, dicere Εὐβοιᾶ et Πειραιᾶ. Hoc autem cousuevere facere, in quibus ultima syllaba in purum η desinit, penultima
633	DE GRÆCÆ LINGUÆ DIALECTIS.	634
autem habet e vel a, ut in propositis. Minime vero A in quibus cum consonante desinit, ut εὑμενῆ, εὐτυχῆ : non enim dicent εὑμενᾶ aut εὐτυχᾶ. Neque rursum in quibus consonans praefixa est literæ ε quæ habetur in penultima : ut βασιλέα, δρομέα.
In hujusmodi verbis, ἐδυνάμην, et ἐβουλόμην, et ἔμελλον, ε in η mutant, dicendo ἠδυνάμην, et ἠβουλό-μην, et ἤμελλον. Etiam iu ἀνὰ praepositione mutant α in η, ἠνειχόμην dicentes pro ἀνειχόμην.
In verbis secundam personam passivam habentibus desinentem iu ῃ, eam per ει diphthongum efferunt; βούλει enim dicunt pro βούλᾔ : cum vero fuerit subjunctivum, dicunt quemadmodum nos, ἐὰνβούλῃ.
Optativa sumunt pro subjunctivis, ἐὰν ἔλθοις pro ἑὰν ἔλθῃς, et ἐὰν ἔλθοι pro ἐὰν ἔλθῃ.
Auferunt autem sæpius et i, pro κλαίειν dicentes κλάειν, et μύαν pro μυῖαν: et μητρυᾶν pro μητρυιάν'. et ποεῖν pro ποιεῖν: et νόημα pro ποίημα.
Et loco πρὸς præpositionis, ὡς usurpant: ubi dicimus πρὸς τὸν βασιλέα, et πρὸς τὸν φίλον, dicentes ὡς τον βασιλέα et ὡς τὸν φίλον.	Ε
Proprium autem ipsorum est et in a desinentes singulares accusativos masc. per η proferre : ut Εὑ-ρυσθῆ pro Εὐρυσθέα, et Πηλῆ pro Πηλέα : et Τυδῆ pro Τυδέα.
Utuntur et passivis pro activis, ut Λοιδορούμενος, pro λοιδορῶν: Φαινόμενος pro φαίνων: ΦαινακιΖό-μενος pro φαινακίΖων : Διακονούμενος pro διακόνων: Διαβαλλόμενοκ pro διαβάλλων : Μισούμενος pro μισών.
Interdum vero activa ponunt pro passivis : ut no-λιτεύειν pro πολιτεύεσθαι: et γράφειν pro γράφεσθαι, et similia.
Indefinita tempora, et futura integra passiva ipsi ìn communia sæpe mutantes, dicunt pro μισηθἠσεται, μισήσεται, et pro Ζητηθήσεται, Ζητήσεται: et pro τμη-θήσεται, τμἠσεται, ac similia.
Ab ίΖω autem futura, abjicientes σ, circumflectunt: ὀνειδιῶ dicentes, pro ὀνειδίσω: et ῤαντιῶ pro ῤαν-τισω : et μυκτηριώ, pro μυκτηρίσω.
Delectantur etiam plerumque syncopa ; nam pro Νιιρεΐδας, Νηρίδας dicunt, et pro Ἀπόλλωνα, Ἀπόλλω, < et pro ἀμείνονα, ἀμείνω, et pro κρείττονα, κρείττω.
Mutant præterea tonos, et sonos, et tempora. Tonos quidem, cum pro πολέων et τάξεων dicunt πόλεων et τάξεων. Sonos autem, cum pro στάφιδα et στάχυς dicunt ἀστάφιδα et ἅσταχυς. Tempora vero, cum in βασιλέα producunt a, et Ἀτρέα, et ιμάντα, et ανδριάντα.
Dicunt etiam ἈθήναΖε πορεύομαι, pro εἰς Ἀθήνας: et Ἀθήνῃσι σοφιστεύω, pro ἐν Ἀθἠναις : et Ἀθὴνη-θεν pro ἐξ Αθηνών, et ἄγροθεν ἔρχομαι pro ἐξ ἁγροῦ. Et pro εις οίκον, οἴκαδε : pro ἐξ οἴκου, οἴκοθεν: pro ἐν οἴκῳ, οἴκοι. Item pro ἐξ οὗ χρὀνου, ἐξ ὅσου χρόνου.
Et ρ pro λ utuntur : nam pro κλίβανον, κρίβανον dicunt.
DE SINGULIS QUÆ IONICÆ Dialecto propria sunt.
Ionica Dialectos in ας desinentia nomina in ης ] mutat, si non sint Dorica, ut pro Ἑρμίας, Ἑρμίης : et pro Σωσίας, Σωσίης. Tunc enim Iones vertunt, cum non fuerint versa e Doribus, ut dictum est, pro Ἑρμίας, Ἑρμίης: nam Dores non vertuut ea.
Omne iu ης desinens, cujus genitivus in ου terminatur, ap. eos in εω desinit, pro Πέρσης, Πέρσου, Πέρ-σεω: pro Ξέρξης, Ξέρξου, Ξέρξεω: pro Πηλἡίάδης, Πηλὴὰὶδου, Πηληϊάδεω.
In ης masculina, quorum genitivus in ους, per εος proferuntur: ut Δημοσθένης, Δημοσθένεος : et ἀμαθὴς, ἀμαθέος. Accusativum autem in εα faciunt, ut Δη-μοσθένεα, ἁμαθέα.
In ους desineutes genitivos, qui a neutris in ες rectis fiunt, dividit, ut εὐσεβὲς, εὐσεβέος: itidemque εὑγενέος, δυσγενέος, δυσσεβέος.
Omnis nominativus in ευς, per ηος profertur in genitivo apud Ionas, ut βασιλεὺς, βασιλῆος.
Neutra genitivum in ους habentia, per εος terminant Iones, ut πλῆθος, πλήθους, πλήθεος.
Gloss.
In εις rectos plúrales a singularibus iu ευς factos, io ηες dividunt Iones, ut βασιλῆες pro βασιλεῖς.
In at pluralia dividunt in genitivo per ε, ut Πέρ-σαι, Περσῶν, Περσέων : et νύμφαι, νυμφών, νυμφέων. At vero νυμφάων, Æolice.
Omnis dativus pluralis in ois desinens, assumit i in fine, ut καλοῖσι pro καλοῖς: et σοφοῖσι pro σοφοῖς, ac similia.
Omnis dativus pluralis in ais desinens, mutat a in η apud Ionas, subscripto quidem i, sed non pronuntiato : ut pro καλαῖς, καλῇσι: pro νύμφαις, νύμφῃσι.
In α rectos, in η vertuut Iones : ut ρΓΟἭρα, Ἥρη: pro χώρα, χώρη.
Ουν conjunctionem Iones dicunt ὦν.
Verborum compositiones per tenues consonantes proferunt Iones, ut κατορώ, κατορᾷς, κατορφ.
Praepositivis articulis Iones pro subjunctivis utuntur : ut τὸν θέλω, pro ὅν θέλω : την θέλω pro ἡν θέλω.
Κ pro π in interrogativis et relativis, ut pro πόσα, κόσα : et pro ὁπόσα, οκόσα : et pro ὅπως, ὅκως.
Ω pro α aliquando usurpant Iones, dicentes ὤν-θρωπον et ώριστον, pro άνθρωπον et άριστον.
ίΐυ pro αυ diphthougo utuntur, θωῦμα pro θαύμα dicentes.
Sectiones sunt Ionum propriæ : ut Πέλοπος νῆσος, pro Πελοπόννησος: άγριον ἔλαιον, pro άγριέλαιον: et άγριον αίγα, pro αίγαγρον : et συὸς άγριου, pro συάγρου.
Sumere infinitivos pro imperativis, Ionum est: ut, Πάντα μάλ’ ἀτρεκέως ἀγορευέμεν, pro αγόρευε. Sic, Πειρᾷν δ’ ὥς κεν Τρῶες, pro πείρα, et infinita alia.
Masculinis dare locum femininorum, Ionum est, Ut, Τοῖσι δὲ τερπομένοισι μέλας ἐπὶ ἕσπερος ἦλθεν, pro ἑσπέρα.
Nominativis dare locum genitivorum, Ionum est: ut, Οἱ δὲ δύο σκόπελοι, ὁ μεν ουρανόν, pro τῶν δὲ δύο σκοπέλων, ὁ μὲν, ὁ δέ.
In ω desinentia feminina in accusativo, in ουν terminant : ut pro Ἱὼ, Ἰοῦν: pro Λητὼ, Λητοΰν: pro Σαπφὼ, Σαπφοῦν.
Ε quibusdam dictionibus t aufert Ionica; nam pro ποιεΊσθαι, πονέεσθαι dicit, unde πονέοντο.
In ις desinentia feminina, nunquam per ω declinant Iones, sed per o : ut πόλις πόλιος, et ὄφις ὄφιος.
Divisiones singularium dativorum in ει desinentium, Ionum sunt propriæ: ut βέλεϊ pro βέλει: et ἔγχεϊ pro ἔγχει.
Reduplicationes peculiares sunt Ionum, ut λελά-χωσι pro λάχωσι: κέκλυθι pro κλύθι.
Transpositione elementorum Ionica Dialectus utitur, ut κραδίη, pro καρδία.
Ex ει diphthongo Iones auferunt t, ut Ἑκτόρεος, χρύσεος, pro *Εκτόρειοε, χρύσειος.
In εις desinentes plurales Iones semper dividunt, si a nominativo in ευς sint: per η et per ε pronun-ciantes, ut pro βασιλεὺς βασιλεῖς, βασιλῆες. Si autem sint a nominativo in ης vel νς, pronuntiantes per εε : ut ἀληθὴς ἀληθεῖς, ἀληθέες : ὀξὺς ὀξεῖς, ὀξέες.
Adjectiones τοῦ ι ad ε, sequente vocali, vel una immutabilium Ionum sunt: ut εἵως, κεινὴ, pro ἕως, κενή.
Immutatio οι diphthongi in syllabam ες, Ionum
est: ut ἐρίηρες pro ἐρίηροι: υἱέες pro νἱοί: ἐρυσάρ-ματες pro έρυσάρματοι.
In η pluralia neutra, in εα dividunt Iones, ut pro τεύχη, τεύχεα : pro ὄρη, ὄρεα. Similiter et genitivum per έων.
Semper υ adjiciunt dictionibus Iones, ut pro ὄρος, οὖρος : pro νόσος, νοῦσος: pro όνομα, ούνομα.
Geminum σσ in ξ vertunt Iones; nam pro δισσὰ, διξὰ dicunt.
E dictionibus Iones sæpe t auferunt. Nam pro δείξω, δέξω, et pro ἀπόδειξιν, ἀπόδεξιν dicunt.
Ου in participiis passivis Iones dividunt: ut pro λυπούμενος dicentes λυπεόμενος.
In ων desinentia participia a prima conjugatione circumflexorum facta, quorum imperativus in secunda persona in ει diphthongum desinit, dividunt Iones : ut pro φρονῶν, φρονέων: est enim φρόνει imperativus : sic νοών, νοέων: est enim imperativus
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voti. At βοῶν non vult dividi. Nam quæ sunt se-cundæ, divisionem non patiuntur- Sed tamen quæ dividunt, pauca suat.
Mutationes η ie α breve, Ionum sunt: ut μεμα-κυῖα, pro μεμηκυῖα : et λελασμένος pro λελησμένος : et ἄλαστος pro άληστος.
Immutationes a longi in η, Ionum sunt: ut pro Ἥρα Ἥρη : et pro στείρα, στείρη.
Immutationes α brevis in η, receutiorum sunt, ut pro άληθειαν, ἀληθείην.
Ablationes earum quæ sunt in principio consonantium, Ionum sunt: ut εἴβειν pro λείβειν: et εἰ-νὸς, pro δεινός.
Semper ὦν syllabam supervacaneam ponunt inter praepositiones, ut ἐξ ὦν εἷλον, et ἀπ' ὦν ἔδοντο, pro ἐξεῖλον et ἀπέδοντο.
Primas literas dictionum Iones auferunt, ut pro ἐκεῖνοε, κεῖνος : et pro εορτή, υρτη. Similiter et e praeteritor ii in ut pro ἑνόει, νόει : pro ἔτευχε, τεύχε : pro ἔπκτε, τίκτε.
Π pro φ utuntur: pro ἀφικόμην enim άχικόμην dicunt.
Composita verba dissolvunt et interponunt: ut, λέων κατά ταύρον ἐδηδὼς, pro κατεδηδώς : et, κατά δ’ ἔκτανεν Ἥετίωνα, pro κατέκτανεν.
Anastrophæ et hyperbata, Ionum sunt. Anastro-phæ, ut, δῶρ’ ἀπὸ αἱρεῖσθαι, pro ἀφαιρεῖσθαις Hyperbata autem, ut, νήπιοι, οἵ κατὰ βοῦς ὑπερίονος ἠελίοιο Ἥσθιον, pro κατήσθιον.
Divisiones in ως desinentium adverbiorum a masculinis in ης desinentibus, et neutris in εκ, Ionum sunt : ut ἀτρεκέως, pro ἀτρεκῶς.
Ionica dialectus est eadem quæ antiqua Attica. Hac plerumque Homerus et Hesiodus et Archilochus usi sunt: et Anacreon et Herodotus. Sunt autem ejus proprietates, α pro η ponere : ut θύραν pro θύρην: Ἥραν ρτοἭρην: εστίαν, pro εστίαν. At pro καλαῖς καλῇσι, pro σοφαῖς, σοφῇσι: pro πύλαις, πύλῃσι. Et ut ι suo in loco manere sinunt, sic η, ut dictum est, pro α Iones ponunt.
Utuntur et correpto α pro η Iones, Dores autem producto.
Fit autem in Ionica dialecto, Prosthesis, Aphaeresis, Syncope, Parenthesis, Pleonasmus, Diaeresis. Prosthesis igitur fit ap. eos, si in principio orationis alia assumatur litera, ut εἵνεκα ῤιγεδανὴς pro ἕνεκα. SicἼλιον εἴσω, pro ἔσω. Et μοννος ἐὼν, pro μόνος. Et, ξεῖνος ὅδ’ οὐκ ἐθέλει, pro ξένοε. Et, ἄρτον οὖλον ἑλὼν, pro ὅλον, et alia innumera.
Aphaeresis contrarium patitur quam Prosthesis; nam Prosthesis in principio assumit extrinsecus aliam literam, Aphæresis autem abjicit eam etiam quæ posita est: cum Iones pro ὲορτὴν, ὁρτὴν dicunt, et pro ιερόν, ἰρόν.
Syncope, cum mediae literæ in nominibus conciduntur: ut, μὠνυχας ἵππουε, pro μονόνυχας: et κάππεσον, pro κατέχεσον : et φέρτε pro φέρετε : et κακκείοντες pro κατακείοντες.
Parenthesis contrarium patitur quam Syncope. Illa enim demit, haec assumit literam extrinsecus: ut ἐρίγδουπος, pro ἐρίδουπος, ubi redundat γ. Sic pro ὑμέων, ὑμείων : pro σφέων, σφείων.
Enallage fit, cum aliud elementum assumitur loco proprii: ut ποτὶ pro πρός : et ξερὸν pro ξηρόν : et, Ἢ δεύρω μὲν ἕποντο pro δεύρο. Et, τιθήμενον ἔντεα καλὰ, pro πθέμενον. Sed et κ pro π juniores utuntur, Ut ὅκως pro ὅπως.
Metathesis fit, cum quædam transponuntur in eod. nomine; et vel prima litera propriæ syllabæ, vel secunda, ut κραδίην pro καρδίαν, et τέτρατον ἦμαρ pro τέταρτον, et κρατερὸς Διομήδης, pro καρτερόί : ac similia.
Pleonasmus est, cum in pluralibus dativis masculinis casibus in οις desinentibus, vel femininis in ῃς, assumunt i : ut pro ποταμοῖς, χοταμοισι: pro καλοῖς, καλοῖσι: et pro σοφῇς, σοφῇσι.
Diæresis fit non solum apud ipsos in dissyllabis nominibus, sed etiam in monosyllabis et appellativis, ut pro povt, póos : pro χνοῦς, χνοος. Sed in nominibus unam syllabam excedentibus, ct appellativis
A masculinis singularibus in ης desineutibus, quorum genitivus iu ου desinit, ipsi ov in εω dividunt: pro τοξότου, τοξότεω efferentes : et pro Ἀτρείδου, Ἀτρεί-δεω: pro Λαέρτσυ, Λαέρτεω. Et per parathesin, Πηλειάδεω, Λαερτιάδεω, et similia. In ους autem desinentes genitivos in eos dividunt: ut pro Σωκρά-tovs, Σωκράτεοε : pro Διομήδους, Διομήδεος. Et dativos solos dividunt, Σωκράτεϊ dicentes, et Διομήδεϊ, et Πηλέϊ : pro Σωκράτει, Διομηδει, Πηλεῖ. Idem et in neutris, ut ἔγχεϊ, τείχεϊ, etc. Et in at desinentia pluralia nomina, quorum genitivus apud nos desinit in ῶν circumflexe, illi per άων proferunt penacute: Ut pro κρῆναι κρηνών, κρηνάων: pro χυλών, πυλάων: pro μουσών, μουσάων.
Iu verbis tollunt augmentum: ut Ἄγω, ἄγον: Φέρω, φέρον: Ἐλαύνω, ἔλαυνον: Όρχοϋμαι, ὀρχούμην: Τρέχω, τρέχον : λέγω, λέγον.
Utuntur infiuitivis pro imperativis: ut τανύσαι pro τάνυσον, et κεῖσθαι pro κεῖσον.
Habent et formaselocutionis tales: pro τετραμμένοι B εἰσὶ, τετράφαται : pro τεταγμένοι εἰσὶ, τετάχαται: sic pro κέκλινται, κεκλίαται.
Et jam verba, quæ in ultima circumflectuntur, dividunt: ut pro φρονώ, φρονέω : pro λαλώ, λαλέω: pro νοώ, νοέω : pro χρυσῶ, χρυσόω : pro ἀργυρῶ, ἀρ-γυρόω. Et participia ipsorum similiter dividunt: ut φρονέων, λαλέων, ποιέων.
Dualium autem diligens observatio apud eos servatus. Vetus quidem Ionica degeneravit ob habitantium diversitatem : permansit autem usque ad ea tempora in quibus fecerunt Iones colonias, et tunc sparsi sunt in plura loca.
Dicitur autem apud eos, pro κλέπτης, κηττάλης : pro δύναμις, κράτοί: pro λόγος, μῦθος : et pro ὑγιαι-νειν, οὐλεῖν: unde τὰ ὑγιῆ τῶν τραυμάτων, etiam nunc οὑλὰς dicimus, et pro αὐτῶν et αὐτοῖς, σφέων et σφίσι, proferunt: pro σῶν autem, ἑῶν : et pro αὑτὸς, ὠυτός. Pronomina dividunt sic : pro σφῶν, σφέων, et interjiciendo ι, σφείων. sic ἡμέων, ἡμείων, ὑμέων, ὑμείων, et similia.
c
DE SINGULIS QUÆ DORICÆ Dialecto propria sunt.
Dorica Dialectus α pro η utitur; nam pro ἥλιον, ἅλιον dicit, et pro ημέραν, άμέραν: et pro μητέρα, ματέρα : et hujusmodi.
Λ pro ω utitur in genitivis pluralium casibus; nam μούσαν dicit, et θυρᾶν, et θεᾶν, pro μουσών, Ουρών, θεών.
In ους desinentes genitivos, a rectis ης factos, in ευς vertit, ut Διογένηs, Διογένευς, pro Διογένους.
Ω litera pro ου diphtbongo utitur ; μώσαςεηιπι pro μούσας dicit.
H pro ει diphtbongo utitur, veluti cum dicit, ἰδῆν pro ἰδεῖν.
Σ pro Θ utitur ; nam pro θεοὺς, σεοὺς dicit; et pro θεόν, σεόν.
D E dictionibus semper i aufert; ΏΛΐιχλαβέν et ἐλθἐν dicit pro λαβεῖν et ἐλθεῖν.
Item reduplicationibus earundem consonantium utitur, ut OTTi, ὁππόθι, et ὅσσον, pro ὅη ct ὁπόθι, et ὅσον. Æolica quoque his utitur.
Productiones ancipitum propriæ sunt Doricæ linguae : ut, ἷσος Ἑνυαλίῳ.
A pro ε sæpe utuntur: pro ἕτερος, ἅτερος dicentes: et ρΓθ*Ἁρτεμις, Ἄρταμις.
Apocopæ, Dorum sunt propriæ : fiunt autem in fine : ut ἡμέτερον δῶ pro δώμα.
Parenthesis svllabæ με in iis quæ apud nos in ναι desinunt infinitivis, Dorum est: ut βήμεναι, pro βῆναι.
Ablationes δ et r ex obliquis singularium casibus, Dorum sunt: ut Πάριος pro Πάριδος: similiter κέραο$ pro κέρατο!.
Doricæ linguæ multæ sunt subdivisiones locales ; aliter enim Cretenses loquuntur, aliter Rhodii, aliter Argivi et Lacedaemonii. Generales vero ipsorum
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sunt proprietates ; pro η enim a ponunt, pro πύλην dicentes πύλαν.
Et pro genitivis casibus circumflexis, apud nos in ων desinentibus, αν proferunt servantes eundem accentum, ut pro πυλῶν, πυλᾶν : pro καλῶν, καλᾶν: pro σεμνῶν, σεμνᾶν. Et similiter in participiis, pro γελῶν, γελᾶν: pro ἐλῶν, ἐλᾶν : et pro ναΰν, νᾶν dicentes : pro κλήδας, κλάδας: et pro νίκην, νίκαν.
Monosyllaba nomina acuunt: similiter autem qualitatis significativa adverbia, ut κάλως, σόφως, κόμψως, ἅπλως. Quæ autem apud nos gravitona sunt, illi circumflectunt: ut οὑτῶς, παντῶς, αὐτοματῶς.
In οι desinentia pluralia nomina, in penultima tonum habent, ut φιλοσόφοι. Idem et in participiis : Ut πωλουμένοι, καλουμένοι.
Simili autem modo et in ες desinentia feminina nomina pluralia, recti casus penultimam acuunt: ut γυναίκες, χείρες, νἁες, ὀρνίθες.
Item indefinita tempora iu αν desinentia, in penultima acuunt: ἐστάσαν, ἐφάσαν, ἐλύσαν, ἐδείρπν, ἐκρά-ξαν. Etiam in ον desinentia, in penultima acuunt: έλάβον, ἐφάγον, ἐλέγον, ἑτρέχον.
Circumflectunt vero ejusmodi, παιδῶν, Τρωών, παντῶν. Itidem quæ in ω desiliunt verba gravitona, in futuro tempore circumflectunt: δασὢ, θεραπεύσω, νοήσω, λαλησῶ, μενησῶ. Etiam et tertiam personam gravitonorum verborum in ει desinentem futuri temporis circumflectunt : ut δωσεῖ, πεσεῖ, depairevoei, λαλησεῖ. Dicunt et pro δὠσουσι, δωσοῦντι : pro λέ-ξουσι, λεξοῦντι: et pro ττοιησουσι, ποιησοϋντι.
Corripiunt autem et in ας desinentes plurales accusativos, in nominibus appellativis, et similiter in participiis : ut νύμφας, κρήνας, νοῆσας, πρᾶξας.
Et quæ per eiv efferuntur infinitiva, perablationem i eftërunt, ut pro φρονεῖν, φρονέν: pro ἰδεῖν, ἰδὲν, pro φαγεῖν, φαγέν.
In ου autem desinentes genitivos efferunt per ω : ut οἴνον, οἴμω: pro σοψον, σοφῶ : pro καλοῦ, καλῶ. Et accusativos plurales masculinos in ους desinentes, per ως proferunt : τὼς καλὼς, σοφὼς, ἀνθρώπως, ἵππως : pro τοὺε καλοὺς, σοφοὺς, ἀνθρώπους, ἵππους.
Et imperativa verba quæ pronuntiantur per ε, per ov pronuntiant : ut pro λάβε, λάβον: pro θίγε, θίγον : pro δράμε, δράμον.
Siculi dicuut pro χύτραν, κύτραν:	pro χιτῶνα,
κιτῶνα : et pro γυναῖκα, γυνήν.
Cretenses autem, pro διαπαντὸς, αἰές: Pro αυτού, αὐτεί: Pro βέλτιον, βέλτειν : Pro ἦλθεν, ἦνθεν : Pro ἐς χορόν, Ιν χορόν: Pro eis τὴνἀγορὰν, ἐςτὰν ἀγοράν: Pro ἔα, ἔβα : Pro ἔασον, ἔβασον: Pro ἦν, ἦς : Pro εἴωθα, εἰθῶ: Pro εὐωχεῖσθαι, εὐῶ. Et Θευκυδίδης, Θευκράτης, Θεύφραστος, pro Θουκυδίδης, Θεοκράτης, θ€0φραστο$: Pro κρέη, κρῆ : Pro 'άκρατον, άκρητον : Pro κρίκον, κίρκον : Pro κελεύει, κέλεται: Pro καταβα-λεῖν, καββαλεῖν : Pro σοροὺς άχυρων, μύχωναε : Pro οἴκαδε, οἴκαδες :	Pro εἴρνιθες, ὄρνιχες :	Pro χεῖρες,
χῆρες : Pro στάδιον, σπάδιον : Pro κεῖνος, κῆνον: Pro σὺ, τύ.
Et pro λέγουσι et φέρουσι, λέγοντι et φέρονπ: et pro τὰς, τωύτας : et pro πρὸς, ποτί : et pro τότε, τόκα : et pro τῆμος, τᾶμος: et pro δῆμος, δᾶμος: et pro θεὸν, σεόν : denique, pro βουλήν, βούλαν pronuntiant.
Differt autem Cretensium Dialectus, qua usus est Cypselas, et Laconum, qua usus est Alcman, So-phron : Pindari tamen et Ibyci, Simonidæ, et Bac-chylidæ omnino laudatur, quod non sint Poëtæ natura Dores, sed utantur tantum idiomate Dorico.
DE SINGULIS QUÆ ÆOLICÆ Dialecto propria sunt.
Literam β ipsi p asciscit, cum ci subjungitur k, vel T, vel δ: ut βρυτηρ pro ῥυτέ/ρ: βράκος pro ῤάκος: βρόδον pro ῤόδον.
Æolica Dialectus genitivos a nominativis in ai dividit, et per a profert : ut νύμφαι, νυμφάων: θὑραι, θυράων : μελισσάων, ἐρχομενάων, πυλάων, et similia.
A Syncopæ, Æolum sunt propriæ: fiunt autem in
medio, ut ὦρσεν pro ὥρμησεν.
Additiones θα syllabæ in subjunctivorum secundis personis in σ desinentibus, Æolum suut : ut εἴπῃσθα pro εἴπῃς : et ἔλθῃσθα pro ἔλθῃς.
Addere u ad ε, sequente vocali, Æolum est : nt χεύαντες pro χέαντες.
In αις monosyllaba nomina dividit: ut xais, bait, pro παῖς, et δαῖς.
Ω litera pro ov diphthongo utitur: ut μῶσαι pro μούααι: λειπῶσαι pro λειποΰσαι.
Y pro o utitur ; nam pro ὅμοιον, ὕμοιον dicit.
H pro ει diphthongo utitur ; nam ἐλθῆν pro ἑλθεῖν dicit.
Immutabiles geminat, et σ solum : ut pro ἐγείρω, ἐγέῥῥω: pro ἐγείνατο, ἐγέννατο : pro πενθήσῃς, πεν-θήσσῃς: pro τόσον, τόσσον: pro τοσοῦτον, τοσσοῦ-τον.
Ὄππη et ὅππως commune est; communis enim relativa duplicat: ut pro ὁποῖος, ὁπποῖος: et pro Β ὅσος, ὅσσος.
Semper ex ai diphthongo t abjicit, si eam sequatur vocalis : ut pro Ἀλκαῖος, Ἅλκαος.
Π pro μ utitur ; nam dicit ὄππατα pro ὄμματα.
Secundæ conjugationis circumflexorum t in secunda et tertia persona, quod non pronuntiatur ap. alias Dialectos, pronuntiat: ut βοἄίς, βοᾶϊ.
Vocativos in ων desinentium nominativorum corripit : ut pro χελιδὼν, χελιδόν: pro Μακεδὼν, Μακε-δόν : pro Ἀπόλλων, Ἅπολλον.
Æoles consueverunt ο pro α ponere: ut pro θρα-σέως, θροσέως : pro στρατός, στροτός : pro ἅνω, ὄνω: pro ἀνέληται, ὀνέληται: pro ἀνεχώρησεν, ὀνεχώρησεν : pro σταλεὶς, στολείς. Aliquando autem ε vel η : ut pro Kpáros, epiros: prt> Πρίαμον, Πρίεμον : pro γα-λήνη, γελήνη: pro ἀὴρ, ἠήρ. Aliquando etiam addunt υ ad α : ut pro ναόν, ναυόν: pro ἀὴρ, αὐήρ : pro ἄως, αὔως.
Pro δ autem Ζ ponunt: ut pro διαβάλλειν, Ζιαβάλ-λειν: pro διανυκτὸς, Ζιανυκτός. At pro ε et α, η : ut C pro κρέας, κρῆς. Oportet autem nosse quod in quibusdam, sed non in omnibus, hoc faciunt; fieri enim non posset.
Pro Z autem ponunt δ et σ: ut pro Ζεὺς, Δσεύς: pro ζυγόν, δσυγόν : pro μελίΖειν, μελίδσειν.
Pro η autem ponere ε vela, commune est his cum Doribus : ut pro Ἄρης,Ἄρες : pro Ἀρηϊον, Ἀρέϊον : pro ἀδικῆσαι, ἀδικέσαι. At a pro η : ut pro Ἑκάβην, Ἑκάβαν : pro πύλην, πύλαν : |>τοἭρην, Ἥραν : pro νόημα, νόαμα : ρΐΌ ἠὼς, ἀώς: pro απάτην, άπαταν :
Pro θ ponunt φ: ut pro θλᾶται, φλᾶται. Pro μ, π: ut pro μετ’ ἐμοΰ, πετ ἑμοῦ : pro ὄμματα, ὄππατα.
Pro ξ autem pouunt κ et σ: ut pro ξένος, κσἔνος : et pro ἱέραξ, ἱέρακς.
Pro ο, ponunt υ : ut pro ὀμφαλὸς, ὐμφαλός :	pro
μόγις, μύγις: pro ὅμοιον, ὅμοιον. Interdum et ε : ut pro πρός σε, πρἕς σε. Aut α: ut pro ὅσσα, ἅσσα.
D Pro π, utuntur μ : ut pro πατεῖς, ματεῖς : pro πα-θοῦσα, μαθοΰσα.
Pro πτ, σσ: ut pro ἐμπίπτειν, ἐμπίσσειν.
Pro σ, τ: ut pro σὺ, τύ : pro εἰς σὲ, εις τέ.
Pro τ, π: ut pro στολήν, σπολήν : pro σταλεὶς, σπαλείς : pro τέτραπται, πέτραπται.
Pro υ autem ι: ut pro υψηλόν, ἰψηλόν: ρΓΟὑψόθεν, ἰψόθεν: pro ὕπαρ, ἴπαρ.
Pro χ, φ : ut pro αυχένα, αὐφένα.
Pro ψ, hs : ut pro ΓΙέλοψ, Πέλοπς : pro Ἅραψ, “Ἁραπς.
Et pro ω, ο:	ut pro ὥρα, ὅρα: pro ὡτειλὴ,
ὀτειλή.
Quæcunque autem per ει diphthongum apud nos efferuntur, illi per solum ε, geminantes consonantem, proferunt. Efficiunt autem e sola duas consonantes : ut pro χεῖρες, χέῤῥες : pro ἱμείρων, ἱμέῤῥων : pro ὠτει-λὰς, ὠτελλάς : pro εἵματα, ἔμματα : pro κτεῖναι, κτἕν-ναι: pro ἡμῖν, ἄμμιν : pro ὑμεῖς, ὕμμες : pro ήπειρον, ἄπεῤῥον.
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Quinetiam in ot saepe mutant ει dipbthongum : ut
pro ὄνειρον, ὄνοιρον.
Consueverunt item vocalibus praeponere digamma, ut pro οἷνον, Foívov.
Complura autem geminant, ut pro οἵτινες, οἵττινες: pro σελήνη, σελλάνα : pro πρόσωπα, προσώππα : pro κατέπεσον, κάππεσον : pro ὁπόθεν, ὁππόθεν : pro κατὰ δὲ, καδδέ : pro οτι, όττι.
Incipientibus apud nos a p, ipsi praeponunt β, ut tenue fiat: ut pro ῤόδα, βρόδα : pro Ῥαδάμανθυς, Βραδάμανθυς : pro ῥυτῆρες, βρυτῆρες.
Peculiariter autem quæcuuque apud nos aspiran* tur aut acuuntur, illi tenuiter dicunt, et gravitone: ὄσιος, οὖτος, ὄρω, ὄρμος. Servant autem tenuem lite-ram et in contractionibus : ut pro καθήκει,, κατήκει: pro ἀφῆκεν, ἀπῆκεν : pro ἀφείλκυσεν, ἀπείλκυσεν.
Gravi tono efferunt non solum nomina, sed et articulos, quando nominum ordinem habent : ut pro ὁσὸς, ὅσον : pro τὸ σὸν, τό σον : pro ἡ σὴ, ἥ ση : pro τῆς σῆς, της σης.
Quando autem pronomina proferunt, circumflectunt : ut ἐγῶ, pro ἐγώ.
Circumflectunt in universum monosyllaba vel in ωξ desinentia : ut ῤῶξ, πτῶξ, ῤῶψ :	vel in ovs : ut
χροῦς, ῤοῦς, θροὐς, βοῦς, νοῦς. Item pro χὴν, Ζεὺς, χῆν, Ζῦς.
Dissyllaba autem in acutura tonum apud nos desinentia, ipsi gravi tono proferunt, ut σόφος, κάλος, λεύκος, ὄξυς, κόπις, θύρις, ἄκις, ἄσπις, βρῶμος, τράχυς, θύμος, σκλῆρος, χῶλος.
Assolent et appellativa gravi tono afficere: ut εἰρήνη, ὤρα, ἠμέρα : et propria : ut Ἀφροδίτα, Ἥρα, Ἑλένα.
Quæcuuque nos in ις feminina per δος declinamus, ut Ἀρτέμιδος, Θέτιδος, μήνιδος, illi sine δ dicunt: ut Αρτέμιο*, Θέπος, μήνιος.
In ης nomina, quorum vocativi in ες, illi sine σ dicunt : ut, ὦ Σώκρατε, Ἀριστόφανε, Δημόσθενε.
Et a genitivis casibus σ auferunt: ut, Σωκράτου,
Διομήδου, Σοφοκλέου.
Pro accusativo dativum assumunt in passivis: ut τοῖς θεοῖς, pro τοὺς θεούς : τοῖς ἀνθρώποις, pro τοὺ* ανθρώπους. Hoc autem faciunt, quia utuntur i pro
V.
Accusativum per ως efferunt : ut τὼς ἵππως, pro τοὺς ίππους : id quod et Dorum proprium est.
Dativum pluralem adjecto i faciunt: ut τοῖσι, θεοῖσι, σοφοῖσι, quemadmodum Dores.
Infinitiva verba a participiis in ῶν desinentibus, desinentia in ειν, ipsi in εις transferunt: ut νοῶν, νοεῖν, νοείς : et φρονῶν, φρονεῖν, φρόνεις : et καλών, καλεῖν, κάλεις.
Quando infinitiva apud nos desinunt in αν, ipsi in αις transmutant: ut pro γελᾷν, γέλαις: pro πεινᾷν, πείναις.
In ουν terminata infinitiva, ipsi per οις proferunt: ut pro ὀρθοῦν, ὄρθοις : pro γυψοῦν, γύψοις : pro χρυ-σοῦν, χρύσοις. Hæc autem omnia gravi tono pronuntiant.
Adhibent et ῃ pro ει in infinitivis : ut pro φιλεῖν, φίλῃν : pro καλεῖν, κάλην : pro φρονεῖν, φρόνῃν.
Verba in ω desinentia apud nos, pro indicativis optativa faciunt: ut pro νοῶ, νόημι: pro φιλώ, φίλη-μι.
Quæcunque autem participia acutitona in ως finiunt, per ων apud illos desinunt: ut εἰρηκὼς, εἰρηκών : νενοηκὼς, νενοηκών. Servant autem eoruin etiam flexiones, nominativo juxta analogiam respondentes. Dicitur præterea apud eos pro χρυσίον, χρύσιον : pro ταύρῳ, ταύρει : pro ποῦς, πέΖα : pro παῖς, πάϊς : pro έρωτα, ερων : pro γέλωτα, γέλων : pro πταρμός, πτόρ-μος : pro ἐπαινὢ, αἴνημι: pro χείρονα, χέῤῤονα : pro δάπεδον, ἐδάπεδον : pro εστρωται, έστόροται: pro ἁνὴρ, δρέκων : pro θὴρ, δράκων : pro εἵματα, ἔμματα : pro ἡ μία, ἴα : pro ψῆφος, ψάφαξ : pro ἰσχνὴ et ασθενής, ἄκιρα : pro ἐγὼ, ἐγών : pro σὺ, τύ : pro ἡμῖν, ἄμμιν: pro ἡμεῖς, ἄμμες: pro ενθάδε, τηδε: pro ἅλλοσε* ἑτέροσε. Usi autem ea Alcæus et Sappho.
DE DIALECTIS A CORINTHO DECERPTIS.
[Vide amplissimam Schæferi Editionem.]
PROŒMIUM.
EN tibi et Dialectos in manus trado, juvenum mihi omnium amantissime literarum, in quibus et Philoponus Joannes laboravit, et Tryphon Grammaticus, et alii plerique, quibus multum in libris studii ct exercitationis fuit. Nondum autem quispiam in hunc usque diem quicquid ad unamquamque Diale-ctum pertinet, notum fecit. Nec putes nos dicendis his existimare aliquid magni de nobis. Lingua enim, secundum Lysiain Oratorem, intellectus neque multum neque parum habet: intellectus autem, cui multum, multus : cui parum, parvus. Non igitur nostra laudantes, cos viros in hac parte accusabimus: sed, amici cum sint, pluris facientes quam ipsos, veritatem, quemadmodum et Plato Philosophus summus ait. Ipsi igitur Atticae elocutionis regulam, Cornicum Aristophanem nobis praeponentes, et Thucydidem Historicum et Oratorem : Ionicæ autem, Hippocratem Ionem, et Halicarnasseum Herodotum: Doricæ vero, Tarentinum Archytam, et Theocritum, qui Bucolica conscripsit: Æolicæ, Alcæum : forsan
a de Dialectis abunde tractarimus. Si quid vero et a nobis per oblivionem omissum fuerit, non simili iit accusatione dignum apud benignos ; ab illis enim major pars omissa est, a nobis autem pauca forte non dicentur.
QUID SIT DIALECTUS,
ET QUOT SINT.
Dialectus est idioma linguæ ; vel, Dialectus est dictio proprium characterem formæ ostendens.
Ionica appellata est ab Ione filio Apollinis, ct Creüsæ Erechthei filiæ : qua scripsit Homerus.
Attica autem ab Atthide Cranai filia, qua scripsit Aristophanes.
Dorica, a Doro Hellenis, qua scripsit Theocritus.
Æolica, ab Æolo Hellenis, qua scripsit Alcæus.
Communis, qua omnes utimur; sed et Pindarus hac usus est.
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DE ATTICA LINGUA.
Λῆρον ληρεῖς, Attica locutio et figura: ut μανίαν μαίνει: est enim Atticæ idioma locutionis, ubi dixeris rem, inferre verbum quod a re deducatur: ut ὅβριν ὑβρίΖεις, et φυγὴν φεύγεις.
Utuntur imperativis Attici pro subjunctivis abne-gativis: et rursus ipsis imperat, pro indicativis. Et illius quidem illud Aristoph. Θ. (870.) exemplum, Μὴ ψεῦσον, ὦ Ζεῦ, τῆς ἐπιούσης ἑλπίδος. Pro μὴ ψεύσῃς. Hujus autem, Menander, Οἷδ’ ο,τι ποίησον, pro ποιήσεις. Sed et Eur. in Polydori Tragoedia, Οἷσθ’ οὖν ὄ δράσον, pro δράσεις usurpavit.
Τ’ῥοπαῖον apud Tliuc. circumflexa penultima acceptum est, et apud Aristoph. Θ. (697.) Γυναίκες οὐκ ἁρήξετ’, οὐ πολλὴν βοὴν Στήσετε καὶ τροπαίου; Et puto per analogiam hoc magis apud ipsos sic proferri, sicuti a τρίτη, τριταῖον: ab οὑρὰ, οὐραῖον : sic etiam a τροπή, τροταίον.
Item ὁμοῖος circumflexa penultima proferunt: ut (Od. P. 218.) Ὠς ἀεὶ τον ὁμοῖον ἄγει θεὸς ὡς τὸν Β ὁμοῖον. Et est analogum; nam appellativa per οῖος, quæ duas syllabas superant, omnia in penultima circumfiectuntur: ut γελοίος, ἀλλοῖος, ἑτεροῖος, παν-τοῖοε: sic et ὁμοῖος. Supra duas syllabas tamen dictum est, propter κλοιὸς, φλοιός. Additum est autem Appellativa, propter κολοιὸς, Nomen avis. Sed ὅμοιος in autepenultima acuitur secundum communem consuetudinem.
Vertit Attica σ, modo in τ, modo in ξ: nam pro θάλασσαν, θάλατταν dicit: et pro σεῦτλον, τεῦτλον: et pro συμφοράν, Συμφοράν. Vertit autem σ in ξ, in iis dictionibus quæ a σὺν præpositione incipiunt: sed compositis tantum. Quinetiam ipsa σὺν per se in ξ vertitur : ut Ἀρτέμιδι ξύν.
Ταῦτ’ ἄρα, Attica locutio est: pro διὰ ταῦτα. Deficiunt enim præpositiones apud Atticos, sicut et (II. Λ. 595.) Ὤς oi μὲν μάρναντο δέμας πυρὸς αἰθομέ-νοισ: pro κατὰ πΰρ ἐμάχοντο* ἤγουν ὡς πΰρ ἐπενέ-μοντο άπαντα. Et apud Aristoph. (Εἰρ. 231.) γνώμην- ἐμἠν: pro κατὰ γνώμην ἐμήν. Et Thuc. 3. Καὶ C τὸν πλεῖστον ὅμιλον τῶν ψιλῶν εἷργον τὸ μὴ προ-εξιό ντας τῶν ὅπλων τὰ ἐγγὺς τῆς πόλεως κακουργεῖν: pro διὰ τὸ μὴ κακουργεῖν. Generaliter autem defectus Atticorum sunt: ut καθ’ ἑκάστην, deest ἡμέ-pav: et év βραχεῖ, suppletur καιρῷ, vel λόγῳ. Quinetiam ἐν ἀκαρεῖ tale est. Et, Εἰ δ’ ἅγε μὴν πείρησαι, ἵνα γνιύωσι καὶ οἵδε: deest βούλει: ait enim, εἰ βου-λα, πειρήθητι. Et, κόπτων άμφοτέρφσι : deest ταῖς χερσί. Et apud Aristoph. (Εἰρ. 180.) Πόθεν βροτοῦ με προσέβαλ’; ὦναξ Ἡράκλεις : deest enim φωνή vel οσμή.
Atticorum autem est et nominativum pro genitivo accipere: ut apud Aristoph. Λ. (14.) Eἰρημένον δ’ αὐταῖς ἀπαντᾷν ἐνθάδε Βουλευσομέναισιν οὐ περί φαύ-λον πράγματος, Εὅδουσι κοὐχ ἥκουσιν : pro ῤηθέντος : et Thuc. 4. Κυρωθὲν δὲ οὐδὲν ἐκ τῆς διαφορᾶς ὁπηνίκα χρὴ ὁρμᾶσθαι, νυκτός τ’ ἐπιγενομένης ἐχὠρησαν ἐπ’ οἴ-κου : pro κυρωθέντοε.
Βλήχωνα per β, non per γ, proferunt Attici.
Λαὸς et ναὸς, et quæ ex ipsis, Μενέλαος, Πρωτεσί- d λαός: et in genere omnia quæ nos per αος, illi per εως efferunt: Ut Μενέλεως, Πρωτεσίλεωε, νεὼς, λεώς : declinant autem omnia per abjectionem σ: ut τοῦ Μενέλεω, τοῦ Νικόλεω.
Βλέπος dicunt pro βλέμμα: ut apud Aristoph., Ὠς ἕοτι τοῦτο Αττικόν βλέπος: [cf. Ν. 1176*]
Etiam hoc Atticum est, assumere sæpe in eodem membro ἄν conjunctionem : ut est invenire apud Piat, et Aristoph.: ut (Εἰρ. 647·)Ἢ δὲ #Ἑλλὰς ἄν ἐξερημωθεῖσ’ ἄν ἡμᾶς ἔλαθεν.
Atticorum autem et hoc, ἐν praepositionem et eìs construere cum genitivo: ut eis vel ἐν ᾄδου : et puto hic defici præpositiones nominum : quale est et hoc, ἐν διδασκάλου.
Atticorum est noti respondere antecedentibus : ut Thuc. 3. statim in principio, Καὶ εἰ μὲν σνμβῇ ἡ πεῖ-ρα• εἰ δὲ μὴ, ,Μιτνληνάϊοις εἰπεῖν ναῦς τε παραδοῦναι, καὶ τείχη καθελεῖν’ μὴ πειθομένοις δὲ, πολεμεῖν: deest enim καλῶςἂν εἴη. Et (II. Λ. 135.) Ἀλλ’ εἰ μἑύ δώσουσι XIloss.
γέρας μεγάθυμοι ’Αχαιοί: deest παυσομαι, vel ἡσυχάσω.
Pro πρεσβείαν dicunt πρέσβευσιν : pro καταβολήν, κατ άβολη σ ιν : et pro ἀγάπην, ἀγάπησιν dicunt: et magis ceteris Thucydides.
Est hoc quoque novum generaliter et Atticum : ut apud Demosth. (37.) Ὑμεῖς δ’ὁ δῆμος κάθησθε ἐκνενευ-ρισμένοι. Et (II. Β. 278.)Ὢς φάσαν ἡ πληθύς.
Item οὐδὲν dividere, Atticorum est: ut Thuc. 2, (51.) Ἔθνησκον δὲ, οἱ μὲν ἀμελείᾳ, οἱ δὲ καὶ πάνυ θεραπευόμενοι, εν τε οὐδὲ ἓν κατέστη Ίαμα, ὡς εἰπεῖν, ὅ,π χρὴ προσφέροντας ὠφελεῖν: pro οὐδέν.
Novum et hoc dicatur tibi, dicere optativa pro indicativis, quod est Atticorum : ut Thuc. (I, 50.) Τὰ σκάφη μὲν οὐχ’ εἷλκον, ἀναδούμενοι τῶν νεῶν, ἃς κατα-δύσειαν : pro κατέδυον.
Et uti τῷ οὐδὲν μᾶλλονpro οὐ, Atticæ linguæ nota ; statim enim Historicus 2, (70.) Ἀλλ’ αἵτε ἐσβολαὶ εις τὴν ’Αττικήν Πελοποννησίων οὐδὲν μάλλον τους Ἀθη-ναίους άπανίστασαν : pro οὐκ ἀπανίστασαν.
Item δένδρος dicitur apud ipsos, ut Thuc. (2, 75.) Καὶ πρώτον μὲν περιεστανρωσαν avrovs τοῖς δένδρεσιν, ἃ εκόφαν, τοῦ μηδένα ἔπ έζιέναι. Et (II. Γ. 152.) Δενδρέῳ ἐφεΖόμενοι. Hujus autem rectus δένδρος: et flectitur δένδρεος, dativus δένδρεϊ: et per metaplasmum, δενδρέῳ.
Et pro femininis, masculinorum nominum utuntur dictionibus : ut (II. B. 742.) κλυτὸς Ἱπποδάμεια. Et apud Eur. Hec. (591.) Τὸ δ’ αὖ λίαν παρεῖλες, ἀγγελ-θεῖσά μοι Γενναίος : pro γενναία.
Et pro ὅσαι ἡμέραι, ὁσημέραι dicunt: et pro μόλις, μόγις.
Pro dativo amant accusativum : ut Thuc. (1,128.) Εἰ οὖν τί σε τούτων ἀρέσκει, πέμπε ävbpa πιστόν ἐπὶ θάλατταν: pro σος. Et Soph. (Aj. 584.) Οὐ γάρ μ’ ἀρέσκει γλῶσσά σου τεθηγμένη : pro οὐ γάρ μοι. Alia-que præterea invenias infinita eorum quæ dicimus exempla, et apud Hom. et omnes Atticæ linguæ Auctores.
Genitivi νηὸς, cujus rectus ναῦς, η in ε vertentes, et o parvum in ω magnum producentes, νεὼς scribunt et proferunt.
Genitivorum in έος qui a rectis in εὺς fiunt, o producunt Attici, ut Πηλέως et Οἰνέως. Illud autem,Ὧ Ἀχιλεῦ Πηλέος, υἱὲ μέγα φέρτατ Αχαιών, apud Poëtas productum, communis est linguæ.
Pro ἁνύειν, Ἀνύτειν, dicunt, ut Aristoph. Ὅρν., μάτην ἄρα την ὁδὸν ἀνύτομεν. Et Thuc. (2, 75.) Καί εἴπ ἄλλο ἀνύτειν μέλλοι ἐπιβαλλόμενου.
In quibusdam dictionibus addunt i, ut τουτῳῒ, τούτο νὶ, οὑτοσὶ, νυνί.
Verbum εἷναι abundare apud eos cognovimus, ut apud Thuc. 8. Καὶ τὸ μὲν ἐπ ἐκείνοις είναι, καὶ ἄκρι-τοι καὶ βιαιότερου ἀποθνήσκοιεν.
Ablationes τοῦ ι Atticorum sunt propriæ: ἑτάρων enim dicunt pro εταίρων. (Inveni autem ego quod et Dorum et Æolum sunt.) Pro κλαίειν, κλάειν dicunt: pro ποιεῖν, ποεῖν : pro ποίημα, πόημα.
Ὡς etiam superabundare apud eos solitum esf, ut fecisse Thuc. 8. invenitur, Καὶ γαρ ὡς αὐτοῖς οὐδὲν έμελλε χρήσεσθαι: pro καὶ γαρ avroìs.	f '
Eìs præpositione ἐς dicunt: ἐς Χρύσαν, is πατρίδα * proferentes. Et loco πρὸς, ὡς utuutur, ὡς τὸν θεὸν dicentes, et ὡς τὸν διδάσκαλον : pro, πρὸς τὸν θεὸν, et πρὸς τὸν διδάσκαλον.
Particula δὲ pro δὴ sæpius utuntur: ut Thuc. 8, (53.) Κεφαλαιοῦντες, μάλιστα δὲ ὡς ἐξείη αὐτοῖς Ἀλ-κιβιάδην κατάγουσι, καὶ μὴ τὸν αυτόν τρόπον δημοκρα-τουμένοις, βασιλέα τε ξύμμαχον ἔχειν καὶ Πελοποννη-σίων δὲ περιγίνεσθαι. Hic enim μάλιστα δὲ, et Πελο-ποννησίων δὲ, pro δὴ usurpata sunt.
Hi etiam et accusativo et recto utuntur pro obliqua constructione: ut'Thuc. 8. Ἀλλήλοις γὰρ ἅπαντες οἱ τοῦ δήμου ὑπόπτως πρόσδεσαν, ὡς μετέχοντά τινα τῶν -γεγενημένων : pro μετέχοντός τίνος τῶν γεγενημένων.. In tertio autem (c. 4.) recto pro genitivo sic usus est,-Οἱ δὲ ’Αθηναίοι ου πολύ ύστερον καταπλεύσαντες, ὡς ἑώρων, ἀπήγγειλαν οἱ στρατηγοί : pro τῶν ’Αθηναίων καταπλευσάντων. (Od. Μ. 73·) Οἱ δὲ δύο σκόπελοι, ὁ ^ μὲν ουρανόν εύρύν ίκάνει. Et Philostr. V. S. Ὁ Πρώτευε ὁ Φάριος, το θαύμα το 'Ελληνικόν· πολλαὶ μὲν αὐ-
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τοῦ καὶ πολυειδεῖς αἱ μορφαί. Item, Δαίμονε» δὲ αἰ μετέωροι, ἡμέρα ἐπὶ τῷ πάθει τοῦ υἱοῦ πενθούσα : pro τῶν δὲ μετέωρων δαιμόνων.
Et pro participiis, Attici verbis utuntur: et pro verbis vicissim participiis: ut Thuc. Ὁ δὲ χρηματί-σαιτο ἀφεὶς, pro ὁ δὲ ἀφῆκε χρηματισάμενος.
Et ἢ abundat apud Atticos, ut Thuc. 8. Ὠς τοῦ ἰδίου πολέμου μείΖονος ἢ ἀπὸ τῶν πολεμίων οὐχ ἑκὰς, ἀλλὰ πρὸς τῷ λιμένι ὄντος.
Ἀλλὰ conjunctionem pro hortativa sæpe ponunt,
Ut (II. N. 292.) Ἀλλά γε μηκἔτι ταῦτα λεγώμεθα.
Et accipere accusativos casus pro genitivis, Atticorum est proprium : ut (II. A. 275.) Μήτε σὺ τόνδ’, ἀγαθός περ ἐὼν, ἀποαίρεο κούρην: pro ἀπὸ τούτου.
Et proferre vocativos pro nominativis: ut, Νεφε-ληγερέτα Ζεὺς, pro νεφεληγερέτης.
Sumere duas negationes pro affirmatione una, Atticorum est, Thuc. 3, (ΙΟ-) Ξύμμαχοι μέντοι ἐγενό-μεθα οὐκ ἐπὶ καταδουλώσει τῶν Ἑλλήνων, pro ἐλευθε-ρείᾳ. Quamvis enim una sit hic negatio, videlicet οὐ, at vox illa καταδούλωσις negatio est quodammodo, cum libertatis privationem significet, et libertatis dignitati opponatur. Sic et (II. O. 11.) ἐπεὶ οὕ μιν άφανρότατο* βάλ’ Αχαιών I pro ἀνδρεῖος.
In feminino genere aliquid dicere consuevere, inde inferre neutrum, non ad vocem, sed ad significatum respicientes : ut (Od. M. 74.) νεφέλη δέ μιν ίιμφιβέ-βηκε Κυανέη, τὸ μεν ου ποτέ λήγει: nam τὸ intulit, ut , ad νέφος relatum. Et Thuc. (2, 47•) Ή νόσος πρώτον ἤρξατο γενέσθαι τοῖς Ἀθηναίοις, λεγόμενον μὲν καὶ πρότερον πολλαχόσε εγκατασκήφαι καὶ περί Λήμνον καὶ ἐν ἄλλοις χωρἱοις : nam λεγόμενον intulit, respiciens ad νόσημα.
A rectis in ευς plurales in εις, per ῃς scribunt, ut βασιλῇς, ἱππῇς. Et ει diphthongi ε in η vertunt: interdum et i ascribunt, ut pro κλείδα, κληΐδα : et pro Ποσείδαον, Ποσηΐδαον.
Et ου negationem supervacuam sæpe accipiunt: ut Thuc. 3, (36.) Ὠμὸν τὸ βούλευμα καὶ μέγα, πόλιν ὅλην διαφθεῖραι, ἢ οὐ τους αἰτίους, pro παρά τοὺς αίτιους. Et (II. Α. 86.) Οὐ μὰ γὰρ 'Απόλλωνα Διῒ φίλον. ( Et (28.) Μὴ νύτοι οὐ χραίσμῃ σκήπτρου. Sic et nos consuevimus sæpe negationibus uti : quale est illud, απαγορεύω σοι μη ποιεῖν: pro ἀπαγορεύω σοι ποιεῖν. Et Theologus, Ὄν οὐ προδώσομεν οὐδὲ καθυβρισομεν, οὐ μὰ τοὺς ὑπὲρ αρετής τοῦ ἀνδρὸς ἀγῶνας, καὶ τὰ πα-λαίσματα.
Etiam πρὸς abundare his solet, ut Thuc. Καὶ πρὸς αυτών τῶν ’Αθηναίων έγένετο : pro αυτών τῶν ’Αθηναίων. Et Aphthonius, Τοιαῦται γὰρ ἀρεταὶ πρὸς βίαν ἔχουσι κτώμεναι, pro βίαν εχουσι.
Supervacua et καὶ conjunctio apud eos ; et hujus infinita exempla est invenire : stalim in tertio est videre hoc utentem Thuc.: ait enim, Οἱ δὲ πολλῷ θορυβώ και πεφοβημένοι, τά τε εν τη πόλει καὶ τον ἀπό-πλουν παρεσκευάέοντύ τε ἅμα ἑξήκοντα νῆες.
Atticorum est et possessiva accipere pro primitivis, ut παρθενική pro ἡ παρθένος : et ipsa primitiva pro possessivis: ut, γυναίκα τε θήλατο μαΖὸν, pro γυναι-κεῖον ἐθήλαΖε μαΖόν.
Accusativos etiam accipere pro genitivis : ut Hesiodus, Ὄν τε δια pro δι’ ου. Et Theologus, Ὁ θυμὸς έστω σοι κατὰ μόνου τοῦ ὄφεως, δι όν ἐξέπεσες : pro δι ου ἐξέπεσες.
Consueverunt praeterea augmentis et alia augmenta superinducere: ut pro ἐβουλόμην, ἠβουλόμην: pro ἐδυνάμην, ἠδυνάμην : pro παρῴνηκα, πεπαρῴ-νηκα.
Et comparativa pro simplicibus accipiunt, ut Thuc. 3. Τοὺς γὰρ άφισταμένουί ἐν τοῖς πολεμίου, καὶ συμμα-χίαν τὴν πρὶν ἀπολιπόντας οἱ δεξάμενοι, καθ’ ὅσον μὲν ωφελούνται, ἐν ἡδονᾔ εχουσι* νομίΖοντες δὲ εἷναι προ-δότας των πρό του φίλων, χείρον* ηγούνται: hic enim est χείρονς pro κακούς. Et (II. Γ. 365.) Ζεῦ πάτερ, οὔτοι σεῖο θεῶν ὀλοώτερος ἅλλος. Et Theologus Sermone in Christi Natalem, Καὶ ώσπερ εκ τών χρηστοτέ-ρων ἦλθε τὰ λυπηρά, οντω καὶ ἐκ τῶν λυπηρών ἐπανελ-X θεῖν τἀ χρηστότερα: dixit enim pro ἀπὸ γὰρ τῶν χρηστών ήλθε τὰ λυπηρά.
Utuntur et superlativo pro comparativo sæpe; ubi
enim dicendum θηριωδέστερου πάντων, dicunt θηριωδέστατου.
Ου pro ο ε utuntur, velut cum dicunt, τοὕνδυμα et τούγκλημα, et τούμπαλιν, pro τὸ ένδυμα, et τὸ έγκλημα, et τὸ ἔμπαλιν.
Rectos et accusativos eodem modo efferunt: ut, (Soph. Aj. 89·) Ὧ ovtos Aias, δεύτερόν σε προσκαλώ.
Atticorum est etiam dicere, ὧν ἔπαθεν οργήν έχει: pro ὑπὲρ ὧν ἔπαθεν, extrinsecus accepta ὑπὲρ praepositione.
Attice proferuntur per ει diphthongum passivorum secundæ personæ, ut Ζηλωτὸς ἕσει, pro ἔσῃ. Atticum est et λαβὲ pro λάβε.
Atticorum est, et ᾔδειν pro ᾔδει: et ἐτετύφεινρΓΟ ἐτετύφει: utuntur enim in plusquamperf. primis pers. pro tertiis.
Pro accusativo genitivum accipiunt: ut Aristoph. (Εἰρ. 71.)Ἕως ξυνετρίβη τῆς κεφαλῆς, pro τὴν κεφα-λήν.
Et pro ἐπὶ τὴν κεφαλήν πεσεῖν, dicunt Attici Κατα-κάρα non divisim, sed sub uno accentu : ut Pind. (Fr. inc. 119«) oí μὲν κατακάρα δεσμοῖσι δέδενται; pro ἐπὶ κεφαλήν.
Atticorum autem et pluralia singulariter pronuntiare, quemadmodum pro τοὺς Λακεδαιμοvíovs, dicere τὸν Λακεδαιμόνιον: ut Orator in Philippicis, Ἀλλὰ μήν τύν γε Παίονα, pro Παίονας.
Atticorum etiam dicere βαδιστέα et ἀνυστέα, pro βαδιστέον et ἀνυστέον.
Apud eos praeterea deficiunt imperativa: ut ap. Aristoph. (Ἀ. 435.) ΤΩ Ζεῦ, διόπτα καὶ κατόπτα παν-ταχῆ, Ἐνσκευἀσασθαί μ’ οἷον άθλιώτατον: deest enim ποίησον.
Βόλιτον Attici dicunt sine β, quod nos βόλβιτον dicimus, sc. κόπρου, i. e. Stercus.
Atticum est etiam θέλει pro δύναται: ut Plato, Τὰ χωρία ουδόν μ ἐθέλει διδάσκειν.
Et pro recto accusativum assumere: ut Aristoph. Ὄρν. (1269-) Δεινόν γε τὸν κήρυκα τὸν παρὰ βροτοὺς Οἰχόμενον, εἰ μηδέποτε νοστήσει πάλιν : pro δεινόν γε εἰ μὴ νοστήσει πάλιν ὁ κήρυξ ὁ παρὰ βροτοὺς οἰχό-μενος.
Pro κράμβην, Κοράμβην dicunt. Atque hoc merito : quia dicunt ab hac τὰς κόρας άμβλύνεσθαι, (i. e. Pupillas hebetari.)
Atticorum etiam dicere τοῦ θράσους, et τῆς ἀναδεὰις, pro ὢ τοῦ θράσους, et ὢ τῆς ἀναιδείας. Et apud Aristoph. (N. 153.) Ὧ Ζεῦ, τῆς λεπτότητος τῶν φρενῶν.
Et uti participiis pro nominibus, ut Aristoph. B. (1.) Εἴπω π τῶν εἰωθότων, ὦ δέσποτα ; pro τών ἐθίμων. Et (Od. A. 213.) Τὸν δ’ αὖ Τηλέμαχος πεπνυμένοι ἀντίον ηὔδα, pro πινυτός.
Atticorum etiam hæc loquendi forma, εἰπὲ τόνδε, pro εἰπὲ περὶ τοῦδε, Aristoph. Ἀ. (338.) Ἀλλὰ νυνὶ λέγ’, δ,τι σοι δοκεϊ, τὸν Λακεδαι-Μόνιον αυτόν, ὅτῳ τρόπῳ σοὐστὶ φίλον, ήγουν περί τών Λακεδαιμονίων αυτών.
Atticorum etiam πλεῖν, pro πλέον: et κᾆτα, et I πώμαλα, ac ἦδ’ ὅς.
Et ponere ἢ supervacuum, ut Aristoph. B. (365.) Ἢ χρήματα ταῖς τῶν ἀντιπάλων ναυσὶν παρέχειν πνὰ πείθει, *Η καταπλᾷ τῶν ἑκαταίων, κυκλίοισι χοροισιν ὐπᾀδων,*Η τοὺς μισθούς τών ποιητών ρήτωρ ὢν εἶτ’ ἀπο-τρὠγει.
Itera ληρεῖς ἔχων, et παίΖεις ἔχων, Atticum.
Pro πνεύμονα, πλεύμονα dicunt : ct pro νίτρον, λίτρου : et pro σπογγίαν, σπογγιάν.
Atticum etiam est elidere simulque uti erasi: ut οὐ γὰρ μοὐοτὶν, pro οὐ γάρ μοί ἐστιν : eliditur enim ι, et per crasin coalescunt o et ε in ου diphthongum : ut cum pro ἐχρύσοες ἐχρύσους, pro ποΰ ἐστὶ, ποῦ ’στι dicunt, elidentes ε.
Bifariam dicunt ἤνεγκα et ἤνεγκον.
Item defective jurare, ut μὰ τὸν, non addendo θεὸν, Atticum est.
Et accipere extrinsecus verbum ἐστί: ut (Od. O. 349.) Εἰ δ’ ήδη τεθνᾶσι, καὶ εἰν ἀΐδαο δύμοισι: deest enim εἰσί.
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Pro μυῥῤίνας, μυρσίνας dicunt: et pro συρίΖειν, συρίττειν : et pro ἐνδελέχειαν, ἐντελέχειαν : et κολό-κυντα, pro κολοκύνθη.
Pro κναφεϊον, γναφεῖον dicunt: et pro κεφαλαλ-γίαν, κεφαλαργίαν.
Atticum etiam pro obliquis nominativis uti, ut Aristoph. B. (1437·) Εἴ τις πτερὠσας Κλεόκριτον Κινη-σίᾳ, Αἴροιεν αὖραι πελαγίαν ὑπὲρ πλάκα, pro τινὸς πτερώσαντος.
In ως adverbia qualitatis, in ον finiunt: δέον dicentes et πρέπον, pro δεόντως et πρεπόντως.
In ες desinentes rectos plurales comparativorum nominum, in ους finiunt: ut μείΖους, χείρους, καλλί-ους, pro μείΖονες, χείρονες, καλλίονες. Proprium ipsorum et in α purum desinentes accusativos masculinos, ab in ευς rectis factos, per η proferre : ut pro Εὐρυσθέα, Εὐρυσθῆ : pro Τυδέα, Τυδῆ.
Atticorum et pro ευφυή,υγιή, εὑφυᾶ et ὑγιᾶ dicere : et pro Εὑβοέα, Πειραιέα, Εὐβοᾶ et Πειραιᾶ dicere. Amant plerumque et concisiones, Ἀπόλλω pro Ἀ-πόλλωνα dicentes, et ἀμείνω pro ἁμείνονα, et κρείττω pro κρείττονα, et similia.
Eorundem est dicere ἈθήναΖε πορεύομαι, pro εἰς Ἀθήνας : et Ἀθήνῃσι σοφιστεύω, pro ἐν Ἀθήναις : et Ἀθήνηθεν εργομαι, pro ἐξ Ἀθηνῶν. Et pro εἰς οἷκον, οἴκαδε, pro ἐξ οἴκου, οἴκοθεν : denique pro ἐν οἴκῳ, οἴκοι.
Contractionibus copiose utuntur; nam pro τὸ ἱμάπον, θοιμάπον dicunt: et ὦναξ pro ὦ ἄναξ: et ὤνθρωποκ pro ὦ ἅνθρωπος.
Σ pro ρ utuntur : ut θαρσαλέον pro θαῤῤαλέον : et pro ἄῥῤεν, ἄρσεν.
Passivis pro activis utuntur:	ut γράφομαι pro
γράφω : et ποιούμαι pro ποιῶ : et ποιείσθων ac νοεί-σθων, pro ποιείτωσαν et νοείτωσαν.
Ab ίΖω futura, abjicientes σ, circumflectunt: ὀνει-διὢ enim dicunt pro ὀνειδίσω : et βαδιῶ pro βαδίσω, ac similia.
Genitivis pluralibus participiorum pro pluralibus tertiis personis imperativorum verborum utuntur: ut ποιούντων et λεγόντων, pro ποιείτωσαν et λεγέτω-σαν.
In ts appellativa, quæ per ios flectuntur, per εως proferunt, vertentes o in ω, et vocales quæ sunt iu penultima, in ε mutantes: ut ὄφις, ὄφιος communiter, et ὄφεως Attice.
DE SINGULIS QUÆ DORICÆ Dialecto propria suut.
Dores autem ε in ευ diphthongum contrahunt, ut apud Tbeocr., pro Πηλέος, Πηλεῦς : pro Ἰδομενέος, Ιδομενείς : et Hom. Ἰδομενεῦς κύσε χεῖρ’ ἐπὶ καρπῷ. Hoc est Ionicum.
Primas plurales verborum activorum τύπτομεν et ποιοΰμεν, efferunt Τύπτομες et ποιοῦμες.
Imperfectorum passivorum indicativorum et praesentium primas personas, ut τυπτόμεθα, ποιούμεθα, et ἐτυπτόμεθα, ἐποιούμεθα, dicunt τυπτόμεσθα et ποιούμε-σθα, et ἐτυπτόμεσθα, ἐποιούμεσθα. Tlieocr. Οῖ θνατοὶ πελόμεσθα, τὸ δ’ αὔριον οὐκ ἐσορῶμες. Est autem hoc et Ionicum.
H in α longum vertunt; nam pro σελήνην, σελά-ναν dicunt : et pro ήλιον, ἅλιον.
Pro ποτὲ, ποκὰ dicunt: ut Tlieocr. (1,66.)Πῆ ποκ’ ἄρ’ ἦσθ’, ὅκα Δάφνις ἐτάκετο ;
Geminationes secundorum indefinitorum, Dorum sunt: ut Theocr. (I, 63.) τὰν γὰρ ἀοιδὰν, Οὕτι πω εἰς ἀΐδαν γε τὸν ἐκλελαθόντα φυλαξεῖς, pro λήθην ποιούντο.
Pro genitivo singulari in ον desinente ab in os recto dativo eorum utuntur Dores : ut Theocr- (1, 67.) Ἢ κατὰ Πηνειῶ καλὰ Τέμπεα, ἢ κατὰ Πίνδω.
Contrahere ὁ articulum cum alia vocali, videlicet α aut ε in ω, Ionum et Dorum est, Theocr. (1, 65.) Θύρσις ὅδ’ ὡ’ξ Αἴτνας και Θύρσιδος ἁδέα φωνά.
Pro πρόσαγε et πρόσεχε, πάταγε et πότεχε dicunt, Theocr. (15, 78.) Πραξινὀα πόταγ’ ὧδε.
Pro πρώτος, πρᾶτος : et pro πρώτιστον, πράτιστόν :
et pro ἦλθον, ἦνθον. Theocr- (1, 80.)Ἢνθον τοὶ βοῦ-ται, τοὶ ποιμένες, ῴπόλοι ἦνθον.
Οι articulum pluralem, qui habet sequentem dictionem a vocali incipientem, per ω proferunt, elidentes prius t articuli oi, ut ῴπόλοι, pro οἱ αἰπόλοι: elidunt enim 1, et contrahunt 0 et α iu ω, ascribunt autem et*i diphthongi at.
Et pro καὶ είπα, dicunt κἤφα, ab αι diphthongo elidentes 1, et contrahentes α et ε in η, tenuem quoque in aspiratam vertentes : Theocr. (1, 82.) Κἤφα, Δά-φνι τάλαν, τί τὺ τάκεαι ’, ἁ δέ π κώρα Πᾶσαν ἀνὰ κράναν πάντ’ ἄλσεα ποσσὶ φορεΊται.
Erat autem Diplasiasmus non solum Ionum, ut dictum est, sed et Dorum. Est vero Diplasiasmus ejusdem consonantis additio in medio, non perficientis syllabam : ut pro μέσον, μέσσον : pro τόσον, τόσσον.
Pro ἐγένετο, ἔγεντο dicunt, concidentes syllabam : ut Theocr. (1, 87·) Ὠιπόλος ὅκκ’ ἐσορῇ τὰς μηκάδας, οἷα βατεϋνται, Τάκεται ὀφθαλμὼς, ότι ου τράγος αὐτὸς ἔγεντο : pro ἐγένετο.
In secunda conjugatione circumflexorum, tertias personas plurales activorum, ut βοῶσι et γελῶσι, βοώντι et γελῶντι dicunt: sicut in dativo singulari propriorum participiorum. Pind. (Ὁ. 1, 45.) Ὑπὲρ τὸν ἁληθῆ λόγον Δεδαιδαλμένοι ψεύδεσι ποικίλοις Έξα-πατῶντι μῦθοι.
Pro είναι, ἔμμεναι dicunt, ante ναὶ ponentes με, et pro ι interponentes μ.
Præpositionem ἀνὰ pro σὺν accipiunt: ut (II. A.
15.) Χρυσέῳ ἀνὰ σκήπτριρ. Et Pind. (Ὁ. 8, 67.) χρυ-σέαις ἀν’ ἵπποις.
Pro σοΰ genitivo, σέθεν dicunt. Pind. ΤραπέΖαισί τ’ ἀμφὶ δεύτατα κρεῶν σέθεν διεδάσαντο, καὶ φάγον.
Παρὰ præpositionem conciduut, consonante sequente. (II. Δ. 1.) Οἰ δὲ θεοὶ πὰρ Ζηνὶ καθήμενοι ήγορόωντο.
Vocativum Ποσειδῶνος Æoles Πόσειδον proferuut, at Dores Ποσείδαον.
Pro δίδου, δίδοι, et alia similiter ac tertias personas optativorum pronuntiant, Pind. (Ὀ. 1, 136.) τὺ δὲ Πρᾶξιν φιλάν blboi.
Pro ἐσθλὸν, ἐσλὸν dicunt, Pind. (Ὀ. 2, 35.) ’Ε-σλῶν γαρ ὑπὸ χαρμάτων Πῆμα θνάσκει παλίγκοτον δαμασθέν.
Πάντῃ circumflectunt, παντᾷ dicentes, Pind. (Ὁ. 1,	187·) προφαντόν σοφίφ καθ’ Ἕλ-Λανας έόντα
παντᾷ.
Αἱμακουρίας solent vocare mortuorum parentationes, i. e., τα των νεκρών ἐναγίσματα.
Proferunt autem et tertias personas plurales pa ter cum dativis propriorum participiorum, Pind. (Ὁ. 2, 136.) Ὄρμοισι τὰς χεῖρας ἀνα-Πλέκονπ καὶ στεφάνοις, pro άναπλέκουσι.
Pro όρνιθα, ὄρνιχα dicunt, Pind. (Ὀ. 2, 159·) Πρὁς Διὸς ὄρνιχα θειον.
Pluralia sæpe ut dualia proferunt, Pind. (Ὁ. 2, 157·) Μαθόντες δὲ λαῦροι Παγγλωσίᾳ κόρακες ὢς, ’Ά.κραντα γαρυετον Διὸς πρὸς ὄρνιχα θεών.
Participiis indefinitorum addunt t, Pind. (Ὀ. 1, 127.) Ἐπεὶ τρεῖς τε καὶ δέκ ἄνδρας ὀλέσαις Ἑρῶντας.
Pro τὶ, τὰ dicunt, Pind. (Ὀ. 1, 132.) Τά κέ τις ἀνώ-νυμον γέρας.
Αἷτος solent dicere pro τέμενος, Pind. (Ὁ. 3, 30.) Διὸς αἴτει πανδόκῳ : sive τῷ ἐνδιαιτἠματι.
Interponere ι τῷ ο, Dorum est proprium ; nam pro πνοήν, πνοιήν dicunt: et pro χροὰν, χροιάν: et pro πόαν, ποιαν. Pind. (Ὁ. 3, 56.) Πνοιῆς ὄπιθεν fìopèa.
Erat Dorum et ablatio contraria geminationi: ut Pind. (Ὁ. 2, 88.) Ὀλυμπίᾳ μεν γαρ αὑτὸς Γέρας ἔδε-κτο, pro ἐδέδεκτο.
Extensiones etiam, Dorum sunt: ut pro κενὸς, κε-νεὁς.
Pro όπισθεν, ὄπιθεν dicunt, elidentes σ.
Genitivos plurales in ων desinentes et circumflexos, per αν proferuut; nam ubi dicendum est μουσών, μούσαν dicunt.
Pro μή εστι, dicunt μἤσπ, contrahentes η et ε, in η : ut Aristoph. Μἤστιν οὗτος χοῖρος;
Ubi dicendum est αὐτὸν, viv dicunt Dores. Pro εἷναι, εἴμεναι. Pro χρὴ, χρῆσθα.
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Pro σιγᾄν, σιγήν. Aristoph. (Ἀ. 778.) Οὑ χρῆσθα σιγήν. Sic pro διψᾷν, διψῇν : et pro πεινᾷν, πεινῇν.
Pro οἴκαδε, οἴκαδες dicunt, et pro σὲ, τύ. Sicuti, τύδ’ ἀποισῶ, pro, σὲ ἀποκομίσω.
Loco πρὸς, ποτὶ dicunt, deinde t abscindunt. Πο-τὰν ματέρα, dicit Aristoph.
Et pro καὶ ἐκ τοῦ αὐτοΰ, κἠκ τοῦ αὐτοϋ dicilnt, elidentes t, deinde α et ε in η contrahentes : ut pro ἔΖαε ἔΖη : pro έκίρναε ἐκίρνη, et similia : hoc autem Atticum et Ionicum est.
Pro τοῦ αὑτοῦ, τὠϋτοῦ dicunt: et pro κρέας, κρῆς.
Pro Ὀβελὸς dicunt Ὁδελός.
Circumflectunt item futura, dicentes pro ἁποίσω, ἀποισῶ.
Pro τιμήν τιμάν dicunt. Pro παρ’ ἡμᾶς, παρ’ ἁμᾶς.
Pro ὑμεῖς, ὑμὲς efferunt.
Οἱ articulo nominativi pluralis, τ addunt: ut τοὶ θεοί, et ταὶ μούσαι, pro οἰ et αἱ.
Πάσσακα pro πάσσαλον dicunt.
Ὄκκα pro ὁπηνίκα et ὁπότε et ὅπου utuntur.
Ἀγλίθας dicunt pro κεφαλὰς τῶν σκορόδων, i. e. Alliorum capita.
Pro ὡς, dicunt τὼς, Aristoph. Ἀ. (762.) Ὑμὲς ὦν ἄεὶ, Ὄκκ ἐσβάλητε, τὼς ἀρωραῖοι μύες, Πάσσακι τὰς ἀγλῖθας ἐξορύσσετε.
Diphthongum ου in ω mutant: ut pro μούσα*, μώ-σας : et pro ουρανόν, ὠρανὸν, et pro κούρον, κῶρον.
Pro φασὶ, φατὶ dicunt: et pro ἐγὼ, ἐγών: et pro γὲ, γά : ut Aristoph. (Ἀ. 795.) Καὶ γίνεται γα.
Λῇς per η pro θέλεις : ut, αἲ δὲ λῇς, αὑγάσδεο. Et Aristoph. (Ἀ. 766-) Ἅντεινον, αἲ λῇς, ὡς παχεῖα καὶ καλά.
Ἀνὰ praepositionem concidunt et in compositis : ut pro ἀνάτεινον, ἅντεινον: et iis quæ per appositionem dicuutur, ut ἀναγορὰν, pro ἀνὰ τὴν αγοράν.
Pro σφὰς, ψὲ dicunt, Tbeocr. (4, 3.) Ἢπα ψὲ κρύ-βδαν τὰ ποθέσπερα πᾶσας ἀμέλγες; Η. e. ἦπου αὐτὰς τὰς βόας ἀφ’ ἐσπέρας πάσας ἀμέλγεις;
Pro τίθησι et ὑφίησι, τίθηπ et ὑφίητι dicunt, Theocr. (4, 4.) Ἀλλ’ ὁ γέρων ὑφίητι τὰ μοσχία, κἠμὲ φυλάσσεις
Praeteriti plusquamperfecti tertias personas per η scribunt, Theocc. (4, 7«) Καὶ πόκα τῆνος ἔλαιον ἐν ὀφθαλμοῖσιν ὀπώπη.
Pro δάμαλις, dicunt δαμάλη, Theocr. (4, 12.) Ταὶ δαμάλαι δ’ αυτόν μυκώμεναι ὦδε ποθεΰνται.
Pro ἄλλοτε, ἄλλοκα dicunt.
Particulam μα extrinsecus accipiunt: οὐ γᾶν, inquit Theocr. pro οὑ μὰ τὴν γῆν.
Pro ἦν, ἦς dicunt, Theocr. (5, 10.) Οὐδὲ γὰρ Εὐ-μάρᾳ τῷ δεσπότῃ ἦς τοι ἐνεῦδεν. Οὑκ ἦν, inquit, οὐδὲ τῷ δεσπότῃ σου ἐγκοιμᾶσθαι Εὑμάρᾳ.
Pro κείσομαι, κεισοϋμαι dicunt: inde vertunt ου diphthongum in ευ: Theocr. (3, 53.) Κεισεῦμαι δὲ πεσὼν, καὶ τοὶ λύκοι ὧδέ μ’ εδονται.
Futura in Ζω verborum per ξ proferunt, καθίξας pro καθίσας, et λυγίξειν pro λυγισειν, et similia.
Pro θεασαι θάσαι dicunt, Theocr. (1, 149·) θᾶσαι φίλος ὡς καλὸν ὄσδει. Et rursus (3, 12.) Θάσαι μ'αν θυμαλγὲς ἐμὸν ἄχος.
Ὁρομαλίδες dicunt pro ὄρεια μῆλα.
Pro ὁμοῦ, ἁμὰ dicunt.
Pro έμπροσθεν ἔμποθεν, Theocr. (9, 6.) ἐμἰν δὲ τὺ βωκολιάσδευ,"Εμποθεν. Sed quidam pro ποθὲν hanc dictionem sumserunt: aut ἓν πρὸς ἓν ῴδάριον, i. e.
ἀμοιβαδόν.
Cum fuerint duo ηη, unum post aliud, hæc in α vertunt : Theocr. (6, 46.) Νίκη μὰν οὐδ’ ἄλλη, ἀνάσ-σατοι δ’ ἐγένοντο, pro άνήσσητοι.
Et ἐβοᾶτο, et ἐγελᾶτο, et ἐκλᾶτο in η vertunt.
Pro σοὶ et ἐμοὶ, τὶν et ἐμἰν dicunt.
Et ubi dicendum πλησίον, πλατίον dicunt.
Pro πρώην, πρὰν, Theocr. Ἔγνων πράν.
Ὁ articulus cum vocali alia inducta, contractus in ω magnum, apud Dores sic pronuntiatur, ut apud lonas : ut et Theocr. (3, 47•) Οὐχ οὅτως ω'δωνις ἐπὶ πλέον ἄγαγε λύσσας ; Pro ἕτερος, ὥτερος dicunt.
Pro τετραετὲς, τετράενες, Theocr. (7, 147«) Τετράε-νες δὲ πίθων ἀπελύετο κρατὸς ἄλειφαρ.
Pro σὺ, τύ: pro πλὴν, πλὰν dicunt. Pro ἡμέραν, ἁμέραν : pro πηγὴν, παγάν.
Pro είκοσι, εἴκατι, Theocr. (5, 86.) Φεΰ φεϋ, Λάκων τοὶ ταλάρως σχεδὸν εἴκατι πληροί Τυρῷ.
Pariter cum Atticis et ipsi & barytonis circumflexa producunt: Ut pro στρέφω, στρωφώ, pro νέμω, νωμώ, pro πέτω, πωτῶ. Theocr. (7, 142.) Πωτῶντο ξουθαὶ περί πίδακας ἀμφὶ μέλισσαι.
Utuntur et ων pro οὖν, ut Iones, (Idem 8, 11.) Χρήσδεις ὦν ἐσιδεῖν ; χρήσδεις καταθεῖναι ἄεθλον ;
Primæ conjugationis circumflexorum passiva indefinita corripiunt in penultima, Theocr- (8, 91·) οὕτω καὶ νύμφη γαμηθεῖσ’ ἀκάχοιτο.
Pro σταγόνα τῆς δρόσου, dicunt Dores πρῶκα.
Pro βρενθύεται, dicunt φριμήσσεται.
Ἑκάθῃρεν, pro ἐμάστιξε accipiunt.
ΚιγκλίΖειν, pro κινεῖν τὴν ὀσφϋν : ut a γνῶ, γίγνω, sic a κλῶ κιγχλῶ et inde κιγχλίΖω.
Media futura prima circumflectunt, et in subjunctivis per diphthongum scribunt, Tbeocr. (5, 109·) Μή μευ λωβασεῖσθε τὰς ἀμπέλος.
Pro μικρόν, μικκὸν dicunt, Theocr. (5, 66.) ἴθ’, ὦξένε, μικκὸν ἄκουσονΤῇδ’ έλθών.
Βωστρήσομες pro καλεσόμεθα accipiunt.
Pro κυρτόν, ύβον dicunt.
Pro ἰδοὺ dicunt ἤνιδε : Synes. quoque ἤνιδε itidem usurpat. Theocr. (1, 149•)Ἥνιδέ τοι τὸ δέπας.
Ἑντὶ, pro εἰσὶ accipiunt, Theocr. ἐντὶ γὰρ αὖαι.
Pro διφθέραν, βαίτην dicunt.
Ὄλπις dicitur apud ipsos ἁλιεὺς, ὁ τοὺς λεπιδωτοὺς ἰχθΰς ἀγρεύων: a λέπω λεπίς : et transpositione literæ ε, ἔλπις: et mutatione brevis ε in o breve, ὄλπις.
Πέλαν, pro πορφύραν oiv dicunt; nigram enim corporis superficiem, quando suffusione sanguinis nigrescit, πελίωμα vocant.
Πύῤῥιχος dicitur apud eos ὁ πυῤῤός: et κακοχρά-σμων, ὁ δύστροπος.
Ὁσσίχον, pro ὅσον, Theocr. (4, 55.) Ὁσσίχον ἐστὶ τὸ τύμμα, καί άλίκον ἄνδρα δαμάσδει.
Pro ἠγνόησε, dicunt ἠγνοίησε : et pro δωροϋμαι, διαρύττομαι.
Scire oportet quod Doricæ linguæ sunt subdivisiones locales; aliter enim Cretenses loquuntur, aliter Rhodii, aliter Argivi, aliter Lacedæmonii, aliter Syracusii et Siculi. Universales tamen ipsorum proprietates prædictæ sunt, etsi non omnes.
Item hæ, vertere in ουs desinentes genitivos ab in ης rectis factos, in ους proprium habent, ut Διογενὴς, Διογενεῦς, pro Διογενοῦς.
H pro ει diphthongo utuntur: pro ἐλθεῖν, ἐλθῆν dicentes. Subtrahunt autem et ab infinitivis t : nam λαβὲν pro λαβεῖν, et ἐλθὲν pro ἐλθεῖν, et ἐνεῦδεν pro ἐνεύδειν : utuntur et geminatione trium consonantium, ut Æoles, ὅτπ, ὁππόθεν, ὅσσον.
Pro θεούς, σεοὺς dicunt: ut Lacedæmonii cum per Dioscuros jurant, dicunt Νὴ τὼ σεὼ, i. e. μὰ τοὺς θεούs.
Productiones ancipitum propriæ linguæ Doricæ, ut, ίσος Ἑνυαλίῳ.
A pro ε sæpe utuntur, pro ἕτερος ἅτερος dicentes: et pro Ἄρτεμις,Ἄρταμις.
Abscissiones propriæ ipsorum sunt, pro Ποσειδῶ-να, Ποσειδῶ : pro δώμα, δώ : pro κρίμνον, κρί.
Additiones με s^llabæ, in iis quæ apud nos in ναι desinunt infinitivis, Dorum sunt, utβήμεναιpro βῆναι.
Subtractiones δ e genitivis qui per δ declinantur, pro Πάριδος Πάρισς, et κέραος pro κέρατος, Ionum sunt proprietates linguæ et Dorum.
Acuta penultima scribunt Dores qualitatis significativa adv. κάλως, σόφως, κόμψως, ἅπλως dicentes. Quæ nobis acuta penultima sunt, circumflectunt, ut οὐτώς, παντὠς. Et in ot nomina, similiter et participia, cum antepenultimam acuunt, ipsi penultima acuta dicunt, ut φιλοσόφοι, Μενελάοι, ποθουμένοt, δη-λουμένοι.
Et participia in ων desinentia, circumflexorum in αν terminant pro γελῶν et ἐλὢν : γελᾶν, ἐλᾶν.
Pro ναϋν, νᾷν : et pro κλείδας, κλάδαs proferunt.
Acuta penultima proferunt et tertias personas in αν desinentes indefinitorum, ἑστάσαν, ἐφάσαν. Et in ov desinentes, acuta penultima : ut ἐλάβον, ἐτρέχον, ἐλέγον, ἐφάγον.
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Circamfiectunt et hujusmodi, παιδῶν, Τρωῶν, παν-τῶν.
Et futura, pro δὠσουσι, δωσοῦντι: et pro λέξουσι, λεξοῦντι circumflexe.
Circumflectunt et ipsi ὁμοῖος, ut Attici.
Accusativos plurales masculinos in ους desinentes per os proferunt, τὸς καλὸς, τὸς σοφὸς, τὸς ἀνθρώπος, τὸς ἵππος.
Quæ per ε proferuntur imperativa verba, per ον proferunt: pro λάβε, λάβον: pro θίγε, θίγον.
Pro πατέρα, ἀπφὺν, et pro κουράς, κυνάδας dicunt.
Ἴδες Ionice et ipsi corripiunt, Theocr. 15, (25.) Ὧν ἴδες, ὦν εἷπας, καὶ ἰδοῖσα τὺ τῷ μὴ ἰδόνη.
Ἀργὸν per epenthesin ἀεργὸν dicunt.
Pro δαψιλὲς, ἀδές: pro παῖδα, παῖσδα proferunt.
Subjunctivis utuntur pro indicativis, Theocr. (15, 58.)Ἴππον καὶτὸν ψυχρὸν ὄφιν, τὰ μάλιστα δεδοί-κω: pro δέδοικα.
Pro ἴσασιν, ἴσαντι dicunt : et pro ἑστήκασιν, ἑστή-κανη, Theocr. (15, 82.) Ὡς ἔτυμ’ έστηκαντι, καὶ ὡς ἕτυμ’ ἐνδινεϋη, Ἕμψυχ’, οὐκ ἐνυφαντά* σοφόν τι χρῆμ’ άνθρωπο!.
Materialium et ipsi ι abjiciunt, dicentes ἀργύρεος et χρύσεος. Et ex ὅς subjunct. articulo σ abjiciunt, Theocr. (15, 86.) Ὁ τριφίλητοςἍδωνις ὁ κεἰν Ἀχέ-ροντι φιλεῖται.
Pro κλείσω, κλαξῶ dicunt, Theocr. (15, 43.) τὰν αὐλείαν ἀπόκλαξον.
Defectiva etiam apud eos sunt, (15, 87.)Παύσασ#, ὦ δυστανοι, άνηνυτα κωτίλλοισαι Τρυγόνες* ἐκκναισεῦντι πλατειάσδοισαι άπαντα.
Pro Πελοποννησιτὶ, Πελοποννασιστὶ dicunt.
Dativos plurales ab in ευς rectis factos, non sic proferunt ut nos : Πηλενσι et βασιλεῦσι: sed ut primae contractionum inflexionis nomina, pariter ac Δημοσθένεϊ : ut ibi enim Δημοσθένεσι dativus pluralis, sic et hic Theocr. (15, 93.) Δωρίσδεν δ’ ἔξεσπ, δοκῶ, τοῖς Δωριέεσσι.
Pro φύσιν, φυὴν dicunt.
Pro βράδισται dicunt βάρδισται, Theocr- (15, 104.) Βάρδισται μακάρων ὦραι φίλαι, ἀλλὰ ποθειναὶ "Ερχονται πάντεσσι βροτοίσιν ἀεί τι φοροισαι.
Πλάθανον, vocant Speciem vasis cujusdam, in quo præparant placentulas.
Corripiunt et in ας accusativos, ut νῦμφας, κρῆνας : et participia νοῆσας, πρᾶξας.
Et imperativa verba pronuntiata per ε tenue, per ov pronuntiant, ut pro θίγε, θίγον.
Peculiariter dicunt Siculi, pro χύτραν, κύτραν: et pro χιτώνα, κιτῶνα : et pro μητέρα, δελφύαν : pro γυναίκα, γάναν. Cretenses vero pro διαπαντός, αἰές : pro αυτόν, αὑτεί: pro βέλτιον, βέντιον dicunt: pro ἕὰ, εὕα : pro ἑαυτὸν, εὐασόν. Vertunt iidem et ἐς praepositionis σ in v, ut pro ἐς χορὸν, ἐν χορόν: pro ἐς τὴν ἀγορὰν, ἐν τὰν αγοράν.
Pro εἴωθα, εἰθὦ: et pro εὐωχεῖσθαι, εὐὦ.
Pro Θουκυδίδης, Θευκυδίδης : pro Θεοκράτης, Θευ-κράτης : pro Θεόφραστος, Θεόφραστος.
Pro κρέα, κρῆ : pro άκρατον, άκρητον. Pro κρίκον, κιρκον: pro κελεύεται, κέλεται. Pro καταβαλεῖν, καβ-βαλεῖν. Pro σωροὺς των άχυρων, μύχωνας dicunt. Pro τότε, τόκα : pro τῆμος, ἦμοε. Pro οἴκαδε, οἴκαδες : pro στάδιον, σπάδιον.
Pro μὲν, μές. Et ubi dicendum ταύτας, τοῦτας dicunt : et pro ένδον, ἐνδοῖ : pro κρανίον, κράνον.
Ἀδέματον ψυχὴν, τὴν νέκραν, 1). e. τὴν ἔξω τοϋ σώματος.
Et hæc de lingua Dorica. Differt autem Cretensium Dialectus, qua Cypselas usus est; et Laconum, qua Alcman et Sophron. Pindari autem et Simonidæ et Bacchylidis omnino ignoratur, eo quod natura non 6int Dores hi Poetæ, habebant autem peculiarem sibi locutionem.
DE SINGULIS QUÆ IONICÆ Dialecto propria sunt.
In ας desinentes rectos supra duas syllabas in ης proferunt Iones, Herod. (3,55.) Ὁ δὲἈρχίηςκαὶ Λν-Gloss.
κόπης μοῦνοι συμπεσόντες.
Dativis pluralibus desinentibus in οις, addunt t, Herod. Τοῖσι Σαμίοισι.
Pro κλεισθέντες, κληϊσθέντες dicunt: et pro Πη-λειάδεω, Πηληϊάδεω: dissolvunt enim diphthongum in ε et i, deinde producunt ε in η syllabam, sicut pro ἱερεῖον, ἰερήϊον.
In ων desinentes genitivos plurales femininos dissolvunt, pro ωρών, Θηβῶν, πι/λῶν, ώρέων, et Θηβέων, et πυλέων dicunt. (II. Η. init.) Ὤς εἰπὼν, πυλέων ἐξέσσυτο. Et Hippocr. Αἱ μεταβολαὶ τῶν ώρέων τί· κτουσι νοσήματα.
Sed et masculinorum genitivos ab in ης rectis factos, per εων proferunt, dicentes Περσέων et νησιω-τέων, Herod. 3. Κατ’ ἀρχὰς νησιωτέων μάλιστα ἐπλού-τεον: [cf. c. 57•]
Dativis pluralibus femininis nominum non solum t addere consueverunt, ut in dativis pluralibus masculinorum nominum, sed ai diphthongi vertere a in η consueverunt: Hippocr. Ἑν τῇσι χρονίῃσι λειεντε-ρίῃσιν ὀξυρεγμίη ἐπιγενομένη, πρόσθεν μὴ γενομένη, σημεῖον ἀγαθόν.
In ου desinentes genitivos ab in as aut in ης rectis factos, per εω proferunt. Ab iis qui in ας, Herod. (3, 55.) Τρίτῳ δὲ ἀπ’ Ἀρχιέω γεγονόπ, pro ἀπ’ Ἀρ-χίου: ab iis autem qui in ης, ut Ἀτρείδεω δαΐφρονος.
Subjunctivis articulis, qui a vocali incipiunt, addunt τ Iones : ut ap. Herod. (3, 55.) Aὐτὸς ἐν Πιτάνῃ συνεγενόμην δήμου ταυτοῦ τοϋ ἦν, pro οὗ ἦν : et alibi, Τοῖς ἐντέλλετο pro οἷς.
Ad ε addunt ι: ut (Od. Ο. 7ὠ•) Χρὴ ξεΐνον πα-ρεόντα φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν. Et, Εἴ μοι ξείνια δοίη. Et Εἰνάλιος θὴρ, pro ἐνάλιος.
Ο adjiciunt ipsi υ, pro κόρη, κούρη : pro νόσος, νοϋ-σος: pro ὄρος, οὖρος: pro μόνος, μοῦνος. Dixerit quispiam igitur, quomodo πόνος et φόνος non assumunt υΐ non enim dicunt ποῦνος et φοΰνος. Dicimus igitur quod a verbis πένω et φένω deducta sunt: μόνος autem, etsi a verbo deductum, quoniam trium generum est, assumit u.
A in η vertunt, pro Ἥρα, Ἥρη: pro σφαίρα, σφαί-ρη : pro δημοσία, δημοσίη : pro πράγμα, πρήγμα.
In ους desinentes genitivos per εος proferunt, eodem modo et alios casus non contractos, sed integros faciunt, Πολυκράτεα et Δημοσθένεα dicentes.
Τὸ πολλὸν dicunt, non τὸ πολύ: et ὁ πολλὸς, non ὁ πολύς.
Εἰς praepositionem ἐς dicunt, ut Attici.
Præsentibus, similiter et imperfectis præt. et par-tic. circumfiexorum, et ut universaliter dicam, omnibus modis integre utuntur: ut in Anacreonteis, Δοκέει κλύειν γαρ ἥδε, Λαλέειν τὶς εἰ θελησοι. Et in Oraculo, καὶ οὐ λαλέοντος ἀκούω.
Pro ὁράω, ὁρέω dicunt, α in ε vertentes: et pro ἐχράοντο, ἐχρέοντο.
Ὧν pro ουν dicunt, Herod. Καὶ ὦν φασὶ πολέες.
Ὧ, quod significat υπάρχω, έω efferunt: ut (II. A. 70.) Ὄς ᾔδει τά τ’ ἐόντα, τά τ’ ἐσσόμενα, πρό τ* ἑόντα.
Tenues pro aspiratis amant, ἀπιγμένοι et ἀπίκοντο dicentes, non in compositionibus solum, sed in collisionibus, Herod. Οὑκ οἷοί τε ἦσαν.
Pro νῆας, νέας dicunt.
In os genitivos ab in ευς rectis factos, per ηος proferunt, dicentes βασιλῆος et Πηλῆος.
In ου desinentes genitivos ab in ος rectis factos, per 010 proferunt: ut pro Μενελάου, Μενελάοιο: pro θείου, θείοιο.
In os desinentes genitivos ab in ις rectis factos, per εος proferunt, dicentes, ὄφις, ὄφεος per 0: πρέ-σβυς, πρέσβεος : μάντις, μάντεοε : πόλις, πόλεος, ut Eur. Os. (885.) Ὄς ἄν δύνηται πόλεος, ἔν τ’ ἁρχαῖσιν ᾗ. (Bacch. 1075.)Ἔσπειρ* ὄφεος ἐν γαίᾳ θέρος.
Solent eodem modo incipientia facere præterita quo praesentia, e quibus ea facta sunt: ut, τύπτε δ’ έπιστροφάδην. Et, ἄορι θεῖνε. Et, Βῆ δ’ ὁ γέρων. Et, Θῆκε δ’ ἐπὶ φρεσὶ θεὰ λευκώλενος Ἥρη. Et, Ξανθὰς δ' ἐκ κεφαλής ὄλεσε τρίχας. Et, Καλὸν δ’ οὕτω ἐγὼν οὔπω ἴδον ὀφθαλμοῖσι, Οὐδ’ οὕτω γεραρόν. Et, Τοιου-τοι δ’ εἴπερ μοι ἐειςοσιν ἀντεβόλησαν, Πάντες κ αὐτόθ*
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ὄλοντο. Praeterea autem, Καὶ vv με δεξάμενος Πηλεὺς τρέφεν ἐνδυκέως. Et, Σὸν θεράποντ’ ὀνόμῃνε. Et, Ἔνθ’ Ὁδυσῆα ἐγὼν ἰδόμην, καὶ ξείνια δῶκα.
Et ut universaliter dicam, correptiones Ionum sunt: ut νέας ἀμφιελίσσας, pro νῆας : et ὄφεος et πό-λεος : sicut Atticorum productiones: ut, Πωλεῖταί τις δεῦρο γέρων ἅλιος νημερτής. Et, Οὐδέποτ’ εἰς ἁγορὴν πωλέσκετο irvbtàveipav.
Puto quod et εὑωχία Attice producitur, et scribitur per ω : ὀχὴ enim dicitur τροφὴ et εὑωχία, quod bene habet corpus et continet-
Secundas personas singulares passivorum faciunt e tertia persona singulari per subtractionem r, (II. K. 88.) Γνώσεαι Ἀτρείδην Ἀγαμέμνονα, τὸν περὶ πάντων Ζεὺς ἐνέηκε πόνοισι άιαμττ€ρέ&: (Ω. 128.) τέο μέχρις ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων, Σὴν ἔδεαι κραδίην.
Similiter et genitivos a rectis in ας neutrorum nominum per τος declinatorum, per subtractionem r dicentes, ut κέραος, γέραος.
Τε abundat ap. eos, et superfluum est: ut He-rod. Ἐπεί τε ἐγένετο ταῦτα : pro ἐπεί.
In ους desinentes genitivos neutrorum per eos proferunt.
Et omnem casum hujusmodi integre deducunt, ut τείχεοε, βέλεος. Et, ΗΈ.κτορα δ* ἐκ βελέων ὕπαγε Ζεύς.
K pro π in interrogativis et relativis uti solent: ut pro πόσα, κόσα: pro ὅπως, ὅκως : pro ὁπόσα, όκύσα : non tamen in aliis.
Vertunt autem aspiratas in tenues, et tenues in aspiratas: ut pro χιτὼν, κιθὠν : pro ἀκάνθιον, ἀχάν-τιον : pro βάτραχοι, βάβρακο$, et similia.
Ω pro α aliquando uti eos dicunt, ut pro άνθρωπον, άνθρωπον : et pro άριστον, ώριστον : ego autem puto e collisione in solis rectis hoc facere eos, et in vocativis, quemadmodum et Attici faciunt. Initio Herod. in vocativo sic inquit, Ὤνθρωπε, μὴ κτεῖνε Κροῖσον. Et rursus alibi, ὦναξ Ἢράκλεις : pro ὦ ἅναξ. Et Soph. (Ant. 563.) Οὐ γαρ nor’, ὦναξ, οὐδ’ ὄς ἃν βλαστῇ, μένει Νοῦς τοῖς κακῶς πράττονσιν, ἀλλ* έζίσταται. Et (II. Ψ. 536.) Λοισθὸς ἀνὴρ üpiaros, ἐλαύνει μώνυχας ἵππους : pro ὁ &ριστθ5. Nam ο et α in ω contrahitur, vel colliditur.
Et ο et α iu ω magnum contrahunt: ut βόαξ βὢξ, Piscis genus.
Item α et o in ω magnum commiscetur: ut rà όπλα, θὥπλα. Et quoniam ὅπλον aspiratur, vertitur T in Θ: hoc vero Atticum est: si enim esset Ionicum, non versum esset, quia tenuibus gaudent Iones.
Ω pro α diphthongo utuntur, ωὐτὸς dicentes pro αὐτός : et θωϋμἀσας pro θαυμάσας. Hinc puto Ionice sic dictum φωρίαμοε pro φαρίαμοs, ut sit ab origine vocabuli, quod vestes continet arca.
Incidere et dividere dictiones, Ionum proprium; ubi enim dicendum Πελοπόννησος, Πέλοπος νῆσος dicunt: et pro αίγαγρον, αἷγα άγριον.
Acceptiones infinitivorum pro imperativis, Ionum sunt, (II. B. 10.) Πάντα μάλ’ ἀτρεκέως ἀγορευέμεν, pro ἀγόρευε. Et (Δ. 66.) Πειρᾷν δ’ ὥς κεν Τρῶες ὑπερκύδαντας Ἀχαιοὺς, pro πειρῶ. Et innumera alia ejusmodi apud Hom. ct Hesiod. invenimus.
Acceptiones masculinorum pro fem. Ionum sunt: ut illud, (Od. A. 423.) Τοῖσι δὲ τερπομένοισι μέλας ἐπὶ ἕσπερος ἦλθεν, pro εσπέρα.
Divisiones in ει desinentium singularium dativorum, Ionum sunt propriae : βέλεϊ pro βέλει: ἔγχεϊ pro Ιγχα.
In ω desinentia feminina accusativo in ουν finiunt: ut pro Λητὼ, Λητοῦν: pro Σαπφὼ, Σαπφοῦν.
1 extrahunt Iones interdum e dictionibus ; dicunt enim πονέεσθαι pro πονεῖσθαι.
Antea diximus Ionum esse scribere et dicere, ὄφεος et πόλεος: nunc autem dicimus communibus ipsorum genitivis uti Iones, et præcipue Hom.: ut, Ἐξ ἀγροῦ »Ὅσφοι πόλιος. Et Hippocr. Ὑπὸ φθίσιοε ἐχομένῳ διάροια ἐπιγενομένη, θανάσιμος.
Geminationes in secundis indefinitis Ionum sunt, ut hoc, τετύκοντό τε δαῖτα.
Transpositione literarum Ionica lingua utitur, ut κραδίην pro καρδίαν : ἀτραπιτὸς pro άταρπιτύs.
Duplex σσ in ξ vertunt Iones; nam pro δισσὰ, διξά : et pro τρισσὰ, τριξὰ dicunt.
Subtrahunt sæpe t e dictionibus, ut, Ἡροδότου ’Αλικαρνασηοε ιστορίηs ἀπόδεξις, pro ἁπόδειξις.
Sed et subtrahere e possessivis t, Ionum est, ut ἀργύρεος, χρύσεος, (11. B. 416.) Ἑκτόρεον τε χιτώνα περὶ στήθεσσι δαΐξαι.
In ες desinentes rectos plurales, si ab in ευς rectis fiunt, per ηες proferunt: ut βασιλῆες, ἱππῆες, quoniam et genitivum sic proferunt. Si vero ab io ης, vel in υς, per c, ut ἀληθὴς, rectus singularium et rectus pluralium apud nos ἀληθεῖς per ει diphthongum, Ionice autem ἀληθέες: et rursus pro πολεῖς, πολέες: ut illud, Πολέες δέ μιν ηρησαντο φέρειν, καὶ ὀξέες ἧλοι.
Dubitari t autem quispiam, quomodo genitivos ab in ης rectis, non proferunt per ηος, ut ἡδῆος, ὀξῆος, sicut βασιλῆος et οἰκῆος. Est igitur dicendum, quod nunquam penultima genitivi major vult esse ultima nominativi in iis quæ inaequaliter declinantur: ut Αἴας rectus ας habet natura longum : Αἴαντος genitivus longam habet pcnultimam : sed et Λάχητος natura longam penultimam. Aut igitur æqualis debet esse penultima genitivi ultimæ recti, aut minor, ut in Αἴαντος, et χαρίεντος, et λέωνλέοντος: nunquam autem major. Quoniam igitur Πηλεὺς et similia habebant ultimam longam, fecerunt et Iones penultimam longam genitivi, ut sit æqualis ultimæ nominativi, cum non fieret ex hoc regulæ transgressio. In ἡδὺς autem non potuerunt vertere genitivum ἡδέως in η : sic enim inveuiretur major penultima genitivi, ultima recti, quoniam ἡδὺς brevem habet ultimam, et ὀξὺς, et hujusmodi. In σ enim desinentia cura ambigua, per abjectionem σ neutrum facientia, correptam habent ambiguam: ὁ μέγας, το μέγα : ὁ ἡδὺς, τὸ ἡδύ.
Ε θηλεία extrahunt ι, et in omni casu hoc faciunt, Herod. (3, 85.) Τῶν θηλέων Ίππων μίαν την ὁ Δαρεῖος ἐς τὰ μάλιστα εστεργε. Et rursus (ibid.) Ἑγχρίμπτων τῇ θηλέῃ.
Non expressum ι pronuntiare solent, (II. B. 514.) Υπερώιον εἰσαναβᾶσα, et πατρὼίός ἐστιν εταίρος. Et Hesiod. ("Εργ. 1, 305.) ΧρηΐΖειν ἀπεόντος.
Additiones ι τῷ ε sequente vocali, vel una immutabilium, Ionum sunt: ut pro ἕως, εἵως, κεινὴ pro κενή : et ξεῖνος pro ξένος.
Mutare οι diphthongum in es syllabam, Ionum est. Hom. ἐρίηρες ἑταῖροι, pro ἐρίηροι. Et ἐρυσάρματες Ίπποι, pro έρυσάρματοι.
Immutationes η in α breve, Ionum sunt: ut μεμα-κυῖα pro μεμηκυῖα : et λελασμένος pro λελησμένος .* et ἄλαστος pro ἄληστος. Si quis autem dicat, Quomodo alias α in η vertunt: ut pro "Ηρα, Ἥρη, pro τιτὰν, τιτήν : alias η in a? scito quod a in η vertunt, cum est a longum : a autem in η non generaliter, sed cum est α breve. Immutationes autem brevis a in η, posteriorum Ionum sunt. Hæc igitur ad veritatem tendunt.
Exemtiones earum quæ in principio sunt, consonantium, Ionum sunt, λείβειν, εἴβειν: pro γαῖα, αἷα : pro δεινὸς, εἰνόε.
Semper ὦν syllabam abundantem ponunt inter præpositiones, ut, ἐξ ὦν εἷλον, et ἀπ’ ὦν ἔδοντο.
Primas vocales literas e dictionibus extrahunt Iones : ut pro ἐκεῖνος, κεῖνος: pro ἑορτὴ, ὁρτἡ.
Composita verba dissolvunt, et interponunt nomina : ut λέων κατὰ ταύρον ἐδηδὼς, pro κατεδηδώς. Et, Κατὰ δ’ ἔκτανεν Ἥετίωνα, pro κατέκτεινε.
Invertere dictioues, Ionum est proprium : ὄρνιθες ὥς. Et, Ὤι ἔπι πολλ’ ἐμόγησα.
Hyperbata Ionum sunt: ut, Αὐτὰρ ἐπεὶ διά τε σκόλοπας καὶ τάφρον ἔβησαν, h. e. διέβησαν.
Diæreses in ως desineutium adverbiorum, quæ a genitivo plurali fiunt, cujus rectus singularis in ης termiuatur, et in ovs habet genitivum singularem, Ionum propriæ, ut ευσεβή, εὐσεβοῦς : genitivus pluralis ευσεβών : et mutatione v in ς, εὐσεβῶς. Sic ἀληθὴς, ἀληθοῦς, genitivus pluralis αληθών : et mutatione v in ς, ἀληθὢς, et id genus alia. Hæc igitur et hujusmodi dividunt Iones, ut nomina, ἀληθέως diceutes
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et ἁτρεκέως et εὑσεβέως. Tamen in οσίων ocius, et δικαίων δικαίως, et θαυμαστών θαυμαστῶς, non item ; horum enim genitivi non in ovs desinunt, ut sint divisi et in nominibus et adverbiis.
Dores, ut dictum est, producto utuntur a, vertentes η in ipsum : ut pro ἥλιος, ἅλιος : pro νῆσος, νᾶ-σος: pro σελήνη, σελάνα. Iones autem correpto utuntur eo.
Et ut in universum dicam, et Prosthesi et Aphaeresi, et Epectasi et Syncopa utuntur. Est autem Prosthesis Aphaeresi contraria, et Epectasi Syncope.
Et Prosthesis quidem est, cum in prima syllaba nominis assumitur aliqua litera, ut pro ἕνεκα, εἵνεκα : et “Ίλιον εἴσω pro ἔσω. Sic pro μόνος, μοῦνος : pro ὅλος, οὖλος. Hæc autem ego Prostheses non dico, sed Parentheses : ut et illa, pro ἔνατος, εἴνατος: pro πνέοντες, πνείοντες : ut (II. Γ. 8.) Οἱ δ’ ἅρ’ ἴσαν σιγῇ μένεα πνείοντες Ἀχαιοί. Et (Β. 295.) Ἡμῖν δ’ εἴνατός ἐσπ περιτροπέων ἐνιαυτός. Prosthesis autem dicitur, cum in principio orationis alia assumitur litera : ut pro σταφὶς, ἀσταφίς .* pro πᾶς, ἅπας, pro ειλύπεδον θειλόπεδον : estque boc Atticum etiam. Sive igitur sit Prosthesis, sive sit Parenthesis, Ionum est. Sed et quæ sunt contraria his. Est autem contraria, ut dictum est, Prosthesis Aphaeresi, et Parenthesis Elleipsi.
Est vero Aphaeresis, in principio sublatio: ut pro έκεῖνοε, κεῖνος, pro ἐκεῖσε, κεῖσε : pro ἐχθὲς, χθές : pro ἐμὲ, μέ : pro ἑορτὴ, ὁρτή.
Elletpsis autem abjectio est vocalis de medio, non facientis syllabam, ut ἁμύξαι, pro αἰμύξαι: et ἔτα-ρος pro ἑταῖρος. Est autem hoc et Atticum. Hæc igitur propria Ionum sunt, Prosthesis inquam et ElUtpsis, et Parenthesis et Aphaeresis, itemque Syncope, quæ est contraria Epectasi.
Est autem Syncope, defectus unius syllabæ in medio dictionis : ut pro οἴμημα, οἶμα : pro κακόμο-ρος, κάμμορος: pro ἐξαίρετος, ἔξαιτος: pro ἁρμό-σαντες, ἄρσαντες.
Parectasis, abundantia est unius syliabæ in medio : ut pro ἀδελφὸς, ἀδελφεός: pro κενὸς, κενεός : pro ἔτυμος, ἐτήτυμος.
Fit autem aliquando syncope etiam duarum syllabarum, ut pro Δευκαλιωνίδης, Δευκαλίδης. Hac syncope utuntur etÆoles: utuntur et Diaeresibus : ut (II. B. 409·) Ἥιδεε γὰρ κατά θυμόν ἀδελφεὸν ὡς έπονεῖτο. Diæresis autem Synalœphæ contraria. Est autem Synaloephe, duarum vocalium diversarum in unam syllabam unio, ut pro τὸ ὄνομα, τοὕνομα : et est proprium hoc Atticorum. Anadiplosis vero, vt diximus, propria est Ionum, ut pro λάχωσι, λε-λάχωσιν: et κεκαμὼν, pro καμών: et πεπαλὼν, pro παλών. Sed et sublatio, ipsorum est, ut pro βεβλημένος, βλήμενος. Est autem Anadiplosis contraria Arsei.
Rursus, Systole quidem Ionum est: ut (Od. E. 402.) Ῥόχθει δὲ μέγα κῦμα ποτὶ ξερὸν ἠπείροιο, pro ξηρόν: et νέας ἀμφιελίσσας pro νῆας: correptum enim Ionice fuit η in ε.
Ectasis vero Atticorum est, quæ breves in longas vertit, ut τιθήμεναι pro τιθέμενοι.
Rursum qui dicitur Proschematismns, est Ionum. Est autem Proschematismus, abundantia syllabæ iu fine : ut pro θεοῖς, θεοῖσι, pro σοφοῖς, σοφοῖσι: pro μούσαις, μούσαισιν. Huic autem contraria est Apocope: est vero hæc Dorum : ut pro ἱδρῶτα, ἱδρῶ. (II. Λ. 620.) ἱδρῶ ἁπεψύχοντο. Sic pro κυκεώνα, κυκεῶ.
Rursus paremptosis, quæ erat contraria Ecthlipsi, Ionum est, ut pro λεγόμεθα, λεγόμεσθα.
Ecthlipsis autem Dorum tantum est, ut pro σκεῖ-πτρον, σκῆπτον.
Rursus διπλασιάΖειν, i. e. Duplicare, sive διπλασιασμός, i. e. Duplicatio, Ionum est: qui est contrarius Paralipsi. Est autem Diplasiasmus, cum in aliqua consonantium eadem consonans additur, ut pro ὅπ, ὅτπ : ut, ὅττικεν εἴπω. Sic pro ὅσον, ὅσσον, (II. A. 64.) τόσσον ἐχώσατο Φοῖβος Απόλλων.
Parellctpsis est, cum aliqua e geminatis consonanti-
A bus deficit: ut pro κάλλιον, κάλιον: et est Dorum. Ionum autem proprium abjicere ex ci di-phthongot: ut pro μείΖων, μέΖων, pro κρείσσων, κρέσσων. At vero Elletpsis, ut prædixi, est Abjectio vocalis de medio: quale est pro αἰμύξαι, ἁμύξαι.
Pro ἐπὰν, ἐπεὰν dicunt, Herod. (2, 68.) Ἑπεὰν ἐκβᾔ ἐς την γην ἐκ τοῦ ὕδατος ὁ κροκόδειλοί.
Pro ενταύθα, ἐνθαῦτα dicunt permutatim, Herod. (ibid.) Ἑνθαΰτα ὁ τροχίλος εἰσδύνων.
Ζωήν vocant et τὴν Ζώσαν γυναῖκα, i. e. Viventem mulierem, tanquam a ΖωοἸ.
Pro λίαν, κάρτα dicunt.
Pro μέγεθος, μέγαθος, Herod. 2, (76.) Πρόσωπον δὲ ἐς τὰ μάλιστα ἐπίγρυπον, μέγαθος ὅσον κρέξ.
E et ο in ευ diphthongum miscentur apud eos, Herod. Ἐς τοῦτον ὁρόων πίνετε καί τέρπευ· ἔσεαι γὰρ ἀποθανὼν τοιοῦτος. Et πλεϋνας pro πλέονας. Sic (2, 118.)Μετὰτὴν Ἑλένης ἁρπαγὴν Ἑλλήνων στρα-τιὴν πολλὴν βοηθεῦσαν Μενελάω.
Β Pro σφίσιν, σφὶν dicunt, (11. Α. 73.) Ὄς σφινἐϋφρο-νέων άγορήσατο καί μετέειπεν.
Μὲν copulativam conjunctionem pro μὴν expletiva accipiunt, ut ap. Herod. (2, 118.) Μὴ μὲν ἔχειν Ἑλένην.
Pro ἕως οὗ, ἐς ὅ dicunt, Herod. Ἐε ὅ ἐξεῖλον.
Pro Πάλιν dicunt semper αὖτις, et non αὖθις.
Ex ἐπιτήδειος ι eximunt, et ἐπιτήδεος dicunt, Herod. (2, 133.) "Iνα πυνθάνοιτο εἷναι ἡβητήρια ἐπιτη-δεώτατα.
Contractio ι et ε in t longum, Ionum est, pro ἱερεὺς, ἱρεὺς, pro ἱέραξ, ἵραξ.
Et mutatio α in η, ut ἵρηξ, per eand. fit dialectum, Hesiod. (’Έργ. 1, 201.) Ὧδ’ ἵρηξ προσέειπεν ἀηδόνα ποικιλόδειρον.
Et pro ὄφιες, ὄφις, Ionicum est.
Pro τέμνειν, τάμνειν dicunt, Herod. 2, (139-) Τοὺς ἱερέας τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ συλλέξαντας πάντας μέσουs διατάμνειν. Et Hippocr. Φλέβα τάμνειν.
Ex ἐνέγκω auferunt γ, et pro eo interponentes ι, C ἑνείκω dicunt. Herod. millies hoc utitur.
Pro ἐκπλεύσας, ἐκπλώσας dicunt, Herod. (2, 152.) Κατὰ ληΐην ἐκπλώσαντες.
Σφεῖς, σφᾶς, ct σφῶν dividunt, et sic proferunt, σφέες et σφέαε et σφέων, (II. E. 151.) Ἀλλὰ σφέας κρατερόί Διομήδης ἐξενάριξε. Νοῦν et ῤοῦν et χροῦν dividunt, νόον et ῤόον et χρόα dicentes. (Δ. 511.) τα-μεσίχροα χαλκὸν, Herod. Οἲ οὐκ ἐπὶ νόον τρέπονσι. Participio εἰπὼν non utuntur, sed εἴπας, ut τύψας. Ei ρώτα per diphthongum scribunt, idque ideo, ut opinor, quoniam idem principium habentia faciunt praeterita cum suis praesentibus. Est enim apud ipsos praeteritum imperfectum ἐρώτα: deinde interpositione t, fit εἰρώτα. Sic et επανείρετο apud eos per ει diphthongum scriptum. Vel a themate assumit ει diphthongum. Est enim ἐρωτῶ et ἔρω, et fit interponendo t, είρωτώ et εἴρω. Et pass. εἴρομαι, εἰρόμην, εἴρου, εἴρετο.
Praeterea Iones tertias personas plurales praeteritorum perfectorum sic faciunt. In tertiis personis D singularibus habentibus tenuem ante t, vertunt tenuem in suam aspiratam, et addunt α : ut pro νένι-πται, νενίφαται : pro λέλεκται, λελέχαται: pro γέ-γραπται, γεγράψαται. Si vero vox communis linguæ gravitona fuerit per στ, tunc Ionica habet ante αται characteristicam medii præteriti perfecti, πέψρασται, πε<ρράδαται, quia πέφραδα dicitur. Si vero a circumflexis natura longam penultimam habentibus, hanc corripiunt ante arat in debitam correptionem, ut πεποίηται, πεποιέαται.
Item constituunt Iones in δον desinentibus patrony-micis Epectases, dicentes, Πηλἠὰἴδου et Λαερπάδου : debebat enim esse genitivus Πηληΐδου et Λαερτίδου.
Quoniam in δης patronvmica una syllaba superant gen. primitivi, ut Πηλέος et Πηλεΐδης, Πριάμου Πρια-μίδης: sic et Aaéprovt Ααερτίδης dicebat esse Patro-nymicum, sed Iones faciunt Epectasin, et sic proferunt, Λαερτιάδης dicentes, et Πηλἀίάδης, deinde per productionem Atticam Πηλἠὰὶδης.
Utuntur autem et Metathesibus. Est autem Meta-
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thesis, cum vel prima litera fit secuuda suæ propriæ ▲ ΜέΖεα. Hesiod. (Ἔργ. 2, 130.) οὐρὰς δ’ ὑπὸ μέΖε’
syllabæ, ut pro άτραπιτυς, ἀταρπιτός: (e τρέπεσθαι enim jam et a privativa particula facta est bæc vox ἀτραπιτὸς, et significat τὴν εὐθεῖαν ὁδὸν, i. e. Rectam viam, inde facta est metathesis, i. e. Transpositio, primæ literæ, et dicitur ἀταρπιτὸς,) aut secunda fit prima, ut icpabía pro καρδία : pro καρτερὸς, κρατερός: pro τέταρτον, τέτρατον. (Od. E. 202.) Τέτρατον ἦμαρ ἔην, καὶ τῷ τετέλεστο ἅπαντα.
Sciendum est autem differre Metathesin ab Hy-pcrthesi; nam Metathesis in eadem syllaba fit, Hyperthesis vero iu posteriore, ut ὀθνεῖος: nam a νόθος erat νοθεῖος, sed per Hvperthesin, ὀθνεῖος: et rursus γόνυ, γόνυος, et δόρυ, oópvos: sed per Hyper-thesiii, γουνὸς et δουρός. Utuntur et hac mutatione Iones.
Scire autem oportet, quod antiqua Ias intercidit ob inhabitantium commutationem, et permansit usque ad illud tempus quo feceruut Iones colonias, et in loca multa dispersi sunt.
Dicitur autem apud eos, pro ὑγιαίνειν, οὑλεῖν: unde et sanata vulnera, οὑλὰς dicimus.
Et pro λόγος, Μῦθος : pro μαντεύεσθαι, Ἀνελεῖν. Et Loca in quibus versantur, Ἥθη. Et pro ἐπιμελῶς, Ἀνακῶς: pro ξενίην ἐδωρήσατο, ξενίην συνεθήκατο: et pro ἀπατηλῶς, vel ἐπιμελῶς, Ἑπιστρεφέως :	pro
ἡκούσης, ὲχούσης: pro θυμωθεὶς, et ταραχθείς, Σπερ-χθειἸ: pro eiroiKos, Ἑφέστιος : pro δυσφορῶν, Ήμε-κτέων : pro ετεροι, Μετεξέτεροι : et pro ἡσυχάΖων, Ἑλιννύων. Item Δεῖπνα dicunt τὰ κατὰ δήμους καὶ αριθμόν τῶν λ ἀνδρῶν.
Pro διανοηθέντα, Ἑννώσαντα : pro ἀνέπεισεν vel ἐδίδαξεν, Ἀνέγνωσε : pro βαφὰς, Φάρμακα : pro ἀνα-λώματα, Τέλη: pro λαύρας, dicunt ’Ρυμας, i. e. τὰς ἀμφόδους. Σαγάρεις autem πελέκεις, vel τὰ ἐκ χειρὸς ὅπλα, et φαρέτρας vocant Ἅρδεις.
Φάλαρα appellant τὰ περὶ τὰς γνάθους σκεπάσματα: Ψῆναε, Bestiolas quæ in grossis nascuntur.
Σχοινοτενές dicunt Quod longum est et rectum, Συμψήσας pro συντρίφας. Αιμασιάν autem vocant τὸ ἐκ χαλίκων οἰκοδομημένων ἅνευ πηλοῦ τειχίον. Dicunt præterea Φάρσος pro κλάσμα : Τρύφος pro άκρωτήριον. Et Ταρσοὺς καλάμων vocant τὴν πρασιάν ου ἐξήραινον τὴν πλίνθον. * Εμβολο ν appellant Rostrum navis. ἘναγίΖειν vero dicunt τὸ χοὰς ἐπιφέρειν, ἢ θύειν τοῖε κατοιχομένοις, i. e. Inferias inferre aut sacrificare mortuis. Et Πρόχυσιν, Libationem.
"Επιπλα dicunt τὴν μὴ βαθεῖαν κτῆσιν, ἀλλ’ ἐξ ἐπι-πολῆς. Λεύκην vero Morbum queudam circa totum corpus. ΚνυΖήματα, τὰ γοερὰ αποφθέγματα: Γεω-πείνας, τοὺς γῆς πεινώντας καὶ ἀπορουμένους.
Pro ἱκανώσας, ἀπώσαε dicunt, ut Herod. 2. Επιεικέστατου dicunt τὸ μέτριον καὶ καλῶς ἔχον.
Pro ἀποδεχόμενοι, κάπτοντες dicunt: Κορύνην vero Inflexum quoddam lignum appellant: et εὐμαρέην, ἀπόπατον.
Pro ὀπτώμενᾳ dicunt πεσσόμενα: et Βάρεις pro ναῦς.
Ὁσίριν vocant Dionaeum. Ἀφιδέας pro ἁλύσεις aut pro ψέλλια secundum quosdam.
ΣυρμαΐΖεiv dicunt τὸ καθαίρειν πόμα ἐκ Ζειῶν καὶ ὕδατος,
Λῖνον, Cantilenæ nomen, vel Lyræ chordam.
Θυσάνους dicunt pro κροσσούς. Et Ἀποφορὰν appellant τὴν τελουμένην παρά τῶν δούλων τοῖς δεσπό-ταις.
Ἥλυσιν vocant τὴν πορείαν καὶ ἔφοδον.
Συρνέη apud eos dicitur Olus quoddam apio simile, vel Cibus ex adipe et meile.
Ἐνηβητἡρια sunt εὑωχηη/ρια.
Ύριψάσιοι pro τριπλάσιοι, τρίφωνοι.
Άπεματάϊσε pro ἐμώρανε.
Άποτιμοτέρονς vero dicunt pro άτιμοτέρους.
Pro φανερόν, Ἑπάϊστον : pro σώφρονα, Φρενήρη dicunt. Accipiunt autem boc et in contrario.
Καταπροΐξασθαι dicunt pro προίκα ποιῆσαι (Gratis s. Impune facere.) Et pro καταφανή, Ἑπίλαμπον.
Λάξιν vero, Partitionem vel Sortem.
Pro καταπεπονημένον, dicunt τετρυγημένον.
Pro πολεμεῖν dicunt ἈνπάΖειν : et pro αἰδοῖα,
ἔθεντο.
Pro καταπαιχθεὶς vel γελασθεὶς dicunt Διαβεβλη-μένος, Herod. (3, 1.) Ὧ βασιλεύ, διαβεβλημένος ὑπὸ Ἀμάσιος ου μανθάνεις;
Pro καλλωπίσας dicunt ἀσκήσας, ut, (ibid.)*Os ἐμὲ σοὶ κόσμῳ ἀσκήσας ἀπέπεμψεν ὡς ἑωϋτοῦ θυγατέρα.
Pro ὁπλῖται dicitur Ἑνάριες ab illis.
Διασφᾶγες illis sunt ai διεστῶσαι πέτραι.
Γνωσιμαχεῖν significat illis, Cognoscere suam imbecillitatem et inimicorum robur-
Σίσυρα ab iis dicitur βαρβαρικός χιτών.
Ύβριζε iv, pro σκιρτάν, ab illis ponitur.
Οἰσύπη, ipsis est Sordidarum ovium lana, et Ovium excrementum.
Νεοχμῶσαι pro νεωστὶ κινῆσαί τε.
Φερέγγυος pro βεβαιωτής.
"Εφεδρος pro επίκληρος.
Ἀγηλατεύειν, pro διώκειν.
Τετραπτερυλίδες, apud Iones dicuntur Locustæ, eo quod quatuor habeant pennas, duas extra majores; minores autem intus alias duas.
Οὐκ ἱκνεομένως, pro οὐ προσηκόντως s. oú καθήκον· τως.
Ἀπεπλίξατο, pro ἀπέφυγε: πλὶξ enim βήμα, e quo πλίγματα, πηδήματα : unde et pro περιβάδην, Ἀμφι-πλὶξ, ap. Sopb. Triptolemo : et (Od. Z. 318.) Αἰ δ’ εὖ μὲν τρώχων, εὖ δ’ ἐπλίσσοντο πόδεσσιν.
Et ψῶσαν, pro θάλπουσαν : est autem apud eos Ψῶ, Rustica compellatio.
Κόλλιξ autem Species est panis rotundi, e quo et apud nos κολλίκια.
Σχοίνων συμβολεῖς dicuntur ab ipsis ψιαθοπλόκοι.
Ἰθαγενεῖς sunt οἱ γνήσιοι παῖδες, i. e. Legitimi liberi.
Πρόξενοι, sunt Praefecti civitatum, et curatores, et qui bospitio suscipiunt.
Σπαργᾷ pro ορέγεται, et επιθυμεί.
Κορδίνημα vero pro καρηβαρεῖν: sed scribitur et Σκορδίνημα.
Ἴξις ab iis appellatur ἡ εὐθυωρία.
Ῥοικὸν vero τὸ ἔξω νεῦον καὶ στραβόν, quod et ῥοιβὸν dicitur.
Pro σεσηπὸς, i. e. Marcidum, dicunt σαπρόν.
Pro ἐπιπάσσω, Παλύνω dicunt.
Pro πρόσφατα dicunt Ποταίνια.
Βλακὸν, pro τρυφερόν.
Μαριλινοὺς vocant τους φρυγανώδεις ἅνθρακας. Potius autem Μαριλὴ vocatur ἡ θερμή σποδιά.
Μελεδανθέων pro μερίμνων s. θεραπειών : μελεδαί* νειν enim dicitur μεριμνάν.
Μιστύλλην vocant τὸν κοῖλον άρτον, i. e. PaDeni concavum.	'
Μυδῶσα dicunt pro έκρέουσα.
Pro δημόσιον, Ἑπιδήμιον.
Pro ἐκθλίβειν, ΒλιμάΖειν.
Et pro ἐστέναξεν,*Ἑμυξε.
Ἑλατήρια appellant Medicamenta τὰ τὰς κάτω κοι λίας θεραπεϋοντα.
Pro ἐνέδησεν dicunt Ἑνεκρίκωσε.
Ἐδικρώθη dicunt pro In duo divisum est.
Et pro εὐθύτης Εὐθυωρία dicunt.
Pro ἐτυλώθη, dicunt Ἑμυλώθη : ct Ἐχρίμπτει, pro ἐμπηδᾷ.
Pro ἐκτόπως et παραδόξως dicunt Ἐκτοπίως.
Pro ευφορώτερον, dicunt Ἐπιστοχώτερον. Pro μυλωνά, Ζώτειον. Pro ὡμοιωμένων, Ἥδελφισμένων dicunt. Pro πυρετόν, Θερμωλήν. Pro καταδόσεις dicunt Θαλάμους. Et Θρίσσειν pro τὸ κατὰ ψνχὴν έζίστασθαι, i. e. μαίνεσθαι.
DE ÆOLICA DIALECTO.
Æoles τὸ β τῷ ρ addunt, cum τᾤ ρ infertur τ, vel κ, vel δ : ut βρυτήρ, pro ῤυτὴρ, et βράκος pro ῤάκος, et βρόδον pro ῤόδον.
Genitivos a rectis in αι dividunt Æoles, et per αων proferunt, ut νυμφαι, ννμφάων, et παρθενικαὶ, παρθενικάων.
Syncopæ in medio, Æolum sunt, ut ὦρσεν pro
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ὥρμησεν, et ὦλλος pro ὁ ἄλλος, item τοὖλλο pro τὸ άλλο.
Pro ποῖον Æoles Κυῖον dicunt.
Τεθνηὼς et Τεθνηυῖα, pro τεθνηκὼς et τεθνηκυῖα.
Additiones θα syllabæ, Æolum sunt, ut εἴπησθα.
In αις unius syllabæ nomina dividunt: ut pro παῖς, Πἄίς, pro δαῖς, Attis.
Ω pro ov utuntur, Μῶσαι, pro μοῦσαι, et Λείπωσα dicentes pro λείπουσα.
Y pro o utuntur : pro ὄνομα, Ὕνυμα, et pro ὅμοιον, Ὕμοιον dicentes. Interdum autem et ε pro o : nant πρός σε, illi πρές σε dicunt. Et pro o parvo, ω magno: ut pro ὅσσα, ὥσσα.
H pro ει diphthongo utuntur; ἐλθῇν enim dicunt, et λαβῇν, et ἰδῇν, per ῃ* pro ἐλθεῖν, et λαβεῖν, et ἰδεῖν.
Quæcunque per ει diphthongum apud nos efferuntur, per solum ε proferunt, multiplicantes immutabiles : ut pro ἰμείρων, ἱμέῥῤων : pro ὠτειλὰς, ὠτελλάς : pro εἵματα, ἕμματα : pro ὐμεῖς, ὕμμες.
Geminant et σ, et π, et τ :	ut τοσσοῦτον, ὅππη,
ὅππως, ὅττι.
Pro ὀσμὴν, ὀδμὴν dicunt: pro ἱερὸν, ἰρόν. Genitivos in nominativos transferentes, declinant, ὸ μάρτυρος, τοῦ μαρτύρου : sic ὁ φύλακ-os, τοῦ φυλάκου.
Π pro μ utuntur: ὄππατα, pro ὄμματα, dicentes: et πετ’ ἐμοῦ pro μετ’ ἐμοῦ.
Vocativos in ων desinentium singularium corripiunt : ut pro χελιδὼν, χελϊδόν : pro ἀηδὼν, ἁηδόν : pro Σαρπηδὼν, Σαρπηδόν.
Ex αι diphthongo abjiciunt t, cum eas consonans non sequitur: pro Ἀλκαῖσς, Ἀλκάος scribentes, et pro ἀρχαῖος, ἀρχάος.
Τὸ ειμα scriptum per ει diphthongum, ἕμμα dicunt.
Pro ὀδύνην, ἐδύνην: et pro ὀδόντας dicunt ἐδόντας.
Μίλητος per η scriptum, per α proferunt, μίλατος dicentes.
Errantes autem per quandam pronuntiationem, dicunt σδυγὸν pro Ζυγόν: pro ξίφος, σκίφος l pro ψέλλιον, σπέλλιον : et pro ψαλίδα, σπαλίδα.
Pro Θόας, Θόαις dicunt: et pro μέλας μέλαις : pro τἀλας, τάλαις. At pro Αἴας, Αἴαις non dicunt, propter concursum vocalium et at diphthongi: quoniam male sonaret. Sed dicet aliquis, Quare desinentibus in ας, habentibus α longum, addunt t, ut in Θόας, et reliquis I Possumus autem dicere, quod productione gaudeant, simul et breviorum syllabis : pro Πηλεὺς, Παλεὺς dicentes: et pro φθείρω, φθέῤῤω: nam positione longa minor est quam ea, quæ natura est longa. Quoniam igitur α natura longum, majus est at diphthongo habente t quod pronuntiatur, (nam qui duorum militum munia obit, fortior est duobus illis,) diphthongo at utuntur.
Itidem sæpe in a faciunt rectos: Ἀρχύτα enim dicunt pro Ἀρχύτης : sic Ὑβραγόρα pro Ὑβραγόρας. Item γέρων ιππηλάτα Πηλεὺς, pro ἱππηλάτης. Et ἰππότα Νέστωρ, apud Hom.
Optativi primi indefinitivi activi per eia proferunt: ut pro τύψαιμι, τύψεια : pro ποιἠσαιμι, ποιἡσεια : pro λέξαιμι, λέξεια. Et prima persona hi soli utuntur : secunda vero et tertia, Athenienses, τύψειας, τύψειε. Et τύψειαν tertia persona pluralis.
Horum sunt et diæreses; nam pro Ἀργεῖοι, Ἀρ-γέ'ίοι dicunt: et contractiones ; nam pro βασιλέϊ, dicunt βασιλεῖ.
Vertunt ει diphthongum in ot: ut cum pro ὄνειρος, dicunt ὄνοιρος.
Dualibus numeris hi minime utuntur, quemadmodum et Romani, qui ex his sunt deducti.
Hi iu ω desinentibus dativis non subscribunt t, ut rù> Ὄμήρω et τῶ σοφῶ.
Ἄρεος per o flectunt.
Extractiones i non solum Æolum sunt, sed ct Atticorum et Dorum ; nara pro ἑταίρων, ἑτάρων dicunt.
Hi consonantes omnes geminant in brevibus, ut rò ἕννεπε, et τὸ ἔννη, et his similia.
Pro Τρωσὶ καὶ γυναιξὶ, ili Τρώεσσι καὶ γυναίκεσσι
Α scribunt, et his similia.
In ου desinentes genitivos per ευ proferunt: A ia-κίδαο enim Ionice, Λἰακίδεω vero Attice, Αἰακίδευ autem Æoles scribunt.
Quod non pronuntiatur i, pronuntiare consueverunt in secunda et tertia persona: ut pro βοᾷς, βο-áïs, pro γελᾷ, γελάϊ.
Pro ξ proferunt κς : ut pro ξένος, κσένος. Et πς, pro ψ, ut pro Πέλοψ, Πέλοπς.
Et pro η proferunt ε vel a, quod commune est etiam Doribus. At vertunt η in ε quidem, ut cum proἌρης dicunt *Ἀρες: in α autem, ut cum pro Ἑκάβην, Ἑκάβαν : pro πύλην, πύλαν : pro νόημα, νόαμα: pro ἠὼς, ἀώς: pro απάτην, άπαταν: pro ἀδικῆσαι, ἀδικᾶσαι, dicunt.
Pro θ proferunt φ, ut φλᾶται, pro θλᾶται.
Pro duobus σσ, duo ππ, ut pro ἐμπίσσειν, ἐμπίπ-πειν.
Pro σ, τ: ut pro σὺ, τύ: pro εις σὲ, εἰς τέ.
Pro τ, π, ut pro στολήν, σπολήν :	pro σταλείς,
Β σπαλεις.
Pro ω magno, ο parvum : ut pro ὥρα, ὅρα : pro ὡτειλὴ, ὀτειλή.
Utuntur syncope et in compositis vocabulis, geminantes mutas, ut κάππεσεν pro κατέπεσεν : et καδ-δὲ pro κατὰ δέ: et κάββαλεν, pro κατέβαλεν.
Gravitone pronuntiant non solum nomina, sed et articulos, cum nominum locum habent: ut pro ὁ σὸς, ὅσος : pro ἡ σὴ, ἥση : pro τὸ σὸν, τόσον.
Eodem autem modo et disyllaba quæ apud nos acuunt ultimam, ipsi gravitone pronuntiant, ut σόφος, κάλος, ὄξυς, βράδυς, βάρυς, λεῦκος, βῶρος, θύμος, τρά-χυς, σκλῆρος, χῶλος, et similia.
Vocativum nominum in ης, qui est in ες, absque σ proferunt: ut pro Σώκρατες, Σώκρατε : Ἀριστὀφα-νες, Άριστόψανε : pro Δημόσθενες, Δημόσθενε. Et a genitivis casibus σ auferunt, dicentes, Σωκράτου, Διομήδου, Σοφοκλέου.
Pro accusativo dativum accipiunt in pluralibus, ut τοῖς ἀνθρὡποις, pro τοὺς ανθρώπους. Hoc autem fa-C ciunt, quia utuntur i pro u. Accusativum vero pluralem proferunt ως pro ους accipientes : ut τὼς ἁνθρώπως, τὼς ἵππως.
Infinitiva verba in ειν desinentia, ipsi per ην efferunt, penultimam acuentes: pro φιλεῖν, φίλῃν: pro κάλειν, κάλῃν: pro φρονεῖν, φρόνῃν.
Quæ autem apud nos desinunt in ᾷν, ipsi iu αῖς mutant: Ut pro γελᾷν, γελαῖς : pro πεινᾷν, πειναῖς.
In ουν desinentia infinitiva, ipsi per ois efferunt: ut pro ὑψοῦν, ὑψοῖς : pro ὀρθοῦν, ὀρθοῖς : pro χρυσοῦν, χρυσοῖς.
In ω terminata verba apud nos, in μι faciunt: ut pro νοῶ, νόημι : pro φιλῶ, φίλημι.
Quæcunque autem participia in ultima acuimus, et in ως terminamus, per v apud illos efferuntur, et acuunt penultimam, ut pro εἰρηκὼς, εἰρήκων : pro νενοηκὼς, νενοήκων: servant autem et horum declinationes cum terminatione illa convenientes.
Dicitur apud eos pro ἔρως, ἔρος: et pro γέλως, γέλος: et inflectunt ea, quemadmodum quæ in os D desinunt, propria nomina.
Ἑγὼ circumflectunt, ἐγῶν dicentes, et pro ἐμὼ, ἐμῶν.
Pro σὺ dicunt τυ, sicut Dores : et pro ἡμῖν, ἅμ-μιν : pro ἡμεῖς, ἄμμες.
Pro ἑνθάδε, τῇδε : pro άλλοτε, ἐτέρωσε dicunt.
Pro χείρονα, χέῤῥονα : pro [μάτια, ἕμματα.
Pro επαινώ, αίνημι.
Pro μία, ἴα.
Pro ψῆφος, ψᾶφαξ.
Pro εστρωται, έστόρηται.
In medio duarum vocalium interponunt υ: ἁὴρ enim αὐὴρ dicunt: et pro ἕως, εὕως. Cum vero consonans est inedia, non interponunt v.
Et bæc quidem de Dialectis dicta sunt a me pro viribus: fortasse autem ct alia quispiam accurate indagans, inveniet, quæ ab his sunt diversa.
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E PLU TARCHO EXCERPTA
DE DIALECTIS, ET HOMERICO EARUM USU,
[uti in HSt. Editione Poetarum, aut Eustathio, uti in Hortis Adonidis, v. Maittaire Gr. L. Diali. 477·]
VARIA dictione usus [Homerus] ex omni Græcorum A dialecto characteras suis Poematis interseruit. Unde eum totam Græciam et cunctas nationes peragrasse constat. Nam Doriensium ἐλλείψεi, (quæ perquam familiaris est brevitati studentibus,) usus est, pro δῶμα dicens δῶ, ut (Od. A. 393.) αἶψα δέ οἱ δῶἈφνειὸν πέλεται, et pro ὅπ, ὅ : ut (Τ. 543.) ὅ μοι αἰετὸς ἔκτανε χῆνας : et pro ὀπίσω, ἃψ, ο quidem in α, π vero eto in cognatam ipsis literam, nimirum ψ, mutando. Denique pro ἄλλοτε, ἄλλο, ut (II. Ξ. 249•)Ἥδη γάρ με καὶ άλλο τεὴ ἐπίνυσσεν ἐφετμὴ, et hujusmodi. Ad eundem modum et medias syllabas concidendo, dicit (B. 765.) ὄτρι-χας pro ὁμότριχας, et οἰετέάς pro ὁμοετεῖς, et (Λ. 257·) ὁπάτριον pro ομοπάτριον: item (E. 256.) τρεῖν pro τρέμειν, et τίω pro ημώ, (Δ. 257·) Eorundem Doriensium est et literas transponere, ut cum pro κράτιστοι, κάρτιστοι dicunt.
Æolum vero τῇ συγκοπή in compositis utitur (Od. O. 493.) καδδραθέτην dicens pro κατεδραθέτην, et (II.
T. 80.) ὑββάλλειν pro ὑποβάλλειν. Deinde tertias B imperfecti personas apud alios in ει diphthongum desinentes, Æoles per η efferunt, ut ἐφίλη, ἐνόη, pro ἐφίλει, ἐνόει: quem morem secutus Homerus ait (Λ. 105.) δίδη μόσχοισι λύγοισι, pro ἔδει, quod est ἐδέσμει, Ligabat. Et (Od. E. 478.) Τοὺς μὲν ἅρ’ οὕτ’ ανέμων διάει μένος ὑγρὸν ἀέντων.
Eorum est et commutare σ iu δ, ac pro ὀσμὴ dicere ὀδμὴ, (59•) βἴἴδμεν pro ἴσμεν, (II. A. 124.) Præte-rea et pleonasmo in quibusdam vocibus utuntur, ut cum pro (554.) ἕκηλος, εὕκηλος, et pro ἀτὰρ, αὑτὰρ dicunt, (51.) Item secundæ verborum personæ θα syllabam adjicere, pro ἔφης, ἔφησθα, (3970 ct pro εἴρης, εἴρησθα dicendo. Porro consonantium duplicationem alii Doriensibus, alii Æolibus tribuunt: quale est illud, (E. 83.) ἕλλαβε πορφύρεος θάνατοε : et, iiTTKorepos τάδε έργα, (Γ. 321.)
Ionum autem proprietatem observat, dum τᾔ ἀφαιρέ-σειίιι præteritis verborum temporibus utitur: ve-luti cum βῆ dicit (A. 34.) pro ἔβη, et (347.) δῶκεν pro ἔδωκεν : siquidem in more habent praeterita c tempora ab iisdem literis inchoare, quibus et praesens: et auferre e in voce ἱρεὺς, (E. 10.) et ἵρηξ, (Σ. 615.) Præterea cum tertiis subjunctivi modi personis σι addit, ut cum (Od. A. 77.) pro ἔλθῃ ἔλθησι, et (II. I. 324.) pro λάβῃ λἅβῃσι dicit: necnon elativis eandem adjicit, θύρῃσι, et ὕλῃσι dicens. Adhæc dum τοὕνομα pro τὸ ὶ'όνομα, (Od. Z. 194. II. E. 346.) et νοῦσον pro νόσον, (Od. I. 411.) et κεινὸν pro κενὸν, (II. Δ. 181.) et μεῖλαν pro μέ-λαν effert, (Ω. 79«) Denique et α cum productum fuerit, in η mutat, ut, (II. A. 545.) Ἥρη, (194.) Ἀθήνη, pro "Ηρα, Ἀθηνᾶ. Accidit autem nonnun-quam ut c contra η in α mutantes, pro λελησμένος, λελασμένος dicant, (11. Π. 538.) Insuper et circumflexa ita per διαίρεσιν efferunt, pro φρονῶν φρονέων, (Θ. 430.) et pro νοῶν dicentes νσέων, (τ. 305.) Eodem modo et genitivos in οῦς desinentes proferunt, ut (Z. 306.) Διομήδεοκ, Σαπφόος, pro Διομή-δονς, Σαπφοῦς: ct circumflexos genitivos plurales, ut (Η. 1.) πυλέων, Περσέων : denique et plurales nominum neutrius generis rectos in η desinentes,
ut (Λ. 282.) στἠθεα, (P. 211.) μέλεα : idemque de ejusilem numeri genitivis judicium. Cæterum hoc eis proprium est, ut (B. 25.) τετράφατα i eft similia dicant.
Maxime vero Attica dialecto usus est, quippe quæ sit varia et ex aliis mixta. Nam quemadmodum Attici λεὼς pro λαὸς usurpant, ita et ipse (B. 494. Καταλ. 1.) Πηνέλεως et (Od. O. 201.) χρέως dicit. Est autem eis familiare contractionibus nonnunquam uti, et pro duabus unam syllabam efficere, ut pro τὸ ἔπος τοὖπος, pro τὸ ἱμάτιον θοιμάπον: quibus hoc [Homeri] est simile, (II. P. 262.) Τρῶες δὲ τρουκνφαν ἀολλέεε: et, (Μ. 283.) πεδία λωτεῦντα, pro λωτεύοντα. Atticum quoque est ex hujusmodi optativis η tollere, δοκοίης, δοκοῖς, τιμώης, τιμῶς, secundum quem Atticismum dictum est, άλλοι δὲ άιακριθειτε τάχιστα. Atticum est etiam hoc, Οἱ πλέονες, κακίους, παῦροι δέ τε πατρὸς ἀρείους : quod nos κακίονες et ἀρείονες dicere solemus. Solent quoque hujusmodi accusativoe non per διαίρεσιν efferre, βοῦς, ἰχθῦς, ut in hoc, (Od. Ω. 112.) βοῦς ττεριτεμνομένου* : et, (M. 331.) ἰχθῦς ὄρνιθάς τε. Et illud Attice dictum est, (II. P. 751.) οὑδέ τέ μιν σθένεϊ ῥήγνυσι ῤέοντες, Ut Ζεύγνυσι, ὄ-μνυσι. Præterea et breves vocales Attici e verbis abjiciunt, ut, (λοῦσθαι, Od. Z. 216.) pro λούεται λοῦται, pro οἴομαι οἷμαι: ad quem modum et(II. Φ.
114.) pro ἐλύετο dicunt λῦτο. Eorundem est dicere ἑώρων et ἐωνησάμην, ex abundanti addentium c, unde etiam est ἐῳνοχόει, (Δ. 3.) Elidunt etiam 1, cum pro ἠϊόνες ῄόνες, et pro Νηρηΐδες Νηρῇδες dicunt, (Βατρ. 13.) Sic vero et illud habet, σφὼ δὲ μάλ’ ἠθέλετον, (II. Λ. 781.) Denique in dativis in t purum desinentibus, quorum penultima α obtinet, idem fit, ut in his, κέραϊ, γέραι, (γήραϊ, Γ. 150.) σέλαϊ, (Ρ. 739·) Est et hoc Atticum, ubi dicitur ἔστων, (A. 338.) et ἑπέσθων, (L 170.) pro έστω· σαν et ἑπέσθωσαν. Ejusdem consuetudiuis est quod optativos pro præteritis indicativorum usurpant : qua et Homerus identidem utitur. Præterea cum nominibus femininis articulos, participia, et adjectiva masculina conjungunt, ut τὼ χεῖρε, τὼ γυναῖκε : quod et Platoni familiare est, ἄγοντε καὶ φέροντε, et ἡ σοφὸς γυνὴ, et ἡ δίκαιος. Sic igitur et Homerus de Junone et Minerva dixit, (Θ. 455.) Οὐκ ἄν ἐφ’ ἡμετέρων ὀχέων πληγέντε κεραυνῷ : et, (Δ. 22.)Ἥτοι Ἀθηναίη ἀκέων ἦν: et κλυτὸς Ιπποδάμεια, (Β. 742. Καταλ. 249·) Porro cum dialecti multam quoque in constructionibus proprietatem habeant, quando Poeta dicit, Ἀλλ’ ἄγ ὀΐστευσον Μενελάου κυδαλίμοιο, Atticam consuetudinem refert; et quando ait, δέξατό οἰ σκήπτρον, et Θέμισπ δὲ καλλιπαρφω Δἔκτο δέπας, in his definit. Quo pacto igitur omnium Græcorutn voces congerendo, variam orationem efficiat, dum utitur nonnunquam peregrinis, ut sunt prædictæ, aliquanti© vero priscis, ut cum dicit áop et σάκος, interdum etiam communibus et assuetis, ut cum dicit ξίφος et ἀσπὶς, manifestum est. Sed est hoc admiratione dignum, vulgares etiam dictiones apud eum orationis gravitatem retinere.
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EX EODEM PLUT. EXCERPTA
DE TROPIS, ET HOMERICO EORUM USU.
CÆTERUM quoniam ornata oratio a communi con- A suetudine discedit, unde aut evidentior, aut gravior, aut modis omnibus jucundior fit; et verborum quidem immutatio, Tropus, sententiarum autem, Schema vocatur, et horum species in arte dicendi perscriptae sunt; videamus nüm horum aliquid ab Homero praetermissum sit, numve aliud quiddam a posteris inventum sit, quod ille non prius dixerit.
Inter tropos igitur ονοματοποιία admodum illi familiaris est. Noverat enim priscam nominum originem, quod hi, qui primitus nomina rebus indiderant, pleraque ab eventu appellassent, et inarticulatas voces in scripta retulissent, ut cum dicerent φυσᾷν, et πρίΖειν, et βροντᾷν, et qnæ istis sunt simili*d. Unde et ipse quædam nomina prius non extantia ita finxit, ut conformia essent rebus per ipsa significatis : cujusmodi sunt hæc, δοῦπος, ἄραβος, βόμβος, et ῤόχθει, ἁνέβρυχε, et σῖΖε, aliaque istiusmodi, quibus nemo significantlora invenerit.
Et rursus ubi alias voces ad alias res pertinentes b aliis tribuit, ut cum dicit φλέγμα κακόν φορέονσα, [Malum incendium ferens,] efficaciam in conflagrando significans : et dum 7τυρετὸν dicit pro πῦρ, [Ignem pro Febre.] Quibus et hoc affine est, χαλκοτύπους ὠτειλάς: vult enim dicere, τὰς ὐπὸ του χαλκοῦ τετυπωμένας. Denique, (ut summatim o-mnia complectar,) multa verborum novitate multa cum licentia usus est, alia quidem præter consuetudinem immutans, alia vero eam ob causam insigniora reddens, ut orationi decus et magnificeu-tiam adderet.
Praeterea epithetorum copia illi est, quæ proprie et suo loco subjectis accommodata, vim propriis nominibus æquipollentem habent, ut cum singulis diis singulas appellationes attribuit, Jovem μηπέ-την et ὑψιβρεμέτην, et Solem *Ύπερίονα, et Apollinem Φοίβον vocans. Jam absoluta ονοματοποιία, alios quoque tropos videamus.
Κατάχρησις quidem, (quæ usum ex eo quod proprie significatur, in aliud proprium nomen non c habens, transfert,) apud Poetam est, ubi ait σειρὴν χρυσείην, [Catenam auream,] σειρά namque Funiculum proprie denotat. Et ubi dicit αἰγείην κυ-νέην: siquidem Galea apud eum κυνέη appellatur, quod ea olim e canina pelle conficeretur: ibi vero et eam galeam caninam vocat, quæ e Caprina pelle facta erat.
Μεταφορά autem, (quæ inde nomen sortita est, quod rem a propria significatione in aliam, cum conveniente utriusque rei similitudine, transferat,) ct multa et varia apud illum est: ut illud,
Ἢκεν ἀποῤῤήξας κορυφήν ὄρεος μεγάλοιο,
Contulit huc fracto se magni vertice montis: Νῆσος, την πέρι πόντοε ἀπείριτος ἐστεφάνωται, Insula, quam pontus circumluit atque coronat.
Quam enim rationem vertex in homine, eam et cacumen in monte; et quam corona ad eum, cui imponitur, eandem et mare ad insulam habet. Porro affinibus pro propriis nominibus utens, orationem non solum speciosiorem, verum etiam evi-dentiorem facit. Sunt autem variæ apud eum metaphora: quædam ab animatis ad animata, ut Φθέγξατο δ’ ἡνίοχος νηὸς κυανοπρωροιο, [Cæruleæ navis sic est auriga locutus,] pro ναύτης, Nauta: et, Βῆ δὲ μετ’ Ἀτρείδην Ἀγαμέμνομα ποιμένα λαῶν,
[Ivit ad Atridem pastorem tot populorum,] pro βασιλέα, Regem. Aliae autem ab animatis ad inanimata, ut ὑπαὶ πόδα νείατον Ἴδης, [Sub extremum Idæ pedem,] pro τὴν υπώρειαν, Radices. Et οὖθαρ ἁρούρης, [Uber agri,] ρτοτὸ γόνιμον, Fertilitas. Aliæ contra ab inanimatis ad animata, veluti σιδήρειον νντοι ἦτορ, [Ferreum certe tibi pectus,] pm σκληρόν, Durum. Postremo ab inanimatis ad inanimata, ut σπέρμα πυρὸς σώΖων, [Semen ignis servans,] pro γόνιμον αρχήν. Porro sicuti nominum, ita et verborum translationes apud eum sunt: quale est, 'Ηϊόνες βοάουσι ἐρευγομένης ἁλὸς έξω, (Litora namque boant, feriente salo atque procellis,) pro ἠχοῦ-σιν, sonant.
Alius deinde tropus, (quæ μετάληψις vocatur,) fit Quando per cognominationem res diversa significatur : ut, "Ενθεν δ* αὖ νήσοισιν ἐπιπροέηκε θοῇσι, Insulas n., quæ proprie appellantur ὀξεῖαι, significare vult, siquidem θοὸν et ὀξὺ idem declarant. Ὁξν autem non solum Velocitatem motus significat, sed etiam Id oujus forma tendit in tenuitatem. Istiusmodi et hoc est, ἑγὼ δὲ θόωσα παραστά$.
Alius tropus συνεκδοχή vocatur, Quando ex eo quod proprie significatur, aliud quiddam ejusdem generis intelligitur; estque simili modo varius. Aut enim e toto partem intelligimus, ut πρὸς τεῖχος ἐΰ-δμητον βόας avas, [Ad murum beue structum boves torridos,] boum namque appellatione corium, e quo scuta fieri solent, innuere vult. Aut e parte totum, ut, Τοίην δ’ αὖ κεφαλήν ποθέω, [Hujusmodi autem caput desidero,] nam voce capitis, totum hominem significat. Et quando pro Pul-cra, λευκὠλενος dicit, [Candidis ulnis prædita,] et pro Bene armati, εὑκνἡμιδετ, [Bene ocreati.] Aut ab uno multa, ut quando ita de solo Ulysse dicit, ἐπεὶ Τροίης Ιερόν πτολίεθρον ἔπερσεν, [Postquam Trojae sacrum oppidum devastavit]; neque enim ille solus, sed una cum aliis Græcis Trojam evertit. Contra e multis unum, ut, στήθεά θ' ιμερΰεντα, pro στῆθος. Præterea e specie genus, ut, μαρμάρῳ ὀκρυόεντι βαλών, Marmor namque saxi species est. Aut contra, e genere speciem intelligimus, ut/Op-νιθας γνῶναι, καὶ εναίσιμα μυθήσασθαι, siquidem non quasvis ὄρνιθας, [Aves,] sed augurales tantum dicere vult. Ailhæc ex adjunctis, effectum rei, ut, Πάνδαρος, ᾧ καὶ τόξον Απόλλων αὐτὸς ἔδωκεν, [Pan-darus, huic dono dedit arcum Phoebus Apolla]; arcus enim nomine jaculandi peritiam notat. Et ἑΖόμενοι λενκαινον ύδωρ, [Sedentes dealbabant aquam]. Et, οι δὲ πανημέριοι σεῖον Ζυγὸν, [Tota die jugum movebant,] ex accidenti namque in priori exemplo, Remigabant, in posteriori autem. Currebant, intelligi debet. Instiper e praecedenti consequens, ut λΰσε παρθενικήν Ζώνην, [Virgineam solvit zonam]; ex eo namque sequitur quod vi-tiarit. Et contra, e consequenti præcedcns : ut quando pro φονεύειν, [Occidere,] ἐναρίΖειν dicit, i. c. Spoliare.
Est autem et alius tropus μετωνυμία, quæ fit, Quando vocabulum, quod de re alia positum est, aliud quiddam secundum relationem significat, quale est apud eundem,
Ἢμος ὅτ’ αἰΖηοὶ Δημήτερα βωλοτομεῦσι,
Ast juvenes terræ Cererem concredere pergunt. Triticeum namque fructum designat, quem sic a nomine Δήμητρος, [Cereris,] inventricis appellavit. Et ubi ait,
003
664
EXCERPTA E PLUT.
Σπλάγχνα δ’ ἅρ* ἐμπείραντες, ὑπείρεχον Ἥφαί- α στοιο,
Viscera Vulcanum supra transfixa tenebant.
Nam Ἡφαίστου [Vulcani] nomine ignem declarat. Porro affine jam dictis et hoc est, ὅς κεν ἐμῆς γε Χοίνικος ἅπτηται, [Qui meam chœnicem attigerit]; ea namque, quæ in choenice continentur, innuit. Præterea et alius tropus αντονομασία vocatur, et fit Cum epithetum aut consignificativum pro proprio nomine accipitur, ut,
Πηλείδης δ’ ἐξαῦθις άταρτηροίε έπέεσσιν Ἀτρείδην προσέειπε.
Æacides Atriden rursus voce petulca Increpuit.
Per hæc enim nomina Achillem et Agamemnonem intelligit. Et rursus,
Θάρσει, Ύριτυγενεια, φίλον τέκος,
Sis animo fidens, Tritonia, filia cara.
Et alibi, Φοίβος ἀκερσεκόμης, [Phœbus intonsus].
Illic enim Minervam, hic vero Apollinem denotat.
Est et ἀντίφρασις, Dictio quæ contrarium quam præ se fert, significat: ut in hoc,
Οὐδ’ ἄρα τὠ γε ἰδὼν γήθησεν Ἀχιλλεὺς,
Hos ubi conspexit, non est lætatus Achilles. Contrarium enim dicere vult, nempe quod his conspectis indoluerit.
Est et ἔμφασις, quæ animi cogitatione vehementiam dicto addit, ut,
Αὐτὰρ OT eis ίππον κατεβαίνομεν, ον κάμ* Ἐπειὸς, Ast in equum descendentes, quem struxit Epeus.
Dum enim inquit κατεβαίνομεν, equi magnitudinem declarat. Simile autem illud est, Πᾶν δ’ ὐπεθερμάνθη ξίφος αἵματι, [Totus enim gladius sanguine incaluit]. Per hoc enim majorem eraph&sin ostendit, quod ait ensem adeo sanguine tinctum fuisse ut incaluerit. Atque hujusmodi quidem tropi, qui sic vocantur, ab Homero ficti sunt.
DE SCHEMATIS,
ET HOMERICO EORUM USU, EX EODEM PLUT.
Videamus autem num et eas constructionis muta- a tiones, quæ σχήματα [Figuræ] appellantur, ipse quoque Hom. primus invenerit. Porro schema est Sermo a communi consuetudine recedens, ornatus s. utilitatis gratia secundum quandam fictionem mutatus. Dicendi namque varietas orationem non solum venustiorem, sed etiam stylum graviorem efficit. Utilis autem est, quod rerum qualitatem ac vim extollit, intenditque.
Inter schemata autem πλεονασμᾤ nonnuuquam metri causa utitur : ut in hoc,
Χρυσού δὲ στἠσας Ὁδυσεὺς δέκα πάντα τάλαντα, Auri autem appendens Ulysses decem tota talenta.
Vox enim πάντα, nihil ad sensum facieus, adjicitur. Est etiam quando ornatus causa fit: ut,
Ἢ μάλα δὴ τέθνηκε Μενοιτίου ἄλκιμος υἱὸς,
Certe omnino mortuus est Menœtii strenuus filius.
Vox namque μάλα Attica consuetudine abundat. Nonnunquam vero pluribus vocibus siguificatum re- b fert: quæ figura περίψρασις appellatur, ut cura dicit vias Αχαιών, pro Ἀχαιοὺς, [Filios Græcorum pro Græcos,] et βίην Ἡρακλείην, pro Ἡρακλέα, [Vim Herculeam, pro Herculem.]
Talia vero per mutationem figurate dicit, dum consuetam structuram invertit; et dictionem in medio interponit: quæ figura νπερβατον vocatur: ut in hoc,
Aἱματόεις, ὡς τίς τε λέων κατὰ ταύρον ἐδηδὼς, pro eo quod est, λέων ταύρον κατεδηδώς: ac dictionem quidem sic transposuit per νπερβατον. Aliquando vero totam orationem : ut in hoc,
— Ἀργεῖοι δὲ μέγ’ ἴαχον, ἀμφὶ δὲ νῆες Σμερδαλέον κονάβησαν ἀϋσάντων ὑπ’Ἀχαιῶν,
Μῦθον ἐπαινήσαντες Ὁδυσσῆος θείοιο.
Ordo namque orationis est, Ἀργεῖοι δὲ μέγ’ ἴαχον, μύθον ἐπαινήσαντες Ὁδυσσῆος θείοιο.
Ejusdem speciei figura est, quæ παρεμβολή vocatur, et fit Quando extrinsecus quædam nihil ad institutum pertinentia interseruntur: quæ etsi quis c eximat, tamen constructioni nihil decedit: ut est illud,
Ναὶ μὰ τόδε σκήπτρον, το μὲν οὔποτε φύλλα καὶ ὄΖους
Φύσει, ἐπειδὴ πρώτα τομήν εν ὄρεσσι λέλοιπεν,
Οὐδ' ἀναθηλήσει* περί γαρ ῤά ἐ χαλκό, ἔλεψε :
Juro per hoc sceptrum, quod nec folia ulla nec ullos
Ramos producet, postquam trunco illud ademptum.
Nam librum illius ferrum circumundique rasit, et cetera quæcunque de sceptro dicit. Tandem quod principio quadrat, infert,
TH hot’ Ἀχιλλῆος ποθὴ ἵξεται vias Αχαιών,
Certe olim cupiet Peliden turba Pelasga.
Est autem apud eum et παλιλλογία, h. e. Repetitio alicujus partis orationis, aut plurium vocum quæ repetuntur: quæ figura etiam ἁναδίπλωσις appellatur: quale est,
Του δ’ ἐγὼ ἁντίος εἷμι, καὶ εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικεν, Εἰ πυρὶ χεῖρας ἔοικε, μένος δ’ αἴθωνι σιδήρῳ,
Hunc adversus eo, quamvis sit flammea dextra, Flammea dextra licet, vis ignea denique ferri. Aliquando vero interseruntur alia quædam, et eadem rursus repetuntur : ut in hoc,
Ἀλλ’ ὁ μὲν Aἰθίοπας μετεκίαθε τηλόθ’ ἐόντας,
Αἰθίοπας, τοὶ διχθὰ δεδαίαται, εσχατοι άλλων, Ille quidem Æthiopas adiit, procul inde colentes, Æthiopas reliquis divisos partibus orbis.
Hæc autem figura non solum dicentis affectum declarat, sed etiam auditorem movet.
Ejusdem generis est et Ιπαναψορα, cum ab initio plurium membrorum eadem particula repetitur: cujus exemplum apud Poëtam hoc est,
Νιρεὺς δ’ αν Σύμηθεν ἄγε τρεῖς νῆας ἐΐσας,
Νιρεὺς Ἀγλαΐης υἱὸς Χαροποιό τ' &νακτθ5,
Νιρεὺς, ὅς κάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ "Ιλιον ἦλθεν : Nireus tres Syina naves adduxit et ipse,
Nireus Aglaia Charopoque potente creatus, Nireus, quo Trojam venit non pulcrior alter. Estque similiter et hæc figura affectui movendo et suaviloqueutiæ perquam familiaris.
Est præterea ap. eum et ἐπάνοδος, quæ fit Quando duas res et nomina proponens aliquis, sensu nondum finito, ad utrumque nominum redit, ac sententiae defectum complet: ut in illo,
Ἄρης τε βροτολοιγὸς, Ἔρις τ’ ἅμοτον μεμαυῖα,
Ή μὲν, ἔχουσα κυδοιμὸν ἀναιδέα δηϊοτῆτος*
Ἄρης δ’ ἑν παλάμῃσι πελώριον ἔγχος ἐνώμα :
Mars homicida, dea et Contentio litigiosa,
Hæc etiam turbas ciet, ac hostilia multa:
Mars autem manibus pnegrandeta concutit hastam.
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Officium autem schematis istius est, orationem A variegatam et perspicuam reddere.
Ad liæc, schema apud illum est ὁμοιοτέλευτον, in quo membra in voces sono similes desinunt, easdem in fine syllabas habentia : ut est,
Χρὴ ξεῖνον napeóvra φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πἕμπειν.
Et in illo,
Οὔλυμπόν δ’, ὅθι φασὶ θεῶν ἕδος ἁσφαλὲς αἰεὶ Ἕμμεναι* οὕτἉνέμοισιτινάσσεται, οὕτε ποτ’ ὄμβρῳ Δεύεται, οὕτε χιὼν ἐπιπίλναται, ἀλλὰ μάλ’ αἴθρη Πέπταται ἁννέφελος, λευκὴ δ’ ίτηδέδρομβν αίγλη. Quando vero in nomina quæ similiter declinantur, periodi seu membra desinunt, idque in eodem casu fit, ὁμοιόπτωτον proprie nuncupatur: quale est,
Ἥΰτε ἔθνεα εἷσι μελισσάων ἀδινάων,
Πέτρης ἐκ γλαφυρῆς αἰεὶ νέον ἐρχομενάων.
Prædicta autem et bis similia, multum gratiæ et voluptatis addunt orationi. Ceterum specimen industriae suæ circa compositionem dedit, quod sæpenumero duabus etiam figuris in iisdem versi- B bus est usus, sc. τῇ ἐπαναφορᾷ, et τῷ ὁμοιοτελεύτῳ: ut in illo,
Εὖ μέν τις δόρυ θηξάσθω, εὖ δ’ ἀσπίδα Θεσθω'
Εὖ δέ τις ἵπποισιν δεῖνον δότω ὡκυπόδεσσι.
Sub his illud schema continetur, quod πάρισον appellatur, fitque e duobus aut pluribus membris pares inter se voces habentibus. Hujus vero Homerum primum auctorem esse constat, qui dixit, Αἴδεσθεν μὲν ἀνῄνασθαι, δεῖσαν δ’ ὑποδέχθαι, Μηνιθμὸν μὲν ἁποῤῤίψαι, φιλότητα δ* ἑλέσθαι.
Quod vero et bæc figura multum ornatus in dicendo habeat, nemini obscurum est.
Porro eandem gratiam et παρονομασία habet, quando præter nomen de quo agitur, aliud ei simile statim modico spatio interjecto subjungitur: quale est hoc,
Οὑδὲ γὰρ, οὑδὲ Δρυαντοβ παῖς, tcparepòs Λυκόεργος.
Et illud,
Τῶν ἤτοι Πρόθοος θοὸς ἡγεμόνευεν.
Ceterum prædicta aut per pleonasmum, aut per alium c quempiam schematismum, figurate dicuntur : alia vero per vocabuli defectum, quorum e numero et ea figura est, quæ ἔλλειψις appellatur, quando etiam omissa aliqua voce sensus e praedictis patet, quale est,
Δώδεκα μὲν συν νηυσὶ πόλεις ἀλάπαξ* ἀνθρώπων, ΠεΖὸε δ’ ἕνδεκά φημι.
Deest enim ἀλαπάξαι, [Vastasse,] sed e prædictis intelligitur. Illud quoque per ἔλλειψιν, [Defectum,] dicitur,
Εἷς οἰωιὍς άριστοί ἀμύνεσθαι περὶ πάτρης.
Deest enim verbum ἐσπ'. Item hoc,
Ὦ πόποι, ἦ μοι ἄχος μεγαλήτορος Αἰνείαο.
Deest enim verbum πάρεσπ, vel συμβέβηκεν, aut aliquod hujusmodi.
Tale est etiam ἁσύνδετον, cum eximuntur σύνδεσμοι, [Conjunctiones,] orationem conjungentes: quod non solum celeritatis gratia fit, sed et emphasis affectu plenæ : quale est istud,
Ἴομεν, ὡς ἐκέλευες, ἀνὰ δρυμὰ, ῴαίδιμ’ Ὀδυσσεῦ* D Εὕρομεν ἐν βήσσῃσι τετυγμένα δώματα Κίρκης.
In his enim et conjunctio exempta est, dum is, qui loquitur, celerrimum enuntiationis modum quaerit.
Est inter schemata id quoque, quod Άσυντακτον appellatur, sive ἀλλοίωσις: cum consueta structura fit ἀλλοία, [Diversa,] redditurque varia: ut ornatum aut venustatem orationi afferat, dum consueta quidem structura non videtur esse ἀνακόλουθος, [Inconsequens,] sed relatio ad peculiare quidpiam, habet ἀκολουθίαν, [Consequentiam.] Contingit autem multifariam, cum nominum genera permutantur : quale est κλυτὸς Ἰπποδάμεια, pro κλυτἡ.
Et θῆλυς ἑέρση, pro θήλεια. Veteribus namque familiare fuit, masculinis pro femininis etiam uti, tanquam præstantioribus et vehementioribus. Nec tamen immodice, nec citra certam rationem hoc fecerunt; sed cum epitheto utendum fuit, quod est extra corpus cujus mentio fiebat. Illa naui-Gloss.
que circa corpus versantur, ὁ μέγας, et ἡ μεγάλη, [Magnus et magna,] item ὁ καλὸς, et ἡ καλὴ, [Pul-cer et pulcra,] et hujusmodi. Extra corpus autem, ut ἔνδοξος, [Gloriosus,] et εὐτυχὴς, [Fortunatus]. Quinetiam propter compositionem utrumque genus admittunt. Generaliter enim omnia composita utrique generi communia sunt. Præterea cum verbum masculino et fem. nomini commune subjungitur, aut participium, masculinum prævalet: ut in hoc,
Παρθενικαί τε καί ἠΐθεοι ἀταλὰ <f>povéovres.
Quaedam etiam sunt, quæ præter dialectorum proprietatem, aut morem tum receptum, aliter ab eo dicuntur: quale est,
—	ἔχει δέ τε κίονας αὐτὸς Μακράς.
Sæpenumero autem et metri causa genera commutat, ut in hoc,
Δῶρόν τοι καὶ ἐγὼ, τέκνον φίλε, τοΰτο δίδωμι.
Cum enim nomen τέκνον neutrius sit generis, ei subjunxit masc. φίλε, vocem sc. ad personam referens. Simile est et illud quod a Dione ad Venerem dicitur,
Τέθλαθι, τέκνον ἐμὸν, καὶ ἀνάσχεο, κεδομένη περ. Eandem quoque rationem habet et illud,
Ἢλθε δ’ ἐπὶ ψυχὴ Θηβαίου Τειρεσίαο,
Σκήτττρον ἔχων.
Participium namque ἔχων, [Tenens,] non ad ψυ• χὴν, sed ad genus corporis, hoc est ad ipsum Tiresiam, accommodavit. Plerumque enim non ad dictionem, sed ad id quod siguificatur, respicit: ut in hoc,
Πᾶσιν ὀρίνθη θυμός* ἐκίνηθεν δὲ φάλαγγες Ἐλπόμενοι παρὰ ναΰφιν ἀμύμονα Πηλείωνα.
Illud enim ἐλπόμενοι non cum φάλαγγες est construendum, sed cum [subaudito] ἄνδρες, e quibus iilæ constant.
Præterea et secundum aliam rationem genera permutat: ut cum dicit,
—	νεφέλη δέ μιν ἀμφιβέβηκε Κυανέη* τὸ μὲν οὕ-
ποτε ῤοθεῖ.
Cum enim νεφέλη et νέφος ejusdem significationis sint, et ante usus esset nomine νεφέλη, articulum τὸ neutrius generis intulit, ut quo νέφος subintelii-geretur. Huic autem speciei similes quoque hi sunt versus,
Τῶν δ’ ὥστ’ ορνίθων πετεηνῶν ἔθνεα πολλὰ,
Χηνῶν ἢ γεράνων, ἢ κύκνων δουλιχοδείρων,
“Ένθα καὶ ἔνθα ποτώνται άγαλλόμεναι πτερύγεσσι. Etenim cum generale avium nomen in neutro genere praemisisset, [τα πετεητὰ,] ac deinde illarum species in masculino subjunxisset, rursus neutraliter infert κλαγγηδὸν προκαθιζόντων: reddens videlicet id quod generali avium nomini convenit.
Non solum autem genus, sed et numerum Poeta sæpe commutat: veluti cum dicit,
—	ἡ πληθὺς ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν ἁπονέοντο. Praeposito enim singulari, pluralem subjunxit, dum videlicet sensum magis quam vocem respicit ; namque πληθὺς, [Multitudo,] appellatione quidem singularis numeri est, multos autem in se complectitur.
Porro simile est a contrario, quando plurali præposito singularis subjungitur : ut in hoc,
—	oi h’ ἄλκιμον ἦτορ ἔχοντες, Πρόσσω πᾶς πέτα-ται: dictio enim πᾶς voce quidem singularis est, sed dum ad multitudinem refertur, idem pollet quod πάντες. Eandem schematis formam et illud habet,
Οἱ δὲ Πύλον Νηλῆος ἐϋκτίμενον πτολίεθρον Ἴξον τοὶ δ’ ἐπὶ θινὶ θαλάσσης ἱερὰ ῤέΖον.
Pylii namque intelligiintur.
Fit apud eum et casuum mutatio, ut cum nominativus et vocativus in talibus commutantur,
Αὐτὰρ ὁ αὐτε Θυέστ’ Ἀγαμέμνονι λεῖπε ψορήναι: et, νεφεληγερέτα Ζεύς. et, Δὸς φίλος* σὐ γάρ μοι δο-κέεις ὁ κάκιστοί Ἀχαιῶν.
Genitivus autem et dativus in hujusmodi commutantur,
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Τρωσὶ μὲν προμάχιΖεν Ἀλέξανδρος θεοειδὴς, pro Α τῶν Τρώων.
Et vicissim, Ή δ’ αὑτοΰ τετάνυστο περὶ σπεῖος γλαφυ-ροῖο, pro περὶ σπέϊ.
Atque mutationis istius causa est, quod nominativus, accusativus, et vocativus quandam inter se cognationem habere videantur, praesertim cum nomina neutrius generis, et pleraque masculina ac fem., tres istos casus similes habeant. Similiter autem et genitivus cum dativo quandam affinitatem habet, idque in duali omnium vocum numero deprehenditur. Quo fit ut et Homerus casus haud imme« rito præter consuetudinem mutet. Nonnunquam vero rationes quoque istius mutationis invenire quis possit: ut in hoc, ἐπιστάμενοι πεδίοιο : et in hoc, διέπρησσον πεδίοιο, quod perinde est atque ἐπέρων διὰ τοῦ πεδίου.
Belle autem et casuum permutatio apud illum se habet, in utriusque Poëmatis exordio, in quibus praeposito accusativo, nominativum intulit: dicens, Μῆνιν ἄειδε θεὰ,—ῆ μυρΓ Ἀχαιοῖς ἅλγε’ ἔθηκε. Β Item,
Ἅνδρά μοι ἔννεπε, μούσα, πολύτροπον, ὅς μάλα πολλὰ Πλάγχθη.
Est etiam quando genitivo rectum infert, ut in hoc, Τῶν οι νῦν βροτοί εἰσι.
Multa et alio modo figurate dicit: quale est hoc, φημὶ γὰρ οὖν κατανεῦσαι ὑπερμενέα Κρονίωνα Ἥματι τῷ ὅτε νηυσὶν επ’ ὡκυπόροισιν ἔβαινον Ἀργεῖοι, Τρώεσσι φόνον καὶ κῆρα φέροντεε, Ἀστράπτων ἐπιδέξὀ, εναίσιμα σήματα φαίνων.
Huic simile est et illud,
—ὁ δ’ άγλαΐηφι τεποιθώς,-τ—ῥίμφά ἑ γούνα φἔρει.
Et hoc quidem secundum veterem consuetudinem extulit, idque non sine ratione. Si quis enim participia in verba dissolvat, consequentiam oratiouis deprehendet. Siquidem ἁστρἁ-πτων idem valet quod ἤστρατττε, et πεποιθὼς idem quod πέποιθε. His et illa sunt affinia,
Οἱ δὲ δύο σκόπελοι, ὁ μὲν οὑρανὸν εὐρὺν ἱκάνει. C Itera,
Τὼ δὲ διακρινθέντε, ὁ μὲν μετὰ λαὸν Αχαιών Ἥ'Γ, ὁ ὁ* ἑς Τρώων ὅμαδον κίε.
Non enim ratione caret si quis de duobue aliquibus dicturus, nominativum casum praeponat, et eo, quod ipsorum utrique commune est, observato, commune orationis genus efficiat. Id autem, quod in oratione commuue est, multum gratiæ illi afferre, nemini obscurum est. Denique est et ubi casn communi præposito, sermonem de uno infert:
Ut in hoe,
Ἅμφω δ’ ἐΖομένω, γεραρώτερος ἦεν Ὁδυσσεύς.
Nominum autem species immutat, dum sæpenu-mero comparativum pro absoluto, tanquam per hyperbolen, usurpat, ut σαώτερος ὥς κε νέηαις Nonnunquam vero superlativum itidem pro positivo : sicuti hoc, δικαιότατον Κενταύρων. Talis in nominibus quidem mutatio est.
In verbis autem fit mutatio: modorum quidem, veluti cum infinitivus pro imperativo sumtus fue- D rit: ut,
Θαρσῶν νῦν Διόμηδες ἐπὶ Τρώεσσι μάχεσθαι, pro μάγον. Aut indicativus pro optativo : ut, Πληθὺν δ’ οὐκ ἄν ἐγὼ μυθήσομαι, οὐδ’ ὀνομῄνω, pro μυθησαίμην et ὀνομῄναιμι.
Et vicissim optativus pro indicativo : ut,
Καὶ νύ κεν ἔνθ’ ἀπόλοιτο"Άρης, pro ἀπώλετο.
Temporum autem mutatio fit, cum præsens pro fu turo positum fuerit: ut in hoc,
Τὴν δ* ἐγὼ ου λύσω πρίν μιν καὶ γῆρας ἔπεισιν, pro ἐπελεύσεται. Aut pro præterito : ut,
Ἔνθ’ ἤτοι πλυνοὶ ἦσαν ἐπηετανοὶ, πολὺ δ’ ὔδωρ Καλὸν ὑπεκπρορέει, pro ἔῥῥεε.
Aut futurum pro præsenti: ut,
Οἱ μὲν δυσομένου ὑπερίονος, οἱ δ' ανιόντος.
Aut pro præterito, Δείδω μὴ δὴ πάντα θεά νημερτέα εἴπῃ, pro εἶπε.
Quinetiam diatheses [verborum] sæpius mutantur, et passiva aut media pro activis ponuntur: veluti,
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"Ελκετο δ’ εκ κολεοίο μέγα ξίφος, pro εἷλκε.
Beqa,
Καθορώμενος Αἴας, pro ὁρῶν.
Vicissimque activum pro passivo usurpatur; ut, Δωρήσω τρίποδα χρυσουατον, pro δωρήσομαι.
Est etiam cernere quomodo numeros immutans, pluralem pro singulari ponat, velut in familiari sermone, citm quis de seipso loquitur: veluti,
Τῶν άμόθεν γε θεὰ θύγατερ Διὸς εἰπὲ καὶ ἡμἷν. pro ἐμοί.
Fit autem apud illum et personarum mutatio, idque uno quidem modo sie,
*Αλλοι μὲν γὰρ πάντες, ὅσοι θεοί εἰσ’ ἐν Ὀλύμπῳ, Σοί τ’ ἐπ«πείθονται, καὶ δεδμήμεσθα ἕκαστος.
Multi namque cum dii essent, (inter quos et ea persona erat quæ loquebatur,) belle utrumque extulit, et ἐπιπείθονται et δεδμήμεσθα.
Alio autem modo, cum missa facta ea persona, de qua verba faciebat, ab altera ad alteram transit: id quod αποστροφή proprie nominatur, atque per vnimesin auditorem movet et ducit: cujusroodt hoc est,
"Εκτωρ δὲ Τρώεσσιν ἐκέκλετο, μακράν ἀὺσας, Νηυσὶν ἐπισσεύεσθαι, ἐᾷν δ’ ἔναρα βροτύεντα.
Ὄν δ’ ἄν ἑγὼν ἁπάνευθε νεῶν ἑτέρωσε νοήσω I Hector voce jubet clara Teucros agitare ad Naves, exuviasque sinant ut quisque crueutas. Quem vero ratibus cernam procul ire relictis.
A narratione namque transitum fecit ad mimesio.
In ipsa vero etiam narratione, τῇ ἀποστροφῇ sæpe utitur: ut,
Ἀμφί σε Πηλέος vli μάχη% άκόρητοι'Αχαιοί. Verum et per mimesio, mutatione personarum utitur ; sicuti in illo,
—	ἦ δὴ παισὶν ἐοικότες ἀγοράασθε Νηπιάχοις, οἷς οὕπ μέλει πολεμήϊα ἕργα.
Ἀτρείδη, συ δέ θ’ ὡς πρὶν ἔχων ἀστεμφέα βουλήν, Ἄρχευ Ἀργείοισι κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας.
Revera pueris par est hæc concio vestra Insipidis, quibus haud curæ sunt bellica facta. Ast Atrida, prius veluti consultus eras, nunc Præcipe Grajugenis quo pacto pugna ineunda.
Est et alia αποστροφήν spectes hujusmodi,
Τυδείδην δ* οὐκ ἄν γνοίης ποτέροισι μετείη. Ρθ-uitur enim pro οὐκ ἅν τις γνοίη.
Et rursum,
—	ὀδμὴ δ’ ἡδεῖα ἀπὸ κρητήροs ὀδώδει Θεσπεσίη, τότ’ ἄν οὕτοι ἀποσχέσθαι φίλον ἦεν.
Participiis quoque loco verborum utitur: ut ἐνὶ κήπῳ Καρπῷ βριθομένη, pro βρίθεται.
Hoc item,
Ἔνθ’ οἵ γ’ εἰσέλασαν πρὶν εἰδότες, pro πρὶν εἰδέναι. Articulos quoque sæpe commutat, pro postpositivis praepositivos usurpans: veluti,
Τους ἔτεκε Ζεφύρῳ ἀνέμῳἌρπυια ποδάμγη.
Item,
Θώρηχ*, ἡν οἱ ἁπώλεσε πιστόν εταίρος, quod versa vice etiam accidit.
Præpositiones quoque ad hunc modum commutare solet: ut,
ΧθιΖὸς ἔβη μετά δαῖτα, pro ἐπὶ δαῖτα.
Item,
Νοῦσον ἀνὰ στρατὸν ὦρσε κακήν.
Similiter et praepositioni casum nominis non proprium infert, ut in isto, Μή πως καὶ διὰ νύκτα μενοι-νήσωσι μάχεσθαι, pro διὰ νυκτός.
Nonnunquam vero præpositiones aufert: ut,
Τῆς ὅγε κεῖτ’ ἀχέων, pro περὶ ἧς.
Item,
—	ποτιδέγμενος εἴ τέ μιν εἴπῃ, pro προσείπῃ.
Ad hunc modum et alias præpositiones partini commutat, partim tollit.
Adverbia etiam quædam mutat, dum iis quæ ad locum significant, in loco, et de loco, indifferenter utitur: ut,
Υἱωνοὶ δ’ ἑτέρωσε κάθιΖον, pro ἑτέρωθι.
Item,
Αίαν δ’ έγγύθεν ἦλθεν, pro ἐγγύς. Conjunctionum etiam mutatio apud illum extat: quale est,
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— εὐνῇ δ’ οὕτοτ’ ἔμικτο* χόλον δ’ ἀλέεινε γυναικὸς, Α pro χόλον γὰρ ἀλέεινε γυναικός.
Atque hæc quidem dictionis schemata sunt, quibus non solum Poëtæ, verum etiam orationis so-lutæ scriptores usi sunt.
CETERUM et schematum sententiae species multae apud illum sunt: qualis est et προαναψώ-νησις, quæ fit, quando aliquis inter narrandum, id prædicit quod ia aliis dicendi locum habet: sicut in hoc,
“Ητοι ὀϊστοΰ γε πρώτοβ γεύσεσθαι ἔμελλεν.
Item ἐπιφώνησις : quale est, ῤεχθὲν δέ τε νήπιος ἔγνω.
Est et προσωποποιία apud eum frequens et varia ; multas enim et diversas personas colloquentes introducit, quibus et omnis generis mores attribuit: personas vero etiam, quæ non sunt, interdum fin-git: ut,
TH w μέγ’ οἰμώξειε γέρων ἱππηλάτα Πηλεύε.
Est autem [apud eum] et διατύπωσις, accurata tractatio rerum aut factarum, aut quæ fiunt, aut B futurarum: ut id, quod dicitur, evidentius reddat: veluti hic,
Ἅνδρας μὲν κτείνουσι, πόλιν δέ τε πῦρ ἁμαθύνει, Τέκνα δέ τ’ ἄλλοι ἄγουσι, βαθυΖώνους τε γυναίκας, Sternunt Marte viros, urbem depascitur ignis :
Ast alii abducunt prolem cum matribus omnem. Aut ad movendam misericordiam,
Δύσμορον, ὅν ῤα πατὴρ Κρονίδης ἐπὶ γήραος οὑδᾤ Αἴσῃ ἐν ἀργαλέῃ φθίσει, κακὰ πόλλ’ ἑπιδόντα,
Υἷάς τ’ ὀλλνμένους, ἑλκυσθείσας τε θύγατρας,
Καὶ θαλάμους κεραϊΖομένους, καὶ νήπια τέκνα Βαλλόμενα προτί γαίῃ, ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι,
Ἑλκομένας τε νυοὺς ὀλοῇς ὑπὸ χερσὶν Ἁχαιῶν.
Me miserum, extrema cui tristia fata senecta Juppiter immittet, quem cernere tanta coëgit Totque mala : occisos natos, raptasque puellas, Pollutos thalamos, allisos deuique terrae Infantes, ardente feri certamine Martis :
Atque nurus ipsas abductas hoste Pelasgo.
Est et ειρωνεία apud eum, sermo per contrarium, C (cum quadam morali simulatione,) contrarium declarans : quale est hoc Achillis,
Άλλ’ Ὁδυσεῦ, συν σοί τε καὶ ἄλλοισιν βασιλεῦσι ΦραΖέσθω νήεσσιν ἀλεξήσειν δἡϊον πῦρ.
Hoc item,
— ὁ δ’ Ἀχαιῶν ἄλλον ἑλέσθω,
Ὅστις οἷγ’ ἐπέοικε, καὶ ὅς βασιλεύτερός ἐσπν.
Sed Laërtiade, tecum consultet, et omni Concilio regum, quo pellat navibus ignem.
DICTT.	670
Item,
— alium legat inter Achivos Ipsum qui deceat, regno qui dignior illo. Declarat enim eum haud facile alium regno digniorem inventurum. Atque hic quidem modus est, quando aliquis se extenuat, ut contrariam sui existimationem præbeat. Alius autem, quando quis se quempiam maxime laudare simulat, cum re vera vituperet. Atque hoc est, quod apud Homerum a Telemacho dicitur,
Ἀντίνο’, ἧ μευ καλά, πατὴρ ὢς, κήδεαι υἷος. Inimico namque dicit, Tanquam pater filium, sic me curas. Et rursus, quando quis irridendi gratia alterum extollit: ut proci,
TH μάλα Τηλέμαχος φόνον ἡμῖν μερμηρίΖει.
Ἢ τινας ἄξει ἀμύντορας ἐκ Πύλου ἠμαθόεντος,
Ἢ νύ κε ἑκ Σπάρτηθεν ἐπεὶ νύ περ οἴεται αἰνῶς. Telemachus cædem haud dubie nobis meditatur,
Auxilium e Sparta cogens, Pyliisque disertis. Multum namque sibi tribuit sumitque adolescens.
Est et σαρκασμὸς, quaedam τῆς εἰρωνείας species, quando quis per contrarium alicui convitians, risum simulat: quemadmodum Achilles,
Τοῖσι μὲν ἔμπεδα κεῖται, ἐμεῦ δ’ ἀπὸ μούνου Ἀχαιῶν
Εἵλετ’, ἔχει δ’ ἄλοχον θυμαρέα, τῇ περιαύων Τερπέσθω.
Salva manent istis sua dona, sed unus Achilles Munere privatur, licet illi grata sit uxor Atridæ, cum qua cumbens se oblectet amanter-
His ἀλληγορίa haud dissimilis est, quæ aliud per aliud exhibet: quale est istud,
Νϋν μὲν δὴ μάλα πάγχυ, Μελάνθιε, νύκτα φυλάξεις,
Εὐνῇ ἐνὶ μαλακᾔ καταλέγμενος, ὡς ἐπέοικε :
Atræ noctis eris custos, vigilatque Melanthi, s. vigil, atque, Melanthi,
In tenero strato cubitans, ceu maximus heros. Vinctum namque et suspensum, in cubili delicato somnum capere dicit.
Usus est sæpenumero et τῇ ὑπερβολᾔ, quæ veritatem superans, multum vehementiae ostendit: ut, Λευκότεροι χιόνος, θείειν δ’ ἀνέμοισιν όμοιοι,
Hi candore nivem superaut, cursuqae Aquilonem.
Hujusmodi tropis et figuris Homerus ita usus est, et ad posteros usuro eundem transmisit, ut ob hæc ingentem gloriam ab omnibus merito reportet.
ΠΕΡΙ ΠΑΘΩΝ ΛΕΕΕΩΝ,
EX ΤΩΝ ΤΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΥ ΤΡΥΦίΙΝΟΣ.
ΤΑ ΤΩΝ ΛΕΞΕΠΝ πάθη εἰς δύο γενικότατα διαιρούνται, ποσόν τε καὶ ποιόν καὶ του μὲν ποσοῦ είδη, "Ενδεια, καὶ Πλεονασμός· τοῦ δὲ ποιου, Μετάθεσις καὶ Μετἀληψις. άμψοτέρων δὲ ὁμοῦ συνελθόντων, Τμῆσις γίνεται, 2στι δὲ, (ὡς ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν,) πάθη πέντε, Πλεονασμός, "Ενδεια, Μετάθεσις, Μετάληψις, Τμῆσις.
DE PASSIONIBUS DICTIONUM,
E TRYPHONE GRAMMATICO.
DICTIONUM passiones in duo generalissima dividuntur, [videlicet] io quantitatem et qualitatem. Quantitatis quidem sunt species, Endeia et Pleonasmus; sed Qualitatis, Metathesis et Metalepsis. Cum autem ambo in unum convenerunt, Sectio fit. Sunt vero, (ut summatim dicam,) passiones qniDque, Pleonasmus, Endcia, Metathesis, Metalepsis, et Tmesis.
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ΠΛΕΟΝΑΣΜΟΣ.
Πλεονασμὸς, [Redundantia,] est περισσότης χρόνων ἢ χρόνου, στοιχείων ἢ στοιχείου, Superfluitas temporum vel temporis, elementorum vel elementi, ut κώρη pro κόρη, et κάλλος pro καλός.
"ΕΝΔΕΙΑ.
Ἕνδεια, [Defectus,] est contra χρόνου ἢ χρόνων, στοιχείου η στοιχείων ἐλάττωσις, Temporis vel Temporum, elementi vel elementorum defectus: υιεἴδο-λον pro εἴδωλον, et σκῆπτον pro σκήπτρον.
ΜΕΤΑΘΕΣ1Σ.
Μετὰθεσις, [Transpositio,] est στοιχείου μετακίνηση εκ τῆς ἰδίας τάξεως ἐφ’ ἐτέραν, Elementi dimotio a
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propria sede in aliam, ut δαρτὰ pro δρατἄ, et κραδία pro Kaphía, etKapros pro κμάτος. Vocatur autem et Ἐνάλλαξις et Ὑπέρθεσις, Permutatio et Transpositio.
ΜΕΤΑΛΗΨΙΣ.
Μετάληψις, [Transsumptio,] est στοιχείου μετακίνηση, Elementi mutatio, ut ἠπεδανὸ* pro ἀπεδανὸς, et αἱμηπότης pro αἱμοπότης.
ΤΜΗΣΙΣ.
Τμῆσις, [Sectio,] est συνθέτου λόγου ἀνάλνσις εἰς δύο λέξεις, Compositi vocabuli resolutio in duas dictiones, ut ἅκρα πόλις pro ακρόπολη.
Τούτων δὲ τῶν πέντε παθών τα μὲν εἰς εἴδη τέμνεται, ὅ, τε Πλεονασμὸς, καὶ ἡ Ἕνδεια* τὰ δὲ λοιπά, εἰσὶν άτμητα. Τοῦ δὲ πλεονασμού εἴδη εἰσὶν ἐννέα, Πρόσθεσις, Ἁναδίπλωσις, Ἔκτασις, Ἑπέκτασις, Διαίρεση, Παρένθεσις, Διπλασιασμοί, Παρέμπτωση, καί Προσχημαπσμός. Τῆς δὲ ἐνδείας εἴδη εἰσὶν ἐννέα, Αφαίρεση,"Αρση, Συστολή, Συγκοπή, Συναλοιφή,"Έλλειψη, Παρέλλειψις," Εκθλιψις, καὶ Ἀποκοπἠ. Ἀντίκειται οὖν Πρόσθεσις μὲν Ἀφαιρέσει, Ἀναδίπλωσις δὲἍρσει, Ἔκτασις Συστολή, 'Επέκταση Συγκοπή, Διαίρεση Συναλοιφή, Παρένθεσις Ἐλλείψει, Διπλασιασμοί Παρελλείψει, Παρἔμπτωσις Ἐκθλίψει, Προσχημαπσμός Αποκοπή.
Harum autem quinque passionum aliquæ in species secantur, ut Pleonasmus et Endia, id est Redundantia et Defectus: aliquæ vero sunt insecabiles. Sed Pleonasmi species sunt novem, Additio, Reduplicatio, Extensio, Superextensio, Divisio, Interpositio, Duplicatio, Paremptosis et Pro-schematismus. Endiæ autem, id est Defectus, species sunt novem, Detractio, Ablatio, Correptio, Concisio, Synaloephe, Ellipsis, Parellipsis, Elisio, et Abscisio. Adversatur ergo Additio quidem Detractioni, Reduplicatio autem Ablationi, Extensio Correptioni, Superextensio Concisioni, Divisio Synalœphæ, Interpositio Ellipsi, Geminatio Parellipsi, Paremptosis Elisioni, Proschematismus Abscisioni.
ΠΡΟΣΘΕΣΙΣ.
Πρόσθεσις, (Additio,) est προσθήκη στοιχείου κατ’ αρχήν τῆς συλλαβῆς, Adjunctio elementi in principio syllabæ, ut ἀσταφὶς pro σταφὶς, ἄσταχυς pro στάχυς, θαμὰ pro άμα.
ἈΝΑΔΙΠΛΩΣΙΣ.
Ἅναδίπλωσις, (Reduplicatio,) est ἡ τῶν πρώτων ἢ δευτέρων συλλαβών δια των αυτών συμφώνων ή αντιστοίχων επάλληλοί εκφορά, Primarum vel Secundarum syllabarum per easdem consonantes, vel ἀνπστοίχους, repetita prolatio. Fit autem in verbis èt participiis et nominibus ; estque frequens apud Ionas et Æoles, ut κεκάμωσι pro κάμωσι, λελάχωσι pro λάχωσι, ἀταρτηρὸς pro ἀτηρὸς, ἐτήτυμον ρΐΌ ἔτυμον.
ἜΚΤΑΣΙΣ.
Ἔκτασις, (Extensio, Productio,) est όταν τὰ συστελλόμενα δίχρονα έκταθή, ἢ τὰ βραχέα ἐς τὰ μακρ'α άντίστοιχα αυτώνμετατεθή, Quando literæ correptae bitemporeæ extenduntur, s. producuntur, vel breves in longas earum ἀνπστοίχους mutantur: ut κάλλος pro καλοί, κώρη pro κόρη.
ἙΠΕΚΤΑΣ1Σ.
Ἑπέκτασις, (Superextensio, Superproductio,)est πλεονασμὸς συλλαβῆς κατά μέσον όμοτόνου, όταν μή γενικόν παρατήρημα κωλύσῃ, Redundantia syllabæ ìn medio, quæ ejusdem est accentus, cum geue-ralis observatio id [fieri] non prohibet: ut εὐτεί-χεον pro εὕτειχον, et ἀδελφειὸς pro ἀδελφὸς, πολε-μήία pro πολέμια.
ΔΙΑ1ΡΕΣ1Σ.
Διαίρεση, (Divisio,) est συλλαβῆς ἀνάλυσις ἢ διάστα-σις εἰς δύο, Syllabæ resolutio vel disjunctio in duo. Sed hæc passio, Ionum et Thessalorum propria est, ut πάϊί pro παῖς, et κοίλων pro κοίλον, et βέ-λεοί pro βέλους.
ΠΑΡΕΝΘΕΣΙΣ.
Παρένθεσις, (Interpositio,) est προσθήκη φωνήεντος κατά μέσον ου ποιουντοί συλλαβήν, Additio vocalis in medio non facientis syllabam, ut πνείοντες pro πνέοντες, κεινὴ pro κενή, νοϋσος pro νόσος, ξεῖνος pro ξένος, είληλυθώί pro ἐληλυθώς. Porro hæc passio Ionum est.
ΔΙΠΛΑΣΙΑΣΜΟΣ.
Διπλασιασμός, (Duplicatio, Geminatio,) est τοῦ αὑτοΰ συμφώνου προσθήκη κατά μέσον, ούκ ἀποτελοΰντος συλλαβήν, Ejusdem consonantis additio in medio, non efficientis syllabam : ut ὅτπ pro ὅτι, ἄδδην
pro ἄδην, μέσσον pro μέσον, ἔννεπε pro ἔνεπε, ὁππότε pro οπότε. Et hæc quoque passio Iouuiu est.
ΠΑΡΕΜΠΤΩΣΙΣ.
Π αρέμπτωση, (Intercidentia,) est προσθήκη συμφώνων κατά μέσον, οΰκ ἀποτελούντων συλλαβήν, Additio consonantium in medio, non efficientium syllabam, ut πτόλις pro πόλις, et πτόλεμος pro πόλεμοί.
ΠΡΟΣΧ Η Μ ΑΤ1ΣΜΟΣ.
Προσχημαπσμὸς est προσθήκη συλλαβῆς κατά το τέλοί, Additio syllabæ in fine, quæ quatuor dialectorum est propria : ut λόγοισι pro λόγοις, μούσαισι pro μούσαις, προσώπατα pro πρόσωπα, έγών pro εγώ. Porro dicendum quoque ἀεἐνδείᾳ.
"ΕΝΔΕΙΑ.
"Ενδεια, (Defectus,) est αφαίρεση κατ' αρχήν στοιχείου, Ablatio elementi ab initio, ut ὁρτὴ pro εορτή, αἷα pro γαῖα, κείνος pro ἐκεῖνος. Sed hæc passio est Ionum.
ἌΡΣΙΣ.
"Αρση, (Ablatio,) est ἀποβολὴ κατ' ἀρχἠν τῆς ἀναδε-διπλωμένης συλλαβῆς, Abjectio geminatæ syllaba· a principio, ut βλῆσθαι pro βεβλῆσθαι, δέχθαι pro δεδέχθαι, βλήμενοί pro βεβλημένος.
ΣΥΣΤΟΛΗ.
Συστολή, (Contractio, Correptio,) est quando τὰ εκτεινόμενα δίχρονα συστολή, ή τά μακρά εἰς τὰ βραχέα αντίστοιχα αυτών μετατεθή, Quando productæ bitemporeæ corripiuntur: vel longæ, in breves earum ἀνπστοίχους commutantur, ut φυσίΖοος proφυσίΖωος, ξερὸν pro ξηρόν.
ΣΥΓΚΟΠΗ.
Συγκοπή, (Concisio,) est αποβολή συλλαβῆς κατά το μέσον, Abjectio s^llabæ in medio, ut Κάμμορος pro κακόμοροί, δάσκιον pro δασύσκιον.
ΣΥΝΑΛΟΙΦΗ.
ΣυναλοιΛή, est δυο συλλαβών κατά φωνήεντος ένωση, καταβολή τόνων, Duarum syllabarum in vocalem unio, dejectione tonorum. Fit autem Synalœphe per modos septem: simplices quidem, tres, per θλίψιν, per κρᾶσιν, per συναίρεσιν: compositos autem, quatuor, per θλίψιν et κρᾶσιν, per θλίψιν et συναίρεσιν, per κρᾶσιν et συναίρεσιν, per θλίψιν et κρᾶσιν et συναίρεσιν. Per θλίψιν igitur, ut ἐπ“ἐμὲ, pro ἐπὶ εμέ. Per κρᾶσιν, ut τἀμὰ pro τὰ ἐμά. Per συναίρεσιν, ut Νηρῇδες pro Νηρηΐδες. Per θλίψιν et κρᾶσιν, ut κἀγὼρΓΟ καὶ ἐγώ. Per θλίψιν et συναίρεσιν, ut ἐμοὑποδύνε* pro ἐμοὶ υποδύνει. Per κρᾶσιν et
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συναίρεσιν, ut ὡπὀλος pro ὁ αἰπύλος. Denique per θλίψιν et κρᾶσιν et συναίρεσιν, ut ἐν r*Adioiriq. pro ἑν τῇ Αἰθιοπίᾳ.
ἜΛΛΕΙΨΙΣ.
Ελλειψις, (Defectus,) est ἁποβολὴ φωνήεντος κατὰ μέσον, ον ttoioövtos συλλαβήν. Abjectio vocalis in medio, non facientis syllabam, ut ἀμύξαι pro αἰ-μύξαι, et γεραὸν pro γεραιόν.
ΠΑΡΕΛΛΕΙΨΙΣ.
Παρέλλειψις, (Prætermissio,) est ὅταν ἕν τι τῶν διπλα-σιαΖομένων συμφώνων παραλείπεται. Quando una
aliqua geminatarum consonantium omittitur, ut κάλιον pro κάλλιον, et θᾶτον pro θᾶττον.
ἜΚΘΛ1ΨΙΣ.
Ἔκθλιψις, (Elisio,) est ἀποβολὴ ἑνὸς συμφώνου ἐντὸς τῆς πρώτης καὶ τελευταίας συλλαβής, οὑ ποιοῦντος συλλαβήν. Abjectio unius consonantis inter primam et ultimam syllabam, non facientis syllabam, Ut σκῆπτον pro σκήπτρον,
ΑΠΟΚΟΠΗ.
ἈΗοκοπὴ, (Abscissio,) est ἀφαίρεσις συλλαβῆς κατὰ τὸ τέλος. Ablatio syllabae in fine, ut δῶ pro δῶμα, Ἀπόλλω pro Ἀπόλλωνα, Ποσειδῶ pro Ποσει-δῶνα.
[TRYPHONIS GRAMMATICI
OPUSCULA QUÆDAM,
ex accurata Editione, et cum eruditis Notis C. J. Blomfieldii, Episcopi Cestrensis :
Vide Museum Criticum Cantabrìgiense, May 1813. No. I.
Habes, Lector, quædam Tryphonis, Grammatici Alexandrini celeberrimi, e Codice Msto Galeano Bibliothecae Coli. SS. Trinitatis apud Cantabrigienses depromta. Horum pars maxima jam primum in lucem vindicatur. Tractatulum de Passionibus Vocum jam olim evulgavit Constantinus Lascaris in opusculis Grammaticis, et post eum Urbanus Bellunensis, et Alexander in Grammatica Græca Lugd. 1614. Latine etiam hunc dedit H. Stephanus ad calcem Thesauri, unde hausit compilator ejus Joannes Scapula. Quod dixi, partem maximam jam primum prodire, id vero vix satis accurate dictum, siquidem hæc omnia opuscula iu immensum suum thesaurum transtulit Varinus Phavorinus Camers. Tractatus περὶ Τρόπων extat etiam in duobus aliis Codicibus, Leidensi et Bodleiano, quorum ille nonnihil pleniorem, hic vero mutilatum exhibet. Ceterum, ut verum fatear, hæ laciniæ, Tryphonis nomine, quod præ sc ferunt, haudquaquara dignæ sunt. Nempe ea fuit doctorum Grammaticorum fortuna, ut vix quidquam de scriptis eorum ad nos perdurarit, nisi quod discipulorum ac tironum manibus quotidie tereretur- Hæc vero, qualiacunque demum judicentur, tu, Lector erudite, benigne excipies.
ΤΡΥΦΩΝΟΣ ΠΑΘΗ ΛΕΞΕΩΝ.
I.	ΤΑ τῆς 1 * * * V. VI. λέξεως πάθη eis δύο γενικωτατα διαιρείται , πὀσον τε καὶ ποῖον. εἴδη του μὲν πόσου, ἔνδεια καὶ πλεονασμός* του δὲ ποίου, μετάθεσις καὶ μετάληψις* ἀμφοτέρων δὲ ὁμοῦ συνελθόντων, τμῆσις γίνεται, ἔστι δὲ, ὠς εν κεφαλαίγ.1 πάθη πέντε, Πλεονασμὸς, Ἔνδεια, Μετάθεσις, Μετάληψις, Τμῆσις.
II.	Πλεονασμὸς μὲν οὖν ἐστὶ περισσότης χρόνων ἢ χρόνον, στοιχείων ἢ στοιχείου.
III.	"Ενδεια δὲ τουναντίον, χρόνου ἢ χρόνων, στοιχείου ἢ στοιχείων ελάττωσή.
IV.	Μετάθεσις δέ ἐστι στοιχείου μετακίνησα εκ tì}s ibías τάξεως ἐφ’ ἐτέραν. οἷον δαρτὰ ἀντὶ δρατά. κραδία ἀντὶ καρδἱα. Kctpros ἀντὶ κράτος. καλεῖται δὲ καὶ Ἐνάλ-λαξις καὶ Ὑπέρθεσις.3
V.	Μετάληψις δέ ἐστι στοιχείου μετακίνησα ἐς ἀν-τίστοιχον. οἷον ἀπεδανὸς, ἠπεδανός. αἱμοπόται, αἱμηπό-
ται. [μέλαξ, μάλαξ, καὶ τὰ ὅμοια.]
VI.	Τμῆσις δέ ἐστι συνθέτου λέξεως ἀνάλνσις ἢ διά-στασις ἐς δύολέξεις* οἷον* ἀκρόπολις, ἅκρα πόλις. αίγαγρον. αίγα άγριον,
VII.	Τούτων δὲ τῶν πέντε παθών τα μὲν εἰς εἴδη τέμνεται, ὅ τε Πλεονασμὸς καὶ ἡ"Ενδεια, τὰ δὲ λοιπά ἐστιν άτμητα,
VIII.	Τοῦ μὲν Πλεονασμού εἴδη εἰσὶν εννέα, Πρόσ-θεσις, Ἀναδίπλωσις, Ἔκτασις, Ἑπέκτασις, Διαίρεσα. Παρένθεσις, Διπλασιασμοί, ίίαρέμπτωσα. Προσχημα-τισμός.
IX.	Τῆς δὲ Ένδειας εἴδη ἐννέα* Ἀφαίρεσις, Ἅρσις, Συστολή. Συγκοπή. Συναλοιφή. Ἕλλειψις, Παρέλλειψις, νΕκθλιψις, ’Αποκοπή,
X.	Ἀντίκειται δὲ Πρόσθεσις μὲν Ἀφαιρέσει, Ἀναδίπλωσις δὲἌρσει* Ἔκτασις Συστολῇ· Ἐπέκτασις Συγ-Κ07τᾔ* Διαίρεσα Συναλοιφή* Παρένθεσις Ἑλλείψει’ Δι-πλασιασμὸς Παρελλείψει* Παρέμπτωσις Ἑκθλίψει* Προ-σχηματισμὸς Αποκοπή,
I.	1. τῶν λεξέων Lascaris. et mox καὶ τοῦ μὲν πόσου εἴδη-	2. ώί ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν Lascaris.
lVr. V. Hæ periochas, quas e Lascari emendatae exhibui, in Msto sic concipiuntur, Μετάθεσις δέ ἐστι, στοιχείου μετακίνησα οὐκ
εἰς ἀντίστοιχον οἶον ἀπεδανὸς ἠπεδανὸς, αίμοπόται ἠμοπόται, μέλαξ, μάλαξ, καὶ τἀ ὄμοια. Ultimas voces, quas uncinis inclusi, Librarii additamenta puto.
3.	Adjicit Phavorinus, τῇ δὲ μεταθέσει χρῶνται οι Ἱωνες.
V.	Voces ἐς ἀντίστοιχον omittit Lascaris.
VI.	λάγου pro λέξεως Lascaris et Phavorinus. Mo* Ms. ἀκρόπολις, πόλις ἄκρα· αίγαγρον, ἄγριον αἶγα. Ordinem verborum mutavi e Lasc.et Pliavor. qui tamen ultimum exemplum omittunt. Sed hic alibi, Αίγαγρον, αἶγα ἄγριον.
X.	\roces Διπλασιασμός Παρελλείψει desunt in Msto.
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XI.	Πρόσθεσις μὲν οὖν ἔστὶ, προσθήκη στοιχείου κατ’ ἁρχὴν συλλαβήν οἷον, σταφὶς ἀσταφίς· σπληδὼν ἀσπλη-δών* στάχυς ἄσταχυς* εἱλόπεδον θειλόπεδον* 1 ἅμα θάμα, οὖρος θοῦρος* ὄρος θόρος* κεδνὰς σκεδνάς* αἵμων μαίμων. 1προστίθεται δὲ τὸ δίγαμμα παρά τε Ἰωσι, κ«ὶ Αἰολεῦσι, καὶ Δωριεῦσι, καὶ Λάκωσι, καί Βοιωτοῖς* οἷον, ἄναξ Ράναξ, Ἑλένα Ρελένα. προστιθέασι καὶ τοῖς ἀπὸ φωνηέντων ἀρχομένοις. ἅπαξ δὲ παρ’ Ἀλκαίῳ τὸ ῤῆξις καὶ Fρῆξις ε'ίρηται.
XII.	Ἀναδίπλωσις ἐσπ τῆς πρώτης ἢ δευτέρας συλ-λαβῆς διὰ τῶν αὐτῶν σύμφωνων ἢ ἀνπστοίχων ἐπάλλη-λος ἐκφορά. γίνεται δὲ ἐπί τε ρημάτων καὶ μετοχῶν καὶ ονομάτων, πλεονάζει δὲ παρά τε ’Ίωσι καὶ Αἰολεῦσι* οἷον, κάμωσι κεκάμωσι, λάχωσι λελάχωσι, τύχωσι τετύ-χωσι, [κανοποιὸς κανονοποιὸς] ἀτηρὸς ἀταρτηρὸς, [ἐδὼ ἐδωδὴ,] ἔτυμον ἐτήτυμον.
XIII.	Ἔκτασις δέ ἐστιν, ὅταν τὰ συστελλόμενα δίχρονα ἐκταθῇ* ἢ τὰ βραχέα εἰς τὰ μακρὰ άντίστοιχα αυτών έκταθή' οἷον καλὸς κᾶλὸς, ["ΑπόλλωνἌπολλον, τεθημένη τεθημένος, μήστωρα μήστορα] κόρη κώρη, [Τυν-δάρεος Τυνδαρέως.]
XIV.	Ἑπέκτασις δέ ἐστι, πλεονασμὸς συλλαβής κατά μέσον ὁμοτόνου, ὅταν μὴ γενικόν παρατήρημα κωλύσῃ. οἷον, εὕτυχον εὑτύχεον, [γενῆ γενεὴ,] ἀδελφὸς ἀδελφεὸς, [σωρὸς σωρεὸς, αιχμή αἰχμενὴ, δωρὴ δωρεὰ] πολέμια πο-λεμήϊα, [ἀλγεινὸς ἀλεγεινός.]
XV.	Διαίρεσις δέ ἐστι συλλαβής μακράς ἀνάλυσις, ἢ διάστασις εἰς δύο[λέξεις•] τὸ δὲ πάθος έστίπαρά τε’Ίωσι καὶ Θετταλοῖς* [τὸ δὲ πλέον Αἰολικόν] οἷον, κοΊλον κό’ί-λον, οιωνών οιωνών, [παῖς πάϊς,1 Διομήδους Διομήδεος, βέλος βέλεος* εἰ μὴ ἀνάπαλιν τὸ Διομήδους καὶ βέλους συνίφτηται’ το δὲ Διομήδεος καὶ βέλεος όλοκληρότατά εἰσιν* ἐπεὶ αἱ εἰς ος λήγουσαι γενικαὶ, καὶ περιττοσυλ-λαβοῦσι* καὶ πάλιν, παλῶν παλαίων.]
XVI.	Παρένθεσις δέ ἐστι προσθήκη φωνήεντος κατὰ μέσον, οὑ ποιοῦντος συλλαβήν* οἷον, πνέοντες πνείοντες, ἔμεο ἐμεῖο, ἐᾶται εἰᾶται, κενὴ κείνη, ένατος εἴνατος, ἐληλυθὼς εἰληλυθώς. τὸ δὲ πάθος Ἰώνων.
XVII.	Διπλασιασμὸς δέ ἐστι τοῦ αὐτοῦ συμφώνου προσθήκη κατὰ μέσον, οὐκ ἀποτελοῦντος συλλαβήν. 4οἷον, ὅπ ὅτπ, ἐρύσασθαι ἐρύσσασθαι, ἄδην ἄδδην, μέ-σον μέσσον, ἔνεπε ἔννεπε, τόσον 5 τόσσον. τὸ δὲ πάθος Ἰώνων.
XVIII.	Παρέμπτωσις δέ ἐστι προσθήκη σύμφωνων
κατὰ μέσον, ουκ ἁποτελούντων συλλαβήν, οἷον 6ἀλκύω ν ἁλκύδων, λεγόμεθα λεγόμεσθα, φερέβιον φερέσβιος, πό-
λις πτόλις, 7πόλεμος πτόλεμος.
XIX.	Προσχηματισμὸς δέ ἐστι προσθήκη συλλαβής κατὰ τὸ τέλος. ἔστι δὲ τῶν τεσσάρων διαλέκτων ίδιος, οἷον, 8λόγοις λόγοισι, πολέμοις πολέμοισι, τοῖς τοΊσι, φιλοις φίλοισι, ὄνεια ὀνείατα, πρόσωπα προσώπατα, έγὼ ἐγώνη, τὺ τύνη. λεκτέον δὲ περὶ τῆς Ἑνδείας.
ΧΧ. Ἀφαίρεσις δέ ἐστι κατ’ ἁρχὴν ἀποβολὴ στοι-χείου ἢ συλλαβής, οἷον, ἑορτὴ ὁρτὴ, γαῖα αἷα, [φθισάνη θισάνη,] [τελέως λέως,] ἐκεῖνος κεῖνος, καὶ τὰ ὅμοια.
XXI.	Ἅρσις δέ ἐστιν ἀποβολὴ κατ’ ἁρχὴν τῆςἀναδε-πλουμένης συλλαβής· οἷον, βεβλῆσθαι βλῆσθαι, [βεβλη-μένοκ βλημένος.] τὸ δὲ πάθος ἐστὶν Αἰολικόν.
XXII.	Συστολή δέ ἐστιν, ὅταν τὰ εκτεινόμενα δίχρονα συσταλῇ* ἢ τὰ μακρὰ εἰς τὰ βραχέα άντίστοιχα αυτών μεταστή' οἷον, ὑμῖν ὑμὶν, φυσίΖωος φυσίΖοος, άργήτα άργέτα, ξηρόν ξερόν, καὶ τὰ όμοια.
XXIII.	Συγκοπὴ δέ ἐστιν ἀποβολὴ συλλαβής κατὰ τὸ μέσον* [ἀνατρέχει δὲ ὁ ὀξὺς καὶ οὗτοι ὁ συγκοπτόμενος· μὴ συγκοπτόμενος δὲ ανατρέχει καί ἐφ’ ἕτερον.] Λἰολέων δὲ τὸ πάθος* οἷον, κακύμορος9 κάμμορος, δα σύσκιος ΙΟ δάσκιος* ὡς παρ’ Ἑπιχάρμῳ τὸ κατθεῖναι ἀντὶ τοῦ κατα-θεῖναι* διὰ τὸ κακόφωνου ουκ ἤλλακται τὸ τ* καὶ τὸ “καπ-φάλαρα ἀντὶ τοῦ κατὰ φάλαρα. [δυνάμει γαρ ταῦτα ἤλ-λακται. καὶ τὸ κακοδαιμονώτατος κακοδαιμονέστατος.]
XXIV.	Συναλοιφή δέ ἐσπ δύο συλλάβων κατὰ φωνήεντος ενωσις, κατα μεταβολήν τόνων, γίγνεται δὲ κατὰ τρόπους ἑππά* ἁπλοῦς μὲν τρεῖς, κατὰ θλίψιν, κατὰ κρᾶ-σιν, κατὰ συναίρεσιν* συνθέτους δὲ ἐκ τούτων τέσσαρακ* κατὰ θλίψιν καὶ κρᾶσιν, κατὰ θλίψιν καἰ συναίρεσιν, κατὰ κρᾶσιν καὶ συναίρεσιν, κατὰ θλίψιν καὶ κρᾶσιν καὶ συναίρεσιν. κατὰ θλίψιν μὲν, ἐπ’ ἐμὲ, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ ἐμέ. κατὰ κρᾶσιν δὲ, τάμα, ἀντὶ τοῦ τὰ ἐμά. κατὰ συναίρεσιν δὲ, Νηρῇδεςἀντὶ τοῦ Νηρηΐδες. κατὰ θλίψιν καὶ κρᾶσιν, κἀγὼ, ἀντὶ τοῦ καὶ ἐγὠ. κατὰ θλίψιν καὶ συναίρεσιν, ἐγῷμαι, ἀντὶ τοῦ ἐγὼ οἷμαι, ἐγῷδα, ἀντὶ τοῦ ἐγὼ οἷδα* κατὰ κρᾶσιν καὶ συναίρεσιν, ῴπολὸς ἀντὶ τοῦ ὁ αἰπολός* κατὰ θλίψιν καὶ κρᾶσιν καὶ συναίρεσιν, ἐν ταἰθιοπίᾳ, ἀντὶ τοῦ ἐν τῇ Αἰθιοπίᾳ.
XXV.	Ἕλλειψις δέ ἐστιν αποβολή φωνήεντος κατὰ μέσον ου ποιοῦντος συλλαβήν' “ἁμνίον ἀντὶ τοῦ αἰ-μνίον. 13ἁμύξαι ἀντὶ τοῦ αἰμύξαι. 1+γεραῶν ἀντὶ τοῦ γεραιῶν.
XI.	Lascaris tria tantum exempla profert, primum, tertium, quintum.
1.	Ms. ἰλόπεδον, φυλόπεδον. Correxi e Gregorio de Dial.p. 214. qui se a Tryphone profecisse, in pnvfalionc testatur.
2.	Locus insignis dedigammate in Msto corrupte legitur, οἶον ἄναξ»1• ἀναξελεναιΗ* προστιθέασι : quæ emendata facile fuerunt. Mox Codex τὸ ῥῆξις καί οὕρηξις λέγεται, quod ante emendaram quam Lascaris libellum vidi, qui hæc habet fol. 133. V. "Απαξ δὲ ’Αλκαΐος νρήξεις ἀντὶ ῥήξεις εἶπεν, ὦς φησι Τρύφων & γραμματικός. Nempe ab Æolensiuin κράγνω, pro ῥηγνύω, fluxit Latinorum Frango. Ceterum, quod aitTrvpho, hanc prosodiam Iones usurpasse, id nescio an alibi traditura sit. Dorienses e&in adhibuisse certum est. Exemplum e Theocrito dedi in notis ad Sapphonem.
XII.	Ms. ἀναδιπλασιασμὸς, errore manifesto. Mox ἐπ’ ἀλλήλας. Sed alterum præ se ferunt Lascaris ct Phavorintis. Voces unci-nulis comprehensas non agnoscunt Lascaris et Phavorinus. Scribæ manum manifesto produnt; quod liquet diam e Gregorio dc Dial.
p. 216.
XIV.	Ms. καλού καλός. Lascaris κΰλὸς καλός. Phavorinus καλὸς κηλός. Mox Ms. κόρα κῶρα. Additamenta in hoc et sequentibus a nugacissimo quodam, et Grecæ linguæ ignarissimo profecta sunt, quod vix opus est ut moneam. Pro γενὴ γενεὴ legendum κενὸς κενεὸς e Gregorio de Dial. p. 216.
XV.	3. Ms. πάϊςπαῖςεϊ in fine παλαίων παλῶν : hoc non exemplum est Diæreseos, sed Ectaseos.
XVI.	Exempln, quæ profert Lascaris, hæc sunt: πνείοντες ἀντὶ πνέοντες. κεινὴ ἀντὶ κενἠ. νοῦσος ἀντὶ νόσος, ξεῖνος ἀντὶ ξένος, εϊληλν-θὼς ἀντὶ ἐληλυθώς. Ceterum pro παρένθεσις Phavorinus habet παρέμπτωσις.
XVII.	4. Ms. sic, οἶον ὕτι ἐρύσασθαι ἄδην, Αδδην. Lascaris vero sic, οἶον ὕττι ἀντὶ τοῦ ὄτι, ἄδδην ἀντὶ τοῦ ἄδην.
5.	Pro τόσον τόσσον Lascaris habet ὑππότε ἀντὶ ῥπότε.
XVIII.	Deest οἶον in Msto.
6.	Etjmol. Μ. p. 66. 35. Αλκύδων, ἀλκύων, πλεονασμέ? τοῦ δ—‘Ηρωδίανος.
7.	Ms. πολεμαῖσς, πτολεμαῖος.
XIX.	8. Ms. λύγοις λύγοισι. Lascaris hunc in modum, λόγοισιν αντί λόγοις, μούσαισιν ἀντὶ μούσαις, προσώπατα ἀντὶ πρόσωπα, ἐγὼν ἀντὶ ἐγώ-
XX.	Minus recte Lascaris "Ενδειά ἐστιν ἀφαίρεσις κατ’ἀρχὴν στοιχείου. Rectius autem voces intra uncinulas omittit. Ideiu in fine subjicit^ δε πάθος Ιώνων. Consentit Gregorius p. 215,
XXL Quatuor ultimas voces omittit Lascaris. Phavorinus vero, Βλημένος, ἀντὶ τοῦ βεβλημένος, κατά ίρσιν, ἥτις ἐστὶ τῶν Ιώνων. Etvmologus ρ. 200,10. idem vocabulum profert quasi persyncopatn capite truncatum.
XXII.	Lnscnrìs ἠ τἀ βραχέα άντίστοιχα αυτών μεταθῇ. ltcctius Phavorinus μετατεθῇ. Uterque omittit ὑμῖν, ὑμίν. Vide Porson. Suppletu. Præfat. ad Eurip. Hecub. p. 34. Etymol. M. p. 432, 29. Ήμίν, αντωνυμία, ἔστι δὲ διαλέκτου ίδιον Δωρικής· συστέλλει γἀρ αὐτὴν καί οξύνει. Melius Apollon. Dysc. Exc. p. 430. C. υμιν πάλιν παρ’ Ἱωσι [προ]περισπαται έγκλινομένη, καθὸ οὍστέλλει το ι, καί ἔτι παρἀ Δωριεῦσιν. Sic enim legendum.
XXIII.	Hunc articulum longe breviorem exhibet Lascaris. Quæ a ceteris segregavi, additamentum sapiunt, voces καὶ ουτος corrigere tentans mihi satisfacere nequeo.
9.	Homer. Od. B. 355.	10. Iliad. O. 273.
11.	Iliad. Π. 10C. Ilesych. κάπφαγε, κατέφαγε. Notissima sunt καππέδιον, καδδέ, et similia. Vide Maittair. dc Dial. p. 330. C.
XXIV.	Lascaris καταβολή τόνων, et mox omittit ἐκ τούτων. Ms. Νηρίδες ἀντὶ τοῦ Νηριΐδες. et mox δπολὸς pro ῷπολσς. Vide Koen. «d Gregor, p. 87. Sub fine Ms. ἔντ’ αίθιοπία ἀντὶ τοῦ ἐντῆ αίθιοπία. Lascaris ἐν τάθιοπία. Plenior est in hac periocha Phavorinus.
XXV.	12. Etymo). M. p. 84, 40. 'Άμνιον. *Ομηρος ’Οδυσσείας Γ. (-144.) Περσεὺς δ’ ἄμνιον εἶχε—τὸ αίμοδόχον άγγειον παρά τὸ αίμα αϊμνιον, τὸ τοῦ αίματος δεκτικόν, ἀποβολῇ τοῦ ἰῶτα. Scholiasta ad locum ex ἀμένιον ducit, ὕ ἐστι στερητικόν του μένους, τοντέστι ψυχής. Nescias utra sit harum etymologiarum elegantior. Hoc exemplum non profert Gregorius p. 215. ncc Lascaris.
18.	Sic Etymologos ct Eustath. ad Iliad. A. p. 94, 32. Gloss. Vett. Labbœi, Αμυχή- Cicatrix sc. ficiabilis. Lege, Cicatrix superficialis.
14.	Etyrnol. M. p. 66, 27. οἱ Αἰολεῖς τῆς αι διφθόγγου ἐκβάλλουσι τὸ ι. οἶον Θηβαίος θηβάος, αρχαίος ἀρχάος, 'Αλκαίος 'Αλκάος.
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XXVI.	Παρέλλειψις δέ ἐσην, ὅταν ἕν η των διπλα-σιαΖομένων σύμφωνων ππραλείπηται, ὡς παρ’ Ἀλκαίῳ τὸ κάλιον ἀντὶ τοΰ κάλλιον.
XXVII.	‘Ἑκθλιψις δέ ἐστιν ἀποβολὴ συμφώνου κατὰ μέσον ὡς τὸ σκήπτρου, σκῆπτον παρ’ Αἰολεῦσι.
XXVIII.	Αποκοπή δέ ἐστιν αποβολή συλλαβής μιᾶς
κατὰ τὸ τέλος. Δωριέων δὲ τὸ πάθος. οἷον δῶ ἀντὶ τοΰ δῶμα, 1 κυκεῶ ἀντὶ τοΰ κυκεώνα, 4 κίνδυν ἀντὶ τοῦ κίν-δυνος, τὸ δὲ παρ’ Ἥσιόδῳ (Theog. 933.)	3 Ναῖε χρύσεα
δῶ, ἀντὶ τοῦ δώματα, οὐ δύο συλλάβων ἐστὶν ἔνδεια, ἀλλὰ μιᾶς* φθάσαν γὰρ ἁπὸ τοῦ ένικοΰ άποκοιτήναι, ούκέτι έκλίθη.
4 Πῶς δεῖ ἡμᾶς ταῖς συντάξεσι χρῆσθαι.
XXIX.	Εἰδέναι δεῖ, ὅτι ὁ ποιητής ελλειπτικές τῶν άρθρων ἐστὶν, 5 ὡς δι’ ὅλης τῆς ἐξηγήσεως φανήσεται, ἐν τισὶ δὲ τόποις σπανίως.
XXX.	Οὐ δεῖ προστιθέναι τὰ ἄρθρα, ἔνθα μὴ γένηται προϋποκειμένη γνῶσις* τὰ γὰρ άρθρα, προεγνωσμένων ἁναπόλησιν ποιοῦσι* καὶ τούτο ἐν τοῖς οἰκείοις χωρίοις γνωσθήσεται.
XXXI.	Χρήται δὲ μέρα6 λόγον αντί μέρους, ὡς ἐν τῷ,7 Τὸ μὲν Ἥφαιστος κάμε τεύχων* (Iliad. Β. 101.) ῥήματι ἀντὶ μετοχής, καὶ μετοχή ἀντὶ ρήματος' τοῦτο γάρ ἐσπ σημαινόμενον τουτὶ τὸ χωρίον* ὅτι τοῦτο μὲν τὸ σκήπτρου ‘Ήφαιστος καμὼν καὶ μοχθήσας, κατεσκεύα-σεν εἰ γὰρ εἴποιμεν κατὰ τὸ κείμενον οἷον έκαμε κα-τασκενάσας, ἀνόητόν τι λέγομεν* οὑ γὰρ πρότερον κατασκευάζει, εἷτα μοχθεί, τουναντίον δὲ μάλλον, καὶ πάλιν, ἔνθα Διομήδης φησὶ καυχώμένος, Οὐ γάρ μοι γενναῖον ἁλυσκάΖοντι μάχεσθαι, Οὐδὲ καταπτήσσειν (Iliad. Ξ. 253.) εἰ γὰρ λάβοιμεν 8 τὴν έννοιαν κατά το κείμενον, ψόγον ἐαυτῷ προσάπτοντα μάλλον ευρίσκομεν ἤπερ έπαινον' ὅπερ ἡρώων ανοίκειον υπάρχει. οὐ γαρ τοῦτο λέγει, οὐδαμῶς γάρ μοι πατρφον φεύγοντι πολε-μεῖν, οὐδὲ καταπτήσσειν καὶ δειλιᾷν* ἀσύντακτον γὰρ τὸ νόημα καὶ ἐπίψογον* ἀλλὰ μεταβαλόντες τὴν μετο-χὴν εἰς ρήμα, και το ρήμα εἰς μετοχήν, συνιστάνομεν έννοιαν πρέπουσαν τῇ ἁνδρείᾳ τοΰ ἥρωος* οἷον, οὐδαμῶς γάρ μοι πατρψον υπάρχει πολεμονντι φεὑγειν, οὐδὲ δειλιᾷν καὶ καταφοβείσθαι.
XXXII.	Καὶ αντωνυμίαν αντί άρθρου' καὶ ἀνά-παλιν ἔνθα μὴ ἔχῃ τὸ ἄρθρον πτωτικόν μέρος λόγου φερόμενον, ἐκεῖ αντωνυμία λαμβάνεται* οἷον, Ὁ γὰρ ἦλθε 9 θοὰς ἐπὶ νῆαςἈχαιῶν (Iliad. Α. 12.) ἀντὶ τοΰ οὗτος γάρ.
XXXIII.	Χρήται δὲ γένει ἀντὶ γένους, καί εἴδει ἀντὶ ΙΟ είδους, καὶ ἀριθμῷ ἀντὶ αριθμού, ἤγουν πληθυντική αντί ένικοΰ και δυϊκοῦ* ἑνικῷ μὲν, ὅταν ᾖ περιληπτικόν όνομα· ὡς ἐν τῷ, Ὠς ἔφαν ἡ πληθύς. 14 (Iliad. Β. 278.)
Α ἐτάραξαν 11 ὁ δῆμος, ἑνικὸς μέν ἐστιν ἀντὶ πληθυντικόν αριθμός, δυϊκῷ μεντοι αντί πληθυντικού σπανίως εὑρί-σκεται χρώμενος* ὡς έν τῷ, Ἄσσον ἰόντε. (Iliad. Α. 567-) ἀντὶ τον iòvres. καί τῷ, 13 Μήπωκ ὡς ἀψῖσι ,+ λίνου ἁλόντε 15 πανείργου, Ἀνδράσι δυσμενέεσσιν16 ἕλωρ καὶ κάρμα γένοισθε. (Iliad. Ε. 487·) ἁντὶ τοῦ ἁλόντες, του-τέστι συλληφθέντες.
XXXIV.	Καὶ έπιρρήματι ἀντὶ προθέσεως χρήται, ἔνθα φησὶν, “Ίλιον εἴσω. (Iliad. Α. 71.) ἁντὶ τοῦ, εἰς Ἴλιον.
XXXV.	Καὶ προθέσει ἀντὶ προθέσεως χρήται, καὶ ἁντὶ έπι fi ρήματος' ὡς ἐν τῷ στίχῳ 17 ἐκείνῳ, Βωμοῦ ὑπαΐξας, πρός ῤα πλατάνιστον ὄρουσε. (Iliad. Β. 310.) τουτέστι, κάτωθεν τοΰ βωμόν ὥρμησεν εἰς τὴν πλάτανον εἵρπυσε.
XXXVI.	Καὶ συνδέσμων δὲ καὶ μάλιστα των παραπληρωματικών προσθετικός υπάρχει ὁ ποιητής, ὡς καὶ ἐν αὐτῷ τῷ προτεταγμένῳ στίχῳ* ὁ γαρ ῤὰ σύνδεσμος πλεονάΖει. καὶ πάλιν, Καί κεν ἐπιθρώσκων*18 ὁ γὰρ κὲν περιττεύει.
XXXVII.	Χρήται δε πτώσει ἀντὶ πτώσεως* οἷον, Ἀλλ’οὐκἈτρείδῃἈγαμέμνονι ἥνδανε θυμῷ. (Iliad. Α.
24.) καὶ, Αἴαντι δαίφρονι θυμόν 19 ορινε. (Iliad. Ξ. 459·) ἀντὶ τοῦ, Ἀγαμέμνονος, καὶ ἀντὶ τοῦ, Αἴαντος. καὶ, Αὖταρ ὁ αὖ γε ιο Θύεστ’ Άγαμέμνονι λείπε φορῆ-ναι. (Iliad. Β. 105.) καὶ, Ἱππότα Νέστωρ. (Iliad. Β. 336. et passim.) ἀντὶ τοῦ, Θυέστης καί ιππότης.
XXXVIII.	Καὶ διαθέσει ἀντὶ διαθέσεως. οἷον, "Οτι ῤα θνήσκοντας òpäro. (Iliad. Α. 56.) ἀντὶ τοῦ ἐώρα.
XXXIX.	Καὶ ἐγκλίσει11 ἀντὶ ἐγκλίσεως* ὡς ἐν τῷ Αγόρευε μεν. (Iliad. Β. 10.) ἀντὶ τοῦ, αγόρευε.
XL. Καὶ χρόνῳ ἀντὶ χρόνου' καί ένεστώσι7,1 άντι παρωχηκότων, καί παρωχηκόσιν ἀντὶ ἐνεστώτων, καὶ ἐνεστῶσιν ἀντὶ μελλόντων, καί ἀνάπαλιν* καὶ παρωχη-κόσι ἀντὶ παρωχηκιιτων, ὡς ἐν τῷ παρατατικψ ἀντὶ τοῦ ἁορίστου, ἔνθα φησὶν, *Ἑδδεισεν δ’ ὁ γέρων, καὶ ἐπεί-θετο 13 μάθω. (Iliad. Α. 33.) ἀντὶ τοΰ ἐπείσθη* καὶ τῶν άλλων αἱ ἀντιχρήσεις διὰ τῶν μεταφρασέων συν θεῷ δηλωθήσεται.44
ΤΡΥΦΩΝΟΣ ΠΕΡΙ ΤΡΟΠΩΝ.
Φράσις ἐστε, λόγος ἐγκατάσκευος* ἢ λόγος κατά τινα δήλωσιν περισσοτέρως εκφερύμενος‘ τής δὲ φράσεως εἴδη εἰσὶ δύο, κυριολογι α τε καί τρόπος, κυριολογία μεν υύν ἐστὶν, ἡ διὰ τῆς πρώτης θέσεως τῶν ονομάτων τὰ πράγματα σημαίνουσα’ οἷον, Πὺξ μὲν ἐνίκησα Κλυτομήδεα Φαίνοπος 25 υἱόν Ἀγκαῖον δὲ πάλην 26 Πλευρώνιον ὅς
Eadem fere Eustath. ad Iliad. A. p. 28, 33. Viderint doctiores an γεραὸς apud scenicos scribendum sit, ubi penultima corripi debet, an potius ypcùos ?
XXVI. Alcæi nomen omittunt Grcgorius p. 219. Lascaris et Phavorinus.
XXVI í. üregorius p. 218. Ή δὲ "Εκθλιψις τῶν Δωριέων μόνων ἐστίν. οἶον σκῆπτρον σκαπτόν.
XXVIII.	Hic articulus in Lasc. et Phavorino compendifnctura exhibetur, Αποκοπή ἐστιν ἀφαίρεσις συλλαβῆς κατἀ τὸ τέλος. οίον δῶ ἀντϊ δῶμα, Απόλλω ἀντὶ Απόλλωνα, Ποσειδῶ ἀντὶ Ποσειδῶνα.
1.	Mœris, Κυκεῶ, Αττικῶς. κυκεώνα, Έλληνικῶς. Vide notata ad Thom. Mag. p. 558.
2.	Ms. κίνδυς. Vide Etyrnol. M. p. 514, 42.
3.	Editiones Hesiodi ναίει. Ceterum insignis est de apocopa Strabonis locus p. 364. quem exscripsit Maìttair. dc Dial. p. 333. C.
1. Titulus potius debuerat fuisse, Πῶς "Ομηρος ταῖς συντάξεσι χρήται.
XXIX.	5. Schol. Venet. ad Iliad. B. 1. ἐλλείπεt <5 ποιητής τοίς ἄρθροις ἀεί.
XXXI.	6. μέρη Με.	7. τῶ Ms.	8. ἐκλάβοιμεν Ms.
XXXII. Legendum videtur ἐπιφερόμενον.	9. ἦσθεν ἐπὶ νῆας ’Αχαιών Ms.
XXXIII.	10. γένους Ms.	11. Ms. έφάνη πληθύς. Editiones Homeri Δς φάσαν ή πληθύς. Sed Try-
phonis lectionem præfcrendam puto.
12.	Unde hoc venerit, conjectare nequeo. Trypho certe scripserat ἀγρόμενοι πας δῆμος, quod legitur Iliad. T. 1GC. Scholiasta Villoi-soni ad priorem locum B. 278. ita scribit, Τὸ γαρ έννοιαν ίχον τοΰ πλήθους όνομα πρὸς πληθυντικόν ἐπισυνεἸευξε τὸ φάσαν, ῷ ἀν εἴη ομοιον, Δερκόμενοι πας δήμος. Et ad T. 16ti. δῆμος ἀγρόμενοι, ἐπεϊ ὑ δῆμος έννοιαν πληθυντικήν έχει.
13.	τὸ Ms. De hoc loco et proxime præeunte vide CiArkii notas.	14- ἀψῆσι Ms.
15.	Recte πανάγρου Editiones Homeri, Hesychius, et Etymol. M. p. 183,33. qui versura hunc in modum citat, Μήπως ως ἀψῖσι λίνοιο ελόντε πανάγρου. ει et α in Mss. Iniid raro confusa sunt.
16.	Sic Ms. male pro δυσμενέεσσι Ρέλωρ καί κύρμα γένησθε.	17. Ms. συστίχω.
18. Iliad. Δ. 176. Καί κε τις ὦδ’ἐρέει Τρώων ύπερηνορεόντων, Τύμβῳ ἐπιθρώσκων Μενελάου κυδαλίμοιο. Tryphonem adeo bardum fuisse, ut particulam κε cum ἐπιθρώσκων conjungeret, nento mirabitur nisi qui in hujusmodi hominum scriptis hospes sit. Idem faciunt veteres critici in Codice Marciano. Non esi dicendum quot et quantas ineptias, soloecismos, ct barbarismos in Homero detexerint acuti Grammaticorum filii. Vix opus est ut tirones moneam, totum hoc dc Constructionibus caput, perinde ac Pseudo-Plutarchi de eadem rc Libellum, insulsissimis commentis plenum esse.
19.	ύρινεν Ms.	20. αὖτε Edd. ct Pscudo-Plutarchus περί 'Σχημάτων.
21. Ms. ἔγκλισιν.	22. Ms. ἐνεστῶτι.	23. Ms. ἐπίθετο.
24.	Ex hac coronide colligo, totum hoc capitulum a recentc quodam Grammatico, non autem a Tryphone provenisse. Sic enim solent opera inchoare ac finire magistri Christiani. Photius, τέλος συν θεψ τοΰ ε στοιχείου, αρχή συν θεψ τοΰ £. Vide Nott. in Thom. Mag. p. 936. 6. Grammaticus ap. Henuann. de Em. Gr. Gramro. p. 353. Αρχή συν θεψ τῶν περί τής Συντάξεως. Sequitur autem, hterií minoribus, τοῦ αὐτοῦ περί Τρόκων, et deinceps titulus quem exhibui.
25.	Edd. Homeri'Ήνοπος. Plotarch. Sympos. 11.6. Οϊνοπος.
26.	Editiones πάλη. Schol. Venet. Άρίσταρχος συν τψν, πάλνη.
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μοι ἀνέστη* *'Ιφικλον δὲ πόδεσσι παρέδραμον, ἐσθλὸν ἔοντα. Δουρὶ δ’ ὑπὲρ έβαλαν*1 Φυλῆά τε καὶ Πολύδωρον. (Iliad. Ψ. 634.) Τρόποςδέ ἐστι λόγος κατάπαρα-τροπήν του κυρίου λεγόμενοί, κατά τινα δήλωσιν κοσμιω· τέραν• ἢ κατά τι ἀναγκαῖον* τρόποι δέ εἰσι γενικωτάτην ἐμφαίνοντες στάσιν, ἱδ* Μεταφορά* Κατάχρησις* Ἀλ-ληγορία' Αἴνιγμα* Μετάληψις* Μετωνυμία* Συνεκδοχή* 'Ονοματοποιία* Παράφρασις* Ανάστροφη’ Ὑπερβατόν* Πλεονασμός* Ἔλλειψις* Ππραπλήρωμα* τούτους δὲ ποιητικοὺς καλούσιν, ἐπεὶ κατά γε πλεῖστον ἡ τούτων χρήσις παρά ποιηταίς* καὶ ὅτι τούτοις οι γραμματικοί χρῶνται, εξηγούμενοι τα κυρίως ἢ τροπικῶς τοῖς ποιηταίς εἰρημένα.
ΠΕΡΙ ΜΕΤΑΦΟΡΑΣ.—Μεταφορά ἐστι, λέξις μετα-φερομένη ἀπὸ τοῦ κυρίου επί το μη κύριον, ἐμφάσεως ἢ ὁμοιώσεως ἕνεκα’ ἐμφάσεως μὲν, οἷον, Αιχμή δὲ1 διέσ-συτο μαιμὠωσα. (Iliad. Ε. 661.) ἡ γὰρ Μαιμώωσα λέξις, ὅπερ ἐστὶ προθυμουμένη, ἰδίως επί έμψυχου τασσόμενου, νΰνδὲἐπὶ άψυχου του δόρατος τέτακται. ὁμοιώ-σεως δὲ, Πάντες δ’ ἐσσείοντο3 πόδες πολυπιδάκουἼδης. (IliadὝ. 59•) Καὶ, Οὕρεος ἐν κορυφᾔσι. (Iliad. Γ. 10.) πόδες γὰρ καὶ κορυφὴ ἐπ’ ανθρώπων ῤηθείησαν ἄν4 ἐπὶ δὲ ορου$, ύπώρειαι καὶ άκρώρειαι. γίνεται δὲ ἡ μεταφορά. τετραχῶς· ἀπὸ έμψυχων επί Εμψυχα' οἷον, Ποιμένα λαῶν. (Iliad. Λ. 263.) άμφω γὰρ έμψυχα· ἀπὸ άψυχων ἐπὶ άψυχα’ οἷον, Σπέρμα πυρὸς σώΖων. (Od. Ε. 490.) ἀπὸ έμψυχων επί άψυχα* οἷον, Ἑν γαίῃ ἵστατο5 λιλαιο-μένη χροὸς ασαι* (Iliad. Φ. 168.) καὶ, Κυλίνδετο λᾶαι® ἀναίδης. (Od. Λ. 597·) ἀπὸ άψυχων ἐπὶ έμψυχα’ οἷον, *Ασβεστος δ’ ἀνῶρτο7 γέλως μακάρεσσι θεοῖσι.
(Iliad. Λ. 599«)
ΠΕΡΙ ΚΑΤΑΧΡΗΣΕΩΣ.—Κατάχρησις ἐστὶ, λέξις
μετενηνεγμένη ἀπὸ τοῦ πρώτου κατονομασθέντοs κυρίως τε καὶ ἐτύμως, ἐφ’ ἕτερον άκατονύμαστον κατά τι οἰ-κεῖον8 οἷον, γόνυ καλάμου’ και, οφθαλμός αμπέλου* χεῖλος κεραμίου καί τράχηλος’ κυρίως γαρ ταῦτα ἐπὶ ανθρώπου λέγονται'9 καί πάλιν’ πὺξ μὲν λέγεται ἡ ἐκ πύξου κατεσκευασμένη* καταχρηστικώς δὲ καὶ ἡ χαλκῆ, καὶ ἡ ἐξ οἵας δήποτε πεποιημέ» η ὕλης τῷ αὑτῷ σχἡματΓ ἀνδριὰς, κυρίως μεν το του ἀνδρὸς άπεικόνισμα, καταχρηστικώς δὲ καὶ γυναικός* ἀνδροφόνος, κυρίως ὁ ἄνδρα φονεύσαν, καταχρηστικώς δὲ, καί ὁ γυναῖκα. τριήραρχος, κυρίως ὁ τριήρους, καταχρηστικώς δὲ, καὶ ὁ πεντήρους, καὶ ἑξήρους* καὶ τὸ ψηφίΖειν, κυρίως μὲν, τὸ τοῖς ψήφοις ἀριθμεῖν, καταχρηστικώς δὲ καὶ δακτύλοις ἀριθμεῖν* διαφέρει δὲ μεταφορά καὶ κατάχρησις’ ότι ή μὲν μεταφορά ἀπὸ κατονομασμένου ἐπὶ κατονομαΖόμενον ἡ δὲ κατάχρησις ἀπὸ κατονομαΖομένου ἐπὶ κατονομαΖομένου* ὅθεν καὶ κατάχρησις λέγεται.
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Α ΠΕΡΙ ΑΛΛΗΓΟΡΙΑΣ.I. * * * 5 * * * * 10 * *—Αλληγορία ἐστὶ λύγός
έτερον μεν τοι κυρίως δηλῶν, ετέρου δὲ έννοιαν παριστά-νων’ καθ’ ὁμοίωσιν ἐπὶ τὸ πλεῖστον* οἷον, Ἢς τε πλεί-στην μὲν καλάμην χθονϊ11 χαλκός ἔχευεν. (Iliad. Τ.
222.)
ΠΕΡΙ ΑΙΝΙΓΜΑΤΟΣ.—Αίνιγμα ἐστὶ φράσις ἐπι-τετηδευμένη κακοσχόλωε εἰς ασάφειαν άποκρύπτουσα τὸ νοούμενον* ἢ αδύνατόν τι και άμήχανον παριστάνουσα* διαφέρει δὲ αλληγορίας’ ότι ή μεν, άμαυροϋται ἢ λέξει, ἢ διανοίᾳ, τὸ δὲ, καθ’ εκάτερον’ οἷον, Ἥσσων11 άλγησας παῖδα τον εκ Οέτιδος ἀνέθρεψε* ἥσσων γὰρ ὁ χείρων, άλγήσας πονήσας* ἐστὶ δὲ ὅτι Χείρων ὁ Κένταυρος ἐξέ-θρεψε τὸν Ἀχιλλέα. καὶ πάλιν, Γῆς ἔθανε καταδέσμον ότ αγγείων άφάμαρτεν. ἀντὶ τοῦ, Αἴας ὁ Τελαμῶνοε ἐτελεύτησεν 13 ὅταν τῶν ὅπλων ἀπέτυχε. Γῆς γὰραἴαε γίνεται, δέσμου τελαμῶνος, αγγείων δε τῶν όπλων, και, Εἰσὶ κασίγνηται δισσαί, ών ή μεν μία τίκτει Την ἐτέραν* αυτή14 δε τεκοΰσ’ ὑπὸ τήσδετεκνοΰται’ ἐπὶ ημέρας γαρ καί νυκτός λέγει, γίνεται δε τὸ αίνιγμα κατά τρόπους ἕξ* Kaff
Β ὅμοιον* κατ’ ἐνάνπον* κατὰ συμβεβηκός* καθ’ ιστορίαν* καθ’ ομωνυμίαν’ κατά γλῶτταν* κατά μὲν ὅμοιον, οἷον Ἀν-δροκύδης 15 ὁ Πυθαγορικὸς ἔλεγε, Ζυγὸν μὴ ὑπερβαίνειν* ἀντὶ τοῦ, τὸ δίκαιον μὴ παραβαίνειν’ Γαμψώνυχας μ,) τρέφειν’16 ἀντὶ τοῦ, ἅρπαγας φεύγειν: Μελάνουρον μὴ ἐσθίειν**7 ἀντὶ τοῦ, ψευδή λόγον μὴ προίεσθαι' τὸ γὰρ ψεύδος εν τοίς ἐσχάτοις μέρεσι μελάίνεται καί ἀμαυροΰ-ται: Ἐπὶ χοίνικος μὴ καθίΖειν*18 τουτέστι, μὴ ἐπανα-παύεσθαι τῇ ἐφημέρῳ τροφή, αλλά προεισψέρειν’ Μα-χαίρᾳ πΰρ μὴ σκαλεύειν*19 τουτέστι, τὸν θυμοΰμενον λόγοις μὴ ἐρεθίΖειν : καὶ τὸ Ἡσιόδειον, Μἠδ’ ἀπὸ χν-τροπόδων άνεπιρρέκτων ἀφελόντα Ἔσθειν*20 21 22 τουτέστιρ μη άκρατή μηδὲ λίχνον είναι. καὶ ἐν τῷ βίῳ δὲ τινά αἰνιγματωδῶς γίνονται κατά τον ομοιον τρόπον’ οἷον ἐπὶ τῶν γαμούντων, ὅτι σησαμον κύπτουσιν’ οἰωνιΖόμε-νοι, ἐπεὶ πολύγονόν11 ἐστι* κατενάντιον δὲ, οἷον, ὡς ἀνὴρ τὲ καὶ οὐκ ἀνήρ* "Ορνιθα καί οὐκ όρνιθα’ ὶδών τε καὶ οὐκ ἰδὠν μετὰ ξύλου καί ου ξύλου’ καθημένην τὲ καὶ οὑ καθημένην* λίθῳ τε καὶ οὐ λίθῳ* βάλλοι τε καὶ οὐβάλλοι·11 ταῦτα είρηται επί ευνούχον κισσήρει βεβλη-
c κότος νυκτερίδα, καὶ διὰ τὸ μὴ ακριβώς ἰδεῖν έφημαρτη-κότος* ἀνὴρ μὲν καὶ οὑκ ἀνὴρ, ὁ ευνούχος’ ὄρνις καὶ οὐκ ὄρνις, ἡ νυκτερίς’ ἄπτερος γὰρ καὶ πετομένη. τὸ δὲ ἰδεῖν τε καὶ μὴ ἰδεῖν, τὸ μὴ καλώς ἰδεῖν* ξύλον τε καὶ οὐ ξύ-λον, ὁ νάρθηξ. λίθος τε καὶ οὐ λίθος, ἡ κότσηρις* βαλεῖν τε καί ου βαλείν, τό προέμενον μή 13 Εύστοχήσαι, κατά δε συμβεβηκός, ὠς τὸ, Εἰσί μοι δύο αδελφοί κασίγνητοι' οι δύο μούνοι’ Ὄφρα μὲν οὖν Ζώωσι, τὸν ἥλιον οὐκ ἐσο-ρῶσι,24 καὶ ἀλλήλοισι μάχονται* περί δε τῶν αστραγάλων, 15 οἷμαι, λέγει: κατὰ δὲ ιστορίαν, οἷον, Τριτογέ-
ΤΡΥΦΩΝΟΣ
I.	ὑπερέβουλον Ms. ὑπειρέβαλον Edd. Mox deest τε in Ms.
‘2. Ms. μεν—μαιμόωσα. Pliavorinus δὲ—μεμώωσα. 3. Ms. ἐσείοντο. et sic Pliavorinus in v. Μεταφορά. qui mox Οὕρεος ἐκ κορυφήτ.
4.	Deest ἄν in Codice ct Phavorino, qui ῥήθειεν. 5. Γαιρ ένεστήρικτο Homeri verba sunt. Dein Ms. λιλαιόμενα. C. λαὸς Ms. 7. Sic in Codice scriptum, pro "Ασβεστος δ’ ἄρ’ ἐνῶρτο. Ceterum pars posleiior hujus articuli pleniur apud Pbavorinum legitur, et,
si bene memini, apud Eustathinm : quoniam vero liber iste ad manus non est, hoc non au&im affirmare.
5.	Adjicit Phavorinus, ἔκ τίνος συνηθείας λεγομένη, καί μὴ ὸν κυρίως. Idem πιοχ κεραμείου.
Ο. λέγεται Pliavorinus. qui sequentia aliquatenus immutata exhibet.
10.	Longe diversum caput dc Allegoria legitur in Codice Leideusi apud Hctnslcrhus. ad Callim. fragro. 456. et Barocciano, uti e
Gaisfordio didici.
II.	Ms. ἐπὶ χΘονί. atque ita Pliavorinus, qui voces ἠς τε omittit.
12.	Ita rcctc Pliavorinus. ἠσσον Ms. Mox ἀνέθρεψε, qui deest in Codice scripto, e Phavorino adjeci. Cujusnam lepidi capitis sint
hi duo joci, plane nescio. Ipsum Tryphonem sapiunt. Dignum quod his facetiis adnumeretur dictura, commemorant Athcnæus, De-
metrius de Eloc. et Eustath. ad Iliad. I. p. 772, 37. μὴ ποίει τὸνΟἰνέα Πηλία. Vide Toup. in Suid. T. í. p. 307.
13.	Sic Pliavorinus. Ms. άφάμαρτεν.
14.	αὕτη Ms. Versus sunt e Theodectæ Œdipode, et laudantur apud Athen. X. p. 451. F. ubi recte eos e Mas. restituit Schwei-ghæusems, cui astipulatur Trypho noster. Versus solute citat Phavoriuus.
15- Pliavorinus Ανδοκίδης. Sed Androcydes quidam ap. Athenæuin VI. p. 258. B. citatur a Clearcho, qui de griphis scripserat. Deest ό in Msto. Hæc et alia quædam Pythagorae ænigmata e Demetrio Byzantino profert Athcna-iis X. p. 452. D. Pleniora Plu-tarchus de Liber. £duc. p. 21. Quædam etiam Proclut in Hesiod. p. 1G0. et £ustath. ad Od. T. p. 1854,5.
16.	Unus hoc citat Trypho.
17.	Plutarchus, μὴ γεύεσθαι τῶν μελανούρων τουτέστι μὴ συνδιατρίβειν μέλασιν ἀνθρώποις διἀ κακοήθειαν. " hic niger est: hunc tu, Romane, caveto.”
18.	Atlicnæus, μὴ καθῆσθαι ἐπὶ χοίνικα. Plutarchus, μηδε ἐπὶ χοίνικα καθίσαι. Cum Nostro Eustathius.
19.	Sic Athcnæus et Proclus. Paullo aliter Plutarchus, Πυρ σιδήρῳ μὴ σκαλεύειν. Omnes eodem modo explicant. Ilorat. S. II. üi. 276. adde cniorem Stultitia?, atque ignem gladio scrutare.
20.	Έργ. 748. ubi ἀνελόντα. Ms. raale ἐσθίειν.
21.	Ms. πολύγωνον. Photius, Σήσαμον μετἀ μέλιτος κεκομμένον πρώτον παρά τφ νυμφίιρ τὸ παλαὡν ἐδίδοσαν ἀπαντῶσι περιϊόντες τῶν έντιμων ἠ φίλων, ἐπιλέγοντες, ως παρἀ τοῦ γαμουντός ἐστιν, ἠ τῆϊ γαμουμένης — ἐν δε τοῖς γάμοις ἐδίδοσαν σήσαμον, ἐπεὶ πολυγο-νώτατον. Aristoph. Pac. 866. Ή παῖς λέλουται, καὶ τἀ τῆς πυγῆς καλιί. Ό πλακοῦς πέπεπται• σησάμη ξυμπλάττεται. ubi Schol. πλακοῦς γαμικὸς ἀπὸ σησάμου πεποιημίνος, διἀ τὸ πολύγονον ως φησι Μένανδρος.
22.	Hunc griphum exhibui qualis in Msto exaratur. Habet eum Suidas in v. Αίνος, e Scboliasta Platonis desumtum p. 167. cd. Ruhnken. Sic vero cum Brunckìo constituas : Αἶνός τίς ἐστιν, ώς ἀνήρ τε κοὐκ ἀνὴρ, "Ορνιθα κουκ ὄρνιθ*, ἰδών τε κοὐκ ἰδὼν, Έπί ξύλον τε κοὐ ξύλου καθημένην, Λίθῳ τε κοὐ λίθῳ, βάλοι τε κοὐ βάλοι. Vide Brondstedt. ap. Bredo*r. Kpist. Paris, p. 132.
23.	Ms. ἀστοχῆσαι.	24. Ms. εἰσορῶσα.	25. Ms. ἀστραγγάλων. Phavurìnus ἀγγέλων.
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νεια :* κατά δὲ ὁμωνυμίαν, ὡς ἔχει ὁ δεδόμενος χρησμὸς Ἁλεξάνδρῳ τῷ Μολοσσῷ, Φυλάξασθαι τὸν κηρόεντα· ὅ /ιὲν γὰρ ᾤετο τὸν έν Ἰταλίᾳ ποταμόν’ ἦν δὲ, ἕτερον* προσδοθέντος γαρ αὐτῷ πινακιδίου κεκηρωμένου, τοϋτο ἀναγινὠσκων ἐδολοφονήθη· κατὰ δὲ γλὢτταν, ὅτε τὴν μὲν θάλατταν εύρυγάστορατ λέγει" τὴν δὲ Ἀθηναίαν μαρμαρώπιν’ τὸν δὲ μῦν, δολιχοῦρον : —
ΠΕΡΙ ΜΕΤΛΛΗΨΕΩΣ.—Μετάληψις ἐστι λέξις ἐξ
συνωνυμίας τὸ ομώνυμον δηλοϋσα. οἷον, “Ενθεν δ’ αὖ νἡσοισιν έπιπροέηκε θοῇσι.3 (Od. Ο. 298.) τὸ γὰρ θοὸν, καὶ ὀξὺ συνώνυμε!, τὰς γὰρ καλουμένας ὀνομαστι-κῶς όζει as νησουι δια τὸ σχῆμα μεταληπτικῶς θοὰς ἐκά-λεσεν* οὅτω καὶ τὸ *Ἑῤῤε κακὴ γλήνη. (lliad. Θ. 164.) καὶ Τεΰκρος δὲ τόξου χρώμενος φειδωλίᾳ, Ὑπὲρ τάφρου πηδώντας ἔστησεν Φρύγας.4 εἴρηται γὰρ Φειδωλία, ἀντὶ τοῦ, Ακρίβεια.
ΠΕΡΙ ΜΕἹὨΝΥΜΙΑΣ.—Μετωνυμία ἐστὶ λέξις, ἀπὸ τοῦ ομώνυμου τὸ συνώνυμον δηλούσα' οιον Σπλάγ-χνα δ’ ἄρ’ ἀμπείραντες5 ὑπειρέχον Ἥφαιστοιο* Ἥφαι-στος γὰρ ὁ ευρών το πϋρ* καὶ ὅταν τὸν πυράν Δήμητραν εἴπωμεν, ἀπὸ τῶν εὑρόντων τὰ ευρήματα’ ἀλλὰ καὶ ἀπὸ τοῦ ευρήματος τον εὑρόντα* οἷον, Οἷνός μ’ ἔπεισε, δαιμόνων υπέρτατος :—
ΠΕΡΙ ΣΥΝΕΚΔΟΧΗΣ.—Συνεκδοχή ἐστὶ φράσις, οὐ κατὰ τὸ πλῆρες ἑξενηνεγμένη, προσδεομένη δέ τίνος ἔξωθεν ἀκολουθίας* τῶν δὲ συνεκδοχών εἰσὶ διάφοράὶ πλείους* αἵ μὲν γὰρ ἀπὸ μέρους το ὅλον δηλοΰσΓ ὢς, ἈργυρόπεΖα* καὶ, Λευκώλενος* ἢ ἀπὸ τοῦ ὅλου τὸ μέρος' οἷον, Χάλκεον ἔγχος* οὐ γὰρ ὅλον, ἀλλὰ μέρος’ καὶ Βόας αὕας, (lliad. Μ. 137·) τὰς βύρσας* ἢ ἀπὸ τῆς ὅλης τὸ αποτέλεσμα’ οἷον, Χρυσὸν δ’ αὐτὸς 6 ἔδυνη περὶ χροῒ, (lliad. Θ. 43.) ἀντὶ τοῦ, χρυσέην πανοπλίαν: ἢ ἀπὸ τοῦ προηγουμένου το ακόλουθον’ οἷον, ΓΙολλὰς δ’ ἰφθίμους ψυχάς* (lliad. Λ. 3.) ἢ ἀπὸ τού ἀκολούθον τὸ προηγούμενον οἷον, ἙΖόμενοι 7 λεύκαινον ὅδωρ ξεστᾔς ἐλάτῃσι. (Od. Μ. 172.)
ΠΕΡΙ ‘ΟΝΟΜΑΤΟΠΟΙΙΑΣ.—’Ονοματοποιία ἐστὶ
λέξις κατὰ παραγωγήν τού καθωμιλημένου ἐξενηνεγμένη* λέγεται δὲ ονοματοποιία ἑττταχώς' κατὰ ετυμολογίαν’ κατά αναλογίαν’ κατά παρονομασίαν’ κατὰ σύνθεσιν* κᾳτὰ εναλλαγήν’ κατὰ διαίρεσιν* κατὰ πεποιημένον: κατὰ μὲν ετυμολογίαν, Εὐλαβῆ λίθον, τον εὕληπτον : κατὰ δὲ ἀναλογίαν, ὡς παρὰ Σοφοκλεῖ, Γερονταγωγῶ κἀναπαιδεύω πάλιν* 8 ἀναλόγως γὰρ τῷ γερονταγω-γεῖν συνήθως ἀντὶ 9 τοῦ παιδαγωγεῖν : κατὰ παρονομασίαν, Χρυσῶ ἀπὸ τοῦ ‘χρυσού’ ούτως ώνύμασται καὶ παρ’ Αἰσχύλῳ Μελλῶ. ΧρονίΖομεν ὦδε* τῆς μελλοῦς χάριν*10 κατὰ σύνθεσιν, ὠς τὸ 11 Ποδάρκης δῖος Ἀχιλλεύς· καὶ Νεφεληγερέτα Ζεύς* κατ’ εναλλαγήν, ὡς ὅταν ἐπὶ συν-θέτων ὀνομάτων ἐναλλάξῃ τις τὸ καθωμιλημένον ὡς παρὰ Σοφοκλεῖ, Οἱ γὰρ γύνανδροι, και λέγειν ήσκηκό-τες,11 ἀντὶ τοῦ, οἱ ἀνδρόγυνοι* κατὰ διαίρεσιν δὲ, ὡς εἴ τις τὸ σύνθετον καταδιέλοι’ ως παρά τῷ Ποιητῇ· ἀκρό-πολιν, Πόλιν άκρην, (lliad. X. 883.) πεποιημένον, ως τὸΤετριγότα καὶ ΚελαρύΖει*13 καὶ Λάψοντεε γλὠσσῃσι. (lliad. Π. 161.)
ΠΕΡΙ ΠΕΡ1ΦΡΑΣΕὨΣ.—Περίφρασίς ἐστι λέξεωκ
φράσις, πλείοσι λέξεσι* περιστάνουσα μετ' ἀυξήσεως τὸ υποκείμενον πράγμα' οϊον, Ποσειδάωνος σθένος’ ἀντὶ τοῦ Ποσειδῶνος* καὶ Βίη Ἡρακληείη* καὶ Πρίαμοιο βίη* καὶ Μένοε Άτρείδαο’ καὶ Ἴς Τηλεμάχοιο* καὶ Πατρο-κλῆοι λάσιον κῆρ.
ΠΕΡΙ ΑΝΑΣΤΡΟΦΗΣ.—Αναστροφή ἐστι λέξις, ἡν ἐχρῆν προηγεῖσθαι δεύτεραν ἔχουσα τάξιν* γίνεται ήτοι ονόματος ἢ προθέσεως ἢ επιρρήματος μετακίνηση’ οἷον, Οὕνεκα τὸν Χρυσήν ήτίμησ 15 ἀρητῆρα Ἀτρείδης* το γαρ ἑξῆ*, τὸν ἀρητῆρα Χρυσήν’ κατὰ προθέσεως* οἷον, Ὢ ἔπι πόλλ’ ἐμόγησα* ἀντὶ τοῦ ἐφ' ᾧ• καὶ Ἰθάκῃ ἔνι, ἀντὶ τοῦ ἐν Ἰθάκῃ* επιρρήματος, οἷον, "Ορνιθες ὧς, Βόες ὥς.
ΠΕΡΙ ὙΠΕΡΒΑΤΟΥ.—Ὑπέρβατόν ἐστι λέξις με-τακεκινημένη ἀπὸ τής ίδιας τάξεως* γίνεται δε ύπέρβα-τον εν εἴδεσι δυσίν* ἢ γὰρ ἐν λόγῳ, ἢ ἐν λέξει* ἐν λέξει μὲν, οἷον, Κατὰ ταύρον ἐδηδὼς, ἀντὶ τοϋ, κατεδηδώς* ἐν λόγῳ δὲ, οἷον, Ὡς ἔφατ’, Ἀργεῖοι δὲ μεγ’ ἴαχον, ἀμφὶ δὲ νῆες Σμερδαλέον κονάβησαν, ἀϋσάντων ὑπ’ Ἁχαιῶν* Μῦθον ἀγασσάμενοι Διυμήδεος ίπποδάμοιο. διαφέρει δὲ τῆς αναστροφής, ὅπ ἡ μὲν τὰ τελευταῖα τοῖε πρώτοις συνάπτει’ ἡ δὲ τὰ τελευταῖα ἐπὶ τοῖς πρώτοι* ενάγει.
ΠΕΡΙ ΠΛΕΟΝΑΣΜΟΥ.—Πλεονασμοί ἐστι λέξις ἢ καθάπαξ, ἢ μέρεσι τισὶ πλεονάΖουσα* εἴδη δὲ εἰσὶ τον πλεονασμού, τρία' παράγωγον* ἔκτασις* παραπλήρωμα, παράγωγον μὲν οὖν ἐστὶ, λέξις ἐν αὐτῇ τὸ πλεονάΖον ἔχουσα* οἷον, Κελαινεφὲς αἷμα* ον γαρ έγκειται 10 τὸ νέφος’ ομοίως και το, Χθονὸς εὐρνοδείης 17 παρήκται’ οὐ γὰρ ἕγκειται ἡ ὁδόε: ἔκτασις δέ ἐστι λέξις ἐκτεινο-μένη παρὰ τὸ συνηθέε’ οἷον, καλῆσι* θέλησι’ δώσι’ παραπλήρωμα δέ ἐστι, λέξις ἐκ περισσού παραλαμβανο-μένη· οἷον, Πάνδαρος,18 ᾧ καὶ τόξον Ἀπόλλων αυτό* ἔδωκεν ὁ γὰρ Καὶ σύνδεσμος, ενθάδε πλεονάΖει* καὶ, Ἁρχοὺς αὖ νῆων έρέω,'9 νῆάς τε προπάσας. πλεονάΖει ἡ πρό.
ΠΕΡΙ ΈΛΛΕΙΨΕΩΣ.—Ἔλλειψις ἐστι λέξις οὑ
κατὰ τὸ πλήρες ἐξενηνεγμένη* γίνεται δε κατ' αρχήν’ κατά μέσον' κατά τέλος• οιον, ἀφαίρεσις* συγκοπή’ καὶ αποκοπή : κατ’ αρχήν μὲν, οἷον, λείβειν εἴβειν : κατὰ μέσον, οἷον, μονώνυχας, μὠνυχας: κατὰ δὲ τὸ τέλος, οἷον, δῶμα δῶ. τρόποι μεν ούτοι τής γραμματικής τὴν κοινήν συνήθειαν παραβαίνοντες’ λοιποί δὲ τῆς φρά-σεως εἰσὶν κΖ' ί υπερβολή, έμφαση, ἐνέργεια, παρασιώπηση, ύμοίωσις, εἴκων, παράδειγμα, παραβολή, χαρακτηρισμός, εἰκασμὸς, συντομία, βραχύτης, σύλ-ληψις, επανάληψη, προαναψώνηση, παρέκταση, αμφιβολία, άντίψραση, μετατυπωση, αντονομασία, ειρωνεία, σαρκασμός, αστεϊσμός, μυκτηρισμός, χαριεντισμός, ἐπι-κερτύμηση, παροιμία.
ΠΕΡΙ ΥΠΕΡΒΟΛΗΣ.—Υπερβολή έστι, φράση ὑπερα/ρουσα τὴν αλήθειαν, αὐξήσεως ἢ ὁμοιώσεως χάριν* αὐξήσεως μὲν, οἷον, Ηχὴ δ' ίιμφοτέρων ἵκετ*20 αιθέρα και Διὸς αὐγάς· καὶ Λευκότεροι χιόνον, θείειν δ* ἁνέ-μοισιν όμο!οι’ καὶ, Μελάντερον ἠΰτε πίσσα’ καὶ Κού-ρην δ’ οὑ γαμέω Άγαμέμνονος Άτρείδαο, Οὐδ’ εἰ χρυ-σείῃ 11 Αφροδίτη κάλλος èpíèoi’ καί τα ἑξῆς* μειώσεων δε, οιον, Δίφιλός 21 φησιν ἐπὶ αἰσχρᾶς γυναικὸς, Ἢν ὁ
1.	Phavorinus οιον Τριτωγένειαν τὴν Αθήναν λέγει, καθ’ *Ομηρον, ὄτι ἐν Τρίτωνι ποταμφ Λιβύας ἐγεννήθη' κατἀ δὲ Καλλισθένην, ἐν τρίτη μηνδς καὶ πρώτως· κατά δε ἄλλους, ἐκ κεφαλής του Διάς. quæ corrupta sunt e Tzctzæ scholio ad Lycophr. 019. ubi plura de hac voce videns, qtiibuscum confer Æschyl. Eumcn. 29*2. et ibi SUnleii curas secundas. Schol. ad Pindar. Pyth. IV. 36. Cornut.de Nat. Deor. 20. ab Eudocia Macrembol. exscriptum p. 4. Vide etiam Photium et Suidam ν. Τριτογενής.
2.	Qms dixerit θάλασσαν εύρυγάστορα, equidem haud memini, εύρέα νώτα θαλάσσης nota sunt.
3.	M>. ἔνθε δὲ νήσοις ἐπιπροῆκε θοῆσι.
4.	Hos versus desumtos puto e Sophoclis Teucro. Dictio certe Sophoclea est, ap. quem in Ajac. 1292. hæc de se prædicat Teucer, εἰς δὲ ναυτικά σκάφη Πηδώντος Αρδην "Εκτορος τάφρων ὕπερ, Τίς ταῦτ’ ἀπεῖρξεν j οὐχ ὄδ1 ῆν ό δρῶν τάδε i Hoc exemplum non agnoscit Phavorinus.
5.	Ms. ἀπείραντες. Edd. vulgares ἐμπείραντες.
6. Ms. έδνναι.	7. Ms. εἰβόμεναι— ξαιστῆς.	8. Pelei fragm. I. 2. ed. Brunck.
9.	Sic Phavorinus. Ms. τῶ γ. σ. οὕτω τὸ παιδαγωγεῖν.
10.	Pro μελλῶ Phavorinus ώς. In Msto interpungitur post Αἰσχύλῳ. Manifesto respicitur Agam. 1358. qai rersus hodie ita legitur, ΧρονίΖομεν γαρ* οἱ δὲ μελλούσης κλέος Πέδον πατοῦντες, οὐ καθεύδουσιν χερί. Legendum puto, ΧρονΙζομεν γάρ’ οἱ δὲ τῆς μελλοῦς χάριν Πέδου πατοῦντες, οὐ καθεύδουσιν χερί.
11.	Μ*, δ. et mox νεφεληγερέτη. 12. Vide Brunckii Lexic. Sophocleum in ν. Γύνανδροι. 13. Ms. κελαρίξ’ει. lliad. ♦. 261.
14.	Ms. Ποσειδάονος. Scripserat Trjpho Όρ/ωνος, ex lliad. Σ. 486. Cetera exempla apud Homerum quærant, qui velint. ‘Ηρακλείη Ms.
15. Ms. ήτίμησ εν.	16. Ms. ἔκκειται.	17. Me. εὐρυόδειαν.	18. Ms. πίνδαρος.
19.	Ms. ἐρέων.	20. Ms. Ικετο. et mox θείην.	21. Ms. χρυσή.
22. Ms. δι όφελος. Phavorinus οἷον Διΐ φίλος ῆν ἐπὶ αἰ. γ. Dcin legendum forsan *Ην μεν ό πατἠρ—rei *Ην οὐδ* ἂ πατήρ.
Gloss.	5 Ν
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πατήρ έφίλησεν οὐδὲ πώποτε* Παρ’ ἧς τὸν ἄρτον κύων οὑ λαμβάνει* Μέλαινα δ’ οὕτως ὥστε καὶ ποιεῖν σκότος.
ΠΕΡΙ ΕΜΦΑΣΕΩΣ.—-Ἔμφασίς ἐστι λέξις δύ υπόνοιας αὐξάνουσα τὸ δηλούμενον* οἷον, Αὐτὰρ ὅτ’ εἰς ἵππον 1 κατεβαίνομεν ἐν γὰρ τοῖς Κατεβαίνομεν, δη-λοῦται τὸ μέγεθος τοῦ ίππου' καὶ πάλιν, Ἱππόθεν ἐκχυ-μένοι*1 τὴν γὰρ ἀθρόαν άρμην τοῦ πλήθους διὰ μιᾶς ἐσήμανε λέξεως.
ΠΕΡΙ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ.—Ἐνέργειά ἐστι, φράσις, ὑπ’ ὄψιν ἄγουσα τὸ νοούμενον* οἷον, Μυρίοι, οὑκ ἄνδρεσ-σιν έοικότες, ἀλλὰ γίγασιν* ἔχονται δὲ τῆς ἐνεργείας καὶ αἱ τοῦ Όμηρου π αραβολα ί.
ΠΕΡΙ ΠΑΡΑΣΙΩΠΗΣΕΙΣ.—Παρασιώπησίς ἐστι,
λόγος ἐν ᾧ, δύο ὀφειλόντων πραγμάτων κατά τὸ πλῆρεε λέγεσθαι, τοῦ μὲν ἑνὸς ἐστὶν επαγγελία, τοῦ δ’ ἑτέρου παρασιώπησή, κατά το ἀνάλογον νοουμένη* οἷον, Αὐτὰρ ὁ διογένης δόρυ μὲν λίπεν. 3 ὡς μὲν γὰρ ἔθηκεν, εἷπεν* ὡς δὲ ανέβαλαν, οὕ :—
ΠΕΡΙ ΌΜΟΙΏΣΕΩΣ.—Όμοίωσίς ἐστι ῤῆσις, καθ’ ἢν ἕτερον ἑτέρῳ παραβάλλομεν* εἴδη δὲ αὐτῆς εἰσὶ τρίετ εἰκὼν, παράδειγμα, παραβολή. Εἰκών ἐστι λόγος εναργών ἐξομοιοΰν πειρώμενος διὰ τοῦ παραλα μβανομένου, πρὸς ὅ παραλα μβάνεται’ οἷον, Ἡΰτε βοῦς εἴγέλῃφι μέγ’ ἕξοχος ἔπλετο πείντων.4 παρέπεται δὲ τῇ εικόνι, μέγεθος, σχῆμα, χρῶμα. εικονι£εται δὲ ἤτοι ὅλα πρὸς ὅλα, οἷον, Περίφρων Πηνελόπεια,5 Ἀρτέμιδι ἱκέλη· ἢ μέρη πρὸς μέρη* οἷον, Ἅρεϊ μὲν Ζώνην, στερνόν δὲ Ποσει-δάωνι*6 σχῆμα δὲ πρὸς σχῆμα, οἷον, Ἡΰτε ἔθνεα εἰσὶ μελισσάων ἀδινάων*7 χρῶμα δὲ πρὸς χρῶμα, οἷον, Ὤς δ* ὅτε τίς τ’ ελέφαντα γυνή Φοίνικι μιῄνή* 8 μέγεθος δὲ πρὸς μέγεθος, οἷον, Κύκλωπος γὰρ ἔκειτο μέγα ῤό-παλον παρὰ σηκῷ ὡς ἵστος νηὸς έεικοσόροιο*9 Παράδειγμά ἐστι τοῦ προγεγονότος πράγματα παρένθεσή' καθ’ ομοιότητα τῶν υποκειμένων πρόs παραίνεσιν, προτροπής ή αποτροπής ἕνεκεν* προτροπής μὲν, οἷον, ΟὐκΧΟ αἴεις οἷον κλέος ἔλλαβε11 δῖος Όρέστης, έπεί1* έκτανε πατροφονήα Αἴγισθον δολόμητιν* αποτροπής δὲ, Οὐδὲ γὰρ, οὐδὲ Δρύαντος υἱὸς κρατερὸς Λυκόεργος Δὴν ἦν* ἐπεὶ ἀθανάτοισιν ἔριΖε*13 διαφέρει δε παράδειγμα παραβολής· ότι τὸ μὲν παράδειγμα, ἀπὸ γενονότων πρα-γμάτων παραλαμβάνεται* ἡ δὲ παραβολή, ἐξ αορίστων και ενδεχομένων γένεσθαι.
Κόμμα ἐστὶ φράσις βραχύ τι νόημα έχουσα, οἷον,14 δεῖ δὴ χρημάτων κῶλον δὲ, μέρος νοήματος’ οἷον, ἄλλως τε κἄν όμηρον ἔχωσι.
Χαρακτήρες ρητορικοί τρεις* τουτέστιν εἴδη φράσεων' αυστηρόν, μέσον, ισχνόν και τον μεν αυστηρόν ὁ Θου-κυδίδης ἐπετήδευσε χαρακτήρα, καὶ Ἀντιφὼν ὁ τούτου διδάσκαλος· τον δὲ μέσον, Δημοσθένης, Ὑπερίδης, Δεί-ναρχος, Αυκονργος' τον δὲ Ισχνόν, Αισχίνης, Ισοκράτης, Αυσίας, ’Ανδοκίδης,15 Ἰσαῖος.16
Παρπβολή ἐστι λόγος διὰ παραθέσεως όμοιου πρά-γματος τό υποκείμενον μετ’ ένεργείας παριστάνων' οἷον, Κινήθη δ’ ἀγορὴ, ὡς κύματα μακρά θαλάσσης πόντου Ἰκαρίοιο.17 γίνονται δε αἱ παραβολαι τετραχώς· ήτοι πάθους πάθει, ή διαθέσεως διαθέσει, ή φύσεως φύσει* ἢ
πράξεως πράξει: πάθους μὲν οὖν πάθει, Ὤς δ’ ὅταν ἀσπασίως* διαθέσεως δὲ διαθέσει, Ὠς δ’ ὅτε τίς τε δράκοντα ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη,18 Ὡς αυθις19 καθ’ ομίλου ἔδυ Τρώων ἀγερώχων : φύσεως δὲ φύσει, οἷον, Οἵη περ φύλλων γενέη, τοίηδε καὶ ἀνδρῶν : πράξεως δὲ πράξει, Οἱ δ’ ὠς ἀμητῆρες ενάντιοι ἀλλήλοισι.20
ΠΕΡΙ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΜΟΥ.—Χαρακτηρισμόςἐστι, λόγος περί των τό σώμα ιδιωμάτων άπαγγελτικός* ὅν καί τινες είκονισμόν λέγουσιν* οἷον, Γυρὸς ἐν ὤμοισιν, μελανόχροος, οὐλοκάρηνος.
ΠΕΡΙ Ε1ΚΑΣΜΟΥ.—Εἰκασμός έστιν, όμοιοτης είδους, παρασπῶσα 11 τὴν φαντασίαν πρὸς τὸ γελοιότερον ὂ δὴ ἀπό τινων σκώμμα καλείται* διαφέρει δὲ τῆς εΐκό-νος, ὠς γένος είδους· ή μεν γαρ εἰκὼν, οὐκ ευθέως εἰκα-σμοἸ* ὁ δὲ εἰκασμὸς πάντως εἰκών.
ΠΕΡΙ ΣΥΝΤΟΜΙΑΣ.—Συντομία ἐστὶ, φράσικ αύτιι τὰ αναγκαία τοῦ δηλουμένου έχουσα* οἷον, Κεῖται Πάτροκλος· νέκυος δε δὴ ἀμφιμάχονται Γυμνοῦ* ἀτὰρ τάγε τεύχε’ ἔχει κορυθαίολος "Εκτωρ* καὶ, Σφαίραν έπει έρρινε μετ' ἀμφίπολον βασιλεία,“ Ἀμφιπόλου μὲν ἅμαρτε, βπθείῃ δ’ ἔμπεσε δίνῃ* Ταί δ’ ἐπὶ μακράν ἄϋσαν’ ὁ δ’ ἕγρετο δῖος Ὁδυσσεύς.
ΠΕΡΙ ΒΡΑΧΥἹἪΤΟΣ.—Βραχύτης ἐστὶ, φράσις τὶ πλέον τοῦ ἀκουουμένου νοούμενον έχουσα· οἷά ἐστι τὰ Δελφικά αποφθέγματα’ Γνῶθι σαυτόν* Χρόνου φείδον Μηδὲν ἄγαν βραχύτητα δε ἔχει καὶ, Λακεδαιμόνιοι Φιλίππῳ, Διονύσιος ἐν Κορίνθῳ· βούλονται γαρ εἴπειν, μὴ ὑψαύχει, ἀπιὼν 13 εἰς Διονύσιον, τανΰν γράμματα εν Κορίνθῳ διδάσκοντα, ὄς πρότερον έτυράννει.
ΠΕΡΙ ΣΥΛΛΗΨΕΩΣ.—Σύλληψις ἐστι, φράσις, τὸ ἰδίᾳ πνὶ συμβάν κατά δύο τιθεῖσα* οἷον, Βορέης καὶ Ζέφυρος τώ τε Θρήκηθεν ἄητον*14 καὶ, Τὼ δὲ δύω σκάΖοντε βάτην* καὶ, Φάν δ’ ἔμμεναι Ζηνὸς υἱοί* καὶ Κλυτοπόλου Ποσειδάονος.
ΠΕΡΙ ἙΠΑΝΑΛΗΨΕὨΣ.—Ἑπανάληψίς ἐστι, δὶς ἢ καὶ πολλάκις ἐπαλλήλως τι θεμένη φράσις* δὶς μὲν, Ἁλλ’ ὁ μὲν Αιθίοπας μετεκίαθεν—Αιθίοπας, τοὶ διχθὰ δεδαίαται’ πλεονάκις δὲ, Νιρεὺς Αἰσύμνηθεν 25 ἅγε — Νιρεὺς, Ἀγλαΐης υἱὸς, Χαροποιό τ ἄνακτος* Νιρεὺς, ὄς κάλλιστος ίινήρ—γίνεται δὲ ἐπανάληψις, ὅτι16 καθάπαξ ῤηθὲν, υποδιαιρείται κατά μέρος' Νιρεὺς ἐκ τοῦ ἵππο* Νειρεὺς ἐκ τού νέω, τὸ πορεύομαι' Νηρεὺς ἐκ τοῦ νήχω, τό κολυμβώ.
ΠΕΡΙ ΠΡΟΑΝΑΦΠΝΗΣΕὨΣ. — Προαναφώνησίε
ἐστι, λέξις περὶ τῶν μελλόντων προαναφωνουμένη, με-ταξὺ τῆς συνεχούσης διηγήσεως* Αἷψα δ’ εταίρου έόν 17 Πατροκλῆα προσέειπέ Φθεγξάμενος παρὰ νηός* ὁ δὲ, κλισίηθεν ἀκούσας, Ἔκμολεν 28 Ισος Ἄρηϊ* κακοϋδ' ἄρα οἱ πέλεν αρχή.
ΠΕΡΙ ΠΛΡΕΚΒΑΣΕΩΣ.—Παρέκβασίς ἐστι, λόγος χάριν 'ιστορίας, ἢ γενεαλογίας παραλαμβανύμένος’ ώσπερ ἅ φησιν 19 ὁ Φοινὶξ περὶ Κουρήτων.
1. Od. Λ. 522. Ms. ἐξ Ίππων.	2. Od. θ. 515. Ms. ἐκκεχύμενοι.	3. Iliad. ♦. 17. Ms. ἔθηκεν.
4.	Iliad. Β. 480. In Codice nihil praeter tria prima verba.	5. Ms. Πηνελόπη-	6. Iliad. B. 479. ubi ἎρεΓ δὲ £ώνην.
7.	Iliad. Β. 87. ubi εἶσι.	8. Desunt voces Φοινίκι μιᾖνη in Msto.	9. Sic Ms. pro ὕσσον θ’ ἱστὸν νηός. Od. I. 322.
10. Od.A. 298. ubi AH οὐκ ἀΐεις.	11. ἠνεγε Ms.	12. ἐπτ/ν	Ms.
13.	Sic Ms. pro Δὴν ἧν, ὕς ῥα θεοῖσιν ἐπουρανίοισιν ἔῤι$ε• quod est	in	Iliad. Z. 131.	In	priore	versu	nullus	dubito quin	dederit
Homerus. Οὐ μὴν οὐδὲ Δρύαντος. ut in Iliaci. Ψ. 441. Άλλ’ οὺ μὴν οὐδ’ ώς. Tbeocrit. VIII. 74. Οὐ μἀν οὐδὲ λόγον. XIX. 35. Οὐ μἀν οὐ κιθάραν. Euri μ. Alc. 89. Οὐ μἀν οὐδέ τις ἀμφιπόλων. Epicharm. ap. Diog. Laert. Οὐ μἀν, οὐδὲ ποτί μέτρον. Restituenda est haec formula Ilermcsianacti ap. Athenæum, XIII. p. 597. v. 63. Οὐ μὴν οὐδ* ἀπόσοι σκληρόν βίον ἐστήσαντο. ubi vulgo Οὐδὲ μὲν οὐδ*. Idem recte v. 15. Οὐ μὴν οὐδ’ υἱὸς Μήνης. Corrigendus etiam Dionysius Geogrnpbus v. 240. Οὐ μὴν οὐδ’ ολίγη. Vulgo οὐδὲ μὲν οὐδ’. Idem ν. 839. recte, Οὺ μὴν οὐδὲ γυναίκας ἀνόσσεαι.
14.	Deest οΓον in Ms.	15. Ms.'Ανδροκύδης.	16. Ms. Ισσαῖος. De horum rhetorum stylis vide Hermogen. περὶ Ίδ. II.
17. Ms. ἰκαρήιο.	18. Ms. ίπέστης.	19. ῶς αὖ τίς Ms.
20.	Sic recte Phavorinus ex Iliad. Λ. 67. Corrupte Ms. ώς δ* Sre μητέρες ἐναντίαι ἀλλήλῃσι.
21.	Μι. et Phavorinus περισπῶσα.
22.	Ms. βασίλειαν. et deinceps Άμφί πύλου μὲν γἀρ ἄμαρτε, βαθείη δ’ ἔμβαλε δίνη- Correxi ex Od. Z. 116. ubi αἱ pro ταί.
23.	Ms. ἄπων. De epistolis Laconicis vide Valckenaer. ad Theocrit.	Adoniaz. p. 257.
24.	Ms. τότε θρήκηκεν ἀήττον. Legendum in Homeri loco Iliad. Γ.	5.	Βοῤῥῆς—άήτην.	Dein Ms. τὸ	δὲ βατή σκα£όντε.	Conexi ex
Iliad. T. 47.
25.	Iliad. B. 671. ubi Νιρεὺς δ* αὖ Ι,ύμηθεν. An legendum Αἰσύμηθεν, ut in Iliad. Θ. 304. Mox Edd. Άγλαίης θ’ υἱός.
2G. Legendum ὕτε.	27. Ms. αἶφα δὲ τ’ ἄρ’ ἐὸν Π. Iliad. Λ. 601.	28. Ms. ἔκμελεν.
29.	Ms. ῶς παρὰ φησιν. Emendavi e Pbavorino in voce Παρέκβασις. Respicitur immanis ista Phoenicis oratio ap. Iliad. I. 524. seqq.
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ΠΕΡΙ ΑΜΦΙΒΟΛΙΑΣ.—’Αμφιβολία ἑστὶ, λέξις ἢ Χόγος δύο καὶ πλείονα πράγματα δηλοϋσα’ λέξις μὲν γαρ είρηται, ὅπ αἱ ὁμωνυμίαι ἀμφίβολοί εἰσιν* οἷον, Αἴας* ἄδηλον γὰρ πότερον των Αἰάντων δηλοῖ. λόγος δὲ, ἐπεὶ καὶ ἐν λόγῳ άμφιβολίαι εἰσίν οἷον, "Αρματα δ’ ἔκλιναν πρὸς ἐνώπια 1 παμφανόωντα· καὶ Δὸς δέ τέ μ’ ἄνδρα ἑλεῖν, καὶ ἐς ορμήν ἔγχεος ἐλθεῖν.
ΠΕΡΙ ἈΝΤΙΦΡΑΣΕΩΣ.—Ἀντίφρασίς ἐστι λέξις, διὰ τοῦ εναντίον ἢ παρακειμένου τὸ εναντίον περιστῶσα, χωρὶ» υποκρίσεων πρόσκειται δὲ χωρὶς ὑποκρίσεως, διὰ τὴν ειρωνείαν’ διὰ μὲν τοῦ εναντίου τὸ εναντίον άντι-φράζεται οὅτως* Ἑπεὶ οὐ μὲν άφαυρότατος βάλ’ Αχαιών* 2 ἀλλ’ ὁ ἄριστοκ δηλονότι’ καὶ, Οὐδ’ ἄρα τὡ γε ἰδὼν γήθησεν Ἀχιλλεύς* ἀλλὰ συνεχύθη καὶ ἐλυπήθη· ἑνίοτε καὶ αὐτὸ προτίθεται τὸ ἐκ τοῦ εναντίου’ οἷον, Οὐκ ὁ κάκιστοί, ἀλλ’ ὁ άριστον διὰ δὲ τοῦ παρακειμέ-νου, τὰ κατ’ ευφημισμόν λεγάμενα, καὶ τὴν κακίαν πε-ριστελλοντα' ὡς ὅταν τὴν σχολὴν ἄδειαν 3 λέγωμεν, καὶ τὰς Ἑριννύας Εὐμενίδας* καὶ ἅχαριν,4 τὸν λύπης ποιητικήν* καὶ τὸν δυσειδή πίθηκον καλλίαν’ 5 καὶ τὴν σκαιὰν, εὑώνυμον καὶ τοὺς ἅλας, ἡδυντῆρας.6
ΠΕΡΙ ΑΝΤΟΝΟΜΑΣΙΑΣ.—’Αντονομασία εστ), λέξις, ἢ φράσις, διὰ συνωνύμων ονομάτων το κύριον περιστώσα’ λέξις μὲν, Φοίβε, αντί του Ἄπολλον* καὶ Ἑννοσίγαιε, ἀντὶ τοῦ Πόσειδον* και“Οφρα ἴδῃ 7 γλαυ-κῶπις* ὅταν ᾧ πατρι 8 μάχηται* ἀντὶ τοῦ Ἀθηνᾶ* φρἀ-σις δὲ, Λητοῦς καὶ Διὸς υἱός* ἀντὶ τοῦ Ἀπόλλων* ἔνιοι
δὲ τὴν ἔλλειψιν καὶ τὴν αντονομασίαν ὑποτάττουσι τη συνεκδοχή.
ΠΕΡΙ ΕΙΡΩΝΕΙΑΣ.—Ειρωνεία ἐστὶ, λόγος διὰ τού εναντίου το εναντίον μετά τίνος ἠθικῆς ὑποκρίσεως δη-λῶν* ὡς παρ’ Εὑριπίδῃ Μηδείᾳ* 9 τὸν πόλλα ήδικηκύτα Ἰάσονα μακαρίαν αυτήν φησι πεποιηκέναι’ ομοίως δὲκαὶ Τηλέμαχος, πρὸς ἕνα τῶν μνηστήρων φησίν* Ἀντίνο*, ἦ μεῦ καλά, πατήρ ως, κήδεαι υἱοῦ* ου γίιρ ὁ Ἀντίνοος ὡς πατήρ έφρύντιάεν αύτοϋ’ τουναντίον μεν οὖν, καὶ ἐβού-λετο ἀποκτεῖναι αὐτόν* καὶ ὅταν ὁ Ὀρέστης φησὶΤυν-δάρεῳ, Ὁ τὰς ἀρίστας ΙΟ θυγατέρας σπείρας πατήρ’ ὁ τὰς κακίστας φύσας* τής δε ειρωνείας, τὸ μὲν, επί, των πέλας λέγεται’ το δὲ, ἐφ’ ημών, αστεϊσμός.
ΠΕΡΙ ΣΑΡΚΑΣΜΟΥ.—Σαρκασμός έστι μέχρι του σεσηρέναι τούς όδόντας παραφαίνειν’ ὅπερ ἦν εἱκος πο/ῆσαι τὸν Ἀχιλλέα λέγοντα’ Τοῖσι μὲν ἔμπεδα κεῖ-ται, ἐμεῦ δ’ ἄπο μούνου Ἀχαιῶν Εἵλετο.
ΠΕΡΙ ΜΥΚΤΗΡΙΣΜΟΥ.—Μυκτηρισμοί ἐστι, τὸ μετὰ ποιας κινήσεως καὶ συναγωγής των μυκτήμων γινόμενον’ ώσπερ καί Μένανδρός φησιν, Οἱ δὲ πάλιν ἐμυ-κτήρισαν*11 καὶ τὸ Ἑπέμυξάν 12 τινες ούτως είλήφασι,
ΠΕΡΙ ΧΑΡΙΕΝΤΙΣΜΟΥ. —Χαριεντισμός έστι, λόγος ευτράπελος, εν ω διαχεῖται ὅ τε λέγων καὶ ὁ ακούωV Ἢ μάλα δή τοι Κύπρις Ἀχαιΐαδων.'3
Cetera desunt.]
[EXCERPTA e FABRICII BIBL. GR. 1,526. 6, 140. 165. 192. 320. 351.
“ Tryphonis plura inedita retuli p. 48. et editum de Tropis atque Figuris Dictionum apospasmation p. 36. Fuit hic Tryphon Ammonii F. Alexandrinus, qui, Suida teste, Augusti temporibus, et ante vixit: (vide supra 1, 526.)” Fabr.
“ Corinthus, s. potius Georgius, s. Gregorius Pardus, Corinthi deindemetropolitanus, (v. Allat. de Georgiis p. 420.) sæculo xii. scripsit, et Tryphonis Grammatici ac Joannis Philoponi monumentis usum se profitetur, librumque suum juveni cuidam consecravit : Ἰδού σοι καὶ τὰς διαλέκτους εγχειρίζω, νέων μοι πάντων φιλολογώτατε, περί ὧν ὅ, τε Φιλόπονος Ἰωάννης ἐποίησε, καὶ Τρύφων ὁ Γραμματικός, καὶ ἄλλοι πολλοὶ, οἷς ἱκανὴ περὶ τὰ βιβλία διατριβή καὶ ἄσκησις γέγονεν, οὔπω δέ τις μέχρι καὶ τήμερον τὸ πᾶν έκάστης των διαλέκτων ἐγνώρισε.” Fabr.
“ Trypho ἐν τῷ α' περί ’Αρχαίας Ἀναγώσεως laudatur in Scholiis Marcianis Γ. 122. ad E. 299- cf. Vol. 7. p· 72.” Harles.
“ E contrario Poëtæ, quo facilius verba metris complectantur, e singulis dialectis voces decerpunt, permiscent inter se, * promiscueque illis utuntur, prout e re carminis fuisse visum fuerit. Quod primus facere aggressus est Homerus, (‘ sed conferas velim quæ in Vol. 1. p. 563. n. kk. scripsi,’ Harl.) teste Dione Chrys., qui Diss. xii. p. 213. de illo refert, quod πᾶσαν τὴν Ελληνικήν γλώτταν διῃρημένην τέως, ἀνέμιξε. Unde Trypho, Alexandrinus Grammaticus, singulari libro egerat περὶ τῶν παρ' Ὁμήρῳ
Α Διαλέκτων, teste Suida, et Plutarchus in Homeri Vita λέξει ποικίλη variisque dialectis, maxime vero Attica, usum Poëtam, non paucis exemplis docet.”
“ Non omittenda hic, ubi de Doride dialecto agimus, Tryphonis Alexandrini scripta, (* vide infra V,
7.	Vol. 7. p. 48. Ed. vet.: in Cod. Matrit. XCV. teste Iriart. p. 369. sunt aliquot Tryphonis Opuscc/ Harl.) quem sub Augusto Imperatore et ante vixisse Suidas testatur, περὶ τῶν παρά Σιμωνίδη Διαλέκτων, καί Πινδάρῳ, καὶ Ἀλκμᾶνι, καὶ τοῖς άλλοις Λυρικοῖς, περὶ τής Ἑλλήνων Διαλέκτου, καί Ἀργείων, καὶ Ἰμε-ραίων, καὶ 'Ρηγίνων, καὶ Δωριέων, καί Συρακουσίων. Facit huc Æmilii Porti, Francisci, Cretensis, filii, reccntioris licet scriptoris, Lex. Pindaricum, Hauov. 1608, 8. et Lex. Doricum in Theocritum, Moschum, Bionem, ibid. 1603, 8. Idem Trypho concinnarat etiam περὶ Πλεονασμού τῶν ἐν Αἰολίδι Διαλέκτων Βιβλία ζ\ teste Suida, quibus septem libris plurima vocabula Æolicæ dialecti exposita ab illo fuisse non dubitamus, quod etiam, integris veterum scriptis de-B perditis, obiter in Etym. suo Latino fecit eruditissimus Vossius, ad quem ita scribebat Salmas. Id. August. A. 1629. p. 32. Epist. v.:—‘Audio te de Etym. Latinos. Æolico jam serio cogitare, quæ dialectos Latinam totam antiquam, quanta est, paucis exceptis formavit, (Dionys. Hal. A. R. l.f adde Th. Gataker. c. 1. de Stylo N. T., et Colomes. ad Quintii. 1, 5. p. 203. seqq. Opuscc. Jo. Kualdum in Vita Plutarchi 14. p. 28.) Quasdam origines per oc-
I. Ms. ἐνώπιον.	2. Ms. ίφαυρος βάλλ’.	3. Ms. ἠδεῖαν. Phavorinus in v. 'Ασχολία—σχολή ή άδεια.
4. Pro ἄχαριν Ms. χάροντα. Vide quæ dedi in Glossario ad Prometh. 31. ed. 2dæ.
5.	Suspicor hanc vocem καλλίαν corruptam esse e καί λαιἀν, et voces καὶ τὴν σκαιἀν ejiciendas. Ms. vero καὶ τὴν σκιάν.
6.	Hesycb. Ηδυντἠρες· οἱ ἄλες. 'Ερατοσθένης. Cf. Pboüura, ct Pollue. VI. 71. p. 608.
7.	Iliad. Θ. 40G. ubi ὄφρ’ εἰδῇ.	8. Ms. πριν.
9.	Ms. Μίδεια. Simili fere errore citatur apud Schol. Venet. in Iliad. K. 5G. Ευριπίδης Μιδία, pro quo Μηδείᾳ recte Codex Lipsi-ensis.
10.	ἀρίστους. Ms. Locus est Orest. 740. ed. Porson.
II.	Forsan legendum, ol δὲ πάλιν ἐμοῦ 'μυκτήρισαν. Pollux, II. 78. καὶ τὸν εἴρωνά τινες μυκτηρα καλοῦσι* καί μυκτηρισμόν τὴν ἐξαπά-την Μένανδρος. Vide Schlcusner. Lex. Νον. Fœd. ν. Μυκτήριζαν.
12.	Iliad. Δ. 20. Vide Hemsterhus. ad Hes^ch. in v.
13.	Cetera invidit nobis vetustas. Quod si de Tryphone verum sit illud ἐ{ ονύχων τὸν λέοντα, ceteros nescio, ego certe Trophoniana deperdita ne triobolo quidem redemta vellem.
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easionem attigi in Exerce. Plin., et possem, st tecum
una essem, nonnulla expedire, quæ certo scio nec tibi nec alii cuiquam venire in mentem posse ; non, quod ingenio aut sagacitate magis valeam, sed quia bono quodam fato in ea scripta veterum incidi, quæ tibi videre non contigit. Inter alia vidi Apollonii Τεχνικά, et Arcadii Grammatici,’ (a Barkero Lipsiæ 1820. editi,) * Opera iu quibus, præcipue in Apollonio, multa reperiuntur citata testimonia Alcæi, Sappho-nis, Corinuæ, Rhinthonis, Sophronis, et aliorum, qui lingua Æolica aut Dorica mera scripsere, e quibus rluabtis dialectis non te latet conflatam esse Rom*d-nam priscam loquelam.' ” Fabr.
“ Tryphonis observatio dc litera P, ποῦ δασύνεται καὶ ποῦ ψιλοῦται, in Cod. Barocc. CXW. et in Bibi. Vindob. Lambec. 5. p. 258(=544. Koll.) De metris Cod. LXXI. Barocc. in Bibi. Bodl.” Fabr. “ In Cod. Naniauo CCCV. (Catal. Codd. Nanian. 514.) Trypho Alexandrinus περὶΤρόπων. Florentiæin Bibi. Laurent. Cod. VII. n. 31. plut. LV. e Tryphonis Opp. de Voc. et Potestate ὡς et aliis nonnullis : Inc. Ἰστέον ὅτι το ὡς τριάκοντα σημαίνει. Bandin. Catal. Codd. Gr. II. coi. 263. animadvertit, simile quid haberi Græce ap. AlHum, Venetiis 1524. fol. p. 77· b. et Græce ac Latine ad calcem Lexici Tusani 1555. fol. Illis in eod. Cod. pauca alia succedunt περί Υποτακτικών. De Affectionibus Dictionum in Cod. XIV. n. 7. plut. LV. (Bandin. 1. c. coi. 279- observat, extare quoque excerpta ex illo Tryphonis Opusc. in calce Grammaticae Græcæ Urbani Bolza-ni Bellunensis, Venet. ap. Fr. Rampazetum 1553, 8. et initio T. IV. Thes. HSt. et in Constantini Lasca-ris compendio octo Orationum Partium, Mediolani 1480. fol. n. 2. vide Bandin. 1. c. coi. 567. adde supra §.XV, 1.) in Cod. XVI. n. 3. Tryph. de Tropis et n. 4. de Affectionibus Dictionum, et n. 5. (ut Bandin. 1. c. coi. 316. suspicatur,) Ejusdem de Pedibus et Metris Versuum. Cod. XXVI. n. 2. et inter Scholia in Homerum iu Cod. XXXII. plut. LVII. et Fra-gmeiitum, in Cod. XL1X. plut. LVII. de Dicliouum Affectionibus. (Bandin. ii. coi. 372. 384. 430. In Cod. X. n. 9. et 10. de Tropis et de Affectionibus Dictionum. (Bandin. iii. coi. 390.) In Cod. Veneto Mare. DXII. de Tropis Poëticis et de Vocum Affectionibus. (Cat. Codd. Gr. pp. 275. 276.) In Bibi. pubi. Paris. Codd. MMVUI. MMLXXXVII. MMDLI. MMDCCCLXV. MMDCCCCXXIX. de Tropis s. Figuris Poëticis. In Cod. Matrit. VIII. n.
49.	et 50. Cod. XCV. fol. 86. et 112. de Passionibus Vocum et de Tropis : v. Iriart. Cat. pp. 25. 373. 376. In Fragm. Stephani B. edito a Montfaucon in Bibi. Coisl. citatur p. 285. Tryphon ἐν Παρωνύμοις seu Denominativis, et in alio Cod. p. 597- numeratur in Catal. Grammaticorum ; de Tropis in Cod. Bibi. Taurineiis. CCLXXIV.; et de Affect. Dict. Coti. CCLXXL u. 76. vide Catal. Codd. Gr. pp. 379» 375. Inter Codd. Voes. in Cat. Codd. Angi, et Hib. ii. p. 6l. n. MMCCXL Tryphonis et aliorum scripta Grammatica ; n. MMCCXXXVI1I. Trvpho de Pas-
. sionibus Vocabulorum ; ioter Codd. Th. Gale n. MMMMMDCCCCLXVL de Dictionum Passionibus libellus et multa alia. Oxonii inter Codd. Barocc. o. XLV. LXXVI. de Vocum Affectionibus ; 11. LXVIII. Tryphonis Opuscc. quædam : n. LXXI1. Tryph. de Metris. Citatur ab Eust. ad 11. E. p. 556. et iu Scho-liis Venetis Mare, ad II. Γ. 122. ἐν τῷ a ἀρχαίας Ἀνα-γνὠσεως. In Bibi. Lipsiensi Paullina Fragm. de Figuris Dictionum. Multa alia scripsit critici et grammatici argumenti. A Suida autem iu v. Τρύφων, citatur dc Pleonasmo Dialectorum, quæ sunt iu Æolica Lingua, Libri VII. ; de Dialectis, quæ sunt apud Homerum, Simonidem, Pindarum, Alcmanem, et alios Lyricos ; de Dialecto Atticorum, Argivorum, Himeræorum, Rheginorum, Doriensium, et Synicu-sauorum; de Analogia Inflexionum Liber l.; de Analogia recti Casus; de Nominibus Comparativis Liber 1.; de Analogia Monosyllaborum; de Characteribus Nominum Liber 1.; de Vocibus barytonis Liber 1. ; de Verbis Encliticis et Infinitivis, Imperativis, Optativis, et in universum Omnibus ; dc Orthographia, et iis quæ in ea quæruntur, et Alia. Citantur περὶ Ἀττικῆς Προσῳδίας ab Athen. 2, 13· ejusque liber secundus et tertius ab Ammonio; περὶ 'Ονομασιών ab Athen. 3, 5. 4, 23. ; Παρώνυμα a Steph. B. ν•Ἅγνια etc.; περὶ Σχημάτων ab Etyro. M. v. Ἀργιόδους : περὶ Ελληνισμού ab Ammonio. Vide Kuster. ad Suid. 3, 513. et Van Goens Diss. de Simonide p. 10. Ejusdem Tryphonis περὶ "Αρθρων et Προθέσεων citat Apollon. Dysc. in Syutaxi: adde supra c. 36. §. 19· de Gregorio Corintho: supra c. 34. p. 140., ubi de Tryphone et de Trophonio quodam ignoto jam egi. Tropho, nisi vitium subsit librarii, occurrit in Scholiis Ven. Mare, ad II. E. 289." Harles.
“ E Trophonio Sophista annotata quædam in Cod. Heidelb. CXL1X. quondam fuisse, scribit Sylburg. in Catal. Mss. Gr. Bibi. Palatinae p. 47., nisi ibi per errorem scriptum et verum nomen fuerit Trypho. At tamen Τροφονίου Σοφιστοΰ, Trophonii Sophistæ, Opusc. de Rhetorica extat in Cod. Regio Matrit. CXL atque lriarte in Catal. Codd. Gr. 442. non modo, Tryphonis quidem, ait, Grammatici, frequens mentio ; at Trophonii Sophistæ prorsus nulla ; sed etiam hujus, tanquam ignoti, alioqui 11011 inficeti, Scriptoris concinnum Opusculum typis innotescere judicavit, p. 442-5. Trvpho vero est notior: vide infra
L.	5. c. 7- p. 34. 36. 48. 72. V. 7* vet. Ed., et in hoc Vol. c. 36. §. 1. (p. 165.) 15. ac 19. Tryphonis libellus de Tropis sive Figuris Poëticis, sive, ut etiam dicitur, de Vocum Passionibus, extat iu quinque Codd., niin. MMVIIL MMLXXXVII. MMDLI. MMDCCCCLXV. et MMDCCCCXXIX. BibL pubi. Paris. In Bibi. Neapol. Regia in Cod. XII. e Tryphonis libro περὶ Παθῶν καὶ Λέξεων, et iu Cod. XXV1L Trypho de Vocabulorum Affectionibus. Mediolani in Bibi. Ambros. Trypho de Passionibus Dictionum, teste Montfauc. iu Diario ltal. p. 16.” Harles.]
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ΉΡΩΔΙΑΝΟΥ
ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΑΡΙΘΜΩΝ.
ἜΤΙ τῶν σημείων ἄν τις φαίη καὶ ταῦτα, ὅσα αριθμόν σημεία έστι. καὶ γαρ ταϋτα ἔν τε ταῖς γραφαῖς τῶν βιβλίων ἐπὶ τοῖς πέρασιν ὁρῶμεν γραφόμενα* ἀλλὰ καὶ παρὰ Σόλωνι τῷ τοὺς νόμονs 'Αθηναίων γράψαντι τὰ ἐπ’ ἀργυρίῳ προσπμήματα τούτοις ὁρῶ τοῖς γράμμασι σε-σημασμένα. καὶ στήλας δὲ τὰς παλαιὰς καὶ ψηφίσματα καὶ νόμους πολλοὺς οὕτως ἑστὶν εὑρέσθαι τὰ τῶν ἀρι-θμῶν σημεία ἔχοντας. φέρε οὖν καὶ ravra γράψωμεν, ἵνα μηδὲν ἡμῖν παρὢφθαι δόξῃ. Τὸν μὲν οὖν ἕνα ἀρι-θμὸν, ἓν ἰῶτα σημαίνει* τὸν δε δύο, δύο ιι. καὶ οὓτω μέ-χρι τῶν τεσσάρων, τὸν γὰρ πέντε, τὸ π γράμμα σημαίνει. ὁμοίως τὸν ἓξ τὸ αὐτὸ π καὶ μετά τον ἑνὸς ι, ὥσπερ τοῖς πέντε ἑνὸς προσπθεμένου. καὶ μέχρι τῶν ἐννέα. ὁ γὰρ δέκα, τῷ δ σημαίνεται. τὰ δὲ εἴκοσι, τὰ δυο δδ. καὶ μέχρι τῶν τεσσαράκοντα ὁμοίως. τὰ γὰρ πεντήκοντα, το π γράμμα σημαίνει, δ ἔχον έν αὑτᾤ μέσον, ΒΕ. τὰ δὲ εξήκοντα, ταὐτὸ τοϋτο τὸ σημεῖον ἁκολούθως αὐτοῖς πα-ρατιθέμενον. καὶ οὓτω μέχρι τῶν έννενήκοντα. τὰ γὰρ εκατόν, τᾤ η σημαίνεται. τὰ διακόσια, τὰ δύο ηη, καὶ οὕτω μέχρι των τετρακοσίων. τα γαρ πεντακόσια, τὸ π γράμμα σημαίνει, ἔχον ἐν ἑαυτᾤ μέσον τὸ η, Η. τὰ δὲ ἑξακόσια, ὁμοίως τοῦ αὐτοῦ τούτον σημείον παραπθεμέ-νου τῷ η. καὶ μέχρι τῶν έννακοσίων ὁμοίως. τὰ γὰρ χίλια, τὸ χ γράμμα σημαίνει* καὶ τὰ δισχίλια, τὰ δύο χχ. καὶ μέχρι των τετράκισχιλίων. ὁμοίως πάλιν τὰ πεντακισχίλια τὸ π ἔχον μέσον τὸ χ, σημαίνει, Η. τὰ δὲ ἑξακισχίλια παραπλησίως τοῖς προειρημένοιs το αυτό τοϋτο σημαίνει, παρατιθεμένον αὐτῷ τοῦ χ. καὶ μέχρι των ἐννακισχιλίων ὁμοίως. τὰ δὲ μόρια, τὸ μ γράμμα σημαίνει, αἱ δὲ παραθέσεις τούτων, ἡνίκα μὲν αὕξειν τοὺς ἀριθμοὺς δέῃ, ἐπὶ τὸ δεξιὸν μέρος γίνονται' ήνίκα δὲ μειοῦν, ἐπὶ τὸ έτερον, ἡ γὰρ παράθεσις ἐκεῖθεν, σημαίνει ότι χρὴ τοντον τον έλάττω αριθμόν ὑπ’ εκείνον τον πλείονος ἀφαιρεῖν. υπέγραφα δὲ αὐτὰ τὰ σχήματα των αριθμών κατά το ἑξῆς, ἀπὸ της μονάδος ἀρξάμενος, πα-ραθεὶς αυτών έκαστα τὰ τοῦ κοινού αριθμού σημεία' ἵν’ οὓτω μάλλον γνώριμα ᾖ τὰ προειρημένα τούτων, χρὴ δ’, ὡς προείρηται, ποιείσθαι’ τα γαρ παρακείμενα γράμματα το έκαστον άριθμοϋ πλῆθος σημαίνει, έγραφα δὲ /ιονάδας, δεκάδας, ἑκατοντάδας, χιλιάδαι. τὰς γὰρ ἐφ’ ἑκάστῳ τούτων παρ' αὐτῶν παραυξήσεις δῆλον ὅτι καὶ τῶν παραδεδομένων ἐστί. παραθετέον δ’ ἀεὶ τὸν μείΖω τᾤ έλάττονι, κατά τὸ ακόλουθον παρατιθένταε τοσαϋτα των αριθμών.
HERODIANI
DE NOTIS NUMERORUM
TRACTATUS.
Prætbrea e notarum genere dicat quispiam esse eas quoque, quæ numeri notæ sunt. Nam has et in scriptionibus librorum videmus in fine scribi; et apud Solonem quoque, qui Atheniensium leges conscripsit, pecuniarias mulctas iisdem video literis 110-tatas. Quinetiam columnas veteres et psephismata, et leges multas invenire est, quæ has numerorum notas habeant. Age igitur et de ipsis tractemus, ne quid neglexisse videamus. Unitatis itaque numerum G/ow.
A significat unum iota: binarium, duo tt: et ita usque ad quatuor. Quinarium enim (τὰ πέντε) significat litera π: similiterque senarium notat hoc ipsum π adjecto uno 1, veluti ad quinque priora addito uno: et ita deinceps usque ad novem. Nam denarius numerus (τὰ δέκα) significatur litera δ: vicenarius vero, duobus δδ, eoderoque modo usque ad quadragenarium. Nam quinquagenarius (τὰ πεντήκοντα) notatur litera π habente δ in medio suo ventre, hoc modo, H. Sexagenarius autem, hac ipsa nota itidem ut in præcedeutibus appositum habente suum δ. et ita progressio fit usque ad nonagenarium. Centenarius enim (τὰ ἑκατὸν) significatur litera η: ducenarius, duplici ηη, et ita usque ad quingenarium, ejus quippe (τῶν πεντακοσίων) nota est litera n, in sui medio habensliteram η: sic nimirum, H. Sexcenarius vero consimiliter notatur eadem hac nota apposita literæ η. et usque ad nongenarium eodem pacto proceditur. Etenim millenarii, (τῶν χιλίων,) nota est litera χ: at duo millia significantur duobus B χχ. et sic usque ad quatuor millia progredimur, nani π rursum uti supra, in sese medium continens χ, quinque millia (τὰ πεντακισχίλια) denotat: hoc modo, Idem vero et sex millia significat, consimiliter uti in superioribus apposita ei litera χ: eademque ratione usque ad novem millia. Decem autem millia (τὰ μόρια) notat litera μ. Porro notæ illae quæ apponuntur supradictis, cum augendus est numerus, ad dextrum apponuntur latus; cum minuendus, ad sinistrum: nam appositio numeri ea parte facta, significat oportere hunc minorem numerum ab illo majore demere. Verum subjeci ipsas illas numerorum figuras serie et ordine suo, ab unitate exorsus, singulis ipsarum apposita communis numeri nota: ut eo modo cognosci melius et intelligi possint, quæ ante dicta sunt. Faciendum itaque ut prædiclum est; appositarum namque literarum unaquæque numeri multitudinem significat. Ceterum scripsi numeros unitatis, denarios, centenarios, millenarios, quia e prædictis satis manifestum est quonam pacto C singuli horum illis appositis augendi sint: praemittendus autem semper major minori, appositis serie sua tot aliis numeris, quot augere illum volumus.
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Hactenus Herodianus. Græci itaque pro numerorum notis usi sunt literis alphabeticis; iisque vel majusculis vel minusculis. Majuscularum ijuædam simplices fuisse comperiuntur, quædam duplices, seu alias in sese inclusas habentes. Simplices, sex sunt numero, I, Π, Δ, Η, X, M. quarum prima, unitatis nota est; secunda, quinarium numerum significat; tertia, denarium ; quarta, centenarium ; quinta, millenarium ; sexta, millenarium decies auctum. £a-rundem unaquæque ejus numeri, quem denotat, ini-tialis s. capitalis litera est: Π, nimirum, τῆς πεντάδος : Δ, τῆς δεκάδος : X, τῆςχιλιάδος : Μ, τῆς μυριάδος : exceptis I et Η, quarum illa, μονάδος loco est; hæc, ἑκιιτοντάδος, fortassis quoniam olim aspirationis nota, (qua ἑκατοντὰς insignitur,) erat H, ut hodieque apud c Latinos. Eædem præterea omnes, præter unam Π, usque ad quinarium numerum, sive per se, sive aliis adjunctæ, multiplicantur: ut, I, II, 111, IIII: 1, 2, 3, 4. Δ, ΔΔ, ΔΔΔ, ΔΔΔΔ: 10, 20, 30, 40. Η, HH, HHH, HHHH : 100, 200, 300, 400. X, XX, XXX, XXXX : 1000, 2000, 3000, 4000. M, MM, MMM, MMMM : 10000, 20000, 30000, 40000. Duplex, quæque alias habeat inclusas, una ab Herodiano commemoratur, nimirum Π, quinarii numeri index. Ea enim interdum decadem habet inclusam, quinquagenarium numerum denotans, τὴν πεντηκοντάδα, hoc modo, -K. interdum εκατοντάδα, Quingenarium significans, τὴν πεντηκοσιάδα, hoc modo, Jï. interdum χιλιάδα, Quinquies auctum millenarium indicans, hoc signo, I*T. Valetque H idem quod xcv-τάκις δέκα: !M, idem quod πεντάκις ἑκατόν: ΚΓ, idem quod πεντάκις χίλια : incluso ipsius ventri numero qui per ipsum multiplicandus venit. Similiter vero Latini majuscularum, (interdum et minuscularum,) quibusdam utuntur in significandis numeris: D septem nimirum, I, V, X, L, C, D, M: prima significantes et ipsi Numerum unitatis : secunda, Quinarium numerum : tertia, Denarium : quarta, Quinquagenarium : quinta, Centenarium : sexta, Quingenarium : septima, Millenarium. Multiplicant vero et ipsæ hæ Latinorum literæ, altera alteri apposita: ita tamen ut majoris numeri nota semper præcedat. Si enim nota minoris reperiatur praemissa notæ majoris, non jam eum auget, sed imminuit tot numeris, quot ea ipsa vel iis ipsis notis significantur: ut cum scribis IV, significat 1111: cum IX, significat V11II: cum XL, XXXX : cum XC, LXXXX. itidemqne fit in aliis. Minusculæ vero literæ Græcorum omnes ad significandos numeros usurpantur: assumtis præterea tribus hisce notis, «r, 4, In tres autem hæ distribuuntur classes: quarum prima continet unitates illas usque ad τὴν δεκάδα: secunda, τὰς δεκάδας, usque ad τὴν εκατοντάδα : tertia, τὰς ἑκατοντάδαε, usque ad τὴν χιλιάδα. Prima hæc est, α', β', γ, δ', τ', Ζ', η', θ': 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9• Secunda, ι, κ, λ', μ', ν', ξ', ο', π, ]': 10, 20, 30, 40, 50, 60,
Β
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Substantiva quædam e Numeralibus derivata, a
Μονὰς,	Unitas, Numerus singularis.
Δυὰς,	Dualis numerus, secundum
	alios Binarius.
Τριὰς,	Ternarius numerus, Trinitas.
Τετρὰς,	Quaternarius numerus.
Πεντὰς, s. Πεμπὰς,	Quinarius numerus.
Ἑκτὰς,	Senarius numerus.
Ὀγδοὰς,	Octonarius numerus.
Ἑννὰς,	Novenarius numerus.
Δεκὰς,	Deuarius numerus.
Ἑνδεκὰς,	Undenarius numerus.
Δωδεκὰς,	Duodenarius numerus.
Εἰκὰς,	Vicenarius numerus.
Τριακὰς,	Tricenarius numerus. Et ita
deinceps usque ad έκατονταί, Centenarius numerus; χιλιὰς, Millenarius numerus; μυριὰς, Numerus denarius millenarius: ut Priscianus tradit Ternarius denarius dicendum esse eTrcdecim.
Adverbia Numeralia.
Sunt vero et adverbia quædam e numeralibus nominibus orta, quæ addere superioribus visum est, ne quid omisisse videremur, quod requiri praeterea posset. Eorum hæc series est, cum interpretatione Latina itidem.
Ἅπαξ,	Semel.
Δὶς,	Bis.
Τρὶς,^	Ter.
Τετράκις,	Quater.
Πεντάκις,	Quinquies.
Ἑξάκις,	Sexies.
ἘΗΓάκις,	Septies.
ΓΑΛΗΝ OT
ΠΕΡΙ ΜΕΤΡΩΝ ΚΑΙ 5ΤΑΘΜΩΝ.
Ὀ ΣΤΑΘΜΟΣ βάρει μετρούμενος κρίνεται· τὸ δὲ μέ-τρον, ἀγγείου κοιλύτητι. τὸ δὲ ἀγγεῖον, ξηροῦ ποσοῦ μἔ-τρον ἐστὶν ἢ υγρού, ὡς είναι τρεῖς τοῦ μετρουμένου ποσοῦ διαφοράς. μίαν μεν, τού σταθμού* ἑτέραν δὲ, τοῦ τῆς ξηρᾶς ουσίας οἷον χρώματος* καὶ τρίτην, τοῦ τῆς ὑγρᾶς. πολλών δὲ καὶ σχεδὸν ἀπείρων υπαρχόντων τῶν τε σταθμών καὶ τῶν μέτρων παρά τε τὰς χώρας καὶ τὰ ἔθη τῶν χρωμένων, περὶ τῶν μάλιστα συτὰθων ἅπασιν ὁ λόγος ἡμῖν ἔσται.
Περὶ τῶν δηλούντων τους σταθμόνς καὶ τὰ μέτρα χαρακτήρων, Κεφ. β'.
Ἀλλ’ ἐπειδή τινες οὑχ όλογραμμάτως, ἀλλὰ διὰ χαρακτήρων ταῦτα σημαίνουσι, βέλτιον ἄν εἴη τοῖς πα• λαιοῖς κατακολουθοῦντα, πρώτον τους χαρακτήρα5 αυτούς διασαφηνίσαι. Πρῶτον μὲν οὖν το χ στοιχεῖον ἔχον επικείμενον αὐτῷ το άλφα, χαλκοϋν σημαίνει, καθὼς ὁρᾶς, εἰ δὲ ο ἔχει τὸ χ, χόα, εἰ δὲ ν, χοίνικα, εἰ δὲ η, χήμην,	Τὸ δὲ Κ, εἰ μὲν ἔχει ε επι-
κείμενον αὑτῷ, καὶ λοξὴν ευθείαν γραμμήν τέμνουσαν την κάτω κεραίαν αυτόν, κεράτων δηλοῖ, εἰ δὲ τὸ υ ἔχει τὸ κ, κύαθον σημαίνει, ἡ δὲ άπερίστικτος ευθεία γραμμή πλαγία τεθείσα κατά παν, \, οβολόν δηλοῖ* αἱ δὲ δύο άπερίστικτοι, δύο ὀβολούς· οἲ ποιοῦσι τὸ γράμμα, δηλούμενον ὑπὸ τοῦ γ πλησίον ἕχοντος τὸ ρ τεμνόμενον υπό rivos εὐθείας γραμμῆς, cf. αἱ δὲ δύο γραμμαὶ συνάπτουσαι κατά θάτερυν πέρας, ὥστε γωνίαν ποιείν, ἐμφερὢς ταῖς τοῦ Κ δύο κεραίαις ταῖς πρὸς τη ὀρθῇ γραμμή, δραχμήν σημαίνουσι, -< τὴν συνωνύμως καὶ ὁλκὴν καλουμένην. ἰδίως δὲ παρὰ παλαιοῖς τὴν ολκήν τὸ λ δηλοῖ, ἔχον μέσον τὸ ο, 3Κ* εἰ δὲ τὸ ι ἔχει τὸ λ,
GiosS.
Ὀκτάκις,	Octies.
Ἐννάκις,	Novies.
Δεκάκις,	Decies.
Ἑνδεκάκις,	Undecies.
Δωδεκάκις,	Duodecies.
Τρισκαιδεκάκις,	Tredecies.
Τ εσσαρε σκα ιδεκάκις,	Quaterdecies.
Πεντεκαιδεκάκις,	Quindecies.
Ἑκκαιδεκάκις,	Sedecies.
Ἑπτακαιδεκάκις,	Deciessepties.
Ὀκτωκαιδεκάκις,	Deciesocties.
Ἑννεακαιδεκάκις,	Deciesnovies.
Εἰκοσάκις,	Vigecies, Vicies.
Τριακοντάκιε,	Trigecies, Tricies.
Τεσσαρακοντάκις,	Quadragies.
Π εντηκοντάκις,	Quinquagies.
Ἑξηκοντάκις,	Sexagies.
Ἑβδομηκοντάκις,	Septuagies.
Όγδοηκοντάκις,	Octogies.
’Ε ν νε νη κο ντά κι ς,	Nonagies.
'Εκατοντάκις,	Centies.
Διακοσιάκις,	Ducenties.
Τ ριακοσιάκις,	Trecenties.
Τετρά κοσιάκις,	Quadringenties: et sic dein-
Χιλιάκις,	Millies. [ceps.
Δισχιλιάκις,	Bis millies: et sic deinceps.
Μυριάκις,	Decies millies.
Δισμυριάκις,	Vicies millies. et sic deinceps
usque ad μυριάκις μυριάκις. Infinitum autem esc πολλάKis, Multoties s. Multotiens, Sæpius. Quibus adde ποσάκις, τοσάκις, Quoties s. Quotiens, et Toties s. Totiens.
DE MENSURIS ET PONDERIBUS,
LIBELLUS GALENI:
E COLLATIONE CUM 118 QUÆ APUD PAUL. .
ÆGIN. ET SCHOL. NICANDRI LEGUNTUR EMENDATUS.
Videtur autem falso Galeno ascribi.
PONDUS gravitate metiuntur et judicant: mensuram vero, concavitate s. capacitate vasculi. Vasculum autem, aridæ liquidæve quantitatis mensura est. Itaque triplex est differentia quantitatis quam metimur : una quidem, ponderis ; altera vero, siccæ substantiae, quæ velut in cumulum aggeratur; tertia, humidæ. Cum vero multa sint et propemodum infinita ponderum mensurarumque genera pro variis regionibus, variisque eorum, qui ipsis utuntui·, consuetudinibus, de iis nobis sermo erit, quæ maxime omnibus familiaria sunt et usitata.
De Notis quibus significantur Pondera et Mensuræ, Cap. ii.
Ceterum quoniam aliqui non integris literis, sed notis quibusdam hæc significant, melius utique fuerit et nos hac in re veteres sequi, et prius ipsos hos characteres declarare. Primum quidem igitur litera χ, habens impositum sibi a, significat χαλκουν, (h. e. Æreolum,) ut vides, \ : quod si o impositum habeat litera χ, denotat χόα, (Congium) % : sin ν, χοίνικα, (Choenicem) : sin η, χήμην, (Chemam) Litera autem K, si impositum sibi habeat ε, et linea recta inferiorem ipsius apicem per obliquum secet, .κεράτων notat, (Siliquam) ϊξ. sin u incumbat eidem κ, significat κύαθον, (Cyathum) JpJ. Linea autem recta in obliquum ducta penitus, nullisque circumdata punctis, \, obolum denotat: duæ vero ejusmodi incir-cumpunctæ, %, duos obolos: qui γράμμα, (Scrupulum s. Scriptulum,) conficiunt, cujus nota est y prope se habens p recta liuea in ima sui parte sectum, c£. Duæ autem lineæ quæ circa alteram extremitatem committuntur, ita ut angulum faciant, ad similitudinem duarum literæ K apicum, qui e recta ipsius linea veluti rami bifurci existunt, <, drachmam significant, quæ æquipollente vocabulo ὁλκὴ quoque nominatur, i.e. Holca: quanquam apud antiquos peculiaris τῆ$ ὁλκῆς nota sit λ in medio habens
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λίτραν σημαίνει,	τινὲς δὲ τὴν ἐτέραν τοῦ λ γραμ- Α
μην λοξῶς τέμνοντες, δηλοῦσι τὴν λίτραν, τὸ δὲ Γ, ἔχον ἐν ταῖς ἑαυτοῦ γωνίαις τὸ ο, οὐγγίαν δηλοῖ, Γο. τὸ μ δὲ, κατὰ τὸ μέσον αὑτοῦ ἔχον τὸ ν, μνᾶν σημαίνει, ᾤ.. εἰ δὲ τὸ υ ἔχει τὸ μ, μύστρον σημαίνει, μ. εἰ δὲ τὸ ε, μέδιμνον, /1. εἰ δὲ τὸ ο, μόδιον σημαίνει, fi/, τὸ δὲ τ, ἔχον ἔμπροσθεν αὑτοῦ τὸ ρ, καὶ u επικείμενον, τρυβλίον δηλοῖ, τγ. τὸ δὲ ξ, εἰ μὲν ἔχει επικείμενον τὸ ε, ξέ-στην σημαίνει, εἰ δὲ ο ἔχει, ὀξύβαφον, τινὲς δὲ τὸν ζέστην διὰ τοῦ ξ, τεμνούσης αὐτὸ εὐθείας γραμμής, δηλοῦσι, τὸ δὲ η ἔχον επικείμενον τὸ μ, ἡμίναν δηλοῖ, ἠ. εἰ δὲ κ καὶ ρ επικείμενον έχουσι μ, κεράμων δη-λοΰσι, φ.
Περὶ σταθμών, Κεφ. γ'.
Ή μνᾶ ἡ ’Αττική καὶ ἡ Αιγύπτια ἔχει Γο ι«τ'. ἡ μνᾶ ἡ Ῥωμαϊκὴ ἔχει Γο κ. ἡ λίτρα ἔχει Γο ιβ'. ἡ δὲ Jó, δρα-χμὰς η', αἵτινες καὶ ὁλκαὶ λέγονται. ἡ δὲ ὁλκὴ, ἤτοι ἡ δραχμή, κεράτια ἔχει ιη'. ἄλλοι δὲ λέγουσι γράμματα γ. τὸ δὲ γράμμα, ὀβολοὺς β\ ὁ δὲ ὀβολὸς, κεράτια γ. τὸ δὲ κεράτων, ἔχει σιτάρια δ'* ἄλλοι δὲ χαλκούς δύο δίμοιρον. ὁ γὰρ οβολοί έχει χαλκούς η'.
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ο, λ. Sin ι habeat ipsum λ, significat λίτραν, (Libram)^. Quidam vero alleram literæ λ lineam per obliquum secantes, eandem λίτραν denotant, ὄΧ-Γautem in angulis suis habens o, unciam, (οὐγγίαν,) declarat, Γο. At vero μ in sesc medio habens ν, μνᾶν denotat, (i. Minam,) /£: sin υ habeat μ, significat μύστρον, (mystrum) μ.: sin ε, μέδιμνον, (Medimnum,) μ : sin ο, μόδιον, (Modium,) |lï. t autem ante se habens p, et incumbens sibi u, τρυβλίον denotat, (Tryblium,) "φ. At ξ, si sibi impositum habeat ε, ζέστην significat, (i. e. Sextarium,) S sin ο, ὀξύβαφον, (Acetabulum,) ξ*. Quidam tamen τον ζέστην denotant litera ξ, recta linea in obliquum secta, η autem, cui incumbit μ, ἡμίναν, (Heminam,) significat, ή. si vero κ et p impositum habeant μ, κεράμων denotant, (Ceramium,) /φ.
De Ponderibus, Cap. III.
Mina Attica et Ægyptia habeut uncias 16. Mina Romana habet uncias 20. Libra habet uncias 12 : uncia autem, drachmas 8 : quæ et Holcæ nominantur. Holca autem, sive drachma, habet siliquas 18 : alii tria scriptula dicunt, scriptulum vero, obolos 2: obolus, siliquas 3 : siliqua, situria 4 : secundum alios autem, æreos duos et bessem. obolus enim continet æreos 8.
Περὶ μέτρων υγρών, Κεφ. δ'.
ΤὸἸταλικὸν κεράμων ἔχει χόας η', ὁχοῦς, ζέστας «τ', κοτυλας δύο* αἵτινες καὶ τρυβλία λέγονται, ἄλλοι δὲ λέγουσιν* έχει ὁ ^ σταθμόν α', S. τὸ δὲ τρυβλίον, Γο θ', τὸν αὐτὸν δὲ σταθμόν έχει το κοχλιάριον καί ἡ κοτύλη• ταυτὸν δὲ εἰπεῖν τὸ τρυβλίον. τὸ τρυβλίον δὲ τὸ μικρόν έχει μόστρα μεγάλα τρία, ὀξύβαφα δὲ δ', τὸ γὰρ μέγα μύστρον ἔχει ὀξύβαφα τρία. τὸ δὲ ὀξύβαφον ἔχει κύαθον α', S. ὁ δὲ κύαθος ἔχει χήμας μικρὰς, ἤτοι μύστρα μικρά, β'. Εἰ δὲ βούλοιο καὶ τὸν σταθμόν των υγρών εἰδέναι μέτρων, πάμπολλοι μὲν αἱ τῶν υγρών ουσιών εἰσὶ κατὰ τὴν ῥοπὴν διαφοραι, ὡς ἐπὶ παραδείγματος ελαίου τε καὶ οἴνου καὶ μέλιτος λέξομεν. Τὸ μὲν οὖν μέλι τοῦ οἴνου βαρύτερόν ἐσπ τετάρτῳ μέρει, καὶ προσέτι δεκάτῳ* ὅπερ ἐστὶ τὸ ὅλον σύνεγγυς τρίτῳ. ἔχει γὰρ ὅλον τὸν τοῦ οἴνου σταθμόν καί προσέτι τὸ τρίτον αὑτοῦ. τοῦ δὲ ελαίου το μέλι τῷ ἡμίσει μέρει βαρύτερόν έστιν. ἔχει γὰρ ὅλον τὸν τοῦ ἐλαίου στα-θμὸν, καὶ προσέτι τὸ ήμισυ'αυτού. ὁ δὲ οἷνος τοῦ ελαίου ἐννάτῳ μέρει υπερέχει, ὅλον γὰρ αὐτὸ ἔχει, καὶ τὸ ἔν-νατον αὑτοῦ. πρὸς σαφήνειαν δὲ πλείονα καὶ ὡς ἐν δια-γράμμαπ τῶν κατὰ μέρος μέτρων τον σταθμόν ὑπετάξα-μεν, δῆλον καθεστώτος ὡς κατὰ κοινού πάντων των υποκειμένων αὐτοῖς κατὰ τὸν στοίχον, τό, τε ἔλαιον καὶ ὁ οἷνος καὶ τὸ μέλι κατηγορούμενα κείται.
De Mensuris Liquidis, Cap. mi.
Italicum ceramium habet congios 8; congius, sextarios 6, cotylas 2 ; quæ et tryblia nominantur. Ut alii vero dicunt, habet sextarius pondus libræ 1, S. Tryblium autem, uncias 9. Idem vero pondus continet cochlearium et cotyla: quibus æquivalet tryblium. Tryblium autem parvum, habet mystra magna tria, oxybapha quatuor; magnum enim my-strum continet oxybapha seu acetabula tria: oxyba-phum, cyathum 1, S; cyathus, chemas parvas, s. parva mystra, 2. Quod si velis et liquidarum mensurarum nosse pondus, multiplices sane liquidarum substantiarum pro lancis momento sunt differeutiæ : ut in olei, vini, et mellis exemplo dicemus. Mei itaque vino ponderosius est quarta parte, et insuper decima : quod in universum proximum est tertiæ ; habet enim totum vini pondus, et tertiam præterea ejus partem. Oleo autem mei dimidia parte gravius est; habet enim totum olei pondus, et insuper dimidiam ejus partem. At vinum superat oleum nona parte; habet enim ipsum totum, et nonam ejus partem. Verum ad majorem perspicuitatem veluti in tabella depictum subjunximus singularum mensurarum pondus, cum clarum inde fiat, oleum, vinum et mei de omnibus iis, quæ ipsis per seriem subjecta sunt, prædicari, sicut genera suis speciebus communitate quadam tribuuntur.
Italicum Olei, Vini, Mellis, Ceramium habet libs. 72. libr. 80.	libs. 108.
Congius	libs.	9. libr. 10.	libs. 13, S.
Sextarius	unc.	18. unc. 20.	unc. 27.
Cotyla, s. Hemina unc. 9· unc. 10.	unc. 13, S.
Magnum mysiruro unc. 3. unc. 3, scr. 8. unc. 4, S.
, Acetabulum hole. 18. unc. 2, scr. 12. unc.3,sc.9 Cyathus	hole. 12. unc. l,S.scr.4. unc.2,h.2.
Parvum mystrum hole. 6. scriptula 20. holcas 9.
Oribasius autem secundum Adamantium dicit sextarium Italicum vini, mensura quidem habere uncias 24, pondere vero libram unam, uncias 8. in mellis autem mensura sextarium ponderare libras 2, S.
Περὶ μέτρων ξηρῶν, Κεφ. ε'.
Ή Αιγύπτια άρτάβη έχει (I ε'. ὁ δὲ μόδιος ὁ Αιγύπτιοί καὶ ὁ Ἰταλικὸς, ἔχει χοίνικάς η. ὁ δὲ χοίνιξ, 4* β>• ὁ δὲ ἡμίξεστα δύο* ἃ δὴ καὶ ἡμίνας προσαγορεΰυυσιν. ἡ δὲ ἡμίνα, ἔχει κυάθους η', ὁ ’Αττικοί μέδιμνοί έχει ἡμίεκτα ιβ'* τὸ δὲ ἡμίεκτον, έχει χοίνικας δ'* ώστε τὸν μέδιμνον έχειν χοίνικαί μη,	Τούτων δὲ τὸν
σταθμόν εἰπεῖν ούκ εὔκολον, ὅπ τῶν ξηρῶν ουσιών άπειρός έστιν ἡ κατὰ τὴν ροπήν διαφορά κατά τὴν της Ιατρική! τέχνης διδασκαλίαν, καθώς οἱ πρὸ ημών σοφοί Ιατροί τε καὶ διδάσκαλοι ταῦτα ἡμῖν διεσάφησαν.
De Aridorum Mensuris, Cap. ν.
Ægyptia artaba habet modios quinque. Modius Ægyptius et Italicus habet chœnices 8 ; choenix, sextarios duos ; sextarius, duos semisextarios : quos et Heminas appellant: hemina vero continet cyathos 8. Atticus medimnus habet hemiccta 12; hemiectum chœnices quatuor. Ita ut medimnus contineat chœnices 48, sextarios 96. Harum porro mensurarum pondus exprimere facile non est, quod rerum aridarum juxta lancis inclinationem in arte medica infinita est differentia, ut periti ante nos medici et magistri hæc nobis declararunt.
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ΠΕΡΙ ΣΗΜΕΙΩΝ ΚΑΙ ΧΑΡΑΚΤΗΡΩΝ ΤΩΝ ΕΝ ΤΑ1Σ ΣΥΣΤΑΘΜΙΑ1Σ· ΚΑΙ ΠΕΡΙ ΣΤΑΘΜΩΝ ΚΑΙ ΜΕΤΡΩΝ.
Κεφ. α'.
ΤΗΝ τὢν σημείων καὶ χαρακτήρων διδασκαλίαν, ἀναγκαιοτάτην οὖσαν, ου πάρεργου άναγράφασθαι, ὅπως ἐν ταῖς τῶν φαρμάκων σκευασίαΐί συμβολικῶς εὑρόντες κείμενά τινα, αὐτίκα γνωρίΖωμεν τὴν ἐξ αϊτών σημαι-νομένην συσταθμίαν. Τὴν οὖν μνᾶν σημαίνει το μ στοιχεῖον επικείμενον ἔχον τὸ ν, τὴν δὲ λίτραν, τὸ λ ἔχον ἐπεικείμενον τὸ ι, Λϊ. τὴν δὲ οὐγγίαν, τὸ Γ ἔχον υποκείμενον τὸ ο, fó. παρ’ ἐνίοις δὲ εὖρον τὸ ν ἐπι-κείμενον ἔχον τὸ ο, #. μ δὲ ἔχον ε επικείμενον, μέρος δηλοῖ, Α>. πλάγιον δὲ Λ εἰς μὲν τὰ δεξιὰ ταῖς κεραίαι* νεῦον, δραχμὴν δηλοῖ, εἰς δὲ τὰ εὐώνυμα, ἡμίσειαν, τὸ δὲ Ῥωμαϊκὸν σίγμα, παρ’ ἐνίοις μὲν τριώβολον* Β παρ’ ἡμῖν δὲ παντὸς στάθμου το ήμισυ, S. πλάγιον δὲ, ἓν μὲν, οβολόν, c/5* δύο δὲ, διώβόλον, ^ . ἔσω δὲ ἐστραμμέ-νον τὸ Ἑλληνικὸν σίγμα, ἡμιώβολον, t)· £ δὲ επικείμενον ἔχον ε, ξέστην δηλοῖ, ξ€. τὸ δὲ κ επικείμενον ἔχον τὸ υ, κύαθον, κ. ὑπερκείμενον δὲ τοῦ ο τὸ λ, ολκήν σημαίνει,	τὴν καὶ δραχμὴν συνωνύμως καλονμένην.
Περὶ μέτρων, Κεφ. β.
*Η μνᾶ πρὸς τὸ Ἰταλικὸν ἔχει δραχμὰς ρμδ'* πρὸς δὲ τὸ Ἀττικὸν, δραχμὰς ρκβ'. ὥστε τὴν Ἰταλικὴν μνᾶν είναι λίτραν μίαν ἡμίσειαν* τὴν δὲ Ἀττικὴν, α', Γο γ', δραχμὰς δ', ἡ ουγγία άγει παρά μεν τοίε * Αττικοί s δραχμὰς Ζ\ παρὰ δὲ τοῖς Ἰταλικοῖς δραχμὰς η', ἡ δὲ δραχμὴ γράμματα ἔχει γ'. ἡ δὲ Γο, κδ'. ἡ λίτρα ἔχει ουγγία* δώδεκα, ὁλκίις δύο. τὴν δὲ ολκήν συνωνύμως καὶ δραχμήν λέγουσι. το δὲ γράμμα ἔχει ὀβολὸν α', χαλκοῦς τέσσαρας. ὁ δὲ ὀβολὸς, χαλκούς «?'. ὁ δὲ χαλκούς καὶτὸ κεράτιον, παντὸς γράμματός ἐστι σμικρότατον πράε ἐκπλήρωμα τιθέμενου των σταθμών, ὁ μέδιμνοί ἔχει ἡμίεκτα ιβ\ τὸ δὲ ἡμίεκτον, χόας μὲν β', χοίνικας δὲ δ', ὁ δὲ χοΰς, χοίνικαε β', ^ η', ὡς ἔχειν τὸν μέδιμνον χοίνικας μη', ξέστας ρζβ. ὁ δὲ χοίνιξ, κοτύλας γ', ζέστην α', S* ὁ δὲ ξέστης, κοτυλαε β, κυάθουε ιβ. καὶ διὰ τούτων οἱ πλεῖστοι τῶν Ἑλλήνων μετροΰσι' παρά δὲ τοῖς Ἰταλοῖς ενρίσκεται ὁ χοΰς μέτρῳ μὲν ἔχων ξέστας τ', κοτύλας ιβ'* σταθμῷ δὲ, ὄδατος ὀμβρίου, (ὅπερ ἐστὶν ἀψευδέστατον,) δραχμὰς ψκ. ὁ δὲ χοίνιξ ἔχει γ', κοτύλας τ', καὶ οὗτος δὲ παρὰ τοῖς Ἀττικοῖς τρυβλίον ονομάζεται, το δε ὀξύβαφον, τέταρτόν έστι της κοτύλης. ἔχει δὲ ὁ ξέστης σταθμῷ δραχμάε ρκ. ἰδίως δὲ Ἑλληνικὴ κοτύλη ἡ ελαίου, ἕλκει ίΝ. α*. ὁ δὲ ζέστης, 7^. β'. ὁ δὲ ’ Ιταλικός, 7Χ. α', |ο η'* τοῦ δὲ οίνου, Γο θ', εἰδέναι δὲ δεῖ ὡς τὰ μέτρα κατά τον σταθμόν ου μετρίωε ἐξαλλάσσεται κατά τὴν τῆς ὅλης διαφοράν.
ΕΚ ΤΩΝ ΚΛΕΟΠΑΤΡΑΣ ΚΟΣΜΗΤΙΚΩΝ, ΠΕΡΙ ΣΤΑΘΜΩΝ ΚΑΙ ΜΕΤΡΩΝ.
Ή ΜΝΑ, όνομα σταθμού, ἔχει ουγγίας ιτ, ·< ρκη', γράμματα τπδ', ὀβολοὺε ψξη', θέρμους ,ανβ', κεράτια βτδ', χαλκοῦς, ,τρμδ'. ἡ Αττική μνᾶ ἔχει Γο ιβ, S, -< ρ', γράμματα τ', ὀβολοὺς χ', θέρμους /£), κεράτια αω', χαλκοῦς ,γχ. ἡ Πτολεμαϊκὴ μνᾶ ἔχει Γο ιη', δραχμὰς ρμδ', γράμματα υλβ, ὀβολοὺς ωξδ', θέρμους ,ασί^', κεράτια βφιβ, χαλκοῦς ,σ^ιβ. Ἡ λίτρα ἔχει Γο ιβ', ὁΡ°χμὰ* γ*» γράμματα σπη, ὀβολοὺς φοπ', θέρμους ωξδ', κεράτια ,αφκη, χαλκοῦς ,γχη'. Ή ουγγία ἔχει δραχμὰς η', γράμματα κδ', ὀβολοὺς μη', θέρμους οβ', κεράτια ρμδ', χαλκοῦς τπδ'. καλείται δὲ ἡ Γο τετράσσα-
DE SIGNIS ET CHARACTERIBUS PONDERUM ; DEQUE IPSIS PONDERIBUS ET MENSURIS.
Cap. I.
Notarum characterumque doctrinam, cum maxime sit necessaria, operæpretium est literis mandare, ut dum in pharmacorum compositionibus notas quasdam symbolice positas reperimus, statim cognoscere possimus pondus quod significant. Minam itaque denotat litera μ, quæ impositum habeat v, /X. libram vero, λ impositum habens i, v*i. Unciam, Γ habens suppositum ο, Γο. quanquam apud nonnullos invenerim v habens impositura o, i. μ autem habens impositum ε, significat μέρος, Partem. Λ obliquum, si quidem in dexteram partem apicibus suis vergat, drachmam signat, -< : sin in sinistram, dimidiam, Romanum sigma, apud nonnullos triobolum denotat: apud nos autem cujusvis ponderis dimidiam partem, S. Quod si vero oblique ponatur unum ejus literæ signum, obolum notat, <f>: duo autem, duos obolos ^. Græcanicum vero sigma intro conversum, dimidium obolum significat, 3. ξ, habens super se literam ε, sextarium denotat, ξ«. κ cum superposito sibi u, cyathi nota est, Superpositum vero λ literæ o, holcatn significat, 2X : quæ synonymo vocabulo drachma etiam nominatur.
De Mensuris, Cap. II.
Mina, Italicarum mensurarum ratione, habet drachmas 144: Atticarum vero, drachmas 122. ita ut Italica mina sit libra una cum dimidia: Attica autem, libra una, unciæ tres, drachmæ quatuor. Uncia apud Atticos pendet drachmas 7, apud Italos drachmas 8 : drachma, scriptula tria : uncia autem, 24. Libra habet unc. 12, holcas 2. holcam vero synonymo vocabulo appellant etiam Drachmam. Scriptulum habet obolum unum, æreolos 4 : obolus, æreolos 6. æreolus autem et siliqua, omnium sunt minutissima, et ad explenda cetera pondera adduntur. Medimnus habet hemiecta 12: heraiectum, congios 2, choenices 4 : congius, chœniccs 2, sextarios 8. Ita ut medimnus habeat choenices 48, sextarios 192. Choenix habet cotylas 3, sextarium 1,S: sextarius, cotylas 2, cyathos 12. Atque his mensuris major Graecorum pars utitur : apud Italos vero comperitur congius mensura quidem habere sextarios 6, cotylas 12: pondere autem, aquæ pluvialis, (ea enim omnium minime fallacissima est,) draebmas 720. Chœnix habet sextarios 3, cotylas 6. ideraque ab Atticis vocatur τρυβλίον. Ox^baphum, seu acetabulum, quarta cotylae pars est. Porro sextarius pondere habet drachmas 120 : Græcanica vero cotyla olei, peculiariter pendet libram 1 ; et sextarius, libras 2; Italicus autem sextarius, libram 1, uncias 8; vini , vero, uncias 9. Sciendum vero est mensuras ponderibus non mediocriter variare secundum differentias materiæ quæ appenditur.
E CLEOPATRÆ LIBRO DE MUNDITIIS, DE PONDERIBUS ET MENSURIS.
Mina, nomen ponderis, habet uncias 16, drachm. 128, script. 384, obolos 768 : thermos, seu lupinos, 1052, siliquas 2034, æreolos 6144. Attica mina habet uncias 12, S, drachmas 100, scriptula 300, obolos 600, lupinos 900, siliquas 1800, aereos 3600. Ptole-maica mina habet uncias 18, drachmas 144, scriptula 432, obolos 864, lupinos 1296, siliquas 2512, æreolos 6912. Libra habet uncias 12, drachmas 96, scriptula 288, obolos 576, lupinos 864, siliquas 1728, æreolos 8608. Uncia habet drachmas 8, scriptula 24, obolos 48, lupinos 72, siliquas 144, æreolos 384. Vo-
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ρον Ἰταλικόν. Ή δραχμὴ ἔχει -γράμματα y, ὀβολοὺς «τ', θέρμους θ', κεράτια ιη', χαλκούς μη', τὸ Ἰταλικὸν δη-νάριον ἔχει δραχμὴν α'. δραχμὴ δὲ καὶ ἄλλη ὁμωνύμως καλείται Αἰγυπτιακὴ, ἥτις ἕκτον μέρος ἐστὶ τῆς Ἀττικῆς δραχμής, ἄγουσα ὀβολὸν α'. τὸ γράμμα ἔχει οβολούς β, θερμούς γ, κεράτια τ', χαλκοῦς ιτ'. όβολοs ἔχει θερμόν α', S, κεράτια γ, χαλκοῦς η', τὸ ἡμιὠβολον, ἔχει κεράτια α', S, χαλκοῦς δ'. Θερμός ἔχει κεράτια β, χαλκοῦς γ'. Ἀττικὸν δὲ ἡμιὠβολον ἡμιωβόλου τεσσαρα πέμπτα, τὸ κεράτιον ἔχει Ἀττικοὺς χαλκοῦς β, και χαλκόν δύο πέμπτα, χαλκοῦς ἔχει ἡμιωβόλου τὸ δ', ὥστε τοὺς τέσσαρας χαλκοῦς ἄγειν ἡμιώβολον. ὁ στατηρ άγει δ', καλοῦσι δὲ αυτόν τετράδραχμου, και το διπούντιον δὲ ομοίως άγει -<Ζ δ', καί το βασιλικόν κάρυον ομοίως άγει δ', χήμη ἡ μεγάλη ἔχει -<C γ'* καὶ ἡ μικρά. •<Ξ β'. ἀσσάριον ἔχει <C β'. κοχλιάριον ἔχει ^ α'. ὁ κύαθος ἔχει ύ, ίο α', καὶ τὸ τέταρτον, λ, οβολούς %, θέρμους ᾆ, κεράτια ρπ', χαλκοῦς υπ'. ἔσπ δὲ κύαθος κοτύλης τὸ «>'. ἡ κοτύλη μέτρφ μεν ἔχει κνάθονς τ', σταθμῷ δὲ, ξ, Γο Ζ\ S, íf ρπ', οβολούς τξ', θέρμους φμ', κεράτια απ', χαλκοῦς βωπ . το τρυβλίον τὸ αὐτὸ μέτρον χωρεῖ τῇ κοτύλῃ. ἔχει γὰρ μέτρῳ μὲν κνάθονς τ', σταθμφ δὲ, £· Ὁ ζέστης μετρώ μεν ἔχει κοτύλας β*, σταθμψ δὲ, ρκ'* καλείται δὲ παρά Αίγνπτίοις ὁ ζέστης ίνιον. το όζύφαβον ἔχει κοτύλης τέταρτον, κύαθον α', S* σταθμῷ δὲ, δραχμὰς ιε\ ἡ κόγχη η μεγάλη τὸ αὐτὸ μέτρον σώΖει τῷ ὀξυβάφῳ. ἔχει γὰρ μέτρῳ μὲν, κύαθον α', S, σταθμφ δε, δραχμάς ιε'. η δὲ ἐλάττων κόγχη, ἔχει μέτρῳ μὲν, ημικύαθον, σταθμῷ δὲ, -<ἵ ε'. μύστρον τὸ μέγα ἔχει κοτύλης τὸ έκκαιδέκατον, ό γίνεται δραχμαι γ, S, τέταρτον, τὸ δὲ μικρότερου, κοτύλης το κβ', ό γίνεται δραχμαι δύο, β', κεράτιον α' καί κερατίου το ενδέκατον. Ὁ χοῦς ἔχει μέτρῳ μὲν κοτύλας Άττικάς δώδεκα, ζέστας δε τ}μισν, χοίνικας δὲ δ'* σταθμφ δὲ ἔχει ὁ χοῦς δραχμάς ψὡ. ὁ χοῖνιξ ἔχει μέτρῳ μὲν κοτύλας τρεῖς, σταθμφ δὲ, δραχμάς ρπ'. εν δὲ τοῖς γεωργικοίς εὗρον τὴν κοτύλην τρίτον ἢ τέταρτον ζέσταν, τον δε χοῦν ξεστῶν θ', κοτυλών δὲ ιβ', καὶ τὸν αμφορέα ζεστών λτ, κοτυλών μη', τον δε μετρητήν, ξεστῶν οβ', κοτυλών τὸν δὲ μέδιμνον, ξεστῶν ρβ', κοτυλῶν ρλτ'. ὁ δὲκατὰ Ύ,ύρους μετρητής, ^τ' Ιταλικών, ρκ'. τὸ τρυβλίον καὶ τὸ όζύβαφον ομοίως έχουσι κοτύλης τὸ δ'· ὁ δὲ κύαθος, κοτύλης το τ.
. catur vero uncia etiam quatrussis Italicus. Drachma habet scriptula 3, obolos sex, lupinos novem, siliquas 12, æreolos 48. Italicus denarius habet drachmam 1. Est vero et alia cognominis drachma apud Ægyptios, quæ est sexta pars Atticæ drachmæ, pendens obolum 1. Scriptulum, habet obolos 2, lupinos 3, siliquas 6, æreolos 16. Obolus habet lupinum 1, S, siliquas 8, æreolos 8. Semiobolus habet siliquas 1, S, æreolos 4. Lupinus continet siliquas 2, æreolos 3. Atticus vero semiobolus, semioboli su-pradicti quatuor quintas partes. Siliqua habet Atticos æreolos 2, et æreoli duas quintas partes. Æ-reolus habet semioboli quartam partem : ita ut quatuor æreoli pendeant semiobolum. Stater pendet drachmas quatuor: unde ipsum tetradrachmon appellant. Item Dupondium, quod vocant, similiter pendet drachmas 4. Sed et regia nux itidem pendet drachmas quatuor. Cheme magna habet drachmas 3 : et parva, drachmas 2. As, sive assarion, habet drachmas 2. Cochlearium habet drachmam l. Cyathus habet drachm. 10, unciam unam, et quartam ejus partem, scriptula 30, obolos 60, lupinos 90, siliquas 180, æreolos 480. Est autem cyathus co-tylæ sexta pars. Cotyla mensura quidem continet cyathos 6, pondere vero drach. 60, uncias 7 cum dimidia, scriptula 180, obolos 360, lupinos 740, siliquas 1080, æreolos 2880. Tryblium eandem mensuram capit quam cotyla; mensura enim continet cyathos sex, pondere vero drach. 60. Sextarius mensura quidem continet cotylas binas, pondere vero drach. 120. Vocatur autem sextarius apud Ægy-plios Initiiii. Oxybaphum continet cotylae quartam partem, sesquicyathum: pondere vero, drach. 15. Concha major eandem mensuram servat quam oxy-baphum ; continet enim mensura sesquicyathum, pondere autem drach. 15.: minor vero concha, habet mensura quidem semicyathum : pondere autem, drach. 5. Mystrum majus continet cotylæ deci-mamsextam partem: quod facit drach. 2, S, et quartam partem. Minus autem, cotylæ vigesimam-secundam partem, quod facit drach. 2, script. 2, siliquam unam, et undecimam fere ejus partem. Congius continet mensura quidem cotylas Atticas 12, sextarios autem sex, chœnices 4, pondere vero pendet drach. 720* Choenix habet mensura quidem cotylas 3, pondere vero drach. 180. In Georgicis autem inveni cotylam tertiani aut quartam partem esse sextarii, congium sextariorum 9, cotylarum 12, et amphoram sextariorum 36, cotylarum 48 : metretam, sextariorum 72, cotylarum 96 : medimnum, sextariorum 102, cotylarum, 136. Apud Syros autem metreta habet sextarios 6: at Italorum, 120. Tryblium et oxybaphum similiter habent cotylæ quartam partem. Cyathus vero, cotylae sexta pars est.
v Αλλως περὶ τών αυτών.
Ή μνᾶ ἡ Αττική έχει Γο ιβ'. ἡ δὲ ἑτέρα, Γο ιτ. ἡ δὲ Πτολεμαϊκὴ, ἔχει fo ιη. ἡ λίτρα έχει Γο ιβ*. ἡ Γο έχει δραχμάς η. η δραχμὴ ἔχει ϊψ γ. τὸ γράμμα έχει ]> οβολούς β. ὁ οβολός έχει θέρμον α', S. ὁ θερμός έχει κεράτια β', χαλκοῦς δὲ γ η ε. Αττικόν δε ἡμιώβολον ἡμιωβόλου τέσσαρα πέμπτα, τὸ κεράτιον έχει Αττικούς χαλκοῦς β' καὶ χαλκού β' πέμπτα* ὁ χαλκούς έχει ημιωβόλου τὸ τέταρτον ώστε τούς τέσσαρας χαλκοῦς ἄγειν ἡμιώβολον. ὁ στατὴρ άγει δραχμάς δ', καλοῦσι δὲ αυτόν τετράδραχμου, και το διπούντιον δὲ ^ δ', και το βασιλικόν δὲ κάρυον ομοίως άγει δ', ἡ χήμη ἡ μεγάλη έχει ^ δ'· ἡ μικρά, < β'. το άσσάριον έχει ■<Ζ β" το κοχλιάριον, ^ α'.
Aliter de iisdem.
Mina Attica habet unc. 12: altera, unc. l6 : Pto-lemaica, uncias 18. Libra habet unc. 12. Uncia drach. 8. Drachma script. 3. Scriptulum obolos duos. Obolus lupinum 1, S. Lupinus siliquas 2, æreolos 3 vel 5. Atticus semiobolus, semioboli su-pradicti quatuor quintas partes. Siliqua habet Atticos æreolos 2, et æreoli duas quintas. Æreolus habet semioboli quartam partem : ita ut quatuor æreoli pendeant semiobolum. Stater pendet drach. 4. unde et tetradrachmos appellatur. Quin et dupondium, quod vocant, 4 drach. pendet, et nux regia seu basilica itidem drachmas 4. Cheme magna habet drachm. 4: minor, drachmas 2. Assarion sive as, pendet drachmas 2: cochlearium, drachmam unam.
ΠΕΡΙ ΜΕΤΡΩΝ ΚΑΙ ΣΤΑΘΜΩΝ ἸΠΠΙΑ-ΤΡΙΚΩΝ.
ΟΥΓΓΙΑ ἔχει <C η', ἡ δραχμὴ ἔχει γράμματα γ , ὀβολοὺς ν', ἡ κοτύλη έχει Γο ιβ, ὀξύβαφα β. τὸ δὲ όζύβαφον,
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Uncia habet drachmas 8. Drachma habet scriptula 3, obolos 6. Cotyla habet uncias 12, acetabula
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κυάθους γ. κύαθος ἔχει μύστρα δ', κοχλιάριον δέ ἑστι Α μύστρου τὸ ἥμισυ. τὸ δὲ ὀξύβαφον ποιεῖ Γο π'. ὁ κύαθος ποιεῖ ίό β'. τὸ μύστρον ποιεῖ οὐγγίας τὸ ἥμισυ. τὸ κο-χλιάριον ποιεῖ	ἡ δραχμή ποιεῖ ἴ£γ'. ὁ ὀβολὸς
ποιεῖ γράμμα, το σικλίον ἔχει Γο τὸ S. ὁ κύαθος μόστρα δ', ὡς εἷναι τὸ μύστρον Γο τὸ ἥμισυ. τὸ δὲ μόστραν κοχλιάρια β'. ὡς εἷναι τὸ κοχλιάριον Γο δ', ἡ μνᾶ ἔχει Γο ιε', ὁλκὰς ριβ', S. ἡ λίτρα ἔχει ὁλκὰς τὸ δηνάριον ἔχει γράμματα δ'.
2.	Acetabulum, cyathos 3. Cyathus habet mystra 4. Cochlearium vero est mystri dimidia pars. Acetabulum facit uncias 6. Cyathus facit uncias 2. Mystrum unciæ dimidium. Cochlearium scriptula 6. Drachma scriptula 3. Obolus facit scriptulum. Siciliquus habet unciæ dimidium. Cyathus mystra quatuor: ita ut mystrum sit dimidia unciæ pars. Mystrum praeterea cochlearia 2: ita ut cochlearium sit quarta unciæ pars. Mina habet uncias 1.5, holcas seu drachmas 112, S. Libra habet holcas 90. Denarium, scriptula quatuor-
Περὶ μέτρων υγρών.
De Mensuris Liquidis.
Τὸ Ιταλικόν κεράμων ἔχει χόας η. ὁ χοῦς ἔχει ξέ-στας <?'. ὁ ξέστης κοτυλαε β'* αἲ καί τρυβλία λέγονται. ἡ κοτόλη γαρ το αυτό ἔχει καὶ τὸ τρυβλίον, μόστρα μεγάλα γ, ὀξύβαφα δὲ δ', τὸ γὰρ μέγα μόστρον ἔχει ὀξύβα-φα γ'. το ὀξύβαφον ἔχει κυάθους α', S. ὁ δὲ κύαθος ἔχει χήμας μικρὰς, ἤτοι μόστρα μικρά, β'.
Italicum ceramiura habet congios 8. Congius, sextarios 6. Sextarius, cotylas 2. quæ et tryblia nominantur: cotyla enim et tryblium idem habent pondus, nimirum mystra magna tria, oxybapha 4. nam magnum mystrum habet oxybapha seu acetabula 3. Oxybaphum vero continet cyathum 1, S.
B Cyathus habet chemas parvas, sive mystra parva, 2.
ΔΙΟΣΚΟΡΙΔΟΥ
Περὶ μέτρων καὶ σταθμών.
ἘΓΩ, φίλτατε, περὶ σταθμών καὶ μέτρων οὓτως ἠκρί- C βωσα· ἀπὸ τῶν ελάχιστων ἁρξάμενος ἐπὶ τὴν μνᾶν πολ-λαπλασιάΖων ἀνῆλθον, τὸ κεράτων τον αυτόν σταθμόν ἔχει τῷ χαλκῷ. ὁ δὲ ὀβολὸς χαλκοῦς ἔχει τρεῖς. ὅθεν τὸ ἡμιωβόλιον ἔχει σταθμᾤ κεράτων ἓν ἥμισυ. γράμμα Αγει ὀβολοὺς δύο, τουτέσπ χαλκούς ἕξ. ἡ δὲ δραχμὴ, ἡ καὶ ὁλκὴ, ἄγει γράμματα γ, τουτέσπν ὀβολοὺς θ', ἡ δὲ ίό ἔχει *< η, íj-κδ'. ἡ λίτρα δὲ ἔχει Γο ιβ7, δραχμὰς δὲ ἦπ'. ἡ μνᾶ κατά μὲν τὴν Ιατρικήν χρῆσιν ἅγει Γο ιτ, τουτέσπν ὁλκὰς ρκη'* κατά δὲ τὴν Ιταλικήν, Γο ιη', του-τέστι λίτραν μίαν ἡμίσειαν, δραχμὰς δὲ ρμδ'. ἡ δὲ Ἀλε-ξανδρίνη μνᾶ, ἄγει Γο κ, τουτέσπν ὁλκὰς ρξ\
DIOSCORIDIS TRACTATUS De Mensuris et Ponderibus.
EGO, carissime, de mensuris et ponderibus ita censui exacte scribi posse, si a minimis incipiendo ad minam usque multiplicando ascenderem. Siliqua igitur idem pondus habet, quod æreolus. Obolus vero æreolos tres continet: unde semiobolus pondere habet siliquam unam, semis. Scriptulum pendet abolos duos, hoc est æreolos sex. Drachma, quæ et Holca nominatur, pendet scriptula 3, hoc est obolos 9. Uncia, drachmas 8, scriptula 28. Libra, uncias duodecim, drachmas 96. Mina, secundum medicorum usum, pendet uncias 16, boc est holcas 128: secundum autem Italicum usum, uncias 18, hoc est libram 1, S, drachmas vero 144. Alexandrina mina pendet uncias 20, id est holcas seu drachmas 160.
Περὶ μέτρων υγρών* Οίνον.
Τὸ κεράμων άγει π', ἡ δὲ οΰρνα, μ. ο χοῦς, τοντέστι το κόγγιον, ἔχει ΓΚ/ ι. τὸ ἡμικόγγιον ἔχει D ε\ ὁ ξέστης ἔχει λίτραν μίαν, Γο η. ἡμίνα, τουτέ-στιν ἡ κοτύλη, Γο ι. το ὀξύβαφον, ὅπερ ἐστὶ τέταρτον κοτύλης, ἄγει Γο β', S. ὁ δὲ κύαθος, ὅπερ ἑστὶν ἕκτον κοτύλης, ἅγει Γο α', ἡμίσειαν, δ', ἡ δὲ χήμη, ἐστὶ κυάθου τέταρτον, ἅγει δὲ δραχμὰς γ', γράμμα εν. Ὁ αὑτὸς δὲ σταθμός ἑστι τοῦ ὕδατος καὶ ὄξους* φασὶ δὲ τοῦ όμβριου ὕδατος ττληρωθήναι ἁψευδέστατον εἷναι τὸν στα-θμὸν, ἅγειν δὲ ὁλκὰς ψκ' τὸν χοῦν.
Περὶ Ἐλαίον.
Τὸ κεράμων ἔχει2^ οβ>. ἡ οὕρνα λπ'. τὸ κόγγιον ἔχει λίτρας θ', τὸ ἡμικόγγιον δ', S. ὁ ξέστης ἔχει ὥχ. α', S. ἡμίνα, τουτέσπν ἡ κοτύλη, Γο θ', τὸ τέταρτον ἔχει Γο δ', S. τὸ ὀξύβαφον, ὅπερ ἐστὶ κοτύλης τέταρτον, ἄγει Γο β', S. ὁ δὲ κύαθος, ὅπερ ἐστὶ κοτύλης ἕκτον, ἄγει Γο α', S. ἡ χήμη, κυάθου τέταρτον, ἅγει δρα-χμὰς γ#.
Gloss.
De mensuris Liquidorum ; ac primum de Vini mensura.
Ceramion pendet libras 80. Urna libr. 40. Chus,
1.	e. Congius, libr. 10. Semicongius, libr. 5. Sextarius, libram 1, unc. 8. Hemina, i. e. Cotyla, unc. 10. Acetabulum, quod est cotylæ pars quarta, unc.
2,	S. Cyathus, quod est sexta pars cotylæ, unc. ì, S, scriptula 4. Cheme, quæ est cyathi pars quarta, pendet drach. 3, script. 1. Idem porro pondus est aquæ et aceti: dicunt autem pluvialis aquæ in implendo esse pondus omnium minime fallax et incertum ; pendere quippe congium drachmas seu holcas 720.
De Oleo.
Ceramion habet libr- 72. Urna, libr- 36. Congius, libr. 9. semicongius, libr. 4, S. Sextarius, libr- 1, S. Hemina, i. e. Cotyla, unc. 9. Quartarius, uncias 4, S. Acetabulum, quæ est cotylæ quarta pars, unc. 2, S. Cyathus, quæ est cotylæ pars sexta, unciam 1, S. Cheme, cyathi pars 4, drachm. 3 pendet.
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Περὶ Μέλιτος.	A
Τοῦ μέλιτος τὸ κεράμιον ἔχει T*L ρκ'. ἡ οὔρνα ἔχει λίτρας ξ\ τὸ κόγγιον ἔχει ^ ιε'. τὸ ἡμικόγγιον ἔχει Ζ', S. ὁ ξέστης ἔχει 7^ β/, S. ἡμίνα ἔχει α', Γο γ'. τὸ τέταρτον ἔχει Γο Ζ', S. τὸ ὀξύβαφον ἔχει Γο γ', S,
<	β. ὁ δὲ κύαθος ἔχει Γο β', S. ἡ δὲ χήμη, ὅπερ έστί κυάΟου τέταρτον, ἄγει < ε'.
ἍΛΛὨΣ ΠΕΡΙ ΜΕΤΡΩΝ.
ΜΕΔΙΜΝΟΣ ἔχει ήμίεκτα ιβ'. τὸ δὲ ἡμίεκτον, χόας δύο. ὁ δὲ χοῦς, \οίνικαε τέσσαραε. ὁ δὲ χοίνιξ κοτυλαε Ἁττικὰς ἅγει τρεῖς, σταθμῷ δὲ ἔχει ὁλκὰς ρπ'* ὁ δὲ χοῦς ἐστὶ μὲν μέτρῳ κοτυλών Αττικών ιβ', σταθμῷ δὲ ἄγει δραχμὰς ψκ. ὁ δὲ ξέστης μέτρῳ μὲν κοτυλών δύο, σταθμῷ δὲ < ρὡ. ἡ δὲ κοτύλη ἔχει κυάθους ἓξ, σταθμῷ δὲ
<	ξ\ Τὴν δὲ κοτύλην οι Αττικοί καί τρυβλίον όνομά-Ζουσι. τὸ ὀξύβαφον μέτρῳ μὲν κοτύλης τέταρτον, ὅπερ ἐστὶ κύαθος εἷς ἥμισυ* σταθμῷ δὲ ἔχει δραχμὰς ιε'. ὁ κύαθός ἐστι δραχμών δέκα. ἡ δὲ χήμη ἐστὶ κυάθου τέταρτον, < β', S. τὸ μέγα μύστρον κοτύλης ἐστὶν ὀκτω-καιδέκατον, ἄγει δραχμὰς τρεῖς, φ α'* τὸ δὲ μικρόν, κοτύλης εικοστόν τέταρτον, ἄγει δραχμὰς δύο, S. τὸ δὲ δικαιότατον μύστρον γράμματα ἔχει ὀκτώ. τὸ δὲ κο-χλιάριον γράμματα ἔχει τρία, τοῦ βασιλικού καρύου τὸ μέγεθος ^ ἄγει ἑπτὰ, τοῦ δὲ Ποντικού, α'* τὸ δὲ τῆς βαλάνου, δραχμῆς ἥμισυ. τὸ δὲ τοῦ Αίγυπτιακοϋ κυάμου ἔχει οβολόν καί ἥμισυ* τοῦ ὀρόβου, χαλκοῦς β'.
Hactenus
De Melie.
Mellis ceramion habet libras 120. Urna libras 60. Congius libras 15. Semicongius libras 7, S. Sextarius libras 2, S. Hemina libram 1, uncias 3. Quartarius uncias 7, S. Acetabulum uncias 3, S. drachmas 2. Cyathus, uncias 2, S. Cheme autem, quæ cyathi quadrans est, pendet drachmas 5.
ALITER DE MENSURIS.
Medimnus continet bemiecta, seu semisexta, 12. Hemiectum congios 2. Congius, chœnices 4. Chœ-nix cotylas Atticas 3, pondere autem holcas s. drachmas 180. Rursum congius est mensura quidem cotylarum Atticarum 12, pondere autem pendet drachmas 720. Sextarius, mensura est cotylarum 2, pondere vero drachmarum 120. Cotyla habet cyathos 6, pondere vero drachmas 60. vocant autem cotylam Attici tryblion etiam. Acetabulum mensura quidem, cotylæ quadrans est, i. e. cyathus unus, S: pondere vero continet drachmas 15. Cyathus est drachmarum 10. Chema, cyathi quadrans, est drachmarum 2, S. Magnum roystrtim cotylæ est pars decimaoctava, pendet vero drachmas 3, scriptulum 1. Parvum mystrum, cotylæ pars vigesima-quarta, pendet drachmas 2, S. Justissimum autem mystrum scriptula habet 8. Cochlearium scriptula peudet 3. Regiae nucis magnitudo drachmas pendet 7 : Pouticæ, drachmam 1 : balani autem, i. e. glandis, dimidium est drachraæ. Ægyptiæ vero fabæ magnitudo pendet obolum et dimidium : ervi autem, æreolos 2.
Galeno.
DE MENSIBUS. ET PARTIBUS EORUNDEM.
Duodecim apud omnes gentes nationesque comperiuntur fuisse menses ; sed eorum ut nomina, ita et ratio fuit diversa. Id quod in Atticorum praesertim et Romanorum mensibus verum est. Nara etsi Græci et Latini suos menses a novilunio, seu conjunctione solis et lunæ auspicabantur, tamen iis inter se minime convenit: ita ut præcise inter se componi nequeant, ne si constaret quidem de ordine omnium utrimque. Cujus rei causam fuisse existimant inprimis astronomicarum rationum ignorationem atque iucertitudinem : quam intercalandi etiam importunitate haud raro auctam apparet. Plut. certe in Romulo affirmat nihil convenire inter Græcorum et Romanorum novilunia: ubi Romæ natalem, qui in ipsum trigesimum mensis diem inciderit, celebrari a Romanis a. d. xi Kal. Maii ostendit. Atque Idem ili Aristide de Plataicæ pugnæ die loquens, fatetur, quanquam suo tempore accuratius cœlestium corporum motus supputarentur, tamen alios aliter suos inchoare menses. Porro ut ad Atticos menses veniam, Suidas Γαμηλιῶνα interpretatur Januarium. Ἑλαφηβολιὼν, Februarius e Gazæ auctoritate creditur, demonstrantis hibernum esse eum mensem, et quidem Gamelione posteriorem, priorem Munychi-one. Μουνυχιῶνα Martium esse, aut ei proxime respondere, aequinoctii etiam ratione demonstravit Gaza. Legimusque ap. Harpocr. et Suidam, Μουνυχιῶνα fuisse decimum apud Athenienses mensem. Est autem Martius decimus ab Junio, a quo incepisse ordinem (quippe a solstitio æstivo) mensium, ipsumque adeo annum, perspicue docuit Gaza. Θαργηλιὼν Aprili respondere existimatur, ex hac conjectura:. dictus θαργηλιὼν παρὰ τα θαργήλια, quod erat festum quoddam ex eo nominatum, quia in co primitiæ earum frugum, quas calor solis θέρων καί θάλπων τὴν γῆν produxerat, diis offerrentur. Eam Plin. confirmat. Is enim hæc Theophr. H. Pl. 4,
IS.	Περὶ γαρ τὴν βλάστησιν ἐλάτης καὶ πεύκης, ὅτε καί
λοπώσι, τοῦ Οαργηλιώνοε ἢ Σκιροψοριώνοε, ἄν τις περιέ-λῃ, παραχρῆμα άττύλλυται, sic vertit, 17, 24. Abieti enim et pino si quis detraxerit sole taurum vel geminos transeunte, cum germinant, statim moriuntur. Ita ut ejus auctoritate Θαργηλιῶνα Aprili opponere queamus, et Σκφοψοριώνa Maio; nam Aprili mense sol taurum transit, Maio geminos. Sed et Dionysii Halicarnassei auctoritate comprobari potest, sic scribentis Rom. Antiq. 1. p. 39· Ἴλιον μὲν γαρ ἥλω τελευτώντος ἤδη τοῦ θέρους, ἑπτακαἱδεκα πρότερον ἡμέ-ραις τῆς θερινής τροπη5, όγδοη φθίνοντος μηνὸς Θαργη-λιῶνος, ὡς Αθηναίοι τούε -χρόνουε ἅγουσι* περιτται δ’ ἦσαν αἱ τον ενιαυτόν ἐκεῖνον εκπληροϋσαι μετά την τροπήν είκοσι ήμέραι: nam vigesimatertia die mensis Θαργηλιώνοε captam fuisse Trojam ait, septendecim diebus ante solstitium, quod tunc incidebat in sequentis mensis, sc. Σκφοψοριώνοε, diem decimum: post quod tempus reliqui erant dies 20, ad complendum et mensem et annum. Ubi etiam innuit solstitium eo anno non (ut solebat) in Kalendas s. plenilunium He-catoinbæonis, verum in decimum diem præcedentis mensis Scirophorionis incurrisse. Σκφοψοριών sequitur Θαργηλιῶνα, et Maio respondet, ut ex antedictis apparet. Huic porro proximum esse *Εκατομβαιώνα, diserte in Agesilao Plut. docet, ubi refert dies viginti intervenisse inter fœdus Spartae, exclusis Bœotis, ictum die xini Scirophorionis, et inter cladem quam apud Leuctra quinto Hecatombæonis die acceperunt Spartani. Primus hic fuit mensium Atticorum et anni initium, ut e Dionysii paulo ante citatis verbis patet, ideoque a sacrificiis majoribus, hecatombis sc., quæ tunc fiebant, nomen accepit. Adhæc solstitium æstivum iu eum incidebat plerumque; nam et in praecedentem Scirophorioua non-nunquam incurrisse, e Dionysii loco paulo supra allato, constat. Antiquitus dictus fuit Κρόνιος, i. e. Saturnalis, a Bœotis Hippodromus, a Macedonibus Lous, ut refert Plut. Theseo, et Camillo, et Alex an-
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dro. Respondet vero Latinorum Junio. Sequitur hunc Μεταγειτνιὼν, quemadmodum Suidas quoque post Harpocrationem hunc mensem fuisse secundum annotavit. Quinctili s. Julio eum conciliemus, quan-quam hac in re Plut. nobis refragatur, qui in Poplicola scribit, Εἰδοῖς οὖν Σεπτεμβρίαΐί, (ὅ συντυγχάνει περὶ τὴν πανσέληνον μάλιστα τον Μεταγειτνιῶνος,) ἠθροισμένων ἁπάντων εἰς τὸ Καπετώλιον : comparans mensem hunc non cum Julio, cum quo conferendum antedicta declarant, sed cum Septembri: id quod valde mirum est, nec facile quispiam vel locum illum esse depravatum, vel auctorem errasse deceptumque fuisse dicere audeat. A Syracusanis Carnium fuisse dictum, Panemum a Boeotis, Idem in Camillo et Nicia refert. Proximus est Βοηδρομιὼν, ut ex eodem Plut. Aristide colligitur, ubi de pugnæ Plataicae tempore loquitur: Tαυτήν τὴν μάχην ἐμαχέσαντο τᾔ τετράδι του Βοηδρομιῶνος ἱσταμένου κατ’ Ἀθηναίους* κατά δὲ Βοιωτοὺς, τετράδι του Πανέμου φθίνοντος. Bœoti enim præcedentem mensem Panemum vocabant, quem serie contigua sequitur hic Βοηδρομιών. Respondet porro hic mensis Latinorum Sextili s. Augusto. Contiguus est Μαιμακτηριὼν, Bœotis Alalcomenius dictus, ut idem Plut. docet paulo post verba jam allata, Τοῦ Μαι-μακτηριώνοs μηνὸς, ὅς ἐστι παρὰ Βοιωτοῖς Ἀλαλκομή-νιος, τᾔ ἕκτῃ ἑπὶ δέκα πέμπουσι πομπήν: quo etiam e loco non levi conjectura colligitur Boedromioni eum successisse. Opponitur nostro Septembri. Quintum liunc fuisse mensem Atheniensium tradit Harpocr. et ex eo Suidas, qui etiam addit esse Latinorum Januariam. Quorum neutrum cum Gazæ opinione convenit: imo si quiutus sit, nullo modo Januarius esse potest. Arrian. certe de Exp. Alex. 2., hoc mense scribit victum ab Alexandro Darium, Issica pugna: quam finita æstate et jam incipiente autumno commissam fuisse, veritati non videtur dissentaneum. Proximus huic, qui ad Octobrem nostrum quadret, est Πυανεψιών: quem fuisse mensem autumnalem ipsum declarat nomen ; dictus enim a festo Πυανεψίων, quod agitabatur frugibus terræjam collectis atque conditis, ut e Piat. Theseo colligere est. Idem Plut. de Iside et Osir. hunc Atheniensium Pyanepsionem declarat esse Boeotorum Dama-trium, Ægyptiorum Athyr: nimirum circa occasum pleiadis cosmicum, i. e. autumnalem. Novembri Latinorum Gaza opponit Ἀνθεστηριῶνα Atticorum, hybernum esse mensem ex etymo colligens, quod sc. ἀνθέων στερεί τήν γῆν. Contra tamen Philostr. vernum esse mensem scribit, denominatum ita παρὰ των ανθών: quemadmodum Ister quoque ap. Harpocr-eum sic vocatum tradit διὰ τὸ πλεῖστα των εκ γῆς ανθεῖν τότε. Et Plut. Sylla, *Ελεῖν δὲ τὰς Ἀθήνας αὐτός φησιν ἐν ὑπομνήμασι, Μαρτίαις καλάνδαις* ἥτις ἡμέρα συμπίπτει μάλιστα τη νουμηνίᾳ τοῦ Ἁθεστηριῶ-vos μηνός. Cui astipulatur Appian. Β. C. 2. memorans τελευτῆσαι τον Καίσαρα ἐν ἡμέραις αἷ$ καλοῦ-σιν εἰδοῖς Μαρτίαις, Άνθεστηριώνοί μάλιστα μέσου. Quin et Macrob. Satum. 1, 12. cum dixisset Aprilem dici quasi aperilem, subjungit, Sicut apud Athenienses Ἀνθεστηριὼν idem mensis vocatur, ab eo, quod hoc tempore plura fiorescant. Rursum tamen Plut. in fine sui Arati ait, Ἡμέρᾳ πέμπτη Δαισίου μηνὸς, ὅν Αθηναίοι καλοῦσιν Ἀνθεστηριῶνα : quem Macedonum Δαίσιον s. Δέσιον, Suidas Junium esse dicit. Utut sit, omnes illi auctores Gazæ refragantur, existimanti Ἀνθεστηριῶνα esse Novembrem, et mensem hybernum : quanquam et Harpocration, cum dicat esse eum octavum mensium Atticorum, inter hybernos eum referat: innuens eum esse eundem cum Januario, cui Γαμηλιῶνα supra opposuimus. Alius itaque quaerendus erit, quem cum illo Latinorum Novembre componamus, cum omnium suffragiis constet Ἀνθεστηριῶνα ci nullo modo respondere. Postremus in Gazæ serie est Ποσειδεὼν, quasi Neptunium diceres. Suidas Decembrem hunc ìnterpr., ut et Gaza. Januario tamen eum comparat Plut. in Cæs. his verbis, Χειμῶνος ἐν τροπαϊί ὄντος, Ισταμένου Ιανουάριου μηνὸς, (οὗτος δ’ ἄν εἴη Ποσειδεὼν Ἄθηναίοις,) ἀφῆκεν εἰς τὸ πέλαγος. Qua in re nihil inetfse absurdi videtur, cum olim solstitium id in finem Decembris inciderit.
A Hæc quambrevissime fieri potuit, collegi e Graecorum commentariis, et viri cujusdam nostra memoria celebris libello de Mensibus Atticis. At in Lexico quodam meo veteri alius ordo mensium Atticorum est, et alia interpretatio Latina, ut deinceps videbis. Sic enim in eo legitur, (omisso Gr. et Lat. nomine Novembris):	’Ονόματα Μηνῶν κατά Ἀθη-
ναίους. Έκατομβαιων, (ὁ καὶ Κρόνιος,) ὁ Σεπτέμβριοί. Μεταγειτνιὼν, ὁ ’Οκτώβριοί. Πυανεψιὼν, ὁ Δεκέμ-βριος. Μαιμακτηριὼν, ὁ Ίανουάριος. Ληναιὼν, (ὁ καὶ Ποσειδεὼν,) ὁ Φεβρουάριος. Γαμηλιὼν, ὁ Μάρτιος. Ἀνθεστηριὼν, ὁ Άπρίλλιοί, Ἐλαφηβολιὼν, ὁ Μαϊος. Μουνυχιὼν, ὁ Ιούνιοί. Θαργηλιὼν, ὁ Ἰούλιος. Σκίρο-φοριὼν, ὁ Αὔγουστος. In eodem Lexico hæc των καθ' “Ελληνας ’Ονόματα Μηνῶν leguntur: Γορπιαῖος, ὁ Σεπτέμβριοί. Ύπερβερεταίοε, ὁ ’Οκτώβριοί. Δίος, ὁ Νοέμβριος. Ἀππελλαῖος, ὁ Δεκέμβριο!. Αὐδοναῖος, ὁ Ιανουάριο!. Περίπος, ὁ Φεβρουάριος. Δύστρος, ὁ Μ άρτιοί. Ξανθικόί, ὁ Άπρίλλιοί. ’Αρτεμίσιος, ὁ Μάιος. Δέσιος, ὁ Ἰούνιος. Πάνεμος, ὁ Ἰούλιος. Λωὰ>ς, ὁ Β Αὕγουστος. Quoniam vero et Ægyptiacorum mensium crebra apud Græcos occurrit mentio, placet et ipsos inde cum interpretatione sua apponere : 'Ονόματα Μηνῶν κατά Αἰγυπτίους. Φθὼ, ἢ Θωθὶ, ὁ Σε-πτέμβριοί. Παμφοῒ, ἢ Φαωφὶ, ὁ 'Οκτώβριοί. Ἀθὺρ, ὁ Νοέμβριος. Χυὰκ, ὁ Δεκέμβριοί. Τυβὶ, ὁ Ιανουάριος. Μεχεὶρ, ἢ Βεχεὶρ, ὁ Φεβρουάριο!. Φαμενὼθ, ὁ Μάρτιος. Φαρμουθὶ, ὁ Άπρίλλιοί. Παν 'ὼν, ὁ Μἄίος. Παυνὶ, ὁ Ἰούνιος. Ἐπιφὶ, ὁ Ἰούλιος. Μεσσορὶ, ὁ Αύγουστο!. Eadem nomina in alio quoque libro manu-scripto legi, sed quædam paulo aliter scripta, sc. Θὼθ pro Θωθί: Μεχὶρ pro Μεχείρ : Παϋνὶ pro Παυνί: Ἔπιφι pro Ἐπιφί: Μεσορὶ pro Μεσσορί. In quibus tamen parum est discriminis. Præterea ibidem habentur ’Ονόματα Μηνών κατά Ιουδαίονί: quæ et ipsa recensere hic visum est, cum apud Ecclesiasticos Scriptores et Historicos nonnunquam eorum fiat mentio. Sic igitur ibi legitur : Τισερὶ, ὁ Σεπτέμβριοί. Μαρχα-σουὰν, ὁ ’Οκτώβριοί. Κισθλὲβ, ὁ Νοέμβριος. Τηβὴθ, C ὁ Δεκέμβριο!. Σεβὰτ, ὁ Ιανουάριο!. Ἀδὰρ, ὁ Φεβρουάριος. Νισσὰν, ὁ Μάρτιος. Ἰὰρ, ὁ Άπρίλλιοί. Σ«/3άχ, ὁ Μάίος. ΤαμοὺΖ, ὁ Ἰούνιος. Ἄβ, ὁ Ἰούλιος. Ἑλοὺλ, ὁ Αὕγουστος. Ceterum barbara hæc addidi Atticis et Græcis nominibus, quoniam in VV. LL. quoque ea habebantur, quibus thesaurum hunc pauperiorem esse nolui. Sed in iis horum Hebraicorum mensium nomina aliqua aliter scripta sunt, sc. Θερσὶ pro Ti-σερί : Μαρσοναὴ pro Μαρχασουάν : Χασλεὺ pro Κι-σθλέβ : Σαβατ pro Σεβάτ : Νισὰν pro Νισσάν: Σιε-θοναὴ pro Σιβάν : Θαμνὶ pro ΤαμούΖ. In manuscri-pto etiam libro veteri paulo aliter scripta nonnulla reperi: sc. Μορσαὰν pro Μαρχασουάν: Θαμὶ pro ΤαμούΖ: Εβλὰδ pro Ἅβ : Ἑλοὺρ pro Ἐλούλ. Sed mendosæ eæ scripturae sunt, at genuinæ et Hebræis nominibus consentaneæ, quas e Lex. meo veteri attuli, ideoque illis, non his, nitendum erit. In VV. LL. præterea Macedonica mensium nomina, Bithynica, Cappadocica, Cypria : quæ et ipsa, ne quid omisisse videamur, ascribemus. Macedonica: Αἰγό-D κερως, Ὑδροχόος, Ἰχθῦς, Κριὸς, Ταύρος, Δίδυμοι, Καρκίνος, Λέων, Παρθένος, Ζυγὸς, Σκορπίος, Τοξότης. Bithynica : Ἥρεος, Ἕρμιος, Μητρῶος, Διονύσιος, Ηράκλειος, Δίος, Βενδιαῖος, Στρατείοί, Ἄρειος, Περιέπιος, Ἁφροδίσιος, Δημητριοί. Cypria : Αφροδίσιοί, Ἀπο-γονικόί, Αἰνικὸς, Ἰούνιος, Καισάρειος, Σεβαστοί, Αὐ-τοκρατορικυί, Δημαρχεξάσιος, Πληθύτατος, Ἀρχιερεύς. Cappadocica : Τιῥιξ, Μάτα, Ξανανθηρὶ, Μιθρὶ, Ἀπο-μεναμὰ, Άρθρα, Τετουσία, Ὤσμωνία, Σόνδαρα, Ἀρ-τανία, Ἀρταεστὶν, Ἀραιότατα. Sed ista plane barbara sunt, et nescio quibusnam Scriptoribus Græcis Latinisve usitata.
[Ὁνόματα Μηνῶν in Matth. Gloss. Gr- Min. 1, 86. Mosquæ 1774.:—
Μάρτιος
Άπρίλλιοί
Μαϊος
Ἰούνιος
Ἰούλιος
Αύγουστοί
ΜΗΝΕΣ 'ΡΩΜΑΙΩΝ.
Σεπτέβριοί Νοέμβριος Δεκέβριος Ἰαννουάριος Φευρονάριοί
ΑΘΗΝΑΙΩΝ.
Σκιῤῤοφοριὼν
’Εκατομβαιών
Μεταγειτνιὼν
Πυανεψιὼν
Μαιμακτηριὼν
Ἀνθεστηριὼν
Ποσειδιὼν
Γαμιλιὼν
Ἑλαφηβολιὼν
Ληναιὼν
Μουνιχιὼν
ΕΛΛΗΝΩΝ.
Δύστρος
Ξανθικὸς
Ἀρτεμίσιοε
Δέσιος
Πάνεμος
Λῶος
Γορπιαῖος
Ὑπερβερεταῖος
Δίος
Ἀπιλλαῖος
Ἀδυναῖος
Περίτιος
ΜΑΚΕΔΟΝΩΝ.
Σούδαρα Άρταν ία Ἀρτιεοτίνα *Αρετότατος
Τ·>.£
Ματὰ
Ξανθηρὶ
Μιθρὶ
Ἀπομεν αμὰ Ἀρθρὰ Τεθουσία Ὀσμονία
ΑΙΓΥΠΤΙΩΝ.
Φαμενὼθ
Φαρμουθὶ
ΓΙαχὼν
Παϋνὶ
Ἐπιφὶ
Μεσωρὶ
Θὼθ
Φαωφὶ
Ἀθὺρ
Χοιὰκ
Τιβὶ
Μεχεὶρ
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ΕΒΡΑΙΩΝ.
Ψιθεδὼ
Θαμνὶ
Άβ
Ἐλοὺλ
Θερσὶ
Μορσουᾶν
Χασαλεΰ
Τιβιβὶ
Σαβὰτ
Ἀδὰρ
Νισὰν
Ἰὰρ
ΠΕΡΣΩΝ.
Φαρουαρτὴς
Ἀρππεετὸς
Χορτὰτ
Τυρμὰ
Μερτὰτ
Σαχριονρ
Μέχερμα
Ἀπάνμα
Ἄδερμα
Σήμα
Πεχμὰν
Ἀσφαντὰρ
Μασιαρχὰ
ΒΗΘΥΝΩΝ.
*Ἁρειος
Περιἔπειοκ
Αφροδίσιοί
Δημήτριοί
Ἢρεος
"Ερμος
Μητρῷος
Διονύσιος
Ηράκλειος
Δίος
Βενδιαῖος
Στρατηΐοί
ΚΥΠΡΙΩΝ.
Ταηθύπατος
Ἀρχιερεὺς
*Ἑσθιος
'Ρωμαίος
Αφροδίσιοί
Άνογονικόί
Αἰνικὸς
Ἰούνιος
Καισσάριος
Σεβαστοί
Α υτοκρατορικυί
Δημαρχεξρυσιοί.]
X'. XVIII Martii, κατὰ Τυρίους Δύστρος, ἡμερῶν X'· XVI Aprilis, κατὰ Τυρίους Ξανθικὸς, ημερών λα'. XVIII Maii, κατά Τυρίους Άρτεμίσιοί, ημερών Χα'. XXII Junii, κατὰ Τυρίους Δέσιος, ήμερων λα : ubi etiam statuuntur θερινοί rpoval. χχϊ Julii, κατὰ Τν-ρίους Πάνεμος, ήμερων λα'. XVIII Augusti, κατὰ Τυρίους Λῶος, ήμερων λ', χιχ Septembris, κατὰ Τυρίουπ Γορπιαῖος, ήμερων λ', χιχ Octobris, κατὰ Τυρίουπ Ὑπερβερεταῖος, ήμερων λ'. XVIII Novembris, κατά Τυρίους Δίος, ήμερων λ'. XVIII Decembris, κατὰ Τυρίους Ἀπελλαῖος, ημερών λ', ὁμοῦ σελήνης ἡμέραι τ' ειτακταί. Hactenus in Gr. isto Calendario, ubi ortus etiam occasusque siderum et ventorum erant annotati, solstitia etiam et horarum rationes. Quod vero in eo est κατὰ Τυρίους, in Lex. meo veteri et apud alios est καθ’"Ελληνας.
De Partibus Mensis.
Dividunt Græci mensem suum in tres decadas seu i τρία δεχήμερα, ut J. Poli, nominari posse ait. Primam vocant μηνὸς ἰσταμένου sive ἀρχομένου : secundam, μεσοῦντος μηνὸς, vel ἐπὶ δεκάδι: tertiam, φθίνον-τος μηνὸς, sive νανομενου, aut λήγοντος : vel etiam ἐπι εἰκάδι. Utuntur igitur in diebus numerandis, nomi· ilibus ordinalibus, πρώτη, δευτέρα, τρίτη, τέταρτη, seu τετρὰς, πέμπτη, sive πεντὰς, ἕκτη, sive ἑξὰς, et sic deinceps: nisi quod prima cujusque mensis dies vocetur νουμηνία, (quoniam in ea erat novilunium,) decimaquinta peculiariter ab Hesiodo μέση, quoniam medium obtinet locum; ultima, ἕνη καὶ νέα : quæ et Δημητριὰς in honorem Demetrii dicta aliquamdiu fuit. Hoc porro est diicriminis, quod in ἰσταμένου et μεσοῦντος μηνὸς diebus numerandis recto ordine progrediuntur, in φθίνοντος autem decade utuntur ordine retrogrado, quali Latini in suis nouic, idibus et calendis, ut e sequenti diagrammate patebit.
Hæc de nominibus mensium: quorum supra di- D ctum est non esse eandem apud omnes gentes rationem, et inprimis Atticos menses non convenire cum nostris, quod illi, sicut et Hebraeorum menses, tantum ad lunæ cursum computarentur, Luna auspicante et finiente mensem : nostri vero ita descripti sint, ut iu conficiendo anno magis ad solis cursum quadrarent. Apud Atticos primus mensis a solstitio æstivo inchoabat annum: quod cum fere incidat in medium mensem Junium apud nos, mensem qui illi exacte respondeat, opponere non possumus, cum videamus eum partem sibi ex Junio capere, partem ex Julio: quæ ratio eadem deinceps est in ceteris. Itaque non abs re futurum existimo, si ad ostendendam istam diversitatem, e veteri quodam Calendario manuscripto ascribam quoto Romauorum mensium die Græcus quisque mensis suum sumserit initium. In eo itaque Januarii mensis die xv, inchoat κατὰ Τυρίους Αὑδοναῖος, ήμερων λ'. XIlll Februarii, κατὰ Τυρίους Περίτιος, ήμερων
1	Νουμηνία
2	δευτέρα
3	τρίτη
4	τετάρτη
5	πέμπτη
6	ἕκτη
7	εβδόμη
8	όγδοη
9	ἐννάτη
10	δέκατη
11	πρώτη
12	δευτέρα
13	τρίτη
14	τέταρτη
15	πέμπτη
16	ἕκτη
17	Εβδομη
18	όγδοη
19	ἐννάτη
20	εἰκὰς, s. εἰκοστή,
21	δέκατη
22	ἐννάτη
23	ὀγδόη
24	Εβδομη
25	ἕκτη
26	πέμπτη
27	τέταρτη
28	τρίτη
29	δευτέρα
30	ἕνη καὶ νέα
Ita vero numerandum esse, tum ex J. Poli, constat, tum e Scholiis in Aristoph. scriptis. Ibi enim in expositione horum Strepsiadis verborum, Πέμπτη, τετράς, τρίτη, μετά ταύτην δευτέρα’ Ειθ* ἡν ἐγὼ μάλιστα πασῶν ήμερων Δέδοικα καὶ νεφρικά και βδελνττομαι, Εὑθὺς μετὰ ταύτην ἔσθ’ ἕνη τε καὶ νέα : in horum inquam verborum expositione Scholiastes hæc annotat : Οὕτω δὲ ἠρίθμουν Αθηναίοι* τὰς μὲν ἁπὸ νουμηνίας ὁμοίως ἡμῖν, λέγοντεε, πρώτη ἱσταμένου, δευτέρα ἰσταμένου, μέχρι τῶν δέκα* μεθ’ ἥν, πρώτην ἐπὶ δέκα, εἷτα δευτέραν ἐπὶ δέκα, καὶ ἑξῆς ἄχρι εἰκοστῆς. ἡ αὐτὴ
ἰσταμένου μηνὸς, S. ἀρχομένου μηνός.
φθί-
νοντος
μη-
νός.
vel,
πρώτη
δευτέρα
τρίτη
τετάρτη
πέμπτη
ἕκτη
εβδόμη
όγδοη
ἐννάτη
ἕνη καὶ νέα, seu τριακάί. Pridie
C
Calendæ.
μεσοῦντος μηνὸς, vel ἐπὶ δεκάδι, seu δεκάτῃ.
ἐπὶ εἰ-κάδι, ut J. Poli.,
β.μετα
εἰκάδα
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δὲ καὶ εἰκάς. μεθ’ ἡν ἐνδεκάτην φθίνοντος, ἢ δεκάτην, ἢ i ἐννάτην, ἢ ὀγδόην, ὡς ἔτυχεν ἕχων ὁ μήν* καὶ ἑξῆς ἀνα-λύοντες ἄχρι δευτέρας. οὕτω γὰρ Αθηναίοι ἠρίθμουν, ου προστιθέντες, ἀλλ’ άφαιροΰντεε, καί ἀναλύοντεε μέχρι τριακάδος, Σόλωνος ἡγησαμένου πρὸς τὰ τῆς σελήνης φῶτα οὕτω μειούμενα. μετά δὲ δευτέραν ἀκτέον ἕνην, τουτέστι τὴν τελευταίαν τοῦ μηνὸς ἡμέραν. Ubi etiam nota, si accideret ut mensis esset dierum xxxi, dictura fuisse post εἰκάδα seu εἰκοστὴν, ἑνδεκάτη φθίνοντος, vel etiam ἑνδεκάτη ἐπὶ εἰκάδι aut μετὰ εἰκάδα : siu vero xxviii tantum, ut in Februario, eos dixisse ὀγδόη φθίνοντος, sive ὀγδόη ἐπὶ εἰκάδι aut μετὰ εἰκάδα. Alius vero Scholiastes clarius etiam hæc de φθίνοντος retrogrado ordine explicat; nam exponens e*ddem verba, Πέμπτη, τετρὰς, subjungit, Οὐ προσέθηκε τὸ Φθίνοντος. οὅτω γάρ φασιν Ἀθηναῖοι μετροϋσιν, ἀπὸ πρώτης ἕως δέκατης προστιθέασι τὸ Ἱσταμένου. ἀπὸ ἑν-δεκάτης ἕως ἐννεακαιδεκάτης, τὸ Ἐπὶ δέκα. εἷτα ἡ με-γάλη εἰκάς. ἀπὸ εἰκοστῆς πρώτης ἕως εἰκοστῆς ἐννάτης, τὸ Φθίνοντος* τὴν οὖν εικοστήν δευτέραν, εκάλονν ἐννάτην φθίνοντος* τὴν εἰκοστὴν τρίτην, ὀγδόην* τὴν εἰκοστὴν τετάρτην, ἑβδόμην* τὴν εἰκοστἠν πέμπτην, ἕκτην* τὴν εἰκοστὴν ἕκτην, πέμπτην* τὴν εἰκοστὴν ἑβδόμην, τετάρ-την* τὴν εἰκοστὴν ὀγδόην, τρίτην* τὴν εἰκοστὴν ἐννάτην, δευτέραν* εἷτα τὴν τριακοστὴν, ἕνην τε καὶ νέαν. ἑπεὶ ἐν αὐτῇ συντελεῖται ὁ μὴν, καὶ ἀρχὴν ἔχει τοῦ ετέρου μηνὸς τῆς σελήνης. Nec solum e Scholiastis illis hæc φθίνοντος μηνὸς dierum numeratio cognoscitur, verum etiam ex ipso Plut. in Solone 168-, ubi etiam ἕνη καὶ νέα cur vocata sit, declarat: Συνιδὼν δὲ τοῦ μηνὸς τὴν ανωμαλίαν, καὶ τὴν κίνησιν τῆς σελήνής οὕτε δνομένῳ τῷ ἡλίῳ πάντως, ουτ ἀνίσχοντι συμ-φερομένην, ἀλλὰ πολλάκις τῆς αὐτῆς ἡμἔρας καὶ κατα-λαμβάνονσαν καὶ παρερχομένην τον ήλιον, αυτήν μὲν ἕταξε ταύτην ἕνην καὶ νέαν καλεῖσθαι* τὸ μὲν πρὸ συνό-δον μόριον αὐτῆς τῷ πανομένῳ μηνὶ, τὸ δὲ λοιπὸν, ἤδη τῷ ἀρχομένῳ προσήκειν ἡγούμενος* πρώτος ὡς ἕοικεν, ὀρθὢς ἀκούσας Όμηρου λέγοντος, Τοῦ μὲν φθίνοντος μηνὸς, τοῦ δ’ ίσταμένοιο. την δὲ ἐφεξῆς ημέραν νουμηνίαν ἐκάλεσεν, τὰς ἀπ’ εἰκάδοε οὐ προστιθεὶς, ἀλλ’ ἀφαι-ρῶν καὶ ἀναλύων, ώσπερ τὰ φῶτα τῆς σελήνης ἦς ἑώρα μέχρι τριακάδος, ἠρίθμησεν. Quin et certissima exempla horum φθίνοντος dierum numerandorum ex ipso illo habemus; hæc enim, (sed brevitatis causa aliquantum truncata,) ex ephemeridibus refert sub finem Vitæ Alexandri, Ὀγδόῃ ἐπὶ δεκάτῃ μηνὸς ἐκάθευδεν ἐν τᾤ λουτρῷ. τῇ δὲ ἑξῆς λουσάμενος, εις τὸν θάλαμον με-τηλθεν. τῇ εἰκάδι λουσάμενος πάλιν, ἔθυσε τὴν εἰθισμέ-νην θυσίαν, τῇ δεκάτῃ φθίνοντος ταυτὰ ποιήσας μάλλον ἁνεφλέχθη. ἑβδόμῃ σφόδρα πυρέττων, ἔθυσεν ἐξαρθεὶε πρὸς τὰ ἱερά. τῇ ἕκτῃ, σμικρὸν ὅπνωσεν. ὁμοίως δὲ τὴν πέμπτην. τῇ δὲ τρίτῃ φθίνοντος πρὸς δείλην ἀπέ-θανεν.
Alioqui in manuscriptis quoque ephemeridibus nulla facta nec ἱσταμένου nec μεσοϋντος, nec φθίνοντος sive λήγοντος μηνὸς mentione, una serie dies mensium numerantur, recta ab ipsa τῇ πρώτῃ usque ad τὴν τριακάδα, vel τὴν τριακοστὴν πρώτην, aut εικοστήν ὀγδόην, prout mensis fert, progrediendo: quemadmodum apud Latinos quoque fieri interdum videmus. Qui vero Latinis mensium nominibus apud Græcos utuntur, Latinorum quoque supputationem
sequuntur. Dicunt enim πρὸ δ' νοννῶν Ἀπριλλίον, πρὸ η' εἰδῶν Ἰουνίου, πρὸ καλανδῶν ιθ' Σεπτεμβρίου. Id quod in manuscript. quoque ephemeridibus visitur-Sic enim apud Latinos quoque legimus. Plinius, Qui dies xv ante Aug. Kal. est. Item, Is dies sextus est ante Februarias Idus. Et Cic. Ep. ad Att., Ut Athenas a. d. vii Kal. Quinct. veneram. Et rursum, Actium venimus a. d. xvii Kal. Quinct. Ita enim scr. esse, a.d. id est Ante diem, non Ad, doctissimi quique censent, et Græca consuetudo confirmat.
Porro ut nihil desit complendo huic de Mensibus et eorum Partibus tractatui, ascribenda duxi hæc Macrobii de intercalatione: Saturn. 1, 13. Cum ergo Romani ex hac distributione Pompilii ad lunæ cursum sicut Græci annum proprium computarent, necessario et intercalarem mensem instituerunt more Graecorum. Nam et Græci cum animadverterent temere se cccLini diebus ordinasse annum, quoniam appareret de solis cursu, qui trecentis sexaginta quinque diebus et quadrante Zodiacum conficit, deesse anno suo undecim dies et quadrantem, intercalares statuta ratione commenti sunt, ita ut octavo quoque anno nonaginta dies, e quibus tres menses tricenum dierum composuerunt, intercalarent. Id Græci fecerunt, quoniam erat operosum atque difficile omnibus annis undecim dies et quadrantem intercalare. Itaque maluerunt hunc numerum octies multiplicare, et nonaginta dies, qui nascuntur, si quadrans cum diebus undecim octies componatur, inserere, in tres menses, (ut diximus,) distribuendos. Hos dies, ὑπερ-βαίνοντας, menses vero ἐμβολίμους appellabant. Hunc ergo ordinem Romanis quoque imitari placuit; sed frustra : quippe fugit eos, diem unum, (sicut supra admonuimus,) additum a se ad Græcum numerum in honorem imparis numeri. Ea re per octennium convenire numerus atque ordo non poterat. Sed nondum hoc errore comperto, per octo annos nonaginta quasi superfundendos Græcorum exemplo computabant dies, alternisque annis binos et vicenos, alternis ternos vicenosque intercalares expensabant intercalationibus quatuor. Sed octavo quoque anno in-tercalatores octo affluebant dies e singulis, quibus vertentis anni numerum ap. Romanos super Græcum abundasse jam diximus. Hoc quoque errore jam cognito, hæc species emendationis inducta est. Tertio quoque octennio ita intercalandos dispensabant dies, ut non nonaginta, sed sexaginta sex intercalarent, compensatis vigintiquatuor diebus pro illis qui per totidem annos supra Græcorum numerum creverant. Omni autem intercalationi mensis Februarius deputatus est, quoniam is ultimus anni erat. Quod etiam ipsum de Græcorum imitatione faciebant. Nam et illi ultimo anni sui mensi superfluos interserebant dies, ut refert Glaucippus, qui de sacris Atheniensium scripsit. Verum una re a Graecis differebant. Nam illi confecto ultimo mense, Romani, non confecto Februario, sed post xxni diem intercalabant, terminalibus scilicet jam peractis: deinde reliquos Februarii mensis dies, qui erant quinque, post intercalationem subjungebant, credo veterc religionis suæ more, ut Februarium omnino Martius sequeretur.
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ΆΜΜΩΝΙΟΤ
ΠΕΡΙ ΌΜΟΙΩΝ ΚΑΙ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΛΕΚΕΩΝ.
ΑΜΜΟΝΙΙ
DE SIMILIBUS ET DIFFERENTIBUS VOCABULIS LIBELLUS.
[EXCERPTA EX JO. A. FABRICII BIBLIOTHECA GRÆCA, Vol. V. p. 715—22. Harl.
[“ AMMONIUS, grammaticus, cujus et Helladii, itidem grammatici, auditorem fuisse se, (Ammonium vero τΓίθηκου Simiæ sacerdotem,) testatur Socrates historiæ ecclesiasticæ scriptos, v. 16. p. 275. edit. Mogunt. narratque Alexandria eos profugisse in gravi illo tumultu, qui accidit a. Chr. 389·' ob eversa Theodosii imp. jussu ethnicorum templa. Extat hujus, ut suspicor, Ammonii περὶ όμοιων και διαφόρων λέξεων,1 sive de distinguendis vocabulis affinem significationem habentibus liber lexici more conscriptus ordine alphabetico.” Fabr.
[Codices Mssti hi fere sunt. In biblioth. Veneta D. Marci cod. DCLII. Ammonii περὶ όμοιων καί διαφόρων λέξεων usque ad voc. Οἰκῆας. vide Villoison. Anecd. Gr. tom. II. p. 102 et 149.—Paris, in bibi, pubi, in codd. MMDCLI1 et MMDCLXIX. at in cod. MMDCLXII. esse dicitur (catal. codd. tom. II. p. 536.) anonymi de similibus et differentibus vocabulis libellus, ab Ammonio et Ptolemaeo Asca-lonita diversus, cujus tamen ope Ammonius prodire possit emendatior. In eadem bibi, est auctore Lab-beo in nova bibi. Msst. libror. Paris. 1653. p. 103. cod. MD. (apud Fabr. scriptum erat, cod. XXIV.) Ammonio de different, adjunctus est ejusdem auctoris libellus’ περὶ άκνρολογίαs. Ejusdem tituli libellus Mstus auctore Polybio Sardiano extat ìn bibi, regia Matrit. teste Iriarto in catal. codd. Gr. I. 1 2
1.	“Ad hunc annum refert quoque Ammonii ætatem Saxius in Onum. i. p. 449. Valckenaer tamen in præf. ad suam edit. p. ivi. sqq. judicat, argumentis usus speciosis, Ammonium grammaticorum, qui supersunt, fere antiquissimum, saeculo post Christum natum primo, scu sub initium secundi maxime floruisse : sed novissimus editor, qui magnam præfationis Valckenarianæ partem ïuæ subjecit praefationi, p. xlv. sq. et p. xxi. sq. suæ præfat. discedit a sententia Valckenarii. Vide quæ scripsi in ïntrod. in hist. L. Gr. p. 338 sq. Ceterum de ipso Ammonio, ejus opere hujns-que editionibus conferes præfationes Valckenarii, qui hunc libellum Ammonio copiose docteque vindicavit, atque recentissirai editoris, Chrietoph.Frid. Ammonii.” Harl.
2.	“ Valcken. præf. p, xx. credibile videtur, Ammonium po-
p. 117. conf. supra in vol. iv. p. 334.—In Britannia in biblioth. ædium Jacobæarum, in cod. DCCCXLL secundum catal. Msst. Angliæ et Hiberniæ, vol. ii. p. 246.—In biblioth. Leidensi inter codd. Vossianos sunt in collectione plurium opusculorum etc. (vide catal. bibi. Lugdun. Bat. p. 399· nr. 7.) variæ in Ammonium lectiones, quas e Ms. adversariis inseruerat Is. Vossius, suis etiam emendatt. interpositis, usque ad voc. Ἐμπειρία. Ex iis se multum profecisse, Valcken. qui eas omnes produxit, in præf. p. vii. testatur. Attamen e cod. Paris, decerptas esse varias illas lectt. putat Valck. in præf. p. xvi. ubi de aliis quoque codd. agit.
[“ Editionum tres classes constitui possunt, Aldina, Stephaniana, et Valckenariana. Agmen igitur ducit edit. Aldina: Dictiouarium Græcum copiosissimum secundum ordinem alphabeti cum interpr. Latina; Cyrilli opusculum de dictionibus—Gr. et Lat. * Ammonius de differentia dictionum per Iiterarum ordinem, Græce etc.’ Venetiis in aedibus Aldi Manulu
M.HID. (1497·) fol. conf. Maittaire A. T. iv. 2. p. 637 sq. et Fossii catal. codd. sæc. xv. inpr. in bibi. Magliabech. I. p. 607· Bure bibliogr. instruet. B.
L.	nr- 2225. Hanc editionem, a qua postea operarum negligentia et mala correctorum sedulitate in plurimis fuit recessum, valde laudat Valcken. in præf. p. vi. sq.
suisse περί διαφόρων λέξεων, de vocum differentia; quod tamen paucula quidem, ὕμοια, apud antiquos promiscue usurpata, recen-tiore autem ævo male disparata, κωφός et ἔνεος, περιμάξαι et ἐκμάξαι, τύραννον et βασιλεὺς, Ammonius ostendit; accidisse putat Valck. ut librarii postea libello facerent titulum, περὶ όμοίων καὶ διαφόρων λέξεων. Idem p. iv. sibi persuadet, ct probabiles affert rationes, Amraonium lexicon suum conscripsisse ἄτακτον, et, quas tradit, differentias verborum in certas potius disparasse classes, neque ullam habuisse ordinis Iiterarum rationem." Harl.
3.	“ Hunc libellum non solum genuinum esse Ammonii opus, sed alteram veluti hujus de differentiis etc. opusculi partem constituisse, censet Valckeu. præfat, p. xvi.” Fabr.
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[“ Postea lib. Ammonii accessit operi: * Dictionum Græcarum Thesauro etc. per Jo. Maciochitim Bondenum,’ Ferrariae, 1510. fol. (vide Maittaire II. 1. p. 220.)et * Lexico Græco.’ Paris. 1521.—Basileæ, typis nitidis Valentini Curionis, 1522. (teste Valcken.) ibid. 1525. (vide Maittaire A. T. ii. 2. p. 669.) 1532. —Paris. 1530. vitiose.
[“ A prima Veneta edit, interdum dissidet altera Veneta, eaque auctior, collectio grammaticorum: * Dictionarium Græcum ’ etc. (in quo etiam continentur: collectio dictionum, quæ differunt significatu. — Ammonius, — Orbicius, — Corinthus, — Hero-dianus, — Thom. Magister, — Phrynichus et alii,) Venet. in ædibus Aldi et Andreæ Asulani soceri, 1524. fol. vide Maittaire A. T. iv. 2. p. 655. et Fa-bric. infra in Vol. vii. p. 15.
[“ Correctior comparuit Ammonius subjectus Lexico Gr. ab Jac. Tusano curato Paris. 1552. fol.—Al-dina I. tamen excepta, omnium editionum ante Ste-phaniauam optima fuit ab Jo. Frellonio Lugduni a. 1553. vulgata, a qua Basileensis a. 1554. latum unguem vix discedit.—Contra ab Aldina I. H. Stephaniis, qui in Appendice ad Thesaurum L. Gr. coi.45. sq. (a. 1572. fol.) dedit Ammonium, quam longissime recessit. Is enim, animadvertente Valckenario, Homeri et aliorum scriptorum loca, quæ minus plene afferri videbantur, suo periculo ex editis supplevit et correxit, malo instituto, sed satis tum vulgato.— E Stephaniana recensione repetitum est Ammonii opusculum in Appendice ad Scapulæ lexicon, sæpius editum: item in libello, inscripto: Σταχυολογία τεχνολογικά), Venet. 1694. 8.
[“ Ammonius quoque e Stephani quidem recensione, at multis locis correctior, a Bonavent. Vulcanio insertus est Thesauro Utriusque Linguæ, quo glossaria et veteres grammatici de proprietate et differentiis vocabulorum utriusque linguæ continentur. Lugduni Bat. 16OO. fol. (de qua edit, vide Fabric. B. Gr. 1. v. 40. 8. vol. x. p. 59· not.) — Etiamnum, (ut ait Fabricius,) ope Mss. vel maxime indigere hunc librum notavit Jo. Pearson p. ii. Vindiciarum Iguatii p. 151. ubi e codice regis Angliæ bina loca supplet.— Nec defuit libro Ammonii emendando diligentia et solerlia V. D. In Actis enim Literariis Succiæ, a. 1723. p. 432. extat Zach. Plantini conjecturarum in textum Ammonii Græcum, breve specimen. H. Valesius in Notie iu Notas Maussaci ad Harpocrat., p. 84. et iu Emendationum 1. iv. c. 9. p. 110. Burmann. in not. ad illud opus 1. v. c. 17. p. 134. sæpius Hemsterb. ad Lucianum, Nunnesius ad Phrvnichum, Dorvillius ad Charitona, et alii ten-tarunt aut curarunt loca Ammonii corrupta. Atque novam editionem moliti erant, Salieritis et Car. A11-dreas Duckerus, (vide Ephem. Liter. Lipsiens. 1727. p. 179. et Obss. Miscell. vol. v. p. ii. p. 31.) atque Emman. Marlinus. (vide Valcken. præf. p. 2.) Sed quia illi consilium postea abjecerant: faustis avibus Grammatici curam suscepit Valckcnaer, qui illud Ammonii opusculum separat im edidit, usus collatione Ms. et variarum editionum, doctorum conjecturis, (inter quos elucent Scaligeranæ, exemplo Thesauri Vulcanii ascriptæ) veteribusque Græcis grammaticis, praecipue Thoma Magistro et Ptolemæo Ascalo-nita, qui Ammonii notas' descripserunt. Stephania-liütn t|ui<icm editionem rccentavit, sed eam e prima edit. Aldin. et reliquis, quæ habuit, subsidiis, ingeniique bonitate frequenter dedit emendatiorem, et veteris grammatici verba non minus quam multorum aliorum veterum auctorum loca cum in notis substratis, tum inprimis in animadversionum libris adjectis erudite copioseque explicuit atque illustravit et novis locupletavit opusculis. Inscriptio autem egregiae editionis ha*c est :
[*“ Ἁμμονίον—Ammonius de Adfiniutn Vocabulorum Differentia. Accedunt Opuscula nondum edita, EraniusPhilo de Differentia Significationis; Lesbonax de Figuris Grammaticis ; incerti Scriptores de Soloecismo et Barbarismo ; Lexicon De Spiritibus Dictio-
A num ex Operibus Tryphonis, Chœrobosci, Theodoriti etc. selectum. Ammonium ope Ms. primæ editionis Aidinæ et aliunde, emaculavit et notis illustravit: reliqua e codd. Mss. bibliothecae Lugduno-Batavæ nunc primum vulgavit Ludov. Casp. Valckenaer. Lugd. 1739. 4.’—Accessit opus insignis eruditionis doctrinæque amplissimae : * L. Casp. Valcken. Animadversionum ad Ammon. Grammaticum libri iii. in quibus Vett. Scriptorum loca tentantur et emendantur. Acc. Specimen Scholiorum ad Homerum ineditorum e cod. Vossiano bibi. Lugd. Bat/ ibid.
[“ Neque tamen Valcken. ita potuit emaculare et perpolire omnia Grammatici loca, ut in verbis Am-nioiiii curandis atque interpretandis nihil superesset futuræ criticorum ingenio atque diligentiæ: imo potius latum aliis, qui periculum facerent in eodem decurrendi stadio, reliquit campum. Ipse Valcken. in notis ad Herodotum edit. Wesselingii, ad Euripidis Phoenissas atque Hippolytum quædam suggessit. Inprimis Pierson ad Mœrin et viri docti ad Thomatn B Magistrum in edit. Bernardi frequenter, et aliquoties Toup. in emendatt. iu Suidam atque Hesychiuin versati sunt in locis Ammonii corrigendis atque illustrandis. Huc quoque pertinet Caroli Segaar Epistola critica ad — Valcken. complectens collationem Msti etymologici Trajectini cum Aramonio et cum Etymologico M. quod ad excerpta, quæ habet e di-ctionario ecclesiastico. Trajecti ad Rhen. 1766. 8. Ex illa vero Epistola conspectum V. L. e cod. de-promtarum dedit Ammon, in præsenti theologus Gottingensis, iu sua edit. p. Ix. sqq. prolegomenor. Hic vero V. E), cum adhuc in universitate literarum Erlangensi humanis divinisque literis operaretur, primum in disputatione, me præside habita, edidit : * Animadversionum in quædam Ammonii Grammatici loca spicilegium, præmissa brevi de vita ejus disquisitione,’ Erlangæ 1786. 4. Tum ipse curavit editionem, iuscriptam :
[“ *Ἀμμωνίου—Ammonius de Adfiuium Vocabulorum Differentia, cum selectis L. C. Valckeuarii Notis C atque Animadversionibus edidit, suas Obscrvatt. adjecit Christoph. Frid. Ammon, Baruthinus. Erlangæ, sumt. Palmii, 1787. m. 8.* Aliquoties discessit a lectione et judicio Valcken. In prolegg. et ipse de nostro aliisque Ammoniis disseruit et magnam Val-ckenariauæ partem rectidi fecit.” Harl.
[“ Similem libellum Ptolemæi Ascalonitæ, Amnio-nio etiam laudati, dabo infra, [1. iv. c. 33. §. v.] ubi de Lexicis Græcis disseram. Herennii Philonis περὶ διαφόρων σημαινομένων, sive de differentiis vocabulorum per alphabetum, in codice DCCCCI. regis Christianissimi extare scribit Labbeus biblioth. nova Mss. p. 103. et hoc ipsum, quod Ammonio tribuitur, ad Herennium Philonem potius veluti auctorem referendum esse, Eustatbii suffragio quibusdam videtur apud Leopardum IX. 19. et X. 6. Emendationum.1 Idem audacter tanquam rem certam affirmat Menagius ad Laertii Auaximenem p. 72. Sed pleraque omnia Ptolemæi Ascalonitæ etiam, in isto Ammonii libello iisdem verbis leguntur, et verisi-D mile est, plures Grammaticos in hoc genere elaborasse, quanquam adhuc dum jejuna et tenuis admodum collectio ista esse videtur Gisberto Voëlio in Bibliotheca Studiosi Theologiae p. 373. adeoque perfectius quiddam in hoc genere ab aliquo viro docto expectaudum. Ammonii observationem de differentia inter κνριον et δεσπότην exhiberi ab Eustathio ad Odys. Ξ. notat idem Pearsouius Commentario ad Svmbolum Apostol. p. 257· sed Ammonii nomen apud Eustathium dissimulatur, qui illam forte in Herennio Philonis libro legerat.1 Ammonio, Her-meæ F. (de quo jam dixi,) ascribere aliquando libellum istum non dubitavit Jonsius I. iii. c. 18. ]>. 300. de scriptoribus Hist. Philosoph. [et Martinus, vide Valcken. præfat. p. xvii.] quoniam scilicet ille, Photio teste cod. CCXLII. ὴγάπα τὴν ἐπὶ ποιητών ἐξηγἡσει καὶ διορθώσει τῆς Ἑλληνικῆς λέξεως κιιθημέ-νην τέχνην. Sed de Animoniauo quodam gramma-
1. “ Compara Valck. præf. p. xiii. sq.’’ Harl.
•J. " Cunf. omnino Valcken. pr.tf. p. xiv. sqq.” Harl.
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tìco, Syriani propiuquo, id scribit p. 552. Photios, e quo repetit illud etiam Suidas in Ἀμμωνιανὸς, neque audiendus Langbænius, qui Ammonium in Suidæ codicibus reponere jubet p. 100. ad Longinum : videtur enim Ammonius Hermeæ ab Ammo-niano illo diversus esse. Ammonius iste in voce Σταφυλἡν Heraclidem in testimonium citans, vocat ἡμέτερον.1 Sed age aliorum etiam scriptorum catalogum in hoc Ammonii libello citatorum, cum
doctissimi viri, qui eum concinnavit, Bonav. Vulcanii et nostris emendationibus quibusdam subjunca-mus.” Fabr.
[“ Add. Strodtmanni Epist.—seu Specimen Differentiarum Gr. L. collectarum ad Ammonii libel. περὶ όμοιων. Altonæ 1745. 4. Nuper etiam Piersonii Obss. criticæ, quas margini ed. Valck. ascripserat, a Bruiningio vulgatae in Actis Lites. Societ. Traject. toni. ii. (17950 p. 164—168.” Harl.]
[AMMONIUS
DE DIFFERENTIA AFFINIUM VOCABULORUM.
ACCEDUNT OPUSCULA NONDUM EDITA,
Eranius Philo de Differentia Significationis, Lesbonax de Figuris Grammaticis, Incerti Scriptores de Solœ cismo et Barbarismo, Lexicon de Spiritibus Dictionum ex Operibus Tryphonis,
Chœrobosci, Theodoriti etc. selectum.
Ammonium ope Ms. Primae Editionis Aldinæ et aliunde emaculavit et Notis illustravit, reliqua e Codd. Mss. Bibliothecæ Lugduno-Batavæ nunc primum vulgavit Ludovicus Casparus Valckenaer-Lugduni Batavorum 1739.
Nova Editio correctior et Notis e Schæferi Editione, Lips. 1822., atque ea, quam continet Scapulæ Lexicon
Oxon. 1820., depromptis aucta.
[LECTORI BENEVOLO
8. D.
L.	C. VALCKENAER.
AMMONII, qui ornatior in publicum prodit, libellus, indigno loco, neque ullo suo merito pene abjectus, in hunc usque diem delituerat.
Accidit inopinanti, cum Adversaria Is. Vossii versabam, quæ Lugduni sunt Batavorum, ut varias etiam in Ammonium lectiones offenderem e scripto Codice cum cura enotatas. Tum primum Ammonii cognoscendi invasit me cupido. Ubi animum huc converti, protinus non vulgares libelli dotes perspicere occœpi, et præ-stantissimi Auctoris sortem leviter dolui, qui cum fœdis maculis, quas plerorumque errorum, qui Veterum scriptis insideut, procreatrix, inconsulta correctorum temeritas, seu veterum librariorum inscitia invexerant, deturpatus etiamnum jaceret, gravissimam quoque ab H. Steph. injuriam perpessus, dum alii meliuscule habebant, et fiuitimæ materiæ scriptor, ad hujus bonitatem nulla ratione comparandus, Pbrynichus commodam doctorum hominum manum dudum fuerat expertus. Neque nupera hæc mea erat querela ; ante hos 170 circiter annos ad hunc modum scriptum est a P. Leopardo Emendd. 10, 6. * Extat de Differentiis utilissimus libellus, quem quidam Ammonio tribuunt.—Sed dolendum est eum tot in locis mendosum esse:’ quin etiam * in multis esse illum prodigiose mendosum,’ asseruit Emendd. 11, 15. Leopardi admonitio adeo quidem neminem commovit, ut operam suam publice Ammonio commodare quisquam voluerit. Doctorum hominum labores in Ammouio etiam positi, sed privatis fere usibus destinati, ad nostram memoriam non pervenerunt, nisi quod H. Valesius ad Harpocr. suas in Ammonium notas uno in loco commemorat. De Ammonio edendo hoc potissimum sæculo cogitarunt Vir Cei. C. Andreas Duker., et Ornatissimus Emm. Murtinus. In hujus Vita, præter cetera Martini opera Mss. §. 174. Ammonii nostri Versionem Notis et Commentariis illustratam recensuit Gregorius Maiansius. De Dukeri consilio certior factus e Misc. Obs. V. v. p. 31. postea ab aliis percepi, priorem istam cogitationem penitus abjecisse Cl. Duker., et gravioribus curis invigilare. Itaque ego pulcrum esse existimabam, rem in medio omnium positam mihi vindicare, et in Ammonio emaculando istius artis, quæ pulcerrima judicatur, periculum facere. Non eram Mss. copia instructus, sine quorum adjumento, quæ Veterum scriptis admovetur medicina, in multis periculosa censetur : verum tamen ea erant ad manum subsidia, quæ scriptorum Codicum vices ìn Ammonio emendando sustinere posse viderentur. Horum auxilio magnam mendarum partem sustuli; et in Ammonio plusculos menses substiti. Sub hujus anni initium eo processeram, ut opellæ meæ specimen typis describi curarem : descriptum ad illos misi, qui in his literis primarii, et me benevolentia videbantur prosecuti. Hi omnes e voto responderunt, atque, credo, ut ingenuam cupiditatem foverent adjutarentque, etiam perbenigne. Cl. Dukerum super boc meo proposito verecunde compellavi. Ex iis, quæ ad literas meas perhumaniter Vir Erud. respondit, ea demum cum bona ipsius venia hic deponam, quæ ad hunc locum maxime pertinere queant. En itaque Cl. Dukeri verba:—“Anni sunt non multo minus xxx, cum cogitans me studiosis linguæ Græcæ
Gloss.
“ 1. Conf. Valcken. (p. xix. sq.) et Ammon. (p. xvii sq.) dissentientis, præfat.” Harl.
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rem non ingratam facturum, si Phrynichum, Ammonium, Erotianum, Thomara Mag. et Moschopuluot uno volumine, quo mihi concludi posse tum videbantur, ederem, unum alterumque mensem Ammonio impendi et in chartam conjeci, quæ ad eum illustrandum usui futura credebam. Ad Thomam jam ante sparsim quædam annotaram ; ad Phrynichum autem non multa post Nunnesii diligentiam animadvertenda superesse, et in Erotiano ac Moschopulo levi opera defungendum esse arbitrabar- Sed quo minus tum hoc consilium exsequerer, alia ex aliis impedimenta, et non provisæ occupationes intercesserunt. Deinde» cum, postquam Trajectum veneram, cognovissem Sallier. et Sevinum paratos conscriptosque in Phrynichum et Thomam commentarios habere, quorum inspiciendorum copiam mihi ante aliquot annos fecit Bibliopola Hagiensis P. de Hondt, meque vana spe promissæ collationis Codd. Mss. Herennii Philonis, qui ìo Biblioth. Reg. Paris, sunt, duci viderem, totum consilium et Ammonii, et ceterorum, quos dixi, edendorum abjeci. Ex his intelligis, quam me non invito—manum Ammonio admoveas, et, quod a me pro dere· licto habitum est, occupes ac Tibi vindices. Quin potius Te hortor, ut, quo cœpisti pede, pergas, ac de omnibus, quibus studium literarum Græcarum cordi est, utilissimo libello illustrando bene merearis. Specimen utrarumque Animadversionum tuarum valde placet,” etc. etc. Sub hoc tanto judice facile tutus, opusculum, varia licet valetudine jactatus, tandem tanien peregi. Nunc in eum locum deveni, quo in libelli nostri Auctorem, scopum, atque utilitatem foret inquirendum; sed materiem copiosam, et a me pro viribus tractandam, tum demum explicare decrevi, quando prius super hujus in Ammonio adornando opera candidum Lectorem monuero.
Ammonium recudi curavi secandum literarum seriem dispositum, qualem nobis tradidit Aldus Manutiue, quem hac in parte reliqui Editores sunt secuti. Par est, ut credamus, ea ratione extitisse Ammonium iu scripto, quem Aldus usurpavit, Codice : neque etiam aliter hunc libellum legit Moschop.; nam in Vocum Atticarum, quam confecit, Sylloge alibi parce Ammonium describit, e litera autem K plurimas Amtn. observationes proposuit. Eo hæc a me dicuntur, quod persuasus sum, Ammonium Lexicon conscripsisse, quod vocaut άτακτο*, et, quas tradit, verborum differentias in certas potius classes disparasse, ueque ullam habuisse ordinis literarum rationem. Primum, quoniam is ordo Veterum repugnat consuetudini; deinde, libelli naturæ. Adde, quod eadem frequenter recurrant, quæ manifesto recentioris curam produnt, qui lectoris, ut putabat, commoditati servire voluerit. Clarissimum denique hujus rei argumentum ex Animadd. nostrarum 2, íO. peti poterit. Dedi itaque operam, ne errorem, quem corrigere non potui, propagarem. Scilicet ita est secundum literas concinnatus Ammonius, ut binarum priorum tantum habita videatur cura, reliquarum nulla. Hunc ordinem non migravi. Frisicam, quam vocat, Blancardi in Harpocr. disponendo diligentiam, sanequara inutilem, (et in Glossariis antiquis periculo non vacuam,) satis vituperavit Vir Ci. Jac. Gronov. In Thoma autem M. hac in parte adeo etiam sc excercuit Blancardus, ut, quod expertus dico, verecundiae, quam aliorum scriptis debemus, modum adhibuerit nullum. Phrynichum, quem primus Editor literarum quoque seriei alligarat, hac parte meliorem, scripto libro adjutus, ἄτακτον nobis restituit Nunue-sius: eamque scribendi methodum, quoad primas vocum literas indigestam, hujusce moduli scriptores adeo frequentarunt, ut ne Ptolemæus quidem, qui dicitur Ascalonita, ab ea sese abstinuerit.
Deinde Versionem Ammonio non adjeci. Ob vulnera, quæ Ammonio inflixerunt, nihil ego ia librarios veteres gravius dicendum censuerim ; primum, quoniam Auctorum loca describere non fastidiverunt, deinde, quia errorum, quos commiserunt, incredibili multitudine illos omnes deterruerunt, qui olim in hujuscemodi etiam libris Latine vertendis obscuram operam collocarunt. Sæpius animo obversatur calidum hominis venustissimi, Mureti dictum, sed in hanc rem oppido opportunum e Vas. Lectt. 3, 15. * Convertunt, aut invertunt potius et pervertunt omnia, — Grammaticos, etiam ea, quæ naturam, ut verti possint, non habent.’ Ex uno Scaligero peti potest aliquid pro talibus versionibus praesidii, nam Phrynichi versionem subinde corrigere non est aspernatus, et Nunnesium interpretem vocat doctum et accuratum. Quare Emm. Martino nihil detraho, qui pro singulari in utraque lingua peritia unus forte par fuit Ammonio Latine interpretando, quod tamen rite fieri vix posse contendo. Martini Versionem Maiansius, ut superius dixi, commemorat ; nuspiam suis in Epistolis Martinus, aut, qui amici opera bene multa enumerat, Cæsar Laurentius Bulipho. Quod autem præclarum optimi Hispani ingenium in exiguæ frugis Versionibus et Eustathii et Ammonii conficiendis elaborare potuerit, sola sine dubio fecit librorum penuria, istic locorum maxima, ubi superstitio et sacerdotum fraudes regnum obtinent. Ego de Versione Ammonii adornanda nunquam cogitavi, eam potissimum ob rationem, quam juvenis Maussacus protulit, et plerisque approbavit, quamque, ut levissime dicam, imprudenter ab Harpocrationis Versore omissam reprehendit Gronov. Quibus absque versione ad Grammaticos aditus non patet, hos volo rogatos, ut manus suas libello nostro non admoveant. Si quis porro hic criminari velit, sive rei difficultatem, (quam talium etiam Versionum osoribus objectat Jo. Alb. Fabr. Bibi. Gr. L. 4. c. 36. §.12.) a me pulcre obtectam, seu quomodocunque denium solus hac in re multum disputare, per me equidem licet, ut ingenio suo non adversetur.
Quid itaque præstiterim scire si desideres, hæc habeto. Inter Edd. Ammonii, quæ plurimae circumferuntur, illa suo merito censetur optima, quam Thesauri Græci Appendici inseruit H. Steph. Ab hac Editione non discessit Bonav. Vulcanius. Stephani Editionem recentavi. In Notis id mihi fuit propositum, ut hujus Editionis, quam vulgatam voco, mendosas lectiones detegerem et emacularem. Subsidia, quibus eum in finem usus sum, hæc fuerunt. Primum Doctorum conjecturæ ; deinde collatio Ms. et variarum Editionum ; tandem Grammatici, qui Ammonii notas descripseruut. Sine adminiculis etiam fuit conjectandum.
Inter VV. DD. conjecturas, quarum offendes in Notis memoriam, cum bonitate sua, tum Auctoris nomine elucent Scaligeranæ. Eas debes exemplo Thesauri Vulcanii, quod e Vossiana Bibliotheca in Batavam delatum nobis inserviit. Non quidem Scaligeri, verum Is. Vossii nomen is liber praefert, e quo Scaligeri Notas deprompsi. Literarum tractum Scaligero proprium probe calleo; itaque emendationes ab hujus manu profectas agnovi; ad Scaligerum proinde eas referre penitus non dubitavi. Vulcanii castigationes editas suis locis fere memoravi, integras notas adjicere commodum non erat. Aliorum autem, qui sparsim suis iu operibus, occasione invitante, Ammonio operam dederunt, emendationes, quas quidem cognitas habuerim, universas huc retuli. Verum hac in parte sine dubio pernimium deficit.
Deinde e variis in Amm. lectionibus, quas e Ms. Adversariis inseruerat Is. Vossius, suis etiam emendatio-uibus interpositis, multum profeci. Etiam leviores, ct nulli forte usui futuras, omnes produxi. Utinam molestum laborem peregisset Vir Cl.! qui ad vocem Εμπειρία ab incœpto destitit.
Prima Ammonii Ed. ab Aldo procurata pro meritis satis a me laudari non potest. Ab hac Ed. postea operarum negligeutia et mala correctorum sedulitate in plurimis fuit recessum ; id enim scriptorum Codd. auctoritate factum non fuisse, clarissimum in modum mihi apparuit. Post Aldum nunquam ad scriptum librum Ammon. a quoquam Editorum fuit collatus. Stephanus, cujus nos hic Ed. sequimur, unus omnium Editorum ab Atdina recessit quam longissime. Is Homeri ct aliorum scriptorum loca, quæ minus plene afferri videbantur, suo periculo ex editis supplevit et correxit, malo instituto, sed satis tum vulgato. Ne tamen ob leve peccatum debita laude careret Stcpbanus, veterum Edd. lectionem in notis advocavi. Per vett. Edd. non omnes
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ìntelligo, quæ Stephani Editione sunt anteriores, sed Venetas tantum, quarum prima, Dictionario Gr. Lat. et Cyrilli opellæ subjecta, Aldi opera prodiit anno 1497·, altera anno 1524. cum Phrynicho, Thom. M. et Mo-schop. junctis Aldi et Andreæ Asulani operis. Hanc Ed., ubi a prima dissidet, secundam voco: iuterim non ignoro, habita temporis ratione, secundam Venetam praecessisse Lexici Gr. Lat. atque adeo Ammonii Ed. Pa-risinam anni 1521., quam Fabricius memorat, et, quam vidi, eleganti typorum forma nitidam Valentini Curionis, Basileæ anno 1522. vulgatam. Ego primae Ed. atque adeo secundæ etiam Venetæ rationem habui; hinc scripturæ varietates sedulus exhibui. Plures quidem Edd. contuli, e quibus, ubi insigniores scriptionis differentias annotavi, singulas nominatim discerno. Sunt autem hæ : Basileensis Valentini Curionis anni 1525. quam mihi suppeditavit Cl. Jo. Alberti. Parisinæ anni 15S0. et 1552., quarum illa operarum vitiis inquinatissima, hæc multo melior, (quam fere expressit Steph.,) Lexico Gr. Lat. subjacet ab JacoboTusano locupletato. Omnium Edd. (si primam excipias,) ante Stephanum optima fuit ab Joanne Frellonio Lugduni anno 1553. vulgata, quam nimis sero, ubi ad literam I jam erat perventum, mihi comparavi. In hac Ed. non pauca legebantur emendate, quæ in reliquis omnibus vitiose; nisi quod Basileensis anni 1554. ab hac latum unguem vix discedat. Ita autem in Frelloniana Ed. multa erant emaculata, ut non difficulter appareret, viri esse haud indocti conjecturas. Utrum harum auctor Frellonius sit, an alius, latet.
Post Aldinam Ed. principem insignem operam in Ammonio emendando praestitit Thom. Mag. Hunc descripsisse Ammonium, plus semel monuit ad J. Poli. Cl. Hemst., et ad J. Poli. 8, 38. n. 54. * Plura,' inquit, * sunt apud Ammonium, e quibus Tliomam, apud Thomam, e quibus Ammonium emendes: qui utrumque conferre non dedignabitur, mutuam sibi in vices opem praestare reperiet.’ Thomæ Mag. successit Ptol. Asralonita, e cujus Schedis, quas e Gudiana Bibi, acceperat, non pauca Bibliothecae Græcæ inseruit Cl. Fabricius 4, 33, 5. eo consilio, ut hinc Ammonio aliquando medela fieret. Optimo viro morem gessi. Pj-æter Thom. et Ptol. varias Ammonii observationes descripserunt Eranius noster Philo, et Cyrillus in Lexico iuedito inprimis bono, (cujus usurpandi copia mihi fuit e Bibi. Leidensi.) Fræterea ad Homerum longe frequentissime Eust., parcius Moschop., et Phavorinus Camers. Dubito, si ad hanc classem referre debeam Etym. E Thoma M. Ammoniana non pauca derivavit Scholiastes Luciani. His omnibus antiquior Schol. Aristophanis uno in loco, postea nobis usui futuro, disertam Ammonii mentionem injecit.
Plus nimio forte verbosus eam alicui cogitationem injeci, nunc tandem Ammonium, serio castigatum, et omnibus mendis liberum, in lucem emitti. Sed multum fallitur, qui id in animum suum inducit. Quæ Ms. aut prima Ed. meliora suppeditabant, ea in textum (quem vocamus) recepi; et vulgatæ lectionis, quam in notis propono, loco posui. Eadem etiam cedere debuit VV. DD. conjecturis, si veræ videbantur, sive illæ ad Ammonii verba pertinerent, seu ad Veterum fragmenta. Metricarum legum indecora ignoratio me non deterruit, quin Menandreas Bentleii emendationes in Ammonium introducerem. Hæc tantum sunt, e quibus melior fieri potuerit Noster. Meas, quas dico, emendationes, quas conjectandi calor et aliorum Grammaticorum collatio subministrarunt, etiamsi veras, Ammonio non restitui. Formidolosam tamen hanc agendi rationem adeo non probo, ut nulla etiam sit animi mei ingenio magis contraria. Verum pravæ quorundarn consuetudini nunc quidem obsecundandum credidi, et in hanc partem peccare adolescentior malui.
Plurima remanserunt in Ammonio etiamnum eruditioris manus indiga, talia quinimo, quæ mendosa esse ne suspicatus fuerim ; idque nuper admodum egregio documento didici ex Emendd. H. Valesii, quo pulcerrimo incremento criticam nostram supellectilem ditare voluit, qui majorum suorum famam digne tuetur, P. Bur-mannus Fr. F.
Præter conjecturas, locorum ab Ammonio citatorum indicia, et aliorum Grammaticorum cum nostro consensum nihil est, quod in notis mihi proposuerim. Ad severam cotem universa Grammatici placita exigere neque volui neque potui. Qui ad eum modum minores Grammaticos tractandos sibi sumserit, quo in Luciani Soloecista versatus est Jo. G. Grævius V. Cl. næ is literis operam navaret commodam et utilem.
Quando itaque in notis brevis esse volui, et nihilo secius lectionis qualiscunque specimen edere, conscribere cœpi Animadversiones; si quis eas Digressiones vocare mavelit, sive Dissertationes, equidem recte est. In his Ammouii loca selegi, quæ emacularem, et copiosius etiam illustrarem. Aliorum errores caute et modeste detego. Nou pauca e Mss. Codicibus Bibliothecæ Lugduuo-Batavæ inedita produco. Emendationes proferendi, quas in aliis Scriptoribus detexisse mihi videbar, occasionem oblatam occupavi, sæpe etiam quæ-sivi. Id alii item fecerunt. Vereor autem, ne interdum in rebus protritis nimius fuerim. Errores sine dubio inultos commisi, et in locis Veterum solicitaudis forte maximos. Nonnullas conjecturas, quæ primo scribendi impetu abblandiebantur, repetita meditatio rejecit et reprobavit. Eas revocare tanti non videbatur. Qui alios reprehenderim, ut vicissira corrigar, aequo animo, uti par est, feram. Censuræ candidae et eruditæ semper videbuntur amabiles; reliquas, etiamsi ab illis proficiscantur, qui quoruudam opinione censentur nobiles, despicere didici. In iis, ijuae ab aliis forte ante nos fuerunt occupata, nolo quisquam cogitet, quod me sit indignum.
Nunc de iis opusculis, quæ Ammonio subjeci, quam potero brevissime dicam. Typis ea, quod sciam, antea nondum erant descripta. Ad priora notulas etiam congessi. Hinc peti velim, unde Eranii Philonis Excerpta, et Lesbonactis libellum hauserim ; quorum illa exigui momenti, et unam ob rationem non indigna, quæ Ammonio accederent. Multo melior Lesbonax, qui eruditulus talia tradit, quorum antea vel nulla vel saltem perexigua habebatur cognitio. Edere illum voluit Leo Allatius, monente Fabricio Bibi. Gr. 4, 30, 14. ; 5, 7· p· 45—6. Salmasius, qui eundem, quem nos tractavimus, libellum usurpavit, de Hellenist. 148. * Tractatum,’ inquit, * ipsum Lesbonactis aliquando fortasse in lucem edet eruditissimus et præstantissiinus Is. Vossius, summo viro dignissimus filius, qui e Florentina Bibliotheca descriptum nuper ad me eum submisit.’ Quod ad initium Eranii a me positum est, a Parisino Codice descriptum Lesbonactem, etiamnum vero videtur similius.
Lesbonactem excipiunt capita de Soloecismo et Barbarismo, quæ in Adversariis etiam Is. Vossii legebantur, e praestanti Cod. a Vossio descripta. Is liber (namque id prætcrmitti nou potest,) continebat Dionysii Thracis Artem Gramm. et iu eam Commentarios sive Scholia Diomedis, Stephani, Porphyrii, et incerti Scriptoris librum, qui definitionibus fere Grammaticis constabat. Subjiciam nunc, quod his capitibus ascripserat Is. Vossius:—“ Capita de Solœcismo et Barbarismo, quæ in Ms. dehinc” (i. e. incerti auctoris operi subjecta) “ sequebantur, an ejusdem, an vero alius sint Auctoris, affirmare nou possum. Ut ut sit, sunt utilissima : quamvis Homerum et alios aliquoties Barbarismi et Soloecismi perperam accuset.” Non injuria itaque mireris, priorum capitum Auctorem, quamvis dubitanter, Diomeden vocari a Vossio ad Catuli. 226. posteriorum vero Stephanum Grammaticum Byzantium ad Melam p. 201. Priora, ut in uotis monui, Du Cangii indicio potius ad Herodianum referri queunt; etsi, quæ hanc suspicionem movent, desint in libro Vossiano apographo, quem in istis capitibus, ubi materia κατὰ πλάτος tractatur, unum ducem habuimus, dum priora vulgamus paulo meliora e binis Codd. Mss. Batavis, quorum prior antiquissimus inter Vossianos Gr. in4.Nr. 76. post Dionysii Thracis Grammaticam et incerti Auctoris tractatum de Metris hæc etiam capita complectebatur. Alter Cod. B. idem ille est, qui Lexicon de Spiritibus Dictionum nobis suppeditavit.
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Sola autem scriptionis finitima materies me permovit, ut Lesbonacti bæc etiam adjungerem. De utilitate cum Vossio idem sentio. Et ne cui forte videar eorum probare temeritatem, quos in lucem emitto, quid de hac Grammaticorum agendi ratione sentiam, dicere non dubitabo. Solœcìsmi, quos vocant Grammatici, rariores sunt sermonis veneres, potissimum in hujus iliiusve Dialecti sinu reconditae; harum elegantiarum rationem istis hominibus non constitisse mihi quidem pulcrum videtur- Grammatici scilicet, ea in arte, quam solam didicerunt non ad simplicem veterum Scriptorum usum constructam et castigatam, sed tortuosis tricis difficilem, et vanorum hominum deliramentis inquinatam, stulte superbi, invocati sententiam dicunt, bonos scriptores severe vituperare non formidant, et illa loquendi genera, ad quorum nativam pulcritudinem et mirificam excellentiam humiles animi non assurgunt, Soloecismos esse, insulse clamitant. Hanc arrogantiam in luce collocavit atque egregie repressit, quem vanae Grammaticorum iræ non territabant, Sextus Empiricus. Ipsius dictis nonnulla adjeci, quia hæc Grammaticorum consuetudo per equidem mibi semper visa fuit ridicula, et eam ob rationem castiganda, quod his suis commentis efficiunt, ut elegantioris ingenii homines Grammaticorum studium in universum contemnant et irrideant. Hoc temere fit et inconsiderate : nam, quæ scripsi, non usque eo in Grammaticorum contumeliam accipi velim. Pleraque omnis veterum rerum cognitio Grammaticis continetur; sed, dum bona in iis laudamus, et inprimis probamus, a Solœcismis tantum scriptores antiquos vindicamus, et ipsorum etiam commenta non ultimi ridemus.
Tandem accessit Lexicon περὶ Πνευμάτων e Cod. Voss., inter Gr. Mss. in 4. vicesimo, qui ætatem fert annorum circiter 400, a me descriptum. In variorum libellorum farragine, quæ subjacet Lex. Gr. Lat. Valentini Curionis, Basileæ 1525. edito, extat etiam tractatus περὶ Πνευμάτων: qui videri possit e simili libro excerptus. Quod Cl. Fabricius inter Opuscula, quæ Thesauri Stephani constituunt Appendicem, Bibi. Gr. V· 7· 36. libellam περὶ Πνευμάτων recenseat, error est. Sunt in nostro libello multæ voces, quas Glossas vocamus ; plurima, quæ Gr. Linguæ studiosis usui esse queant, et quæ semel legisse neque doctos pœniteat. Scripti Codicis, quem titulus ad varia exemplaria collatum et emendatum pollicetur, lectionem nitidis typis exhibere contentus, voces mendosas subinde t virgula distinxi; rationem non vidi, cur hunc etiam notis onerarem.
Ad alteram Præfationis partem, quæ Ammonium propius spectat, perveni. Hic primum eam quæstionem pono, utrum libelli Auctor sit Ammonius, necne. Postquam, quæ huc spectent, pertractaro, libelli argumentum indagabo, et de inscriptione dicam atque Auctoris proposito. Tandem libelli dotes in luce collocabo, et adversus H. Stephani criminationes vindicare enitar.
E quo Aldus Manutius libellum nostrum sub Ammonii nomine iu lucem edidit, vulgari quidem opinione Ammonius Auctor fuit habitus ; sed non multo post super hac re a nonnullis dubitari cœptum est. Vel enim incertum Auctorem esse crediderunt, vel Philoponum : utramque sententiam tetigit H. Stepb. Præf. ad Comm. de Att. Dial. Idiom. Suspicionem de Philopono injecit etiam Andr. Schott. ad Corn. Nep. Datame S. Verum tandem opusculi conscripti laudem Ammonio pene dubiam fecerunt, qui de Herennio Philone cogitant. Hæc sententia veritatis similitudine commendabilis magnorum nominum auctoritate nititur-P. Leopardus, quod quidem ego noverim, primus in libris Emendationum monuit, Auctorem libelli de Verborum Differentiis a quibusdam Herennium Philonem vocari, veluti 1, 24. 9, 19. 10, 6. 13, 14.: horum opinionem satis fortiter tuetur Leopardus libri 11, 15. ubi ita scribit:—* Bonus inprimis est auctor Herennius Philo, quem vulgus Ammonium vocat.’ Qui hanc rem tanquam exploratam sine dubitatione posuerit, neminem novi præter Menagium, cujus sententiam commemorant Bayh Lex., et Fabr. Bibi. Gr. Reliqui enim, qui ab Herennio Philone non plane abhorruerunt, rem dubitanter positam fere in medio relinquunt. Horum nomina, quæ, dura hæc scribo, plurima obversantur, satis pudenter proferri non posse autumo ; neque tam auctores, quam argumenta, quibus nituntur, quærenda sunt. Eust., quem in sententiæ suæ patrocinium præter Leopardum unus et item alter advocarunt, me in dubitationis societatem pertraxerat. Sed libelli Editor, et aliorum judicio non nimium tribuens, explorandum putavi, utrum ratione niteretur nostra illa hæsitatio, necne. Quæ super hac re cogitavi, ita coarctabo, ut nemini sim molestus. Primum tanquam dubio vacuum pono, eundem hunc libellum versasse Eust., et indidem plurima in Commentarios ad Honi. retulisse. Verborum, quæ tradit, discrimina ita plerumque proponit, ut satis indicet, ab aliis fuisse observata, his ad eam rem usus loquendi formulis:—Κατὰ τὸν παλαιόν. Διαφέρειν φασί. Φασὶν οἱ παλαιοί. Σημειοῦν-ται οἱ παλαιοί. Διαφερουσι κατά τοὺς παλαιούς. Interdum tamen eos nominat, t|Uorum fide utitur Noster. Quæ de ætatum nominibus ex Alexionis Epitome Miscellaneorum Didymi annotavit Ammonius, sub Alexio-nis testimonio producit Eust. Apud Eundem, fide Commentatoris Bacchylidæ, leguntur, quæ sub nomine Didymi ap. Nostrum. Qui verborum differentias data opera exeeuti fuerint, Philoponum ἐν τῷ περὶ Λέξεων Διαφόρωκ 'Γονουμένων, et Herennium Philonem ἐν τῷ περὶ Διαφόρων Σημαινομένων memorat Eust., et, quæ ex Herennio promit, eadem esse videntur cum illis, quæ ap. Ammonium prostant; ut adeo non leve sit universum Ammonii librum ad auctorem Herennium referendi argumentum. Prius tamen, quam prave judicetur, eas observationes considerari velim, quas Herennio acceptas refert Eust. lilæ omnino quatuor annotantur, in quibus declaratur, quo differant Alvos ct Παροιμία, Ἀῤῤωδεῖν et Ὁῤῤωδεῖν, Ἁσφόδελος et Ασφόδελοί, Ἀστὴρ et Ἅστρον. Ad primani differentiam vocum αίνου et παροιμίας Eust., (loca alibi indicata ut hic repetam, necesse non est,) eadem habet, quæ Ammonius, Archilochi, Hesiodi, ct Callimachi loca, Lucilium etiam citat Tarrhæum, universa autem se accepisse testatur ab Herennio Philone, subjungens: Καὶ οΰτω μεν καί τοΰτο κατεστρωμένον ουτω ῥητὢς ἐν τοῖς 'Ερεννίου Φίλωνος. Itane vero? Age fuerit Herennio vetustior Lucilius ; hunc descripserit Herennius ; licuitne itlein Ammonio? Ita opinor. Quid? non sententiam Herennianae observatiouis, sed ipsa Herennii verba ῤητῶς nobis tradidit Eust.: Ῥητῶς δὲ κατὰ τὸν παλαιόν εἰπεῖν, (Αἷνός ἐστι) λόγος μυθικὸς έκφερόμενο* ἀπὸ ἀλόγων Ζώων ἢ φυτών πρὸς ανθρώπων παραίνεσιν. Quæro nunc, utrum ea in Ammonio legantur, an ad verbum cum illis conveniant, quæ ex Eranii Philonis Schedis p. 162. vulgavimus 1 Secunda observatio de verbis Ἀῤῤωδεῖν et Ὁῤῤωδεῖν iisdem pene verbis apud Eustathium sub nomine Herennii et in Ammonii libello prostat. Sed ponamus, ante Ammonium extitisse hujusce moduli opus ab Herennio confectum ; an non ea in nota innuit Amnion., vetustiorum se ad eam rem declarandam verbis uti? Οὅτως γὰρ, inquit, εξηγούνται την λέξιν. Quod porro ad firmandam vocum ασφοδέλου et ἀσφοδε-λοῦ differentiam ambitiose Herennium Philonem ἐν τῷ περὶ Διαφόρων Σημαινομένων advocet Eust., uti et ad voces ἀστὴρ et ἅστρον, admirabile videri possit atque ridiculum. In re pervulgata, et a multis ante Eust. tradita, adeone alterius laudem sibi tribuere formidavit Thessalonicæ Archiepiscopus, ut sancte Herennium nominet? Crederemus, si eandem ubique diligentiam adhibuisset. Ita igitur statuo, Eust. legisse euudem, quem habemus, Ammonii libellum, et simile etiam opusculum sub nomine Herennii Philonis, non veteris istius, Grammatici Byblii, sed Ammonio longe recentioris, qui multa Ammonio sublegerit, et clarum nomen suæ opellæ praefigere voluerit. Huic suspicioni fidem faciunt, quæ Ammonio eum iu finem subjecimus, Eranii Philonis Excerpta. De eo addubito, utrum hunc libellum pleniorem legerit Eust., an plerumque Ammonium non nominatum descripserit. Posterius adeo insolens in Eustatbio existimari non debet, qui multos, quorum nomina celavit, ad verbum transcripsisse a nonnullis fuerit deprehensus. Thom. etiam M. no»
L. C. VALCKENÆR1I PRÆFATIO.	725
guam Ammonü partem in libellum suum recepit, non solum autem Ammonii nominatim non meminit, sed et uno in loco, ut ne quidquam nostro debere videretur, Pollucis testimonium usurpavit. Ex illis, quæ disputata sunt, constare arbitror, nihil esse causæ, quapropter Herennium Philonem libelli nostri Auctorem esse crederemus, quem Ammonio constanter tribuunt Mss. Codd., qui in Regiis Bibli. Parisiis et in Anglia asservantur. Vide Montfauconii, Viri Venerabilis, Bibliotheca Biblioth. Mss. nova p. 632.685. E Cod. Par. decerptas esse puto, quas Vossii labore habuimus, varias lectiones. Anglicanos versarunt Th. Galeus, et Jo. Pearson.; illum vide ad inscriptionem Palaephati, hunc <n Vindiciis Epist. Ignat. P. II. p. 151., quem locum indicavit Fahr. Scriptum Ammonii librum usurpavit Casaubonus, cujus hunc fuisse indicem, Ἀμμωνίου περὶ Όμοιων καὶ Δια-φόρων Λέξεων, scribit Wolfius in Casauboniauis p. 14. In Cod. Regis Galliæ huic opusculo aliud περὶ * Ακυρο· λογίας subjungi, post Labbæuoi admonuit Fabricius : quod quin genuinum sit Ammonii opus, minime dubitabit, qui ejus notas in Ἀτελὲς,Βίος, Γενέθλια etc. relegerit, et totam scribendi rationem habuerit perspectamv Is Ammonii tractatus alteram veluti hujus opusculi partem constituit. Libri argumentum e Nonio etiam Marcello cognosci potest; nam is capiti de Differentiis Verborum illud subjecit, quo tractat de Impropriis, περὶ Ἀκυρολογίαε.
Tandem, quod supra incœpi dicere, antiquissimus Aristophanis Scholiasta e nostro libello unam observationem attigit, ejusdemque auctorem vocat Ammonium, ad Eccl. 607. Verba Scboliastæ ascribam : Μείρακα δ* ἐνταϋθα δοκεῖ ἁρσενικῶς εἰρῆσθαι, καίτοι Ἀμμωνίου λέγοντος, Μειράκιον καὶ Μείρακα ταύτῃ διαφέρειν, ὅτι τὸ μὲν Μειράκιον ἐπὶ ἀρσενικοῦ, τὸ δὲ Μείραξ ἑπὶ θηλυκόν. Quæ universa omnem ita tollunt dubitationem, ut ne scrupulus amplius resideat. Per autem velim, ut in posterum præstantissimus libellus, quem idonei judices Herennio non indignum judicarunt, Ammonio auctori tribuatur.
Si itaque Auctor noster dicendus sit Amraon., quod omnino statuendum censeo, quæri potest, quis tandem sit iste Ammon., et quo potissimum tempore floruerit. E multis, quibus id nomen fuit commune, tres tantummodo in censum venire possunt; de duobus fuit a doctis hominibus cogitatum, quorum alter Philosophus fuit, Grammaticus alter- Eorum sententiam, qui Ammonium Hermeæ F. nostrum esse voluerint, memorat Bavlius. Jo. Jonsius de Scriptt. Hist. Philos. 3, 18. * Euro,'inquit, ‘aliquando Auctorem credidi libelli de Vocum Græcarum Differentia.’ Idem seusisse videtur elegantis vir ingenii, Emm. Martinus, aut, si ita mavelis, hujus Vitæ scriptor Maiansius. Quod vero Codici Ms. Anglicano Ammonii Herme» nomen praeponatur, librariis acceptum referri debet, quibus Philosophi non incelebris nomen usu fre-qtientiori magis erat contritum. Quando itaque Jonsius idoneam rationem, qua prior ista suspicio niteretur, non protulit, (nam leve eruditissimi viri argumentum repulit Fabricius,) in ea refutanda nobis non erit laborandum. Ammonii Hermeæ, qui in Porphyrium et Aristotelem supersunt, Commentarios excutiens nihil offendi, quo vel probabilis ea sententia reddi posset. Longe verior videtur Jo. Alb. Fabricii sententia, viri inter primos insignis, cujus verba e Bibi. Gr. L. 4, c. 26. p. 173. subjiciam :—
* Ammonius Grammaticus, cujus et Helladii itidem auditorem fuisse se—testatur Socrates Hist. Eccl. Scriptor 5, 16. narratque Alexandria eos profugisse in gravi illo tumultu, qui accidit A. C. 389. 66 eversa Theodosii Imp. jussu Ethnicorum templa. Extat hujus, ut suspicor, Ammonii περὶ Όμοιων καὶ Διαῴόρων Λέξεων liber,’ etc. Quæ isto in capite de Ammonio Grammatico prodit Socrates, memoratu forent dignissima, si non multa et potiora nobis agenda superessent. Quare tantum notari velim, quod Valesio, ubi de vita et scriptis Socratis disserit, fuit animadversum, Socratem admodum adulescentulum senioribus Hella-dio et Ammonio Grammaticae usum fuisse doctoribus Constantinopoli, quo homines antiquæ religionis tenaces, popelli Alexandrini ludibrio irritati, sese contulerant. Nihil autem adeo impedit, quominus huic Ammonio Sæculo IV. et sub initium Sæculi quinti claro, homini a Christianis sacris alieno, libellum nostrum ascribendum crederemus. Nam quod nostro in libello citentur verba e Lucæ Evangelio, eam sententiam non labefactat, uti in Animadv. 1, 20. fuit ostensum. Deinde eam nonnihil adjuvat Helladius, quem Lexicon multis voluminibus condidisse, e Photio docuit Maussac. Diss. Cr. Videri autem posset Helladii librum inusitata operis moles oppressisse, dum exiguus collegæ Ammonii libellus ad nostram usque memoriam remanserit.
Quæ quamvis ita se habeant, tamen rationes non celabo, etsi forte alicui leves videri possint, quæ me in eam induxerunt sententiam, Ammonium nostrum noti quidem eum esse, quem ante Augusti imperium Aristarchi scholam Alexandriæ moderatum fuisse testatur Suidas, verum tamen Grammaticorum, qui supersunt, fere antiquissimum, sæculo post natum Christum primo seu sub initium secundi maxime fioruisse. Eam in rem bina tantummodo afferam argumenta. Primum peto a Grammaticorum agmine, quos in parvas molis libello ad partes vocat Noster. Omnium ætas, si unum et alterum excipias, cognita est, et ab iis, qui huic eruditionis parti illustrandae incubuerunt, explorata. Ante Augustum sive sub ejus imperio diversis iu locis Grammaticae scientiæ famj» nobiles claruerunt, Zenodotus, Aristophanes, Neanthes Cyzicenus, Mnaseas, Philemon Aexonensis, Asclepiades Myrleauus, Trypho, Didamus, Lucius Tarrhæus, Lvsima-chides, Aristocles Rhodius, et Aristonicus. His paulo recentior memoratur Apollonides Nicenus, Aristocli forte et Aristonico coævus, cujus aetatem G. I. Vossio minus cognitam in Tiberio Imperatore fixit Jonsius de Scriptt. Hist. Philos. 3, 3. Heraclides autem Grammaticus, ab Ammonio ambiguo ἡμετέρου titulo ornatus, quem dc industria in Grammaticorum Catalogo prætermisi, alterum, ut conjicio, pro Ammonii antiquitate nobis argumentum suppeditabit. Ex Heraclidis, quos Jonsius triginta cognomines recensuit, quis Ammonianus sit, in v. Σταφυλὴν citatus, fuit quæsitum. Cl. Fabricius Bibi. Gr. 1, 335. 7, 62. etsi istis in locis, quod in tanta rerum copia mirum non est, leviter labitur, Heracliden auctorem Prosodiæ, cujus frequens occurrit mentio, et Heracliden, quem Ammonius vocat ἡμέτερον, unum et eundem fuisse contendit. Recte! neque hac etiam de re ulla debet esse dubitatio. Hujus autem Heraclidæ, qui scripserit περὶ Καθολικῆς Προσῳδίας, aetatem penitus se ignorare profitetur Mcursius, in Chalcidii Ti-mæum p. 18. Ne nunc, quæ ex Jonsio de SS. Hist. Philos. 2, 11, 4. peti possent, incertiora consecter, constat, neque id ignoravit Meursius, Heracliden ἐν τῷ περὶ Καθολικῆς Προσῳδίας citari ab Apollonio Alexandr. de Synt. 4, 10. p. 326. adeoque Apollonio certe antiquiorem Heracliden ante sæculum secundum fioruisse. Quod si nunc monstraro, hunc Heracliden Ammonii mei fuisse praeceptorem, quis tandem de summa hujus antiquitate dubitet? Nimirum in v. Σταφυλὴν ita loquitur Ammonius: Ἡρη-κλείδης ὁ ἡμέτερός φησιν. Triplex hujus denominationis reddita fuit ratio. Fabricius B. Gr- 4, 26. p. 177. ἡμέτερον interpretatur, ex Aristarchi Schola Grammaticum. Jonsius 2, II. ita ab Ammonio dictum putat, vel quod uterque Alexandrinus fuerit, vel quod hic eum magistrum habuerit. Postremam rationem solani veram esse arbitror. Nam quod Aristarcheus fuerit Heraclides, et ejusdem civitatis, habuit cum aliis, ab Ammonio laudatis, commune. Quæro enim, num non Didymus et Trypho Alexandrini fuerint, et Aristarchi sectam publice professi? neque est quod instes, atque urgeas, Aristarcheum ἡμέτερον dici, ut ab aliis Heraclidis secernatur, nam septem Didymos dabit Suidas. Sola itaque obtinet, quam probavi, nominis ratio: pari modo Damascius Simplicii praeceptor ὁ ἡμέτερος Δαμάσκιο$ vocari solet a Simplicio, observante Fabricio B. Gr. 5, 29, 1. V. 8. p. 620. 626. Commemini, me aliquando a Summo Hemst. acci-Gloss.	5 T
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pere, Heracliden Eustathio citatum Grammaticorum pene fuisse eruditissimum, ut adeo in Ammonii etiam praestantia Heraclidae discipulum non difficulter dignoscas. Neque tamen non verissimum est, Ammonium ex ista fuisse secta Grammaticum, cujus conditor censetur Aristarchus. Dum Homeri Editionem Aristar-cheam passim, et clarissime sequitur in v. Δαὶ, Zenodotum reprehendit, suæ sectæ homines potissimum laudat. Non tamen sectæ, cui nomen dederat, adeo male fuit tenax, ut non multa ab Aristophane tradita probarit, et in Lex. suum receperit. Dixi de Auctore: nunc libelli argumentum, et si qua porro huc pertinere judicaro, proponam.
Index libelli nostri hic est, etiam in scriptis Codd., περὶ Όμοιων καὶ Διαφόρων Λέξεων: quem non uno modo reddiderunt Valentinus Curio, Stephanus, et Fabricius. Utrum eadem sit in Anglicanis Codd. Mss. inscriptio, addubito. Iu Catalogis reperire licet: Ammonii Lexicon, et Ammonii liber de Dictionibus: περί Λέξεων latius patet, quam ut huic opusculo apte convenire possit. Credibile, Ammonium posuisse περί Διαφόρων Λέξεων, de Vocum Differentia; atque ita passim citant recentiores. "Ομοια non extant in Animo-ilio præter paucula, veluti sunt Κωφὸς et Ἑννεὸς, Περιμάξαι et Ἐκμάξαι, Τύραννος et Βασιλεύς : quæ vocabula recentiore ævo male disparata apud antiquos ὅμοια fuisse, sive promiscue usurpata, ostendit Amnion. Propter ea tamen postea, ut puto, libello nostro titulum fecerunt: περὶ Όμοιων και Διαφόρων Λέξεων. Ea enim, quæ dixi, "Ομοια fuisse vocata, e Speusippi opere, etsi generis nonnihil diversi, constat; id enim, "Όμοια inscriptum, frequenter laudat Athen. ; a quo etiam Jubæ et Sosibii Ὄμοιότητες non raro ad partes vocantur. Ammonius id egit, ut vocabulorum afiìnium, quæ vulgo habebantur "Ομοια, differentiam declararet. Non dissimilem sibi materiam sumserat Seleucus Alexandrinus, quem περὶ τῆς ἐν Συνώνυμοι: Διαφορά: scripsisse, e Suida fuit observatum.
Quamprimum in ornatam linguæ patriæ culturam incubuerunt Græci, probabile admodum, vetustissimo jam tempore in ea etiam re elaborasse, ut voces discernerent, quæ, solo sæpe accentu diversæ, facile a minus peritis permutari poterant. Quare primum ea cura ad Philosophos pertinuisse videtur. Omnes artes atque inprimis etiam Grammaticam Philosophiæ suam debere originem, alicubi hoc argumento osteudit Ammonius Hermeæ, quod Grammatica circa harmoniam versatur; hanc autem Musicæ propriam, Musicam Philosophiæ partem esse evincit. In Musicis multi erant, qui a nobilissimo Pythagoræ nomine dicebantur. Hos inter, qui Dissertationes Dorica Dialecto conscripsit, sive Myllias is sit Crotoniata, seu alius, Auctor certe vetustissimus, in Gal. Edit. p. 725. vocabula enumerat, quæ τὰν αρμονίαν ἀλλάξαντα διήνεικαν. Hoc loco proponere libet, quod ab Ammonio alienum est. Auctorem opusculi, quod Nobilissimus Northius Mimanti tribuendum suspicatur, Mylliam dubitanter voco, lectione Ms. adductus, in quo istic loci, ubi Μίμας vulgatur, extat Μϋμας. Quod in Catal. Bibi. Leidensis legitur p. 400. ‘Ambigitur an sit Tzetzæ,’ oppido est ridiculum. Scilicet scripto libello hæc nota praefigitur : Ζητείται δὲ εἰ καὶ τὸ χάρον σύγγραμμα Σεξτεῖόν ἐοτι.
E Philosophis verborum proprietatis inprimis studiosos fuisse Stoicos, quis ignorat? Itaque etiam affinium vocabulorum discrimina monstravit Chrysippus. Vide, ei placet, Stob. T. 28. p. 196. 197-Athen. 6. p. 267. Schol. Theocr. 5, 5. Aristippum autem, Socratica pietate excultum, his in rebus tempus voluisse conterere, mihi quidem non placet. Quid si in Schol. ad Apoll. Rh. 2, 77· cujus fide id a Cl. Jacobo Gronovio, quem Fabricius citavit,fuit creditum, pro Ἀρίσπππος reponeremus Χρύσιππος?
Præcipua tamen istius rei cura ad Grammaticos spectavit. Quando enim se ad Poëtarum tractationem converterunt, fieri non poterat, quin in propria vocabulorum vi cernenda, et affinium differentiis indicandis elaborarent. Multa producit Ammonius, cum ex aliorum operibus, tum e laboriosis Didymi in Homerum, Pindarum, et Bacchyliden commentariis ; ue nunc dicam, in iis, quæ uos usurpamus, veterum Scholioruin male consarcinatis reliquiis hoc in genere non pauca superesse. Quamcunque sibi materiam quis tractandam sumeret, vocabula eo spectantia curate discrevit. Quantum ad h. 1. pertiuere quisque judicarit, Auctorum ludex, quem Vulcanium secutus ad Aram, contexui, abunde subministrabit.
Qui data opera in eam partem incubuerit, ut ante Ammonii ætatem unum in libellum verborum differentias cogeret, neminem novi. Verum quidem est, antiquorum hominum, Ptolemaei Ascal., Herennii Philonis, quin Aristophanis etiam Grammatici hoc in genere labores vulgo jactari: sed, ut inde incipiam, Aristophanis tractatus περὶ Λέξεων Διαστολῆς, memoratur, quod ego cognorim, nuspiam, praeterquam a Salmasio Obs. ad Jus Att. et Rom. 26. p. 609. Ne cui tamen videar suspiciosior, quid hac de re seutiam, premere decrevi. Rerum, quas legerat, thesaurum solam memoriam habuisse Salmasium accepimus. Fallaci custodi nimium sæpe confidebat Vir Maximus. Suidæ sine ulla formidine me objicio, qui Ptolemæum Ascal. scripsisse tradidit περὶ Διαφοράs Λέξεων, recentioris magistri fraude deceptus. Quæ sub Ptolemæi Ascal. nomine vulgavit Fabricius B. Gr. 4, 33, 5. certissima præferunt recentioris ævi vestigia. Ammonius, accuratæ diligentiae studiosus, nuspiam non solum istius Ptolemæi libri meminit, sed et differentias, quæ istic leguntur, e Ptolemæi Prosodia Homerica enotavit. Quare de ista opella, et dc Herennii s. Eranii, quas vulgamus, schedis idem censeo. Uterque Ammonium, vulgo forsan minus cognitum, in usum puerorum descripsit, et vett. Grammaticorum nominibus suas quisque merces commendare voluit. Redeo ad Ammonium.
Scopum Ammonii indagaturus omnibus nunc nota esse pono, quæ in Præf. ad J. Poli. p. 41. docuit Cei. Hemst. Qui sermouera patrium, cujus nativus color peue evanuerat, ad veterum normam retractare studebant, Grammatici fuerunt. Aristarchei, ceteris, ut videtur, magis accurati, ap. Etym. 787, 26. dicuntur οἱ ακριβείς γραμματικοί, qui Tliomæ M. in V. Δόξα audiunt οἱ ἀκριβολογούμενοι περὶ τὰ των λέξεων σημαινόμενα. Hos inter Ammonius vocabulorum propriam potestatem tradidit, et differentias constituit, non omnium, sed eorum tantum, quæ olim diverso significatu a bonis scriptoribus accepta, ipsius ævo promiscue usurpabantur. Ne Phrynichus quidem, homo in antiquis reprehendendis petulantior, quicquam reprobasse censeri debet, nisi quod eo, quo scribebat, tempore erat vulgatum. Nunnesium, qui ἁδόκιμον in Phrynicho reddiderat Inusitatum, corrigit Scaliger, et monet, dicendum fuisse * Reprobum, Rejiculum, nam/ (verba sunt Scaligeri,) * nam si non erat in usu, quare reprehenderet? ’ In eandem fere sententiam notat Cl. Hemst. ad Luciani Prora. 1,223. Primum itaque Ammonius receptae consuetudini interiorem linguæ indolem seu veterum scriptorum usum objecit. Hoc suum propositum subinde non obscure patefacit. Iu operis limine secundum veteres distinguit voces Ἀβέβηλα ct Βέβηλα, atque eas vulgo quidem discerni scribit, sed minus rite. Vide porro quæ notat ad vv. Απελεύθερος, Βιοῦν. In v. Γράμμα, postquam monuerat, γράμμα pro σύγγραμμα ab antiquis fuisse positum, addit, eadem ratione vulgo, ἐν τῇ συνηθείᾳ, vocem adhiberi. Qui aliorum 111 vocabulis secernendis curam non probabant, Heraciidæ, in v. Σταφυλὴν, dicuuUir βοηθοϋντες τῇ συνηθείᾳ, Ammonio, in v. Ὑπάγειν, Οἱ βοηθοῦντες τῇ λέξει. Deinde, ea demum vocabula selegit Ammonius, quæ fre-quentiori usu cognita, et ab iis fueraut e vett. usurpata, qui, emendatam scribendi formam secuti, sese ad elegantioris Atticismi normam conformarant. Id Thomæ Magistro non latuit, ab aliis minus perspectum, nodum solvit sic satis intricatum. Denique, significationum discrimina e mente Ammonii, quoad ejus fieri potest, late sunt accipienda, ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ, sive, uti loquitur noster, ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἀεί. Non id agit, ut sermonis usum restricte concludat, et, qui ipsius leges migrent, veluti patriæ linguæ ignaros traducat. Primam et propriam tradere voluit verborum virtutem, minus propriae et figuratæ oppositam. Qui primam con-
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sectatur, is secundum Grammaticos et Ammonium loquitur κυρίως; qui alteram, ἀκυρολογεῖ, improprie loquitur, καταχρᾶται τῇ λέξει, et, a nativa, quam putabant, potestate deflectens, ἁμαρτάνει, peccat, sive οὑκ ὀρθοεπεῖ, rectam normam migrat; ista enim omnia permutat Noster. Itaque tam grande non est fiagitiura, optimos scriptores, si qui eas voces permutarint, quas linguæ indoles sive ipsorummet alibi usus discrerant, reprehendere Ammonium. Præterquam quod adeo sobrie ac raro hoc facit, ut sex tantum septemve simplici vice nominatim corrigat, præter Callimachum, quem unum frequentius notat; neque adeo vacavit vitio omnibus, qui ex ista sunt officina, communi, qui poëticam suavitatem homini grammatico invidisse videntur. Horum proterviam venustis epigrammatibus, quæ Wower. jam tetigit, Polymath. 17, 5. perstringunt Anli-phanee et Philippus, Anthol. 2, 10.
Quæ huc usque a me sunt disputata, quantumvis pro loci amplitudine levia, satis, ut opinor, ostendunt, saepe temere reprehendi Ammonium. Eruditi autem homines censuras severiores, quibus Grammaticos et Ammonium non satis considerate petunt, plerasque, si paucula ista habuissent explorata, potuissent compen-difacere. Hos inter hic quidem primus locus H. Stephano est assiguandus. Is, postquam magnam ex Ani* monio percepisset ad Gr. Linguæ Thesaurum conficiendum utilitatem, in Appendice ejus bonitatis memoriam habuit nullam, et in Præf. ad Comm. de Att. Dial. Idiom., nescio hercle qua tandem intemperie agitatus, omnibus modis Ammonium vexavit, et tam contumeliose laceravit, ut, in Ammonio exemplum et incuriæ et inscitiæ ponendum esse, scribere non dubitarit; atque id præ ceteris, quibus Nostrum excepit, etiam leve videri possit. Gravissimam enimvero injuriam, quam a Steph. passus est Ammonius, adeo non patienter fero, ut gravius in ipsum dicerem, si non prædara Ornatissimi Viri merita calamum moderareulur, meque non invitum e lubrico hoc loco deducerent. Quare mc ineptum Grammatici admiratorem non ostendam, et falsis tantum Stepbani criminationibus Ammonium expediam. Ab erroiibus Ammonium immunem fuisse quis dixerit? Eos, ubi res ita ferre videbatur, retexi, in eorum etiam numerum retuli, quam tangit Steph., ab Ammonio traditam, verborum Ἀῤῥωδεῖν et Ὀῤῥωδεῖν differentiam. In altero, quod tanquam insigne falsi-tatis documentum produxit Steph., tantum ab ipso dissideo, ut nullam Ammonii observationem meliorem esse aut doctiorem existimem. Verum perversa Editionum scriptura, et analogiæ minus debita cognitio, huic errori Stephanum cum aliis implicuerat, quibus nos, hac in voce feliciores, ex Aldina Ed. genuinam vocum Ἀνακωχὴ et Ἀνοκωχὴ scripturam reduximus ; ut nunc quidem liquido constet, in interiorem linguæ indolem et veram vocum origiuem reliquis Grammaticis omnibus ignoratam sese penetrasse Ammonium. Sed ne meliores Ammonii observationes seligere velle videar, non alienum videtur, si paucis complectar, quid de uuiversa scribeudi ratione sentiam. Omnes Ammonii observationes possent in classes dispesci, quarum hæ minus bonæ, aliæ magis. Sed hoc labore supersedendum videtur- Istas differentias sine exceptione veras et certa ratione niti existimo, quas vel unus ex antiquis Scriptt. idoneus observarit. Eas potissimum probo, quas adducto veteris Auctoris testimonio confirmavit Ammonius. Eam in rem Homero frequentissime, et Menandro usus, ab Historicis, Herodoto, Thucydide, Xenophonte non abstinuit; Oratores etiam, Antiphontem, Dinarchum, Æschinem advocavit. Platonem excipio; nam, quas e Piat. Protag. produxit verborum differentias, non ex animi sententia scripsit Plato, sed e persona Prodici, ut superbas Sophistarum ineptias omnibus deridendas exponeret, qua etiam de re dixi in Animadvv. 2, 6. Ea autem, quæ vetustorum Grammaticorum auctoritate diversa credidit Ammonius, si quis etiam probanda censuerit, non valide obnitar. In omnibus, quod supra dicebam, omnino est teuendum, nullas voces discrevisse Ammonium, nisi ab hoc illove promiscue positas. Verum quidem est, quas præcipue ridet Steph., ap. Amm. voces discerni, nulla significationis virtute finitimas, veluti sunt, ἁδεὴς et ἀδαιὴς, λείαν et λίαν, èbéarpos et ἐλέατρος, φῦλον et φύλλον. Has et ejusce moduli voces distinguendi ratio fuit nulla, si a librariis recedas. Etsi autem vix quisquam sit, quin has voces diversas esse noverit, tamen Grammatici in talibus etiam secernendis cura coutemnenda non est. Exempli gratia sedulo discernit Noster Φύλλον et Φῦλον. Quis tandem est, quin hanc cautelam inutilem esse judicet? Non de illis loquor, qui a literarum usu sunt remoti ; horum enim judicia, fere invidae temeritatis plena, facile contemnimus et aspernamur ; sed homines dico, variarum rerum scientia commendabiles, qui, quando in talia loca forte incidunt, Grammaticos calumniantur, nihilque nugacius proferri potuisse, sibi persuadent. Ego vero aliter censeo, et istiusce etiam observationis utilitatem agnosco satis insignem. Loca sunt ad manum, in quibus voces φῦλον et φύλλον, a librariis temere perrautatæ, huc usque remanserint. Pindari locus est, Isthm.4, 46. de quo etiamnuin addubito, an ad hanc classem referri debeat, in quo, quod vulgatur φύλλ’ ἁοιδᾶν, Folia poëtarum peperit, cum, si legamus φΰλ’ ἀοιδᾶν, ut sensus sit, Similes laudes istius ævi poetas plurimos cecinisse, ea quidem Odæ profundae particula plana videatur et expedita.
Tandem, quod Steph. Ammonium prope indignum judicet, quem Thesauri Appendicem faciat, omnium accidit molestissimum. Juvat ipsa Viri Doctissimi verba apposuisse :—* Quod si quis roget, cur hunc quoque librum, cum ejusmodi sit, Appendicem Thesauri esse voluerim : respondebo, primum, quod desit, qui melius hoc argumentum tractarit; deinde, quod non ita sit malus, quin aliquid boni ex eo percipi queat; præterquam quod aliquos Veterum locos affert, qui vix alibi fortasse reperiri queant; postremo quod typographi consuetudini, (quæ consuetudo pessima est,) aliquid tribuere coguntur.’
Quanto rectius scripsisset Steph., e veteribus, qui accuratiorem linguæ tradiderint usum, solum superesse Ammonium, propositum rite exequi, atque tanta eruditionis laude esse commendabilem, ut nullus etiam extet, e quo, habita exiguæ molis ratione, tam iftulta discere queamus. Etsi enim vocum hic potissimum proprietas est spectanda, in quam cunque partem te vertas, habebis quod curæsit. Antiquos ritus, et in his Attici fori consuetudinem tetigit frequentissime, cam in rem tradit, quæ ap. alios non temere reperias. Hanc partem probe perspexerunt Salmasius et Valesius, S. Petito usque adeo ignotam, ut in Commentario, quem in Atticas Leges conscripsit, bis tantum aut ad summum ter Ammonii mentionem injecerit. Sed in Oratoribus antiquis evolvendis diligentissimus, Petitus minori cum cura Grammaticis decenter versandis incubuit. Invidiosa autem Salmasii in Ammonio citando sedulitas Des. Heraldo obfuit, quominus Ammonio uteretur iu Animadvv. in Salm. Obs. ad Jus A. et R., quarum eruditam bonitatem totam pene corrupit laboriosa conviciorum, sed in Salmasium, farrago. Si quis porro rem veterum literariam cogitet, quot non Tragicorum et Comicorum fabulas legit*Amm., quarum absque eo etiam nomen ignoraremus ? Libros integros citat, quorum alii, etiam antiqui, tantum legerint epitomas. Auctores homonymos sedulo discernit. Quis Didymi in Homerum, aliosque Poëtas commentarios memorat? Quis reliqua Grammaticorum et inprimis egregia Tryphonis opera? Quis Aristotelem de Jure Belli scripsisse tandem tradidit? Præter Ammonium nemo. In en re, qua Grammaticorum bonitatem censere consuevimus, veterum dico, qui nobis in æternum perierunt, verbis conservandis, adeo etiam excellit Noster, ut vel eam ob rationem non solum Stepbaui cura dignas, sed omni quoque laude sit cumulandus, quippe qui bonarum rerum reliquias tanta cum cura custodirit. Quod si perversa Stephani ratio locum reperiret, quis Nonium Marcellum tandem respiciat? hunc elegantioris doctrinæ vir Josias Mercerus scriptorem vocat * neque ab eruditione, neque ab judicio, neque a diligentia commendandum.’ Proptereape male sedulus judicaretur, qui centenis aliquot corruptelis, quas Nonio indixerunt,
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Mas. auxilio persanandis operam suam addiceret? Suo merito Nonium nunc magni aestimari judicat Merce-rus, et quæ ad eam rem a Mercero dicta sunt, in Ammonium universa commode transferri possunt; nisi quod hic etiam diligeutia et judicandi facultate egregie enituit. Eruditionis autem laus Ammonii nomini veluii propria fuit. Nam Ammonii Hermeæ scriptis, quæ ad nos pervenerunt, nihil est castigatius; hic materis tristitiam stylo facili atque nitido texit, et venustis, quos scriptis suis interserit, Poëtarura versiculis mitigavit. Antiquiorum cognominum meminit Longinus in majoris operie, quod superest, fragmento; quorum «Iterum praestanti doctrina præditum, alterum vastæ eruditionis laude adeo etiam eminuisse testatur, ut neminem fuisse dicat, hac in parte Ammonio comparandum.
Si autem laudi ducitur, ab idoneis laudatoribus magni æstimari, felicissima sors Grammatico nostro preciarum in modum obtigit. Hujus enim libelli auctorem * inprimis bouum’ vocat Leopardus Emend. 11, 11.:—‘Bonus inprimis est auctor Herennius Philo, quem vulgus Ammonium vocat.* Jos. Scaliger, de Emend. Temp. I. p. 26. * Ammonium vetustissimum’ dicit, ‘ et eruditissimum Grammaticum.’ T. Herast., * Scriptorem utilissimum/ ad J. Poli. 7. p. 178. In his laudibus, quibus, mea quidem opinione, major dari non potest, tandem desino.
ΆΜΜΩΝΙΟΤ'
ΠΕΡΙ ΌΜΟΙΩΝ ΚΑΙ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΛΕ5ΕΩΝ.
[|]ἍΒΑΞ* καὶ ’Αβάκων διαφέρει. Ἄβαξ μὲν γὰρ, ἐφ’ ου τὰ πράγματα1 παρατιθέασιν* ’Αβάκων δὲ, ἐφ’ ©ὗ ψηφίΖουσιν.
Ἀβέβηλα καὶ Βέβηλα διαφέρουσιν, ἄμφω ἑπ’ ἀγαθῷ λαμβανόμενα. Ἀβέβηλα μὲν γαρ, τα3 ιερά, καί τὰ ἅψαυστα4, καὶ μὴ βάσιμα* Βέβηλα δὲ, τὰ όσια μὲν, οὐχ ιερά δὲ, οἷον βάσιμα ὄντα. ἡ δὲ κοινὴ χρῆσις τοΰ [2] Βεβήλον τὴν ἐνανπωτάτην ἔχει πρὸς τὸἈβέβηλον διαφοράν.
“Αγγελος καὶ 5 Εξάγγελος καὶ Αὐτάγγελος διαφέ-
1.	’ΑΜΜΛΝΙΟΤ. In Praefatione dedi operam, ut in libelli Auctorem, et pristinam inscriptionem inquirerem; ac præterea non vulgarem ejus prastantiam, Scaligero, Leopardo, Valesio, Hera-sterhuisio, Dukero, viris sine controversia principibus, cura paucis, exploratissimam, adversus calidum H. Stephani impetum modeste vindicarem. Instituti mei ratio, quæque huc pertinere queant, indidem repetenda sunt. Paucula, quia scitu videantur pernecessaria, hic reponam. Editionem H. Stephani, quam Vulcanius expressit, religiose sequor. Hanc vulgatam vocare soleo. Nus* piam vel tantillum ab ea discedo, nisi ubi id in Notis monitum. Emendandi fontes antea indicavi. Quæ rem rite consideranti certa videbantur, in textum recepi. Magis dubia, et meas emendationes in Notis reperies ; in quibus, dum brevis esse studeo, nihil admodum proferam, nisi quod faciat ad scripturam Ammonii mei constituendam. In libris, quos subjungam, Animadversionum, liberius subinde ab istac lege discedam; et Veteraro locis male intellectis lucem, et corruptis medelam admovere connitar. Si-cuti autem Lectorem candide acutum, qui peccata mea ostendat, exopto; ita temerarium maligni censoris judicium non formido. “ Ammonium conferri curavimus cum Codice Ms. Musei " Britannici Reg. 16. D. XIV. eodem, ut videtur, quo usque ad 44 v. Εμπειρία usus est Vossius, ex eoque locos nonnullos correxi-‘* mus. Adhibuimus etiam Etyra. Gud.Lipsiæ 1818. typis divul-44 gatura.” Scap. Oxon. “ Vide Porson. ad Eur. Mcd. 45. Od. E. ‘* 208. Kidd. in Critical Review.” G. Burges. Mss.
• [“ "Άβαξ, ξύλινόν τι σκεῦοτ, παραπλήσιον τοῖς δίσκοις. Sic Phryn. Αρρ. Soph.” Kul.]
2.	Πράγματα. Vulcanius mavult βρώματα. Quanto acutior Is. Vossius ad πράγματα notarat: ‘ Ita quoque Ms. Forte tamen leg. τραγήματα.’ Receptam scripturam in Animadvv. tuebor.
3.	Μὲν γἀρ, τά. Revocavi Aldinæ Ed. lectionem, quæ erat et in Ms. In plerísque omnibus £dd. vulgatur μὲν, καὶ τἀ ἱ.
4.	Τἀ Αψαυστα. Malim cum Ms. καὶ ἄψαυστα. Ad 'Αβέβηλα vide Animadvv.
5.	Καί. Μι. non agnoscit, neque tanti est.
tl. Λέγει. Deest a vett. Edd. et a Ms., in quo legebatur ftv θου-κυδιάγγελον. ἧσαν: memineris, quaeso, collationem Ms. deberi Is. Vossro, Viro Illustri. “ Etyni. G. tv Θουκυδίδης ἐκάλεσε, λέγων, 44 ubi reliqua sic leguntur : Ήσαν yáp rives των οίκία διάγγελοι 44 των Ινδοθεν. Αὐτάγγελος δὲ δ aínbs ἀφ’ ὲαυτοῦ διαγγέλλων, 44 καὶ μηδέν ὑφ’ ετέρου πεμπόμενος.” Scap. Oxon.
7. Διάγγελοι. Additur ap. Thuc. 7, 73. διάγγελοι τῶν ἔνδοθεν, ubi Ammonii sui verba annotavit Cei. Duker. “ Lego, δ ἀφ’ “ ίαυτυί διαγγέλλων, καὶ μὴ δι* έτερον: vide Suid. in v.” Toup.
A ρουσιν. Ἅγγελος μὲν γὰρ, πᾶς ὁ ἁγγέλλων τὰ ἔξωθεν* Εξάγγελος δὲ, ὁ τὰ ἔνδοθεν τοῖς ἔξω διαγγέλλων* (ὄν Θουκυδίδης διάγγελον λέγει6, Ἢσαν γάρ τινες τᾤ Νικίᾳ διάγγελοι 7*) Αὐτάγγελος δὲ, ὁ τὰ εαυτού 8 διαγγέλλων, καὶ μὴ ὑφ’ ἑτέρου.
Ἄγειν καὶ Φέρειν διαφέρει. "Αγεται μεν γαρ τα έμψυχα* Φέρεται δὲ 9 ἅψυχα. Οἱ δ’10 ἦγον μὲν μήλα, <ρέρον δ’ εὐήνορα οίνον.
[3] Ἀγχιστεῖς καὶ Συγγενείς καὶ Οικείοι διαφέρουσιν. Ἁγχιστεῖς μὲν γὰρ, οἷς, έπειδάν τις εκ τοΰ γένους ἁπο-
8.	Τἀ ὲαυτοῦ δ. Nollem, locus mendosas in limine nos detineret. Ms. legit ò τἀ ἐφ’ έαυτφ £“ έαυτοῦ Ms. Reg.” Scap. Oxon.] διαγγέλ-λων. quæ loquendi forma ab Ammonio plane est aliena. Hes^chto Αὐτάρεστος exponitur δ ἐφ’ ὲαυτᾷ ἀγαλλόμενος. Recte vero. Sed neque τἀ ἐφ’ έαυτοῦ hic ferri potest, quippe quod res suo tempore gestas, Ammonio in v. Ιστοριογράφοι auctore, significaret. Itaque consideranda vett. £ditt. scriptura δ τἀ ἀφ’ ἐαυτου διαγγ. Sed quid tum, amabo, τἀ, et ὑφ’ ὲτέρου διαγγέλλων ; Ut verba prs-cidatn, ita scripserat, opinor, Aumion. : Αὐτάγγελος δὲ, δ τὰ ὲαν τοῦ ἀφ’ έαυτοῦ διαγγέλλων, καὶ μὴ ὑφ’ ὲτέρου πεμφθείς. Eo usa
jj ἀφ’ ὲαυτοΰ adhiberi solet ab Ammonio, quo exposuit Ernd. Du* ker. ad Thuc. 404. Propter voculam τἀ inserendum videbatur έαυτοΰ. Heliod. 2. p. 76. Γέγονας ἠμῖν αὐτάγγελος τῶν ἐαυτῆς συμφορών. Max. Tvr. Serm. 26. p. 151. ὑποφήτης αὐτάγγελος. Ad rem Suid. in v. Thuc. 3,33. Sacræ triremes αὐτάγγελοι—ἔφρα· σαν. Schol. οὐκ ἐπ’ ἀγγελίαν πεμφθεῖσαι. Id nonnihil firmat vocem πεμφθεὶς, quæ sane abesse posset, si mavdis καὶ μὴ δι’ ὲτέρου, Aliuna opera non usus. Vide Amnion, in Διδάξω. llesych. in t., ín Αὐτουργὸς, et Αὐτόταγος. Soph. CEd. Coi. 325. Phil. 569. Plura non addam. [“ "Αγγελος, ’Εξάγγελος καί Αὐτάγγελος δκχ-φέρει- "Αγγελος μὲν πας δ ἀγγέλλων τἀ ἔξωθεν Εξάγγελος δὲ, i πάντα τἀ ένδοθεν τοῖς ἔξω διαγγέλλων, tv Θουκυδίδης Διάγγελον ἐκάλεσε, λέγων* ’Ησαν γάρ τινες τῶν οικία διάγγελοι τῶν ἔνδοθεν* Αὐτάγγελος δὲ ύ αὐτὸς ἀφ* έαυτοΰ διαγγέλλων, καὶ μηδίν ὑφ’ ὲτέ• ρου πεμπόμενος. Cod. Gud.” Kul.] “ Vide Abresch. Diluce. “ Thuc. 300.” Scap. Oxon.
9.	Δὲ τά. Ita vett. Edd. etSteph.: Vulcan. vulgavit καὶ τἀἄ.
10.	Οἱ δ’. Od. Δ. 622. Vett. Edd. Anim. oi δ* ἠγον ἔφε-„ ρον δ* εὐ. ο. intermedia, (quæ Ms. etiam non agnoscit,) liberali
manu adjecit Stepli.; quod, hic nuidem nullius momenti, alibi factitatum nollem. [“ *Άγω καὶ ἀγῶ διαφέρει, τὸ μεν βαρύτονον σημαίνει τὸ φέρω' τὸ περισπώμενον σημαίνει τὸ θαυμάζω, (καί ἐκ τοῦ μὲν ἄγω γίνεται ἄγη, ἠ ἔκπληξις, ἐκ δὲ τοῦ ἄγη γίνεται τὸ ἀγῶ. τἀ γἀρ τῆς δευτέρας συζυγίας τῶν περισπωμένων ως ἐπι τὸ πλεῖστον ἀπὸ τῶν εἰς ᾖτα θηλυκών γίνονται.) Cod. Gud. ct Codd. Vind.—*Άγειν καὶ φέρειν διάφορα. Αγεται μὲν γἀρ τἀ ἔμφυχα, φέρεται δὲ τἀ Αψυχα βαστακτικά. Cod. Gud.—*Άγεινκαί φέρειν δια-φέρει. ἄγεται μὲν γἀρ τἀ έμψυχα, φέρεται δὲτἀ Αψυχα βαστακτικά. καὶ "Ομηροί· Οὕτι μοι ἐνθάδε τοῖον, οἶον καὶ φέροιεν Αχαιοί, ἠ κεν Αγοιεν. Cod. Vindob. Etyni. Μ. 23. 158.—Φέρω του Αγω διαφέρει. τὸ γἀρ φέρω ἐπὶ άψυχων τάττεται' τὸ δὲ ἄγω ἐπὶ έμψύχων. φέρω τὸ βιβλίον, ἄγω τὸν Ανθρωπον, καί εἰς τὸ ἄγειν καὶ βουληφύρος. Iidem.—^Αγγελος ἤγαγεν ἀντὶ του ἐκόμισεν. φέρεται δὲ καὶ αὐτὸ κινητόν, τὸ έμψυχον· κομίζεται δὲ τὸ Αψυχον. Cod. Vind. 23.— ’Άγειν ἐπὶ έμψυχων, φέρειν ἐπὶ άψυχων. Cod. Barthol.—‘'Αγειν καὶ φέρειν Ionice conjungitur ap. Hcrod., pro, Hostiliter diripere.
Numeri uncis inclusi indicant paginas Editionis Lugd, Bat.
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θάνη, συγχωρεῖ ὁ νόμος ἀνπποιεῖσθαι τῶν τοιούτων1 δικαίων* Συγγενείς δὲ, οἰ ὄντες ἐκ τοῦ αὐτοῦ γένους, οὐ •καλούμενοι δὲ ὑπὸ τῶν νόμων ἐπὶ τὰ ἀγχιστικὰ δίκαια* Οἰκεῖοι δὲ, οἱ κατ' επιγαμίαν ἐπιμιχθέντες τῷ οἴκῳ.
Ἀγροῖκος * ical*AypoiKos διαφέρει, προπερισπωμένωε μὲν, ὁ ἐν ἀγρῷ κατοίκων’ προπαροζυτόνωί δὲ, ὁ σκαιὸς τοὺς τρόπους.
*Αγριος3 καὶ Ἀγρεῖος biciípépei. Ἄγριος μὲν γὰρ ἐστὶν ὁ ὠμός* Ἀγρεῖος δὲ ὁ ἀγροῖκος,
Ἀγνοεῖν καὶ Αμφαγνοεῖν * διαφέρει. Ἀγνοεῖν μὲν γάρ ἐστι τὸ καθόλου μηδὲν εἰδέναι* Ἀμφαγνοεῖν δὲ, τὸ ἔν τισιν ἐπιδιστάΖειν 5.
[4] Ἀγωνοθέται μὲν ἐπὶ τῶν σκηνικών 6 λέγονται’ Ἀθλοθέ ται δὲ, ἐπὶ τῶν γυμνικῶν.
Ἀγρονόμος7, ἐὰν μὲν παροξύνωμεν, ἔσται ὁ ἐν ἀγροῖς νέμων* ἐὰν δὲ προπαροξύνωμεν, ἔσται ὁἐν ἀγροῖς νεμόμενος. τὰ γὰρ προπαροξυνόμενα χαίρουσιν ἀναλύε-σθαι εἰς πάθη.
Ἀγόραιος 8, ἐὰν προπαροξυτόνως, σημαίνει τον πονηρόν τον ἐν ἀγορᾷ τεθραμμένον’ εάν δὲ προπερισπωμέ-νως, σημαίνει τον εν άγορφ τιμώμενον 9.
Ἀδεὴς καὶ Ἀδαιὴς bia<f>épei. Ἀδεὴς μὲν γὰρ διὰ τοῦ ε ψιλού ΙΟ, ὁ ἄφοβος* διὰ δὲ διφθόγγου, ὁ αμαθής.
Ἄελλα καὶ Θύελλα* διαφέρει. Ἅελλα μὲν, ἅημα
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Α σννεοτραμμενον* Θύελλα δὲ, ἄελλα θύουσα καὶ ὁρ-μῶσα.
Ἄθλος 11 καὶ Ἄθλον διαφέρει, ἀρσενικῶς μὲν γὰρ τὸν ἀγῶνα δηλοῖ* οὐδετέρως δὲ, τὸ ἔπαθλον. Οὗτοε μὲν γὰρ ΙΧ ἄεθλος ἀάατος ἐκτετέλεσται. [5] ἐπὶ δὲ τῶν επάθλων, ἀέθλια πόσο 13 ἀνελόντες.
Ἀθῆναι ** καὶ Αττική biαφερει. Ἀθῆναι μὲν γὰρ ἡ πόλις έστίν’ ’Αττική δὲ ἥ τε πόλις καὶ ἡ χωρά.
Αιτώ καὶ ΑΙτονμαι διαφέρει. τὸ μὲν γὰρ Αἰτῶ, ἐπὶ τοῦ ** ἅπαξ τὶ λαβεῖν, καὶ μὴ ἀποδοΰναι* τὸ δ’ Αἱτοῦ-μαι, ἐπὶ τοῦ χρήσασθαι εἰς ἀπόδοσιν. Μένανδρος ἐν τῷ Ὕμνιδι διαστέλλει, Οὐ πῦρ γὰρ αἰτῶν ,5, οὐδὲ λοπάδ’ αϊτού μένος.
Αἰδὼς καὶ Αισχύνη διαφέρει, ὅτι ἡ μὲν Λἰδώς ἐστιν εντροπή προς έκαστον, ὡς σεβομένως ,6 τὶς ἕχει* Αἰ-σχύνη δ* ἐφ’ οἷς έκαστος άμαρτών αίσχύνεται, ὡς μὴ δέον τὶ πράξας. καὶ Αἰδεῖται μέν τις τὸν πατέρα’ ΑΙ-σχύνεται δὲ, ὅς μεθύσκεται. διαστέλλει δὲ Αριστόξενος17 ὁ μουσικός [6] τὴν διαφοράν εν τῷ πρώτῳ νόμῳ Παι-δευτικῶν. φησὶ γὰρ, Διαφοράν τι)vbe νομιστέον Αἰδοῦς Β τε καὶ Αἰσχύνης, ὅτι ἡ μὲν Αἰδὼς, πρὸς ηλικίαν, πρὸς αρετήν, πρὸς εμπειρίαν, πρὸς εὐδοξίαν. ὁ γὰρ ἐπιπτάμενος αἰδεῖσθαι, πρὸς εκάστην των ειρημένων 18 υπεροχών προσέρχεται, ούτως bιaκείμεvoς, ου διὰ τὸ ἡμαρτηκέναι
ΑΜΜΩΝΙΟΥ ΠΕΡΙ
Sic interdum et Attici Scriptt., v. gr. Xen., vide Camer.in Indice lonisraorum Herodoti.” Kul.]
1.	Τοιούτων. 111. Seal, ad oram libri sui emendavit τούτου : in textum non recepi, quia forsan quis suspicetur, τοιούτου leg. Egregium locum in Animadvv. exequar. “ Lego, τῶν τοιούτων “ δικαίων: vide Suid. in v. Vel, τῶν θανόντος δ. : vide Suid. v. ** Αμφισβητεῖν.” Toup.
2.	'Αγροίκοςetc. Ptol. Ascal.,sive potius, qui antiquum nomen mentitur, recentiorís ævi Magistellus, ab Ammonio diversus abit ἠ. 7. "Αγροίκος βαρύτονον, ό ἐν ἀγροῖς διατρίβων 'Αγροίκος δὲ προπερισπώμενου, ό μὴ ήμερος. Hujus verba passim Ammonio ascribam ex J. A. Fabr. Bibi. Gr. L. 4. c. 33. Secundum communem Graeci scmionis dialectum distinxit Noster ; uti e Thoma M. ïn v. licet æstimare. Judicium Jungermanni ad J. Poli. 9, 12. considerari inprirnis meretur. [“ 'Αγροίκος ό άμαΒής· "Αγροίκος δε ἀ ἐν τᾠ αγρφ αυλιζ’όμενος. Cod. Barthol.—"Αγροίκος καί 'Αγροίκος διάφορα· "Αγροίκος μὲν ό ἀμαθὴς καί ἀπαίδευτος, Αγροίκος δε ύ μὴ ήμερος, ἀλλ’ Ισως άγριος ἠ ἐν ἀγρᾠ διαιτώμενος. Cod. Gud.—^Αγροίκος βαρυτόνως καὶ 'Αγροίκος περισπωμένως διαφέρει. "Αγροίκος μὲν βαρυτόνως ό ἀνήμερος, ό ἐν ἀγροῖς διατριβών· 'Αγροίκος δὲ ό μὴ ήμερος, ἴσως ό άγριος• "Αγροίκος δ ἀμαθὴς καί ἀπαίδευτος· 'Αγροίκος δ ἐν ἀγρᾠ διαιτώμενος. Codd. Vind.” Kul.] “ Etym. G. "Αγροίκος “ καὶ 'Αγροίκος διάφορα· "Αγροίκος μὲν ό ἀμαθὴς καί ἀπαίδευτος· ’Α-“ γροῖκος δὲ ό μὴ ἥμερσς,ἀλλ’ ίσως άγριος ή ἐν ἀγρᾠ διαιτώμενος.” Scap. Οχοη.
β. "Αγριος. Moschop., cujus, uti et Thomæ Mag. cum Eustathio praecipua hic habenda erit ratio, (non raro enim Ammonium descripserunt,) similiter άγριος et ἀγρεῖος discernit. Vitiose ap. ipsum vulgatur άγροίος pro ἀγρεῖος. Et ap. Etjro. 13. 50. Άγρηοι δὲ, καὶ σἱ αγροίκοι, emendatius Αγρεῖοι ponendum ; nam dc Io-nismo cogitari vix potest.
4.	Αμφαγνοεῖν. Vales, ad Harpocr. in Άμφιγνοείν id ipsum Ammonio restituendum judicavit; ca ratione emendatum h. I. protulit Kuster. ad Suid. 1, 150. Ne quid tamen temere fieret, ín textu reliqui istud Αμφαγνοεῖν: quod H. Steph. non plane improbat in Thes. Ur. 2,1082. ubi hujus loci meminit. \ride sis Animadvv. nostras ad ▼. Δσιάσσατο.
5.	’Επιδιστά$ειν. Id vero minus placet, et leg. putem ἔν τισιν ἕτι διστά{ειν. Moschop. Άμφιγνοώ δὲ, τὸ ἔν τισι, (ita leg.) 3ιστά£α>. “ 4 ’Επιδιστά£ειν utitur Aristides. Vide Misc. Obs. V. G. 4‘ p. 187.’ Toup.: Etym. G. Ανοεῖν τοῦ Αγνοεῖν διαφέρει· ’Α-“ γνοεῖν μὲν γαρ ἐστι τό μηδ' ὕλως αἰσθάνεσθαι· Ανοεῖν δὲ τὸ ἐπι-
λανθάνεσθαι.” Scap. Οχοη.
6.	Σκηνικών. Vulcanii emendationem in texta reposni pro σκηνών, quod erat in Editis. Suid. Αγωνοθέτης, δ ἐν τοῖς σκηνι-κοῖς· Αθλοθέτης κ. τ. λ. Differentiam tradit Nicander ap. Hesych. in ’Αγωνοθέτης, cura Polluce 3, 142. conferendus, qui tamen iKilluin significandi discrimen agnovit ib. 140.
7.	'Αγρονόμος etc. Ope Mss. Voss. et Angi, ad h. I. collati ab J. Pearsono, Vind. Ignat. P. II. p. 151. ingentem lacunam supplevi. Priores Edd. ita legebant: 'Αγρονόμος, ἐ. μ. π. ἔστιν (prima Aid. ἔσται) ό ἐν ἀγροῖς νεμόμενος, τἀ γἀρ προπ. Subsidiis destitutus Ville. minus feliciter h. 1. solicitabat.
8.	’Αγόραιος. Absque vitii suspicione hac nota usi sunt Casaub. ad Thcophr. Cliar. 6. p. 201. Grot. ad Mattii. 20, 3. ad Act. 17, 5. et ad posteriorem locum Jo. Pricæus. Cogitari interim posset, pro τεθραμμένον leg. τετριμμένον. Vide Animadvv. [“ ‘Aγόραιος καί άγοραίος διαφέρει' 'Αγόραιος μεν γάρ ἐστιν ή ημέρα, 'Αγοραίος δὲ δ Έρμης δ ἐπὶ της άγοράς. Codd. Vindob.” Kul.]
9.	Τιμώμενον. Materia, qxiam tractabat, alliciente, Salmas. leg. credidit, τι ώνούμενον sive potius πωλούμενον, dc Modo Usur. c. 2. p. 71. 72. “Τιμώμενον, nihil mutandum. Vide Suid. in v. “ Aristoph. *Inn. 297. Ερμῆν Άγοραίον exponit Suid. τὸν ἐν ἀγο-
ρᾳ τιμώμενον." Toup.
10.	Τοῦ εψ. Editio Vulcanii sola τοῦ ψιλοῦ : quod ideo moneo, quia hanc cum Ms. comparavit Voss., e iin ejus margine prius posuit
Gloss.
[* ** "ΑεΑλα καὶ θύελλα. Sic et Cod. Gud. ct Codd. Vind.” Kul.]
11.	τΑθλος. De hac Grammaticorum distinctione agit J. G. Gnevius ad Lucian. Solcec. 2, 731. [·· Άθλος ἀρσενικὸν καίτΑθλον οὐδέτερον διαφέρει· άρσενικώς μὲν γἀρ τὸν ἀγῶνα δηλοί· ουδέτερον δὲ τὸ ἔπαθλον."Ομηρος• Οίτος μὲν δὴ ἄεθλος ἄατος ἐκτετέλεσται. Cod. Gud.—-Ἆθλον Επάθλου διαφέρει·'’Αθλυν μὲν γἀρ καλείται αὐ-τὸς ό ἀγών••Επαθλοντὸ διδόμενοντφ νικήσαντι. Cod. Gud. et Codd. Vind., qui in fine addunt: δῶρον. Exhibent etiam illi ἄθλος καὶ ἄθλον, ut Ammon.—’Αθλος μὲν λέγεται δ άγων· ΎΑθλα δὲ καὶ "Επαθλα τἀ ἐπὶ τᾠ ἀγῶνι βραβεία. 'Αθλητής δὲ ὑ άγων ιστέ] $· ’ Αθλοφόρος δε δ νικητές, δ άθλα δηλονότι ἀπενεγκάμενος. Cod. Par.” Kul.] “ Cf. Abresch. Diluce.Thuc. p. 9. Etjm. 0.*Έπαθλον "Αθλου δια-** φέρει·Έπαθλον τό διδόμενοντφ νικήσαντί'Άθλον καλείται αυτός “ ό ἀγών.” Scap. Οχοη.
12.	Μὲν γάρ. Od. X. 5., ubi legitur Ουτος μὲν δὴ ἄ. ἀάατος. Vett. Edd. Aram. άατος.
13.	Πόσσ’. Vett Edd. ἀέθλια, πόσ* ἀν. Neotnim ap. Hora, re-C peries, at ἀέθλια δ* ἶσ’ ἀνελόντες II. Ψ. 736., ubi de altera scri-
f>tura πόσσ* nulla potest ratione cogitari; verum tamen eam non ibrariis, sed Ammonio tribuendam putem, cujus memoria vacillant : ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο, et alibi, et in nona Iliade freqoens.
[·· *· Αθῆναι, Δωριείς Άθαναι λέγουσιν. Cod. Vind. 23. Pro Δωριείς Cod.Vind. 158. habet Δωρικώς.—Αθῆναι Δωρικώς λέγουσι* 'Αθάναι οί Αἰολεῖς. Cod. Gud.” Kul,]
14.	Επὶ τοῦ. Ms. et vett. Edd. ante Steph. ἐπὶ τῶν, et mox ἐπὶ τῶν χρήσασθαι. in versu λωπάδ’. Dc usu verbi Αἰτεῖσθαι vide Animadvv. “ Εἰσάπαξ, Etjm. G.: qui mox pro ἐν τφ*Τμνιδι ha-** bet ἐν τφ Δυσκόλῳ.” Scap. Oxon.
15. Αἰτῶν—αΐτούμενος. Priores Edd. αἰτῶ—αϊτονμαι. Menandri versiculum vulgavi emendatum ad mentem Scaligeri, Maussaci ad Harp. v. Ήιτημένην. Kust. ad Suid. v. Αΐτήσασθαι. Salmas. de Usur. 20. p. 619. Latine reddidit: Haud patinam mutuatus, haud ignem petens. Felix alias memoria Salmasium fefellit de Modo Usur. 7. p. 299. Γ“’Επ1 τοῦ Cod. Vind. 23. omittit. Cod. Vind. 158. ἐπι τὸ εις άπαξ.—καί μὴ, in Cod. Vind. 158. μὴ omissura est; male.—ἐπὶ τοῦ χρήσασθαι Cod. Vind. uterque : ἐπὶ τὸ χρασθαι.—ἐν τφαΎμνιδι, Cod. uterque Vind. ἐν τφ Δυσκόλῳ, et post διαστέλλει addunt: τὴν διαφοράν.—οὐ πυρ Cod. 23. in fine λοπάδες, et omittit σίτον μένος. Cod. 158. ita: οὐ πυρ γἀρ αἰτῶ, οὐδὲ λοπάδες αϊτονμαι, additque : αἰτεῖν ἐπὶ τοῦ ἀνταποδουναι* τὸ αἰτεῖσθαι ἐπὶ τού κιχρασθαι.” Kul.]
16.	Σεβομένως. Hæc vett. est Edd. lectio: Steph. et Vulc. ῶς σεβόμενος τ. ἔ. Nec hanc, neque illam probo. Fortassis non male scriberetur ὦν σεβομένως : sive, quod malim, ών σεβασμίως τὶς έχει e schedis Ptol. Ascal. 84.	“ Etym. G. ἐντροπή πρὸς
" έκαστον σεβασμίως ίχειν.” Scap. Οχοη.
17. 'Αριστόξενος. Jo. Tzctz. ad Ηεβιοά•^Εργ. 318. Ό μεν μουσικός 'Αριστόξενος αισχύνης οἶδε καί αἰδοῦς διαφοράν, αισχύνην μὲν καλῶν τήν γενομένην ἀτιμίαν ἐπ’ αισχροίς•—αιδώ δὲ τήν ευλάβειαν καί σεμνήν υποστολήν. Supra ad v. 192. ejusdem differentiæ meminerat cx Aristoxeno, si modo ejus libros vcrsnrit. “ Δ. δὲ καὶ ** ‘A., Ms. Reg.” Scap. Οχοη. [“ Αἰδὼς καὶ Αισχύνη διαφέ-ρουσι· Αιδώς μὲν ἐντροπὴ πρὸς έκαστον σεβασμένως ἔχειν* αἰσχύ-νεται δὲ ἐφ’ οἶς έκαστος ἀμαρτάνων αἰσχύνεται, ως μηὄέ τι πράξας, καί αἰδεῖται μέν τις τὸν πατέρα, αίσχύνεται δέ τις μεθυσκόμενος. διαστέλλων δὲ τοῦτο 'Αριστόξενος δ μουσικός φησ'ι γούν διαφοράν τήνδε νομιστέον Αἰδοῦς τε καὶ Αισχύνης, δτι ή μεν Αἰδὼς πρὸς ηλικίαν (ί. κακίαν, Cod. corrupte ήληκίαν,') πρὸς αρετήν, πρὸς ἐμπο-ρίαν, πρὸς εὐδοξίαν* δ γἀρ ἐπιστάμενος αἰδεῖσθαι πρὸς έκαστον των ειρημένων ύπεραχών προσέρχεται οΰτω διακείμενος, οὺ δύναται ήμαρ-τηκέναι τις, ἀλλἀ σέβεσθαι, καί τιμάν τἀς προειρημένας ύπεροχάς· ἡ δὲ Αισχύνη πρώτον μεν πρὸς πάντα άνθρωπον έπειτα δὲ τοῖς νο-μιξομένοις αίσχροίς, είς τό αναιδής, καὶ εἰς τὸ φόβος. Cod. Gud.” Kul.]
18.	Τῶν ειρημένων. Ms. τῶν υπεροχών των ειρημένων π. οὕτω δ. [“ Sic sane Ais. Reg. Sed ordinem mutari debere nolis suprapo-sitis indicavit librarius.*' Scap. Oxon.] Vulgatam potioreni duxi;
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τὶ, ἁλλὰ διὰ τὸ σέβεσθαι καὶ τιμᾷν τὰς εἰρημένας ὑπε-ροχάς. ἡ δ’ Αἰσχύνη πρώτον μὲν πρὸς πάντα άνθρωπον, ἔπειτα ἐπὶ τοῖς νομιΖομένοις αἰσχροῖς.
Alvos1 καὶ Παροιμία διαφέρει. ὁ μὲν γὰρ Αἷνός ἐσπ λόγος κατά ἁναπόλησιν1 μυθικήν, ἀπὸ ἁλόγων Ζώων, ἢ ιρντών, πρὸς ἀνθρώπους εἰρημένος, ὤς φησι Λούκιος 3 Ταῤῤαῖος έν τῷ πρὡτῳ Παροιμιών 4. οἷον, ἀπὸ μὲν ἀλόγων Ζώων, ὡς παρ’5 Ἀρχιλόχῳ* [7] Αἷνος τις6 ανθρώπων ὅδε, Ὡς ἄρ' ἀλώπηξ κἀετὸς Ξυνωνίην ἔθεντο. καὶ τὰ ἑξῆς. καὶ πάλιν ὅταν λέγῃ, Ἑρέω τιν* ὑμῖν αίνον, ὦ Κηρυκίδη, Ἀχνυμένη σκυτάλη1. εἷτ’ ἐπιφέρει, Πίθηκος8 ᾔει θηρίων ἀποκριθεὶς Μοῦνος ἀν* ἐσχατιήν. Τῷ δ’ ἄρ’ ἀλώπηξ κερδαλῆ συνήντετο, Πυκνὸν ἔχουσα νόον. καὶ Ἡσίοδος 9, Νῦν δ* αἷνον βασιλεΰσ* ἐρέω νοέουσι καὶ αὐτοῖς, τΩδ’ ἵρηξ προσέειπεν ἀηδόνα ποικιλόδειρον. [8] ἀπὸ δὲ φυτών, ὡς παρὰ Καλλιμάχῳ ΙΟ "Ακούε δὴ τὸν αἷνον. Ἔν κοτε Τμώλῳ Δάφνην ἐλαίῃ νεῖκος οἱ πάλαι Λνδοὶ Λέγουσι θέσθαι. καὶ τὰ ἑξῆς. Καὶ ἔσπν ὁ Αἷνος ἐξηπλωμένη παροιμία, μετά διηγή-σεως άπαρτίζουσα τὸ νοούμενον, πρὸς παραμυθίαν re καὶ ὡφέλειαν ἀνθρώπων* Παροιμία δὲ, ἡ τὴν ἀπὸ κεφαλαίου 11 ἐπὶ τὸ χεῖρον ἀναφορὰν ἔχει ἐνδέουσαν 12 τοῦ Αἴνου, καὶ τἡν ἔξωθεν ἐνδεχομένη μετάβασιν. οἷον, Μένε βοῦς ποτ’ ἐν 13 βοτάνῃ. καὶ, Ἅ κισσὸς μετ’ ἁν-θεστήρια.
Αἴθε καὶ "Ωφελον διαφέρει. τὸ μὲν γάρ ἐστιν ἀπα-ρεμφάτων14 προσώπων' το δ’ "Ωφελον εμφαίνει πρό-
paulo post in eadem hac nota: τιμᾷν τἀς εἰρημένας ὑπεροχάς. In ultima nota probem legi : ἔπειτα δ’ ἐπὶ τ.
1.	Αἶνος καὶ Π. Ammonianæ observationis maximam partem sub Herennii Philonis nomine protulit Eust. ad 11. Λ. p. 79(3. (utor Ed. Bas.) et, sub Antiqui Scriptoris indice, ad Od. E- p. 556. Integram notaro, ex Ammonio non nominato descriptam, præf. ad Prov. inseruit Midi. Apost., et Latine reddidit P. Pan-tin. [“ Αἶνος καὶ Παροιμία διαφέρει· ό μὲν γἀρ Αἶνός ἐστι λόγος κατ’ ἀναπόλησιν μυθικὴν, ἀπὸ ἀλόγων ζώων ἠ φυτών πρὸς ανθρώπους εἰρημένος* οΓον, ἀπὸ μεν ἀλόγων £*ώων, ώσπερ (cf. Barnes. ad Od. 14, 608.) ό Αρχίλοχος· Αἶνός τις ανθρώπων, ώς ἄρ’ ἀλώπηξ ἠ ἀετὸς ξυνωνίαν ἔθεντο· καὶ ἄλλως· Τὸ δὲ ἄρ’ ἀλώπηξ κερδαλέη συ-νῆντο τὸ πυκνόν ίχουσα νόον" καὶ Ησίοδος· Νῦν δ* αίνον βασιλεῦσ’ ἐρέω νοέουσι καὶ αὐτοῖς, ως δ* ἴρηξ προσέειπεν ἀηδόνα ποικιλόδειρον. ἀπὸ δὲ φυτών, ώς παρἀ Καλλιμάχῳ (ν. Benll. ad Callira. Fr.
03.	"'Ακούε δὲ τὸν οίνον· ἔγκονται Τμώλῳ δάφνην ἐλαίρ εἴκος οἱ πάλαι Λυδοὶ λέγουσι θέσθαι. καὶ ἐστὶν Αίνος ἐξηπλωμένη Παροιμία, καὶ μετἀ διηγήσεως ἀπαρτίξουσα τὸ νοούμενον, πρὸς παραμυθίας τε καὶ ὠφελε/ας τῶν ἀνθρώπων* Παροιμία δὲ τὴν ἀπὸ τοῦ κεφαλαίου ἐπὶ τὸ χεῖρον αναφοράν ἔχει ἐνδέουσαν τοῦ Αἴνου, καὶ τὴν ἔξωθεν ἐνδεχομένην μετάφασιν, οἶον μὲν ε βοῦς ποτέ βοτανὶς, καὶ κισσὸς μετ’ ἀνθεστήρια. Cod. Gud.—Αἶνος Παροιμίας διαφέρει. ὑ μὲν γἀρ Αἶνός ἐστι λόγος μυθικός έκφερόμενος υπό ἀλόγων £ώων ἠ φυτών πρὸς ἀνθρώπων παραίνεσιν Παροιμία δε τὴνἀπὸκεφαλῆς ἐπὶ χάρον ἀναφορἀν ἔχει ἐνδέουσαν τοῦ Αίνου. Idem.—Αἶνος καὶ Μὺθος, δ λόγος, ποιητικώς. ἐκ δὲ τούτωνπαράγεται Παραίνεσις καὶ Παραμυθία. καί γράφεται ταυτα. Cod. Par.” ΚυΙἹ
2.	Άναπόλησιν. Eust. priori loco : & μὲν αἶνος λόγος ἐστὶ μυ-θικὸς, ἐκφερόμενος ἀπὸ ἀλόγων ἠ φυτών πρὸς ἀνθρώπων παραίνεσιν. Quæ nos parum juvant ad intelligendam vocem ἀναπόλησιν : quam recepit Apostolius. Leg. sino dubio : λόγος κατἀ ἀνάπλασιν μυθικὴν ἀ. Nota sunt μύθων πλάσματα, et μυθοπλάσται. Perperam quoque in Ptol. Ascal. vulgatur ἠ. 73. Αἶνός ἐστι λόγος κατἀ ἀπόλυσιν μυθικήν : idque ad eandem rationem mutandum.
3.	Λούκιος T. Non aliter Apost., sed Eust. et Phav. Λούκιλλος : Is. Voss. in Auctorum Ind. Lucilius posuerat. Parum refert, qua forma censeamus scripsisse Nostrum. Vide Berkel. ad Steph. B. in Θεσσαλονίκη. Vett. Edd. Amni. Λούκιος Tαραιός præfcrunt. [“ In £d. Ammonii Frelloniana, pro Λούκιος T αῤῤαῖος, legitur Κίλλιος Ταῤῥαῖος. Ad illius mentem, qui huic Editioni corrigendae preftiit, poni debuisset Λουκίλλιος Ταῤῥαῖος. Lucilius Tar-rhæus.” Ex Addendis.]
4.	Παροιμιών. Omnino scr. περί Παροιμιών, auctoritate Eusta· thii, Apostolii, et Stephani B. in Τάῤῥα.
5.	'Πς παρ’. Ms. ώσπερ’, et mox ἀπιφέρει pro ἐπιφέρει: quod vix memoratu dignum.
0.	Αἶνός τις. Ex Apostolio leviter mutavi vulgatam; ea, ne quid desideres, hæc erat : Αἶνός τις ἀνθρώπων (Aid. prima ἀνώ, secunda etc. ἀνθρώπῳ) 8δ\ ώς (omisit Vulc.) ἄρ’ ἀλώπηξ τε κᾳε-τὸς Ξυνωνίαν ἔθεντο. In Ms. legebatur Ευνωνίην. Lectioni £ust. et liberiori tentamini in Animadvv. dabitur locus.
7.	Αχννμένη σκυτάλη. Archilochi usus praeteriit Erasinum in Adagio Tristis Scytale, ubi docte quidem Laconicam σκυτάλην, minime vero Proverbii rationem, mihi certe non perspectam, exposuit. Archilocho illustrando conducit Pindarus *O. 6,155. Schol. Σκυτάλην, inquit, ἐκ τοῦ συμβεβηκότος λέγουσιν, ώς καὶ 'Αρχίλοχος, ί,χνυμένη σκυτάλη. Cf. Apost., qui hic ab Ammonio deflexit.
8.	Πίθηκος. Apud Eust. ad Od. H. in dulcissimis versiculis scriptune differitatem observabis perexiguam; nullam in Edd. Amm. Nam quod in Ed. Vulc. legitur άποκραθείς pro ἀποκριθεὶς, Secretus, vitium est typothetæ ; in quibus enotandis diligentiam collocare, hujus non est instituti.
A σωπα. οἷον, ὥφελον ἑγὼ, ὤφελες σὺ, ώφελεν εκείνος. διὸ τὸ Αἴθε ἐστὶν ἐπίῤῤημα, τὸ δ'"Ωφελον, ρήμα.
[9]	Αίκίαι καί "Υβρεις διαφέρουσιν. Αίκίαι μεν γάρ εἰσιν, αἱ ἄνευ προπηλακισμοΰ πληγαί *5. καθὰ καὶ Δη-μοσθένης 16 ὁ ῤήτωρ φησίν* Ὕβρισμαι μὲν εγὼ, προ-πεπηλάκισται δὲ τὸ σῶμα τοὑμόν.
Αἰπόλος καὶ Ποιμὴν διαφέρει. Αἰπόλος μὲν γὰρ, ό ἐπὶ τῶν αιγών τεταγμένοε νομεύς* Ποιμὴν δὲ, ὁ ἐπὶ τὢυ προβάτων. *
Ἀκταὶ17 καὶ Θῖνες διαφέρουσιν. Ἀκταὶ μὲν γάρ εἲ-σιν οἱ πετρώδεις τόποι τῆς θαλάσσης* Θῖνες δὲ, οἱ αμμώδεις.
’Ακόντιου Αόρατοι διαφέρει. Ακόντιου μὲν γαρ, το ακοντιζόμενου, ἔλαττον δόρατοι' Δόρυ δὲ, τὸ μεῖΖον, ῳ ἐκ χεῖρος ἐχρῶντο. παρὰ δὲ Ὁμὴρῳ Ιβ, καὶ τὸ δόρν πρόίέναι.
'Ακαιρία Ἀσχολίας διαφέρει. Άκαιρία μεν γαρ ἐστιν ἔνδεια καιρού επιτηδείου' ’Ασχολία δὲ, ἡ περί τι ἄλλο αναστροφή.
[10]	Ἀκαρὴς ζ0 σὺν τῷ σ, καὶ Ἀκαρῆ ἄνευ τοῦ σ, δια-Β φέρει. ’Ακαρή μὲν γὰρ ἄνευ τοῦ σ, σημαίνει τὸ βραχύ,
61ον, Οὐδ’ ὅσον ἀκαρῆ τῆς τύχης ἐπίσταμαι **. Ἀκαρὴς δὲ σημαίνει το παρά βραχὺ ὄν. Κατέπεσον ἀκαρὴς τῷ δέει.
Ἁληθὲς καὶ *Αληθές διαφέρει. Ἀληθὲς μὲν γὰρ ὀ£ν-τόνως, τὸ εναντίον τῷ ψεύδει* "Αληθές δὲ προπαροξυτό-νως, τὸ κατ’ ἑπερώτησιν λεγόμενον 11.
9.	‘Ησίοδος. νΕργ. 202., ubi vulgatur—φρονέουσι καὶ αὐτοῖς. Ms. Amm. Νῦν θ’ αίνον βασιλεῦσιν ἐρέω φρονέουσιν—·”& δ’ ἴρηξ. Sed voci φρονέ. inscriptum erat νοέ.
10.	Καλλιμάχῳ. Praecedentes Edd. ita proferebant: "Ακούε (Ms. ἀκούετε) δὴ τὸν αίνον, ἐν κότε Τ. Δ. Ιλαίην εἰκὸς οἱ παλαιοί Λυδοὶ Λ. θ. Quæ tentabat Vulc. Nemo ægre feret, me genuinam scripturam exhibuisse, pulcro consensu a Triumviris indicatam, R. Bentl. puta, ad Callini. Fr. 93. p. 343. J. Seal., ad oram libri sui, G. Jo. Vossium, Inst. Orat. 4, 11,5. qui versionem etiam adjecit perelegantem :—Apologon audi: prædicatur a priscis Lydis, olivam decertasse cum lauro In monte Tmoli. Praetermitti non debet, ap. Apostolium legi: ἐλαία νεῖκος οἱ πάλαι Λυδοί. Ad primam versum cf. Eur. Ion. 336. Ἆκουε δὴ τὸν μῦθον.
11.	Απὸ κεφαλαίου. De scriptura, ap. Apost. magis depra-c vata, solicitus. sensum Amm. percipio, quem ita expressit Eust.
Καὶ ἔστι, φησίν, i αίνος ήπλωμένη παροιμία, ἥτις καὶ αὐτὴ ἀποκε-φαλαιοΰται μεν εἴς τινα παραίνεσιν. Majorislucis indiget Amnion.
12.	Ενδέουσαν. Ita etiam Ms. et mox ἐνδεχομένην. Aliter Ptol. Ascal. ἠ. 73. Παροιμία δὲ,—ἐνδέουσα τοῦ αἴνου, καί τι ἔξωθεν ἐνδεχομένη- Receptam lectionem non temere sulicitarim.
13.	Ποτ’ἐν. Vulgo aliter Parœmiographi: Μένε βοῦς ποτέ βοτάνην. In seq. Prov. unus Steph. bene excudi curavit 'A κισσός. Vett. Edd. Amm. ἄκισσος* Vulc. *Ακισσός. Utrumque ἐπὶ τῶν βραδέων fuit usurpaturo.
14.	'Απαρεμφάτων. Lege : τὸ μὲν γἀρ Αἴθε ἐστὶν ἀπαρέμφατον προσώπων. [“Vide ad Dionys. 11. de C. VV. p. 83.” G.lI.S.j Minus etiam curate in Ptol. Ascal. \. 33. Αἴθε απαρέμφατον πρόσωπον.
15.	Πληγαί. Adde, inquit Vulc., explicationem vocis ὕβρις, quae hic est omissa : ἠ δε ὕβρις μετἀ προπηλακισμοΰ. Præsentius remedium fidelior Cod. subministrabit, sine cujus auxilio locus manebit insanabilis. Dc actionibus ὕβρεως ct αἰκίας, Salma*ius et Ileraldus frequenter litigarunt; necdum etiam differentia ad liquidum perducta.
IG. Δημοσθένης. Scilicet ἐν τᾠ Κατἀ Μειδίου p. 38C. A. (ator Ed. Genev. 1607.)"Τβρισμαι μὲν ἐγὼ καὶ προπεπηλάκκτται τὸ σώμα τοὐμὸν τότε. Vulgata Ammonii parum discedit, longius Ms. προπηλάκισαι δὲ τούμόν. Vett. Edd. legebant προπηλάκισται δὲ D τ ούμόν. Primus, ni fallor, Steph., voce σῶμα textui inserta, h. I. reformavit.
[* “ Αιπόλιον Ποιμνίου διαφέρει. τὸ μὲν Αἰπόλιον σημαίνει τῶν αχγών τὸ πλῆθος, τὸ δὲ Πσίμνιον τῶν προβάτων. Cod. Gud.” Kul.l
17.	’Ακταΐ κ. θ. Differentiam plenius exhibet Ptol. Ascal. ἠ-14. ’Ακταί μέν εἰσιν οἱ πετρώδεις τόποι παρακείμενοι τῇ θαλασ-σῇ, ἀπὸ τοῦ ἄγνυσθαι τἀ κύματα ταῖς πέτραις προσαρμοσσόμενα* θῖνες δὲ οἱ ἀμμώδεις αίγιαλοί. Leg. προσαρασσόμενα. Cf. Hes. in 'Ακτή, Etym. Schol. II. Λ. 630. P. 430. Schol. Sopii. Aj. 414.
18.	Όμήρῳ- II. T. 438. ἀμπεπαλὼν προΐει δόρυ. Alibi, et in
11.	E. 15. προίει δολιχόσκιον ἔγχος. Schol. Voss.: πρυέπεμφε τὸ μακροπόρευτον δόρυ. Dubito, an hæc Ammonii nota vitio careat. “ F. τὸ δόρυ προίει: v. Valck.” Toup. [“"Ακων τὸ άκόντιον, τὸ α βραχύ, ποιητικόν δε ἐστιν. ἀκόντιον δὲ γράφεται. Cud. Paris.” Kul.]
19.	Άκαιρία. Thoraas Μ. eadem notat ad v. Άκαιρία. Ad v. Ασχολία, ή περί τι αναστροφή ΐ ubi ἄλλο ex Ammonio inserendum, male divulsa sunt, quæ in una nola posuerat Thomas.
20.	Άκαρής. In Animadvv. pluscula ad b. 1. notabo. Edidi Άκα-ρῆ μὲν γἀρ ἄ. c vett. £dd., e quibus aliquoties particulam yàp. in vulgatis omissam, restitui, veluti infra in “'Αλλος et alibi ; quod semel monitum volui. “ Τέχνης pro τύχης lepunendum suadet “ Piersun. ad Mœr. 44.” Scap. Oxon.
{_·· “ Vide ad Dionjs. H. de C. VV. p. 61.” G. H. S.J
21.	Λεγόμενον. Post v. λεγόμενον in Schedis Ptol. Ascal. ἠ.
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Ἁλοᾷν 1 καὶ Ἀλοιᾷν διαφέρει. Ἁλοᾷν μὲν γὰρ Α δασέως, τὸ ἐπὶ 1 τῆς ἅλω πατεῖν καὶ τρίβειν τοὺς στἁ-χνας* Ἀλοιᾷν δὲ ψιλῶς, τὸ τύπτειν. Ἀριστοφάνης 3,
Ἢ μητέρ’ ἠλοίησεν, ἢ irarpòs γνάθον Ἑπάταξεν. ἀφ’
[11]	οὗ καὶ μητραλοίαν φαμὲν καὶ παραλοίαν.
Ἀλλοίωσις Ἑτεροιώσεωε διαφέρει. Ἀλλοίωσις μὲν
γὰρ οὐ μόνον μεταχαρακτηρισμος, ἀλλὰ καὶ τῆς πρότε-ρον ὑπολήψεως οἴησις + ἑτέρα* Ἑτεροίωσις δὲ, ὅταν ἀφ’ ἔτέρου χρώματος 5 εἰς ἕτερον μεταβάλλῃ.
Αλίπαστον 6 καὶ Ἁλίσπαρτον διαφέρει, τὸ μὲν γὰρ ἁλὶ 7 πεπασμένον κρέας, ἢ ἰχθὺν, ἕλεγον Ἁλίπαστον* Ἁλίσπαρτον δὲ, τὴν ἁλὶ ἐσπαρμένην χώραν, ὡς τινῶν φθονερών τοῦτο ποιούντων. ὅθεν καὶ ὁ βίοε 8 του* ῇκισμένους9 καὶ δυσθεραπεύτως ἔχονταε τὰ σώματα, ἁλισπάρτους καλεῖ.
Ἅλλος καὶ "Ετερος διαφέρει. "Ετερος μὲν γὰρ, ἐπὶ δυοῖν* "Αλλος δὲ, ἐπὶ πλειόνων.
Ἁματροχία 10 και'Αρματροχία διαφέρει. Άματροχία
[12]	μὲν γάρ ἐστιν ἡ ταντοσυνδρομή 11 τών άρμάτων, Τῇ ρ είχε 11 Μενέλαος à ματ ρο χίας ἀλεείνων.
106. legebatur: σημαίνει τὸ ὄμως καί τψ ὄντι. Thom. Μ. ἀντὶ τοῦ ὄντως. Schol. Aristoph. Ίππ. 89. "Αληθές προπαροξυτύνως ἀναγνωστέον. αὕτῃ γἀρ χρῆσις τῶν’Αττικών, ὕτε σημαίνει τὸ ἀλη-θὲς, (I. ἀληθῶς*) ὕτε δὲ οξύνεται, τὸ όνομα, leg. ἄτε δὲ τὸ όνομα, οξύνεται. Cf. Suid. ιηἈληθες, Soph. Antig. 773. Eur. Cyclop. 240. et ad Aristoph. PI.123. Ez. Spanh.
1.	Άλοαν καὶ Ά. Perquam mihi fìt probabile, Ainm. scripsisse : ‘Aλοᾷν καί 'Αλομν δ. et in versu Aristoph. ἠλόησεν. Nolim, quis de hac conjectura prius judicet, quam Animadv. nosti am inspexerit. Pro ἀλοιᾷν, bis in Ms. ἀλλοιᾷν, (et mox μη-τραλλοίαν et πατραλλοίαν,) semel in vett. Edd. Apud Mo-schop. mendose itidem editum, ἀλλοιἀν, et ἠλλοίησεν. [“ ’Αλοίω καὶ Αλλοίω διαφέρει. ’Αλλοι'ω τὸ τύπτω, ῶς τὸ, πολλά δὲ γαῖαν πολυφοίβην χερσίν ἀλλοίει. καὶ περισπώμενον σημαίνει τὸ ἀλλάσσω, ώς τὸ, αὕτη ἠ ἀλλοίωσις τῆς δεξιάς τοῦ ὑψίστου. Cod. Gud. Sed hæc confuse posita sunt : vide II. 9, 564.” Kul.]
2.	Τὸ ἐπί. In Edd. deerat vocula τὸ, quam agnoscunt Ms. Moschop. et Phav.
3.	Αριστοφάνης, in Ranis 149-, ubi Ammonii locus diligentiam Kusteri non praeteriit. Ms. pro irarpòs -γνάθον legit πατέρα ἀγαθόν. Ibidem deficit ἐπάταξεν: quod a Moschop. etiam omissum.
4.	Οἴησις. Ita etiam Ptol. Ascal. ἠ. 180. At Amm. infra in v. Μεταβάλλεσθαι habet: ποίησις έτέρα: atque ita etiam £ust. ad Od. Π. p. 601. et in Lex. Ms. Cyrillus.
5.	Χρώματος. Infra 1. c. extat σώματος: quocum non libenter χρώματος, quod et ap. Ptol. Ascal. legitur, commutarim. Id vero mihi videtur credibile, totam hanc observationem aliunde in Ammonii libellum fuisse immissam. “ F. χρώματός τις.” Toup.
6.	‘Αλίπαρτον καί 'A. Hanc notam H. Steph. edidit ad mentem Sumini Leopardi Emendd. 1,24. emaculatam. In vett. Edd. bis legebatur ἀλίπαρτον, ἀλιπάρτους et έπαρμένην. In Tusani Editione offendi ἀλισπάρτους et έσπαρμένην, sed mendose itidem bis ἀλίπαρτον. 4* ‘Aλίσπαστον καὶ ἀλίσπαρτον, Etjni. G., ubi “ mox legitur: Τὴν ἀλὶ κατεσπαρμένην χώραν. Τῶν γἀρ ἀρ-“ χαίων τινῶν βαρβάρων δυσμένως διακειμένων πρὸς τοὺς *Ελλη-“ νας, τἀς χώρας αὐτῶν ἀλὶ κατέσπειρον, εἰς τὸ μηκέτι δύνα-“ σθαι φέρειν καρπούς. "Οθεν ῇκισμένους δεινῶς.” Scap. Oxon. [" 'Αλίσταστον καὶ ‘Αλίσπαρτον διαφέρουσι. τὸ μὲν γἀρ ἀλὶ πεπασμένον κρέας ἠ ἰχθὺν ἔλεγον Αλίσπαστον, Αλίσπαρτον δὲ τὴν ἀλὶ κατεσπαρμένην χώραν, τών γἀρ αρχαίων τινῶν βαρβάρων δυσμενῶς διακε ιμένων πρὸς τοὺς "Ελληνας τἀς χώρας αὐτῶν ἀλὶ κατέσπειρον εἰς τὸ μηκέτι δύνασθαι φέρειν καρπούς, ὕθεν καί δ βίος τοὺς ᾖκι-σμένους δεινῶς καί δυσθεραπεύτως έχοντας τἀ σώματα ‘Αλισπάρ-τους καλεῖ. Cod. Gud. Adde infra de βίῳ in Χυλὸς και Χυμός. Pro αλίσπαστον leg. censet αλίπαστον Jo. Christ. Biel in recensione Cod. Gud., quæ inserta est Suppi. Act. Erud. 0, 257., uti ct edidit Valck. De voce ipsa hæc annotat Biel. 259.—* Obiter notare liceat £ust., qui non solum Carnem ct Piscem, sed Locum etiam αλίπαστον dictum docet. Verba ejus ad Od. P. 6*12. hæc sunt: Νῦν δὲ μνηστέον καὶ 5τι, καθἀ κρέας αλίπαστον καί ἰχθὺς, οὕτω καὶ χωρίον αλίπαστον αὐτὸ μέντοι ἐξ έπιβουλής ποτέ πρὸς τὸ μὴ φύειν καρπόν. Imo ct e ritu illo, quo in statu belli regiones, ad sterilitatem illis inducendam, sale olim conserere solebant, cujus Etyra. noster, et Amm. in 'Αλίπαστον, et Eust. in verbis modo adductis mentionem faciunt, illustrare locum Jud. 9, 45. ubi in ruinis Sichemitarura urbis, ab Abimelecho vastata?, sál seminatus memoratur : cf. Joseph. Ant. 5, 9. p. 157. Similis quodammodo et ap. Cyprios consuetudo invaluit; qui, cum diris devovere loca quædam vellent, hordeum cum sale in illis seminarunt. Hes. Αρἀς ἐπισπεῖραι. έθος Κυπρίων σπειράντων κριθἀς μεθ* ἀλὸς καταράσθαί τισιν.’ Biel. quoque pro δ βίος conjicit, 6 Bias." Kul.]
7.	'Αλί. Apud Herenn. Philon, reperies ἀλσὶ, et in notis paucula, quæ huc etiam pertineant.
8.	'O βίος. Vulgus. Euderu sensu Pbrynicho frequentantur, δ πολὺς, et οἱ πολλοί, veluti p. 32. Νίμμα δ πολύς λέγει. Popularitas ap. Nonium p. 523. Apollonius Dysc. de S^nt. 1,9. καθάπερ ἐν τψ βίῳ φαμὲν, Ut vulgo dicimus : id proxime ad Nostrum accedit : locutionis Ammoniauæ vira apte expressit Eust. ad II. P. p. 642. "Οθεν, φασὶ, καὶ οἱ δεινῶς δυσθεράπευτοι τἀ σώματα ἀλί-σπ αρτοι Κωμικώτερον εκαλούντο. Jam vero præcipit Dionysius
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Άρματροχία δὲ, ὁ τύπος καὶ ἡ ἐγχάραξις τοῦ τροχού ἡ ἐπὶ τῆς γῆς, ουδέ τι13 πολλή Γίνετ’14 ἐπισσώτρων ἁρματροχίη κατόπισθεν Ἑν λεπτῇ κονίῃ.
’Αμυγδαλή 15 καὶ Ἀμυγδάλη διαψέρουσιν. ’Αμυγδαλή μὲν γὰρ περισπωμένως, τὸ δένδρον δηλοῖ* ’Αμυγδαλή δὲ παροξυτόνως, τὸν καρπόν, καθὰ καὶ Εὕπολις εν Ταξιάρχοις φησὶ, Δίδου μασᾶσθαι Ναξίας 16 ἁμυγδά-λας.
[13]Ἅμα καὶ Ὀμοΰ 17 διαφέρει.Ἅμα μέν ἐστι χρονικόν ἐπίῤῤημα* Ὁμοῦ δὲ, τοπικόν. Σόλων μὲν γὰρ ἅμα ἑγένετο Ἀναχάρσιδι τῷ Σκύθῃ, εἴπερ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἤκμασαν. ὁμοῦ μέντοι οὐκέτι’ οὐ γὰρ ἐν τῷ αὐτᾤ τόπῳ 18 ἐγεννήθησαν, ἁλλ’ ὁ μὲν Ἀθήνῃσιν, ὁ δ’ ἐν Σκυθίᾳ. καὶ "Ομηρος διαστέλλει, Ἔνθ* ἅμα19 οἰ-μωγή τε καὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν, Ὁλλύντων καὶ ὀλλυμένων. ἀντὶ τοῦ, κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον. καὶ, Αὐτὰρ ἐπεὶ κόσμηθεν ἅμ’ ἡγεμόνεσσιν έκαστοι, καὶ, Οἱ δ’ άμα πάντες ἐφ’ ἵπποισι ζο μάσπγας ἄειραν. τοπικῶς 11 [14] δὲ τὸ Ὁμοῦ, Τῇ ὁμοῦ ἐτρεφόμην. καὶ πάλιν, Ἀλλά θ’11 ὁμοῦ πίνακάς τε νεῶν καὶ σώματα φωτῶν.
Thrax, comoediam βιωτικῶς ἀναγινώσκειν : merito profecto, cum sit quotidianae vitæ speculum, uti eam vocabat Livius Andronicus.
9.	Ηικισμένους. Ms. οἰκισμένους: male.
10.	Άματροχία καὶ Άρμ. Vulgatior scriptura est Αματροχιἀ, et 'Αρματροχιά. Significandi discrimen ex iisdem Homeri locis Grammaticorum plurimi tradiderunt, quomno loca praeter Etym. 145. et Moschop. περί Σχεδῶν p. 177., omnia fere collegit Kust. ad Suid. 134. Porphyrii verba e Quæst. Hom. 111. Bentl. ad Callim. Fr. 135. exhibuit. Integra ista observatio sub nomine Πορφυρίου in margine Codicis Vossiani Ms. ad II. Ψ. 422. comparet ; quod prætcr alia insignem libri bonitatem non parum commendat.
11.	Ή ταυτοσυνδρομή. Meo jure reduxi vett. Edd. lectionem, a qua primus recessit Steph., et vulgari jussit ἠ εἰς ταυτὸ συνδρομή. quod si c scripto libro hausisset, ab h. I. non adeo foret alienum. Longin. 20. Ή ἐπὶ ταυτὸ σύνοδος τών σχημάτων. Hcs. Συνήλυσις, συνδρομή ἐπὶ τὸ αυτό. Verum cura nullo indicio constet, Ms. usurn fuisse in Amm. edendo Steph., non satis prudenter mihi videbatur pristinam scripturam, et genuinam, solichasse. “ Lego, “ ή ἐπὶ ταυτὸ συνδρομή." Toup.
12.	Τῇ ῥ’ εἶχε. Vett. Edd. εἶχε Μεν. Steph. Τῇ ῥ’ εἶχεν. Versus est ìn II. Ψ. 422. ubi vulgatur etiam ἀματροχιἀς ἀ.
13.	Οὐδέ τι. Ms. οὐδ’ ἔτι. Utraque lectio in Var. Bamcsii ad 11. Ψ. 504., ubi editur οὐδέ τε. At vero οὐδέ τι in hoc versu non temere pra*ferunt Etyui., tam scriptus, quam editus; deinde etiam Porphyr. Ms. Hæc levia videri possent, neque sunt tamen. Ti pro τε, frequenter Homero restituendum, aliquoties etiam in Ms. Vossiano offendi.
14.	Γίνετ*. Ms. Amm. γίνεται ἐπϊ σώστρων ἀ. Vett. Edd. γ. ἐπισώστρας, (Tus. ἐπὶ σώστροις,) αρματροχίη ἕάτω. Reliqua, quæ deerant, Steph. adjecit.
15.	*Αμυγδαλή καί ’A. Tryphonem in Att. Prosodia, quod cx Athen. liquet, sequitur Amm,; a quo Thom. M. Moschop. Suid. et Ptol. Ascal. non recedunt. Cf. Steph. Thes. Ind. et Kust. ad Suid.
16.	Ν αξίας. Edd. omnes ἀξίας occuparat; prius textus habet,
ex emendatione Scaligcri et Vulc., qui ad Athen. provocat; merito sane ; is enim fons emendationis 2. p. 52. mellitos Eupolidis versiculos proferens :	Δίδου μασάσθαι Ναξίας ἀμυγδάλας, Οἶνόν
τε πίνειν Ναξίων ἀπ’ αμπέλων. Nomen Comoedia?, c qua de-sumli sint, ex Amm. petendum. Apud Moschop. in Αμυγδαλῆ citatur Eupolis ἐν Ταξιάρχη, et versus mendose affertur.
17.	“Αμα καί ‘Oμου δ. Tantilla res acerbæ liti materiam suppeditavit. Si commodum est, inspice Heraldi Aniraadvv. in Salui. Obs. ad I. A. et R. 7, 13, 3.
18.	ἐν τψ αύτψ τόπῳ. Aldus edidit έντψ αυτψ. Postea τόπῳ addiderunt, quod absque detrimento abesse posset. Mox vett. Edd. δ δὲ ἐν Σκυθία. “ Τόπῳ agnoscit Etyni. G.” Scap. Oxon.
19.	''Ενθ’ ἄμα. Lcgey£v0a δ5 αμ’—Όλλύντων τε καὶ δ. ex II. θ. 64. Apud Pliav., qui hanc notam exscripsit: 'Ενθα θ’ άμα. Max. Tyr. Serm. 20. p. 117. "Ενθα δ* ἄρ’ οἰμωγὴ κ. τ. λ., in quibus nihil mutandum. Homeri versum, monente Fulvio Ursino, expressit Virg. Æn. 11, G33. Tura vero, id est κατἀ τὸν αὐτὸν χρόνον. Qui sequitur apud Amm. Hom. versus, est 11. Γ. initium.
20.	ἐφ’ ἴπποισι. Ms. ἐφίπχιοι μαστιγασσάσι. Vett. Edd. ἐφίπ-πιο» μάστιγας. nec agnoscunt ἄειραν. Steph. ex II. Ψ. 362. vulgavit ἐφ’ ιπποισι μάστιγας ἄειραν: pronique in verbera pendent, Virg. 5, 147. contulit Ursinus in aureo libello. [“ Εἴπερ κατἀ) ώστε κατἀ—μέντοι) δὲ—Άθήνησιν) ἀθανάτρσιν (lepida lectio ! In mente forte librarius, aut etiam in Codice habebat Αθάνασιν, quod Dorice dicitur, v. Etyni. M. in Άθηναι.) "Ομηρός) "Ομηρος δὲ — ἔνθ* άμα — χρόνον) abest. — ἄειραν) ήραν. Cod. Gud.” Kul.]
21.	Τοπικῶς δε τὸ‘Ο. Hæc iterum Slephano debentur, quem sequitur Vulc., nisi quod in ejus Edit, mox ἐστρεφόμην : prins apud Hom. Od. O. 364. Vett. lvld. Amm. έπιτροπικώς δε τῇ δμοΰ ἐτρεφόμην. Ms. ἐπιτρ. δ. τ. δ. έπιστριφόμην.
2'2. 'Αλλά θ’. Od. Μ. 67. Ms. et vett. Edd. Ἆλλοθ* δμοΰ, et pro νεῶν legunt κριών: quod ultimum sciolus versui inseruit, memor, κρειῶν πίνακας plus semel usurpasse Poetam.
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ἁντὶ τού, ἐν τῷ αὐτᾤ τόπῳ. καὶ, Τοῦπερ δὴ 1 δύο παῖδε λάβε κρείων Αγαμέμνων Εἱν ἐνὶ δίφρῳ ἐόντας, ὁμοῦ δ’ ἔχον ὡκέας ἵππους. ἔσθ’ ὅτε δ’ ὁ Ποιητὴς τὸ Ὁμοῦ καὶ ἐπὶ χρονικού τάσσει επιρρήματος, ὥς φησιν Ἀσκληπιά-δης* £ἰ δὴ Χ εἴμοῦ πόλεμός τε δαμᾷ καὶ λοιμός Αχαιούς. ε'ι μη ἄρα τις εἴποι, καὶ νϋν τὸ Ὁμοῦ, ἐν τῷ αὐτᾤ τόπῳ. οἷον, ἐν Τροίᾳ ὅ τε λοιμός καὶ ὁ πόλεμος δα-μάΖει τοὺς Ἀχαιούς.
Ἀμφότεροι καὶ Ἑκάτεροι διαφέρουσιν. Ἀμφότεροι μὲν γὰρ ἐροΰμεν, ὅταν ἐν τῷ αὐτᾤ κατὰ τὸ αὐτὸ πράτ-τωσιν* [15] Ἀμφότεροι τἡν δοκὸν μιαν οὖσαν φέρουσιν. Ἑκάτεροι δὲ, ἐπειδὰν χωρὶς έκάτερος τό εαυτού πράτττρ οἷον, Ἑκάτερος αυτών δοκόν φέρει3. ἤτοι ὅταν έκάτερος αυτών μίαν φέρῃ κατ’ ἱδίαν.
Ἀμύνεσθαι f καὶ Ἁμύνειν διαφέρει. Ἀμύνεσθαι μὲν γάρ ἐστι τὸ κολάΖειν τοὺς προαδικήσαντας* Ἀμύνειν δὲ, τὸ βοηθεῖν. *
'Αμαρτάνει ὁ πλημμελών, Διαμαρτάνει δὲ ὁ ἀπο-τυγχάνων. **
*Αμητός jcaì 'Αμητός διαφέρει. 'Αμητός μὲν γὰρ προπαροξυτόνως, σημαίνει αυτά τά θερίσματα, τοΰτ’ ἔσπ τὸν καρπόν* ὀξυτόνως δὲ, ὁ καιρός τού θερισμού, ώσπερ καὶ ὁ Τρυγητὸς, ὁ καιρός * τοῦ τρυγφν.
Ἁμαθος καὶ Ψάμαθος*** διαφέρει. Ἄμαθος μὲν γὰρ, ἡ ἐν πεδίῳ κόνις* Ψάμαθος δὲ, ἡ παραθαλασσία άμμος.
Ἀνακεῖσθαι 5 καὶ Κατακεῖσθαι διαφέρει. Ἁνά-κειται μεν γαρ ὁ ἀνδριὰς καὶ ἡ εἰκὼν τῷδε κατὰ τιμήν’ Κατάκειται δε ὁ ευωχούμενος.
Ανδραγάθημα 6 καὶ Ἀνδρία διαφέρει. Ανδραγάθημα
1.	Τοῦπερ δή. Ita vett. Edd. et II. Λ. 126. Steph. Τοῦπερ καί δύο. Ms. τοῦπερ δὴ καὶ, et paulo ante Ms. cum vett. Edd. ἐν αὐτᾠ τᾠ τόπῳ.
2.	Εἰ δή. II. Α. 61., ubi sola Schol. expositio locum habet; nam quod subjicit Amni., coactum est, et prorsus abhorret. Mox e Ms. dedi τὸ όμοῦ. Edd. δὲ όμοῦ legebant.
3.	Φέρει. IU» Ms. Edd. φέρων. Prius malui.
t “ Άμύνασθαι — ἀμύνασθαι — ἀδικήσαντας, Etym. G.” Scap. Oxon.
[* " Αμύνεσθαι, Cod. Gucl. ἀμύνασθαι—προαδικήσαντας, Cod. Gud. ἀδικήσαντας.—Άμνναι καί Επαμῦναί τινες ταὺτὸ ᾠήθησαν είναι, οὺκ αληθώς, διαφέρει γάρ. Άμνναι δε οὖν ἐστι τὸ άνταμείφα-σθαι τὸν ήδικηκότα, Έπαμΰναι δὲ τὸ βοηθήσαι. καί “Ομηρος• ἀλλ’ ἐπάμυνον. Cod. Gud. — Αμύνω σοι ἀντ'ι βοηθώ σοι. Ἆμύνομαί σε Jè, ἀντὶ τιμωρούμαι σε. Cod. Par.” Kul.]
[·* “ Τὸ Αμαρτάνειν δύο σημαίνει, τὸ πταίειν καὶ τὸ ἀποτυγχά-νειν. μετά δὲ τῆς ἐξ καί τῆς διἀ τῶν προθέσεων έχει παντελή έναν-τίωσιν. Έξαμαρπάνειν μεν γἀρ λέγεται τὸ πταίειν, Διαμαρτάνειν δὲ τὸ ἀτοτυγχάνειν. συντάσσεται ἀμφότερα γενική. Cod. Par.” Kul.]
4.	Ό καιρός. Deerant in Edd. : suppeditavit ea Ms. Hesychius Τρυγητός et Τρυγητὸς eadem videtur ratione distinxisse, qua *Αμητός et Αμητός. Cf. Schol. II. T. 223. Tsetz. ad Hesiod. ■Έργ. 575. et, qui hanc distinguendi curam ridet, Moschop. ad Hesiotl. “'Εργ. 388.
[**· “Ψάμμος ponit Schol. II. 5, 587.” Kul.]
5.	Ανακεῖσθαι καί K., ΡΙιτγη. 36. Ανάκειται. καὶ τοῦτο ἄλλο μεν παρ’ αὐτσῖς σημαίνει, ἀντ’ ἄλλου δὲ ὑπὸ τῶν πολλών τίθεται. ίΐ’άκειται μεν γἀρ ἀνδριἀς καί ἀναθήματα, καλώς ἐρεῖς· ἀνάκειται δ’ ἐπὶ τῆς κλίνης ούκ ἔτι, ἀλλἀ κείται. Corrige ἀλλἀ κατάκειται, et ex Edit. Vascos, οὐκέτι. Ptol. Ascal. ἠ. 74. Ανακεῖσθαι—Κατακεῖσθαι δὲ ἐπ’ ανθρώπων ἐν κλίναις ὄντων. His adde, quos ad Suid. citat Kust., ct ex Athenaeo Diphili versum ap. Eust. emenda.
6.	Ανδραγάθημα. In Ptol. Ascal. schedis cum eadem expositione 19. Ανδραγαθία ‘Ανδρείας διαφέρει, quod magis placet. “ Vide Abresch. Diluce. Thuc. Auct. 289. Etym. G. ’Ανδρα-“ γαθία 'Ανδρείας διαφέρει' 'Ανδρεία μεν γάρ ἐστι δύναμις ἐπαι-“ νουμένη' 'Ανδραγαθία δε φυχήν ἀρετὴν ἔχει μαρτυρούσαν. Idem “ Είγιη. paulo post: 'Ανδρεία 'Ρώμης διαφέρει’ Ανδρεία μεν γάρ “ ἐστιν ἰσχὺς φυχής, ‘Ρώμη δὲ σώματος. "Οθεν τὴν μεν Ανδρείαν “ ἐπὶ της φυχής τακτέον, τὴνδὲ 'Ρώμην ἐπὶ τοῦ σώματος." Scap. Oxon. [*· 'Ανδραγάθημα κοά Άνδρία, Cod. Gud. 'Ανδραγαθία καί 'Ανδρεία. Cetera fere coincidunt, mutato parumper verborum ordine.—'Ανδρεία 'Ρώμης διαφέρει. 'Ανδρεία μεν γάρ ἐστιν ἰσχὺς ψυ-χῆς, 'Ρώμη δὲ σώματος, ’όθεν τὴν μὲν Ανδρείαν ἐπὶ τῆς φυχής τακτέον, τὴν δὲ 'Ρώμην ἐπὶ τοῦ σώματος, κοά εις τὸ 'Ανδραγαθία. Cod. Gud. —'Ανδρεία ή άρετὴ, καί Ανδρεία γυνή, δίφθογγον. 'Ανδρία δε γυνή ή ἀπὸ τής'‘Ανδρου, καί Άνδριος, ό ἀπὸ ταύτης, ιώτα. Cod. Par.” Kul.]
7.	Έπικηρυκεία. Ita Ms. fule posui et mox πέμπωσι. Edd. bis legebant Έπικηρυκία ct πέμπουσι. Vide Animadv. ad v. Έπι-κηρύζαι.
8.	“Οταν τις ἔλθτ?. Lege : Άνάμνησις μὲν γάρ ἐστιν, δταν τις ἀφ* ὲαυτοῦ έλθη. Ptol. Ascal. ὴ. 17. Άνάμνησις καί 'Tπόμνησις διαφέρει. Άνάμνησις μεν γίνεται, όταν τις άφ' εαυτού είς μνήμην έλθη τῶν παρελθόντων* ’Ύπόμνησις δὲ, όταν ύφ' ετέρου τινὸς εἰς τούτο προαχθῇ. Hinc supplendum Amni, judicabat etiam Fabr. Inter Mciuiuisse, ct !□ memoriam redigere, eandem ponit dilfe-
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A μὲν γάρ ἐστιν, ei καί τὴν ψυχικήν αρετήν ἔχει μαρτυρούσαν* Ἀνδρία δὲ, δύναμις ἐπαινουμένη.
[16] ’Ανοχή καί'Ε.πικηρυκεία 7 διαφέρει. ’Ανοχή μὲν γάρ ἐστιν ἡ ἐν πολέμῳ διά τινα χρείαν αναβολή κατὰ συνθήκην κοινή τού ἐπιέναι ἀλλήλοις* Ἑπικηρυκεία δἔ ἐστιν, ὅταν οἱ ἕτεροι πέμπωσι τοὺς αἰτησομένους ἀνοχὰς, ἢ σπονδὰς, ἢ ειρήνην.
Άνάμνησις καὶ Ὑπόμνησις διαφέρει. Άνάμνησις γάρ ἐστιν, ὅταν τις ἔλθῃ 8 εις μνήμην τών παρελθόντων’ Ὑπόμνησις δὲ, ὅταν ὑφ’ έτερον εἰς τοΰτο προαχθῇ.
Ἀναβάλλεσθαι καὶ Ύπερτίθεσθαι διαφέρει. Ἀναβάλ-λεσθαι ft μὲν γάρ ἐστι τὸ προΐεσθαι 9 καὶ παριέναι τὸν επιτήδειον καιρόν τών πράξεων’ Ύπερτίθεσθαι δὲ, τὸ ἐπιμένειν τὸν ἐπιτήδειον καιρόν τών πράξεων.
Ανακωχή καὶ Ἀνοκωχὴ διαφέρει.10 Ανακωχή μεν γάρ έστιν ἡ ἐπὶ τῶν νεῶν αναχώρησες’ ἡ δὲ διὰ τοῦ ο Ἀνοκωχὴ, ανοχή μικρά πολέμου. Διακωχή καὶ Ὀκωχἡ, διάλειψίς τις καὶ ἄνεσις.
Ανάλγητος καὶ Ἀναλγὴς διαφέρει. Ανάλγητος μὲν [17] γἀρ ἐστιν ό άνεπίστρεπτος τού καθήκοντος’ Ἀναλ-Β γὴς δὲ, ὁ μὴ ἀνιῶν.11
Ἅνπκρυς καὶ Αντίκρυ διαφέρει. Αντίκρυ μὲν γαρ, τὸ ἐπ’ εὑθείας, καὶ ἐξ ἐναντίας, χωρὶς τοῦ σ, ὡς καταν-τικρύ’ ‘Άντικρυς δὲ, τὸ διαρρήδην12 καὶ φανερῶς, καὶ ἐπ’ ευθείας τοπικόν.****
Αναβάτης καὶ Επιβάτης διαφέρει. Αναβάτης μεν γάρ, ἐπὶ ίππου' Επιβάτης13 δὲ, ἐπὶ νηὁς.
Ἀναστῆναι καὶ Ἑγερθῆναι διαφέρει. Άναστηναι μὲν γὰρ έπι έργον.1* Ἑγερθῆναι δὲ, ἐξ ὕπνου.
Αναγόμενοι και Ἀναχθέντες15 διαφέρουσιν. ἁνή-
rentiara Non. 441.
tt “ Αναβάλλεσθαι, v.Proci, ad Hesiod.Opp. 408.”Scap. Oxon.
9.	Προίεσθαι. Vett. Edd. προίλεσθαι : mendose.
10.	Ανακωχή κοά Άνοκωχή δ. Insignem opem Ammonio prostiti revocando £d. Aldinæ lectionem, a qua non receesi, nisi quod μικρά posuerim pro μακρἀ, auctoritate Cl. Dukcri ad Thuc.
I,	40. p. 31. ct e conjectura Όκωχή pro Άκωχή: bæc in omnibus Edd. sunt mendosa ; reliqua leguntur in Edd. Venetis et Par. 1530., ubi levi errore ἀνοκωχὴ μὲν γάρ ἐστιν ἡ ἐ. τ., quod fraudi fuit Lexicon concinnanti Jac.Tusano. Basii. Editio anni 1525. ita b. 1. præfcrt: Ανακωχὴ καὶ Άνοκοχή δ. — ή δὲ διἀ τοῦ ο ’Ανοκσ-χὴ,—Διοκωχή. Non aliter Par. 1552., nisi quod διακωχή in ea sit vulgatum. Hanc sedulo expressit H. Steph., ut adeo mireris in Thes. 1, 1335. legi: * Ponitur autem ab eodem Ammonio etiam Άκωχή, item Διοκωχή cum o* Ultimam manum Ammonio corrumpendo admovit tandem Vulc., atque edi curavit: Ανακωχή κοά Ανακοχὴ διαφέρει. — ἠ δὲ διἀ τού ο Άνακοχή, ανοχή μακρά π. Διακωχή και Άκωχή. Hæc latius hic videbantur deducenda, ne tales tricæ infra nos impedirent, ubi lecùoms Aldinæ bonitas erit asserenda.
11 Ανιῶν. Vett. Edd. male αἰνῶν. Ms. Άναλγής & μὴ ἀλγῶν. [“ Άναλγής μεν 6 μή κρατούμενος νοσήματι* ανάλγητος δὲ 6 τού προσήκοντος μὴ ἐπιστρεφόμενος. Cod. Par.” Kul.]
12.	Διαῤῥήδην. Dem. de Fals. Lcg. 205. “Άντικρυς κοά διαρρήδην. C. Aristocr. 432. "Άντικρυς κοά σαφώς. Quæ sequuntur in Aium, καὶ ἐπ’ εὑθείας τοπικὸν, aliena sunt et delenda, a sciolo quodam introducta.
[*·*· “Άντικρυς κοά Άντικρύ. Eadem et Cod. Gud. intermixtis observationibus tuere etymologicis : "Άντικρυς κοά Αντίκρυ διαῳέ-ρει. Άντικρυς σημαίνει τὸ διαῤῥήδην, τὸ φανερῶς* Αντίκρυ δὲ τὸ ἐξ ἐναντίας, παρά τὴν ἀντϊ καί τό κάρα, άντίκαρα, άντίκαρυ, καί ἐν συγκοπή άντικρύ, τό κατ’ έναντίον, τὸ ως ἀν εἰ εἴπῃ τις άντικέφα-λον, ἐξ ἐναντίας. τοιούτον ἐν συγκοπή καίτύκράναι, τό έπιτελέσαι διἀ τοῦ νεύματος τής κεφαλής, τό κρυ φιλύν, διά τί; τἀ εἰς υ λή-jj γοντα ἐπιῤῥήματα βραχύ ἔχουσι τὸ υ, μεσσηγύ, μεταξύ, χωρίς τού Άντικρύ. κα'ι&φειλεν είναι''Αντίκρυ, ἀλλἀ τἀ εἰς σλήγοντα ἐπιῤῥή-ματα, εἰ μὲν φυλάσσει τὸ αὐτὺ σημαινόμενον, κοά τὸν αὐτὸν τόνον φυλάττει, οἶον, ούτως, οΰτω, μέχρις, μέχρι, έπεί οὖν τὸ 'Αντικρύ ου τό αυτό σημαινόμενον ἐφύλαξεν, ούτως ουδέ τὸν αὐτὸν τόνον ἀνεδέξατο. διὸ τὸ μὲν ἀξύνεται, τὸ δε προπαροξύνεται. Cf. Schol.
II.	3, 359.” Kul.J
13.	Επιβάτητ δέ. Ms. Έπιβάτηρ δε έπ\ νεώς. Moschop. Άνα-βάτης ἐπὶ Ίππου· 'Επιβάτης δὲ, ἐπὶ πλοίου. Ptol. Ascal. Αναβάτης μεν Ίππου, άποβάτης δὸ νεὼς, I. Επιβάτης δὲ νεώς. Is una voce Tragicis Καυβάτης. Aliquoties offendi Nαυάτης : quod mendosum est. [“ Αναβάτης έπί Ίππου, κοά Άνέβη τὸν Ίππον. Έπι-βάτης δε έπί πλοίου, ἐξ οϊ καί Έπέβη τής νεώς. καί Άνέβη καί έπί συνουσίας, Άνέβη τὴν Ανθρωπον. Cod. Par.” Kul.] “ Έπί νηύς, Εϊγπι. G. Ερματος." Scap. Oxon.
14.	Έπί ἔργον. Ms. et Aid. Άναστήναι μὲν ἐπὶ ἔργον. In quibusdam Edd. ἐπὶ έργου. Male. Ptol. Ascal. §. 1G. Άναστηναι μεν τὸ ἐπὶ πρίίξιν τινά όρμῆσαι. Έγερθήναι δὲ, τὸ έκ κοίτης. Cf. Aram, in Ήγέρθη. ct í'hom. M. in Άνέστησα. Cave tamen, illi» sis credulus.
15.	*Aναχθέντες. Id e Schedis Ptol. Ascal. ἠ. 147. in textum recipere jioii dubitavi, ρτοΈγερθεντες, quod c procedenti observatione irrepserat, et putidum fuisset, id reliquisse. Pro αἱ νῆετ in omnibus Edd. ante Steph. vulgabatur αἰνῆδι. “ Άναγόαενοΰ “ τ. α. v. desunt Ms. Rcg,” Scap. Oxon.
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γοντο μὲν γὰρ οἱ πλέοντες, ἀναγόμεναί τε αἰ νῆει* ἀνήχθησαν δέ τινες εἰς τὸ στρατηγεῖον.
Ανεψιοὶ καὶ Ἑξανεψιοὶ διαφέρουσιν• Ἀνεψιοὶ μὲν γάρ εἰσιν οἱ τῶν ἁδελφῶν παῖδες* Ἑξανεψιοὶ δὲ, οἱ τῶν ανεψιών παῖδες.
’ΑναγκάΖειν καὶ ΒιάΖεσθαι διαφέρει. ἈναγκάΖειν μὲν [18] γάρ ἐστιν ἐπὶ ἐμψύχων1. ΒιάΖεσθαι δὲ, ἐπὶ ἁψύχων, οἷον, βιάΖεσθαι τὴν ναῦν.
Ἅναρχον καὶ Ἀναίτιον διαφέρει. ὅτι τὸ μὲν Αναίτιου πρὸς ἕτερον λέγεται* τὸ δ’Ἅναρχον πρὸς εαυτόν.
Ἅντρον καὶ Σττηλαιον διαφέρει, Ἅντρον μὲν, τὸ αὐτοφυὲς κοίλωμα, Σ7τήλαιον δὲ, τὸ χειροποίητου.
"Ανοια καὶ ’Αφροσύνη διαφέρει, Ἀνόητος μὲν γάρ ἐστιν ὁ μηδὲν νοῶν* Ἅφρων δὲ, ὁ νοῶν μὲν, οὑ φρονί-μως δὲ διοικῶν.
“Αξονες καὶ Κύρβεις διαφέρουσιν1. οἰ μὲν "Αξονες ἦσαν τετράγωνοι, οἱ δὲ Κύρβεις, τρίγωνοι' καὶ οἰ μὲν "Αξονες εἷχον τοὺς Ιδιωτικούς νόμους 3 εγγεγραμμένους, οι δὲ Κύρβεις δημοσίας ίεροποϊιας, καὶ εἴ τι ἕτερον τοιοῦτον.
Ἀξιόχρεως μέν ἐστιν, ὁ ἐπιλῦσαί τι ἰκανός* Ἀξιόπι-στος δὲ, ὁ πιστεύεσθαι ἄξιος.
Αξίωμα μέν ἐστι τὸ καθ’ υπερβολήν διαπρέπ ον' Ἀξία δὲ, ἡ ἐκ δοκιμασίας εὐαρέστησις.
[19] ἉΗοστάσιον4 'Απροστασίου διαφέρει. Ἀπο-στασίου5 μὲν δίκην ἔλεγον, ὁπότε ἀπελεύθερος κρίνοιτο, ὡκ ἁποστὰς τοῦ δεσπότου* Άπροστασίου δὲ, ὁπότε μέ-τοικος έγκαλοιτο, ὡς μὴ ἔχων προστάτην.
Άποκηρυκτος καὶ Ἑκποίητος διαφέρει, Άποκηρυκτος μὲν γάρ ἐστιν, ὁ ἐπὶ ἀδικήματι6 υπό του narpòs ἐκβλη-
1.	Επὶ ἐμψύχων. Sola Ed. Aldina prima ἐπὶ ἐμφύχου. Mox leg. videtur ΒιάΖεσθαι δὲ καὶ ἐπὶ ἀ. Tliom. Μ. ’Αναγκάξ"ειν ἐπὶ έμψυχου μόνον, Βιάξ’ειν δὲ ἐπὶ άψυχου, οΐον ἐβιάσατο τὸ ῥεῦμα τοῦ ποταμού. Quid ἐβιάσατο ; τὴν ναῦν, quod e Phav., qui meliori libro passim videtur usus, Thomæ restitues. Amm. oTov βιάΖεσθαι τὴν ναῦν: respicit forsan Thuc. 7, 38. Εἴ τις βιά$οιτο ναῦς. ** F. βιάΖεσθαι τὸν ῥουν, Τ. Η. ad Thora. Μ. 48." Scap. Oxon.
11 Αφροσύνη· Etyra. G. "Αφρων Ανοήτου διαφέρει' “Αφρων " ἐστὶν ό ἐστερημένος φρονήσεως καὶ ό πρὸς τἀ κοινἀ καὶ ἀνθρώ-** πίνα διορατικῶς μὴ ἔχων, καὶ ύ ἄθεος, καὶ ό ἐθνικῶς $"ῶν. Ανό-“ TJTOS δὲ ό ἄνους, ἀ μὴ ἔχων τἀ τοῦ ἀνθρώπου ἐξα/ρετα. ἀλλἀ καὶ “ περί τὴν ^ώην βλαβερὸν, καὶ ΙουδαΓκῶς κατά τὴν τοῦ νόμον τήρη-·* σιν πολιτευόμενος.” Scap. Οχοη.
2.	Άξονες κ. Κ. διαφέρουσιν. Ms. et vett. Edd. διαφέρει. In hac differentia declaranda elaborarunt Mcursius, Petitus, Vale-sius, Menagius, Berkclius, Spanhemius, forsan plures: verum aliorum diligentiam facile superavit Salmas., qui hanc materiam copiose pertractavit de Modo Usur. 3. μ. 98. 104.
3.	Νόμους, Textus habet e Ms.; nam in Edd. legebatur Ιδιωτικούς έγγ,, neque tamen Salmasius νόμους inserendum monuit. Unius Thomæ M. verba ascribam, qui Ammonii notam contraxit: "Άξονες, τετράγωνοι ὄντες, εἶχον Ιδιωτικούς νόμους Εγγεγραμμένους* Κύρβεις δὲ, τρίγωνοι οὖσαι, εἶχον δημοσίους νόμους καὶ ἱεροποιΐας. Ista : δημοσίους νόμους καὶ ex Amtn. fursan exciderunt. “ Lego, ‘* δημοσίους καὶ ἱ.” Toup.
4.	Αποστάσιον. Id malui, Ms. auctoritate, quam Edd. lectionem Αποστάσιος. Cetera in Ms. erant vitiosa : Αποστάσιον ἀπο-στασίου διαφέρει, Αποστάσιον μὲν δίκην. Fortassis tamen Αποστάσιος etiam defendi posset. Inter Λέξεις τοῦ Ιε^εκιὴλ Mss. quod mirabar, banc nolam offendi : Αποστάσιος Αποστασίου διαφέρει. Αποστάσιος μὲν δίκην ἔλεγον, όπότε ἀπελεύθερος κρίνοιτο καί ἀποστἀς τοῦ δεσπότου. Αποστασίου δὲ, όπότε μέτοικυς έγκα-λοίτο, ώς μὴ ἔχων προστάτην, ubi pro ἀποστασίου bis άπροστασίου ponendum.
δ. Αποστασίου μέν. Sequentia cum cura transcripsit Thora. M. leviter mutata Moschop., ap. quem pro ἀποστασίου vitiose ἐποστασίου vulgatur. Hæc nunquam a Vett., a librariis frequenter fuere permutata, veluti ap. Dem. c. Aristog. 499. Τὴν μητέρα αυτού, ὄφλουσαν ἀποστασίου (I. άπροστασίου) ἀπέδοσθε ; Qui de utraqne actione egerint, citantur a Cl. Hemst. ad J. Poli. 8, 35. Conferenda est elegans Cl. Wesselingii observatio, Obs. 2, 6.
C. Αδικήματι. Non aliter Thom. et Ptol. Ascal. Nihilominus leg. suspicor : ἐπὶ ἀδικήμασιν. In Animadvr. rationem exponam ; et de ullimæ notæ scriptura quædain notabo.
7.	*O λέγουσιν. Textum non solicito ; credibile interim, genuinam lectionem in schedis Ptol. Ascal. §. 21. conservatam : Έκποίητος δε, δ δοθείς ὑπὸ τοῦ πατρὸς εἰς υιοθεσίαν ἄλλῳ, ῷ λέγεται είσποίητος γεγονέναι. In eandem sententiam Thom. Μ. ῷ λέγεται ό τοιοῦτος είσποίητος. “ Lego, ἠν λέγουσιν είσποιητύν “ ycyoyfyai. Recte autem ἐπϊ ἀδικήματι. Suid. ἐπϊ κολάσει.” Toup.
8.	Απολογεῖσθαι καί Άπ. Hæc differentia in Ptol. Ascal. ἠ• 11. leviter est turbata. Απολογεῖσθαι τοῦ Απολογί^εσθαι δια* φέρει. Απολογεῖσθαι μὲν γἀρ τὸ άποδιδόναι τὸν λόγον. Άπολο-γί$εσθαι δὲ ἐν τᾠ λόγῳ τὴν κατηγορίαν άνασκενάζειν. Ea ratione bina sunt permutanda, qua in Ammonio leguntur, quem Phav. descripsit. Utriusque exemplum apponam. Æschines c. Ctes. 278. Άντιγραφεύς, ἠς καθ’ ίκάστην πρυτανείαν άπελσγίζετο τάς προσόδους τψ δήμῳ: c. Timarch. 181. c. non licuisset μήτε ἐμοὶ κατηγορεϊν, μήτε τούτῳ ἀπολογεῖσθαι. Cf. J. Poli. 2, 119. 8, 67. et Maussac. ad Harpocr. in Λογισμός, Pro Λογίξ’εσθαι in prima
Gfofs.
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Δ θεὶς τῆς οικίας' Ἑκποίητος δὲ, ὁ δοθεὶς ὑπὸ τοῦ πατρὸς εἰς υιοθεσίαν ἄλλῳ* ὅ 7 λέγουσιν, Είσποίητος γέγονεν.
Ἀπολογεῖσθαι καὶ ἈπολογίΖεσθαι8 διαφέρει. Ἀπολογεῖσθαι μὲν γάρ ἐστι, τὸ ἐπὶ τῷ λόγῳ τὴν κατηγορίαν ἀνασκευάΖειν* ἈπολογίΖεσθαι δὲ, τὸ ἀποδοΰναι τὸν λόγον τῶν δαπανημάτων. καὶ γὰρ το ἁπλοῦν Λογί-Ζεσθαι. καὶ Λογισταὶ, αριθμητοί.
Άποδράναι καὶ Αποφεύγειν διαφέρει. Άποδράναι μὲν γὰρ, τὸ ἀναχωρἠσαντά τινα εὕδηλον εἷναι ὅπου ἐστίν* Αποφεύγειν δὲ, τὸ μὴ δύνασθαι ἐπιληφθῆναι. λέγει δὲ Ξενοφων τὴν διαφοράν [20] ἐν τῇ Ἀναβάσει9, Οὕτε άποδεδράκασιν, (οἷδα γὰρ, ὅπου οἴχονται10) ούτε άποπεφεύγασιν11.
Ἀπὸ καὶ Παρὰ διαφέρει. ἡ μὲν γὰρ Ἀπὸ, τίθεται ἐπὶ τῶν ἀψύχων* οἷον ἀπ’ Αθηνών' ἡ δὲ Παρὰ, ἐπὶ τῶν εμψύχων, οἷον, παρὰ Σωκράτους. οἱ ἐναλλάσσοντες δὲ άμαρτάνουσιν, ἢ ἀλλαγῇ προθέσεως χρῶνται, ὡς καὶ *Ομηρος, παρὰ νηῶν ἀνιόντε1*. ἀντὶ τοῦ, ἀπὸ τῶν νηῶν. ὡς καὶ αλλαχού13 φησὶ κυρίως, Ούτε ποτέ προτρέποντο μελαινάων ἀπὸ νηῶν.
Β	’Απελεύθερος καὶ ’Εξελεύθερος διαφέρουσιν. ’Απελεύ-
θερος [21 ] μὲν γάρ ἐστιν ὁ ἐκ δούλου ἠλενθερωμένος14. Ἑξελεύθερος δὲ, ὁ γενόμενος διά χρέα προσήλυτος15, ἢ κατὰ Άλλην τινα αιτίαν δουλεύσας, εἷτα ἐλευθερωθείς. ἥδη μέντοι καὶ άδιαφόρως χρώνται τοίς νοἡμασιν16.
’Αποφορά καὶ Εἰσφορὰ διαφέρει. Άποφορα11 μεν γάρ ἐστι τὰ ἀπὸ τῶν δούλων τοῖς δεσπόταις παρεχόμενος χρήματα, ἡν καὶ 'Αναφοράν18 καλοΰσιν' Εισφορά δε, τὰ υπό των πολιτών19.
Άποκριθήναι καὶ Ἀποκρίνασθαι10 διαφέρει, Ἀπο-
Ald. λογίζ’ασθαι, “ Etjm. G. Απολογεῖσθαι τοῦ Απολογήσασθαι “ διαφέρει* Απολογεῖσθαι μὲν γάρ ῥητέον τὸ άποδιδόναι τὸν λόγον “ τῶν δαπανημάτων, καὶ τὸ ἀπλῶς λογίζεσθαι, οἷον, αριθμητικήν-** Απολογήσασθαι δὲ, ἐπὶ τᾠ λόγῳ τὴν κατηγορίαν ἀνασκευάΖειν.” Scap. Oxon. [“ Απολογεῖσθαι τοῦ ’Απολογήσασθαι διαφέρει, ἀπολογεῖσθαι μὲν γἀρ ῥητέον τὸ άποδιδόναι τύν λόγον των δαπανημάτων, καὶ τὸ ἀπλῶς λογίζεσθαι, οίον ἀριθμητικήν. Απολογήσασθαι δὲ ἐπὶ τᾠ λόγῳ τὴν κατηγορίαν ἀνασκευάΖειν. Cod. Gud.” Kul.]
9.	Εντῇ Άναβάσει, 1. ρ. 253., ubi pro οὐτὲ editur •ὐδε ἀ., et pro ὕπου, δπη,
10.	Οἴχονται. Reduxi e vett. Edd. et Ms. Tusanus et Steph.
C vulgarunt έχονται: \'ulc. έρχονται, et paulo ante άποδράκασιν,
11.	Αποπεφεύγασιν. Edd. onmes ἀποφεύγουσιν. At Ms. ἀπο-πεφεύγουσιν: quod e Xen. leviter reformavi.
12.	'Ανιόντε. Lege : πἀρ νηῶν ἀνιόντες ex II. S. 28. Schol. ἀντὶ τοῦ ἀπὸ τῶν νηῶν.
13.	Αλλαχού. 11. Ε. 700. vulgator : Ot/τέ ποτέ π. μελαινάων ἐπὶ νηῶν. Sed in II. Π. 304. Προτροπάδην φοβέοντο μελαινάων ἀπὸ νηῶν. Quid ab Ammonii manu profectura sit, alibi inquiram.
14.	Ηλευθερωμένος. Ita ediderant Steph. et ante ipsum Tusanus. Vulcanii Kd., in qua ἐλευθερωμένος, sequitur in h. 1. citando Salmas. Priscæ Edd. ἠλευθερωμένου praeferebant. " Έ-“ λευθερώμενος Elyra. G., ubi mox χρέος," Scap. Oxon.
15.	Προσἠλυτος. Istud vocabulum litem peperit, quam super hoc loco Salmas. et Heraldus agitarunt. Utriusque sententiam ip. Animadw. examini subjiciam.
16.	Νοήμασιν. Salmasius V. C. de Modo Usur. 19. p. 876. corrigit άνόμασιν: atque ita in libro suo emendarat Erud. M. Röverus, ut vix videatur hac de re dubitandum. [“ Emendatam lectionem, άνόμασιν, suam in Editionem recepit Frellon.” Ex Addendis.] “ Alio loco Etym. G. Εξελεύθερος καὶ Απελεύθε-** ρος διαφέρει· ‘Εξελευθέρους μὲν γἀρ λεγουσι τοὺς διἀ χρέος “ προσθέντας τοῖς δανεισταῖς γενομένους* ‘Απελεύθερους δὲ τοὺς “ (πειτα ἀπολυθέντας συνηθώς," Scap. Oxon. [“ *O ἐκ δούλου
_ Ελευθερωμένος) Cod. Gud. δ ἐκ δουλείας ἐλευθ.— διἀ χρέα) Cod. Gud. διἀ χρέος, — εἶτα—νοήμασιν) desunt in Cod. Gud.”KyJ.J
17.	’Αποφορά. Eruditissima est H. Valesii in not. Manssi ad llarp. 97. ad h. 1. observatio. Auctior est in hac voce Ptol. Ascal. ἠ. 91. *Αποφορά, — ἠ τῶν ύπηκόων τοῖς ἄρχουσιν ἐπιτελού-μενον. Corinthius de Dial. Ion. Άποφορλν δὲ τὴν τελουμένην παρά των δούλων [τοῖς δεσπόταις. Emendatius scribe : Άποφορλν δὲ τὴν τ ελουμένην τιμὴν, e Gloss. Herod.Thomara Μ. ex Αιηπιο-nio emaculavit ad Thuc. 31. Cl. Duker. “ Etym. G. τὸ ὑπὸ τῶν “ ύποτεταγμένων τελούμενου τοῖς δεσπάταιτ* τὸ δὲ ὑπὸ τῶν πάλε-“ τῶν δημοσίᾳ διδόμενου ὑποτέλεσμα καὶ εισφορά.” Scap. Oxon.
18.	*Ην καὶ ’Αναφοράν κ. Hæc primum ab alia manu videbantur inserta ; sed fallebar. Leg. ἥν καὶ Αναφοράν νυν καλούσιν, Nunc, vulgo : ea ratione h. 1. cepit Vales.; et ab hoc scribendi modo alibi non abstinuit Noster.
19.	Εισφορά δὲ τ. ὑ. τ. π. Plura Ptol. Ascal. 1. c. Εισφορά δέ ἐστιν ὑπὸ τῶν πολιτῶν δημοσίας Ινεκα χρείας ἐπιδιδόμενον τῇ πό-λει. Cf. Herald. Anim. in Salm. Obs. 0, 1, 7. etc. et Perizon. ad Æl. V. H.2, 10. [“ ’Αποφορά, EΙσφορά διαφέρει. ‘Αποφορά μὲν γάρ ἐστὶ τὸ ὑπὸ τῶν ύποτεταγμένων τελούμενον τοῖς δεσπόταις. τὸ δὲ ὑπὸ τῶν πολιτῶν δημοσίφ διδόμενου ὑποτέλεσμα καὶ εισφορά. Cod. Gud.” Kul.]
20.	‘Αποκρίνασθαι. Bis e rett. Edd. restitui, a Steph. in Άπο-κρίνεσθαι, nullam ob rationem, mutatum. Sedulus est in hisc· distinguendis Phryn. 18. Επὶ μὲν τοῦ ἀποδοΰναι τὴν έρΦτησιν, τὸ
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κριθῆναι μὲν γάρ ἑστι τὸ ἀποχωρισθῆναι* Ἀποκρίνα-σθαι δὲ, τὸ ἐρωτηθὲντα λόγον δούναι.
Ἀπονίψασθαι, καὶ Κατὰ χειρὸς ὅδωρ αἰτῆσαι, δια-φέρει. Ἀπονίψασθαι μὲν γάρ ἐστι μετὰ τὸ φαγεῖν· Κατὰ χειρὸς δὲ ὕδωρ αἰτῆσαι, πρὸ τοΰ φαγεῖν1.
[22] Ἁποφορὰ1 καὶ ’Αναφορά διαφέρει. Ἀποφορὰ μὲν γάρ ἐστιν, ὁ νΰν καλούμενος φόρος* ’Αναφορά δὲ, ὁ άπὸ τῶν εὐωδῶν ἢ δυσωδών àvafepòpevos ὀσμός3.
Ἀπέθανε καὶ Τέθνηκε διειφέρει. Ἀπέθανε μὲν νυν, Τέθνηκε δὲ πάλαι, ὡς, Περιεπάτησε μὲν ὁ δεῖνα σήμερον, Περιπεπάτηκε δὲ πάλαι.
Ἁπόδοσις μὲν ἀψύχου λέγεται, Ἀποκατάστασις δὲ, ἐμψύχον καὶ άγομένου.
Ἄρχειν καὶ Κρατεῖν διαφέρει. Ἄρχειν μὲν γὰρ, τὸ τινῶν ἐπ’ ὠφελείᾳ προιστασθαι* Κρατεῖν δὲ, τὸ βίᾳ τινὰς ἅγειν ὑπακουομένους ἑπὶ δουλείᾳ. καθὸ καὶ τῶν θηρίων κρατεῖν, ἀλλ’ οὐκ ἄρχειν λέγεται.
Αρπαγή καὶ Ἁρπάγη διαφέρει4 παρά τοῖς παλαιοῖς Ἀττικοῖς, ὤς φησι Τρύφων ἐν τᾤ τρίτῳ περί * Αττική ς Προσῳδίας. ἐὰν μὲν ὀξυτόνως προενκγκωμεθα, καθάπερ ἐν τᾔ συνηθείᾳ, τὴν αἰφνίδιον καὶ μετὰ βίας ἀφαίρεσιν δηλώσει* ἐὰν δὲ βαρυτόνωκ ἁρπάγην, ὠς Άνάφην, ἐν ᾗ ἐκ τῶν φρεάτων τοὺς κάδους ἐξαίρουσι. καὶ παρά Μενάνδρῳ ἀναγινώσκομεν, [23] Ποτήριον, τράπεΖαν, ἁρπάγην, δεύτερον 5 κάδον. καὶ ἐν Ἥνιόχῳ, Τὸν παῖδα δ’ οὑ δίδομεν, ἀλλ’ ἁρπάγην6 Αὐτᾤ κατα-σκευάΖομεν.
τΑρα καὶ Ἄρα 7 διαφέρει. ὁ μὲν γὰρ κατὰ περισπασμόν λεγόμενος σύνδεσμος, ἁπορηματικός ἐστιν, ὅτε
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Α ἀποροῦντες λέγομεν, τΑρα τέλος ἕξει τὸ πράγμα ; ὁ δὲ κατὰ συστολήν, συλλογιστικοί*. εἰ ἡμέρα ἐστὶ, φῶε ἐστ»· ἀλλὰ μἠν ἡμέρα ἐστί* φῶς ἄρα ἐστί. εἰ τούτο συμφέρον ποιεῖν 9, ποιητέον ἡμῖν ἄρα ἐστί.
*Ἁρτι καὶ Ἀρτίως διαφέρει. *Αρτι μὲν γάρ ἐστι χροτ-νικὸν ἐπίῤῤημα, τὸ δ’ Ἀρτίως, ἑπὶ τοῦ άπηρτισμένο» (έργου τελείως. ὤστε* ἁμαρτάνει Σαπφὼ, λέγουσβ, Ἀρτίως μὲν ἁ χρυσοπέδιλος αὔως10. ἁντὶ χρονικού έπφ-ρήματος. παρά δὲ τοῖς Ἀττικοῖς Ἀρτίως [24]σημαίνει αὑτῆς τῆς ὤρας. τὸ δ’ *Αρτι11 παρατατικοί, καὶ έπὶ τοΰ παργχηκοτος.
’Αράχνη καὶ Ἀράχνιον διαφέρει1*. *Αράχνη μὲν γὰρ θηλυκῶς, τὸ ύφασμα, καὶ οὐδετέρως τὸ Ἀράχνιον ἁρσενικῶς δὲ ὁ 'Αράχνης, τὸ Ζῶον.
Ἅρνες καὶ Ἀρνειοὶ διαφέρουσιν.** *Ἁρνες μὲν γὰρ λέγονται οι νεογνοί. Ὡς δὲ13 λύκοι ἅρνεσσιν ἐπέχραον. Ἀρνειοὶ δὲ, οἱ προήκοντες τῇ ἡλικίᾳ. Ἀρνειῷ μιν ἔγωγε ἐΐσκω πηγεσιμάλλῳ, *Ὁστ’ ὀΐων μέγα πῶϋ διέρχεται ἀργεννάων.
Ἄῤῤωστος καὶ Άρρωστων διαφέρει. Ἄῤῤωστος μὲν Β γαρ, ὁ νοσῶν* Άρρωστων δέ ἐστιν ὁ ἀδυνατῶν έπι-τελεῖν τὰ κατὰ τὰς ὀρέξεις, ὠς Αριστοφάνης φησίν.*··
Ἀῤῥωστεῖν τοῦ Νοσεῖν διαφέρει. Ἁῤῥωστεῖ μὲν γαρ ἁ καχεκτῶν τᾤ σώματι* Νοσεῖ δὲ ὁ κλινήρης,
[25] Ἁῤῥωδεῖν καὶ Ὁῤῥωδεῖν διαφέρει14. τὸ μὲν γὰρ διὰ τοῦ ο, σημαίνει τὸ εὐλαβεῖσθαι. οὕτως γαρ εξηγούνται τὴν λέξιν. *Ορρός λέγεται ὁ περὶ τοὺς γλουτούς τύπος, ὅν τινες ταύρον λέγουσιν* ὅθεν καὶ τῶν ὀρνέων ὁ τόπος οὗτος Ὁῤῥοπύγιον15 καλείται, ούχ, ὤς τινες ἁγνοοϋν-
*Αποκρίνασθαι λέγε* ἐπὶ δὲ τοῦ διαχωρισθῆναι, τὸ (ita Vascos.)’Ano-κριθῆναι. Adde Eust. ad II. E. 12. Thomam M. in Άροκρίνασθαι.
1.	Πρὸ τοῦ φαγεῖν] Addit Ptol. Ascal. ὴ. 5. καὶ μετἀ τὸ φαγεῖν. Thom. Μ. in Απόνιπτρον—Άπονίψασθαι δέ φασιν οἱ Τεχνικοί μετἀ τὸ φαγεῖν’ πρὸ μέντοι τοῦ φαγεῖν, ὕδωρ κατἀ χειρὸς δέξασθαι. Aristophani Grammatico observationis laudem tribuit Eust. ad Od. A. p. 34. Paucula ad Aristoph. Pl. 84. Spanheraius, docta super hac re notavit Heraldus I. Digress. XXII. ad Tertull. Aquam manualem. Gloss. Aquam manibus, "Ύδωρ πρὸς χεῖρας. Pelron. 27. p. 97. Aquam poposcit ad manus, ubi vide Wouwer.
2.	Αποφορά. Inter alia, quæ a librariis Ammonio fuerint obtrusa, hæc nota sine dubio referenda est, quod e superiori observatione manifestum : etsi Me. hanc etiam notam agnoscit, et iu C fine legit: ἥ δυσώδων φερόμενος ἄσμος. Pro εὐοδῶν primæ Edd. εὐόδων : ali», ἐφόδων. Vitiose. [“ Frell. Ed. εὐόδμων.” Ex Addendis.]
3.	Όσμός. Ms. ἄσμος. Vett. Edd. præfernnt ἀσμός. Quod caro alienum videretur, in ἀσμὸς fuit mutatum. Nihil æque temerarium. Scr. ατμός. Cyrill. Lex. Ατμὸς, ἀνάδοσις ὑγρῶν ἀνα-δόσεων. Paria dabit Hesjchius. Tanti est piiscas Kdd. excussisse ; absque earum auxilio in hanc cogitationem non incidissem.
“ Φερώμενος ἀσμὸς, Ms. Reg.” Scap. Oxon.
4.	Διαφέρει. Omissum in Tus. et Steph. Kdd. revocavit Vulc.
[“ 'Aρπαγὴ καὶ 'Αρπάγη διαφέρει. ἀξυτόνως μὲν ‘Αρπαγὴν τὴν αἰ-φνιδίαν καὶ μετἀ βίας ἀφαίρεσιν δηλοῖ. Άρπάγη δὲ βαρυτόνως ἡ ἐκτὸς τῶν φρεάτων κάδους ἀφαιροῦσα, ἤγουν ἐξαίρουσα. Cod.Gud.” Kul.]
6.	Δεύτερον. Apage h. ν. e Comici versiculo, auctoritate III. Bentleii Eruend. in Men. 107. Neque tamen plane hinc vocabulum removendum censeo, cui in Animadvv. lene admovebo remedium, ubi nonnulla ad hanc notam reperies.
6.	Δίδομεν, ἀλλ’ ἀρπ. Seal, ad oram libri sui posuerat δίδωμεν.
Pro αρπάγην omnino scribi debet αρπαγήν, et Raptus intelligi: qua» quamvis trita sit vocis significatio, Menandri usu propterea eam asseruit Ammon., ut differentia, quam tradit, eo melius pate· fieret. Pari ratione venatur Noster in Εὑρεῖν, Οὕνεκα. Miror, potuisse reperiri, qui de harpaginc hoc in versu cogitandum cen-sucrint. Eo sensu Menandri versus accipiendus» quo Antiphanis ® hicce in Ganymede, Τῆς ἀρπαγῆς τοῦπαιδὸς εἰ ξύνοιδά τι, Athen. 469.	“ 4 Scribo, Ποτήριον, τράπεζαν, ίρπάγην, Δευτῆρα, κάδον.
" Male vir doctiss. Valck. Animadvv. legit δευτέρα: nam δευτήρ “ facit δευτῆρος. In versu proximo illud δίδομεν in menda cubat.
“ Fa. Τὸν παῖδα δ* οὐ δίδωμεν, ἀλλά γ’ αρπαγήν. Vide Heringa " (Obss. 286.)’ Toup.” Scap. Oxon.
7.	Ἆρα καί Άρα δ. In Etym. 134. in ’Αρα legitur, Ζἠτει εἰς τἀς διαφοράς : quæ verba a Ms. Leid. absunt. NoU videtur studiosi, libellum dc Verborum Differentiis citantis. Vocularum άρα et ἄρα discrimen occurrit in Herennio Phil. et in Cyrilli Lex. Ms. iisdem fere verbis, quibus utitur Noster. *' "Αρα καὶ ἄρα *' eodera accentu Ms. Reg.” Scap. Oxon.
8.	Συστολὴν, συλλογιστικός. Ms. συλλογιστικὴν συλλαβι-στικός.
9.	Συμφέρον ποιεῖν. In Cjrilli Lex. εἰ τοῦτο σνμφερειν ποιεί. Lege: συμφέρει ποιεῖν : idque malim in Amm. Indidem et ex Herennio pro ἀποροῦντες lege διαποροῦντες. [“ Κατἀ περισπά-σμὸν, Cod. Gud. κατἀ περισπωμένην ; ἀποροῦντες, Cod. Gud. διαποροῦντες: τέλος, Cod. Gud. έπος; ἀλλὰ, Cod. Gud. subsum-tum tantum habet.” Kul.]
(* ἐπίῤῥημα. Cod. Gud. ἐπίῤῤημα καί πρὸ μικρού: βστε —, ex his omnibus Cod.Gud. seqq. tantum habet, τὸ μεν γἀρ Αρτίως σημαίνει αὐτὴν τὴν ὦραν, τὸ δὲ "Apri παρατατικόν.” Kul.] “Χρο-
“ νικὸν ἐπίῤῤημα καὶ πρὸ μικρού — άπηρτισμενου τελείως ἔργου, et
mox αὐτὴν τὴν &ραν. Etvm. God.” Scap. Oxon.
10.	Αὐώς. Priores Edd. omnes legebant, αὐ. ῶς ἀντὶ χρ. [“ αὅ ὦ ἀντὶ χρονικού ὦς ἀντὶ χρονικού, bis. Reg.” Scap. Oxon.} Sca-ligeri est et Vulcanii emendatio, quam recepi, quia videbatur dubio plane vacua. Æoles, ἐἀν ὦσι δὺο φωνήεντα μεταξύ, ἐντι-θέασι τὸ υ, ως ἐπϊτοῦ ἀὴρ, αὺὴρ, καὶ ἀὼς, αὐὼς, observante Scbol. Pind. Π. 2, 52. [“ Notam ita corrigo:—Λὕως, Edd. vett. el recenüores legebant, Αὐ. ῶς ἀντὶ χρ., quam scripturam Seal, et Vulc. emendarunt. Unus tamen Frellon. in textum jam intulerat αὕως. Recte! Sappho ap. Etyra. 174. πότνια αὕως. Æoles enim etc.” Ex Add.]
11.	Τὸ δ* 'Άρτι. Cum futuro cultiores Attici jungere non solent, qua de re notat Cl. Græv. ad Lucian. Sol. 2, 729. Cf. etiam Nun-nes. ad Phryn. p. 3.
12.	Αράχνη καὶ Άράχνιον διαφέρει. Si recepta: hujus loci lectioni credendum, Αράχνη et Άράχνιον nihil differunt; sed vero locus sine ulla dubitatione mendosus, hac videtur latione sanandus, Αράχνη καί Άράχνιον Άράχνον διαφέρει. Cave credas, angustis hisce finibus Veterum usum a me coerceri, qui Grammaticorum tantum placita in lucem protraho. Hes. Άράχνον, ἀπ* ευθείας δ Αράχνης• Αἰσχύλος Λαΐῳ. Eandem, quam Noster tradit, differentiam exp. Etym. 135. Thom. M. in v. Tzetzes ad Hesiodi νΕργ. 475. Αράχνη ἐστὶ τὸ ζωύφιον * ’Αράχνιον τ δ παρ' αυτόν ὑφαινόμε-νον. Scripserat is Αράχνης ἐστὶ τὸ {*., uti constat ex iis, quæ notat ad v. 777. Cora. Fronto: Araneum, quod textum est; Aranea, quæ texit. Discrimen annotare non praetermisit Suid. in Αράχνη, ubi fragmina conservavit venustissima, quæ dum obscura videbantur Kustero, non meminerat is Catulliani Sacculi aranearum pleni. [“ Αράχνη θηλυκδν, καί Αράχνης ἀρσενικῶς τὸ £ῶον. Άράχνιον δὲ τὸ λεπτὸν ύφασμα, δ τᾠ τοιούτῳ ^ώῳ ἐξήνυσται. Cod. Par, Αράχνη καί Αράχνης διαφέρει. Αράχνη μὲν ἐστὶ τὸ λεπτότατον ύφασμα του ζώου, τοΰτ’ ἔστι τοῦ Άράχνον. ’ Αράχνης δὲ αὐτὸ τὸ £ῶον, ἀρσενικῶς ἐκφωνούμενον. COd. Gud.” Kul.]
Etjm. Gud. Αράχνη Αράχνης διαφέρει. Αράχνη μέν ἐστιτὸ ** λεπάτατον ύφασμα τοΰ ζώου' Αράχνης δὲ αὐτὸ τὸ £ῶον, ἀρσενι-“ κῶς ἐκφωνούμενον.” Scap. Οχυιι.
[** ** Αρνειοὶ καί "Αρκεί διαφέρει. ’ΑρνειοΙ μὲν γἀρ οἱ τέλειοι,
’Ἆρνες δὲ οἱ νέοι. "Ομηρος• ἀρνειούς τε τράγους τε καί ἀρνῶν πρω-τστόκων, (II. 4, 102., at alibi extat πρωτογόνων,) ῥέξειν κλειτὴν Εκατόμβην, πρωτότοκον δὲ λέγεται τὸ πρωίμως γεννηθΐν. Cod. Gud. Διαφέρει Αρνειὸς καὶ Αρνὸς, ὕτι τὸ μὲν Αρνειὸς σημαίνει τὸν τέλειον, τὸδὲ Αρνὸς τὸν νέον. Idem.” Kul.] “ Etyra. Gud. “ Αρνειοὶ καὶ 'Άρνες διαφέρει. Άρνειοΐ μὲν γἀρ οἱ τέλειοι, Άρνες “ δὲ οἱ νέοι. *Όμηρός, Άρνειούς τε τράγους τε. Καί, Άρνών πρω-“ τοτόκων ῥέξειν κλειτὴν ὲκατομβήν. Πρωτότοκον δε λέγεται τὸ “ πρωίμως γεννηθέν.” Scap. Oxun.
13.	'Λς δὲ, II. Π. 352. Versus, qui sequuntur, sunt in II. Γ. 197. 198. e quibus voces διέρχεται ἀργεννάων absunt a vett. Edd.
[*** “ Ἀῤῥωστος Αῤῥωστοῦντος διαφέρει. "Αῤῥωστος μὲν γἀρ— (ut Ammon.) Αῥῥωστῶν δὲ ό ἀδυνατῶν τι τελεῖν κατἀ τἀς ορέξεις. ούτως ΆριστοτεΚης. Cod. Gud.” Kul.] ‘* Etjni. Gud. “ Άρι-“ στοτελης.” Scap. Oxon.
14.	Αῤῥωδεῖν καὶ ‘Οῤῥωδεῖν δ. Nonnulla in Animadvv. ex hac nota copiosius illustrabo, quam integram proprmodum sub Herennii Philonis nomine descripsit Eust. nd II. M. p. 867. Od. T. p. 705. Eundem auctorem citat in v. Αῤῥωδεῖν Phav., non aliunde quam cx £ust. edoctus. Discrimen porro ab Etym., Mo-schop., et aliis fuit annotatum.
16. Οὗτος ὑῤῥοπύ7ϊον. Vulc. Ed. τούτος. Perperam. M*. cura vett. Edd. ο. ὐῤῥόπυγον: Eust. habet οὐροπύγιον : J. Pull.
741	ΑΜΜΟΝΙΟΥ ΠΕΡΙ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΛΕΞΕΩΝ.	742
τες, Ὀρθοπύγιον. ἐτὰμως δ’ εἴρηται, ὅροςὦν1 τῆς πυγής, καὶ οἱονεὶ όροπυγιον. οι δ’ εὐλαβούμενοι περί τίνος ἁνασπᾷν εἰώθασι τὸ αἰδοῖον, πολλάκις δὲ καὶ τὰ άλογα τῶν Ζὠων ὑποστέλλειν εἰώθασι τὴν οὐρὰν, ὅταν εὐλαβῆ-ται*. εὑλόγως οὖν ἑκ τοῦ παρακολουθοῦντοε τὸ ὀῤῤω-δεῖν εἴρηται ἐπὶ τοῦ εὑλαβεῖσθαι. καὶ Εὐριπίδης* τὸν Περσέα λέγοντα εἰσάγει, Τὰς συμφορὰς3 γὰρ τῶν κα-κῶς πεπραχότων Οὐπώποθ’ ὕβρισ’ αὑτὸς ὀῤῤωδῶν παθεῖν. καὶ τὸ μὲν Ὁῥῤωδεῖν τοιοῦτον. τὸ δ’Ἀῤῤωδεῖν, οἷον κατὰ στέρησιν, τοῦτ’ ἔστι, μὴ εὐλαβεῖσθαι, άλλα καταφρο-νεῖν, καὶ τεθαρρηκέναι.
[26] * Ασφόδελοί καὶ Ἀσφοδελὸς διαφέρει. προπαροξυ-τόνως μὲν γὰρ, τὸ φυτόν. ὀξυτόνως δ’ ὁ τόπος.—κατ’ 4 ἁσφοδελὸν λειμώνα.
Ἀστεῖος καὶ Ἀστικὸς διαφέρει. Ἀστεῖος μὲν γὰρ, ὁ πιθανὸς καὶ χαρίεις, ἢ καθόλου ἐπιδέξιος ἐν πολιτική ἁμιλίᾳ* Αστικοί δὲ, ὁ ἐν ἄστει5 διατριβών.
"Αστρον καὶ Ἀστὴρ διαφέρει. "Αστρον μὲν γάρ ἐστι τὸ έκ πολλών ἀστέρων μεμορφωμένον Ζώδιον, οἷον Ὡρίων, "Αρκτος. Ἀστὴρ δὲ, ὁ εις.**
Ἀτέχνως καὶ Ἀτεχνῶς διαφέρει. τὸ μὲν γὰρ ταροξυ· τονον σημαίνει τὸ χωρὶς τέχνης, καὶ ἀμαθῶς. τὸ δὲ περισπώμενον τίθεται ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς, καὶ ἁδόλως6 καὶ καθάπαξ, καὶ καθόλου, ἅντικρυς, ἢ φανερῶς.
Ἀπμοΰται καὶ ἈτιμάΖεται διαφέρει. Ἀτιμοῦτσι μὲν γαρ τις ὑπὸ τῶν νόμων ὁλοσχερεῖ ἀπμίᾳ7. Ατιμάζεται δὲ ὁ ὑβριΖόμενος ἔν τινι πράγματι.
Ἅττα ψιλούμενον καὶ δασυνόμενον διαφέρει. ψι-λούμενον [27] μὲν γὰρ σημαίνει τὸ τινά. δασυνόμενον ἃὲ, τὸ ἅτινα.***
Ἀτελὲς καὶ Ἀτέλεσταν διαφέρει. Ἀτελὲς μὲν γάρ ἔστι το μὴπω τετελεσμένου• Ἀτέλεστον δὲ, τὸ ἁδύ-
2, 182. ὐῤῥοπὐγιον. Martial. 3, 93. anatis orropygium. Quod Ammon. damnat, ἀρθοπύγιον habes in Gloss. ad v. Clunis, et in Eratosth. Cataster. 41.
1.	"Ορος &v. Priores £dd. ὄῤῥος ὦν τ. Ms. et Eust. ὄρος ὦντ. Id in Spoi mutAtum in textum restitui, et mox pro ὑροπύγιον posui όροπ. Debeo hanc observationem Georg. Merulæ, qui ad Martial. orropygium exp. Terminum pygœ.
2.	Εὐλαβῆται. Steph. et Vulc. εὐλαβεῖται. Vett. Edd. εὐ-λάβηται. “ Εὐλαβεῖσθαι Ms. Reg., ubi in luarg. post h. v. λείπει ** scriptum est.” Scap. Oion.
[* “ Διαφέρει. Cod. Gud. διαφέρει. καὶ ἐστὶν ἐν ἀλλήλοις; τὸ μὲν γἀρ, Cud. Gud. τὸ μὲν γαρ οῤῥωδεῖν τὸ ο.: οὕτως γἀρ, Cod. Gud. οὕτως : ἐτύμως, Cod. Gud. έτοίμως: οἱονεὶ, Cod. Gud. οΓον: ἀνασπᾷν—αἰδοῖον, abest: εἰώθασι, εἴωθε : ἐκ τοῦ, ἀπὸ τοῦ: καὶ Εὐριπίδης, desunt cum sqq.” Kul.]
3.	Τἀς συμφοράς. £ Ms. hæc lectio a Vossio enotatur : Τἀς *yàp συμφορὰς τ. κ. πραχότων οὐδεπώποθ* ὕβρις αὐτὸς ἀ. π. Quod in sola Vulc. Ed. deerat, αὐτὸς libro suo ascripserat Seal, ante ὕβρισ* inserendum. Pro πεπραχότων e Stob. πεπραγότων edidit Bames., qui optimo jure hoc fragmentum ad Andromedam retulit.
4.	Κατ’ ἀσφ. Od. Λ. 538. et alibi. [“ Ασφόδελον καὶ Άσφοδε-λὸν διαφέρει παρἀ τοῖς Αττικοῖς. Ασφόδελον μὲν γἀρ βαρυτόνως σημαίνει τὸ φυτὸν παρἀ τοῖς παλαιοῖς· Ασφοδελὸν δὲ ἀξυτόνως τὸν τόπον, ἐν ῳ ἀσφόδελοι γίνονται. Cod. Gud.” Kul.]
5.	Ό ἐν ἄστει. Vett. Edd. legunt: δ ἐν ἄστυ δ. Dubitari etiam potest, scrípseritne Arum. Αστικὸς an Αστνκὸς, curo utraque sit in usu scriptura, monente Cl. T. H. ad J. Poli. 0,17. qui super discrimine inter Αστικὸς et Αστείος etiam notat. Apud Moschop. in Ἀστυ legitur: Αστυκὸς δ πολίτης* Αστείος δὲ etc. Longus 4. ρ. 125. Γευόμενος ἀστυκῆς ύψαρτυσίας. Urbicae luxu-riœ delicias vocat Apul. Metam. 7. p. 190. Dem. c.Callicl. 735. hominis meminit, qui rus aspernabatur, καὶ μάλλον ίστυκου. Altera scribendi forma in libris est frequentior.
[*· “ Αστὴρ καὶ Ἀστρον διαφέρει. *Άστρον γἀρ ἐστὶν 8λον τὸ ζώδιον, τὸ ἐκ πολλών ἀστέρων συνεστηκὸς, οἶον ‘'Αρκτος, ό Ωρίων, καὶ τἀ παραπλήσια. Αστὴρ δὲ έκαστον τῶν ἐν τᾷ $ῶδίῳ ὑπαρ-χόντων, ώς ὕταν λέγωμεν, τὴν "Αρκτον ἐξ ἀστέρων σνγκεῖσθαι. Cod. Gud.—’Άστρον Ἆστέρος διαφέρει. Άστρον μὲν τὸ ἐκ πολ-λῶν ἀστέρων συνιστάμενον σχήμα, ἤγουν 3λον τὸ ζώδιον. Αστὴρ αὐτὸς δ λάμπων, ἥγουν έκαστοι των έκ των ζωδίων υπαρχόντων, ώς ὕταν λέγωμεν, τ^ν"Αρκτον ἐξ ἀστέρων σνγκεισθαι. Cod. Gud. Cf. Schol. 11.4,75. 5,6.” Kul.] ‘* Άστρον, verbis pleniora, o licet re eadem, habet Ktyro. God.: οἶον ύ Ω. ἠ A., Ms. Reg.”
6.	Αδόλως. Reposui eam lectionem, quam probat Ms. a Kust. eliam ad Suid.l, 369. indicatam, pro ἀδήλως. Hes. ιηΤέχνη, Ατεχνῶς, ἀδόλωτ. Cf. Didymura ap. Schol. Pind. N. 1, 36. et de significandi discrimine Schol. Aristoph. Πλ. 109. Spanheroiura, Harpocr. in v. et Mauss. Quæ ìn ultima nota leguntur, ἄντικρυς, ἡ φανερῶς, ab alia manu videntur adjecta. “ Etym. Gud. Ατέ-“ χνως ἀδόλως ἀπλάστως· τέχνη γαρ δ δόλος. Καὶ *Ομηροι• “ ἀμφὶ δὲ δεσμοί Τεχνήεντες ἔχυντο πολύφρονος 'Ηφαἱστοιο. ’Ατε-“ χνῶς (ἀπλάστως σημαίνει καί) τὸ ἀπλῶς καθάπαξ. Οἱ δὲ ἐν ἴσῳ “ τᾠ ὄντι καὶ τῇ αλήθεια. Οἱ δὲ τὸ παράπαν καὶ τὸ καθόλου.” Scap. Οχοη.
7.	'Ολοσχερεῖ ἀτιμίᾳ. Ptol. Ascal. ὴ. 116. δλοσχερῆ ἀτιμίαν.
Vide ad hanc notam Moschop. in Ατιμάω, et Schol. Soph. Aj. 1149.	[“ ΆτιμοΟται, Cod. Gud. ἀτιμοῦμαι, et sic altera vice :
ἁτιμοΰμαι ὑπὸ τοῦ νόμου δλοσχερη ἀτιμίαν. Cetera, ut Amni.” Kul.]
A νατον τελεσθῆναι· οἱ οὖν ἐναλλάσσοντες ταῦτα άκνρο-λογοῦσιν.**··
Αὑχὴν καὶ Δέρη διαφέρει. Αὐχὴν μὲν γὰρ λέγεται το όπισθεν του τράχηλου* Δέρη δὲ τὸ ἔμπροσθεν, καθ’ ὅ ἐστιν ἡ φάρυγξ 8.
Αὖθις καὶ Αὖθι χωρὶς τοῦ σ διαφέρει, το μεν Αὖθιε, ἔστι τὸ πάλιν, ἢ μετὰ ταῦτα* τὸ δ’ Αὖθι, αὐτόθι.***** κακῶς οὖν Καλλιμαχός9 φησι* Αὖθι τό δ’ έκδύοιμι. ἀντὶ τοῦ μετὰ ταῦτα.
Αὖθις*° διὰ μὲν τοῦ θ, σημαίνει το πάλιν’ δια δὲ τοῦ τ, τὸ ύστερον.
Ἅχρι χωρὶς τοῦ σ, χρονικόν ἐπίῥῤημα* Ἅχρις δὲ μετἀ τοῦ σ, ἀντὶ τοῦ ἀκριβῶς11. *Ομηρος, Ἅχρις ἀπη-λοίησεν’ οι ον άκριβύί ἀπέκοψεν.
Β.
[28]	ΒΑΣΙΛΕΥΣ, Κοίρανος11, καὶ Ἡγεμὼν διαφέρει. Βασιλεὺς μὲν γάρ ἐστιν ὁ πατρόθεν ἢ ἀπὸ γένους 13 την
Β ἀρχὴν παραλαβών’ Κοίpavos δε, ὁ πρὸε καιρόν τὸ τοῦ βασιλέως ἔργον ἐπιτελῶν, οἷος ἦν πρὸ τῆς μἠνιδος ὁ Ἀχιλλεύς. *Ὠς ὅγε κοιρανέων δίεπε στρατόν. Ἡγεμὼν Ι+ δέ ἐστιν ὁ τάξεως στρατιωτικῆς ηγούμενοί, ὡς ὁ ποιητής φησιν, Αὐτὰρ ἕπεὶ κόσμηθεν ἅμ’ ἡγεμόνεσσιν έκαστοι.
Βάρβαρον καὶ Βαρβαρικόν διαφέρει. Βάρβαρον μεν γαρ ἐστιν όνομα τὸ οὐχ Ἑλληνικόν* Βαρβαρικὸν δὲ, τὸ τῶν βαρβάρων.
[29]	Βάραθρος καὶ Βάραθρον διαφέρει. Βαραθροι μεν γαρ, ὁ βαράθρου άξιοι άνθρωποί15, Β άραθρον δέ, όρυγμά τι Ἀθήνῃσιν16, εἰς ὅ τοὺς κακουργουι ἐνέβαλλον, ώσπερ
[*** “ Τὸ "Αττα σημαίνει τέσσαρα. ἅττα ἀντὶ ἄτινα, ὕπερ ἀεὶ προτάττεται καὶ δασύνεται, ἄττα ἀντὶ τινἀ, 3περ ὑποτάσσεται καὶ φιλοΰται. ἄττα ἀντὶ ὕσα. ἐστὶ καὶ περισσόν, ῶς ἐν τῷ πόσ’ ἄττα. Cod. Par.” Kul.J
J···· “ Ατελὲς καὶ ἀτέλεστον, Cod. Gud. vitiose: ἀτελὲς ἀτελἀτθερον. Cetera, ut Amni." Kul.]
8.	Φάρυγξ. Ms. vitiose φάραγξ. Recte in Schedis Ptol. Ascal. qui diligentissime hanc observationem transscripsit. Thom. M. Αὐχὴν, τὸ ὄπισθεν τοῦ τραχήλον*—Δέρη δὲ, τὸ ἔμπροσθεν : ubi non satis accurate vulgatur.
[**·** Τὸ μὲν, Cod. Gud. τὸ μὲν γάρ : αὐτόθι, Cod. Gud. τὸ αὐτόθι σημαίνει. Sub voce Αὖθι hæc habet Cod. Gud. Διαφέρει Αὖθις καὶ Αὖθι. τὸ μὲν Αὖθι χωρὶς τοῦ σ τοπικόν ἐπίῤῥημα ἀπὸ τοῦ αὐτόθι. τὸ δὲ Αὖθις σημαίνει τὸ πάλιν, καὶ μετἀ ταῦτα.” Kul.]
9.	Καλλίμαχος. Pr. est inter Bentl. 286.
10.	Αὖθις. Vulgatam sequi malui, quam vett. Edd. et Ma. lectionem :	Αὐτις διἀ μὲν τοῦ τ σημαίνει τὸ πάλιν διά δὲ τοῦ θ,
τὸ ύστερον. Tzetzes ad Hesiod. "Εργ. 167. Τὸ Αὐτίς φασιν ἐπὶ τοῦ ειἸτοὐπίσω τίθεσθαι* τὸ δὲ Αὖθις ἐπὶ τοῦ πάλιν καὶ ἐκ δευτέρου. ἐγὼ δὲ Ιωνικῶς μὲν Αὐτις φημὶ λέγεσθαι ἐπ’ ἀμφοτέρων, ψιλωταὶ γἀρ οἱ Ἵωνες. Quocum consentiunt Hellad. Chrestoni. p. 24. et Corínth. de Dial. Ion. Τὸ πάλιν Αὐτις ἀεὶ λέγουσι, καὶ οὐκ Αὖθις. In Ms. Hom. Cod. memini me αὖτις reperire, ubi editi libri αὖθις praeferunt. II. A. 425. 513. 622. B. 276. Γ. 36. etc.
11.	Ακριβῶς. Hanc nolam e Ms. longe auctiorem edidi; nam in prioribus Edd. legebatur ἀντὶ τοῦ ἀκριβῶς ἀπέκοφεν: intermedia, quæ post vocem ἀκριβῶς inserui, universa suppeditavit Ms. "Ομηρος ἄχρι (edidi ἄχρις) άπηλοίησεν (II. Δ. 522.) οἷον ἀκριβῶς. Lacunaro animadvertit Nunnesius, et Homeri versum excidisse judicavit ad Phryn. p. 2. Hes. "Αχριι άπηλοίησεν, παντελώς ἀπέκοψεν, emendante Cl. Alberti. [“ Ἆχρι χωρὶς, in Cod. Gud. præcedit, ἄχρι καὶ ἄχρις διαφέρει. Χρονικόν, Cod. Gud. χρονικόν ἐστιν: οἶον, Cod. Gud. ἀντὶ τοῦ. De differentia ipsa cf. Nunnes. et Pauw. ad Phryn. p. 6. Adde Mœr. Attic.” Kul.]
12.	Koípavos. Apud Ptol. Ascal. ἠ. 52. legebatur Τύραννος. Prius agnoscunt, qui Amm. descripserunt, fictus Herennius Philo, Enst. ad Od. Σ. p. 659. ct Thom. Μ. V ersuura Homeri prior est in II. B. 207. alter initium 11. Γ.
13.	*H ἀπὸ γένους. Malim ἥ ἄλλως ἀπὸ γένους e Thom. Μ. [“ ’ΕστΙν, abest a Cod. Gud.: ἀπὸ γένους, Cod. Gud. ἐκ γένους : παραλαβών, ἔχων καὶ παραλαβών. Ceterum Homeri uterque locus abest. De rc vide Xen. Mem. Socr. 4, 6, 12.” Kul.]
14.	Ήγεμων. Proprie secundum Gramnn Dux itineris. Zonar. Lex. Ήγεμων, <J τῆς δδοΰ ηγούμενοί. Ξενοφών καὶ τὸν ηγεμόνα δήσαντες παραδιδόασιν αὺτοις. £ζ hoc Zonaræ libro Ms. in Bibi. Jo. Sambuci V. Cl. quæ, .ad Xen. spectantia, excerpserat Leuncl., in librp quodam Vossiano reperire licet; sed pleraque omnia leguntur ap. Suid.
15.	‘'Ανθρωπος. Ms. lectio, ύ βαράθρου ἄξιος νοῦς, unde originem traxerit, non difficulter dignosci potest; praesertim cum in prima Ed. Aldina vulgatum sit ivos: uti plerumque alias in eadem pro άνθρωποί : et pro πατὴρ ubique πηρ : quae scribendi compendia pervulgata sunt.
lü. Άθέινησιν. Omisit Thom. M. In situ finiendo ab aliis dissentit Lexici Rhet. Auctor in Bibi. Coisl. 491. B άραθρον, — Άθήντρσι δὲ ἦν όρυγμά τι ἐν Κεραίδων δήμῳ τῆς ΟΙνηιδοί φυλῆς : ubi fortasse Κειριάδων leg.
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βἱ Αακεδαιμόνιοι τοὺς καταδικαζομένους ἔβαλλον εἰς τὸν Κεάδα1.
Βασιλεία καὶ Βασίλεια2 διαφέρει* προπερισπωμένως μὲν ἡ βασιλέως ἀρχή* προπαροξυτόνως δὲ, ἡ βασιλέω* γυνή.
Βᾶρις μὲν γάρ ἐσπν Αιγύπτιον πλοῖον, λέγεται δὲ καὶ ἡ μεγάλη οικία, ὡς ὑπὸ Φιλίππου3.
Βάσανος,* ἥ τε δοκιμασία, καὶ ἡ τῶν πληγών.
Βασκαίνειν οὐ μόνον το φθονεῖν, ἀλλὰ καὶ τὸ συκο-φαντεῖν. ὡς Δημοσθένης εν τῷ περὶ Στεφάνου, Ἅν τι δύσκολον συμβῇ, τοῦτο βασκαίνουσιν4.
Βεβλῆσθαι καὶ Οὐτᾶσθαι διαφέρει. Βεβλῆσθαι μὲν γάρ ἐστι τὸ ἐκ βολής τετρώσθαι, καὶ ἐκ τῶν εναντίων* Οὑτᾶσθαι δὲ, τὸ ἐκ χειρὸς τετρώσθαι.
[30] Βιοῦν καὶ Ζῇν διαφέρει. Βιοῦν μὲν γὰρ, ἐπὶ ανθρώπων μόνων5 λέγεται* Ζῇν δὲ, ἐπὶ ανθρώπων καὶ ἀλόγων Ζώων. ἤδη δέ ποτέ καὶ ἐπὶ φυτών6.
Βιος Ζωῆς διαφέρει. Βίος μεν ἐπὶ τῶν λογικών τάσσεται Ζώων, τουτέστιν ανθρώπων μόνων' Ζωὴ δὲ, ἐπὶ ανθρώπων καὶ ἐπὶ τῶν ἀλόγων Ζώων. εντεύθεν ’Αριστοτέλης τὸν βίον ώρίσατο ούτως, Βίος ἐστὶ λογικὴ Ζωὴ. ὁ οὖν ἐπὶ τῶν θηρίων βίον τάσσων ἀκυρολογεῖ 7.
Βιῶναι μέν ἐστι τὸ Ζῇν* Βιοτεύειν* δὲ, τὸ πορίΖειν τὰ πρὸς τὸν βίον. Βιοῦν μὲν φήσομεν ανθρώπους’ Ζῇν δὲ καὶ τὸ ἄλογον Ζῶον.
Βλέπειν καὶ Θεᾶσθαι διαφέρουσιν' Βλέπειν μὲν γὰρ Κυρίως, τὸ ὁρᾷν τι ὁποσοῦν9* Θεᾶσθαι δὲ, τὸ ὁρᾷν τι τῶν τεχνικῶς γινομένων, οἷον πάλην, παγκράτιον, γραφήν.
Βλέφαρα καὶ Βλεφαρίδες διαφέρουσι. Βλέφαρα μεν
]. Κεάδα. Quando Viri in literis primarii super hujus vocis scriptura diversum sentiunt, vulgatam intactam reliquisse magis videbatur verecundum. Leopardus in Aromonio Καιάδαν reponendum censu it xiii. Eniendd. xiv. Duker. ad Thuc. 1, 135. p. 87. ‘ Propius,’ inquit, * ad scripturam vulgatam corrigi poterat fit τὸν Κεάδαν.’ In Lex. Coisl. I. c. habes etiam εἰς τὸν Κεάδα : et eruditissimi quique hic mirabiliter fluctuant. Καιάδας scribit Seal. Conj. in Varr. 224. Κεάδας Schottus Obss. 1. p. 203. Fere omiseram monere, in Arum. Ms. εἰς τὸν κέατον legi.
2.	Βασίλεια. Thom. Μ. Βασίλεια γυνὴ,—Βασίλισσα δὲ γυνἠ οὐδεις τῶν ἀρχαίων εἶπε. A Phryn. etiam tanquam Atticum probatur Βασίλεια: ubi notat Nunnes. Ad hanc videtur rationem refingendus Hes. Βασιλὴ, ἠ βασίλεια* Σοφοκλῆς Ἰφιγενείᾳ. In net. Gloss. Ms. offendi Basilla, regina.
3.	'Τπὸ Φιλίππου. Leg. ῶς Ποσἰδιππος. idoneum huic emendationi Auctorem in Anixnadw. producam. Γἀρ accessit e Ms.
* “ Puto leg. Βάσανος καὶ ἠ íià λόγων, καὶ ἡ διἀ πληγών.** Stoebcr. ad Thom. Μ. 143.
4.	Βασκαίνουσιν. Apud Dem. 340. recte legitur βασκαίνει, is scilicet, quem συκοφάντην vocarat: fieri tamen potest, ut βασκαίνουσιν posuerit Amm. Eundem Dem. locum respicit Har-pocr. Βασκαίνει, ἀντὶ τοῦ αἰτιαται, καί μέμφεται, καὶ συκοφαντεί. Alia addit e p. 37. b. c. Thom. M. in Bασκαίνω. Quibus plura adjungi, nihil necesse est. Hcs. Βάσκανος,—δ συκοφάντης παρά τοῖς *Ρήτορσιν. In Amm. edidi τὸ συκοφαντεΐν, vétt. Edd. secutus. “ Vide Schol. Piat. 84.” Scap. Oxon.
5.	Μόνων. Ms. μόνον. Thom. M. in Βιοῦν—Ζῇν δὲ καὶ ἐπὶ ἀνθρώπωνκαὶ ἐπὶ άλλων ζώων: tum affert Aristotelis definitionem, quam in sequenti observatione posuit Amm. Pro ἄλλων Thom. forsan ἀλόγων scripserat.
G.	‘Enì φυτών. Licuit id ipsum Antiphonti, e quo hanc ᾖῆσιν enotavit in v. *Έμβιos Harpocr. ἠ σηπεδών τοῦ ξύλου ἔμβιος γένοιτο: ubi π. Vales, et Gronov.
7.	’ΑκυρολογεΓ. Itaque etiam Xen. secundum Grammatici nostri placita ἀκυρολογεῖ, quem hoc sensu vocem βίος usurpasse constat. Lex. Coisl. Bibi. 481. Bíos ἐπὶ συνουσίας, (I. ουσίας) Ηρόδοτος, Μένανδρος Δημιουργφ.—Βίος ἐπὶ ἀλόγων ζώων, Ξενοφών Απομνημονεύμασιν, Γ“ Βίος καὶ Ζωὴ διαφέρει. Βίος μὲν γἀρ ἐπϊ λογικών τάσσεται ζωων, τοῦτ’ ἔστιν ἀνθρώκων. Ζωὴ δὲ ἐπὶ ἀλόγων, ὕθεν καὶ 'Αριστοτέλης τὸν βίον ώρίσατο ουτω* βίος τε λο-7<*οῖς. Cod. Gud. corrupte." Kul.]
8. Βιῶναι—Βιοτεύειν.	Significationis discrimen neque Hes. praetermisit: Βιοῦν καί Βιοτεύειν, (adde, διαφέρει.) Βιοῦν μὲν τὸ έξάγειν τὸ ζην' Βιοτεύειν δὲ τὸ πορίζειν τα πρὸς τὸν βίον. Posteriori usu verbum βιοτεύειν adhibuit Thuc. 1,11. priori vero 1, 31. quo etiam pertinet Hes. Βιοτεύειν, τὸ ζην Θουκυδίδης. Quae porro ap. Amm. sequuntur: Βιοῦν μὲν φήσομεν κ.τ.λ. aliena ▼ideniur. “ Vide Abresch. Diluce. Thuc. 17.” Scap. Oxon.
9.	'Οποσούν. Curatius scribes, 'Oπωσούν. Thom. Μ. Βλέπειν, τὸ απλώς δρᾷν.
10.	Επικλειόμενα δ., Μβ. τἀ ἐπικλυόμενα δεύματα. Vitiose.
11.	Βόος καὶ Βόειος δ. Ex Amm. mente repones: Βοὸς ποῦς καί Βόειος δ. Etjrm. Auctor 203. Βοὸς πόδα* Οἱ μὲν Αττικοί ἐπὶ ζώντοι λέγουσιν, ἐπὶ δὲ τῶν τεθνηκότων Βόειον πόδα φασίν.—καί εἰς τἀς διαφοράς, Βοὸς ποῦς, ό του ζώντος, Βόειος δὲ ἐπὶ νεκρού : ubi Ammonii meminit Sjlb. Quam vana sit hæc distinctio, non difficulter ostendi posset.
[·* “ Ζῶντοι, Cod. Gud. ζώντων." Kul.]
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A γἀρ ἐσπν αὑτὰ τα ἐπι κλειόμενα δέρματα·19 ΒλεφαρΗΚβ δὲ, αἱ τρίχες ai ἐπὶ τῶν βλεφάρων.
[31]	Βόος καὶ Βόειος11 διαφέρει. Βόος μὲν
ἐστὶν ἐπὶ ζώντος'** Βόειος δὲ, ὁ τοῦ νεκρού. -Λ
Βούλει καὶ Βούλῃ διαφέρει, τὸ .Βούλει μὲν γἁμ.ἇ·^ στικόν ἐσπν, οἷον βούλει σχολάσαιμι11 τὸ Βούλ^ρ|Β διστακτικῶς,*** οἷον βούλῃ πορευσώμεθα.
Βοηθεῖ μὲν ὁ συνών, 'Επικουρεί δὲ ὁ έξωθεν εις βοφ* θειαν ἥκων* Συμμαχεί δὲ ὁ αὐτόθεν* Ὑπερμαχεῖ δὲἑ ἀδυνάτῳ χρησιμεύων Ἀμύνει δὲ ὁ τιμωρούμενος υπδρ τοῦ ἀπολωλότος13.
Βουκολεῖν καὶ Ἑξαπατᾷν διαφέρει, Βουκολεῖν ρἐν ἐστι τὸ ἐπιπλεῖστον ἀεὶ παραλογίζεσθαι' Ἑξαπατᾷν δἇ* τὸ περὶ οἵου14 πράγματα συναρπάζειν,
Βουλεύσασθαι καὶ Βουλεῦσαι διαφέρει, Βονλεύσα-σθαι μὲν γάρ ἐστι ταυτὸν τῷ σκέψασθαι* Βουλεῦσαι δὲ, το ἐνθυμηθῆναί τι, καὶ συντάξαι κακόν οἷον βουλεῦσαι φόνον, ἢ ιεροσυλίαν.
Βούλεσθαι μὲν ἐπὶ μόνον λεκτέον τού λογικού· το δε Θέλειν, καὶ ἐπὶ ἀλόγου Ζώου.
[32]	Βλύειν καὶ Βρύειν διαφέρει15. Βρύειν μὲν γαρ, ἐπὶ τοῦ ἁνθεῖν* Βλύειν δὲ ἐπὶ τοῦ ἀναβάλλειν.
Βρύκειν καὶ Βρὑχειν διαφέρει. Βρύκειν μὲν γαρ διά τοῦ κ, τοῖς ὀδοῦσι* Βρύνειν δὲ διὰ τοῦ ν, ἐπὶ λέοντος τὸ βρυχεσθαι16.
Βωμὸς, Ἑστία, Ἑσχάρα καὶ Μέγαρον διαφέρουσι. καθὰ καὶ Ἀμμώνιος ὁ Ααμπριευς17 ἐν πρώτῳ περὶ 0ν-σιῶν. φησὶ γὰρ, Βωμοὶ μὲν γὰρ, οἰ τὰς προβάσεις ἔχον-τες* Ἐσχἅρα δὲ, ἡ πῤῥς τὴν βιωτικὴν18 γινομένη, έπι τής τάδε πολυεστία. τὸ δὲ Μέγαρον, ἡ περιῳκοδομημένη
12.	Σχολάσαιμι. E vett. Edd. recepi, a quibus Steph. et Vulc. recesserant, edendo: σχολάσαί μοι.
[*** Vide T. H. ad Arìstoph. Πλ. p. 46.” G. H. S.}
13.	*Tnèp τοῦ ἀπολωλότος. Nulla vix apud nos est dubitatio, quin scripserit Amm. Αμύνει δὲ δ τιμωρούμενος υπέρ τοῦ πεπον· θότος, Qui injuriae sibi illatæ vindictam sumit. Thom. Μ. Αμύνει δὲ, ό ὑπὲρ τοῦ πεπονθότος κακώς τψ δεδρακότι μαχόμενος, Reliqua, quæ ibidem notat, cum Anun. etiam comparari putcrunt.
14.	Περὶ οίου. Vett. Edd. περί είου. Ms. περί υΙού. Utrumque mendosum est. “ * Lego, περί οἴου πράγματος συναρπάζειν, De “ quacunque re lucrum facere, prædari. Nisi placet ποιου. Vid*
“ 'Ενθύμημα.' Toup. Vide Abresch. Diluce. Thuc. 526.” Scap. Oxon.
15.	Βλύειν καὶ Βρύειν δ. Differentiam observat etiam Moschop. Verbum Βρύειν a recentioribus ἐπὶ ὑδάτων πηγιμαίων usurpari coepisse, observat £ust. ad II. P. p. 1126. Utrumque verbum usus est pervulgati, et clegantissimis figuris dedit originem. [“ Βλύω καί Βρύω διαφέρει, δτι τὸ μὲν Βρύειν ἐπὶ τής ἀναδόσεως τῶν ἀνθέων λέγεται, τὸ δὲ Βλύειν ἐπὶ της τῶν ὑδάτων ἀναδόσεως. Cod. Gud.” Kul.]
16.	Τὸ βρύχεσθαι. Neque βρύχειν, neque etiam βρύχεσθαι, sed βρυχάσθαι de leonum fremitu usurpari, cum aliis monuit Aram, in v. Φωνεῖν: e levi indicio hanc Grammatici notam mutilam esse animadverti \ interea, dum quis sive receptam lectionem tueatur, seu e scripto libro meliorem afferat, hac ratione medicinam lentabo : Βρύκειν καὶ Βρύχειν διαφέρει. Βρύκειν μὲν γἀρ διἀ τοῦ κ, τὸ ἐσθίειν Βρύχειν δὲ διἀ τοῦ χ, τοῖς όδούσι. ἐπϊ δὲ λέοντος τὸ Βρυχάσθαι. Ne quis conjecturam, cui parum tribuo, absurdam dictitet, paucula subjiciam. Thom. Μ. Βρύχειν rot/ς ϊδόντας, ου τρύζειν; malo, τρίζειν. Aliquoties verbum βρύχειν in Yersione Antiqui Fœd. Gr. occurrit, a Luca etiam usurpatum. Hes. in Bρυγμὸς, Βρύχειν interpretatur τοῖς ὸδοῦσι τρίζοντα ψόφον ἀποτε-λεῖν. Non ignoro, Βρύκουσα a Suida exponi τοὺς ὸδόντας τρί-ζουσα, (ita Ms.) Sed simul etiam novi, Suidæ errorem non cadere in Arnm., qui probe perspexerat, Βρύκειν Rodendi et Erodendo comedendi potestate pollere. Recte Schol. Arìstoph. Λ. 367. Βρύκουσα reddidit ἐσθίουσα, δάκνουσα. Diphilus ap.Athen. 292. Βρύκει καί σπαθφ. Philocteta, quem gangrena corrodebat, Βρύ-κομαι, inquit in Soph. Phil. 742., ubi libri typi» excusi præferunt Bρύχομαι, prius libro suo ascripserat Seal. Omnino conferri debet Barues. ad £ur. Cycl. 371. Quanquam notularum modulum fere excessi, non reticenda tamen, quæ conjectura; nostræ obmoveri poterit, Cyrilli nota in Lex. Ms. Βρέχεται, μαίνεται, τούτο δὲ κυρίως ἐπὶ τοῦ λέοντος τάττεται. ** Etym. Gud. Βρύειν " ἐπὶ τῆς ἀναδόσεως τῶν ἀνθέων λέγεται• τὸ δὲ Βλύειν, ἐπὶ τής ** τῶν ὑδάτων ἀναδόσεως.” Scap. Oxon.
17.	Ααμπριεύς. Maussaco non displicuit hcc scriptura ad Harpocr. in v. θόλος : displicuit, neque injuria, Fabricio BibL Gr. 4, 26. p. 171. Certo constat, Λαμπρεὺς scr. et raox προσβάσεις.
18.	Τὴν βιωτικήν. Vett. Edd. βοιωτικήν. Qu» sequuntur, primum non videbantur absque scripti Codicis auxilio posse emendari: nunc aliter censeo. Cl. Duker., cujus ego sententiam, cum super hoc loeu, tum super aliis, verecunde rogaratc, nuper admodum me peri i teras monuit, in lectione, quam habet tust. ad Od. Z. p. 1504=265. sibi videri acquiescendum: 'Εσχάρα δὲ ἠ πρὸς βιωτικὴν γινόμενη χρῆσιν ἐπὶ γης. τἀ δὲ πολυτελῆ 'Εστίαι. Nihil verius dici potuit. Eust. locus me præterierat. Cap. II. libri primi Animadvv. nostrarum aute typis erat excusam, quam
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Ἑστία, ἔνθα τὰ μυστικά τῆς Δἠμητρος. παρὰ δ’ Ὁμήρῳ ἡ Ἑσχάρα, [33] ἡ αὐτὴ καὶ Ἑστία καλεῖται. ὁ δὲ βωμός καὶ την βάσιν σημαίνει. Χρύσειοι 1 δ’ ἅρα κούροι ἐϋδμή-των ἐπὶ βωμῶν. ἀντὶ τοῦ ἐπὶ βάσεων' καὶ ἡ Ἑστία σημαίνει τὸν οίκον. Ἑστίη τ’ Ὀδυσῆος ἀμύμονος. καὶ Ἀνέστιος, ὁ ἅοικοε παρ’ Ἡσιόδῳ*. καὶ ἡ σωματοειδὴς θεὸς Ἑστία ἐστίν. Ἥν καὶ Δήμητραν, καὶ Ἥρην χρυσοπέ-διλον. [34] ἰδίως δὲ Νεάνθης ὁ ΚυΖικηνὸς ἑν τρίτῳ τῶν κατά Πόλιν 3 Βωμοὺς θεών φησιν, Ἑσχάρας δ’ ηρώων* παρὰ δὲ Εὑριπίδῃ Ἑσχάρα ἀντὶ τοῦ Βωμοΰ κεῖται ἐν Πλεισθένει, Μηλοσφαγεῖτε4 δαιμόνων ἑπ’ ἐσχάραις, καὶ Σοφοκλῆς ἐν Χρύσῃ.
Γ.
ΓΑΜΗΛΙΟΣ5 καὶ Ἑπιθαλάμιος διαφέρει. Έπι-θαλάμιος μὲν γάρ ἑστι τὸ ἐπὶ τῷ θαλάμῳ τῆς γαμουμέ-νης γραφὲν ποίημα* ὁ δὲ Γαμήλιος οὐ περιώρισται χρόνῳ. τάττοιτο 6 δ’ ἄν καὶ κατά τῆς δωρεᾶς ἐν γάμῳ διδόμενης.
Γεγενῆσθαι ἐροῦμεν τὸ ὡσανεὶ γεγενημένον*. Γε-γονέναι δὲ, τὸ ἅψυχον πράγμα.
Γενέθλια καὶ Γενέσια διαφέρει7. ὅπ μὲν γὰρ Γενέ-θλια τάσσεται [35] ἐπὶ τῶν Ζώντων, καὶ ἐν ᾗ έκαστος ἡμέρᾳ ἐγενήθη, αὕτη καλεῖται Γενέθλιος ἡμέρα* Γενέσια δὲ ἐπὶ τῶν τεθνηκότων, ἐν ᾖ έκαστος ἡμέρᾳ τετελεύτηκε’ ὁ οὖν λέγων ἐπὶ τῶν Ζώντων Γενέσια, ἀκυρολογεῖ.
Γέρων8 καὶ Πρεσβύτης καὶ Προβεβηκὼς διαφέρει.
Ἀλεξίων δηλοῖ ἐν τῇ Ἑπιτομᾔ τῶν Διδύμου Συμμίκτων, λέγων οὅτως, ἐκ τῶν Ἀρίστωνοε 9 περὶ άνθρωπον γενε-σεως καὶ αὑξήσεως ἄχρι γήρωκ* Βρέφος μὲν γάρ ἐστι τὸ γεννηθὲν εὐθέως* Παιδίον δὲ, τὸ τρεφόμενον ὑπὸ τιθη-νοΰ* Παιδάριον δὲ, τὸ ἤδη περιπατούν, καὶ τῆς λέξειος ἀντεχόμενον Παιδίσκος δ’, ὁ ἐν τῇ ἐχομένῃ ἡλικίᾳ* Παῖς δ’ ὁ διά τῶν ἐγκυκλίων μαθημάτων ουνάμενos ἰένπι* τὴν δ’ ἐχομένην ταύτης ἡλικίαν, οἱ μὲν Πάλλη-κα10, οἱ δὲ Βούπαιδα, οι δ’ ’Αντίπαιδα, οἱ δὲ Μελλοέ-φηβον 11 καλοΰσιν* ὁ δὲ μετὰ ταῦτα “Εφηβος* ἐν δὲ Κυ-ρήνῃ τοὺς Ἐφήβονς Τριακατίους11 καλοΰσιν* ἐν Κρήτη IJ Ἁποδρόμουε, [30]διὰτὸ μηδέπω τῶν κοινών δρόμων με-τέχειν* ὁ δὲ μετὰ ταῦτα Μειράκιο ν, εἷτα Μείραξ, εἷτα Νεανίσκος, εἶτα Νεανίας, εἷτα Ἀνὴρ μέσος, είτα Προβεβηκὼς, (ὅν καὶ Ὠμογέροντα καλοΰσιν,) είτα Γέρων, εἷτα Πρεσβύτης, εἷτα Ἑσχατόγηρως,+.
Γελοῖον 15 καὶ Εὐτράπελον διαφέρει, Γελοῖον μὲν γάρ ἐστι τὸ ἐπὶ διαχύσει τῶν ακροατών χωρίς rivos ὕβρεως* Εὐτράπελον δὲ, τὸ μετὰ σεμνότητος χαριέντως λεγόμενον* εἴρηται δὲ παρὰ τὸ εὖ τρέπεσθαι τον λόγον.
Γελοίος καὶ Γελοῖος 16 διαφέρει. Γέλοιος μὲν, ὁ καταγέλαστος· Γελοῖος δὲ, ὁ γελωτοποιός.
Γῆμαι τοῦ Γήμασθαι διαφέρει. ότι Γαμεῖ μὲν ὁ ἀνήρ* Γαμεῖται δὲ ἡ γυνή. καὶὌμηρος'7 την διαφοράν τετήρη-κεν αυτών, ἐπὶ τοῦ Γήμασθαι εἰπὼν**, Γημαμένη ᾧ υἰῷ* ὁ δ’ ὅν πατέρ’ ἐξεναρίξας, [37] Γῆμε* καὶ 'Ανακρέων διασύρων τινὰ ἐπὶ βηλύτητι, Καὶ θάλαμος18, ἐν ᾧ κείνος Οὐκ ἔγημεν, ἀλλ’ ἐγήματο. καὶ Αισχύλος εν Ἀμυμώνῃ, Σοὶ μὲν 19 γαμεῖσθαι μόρσιμον, γαμεῖν δὲ μή.
Cl. Dukeri 1 iteras acceperam ; ejus rei velim lector meminerit. Quæ ibi a me sunt producta, nondum tamen repudio ; fieri enim potuit, ut ante £ustathii ævuro quarumdam vocum jacturam fecerit Aram., a cujus vulgata lectione dedi operam, ut ne hæc Editio recederet. ‘* Etjm. Gud. ἠ προσβιωτικὴ χρῆσις ἐπιγενομένη.’’ Scap. Oxon.
1.	Χρύσειοι. Od. Η. 100. in sequenti versu, qui est in Od.
3.	159. veterum auctoritate motus Ίστίη vulgavit Barnes.
2.	Παρ’ 'Ησιόδῳ. Haud facile nisi curiosiori suspicionem vitii li. 1. moveret, a cujus tamen recepta lectione non discedendum credidi, quanquani remedium adesset vulneri snnando pra*scntis-'simum, ct vitii origo clarissimum in modum pateret. Pro'Εστία ἐστίν. "Hv: scr. "Εστία. Ιστίην : et ad hanc rationem integer locus erit constituendus, Καί ἀνέστιος ό ἄοικος. Παρ’ ‘Ησιόδῳ καὶ < ἠ σ. θεὸς Εστία, ‘Ιστίην, Δήμητρα, καὶ "Ηρην χρυσοπέδιλον : qui versus est in Hesiodi Theog. 454. 'Ανέστιος non ab Hesiodo, sed Homero II. I. 63. adhibetur. Nutanda vero Hesiodei versiculi lectio apud Eustath. 1. c. Ιστίην καί δήμητραν καὶ ἶριν χρυσοπέδιλον: in vulgalis Hesiodi Edcl. pro ἶριν extat*Hpnv, ct i|uideni rectius: adjectum χρυσοπέδιλον differentia, videtur dedisse originem.
3.	Τῶν κατἀ πόλιν. Ms. (e quo ad reliquam notam nihil differentiae· enularat Voss.,) lectio minime contemnenda, τῶν κατἀ πολὺ, conjecturam suggessit, quam in Animadvv. exponam.
*' Πολυβωμοὺς, et mox πλεισθένει δὲ μῆλος φάγεται, Me. Reg.” Scap. Oxon.
4.	Μηλοσφαγεῖτε. Non potui nic continere, quin mutarem vulgatam: Μῆλος φάγεται. in qua emendanda non omnes idem sentiunt. Μηλοσφαγεῖτε emendarunt Meursius in Euripide p.
117. ex Eustathio Berglcrus ad Alciphr. II. Ep. 3. p. 23U. et Barnesius ad Eurip. Fragm. p. 490. Μηλοσφαγεῖται maluerunt Vulcanius, Scaliger, ct Valesius, Kustcro citatus ad Aristoph. Aves v. 1232- Ad priorum mentem textum emendavi; nam Bcr-kclii ad Steph. in Βωμοί, et Cuperi I. Obs. c. XJI. qui receptam lectionem non improbnnt, nulla potest hac in parte haberi rntio. In eodem hoc Euripidse versu ἐσχαρας viilg&rat Vulc.: hujus Editionem secutus Meursius vitium non sustulit.
5.	Γαμήλιος. Corrige, Γαμήλιον καὶ Επιθαλάμιον δ. Επιθαλάμιον μεν γἀρ — Γαμήλιον δὲ, ὸ οὐ περιώρισται χρόνῳ: ex Eust., qui pristinam hanc scripturam asservavit ad Oii. E. p. 232. quo-cum confer, si luhet, Herennium, Procli Chrest. p. 10. et Schotti notam. Apud J. Poli. 3, 37. γαμήλιον ᾷσμα, ct αϋλημα γαμήλιον 4, 73. [“ Γαμήλιον καί Επιθαλάμιον διαφέρει, Γαμήλιον μεν, ὸ περιώρισται χρόνῳ· Επιθαλάμιον δὲ ἐστ! τὸ ἐπὶ θαλάμου τῆς γαμουμένης γραφεν -ποίημα, Cod. Gud. Inverso ordine hæc repetuntur in Επιθαλάμιον καί Γαμήλιον, nisi quod pro θαλάμου scriptum sit θαλάμης, credo, male, cum hoc de feris potius dicatur ; forte in scribendo ύμοιοτελεύτῳ deceptus est librarius; pro περιώρισται χρόνῳ legitur περιώριστυν χρόνον.’’ Kul. “ Dedimus “ Γαμήλιον — Επιθαλάμιον cura Etym. Gud., ubi ἐπὶ θαλάμου ct *4 t περιώρ, pro ου π.” Scap. Oxon.
C. Τάττοιτο δ’ ἄν. Eust. Τάττεται δε ἠ λέξις φασὶ καὶ ἐπὶ δωρεάς ἐν γάμῳ διδομένης, Vett. Ammonii Edd. κατἀ τῆς δωρεάς της ἐν 7άμῳ διδομένης, “ et Ms. Keg.” Scap. Oxon. [“ Vide ad Dionys. H. de C. VV. 423.” G. H. S.l
[· “ Vide ad Diones. H. de C. VV. I. c.” G. H. S.]
7.	Γενέθλια καί Γενέσια δ. Usi sunt hac observatione Nunncs. ad Pliryn. 17. Mcurs. Gr. Fer. in Γενέσια, et Cl. Alberti Obss. ad Matth. 15,6. Pro ἐγενήθη rectius cum Mcurs. scribes ἐγεν-νήθη. ct in præcedenti Ammonii nota pra*starct etiam γεγεννημέ-vov legi.
8.	Γέρων καὶ Π. Hinc pleraque omnia sunt descripta, tura
Glos i.
qua· in Herennio leguntur, etap. Ptol. Ascal. ἠ. 181. tum quae sub Alexionis nomine vulgavit Eust. ad Od. O. p. 685. Eustathium transscripsit Phav. in Βρέφος,
0.	’Εκ τῶν Αρίστωνος. In Animadvv. hoc nomen emendabo, et nonnulla ex hac observatione attingam. “ Etym. Gud. ha-“ bet ἐριστάνου. Unde vera videtur Valck. cnicnd. Άριστο-“ φόνους : τιθήνου, Etyin. Gud. τῆς τιθης,” Scap. Oxon.
10.	Πάλληκα. Vett. Edd. πάλλικα legebant: Phav. cum Eust. πάλλακα : in reliquis exiguam etiam scripturæ differentiam licet observare. “ Πάλλικα, Etym. Gud.” Scap. Oxon.
11.	Μελλοέφηβον. Ita omnes Edd. præferunt, sola Vulc. Eil. excepta, qui Μελλέφηβον vulgavit. [“ Sic Etym. Gud.” Scap. Oxon.] quod posterius reperies ap. Ptol. Ascal. Eust. et Phav.
12.	Τριακατίους. 111. Seal., cui sine dubio nominis ratio constitit, ea ratione, qua hic edidi, vulgatam emendabat, quæ in ple-risque ex tat Edd. Τριακάπους, Id cerlc inconsiderate Ammonio videbatur obtrusum; nam in prima Aid. Ed., secunda, et aliis legebatur Τριακαταίους : [“ sic Ktvni. Gud.” Scap. Oxon.:] haud aliter in Ms.: Hcs. Τριακάτιοι, οι έφηβοι. Quod ap. Eust. etiam legas τρικαδίους, mendosum est, et ad eandem legem mutandum.
13.	’Εν Κρήτη, ,Ms. ἐν δὲ Κρήτη, [“ sic Etym. Gud.” Scap. Oxon.] quod sane potuisset in textum recipi. Cretensem glossam infra eliara illustrabo. Eust., postquam posuerat, διἀ τὸ μἠπω τῶν κοινών δρόμων μετέχειν, subjungit sequentis, Αχαιοί δὲ κούρους■· Θράκες άγούρους’ ωσαύτως καί Αττικοί : [“ et sic fere Elym. Gud. nisi quod Κάδες, non Θράκες habet,” Scap. Oxon.] quæ leviter transponi debent. [“ Δηλοῖ, abest a Cod. Gud. : λέγων ούτως, Cod. Gud. φησί ούτως : Άρίστωνος, Cod. Gud. ἐριστάνου, vitiose: ὑπὸ τιθηνοῦ, Cod. Gud. ὑπὸ της τιθης : τούτης, Cod. Gud. ταύτην: πάλληκα, Cod. Gud. vitiose πάλλικα: μελλοέφηβον, Cod. Gud. μελλέφηβον : τριακατίους, Cod. Gud. τριακαταίους: ἐν Κρήτη, Cod. Gud. ἐν δὲ Κρήτη,” Kul.]
14.	Έσχατόγηρως, Mendose in Ms. et in vett. etiam Edd. έσχατος ήρως legebatur : subdit Eust. ταῦτα ò Άλεξίων, [“ Μετέχειν, omiuit Cod. Gud., sed bene addit, Αχαιοί δὲ κούρους, Κάδες δὲ ἀγούρους- ωσαύτως καί 'Αττικοί, Εἶτα μεἰραξ, Cod. Gud. ἠ μἐίραξ : ώμογέροντα, Cod. Gud. δμογέροντα : έσχατόγηρως,
> Cod. Gud. ἐσχατόγερως.” Kul.]
15.	Γελοῖον καὶ E. Eadem infra suo loco reperies in γ. Σκώμμα: quod hic legantur, illi tribuendum censeo, qui ἄτακτον Λιηιη. Lex. primus secundum alphabeti ordinem disposmt.
1G. Γελοίος καὶ Γελοίος δ. Ordinem invertit Thom. M. in Γελοῖος, quocuni faciunt Suid. et Auctor Lex. Coisl. 470. nisi quod hic scribit, ύξυτόνως δὲ δ γελωτοποιός: uti etiam Pliilop. ap. Eust. ad II. M. p. 867. Quo modo scripserit Noster, tanti herclc non est cognovisse. Est, qui vulgatam Ammonii sequitur : Γελοίος, Ridiculus. Γελοῖος, Qui risum movet. [“ Γέλοιος καί Γελοῖος διαφέρει, προπαροξυτόνως μὲν λέγεται δ γελωτοποιός’ προπερισπώ-μενον δε, δ γέλωτος ἄξιος. καὶ εις τὸ Σκώμμα, Cod. Guil.” ΚιιΙἸ
17.	"Ομηρός, Od. Λ. 272., ubi pro υἰᾠ vulgatur υἱεῖ. Differentiam notant etiam Thom. M. in Γῆμαι, Hes. in Γαμησείειν, et Auctor Lex. Ms. in 13ibl. Coisl. 482.
[** “ *Oti γαμεῖ, Cod. Gud. γήμει μέν: γαμεῖται, Cod. Gud. γήμεται : τήν διαφοράν—είπών, Cod. Gud. διαστέλλει.” Kul.]
18.	θάλαμος. Pro vulgata θαλάμοις Scaligeri recepi emendationem, quam ad libri oram posuerat. Eo modo emendatum Anacreontis versum prætcr Seal. Catal. 221». produxit Th. Stan-Icius in Æscli. Fr.853. quocuni in binos versus Lyrici verba separavi : metri curam gessit Barnes. in Anacr. ή. 78. p. 215. [“ Vide Porson. ad Eur. Med. 2<i4.” G. H. S.1
19.	Σοί μέν. Vett. Edd. σοὶ μὲν γαρ γαμ. Vitiose. [“ Γῆμε.
5 Υ
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Γῆρας μέν ἐσπν ἡ τελενταία ηλικία' Γήρασις δὲ, ἡ έπ’ αὐτὴν πόρευσις* μήποτε οὖν ταύτῃ 1 καὶ Γηρᾷν τοῦ Γηράσκειν διαφέρει.
Γράμμα Στοιχείου διαφέρει1. Στοιχεῖον μὲν γάρ ἑστιν ἡ ἐκφώνησις, καὶ ὁ φθόγγος* οὗ τὸ Γράμμα ἐστὶ σημεῖον ἢ τύπος ἢ σχήμα, ὡς ἐν τῷ Δ. Ο. τρίγωνον μὲν γάρ ἐστι τὸ Δ. στρογγυλόν δὲ τὸ Ο. τὸ δὲ Στοιχεῖον, τὸ ολόκληρον, οἷον, ἄλφα, βήτα3, καί τα λοιπά* τὰ δὲ Στοιχεία4 [38] καταχρησπκῶς Γράμματα* καὶ τὰ συγγράμματα 5 ἐκάλουν οἰ παλαιοί, Γράμματα. Καλλίμαχός που φησί* Γράμματα δ’ οὐχ εἵλισσαν6 ἀπόκρυφα. τοῦτ’ ἔστι τὰ συγγράμματα. καὶ πάλιν, ΠλάτωνοςἙν τὸ περὶ Ψυχῆς γράμμ’ ἁναλεξάμενος. καὶ ἐν τῇ συνηθείᾳ πολλά φαμὲν εἰδέναι γράμματα τόνδε. οὐ γαρ τὰ εἴκοσι τέσσαρα, ἀλλὰ τὸ τῶν πολλῶν ἔμπειρον γραμμάτων.
Γυμνασθήναι καί Γυμνᾶσθαι 7 διαφέρει. Γυμνασθῆ-ναι μὲν γάρ ἐστι τὸ ὑφ’ ἑτέρου* Γυμνᾶσθαι δὲ, τὸ ὑφ’ καυτόν.
Γυμνάσιά μὲν λέγεται ἡ τῶν γεγυμνασμένων ἅσκη-σις* *Άσκησις δὲ, ἡ τῶν λεγόντων καὶ σκηνικών.
Δ.
[39]	ΔΑΜΑΛΗΣ 8 καὶ Δάμαλις διαφέρει. Δαμάλης μὲν γαρ, ὁ ἄῤῤην μόσχοι. Δάμαλις δὲ, ἡ θήλεια. Μό-σχος δὲ, κοινῶς ἐπ’ ἀμφοτἐρων.
Δαὶ 9 σύνδεσμος ερωτηματικοί, ἐκτεταμένως, — τις
male abest a Cod. Gud.: καὶ ’Ανακρέων, Cod. Gud. iterum vitiose. Καί ἀνἀ κρότον δὲ διασύρων ἐπϊ θηλύτητί τι να λέγει : καὶ θάλαμος — ἐγήματο, Cod. Gud. καί θάλλει κείνος μόνος οὐκ ίγημεν, ἀλλ’ ἐγήμετο : Άμυμωνη, Cod. Gud. ἀμυμόνι: σοὶ μὲν, Cod. Gud. ον εο: μόρσιμον, γαμεῖν δὲ μὴ, Cod. Gud. μόρσιμον γαμεῖν δόμος.” Kul.] “ Etym. G. Καὶ ἀνἀ κρότον δὲ διασύρων ἐπὶ θηλύτητί τινα ** λέγει, καὶ θάλλει κεῖνος μόνος οὐκ ἔγημεν, ἀλλ’ ἐγήμετο. Καὶ “ Αἰσχύλος ἐν 'Αμυμόνι ον ἕο μὲν γαμείσθαι μόρσιμον γαμεῖν δό-“ μος. Ultima vox confirmare videtur conjecturam Valckenærii, “ δέ μοι. In Anacreontis vv. ἐκεῖνος citat Porson. ad £ur. Med. “ (I. c.:) de ceteris autem silet.” Scap. Oxon.
1.	Ταύτῃ. Magis accurate scribes : μήποτε οὖν ταὐτῇ καὶ γηρᾷν τοῦ γ. διαφέρει; Similiter in ν.’Ης, διαφέρει δὲ τἀ ῥήματα τῇδε. “ Valck. ταὐτῇ. Male: scr. τούτη. LOngin. 12. Ταύτρ ·* τῆς πἰστεως διεστῶσα. Schol. Aristoph. Έκκλ. 607. Hermog. “ 256.” Toup.
2.	Γράμμα Στοιχείου διαφέρει. In Maussaco Criticum quæro, qui universam hanc notam curo omnibus mendis, quibus est op-pleta, Diss. Criticæ inseruit p. 382. Fortassis etiam cum Maus-saco caecutiremus, si non hujus loci curam suscepisset vir summus
H.	Vales., cum ad Harpocr., tum accuratissimam ad Sozomcn. Hist. Eccl. 6, 25. p. 270. ad cujus mentem locum perdifficilem sanare non dubitavi; neque enim talia a Ms. videbantur expe-ctanda. Vulgata omnium Edd. scriptura hæc erat: Στοιχεῖον μεν γάρ ἐστιν αὐτὴ ἠ ἐκφώνησις, καὶ ό φθόγγον όΖ τὸ Γράμμα σημεῖον ἥ τύπος, σχήμα, ῶς ἐν τᾷ, τρίγωνον μὲν γάρ ἐστι τὸ Δ. στρογγύλον δὲ τὸ Ο. τύπος. τὸ δὲ Στοιχεῖον τ. ό. [“ Γράμμα Στοιχείου διαφέρει. Στοιχεῖον μὲν ἐστ! αὐτὴ ἠ ἐκφώνησις καὶ δ φθόγγοι, οϊον α. β. γ. δ. καὶ τἀ έξῆτ Στοιχεία. Γράμμα δὲ τὸ σύγγραμμα, ῶς ἐν τῇ συνηθεί^ φαμὲν, πολλά οἶδε γράμματα, ου γἀρ τἀ κδ\ ἀπὸ πολλῶν γραμμάτων ἔμπειρός ἐστι. Cod. Gud.” Kul.] “ Etym. Gud.” Scap. Oxon.
3.	Οἶον, ἄλφα, βῆτα. Ita priorum Edd. scripturam οἶον A. B. eodem in loco emendavit Vales., et Amni, locutionem a Maussaco non intellectam ad Harp. v. Άγυιάς Valesius in not. Mauss. 84. explicuit.
4.	Tà δὲ στοιχεία. Ut hæc nota prodiret emendatissima, voculas τἀ δε textui inserui, et a praecedentibus sejunxi. Olim edebatur : καὶ τἀ λοιπἀ στοιχεία κ. γ.
5.	Συγγράμματα. Edd. priores inepte praeferebant γράμματα, et paulo post τοῦτ’ ἔστι τἀ γράμματα. Quorum loco bis συγγράμματα substitui ad mentem Bentleii ad Callim. Fr. 397. Fabricii Bibi. Gr. 1,4,4. et Seal, ad oram libri sui: non aliter extat in Etym. 240. 49. In Ms. collatione sequentia posuerat Is. Voss.: “ Legendum est, quamvis non consentiente Ms., Καὶ τἀ συγ• γράμματα 4. ο. π. γ. Κ. π. φ. Γράμματα δ* οὐχ εἴλισσαν ἀ. τοῦτ’ ἔστι συγγράμματα. Vide supra excerpta nostra e Chœrobosco Grammatico.” Hæc et alia e Mss. Vossianis in Animadvv. legi poterunt.
G. Οὐχ είλισσαν. Edd. Amm. habebant δ’ οὐκ εἴλησσαν.
III.	Bent). in Callim. Fr. 242. vulgavit δ’ οὐχ εἴλισσεν: malui εἴλισσαν, quia, quod in Etym. legebatur θ' οὐκ εϊλισσεν, scriptus liber præferebat, δ* οὐχ εἴλισσαν. [“ In η. 81. ista, * Malui — εἴλισσαν,’ deleantur ; nam in Ms. non aliter extat quam in edito εἴλισσεν. Itaque hujus auctoritatem summo Bcntl. temere obmo-
vi.	” Ex Add.] In Ed. Amm. Curionis Valentini εἴλησσον exta-
bat.	In sequenti Callim. versu omnes ante Steph. Edd. vitiose habebant: Πλάτωνος ἐν τφ περὶ Ψυχῆς: quod data opera a sciolo videtur profectum. In fine hujus notæ leg. τὸν πολλῶν έμπειρον συγγραμμάτων. [“ Digna sunt, qu» ad Amm. conferantur, Sexti Empirici verba adv. Gramm. 11. Καὶ πολλῶν τινα γραμμάτων ίμιτειρον ύπάρχειν φαμὲν, τοῦτ* ἔστιν, οὐ τῶν στοιχείων, άλλά των συγγραμμάτων.” ExAdd.j 11 ’Αλλά τὸν πολλῶν,
ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΛΕΞΕΩΝ.	74S
Α δαὶ ὅμιλοκ, καὶ, Πῶς δαὶ των ἄλλων Τρώων. ὁ δὲ συμπλεκτικός Δὲ, συνεσταλμένως.*
Δεσπότης καὶ Κύριος διαφέρει. Δεσπότης μὲν γαρ, ὁ τῶν ἁργυρωνήτων, καὶ κύριος10* Κύριοε δὲ, καὶ πατὴρ υιού, καὶ αὐτός τις εαυτόν.
Δέος καὶ Φόβοι διαφέρει. Δέος μὲν γάρ ἐστι πολύ* χρόνιος κακοΰ υπόνοια* Φόβοι δὲ, ἡ παραυτίκα πτόησικ.
[40]	διόπερ Ηρόδοτος" ἐν τῇ τετάρτῃ, Ἡμέας Ιχει φόβοι re καὶ δέος.
Δήμιοι καί Δημύκοινοι 14 διαφέρει. Δήμιοι μὲν γάρ ἐστιν ὁ ἁναιρῶν τοὺς καταδίκουε. Δημύκοινοι δὲ, ὁ βασανίΖων.
Δήμητερ καὶ Δάματερ διαφέρει παρά τοίι Ἀττικοις, φησὶ Τρύφων. Δήμητερ γαρ, φησὶν, έστὶν ἐπὶ τῆς θεού* Δάματερ δὲ, ἐπὶ θαυμασμού.**
Δήμοι καὶ Δημοι διαφέρει13, Δήμοι μεν βαρντόνωι, τὸ πλῆθος τῆς πόλεως* Δημοι δὲ ὀξυτόνωε, τὸ λινοί.
Δίσκοι καί Σόλοι διαφέρει. Δίσκοι μὲν γάρ ἐστι λίθος τετρημένος14, ὥς φησι Τρύφων ἐν πέμπτῳ περὶ Ελληνισμού* Σόλος δὲ, τὸ χαλκοίν ὁλοσφύριον15' "Ομηρος,
3	— σόλον16 αὐτοχόωνον, καὶ ἐν ἅλλοις,— λάβε δίσκον.
[41]	εἷτ* επιφέρει, Βόμβησεν δὲ λίθος. καὶ Πίνδαρος17, Λιθίνοις ποτ’ ἁνὰ δίσκοισι.
Δικαστήι και Διαιτητής διαφέρει. Δικαστήι μὲν γάρ ἐστιν ὁ κατὰ νόμον αἱρεθεὶς κριτήι. Διαιτητής δὲ, ό κατὰ συμφωνίαν αἱρεθεὶς, συμβιβάσεωι χάριν. Μένανδρος ἐν Παιδίῳ18, Εἴ τις δικαστήι, ή διαιτητής θεών.
** Abresch. Diluce. Thuc. 616.” Scap. Oxon.
7.	Γυμνάσθαι. Malim Γυμνάσασθαι e Ptol. Ascal. §. 119.
8.	Δαμάλης- Nusquam, ut puto, ύ δαμάλης reperitur, neque ìd bic etiam locum inveniet, si niccuin scr. judices : Δάμαλις Δαμάλητ διαφέρει. Δάμαλις μὲν γἀρ, ό ἄῤῤην μόσχον Δαμάλη δὲ. ἡ θήλεια. Μόσχοι δὲ, κοινῶς ἐπ’ ἀμφοτἐρων. Quod in prioribus erat £dd. ἀμφάτερα ad Vulc. ductum mutavi. Dum hujuscemodi loca emendo, Grammatici tantum mentem eruere satago. “ 4 Lego, Δαμάλητ Δάμαλις διαφέρει. Δάμαλις μὲν γἀρ — Δαμά-“ λει δέ. Vide Διαβόητος.’Toup. Vide Oudend. ad Thoin. M. “ 198-9-” Scap. Oxon.
9.	Δαί. Pleraque Edd. Δ. σ. έρωτηματικώι έκτεταμένστ. Vett. Δ. σ. ἔρτιματικως (sive etiam έρωτηματικώι) ἐκτεταμένως. Inprimis vero observanda sunt Hom. loca, Od. A. 225. 11. K.408.
C in quorum primo vulgatur: Τίς δαϊς, τίς δὲ όμιλοι ὕδ* ἔπλετο ; «I in altero, Πῶς δ* αἱ τῶν ἄλλων Τρώων φυλακαί τε καί εὐναί; Απι-monius utrobique legit Δαὶ, secutus Aristarchum, cujus in Iisbc loca crisin ex A poli. Dysc. post Bcrgler. memorat etiam ad utrumque locum Banies. Aristarchi lectionem vulgo etiam fuisse in Hora, receptam, cum aliunde disci potest, tum es Hes. Δαὶ. σύνδεσμος ἴσος τῷ Δὲ συμπλεκτική παρά τᾠ Ποιητῇ: paulo aliter editur.
[* “ Εκτεταμένων, Cod. Gud. ἐκτεταμένος : καὶ abest: συνεσταλμένως, Cod. Gud. συνεσταλμένοι.** Kul.]
10.	Καὶ κύριοι. Delendum videtur καὶ, et leg. i τῶν Αργυρωνήτων κύριοι• Κύριοι δε. Noli autem mirari, vocem, quam a priori discernit, κύριοι, in expositione usurpari. Sic sulent Magistri. Ammonio in v. Γυμνάσιά junge Ptol. Ascal. §. 43., cujus verba infra ad Amm. in Κύριοι producam.
11.	Ηρόδοτος, 4, 115. Prorsus, ne alios nunc nominem, ad Grammatici mentem Heliud. 2. p. 78. Δέει των παρόντων φόβων. In vett. Edd. legebatur : φόβοι δὲ παραυτίκα πώησις, cl iu aliis πτώησις.
12.	Δήμιοι καί Δ. Vide J. Poli. 8,71. et Commentatores,
?uibus adde Mauss. ad Harpocr. in Δημόκοινοι. Herodianus in ragm. Phrynicho subjecto : Δημόκοινοι — ò στρεβλών καὶ βα-σανιζων' Δήμιοι δὲ ό ἐπάγων τὴν ἐπὶ θανάτῳ.
[·· *' Δήμητερ καὶ Δάματερ. Cod. Gud. ut Araraon. Omittit n tamen Tryphonis auctoritatem, et vitiosus est in voce Άττικοϊς.” Kul.]
13- Δήμοι καί Δημλι δ. Etjra. Ms. Δήμοι προπερισπώμενων δ συνδεδεμένοι όχλοι· Δημόι δὲ, τὸ λίπος, όξυτόνωι. τὸ μὲν γἀρ γίνεται παρά τὸ δέω κ. τ. λ. Hesychium in ν. Δημόι lentat alicubi Heraldus. Idem ex Hom. Δίπλακα δημὸν cxp. διπλοΰν λίπος. In Schol. Apoll. Kh. 1,434. δημφ, τφ ἐπίπλῳ ἐνειλοῦσι τἀ ἱερεῖα, ἴνα εύκςέστατα ὦσι, emendatius leg. ῷ ἐνειλοῦσι.
14. Λίθος τετμημένοι. Idem Cjrillo restituendum, in cujus Lex. scriptum legitur, Δίσκοι, λίθοι τετριμμένοι.
12. 'Ολσσφύριον. Bames., qui Ammunii notam adduxit ad ΓΙ. B. 774. festinanter posuit αὐτοσφύριον. “ Scribo, ύλόσφυραν. “ Hcs. Όλόσφυροι, δλοσφύρατοι. Ubi legebam, δλοσφυρήλατοι. “ Sed monuit Soping. nihil mutandum, nisi et Sirach. corrigen-“ dus.” Toup.
16.	Σόλον αὐτ. II. ψ. 828. et in Od. Θ. 186. λάβε δίσκον. 190. Βόμβησεν δὲ λίθοι. Vett. Amm. Edd. αὐτοχόονον.
17.	Πίνδαρος. Utra leclio melior sit loci Pindarici ex Isthm. 1, 34. vulgata, an A mino ni ana, in Animadvv. dispiciam. Vett. Amm. Edd. ἀναδίσκοισι præfcrant.
18.	Μ. ἐν Παιδίῳ. Fabulae Mcnandrcæ nomen insignis obscuraret corruptela, cui scriptus Codex medelam attulit; e Ms. Vos-sius cnotarat ἐν παίδῳ : inde sponte miscebatur, ἐν Παιδίῳ, quod in textu etiam reposui, remota priorum Edd. lectione ἐν πέμπτῳ, quae, quantumvis manifesto corrupta, suus tamen nacta fuit pa-
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Διέφθαρται καὶ Διέφθορε διαφέρουσι*. Διέφθαρται Α μὲν γὰρ ὑφ* ἑτέρου, Διέφθορε δ’ ἕτερον. Άριστοφάνηε Κόραις*, Διέφθορας τὸν ὅῥκον ἡμῶν. Μένανδρος Ἀ-δελφοῖς, Εἰ δ’ ἕση 3 τὴν κόρην διεφβορωι. [42] "Ομηρος4,
— φρένας ἠλεὲ διέφθορας* διεφθάρης τὰς σαυτοΰ φρένας.
Διαβόητος καὶ Ἑπιβόητος 5 διαφέρει. Διαβόητο! μὲν γάρ ἑστιν ὁ ἐπ* ἀρετῇ ἐγνωσμένοε* Ἑπιβόητος δ’, ὁ μοχθηρὰν ἔχων φήμην. Ἀνακρέων 6 ἐν δευτέρῳ,—καί μ’ ἐπίβωτον Κατὰ γείτοναε ποιήσεις. τούτον δ’ ἔνιοι τὢν ποιητών Ἑπίσφατον 7 καλοϋσιν.
Διαβόητοι Περιβοήτου8 διαφέρει. Διαβόητος μὲν γάρ ἑστιν ὁ ἐπ’ ἀρετῇ πολυθρύλλητος* Περιβόητος δὲ, ὁ ἐπὶ κακίᾳ. καὶ Περιρόητον πᾶσινἁνθρώποις αυτόν παρα-δίδωσιν ὁ 9 άκρατης* καὶ τοϋτο δὴ τὸ λεγόμενον. Ἥττων ἑαυτοῦ πορνιδίῳ τρισαθλίῳ Ἑαυτὸν οὕτω παραδέδωκεν.
Διπλοῦν καὶ Διπλάσιον διαφέρει. Διπλοΰν μὲν γάρ ἔστι [43] κατὰ μέγεθος* Διπλάσιον δὲ, κατὰ ἀριθμόν. ὡς διπλάσιον καὶ τετραπλάσιον, οἷον διπλάσια χρήματα ἔχει. ἐπὶ δὲ τῶν διπλουμένων τὸ διπλοῦν. ώσπερ έτὶ τῶν πτυσσομένων 10 ἱματίων, διπλοΰν τὸ ἱμάτιον, οὐκέτι διπλάσιον.	Β
Δινότομος καὶ Διχοτόμος διαφέρει. Διχότομος μὲν, ὄ εἰς ούο διῃρημένος· Διχοτόμος δὲ, ὁ εἰς δύο διαιρῶν. *
Διήγησις καὶ Διήγημα 11 διαφέρει. Διήγησις μὲν γίιρ καὶ ποίησίς ἑστιν ἡ ἐν μήκει τὸ τέλειον ἔχουσα* Διήγημα δὲ, καὶ ποίημα το βραχύτερον.
Διδάξω ** καὶ Διδάξομαι διαφέρει. Διδάξω μὲν γὰρ, δύ ἑαυτοῦ* Διδάξομαι δὲ, δι’ ετέρου, ὡς Οἰκοδομήσειν 11
tronos ; his audacior Menandri Fragm. Editor, * Absurde/ inquit p. 145., 'nomen Fabulæ effertur ἐν πέμπτῳ, in quinto. Itaque ad Παρακαταθήκην retulimus.’ Quæ ratiocinatio satis est jocosa. [“Συμφωνίαν, Cod. Gud. σύμφωνον: ἐν Παιδίῳ abest.” Kul.]
“ Fabuhc Menandreæ titulum oiu. £t;m. Gud.” Scap. Oxon.
1.	Διέφθαρται καὶ Διέφθορε δ. Qui post Nunnes. ad Phryn.
Cl. Grævium legerit ad Lucian. Solœc. 2, 733. 734· nihil habebit causae, quod plura requirat.
2.	Κόραις. Non satis tuto cum Oul. Coddæo ad Arístoph. Fragm. reponi poterit ἐν ὦραις. [“ Vide Bastii Coram. Palœogr. 746.” G. H. S.] Nam plurimos Noster versavit libros, quorum ne nomen quidem apud alius offendas. [“ 'Αριστοφάνη! etc. desunt in Cod. Gud., qui Veterum loca plus nimis omittit.” Knl.] £ " Recte ἐν ὦραις. Vide Bast. Comm. Palæogr. 746. ' Scribe,
«* τὸν οἶκον, Ter. £un. 1,1, 34. Fundi nostri calamitas.’ Toup.
" Et sic Pierson. ad Mœr. 128.	* Εἴ δ* ἔστι τούτην τὴν κόρην δ.
Sed Eust. ἔστιν ουτος.’ Toup.” Scap. Οχυη.
3.	Εἰ δ’ ἔστι. Hic vocem deficere, animadvertit Jos. Seal, qui suspicionis indicem ..... in libro suo posuerat. Quodnam vocabulum exciderit, cum aut hic notari posset, aut animadversionibus servari, posterius malo.
4.	"Ομηρος. II. O. 128., ubi Aram, citat Bsrnesius. Eur. Hipp. 1014. εἰ μὴ τἀς φρένας διέφθορε, quem locum annotari, quia congruit cum Homerico.
5.	Διαβόητος καὶ Έπιβ. Ammonium sequitur Eust. ad Od. T. p. 683. Ab utroque dissentit Thom. M.
6.	Ανακρέων ἐν δ. Aldus e Ms. suo vulgarat, Ανακρέων ἐν β. Anacreontis carmina in libros fuerunt distributa. Hosce versiculos ad mentem Barnesii constitui ἠ. 77. v. 1104-, neque tamen a recepta Amm. lectione recessi, nisi qnod ἐπίβωτον posui pro έπιβόητον: sic Evenus περίβωτον πτόλιν, Anth. 1. c. Ixx. ep. 1. Αμφιβώτης e* Ionis Teucro Hes. interpretatur περιβοήτου, emendante Bentl. Viro 111. in Epist. ad Mill. 55.
7.	Έπίσφατον. Sequentia monuit ad hanc vocem Vulc.:—
* Lege ἐπέσφατον; ut ἐπέσβολον, atque ita malim legere ap. Hes., quam ἐπίσφατον, quod ille interpretatur έπιμωμητόν.' Vide Ani-niadvv. ad seq. Amm. notam. [“ ’ΕστΙν abest in Cod. Gud.: ἐν δευτέρῳ, et hoc abest: ἐπίβωτον, Cod. Gud. Επιβόητον : γείτο- p νατ. Cod. Gud. γείτονα: ποιητών, Cod. Gud. ποιητικών, male. £asdem lectiones habet Cod. Gud. in v. ἐπιβόητος καί διαβόητος, nisi quod in ποιητών consentiat cum Aram., et per incuriam pro ἐπίσφατον scriptum sit ἐπισφαττόν.” Kul.]
8.	Διαβόητος Περ. ‘ Dc διαβόητος ct περιβόητος non idem scribunt Amm. et Thom. Magister. Sed certum est ea in utrainque partem dici.* Verba sunt Cl. Dukeri ad Thuc. 6,10. p. 387.
9.	Παραδίδωσιν ό. Desunt ab Edd. Venetis, Basii. 1525. Par. 1530. addita demum in Edd. Tusani, Steph., et Vulc. qua auctoritate, viderint, si qui hujus loci curam aliquando sint suscepturi. E Ms. suo Aldus ediderat: ἀνοις αὐτὸν άκρατέjs. “ Et “ sic Ms. Reg. Versuro Menandri hic latere, sic fortasse consti-“ tuendum docuit Porson. (Tracte p. 252.) καί περιβόητον πασιν “ άνθρωποις (ποιεῖ) ό Κράτης. * Κατά τοῦτο δὴ τὸ λ. — παραδέ-u δωκεν άκρατή!, i. e. ό ΐκροΐτή!. Est autem e Menandro, opi-** nor.’ Toup.” Scap. Oxon.
10.	Πτυσσόμενων. Vett. Edd. legunt πτυσομένον. Ad differentiam conferri poterant Thom. M. et Ptol. Ascal. ἠ. 22. ['* ’Εστι abest in Cod. Gud.: κατά μέγεθος, Cod. Gud. τῶν κατά, τὸ μέγεθος ; sic et τῶν κατἀἀρ.: ὦς — ad fin., Cod. Gud. ita per epitomen, ut solet, oiov διπλάσια χρήματα, διπλοῦν δὲ τὸ ἱματιον, οὐ διπλάσιον.” Kul.]
[m “ Διχότομος καὶ Διχοτόμος διαφέρει, ἀν μὲν προπαροξύνω-μεν, δηλοΊ τἀ et! δύο διηρημένα’ ἀν δὲ παροξύνωμεν, δηλοί τἀ eis
μεν δι ἑαυτοῦ· Οἰκοδομήσασθαι δὲ, δι έτερον.
Διφθέρα καὶ Μηλωτὴ διαφέρει. Διφθέρα μὲν γὰρ, αἰγῶν* Μηλωτὴ δὲ, προβάτων. ***
Διορθοῦν 13 καὶ Ἐπανορθοῦν διαφέρει. Διορθονν μεν γαρ, καὶ ἐπὶ δοράτων, καὶ ἐπὶ ὀβελίσκων, καὶ ἐπὶ λό-γων* Ἐπανορθοῦν δὲ, ἐπὶ μόνων λόγων.
[44]	Διαπολιτεύεσθαι καὶ Ἀντιπολιτεύεσθαι διαφέρει. Διαπολιτευεσθαι μεν γαρ Χέγουσι τοὺς ἐκ τῆς αὑτῆς ,+ πόλεως* Ἀντιπολιτεύεσθαι δὲ, τοὺς ἐξ ἑτέρας δύ ἑτέρας 15 ἀνπδιασταΓοῦντας ἀλλήλοις. Θεόπομπος δὲ καὶ τοὺς ἐν μιᾷ πόλει φιλοτιμουμένους πρὸς ἀλλήλους Ἀντιπολιτεύεσθαι ἔφη.
Διδάσκαλοί καὶ Ἐπιστάτης διαφέρει. Διδάσκαλοε μὲν γαρ εστι λόγων* Επιστάτης δ’ έργων’6.
Διαλέγεται μὲν ὁ διδοὺς λόγον καὶ λαμβάνων Λαλεΐ δὲ, ὁ μὴ σπουδαιολογούμενος17. Λέγει δε καὶ ὁ κατὰ διέξοδον ἐπεξιὼν πράγμα’ Φάσκει δὲ ὁ βραχύλογος.
Δίκη, ή τε κρίσΐ!, καὶ ἡ τιμωρία, καὶ τὸ δίκαιον.
Δοάσσατο 18 τοϋ Δοιάσσατο διαφέρει, τὸ μὲν γὰρ Δοάσ-σατο, σημαίνει το ἔδοξε* **** τὸ δὲ Δοιάσσατο, ἀντὶ τοῦ έδίστασε.
[45]	Δούλοι καὶ Οἰκέται διαφέρουσι. Δούλοι μὲν γάρ εἰσι καὶ οἱ τῶν ηδονών, καὶ πάντες οἱ υποτεταγμένοι υπό βασιλέα19’ Οἰκέται δὲ, δεσποτών.
Δόξα καὶ Κλέοε διαφέρει. Δόξα μέν ἑστιν ὁ παρὰ τῶν πολλῶν έπαινοί* Κλέοε δὲ, ὁ παρὰ τῶν σπουδαίων.
Δύναμίί καὶ Ἱσχὺς διαφέρει, ὤς φησι Πλάτων10 ἐν Πρωταγόρᾳ. Οὐ γὰρ ταυτόν ἐστι δύναμίς τε καὶ ισχνί1’.
δύο διαιρούντα, Cod. Gud.” Kul.]
U. Διήγησις καὶ Διήγημα. Thom. Μ. Διηγήσα/Ολον τὸ σύγ-γραμμα, ἤγουν ἠ Ιλιἀς, ἥ ἠ Όδύσσεια. Διήγημα δὲ, μέρος τι, οίον ἠ τοῦ “Εκτορο! καὶ Αἴαντος μονομαχία, ώσπερ καί Ποίησί! καί Ποίημα. [“ Similia fere his Etym. Gud.” Scap. Oxon.] Discrimen inter Poesin ct Poëina tradidit etiam Non. Mare, de Differ. Verb. 428. Pro βραχύτερον in Amm. Ms. habebat βαρύ. f“ Διήγημα Διηγήσεω! διαφέρει. Διήγησις μὲν γάρ ἐστιν οίον ή πάσα διήγησί! 'Ομήρου- Διήγημα δὲ μέρος τι τῆς ποιήσεως, οίον Αἴαντος μονομαχία πρὸς "Εκτορα. Cod. Gud.” Kul.]
••“‘Διδάξω. Vide Arístid. 1, 42. Valck. ad v. Εδίδαξε.’ **Toup. Verba Aristidis sunt, Οὐκ ἐδιδάξαντο τὴν τέχνην τὴν “ Ιατρικήν, ἀλλ’ ἐδίδαξεν αὐτός.” Scap. Oxon.
12.	Οἰκοδομήσειν. Vett. Edd. οικοδομήσω.
[*** “ Διφθέρα κ. τ. λ. Sic et Cod. Gud.” Kul.]
13.	Διορθονν. C(. etiam Thom. Μ. “ Γἀρ καὶ—ἐπανορθοῦν “ odi. Ms. Reg.” Scap. Oxon.
14.	Αὑτῆς. Voculam αυτή!, quæ in Edd. omnibus deerat, c schedis Ptol. Ascal. ἠ. 188. non dubitanter Ammonio restitui; eamque excidisse, H. etiam Stephano ; ut putu, non latuit, quem vide in Thes. Gr. 3, 478. A.: adde Harpocr. Gronovii in v. Δια-γορεύων, et, qui Ammonii nota usus fuit, Casaub. ad Polvæn. 1,
21.	3. citatum Cl. Duliero ad Thuc. Schol. 58tì. “ Vide Abresch. “ Diluce. Thuc. 457.”
15.	Δι irépas. Hæc etiam bina vocabula ex Ammonio male exciderant, quæ, commode a Ms. suppeditata, in textum retuli. Sed propter illa Δι’ ἑτέρας in eam facile suspicionem incido, verbum Αντιπολιτεύεσθαι a pristina scriptura leviter a librariis distortum. Subjiciam pulcrum Aristonymi locum e Stob. Tit. 38. p. 224. Ό φθόνο! ώσπερ φαύλος δημαγωγό! τ dis καλαῖς ἀν-τϊΗολιτεύεται πράξεσιν. Verum nec huic loco, neque etiam aliis nilo modo Ammonii convenitexpositio. Itaque vero ridetur simile, Grammaticum scripsisse Αντιδιαπολιτεύεσθαι, quo adjecta explicatio manifesto ducit: τοὺς ἐξ ὲτέρας δι’ irépas avτιδιaστaτoύvτas ἀλλήλοις. Deinde eAndera formam agnovit Hes. ’Αντιδιαστελ-λεται, άντιδιίστησιν. J. Poli. 6, 118. In Philox. Gl. Compensat. άντιδιαλογίζεται. J. Poli. 7, 172. διαπλέκει, ἀντιδιαπλέκει, quod postremum habes sp. Æscliin. c. Ctes. 278- Hesjchio etiam restituendum : Αντιδιαπλέκειν, ἀντιμηχανάσθαι. Æschinis loco jam usus est Bud. Comm. 767.
16.	'Επιστάτη! δ* έργων. Archippus in Piscibus πραγμάτων ἐπι-στάτας dixit, teste Harpocr. in Παλιναίρετος. Soph. Aj. 27. Ποιμνίων ἐπιστάτας, et in EI. 707. αρμάτων ἐπιστάται. Cf. Grot. ad Luc. 5, 5. ct Thom. M. in Διδάσκαλοί.
17.	Σπουδαιολογούμενος. Ita Ms. et Edd. Aid., rcliquæ σπουδαίου λεγόμενο!: priorum lectionem recepi.
18.	Δοάσσατο. Pluscula ad hanc notam vide in Animadvv.
[·*** "Δοιάσσατο. Cod. Gud. διάσσατο; sic et altera vice,
additque σὺν τφ ι: ἔδοξε, Cod. Gud. έδειξε.” Kul.j
19.	'Τπὸ βασιλέα. Malim legi ὑπὸ βασιλέως* Οἰκέται δὲ, δε-σποτῶν. Thom. Μ. cf. ct, qui aliud discrimen annotavit, Chrysippus ap. Schol. Theocr. 5, 5. et ap. Athen. 267. [“ Δούλοι καί Ο'ικέται καί θεράποντες διαφέρουσι παρά τοῖς άρχαίοα. Δούλοι μεν γἀρ καὶ τῶν ηδονών λέγονται, καί πάντες οἱ τεταγμένοι ὑπὸ βασιλέως* Ο'ικέται δὲ δεσποτών* θεράποντες δε οἱ υποτεταγμένοι φίλοι, ύφ’ ών θεραπεύονται οί προσήκοντε!. Cod. Gud.” Kul.]
20.	Πλάτων. Quin imo Sophista, cujus importunam in vocabulis secernendis diligentiam ridet Plato Protag. Ed. Valder. 298.
21.	Δύναμίς τε καὶ ἰσχύς. Hæc scriptura Vulcanio debetur; quam mutare etiam nolui, licet priores Edd. omnes legerent δύ-ναμίν τε καὶ ἰσχύν: neque aliter scripserit Animos.: verum, ista
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ἡ μὲν γὰρ Δύναμις καὶ ἁπὸ ἐπιστἡμηε γίνεται καί μανία» καὶ θυμού* ἡ δὲ Ίσχυς ἁπὸ φύσεως καὶ ευτροφία» τῶν σωμάτων.
Δυσπειθὴς καὶ Ἀπειθὴς διαφέρει. Δυσπειθὴς γαρ ἐστιν, ὅς δυσχερῶς παραδέχεται τὸν πιστὸν λόγον* Ἀπειθὴς δὲ, ὅς ἁποκρούεται, καὶ οὑχ οἷός τέ ἐστι πεί-θεσθαι. *
Δῶμα καὶ Δωμάτων διαφέρει. Δώμα μεν γὰρ, κοινώς τὸ οικοδόμημα· [40] Δωμάτιον δὲ1, θάλαμοι.
Δωροδοκία, ἥ τε δόσις τῶν δώρων καὶ ἡ λῆψις.
Ε.
ἘΓΧΡΙΣΑΙ καὶ Εναλεῖψαι1 διαφέρει. Ἑγχρίσαι μὲν γὰρ, ἐπὶ σκορπίου ἢ σφηκών, ἤ τίνος τοιούτου 3 λέ-γουσιν* Ἑναλεῖψαι δὲ, ἐπὶ οφθαλμών.
Ἑγγνᾷ καὶ Ἐγγυᾶται διαφέρει. Ἐγγνᾷ μὲν γὰρ ὁ δ/δούς* Ἐγγυᾶται δ’ ὁ λαμβάνων. **
Ἐδίδαξε καὶ Ἑδιδάξατο διαφέρει. Ἐδίδαξε μὲν γὰρ ὁ καθηγητής* Ἑδιδάξατο δ’ ὁ πατήρ συστήσας. Αριστοφάνης ἐν Νεφέλαις4, Ἐδιδαξάμην μέντοι νὴ ΔΓ, ὦ μέλεε.
Εἰκὼν καὶ Προτομὴ διαφέρει. Εἰκὼν μὲν γάρ ἐστιν ἐπ’ ἀνθρώπου. Προτομὴ δὲ, λέοντος, καὶ ἵππου, καὶ τῶν ἄλλων5.
[47] Ἐκκλησία καὶ Κατάκλησις διαφέρει. Εκκλησίαν μεν γαρ ελεγον οί ’Αθηναίοι τὴν σύνοδον τῶν κατὰ τὴν πολιν .Κατάκλησιν δε, ὁπότε καὶ τοὺς ἐκ τῶν ἀγρων συνεκάλουν6, πρὸς ἐπίσκεψιν μείΖονα τῶν πραγμάτων.
lectione recepta, integer locus ex illo, quem dicebam, Platonis eral refingendus, ap. quem hac ratione loquitur Protagoias : Οὑ 7ἀρ ταυτὸν εἶναι (φημὶ) δύναμίν τε καὶ ἰσχύν ἀλλἀ τὸ μεν, καὶ ἀπὸ ἐπιστήμης γίγνεσθαι τὴν δύναμιν, καὶ ἀπὸ μανίας γε καί ἀπὸ θυμοί)' ἰσχὺν δὲ ἀπὸ φύσεως καὶ εὐτροφίας τῶν σωμάτων. Quem locum produxi, ut cum Amni, posset comparari, et hoc quoque judicio constaret, qua r&tionc Veterum loca a correctoribus soleant depravari. Nostro in loco leve supererat antiquæ Scriptionis vestigium ; id ipsum inconsiderate sustulit Vulcan.; quem nos, lectore super hac re admonito, minus imprudenter sequimur.
[* “ Παραδέχεται, Cod. Gud. δέχεται : καί ούχ ctc., καὶ οὐδ* ῦλως πείθεται.” Kul.] “ Etym. G. καὶ οὐδ* ὄλως πείθεται.” Scap. Oxon.
1.	Αωμάτιον δέ. Ita vett. £dd. : Steph. τὸ Δωμάτιον δὲ, θά-λαμος, rectius scripsisset Αωμάτιον δὲ, ό θάλαμοί. “ Ms. Reg. “ Δώματα—τἀ οικοδομήματα—τὸν θάλαμον.” Scap. Οχοη.
2.	Εγχρίσαι καὶ Εναλεῖψαι. Vulgatas Tusani, Steph., et Vulc. Edd. bis. occuparat Αναλεῖψαι. Quod in Aldinis erat et in Basii. Curionis. Εναλεῖψαι, in textum reduxi. Mirum videbatur, Phav., dum probam lectionem ex Aldo dare potuisset, Αναλεῖψαι tamen in Lex. retulisse; Steph. contra, qui in Amni, mendose vulgerat Αναλεῖψαι, in Thes. Gr. 1, 318. verbum Εναλεῖψαι ex uno Am-raonii loco asseruisse ; cui addi certe potuisset Heliod. 7. p. 328. Εξελήλυθεν ἐναλειψόμενος τψ οφθαλμφ. “ Vide Abrescb. ad “ Æsch. Pr. 878.” Scap. Οκοη.
3.	*Ή τίνος τοιούτου. Addit, quæ sensum reddunt magis per-spicimni, Plol. Ascal. s. 132. Εγχρίσαι — ἤ τίνος τοιούτου, δταν πατάξη. Εναλεῖψαι δε ἐπὶ οφθαλμών. Ilee. Έγχρίει, τύπτει, έγκεντρίζει. Ainmonii nota Jiingemianni conjecturam non parum commendat, in J. Poli. 4, 180. legentis : ἐναλεῖψαι καὶ έγχρί-σαι. pro vulgata έγγράφαι.
[** “ Εγγυᾷ κ. τ. λ. Sic et Cod. Gud.” Kul.]
4.	Έν Νεφέλαις, ν. 1341. ap. Amin. σε e versu periit ante νὴ Ai cx edito Aristoph. restituendum, ubi pro μέλεε legitur μέλε, cum in vett. Amni. Edd. solemni errore extet μέλαιε. Super differentia vide Animadvv.
5.	Καὶ τῶν ἄλλων. Adjungi posset Θηρίων e Ptol. Ascal.
33. Silicias in Προτομαὶ βασιλικαί- — κυρίως δὲ ἐπὶ τῶν άλόγων ζώων η προτομή λέγεται. Ad Ammonium docla observat Leò-pard. £incnild. 5, 8. quibuscum cf. Schol. Λ poli. Rb. 2, 148.
6.	Συνεκάλουν. Mallem scripsisset κατεκάλουν: nam συνεκά-λουν potius videatur ad σύγκλητονέκκλησίαν pertinere,quæ quantum distet a κατακλήσει, dicam in Animadvv. [“ 'Εκκλησία Συνόδου διαφέρει. ‘Εκκλησία μεν γάρ ἐστιν, ἐν ᾖ ἄνδρες μόνον εισέρχονται διά βουλήν, Σύνοδος δε, ἐν ᾖ καὶ ἄνδρες καὶ γυναίκες εισέρχονται διά τι. Cod. Gud.” Kul.]
7.	Διαφέρει. Vett. Kdd. διαφέρουσιν, et mox εἰς τὸν πόλεμον ἐμβαλεῖν. Ad hanc etiam notam paucula in Animadvv.
β. "Ομηροί, Od. Γ. 122. Vett. Ainin. Edd. usque ad cam Stephani omnes : εἰ ἐτεόν γ’ ἐκείνου ἔκγονός ἐστι, θαμβός μ’ ἔχει είσορόωντα. Iu quibus vocabulum Θάμβος, cujus loco hodie σέβας ap. Hoin. vulgatur, ab Amroonio tamen videtur positum. Alibi etiam llom. scripsit: θάμβος δ’ ἔχεν είσορόωντα?. et Homerica imitatione Greg. Naz. in JMuratorii Anircd. Θάμβος ἔχει μ’ όρόωντα τόσον γόνον Έμμελίοιο.
9.	*Η ἔτι ἄποθεν. Leg. puto : ἠ ἔτι ἀπώτερος : etsi recepta lectio fursan etiam servari potest. In Kustathhnu certe invasit labes ad Od. Λ. p. 431. 'Απόγονοί δέ φασιν, ἠτοι νἱὸς, ἠ ἔτι ἄνωθεν κα-ταχρώνται δέ φασιν ἔσθ’ ότε υί ιστορικοί τᾷ ἀπογόνῳ αντί τοῦ υἱοΰ:
Α Ἐκεῖ καὶ Ἑκεῖσε διαφέρει, το μὲν •γὰρ Ἐκεῖ δηλοϊ τὸ ἐν τόπῳ· τὸ δὲ Ἑκεῖσε, εἰς τόπον. οὕτως ἐροῦμεν, Ἐκεῖ κατέλαβον αυτόν, καὶ Ἑκεῖσε πορενσομαι,
Ἑκπολεμῶσαι καὶ Ἐκπολεμῆσαι διαφέρει7. ἘκποΧε-μώσαι μὲν γάρ έστι τὸ εἰς πόλεμον ἐμβαλεῖν* Ἐκπολεμῆσαι δὲ, τὸ πόλιν ἐξελεῖν.
Ἔκγονος καὶ Ἀπόγονος διαφέρει. "Εκγονος μὲν γάρ ἐστιν ὁ υἱός. φησὶ γὰρ Ὅμηρός8, εἰ ἐτεόν γε Κείνοω ἔκγονός ἐσσι* σέβα» μ’ ἔχει είσορόωντα. και δι* ὅλης τῆς ποιήσεως τετήρηκεν. Ἀπόγονος δ’ ὁ ἤτοι [48] νἱω-νεὺς, ἢ ἔτι ἄποθεν9. καταχρώνται δ’ ἔσθ’ ὅτε οἱ ιστορικοί τῷ Ἀπογόνῳ ἀντὶ υἱοῦ.
Έκμαρτυρία Μαρτυρίας ἔν τινι διαφέρει10, δηλοΊ Δε/-μαρχος 11 ἐν τῷ κατὰ Κλεομέδοντος, λέγων, Ἀναγνὢ-σεται 11 δὲ τῶν μὲν ἐπιδημούντων τὰς μαρτυρίας, τῶν δε ἀποδημούντων έκμαρτυρία».
Ἕλκος Ὠτειλῆς διαφέρει. "Έλκο» μεν γάρ έστι-χρό-νιον πάθος μόνον13, έκ σιδήρου γινόμενον• έστι δ’ ὅτε καὶ ἐξ αυτομάτου. Εἴρηται δὲ παρὰ τὸ διελκύσθαι τὴν σάρκα. Ὠτειλὴ δ’ ἔστιν ἡ ἐκ τοῦ σύνεγγυς υπό σίδηρου Β πληγή.
Έλέατρος καὶ Ἑδέατρος διαφέρει. Ἐλέατρος μὲν γάρ ἐστιν ὁ μάγειρο», παρά τούs ἐλεούς14. τράπεέαι δ’ εἰσὶ μαγειρικοί. "Ομηρος, [49] καί είν ελεοίσιν ἔχευαν*5. Ἑδέατρος δὲ, ὁ προγεύστης 16 παρὰ τὰ εδέσματα.
Ἑμβάδες καὶ Ἔμβατα17 διαφέρει. Ἑμβάδεε μὲν γὰρ, τὰ κωμικά υποδήματα. Ἔμβατα δὲ, τὰ τραγικά.
Ἑμεῖο καὶ Ἑμοἴο 18 διαφέρει, Ἑμεῖο μὲν γάρ έστιν ἀσύναρθρον, ὡς Ὄμηρος*9, ἑμεῖο δὲ σύνθεο μύθον, τὰ δὲ Ἐμοῖο σύναρθρον. τοῦ ἐμοῖο παιδός. καὶ, Μνῆσαι
quæ ex Amm. corrigi poterant. [“ *Έκγονος, "Έγγονος, καὶ 'Απόγονοί διαφέρει. *Έκγονοί μὲν γάρ ἐστιν υἱὸς, ‘'Εγγονοι δὲ υἱὸς υἱοῦ, Απόγονος δὲ ύ τῶν ἐγγόνων πάλιν υἱός. Cod. Gud.” Kul.] “ "Εκ-“ γονοί, Etym. G. "Εγγονον, καὶ Απόγονος διαφέρει. Έκγονος “ μὲν γάρ ἐστιν, olos’ ·Έγγονος δὲ υἱὸς υἱοῦ. Απόγονος δὲ ό τῶν “ ἐγγόνων πάλιν υἱός.” Scap. Oxon.
10.	"Εν τινι διαφέρει. Insolens hæc in Amm. loquendi forma, quam minime solicilo. quamvis scribi facile posset τινὶ διαφέρει. Suid. in Διαφέρω : τίνι διαφέρει Στιγμὴ 'Υποστιγμής; χρόνῳ, quæ leguntur in Dionysii Thracis Arte üramm. Ms.; nam aliter
0 ista edidit Fabr. B. Gr. 7, 27. Πῆ διαφέρει 2τιγμή Υποστιγμής ; Ad leges Atticisnii convenientius scripsisset Amm. τί διαφέρει. Ascribam Phrynichi verba e p. 72. Τίνι διαφέρει τόδε καί τάδε, οὐ χρὴ οὓτω λέγειν κατά δοτικήν πτῶσιν, ἀλλἀ τί διαφέρει.
11.	Αείναρχοί. Turpe fuisset, priorum Edd. lectionem Μέναρ-χος iterum apposuisse, cum infra in ν. Μαρτυρία recte legator Αείναρχοί: idque restituendum etiam monuerint Meursius ad oram libri sui, ct in Att. Lecf. 3, 5. J. A. Fabr. B. Gr. 4, 26, p. 178. ct Kust. ad Suid. in Έκμαρτυρία.
12.	Άναγνώσεται. Salraasius, hac observatione usus in Obs. ad I. Att. et R. 30. p. 831. in Dinarchi verbis legisse videtnr ἀναγνώσετε : quod minime probandum. Ad Judices loquebatur Dinarchus. Qua? in ν. Μαρτυρία habet Noster e Dinarcho, cum bis videntur cunnectenda.
13.	Πάθος μόνον. Commoda distinctione h. 1. sanavi ad mentem Cl. Fabricii: μόνον deest ap. Plol. Ascal. 80. et Thom. M.. qui hanc notam contraxit. [“ "Ελκος ἐκ τοῦ έλκω, ‘ίίτειλή, Τραύμα, Πληγὴ διαφέρει. "Ελκος μεν γἀρ τὸ χρόνιον πόθο ς, μόνον έκ σιδήρου γενόμενον, ἔσθ’ ’άτε καί έκ ταύτομάτου. Εϊρητα. δε παρά τὸ διελκονσθαι τὴν σάρκα. Ώτειλή ἐκ του σύνεγγυς σιδήρου πληγή. Τραύμα δε τρώσιί σαρκδς ὑπὸ σιδήρου γενόμενον ἐφ* ύγείατ σώματος. Πληγή δὲ ἠ έκ χειρδς πλήξιί. Cod. Gud.” Kul.]
14.	Παρἀ τοὺς έλεούί. Vett. Edd. παρά τοΐς έλεσοΐί: quibuscum Ms. consentit. [“ Έλέατροί καί Έδέατρος, Cod. Gud. utra-que vice, ἐλέατος καὶ δελέατος : τοὺς έλεουί, Cod. Gud. τοῖς είλε-olí, &περ τ p.” Kul.] “ Etym. U. παράτοίς εἰλεοῖς.” Scap. Οχοη.
ίδ. "Εχευαν. Lege : ἔχευεν ι•χ II. I. 215.
1G. Προγεύστης. Ua?c Ms. lectio vulgata: προστάτης, [“sic Etym. G.” Scap. Oxon.] locum recepit, qimnquam, ut verum fatear, προστάτης temere non videtur et sine ratione positum : r. Animadvv. [“ Προγεύστης, Cod. Gud. προστάτης. Cæterum Homeri locus abest.” Kul.]
17.	Έμβατα. Leg. sine ulla dubitatione Έμβάται. Ptol. Ascal. ἠ. 42. Έμβάδες μὲν κωμικά υποδήματα. Έμβάται, τραγικά. Glossa; : Cothurni, έμβάται τραγψδού. Horum aliquoties occurrit apud Lucian. mentio. Ejus Scbol. ad Jov. Trag. p. 13. Έμβάτας μεν, inquit, τἀ ξύλα, à βάλλουσιν ὑπὸ τοὺς πόδας οί Τραγῳδοἰ, ίνα φανῶσι μακρότεροι. Thumas tamen Μ. videri pos*ct Amni, nota usus jam depravata, dum ìcribit: Έμβάδες, τἀ κωμικά υποδήματα. Έμβατα δε καί Έμβάται τραγικά. Hinc utriusque etiam forraæ meminit Steph. Thes.
18.	Εμοῖο. Vclt. Edd. μοίο, ct mox pro ἐμοῖο, μεῖο.
19.	"Ομηροί. Prior locus est cx Od. P. 153. Posterior cx II. Π. 480., ubi vulgatur quidem Μ. π. σεῖο θ. έπιείκελ' Ά. Sied quam lcctiunem et hic ct infra in σοῖο probat Noster, agnovit etiam Ilcracl. Alleg. llom. 481. Vett. Amin. Edd. σοῖο θ. ἐπεἰ-κελ’ ’Α. ἀντϊ τοῦ πατρὸς absque σου. [“ *Ασύναρθρον, Cod. Gud. ἀσύντακτον: ώς, Cod. Gud. καί: μύθον, addit Cod. Gud. ελληνι-κώτατόν φησι : τού ἐμοῖο, ad ùn., Cod. Uucl. οΓον τοῦ έμού, καί
753
ΑΜΜΩΝΙΟΥ ΠΕΡΙ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΛΕΞΕΩΝ.	754
πατρόςσοΊο θεοῖς ἐπιείκελΓ Ἀχιλλεῦ. ἀντὶ τοῦ πατρὸς α
σού.
Εμπειρία Πείρας διαφέρει. Πεῖρα μὲν γαρ ἐφ’ ἐνὸς ἢ δευτέρου 1 γνῶσίς ἐστι δοκιμαΖομένη· Εμπειρία δὲ ἡ ἐπὶ [50] πολλῶν κατάληψις βέβαια. πάλιν δὲ Τέχνη Εμπειρίας διαφέρει' ότι ἡ μὲν ἐν τοῖε κανόσιν2. ν) γραμματική 3 δὲ τέχνη ἀδιάπτωτος, ὡς καὶ ἡ επιστήμη.
“Ένδον καὶ'Έσω διαφέρει. "Ενδον μὲν γαρ, τὸ ἐν τόπῳ σημαίνει* "Έσω δὲ, τὸ εἰς τόπον. “Ενδον μὲν γάρ έσπν ὁ παῖς* Ἔσω δὲ εισέρχομαι, αμαρτάνει οὖν* ὁ λέγων, “Ενδον εισέρχομαι, ἢ^Εσω ἐστὶν ὁ παῖς. Σοφο-κλῆς τὴν διαφοράν συγχεῖ· φησὶ γὰρ ἐν Τραχινίαις5, Γυναῖκες αἵ τε ἔσω στέγης, αἵ τε ἐκτός. δέον εἰπεῖν, γυναίκες αἵ τε ένδον, καὶ Εὐριπίδης ἐν Ἡρακλείδῃ6, Καὶ τὸν γέροντα, τήν τ’ ἔσω γραίαν δόμων, αντί τοῦ ένδον. Εὔβουλος ὁ τῆε μέσης Κωμῳδίας ποιητής εν Καλαθηφόροις, "Οπως δὲ σπεύσεθ’ ὅπ 7 τὶς γέρων ἔσω. δέον εἰπεῖν, ένδον.
[51] Ἑνταυθοῖ, καὶ Ἑνταΰθα, καὶ Ἐνθάδε διαφέρει. Ἑνταυθοῖ μὲν γὰρ, τὴν ἐν τόπῳ σημασίαν δηλοῖ* Ἑν-ταῦθα δὲ, καὶ τὴν ἐν τόπῳ, καὶ τὴν εἰς τόπον, ὁμοίως καὶ jj τὸ Ἐνθάδε. το δ’ 'Ενταύθα, καί Ἑνθάδε8, καὶ τὴν ἐν τόπῳ, καὶ τὴν εἰς τόπον, καὶ ἀντὶ χρονικού επιρρήματος τοΰ τότε. ἐπὶ μὲν οὖν τοῦ Ἑνταυθοῖ, Ἑνταυθοῖ 9 νΰν ἦσο κύνας ἀπερύκων. ἐπὶ δὲ τοῦ Ἑνταῦθα, Σοφοκλής ἐν Ἡλέκτρᾳ10, Ἑνταῦθα πέμψειν, ἔνθα μήποθ’ ἡλίου Φέγγος καθορᾔ. "Εχει γὰρ καὶ τὴν εἰς τόπον σημασίαν, καὶ τὴν ἐν τόπῳ. ομοίως και ἐπὶ τοῦ Ἐνθάδε 11 φησὶν ἡ Καλυψώ, Ἑνθάδε αὖθι μένων σὺν ἐμοὶ, τόδε δώμα φυλάσσοις’ καί "Εκτωρ φησὶ, σὲ δέ τ’ἐνθάδε 11 γῦπες
μνῆσαι πατρὸς ἐμοῖο θεοῖς ἐπιείκελ* Αχιλλεῦ.” Kul.] “Etym. G.
" άσύντακτον, qui post μύθον addit, Έλληνικώτατόν φησι. Mox “ in v. Humeri Idem πατρὸς ἐμεῖο.” Scap. Oxon.
1.	*H δεύτερου. Yulgalæ ἠ δύο Ms. iterum lectionem anteposui, etsi pro illa staret Thora. in Εμπειρία. Schol. Dionys. Thr. Πεῖρα δὲ, ἠ ένὸς ἠ δεύτερου γνῶσις, ὕταν εἰδείη γεωργός,
3τι δρεπάνῳ πληγείς ἰαθήσεται οπᾠ συκης, κ.τ. λ. [“ Vide ad Diones. Η. de C. VV. 176.” G. H. S.] Pro δοκιμασμένη vett, Edd. δοκιζορένη : mendose.
2.	Κανόσιν. Vett. Edd. scriptura vitiosœ recentiorum lectionis κανονίσιν locum occupavit: e Ms. κανόσιν annotarat Vossius, C cujus, quod dolentium est, collatio in hac vocc desinit.
3.	Ή γραμματική. Thoiu. AI. c Dionysio Grammatices exhibet definitionem, quam tangere etiam videtur Amm. Multa e Scholl. ineditis nutari possent, quæ describere nunc commodum non est.
4.	Αμαρτάνει οὖν. Si id peccare est, probatissimi Scriptt. frequenter peccarunt. Hac in re finienda pro more confidenter Phryn. "Ένδον εΙσέρχομαι, βάρβαρον: et quæ plura in ejus Eclogis legi poterunt. " Ms. Reg. γοῦν.” Scap. Oxon.
5.	Έν Τραχινίαις, v. 201. Sophoclis verba eadem ratione bic posita sunt, qua in Edd. Steph. et Vulc., quarum scripturam sum secutus, ut sua constaret conjectura;, quam infra proponam, ratio. Vett. tamen Edd. αἴτ’ ἔσω, ct πιοχ δέον εἰπεῖν, cur' ἔνδον. Quod sequitur καί e Steph. Ed. exciderat.
6.	Έν Ήρακλείδρ. Lege : ἐν ‘Ηρακλείδαις, v. 584.
7.	*Oti. Scaliger in libri margine notarat ὕτι ὕ pro ὕτι ponendum. [“ Καὶ, Cod. Gud. τοῦ: τὸ abest: Σοφοκλῆς, Cod. Gud. addit δέ: αἵ τε, αἴτ’utraque vice: ἐν Ηρακλείδρ abest: γραίαν abest: τῆς μέσης abest: σπεύσεθ*, υπεύσεσθαι, sola hujus articuli, quæ attendi meretur, lectio.” Kul.J “ * Lcg. ὅστις ἔστ’ ἔσω.
“ γέρων. Vel, ὕστις ᾖ γέρων έσω.’ Toup. Praeterea leg. πεύσεθ’.
“ Etym. Ms. Sorbuti. ὄπως δὲ ὕτι πεύσεσθαι 8τι τις γ. ἔ.” Scap. Oxon.
8.	Τὸ δ’ Ενταύθα, καὶ Ενθάδε. Hæc festinanti librario debentur, ac proinde delenda sunt, eorumdemque luco ponendum Τὸ δ’ D "Ενθα. Id et ex Herennii Philonis excerptis, ct ex Homeri, qua* subjiciuntur, locis clarissime patet. Ad h. 1. conferri potest Nun-nes. ad Phryn. 23. Quorum partem duntaxat deterendam credidi, universa prætermisit Frell. hæc nimirum: Τὸ δ’ Ενταύθα. καὶ Ενθάδε, καί τὴν ἐν τόπῳ καί τὴν εἰς τόπον.” Ex Addendi».]
9.	Ενταυθοῖ. Od. Σ. 104. Έ. ν. ἠ. κύνας τε σύαςτ’ ἀπερύκων. Schol. ἐν τσύτῳ τφ τόπῳ.
10.	Έν ’Ηλέκτρ<£, ν. 381., ubi pro καθορῇ reperies προσόφει. Eust., ubi Ainiuonium describit, ad Od. Σ. p. Gò9. in Sopii, versu legit κατόψει. Eust. sequitur Phavorinus. Vett. porro Edd. Amm. pro πέμψειν legunt πεμψειεν.
11.	Επὶ τοῦ Ενθάδε. Velt. Edd. ἐπὶ τοῦδε. ἔνθα φησὶν ἠ Κ. et in versu, ’Ενθάδε καύθι μένων, quod non sperno. [“ bis. Reg. καὖθ.” Scap. Oxon.] Od. E. 208., ubi editur Έ. αὖθι. Barnes.
Έ. κ’ αὖθι inter Var. Lect. retulit.
12.	Σε δέ τ’ ἐνθάδε. II. Π. 836. Vett. Edd. σὲ δ’ ἐνθάδε.
13.	Τῆς δ* αὐτοῦ. Vett. Edd. Τοῦ δ* αὺτοῦ λῦτο γόνα. Egregie se facturum credidit, qui τῆς δ" αὺτοῦ reponeret. Utrmnque ap. Hora., sed ab hac nola est alienum, et a nescio quo ineptulo in hunc libellum intrusum.
Μ- Τοῦ δ’ αὐτοῦ. Od. Ξ. IG1. Sequentia lora ordine indicabo, Od. Γ. 109.1.142. II. E. I.; ad postremum locum Schol. ad
Gloss.
έδονται. [52] ταῦτα γὰρ τὴν ἐν τόπῳ σημασίαν δηλοῖ. Τὰ δ’ εἰς τόπον ούτως, τῆς δ’ αυτού 13 λύτο γούνατα καί φίλον ἦτορ. Τοῦ δ’ αυτού ‘* λυκάβαντος ἐλεύσεται ἐν-θάδ’ Ὁδυσσεύς. ἐπὶ τοῦ Ἔνθα ἐν τόπῳ, ‘Ένθα μὲν Αἴας κείται άρήίος, ένθα δ' Ἀχιλλεύς. εἰς τόπον, "Ενθα κατε-πλέομεν, καί τις θεός ἡγεμόνευεν. ἀντὶ χρονικού ἐπιῤ-ῤήματος τού τότε, Ἔνθ’ αὖ Τυδείδῃ Διομήδει Παλλὰς Ἀθήνη.
Ενθύμημα καὶ Ἑνθύμιον διαφέρει. 'Ενθύμημα μὲν γάρ ἐστι ποιοῦ 15 λόγου σχήμα* το δ' Ἑνθύμιον ετίθετο επί τον [53] προστροπαίου παρ' Άττικοΐς. ὁ γοῦν Ἀντι-φῶν ἐν τοῖς Φονικοϊς 16 φησὶ, Τεθνεὼς οὗτος 17 ὑμῖν ἐν-θύμιος γενήσεται.
"Ενδοξος * καὶ Ἑπίδοξος διαφέρει. "Ενδοξος μεν γαρ έστιν ὁ επίσημος* Ἑπίδοξος δὲ, ὁ προσδοκώ μένος13, καὶ ἑλπιΖόμενος.
"Ενεκα καὶ Χάριν διαφέρει*9. ὁ μὲν γὰρ "Ενεκα, ψιλὴν τὴν αιτίαν δηλοῖ. οἷον, "Ενεκα 'Αλεξάνδρου και ένεκα Ελένης εστράτευσε Μενέλαος. ὁ δὲ Χάριν, μετὰ τῆς αιτίας δηλοῖ καὶ τὴν χάριν. Χάριν Μενελάου Ἀχιλ-λεὺς εστράτευσε. τουτέστι, Μενελάῳ χαρισάμενος.
Ἑννοεῖν καὶ Ἑννοεῖσθαι διαφέρει. Ἐννοεῖν μὲν γὰρ ἄφνω μὴ ἐπιστήσαςἶ0. Ἑννοεῖσθαι δὲ, ἀπὸ μακράν διαλογιΖόμενος.
Ἐξόσου καὶ Ἑξότου διαφέρει. Ἑξόσου μὲν γὰρ, χρό-νου* Ἑξότου δὲ, το εξ οὗ τίνος.
[54] Ἑξανέψιοι καὶ Ἑξανεψιοὶ 21 διαφέρει, και βαρύ-τόνως προφέρονται τοὕνομα* φησὶ γὰρ Τρύφων ἐν δευ-τέρῳ περὶ 'Αττικής Προσῳδίας, Ἑξανέψιοι, ὡς άμέριμνοι, ἀναστελλομένης 21 τῆς ὀξείας ἐκ τού ’Ανεψιοί, ονόματος
mentem Airnn. “Ένθ* αὖ exponit τότε δή : addens, ἐπίῤῥημα χρο-νικόν. ἄλλως δε ἐνταΰθα τοπικόν.
15.	Ποιου. Malim ποιὸν λόγου σχήμα: quanquam vulgatam tuetur Thom. Μ., [“ et Etyra. G.” Scap. Oxon.] qui sequentia: τὸ δ* ‘Ευθύμιον ἐτίθετο, (ea vox deficit in Vulc. £d.,) ἐπὶ τ. π. π. ’Α. annotare praetermisit. Ptol. Ascnl. §. 8G. ’£νθύμιον δὲ ἐπὶ τοῦ προστροπαίου οϊ ἀρχαῖοί φασιν. [“ ’Ενθύμημα καὶ 'Ενθύμιου διαφέρει. τὸ μὲν γάρ ἐστιν 'Ενθύμημα ποιου λόγου σχήμα• τὸ δὲ Ερθύ-μιον ἐτίθετο ἀντὶ τοῦ τροπαίου παρά Άττικοῖς, ῶς φησϊν Αντιφῶν ἐν τοῖς Φοινικσῖς, Τεθνεώ* οὗτος ὑμῖν ἐνθύμιος γενήσεται. Cod. Gud.” Kul.l ** Recte Valck. “ποιὸνλόγου σχήμα: Longiu. 12. “ Ποιόν τι μέγεθος τφ λόγψ.'' Toup.
16.	Φονικοῖς. Viliosaru lectionem φοινικοΐς dudum ante Fabr. B. Gr. 2, 26. p- 889. eraendarat Maussac. ad Harpocr. v. "Ατιμος, qui, dum graviter addit, “ Nec ferendi illi sunt, qui in hoc Ara-monii loco verba ex Antiphontis Φονικοῖς allata quibusdam numeris constare crediderunt,” a perpaucis, ut puto, intelligitur ; mihi, quid sibi ista vellent, prius fuit incompertum, quam in Val. Curionis Editionem incidi, in qua Antiphontis verba ita a reliquis separata reperiebam : Τεθνεὼς ουτος ὑμῖν ἐνθύμιος γενήσεται. Si. reliqua e solutæ orationis Scriptt. adducta loca pari ratione ab Ammonii verbis ea in Editione distingui animadvertisset Maussa-cus, observationem suam potuisset vir pnestantissimus compendi-facere.
17.	Ουτος. Vitiose Vulc. Ed. τούτο. Neque tamen ουτος repe-rire licet in verbis Antiphontis ήμΐν προστρόπαιος ò άποθανών οὐκ ἔσται, ὑμῖν δ’ ἐνθύμιος γενήσεται : quæ produxit Bud. Comm. 858.
Γ* “ "Ενδοξος κ. τ. λ. Sic et Cod. Gud.” Kul.] “Etym. G. “ "Ενδοξον καί 'Επίδοξον διαφέρει. "Ενδοξον σημαίνει τὸ προσδόκι-“ μον ἄμφω γἀρ ἀπὸ δόξης εϊρηνται. Τὸ μεν γἀρ ἀπὸ τοῦ ἐν δόξρ “ καὶ περιφανεία είναι, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ καραδοκειν καὶ προσδοκεῖν, ** καὶ διἀ δόξης ἔχειντὸ μέλλον ώς ἥξει.” Scap. Oxon.
18.	‘Ο προσδοκώ μένος. Apud Hes. et in Gloss. Herod. Επίδοξος redditur προσδόκιμος. Mnschop. ’Επίδοξος, b προσδόκιμος, i κοινώς προσδοκήσιμος. καὶ έπίδοξος, ό ένδοξος. Recte Thom. Μ. Επίδοξος, ούχ ό"Ενδοξος, &ς τινες, ἀλλ’ ό προσδόκιμος.
19.	*Ενεκα καὶ Χάριν δ. Hæc nota rectius abesset; nam quæ hic traduntur, nullius sunt frugis, ct Aimnonio diserte repugnant, qui in Ουνεκα, ένεκα sive εἴνεκα exposuit χάριν. Priora aderant tamen etiam in libello Ptul. Aecal. ἠ. 41., et quidem pleniora : ò ένεκα σύνδεσμος κ. τ. λ. [“"Ενεκα σύνδεσμος αϊτιολογικδς τού Ουνεκα διαφέρει, τὸ μὲν Οὕνεκα σημαίνει τὸ διότι, ουνεκα καλόν είδος ἐπ’ άλλου, τὸ δε "Ενεκα τὸ χάριν. ένεκα ῥιγεδανῆς *Ελένης. Cod. Gud.” Kul.] “ Vide Abrcsch. Dilue. Thuc. 805.”
20.	Έπιστήσας. Vulg. lectionem ἐπιστὴς mutavi ad mentem Cl. Hemst., qui ita, prouti edidi, emendandum esse monuit ad Lucian. Nigr. 5G. quo mihi thesauro uti contigit. Scaliger pio ἐπιστὴς in margine correxerat ἐπιστάς.
21.	’Εξανεψιοί. Mirum vero nihil vitii suboluisse Nunncsio ad Phrvn. GO., dum mihi nulla videtur ratione dubitari posse, quia bcc*modo scripserit Amni. ’Εξανέφιοι καί ’Ανεψιοί διμφέρει. Qui reliqua rite considcrarit, aut mecum sentiet, aut existimabit, grave vulnus hac in parte accepisse Ammonium. Γ“ Εξανέφιοι καί Έξανεφιοϊ διαφέρει, βαρύνεται μὲν οἱ άμέριμνοι. υξύνεται δε οϊ πρὸς γένος. Cod. Gud.” Kul.J
22.	Άναστελλομένης. Ea velt. est Edd. et vulgalæ Stephani scriptura, a qua in Vulc. Edit, discesserunt opene, pdnòndo ἀνα-θελλομένης : hujus edit, margini Scalig. ascripserat Άνθελκομέ-νης, quod œque atque alterum Tryphonis mentem declararet.
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ὀξυνομένου. «ἰσὶ δὲ αἰ μὲν Ἀνεψιοὶ *, τὢν ἀδελφῶν παῖδεε, καθὰ καὶ ἡμεῖς ἐκδεχόμεθα’ Ἐξανέψιοι δὲ, οἰ τῶν ἀνεψιῶν παῖδεε.
Ἐοικότα Εἰκότων διαφέρεις τὰ μὲν γὰρ, πίστεως ἐχόμενα* τὰ δ’ ἐμφερῆ, Ἐοικότα.
Ἐπικἡδιος1 καὶ Θρῆνος διαφέρει. Ἐπικήδιου μὲν γάρ ἐση, τὸ ἐπὶ τῷ κήδει* Θρῆνος δὲ, τὸ ἐν ᾠδῇ. ουτω Τρύφων. Άριστοκλής δὲ ὁ Ἑόδιος ἐν τῷ περὶ Ποιητικής τοὕμπαλιν. φησὶ γὰρ, Θρῆνος δ’ ἐστὶν ᾠδὴ τῆς συμφοράς οἰκεῖον ὄνομα ἔχουσα* ὀδυρμὸν ἕχει σὺν ἑγ-κωμίῳ τοΰ τελευτἡσαντος* τινὲς μὲν οὖν κοινῶκ πάντα εἷπον Θρήνουε* οἱ δὲ διαφἔρειν Θρῆνόν τε καὶ Ἐπικἡ-διον* τῷ τὸν [55] Θρῆνον ᾄδεσθαι παρ’ αὐτῇ τῇ συμ-φορᾷ πρὸ τῆς ταφῆς, καὶ μετά τὴν ταφὴν, καὶ κατὰ τὸν ἐνιαύσιον χρόνον τῆς κηδείας3, ᾀδόμενον ὐπὸ τῶν θερα-παινίδων, καὶ τῶν σὺν αὐταῖς. τὸ δ’ Ἑπικήδιον, ἔπαινάν τι να ττοῦ τελευτήσαντος μετά τίνος μετρίου σχετλιασμοῦ.
Επιστροφής Εὐστραφοϋς διαφέρει 4. Ἑπιστραφὴς, ὁ προστακτικὸς καὶ ἐπιμελής* Εὐστραφὴς δ’ ὁ ἐπιδέξιος ἐν ταῖε μεταβολαῖς.
Ἐπίκουροι καὶ Σύμμαχοι διαφέρουσιν. Ἑπίκουροι μὲν γάρ εἰσιν οἱ τοῖς πολεμουμένοις βοηθοίντες καὶ συλλαμ-βανόμενοι* Σύμμαχοι δὲ, οἱ τῶν πολεμούιπων. "Ομηρος δι’ ὅλης ἐφύλαξε τῆς ποιήσεως τὴν διαφοράν. ούκ Ζστιν οὖν παρ’ αὐτᾤ Επίκουρος5 Ἑλλήνων λεγόμενος, ἀλλὰΤρώων.
Ἐπιστεῖλαι * καὶ Ἑπισκῆψαι διαφέρουσιν. Ἐπιστεῖ-Χαι μὲν, διά γραμμάτων. Ἑπισκῆψαι δὲ, διὰ λόγων.
[56] Ἑπαγγέλλει καὶ Ἐπαγγέλλεται διαφέρει. ’Ε-παγγέλλει μὲν, τὸ προστάσσει, Ἐπαγγέλλεται δὲ, τὸ 6 ὑπισχνεῖται. Ὑπισχνεῖται δὲ, ὁ τῷ αἰτἡσαντι δώσειν ὁμολογήσας’ Ἐπαγγέλλεται δὲ, ὁ ἀφ’ ἑαυτοῦ δώσειν ὁμολογήσας.
Έπιτίμιον καὶ Ἐπίτιμον διαφέρει. Ἑπιτίμιον μὲν γὰρ, ἡ ζημία’ Επίτιμον δὲ, τὸ τῆς τιμῆς μετέχον. ὤστε οὐ δεῖ λέγειν, Ἐξέτισε τὸ ἐπίτιμον, ἀλλ’ ’Εξέτισε τὸ Επιτίμων.
1.	Ανεψιοί. Si mihi oculi non caligant, qui priorem, quam omnino improbandam censeo, lectionem tueri velit, hic neccsse est scribat 'Εξανεψιοὶ, neaue etiam aliter legisse videtur Cjrìllus in Voc.Acc. Dist.: *’Εξανέψιοι, οἱ, Consobrinorum filii. Έξανεφιοί, οἱ, consobrini.’ Verum istius hominis, quisquis ille fuerit, nulla plane est auctoritas, qui lectiones manifesto mendosas secutus, ridicula sæpe Isti Indici inseruit. Deinde ad ἐξανεψιοϊ referri non possunt, quæ adjecit Noster, καθὰ καὶ ἡμεῖς ἐκδεχόμεθα : quo in loco quæso ? in ν. Ανεψιοί, uti opinor. Subjiciam Hesychii verba: Εξανέφιοι, ὦν οἱ πατέρες ἀλλήλων ἀνεψιοὶ, ἠ μητέρες: quo nihil est hanc in rem magis opportunum.
2.	Επικήδιοτ. Aliquoties in hac nota Επικἠδεισν restituendum est. Procius in Chrestom. p. 7. θρήνους, ἐπικήδεια : et discrimen docet p. 10., ubi inulta notantur a Schotto. Suid. Επικήδειου, ἐπιταφιον. Diomedes ad Dionys. Thr. τοὐτῳ οὖν τᾠ μέτρῳ (Elegiaco) πολλοί ποιττταί πολλά γεγραφήκασιν, ἄτινα καλείται ἐπικήδεια : hæc a tbrenis non secemuut Schol. Ho-rat. 2, 1, 38. [“ Επικήδειον καὶ θρῆνος διαφέρει. Επικήδειον μὲν γάρ ἐστιν ἔπαινος τοῦ τελευτήσαντος μετἀ τινὸς μετρίου σχετλιασμοῦ. θρῆνος δὲ παρἀ τὸ ᾀδειν αὐτῇ τῇ συμφορά πρὸ τῆς ταφῆΓ καὶ μετἀ τὴν ταφὴν, καὶ μετά τὸν ἐνιαύσιον χρόνον ὑπὸ τῶν θεραπαινίδων καὶ τῶν σὺν αὐταῖς ἐπιτάφιον. Cod. Gud.” Kul.] “ Scripsi ἐπικἠδειον cum Etyra. jö., nbi hæc gl. in compendium •* redacta exhibetur. Καὶ κατἁ τὸν ἐ., Ms. Reg. μετά.” Scap. Oxon.
8. Τῆς κηδείας. Vett. Edd. τἀς κηδείας ἀδόμενος ὑ.: recepta itaque Stephano debetur.
4.	Επιστραφὴτ Εὐστραφοϋς δ. Vulgatior est scriptura Έπι-στρεφὴς et Eὐστρεφής : quorum posterius alio licet sensu ap. Hom. satis frequens, prius ap. Suid. occurrit. Hcs. ΈπΙστροφοί, — ἐπιμελητἠς- Corinth. de Dial. Ion. Ms. ἀντϊ τοῦ άπατητικως, ἥ ἐπιμελῶς, Επιστρεφέως. Ad vocem Εὐστραφὴς Ammonii non nominati expositionem produxit H. Steph. Thes. 3,1080. [“ Έπι-στραφὴς, Cod. Gud. ίπιστρεφής, bis : ό προστακτικόs καὶ, pro his Cod. Gud. μὲν γάρ ἐσΤιν habet." Kul.]
5.	'Επίκουροί. Nescio equidem, cur sit a vett. Edd. lectione discessum, quæ hæc erat: Επικούρους 'Ελλήνων λεγομένους. Ptol. Ascal. ἠ. 40. Επίκουροι — ῶς οἱ Λύκιοι τῶν Τρώων. σύμμαχοι
ῶς τοῦ Άγαμεμνονοε Μυρμιδόνες καὶ οἱ ἄλλοι "Ελληνες. Cf. Schol. II. Β. 130. 803.	[“ Επίκουρος Συμμάχου διαφέρει. Επί-
κουρος λέγεται ό τῶν πολεμουμένων βοηθός, ῶς Σαρπηδών Τρώων, οἱ γὰρ Τρῶες ἐπολεμοῦνΤο. "Σύμμαχοί δὲ ό τῶν πολεμούντων, ῶς Αχιλλεὺς ‘Ελλήνων. Cod. Gud.” Kul.]
f* “ Επιστεῖλαι κ. τ. λ. Ita plane Cod. Gud.” Kul.]
Ο. Τό. Crediderim scr. Επαγγέλλεται δὲ τοῦ 'Τπισχνεῖται.
7.	’Επικηρνξαι. In h. etiam i. emaculando egregiam operam collocavit P. Leopard. Eraendd. 10, 6. cujus ego emendationes vulgat» lectionis loco reposui. Priorum Edd. hæc erat scriptura : Έπικηρύξαι μὲν γἀρ ἔλεγον τὸ ὑποσχέσθαι χρήματα δώσειν τᾠ συλλαβόντι. καί ἀνάγοντες ἥ ἀποκτείναντές τινα τῶν καταδικα-σθέντων οἱ Αθηναίοι ἐπεκήρυξαν, εἱ μέν τις £ῶντα ἀνάγοιτο δι’ ἀγο-ρὴν, τὸ μήλιον δώσειν τάλαντον, «ἰ δ’ ἀνέλοιτο, ἥμισυ: c quibus
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Α Ἐπικηρύξαι καὶ Ἐπικηρυκεύσασθαι διαφέρει. Έπίκτ^-ρύξαι 7 μὲν γὰρ ἔλεγον τὸ ὑποσχέσθαι χρήματα δώσεεν τῷ συλλαβόντι, καὶ ἀναγαγόντι, ἢ ἁποκτείναντί nuet τῶν καταδικασθέντων. οἱ Αθηναίοι ἐπεκήρυξαν, εἰ μί* τις Ζῶντα ἀνάγοςτο Διαγόραν τὰν Μήλιον, δώσειν τ«-λαντον, εἰ δ’ ἀνέλοι, τὸ ἥμισυ. Ἐπικηρυκεύσασθαι ἔλεγον, τὸ περὶ συμβιβάσεως καὶ σπονδών τὰς πόλβιε κήρυκας πρὸς ἁλλήλας διαπέμψασθαι.
Ἑπίτιμος καὶ Ἐπιτίμιος διαφέρει. Ἐπίτιμος μὲν γὰρ» ἔντιμος8, Ἐπιτίμιος δὲ, ὁ ἐπιΖήμιος, καὶ ἑπίπληκτοα. ἀφ’ οὗ τὴν ἐπίπληξιν Ἑπιτίμιον φαμέν. καὶ, Επιτέμη-σον αὑτὰν,+ ἀντὶ τοῦ ἐπίπληξον.
[57] Ἐπιχαίρειν καὶ Συγχαίρειν διαφέρει. Ἐπι-χαίρειν μὲν γάρ ἑστι, τὸ συνεπιγελᾷν9 τοῖε Αλ-λοτρίοις κακοῖς* Συγχαίρειν δὲ, τὸ συνήδεσθαι τινἀ* άγαθοῖς.
Ἐπιδοπκὸς μέν ἐστιν, ὁ δεομένοις Ιπιδιδούς* Μεταδοτικός δὲ, ὁ φίλοις.
Ἑρωτᾷν τοῦ Πυνθάνεσθαι10 διαφέρει. Πυνθάνεσθαι μὲν γάρ ἑστι, τὸ κατ’ ἀκοὴν διεξοδικῶς ἁκούειν τὰ ὐιτό τίνος λεγόμενα, αὑτὸν οὐδ’ ἐρωτῶντα* Ἑρωτᾷν δὲ, το ἐθέλειν τινὰ κεφαλαιώδη λαβεῖν ἀπόφασιν περὶ τοΟ υποκειμένου πράγματος. ὁ γοΰν Τηλέμαχός φησι πρό» Νέστορα, Εἴρεαι 11 ὁππόθεν εἰμὲν, ἐγὼ δέ κέ τόι κατα-λέξω. καὶ Ἀχιλλεύς φησιν, Άλλ’ ἴθι νϋν, Πάτροκλε Διῒ φίλε, Νέστορ’ ἔροιο, Ὅντινα τοῦτον ἅγει. ὅτι ἑ>ὲ το Πυνθάνεσθαι ἐπὶ ψιλοΰ τοῦ ἁκούειν 11 τάσσεται, φανερόν ἐκ τοῦ λέγειν Τηλέμαχον* Νῦν δ’ ὅτε δὴ μέγαε εἰμὶ, καὶ ἅλλων μύθον ἀκούων, Πυνθάνομαι, καὶ δἡ μοι ἀέξεται ἔνδοθι θυμός. [58] καὶ Ὀδυσσεύς φησΓ Πνκ-θανόμην Ιθάκης καί ἐν Κρήτῃ εὐρείῃ. Κατὰ δὲ του* φιλοσόφους Ἑρώτησις ἐσπ φράσις συμβολικήν 13 άπύ-κριοιν ζητούσα, οἷον νέον14, αμφίβολον, σαφὲς, άδηλον, αὗται γὰρ αἱ πέντε ἀποφάσεις συμβολικοί καλούνται, ἔστι μέντοι γε ὅτε οὑχ ούτως, ἀλλ’ ἑτέρως ἀποκρινάμεθα πρὸς τὰς ερωτήσεις, οίον, ήμερα ἐστίν15. καὶ οὄτως,
hæcce δι’ ἀγορὴν τὸ μήλιον pulcrom erat mutasse ίπ Διαγόραν τὸν Μήλιον : itaque etiam id unum libro suo ascripserat Jos. Seal., gnarus, reliqua facillimo opere ex Amm. ν. Κηρύξαι posse corrigi. Et ne ea Seal, et Leopardi emendatio levis alicui videatur, faciet infelix Vulc. tentamen. Leopardi emendationem laudat Mauss. ad Harpocr. ν. Έπικεκηρυχέναι. Paucula vide in Animadw. [“ Omittendum non est, Frelioniuro pro δι’ ἀγορὴν, τὸ μήλιον vul-gnsse, ἐς ἀγορὴν τὸ τέλειον: atque ea ratione sinceræ lectionis vestigia plane obscurasse. Hæc demum est, quam voco inconsultam correctorum temeritatem.” Ex Addendis.J
8.	"Εντιμος. Lege δ ἔντιμος, [“sic Ms. Reg.” Scap. Oxon.J et in ultima nota Έπιτϊμησον αὐτᾷ, [“ Ms. Reg.” Scap. Oxon.] e Moschop. ν. Επίτιμος: e quo videri posset h*c nota in Anun. introducta. Vide Animadw. [«* Έπιτϊμησον αὐτᾷ auctore Frell. in textum potuisset inferri.” Ex Addendis.]
[t ** Επιτίμησον. Μὲν γἀρ, Cod. Gud. μὲν γἀρ ἐστιν : ἐπιτίμιον, ἑπιτίμησιν: αὐτὸν abest.” Kul.] “ Etym. G. ἐπιτίμησιν.”
9.	Συνεπιγελᾷν. Librario obversabatur τὸ συγχαίρειν. Particula σὺν, quam festinans posuerat, delenda videtur, ut Noster scripserit ἐπιγελᾷν. Vide Animadw. 2, 1. “ Abresch. Æscb. “ Ag. 730.” Scap. Oxon.
10.	Ερωτᾷν τοῦ Π. Eandem observationem totidem fere verbis expressit Eust. ad Od. Γ. p. 112. 113., neque ullam Auctoris fecit mentionem. [“ Vide p. 59.” Kul.l
lt. Εἴρεαι, Od. Γ. 80. Vett. Edd. Amm. δπόθεν. In altero Hom. loco editur ἔρειο 11. Λ. 610. ἔροιο cum Amm. legit Eust.
12.	Επὶ ψιλοί τοῦ ἀκσύειν. Hanc in rem multa collegit Schol. Aristoph. 'Inn. 1299. quem descripsit Suid. Bina tantum Hom. loca annotavit Ammon. ex Od. B. 314. N. 256. Utroque in loco a vett. Edd. recessit Steph. : ante ipsum ap. Aram, vulgabatur, νῦν δ’ ὅτε μέγας εἰμὶ κ. ἄ. μύθων ἀ. π. κ. δ. μ. αὕξεται: in altero autem loco ex Od. N. 250., ubi vulgatur Π. Ιθάκης γε καί ἐ. Κ. ε. in antiquis Amm. Edd. legebatur Π. Ιθάκτμ•δε καὶ ἐν Τροίῃ εὐρείῃ, quod ego certe non temere solicitassem.
13.	Συμβολικήν. Ita correxit Seal, vulgatam συμβολικὴ ἀπ.
14.	Νέον. Confidenter reponi potuisset ναὶ, οὐ, verum emendationes quantumvis veras in textum recipere vix licet, et in hanc partem malui peccare. Orationem Amm. imperfectam facile vidit Vulc., qui mendam ex eadem hac nota lluere debuisset. Eam, quam dixi, emendationem unicuique sponte supgerat ad h. I. collatus Eust. Φιλοσύφως μέντοι έρώτησίί ἐστι φράσις συμβολικήν άπόκρισιν ζητούσα. οΤον, ἀρά γε οὕτως ἔχει; πρὸς ἠ ἐπαχθὲν τὸ ναὶ, ἠ οὐ, ἠ τὸ ἀναμφιβόλως, ἠ τοιοῦτόν τι, συμβολικήν ἀπόφανσιν ἐποίησε. τοιοῦτον δὲ καὶ τὸ σαφὲς ἠ ἄδηλον, καί τἀ τοιαῦτα. Αιιι-nionius Philosophus in Aristot. de Interpret. 138. a. έρύτητιν vocat διαλεκτικὴν, πρὸς ἥν ἐστιν ίποκρίνασϋαι τὸ να) ἠ τὸ οὐ μόνον εἰπόντα, καὶ συμβολικῶς κατανεύσαντα μόνον ἥ ἀνανεύ-σαντα.
Ιο. Ημέρα ἐστίν. Has argutias non capio, nisi forte scripserit Noster : οἷον, ημέρα ἐστίν; ἔστιν ημέρα, ἠ οὑκ ἐστίν. Non aliter fere Eust.
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ἡμέρα ἑστὶν ἡμέρα* καὶ οὕτωε, ἡμέρα έστίν. Πεΰσιε δέ ἐστι λέξις, πρὸε ἡν οὑκ ἔστι σνμβολικῶς ἁποκρίνε-σθαι, οἷον* Ποϋ οἰκεῖ Ἀρίστων ; ψησὶ γαρ, ἐν τῷδε τᾤ τόπῳ. καὶ, Πῆ ἔβη1 Ἀνδρομάχη; ἡ δ’ αποκρίνεται9 Ἀλλ’ έπὶ πύργον ἔβη μέγαν Ἰλίου, οὕνεκ’ ἅκουσε Τεί-ρεσθαι Τρῶακ. Οὑ γὰρ ἐνεχώρει ἑνταῦθα συμβολικὢε εἰπεῖν, ναὶ ἢ οὕ* κατά τι ουν περὶ τῆς bia<popät ταντης φέρονται καὶ οι φιλόσοφοι συμφώνως τοῖς προειρημένοις. Ποταμών1 περὶ τῆς bta<f>opäs φησὶν οὕτως*
Ἑρώτησις Πεύσεως καὶ 3 Ἀνακρίσεως διαφέρει. Ἐρώ-τησις μὲν [59] γάρ ἐστι σύντομοί άπόκρισίί* Πεῦσις δὲ, μακρᾶς πράξεως ἀπαγγελιςΓ Ἀνάκρισις δὲ, υποδεεστέρων ἐξήγησις4.
"Ερως καὶ Πόθος διαφέρουσιν.* *Ἑρως μὲν yòp,f των παρόντων* Πόθος δὲ, τών ἁπόντων.
Ἐρᾷν καὶ Ποθεῖν διαφέρει. Ἑρᾷν μὲν γάρ ἐστι, των ἐν ὄψει* Ποθεῖν δὲ, τούς ἀπόντας. διαστέλλει δὲ καὶ *Ομηρος• Ὡς σέο 5 νῦν ἔραμαι, καί με γλυκὺς ίμερος αἱρεῖ. πρὸς τὴν Ἥραν φησὶν ὁ Ζεὺς παροῦσαν. έπὶ δὲ τοῦ ἁπόντος, Ἀλλά με σόε τε πόθος, σά τε μηδέα, φαί-διμ’ Ὁδνσσεῦ, Σή τ’ ἀγανοφροσύνη μελιηδέα θυμόν Β ἀςτηνρα-Ι φυλάσσει γὰρ ἄκρως ὁ ποιητή* τὰς τοιαύτας ἐναλλαγάς.
Ἐρωτᾷν6 μέν ἐστι, τὸ θέλειν κεφαλαιώδη λαβεῖν ἀπόφασιν, ἢ ναὶ ἢ οὕ* Πυνθάνεσθαι δὲ, τὸ κατά διέξοδον ἀξιοῦν πράγμα* οἷον, Πῶε ἐπολεμήσατε ;
"Ερως μέν ἐστιν ἐπιβολὴ φιλοποιΐαι* Πόθος δ’ ἁπόν-τος* "Ιμερος δ’ ἔρωε σπανίΖων τῆς πρὸς τὸν 7 ἐρώμενον ΧΡείας.
[60] Ἔσται τοῦ Γενήσεται διαφέρει. *Ἑσται μὲν γὰρ, τὰ καὶ νυν ὄντα’ Γενήσεται δὲ, τὰ γενέσεως τευξόμενα. οἷον, νέοε πρεσβύτης ἔσται* τᾤ δ* ἀτέκνῳ παῖδες γενή-σονται. *Ἁλλως8. Ἔσται μὲν γὰρ τὸ ὑποκείμενον, οἷον* ὁ παῖς ἔσται ἀνήρ* Γενήσεται δὲ, τὸ &ριστον.§
Ἑστιάτωρ καὶ Δαιτυμὼν9 διαφέρει. Ἑστιάτωρ μὲν
1.	Πῆ ἔβη. n. Ζ. 377. 386. Άλλ’ ἐπὶ πύργον ἔ. Sed vero in vetustis Amni. Edd. extabat: ποῖος ἔβη ἀνδρόμαχος. ἠδ’ ἀποκρί-νεται Stι ἐπὶ πύργον ίβη, quæ lectio non plane fuerat repudianda.
2.	Ποτάμιον. Is forsan Potamn, qui, teste Suida, in Platonem < scripsit Commentarium, a Vulcanio, ac proinde a Fabricio etiam, ìn Auctorum Indice omissus.
3.	Καί. Quod in prima Ed. omissum, καὶ secunda exhibuitj in qua etiam διαφέρει. ubi in prima Ed. διαφέρουσιν legebatur.
[“ Πεύσεως καὶ Ανακρίσεως, Cod. Gud. Πίστις καί Ανάκρισις.” Kul.]
4.	Τποδεεστέρων ἐξήγησις. Levi mutatione ρτο ἐξήγησις scr. ἐξέτασις : qua vuce priorem exp. Harpocr., quem Suidas sequitor et Phav. Porro ὑποδεεστέρων sincerum non videtur. Leg. e*i-stinio, Ανάκρισις δὲ, ἠ ἀπὸ δεύτερου ἐξέτασις, vel, si malis, ἠ ἐκ δευτέρου ἐ., hanc mihi conjecturam Herennius Noster subministravit, ap. quein 'Ανάκρισις dicitur δεύτερα ἐξέτασις. “ Re-" posui ἐξέτασις ex Etym. G.” Scap. Oxon. [“ Πεῦσις δὲ, μα· κρἀς, Cod. Gud. πίστις δὲ, μικρά*.— ἐξήγησις, ἐξέτασις.” Kul.]
[• “ Vide Τ. Η. ad Aristoph. Πλ. ρ. 427.” G. Η. S.]
[t Μὲν γἀρ, Cod. Gud. addit ἐστιν ἐπὶ τῶν κ. τ. λ., et ἐπὶ τῶν ἀπόντων.” Kul.]
5.	'Λς σέο. 11- Γ. 44G. Alter locus est in Od. Λ. 201., in quo vett. Edd. legebaut ἀλλά με σοῦ πόθος. Ad h. 1. differentiam annotavit Eust., cui adde Tbom. in Ερῶ. w Φυλάσσει γἀρ,
** Ms. Rcg. δέ.” Scap. Oxon.
[t “ Ποθεῖν, Cod. Gud. ἐπιθυμεῖν per incuriam; nam explicatur ποθεῖν: τῶν, τό : διαστέλλει δὲ abest: ἔραμαι, ἐρᾷ: αἱρεῖ, ἐρεῖ: τοῦ abest: τε abest: φαίδιμ’ ’Οδυσσεϋ, φαίδιμος Όδυσ-σεὺς, male : — σὴ, ἐσἠ : θυμὸν άττηύρα, pro his Cod. Gud. φέρει. Cetera desunt.” Kul.]
6.	Ερωτῳν. Quis credat hic voluisse repetere Amm., nue paulo ante scripserat ? [“ Έρωταν τοῦ Πυνθάνεσθαι διαφέρει. Πυνθάνεσθαι μὲν γἀρ ἐστὶ, τὸ κατἀ ἀκοὴν διεξοδικῶς ἀκούειν τα ἀπό τίνος λεγόμενα, αὐτὸν οὐδὲν ἐρωτῶντα. Έρωταν δὲ τὸ θέλειν κε-φαλωδῶς τινἀ ζητιίν, καὶ λαβεῖν ἀπόφασ ιν περὶ τοῦ ὑποκειμένου πράγματος. Cod. Gud. Conveniunt bac cum £ranio Philone, quatuor ultimis verbis omissis.” Kul.] “ Elyro. G. Ερωτᾷν τοῦ “ Πυνθάνεσθαι διαφέρει· Πυνθάνεσθαι μὲν γάρ ἐστι, τὸ κατἀ ἀκοὴν “ διεξοδικῶς ἀκούειν τἀ ἀπό τίνος λεγόμενα, αὐτὸν οὐδὲν ἐρωτῶν-“ τα• Έρωταν δὲ, τὸ θέλειν κεφαλαιωδῶς τινἀ ζητιϊν, καί λαβεῖν “ ἀπόφασ ιν περὶ τοῦ ὑποκειμένου πράγματος. Ανόφασιν ora. Ais. ** Reg.” Scap. Oxon.
7.	Τὸνἐ. Lege τὸ ἐρώμενον, sensu, ut vides, a vulgata lectione non parum diverso.
8.	"Αλλως. Hæc iterum ab alio videntur adjecta. Cf. tamen Eust. ad 11. B. p. 162. et in fine hujus nota: pro ἄριστον scribe αόριστον.
[ἠ “ Καὶ νῦν, Cod. Gud. οὐ νῦν : γενέσεῳς τευξόμενα, οὐκ ὄντα :
* Αλλως — ἄριστον desunt.” Kul.]
9.	‘Εστιάτωρ καὶ Δαιτυμὼν δ. Cvrill. Lex. ined. 'Εστιάτωρ καί Δαιτυμὼν διαφέρει. ‘Εστιάτωρ μὲν δ εἰς εὐωχίαν καλών καὶ εἰς «ὐφροσύνην. Δαιτυμ^νες δὲ οἱ ἀρκττηταί : male scribitur ἀρι-
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Α γἁΡ, ὁ ὑποὅοχεύς* Δαιτνμόνεε δὲ, οἱ ἑσηώμενοι•ἥΓ
'Εσπέρα καὶ Ὀψὲ διαφέρει. Ἑσπέρα μὲν γαρ ἐση, δυομένου του ήλιου. Ὁψὲ δὲ, βραδέως, καὶ μεθ* ὁντι-ϊ'θῦν10 χρόνον. διὰ τοϋτο 11 καὶ προστιθέασιν, Ὁψὲ τῆς ἡμέρας.
Ἑταῖρος καὶ Φίλος διαφέρουσιν' ο μὲν γὰρ Φίλος, καὶ ἑταῖρος* ὁ δ’ Ἑταῖρος, οὐ πάντως φίλος. διὸ καὶ ἐπὶ Τοῦ ἁνέμου φησὶν Ὄμηρος11, πλησίστιον ἐσθλὸν ἑταῖ-ρον. καὶ ἄλλως* Φίλοι μὲν κοινὢς λέγονται πάντες οἱ τὰ τῆε φιλία* δίκαια πρὸς ἑαυτοὺς ἔχοντες* Εταίροι δὲ, ἰδίως οἱ καὶ τῇ ἡλικίᾳ παραπλησίως ἔχοντες, καὶ εν συνηθείᾳ καὶ ἐν συνεργίᾳ πολὺν χρόνον γεγονότες.
Ἑτεμόφθαλμοε καὶ Μονόφθαλμος bιaφέpovσιv. Ἐτε-ρόφθαλμος [6ϊ] μὲν γαρ, ὁ κατά περίπτωσιν πηρωθεΐί τον ἕτερον ** τῶν οφθαλμών* Μονόφθαλμος δὲ, ὁ μό-νον 14 οφθαλμόν ἔχων, ὡς ὁ Κύκλωψ.
Ἕτερος καὶ "Αλλος διαφέρει. Ἕτερος μὲν ἐπὶ δυοῖν τάσσεται. ὡς Ὄμηρος*3· Φολκὸς ἔην, χωλὸς δ* ἕτερον πόδα. τὸ δὲ "Αλλος ἐπὶ πολλών, ὡς αὑτὸι Ὄμηρος* Διῒ δ* ἡμεῖς οἴσομεν ἄλλον.
Εὐφυὴς καὶ Εὑμαθὴς14 διαφέρει. Εὐφυὴς μὲν γὰρ λέγεται παρά Ἀττικοῖς ὁ σκωπτικός. Εὐμαθὴς δὲ, ό εἰς τὸ μαθεῖν ταχύς.
Εὑρεῖν καὶ Εὑρέσθαι bιaφέpεt. Εὑρεῖν μὲν γὰρ, τὸ καὶ έν τῇ συνηθείᾳ· Εὑρέσθαι δὲ, οἱονεὶ τὸ έκπορίσα-σθαι•-ἴ•ῒ Μένανδρος Δυσκόλῳ13, Εὑρηκὼς κἀγὼ τούτου τέχνην. Δίφιλος ἐν Πύῤῤᾳ, Δὤρον δ* ἐμαυτῇ παρὰ θεῶν εὑρημένον16.
Εύμορφος Εὐειδοὔς bia<pépei. Εύμορφος μὲν γὰρ, ὁ τὴν μορφήν εὖ ἔχων, οἷονΐῒ ευπρόσωποι' (καὶ γαρ τὸ τὴν ὄψιν πως σχημάτιζαν, ΜορφάΖειν 17 λέγομεν) Εὐ-ειδὴς δὲ, [62] ὁ τὸ εἷδος καλῶς ἔχων, οἷον πᾶν §§ τὸ σώμα.
Εὑθὺς, Εὐθὺ, καὶ Εὐθέως, διαφέρουσιν. Εὑθὺς μὲν γὰρ, ὁ κανών Εὐθὺ δὲ τοῦ γυμνασίου αὑτῶν18, κατ’
στιταί. Ptol. Ascal. ἠ. 3. Εστιάτωρ μέν ἐστιν ύ ὲστιῶν. Δαιτυμών δὲ ό έστιώμενος, κατἀ Πλάτωνα: postrema in Ammonio desiderari monuit Fabr., quæ lubenter suo relinquo Auctoii. Homerum potius advocasset Noster. Aristæn. 1, ö. Αθροιξομένων τῶν ! δαιτυμόνων ό χρυσού* έστιάτωρ εἰσῇει.
[f “ Γἀρ abest in Cod. Gud. : ὲστιώμενοι, ἐσθιόμενοι.” Kul.]
10.	Μεθ* δντινοῦν. In vett. Edd. μεθοντιοῦν legebatur, mendose.
ΓII “ ‘Οντινοῦν, Cud. Gud. ὸν τινἀ οὖν: διἀ τοῦτο abest.”
Kul.]
11.	"Ομηρος, Od. Λ. 7. Quæ sequuntur, infra etiam ettant in v. φίλος. f“ Διὸ καὶ κ. τ. λ. Omnia desunt in Cod. Gud.” Kul.j
[·· '* τὸν ἕτερον, Cod. Gud. τοῦ έτέρου.” Kul.]
12.	Ό μόνον. Thoraas M. in 'Erερόφθαλμος: Μονόφθαλμοs γἀρ, inquit, ό ἕνα ύφθαλμὸν ἔχων φυσικῶς, οἶον μυθεύονται τὸν Κύκλω-πα. Fieri etiam potest, ut Amm. scripseiit: δ ἕνα μόνον ò. ἔ. Plura dabo in Animadvv.
13.	*Oμηρός, II.B. 217. Tum leg. ῶς δ αὐτὸς "Ομηρος. II. Γ. 104. [“ Επί δυοῖν τάσσεται, Cod. Gud. ἐστὶν ἐπὶ δύο. νΑλλος δὲ ἐπὶ πολλῶν.” Kul.]
14.	Εὐφυὴς καὶ Εὐμαθὴς δ. Thom. Μ. Εὐμαθὴς, δ εἰς τὸ μαθεῖν ταχύς. Et Εὐφυὴς, ὸ εἰς πάντα δεξιός. Pluscula etiam ad h. 1. vide in Animadvv. [“ Εὐφυὴς καὶ Εὐμαθὴς διαφέρει. Εὐμαθὴτ μὲν δ καλῶς μανθάνων. Εὐφυὴς δὲ ό πανούργος καὶ σκώπτητ. Cod. Gud. ν. Αφυής: Εὐφυὴς καί Εὐμαθὴς διαφέρει. Εὐφυὴς μὲν γἀρ παρά ’Αττικοίς λέγεται δ προκοπτικός. Εὐμαθὴς ό εἰς μΑθησιν ταχύς, δ πρὸς μάθησιν ei πεφυκώς. Idem.” Kul. “ Ety m. G. “ i προκοπτικός* Εὺμαθὴς, δ εἰς μάθησιν ταχύ*, ό πρός μάθησιν εὐ “ πεφυκώς. Μ*. Reg. μὲν τὸ ἐντῇ σ.” Scap. Oxon.
D [tt “ Εὑρεῖν καί Εὕρασθαι διαφέρει. Εὑρεῖν μὲν γἀρ ἐν <Τυνη~ θ(ίη, Εὕρασθαι δὲ οἶον πορίσασθαι. Cod. Uud.” Knl. “ \9de ad Sopbocl. 1, 245.” ü.H.S.]
15.	Δυσκόλῳ. Vulc. edidit ἐν Δυσκόλῳ. In Menandri Fr., quod varie tentant, vett. Edd. legebant εὑρηκὸς, eaedem mox Δίφυλος.
16.	Εὑρημένον. Seal, et Vulc. corrigunt εὐρημένη: dubito, an recte. [“ Vide Dorv. ad Charit. 326. Ed. Lips.” G. H. 8.] Εκ Amm. mente τὸ εὑρέσθαι pro έκπορίσασθαι usurpavit Deiu. de Fœd. Alex. 89. Πρὸςτῇ ύπαρχούστι δυνάμει ἐστΙ προσβολἀς έτέρατ εὑρέσθαι, ubi ex Harpocr. leg. προβολἀς, ut hic sit sensus: Alias munitiones nobis comparare poterimus. Eust. ad II. Σ. p. 1106, 4'J. Τοῦ δὲ εὑρέσθαι μόνον χρηστόν τὸ εὑρόμην παρὰ Σοφοκλεῖ. Cf. Pbav. in Εὕρετο, et Bud. Comm. 377.
[tt “ Οἶον, Cod. Gud. ἥτοι.” Kul.]
17.	ΜορφάΖειν. Revocavi lectionem Aid., quam postea Editores temere mutarunt in ΜορφΙζειν : quod e Tusani Ed. ìn Stcpii. Thes. 2, 972. derivatum est, obi ct genuinum ΜορφάΖειν reperies. lies. ΜορφάΖειν, νεύειν : in re saltatoria J. Poli. 4, 95. Xen. Conv. •892. Ei’ μορφά$οις, ώσπερ ἠ αύλητρίτ, καί συ πρό* τἀ λεγόμενα. Saltationis genus Μορφασμὸ» ap. J. Poli. 4, 103. Hes. Έπιμορφά-{*ovtoi, σχηματίζονται.
“ Παν, Cod. Gud. ἄπαν.” Kul.]
18.	Τοῦ γυμνασίου αυτών, Edd. omnes : Εὑθὺ δὲ, τὸ γυμνάσιον,
759	ΑΜΜΩΝΙΟΥ ΠΕΡΙ
εὐθεῖαν τοῦ γυμνασίου* ἢ Εὑθὺ τὸ κανόνιον* τὸ δὲ Εὑθέως, ἀντὶ τοῦ χρονικού ἐπιῥῤήματος. ὁ οὖν ἐναλ-λάσσων αμαρτάνει, καθὰ Μένανδρος ἐν Δυσκόλῳ, Τί φὴς ἰδὼν ἔνθεν γε πᾶς 1 δ’ ελεύθερων, Ἀπῆλθες εὐθὺς, ὡς ταχύ. Τινὲς μέντοι τῶν ἀρχαίων φασὶ, καί τὸ Εὐθὺς ἀντὶ χρονικού κεῖσθαι. φασὶ γοϋν κατὰ λέξιν. Τινὲς δετό μὲν εὐθὺ λέγουσιν* ἐπί τίνος εὐθέος3. οἷον ἐὰν μὲν ᾗ θηλυκόν τουνομα, ἡ ευθεία ὁδὸς, ευθεία βακτηρία* ἐὰν δὲ ἄῤῤεν, εὐθὺς ὁ κανών* ἐὰν δ’ ουδέτερον, ευθύ το ξύλον. οἱ δὲ αρχαίοι ενίοτε το Ευθύ ἐτίθεσαν, τὸ ἐφ’ ὁδσῦ4 τῆς τεινούσης ἐπί rivos τόπου' ευθύ τῆς στοᾶς, εὐθὺ τῶν αρωμάτων, τὸ δὲ κατὰ τοὺς χρόνους οὐ λέγεται, ἀλλ’ Εὐθύς. οἷον [63] Γήμαντος αὐτοῦ δ’5, εὐθὺς ἔσομ’ ἐλεύθερος. καὶ, Ὠς τοΰτοδ’6 εἷδεν, εὐθὺς ἦν ἄνω, κάτω. *
Εὐφραίνεσθαι καὶ Ἥδεσθαι διαφέρει. Πλάτων Πρω-ταγόρᾳ, Εὐφραίνεσθαι μὲν γάρ ἐστι, μανθάνοντά τι καὶ φρονήσεως μεταλαμβάνοντα αὐτῇ τῇ διανοίᾳ. Ἥδεσθαι δὲ, ἐσθἱοντά τι ἢ ἄλλο ἡδὺ πάσχοντα7 αὐτῷ τῷ σώ-ματι.
Εὐθὺς καὶ Εὐθὺ διαφέρει, το μεν γαρ Εὐθὺς, χρονικόν 8 ἐστιν επίρρημα' τὸ δὲ Εὐθὺ, τὸ ἐξ εναντίαν δηλοΐ.
Εὐεργεσία καὶ Χάρις διαφέρει. Ευεργεσία μὲν γάρ ἐστιν, ἡ μεγάλη χάρις* Χάρις δὲ, ἡ ἐλάττων. οἷον, χιτώνα ἢ κύνα χαρίζεται, ευεργετεί δε ου.
Εὐθὺ καὶ Ὁρθὸν διαφέρει, το μὲν γὰρ Εὐθὺ ἀντίκει-ται τῷ στρεβλῷ* τὸ Ὁρθὸν, τῷ πλαγίῳ.
Εὖ τοῦ Καλῶς διαφέρει. Εὖ μὲν, τὸ ὀρθῶς σημαίνει'
αὐτῶν κατ’ ε. : hanc lectionem ita in libro suo emendarat Seal., ut, deleta voce αυτών, legerit, Εὐθὺ δὲ τοῦ *γυμνασίου, κατ’ ε. Malui Vulc. conjecturam in textu reponere ; non quod Grammatici manum exhiberet, sed quod ea ratione, relicta voce αυτών, corrupta* lectionis vestigia remanerent. Scripserat Aium., nisi fallor : Εὐθὺ δὲ τοῦ γυμνασίου, ἀντὶ τοῦ κατ’ ευθείαν του γυμνασίου. Ista ἀντϊ τοῦ in αὐτῶν latent. [" Vide Bast. ad Greg. Cor. 929.” G. H. S.] Mox in vett. £dd. legebatur τὸ δ’ εὐθεαις, et postea οἱ δ* ἀρχαῖοι. “ Vide Bast. Comm. Pal. 929. Valck. corr. ἀντὶ “ τοῦ pro αὐτῶν confirmat Etym. et Ms. Traject. Vide Abresch. *' Dilue. Thuc. 798. Sed et Ms. Reg. Ammonii habet ἀντὶ τοῦ. “ Καθἀ M., Ms. Reg. καθάπερ : ἐνθένδε pro ἔνθεν γε.” Scap. Oxon.
1.	Πἀς. Alionim ín hoc versu emendando conjccturæ prostant. Pro iras Vulc., ct in ora libri sui Seal., emendarant πῶς : id primum recipi debet, tum vero Menandri locus alio sensu accipi, atque hactenus fuit factum. Vide sis Animadvv.
2.	Εὐθὺ λέγουσιν. Id Vulcanio debetur, cujus emendationem Ammonio restitui: vulgata priorum Edd. lectio, τινὲς δὲ τὸ μὲν εὖ λέγειν, vitiosa est.
3.	Εὐθέος. Ita Steph. cum prima Ed. : secunda et Vulc. εὑθέως.
4.	Τὸ ἐφ’όδοῦ. Probem absque particula τὸ legi ἐφ’ δδοῦ. “ Ms. ** Reg. χ. ἐλέγεται.” Scap. Oxon.
5.	Αὐτοῦ δ*. Vett. Edd. Aid. Γ. δ’ αὐτοῦ: perperam.
6.	'Πς τούτο δ*. Textus habet emendationem Seal, et Vulcanii. Priores Edd. legebant, *Λς τουτ* εἶδεν. Quod ìn hoc versiculo extnt, ἄνω, κάτω Menandro placuit; neque dubito, quin hic versus, cum praecedenti e Comoedia sint desumpti. In altero servum audis de herili filio verba facientem. “ Είγιη. G-τἀ ἄνω, ** i. e. τἄνω.” Scap. Oxon.
[* " Γἀρ, Cod. Gud. ἐστίν: τοῦ γυμνασίου αυτών, τὸ γυμνάσιου, αντί τού κατ' : χρονικού ἐπιῤῥήματος, χρονικών ἐπίῤῥημα : κατἀ—-λέξιν abest: εὐθὺ λέγουσιν, λέγειν : 'εὐθέος, εὐθεαις : τοὕνομα, τὸ 6νομα : τόπου, Cod. addit οἶυν : κατἀ τοὺς χρόνουν, κατά τῶν ἀρωμάτων : αὐτοῦ δ’, αὐτοῦ: τούτο δ’, τοῦτ’: ἄνω, τἀ ἄνω. Alio loco, mutatis paulisper verbis, hæc habet Cod. Gud. Εὐθὺς, καὶ Εὐθὺ, καί Εὐθεαις διαφέρει. Εὐθὺς μὲν γάρ ἐστιν ό καλῶς τρέφων. Εὐθὺ δὲ τὸ γυμνάσιου, ἀντϊ τοῦ κατ’ ευθείας τοῦ γυμνασίου. Εὑθέως δε ἀντϊ τοῦ χρονικῶς ἐπιῤῥήματος. — Εὐθὺς καὶ Εὑθέως άμφότερα Ελληνικά, τὸ δε Ευθύ διαφέρει τούτων, οὐ γἀρ τὸ παραχρήμα σημαίνει, ἀλλἀ τὸ ἕως. καί εἰς οἶον. Lex. Photii. Kul.]
7.	*Η ἄλλο ἡδὺ πάσχοντα. Hæc verba, quæ universa in vetustis Amni. Edd. deerant, [“ desunt item Ms.” Scap. Oxon.] primum in Sleph. Ed. prostant. Aldus ita vulgarat, "Ηδεσθαι δὲ ἐσθέοντα αύτψ τψ σώματι: in quibus facile quis suspicetur leg. αἰσθόντα, sive αἰσθάνοντα, (uti certe legit ap. Amni. Phavorinus Camers in Εὐφραίνεσθαι, pro ἐσθέοντα : ultimum hocce in ἐσθίοντα demutavit Tiisanus ; quod non solum recepit Steph., sed et eam, quam dixi, laciniam, ἠ ἄλλο ἠδὺπάσχοντα, in Aramonium intulit. Qua, inquies, auctoritate P non nisi vulgata in Piat, scriptura motus j is in Protfig. 293. eadem illa Prodicum dicentem intro-dacit, quæ post Steph. in Ammonio leguntur. Ea vero Auctores interpolandi ratio sobria non est.
8.	Χρονικόν. Vett. Edd. χρόνιου legebant. Alterius vocis Εὺθὺ, quæ hic traditur notio, a nonnullis non fuit animadversa.
9.	Χρήσιμον. Forsan leg. χρησίμων. Moschop. Εὖ ἀντϊ τοῦ ὺρθῶς, καλῶς, καί ἀντϊ τού χρησίμων, scribe καί Καλῶς, ἀντϊ τ. l*ro συνηρημένων ín Amm. prima Ed. legebatur συνηρημένου: in
'$ecunda, συνηρημένων. "Καλῶς δε τὸ χρησίμων' συνημμένα:s
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Α Καλῶς δὲ, τὸ χρήσιμον 9 συνῃρημένως. τὸ οὗν Εν καὶ Καλῶς [64] σημαίνει ορθών καί χρησίμων.
Ἐχθρὸς Πολεμίου καὶ Δυσμενούς διαφέρει. Ἐχθροο μὲν γάρ ἐστιν, ὁ πρότερον φίλον' Πολέμιος δὲ, ὁ μεθ* όπλων χωρών πέλας10. Δυσμενὴς δ’ ὁ χρόνιον πρό* τόν ποτέ φίλον τὸ μισόν διατηρών, καί δυσδιαλλάκταις ἔχων.
ζ.
ΖΗΛΟΣ καὶ Ζηλοτυπία διαφέρει. Ζηλοτυπία μἔν γάρ έστιν αυτό το πόθον, ηγουν το εν μισεί ὑπάρχον11. Ζῆλος δὲ, μίμησιν καλοΰ' οἷον, Ζηλοῖ τον καθηγητήr ὁ παῖς. Ζήλοι δέ τε γείτονα γείτων, Ἡσίοδος, ἐπε καλού1 *. ΖηλότυπεΊ δε ἡ δεῖνα τόνδε13.
Ζηλῶσαι•ῒ τοῦ Ἑρίσαι διαφέρει. Ζηλοϋν μὲν γαρ ἐστι τὸ συν ἐπιθυμίᾳ μιμεῖσθαι* ἙρίΖειν δὲ, τὸ μετά μάχην φιλονεικείν.\
Ζήλον Φθόνου διαφέρει. Ζήλον μὲν γάρ ἐστιν, ἡ δι Β επιθυμίαν ,+ μίμησιν γινομένη, δοκοϋντον τινόν καλοΰ* Φθόνον [65] δὲ, βασκανία τιν τῶν ἄλλοις μὲν προσόντων αγαθών, ἡμῖν δ* οὕ. §
Ζήλος μέν ἐστι λύπη ἐπ’ ἀλλοτρίοις ἀγαθοῖς, οἷα καὲ ἑαυτῷ τις επιθυμεί περιποιήσαι.
Ζήλου τρία είδη, ὁ μὲν γάρ ἐστι Μακαρισμὸς, καθὰ καὶ φησί τις, Ζήλου τόν τοῦ 15 δεῖνα ἐπὶ τῷδε* δεύτερον, καθὸ ζηλωτήν τινον λέγεται* οἷον, Θησεὺς Ἡρακλέοιις* τρίτος δὲ, ὁ φθόνῳ όμοιον.
“ οὖν τὸ £ὖ καί Καλῶς σημαίνει ὐρθῶς καὶ χρησίμων: quomodo “ leg. distinguendumque puto, ut συνημμένων s. συνημμένου, aut 11 συνειρμένων vel συνειρμένον sit Junctini, Copulate prolatum. “ Abresch. Dilue. Thuc. 316. Ms. Iteg. συνηρημένου οὖν τό.” Scap. Oxon.
10.	Χωρών πέλας. Thom. M. in Εχθρόν : Πολέμιον δε απλών, i μεθ’ όπλων χωρών. Herennius Philo : Πολέμιος δὲ δ δι όπλων χωρών πρὸς τοὺς πέλας, [“ sic Etym. G.” Scap. Oxon.] Neque tamen Thom. aut Amm. scriptura solicitanda est. [" Εχθρόν. Πολέμιον, καί Δυσμενὴς διαφέρει. Εχθρὸς μὲν γἀρ ό πρότερον φίλον. Πολέμιον δὲ, ό δι’ δπλων χωρών πρὸς τὸν πέλαν. Δυσμενή) $ δὲ ό χρόνιον τὴν πρὸς τὸν ποτέ φίλον ἔχθραν διατηρών, καί δυσ-
C διάλλακτον ἔχων. Cod. Gud.” Kul.l
11.	'Τπάρχον. In schedis Ptol. Ascal. 92. τὸ ἐν μισεί ὑπά£-χειν. Receptam lectionem sequitur Cyrill. Lex. ined. Ζῆλος καί Ζηλοτυπία διαφέρει. Ζηλοτυπία μεν γάρ ἐστι τὸ ἐν μισεί υπάρχου. Ζήλον δὲ μίμησιν καλού, οιον ζηλοί τόν καθηγητήν 6 παΤν. Plurimarum vocum differentiae iisdem verbis in Cyrilli Lex. leguntur, quibus usus est Amm. [“ Ζήλον καὶ Ζηλοτυπία διαφέρει. Ζήλον μὲν γάρ ἐστι μίμησιν τοῦ καλού, οἶον* Ζῆλον τὸν καθηγητήν ό παῖς· ζηλοί 5^ Te γ([Τονα γείτων, ἐπὶ καλοῦ. Ζηλότυποι δὲ ἠ δεῖνα τὸν δεῖνα. Ζηλοτυπία γάρ ἐστι τὸ ἐν μίσει ὑπάρχον. Cod. Gud.” Kul.]
12.	'Ησίοδον, ἐπὶ καλού, *Έργ. 23. Vett. Amm. Edd. ζηλοί δε γείτονα γ. Lex. Bibi. Coisl. Ms. 482. Ζῆλος κἀπι τῆς ζηλοτυπίας, οὐχ, ῶς οίονται, ἐπὶ τῆς μιμήσεων μόνον. Macris Atr. Ζηλῶ, ’Αττικοί* Ζηλοτυπώ, "Ελληνεν.
13.	Ή δεῖνα τόνδε. Ptol. Ascal. οἶον ζηλότυπε! οδε τήνδε : utro modo legas, res eodem redit. “ Elym. G. Ζηλότυποι δε ἠ “ δεῖνα τὸν δεῖνα: Ms. lleg. ό δεῖνα.” Scap. Oxon.
[t “ Ζηλουν καί Παρα^ὴλοΰν διαφέρει. Παραξηλούν μὲν γἀρ λέγεται τὸ έρεθίζειν καί κοινεῖν εἰς ζηλοτυπίαν, όποιον τὸ, αὐτοὶ παρεζήλωσάν με έτέ ου θεφ. τουτέστιν ἐκίνησαν ἐν ἐμοὶ ^ῆλον, καί οἶον εἰς ἀργήν με ἠρέθισαν, είδωλολατρούντεν. Ζηλούν δέ ἐστι τὸ βούλεσθαι καί ίαυτφ ύπάρχειν, ῳ παρείναι τῷ πέλας νενόμικεν ἀγαθόν. Cod. Barthol.” Kul.]
[t “ Φιλονεικεῖν, Cod. Gud. consentit, additque : ἐπὶ τινί ® πράγματι.” Kul.]
14.	Δι’ επιθυμίαν. Leg. potius : ή δι’ έπιθυμίαν γινομένη μιμη-σιν δοκούντόν τινον καλού. Integra iterum e C^rilii Lex. Ms. verba proponam : Ζήλον Φθόνου διαφέρει. Ζήλον μὲν γάρ έστιν ἠ δι’ έπιθυμίαν γινόμενη μίμησιν δοκούντον καλού τινόν. Φθόνος δε βασκανία τίν τοίν ἄλλοις μὲν οὖσα ἀγαθὴ, ἠμῖν δὲ οὕ. " Et sic " fere Etyni. G.” Scap. Oxon. [Ζῆλος ή μίμησιν τού κρείττονον. ἔστι δὲ καὶ λύπη ἐπὶ τὸ έτερον έπιτυγχάνειν, ὦν αὐτὸς ἐπιθυμεῖ καί οὐ τυγχάνει. Cod. Barthol. — Ζήλον ή δικαία άγανάκτησιν. ῶς τὸ, ό $*ῆλος τοῦ οἴκου σου κατέφαγέ με. Ζηλοτυπία, ή τού ἀνδρὸς κατἀ τῆς οίκείαν γυναικύν εἰς έτερον ἀσελγὴς ὑπόνοια. Ζηλο-τυποϋν, Αίσχίνην, ἀντϊ τοῦ μισεῖν. Ζηλούν γάρ τὸ μακαρίζειν Ζηλοτυποΰν δὲ τὸ εἰς άπέχθειαν έληλυθέναι. Cod. Barthol. ’
ΚηΙἹ
[ὴ “ Δι’ έπιθυμίαν, Cod. Gud. δι’ έπιθυμίαν : δοκούντον, δο-κούντι : τῶν ἄλλοις ad ίιη., ἠ τοῖς ἄλλοις μὲν οὖσα ἀγαθὴ, ἠμῖν δὲ οὕ. καὶ είν τὸ Χαμαίμηλον.” Kul.]
15.	Τὸν τοῦ. Scribe ^uæso : Ζηλῶ τὸν δεῖνα ἐπὶ τιρδε, Pro. pterca illum fortunatum judico. Moeris Alt. Ζηλώ, Αττικοί· Μακαρίζω, "Ελληνες. Thom. Μ. in Ζηλῶ. — καί τὸ μακαρίζω, ως τὸ, ζηλώ σε τοΰνοού, παρά Σοφοκλεῖ: ubi ponendum τοῦ νοῦ, e Sopii. ΚΙ. 1030. Cf. Hes. Phav. et Ez. Spanli. nd Callini. p. 150. “ De-“ levi τοῦ cum Ms. Reg. : ζ. είναι λ. Ml. Reg., ubi mox ώσπερ “ pro οἶον.” Scap. Oxon.
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Ζυγὸς, ἀρσενικῶς μὲν, ἐπὶ τῶν βοών· θηλυκῶς δὲ1,
ἐπὶ τῶν σταθμών.
Ζώνη1 καὶ Ζώνιον διαφέρει. Ζώνη μὲν γάρ ἐστιν ἡ τοῦ ἀνδρός* Ζώνιον δὲ, τὸ τῆς γυναικος.
Η.
ΗΓἘΡΘΗ καὶ Ἀνέστη διαφέρει. ἸΙγέρθη μὲν λεκτέον ἀπὸ 3 ὕπνου* Ἀνέστη δὲ ἀπὸ κλίνης.
Ἢθος μέν ἐστιν ἀρχὴ ἐπιτηδεύματος* Τρόπος δὲ, ἐπί-στασις [66] πράξεων κατὰ στάσιν* καὶ αναστροφήν,
Ἥλπισαν καὶ Ἑπήλπισαν* διαφέρει. Ἢλπισαν μὲν γὰρ αυτοί rivas ἐλπίδας ἔχοντες περί τίνος* Ἑπὴλπισαν δὲ Ετεροι ετέρους, εἰς ἐλπίδα ἤγαγον.
Ἡμέρα Ἥοῦς διαφέρει5. Ἡμέρα μὲν γάρ ἐστι τὸ κατάστημα μόνον άσώματον, ἡν Ἡσίοδος Νυκτὸς γενεα-λογεῖ, Νυκτὸς δ’ αὖτ’ αἰθήρ τε καὶ ἡμέραι ἐξεγένοντο. Ήοϋς δὲ τὸ σνναμφότερον, ὅν πάλιν Ἡσίοδος Θείας υποτίθεται· Θεία6 δ’ ἠέλιόν τε μέγαν, λαμπράν τε σε-λήνην, ’Ηῶ θ’, ἡ πάντεσσιν ἐπιχθονίοισι φαείνει, Γεί-νατο. ἐπὶ δὲ τῆς σωματοειδοῦ», Ἀλλ’ ἤτοι7 τοῦτον χρυ-σόθρονος ἥρπασεν Ἡώς.
τΗς, καὶ τΗσθα, καὶτΗ, διαφέρει. τὸ μὲν γὰρἪσθα, παρῳχημένον [67] δηλοῖ χρόνον' τὸ δὲ Ἢς, τον μέλλοντα. "Ομηρο$*, Δηΐφοβ’, η μεν μοι το πάρος πολὺ φίλ-τατος ἦσθα. ἐπὶ δὲ τοῦἪς, Μένανδρος ἐν Ψευδηρακλεῖ* Ὑπὲρ μὲν οἴνου, μηδὲ γρὺ πτθὴ λέγε, Ἄ'ν τἄλλα δ’ ᾗς ἅμεμπτος, εἰς τὴν ἐβδόμην9 Βοηδρομιὢνος ἐνδελεχῶς
ἕξεις ἀεί. καὶ καθόλου πάντοτε οὅτω λέγεται ἐπὶ τοῦ μέλλοντος, καὶ κατὰ τὴν ἡμετέραν συνήθειαν, οἷον, ἐὰν νοῇς, ἐὰν λαλῇς, ὅπως λαλῇς. ἐὰν ᾖς ἀγαθός. ὁ γοϋν λέγων πρός τινα, Ἢς ποτέ πλούσιοί, αγνοήσει την διαφοράν, δέον φάναι Ἢσθα10, τὸ δὲ Ἢ ἁντὶ τοῦ ἔφη τάττει "Ομηρος11, Ἢ, καὶ κυανέῃσιν ἐπ’ ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων. διαφέρει δὲ τὰ ρήματα τῇδε, ὅπ τὸ μὲν ἐπὶ τρίτου11 προσώπου μόνον τάσσεται* τὸ δὲ ἔφη, ἐπὶ τριών, ὡς ἔφημεν.
[68] Ἡσυχία ὁτὲ μὲν σιωπήν σημαίνει, ὁτὲ δὲ τὴν ἐπιείκειαν, ὁπότε φαμὲν, ἐν πολλῇ διάγειν ἡσυχίᾳ13.
Θ.
ΘΑΛΑΜΑΣ, ὡς ἀγαθὰς, καὶ Θαλάμας, ὡς μεγάλας, διαφέρειν φησὶ,+ Τρύφων παρὰ τοῖς Ἀττικοῖς, ἐν δευ-τέρῳ περὶ Ἀττικῆς Προσωδίας* ἐὰν μὲν γαρ ὀξυτονήσω-μεν, δηλώσει το τῶν Διοσκούρων ιερόν εάν δὲ βαρντο· νήσωμεν, τὰς καταδύσεις μηνύει.
Θαυμάζω, γενική μεν συνταττόμενον σημαίνει τὸ κα-ταγινώσκω καὶ κατηγορώ, οἷον, Θαυμάζω τῶν ταύτην
Θεημαχία καὶ Θεομαχία διαφέρει. Θεημαχία μὲν γάρ ἐστιν ἡ πρὸς θεὸν μάχη' Θεομαχία, αυτών τών θεῶν15 πρὸς ἀλλήλους μάχη.
Θεωροί και Θεατὴς διαφέρει, Θεωρὸς μὲν γάρ ἐστιν ὁ εἰς θεοὺς [69] πεμπόμενος. Θεατὴς δὲ, ὁ αγώνων
1.	θηλυκῶς δέ. Quinimo οὐδετέρως δὲ, atque ita, ut opinor, scripierat Amni. ΟΤΔ. et ΘΗΛ. facile a librario permutari potuerunt: hujusce moduli vocabula nunquam in scriptis libris nisi decurtata occurrunt. Moschop. Ζυγὸς, δ τῶν βοῶν* Ζυ>ὸν δὲ, οὐδετέρως, τὸ £ύγιον: adde Etym. 412. Thomas Μ. Ζυγὸς, ἀρσενικῶς ἐπὶ ἀμάξητ. ἐπὶ δὲ στάθμου οὐ £νγὸς, ἀλλἀ τἀ $υγά : atque ita J. Poli. 4, 171. Ζυγἀ, τρυτάνη. Vulgatam libelli nostri lectionem secutus videtur Auctor Voc. Acc. Dist. Ζυγὸς, £υγοῦ, ό, Jugum boum. Ζυγὸς, Ζυγοῦ, ἠ. Jugum libræ. “ Dedi οὐδετέ-** ρως ἐπὶ τοῦ στάθμου, Ms. Reg.” Scap. Oxon.
2.	Ζώνη. In Ed. Vulc. hæc nota deficit, quæ in præceden-tibus aderat, nisi quod in illis vulgabatur ήι τῆς γυν., cum recte q extet ap. Moschop. et Ptol. Ascal. ἠ.87. Perridiculum est, quod in Thoimiu M. intulit Blancardus : Ζώνιον ἀρσενικῶς ἐπϊ γυναικός.— ZSnjv δὲ ἐπὶ ἀνδρός: ubi ante ipsius Editionem bene legebatur Ζώνην κυρίως, ἐπὶ γ. [“ Ζωστὴρ Ζώνης διαφέρει. Ζωστὴρ μὲν γάρ ἐστι κυρίως δ ἀνδρεῖος. Ζώνη ὕὲ ἠ γυναικεία. Ζώνη ἄὶ σημαίνει δύο, τὸν περί τὴν γαστέρα τόπον, καὶ τὴν λεγομένην θωρακείαν $*ώνην. Ζωστὴρ σημαίνει τρία, τὸ ἐπάνωθεν τοῦ θώρακσς. λῦσε γἀρ ζωστήρα παναίολσν. Ζῶμα δὲ αὐτὸς ό θώραξ. λέγεται δὲ καί Ζῶμα, καὶ Περίζωμα. Cod. Gud.” Kul.] " Ζωστὴρ Ζώνης διαφέρει*
" Ζωστὴρ μὶν γάρ ἐστι κυρίως δ ἀνδρεῖος, Ζώνη δὲ ἠ γυναικεία.
" Etym. U.” Scap. Oxon.
8. Απὸ ὕπνου. Ita omnes legunt Edd. excepta Ed. Vulc.: is vulgari jussit ἐκ ὕπνου, nisi forte scripserit ἐξ. Amm. ν. ·Όρ-θρος scribit; ἠ ώρα, καθ’ ὴν ἀναστάντες ἐξ ὕπνου ορθοί γινόμεθα. Viden’ ? Leges, quas aliis ponunt, ipsimet Grammatici non curant ; nam istic loci dici debuisset Εγερθέντες. Cf. Amm. in Αναστῆναι. '* Επϊτοῦ ὕπνου, Ms. Rcg.” Scap. Oxon.
• “ Στάσιν. Κρίσιν, Ms. Keg.” Scap. Oxon.
4.	’Ήλπισαν καὶ Επήλπισαν δ. Hæc verba peritissime seccmit
Amm.; et qnæ obmovit vir doctiss. in Miscell. Obs. 6, 402. huc non pertinent. Diversi generis sunt έπελπίζειν τινὶ seu ἐπὶ τινὶ, et έπελπίζειν τινά: prius denotat, Spem in aliquo collocare ; posterius, Spem alicui facere: quorum alterum tantum tangit Noster, ἐπήλπισαν έτεροι έτέρους. Ha*c accepta refero Viro Summo T. Hemsterhnsio, ad Lncian. Dial. Mort. 1, 345.	jj
5.	Ημέρα Ηοῦς δ. Ingenue fateor, me nihil hic videre ; quæ vero milii tenebras objecerunt, Lectori etiam paulo propius admovebo, ut ad eas dispellendas, ct locum clara in luce collocandum, tanto sit alacrior. Primum ponit, Ή μέραν designare τὸ κατάστημα μόνον άσώματον, et in versu, quem aftert ex Hesiodo
0.	124. Ήμερη (ita »n Amm.) tanquam σωματοειδὴς θεὸς memoratur; eundemque hunc in finem producit Etym. 429. Ημέρα• Ησίοδος σωματοποίων λέγει· Νυκτὸς δ’ αὖτ’ α. Deinde Ήοΰς δὲ τὸ σνναμφότερον, tv π. si vel corrigas Ήώς δὲ τ. σ. ἠν, et per σνναμφότερον Utrumque simul intelligas, quo sensu utitur Amm. ν. Πόλις: panim tu tamen profeceris ; nara quid quaeso hoc in loco σνναμφότερον, cum in subjectis Hesiodi et Homeri locis Ήώς ponatur ἐπὶ τῆς σωματοειδους ? Itaque hujus loci scripturam is reducet, qui ab ingenio, vel a scriptis libris sit paratior. Inte-rim pauxillum lucis hic praestabit Jo. Tzetzes ad Hesiod. ‘Έργ. 578. : is quatuor diversos vocis Ήώς significatus enumerat, quos locis Hom. firmant Etym. ν. Ήώς, et ad II. Θ. 1. Schol., a quo haud dirbie diversas Schol. ad initium Od. Θ. sex septeinve διάφορα σημαινόμενα satis erudite exponit. In his quintnm notionem offendes τὸ σνναμφότερον, ημέραν τε καὶ νύκτα. “ Vide Abresch.
Diluce. Thuc. 418.” Scap. Oson. [“ Ημέρα καί Ήώς διαφέρει. Ημέρα μὲν γάρ ἐστιν ἠ ὑπὸ ἠλίου φαῦσις· Ηὼς δὲ ἠ μετἀ τὸν ἥλιον. Cod. Gud.” Kul.] “ Etym. G. Ή μέρα καί Ήώς διαφέρει·
“ 'Ημερα μὲν γάρ ἐστιν ἠ ὑπὸ ἠλίου φαῦσις* Ηὼς δὲ ἠ μετά τὸν
Closs.
“ ἥλιον. Ville Eund. ρ. 252.” Scap. Oxon. In Hesiodi loco ** ήμέρη Ms. Reg. et mox ἠως,” notatur in Scap. Oxon.
6.	θεία. Hesiod. Θ. 371. sqq. Hesiodum sequitur Apollodorus. Vett. Amm. Edd. θεία δ* αὖθ’ ἠέλιόν τε, “ et Ms. Reg.” Scap. Oxon.
7.	’Αλλ’ ἤτοι. Od. O. 250. ’Αλλ’ ἤτοι Κλεῖτον χρυσόθρονος ἥρπασεν Ηώς. Scripturæ variatio satis est insignis ; pro Κλεῖτον Amm., aut, si ita inavelis, librarius τοῦτον posuit. Talia mutari non probo. In vett. Edd. ἀλλ’ ἤτοι τοῦτον μὲν χ. ἥ. Ηώς. “ Τοῦτον otn. Ms. Keg.” Scap. Oxon.
8.	Όμηρος. II. X. 233. In Menandri versuum primo vett. Edd. τυτθὴ habebant.
9.	Έβδόμην. Menander Scaligerí beneficio pristinam recepit scripturam, έβδόμην, pro ίκτην, quod in Amm. erat Edd. Vitium sensit, et tollere etiam conatus est Menandri Reliquiarum Editor. Lucemne addit huic loco Hesychii nota in ΈβδομαΙ τομαί, έβδόμην ημέραν ἀπὸ γενέσεως παιδίον έορτάζουσιν ? “ Ms. Ammonii in “ Mus. Brit. εἰς τὴν έκτην ἐπὶ δέκα. Dele εἰς τὴν insle repeti-“ tum ex Ικτην, et cf. Poljæn. Chabria 2. L. 3., ubi lege, "Οτι “ ᾖν μία των ’Α. μνστηρίων.” Porson.
10.	Δέον φάναι ῆσθα. Moeris Atticista : *Ησθα, 'Αττικοί· Ής, 'Ελληνες. Phryn. 24. Ής ἐν ἀγορᾷ, σόλοικον. λέγ« οὖν ’Ησθα. [“Ής καί ’Ησθα διαφέρει, ό μὲν γἀρ παρψχημένον χρόνον δηλοι, ως, Δηΐφοβος, εἰ μέν μοι τὸ πάρα πολυφίλτατος ῆσθα γνωστών, δ δὲ**Ης τὸν μέλλοντα. Cod. Gud.” Kul.]
11.	Όμηρος. II. A. 528. Vett. Edd. ἠ καὶ κυανεῃσιν, et reliqua non agnoscunt, quæ Steph. iterum subjecit. “ Κυανέοισιν Ms. ** Rcg. Mox διαφέρει ad ἔφημεν desunt ibid.” Scap. Oxon.
12.	Τρίτου. Aldi scripturam revocavi, quam primus mntavitsua in Ed. Valentinus Curio, substituendo πρώτου: hanc lectionem postea expresserunt Tusanus, Steph., et Vulc. oppido ridiculam ; qnanquam, si verum velimus fateri, ultima hæc nota a nemine hactenus fuit intellecta : si vel mecuni judices, τρίτου ad verbum ἦ referri, quid porro reliquis facies τὸ δὲ ίφη, ἐπὶ τριών, ώς ἔφημεν? Auxilio nobis hic fuerunt Herennii Philonis sebed», e quibus leg. τὸ δε ἔφη, ἐπὶ τριών, ως ίφην, ίφης, ίφη. Antequam in hunc locum incidi, longe aliter legendum existimabam, et hinc etiam didici, quam swpc nostrae nos conjecturae fallant. “ Διήγομεν, “ Ms. Reg.” Scsp. Oxon.
13.	Ησυχία. Vett. Edd. ἠσυχίαν. Ptol. Ascal. i. 93. Ήσυ-χάζειν, τὸ ἀτρεμεῖν δι’ Βλου σώματος· Σιγάν δὲ, το μὴ λαλεῖν. Paria scribit Herennius.
14.	Διαφέρει φησί. Tusani ΕΗ. διαφέρει, φησί Τ. atque ea
etiam ratione loquitur Noster. Cyrillus in Voc. Acc. Dist. θαλά-μαι, ai, Templum Castoris et Pollucis. F.x Aium, sua accepit Eust. ad Od. E. p. 232. alibi Æliúm laudans Dionysium, ad II. M. p. 867. θαλάμαι μὲν βαρυτόνως ζωϊκαί καταδύσεις, θάλαμοί δὲ, τόποι ιεροί Διόσκουρων, ώς Αἴλιος Διονύσιος παρεσημειώ-σατο. Ammonii verba attulit Snlmas. Exerc. Plin. 440. ct Qualiumcunque deorum tcmple θαλαμἀς dici submonuit. ΤροφωνΙου θαλάμας sive θαλαμἀς, et σηκούς Τροφωνίου permutat Eur. Ione 300. 393.	[“ θαλάμας καί θαλαμἀς διαφέρει, ἐἀν μὲν όξύνητβυ,
δηλοί τὸ τών Διοσκόρων Ιερόν, ἐἀν δὲ βοψύνηται, τἀς καταδύσεις καί μηνύσεις. Cod. Gud. θαλαμαῖαι καταδύσεις, θαλάμαι δὲ τό-πος Ιερός τών Διόσκουρων. Phot. Lex.” Kul.] “ Καταδώσεις “ σἠ)άαίνει, Ms. Reg.” Scap. Oxon.
*· “ Accedit hæc glossa e Ms. Reg.: θαύμαζε ιν έστί τὸ ἀπο• “ ρεῖν τι tv αιτία παραλόγου τίνος* Τερατοὺσθαι δὲ τὸ θανμάζειν '* τι τέρας· ἔστι γἀρ Τέρας τὸ παρά φύσιν συμβαῖνόν τι.” Scap. Oxon.
13. Αυτών τών θ. Vitiose in quibusdam Edd. τῶν αὐτῶν τῶν θεῶν.
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καί Θεάτρων. Πότερον * θεατὰς, ἢ χάριν μαντευμά-των; καὶ Αἰσχύλος· Βοᾄς τοιοῦδε πράγματος Θεωρός ὤν. άμαρτάνουσιν οὖν οἰ λέγοντες, Θεωρῆσαί με δεῖ τὸν ἁγῶνα* δέον εἰπεῖν, Θεάσασθαι. διαστέλλει οὖν τοῦτο ἐπιμελῶς Λυσιμαχίδης1 ἐν τᾤ πρὸς Καικίλιον περὶ τῶν παρά τοῖς Ἁττικοῖς Ἑητόρων, καὶ πολλῶν παραθέ-σεις ποιείται, καὶ ἔστι τὸ Θεάσασθαι, ὥσπερ πρόκειται, παρὰ τὴν θέαν τὸ δὲ Θεωρεῖν (φησὶν) οὑκ ἄλλο τι ἢ τὸ τῶν θεῶν ὠρεῖν, τοῦτο δὲ τὸ φρόντιζαν. διό καὶ τους τὢν θεαμάτων ένεκα πεμπομένους, σὺν θυσίαις δὲ καὶ ευσεβείς, πάντας ὠνόμαΖον θεωρούς. καὶ τὸ τοῖς Ἀθη-ναίοις διδόμενον Θεωρικὸν, οὐχὶ διὰ3 τὰς θέας, (ὡς Καικίλιος4 ὑπέλαβεν,) ἀλλὰ διὰ τὸ ἑν ταῖς εορταϊς εἰς τοὺς θεοὺς εὐσεβεῖν, καὶ ἐπιθεῖν5, καὶ εὐφραίνεσθαι.
Θεράποντες καὶ ΟΙκέται διαφέρουσι. Θεράποντες μὲν γὰρ οἱ ὑποτεταγμένοι φίλοι, ὑφ’ ὧν6 θεραπεύονται οἱ προ σέ] κοντές* [7θ]Οἰκέται δὲ, δεσποτών.
Θέσθαι καὶ Ὑποθέσθαι 7 διαφέρει. Θέσθαι μὲν γάρ ἐστι τὸ λαβεῖν υποθήκην* Ὑποθέσθαι δὲ, τὸ δοῦναι ὑποθήκην.
Θέλειν καὶ Βούλεσθαι ἐὰν λέγῃ τὶς, δηλώσει, ὅτι ἀκουσίως τε καὶ εὑλόγως ὀρέγεται τινός.
ΘερίΖειν, τό, τε διατρίβειν8 τὴν τον Θέρους ὤραν, (ὡς τὸ ΧειμάΖειν,) καὶ τὸ τοὺς Δημητριακοὺς καρποὺς9 συλλέξαι.
Θηβαίοι καὶ Θηβαγενεῖς διαφέρουσιν, καθώς Δίδυ-/ios ,0 ἐνὙπομνήμαπ τῷ πρώτῳ τῶν ΠαιάνωνΠινδάρου φησὶν, Καὶ τὸν τρίποδα ἀπὸ τούτου Θηβαγενεῖς πέμ-πουσι τὸν χρύσεον εἰς Ἰσμηνὸν 11 πρώτον, τίς δ’ ἑστὶ διαφορά Θηβαγενέων πρὸς Θηβαίους, 'Εύφορος εν τῇ
1. Πότερον. Excidit procul dubio ex Aram., quod ap. Hcrenn. legitur, Εὐριπίδητ ἐνἸωνι. Ea in Tragoedia versus qui affertur est 301., ubi pro πότερον habes πότερα. Æschyli versus an in istis, quæ supersunt, Fabulis occurrat, non indagavi: sin, pro Βοᾷς conjici posset θόας. Inter Æschyli Dramata enumeratur Hypsipyle. “ Post μαντευμάτων addit Ms. lteg. τον/ ἔστιν θεωρός. “ Διαστέλλει οὖν : δὲ Ms. Reg., ubi mox Κεκἱλιον : καί πολλῶν, “ Ms. Reg. πόλεων : τὸ τῶν θεῶν, Ms. Reg. τὸν θεόν : τοὺς τῶν 41 θεαμάτων ἕνεκα, Ms. Reg. τοὺς οὐχὶ θ. ενεκεν.” Scap. Oxon.
2- Λυσιμαχίδης. Vulc. Ed. Λισιμ. Pro Καικίλιον vett. Edd. Κεκίλιον, et postea Κεκίλιος. De titulo libri Lysimachidæ infra ulo copiosius disseram, et de θεωροῖς nonnulla etiam notabo. Πεμπόμενος, Cod. Gud.addit: ἥγουνφροντί$ων, καὶ θεωρὸς λέ-γεται. Uterque dein, Euripidis et Æschyli, versus omissus est. 'Αμαρτάνουσιν οὖν, δι’ ὸ ἀμαρτάνουσιν, Cod. Gud. : θεωρῆσαι, θεωρῆναι: διαστέλλει οὖν ad fin., desunt in Cod. Gud.” Kul.j
5.	Διά. Hanc particulam, quæ in Edd. deerat, jussu Scaligeri in textum introduxi. “ Δὲ, Ms. Reg.” Scap. Oxon.
4. Καικίλιος. Pari ratione Cæcilium testem citat Harpocr. v. Εξούλης,-----οὐχ ὦς οἴεται Καικίλιος.
δ. Επιθεῖν. Antiqua lectio fuit, uti auguror, Επιθύειν. Lege sis, quæ in eadem hac observatione praecesserunt; τοὺς τῶν θεαμάτων ἕνεκα πεμπομένους σὺν θυσίαις τε (ita leg. pro δὲ) καὶ εὐσε-βείᾳ, πάντας ῶνόμα$ον θεωρούς. “ Επιθυμεῖν, Ms. Reg.” Scap. Oxon.
6.	Ύφ’ ὦν. Ea veterum est £dd. lectio, male in ἐφ’ ὦν a Stepli. mutata. Hes. θεράποντες, οἱ ἐν δευτέρᾳ τάξει φίλοι, ἀπὸ τοῦ θεραπεύειν. Cf. Herennium Philon, in Δοῦλοι.
7.	θέσθαι καὶ ‘Τποθέσθαι. Ad Harpocr. v. θέτης, · Est autera,’ inquit Vales., * θέμενος Creditor, qui pignori accipit, όποθέμενος, Debitor, qui obligat, teste Amm. et Harpocr. in θέσθαι.’ Diversa potestas e gemino Demosthenis loco patefiet. Alter locus est in Or. c. Timoth. 705. Aἱ φιάλαι, ἄς i θέμενος ἀπῇτει. Contra debitor ὑποθεὶς τὴν οἰκίαν καὶ τἀμαυτοϋ πάντα, in Aphob. 2, 558. [“ θέσθαι etc., ita et Cod. Gud. Sic et Hyperidem accipere vocem, non item Demosthenem, Photius habet in Lex. Kal.] “ Εκσυσίως, sic repositum e Ms. Reg. Olim ἀκουσίως.” Scap. Oxon.
8.	Διατρίβειν. Διατρίψειν ín vett. legebatur Edd. Stephanus posuit διατρίβειν, ubi scribi debuisset διατρίψαι, uti mox τὸ τοὺς Αημητριακούς καρπούς συλλέξαι. Hes. θερίσας, τὸ θέρος διάγων: mendose vulgatur ἀγαγών.
9.	Αημητριακούς καρπούς. Theophr. περὶ Ευρημάτων, ’Αλεῖν τὸν Δημητριακὸν καρπόν, teste Schol. II. A. 449. Etymologici Μ. Auctor in v. Οίνος : Veteres, inauit, ἐγαλακτοτρόφουν πρό τον εὑ-ρεθῆναι τὸν Αημητριακύν καρπόν. Cf. Schol. Ορρ. 'Α. 3, 463. Pro ΘερίΖειν Cyprii δαματρίζειν dicebant, auctore Hes., Δαματρί-feiv, τὸ συνάγειν τὸν Αημητριακύν καρπόν. Κύπριοι.
10.	Δίδυμος. Non leves mendæ utriusque Scriptoris, Didyroi et Ephori, verba defonnant, quas qui sibi plane tollendas suinse-rit, prscter egregiam, quam Grammatico meo prostabit, operam obscuræ antiquitatis particulas lucem accendet haud poenitendam. [“ Ephori verba in hunc modum restituenda censuit, meliorum literarum scientia ornatissimus. Jo. Jac. Reiskius : "Οσοι μὲν οὖν συνεπήχθησαν εἰς τὴν Βοιωτίαν, τοὺς δὲ τοῖς 'Αθηναίοις όμόρους, (προσοικοῦντας) ἰδία Θηβαίοι προσηγορούντο. πολλοῖς ἔτεσιν ὕστε-ρον δὲ οι σύμμικτοι ἠσαν πανταχόθεν, ἐνέμοντο δὲ τὴν ὑπὸ τὸν Κιθαιρῶνα χώραν, καὶ τὴν ἀπεναντίον τῆς Εύβοιας, ἐκαλοῦντο δὴ Θηβαγενεῖς, etc. ut hic sit verbonira sensus :—* Quotquot’ (verba sunt Reiskii nostri,) * in Boeotiam adducti fuerint, et ad Attico·
A δευτέρᾳ φησί. οντοι μὲν οὖν συνετάχθησαν εἲ* π)ν Βοιωτίαν. τοὺς δὲ τοῖς Ἀθηναίοις όμόρους προσοικονπ-τας ἰδίᾳ Θηβαίοι προσηγάγοντο πολλοῖς ἔτεσιν. ὕστερον δὲ οι σύμμικτοι ἦσαν πολλαχόθεν, [71] ἐνέμοντο δὲ πὴν υπό τον Κιθαιρῶνα χώραν, καὶ τὴν ἁπομάνπον 11 7Τ|ς Εὑβοίας. ἐκαλοῦντο δὲ Θηβαγενεῖς, ὅτι προσεγένσντο τοῖς ἄλλοις Βοιωτοῖς διὰ Θηβαίων.
Θὴς, Λάτρις, Ἀμφίπολος, *Ἁτμενος, διαφέρουσι. Θὴς μὲν γὰρ, ὁ ἐπὶ μισθᾤ δουλεύων* θῆτές 13 τε δμῶές re. Λάτρις δὲ, ὁ κατὰ πολεμικήν περίστασιν ἁλοὺς, καὶ άπὶ δουλείαν προσαχθείς. Ἀμφίπολος δὲ, κοινὸν όνομα άρ-ῤενος καὶ θηλείας δούλης. Ἄτμένος δὲ, οὑ μόνον ὁ δούλος, ἀλλὰ καὶ ὁ ὑποτεταγμένος ελεύθερος.*
θράσος καὶ Θάρσος διαφέρει1*, θράσος μεν γάρ ἔστιν, ἡ ἅλογος ὁρμή* Θάρσος δὲ, ἔλλογος ὁρμή.
Θύρα καὶ Θυραία διαφέρει, θύρα μὲν γάρ έστιν, /; ἐξ ἀρχῆς γενομένη. Μένανδρος15 ἐν Παρακαταθἡκῃ, Θύραν ἔξελε. Θυραία δὲ, τὸ μέλλον πρὸς ἐκκοπὴν Ουράς μέγεθος.
[72] Θύεσθαι τοῦ Σφάττεσθαι16 διαφέρει, θύεσθαι Β μὲν γάρ ἐστιν, ἐπὶ τιμή θεοῦ· καὶ τὸ μαντεύεσθαι ὲπὶ τιμῇ διὰ σπλἀγχνων Θύεσθαι φαμέν. Σφάττεσθαι δὲ, τὸ δι’ ἡντιναοῦν αιτίαν φονεύσασθαι. καὶ τὸ μὲν επ’ ἁλόγου, τὸ δ’ ἐπ’ ἁνθρώπου τάττεται.
θύουσι καὶ θύονται διαφέρει, θύουσι μεν γὰρ οἱ σφάττοντες τὰ ἱερεῖα* Θύονται δὲ οἱ διὰ τῶν σπλάγχνων μαντευόμενοι.
θύρα καὶ Θύραι διαφέρει17, θύρα μεν γαρ έστι τὸ ἐπίθεμα τὸ ἑκ τῶν σανίδων Θύραι δὲ, τὸ άνοιγμα αὑτὰ, καὶ τὰ χαλάσματα τῆς θύρας.
ruro confines, eximie Thebanos audiisse. Ceteros, multis post annis, qui undecunque collecti, ad Cilhæronis radices, et e* Euboeae regione consederint, dictos esse θηβαγενεῖς.’ Ex Add.}
11 Εἰς Ίσμηνόν. Leg. εἰς τὸ Ισμήνιον, sive, quod munitus malo, εἰς Ισμηνίου. [" Vide Koen. ad Ureg. Cor. 475. Ed. Lips.” G. H. S.] In Animadw. paucula hinc illustrare annitar. “ Ί-“ σθμὸν, Ms. Reg.: ἱερὸν pro πρώτον conjicit Kucn. ad Greg. Cor. “ s. G6. : σύμμικτοι μὲν, μὲν accedit e Ms. Reg.: τῶν κιθαιρων, “ Ms. Reg.” Scap. Oxon.
12.	Άπομάντιον. Joannes noster Schultensius, τοῦ πατρὸς τὸ παιδίον, pro άπομάντιον leg. esse ὑπεναντίον, ingeniose, ut est cogitandi acumine præditus prorsus felici, conjccUvit. Parum diversam emendandi viam ingressus Vir quidam Eruditissimos, ἀπεναντίον scr. suspicabatur.
13.	Θῆτές. Od. Δ. 644. Schol. οἱ ἐπἰ μισθᾷ δουλεύοντες. Plura, quæ huc spectent, dabunt Animadw.
£* “ Θῆτες. Hemistichium hoc Odysseæ omissura : ἐπὶ δουλείαν προταχθείς, εἰς δουλείαν άχθείς : δούλης, δούλου: ύπατσταγμένος, τεταγμένος ἐλεύθερος. καὶ εἰς τὸ *'ΑΣξε, καί Σέσηπε. Ita Cod. Gud., qui ἀμφίπολος in fronte omittit, dein Uincn explicat.” Kul.]
14.	θράσος καί θάρσος δ. Differentiam tradidit, si recepta
lectioni tuto fidere licet, Aristippus ap. Schol. A poli. Rh. 2, 77. Multa collegit Schol. II. E. 2.: pro Ammoniu sufficiunt: θάρσος οὖν ἐστὶ τὸ εύλογον παράστημα τῆς ψυχής’ θράσος δὲ τουναντίον: quæ in Commentarium ad 11. £. p. 387. retulit Eust. Cf., si labet, Schol. Ορρ. 'A. 3, 516. Triclin. ad Soph. EI. 478.	“ Etjm.
“ G. θάρσος καί θράσος διαφέρει, ως ἀρετὴ κακίας. Τὸ μὲν γάρ ** ἐπὶ άρε της τάσσεται, τὸ δὲ ἐπὶ κακίας, ὄθεν οἱ παλαιοί ώρίσαντο α ούτως, θάρσος ἐστὶ ψυχής παράστημα μετά λογισμού' θράσος “ δὲ ἠ άλογιστία. "Οθεν Εύριπίδης αμαρτάνει λόγων, Οὑ θράσος ** τόδ* ἐστὶν οὐδὲ τόλμη Κακώς φίλους δράσαντας ἐναντίως βλέ-“ πειν. Cf. Schol. £ur. Med. 446. Mattii. Ή et mox ὑρμὴ de· ** sunt Ms. Reg.” Scap. Oxon.
15.	Μένανδρος. Menandri meminit etiam Phot. Lex. Ms. θυραία.
I τὸ άνοιγμα της θύρας. Μένανδρος. Quandoquidem autem nihil
aliud est ad manus, quo corruptam Ammonii nutaro emaculem, aliato, quæ hunc iu finem feliciori ingenio queat esse adjumento, cx ejusdem Photii libro decerptam annotationem subjiciam : θν-ραίαν, τὴν τοῦ μεσοτοίχου διακοπήν. Utrumquc locum debeo humanitati Viri Eruditissimi, Jo. Albertì.
.	16. Θύεσθαι τού Σφάττεσθαι δ. Eadem fere est ia C^rilli Vo·
cabulario nota : verba Grammatici haud pigebit apposuisse: θύεσθαι τού Σφάττεσθαι διαφέρει, 'ότι τὸ μὲν Θύεσθαι διἀ σπλάγχνων θύεσθαι φασι* τὸ δὲ Σφάττεσθαι τὸ φονεύεσθαι καθ’ ἥντινα αιτίαν, καί τὸ μὲν ἐπ’ άλόγου, τὸ δὲ ἐπὶ ανθρώπου. [** Sic Etym. G.” Scap. Oxon.] Additur ap. Amm. τὸ δ* ἐπ’ ανθρώπου τάττεται. Quod in vett. Edd. extat, τάττεσθαι forsan indicio sit, olim lectum fuisse σφάττεσθαι. “ Dedi φονεύεσθαι pro φονεύσασθαι e Ms. “ Reg. Vroces, ἐπὶ τιμῇ, delendas statuit Pierson. ad Mœr. 281.” Scap. Oxon. [“ θύεσθαι τοῦ Σφάττεσθαι διαφέρει, ὅτι τὸ μὲν θύεσθαι, διἀ σπλάγχνων θύεσθαί φασιν. τὸ δὲ Σφάττεσθαι τὸ φονεύεσθαι καθ' ἥντινα αιτίαν, καὶ τὸ μὲν ἐπ’ άλόγου, τὸ δε ἐπ’ άνθρωπον τάσσεται. Cod. Gud.” Kul.]
17. θύρα καί Θύραι διαφέρει, sive, uti in vett. Edd. legitor, διαφέρουσιν. Auctor Voc. Acc. Dist. θύρα, θύρας, ἠ, Ostium, hoc est Lignum, θύραι, θυρών, ai, Fores, hoc est Apertura. Dii-criincn haud agnovit Moschop. θύρα καί Πύλη λέγεται ai σανίδες ai άνοιγόμεναι καὶ κλειόμενοι, καὶ τὸ διάστημα, Ζπερ ἐπέχονσιν αυτοί.
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θυμὸς μέν ἐστι πρόσκαιρος· Ὁργἡ δὲ, πολυχρόνιος μ νησί κακία.
I.
'IΕΡΕΥΣΑ! κβὶ Καθιερεῦσαι * λέγουσιν ἐπὶ τὢν θυόμενων ἰερείων* Ἰερῶσαι δὲ * καὶ Καθιερῶσαι, ἐπὶ Γὢν ἀνατιθεμένων.
[73]'Ιερεῖον καὶ Χρηστήριον διαφέρει. Ἰερεῖον μὲν γαρ ὲστι κοινὠς τὸ σφαΖόμενον πρὸς θυσίαν ἄπασαν* Χρηστι'φιον δὲ, τὸ ἰερὸν3, ᾧ χρῶνται χρηστηριαΖόμενοις 'Ηρόδοτος, Καθάπερ ἔτι καὶ νβν, ὅταν χρηστὴρια θύου-σιν ἐν τῷ ἱερᾤ.
Ἰερὰ, τούς τε περιβόλους τῶν ναῶν, καὶ τὰ σφάγια, καὶ τὰ ὀστᾶ τῶν Ανθρώπων, ὠς Ὑπερίδης4 έν τᾤ κατά Ἀρχιστρατίδου* καὶ τὰ ξόανα, ὠς θεόπομπος έν εἰκοστᾗ
κέσθαι * καὶ Ἀφικέσθαι διαφέρει, ὥς φησιν Ἡρα-κλείδης.** Ἰκέσθαι μὲν γάρ ἑστι, τὸ ἐλθεῖν* Ἀφικέσθαι δὲ, τὸ ἐπανελθεῖν. "Ομηρος τὴν διαφοράν φησιν, -λ- οὐδ* αὖτιε5 άφίκετο πατρίδα γαῖαν. καὶ, Ἴκετο δ’ ἐς Μαραθώνα καὶ εὐρυάγυιαν Ἀθήνην.
Ἰδουμαῖοι καὶ Ἰουδαῖοι διαφέρουνιν, ὤς φησι Πτολεμαίος6 ἐν πρώτῳ περὶ Ἡρώδου τοῦ Βασιλέως. Ἰου-δαῖοι μὲν γάρ εἰσιν, οἱ ἑξ ἀρχῆς φυσικοί* Ἰδουμαῖοι δὲ, τὸ μὲν ἁρχῆθεν οὑκ Ἰουδαῖοι, [74] ἁλλὰ Φοίνικες καὶ Σύροι, κρατηθέντεε δὲ vir* αὑτῶν, καὶ ἀναγκασθέντες περιτέμνεσθαι, καὶ συντελεῖν εἰς τὸ ἔθος, καὶ τὰ αὐτὰ νόμιμα ἡγεῖσθαι, ἐκλήθησαν Ἰουδαῖοι.***
1. Ἱερεῦσαι καὶ Καθιερεῦσαι. In Franequerana Thome Μ. Ed. sub Utera I h»c nota prostat: Καὶ ἹΕΡΑΣΘΑΙ, καὶ Ιερεὐε-σθαι, ἐπὶ τῶν θυομένων ἰερείων* Ίερασθαι δὲ μόνον, ἐπὶ τῶν εἰς ἶερέας τελούντων. ‘Ιερῶσαι μέντοι καὶ Καθιερῶσαι ἐπὶ τῶν ἀναθη-μάτων. Dum non vacat vulgate lectionis ineptias ostendere, ponam, quomodo h. I. corrigendum esse censeo : Καθιερεῦσαι καὶ Ἰερεῦσαι ἐπὶ τῶν θυομένων ἰερείων κ.τ.λ. Literarum seriem in Thomæ libello nemo, nisi harum rerum inscius, mihi objecerit. Aliud est, qaod minime praetermittendum existimo. Cura in reliquis, quas quidem ego viderim, Arom. Edd. Litera I ab hac nota Ἱερεῦσαι καί Καθιερεῦσαι Incipiat, hisce diebus in manas meas incidit Lex. Or. Lat. ab Jo. Freilonio Lugd. Anno 1533. vulgatum. Dum Amraoniura huic libro subjectum ab aliorum Edd. non param distare animadverto, aliam etiam notam huic prepositam re peno, quam hic subjicere visum fuit: Ιδεῖν καὶ 'Τπεριδεῖν διαφέρει. Ιδεῖν μὲν γάρ ἐστιν ὑρᾷν 'Τπεριδεῖν δὲ τὸ ὑπερορᾷν, τὸ καταφρονεῖν.
8. Ιερῶσαι δέ. Hæc in Stepb. et Vulc. Edd. ab iis, quæ praecesserant, male erant sejuncta. J. Poli. 1,11. ἄγαλμα καθιερῶσαι. Hes. Καθιερσῖ, θεᾠ ἀνατίθησιν. Æsch. c. Ctes. 289. Τὴν χώραν αὑτῶν καθιέρωσαν κατα τὴν μαντείαν.
5.	Τὸ ἱερόν. Lege, τὸ ἰερεῖον* uti in Ptol. Ascal. membranis cxtabat ἠ. 140. [·* VideDorv.adCharit. 605. Ed. Lips.” G. H. S.] Ideh»Jvitìum infra recurret in v. Χρηστήριον, ubi forsan nonnulla dabtyln Animadvv. 11 θύωσιν, sic Ms. Keg. pro θύουσιν.” Scap. Oxdn.
4. ‘Τπερίδητ. Nescio, cur a vett. Edd. discedentes Stcph. et Vulc. 'Τπερείδητ posuerint. Ύηρίδη* ἐν τᾠ κατ’ Άρχεστρατίδου ab Harpocr. frequenter ad partes vocatur; non aliter scripserat Amni.
[* “ 'Ικέσθαι κ.τ.λ. Sic et Cod. Gud., sed missis citationibus.” Kul.]
£·*■ *« Cf. Jons. de Scriptt H. Ph. 205. sq.” Kul.]
δ. Αὐτις. Ita priroæ Edd., quod postea in αὐθις mutatum. Prius extat in 11. N. 645. Posterior Homeri versus est in Od. Π. 80. Pro Όμηροί vett. Edd. δμως legebant.
6.	Πτολεμαίος. In libello, cujus auctor Ptol. fertur Ascaloniis, paucula reperire licet, qu* hinc desumta videntur ἠ. ΙΟδ. Ιουδαίοι καὶ Ιδουμαῖοι διαφέρουσιν. οἱ μὲν γἀρ Ιουδαίοι ἐξ ἀρχῆς. Ἰδουμαῖοι δὲ τὸ μὲν ἀρχῆθεν οὐκ Ιδουμαῖοι (1. Ἰουδαῖοι,) ἀλλἀ Φοίνικες καὶ Σύροι. Eadem autem loquendi formula, quaro de Idumaeis ap. Aram, adhibuit Ptol., utitur etiam Lucian. Timone 4. Eis Mos Ti ἀρχαΓον συντελεῖν. Est, cur ìd monendum putarim. [·« *Λς φησι, abest in Cod. Gud.” Kul.] “ Καὶ τἀαὐτἀ, Ms. Reg. ** ἄλλα, et in fine Ιδουμαῖοι.” Scap. Oxon.
[*·· "Εθος, Cod. Oud. ἔθνο» : Ιουδαίοι, Cod. Gud. Ιδουμαῖοι. ἠ ἐξ Ιούδα, τετάρτου παιδὸς Ισραὴλ, ἐκλήθησαν. οὑτοι δὲ ἐκ γένους «ἰσὶν Αβραάμ, Ιδουμαῖοι δὲ, οἱ ἐκ τοῦ Ησαῦ, ἀδελφοΰ Ιακώβ, παιδὸς Ισαάκ, υἱοῦ ’Αβραάμ, ἀπόγονοι, πεφυκότες ἐξ Εδώμ. Cod. Gud.” ΚυΙἹ
7.	Ἴπες, καὶ θρίπε». Vide qo® in Animadvv. •ορετ hac differentia notavi. Locus Hom. petitus est ex Od. ♦. 395.
8.	θριπηδέστατα. Hac in voce, plus serael apud Auctores obvia, libri mirum in modum variant; dum alii θριπηδέστατα, alii preferunt θριπήδεστα. Prior scriptura, uti in Amm., sic et alibi omnino est retinenda.
9.	Δυσπαραποίητα. Opem, haud facile aliande expectandam, huic loco attulit T. Hemst., qui me aliquando usum verbi παρα-ποιεῖν in alterius etiam sigillo effingendo haud infrequentem tum e Thuc. 1, 132. παραποιησάμενος σφραγίδα, tum aliis e locis, edo-
A Μπες7, καὶ Θρίπεε, καὶ Κίες, καὶ Ἴκες διαψέρονσιν. τΙπεε μὲν γὰρ λέγονται θηρίδια τὰ διαβρωτικά των κεράτων. "Ομηροι, Μὴ κέρα ἷπες ἔδοιεν. Θρίπεε δὲ, τὰ έσθίοντα τὰ ξύλα* καὶ Θριπηδέστατα8, τὰ ὑπὸ θριπῶν βεβρωμένα ξύλα, οἷς καὶ ἀντὶ σφραγίδων ἐχρῶντο, ὅτι ἦν δυσπαραποίητα9* Κίες δὲ, τὰ έν ταῖς κριθαῖς καὶ ἐν τυῖς irvpois θηρίδια* Ἴκες δὲ, τὰ διεσθίοντα τοὺς ὀφθαλ-μοὺς τῶν ἁμπέλων. Ἀλκμὰν10, καὶ11 ποικίλον ἴκα, τὸν οφθαλμών ἀμπέλων ολετήρα.
"Ισοι καὶ Κοινοὶ διαφέρει. Πλάτων14 ἐν Πρωτα-γόρᾳ, Χρὴ γὰρ τούς ἐν τοῖσδε*3 λογοις παραγενομέ-νους, κοινοὺς μὲν [75] εἷναι ἁμφοῖν τοῖν διαλεγομένοιν ἁκροατὰς, ἴσους δὲ μἠ. ἔστι γὰρ οὐ ταυτόν* κοινῇ ιιὲν14 γὰρ ἀκοῦσαι ἀμφοτέρων χρὴ15, μὴἴσον δὲ νεῖμαι ἑκα• τέρῳ, ἁλλὰ τᾤ μὲν σοφωτέρῳ, πλέον*7, τῷ δὲ ἀμαθεστέ-ρῳ, ἔλασσον.
Ἰσοτελὴς καὶ Μέτοικος διαφέρει. Ἰσοτελὴς μὲν γὰρ, ἁ τετιμημένος μέτοικοι1* ἐν τῷ ἴσῳ τάγματι τοῖς πολί-ταις* καὶ τὸ μὲν μετοίκιον μὴ τελών, πάντα δὲ ἔχων τὰ αὐτὰ τοῖς πολίταιΐ, πλὴν τοῦ ἄρχειν Μέτοικοε δὲ, ὁ
Β μετοικἡσας εἰς ἑτέραν πόλιν ἐκ τῆς ἑαυτοῦ, καὶ τοῦ μὲν ξένου πλέον τὶ ἔχων, τοῦ δὲ πολίτου ἔλαττον. ἑτέλει δὲ ὁ Μέτοικος κατ’ ενιαυτόν Μετοικίου δρα•χμαι δέκα19, καί ἐν τᾔ τῶν * Αθηναίων πομπῇ σκάφην ἔφερε κηρία ἔχουσαν* ὅθεν καὶ Υ,καψηψόρουι ἔλεγον τοὺς μετοίκους. πολλάκις δὲ καὶ συνεστράτευον τοῖς Ἀθηναίοις.
[76] Ἱσθμὸς καὶ Πορθμὸς10 διαφέρει. Ἱσθμὸς μὲν γάρ ἐστι γῆς στενῆς41 δίοδος ἑκατέρωθεν θαλάσσης περιερχομένης*· Πορθμὸς δέ ἐστι στενὸς θαλάσσης πό-ρος*α, εκατέρωθεν ὑπὸ γῆς περιεχόμενος.
cefccit, et in Amm. δυσπαραποίητα leg. esse admonuit: quani Viri Summi emendationem in textu decenter depOsni pro vulgata priorum Edd. scriptura, δυοπαράπιστα, [** sic Ms. Reg.” Scap. Oxon.,] quam in δυσπαράφηστα commutandam suspicabantur Seal, et Vulc. ** Ms. Reg. ο. τῶν ἀφθαλμοὺς τῶν i.” Scap. Oxon.
10.	'Αλκμάν. Pnestantiss. Jo. Jac. Reiskius nuper admodum significavit, Alcmanis versura sibi videri hexametrum, atque hac ratione emendandum : Ποικίλον ἴκα τὸν οφθαλμών απαλών ἀλε-τῆρα. Acutiss. viri conjecturam Lectoris judicio subducendam
C non existìmnvi.
11.	Καὰ Reduxi ex Aldina voculam καί, quæ in plerisque Edd. omissa repentur ap. H. Steph. Ind. Thes. ad ν.*1ξ, ubi pro τὸν ὺφθ. occurrit τῶν οφθαλμών: prouti b. 1. etiam adduxit S. Bochar-tus Híeroz. P. 2. L. 4. c. 27.
12.	Πλάτων. Quæ sequuntur, omnia extant in Piat. Protag. 293. media. Scriptura diversitatem indicabo. ^
13.	Τοῖσδε. Lege Τοιοῖσδε c Platone, ap. quem mox παραγι-γνομένους. “ "Εστι γἀρ, Ms. Reg. δὲ, et mox κοινόν.” Scap. Oxon.
14.	Κοινῇ μέν. Ita e Piat, edidit Stepb.; nam in priorihns Edd. κοινὸν μὲν legebatur.
15.	Χρἠ. Apud Piat, δεῖ ἀμφοτέρων.
16.	Νεῖμαι. Id indidem Steph. recepit. Ad ejns Ed. usque εἶναι Ammonii textum occapahat.
17.	Πλέον. Vitiose iterum vett. Edd. πλέων, et mox ἐλάσσων legebant.
18.	Ό τετιμημένος μέτοικος. H. h emaculatum Scaligero acceptum referes. Vulgata praecedentium Edd. hæc erat lectio : Ἰσοτελὴς μὲν γἀρ δ τετιμημένος. Μέτοικος δὲ, ό ἐν τῳ ἴσῳ τ. ϊ in quibus indicia sunt librarii aberrantis haud obscura. Violentior erat a Vulc. lentata medendi ratio, qui, resecatis Μέτοικος δὲ i, coire jusserat 6 τετιμημένος ἐν τψ ἴσῳ τ. Dudum ante Vulc. is, cujus supra memini, Frellonius ita h. 1. edi curarat: ò τετιμημένος καὶ ἐν τψ ἴσῳ τ. Vide plura in Animadvv. [“ Ισοτελὴς
D κ. r. λ. Illustrationis causa hæc addo e Phot. Lex. Ισοτελὴς i ἐξελεύθερος μετέχων τῶν νόμων, μετοίκιον δὲ οὐ φόρων. — Ισοτελὴς καὶ Ισοτέλειαι. πολλάκις τιμή τις ἐδἰδοτο τοῖς ἀξίοις φανεῖσι τῶν μετοίκων, κα& ἠν τοῦ μετοικίου ἄφεσις αὐτῶν ἐγίνετο. ὕτι δὲ καὶ τῶν Αλλων, ὦν ἔπρσττον οἱ μέτοικοι, ἄφεσιν ιϊχον ἰσοτελεῖς, θεόφραστος λέγει. καὶ πόλεσι δὲ ὕλαις όφηφίξ’οντο τὴν ἀτέλειαν ’Αθηναίοι, ώσπερ ’Ολυνθίοις καὶ Θηβαίοις. ό δὲ ἰσοτελὴς ώρισ μόνον τι τέλος ἐδίδου. Kul.] “ Μετοικίου, leg. μετοίκιον. Hinc cor-“ rige Hes. in Μέτοικοι, ubi legitur δώδεκα pro δέκα.” Toup.
19.	Δέκα. Non est, qood quis δώδεκα corrigendum censeat, etsi ea ratione Hes. emendandum crediderint Petilus ad LL. Att. 170. et Meursius ad Hes. Miles. 177.
20.	Ισθμὸς καὶ Πορθμὸς δ. Itaque fuerunt, qui hcc promiscue usurparim, neque proinde interpolari debuisset Snidas: Hes. etiam, quamvis alibi bene distinguat, Εἱσθμὸς, είσοδος ὕδατος στενή. [“ Ισθμὸς δτράχηλοτ. Πορθμὸς θάλασσα μεταξὺ δύο γαιῶν. Ισθμὸς γῆμεταξὺ δύο θαλασσῶν. Phot. Lex.” Kul.]
21.	Γῆς στενῆς. Vett. Edd. τῆς στενῆς. Malim : γῆς στενὴ δ. Mox ap. Ptol. Ascal. §. 29. ὑπὸ θαλάσσης legebatur.
[•“θαλάσσητ περιερχομένης, Cod. Gud. θαλάσση περιεχόμενος.” Kul.] “ * Leg. ὲκατέρωθεν ὑπὸ θαλάσσηs περιεχομένη- Ρΐ®1. “ Ascal. ὑπὸ θαλάσσης, quod ad veram lectionem ducit. Quin et
mox έ. ὑπὸ γῆς περιεχόμενος.* Toup. θαλάσσῃ περιεχόμενος, ** Etym. G.” Scap. Oxon.
22.	θαλάσσης πόρος. Ita legit sola iterum FreUonü Ed., cum
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Ἴσθι καὶ Γίνωσκε 1 διαφέρει. Ἴσθι μὲν γαρ, ἑπὶ τον γίνωσκε τάσσεται’ αυτή'1 ο’ οἴη ἴσθι, ἀντὶ του γίνωσκε. καὶ τὸ πληθυντικόν ἴστε, ἀντὶ γινώσκετε. καὶ Μένανδρος ὲν Ἥρωϊ* Εὖ ἴσθι, κἀγὼ τούτο συγχωρήσομαι. τάσ-σουσι δὲ ὅμως καὶ ἐπὶ τοῦ ἰδίου τὸ Ἴσθι. Εὔφημος, Ἴσθι μοῦνον ἐξορμωμένη, ἀντὶ τοῦ γίνου.
Ἱστοριογράφος Συγγραφέως bta<f>épei, Ἱστοριογράφος μὲν γαρ έστιν ό τα πρό αυτού γεγονότα συγγραφόμε-νος, ὡς Ἡρόδοτος. Συγγραφεὺς δὲ, ὁ τὰ ἐφ’ ἑαυτοΰ3, ὠς QovKvbí^s,
Ἰστοδόκη καὶ Ἱστοπέδη διαφέρουσιν. Ἱστοδόκη μὲν γάρ ἐστιν, ἐφ’ [77] ἦ* ὁ ἱστὸς κατακλίνεται. Ὄμηρος4-, Ἰστὸν δ’ ἱστοδόκῃ πέλασαν. Ἰστοπέδη δὲ, ὁ έν μέσῳ τὴς νεὼς κοῖλοε τόπος, (τινὲς δὲ Ληνίδα 5 καλοϋσιν,) eìs ον ὁ ἱστὸς ἐντίθεται. ἀλλά με δεσμᾤ Δῆσαν ἐν ἀρ-γαλέῳ, ὄφρ’ ἔμπεδον αυτόθι μίμνω, Ὁρθὸν ἐν ἱστοπέδη.
Ιταλοί καὶ Ἰταλιῶται6 διαφέρουσιν. Ἰταλοὶ μεν γὰρ, οἰ ἀρχῆθεν τὴν χώραν οἰκοΰντες. Ἰταλιῶται δὲ, ὁπόσοι τῶν Ἑλλήνων ἐπῴκησαν μετὰ ταῦτα. τὸ αὐτὸ καὶ ἐπὶ τῶν Σικελιωτῶν.
Κ.
ΚΑΤΟΙΚΗΣ1Σ καὶ Κατοίκισις7 bia<f>tpei, ús ψησιν Ἀπολλωνίδης ὁ Νικαεὺς ἐν τῷ τρίτῳ περὶ Κατεψευσμέ-νων8. [78] Κατοίκισις μὲν γάρ ἐστιν ἡ ὑφ’ ετέρων γι-νομένη ἵδρυσις* Κατοίκησις δὲ, ὅταν αὐτοί τινες οἰκήσωσι τόπον ἢ πόλιν τινὰ καταλαβόντες. οἷον, Αθηναίοι κατοίκησαν 9 μὲν τὴν άκρόπολιν, κατῴκισαν δὲ “Ιωνάς.
reliquæ habeant στενὸςθαλάσσῃ πόρος. Vulc. inserto ἐν vulgavit ἐν θαλάσσρ πόρος: perperam uranino. Schol. Od. Δ. 671. Πορ-θμὸς γἀρ λέγεται ἠ στενὴ θάλασσα, Schol. Apoll. Rh. 1, 938. Ισθμὸς,—Πορθμός δὲ ή ἐξ ἀμφοτέρων τῶν μερών γην ἔχουσα στενὴ θάλασσα. In Ptol. Ascal. libello θαλάσσης πόρος occurrit. Pro περιεχόμενος ap. Amm. vett. Edd. περιερχόμενος legebant.
1.	Ἱσθι καί Γίνωσκε δ. Prima fronte hæc nota sic satis videtur absurda. Crediderim fere, Amm. scripsisse, Ἱσθι καὶ Γίνου διαφέρει : ea videlicet ratione, ος*Ίσθι denotet tura γίνου, tum etiam γίνωσκε, cum posterior significatus alienus sit a γίνου : quod tantum usurpari possit pro ύπαρχε, et eatenus diversum sit ηό*Ισθι. Ptol. Ascal. ὴ. 99. *Ίσθι καὶ Γίνου διαφέρει, ὕτι τὸ Ἰσθι σημαίνει τὸ γίνωσκε, σημαίνει δὲ καὶ τὸ Γίνου. Moschop. *Ίσθι ἀντὶ τοῦ γίνωσκε καὶ ἀντὶ τοῦ γίνου. “ * Εὕφημος, Ἱσθι. Quis fuerit iste " Euphcmus, plane nescio. Scr. sine dubio, ἐπὶ τοῦ γίνου, τὸ ** ἴσθι. Εὕφημος ἴσθι μοῦνος ἐξορμωμένη· Vides optimum sena-“ rium. Recte etiam sequitur, ἀντϊ τοῦ γίνου, quod scholion “ fuerit. Aristoph. θ. Εὕφημος πας ἔστω λεώς. Est autem e “ Tragico aliquo. Eur. Hipp. 724. Εὕφημος ἴσθι.’ Toup.( Locum “ restituimus e Ms. Reg., ubi γίνου pro ἰδίου, et Sophocleœ “ Fabulæ titulus invenitur : ("Ισθι — ἀντὶ τοῦ γινώσκετε — καὶ 44 ἐπϊ τοῦ γίνου τὸ Ἱσθι. Σοφοκλῆς ἐν Παλαμήδ^* Εὕφημος ἴσθι “ μοῦνον ἐξορμωμένη* ἀντὶ τοῦ γίνου.)” Scap. Οχοη.
2.	Αὐτή. Od. Β. 356. Μοχ ἴστε edidi pro ἴσθε, emendante Seal. Pro ἐπϊ τοῦ ἰδίου in Amm. scr. ἐπὶ τοῦ γίνου.
8. Ό τἀ ἐφ’ ὲαυτσῦ. Non aliter legit Pliav. Συγγραφεὺς, ό τἀ ἐφ’ ὲαυτοῦ γινόμενα ἱστορῶν. Neque tamen, quod iu vett. Amni. Edd. extabat, ò τἀ ἀφ’ iamov, temere est spernendum. Diomedes ad Dionys. Thracem Ms. Συγγραφείς δὲ, ait, κυρίως μὲν, οἱ τἀ ἀφ’ ὲαυτῶν γινόμενα συγγραψάμενοι· καταχρηστικάς δὲ καὶ πάν-τες οἱ πε{ῇ φράσει κεχρημένοι. Ammonio obloquitur Thom. Μ. ν. Συγγραφεύς.
4. "Ομηρος. II. Α. 434. In altero ΙΙοιη. loco pro δῆσαν scribe δήσατ’ ex Od. Μ. 161.
δ. Ληνίδα. Vulgatam λινίδα monitu Scaligeri leviter mutavi. Vide Animadvv. “ Ms. Reg. ὄν τινες λινίδα : Ms. Reg. στῆσαν " τ’ — μείνω — ὐρθός.” Scap. Oxon.
6.	Ιταλοί καὶ Ἰταλιῶται δ. Cum ad hanc etiam regulam labefactandam nonnulla conferri possent, Ptolcnuei cum Nostro consensum producere malo. Hac ratione scribit Graeculus §. 145. Ιταλιῶται μὲν λέγονται "Ελληνες οἱ ἐν τῇ Ιταλία’ Ιταλοί δὲ, βάρβαροι καὶ όμοιὼς Σικελοὶ μεν βάρβαροι, οἱ ἐν Σικελί?' Σικελιῶ-ται δὲ, "Ελληνες οἱ ἐν τῇ Σικελίᾳ. Vide Const. Porphjrrog. de Theraat. L. II. Th. X. Hac etiHni in parte Grœcos a*inuiati sunt Lat. Grammatici, uti e Porphyrionis, de Sardo et Sardiniensi, ad Ilorat. Serro. 1. Sat. 3, 3. observatione constare poterit. [4‘ Ίτα-λιώδης ὑ άλαξων, ἀπὸ τῶν Πυθαγορικῶν, διἀ τὴν συμβαριν ό λάγνος. Ιταλιώτης, Πυθαγόριος, ἐκεῖ γἀρ διέτριβεν. Phot. Lex. Ιτιιλοὶ καί Ιταλιῶται διαφέρουσιν. Ιταλοί μὲν γάρ εἰσιν οἱ ἐξ ἀρχῆτ τὴν χώραν οἰκήσαντες. Ιταλιῶται δὲ, ὕσοι των Ελλήνων ύκησαν μετ' αὐτῶν. τὸ αὐτὸ ἐπὶ τῶν Σικελῶν καὶ Σικελιωτῶν. Cod. Gud.” Kul.] “ Ms. Reg. ᾠκηκότες : τῶν Σικελῶν καὶ adjeci ex Etyni. “ G. et Ms. lleg.” Scap. Oxon.
7.	Κατοίκησή καὶ Κατοίκισις δ. Cyrill. Lex. Κατοίκισις καὶ Κατοίκησή διαφέρει. Κατοίκισις μὲν γἀρ διἀ τοῦ ι, ἠ ὑφ’ έτέρου γινόμενη ϊδρυσις- Κατοίκησα δε, διἀ τοῦ η, ἐἀν αὐτοὶ οἰκήσωσι πόλιν τινἀ ἠ τόπον καταλαβόντες ὑφ’ ὲαυτῶν. In Ms. pro Κα• τοίκησα bis legebatur Κατώκησι*. [“ Κατοίκισις καὶ Κατοίκησα διαφέρει. Κατοίκισις μὲν διἀ τοῦ ἰῶτά ἐστιν ἠ ὑφ’ ὲτέρων γινόμενη
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Α καὶ ἔστι παρὰ μὲν τὸ κατοικεῖν, ἡ Κατοίκησις, παρά δὲ τὸ κατοικίζειν, ἡ Κατοίκισις.
Καταβολή 10 καὶ Εἰσβολὴ διαφέρει. Καταβολὴ μὲν γὰρ, ἡ έκτισα του είσψερομένου αργυρίου· Εἰσβολὴ δα, περίοδος τοῦ πυρετού.
Κάταγμα11 καὶ Κάταγμα διαφέρει. Κάταγμα μὲν, ἐκτεταμένως, τὸ κατεαγὸε καὶ συντετριμμένου· Κάταγμα δὲ, βραχέωε, τὸ τοῦ ἐρίου ἕλκυσμα.
Καταχύματα 12 καὶ Καταχύσματα διαφέρει. Κατα-χύματα μὲν γὰρ χωρὶς τον σ, τὰ καταχεόμενα ὅδατα, ἐπὶ λουτρῶνοε13, καὶ τῶν ἄλλων όμοιων* Καταχύσματα δὲ σὺν τᾤ σ, αἱ ἰσχάδες καὶ τὰἅλλα τραγή ματ α, Λ τὢκ νεωνήτων 14 [79] δούλων . κατέχευον. Ἀριστοφάκης15, Εἷτ’ οὐχὶ δέξῃ δὴ τὰ καταχύσματα; καὶ Δημοσθένης 16 ἑν τᾤ κατά Στεφάνου Ψευδομαρτυριών, Ἀλλ’ αὐτὸς μὲν οὐκ ὥκνησε τὴν δέσποινᾳν ἄν γήμαι, ἡ τὰ καταχύ-σματα αυτού κατέχευε τότε, ἡνίκα ἐωνήθη.
Κάδος καὶ Καδίσκος διαφέρει. Κάδος μὲν λέγεται, ᾧ ἐκ τοῦ ψρέατοκ ἀνιμῶσι τὸ ὕδωρ* Καδίσκος δὲ, ἀγ-γεῖον, εἰς ο τὰς ψήφους εμβάλλουσι.
D Καθάρσια καί Καθάρματα διᾳφέρει.* Καθάρσια μὲν γὰρ λέγονται τὰ ιερά17, καὶ τὰ ἄλλα οἷς καθαίρονταC Καθάρματα δὲ, τὰ μετὰ το καθαρθήναι απορρίπτουμε να.
ΚανθαρίΖειν*3 καὶ ΤονθορίΖειν διαφέρει. Κανθα-ρίΖειν μὲν γὰρ λέγουσιν οἱ Ἁττικοὶ τὸ τρέμειν* Τονθο-ρίΖειν δὲ, τὸ ψιθυρίΖειν καὶ γογγύΖειν.
Καιρὸς καὶ Χρόνος διαφέρει. Καιρὸς μὲν γάρ έστ« μέρος ** χρόνου, οἷον με μετρημένων19 ήμερων σύστημα· Χρόνος δὲ, πολλών [80] καιρών περιοχή καί σύλ-
Τδρυσις, παρά τὸ οίκίζω. Κατοίκησις δὲ διἀ τοῦ η. ὺταν αὐτοὶ ύφ* ὲαυτῶν οἰκήσωσι πόλιν τινἀ καταλαβόντες. Cod. Gud.” Kul.l
8.	Περὶ κατεφευσμένων. Vett. Edd. Απολλονίδης — περί Kcrrc-ψευμένων. Th. üaleus e Ms. Ammonio ad inscriptionem Palaephati attulit περὶ Κατεψευσμένων Ιστοριών. Citatur etiam idem hicce Apollonides ἐν τᾠ ογδόῳ περὶ Κατεφευσμενην Ιστορίας sub finern Vitæ Arati, cui loco medelam ex Aram, admovisse 111. Bent-leium, monuit Ci. Fabr. Bibi. Gr. L. 2, c. 10. ὴ. 23. “Dedi " ἱστορῶν e Ms. Reg.; κατφκησαν μὲν τὴν, Ms. Reg. ἐπὶ τὴν.” Scap. Oxon.
C 9. Κατφκησαν. Scribit Acesidorus ap. Schol. Soph. Œd. Coi. 1046. κατοικῆσαι τὴν Ελευσίνα πρώτον αὐτόχθονας. Contra -Pherecydes : αὐτοὺς ό Κάδμος ποιείται πολίτας, κατοικία as αὐτοὺς ἐν θήβαις, ap. Schol. Apoll. Rh. 3, 1178.
10.	Καταβολή. Cyrilli verba et ad hanc notam illustrandam paucula dabunt Animadvv. “ Ms. Ilcg., Κ. μὲν γάρ ἐστιν ἠ ἔκτι-“ σιςκαὶ κατάθεσις τοῦεἰσφ. ἀργ.” Scap. Oxon.
11.	Κάταγμα. Edd. omnes bis mendose proferebant Κάταμμα. Seal, emendavit, prouti nunc editum. Eidem debetur, quod pro ἔργου ἕλκυσμα in ultima nota vulgatum sit ἐρίου ἵλκυσμα. Pro ἐκτεταμένως in vett. Edd. erat τὸ ἐκτεταμένως, τὸ κ. Vide Ani-madvv.
12.	Καταχύματα. Ammonium fere neglexerunt, dum εοὴειη, quem citat, Demosthenis loco eruditi homines utuntur, (grammatici verba descripsit Moschop., quæ emendata adduxit Steph. Thes. 4, 500. [“ Vide Dorv. ad Chariton. 445. Ed. Jüps.”
G.	H. S.]
13.	Λουτρῶνος. Moschop- λουτρών καὶ τῶν όμοίων. Thom. Μ. maluit λουτρῶνος. “ "Αλλων οιη. Ms. Reg.” Scap. Oxon.
14.	*A τῶν νεωνήτων. Quam Steph. probavit, lectionem Ara-monio restitui: inepta erat vulgata scriptura, τῶν νέων, ἠ τῶν δούλων, ἄ κατέχευον. Eam maculam, quam neque KusU e Suida cluit, ap. Amm. sustulerat Vulc., legendo, τραγήματα, & κατέχευον τῶν νεωνήτων δούλάν. Conferendus est ad Harpocr. Maussacus.
D 15. 'Αριστοφάνη!. In Πλ. 794. Hinc pro δὴ ap. Arnm. scribe ταῦτα, quod receperunt etiam Thom. M. ct Moschop. “ Resti-“ tuimus ταῦτα e Ms. Reg.” Scap. Oxon.
16.	Δημοσθένης» p. 617., ubi vulgatur, τὴν δέσποιναν γήμαι, detrita vocula ἄν. “ Deest ἄν Ms. Reg.” Scap. Oxon.
[· “ Vide Dorv. ad Charit. 597. Etl. Lips.” U. H. S.j
17.	Τἀ Ιερά. Vulcanii conamen ἱερεῖα corrigentis minus probo. Quid si Amm. scriptam reliquerit χοιρίδια ? Non ignoratur Atheniensium consuetudo, a Kiihnio et Jungermanno erudite exposita ad J. Poli. 8, 104. n. 67. Pro χοιρίδιον Apoll. Rh. 4, 705. συὸς τέκος usurpavit. “Vide Abrcsch. ad Æsch. Eum. 284.” Scap. Oxon.
18.	ΚανθαριἸειν. Hic locus Lcxicographos et H. Steph. dcce^-pit. Verbum ΚανθαρίΖειν nuspiam fuit usurpatum. Antiquam, quæ hac in voce latet, scripturam facillime eruet, quem literarum seriei non incedet religio. Emendatam lectionem in Animadvv. proponam et operosius excquar.
[·· Μέρος, Cod. Gud. μέτρον.” Kul.] “ Μέτρον, Etyni. G.” Scap. Oxon.
19.	Μεμετρημένων. Posset etiam legi μεμετρημένον: nui prius ap. Thom. M. citaret, qui unirersa iterum sedulus transscri-psit.
[··* “ Πολλών καιρών, Cod. Gud. πολλοῦ καιρού. "Αλλως ad ῦη., desunt.” Kul.]
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ληψις. "Αλλως. Ό μὲν Καιρὸς δηλοῖ ‘ποιότητα νρό- Λ που, οἷον, ὅτε πόλεμος ἦν* Χρόνος δὲ, Ποσότητα, οιον, πῤῥ δέκα -χρόνων, η μετά δέκα ἔτη.***
Κάλλαια και Κάλλη 1 διαφέρει. Κάλλαια μὲν γὰρ, οι ψών ἀλεκτρυόνων πώγωνες* Κάλλη δὲ, τὰ ἅνθη τῶν βαμμάτων.
Κάθησον* τοῦ Κάθισον διαφέρει. Κάθησον μὲν γὰρ ἐροϋμεν αὑτῷ τενχ περὶ ἑαυτοΰ κελεύοντεε* Κάθισον δὲ, περὶ ἑτέρου, Κάθισον αὑτόν.
Κακός Πον,/ροό διαφέρει, ώσπερ ὁἍκακος τοῦ Ἀγα-θοῦ. Κακὸς μὲν γὰρ, ὁ πανοδργοι* Πονηρὸς δὲ, ὁ δρα-οτικὸβ κακοῦ3.
Κακοήθεια μέν ἐσπ κακία κεκρυμμένη* Κακοτροιτία δὲ, ποικίλη καί παντοδαπὴεf πανουργία.
Κέλης καὶ Ἐπακτροκέλης διαφέρει. Κέλης μὲν γάρ έστι πλοιάριόν [81] τι* μικρόν. Έπακτροκέλης δὲ, κα-κοῦργον καὶ ληστρικόν σκάφος, μεταξὺ ἐπακτρίδοκ καὶ κέλητος. Αἰσχίνης5 ἐν τῷ κατὰ Τιμάρχου, Ἀλλ’ αἱ προπετεῖς του σώματος ήδοναι, καί το μηδέν ἰκανὸν είναι6, ταῦτα πληροί 7 τὰ ληστήρια* ταΰτα εἰς τὸν ἐπακ-τροκέλητα ἐμβιβάΖει. ΐίπακτήρες δὲ κυνηγέται κα- Β λοῦνται.
Κέλυφος,Κελύφανον, καὶ"Ελυτρον διαφέρει. Κέλυφος μὲν γὰρ λέγεται ἐπὶ τῶν ὀστρακοδέρμων, οἷον τῶν κογ-χυλίων* Κελύφανον δὲ, ἐπὶ τῶν τραγημάτων καὶ οσπρίων *Ελντρον δὲ, τὸ ὑγρὸν χώρημα8.
Κέδρος9 θηλυκῶς μὲν, τὸ δένδρον* ἀρσενικῶς δὲ, ὁ καρπός* Ἀλλὰ θύε *° τοὺς κέδρους.
Κηρύξαι, Άποκηρυζαι, καὶ Ἐπικηρύξαι διαφέρει. Κη-ρύξαι μὲν γὰρ, καὶ Άποκηρνζαι 11 λέγουσιν επὶ τοῦ ὑπὸ κἡρυκι “ ἀποδίδοσθαί τι. Μένανδρος, Ἀπεκἡρυξεν αὑτὴν ἁγαγὼν, οἷον, ὑπὸ κήρυκι ἐπώλησε. Ἑπικηρύ-
1.	Κάλλαια καὶ Κάλλη· Vide Misc. Obs. V. 3. ρ. 92. 93. ei ìnprimìs ibidem citatum Bochartum.
2.	Κάθησον. Lege Κάθησο e Thoma M. : Lucianu* in Solœc. 2, 761. Τὸ κάθισον τοῦ κάθησο διαφέρειν φημὶ κ. τ. λ., ubi Cl. Grae-víus Animoniuui praeteriit. “ Dedi κάθησο e Ms. Reg.” Scap. Oxon.
3.	Ό δραστικὸς κακού. Diuturno usu ad mala quaevis paratissimus. Istac forma frequenter usus est Aram., quod, ne quis ad C eam offendat, semel monendum duxi. In Cyrilli Gloss. habes : Δράκτης, Efficax. Δραστικός, Agens. Corrigendum: Δράστης, Agens. Δραστικός, £fücax. Qui talia solicite secundum (iteraram ordinem disponunt, emendandi viam sibi præcludunt. Recte Ammon. Herraeæ in Categor. Aristot. f. 108. b. Ἱ2τερόν ἐστι πύκτης είπεΐν, καί έτερον πυκτικὸς, καὶ δρομεός, κα) δρομικός. Hujusce moduli prostant ῶσεὶ κόνις. ** "Ώσπερ ό ίκακος : 6 deest
“ Ms. Reg., ubi κακοῦ pro ἀγαθοῦ, et mox onj. γάρ.” Scap. Oxon.
[t ** Vide Bast. ad Greg. Cor. 891. sq.” G. H. S.]
4.	Πλοιάριόν τι. Priores Edd. πηδά\ιόν τι. Quod ap. Thoin.
M. legitur, πλοιάριον, in Amm. restituendum esse monuerunt Seal. Vulc. et Jo. Schefferns in Add. ad 1. 2 de Milit. Nav. 323. " Πλοιάριον τὸ μ., ni fallor, Ms. Reg.: πανοῦργον, Ms.
“ Reg. : οἱ κυνηγέται, Ms. Reg. ” Scnp. óxon.
5.	Αισχίνης. In Or. c. Timarch. 196. C.
6.	Εἶναι. Sentin’ in modulata oratione aliquid deficere ? Apud Æschinem pro εἶναι editur ἠγεῖσθαι. Penes me dubium non est, quin utnimque junxerit Orator: Καὶ τὸ μηδέν Ικανόν ἠγεῖσθαι εἶναι, ταῦτα πληροί τἀ ληστήρια. Nihil ad Atticas Veneres exactum magis, aut cum Æschinis scribendi colore conveniens. Is ín Or. c. Ctes. bis eandem elegantiam posuit, 275. Καὶ μηδὲν μικρόν ἠγεῖσθαι εἶναι τῶν τοιούτων αδικημάτων: 281. Μακρο-τέῤου λόγου ἔργον ήγονμαι εἶναι.
7.	Πληροί. Vctt. Edd. πληρεῖ, et mox έκπακτροκέλητα. Ρο- D sterior vox mendose etiam vulgatur ap. Æschin. Hesydi. et in Basilii Patricii Nauniach. ap. Fabric. Bibi. Gr. 8, 141. Æschinis locum ad Harpocr. in Έπακτροκέλης annotare prætcrmisit Vales. Apud Etjm. 502. exponitur γαλία. Conf. Amnion. Philosophum ad Aristot. de Interpr. f. 23. b.
8.	Τὸ ὑγρὸν χώρημα. Lcg. suspicor, τὸ ὑγρῶν χ. Liquidorum receptaculum. Vide ad h. 1. nonnulla in Animadw.
9.	Κέδρος. Auctor Indicis Vocum Acc. Dist. Κέδρος, τοῦ κέδρου, δ, Fructus cedri. Κέδρος, της κέδρου, η, Cedrus arbor. Moschop. endem habet, quæ Aram., a quo recessit Thom. M.
•* Οὐδετέρως, Ms. Reg.” Scap. Oxon.
10.	Αλλἀ θύε. Auctoris numen, sive is Aristophanes fuerit, sive alius, excidit. Mendose ap. Phav. legitor, ἀλλἀ θύεται κέδρος.
11.	Άποκηρύξαι. Vulgatam Έπικηρύξαι putidum fuisset diutius in textu reliquisse. Moschop., ne alios nunc nominem :
* Αποκηρυζαι, τὸ ὑπὸ κἡρυκι ἀποδόσθαι. Μένανδρος κ. τ. λ.
12.	'Τπὸ κήρυκι- Antea legebatur ὑπὸ κήρυκα, mox tamen recte ὑπὸ κήρυκι. Prius emendavi e Moschop.: Achill. T. 8. p. 507. 'Τπὸ σάλπιγγι καὶ κήρυκι μοιχεύεται. Adde, qnæ notavit Heraldns In Apol. Tertuíl. 73., ubi etiam habes ὑπὸ κήρυκος πωλεῖν, uti et ap. Stob. Tit. XLII. p. 280. “ * Nescio an hoc
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ξαι δε, [&2] τὸ ὐποσχέσθᾳι χρήματα δώσειν τῷ αυλλα-βόντι, καὶ ἀνάγοντι, καὶ άποκτείναντι τινὰ τῶν δικά-σθέντων13.
Κιβωτὸς καὶ Κίστη διαφέρει. Κιβωτός μὲν γάρ ἐσπν ἡ ξύλινη* διὸ καὶ Ἀντίπηξ *♦ καλείται* Κίστη δὲ, ἡ πλεκτή.
Κίνησις Περιφοράς διαφέρει. Κίνησις μὲν γάρ ἐστι κυρίως ἡ ἑκ τόπου εἰς τόπον μετάβασις* Περιφορά δὲ, ἡ περὶ τὸν αυτόν τόπον στροφή,\
Κίθαρις καὶ Κιθάρα 15 διαφέρει, φησὶν Αριστόξενος εν τῷ περί ’Οργάνου. Κίθαρις γάρ ἐσπν ἡ λύρα, καὶ οι χρώμενοι αὐτῇ, Κιθαρισταὶ, μὓς ἡμεῖς λυρῳδοὺς φα-μέν* Κιθάρα δὲ, ᾗ χρῆταχ ὁ κιθαρψδός. Αἰσχίνης έντῷ Κατὰ Τιμάρχου διαστέλλει, καί φησιν οΰτω' Περί αΰτᾠ εἷχε κιθαριστὰς καὶ κιθαρῳδούς. Κιθαριστής μέν ἐσπν ὸ μόνον ψάλλων Κιθαρωδός δε, ὁ, ᾄδων καὶ ψάλλω V.
Κλῆσις καὶ Πρόκλησις 17 διαφέρει. Κλῆσις μὲν γάρ ἐσπν ἡ εἰς ὁτιοῦν [83] τῶν δικαστηρίων γενομένη* Πρόκλησις δὲ, ἡ εἰς Ἅμειον πάγον.
Κλήμα 18 Κλίματος διαφέρει. Κλήμα μεν γαρ έστιν είδος αμπέλου* Κλίμα δὲ, μέρος τὶ τοῦ κόσμου.
Κλύσαι μὲν λέγεται 19 ποτήρι ον ἢ ἀγγεῖον* Νίψαι δὲ, πρόσωπον καί πόδα* Πλῦναι δ* ἐσθῆτα.
Κόρδαξ καί Κάρδαξ διαφέρει. Κόρδαξ μὲν γάρ ἐσπν εἷδος ὀρχήσεως· Κάρδαξ δέ τις εκαλείτο στρατιώτης, βάρβαρης δὲ ἡ λέξις* καλείται δὲ ἡ μὲν τραγική10 ὄρτ χησις, Ἑμμέλεια* Σίκινις21 δὲ, ἡ σατυρική' Κόρδαξ δὲ, ἡ κωμική.
Κομιδή καὶ Κομιδὴ διαφέρει. Κομιδῆ γαρ περισπώ-μένως επίρρημα, καὶ σημαίνει τὸ παντελώς· Κομιδή νξυτόνως, όνομα, οἷον Οὐ σφῶιν κομώή.11 λέγεται
“ Fragm. recensuerit Clericus.’ Toup. Αγάγοντι, Ms. Reg.” Scap. Oxon.
13.	Δικασθέντων. Supra in v. Επικηρύξαι legere licet κατα-δικασθέντων, quod et hic velim repositum. “ Nunc reposui e “ M*. Reg.” Scap. Oxon.
14. ’Αντίπηξ. Hes. ’ΑντImjya, κίστην. Ευριπίδης VIωνι. Loca indicavit Cl. Arnald. Lectt. Gr. p. 17. Hujus vocis usura Mity-lena*is ascribit Schol. Hom. ineditus in Ms. Voss. ad 11. Π. 254. Χηλφ. παρά τὸ κήλον, 5 ἐστι ξύλον* οἱ δὲ παρά τὸ χῶ, τὸ χωριά, καλείται δὲ παρἀ μὲν Λάκωσι, Κιβωτὸς, παρἀ δε ’Αττικοΐί, Λάρναξ, παρά δὲ Μιτυληναίοις, Άντίπηξ.
[t “ Διαφέρει, Cod. (Jud. διήλλακται: στροφή, Cod. Gud. διαστροφή.” KuJ.l “Διαστροφή Etyro. G.” Scap. O*on.
15.	Κίθαρις καὶ Κιθάρα. Utitur hoc loco Meurs- ad CalKni. Hjrnn. in Apoll. 12., ubi plurima notantur ab Ez. Spanb. [“ Κίθαρις καί Κιθάρα διαφέρει. Κίθαρις μὲν γάρ έστιν ή λύρα, καί τούς χρωμένους αὐτῇ Κιθαριστάς λέγομεν, ούς ημείς Λυδωροὺς φαμέν. Κιθάρα δὲ, ᾖ χρῶνται οἱ Κιθαρωδοί. Cod. Gud.” Kul.] “ ’Εν τᾠ περί : Ms. Reg. τῇ.” Scap. Oxon.
16.	Αισχίνης. In Timarch. 176. Αεί τινατ ἔχειν εἰωθὼς περὶ «ὑτὺν κιθαρῳδοὺς ἠ κιθαριστάς : quo in loco malim ex Amm. legi καί κιθαριστάς. Amiuonium vicissim emendabis ex Æ»chine. Quod in Ane hujus notae extat, Κιθαρῳδὸς δε, ό ἀδων καὶ φαλλών, ita legebatur in primis Edd. κιθαρφδδς δε ό καὶ ψάλλων. Moschop., ubi h. 1. transcribit, posuit, ό ψάλλων καί ᾄδων. “ Ό καὶ ᾷδων “ sine ψάλλων, Ms. Reg.” Scap. Oxon.
17.	Πρόκλησις. Quamvis hanc scripturam non spernant Viri Eruditi, leg. nihilominus πρόσκλησις. Rationem reddam in Ani-inailvv. “ Γινόμενη, Ms. Reg.” Scap. Oxon.
18.	Κλήμα. Eadem leguntur ap. Etyni. et Cyrill. in Lex. Ms. “ Lego, ἔστι κλάδος αμπέλου.” Toup.
19.	Λέγεται. Scribe, λέγεταί τις, cum Phav. Moscbopnlus: Κλύσαι μὲν λέγεται ποτήριον ἠ ἄλλο τι ἀγγεῖον. Νίψαι δὲ, πρό-σωπον ἠ χείρα. Πλῦναι δὲ, ἐσθῆτας. “ Πρόσωπον καί: Ms. Reg. “ ἠ.” Scap. Oxon.
20.	Τραγική. Ex emendatione Maussaci ad Harpocr. in Kop-δακισμὸς pro στρατηγική reposui τραγική. III. Scaliger libro suo ascnpeerat: ‘ Leg. τραγική, ut ex Athen. et aliis liquet, quia tria liæc saltationis genera memorant.’ Copiose de iis egerunt Ca-saub. de Sat. Poësi 1, 4. Meursius in Orchestra. Jungerm. ad J. Poli. 4, 99. et ad Aristoph. N. 540. Kust. et Spanh. Nobis suffecerit, fontem, e quo nolam hancce derivavit Amni., tetigisse, Aristoxenum videlicet ἐνπρώτῳπερϊ Τραγικής Όρχησεως, citatum Etymologo in v. Σίκιννις. Itaque ap. Harpocr. in Κορδακισμδς restitue ἐν τφ a, ut et in Bibi. Coisl. fi 10. Ubi Schol. Hom. tria saltationis penera memorat ad II. Π. G17. ita legitur in Ms. Voss. T pia 7 àp είδη τής ορχήσεως’ Πυῤῥίχη, Συκίννις, ἥτις ἐστιν Ιερατική, καί ό Κορδακισμδς, αίσχρός τις tòv, καί κοσμικοῖς (Ed. βεβή-λοις) αρμόδιος.
21.	Σίκινις. Diversimode scripta hæc vox in libris circumfertur, σίκυνις, συκίννις, σίκινις, σίκιννις, σικιννίς: quin et σίκιννα re-perio in Bibi. Coisl. Lex. Ms. 41)2. Quæ genuina sit pronuntiatio, ad liquidum finiri non potest, dum peregrinum vocabulum remotissima: antiquitatis caligine est involutum.
22.	Οὐ σφῶιν κομιδή. 11. Ψ. 411. Schol. κομιδή, ἐπιμέλεια.
6 Β
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δὲ ἡ ἀπόληψίς rivos Κομιδὴ, παρά τὸ κομίσασθαι καὶ Α ἀπολαβεῖν.
Κόπτει καὶ Ψοφεῖ 1 διαφέρει. Κόπτει μὲν γὰρ τὴν θύραν ὁ ἔξωθεν* Ψοφεῖ δὲ, ὁ ἔσωθεν ἐξιών.
[84]	Κομᾷν καὶ Κουριᾷνα διαφέρει. Κομᾄν μὲν γάρ ἐστι τὸ ἐπί τίνος σεμνύνεσθαι τῶν καλῶς πεπραγμέ-νων, καὶ τρέφειν τὴν κόμην3, Κουριᾷν δὲ, τὸ κουρᾶς ἐπιδεῖσθαι, καὶ την κόμην καθιέναι.
Κόρυδοε καὶ Κορύδαλος διαφέρει. Κόρυδος μὲν γὰρ, τὸ ὄρνεον* λέγεται δὲ γῆς ἰερόν. Κορύδαλος δὲ, δῆμος Ἀθήνῃσιν, ἑν ῴ σωτῆρος κούρης ἰερόν*.
Κόνις καὶ Κονὶς5 διαφέρει, τὸ γὰρ λεπτότατον τῆε γῆς, Κονὶς, ὀξύνεται* τὸ δ’ ἑπὶ τῆς κεφαλῆς γινόμενον φθειρῶδες, βαρύνεται.
Κόσμος Οικουμένης διαφέρει, τὸ μὲν περιέχει οίκον-μένην καὶ ἅστρα* τὸ δὲ6, γῆν μόνον τὴν φανερόν.
Κτήματα καὶ Έπικτήματα 7 διαφέρει. Κτήματα μὲν γάρ ἐστι τὰ ἑν τῇ οἰκείᾳ8* Ἐπικτήματα δὲ, τὰ ἐν ἁλλο-τρίᾳ.
[85]	Κτῆσις μέν ἐστι πᾶσα ἡ οὑσία* Κτήμα δ’ ἕν τι.
Κραιπάλη καὶ ^Μέθη9 διαφέρει. Κραιπάλη μεν γάρ Β
ἐστιν ἡ χθεσινὴ μέθη* Μέθη δὲ, ἡ τῆς αὐτῆς ημέρας γινομένη οἴνωσις.*
Κύπτειν καὶ ΚνπτάΖειν διαφέρει. Κύπτειν μὲν γάρ ἐστι τὸ έπικάμπτεσθαι τᾤ σώματι* ΚυπτάΖειν δέ ἐστι τὸ στραγγεύεσθ·ι*°. ’Αριστοφάνης ἐν Νεφέλαις, Χώρει, τί κυπτά$εΐ9 ἔχων περὶ τὴν θύραν ;
Κυβεύειν καὶ Πεσσεύειν διαφέρει. Κνβεύειν γάρ ἐστι τὸ διὰ ξιφίαν11 ἢ ἀστραγάλων παίΖειν* Πεσσεύειν δὲ, τὸ διὰ ψήφων.
Κρίνειν τοῦ Διακρίνειν διαφέρει. Κρίνειν μὲν γὰρ, τὸ κυρίως17, δοκιμάζειν’ Διακρίνειν δὲ, το πράγμα πράγματος διϊστφν καὶ χωρίΖειν.+
Κύειν13 καὶ Τίκτειν διαφέρει. Κύειν μὲν, τὸ έγκυον
1.	Κόπτει καὶ Ψοφεῖ δ. Discriminis rationem Helladius indicavit in Chrest. 25., ubi notat Meursius. Mcursio si adjunxeris Græv. ad Lucian. Solœc. 2, 758. et III. Spanh. ad Aristopb. Πλ. 1098., plura super hac re non facile desideres. “ *Έσωθεν : Ms.
“ Reg. ἔνδοθεν.” Scap. Oxon.
2.	Κομᾷν καὶ Κουριᾷν δ. £ Ptol. Ascal. membranis paucula £ tantum produxit Cl. Fabr. §.113. Κομᾷν καὶ κουριαν ἔλεγον οἱ ἀρχαῖοι, cum sine magno suo incommodo reliqua, quæ ad eum locum legebantur, addere potuisset. Hesychii nota io Κουριῶν hunc sibi locura vindicat: Διαφέρειν φασί Κομανκαί Κουριᾷν* τὸ μὲν γἀρ Κομᾷν ἐστὶν ἐπιμελούμενον τρίχας ἔχειν. Κουριᾷν δὲ τὸ κατἀ συμφοράν ἄλλως καθιέναι κόμην.
3.	Τρέφειν τὴν κόμην. Salm&s. de Coma ρ. 654., postquam Ammonii verba protulerat, * Non video,’ inquit, * quid sit discriminis inter κώϊην τρέφειν, Comam nutrire, et κόμην καθιέναι, Comam demittere.’ Propter istam Salmasii annotationem receptam a Steph. scripturam, τρέφειν τὴν κόμην, in textu reliqui; tametsi Amm. scriptum reliquerat, στρέφειν τὴν κόμην, quam lectionem, in velt. Edd. asservatam, in Animadvv. confirmabo. In iisdem Edd. pro καθιέναι mendose legebatur καθικέναι.
4.	Σωτῆρος κούρης ἰερόν. Dabo operam, ut in Animadvv. h. 1. emendate legi possit.
6.	Κόνις καί Κονίς. Adde Indicem Voc. Acc. Dist. et, sí tanti sit, corripe Moschop. '* Κόνις βαρ., Ms. Keg.” Scap. Oxon.
6.	Τὸ δέ. Vulc. Ed. δ δὲ. quod videtur ex £d. Tusani desum· tura ; nam Steph. recte vulgaret.
[7. ** Επικτήματα. Equidem erudita est H. Valesii observatio, pro ἐπικτήματα in Ammonio corrigentis ἐγκτἠματα, £mendd. 4,
9.” Ex Add.]
8.	Τἀ ἐν τῇ οἰκείᾳ. Unius literæ additione commode b. I. mihi explanavit Vir Cl. U. A. Dukerus, pro vulgata lectione οἰκίᾳ le- D pondo οἰκείᾳ, quod postea a Seal, etiam notatum animadverti. Phav. in r. Οίκος, Οἰκεία δε ή πατρὶς διἀ διφθόγγου. Fuerint itaque secundum Amm. Επικτήματα, quæ Έγκτήματα dicuntur Cyrilk): Cjrrilli verba e Lex. Ms. hæc sunt: Έγκτήματα, & κέ-κτηταί τις ἐν ἀλλοδαπῇ γῇ, τουτέστιν ἐν ξένρ. In Hes. pro Έπί-κτιτον, (ξωθεν εἰσελθὸν, leg. videtur Έπίκτητον. Paulo aliter quam Amm. Κτήματα et Επικτήματα discernit Ptol. Ascal., prout editur a Fsbr. ἠ. 131. Κτήματα — τἀ μὴ ήμέτερα, Επικτήματα, ως ἐναλλότρια. τἀ δε ὲαυτοΰ, Κτήματα, ώς ένοίκια.
9.	Κραιπάλη καί Μέθη- Cf. Thom. AI. Hes. et, qui Grammaticorum discrimen Evang. Lucæ 21, 34. admovit, Grotius.
Γ* “ ‘H τῆς — οἴνωσις, Cod. Gud. ἡ αύθημερινή οϊνησις.”
ΚιιΙ.]
10.	Στραγγεύεσθαι. Apud Ptol. Ascal. ἠ. 158. legebatur στρατεύεσθαι, solemni librariorum errore, de quo dicant in Ani-niadvv. Versus hic citatus est ex Aristopb. N. 609., quem Mo-sebop. etiam, Ammonium secutus, produxit. “ Περὶ τ. θ. : Ms.
“ Reg. ἐπί.” Scap. Oxon.
11.	Διἀ ψήφων. Non injuria διἀ κύβων corrigendum ccnsuit Vulc. Vide Hes. in Πεσσἀ πεντέγραμμα a Cl. Hemsterhuisio ad J. Poli. 9, 97. citatum.
12.	Τὸ κυρίως. Scripserat κυρίως τὸ δοκιμάζειν, inepte quidem : sed aliter non solent Magistri. Aderrav, quod in vett. est Edd. et ap. Phav. in Διακρίνειν, postea mutatum fuit in διεστῳν.
είναι* [86] Τίκτειν δὲ, τὸ ἁπαλλάττεσθαι τοῦ κύειν. Ευριπίδης ἐναντίον1*, Ή κύουσα τίκτω (εἷπεν) ἡνί<’ ἡγο-μην πάλιν.|
Κύριος καί Δεσπότης διαφέρει. Κύριος γαρ τής γυναίκας ὁ ἀνὴρ, καὶ τῶν υἱῶν ὁ πατέ/ρ* Δεσπότης δ’ αργυρωνήτων τινῶν ἅλλων15.
Κωφὸς καὶ Ἑννεὸς ὁ αὐτὸς παρὰ τοῖς παλαιοϊε ἐλέ-γετο ὁ μὴ φθεγγόμενος. "Ομηρος* κυματι κωφῷ16. τῷ μὴ ἀποτελοΰνπ ἦχον. καὶ ἡ Πυθία17, Καὶ κωφού ξυνέ-ημι, καὶ οὐ λαλέοντος ἀκούω. παραλλήλως ἕταξε. νῦν δὲ Κωφὸς ὁ βεβλαμμένος τὴν ἁκοὴν λέγεται.
Κωμῳδὸς18 καὶ Τραγῳδός λέγεται ὁ χορευτής και υποκριτής* Κωμῳδοποιὸς δὲ καὶ Τραγῳδοποιὸς, οἰ ποεη-ταί. ἑνίοτε δὲ συγχέουσι τὴν διαφοράν.
Α.
ΛΑΓΧΑΝΕΙΝ19 καὶ Κληρώσασθαι διαφέρει, Ααγ-χάνει μὲν εἷς, οὗ ἄν ὁ κλήρος ἔλθῃ. "Ομηροι10, [87] Κλήρῳ νῦν πεπάλαχθε διαμπερές ὅς κε λάχῃσι. Κλιρ* ροΰνται δὲ οἱ καθιέντβς εις τον κλήρον. και Λαγχάνειν μέν ἐστι τὸ ἐκ τῶν κληρουμένων τού προκειμένου τυχεΐν* Κληρώσασθαι δὲ, τὸ κλήρῳ χρήσασθαι.
Λαλεῖν καὶ § Λέγειν καὶ Διαλέγεσθαι διαφέρει. Αέ-γειν μεν, τὸ τεταγμένως προφέρεσθαι τὸν λόγον* Λαλεῖν δὲ, τὸ ἀτάκτως έκφέρειν τὰ ὑποπίπτοντα ρήματα* Διαλέγεσθαι δὲ, τὸ ἀμεὶβεσθαι, καὶ λόγον ἀντὶ λόγου παραδιδόναι πρὸς τὸν ἀντιλέγοντα. ΓΙλάτων έν Σοφιστρ71. Οἱ δ’ ἅλλοι^ φιλόσοφοι διαιροΰσιν ούτωκ' Λαλεῖν μὲν τοὺς ἀτάκτως έκφέροντας όνπεροϋν λόγον· Διαλέγεσθαι δὲ καὶ Λέγειν, τοὺς μετ’ ἐπιμελε/α* λέγοντας, διαφοράν δὲ τῶν δύο τούτων λέγουσι, καί τὸ μὲν διεξιέναι λόγον συναίρονταil, Λέγειν φασί* Δια-
[t “ Πράγμα ad fin., Cod. Gud. τὸ πνεύμα πράγματα διαχωρί-£ειν, καὶ διϊστάναι. καί εἰς τὸ Κριτής.” Kul.]
13.	Κύειν. Non male scriberetur cum Phav. Κυεῖν. Moschop. Κυέω, κυῶ, τὸ ἐγκυμονῶ καί συλλαμβάνω. Κύω δὲ τὸ φιλῶ.
14.	Εναντίον. Quornodu quaeso ἐναντίον? Qui mihi auscultare velit, pru έναντίον, 'H reponet, ἐν Αντιγόνη : quod si vei Am-inonii manum non repraesentet, probabilitatis specie se commendat.
“ * Ne juvenis quidem cogitare debueram de Eur. Antig. : quid " verum sit, Eust. monstrat in Od. Π. p. 601, 45. ubi, prolatis “ Ammonii verbis, ista subjicit: Καὶ φέρεται εις τούτο χρήσις ἐξ “ ’Αντιόπης, τὸ κυουσα τίκτον ήγουν κατά γαστρὸς φέρουσα εΤτα “ ἔτεκον.’ Valck. Diatr. Eur. ρ. 60. ’Εν 'Αντιόπη item Τουρ. Ια “ verbis Eur. leg. κύουσ’ ἔτικτον.” Scap. Oxon.
“ Εὐριπίδης κ. τ. λ. desunt in Cod. Gud.” Kul.]
15.	Τινῶν άλλων. Vulc. ita h. 1. castigat: Καί τῶν υϊῶν Λ πατέ/ρ, καί τινων ἄλλων. Αεσπότης δὲ, Αργυρωνήτων. Leviori opera corriges : Αεσπότης δὲ, αργυρωνήτων, ἠ τινῶν ἄλλων. Cf. Amm. in Αεσπότης, si modo ista sunt ab Amm. profecta. Ptol» Ascal. 43. Αεσπότης, ò των αργυρωνήτων κύριος. Κύριος δὲ πατήρ υιού καί γυναικός. Lege: καί ἀνὴρ γυναικός. [** Αναφέρει Κύριος Δεσπότου. Κύριος μεν λέγεται ό έπϊ μητρὸς καί παίδων πατήρ. Αεσπότης δἷ, δ ἐπὶ Αργυρωνήτων. Cod. Gud. in Κκτα-κυριεύσαι. Idem tamen in v. Κύριος consentit cum impressis, sed alterum membrum ita se habet: Αεσπότης δὲ ό Αργυρωνήτων καί άλλων τινῶν.” Kul.] “ Άργ. καί: inserui καὶ e* Etjm.
“ G.” Scap. Oxon.
16.	Κύματι κωφψ. II. E- 1C. mox vett. Edd. τὸ μὴ ἀ. Scho-lion ined. e Ms. Vuss. ctad usum vocis Κωφὸς declarandum pluscula notabo in Animadvv. “ Etyra. G. Κωφὸς καὶ ’£νεὸς διαφέρει· “Κωφὸς μεν γάρ ἐστιν, 6 τὴν Ακοήν βε βλαμμένη ν ἔχων Ενεὸς δὲ “ 6 λαλεῖν τι (μὴ) ἔχων.” Scap. Oxon.
17.	Ή Πυθία. Priores Edd. pro Ή Πυθία prorsus inepte legebant ἠσυχίῳ. Itaque etiam non dubitavi veram scripturam in textu reponere, quam conservarent Eust. et Herennius Philo; ad cujns locum nonnulla proferam, quæ huc etiam referri queant.
18.	Κωμῳδός. Hæc infra plenius reperire licet in v. Τραγφδοί. Quas hic leguntur, alteri, ni fallor, debentur. “ Pro τραγῳδὸς
Ais. Reg. habet τραγικός.” Scap. Oxon.
19.	Λαγχάνειν. Aldus bisediderat Λαχεῖν, quem sequitur Phav.: Ptol. Ascal. 96. Τὸ λαχεῖν. Non erat causa, cur recentiore» Editores inde discederent. '* Λαχεῖν κ. κ. δ. Λαγχάνει μεν εἶς “ Αποτυγχάνων. Κληρωνται δὶ πάντες. Elym. G.” Scap. Oxon.
20.	"Ομηρός. II. Η. 171. Pro 3s κε vett. Edd. 8>σκε. Vulc. δς τε λ. “ *Πι κε, Ms. Reg.” Scap. Oxon.
§ “ Λαλεῖν καί : καί deest Ms. Reg., ubi mox, Λαλεῖν μὲν " γαρ ἐστι τὸ ἀτ. κ. τ. λ. Λέγειν δὲ κ• τ. λ. : Παραδιδόναι, Ms.
“ Reg. Αποδοΰναι π. τ. διαλεγόμενον." Scap. Oxon.
21.	Έν Σοφιστή. Ne quis Comicum intelligat, leg. ἐν Σοφι-σταῖς : locum respicit ρ. 293. Τοῦ δε διαλέγεσθαι οἱός τ’ είναι καὶ ἐπίστασθαι λόγον τε δούναι καί δέξασθαι κ. τ. λ.
22.	Συναίροντα. I ta emendarunt Vulc. et Seal, vulgatam συναί-ροντος. Vett. Edd. lectio erat συναίροντες. “ Ms. Reg. συνεί-“ ροντες. * Leg. συνείροντα, Uno terrore percurrentem et con-‘* nectentem. Vide T. H. ad Lucian. Tini. 105. Suid. vv. 'Pa-*· φῳδοὶ, Αίκη δίκην.' Toup.” Scap. Oxon.
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Χέγεσθαι δὲ, τὸ άμειβόμενον τοὺς λόγους κατ’ ἐρώτησιν καί άτόκρισιν ποιεῖσθαι.
Λαβεῖν καὶ Δέξασθαι1 διαφέρει. Λαβεῖν μὲν γαρ ἐστι, τὸ κείμενόν τι ἀνελέσθαι* Δέξασθαι δὲ, τὸ διδόμε-νον ἐκ χειρός.
Λέπας καὶ Λεπὰς διαφέρει. Λέπας1 μὲν γὰρ βαρυ-τόνωε ἐστιν ὄρους ἀπόσπασμα* Λεπὰς δὲ ὀξυτόνως, ἐν ταῖς πέτραιε γινόμενόν τι ὄστρεον.
Λέμβοι καὶ Λέμφοι διαφέρει. Λέμβος μὲν γαρ ἐστι πλοιαρίου [88] τινὸς είδος· Λέμφοι3 δὲ παρὰ ΆττικοΊί ol κορυΖώδεις ἑλέγοντο καὶ μυξώδεις. Μένανδροε Ὑπο-βολιμαίοις, Γέρων ἁμέμικτ’4 άθλιοί λέμφοε.
Λέχος καὶ Εὐνὴ διαφέρει.* Λέχος μὲν γάρ ἐστιν ἡ κλίνη* Εὐνὴ δὲ, ἡ ἐπὶ ταύτης στρωμνή, φησὶ γοῦν Πη-νελόπη5 ■ "Ενθα οἱ ἐκθεῖσαι πυκινὸν λέχος, ἐμβάλετ* εὐνὴν, Δέμνια6 καὶ χλαίνας.
Λείαν f καὶ Λίαν òia<f>ipei. Λεία μὲν γὰρ διὰ δι-φθόγγου σημαίνει τὴν ἀπέλασιν7 τῶν τετραπόδων* Ληΐδα δ’ ἐκ πεδέου συνελάσαμεν. διὰ δὲ τοϋ ι ἐπίῤῤημα δηλοῖ ἐπιτάσεως, ἑάν τε ἐκτείνηται8, ἐάν τε συστέλλη-ται.
[89]	Λῆμα καὶ Λῆμμα διαφέρει. Λῆμα /οὲν γάρ ἐστι δι’ ἑνὸς μ, τὸ παράστημα τῆς ψυχῆς9. Λῆμμα δὲ διὰ δύο μμ, τὸ λαμβανόμενον.
Λητουργεῖν διὰ τοϋ η10, καὶ Λιτουργεῖν διὰ του ι διαφέρει, φησὶ Δίδυμος ἐν 'Χπομνήματι δεντέρας11 Ἰλιά-δος. τὸ μὲν γὰρ Λητουργεῖν, τὸ τῷ δήμῳ ὑπηρετεῖν λῆτον γάρ φασι τὸ δημόσιον. Λἡίτον άμ<ρ€πένοντο. τὸ δὲ Λιτουργεῖν, κακὰ λέγειν.
Λίβανο* καὶ Λιβανωτὸς διαφέρει. Λίβανος μὲν γὰρ
1.	Λαβεῖν καὶ Δέξασθαι δ. Differentia aliter declaratur in Glossis Nnmicis: Διαφέρει τὸ Λαβεῖν του Δέξασθαι, τὸ γἀρ Λαβεῖν ἐνδυνάμως νοείται* τὸ δὲ Δέξασθαι, κἄν οὐχ οὕτως τις ἐδέξατο ἴνα ἔχτ?· ὐιὰ τοῦτο οὐ δοκεῖ τις λαβεῖν, ὕπερ μέλλει ἀποκαθιστᾷν.
** Vide Abresch. Diluce. Thuc. p. 26.	G. Λαβεῖν γάρ ἐ.
“ τὸ ἀνελέσθαι ἀπὸ τοῦ μηδίν διδόντος· Δέξασθαι δὲ τὸπαρά τίνος " προστινόμενον (προτεινόμενον) δέξασθαι.” Scap. Oxon.
2.	Λέπας. In quibusdam Edd. accentus male collocatur. Vide, si lubet, Animadw. “ Βαρυτόνως om. Me. Rcg., ubi in fine gl.
'* τὶ μικρόν ὄ.” Scap. Oxon.
3.	Λέμφοι. £ Vulc. mente λέμφοι restitui pro λέμφος. Ara- ( monii verba H. Steph. produxit in Thes. Ind. v. Λεμφός. De Attico hocce usu legenda sunt, quæ Cei. fiemst. observavit ad Lucian. Dial. Sei. p. 25—30. 120. Suidæ locum, prouti in Cod. scripto, etsi corrupte, legitur, ascribam : Κόρυ$*α. καὶ κορόζων μεμωραμένοι- καὶ μυζώζων. Καί κορυζωντα.
4- Αμέμικτ’. Scaliger emendasse videtur, ἐμέμικτ’: id si minus videatur commodum, noli quæso propterea tanto capiti illudere. Quid si Menander scripserit ? Γέροντ’ ἀπέμυξ* ἄθλιον λέμφον, ut «ervi sive parasitastri nomen exciderit, aut ab Arona. fuerit prætennissum. Onomssticon Vetus, Emungo, Άπομύττω. Male vulgatur, Απομύπτω. Facetum verbi Emungendi usura Comoedia sibi vindicavit. Horat. Art. 238. Pythias emuncto lucrata Simone talentum. Commode Acron: Emuncto, deluso, ut, Emunxi senem arpento. Terent. Phorni. 4, 4, 1. Emunxi argento senes.
•* Γέῤων ἐπεμέμυκτ* ἄθλιος Λέμφος. Ita scr.” Τοιιρ.
[* “ Λέχος καὶ Εὐνὴ διαφέρει. Λέχος μὲν γάρ ἐστιν ἠ κοίτη. Εὐνὴ δὲ ἠ ἐπ’ αὐταῖς στρωμνή. "Ομηρον ἔνθα οἱ ἐκθεῖσαι πυκνὸν λέχος. ἐμβάλετ* εὐνὴν, Δέμνια καὶ χλαίνας. Cod. Gud.” Kul.]
5.	Πηνελόπη. Vett. Edd. πηνέων ἔνθα οἱ ἐκθεῖσα πυκνὸν λέχος ἐμβάλλετ1 εὐνὴν, Δ. κ. χ. scripturam, quam hic exhibemus, Steph. reduxit.
6.	Δέμνια. Non est, quod quis fepnc lectionem censeat mutan-
dam, etsi in loco Od. Ψ. 180. vulgatur, Κώεακαὶ χλαίνας. Huitk enim eodeui usu alibi Δέμνια usurpavit, neque aliter legit h. 1. Tryphon ap. Ainmon. in Χλαῖνα.	I
t “ Λείαν Ms. Rcg., ubi mox deest σημαίνει.” Scap. Oxon.
7.	Απέλασιν. In velt. Edd. vitiose legebatur ἐπέλασιν. Quod autem Amni, scribit, λείαν denotare τὴν ἀπέλασιντῶν τετραπόδων, propter Homerum est, qui eo usu Ληΐδα δ’ ἐκ πεδίου συνελάσσα-μεν in 11. Λ. C»76. posuerat. Ktvni. Λεία, ἠ λαφυραγωγία, ἠ πραῖδα. καὶ ἐν διαιρέσει, ληΐς- No cui veru Grammatici catilela λείαν et λίαν discernentis vana videatur et inepta, faciet Hes. nota: Λείαν. κτῆσιν λαφύρων, ἠ πρόθεσιν. Schul. Hom. ad initium Bœoti;p : ΛήΓτος δὲ ἀπὸ τοῦ λείαν ἄξειν. Λεία δὲ, ἠ ἀπὸ πολέμου κτῆσις. In Ms. Bibi. I* Batava* legitur : Απὸ τοῦ λίαν ■αὕξειν. Λεία δε, ἠ ὰπὸ τοῦ πολέμου κτῆσις. “ Δια δὲ τοῦ t, Ms.
“ Iteg. γραφόμενον.” Scap. Oxon.
8.	Έκτείνηται. Vulgatam ἐντείνηται e vett. Edd. mutavi, quas Man*sac. >eqnilur ad llarpoci. in 'Ρυτά.
9.	Τῆς φυχῆς. Quod in vett. Edd. erat τῆς τέχης, [“ sic et Ms.” Scap. Uvon.| peperit glossam illam per equidem ridiculam in Voc. Acc. Disi. Λῆμα, τοῦ λήματος, Spatium, seu Fortuna. Emendati Amnion ii laus tribuenda est Viro plane Eximio, P. Leopardo £roend<l. 9, 19. Kandem emendationem protulit etiam Graev. ad Luci*n. Solœc. 2,739. At Steph. et Vulc. pro τύχηε emendate ψυχῆς in textu jam posuerant. Eodero errore deformatum Ocelli LAicani locum, sanequam elegantem, indicabo. Est in Galei Ed. p. 533. ubi eos notat Philosophus, qui μὴ πρὸς τὸ péyedos τη* τύχη*, μηδὲ πρὸς τὸ συμφέρον τφ κοινφ συνιστάντες _
κοινώς καὶ τὸ δένδρον καὶ τὸ θυμιώμενον11* Λιβανωτοί δὲ, μόνον τὸ θυμιώμενον.
[90]	Λογογράφο% και Λογοποιὸς13 διαφέρει. Λογογράφος μὲν γάρ ἐστιν ὁ τοὺς δικανικοὺς J λόγους γρά* φων* Λογοποιὸς δὲ, ὁ λόγους τινὰς καὶ μύθου* συντιθεί*.
Λόγος Ποιήσεως διαφέρει. Λόγος μὲν γάρ ἐστιν ἡ δίχα μέτρου σύνταξις. Ποίησις δὲ, ἡ σύνθεσις ἡ μέτρῳ κοσμούμενη.
Λυχνοῦχον καὶ Λαμπτήρα φασι τον νυν φανόν. Φα-νὸν δὲ,+, την λαμπάδα, καὶ οἱ μὲν Κωμικοὶ διὰ τοϋ φ, οι δὲ Τραγικοὶ διὰ τοῦ π Πανόν. Λυχνίον15 δὲ ἐκάλουν τὴν λυχνίαν.
Λυχνίον Λύχνου16 διαφέρει. Λυχνίον μὲν γάρ ἐστιν ἡ λυχνία, ὡς Ἀντιφάνης17 φησὶν ἐν ’Αφροδίτης Γοναῖς* Λύχνος δὲ, ὁ φανός. Μένανδρος ἐν Νομοθέ-ταις, Ἑτέρου λυχνοῦχουε, ἑτέρου λήκυθος.
Μ.
ΜΑΧΑΙΡΑ καὶ Μαχαιρὶς18 διαφέρει. Μάχαιραν μὲν γὰρ ὁμοίως ἡμῖν λέγουσιν οἱ Ἀττικοί* Μαχαιρίδας δὲ, τὰς τῶν κουρέων.
[91]	Μακρολόγος καὶ Πολυλόγος διαφέρει. Μακρολόγος μὲν γάρ ἐστιν ὁ περὶ ολίγων πολλά λέγων* Πολυλόγος δὲ, ὁ περὶ πολλών πολλὰ λέγων.
Μαστὸς ΜαΖοῦ διαφέρει. Μαστὸς μὲν γάρ ἐστιν ὁ γυναικείος* κυρίως δὲ 19 τὸ οἷον μεστοί είναι γάλακτος* ΜαΖὸε δὲ, ὁ ανδρείοι, ὡς καὶ ὁ ποιητής φησΓ Νευρὰν μὲν μαΖᾤ πέλασεν, τόξῳ δὲ σίδηρον.
τοὺς γάμους, ἀλλἀ πρὸς τὸν πλούτον ἠ υπεροχήν τοῦ γένους ἀπο-βλέποντες. Nugas agunt Nogarola et Vizzanius, dum, de mendo minime soliciti, τὸ μέγεθο! rrjs τύχηs interpretantur Magnitudinem fortunæ, sive Magnitudinem eventuum. Scripserat, ne dubita, Lucan. πρὸς τὸ μέγεθο! τῆς ψυχῆς, Magnitudinem animi. Quæ emendatio, utut vera, ab hoc tamen loco paulo est alienior. In Animadw. alia reperies. “ Π. τ. τύχη! ἠ ἀνδρεία, et mox, “ λαμβανόμενον κέρδος. Etjm. G.” Scap. Oxon.
10.	Λητουργεΐν διά του η. Mihi perquam fit probabile, scripsisse Amm. Λειτουργεῖν διἀ τοῦ ει et postea λεῖτον. Plura ad hunc locum dicam in Animadw. [“ Emendandi impetus sustineri debuisset. Mœris Atticista : Λητουργεῖν διἀ τοῦ n· Αττικόν. διἀ δὲτῆς ει διφθόγγου, ‘Ελληνικόν. In libro de Hellen, p. 52. Mœ-ridis verba alium in finem usurpavit Salmas.” Ex Add.] “ Διἀ “ τοῦ n. et mox διἀ τοῦ i, oro. Ms. Reg.” Scap. Oxon.
H.	Δευτέρας. Seal. leg. credidit δευτέρῳ, atque ita etiam Fabr. ad Ind. Auctor. “ Et sic Ms. Rcg.: λιτουργεῖν ἐστὶ τὸ “ κ. λ., Ms. Rcg.” Scap. Oxon.
12.	Τὸ θυμιώμενον. Addit Ptol. AscaL §. 31. καὶ τὸ ὄρος. Thom. M. eadem habet, quæ Amni. Cf. Phryn. 30. et quæ notantor a Nunnes. et Hoeschelio. “ Etjra. G. Λίβανος μὲν γἀρ τὸ ὄρος, “ Λιβανωτὸς δὲ τὸ ἀπὸ τοῦ δένδρου δάκρυον.” Scap. Oxon.
13.	λογογράφο! καὶ Λογοποιός. Ammonii observatione usi sunt Lud. Cresoll. Theatr. Bbet. 3, 11. et Mauss. ad llarp. in Λογο-ποιός : ad cujus notam peropportuna scribit Vales. In sequenti nota e vett. Edd. vulgavi ἡ σύνθεσις.
[t “ Δικανικοὺς, Cod. Gud. διακονικούς.” Kul.]
14.	Τὸν νῦν φανόν. Φανόν δέ. Edd., quæ nostram præccsse-runt, omnes legebant, φασὶ τὸν νουν φανόν δὲ τὴν λαμπάδα: sive τὸν νοῦν, φανὸν δέ. * Ubi plane pro νοῦν reponendum νῦν, et nomen φανὸν iterandum,’ inquit Nunnes. ad Phryn. 7. Acutam viri conjecturam satis, ut puto, prudenter in textura intuli. Pro τὸν νοῦν Vulc. scr. censuit τbv λύχνον, Seal, τὸ νῦν. A Nuo-nesio prope abfuit Fabr., qui ita notavit ad Ptol. Ascal. 30. “ Λυχνοῦχον καὶ λαμπτήρα τὸν νῦν φανὸν, (male ap. Amm. φασὶ τὸν νοῦν,) et deinde Πανὸν, non Πανός.” Posterius etiam Πανὸν Ammonio reddidi pro Πανος.
15.	Λυχνίον δ. ἐ. τ. λυχνίαν. Ita e Thonia Μ. vulgatam λυ-
χνείον δ. ἐ. τ. λυχνείαν emendabat Cl. llcrast. ad J. Poli. 7, 178-n. 68.	é
16.	λύχνου. Ne quem forte offenderem, vulgatam reliqui intactam, etsi Nunnesii emendatio priori non minus vera videretur. Nunncsii verba e notis ad Phryn. 62. subjiciam : “ Amm. λύ-χνιον ait differre a nomine λυχνούχου, (sic enim lego, non λύ-χνου, c veisu, quem citat, Menandri,) ut λύχνιον sit ἠ λυχνία et λυχνουχος ò φανός.” *' Λυχνίον λυχνούχου διαφέρει.—λυχνουχο* “ δε ύ φ. Μ. ἐν Ν., Ετέρου λυχνουχο! μεν, έτέρου δὲ λήκυθο!. " Illa scribendum, ob metrum.” Toup.
17.	'λντιφάνηί. Antiphanis versiculum cx Αφροδίτη! Γοναῖς, in quo vocem λυχνίον legerat Amm., asservavit Athcn. GGG.
18.	Μάχαιρα καὶ Μαχαιρὶς δ. Concinunt nostru Thom. M. et Moschop. Thoniæ verba sunt: Μαχαιριδε*, at των κουρέων. Μάχαιραι, al των μαγείρων καί των Αλλων. Moschop. Μαχαι-ρίδες, αἱ τῶν κουρέων μάχαιραι, ἀλλ’ οὐ τῶν μαγείρων. Optimi Scriptt. talia parum curant.
19.	Κυρίως δέ. Leg. fortasse : δ γυναικείο!, κυρίως· διἀ τὸ oíuv μ- ε. γ. 1η originationibus tradendis sobrie nugatur Amm. Μαστὸς sine dubio a μάω descendit. Etym. minus rite in v. Αὑτο-μάτως : ἀπὸ τοῦ μαστεύω, inquit, γίνεται μαστὸς, ἠν έπιζητοϊ/σι τἀ βρέφη. Alia dabit Thom. Μ. in Μαστὸς, eundem Homeri ver-
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Μάρτυε Ελέγχου διαφέρει. Μάρτυς μὲν γὰρ ἑπ’ ἀγαθοῦ1 λαμβάνεται* “Ελεγχος $ὲ, ἐπὶ φαύλσυ.
Μάχη καὶ Πόλεμος διαφέρει. Μάχη μὲν γάρ ἐστιν ἡ ἐν πολέμοις ενέργεια* Πόλεμος δὲ, ὁ χῤῥνος, καὶ ἡ πρὸς τὴν μάχην παρασκευή.
Μαρτυρία καὶ ’Εκμαρτυρία* διαφέρει. Μαρτυρία μὲν γάρ ἐστιν ἡ τῶν ἐπιδημούντων* Έκμαρτυρία δὲ, ἡ τῶν ἀποδημούντων, ὡς διασαφεῖ Δείναρχος3 ἐν τῷ Κατά Κλεομέδοντος Αἰκίας, λέγων, Πολλά κἀγαθὰ, ὦ ἄν-δρες δικασταὶ, γένοιτο ὑμῖν, καὶ τῷ νομοθετήσαντι[92] ἐξεῖναι τῶν ἀποδημούντων έκμαρτυρίας παρέχεσθαι.
Μάγον, τόν τε φαρμακὸν, ὡς Αἰσχίνης4 ἐν τῷ Κατά Κτησιφῶντος· καὶ τὸν περὶ τοὺς θεοὺς ὶερουργὸν, ὡς Ἡρόδοτος.
Μανία μέν ἐστιν ἔκστασις λογισμού* Λύσσα δὲ, έπι-τεταμένη μανία* Οίστρος δὲ, μανιώδης ἐπιθυμία.
Μαντικὴ μέν ἐστιν ἡ τέχνη· Μαντεία δὲ, ὁ -χρησμός.
Μέτοικος5 καὶ Ἰσοτελὴς διαφέρει. Μέτοικοε μὲν γάρ ἐστιν ὁ ὑ7τέφορος* Ἰσοτελὴς δὲ, ὁ μὴ τελών τι, ἢ ἄρχων.
Μεταβάλλεσθαι καὶ Μεταμορφοῦσθαι καὶ Ἁλλοιοΰ-σθαι καὶ Ἑτερσιοῦσθαι διαφέρει. Μεταβάλλεσθαι6 μὲν γάρ ἐστι πάθος κοινόν, καὶ γὰρ καιρών γίνονται, καὶ πράξεων, καὶ ἀφροδισίων. ὁ γοῦν Εὐριπίδης ἐν Ὁ-ρέστῃ7, παριστών τἡν δύναμιν τῆς λέξεως, φησί* [93] Μεταβολὴ πάντων γλυκύ, μεταμορφονσθαι δὲ, μεταχα-ρακτηρισμὸς, καὶ μετατύπωσις σώματος εἰς ἕτερον χαρα-κτῆρα* Ἀλλοίωσις δὲ, οὐ μόνον μετασχηματισμός χαρακτήρων, (ὡς τὸ, Ἁλλοῖός μοι ξεῖν’ ἐφάνης8 νέον ἠὲ ιτάροιθει ,) ἁλλὰ καὶ τῆς προτέρας ὑπολἠψεως ποίησις 9 ἑτέρα* Ἑτεροίωσις δ’, ὅταν ἀφ’ ετέρου σώματος εἰς έτερον μεταβάλῃ, οἷον Νιόβη εἰς λίθον.
sum citans ex ΤΙ. Δ., (non Γ.,) 123. quem vett. Amra. Edd. hsc ratione præferunt: Νευρἀ μεν μα$ῳ πέλασσε, τ. δ. σ. “ Etym. “ G. Διἀτὸ εἶναι, in fine habens, Τινὲς δὲ ἀδιαφόρως χρῶνται ταῖς “ λέξεσι.” Scap. Oxon.
1.	Επ’ ἀγαθοῦ. Thoin. Μ. Μάρτυς καὶ ἐπὶ ἀγαθοῦ, καὶ ἐπὶ κακσῦ. "'Ελεγχος δὲ ἐπὶ κακού μόνον. 11 Μάρτυς—φανλοῦ. Hæc ** verba desunt, et post διαφέρει repetuntur e seq. Μάχη μ. γ. ἐ. " ἠ ἐν π. ἐ. Ms. Reg.” Scap. Οχοη.
2.	Μαρτυρία καί Επιμαρτυρία δ. In hac differentia declaranda multis deputant Salmas. Obs. ad J. Att. et Rom. 30. et Herald. Animadvv. in Salm. Obs. 6,9, 18.; 6, 11, 7. 14. Cf. Aium, in Έκμαρτυρία.
3.	'Πς διασαφεῖ Δείναρχος. Σαφέστατα, inquit Harpocr., ubi μαρτυρίαν ct ἐκμαρτυρίαν pari ratione distingnit, σαφέστατα δὲ περί τούτων διδάσκουσι Δημοσθένης τε ἐν τᾠ Κατά Στεφάνου, (ρ. G20.) καὶ Δείναρχος ἐν τᾠ 'Υπέρ Αἰσχίνου κατἀ Δεινίου. Fieri potuit, ut alter alterius observationem habuerit ob oculos.
4.	Αισχίνης, c. Ctes. 293. ’Αλλ*, οἶμαι, οὕτε Φρυνώνδας σὕτε Εύρύβατος, οὕτ’ ἄλλος οὐδεὶς πώποτε τῶν πάλαι πονηρών τοιοῦτος μάγος καί γόηϊ ἐγένετο : quem locum imitatur Apul. Apol. 825. Eudera usu a Soph. adhibitam in Œd. Tyr. 395. vocem μάγος exponunt Schulia. Cf. Eur. Or. 1499. et Anthol. vii. Ep. 157. Ad scq. notam vide Animndvv.
δ. Μέτοικος. Hæc plenius suo loco leguntur in v. Ισοτελής.
6.	** Μεταβάλλεσθαι: μεταβαλεῖν, et sic paulo infra Etym. G.” Scap. Oxon. Amin. videtur scripsisse : Μεταβολὴ μεν γάρ ἐστι πάθος κοινόν, ct mox Μεταμόρφωσις δὲ, [** Etyin. G.” Scap. Οχοη.] Ea certe ratione Ιι. 1. legit, et in Conim. ad Odyss. Π. p. (501. recepit Eust.; sin vero receptam in Amin. lectionem velis tueri, tum scribas nccessc est: καὶ γἀρ καιρών γίνονται μεταβο-λαὶ, καί πράξεων κ. ἀ. Atque ita etiam in Lex. posuit Cyrillus : Μεταβαλεῖν καί Μεταμορφούσθαι καί Άλλοιοΰσθαι καὶ Ετεροιοῦ-σθαι διαφέρει. Μεταβάλλεσθαι μὲν γάρ ἐστι πάθος κοινόν, καί γαρ καιρών γίνονται μεταβολα), καί πράξεων, καί Αφροδισίων : et reliqua, quæ frustra describerentur. Enstalhii potius videtur habenda ratio, qui Ammonianis subjungit: Καὶ τοιαντη μὲν η είρημένη παράδοσις, μὴ Ακριβωσαμένη. Sane quam prudenter Mjthojjraphi certe istam legem plerumque migrant. Anton. Lib.
23.	fabnlam enarrat dc Batto in lapidem converso: scin’, quos Auctores secutus ? Nicandrum Έτεροιουμένων a, Didymarchum Μεταμορφώσεων γ, et Antigonum ἐνταῖς Αλλοιώσεσι. “ δώματος " deest Ms. Itcg.: ώς τὸ, Etjra. G. “Ομηρος.” Scap. Oxon.
7.	Έν Όρέστη, v. 234. Eust. I. c. Ευριπίδης οίν παριστἀς τὴν τῆς λέξεως δύναμίν φησι' Μ. π. γ. Cornut. 1. Τοῦτο παριστώσι διά της έτυμολογ (ας.
8.	Ηειν έφάνης. Ea ratione scr. ap. Od. Π. 181. pro ξεΐνε φάνης. Apud Aram, etiam Hermeæ in quinque Vroc. Porph. f. 54. a. hoc in versu ξεῖν’ έφάνης reperire licet. Vocabulum νέον, a Steph. insertum, deerat in vett. Edd. “ et Ms. Reg.: μεταβάλῃ, “ Etytu. G. μεταβάλλεται.” Scap. Oxon.
9.	Ποίησις. Hæc genuina est lectio, supra etiam in v. 'Αλλοίω-σις restituenda, ut ibi sumraonere cœpi.
10.	Μείραξ. Minime hic nobis est prætermittcnda Scholiastæ Aristoph. mentio, a Meursio ad oram Altini, citati. Is unus omnium, quod sciam, e Vett. Ammonium nominat ad Έκκλ. 607. Μείρακα δ’ ενταύθα δοκεῖ ἀρσενικώς εϊρησθαι, καίτοι Αμμωνίου λέ-γυντος, Μειράκιον καί Μειρακα ταντη διαφέρει, ότι τὸ μεν μειρά-
Α	Μείρβξ10 καὶ Μειράκιον καὶ Μειρακίσκο* διαφέρει.
Μειράκιον γὰρ, καὶ Μειρακίσκοκ, ο άρσην' Μείραξ bè, ἡ θήλεια.
Μετρεῖσθαι καί Ἴστασθαι" διαφέρει. Μετρεῖ-σθαι μὲν γαρ ἔλεγον οἱ παλαιοὶ μέτρῳ λαμβάνειν πυρὸν, ἤ τι τοιοϋτον ἐν δάνει, ἵνα ἀποδᾤ. 'Ησίο-δος,α, [94] Εὗ μὲν μετρεῖσθαι ταρὰ γείτονος, εἆ ἀποδοϋναι. οὐχὶ αργυρών, ἢ χρυσίον. οὐδέπω γαρ ἕτὲ ■νομίσματος. Ἴστασθαι Αὲ13. "Ομηρος, Δεέδω, μὴ rò χθιΖὸν ὑ7Γοστήσονται ** Ἀχαιοὶ Χρεῖος. οἷον, τὸ *yev<>-μενον αὐτοῖς ελάττωμα ἐν τῷ μάχεσθαι. άντὶ τοί 15 χρεολυτήσωσι* καὶ ἀνπστήσωνται, ὠσπερεὶ όφειλόμενον δάνος. Χρήσασθαι δὲ ἔλεγον ἱμάτιον ἢ σκεύος.
Μέμψασθαι, Ἑγκαλεῖν, καὶ Ψέγειν διαφέρει. Μέμ-ψις μέν ἐστιν ἀμελοϋντος κατηγορία* Ψόγος δ’, επονείδιστος.
ΜινυρίΖειν καὶ Μινύρεσθαι διαφέρει. ΜιννρίΖειν 16 μὲν γάρ ἐστι τὸ ἠρέμα προσᾀδειν* Μινύρεσθαι17 δὲ, τὰ θρηνεῖν* τὸ δ’ αὑτὰ καὶ Κινύρεσθαέ φασιν.
Μισητὴ καὶ Μισήτη18 διαφέρει πιιρὰ τοῖε Ἀττεκοις, Β ὥς φησι Τρύφων ἐν δευτέρῳ περὶ Αττικής Προσῳδϊαε. ἐὰν μὲν γὰρ ὀξυτονἡσωμεν, σημαίνει την άξίαν μίσους• (καθὰ καὶ ἡμεῖς ἐν τῇ συνήθεις προφερόμεθα, ἐὰν δὲ βαρυτονήσωμεν, τὴν [95] κιςταφερῆ προς συνουσίαν, τὴν δὲ διαφοράν των σημαινομένων και παρά Λωριενσί φασι φυλάττεσθαι, καὶ παρ’Ίωσι.
Μισθὸς Μισθώματος19 διαφέρει. Μισθὸς μέν έοτιν ο δίκαιος μισθός* Μίσθωμα δὲ, τὸ επονείδιστου.
Μνήμη καὶ Μνεία διαφέρει, εἴ τι μὲν γὰρ Μκἡμη, τοῦτο οὐ πάντως καὶ Μνεία* εἴ τι δὲ Μνεία, τούτο ευθέως και Μνήμη, έστι δὲ Μνήμη, γενική20 τύπα,σις ψυχῆς* Μνεία δὲ, λόγος κατὰ ἀνανέωσιν λεγόμενοs.
κι ον ἐπὶ Αρσενικόν τὸ δὲ Μείραξ, ἐπὶ θηλυκόν. Addit: ἠ πρὸς τὸ γυναικῶδες τῶν κίναιδων. Is, dum Ammonii observationem paulo liberius profert, ἐπὶ Αρσενικού et ἐπὶ θηλυκοί posuit pro Ammonianis ό Αρσην et ἠ θήλεια. Communem usum tradit Amtn., a quo quando sit ab Atticis Scriptt. discessum, docti norunt. Ratione nonnihil diversa Ammonii verba accepit Cl. Græv., et ad hanc rem illustrandam, non omissis Schol. Aristoph. verbis, erudite notavit ad Lucian. Solœc. 2, 740-41.
C 11. Μετρεῖσθαι καὶ "ίστασθαι. Salmss. de Usu r. 19. p. 568. Ammonii observa ionem integram exhibuit, et Grammaticum reprehendit; jurene an injuria, nondum perspectum habeo. “ Με-“ τρεΐσθαι, καί "ίστασθαι, καί Χρήσασθαι 5. Ita leg.” Toup.
12.	Ησίοδος, "Εργ. 347., ubi videndus *st Gnev. Παρά γείτονος non extat in vett. £dd., quas secutus est Phav. “ Οὕπω “ γ. ήν νομίσματα. Sic Ms. Reg. Vulgo, οὐδέπωγάρ ἐπὶ νομ/σμα-“ τος. ‘In verbis Hesiodi Ms. om. παρά γείτονος.” Scap. Oxon.
13.	"Ιστασθαι δἀ Apud Salmas. I. c. legitur, οὐδέπω γαρ ἐπ•ὶ νομίσματος, ίστασθαι. In Tusani et Frellon. Edd. οὺδ. γ. ἐπ! νομίσματα. ίστασθαι δέ. Si quid interca incidat, postea producam ; nara recepta Atnm. scriptura vitio non vacat.
14.	’Ύποστήσονται. Ita enim legit Pliav.: Salmas. ὑποστή-σωνται 1. c.: Amni, scripserat Αποστήσωνται, quam lectionem eodem in libro p. 579. Humero vindicavit Salmas. earoque, pro vulgata priorum Edd. scriptura Αποτίσωνται, Grammaticorum veterum auctoritate prudenter in textum intulerunt Viri suis quisque ineritis insignes, J. Bnrnes. et S. Clark. Ulterius hanc scriptnram e Ms. Batavo et Schol. in ultimo Animadvv. capite ibo confirmatum.
15.	Αντί του. Vett. Edd. et Phav. ἀντὶ χρεολ. καί ἀντιστἤ-σονται. Quæ Homerico versui subjiciuntur, e veteri Commentario videntur desumta. Postrema χρήσασθαι δὲ ἔ. hic temere sunt «iijecta.
[* Vide Append. ad Aristoph. Plut. p. 488.” G. H. S.]
D 16. ΜινυρίΖειν. Eust. ad II. E. p. C49, 12. Ίστεον δε 8τι μι-νυρίζειν έστί τὸ μινυὸν κατά Αττικούς, ήτοι μικρόν καί ήρεμα, κλαίειν. παλαιός δέ τις γράφει οὕτω ῥητῶς* μινύριζαν τὸ ήρεμα καί λεπτὸν $δειν, οί δέ τινες, τὸ θρηνείν καί Αποδνρεσθαι : ubi pro μ*-νυὸν fortassis scr. μινυρόν. Vide Theocr. 13, 12. Schol. et Hes. Glossæ : Minurit, μινυρίζει. Hes. Κηνυρίζοντα, θρηνοΰντα. Correxeram Μινυρίζοντα, sed J. Scaligero potius est auscultandum, cui verbum νηνυρίζεσθαι sincerum videbatur, Conj. in Vnrr. 142.
17.	Μινύρεσθαι. Cum ea forma ap. Soph. obvia in Œd. Coi. 663. rarior sit, frequentissimum est apud Poetas verbum Κι νίψε-σθαι,τύ θρηνείν. Vide, si lubet, Mosch. 3, 44. 93. Bion. 1. 42. Apnll. Rh. 1, 202. 883. ct qure Arnaldus notavit Ani-madw. Crit. 33. p. 191., ut omittam Grammaticos, Schol. Apoll. Kh. Etym. Schol. II. P. 5. ·
18.	Μισητὴ καί Μισήτη δ. Thom. Μ. Μισητή, ή μίσους Αξία γυνή. Μισήτη δέ βαρυτόνως, ή καταφερής. Plura vide io Animadvv. In ultima nota pro φασϊ velim scribi φησì, ut ad Tryphonem referatur.
19.	Μισθὸς Μισθώματος δ. Differentiam, a Cas. ad Suet. Cal. 40. probatam, clarius expressit Thom. Μ. Μισθὸς, Αδιάβλητος, διαβεβλημένον δὲ Μίσθωμα ἐπὶ πόρνης λέγεται. “ Deest hæc gl.
41 Als. Heg.” Scap. Oxon.
20.	Γενική. Lege : γεννική τύπωσις ψυχής. [“ Vide ad Dio-nys. Hal. dc C. VV. p. 16.” G. H. S.]
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ό μὲν γὰρ μιμνησκόμενος οὐ πάντως καὶ μνήσκεται1* ὁ ^ὲ μεμνημένος πάντως καὶ μιμνήσκεται. Ἅλλως* Μνήμη ἐστὶν ἡ τῷ μνημονικῷ ἀεὶ συνοῦσασα. Μνεία δὲ, irpoyeyovorus πνὸς ὑπόμνησις, ὥστε ὁ τούτοις ἐναλ-λὰξ χρὠμενος ἁμαρτἡσεται.
Μνημεία καὶ Μνήματα διαφέρει. Μνημεῖα μὲν γὰρ ἔλεγον τὰ μνημόσυνα* Μνήματα δὲ, τοὺς τάφους. Μνήμη2 μὲν γαρ γίνεται νεκρού* Μνεία δὲ, Ζὢντος.
Μοχθηρὸς, Μοχθηρός 3 καὶ Πόνηρος διαφέρουσι. Μοχθηρὸς μὲν γὰρ ὀξυτόνως, ὁ τὰ ἤθη πονηρός. λέγουσι δὲ [96] ἁπλῶς τὰ φαῦλα καὶ μοχθηρά, Πονηρά. ὠς Θουκυδίδης4, Πονηρὰ τὰ πράγματα των ’Αθηναίων, ἀντὶ τοῦ φαΰλα* Μόχθηρος δὲ, ὁ επίπονοί, ὠς καὶ Πόνηρος.
Μύριοι, ἐπὶ ἀριθμοΰ* Μυρίοι δὲ, οἰ πολλοί'.
Μύθος καὶ Ἱστορία διαφέρει. Ιστορία μεν γαρ γεγονότα πράγματα περιέχει, ὁ δὲ Μύθος διαπεπλπσμένα καὶ ψευδῆ. ὁ γοῦν λέγων, Εὖ πεποίηται η περί τον Κύκλωπα ιστορία, ἢ ἅλλό τι τοιοῦτον, οὐκ ἄγαν ὀρθο-επεῖ. μάλλον γαρ αρμόζει λέγειν, Εὖ πεποίηται ὁ περὶ τὸν Κύκλωπα μΰθος.
Ν.
ΝΑΟΣ καὶ Σηκὸς διαφέρει, ὁ μὲν γὰρ Ναὸς, ἔστι θεών’ ὁ δὲ Σηκὸς*, ηρώων.
Ναύκληροι καὶ Ναύκραροι6 διαφέρει. Ναύκληροι μὲν γάρ εἰσιν [97] °ἱ ναῦς7 κεκτημένοι* Ναύκραροι δὲ, οἰ είσπραττόμενοι τὰ δημόσια κτήματα8. καὶ Ναυκράρια9, οι τόποι, εν οἷς ἀνέκειντο τὰ κτήματα, έλέγοντο δε ὁμοίως Ναύκληροι10 καὶ οἱ μισθωτοί των συνοικιών.
Ναυαγία μέν ἐστιν αὑτὴ ἡ τῆς νηὸς11 διαφθορά. Ναυάγιον δὲ, τὸ ἐξ αὐτῆς ἐκβρασθέν.
Νεαρὸν,α Νεαλοῦς καὶ Προσφάτου διαφέρει. Νεαρόν μεν γαρ έστι το νεωστὶ κομισθέν ύδωρ’ έγκειται γαρ rrj λέξει τὸ ἀρύειν. Πρόσφατον δὲ τὸ κρέας* έγκειται γαρ ἁπὸ τοῦ φάσαι13, ὅ ἐσπ τὸ φονεῦσαι* ὅθεν καὶ τὸ φάσ-γανον. Νεαλὲς1* δὲ, τὸ νεωστὶ ἐαλωκὸς, οἷον ἰχθύς.
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Α δύναται δὲ καὶ νεωστὶ ἁλὶ πεπασμένον.
Νηρεΐδεε15 τῶν τοῦ Νηρέως θυγατέρων διαφέρει, Δίδυμοί ὁμοίως ἐν Ὑπομνήμαπ Βακχυλίδου Ἑπινικιών'6, φησι γίιρ κατά λέξιν, Εἰσὶ τοίνυν οἵ φασι διαφέρειν τὰς Νηρεΐδας τῶν τοῦ Νηρέως θυγατέρων, καὶ τὰς μὲν ἐκ Δωρίδος, [98] γνησίαί αυτόν θυγατέρας νομίΖεσθαι* τὰς δὲ ἐξ άλλων, ήδη17 κοινότερον Νηρεΐδας καλεῖσθαΓ καὶ τὰς μὴ γνησίαί, καὶ τὸν αριθμόν18, πλείους δὲ τὰς ἄλλας. ταῦτά φησι Μνασέας*9 ἐν τοῖς Περὶ τῆς Εὐρώπης τὸν τρόπον τούτον, εἶτα εκτίθεται διά μακρών τήν λέξιν, καὶ επιφέρει, πιθανῶς τὰς μὲν ἐκ μιᾶς τῆς Δωρίδος γνησιωτέραί τῶν ἄλλων οὕσαε, Νηρέως θυγατέρας λέγεσθαΓ τὰς δὲ συμμίκτους αὐτῷ10, μόνον Νηρεΐδας.
Νῆες Πλοίων διαφέρει11. Δίδυμοί εν δεκάτῳ 'Ρητο-ρικῶν Υπομνημάτων φησίν οΰτωί, ὅτι διαφέρουσιν ai Νῆες τῶν Πλοίων. τὰ μὲν γάρ ἐστι στρογγύλα, αἱ δὲ κωπήρεις καὶ στρατιώτιδεί. Άριστοτέληί11 δὲ ιστορεί εν Δικαιώμασι τῶν Πολέμων13 οὕτως, Ἀλέξανδρος ὁ Μολοττὸς ὐπὸ ταυτὸν* χρόνον, Ταραντίνων αυτόν με-Β ταπεμψαμένων ἐπὶ τὸν πρὸς τοὺς βαρβάρουs πόλεμον, ἐξέπλευσε ναυσὶ μὲν πεντεκαίδεκα, πλοίοις δὲ συχνοῖς ἱππαγωγοῖς καὶ στρατηγικοίί1*.
[99] Νοῦς μέν ἐστιν ἀπόκρυφος λογισμός· Φρένες δὲ, ai ἀγαθαὶ διάνοιαι.
Νΰν καί Νυνὶ διαφέρει, φησὶ κατά τινας Ἡρακλείδης ἐν πρώτῃ περὶ Καθολικῆς Προσῳδίας* τὸ μὲν γὰρ Νΰν χρονικὸν επίρρημα τάσσεται επί τών τριών χρόνων1*, ένεστώτοί, παρωχημένου, καὶ μέλλοντος, οἷον, ὅτι ἁγὼν νΰν ἐστὶ, νΰν ἔσται16. τὸ δὲ Νυνὶ, ἐπὶ μόνου ένεστώτοί,
Νωθέστερος μὲν, ὁ βλακώδης* Νωχελέστερος δὲ, ὁ ἀσθενέστερυς.
ΞΟΑΝΟΝ, Βρέτας, "Αγαλμα διαφέρει. Ξόανον μὲν γάρ ἐστι τὸ ἐξεσμένον λίθινον, ἢ ἐλεφὰνπνον Βρέ-
1.	" Μνήσκεται, Μ·. Ueg. μεμνηται.” Scap. Oxon. Αεὶ συ-νοῦσα. Phav. habet συνοικούσα in ν. Μνήμη·
2.	Μνήμη· Hæc iterum Ammonio sunt abjudicanda, nescio a quo huc temere delata.
3.	Μοχθηρὸς. Μόχθηρος. Vulc. monuit supplendum : Μοχθηρὸς καί Μόχθηρος, Πονηρὸς καί Πόνηρος διαφέρουσι. Recte, si ante vocem Πονηρὸς inseratur ῶς. In vett. Edd. pro Μόχθηρος bis Irgebatur μοχθῆρος. Index Voc. Acc. Di*t. :—Μοχθηρὸς, οῦ, ό, Laboriosus. Μοχθῆρος, ου, ύ, Difficilis. Λ Suida Μοχθηρὸς καὶ Μόχθηρος προπαροξυτόνως non distinguuntur, neque etiam ab Etyro. ν. Μοχθ•ηρΙα.
4.	Θουκυδίδη?. Loca indicabit Cl. Duker. ad Thuc. 8, 24. p. 619.
6. Σηκός. In Animadw. notabo ad h. 1.
6.	Ναύκληροι καί Ναύκραροι δ. Videndus est ad hanc notam Cl. Herast. ad J. Poli.8, 108. 10,20. qui in Addendis ad p. 930., ‘ De Ναυκλήροΐί,’ inquit, * et Ναυκράροις res est perquam intricata.’ Itaque etiam Aronioníi textura non tetigi.
7.	Ναῦς. Vulc. a reliquis Edd. secedens vulgavit: οἱ ναῦν κ. “ Εἰσπλαττόμενοι χρήματα, Ms. Reg.” äcap. Oxon.
8.	Κτήματα. Χρήματα mavult Cl. Herast.: Thom. Μ. Ναύκραροι (ita Icg.) δε παρ’ Αττικοῖς, οἱ είσπραττόμενοι τἀ δημόσια χρήματα ἠ κτήματα.
9.	Ναυκράρια. Id ipsum Thomæ videtur restituendum pro ναυκαρεῖα.
10.	Ναύκληροι. Vocem ναύκληροι delendam judicabat Herast.; Seal, ejos loco ponendum ναύκραροi. Peritus Lector, Hesycbio et Thom. in consilium adhibitis, judicet.
11.	Νηὸι δ. Vett. Edd. νηὼς δ. Tu vide ad h. 1. Animadw.
12.	Νεαρόν. Ammonii observatione præter Eust. ad II. P. 642. usus est Salmas. in £pict. et Simpl. p. 71., qui id inprimis agit, ut probet, πρόσφατον de quibusvis rebus usurpari, quod ad Phrjn. 08. potius referri potuisset. “ * Forte συγκεῖται γάρ. Sed “ melius fors. Valck.’ Toup. Πεποίηται παρά τὸ φ., Etjm. G.” Scap. Oxon.
13- Απὸ τοῦ φάσαι. Scr. puto : έγκειται γάρ αὐτᾠ τὸ φάσαι, 8 ἐστι φονεῦσαι, ὄθεν κρὶ τὸ φάσγανον. Hac vocabuli φάσγανον notatione, ab Apollonio etiam Sophista Lex. Ilom. probata, meliorem protulit Etym. Φάσγανον, παρά τὸ σφάξω σφάγανον : aqua non abhorruit Seal. Pater de Cans. L. L. 1, 18.
14.	Νεαλές. Aliter Phryn. Σοφ. Προπαρ.. Bibi. Cois!. 467. Paulo post edidi: δύναται δὲ καί v. Vett. Edd. non agnoscunt καὶ, quod Stephanus posuit pro δέ.
15.	Νηρείδες. Pnecipuam hujus notas pártcm, dissimulato rursus Auctoris nomine, descripsit, quem Phav. sequitur, Eust. ad Otl. Π. p. 824., nisi tamen is sua hauserit ex £udociiu Ioniis, e quo libro, necdum in vulgus edito, eadem, quae ap. Eunt, leguntur,
G/oss.
protulit Cang. Gloss. Mcd. et Inf. Gr. ▼. Συνείσακτοι, cujus loci mihi indicium fecit Matth. Röverus, quem sibi alumnum cum Pallade Musæ gratulantur. De Nereidibus pluscula notabo Animadw. 8, 1.	“ Ν. καὶ Νηρέωί θυγατέρες Ms. Reg.” Scap.
Oxon.
10.	Επινικίων. Ita recte in Auctorum Indice posuit Fabr. pro ▼nlgata ἐπινίκων.
17.	Ήδη. Deest ap. Eust. ac proinde ap. Eudociarn et Phav.
18.	Καὶ τὸν ἀριθμόν. Nihil nos hic juvant, quorum modu memini, ut jam tum eædem Amm. Corìd. videantur invasive corruptela:. Elegantem Vulc. notam subjiciam : — “ Locus est cor-“ raptus, quem ita corriges, καί τἀς μεν γνησίαί ν' εἶναι τόνάρι-“ θμόν.” Argute! Alia etiam via Ammonio succurri posset. “ Scr. καὶ τἀς μεν γνησίαί κ είναι τὸν ἀριθμόν. Sed. ν. Hcsiod. “ θ. 263.” Toup.
19.	Μνασέας. Vulgatam Μνασέων certatini emendarunt Maues. ad Harp. in Ιππία Άθηνα, Meursius ad oram libri sui, G. I. Voss. de Hist. Gr. 1, 21. et Fabr. ad Ind. Auctt. Μνασέας etiam reperio in Frelloniana Amm. Ed.
20.	Τἀς δὲ συμμίκτους αὐτᾠ. Hæc iterum medela; sunt indiga. Eust. Πιθανὸν οὖν, τἀς μὲν ἐκ μιας τῆς Δωρίδοί γνησιωτέραί τών άλλων οὕσας Νηρέωί θυγατέρας λέγεσθαι· Νηρείδαι δὲ, τὰς συνει-σάκτουί : Ex illegitimo concubitu natas interpretatur Canius.
D 21. Νῆες Πλοίων διαφέρει. Vulc. Ed. διαφέρουσιν. Ad hanc notam omnino conferendus est Coi. Duker. ad Thoc. 4, 116.
E. 804., qui Amm. cum Eustathio comparat, et utrun*que, pr;e-‘ganter Eust., emaculat. [“ Vide Dorv. aü Charit. 612. £<i. Lips.” G. H. S.] “ Δ. ἐν ια, Ms. Reg.” Scap. Oxon.
'22. Άριστοτέληί. Prima Ed. Ms. ductus accurate repræsen-tans Άοιτέληί exhibet. “ Δὲ om. Ms. Reg.” Scap. Oxon.
23. ’Εν Δικαιώμασι τών Πολέμων. Hanc lectionem contra Casaubonum, qui Πόλεων cnieniiandiim conjecerat, eximie tuetur Vales, in Not. IMauss. ad Harpocr. ν. Δρνμὸς, et e fragmine, quod Amm. servavit, libri Aristotelis argumentum subolfecit, ct erudite declaravit. Nequidquam igitur Πόλεων, pro Πολέμων, Meursio placuit, et Fabricio ad Ind. Auctt.
[· “ Vide ad Grcg. Cor. 303.” G. H. S.]
21.	Στρατηγικοῖς. Rectius ap. Eust. legi στρατιωτικοῖς, judicat Cl. Duker., vulgatam (amen non plane ilamnat.
25.	Τριῶν χρόνων. Eam in rem Ilomi-rica loca advocant Enst. ad II. B. p. 124., et Moschop. περὶ Σχεδῶν p. 45. Cf. Hcs. et Thom. M.
2C. Νυν ἐστ), νυν ἔσται. Priora νῦν ἐστι, omisit Vale.; alia forsan Aldus. Plene C^rillus in Lex. Τάσσεται (τὸ Νῦν) ἐπϊ τῶν τριών χρόνων, ένεστώτοί, καί παρωχημένου, καί μέλλοντοί. οΤον. νῦν ό ἀγὼν διῆλθεν, νῦν ό ἀγών ἐστι, νΰν ò άγων ἔσται. " Et sic “ Etyra. G.” Scap. Oxon.
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τας δὲ, τᾤ βροτῳ ὅμοιον, ἤτοι χαλνούν, ἡ ἐκ τῆε ἐμφε-ροῦς ὓλης πεποιημένον* " Αγαλμα δὲ, τὸ πώρινον1, ἢ ἔκ τίνος ἑτέρου λίθου κατεσκευασμένον.
ΞενίΖειν μὲν οὑ μόνον τὸ καταδέχεσθαι ξένον, ἁλλὰ καὶ τὸ ξένωε * [100] διαλέγεσθαις ὡς Δημοσθένης ἐν τῷ Πρὸς Βοιωτόν3.
Ξυστὸς4, τό, τε ἁκόντιον, ὡς παρ’ Ἡροδότῳ 5 ἑν τῷ πρώτῳ* καὶ τὸ οἰκοδόμημα, ὡς παρὰ Ξενοφῶντι ἐν Οἰκο-νομικῷ6.
Ο.
ὉΒΕΛΟΣ Ὀβολοῦ διαφέρει. Ὀβελὸς μὲν γάρ ἐστιν εἰς ὅν διαπείρονται7 τὰ κρέα μέλλοντα ότττᾶσθαι· Ὄβολὸς δὲ, μέροε δραχμῆς.
Ὄδε καὶ Ὁδὶ διαφέρει. Ὄδε μὲν γαρ, ἀναφορι-κῶς καὶ δεικτικῶς* Ὁδὶ δὲ, δεικτικῶς μόνον κατ’ ἑπέκτα-σιν.
Οἰκῆας καὶ Οἰκείους 8 διαφέρειν φασίν. Οἰκεῖοι μὲν γὰρ, καὶ οἱ κατ’ ἐπιγαμίαν προσήκοντες· Οἰκῆες δ’, ἄπαντες καὶ οἱ ἑν τῇ οἰκίᾳ τυγχἀνοντες τῇ αὑτῇ, εἴτε οἰκέται, εἴτε έλεύθεροΓ φησὶ γοῦν "Εκτωρ, [101] ὄφρα ἴδωμαι9 Οἰκῆας, ἄλοχόν τε φίλην, καὶ νήπιον υιόν. καὶ, Ἐξ ὕπνου γοόωσα φίλους οἰκῆας έγείρει. καὶ ἐν Ὀδυσσείᾳ10, Κήδετο οἰκήων, οῦς κτήσατο δῖοε Ὀδυσ-σεύς.
ΟἰκίΖεται καὶ 11 Συνοικίζεται διαφέρει. ΟἰκίΖεται μὲν γὰρ πόλις ὑπὸ τῆς πρώτης τῶν συνοικητόρων ἀθροί-σεως καὶ καθιδρύσεως* Συνοικίζεται δὲ, ἡ ἐκ πολλών πόλεων εἰς μίαν πόλιν συναγομένη, ὑπὲρ τοΰ πλείονα δύναμιν σχεῖν ΔιοικίΖεται δὲ, ἡ ἐκ μιᾶς πόλεως μεγέθει
1.	Τὸ πώρινον. Dum reliqua pervulgata sunt, ad vocem πώρινον pauca in Anireadvv. notabo. £** Άγαλμα, ἠ εἰκὼν, ἀπὸ τοῦ ἀγάλλω, τὸ ἀγαλλίασιν ἐμποιοῦν. άγαλμα καὶ ό καλλωπισμοί, τὸ ἀνάθημα. Cod. Par.” Kul.]
2.	Τὸ ξένως δ. Forsitan scripserat ξενικῶς, Didymum secutus, qui τὸ ’Εξένι£< ap. Harpocr. interpretatur, οὐκ ’Αττικώι διελέγετο, ἀλλἀ ξενικῶς: quæ pammper mutavit Suidas. Lex. Rhet. in Bibi. Coisl. 492. Ζενίζειν, τὸ ξενικῇ χρήσασθαι τῇ φωνῇ, καὶ μὴ ἐπιχω-ρίῳ. Minus recte cum Hes. aliud Lex. ibid. 237. ΞενίΖειν, ξένῃ χρῆσθαι φωνῇ. " Ξένω, Μ·. Reg.” Scap. Οχοη.
3.	Πρὸς Βοιωτόν. Edd. Stephano anteriores omnes legunt: ἐν τᾠ πρὸς Βοιωτούς. [“ Sic et Ms.” Scap. Oxon.J Putet quis, eam lectionem merito a Steph. mutatam; at in binis, quæ extant, Orationibus πρὸς Βοιωτὸν non niemini me legere verbum ξενί^ειν. Statuendum itaque, Orationem πρὸς Βοιωτοὺς intercidisse, aut, quod malim, Grammatici memoriam vacillasse, et scr. fuisse : ἐν τᾠ πρὸς Εύβουλίδην, seu ἐν τῇ πρὸς Ε. ἐφέσει, prouti extat ap. Harpocr. in ’Εξένι$ε et in Ηενί£ειν. Dem. 538. τὸ ξενί$ειν, et nativum Auici&mi culureiu ducere, diserte opponit; ut adeo causae nihil sit, cur Dictynio obloquatur Harpocratiou.
4- Ηυστός. Leg. ξυστόν, quod vero Jungerm. videtur induxisse, ut ad J. Poli. 1, 136. vulgatam non spreverit, in Aniniadvv. removebo.
5.	Παρ’ 'Ηροδότῳ. Pro ‘Ησιόδῳ Vulc. emendationem 'Ηροδάτῳ recepi, ab Jungerm. etiam 1. c. probatam. Locus Herod. extat, 1,52.
G. Έν ΟΙκονομικψ, p. 850. Xenophonteam ῥῆσιν, quam tangit etiam J. Poli. 9, 43. in nota integram produxit Jungerm.
7.	Διαπείρονται. In textum restitui, quod margini ascripserat Seal, pro vulgato διατειρῶνται. Lex. Bibi. Coisl. 237. ’Οβελὸς καί 'Οβελίσκοι, ἠ σούβλα. Recentiores τὸ πείρειν hoc usu dicebant σουβλί^ειν. Id vocabuli, in Scholiis Ilum, ineditis frequens, e Meursii et Cangii Gloss. satis est cognitum. In II. B. 420., ubi vulgatur έμπείραντει, Poëtæ manum asservavit Cod. Ms. Lugd. Bat. legendo ἀμπείραντες. Schol. σούβλισανres. ** Όβελοϋ—εἰς “ ἄ—ὺβελὸς, Ms. Reg.” Scap. Οχοη.
8.	Οἰκῆας καὶ Ο ἰκείους. Auctor Tnd. Voc. Acc. Dist. Οἰκεῖοι, οἱ, Per affinitatem domestici. Οἰκῆες, οἱ, Domeslici quivis. Ista vocabula non discernit Hes. [“ Οἰκῆες καὶ Οἰκεῖοι διαφέρει. Οἰ» κεῖοι μὲν γἀρ οἱ κατ’ ἐπιγαμίας προσέ]κοντει. Οἰκῆες δὲ ἄπαντες υἱ ἐν τῇ οἰκία τυγχάνοντει τῇ αὺτῇ, εἴτε οἰκέται, εἴτε ἐλεύθεροι. “'Ομηρος* ὄφρ’ ίδωμεν Οἰκῆας, ἄλοχόν τε φίλην, καί νήπιον υίόν. Cod. Vind. 23. et 158.” Kul-T
9.	Όφρα ἴδωμαι. Lege, *Όφρ’ ἀν ἴδωμαι, ex II. Ζ. 365. Ιη altero Hora, dicto ex II. E. 413. ponendum est ἐγείρῃ pro ἐγεί-
ι-
ΙΟ. Έν Όδυσσε/α, Η- 4. ap. Hes. v. Οἰκῆας legitur, Κήδετο δ* οἰκήων, quod Barncs. annotare preetermisit.
Π. ΟἰκιἸεται καί. Restituendum videtur, ΟἰκίΖεται, Συνοικίζεται, καὶ ΔιοικίΖεται διαφέρει. Pauca ad h. 1. vide in Ani-mari vv.
12.	Διᾠκισαν. Vulgatam διοίκησαν co mutavi, nc una macula clegantioretn notam deformaret. Διᾠκισαν etiam legit Pliav. in •Oòcífo», ubi integram describit Amni, observationem.
13.	Οἰκεύς. De vocis sanitate addubito. Rationem dubitandi in Aniniadvv. promam. “ Δὲ καί δοΰλος, M». Reg.” Scap. Οχοη.
A ἰσχυούσης εἰς πολλὰ καταδιαιρουμένη ὑπὸ τῶν ἐχθρὢν, ἵνα ἁσθενὴε γένηται. ὡς οἱ Λακεδαιμόνιοι τὴν ἐν Άρ-καδίᾳ Μεγάλην πόλιν διῴκισαν11.
Οἰκότριψ καὶ Οἰκέτης διαφέρει. Οἰκότριψ μὲν γὰρ, ἁ ἐν τῇ οἰκίᾳ διατρεφόμενος, ὅν ἡμεῖς θρεπτὸν καλού μεν’ Οἰκέτης δὲ, ὁ δοΰλος ὁ ὠνητός. παρὰ δὲ Σόλωνι ἐν τοῖ* [ϊ02]Ἄξοσιν Οἰκεύς 13 κέκληται ὁ οἰκότριψ.
Οἴμος Οἴμης διαφέρει. Οἷμοε μὲν γάρ ἐστιν ἀρσενι-κῶς14-, ἡ ὁδός* Οἴμη δὲ, ἡ ῴδή.
Οίκτος καὶ Οἰκτισμὸς διαφέρει. Οίκτοι μεν γαρ ἐστιν οἰκπΖομένου ἔλεος* Οἰκτισμὸς δὲ, ὁ λόγος τοῦ οἰκτεί-ροντος.
Οἴνη καὶ Οἰνάνθη διαφέρει. Οἴνη μὲν γὰρ, ἡ άμπελοι’ Οἰνάνθη δὲ, ἡ πρώτη των βοτρύων ἐξάνθησις* Οἰ-νάρια δὲ15, τὰ φύλλα.
Οἴκαδε τοΰ Εἰς οίκον διαφέρει. Οἴκαδε μὲν γὰρ, τὸ εἰς τὴν ἰδίαν οικίαν βαδι'Ζειν* Εἰς οἷκον δὲ, καὶ ἐφ’ έτερον16.
Οἷκος17, Οἰκία, Συνοικία, Οἰκίσκος, καὶ Δώμα δια-φέρουσιν. Οἷκος μὲν λέγεται ἡ πᾶσα οὑσία18. Οἰκία Β δὲ, [103] ἡ ὑπὸ ἑνὸς ἢ ὑπὸ δευτέρου*8 κατοικουμένη' Συνοικία δὲ, ἡ πολλοῖς, καὶ μισθουμένη· Οίκημα 10 δὲ, τὸ τέγος, ἢ τὸ δεσμωτήριον’ Οικιακοί, τὸ μικρόν δωμάτων’ Δώμα δὲ, ὁ λεγόμενοι κοιτών.
*Ολβιος καὶ Εὑτυχὴς* διαφέρει. "Ολβιος μὲν γάρ ἐστιν ὁ τελείαν τὴν ευδαιμονίαν ἔχων* Εὑτυχὴς δὲ, ύ Ζῶν ἡδέως καὶ ἀλύπωε.
Ὁλίγον καὶ Μικρὸν διαφέρει, το μὲν γὰρ 'Ολίγον, επ' αριθμού’ το δὲ Μικρὸν, ἐπὶ μεγέθους τάσσεται. Άριστύνικοι εν Ύπομνήματι, ἐκάλεσ'11 επί στοιχείου, ὀλἱγην νησίδα Καλυψοῦς, φασὶ δὲ ουτω, ὀλίγην μικρόν ὑπαλλακΓϊκῶς. τὸ μὲν γοῦν Ὁλίγον, ἐπ’ αριθμού’ το δε
14.	Αρσενικῶς. Moschop. Οἶμος, ἠ ύδὸς, ποιητικὸν, ἀπὸ τοῦ οἰμῶ, τὸ δρμῶ· γράφεται δὲ καὶ ό οἶμος καὶ ή οἶμος. Recte ! utroque enìru genere solet adhiberi. Lucian. 1,500. *O οἶμος (ad virtutem) μακρός τε καὶ ὄρθιος καὶ τρηχύι, εκ Hesiodo Έργ. 288. Apoll. Rh. 4, 43. ἀνἀ στεινἀς θέεν οἴμους. Orph. Hymno, ἀνυ-πόστροφον οἶμον ίνάγκηι. Contra magni Interpretis mentem meis in Edd. p. 158. et μ. 154. ἀνυπάτροφον vulgatur. Eleganter
q ἐπέων οἶμον λιγὺν dixit Pind. Ό. 9, 72.
15.	Οίνάρια δέ. Malim, Οἴναρα. Videsis Aniniadvv.
16.	’Εφ’ έτερον. Leg. potius, ἐφ’ ὲτέρου.
17.	Οἶκσς. Amni., ni fallor, scripserat: Οἶκος, Οἰκία, Σννοι-κία, Οίκημα, Ο ἰκίσκος, καί Δωμάτιον διαφέρουσιν. Pro Δῶμα ponendum Δωμάτων, suadet superior Amni, nuta in v. Δῶμα : Δωμάτιον δὲ, ό θάλαμοι. Porphyr. Schol. ined. ad II. I. Τὸ οὖν χωρουν κλίναι πολλἀς καί θρόνους κλίσιον ἐκάλουν* ῷ τρόπῳ καὶ τὸν κοιτώνα ημείι έκαλεσαμεν Δωμάτων δὲ, οἱ Αττικοί τὸν ἀφ* ἡμῶν κοιτώνα ἔλεγον. “ Οίκημα δε τὸ τέγος, οίκημα inserui e “ Ms. Reg.” Scap. Οχοη.
18.	Ή πάσα ουσία. Eximie huc faciunt, quæ Heraldus V. C. observavit Animadvr. in Salmasii Obs. ad Jus A. et R. 3, 6,10.
19.	*H ὑπὸ δευτέρου. In libro meo emendaram ἠ ὑπὸ δύο κατοικουμένη. Supra ìn v. Εμπειρία e Ms. vulgavi ἀφ’ ένὸς ἥ δευτέρου pro ἀφ’ ὲνὸς ἠ δύο. Cl. Dukcr. ad Thuc. 3, 74. ex Aium, adducit, ἠ ὑπὸ ὲτέρου κατοικουμένη : non memorans vulgatam. [“ Vide ad Dionjs. llal. de C. V V. 175.” G. H. S.] Ad Amni, egregie facit nescio cujus Scbulion, quod in Æschims Orationem c. Timarch. loco satis alieno p. 187. irrepsit: "Οπου μὲν γἀρ πολλοί μισθωσάμενοι μίαν οίκησιν διελόμενοι ἔχυυσι, συνοικίαν καλοῦ-μεν ὕπου δ’ «ἶς ἐνοικεῖ, οικίαν: non me latet eodem jam lucu usus Jungerm. ad J. Pull. 9, 39. Dukero citatus.
20.	Οίκημα. Ad hanc vocem nonnulla in Aniniadvv. notare non formidabo. Ad Ο ἰκίσκος legendus Harpocr. in Ο ἰκίσκῳ, et
D Mauss.
[* “ *Όλβΐος K. τ. λ. Pars glossæ est, qu*í plenior extat sub v. Πλούσιος, et multo adhuc auctior, in Codd. Vind. et Gud. v. “Όλβιος.” Kul.] ** Etym. G. νΟλβιος Eύδαίμονοι διαφέρει’ Εὐ-“ δαίμων γάρ ἐστιν ύ πλούσιος καί ευτυχηι' πταίων δε κατά tivos “ καιρουι’περϊ τὴν τύχην καί εἰςτὸ Πλούτος.” Scap. Οχοη.
21.	Εκάλεσ*. Præstantìs Ms. partes egregie hoc in luco sustinuit Ed. Aid., c qua hiatum, qui recentiorcs omnes fœdabat, in-plevì: iterum hic apponam, quia unius litene mutatione ab ea discessi, primæ Ed. lectionem : Εκάλεσ* ἐπὶ στοιχείου, όλίγην νησίδα Καλυψοῦς, φασί δὲ οὕτω όλίγην μακράν, ύπαλλακτικώι. Eadem præfcrt secunda Ed., sed in Parisinis 1530. 1552. operarum, opinor, incuria, nonnullis omissis, ita vulgatum, Εκάλεσ’ ἐπὶ στοιχίου όλίγην μακράν ύπαλλακτικώι : non aliter in Basii. 1525. et Lii£(L 1553., nisi quod in hac repentur ἐπὶ στοιχίου. in Basii. μικράν. Postremam expressit, nihil vitii suspicatus, H. Steph.; Steph. secutus est Vulcanius, ad cujus Ed. marginem Seal, pro ἐκαλεσ’ posuerat ἐκάλεσεν: quod credulus ego, nbsque Aldina fuisset, in textum recepissem. Tandem vero impetum repre^it incerti Scriptoris Fragmentum, όλίγην νησίδα Καλυψοῦς. In ἐκάλεσ’ delitescit, (ita auguror,) libri index, quem commentario íllustrarit Aristonicus. Quam velim lectori critico idem incideret, quod mihi in mentem venit, quodque in Animadvv. exponam. Hoc si fiat, recie est: sin, apa^e difficiles nugas. " Όλίγην μι-“ κρἀν, Ms. Reg. μακράν.” Scap. Οχυη.
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Μικρόν, ἐπὶ μεγέθους τάσσεται, καὶ*Ομηρος, Δίφρον 1 ἀεικέλιον παραθεὶς, ὀλίγην τε τράπεΖαν. [104] την μι-κράν.
Ὄλμος καὶ *Ὁρμος διαφέρει. "Ολμος μὲν γάρ ἑστι μυρεψικὸν σκεύος, εἰς ὅ κόπτονται τὰ εἴδη τὰ μυρεψι-κά1* "Ορμος δέ ἑστι λιμήν.
Ὄρθρος καὶ Πρωί διαφέρει3. Ὄρθρος μὲν γὰρ, ἡ πρὸ ἁνατολῆς ἡλίου ὥρα, καθ’ ἡν ἀναστάντες ἐξ ὕπνου ὀρθοὶ γινόμεθα* Πρωῒ δὲ, ἡ πρὸ τοΰ καθήκοντα καιρόν. "Ομηρος, Πρωῒ δ’ ὑπ’ ἠοῖοι σὺν τεύχεσι θωρηχθέντεε. καὶ Ἡσίοδος, τελευτῆσαι τινὰ Πρωῒ μάλ’ ἠΐθεον, τοῦτ’ ἔστι πρόωρον.
Ὁρᾷν καὶ Ὑπερορᾷν διαφέρει. Ὁρᾳν μὲν γάρ ἑστι τὸ θεωρεῖν Ὑπερορᾷν δὲ, τὸ καταφρονεῖν·
Ὁρνιθευτὴς καὶὉρνιθοσκόπος διαφέρει. Ὀρνιθευτὴς μὲν γάρ ἐστιν ὁ θηρεύων ὄρνιθας* Ὁρνιθοσκόποι δὲ, ὁ οἰωνοσκόπος.*
Ὀροφὴ καὶ Τέγος διαφέρει•ι Ὁροφὴ μὲν γάρ ἐστιν ἡ στέγη* Τέγος δὲ, τὸ δῶμα.
"Οσιον καὶ Ἱερὸν διαφέρει. Ὄσια μὲν γάρ ἑστι τὰ ιδιωτικά, ὧν ἐφίεται4 καὶ ἕξεστι προσάψασθαι* Ἱερὰ δὲ, τὰ τῶν θεῶν, ὧν οὑκ ἕξεστι προσάψασθαι. Δημοσθένης ἐν τῷ [105] Κατά Τιμοκράτους 5 λέγει* “Ωστε τίθησι τούτον τον νόμον, δύ οὗ τῶν μὲν Ιερών χρημάτων τοὺς θεούς, τῶν όσιων δὲ τὴν πόλιν νποστερεί.
Ὄπ καὶ Διόπ διαφέρει* τὸ μὲν γαρ "Οτι ὁτὲ μὲν 6 αιτίαν άηλοϊ, ὁτὲ δὲ βεβαίωσιν* τὸ δὲ Διότι αιτίαν δη-λοῖ. αῢτίκα γοῦν Ὄτι μὲν ἑκλείπει ἡ σελήνή, πάντεε ἴσμεν Διότι δὲ, οὑκέτι, ἀλλὰ μόνοι οι έμπειροι.
Οὕκουν παροζυτόνως μὲν, ἀποφαντικὸν,| ἴσον τῷ οὐχιοΰν. οἷον, Οὕκουν ἀπιστεῖν7. περισπωμένως δὲ, συλλογιστικός ἑστι σύνδεσμος, καὶ σημαίνει κατάφα-σιν8.
Οὐδὲν διὰ τοῦ δ, και Οὐθὲν διά τοῦ θ διαφέρει.§
1.	Δίφρον. Hic quidem versus, non item aliter, Hom. est, ex
II.	T. 259., quem protulit Aristides Qnint.de Mus. 2. p. 84. ut probaret, τἀ χαμαίζηλα τῶν όνομάτων Ισχνότητα ἐμποιεῖν τᾷ λάγῳ: alium in usum Aristot. Poët. 22., ubi pro παραθεὶς librarii negligentia legitur καταθείς.
8. Μυρεψικά. Aid. Ed. prima μορεψικά. Male. Vide ad h. 1. Anim*dvv. “ Etym. G. μυρεψικόν τι σ., et mox, μυρεψικά* τὸ “ ἰγδίον λεγόμενόν παρ’ Ιταλοῖς.” Scap. Οχοη.
3.	*Όρθρος καὶ Πρωί-διαφέρει. Hæc formula in vett. Edd. deficit. Hom. versus est in II. Σ- 277., in quo vett. Amm. Edd. ἠοῖο legunt, neque vocem θωσηχθέντες agnoscunt. Ad istum, quem elixi, Homeri versum Scholion est in Ms. Voss., quo usus videatur Eust. Τὸ πρωί- καὶ "Εως ἕκτητ ώρας δηλοῖ· διὸ προσέθηκε τὸ ὑιΡ ἠοῖσι, (I. ἠοῖοι,) ως καὶ Φιλήμων φησί, μεμίσθωνταἱ με δείλης πρωίας, ἀντϊ τοῦ ἀρχομένης δείλης. ἐκ τοῦ ἠὸς ἠοῖκαὶ ἠοῖοι. “ Ε-“ tvm. G. πρὸς ἀνατολὴνὦρα—ὄρθριοι γενώμεθα· Πρωί ὴμετἀ τὴν 4* ἀνατολὴν ἐπίλαμφις.”
• ** Οἰωνοσκόπος, Etym. G. ύ μάντις δ οἰωνοσκόπος.” Scap. Οχοη.
f “ ’Οροφὴ κ. Τ. δ. oro. Ms. Reg.” Scap. Οχοη.
4.	τΠν ἐφίεται. Cei. Duker. corrigit, ὦν ἐφίεσθαι ἔξεστι καὶ προσάψασθαι: id onmìno probandum videtur. “ "Εξεστι, Ms. “ Reg. ἔστι.” Scap. Οχοη.
5.	Κατά Τιμοκράτους, p. 463., ubi rectius vulgatur, Τουτονὶ τ.
v. δι’ ου των ἱερῶν μὲν χρημάτων, et in line ἀποστερεὰ “ Ms. Reg. “ ἀποστερεῖ.” Scap. Οχοη.
C- ‘Οτὲ μέν. Binas voculas in vulgatis Edd. omissas reduxi ex Aldina.
[t “ Vide not. ad Apoll. Rb.T. 2. p. 113.” G. H. S.]
7.	Οὕκουν ἀπιστεῖν. Voce adjecta, οὕκουν ἀπιστεῖν δει, iu
J^*x. suo posuit Pliav.
8.	Κατάφασιν. Id e Frellonii £d. in hanc recepi ; in aliis fere άττόφασιν legebatur. “ Et Ms. Reg.” Scap. Oxon.
[§ “ Οὺδὲν καί Οὐθὲν διαφέρει. ὸξυτόνως Οὐδὲν μὲν λἐγεται ἐν τῳ καθόλῳ, όταν λέγωμεν, Οὐδὲν ἐν κόσμῳ καινόν, τὸ δὲ διά τοῦ θ λεγόμενον άνείληπται ἐκ τοῦ οὕτε καὶ τοῦ ἕν. οὶον οὕτε ίν οὕτε δύο. Cud. üud. in ν. Εξουθενῶ. Eadem repetit sub v. Οὐδὲν ipsa, et paulo post hæc addit: Οὐδὲν διἀ τοῦ δ, καὶ Οὐθὲν διἀ τοῦ θ διαφέρει, ώς ἔφαμεν. Οὐδὲν ἐν κόσμῳ καινόν, πάσα γαρ καινού φύσις βαστάζεται, οὐθὲν ἀναλυθὲν εἰς τὸ ἴδιον ἀντίστοιχον, σημαίνω τὴν τοῦ ὲνὸς ἄρσιν, καί έπιφοράν έτέρας αρχής, οὕθ’ ἔν, οὕτε δύο. τὸ δὲ διἀ τοῦ δ, απαρτίζει. διὸ καὶ "Ομηρός φησιν, Οὐδὲν ἀκιδνάτερον γαῖα τρέφει ἀνθρώποιο.” ΚοΙ.]
0.	Τὸ ἐν τφ καθόλου. Cf. Nunnes. ad Phryn. 36. Quæ sequuntur, πάσα γἀρ ἠ τοῦ κενοῦ φύσις βαστά£εται, mihi crucem hxerant. Ponam Jo. Jac. Reiskii verba, quibus, a me rogatus, sententiam super b. I. explicuit:—“ Legendum censeo pro ἠ, ὑπὸ, ut sensus sit: Omnis enim a vacuo natura portatur, (quasi a nutrice,) et sustentatur: φύσις et κενὸν duu sunt opposita. Illud omnia materialia complectitur ; hoc ἀσώματον, θειον, άγέννητον nominatur. Et sive Pythagoreus fuerit Arnmonius, sive Stoicus, utriusque sententiam hic explicuit, sc. in mundo non esse vacuum, sed extra mundum.” Protulit ad eam rem varia loca c Stob. Ecl. Phy*. 1, 22. quæ hac nota concludi nequeunt. “Βαστάζεται, " Tollitur, h. e. Natura pati non potest vacuum. Vide Mernck.
A Οὐδὲν μὲν γὰρ τὸ ἐν τᾤ καθόλου9, ὡς φαμὲν, Οὐδὲν ἐν κόσμῳ κενόν πᾶσα γὰρ ἡ τοΰ κενοῦ φύσις βαστάζεται. Οὐθὲν δὲ ἀναλυθὲν εἰς τὸ ἴδιον ἀντίστοιχον σημαίνει την τοΰ ἑνὸς ἄρσιν, καὶ επιφοραν ἑτέραε ἀρχῆς* Οὕθ’ ἓν, οὕτε δύο. τὸ δὲ διὰ τοῦ δ, απαρτίζει, διὸ καὶ ὁ ποιη-τής φησιν, Οὐδὲν ΙΟ άκάνότερον γαῖα τρέψει ἀνθρώποιο. [106] ὁ οὖν ἐναλλάσσων ἁμαρτάνει. διὸ καὶ Ζηνόδοτον εὑθύνουσι11, γράψοντα, Οὐθὲν ἀκιδνότερον.
Οὕνεκα καὶ Εἵνεκα 11 δια Φέρει, Οὅνεκα μὲν ση-μαίνει τὸ ὅτι* Εἵνεκα δὲ, χάριν. "Ομηρος διαστέλλει, Οὕνεκα13 τον Χρυσήν ήτίμησ άρητήρα. ἀντὶ τοῦ ὅτι. Εἵνεκα ῤιγεδανῆς Ἑλένης. Ἥμαρτεν οὖν ὁ Καλλίμαχος, εἰπὼν, Εἵνεκεν οὑχ ἓν ἅεισμα*4. ὅπερ ἄτο-πον* ἔδει γὰρ εἰπεῖν Οὕνεκα, ἵνα γένηται, ὅτι οὐχ ἓν ἅεισμα.	*
Οὗτος καὶ Οὑτοσὶ διαφέρει. τὸ μὲν γὰρ Οὑτοσὶ, δεικτικόν μόνον τὸ δὲ Ουτος, δεικτικὸν καὶ αναφορικόν. δεικτικόν μὲν, Οὗτός τοι Διομήδης. αναφορικόν δὲ, Οὗτος μὲν15 πανάριστος, ὅε αὐτῷ πάντα νοήσει. [107] ὁ αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ || Τοῦτον καὶ Τουτονί.
Οὐλὴ καὶ Ὠτειλὴ διαφέρει. Οὐλὴ 16 μέν ἐστιν ἡ ὑγιασμένη ὶτὰρξ ἐκ παλαιοῦ τραύματος* Ὠτειλὴ δὲ, τὸ πρόσφατον τραύμα, παρά τὸ οὐτᾶσθαι. καὶ Ὅ μηρός 17 τὴν διαφοράν τετήρηκεν ἐπὶ μὲν τῆς Οὐλῆς εἰπὼν, τἠν ποτέ μιν σῦς ἤλασε λευκῷ ὀδόντι. ἐπὶ δὲ τῆς Ὠτειλῆς, Αὐτίκα δ’ ἔῤῤεεν αἷμα κατ’ οὐταμένην ὠτειλήν.
Οὖρος καὶ Οὐρὸκ διαφέρει. Οὖρος μὲν, ὁ ἅνεμος* Οὑρὸς δὲ, ὁ τόπος18, ἢ τὸ νεώριον, Οὑρούς τ’ ἐξεκάθαι-
ρον-
Ὄφλειν καὶ Ὀφείλειν διαφέρει. Ἀπολλωνίδης ὁ Νικαεὺς ἐν Ύπομνήματι περί Παραπρεσβείας Δημοσθένους* Ὄφλει μὲν γάρ τις, (φησιν) ἐπὶ καταδίκῃ* ’Οφείλει δέ τις, ὠς ἡμεῖς ἐκδεχόμεθα.
Ὄφλημα καὶ Χρέος διαφέρει. Ὄφλημα μὲν γὰρ καὶ
“ in £vang. Jo. Prœf. p. 7.” Scap. Oxon.
10.	Οὐδέν. Od. Σ. 139. Zenodoteæ lectionis ex Eust meminit Bames.
11.	Ζηνόδοτον εὑθύνουσι. Ab hac primse Ed. lectione male postea fuit discessuro, nam in plerisque Edd. reperias εὐθἠνουσι. Non dissimilis est in Schol. Apoll. Rli. 1, 1081. nota : Διὸ μέμ-φονται Ζηνοδότψ εἰπόντι κ. τ. λ. Zenobius, Etymologo in Οὐδεϊς citatus, minus recte com Zcnodoto confundi solet.
12.	Εἴνεκα. Ita vett. Edd. et Herenn.: Stephanus bis edidit, ἔνεκα. Utrumque probat Thom. M. tanquam Atticum. Cf. Cl. Duker. ad Thuc. 414. [“Οὕνεκα σύνδεσμος αἱτιολογικὸς, ποιου σχήματος ; ἀπλοῦ. ἔχει δὲ ἔννοιανσυνθέτου, ἀντὶ τοῦ οὖ τίνος εἴνεκα. ἀλλἀ κανών ἐστὶν ό λέγων, τἀ ἐν ἀνταποδόσει παραλαμβανόμενα απλά καθεστήκασι, οΊον τέως, ἔως, τόσος, 8σος. rì> οὖν Οὕνεκα ἐν ἀνταποδόσει τούτου παραλαμβανόμενον λέγομεν Τοὕνεκα. τούτου χάριν ἐν απλότητι καθεστήκασι. τὸ δὲ Τοὕνεκα ἐστὶ σύνδεσμος ἀν-ταποδοτικός. Cod.Gud.” Καί. “ VideT.íf.ad Aristoph. Πλ. 32**-G. H. S.l “ Τὸ ὄτι, Etyra. G. διότι, Οὕνεκα καλὸν είδος* τὸ δὲ “"Ε. τουτου χάριν σ., et loco alio, κ. ε. ἑπ1 άλλου, τ. δ. ε. τὸ “ χάριν.” Scap. Oxon.
13.	Οὕνεκα. II. Α. 11. Quod sequitur: Εἴνεκα ῤιγεδανῆς 'Ελένης est in II.Τ. 325.: sic et II. A. 174- λίσσομαι εἴνεκ* ἐμεῖιο, (Μ*, ἐμοῖο,) μένειν, et quem mox reprehendit Aram.: Callimachus H. ìn Del. 129. τλἠσομαι εἴνεκα σεῖο.
14.	"Αεισμα. Bcntlcii emendationem in Callim. Fr. 287. in textum recepi. In Edci. Amm. pro ἄεισμα bis legebatur ἄλεισμα. “ Et sic Ms. Reg.” Scap. Oxon. [" Vide Bast. ad Greg. Cor. 899.” G. II. S.]
15.	Outcj μέν. Versus est Hesiodi In "Εργ. 291.	“ Οὑτοσι.
“ Ms. Reg. διἀ τοῦ σι.” Scap. Oxon.
f II " Adde τοῦ.” G. H. S.]
lti. Οὐλή. Schol. Od. T. 393. τὸ ὑγιασθὲν τραύμα, et, ubi eadem traditur differentis, ad II. Δ. 140. Οὐλὴ exponitur ό τύλος, vulnerum, quæ, (uti Propert. 3, 23, 18.) ad sanum coiere, cicatrix. Pormain istius vocis Ionicam esse perspexit Corinthius de Diftl. Ion. Τὸ ύγιαίνειν, οὐλεῖν ὕθενκαϊ τἀ ὑγιῆ τῶν τραυμάτων οὐλἀς λέγομεν. Dem. c. Nicostr. 724. Επιδεικνύοντα ἕλκη ἐν ταῖς κνήμαις ὑπὸ τῶν δεσμών, ων ἔτι οὐλἀς ἔχει. Luciart. eleganter τἀ ἴχνη τῶν τραυμάτων vocat in Dcor. Dial. 26.
17.	"Ομηρος. Prior versos est ex Od. T. 393. Alter e binis Homericis, sive Ammonii, seu librariorum incuria, in unum coaluit. Versus Hom. hi sunt II. P. 86. Κείμενον ἔῤῥει (Eust. ἔῤῥεε) δ’ αίμα κατ' οὐτααένην ὠτειλήν : et II. Δ. 140. Αὐτίκα δ* ἔῤῥεεν είμα κελαινεφὲς ἐξ ὠτειλῆς. " Etym. U. διαφοράν εἰπὼν, οὐλὴν S* “ αὺτὴν ἔρεεν αίμα κελαινεφὲς ἐ£ ὠτειλῆς: Ms. Reg. μοι συνή* '* λασε.” Scap. Οχοη.
18.	‘Ο τόπος. Intelligít τὸν τύπον, ἐν ῷ φυλάσσονται αί νηες, id est τὸ νεώριον. Commentarii instnr erit Etjm. in Οὖρος, ap. quem minus curate legitur Οὑρούς τ’ έξεκάθηρον. Schol. ad istum Hom. locum II. B. 153. Ο όρους exponit τ αφροειδη ορύγματα, δι ων al νηες καθέλκονται εἰς τὴν θάλασσαν, ἠ τἀς ἀντλίας. In Vocabulis Ace. Dist. Οὐρὸς, οὐρσῦ, 6, Navale. Οὖρος, οὕρου, ό, Ventus secundus. Ibidem vero pro Οὖρος, εος, τὸ, Terminus, scr. Οὖρος, οὕρου, ύ, Termiuus, quod in libro suo annotaxat Seal.
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Ὀφείλημα', τὸ ἑκ καταδίκης τῷ δημοσίῳ ὀφειλόμενον* Α Χρέος δὲ, τὸ ἰδιωτικὸν δάνειον.
[108] Ὄχθαι καὶ Ὀχθοὶ διαφέρουσι. "Ὁχθαι μὲν γάρ εἰσι ποταμών χείλη’ Ὁχθοὶ δὲ, ἐπάρματα γῆς.
Ὁψὲ καὶ Ἐσπέρα διαφέρει. Ἑσπέρα μὲν γάρ έστιν * ἡ μετὰ τὴν δύσιν τοΰ ἡλίου ὥρα’ Ὁψὲ δὲ, ἡ μετὰ πολὺ τῆς δύσεως, καὶ καθόλου μετὰ πολὺν χρόνον* ὡς "Ομηρος, Ὁψὲ δὲ δὴ μετέειπε. καὶ, — ὀψαρότης 3 πρωτηρότῃ ἰσοφαρίΖει* ὀψαρότης γὰρ, ὁ μετὰ πολὺ τοῦ προσήκοντος χρόνον άροτριών.
Π.
Παρέχειν καί Παρέχεσθαι διαφέρει.* Παρέχειν μὲν γὰρ λέγεται τὰ διὰ χειρὸς διδόμενα, οἷον ἐσθήματα, ἢ ἐκπώματα* τὸ δὲ Παρέχεσθαι λέγεται ἐπὶ τῶν τῆς ψυχῆς διαθέσεων, οἷον προθυμίαν4, εὔνοιαν. Θουκυδίδης5, Καὶ πᾶν τὸ πρόθυμον παρεχόμενοι. Δημοσθένης ἐν Φι-λιππικοῖς, Τὴν αυτήν παρεχό/ιεθα προθυμίαν.
Παρειαὶ καὶ Παρεῖαι διαφέρουσι. Παρειαὶ μὲν γὰρ Β ὀξυτόνως, αἱ τοῦ άνθρωπον’ Παρεῖαι δὲ προπερισπωμέ-νως, ὄφεις τινὲς μετέωρα τα παρεῖα ἔχοντες* [109] ὡ$ πορείας 6 ὢν ὄφις.
Ιϊάσασθαι7, βραχέος μὲν ὄντος τοῦ α, τὸ γεύσασθαι δηλοῖ* ἐν ἐκτάσει δὲ τούτου, τὸ κτήσασθαι.
Παραβολή καὶ Παράδειγμα διαφέρει•ι Παραβολὴ μὲν γάρ ἐστιν ἡ οἵα τε γενέσθαι ἐπὶ παραδείγματος* οἷον, Ὡς δ’ ὅτε 8 τιἸ τε δράκοντα ἰδών. Παράδειγμα δὲ, γε-γονότος πράγματος ἀντιπαράθεσις. Οίνος9 καί Κένταυρον ἀπώλεσεν.
ΓΙαλτὸν καὶ Πέλτη διαφέρει. Παλτὸν μὲν γάρ ἐστι τὸ δόρυ ιο* Πέλτη δὲ, ἀσπὶς ἴτυν οὐκ ἔχουσα.
1.	Καὶ ‘Οφείλημα. Aliter Thom. Μ. "Οφλημα, τὸ ἐκ καταδίκης κυρίως' 'Οφείλημα, τὸ ἐκ δανείου, καί τὸ ἀπλῶς χρέος. “ Vο-“ ces καί οφείλημα vel deleri debent, vel post Χρέος poni, Χρέος “ καὶ οφείλημα, τὸ ἰδιωτικὸν δάνειον. Pierson. ad Herodian. 471-“ Etjra. G. 'Οφείλημα Χρέους διαφέρει’ ’Οφείλημά ἐστι δημόσιον
“ χρέος θεψ ἀφειλόμενον ἠ βασιλεῖ' Χρέος δε τὸ ὸφειλόμενον ἰδι- _ “ ωτικψ’ ἠ τὸ Ιδιωτικόν δάνειον. Δημοσίῳ, Etyni. G. δήμῳ.” Scap. Oxon.
2.	“ 'Εσπέρα μεν γάρ ἐστιν, Ms. Reg. ἐστὶν, et mox, &ρα ora.” Scap. Oxon. : "Ομηρος, II. Η. 399. Cf. Amni, in Εσπέρα, et Thom. M. in ’Οψέ.
8- ’Οφαρότης. Hesiod. ’Έργ. 488. Οὕτω κ’ άψαρότης πρωτηρόττ) ίσοφαρίζοι : ubi Moschop. notat, Ούτως ό Όψε τοῦ χρόνου ἀρόσας ■ τὸ ίσον ἄν φέροιτο τψ πρωτηρόττ}, ήγουν τᾠ τὴν άρχήν ἀρόσαντι.
“ Καί προαρότης Ms. Reg., ubi mox, άψαρότης μεν γάρ." Scap. Oxon.
[* “ Παρέχειν καὶ Παρέχεσθαι διαφέρει. Παρέχει μεν τὶς ἐσθῆ-τας, Παρέχεται δε προθυμία καί εύνοια, ὕπερ ἐπὶ τῆς ψυχῆς διαθέ-σεως παραλαμβάνεται. Cod. Gud.” Kul. j
4.	Προθυμίαν. Priores Edd. ἐπιθυμίαν. Cl. Fabr. ad Ptol.
Ascal. ^.204. προθυμίαν reponendum esse monuit. “ Vide A-“ breseb. Diluce. Thùc. 1G7. Ms. Reg. um. ἠ ἐκπώματα.” Scap. Oxon.
5.	Θουκυδίδης, 4, 61. Αὐτοὶ τὸ δίκαιον μάλλον της ξυνθήκης προθΰμως παρέσχοντο. Demosthenis locum in Philippicis, quae
uidem hodie extant, non memini me legere, [“ p. 11,13. Reisk.” cap. Oxon.] In fine hujus notæ pro παρεχόμεθα vett. Edd. habebant παρεχόθα.
6.	Ός πορείας. Verba sunt Aristopli. Πλ. 000., ubi Ammonii notam tangens Kust. levem commisit errorem. Comici nomen fidelior Ammonii Codex aliquando suppeditabit.
7.	Πάσασθαι. Hæc nota ad Veterum loca emaculanda non ü uni profuit, uti in Animadvr. indicabo.
[t “ Παραβολή πραγμάτων όμοίωσις. ἠ μέλλει ου δύναται γενέσθαι ἐπὶ πράγματος. Παράδειγμα δε παρά γεγονότος πράγματος. Cod. Gud. Παραβολή ἐστι λόγος παραβάλλων τἀ νοητά τοῖς αισθητοις καί παριστων ἐκ τῶν ἐγκοσμίων καί όρατῶν τἀ υπερκόσμια καί αόρατα. Παράδειγμα δε λόγος ἀπὸ τοῦ καθ’ έκαστα άγων έπί τοΰ καθόλου, ἥ δεῖξις πκττουμένη τὸ μερικόν διἀ μερικού καί δμοίου. Cod. Gud. \ride et in Πρόβλημα." Kul.] *' Etyra. Cì.
" Παραβολὴ Παραδείγματος διαφέρει' ή μεν γἀρ Παραβολή ἀπὸ “ άλογων ἠ καὶ άψυχων λαμβάνεται* ἀπὸ μὲν άλόγων, οϊον, ώσπερ ** τις ὺξύτατος ἴππος· ἀπὸ δε άψυχων, ὦσπερ τις οἰκαι μεγίστη' τὸ " δε Παράδειγμα ἀπὸ έμψυχων, ώσπερ ἀνήρ τις· ἀπὸ δε γεγονότος " πράγματος, ὦσπερ τὸ συμβεβηκός πολέμου." Scap. Oxon.
8.	'Λς δ’ ὕτε. II. Γ. 33. Hujuscemodi παραβολοά simplici pul-critudine singulos Homeri libros frequenter exornant, nisi quod Veteres observant, in prima Iliade nullam reperiri. Ad eju« finem ita scribit Schol. Ίστέον δτι ή ῥαψῳδία αὕτη μόνη παραβολήν ούκ ἔχει.
9.	Οίνος. Memoria iterum Ainmonium fefellit : apud Hom. legitur Οίνος καί Κένταυρον άγάκλντον ΕνρυτΙωνα *Αασεν, Od. Φ. 295. ciuem locum Alcæus Epigrammatograplius expressit in An-lhol. 1. c. 59. Ep. 6. Οίνος καί Κένταυρον—’Ώλεσεν.
10.	Τὸ δόρυ. Thom. Μ. Παλτὸν, δόρυ τι* Πέλτη δὲ, ἠ ἀσπὶς ἠ ἴτυν ούκίχουσα. Sequentem notam in Aniiuadw. illustrabo.
Παρακέκρουσται καὶ Παρακέκρουται διαφέρει• τὸ μεν γαρ συν τῷ σ, ενεργητικόν ἐστι, καὶ σημαίνει το ἐξητά-τηκε* τὸ δὲ χωρίς τοΰ σ, παθητικόν, καὶ σημαίνει το έξηπάτηται.
Παῖς, Ἀντίπαις, καὶ Βούπαις 11 διαφέρει. Παίς μεν γάρ ἐστιν ὁ ἐν τῇ παιδική ἡλικίᾳ* Ἀντίπαις δὲ, ὁ έκβε-βηκὼς τοῦ παιδὸς τὴν ἡλικίαν, καὶ ἤδη πρόσηβος* Βού-παιςἷ δὲ, ὁ μέγας παῖς.
Παιδίσκη καὶ Θεράπαινα διαφέρει. Παιδίσκη μὲν” γάρ ἐστι πᾶσα 11 ἡ τὴν παιδικήν έχουσα ηλικίαν, ὠς καί Παιδίσκος* Θεράπαινα δὲ, ἡ δούλη.
[110] Παίδευσις καὶ Παιδεία διαφέρει, ὥς φησι Πλάτων ἐν Ὄροις*3. Παιδεία μὲν γάρ ἐστι δόνα μις θεραπευτική ψυχῆς· Παίδευσις δὲ, παιδείας καὶ ἀρετῆν παριίδοσις, καὶ ἐκ παιδὸς ,+ ἀρετὴ ἐπ’ άρετὴν ὁδηγοῦσα.[|
Παιδίσκη καὶ Παῖς διαφέρει. § Παιδίσκη μὲν γὰρ, ἡ ἐλευθέρα παρ’ Ἀττικοῖς* Παῖς δὲ, ἡ δούλη. Μένανδρος ἐν Δακτυλίῳ15, Ἐπὶ τοϋδε δ’ αὖθ’ ούτως ὁ κακοδαί/ιων ἔφη, Ὡς οὐκ ἄν ἐκδοίη θυγατέρας ἅσμενος, Καὶ ταντα πενη)κοντα παιδίσκας ἔχων.
Παρθένια καὶ Σωφροσύνη διαφέρει, καί Παρθένος Σώφρονος•ἥἶ καθὸ ἡ μὲν Παρθένος σώφρων έστ'ι πάντως’ ἡ δὲ Σώφρων οὐ πάντως παρθένος.
Πάσχειν καὶ Συμπάσχειν διαφέρει, ὡς Πασχών Συ/ι-πάσχοντος. ὁ μὲν γὰρ Πάσχων ἀλγεῖ*6, ὁ δὲ Συμπά-σχων λυπεῖται μὲν ἐπὶ τῷ τοΰ πάσχοντος πάθει* ον μέντοι ἀλγεῖ [111] καθάπερ ὁ πάσχων* οἷον, πυρέττει τὶς τῶν φίλων σφοδρά, και συμπάσχομεν τούτῳ πυρέτ-τοντι, οὐ μὲν δὴ καὶ πυρέττομεν.
Πάτρια Πατρῴων 17 καὶ Πατρικῶν διαφέρει. Π«-τρῷα μὲν γὰρ, τὰ ἐκ πατέρων εις νϊυυς χωροϋντα’ Πατρικοί δὲ ἢ φίλοι ἢ ξένοι’ Πάτρια δὲ, τὰ τῆς πόΛεωε έθη.
11.	Καί Βούπαις. Frellonii Ed. hic secutus a reliquis discessi, in quibus extabat: Παῖς καί Άντίπαις διαφέρει. Apud Thom. Μ. in ν. Παῖς pro Άντ Ιπαις vitiose vulgatur Ἆρτίπαις.
[t “ ’Εκβεβηκὼς, Cod. Gud. έκβεβληκύς. Βούπαις: sic et Cod. Gud., licet ín principio omiserit vocem.” Kul.j
12.	Πάσα. Liberam inteilige, eo enim sensu Atticis nsorpari. paulo infra monet Amni. Phrynichus p. 38. Παιδίσκη, τούτο μεν ἐπὶ τῆς θεραπαίνης οϊ νυν τιθέασιν οϊ δ’ αρχαίοι ἐπὶ τῆς νεάνιδος, οἶς ακολουθητέου. Ammonio obnititur Thom. Μ.
13.	Πλάτων. In Platonis Definitionibus legitur: Παιδεία, δύ-ναμις θεραπευτική ψυχής. Παίδευσις, παιδείας παράδοσις. Eadem prostant sub nomine Speusippi Platonici. Cl. Fabr. Bibi. Gr. 3, 1,4.: super Auctore harum Definitionum disquirit, quas non dubi-tanter Veterum auctoritate Platoni vindicat Casaub. ad Theopbr.
3.	p. 115. "Ορους etiam conscripsisse perhibetur praeceptor Platonis Archytas. “ JVIs. Reg. ἀνείροις pro ὄροις.” Scap. Oxon.
14.	Καὶ ἐκ παιδός. Hæc neque in Platone, neque eiiain leguntur ap. Tliomain in Παιδεία, ubi vocabulum τιμή delendum puto, e parte praecedentis vocis τικὴ, male repetita, ortum. E Ptol. Ascal. ἠ. 177. hæc proferuntur, Καί ἐκ παιδὸς ἀγωγῆς επ' άρετήν δδητ/ον-σα : vix aliter in Amm. videtur restituendum. [u Παιδεία πολλἀ σημαίνει, σημαίνει γἀρ τὴν παίδευσιν, καὶ τὴν παιδικήν ηλικίαν, καί τὴν άναστροφήν, καί τὴν μίξιν. τὸ γἀρ σημαίνον παιγνιον διά τον ι γράφεται, καί παρ' ήμιν άξύνεται, οϊον Παιδιά, παρά τοῖς Αθηναίοι* βαρύνεται, οϊον Παιδία. Cod. Gud.” Kul.]
[ (j “ Platonis auctoritas deest in Cod. Uud.: ἐπ* αρετήν όδηγον-σα, Cod. Gud. ἐπ’ άρετής όδηγηθεισα.” Kul.]
[$ “ Παιδίσκη καὶ Παῖς παρά Άττικοῖς θεράπαινα. διαφέρει δε. Παιδίσκη μὲν γάρ ἐστιν ἠ έλενθέρα, Παῖς δε ἠ δούλη. Cod. Gud. Παῖς ό ἐπιτήδειος εις τὸ παίεσθαι. καὶ Παιδίσκη ἀπὸ τούτου, ή τὴν αυτήν ηλικίαν έχουσα. Cod. Gud.” Kul.]
Ιδ. Μ. ἐν Δακτυλίῳ. Menandri versus a Bentleio emaculato? in hanc Ed. intuli, contentus hic posuisse vulgatam priorum Edd. lectionem : Επὶτοῦδ’ αὖθις (Aid. δ’ ἄντις)οὑτοσι κακοδαίμων ἔφη, (Alii. 1. ἔφυ)*Ος ούκ ἄν έκδείη (Aid. 2. ἐκ δ’ εϊη, V'ulc. έκδείου, > θυγατέρας μένος, Κ. τ. π.π. ί. Aid. θυγατέρας μένος. Aliorum conjecluræ notæ sunt. Id subticeri non potest, Scaligenim ii» primo versu emendasse οὑτωσὶ, ct secundum ita refinxisse :*Ος ούκ hv έκδοίη γε θυγατέρ' ἄσμενος. sive άσμένως. Hinc param discedit in nota Vulcanius. “ Ms. Reg. πρὸς τοΰδ’ ἄντις ούτοσΐ κ. ίφν “ —μένος." Scap. Oxon.
[1ί “ Παρθένος Σώφρονος, Cod. Gud. παρθένου σώφρων."
Kul.]
16.	Πάσχων ἀλγεῖ. In re adeo explorata Mss. Codicum consensus ex poetandus haud videbatur. In prioribus Edd. hic lucu% ita reponebatur: Ό μεν γἀρ Πάσχων, λυπεῖται μεν ἐπι τψ τοῦ Συμπάσχοντος πάθει* οὐ μέντοι Συμπάσχων ἀλγεῖ, καθάπερ ό Πασχών. Turbatissimum locum ea ratione emendavit Seal., qoa h*c in Ed. vulgatur. Nemo, opinor, erit, qui hoc temerarium dictitet. “ Ms. lteg. συμπάσχοντος π. οὐ μέντοι συμπάσχων ἀλγεῖ καθάπερ “ υπάρχει' ohv." Scap. Oxon.
17.	Πάτρια Πατρᾠων. Discrimen secundum Grammaticos c*po-snit tìnev. ad Lucian. 2, 737. Prooí φίλοι ex Aid. Ed. malui ἠ φίλοι. “ Ms. Reg. δε οι φ, καϊξ., et tnox ἐστιν pro έθη." Scap. OxUDt
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Παιδίσκη καῒ Παιδισκάριαν διαφέρει. Παιδίσκην μὲν γὰα λέγομεν τὴν έλευθέραν' Παιδισκαριον δὲ, τὴν δού-λην.*
Παῖδα1, οὐ μόνον τὸν υἱὸν, άλλα καὶ τὸν δοὔλον, ὡς Δημοσθένης ἑν τῷ Πρὸς Πανταίνετον*.
Πελαστὴς καὶ Πενεστὴς 3 διαφέρει. Πελαστὴς μὲν γὰρ, ὁ πρόσφυξ. Πενεστὴς δὲ παρὰ Θεσσαλοῖς, ὁ κατὰ πόλεμον δωρηθεὶς4, ὡς παρά Λάκωσιμ αἱ Είλωτες.
Πένης καὶ Πτωχὸς διαφέρει.f Πένης μὲν γὰρ, ό άπὸ τοῦ ἐργάΖεσθαι καὶ πονεῖν ποριΖόμενος τὸν βίον* Πτωχὸς δὲ5, ὁ ἐπαίτης, ὁ τοῦ ἔχειν ὲκπεπτωκώς. ἢ ἁπὸ ταϋ πτώσσειν* [112] Πτωχὸν6 ἀνιηρὁν δαιτῶν ἀπολυ-μαντῆρα. καὶ ἐτυμολογὢν φησὶν, ἀλλὰ πτώσσων κατὰ δήμον, Βούλεται αἰτίΖων βόσκειν ἡν γαστέρ’ ὰναλ-τ•ν.
Περιμάξαι καὶ Ἐκμάξαι7, τὸ νοὺε οἰομένουε πεφαρ-μάχθαι δϊ’ ἐπῳδῶν καὶ καθαρμών προσττοιεῖσθαι άπο-λύειν.	, ’ \
Πειραστὴς καὶ Πειρατὴε διαφέρει. Πειραστὴς μὲν γὰρ, ὁ τειράΖων* Πειρατής δὲ, ὁ θαλάσσιος λῃστής. και Νεῖλος3, Τὰι διαλυθείσας σανίδας καταλιπόντες τοῖς τειραταῖς.	ι.
Πείρα κ«ὶ Πήρα διαφέρει. Πείρα μὲν γάρ ὲστιν ἡ ἐπιστήμη τε καὶ εμπειρία* Πήρα δὲ, τὰ ιατρικόν ἐγχει-ρίδιον9, καὶ δέρμα τὶ άρτοφόμον, ὅ ἐπὶ τῶν ώμων φέ-ρουσιν οἰ ποιμένεε.
Πηδάλιον καὶ Πληθρίον διαφέρει. Πηδάλιον μὲν γὰρ, νεὢε10' Πληθρίον δὲ, σχεδτὰε,
Πῆ καὶ Ποι", καί Ποῦ διαφέρει. τὸ μὲν γὰρ Πῆ καὶ Ποῖ, εἰ* [113] τόπον* οἷον, Πῆ ἔβη Ανδρομάχη; τὸ δὲ Πβὐ, ἐν τόπῳ* ο Ιον, Ποῦ νυν δεύρο χιὼν λίπες "Εκταρα ( ὥσθ’ άμαρτάνονσιν οἰ λέγοντες, Ποῦ ἀπέρχρ ; δὲον θέπειν, Πῆ ἁπέρχῃ;	■ < ■	•
* “ Τὴν δοιιλἠν, Me. Reg. τὸ δούλου.” Scap. Oxota.
1.	Παῖδα. Hanc notam, que cum prstcedenti minus recte ple-risque in £dd. coaluerat, «x Aldina separavi.
8.	Πρὸς Πανταίνετον. Plus semel ea in Orat. Demosthenes boc sensu vocem παῖς usurpavit, 630. 627. 629. Idem do Fals. Legat. 225. Κάλει παῖδα, καὶ Ιμάντα τις φερέτω- Cf. Isæus a μ. Haipocr, in Αποφοράν. Minus recte itaque Het. Παῖδες, τὸ πάλαι μεν τέκνα ἀρσενικἀ καὶ θηλυκἀ, μεταπεσούσης δὲ τῆ* χρησεως νϋν καί οἱ δούλοι. Schol. Ηοηι. ined. ad 11. Δ. 3. Νέων δὲ τὸ ὑπηρετεῖν. ἀφ’ οὺ καὶ τους Ιούλους Παῖδα» καλοῦμεν.
3.	Πελαστὴς καὶ Πενεστὴς. Emendatius scribes : Πελάτητ καὶ Πενέστης δ. Mox pro πρόσφυξ vett. Edd. πρόσφυγξ legebant. “ Πελεστὴς ter Ms. Reg.” Scap. Oxon^
4.	Δωρὴθείς. Vir quidam Eruditus ex Eust. δουλωθεὶς leg. suspicabatur ; Meurs. Misc. Lac. St, 6. conipit {ωγρηθείς. Neuter rara acu tetigit; in Aniroadw. vocem Λωρὴθεις emendabo. “ F. “ αἱρεθεις. vel δόρατι αἱρεθείς: nam δοριάλωτον intdligit.” Toup.
(t “ VkieT. H. ad Arístoph. Πλ. p. 163.” G. H. S.]
6.	Πτωχὸς δέ. Ptol. Ascal. ὴ. 186. Πτωχὸς δὲ κατεπτωκὼς καὶ προσαετῶν: tura affert Od. Σ. iuitiuiu, ut videretur ab Aiumonio discedere. “ Etjrn. G. eadem habet, quæ in Amnionio leguntur: t* item sequentia, Πένης καὶ Πτωχὸς διαφέρει* Πένης μὲν γἀρ ό διἀ “ τῶν χειρῶν πονῶνκαὶ nopífwv τὴν τροφήν- πένεσθαι γἀρτὸ ἐνερ-“ γεϊν, ῶτ ‘'Ομηρο*. Οἱ μὲν πενέονται* Πτωχὸς δὲ ὑ δι’ ἔνδειαν τρο-“ φῶν προσαιτῶν, ῶς "Ομηρος· ’Αλλ’ ἐπειδὴ οὐν ἔργα κάκ’ ἔμαθεε. ο οὺκ ἐθελήσεις ἔργων ἐπισχέσθαι, ἀλλὰ τὴν σἠν κατἀ δῆμον βαύ-" λει ἀτί{ων βόσκειν γαστέρα ἄναλτον.” Scap. Oxon.
6.	Πτωχόν. Od. Ρ. 220. 227. Vett. Aram. Edd. ριο δαιτῶν vitiose legunt δ* αἰτῶν : et ἀλλἀ πτώσειν βούλεται αἰτί£ῶν κατἀ δῆμον βόσκειν ἠν γ.ἄ. Cf. Hesiod. "Εργ. 392. “ Dedi ώς 'Ομηρος
·“ cum Ms. Reg.” Scap. Οκοιι.
7.	Π. κ. Εκμάξαι. Apud Hes. ν. Μαγμόν: Απομάσσειν γὰρ λέγουσιν, ὄταν περικαθαίρωσι τσὺς ἐνοχλουμένους τινὶ πάθει. Quod Ammonio est ἀπολύειν, Hesjrchio ’Αναλυσαι, τὸ βεβλαμμέ-νοντινἀ δι’ ἐπῳδῆς ἀπαλλάξαι, Magicis obligamentis defixum solvere et liberare. In Glossis Defixiones dicuntur, quas Euscb. de L. C. 755. vocat καταδέσμους ἀπειρημένηςγοητείας, ubi v. Vales.: Etym. 323, 6. Έκ τοῦ μάσσω γίνεται Μάγος, ό ἀπομασσόμενος πάντα. Hes. Απομάγματα, περιθειώματα. Commode succurrit Menandri locus e Μητραγύρτη, Περιμαξάτωσάν σ’ αἱ γυναίκες ἐν κύκλῳ, Καὶ περί σε θειούτωσάν: quin ea ratione cum Bcntieio V. C. sit leg., dubitari non debet.
8.	Νεῖλος. Non est quod quis de Nilo quodam sibi cogitandum putet. Eruditissimi Arnaldi super h. 1. sententiam in Animadw. exponere constitui. Ex Aid. est £d. quod posui, ύ θαλάσσιος Αρστἠς.
9- Ιατρικὸν ἐγχειρἱδιον. Hunc usum fortassis aliunde ignotum Thom. etiam M. tetigit in Πεῳα, Πήρα δὲ ἐγχειρίδιον Ιατρικόν, καί δέρμα τι ἀρτοφόρον: omis*is, quæ adjecit Nustcr, 6 ἐπὶ τῶν Φμων φέρουσιν οἱ ποιμένες : prouti vitiosam prioium Edd. Lectionem ἐπὶ τῶν νόμων emendatam sua in £d. exhibuit H. Steplu “ Ms. Reg. oi πένητες.” Scap. Oxon.
10.	Νεώς. Muschop. Πηδάλιον, τὸ Ή)ί μεγάληε νεώς· Πληθρίον δὲ» τὸ τῆς σχεδίας.
11.	πἠ καὶ Ποῦ. De Veterum in minutis liisce vv. secernendis u«u e libris judicari non potest, in quibus promiscuum oblinere,
Gloss.
H I	τηῆΙἈπρπλ^ϊνκ ^ ΠαραϊτλεΙν, καί Περιπλτέν
διαφέρει. Πλβῖν μὲν γάρ εᾳτ-i, τὸ κ*χτ βὑθὺ πλέειν Ἁποπλεῖν δὲ, τὸ ἐκ τόπου τινὸς ἀπαίρειν· Παραπλεῖν ᾆὲ, τβ τόπον τινὰ διὰ πλοίου διέρχεσθαϊ' Περιπλεῖν δὲ* τὸ περὶ σκάφος *.* ἀναστρέφεᾳθαι περί τὸν αὐτὸν τόπον,	, /ki/
- Πλούσιος ** Εύπορου, Ἀφνειοΰ, Ὀλβίου, καί Εὑτυ-χρῦς διαφέρει. Πλούσιος μὲν γὰρ ὁ πολυούσιοε, ὁ πολ-λὴν ,4 ἔχων ουσίαν Εὕπορος δὲ, ὁ πρὸς τὰς ἐπιβαλλού-σας τύχας 15 ἀνενδεής· Ἀφνειὸς δὲ, ὁ ἁπ’ ενιαυτού τὸν τροφήν συλλέγμιν* (ἔνος γὰρ, ὁ ἐνιαυτός*) "Όλβιος δὴ, ὁ τελείαν 16 [114] τὴν εὐδαιμονίαν ἔχων, οἷον ὁλό-βιof Εὐτυχὴς δὲ, ὁ Ζῶν ἡδέως καί ἁλύπιρς.
ΓΙλῆμαι καὶ Πλῆμναι17 διαφέρονσι. Πλῆμαι μὲν γὰρ, αἱ πλημμνρίδες τῶν ποταμών Πλῆμναι δὲ, αἰ τῶν τρᾳχῶν σύριγγες.	·,-
Πλῆθος καὶὌχλος διαφέρει. Πλῆθος μὸυ γάρ ἐση σύστημάI τινων* "Οχλος δὲ, κυρίως ἡ ὄχλησις•ἷ
Πλούσιοι Εύπορων διαφέρουσιν. οἰ μὲν γὰρ Πλούσιοι ρὑ πάντως εύπαρουνται18, ἀλλὰ ἔκ τινων περιστάσεων Β κμί ἀποροῦνται ποτὲ -χρημάτων, ἢ ἅλλου τινόβ* οἰ δὲ Εύποροι, νἄν μη πλουτῶσιρ, ὦν δέονται, ἔχουσιν. τινὲς δὸ Εῢπρρίαν μὲν τὸν μὲτρισν πλούτον ηγούνται’ Πλοῦ-τρρ δὲ, τὴν μεγάλων ευπορίας.
Πολεμικός καὶ Λἰχμᾳτὴς διαφέρει. Πολεμικός μὲν γάρ ὲμπυ ὁ ἐμπείρως πᾳλεμῶν Αἰχμητὴς δὲ, ὁ ἐμπβί-μως τρις κατὰ πόλεμον ὅπλοις χρώμενος.
Γϊόμα καὶ Πῶμα διχῶς λέγουσι. § τὸ μὲν ἁπλοῦν, διὰ τοῦ [11.5] ο μικρόν’ ἐν δὲ συνθέτοις, μόνον διὰ του μεγάλαυ* αἷον γαλακτοπωτεῖν19, καὶ ὑδροπωτβῖ;'.
. Γἷομπὴ Κπὶ Πᾳμπεία διαφέρει. Πομπὴ μὲν γὰρ, ἡν ηᾳῖς θεᾳ^ πάμπμτὰν Πρμ»«ία δὲ, ἡ, λοιδοριἀ. Λημο' σᾷένης% Τῆς ὅ« πρμτκία^ ταύτης ύστερον.
aeifiim non constat. ‘Ρήσβϊ Hoiaetic« ex Ll. Z. 377. et ex Η. K. 400. sunt petita:. Quæ ia ultima hujus liter.*: nota traduntury peregregia «aut. “ M». Eeg. ποῦ ὰπέχῃ δέον πῆ ἀπέχρ.” Scap. Oxon.
13. Τὸ περὶ σκάφοε. Leg. videtor, τὸ ἐπὶ ααάφους ἀναστρ. Vulgatam probat Pbav. in Περιπλεῖν. Cf. Suid. in v. *f Reposui
ἐπὶ «κ Etyie. G., qui isox habet ἐπὶ pro περὶ, oialc.” Scap* G Oxon.
13.	Πλ•ύσιος. Ammoniura descripsit Thom. M., hunc Phevori-uus. Cyrill. Lex. Τί διαφέρει πλούσιος, εὕποροι, ἀφνειὸς, όλβιου ; ad quam questionem ita scribit, ut ab Amro. latum, unguem no* discedat. T*eUes etiam ad Hosiod. "Εργ. 24. Ἆφενος, πλούτος, ἄλβος, τύχη, καὶ εὐδαιμονία διαφέρει κ. τ. λ. “ Ms. |Leg. om. ò πο-“ λυούσιος.” Scap. Oxon.
14.	‘Ο πoλλήv.Tbpm. Μ. ἥγουν ό πολλὴν ἔχων ουσίαν. “ £ϊγμ». “ G. 42δ. ό εἰς τ. ἐ. χρείας ὑπάρχων ἀ.” Scap. Oxon.
1$. Τύχας. Thom. Μ. et Ptol. AacsI. ἠ. 127. pro τὐχας habent χρείας, [“ et sic nunced. eMs. Reg.” Scap. Oxon.] Ad ista, quas sequuntur, Ινος γὰρ δ ἐνιαντὸς, pauca dicam in Aaimadw.
16.	Ό τελείαν. Thom. M. dignam quoque Grammatico procudit originationem: "Ολβιος δὲ ό λίαν βιοὺς, ἤγουν εὐδαιμόνως. [“ '0 πολυούσιος deest in Cod. Gud.: τύχας, χρείας : ἀπ* ἐνιαυτοῦ, ἀφ’ ὲνὸς ἐνιαυτνῦ, et sequentem hinc paxenthtsin ut superfluam omittit: τελείαν-—όλόβϊος, Cod. Gud. τελέως τἠν εὐδαιμονίαν Ιχων.” Kul.]
17.	Πλῆμναι. Edd. bis πλἠναι. quam lectionem emendavi nd mentem Scaligeri et Vulc. Amnion ii notam eme udate legerant Moschop. et Cyrill. Lex. In Animadvv. alia re periri poterant. Pro τροχών σύριγγες in vett. Edd. legebatur τροφῶν κύρ. vitiose.
t “ Όχλησίί. Addit Etym. G. καὶ ἄλλως ^Οχλος μὲν τὸ π•λὺ
καὶ ἀναρίθμητον πλῆθος* Πλῆθος δὲ τὸ ευαρίΘμητον καί μεμετρη-“ μόνον." Scap. Oxon.
®	18. Εὐποροῦνται. Vett. Edd. ἐκποροὺνται, (Stcph. edidit «ùn.)
et mox περιστάσεως. Frellonius hanc notam posuit anteeam, qua Πλῆμαι et Πλῆμναι distinguuntur. “ Πλούτος καὶ Άχορία διαφέ-“ ρει, Ms. Reg. Mox ib. τινὸς περιστάσεως.” Scap. Oxon.
[ἠ “ Λέγουσι, Cod. Gud. λογεται: μὲν abest, si et hoc annotare pretium operæ eat.” Kul.J " Ms. Keg. διἀ τοῦ ο μ., et ηιοκ “ διά τοῦ ωμ.” Scap. Oxon.
19.	Γαλακτοπωτεῖν. Seal, in ibrí margine correxerat γαλακτο-ποτεῖν et ὑδροποτεῖν. Merito profecto. [“ Vride Lobeck. Phryn. 436.” G. H. S.] Antipater Anihol. 11. c. 47. Ep. 8.όκρητὴροὐδέ-χεθ* ὑδροπότας. ülossarium Cyrilli: 'Τδρυπότης, Abstenus. Ubi leg. Abstemius, aut curo Seal., Austerus. £ur. EI. 109. γαλακτο-πότας ἀνήρ. Callim. £pigr. 38. οινοχότην Έρασίξενον. Quid itaque faciendum Animoniaais, ἐν δὲ συνθέτοις μόνον διἀ τοῦ ω μεγάλου ; Nonnullaex hac nota exciderunt, quæ ad lianc i.ornuuu revocanda esse censeo, Πόμα καὶ Πῶμα διχῶς λέγουσι. τὸμὲν ἀπλοῦν διἀ τοῦ Ο μικρού καὶ διὰ τοῦ ω μεγάλου- ἐν δὲ συνθέτοις μόνον διἀ τοῦ ο μι-κροῦ, οἶον γαλακτοπστεῖν καὶ ὑδροποτεῖν. Qui aliquando fideliores membrana·» ad Ammonium comparabit, noni aliter, ut auguror, scriptum offendet. [“ Συνθέτοις, Cod. Gud. συνθέσει: μόνον de-€ít in Cud. Gud.: οἷον γαλακτ.—desunt in üud.” Kul. j
20.	Δημοσθένης. 1 hora. M. in Πομπή : Πομπεία δὲ και ἠ ὕβρις. ώς Δημοσθένης* Τῆς δὲ πομπείας ταντηι ὕστερον. Locus est in Or. 'Τπὲρ Κτησιφῶντος ρ. 314. Τῆς δὲ πομπείας ταύτης τῆς ἀνέδην (al.
6 D
7S7	AJstMONioT ílEPI
Παῤῤησία * καὶ Παρουσία διαφέρει. Παῤῤησία μὲν γαρ, ἡ διὰ λόγων πρός τινα οἰκείωσις* Παρουσία δὲ, ἡ ἐπέλευσις.
Πολίτης καὶ Πατριώτης διαφέρει. Πολίτης μὲν γὰρ ὁ ἐκ τῆς αὑΤῆε πόλεως, ἐλεύθερος ἐλευθέρῳ* Πατριώτης δὲ, ὁ ἐκ τῆς αὐτῆς χώρας, δοῦλος δούλῳ1. ἡ γὰρ Πα-τρὶς καὶ ἐπὶ τῆς χώρας τάττεταΓ ὠς τὸ, Τοῖσι δ’ ἅφαρ * πόλεμος γλυκίων γένετ’ ἠὲ νέεσθαι Ἐν νηυσὶ γλαφυρῇσι φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. οὐ γὰρ πάντες ἐκ μιᾶς ἦσαν πατρίδος, ἀλλ’ ἐκ μιᾶς χώρας.
Πόλις καὶ *Ἁστυ διαφέρει. Πόλις μὲν γὰρ, καὶ ὁ τόπος + καὶ οἱ κατοικοϋντες, τἱγουν τὸ συναμφότερον Ἄστυ δὲ, μόνον ὁ τόπος. [116] ΦράΖεο 3 νῦν, ὅππως κε πόλιν καὶ ἄστυ σαώσῃς.
Ποιεῖν του Περιποιεῖν διαφέρει. Ποιεῖν μὲν γάρ ἐστι τὸ κατασκευάΖειν τι* Περιποιεῖν δὲ, τὸ περικτᾶ-σθαι, ἢ κοσμείν.
Πόνηρον βαρυτονούμενον, ὡς σόλοικον, καὶ Πονηρὸν ὀξυτονούμενον, ὡς κυδοιμὸν, φασὶ διαφέρειν 4 παρὰ τοῖς Ἀττικοῖς* ὁμοίως Μόχθηρον καὶ Μοχθηρόν. Πονηρὸς γάρ ἐστιν ὀξυτόνως ὁ κακοήθης* Πόνηρος δὲ, ὁ ἐπίπονος. Ἀτόπως φησὶ Τρύφων5, καὶ τὰ φαῦλα μόχθηρα λέγομεν. κατὰ δ’ ὀξύτητά φησι καὶ ἐπ’ ἐμψύχων. μοχθηρᾶς γέ τοι τέχνης δημιούργημα φαμὲν είναι, εἰ δὴ τὰ τοῦ τὰπου 6 κεκοινώνηκεν, ἄμφω οφείλει καὶ τῶν αὑτῶν τόνων μετέ-χειν, ὅτι ὀξυτονεῖν ἀπαιτεῖ ὁ λόγος βίᾳ ἁνἅγκης. πᾶν [117] γὰρ παρώνυμον εἰς ρος λῆγον παρασχημαπΖόμε-νον τοῖς γένεσιν όξυτονεΐται* οἷον κάματοί καματηρυς, ὄλισθος ολισθηροί, μέλι7 μελιτηρὸς, τόλμα τολμηροί, νόσος νοσηρός· εἰ δὴ Πόνος καὶ Μόχθος τὰ πρωτότυπα, Πονηρὸς καὶ Μοχθηρὸς ῤητέον ὀξυτόνως. εἰ δ’ οἰ Ἀττι-κοὶ βαρυτονοΰσιν, οὐ Θαυμαστόν ἐστι* γαίρουσι γαρ rrj βαρύτητι. Ἅδελφε γοῦν λέγονσι, τἠν πρώτην ὀξυτο-
ἀναίδην) οὑτωσὶ γεγενημένης ύστερον, inquit, meminero. Eandem locum tangit Harpocr., ut et ex eadem Orat. 331. alterum. Is etiam hujus osus originem e Menandri Perinthiá declarat. Suidam in v. emendavit Cl. Alberti Ind. Auctorum Photiano p. 336. Egregia notat ad hanc rem Schol. Deraosth. ad locum ab Anun. citatum p. 342. Cjrill. Lex. Ms. Πομπεία, φανερἀ ὕβρις. μεταφορικών. Non invenuste Heliod. 5. p.213. Τὴν έπάλληλον τοῦ δαίμονα πομπείαν. [“ Πομπεία, Cod. Gud. constanter πομπέιά: μὲν γἀρ, Cod. Gud. μὲν γάρ ἐστιν: λοιδορία, λοιδωρία : Αημοσθένης et sqq. desunt in Codd. Vindd. et Güd.”Kul.] “ Ms. Reg. ταυ-** ττρτἱ τῆς ὕ•” Scap. Oxon.
* “ Παῤῤησία—ἐπέλευσις ora. “ Ms. Reg.” Scap. Oxon.
1.	Δοῦλος δούλῳ. Sehol. Lucian. Solœc. 53. Τὸ δὲ πατριώτης ἐπὶ βαρβάρων—Πλάτων μέντοι καὶ ἐν τοῖς Νόμοις τὸ πατρίψ (I. τᾠ πατριώτης) άχρήσατο. et, at puto, Alexi·. Vide Lex. Bibi. Coisl. 483. in Συμπατριώτη?. Grammaticorum in hisce distinguendis mentem prolixe exposuit Cl. Græv. ad Lucian. Solœc. 2, 737. et seq. In Atnmoniì verbis describendis Grwvii manus aberravit.
2- Τοῖσι δ* ἄφαρ. II. B. 457. Quœ Steph. adjecit ἐν νηυσὶ γλα-φυρῇσι, sine ullo detrimento a vett. Edd. aberant.
[t “ καὶ ύ τόπος, Cod. Gud. ὑ τόπος: τὸ συναμφότερον, τῶν συναμφοτέρων. Cod. Gud.” Kul.]
3.	Φρά$εο. Apud Thora. M. in Πόλις, ubi idem Hom. versos affertur, male scribitur ἐν n' Ιλιάδος, cum legatur ἐν p' Ιλιάδος v. 144. Mendose praeferebant vett. Edd. ὕπως καὶ πόλιν καὶ ἄ. σ. Γ" Φράξεο'Ομηρός' φρά£*εο. Ita Codd. Vindd. et Gud.*Onna* κε, Cod. Gud. ὕπως.” Kul.] “ Hæc quoque habet Etym. G. Πόλις *' ‘καΙΆστυ διαφέρει· Πόλις μὲν λέγεται τὸ οικοδόμημα, 'Άστυ δὲ ἠ ·* κατασκευὴ τῆς πόλεως. Πόλις λέγεται τὸ πολίτευμα, Ἀστυ δὲ τὸ “ τεῖχυς.’’ Scap. Oxon.
4.	Φασὶ διαφέρειν. Ea quidem ratione Πόνηρον et Πονηρὸν discernit præter Moschop. Etymologus, cujus locum, in editis minus integrum, e Ms. Leid. ascribam : Πονηρὸς,—εἰ μὲν ὐξύνεται, σημαίνει τὸν κατἀ ψυχήν -πονηρόν, εἰ δὲβαρύνεται, τὸν κακῶςτοῦ σώ-ματος ἔχοντα. ἐξ ου καὶ τὸ. τὸν Ίώβ ἔπαισεν ελκει πονήρῳ. (Job. 2, 7.) Ζἡτει εἰς τἀς Διαφοράς. Apud Suid. ν. Πόνηρος pro ύξυτόνως rectius legitur in scriptu libro ὐξύνεται. Ut plura huc congeram, necessc non est. “ Διαφέρει pro φ. δ., Ms. Reg., ubi mox καὶ μο-“ χθηρὸν ora.: πονηρὸς μὲν γάρ φησι, Ms. Reg.” Scap. Oxon.
5.	Ατόπως φησί Τρύφων. Postquam differentiam, prouti vulgo tradebatur, exhibuerat Ammonius, Tryphonis, cui ea minus probabatur, sententiam, et ipsissima verba ex Attica Prosodia decerpta subjungit. Ατόπως φησὶ Τρύφων, Temere ista discerni inquit Tryphon : tum bina affert Tryphonis ad esm rem argmnenta, quorum primum ab usu, alterum ab analogia est derivatum. Priorem rationem hisce verbis complectitur: Καὶ γἀρ τἀ φαῦλα μόχθηρα λέγομεν κατἀ δ* όξύτητα (φησὶ) καὶ ἐπ’ άψύχων, μοχθηράs γέ τοι τέχνηι δημιούργημα φαμὲν εἶναι: ea ratione hanc notæ partem corrigendam esse arbitror. ** Ms. Reg. ἐπὶ ἐμφύχων καὶ άψύχων.” Scap. Oxon.
6.	Εἰ δὴ τἀ τοῦ τύπον. Si hæc sincera sint, recte est; mihi quidem inquinatissima videntur, et in hunc modum emaculanda : Εἰ δὴ ταὐτου πρωτοτύπου κεκοινώνηκεν, ἄμφω ὐφείλει καὶ των αὑτῶν τόνων μετέχειν. Pro τύπου scripsi πρωτοτύπου: non magna, ut vides, mutatione, siquidem in scriptis libri* ἀτύπου extiterit. Que autem mox sequantur, inprimis animadverti velim : Εἰ δὲ Πόνος
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Α νοῦντεε, ὠς ἅπελθε* φησὶν ὁ Τρύφων, παρατιθέμενος * Φιλήμονα τὸν Αἰξωνέα 9, ὡς Θεττάλην 10, ὠς Μυρτά-λην, καὶ χάριεν, τἠν πρώτην συλλαβήν όξυτονοϋντες. ώστε οὑκ eis διαστολήν (φησὶν) τοῦ σήμα ι νομέ νον ενρον την βαρύτητα, ἁλλ’ ὠς ἔθιος ἐκπληροῦντες, οὓτω προηνέγ-καντο.
[118] Ποῖ καὶ Πού11 παρὰ τοῖς Δωριεῦσι τὴν εἰκ τόπον σημασίαν δηλοῖ* Πῆ μὲν, τὴν ἐπὶ τόπῳ* Ποῦ ἃὲ, τὴν ἐκ τόπου.
Πονεῖν καὶ Ἀλγεῖν διαφέρει. Πονεΐν μὲν γάρ εστκ τὸ ἐνεργεῖν Ἀλγεῖν δὲ, τὸ ὀδυνᾶσθαι.
Πότος 11 βαρυτόνως καὶ Ποτὸς ὀξυτόνως διαφέρει. Πότος μὲν γάρ ἐστι βαρυτόνως τὸ συμπόσιον ὠς Μένανδρος, Πότοι συνεχεῖς, κύβοι, ὀξυτόνως δὲ, αὑτὸ τὦ ἔκπομα* ὡς Δημοσθένης εν τῷ Κατὰ Ἀνδροτίωνος, Βρω-τοῦ καὶ ποτοῦ μεταλαβεῖν.
Πολύτιμος 13 καὶ Πολυτίμητος διαφέρει. Πολύτιμος μὲν γάρ ἐστιν ὁ πολλῆς τιμῆς ἠγορασμένος ἅνθρωπος* Πολυτίμητος δὲ, ὁ πολλῆς τιμῆς άξιοι, ὡς τοὺς θεοὺς πολυτιμἡτους λέγομεν,
Β Πρεσβεύεσθαι καὶ Πρεσβεύειν διαφέρει, Πρεσβετίε-σθαι μὲν γὰρ, τὸ πέμπειν πρέσβεις• Πρεσβεύειν δε, τα πέμπεσθαι ** πρεσβευτὴν οἰ Αττικοί λέγουσι.
Πρόξενος καὶ Ἰδιόξενος καὶ Δορύξενος διαφέρει. Πρόξενος, πόλεως καὶ έθνους, ὡς παρὰ Θουκυδίδη 15. Ξένος δ’ ὁ εἷς ἑνός* ὁ δὲ αυτός καί Ἰδιόξενος. οὑκ ὀρθῶς οὖν Εὐριπίδης ἐν Τηλέφῳ 16 Πρόξενον εἴρηκε τὸν Ίδιό-ξενον* [119] Κακός τίε έοτι προξένῳ σοι χρώμενος. Δορύξενος δὲ, ὁ κατὰ πόλεμον γενόμενοί φίλος, ἁλεὲς γὰρ 17 ξενίων τυχὼν ἀφείθη πρὸς τοῦ πολεμίου λύτρα λαβόντοί μναδήν ἡ τεταγμένη. κομίσας δὲ καὶ φυλάζαί τὴν πίστιν, ἐγένετο φίλος, κᾳὶ Δορύξενος ἐκαλεῖτο.
Προτέρα καὶ Προτεραία διαφέρει. Προτέρα μὲν γάρβ
καὶ Μόχθος τἀ πρωτότυπα, Πονηρός καί Μοχθηρός (τητέον ἀξυτόνως. Ne sic tamen omnia expedita putem ; nam ista, ἄτι όξυτονείν ἀπαιτεῖ ό λόγος βία άνάγκης, quo modo sanari debeant, ignoro. ** Quin ratio nescessario poscit, ut acatus in ultima ponatur.” Του p.
7.	Μέλι, In vulgatis μέλη. male: et paolo ante in vett. Edd. εἰς ρον λῆγον. “ Πόνος, Me. Reg. τόνος,” Scap. Oxon.
8.	Παρατιθέμενος. Testem adducens. Ita frequenter Arom., et C quotquot Grammaticorum curate suum cuique tribuentes scribunt,
loqui solent. Schol. Pind. Ό. 10, 83. Δίδυμος παρατίθεται τὸν Bακχυλίδην,—καὶ παρατίθεται τὸ 'Ομηρικόν,—παρατίθεται δὲ καί τὸν γράφοντα τὴν Θησηίδα. Harpocr. ν. Γαμηλία, Δίδυμος ό Γραμ-ματικὸς — παρατιθέμενος λέξιν Φανοδήμου : ubi plura notat super hac locutione Vales.
9.	Τὸν Αἰξωνέα. Unus Frellonìus emendate in Ammonio vulgavit Αἰξωνέα. In reliquis, quas vidi, Edd. mendose εχιςΙτὸν Άγ-ξωνέα. quam tamen lectionem corrigendam esse monuit Mauss. ad Harpocr. in Αἱξωνεῖς. Alciphr. 3, 8. θηριππίδην τὸν Αἰξωνέα. Æxonenses Euphiletum, Chabriam, et Callippura memorant Auctor Orat. c. Neæram p. 620.522- et Dem. Polycl. 712., ubi miniu sinceram lectionem ύἐξωνεὺς in versione correxit Wolf. Vide Ari-stoph. Σφ. 890.
10.	'Πς θεττάλην. Integer locus hac ratione, me qnidem judice, est leg. "Αδελφε γοῦν λέγουσι—ως ἄπελθε (Φησὶν 6 Τρύφων παρατιθέμενος Φιλήμονα τὸν Αἰξωνέα) καὶ θεττάλην, ῶς Μυρτάλην. Idoneus est ad hanc rem auctor Steph. B. in Θεσσαλία, Τὸ θετ-τάλη δράμα Μενάνδρου βαρύνεται παρά Άττικοῖς : ubi Schol. Ari-stoph. verba ad N. 747. pruduxítBerkel.
11.	Ποῖ καὶ Ποῦ. Ser. Ποῖ καὶ Πῦς : et rnox, Πεῖ μὲν, τὴν ἐπὶ τόπῳ* Πῶ δὲ, τὴν ἐκ τόπου: e quibus ultimum Πῶ cx Aid. Edd. revocari potest. Verum res tanti non est, cum eadem plenius et emendate in ultima nota legi possint, et hæc temere sint ab alio in hunc locum relata.
12.	Πότος. Discrimen observant etiam Etyra. Suid. Scbot. Lucian. 2, 19. et Phav. Auctor Ind. Vocum Acc. Dist.: * Πότος, πότου, i, Potus, Convivium. Ποτὸς, ον, ό, Potulentus, Potabilis.’ Neque Menandri verba in Fragm. neque Demosthenis memini me legere in ea Oratione, quœ citatur.
13.	Πολύτιμος. Eadem fere notant Thoin. M. et Moschop. A Comicis inprimis dii vocantur πολύτιμητοι.
14- Τὸ πέμπεσθαι. Vett. Edd. τὸ πέμπειν πρεσβευτήν, atque ita etiam Herennius. “ et Ms. Reg.” Scap. Oxon.
15.	παρἀ Θουκυδίδη. Amm. locum tangit Jos. VVass. ad Tbuc.
353, 52.	“ Ίδιόξενοι δ’ ό εΐς ένός* ό δὲ αὐτὸς καὶ ξένος. Ita leg.
“ Caput τοῦ Ἰδιόξενος amittebatur in cauda præcedcntis vocis. “ Mox leg. 'Αλοὺς γἀρ καί—λαβόντοςτινἀ δὴ τεταγμένα.” Tcop. cum Arnaldo.
16.	Έν Τἠλέφῳ. Eurìpid» versum ita vertit Grot. Sit malus oportet, qnod ministro te utitur, ad mentem Aromonii minus recte. “ Ms. Keg. τὸ ιδιόξ.—Καλός.” Scap. Oxon.
17.	’Αλεες γάρ. Hæc iterum sunt depravatissime. Eruditissimorum hominum super h. 1. conjecturas in Amiuadw. liberiori spatio committere malo, quam in his notis, ubi breves esse decet, earum elegantiam deterere. “ Corruptum locum emendavimus e Ms. " Kcg. et Etyra. G. 481.: Αλοὺς γἀρ καί ξενίων τυχὼν ἀφείθη “ πρὸς τοῦ πολεμίου λύτρα λαβόντος* μνά δ* ἠν ἠ τεταγμένη. Vide
et Abresch. Diluce. Thuc, 275.” Scap. Oxon.
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$α*ὶ τάξεως* Προτέραία δὲ, ἐπὶ μόνης ἡμέρας.
Πρώτος καὶ Πρότερος διαφέρω. Πρώτος μὲν γὰρ, ἐπὶ πολλῶν* Πρότερος δὲ, ἐπὶ δνό. καὶ τᾤ μὲν Πρώτῳ ἁκό-λονθός ἑστιν ὁ ύστατος* τᾤ δὲ Προτέρῳ, ύστερος *. καὶ ΠροΤερος μὲν, ἐπὶ τάξεως, Πρώτος δὲ, ἐπὶ ποιότητος. ὡς ὄταν ἑπὶ ἀγάλματος λέγωμεν, πρώτως ἔχειν τῇ τέχνῃ, οἷον ἐξόχως. Πλάτων γοῦν διαιρούμενος τὰς πολιτείας, τὴν μὲν πρώτως ἔχειν φησὶ, τὴν δὲ ὑσΤέρως* δηλονότι ἡ μὲν πρωτεύει, ἡ δὲ ἕπεται* εἰ δέ τις εἴποι*, Πρότερον τᾖλθον εἰς Ἀθήνας, Αμαρτάνει* Πρώτον γὰρ χρή.
Πμι τανεῖα 3, τὰ καταβαλλόμενα υπό τῶν διωκόντων τὴν δίκην ἦν δὲ τὰ ἐπιδέκατα τοΰ πμήματος τῆς δίκης· [120] Πρυτανεία 4 δὲ θηλυκῶς, ὁ χρόνος, διρρητο γαρ παρά Ἀθηναίοις ὁ ἐνιαυτὸς εἰς δέκα Πρυτανείας, ὅσαι καὶ φυλαὶ ἦσαν, καὶ ἕπρυτάνενεν έκαστη φυλή5'κατ' ἕνιαυτὸν ἅπαξ. ὅθεν καὶ τοὺς μισθούς καὶ τὰ ένοίκια κατά τὰς πρυτανείας, οὐ κατά μῆνα 6 ἐτέλουν.
Πρό μοίρας καί Πρὸ ὥρπς διαφέρει. Πρὸ μοίρας μεν γαρ, ὁ βιαίως ἀποθανών* Πρὸ ὤρας δὲ, ὁ ἐν νεότητι.
Πρεσβεύονται καὶ Πρεσβεύουσι διαφέρει. Πρεσβεύονται μὲν γὰρ, οι τους πρέσβεις -χειροτόνονντες καί πέμ- Β ποντες* Πρεσβεύουσι δὲ, οἱ χειροτονούμενοι 7 ἐπὶ τὴν πρεσβείαν.
Πρέσβεις *, οἰ Πρεσβευταί. Πρέσβυς δὲ ουδέποτε λέγεται 9. το γαρ ενικόν Πρεσβευτής άνέγνωσται.· •
Πρότερος καὶ Πρῶτος διαφέρει. Πρότερος μὲν, ἐπὶ δνοῖν τάσσεται. ὡςὌμηρος ἐπὶ Τληπολέμου καὶ Σαρπη-δόνος, [121] Τ•ῦ δὲ ΙΟ Τληπόλεμος πρότερος. τὸ δὲ Πρῶτος, ἐπὶ πολλῶν τίίρτο πολὺ πρῶτος ἄναξ ἀνδρῶν *Αγαμέμνων.
Πρωτότοκος μὲν προπαροξυτόνως, ὁ πρότερον 11 τε-χθεις* Πρωτοτόκος δὲ παροξυτόνως, ἡ πρῶτον τεκοῦσα.
1.	"Ύστερος, Thora. Μ. δ ὕστεράς, [“ et Ms.Reg.” Scap. Oxon.] et pro iis, qoœ mox sequuntur, πρώτως ἔχειν τῇ. τέχνῃ, Thoraas legisse videtur τρωτός ἐστι τὴν τέχνην, “ *Έχειν, Μ·. fíeg. ἔχει,
“ ubi mox om. τὴν μέν : εἰ δέ τις εἴποι, Ms. Reg. εἴπη, πρώτως ᾖ.’? .Scap. Oxon.
2.	Εἰ δέ τις εἴποι. Ha*c et reliqua neque Thom. M. agnovit, neque videntur ab Amm. profecta. Interim e Ptol. Ascal. §. 196. legi poterit: Πρώτως ἥλθονεἰς Αθήνας, Thom. Μ. Ι,ημειωσαι δὲ, ἕπι ἐπὶ μὲν ἀριθμοῦ Πρῶτος μόνον όνομα ευρηται’ οὐκέτι δὲ καὶ ἐπίῤ- ^ ῥημα Πρώτως, άλλ’ ἀντ* «ὐτοῦ Πρῶτον, ῳ ἀκολουθεῖ τὸ "Επειτα.
“ Vel quædain exciderunt, quæ habet Thom. Μ. Καὶ Πρότεροςμὲν “ ἐπϊ τάξεως, Πρῶτος δὲ οὐ μόνον ἐπὶ ἀριθμοῦ, ἀλλἀ καὶ ἐπὶ ποιό-44 τητος, ως ὄταν λέγωμεν, Πρῶτός ἐστι τὴν τέχνην, καί Πρώτως.
V Vel, quod mihi pene verius videtur, pro καὶ Πρότερος μὲν ἐπὶ “ τάξεως, Πρῶτος δὲ ἐπὶ τοιότητος, leg. Πρῶτον μὲν ἐπὶ τάξεως,
“ Πρώτως δὲ ἐπϊ τοιότητος : quando sequentia optime cohaerebunt.” Pierson. Meer. 299.
3.	Πρυτανεία. Ad hanc rem legi possunt Petit, ad LL. Att. 391. 392. Vales, ad Harp. 67. et in Not. Mauss. 130., quique Thom. cum Ammonio comparavit, T. H. ad J. Poli. 37. et Spanh. ad Arìstopb. N. 8,1182.
4.	Πρυτανεία, Quæ porro leguntur, in Edd. Stephani et aliorum corruptissima, ad mentem Seal, et Salaiasii emendata exhibui, quorum tamen neuter Thoroæ M. mentionem injecit.
5.	Επρυτάνευεν έκάστη φυλή. Ea ratione legit Scal.de Eraend. Temp. I. p. 26. et ad oram libri sui non aliter correxerat vulgatam, quæ haec erat: ἐπρυτάνευσαν ἐκάστῃ φυλῇ. Salmas. de Modo Usur. 2. p. 60. scribi maluit: ἐπρυτάνευσεν ὲκάοτη φυλή. In Aid. Edd. extabat: έπρυτάνενον έκάστη φυλῇ. Recte in ea Tusani έπρντάνευεν, Subjiciam Thomæ M. notam : Πρυτανεία δε θηλυκῶς, δ χρόνος, διῇρηται γἀρ παρά τοΊς Άθηναίοις ό χρόνος εἰς δέκα πρυτανείας, ὄσαι καὶ φυλαὶ ἠσαν· καί ἐπρυτάνευεν έκαστη φυλή κατ’ ἐνιαυτὸν ἄπαξ. 3θεν καὶ τἀ ένοίκια κατά τἀς πρυτανείας, οὐ κατἀ μῆνα ἐτέλουν. Pro διηρηται probem ex Amm. scribi διῇρητο. ® “ Ms. Reg. παρἀτοῖςΑ. εἰς Πρ., ὕσαι.” Scap. Oxon.
6.	Οὐ κατἀ μῆνα. Hac in parte ab Aid. Edd. non recessi, nisi quod voculani οὐ e Thom. M. et Salmasii emendatione in Ammo-nii textum revocarim. Stcph. et Vulc. vulgarunt: καὶ τἀς πρυτανείας κατἀ μήνα ἐτέλουν. Salmas. monuerat legendum : κατἀ πρυτανείας, οὐ κατἀ μῆνα ἐτέλουν.
?. Οἱ χειροτονούμενοι, Moschop. hanc notam aliquanto auctiorem proponit: οἱ χειροτονούμενοι καί οἱ πεμπόμενοι πρὸς τὴν πρεσβείαν. Multa notat Thom. in Πρεσβεύονται. 44 Addidi οἱ πεμπό-“ μενοι e Ms. Keg.” Scap. Oxon.
8.	Πρέσβεις, Apponam Cl. Dukeri verba e nota ad Thuc. 320. 60. “ Apud Aramonium πρέσβεις, οιπρεσβευτάΐ, vel ita accipiendum est, ut io Etym. M. ol νυν πρεσβευταὶ, vel pro oi leg. est οὐ.” ** Ms. Reg. πρεσβύται.” Scap. O*on.
9.	Ουδέποτε λέγεται. Cum vocabulum πρέσβυς sic satis frequenter, in Tragœdia præprìmis, usurpetur; inde mihi naendæ oborta est suspicio. Puto autera vocem πρέσβυς non Ammonio, sed H. Stephano deberi; in vett. enim Edd. πρέσβης legebatur, <]uodego leviter refingendum esse autumo, ut pro πρέσβης scribatur πρεσβεὺς δε ουδέποτε λέγεται, Moschop. iu Eclogis : Ίστεον,
2τι οἱ πρέσβεις—εὑρίσκεται, ένικὸν δὲ οὐκέτι. Ad conjecturam incani opportuna est Suidæ observatio : Πρέσβις, Πρέσβεως, προπαροξυτόνως, ούχΐ δε ἀιτὸ τής Πρεσβεὺς εὺθείας. Cyrill.,Lcx. Ms. Πρέσβυς, ό γέρων, παρἀ τὸ προβεβηκέναι τὴν ήβην, διά τοΰ ν φι•
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Α	Προσπταίειν μὲν λέγεται τοῖς κάτω μέρεσιν, ἡ ποσὶν,
ἤ κνήμῃ* Πρσσκρούειν δὲ, τοῖς ἄνω * καὶ κεφαλᾗ.
Πείθεσθαι μὲν τὸ έκουσίως σνγκατατίθεσθαΓ Πει-θαρχεῖν δὲ, τὸ κελεύοντι πεισθῆναι.
Πυθὼν θηλυκῶς καὶ ὀξυτόνως, ὁ τόπος* βαρυτόνως δἑ καὶ ἀρσενικῶς, ὁ δράκων.
Πῦς 11 καὶ Ποῖ, καὶ Πεῖ, καὶ Πῶ διαφέρει παρά τοῖς Δωριεῦσι. τὸ μὲν γὰρ Πῦς καὶ Ποῖ, τὴν εἰς τόπον σήμα-σίαν δηλοῖ* τὸ δὲ Πεῖ, τὴν ἐν τόπῳ* τὸ δὲ Πῶ, τὴν [122] ἐκ τόπου13. ωσθ* οι ΔωρίΖοντες και λέγοντες, Πεῖ πορεύῃ, άμαρτάνουσι* δέον γαρ, Πῦς 14 πορεύῃ. τὸ γαρ Πεῖ τὴν ἑν τόπῳ σχέσιν δηλοῖ. Σώφρων, Πεῖ γὰρ ἅσφαλτος, ποιος είλισκοπείται. ἁντὶ τοῦ ποῦ. ὅταν δ* εἰς τόπον θέλῃ εἰπεῖν, φησὶ, Πῦς ἐς μυχόν καταδυτ/ ; ἀντὶ τον, εϊϊ τίνα μυχόν.
Ρ.
ῬΑΦΑΝΟΣ15 καὶ Ῥαφανὶς διαφέρει. Ῥάφανον μὲν γὰρ Ἀττικοὶ λέγονσι τὴν παρ’ ἡμῖν κράμβην* "Ραφανιδα δὲ, τὴν παρ’ ἡμῖν ῤάπανον.
* Ῥέφανον καὶ Ἑάφανον διαφέρει παρ' Ἴωσι καὶ Ἁττι-κοῖς. Ῥέφανον μὲν, ἡν καὶ ἡμεῖς φαμέν* Ῥάφανον δὲ, τὴν κράμβην.
Ῥεῖθρον Ἑεύματος διαφέρει, Ῥεῖθρον μὲν γαρ ἐστιν ὁ τόπος, δι* οὗ 16 φέρεται το ρεύμα* Ῥεΰμα δὲ, αὐτὸ τὸ ὕδωρ.
Ῥᾀδιον μὲν τὸ εὐοδοῦν, τὸ ῤᾷστα τῇ ὁδᾤ ἐπιτελούμε-νον* Εὐχερὲς δὲ, τὸ ταῖν χεροῖν ταχέως έπιτελεσθέν* Εὐπετὲς δὲ, τὸ ἐμπεσὸν εἰς εὐμάρειαν.
[123] Ῥὶς καὶ Ῥύγχος 17 διαφέρει. Ῥὶςμὲνγὰρλέ-
λοῦ. καὶ Πρέσβις, δ παρακλήτωρ, δ πεμπόμενος πρὸς βασιλέα, ἀπὸ τοῦ πρεσβεύειν καί μεσιτεύειν. Πρεσβευτής δὲ, ό ἱκετεύων, καὶ πάρω-καλών Ικέτης, [·* Vide Dorr. ad Charit. 638. Ed. Lìps.” G. H. S.J
10.	Τοῦ δέ. Vett. Edd. τοῦ καί. lege Τὸν καὶ ex II. E. 682. Τὸν καὶ Τληπόλεμος πρότερος πρὸς μῦθον ἔειπε. Alter versus est in II. Η. 163.'*flpro πολὺ πρῶτος μὲν ἄναξ ἀ. Ά. “ Dedi τὸν καὶ e Ms. “ Reg. Addit Etym. G. is "Ομηρος ἐπϊ τῶν ἔννεα ἀριστόνων τὸ “ πολύ. Lege ἀρίστων, ὦρτο. Elementa ν et p sspissime confusa " sunt.” Scap. Oxon.
11.	Ό πρότερον. Rectius Thom.M. i πρῶτος τεχθείς. Cf. Schol.
11.	P. 5. Tbeocr. 5, 84. Ineditus Dionysii Thracis Schol. "Αλλο τί ἐστι τὸ πρωτότοκος προπαροξυνόμενον, καὶ ἄλλο τὸ παροξυνόμε-νον* τὸ γἀρ προπαροξυνόμενον τὸν παΐδα δηλοῖ· τὸ δὲ παροξυνύμε-νον, τὴντεκοῦσαν. “ Dedi πρῶτον e Ms. Reg.” Scap. Oxon.
* “ νΑνω: ἀνωτέρω Ms. Reg.” Scap. Oxon. [“ Πρωτότοκος καί Πρωτοτόκος διαφέρει. Πρωτότοκος μὲν ό πρώτος γεννηθείς, Πρωτοτόκος δὲ ἠ πρώτη γεννήσασα. Cod. üud. In calce ejusdem Cod. extat Syllogo prætermissorinn in ipso textu, eadem manu scripta, quas hæc habet: Πρωτότοκος καὶ Πρωτοτόκος, τἀ εις ος σύνθετα, εἰς ἐνέργειαν καὶ εις πάθος ἀναλυόμενα δύο τόνους επιδέχονται, καὶ εἰ μὲν εἰς ένέργειαν διαλύονται, παροξύνονται* εἰ δὲ εις πάθος, προ-παροξύνονται. οΐον λιθοβόλος καὶ λιθόβολος, καρατομένος καὶ καρα-τόμενος, υδροφόρος καί ύδρόφορος. καί λιθοβόλος μέν ἐστιν ὑ λίθους βάλλων, λιθόβολος δὲ δ βαλλόμενος λίθοις. τὸ οὖν Πρωτοτόκος, ἠνίκαμὲν παροξύνεται, ἀς ένέργειαν αναλύεται, καί σημαίνει τὴν ἐν πρώτοις τεκοΰσαν, καὶ ἐστὶ μόνου θηλυκού γένους· ήνϊκα δὲ προπα· ροξύνεται, είς πάθος αναλύεται, καὶ σημαίνει τὸ πρώτον τεχθὲνπαι-δίυν, καὶ ἔστι δύο γενών κοινόν, καί γάρ ό Πρωτότοκος καὶ ἠ Πρωτότοκος, τίκτεται γἀρ καὶ ἀνὴρ καὶ γυνή. τὸ δε παροξύτονον, ἐνέργειαν δηλονν, μόνον ἐστὶ θηλυκὸν, κωλύει γάο τὸ σημαινόμενον αρσενικόν αὐτὸ εἶναι’ οὐ γἀρ τίκτει ἀνήρ. και πάλιν πολύτοκος καὶ πολυτόάος- πολυτόκος μὲν σημαίνει τὸν πολλά γεννῶντα} πολύτοκες δε ύ Πρὸ πολλών γεννώμενος.” Kul.
12.	Πῦς. Duricam hanc supellectilem Η. Stepb. ex Amm. in Thes. Gr. recepit 2,1510. Leviores ornatissimi viri lapsus nemini fraudi futuros arbitror. “ Καὶ πεῖ om. Ms. Keg.” Scap. Oxon.
13.	Πῶ, τὴν ἐκ τόπον. Hes- Πῶ, πού, όθεν, όπόθεν Δωριείς. Sophronis Fr. undecunque demum derivatum reperire licet ia Phav. Lex. ν. Πώ.—παρἀ Σώφρονι, πώ τις 6νον ωνάσηται; ἀντὶ τοῦπόθεν. “ Ms. Reg. ἐκτόπου· όμοίωςδέ καί ίίσθ’.” Scap. Oxon.
14.	Πῦς. Eam voculam e priscis Edd. reduxi, in quibus legeba· tur πῦς πορείρ: in recentiores male irrepserat πῶ πορεύῃ. Steph. tamen pristinam lectionem in Thes. 1. c. apposuit. Est autem, ut id verbo addam, πῦς nihil aliud quam obsoletum πὸς Dorice pronuntiaturo ; indidem πού, ποῖ, πῶ et reliqua emanarunt. Sophro-nis locum sanum non esse, facile apparet. “ Ms Reg. σφαλτός : “ Ms. lteg. καταδύοι* τουτέστιν είς τίνα μυχόν κατέδυ.’’ Scap. Oxon.
15.	'Ράφανος. Quod in Frellonii erat Editione 'Pάυφανος, in han* etiam recepi; rcliquæ legebant, ’Ράφανον καί 'Ραφανις διαφέρει. Vitiose. Pro ῥάπανον in fine leg. puto ῥέφανον : cur ita censeam, infra exponam. '* Ms. Reg. ῥέφανον είναι ἥν.” Scap. Oxon.
16.	Δι’ ol. In Ed. Vulc. δι’ í>v φ. perperam. Plura notantTboni. M. in v. et Phav.
t “ ’ Επιτελούμενον: Ms. Reg. ἐπιμελούμενον.” Scap. Oxon.
17.	*Ρὶς καὶ 'Ρύγχος δ. Moschop. ‘Ρὶς ἐπὶ ανθρώπων, 'Ρύγχος ἐπὶ κυνῶν, 'Ράμφος ἐπὶ ορνέων. “ Deest harc gl. Ms. Reg.” Scap. Oxon.
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γεται ἑ»ὶ άνθρώπου* 'Ρύγχος δὲ, έπὶ αλόγου Ζώου. τ Δ
Ῥὶς καί Μυκτήρ διαφέρει. Ῥὶς μὲν γαρ λέγεται ἡ ἀπὸ τοῦ μεσοφρύου καταγωγή μέχρ* του χείλουε’ Μυ-κτῆρες δὲ, αἰ τῶν ῤινῶν κατατμήσεις, δι’ ὧν ἔξεισι τὸ υγρόν ἀτομασσόμενον
Ῥοιὰ1 μὲν μετὰ τοῦ ι, τὸ δένδρον Ῥββ δὲ, ὁ καρπός.
Ῥόδον καί Ῥοδωνιὰ καὶ Ῥοδῆ διαφέρει. Ῥόδον μὲ* γαρ, τὸ ἅνβος* 'Ροδωνιά 3 δὲ, ὁ τόπος· Ῥοδῆ δὲ, τὸ φυ-τόν. Αρχίλοχος, Ἔχουσα θαλλὸν μυρσίνης èrép*eTO, Ἑοδῆς τε καλόν ἄνθος.	.
Ἑύβσθαι καί Ἐρύεσθαι4 διαφέρει. Αριστόξενος ἕν τῷ πρώτῳ Τραγῳδοποιῶν πέρι Νβωτέρων οὅτω φησὶ κατά λέξιν. Ἑύεσθαι καὶ Ἐρύεσθαι δι αφοράν ἔχει πρὸε ἄλληλα. τὸ μὲν γὰρ Ῥύεσθαι, ἐκ θανάτου ἕλκειν* τὸ δὲ Ἐρύεσθαι, φυλάττειν.
Σ.
ΣΤΑΘΗΝΑΙ καί Στῆναι διαφέρει. Σταθῆναι μὲν Β
γάρ έστι τὸ ὑφ’ ἑτέρου* Στῆναι δὲ, τὸ κατ’ ίδιαν ορμήν καὶ προαίρεσιν. [124] οἷον, Ἑστάθη 5 ὁ ἀνδριὰς ὑφ’ ετέρου* Ἐστὰθη ἡ νόσος* Ἑστη δ’ ὁ άνθρωπος δι’ αὑτσΰ.
Στάχυς, βραχέως6 τὸ ἑνικόν* ἐκτεταμένιαε, τὸ πληθυντικόν.
Σταφυλήν οξυτονητέον 7, ὡς αλκήν, καὶ Σταφύλην βα-ρυτόνωκ, ὡς Μελίτην, διαφέρειν φησὶ Πτολεμαίος έν δευτἔρᾳ περὶ τῶν ἐν Ὀδυσσείᾳ Προσῳδιῶν8. τὸ μὲν γαρ βαρντονούμενον (φησὶν) ὄνομα ἐπὶ της καθιεμένης μολύβδου 9 παρὰ τοϊε άρχιτέκτοσι τίθεται· τὸ δ’ ὀξυτο-νούμενον, ἐπὶ ὀπὡρας. ὁ αὐτὸς πάλιν έν δευτέρῳ τὢν ἐν Ἰλιάδι Προσῳδιῶν κατά λέξιν φησὶν οὕτως, σταφύλῃ ΙΟ
1.	Απυμασσόμενσν. Lege : Ατομυσαύμβνον. Apud Ptol. etiam Ascal. ἠ. 2, vitiosa prosUt scriptura ἀπομασσόμενον.
2.	'Ροιά. Indet Voc. Acc. Dist. 'Pwà, Malas punio». 'Foà, τῆς pocit, Malam ponicum. Tbom. M. rignific*tianara discrimen non langit. “ Me. Reg. *Pokù μὲν τ. δ., *Ρ#ιἀ δὲ έ κ.Λ 8cap. Οχοι.
S.	'Ροδωνιά. In prioribus Edd. minus cirrate scribebatur ῥοδο- c νιά. Seal, in margine posuerat scriptionem emendatam. Harpocr. Ρσδωνιά ἐστιν ἠ τῶν ῥόδων φυτεία, ὦσπερ Ιωνιἀ ἠ τῶν ίων: tangens locum Dem. 725. Εκέλευσντὴν ῥοδωνιἀν βλαστάνουσαν ἐκτίλλειν. Longas 4. ρ. 110. Φευ τῆς ῥοδωνιας, ώς κατακέκλασται* φεῦ της ιωνίας, ώς πεπάτηται. Multa notet He·. in 'Ροδωνιά, e quibus locem accipiat corrupta Cyri Ili glossa in Lex. Ms. Ιωνία, ἡ ῥοδω-νία. Archilochi, quos adducit Noster, versicnlos in Animadvr. proponam.
4.	Ερύεσθαι. Ea scriptura iterum debetur Stephano. in anterioribus Edd. ter legebatur Εῤῥύεσθαι, qoas sequitur Phav. ’Εῤ-ῥύεσθαι, τὸ φυλάττειν σημαίνει. Aram, hoc in loco procul dubio posuerat Ερύεσθαι. ** Πρώτῳ, Ms. Reg. θ'.: περὶ ora. Ms. Reg.,
“ ubi v. seq. sic exaratum legitur νεατέρ.” Scap. Oxon.
5.	Εστάθη- Vett. Edd. ἐστάθην : et mox ἐστάθην ό νόσος. Mo-hchop. ἐστάθφ δὲ δ νοσῶν ὑφ’ έτέρου. Cf. Thom. Μ. in Σταθῆναι.
•• Etym. Ο. Τὸ μὲν γἀρ Στῆναι κατά προαίρεσιν Ιδίαν ylvrrai' τὸ ·* δὲ Σταθῆναι ἐκ τῆς ἄλλου προαιρέσεως* οίον, "Εστη δ άνθρωποι “ δι’ αὐτοῦ* ‘Ο ἀνδριἀς ἐστάθη ὑφ’ έτέρου, ἠ ό νοσῶν. Μ*. Reg. έ u νόσων.” Scap. Οχοη.
β. Βραχέως. Ita vett. Ed. Recentiores, Στάχυς ό, βραχέως. Index : Στάχυς, correpte, Spica. Στάχυς, producte, Spicae.
7.	'Οξυτονητέσν. Lege: ἀξυτονηθὲν, ώς ἀλκἠν. “ Mox inserui “ δ Ασκαλωνίτης e vestigiis Ms. Keg., ubi δ σκαιωνίτηι." Scap. Oxon.
8. Προσῳδιῶν. Vett. Edd. περὶ τῶνἐν’0. περὶ προσωδειῶν.	jj
9.	Καθιεμένης μολύβδου.. Vitiosam priorum Edd. lectionem καθημένη? μολίβδου correxit Stephanus. Pro τίθεται paulo post in FreUonii Ed. extat τίθεσθαι: quod non sperno. Callide autem, quie liic Ptolemaeo tribuuntur, descripsit fictus Ptol. Ascal. ap. P*br. ἠ. 137. Σταφυλὴ ἀξυτόνως ἠ ἀπώρα* Σταφυλή δὲ βαρυτό-νως-—ἐπὶ τῆς καθιεμένης μολύβδου παρά τοῖς ἀρχιτέκτοσι τίθεται.
·» Με. Reg. δευτέρῳ.” Scap. Oxon.
10.	Σταφύλῃ. II. Β. 765. Vett. Amm. Edd. σταφύλη ἐπὶ νῶτον ἔχουσα. Stephanus ìt&as reduxit. Ad h. 1. paucula in Animadvv.
•* Ms. Reg. Σταφύλον ἐπὶ νῶτον. Βαρυτόνως, Ms. Reg. βαρύτονη-u τέον: τοῦτο γἀρ διαιρείται, Ms. Reg. διαφερεῖται.” Scap. Oxon.
11.	Εἰς η ληγόντων. In corruptissimo loco ad pristinam nitorem reducendo nihil mihi juris concessum credidi, tametsi presens huic corruptelæ remedium Etym. M. subministrabat, in quo non exiguam hujus notæ partem ex Ammonii, ut puto, libello descriptam reperire licet p. 742. 743. Indidem itaque ad hunc modulum Heraclida; verba restitues : οὐδὲν γἀρ τῶν εἰς λη ληγόντων θηλυκών ονομάτων, ἀμετόχων γένους τοῦ σὺδετέρου, παρατελευτῶν-τοϊ τοῦ ν, ὺξυτονεῖται. Eadem opera in Etym. emenda ἀμετόχων, ct παραληγομένου τοῦ υ.
12.	Κατἀ τὸ υ. 1η pmcedenti nota res >ic satis feliciter processit ; ab isto auxilio destitutus, vix habeo quod dicaro. Suspicor tamen, universa hæcce, κατἀ τὸ ν μὴ ἀξυτονούμενα, ἀλλἀ βαρυτο-
ἑπὶ νῶτον ἐΐσαε. Σταφύλη βαρυτόνως, ὡι Νιόβη' ού γαρ ἐστιν ομοιον τῷ σνκῆ\ [125) τοῦτο γάρ διαιρείται, συ-κέη* εκείνα δ’ ου διαιρείται. Ἡρακλείδηκ ὁ ήμέτερό* φη-σιν, Ἡμαμτῆσθαι δοκεῖ παρά τοῖςἝλλησιν ὀξυτονούμτ-ρον του να μα· οὐδὲν γὰρ τῶν εις η ληγόντων11 θηλυκέ ν ονομάτων μετέχον γένους τοΰ οὐδετέρου, ταρατελευτῶν-τος τοΰ υ, ὀξυτονεῖται, άλλα πάντα τὰ ὑπὲρ δύο σύλλαβός βαρντονειται, κατά τὰ u 11 μὴ ὀξ»τονούμενα, αλλά βαρυτονοϋντα τὰ στοιχείο ν ἔχει. οἷον κοιδύλη *3, Δα-μύλη· Φαισύλη “* δοκεῖ δ’ αὅτη μία τῶν τιθηνησαμέναιν τὸν Διόνυσον, tu ὁ Λυκοῦργοε Σεῦε κατ’ ὴγάθεον Νυ-σήιον* ἐδύλη ,5. ὅθεν καὶ τὸ Σταφύλη βαρντηνητεον. ο* δ* ὀξυτονοῦντές 16 φασιν, ὅτι ἀπὸ βαρυτόνων αρσενικών εἰς ος ληγόντων τὰ εις η λὴγοντα θηλυκά ὀξυτονεῖται. ἢ, έὰν τὰ[!26] άρσενικὰ ὀξυτονῆται, τὰ θηλυκά βαρύτονη-θήσεται. οἷον πόθος, ποθή* νόμος, νομή· ὦνος, ὠνἡ' τέ-μος, τιμή* φόνος, φονή. ἑν ἁργαλέῃσι17 φονῇσι. καί τοὔμπαλιν* Δαναὸς, Δανάη IS. ἐπεὶ οὖν καὶ έπὶ τούτου τὸ ἁρσενικόν ἐστι Στάφυλος ’9, (οὕτω γαρ εκαλείτο é τον Διονύσου υἱὸς,)τὸ θηλυκόν Σταφυλὴ άξυτονηθἡσεται. πρὸς Οὓκ ῤητέον, ίδον κόγχος, κόγχη, καὶ ούκ ὀξυτονεῖ-ται. φίλος, φίλη’ μόνο*, μόνη’ μόλο*, μύλη, καὶ επί τῶν ὀξυτόνων, Καλὸς, καλή* σοφὸς, σοφἠ. καὶ τὰ Θηλυκά ον βαρννεται, ἀλλ’ όμοτονεί τοῖς μὲν βαρύτονοι* τα βαρύτονα,, τοῖς δὲ όξντόνοις τὰ ὀξύτονα. ὅθεν οὑ Trnpctho£ov καὶ άπὸ τοΰ Στάφυλος βαρυτόνου ὀνόματος καὶ τὸ 0ηλν-κὸν βαρυτονειν Σταψνλη, ὡς ἐδύλη10. Τινὲς δὲ βοηθού ντε ς 11 τῇ σννηθείᾳ, καὶ ὀξυτονεῖν βουλόμενοι, φασιν, Οτι 6σα τοΰ αυτού ἀπαραλλάκτως ἔχεται σημαινομενού, ὁμοτονεῖ* ὅσα δὲ διαλλάσσει τῶν σημαινομένων *Χ, ον-κέτ«. [127] ἁ μὲν οὖν φίλος καί φίλη, καὶ ξένοε καὶ ξένη, καὶ τὰ προκείμενα, απαράλλακτα ίστιν' διο νμοτυνει. τά δὲ όιαφέροντα, οὐκέτι. καθάπερ γὰρ χόλος, χολή’ και
νοῦντα τὸ στοιχεϊον Ιχει, inducenda esse, et inepto interpolaton tribuenda; qnippe quæ, ab Etymologo non agnita, repetitionem continent in Heraclide baud satis decoraro. Quidquid hujus sit, recepta istarum vocum lectio sensu vacat. Scal. hac videtur ratione locum emendasse: κατἀ τὸ υ, μὴ ύξυτ•νούμενον, αλλά βαρύτονον τὸ στοιχείου ἔχει. Paulo aliter Vulc. ** Μὴ οι h. Ms. Reg., obt M rnoi καὶ pro ἀλλἀ, etora. οἶον.” Scap. Oxon.
18.	Κοιἔύλη. Etym. collatus seadebit κορδύλη restituendum, ita enim ille, κρυώλη φαισύλη, η6ύ*η, κορδόλη. Sed, eam dixero, M». Leidensc, una voce editis auctius, pneferre κορδύλη. κονδὑλη. eat scio, dubias hærebis, utram vocem pro κοιδύλη eligas. Ego qaideoi poni malim κονδύλη : quod vocabulum, notæ satis anti-quæ et minas etiam contritum, ductam Htererom propius assequitur. Apud Etyra. pro κρυώλη e Ms. legendum Κρωβύλη·
14.	+αισὐλη. Pessime h. in 1. versatas est H. Sicph. edendo, φεσύλη. ἐδύλη, δοκεῖ δ* αυτή μία etc. Ego vett. Edd. auctoritate vocer» ἐδύλη ὶ° proprium locum post Homeruam ῥῆσ«ν, et II. Z. 1SS. petitam, rejeci, et pro φεσύλη posui Φαισύλη : quod a Sca-ligero notatum, in Animadvv. confirmabo.
15.	’Εδύλη- Lege ‘Ηδύλη ex Etym. Ia Frellonii Ed. pro ἐδύλη emt ἐσύλη: quod, si m vett. esset membranis, delendum censerem, orture quippe ex αίσόΚη : prouti pro Φαισύλη legisse videatur Schol. Hora, et Enat.
1β. Οἱ δ’ οξύτονοΰντεf. Vett. Edd. non agnoscunt δ*. Etym. paulo melius legit: Οἱ οὐν όξυτσνοΰντες. Quæ porro sequuntor, et emendatiora sunt, et Heraclidæ pleraque omnia auctori accepta referenda. 14 Ms. Reg. ἀξυτονοῦνται, et mox ora. τίμσς τιμἠ.” Scap. Oxon.
17.	*Ev ἀργαλέῃσι. U. K. 621. Prima Ed. Aid. ἐν ἀργαλέ»^ι. φρονῇσι. Secunda, ἐν ἀργαλώισι, καὶ φρονῇσι, τοὕμπαλιν.
18.	Δανάη. Accentum mutavi, pro Δαναὴ, qnod vulgabatur, scribendo Δανάη secandum canoncm, qui paulo ante pum-bstur : ἐἀν τἀ ἀρσενικἀ οξύτονηται, τἀ θη\υκά βαρυτονηθήσεται. Eivœ.. dum brevis vult videri, notam reddidit obscuriorem. ‘* Ms. Keg. M ἐπεὶ οὐν φησί.” Scap. Oxon.
19.	Στάφυλος. Staphylus Bacclu ex Ariadne, a Theseo derelicta, filius memoratur Schol. Apoll. Rh. 3, 996. Inter Aigonau-tas Στάφυλος Διονύσου recensetur ab Apoítod. 1, 9, 16. Lyrcus, Phoronei filius, ἀφίκετο ἐς Βύβαστον πρὸς Στάφυλοντοῦ Διόνυσόν, et adroodnm comiter fuit ab ipso exceptus, nti tradit Pnrthen. 1, Γ" Vide T. H. ad Aristoph. Πλ. p. 371. sq.” G. H. S.") “ Ms. ‘‘ Reg. έλέγετο υἱὸς Διονύσου : ὑμοτονεῖ τοῖς μὲν, Ms. lú*g. roïr " μἠ.” Scap. Oxon.
20.	’Ε9ύλη- Quod modo dicebam, hic ntique nulla ratione locem repererit, ubi certissimo legendum Ηδύλη. Hedj*le et Hedn-lìum nomina fuernnt mulierum olim sic satis frequentata.
21.	Τινὲς δε βοηθονντιτ. Paucis mutatis reliqua ouinía descripsit Etyru. Auctor usque ad ea verba : Τὸ μέντοι προκείμενσν τοῦ Ή.
22.	Τῶν σημαινομένων. Uti hanc scripturam non plane improbo, eam tamen ego quidem amplecti mavelim, qunm suppeditat Etym. "Οσα δὲ διαλλάττει τᾠ σημαινομίνφ, καί τω τόνῳ διαλλάτ-τει. Quod sequitur ap. Amm. ό μὲν οὖν φίλος καί φίλη. leviter corrigendum εκ Etym. τὸ μὲν οὖν. Pro καί ξένσς ξένη, nti in vulgata erat, e vett. Edd. posui καὶ ξένος καί ξένη. “ Οὑχϊ ρτυ οὐκέ-14 τι, Ms. Reg.” Scap. Oxon.
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τρόπος, τροπή' καί νόμοι, νομή• γόνοι, γονή’ δόμος, δομή· στρόφοι, στροφή' πόθοι, ποθή. περὶ τούτου1 οὖν ἐν ἄλλοις ἐντελῶς ε'ίρηται, ὅπ διαφέρει. εἰ οὖν ἐστὶ στά-φυλος ἀρσενικὸν, διιιφέρει δὲ τῷ σημαινομένῳ, ἡ σταφυ-λὴ, οπώρα δὴ, ὄντως όξύνεται. Τὸ μέντοι προκΐΐμκνον χ του Ἡρακλείδους παρατήρημα Ισχυρόν, καθὰ παραγγέλ-λεται ὀξυτονεῖν, ου μόνον διὰ τὰ παρακολουθοΰντα τῷ ὀνόματι, ἀλλ’ ὅτι καὶ ὑπὲρ δύο ἐστὶ συλλαβάς* τὰ γὰρ προκειμενα δισύλλαβα. ώστε οὐδὲ τὴν οπώραν ὀξυτονεῖν αναλογία έπιτρέπει. ἀλλὰ καὶ ἡ Πτολεμαίου ἀθε-τεῖται παρατήρησα, καθ' ἡν διαφέρειν φησὶ τοῖς τόνοις τουνομα καὶ τῷ σημαινομένῳ.
Σημείου καὶ Τεκμήριον διαφέρει. Άντιφών εν τῇ Τέχνῃ3, τὰ παροιχύμενα4 σημείοις πιστεύεσθαι, τὰ δὲ μέλλοντα τεκμηρίοιί.
[128] Σισύρα καὶ Σισύρνα5 διαφέρει. Σισύρα μὲν γὰρ, τὸ ἐκ τῶν τετριχωμένων δερμάτων ἀναποίητον στέγαστρον* Σισύρνα δὲ, τὸ ἐκ τῶν κροκύδων ῤαπτόμε-νον ἁμπεχόνιον.
Σηκὸς δύο σημαίνει,* θεών τε ναόν, καὶ προβάτων περιφράγματα.
Σικελὸς καὶ Σικελιώτης διαφέρει. Σικελὸς μὲν γάρ ἐσπν ὁ ἐξ αὑτῆς τῆς Σικελίας ὤν* Σικελιώτης δὲ, ὁ Σικελὸς μὲν μὴ ὢν, τὴν δὲ χώραν αυτήν6 οίκων.
Σιωπή καὶ Σιγὴ διαφέρει. Σιωπὴ μὲν γάρ ἐστι κα-τάσχεσις λόγου* Σιγὴ δὲ, στέρξις λόγου7.
Σκήπτεσθαι καὶ Σκἐπτεσθαι διπφέρει. ΣκήΠτεσθαι μὲν γάρ ἐστι τὸ προφασίέεσθαι’ Σκέπτεσθαι δὲ, τὸ βου-λεύεσθαι.^·
Σκώμμα8 Γελοίου, Εὐτραπέλου, καὶ Γεφυριασμοΰ9 διαφέρει. Σκώμμα μὲν γάρ ἐστι τὸ ἐπὶ διασυρμῷ τοῦ πέλας λεγόμενον, οἱονεὶ σκέμμα10* Γελοῖον δὲ, τὸ ἐπὶ διαχύσει τῶν ακροατών, χωρίς τίνος ύβρεως· Εὑτράπε-
1.	Περί τούτου. Forsitan scr. περὶ τούτων οὖν ἐν ἄλλοις ἐντελῶς εἴρηται, ὕτι διαφέρει. Quæ cum non legantur in Είγηι., dubium alicui videri queat, utrum htec verba Ilcraclidæ, Aramonione, an vero librario sint tribuenda; quamvis penes me dubium sit penitus nullum, quin ista nota librarii sit, sive alterius hominis, librum citantis, in quo istarum vocum differentia copiose declararetur. “ Διαφέρει it: δὲ uro. Ms. Rcg. Mux ibid. οπώρα δε ὄντος οξυτο-“ νεῖται. Πιθανὸς μὲν δ λόγος· τὸ μεντοι υποκείμενον Ή. Leviter “ correxi δεόντως. Mox ex eodem Ms. inserui ἰδιώματα (post πα-‘‘ paKoXooöoDvra./*Scap. Oxon.
2.	Τὸ μέντοι προκείμενον. Quæ sequuntur verba, sunt Ainmo-nii, a Ptol. et Heraclidæ observatis prolx: sejungenda, quorum hujus sententiam probat, alteram Ptolemæi damnat. In ultima nola sola Vulc. Eü. præft*rebat: καθ’ ὴν διαφέρουσίν φησι τ. “ Τό-“ νοις, Ms. Reg. νόμοις.” Scap. Oxon.
3.	Έν τῇ Τέχνρ. Antiphontis ‘Ρητορικά! τέχναι citantur ab J. Poli, ü, 113. ‘Απαρασκεύῳ ἐν τοῖς Περὶ ’Αληθείας Άντιφών εἶπεν. ἀπαρασκεύαστον δ«, ἐν ταῖς *Ρητορικαΐς Ύέχναις. δοκοῦσι δ* οὐ γνήσιοι. Felix eruditiss. Jung. emendatio, pro Ηενυφῶν substituentis Άντιφών, etiam absque scripti lii*ri consensione in textu potuisset reponi.
4.	Παροιχόμενα. Antiphontis verba integra conservarunt Herennii luembranæ, c quibus in Amni, corriges : τἀ παρφχημένα σημείοις πιστοῦσθαι, τἀ δε μέλλοντα τεκμηρίοις.
5.	Σισύρνα. Obsecutus sum Scaligt-ro, t-jusque emendationem restitui Ammonio, pro Σίσυρμα, quod bis textum occuparat. Verba H. Stephaui, (jiiia huc perlinent, subjiciam ex Ind. Thes. tìr. v. Σισύρα :—“ In v. 1. est etiam Σίσυρμα, et exponitur, τὸ ἐκ κροκίδων, (id placet præ vulgata κροκύδων, et velt. Eilil. lectione, κορκύδων,) Ραπτόμενου ἀμπεχόνιον, i. e. E fluctuüs tanæ concinnatu m amiculum, vel, Ex assutis pannis rejicula, Lacera pennis. Sed illa expositiu Gia*ca hanc inteipretationein admittere non videtur.” Per vet. Lex. saepius ülussaria, nunc Ammonium inlellicil Steph., ιιυη γηro etiam Etym. Ms.,quod liudie acervatur inter libros Bat. Vossianos. De differentia hic notata Alias forte paucula. [“ Vide ad Greg. Cor. 510. sq.” G. H. S.] “ Etym. G. “ Σισύρα μὲν γάρ ἐστι τὸ ἐξ αίγείων δερμάτων τετριχωμένον στέ-“ γαστρον Σίσυρμα δὲ τὸ ἐκ τῶν κιρκύδ'ιων κώδιον, Ραπτόμενου “ ἀμπεχόνιον. Ms. Rcg. om. ἀναποίητον στ.” Scap. Oxon.
* Σηκός δύο σημαίνει. Ex Amro. in ν. Ναὸς tam certo constat, <]uam quod certissime, hanc notam aliunde in Ammonii libellum relatam.
6.	Αὐτήν. Lege ταύτην e Thoma M. : Ainmonimn ad Thuc. Schol. comparamnt Viri Cl. Hudson. et Duker. p. G18. b. Eandem tradunt differentiam Moschop. et Steph. B. in Σικελία· £ multis ascribam unius Xenophontis Ephesii verba e 1. 5. p. 64. Οὕτε Σικελιώτης, οὐδὲ έπιχώριος. Vide supra ftd v. Ιταλοί.
7.	Στέρξις λόγου. Cogitabam aliquando, scr. στέξις λόγου: neque id etiamnum videtur adeo alienum, tametsi malim legi στέρησα λόγου. [“Vide Dorv. ad Charit. 504. Ed. Lips.” G. H. S.]
[t “ Σκήπτεσθαι καί Σκέπτεσθαι τινες μὶν ταυτὸ ἐνόμισαν είναι, ἀλλἀ διαφέρουσιν αἱ λέξεις. Σκήπτεσθαι μὲν γάρ ἐστι τὸ προφα-σιἸεσθαν Σκέπτεσθαι δὲ τὸ συμβουλεύεσθαί τι. Coci. Gud.” Kul.]
8.	Σκώμμα. Thomas Μ., ubi hanc notam describit, hac ratione
Gloss.
A λον, [129] τὸ μετὰ σεμνοτητοι χαριέντωι λεγόμενον. εἴρηται δὲ παρά το ευ τρέπεσθαι τον λόγον. Γεφυρι-ασμὸς δὲ, ἁπὸ του τοῖς11 Ἀθὴνῃσιν ἐπὶ τῶν γεφυρών ἐπιγράφειν ἤτοι έμμετρα, ἡ καὶ δίχα μέτρων, διασυρ-μοὺς τινῶν11.
Σοφὸς καὶ Συνετός διαφέρει, καθὸ ὁ Σοφὸς, καὶ Συνε-τόςἸ ὁ δὲ Συνετὸς, οὐ πάντως Σοφός.
Σοῖσ καὶ Σεῖο παρὰ ποιηταίι κατά τοὺς ἀκριβῶς ἀναγινώσκοντας διαφέρει.|| Σοῖο μὲν γάρ ἐστι σύναρ-θρος αντωνυμία' (Λον, Μνήσεο13 πατρὸς σοῖο. ἡ δὲ Σεῖο οὐ σύναρθρος, Σεῖο δέ κεν Ζωοῦ καὶ τρὶς τόσα δοῖεν ἄποινα. ἀντὶ τοῦ, Σοΰ Ζῶντος καὶ τρὶς τοσαῦτα δοῖεν ἄποινα, οὐκέτι Σοῦ Ζῶντος* καὶ φυλάττεται ταῦτα ἄκρως παρ’ Ὁμήρῳ.
Σπονδαὶ καὶ Συνθῆκαι διαφέρει. Σπονδαι μὲν γὰρ, ἃς ἐκ [130] πολέμου συντίθενται πρὸς ἀλλήλους, ἃς ἁναγράφονται ἐφ’ οἷς διακρίνονται. οἷον συντιθέμενοι μὴ πολεμήσειν, μηδ’ ἀδικἠσειν ἀλλήλους* Συντίθενται δὲ ειρήνην και φιλίαν πρὸς ἀλλήλους, καὶ τὸ παρὰ ταύτας πραχθὲν14 ἀρχὴ γίνεται πολέμου.
Β	ΣπουδάΖειν καὶ Σπευδειν διαφέρει. ΣπουδάΖειν μὲν
γάρ ἐστι τὸ ἐναντίον τοῦ παίΖειν*5, Σπεύδειν δὲ, τὸ βοηθεῖν τινὶ καὶ συναίρεσθαι.
Στρατοπέδου καί Στρατοί16 διαφέρει. Στρατοπέδου μεν, ὁ τόπος ἐν ῴ ἡ στρατεία' Στρατοί δὲ, τὸ στρατιωτικόν πλήθος.
Στρατεία17 ἐκτεταμένως, τὸ πράγμα’ Στρατιά συνε-σταλμένως, τὸ τῶν στρατιωτών πληθοι, εναλλάσσει δε πολλάκιι εν τῇ χρήσει.
Στρατοί καὶ Στράτευμα καὶ Στρατόπεδον διαφέρει. . Στρατοί μὲν γὰρ καὶ Στράτευμα, κυρίως τὸ πλῆθος λέγεται* [131] Στρατύπεδον18 δὲ, ὁ τόπος έν ᾧ εἰσί.
Συμμαχεΐν καὶ Ἑπιμαχεῖν διαφέρει. Συμμαχεῖν
legit: Σκώμμα, Γελοῖον, Εὐτράπελον, καὶ Γεφυριασμὸς διαφέρει. u Etym. G. εὐτραπελισμοῦ, et raox εὐτραπελισμός.” Scap. Oxon.
9.	Γεφυριασμου. Jo. Meursius ei S. Bucbartus Γεφυρισμοῦ et Γεφυρισμὸς leg. esse contendunt, Thomæ Mag., qui vulgatam tuetur, non meminerunt.
10.	Οἱονεὶ σκέμμα. Apage nugas, quæ ap. Thom. non repe-riuntur, et in Aimu. temere sunt introducta. Quæ ad Γελοῖον et Εὐτράττελον notantur, totidem verbis supra ad v. Γελοῖον sunt a nonnemine relata, qui literarum ordini inservire voluit. “ Etym. *' G. οἱονεὶ εἰς σκ.” Scap. óxun.
11.	Απὸ τοῦ τοῖς. Id vero videtur admirabile, viros eruditissimos, quos modo nominabam, ultimn hujus nntæ parte fuisse uso», absque ut mendas sustulerint. Hunc locum emaculabo in Ani-inadw. “ Etym. ü. ἀπὸ ταῖς Αθήνῃσιν ἐπιγράφειν τινα ἐπι τῶν “ γεφυρών μέτρα διασυρμους τινῶν περιέχοντα.” Scap. Oxon.
12.	Διασυρμούς τινῶν. Bochart. CJeogr. S. P. 2. L. I. c. 21. ex Aram, adducit ἀποσυρμοὺς τινῶν, ct emendat διασυρμούς τ. Cave credas, ἀποσυρμοὺς in Amm. Edd. reperiri. Nullam magno viro injuriam fecero, si a Meursio ipsum deceptum fuisse dixero, qui in Amm. loco describendo festinans ἀποσυρμοὺς posuerat in Att. Lect. 5, 31. quem errorem, satis etiam levem, sequenti in libro, quem Eleusinia inscripsit, c. 27. correxit; sed ibidem a gravioribus sibi non cavit.
t “ Συνετός. Etym. G. δ μὲν σοφός καὶ συνετὸς πάντως. F.t
" sic Ms. Reg.” Scap. Oxon.
[H “ Σοῖο καί Σεῖο διαφέρει κατά τοὺς ἀκριβῶς γινώσκοντας. Σοῖο γάρ ἐστι σύναρθρος ἀντωνυμία ἀντὶ τοῦ σοῦ. Σεῖο ἀσύναρθρον ἀντὶ τοῦ συ. Cod. Gud.” Κιιϊ.]
13.	Μνήσεο. Μνῆσαι legitur in II. Π. 48G. et supra in v. Έμεΐο.
Phav. tamen Μνήσεο pusuit, hanc notam describens in Σοῖο. Alter locus est ex eadem II. 680.	“ Μνήσαιο, Ms. Reg.: unde
jj “ reposui μνῆσαι. Post πατρὸς σοῖο inserit Ms. Rvg. σημαίνει " γἀρ μνῆσαι τοῦ πατρός. ibid. mox desunt σεῖο οὐ σ., et ἀντϊ “ τοῦ—ἄποινα. * Σοῦ fwvTos : lego, Σοῦ ζώου.’ Τυυμ.” Scap. Oxon.
14.	Καί τ. π. τ. πραχθέν. Primæ Editionis lectionem revocavi, postea pessime depravatam: κατά (Frcll. καί) τὸ παρά ταύτας προτεθὶν legitur in Edd. Tusani, Steph. et Vulc.: e quibus Vulc. πραχθίν in notis correxerat. Alia sunt in hac nota erudito lectore non indigna. “ Συνθῆκαι δὲ, αί ἀναγρ. Ita supplendum.” Toup.
15.	Τοῦ παίζει v. Perperam Vale. Ed. τὸ ἐναντίον παίζειν. Thom. Μ. ΣπουδάΖειν, τὸ ἐναντίον τοῦ παίζειν. σπεύδειν δὲ, τὸ ίγωνίξεσθα ι.
IG. Στρατόπεδον καί Στρατός δ. Tangit banc distinctionem Cl. Duker. ad Thuc. 351. Nuia, quæ sequitur, male in vett. Edd. cum Ime nota coaluerat.
17.	Στρατεία. Cyrill. Lex. Στρατεία, τὸ ἀξίωμα* Στρατεία καί
ή έξοδος. Cf. Moschop. in v. et Etym. 720.	“ Etym. ü. Στρα-
“ τεία τὸ άξίωμα, ἐκ τοῦ στρατεύομαι στρατεία’ Στρατία δε 4b “ στράτευμα’ ήτοι τὸ πλήθος τὸ πολεμικόν, ἐκ τοῦ στρατός στρα-“ τ ία. Dedi ἐναλλάσσουσ ι pro ἐναλλάσσει e Ms. íL-g.” Scap. Oxon.
18.	Στρατόπεδον. Lex. Coisl. Bihl. 483. Στρατόπεδον, ἀντὶ τοῦ στρατεύματος. Θουκυδίδης δ/, Τὸ στρατύπεδον άνεχώρησεν.
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μὲν γὰρ λέγουσι τὸ σὺν ἐαυτοῖς', φησὶ Δίδυμος, εἴτ’ αὑτοῖς ἐπίοιεν πολέμιοι, εἴθ* ἕτεροι* ἐπιστρατεύοιεν. Ἐπιμαχεῖν, ὅταν τοὺς ἐπιόντας αμύνονται3 μόνον, bii-σταλκε Θουκυδίδης ἐν τῇ πρώτῃ4, λέγων, Κερκυραίοιε Αθηναίους συμμαχίαν μὲν ου ποιὴσασθαι, ἐπιμαχίαν
δέ.
Σύνεργος τὰὶ Συνεργὸς5 διαφέρει. Συνεργὸς μὲν γαρ όξυτόνως6, ὁ περί τι ἔργον àveKirribeiov συμπονῶν* Σύνεργος δὲ, προπαροξύτονων, ὁ τὸ αὐτὸ μετιὼν, οἷον σύντεχνοε.
Σύγγραμμα Συντάξεως διαφέρει. Σύγγραμμα μὲν γάρ ἐσπν ὁ δίχα μέτρου λόγοε, ὁ προσαγορευόμενός πεΖός· Σύνταγμα δὲ πολεμικόν τι σύστημα. ἀφ’ οὗ καί Συνταγματάρχη*7, ὁ τοῦ συστήματος αυτού αρχών.
Σύνθεσις Συντάξεως διαφέρει, Σύνθεσις μὲν γάρ ἐσπν ὁ λόγο* [1ὧ2] ὁ ἔμμετρος** Σύνταξις δὲ, ὁ λόγυε • πεΖός.
Συμβουλή Παραινέσεως διαφέρει. Συμβουλή μὲν γάρ ἐσπν εἰσήγησις, αντιλογίαν ἐπιδεχομένη8, διὰ τὸ άδηλον τοῦ ἐκβησομένςυ. καὶ γὰρ έάν τις συμβουλεύσῃ πόλεμον, αμφίβολον ei συμφέρει9, διὸ καὶ ἔχει τὸ ἐνι-στάμενον. Παραίνεσις δέ ἐστι συμβουλή ἁντίῥῥησιν οὐκ ἐπιδεχομένη, διὰ τὸ ἐξ αὐτῆς λεγόμενον10 πάντως ὁμολογεῖσθαι ἀγαθὸν, ὡς εἴ τις παραινέσει σωφρονεῖν. ὅπερ ἐστὶν ωμολογημένον αγαθόν,
Σφάξαι καὶ Θὺσαι διαφέρει. Θὺσαι μὲν γάρ ἐστι το θνμιάσαι11* Σφάξαι δὲ, το ιερουργήσαί τι Ζῶον. καὶ
'Ισοκράτητ 'Αντιδόσει, Στρατόπεδον συνάγειν. Cf. Schol. Thuc. 1, 40.	“ Είγιη. G. Στρατόπεδον Στρατεύματος καί Στρατού δια-
" φέρει' Στρατόπεδον μὲν γάρ ἐστιν ό τόπος ἐν ῳ ό στρατὸς ἴστα-“ ται, τὸ δὲ Στράτευμα ό στρατὸς τὸ πλῆθος τὸ στρατέυόμενον.” Scap. Οχοη.
Τὸ σὺν iauTois. Mihi quidem hæc minus videntur expedita. Cogitavi, fortasse non omnino male scribi posce, τὸ συμβοηθεῖν: sive, τὸ συνιέναι ἄλλυις. Neutrum tamen placet. “ Etym. G.
‘‘ Επιμαχεῖν καὶ Συμμαχεῖν διαφέρει. Συμμαχεῖν μὲν γάρ ἐστι τὸ *' σὺν αὐτοῖς είναι- Επιμαχεῖν δὲ εἴτε τῆς αὐτῆς, εἴτε αὐτοὶ irípois “ ἐπιστρατεύοιμεν. Ibid. Επιμαχεία καὶ Συμμαχεἰα διαφέρει.
** Επιμαχεία μέν ἐστιν ἀντὶ τοῦ ἀμύνασθαι εἰς οργήν, καὶ τὸ αἱδεῖ-“ σθαι καὶ ύκνεῖν. Συμμαχεία δὲ τὸ συνασπίζειν Πολεμουμένοις.
*' Τὸ σὺν ἐαυτοῖς : τὸ σὺν om. Ms. Rcg. Vel excidit post verba “ σὺν iavroTs infin. είναι, vel, distinctione pusita post ετεροι, scr.
" ἐπιστρστεύειν. Priori conjectura? favet Etym. Ms. in Bibi.
“ Traj. Συμμαχεῖν καὶ Επιμαχεῖν διαφέρει* Συαμαχεῖν μὲν γάρ “ ἐστι τὸ σὺν αὐτοῖς είναι' Επιμαχεῖν δε, εἴτε τοῖς αὐτοῖς, εἴτε αὐ-“ τοὶ ετέρου ἐπιστρατεύοιεν. Abresch. Dilue. Thuc. 61. Et sic “ Ktym. G.” Scap. Oxun.
2.	Εἴθ* ἕτεροι. Duker. V. C. ad Thuc. p. 33. leg. conjecit : εἴθ* έτέροις ἐπιστρατεύοιεν αυτοί. Levi eliain mutatione scribi posset: εἴτ’ αὐτοὶ ἐπίοιεν πολεμἱοις, εἴθ’ ἕτεροι ἐπιστρατεύοιεν. Pliav. vulgatam describit. Moscliup. in Επιμαχεῖν : Συμμαχεῖν δὲ τὸ τοὺς ἐπιόντας μετ’ ἐκείνων, οἶς σύμμαχοῦσιν. ἀμύνασθαι. Θουκυδίδης κ.τ. λ. Lucianus, Ammonii canone haud observato, Ver. Hist. 1. p. 652. foedus, inquit, pepigerunt συμμαχεῖν τῇ ἀλ-λήλων, ἤν τις ἐπίη.
3.	'Αμύνονται. Aliquanto rectius cum Phav. leges: Επιμαχεῖν δὲ, 2ταν τοὺς ἐπιόντας ἀμύνωνται μόνον.
4.	’Εν τῇ πρώτη. Cap. 44. ubi Athenienses narrantur constituisse, Κερκνραἰοις ξυμμαχίαν μὲν μὴ ποιήσασθαι, ὦστε τοὺς αὐτοὺς εχθρούς καί φίλους νομί{ειν* — ἐπιμαχίαν δὲ ἐποιήσαντο, τῇ ἀλλἠ-λων βοηθεΐν. Amni, videri equidem posset ηυη legisse ap. Thuc. verbum ἐποιήσαντο : quod, si totius orationis structuram consideres, sine ullo detrimento abesse etiam poterit. Apud Moscliup. Thucydidi!! verba vitiose prostant ς in Aium, pro Κερκυραἰοις sute Sleplinnuiii Κεμκυραίους vulgabatur.
ft. Σύνεργος καὶ Συνεργὸς δ. Potius : Συνεργὸς καὶ Σύνεργος δ. Eidem legi ad luerent Tlioiu. M. et Moscliup.	*
β. 'Οξυτόνως. Cl. Fabr. mavult e Ptol. Ascal. ἠ. 36. Συνέρ-γος μὶν γἀρ βαρυτόνως : atque ita Auctor Indicis, * Συνεργος, συνέργου, ό. in re quapiiun cocperans.’ Μυχ vcit. Ed*J. παροξυ-τόιως : cujus loco Stepli. edidit προπαροξυτόνως. “ Etym. Li.
" *O περὶ τὸ ἔργον συμπονῶν* Σύνεργος δὲ, ὑ ὑμότεχνος καὶ «τύντε-“ χνος. * *Εν ἐπιτήδειον. Ita lego.’ Τυιιρ.” Scap. Οχοη.
7.	Συνταγματάρχης. In vet. Opusculo Tactico, quod ab Aldo jaiu vulgatum rrcvntanml Steph., Vulc., et e scripto libro Monif., vir venerabilis, Bibi. Coial. 505. et seqq. Σύνταγμα, ὸ ἔνιοι παρά-ταξιν, αἱ δύο τάξεις ἀνδρῶν σντ'· καὶ ό ἠγούμενος, συνταγματάρχης. " Koposui cum Ms. Reg. et Etym. G. συντάγματος pro “ συντάξεως. Et sic emendavit Sallier. ad Tbom. M. 811.” Scap. Οχυη.
f* “ 'O λόγος ό ἔμμετρος, C«d. Gud. λόγος ἔμμετρος bis, et paulo post articulum omittit.” Kul.j
8.	'Επιδεχομένη. Nescio an non praestaret legi ἔτι δεχόμενη : non dissimile vitium supra indicavi, in v. Αγνοεῖν. " Ms. Rei».
“ Σ. μέν ἐστιν ἠ . . . ἀντιλογίας, el mox συμβουλεύων pro συμβου-·' λεύστ}·” Scnp. Οχοη.
9.	Ei συμφέρει. Ab hac Aid. Eil. lectione perperam fuit postea discessum. Itaque prist nain scripturam ει συμφέρει in Aium, reduxi, pro εἰσεμφέρει : quod vulgatas Edd. occuparat.
10.	Λεγόμενον. Vett. Edd. λέγομεν, et in fine όμολογημένον.
ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΛΕΞΕΩΝ.	796
A *Ομηρος τὴν άιαφοραν τετήρηκεν, οὕτως μὲν Θΰσαι εἰ-πὼν, θεοῖσι δὲ θὺσαι ἁνώγει Πάτροκλον ὅν έταίρον ό δ’ ἐν πυρὶ βάλλε θυηλάς. ἐπὶ τοῦ σφάξαι, Αὖ ἔρυσαν** μὲν πρῶτα, καὶ έσφαξαν, καὶ ἔδειραν.
Στύραξ13 θηλυκῶς μὲν, θυμίαμα* ἀρσενικῶε δὲ, τὸ ξύλον [133] τοῦ ἀκοντίου.
Σχισταὶ14, τὰ ὑποδήματα. Εὕπολις1* Φίλοις, Οό δεινὰ ταΰτά γ’* Ἀργείας φέρειν Σχιστά% ; ἐνεργεῖν ; Σχιστός δὲ ἀρσενικῶ*, χιτὼν γυναικείος. Ἀπολλόδ»-ρος16 έν Ἑφήβοις, Σχιστὸν χιτωνίσκον τιν ἐνδέδυκας.
Σχολῇ τὸ ήρεμα, καθὸ φαμὲν, Σχολή βαδίΖω* και τὸ ἐν καιρῷ17, καθ’ ὅ λέγεταΓ Οὐκ ειχον σχολήν καὶ >/ διατριβὴ, καὶ οἱ μαθηταί* διὸ φαμὲν λαμπρὰν σχολήν
Τ.
ΤΑΛΑΝ διὰ τοῦ ν, τὸ επίρρημα· bià δὲ τον ς, ὁ ταλαίπωροι.
Τάπητες, καὶ Ἀμφιτάπητες διαφέρουσι. Τάπητε$ μὲν γάρ [134] εἰσιν οἱ ἐκ του ετέρου μερουι μάλλον*·
1 ἔχοντες* Ἀμφιτάπητες δὲ, οἱ ἐξ ἀμφοτέρων.
Τιιυρόκτονος, ὁ υπό ταύρου ἁναιρεθείς· Ταυροκτόνος δὲ παροζυτόνωι19, ὁ ταύρον ἁποκτείνας.
Τέχνη Επιτηδεύματοςt διαφέρει. Τέχνη μὲυ γάρ ἐστιν ἡ ἄνευ λόγου μὴ δυναμένη είναι, οἷον γραμμάτιά, ρητορική• ’Ε,πιτήόευμα δὲ, τὸ λόγου χηρεῦον, οἷον χαλκευτική, τεκτονική.
11.	θνμιάσαι. Ita vett. Edd. Aldinæ. Recentiores cum St«-phano legunt θυμιϋσϋαι. Cyrill. Lex. θΰσαι καὶ Σφάξαι διαφέρει. Σφάξαι μὲν ἐπὶ τοῦ Ιερουργήσαί τι £ῶον θΰσαι δὲ, τοΰ θνμιάσαι. Hes. θΰσαι, ἀπάρξασθαι, θνμιάσαι: non aliter Schol. ad How. locum ab Amui. adductum ex II. I. 210.: eundem locum affert Phryn. Soph. Appar. in Bibi. Coisl. 466. Καὶ ἐν τῇ ἀρχαίᾳ κ«-μῳδἰῳ, inquit, τὸ θῦσαι ἀντὶ τοῦ θνμιάσαι. ** Melius fortasse Ms.
“ Reg. κ. *O. τὴν δ. τετήρηκεν οὕτω* ἐπὶ μὲν τοῦ θῦσαι εἶπεν —
" ἐπὶ δὲ τοῦ Σφάξαι.” Scap. Οχοη.
12.	Αὐ ἔρυσαν. It. Α. 459., ubi, pr*ter ea quæ sunt in editis, hæc ρύπο leguntur in Scholiis Mss. Κυμαίων δὲ ἔθος τὸ αὐ ἐρνειν αἰτούντων ἄνω αυτόν ἕλκειν. τηρεῖ δὲ τἀ ‘Ελληνικά ἔθη. Homeri locutiunem expressit Soph. Aj. 300. Schnüon perturbatum et corruptum hac ratione in ordinem coges : "Ανω τρέπων* 3περ "Ομηροι αὖ ἐρύειν φησίν Sxrrt κατά τοῦ λαιμό ῦ γίνεσθαι τὴν σφαγήν.
13.	Στύραξ. Eadem notat Moschop., plura etiam Thom. M., cui junges Etym. 709. Auctor Indicis: ‘Στύραξ, ύ, Lignum jaculi. Στύραξ, ἡ, Odoris genus.’ Ad priorem signif. cunfeni poterunt Commentatores ad Thuc. 100. Xen. Έλλ. 6- p. 586. Τὸν δὲ τᾷ στύρακι ἐπάταξεν. Max. Tyr. Seno. 28. p. 167. Ό τὸν στύ-ρακα κινήσας. At ἠ στύραξ, Suffimen, cum frequenter Orpboì Hymnis prætìgatur, occurrit etiam apud Alcìphr. 2, 4. p. 206.
14.	Σχιστοί. In Cyrilli Le*. scribebatur : Σχίσται, τἀ ὑποδή-ματα. Qua- autem hac in nuia leguntur, aliunde illustravit II. Steph. Tlies. 3, 1190. Quod scribit, Antmoniuin efferre tunicam σχιστήν cx Apnllod. Ephebis, id parcius dici oportuisset.
" * Lege, Οὐ δεινἀ •ταῦτα* τούτον Αργείας φέρειν (vel φορεῖν)
" Σχιστάς. Erat autem σχιστή, Calceamenti lautioris genus,
“ teste J. Poli.: Hes. Αργεῖατ ὑποδήματα πολυτελῆ γυναικεία.
" Et fursan, Σχιστἀς ἐν ἔργῳ. 1 Nunne indignandum est isluni “ calceos elegantiures Argivos gestare, idque cum operi sit in-“ tentu» ?’ Vocabatur etiam ἀρβυλὴ et ἀρβαλίς. Vide Lex. περί " Πνευμ.’ Toup. Ταῦτα δὲ pro τ. γ*, Ms. Reg.” Scap. Oson.
15.	Εὕπολις. Eupolidis versiculos ita vulgavi, uti illos in libri sui margine posuerat Seal. In Edrl. repedes : Οὐ δεινἀ, ταῦτα δὲ 'Αργείαςφέρειν, Σχιστἀς ἐνεργεῖν. EPtol. Ascal. 210. enotatur: σχιστἀς ἐνεγκεῖν.
)β. Απολλόδωρος. In Apollodori venu pro τινἀ cum Seal, posui τιν’. Jungerin. ad J. Poli. 7, 54- n. 80. corrigebat: rivi δεδυκώς. Altera scribendi ratio magis placuit. “ Ms. Reg. σὺν “ Εφήβοις. non ἐν Εφήβοις. Scr. suspicor una voce, Συνεφή-“ βοις.” Scap. Οχοη.
17.	’Ey καιρψ. Forte aliquis leg. putet, εὐκαιρῶ. Suid. ta Σχολἠ· — ἀντὶ μὲν τοῦ εὐκαιρεῖν, σχολὴν ἄγειν λέγουσιν. Nonius ρ. 354. * Occupatus — Gra*ce dicitur ἀσχολεῖ, id est, raruu« non est.’ In Aram. Ed. Frellon. ἐν τᾠ καιρφ. “ Ms. Reg.
** Σχολῇ τοῦ Ηρέμα διαφέρει — βαδί^ων — παρὸ λέγεται — καὶ " διατριβήν —δύο φ. λαμπρά σχολή." Scap. Οιοη.
18.	Μαλλόν. Ita correxeram e Thom. Mag.. quod Annu. Edd. mrcuparat, μαλακόν: postquam autem id a Cl. etiam Hemst. ad Schol. Aristoph. Πλ. 528. p. 154. nutatum percepi, genuinam lectionem lietus in Ammonii testum intuli. Hes. 'Αμφιτάτης, χιτὼν ὲκατέρωθεν ἔχωνμαλλούς: et, ’Αμψιτάποις, ταπητίοις άμ^ι-μάλλοις: quæ nlossa respicit ad locum e Prov. Salum. 7, 16. ín Lex. Ms. τῶνΠαροιμιών, Αμφιτάποις, μαλωτοῖς : lege, μαλλωτοῖς. Apud Hes. Αμφίποκοι τάπητες exp. ἀμῳίμαλλοι. Quod autem ad Demosthenis locum scripsi in Animadw. p. 14. erruris admonitus repudio.
19.	Δε παροξυτόνα/s. Bina vocabula, quæ in Edd. deerant, subministiavit Ms., e quo ea enotavit Pearsun. Vind. Ignat. P. 2. p. 151-
t “ Επιτηδεύματος. Etym. G. Επιτήδευσις hic ct infra p. 203.
“ Sed ἐπιτήδευμα in v. Τέχνη." Scap. Oxon.
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Τεχνίτης καί Βάναυσος διαφέρει. Τεχνίτηε μὲν γαρ ἐστιν ὁ λογικής τίνος τέχνης ἔμπειρος καθεστώς* Βάναυσος δὲ, ὁ δι’ ἁλόγον1 τινὸς ἐπιτηδεύματος.
Τέτραχμον καὶ Τετράδραχμον διαφέρει. Τέτραχμον* μὲν γάρ ἐσπ τὸ νόμισμα' Τετράδραχμον δὲ, τῶν τεσ-σάρων δραχμών3.	*
[135]Τέρας Σημείου διαφέρει. τὸ μὲν γὰρ Τέρας, παρὰ φύσιν γίνεται* τὸ δὲ Σημεῖον, παρά συνήθειαν.*
Τεχνάσματα καὶΤεχνήματα διαφέρουσι. Τεχνάσματα μὲν γὰρ, τὰ κακουργήματα' Τεχνἡματα δὲ, αἰ τέχναι.
Τείχη καὶ Τειχία4 διαφέρει. Τείχη μὲν γάρ ἐστι τὰ τῶν πόλεων* Τειχία δὲ, τὰ τῶν οικιών.
Τήθη καὶ Τηθὶς5 διαφέρει. Τήθη μὲν γάρ ἐστιν ἡ τοῦ παιδὸς τροφός* (ταύτας δ’ ἔνιοι Μαίας καὶ Μάμμακ καλοῦσι·) Τηθὶς δέ ἐστιν ἡ τοῦ irarpòs ἢ μητρὸς ἀδελφὴ, ἡν ἔνιοι Θείαν καλοῦσι.
Τιτθὴ6 καὶ Τροφὸς καὶ Τιθηνὸς διαφέρει. Τιτθὴ μὲν ῴάρ ἐστιν ἡ μαστόν παρέχουσα7· Τροφὸς δὲ καὶ Τιθη-ιὸς8, ἡ[136] τὴν άλλην ἐπιμέλειαν ποιουμένη τοῦ παιδὸς, καὶ μετά τὸν απογαλακτισμόν.
Τιμωρεῖσθαι4 καὶ Τιμωρεῖν διαφέρει. Τιμωρεῖσθαι μὲν γάρ ἐστι τὸ κολάΖειν* Τιμωρεῖν δὲ, τὸ βοηθεῖν τοῖς ἀδικουμένοις.
Τίθησι καὶ Τίθενται διαφέρει. Τίθησι γὰρ τὸν νόμον ὁ νομοθέτης* Τίθενται δὲ τὸν νόμον οι δικάΖοντες καὶ
αἰρούμενοι.ἶ
Τοὕνεκα καὶ Οὕνεκα διαφέρει.|| τὸ μὲν γὰρ Τοὕνεκα, ἔσπ τούτου ἕνεκα* τὸ δὲ Οὕνεκα, ἀντὶ τού, ὅτι. αμαρτάνει. οὖν ὁ Καλλίμαχος ἐν Ἑκάλῃ9 κατὰ δύο τρόπους, λέγων, Τοὕνεκεν Αἰγεὺς ἔσχεν. ὅτι τε δέον εἰπεῖν Οὕνεκα, Τοὕνεκεν εἶπε* καὶ ὅτι ἀντὶ τοῦ κα, κεν10 εἷπεν.
Τιμωρεῖν11 καὶ Τιμωρεῖσθαι διαφέρει. Τιμωρεῖν μὲν γάρ ἐστι τὸ βοηθεῖν τινὶ καὶ συναίρεσθαι* Τιμωρεῖσθαι δὲ, τὸ κολάΖειν. καὶ συντάττουσι. Τιμωρώ τῷ φίλῳ,
79*
Α ἀντὶ τοῦ βοηθώ' Τιμωρούμαι τον εχθρόν, ἁντὶ τοῦ κο-λάΖω.
Τίθεται νόμον, καὶ Τίθησι, διαφέρει. Τίθησι μεν γὰρ, ὁ εἰσφέρων Τίθεται δὲ, ὁ κυρών.
Τόμος καὶ Τομὸς διαφέρει. Τόμος μὲν γάρ ἐστιν ὁ τεμνόμενος χάρτης'§ Τομὸς δἑ, ὁ τέμνων σίδηρος.
Τρίετες*α βαρυτόνως, καὶ Τριετὲς ὀξυτόνως διαφέρει, φησὶ [137] Πτολεμαίος ὁ Ἀσκαλωνίτης. ἐὰν μὲν γὰρ βαρυτονι/σωμεν, ἔσται ἐπὶ χρόνου, διὸ καὶ ὁ ποιητής φησιν* Ὡς τρίετες μὲν ἔληθε δόλῳ. ἐὰν δὲ ὀξητονήσω-μεν Τριετὲς, ὡς εὐφυὲς, ἔσται ἐπὶ ηλικίας. οἷον, τριετὲς τὸ παιδίον’ ὅθεν τὸ, Ἑξετέ’, ἀδμήτην13. χρὴ οὖν ἀνιιγι-νώσκειν ὡς ἁξιοῖ ὁ Ἀσκαλωνίτης.
Τροχοὶ ὀξυτόνως,' καὶ Τροχοί βαρυτόνως διαφέρουσι παρὰ τοῖς Ἁττικοῖς. φησὶ Τρύφων ἐν δευτέρᾳ περὶ Αττικής Προσῳδίας. τοὺς μὲν γὰρ περιφερεῖς Τροχοὺς ὁμοίως ἡμῖν προφέρυνται ὀξυτονοΰντες* Τρόχονς δὲ βαρύ-τόνωκ λέγουσι τοὺς δρόμους14. ἀναγινώσκωμεν γὰρ, ὥς φησιν, μὲν ἐν Ἀλόπῃ Εὐριπίδου, Ὁρῶ μεν ἀνδρῶν*5 τόνδε γυμνάδα στόλον Στείχοντα θεωρόν εκ τρόχων πε-Β παυμένον•ἥἶ ἀναλογώτερον δὲ τὸ βαρύνειν. τὰ γαρ eis χος δισύλλαβα, παρατελεύτου ὄντος τοῦ ο, βαρυτονεί-ται. οἷον λόχος, ὄχος, βρόχος, κόγχος, κόλχος, μόσχοι* ουτω καὶ τρόχος. καὶ ἔτι τὰ παρὰ ῤήματος εἰς ω βα-ρύτονα, καὶ αὐτὰ βαρυτονεϊται iσοσυλλαβουντά, οἷον πλέκω, πλόκος* σπείρω, σπόροι' λέγω, λόγοι' φέρω, φόροι' ουτω καί τρέχω, τρόχοι.
[138]	Τραγῳδοὶ καὶ Κωμῳδοὶ, καὶ Τραγῳδοποιοὶ καὶ Κωμῳδοποιοὶ διαφέρουσι. Τραγῳδοὶ μὲν γὰρ καὶ Κωμῳδοὶ, εἰσὶν οἰ υποκριταί τήι κωμῳδίας καὶ τραγγδίαι' Τραγῳδοποιοὶ δὲ καὶ Κωμῳδοποιοὶ, οἰ ποιηται τών δραμάτων.
Τύραννον16 οἱ ἁρχαῖοι ἐπὶ βασιλέως έτασσαν. Ηρόδοτος ἐπὶ Κροίσου, Τυράννον δ’ ἐθνέων17. καὶ προβαι,
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1.	Δι’ ἀλόγου. Aldus e Ms. vulgarat διαλόγου, cujus loco postea posuerunt διἀ λόγου: Seal, recte separaiat δι’ ίλόγου, idque in textu restitui. Pro διἀ λόγου Abr. üron., vir eruditiss., ad Ælian. V. H. 6, 6. p. 451. legi posse suspicabatur : βάναυσος δὲ ©ὐ διἀ λόγου τ. ἐ. Vide sis Aniiuadvv. “ > Leg. βάναυσοι δὲ ό “ἁλόγου. Hes. Βαναυσίας — ἀλογίας.* Toup. Ό χωρίς τίνος λό- ^ ** γου τι ἐπιτηδεύων, Etym. G.” Scap. Οχοη.
2.	Τέτραχμον. Plenius Ptul. Ascal. ἠ. 213. Τέτραχμον μὲν τὸ νόμισμα οϊ Αττικοί λέγουσιν.
3.	Δραχμών. Usurpavit h. 1. Seal, dc re Num. p. 2., repre-
hensus a Salinas., qni in Amm. leg. esse monuit, τῶν τεσσάρων δραχμών ἄξιυν. dc Modo Usur. 6. p. 204.	“ Dedi τὸ πρὸ τῶν e
“ Ms. Reg.” Scap. Oxon.
[* “ Διαφέρει Τέρας Σημείου. Τέρας λεγεται τὸ παρά φύσιν γι-νόμενον πράγμα- Σημεῖον, τὸ κατἀ τὴν κοινήν συνήθειαν γινόμενον Τέρας. Cod. Gud. Eadem ex Εϊγιιι. Ms. Ultiaj. profert Eseticn-bach. ad Orphei Arg. 37. et consentiunt plane Codd. Vimlobb.” Kul.]
4.	Τείχη καὶ Τειχία δ. Vett. Edd. ita h. I. pra*ferebsnt : Τείχη καὶ Τειχεῖα διαφέρει, (Vulc. διαφέρουσι.) Τείχη μεν γάρ ἐστι τἀ τῶν πολέμιων. Τειχεῖα δε τἀ τῶν οικιών. Stvphani lectionem nive Ea. repnesentat. Cf. Thom. M. in Τείχος.
6.	Τήθη καὶ Τηθϊς δ. Ιη νν. τήθη, τίθη, τιτθὴ, τηθὶς, τιτθίς, temere permutandis tantum sibi librariorum libido permisit, ut sinceram eanindcni scripturam vix ad liquidam constituas. Receptam in Amni, scriptuiam probat, et nlibi etiam restituendam putat Nunnes. ail Phrjn. 2-1.25., ut Τήθη Altice dicta fuerit Avis, qu* vulgo μάμμη vocabatur; Τηθὶς vero Amita, sive Mateiu.ru, ■vulgo θεία. Seal, in Aiumonio corrigi voluit: Τιτθὴ καί Τιτθίς διαφέρει. In vett. autem Edd. τήθη legebatur, sed pro τηθϊς, τιθίς. Pru Scaligero præter vitiin Grammaticorum vett., prouti vulgantur, loca egregie facit Hierocles ap. Siob. p. 481. v. 48. *O δ* ἀ»ὸ τούτων τρίτοι, ἐν ῷ θειοι, καί τιτθίδες, πάπποι τε κα) τίτθαι: ego veto, dum nominum ratio ilelite-cit, assensum sustineo. “ Τιθὺς “ bis pro τηθὶς, Ms. Reg.” Scap. Oxon.
0.	Τιτθή. Scaligerí sententiam τιθὴ corrigentis minime probo : τὴν θηλάζυυσαν τιτθὴν sive τίτθην vocatam fuisse, exploratissimum est. “ Etjm. G. Τιτθὴ μὶν ἀπὸ τοῦ τισθὴ (sic ed.) ἠ τρο-Μ φὸς, ἠ μαία, Ετυμολογείται δὲ άναβιβάξ'ουσα, ἠ εἰς βάσιν ἠλικίας “ τὸ τρεφόμενον άγουσα' τροφοί δὲ καὶ τιθηνοὶ, αἱ τοὺς ἄλλυυς “ πόνους ίναδεχόμεναι, λέγω δε περιφέρειν, προπέ£ειν, ἀποπλύνειν “ καὶ λούειν.” Scap. Oxon.
7.	Ή μαστόν παρέχουσα. Ita recte priorum Edd. lectionem ἠ μαστόν ἔχουσα correxit Stcph. : Thuiu. Μ. τίτθη δὲ λέγεται ή μαστόν παρέχονσα: non aliter, ubi Aium.' describit, Moschup.
U t autem eo clarius τιτθὴν ab illa, cui delectati infantis cura erat commissa, discerneret, Εὕτολις τιτθὴν θηλάστριαν ώνόμασεν : ea enim ratiunc hæc bina conjungenda esse judico ap. J. Poli. 3,
§0.
8.	Τροφὸς δὲ καί Τιθηνός. Perperam in quibusdam Edil. τη-θηνός : et in fine μετἀ ἀπογ. Eadem Amm. verba recepit Thom.; Moschop. Τιθηνὸς καὶ Τροφὸς, ἠ μετἀ τὸν απογαλακτισμόν ἐπιμέ-Χειαν ποιούμενη του παιδός. Atque eo sensu in præcedcnti nola Μάμμη Avia dici potuit ἠ τοῦ παιδὸς τροφόι: quod ηυιι animadversum Nunnesium in errorem induxit.
f " Τιμωρεῖσθαι. Etyin. G Τιιιωρῆσαι καί Τιμωρήσασθαι διαφέ-
" ρει* Τιμώ ρήσοι μὲν γάρ ἐστι τὸ ἐκδικῆσαι* Τιμωρήσασθαι δὲ, τὸ “ κολάσαι. Habet itera Gl., quœ in Amm. contextu legitor.”
ἴ “ Αΐρούμενοι. Είγιη. G. καὶ τιμωρούμενοι.” Scap. Oxon.
[|| “ Τοὕνεκα καὶ Οὕνεκα διαφέρει, τὸ μὲν γὰρ Τοὕνεκα ἐπὶ τού-του ἕνεκα. τὸ δε Οὕνεκα ἄτι. αμαρτάνει οὖν Καλλίμαχος εἰπών* τοὕνεκεν αἴγεος ἔκεν. ὄτι τε δέον εἰπεῖν Οὕνεκα. καὶ ἀντὶ τοῦ Κἄν, Κεν εἶπε. Cod. Uud.” KulJ
9. Έν‘Εκάλρ. Vett. Edd. ἐνΑἱκάλῃ: quam lectionem * Stcph. non emendatam correxit Vulc. : Frrll. tamen etiam ἐν 'Εκάλῃ ediderat. In verbis Callimachi pro Αἰγαῖος reposui Αίγεύι, obsecutus, uti par eral, Benlleio ad Callini. Fr. 53. p. 320. “ Ms. Reg. “ ἀεὶγε : Ms. Reg. ἄτι δὲ δ., ubi ηιυχ om. εἶπεν.” Scap. Oxon.
10.	’ΑντΙ τοῦ κα, κεν. Placuit hsec Aldina lectio pr;i* vulgata, qnae üraiinualicí seusuiii nonnihil obscurabat: ἀντὶ τοῦ Οὕνεκα Τοὕνεκεν.
11.	Τιμωρεῖν. Hanc notam cum ea, quto proxime sequitur, e*ro quidem Aiuniunio abjudicandam arbitror, qui differentias has paulo ante indicarat.
ἠ " Χάρτηι. Post χάρτηι subjicit Ms. Reg. ἥ ἄλλο τι.” Scap. Oxon.
12.	Τρίετες. Auctor Ind. ‘Τρίετες, Triennio. Τριετὲς, Triennale.’ Homeri verlm, 'Πς τρίετες μὲν ἔληθε δόλῳ, pttita sunt ex Od. B. 106., ad quem locum Araiuonii notam integram descripsit Barries.
13.	*Ε|ετέ\ ἀδμήτην. Ptol. Ascal. leph, Εξέτε’ ἀδμήτην: eaque leclio Homeri Edd. occupavit in II. Ψ. 206. Schd. Εξέτεα, έζαέτη. Ms. ἐξαεεἥ. Phav. ex Eusl. Εξέτεα· oí μὲν προπαροξύ-νουσιν, ws Άσκαλωνίτηϊ’ οί δὲ παροξύνουσιν, ῶς τὸ εύγενέα. Ascalonitani sequitur Amm., ap. quem e vett. Edd. posui δ’Ασκα-λωνίτηι. " Ms. Reg. 8θεν καί, ubi mox καί χρῆν pro χρὴ οὖν.”
I) Scap. Oxon.
14.	Τοὺς δρόμουι. In Auiinadvv. pauca notabo. Porro ita Ιος. Άναγινώσκωμεν μεν γἀρ, &ς φησιν, έν 'Αλόπρ Εύριπίδου : alia etiam via huic loeu succurri posset. “ Contextum rvfinxi c Ms. “ Reg.: ’Αναγινώσκομεν γἀρ, 8>s φησιν, έν μὲν Άλόπη Ευριπίδη*' " *Ορῶ μὲν — πεπαυμένον. Έν δὲ Μηδεὑρ· ’Αλλ’ οΐδε παῖδες ἐκ “ τρόχων πεπανμένοι. Vulgabatur, άναγιγνώσκωμεν γἀρ. 2s <p>j-" σιν, μὲν ἐν ’Αλόπρ Ευριπίδου. Ex eoil. Cud. accedam ἐν δ* ad “ πεπαυμένοι. Vide Ponun. ad Medcæ locum. ‘ Αναγινώσκομεν “ ῶς φησιν, έν ’Α. Ita scr.’ Toup.” Scap. Oxon.
15.	Μεν ἀνδρῶν. Ridicula erat antei iorum Edd. lectio : Μένανδρον. [“ Μὲν ἄνδρον, Ms. Keg. ct ιιιυχ στίχοντα.’* Scap. Oxon.] Mcutmus in Eur. p. 98. einendaU- exhibuit μὲν ἀνδρῶν : quod et in libro Scaligeri notatum. Meursiuu, sequitur Barnes. p. 450. Alienior videbatur Vulcanii, Maussaci ad llarp. in v. 'Αλόπη, et Valesii conjectura, qui pro Μένανδρον i>cr. arbitrabantur μὲν ἄνδρα. “ Όντος τοῦ ο, Ms. Reg. τοῦ σ. Mox ib. λέχος βρ. ὄ. Deinde “ om. μόσχοι, et paulo post καί. Ms. ῥήματος εἰς ω ora. hiatu ** relicto,” Scap. Oxon.
[U “ Vide Porsou. ad Eur Med. 4.1».” G. H. SJ
16.	Τύραννον. Suidas in Τύραννος : οἱ μεθ’ “Όμηρον ποιηταί τοὺς πρὸ τῶν Τρωικών βασιλεῖς Τυράννους προσηγόρευον : vulgatam lecc, a qua, quantumvis absurda, Codex Bat. non discedebat, merito ad eam, quam posui, rationem mutavit Kust.
17.	Τυράννου δ’ ἐθνέων. Lege, Τύραννοι δὲ ἐθνέων, ex Herod. 1, 6. qui locus obversabatur Max. Tyr. 12. p. 74. Κροῖσος ἠν
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Τελευτήσαντος δὲ Ἁλυάττεω1, διςδέξατο τὴν βασιληΐην. Α καὶ Αριστοφάνη! ἐν Λημνίαις1, Ἑνταΰθ’ ἐτυράννευεν Ὑψιπύλης πατήρ Θόας', βραδύτερος τῶν ἐν άνθρωποί! δραμεϊν. ἔσθ’ ὅτε3. καὶ τὸν τύραννον Βασιλέα ἔλεγον, ὡ$ Εὔπολις ἐν Δήμοις4 ἐπὶ τοῦ Πεισιστμάτου.
Τήθη μέν ἐστιν ἡ μάμμη' Ἑπιτήθη5 δὲ, ἡ προμάμμη· Τιθὴ6 δὲ, ἡ θεία* Τιτθὴ δὲ, ἡ τροῳός.
Υ.
[139]	ὝΜΝΟΣ 7 Ἑγκωμίου διαφέρει. ὁ μὲν γὰρ Ὕμ νος ἐστὶ θεῶν* τὸ δὲ Εγκώμιον, ἀνθρώπων.
Ὕπιιρ* Ὁνείρατος διαφέρει. Ὕπαρ μὲν γάρ ἐστιν· ἡ ἐναργὴς ὄψις* *Ὀνειρον δὲ, ἡ ἐν τῷ καθεύδειν φαν-τασί ι.
Ὑπαντῆσαι καὶ Ἀπαντῆσαι διαφέρει. Ὑπαντῆσαι μὲν γὰρ ἐπὶ ὁδοῦ λέγεται* Ἀπαντῆσαι δὲ, τὸ περιτυ-χεῖν δίκῃ. οἷον, Ἀπήντησε κατὰ τὴν δίκην8, ἀντὶ τοῦ περιέτυχεν.
Ὑπόσχεσις καὶ Ἑπαγγελία διαφέρει. Ὑπισχνεῖται μὲν γὰρ, ὁ τὸ άξιωθὲν διδόναι μέλλων9' Ἑπαγγέλλεται δὲ, ὁ δίχα παρακλήσεως παρέχειν10 βουλόμενος.
Υποψία Ὕφοράσεως διαφέρει. Υποψία μὲν γάρ ἐστι καλοϋ τις11 ὑπόνοια* Ἴ φόρασις δὲ, δόξα ἐπὶ τὸ χείρον.
[140]	Ὑπάρξαι, τό, τε γενέσθαι, καὶ τὸ κατάρξασθαι.
Λυδὸτ μὲν γένος, παῖς δὲ 'Αλυάττεω, τύραννος δὲ ἐθνέων. Ausonius in Solane : ‘ Rex an tyrannus Lydiae Croesus.’ Hes. Λαίλας* ό τύραννος ὑπὸ Λυδῶν.
1.	'Αλυάττεω. Vett. usque ad eam Stephani Edd. omnes lege--bant: τελευτήσαντος δ* αὐτέω διεδέξατο τὴν βασιλείην. Stephaniis Herodoti scripturam revocavit ex 1, 26. ubi taraen pro διεδέξατσ sensu non diverso vulgatur ἐξεδέξατο.
2.	Έν Λημνίαις. Vett. Edd. ἐν λιμνίαις. Etsi versuum alter vitio non carcat, jocum tamen, quo ludit Aristuph., nomen θόας non obscure declarat.
3.	*'Εσθ’ ὕτε. Malini : ἔσθ’ ὅτε δὲ καὶ, prouti ap. Amni, legisse videtur Etym. Anetor 772. Τύραννον δε οἱ ἀρχαῖοι καί ἐπὶ βασιλέων ίστασ αν, (I. ἔταξαν cum S^*lb. aut ex Amiu. ἔτασσον.) ἔσθ* 3τε δε καί τὸν τύραννον βασιλέα ἔλεγον. Hom., uti scribit Auctor Vilæ Hora. 3H2., Τὸν βιαίως καί παρανόμως άρχοντα τύραννον μεν οὺ καλεῖ. {νεωτερον γἀρ τὸ ὄνομα.) οΓοςδε τοῖς ἔργοις γίνεται, δεί-κνυσιν ἐν τούτοις· (Od. Σ• 84.) ΕιἸ*Εχετον βασιλῆα, βροτῶν ὄη-λήμονα πάντων.
4.	Έν Δήμοις. Ita correxerunt vulgatam ἐν Δόμοις pneter Fabr. »d luet. Auctor. Is. Vossius, et Jcj. Meur>ius. Non dissimilis corruptela invasit Dc*mosth. Or. c. Timocr. 47Γ»., ubi pro δικα-στὴς κατἀ νομούς, It*g. δικαστὴς κατά δήμους ex Harpocr. in Κατἀ δήμους δικαστής. Id a Valesio non fuisse animadversum, demiror.
5.	Ετιτήθη. Suid, et Etym. in hac voce niedicæ manus indigent.
G. Τιθή. Quanmiam hanc notam ab alio assutam puto, nihilominus τηθις cum Nunne*io ad Phrjn. 25. corrigi polerit. “ Et “ sic reponendum videtur, cura JVls. Reg. det, τιθὺς δὲ ἠ εὐθεῖα, “ τιθὴ δέ.” Scsp. Οχυη.
7.	"Ύμνος. De differentia notant Ptocl. Chrestom. p. 7. Thom. M. in Κωμάς. Huic legi veterum usum repugnare docuit Eust. ad Dionys. 1J. 1165. Quud interroganti, διατί υὺκ εἰς θεοὺς γράφει ύμνους, ἀλλ’ εἰς παίδας, respondisse fertur Anacreon, legi poterit ap. ScIidI. Pinei. 1.2, 1. [“"Τμνος Εγκωμίου διαφέρει. καθὸ ό μεν "Ύμνος ἐπϊ θεοῦ λέγεται, τὸ δὶ Εγκώμιον ἐπϊ άνθρωπον. Cod.
Gud.” Kul.]
* ‘‘ Etym. G. *T. ὕ. δ. καί Όνείρου. "Τπαρ γάρ ἐστιν Ζραμα, “ καὶ ἐναργὴϊ ὄψις. "Ονειρος καΙΌναρ ἠ ἐν τ. κ. φ.” Scap. Οχυη.
8.	Κατἀ τὴν δίκην. Plol. Ascal. 110. εἰς τὴν δίκην. Ad notam,quæ pnec*ssit, vide Animadvv. [" VidcT. H. ad Aristoph. Πλ. p. 217.” G. H. S.]
ί>. Μ?λλων. Quod operae invexerant, μέλλον in notis corrigit Vuk. Cf. Thom. M. in 'Ύπισχνεΐται. “ Ms. Reg. ὑποσχεῖ-*' ται.” Scap. Oxon.
lü. Παρέχειν. Lcye e Ptol. Ascal. 147. 6 δίχα παρακλήσεώς τι παρέχειν (ιιυη παρέχων) βουλόμενος. Thom. Λ1. ό δίχα ἀξιώ-σεως παρέχειν βουλόμενος. “ Εϊγϊιι. G. 'Τπισχνεῖται μὶν γὰΡ “ αυτόν τις διδόναι τι μέλλει' 'Επαγγέλλεται καί ό δίχα παρακλή-*' σεως ἐπαγγέλλειν βουλόμενος.” Sc:tp. Oxou.
11.	Καλοῦ τις. Logi·: κακού τις υπόνοια. Herennius: 'Υποψία μὶν γαρ ἐστι κακού Τ(νὸς υπόνοια. u Et sic Elyiu. Ci., ubi et ,f καί ἐπὶ τῶν χειρόνων." Scap. Οιυη.
12.	Τὸ ὑπὸ ξυγδν ἄγειν. Eadem ratione Thom. Μ. : nonnihil diversa Moschop. Quorum tamen nterque pleraque omnia, quœ hic notantur, descripsit. Moschop. *Τπαγειν μεν γάρ ἐστι τὸ ὑπό-{"υγον ἄγειν, καί δουλουν βόαϊ ἠ ίππους : ubi pro ὑπό^υγον legendum ὑποξυγιον. Homeri verba sunt ex II. Π. 148. Lucian. Dial. Mar. G. 'Ύπάγειν τους Ίππους τῇ ζεύγλη και τὸ άρμα έπισκευάξειν. " Ms. Ttcg. ἠ τοιούτον pro ἠ τι των τ.” Scap. Oxon.
13.	Βοηθούντες τῇ λέξει. Id supra in ν. Σταφυλὴν dicitur, βοηθεῖν τῇ συνηθείῳ : quæ pro Ammouii scopo indagando usui esse possunt. Aristophanis autem, quæ sequuntur, verba, quaque
Ὑπάγειν καὶ Πορεύεσθαι διαφέρει. ὅπ τὸ Πορεύεσθαι μέν ἐστι τὸ βαδίΖειν Ὑπάγειν δὲ, τὸ ὑπὸ Ζνγὸν αγειτ1' βοῦς ἢ ίππους, ἥ τι τῶν τοιούτων* ὠς Ὄμηροε, ἅπαγ* Ζνγὸν ὠκέας ίππους, οἱ δὲ βοηθοῦντες τῇ λέξει*3 φασὶν, ὅτι Ὑπάγειν λέγομεν ἀντὶ τοῦ προάγειν. ώσπερ Ὑφη-γητήν ἀντὶ τοῦ προηγη4ὴν, καὶ Ὑπογραμμὸν ἀντὶ τοῦ προγραμμόν' ὥς φησι καὶ Αριστοφάνης, Ἑγὼ δὲ ὑπαίρ«* τὸν ὅρκον, ἀντὶ τοῦ προαίρω. ούτως οὖν καὶ Ὑπάγειν λέγομεν ἀντὶ τοῦ προάγειν*4, τοΰτ’ ἔστιν εἰς τυυμπρησΘεν πορεύεσθαι. κέχρηται τῇ λέξει Εὔπολις ἑν Βάπταις, Σὺ δ’ ὕπαγε εἰς τοὔμπροσθεν.
Φ-
[141]	ΦΑΚΟΥΣ Φακῆς15 διαφέρειν φασί. Φακοί, οἱ ἔτι ὡμοὶ, οὑχ ἑνικῶς* Φακὴ δὲ, ἡ ἑψημένη. τετήρηται*6 παρὰ τοῖς παλαιοῖς ἡ διαφορά.
Ψαυλία καὶ Φυλία διαφέρει. Φανλία μὲν γὰρ, είδος ελαίας· Φυλία δὲ, ἡ σχῖνος.-ὴ
[ Φάκελος καὶ Σφάκελος17 διαφέρει. Φάκελος μὲν •γαρ ἐστι φορτίον ξύλων. Θουκυδίδης18, φακέλου! ὕληε άρ-γείας19. Σφάκελος δὲ, ὁ μετὰ φλεγμονή! σπασμός.
Φάσκωλος20 Φασκωλίου διαφέρει. Φάσκωλοκ μὲν γἄρ ἐστιν ιματιοψορίςαι* Φασκώλιον42 δέ ἐστι δερμάτιον.
Φαρμακεία Γοητεία! διαφέρει. Φαρμακεία μὲν γαρ κυρίως, ἡ [142] βλάβη ἡ διὰ δηλητηρίου13 τινὸς γινο-
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in Lex. recepit Ph&v., obscura videntor, quin et minus sincera.
“ Etym. G. ταύτ]} τη λ.” Stap. Oxon.
14.	’ΑντΙ τοῦ προάγειν. Quæ sequuntur, τουτέστιν εἰς τοΰμπρο-
σθεν πορεύεσθαι, nun agnovit Thom. Μ. Eupolidis verba emendatius scribit Moschop. Σὺ δ* ὕπαγ’ εἰς τοὕμπροσθεν: quin et Pliav. σὺ δ’ ὑπάγεις τ. Demosth. 01.3. ρ. 14. 'Τπάγουσιν ἐπϊ ταύτα. Harpocr. ἀντὶ τοῦ προάγουσιν. Adde Eur. Cjfd. 505. Hei. 832. et Cl. Dukero nutata ad Tbuc. 312. 313.	“ Etyiu.
“ G. Εἰς ὑπόγραμμον ἡγητὴν, ἀντὶ τοῦ προήγεΊσθαι, 8>ς φησι»
“ Αριστοφάνης ό Κωμικός' συ δ’ ὑπάγεις τὸν ὄρκον, ἀντὶ τοῦ ὑπό-“ γης. Etym. G. κ. αὐτῇ τῇ λ. Εὕκολις ἐμβατοὺς λέγωτ.
" • Loge, Συ δ* ὕπαγ’ ἐπι τοὕμ., ob metrum.’ Toup.” Scap. Oxon.
15.	Φακούς Φακής δ. Significandi discrimen ignoravit Moeri, Atticista: Φακὴν, ενικως καὶ θηλυκῶς, σΕλλη*'ες. Φακοὺς, πληθυν-τικῶς, Αττικοί. Cum Amiu. sedulo discernunt Τϊιοηι. Λί. Eljr-mologus, Suidas, Schul. Aristoph. Πλ. 192. et Lucian. ad 2, 54.
10.	Τετήρηται. Id nollem dixisset Aram. Contrarium abumle constat ex Athen. 150. 157. 158.: in eodem Araphidis versu apud Athen. 30- editur φακοί, cum p. 67. legatur φακή. Tlieocr. 10.
54. τὦς φακός ἕψειν, ubi cum Schul. τὸν φακόν εφεῖν Irgit Stob. Tit. XVI. p. 153.	[“ Φακοί de Lenlibus crudis, φακὴ de Cocti».
Hanc differentiam non ita strenue a vett. servatam fuisikr, ac Amni, perhibet, vides et e Tlicophr. Char. 14- περί Αναισθησίας, ubi φακὴ de Lente cruda. Adde Sa!lier, et Oudendorp. ad Thom. M. 882. — ΦακΖς δ ωμός, φακὴ ἠ έψηθεΐσα. Cod. Gud. et Vindd.” Kul.]
t “ Σχῖνος, Ms. Reg. σχεῖνος.” Scap. Oxon.
17.	Φάκελος καί 2φάκελος. Nescio quo casu vulgatas Edd. pro Σφάκελος bis φάκελον occuparat. Pristinam lectionem e Thom. M. revocavit Leopard. Emendd. II, 15. quam in texiuœ etiam reduxi, præsertim cum in principe Ed. Aldina reperirem, Φάκελος καί Ζφακέλη διαφέρει: et mox recte, Σφάκελος δε δ μετέ φλεγμονής σπασμός. Vid«>, si lubet, Animadvv.
18.	Θουκυδίδης, 2, 77- Φορούντες δὲ ύλης φακέλλονς, s. putius φακέλους.
19.	Αργείας. Hanc vocem delendam esse hnud immerito cen-suit Cl. Duker. ad Thuc. 147. 20. Leopardus ejus loco φοροΰντε< e Tbuc. substitucndiiiu suspicabatur. Thom. Mag. pro άμγείας
p habvt ἀγροίας : unde forsan quis cogitet, Anni), scripsisse : Φακ*-λους ύλης παντοίας, Samicnlunim omn« genus, llerod. 4, 21. Γῆν — δασέην ύλη παντοίρ. Ego vero eruditiss. Dukero oLniti omnino nolim. *“ Lego ύλης (ηράς. Sic Josephus ap. Suid. i»
“ Φακέλλους ὕλης ξηρας. Quæ vox Thuc^ilidi restituenda.’ Τοο^κ “ Cf. Piersun. ad Alœr. 395. Abresch. Dilue. Thuc. 267.” Scap. Oxon.
20.	Φάσκωλος. In ν. φάσκαλος emendanda consenserunt Viti · Cl. Vales. a<l Harpocr. 78. Kust. ad Suid. 3, 584. et Τ. Η. m J. Poli. 137- n. 82. Nemini itaque mirum videbitur, vulg*tuv φάσκαλος emendatæ lectioni φάσκωλος locum crssisse. Ad h*n«. autem notam praetor Du Cangiuni in Gloss. lUed. ct Inf. Gr. conferri potest Meursius in Cur. Plaut. 218.
21.	Ιματιοφορίς. Ita ex Euet. restituit CI.T. H. vulgutam íua-τιοφορία, cujus loco ἱματιοφορείον malebat Kust. “ Etviu. G.
" ἱμάτιον χωρίς.” Scap. Oxon.
22.	Φασκώλιον. Ab aliis exponi solet πήρα sive μαρσύπιαΓ. Apud Stob. p. 523. v. 16. Cratrs interroganti, quiri lucri taceret, si philosophia» navaret operam, δυνήσῃ, φησί, τὸ φασκώλιον ῤαδἰως λΰσαι. Istic loci, ut et alibi, minus curate sciibitur φασκόλιον.
23.	Δηλιρ-ηρίου. Priores Edd. legebant δηκτηρίυυ. Eodem i*rrure in Schul. ad Aristoph. Πλ. 885. extabat, Άλε^ητέιριον τῶν δ•ηεττη-ρίων : quo in loco δηλητηρίων reposuit Cl. T. H. et eadem opera in Arum, pro δηκτηρίου, δηλητηρίου leg. indicavit: id ipsum i a libro meo annotaram, uti cx Animadvv. patefiet. Postquam hsec
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μένη φαρμάκου’ Γοητεία* δὲ, ἡ ὑπὸ ἑπικλήσεώς τε καὶ ἐπαοιδῆε.
Φαρμακεύς1. Φαρμακὸς δὲ ὀξυτόνωε, ὁ ἐπὶ καθάρσει τῆς πόλεως ῤιπτόμενος.
Φάσμα-ῒ μέν ἐσπ τὸ ὅμοιον ἀληθείᾳ' Φάντασμα δὲ, τὸ ἑτερόμορφον* Είδωλον δὲ, τὸ ὅμοιον τᾔ σκιᾷ* Τέρας δὲ, ἐναργὲς σώμα ετερόμορφου’ Βρέτας δὲ, τὸ ξόανον.
Φάγαινα μὲν λέγεται ἡ μετά τὰς νόσους πολυφαγία* Φαγέδαινα1 δὲ, φΰμα άνήκεστον.
Φεύγει καὶ Ἀποφεύγει δια φέρει. Φεύγει μεν γαρ δίκην ὁ κατηγορούμενοι' (καὶ γὰρ ὁ κατήγορων διώκει*) Αποφεύγει δὲ, ὁ νικήσας, καὶ λνθεὶς τῆς κατηγοριαι3.
Φθῖοι καὶ Φθιῶται* διαφέρυυσι. Ψθῖοι μὲν γὰρ, οι υπό τῷ5 Πρωτεσιλάῳ. φησὶ γοΰν "Ομηρος, [143] πρὸ Φθίων τε Μέδων τε6, οἷον, οὐκ ἀπὸ πόλεως, οὐδ’ ἀπὸ χώρας, ἁλλ’ ἀπ ἁνδρὸς Φθίου. Φθιῶται δὲ, οἱ ὑπὸ τῷ Ἁχιλλεῖ, ἀπὸ πόλεως Θεσσαλικῆς Φθίας, καὶ χώρας ομώνυμου, Φθίην δ’ ἐξικόμην ἐριβώλακα. ἠγνόησεν7 οὖν Καλλίμαχος, εἰπὼν, Οὐδ’ ἔτι8 τὴν Φθίων εἶχεν άνακτορίην.
Φιλεῖν καί Κυεῖν9 διαφέρει, ὅτι τὸ μὲν Κνεῖν, τὸ τοῖς χείλεσιν άσπάΖεσθαΓ Φιλεῖν δὲ, τὸ αγαπάν καὶ ξενίΖειν.
Φίλος καί 'Εταίροι διαφέρει. Φίλοι μεν γαρ κοινῶς ἅπαντες οἱ τὰ τῆς φιλίαι δίκαια πρὸς ἑαυτοὺς ἔχοντες* Ἑταῖροι δὲ ἰδίως οι καί τῇ ἡλικίᾳ παραπλησίως ἔχοντες, οἱ καὶ *° εν τᾔ συνηθείᾳ, καὶ ἐν τᾔ συνεργίᾳ πολὺν χρόνον γεγονότες.
Φόρος καὶ Φορὸς11 διαφέρει. Φόροι μεν γαρ λέγεται ὁ φέρων’ [144]οὕτως καὶ Φόρος 11 ἡ ἁναίρεσις* Φορὸς δὲ, ὁ τόπος τῆς ἀναιρέσεως, καὶ Φορὸς ὁ φεῤόμενος.
Φράσον καὶ Φράσαι διαφέρει. Φράσον μὲν γάρ ἐσπ τὸ εἰπέ· Φράσαι δὲ, ἀντὶ τοῦ διανοηθητι. συ δὲ13 φράσαι, εἴ με σαώσεις.
Φριμάττεσθαι καὶ Φρυάττεσθαι διαφέρει, φριμάττε-
scripserara, genuinam lectionem δηλητηρίου in Frelloníana Amm. £d. offendi. Quisquis isti Editioni præfuerit, egregias subinde emendationes in textum intulit. “ Etym. G. ὕτι τὸ μίν δηλι/τή-" ριον λαμβάνεται έπι θανάσιμου' τὸ δε φάρμακου ἐπὶ $*ωῆς. Φαρ-“ μάκου, Ms. Reg. φάρμακου, et inox ἐπϊ ὑποκλήσεως.” Scap. Oxon.
[* “ Γοητεία. Vide Eur. Alc. 1128., ubi Schol. ψυχαγωγοί, γάίητει ἐν θετταλία etc.” Kul.J
1.	Φαρμακεύς. ίη prima £dit. vocabulum φαρμακεὺς adhæsit praecedenti annotationi, quacuui reliqua etiam Φ αρμακὸς δὲ κ.τ.λ. sequentibus in E<ld. male coaluerant. Quæ, etsi hac in Edit, a priori nota divulsa, sine scripturum Codd. auxilio persanari non potuerunt. Quid si tamen, quæ perierint, hac ratione reprehenderemus ? Φάρμακοι προπαροξυτάνωι ὄνομα κύριου· Φαρμακὸς δὲ ὸξυτόνως ό ἐπὶ καθάρσει τ. π. ῥ. Multa sunt in Etym. qui hanc conjecturam subministravit, et in Harpocr. depravatissima. Ad posteriorem notæ pariem illustrandam nonnulla notavit Meursius Att. Lcct. 4, 22. et Gr. Fer. in ν. θαργήλια. “ Post φαρμακευι “ est hiatus in Ms. Reg.” Scap. Oxon.
[t “ Φάσμα. Eur. Alc. 1127. Spectrum, quod Schol. per φάντασμα exponit.” Kul.]
2.	Φαγέδαινα. Vett. Edd. φαγαίδαινα et φαγαίδενα. Steph. cum Frell. Φαγέδαινα. Vide Animadvv.
3.	Τῆι κατηγορία*. Ptol. Ascal. 6. Αποφεύγει δὲ, ύ νικήσας καί λυθείς τῆς καταχρίσεως. Cf. Thom. Μ. in Διώκω et in Φεύγω' Hes. in Φεύγει, et Schol. Soph. Aj. 456.
4.	Φθῖοι καὶ Φθιῶται. Distinguuntur etiam a Schol. II. N. 680. Etym., et Moschop. ad 11. A. 169.
5.	Οἱ ὑπὸ τᾠ. Vett. Edd. Aid. oí ἀπὸ τφ Π., et mox οἶον δ’ οὐκ. Hes. Φθῖοι, οί ὑπὸ Πρωτεσιλάῳ τεταγμένοι.
6.	Μέδων τε. Apertum librarii errorem tollere non dubitavi,
et pro μέδονται vulgavi Μέδων τε ex II. N. 693. Alter locus est in II. I. 475.	“ Ms. Reg. οὕτοι δ* οὐ κατἀ π. Unde reposui
“ ουτοι δ* pro οἷον.” Scap. Oxon.
7.	Ηγνόησεν. Ita edidit Frell. Aldus, ἠγνώησεν, ἠγνοίησεν Steph. Callimachum libenter reprehendunt Grammatici. “ Εἰπὼν, e Ms. Rcg. addidi ἐπὶ πόλεως ειπών.” Scap. Οχυπ.
S.	Οὐδ’ ἔτι. Posuit Bentl. ριὍΟὐδέτι inCallim. Fr.218. p. 391.
9.	Κυεῖν. Haud invitus scriberem Κύειν ob eam rationem, quam supra attuli ad vocem Κύειν. Eandem differentiam aliis verbis declarat Grammaticus Bibi. Coisl. 484. Φιλεῖν φασὶ δεῖν λέγεσθαι τὸ κατἀ ψυχήν. Καταφιλεῖν δὲ καί Κῦσαι τὸ διά του στόματος. Etsi leviusculuni, dicam tamen, in Frell. Edit, pio ἀσπάζεσθαι legi ἀσπἀσθαι. “ Etym. G. Κυνεῖν* φιλεῖν μὲν “ τὸ ἀγαπᾷν, κυνεῖν δε τοῖς χείλεσιν άσπάξ'ειυ. Ms. Rcg. bis “ κυνεῖν.” Scap. Oxon.
10.	Οἱ καί. Supra in Εταίρος paulo melius legitor καὶ ἐν absque οἱ. Pro συνεργίᾳ vett. Edd. συνεργείς.
11.	Φόρος καὶ Φυρός. Extritis nonnullis, quæ videntur alieniora, hac ratione locum puto concinnandum :	Φορὸς καὶ Φόρος
διαφέρει. Φορὸς μὲν γἀρ λέγεται δ φέρων Φάροι δὲ, δ φεράμενοι. Schol. Diones. Thracis : ‘Άλλο έστι Φορὸι καί ἄλλο Φάροι. Φορὸς μέν ἐστιν ἄνεμος, ἐπὶ ἐνεργείας, ό φέρων τὴν ναΰν Φόρος δὲ, ύ φεράμενοι. Plura in eandem sententiam non fongeraui. " Glos-
Gloss.
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A σθαι μὲν γὰρ τον τράγον φαμέν (καὶ Φριμαγμὸς ἡ τοῦ τράγου φωνή, ώσπερ Φρυμαγμός14-·) Φρυάττεσθαι δὲ τὸν ἵππον τὸν φυσῶντα καὶ γαυρώμενον15.
Φρονεῖν τοῦ Καταφρονεῖν διαφέρει. Φρονεῖν J μὲν γάρ ἐστι τὸ λογίΖεσθαί τι καὶ ἐνθυμεῖσθαι* Καταφρονεῖν δὲ, τὸ εὐτελίΖειν καὶ ὑπερορᾷν.
Φερνή μὲν ἡ προίξ* Φέρνιον 1 τὸ άλιεντικόν σπυ-ρίδιον.
Φύλλον II καὶ Φῦλον διαφέρει. Φὑλλον μὲν γὰρ, τὸ πέταλον δένδρου’ Φῦλον δὲ, τὸ γένος.
Φωνεῖν καὶ Ὠρύεσθαι διαφέρει. Φωνεῖν μὲν γαρ ἐπὶ ανθρώπων λέγεται’ Ὠρύεσθαι δὲ, ἐπὶ λύκων, παρατη-ρητέον δὲ ἐπὶ τῶν λοιπών τό οικείον ἑκάστῳ. ὅτι Βλη-χᾶσθαι μὲν γὰρ λέγεται ἐπὶ τῶν προβάτων’ Μηκᾶσθαι δὲ ἐπὶ τῶν αἰγῶν, διὰ [145] τοῦ ή· Μυκᾶσθαι δὲ ἐπὶ τῶν βοῶν διὰ τοῦ υ* Βρωμᾶσθαι, ἐπὶ όνων’ Βρνχᾶσθαι δὲ, ἐπὶ λεόντων* ΧρεμετίΖειν δὲ, ἐπὶ ἵππων. Ἀραρί-Ζειν 17 δὲ, ἐπὶ κυνῶν, παρ’ Ἁθηναίοις, ἀπὸ τἠς αρ φωνῆς, παρ’ ἡμῖν δ’ Ὑλακτεῖν λέγεται.
Φωλεὸς καὶ Κοίτη διαφέρει. § Φωλεὸς μὲν γαρ επί Β τῶν ἑρπετῶν τάσσεται’ Κοίτη δὲ, ἐπὶ ἀνθρώπων. ὥστε ἐπὶ μὲν τῶν ερπετών ῤητέον τὸ Φωλεύειν ἐπὶ δὲ ἀνθρώπων, τὸ ΚοιτάΖειν* ἐπὶ δὲ τῶν ὀρνέων, τὸ Νοσ-σεύειν. ὁ γοῦν λέγων Νοσσιὰν'8 τῶν τέκνων, ἀκυ-ρολογεῖ. Τέκνα μὲν γὰρ, ἀνθρώπων’ Νοσσοὶ δ’, ὀρνί-θων* Νεβροὶ δ’, ἐλάφων* Σκύμνοι δὲ, λεόντων’ Σκύλα-κες δὲ, κυνῶν.
X.
ΧΑΡΑΞ 19 θηλυκῶς μὲν, ἐπὶ τῶν τῇ ἀμπέλῳ παρα-δεσμου μενών10’ ἀρσενικῶς δὲ, ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς πολέ-μοις περιπηγνυμένων ἀφ’ ὧν λέγουσι Χαρακώσαντει,
“ sani aperte mendosam, sic ut erat, reliquimus, nihil tamen " dubitantes Valck. veram fere vidisse. Ms. Reg. φ. κ. φ. δ. “ Φάροι μὲν λέγεται δ φοράμιλλοι’ Φορὸς δὲ ό φέρων. In extr. “ ibid. desunt καί Φορὸς δ φ.” Scap. Oxon.
C 12. Οὕτως καὶ Φάροι. Nihil egeris, nisi mecum censeas, ab aliena manu assuta fuisse : Οὕτως καὶ Φόνος ἠ ἀναίρεσις* Φονὴ δε δ τόποι τῆς ἀναιρέσεως: nisi fortasse veroeimilius videatur, binas annotationes a librario in unam temere fuisse redactas. Amm. in ν. Σταφυλὴν, φόνοι et φονὴ discernit, atque ita passim Grammatici. Cf. Hes. in Φοναὶ, et Schol. 11. K. 521. Schol. Pind. Π. 11, 57- Soph. Trach. 565., ubi σφαγίων leg.
13.	Σὺ δέ. II. A. 83. Eadem Thom. M. in Φράσον.
14.	Φρυμαγμός. Vett. £dd. φρυμογμάι. Audiendus non est Vulc., qui reponi volebat φρύαγμα : etsi enim ista vocis forma e Soph. £1. 719. et aliunde sit notior, alteram servarunt Etjni. 800. παρἀ τὸ φρυάζω φρυάξω φρυαγμός* πλεονασμφ του μ φρυμαγμός : et J. Poli. 5, 87. ἔνιοι δὲ καί φρνμαγμὸν Ίππων ἐκάλεσαν. Credibile interim, Amm. scripsisse : ώσπερ φρυμαγμλι, ή τού Ίππου. ** Ms. Reg. ώσπερ πταρνισμού.” Scap. Oxon.
15.	Γαυρώμενον. Lege γαυριώμενον, aut cum Seal, γαυρούμε-vov. [“ Sic Ms. Reg.” Scsp. Oxon.] Equus ἔφερέ τε καὶ ἐφέ-ρετο γαυρούμενοι ap. Heliod. 3. p. 132.
t Φρονεῖν. Etym. G., Φ. μ. τὸ καλωϊ ἐνθυμεῖσθαι.” Scap. Oxon.
16.	Φέρνιον. Rectius φερνίον scribitur, Sporta, in qua aliquid fertur. Salinas, de Mod. Usur. 4. p. 141. Φέρνιον minime spernit Jungerm. ad J. Poli. 6, 94. ubi vulgatur φερνίον : uti et 7, 74. Cf. notas, et Bergler. ad Alciphr. 1,9. p. 34. *Επὶ τῶν φερνίων κομίζειν τουι Ιχθύαι: ita enim leg. pro φερνείων.
D j! “ Φύλλον. Decst hæc gl. Ms. Rcg.” Scap. Oxon.
17.	Άραρίζειν. Id unum, cum reliqua contrita sint, in Ani-madw. attingam, ubi præterea producam Zcnodoti cujusdani tractatum de Vocibus Animalium, quem e veteri membrana descripsi. *' Ms. Reg. τίθεται* τὸ δὲ ώ., et mox παρατηρητέον δε “ καί : paulo post om. γάρ.”
[ἠ. “ Φωλεὸς τηι Κοίτηι διαφέρει. Φωλεὸς μὲν ἐπὶ έρπετῶν τάσσεται· Κοίτη δὲ ἐπὶ ἀνθρώπων. ὕθεν καὶ ἐπὶ ἀνθρώπων ῥητέον τό Κοιτάζειν, Φωλεύειν δὲ ἐπὶ ἑρπετῶν. δ οὖν λέγων Νεοσσοί ἀντὶ τού Τέκνα ἀκυρολογεῖ* Τέκνα γἀρ κυρίωι ἐπὶ ἀνθρώπων, Νεοσσοί δὲ ἐπὶ ορνίθων, νεβροί δὲ ἐπὶ ἐλάφων, σκύμνοι δὲ ἐπὶ λεόντων, σκύλακες δὲ ἐπὶ κυνῶν. Cod. Gud.” Kul.]
18.	Νοσσιάν. Vulgatior scriptura requireret νεοσσιάν. Mox etiam in vett. Edd. legebatur νεοσσοί δ* ορνίθων. “ Etym. G. “ νεοσσοί ἀντὶ τοῦ τέκνα νεοσσοί'.’' Scap. Oxon.
10. Χάραξ. Auctor Voc. Acc. Dist. ‘ Χάραξ, ακος, ἠ, Vallus in vineis. Χάραξ, ακοι, δ, Vallum in bello.’ Phryn. Soph. Ap-par. Bibi. Coisl. 4(>9. Χάραξ, θηλυκώι, ἐπὶ τοῦ τῆς ἀμπέλου στηρίγματος· τὸ μέντοι Χαράκωμα, ἀῤῥενικώι δ χάραξ. Cf, Ejusdem Eclogam, et quos citat Nunncs. Τὴν χάρακα Dores οίνωτρον dicebant, teste Hes. Οἴνωτρον, χάρακα, jj ii/y άμπελον ίστάσι' ΔωριεΊι. [“ Χάραξ θηλυκώι, ἐπὶ τῶν τῆλ ἀμπέλου* ἀρσε-νικώι δε ἐπὶ τῶν τοῖς πολεμίοις πηγνυμένων, ἀφ’ ών λέγεται Χαρα-κώσαντες, ἀντὶ τοῦ περιφράζοντει. Cod. Gud.” Kul.j
20.	Παρκδεσμουμένων. 'Ράβδων addit Ptol. Ascal. §. 30.
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ἁντὶ τον περιφρά£αντες* καὶ Χαρακώματα, τὰ περιφράγματα.
Χαρά1 καὶ Εὐφροσύνη καὶ Τέρψις καὶ Ευθυμία καί Ἡδονὴ [146] καὶ Ἀπόλαυσις διαώέρουσι. Χαρά μὲν γάρ ἐστι πρόσφατοί ψυχῆς ἔπαρσις καὶ διάχυσις* Εὑ-φροσύνη δὲ, πάθος ‘χρόνιου1' μετά σωφροσύνης γινόμενον* Τέρψις δὲ, οἱονεὶ τρέψις3 καὶ ψυχαγωγία ἁπὸ του ἀηδοῦς ἐπὶ τὸ κρεῖσσον* Εὐθυμία δὲ, βραχεία ψυχῆς χαρά• Ἡδονὴ δὲ, ἐκ ψυχῆς ἀρεστία* Ἀπόλαυσις δὲ, ἕξις κοινῶς ἐπὶ πόσης μεταλήψεως τασσόμενη, αγαθής τε καὶ φαύλης.
ΧειμάΖειν, οὑ μόνον τὸ παραχειμάΖειν, ἀλλὰ καὶ τὸ ἐνοχλεῖν* ὡς Μένανδρος ἐν Ἡνιόχῳ.
Χλαῖναν καὶ Χλανίδα* διαφέρειν φησι Τρύφων ἑν τᾤ πέμπτῳ περὶ Ελληνισμού, καὶ παρατίθεται Ξένο-φῶντα. Χλαίνας μὲν γάρ φησι λέγεσθαι επί των εγκοιμήτρων καὶ παχέων* διὸ καὶ *Ομηρον5 φάναι* Ἔνθα οἱ ἐκθεῖσαι πυκινὸν λέχος, ἐμβάλ'ετ’ εὑνὴν, Δέ-μνια, καὶ χλαίνας, καὶ ῥήγεα σιγαλόεντα. [147] Χλανίδας δὲ, τὰς φορουμένας καὶ μαλακωτέρας. ἁντι-πίπτει τῷ παρατηρήματι, Χλαῖναν πορφυρέην ἁντ’ όφθάλμοΓισιν ἐπισχών. μήποτε ουν ἄμεινον λέγειν, τὰς μὲν Χλαίνας ἐπὶ τῶν έγκοιμήτρων, καὶ φορουμένων* Χλανίδας δὲ, ἐπὶ μόνων των φορουμένων, ούκέτι δὲ ἐπὶ τῶν έγκοιμήτρων.
Χλαμὺς καὶ Χλαῖνα6 διαφέρει, καθὸ διά πολλών ἁπέδειξε Δίδυμος ἐν Ὑπομνήματι δευτέρῳ Ἰλιάδος. ἡ μὲν Χλαῖνα ηρωικόν φόρημα* Χλαμὺς δὲ Μακεδονικὸν, μετὰ ἑξακόσια ἔτη τῶν ἡρωϊκῶν ὀνομασθεῖσα. Σαπφὼ πρώτη γὰρ7 μέμνηται τῆ* Χλαμύδος. διαφέρειν φησί καὶ τῷ σχήματι. ἡ μὲν γὰρ Χλαῖνα, τετράγωνον (φησὶν) ἱμάτιον ἡ δὲ Χλαμὺς εἰς τέλειον περί τα κάτω συνῆ-κται8, καὶ τοὺς χρησαμένους9 πολύ καὶ ἀπ ἁλλήλων
1.	Χαρά. Pleraque omnia exponit Plato Cratylo 60., ubi pro εὐθυμία male editur ἐπιθυμία.
2.	Χρόνιου. Ita vulgatam χρονίου corrigebat Vulc. Vide Aram, ϊη^Ελκος. “ Ms. Reg. μετ’ εὐφροσύνης.” Scap. Oxon.
3.	Τρέψις. Edd. Aldinæ οἱονεὶ τέρψις, et mox ἀπώλαυσις.
“ Αρεστία : sic Ms. ἀρε .” Scap. Oxon.
4.	Χλαῖναν καί Χλανίδα. Tntegrum Ammonii locum J. Polluci 10, 124. ascripsit T. H. Binas Ammonii observationes con-traalt Ptol. Ascal. §. 90. Χλαῖνα, παχὺ έγκοίμητρον καὶ τετρά-γωνον Χλανὶς τὸ φορούμενον, καὶ τῇ εργασία μαλακώτερον ἠ δὲ Χλαμὺς Μακεδόνων ἐστὶν εύρημα, καί ἔχει κυκλοτερῆ τἀ κάτω. Subjiciam Cjrilli notam e Lex. Ms. Χλαῖνα καὶ Χλανὶς διαφέρει. Χλαῖνα γἀρ τὸ ἱμάτιον ἀπλῆς, (I. απλῶς.) Χλανὶς δὲ ἠ ἐπὶ τοὺς &μους άπηωρημένη. καί ἄλλως. Χλαμὺς τὸ περίφερες, τὸ ἐν τῇ συνηθείη. λεγόμενον κυκλομάντιον: quo in loco non difficulter apparet pro Χλανὶς scr. Χλαμὺς, ut ad sequentem Ammonii observationem Cyrilli nota referatur. Κυκλομάντιον in Du Cangii (iloss. Med. et Inf. Gr. referri poterit; ejus vice ap. Etym. 812. σαγομάντιον, ὄπερ φοροῦσιν οἱ κηροφόροι: in Ms. Leid. legitur, οἱ νικοφόρσι. In vett. autem Amni. Edd. extabat: Χλαῖναν καὶ Χλαμίδα δ. “ Etyra. G. Χλαῖνα μὲν γἀρ λέγεται τὸ παχὺ •4 καὶ χειμερινὸν ἱμάτιον* χλαμὺς δὲ τὸ περίφερες, τὸ ἐν τῇ συνη*
** θείῳ λεγόμενον σαγομάντιον Χλανὶς δὲ τὸ λεπτότατον καί τρυ-“ φερὸν ἱμάτιον* Χλαμὺς δὲ καὶ όπερ φορουσιν οϊ κηροφόροι. Ms.
4 4 Reg. Χλαῖναι καὶ Χλαμύδες διαφέρουσι.” Scap. Oxon.
5.	*Ομηρον. Od. Ψ. 179. 180. Vett. Edd. usque ad eam Steph. legebant ἐνθάδε τ’ ἐκθ. Altero in loco, quem Tryphonis observationi obmovet Amtn., Od. Δ. 115. pro ἐπισχὼν vulgatur ἀνασχών. " Ms. Reg. δ “Ομηρος—ἐνθάδε τ’ ἐκθεῖσθαι. Χλανίδας,
•• Ms. Reg. Χλαμύδας. Dedi οφθαλμοίιν pro ἀφθαλμοῖσιν, e " Ms. Reg. : Χλαμήδας, Ms. Reg. (pro Χλανίδας δὲ τάς.)” Scap. Oxon.
6.	Χλαμὺς καὶ Χλαῖνα δ. Huic notæ emaculandæ manum admoverunt viri primarii, Salmas. in Tertull. de Pali. 111. et T. H. ad J. Poli. 124. n. 58. Absque his fuisset, in tenebris adhucduni versaremur. “ Ms. Reg. περί Ἰλιάδος.” Scap. Οκοη.
7.	Πρώτη γάρ- Vulgatam lectionem, Σαπφὼ, (αὕτη γἀρ μέμνη- * ται τῆϊ χλαμύδος,) διαφέρειν φ., prouti edidi, correxit Cl. T. H.; cujus verba, cum Grammatici mentem clarissime patefaciant, e Comm. in J. Poli, perlibenter describam: posita prius recepta Aiuro. scriptura, “ Locus ille,” inquit, " non parum afflictus est, cui pro viribus medelam ferre constitui: sic scribe posteriora : Σαπφὼ •πρώτη γἀρ μέμνηται τῆς χλαμύδος· διαφέρεινφησὶ (scilicet Didamus, quem antea nominarat,) καὶ τᾠ σχήματι etc. nimirum hoc nsus erat argumento Didymus, cum chlamydem sexcentis post heroum tempora bellumcjiie Trojanum annis sic dictam asseruisset, quod prima meminerit ejus Sappho ; tot enira annis circiter hæc celeberrima poetria vixit post bellum Trojanum.” Ratione nonnihil diversa Ammonii verba refingenda censuit Salmasius, hac videlicet: Χλαμὺς δὲ, Μακεδονικὸν μετἀ έξακόσια ἔτη τῶν Τρωι-κῶν ὑνομασθεῖσα Σαπφοῖ, αὐτὴ γἀρ μέμνηται τῆς χλαμύδος. Cur alteram emendationem probarim, ratio non est obscura. “ Ms.
“ Reg. αὐτὴ, et mox διαφέρει.” Scap. Oxon.
8.	Περὶτἀ κάτω συνηκται. Hanc partem a Salmasio expositam tangit etiara Cl. T. H. in Add. ad J. Poli. 1304. n. 58. “ Nihil “ muta. Verte: * Addit Didymus, et qui hac voc« utuntur,
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A διεστάναις προσάγεται Άριστοτέλην, [148] Φύλαρχον10, Πολέμωνα, ὅτι πολὺ διαφέρουσι.
Χιτώνων καὶ Χιτωνίσκος δια φέρει. Χιτωνίσκος μὲν γὰρ, ὁ τοῦ ἀνδρὸς χιτὠν* Χιτώνων δὲ, τὸ τῆς γνναικός ἔνδυμα.
Χόας συνεσταλμένως, τὴν ἑορτήν. ’Αριστοφάνης Ἀχαρνενσιν11, Ἀκούετε λεὼε κατά τὰ πάτρια τῆεχόαε. Χοᾶς δὲ περισπωμένως, ἐπὶ μέτρων12, του οίνου.
Χορηγών13 καὶ Χορηγός διαφέρει. Χορἠγιον μὲπ, τά διδασκαλείου, καί Χορηγός, ὁ διδάσκαλος* Χορὸς δὲ, τἀ σύστημα των παίδων καὶ τῶν ᾀδόντων.
Χολάδες καὶ Χόλικες διαφέρει. Χολάδες μὲν γὰρ, τὰ έντερα, Χῦντο χαμαί χολάδες*4. Χόλικες δὲ, αἰ Γῶν βοών κοιλίαι. ’Αριστοφάνης Βαβυλωνίοις15, [149] *Η βόΐδαρίων* τις ἁπέκτεινε Ζεῦγος, χολικών έπιθνμων.
Χρήστας26, καὶ δανειστὰς λεκτέον, καὶ τοὺς χρεωφει-λέτας.
Χρηστήριον ὁ τόπος, καὶ ὁ χρησμός, καὶ τὸ ιερόν27.
Χύτραι καὶ Χυτρεια1* διαφέρει, Χύτραι μὲν γαρ, καὶ αὐτὰ τὰ σκεύη, καὶ τὰ χυτροπωλεία' Χυτρεῖα δὲ, τὰ τῶν χυτρών όστρακα.
Ψ.
ΨΑΛΛΙΟΝ καὶ Ψὲλλιον19 διαφέρει. Ψάλλιον μὲν, τὸ τοῦ ίππου' Ψὲλλιον δὲ, τὸ ἄκροις βραχίοσι περιτιθέ-μενον κόσμων. οἱ Δωριεῖς Ψὲλλιον καλοϋσι τὸ άκρου. ὅθεν καὶ ἡμεῖς τὴν ἐπ’ άκρων χειλέων λεγομένην προσωδίαν ίλήν ἐκαλέσαμεν, ὥς φησι Τρύφων,
Ψάμαθος καὶ *Ἀμαθος διαφέρει. Ψάμαθονμὲν γὰρ, τὴν παραθαλασσίαν άμμον [150] ἐπὶ ψαμάθοις ἁλίῃ-
** multum inter se differre.' Προσάγεται δ* 'Αριστοτέλην ete. “ Nihil apertius.” Toup. “ Ms. Reg. ’Αριστοτέλης—Jri παρα-“ πολύ.” Scap. Oxon.
9.	Καὶ τοὺς χρησαμένους. Hæc uti mendosa esse non diffiteor; valde tamen dubito, an genuinam lectionem nobis reprsesentarit Vulc. scribendo : ἠ δε χλαμὺς εἰς τὸ λεῖον π. τ. κ. σ. καὶ τοὺς θυσάνους ἔχει πρλὺ ἀπ’ ἀλλήλων διεστῶτας. Seal, pro καί τοὺς χρ. in libro suo emendarat, ώστε τοὺς χρησαμένους : quod si rei probes, aliquid tamen hoc in loco remanebit, quod minus videatur expeditum.
10.	Φύλαρχον. Vett, sequor Edd.; nam recentiores habent Φίλαρχου.
11.	Ά. ΆχαρνεΟσιν, v. 999. Ne in his notulis modum videar excessisse, dicam super hoc loco in Animadvv.
12.	Μέτρων. Reduxi vett. Edd. lectionem in locum rulgatm μέτρου.
13.	Χορἠγιον. Lege: Χορηγβΐον. Epicharmus Χορηγεῖον τὸ διδασκαλεῖυν ωνόμασεν, J. Pull. 9, 42. ubi omnino legenda est Cl. T. H. nota, qui in Addendis Ammonii etiam meminit
14.	X-χ. χολάδες- II. Δ. 526. Schol. Voss. interii nearis, ἐξε-χυθησαν εἰς γῆν τἀ ἔντερα : marginalis, Χολάδες καλούνται τἀ (ντερα, ἐπειδὴ εἰς αὐτἀ χειται ἠ ξανθὴ χολὴ, et reliqua, qoœ sunt in edito. Mox e vett. Aram. Edd. dedi, Χόλικες f cd τῶν, ubi in vulgnta legitur, Χόλικες δὲ τῶν.
15.	*A. Βαβυλωνίοις. Hanc notam describens Moschop. in Arístoph. loco non videtur agnovisse vocem £εῦγος. Pro βοΐδα-ρίων vett. Edd. habebant βοϊαδαρίων et βσηδαρίων, ** Ms. Reg. “ om. $>ῦγος.” Scap. Oxon.
[· “ Vide Porson. Suppi. Praef. ad Eur. Hec. p. Ivii. Ed. Lipi.” G. H. S.]
16.	Χρήστας. In vulgatis Edd. ea ratione hac nota prostat, ut incautum facile falleret: Χρήστας καὶ Δανειστὰς λ. Quo porro omne dubium removegtur, scr. potius, Χρήστας, καὶ τοὺς δανειστὰς λεκτέον, καὶ τοὺς χρεωφειλέτας, prouti legit Moschop. Duplicem istam vocabuli potestatem declarat Harpocr. Χρηστά* δύο σημαίνει τοὕνομα τἀναντία, ubi in Maussaci notam, qae hac specient, scribit Vales, quibus adde Thom. M. in ▼. et Len. Rhet. in Bibi. Coisl.493.
17.	Τὸ ιερόν. Aimn., opinor, scripserat, τὸ ἱερεἵον : tametsi non ignorem, alias ιερόν eodem posse sensu accipi. Ad b. 1. notabo paucula in Animadvv.
18- Χύτραι καὶ Χυτρεῖα. Pari ratione discernit J. Poli. 7, 163. Χυτρίδας δὲ καὶ τἀ χυτροπωλεία έκάλουν, ῶς χυτρεῖα τά των χυτρών όστρακα: ubi sive cum Jungerm. e scripto libro ponas Χύ-τρας, sive vulgatam χυτρίδας retineas, non video quid ìntersit-Phav. Χύτραι, τά των χυτρών όστράκια, ex Hes., nisi quod ibi legatur χύτρεια.
19.	Ψάλλιον καὶ Φέλλιον. Ptol. Ascal. ἠ. 100. ΨἐΛλων, τὸ τοῖς ἄκροις βραχίοσι τῶν γυναικών περιτιθέμενον χρυσονυ κόσμημα· Ψάλλιον δὲ, τὸ τοῖς Τπποις περιτιθέμενον ἐν τψ στόματι. Emendatior, ut puto, scriptura Ψάλιον et Ψέλιον requirit: qaanquaa vulgata ap. Thom. M. et alios frequenter occurrat. Recte ap. Hes. Ψαλίοις, Ίππων χαλινοῖς, ίππων κωλυτηρίοις: ita enim videtur distinguendum. Vide Eur. Rheso 27. Here. F. 401. Mai. Tyr. Serra. 30. p. 178. ‘Η ειμαρμένη, inquit, καθάπερ φάλλιον (Ed. Par. ψάλιον,) ἐμβάλλουσα τοῖς τῶν ἀνθρώπων άγέλαχί
805
ΑΜΜΩΝΙΟΥ ΠΕΡΙ ΔΙΑΦΟΡΩΝ ΛΕΞΕΩΝ.
σιν. Ἅμαθον δὲ, τὴν κόνιν* τύχε γαρ* ἁμάθοιο βα-θείκς.
η.
Ὥρα, δασέως, τοῦ ἔτους, καὶ τῆς ἡμέρας’ ψιλῶς δὲ, ἡ φροντίς.
βία σπῳ καὶ προσαναγκά£ει συνεπινεύειν ταῖς αὑτῆς ἀγωγαῖς: male vulgatur ἀνωγαῖς. Muliebre autem ornamentum iit libris vulgo νέλλιον dici solet. At ψέλια habes ap. Achillem Tat. 3. p. 170. et plus semel cum uno λ in Gloss. Philoxeni in vv. Armilla, Armillarius. Viriola, et in Gloss. Cyrilli in Περιχέριον, et alibi. Considerari meretur Moschopuli observatio . ψάλλιον, Αττικῶς· νέλλιον δὲ κοινῶς. καί ἔστι Υάλλιον ώ κρίκος τοῦ χαλινού, ἠ απλῶς 6 κρίκος. Quæ porro in Ammoniana nota traduntur. minus hcicle vulgata, doctioribus corrigenda relinauo. ·' * Ψέλλιον. Ser. φίλιον. Hes. Ψίλιον ἀκρόν.’ Toup. tVide " Pierso». ad Mœr. 420.: Ms. Reg. oi δε Δωριεῖς ψεύλιον : mox " ὄθεν om. ib.” Scap. Oxon.
I.	Τύχε γάρ. Aium, posuerat, Τύχε γαρ ῥ’ ἀμάθοιο β. : vulgo aliter edi solet ia II. E. 587. Prius hemistichium eit ex Od. Γ. 38.
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Ὠνήσασθαι καὶ Ἀγοράσαι* διαφέρεις Ὠνήσασθαι μὲν γάρ ἐστι τὸ πρίασθαί τι τῶν πωλουμένων* Ἀγοράσαι δὲ, καὶ τὸ ἐν ἀγορᾷ διατρίψαι.
Ὠτειλὴ καὶ Οὐλὴ διαφέρει. Ὠτειλὴ μὲν γάρ ἐστι τὸ πρόσφατον τραύμα, παρά τὸ ούτάσθαι* Οὐλὴ δὲ, ἡ ὑγιασμένη σὰρξ ἐκ τραύματος παλαιού, ὡς "Ομηροι, Οὐλὴν1, την ποτέ μιν σῦς ἤλασε λευκῷ ὀδόντι.
[• “ 'Πνήσασθαι καὶ 'Ayopáaau.—Hoc discrimen rejicit Pkrjn. Appar. Sopii. Αγορά£ειν, καὶ τὸ ώνείσθαι καὶ τὸ ἐν ἀγορᾷ διατρί-βειν. Prior tamen signif. minus obvia; hinc Mœris Atticista, ’Αγορά$ειν—oi Αττικοί- ἐν ἀγορᾷ διατρίβειν, 'Ελληνες :	ubi
ν. Pierson. p. 70. Sic et Schol. Arístuph. pluribus locis. Adrie Doker. ad Thuc. 6. p. 410., qui ordinarie hoc verbum significare dicit, ‘ In foro versari/ et sic illum locum Thuc. vertit. Interdum tamen et Emere significat, quippe cum in foro res venales prostent; v. ibi locum Aristoph. Ά. et exempla quædam a Piei-sono allata.” Kul.]
2.	Οὐλήν. Hora. Od. T. 393. Supra in v. Οὐλὴ eailein et plura leguntur. Plus semel memini me dicere. Lex. Ammonii oli» fuisse ἄτακτον : id ubi secundum seriem literarum disponi cœptum est, fieri vix potuit, quin eadem aliquando viderentur repetenda. Subscriptionem prima Ed. Aid. subministravit.
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ΑΡΧΗ TOT A.
ἍΘΛΟΝ Ἐπάθλου 1 διαφέρει. τΑθλον μὲν γαρ κταλεῖται ὁ ἀγών* Ἔπαθλον δὲ, τὸ διδόμενον τῷ νική-<ravTL δῶρον.
Ἅστρον Ἀστέρος 3 διαφέρει. Ἄστρον μὲν γάρ ἑστι τὸ ἑκ πολλών ἀστέρων συνιστάμενον σχῆμα* Ἀστὴρ δὲ, ἁ μονομερής.
[156] Ἀστρολογία 4 'Αστρονομίας διαφέρει. ’Αστρο-
Ι . ΕΡΑΝΙΟΤ ΦΙΛΛΝΟΣ. Ita praefert Apographuro, quod inter libros V'oss. extat in Bibi. Leid. Catal. 402. e Cod. Reg. Par. una cum Lesbonactis libello περί Σχημάτων descriptum, ut puto, a Petro Ressandro. Utnimque suadet nota in libro Voss. Eranio ct Lesbonacti subjecta : ‘ Π.Ρ. Paiis. G50.’ Autographum occurrit ín Uontfauconii Bibi. Bibi. Mss. Nova 770. Quæ autem nos ad fìdein libri Voss. vulgamus, c majori opere videntur decerpta, neque ea hercle tanti, ut typi» describi mererentur, si non Eranii Philonis nomen ostentarent. Libelli scriptor infimi ævi fuisse videtur Grammaticus, qui dum vetustissimi Herennii Philonis personam suscipit, passim, et in ipso limine fraudem prodit, ubi pro ‘Eρεννίου nomine, mendosam librorum lectionem secutus, posuit Ερανίου.
2. Ἆθλον Επάθλου δ. Hausit e Cyrilli Lex., ubi leguntur sequentia: τΑθλον Επάθλου διαφέρει. τΑθλον μὲν γἀρ καλείται ό αὐτὸς ἀγών. "Επαθλον δὲ τψ νικήσαντι τὸ διδόμενον δῶρον. Infra sui oblitus Ammonium describit Eranius. Veteribus ἇθλον dicebatur, quod recentiores ἔπαθλον vocant. "Επαθλα δὲ οϊχ εὕρηται εἰ μὴ ἄπαξ παρ’ Ευριπίδη, inquit Ulpianus in Demosth. Philipp. I. p. 41.
Gloss.
νομία μὲν γάρ ἐστιν ἡ κατάληψις των άστρων' 'Αστρολογία δὲ, ἡ τὰ ἐκ τῶν κινήσεων των ἀστέρων ἀποτελέ-σματα δηλοῦσα ἐπιστἡμη.
Ἀράχνη καὶ Ἀράχνης διαφέρει. ’Αράχνη μὲν γάρ ἑστι τὸ λεπτότατον ὓφασμα τού Ζώου* Ἀράχνης δέ ἐστιν αὑτὸ τὸ Ζῶον, ἀρσενικῶς ἐκφωνούμενον.
Ἀνὴρ Ανθρώπου5 διαφέρει. Ἀνὴρ μὲν γάρ ἐστι κυρίως ὁ ἐπ’ ἀρετῇ διαπρέπων "Ανθρωποί δὲ, ὁ ἐπὶ μηδενὶ διαπρέπων.
I	·. I »•»ι/|! Γ,°•*
3.	Ἁστρον Αστέρος δ. Nonnihii diversa tradit ad II. Λ. p. 704. Eust., ubi ambitiose citat Herennium Philonem ἐν τᾠ περί Διαφόρων Σημαινομένων ad firmandum vocabulorum ἄστρου et ἀστέρος discrimen ubivis ap. Graram. obvium, veluti Amni. Scbol. Hom. ad II. Δ. 75. II. E. 5. Tzets. ad Ηεβ'κκΙ.’Έργ. 417. Suid. et alios. Notat Schol. Pind. Ό. 1, 0. Solem minus recte ἄστρον vocari: *Έδει γἀρ, inquit, εἰπεῖν ἄστρα (1. ἀστέρα*) τἀ γἀρ ἐκ πολλών συγκείμενα ἄστρων (1. ἀστέρων) £ώδια, ἄστρα λέγονται· ό δὲ ἥλιος, ἀστήρ. Huic obloquitur Theon ad Arati Phæn. 11. qui observationem suam debet Posidonio ap. Stob. Ecl. Phjs. I. p. 64., cujus sententia a Grammaticorum lege recedit.
4.	Αστρολογία. Differentiam, ab A rura, praetermissam, iisdem pene verbis declarat Cyrill. Lex. Αστρολογία Αστρονομία (1. Αστρονομίας) διαφέρει. Αστρονυμία γάρ ἐστιν ἡ κατάληψις πω» ἄστρων Αστρολογία δὲ, ἡ (ί. ᾖ) τἀ ἐκ τῶν κινήσεων ἀποτελέ-σματα δηλοῦσιν, ἐπιστήμη.
5.	’Ανὴρ Ανθρώπου δ. Hujus observationis neque Ammonium
Eudcrct. Discrimen in stilo sublimiori locum babet. Ανὴρ grandi oc significatu adhibuit Sopb. Antig. 494. et eximie Eur. EU
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"Αγροίκος βαρυτόνως, καὶ Ἀγροῖκοε προπερισπωμένω: διαφέρει. "Αγροίκος μὲν γὰρ ὁ γνώσεως ἅμοιρος, ἢ ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ οἰκῶν* Ἀγροῖκος δὲ προπερισπωμένως, ὁ μὴ ήμερος, ἴσος τᾤ άγριος.
’Αποκήρυκτος καὶ Ἐκποίητος διαφέρει. Άποκήρνκτο: μὲν γάρ [157] ἐστιν ὁ ἐπ’ ἀδικἠμασί τισι * τῆς οἰκίας εκβληθεί:· Ἐκποίητος δὲ, ὁ δοτὸς εἰς ποιητα1.
Ἀπεκήρυξε καὶ Ἑπεκήρυξε διαφέρει. Κηρῦξαι μὲν γὰρ, καὶ Άποκηρυ^αι λέγεται ἐπὶ τῷ ὐπὸ κήρυκι ἀποδε-δόσθαι τι. Μένανδρος, ἀπεκἥρυξεν •ὑτὴν Ἀγαμέμνων3. οἷον ἐπὶ κήρυκι ἀπώλεσεν. Ἑπικηρῦξαι δὲ, τὸ ὑποσχέ-σθαι χρήματα.
Ἀρνειοὶ καὶ "Αρνε: διαφέρουσιν. Ἅρνειοὶ μὲν γὰρ οι τέλειοι* Ἄρνες δὲ, οἱ νέοι.
Ἀπαράσκευος 4 καὶ Απαρασκεύαστο! διαφέρει, ὁ μὲν γὰρ δύ ἑαυτοϋ τὴν χορηγίαν ἔχων, 'Απαράσκευο: ἄν λέγοιτο* ὁ δὲ ἐξ ἑτέρου, ’Απαρασκεύαστος.
'Αλίπαστον 'Αλισπάρτου διαφέρει, το μὲν γὰρ ἁλσὶ πεπασμένον κρέας, ἉλίΗαστον5 λέγεταΓ Ἁλίσπαρταν δὲ6, ἡ ἁλσὶ κατεσπαρμένη χώρα* ὥς τινες τῶν παλαιών πεποιήκασιν. [158] ουσμενώ: γὰρ πρὸς τοὺς "Ελληνας διακείμενοι, τὰς χὠρας αυτών ἁλσὶ κατέσπειρον, ει: το μηκέτι δύνασθαι φέρειν καρπούς,
Ἄγειν καὶ Φέρειν 7 διαφέρει. "Αγεται μὲν γὰρ τὰ ἕμψυχα* Φέρεται δε τα ἄψυχα.
wΑρρωστοs Ἀῤῤωστοῦντος διαφέρει. 'Άρβωστοs μὲν γάρ ἐστιν, ὁ αδυνατών επιτελείν τι κατά τὰς ὀρέξεις* Ἀῥῤωστεῖ δὲ ὁ νοσὤν. οὕτωε 'Αριστογεί8 δοκρῖ.
Αὖθις9, καὶ Αὖθι χωρὶς τοῦ ς, διαφέρει. Αὖθις μὲν γὰρ τὸ πάλιν, ἢ μετά ταῦτα* Αὖθι δὲ, τὸ αυτόθι.
349. ’Ανήρ ἐστι: 364. δδ’ ἀνὴρ ; Hiccinc est praestanti vir virtute, quem memorabas ? "Άνθρωπον contra abjectissimum hominem vocat Deni. 80. 'Τμεῖς δὲ, ὄντες Αθηναίοι, βάρβαρον άνθρωπον, καί ταῦτα γυναίκα, φοβηθήσεσθε ;
Έπ’ ἀδικἠμασί τισι. Huic lectioni eam postpono, quæ ap. Amm. vulgatur in v. Αποκήρυκτος.
2.	*O δοτὸς εἰς ποιςιτά. Scribe potius: é δοθείς εἰ» ποίησιν. Amm. et Thom. Μ. Έκποίητο: δὲ, i δοθείς εἰς υἱοθεσίαν ἄλλῳ. Hes. Εκποίητος, ό ἐκδοθεϊς ὲτέρῳ εἰς υΐοποίησιν. Promiscue solent a Grarmn. usurpari υΐυθεσία, υίοποίησις, είσποίησι: et ποίησα. Harpocr. in θέτην—θετοὺς γἀρ ἔλεγον τοὺς εἰσποιητούς: ap. Suid. in eadem voce habes ποιητού:: atque ita in Attica Lege ap. Harpocr. *On ol ποιητοί παῖδις κ. r. λ.
3.	Αγαμέμνων. Apud Amm., quem descripsit, ad v. Κηρυ-ξαι, in Menandreo Fr. legitur ἀγαγών. Indidem in £ranio corr. οἶον ὑπὸ κήρυκι ἐπώλησεν, Sub pra*cone vendidit, et ἐπὶ τοῦ ὑπὸ κ.
4.	Απαράσκευο:. Amraonio ignoratam differentiam e Ptol. Ascal. libello protulit Fabr. §. 18. Απαράσκευον καί Απαρασκεύα-στον διαφέρει. ό μὲν γἀρ ἀῳ’ ὲαιητοὺ τὴν χορηγίαν ἔχων, Απαρά-σκευος* δ δὲ δι* ἑτέρου, Απαρασκεύαστος, οἶον οἱ μονομάχοι ἀπα-ρασκεύαστοι.
5.	Κρέας, 'Αλίπαστον. Leporis parandi rationem scite tradidit, et ad delicatiorum palatum Archcstr. ap. Atlien. 399. Av πεινῶσι μεταἔὺ φέρῃς κρέας ἀπτὸν εκάστῳ, θερμὸν ἀπλῶς αλίπαστον άφαρπάξ’ων οβελίσκου, Μικρὸν ἐνωμάτερον. Eubulus δελ-φάκια αλίπαστα ap. Athcn. 63. Cornelius Longinus αλίπαστον δρύπετα usurpavit Anthol. vi. c. vii. ep. 13.
ö. Άλίσπαρτον δέ.] Quæ huc in nota scribit Eranias, sic latis mira videri queant et inaudita. Primum «abjiciam Gratam*· ticorum, qui αλισπάρτου meminerunt, loca. Amm. Άλίσπαρτον δὲ (ἔλεγον) τὴν αλὶ έσπαρμένην χώραν, ῶς τινῶν φθονερών τούτο ποιούντων. Hes. ‘Αλίσπαρτον, τὸ ἀλικὸν, ἐσπαρμένον χωρίον. Qui canonis Albertini meminerit, vocem ἀλὶ nolenti Hesvcbin cum Palmerio et Morino non ubtrudet. Etym. Άλίσπαρτον, τὸ κατεσπαρμένον χωρίον, καὶ τὸ ἄλευρον δὲ οὕτω καλείται. E vett. non novi, qui vocem adhibuerit. Præter Hesychii locum, quod ad retn faciat, nihil admodum reperias in dissertatione, quam scripsit Steph. Morinus de Ritn Salis super Urbium Dirutarum Humas aspergi soliti : quod cum veteres fecisse scribit £ranius, hactenus cum Ammonio in concordiam potest redigi; sed qninant qn*so sunt, quos veteribus opponit,'Ελληνες? Scio equidem, literas χθ et λλ in membranis nliquando permutari, et ρτο^Ελλη* νας in Emnio scribi posse ἐχθρούς: verum ca hercle vis est. Noslin’ quid conjecerim ? nimirum Έλληνας Gentiles a Christiano magistro vocari, qui in nescio qua Homilia legerat, Abimclechuni urbem Sichemiticam idolol&tríco cultui deditam, atque adeo Έλ-ληνικὴν, vastatam sale conspersisse. In historia Jud. 9,45. *Έσκει-ρεν ἐν αὺτῇ ἄλας : cujus loci indicium Morino ncceptum refero. Ut ut sil, cx hac profluxit consuetudine Cjrpria loquendi formula : ’Αρἀς ἐπισπεῖραι. Vetustum morem commemorat Hes. ’Αράς ἐπιστεῖραι ἔθος Κυπρίων σπειρόντων κριθἀς μεθ* ἀλὸς κατα-ρασθαί τισιν.
7.	"Αγειν καί Φέρειν. * Auctores hanc differentiam non observant/ inquit Salinas, de Modo Usur- IT. p. 789. Idque Grsmm. non ipnorant. Hes. Άγω, κυρίως (Eust. ad II. B- p. 485. ῶς ἐπὶ πολὺ,) μὲν ἐπὶ ἐμφύχων τάσσεται. Οἱ δ* ἠγον μὲν μῆλα, φέρον δ’ εὐἠνορα οίνον, καταχρηστικά; δὲ καί ἐπὶ ἀφύχων* ἄγων δ* αἴθωνα
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Α ἈῤῤωδεῖνΙΟ καὶ Ὁῤῥωδεῖν διαφέρει. τὸ μὲν γὰρ Ὁῥῤωδεῖν σημαίνει τὸ εὑλαβεῖσθαι, καθὰ Εῤῥιπίδη*11 τὸν Περσέα εισάγει λέγοντα, Τὰς συμφοράs γαρ τῶν κακῶς πεπραγότων Ουπώποθ' υβρισ αὐτὸς ὀῥῤωδῶν πα-Οεῖν. [159] τὸ δὲ Ἀῤῤωδεῖν, τὸ ἐναντίον, τοντ’ ἔσπν οὑκ εὑλαβεῖσθαι, ἀλλὰ θαῤῤεῖν καὶ καταφρονεϊν.
Ἀπόνοια 'Avolas διαφέρει. 'Απόνοια μεν γαρ μανία τίς ἐστιν καὶ νπερηφανία μισουμένη* ἡ δὲ “Ανοια, στέ-ρησις φρενών οὖσα, ελεείται μάλλον ἢ μισείται,
Ἀμύνεσθαι καὶ Ἀμύνειν διαφέρει. Ἀμύνεσθαι γαρ ἐστι τὸ κολάΖειν τοὺς ἁδικήσαντας* Ἀμύνειν δὲ, τὸ βοηθεῖν.
Ἀτελὲς 11 καὶ Ἀτέλεστον διαφέρει. Ἀτελὲς μὲν γάρ ἐστι τὸ μἡπω τετελεσμένου* Ἀτέλεστον δὲ, το μὴ χ δυνάμενον τελεσθῆναι.
Αἰτῶ καὶ Αιτοΰμαι διαφέρει, το μὲν γὰρ Αἰτῶ, ἐπὶ τοῦ λαβεῖν καὶ μὴ ἁποδοϋναι* τὸ δὲ Αἰτοῦμαι ἐπὶ τοῦ χρῆσθαι εἰς ἀπόδοσιν. ὡς καὶ Μένανδρος διαστέλλει τὴν διαφοράν13, [160] Οὑ πῦρ γὰρ «ἰτῶν, οὐδὲ λοπάδ’ αἰ-τούμενος. οἱ αὖν ἐναλλάσσοντες ταῦτα ἀκυρολογοῦσι.
Β Αἰδὼς καὶ Αἰσχύνη διαφέρει. Αιδώς μὲν γάρ ἐστιν ἡ ἁτροπὴ 14 πρὸς έκαστον οὅτω σεβασμίως ἔχειν* Αἰ-σχύνη δὲ, ἐφ* οἶς ἕκαστος ἁμαρτάνων αἰσχύνεται. ὡς τὸ, Αἱδεῖται μὲν τὸν πατέρα, Αἰσχύνεται δὲ μεθύσκε-σθαι.
Ἄμητος15 καὶ Ἀμητὸς διαφέρει. "Αμητό: γαρ ὁ καιρὸς τοῦ θέροιὶς* ’Αμητός δὲ, ὁ θερισμό:,
*Απολείπει καὶ Έ«βάλλει 16 διαφέρει. 'Απολείπει μεν ἡ γυνὴ τὸν ἄνδρα* Ἑκβάλλει δὲ ὁ ἀνὴρ τὴν γυ-ναῖκα.
σίδηρον, ἀντὶ τοῦ φέρων. Hesychiana lectio in Od. A. 184. non videtur spernenda.
8.	Αριστογεί. An Ms. ductum hic repræsentet liber Vossia-nus, addubito. Emenda primum Άριστονει: idque soleinni scribendi compendio positum pro Αριστοφάνει. Ammonio emendando in ▼. Γέρων Eranit noU viani aperuit. Αιηπ).,Ἀῤῥωστος μὲν γἀρ ύ νοσῶν ‘Αῤῥωστῶν δέ ἐστιν ό ἀδυνατῶν ἐπιτελεῖν τἀ κατἀ τἀς ἀρέξεις, ώς ’Αριστοφάνης φησίν. Etymologo in ν. Ἀῤῥωστυς citantur αἱ Διάφοροί.
Ο 0. Αὖθις. Callimachi verba affert in hac v. Amm. Et bic et alibi Auctorum loca, ab Amm. adducta, omisit Eranius.
10.	Αῤῥωδεῖν. Pleraque omnia, quæ ap. Amm. legantur, Herennio Philoni tribuit Eust. t Ph&v. Αῤῥωδεῖν διἀ τοῦ a στερητικών εϊρηται κατά 'Epérvtov Ψίλωνα, δηλοί γἀρ τὸ μὴ ἀῤῤωδεῖν, ἀλλἀ καταφρονεϊν καί τεθαῤῥηκέναι.
11.	Εύριπίδη:. Discessi ab apographi lectione; ca hœc erat: Ευριπίδη; r. n. c. λ. τἀς γἀρ συμφοράς τ. κ. π. οὐ πωποθ* ὕβρις αὐτὸς ἀῤῥ. π. Apud Aoim. legitur, πεπραχότων : alterum e Stob. Tit. c*i. p. 582. receperunt ürot. et Barnes.
12.	Ατελές. Eadem fere notant Amm. et Thom. M. Ptol. Ascal. §. 10. Ατελὲς καὶ ’Λτελεστον διαφέρειν φασίν. Ατελὲ* μεν γάρ ἐστι τὸ μήποτε τελούμενον Ατέλεστον δὲ τὸ ἀδύνατον τελεσθῆναι: ubi »cr. videtur τὸ μήπω τετελεσμένου. Glos»» Philoxeni, Consummatum erit, τετελεσμένον ἔσται : uti recte corrigit Vale. In SenteotiU Hadriani Dositheanh §. 9. οὐδεν τετ ελεσμένον ἔσται, Nihil consummatum erit.
13.	Διαστέλλει τὴν διαφοράν. Ea loquendi ratione, haud facile alibi obvia, non quidem in Αἰτῶ, sed in vicina nota usus est Amm- διαστέλλει δὲ ’Αριστόξ#νος δ Μουσικὸς τὴν διαφοράν. Quod addit Eranius, οἱ οὖν ἐναλλάσσοντες ταῦτα ἀκιῳ•λσγοῦσι, desuiusit ex Λιηιη. ία Ατελές. Menandri versum Μ», eu*cnuate prcferebal.
14.	Ή ἀτρσπή. Scr. ἠ ἐντροπή. Reliqua ad Amm. puterunt comparari.
D 13. 'Αμητό:. Ratione plane diversa cum aliis hæc discernit Aram.
16.	Απολείπει καὶ 'Εκβάλλει 8. Non difficulter mihi persuadeo, hanc differentiam ex Arom. libello excidisse, quippe quæ in foro Attico obtinuerit, a Thoma etiam M. annotata ; huic restituenda sunt, quæ uncinulis inclusi: 'Απολείπει ἠ γυνὴ τὸν ἄνδρα. Αριστοφάνη: ἐν Νεφέλαις. — [Εκβάλλει ό ἀνὴρ τὴν γυναίκα.] Λιβάνιος ἐν Μελέτῃ τῆς Λάλου' *Εκβαλε τό γΰναιον. In l^egc Attica np. Petitum, Εἀν ἀπολίπῃ ἠ γυνὴ τὸν άνδρα, ἠ ἐἀν ύ ἀνὴρ ἐκπέμῆφ τὴν γυναίκα, vir dicitur ἐκπέμψαι •τὴνγυναῖκα: alias ἐκβάλλειν, Ejicere uxorem. Is usus lllustr. Grotii memoris non obversabatur, dum ad Evang. Mattii. 5, 31. erudite notabat. Et videri equidem posset, Græciensíbus Judæis ἐκβάλλειν magis fbissc hac significandi potestate proprium, frequens in Alexandrina Antiqui Frederis Vcrsione. Sirachides 7, 26. Γννέ) σοί ἐστι κατά φυχήν ; μὴ ἐκβάλῃς αὺτἠν. Gneci Tocabulum minus invidiosum, ἀποπέμπειν s. άποπέμπεσθαι, Dimittere, usur. pare amant. J. Poli. 3, 46. Τὸ ἀπσπέμψασθαι γυναίκα, καὶ τὸ πράγμα ἀποπομπὴ καὶ ἀπόπεμψις. Auctor tamen Orationis c. Ncæram ἀποπέμπειν ct ἐκβάλλειν permutavit; quod enim p. 529. Τὴν γἀρ άνθρωπον ἀποπέμψω ἐκ τῆς οικίαν, id mox dicit, Τὴν άνθρωπον Εκβάλλει ἐκ τη: οικία:, Ejicit foras, sive antiqua formula, Jussit cam toro suo ctivortere, sibique res suas habere. Apuleii verba Melam. 5. p. 170. plus scracl haud dubie in
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*Αντίκρυ 1 μὲν τὸ έπ’ εὑθείας, ὀξυτόνως* "Αντικρνί *ὲ, τὸ διαῥῤήδην καὶ φανερῶς.
[ϊ6ϊ] Ἁμφὶ ζ μὲν σημαίνει τὸ περί* Ἀμφὶς δὲ, τὸ χωρὶς, αμφοτέρωθεν.
Ἀκταὶ μὲν οἱ πετρώδεις τόποι ἑν τᾗ θαλάσσῃ· Θῖνεε «ύ οἰ αἰγιαλοί.
Ἀναφορὰ καὶ Εἰσφορὰ 3 διαφέρει. Αναφορά γάρ έστι τὸ ὑποτεταγμένων4 δούλων τελούμενον τοῖς δε-απόταΐί* τὸ δὲ ὑπὸ τῶν πολιτών δημοσίᾳ διδόμενον τέλος, Εἰσφορά.
'Αρπαγή μὲν γὰρ ἡ αἰφνίδιοε ἁρπαγὴ, καὶ ἀφαίρεσις μετὰ βίαε· Ἁρπάγη δὲ, ὠς ἀνάγκη5.
Ασφόδελος6, τὸ φυτόν* Ασφόδελος δὲ, τόπος ἐν ᾧ ὁ ασφόδελοί γίνεται.
[Ἱ02] Ἀνδραγαθία Ἀνδρείαε διαφέρει. Ἀνδρεία μὲν γάρ ἐστι δύναμις σώματος 7 ἐπαινουμένη* * Ανδρα· γαθία, τῆς κατά ψυχὴν ἀρετῆς μαρτυρία.
*Ἄμα καὶ Ὁμοῦ διαφέρει. Ἄμα μὲν γάρ έστι χρονι-κὸν επίρρημα’ Όμου δὲ, τοπικόν8. Ἅμα μὲν οὖν ἐγέ-νοντο Σκύθαι9, εἴ περ κατὰ τὸν αὑτὸν χρόνον ἤκμα-σαν* Ὁμοῦ μέντοι οὐκέπ, ου γαρ ἑν τῷ αὐτῷ τόπῳ Β ἐγεννήθησαν, ἁλλ’ οἱ μὲν *Έλληνες Ἀθήνῃσι, οἱ δὲ ἐν Σκυθίᾳ.
Αἷνος καὶ Παροιμία διαφέρει, ὁ μὲν γαρ Αἶνος, ὅς καὶ παραίνεσις 10 λέγεται, ἔστι λόγος μυθικὸς ἐκφερό-μενος ἀπὸ ἀλόγων Ζώων, ἢ φυτῶν, πρὸς ἀνθρώπων παραίνεσιν Παροιμία δὲ, τὴν ἀπὸ τοῦ κεφαλαίου ἐπὶ στοιχεῖον ἀναφορὰν11 ἐνδέουσαν τοῦ αίνον.
"Αρτι καὶ Ἀρτίως διαφέρει. "Αρτι μεν γαρ ἐστι χρονικόν επίρρημα' τὸ δὲ Ἀρτίως, ἐπὶ τοῦ ἀ7τηρτισμένου καὶ τελείου.
Ἅρα καὶἍρα διαφέρει, ὁ μὲν γὰρ μετὰ προπερισπω-μένης λεγόμενοί, [163] σύνδεσμος ἀπορηματικός ἐστιν* ὅταν διαποροῦντες λέγομεν, ἆρα πῶς ἕξει τὸ πράγμα. ὁ δὲ κατὰ συστολήν, ἐπὶ παρερχηκότοί χρόνου, ὡς το, Ἅλλ* ἃ μὲν ** γὰρ άκράτιστε βασιλεύ.
Αἴθε και"ίΙφελον διαφέρει, τὸ μὲν γάρ ἐστιν ἀπαρέμ-φατον πρόσωπον** τὸ δὲ Ὤφελον εμφαίνει πρόσωπον. *Άλλωε, τὸ μὲν Αἴθε έστὶν έπίῤῥημα* τὸ δὲ *Ωφελον, ῥῆμα καὶ επίρρημα.
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Α Αθλος ἁρσενικῶε καὶ * Αθλου οὑδετέρως διαφέρει. ἀρσενικῶς μὲν γὰρ τὸν ἁγῶνα δηλοῖ* οὑδετέρως δὲ, το ἕπαθλον.
ΑΡΧΗ 15 ΤΟΥ Β.
ΒΑΣΙΛΕΥΣ καὶ Κοίρανος καὶ Ἡγεμὼν διαφέρει. Βασιλεὺς μὲν γάρ ἐστιν, ὁ πατρόθεν ἢ ἐκ γένους τὴν ἁρχὴν παραλαβών* Κοίρανιις δὲ, ὁ πρὸς καίρια ,+ τὸ τοῦ βασιλέως ἔργον [164] ἐπιτελῶν* Ἡγεμὼν δὲ, ὁ Γάξεως στρατιωτικής ἡγούμενος.
Βίος μὲν λέγεται ἡ λογική Ζωή• Ζωὴ δὲ, ἡ χρῆσις τῆς ψυχῆς15. καὶ Βιοῦν ἐπὶ ανθρώπων μόνον λέγεται* Zir δὲ, καὶ επί ἀνθρώπων, καὶ ἐπὶ Ζώων.
Βλέφαρα μὲν αὐτὰ τὰ ἐπικλειόμενα δέρματα* Βλε-φαρίδες δὲ, αἱ ἐπὶ τῶν βλεφάρων τρίχες.
Βοῦς μὲν ὁ τέλειοε* Μόσχος δὲ, ὁ νεογνός. ἀφ’ οὗ καὶ Μοσχία, ἡ νέα16.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Γ.
ΓΑΜΗΛϊΟΝ^καὶ Ἐπιθαλάμιον διαφέρει. Έπιθα-λάμιον μὲν γάρ εστι τὸ ἐπὶ θαλάμῳ τῆς γαμονμένης γραφὲν ποίημα.
Γαμήλια καὶ Γαμηλία17 διαφέρει. Γαμήλια μὲν γὰρ τὰ τελούμενα εν τη ήμέρᾳ ἐν ᾗ ὁ γάμος τελείται* Γαμηλία δὲ, ἡ εις τὸν χαρτοφύλακα διδόμενη έγγραφή.
Γέρων καὶ Πρεσβύτης καὶ Προβεβηκὼς διαφέρει. Λεκτέον18 δὲ περὶ ανθρώπου γενέσεως καὶ αὐξήσεως μέχρι γήρως. Βρέφος [165] μὲν γὰρ, τὸ γεννηθὲν ἀρτίως* Παιδίον δὲ, τὸ τρεφόμενου υπό τῆς τιθηνοῦ* Παιδάριον δὲ, τὸ ἤδη περιπατούν καί τῆς λέξεως ἐχόμε-
eam rem sunt prodncta. Viri ἀπόλειφις uxoribus publicitus
concedebatur, aliquoties Demostheni prima in Onetor. 569. etc. memorata.
1.	*Αντίκρυ, Plura leguntur in Amni., e quibus nonnulla sunt a mala manu assuta. Differentiam præter Schul. II. Γ. 259. tradiderunt Suid. in v. et Thotn. M. in Απαντικρύ. Quod Amm. attulit, καταντικρὺ extat ap. Horo.: alibi etiam offendas καταντι-κρὺς, forsan mendose. Auctor Indicis Voc. Acc. Distinet.:—’Av-τικρὺ. Contra, E regione. “Αντικρυς, Palam.
2.	Άμψί. Aliter Ptol. Ascal. ἠ. 12. ’Αμφὶ, περί, τὸ δὲ’Αμφὶς ποτέ μὲν ετημαίνει τὸ περὶ, ποτὲ δὲ χωρίς. Non extat discrimen ap. Amm.
3.	Αναφορά καί Εἰσφορά. Pari ratione distinguit Amm. 21. nisi quod pro Αναφορά ponit' Αποφορά, addens, ἠν καὶ ’Αναφοράν καλοῦσι: receptam istius loci lectionem tuetur Eranius.
4.	Tò ὑποτεταγμένων. Fortassis scr. τὸ ὑπὸ τῶν ὑποτεταγμέ-
νων ἠ δούλων τελούμενον τοῖς δεσπόταις. Vide, quae ad Amm. notavi.	®
5.	Ώί ἀνάγκη- Trvpbon ap. Amm. in 'Aρπαγὴ,—ἐἀν δὲ βαρυ-τόνως άρπάγην, ώς ἀνάφην, ἐν ᾖ ἐκ τῶν φρεάτων τοὺς κάδους ἐξαί-ρουσι. Primum vocis αρπάγη expositio deficit apud £ranium j quod vero scribit, άρπάγη δὲ ῶς ἀνάγκη» eo factum puto, quia ignorabat, 'Ανάφη noiucn fuisse proprium insuis, Callimacho, A poli. Rh. et aliis memorat».
β. Ασφόδελος. Herennium iterum Philonem advocat Eosh sd Od. Λ. p. 454. 'Ασφόδελος—προπαροξυτόνως, τὸ φυτὸν, κατἀ Έρέννιον Φίλωνα. Ασφόδελος δὲ οξυτόνως, ό αὐτοῦ τόπος. Nort ignorabat tamen Eiwt., ad ἀσφοθελοῦ mentionem ab Hora, factam Grammaticos, quasi de compacto, eandem tradidisse differentiam, quam hodiedum reperire licet ap. Amm. Hes. Ptol. Ascal., Thom. M. Etjraologum, Suid. Scholl. Hom. Theocr. et Lucian.
7.	Δύναμις σώματος. Amm. et Ptol. Ascál. mentem, addita voce σώματος, exp. Noster.
8.	Όμου δε, τοπικόν. Quanto rectius Schol. Apoil. Rh., accuratissima; eruditionis Grammaticus, 1079. Τὸ 'Ομοῦ, παρ’ Όμήρῳ μὲν τὸ ἐν αὐτᾠ τόπῳ σηααίνει, παρά δὲ τοῖς μεθ1"Ομηρον καί Αλλα σημαίνει, ώί καὶ Σοφοκλής ἐπὶ χρόνου τέθεικεν αὐτό : tum affert versus, quibus Œd. Tyr. exorditur Sophocles; eosdem producit Dionysius Thiax Lex. ined., cujus curo alibi non occurrat mentio, subjiciam, qure ex isto Lex. Ms. depromta in libro quodam Vos-siano offendi : *Ομοῦ ἐπὶ τόπου. Δημοσθένης, Πονηροΐς οὐσιν όμοῦ συνδιατρίβομεν. Όμου ἐπὶ χρόνου. 'Σοφοκλής, Πόλις δ* όμοῦ μὲν θυμιαμάτων γέμει, 'Ομοῦ δὲ παιάνων τε καὶ στεναγμάτων, δηλοί δὲ καὶ ἐγγύτητα. Ξενοφών, Όμου εἶεν οἱ πολέμιοι. Quæ postrema me invitant, ut Hesychio graviter afflicto medelam admoveam : Όμου, έγγός, τοπικόν, ἠ Ανδρες Αθηναίοι δισμύριοι όμόφρονες.
Quæ hac ratione videntur reficienda: Όμου, τοπικόν, ἢ ἐγγὐς· Δημοσθένης, Εἰσὶν όμοῦ δισμύριοι πάντεν Αθηναίοι. Demosthenis verba leguntur in Or. c. Aristop. 497., quæ integra extant ap. Harpocr. et in SchoL Aristuph. Σφ. 707., ineuduse ap. Scliol. 11. E. 867.
9.	Σκύθαι. Par est, ut credamus, Eranii notam a Jibrnrio fuisse truncatam. Si enim itA scripserit, prouti vulgator, hominum fuit ineptissimus: sin, eam laudem merebitur, quod Ammonium strenue descripserit. Indidem itaque corr. "Αμα μεν οὖν ἐγένετυ Σόλων Άναχάρσιδι τᾠ Σκύθῃ : et in ultima nota, ἁλλ’ ύ μὶν 'Έλλην Άθήνρσιν, ό δε Σκύθης ἐν Σκυθίιχ.
10.	Παραίνεσις. Eur. Hei. 323. Εἰς ποῖον έρπεις μύθον ἠ παραίνεσιν ; Phaedrus libri primi Fabul. prologo: Duplex libelli dos est, quod risum movet, £t quod prudenti vitam consilio monet.
11.	'Αναφοράν. Lege: αναφοράν έχει ἐνδέουσαν τοῦ αἴνου. Nescio nutem, quid inteliigat per τὴν ἀπὸ τοῦ κεφαλαίου ἐπὶ στοιχεῖον Αναφοράν. Scripserat fortasse ex Amm. ἐπὶ τὸ χείρον. Quæ ad vocem Αἶνος pertinent, ab Ammonianis verbis diversa, cum illis conveniunt, qu» sub llefcnnii uomine protulit Kust.
12.	Άλλ’ ἄ μέν. Tanti hæc non sunt, in quibus emendandis horam conteram. Ms. lectionem eihibui: pro γἀρ άκράτιστε poeuisse videtur ἄρα κράτιστε.
[* “ Vide ad Diones. Hal. de C. VV. p. 83.” G. H. S.]
13.	Αρχή. Vel hinc liquet, Eranii, quem tractamus, libellum majoris esse operis compendium.
14.	Πρὸς Kcupía. Lege πρὸς καιρόν ex Amm., quem, omissis Homeri versibus, descripsit £ränius.
15.	Ή χρῆσις τῆς ψ. Quamprimum hic ab Amm. discedit, vix est, quin obscurus liat.
1G. Μοσχία, ἠ νέα. Apud Hes. Μόσχια, ἀπαλἀ φυτά. Plora notat Etym. ad 11. Λ. 105. μόσχοισι λύγοισιν. Hes. τοῖς νεοφύ-τοις βλαστήμασιν, ἀπαλοῖς κλαδίσκοις. Cf. Schul. Sopii. Trach. 789.
17.	Γαμήλια καί Γαμηλία δ. Hanc, ut puto, differentiam non agnovit Amm.: neque adeo etiam, ut videtur, Hes. Γαμηλία ab Etym. redditur ή εις τοὺς φράτορας διδομένη έγγραφή, καί εισαγωγή ἐπὶ γάμοις, ἠν ώνόμα£ον καί Κουρεῶτιν : ita leg. e Ms. pro κουρεῦτιν. Plura vide ap. Mcurs. Gr. Fer. 40. 41. Commentatores ad J. Poli. 3, 43. et Vales, ad Harpocr. ïn v.
18.	Λεκτέον. Primum suspicabar pro λεκτέον scr. Ἆλεξίων : nuuc nullus dubito, quin prius posuerit Noster, qui ex Amm. ca demum desumsit, quæ tironibus erudiendis inservire poterant. Animonii verba sunt: ’Αλεξίων δηλοΊ ἐν τῇ Επιτομή τῶν Διὄύ-μου Συμμίκτων, λέγων ούτως, ἐκ τῶν Άριστοφάνους περί ανθρώπου γενέσεως καί αὐξήσεως Αχρι γήρως.
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ΐ'ον1· Παιδίσκος δὲ, ὁ ἑν τῇ ἑχομένῃ ἡλικίᾳ* Παῖ* δὲ, ὁ διὰ τῶν ἐγκυκλίων μαθημάτων δυνάμενοε ἰέναι* μετά ταΰτα Ἡλικιώτης1, εἷτα "Έφηβος* ὁ δὲ μετά ταῦτα Μειράκιου, ἢ Μείραξ3* εἷτα Νεανίσκος, καὶ Νεανίας* ὁ δὲ τριακονταέτης, Ἀνήρ* εἷτα Προβεβηκὼς, ὅν καὶ Ὠμογέ-ροντα καλοῦσιν* εἷτα Γέρων* εἷτα Πρεσβύτης* εἷτα Ἑσχατογέρων*.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Δ.
ΔΟΥΛΟΙ, Οἰκέται καὶ Θεράποντες διαφέρονσιν. Δοὐλοι μὲν γὰρ καὶ τῶν ἡδονῶν 5 λέγονται, καὶ πάντες νποτεταγμένοι τῷ βασιλεῖ6· Οἰκέται δὲ, οι ἀργυρώνη-τοι* Θεράποντες δὲ, οι νποτεταγμένοι φίλοι, ὑφ’ ὧν θεραπεύονται οι προσήκοντες. ὡς Ἀχιλλεὺς καὶ Πάτροκλος.
Διαβόητος καὶ Ἑπιβόητος διαφέρει. Διαβόητος μὲν γὰρ, ὁ ἐπ’ ἀρετῇ βοώμενος7, Ἑπιβόητος δὲ, ὁ μοχθηρόν ἔχων φήμην.
[166] Διπλοῦν καὶ Διπλάσιον διαφέρει, Διπλοῦν μὲν γὰρ κατά τὸ μέγεθος* Διπλάσιον δὲ, κατά τὸν αριθμόν,
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Ε.
“ΈΝΔΟΞΟΣ καὶ Ἑπίδοξος διαφέρει. ὁ μὲν γὰρ ἐπίση-μος3* Ἑπίδοξος δὲ, ὁ προσδοκώμενος.
Ἑταῖρος καὶ Φίλος καὶ Ξένος διαφέρει. Ἑταῖρος μὲν γὰρ, ὁ σύνεργος καὶ ἐν παντὶ συναιρόμενος* Φίλος δὲ, ὁ άπὸ συμποσίου γεγονώς* Ξένος δὲ, ὁ ἀπὸ ξενιτείας φίλος.
"Εκγονος καὶ Ἀπόγονος διαφέρει. Ἔκγονος μὲν γὰρ ὁ νἱός* Ἀπόγονος δὲ, ὁ τοῦ υἱοΰ υἰός.
'Επίκουροι καὶ Βοηθοὶ διαφέρονσιν, Ἐπίκουροι μὲν γὰρ εἰσὶν οι τοΊς πολεμουμένοις ἐπικουροῦντες, ὡς τοῖς Τρωσίν* Βοηθοὶ δὲ, οἱ σύμμαχοι τῶν πολεμούντων, ὡς τῶν Ἑλλήνων.
*Ἑρκος καὶ Έρκ/ον9 διαφέρει. Ἕρκος ἐπὶ πόλεων* Ἑρκίον ἐπὶ ἐπαύλεων.
Εἰκότα Ἑοικοτων διαφέρει, τὰ μὲν πίστεως ἐχόμενα, Εἰκότα* τὰ δὲ ἐμφερῆ, Ἑοικότα.
Ἑχθρὸς Πολέμιου καὶ Δυσμενούς διαφέρει. Εχθρός μὲν γάρ ἐστιν, ὁ πρότερον φίλος* Πολέμιος δὲ, ὁ δι* ὅπλων [167] χωρών πρὸς τους πέλας* Δυσμενής δὲ, ὁ χρόνιον πρὸς τοὺς ποτὲ φίλους ἔχθραν διατηρῶν.
Ἐρωτᾷν καὶ Πυνθάνεσθαι διαφέρει. Πυνθάνεσθαι μὲν γάρ ἐστι τὸ κατὰ ακοήν διεξοδικὼς ἁκούειν τὰ ὑπό τίνος λεγάμενα, αὐτὸν οὐδὲν ἐρωτῶντα* Ἐρωτᾷν δὲ, τὸ θέλειν κεφαλαιώδη τινὰ λαβεῖν ἀπόφασιν.
Ἑρώτησις Πεύσεως καὶ Ἀνακρίσεως διαφέρει. Ἐρώ-τησις μὲν γάρ ἐστι Ζήτησις ἀποκρίσεως σύντομος* Πεῦ-σις δὲ, μακρᾶς πράξεωε ἁπαγγελία* Ἀνάκρισις δὲ, δευ-τέρα ἐξέτασις.
1.	Εχόμενον- Amm. habet ἀντεχόμενον.
2.	Ηλικιώτης. Hujus loco alia posuit Amm. ejusdem ætatís nomina : Πάλληκα, Βούπαιδα, Αντίπαιδα, Μελλοέφὴβον.
5- *Η αείραξ. Ita etiam restitui velim ap. Amm. pro εἶτα
μ'.,Αξ.
4.	Έσχατογέρων. Emendatius scribes 'Εσχατόγηρως. Vide Animadvv. nd Amm. 54.
5.	Καί τῶν ἠδονῶν. Inter castissima veterum dicta bina «unt, quas e Stob. Florii, subjiciam. Primum est Bionis Tit. 2. p. S2. Οἰ αγαθοί ο'ικέται, ἐλεύθεροι* οἱ δὲ πονηροί ἐλεύθεροι, δούλοι πολ-λῶν ἐπιθυμιῶν. Alterum Brysonis est, e sanctissima Pythagoras schola Philosophi, Tit. 83. p. 484. *O μὲν γάρ τις δούλος κατἀ νόμον γίγνεται- δ δὲ κατἀ τὸν τρόπον τας ψυχας, ό κρατούμενος ὑπὺ τῶν ἰδίων παθημάτων τάί ψυχας.
6.	'Τ. τᾷ βασιλεῖ. Ammonii locutionem, ὑποτεταγμένοι υπό βασιλέα, in nota 13. ρ. 45. temere solicitavi.
7.	Βοώμενος. Amni, ύ ἐπ’ ἀρετῇ ἐγνωσμένος.
8.	Επίσημος. Lege : ό μεν γἀρ έπίσημος, 'Ένδοξος. Quæ sequitur, diílerentia vocum ὲταῖρος et φίλος, aliter exponitur ab Amm.
9.	*Eρκος καί Ερκίον. Par ratio discriminis inter τεῖχος et τειχίον. Etym. etìnm "Ερκος reddidit τεῖχος, et Ερκίον, περί-φραγμα, τειχίον. Ad mentem Grammatico™ra Soph. Aj. 108.
.πρὸς kiov’ ὲρκίου στέγης, Schol. τοῦ περιφράγματος της αὐλῆς. Adde Apoll. Rh. 2, 1075. Hes. Ερκίον, κύκλος αὐλῆς. Quam late paicat ερκοτ, constat cx Hom. Quæ sequuntur, pleraque sunt ex Amm. descript*.
10.	Εύμορφος Εὺειδοῦς δ. Hinc forsitan corrigendus e*t Thom. M. in Εὐειδής. Eustathius Ammonium secutus ad II. Γ. p. 289.
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A Ἕσται τον Γενήσεται διαφέρει. Ἔσται μὲν γ^ρ τὰ νϋν ὄντα· Γενήσεται δὲ, τὰ γεννήσεως τευξόμενα.
Ἑρᾷν τοῦ Ποθεῖν διαφέρει. Ἐρᾷν μὲν γάρ ἐστι. τὰ ἑν ὄψει* Ποθεῖν δὲ, τὰ ἀπόντα.
Εύμορφος Εὑειδοῦς ΙΟ διαφέρει. Εύμορφος μεν γαρ έστιν ὁ ευπρόσωπος* Εὐειδής δὲ, ὁ τὸ εἷδος καλὸν ἔχων, οἷον ἅπαν τὸ σώμα.
"Ενδον πρὸς τὸἜσω11 διαφέρει. "Ενδον μὲν γὰρ λέγομέν ἐστιν ὁ παῖς* *Ἔσω δὲ εισέρχομαι.
Ἑνταυθοῖ καὶ Ένταΰθα καὶ Ἑνθάδε διαφέρει. Έν-ταυθοῖ μὲν γὰρ τὴν ἐν τόπῳ σημασίαν δηλοι' Ενταύθα δὲ, καὶ τὴν εις τόπον, καὶ ἐν τέτῳ* ομοίως και τὸ Ἑν-θάδε* τὸ δὲ Ἔνθα [168] καὶ τὴν εις τόπον, καὶ έν τόπῳ, καὶ ἁντὶ χρονικού επιρρήματος, σημαίνει δὲ καὶ τὸ τότε. ὡς τὸ, ἔνθ’ ἄλλοι μὲν πάντες. καὶ τὸ ὅπου, ὡς Τὸ, ἔνθα μὲν Αἴας κεῖται. καὶ τὸ, ἔνθα κατεπλέομεν.
Ἑξ οσου καὶ Ἑξ ὅτου διαφέρει. Ἑξ ὅσου μὲν χρόνου* Ἐξ ὅτου δὲ, ἐξ οὗτινος.
Εὐθὺς καὶ Εὑθὺ διαφέρει, Εὑθὺς μὲν γὰρ ἁντὶ του ευθέως* Εὑθὺ δὲ, ἁντὶ τοῦ κατ’ εὐθεῖαν.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Ζ.
ΖΗΛΟΣ καὶ Ζηλοτυπία διαφέρει. Ζηλοτυπία γάρ ἐστι τὸ ἐν μισεί ύπαρχον* Ζήλος δε, ἡ μίμησις τοῦ καλοῦ.
Ζώνη Ζωνίου διαφέρει. Ζώνη μὲν ἡ τοῦ ἀνδρός* Ζώνιον δὲ, τῆς γυναικός.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Η.
ἩΣΥΧΑΖΕΙΝ καὶ Σιγᾷν διαφέρει. ἪσυχάΖειν μὲν τὸ ἀτρεμεῖν δι’ ὅλου11* τὸ δὲ Σιγᾷν ἐπὶ γλὠττηε μόνον,
Ήγγύα 13 καὶ Ηγγυᾶτο διαφέρει. Ηγγύα μὲν γὰρ, ἤγουν ὡμολόγει δώσειν* Ἡγγυᾶτο δὲ ὁ λαμβάνων,
Ἡμέρα Ἡοῦς διαφέρει. Ἡμέρα γάρ ἐστι τὸ αὐτό-C ματον14, [169] 'Ηὼς δὲ, ἡ πάντεσσιν ἐπιχθονίοισι φαεί-νει*5.
ΤΗ ἁντὶ τοῦἜΙφη, φησὶνὌμηρος* διαφέρει δὲ, ὅτι τὸ μὲνἪ ἐπὶ μόνον τρίτου τάσσεται προσώπου’ τὸ δὲ*Ἑφην, *Ἑφης, Ἔφη, καὶ ἐπὶ πάντων.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Θ.
ΘΕΩΡΟΣ καὶ Θεατὴς διαφέρει. Θεωρός μεν γαρ ὁ εἰς θεοὺς πεμπόμενος* θεατὴς τοῦ ἀγῶνος καὶ τῶν θεάτρων. ὡς καὶ Εὐριπίδης εν Ἴωνι*6, Πότερον θεατής ή χάριν μαντευμάτων, άμαρτάνουσι γοῦν17 οἰ ἐναλλάσ-σοντες ταῦτα.
Σημἀωσαι δὲ, ὅτι διαφέρετον κατἀ τοὺς παλαιούς Εύμορφος καί Εὐειδής. Εύμορφος μὲν γἀρ ἠ εὐπρόσωπος. Εὐειδὴς δὲ, ἠ κατά πάν τὸ ἐκτὸς καλὴ, καὶ, ῶς εἰπεῖν, εὖ ἔχουσα φυῆς. Dolon ap. Hom. II. Κ. 310. είδος μὲν ἔην κακός: q. 1. itu exp. ArUtot. Poët. 25- Οὐ τὸ σῶμα ἀσύμμετρον, ἀλλἀ τὸ πρόσωπον αισχρόν, τὸ D γἀρ εὐπρόσωπον οἱ Κρῆτες Εὑειδὲς καλοῦσι : ita enim leg. Qusfc Philosophi observatio Grammaticorum distinctioni non parum affert ponderis. Cum enim εὑειδὲς istoc usu Unquam glossa Cretensis consideretur, in communi, quas dicitur, dialecto aliter vocem usurpatam fuisse apparet.
11.	*Ένδον πρὸς τὸ •'Εσω. Eam locutionem nuspiam usurpavit Amm., qui hanc differentiam curiose exsequitur. In sequente nuta Aminonianam contraxit Eranius, paucula tantum tangen* ΙΙοπκτΐ loca.
12.	Δἐ ὄλου. Scripserat, ni fallor, δΓ όλου σώματος: e Ptol. Ascaf. §. 93. Amm. enim eam differentiam prætermisit.
13.	Ηγγύα. Amm. Εγγνᾷ καὶ Έγγυαται διαφέρει.
14.	Τὸ αὐτόματον. Qui corruptissimam Amm. notam integritati restituet, Kranii notam diligentiori examini subjicere etiam poterit. “ Curr. ex Amm. τὸ ἀσώματον. Ηὼς δὲ σωματοειδής. “ Ηὼς ἥ πάντεσσιν ἐ. φ. Et sic emend. Amm., qui imperite est “ interpolatus.” Toup.
15.	Φαείνει. Pravam Ma. lectionem φθάνει mutavi in φαείνει. Usurpavit enim nos*er Hesiodi verba c Θ. 372. ’Ηῶ ft, ὴ πάντεσσιν ἐπιχθονίοισι φαείνει, ab Aroui. adducta in ν. Ημέρα.
16.	Ευριπίδης ἐνἹωνι. Ms. Εύριππίδης. Hinc apparet, Era-nium Ammonii libello usum edito incliuri; ap. illuni enim Euripi-dæ et Tragoedia: nomen deficit.
17.	Άμαρτάνουσι γοῦν. Ea ratione loquitur Anira. in ν. Απώ
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Θὴς, Λάτρις, καὶ Ἀμφίπολος. Θὴς μὲν γαρ, ὁ μι- Α σθωτός* Λάτρις δὲ, ὁ κατὰ πολεμικὴν περίστασιν ἁλοὺς καὶ δουλεύων Ἀμφίπολος δὲ, ἐπὶ θηλείας ἡ ταῖς α ...1 ὐποτεταγμένη.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ I.
ΙΣΘΜΟΣ καὶ Πορθμὸε διαφέρει. Ἰσθμὸς γὰρ ἡ μέσον δυο θαλασσών γῆ* Πορθμὸε δὲ, ἡ μέσον δύο γαιῶν θάλασσα.
Ίκέσθαι καὶ Ἀφικέσθαι * διαφέρει. Ἱκέσθαι μὲν γάρ ἐσπ τὸ ὲλθεῖν Ἀφικέσθαι δὲ, τὸ ἑπανελθεῖν.
Ἰονδαῖοι καὶ Ἰδουμαῖοι διαφέρουσιν. Ιουδαίοι μὲν γὰρ οἰ ἐξ Ἰούδα 3 τοΰ τετάρτου παιδὸς Ἰακὼβ κληθέν-τες* Ἰδουμαῖοι δὲ οἰ ἐξἸσαῦ του ἀδελφοῦ Ἰακώβ.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Κ.
ΚΥΡΙΟΣ καὶ Δεσπότης διαφέρει. Κύριος μὲν γὰρ Β τῆε γυναικὸς ὁ ἁνὴρ, καὶ υἱῶν ὁ πατήρ' Δεσπότη* δὲ, ὁ αργυρωνήτου.
[170] Κωφὸς καὶ Ἑννεὸς ὁ αὑτὸς 4 παρὰ τοῖς ἀρχαί-οιε ἐλέγετο, ἤγουν ὁ μὴ φθεγγόμενος. ὡς "Ομηρος, κνματι κωφῷ. ἢ ἀψόφῳ. καὶ ἡ Πυθία 5, Καὶ κωφοΰ ξυ-νίημι, καὶ οὐ λαλέοντος ἀκούω. νῦν δὲ Κωφὸς, ὁ τὴν ακοήν βεβλαμμένην ἔχων.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Λ.
ΛΗΜΜΑ μὲν διὰ δύο μμ, τὸ κέρδος* Λῆμα δὲ δι’ ἑτὸς μ, ἡ ἀνδρεία.
Λέχος καὶ Εὐνὴ 6 διαφέρει. Λέχος μὲν γάρ ἐσπν ἡ κλίνη* Εὑνὴ δὲ, ἡ ἐπ αὐτῆς στρωμνή.
Λαβεῖν καὶ Δέξασθαι διαφέρει. Λαβεῖν μὲν γάρ «σπ τὸ ἀνελέσθαι μηδενὸς διδόντος* Δέξασθαι δὲ, τὸ παρά τίνος προτεινόμενον.
C
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Μ.
ΜΑΧΗ καὶ Πόλεμοε διαφέρει. Μάχη μὲν γὰρ ἡ ἐν πολέμοις ἐστὶν ἐνέργεια* Πόλεμος δὲ, ὁ χρόνο*, καὶ ἡ πρὸς τὴν μάχην παρασκευή.
Μηρία καὶ Μηρὸς7 διαφέρει, Μηρία μὲν γὰρ, τὰ
1.	‘H ταῖς α ... Lacuna ex Aram, certe suppleri non potest, cui 'Αμφίπολος dicitur κοινὸν ὄνσμα ἄῤῥενος καί θηλείας δούλη*. Etjrm. 93. 'Αμφίπολος, οἱονεὶ ἠ »*ρὶ τέν δέσποιναν πολοΰσα, του-τέστιν άναστρεφομένη. Prioribus hujus nolœ verbis subjiciendum solerane διαφέρουσιν. *' Lego, ἡ ταῖς Δεσποίναις ὑ. Etym. ἠ περί “ τὴν δ.” Toup.
2.	Ίκέσθαι καὶ ’Αφικέσθαι. Est in Cyrilli Vocabulario Ms. ejusdem fere generis observatio, quam juvat descripsisse : Επάνοδοι Καθόδου διαφέρει. 'Επάνοδο* μὲν γάρ ἐστι, τὸ ἐπανελθεῖν τινα «ἰ» τὴν ἱδίαν πατρίδα, ἐξελθόντα ἐξ ἀρχῆϊ έκουσίψ -γνώμη, μηδενὸς βιασαμένον. Κάθοδο* δὲ, τὸ ἐναντίον, 2ταν ἄκων αποδήμησα*νἠ φυγαδευθεὶς, ἥ συμφορά* τίνος προηγησαμένη*, διἀφόβον.
S. Οἱ ἐξ Ιούδα. Quæ scitule novit Eranius, Ammoniu fuerunt, ut puto, inaudita.
4.	'O αὐτός. Aram, et Eranius ταυτίξ'ουσι, quæ in Lex. dill- ® genter discernit Cyrill.: Κωφὸς καὶ Ενεὸς διαφέρει. Κωφὸς λέγεται
ό μὴ φθεγγόμενος* 'Ενεὸς δὲ, ό ἔκ τίνος θαύματος μένων άφωνο*. Hes. etiam *Άνεω cxp. άφωνοι, ἐννεοὶ, καὶ ἐκπλήξει ήσυχοι. Super vocis Εννεὸς scriptura erudite disputat Cl. Jo. Alberii ad Gloss. Gr. in N. F. 70.
5.	Ή Πυθία. Lectionem in Amm. Edd. mire distortam in ἡσυχίῳ sinceram asservavit Eranius, ap. quem tamen in versu, qui subjicitur, perperam legebatur καὶ κωφω £ων εἰμι, quorum loco καὶ κωφοΰ ξυνίημι ponere non dubitavi. Pythiæ versum Grammatici debent Herodoto, ap. quem 1, 47. legitur in Oraculo, quod Delphis accepit Crœsus, Καὶ κωφοΰ συνίημι, καί ου φωνεῦντος ἀκούω : ubi eam scripturam reponi malim, quaiu uno ure proferunt Grammatici. Apollonius in Gl. Herod. λέγει, έκ παραλλήλου είνρι τὸ, Καὶ κωφοΰ ξυνίημι, καὶ οὐ λαλέοντος ἀκούω, teste Etjin. 502-, ubi perperam vulgatur λέγεται. Eust. ad Od. E. p. 230, 10. *H Πυθία χρήσασα τὸ,.Κι ὶ κωφοΰ ξ.κ. ο. λ. ἀ. παραλληλίσασα διεσά-φησε. Kandem Oraculi partem expressit Lucian. de Saltat. 1, bOtì. ’Αλλ’ όπερ ἔφη ύ Πυθικὸς χρησμό*, δεῖ τὸν θεώμενον βρχησιν, καὶ κωφοΰ συνιέναι, καὶ μὴ λαλέοντος τοῦ υρχηστοΰ ἀκούειν. 0 titur eodem loco Corinth. de Dial.
C. Λέχος καὶ Εὐνή. Paria dabunt Amm. et Thono. M. Ad üranmisticorum mentem exponi potest Soph, Antig. 434. Srav Kfvrjr Εὐνῆς νεοσσών ορφανόν βλέψη λέχος.
Gloss.
ἐναγιΖόμενα [171] τοῖς θεοΐς* Μηρὸς δὲ, τὰ μὴ οὅτως ἔχοντα.
Μνᾶται καὶ Μνηστεύεται 8 διαφέρει. Μνᾶται μὲν ὁ ἁνὴρ γυναῖκα* Μνηστεύεται δὲ ἡ γυνή ἄνδρα.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Ν.
ΝΗΕΣ των Πλοίων διαφέρουσιν. Νῆες μὲν αἱ φορ-τηγοὶ, αἲ καὶ μέγιστοι εἰσιν* Πλοῖα δὲ, τὰ προμήκη καὶ στρατιωτικά.*
Νῦν καὶ Νυνὶ διαφέρει. τὸ μὲν γὰρ Νυνὶ ἐπὶ μόνου τοΰ ἐνεστῶτος* τὸ δὲ Νῦν επί των τριών χρόνων, ὡς τὸ, νῦν ἔσται 9 ὁ άγων, νῦν ἡ μάχη πέπαυται.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Ο.
ΟΥΤΟΣ καὶ Οὑτοσὶ διαφέρει, Οὑτοσὶ μὲν γὰρ μετὰ τοῦ ι δεκτικὸν μύρων ,0.	Ο ντο* δὲ, δεκτικόν καὶ
αναφορικόν.
Οὐδὲν διὰ τοῦ δ καὶ Οὐθὲν μετὰ τοῦ θ μακρῶς διαφέρει. τὸ μὲν γὰρ Οὐδὲν 11 δῆλον, ἐκ τοΰ οὕτε καὶ ἓν σύγκειται, ἤγουν οὕτε ἓν, οὕτε δύο.
Ὀλίγον καὶ Μικρόν διαφέρει, το μὲν γὰρ Ὀλίγον ἐπὶ ἀριθμοῦ* τὸ δὲ Μικρὸν ἐπὶ μεγέθους τέτακται.
ὉὌρθρος καὶ Πρωῒ διαφέρει. *Ὁρθρος μὲν γὰρ ἡ πρὸ ανατολή* ώρα’ Πρωῒ δὲ, τὸ ἐκ τῆς ἡλίου περιωπή* φῶς, ὡς [172] καὶ τὸ ὀψὲ καὶ εσπέρα* ,α.
Οὕνεκα καὶ Εἵνεκα διαφέρει, τὸ μὲν Οΰνεκα σημαίνει τὸ ὅπ* τὸ δὲ Εἵνεκα, ἀιτὶ τοΰ χάριν.
Ὄπ καὶ Διότι διαφέρει, τὸ μὲν γὰρ Διόπ αιτίαν δη-λοῖ* τὸ δὲ Ὄπ, ποτὲ μὲν αιτίαν, ποτὲ δὲ βεβαίωσιν. αὐτίκα, ὅπ μὲν ἐκλείπει ἡ σελήνη, ἰσμὲν, διότι δὲ, οὐκέπ.
Οἴκαδε τοΰ Εἰς οἷκον διαφέρει. Τὸ μὲν γὰρ είί τὴν οικίαν 13 βαδίΖειν, Οἴκαδε φαμέν’ το δὲ εἰς ἐτέραν, Εἰς οίκον.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Π.
ΠΡΕΣΒΕΥΕΙΝ τοῦ Πρεσβεύεσθαι διαφέρει. Πρε-σβεύεσθαι τὸ μὲν πέμπειν πρέσβεις* Πρεσβεύειν δὲ τὸ πέμπειν ι+ πρεσβευτήν οἱ Αττικοί λέγουσιν.
Πόλις καὶ Ἄστυ διαφέρει, Πόλις μὲν το οικοδόμημα ,5* Ἅστυ δὲ, ἡ κατασκευή τῆς πόλεως.
7.	Μηρία καὶ Μηρό*. Etym. Τἀ μηρία καὶ κατἀ συγκοπὴν τἀ μῆρα* διαφέρει γἀρ τὸ αρσενικόν τοΰ ουδετέρου, δτι τὸ μὲν αρσενικόν ό ποιητή* τίθησι καὶ ἐπὶ τῶν ἀγιαξομένων—καὶ ἐπὶ τῶν ἀνθρω-πείων* τὸ δὲ ουδέτερον ἐπὶ τῶν άγιαζομένων: postremum illud voc. μόνον elisit. Soph. Antig. 1124. κηκϊ* μηρίων, 1135. μηρίων φλόγα. Amm. discrimen ignorat.
8.	Μναται καὶ Μνηστεύεται. Differentiam ab Amm. omissam annotavit Thoni. Μ. Επί ἀνδρὸς τὸ Μναται. οἶονμναται γυναῖκα. ἐπὶ γυναικὸς, τὸ Μνηστεύεται ἀνδρί.
[• “ Vide Dorv.acl Charit. 612. £d. Lips.”G. H. S.]
9.	Νῦν ἔσται. Lege: νῦν ἐστι, νῦν ἔσται ό ἀγών. Quæ in Era-nio desunt, ap. Amm. omiserat etiam Vulc.
10.	Δεκτικὸν μόρισν. Corrige : δεικτικόν μόνον* Οὗτος δὲ, δεικτι-κὸν κ. ἀ.
11.	Τὸ μὲν γἀρ Οὐδέν. Scr. τὸ μὲν γἀρ Οὐθέν. Amm. Οὐθὲν δε ἀναλυθὶν ε'ι* τὸ ίδιον ἀντίστοιχον—οὕθ* Ιν, οὕτε δύο. Indicis Auctor : Οὐθὲν, ne unum quidem. Pliryn. nullam novit inter Οὐδεϊς et Οὐθεὶς significandi differentiam ; sed, posteriori forma damnata, usum τοϋΟὐδεὶς Atticis concedit. Ejusdem, quam e Soph. Appar. edidit Montf. Bibi. Coisl. 4G8., observatio hac videtur ratione constituenda : Οὐδὲ fv, οὕτω χρή λέγειν, ου δισυλλάβως διἀ τοῦ θ, διά μέντοι τοΰ δ δισυλλάβως.
1*2. ’Οψὲ καὶ έσπέρα*. Quid velit £nmíu>, minus habeo exploratum. Forsan indicare voluit, sicuti opOpos et πρωί, ita etiam differre ὐψὲ ct ίσπέρα : quorum hoc Asperam denotet, illud non nisi adjectura habeat vel subintellcctum vocabulum ημέρα*. ‘Οψὲ τῆς ημέρα* habc3 apud Amm. in ν. 'Εσπέρα. ’0ψὲ, significatione generaliori, quibusvis rebus inserviens, Atticis notat τὸ βράδέω* καὶ μεθ’ όντινοΰν χρόνον. Max. Tyr. Serm. 7. p. 45. Spartani ἐπαι-νοΰνται ούκ ὑψὲ, ἀλλ’ ἐκ παλαιά* άρετή*, Eur. Or. 99. ὺφέ γε φρονεί* εὖ, Alciphr. ρ. 16. ύψὲ τοῦ καιροΰ, Max. Tjr. 190. ὺψὲ τοῦ χρόνου, Heliud. 111. ύψὲ καί βράδυ τη*ηλικία*. Adde Æliira. V.
II.	2, 23. Lucian. 1, 899.
13.	Εἰς τὴν οικίαν. Quinirno εἰς τὴν Ιδίαν οικίαν, ex Amm.
14.	Τὸ πέμπειν. Non aliter legebant antiquae Amm. Edd. Re-•ventiores rectius τὸ πέμπεσθαι π. Vide Amm. 118. 120.
15.	Τὸ οικοδόμημα. Nescio profecto, quid differant οίκοδόμημα ct ἠ κατασκευή τη* πόλεως. Itaque pro οίκοδόμημα Icg. fortas>i»
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Πάγετος μἑν το κρύοι* Παγετὸς δὲ, ὁ χειμών.
Πλούσιος Ἀφνειοΰ καὶ ’Ολβίου άιαφέρα. Πλούσιος μὲν γαρ, ὁ πολλὴν περιουσίαν ἔχων* Ἀφνειὸς δὲ, ὁ ἀπ’ ένιαντοΰ τἡν οὐσίαν συλλέγων* Ὄλβιος δέ ἐστιν, ὸ τε-λείαν εὑδαιμονίαν ἔχων.
Πένης καὶ Πτωχὸς διαφέρει. Πένης μἑν γὰρ ἀπὸ του ἐργάΖεσθαί τι καὶ πονεϊν περὶ τὸν βίον* Πτωχὸς δὲ, ὁ ἐπαίτης.
Πολεμικός καὶ Αἰχμητὴι διαφέρει. Πολεμικὸς γὰρ ὁ ἔμπειροε των πολέμων* Αἰχμητὴς δὲ, ὁ ἑμπείρως τοῖς κατά [173] πόλεμον ὅπλοις χρώμενος.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Ρ.
ῬΕΦΑΝΟΝ καὶ Ῥάφανον 1 διαφέρει. Ῥέφανον μἑν γὰρ τὸ παρ’ ἡμῖν λεγόμενον Ἑάφανον δὲ, ἡ κράμβη.
Ῥεῖθρον Ἑεύματοε διαφέρει. Ἑεῖθρον μἑν γάρ ἐστιν ὁ τόπος, δι’ οὗ φέρεται* 'Ρεῦμα δὲ, τὸ ὕδωρ.
ΑΡΧΗ ΤΟΤ Σ.
ΣΗΜΕΙΟΝ Τέρατος 1 διαφέρει. Σημεῖον μὲν γάρ έστι τὸ ὲπὶ του ἀέρος γενόμενον* Τέρας δὲ, τὸ ἐν
Σημεῖον καὶ Τεκμήριον διαφέρει. τὰ μὲν παρῳχη-μένα* Σημείοις πιστοῦσθαι, τὰ δὲ μέλλοντα Τεκμη-ρίοις.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Τ.
ΤΕΙΧΟΣ καὶ Τειχίον διαφέρει. Τείχος μὲν γὰρ ἐπὶ
οἰκονόμημα. nisi potius statuendum sit, Eraoium scripsisse, Πόλις μὲν τὸ οἰκοδόμημα καὶ οἱ κατοικοῦντες, ex Amm. et Thom. Μ.: Stepb. B. "Αστυ, ἠ κοινῶς πόλις. διαφέρει δὲ, 5τι τὸ μὲν, κτίσμα ὄηλο? ἡ δὲ Πόλις, καὶ τοὺς πολίτατ.
1.	'Ρέφανον καὶ 'Ράφανον. Malim ap. Amm. legi, 'Ρέφανος καὶ 'Ράφανο* δ.: vulgatam lectionem sequitur Eran.
2.	Σημεῖον Τέρατος δ. Praeter Amm. distinguit Etyin. Τέρας διαφέρει Σημἀου. Τέρας λέγεται τὸ παρἀ φύσιν γενόμενον πραγμα* Σημεῖον δὲ, τὸ παρἀ τὴν κοινὴν συνήθειαν γινόμενον.
3.	Τὰ μὲν παρῳχημένα. Verba sunt Antiphontis ἐν τῇ Τέχνῃ : cujo· nomen omisit Eranius, verba integra conservans.
4.	Τιμωρεῖν. Eadem fere notat Amm.: paululum diversa Thom. M.
5.	Τηθύς. Scribe Τηθὶτ, et vide, si labet, quœ ad Amm. notavi.
6.	Πατροπαραδοτ .... Lacuna facili opere impleri poterit: οἱ πατροπαράδοτον τὴν ἀρχὴν διαδεξάμενοι, aut quoinodocuoque de-
πόλεων* Τειχίον δὲ, έπὶ έπαύλεων.
Τιμωρεῖν4 καὶ Τιμωρεῖσθαι διαφέρει. Τιμωρεῖν μὲν γὰρ τὸ τοῖς ἁδικουμένοις βοηθεῖν* Τιμωρεῖσθαι δὲ τὸν ἀδικήσαντα. Τιμωρὸς Πατρόκλου Ἀχιλλεὺς, Τιμωρείται δὲἝκτορα.
Τοὕνεκα καὶ Οὓνεκα διαφέρει. τὸ μὲν γάρ ἐστι τούτου ἕνεκα* τὸ δὲ Οὕνεκα διότι.
Τήθη καὶ Τηθὺς5 διαφέρει. Τήθη μὲν γάρ ἐστιν ἡ μάμμη* Τηθὺς, ἡ του πατρὸς ἢ τῆς μητρὸς ἀ-ἃελ^ἡ.
Τύραννοι καὶ Βασιλεῖς ύιαψέρουσιν. Τύραννοι μὲν γὰρ οἱ έξ[!74] ὠμότητος ἢ ἁρπαγῆς τὴν βασιλείαν δεξάμενοι* Βασιλείς δὲ, οϊ πατροπαραδοτ........6
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Υ.
ΥΠΟΨΙΑ Ὑφορἀσεως διαφέρει. Ὑποψία μὲν γάρ ἐστι κακοῦ 7 τίνος ὑπόνοια* Ὑφόρασις δὲ, δόξα ἐπὶ τὸ χεῖρον ταχθεῖσα.
Ὑπόσχεσις Ἐπαγγελίας διαφέρει. Ὑπισχνεῖται μὲν ὁ τὸ ἀξιωθὲν διδόναι μέλλων* Ἐταγγέλλεται * δὲ, ὁ δίχα παρακλἠσεως παρέχειν τι δυνάμενος, ἢ βουλό-μενοι.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Φ.
ΦΛΑΥΡΟΝ καὶ Φαῦλον0 διαφέρει. Φλαΰρον μέν γάρ έστι τὸ μικρόν καὶ κονφον κακόν* Φαΰλον δὲ, τὸ μέγα. ὡς καὶ έν ἅλλοις παρεδηλώσαμεν.
mura volueris.
7.	Κακοῦ. In Amm. minus recte vulgatur καλοῦ. Schol. II. Γ. 42. ὑπόφιον exp. ὑποβλεπόμενον διἀ μίσος : in Scholiis perperam ponitur ἐπόφιον: in Homero utraque olim obtinuit lectio. *Τ«ό• Ifiovpræfert Cod. Leid. : Etym. 'Τπόφιος, μισείσθαι ἄξιος. Ήρω-διανὸς δὲ διἀ τοῦ ε γράφει Επόψιος. ἔστι δὲ ἀρτιφανὴς ἥ φανερὸς ἐπὶ κακῷ.
8.	Επαγγέλλεται. Apographum exhibebat απαγγέλλεται. Ejus loco posui ἐπαγγέλλεται.
9.	Φλαΰρον καὶ Φαΰλον. Harum etiam vocum differentiam Am-raonio ignoratam studiose annotarunt Thom. M. et Moschop. Pro φλαΰρον male ap. Thom. φαῦρον vulgatur. Mosch. φαῦλον (I. φλαΰρον) τὸ μικρόν καί εὐτελὲς καὶ οὐδαμινόν καὶ φαῦλον τὸ κακόν καὶ πονηρόν. Cf. Scliol. Lucian. 2, 35. Apud Dem. in Mid. 402. φλαΰρον et φαῦλον permutantur. Ne in hujuscemodi vocabulis de Veterum usu posset judicari, librariorum fecit incuria.
[,77]aesbönaktos ’
ΠΕΡΙ
ΠΗΜΑΤΩΝ4.
ΣΧΗΜΑ Χόγον * ἐστὶ πλοκἡ τὢν τοδ λόγον μερών
1.	ΛΕΣΒΠΝΑΚΤΟΣ- Qui Eraniain, idem liber Lesbonactem nobis suppeditavit, cujus edendi consilium Leonem Allatium habuisse et Is. Vossium, in Prcf. ad Amm. indicavi. Libellum necdum editum usurparunt hujus et superioris «vi Viri Cl. Sal-raajius, Is. Vossius, J. P. DOrville, et P. Burraannus Fr. F.
Σ. ΠΕΡΙ ΣΧΗΜΑΤΩΝ. Ejusdem materias opuscula Tiberii Sophistae et Hcrodiani adhucdum in Bibliothecis latent. Herodiani pater Apollonius, teste Suida, scripserat περὶ Σχημάτων 'Ομηρικά* : Anetor Vitae Homeri p. 292. τὴν Τεχνολογίαν memorat, in qua τἀ εἴδη τῶν σχημάτων sint ἀναγεγραμμένα. Quœ περὶ Σχημάτων ap. Rhetoras prostant, generis sunt diversi.
3.	Σχἥμα λόγον. In scripto Cod. legebatur; Σχῆμά ἐστι λό•
κατά τινα διάλεκτόν. Εἴδη τὢν Σχημάτων είκοσι [178]
γουπλοκὴ τ. Per erat neccsse, ut verbonim ordo mutaretur: si uis rationem forte qusrat, res paulo altius est repetenda. Sermo ivkli solet in proprium, et figuratum ; öguratus complectitur οχή-ματα et τρόπους. Σχήματα duplicis vulgo traduntur generis, σχήματα διανοίας et λέξεως σχήματα : quæ, qoaravie potissimum ad Rhetoras spectent, a G. J. Vossio Instit. Orat, qaioto luculenter exposita, Grammatici etiam sibi vindicarunt. Tertium figurarum genus, quod, a prioribus longe diversum, Lesbonax tradidit, οχήμα λόγου Certam dicit orationis itructunun huic illine dialecto sive auctori propriaro, a recepta consuetudine atque adeo a Grammaticorum legibus recedentem. Namque ἠ γραμματική ἐπὶ μόνρ τῇ κ•ινῇ διαλέκτῳ τὸ κράτος ἔχει, καὶ δι’ αὐτὴν συνεστάθη.
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και δύο *· Εὐβοεικὸν, Κορίνθιον, Ἰβύκειον, Χαλκιδιακὸν, Ἀλκμανικὸν, ΚλαΖομένιον, Κολοφώνιον, Σικελικὸν, Νησιωτικόν, Τῶν έπὶ τῆς Ἀσίας 'Ελλήνων, Ἰωνικὸν, Ἀτπκὸν, Θηβαϊκὸν, Ἰωνικὸν καὶ Δώριον, Δώριον τῶν ἐν Πελοποννήσῳ Δωριέων, Ἀττικὸν, "Αλλο Ἀτπκὸν, Περιηγημαπκὸν, *Ἁλλο Ἀτπκὸν, "Αλλο πολλοῖς εἰρη-μένον, 'Ροδιακυν, καὶ Ἀσιανόν.
Εὑβοεικόν *. ὡς τὸ, ἡδὺςπαιδίον βαδίΖων. Οὐδετέροις γαρ όνόμασι συντάσσουσιν ἁρσενικὸν καὶ θηλυκόν ἐπί-θετον καὶ μετοχάς. ὠς καὶὌμηρος, Δὢρόν τοι ἐγὼ, τέκνον φίλε, τούτο δίδωμια
Κορινθίαν3, ὡς τὸ, ὅπως ἔσται τάδε ἕργα. καὶ, ἵνα εἴδομεν [179] ά,μφω. Ὁριστικοῖε γὰρ χρῶνται ἁνθ* υποτακτικών, ὠς τὸ, Ὁππότ’ ἃν ἡβήσει τε καὶ ἧε ἱμείρε/αι αἴης.
Ἰβύκειον *. ὡς τὸ, λαμπρόν παμφαίνῃσι, καὶ ὁ λύχνος φαίνῃσι. άντίστροφόν ἐστι τῷ Κορινθίῳ, υποτακτι-κῷ χρώμενον ἀντὶ οριστικόν.
Χαλκιδιακὸν 5. ὡς τὸ, Σωκράτης ἁπολογούμενός ἐστιν, ἁντὶ του ἁπολογεῖται. Τὰ γὰρ οριστικά των ρημάτων εἰε μετοχὰς ἀναλύει, μετὰ τοῦ ἔστιν, ἢ εἰμί. ὡς καὶ *Ομηρος, Αἰεὶ γὰρ ῥίγιστα θεοὶ τετληότεε εἰμέν.
Ἀλκμανικόν6. ὡς τὸ, Πλάτων ἐπορεύθησαν καὶ ἍριστοΓέλης. [180] Γίνεται γὰρ δυοῖν ὀνομάτοιν μεταξύ πίπτοντος πληθυντικού ρήματος. "Ενθα μὲν εἰς Ἀχέ-ροντα, Πυριφλεγέθων τε ῤέουσι Κωκυτόε τε* Εἰ δέ κ’ Ἄρης λάχωσι μάχης καὶ Φοίβος Απόλλων.
ΚλαΖομένιον. ὠς τὸ, πορεύομαι συν ἁγῶνι, ἁντὶ του εἰε ἀγῶνα. Ἀλλάσσον τὴν αιτιατικήν εἰς δοτικήν 7 , καὶ
τὴνπρόθεσιν εἰς πρόθεσιν. ὡς τὸ, συν παΐρίδι ἔβη, ἁντὶ του εἰς τὴν πατρίδα• οὅτως Ἀντιφῶν. ’Αντίστροφον δὲ τούτῳ τὸ Ποιητικόν Ζεὺς γὰρ ἐς8 ὠκεανὸν μετ’ ἁμύ-μονακ Αἰθιοπῆας ΧθιΖὸς ἔβη μετὰ δαῖτα. ἐνήλλακται γὰρ ἡ δοτική εἰς αιτιατικήν, καί ἡ ἐν πρόθεσις εἰς τὴν μετά* ἁντὶ τοῦ, έν τοῖς ἀμύμοσιν Αἰθίοψιν, εἷπε, μετ’ ἁμύμονας.
[181] Κολοφώνιον9* ὡς τὸ, χαλινὸν τᾤ ἵππῳ, ἁντὶ τοῦ ίππου, ἡ κεφαλή τᾤ ἀνθρώπῳ, ἁντὶ τοῦ άνθρωπον. ὡς καὶὌμηρος, Νηῒ παρά πρύμνη, ἁντὶ τοῦ νηός. καὶ, Ἀλλ’ οὑκ Ἀτρείδῃ Ἀγαμέμνονι ἥνδανε θυμῷ.
Σικελικόν, δέξαι ἱερείᾳ, ἁντὶ τοῦ, παρά τῆς ίερειας. Γίνεται δὲ παραλαμβανομένης δοτικής πτώσεως, ἁντὶ γενικής, καὶ κατά παράλειφιν τής παρά προθέσεωε* ὡς καὶ Ὅμηρός, Θέμιστι *° δὲ καΧλιπαρήφ Δέκτο δέπας* ἁντὶ τοῦ παρὰ τῆς Θέμιδος. καὶ, Δέξατο οἰ σκηπτρον· άντι τοῦ παρ’ αὑτου. «
Νησιωτικόν. πλούσιος ἦν χρυσόν, ἁντὶ τσῦ ένεκα χρυσού. Γίνεται δε ούτως, τά συντασσόμενα τη δοτική ρήματα αυτοί [182] γενική συντάσσουσιν. ὠς καὶὍμη-ρος “, άφνειότερος χρυσοῖό τ’ ἐσθῆτοἸ τε. ’Αττικοί δὲ έκφέρουσι τοιαύτα, το ένεκα προστιθέντες.
Τῶν ἑπὶ τῆς ’Ασίας 'Ελλήνων, ἀρέσκει με, ἁντὶ τοῦ μοι. Οὓτως δὲ γίνεται, συντασσομένης δοτικής πτώσεως ῤήμασιν αὑτοὶ ἐπὶ αιτιατικήν προφέρουσι, συνήν-τησέ με, ἁντὶ του μοι. Καὶ δ’ Ἀχιλλεὐς τοΰτόν γε 14 μάχῃ ἑνὶ κυδιανείρῃἜῤῤιγ’ άντιβολήσαι, ἁντὶ τοῦ τούτῳ. καὶ Ἀτπκοὶ, ὡς καὶ ’Αριστοφάνης13 ὁ Κωμικός, ἀρέ-σκει με, Χέγων. Άλλα καὶ τὰ ρήματα, ἃ γενική πτώσει
γὰρ τἁς ἄλλας—λίαν ἔχει ἀσυντελῶς, ati scribit Schol. Pind. ’Ο. 3,81. Hœc σχήματα λόγου a Soloecismo discernunt Gramm.: Trypho περί Τρόπων ineditus, Διαφέρει δὲ Σχἠμα Σολοικισμοῦ. έπειδή Σχῆμα μέν ἐστι ποιητσῦ ἥ συγγραφέωτ αμάρτημα έκούσιον διἀ τέχνην, ἥ ξένοφωνίαν ἥ καλλωπισμόν* Σολοικισμὸς δὲ αμάρτημα ἁκούσιον, οὐ διἀ τέχνην, ἀλλἀ δι’ ἀμαθίαν γινόμενον. Ea ratione accipiendus Seneca Ep. 95. * Grammaticus non erubescit soloecismum, si sciens facitut σχήμα, Soloecismum vocarit, quem quis «ciens fecerit. Diomedes 2. p. 109. ' Atthis brevitati studens admittit soloecismos, qnos cora docti fecerint, non soloecismi, sed σχἠματα λόγου appellantur.' Hoc figuraram genus ἀσύντακτον vocat Scriptor Vitæ Hora. 302. Ed. Gal. aliquoties nobis ad partes vocandus.
1.	Είκοσι καὶ δύο. Tn hac recensione recessi a Ms., in quo nonnulla deerant, descriptoris, ni fallor, incuria omissa. Pro Ιονικὸν, Δώριον, sequentia restitui, Ιωνικὸν καὶ Δώριον, Δώριον τῶν ἐνΠελ. Δωριέων: Salmasium secutus, de Hell. 148. qui eodem libro, quem nos versavimus, usus, paucula indidem decerpta exhibuit. Praeterea in Ms. legebatur Κορίνθειον, Ιβύκιον, X. ’Λλκαμανικὸν, et "Αλλο πολλοῖς εύρημυένον : quæ cum aliis quibusdam emendare non dubitavi; quantulumcunque autem id fuerit, in notis mendosam Ms. lectionem proponere non praetermittam.
2.	Εύβοεικόν. Saimas. d. 1. 146. postquam priora Lesbonactïs verba posuerat, addit:—* Nec Euboeenses soli hoc genere syntaxeos usi sunt, sed etiam nobilissimi quique et Attici scriptores, poëtæ et πεζογβάφοι. Nam et Homerus ita locutus est: Αωρον toì ἐγὼ, -r. φ, T. δ. Hom. versus est in Od. 0.125. Δῶρόν τοι καὶ έ., τέκνοψ φίλε, τ. δ., quo in loco Soloecismum περί τἀ γένη agnoscit Gramm.„ quem Lesbonacti subjiciam. Prudentius Auctor Vitæ Hom. 304. Έπἠνεγκε δὲ ἀρσενικὸν τὸ φίλε, πρὸς τὸ πρόσωπον ἁποτείνας τὸν λόγον.
8. Κορίνθιον. Homeri quæ afienmtnr loca sunt in II. B. 252. A. 363. In Od. A. 41. curo in plerisque Edd. extet, ‘Οππότ’ &v ήβήσρ τε καὶ ἠς Ιμείρεται αἴης, Lesbonax cum aliis legit ἠβήσει. Ms. mendosam scripturam præfcrebat, 'Οπἀταν ὴβήσεται κ. ἥ. ἱ. α. Κορίνθιον σχήμα tangit Etyrn. Μ. 301.
4. Ιβύκειον. Sal mas. 1. c. * Ab auctoribus, at dixi, etiam petunt exempla hujusmodi σχημάτων λόγου. Nam Ἱβύκιον idem Lesbonax notavit, quo ille poëta subjunctivo usus est pro δριστικψ, ut λύχνος φαίνησι, pro λύχνος φαίνει, λαμπρόν παμφαίνησι, pro παμφαίνει.’ Hom. £1. E. C. λαμπρὸν παμφαίνῃσι usurpavit, quam structuram tangens Eust. ad Od. H. p. 281. Καλείται δὲ καὶ τὸ σχήμα Ιβύκειον ὑπὸ τῶν γραμματικών, διά τὸν μελοποιὸν δηλαδή *Ιβυκον, φιληδήσαντα τοιαύτῃ γλώσσῃ.
6. Χαλκιδιακόν. Salmasii iterum verba subjiciam:—* Chalcï-diacuna fuit, quod nunc in idiornate nostro plurimi est usus et apud infimam Latinitatem percrebuit, quo verba indicativi modi, praesentis temporis, resolvuntur in participia cura verbo substantivo sum.—Eo etiam utitur Hom. II. E. 873. Αἰεὶ γἀρ ῥ.’ In Edd. legitur Αιεί τοι ῥ.
6. *ΑΛκμανικόν. Venustissimam hanc figuram Pind. adhibuit Π. 4,318. misit Mercurius τὸν μὲν Έχίονα, κεχλαδόντας ἥβῳ, τὸν i* Εϋρντον. ubi vett. Critici notant : Τὸ σχήμα της φράσεως ’Αλκ-μανικόν. πρίν γἀρ εἰπεῖν τἀ δύο δνόματα, μέσην έταζε τὴν μετοχήν. Dicitur autem σχήμα ’Αλχμανικδν, οὐχ ίτι 6 μελοποιὸς 'Αλκμάν εΖρεν αὐτὸ, ἀλλ’ 5τι, *Ομήρου εὑρόντος, ἔχαιρεν ἐκεῖνσς τᾷ σχήμα-τι, notante £ust. ad II. Τ. p. 1273., qui ab his non diversa scribit ad II. E. 774. p. 462. quo in loco eandem figuram posuit Hom., quam in binis aliis observavit Lesbonax, Od. nimirum K. 513. II. T. 1S8. Posteriori in loco ap. Lesbon. legitur, Εἰ δέ κ'Άρης Λά-χωσι μάχης καὶ Ψοῖβος 'Απόλλων, cum vuTgatæ Homeri Edd. pre-
ferant, Εἰ δέ κ’ *Ἆρης ἄρχῃσι μάχης ἠ Φοίβος ’Α. Eust. vero legit ἄρχωσιμ. ἥ Φ. observans, alios scribere ἄρχῃσι, οὕτως, inquit, ἐκ-φεύγουσι τὴν καινοτροπίαν τοῦ σχήματος. Verum pristina lectio videtur ἄρχωσι, ab Aristarcho quippe probata, et Lesbonacti etiam restituenda. Scholiasto inediti ad h. 1. notam e Voss. Cod. apposuisse juvat : Άρίσταρχος προκρίνει τὴν διἀ τοῦ ω γραφήν.—ἔμφα* σιν δὲ ἔχει τοῦ ἀκνεῖν μὲν ἄρχεσθαι, θαῤῥεῖν δέ. οἱ γἀρ τῆς μάχης ίσως ἀρξάμενοι ήσσηθήσονται. τὸ δὲ σχήμα καλείται Άλκμανικόν· κατακορέστερον γἀρ αὐτῳ χρηται ò‘Αλκμάν, ἔστι δὲ προεπιἸευξις. "Ενθα μὲν εἰς 'Αχέροντα Πυριφλεγέθων τε ῥέουσι Κωκυτός τε. τΗιχι ῥοἀι Σιμόεις συμβάλλετον ἠδὲ ΊΖκάμανδρος. Quæ ad postremum q Hom. locum ex 11. E. in Scholiis vett. Mss. leguntur, a Vossio ad oraro Lesbonactïs citatis, universa commentariis inseruit Eust. Hic tamen praetermittendum uon est nobile hujus structurae exemplum, quod ex Alcmane protulit Schol. Pind. ad eum, quem dixi, locum : Κάστωρ τε πώλων ταχέων δμψηρες, ἱππόται σοφοί, καί Πολυδεύκης κυδνός : e quo Alcmanisloco si quis voces ἱππόται σοφοί veluti alienas tolli velit, me certe sibi adversam non habebit.
7.	Τὴν ἀ. εἰς δοτικήν. Ms. τὴν δοτικήν εἰς αἰτιατικὴν, quani scripturam invertere non dubitavi. Saimas. 1. c.;—' Clazomenium schema erat^ quo σὺν pro εἰς usurpabant Iones urbis Clazomenarum cives — cujus exemplum locutionis affert ex Antiphonte idem Lesbonax, σὺν πατρίδι ἔβη, pro εἰς πατρίδαEam itidem lectionem LesbOnacti reddidi: in Ms. pro ἔβη extabnt ἔση-
8.	Ζεὺς γἀρ ἐς. Ms. Lesbonax, Ζεὺς γἀρ εἰς ὠ. Hom. etiam Μ», cum Schol. Ζεὺς γἀρ ἐς ώ. legit pro ἐ*> ’Π., quod vulgatur II. A. 423. Hes. Μετ’ ἀμύμονας, πρὸς τοὺς ἀγαθούς. In istis autem, Χθι{*ὸς έβη μετά'δαΐτα, præ positionis μεταλλαγήν perspexit Vit» Hom. Scriptor p. 310.
9.	Κολοφώνιον. Hujus etiam constructionis meminit Salmasius. Homeri quæ afferuntur loca, eant in 11. H. 383. et A. 24.: ad utrumque locum notatSchol., in altero θυμᾠ minus recte exponens διἀ τὴν οργήν. Ad mentem Lesbonactïs, Hes/Ηνδανε θυμῷ, ἤγυυν ἥρεσκε τῇ ψνχῇ.
10- θέμιστι. In apoerapho legebatur θέτιδι καλλιπαμήη δέκτο Ο δ- ἀντὶ τοῦ παρὰ τῆς θέτιδος : sed obscura apparebant in nomine θέτιδι, literæ μ, ah exscriptore erasæ, vestigia,ut vix dubitem, quin in autographo ea ratione scribatur, qua edidi. Salmasium apogra-
Ehi lectio decepit, ubi scribit: * Σικελικὸν σχῆμα reperiri apud foraerum, testantur hoc versu θέτιδι καλλιπαρήψ Δ. δ. pro παρἀ θέτιὄοϊ καλλιπαρήου.' Apud Hom. habes θέμιστι II. Ο. 88. Schol. ἀντὶ τοῦ παρἀ θέμιδος. θέμις δέ ἐστι μία τῶν Τιτάνων. Themis fuit Τιθανὶς, et Jovis etiam τιθηνός. Prius ex Apollod. novimus. Alterum colligi potest ex Eralosth. Cataster. 13. Μουσαίος γαρ φησi, Δία γεννώμενον έγχειρισθήναι υπό 'Ρέας Θέμιδι. et cx Hygin. Poët. Astron. 2, 13. * Musæus autem dicit, Jovis nutrices Athe* midem et Amaltheam nymphas.’ Utruinque Hom. locum a Lesbo-nactc usurpatum, eandem in rem protulit Auctor Vitæ Hom. 291. “Οταν δὲ εἴπῃ, (II. B. 186.) Δέξατό οἱ σκηπτρον, καί, θέμιστι δὲ καλλιπαρήψ Δέκτο δέπας, ἐν τούτοις Δωρίζει: ita enim pro διορίζει leg. animadvertit etiam H. Steph.
11. *Ομηρος. Od. A. 165. *H ἀφνειότεροι χρυσοῖό τε ἐσθῆτός τε.
12.	Τοῦτόν γε. Sed in II. Η. 113. τούτῳ γε μ. vulgatur. Dubitari autem non potest, quin olim τούτον fuerit lectitatum, quod pastea a sciolis propter constructionis insolentiam sit depravatum. Ex Hora. ροβος^Εῤῥιγ’ pro ἄριστ’, quod erat in Ms. Alter Hom., qui affertur, locus est in 11. A. 299.
13.	'Αριστοφάνης. In Πλ. 363. Τουτὶ πονηρόν φαίνεται τὸ φορτίου, Καί μ’ οὐκ ἀρέσκει, Schol. Ἆττικὸν δὲτὸ, Καί μ' οὐκ ἀρέσκει.
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σνντάσσεται, ἐκφέρονσιν ἐπὶ αἰτιατικὴν, αὑτός με ἤρέτο, καί άφαιρειταί με. ἀντὶ τοΰ ἐμοΰ. Καὶ "Ομηρος, ἐπεί μ* ἀφέλεσθέ γε δόντες.
Ἰωνικόν. Συνἐβη τρωθήναι τον Αλέξανδρον 1 ἵππον, ἀντὶ τοῦ, τοῦ Αλεξάνδρου, συντασσομένων γαρ τῶν πρός τι ἐχόντων ονομάτων παρ' ἡμῖν επί γενικῆς πτώσεως, ἐκεῖνοι ἐπὶ αἰτιατικὴν ἐκφέρουσιν' ὡς τὸ, γυναίκα α τεθήσατο μαΖὸν, [183] ἀντὶ τοῦ γυναικὸς μαΖὸν ἐθή-λασεν. ὅθεν πνὲς λέγουσι τὸ γυναίκα ειρήσθαι ἀντὶ τοῦ κτητικού3 τὸ γυναικεῖον. ὡς Ἀττικοὶ,Ἕλληνα στρατόν, ἀντὶ τοῦ Ἑλληνικόν. ἦν δὲ αὐτῷ εἰπεῖν ταῖς τοιαύταις συντάξεσιν, εἰ μὴ ἐκείνως διελέγοντο οἱ "Ελληνες 4• τὰ πρός τι ἔχοντα συντάσσοντες αἰπατικαῖς πτώσεσιν, Τρῶ-ας s στίχας οὖλοςἌρης ὥτρυνε μετελθών* τὰς στίχας. τίνες δὲ τὰς Τρωὰς, ὀξυτόνως καὶ θηλυκῶς, ἀλλ’ ἐλέγχει αὑτοὺς ἡ γραφὴ, χωρίς οὖσα τοῦ ι. ἐπὶ κασιγνήτοιο φόνοιο. ἀντὶ τον, κασιγνήτου, το γαρ προσηγορικόν ἔλαβεν ἀντὶ τοῦ κτητικού.
Αττικόν, σύνηθες Ξενόφωνη καί Πλάτωνι. στρατευό-μενοι Θηβαῖοι ἐπὶ ’Αττικήν. Ἀλκιβιάδης ἐξελθὼν τῶν πυλὢν. τὸ γὰρ κατ’ ἐπιφοράν δεῖ εὶπειν Λακεδαιμόνιοι ἡττήθησαν. Γίνεται δὲ οὕτως, τᾔ ίπιφορικγ ικφράσει προσυνταττόμένης ορθής πτώσεως, ἀντὶ γενικής η δοτικής* ἡ μὲν γάρ ἐστι προσηγορική *, ἡ δὲ έπιφορική, ἐξ ὦν άμφοτέρων ὁ λόγος αὑτοτελὴς γίνεται* καὶ ώσπερ ἐλλεί-πων πάλιν αυτοτελής ετέρας συνδεούσης. ὡς καὶ "Ομηρος 6, Οἱ δὲ δύο σκόπελοι, ὁ μὲν ουρανόν εὐρὺν ἰκάνει.
[184]	ἀντὶ τοΰ, τῶν δύο σκοπέλων. Νεστορίδαι δ’ ὁ μὲν οντασ Ἀτύμνιον. Ἅμφω δ’ ἑΖομένω, γεραρώτερος ἦεν Ὀδυσσεύς. "Ἱωνες δὲ καὶ πολλών φράσιν οὐ σὠΖον-τες πάλιν, ὡς γὰρ ἡμεῖς λέγομεν, ἐξερχομένῳ μοι ἔδω-καν, αυτοί φασιν, ἐξερχόμενος δέδωκέ μοι. Χαλκιδεῖς δὲ οἱ ἐν Εὐβοίᾳ ποιοῦσιν αἰτιατικαῖς πτώσεσιν ἐπιφορὰς ποιοῦντες καὶ Ζευγνῦντες* ὡς Διονύσιος ὁ Χαλκιδεὺς 7, οὗτος γὰρ ἔφη περὶ Μνρίνηβ τής ἈμαΖόνος, τὴν Μυ-ρίναν ἐξελθοῦσαν καὶ περιβλεψαμένην, ἔδοξεν αὐτὴν τὰς ἄλλαςἈμαΖόνας ἀ νακαλέσασθαι.
Θηβαϊκόν. ἔστι δὲ 8 καὶ ἄλλο σχήμα από Βοιωτίας, ὅ δὴ καὶ Πινδαρικὸν λέγεται, ὅπ πολλάκις αὐτῷ κέχρη-ται* Γίνεται δὲ όντως, Λακεδαιμόνιοι 9 πολεμεῖ Ἀθη-ναίοις· μελιῤῤόθων δ’ ἕπεται πλόκαμοι, ἀντὶ τοῦ ἕπον-ται 10. Καὶ, διήγεται σάρκες, ἀντὶ τον διήγοντο."0μηρός, Καὶ δὴ δοϋρα σέσηπε 11 νεῶν καὶ σπίιρτα λέλυνται.
[185]	ἀντὶ τοῦ σεσήπασιν.
Ἰωνικὸν δὲ καὶ Δώριον ὁμοῦ εἰλημμένον 11 ἀπὸ τῶν
ὦς προείρηται: ad r. C4., ubi quae notantur, descripsit Corinth. dc Dial. Att., qui Αντί δοτικής, inquit, πολλάκις τὴν αἰτιατικὴν ἠγαπήκασιν*—καὶ δλως μύρια εὑρήσειτ ἀν τῶν λεγομένων παραδείγματα, καί παρ’ 'Ομήρῳ καί παρἀ πίϊσιν Αττικισταῖς. Scripto Corinthii libello, editis longe meliori, et hic et alibi sempcr utor.
1.	Αλέξανδρον. Ita in ora correxerat Voss. Ms. lectionem Αλεξάνδρου. Salmas- de Hell. 147. 148. :—* Ionicnìn σχήμα vocat íderiS Lesbonax, quo dicebatur, δ Αλέξανδρος ίππος, Alexnnder equus, pro τοῦ Αλεξάνδρου ἴππυς, Alexandri equus, cujus exemplum refert ex Auctore antiquo, συνέβη τρωθήναι tòv'Αλέξανδρον ίππον. Cni paria esse vult apud alios Auctores, γυναίκα μα^ὸν, pro γυκαικὸς, "Ελληνα στρατὸν, pro ίλληνικόν.’ Pro ἐκεῖνο mox scripsi ἐκεῖνοι.
2.	Γυιαῖκα. II. Π. 58. γυναῖκά τε θήσατο μαξόν. Quod Lesbonax, habet etiam Hcs. Τεθήσατο, ἐθηλάσατο.
3.	Αντὶτοῦ κτητικόν. Corinth. dc Dial. A It.· Αττικών καὶ τὸ, τἀ πρωτότυπα λαμβάνειν ἀντϊ τῶν κπρικών. ως τὸ, γυναίκα τεθήσατο μαζύν. ἀντϊ τοῦ. γυναικεῖον ἐθήλασε μαζόν.
4.	Οἱ "Ελληνες. 1η Μ s. perperam a prioribus h*c erant separata: διελέγοντο. Οἰ^Ελλητες τ.
5.	Τρῶας. Ms. Τρᾷας στίχας, οὖλος ἄ. ώθρυνε μ. Hæc autem scriptura: variatio satis est insignis. In II. E. 461. vulgatur, Τρώων δὲ στίχας οὖλος "Αρης ύτρννε μετελθών, ubi Schol. notat, Τρώων δὲ στίχας" τοὺς δὲ Τρώας είς τάξεις καταστάντας. In II. ί. 563. meminit κασιγνήτοιο φόνοιο.
[* “ L. προηγορ." G. Η. S.]
G. "Ομηρος. Exempla, quœ proponit, menlrm Lesbonnclis clarissime patefaciunt, petita ex Od. M. 73. II. Π. 317. Γ. 211. In secando loco Άτίμνιον posui pro ἐτύμνιον. Homericas lias constrr. inter σχήματα ἀσύντακτα retulit Auctor Vitæ Hom. 307. addens, 'Οτι δε τὸ καινόν του λόγου χάριν πολλὴν έπιφαίνει, πρόδηλον. Atticum hoc σχήμα Aristoph. ac Thuc. locis illustrat Corinthius, Καί"θμηρός, Οἱ δὲ δύο σκόπελοι, όμὶν οὐρανὸν εὐρὺν ἀμφὶς /κάνει. καί Φιλόστρατος ἐντοῖς Βίοις τῶν Σοφιστῶν, (quin imo J; Poli, ap. Philnstr. V. S. 2. p. 593.) Ό Πρωτεὺς ό Φάριος, τὸ θαῦμα τὸ 'Ομῃρικὸν, πολλαϊ μὲν αὐτοῦ καί πολυειδεῖς αἱ μορφαί, ἀντὶ τοῦ, Πρωτέος τοῦ Φαρίου τοῦ θαύματος του 'Ομηρικού. Sed et Iones, notante Corinthio, eadem ratione χρώνται εὐθειῶν ἀντὶ γενικών, ὦσχερ οἰ Αττικοί, οἶον, οἱ δὲ δύο σκόπελοι,—ἀντϊ τοῦ τῶν δύο σκοκἐλων, δ μὲν τόδε, ό δε τόδε. Ulrumque locum Ms. suppeditavit. Homeri versura Luciano pios semel admovit Scholnstn. Cf. Schol. Theocr. 1, 48. et Pricarus ad Luc. 21,6.
A κατά Σικελίαν Δωριέων. Γίνεται δὲ παραλαμβανομένοψ απαρεμφάτου ρήματος ἀντὶ προστακτικού ἐν ταῖε τοιαν-rais συντάξεσιν, ὅταν λέγῃ τις, δός μοι τὰ βιβλίον, αυτό δούναι φάσκει, καὶ "Ομηρος, Ἐλθὼν δ’ ἐς κλισίην Άγαμέμνονος 'Λτρείδαο Πάντα μἀλ’—ἁγορευέμεν. ἀντὶ τοῦ ἀγόρευε. καὶ, Πειρᾷν δ’, ὤς κεν Τρῶες, ἀντὶ τοῦ πείραΖε *3. Χρώνται δὲ τῷ άπαρεμφάτψ ἐπὶ ἑνικῷ *♦ προστακτική καὶ πληθυντική ομοίως' γράφειν λέγοντες, ἀντὶ τοῦ γράφετε. "Ομηρος, Ὑμεῖς δ’ ἄλλοθεν ἄλλος ερητυειν ἐπέεσσιν. ἀντὶ τοῦ ἐρητύετε.
Δώριον, μάλιστα των ἐν Πελοποννήσῳ Δωριέων. Γί* νεται δὲ οὕτως. παραλαμβανομένης δοτικής πτώσεως, ἀντὶ αιτιατικής, [186] παρεπόμενης τής διὰ προθέσεωε. οἷον εἴ τις φαίη· τῷ οτρατηγῷ οἰ πολέμιοt ἀπώλοντο·. ἀντὶ τοῦ, διὰ τὸν στρατηγόν, καὶ τούτῳ έσφάγη, άντ'ι τον διὰ τούτο."Ομηρος ,5, Σοὶ δὲ πάντες μαχησό-μεθα, ἀντὶ τοΰ διὰ σέ. 'Αττικόν δὲ γίνεται ούτως. Συν-τασσομένης γενικής πτώσεως άντ'ι δοτικής κατ' έπιφοράπ. οἷον εἴ τις φαίη, οὑκ ἄν ἡμῖν συνέβη εὐσεβῶν ὄντων τοῦτο παθεῖν. καὶ, ἡμῖν είρηται πράγματα μη πλευσάκ-Β των’ καὶ Ὄμηρος ι6, ἡμῖν—κατεκλάσθη φίλον ἦτορ, Δεισάντων φθόγγον τε βαρὐν αὐτόν τε πέλωρον.
"Αλλο 'Αττικόν17. τψ ἵνα, μορίῳ. Ἀττικὰ μόρια άντ'ι υποτακτικού, οἷον* ἵνα θύσαιτε. ὁ Πλάτων τούτῳ κέχρη-ται καὶ "Ομηρος, ἵνα μήποθεν ἄλλος ’ιανοι. καί, ἵνα θανάτοισι φαεινοί.
Περιηγητικόν*8. ῷ πυκνοτέρως χρώνται oi περιηγηταί. γίνεται δὲ ούτως. Προταττομένης αιτιατικής πτώσεως κατ' έπιφοράν, όταν ἐν μεταβάσει λόγον ἐπενέγκωμεν ορθήν πτώσιν. οἷον, παραπλέομεν δύο πόλεις, αἲ καλούνται Σήστος και "Αβυδος. καὶ "Ομηρος19, Ἅνδρ’ ὁρόιυ κρατερώ ἐπὶ σοὶ μεμαῶτε μάχεσθαι, Ἴν* άπέλεθρον ἔχοντε, ὁ μὲν τόξων εὖ εἰδώς. ἀντὶ τοΰ, τὸν μέν.
Τῶν δὲ Αττικών το συντάσσειν τὸ μὴ μετὰ μέλλοντος χρόνου. μὴ πείσομαι. ἐστὶ δὲ τὸ σχήμα των περί Άντε* φώντα. [187] σπανίως δὲ καὶ "Ομηρος κέχρηται. ἡμεῖς δὲ τὰς ἐξ άμφοτέρων φωνὰς, τήν τε μὴ, ἁπαγόρευσιν, καὶ τὴν οὐ ἄρνησιν, νποτακτικοϊς ῤήμασι συντάσσο/ιεν* οἷον, οὐ μὴ διαλεχθῶ σήμερον, ου μὴ εἴπω. Ἀνακύπτει δ’ ἐκ τούτου τον σχήματος καὶ έτερον Δώριον, ὅ γίνεται C τής αυτής συντάξεως χρεοκοπ θυμένης^, οἷον, οὑκ εἴπω σοι, ἀντὶ τοῦ, οὐκ ἐρῶ σοι. καὶ, σήμερον οὐκ ἴδῃς, ἀντ» τοῦ, μὴ ἴδῃς. καὶ τὸ, Οὐ γάρ πω10 τοίους ἴδον ἀνέραε, οὐδὲ ἴδωμαι.
Ἄλλο πολλοῖς εἰρημένον. Ὄταν τὸ ῤῆμα συντάσσε-
7.	Δ. ό Χαλκιδεύς. De Chalcidensi Dionysio Mcunius notat ad Hcllad. 35. Dubitari autem r.on potesl, quin Dionysii Fra^ gmcnlum partem fecerit Operis, qnod Κτίσεις inscripserat. Urbs Æolica Myrina ab Amazone cognomine traditur denominata. Inter Amazonas dignitate cxcelluisse Myrinam, hinc simul disci pi/lest.
8.	"Εστι δέ. Hic cerlc nonnulla videntur deficere. Salmasiu» particulam δὲ omisit p. 146. Thebaicam schema et Pindaricum
idem fuisse suspicatus.
9.	Λακεδαιμόνιοι. Ita vulgavi pro Λακεδαιμόνιόν, qnod erat in Ms., Snliuasitim secutus. Cum plura sint ad manum, unicam hujus structuræ exemplum apponam e Pind. Ό. 11, 5- μέλιγάρυες ὕμνοι ὑστέρων ἀρχαϊ λόγων τέλλεται, pro τέλλονται. Schuliaste verba subjiciam : "ΣημεΙωσαι ἐνταΰθα τὸ τέλλεται. οὐδεὶς γἀρ οὕτε τῶν προγενεστέρων, οὕτε τῶν ἔπειτα, ἐν τοῖς ἀρσενικοῖς καὶ θηλυ-κοῖς ύνόμασι, τᾠ ένικᾠ ἀντὶ πληθυντικού ἐχρήσατο, ώσπερ οὓτος.
10.	Αντὶ το? επονται. Ms. ἀντὶ τοῦ ἕπεται. Perperam. “ Lega, j) “ τήκναι σάρκες, s. potius τήκετο.” Toup.
11.	Σέσηπε. Ms. σέσηπται. Apud 11. Β. 135. recteextat σέση-πε. Apollonius Alexnndr. de Synt. 3, c. H. itn inscribit: *Orirk σπάρτα Λέλυνται, καταλληλότερον τοΰ δονρα σέσηπε.
12.	Εἰλημμένον. Ms. όμοῦ (Ιλημμένων. Vir Eximius J.P. D’Or-villc, integra Lesbonactis observatione usus in Vanno Critica 9. p. 342. et 343. legit: Ιωνικὸν δὲ καί Δωρικόν όμον είλημμένον : et Homeri etiam loca indicavit, petita ex II. B. 10. Δ. 6C. B. 75.
13.	’ΑντΙ τοΰ πείραξε. Ms. ἀντὶ τοῦπειρῶ. Scripsi πείραζε e Grammatico dc Solœc., qui hanc structuram Solœcismum vocat περί τἀς ἐγκλίσεις.
14.	Ενικᾷ. Ms. ένικοῦ.
15.	"Ομηρος. II. Ε. 875. Σοὶ πάντες μαχόμεσθα. Hesychius : ΣοΙ πάντες μαχόμεθα, διά σε πάντες μαχόμεθα.
16.	"Ομηρος. Od. I. 256. ἡμῖν δ’ αὖτε κατεκλάσϋη φίλον ᾖ. Δ.
17.	Άλλο Αττικόν. Ms. lectionem hoc in loco exhibuisse contentus, aliis relinquo, ut LesbonActis scripturam restituant, si id modo absque fidelioris libri heri possit auxilio.
18.	Περιηγηπκόν. Supra hoc schema dicebatur ΏεριηγηματικΑν.
19.	"Ομηρος. II. E. 244., ubi pro ἔχοντε extat έχοντας. Mendosa erat in scripto Lesbon. lectio : "Aνδρ’ όρόω κρατερώ ἐ. σ. μ. μ. ἶνα πίλαθρον ἔχοντε, δ μεν τόξον εὖ εἰδώς.
[t “ Cf. Αρρ. ad Arist. Plut. p. 488.” G. H. S.l
20.	Οὐ γάρ πω. II. A. 262. Pro τοιοὐτους apud Lesbon. τ•ίευτ
pomi.
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ται ἄλλαις πτώσεσιν. οἷον τὸ θαυμάΖω, καὶ τὸ ὀνειδίΖω, καὶ λοιδοροῦμαι, καὶ ὀκνῶ, καὶ ένοχλῶ. ἔστι δὲ πλεονά-Ζοντα παρ’ Ἀττικοῖς. Δοπκαῖς γαρ συντάσσουσι πτώσε-σιν, οἷόν ἐστι τὸ μέμφομαί σοι, καὶ ὀνειδίΖω σοΓ οἱ δὲ Δωριεῖς, ἅπερ τοῖς ’Ατπκοῖς ἑπὶ δοτικής συνἡθη, ταῦτα ἐπὶ γενικὴν μετάγουσι, μέμφομαί σου λέγοντες, ὡς πλήρη φασίν. *Attikoì δὲ συντάσσουσιν αἰπαπκαῖς πτώσεσι γενικὰς1, καὶ δοτικᾔ τὴν αἰτιατικἡν.
Ῥόδιον. τῶν ΔωριΖόντων ἐν τῇ ἀκράτῳ δοτικῃ, ἥτοι τὴν ὀρθὴν καὶ αἰτιατικὴν πτῶσιν ἐπ’ αἰτιαπκὴν συντάσ-σουσι δοτικᾔ πτώσει* οἷον εἴ τιε εἴποι, κάλεσον τοῦ ἁν-θρώπου, ἁντὶ τοῦ τὸν ἄνθρωπον. τεκμήριον δ’ ἄν εἴη ἔκ τοϋ σχήματος μάλιστα τῶν Αωριέόντων, διά τε τὴν τὶν, καὶ τὴν σφὶν αντωνυμίαν' αυτή γαρ οὐδεμίας πτώ-
1.	Γενικάς. Μβ. γενικαῖς.
2.	*Oμηρός. Od. Δ. 829. *Η νυν με προέηκε τείν τάδε μυθή-σασθαι.
3.	Συνηρτημένον ἔχον. Leg. videtur συνηρτημένην ἔχον τὴν αἰτιατικὴν ό. ῥ. αντί ύρθῆς. In exemplo, quod affertur, ἀναστάντα pro ἀναστάς : male in Ms. legebatur ἀντὶ τοῦ ἀνάστα. Vossius ἀναστἀς in margine posuerat, et ad Catuli, etiam exhibuit p. 206-, ubi e Lesbonacte Asianum schema attigit.
4.	"Ομηρος. 11. B. 350. Φημὶ γἀρ οὖν κατανεὺσαι ὐπερμενέα
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σεωε, ἢ δοτικῆς δηλωπκή. καὶ Ὅμηρος1, Ζεύε με πατὴρ προέηκε τεῒν τάδε μυθήσασθαι.
[188] Ἀσιανὸν, μάλλον έπιχωριά^ον τοῖς ἐπὶ Σικβ-λίαεἝλλησιν. Γίνεται δὲ οὕτω, συνηρτημένον ἔχον3 οριστικοί: ρημασιν ἁντὶ ὀρθῆς. εἰ θέλεις ἀναστάντα κλεῖ-σαι τὴν θύραν, ἀντὶ τοῦ ἀναστάς. ἀπελθόντα λούσασ-θαι, ἀντὶ τοῦ ἀπελθών. Ἑναντίον δ’ ἄν εἴη τούτῳ τῷ σχήματι, ὅ ἔμπαλιν ἔχει τὴνμετοχἠν ἐπὶ ὀρθῆς πτώσεως ἀντὶ αιτιατικής, οἷον εἴ τις εἴποι, λέγεται Ἀλέξανδρον Μακεδόνα τρώσαι τοὺς Πέρσας ἐλθὼν eis χωρίον τῆε Περσίδος, ἀντὶ τοῦ ἐλθόντα. καὶ "Ομηρος4, Φημὶ — οὖν κατανεῦσαι ὐπερμενέα Κρονίωνα, *Αστρἀπτων ἐπὶ δεξιᾷ, ἀντὶ τοῦ άστράπτοντα.
Κρονίωνα Αστράπτων ἐπιδέξι*. Auctor Vitœ Hora. 307. huic loco subjicit: Καί ταῦτα δὲ ἐξήνεγκε κατά τι να ἀρχαϊκὴν συνήθει αν. καὶ οὐδὲ ταῦτα ἀλόγως· κ. τ. λ. Quæ in Scholiis Hom. Mss. leguntur, dignissima sunt, quæ proferantur: *Οτι ἀκσταλλήλως εἴρηται. ἔδει γἀρ ἀστράπτοντα καὶ φαίνσντα. ῶς Ευριπίδης ἐν Παλαμήδει, Λάιε, πάλαι δή σ’ ἐξερωτῆσαι θέλων, Σχολή μ’ ἀπεῖργε* βραχύ δὲ διασταλτόν εἰς τἀ ἐπιδέξια. ἀσύνδετος γἀρ ό λόγο:, λείποντος τοῦ καί: ubi in margine Lesbonactem citavit Is. Voss.
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ΠΕΡΙ ΒΑΡΒΑΡΙΣΜΟΥ.'
ΒΑΡΒΑΡΙΣΜΟΣ ἐστι λέξις ἤτοι περὶ τὰ στοιχεία, ἢ περὶ τὰς προσῳδίας Ημαρτημένη. Διαφέρει1 δὲ τοῦ Σολοικισμού* ἐπεὶ ὁ μὲν Βαρβαρισμὸς ἐν λέξει γίνεται, ὁ δὲ Σολοικισμοί ἑν λόγῳ. Γίνεται δὲ ὁ Βαρβαρισμὸς ἐν τῇ λέξει3, περὶ πλεονασμὸν στοιχείου, περί ένδειαν, περί
1* ΠΕΡΙ ΒΑΡΒΑΡΙΣΜΟΥ. Hoc, et quod sequitur, de Soloecismo opusculum es antiqua Leid. Bibi, membrana descripsi. Utrumque ìn alio etiam ejusdem Bibi. Cod. legebatur, non sine exigua scripturae differitate, quam, ne quid omitterem, sedulus enotavi. Reliqua, alterius Auctoris, itidem ignoti, qui eandem materiam copiosius pertractat, capita e laboriosis Is. Vossii Adversariis exhibui, qui ex optimo libro eadem hauserat; neque tamen priora, quæ vulgavi, capita inibi non legebantur, sed minus plena quam in vett. libris. Plura vide sis in Prœf.
2.	Διαφέρει. “ Δὲ τοῦ, deest τοῦ Barocc. 116.” Scap. Oxon. Qua ratione Soloecismus et Barbarismus vulgo discerni soleant, docet Sext. Erop. adv. Gratum, c. 10., qui Grammaticorum hac in parte petulantiam sic satis acerbe neque immerito castigat. Discrimen inter Barbarismum et Soloecismum porro tradiderunt Etym. in ▼. Σόλοικοι, Suid. in Βαρβαρί£ει, ct Eust. ad II. B. p. 278. E veteribus nonnullos, quos has voces minus anxie distinxisse innuit Eust., reprehendit Apollon. Alex, de Synt. 3, 4. eosque temere conturbasse scribit τὴν παρἀ πασι συμφώνως πιστευθεῖσαν δόξαν, ώς μιας λέξεως κακία ἐστὶν ό Βαρβαρισμὸς, ἐπιπλοκῆς δὲ λέ-ξεων ἁκαταλλήλων, ύ Σολοικισμός. Neque Graecis Latinos quic-tjuara hic concessisse e Diomede et Donato constat. Soloecismum vocat Ausonius Epigr. 130., quem e mente Grammaticorum Bar-
ἐναλλαγὴν, [192.] περὶ τόνον, περί χρόνον, περί πνεύμα. Λέγομεν δὲ ΒαρβαρίΖειν καὶ τοὺς ἀλλοφύλῳ λέξει χρωμένους4· ὡς εἴ τις τὸ μὲν ὑπαυχένιον Κερβικάριον λόγοι, το δὲ χειρόμακτρον, Μάππαν.
barismum dixerat Martialis 6, 17. Cinnam, Cinname, te jubes vocari: Non est hic, rogo. Cinna, Barbarismus? Tu si Furius ante dictus esses, Fur ista ratione dicereris.
3.	Έν τῇ λέξει. Ita Cod. A. : paulo aliter Cod. B. Διαφέρει δὲ τοῦ Σολοικισμού, ὄτι ό μὲν Βαρβαρισμὸς ἐν λέξει γίνεται, ἤτοι περί πλεονασμόν στοιχείου, ἠ περὶ ἐναλλαγήν. ἠ περὶ τόνον. ἠ περὶ χρόνον. Ό δὲ Σολοικισμό: έν ὄλῃ τῇ λέξει. περὶ τἀ αὑτἀ λέγομεν βαρβαρίξειν καὶ τοὺς ἀλλ.
4.	Λέξει χρωμένους. Ea ratione legunt Codd. B. et C. Mendose in A. λέξη χρημένου:. Que sequuntur, ῶς εἴ τις etc. suppeditavit Cod. A.: universa deerant in Voss. apographo, seu Cod. C. Insignis est in B. lectionis differentia : ῶς εἴ τις τὸ μεν περιαυχένιον Ι>άκο:, κερβηκάριον λέγοι, τὸ δὲ χ. μ. Siquidem hinc judicium ferre licet, prioris tractatus auctor dicendus erit Herodi-anus. Subjiciam quæ in Gloss. Med. et Inf. Gr. ad voces Κερβι-κάριον et Μάππα scribit Du Cangius;—“ Herodianus de Solœ-cismo et Barbarismo Ms. (in Cod. Colb. 1825.) Λέγομεν δὲ βαρβαρίζεινκβά τὸν ἀλλοφύλου χρύμενον ῶς εἴ τιε τὸμὲν ὑπασχέ-νιον, κερβικάριον λέγει, τὸ δὲ χειρόμακτρον, μάππαν.” Hinc ratio est petenda, cur in Cyrilli Glossis legatur Βαρβαρισμὸς, Graeco Latino : s. potius, Graeco-Latinum.
ΠΕΡΙ ΣΟΛΟΙΚΙΣΜΟΥ.
ΣΟΛΟΙΚΙΣΜΟΣ ἐστι λόγος περὶ τὴν σύνταξιν1 των λέξεων ἡμαρτημένος. Διαφέρει δὲ Σχήματος** ἐπεὶ τὸ
1.	Περὶ τὴν σύνταξιν. Cod. C. περὶ τὴν σύστασιν τ. “ Barocc. " σύστασιν.” Scap. Oson.
2.	Διαφέρει δὲ Σχἠματος. Vide Tryphonis locum, quem ad initium Lesbonactis produxi.
G/o«s.
μὲν Σχήμα έχει τινα αιτίαν εύλογον καθιστσμένην3 εἰς ευπρέπειαν, ὁ δὲ Σόλοικισμὸς οὐκ ἔχει. Γίνεται δὲ ὁ
3.	Καθισταμένην. Emendatam Cod. C. scripturam proposui. Cod. A. καθισμένην εἰς ευπρέπειαν, Cod. B. Διαφέρει δὲ σχήματos, (C. τοῦ σχἠμστος,) ἐπειδὴ τὸ μὲν ἔχει τινἰΓαἰτίαν εὕλογον καθ’ Ισταμένην ευπρέπειαν.
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Σολοικισμὸς1 ἑν τᾤ λόγῳ, περὶ πλεονασμόν λέξεως, περὶ ἔνδειαν, περὶ ἐναλλαγὴν, περὶ εἷδος, περὶ γένος, περὶ ἅρθρον, περὶ ἀριθμὸν, περὶ πτῶσιν, περὶ πρόσωπον, περὶ χρόνον, περὶ διάθεσιν, περὶ ἔγκλισιν. Λέγεται δὲ Σο-
1.	Γ. δὲ δ Σολοικισμός. Cod. Β. καί τοι ἐν τᾷ λόγῳ γινόμενος περὶ πλεονασμὸν λέξεως, etc.
2.	Έπεί σόλοικον. Ita Codd. Β. et C., cura in Cod. A. legeretur ἐπισόλυκον. Salmas. in Tertull. de Pali. 312.: —*' Σόλοικος et Σόλυκος dicebatur, ut βρυκὸς βροικὸς, μυρὼ μοιρώ.”
3.	'Ανακρέων. Anacreontis et Hipponactis Fragmm. hinc produxerunt Viri Cl. Is. Voss. ad Catuli. 226. et J. Ph. DOrville, in libro reconditae eruditionis pleno, Vanno Critica 12. p. 570. Quandoquidem vero in his Fragmm. Codices nonnihil ab invicem discedunt, universam singulorum scripturam bona fide proponam. Hæc itaque erat lectio Cod. A. i γάρ Ανακρέων φησίν κοίμησον δὲ σόλοικον φθόγγον. καὶ Ιππώναξ. καί τοὺς σ. ἥν λαβῶσι περνάσι Φρύγας μ. ε. μ. ἀλφητεύσαντας. Cod. Β. ύ γοῦν Ανακρέων φησί.
λοικισμὸς, ἐπεὶ σόλοικον* καὶ βάρβαρον τὴν προφοράν ἔχεΓ [193] Σολοίκους δὲ ἔλεγον οἱ παλαιοὶ τοὺς βαρβάρους. ὁ γὰρ Ἀνακρέων3 φησὶ, Κοίμισον δὲ σόλοικον φθόγγον. καὶ Ἱππώναξ, Καὶ τοὺς σολοίκους ἢν λάβωσι, περνᾶσι Φρύγας μὲν εις Μίλητον ἀλφιτεύσοντας.
κοίμισον δε σόλοικον φθόγγον. ό δὲ Ιππώναξ. κ. τ. σ. η• λάβωσι περνάσι. Φρύγας μεν εἰς Μίλητον ἀλφιτεύσοντας. Hujus ego libri lectionem in textum recepi. Cod. C. seu apographuni Vossia-num : ['* sic etiam Barocc.” Scap. Oxon.] δ γοῦν ’Α. φησί. κόμι-σον σόλοικον φθόγγον. καὶ ‘Ιππώναξ* καὶ τοὺς Σ. ἠν λάβωσι περ-νῶσι, (in fine postremi capitis περνόασιν citabat,) Φρύγας μὲν εἰς Μίλητον ἀλφηστεύοντας. In libri margine posuerat Vussius : * L. ἀλφιτεύοντας ï. e. in pistrinum mittunt.’ £adem autem, neque enim id præterroittendnm, Anacreontis et Hippon. loca tangit Eust. ad II. B. p. 278. Τοὺς βαρβάρους Σολοίκους ἔλεγον, καὶ προ-φέρονται χρήσεις, 'Ιππώνακτος μεν τὸ, καὶ τοὺς σολοίκους V ἐθέ-λουσι περνασιν. 'Ανακρέοντος δὲ τὸ, σόλοικος φθόγγος, ὕπερ ἐστὶ βαρβαρικός.
ΕΤΕΡΩΣ
ΠΕΡΙ BAPBAPISMOT
ΚΑΤΑ ΠΛΑΤΟΪ.
ΤΟΥ λόγου ἀρεταὶ μέν εἰσιν ἕξ. Ἑλληνισμὸς, Σα-φήνεια, Κυριολογία, Συντομία, Εὐσυνθεσία, Εὐπρέπεια. Κακίαι δὲ ταύταις ἀντικείμεναι ὁμοίως ἕξ. Βαρβαρι-σμὸς, Ἀσάφεια, Ακυρολογία, Μακρολογία, Κακοσυνθε-σία, ’Απρέπεια.
[194]	Ἑλληνισμὸς μὲν οὖν ἐστὶ λέξις ὑγιὴς, καὶ ἀδιάστροφος λόγου μερών συμπλοκὴ μετάλληλος** Βαρ-βαρισμὸς δέ ἐστι λέξις Ημαρτημένη παρά την1 των Ἑλ-ληνιΖόντων συνήθειαν.
Διαφέρει δὲ Βαρβαρισμὸς Σολοικίας’ ὅτι ἡ μὲν Σολοι-κία τὴν τάξιν βλάπτει τοῆ λόγου, ὁ δὲ Βαρβαρισμὸς τὰ ἔπη* τῆς λέξεως.
Γίνεται δὲ Βαρβαρισμὸς κατὰ τρόπους ἐννέα3 ■ προσ-θέσει, ἀφαιρέσει, εναλλαγή, μεταθέσει, συναλοιφή, διαιρέσει, τόνῳ, χρόνῳ, πνεύματι.
Κατὰ μὲν οὖν Πρόσθεσιν βαρβαρί$ουσιν οἱ λέγοντες Σωκράτην, Δημοσθένην. τὰ γὰρ εἰς ης4 λήγοντα σύνθετα οὐ προσλαμβάνει επί τῆς αιτιατικής το ν, όταν ᾖ παρ’ ουδετέρων προς τὴν κατάληξιν, ἢ ῤῆμα ἐπὶ τέλει ἐμφαίνητα ι.
Κατὰ δὲ Άφαίρεσιν’ ὡς εἴ τις λέγοι τὸν 'Ερμή, δεῖ γὰρ λέγειν τὸν Ἑρμῆν.
[195]	Κατὰ δὲ Πρόσθεσιν5, λέγοντες τὸν δίφρον, δρίφον6, καὶ τὸ φέρω, φέρνω7, καί Μυτιληναΐον, Μι-τνληναῖον8* ἀπὸ γὰρ τοῦ Μύτωνος τοῦ κτίστου Μυτι-λήνη καλείται.
ε
[* “ Leg. κστάλληλος.” G. Η.
1.	Παρἀ τήν. Ms. mendose περὶ τὴν τ. Sextus Emp. adversus Graram. c. 10. p. 42. Βαρβαρισμός ἐστι παράπτωσις ἐν ἀπλῇ λέξει παρἀ τὴν κοινήν συνήθειαν: qui pari ratione, qua Grammaticus noster, τὸ Βαρβαρίζειν et ΕλληνἸ•εινιη istius capitis principio opponit : *O, τε γἀρ έκάστοτε βαρβαρίζων καί σολοίκιζαν ὦς ἀπαίδευ-τος χλευάζεται· 3, τε ‘Ελλήνιζαν Ικανός ἐστι πρὸς τὸ σαφώς &μα καί Ακριβώς παραστῆσαι τἀ νοηθέντα των πραγμάτων : Qui vero emendatam Græci sermonis culturam persequitur, id quod sentit, perspicue atque polite eloqui valet. Hac ratione Ilellenismum finit Etym. Auctor: ‘Ελληνισμός ἐστι, τὸ καθ’ "Ελληνας διαλέγεσθαι. τουτέστι τὸ ἀσολοικίστως καί ἀβαρβαρίστως διαλέγεσθαι.
2.	ΊΕπη. Quid sint τἀ ἔπη τῆς λέξεως fateor me ignorare : quid si ἔθη scripserit? neque id placet. ["Del. ἔπη.” G. Η. 8Ἱ “ * Forsan, τἀ ἔπη τῆς σνντάξεως.’ Τοιιρ. Omnino reponendum " ἐπὶ e Barocc.” Scap. Oxon.
3.	Κατά τρόπους ἐννέα. Totidem modos recenset Donatus:— “ Barbarismus autem fit duobus modis, scripto ct pronuntiatione. Ilis bipartitis, quatuor species supponuntur. Additio, Detractio, Immutatio, Transmutatio, literæ, syllabæ, temporis, toni, aspirationis.” A quibus non longe discedit Diomedes.
4.	Εἰς n*. Scripsi pro εἰς n · et πιοχ, ὕταν ᾖ π. ο. πρὸς τὴν κατάληξιν, ubi in Ms. legebatur ὕταν ῆ π. ο. πρὸς τὴν κατἀ λήξιν.
5.	Κατἀ δε Πρόσθεσιν. Id sine controversia mutandum est; secundum indicem supra positum ponendum, Κατἀ δὲ μετάθεσιν: secundum accuratiorem legem, Κατἀ δὲ ὑπέρθεσιν. Auctore
quidem Tryphone περί Παθών Λέξεων : Μετάθεσις----καλείται
καὶ ἐνάλλαξις καί ὑπέρθεσις. Corinthius vero de Dial. Ion. id ponit discriminis inter μετάθεσιν et ὑπέρθεσιν, ut illa fiat ἐν τῇ αὐτῇ συλλαβή, ἠ δὲ ὑκέρθεσις ἐν ἐτέρ$.
6.	Δρίφον. Auctoritate unius Theodori Gazæ, (qui nihilominus
Κατὰ δὲ Ἐναλλαγὴν, ὅσοι λέγουσιν ἁντὶ τοῦ ἐδυνά-μην, ἠδυνάμην9, καὶ ἁντὶ τού ἐβουλόμην, ἠβουλόμην, ὅσα γὰρ ἀπὸ συμφώνου άρ-χεται των ρημάτων εν τῷ ἐνεστῶτι χρόνῳ, ταῦτα κατὰ τὸν παρατατικόν ἀπὸ τοῦ ε ἅρχεται. λέγω, ἔλεγον φέρω, ἔφερον οὅτω μέλλω, ἔμελλον βουλομαι, ἐβουλόμην* καὶ δύναμαι, έδυνάμην.
Κατὰ δὲ Συναλοιφήν, ως Μένανδρος10 λέγει, Ὁ θά-τερος μὲν τοῖν δι/οῖν Διοσκόροιν. ἀντὶ τοῦ φἀναι, ὁ ἔτε-pos' ἡ γὰρ τοιαΰτη συναλοιφή γίνεται ἐπὶ οὐδετέρου άρθρου, όταν αὑτῷ ἐπιφέρηται ὄνομα ἀπὸ φωνήεντος ἀρχόμενον, οἷον τὸ έτερον λέγω θάτερον ἐπὶ ἀρσενικοῦ δὲ οὑδαμῶς.
[196]	Κατὰ δὲ Διαίρεσιν, ὡς ὅταν Ἡσίοδος λέγῃ, Μάγνης δ* αὖ Δίκτην-f· τε καὶ ἁντίθεον Πολυδεύκεα. οὐ γὰρ διαιρείται, ὧν ἡ αΐτιατική εἰς ν λήγει’ αἱ γὰρ εἰς αἶ λήγουσαι αίτιατικαί διαιρούνται, Δημοσθένεα, Δημοσθένη γαρ και Διογένη.
Κατὰ δὲ Τόνον βαρβαρίΖουσιν οἱ λέγοντες, ἐὰν βου-λῶμαι, καὶ ἐὰν ἀρχῶμαι. δεῖ γὰρ λέγειν, ἐὰν βούλωμαι, καὶ ἐὰν ἄρχωμαι* επειδή τα υποτακτικά τοις ἰδίοις ὁρι-σπκοῖς ὁμοτονεῖ, φέρομαι, ἐὰν φέρωμαι* λέγομαι, εάν λέγωμαι* οὅτω καὶ ἐὰν βούλωμαι, καὶ ἐὰν ἄρχωμαι. Ὁμοίως καὶ § περί τούς τόνους βαρβαρίΖουσιν οι λέγοντες ἀκρᾶτον προπερισπωμένως* δεῖ γὰρ λέγειν(| άκρατον προ-παροζυτόνως* ἡ γὰρ+ τοῦ α στέρησις προτιθεμένη των δισυλλάβων ονομάτων εἰς ος ληγόντων ἀναβιβάΖει τὸν
c veteribus hausit, qn® de Barbar. et Solcec. notat, ntì et Gcor-pius Lecapenus περί Συντάξεως p. 215.,) vocem Δρίφος Glossariis Græco-Barbaris inseruerunt Mcursins et Du Cangius. Ne noster quidem efficiet, ut eam vocis formam barbaram esse credamus.
7.	Τὸ φέρω, φέρνω. Nulla hic μετάθεσις, sed liter* ν παρέμ-πτωσις. Credibile Auctorem aliter scripsisse; forsan posuerat, καί τὸ φρενῶ, φέρνω.
8.	Μιτυληναϊον. En, qníe scribit Is. Voss. Obs. aci Melam 2, 7. p. 201.:—“ Utrunique dixere veteres Mvtilenc et Mitylene. Sed prius illud longe rectius, alterum vero inter barbarismi species refertStephanus Grammaticus Byzantius in Commentariis ad Dionysium Thracem, et Μυτιληναῖον dici jnbet, addens rationem, ἀπὸ γἀρ τοῦ Μύτωνος, τοῦ κτίστου Μυτιλήνη καλείται.” Vossii nu-minit ad Stcphamim Bcrkclius ; quod autein auctorem nostrum Stephanuni vocaret Vossius, nihil erat causæ.
‘J. Ηδννάμην. Atticum usum reprehendit. Etym. 419. Οἱ Αττικό) τὸ ε τῶν παρωχημένων εἰς η τρέπουσι' τὸ ίβουλόμην, ήβουλόμην λέγουσιν. Idem in ήβονλόμην et ἠδυνάμην observat Corinthius de Dial. Att.: ἐβουλόμην tamen ct ἐδυνάμην frequentissime a probatis Scriptt. usurpari monuit Thom. M.
10.	Μένανδρος. Menandri versus reliquis Fragmentis addi poterit. Nostro concinit Etym. 443. Οὐ λέγεται θάτερον ἐπὶ Αρσενικού ίνόματος, ἀλλ’ ἄτερος. ** Μ. λέγει: Barocc. λίγων, et infra. " λίγων θάτερον.” Scap. Oxon.
t “ Λίκτην: repositum est Δίκτυν c Barocc. pro Δίκτην. Leg. “ præterea Πολυδέκτεα ex Apollod. 1,9, 6. Hic versus Fragmen -" lis Hesiodi addendus. Dedimus e Barocc. Δ. καὶ Διογἐνεα.” Scap. Oxon.
t “ Αἱ γἀρ εις a. Leg. c Barocc. ή γἀρ τοῦ αScap. Oxon.
ἠ “ ‘Ομοίως καί, Barocc. δέ.” Scap. Oxon.
II “ Δεῖ γἀρ λέγειν: λέγειν accedit e Barocc. Scap. Oxoo.
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τόνον οἷον κακὸς, ἄκακος* φθαρτοί, άφθαρτο*' οὑκοῦν καὶ κρατὸς, άκρατοί.
Κατά δὲ Χρόνου* βαρβαρίζουσιν οἱ λέγοντες πινακωῒς ἐκτεταμένως* δεῖ γὰρ λέγειν πινακἰς συνεσταλμένων, ὠς θυρὶς, σανίς.
Κατὰ δὲ Πνεύμα βηρβαρίέουσιν οἱ λέγοντες αύριον δασέως* δεῖ γὰρ αὔριον ψιλῶς* ἐπείπερ έίρηται παρὰ τὴν αύραν1, ἥτις ἐκ τῶν ποταμών ἕωθεν ἁναδίδοσθαι φιλεῖ. [197] Αὕρη δ’ ἐκ ποταμού ψυχρή πνέει ἠῶθι πρό. ἄλλως τε καὶ διά ψιλοῦ τοῦ στοιχείου* συναλείφεται.
1.	Π. τ. αύραν. Hanc originationem, quæ veritatis colorem ducit, prælcr alias deteriores proponit Etym. non omisso Homeri, quem Noster adducit, versu, ex Od. P. 469. Ms.^ita legebat: ἥτις ἐκ τ. π. ἔοθεν ἀ. φ. Αὖρα β* ἐκ π. ψ. π. εἰῶθι πρό : postea Μ η 5’ ἀναβάλεσθαι. Est autem is venus Hesiodi Έργ. 408-
·“ Στοιχείου, Birocc, αντιστοίχου Scap. Oxon.
t “νΠφειλεν εἶναι ἠ συναλοιφὴ, Barocc. ώφειλε συνελείφθαι.” Scap. Oxon.
2.	'Ακυρολογία. Inter decem vitia orationis ἀκυρολογίαν reponit, pneter Diomedem, Donatus, cui acyrologift dicitur Inpro-pria dictionis positio. Κυριολογίαν his verbis declarat Trjpho περὶ
Μηδ’ ἀναβάλλεσθαt ἔς τ αύριον, ἔς τ’ ἔννηφι. εἰ γὰρ ἦν δασὺ, πάντως ἄν διὰ τοῦ θ ὤφειλεν εἶναι ἡ συναλοιφή.
Ακυρολογία* δὲ, ἥτις περὶ τὸ σημαινόμενον ἁμαρ-τάνεται* τῆς δὲ κακίας μέρος ἐστὶ καὶ ἡ άκυρολογία. ὡς παρὰ τῷ Καλλιμάχῳ1 2 3 ἐπὶ τῶν ἀπολομένων νηπίων, Μητέρας ἐξεκένωσαν, έκούφισσαν δὲ τιθήναε. Τοὐναν-τίον γὰρ, ἐβάρυναν ἁπολέσαντες τὰ ὑπ αυτών τρεφόμενα βρέφη, καὶ παρ’ Αἰσχύλῳ, Ὄρῶμεν ἀνθοῦν πέλα-γος Αἰγαῖον νεκροῖε.
Τρόπων Ms. Κυριολογία μὲν οὖν ἐστὶν ἠ τῶν κατἀ φύσιν λέξεων τετευχυῖα φράσις. τότε γἀρ οἰκείως προφέροιτο ἄν τις, ὅταν μὴ παρετράπη τοῦ κυρίως λεγομένου. πὺξ μεν ἐνίκησα. 'Ίφικλον δὲ πόδεσσι παρίδραμον ἐσθλὸν ἐόντα. Quisquis itaque voces παρά φύσιν sive a propria potestate derivatas usurpat, ἀκυρολογεῖ, et secundum Nostrum περὶ τὸ σημαινόμενον ἀμαρτάνει.
3.	Π. τ. Καλλιμάχῳ. Ms. ἐπὶ παρἀ τᾠ Κ. Elegantissimura Callimachi Fragm. intér edita non occurrit. In /Lschyli versu Vossius pro Αἴγεον correxerat Αἰγαῖον. “ Ώς παρἀ, Barocc. ὦς “ ἐστιπαρά.” Scap. Oxon.
ΠΕΡΙ
50Λ0ΙΚΙΑ5
ΚΑΤΑ ΠΛΑΤΟΣ.
ΣΟΛΟΙΚΙΑ ἐστὶν ακατάλληλοί πλοκὴ τῶν τοῦ λό-γου μερών παρά1 τήντών ἙλληνιΖόντων συνήθειαν.
Χο\οΐκί£ουσι δὲ κατὰ τρόπους ιε1, περὶ γένη, περί άριθμουί, [168] περὶ τὰς πτώσεις, περὶ τὰ εἴδη, περὶ τὰ γενικά καί ειδικά, περί τὰ πάθη, περί τα ενεργήματα, περί τοὺε χρόνονς, περὶ τὰ πρόσωπα, περί τὰς ἐγκλίσεις των ρημάτων, περί τὰ άρθρα, περί τὰς αντωνυμία*, περί τὰς προθέσειι3, περί τὰ επιρρήματα, περί τούί συνδέσμους.
Περὶ μὲν οὖν Γένη· ὡς παρ’ Ὁμήρῳ4, Δὢρόν τοι καὶ ἐγὼ, τέκνον φίλε, τοϋτο δίδωμι. ἀντὶ τοῦ, τέκνον φίλον.
Περὶ δὲ τοὺς 'Αριθμούς* ὡς παρ’ Ἥσιόδῳ5, Τῆς δ’ ἦν τρεῖς κεφαλαί. ἀντὶ τοῦ, ἦσαν.
Περὶ δὲ τὰς Πτώσεις* Ζεῦ κύδιστε, μέγιστε, κελαι-νεφὲς, αἰθέρι ναίων, Ἡέλιος, ὅς6 πάντ’ έφοροί και πάντ’ έπακούεΐί. ἀντὶ τοῦ, ὦ ἥλιε.
[199] Περὶ τὰ Εἴδη* ὡς εἴ τις ἁπλοΰν ἀντὶ συγκριτικόν τάξειεν, οἷον, δία θεάων7. ἀντὶ τοῦ διοτάτη. καὶ* 8 γυναικών θηλυτεράων, ἀντὶ τοῦ θηλειῶν. καὶ, δικαιότα-
1.	Παρά. Vitiose iternra in Ms. περὶ τὴν τ. eandem mendam supra sustuli in nota 11. A poli. Alexandr. de Sjnt. 1, 2. Επειδὰν τἀ μὴ δέοντα τῶν λέξεων συναφθῇ, τὸ τοιοῦτον καλοΰμεν σολοικισμόν.
2.	Κατά τρόπους ιε. Diomedes ί. ρ. 119. “ Fiant Soloecismi secundum plerosque modis quatuordecini, secundum quosdam quindecim.” Plcrique omnes, qui notantur Solœcismi, veuustissí-mi sunt σχηματισμοί σολοικοφανεῖς, quos mirum non est ab illis improbari, qui Grammaticae, quam didicerunt, regulis tanqiiain scopulis adhærent. Scriptor Vitæ Homeri, sive ìs fit Dionysius Hal., seu alius, judicandi certe facultate præditus non vulgari, soloecismos, quos vocat Noster, inter σχήματα retulit.
3.	Προθέσεις. Ms. habebat θέσεις.
4.	'Ομήρῳ. Od. O. 126. In scripto libello perperam legebatur: Λώρον τοι κ. ἐ. φίλον τέκνον φίλε τ. δ. Hanc generis permutationem, certa ratione nixam, Εὺβοεικὸν σχήμα vocat LcsbOnax.
5.	'Ησιόδῳ. Thcog. 321. Τῆς δ’ ῆν τρεῖς κεφαλαί. Chimæra tripartito orc flammam spirare dicebatur.
€. Ηέλιος, 3ςβ Scribe: Ηέλιός θ’, bs π. ex II. Γ. 277., ubi Schol. notat: Ηελιός τε· ἀντϊ τοῦ, καὶ σὺ, ὦ ἥλιε. παράπτωσιτ ὺρθὴ ἀντϊ κλητικής, κατ’ Αττικισμόν. Versus autem in II. Γ.276. Ζεῦ πάτερ, *Ίδηθεν μεδέων, κύδιστε, μέγιστε. Is versus, queni Noster affert, alibi frequenter recurrit.
7.	Δῖα θεάων. 11. E. 381. et alibi : Hcs. Δῖα θεάων, ἀντὶ τοῦ διυτάτη.
8.	Καί *. Inserui huic loco defectus indicem. Quæ subjiciam videntur excidisse : Καί συγκριτικόν ἠ υπερθετικόν ἀντὶ όπλου,
οἶον (Od. Μ. 385.) γυναικών θηλυτεράων, ἀντὶ τοῦ θηλειῶν. Ita edidi pro τηλείων. Inter Hesychii λέξεις 'Ομηρικός hanc etiam reperire licet: θηλυτεράων, θηλειῶν, των μόνων ἐγκυμόνων πλησια-
ξ οίκτων ἀνδράσι. μόναι γἀρ αἱ γυναίκες ἔγκυαι οὖσαι πλησιίζουσιν ἀνδράσι, τῶν δὲ ἄλλων $"ώων οὐδέν. Scholiastæ nota ad II. Λ. 831.,
ubi Chiron dicitur δικαιότατοι Κενταύρων, hac ratione est corri-
genda : Τὸ υπερθετικόν κεῖται ἀντὶ απλοῦ τοῦ θετικόν. 8 ἐστιν δ μόνος ἐν Κενταύροις δίκαιο* : cui junges lies, in Δικαιότατοs Κενταύρων. Auctor Vitæ Hom. 308. Καὶ τἀ εἴδϊ) δὲ των ονομάτων
ἐξαλλάσσει, πολλάνις μὲν τὸ συγκριτικόν τιθεὶς ἀντὶ τοῦ απλοῦ.—
ποτὲ δὲ τὸ υπερθετικόν ὑμοίως ἀντὶ τθΰ απλοῦ, ώς τὸ, δικαιότατο*
τοί Κενταύρων, ἀντὶ τοῦ δίκαιοί.
Περὶ δὲ Γενικὰ καὶ Εἰδικά* ὡς παρ''Ομήριρ, πατήρ Ανδρών τε θεών τε. εϊδοί μὲν γὰρ ἄνδρες, γένος δὲ, ἅν-θρωποι.
Περὶ δὲ τὰ Πάθη* ὡς εἴ τις λέγοι, οἰκοδομοῦμαι πὑρ-γον, ἀντὶ τοῦ οικοδομώ.
Περὶ δὲ Ἐνεργήματα· ὡς παρ’ Ὁμήρῳ, Ναιετάουσι πόληες9. ἀντὶ τοῦ ναιετάονται. καὶ, ῤέε δ’ αίματι γάΐα. ἀντὶ τοῦ ἐῤῤεῖτο10 *.
Περὶ δὲ τὰ Πρόσωπα* ὡς παρ’ Ὁμήρῳ11, [200] “Αλλοι μὲν γὰρ πόντε* υσοι θεοί ε'ισ ἐν Ὁλύμπῳ, Σοί τ’ ἐπιπείθονται, καὶ δεδμήμεθα έκαστοι, ἀντὶ τοῦ δέδμην-ται.
Περὶ δὲ Χῤῥνους* ὡς παρ’ Εὐριπίδῃ12 *, Θύρσον δέ τις λαβοῦσ’ ἔπαισεν εἰς πέδον, Ὄθεν δροσώδης υδατο* ἐκπη-δᾷ νοτίί. ἀντὶ τοῦ ἐπήδησεν.
Περὶ δὲ τὰς Ἐγκλίσεις τῶν ρημάτων' ὡς εἴ τις ἐναλ-λάττει1* εὑκτικὰ οριστικοίς, ἡ προστακτικά άπαρεμφά-τοι*, ή ἅλλο τι τῶν τοιούτων, ὡς παρ’ Ὁμήρῳ14, ΑΙψα
Κενταύρων. Utruinqne Atticis proprium esse observat Corinthius.
9.	N. πόληες- In Ms. ναιετάουσι πόλιες. Scripsi N. πόληες ex
11.	Δ. 45. Qui ea ratione activa et passiva permutant, peccare dicuntur περί τἀς διαθέσει*.
10.	Αντὶ τοῦ ἐῤῥεῖτο. Homerie» locutionis in 11. Δ. 451. triplex proponitur a Schol. expositio, quarum secundani Grammaticus noster sequitur, Hesychio etiam probatam : ‘Ρέε δ’ αίματι γαῖα, κατεῤῥεῖτο ἠ γῆ ἀπὸ τοῦ αίματος: quamvis dubium esse queat, an non κατεχεΐτο posuerit Hes. Tertiani Schol. interpretationem, meo quidem judicio prioribus praeponendam, amplectitur Schol. Apoll. Hh. 1, 1146. Ή δὲ σύνταξις κατἀ μετάθεσιν, ώ* τὸ, ῥέε δ’ αίματι γαῖα* ἀντϊ τοῦ, αἶμα ἔῤῥεεν ἐν τῇ γῇ.
11.	Παρ’ 'Ομήρῳ. 11. Ε. 877. 878., ubi vulgatur, prouii versus postulat, δεδμήμεσθα : sed in Ms. Hom. Codice δεδμήμεθα legebatur. Homericae figuræ venustatem, probe perceptam, perite declarat Scriptor Vitæ Hom. Anonymua p. 309. 310.
12 Παρ’ Ευριπίδη. Ms. παρ' Εύρυπίδη, θύρσον δέ τι* λαβούσα ἔ. Euripidæ versus reperiuntur in Bacchis' 703-, ubi pro ἔπαισεν «ἰς πέδον vulgatur ἔπαισεν εἰς πέτραν. Prius Grammaticus noster posuerat, versu proxime sequenti deceptus : ''Αλλη δε νάρθηκ εἰς πέδον καθῆκε γῆς. £a autem lectio ἔπαισεν εἰς πέδον nihil quidem habet, quod Adeo otfendat; nisi quod splendidam, quæ Mosen et Bacchum comparat, fabulam nonnihil labefactet. Aliquantulum huic loco inhæseran), antequam oculos converteram ad illud έκπηδα pro έζεπήδησε positum ; ctpene me in errorem induxisset, quæ subito oborta fuerat conjectatio, nimirum pro ἔπαισεν Grammaticum nostrum legisse ἐχῇσσεν : quid voluerim, cogitandum relinquo.
13.	Εναλλάττει. Ms. ἀναλλάττει. Istam autem ἐγκλίσεων ἐναλλαγὴν tangit Auctor Vitæ Hora. 308. “ Barocc. ἐναλλάττει.” Scap. Oxon.
14.	Παρ’ ‘Ομήρῳ. II. Δ. 70. Πειρᾷν δ’, &* κενΤρῶες ὑπερκύδαν- . τας Αχαιούς : 66. Πειρῆν θ’, &* κεν etc.: in Ms. etiam Leidensi extabat Πειρᾷν δ\ &* κεν τ. Usus τοῦ προστακτικού ἀντὶ Απαρεμφάτου Lesbonacti dicitur schema Ionico-Doricum. Alter Homeri versus est ex II. B. 488·, ubi Schol. Μυθήσομαι interpretatur μυθη-σαίμην, εἴποιμι.
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μάλ’ is στρατόν ἐλθὲ μετά Τρὢας καὶ Αχαιούς, Πειρᾷν δ’, ὤε κεν— ύπερκύδαντας Ἀχαιούς. ἀντὶ τοῦ πείραζε, ὡς καὶ προείρηκεν ἐλθέ. καὶ, Πληθὺν δ’ οὑκ ἄν ἐγὼ μυ-θὴσομαι, οὑδ’ ὀνομᾔνω. ἁντὶ τοῦ οὐ μυθησαίμην.
[201] Περὶ δὲ τὰ "Άρθρα1, ὡς εἴ τις ὑποτακτικοῖς χρήσαιτο ἁντὶ προτακτικών. οἷον, Μῦθος δ’ ὄς μὲν νῦν ὑγιὴς εἰρημένος ἔστω. ἁντὶ τοῦ, ὁ μέν* καὶ ἔμπαλιν προτακτικοϊβ έχρήσατο αντί υποτακτικών, Ηπείλησεν μύθον, ὁ δὴ τετελεσμένοε ἑστίν. ἁντὶ τοῦ, ὅς δή. καὶ, ὅ μιν πρόφρων virébeKTO. αντί τού, os μιν.
Περὶ δὲ τὰς Ἀντωνυμίας* ὡς εἴ τις ἀσύναρθρον ἀντὶ συνάρθρου παραλαμβάνοι. ὡς παρ' Ὁμήρῳ Ζηνόδοτοε ταραγράψ€ΐ λέγων, πρὸς εις* ἀντὶ τοῦ σοι σύναρθρος. ἢ εἴ τις, ἐπὶ μὲν τοῦ πρώτου προσώπου λέγοντος1 2 3 ὑμεῖς, ἐπὶ δὲ δεύτερου προσώπου τάξειεν αντωνυμίαν τὴν ἁρ-μόΖουσαν τρίτῳ προσώπῳ. ὡς παρ’ Ἡσιόδῳ, [202] Δεῦτε Δί* ἐννέπετε σφέτερον πατέρ ύμνείουσαι. ἀντὶ τοῦ, ὑμέ-τερον.
Περὶ δὲ τὰς Προθέσεις4, * Εἰς ἐλάτην ἀναβὰς, ἁντὶ τοῦ, ἐλάτην. καὶ, Κάππεσον ἐν Λήμνῳ· ἁντὶ τοῦ, εις Λῆμνον.
Περὶ δὲ Ἐπιῥῤήματα* καὶ εἴσω δόρπον ἕλοντο. ἀντὶ τοῦ ἔνδον. καὶ παρ’ Εὐριπίδῃ*, Πολλὴ μὲν ἐν βροτοϊσι κοὐκ ανώνυμοί Θεἀ κέκλημαι Κύπρις, ουρανού τ’ ἔσω6. ἁντὶ τοῦ ἔνδον. καὶ, Πωλεῖταί7 τις δεῦρο γέρων, ἁντὶ τοῦ, ἐνθάδε. καὶ, Ναὶ μὰ8 τόδε σκηπτρον. ἁντὶ τοῦ, νὴ τούτο, καὶ ὅταν τις άπαγορεντικφ χρήσηται ἀντὶ αρνητικού. οἷον, Μὴ δι’ ἐμὴν ἰότητα9 Ποσειδάων ἐνοσί-χθων. ἁντὶ τοῦ, οὐ δι’ ἐμήν.
1.	Περί δ. τ. Άρθρα. Cf., si lubet, Scriptorem Vite Hom. 310. Homeri loca, quæ hac in nota afferuntur, reperies in II. Θ. 52-1. II. A. 388. Od. T. 372. Ηπείλησεν μῦθον vulgavi pro ἐπεἰλησαt μύθον, quod erat in Ms. A lex ion in 11. Z. versura 149. corrigebat, τἀ άρθρα σολοικισμόν κατά τὴν φράσιν νομίμων, uti traditur in Scholiis Mss.
2.	Πρὸς εις. Est cur dubitem, an accurate veteris libri ductus nobis reliquerit Vossius. Ejus rei cura parum nos habebit solici-tos, cum sincera lectio ex istis scriptura reliquiis facillimo opere queat erui; bac enim ratione est legendam : παρ’ 'Ομἠρῳ Ζηνόδοτος παραγράφει λέγων, Πατρὸς σεῖο, ἀντὶ τοῦ σοῖο συνάρθρου. Silentio non premam, quæ hanc emendationem subministravit, Ammonii notam : Σοῖο καὶ Σεῖο παρἀ ironjrcus κατά, τοὺς ἀκριβῶς ἀναγινώσκοντας διαφέρει, Σοῖο μὲν γάρ ἐστι σύναρθρος ἀντωνυ-μία* οἶον (II. Π. 486.) Μνήσεο πατρὸς σοῖο. ἠ δὲ Σεῖο οὐ σύναρθρος. Dionysius Thrax in Arte Grainm. Τῶν δὲ ἀντωννμιῶν αἱ μέν εἰσιν ἀσύναρθροι, αἱ δό'σνναρθροι. ἀσύναρθροι μὲν, ἐγὼ, σύ. σΰναρ-θροι δὲ, ἐμὸς, σός : quam distinctionem reprehendit Vetus Technici Commentator: Εψεύσατο τοῦτο εἰπών. Οὐ δεῖ γἀρ συνάρθρους καὶ ἀσννάρθρους καλεῖν ἀντωνυμίας. ἰδοὺ γἀρ αἱ μὲν καλούμεναι σύναρθροι οὐκ εἰσὶν άρθρων δεκτικοί — αἱ δὲ καλούμεναι ἀσύναρθροι δεκτικά/ εἰσιν άρθρων. Αττικοί γἀρ τὸν ἐμέ φασιν, ῶς καὶϊΚαλ-λίμαχος, Ναὶ μἀ τὸν αὐτὸν ἐμὲ, καὶ τὸν σὲ Κροτωπιάδην. Καὶ Μέ-νανδρος ἐν Ἵδατι, τὸν ἐμὲ τουτονί. Integrum locum propter inedita Fragmenta produxi. Callimachi verba partiro leguntur in Pragtn. lient 1. 315. “ Correximus c Barocc., (παραγράφει λέγων, “ Μνῆσαι πατρὸς σεῖο, ἀντὶ τοῦ σοϊο σύναρθρος.')” Scap. Oxon.
3.	Λέγοντος. Scr. forsan λέγων τὸ ὑ.
4- Περὶ δ. τ. Προθέσεις. Hom. II. Ε- 287. Εἰς ἐλάτῃν ἀναβἀς
περιμἠκετον, Α. 593. Κάππεσον ἐν Λήμνῳ: atque ita edidi pro κἄπ-πεσεν. quæ erat Ms. lectio. Alia in eandem retu loca dabit Au· ctor Vitae Hom. 310.
6.	Παρ' Ευριπίδη. His versibus Enripidæ Hippolytum exordi-
tur Venus. Euripidem, Sophoclem, et Eubulum eandem oh
rationem notat Amm.
6.	Ουρανοί τ’ ἔσω. Quam c Ms. enotarat Vossius lectionem,
Κύπρι τ’ υὖν οὐτ’ ἔσω, e scribendi compendio ortam, corrigere
non dubitavi. Verba Euripidis, prout Valck. edidit, correcte
“ præbet Barocc., ita tamen scripta, ut appareat ex hoc ipso vel
Περὶ δὲ τους Συνδέσμουε* ὅταν τις τῷ μὲν μὴ ἐπενέγ-κῃ τὸν δὲ, ἢ ἕτερον ἰσοδυναμοΰντα. ἢ τῷ ἤτοι διαΖευ-κτικῷ [203] μὴ ἐπενέγκῃ τὸν ἤ. ἢ εἴ τις χρησαιτο τῷ μὲν ἢ προτακτική, τῷ δὲ ἤτοι ὑποτακτικᾤ, λέγων, ἢ τόδε, ἤτοι τόδε* τοὐναντίον γαρ χρὴ ποιεῖν, προτάσσειν μὲν τὸν ἤτοι, ὑποτάσσειν δὲ τὸν ἢ, λέγοντας, ἤτοι τόδε, ἢ τόδε.
Σολοικίζουσι δὲ καὶ περὶ τὸ μικτόν καλούμενον ἐπει-δἀν δύο ἢ πλείονα εἴδη τῶν εἰρημένων ἐμπεριέχηται. ὡς ἐν τῷ, ἕνα λίθον* πένθ’ ὑπῆσαν σκόρπιοι. Σολοικί-Ζει δὲ καὶ, ὁ τὸ παιδίον δεικνὺς, καὶ λέγων οὗτος.
Σολοικία δὲ καὶ Βαρβαρισμὸς τούτῳ διενηνόχασιν ἀλ-λήλων, ὅπ ἡ μὲν Σολοικία περὶ πλείονας γίνεται λέξεις ἀκαταλλήλως πλεκομένας, καὶ τὸ σημαινόμενον ἐναλ-λάσσει. οἷον, Ναιετάουσι πόλιν10 * *, ἀντὶ τοῦ ναιετάονται* ὁ δὲ Βαρβαρισμὸς περὶ μίαν γίνεται λέξιν11, καὶ μόνης τῆς φωνῆς ἐστιν ἁμάρτημα. ὁ γἀρ λέγων περισπωμένως εὑγενῆς, τὸ μὲν σημαινόμενον φυλάττει, πταίει δὲ κατὰ τὴν προφοράν, περισπωμένῃ χρώμενος ἀντὶ ὀξείας.
Ὠνόμασται δὲ ὁ μὲν Βαρβαρισμὸς κατἀ εναντιότητα τοῦ Ἑλληνισμοῦ, ἐπειδήπερ ἡ κατορθωμένη λέξις Ἑλλη-νισμὸς καλείται, καὶ ὅπ πᾶν τὸ ἐκ τῆς συνηθισμένης Χέξεως μετενηνεγμένον11 Βάρβαρον λέγεται. Σολοικισμοί δὲ, ὅπ τοῦ σώου λόγου αἰκία13· αἰκίΖεται γἀρ τὴν ακολουθίαν τού λόγου* [204] ἢ ὅτι οἱ παλαιοί Σόλοικους ἐκάλουν τοὺς βαρβάρους, καθά φησιν Ἱππὠναξ, Καὶ τοὺς σολοίκους, ἢν λάβωσι, περνᾶσιν. ὥστε τῷ γέ-νει Σολοικιαν είναι τον βαρβαρισμόν.
“ simili libro Vossium sua hausisse.” Scap. Oxon.
7.	Πωλείται. Hom. Od. Δ. 384. Hcs. Δεΰρο, ἐνθάδε. In Ms. πολίται extabat pro πωλείται.
8.	Ναὶ μά. II. A. 234. Hes. Ναὶ μἀ, ἀντὶ τοῦ νή. μἠ.
9.	Ίότητα. Mendose in Ms. Μὴ δι’ ἐμὴν νεότητα. Alterum est in II. Ο. 41.
• “ Λ/θον ἄρας : ἄρατ inserui e Barocc.” Scap. Oxon.
10.	Πόλιν. Quin imo leg. Ναιετάουσι πόληες· ἀντὶ τοῦ ναιετά-ονται. Vide notam 32.
11.	Λέξιν. Ms. τάξιν: perperam.
12.	Μετενηνεγμένον. Ms. μητ’ ένηνεγμένον.
13.	Τοῦ σώου λόγου αἰκία. Apud Etyui. σόλοικοι dicuntur oi βάρβαροι, ἀπὸ Σόλωνος τοῦ Κιλικος : nisi potius leg. sit, ἀπὸ Σό-λων πόλεως Κιλικίας. Hanc nominis originem pneter Anonjnium inter Galei Opuscula Mjtb. 95. Ungit Eust. ad Dionysii P. 875., qui tamen alibi a ridicula, quam tradit Noster, etymologia non abhorruit, ad II. A. p. 47. Απὸ δὲ τοῦ σόος τούτου βοηθεΐται καί δ τεχνικός εἰς τὴν παρ’ αὐτᾠ ἐη/μολογίαν τοῦ σολοικισμού, εἰπών σολοικισμόν είναι σοου λόγγου οικισμόν. Sic solent Magistri, quorum bac in parte ineptiæ nos parum movent. Σολοικισμὸς et Σο-λοικίζειν latissimi usus vocabula de quibusvis rebus usurpabantur, quæ minus decore a recepta constfeludine recedebant. Σολοικία ειν τῇ ψωνη, Barbare loqui, ap. Dem. 1 in Stcph. 612. 'Τμεῖς δ* ϊὰωι αὐτὸν ὑπειλήφατε, 5τι σολοικίζει τη φωνή, βάρβαρον καί εὐκατα-φρόνητον είναι. Ssuroraatæ minus castigate Scythicam linguam enuntiantes σολοικί^ειν αὐτῇ dicuntur ap. Herod. 4, 117. Ad eandem rationem poni potest σολοικίζειν τφ τρόπῳ. Xen. K. Π. 8. p. 216. Β. Δαϊφάρνης δέ τις ἠν, σολοικότερος άνθρωπος τφ τρόπῳ, Asperioris indolis honio. Amplissimam hanc τοῦ Σολοικί^ειν potestatem optime exposuit in Lex. non vulgaris bonitatis Ms. Cy-rillus: Σολσικί^ειν, οὐ μόνον τὸ κατἀ λέξιν καὶ φωνὴν ἰδιωτεύειν, ἀλλἀ καὶ ἐπὶ φορευμάτων. δταν τις χορικώς ἐνδύεται, ἠ ἀτάκτως ἐσθἰει, ἥ ἀκόσμως περίπατεῖ : ubi pro φορευμά των leg. videtur ῳο-ρημάτων, nisi ijuie mavelit ἐπὶ ορχημάτων. ἥ δταν. Imperiti saltatores σολοικἱας δεινἀς ἐν τᾔ ὺρχήσει έπιδείκνυνται, ap. Lucian. de Saltat. 814. h. I. non omisit, qui copiose ct erudite usum vocis σολοικισμού s. σολοικίας declarat, præstantiss. Jesuita Ludovicus Cresollius Vacatt. Autumn. 2, 9. p. 347. ‘‘ Barucc. αἰκία ὕβρις “ ἐστίν.” Scap. Oxon.
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ΕΚΛΕΓΕΝ ΕΚ ἹὨΝ ΠΕΡΙ ΠΝΕΥΜΑΤΩΝ
ΤΡΤΦΩΝ02, Χ0ΙΡ0Β02Κ.0Τ, ΘΕΟΔΩΡΙΤΟΤ ΚΑΙ ΕΤΕΡΩΝ,
ΚΑΙ ΑΝΤΙΓΡΑΦΟΙΣ ΔΙΑΦΟΡΟΙΣ ΑΝΤΙΒΛΗΘΕΝ ΚΑΙ ΟΡΘΩΘΕΝ.
ΤΟ Α	πρό ea.roϋ φιλοϋταàcí. olor, Άηρών. "Αα- Λ
nros, ύ	απροσπέλαστο!,και ου μι) bóvarai rit άψα-
σθαι.
Τὸ Λ πρὸ τον Β, εἰ μὴ ἐπάγοιτο τῷ Β τὸ Ρ, ψιλοῦται. οἷον, Ἀβειρῶν. Ἀβιμέλαχ. ἅβαρις. Ἄβυδος. καὶ τὰ λοι-πά. τὸ μέντοι Αβραάμ, καὶ ἁβράμιος. καὶ ἁβρός. ἁβρότης. ἁβρότονον. ἃ πάντα ἀπὸ τοῦ αβροί γίνεται, καὶ ὅσα έκ τούτου, δασύνονται, ὅτι ἐπάγεται τῷ Β τὸ Ρ. σεσημείω-ται ἐν τούτοις τὸ Ἀβρότη νὺξ, ἐν ᾗ βροτὸς οὐ πορεύεται, καὶ ἈβροτάΖω, τὸ ἁμαρτάνω, κυρίως δὲ, τὸ βροτοῦ ἀποτυγχάνω* τοῦ Α κατὰ στέρησιν ἐπὶ τούτων λαμβανο-μένον. καὶ Ἅβρομοι, οἱ πολύηχοι. [208] τοῦ Α κατ’ ἑπίτασιν λαμβανομένου, ἢ κατὰ στέρησιν, ἤγουν οἱ βρύμον μὴ ἔχοντεε.
Τὸ Α πρὸ τοῦ Γ ψιλοῦται. ἄγαν. ἁγείρω. αγορά. "Αγνοί, τὸ φυτόν. τὸ μέντοι Ἁγνὸς, ὁ καθαροί. καί ἅγιος. καὶ ἁγιάΖω. καὶ ἁγιωσύνη. καὶ ἁγνίΖω. καὶ ἁγνισμός. καὶ ὅσα ἑκ τοῦ ἌΖω ῥήματος, ὅ δηλοῖ τὸ σέ-βομαι, την δασεῖαν φυλάττουσιν.
Τὸ Α πρό του Δ ψιλοῦται. Ἀδάμ•Ἄδωνις. 1 ἀδελ-φός. Ἀδριὰς, κόλπος θαλάσσης, πλὴν τοῦ ᾄδης. ἁδρύ- Β πω. ἁδρότης. τὸ μέντοι Ἁδριὰς παρ’ Ὁμήρῳ 1 δάσυνε· σθαί φησιν Ἡρωδιανὸς, 3 ἐν δὲ τᾤ Καθόλου ψιλοΰσθαι.
Τὸ Α πρὸ τοῦ Ε ψιλοῦται. οἷον, ἀεί. ἁετός. Ἄελλα, ἡ συστροφὴ τοῦ ανέμου. Ἀερόπη, κυρίως. ἀένναον. αέριον.
Τὸ Α πρὸ τοῦ Ζ ψιλοῦται. ἍΖω, τὸ ξηραίνω. ἐξ οὗ καὶ ἈΖαλέος, ὁ κατάξηρο$. καὶ ἈΖαρίας, κύριον." ΑΖω-τος, πόλις. πλὴν τοῦ ἌΖω, τὸ σέβομαι, καὶ θαυμάΖω. άγομαι. ἁΖόμενος.
Τὸ Α πρό τον Η ψιλοῦται. οἷον, Ἀἡτης, άνεμοί. ἀηδὠν. καὶ τὰ ὅμοια.
Τὸ Α πρὸ τοῦ Θ ψιλοῦται. οἷον, "Άθως, ὄνομα ὄρους, οὗ ἡ γενική/Αθω’ ὡς ὁ κάλωε, τοῦ κάλω* καὶ ὁ ἄπρωε, τοῦ ἄπρω* καὶ ὁ ταὼς, τοῦ ταώ. Ἀθὢος, ὁ ἁΖήμιος. Ἀθηνᾶ. ἀθροίΖω. ἀθηρηλοιγός. καὶ τὰ λοιπά.
Τὸ Α πρὸ τοῦ I ψιλοῦται. οἷον, Ἀΐδης, ὁ ᾄδης.
’ Αΐσσω, τὸ ὁρμῶ. Ἀΐω, τὸ ἀκούω. Ἀϊστῶσαι, τὸ άφα-νίσαι. καὶ τὰ λοιπά.
Τὸ Α προ τοῦ Κ ψιλοῦται. ἀκοἠ. ἄκμων. ἁκόνη.
’ Ακαλήφη, [209] εἷδος βοτάνης, ἡ λεγάμενη κνίδη. C Ἀκωκὴ, ἡ κεφαλὴ τοῦ βέλουε. καὶ τὰ λοιπά.
Τὸ Α πρὸ τοῦ Λ, ἢ ἑνὸς ἢ δισσοῦ, ψιλοῦται. οἷον Ἀλῶ, τὸ πλανώ. *Ἀλη, ἡ πλάνη. Άλήτηι, ὁ πλανήτης. Ἁλίτης, ὁ ἁμαρτωλός. καὶ ἀλιτρός. Ἅλνδις -f·, ἁντὶ τοῦ ὁμοϋ. Ἀλδήσκω, τὸ αυξάνω, ἅλλος. καὶ ὅσα ἐξ αὐτοῦ. ἀλλοῖοκ. ἁλλοδαπός. ἀλλότριος. ἀλλόκοτος. ἀλλᾶς, ἀλ-λᾶντος. πλὴν τοῦ Ἄλε, ὅ θηλυκῶς μὲν λεγόμενον σημαίνει την θάλασσαν, ἀρσενικῶς δὲ τὸ ἅλας. καὶ τῶν ἐξ αὐτοῦ, Ἀλίτης, ὁ θαλάσσιος. *Ἀλιος, ὁ μάταιοι, καὶ ὁ θαλάσσιος, άλουργίί. ἅλμη. ἁλιεύς. Άλικαρνασόί, πόλις. καὶ Άλίασοί. Άλίαρτοί. ἉλιΖῶνες, ἕθνος, ἀπὸ τοῦ ὑπὸ τῆς ἁλὸς περιΖωννύεσθαι. Ἀλυκὸν, τὸ ἁλμυρόν. ἌλίΖω, τὸ ἅλατι πάσσω. σὺν τούτοις καὶ τὰ άθροισμα σημαίνοντα. Ἄλις, ἀντὶ τοῦ δαψιλῶς, καὶ αυτάρκωί. ἌλίΖω, τὸ συναθροίζω, καὶ "Αλως, τὸ ἁλώνιον. σὺν τουτοις καὶ Ἁλὢ, τὸ κρατώ, ἅλωσις. ἁλωτός. ἀλίσκω.
1	“ Eyst. Od. Ψ. ρ. 1949. 30.” Scap. Oxon.
2	** Παρ’ 'Ομήρῳ] Παρωνύμοις vel ἐν Παρωνύμοις, Bast. Ερ. Cr.
Gloss.
ι ἅλυσις. σὺν αὑτοῖς καὶ τὸ ἌΑλομαι, διὰ δύο λλ, ὂ σημαίνει το πηδώ, καὶ ἁλλόμενοε. και*Αλμα, το πήδημα. Ἄλμα δὲ, τὸ ἄλσοε, ψιλοῦται, ὡς καὶ ὁ Λυκόφρων, Ἴ ν’ ἄλμαθ’ "ίππου f καὶ χαμεννάδοι μόροι. καί τὰ ὅμοια. τὸ .μέντοιἌλτο, ἀντὶ τοῦ ἐπήδησεν, ὡς καί"Ομηροι, ἆλτο χαμᾶΖε, ψιλοῦται. τὸ Άλετρίβανον, εἰ μὲν παρά τὸ τοὺς ἅλας τρίβειν ετυμολογείται, δασύνεται’ εἰ δὲ παρὰ τὸ Ἀλεῖν, ἤγουν ἀλήθειν καὶ τρίβειν, ψιλοῦται. λέγεται δὲ καὶ ἀλότριψ. Ἀλκυὼν, ἐκ τοῦ ἐν ἁλὶ κύειν ετυμολογείται, ὅμως ψιλοῦται, διὰ τὸ έπάγεοθαι τὸ Κ. Ἁλέα, ἡ θερμασία, δασύνεται παρά τοῖε Ἀττικοῖς, έν δὲ τῷ Καθόλου φιλοϋτα ι* σὺ δὲ φίλον κατὰ [210] συνήθειαν. Ἄλυς, ποταμοί, ὅθεν καὶ άλυτη, ψιλοῦται. ὡς καὶ Ἀλύτης, πολλὴν γὰρ χώραν περιτρέχει’ τινὲς δὲ δασύ-νουσιν, ἁλυκὸν ὓδωρ λέγοντες· ἔχειν αὐτόν. Ἅλυς δὲ, ἡ άδημονία, παρὰ πᾶσι φιλοΰται.
"Αλλως. Τὸ Α πρὸ τοῦ Λ, ἐπᾳγομἔνου συμφώνου τῆς πρώη/ς συΖυγίας τῶν βαρυτόνων, ἢ τῆς δευτέρας, ἢ τῆς τρίτηε, φιλοΰται. οἷον, Ἄλπεις, ὄνομα ὄρους ἐν Ἰταλίᾳ. Ἀλφειὸς, ποταμοί ἐν Ἀρκαδίᾳ- ἀλγηδών. Ἀλκὴ, ἡ δύναμις. Ἀλδήσκω, τὸ αὐξάνω., Ἀλθαία, εἷδος βοτάνης. καὶ Ἀλθαίνω, τὸ θεραπεύω, ὅθεν τὸ Ἀλκυὼν, ὄνομα όρνέου τινὸς ἐν τη θαλάσση τίκτοντοε, εἰ καὶ παρὰ τὸ ἑν τῇ ἁλὶ κύειν ετυμολογείται, ἀλλ’ ὅμως φιλοΰται, διότι ἐπάγεται τὸ Κ. ὡσαύτως καὶ τὸ ἆλτο. καὶ τοῦτο δείκνυ-σιν ἡ συναλοιφή, φησὶ γὰρ "Ομηροι εν τη Φῖ ῥαψῳδίᾳ τῆς Ἰλιάδος, Ἀστεροπαίῳ ἐπᾶλτο κατακτάμεναι μενεαί-νων.
Τὸ Α πρὸ τοῦ Μ, ἢ ἑνὸς ἢ δισσοῦ, φιλοΰται. οἷον ἀμνός. Ἀμύνω, τὸ βοηθώ, καὶ ’Αμυνομαι, το τιμωρώ, άμείβω. Ἀμῶ, τὸ θερίζω. Ἄμη, ἡ δρεπάνη. τινὲς δὲ δασύνουσι τὴν αμήν, ετυμολογοϋντεί ἀπὸ τοῦ ἅμα πολ-λοὺς τέμνειν στάχυας. Ἀμάλη, ἡ αγκάλη, ἀμαθύνω. Ἄμης, πλακὍῦς. άμμοι, άμαθοι. Ἅμμυδις, Αἰολικῶς, ἁντι τοῦ ὁμοϋ. καὶ τὰ ἔχοντα τὸ Α στερητικόν, άμορφοι, αμείλικτοι, πλὴν τοῦ ἅμα, καὶ τῶνἐξ αὐτοῦ. οἷον Ἁμαρ-τῆ, ἀντὶ τοῦ ὁμοΰ. άμιλλα, ἁμιλλώμαι. άμαξα, συν τούτοις, άματροχιά. ἁμαρτάνω. ἁμαρτία. ἁμαρτωλός. Ἄμ-μα, ὁ δεσμός, (γρ. τὸ σχοινιού) παρά το άπτομαι. Ἁμὶς, τὸ ουροδόχον άγγεϊον. Ἁμνίον, τὸ εἰς υποδομήν α"ματοι επιτήδειον ἁγγεῖον. καὶ "Ομηρος, Περσεὺς δ’ ἁμνίον εἷχε. γίνεται δε ἀπὸ τοῦ αἷμα αίμνίον, καὶ ἁμνίον κατὰ ἁποβολὴν [211] τοῦ ι. Ἁμυδὶς, τὸ ὁμοῦ. ἁμωσγέ-πως. καὶ ἁμωσγέπη. τοῦτο δὲ παρὰ ἑτέροις φιλοΰται, οι ἀπὸ τοῦ Ἀμὸς, ὅ σημαίνει τον ήμέτερον, έτνμολογοΰσιν εἷναι. τό"Αμμοι παρά πᾶσι τοῖς Τεχνολόγοις δασονόμε· νον εὗρον καὶ δι* ἑνὸς μ. ἡ μέντοι συνήθεια τοἤτο ψιᾦοῖ, καὶ διὰ δύο μμ γράφει, το "Αμαξα δασύνεται, ὠ* εἴπομεν, ἐκ τοῦ ἅμα ἄγεσθαι ὑπὸ δύο βοών’ rtvèt δὲ φιλοΰσιν αυτό, ετυμολογοϋντεί εκ τοῦ τὸν αμητόν άγειν. ὅθεν καὶ Κατημαξευμένας ὁδοὺς καὶ λέξεις λέγομεν τὰς συνήθεις καὶ κατατετριμμένas’ καὶ Αμαξιτοί, ἡ ὁδός. δηλοῖ δὲ καὶ "Ομηροι εἰπὼν, Τείχεος αἰὲν ὑπ’ ἐκ κατ’ αμαξιτόν έσσεύοντο.
Τὸ Α λῆγον εἰς Μ, έπιφερομένου συμφώνου, ψιλοῦται ἀεί. ἄμφω. ἀμφίς. άμπυξ, άμπελοί, καί τα όμοια.
121.” Scap. Oxon.
3 “ Vide ad Suid. τ. Ηρωδιανότ.” Toup.
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Τὸ Α πρὸ τοῦ Ν ψιλοϋται. ανία, ἄνεμος. ἀνεμώλιον. Ἀνύω, ὅ καὶ Ἀνύτω Ἀτπκῶς γράφεται. καὶ τὰ λοιπά. πλὴν τού Ἁνδάνω, τὸ ἀρέσκω. ἐκ γὰρ τοῦἭδω, τὸ εὐ-φραίνω, γινόμενον τὴν δασεῖαν ἐφύλαξε τοῦ γέννησαν-τος.
Τὸ Α προ τοῦ Ξ ψιλοῦται ἀεί. ἄξων. ἀξίνη. άξία. Ἄξυλος ὅλη, ἡ πολύξυλος. καὶ "Άφυλος, κύριον ὄνομα.
Τὸ Α πρὸ τοῦ Ο ψιλοῦται. οἷον Ἅορ, τὸ ξίφος. Ἀολλέες, οἱ συνηθροισμένοι. Ἀοσσητὴρ, ὁ βοηθάς, καὶ τὰ λοιπά.
Τὸ Α πρὸ τοῦ Π φιλοΰται. ἀπηνἠς. Ἀπόλλων. Ἀπολ-λῶτος,1 ὄνομα Αποστόλου. ἁπάνθρωπος. ἀπὡλεια. ἁπὸ, πρόθεσις* καὶ τὰ ἐξ αὑτῆς πάντα. πλὴν τοῦ ἅπας. ἁπλοῦς. ἁπλῶς, ἐπίῤῤημα. ἁπαλος. ἅπαξ. ἁπαξάπαντες. ἅπτομαι. καὶ ἅπαν.
[212] Τὸ Α πρὸ τοῦ Ρ, φωνήεντος ἢ συμφώνου ἐπα-γομένου, ψιλοῦται. οἷονἀρά. ἀραῖος.Ἀρέθας. άρσην.αρι• πρείτης. ἄρδην. ἀρνός. ἄροτρον. ἄρης. ἀρητός. Ἀρβύλη, καὶ Ἀρβυλὶς, εἶδος ὑποδήματος. ἀργία.1 Ἅρδω, τὸ πο-τίΖω. *Ἁργος, πόλις. ἁργός. ἄρμενον. Ἀρμένιος. καὶ ’Αρμοί, Αντί του νεωστὶ, παρὰ Λυκόφρωνι, ὠς τὸ, Θύσ-σησιν Αρμοί μηλάτων Απάργματα θύουσαν. πλὴν τοΰ Αρμόζω. Αρμογή, αρμός. Αρμονία. Ἁρμαλιὰ, ἡ τροφή, ὅπερ ἁπὸ του Αρμόζω γίνεται. Αρμα. "Αρκνς, ἡ παγίς. Ἅρπη, ἡ δρεπάνη. Ἅρπυια, εἶδος Ανέμου σφοδρού. ἁρπάΖω. ἅρπαξ. ἁρπαλέος. καὶ τῶν λοιπῶν, τὡν έχόν-των ἐπαγόμενον τὸ Π.
Τὸ Α πρὸ τοῦ Σ, ἑνὸς ἢ δισσοΰ, ψιλοῦται, φωνήεν-τος ἢ συμφώνου έπαγομένου. 'Ασία. Ἅση, ἡ βλάβη. Ἀσάμινθος, ἡ λεκάνη* παρὰ τὸ τὴν "Ασιν, τουτέστι τὸν ῥύπον, μινύθειν καὶ ἑλαττοῦν. τΑσσον, ἀντὶ τοῦ ἐγ-γύς. Ἀσσυρία. ἁσκός. Ἀσσύριος. ἀσπίς. ἄστυ. καὶ τὰ λοιπά. πλὴν τοῦ Ἅσσα, ἀντὶ τοῦ ἅτινα. Ἅσσα δὲ, ἀντὶ τοῦ τινὰ ἀορίστως, ψιλοῦται.
Τὸ Α πρὸ ταυ Τ, ἤ ἑνὸς ἡ δισσοῦ, ψιλοῦται. οἷον Ἅτη, ἡ βλάβη. Ἀτεράμων? ὁ σκληρός. Άτρεΰί, κτίριο ν. Ἁττέλαβος, ἡ ἀκρίς. Ἀτπκός. Ἅτερ, ἀντὶ τοῦ χωρίς. Ἀτταγὴν, εἶδος ὄρπθος καταστέκτου, τὰ λεγό-μενον ταγηνάριον. καὶ Ἅττα, ἀντὶ τοΰ τινὰ ἀορίστως. πλὴν τοῦἍττα, ἁντὶ τοῦ ἅτινα. Ἅτε, ἀντὶ τοῦ καθά. καὶ Ἅτερος, ἀντὶ τοῦ ἕτερος. καὶ ἁτέρα, θηλυκόν.
Τὸ Α πρὸ τοΰ Υ ψιλοῦται. Ἀϋτὴ, ἡ βοή. Ἁύω, τὰ φωνῶ. ἐξ οὗ καὶ τὸ παρ' 'Ομί/ρφ, [213]ἁμφὶ δὲ νῆεε Σμερδαλέον κονάβησαν ἀϋσάντων ὑπ’ Ἀχαιῶν. ἁντὶ τοῦ φωνησάντων.
Τὸ Α πρὸ τοῦ Φ ψιλοῦται. οἷον ἄφνω. ἀφανής. Ἅφαρ, ἁντὶ τοῦ εὑθέως. πλὴν τοῦ Ἁφὴ, εἴτε τὴν χεῖρα σημαίνει, εἴτε τὴν ἔξαψιν.
Τὸ Α πρὸ τοῦ X ψιλοῦται. οἷον Ἅχος, ἡ θλίψις. Ἄχθος, Τὸ βάρος. ἅχυρον. Ἀχιλλεύς. Ἀχιτόφελ. Ἀ-χαιός. ἁχνρμιά. Ἀχαία. καὶ τὰ όμοια.
Τὸ Α πρὸ τοΰ ψ ψιλοῦται. οἷον Ἄψ, ἁντὶ τοῦ πάλιν, καὶ εἰς τούπίσω. ἐξ οὗ καὶἍψοῤῤος, ὁ ὀπισθόρμη-τος. "Αφυρτος. καὶ τὰ λοιπά. πλὴν τῶν παρὰ τὸ ἅπτω, καὶ Απτομαι· Άφίκορος, ὁ ἅμα τοῦ ἅψασθαι κορεννύ-μενσς, τουτέστιν, ὁ ταχέως χορταζόμενος. ἁψιμαχία. ἁψὶς, ἁψίδος. καὶἍψεα, τὰ μέλη.
Το Α πρὸ τοῦ Ω μέγα ψιλοῦται. οἷον Ἅω, τὸ πνἔω. Ἀωτὢ, τὸ ὑπνώττω, καί ἀπανθίΖω. καὶὌμηρος, ὓπνον ἀωτεῖς. καὶ Ἀωρὶ, ἀντὶ τοῦ παρὰ καιρόν.
Καθολικοί κανόνες περὶ τοῦ Α.
Τὸ Α, εἴτε στέρησιν δηλοῖ, ὦς τὸ Αφιλος καὶ ἄοικος* εἴτε ἐπίτασιν, ὡς το Ἄξυλος ὕλη, ἡ πολύξυλος* εἴτε κακὸν,’ὠς τὸἍφωνος, ,ἁ κακόφωνος· εἴτε ὀλίγον, ὡς τὸ Ἁμαθὴς, ὸ ὀλιγομαθής· εἴτε πλεονάζει, ὡς ἐν τῷ, στά-χυς ἄσταχυς, σταφὶς ἁσταφὶς, σπαίρω ἀσπαίρω* εἴτε τὸ όπίσιο 'σημαίνει, ὠς τὸ Ακόλουθος, ὁ ὀπίσω τὴν κέλευθον ποιούμενος' εἴτε τὸ ὁμοῦ, ὠς τὸ Ἅλσχος, ἡ όμόκοιτος, καὶ [214] Ἀκοίτης, ὁ ἀνήρ* εἴτε τὸ ἴσον, ὠς τὸ Ἀτά-λαντον, τὸ ἰσόσταθμον, ψιλοῦται. Εἰ δὲ ἄθῥοισιν σημαίνει, δασύνεται. οἷον ἅπας. ἉλίΖω, το συναθροίζω. τὸ μέντοι ἅλυσις, καὶ ᾄδης, κἃν στερητικόν ἕχωσι τὸ Α, δασύνονται. ἐκ γὰρ τοῦ Α στερητικού μορίου, καὶ τοΰ λύω. καὶ ἐκ τοΰ Α, τοῦ σημαινομένου τὸ ὁμοῦ, καὶ τοΰ δῶ• πάι τας γὰρ δεσμεῖ ὁ ᾄδης.
* “ Scobe, Απολλώς. Vide Act. 18, 24. Suid. in v.” Toup.
A Τὸ A ἐν ταῖς προθέσεσι φιλοΰται. ἀνά. ἁντί. ἀπό• ἐπειδὴ καὶ πᾶσα πρόθεσις ψιλοῦται. ἐκτὸς τῶν ἁπὸ τοῦ Υ ἀρχομένων.
Τὸ Λ πρὸ παντὸς φωνήεντος, κατά διάστασιν, ψι-λοῦται. Ἀαρών. Αηδών, τὸ γὰρ αίμα, καὶ τὰ τοιαῦτα, μὴ κατὰ διάστασιν ὄντα, δασύνονται.
* > Τὸ Α ἐς* τοϊς υποτακτικοί* ἄρθροις δασύνεται, ἃ, ἃς, αἷς. ὡσαύτως καὶ ἐν τοῖς Δωρικοῖς* ημών, Ἁμῶν. ἡδὺ, Ἁδύ. Σημειωτέο ν, ὅτι τὸ Α πρό παντός φωνήεντος, και πρό τῶν δύο δασέων τοῦ Θ X, καὶ πρὸ τοΰ Κ Ξ ψιλοῦται ἀεί.
[ΑΡΧΗ ΤΟΥ Ε.]
Τὸ Ε πρὸ τοῦ Α δασύνεται, οἷον Ἑανὸν, τὸ λεπτόν ἰμάπον. ἢ τὸ ποικίλον. Ἑὰ, τὰ ἀγαθά. Ἑάλω, ἀντὶ τοῦ εκρατήθη. "Εαται, Αντί τοΰ κάθηνται, παρ' Ὄμήρῳ, ὡς τὸ, Οἲ δὴ νΰν εαται σιγῇ. καὶ τὰ λοιπά, πλὴν τοῦ ἔαρ καὶ τῶν ἐξ αὐτοῦ. ἙαρίΖω, ’Εαρινός καιρός. Ἑάω, Β τὸ καταλιμπάνω. καὶ τῶν ἐξ αὑτον. καὶ Ἐαδότα, τὸν ἀρέσκοντα.
Τὸ Ε πρὸ τοῦ Β φιλοΰται, εἰ μὴ ἐπάγοιτο τώ Β τὸ Δ ἢ τὸ Ρ* οἷονἜβενος, ξύλον. *Έβερ, κύριον. Ἑβιω-ναῖος, όνομα αιρετικών τινῶν. καὶ τα όμοια, τὸ μέντοι έβδομος, [215] Εβραίος, καί ὅσα ἐξ αὑτῶν, δασύνονται* ὅτι ἐπάγοιτο τῷ Β τὸ Δ καὶ τὰ Ρ.
Τὸ Ε πρό τον Γ ψιλοῦται ἀεί. οἷον ἐγώ. εγείρω.
«γγ*ε•
Τὸ Ε πρὸ τοΰ Δ ψιλοῦται. οἷον έδαφος. “Έδεσσα, πάλι*. Ἐδὸε, ό λαίμαργος. “Έδω, τὸ έσθίω. Ἑδητύς, ἡ ευωχία. Ἑδωδὴ, ἡ τροφή, καὶ τὰ λοιπά, πλὴν roü Ἔδος, τὸ ἔδαφᾳε, ἕδρα, καὶ τῶν έξ αυτόν, εδραίος, εδράζω, εδραίωμα. συν τούτοις "Εδνον, ἡ προί£. Ἑὡώλιον, ἡ τῶν ἐρεσσόντων καθέδρα. Ἑδανὸν, τὸ ἡδύ. καὶ Ἑδεῖ-ται, ἁντὶ τοῦ καθίσει..
Τὸ Ε πρὸ εαυτόν ψιλοῦται. οἷον ἐείκοσιν, ἀντὶ τον εἴκοσιν. Έεισάμενρς, ἀντὶ τοΰ ομοιωθείς, καὶ "Ομηρος, Τῷ μιν ἐεισάμενος προσεφὡνεε θείος ὄνειρος. καὶἜερ-•γεν, ἀντὶ τοΰ ἐκὡλνσεν. καί τὰ λοιπά. πλὴν τοῦ Ἑέρ-C <π*, ἡ δρόσος, καὶ *Ecro, ἁντὶ τοΰ ἑνεδύετο. καὶ Ἑὲ, ἁντὶ τού ἑαυτὸν, ὡς καὶ "Ομηροι, ΣκυΖεσθαί σοί φησι θεοὺς, ἑὲ δ’ ἔξοχα πάντων, καὶ Ἑέλδωρ, τὸ ἐπιθύμημα. τοΰτο δὲ ψιλούμενον εὗρον ἐν τοῖς Ἰωάννου.
Τὸ Ε πρό του Ζ ψιλοῦται. οἷον ἙΖεκίακ. καὶ ὅσα κλιτικόν ἔχει τὸ Ε, οἷον ἕΖη. ἐΖηλοτύπει. καὶ τὰ λοητά. πλὴν τοΰ"ΕΖω, τὸ καθέΖομαι.
Τὸ Ε πρὸ τοῦ Η δασύνεται. οἷον Ἑὴ, ἡ ἰδία. Ἐῆος, τοῦ ἀγαθοῦ καὶ προσηνούς, ἑήνδανε. καὶ τὰ λοιπά, πλὴπ τοΰἜην, τοῦ υπήρχε, καί Ἐηνὸς, όνομα ποταμού.
Τὸ Ε πρὸ τοῦ Θ ψιλοῦται, οἷον έθνος. ἕθος. Ἑθίις, ὁ συνήθης. "Εθειρα, ἡ θρίξ. ἐθέλω. καὶ τὰ λοιπά, πλὴν (216] τοΰἝθεν, Αντωνυμίας, ἁντὶ τοῦ αυτού, ὡς “Ομηρος, Πρόσθεν ἕθεν φεύγοντα. καὶ πάλιν, ου εθεν ἐστὶ χερείων. καὶ Ἑθεὶς, ὁ ἐμβληθεὶς, καὶ ἁ άφεθείς. ἐκ τον Ἕω, τὸ εμβάλλω, καὶ τὸ ἁπολύω.
Τὸ Ε πρὸ τοῦ Κ δασύνεται. οἷον εκατόν, έκαστοι, εκάτερος. Ἕκηλος, ὁ ήσυχος, ἑκών. ἑκοϋσα. Έκατομ-βαιών, όνομα μηνός. "Εκατι, ἀντὶ τοῦ χάριν. Ἑκὰς, τὸ πόῤῥω..καὶ τὰ ἐξ αυτόν, εκηβόλος. έκάεργος. ἐκατηβελέ-D τηκ. συν τούτοις, 'Εκάβη. "Εκτωρ. Ἑκάτη. ἕκτη. ἑκταῖον. ἕκτον. καὶ όσα Από τοΰ εξ Αριθμού, πλὴν τοΰ Ἑκ, προ-θεσεως, καὶ τῶν ἐξ αὐτῆς συγκειμένων, οἷον έκπτωτος, ἔκβλητος. καὶ τῶν ἁπὸ κλίσεως ἐχόντων τὸ Ε, οἷον ἐκά-λουν. έκρινον. έκεκτήμην, καὶ τῶν Αποβολήν πασχόν-των τοΰ Ε. οἷον εκείνος, ἐκεῖθεν. ἐκεῖθι. ἐκεῖσε. καὶ γὰρ λέγεται καὶ κείνος, καὶ κεῖθεν, καὶ κεῖθι, καὶ κείσε, κατὰ Αποβολήν τοΰ Ε. τὸ δὲ Ἑκυρὸς, ὁ πενθερὸς, καί Εκεχειρία, ἡ ἄδεια, κατὰ τὰ λελεγμένα κανόνας ονκεχοντα, όμως φιλούνται,
Τὸ Ε πρὸ τοῦ Λ, ἢ ἑνὸς ἢ δισσοΰ+ ψιλοῦται, οἷον ελαφος. ἔλεος. Ἑλάτη, είδος δένδρου, έλεύθω, ἐλεγεῖον. Ἑλλεδανὸς, ὁ δεσμός, ελάχιστος. Ἑλλόβιον, τὸ ενώτιον. Ἑλῶ, τὸ ἐλαύνω•Ἔλλοπες, οἱ ιχθύες. Ἑλισσαῖος. καὶ τὰ λοιπά. πλὴν τοῦἝλλην. Ἑλλάς. Ἑλλανοδίκαι, οἱ κρι-ταὶ, οἱ εἰς τους Αγώνας καθί/μενοι. καί" Ελλη, κύριον, ἁφ* ?/ς καὶ ἜλλήσπονΓος. Ἑλληι•οταμίας. Ἑλένη. "Ελενοε. Ἑλλὸς, ὁ ελαφος. Ἕλω, τὸ λαμβάνω, καὶ τὸ φονεύω.
a '* Imo Αργείο, Vide Amu. ν. Σχισταὰ” Toup.
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καί το έλεύω, (ἀφ* οὗ καὶ Ἐλώρια, τὰ σπαράγματα, καὶ Α ἑλκύσματα τώϊκυνών.) καὶ το προκρίνω, ἁφ' ου καὶ ἑλό-μενος, ὁ προκρίναε. "Ελος, ὁ σύμφυτος τόπος. ἑλίκη. ἑλίσσω. ἕλιξ, [217] ἕλικος. ὅθεν καί Ἑλίκωπες Αχαιοί, καὶ Ἑλικὢπις κούρη. ἑλιγματώδης. Ἑλικὼν, όρο*. ἕλκω. ἐλκύω καὶ Ἑλισεἴβετ.
Τὸ Ε πρὸ του Λ,ἐπαγομένου τοΰ Κ ἢ τοῦ Μ, δασύνεται. οἷαν ἕλκος. ἕλκω. ἑλκύω. "Έλμινς, ὁ έν τη γαστρί ἐκ σήψεος τικτόμενοι σκώληξ. καὶ κλίνεται ἔλμινθος. ὡςΤί-ρυνς, Τίρυνθος. εἰ δὲ ἐπάγεται ἕτερον σύμφωνον, ψιλου-ται. οἷον ἐλπίς. ἐλθεῖν. "Ελδεται, ἀντὶ του έπιθυμεῖ. καὶ ’Όμηρος, Καδδὲ κτήματα πολλά, τὰ τ’ ἕλδεται ὅς κ’ ἑπι-δευής.
Τὸ Ε πρὸ τοΰ Μ, φωνήεντος ἢ σύμφωνον ἐπαγομένου, ψιλοῦται. ἐμέ. ἐμός. Ἑμῶ, τὸ χέω. ἔμετος. ἔμπης. εμπόρευμα, καὶ τὰ λοιπά, πλὴν τοΰ Ἐμὐε, ἡ χελὠνη, παρά τὸ ἓ ἤγσυν ἑαυτὴν μύειν, τουτίση κρύπτειν έντὸς τοῦ οστράκου. καὶἜμα, τὸ ἅφεμα. καὶ ἡ πέμψις.
Τὸ Ε πρὸ τοῦ Ν ἢ ἑνὸς ἡ δισσον ψιλοῦται. Ἐνὸ», èvtavròs. Ἑνυὼ, ὄνομα πολεμική* θεᾶς. ἐξ ἦς καὶ Ἑυυάλιος, Ἄρης, καὶ Σάλπιγξ ὁ τῆς Ἐνυοΰε παῖς. καὶ Β Ἐνὠ, ἐνόσω, τὸ κινὢ, ἐξ οὗ καί Ἔνοσις, ἡ κίνησις. καὶ Ἐνοσίχθων καὶ Ἑνοσίγαιος Ποσειδὢν, ὁ τὴν γῆν κινῶν. καὶ ἔναιτος. καὶ ἐναίτη. ἐννέα. καὶ ἐννενήκοντα. Ἔννη, ἡ νεομηνία. καὶ ἕννηφι. Ἐνηὴε, ὁ πράος, καὶ τὰ λοιπά. πλὴν τοῦ ἕνεκα, ὅ καὶ ἕνεκεν γράφεται. Ιν, ἑνός. καὶ των ἐξ αὑτοῦ. Ἑνὰς, ἡ μονάς. καὶ ἑνίΖω. Ἑνῶ, τὸ μιγνύω, καὶ *Ἑνωσις, ἡ μίξις. καὶ Ἕντο, άντὶ τοῦ ἐνεδύ-οντο. ἐν τοῖς Θεοδωρίτον τὸἝνος κοὶ Ἕνη δασυνόμενα εὗρον, ὡς ἁπὸ τοῦ ἑνὸε, καὶ δι* ἑνὸς ν, τὰ ἕνη. σν δὲ ψέλου αὑτὸ κατά τὴν κρατούσαν συνήθειαν.	**
Τὸ Ε πρὸ τοῦ Ξ δασύνεται, ἓξ, ἔτὶάριθμοβ. Εξήκοντα, εξακόσια, ἑξῆς. ἑξείης, τὸ αὑτό. *Ἑξω, ἀντὶ τοῦ Χάβω, [2!18]ἑπὶ μέλλοντος, καὶ*Ἕξις, θετικόν. πλὴν μόνης τῆς έξ προθέσεως, καὶ τίἄρ ἐξ αὐτῆς γινομένων. Ἔξωρσς, ὁ παλαιός. εξορία. Ἔξαιτος, ὁ ἐξαίρετος, κατά συγκοπήν, καὶ τῶν ἁπὸ κλίσεως ἐχόντων τὸ ε. οἷον ἔξεον, ἔξαινον.
Τὸ Ε πρὸ τοῦ Ο δασύνεται, οἷον Ἑὸν, τὸ ἴδιον, καί τὸ ἀγαθόν. ὡς τὸ, θεοῒ δοτῆρεε ἐάων* ἑορτἡ. ἐορτάΖω. καὶ *Έο, ἀντὶ τοῦ αὑτοῦ. ὡς τὸ, ἕο μέγ>’ ἀμείνονα φώτα Ητίμησε. ἐλὼν γαρ ἔχει γέρας αὑτὸς ἀπούρας. πλὴντῶν C ἁπὸ θέματος ἐχόντων αὐτό. ἔοικεν. ἔοργεν, ἔολπεν, ἀντὶ τοῦ ἔπραξε, καὶ ἀντὶ τοΰ ἤλπισε. καὶ Ἑὸν, τὰ ὑπάρχον.
Τὸ Ε πρὸ τοῦ Π ψιλοῦται. *Ἑπω, τὸ λέγω. *Ἑ<πος, τὸ λοῴιον. ἑπαίτης. Ἐπήτης, ὁ λόγιος. ἐπὶ, πρόθεσις. καὶ ἄσα ἐξ αὐτῆς. οἷον έπιφορά. ἐπιτἡδειος. επίβουλο*. καὶ ἐπἡβολος. καὶ τὰ λοιπά, πλὴν τοῦἝπω, έπομαι, τὰ ακολουθώ, καὶ ἑπτὰ, ἐπὶ τοῦ αριθμού, καὶ ἑπτὰς, ἑπτά-δος. κο ὶ ὅσα ἁπὸ τοῦ επτά.
Τὸ Ε έπιφερομένου τοΰ Ρ, μετὰ φωνήεντος ἢ συμφώνου, ἡ αὑτοῦ τοῦ Ρ, ψιλονται* εἰ μὴ ἐπάγοιτο τᾤ Ρ τὸ Δ, ἢ τὸ Μ, ἢ τὸ Κ, ἢ τὸ Π, ἢ τὸ Σ. οἷον ἔρως. ἐρω-τὢ. νΕρνος, ὁ κλάδος. *Ἑρις, ἡ φιλονεικία. Ἑρύω, το ελκύω. *Εῤῥω, τὸ φθείρομαι, έρχομαι, καὶ τὰ λοιπά. εἴρηται εἰ μὴ ἐπάγοιτο τῷ Ρ τὸ Δ, ἢ τὸ Κ, ἡ τὸ Μ, ἢ τὸ Π, ἢ τὸ Σ, διὰ τὸ "Ερδω, τὸ πράττω, τοῦτο γὰρ ἐν τοῖς Ἰωάννου δασυνόμενου εὗρον* ἔνιοι δὲ ψιλοῦσιν αὐτό. οὗ ὁ μέλλων ἕρξω. *EpKor, τὸ περίφραγμα. "Ερπω, ἀφ’ οὗ καὶ ἑρπετόν. καὶ ἑρπύΖω. Ἑρμῆς. "Ερσα, ἡ δρόσος. καί Ἔρσήεις, ὁ δροσώδης. καὶ*Ἑργμα, τὸ[2ὶ9] κώλυμα. Ἔρμα δὲ, τὸ ἔρεισμα, ψιλοὔται, ὡς ἁπὸ τον ἔρεισμα γε- D ῳονὸς κατὰ συγκοπήν, εν δὲ τοῖς Θεοδωρίτου, ἀλλὰ καὶ έν πολλοῖς τῶν Σχεδεκτοτῶν t τὸ ἔρνος δασυνόμενον εὗρον. καὶ σὺ γοῦν δάσυνε μάλλον αυτό, οι δε ψιλοΰν-τεε κατά ετυμολογίαν ψιλοῦσιν, ὡς ἐκ τῆς ἔραε φυόμενου.
Τὸ Ε πρὸ Σ, φωνήεντος ἢ συμφώνου ἢ αυτόν τοΰ Σ ἐπαγομένου, ψιλοῦται. οἷον ἕσω, ἀντὶ τοῦ Έσωθεν, εσοπτρον, Ἐσσαῖοι, καὶ Ἑσσηνοὶ, ονόματα εθνών, ἐσθὴς, ἐσθῆτος. εσθίω. Ἔσδρπς, κύριον. Ἑσθλὸς, ἀγαθός. έσχατος, ἐσχἄρα* καὶ τὰ λοιπά. πλύντου Ἑσία, ἡ πρεσβεία, καὶ Ἔσσο, ἀντὶ τοῦ ἐνεδέδυσο, καὶ Ἑσσάμενος, ὁ ένδυσά-μενος, ἁπὸ τοῦ Ἕω, ὅ σημαίνει το ενδνομαι. εσπέρα, και των ἐξ αύτί/s. Ἑσπόμεθα, ἀντὶ τοῦ ακόλουθησομεν. τοΰτο δὲ ἐν τοῖς Θεοδωρίτου ψιλούμενον εὗρον. Ἕστε ἀντὶ τοῦ ἕως οὗ. καὶ τῶν ἐχόντων τὸ Τ μετὰ τοῦ Σ. οἷον εστία, έστιώ. εστίασή. Ἑστιαῖος, κύριον, εστηκα, ἑστη-κὢς, ἑστὼς, καὶ ἑστάναι. τὸ δὲ ἔστην, έστησα, ἐστἀθην, ἐστησάμην, ψιλοῦνται, ὡς ἀπὸ κλίσεως ἔχοντα τὸἙ, ἤγουν ἀπὸ αὐξήσεως, σὺν τούτοις καὶ τὸ Εστιν, ἀντὶ τοῦ
ΠΝΕΥΜΑΤΩΝ.
Υπάρχει, καὶ τὸ ἔστω, ἁπὸ τοΰ Ἕω, τὸ υπάρχω, γινόμενα.
Τὸ Ε πρὸ τοῦ Τ ψιλονται. ἕτος. Έτεον, τὸ ἁληθές. ἔτυμον, καὶ ἐτήτυμον, τὸ αὐτό. Ἐτώσιον, τὸ μάταιον. " Ervos, τὰ φάβα, πλὴν τοῦ “Ετοιμος, ὁ πρόχειροί, ετοιμάζω. ὲτοιλοπείθης +. "Ετερος, ὁ ἅλλος. Ἑταῖρος, ὁ φίλο». ἑτέρα, ἡ ἅλλη. καὶ ἑτεροῖον. Ἑταῖρα καὶ Ἑται-ρὶς, ἡ πόρνη, καὶ εταιρεία, καὶ τὰ τούτοι* όμοια. τινὲς δὲ καὶτὰἝτνοε δασύνουσιν, ὀφείλον ψιλοϋσθαι* δηλοῖ δὲ τὸν ἐψημένον κύαμον* γίνεται δὲ παρὰ τὸ *Ἐω, τὸ ἀπολύω, ἔτος, καὶ πλεονασμᾤ τοῦ ν ἔτνος, τὰ διαλελυμέ-νον υπό τῆς ἑψἠσεως, καὶ κλίνεται ετνου*. καὶ Ἐτνἠρυ-σις, τὸ κοχλιάριον, παρὰ τὸ τὸ ἔτνος ἀρύεσθαι.
[220] Τὸ Ε πρὸ του Υ, εἴτε ἑν συνελεύσει εἴτε ἐν διαστάσει ἐστὶ, ψιλοῦται. οἷον Ἐῢς, ὁ πλατύς, καὶ ἁγα-θός. εὐρὑς. εὑρύνω. εἦ, ἀντὶ τοΰ καλῶς, καὶ τὰ ἐξ αὐτοῦ. πλὴν τοῦ ευρίσκω, εὓρεσις, εύρημα, ευρώ, εὑρήσω. Εὕω, τὰ φωτίζω, καὶ τὰ όμοια.
Τὸ Ε πρὸ τοῦ Φ ψιλούταI. ἔφεσις. ἐφετόν. "Εφεσος. Ἑφραΐμ. Έφορο*, καὶ τὰ όμοια, πλὴν τοῦ Ἑφθὸς, ὁ ἑψη-μένος.
Τὸ Ε πρὸ τοί X ψιλοῦται. ἔχις. εχθρό*. Έχω. ἐχῖνος. καὶ τὰ παραπλήσια.
Τὸ Ε πρὸ τοῦ Ψ δασύνεται αεί. οἷον ἕψω, καὶ ἐψῶ, ἑψήσω. εψημα. ἑψητόν. Ἕψω, τὸ ἁκολουθήσω, ἐπὶ μέλλοντος. εἰ μὴ ἀπὸ κλίσεως εἴη, ἤγουν αὐξήσεως. οἷον ἐψιλωμένοε. Έψυξα, έψώμισα, ἐψυχαγώγησα. Ἔ-ψων, τὰ ἑσπόγγιΖον. σημείωσα* καὶ τὰ ’Εψία, ὅ ἐστιν ἡ διὰ λόγων παιδιἁ, ἐκ röt/ ἔπω, ἔψϊι», ὅ δηλοῖ τὸ λέξω. έξ οὗ καὶ Φιλέψιος, ὁ φιλοπβτίγμων. —
Τὸ Ε πρὰ τοῦ Ω δασύνεται, οιον "Εως, ἡ ημέρα, καί ἡ ανατολή, καὶ τὰ ἐξ αὐτοῦ. ἕωθεν. εωθινό*. Ἕωλος, ὁ χθεσινός. εωσφόροε. κβὶ Ἑωὓτὸν, Ίωνικωί ἀντὶ τοῦ Εαυτόν, συν τούτοι* ἕὼς, επίρρημα χρονικόν, καί "Εω, τὸ ενδνομαι, κβὶ τὰ πληρῶ, καὶ τὸ πορεύομαι, καὶ τὸ ἀπο-λύω. κβὶ ἑώρακα, ἀπὸ θέματος, καὶ ἑωρακὼς, καὶ έωρά-κειν. πλὴν τοῦ *Έω, τὸ υπάρχω, καί Ἐὤ, τὸ, καταλιμ-πάνω. και τών κατά αύξησιν, ἐωνημένος. ἐῴκειν. ἐώργειν. περί ὧν αὐτίκα ἐροῦμεν.
Καθολικοί κανόνες περί πνεύματος τοῦ Ε.
Τὸ Ε τΧεονάΖσν ἐν μὲν λέξεσι ψιλονμεναι* ἁπὸ φω-νἠεντος [221] ἀρχομέναις μεταλαμβάνει τοΰ ψιλού πνεύματος, ἐν δὲ δασυνόμενοι* τοῦ δασέος. καὶ τοῦ μὲν προτέρου παράδειγμα το ώνημένο*, Ἐωνημένος, ὁ ἀγο-ρασάμενος. ᾠνοχόει, Ἑῳνοχόει. ᾦξεν, 'Ἑῳξεν, ἀντὶ τοῦ ἀνέῳξεν. ἦν,*Ἑην, ἀντὶ τοῦ ὑπῆρχεν. εἴκοσιν, Έεικοσι. τοῦ δὲ δευτέρου το ΰρων, εώρων. ωρακα, ἑώρακα. ἥνδανεν, ἑήνδανεν. εἷς, ἕεις.
Τὸ Ε δασυνόμενου, ἑὰν προσλάβῃ τὸ Υ, ψιλοΰται. οἷον ἕκηλος, ὁ ήσυχο*, Εὕκηλος. Έωλον, το χθεσινόν, Εὕωλον. τὸ δἑ Εὕαδεν, ἀντὶ τοῦ ἤρεσε, ψιλοῦται. διότι καὶ ἔαδεν. ημαρτον γαρ οί δασύνοντες αὐτό.
Τὸ Ε κατὰ τοὺς παρωχημένου* προερχόμενου καί ἀΗοπίπτον ψιλοῦται* καὶ προέρχεται μὲν ἐν τοῖς ενεργητικοί* καί παθητικοί* τών ύριστικών ρημάτων, οιον τύπτω ἔτυπτον. λέγω ἔλεγον. τύπτομαι ἐτυπτόμην. ἁποπίπτει δὲ ἐπὶ τῶν ἅλλων ἐγκλίσεων.
Τὸ Ε ἐν τοῖς ἁντωνυμίαις πρὸ συμφώνου ψιλονται. εγώ, εμού, έμοί, εμέ, ἐμὸς, ἐμαυτόν. ἐκεῖνος. καὶ τὰ όμοια, το δὲ ἑαυτὸυ, καὶ τὰ τοιαΰτα, πρὸ συμφώνου μι) όντα, δασύνεται.
Τὸ Ε ἐν τοῖς ἀριθμοῖς δασύνεται, ἕν. Ένδεκα, εξ. εξήκοντα, εξακόσια, ἑπτά. έβδομήκοντα. επτακόσια. ἑκτόν. πλὴν τοΰ εννέα, έννενηκοντα, καὶ εἴκοσιν.
Τὸ Ε ἐν ταῖς προθέσεσι ψιλοῦται. ἐπί. ἐξ. ἐκ. ἐν. εἰς. ἐς. ὡς καὶ πᾶν φωνήεν ἐν αὐταῖς ἄνευ τοΰ υ.
Σημειωτέου ότι το Ε πρὸ τριῶν φωνηέντων, τόϋ Ε Η I, ψιλοῦται ἀεί. πλὴν τοΰ Ἑέλδωρ, τὸ ἐπιθύμημα. καὶ πρὸ τῶν τριών δασέων, τον Θ Φ X, ψιλονται ἀεί. πλὴν τοῦ ἑφθόε. καὶ πρὸ τοῦ διπλού Ψ καὶ πρὸ τοῦ Γ.
[222] ΑΡΧΗ ΤΟΥ Η.
Τὸ Η πρὸ τοῦ Α ἀπὸ κλίσεως ἤτοι αὐξήσεως εὑρί-σκεται, καὶ ψιλοῦται. οἷον Ἡάκει, ἀντὶ τοῦ έθρήνησε. δαὶ ΉάριΖον, ἀντὶ τοῦ, περί ἕαρος ἔλεγον. καὶ τὰ ὅμοια.
Τὸ Η πρὸ τοΰ Β δασύνεται, οιον Ἥ/3η, ἡ ἡλικία. καὶ τὰ ἐξ αὐτοῦ, Ἡβῶ. ἡβάσκω. Ἥβηδὸν, ἀντὶ τοῦ
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σὺν πάσῃ ἡλικίᾳ. πλὴν τοῦ Ἡβαιὸν, τὸ ὀλίγον, καὶ μικρόν, καὶ ήβολείν\. καὶ τῶν μὴ παρά τὴν ἥβην γινο-μένων. τὸ μέντοι ἡβρύνετο, ὠς ἀπὸ τοῦ ἁβρὸς γίνομε· »ον, δασύνεται.
Τὸ Η πρὸ τοῦ Γ δασύνεται ἁεί. οἷον ἡγεμών. ἡγεμο-νία. ηγούμαι, ηγούμενοι, ἡγήτωρ. Ἡγἡσιππος. Ἡγε-σιλαοι. καὶ τὰ λοιπά, πλὴν εἰ μὴ ἀπὸ κλίσεως εἴη. οἷον Ηγμένος, ὁ ἁγόμενος. ἠγορόωντο, ήγροικίσθην. ἤγαμεν. ἠγαπᾶτο. τὸ μέντοι ἡγνικότες ἐκ τοῦ ἁγνίΖω γέγονε. τοῦτο δὲ ἐκ τοῦ ἁγνός· τὸ δὲ ἁγνὸς ἑκ τοῦ ἅΖω ῥήματος τὴν δασεῖαν ἐφύλαξε. καὶ πλὴν εἰ /ιὴ κατά τροπήν ἐσπ τον Α εις Η, οἷον Ἥγάθεος, ὁ ἄγαν θείος.
Τὸ Η πρὸ τοῦ Δ δασύνεται. ἡδὺς, ἡδίων, ἥδιστος. ἥδιον. ἡδονή. ἡδύνω. καὶ ἥδω. πλὴν τον 'Ηδωνοὶ, οι Μακεδόνες. Ἥδη, ἀντὶ ἀπάρτι. Ἢδος, το ὄφελος. ὅπερ ἐστὶν ἄκλιτον. καὶ Ἥδει, ἀντὶ τοῦ ἠπίστατο. καὶ τῶν ἀπὸ κλίσεως ἑχόντων το Η. ήδούμην. τΗδεν, ἀντὶ τοῦἔλεγεν. ἠδυνάμην. τὸ μέντοι βρασμένοι καὶ ἡδραι-ωμένος, ἀπὸ κλίσεως ἔχοντα τὸ Η, δασύνεται. ἀπὸ γὰρ τοῦ ἐδραιῶ καὶ ἑδράΖω γεγόνασι.
Τὸ Η πρὸ τοῦ Ε ψιλοῦται. Ἥετίων, κύριον. ’Ηέ-λιος, ὁ ἥλιος. ήερίβοια. Ήεροφοιτις ἐριννὺε, ἡ ἐν τῷ ἀέρι φοιτώσα.
[223]	Τὸ Η πρὸ τοῦ Ζ ψιλοῦται. οἷον ἭΖανοι, ἔθνος. εἰ δὲ εὕρηται ἀπὸ κλίσεως, ἕχει. τὸ πνεῦμα τοῦ θέματος. ὠς τὸ ἅΖομαι ἡΖόμην.
Τὸ Η πῤῥ τοῦ Θ φιλούται. οἷον ἦθος. Ἡθμὸς, τὸ σακελιστήριον, ἐκ τοῦ Ἡθῶ, τὸ διϋλίΖω. καὶ τὰ λοιπά.
Τὸ Η πρὸ τοῦ I ψιλοῦται. οἷον Ἥϊος, ἐπίθετον Ἀπόλλωνος, σημαίνει δέ τον τοξ/ότην. Ἥΐθεος, ὁ ἅγα-μο», ἢ ὁ ημίθεοι. Ἥϊα, τὰ βρώματα. Ἥϊὼν, ὁ αἰγια-λός. καὶ τὰ λοιπά.
Τὸ Η πρό τοῦ Κ δασύνεται. Ἥκω, το έρχομαι, καὶ τὰ ἐξ αὑτοῦ. Ἥκιστα, ἀντὶ τοῦ οὐδαμῶς. καὶ τὰ λοιπά. πλὴν τοῦ Ἢκα, ἀντὶ του ἡσύχως. ἠκέστης. Ἡκέσατο, ἀντὶ τοῦ ἐθεράπευσεν. *Ἥκαλον, ἁντὶ τοῦ ἠπάτων. καὶ τῶν όμοιων.
Τὸ Η πρὸ τοῦ Λ ψιλοῦται. Ήλ/ας καὶ Ηλεὶ, ὀνό-ματα κύρια, ἠλέκτρα, Ηλεὸς, ὁ μάταιοι. Ηλεῖοι, ἔθνος, τοῦτο δέ Γίνει δασύνουσιν, ἐκ τοῦ ἥλιος ιστορούν-τες. Ηλιτόμηνον, τὸ ἡμιτελὲς κύημα, ἀπὸ τοῦ ἀλίΖω, τὸ ἁμαρτάνω, καὶ τοῦ μὴν μηνοι, το έστερημένον τῆι ἐννεα μήνου γεννήσεωι. ηΧίθιοι. ἠλιθιότης. καὶ τὰ λοιπά. πλὴν τοῦ ἥλιος. Ἢλος, τὸ καρφίον. ηλικία, καὶ τῶν ἐξ αὐτῶν. ἡλιοειδής. Ἡλῶ, τὸ προσπαρφωf. ἥλιξ, ήλικοι, ἡλικιώτης. Ἥλων, ἀντὶ τοῦ ἐκρατήθην, ἀπὸ κλίσεως τοῦ ἁλῶ. Ἥλισεν, ἀντὶ τοῦ συνήθροισεν. Ἥλατο, ἀντὶ τοῦ ἐπήδησεν. Ἢλκωμένος, ὁ τετραυμα-τισμένος. τούτων γὰρ τὰ θέματα δασύνονται, τα δὲ λοιπά, οσα ἔχουσιν ἀπὸ κλίσεως τὸ Η, φίλοννται. ον γαρ ἔχουσιν ἀπὸ πρωτοτύπου φωνῆς τὸ δασὺ πνεύμα. οἷον Ἡλόμην, τὸ ἐπλανὠμην. ἠλαυνόμην, ἤλειψα. καὶ τὰ υμοια,
[224]	Τὸ Η πρὸ τοῦ Μ ψιλοῦται. ἦμαρ. Ἡμάτιον, ἀντὶ τοῦ καθ' ημέραν, ἼΙμος. Ημαθόεις, ὁ ψαμμώ-ίης. Ἥμωδὸν, όροι. Ημὶ, τὸ φημί. Ημύω, τὸ ἐπι-κλίνω. καὶ *Ομηρος, επί τ’ ἠμύει ἀσταχύεσσι. καὶ τὰ λοιπά. πλὴν τού ἡμέρα. ήμεροι, ἡμερῶ, ῥῆμα. ἥμισυ. ἡμιόλιον. ἡμεῖς. ήμέτερον. ημεδαποί. Ἥμων, ὁ ἀκον-τιστής. καὶ ἀπὸ κλίσεως Ἡμμένος, ἐκ τοῦ ἅπτω. Ἥμε-νος, ὁ καθημενοι. τὸ δὲ Ημήκει, ἀντὶ τοῦ ἐθέρισεν, ἐκ τοῦ ἀμῶ, φιλούται.
Τὸ Η πρὸ τοῦ Ν φιλούται. οἷον Ἢνις, ὁ ενιαύσιοι. ἽΙνοψ, ὁ μέλας, ἢ ὁ λαμπροί. Ηνορέη, ἡ άνδρία. ἹΙνεμόεις, ὁ ύφηλόι. και Ηνεμόεσσα, ἡ ύψηλή. καὶ τὰ ἀπὸ κλίσεως, οἷον ἠνόχλησα. ήναιδησάμην. ἠνιάθην. καὶ ἸΙνίπαπεν, ἀντὶ τοῦ ἐκακολόγησε. πλὴν τοῦ ἸΙνία, ὁ χαλινός, καὶ Ἡνίον, τὸ αὐτό. καὶ τῶν ἐξ αὑτοῦ. ηνίοχοι, ηνιοχεύω, ἡνιοχεία. ἡνίκα. Ἥνδανεν, ἀπὸ τοῦ ἁνδάνω. καὶ Ὄμηρος, Βουλήν "Ηρα θεοῖσιν ἐφήν-δανε μητιόωσι.
Το Η πρὸ τοῦ Ξ ἐν τῷ ἥξω μέλλοντι μόνῳ εύρίσκεται καὶ δασύνεται, τὰ δὲ ἔχοντα αὐτὸ ἀπὸ κλίσεως φιλούν-ται. οἷον ἠξίωσα. Ἢξεν, ἀντὶ τοῦ ἤγαγε.
Τὁ Η πρὸ τοῦ Ο φιλούται. οἷον Ἡονεὺς, κύριον, καὶ ἀπὸ κλίσεως Ἡόνει, ἀντὶ τοῦ ἔβραχε.
Το Η πρὸ τοῦ Π φιλούται. Ἡπῶ, τὸ ράπτω. ἸΓ πεδανὸς, ὁ ασθενών, καὶ ὁ χθαμαλοί. Ἥπιος, ὁ πράοι, ϋπεροπευτήι, ὁ ἀπατεών. “Ηπειρος, ἡ γῆ. καὶ τὰ
Α λοιπά. πλὴν τοῦ ήπαρ, ήπατοι. όθεν καὶ ήπατοσκοπία, καὶ των ἐξ αυτού,
[225]	Τὸ Η πρὸ τοῦ Ρ, μετά φυσικού μακρού, δασύ-νεται. οἷον "Ηρα. ἥρως. Ἥρων, κύριον, Ἡρώδης. Ἡρώ-διανός. Ἡρακλῆς. μετὰ δὲ βραχέος ψιλοῦται. οἷον Ἡριδανὸς, ποταμοί, Ἡρύγιον, είδος βοτάνηι, ἠριγέ-νεια. ἠριγόνη. Ηρίον, ὁ τάφοι, ‘Ήρεμος, ὁ ήσυχος. ηρεμώ, ηρεμία. Ἡριγέρων, βοτάνη, παρά τὸ έν τῷ ἦρι γηρᾷν. Ηρινὸς καιροί, ό εαρινοί, καὶ Ηρέταινοε, κύριον, το μέντοι Ηρόδοτος καὶ Ἡρόφιλος, ἐκ τοῦ ἥρα γεγονότα κατά τροπήν τού μακρού ειι βραχύ, δασύνον-ται. τὸ δὲ ἠρόμην, καὶ,ηρί/ρειστο, καὶ ἤρετο, έκ κλίσεως ὄντα, φιλούται.
Τὸ Η πρὸ τού Σι φωνήεντος ἢ συμφώνου εναγόμενου, η αυτού τού Σ, δασύνεται. οἷον Ἢσις, ἡ ἡδονή. καί ὅσα ἀπὸ τοῦ ἥδω. Ἥσθην, ἀντὶ τοῦ ηὐφράνθην. καὶ Ἢσᾳι, ἀντὶ τοῦ ευφράναι. Ἢσαΐας. Ἡσαῦ. Ησίοδος. Ἡσιόνη, κύριον. "Ησυχος, ὁ ήρεμοι, ἡσνχά-Ζω. ησυχία. Ἥσσων, ὁ ἐλάττων. Ἢσσα, ἡ τροπή. πλὴν τοῦ Ησὶν, ἀντὶ τού φησὶν, ὅπερ ἀπὸ θέματοι ἕχει Β τὸ η, καὶ χωρὶς τῶν ἀπὸ κλίσεως* Ἢσα, ἁντὶ τοῦ ἔλεξα. Ἢσται, ἀντὶ τοῦ λέλεκται. Ἥσθιον, τὸ έτρωγαν. Ἢσθα, ἀντὶ τοῦ ὑπῆρχες. Ἥσθη, ἀντὶ τοῦ ἑλέχθη. τὸ μέντοι Ἢστο, ἁντὶ τοῦ ἐκάθητο. καὶ Ἢσθαι, ἁντὶ τοῦ καθῆσθαι, ἐκ τοῦ ἕω γινόμενα, δασύνονται.
Τὸ Η πρὸ τοῦ Τ φιλούται. Ἢτορ, ἡ ψυχή. Ἢτρον, τὸ ἧπαρ, ἢ τὸ ἔντερον. Ἢτα, τὸ στοιχεῖον. “Ητοι, έφερμηνευτικυι σύνδεσμοι, καὶ ἀπὸ κλίσεως ἠτήσατο. ἠτιάσατο. ἠτύχησεν. ἠτίμησε. καὶ ετερα. πλὴν τοῦ ἦττα. καὶ ἡττῶ. καὶ ήττων, καί των ἀπὸ κλίσεωι δασν-**νομένων. Ἢταιρηκὼς, ὁ πορνεύσας. καὶ ἡτοίμασα. τὸ δὲ ἥτις ἑκ τοῦ ἡ Αρθρου καὶ τοῦ τὶς γέγονε, διὸ καὶ δα-σύνεται.
Τὸ Η πρὸ τοῦ Υ φιλούται άεί. Ηῢς, ὁ πλατύς. ἠϋγένειος. [226] ἠΰκομος. Ήΰτε, ἀντὶ τού καθά.
Τὸ Η πρὸ τοῦ Φ δασύνεται άεί. ‘Ήφαιστος. Ηφαιστίων. χωρὶς τῶν ἀπὸ κλίσεωι* ἠφειδηκώς. Ἥφυσεν, ἀντὶ τοῦ ἤντλησεν. ἠφίει. καὶ τὰ λοιπά.
Τὸ Η πρὸ τοῦ X φιλούται. ηχώ. καὶ ὅσα ἀπὸ τον ἦχος. καὶ ὅσα ἀπὸ κλίσεως. Ἢχεν, ἁντὶ τοῦ ἔφερεν. C ἠχθέσθη. καὶ τὰ λοιπά. πλὴν τοῦ Ἢχι, ἁντὶ τοῦ ὅπου.
Τὸ Η πρὸ τοῦ Ψ ἀπὸ κλίσεωι τού ἅπτω καὶ ἅπτομαι εΰρηται, διό καί δασύνεται, ήφάμην. ήφατο. ἥψε.
Τὸ Η πρὸ τοῦ Ὠ φιλούται άεί. οἷον Ηὼς, ἡ ήμερα. Ηὼν, ὁ αἰγιαλός. Ἡῶθι, ἀντὶ τοὓ ἐκ νρωιαι. καὶ ἀπὸ αὐξήσεως Ηωρημένος, Ἰωνικῶς, ὁ χρονίσας. καὶ τὰ όμοια.
Καθολικὸς κανών περί πνεύματοι τον Η.
Τὸ Η πρὸ τοῦ Φ ἢ τοῦ X, ἢ καὶ πρὸ δύο δασέων, ή τῷ δασεῖ ύποτασσομένου ἀμεταβόλου, φιλούται. ἠφίει. ἦχος. ἤχθαιρον. ἥχλυον. σημείωσαι τὸ *Ἰ1φαιστος καί Ηφαιστίων.
Σημείωσαι, ὅτι τὸ Η πρὸ τοῦ Β. Γ. Σ. Φ. Ψ. δασύνεται ἀεί. πλὴν τῶν ἀπ’ αὐξήσεως. ἠφίει. ἠφάνισε. καὶ τῶν ἀπὸ πλεονασμού, ἠβαιός. ἠγάθεος. πρὸ δὲ παντὸς φωνηεντοι φιλούται άεί. ώσαύτωι καὶ πρὸ τοῦ ϋ Ξ καὶ πρὸ τοῦ Θ.
Τὸ Η ἐν τροχαϊκή λἔξει φιλούται. Ἢδοι, τὸ οφελοι. τΗμαρ, ἡ ημέρα, ἦμος. Ημὶ, τὸ λέγω. καὶ τὰ όμοια. πλὴν τοῦ Ἢλος, ὅπερ ἐκ τού ἵημι, ἥσω, γίνεται, καί ήπαρ, ὅπερ ἀπὸ τοῦ ἥδω ἐστίν.
[227] ΑΡΧΗ ΤΟΥ I.
Τὸ I πρὸ τοῦ Α φιλούται. ἱατρός. Ἰάκωβος. ίαμβοι. ἰάπτω. Ιάμβλιχος, ίαμα. Ιατήρ. Ἰάσων. καὶ τὰ λοιπά.
Τὸ I πρὸ τοὐ Β φιλούται. Ἴβυκος, κύριον. Ἴβις, τὸ Ζῶον. Ἴβηρες, ἔθνος.
Τὸ I πρὸ τοῦ Γ φιλούται. οἷον ἸγΡὺς, Ἰγνύη, τὁ όπισθεν τού γόνατοι. Ιγνάτιος, ἴγδα. πλὴν τῶν ἀπὸ κλίσεως. Ἴγμαι, ἀντὶ τοῦ έρχομαι, καὶ ιγμενοι.
Τὸ I πρὸ τοῦ Δ φιλούται. οιον Ἴδος, ὁ κόπος, καὶ ὁ ἱδρώς. Ἰδίω, τὸ κοπιῶ. ίδιον. Ἵδε, ἁντὶ τοῦ θέα-σαι, καί ἀντὶ τρῦ, ἰδοὺ ιδού. ‘Ίδη, ή βυτάνη, καὶ τὸ
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ὄρος. καὶ Ἰδαῖος, ἀπὸ της "Ιδης, πλὴν εἰ μὴ τῷ Δ τὸ Ρ ἐπάγοιτο. σεσημείωται τὸ ἴδρις* ἕν τισι δὲ δασννόμενον εὗρον αὑτό.
Τὸ I πρὸ τοῦ Ε ψιλονται. Ἰεσσαί. Ἰαχονίας. Ἰεμε-νεί. πλὴν τοῦ ἰερός. καὶ των ἐξ αυτού. ἱερεύς. ἱέρεια. Ἰερεῖον, τὸ θῦμα. ἱερεύω. ιερουργώ. 'Ιεριχώ. Ιερουσαλήμ. ἱἔραξ. καὶ ἀπὸ κλίσεως, Ἴει, ἁντὶ τοῦ ἔπεμπεν. ἱεὶς, ἡ μετοχή. Ἴεμαι, ἁντὶ τού χροθυμούμαι. tero, καί τα όμοια.
Τὸ I πρὸ τοῦ Ζ δασύνεται ἀεί. ἼΖω, τὸ κάθημαι. καὶ τὰ ἑξ αὑτοῦ. ἱΖήσω. ἱΖάνω.
Τὸ I πρὸ Η ψιλοΰται. οἷον Ἰησοῦς. ἰητρός. ἰητἠρ. Ἴημι, τὸ πορεύομαι. *Ἱῃ, ἁντὶ τοῦ ἔλθῃ. πλὴν τοῦ Ἱέω, ἱῶ, τὸ πέμπω, καὶἼημι, τὸ αὐτὸ, ὧν ὁ παρατατικός ἵην.
Τὸ I πρὸ τοῦ Θ φιλούται ἀεί. Ἰθὺς, ὁ εὑθύς. Ιθαγενής, ὁ ἐγχώριος. Ιθάκη. Ιθακήσιος. Ἰθώμη, πόλιε. καὶ τὰ λοιπά.
[228] Τὸ I πρὸ τοῦ Κ ψιλονται. Ἴκελος, ομοια. "Ίκαρος. Ἰκάριον, πἔλαγος. Ἰκόνιον, πόλις. Ἰκρίον, τὸ ὀρ-θὸν ξύλον. Ἴκτὶε, ὄρνεον. ἰκμάς. ἰκμαλέον πλὴν τού ἱκανός. ἱκανῶ, ρήμα. Ἴκω, τὸ ίκετεύω· ἀφ* οὗ καὶ ἱκβ-τεία, καὶ ἱκέσιος, καὶ ἰκεσία. Ἴκω, τὸ καταλαμβάνω, ποιητικόν, διὰ τοῦ ι γραφόμενον. ἀφ’ οὗ καὶ ἱκάνω, παραγωγόν. ἱκνοῦμαι, καὶ ἀπὸ κλίσεως Ἴκετο, ἁντὶ τοῦ ἦλθε, καὶ ἵκτο τὸ αὑτό.
Τὸ I πρὸ τοῦ Λ, ἢ ἑνὸς ἢ δισσοῦ, ψιλοΰται. Ἴλιος, ἡ Τροία. Ἵλοε, κύριον. Ἰλὺς, ὁ βόρβοροί. Ἴλη, ἡ τάξις. Ἴλλος, ὁ ὀφθαλμός. Ἰλλὰς, τὸ σχοινίον. καὶ Ἰλλού-στριος, το αξίωμα. Ἱλεὸς, ὁ φωλεός. ἴλιγγοε. ἰλιγγιῶ. πλὴν τοῦ Ἴλαος, ὁ εὐμενὴς, καὶ*Ἰλεως, Ἀττικῶς τὸ αὐτὸ. ίλὤ, ῥῆμα. ἱλαρός. ἰλαρότης. Ἱλαρίων. ἱλάσκω. ἰλα-σμός. καὶ ἹλήΚοις, ἁντὶ τοῦ ἵλεως εἴης.
Τὸ I πρὸ τοῦ Μ, φωνἡεντος επιφερομόνον, δασύνεται ἀεί. Ἴμεροε, ἡ επιθυμία. Ἰμέριος, κύριον. Ἱμὰς, ὁ λώρος, ἱμάσθλη. Ἱμῶ, τὸ ἀντλῶ. ἱμωνιά. Ἱμέρα, πόλις. πλὴν τοϋ Ἴμεναι, ἁντὶ τοῦ χορεύεσθαι. καὶἼμεν, ἁντὶ τοῦ πορευόμεθα. Συμφώνου δὲ ἐπαγομένον ψιλοΰται. Ἴμ/3ρος, νῆσος. καὶ ἕτερα.
Τὸ I πρὸ τοῦ Ν ψιλοΰται. Ἴναχος, ποταμός. Ἰνὼ, όνομα θεᾶς. Ἰνίον, τὸ νεῦρον. Ἴν, Ἰνὸς, ἡ δύναμις. Ίνώ, τὸ ἐνδυναμῶ. πλὴν τοῦ Ἴνα, αιτιοΧογικού συνδέσμου. καὶἼνα, ἁντὶ τού ὅπου, τοπικού επιρρήματος.
Τὸ I πρὸ τού Ξ φιΧοΰται. Ἴξ, ὁ σκώληξ. Ἰξίων, κύ-ριον. πλὴν τοῦ Ἴξωμαι, ἁντὶ τοῦ χαραγένωμαι. καὶ Ἴ^οκ, ἁντὶ τοῦ κατέΧαβον ὡς τὸ, Οἱ δ’ ἵξον κοίλην Λα-κεδαίμονα κητώεσσαν. τὸ μέντοι Ἴξαλος, ὁ ορμητικός, και Ιξός, εἰ καὶ ἀπὸ τοῦ [229] ἵἔβι γέγονεν, άλλ’ ὅμως φιΧοΰται. πολλάκις γὰρ ἡ παραγωγή εἴωθβν ἀλλάσσειν καὶ τἀ πνεύμα, ὡς ἐν τῷ ἅμα, ἄμυδις. Ἰδίω, ἱδρώς. ἵξω, ἰ£ός. ὁδὸς, Ὁδυσσεύς. εἴρω, Εἱρμός. εἴργω, Εἱρκτἡ.
Τὸ I πρὸ τοῦ Ο φιΧοΰται ἀεί. οἷον, Ἰοβιανός. ἰοβάτης. Ἰόλαος. Ιορδάνης. *Ἱον, τὸ άνθος. Ἰοθὸρ, ὁ πενθερὸβ τοῦ ΜΙωϋσέος. Ἰοκάστη. ἱός. καὶ τὰ λοιπά. ζητεί, έὰν τὸ ’1ὸ.ς ἐλήφθη καὶ εις τὸ βέΧος. ον γαρ εὗρον διαστο-Χἡν τούτον εν τοῖς περί Πνευμάτων, παρά μεντοι τοΊς Νεωτέροις Γραμματικοίς καὶ δασυνόμενου τούτο κατέ-Χαβον, ἐκ τοῦ ἵημι, τὸ πέμπω, καὶ ψιλούμενον ἐκ τού Ιοϋσθαι.
Τὸ 1 πρὸ τοῦ Π, ἑνὸς ὄντοε, ψιλοῦται. *Ἱπτω, τὸ βλάπτω. Ἴπνος, ὁ φούρνος. *Ἰπος, ἡ παγὶς τῶν μυῶν. καίτΙπες, οἰ σκώληκες. ἀπὸ πτώσεως σεσημείωται τὸ "Ιπταμαι, δασυνόμενον. Δισσον δὲ ὄντος δασύνεται. οιουἼππος. καὶ τὰ εξ αὑτοῦ συγκείμενα, ιππεύω, ίππευε. Ἴππίας. Ιπποκράτης. Ἰππώναξ. Ἰπποκόμος, ὁ τών Ίππων επιμελούμενος. ίχπηΧάτης. ἰππηλάσιον. ἰπ-πομανής.
Τὸ I πρὸ τοῦ Ρ ψιλοῦται. Ἴρος, ὁ πτωχός. τΙρις, τὸ τόξον. πλὴν τῶν ἀπὸ ἱερὸς γινομένων κατά κρᾶσιν τοῦ ι καὶ ε εἰς ι μακρόν. οἷον Ἰρὸς, ὁ ιερός. Ἱρεῖον, τὸ θῦμα. Ἴρηξ, ὁ ἱέραξ. τινὲς δὲ παραλόγωε ψιλοῦσι τὰ τοιαντα, λέγοντες ὅτι τὰ συγκοπέντα κατά Αἰολεῖς ψι-λοῦνται. οἷον ὥρμησεν, Ὧρσεν. ἁρμόσας, Ἄρσας. προς οὓς ἕστιν εἰπεῖν, ὅτι οὕτε τὸ ὥρμησεν ἑγένετο κατὰ συγκοπήν ὦρσεν, οὕτε τὸ ἁρμόσας, ἅρσας. ἀλλὰ ἀπὸ τοΰ’Όρω, τὸ διεγείρω, ὁ μέλλων ὀρῶ, καὶ ΑΙοΧικώς όρσω. καὶ*Ἁρω τὸ άρμόζω, ἀρῶ, καὶ Αἱολικῶς ἄρσω. τὰ τοιαῦτα ψιλοῦνται γινόμενα, ούτε μὴν τὸ ἱρὸε καὶ ἱρεῖον καὶ ἵρηξ συνεκύπησαν Αἰολικὢς, ἀλλὰ κρᾶσιν ἔπαθον τοῦ ι [230] καὶ ε εἰς ι, ὡς ἐν τῷ ὄφιες ὄφις ἕστιν εὑρεῖν. Gïoss.
Τὸ I πρὸ τού Σ, εἰ μὴ τὸ Τ ἐπάγοιτο, ψιλοῦται ἀεί. Ἴσος, ὁ όμοιος. Ἴσις, όνομα θεᾶς. Ἰσίδωρος. Ἰσμηνίας. Ἰσμαήλ. Ἱσπανία, χώρα, ἰσχάς. ἰσχίον. Ισχνός. Ισχύς. εἰ δὲ ἐπάγοιτο τὸ Τ, δασύνεται. Ἴστωρ, ὁ επιστήμων, ιστορία. Ἰστιαῖος, κύριον. Ἴσμα, τὸ κτίσμα. ί στη μι. ιστός, ἰστάριον. ἱστίον. σημείωσαι τὸ Ἴστω, ἀντὶ τοῦ γινωσκέτω. ἰστέον. καὶ Ἵστρος, ποταμός.
Τὸ I πρό τοῦ Τ ψιλοῦται. Ἴτυς, ἡ περιφέρεια τον άρματος, καὶ Ἴτυς, ὁ υἱὸς τῆς ἀηδόνος. Ἰταλία. ἰτέα. Ἰτέον, ἁντὶ τοῦ χορεντέον. Ιταμός, ò αναίσχυντος. Ἴτης, ὁ πτωχός. καὶ τὰ Χοιχά.
Τὸ I πρὸ τοῦ Υ ψιλοῦται. Ἴϋγξ, εἷδος ορνέου, καὶ οργάνου. ἸΰΖω, τὸ βοώ. καὶ τὰ όμοια.
Τὸ I πρὸ τοῦ Φ ψιλοῦται. Ἴᾤικλος. Ἴφιτος. τΙφι, ἀντὶ τοῦ ἰσχνρῶς, καΙΧίαν. καὶ ἴφια μῆλα. καὶἼφις, ὁ ταχύς. Ιφιγένεια καὶ Ἰφιάνασσα, κύρια, καὶ τὰ λοιπά.
Τὸ I πρὸ τοῦ X ψιλοῦται. ἴχνος. ἰχώρ. ἰχθύς.
Τὸ I πρὸ τοϋ Ψ ψιλοῦται. ἲψ, ὁ σκώληξ. ἰψιφαγία. Ἴψω, ἑπὶ μέλλοντος, ἁντὶ τοῦ βλάψω.
Τὸ I πρὸ τοῦ Ω ψιλοῦται. Ἰώσηπος. Ιωάννης. Ἴων, Ἴωνος. Ἰωνᾶς. Ἰωήλ. Ἰώβ. Ἰωκὴ, ἡ δίωξις. Ἴωξις, τὸ αὑτό. Ἰωτα, τὸ στοιχείου. καὶ τὰ λοιπά. Ἱῶ δὲ, τὸ πέμπω, δασύνεται.
Καθολικὸς κανὼν περὶ πνεύματος του I.
Σημειωτέου, ότι rò I πρὸ παντὸς φωνήεντος ψιλοΰται ἁεὶ, [231] καὶ πρὸ τῶν τριῶν δασέων τοῦ Θ, Φ, X, πρὸ τοῦ Ζ διπλού ἁεὶ δασύνεται, πρό δὲ τῶν ἑτέρων δύο διπλών Ξ, Ψ, ἁεὶ ψιλοῦται. καὶ πρὸ τοῦ Β, Γ. πρὸ δὲ τοῦ Μ δασύνεται ἁεὶ, πλὴν τοῦ Ἴμβρος.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Ο.
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Α ψιλοῦται. οἷον Ὅαροι, αἱ γυναίκες, καὶ ὉαρίΖειν, τὰ γυναικι συνομιλεῖν, ἤγουν μίγνυ-σθαι. καὶ Ὁαριστὺς, ἡ τῶν γυναικών όμιΧια. καὶ τὰ λοιπά.
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Β ψιλοῦται. οἷον όβοΧός. ὀβελός. ὀβε-λίσκοε. Ὄβριμος, ὁ ισχυρός. Όβότας, κύριον. Όβάρης, ὁ Πέρσης. καὶ τὰ όμοια.
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Γ ψιλοῦται. οἷον Ὄγμος, ἡ τάξις. όγκος, όγδοος, όγδοήκοντα. Ὄγμιος, ἐπίθετον τοῦ Ἢ-ρακλέος. καὶ τὰ λοιπά.
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Α φιΧοΰται. οἷον οδύνη, οδούς, ὀδόν-τος. Ὁδὰξ, ἁντὶ τοῦ μετά τῶν ὀδόντων. ὀδωδώς. καὶ τὰ λοιπά. πλὴν τοῦ ὁδός. καὶ τῶν ἐξ αὐτοῦ. οδεύω, ὁδίτης, οδοιπόρος, ὁδοιδόκος, ὁ Χωστής, συν τούτοις καὶ Ὀδὶ, ἁντὶ του οὗτος, καὶ ὁ δεῖνα. τὸ μέντοι Ὁδυσσεὺς οί μὲν δι’ ἑνὸς σ γράφοντες δασύνουσιν αὑτό* ἐτυμολογοῦντες παρὰ τὴν ὁδὸν καὶ τὸ ὕω τὸ βρέχω. Ίστύρηται γαρ, οτι ἡ μήτηρ Ἀντίκλεια πρὸς γάμον δοθεῖσα τῷ Λαέρτῃ εγέννησεν αυτόν κα& οδόν νέτου γενομένου. διό kuì Ὁδυσσεὺς έκλήθη. Οἱ δὲ ψιλοῦσιν, ἐτυμολογοῦντες ἀπὸ τοῦ Ὁδύσσω, τὸ οργίζομαι, ὀργίλῳ γὰρ ἐῳκει, ὅτε ἐδημηγόρει. καθὰ δηλοῖ καὶ "Ομηρος Χέγων περί αὑτοῦ, Φαίης κεν Ζάκοτόν τέ τιν’ ἔμμεναι άφρονα τ’ αὕτως. φαίνονται ουν και άμφότεραι αἱ ετνμοΧογίαι άρεσταί. j ευρηται δὲ παρ’ Ὄμήρῳ ψιλούμενον καὶ δι’ ἑνὸς σ γραφόμενον [232] διὰ τὸ μετρούμενον, ὡς ἐν τῷ, Εὗρεν ἔπειτ’ Ὁδυσῆα Διῒ μῆτιν ἀτάλαντον. καὶ ἐν ἄλλοις πολ-λοῖς. εἰ δὲ καὶ παρὰ τὴν ὁδὸν ετυμολογείται, οὐδὲν καθέστηκεν άπορον, πώς οὐ δασύνεται, είρηται γαρ, ὡς αἱ παραγωγαι πολλάκις εἰώθασιν άμείβειν τα πνεύ-ματα* ἅμα, ἄμυδις. ἰδίω, ἱδρώς. οὕτως καὶ ὁδὸς, Ὁδυσσεύς.
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Ε ψιλοῦται. Ὁεργίλος, κύριον, 'θετής, ὁ ὁμοετὴς, κατά συγκοπήν, ὡς καὶὌπιιτρος, ὁ ὁμό-χατρος.
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Ζ ψιλοΰται. ὌΖος, ὁ κΧάδος. όζω, ρήμα, και τα λοιπά.
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Θ ψιλοῦται. οἷον οθόνη. Ὀθνεῖος, ὁ ξένος. Ὄθων, κύριον. Ὄθομαι, τὸ επιστροφήν ποιούμαι. ὡς τὸ, Οὐδ’ ὄθομαι κοτέοντος. πλὴν τοΰὍθι, ἀντὶ τοῦ ὅπου. καὶ ὅθεν.
Τὸ Ο πρό τού I ψιλοΰται. ὀϊστός. Ὀΐω, τὸ ὑπολαμ-βάνω. καὶ τὰ λοιπά.
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Κ ψιλοῦται. οἷον ὄκνος. ὀκλάΖω.
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ὀκρίβας. Ὁκριόεις, ὁ ῳρίκωδος •|• καὶ ὁ ταχύς. Ὁκέλλω, τὸ προσορμίΖω τὴν ναῦν. καὶ τὰ Χοϊκά, πλὴν τῶν κατά τροπήν τον Π εις Κ γινομένων κατὰ διάλεκτον Ἰωνι-κἡν. σἷον Ὁκόσον, ἀντὶ τού ὁπόσον. Ὁκοῖος, ἀντὶ τοῦ ὁποῖος. ’Όκως, ἁιτὶ τοῦ ὅπως. καὶ τὢν ὁμοίων.
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Λ ἢ ἑνὸς ἢ δισσοῦ ψιλοῦται, συμφώνου ἐπαγομένου ἢ φωνήεντος. όλεθρός. Ὄλυμπος. ὄλισθος. Ὄλοροε, κύριον, ὀλίγος. ὀλλύω. ὄλλω. Ὁλοοίτροχος, ὁ στρογγύλος λίθος. “Ολβος, ὁ πλούτος. Ὁλμειὸς, ποτα-μός. *Ὁλπη, ἡ λήκυθος, ὅ ἐσπ τὸ ἑλαιοδόχον ἁγγεῖον, ἐλαιόπη τις οὖσα. [235] πλὴν τοῦ ὅλος•Ὄλμος, ἡ ἴγδη. Ὄλκος, τὸ σῶμα 1 τοῦ ὄφεως, καὶ πᾶν ἐπίμηκες σῶμα, καὶ ὁ λιμὴν, ἐν ῷ αἱ ὁλκάδεε ίστανται, Ὁλκὰς, ἡ ναῦς. Ὁλκὴ, τὸ βάρος. ὅλως, ἐπίῤῤημα. ὁλικῶς. ὁλότος•ῒ-1 καὶ τῶν ἀπὸ τοῦ ὅλος.
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Μ, ἑνὸς ἢ δισσοῦ, φωνήεντος ἢ συμφώνου ἐπαγομένου,3 ψιλοῦται. οἷον Ὁμῶ, τὸ ομνύω. Ὀμιχῶ, τὸ οὐρέω. ομίχλη, ὄμμα. ὀμματὢ. ὄμβρος. Ὄμ-φαξ, ἡ ὠμὴ σταφυλή. Ὀμόργνυσιν, ἀντὶ τοῦ ἀπομάσσει, καὶ ἀποσπογγίΖει. πλὴν τοῦ ὁμοῦ, καὶ τῶν ἐξ αὐτοΰ. οἷον όμαιμων. Ὄμορος, ὁ γείτων. ὁμευνἔτης. ὁμῆλιξ. Όμηρος, ὁμώνυμος. ὅμιλος. ομιλία. 6μοιο$. Όμοκλή, ἡ ἀπειλή. καὶ ὁμαλός.	ν
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Ν, ἐν ταῖς ὑπὲρ μίαν συλλαβὴν λέξεσι, φωνήεντος ἢ συμφώνου ἐπαγομένου, φιλοΰται. οἷον ὄναρ. ὄνυξ. Ὄνθος, ἡ τῶν βοῶν κόπρος. ὄνειρος. Ὀνεία-τα, τὰ βρώματα, καὶ Ὅ μηρός, Οῖ δ’ ἐπ’ ὀνείαθ’ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖραε ἴαλλον. πρόσκειται ἐν ταῖς ὑπὲρ μιαν συλλαβήν λέξεσι. διὰ τὸὌν, τὸ ἴδιον. καὶ Ὅν, ἀντὶ τοῦ ὅντινα, ἅρθρον υποτακτικόν πτώσεως αἰτιαπκῆς τῶν ενικών. Ὄν δὲ, τὸ υπάρχω·, φιλοΰται, Ἑὸν γὰρἦν, καὶ ἀφαιρέσει τοῦ ε γέγονεν ὄν.
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Ξ φιλοΰται. οἷον ὄξος. ὀξύς. Ὁξύη, εἷδος δένδρου. Ὁξυόεν δόρυ, τὸ ταχύ, η τυ ἐστομωμένον, ἢ τὸ ἀπὸ ὀξύης δένδρου κατεσκευασμένον. (ὠς καί Μεί-λινον, τὸ ἀπὸ μελίας* καί Οἰσύϊνον, τὸ ἀπὸ ο lavas.) πνὲς δὲ τὸ καλῶς ἐξεσμένον άποδεδώκασιν. ἀπὸ γὰρ τοῦ ξύω γίνεται ξυόεν, καὶ πλεονασμῷ του Ο ὀξυόεν.
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Π ψιλοῦται. οἷον ὀπός. ὀπίσω. Ὀπὴ, ἡ τρύπα, οπώρα, καὶ Ὁπωρινὸς, καιρὸς καὶ βοῤῤᾶς. Ὠς δ’ ὅτ άπωρινος βορέης νεοαρδέ’ ἀλωὴν [234] Αἷψα ξηραίνει, Ὁπαδὸς, καὶ Ὁπάων, ὁ ἀκόλουθος. πλὴν τῶν ἐχόν-των τῷ Π ἐπαγόμενον τὸ Λ, οἷον ὅπλον. οπλίζω. Ὄπλὴ, ὁ ὄνυξ. καὶ τῶν αναφορικών, οἷον ὅποι, καὶ όπου. ὁπόθεν. ὁπόθι. ὁπότε. ὁποῖος. ὁπόσος. ὁπότερος. ὅπως. ὁπωσοῦν καὶ ὁποσονοῦν.
Τὸ Ο πρό τοῦ Ρ, φωνήεντος ἢ συμφώνου ἐπαγομένου, ἢ του Ρ αὐτοΰ, ψιλοῦται. οἷον ὀρεύς. ὀρέγω. Ὀρέστης. "Ορος, ὁ βουνός. οργίζομαι. Ὁῤῤὸς, τυ γάλα. ’Ορρωδώ, τὸ δειλιώ. υρχονμαι. ὀρθός. Ὄρπηξ, ὁ κλάδος. Ὀρφεύς. καὶ τὰ λοιπά, πλὴν τοῦ Ὄρῶ, τὸ βλέπω. όρος, ἀρσενικάν. καὶ τῶν ἐξ αὑτοῦ. οἷον ορίζω, ορισμός. οριστικόν. Ὄριον, τὸ ὁροθέσιον. καὶ πλὴν τὢν ἐχόντων τὸ Κ ἢ τὸ Μ ἐπαγόμενον. οἷονὌρμο*, ὁ λιμήν. ἀφ’ ον καί 'Ορμίζω, τὸ ἐλλιμενίΖω. ὁρμαθός. ὁρμῶ. ὁρμῶμαι. ὁρμώμενος. Ὄρμενος δὲ, ὁ διεγερθεὶς, ὡς ἀπὸ τοῦ ὄῤῤω, φιλοΰται. όρκος. ορκίζω. τὸὌργιον, τὸ μυστήριον, δασυνόμενου εὗρον ἔν τε τοῖς Θεοδωρίτου, καὶ ἐν ἑτέροις, καίπερ ἐν τῇ συνηθείᾳ ψιλούμενον. τὸ δὲ Ὄρπηξ ἐν πολλοῖς ψιλού-μενον. ἀπὸ γὰρ τοῦ ἀρούειν εἰς ὕψος ψιλοῦσιν, ἀπὸ δὲ τοῦ ἕρπειν δασύνουσί rives. Ὀρμαθὸς παρά τισι φιλοΰται. ]
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Σ, ετέρου συμφώνου ἢ αὐτοῦ τοῦ Σ ἐπαγομένου, ἐν ταῖς ὑπὲρ μίαν συλλαβήν λέξεσι, φιλοΰται. οἷον όστρεον. οστράκου. όστοϋν. Ὁσφὺς, ὁ περὶ τοὺς νεφροὺς τόπος, ἁφ’ οὗ καὶ Ὁσφυὴξ, ὁ κεκλασμένος καὶ ἀσθενὴς τὴν ὀσφὐν. ἐκ τοῦ Ἅγω, ἄξω, ὅ δηλοῖ τὸ κλῶ. ὡς τὸ, γέροντος ὀσφυῆγος. Ὁστία, ἡ θύρα παρὰ Τωμαίοις. καὶ Όστιάριος, ὁ θυρωρός. Ὄσσα, ἡ φήμη, καὶ ἡ μαντεία, καὶ ονομα ορούς. Ὄσσω, τὸ βλέπω, ἀφ’ οὗ καὶ Ὄσσε, τὼ ὀφθαλμὼ, δυϊκῶς. ὄσφρησις καὶ τὰ λοιπά. πρόσκειται ἐν ταῖς ὑπὲρ μίαν συλλαβήν λέξεσι. διὰ τὸ Ὄς, ὁ ἴδιος. [235] Ὄς, ἀντὶ τοῦ οὖτος. καὶ Ὅς ἀντὶ τοῦ ὅστις. φωνήεντος δὲ ἐπαγομένου δασύνεται. οἷον ὅσιος. ὁσιῶ. ὅσος. ὅσον. καὶ Ὁσία, ἡ ταφή, το μεντοι "Οσιρις, κύριον, φωνήεντος ἐπαγομένου, φιλοΰται.
4	■' F. σύρμα : Hes. οἱ τῶν ἀφέιυν συρμοί.” Toup.
2 ·' F. όλοστὸς, Hes.: vel ύλοός.” Toup,
L Τὸ Ο πρὸ τοῦΤ ψιλοΰται. οἷονὌτλος, ἡ κακοπάθεια. καὶ Ὁτλῆσαι, τὸ κακοπαθῆσαι. Ὀττοτοῖ, (γρ. θρηνητικόν,) ἀντὶ τοῦ φεῦ. Ὁτρηρὸς, ὁ σπουδαῖος. Ὁττεία, ἡ μαντεία, καὶ τὰ λοιπά. πλὴν τοῦ ὅτε. ὅτι. ὅταν. Ὄτῳ, ἀντὶ τοῦ ᾧτινι. Ὁτέοισιν, ἀντὶ τοῦ οίστισι. και ὅ τε, ἀντὶ τοῦ ὅπερ παρ’ Ὁμήρῳ, ὡς τὸ, ’Αλκήν δ’ ον τοι δώ-κεν, ὅ, τε Kpáros ἐστὶ μέγιστον.
Τὸ Ο πρὸ τοϋ Φ φιλοΰται. ὄφις. Ὁφνεὶ, κύριον. ὄφελος. 'Οφειλή, τὸ χρέος. όφλισκάνω. ὀφρύς. Ὄφρα, ἀντὶ τοῦ ὅπως, ὅπερ, ἀπὸ τοῦ τόφρα κατὰ ἀφαίρεσιν γι-νόμενον τοϋ φιλοϋ τ ὤφειλε δασύνεσθαι, ἀλλ’ ὅμωΧ φιλοΰται διά τον λέγοντα κανόνα* τὸ Ε Ο πῤῥ δασέος φιλονται. ὄφις. ἔθνος. ἔφεσιε. Ὄφελον, ἀντὶ τοῦ είθε, ὡς τὸ, ὄφελον κατενθννθείκοσαν αἱ ὁδοί μου. Ὁφφίκιον, παρὰ Ἑωμαίοις, ἁπλῶς πᾶσα υπηρεσία.
Τὸ Ο πρὸ τοϋ X φιλονται. Ὄχος, τὸ άρμα, ὀχεύς. όχανον. ὀχετός. ὀχυρός. ὄχλος. ὀχληρός. Ὄχα, ἀντὶ τοϋ ἐξόχως. καὶ τὰ λοιπά.
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Ψ φιλοΰται. 6φϊ5. όφία. ὀψέ. ὄψον. ὀψώνιον. ὀψοφάγος. ὀψάριον.
t
Καθολικοί κανόνες περί πνεύματος τοϋ Ο.
Τὸ Ο πλεονάΖον ἐν ταῖς ἀπὸ συμφώνων ἀρχομέναις λέξεσι φιλονται. βριμῶ, ὄβριμος. βέλος, οβελός. [236] σταφὶς, ὀσταφίς. κρυόεις, ὀκρυόεις.
Τὸ Ο πρὸ τοῦ Α, Β, Γ, φιλονται αεί, και πρό τον Ε, Ζ, Κ, Θ, I, πλὴν μόνων τοϋ ὅθι καὶ ὅθεν. ωσαύτως καὶ πρὸ τοῦ Γ, Ξ, καὶ Φ, X, Ψ.
Τὸ Ο πρὸ τοῦ F δασυνόμενου, ὅτε προσλάβῃ τὸ Υ, φιλοΰται. οἷον ὅρος, οὖρος.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Υ.
Τὸ Υ πάσης λέξεως ἅρχον δασύνεται. οἷον υάκινθος, υβός, υγεία, ύδωρ, ὕελλος. ὕθλος. ὅλη. ὐμέτερος. ϋννις. ὑπήνη. Ὑρκανία•Ὕς, ὁ χοίρος, ύφος. ύφος. υιός, υἱωνός. πλὴν τοῦ Ὕμμες, ἀντὶ τοῦ ὑμεῖς, Αίολικώε. άλλα διά τον άνω ῥηθέντα κανόνα ὁ Τυραννίων παρὰ τῷ Ποιητῇ ἐδάσυνε τὸ ὕμμες. καὶὝρχας,τὸ ταριχηρόν ἁγγεῖον.
ΑΡΧΗ ΤΟΥ Ω.
Τὸ Ω εν ταῖς ὑπὲρ μίαν συλλαβήν λέξεσι φιλονται. οἷον ὦδε καὶ ὠδὶ, ἀντὶ τοῦ ἐνταῦθα. ὦχρος, καὶ ὠχρός. ὡχρότης. Ὧσχος, ὁ κλάδος. Ὠμὸς, ὁ άπηνής. Ὦμσς, ἡ ῥάχις. Ὤτος, κύριον. Ὤστὸς, ὁ ἀποδεδιωγμένος. τΩρος καὶ Ὠρίαιν, κύρια, πλήν τοϋ "Ωρα, ὁ καιρός καὶ τῶν παρ’ αὐτοῦὯρος, ὁ χρόνος. ώριμος. Ὤρα, ἡ εὐμορφία. καὶ τῶν ἐξ αύτοϋ. ωραίος. ὡραΐΖω. Ήρακίζω, το ώχριώ. καὶ ὡρακίω, τὸ αὐτό. Ὠρικὸς βοῦς, ὁ ωραίος, και τών παρά τὸὬρα, ή φροντίς. Ὠρῶ, τὸ φυλάσσω, ώρείον. Ὧδε, ἀντὶ τοῦ κατὰ τοιοῦτον τὸν τρόπον, και Ὡδὶ, τὸ αὐτό. πρόσκειται ἐν ταῖς ὑπὲρ μίαν συλλαβήν λέξεσι διὰ τὸ ῴ, ἀντὶ τοῦ ᾧτινι, υποτακτικόν ἄρθρον πτώσεως δοτικής τών ἑνικῶν. καὶ ᾧ, τῷ ἰδίῳ. ὧν, ἀντὶ τοῦ ὦντινων, ἐπὶ γενικής τών πληθυντικών, και ὧν, τῶν ιδίων, το μέντοιὯ, σχετλιαστικόν επίρρημα, καὶ ὦ τῆς κλητικής, καὶ ᾧ ῤῆμα υποτακτικόν, ἀντὶ τοῦ ὑπάρχῳ. καὶ ὢν, ὁ υπάρχων, φι-λοϋται.
Καθολικοί κανόνες περί πνευμάτων.
Πᾶν φωνήεν εἰς Ρ λῆγον, έπιφερομένου συμφώνου δασέος, φιλοΰται. οἷον ἀρχή- έρχομαι, ορφανός, ὀρθός. καὶ τὰ όμοια, δω και οἱ Αἰολεῖς, ὡς ε'ίρηται, το’Ύρχας ψιλοῦσιν.
Πᾶν φωνήεν πρό δασέος φιλοΰται. ὄφις. ἔθνος. ἔφεσις. ίχνος, ήχος. ἦθος. πλὴν τοϋ ἁφή. ὅθεν καὶ "Ηφαιστος, τὸ πυρ, άλληγορικώς, ἀπὸ τοϋ τὴν ἁφὴν αἴθειν. τὸ δὲ τΠχ•» ἀντὶ τοῦ ὅπου, κατ’ ἐπέκτασίν ἐστι τῆς χι συλλαβής.
3	“ Vide Tzetz. ad H?siod. Opp. 7*28.” St,ap. Oxon.
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ΠΕΡΙ ΥΠΑΡΚΤΙΚΩΝ ΡΗΜΑΤΩΝ.
Τὰ ὑπαρκπκὰ ρήματα φιλούνται, οἷον Εἰμὶ, τὸ υπάρχω. Ἢν, ἀντὶ τοῦ ὑπῆρχε, τρίτον πρόσωπον. καὶ Ἢν, αντί τοΰ υπήρχαν ἐγώ. ὡς τὸ παρ’ Εὐριπίδῃ, Νεώτατος δ* ἦνΠριαμιδῶν. λέγει δὲ περὶ ἑαυτοῦ τούτο ὁ Πολύδω-ρος. Εἴην, ἀντὶ τοῦ ὑπἀρχοιμι, εὐκπκὸν, ἐὰν ᾧ ὑπο-τακπκὸν, καὶ πάντα τὰ πρόσωπα τούτον καὶ «ἱ μετοχαὶ, ὢν, οὖσα, ὄν.
ΠΕΡΙ ΑΡΘΡΩΝ.
Πᾶν ἄρθρον προτακτικόν, ἢ υποτακτικόν, ἀπὸ φωνήεντος ἀρχόμενον, δασύνεται, προτακτικόν μὲν, οἷον, ὁ, οἰ, ἡ, αἱ, υποτακτικόν δὲ ὅς, ἀντὶ τοΰ ὅστις. οὗ, ᾧ, ὦν. δυϊκὰ,
' ὢ, οἷν. πληθυντικά, oì, ὦν, οἷς, οὕς. θηλυκά, ή,\Αντ\ τοΰ ήτις. ἧς, ᾗ, ἥν. δυϊκὰ, ἃ, αἷν. πληθυντικά, αἲ, ὦν, αἷς, ἅς. ουδέτερα, ΰ, ον, ᾧ, ὅ. δυϊκὰ, ὢ, οἷν. πληθυν- β τικὰ, ἃ, [238] ὧν, οἷς, ἅ. τὸ δὲ ὦ τῆς κλητικής ψιλού-μενον πολλαχῶς ἐλέγχεται μὴ εἷναι ἄρθρον, ἁλλὰ κλητικήν επίρρημα, πρώτον μὲν, ὅτι πᾶν ἄρθρον ἀπὸ φωνήεντος ἀρχόμενον δασύνεσθαι θέλει’ τούτο δὲ φιλούται. δεύτερον, οτι παν ἄρθρον προτακτικόν ἢ πνεύμα ἢ τόνον επιδέχεται’ τούτο δὲ καὶ ἀμφότερα. τρίτον, οτι παν ἄρθρον διαλλάττειν θέλει ἐν τοῖς τρισὶ γένεσι καὶ ἐν τοῖς τρισιν άριθμοΐί’ ἐν μέντοι τρισὶ γένεσιν, οἷον ὁ Αἴας, ἡ μούσα, τὸ βήμα, ἐν δὲ τοῖς τρισιν ἀριθμοῖς, οἷον ὁ Αἴας, τὼ Αἴαντε, οἰ Αἴαντες, ἡ μούσα, τα μούσα, αἱ μούσαι, το βήμα’ τὼ βήματε, τὰ βήματα* τοῦτο δὲ ου διαλλάσσουσιν, ούτε εν τοῖς τρισὶ γένεσι, οὕτε ἐν τοῖς τρισιν ἀριθμοῖς. τέταρτον, οτι παν ἄρθρον πρώτον προσώπου θέλει είναι ἢ τρίτου, οὐχὶ δευτέρου’ τούτο δε δεύτερον προσώπου έστί. πέμπτον, ὅτι πᾶν ἄρθρον φανερόν θέλει σημαίνειν καὶ πρόδηλον Αριθμόν, έκτον, οτι ον φνλάττει τον κανόνα τον λέγοντα, πᾶσα κλητική τον ίσον χρόνον θέλει ἔχειν τῆς ἰδίας εὐθείας, ἢ ἐλάττονα, οὑδέποτε δὲ μείΖονα· τοῦτο γὰρ μεῖΖόν ἐσπ τῆς ἰδίας ευθείας.	q
ΠΕΡΙ ΑΝΤΩΝΥΜΙΩΝ.
Τὸ εν αντωνυμίαις Ε ψιλοῦται. οἷον ἐγὼ, ἐκεῖνος, ἐμὸς, έμοὶ, καὶ τὰ λοιπά. πλὴν τοῦ ἓ, ἀφ’ οὗ καὶ τὸ εαυτόν, καὶ τὸ ἕθεν καθ’ "Ομηρον, Πρόσθεν ἕθεν φεύ-γοντα.
ΠΕΡΙ ΠΡΟΘΕΣΕΩΝ.
Πᾶσα πρόθεσις ἀπὸ φωνήεντος Αρχομένη ψιλοῦται. οἷον ἀνὰ, ἀμφὶ, ἀντὶ, ἀπὸ, επί, εν, εις, ἐξ, ἥτις καὶ ἐκ λέγεται, καὶ ὅτε μὲν ἐπάγεται φωνήεν, φνλάττει το Ξ. οι ον ἐξ ουρανού, ἐξ ύφους, ἐξ ᾄδου. ὅτε δὲ σύμφωνον ἐπάγεται, έκφέρεται δια μόνου τού Κ διὰ τὴν ευφωνίαν, οἷον ἐκ τῶν ουρανών, ἐκ ρώμης, ἐκ τῆς γῆς, ἐκ Θαλάττης, [239] *αἱ τῶν όμοιων, πλὴν τῆς υπό και ύπέρ.	d
ΠΕΡΙ ΣΥΝΔΕΣΜΩΝ.
Πᾶς σύνδεσμος ἀπὸ φωνήεντος ἀρχόμενος φιλούται. οιον ἀλλά. ἐάν. εἰ, ἀντὶ τοῦ ἐάν. καὶ ἢ διαζευκτικόν, διὰ τοῦ η, καὶ ἤτοι. πλὴν τῶν αιτιολογικών, ουτοι γαρ δασύνονται. ίνα, όπως, ὅτι, ἔνεκα. τὸ μέντοι ὄφρα ψιλοῦται καὶ τοῦτο κατὰ Αποβολήν τού τ γινόμενον, εστι γὰρ κανὼν ὁ λέγων, τὰ κατὰ Αποβολήν φιλού δασύνονται, οϊον τόσος, οσυς. τοῖος, οἷος. ποτὲ, ὁτέ. τότε, ὅτε. πηνίκα, ἡνίκα. καὶ τα υποτακτικά άρθρα ἀπὸ τῶν προτακτικών κατά αποβολήν τού Τ. περὶ ὧν εὑρήκαμεν. πλὴν τοῦ τόφρα, ὄφρα, ὡς καὶὌμηρος* Τόφρα γοῦν ἐς στρατὸν εἷμι διαμπερές, και τῆμος, ἦμος. φιλούται δὲ τὸ μὲν ἦμος διά τον λέγοντα κανόνα, τὸ Η ἐν τροχαϊκή λέξει φιλούται. ήχος. ἦδος. ἦθος. πλὴν τοῦ 7/παρ, καὶ ἧλος. τὸ δὲ ὄφρα διὰ τὸν λέγοντα κανόνα, ὅτι τὸ ε ο πρὸ δα-
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σέος ὄντα φιλούται. ὄφις. ἔθνος. ἔφεσις. ὄφρα. ἔχις. Ὄχος, τὸ άρμα, οθόνη.
ΠΕΡί ΑΡΙΘΜΩΝ.
Τὸ Ε τῶν Αριθμών δασύνεται, ἓν, ἀπὸ τοῦ εἷς, ἑνὸς, γινόμενον, ἓ£, ἑπτὰ, έβδομήκοντα, ἑκατόν. καὶ τὰ λοιπά. πλὴν τοῦ έννέα, είκοσι, καὶ έννενήκοντα. καὶ, κα• θόλου εἰπεῖν, πᾶς Αριθμός, ἀπὸ φωνήεντος Αρχύμενα, δασύνεται πλὴν τῶν ρηθέντων καί τών οκτώ καὶ τοῦ ὀγ-δοήκοντα.
ΠΕΡΙ ΠΝΕΥΜΑΤΩΝ ΤΩΝ ΕΞ ΔΙΦΘΟΓΓΩΝ.
Ἡ αι δίφθογγος ἐν ταῖς ὑπὲρ μίαν συλλαβήν λέξεσι φιλούται. οιον αικίζω, αΐδούμαι, αἰΖηός. Αἰλιανός. Αίλουρος, Ζῶον. αἰάΖω. Αίρω, τὸ ἐπαίρω. καὶ τὰ λοιπά. εἰ μὴ τὸ Μ ἐπάγοιτο. £240] οἷον αἷμα. A i μύλος, ὁ πανούργος, καὶ δόλιος. Αίμος, ορος. πλὴν τοῦ Αἴμων, ὁ ἐπι-στήμων. σημείωσαι τὸ Αἱρῶ, τὸ κρατώ. Αίρούμαι, τὸ βούλομαι, υπέρ μίαν ὄντα συλλαβήν καὶ δασυνόμενα, εϊρηται δὲ ἐν ταῖς ὑπὲρ μίαν συλλαβήν λέξεσι διὰ τὰ άρθρα τὰ υποτακτικά, οἷον αἲ, ἀντὶ τοΰ αἵτινες. αἷν, δάίκόν. καὶ ais, αντί τού αϊστισι. σημείωσαι τὸ Αἲ, ἀντὶ τοῦ φεῦ, ψιλούμενον.
Ἡ αυ δίφθογγος φιλούται. αύζω. αιδώ. αυτός, αύριον. αυτή, πλὴν τοῦ αυτή, βαρύτονον, ως Από τού οὗτοκ. καὶ αυτόν, Αντί τού εαυτόν.
Ἡ ει δίφθογγος φιλούται. οἷον εἷδος. εικάζω. Εἴρω, τὸ πλέκω, εϊργω. εἴβω. Εἴρων, ὁ κόλαξ. εἴλη. καὶ τὰ ἐξ αυτού, είληθενούμαι. ειλεός, ειλικρίνεια, πλὴν τοῦ Εἵ-λως, ὁ δούλος. Εἱλωτεύω, τὸ δουλεύω. καὶ Εἱλωτεία, ἡ δουλεία, ειλίσσω. είλόμην, Από κλίσεως. Εἱκὼν, ὁ πέμ-ψαε. ειμαρμένη. Εἷμα, τὸ ἱμάτιον. καὶ Εἵμενος, ὁ ἐν-δεδυμένος. εἷς, εἷνα, τὸν ἕνα. καὶ εἷο ἀντὶ τοῦ αυτού. Εἵπετο, ἀπὸ κλίσεως, Αντί τού ἠκολούθει. Εἷσεν, ἀντὶ τοῦ ἐκάθισε, καὶ ἔκτισεν. εἰστἡκει. Εἵατο, ἀντὶ τοῦ ἐκάθηντο. καὶ Εἵαται, ἀντὶ τοῦ κάθηνται, ποιητικώς. καί είως, αντί τού έως. ταῦτα δὲ πάντα από πλεονασμού ἔχουσι τὸ I ἐκτὸς τοῦ εἷς. σημείωσαι δὲ, ὅτι τὸ εἶρμὸς καὶ ειρκτή, καν τὸ μὲν, ἀπὸ τοῦ Εἴρω, τὸ συμπλέκω, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ Εἴργω, τὸ κωλύω, γίνονται, δασύνονται. ἐῤῤέθη γὰρ, ὡς αἱ παραγωγαὶ πολλάκις Αμείβουσι τὰ πνεύματα, οἷον ἅμα, ἅμυδις. ἰδίω, ἱδρώς. ὁδὸς, Ὁδυσ-σεύς. ούτως ουν καὶ εἴρω, ειρμός, καὶ εἴργω, ειρκτή.
Ἡ εν δίφθογγος φιλούται. ευχή. Εὑλὴ, ἡ βδέλλα. εὑδία. ευθύς, εὐθεῖα. εὑτυχής. πλὴν τοῦ Εὕδω, τὸ κα-θεύδω. Εὕω, τὸ φωτίζω, καὶ φλογίζω, εϋρω, καὶ τῶν ἐξ αὐτοῦ, ευρίσκω, εϋρεσις, ενρεμα, ευρεσιλόγος. [241] Εὗ, ἀντὶ τοῦ ἑαυτοῦ, ἀπὸ τοῦ ἕο κατὰ κρᾶσιν Δωρικῶς τοῦ εο εἰς την ευ δίφθογγον, ὡς τὸ ἐμέο, ἐμεΰ. καὶ σέο, σεῦ. και"Ομηρος, Τῶν δ’ ἄλλων οὕτις εὗ Ακηδεσεν.
Ή οι δίφθογγος εν ταϊς υπέρ μίαν συλλαβήν λέξεσι φιλούται. οίκος, οίστρος. Οἰδῶ, τὸ ἐξογκῶ. Οἷδμα, τὸ κύμα, οίδημα. Οϊγω, τὸ ἀνοίγω. Οἰνεὺς, κύριον, οίνος. Οἷος, ὁ μόνος. Οϊμη, ἡ ᾠδή. ὅθεν καὶ οιμώζω, καί τὰ λοιπά, πλὴν τοῦ Οἷμος, ἡ ὁδός. Οἱμῶ, τὸ ὁρμῶ. Οἷος, ὁ όποιος, καὶ Οἷος, ὁ δυνατός, εϊρηται ἐν ταῖς ὑπὲρ μίαν συλλαβήν λέξεσι διὰ τὸ οἷ, ἀντὶ τοῦ αὐτῷ, Αντωνυμίαν. καὶ οἷ, ἀντὶ ὅπου. καὶ οι, ἄρθρον προτακτικόν πληθυντικού Αριθμού δασννόμενον μόνον, βαρυνόμενον δε καί δασυνόμενου υποτακτικόν γίνεται. Οἷς δὲ, τὸ πρόβατου, φιλούται, ὡς ἀπὸ τοῦ ὄϊς γινόμενον κατά συναίρε-σιν. το οιμώζω δασννόμενον εὗρον ἐν Σχεδευτοϋ + Μον-Ζάλωνος, γράφοντας όντως. Εὖ θ’ οἱμωΖόντων οδυνηρόν. τό Οϊμη, ἡ ῴδὴ, πνὲς δασύνουσιν, ἀπὸ τοῦ ἐν Οἵ-μοις, ὅ ἐστιν, ἐν ὁδοῖς, ψάλλεσθαι. καὶ ὁ πτωχοΠρόδρο-μος* Τέρπου θ’ οἱμῶν τῶν καλών, τὸ δὲ οιμώζω φιλού-σιν εκ τού οϊμοι.
Ή ου δίφθογγος φιλούται. οϊον Οὐδὸς, ἡ φλιά. Οὖθαρ, ὁ μαστός, οὑλή. οὑλόθριξ. Οὖρος, ὁ επιτήδειος καί φορὸς άνεμος, καί'Όμηρος, Τοῖσι δ’ ἴκμενον οὖρον ἵει ἑκάεργος Ἀπόλλων. καὶ Οὐρῆες, αἱ ἡμίονοι. καὶ τὰ λοιπά, πλὴν τοῦ οὗτος, οὕνεκα, οὗ, ἀντὶ τοῦ ὅπου. καὶ οὗ, ἀντὶ τοῦ οὗτινος. καὶ οὐς, ἀντὶ τοῦ οΰστινας, επί αιτιατικής τών πληθυντικών. Οὖς δὲ, τὸ ὡτίον. καὶ οὐ, τὸ Αρνητικόν μόριον, φιλούται.
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ΛΕΞΙΚΟΝ ΠΕΡΙ ΠΝΕΥΜΑΤΩΝ.
ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΡΠ.
Α £εως εἰς δασὺ λἡγει, τὸ δὲ δεύτερον δασύνεται, διότι φίλαρχός ἐστιν ἡ δασεῖα.
[242] Τὸ ῥῶ πάσης λέξεαις ἄρχον δασύνεται. οἷον ρώμη. Ῥωμύλος. ρίπτω. ρί£α. ρέω. καὶ τα λοιπά, πλὴν τοῦ Ῥάριον, πεδίον, καὶ Ῥάρος, τὸ ἀμβλωθρίδιον βρέ-φος.
Τὸ ῥῶ ἐὰν δισσὸν γένηται ἐν μέση λέξει, τὸ μὲν πρώτον ψιλοῦται, τὸ δὲ δεύτερον δασύνεται, οἷον ἐπίῥ-ῥημα. άρρωστοί, συρράπτω, καὶ τὰ λοιπά. ψιλοῦται δὲ τὸ μὲν πρώτου, διότι οὐδέποτε συλλαβή Ἑλληνικῆς λέ-
ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΚΟΡΩΝΙΔΟΣ.
Ἰστέον ὅτι ἡ κορωνὶς, ὅτι οὐκ ἑν πάσαις τίθεται ταῖς κράσεσιν, ἀλλ’ ὅτε ἐν ἁρμογῇ δύο λέξεων γένηται ἡ κρᾶσις. οἷον τὸ ἔργον, τοὖργον, τὸ ἔλαιον, τοὕλαιον, τὸ ἔπος, τοὖπος, καὶ έγὼ, κἁγώ. τὰ ἅλλα, τἄλλα. καὶ τὰ ὅμοια. ὅτε δὲ μὴ ἐν άρμογρ λέξεων δύο γίνηται ἡ κρᾶσις, οὐ τίθεται ἡ κορωνίς. οιου νόος, νοῦς. πλόος, πλοῦς.
ΤΕΛΟΣ.
LUDOV. CASP. VALCKENAER
ANIMADVERSIONUM
AD AMMONIUM GRAMMATICUM
LIBRI TRES.
IN QUIBUS VETERUM SCRIPTORUM LOCA TENTANTUR ET EMENDANTUR.
VIRO CONSULARI,
AMPLISSIMO
D. JOANNI VAN DEN BERGH,
VIRTUTE IN BELLO ET IN OTIO LUCULENTER ILLUSTRATA, MUNERIBUS IN PUBLTCÆ REI COMMODA PRÆCLARE ADMINISTRATIS,
ET
NATALIUM SPLENDORE NOBILISSIMO,
S. P. D.
L. C. VALCKENAER.
Si forte vaces, Vir Illustrissime, et istius diei memineris, quo Consularis Collegii Princeps ad interiores Bibliothecae Leidensis recessus aditum mihi patefaciebas, meque honorifico etiam colloquio sponte Tua dignabaris, non aliunde Tibi erit quaerendum, quid causae sit, quapropter meæ erga Te venerationis et observantiae qualecunque pignus, Animadversionum libros, Tua in civitate conscriptos, extare tanto opere voluerim.	,
Etsi non dubito, quin plurimum apud Te valuerit Davidis Royeni, qui ad reliqua praeclari viri ornamenta generosam politæ eruditionis laudem adjecit, commendatio, vel Tui tamen solius adversus omnes prolixa, voluntas, qui se literas amare profitentur, me etiam voti reddidisset compotem. Id ut credam, facile inducor, ubi Te mihi verecunde ob oculos pono.
Nobiles excelsi animi virtutes, Batavis Annalium conditoribus olim materiam suffecturas, importuno præ-conio non obteram, ne et Tibi sim odiosus, et ab aliis gravi assentationis suspicione premar, a quo ignobili facinore tam sum remotus, quam qui longissime.
Verum, quod pace Tua dictum velim, summa comitas, in Tui ordinis hominibus mihi usque etiam (quidni faterer?) inexperta, cui Tu personae, quam sustines, gravitatem sapienter assuefecisti, quaque etiam me pltis semel excipiebas, mirificum Tui amorem, et venerationem prope singularem grati^ pectori infudit.
Is honor, quo Tu Musicas artes earumque cultores dignari videbare, effecit, ut serio cogitem in ea via "naviter progredi, quam cœpi.
Ita enim se res habet, Vir Amplissime; literæ nativa suavitate cultores suos quam cumulatissime beant: dici tamen non potest, quanto bæ literæ videantur pulcriores, si qui potentes et nobiles eas commendatione sua non indiguas esse existiment.*
Atque ea si ratione versarentur, qui humaniores artes publice tractant, et aliquo laudis irritamento teneros animos commoverent, dubitari non potest, quin ingenui adolesccentes, qui rebus nihil profuturis bonæ mentis semina deprimunt atque extinguunt, moniti animum erigerent, et castissimo artium liberalium studio emendare niterentur.
Hæc certe fuit illius ratio, quem unum omnium colo maxime, Tiberium dico Herosterhuisium, Virum Tuo, Illustrissime van den Berghi, et magnorum hominum judicio incomparabilem, cujus dotes pœne divinas, et supra invidiam omnino positas, mihi propius et frequenter demirari contigit. Qui nulla re alia, in hujus facilitate gloriari soleo, erga me etiam tanta, ut, si propius a doctore meo abfuissem, has chartas longe pauciores maculæ fœdarent.
Errores autem, quos sine controversia plurimos commisi, adeo me non deterruerant, quin magnum nomen huic opusculo praefigerem. Hæ res aliter non constant; errandum est, Vir Sapientissime; sed cum venia erramus. Alienum laborem indoctæ multitudini ambitiose non venditaotes, quædaui detegimus vera, neque ab iis, qui ante nos fuerunt, animadversa.
Quod non eo dico, ut id mihi laudi duci velim : nam carum literarum, quas hic potissimum sum sectatus, immensa est atque infinita amplitudo ; ad eam quisquis tandem accesserit, etsi neque ab ingenio, neque ab judicandi facultate paratissimus, tamen fieri nullo modo potest, quin aliquid reperiat ab aliis praetermissum, dummodo animum a formidine et praejudicatis opinionibus liberum sibi vindicarit.
Hac sola spe me sustinui, et Animadversiones, quibus scribendis academico curriculo lætus finem impono, grati animi leve testimonium, Tibi, Vir Illustrissime, inscribere non dubitavi.
Itaque etiam rogo atque etiam, ut dignitatem Tuam tantisper tegere, et libellum meum facilis suscipere non dedigneris ; meque adversus eos tuearis, qui, literis in universum molesti, ut nostra etiam conamina deprimant, severis studiis invigilandum esse contendunt.
Vale, Vir Amplissime, et reipublicæ ac literarum commodis quam diutissime invigilato. Dabam Lugduni in Batavis, pridie Idus Octobreis, cloloccxxxix.
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[1] · LUDOVICI CASPARI VALCKENAER
LIBER PRIMUS
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CAPUT PRIMUM.
Ἅβαξ et Ἀβάκιον. Caliclare. Glossarium Laconicum emaculatur. Ἀβεβήλον et Βεβήλου Discrimen. Suidas et Philoxenus emend. Sophocles exponitur. Ἅγχιστος, Finitimus : hinc ἀγχιστὴρ et ἀγχιστεύς. Periculum in Orpheo. Qúid fuerint Athenis ἀγχιστικὰ δίκαια 1 Lex Attica, Petito ignota, eruitur ex Ammonio. Emendatur Orae, ap. Deraosth. Proximo justa faciebat ὁ ἀγχιστεύς : is hæres erat intestati. Quid sit ἁγχιστίν-δην γαμεῖν. Tentatur corruptissimus Hesychii locus.
Ἅβαξ καὶ Ἀβάκιον διαφέρει. Ἅβαξ μὲν γὰρ, ἐφ’ ου τα πράγματα παρατιθέασιν* Ἀβάκιον δὲ, ἐφ’ οὗ ψηφίΖουσιν. Is. Vossio, pro πράγματα, τραγήματα legendum conjectanti, nonnihil favet Cratinus, qui βαλάνων άβακα usurpavit, J. Poli. 10, 105. ubi in Lysiæ loco, quem adducit Pollux, eodem sensu accipiendum putem ἀβάκιον, quo exposuit Noster, neque aliter adhibuit [2] Alexis ap. Athen. 117. emendante Casaubono, Δίκαιος ὁ λόγος* ἁβακίου ψῆφον λαβέ. Receptam in Ammonio scripturam eolicitare non ausim. Prudenter sine dubio πράγματα posuit Gramm., ut indicaret, variis rebus reponendis abacum inserviisse. Hinc non discedit
Orion, qui άβακα-------ἐπὶ οἵας δἠποτε σανίδος dici,
observat ap. Etym. in *Ἁβαξ. Egregia est in rem nostram Dosithei Ms. in Bibi. Lugd. Bat. Glossa: ■Ἁβαξ, Caliclare : id est κυλικοφορεῖον, sive κυλικεῖον, Vasarium, Delphica. Pro ἅβαξ Lacedæmonii ἀμά-kiov dixerunt; temere solicilari non debet Hes. Ἁμάκιον, ἅβαξ* Λάκωνες. Non raro μ loco τοῦ β corumdem usu fuit tritum. Glossarium Laconicum Hesychio insertum : Ἅμυσσος, κῆτος, Λάκωνες. E-niemlo : Ἅμνσσορ, κῦτος, Λ. Cogita, quæso, μέγα λαῖτμα θαλάσσης, Eo lubentius operam meam subinde Hesychio addicam, quia id non ηοϊϊσ comperi liberalem excellentis libri statorem Jo. Alberti, qui mihi puerulo, quod adolescentior lætus recolo, litc-rarutn, quas plaudentibus Musis exornat, primus injecit desiderium.
Ἀβέβηλα καὶ βέβηλα διαφέρουσιν. Ex 'Ammonií regula tantum ab iuvicem veterum usu distabant, quantum ιερά et ὅσια, Sacra et Religiosa. Multa, quæ ad manum sunt, prætermitto. Proclive ad hunc modum emendasse Sutd. Ἀβέβηλα, τὰ μὴ βάσιμα χωρία, ἱερὰ δὲ, καὶ μὴ ὅσια. Βέβηλα δὲ ἐλέγετο τὰ μὲν ὅσια, μὴ ἱερὰ δέ. Si quis interim contendat, [3] vulgatam Suidæ deberi, propter exiguum hominis judicium, qui corruptos Codices sequi potuerit, non valde obnitar. Vocabuli ἀβέβηλος originem commode expressit Soph. Œd. C. ubi ad hanc rem plurima reperies, 36. Ἕξελθ’· ἔχεις γὰρ χῶρον οὐχ ἁγνὸν πατεῖν: 123. ἀστιβὲς άλσος, Cf, Eur. Hei.
875. Moschop. in Βέβηλσν--------ἀβέβηλον, inquit, τὸ
παιτελῶς ἄδυτον. Etym. Μ. 194. Βέβηλος, ὁ βάσιμος παντί* πρὸς αντιδιαστολήν τοῦ ἁδύτσυ. Hiuc corrige sodes Gloss. Philoxeni: Impenetrabile, Ἀ-δύνατον, ὅπου τις οὐκ ἀφίεται εἰσελθεῖν. Lege ^Αδυτον. Hæc demum Soph. mentem, inter eos, quos sapientissimus Paulus δεισιδαιμονεστέρους judicabat, prudenter obvelatam, si quid video, aperiunt. Locus est ex Aleadis in Stob. Florii. Grotiano p. 371. Δει-νὸς γίιρ ἕρπειν πλούτος ἔς τε τἄβατα Καὶ πρὸς τὰ βατά : * Non solum vulgares animas auri fames erodit, sed et castiores ista lues recessus profanat, et in templorum adyta penetrat.’ Τἄβατα, quæ profano contingere non licebat, solis sacerdotum fraudibus patebant. Opportune J. Poli. 1, 8. 6 μεν εἴσω τῶν
περιρραντηρίων τι'/πος---ἀβέβηλος, neque tamen id
vocabuli hoc usu offendisse sese subjungit ; modo recte Polluci tribuantur hæcce, καίτοι οὐδέπω ἐντε-τύχηκα τῷ όνομα τι. Utitur isto sensu Heraclitus Alleg. Hom. 411., ubi in re sanequam exili graviter: Ἡμεῖς δ’ οἰ τῶν ἁβεβήλων ἐντὸς περιρραντηρίων ἡγνί-σμεθα, σεμνήν ὑπὸ νόμῳ τῶν ποιημάτων τὴν αλήθειαν ἰχνεύωμεν. [4] Quæ vix dubitem, quin in affini materia turgidum imitatorem habuerint.
Ἀγχιστεῖς. Ab Ἅγχι, Ἅγχιστος, Vicinum, Finitimum dicit, et cum propagine sua in Proximo sanguinis vinculo designando postea sedem fixit. Prima potestate utitur Hom. Od. E. 280. Apollinem in vicina urbe cultum ἄγχιστον vocat Jocasta in Soph. Œd. T. 929· Bonum pastorem, ἄγχιστον ὀπάονα
* Numeri uncis inclusi indicant paginas Editionis Lugd. Bat.
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μήλων, Indivulsum ovium comitem, Pind. Π. 9, 114. Hinc duplex forma ἀγχιστὴρ et ἀγχιστεύς. Priorem venustissime Soph. Trach. 259. adhibuit, Hujusce culpæ proximum vocans άγχιστηρα τοῦδε τον πάθους, quem locum peropportunum Phædro admovit Vir Cl. P. Burmannus, 1, 10, 5. ubi emendationis R. Bentleii inprimis habenda est ratio propter eam ipsam Tragici ῤῆσιν: quam Affinem hujusce culpæ interpretatur Jos. Scaliger, temere a Tan. Fabro in Prino. Scalig. p. 4. notatus. In eadem Tragoedia habes μεταίτιον πάθους v. 264. et 265. * Affinem negotiis ’ Plautus dixit Trinum. 2, 11, 50. « Corpus vitiis affine' Lucr. 3, 733. et quæ hujuscemodi plura alibi prostant. Alterum porro, quod ad nos propius spectat, Ἁγχιστεὺς usus fuit in Attico jure creberrimi. Qui Luciano in Timone §.51. συγγενὴς ἀγχιστεύς, is Terentio * Cognatus proximus ’ Adelph. 5, 8, 24. Si quis Athenis intestatus, et nulla relicta sobole moreretur, proximi hæreditatem cernebant, et dicebantur Ἀγχιστεῖς: id postea ostendam. Filius patris uγχιστεὺς nulla ratione dici potuit ; neque adeo Acastus, ex historia fabulari [5] cognitissiraus, Πελίαο ἀγχιστεύς. Vegeta, et quæ literarum cultorem ve-)uti propria decet, cogitandi libertas facit, ut hac in parte modeste a Cl. Burmanno discedam. Primum ascribam v. 221. et seqq. ex Argonauticis, quæ Orphei nomen præferunt, tum super hoc loco conjecturam proponam. Αὑτὰρ δὴ Πελίαο Φεραιόθεν ἤλυθ^ ἄνακτος Ἀγχιστεύς* νηὸς γαρ ἐπ’ Ἀργώας γεγένητο, Ἅ£εινου ποτὶ Φᾶσιν ἅμ’ ἡρώεσσιν ἐλάσσαι. Si quis ad Orpheum conferat Apoll. Rh., non poterit non in eam incidere cogitationem, pro άνακτος leg. "Άκαστος. quod a Cantero et Vossio animadversum, didici ex Argonautarum Catalogo, quem contexuit Burmannus, in v. Ancbisteus. Hanc emendationem, me quidem judice, optimam, qui amplectetur, facile sentiet, majori se difficultate impediri; quam si removero, operæ mihi videor facturus pretium. Primum observo, in secundo versu nullo prorsus sensu legi γεγένητο, et in ultimo etiam mendam latere. Corrige utramque legendo : νηὸς γαρ ἐπ' Ἀργώας τε γέγηθε Ἅξεινσν ποτὶ Φᾶσιν ἅμ’ ἡρώεσσι πελάσσαι. * Lubens enim voluit una cum heroibus Argoa navi ad inhospitalem Phasin accedere.’ Eo ipso istud γέγηθε veri babet speciem, quia Hyginus de Acasto, * Hic,’ inquit, * voluntarius Argonautis accessit, sponte sua comes Jasonis.’ Πελάσσαι placet, quia ad os Phasidis regia eratÆëtæ sedes ; huc tendebat Jason : quin etiam v. 85. legere licet, Phasin νηῒ συν Ἀργώῃ πελάσαι. Hinc, nisi fallor animi, abunde constat, Orphei locum plane mendosum, et inter illa merito esse numerandum, in quibus si quid calidius conjeceris, reprehensionem non merearis. Hac spe illectus, integrum locum ad hanc nationem constituendum arbitrer: Αὐτὰρ δ’ Αἰ-σονίδαο Φεραιόθεν ἤλυθ”Ἁκαστος Ἀγχιστεύς· νηὸς γαρ ἐπ* Ἀργώας τε γέγηθε Ἄξεινον ποτὶ Φᾶσιν ἅμ’ Ἡρώεσσι πελάσσαι. Cum Jason et Acastus fuerint patrueles, is demum Jasonis ἀγχιστεύς a Poëta dici potuit.
Ibid. Ἀγχιστικὰ δίκαια. Ad tria potissimum capita reduci possunt; ἀγχιστέων enim habita fuit ratio in justis solvendis, in adeunda hæreditate, in ducenda orba. Singula attingam ; neque enim eam lucem buic materiæ affudit S. Petitus, ut nullius amplius sit indiga, neque iu Atticis legibus eruderandis et digerendis feliciter semper est versatus ; quod cum ab aliis, tum pluribus exemplis ab Heraldo ostensum Aniinadvv. in Salm. Obs. ad Jus Att. et Rom. Inter Atticas hanc etiam legem exhibuit Petitus ll. Att. 6. Tit. S. 8. 11. Τοὺς παῖδας ἢ τοὺς κληρονόμους, ἑπειδὰν αποθάνωσιν οἱ γονεῖς, όπως των νομιΖομένων τύχωσι, παρασκευάέειν. Petitura audio, non Legislatorem Atticum ; qui in ea lege tantum de liberis egerat, qui, quomodocunque fuerant a patre habiti, justa mortuo facere tenebantur. Egregia sunt in eam rem, quæ observavit Heraldus Anim. in Salm. Obs. ad J. A. et R. 1,7, 7. et 8. Apage itaque ex ista lege ἢ τοὺς κληρονόμους. Isæi locus, qui Petitum [7] errori iuplicuit in Comm. 500., ad aliam legem referendus est, quæ Petitum præteriit, et ex: hoc ipso Ammonii loco hunc ad modum constitui potest: ΤΟΥΣ ΑΓΧΙΣΤΕΑΣ,
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A ΕΠΕΙΔΑΝ ΤΙΣ ΕΚ ΤΟΥ ΓΕΝΟΥΣ ΑΠΟΘΑΝΗι, ΑΝΤΙΠΟΙΕΙΣΘΑΙ ΤΩΝ ΤΟΥΤΟΥ ΔΙΚΑΙΩΝ. ‘ Si quis e genere moriatur, agnati proximi justa sibi vindicantor.’ Oraculum Delphicum ap. Demostb. adv. Macart. 667· jubet τὰ πάτρια rols ἀποφθινομέ-νοις ἐνικνούμενα άμεραιτελεΐν τοὺς ποθήκοντας. Lego, εν ἰκνουμένᾳ ἁμέρᾳ τελεῖν: exponit inferius Orator ἐν ταῖς καθηκούσαις ἁμέραις. Huc comrhode referri potest Cic. locus, quem veteri menda liberatum mihi suppeditavit, in magnum publicæ rei columen et eruditæ elegantiæ ornamentum alte assurgens, M. Röverus: de LL. 2, 25. ‘ Nam et Athenis jam illo more a Cecrope, ut ajunt, permansit hoc jus terra humandi, uam cum proximi injecerant’ etc. In Literis ad me atis eruditissime evicit More poni pro More majorum et leg. Jam olim. more : quo nihil acutius cogitari potest. A funeris curatione ἀγχιστεῖς dicti sunt Taffjeset κηόεσταΐ. Doctissima est 111. Seal, in Catal.
vet.	Poët. observatio p. 283. et 284. Commode Hes. Ταφῆες, κτερισται, ἀγχιστεῖς. Alibi male legitur Tnp-
B φῆες. Non spernendam lucem hæc accendunt Sophocli Antig.: Creon, qui regnum Thebanum, a germanæ sororis Jocastæ liberis hæreditario jure in se devolutum, moderabatur, Γένους κατ’ ἀγχιστεῖα των ὀλωλότων, uti ipse loquitur v. 178., cum Polynicis corpus humari vetuerat, Eteoclem v. 23. σὺν δίκῃ Χρησθεὶς δικαίᾳ καὶ νόμῳ κατά χθονὸς Ἔκρυψε, τοῖς ἔνερθεν έντιμον νεκροῖς. Qui mortuo tanquam ἁγχιστεὺς justa fecerat, eo ipso jus habere ad hæreditatem adeundam censebatur. Egregius est in hanc rem locus Dem. in dicta Oratione p. 667., qui He-raldi sententiam, loco supra citato § 1. propositam, non parum adjuvat et confirmat. Indigenis, qui liberos non haberent, Solon, lata lege, liberam fecit haeredem, quemcunque vellent, scribendi potestatem ; docet Petitus Comm. ad LL. Att. 478. Eam legem tulisse dicitur, οὐχ ἵν* ἀποστερήσῃ τοὺς εγγύτατα τῷ γένει τῆς αγχιστείας, ἀλλ’ ἵνα, εἰς τὸ μέσον καταθεὶς την ὠφέλειαν, ἐφάμιλλον ποιήσῃ τὸ ποιεῖν άλλους εὖ: uti auctor est Dem. c. Lept. 374. quem
C locum truncavit Petitus, neque pleniorem Meursius attulit in Thera. Att. 2, 13. In Ulpiani Commentario ad istum locum: οὐχ ἵν’ ἀποστερήσῃ τοὺς ἐγγυτάτω (1. Ιγγύτατα τᾤ) γένει τῆς συγγένειας καὶ τον κλήρου. Intestati hæreditatem cernebant οἰ ἀγχιστεῖς: potius των ἀγχιστέων τους εγγυτέρους cum Eusebio dixeris de V.C. 2, 35. secundum ordinem a Petito p. 484. indicatum usque ad consobrinorum liberos. Dem. adv. Macart. 661. inter eos est, inquit, quos tangit Legislator, καὶ μέχρι ων ο νόμος κελεύει την άγχιστείαν είναι, ανεψιού γαρ Ἀγνίου παῖς ἐστίν. Docet in eadem Os., jussisse Solonem κρατεϊν τούς ἄῤῤενας καὶ τοὺς ἐκ τών ἀῤῤένων ρ. 669· Huc refer Glossam : Έξ ἁῤῤρενογονίας ἀγχιστὴς, Agnatus. Denique ἁγχιστεὺς eximie etiam dicebatur, Qui virgini έπικλήρφ genere erat proximus, eamque uxorem ducere e lege Solonis tenebatur. Eam legem exponit Petitus in Comm. 441. seqq. et fuse exequitur Heraldus Anim: in Salm. Obs. ad J. A. et R. 3, 15, 1—5. cum Mo-saica lege comparavit Grot. ad Matth. 1, 16. Co-
D gnatus, qui orbam ducebat uxorem, is Athenis dicebatur Ἀγχιστίνδην γαμεῖν :	quod ab iis, quos
nominavi, non fuit monitum. Moschop. π. Σχ. 190. Ἀγχιστίνδην γαμεῖ, όταν εις γάμον Άγηται τὴν έγγιστα του γένους. Etym. 14. Ἀγχιστίνδην, το κατά άγχιστείαν : editur άγχιστίαν. Primus in axibirs usurpavit Solon. Suspicionem movet corrupta Hes. glossa : Ἀγχιστίνδην, ὀμνύων εγγύς των βωμών, παριϊ Σόλωνι. Binas notas, quæ in unam coaluerunt, ita separandas judico: Ἀγχιστίνδην .... παρά Σόλωνι. Ἅγχ’ ἱστίῃ ὀμνύων, ἐγγὺς τών βωμών. Hac quidem emendatione nihil certius.
CAPUT II.
Quænam sit secundum Gramm. inter 'Αγοραίος et Ἀγόραιος Discriminis Ratio? Dii forenses. Cor-1 nutus obiter emend. ’Αγοραίος, Cocio, Lixa. Recepta Xenophontis lectio solicitatur. Cur Ἀγό-
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ραιοε Hominem nauci et scurram notet ? De Am-tnouii Scriptura subdubitatur. Differentia intet Αἰτεῖν et Αιτεῖσθαι. Tzetzcs, Harpocr. et De· iuosth. emendantur. In libro [10] Vossiano reponitur Titulus Comœdiæ Menandri.
Ἀγόραιος, ἑὰν προπαροζυτόνωί, σημαίνει τὸν πονη-ρὸν, τὸν ἑν ἀγορῷ τεθραμμένον' ἐὰν δὲ προπερισπωμέ-νως, σημαίνει τὰν έν ἀγορᾷ τιμώμενον. Qui ad hailC legem Veterum loca corrigenda censuere, vereor, ut omnes Grammaticorum mentem ceperint. Ad eam iu-tclligendam facem nobis prætulit T. H. ad J. Poli. 9, 12. Sicut i iu hac officina Ἀγροῖκοβ et Ἀγρεῖος is dici traditur, Qui ruri vitam degit, contra“Αγροίκος et‘Άγριος, potestate ad mentem translata, Homo inurbanis moribus et incultis: pari ratione Αγοραίος eximie quidem dicitur Dens fori præses, sed et eum denotat, Qui forensem eloqueutiam sectatur, sive etiam mercimoniis emendis vendendisve iu foro ætatem conterit : Ἀγόραιος vero, Cujus mentem forenses sordes inquinarunt, secundum Ammonium σημαίνει τὸν πονηρὸν, τὸν ἐν ἀγορᾷ τεθραμμένον. Hac, quæ ab eruditis viris fuere notata, et quæ plura addi possent, universa commode referri queunt. Hes. Ἁγοραῖος Ζεὺς, ad Æsch. Eum. 976. Præter alios in foro statutos, de quibus paucula Heraldns I. Di-gress. xiv., iuprimis innotuit Mercurius ὁ ἁγοραῖος, ἁ παρὰ τὴν ποικίλην, Luciano Joy. Tragœd. 2, 147* ubi notat Scbol. p. 13. Cornutus de N. D. 169· Λέγεται δὲ καὶ ἁγοραῖος πρώτος (fors, πρόεδρος), εἰκότως* επίσκοπος γαρ τῶν ἀγοραΖόντων τι ἢ τιπρασ κοντών, ὡς μετὰ λόγον πάντα ποιεῖν δεόντων : non δεόντοΜὶ. Nihil itaque est, cur Salmasius Ammonii τὸν ἐν ἀγορᾷ τιμώμενον solici-tarit. Quod reponi volebat, τὸν ἐν α, τι ὠνούμενον, sive, [11] quod postea malebat, τι πωλούμενον, oppido acutum est et eruditum. Ἀγοραῖοιϊιοο scppu dicerentur Pusilli negotiatores, qui mercantur a mercatoribus, quod slatim vendant, de quibus niulU notavit in libris de Osur. et de Modo Usur. Salmasius, et concinno ordine Heraldus Anira. ad Salio· Obs. ad J. A. et Rora. 2, 2, 6. et setjq. In buji*ece generis cociones faceta sunt Comicorum dicta ap. Atheo. Tales diris devovet Archestr. in Gastrotiomia ap. Eund. 92. τοὺς κήρυκας δ’ ἐπἱτριψαι Ὁ Ζεὺς, toiíf τε θαλασσογενεῖς καὶ τοὺς αγοραίους, Πλὴν ἑνὸς ἁν-θρώπου. Tradit Xen. Hellen, p. 586. hostes fuisse deterritos, Τὸν ἀγοραῖόν τε ὄχλον ἰδόντας καὶ τὸν τῶν θεραπόντων καὶ τὸν τῶν ἀνδραπόδων. Cum ista hominum turba, qui cum mercibus suis castra comitari solebant, non bene conveniunt in una sede ordinis honoratioris depároyres. ac proinde non invitus reponerem καὶ τὸν τῶν παρεπόντων. ‘ Lixis puerorum, quondam exercitus prosequentibus,’ dixit Salvian. de G. D. 7> p- 155., ubi v. Rittersh. Porro ἀγοραῖον etiam dicebatur, Quodcunque ad forum s. forensem eloquentiam propius spectabat: Αγοραία ἐπιτηδεύ-μα τα vocat Æschincs Epist. 4. Luciau. Amor- T. i. p. 879* Προΐστατο—ταυτησὶ τῆς ἀγοραίου ῥητορικῆς. Cum vero cocionum geiiue malis artibus ct versutiis invisum esset et iufamatum, neque garruli sophistæ et forenses rabulæ majori essent in pretio; accidit, ut Quosvis homines nequam et nauci [12] ἀγοραίους vocaverint. Huc pertiuent observationes Grotii et Pri-caei, quas supra indicavi. Ammonii verba sunt: Ἁγό-paios, ἐὰν προπαροξυΓόνως, σημαίνει τὸν πονηρόν, τον ἐν ἀγορᾷ τεθραμμένον. Suspicabar, leg. τετριμμένον. Non pauca sunt, quæ eam mutationem suadeant, Aristoph. N. 446. περίτριμμα δικών vocat, quem Dem. de Cor. 331. σπερμολόγον, περίτριμμα ἀγορᾶς, Isocr. Epist. 8. p. 1020. οἱτἀ βήματα κατατετριφότες, * Qui fora solicitabaut,’ Corn. Gallo 1, 129. Sed peropportunum locum, quo recepta in Ammonio scriptura defendi possit, ex Aristoph. 'Inn. 293. ἐν ἀγορᾷ κἀγὼ τέθραμμαι, mihi indicavit, quem honoris causa nomino, Cei. Wesseliugius. De usu vocis Ἀγόραιος, ab Ammonio indicato, multa possent notavi, quibus satius fuerit abstinuisse.
Αἰτῶ καὶ Αἱτοϋμαι διαφέρει. Secundum Ammonium Λἰτεῖσθαι significat, Aliquid utendum sive mutuum petere, χρήσασθαι cis ἁπόδοσιν. Thom. Μ. Λἱτοΰμαι
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λέγουσιν, ὅταν Ζητῇ τις ὅ μέλλει ἀποδώσειν. Tetigit hunc usum Salm. de Usus. p. 619. 620. de Mod. Usur. 7* P* 298. et priori in loco Grammaticorem distinctionem contulit ad Matth. 5, 42. ubi δάνεισεi-σθαι idem quod αἰτἡσασθαι. Tzetzes exponens Hesiodi Ἕρεγ. 453. Εὕκολον γάρ λόγων, inquit, τᾤ μὴ ἕχοντι γεωργῷ βόας, αιτεῖσθαι παρ’ ἑτέρου· ῥᾳδιώτεροπ δὲ κἁκείνῳ ἐστὶν ἀρνήσασθαι, καὶ εἰπεῖν, ὅτι πάρεστι καὶ ἡ δωρὶς τοῖς βουσίν. Αἰτῶ καὶ αϊτοϋμαι διαφέρει, Quæ e Tzetzæ Commentario excidisse judicabat D. Heinsius, ipsa sunt Ammonii noetri verba. Qatd vero in Tzetzæ verbis ἡ δωρίςϊ Leg. videtur [13] ἡ ἄροσις. Schol. Oppi&n. Ἁ. 2, 19- ἄροσις βοών καὶ σῖτος ἔργα Δηοῦς. Menandri versiculo Suid&s in Αἰ-τούμενοε subjungit τὸ μὲν αϊτών εἰσαεὶ ἕξων* τὸ δὲ αἰτούμενοε λαβών αὖθις ἁποδώσων: quacunque demum auctoritate motus, minus recte h. 1. edidit Kust. Aliquoties in Os. adv. Timotb. Demosthenes p. 700. Ἐκέλενσεν αἰτήσασθαι στρώματα, καὶ ἱμάτια, καὶ φιά-λας ἀργυρᾶς δύο, καὶ μνᾶν αργυρίου δανείσασθαι : ubi i manifestum discrimen inter αίτἡσασθαι, Stragula, vestes, phialas, utenda petere; et argenti minam δανείσασθαι, Ita mutuam rogare, ut cum fœnore sis redditurus; quod nihilominus Saltnasii sententiam, quam modo memorabam, minime labefactat. Iu eadem Orat. Dem. 705. Περὶ δὲ τῶν φιαλών, ἃς ᾗτἡ-σατο ἑν τῷ Μαιμακτηριῶνι μηνὶ male editur. Similiter aurea et argentea pocula αΐτησάμβνοι Thuc. 6, 46. SchoL χρησάμενοι* τὸ δὲ αἰτἡσαντες, ἁντὶ του, λαβόν-τες ἄνευ τοῦ μέλλειν αποδώσειν : Porro Grammatici frequenter vim τοῦ αἰτεῖσθαι reddidere per κιχρᾶσθαι, quod idem est ac δανείΖασθαι, docente Salmaeio de Usus. 7. p. 168. 169· 170. Miror viro» eruditos non emaculasse locum Harpocrationis : Ἥιτημένην, ἁντὶ τοῦ κεχρημένην. Δημοσθένης ὲν τᾤ. κατ’ Εὐέργου, εἰ γνήσιος. ὅτι γαρ αἰτεῖσθαι ἔλεγον τὸ κεχρῆσθαι. Inepte Blancardus κεχρημένην Lndigeotem interpretatur; non poterat tamen aliter. E Suida emendandus est Harpocr. ad hanc normam : Ἡιτημένην ἁντὶ τοῦ κι-χρημένην, (Commodatam,)—χαὶ γαρ αἰτεῖσθαι ἔλεῳον 3 τὸ κιχρᾶσθαι. Hioc corriges Etym. ifi Ἡιτημένον· Posset tamen etiam κεχμησμένην in Harpocr. scribi» Vide Salm. de Modo Usus. 5. p. 191. [14] Porro Demosthenis locus Harp.citatus insigniori mendo liberandus est p. 685. Τὰ πρόβατα λαμβάνει ποιμαινόμενα πεντηκοντά * μαλακά, καὶ τὸν ποιμένα μετ’ αὐτῶν, καὶ πάντα τὰ ἀκόλουθα τῇ ποίμνφ' έπειτα παῖδα διάκονον υδρίαν χαλκῆν άποφέροντα αλλοτρίαν ῄτημένην πολλοῦ αξίαν. Molles oves, πρόβατα μαλακά oratorem dixisse, non crediderim. Scribe mihi quaeso μαλ-λωτὰ, et habebis manum Demosthenis. Error non dissimilis ap. Amnion, ν. Τάπητες. Deinde non satis placet, jungi ἀλλοτρίαν ῄτημένην:	sed ne
quid nimis. Nihil ad hanc rem aptius Menandri vereu ἐν τῷ Ὕμνιδι, quem præter Suid. et Harpocr. conservavit Ammonius: Οὐ πῦρ γαρ αϊτών, οὑδὲ λο-πάδ’ αἰτούμενος. Titulum Fabulæ Menandreæ restituam in Grammatico inedito, qui in Adversariis Is. Vossii Mss. prostat: Αττικοί γαρ ròv εμέ φασιν, ὡς καὶ Καλλίμαχοκ—καὶ Μένανδρος ἐν ὅδατι, τὸν έμὲ του-D τονί. Obi ἐνὝμνιδι videtur scr.
C A P U Τ 11 I.
Αἷνος pro breviori veterum dicto frequentatur ab Euripide; hujus Fragmentum emaculatur. Archilochi Fabulam respicit Aristoph. Variantem lectionem e Scboliis Hotn. sumsit Eust. Versiculi liberius tentantur. Ἀρχαῖος ejuscemodi in dictis usurpari solet. Dolosa vulpes, κερδαλῆ Archilocho.
ΑΙΝΟΣ καὶ Παροιμία διαφέρει. Differentiam, quam in hac nota tradit Lucilius Tarrhaeus, Erasino, [15] Grotio, G. I. Vossio probatam, non adeo solicUe veteres videntur observasse. Hi non solum apologos, sed et quævis breviora antiquiorum hominum dicta, primævæ simplicitatis et illibatæ sapientiæ pulcerri-tuas reliquias, αἴνους vocarunt. Fiorilegium Stobæi
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Grot. abunde suppeditabit, quo id ostendi possit. Moschio p. 473. THv ἄρα τρανὸς αἷνος ἀνθρώπων ὅδε* Ὠς τὸν πέλας μὲν νουθετεῖν βραχὺς πόνος. Auctorum nomina in Stobæo, admodum dubia fide nobis tradita, suspicionem movent, istud Fragmentum Euripidæ tribuendum. Is quidem in Tragœdiis, quæ integrae ad nos pervenerunt, quod meminerim, nuspiam voce αἷνος usus, unus omnium frequentissime eandem, isto, quo dicebam, seusu, in Fragmentis a Stobæo conservatis adhibuit. Iu Danaë p. 309. Dictye p. 363. Melanippe p. 475. Æolop. 477. Postremum locum ascribam, quia levis macula neque ab Illustri Interprete, neque a Barnesio animadversa, ejus nitorem obfuscavit. Ψεῦ φεῦ* παλαιὸς αἷνος ὡς καλώς ἔχει, Γέροντεχ οὐδὲν ἐσμὲν ἄλλο, πλὴν ὄχλος Καὶ σχῆμ*, ονείρων b'έρπομενμιμήματα, Sentis, opinor, vitium; meas certe aures offendit πλὴν ὄχλος, et mox incidit χλόος : neque id absurdum. Hes. χλόος, χλωρίασις. Dum intenta mente Euripideam sententiam considero, malo, πλὴν λόγος, Fabula et umbra. Terent. Hec. 4, 3, 14. [16] postremo nos jam fabula Sumus, Pamphile, senex atque anus. Interim λόγος alio etiam sensu accipi potest. Hæc quamvis ita se habeant, vocabulum Αἷνος eximie pro Apologo fuit usurpatum, uti e locis Archilochi, Hesiodi, et Callimachi ab Atnmonio adductis constat. Prima Archilochi ῤῆσις animadversione nostra perquam digna est: Αἷνός τις ἀνθρὠπωνὅδε* Ὤς ἄρ’ ἀλὡπηξκἀετὸς Ξυνωνίην ἔθεντο. Hanc fabulam respicit Aristoph. Ὄρν. 652. —ὅρα νυν, ὡς ἐν Αίσωπον λόγοιs 'Εστιν λεγόμενον δή τι* τὴν ἀλώπεχ’ ὡς Φλαύρως ἐκοινώνησεν αἰετῷ ποτέ. Schol. ὅτι σαφῶς ἀνετίθεσαν Αἱσώπῳ τοὺς λόγουε, καὶ τούτον τον παρά τῷ Ἀρχιλόχῳ λεγόμενον, καίτοι πρε-σβυτέρῳ ὄντι. Idem hiccc Archilochi locus Pindaro fortasse obversabatur Ἰ. 4, 79« sed profundi Poëtæ mentem plane perspectam non habeo. Eust. locis supra a me indicatis Archilochi versiculos ex Am-nionio, quem Herennium Philonem vocat, petitos non sine aliqua scripturæ differitate exhibuit ad 11. Λ. p. 796. Αἷνός τις ἀνθρώπων, ὡς ἄρ’ ἀλὡπηξ καὶ ἀετὸς ξυνωνίην ἔθεντο, (atque ita ex Eust. Phavorinus in v. Αἷνος,) postea ad Od. Ξ. p. 556. Ἀρχίλοχο* δέ φησιν, ὅτι αἷνός τις ἀνθρώπων ὅδ’ ὡς ἄρ’ ἀλώπηξ ἠδ* ἀετὸς ξυνωνίην ἔμιξαν, ἢ καθ’ ἑτέραν γραφήν, ἔθεντο. [17] Cave, hinc suspiceris, Archilochi opera versasse Eust., quæ priorum sæculorum barbaries dudum neglexerat: variantem is lectionem, ἔμιξαν, hausit e vett. Scholl. Hom., quæ magnam partem hodiedtim supersunt. In iis ad Od. Ξ. 508. sub teste Archilocho id ipsum reperire licet; in Scholiastæ nota constituenda minus profecto verecunde versatur Barne-sìus, sed ea lis nostrum nunc scopum non tangit. De Archilochi scriptura solicitus vix dubitem, quin paucula ex ejus versibus exciderint : dum Eust. nihil nos juvat, quid vetat conjectasse? Fieri potuit, ut hac ratione olim scripserit Archilochus: Αἷνός rts ἐστ* ἀρχαῖος ἀνθρώπων ὅδε, Ὤς ἄρ’ἀλώπηξ κερδαλῆ τε κἀετὸς Ξυνωνίην ἔθεντο. * Si non in certas metri leges peccasse deprehendar, nihil posui, quod non verosi-millima ratione probari possit ab Archilocho profectum, et brevitatis studio ab Ammouio pratermis-sum. Primum, ἀρχαῖος in hujuscemodi dictis peropportunum, et semper fere adhiberi solet. Locis supra a me indicatis, iu quibus παλαιὸς αἷνος invenire datur, adde simillimum Sophoclis versum, quo Trachinias exorditur: Λόγος μἔν ἐστ’ ἀρχαῖος ἀνθρώ-πων ιφανείς. Eriphus Comicus in Æolo, Athen. 4. p. 134. Λόγος γαρ ἐστ’ ἀρχαῖος ου κακῶς ἔχων. [18] Nunc videndum, an auspicato κερδαλῆ in Archilochi versum introduxerim. Phædrus in fab. cie vulpi et aquila docilem tribuit vulpi solertiam ; hæc Eidem Dolosa 1,13. Æsopo σοφή, teste Max.Tyr. Serm. 33. p. 189* Ἢ ὁὁ ἀλώπηξ, (σοφή γαρ αντη τῷ Αἱσώπῳ ἐστὶ,) πρὸς τὸν ποιμένα. Acron ad Horat. Art. 437· Vulpes dolosum animal est, ut in Æsopi fabula. Aptum itaque κερδαλῆ. Hes. Κερδάλη, ἀλώπηξ. Scribe Κερδαλῆ, et quidni plus semel id ab Archilocho fuerit usurpatum? MemoratBasil.de Leg.Gr. Libris p. 29· 30. Τῆς 'Αρχιλόχου άλώπεκοε rò kepbaXéov τε καί ττοικίλον. Hæc pro conjectura asserenda sufficiunt. Gloss.
CAPUT IV.
Ἀκσρὴς rariori usu usurpatum. Έν ἀκαρεῖ, Momine sive Momento. Paulina Locutio ἐν ἀτόμῳ. Ἀκαρῆ. Leviter em. Schol. Aristoph. Super loco ab Amm. citato Conjectura. Οὐδ' ἀκαρῆ. Eupolidis οὐδ’ όγκαφοε illustratur. Emendantur Machonis et Eubuli Fragmenta. Inter Ἁλοᾷν, Ἀλοᾷν, et poët. Ἁλοιᾷν significandi Discrimen nullum. Tentantur Xenoph. et Theocr. Συναλοᾷνεt Συναλοιᾷν. Κατα-λοᾷν, Contundere.
ἈΚΑΡΗΣ συν τῷ σ, καὶ Ἀκαρῆ ἄνευ τοῦ σ διαφέ-ρει. Non admodum trita sunt, quæ hic docet Amm.; quo auctore ἀκαρὴς significat τὸ παρὰ βραχύ ον, ve-luti in exemplo, quod adducit: Κατέπεσον ἀκαρὴς τῷ δέει, Præ timore fere decidi. Non alio sensu Me-q nander, [ 19] ἀκαρὴς παραπόλωλας, ap. Etyra. 45. et in Lege Zaleuci, ὡς ἀκαρὴς οἴχοιτο πνιγεὶς, referente Hierocle ap. Stob. Tit. 39· p. 229. Notior est Attica loquendi formula, ἐν ἀκαρεῖ, Heliod. 10. p. 490. Lu-cian. Scytha 1, 596. Corinthius, ubi notat τὰς ελλείψεις τῶν ’Αττικών ibías, τοιοῦτο, inquit, τὸ ἐν βραχεῖ, λείπει γὰρ, καιρῷ, ἢ λόγῳ* καὶ τὸ ἐν ἀκαρεῖ δὲ τοιοῦτόν ἐστιν: ita eum locum exhibet Ms.Voss. Plena forma, ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ. Legitur etiam ἐν ἀκαρεῖ χρόνον. Vide 111. Spanh. ad Aristoph. Πλ. 244., (in quo versu Etym. Ms. præfert χρόνον,) Cl. ArnaWl., Misc. Obs. V. v. p. 62. et Pric. ad Evang. Luc. 4, 5. ubi ἐν στιγμή χρόνου, Temporis in puncto, Lucr. 4, 165. Suidas ἐν ἀκαρεῖ et ἐν ἀτόμῳ recte contulit: quorum posterius Paulus adhibuit 1 Cor. 15, 52. ubi ad-jeota sunt ἐν ῥιπῇ οφθαλμού. Hes. Έν ἀτόμῳ, ἐν ῥιπή-ματι, ἐν τάχει. Accedat Cyrillus Lex. Ms. Ἀκαρεῖ* ῤιπεῖ (I. ριπή) οφθαλμού. Ibidem tamen : Ἐν ἀτόμῳ, ἐν βραχεί, έν άτιμη (I. στιγμή), ἐν ροπή. Cf. Gloss. C1. Alberti 136. Alterum porro, quod Amm. π priori c discernit, ἀκαρῆ non adeo videtur frequentatum. Schol. Aristoph. Σφ. 699* Τὁ δὲ ἀκαρῆ επίρρημα, αντί τοϋ βραχύ καί οίκτρόν. Lege καί μικρόν. -Admoveamus hanc interpretationem loco ab Ammonio producto, Οὐδ’ όσον ἀκαρῆ τῆς τύχης έπίσταμαι : non multum profecerimus. Credibile mihi fit, versum e Comoedia petitum; in quo olim forsan extiterit, οὐδ’ οσον άκαρή τῆς ψυχῆς έπίσταμαι, Quæ sit aniroæ natura, plane ignoro. Ut res omnium minimas denotarent, Græci Tantillas dixerunt, ut nihil inde possit abradi. Ita præter alios J. Poli. 2, 33. Apud [20] Dem. c. Polycl. 713· Άπεκρίνατό μοι, ότι οὐδ’ άκαρή δανείσοι, Ne teruncium quidem, VVolfius : non ignoro, Spanhemium et alios eodem loco jam usos. Pro οὐδ’ ἀκαρῆ Eupolis venuste posuit οὐδ’ εγκαφοε: quam locutionem, quamvis id ab Amm. alienum videri possit, eum in finem juvat illustrasse, ut comicis facetiis lectorem aliquantisper detineam. Etym. Ms. Ἔγκαφος· παρὰ τὸ έγκάψαι. ἔγκοφος τὸ μηδὲ ἐγκάψαι D ἀρκοΰν: tum desunt, quæ habes in edito, Comici verba, hoc modo constituenda: Οὑ γὰρ λέλησται τῶν ἐμῶν οὐδ’ εγκαφος. Apud Suidam vero legitur λέλειπται. Prius placet. Hes. Λέλησται, ἐπελάθετο. Conqueritur nescio quis, omnia sibi ablata, neque superesse, quo buccam possit implere. Ea vis verbi ἐγκάπτειν e Comicis haurienda. Plus semel adhibuit Aristoph.: paucula addam ex Athen. 76. Alexis in Lebete ἐγκάψας τὸ κέρμ’ εἰς τὴν γνάθον. Schol. Aristoph. 787- Machon ap. Athen. p. 243. Diphilum Chærephonti ad epulas abeunti dicentem facit: Εἰς τὰς ἑαυτοῦ, Χαιρεφων, σιαγόνας Ἔγκαψον ἥλονς ἑκα-τέρᾳ γε τέΓταρας. Ita lego pro ἔγκοψον : quod Gro-tio tamen non displicuit in Exc. e Trag. et Com. 857· Corruptissime vulgatur Eubuli versus ex Auge iu Athen. 622. [21] Παρεκκέκαπται στάρνι ἐννέ’ ἢ δέκα, Ὥστ’, εἴ τι βονλει τῶν λελειμμένων φαγεῖν, Ἔπειγ’, ἔπειγε: Agni hic in censum venire neutiquam possunt; quod sequitur, φαγεῖν ad superiora referendum ; tum facillimo opere restitues, Παρεγκέ-καπται σταμνΓ ἐννέ’ ἢ δέκα. Quo usu κάπτειν a Poëtis
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fuerit usurpatum, in Animadvv. 669. monuit Ca-s&ub.
Ἁλοᾀν καὶ Ἀλοιᾷν διαφέρει· Ἁλοᾷν μὲν γαρ δασέως, τὸ ἐπὶ τῆς ἅλω τατβῖν καὶ τρίβειν στάχυας* Ἁλοιᾷν δὲ ψιλῶς, τὸ τύπτειν. Vix aliter videtur scripsisse Ammonius, quam, uti supra dicebam : Ἁλοᾷν καὶ Ἁλοᾷν διαφέρει. Primum enim, hoc tantum discrimen annotavit : deinde, ἀλοιᾷν poëticuoi est, neque a proaæ scriptoribus usurpari solet. Obnititur, fateor, huic conjecturæ versus Aristoph. hic adductus : sed fieri potest, ut Ammonius ἠλόησεν legerit. In Suidae Cod. Ms. reperio: Ήλόησεν ἢ μητέρ’ ἠλόησεν. Hæc non eum in finem attuli, quasi vero putarem, utriusque formæ differentiam solicile a veteribus fuisse observatam. Utramvis scripturam eligas, Ἁλοᾷν significationem habuit Verberandi, Terendi, et eximie de frumento fuit usurpatum. Etymologi verba peropportuna et alia plura ad hanc rem pertinentia reperies in nota Cl. T. H. ad J. Poli. 10, 161, 93. Ἁλοᾷν ex Ammonii regula τρίβειν τοὺς στάχυας. [22] Longo 3. p. 96. άλννοτριβέΐν. Area messes terit. Adhibuit Xen. Œc. 863. ὙποΖύγια ἁλοῶσι τὸν σίτον. Eadem pag. frumenti triturandi rationem exponit Socrates, ubi pro ἀνύτοςεν forsan melius legeretur ἀγνύοιεν, quod multis deducere commodum non est. Licuit, opinor, Theocrito ἀλοιᾷν eodem usu adhibere in Idyll. 10, 48. Σίτον ἁλοιῶντας φεύγειν τὸ μεσαμβρινὸν ύπνον. Ita Ms. legit pro άλοιῶντες, monente Is. Vossio ad oram libri sui. Contra Hom. terram omniparentem χερσὶν ἀλοία, II. I. 564. Schol. ἔτυπτεν : idque ad mentem Ammonii. Vide Hes. in Ἡλόα. Eadem ratio in compositis. Apud Dem. c. Phænipp. 654. σῖτος ἀπηλοημένος, exponente Harpocr., ὁ ἀπὸ τῆς ἅλω συγκεκομισμένοε μετά τὸ ἀλοηθῆναι, ὅ έστι πατηθῆναι: ubi ad Maussaci notam docta est H. Valesii observatio. Antiquiorem verbi virtutem novit Hom. II. Δ. 522., ubi ossa et nervos lapis ἄχρις ἀπηλοίησεν, Schol. Ms. διόλου ἁπέκοψεν, Eust. διόλου συνηλόησεν! recte. Longas 4. p. 138. Ανθρώπους γεωργοὺς σννη-λόησε πληγαῖς, Verberibus contudit usque ad necem. At vero ligatæ orationis Scriptores maluerunt συνα-λοιᾷν ; Tbeocr. 22, 128. σννηλοίησε παρηϊα, Oppianus
K.	1, 268. ubi marginis lectio genuina, Ἁ. 3, 575. Κρᾶτα συνηλοίησαν, Schol. συνέτριψαν. Affinis usus τοΰ Καταλοᾷν. Xen. K. 7. |>· 177· Τοὺς δὲ πίπτοντας κατηλόων, Lucian. 2, 198. Σκύφῳ χρυσῷ τὴν ὀφρΰν κα-τηλοημένος, ubi v. Schol. 22- Etibulus Comicus in Auge ap. Atheu. 622. [23] Κατηλόηται γαστρὸς ἐν μέσῳ κύκλοε. Huc refer Hes. Κατηλόηται, κατατέ-τριπται: prouti eam emendandam monuit 1. c. Cei. Herast.
CAPUT V.
Vocabulum Ἀνοκωχὴ non omnibus notum. Ammonii Praestantia. Priscæ et fere obsoletæ Formæ vestigia ap. Hom. ὀκωχὴ et ὀκωχεύειν. Hinc ἀνο-κωχὴ ac διοκωχή: posterius Hesychio restituitur et Suidæ e Ms., utrumque Thucydidi. Observationis Ammonian» Utilitas. Nota ex Etym. Vossiano profertur.
Ἀνακωχὴ καὶ Ἀνοκωχὴ διαφέρει. Ἀνακωχὴ μὲν γάρ ἐστιν ἡ ἐπὶ τῶν νεὠν ἀναχώρησις* ἡ δὲ διὰ τοΰ ο ἀνοκωχὴ, ἀνοχὴ μικρά πολέμου. Διοκωχὴ καὶ ὀκωχὴ, διάλειψίς τις και ἄνεσις. Ammonii scripturam, quam analogiae Graeci sermonis ignoratio temere mutarat, ex Aldina Editione prima tandem reduximus, in qua integra nota emendate legitur, nisi quod μακρὰ pro μικρά ibi legatur, et ἀκωχὴ, quod iu ὀκωχὴ commutavi. Cum vero hæc Ammonii observatio in Ste-pbani et aliorum Edd., uti in Notis indicavi, plane fuerit distorta, accidit, ut ἀνοκωχὴ, vetustæ et probæ notæ vocabulum, Græcæ ceteroquiu doctis fuerit incognitum. In bac autem uota praestantis Grammatici laudem egregie tuetur Noster; et, uti alibi, ita eximie hoc in loco doctorem Heraclidem, et Scholam, in qua fuerat eruditus, Arbtarchensem
AD AMMON1UM 1, 5.6.
A prodit. Minus opportunam H. Stephani, in hanc [24] ipsam Ammonii notam, censuram reprehendisse, et aliorum errores detexisse, nihil juvat. Præsfabit paucis bonitatem τοΰ ἀνοκωχὴ, certa formationis lege uixam, asseruisse. Itaque ab ἔχω, ἐκέχω, ὄκωχα, cujus remansere reliquiæ in genuina lectione Homerici συνοκωχότε II. B. 218. ab Hes. conservata, quam tetigit Foësius Œcon. Hippocr. v. Συνοκωχὴ, et merito tuetur Auon. in Misc. Obs. V. 1. T. 1. p. 114. Hinc ὀκωχὴ, et ὀκωχεύειν, diversum sane a κωχεύειν, unde Ammonii ἀνακωχὴ, et ἀνακωχεύειν, a Schol. Soph. EI. 734. et Kühnio ad J. Poli. 1, 103, 35. expositum ; τὴν νανν ἁνακωχάΖειν occurrit in Vita l*i-dori ap. Phot. Cod. 242. p. 571. Verum id nunc non ago, et ad ἀνοκωχὴ revertor. Ὀκωχὴ servavit Etym. 596, 50. ἔχω, ὀχὴ, ὀκωχὴ. Hes. Ὀκωχεύειν, ἕχειν, συνέχειν : quod intempestive contrectat So-ping. Hinc sponte fluunt, librariorum imperitia fere obsoleta, ἀνοκωχὴ pro ἀνοχὴ, et διοκωχή. Posterius præter Amraonium agnovit Hes. ; nam ubi διακωχἡ vulgatur, literarum series, in talibus index certissimus, poscit : Διοκωχὴ, διάστασις χρόνου rivos. Tbuc., nisi me omnia fallunt, scripserat antiqua forma διο-κωχὴ 3, 86. quod ipsum auctoritate Ms. Lugduno-Batavi restituendum veteri Auctori ap. Suid., ubi, ordine Διοκωχὴ fiagitante, editur Διακωχὴ,—ἐνμάχαις τισὶν αὐτοὺς νικήσας, καὶ διακωχὴν αἰτἡσασιν ἔδωκε: in nairæ bonitatis libro legi, Διοκωχὴ et διοκωχὴν αἰτήσασιν ἔδωκεν. His adde, si placet, Hes. in κατοκωχὴ et μετο-κωχή. Ad hanc lucem nunc considerandum Dionysii Halicarnassensis de Thucvdtdeo usu vocis ἀνακωχὴ judicium, in nota Cl. [25] Editoris C. A. Dukeri ad 1, 40. p. 41. bt’ ἀνακωχῆς. Et ne vel Zeno dubitet, Thuc. scripsisse ἀνοκωχῆς: id poterat, ut obsoletura et a vulgi cognitione remotum, γλωσσηματιτὰν, καὶ ἁπηρχαιωμένον, καὶ bvaeleaorov τοι%πολ\οι$, in Historico reprehendere Dionysius; cum alterum istud plurimorum usu notum sit atque tritum ; quorum locis, quæ ad manum sunt, abstinere satius esse judico. Ad receptam in Thuc. scripturam pertinet nota iu Etym. Ms., ijuæ, nisi me fallit Sylburgit Index, in edito deficit: Ἀνακωχῆς, ἀναπαύσεως, τῆς πρὸς μικρόν ἐν πολέμῳ εἰρήνης. εἴρηται δὲ παρὰ το ἅνω τὰς ἀκωχὰς ἕχειν. ἕνθεν καὶ ἀνακωχεύειν, τὰ ἐν πολέμῳ ἁμελεῖν. Hippocrati usurpatum Συνοκωχὴ exponit Erotiau., hunc ad modum a Foësio emendatus : Συνο-κωχῆς, συνοχῆς, καὶ συνόδου. Credibile ad eandem formam ἀνοκωχὴ adhibuisse Hippocratem. Glaucias iu Erotiani Lexico, ubi male legitur ἁνακώχησις, interpretatur, ἀνάπαυσις καὶ ἀνοχὴ. Plura non addam.
CAPUT VI.
Ἀποκηρύττειν. Ad Legem Atticam de liberorum abdicatione Observatio. Ejus rei non meminit De-mosth. Licueritne parémi filium abdicare propter unam causam, n«c ne 1 Differentia inter Abdicatum et Ἑκποίητον. Æschinem exponit Etym. Emancipatus mox fiebat Eἰσποίητοε. In Ammonii D Scripturam inquiritur. E veteris Oratoris Loco pereleganti Menda eluitur.
[26} ἈπὍκήρνκτος καὶ 'Ε.κπο(ητικ διαφέρει. Ἀποκἡ-ρυκτος μὲν γάρ ἐστιν, ὁ ἐπὶ ηόικηματι νπό τοΰ πατρὸς ἐκβληθεὶς τῆ• οικίας. Ἀποκηρύττειν, Per praeconem aliquid promulgare; hinc Merces vendendas voci præconis subjicere. Thontv Μ. Ἀποκηρύττειν.—τὸ διὰ κηρύγματοςπωλεῖν—καὶ ἀποκήρνκνοϊ ὁ οἅτω πωλού-μενος: quæ postrema in Franeq. Editione temere sunt omissa. Porro Ἀποκηρύττειν, Publica auctoritate filium abdicare, et Ἀποκήρυκτος, Abdicatus. Lex fuit Atbenis, Τοὺς γονέας κυρέοος εἶναι αποκηρνζαι, quam legem Petitus exposuit ad LL. Att. 157. 158. 159. et limites, quibus hæc patria abdicandi potestas Athenis fuerit circumscripta, constituit. Non quidem dubitari potest, quin talis lex, qualem exhibuit Petitus, locum habuerit; verum Demosth. ἐν τῷ Πρὸε Βοιωτὸν ad hanc rem auctor non videtur idoueus. Locus est in prima adv. Bœolum περὶ τον
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’ Ονόματοε, ubi milia etiam fieri potuit abdicationis liberorum mentio, cum lis tantum de nomine agatur: contendit actor, parenti soli jus esse nomen liberis imponendi, atque id ipsum, si velit, cum alio rursue commutandi ; negat, dari νόμον, ὅς ποιεῖ κυρίου» εἷναι τοὺς παῖδακ τοῦ ἑαυτοΰ (I. ἑαυτῶν) ὀνόματος, et mox subjungit, \640. lege parentibus potestatem concedi Où μόνου θέσθαι τοὔνομα ἐξ ἀρχῆι, ἀλλὰ καί πάλιν ἐξαλεῖψαι, ἐὰν βσύλωνται, καί ἁτοκηρυζαι. Nemo erit, opinor, qui de generis abdicatione hoc intelii-gendum amplius censuerit; ad quam pluresne causæ fuerint requisitae, an una suffecerit, necdum liquido constat; prius propter Luciani et Hesychii loca, a Petito prolata, magis videtur credibile ; ac [27] propterea malim in Amm. scribi: ò ἑπὶ άδικἡμασιν ὑπὸ rou πατρὸς ἐ. r. ο. Non aliter reperio ap. Herenniam Philonem. In Ms. Cyrilli Lex. Ἀποκήρυ-κτος, ὁ ἐπ’ ἀδικήμασι τῆς οικία» ἐκβληθεις. Vulgatam luentur Thomas, Ptol. Ascal., et Moschop. Observata non indignum, quod annotavit J. Poli. 4, 93· vocabulum Ἀποκήρυκτος non fuisse a Veteribus frequentatum. Porro Ἑκποίητος secundum Amm. dicendus ó δοθείς ὑπὸ του πατρὸς eis υιοθεσίαν ἄλλῳ. In Glossis:' Emancipatus, Ἑκποίητος. Fuisse olim, qui ἁποκἡ-ρυκτον et ίκποίητον confuderint, e Suida et Etym. clarissimum in modum patet, quod e solo etiam Atnmonio cogi potuisset. Verba Etym. ascribam : Έκποίητοs τᾤ πατρί* καὶ ἐκποίητον γενέσθαι, ἀποκηρυ-χθῆναι τοῦ γένους. ἢ ἁ δοθεὶς ἑτέρῳ ειἸ ποέησιν* (Ms. legit εἰς υιοθεσίαν*) οἱ δέ φασιν, addit, διαφέρειν ἕκποίητον (ita leg.) άποκηρυκτου* ὅτι ὁ μὲν άποκήρυκτος επὶ κολάσει εκβάλλεται* ὁ δὲ ἑκποίητος ὑπὸ τοῦ φύσει πατρὸς δίδοται eis Urepov οίκον πρὸς θέσιν : qoiæ postrema cum Suida comparari debent. Integram observationem c Lex. Rhet. forsan hausit Etym.; certe, nisi me omnia fallunt, respicitur Æschinis locus c. Ctes.277·, ubi habes ἐκποίητον γενέσθαι: quod commode interpretatur ad mentem Ammonii Wolfius. Jam vero ἑκποίητος, ubi in aliam familiam transierat, dicebatur εἰσποίητος. Ammonius istis, quæ modo proferebam, subjungit, ὅ λέγουσιν, Εἰσποίητος γέγο-νεν : hanc scripturam suspectam habuit Cl. Fabr., qui pro ὅ maluit scribi ᾧ, quia in Ptol. Ascal. sehedis §. 21. repererat, ᾧ λέγεται εἰσποίητος γεγονέ-υαι: et sane, [28] hac lectioee Ascalonitæ recepta, planior evadet Grammatici eententia; favet etiam mutationi Thoni. ὁ δοθεὶς eis υιοθεσίαν ἄλλῳ* ᾧ λέ-γε-ται ὁ τοιοῦτος εἰσποίητος. Judicent alii. De hac autem εἰσποιἡσει multa notare tapervacaneum arbitror, et propterea elegantissimum tantum dabo Dem. locum, nisi alium Auctorem censeas Orationis funebris, quæ ipsiu* nomen praefert; quisquis fuerit, indigenas cum iis, qui natura liberi sint, inquilinos vero cum adoptivis comparat, eaque ratione Atheniensium anorum aures callide permulcet, 152. Ὥστε δικαίως iv rts ὑπολάβοι, τοὺς μὲν εἰς τὰε ἐπήλυδας ἐλθόντας πόλεις καὶ τούτων πολίταε προσαγορευομένου* όμοιουs βἷνα ι τοῖε εἰσποιητοῖς τῶν παίδων* τούτους δὲ γνησίους γόνῳ πῆς vaipibos πολίτας είναι. Præstantiss. Interpreti aqua bæsit, dum τοὺς μὲν εἰς τὰ» ἐπήλυδας ἑ. π. vertit, Qui in colonias peregre advenerunt. Ergotie ἐπἡλνδες πόλεις sunt Coloniae? Nolo in hac versione refellenda operam perdere. Pristina depravati loci scriptio facillimo negotio reduci potest, legendo: roòs μὲν εἰς ἑτέρας ἐπήλυδας ἐλθόντας πόλεις, Advenas, qui e patria urbe in alias demigrant. Ἐπήλυδας Hee. exponit νεωστέ ἐλθόντας ἑξ ἑτέρας γῆς,—ἢ οὑκ ἰθηγενεῖς, et videri posset eundem hunc, quem adduxi, locum respexisse.
CAPUT VII.
Ἀπελβύθερσε et Ἑξελεύθερος olim diversa. Ammonia-na Observatio acerbæ Litis Salmasium interet He-raldora Materia. Utnusque de voce προσήλυτο* [29] Senfentía. Neutra probatur- Nova proponitur voeitf Explicatio. Eadem Athenis Addictorum Conditio, quæ Inquilinorum. Recentioribus npo-σήΚυτο», quem Veteres ἑπήλυδα vocarent. Antiqua
AD AMMONIUM 1, 7.
A Forma in libris depravata paucis in locis reponitur.
Inquilinus Ἰσοτελὴς, idem qui apud Ammonium
Ἑξελβύθερος.
Ἀπελεύθερος καὶ Ἑξελεύθερος διαφέρει. Απελεύθερος Libertum dicit: id, quo asseratur, non indiget. Diversi generis olim fuit Ἑξελεύθερος, quamvis Ammonii ævo promiscue hæc vocabula usurpari coeperint, ἤδη μέντοι καὶ άύιαφύρω» χρῶνται τσῖς ὀνό-μασιν: quod et ex J. Poli. 3, 83. a Salmasio citato constat. Dispiciendum vero, quis proprie Ἑξελεύθερος antiquitus fuerit dictus ; in eum finem Grammatici nostri verba hic ponenda sunt: Ἑξελεύθερος δὲ, ὁ γενόμενος διὰ χρέα προσήλυτος, ἢ κατὰ ἄλλην τινὰ αΙτίαν δουλεύσας, εἷτα ἐλευθερωθείς. Primum litem, quam super hoc loco agitarunt Salmasius et He-raldus, paucis, si pote, exponam ; deinde animadversionem unam et alteram, quæ difficili inateriæ aliquid lucis possit accendere, adjiciam. Prior Salmasius vocem προσήλντος exponere aggressus est de Modo Usus. 18. p. 803., 19. p. 875. Hujus expositionem rejecit Heraldus, et non nominato adversario, aliam conjecturam protulit de Rer. Judic. Auctorit. 2, 24,17. Id ægre tulit Salmasius, et non eine aceto sententiam suam iterum proposuit Obs. ad J. A. et R. 11. p. 336. Tandem Heraldus, quod semel asseruerat, dimittere nescius, opinionem suam vindicavit, [30] et multis astruere conatus est, Aniraadv. in Saim. Obs. 4, 10, 2.3. et seqq.» Si quis extra disputandi calorem, qui magnos sæpe viros egit praecipites, constitutus, hac de re judicare velit, ante omnia necesse est, rem ipsam a nomine abstrahat et sejungat. Salmasium inter et Heraldum convenit, έξελευθέρου nomine talem denotari, Qui libertati, quam propter debita amiserat, fuerit restitutus; in voce vero προσί/λυτο» explicanda ab invicem discedunt. Salmasius προσήλυτου interpretatur Addictum, qui sponte se in servitutem daret; Heraldus de eu accipiendum suspicatur, Qui propter æs alienum in alicujus fundum confugit. Posterior hæc sententia, nullo Auctore nixa, sponte sua diffluit; nam quod mi patrocinium suum Salvtani locum advocet Hcral-dus, id leve est, et ad Or. consuetudinem, quam procul dubio tangit Ammonius, nihil conducit. Propius quidem ad veram rationem accessit Salm.; sed, quod pace viri magni dictum sit, qiiam huic voci tribuit potestatem, nullo argumento dedit probatam. Hac ratione inductus, vitium in v. προσήλυτο» latere, omnino suspicor, quod vix tolli posse arbitrer, nisi feliciora ingenia et harum rerum peritiores hujus loci curam susceperint, et antiquam vocis scripturam nobis revocariiit. Variæ quidem sæpius hac de re cogitanti inciderunt conjecturae; amicis etiam meis magis ingeniosæ; quæ cum omnes veri haberent speciem, omnes falsas credidi, et prudentis lectoris judicio verecunde subducendas. Interea, ne magno molimine nihil videar egisse, qua ratione recepta lectio queat defendi, dicam tamen. [31] Nullus dubito, quin Atticum jus respexerit Amm., neuti-quem e Romanorum legibus illustrandus, nisi quatenus utnusque populi institnta hac in parte convenisse constet et exploratum sit. Qui apud Romanos creditoribus propter debita addicti ab iisdem domum ducebantur, tales Athenis olim anterius lege Solonis ἁγώγιμοι τοῖς δανείΖουσι: verba dedi Theodori Mar-cilii ad LL. xii. Tab. p. 70. Plenam fuisse e lege Solonis creditori in debitorem potestatem merito credidit Salmasius Obs. ad J. A. et R. c. 11. p. 324. neque est, quod .obnitatur Heraldus. Clarissimus est Dem. locus adv. Nitostr. 724., ubi Nicostratus, istam, inquit, mihi pecuniam suppedita, ne, si ad dictum diem solvendo non sim, αὐτὸς ἁγώγιμος γένωμαι, ipse in servitutem abducar. Itaque debitor creditòris fiebat οἰκεὺς, et in ejus domo servitutem serviebat. Hes. Οἰκεὺς, ὑπόχρεως σἰκέτης, Creditori subjectus, ὑπὸ τῷ δανειστᾔ γενόμενος: itu certe vocem προσήλυτοs, sive quamcimque aliam apud Ammonium legerit, cepit Eust. ad Od. Ξ. p. 531. init. Οἰ δὲ—τὴν ελευθερίαν διασκεπτόμενοι, ἐξε-λενθερον μὲν είπον τον διὰ χρέος ὑπὸ τῷ δανειστῃ
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γενόμενον δούλου δίκην, εἶτα άτολυθέντα, ἀπελεύθερον α δὲ τὸν ἐν τῇ κοινῇ συνηθείᾳ :	quem locum mihi
comiter indicavit Cl. noster Arualdus, qui mihi ad hanc materiam intelligeudam præluxit. Miserrima fuit horum hominum conditio, qui, amissa libertate, priori etiam jure exciderant, in eum locum depressi, quo inquilini Athenis habebantur, omnium ludibrio expositi. Hæc Ammonio admota tenuem radiolum spargunt : ὁ γενόμενος [32] διὰ χρέα προ-σήλυτος, Qui ob æs alienum civitatis jure privatus, inquilinus factus est. Hæc demum vocis προσήλυ-τος vis apud recentiores, quibus προσήλυτοι, έπήλυτοι, συνήλυτοt dicebantur, quos veteres ἐπήλυδας et συνή-λυδας, Advenas et Convenas, vocarant; c|iiod uti fuse firmari non potest, verbo observandum tamen, ultimam formam frequenter in libris corruptam circumferri. Apud Hes. σύγκλυδα et συγκλύδων utique mutandum in συνήλυδα et σννηλύδων. Ad hanc legem Luciaui loca 1, 465. 785. et omnia reformari debent, quæ H. Steph. Thes. 2, 30. intulit ad v. nihili Σύγκλυς confirmandam : pari errore in Moschop. π. Σχ. 44. b νέκλυς, ὁ νεωστὶ ἐλθὼν, 1. νέηλυς. Porro ἐπήλυδες sunt μέτοικοι opposite ad indigenas. Loco in superiori Obs. emendato alia addi possent: jam vero hi alias έπήλυτοι. Hes. Ἑπήλυτος, ἔποικος, προσήλυτοι. Lex. Ms. Voss. Ἑπίκλητος, ἔξωθεν ερχόμενος. Lege: Ἑπήλυτος, ex Jobo 20, 26. Ulterius hunc usum vocis προσήλυτοι, ab Ainm. usurpatae, disertis asseram verbis Schol. Agoll. Rli. 1, 834. Πλανᾶσθαι περὶ τὴν πάλιν ἀτημελήτως καθάπερ προσηλυτουι, Ibid. Ἑν ἁπάσαις ταῖς πολιπκαῖς κοινωνίαιι καθάπερ μετοίκους διατμίβειν καὶ προσηλυτουι. Nihil ad mentem meam magis opportunum. Majorem addam huic opinioni verisimilitudinem, postquam dixero, quod postea ostendam, inquilinos, si qui ob præstantiora merita eminerent, factos ἰσοτελεῖς, ac veluti ἐξελευθέρους. Quid ? id ipsum in hac voce reddenda usurpatum. Hes. Ἰσοτελὴς, ὁ ἐξελεύθερος, καὶ μετέχων τῶν νόμων, μετοίκιον δὲ ου φέρων. Crudam cogitationem [33.] eruditi velim examini subjiciant, modo meliora proferant, et mihi parcere dignentur, qui levissimae con- c jecturæ parum tribuo. Quæ iu sequentibus capitibus annotabo, ad modulum nostrum magis conveniunt.
CAPUT VIII.
Ἀρπάγη varii Usus Instrumentum. In Menandri Versu Tentamen. Δευτήρ. Harpagæ. Sisennæ Verba corrupta apud Nonium. Harpago, Lacedæmoniis ἐξαιρέταρ. Porro vocatur ἐξαυστὴρ, αυστήρ,\αυ~ στρα, Hamus, Lupus. Emendantur Ælius Dionysius, Hesychius, lsidorus, et Scriptor Vitæ Homeri·
'Αρπαγή καὶ Ἁρπάγη διαφ έειπαρἄ το ι παλαιοίι Ἀτπκοῖς. Integram observationem Tryphoni Grammatico acceptam refert Amm. Nimis arctis limitibus finiunt latissimi usus vocabulum Ἁρπάγη: quo Instrumenta cujuscunque generis, quibus aliquid violente attrahebatur, olim fuere denotata. Tryphon Atticis ἁρπάγη v esse scribit, ἐν ᾗ ἐκ τῶν φρεάτων τοὺς d κάδουι έξαίρουσι, et in eam sententiam affert Menandri verba : Ποτήριον, τράπεΖαν, αρπαγήν, δεύτερον κάδον.
E quibus, ejecto vocabulo δεύτερον, jambum formavit III. Bcntl. Emendri. in Men. 107- Quid si dixero,. Menandrum scripsisse: δευτέρα, Ποτήριον, τράπεΖαν, ἁρπάγην κάδου. [34] 1(1 admodum abblanditur; δευ-τήρ cum reliijuis aptissime consistit: secundum J. Poli. 10, 105. Δευτὴρ, κοινόν άρτοποιφ καὶ μαγείρῳ σκεύος, ἀπὸ τού δεύειν ωνομασμένον. Deinde, inter Bellica instrumenta Ἁρπάγας olim numeratas, indicio sunt Sisennæ verba Hist. iv. * Falces injectos couirni1-iiuunt; pluteos, propius collocatis harpagis, dejiciunt:’ quæ Nonius conservavit p. 556., ubi Falces et Harpagas armorum genera esse notat, murorum oppugnationi apta. Sisennæ verba minus videntur integra, bac forsan ratione sananda : * Falces intectos, (corio scilicet) comminuunt pluteos, quos propius collocatis harpagis dejiciunt.’ Porro operi rustico inserviebat Ἁρπάγη. Eur. Cycl. 32. ἁναγκαίως ἔχει
Σα/ρειν σιδηρᾷ τῇδέ μ' ἁρπάγῃ δόμους. Quam scribendi rationem probat Barnesius : erudite vertit, a Scaligero edoctus, Flor. Christianus, Nunc necesse est exsequi Mandata domini, et hirpice ædes ferrea Everrere istas. Euripidæ mentionem facit Hes. ir> Ἁρπάγη: verum explicatio, quæ ad ejus versum pertinuerit, procul dubio cum pluribus aliis excidit. Hesychii verba ascribam, quia in significatu, quem eundem tradit cum Tryphone ap. Amm., aliquantisper haerebimus : Ἁρπάγη, ἐξαυστήρ. ἔσπ δὲ σκεῦο» ἔχον ὀγκίνους, ᾧ τοὺς κάδουι ἀνασπῶσιν ἀπὸ τῶν φρεά-των, καὶ ὁ λύκοι’ Εὑριπίδηε. Vocem ἁρπάγη solicitat Pricæus, et inepte hoc loco abusus est ad Matth. 7, 15. Pro[35] ξυστὴρ ingeniose ἐξαυστὴρ reposuit Junius. Ἐξαιρέταρ dicebatur Lacedæmoniis. Inter Laconicas, auctore Casaub., referenda est Hes. Glossa: Ἐξαιρέταρ, ἁρπάγη, ἢ ἅρπαξ ὁ πρὸς τὰ ἀντλήμπτα. In Glossis ad vocem Κρεάγρα habes: Exemplum, arpa-go. Ἐξαυστὴρ usurpavit Æschylus, teste Etym. : Ἐξαυστὴρ, σημαίνει σκεϋόι τι παρά το αὕω, αὔσω, αὑ-στὴρ, καὶ ἐξαυστήρ· Αἰσχύλος. Emenda Ælium Dionysium, qui ap. Eustathium ad 11. M. p. 867· Τῆβ άρπαγήι δὲ, inquit, differt ἡ ἁρπάγη, σκεύος αυτή, ῴ κάδους ἀνὲλκομεν : et pro αὕτη scribe αὑστήρ. Sic u t i vero a ξύω ξυστὴρ et ξύστρα, similiter ab αὕω dixerunt αὑστὴρ et αὔστρα. Hesyciiius : Λαύστρανον, τινὲε λύκον, τινὲς φρέατοκ ἅρπαγᾳ. Si vera conjecto, legendum : Αὔστρα v, ἥντινες λ. et conjecturae favent, quæ eadem pagin^i præfert, Λατμενεία, δουλεία, et Λαυστὴρ, μοχθηροί:	quorum prius iu Ἀτμενία, alte-
rum mutandum videtur in Αυστηροί, Austerus. Quæ Pollux promiscue usurpari censuit, accurate distinxit Hesyciiius : Κρεάγρα, ἐν ᾗ αίρεται τα κρέα’ Ἁρπάγη καὶ Λύκος, ἐν ᾧ τὰ έκ τῶν φρεάτων ἀνέλκουσι. Isido-rus Orig. 20, 15. Amalupus, qui et canicula, ferreus harpax, quia, si quid in puteum decidit, rapit et extrahit. Corrige: Hamolupus; sic apud Festum, Hamotrahones, iidem qui γαγγαμουλκοί: aut, quod malim, Hamus, Lupus. Cjrillus in Voc. Acc. Dist. Ἁρπάγη, Hamus: άγκιστρου Mpschopulo, Αρπαγή, ἡ μετὰ βάις ἀφα/ρεσις* 'Αρπαγή δὲ τὸ άγκιστρον, (non άγγιστρον,) δι ου των φρεάτων τὰ αγγεία εξαίρομεν. Cur Harpago Lupi nomine venerit, ratio non est obscura. Corrigam Scriptorem Vitæ Homeri 321. Gale, Αρπαγήν δὲ άμα, μυθικώι καὶ Ιταμώι πρασσομέ-νην λύκοις [36] εἴκασεν. Lege ἁρπαγὴν δὲ ἅμα ορμή· τικωι κ. ἰ. Recepta lectio seusum non admittit. [Le-uius corrigas θυμικῶς. G. H. S.]
CAPUT IX.
Ἁῤῤωδεῖν et Ὁῤῤωδεῖν signif. non differunt. Euri-piilæ Fragm. ex Andromeda. Tentautur Demosth. et Andronicus. Vocabuli Ὁῤῤωδεῖν Originatio Grammat. Eust. et Glossæ corriguntur- Seneca illustr. Disseritur super Loco Harpocr. Ταϋροε, Taurus, Usu minus solemni. Emendantur Etym.p Erotiani Lex., et Schol. Aristoph. Ὑποταύμιον, ἀταυρώτη, λάσταυροι. Meleagri Epigramma ineditum.
Ἁῤῥωδεῖν καὶ Ὁῤῤωδεῖν διαφέρει’ το μὲν γὰρ διὰ τον ο σημαίνει το εὑλαβεῖσθαι. Multa ad exponendum verbum Ὀῥῥωδεῖν, undecunque demum sua hauserit, annotavit Amm., et in ultima nota τοῦ Ἁῤῥωδεῖν differentiam tradit; quam, ab aliis etiam Grammaticis receptam, nemo tamen prudentior probarit : significandi potestate non sunt diversa, quæ scribendi tantum forma differunt, quod Eustathio non latuit ad 11. M. p. S67. Ἁῥῥωδέειν frequentissime, uti ex Æm. Porti Lexico lon. constat, usurpavit Herod. eodem usu, quo alii Scriptores ὀῥῥωδεῖν adhibuerunt. Foësium in Œcon. llipp. verbum ὀῥῥωδεῖν Homericum esse asserentem decepit Eust. : Homero recentiores, Hippocrates, Plato, Demostb. Aristoph. Xen. alii, frequentarunt; [37] testimonia hanc in rem iu medium protulisse nihil attinet. In Etis., cujus meminit Amm., pedem figam. Is voces ὀῥῥωδεῖν et όρρωδία Tragico cothurno aptissimas credidit. Locis ad
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Aristoph. Πλ. 122. ab Ez. Spanh., Viro 111., productis adde Eur. Suppi. 344. Phœn. 1398. Med. 317. ἷοη. 403. et inprimis locum, quem ex Amm. hic proponam : Τὰς συμφορὰς γαρ των κακῶς πεπρα-χότων Οὐ πώποθ* ὕβρισ αὐτὸς ὀῤῤωδῶν παθεῖν. Illud Fr. a Stob. etiam conservatum Tit. 111. p. 582., ubi in margine ascribitur Euripidis Andromachae, neque aliter legitur in Exc. Grotii p. 466. Sola conjectandi sancitas Barnesium V. C. impulit, ut ad Andr. 53. referret; quam id jure fecerit, ex Amm. demum Jicet aestimare, qui laudabili in locis Veterum citandis diligentia usus Εὐριπίδης, inquit, τον Περσέα λέγοντα εἰσάγει. Perseo vix nisi in Andromeda locus. Lu-bebat hisce diebus Stobæi librum, quem pia Illustrissimi Grotii manus versarat, in Bibi. Leid. excutere ; neque fallebar animi; loco enim citato Grotius manu sua correxerat Andromeda. Ad alia nunc properantem revocat Harpocr., qui in Demosthenis Δημη-γορικοίι Προοιμίοις sese vocem ὀῤῤωδία reperisse testatus. In editis non legi, merito monuit H. Valesius, qui in ProœmioLXlI. pro ἀῥῥωστιςις reponit ὀῤῤωδίας. Si locum paulo diligentius inspexeris, conjecturam minus, opinor, probaris: in ejusdem Proœmii initio pro λοιδορία καὶ ταραχὴ olim [38] lectum fuisse suspicor : ὀῤῤωδία καὶ ταραχὴ. Non raro φόβος et θόρυβος a Demosthene jungi solent. Definitur Ὀῤῤωδία ab Andronico Rh. περὶ Παθῶν p. 742. φόβος πτοηθέντος: ita lego pro ἐννοηθέντος, non magna, ut vides, mutatione. Sed audiamus Ammonii originationem.
Ibid. Ὄῤῥος λέγεται ὁ περὶ τοὺς γλουτοὺς τόπος. In hoc etymo tradendo Gramm. conspicant, si Etym. excipias, qui alterius etiam meminit. Concinna brevitate, quæ in Schol. Aristoph. B. 5223. plenius leguntur, exhibet Ηββ•Ὄῤῥο*, ἡ τράμις, οὐχ, ὥς τινες, τὸ ἰσχίον. ἐνθένδε ἐτυμολογοῦσι καὶ τὸ ὀῤῤωδεῖν* οἰ γαρ δεδοικότες ἰδίουσι τον ὄῤῤον, ὅ ἐστιν ἱδροῦσιν. Ad hunc modum locus corruptus emendari potest. Denominationis rationem pandit etiam ex Herennio Philone Eust. ad Od. T. p. 705. Ἀφ’ ου (ὄῤῤον) καὶ ὀῤῤωδεῖν τὸ εὑλαβεῖσθαι, οἱ γαρ ευλαβούμενοι, φασὶ, κατά τι ἀνασπῶσι τὸ κατ αυτόν: quæ verba, nihil vitii suspicatus, Thesauro inseruit H. Steph.; Foësius legisse videtur ἀνασπῶσι τὰ κατ’ oppov. Id malo, quo Jiterarum ductus sponte me ducunt, τὸ αἰδυῖον. Haud aliter Amm. addens, Πολλάκις δὲ καὶ τὰ άλογα των Ζώων ὑποστέλλειν εἰώθασι τὴν οὐρὰν, ὅταν εὐλα-βήται: quod verissimum. Hesiodus "Εργ. 512. Θήρες δὲ φρίσσονσ’, οὐρὰς δ’ ὑπὸ μέΖεἙθεντο, id est ὀῥῤω-δοῦσι. Philox. Gloss. Horridus, Σιαντοφρικτόι. Varie tentant. Lego : ὁ λίαν φρικτόι. Optime et ad rem nostram peropportune Cyrilli Glossarium: Ὀῤῤωδῶ, τὸ φοβούμαι, Horresco. Seneca H ipp. 1050. [39]—omnis e saltu fera Diffugit: omnis frigido exsanguis metu Venator horret. Ubi Horret est ὀῤῤωδεῖ, sive μαλκιᾷ. Schol. ad Stat. Theb. 685. Horret exponit Frigus patitur. Quæ egregie confirmant lectionem a Vale-sio, Grævio, et Arualdo Lectt. Gr. 92. probatam in Hesiodi Ἔργ. 530. Λυγρὸν μαλκίόωντες. Phryn. Soph. Appar. in Bibi. Coisl. 467· Μαλκιᾷν, τὸ ὑπὸ κρύουι ναρκᾷν: perperam vulgatur, Μαλακιᾷν. Plura dabit, præter H. Steph. Ind. Thes. v. Μάλκη, Cl. Arnaldus. Ut in orbem nostrum redeamus, μαλκιᾷν Harpocration reddidit τον oppov φρίττειν. En Har-pocr. verba, prout Edd. præferunt: ΜαλακίΖομεν. Δημ. ----Μένομεν καὶ μαλακιΖόμεθα. ἐν ἐνίοις γρά-
φεται μπλακίομεν, ὅπερ δηλοῖ τὸν ορον φρίττειν. Non intellexit Maussacus, et in aliud tempus explicationem distulit; sed et Valesium aberrasse credidit Cl. Gronovius. Non dubitem ego affirmare, eruditi Grammatici mentem, Jacobo Gronovio minime perspectam, unum cepisse Valesium, qui μαλκίομεν, ὅπερ δηλοῖ τὸν ὄῤῤον φ. legisse videtur, commode ad v. ὀῤῤωδεῖν provocans, et in rem praesentem egregia observans. Utiuam vero haberemus viri summi notas in ordinem redactas! Locus Demosth. Phil.
3.	p. 48. iterum hic videtur describendus: Μέλλομεν και μαλακιΖόμεθα καὶ πρὸς τοὺς πλησίον βλέπομεν, sive potius ἀποβλέπομεν e Var. Lect. Hic in aliis libris olim lectum fuisse putem, μαλκιῶμεν: aut, si mave-Gloss.
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A lis, μαλκίομεν, sensu elegantissimo, Desides [40] et veluti torpore constricti nosmet invicem respicimus : alteram tamen lectionem non sperno, cum et alibi μαλακίαν et ραθυμίαν civibus suis vitio verterit Demosthenes. Harpocr- locum, mei si res esset arbitrii, ita refingerem : ΜαλακιΖόμεθα. Δημ.--μέλ-
λομεν καὶ μαλακιΖόμεθα. ἐν ἐνίοις γράφεται μαλκιώ· μεν, ὅπερ δηλοῖ τὸν ὄῥῥον φρίττειν. Nolim tamen super hac re a quoquam dissentire.
Ibid. ὅν τινες ταύρον λέγονσιν. Etym. ν. Ταύρος — καὶ ὁ ὑπὸ των Ἀχαιῶν τόποι ουτωι ὠνόμασται: ita et Ms. Corrige e Cyrilli Lex. Ms. ὁ ὑπὸ των ὄρχεων τόπος. Taurus, observante Tumebo Advers. 17, 7. eodem usu ap. Festum. Plura de hac vocis Tauri signif. notarunt Cl. Viri Pithœus et Burmannus ad Petron. 25. p. 85. 86. Alia, necdum protrita, addere non formidabo, quæque a Grammatico haud possint censeri aliena. Primum macula eluenda est ex Erotiaui Lex. Τράμιν, τὸν ὄῥῥον* ὅνπερ καὶ ίππόταυρον καλούμεν: non aliter exhibuit Eustachius in Edit. B Junt. p. m. A vero non longe abfuit Foësius Œcon. Hippocr. Plane persuasus sum, Erotianum scripsisse: ὅνπερ καὶ ύποταύριον καλούμεν. Fundus emendationis est Schol. Lucian. Lexiph. 1, 821. Τὴν τράμιν oí μὲν τὸ τρήμα τῆς ἕδραε* οἱ δὲ τὸ ἀπὸ τούτου μέχρι τῆς ἀρχῆς τοῦ βαλάνου χωρίον, ὅ καὶ υποταϋρον καλούσιν : ubi etiam malim ύποταύριον, quod apud Η. Stepha-num reperies Thes. 3, 1271* Apsyrti fide firmatum. Quæ de voce ίπποι et Lat. Equus afferri possent plurima, ad illustrandum Anacr. Od. 6l. scitula, ea receptam Erotiani lectionem non stabilirent. Potius attingam, [41] quæ a v. ταύροι derivata Comicorum usu inprimis innotuere. Jugo intentatam, et taurum nondum tolerare doctam, ἀταυρώτην dixit Aristoph.
Λ. 217· Schol. Ἀταυρώτη,-----άζευτοι γάμου καί
ἄΖυγος. Suidæ lectio non placet; malim άγευστοι γάμου, a qua locutione, elegantioribus tritissima, neque Schol. Theocr. abhorruit, 12, 17· γήρως γε-γευμένοι. Adde notata 111. Spanhemio, quem citat Cl. Burm. Centauris parcam. Λάσταυροι. secundum C Hes., oí περί τὸν ὄῥῥον δασεῖς, Hystriculi, tangit Ca-saub. Anim. in Atben. 1, 8.: Hes. Λαῖπος, κίναιδοι, λάσταυροι, ubi forsan leg. Λἅγνος, sive Λαίγυος, quam vocem, antea per λάσταυρος ab Eodem expositam, minime mutarim. Locus, quem citat Suidas in Λάσταυρος, est Theopompi ab Hœschelio adductus p. 108. ad Phryn., cujus verba dabit Bergler. ad Alciphr. 1, 37. p. 170. Φυσῶν εαυτόν ὁ λάσταυροι. In Alciphr. Epist. Ms. Νικίας ὁ λάσταυροι. Meleagri ascribam Epigramma ex Anthol. necdum editæ Ms. Codice Bibi. Lugd. Bat. Οὐκέτι μοι Θήρων γράφεται καλοί, οὐδὲ πυραυγὴς Πρίν ποτέ, νῦν δ’ ἤδη δαλὸς Ἀπολλόδοτος* Στέργω θῆλυν έρωτα, δασυτρώγλων τε πίεσμα Λαυσταύρων μελέτω ποιμέσιν αίγοβάταιι. Scribe λασταύρων: et graviorem mendam, quæ secundum versum oppressit, corrige. Caveant severiores, ne nostram ín his exponendis diligentiam insulse reprehendant; ne quidem Sacri Scriptt. ab hoc vocis Tauri usu abstinuerunt. Placet veteris Poëtæ [42] dictum, quo importunum aliquando re-D pressit Aristippus: καὶ γαρ ἐν βακχεύμασιν Ὀ νουι ὁ σώφρων ου διαφθαρησεται.
CAPUT X.
Vocem Βάραθρος expressit Lucr. Thomas M. emaculamur. Quinam dicti siut όλεθροι ì Hujusce formæ alia, Carcer, Lutum. Catullus illustr. Κύ-φων, Catasta. Βᾶρις, Navis Ægyptiaca.et Ampla domus. Posidippi nomen Amm. restituitur. Verbi Βουκολεῖν potestas Decipiendi. Emendantur Meleager, Hesychius, et Max. Tyr. Βαυκαλεῖν.
Βάραθρος, ὁ βαράθρου ἅξιο$ άνθρωποι. Rariorem vocis usum, quem solis Grammaticis acceptum ferimus, tetigerunt Jos. Scaliger ad Varr. de R. R. 224. et Is. Voss. ad Catuli. 320. et seq. hujus observatione minus pudenter usus Thomas Creech, lapsus etiam Vossianos describere nou dubitavit, ad Lucr-
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3,067. quo io loco ad Grscam procul dubio consuetudinem respicitur, quomodocunque etiam legas, •ive cum Vossio, Baratre, seu, quod plerisque videtur, Barathre; Scaligero probatur Baratro; Barathro placuit Erasino: nisi quis forsan potiorem scripturam censeat Balatro; quippe quæ magni viri R. Ben-tleii assensum mereri potuerit, ad Horat. Sat. 2, 3,
166.	Thornæ Magistro Βάραθρος Atticis loquendi legibus minus videbatur conveniens: κρεῖττον δὲ, [43] inquit, λέγειν βαράθρου ἅξιος, ἢ ολέθρου. Levi vitio, non nullius tamen hac in re momenti, Thomam liberabis, modo scripseris, ἢ ὄλεθρος: quod ista sigtiif. longe frequentissimum. Nullius frugis homines, et inpri-mis Exteros, ὀλέθρους dictitabant Attici. Luciantis Dial. Mort. 9• Βάρβαρος ἦν καὶ ὄλεθρος, 12. Τὸν ὄλε-θρον ἐκείνον Δαρεῖον: ad priorem locum notavit ὁ πάνυ. Hes. Κιλίκιος ὄλεθρος, πονηρός. Dell). C. Mid. 414. βάσκανον et ὄλεθρον conjungit: contra Aristocr. 457· Ανθρώπους οὐδὲ ἐλευθέρους γε, ἀλλ’ ὀλέθρους, quos in Philippicis vocarat φθόρους ἀν-θρώπονς, οικοτρίβων οικότριβαε, 70. quorum vim Wolfius non percepit. Epicharmus, Σκύθης τὶς ὄλεθρος· ὁ δ’ Ἀνάχαρσις ου Σκύθης : ìll Stob. Florii. Grot. S53. Ad eandem hanc formam Græci pariter et Romani plurima usurparunt. Non aliunde repetenda sunt, quæ Comœdia frequentat; Crux, Patibulum, Mastigia, Carcer. Lucilius ap. Donatum ad Terent. Phorm. 2, 3, 26. carcer, vix carcere dignus. Ulpianus ad Dem. c. Lept. 161. μαστιγίαι, μαστίγων άξιοι. C fi Athen. 581. Omni contumelia dignissimam Lutum vocat Catullus Carm. 42. Redde putida moecha codicillos, Non assis facis, o lutum lupanar- Non mirum, si Graias Catulli sui veneres probe ceperit elegantiss. Voss. 101. Veteres, si cui vellent gravi contumelia illudere, notante Etym. [44] 669. ΓΤηλῷ (ita leg. pro πηλὸν) ἔχριον τὸ πρόσωπον αὑτοῦ : praestanter addit, ἁπὸ τοῦπηλὸς, πἠλαξ, πἡλακος, πηλακίΖιυ. Originationis bonitas nemini non manifesta. Κύφων dicebatur Catasta, vinculi genus; usum multis asseruit S. Bochart. Hieroz. P. 1. L. 2. c. 56. cis finem. Tali supplicio dignus, κακὸς, sive ὀλέθριος, Archilocho κύφων vocabatur, observante Schol. Aristoph. Πλ. 476.: locum, quem Bocbartus non prætermisit, hic posui, ob geminam plane Rutilii locutionem Itiner. 1, 393. Cætera mendacis deliramenta catastæ Nec pueros omnes credere posse reor. Ad vocem Barathro docte provocat Barthius.
Βᾶρις μέν ἐστιν Αἰγύππον πλοῖον* λέγεται δὲ καὶ ἡ μεγάλη οικία, ὠς ὑπὸ Φιλίππου. Ægyptiacæ Baridos Hefod. et alios meminisse, scribit Illustris Seal, in Vett. Gr. Fragm. 44.: Herod. locis 2, 41. 60. 96. deceptus Corinthius de Dial. vocis usum Ionibus tribuit, quocum facit, re minus considerata, eruditiss. Jtingermannusad J. Poli. 1, 82. Βαρβάρους βάριδαςεχ Eur. Iphig. Aid. 297. dedit H. Steph. Cf. Barnee. Æsch. Pers. 553. Hesychius, emendante Salm., Βού-βαρις, νεὼς ὄνομα παρὰ Φιλίστῳ. Addit Amm. λέγεται δὲ καὶ ἡ μεγάλη οικία, ὡς ὑπὸ Φιλίππου. Emendandum procul dubio, ὡς Ποσίδιππος, aut, si id maveiis, ΓΙοσείδιππος. Fundus emendationis Steph. B. est, Βᾶρις ἡ οικία, ὡς Ποσίδιππος* καὶ ἡ συνοικία, ὡς “Εφορος. Et quis amplius [45] hac de re dubitet? Pcsi-dippum eundem illuni intelligo, quem citat Schol. A poli. Rh. 1, 1291 - Τούτῳ δὲ Ποσείδιππος ὁ έτηγραμ-ματογράφος ἠκολούθησε καὶ Φερεκύδης. “Έφορος δὲκ. τ. λ. Ubi Ephori et Posidippi testimonia junguntuf, hunc accuratae diligentiae Grammaticus Epigrammato-Urraphum vocat, ut adeo recte conjecerit G. J. Vos-sius. Hes. Βᾶρις, πύργοε, — περιάμφοδον: ita enim leg., dudum me docuit Cl. Alberti. Περιάμφοδον idem, quod Posidippo ἡ μεγάλη οικία. Egregie ad rem nostram Hes. Διάλανρος, οικία μεγάλη, — ἡ λε-γομένη περιάμφοδος. Huc significatione vocabulum Βᾶρις ap. Græcos Antiqui Fœderis Iutcrprr. haud infrequens. Origo orientalis videbatur Græculo, qui ad Amos. 1, 12. hanc notam allevit, Βάρεις ἐπιχωρίως λέγονται παρὰ Σύροις ai μεγάλαι οἰκίαι: quæ verba ad Hexapla exhibuit Ven. Montfauconius.
Βουκολεῖν μέν ἐστι τὸ ἐπὶ πλεῖστον ἀεὶ παραλογίΖε-σθαι. Βουκολεῖν, dum ab origine, quam ad Suet.
A Cæs. 53. tradidit Casaub.,ad varia delabitur, in eam etiam, quam Noster tetigit, significandi vim devenit, et denotare cœpit, Blandis verborum lenociniis ia fraudem illicere, s. inani spe pascere et lactare. Non invenuste Meleager in Epigr. Ms. κενεὰς ἐλπίδας ἐτρεφόμην.Prouti pro ἐτρέφομεν emendat Scaliger. Hes. : Βουκολεῖσθαι, χρησταῖς ἐλπίσι. Leg. videtur, χρήσασθαι ἐλπίσι: minus certe probo conamen Lam-berti Bos. in Obs. Crit. 159. Alciphr. 3, 5. p. 288. [46] Ἑλπίσιν ἁπατηλαῖς βουκολούμενοι, Lucian. Amor. 874.Ἅλλαις έπ* ἄλλων ἐπιθυμίαιι βουκολοϋμαι, Dial. Mort. 5. Πολλά κἀκεῖνος εὖ μάλα διαβουκολεῖ αὐτοὺς, καὶ ἑπελπίΖει. Adde Heliod. 8. p. 378· Aristsn. 1, 5. Aristoph. Ἑκκλ. 81. Schol. Aristoph. Εἰρ. 152. et Suid. Loco minus commodo id verbi reperire licet ap. Max. Tyr. Serm. 29· p. 171· Καθάπερ αἱ τίτθαι τοὺς παῖδας διὰ μυθολογίας βουκολοῦσι, ubi salvo aliorum judicio restituendum censeo βαυκαλοΰσι. J. Poli. 9, 127. Τὸ σεῖστρον, ᾧ καταβαυκαλῶσιν αἱ τίτθαι, ψυ-Β χαγωγοῦσαι τὰ δυσνπνοῦντα των παιδιών. Judice CI. Herast. legi etiam potest καταβαυκαλοΰσιν. Hes. Βαυκαλᾷν, — τιθηνεῖν, παιδία μετ’ ᾠδῆς κοιμίΖειν. Hæc et plura jam dedit summus Leopard. Emendd. 7, 5. Apud Etym. 192. Βαῦ, τὸ κατακοιμίΖειν, et dubito an aliter scripserit. Hes. Κατάβαικα, Λά-κωνες ἐκοίμισεν: sitne genuina hæc scriptura, necne, in tanta Dialecti Lacouicæ caligine ignoramus.
CAPUT XI.
Ammonius Λαμπρεύς. Lamprensium mentio. Refingitur Harpocr. Amm. melioris Codicis indigus. Domesticus usus τῆς ἐσχάρας. Heliodorus emendatus. Μέγαρον secundum Grammatici mentem exponitur. 'Εσχάρα proprie Foculus, ipsum etiam Altare designat. Scripseritne τὰ Κατά Πόλιν Neanthes 1
C Βωμὸς, Ἐστία, Ἐσχάρα καὶ Μέγαρον διαφέρονσι. Qui differentiam tradiderit, primum testem citat cognominem Amm., ἐν πρώτῳ περὶ Θυσιών. Aliunde [47] constat, integrum operis indicem fuisse περὶ Βωμῶν καὶ Θυσιών, observante Cl. Fabric. Bibi. Gr. 4, 26. p. 171. Libri auctor dicitur Λαμπρεύς, Lam-prensis. Aliter scribi non debet. Cf. Vales, in Not. Maussaci ad Harpocr- v. Θόλος. Harpocrationis locum ita emendavit Meursius de Pop. Alt. in Λάμ-πρα, uti edidit Blancardus, culpandus, quod, noo monito lectore, Meursii emendationem in textum receperit; neque tamen propterea oportuisset mendosam lectionem, quamvis satis antiquam, ab Jac. Oronovio V. C. revocari. Levissimam mendam, qus diligentiam Meursii effugit, tolles, legendo: Λαμ-πρεῖ· Δημοσθένης ἐν τᾤ ΙΙρὸς Κάλλιππον. In ea Orat. 718. reperio : Ἀρχεβιάδῃ τᾤ Λαμπρεῖ. Præter liuncce Archebiaden nulla fit inibi Lamprensium mentio. Aliorum Lampreneium e Demoslh. meminit etiam Valesius, quibus e Timocratea p. 479. Φιλέ ψιον τὸν Λαμπρέα si adjunxeris, plures frustra ap. Dem. quæras. Porro, quid scribat Lamprensis Ammonius, considerandum.
Ibid. Βωμοὶ μὲν γαρ, οἰ τὰς προβάσεις ἔχοντες* Ἐσχάρα δὲ, ἡ πρὸς την βιωτικὴν γινομένη, ἐπὶ τῆς τάδε πολυεστία. τὸ δὲ Μέγαρον ἡ περιῳκοδομημένη ἐστία, ἔνθα τὰ μυστικά τῆς Δήμητρος. Hæc plenius describenda videbantur, quo facilius vulnus, quo locus affectus est, sentiri posset. Remedium non niei a vett. membranis, quæ fideliter Ammonii manum repraesentent, expectandum, librariorum enim socordia non pauca exciderunt; tum quæ ad vocem *Εστία, tum quæ ad sacrum τῆς Ἐσχάρας usum declarandum olira pertinuerint : hunc usum tetigisse Amm., locuples testis est Harpocr. [48] v. Ἑσχάρα* — Ἀμμώνιος ἐν τοῖς Περὶ Βωμῶν ἐσχάραν φησὶ καλεῖσθαι την μὴ ἕχου-σαν ὅψος, ὡς ἑστίαν, ἀλλ’ ἐπὶ γῆς ἱδρυμένην, ἢ κοίλην. Ammonii nota integra usus videtur Ptol. Ascal., e quo utcunque defectus ap. Nostrum possit suppleri: sequentia e schedis Mss. edidit Cl. Fabr. §. 118. Βωμὸς μὲν γάρ ἐστιν, ὁ ταῖς προσβάσεσις» ἐξέχων, έφ’
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ον τοῖς οὐρανίοις θέοῖς αἰ θυσίαι ποιούνται* Ἐστία δέ ἐστι βωμός περιφερής πρόσβασιν οὐκ ἔχων. Ἑσχάρας δὲ ἕλεγον τους τῶν ἡρώων βωμούς καὶ rcu ἐν κοινῇ χρείᾳ — Vellem reliqua addidisset vir præstantissimus, quæ in Ammonii Edd. admodum sunt depravata. Hac ratione mendosa tentabat Vulc. Ἐσχάρα δὲ, ἡ πρὸς τὴν βιωπκὴν χρῆσιν ἐπὶ γῆς γινομένη Ιστία. Etruditiss. Arnaldus in Literis ad me datis,
* Quid si,’ inquit, 'in Ammonio reponamus: Ἐσχάρα δὲ ἡ πρὸς τὴν βιωπκὴν, (aùt, si mavis, Ιδιωτικήν,) χρείαν γινομένη, ἐπὶ ταύτης δὲ τὸ πολὺ ἑστία.’ Quo sæpius hanc conjecturam considero, eo propius ad verita-latem mihi videtur accedere, quam aliis investigandam committo. Ad domesticum τῆς ἑσχάρας usum pertinet Heliodori mei locus, in Edd. omnibus egregie mendosus, 4. p. 195. Ἐμόΰδὲτήντε ἑστίαν ἐσχάρα v εἰς βωμόν ἀνάψαντος, καὶ λιβανωτόν άποθύσαν-τος, ἐπώμνυεν ὁ Θεαγένης. Bourdelotium non mo-roc, et emendo ἑστίας ἐσχάραν, Domestici foci craticulam ; et λιβανωτόν έπιθύσαντος. Adde Eur. Cycl. 383. ὐψηλῆς δρυὸς Κορμοὺε πλατείας ἐσχάρας βαλών ἕπι: et quæ plura prostant in Misc. Obs. V. 5. p. 281. [49] Quod addit Amm. Μέγπρον — ἔνθα τὰ μυστικά τῆς Δήμητροε: id lucem addit antiquo Scriptori, cujus Fr. in v. Μέγαρον conservavit Suid. ὨΟεῖ ἑαυτὸν εἰς τὸ μέγαρον* ἔνθα δήπου τῷ μὲν ἰερο-φἀντῃ μόνῳ παρελθεῖν θεμιτόν ἦν κατά τὸν τῆς τελετἥς νόμον, ἐκείνῳ δὲ οὐκ ἐξῆν. Concinne Hes. Ανάκτορου, τὸ τῆς Δήμητρος* ὅ καὶ Μέγαρον καλοῦσιν, ὅπον τα Ανάκτορα τίθεται: quæ meudo non vacant. Cf.
J.	Poli. 9, 15. Phot. Μάγαρον, οὑ μέγαρον, εἰς ὅ τὰ
£υσπκὰ ιερά κατατίθεται* οὕτως Μένανδρος. Nisi fenandri facta fuisset mentio, hoc loco careremus. Quæ porro in hac nota traduntur, notissima sunt, neque minus, quod sub teste Neanthe docet, aliunde firmari posset. Denique subjungit: Παρά δ* Εὐ-ριπίδῃ Ἐσχάρα ἀντὶ τοῦ βωμού κείται ἐν Πλεισθένει. Proprie quidem ἐσχάρα Foculus erat altaris: βωμιαίον έσχάραν vocat Sophocles ap. Steph. B. in Βωμοί, ubi v. Berkel.: Eur. Andr. 1138. Βωμοὓ κενώσας δεξίμηλον ἐσχάραν. Frequentissime pro ipso Altari usurpabatur. Schol. II. K. 418. Δηλοῖ δὲ ἡ λέξις — καὶ τὸν βωμόν, ως παρ’ Εὐριπίδῃ ἑν Ἡρακλεῖ: 922. Adde Eund. in Heracl. 122. 342. Phœn. 281. 291. Alcest. 117. 131· Andr. 1240. Supplic. 33. 1200. Ampliss. Cuperus Obs. 1, 12. conferri poterit. Id unum restat, ut verbum de Neanthis libro moneam. Ita praeferunt Amm. Edd. Νεάνθης ὁ KυΖικηνὸς ἐν τρίτψ τών Κατἀ ΙΙόλιν. Cuperus vertit p. 97· De iis, quæ ad singulas pertinent urbes. Male* Ex Ammonio Neantbis τὰ Κατὰ Πόλιν memorant [50] Meurs. ad Hesycli. Miles, p. 153. et Mauss. ad Harpocr. ίη’Άττις, ubi etiam ejusdem secundi librorum Περὶ Τελετῆς occurrit mentio. Etymologo cita*· fur kv πρώτῳ Περὶ Τελετών, monente Valesio. Itaque, ut paucis conjecturam exponam, favente Ms. in Amm. leg. suspicor ἐν τρίτψ Τελετών, καταπολὺ βωμούς Θεών, φησὶν, ἐσχάρας δ’ ἡρώων.
CAPUT XII.
Aristophanis Gramm. nomen in Ammonio reponitur. E scribendi compendiis orti Errores. Πάλλαξ, Catu-laster: utriusque vocis eadem denominationis ratio. Paucula Loca sanantur. Ἀντίπαις et Μελλοέφηβοε. Ἁπόδρομοι. Glossæ Cretenses illustr. et eroend. Ὤμογέρων. Ἑσχατόγηρως in Stobæi collectaneis mendosum.
Γέρων. Eadem lege, qua superiori capite versabar, nonnulla ex hac etiam nota seligam et illustrabo. Quæ hic traduntur, pleraque omnia descripsit et sub Alexionis nomine vulgavit Eust., nihil interim nobis affert adjumenti. Accuratissima iterum diligentia Amm. hanc observationem legisse sese præcipit in Alexionis Epitome Miscellaneorum Didymi, qui eandem hauserit ἐκ τῶν Ἀρίστωνος περὶ Άνθρωπον Γενέ-σεωε καὶ Αὐξήσεως ἅχρι Γήρως. Dabo operam, ut Lectori persuadeam, pro Άρίστωνος legendum Ἀρι-στοψάνονς. In vett. membranis nomina propria raro
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A integra poni Solent, frequentet* media [51] parte truncata. Non est, cur vett. librorum usum perexiguum invidiose hic venditem, cum pluta ad hanc rem firmandam io Palæogr. Gr. 348. protulerit Montf., ad literas in Gallia tutandas natus. Plurimos hinc ortos errores passito eruditi viri detexerunt. In Schol. Aristoph. B. 1155. pro Ἅριχος Casaubo-nus, monente Kustero, Ἀρίσταρχσς restituit. Ad no· propius spectat, quod in Amm. Ed. 1. Aid. in Νῆεκ legebatur Ἀριτέλης pro Αριστοτέλης. Atque ità nostro in loco suspicor Ms. prætulisse Αριστονους pro Άριστοφάνονς. Nunc quaeso Amm. inspice ν.Ἅῤῤωστοε, ubi offendes ὡς Αριστοφάνης φησίν: cum hoc loco conferendus est Herennius Philo, qui in eadem ν•Ἅῤῤωστος, οΰτως, inquit, Άριστογέί δοκεΐ: scribe primum Ἀpiörovei, tum Άριστοφάνει. Necdum tamen ultra veri primam speciem hæc conjectura assurgit. Magnam probabilitatem eidem conciliaro, si eruditi lectores sibi in memoriam redegerint, io ea, quæ hic tractatur, materia elaborasse
B Grammaticum Aristophanem; ejus opus περὶ Ἡλι-κιῶν citatur ab Athen. 375. quod περὶ *Ονομασίας Ἡλικιῶν plus semel vocat Eust., uti ex Ind. Auct. Fabriciano didici. Tantam denique huic opinioni affirmabo certitudinem, ut amplius ea de re dubium moveri non possit. Eum in finem ascribam Eust. 944, 18. Βρέφος, ὡς ὁ Γραμματικός Αριστοφάνης φησὶ, τὸ ἄρτι γεγονός παιδίον, ο ἡ τηθὴ (malo τιτθὴ) τρέφει. παιδάριον τὸ περιπατούν καὶ ἥδη λέξεως ἁντιποιούμενον. παιδίσκος ὁ της ἑχομένης ἡλικίας. παῖς, ὁ δι* εγκυκλίων ἤδη μαθημάτων ουνάμενος Ιέναι. [52] ὁ δὲ μετ’ αυτόν πάλλαξ, καὶ βούπαις, καὶ ἁντίπαις, καὶ μελλέφηβος. Dum vero hac in re nimius fuerim, fidem do, me in reliqua nota exponenda breviorem fore. Itaque βρέφος, παιΐίον, παΛάριον, παιδίσκου, παῖδα praetereo, τἠν δ’ ἐχσμένην ταύτης ἡλικίαν nonnulli vocabant, uti docet Amm.
Ibid. Πάλληκα. Apud Eust. etiam πάλλαξ legitur, quæ melior videtur scriptura; adolescentulos παλ-λάκια dixerat Plato Comicus, I. Poli. 2, 9. Vulga-
c lior forma Πάλληξ ap. Grammaticos fere obtinuit. Ἀνδρόγυνος πάλληξ iù Lucilii versu restitutum ivit Is. Vossius ad Catuli, p. 9., ubi, si non repertae veritatis, ingenii tamen acutissimi laudem eximie tuetur. Cyrilli Glossarium : Πάλληξ, Pupa, Pupula, Catulaster. Postremum Græcæ vocis originem patefacit; sicuti enim a catuliendo, Catulaster, ita ἀπὸ τοῦ πἇλλειν, primum πάλλος, mox forma intensiva, πάλλαξ. Eam vocem Doribus acceptam refert Etym. 649. Παλλακὶς, ἡ παῖς* κατὰ Δωριείς πάλλαζ λέγεται: forsan scr. Παλλακὶς, ἡ νέα* ὁ παῖς κ. Δ. Primum scriptus Cod. Etym. legit Παλλακὶς, ὁ παῖς κ. Deiude Cy-rillus Lex. Ms. Παλλακὶς, ἡ νέα καθ’ ἡλικίαν. Veram denominationis rationem novit Cornutus 20. p. 187· Ἀφ’ οὗ καὶ πάλληκες καὶ παλλακαὶ (1. παλλάκια) προσαγορεύονται. σκιρΐηΐικόν δὲ καὶ παλλόμενον το νέον.
Orientales non aliam ob rationem puerulum «-*e zaby nuncupabant; id vocabuli pristina virtute Salacem dicit, Ad saltum et catulitionem emicantem, πάλλακα : quam observationem debeo Viro Maximo, Alb. Schuítensio, cui quantum debeam, cum pro meritis dici a me non [53] possit, grato pectore continebo, modo ne nobile tanti praeceptoris nomen incautus ego dedecorem,
Ibid. Οἱ δ’ Ἀντίπαιδα, oibè Μ ελλοέφηβον καλοϋσιν. Apud Thom. Μ. ν. Παῖς, pro άρτίπαις, quod Cl. Grævio Lectt. Hesiod. c. 24. non displicuit, repone Ἀντίπαις. Glossæ exponunt: Juvenis, Pueraster. Luciani locum aptissimum dabit Jungerm. ad J. Poli. 2, 9. Sophocles in Σννδείπνοις ap. Athen. 679· κἀντίπαιδα καί γένει μέγαν. Cf. Æm. Portum ad Suid. v. Ἀντίπαις, ubi Aristophanes τὸν πρόσηβον vocasse etiam traditur ἁνδρόπαιδα: crediderim potius vim vocis ἀνδρόπαις a Suida minus perceptam, cajns nominis honore eos dignabantur, qui ante annos animum virilem gerebant. Ea de re notat ad Cal-lim. H. in Cer. 35. 111. Es. Spanh. 688., quibus adde Schol. Pind. Π. 2, 121. Non unum errorem commisit Fulvins Ursinus in Virg. Collat. Scriptt. Gr. Illustr. 384., quos facile emendabis, si Meursium
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conferas in Sophocle p. 81. Deinde Μελλοέφηβον in A Ammonio ex Edd. fide vulgavi, neque tamen sperno Vulcanii lectionem Μελλέφηβον: hæc certe priori frequentior. In Hesychio reperire licet μελλέποσις et μελλόπαις. Gloss. Μέλλαξ, Adultus, Adulescens. Hes. Μελλίρην, μελλέφηβος, et Ἰρίνες, μελλέφηβοι. Utraque glossa, inter Laconicas referenda, Meursii diligentiam fugit in Misc. Lac. 2, 3. His adde Hes. Λαόπαις, βούπαις. Ubi leg. videtur Λάσπαις, uti λάσταυρος. Idem : Λαίσπαις, βούπαις* Λευκἁδιοι. [54] Porro ἐφήβους a Cyrenensibus Τριακατἰοιις dictos monet Amm. Hos Cretenses Ἀποδρόμους dicebant διὰ τὸ μηδέπω τῶν κοινών δρόμων μετέχειν : quod, nisi fallor, a Meursio etiam in Creta praetermissum. Suid. Δρόμοις, τοῖς γυμνασίοις* κατά Κρῆτας. Hes. Δεκά-δρομοι, οἱ δέκα ἐν τοῖς ἀνδράσι ἐσχηκότες ὑπὸ Κρητῶν. Fortasse leg. οἱ δέκα ἔτη ἐ. τ. ἀ. ἠσκηκότες. Bina denique ætatis senilis nomina tangam.
Ibid. ωμογέροντα. Senem nondum maturum dixeris. Usurpavit Hom. II. Ψ. 791-, 66» Schol. ineditus illis, quæ prostant, subjungit: Τοὺς μὴ τελείως ] (ita leg.) ὑπὸ τοῦ γήρως καθηψημένους δηλοῖ· ἡ δὲ μετά φορὰ ἀπὸ τῶν κρεῶν τῶν ἑψηθέντων μὲν, οὐ μὴν τελείως. Hinc emendandus Hes., qui binas notas e Commentariis Homericis Lexico suo inseruit. Contra Decrepitus senex ἑφθὸς γέρων dicebatur.. Philoxenus in Gloss. Decrepitus, Ὑπέργηρως, Ἑκπεπνευ-κὼς, Ἑφθὸς γέρων: ita scribi debet. Is Ammonio Ἑσχατόγηρως. M. Anton. 9, 33. Ὁ ἐσχατόγηρως ἁποθανὼν εἰς ἴσον καταστήσεται τῷ προώρῳ. Cf. J. Poli.
2,	13. Vitiose ap. Stob. Tit. 10. p. 132. Interrogatus Simonides, quamobrem ἐσχάτου γήρως (1. ἐσχατό-γηρωκ) ὢν, φιλάργυρος εἴη, ὅπ, εἷπε, βουλοίμην ἂν ἁποθανὼν τοῖς ἐχθροῖς μᾶλλον ἀπολιπεῖν, ἢ Ζῶν δεϊ-σθαι τῶν φίλων, κατεγνωκὼς τῆς τῶν πολλῶν φιλία: τὸ ἀβέβαιον: in ultimis reddendis ad communem Interpretum scopulum offendit Gesn.
CAPUT XIII.
Differentia inter γράμμα et στοιχεῖον, Literam et
Elementum. Ammonius Philosophus emend.
Diomedes Rabbinizans. Γράμμα pro σύγγραμμα.
Excerpta e Scholiastis ineditis Dionysii Thracis.
Erudita Grammatici Observatio ex Advers. Vossii.
Γράμμα Στοιχείου διαφέρει. Huc pertinet elegans Ammonii Philosophi locus in Aristot. de Interpr. fol. 17. a., quem non unam ob rationem juvat apposuisse : Γράμματα καὶ στοιχεία λέγεται μεν και ὁ γρα-φόμενος έκαστου των στοιχείων τύπος, λέγεται δὲ καὶ ἡ έκφὠνησις, καθ’ ἡν έκαστον φθεγγόμεθα. καὶ λέγεται μὲν έπ’ άμφοτέρων έκάτερον των ονομάτων’ ἀλλὰ τὸ μὲν τοῦ γράμματο: ὄνομα προηγουμένως τὸν δε’ αὐξήσεως ἀπο-τελουμενον χαρακτήρα σημαίνει, τὸ δὲ τοῦ στοιχείου τὴν ἐκφώνησιν, διὰ τὸ εἷναι (forsan ἔχειν) στοῖχόν τινα καὶ τάξιν, φησιν ὁ Διονύσιος. Pro τὸν δΓ αὐξήσεως, emendo, τον διά ξύσεως. Vide Hes. in Ξύεις Per Dionysium, Thracem intelligit, in cujus Arte Gramm. ap. Cl. Fabr. B. Gr. 7, 27. legimus: Γράμματα δὲ λέγεται διὰ τὸ γραμμαῖς καὶ ξυσμαῖς (Ms. στιγμαῖς, margo ξυσμαῖς habebat, prius videtur a Dionysio positum,) τυποῦσθαι. γράψαι γὰρ τὸ ξύσαι παρὰ τοῖς παλαιοῖς,—τὰ δὲ αὐτὰ καὶ στοιχεία καλείται δια το ἔχειν στοῖχόν τινα καὶ τάξιν. Viu’ acumen grammaticum a Diomede Scholiasta ad h. 1. excogitatum ? En hominis verba e Ms. Voss. Γράμματα— έντυπούμενα ξυσμόν τινα ἁποτελεῖ, μάλιστα εν roìs πτυχιοι: υποκειμένου κηρού’ δῆλον γὰρ ὅπ ἐν αὑτῷ ἐπε-νοήθη [56] τὸ γράμμα έντυποϋσθαι, ἵνα, ὡς τὸ μέλι τὸ πρώτιστον βρωμά έστι roìs βρεφεσιν, οὕτω καὶ τὸ λει-πόμενον ἐκ τοῦ μέλιτος τῆς λογικῆς ἐντεύξεως καὶ μαθή-σεωςυποδεκτικόν εἴη τοῖς παισί, Faceta oratio! neque memini me legere, quod ad Rabbinicura ingenium propius accederet: sed ad rem. Latini Grammatici non minus sedulo Literam et Elementum distinxere, monente G. I. Vossio de Arte Gramm. 1,
8.	Ausonius Professor. 21. Qui primævos fandique rudes Elementorum prima docebas Signa novorum. Signa elementorum suot τὰ τῶν στοιχείων γράμματα.
AMMONIUM 1, 13. 14.	870
Quartam elementorum literam dixit Suet. Cæs. 57. Ex Ammonii nota egregie emendata commodam H. Valesius lucem affudit Sozoroen. H. E. 6, 35. p. 270. Συλλογῇ γραμμάτων καθ’ έκαστον στοιχεῖον. Prima parte Aramonianæ notae defuncti, ad alteram accedimus, in qua docet, Veteres γράμματα etiam vocasse τὰ συγγράμματα. Quod Lucianus βιβλίον dixerat, obsoletæ dictionis amans Lexiphanes γράμμα nuncupat sub initium Lexiphanis Lucianei. Æschines Epist. 4. Τουτὶ (malo τουτουῒ, Pindari) μὲν γὰρ οἷμαι ὅτι παρὰ Μαντίᾳ τῷ γραμμαπστῇ ἅμα ἐμοί ποτέ ἔμα-θες τὸ γράμμα. Antipater Authol. 1. c. 46. ep. 1. Γράμμα τόδ’ Άρητοιο δαήμονος : C. 67* ep. 10. Γράμμα τ'Ανακρείοντο:. Monet Schol. Dionysii Thracis τὴν γραμματίων olim superbo titulo Κριτικήν noncu-patam; id nemini non notum ; quod addit, ab alio doceri vix putem : Ἀντόδωρος δέ τις Γραμματικοί Γραμματικήν ai/την ώνύμασεν [57] παρὰ τὴν γνῶσιν τῶν γραμμάτων’ Γράμματα δὲ καλούνται καὶ τὰ συγγράμματα και τὰ απομνημονεύματα πάντα, καὶ λογικά επιτηδεύματα. Celebrantur in hanc rem ab Ammonio Callimachi versiculi. Alter Dion. Thracis Scholiasta, (quorum nomina antiquissimus Cod. Leid. nuspiam præfert:) Eίρηται δε γραμματικι) παρά τὰ γράμματα’ ουτω γαρ καὶ Καλλίμαχος σύγγραμμα βου-λόμενος εἰπεῖν έχρησατο' ἀλλ* ἐν τῇ Πλάτωνος τὸ περί ψυχῆς γράμμα άναλεξάμενος. Ita Ms. habet, sed legi debet: ἀλλὰ Πλάτωνος Ἔν τὸ περί ψυχῆς γράμμ’ ἀνα-λεξάμενος. Et quia constitui in gratiam studiosorum hominum hoc caput dare excerpendis Grammaticis, nuuc ascribam, quorum supra mentionem faciebam, ex Advers. Is. Vossii. Excerpta sunt e libro, qui Γεωργίου Γραμματικού τοῦ \οιροβοσκοΰ nomen in fronte gerebat. Sed dubitat Vossius, sitne liber Cbœrobosci, et jure merito dubitat: aliunde mihi constat, istum hominem ab eruditione, quæ in excerptis hisce elucet, minime fuisse paratum; deinde dici non potest, quam faciles sint in hujuscemodi rebus lapsus. Amoenissimi vir ingenii neque in membranis tractandis hospes Alexander Morus ad ■ Matth. 6, 9* sub Dionysii Thracis nomine, dubita-bundus tamen, protulit, quæ Christiano Grammatico hominum ineptissimo tribui debent, cujus vastum ìn Dionys. Thracem Commentarium otiosus aliquando descripsi. Sed cujuscunque tandem sint, excerpta egregia sunt: Φησί που (Voss. Cod. Λησίπου, vitiose,) τῶν αὑτοῦ λόγων ὁ σοφὸς Ἑρατοσθένης, ὅτι Γραμματική εστιν ἕξις παντελὴς ἐν [58] γράμμασι* γράμματα καλῶν τὰ συγγράμματα’ δηλοῖ ὁ Καλλίμαχος εἰπὼν, Ὁμήρειον δὲ καλεῦμαι Γράμμα, καὶ πάλιν παρά Κλεομβότῳ (1. πὲρὶ Κλεομβρότου,) Ημ εχαίρε φαεινέ Κλεόμβροτος Άμπρακιώτη: Ἥλατ’ άφ' ὑψηλοῦ τείχεος εἰς ἀΐδην. Ἅξιον οὕτι παθών θανάτου κακόν, ἀλλὰ Πλάτωνος Ἔν τὸ περί ψυχῆς γράμμα ἀνα-λεξάμενος. Πρὸς τούτο δὲ εἷπεν Ολυμπιόδωρος ὁ Φιλό-σοφος, Εἰ μὴ γράμμα Πλάτωνος ἐμὴν ἐπέδησεν ἐρωὴν, Ἥδη λυγρὸν έλυσα βίου πολυκηδέα δεσμόν. Τουτέστιν ei μη ὠφελήθην ἐκ Πλάτωνος τρόπον εὐΖωΐας, προέκρι-νον αν μη είναι, ἢ κακῶς εἶναι. Dum hæc scribo, forte fortuna Fabricii Bibi. Gr. evolvo, et Olympio-D dori distichon e Scholiis Theodosii Alexandrini vulgatum reperio 3, 1. p. 9. et 10. necdum pœnitet operæ. Callimachi loca in editis Epigrammatibus prostant. Prior Epigr. 6. posterior epigr. 24. non sine insigni scripturas differentia. Primus versus ita vulgatur : Εἴπας, Ἥλιε χαῖρε, Κλεόμβροτος ωμβρα-κιώτη:. Rectius Grammaticus noster legisse videtur, "Ηλιε χαῖρε φαεινὲ, Κλεόμβροτος ώ'μπρακιώτη:. Deinde praestat præ vulgata tertii versus lectio: in ultimo ponendum γράμμ’ ἀναλεξάμενος. Nunc in Ammonio pergendum.
[59] CAPUT XIV.
Æschyli Fragmentum Emendi Γήμασθαι, Nubere, de viris usurpatum. Discrimen inter Δίσκον et Σόλον neglexit Apoll. Rh. Pindari Loca illustrantur, et Scholia turbata rediguntur in ordinem.
Γῆμαι τον Γήμασθαι διαφέρει. Nihil erat in hac nota, quod me adeo potuisset morari, si non Æschyli.
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qui ex Amymone profertur, versum in Notis inta- a ctum prætermisissem. Parum dubito, quin pro μὴ legi debeat μοὶ, ad hanc rationem : Σοὶ μὲν γαμεῖ-σθαι μόρσιμον, γαμεῖν δὲ μοὶ, Tibi quidem viro nupsisse, at mihi uxorem duxisse fatale fuit. Versus non alium iu usum, quam ad vulgare discrimen confirmandum, affertur. Ubi ab hac lege veteres discedunt, et de viris γήμασθαι usurpant, id de iis accipiendum, qui dotibus deleniti ultro etiam uxoribus ancillantur, uti loquitur Titinnius ap. Nonium in Delenitus, p. 278. Apud Eund. p. 143. in v. Nubere, Pomponius: Meus frater major nupsit posterius dotatæ vetulæ. Ubi cf. Merceri notulam, et si qui rariorem banc verbi Nubendi elegantiam tradiderint. Eodem fortasse sensu Antiphanesin Lex. Bibi. Coisl. 482. Ι'αμώ ἡ γυνὴ λέγει, οὐ γαμοῦμαι. Ἀντιφάνης Ἀσώτοις. ἐγημάμην ὁ ἁνὴρ λέγει ἀντὶ τοΰ ἔγημα.
E Comœdiæ titulo non injuria quis suspicetur, [60] eodem usu ab Antiphane adhiberi, quo Anacreon apud Amm. utitur.
Δίσκος καὶ Σόλος διαφέρει. Δίσκος, Lapis pertusus ; B Σάλος, Solida ferri massa complanata, ut in orbem rotari posset. Ita discernit Tryphon, a quo parum discedunt alii, Schol. 11. B. 774. Δίσκος ἐστὶ βαρὺς λίθος, ὅν ἐῤῤίπτουν (Ms. Voss. ένερρίπτουν, lege, ἀνεῤ-ρίπτουν) οἱ γυμναζόμενοι. Τὸν γαρ σιδηροΰν σόλον προσαγορεύουσι, ubi vide Barnes., et si qui porro ^ hanc Grammaticorum differentiam exhibuerint. Eam ab Homero observatam neglexit Apoll. Rh. 3, 1364. περιηγέα πέτρον, Δεινόν ένναλίον σόλον Ἅρεος, et «libi voce σόλος usus, 3, 1371. 4, 657· uuspiam δίσκος adhibuit, nisi fortasse in animum inducas, Apoll. scripsisse 4, 851. Τοὺς δ’ εὗρεν παρὰ νηῒ σόλῳ ῥιπᾔσί τε δίσκων Τερπομένους : pro vulgato ῤιπῇσι τ’ όϊστῶν, quod uti non improbo, alterum tamen, si in Ms. legeretur, veri speciem haberet non exiguam. Δίσκοι σι v τέρποντο leges ap. Hom. 1. c. De disco Spartano cf. Eur. Hei. 1488. Nihil ad illustrandum Amm. magis opportunum Pindaro, qui Ὁ. 10, 86. vocis originem simul pandit: Μᾶκος δ’ Ἑνικεὺς ἔδικε ττέτρῳ. Schol. μακράν ἐδίσκευε δίσκῳ λιθίνῳ* ούτως οι c εχρχαῖοι. Pro δισκεύειν Leonteus dixit γυροδρόμον πέ-τρον δινεύειν, Anthol. I. c. 33. ep. 25. Cf. Sosibium in Thëocr. [6l] Lectt. Casauboni c. 12. Pind. Ί. 2, 51. Ibidem Od. 1. multa præfatus super Castore et Iolao, qui variis in certaminibus olim fuerant nobilitati, tandem volubilem manuum ipsorum agilitatem admiratus, subjicit v. 33. Οἷά τε χερσίν, άκοντίέοντες αίχμαΐς, Καὶ λιθίνοις οπότε δίσκοις ἵεν. Locus difficilis exercuit commentatores; non parum ejus sensum juvat Amm., qui pro οπότε, ποτό, Quondam, hac ratione videtur legisse: Καὶ λιθίνοις nor* ἀνὰ δίσκοις ἵεν. Quæ utique lectio recepta longe melior. Pindari mentem Nicolaus Sudorius, non temere cum quoquam Interpretum comparandus, graviter expressit : Ad hæc gementem qualiter aëra Rupere, conjectis in altum Cuspidibusgravibusve discis! Nostram curam veterum requirunt scholia, quæ, nisi ego plane 'cœcutio, egregie sunt perturbata in Editione certe Pauli Stephani. Oxoniensem non vidi; indidem itaque, quæ ad locum modo adductum leguntur, £> describam : Ἅς ἀποτομάδας καλουσι. παρόσον οι αρχαίοι τοίς νικύσιν ἁκοντίῳ τοσοῦτον ἀπετέμνοντο τής γής ἕπαθλον, ὅσον ὁ νικηφόρος ήδυνατο βαλεῖν, quæ omnia exhibuit Janus Gebhardus una cum versu Pindari ad Propert. 3, 13, 10. Vereor, ut intellexerit. Quid enim quæso veteres ἀποτομάδας vocavere? Praemium, ni fallor, certaminis; ejus vero [62] necdum fecerat mentionem Pind., qui ita pergit: Οὐ γαρ ἦν πένταθλον ἔτ’, ἀλλ’ ἐφ’ ἑκάστῳ Ἕργμαπ κεῖτο τέλος. Vocabulum "Ἑργματι fraudi fuit Interpretibus ; sejunge, si placet, et lege : Ἕργμα τι κεῖτο τέλος, Singulis certaminum generibus certum quid et suis limitibus circumscriptum constituebatur præmium. Hoc qui probarit, videbit illico, quo referenda sit Scholiastæ observatio, quam suo loco motam fuisse, mirum non est; en novum hujus sententiae argumentum : "E'φγματι κεΊτο τέλος* καὶ *Ομηρος, Βόμβησε δὲ λίθος, κατά δ’ ἔπτηξεν ποτὶ γαίῃ. Planissime per-Gloss.
suasus sum, Hom. versum non posse nisi ad auperi* ora, λιθίνοις δίσκοισι, referri. Inspice modo Amm., et mecum senties. Priora dubitabundus eum in finem posui, ut ad h. 1. eruditiores animum adverterent, quidque rei esset, declararent.
CAPUT XV.
Arbitri Athenis non unius generis. Κληρωτοὶ eligebantur prope sexagenarii. Pollux correctus. Arbitri, expertae virtutis homines. Ἴστορα θεῖναι. Menandri versus in Adelphis emend. a Terentio expressus. Διαβόητος et Περιβόητος usu vix differunt. Hesychius macula liberatur- Vocabulum Ἐπίσφατος sitne genuinum 1
[63] Δικαστής καὶ Διαιτητής διαφέρει. Δικαστής μεν γαρ έστιν ὁ κατά νόμον αίρεθείς κριτής* Διαιτητής δὲ, ὁ κατά συμφωνίαν αίρεθείς, συμβιβάσεως χάριν. Harpo-crationi, qui discrimen ponit inter δικαστὰς et διαιτη-τὰς, obloquitur Herald. Anim. in Salm. Obs. ad J. A. et R. 5, 14, 5. Ea lis nihil ad Amm. facit. Scilicet Athenis Arbitri fueruut sive sorte, sive pro libero partium dissidentium arbitrio electi. Priores dicebantur κληρωτοί: horum numerus, ætas, alia, lege fixa erant et definita. Vide Vales, ad Harpocr. 19- Petit, ad LL. Att. 345. etseqq. qui notat, sexagenariis non licuisse esse minoribus, inductus loco
J.	Poli. 8, 126- Sed si J. Poli, velis cum aliis reducere in concordiam, pro ὑπὲρ scribes περί. Hes. iu Διαιτηταὶ, — οἱ δὲ περί ἑξήκοντα ἔτη γεγονότες διῄτων : fjuocum amice conspirat, quem Pbav. sequitur, Suid. Διαιτητὰς, τους ὑπὲρ πεντήκοντα ἔτη γεγονότας. Verum hi διαιτηταὶ potiu9 secundum Amm. δικασταϊ dicendi; quippe qui vere fuerint κατά νομόν αίρεθέντες κριταί, cum ex ipsius doctrina Διαιτητής tantum sit appellandus ὁ κατά συμφωνίαν αίρεθείς, συμβιβάσεως χάριν. Hujuscemodi certe διαιτητὰς illis, quos modo memorabam, antiquiores fuisse judicat Cl. Hemst. ad J. Poli. 8,126, n. 80. ubi eximium profert Platonis locum, quo repelli possit Thomæ M. cautio: Διαιτητής λέγε, καί μὴ αιρετός κριτής. Præter alia in Philox. Gloss. ad v. Elegans legere licet, Αιρετός, Διαιτητής : quibus, a reliquis separatis, in-æponendum videtur, Electus. Talium etiam διαιτητών e Demosth. Mid. 398. [64] meminit Petitus p. 344. Perquam autem fit credibile, partes litigantes arbitros elegisse homines probatæ virtutis et fidei. Demosth. c. Phorm. 587· litem disceptandam commisimus Θεοδότῳ ἰσοτελεῖ κατά συνθήκαε : c. Bœot. 2. p. 646."Ετοιμος ἦν ἐπιτρέπειν τῷ Ἀκόνωνι καὶ ἄλλῳ διαιτητή ἴσῳ. Vide Harpocr. in Επιτροπή. Quod Demosth. διαιτητήν ἑλέσθαι, Arbitrum capere, id Hom. vocat ἵστορα θεῖναι, II. Ψ. 485. Ἴστορα δ* Ἀτρεί-δηνἈγαμέμνονα θείομενἅμφω. Ceterum neque castiori scribendi formæ addicti discrimen ab Amm. indicatum semper observarunt. Temerarius arbiter Idæ, Stat. Achill. 1, 67· Luciano Deor. Dial. 20., modo δικαστής, modo διαιτητής audit. Menandri versu èv Παιδίῳ in suam sententiam scite usus est Amm. Qui Menandri Fragmina religiosius aliquando componere studebunt, Comœdiæ nomen hinc lucri facient. Apponam hic etiam Menandri versum, quem in sequenti observatione ad v. Διέφθαρται citat Amm. : Μένανδρος Ἀδελφοῖς, Εἰ δ’ ἔστι τἡν κόρην διεφθορως. Repone vocem, quæ excidit, auctoritate Eustathii 145. Εἰ δ’ έστιν ουτος τήν κόρην διεφθορως. Quem versiculum in Adelphos transtulit Terent. 3, Ί, 9· Quando vitium oblatum est; quod ad illum attinet potissimum, [65] Talem, tali ingenio atque animo, etc. Id ab aliis nondum fuerat animadversum. Bentleii emendationem in Terentio cupide amplector-
Διαβόητος Περιβοήτου διαφέρει. Secundum Amm. διαβόητος Virtute clarum dicit, περιβόητος Flagitiis infamem. Eo sensu διαβόητος usurpavit Alciphr. 1, 31. p. 128.; 2,1. p.204. Hes. in Tίτορμος—ἁνὴρ δια-βεβοημένος ἐπὶ ἀνδρείᾳ καὶμεγέθει. Parthen. 4. Ἑπὶ συνέσει φρένων ἐπὶ μέγα διαβεβοήσθαι: qua locutione utitur etiam Lucian. Necyom. §. 6. Plura loca non
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congeram, cura, judice Viro Cl. Hemsterhuisio, a * Nihil exploratius sit, quam veterum more in utramque partem dici:’ in quam sententiam paria scribit Cl. Duker. 1. c. Utrumque usum agnovit in Διαβόη-Tos et in Περιβόητος Hes. Ne quid tamen dissimulem, vett. vocem Περιβόητος in deteriorem plerumque partem accepisse, plurima sunt, quæ persuadeant. Emenda Hes. Περιλεσχηνευτὸς, περιποίητος, περιλάλητος, et repone περιβόητο*. Jam vero, quæ hominum eet illiberalium protervia, hæc fere commemorari solent et περιβεβοῆσθαι, Circumquaque spargi, et maligne divulgari, quæ quis minus decenter commiserit et perpetrarit. Et ne id temere videar asseruisse, loca indicabo, in quibus omnibus περιβόητοs in deteriorem sensum accipiatur. Eum iu finem conferri poterunt Soph. Œd. T. 201. Evenus Auth. i. c. 70. ep. 1. et 3. c. 12. ep. 13. Demosth. de Cos. p. 354. Αἰσχρᾶς καὶ περιβόητου συστάσεωε : c. Bœot. 2. p. 642. Περιβόητος γὰρ ἡ πρᾶξις ἐγένετο, loquitur de Planponis perjurio. Æschines c. Tim. [66] 186. Περιβοήτως ἐξηλέγχθη κλέπτηs ὤν. Demosthenes b etiam alibi utitur, nuspiam vero alio sensu. Ex his constare poterit, quamcunque demum lectionem in Tbuc. probaris 6, 16. parum interesse, cum περιβόητος æque ad vituperium poni possit, quam ἐπιβόητος. Aram, in præcedenti observatione postquam dixerat, Ἐπιβόητος δ’ ὁ μοχθηρόν ἔχων φήμην, et Anacreontem advocarat, subjungit: Τούτον δ’ ἔνιοι των ποιητών ἐπίσφατον καλοΰσιν. Librorum penuria fecit, ut nemo idonei scriptoris loco vocem έπίσφατον confirmant, cujus ratio mihi necdum patet. Cogitavi aliquando, pro ἐπίσφατον corrigendum ἐπίψογον, eamque cogitationem J. Poli, suggesserat, 5, 159. Ἐπιβόητος δὲ, καὶ ἐπίῤῤητος καὶ ἐπίψογος. Verum sobria Critica talem emendandi rationem respuit. Ad receptam vocis scripturam conferri possunt, quæ in Thes. 4, 71. 72. notavit H. Steph.
CAPUT XVI.
A δοὸς ΔοάΖειν Suidæ et Hes. restituendum. Vim Homerici ΔοάΖεσθαi exhibuit Virg. ΔοιάΖεσθαι nihil differt. Leviter tangitur Apoll. Rh. Duplex forma ἙνδοιάΖω et ἙνδυάΖω. Posterior vetus. ΣυνδυάΖειν. E Cyrilli Lex. emendatur Gr. Psalmorum Interpres. Ἀμφιγνοεῖν et Ἀμφαγνοεῖν. Prius in libris frequentius, alterum non minus bonum Polluci videtur reddendum.
Δοάσσατο τοῦ Δοιάσσατο διαφέρει. τὸ μεν γὰρ Δοάσσατο σημαίνει τὸ ἕδοξε* τὸ δὲ Δοιάσσατο ἁντὶ τον ἐδίστασε. Fallitur Amm., et quæ diversa credidit, amice [67] conspirant, atque ab una, nisi fallor, origine descendunt. Sicuti a bis διστάΖειν, a δυο δυάΖειν, ita a δοιὸς δοιάΖειν, a δοὸς δοά-Ζειν : quæ omnia Dubitandi potestatem habent. Et quoniam hæc non usque videntur exploratissima, paulo copiosius sunt deducenda. Vocabuli δοιὸς procul omni dubio vetusta forma et simplicior fuit δοὸς, quam agnovit Etym. 289* Δοός* καὶ πλεονασμᾤ τοῦ ι, δοιός. Hinc δοάΖειν et δοάΖεσθαι. Suidas : Δοάξω, ἀμφιδόξω. Lege ΔοάΖω, ἀμφιδοξῶ. Hesychio non longe dissimilis menda adbæsit : ΔοξάΖει, ἀμφι-δοξεῖ, διστάΖει, δικάζει. Literarum ordo postulati ΔοάΖει, In utramque partem cogitatiouem versat, et animi dubius pendet. Formam mediam Δοάσασθαι frequentavit Hom., qui quoties διάνδιχα μερμηρίΖον-τας, sive, uti admirabili etiam venustate loqui solet, δαϊΖομένους κατά θυμόν διχθάδια, in scenam producit, toties, ubi in alteram partem inclinasse videbantur, subjungere amat: Ὧδε δέ οἰ φρονέονπ δοάσσατο κέρ-διον είναι. Hic versus sæpius in Iliade, et in Odyssea, at leviter immutatus, recurrit. Scholia cum Amm. et aliis δοάσσατο interpr. ἕδοξε, et quidem recte. Sed vero, quæ nobis meliora videntur, talia fere sunt, in quibus tuto pedem nondum liceat figere, quæque necdum clara luce mentem perfundant, sed eandem dubiam adhuc trahant. Eximie hanc vim vocis δοάσσατο expressit Virg., illum Ho-
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meri versum interpretatus in Æn . 11, 550. cujus loci mihi indicium fecit Fulvius Ursinus: omnia secum Versanti subito, vix hæc sententia sedit. Hæc vera loci, monente Servio, est distinctio ; qui [68] optime animadvertit, poëtam Vix posuisse, * quia naturale est, ut, quotiens simul multa cogitamus, vix aliquod comprobemus.’ Non male itaque Etym. Δοάσσατο reddidit ένεδοίασε, atque idem esse credidit quod δοιάσσατο, Quæ de verbi origine submonuit, non minus aliena sunt, quam quæ doctus ceteroquin Apoll. Rh. Schol. expromit ad 4, 14. Apud Apoll. Rh. 3, 769. Medea infortunia sua δοάσσατο, Animi dubia secum versabat. ΔοιάΖεσθαι ap. Eund. 4,575. λεύσσειν οὔρεα δοιάΖοντο. Schol. ἐστοχάΖοντο, Du-bitabundi conjectabant. Alibi forma diversa βουλὲις δοιάΖειν, 3, 817· ubi pro οὑδέ n malim poni οὐδ* ἔτι βουλὰς *Ἁλλῃ δοιάΖεσκεν: id est Non amplius ένεδοί-ασε. Pro ἐνδοιάΖειν pulcre Callim. H. in Jov. 5. posuit ἐν δοιῇ μάλα θυμόs : imitatus II. I. 230. Etym. ἐν δοιᾔ — ἐν δισταγμᾤ, έν διχοστασίφ. Apud Hee. reperto ἘναυάΖει, αμφιβάλλει. Quod uti manifeste mendosum, ita dubium remanebit, scripseritne Auctor Glossarii, e quo hæc nota fuit derivata, Ένδοι-άΖει, an vero ἙνδυάΖει: quæ posterior forma veteris etiam est notæ. A δύο, δυάΖειν, et ἐνδυάΖειν. Hes. ἘνδυάΖει, άπορεῖ, διστάΖει: et, Ἑνδυασμὸς, Αμφιβολία, δισταγμοί, καί απορία. Hinc etiam ΣυνδυάΖειν, quod Gallice diceres Combiner- Paucula notat de h. v. Casaub. ad Suet. Cæs. 20. Aptissime profecto posuerunt LXX Ps. 140, 4. Ου μὴ συνδυάσω μετά των εκλεκτών αυτών. Ignotus Interpres in Montf. Hexapl. 1, 648. Μὴ συναλισθώ εν ταῖς τερπνότησιν αυτών. Scripserat is, mihi crede, συνανλισθῶ. Debeo hanc emendationem Cyrilli Lexico Ms., cujus integram notam, [69] licet ab Etym. 104. parum diversam, apposuisse 1100 erit inutile: Ἀνενδοιάστως, ἀπὸ τον ἐνδοιάΖω, τοῦ σήμαίνοντο* τὸ Αμφιβάλλω καὶ δοκῶ* γράφεται δὲ διὰ τῆς οι διφθόγγου πρόs Αντιδιαστολήν τοῦ συνδυάζω, ό σημαίνει τὸ συναυλίΖομαι* καὶ οὑ μὴ συνδυάσω μετά, τουτέστι, ου μὴ συνανλισθῶ. Ἀνεν-δοιάστως οὖν ἐστιν ἁντὶ τοῦ Αδιστάκτωε, Αναμφιβόλων. Leviores mendas gustuli. Idem Cyrillus in Lex. Κατά συνδιασμόν* κατὰ κοινωνίαν. Lege συνδυασμόν: et id etiam Hesychio restitue. Docti facile viderint, quo hæc Glossa debeat referri. Porro Etym. Δυά-Ζειν, inquit, τὸ διστάΖειν. Denique, ut id, quod supra me facturum recepi, exsequar, in v. Ἀγνοεῖν ita scribit Amm. Ἀμφαγνοεῖν δὲ, τὸ ἔν τισιν ἔπ (ita leg.)διστάΖειν. Η. Valesii auctoritas, usu, qui in libris fere obtinet, firmata, non leviter me concusserat. Vix nisi ἀμφιγνοεῖν ap. Grammaticos offendes. Platonis loco a Thoma citato adde Eund. in Sophista p. 100.Ὄ δὴ νυν λέξαντος ἠμφιγνόησά σου, 103. quod jam tum ἠμφιγνόουν, — οὐδὲ νῦν πω δύναμαι θεάσα-σθαι σαφῶς. Sophoclis Antig. 387. locum elegaotis-simum Scholiasta non cepit. Xen. K. Ἁ. 2. p. 288. Graeci, ὅ τι εποίουν, ἠμφιγνόουν. In hujuscemodi loco Hes. etiam Ἡμφαγνόουν repererat. Cf- Procopii locum inter ea, quæ protulit Valesius. Phav. ap. Suid. legisse videtur, Ἀμφαγνοεῖ, Αμφιβάλλει, Neque de nihilo est, quod in Ms. Jungermanni ap. J. Poli. 9,151. bis ἀμφιγνοεῖν legebatur; quorum alterum fortasse in ἀμφαγνοεῖν fuerit mutandum.
CAPUT XVII.
Verbi medii διδάξασθαι Atticis observata Potestas.
[70] Sophocles emendatus, et varians Lectio e
Scholiis eruta. Differentia inter κατάκλησιν, κατα-
κλησίαν, et σύγκλητον εκκλησίαν.
Ἐδίδαξε καὶ Ἐδιδάξατο διαφέρει. Έδιδαζε μὲν γαρ ὁ καθηγητής* Έ.διδάζατο δ' ὁ πατήρ συστήσας. Rariorem verbi medii usum ad Aristoph. N. 1341. ex Amm. et Thom. M. observavit Kust. In Lex. Piat. Titnæus Bibi. Coisl. 478« Ἐδίδαξα, ἐπαίδευσα, αυτόs δι εαυτού. Ἑδιδαξάμην, έπαιδενσάμην, δι ἑτέρον, αυτό* ἐπιμεληθεὶς τούτου. Cf. Suid. in v. et Hes. in Έπαιδεύσατο. Platonis loca indicat Kust. de V. M.
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2, 3. Legem Solonis, Υἰᾤ τρέφειν τον πατέρα μη δι- ὶ δαξάμενον τέχνην ἑπάναγκες μὴ εἶναι, inter Atticas retulit Petitus L. II. Tit. IV., quæ in Meursii Them. Att. 1, 3. vitiose profertur- Cf. Heliod. 1. p. 23. Lucian. sub initium Somnii, et Schol. Idem in Abdic. 1, 724. Σοῦ διδαξαμένου με καί πολλά ἐπιμε-ληθέντος καὶ ἀναλὠσαντος, ὡς μάθοιμι. Hæc pro Grammaticorum fide liberanda sufficiunt; nam si hinc discesserint Poëtæ, id istam legem miuime labefactat. Neque id ignoravit Moschop., qui, ubi discrimen tradit, ἀλλ’ ὁ Σοφοκλῆς, inquit, καὶ ἀντὶ τοῦ ἐφεῦρε. Perperam vulgatur ἐφεῦγε. Locus extat in Antig. 365. Mortale genus Καὶ φθέγμα, καὶ ἠνεμόεν Φῤῥνημα, καὶ ἀστυνόμους Ὁργὰς ἐδιδάξατο. Primum pro φρόνημα repone φώνημα auctore Seal, in Notis Mss.: forsan prius Stephano debetur ; nam in vet. Soph. Ed. reperio φόνημα. [74] Deinde Scholia suut perturbata: Καὶ ἀστυνόμους ὀργάς* τὴν περὶ τῶν μετεώρων φιλοσοφίαν, τὴν τῶν νόμων εμπειρίαν, δι’ ὧν τὰ ἅστεα νέμονται, ὅ ἐστι διοικοΰνταί. Prior hæc erat observatio : Ηνεμόεν φώνημα* τὴν περὶ τῶν μετεώρων ] φιλοσοφίαν:	reliqua vix commode ad ἀστυνόμους
φγὲις referri possunt; facile autem in eam cogitationem delabor, Schol. pro ὀργὰς legisse ἁρχὰς, et banc notam scripsisse : Ἀστυνόμους ἀρχά** τὴν τῶν νόμων εμπειρίαν, δι’ ὧν τὰ ἅστεα νέμονται, ὅ ἐστι διοι-κοϋνται. Affini certe signif. in eadem Tragœdia v. 759· 813. ea voce utitur Soph., et satis diserte v. 182. difficulter absconditos alicujus animi sensus prius perspexeris, quam Ἀρχαῖς τε καὶ νόμοισιν ἐν-τριβὴς φανῇ.
Εκκλησία καὶ Κατάκλησις διαφέρει. Athenienses, observante Atnm., Κατάκλησιν vocabant, οπότε καὶ τοὺς ἐκ τῶν ἀγρῶν σννεκάλουν πρὸς ἐπίσκεψιν μείΖονα πΰν πραγμάτων. Usi sunt h. 1. Jungerm. ad J. Poli. 8, 116. et Petitus ad LL. Att. 204., qui non satis accurate, quid κατάκλησις, κατακλησία, et σύγκλητος εκκλησία differant, explicuit; neque novi, qui diligentius hanc materiam pertractant. Harpocr. in Σύγκλητος εκκλησία citat Demosth. ἐν τᾤ Κατ’ Αἰσχί-νου. Locus extat p. 215. Ἐφοβοῦντο δὴ, μὴ σύγκλητος εκκλησία γένοιτο ἐξαίφνης. Adde Æschin. ἐν τῷ Κατά Δημοσθένους ρ. 256. Ad priorem locum monet Ulpian. 114. tres habitas Athenis singulis mensibus statas conciones, ad quas sponte sua populus confluebat: Ὄταν δὲ, inquit, ἐξ ανάγκη$ τινὸς σύλλογος γενηται. συνεκάλουν τινέί περιςόντες: et hæc coacta concio σύγκλητοι dicebatur. Confer omnino Tb. Galei uotam ad Herod. [72] 7, 8. p. 783. Hinc probe secerni debet, quæ vocabatur Κατακλησία, testibus J. Poli, et Hes., cujus verba emendata iu Tlies. Gr. Indice exhibuit Steph. Σύγκλητοί εκκλησία et Κατακλησία id habuerunt commune, quod utraque extra consuetum ordinem et in rebus gravioribus convocaretur; id vero privum habuit Κατακλησία, quod non solum in rebus maximi momenti obtinuerit, sed et ad eam præter Athenarum incolas per Alticæ pagos dispersi, oi εκ των ἀγρῶν, evocati cogerentur. Erat autem Κατακλησία ipsa Populi in unum evocati multitudo. Per Κατάκλησιν, alio sensu ab J. Poli. 1, 29· memoratam, Actum convocandi iütelligit Aram.
CAPUT XVIIL
Discrimen inter Ἐκπολεμῶσαι et Ἑκπολεμῆσαι. Ptol.
Asc. emend. Λέξεις Xenophonteae e Zonaræ Lex.
*EXéarpos ab ἐλεός. ’Εδέατροί restituitur Athenæo.
Προγεύστης. Ἑδέατρος recentiori ævo idem qui
oiim ΤραπεΖοποιός.
Έκπολεμύσαι καί Ἑκπολεμῆσαι διαφέρει. Cum Amm. faciunt Etym. v. Thorn. M. in Πεπολέμωται. et Ptol. Asc. §157·, ubi pro ἑκπολεμῆσαι δὲ τῷ πολέμφ ἐξελθεῖν, ex Amm., quem passim sequitur, scc. το πάλιν έξελεῖν, quod a sciolo temere mutatum. Dantur Grammatici, qui, dum utramque formam memorant, significandi discrimen agnoscunt nullum. In Zonaræ Lex. Ms. έκπολεμύσαι. ἀντὶ τον είε πόλεμον καταστησαι* γράφεται δὲ καὶ Ἑκπολεμῆσαι παρά Ξενό-
φωνη. Xenophonteas λέξεις [73] e Zonaræ Lex. excerpserat Leuncl., quæ in libro Voss. Bibi. Leid. prostant; quod alibi memini rae dicere. Suidas Ms. in h. v. ab editis parumper discedit: Ἐκπολεμῶσαι, ἀντὶ τοῦ ει: πόλεμον καταστῆσαι* γράφεται δὲ καὶ διὰ τοῦ ῆ ἑκπολεμῆσαι* ὡς καὶ παρά Ξενόφωνη. Ἐκπολεμῆσαι συντάσσεται μετά αἰηαηκῆς. Confer, si lubet, Harpocr. in v., Vales., Jos. Wasse ad Thuc. 8, 57. et Moschop. π. Σχ. 112. Hes. Ἑξεπολέμωσε, πολέμους (1. πολεμίους) ειργάσατο. Verbo ἐκπολεμῶσαι bis tantum, si beue memini, usus est Demosth. Ol. 1. p. 2. Νυνὶ γαρ. υ πάντες ἐθρυλλεῖτε, ὡς Ὁλ<ιν-θίους έκπολεμύσαι δεῖ Φιλίππῳ, γέγονεν αυτόματον : ΟΙ. 3- p. 11. ’Έ,κπολεμύσαι δεῖν ῴόμεθα τοὺς ἀνθρώπουε ἐκ παντὸς τρόπου: priorem locum exponens Ulpianus, τοὺς Ὁλυνθίους, inquit, ἐσπουδάΖομεν ἐχθροὺς κατα-στῆσαι τῷ Φιλίππῳ. In Philippicis hæc loca legit Harpocr. Considerari velim, an satis provide iu J. Poli. 1, 154. ἐξεπολεμήθησαν vulgarit Lederl.
Έλέατροτ καὶ Ἑδέατρος διαφέρει. Dum Amm. vocem Ἑλέατρος, quæ Coquum dicit, παρά τοὺς ἐλεοὺε derivat, manifesto prodit, eorum se non probasse sententiam, qui ap. II. I. 215. ἑλεοῖσι, quod e Schol. inter varias lectt. retulit Barnes., legi voluerint. Schol.
Hornei. ἑλεοῖσι, ἐπιμήκεσι τραπε£ίοι$.---δασύνεται.
Scriptus liber Homeri Batavus præfert, εἰν ἑλέσισιν ἔχευε, et Scboliou ἐν ταῖς τραπέΖαις ἔθηκεν. Qui doctius quid velit super ea re, is adeat Jungerm. et Hemst. ad J. Poli. 10, 101. Hauc vocem propterea ab Έδέατροί discernit Amm., quia ob literarutn affinem scripturam librariorum inscitiæ erat exposita; [74] nam a Vett. promiscue has voces fuisse usurpatas, haud facile crediderim. Ἑδέατρος, inquit Amm., ὁ προγεύστης παρά τὰ εδέσματα. Non dubito, quin id aliquoties restitui debeat Athenæo 165., ubi Artemidorus, Ἑκάλουν δὲ, φησὶ, καὶ τοὺς προγεύσταί ἐλεάτρους, ὅπ προήσθιον τῶν βασιλέων πρὸς άσφάλειαν. Lepidam ehimvero rationem, ὅτι προήσθιον, nisi ad ἔδω respiciens, Ἑδεάτρους scripserit Artemidorus. Quod paulo ante legitur, παρά τον ἐλεὸν, id semel depravata lectio peperit: quæ virum eruditum eo potuit impellere, ut sanam lectionem in Hes. solici-taret. Suidæ locum dedit Brisson. de R. P. 1. p. 66. Plura erudite ad hanc rem notavit Jo. Meurs. Anim, Misc. 1. 3. nonnulla etiam Kust. ad Suidam, qui differentiae, quam tradit Noster, rationem minus habuit exploratam. Auctoritate Ms. προγεύστης iu Amm. reposui, quanquam altera lectio leviter abblandieba-tur. Observat Suidas, recentiori ævo Έδέατρον etiam dictum τὸν επιστάτην τῆς ὅλης διακονίαι καὶ παρα-σκευῆς. Plura adderem, nisi pleraque ab aliis essent præcepta. Hoc usu Ἑδέατρος ab eo nihil quidquam distabat, qui TραπεΖοποιὸς vocabatur, teste Athen. 17O. E Photii Lex. profertur expositio vocis rpa-πεΖοποιὸς, in qua Menander citatur. Non Comicum, sed Rhetorem intelligo. Etym. 763. in ΤραπεΖο-ποιός :----ουτω Μένανδρος. ρητορική. Ms. Voss. Μέ-
νανδρος ῤήτωρ. Fortasse leg. Μέν. ὁ ῤήτωρ* ρητορική.
,	CAPUT XIX. [75]
Cothurni Tragici secundum Schol. Dionys. Thracis Origo. Sophocles emend. Αὑγῆς ὄμμα grandis Locutio. Sanatur e Scholiis Soph. Ejusdem Fragra, a Scaligero restitutum. Θεῖναι ἐν φρε-νὸς δέλτοισι. Quid proprie Atticis denotet Ἐνθύ-μιον.
Ἑμβάδες καὶ Ἑμβάται διαφέρει. Longa institui posset super hac re disputatio, cujus curam doctioribus integram malo relinquere. Unius Diomedis e Comm. in Dionys. Thrac. Ms. de Tragœdiæ origine
disserentis verba describam : Δεῖ οὖν----ὡς οἷόν τε,
βίον ἀναμἀρτητον καὶ φίλοσοφώτατον μεταδιώκειν. επ’ ὡφελείᾳ δὲ ἢ καὶ συστολή ἡ τραγικύν ποίησις εἰσήγετο τοῖε πολίταις* έπιδεικνύμενοι δὲ τῶν ηρώων ὡσανεὶ τὰ αὐτῶν πρόσωπα, πρύτο (I. πρῶτον) μὲν έπελέγοντο ἄν-δρας τοὺς μείΖονας καὶ εὑρυβόας* δεύτερον δὲ βουλό-μενοι καὶ τὰ σώματα δεικνύειν ηρωικά, ἐμβάδας ἐφόρουν
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καὶ ἱμάτια ποδήρη. Credibile, ἑμβάτας scripsisse Dio-meden.
*Ἑνδον καὶ “Εσω διαφέρει. Num Sophocles harum vocularum differentiam observarit, necne, nostra parum refert; sed locus, quem e Trachiniis ad eam rem producit Amm., dignissimus est, qui diligentius consideretur: Γυναίκες αἵτε ἔσω στέγης, αἵτε ἐκτός. Legitur in editis ν. 1204.— αἵτ’ εἴσω στέγης, Αἵτ’ ἐκτὸς αὐλῆε,—Parum abest, quin credam, vocem αὐλῆς in Ammonii Codice non lectam; et profecto cogitari posset, olim editum fuisse : Αἵτ’ ἐκτός* αὐγῆς ὡς ἄελπτον ὄμμ* ἐμοὶ Φήμης ἀνασχὸν τῆσδε. [76] * Quam insperata lux mihi cx hoc nuntio oboritur.’ Facile patior, vulgatam aliis placere, modo ne quis hanc lectionem absurdam, aut Sophocle non satis dignam existimet. Αὑγῆι ὄμμα in stilo sublimi egregie usurpari potuit. Nihil aptius ad hanc rem Euripidæ versu, quem Ili. Grotius attulit in Comni. ad Matth. 27, 45. ἱερὸν ὄμμ* αὐγᾶς ἥλιος. Ipsam noctem νυκτὸς ὄμμα vocat Æsch. Pers. 428., ubi cf. Stanl. Tragicam verborum graudiloquentiam ridet Aristoph. N. 284. Ὄμμα γαρ αἰθέρος ἀ-Κἀματον σελαγεῖται Μιιρμαρέαι-σινἐναὐγαῖς. Alibi etiam vocabulum αὑγὴ Sophocli Hebet restitui, et pro βρονταίς αὐταῖς in Philoct. 1195. βροντάς αὐγαῖς in textum e Scholiis recipi.
Ενθύμημα—τὸ δ’ Ἑνθύμιον ἐτίθετο ἐπὶ τοῦ προστρο-πα/ου παρ' ’Αττικοῖς. Atticum hunc usum exposuit Cl. Duker. ad Thuc. 7, 18. Ἑνθύμιον ποιείσθαι vi vocis primum significavit Animo reponere, έν φρεσὶ βάλλειν, sive ἐν φρενὸς δέλτοισι θεῖναι, uti loquitur Söph. Triptolemo ap. Schol. Pind. Ὁ. 10, 1. Scali-gero pro Σεδ’ ἐν φρενὸς δ. eximie in notis Mss. emendante : Θὲς δ’ ἐν φρενὸς δέλτοισι τοὺς ἐμοὺς λόγους. Sed usus inprimis Athenis voluit, ut ἑνθύμιον de tali cogitatione usurparetur, quam inexpectatus casus, sed a superiori virtute oblatus, suggereret, quaeque religionem et ominosum quid animo moveret. Achill. Tat. 2. p. 77· Κατά τύχην μέλιττά τις ἢ σφὴξ [77] πε-ριβομβήσασα κύκλῳ μου τὸ πράσωπον παρέπτη* κἀγὼ λαμβάνω τὸ ἑνθύμιον, Heliod. 8. ρ. 390. Οἷον γάρ μοι νῦν ὄνπρ, (εἴτε καὶ ὕπαρ ἦν,) ἑνθύμιον γέγονεν, et alibi. Pari ratione accipiendus Eur. Ione v. 1347· Ἑνθύμιόν μοι τόδε τίθησι Λοξ/as. Adde Here. Fur. 722.
CAPUT XX.
Lucæ Locus in Amm. Libello expositus. Ex Alci-phrone aliquot Maculæ eluuntur. Ὁψὲ τῆς ἡμέρας, et similes Loquendi Formulæ. Duplex verbiἙπι-κηρύξαι Potestas. Suidas e Ms. emaculatur. Differunt ἐπικήρυξις et ἐπικηρυκεία.
Ἑπιτίμιον καί Ἑπίτιμον biatpépei. Hæc nota Am-monio tribuenda ; quæ paulo post sequitur, recen-tiori ævo ab alio temere in hunc libellum videtur introducta: non solum ista observatio de ἐπίτιμος et έπιτίμιος ap. Moschop. iisdem verbis prostat, sed et locus, (jui citatur, Ἑπιτίμησον αὐτῷ, ἀντὶ τοῦ ἐπίπλη-ξον, e Novo Fœdere a Christiano Grammatico petitus, alium auctorem cldmonstrat. Editur quidem ap. Amm. έπιτίμησον αύτον, sed e Luca 7, 3. facile patet, αὺτῷ scr. Grammatici verba, loco licet alieniori, ad Luc. 19, 39. a Fricæo ascripta et emendata deprehendo. Ἐπιτιμᾷν τινι hoc usu Gr. Scriptoribus solemne, quod exemplis nolo asserere. Emendabo potius bina Alciphr. loca, quæ mihi quidem medelæ vidcíitur inprimis indiga. Prior locus legitur 3, 32. [78] Συνεχῶς δὲ• περιφερομένης τῆς κύλικος, ἦν τοῖς ἀρνουμένοις τοὐπίτιμον. ἔδει γαρ αὐτοὺς εἰκ τὴν ὑστε-ραίαν ἑοτιᾷν. οἰδα ύ’ ἐγὼ τρίτην ταύτην ἔχων ημέραν καρηβαρών καὶ τὴν κραιπάλην ἀπερυγγάνων. Nisi doctiores linnc loquendi rationem ferant, castissimi
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A Scriptoris verba ita constituam : THv rols ἀρνουμένοις τοὑπιτίμιον, δεῖν αὑτοὺς καὶ εἰς τἡν ὑστεραίαν ἑστιᾷν. εὗδον ἐγὼ κ.τ. λ. In Epistolæ Indice pro Κοτίωνι e Ms. patrui mei poni debet Σκοτίωνι et mox Σκοτίων. Quando Alciphrouis feci mentionem, alterum Ejusdem locum hic adjiciam, qui ad Amm. in v. Ἑσπέρα potuisset referri, ubi scribit Grammaticus: Ὁψὲ δὲ βραδέως, καὶ μεθ’ ὁντινοῦν χρόνον. διὰ τοῦτο καὶ προστι-θέασιν, ὀψὲ τῆς ἡμέρας. Quod postremum legitur in Alciphr 1,21. minus recte, uti auguror: Σιτεῖται μὲν ὀψὲ τῆς ἡμέρας ἅπαξ, καὶ τοῦτο τῆς ὥρας ἡλίου λοιπόν ἀμφὶ δύσιν ἔχοντος. Ita etiam Ms., in cujus margine e Cod. Urbinate ea comparet scriptura, quam in Bergleri nota reperies. Scripserat, credo, Alciphr. Σιτεῖται μὲν τῆς ἡμέρας ἅπαξ, καὶ τοῦτο ὀψὲ τἠς ὥραε. Locus ad hanc rem a Berglero productus. Notissimae sunt Græcorum loquendi formulæ, ὀψὲ καὶ βραδὺ τῆς ἡλικίας, ὀψὲ τοῦ χρόνου. Max. Tyr. Serm. 33. ρ. 190. Ὀψὲ τοῦ καφον, Alciphr. 3, 71. ubi miror vulgatam Græcæ linguae scientissimo Editori non
B displicuisse.
Ἑπικηρύξαι καὶ Ἑπικηρυκεύσασθαι διαφέρει. De verbo Ἑπικηρύξαι non pauca ab eruditis hominibus fuere in medium prolata, quibus nonnulla hic adjicere animus est. Duplièi potestate usurpari solet, quarum prior vulgatior, minus frequens altera. Έ-πικηρύξαι τινὶ χρήματα, Certa pecunia per publicam præconis vocem alicujus caput licitari; aliquoties ap. Dem. ab aliis [79] hanc in rem citatum, et ap. Harpocr. Καθάπερ Ξέρξῃ ἐπεκήρυξαν οι "Έλληνες. Εο, quo dixi, sensu cepit Kühn. ad J. Poli. 4, 93. Sed et dicitur aliquis έπικηρύττειν τινὶ ἀργύριον, Praemium publice per præconem alicui constituere, qui promulgatum hominem occiderit, verba sunt Clarìss. Hemsterhuisii ad J. Poli. 8, 138, n. 66. Ea ratione acceperunt Amm. Etym. et Moschop. ap. quem leg. Έπικηρύξαι ἐστὶ τὸ Οι ὑποσχἔσεως χρήματα δώσειν κ.τ. λ. Omissum in Edd. $ι\ Suidæ locum, a Kust. non rite intellectum, e Ms. Leid. ascribam : Ἐπεκἡ-ρυξαν* διασήμως καὶ διαπρυσίωε ἐλάλησαν. καὶ ἐπεκἠ-
C ρυξάν τε τάλαντον δώσειν τῷ μηνύσαντι. Quam lectionem qui ad vulgatam contendet, ejus bonitatem facile agnoscet. Hanc pecuniam in aris poni solitam docet Harpocr. "Οτι τα έπικηρυττόμενά τισι χρήματα ἐπὶ των βωμών έτ/θ€το, εἴρηκεν Ἰσαῖος, ubi levem errorem commisit Vales. Alter Suidæ locus huc etiam pertinet, Ἐπανεῖπον, ἐκήρυξαν. Θουκυδίδης η': mallem dixisset ἐπεκήρυξαν. Pro η' ponendum τ': nam, quæ profert, leguntur ap. Thuc. 6, 60. ubi omnino conferenda cum Schol. Cl. Dukeri nota. Ad έπικἡ-ρυξιν egregia est Ulpiani observatio, quam Vales, praeteriit, ad 1. Demosth. citatum, ubi inter alia scribit: Ἅλλο δέ ἐστιν έπικηρνκεία καί άλλο έπικήρνξις. έπικη* ρυκεία μὲν ἡ φιλία' επικήρνξις δὲ, ὅταν πόλις, ὡς ἔφημεν, ἐχθρὸν ἔχουσά τινα, έπιβονλεύοντα αυτή, καί βούλοιτο αὑτὸν ἀνελεῖν, χρήματα κηρύττει δούναι τῷ ἁνελόντι αὐτόν. πολλάκις δὲ καὶ ἐπὶ Ιδιωτών τούτο ἐγίνετο. Eodem consilio ab έπικηρύξαι verbum ἑπικηρυκεύσασθαι distinxit Amm. Differentiam perspectam habuit Heliod. 1. p. 60. [80] Petosiris, cum fuga sibi con-
D suluisset Thyamis, Χρήματα πάμπολλα καὶ βοσκήματα τοῖς Ζῶντα προσκομίσασιν, eis ràs κώμας τὰς λῃστρικὰς διαπέμπων, ἐπεκήρυξεν. Contra 9• ρ. 414. Syenenses τὸν Ὀροονδάτην ἐπικηρυκεύεσθαι πρὸς Ὑδἅσπην ἱκέ-τευον, Caduceatores mitteret, qui pacem rogarent. Herod. 4, 80. non bene vertit Valla. Cf. Demosth. in Lept. 368. Πρὸς Λακεδαιμονίους ἐπικηρυκεύεσθαι: de Pace p. 23. loco ab Harpocr. citato, Διὰ τἡν πρὸς Λακεδαιμονίους ἐπικηρυκείαν. Neque tantum de caduceatoribus publica auctoritate missis, sed et de privatorum hominum nuntiis έπικηρυκενεσϋαι adhibetur a Thuc. 7, 48. et Demosth. c. Zenoth. 577· Perdifficilem Euripidæ locum aliis exponendum relinquo.
FINIS LIBRI PRIMI.
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CAPUT PRIMUM.
Verbi Ἐπιχαίρειν Potestas eadem qu* τοῦ ἑπιγελᾤν, et similiun. Ἑπιχαιρέκακος. Insignis Anaxan-dridæ Comici Locus emendatur. Χαιρέκακος, Hesiodo κακόχαρτο$. Procli Scholia supplentur. Differentiam inter Ἑτερόφθαλμος et Μονόφθαλμος non spernunt Veteres. Tentatur Pollux. Phrynìchi Scriptura vindicatur. Μονόμματος. Cocles reponitur in Gloss. inedito et in Vereu Lucilii. Cyclops, cocles. E Lucilii Fragmento ope MS. macula eluitur. Ælianus illustratur.
Ἐπιχαίρειν καὶ Συγχαίρειν διαφέρει. Ἐπιχαίρειν μ€Ρ γάρ ἑστι τὸ συνεπιγελᾷν τοῖς ἀλλοτρίοις κακοῖς* Συγχαίρειν δὲ τὸ συνήδεσθαι πνὸς ἀγαθοῖς. Hanc Amm. nostri observationem inter illas reponendam esse censeo, quarum bonitatem, constanti veterum [82] Scriptorum usu firmatam, nemo sobrius harum rerum aestimator facile negarit. Ἐπιχαίρειν Insultandi et alterius mala Irridendi potestate usurpari solet. Sophoclis, qui obmoveri posset, locum non repellam, Aeque etiam, quæ ad banc rem proferri possent, testimonia operose exponam; cum plerisque omnibus, quibus tenui hac opella placere laboramus, «it exploratissimum, præp. ἐπὶ verbo χαίρειν eandem virtutem conciliare, quam in similibus prte-stat, qualia sunt ἐπιγανριᾷν, ἐπιγάννυσθαι, ἐφήδε-σθαι, ἐπιτέρπεσθαι, ἐπιγελᾷν. Sicuti ἐπιχαίρειν, paci ratione dici solet ἐπιγελᾷν τοῖς ἀλλοτρίοις κακοῖς: quod Aromonio videtur restituendum, a cujus ecri-ptura leviter recessit errantis librarii manus, ponendo συνεπιγελᾷν. Quod Menander scripsit, Τοῖς Δτυχίαις μή ποτ’ ἐπίχαιρε τῶν πέλαε : id sapienter olim praeceperat Lacedaemonius Chilo, Τᾤ δυστυ-χοϋντι μὴ ἐπιγέλα, teste, cui Menandri etiam versiculum debemus, Stob. p. 45. v. 42. Apud Eund. Teles Tit. 91. p. 510. mortuo, inquit, diviti hæredes επιχαίρουσι. In re non dissimili Od. T. 331. Τε-θνεῶτί y ἐφεψιόωνται ἅπαντες. Qui ignobilem ani-iHura sordido hoc vitio gerebat inquinatum, is, admirabili et aliis in linguis incomperta brevitate, Lacedaemoniis, observante Hes., dicebatur "Κπιγολασταρ, Græcis vulgo Ἑπιχαιρέκακος. Id uominis erat Co-moediæ, in qua malevolorum hominum inores expinxerat Timocles. Elegans [83] inprimis est A-naxaudridæ locus ap. Athen. 688., quem Grotius Excerptis e Trag. et Com. 645. inseruit: ὦ πονηρά καρδία, Ἑπιχαιρέκακον ὡς εἷ μόνον τοϋ σώματος, Ὀρχῇ γαρ εὑθὺς, ἢν ἴδῃς δεδοικότα. Una litera depravata omnes istius loci veneres simul abstulit, et Illustri Interpreti tenebras objecit; medii versus interpretatio, Quam tu malignum es solum in toto corpore, neque Græcis respoudet, neque expedita est: verum severioribus rebus tum erat impeditus Grot., et in Notis ad b. L nihil tale meritum Casaubonum Gloss.
a reprehendit. Minima mutatione pro εἷ μόνον scribe quæso, ἔμμονον, id est ἀδιαλείπτως ἐπιμἔνον, et S€D-teiitia evadet Anaxandride dignissima: Ἐπιχβιρέ-κακον ὡς ἔμμονον τοῦ σώματος, Ὀρχῇ γαρ εὑθὺς, ἢν ἴδῃς bebouóra. * Aliorum infortuniis insultandi libido tibi, innata veluti et per totum corpus diffusa, indesinenter adhaerescit; nam, si quem modo videris timore contactum, præ gaudio subsultas illico.’ His omnibus ad Graeci dicti vim exprimendam fuit opus. Τὸ ἑπιχαιρέκακον vulgo vocant ἐπιχαιρεκακίαν. Andron. Rh. περί Παθῶν p. 744· Χαιρεκακία δὲ ἡδονὴ ἐπὶ τοῖς τῶν πέλας ἀτυχήμασii ubi si ponendum censeas Ἑπιχαιρεκακία, habebis, quo suspicionem adjuvare queas, Stob. Ecl. Phys. 2* p. 193., qui pessimam animi [84] affectionem ἐπιχαιρεκακίαν inter φθόνον et ἅβριν mediam collocavit: vocabuldm etiam χαιρέκακος Jungermanno displicuit ad J. Poli. 5, 128. Vereor, ne id satis tueatur Hesiodeum κακόχαρτοε, quod Schol. ad*Epy. 196· exp. χαιρέκακος, έπὶ κακοῖς χοίρων. Corrige Proclum, ubi ad v. 28. ἔρις κακό-B χάρτας, ’Αμφίβολον, inquit, τὸ κακόχαρτον, ἤτοι γαρ ἡ κακοῖς ἢ ἐφ’ ᾗ οἱ κακοὶ επιχαίρονσι : legendo ἡ κακοῖς χαίρουσα imperfectam orationem facile supplebis.
Ἑτερόφθαλμος καὶ Μονόφθαλμος διαφέρονσιν. Ἑτερόφθαλμος μὲν γαρ ὁ κατά περίτττωσιν πηρωθεὶς τὸν έτερον των οφθαλμών, Μονόφθαλμος δὲ, ὁ μόνον ὀφθαλ-μὸν ἔχων, ὠς ὁ Κύκλωψ. Neque hanc legem vetustissimi Scriptt. migrant, qui Polyphemum nuspiam έτερόφθαλμον vocasse deprehenduntur. Altero oculorum casu quodam privatum, qui inter Locros, antiquarum legum tenacissimos, novam ferre sustinuerat, ἑτερόφθαλμον vocat in Timocr. 480. Demosthenes, quem locum respicit Harpocr. Ἑτερόφθαλμος fuisse dicitur etiam Lycurgus Spartanus, πηρωθεὶς ὑπό τινοε τῶν πολιτών οφθαλμών τὸν ἕτερον, uti scribit Rufus ap. Stob. Tit. 19. p. 169. et recte observat Cyrillus in Lexico inedito, eo usu adhiberi vocem ἑτερόφθαλμος, quo ετερόκωφοί, ὁ την θατέραν τῶν ακοών βεβλαμμένος. Contra Cyclopaa et ejuscemodi hominum portenta μονοφθάλμους dixerunt, Uuoculos c natura, φυσικῶς, uti recte addit in hac differentia tradenda Thomas M.: J. Poli. 2, 62. Τὸ δὲ μονόφθαλμος παρά Ἢροδότῳ, ἐπὶ τῶν ἐκ φύσεως ἕνα ἐχόντων οφθαλμόν οἷον Κυκλώπων καὶ ’Αριμασπῶν. Binis vocabulis transpositis lege potius : καὶ Αριμασπῶν παρὰ Ἢροδότῳ. [85] Issedonum vicinos Arimaspos ἅνδρας fuisse μονοφθάλμους tradit Aristeas ap. Herod. 4, 13. Cyclopas μονοφθάλμους καὶ ὠμοφάγους καὶ αγρίους πνὰς ανθρώπους Alcinoo narrabat Ulysses, teste Luciaoo Ver. Hist. 1. p. 641. Hesychii nota, Φορκις, μονόφθαλμος, non videtur cum Palmerio mutanda. Ab hoc veterum usu temere discedentes recen-tioris ævi Scriptores reprehendit Phryn. 22. Μονόφθαλμου ου ρητόον, Ἑτερόφθαλμον δέ* Κρατῖνος γὰρ μονόμμα-τον εἷπε τὸν Κύκλωπα. Hujus, quam e scripto Cod. vulgavit, lectionis bonitatem minus agnovit Nunnes.,
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et in Notis p. 26. pro μονόμματον, μονόφθαλμου Cratino ascribere non dubitavit: tametsi autem in vett. Plirynichi Edd., quas in rem suam advocare potuisset Nunnes., perspicue reperitur, Kparìvos δὲ μονόφθαλ-μον εἴρηκε τὸν Κ., idque in Lex. suum recepit Phav. Camers, μονόμματον minime spernendum censeo, non solum quod ab Hes. exponatur, sed præcipue quod in Cratino magis conveniat, ab Alcæo pari usu positum in Anthol. 1. c. 59· p· 122. Ut lectoris fastidio occurram, integrum Alcæi Epigramma subjiciam, cujus sensum mihi non usque perspectum haud diffitebor: O ἷνοεκαὶ Κένταυρον, Ἐπίκρατες, οὐχί σε μοΰνον Ὤλεσεν, ἠδ’ ἐρατὴν Καλλίου ἡλικίην. Ὄν-τως ώμοχάρων ὁ μονόμματος, ᾧ σὺ τάχιστα Τὴν αὐτὴν πέμψαις ἐξ ἀΐδεω πρόποσιν. Eur. Cycl. 77* Θητεύω Κύκλωπι Τῷ μονοδέρκτᾳ. [86] Addictus Cyclopi Servio lusco, vertit Flor. Christianus. In Glossario Batavæ Bibi, reperio, Cloes, lustus, strabo: cum scribi debuisset, Cocles, luscus. Quamvis vocabulum Cocles notissimum sit, eo h. 1. produxi, quod Polyphemus etiam Cocles dicatur a Lucilio, uti ego quidem in ejus loco, quem e Satyras. 1. 15. asservavit Nonius p. 533., restituendum censeo : Multa homines portenta in Homeri versibu’ ficta Monstra putant, quorum in primis Polyphemu’ ducentos Cocles longu’ pedes,------A Franc. Dousæ Edit.
parumper discessi, et quod pro vulgata, In Homero versificata, libri oræ ascripserat Nobilissimus Dousa, In Homeri versibu’ fata, in textum recepi, voce Fata in Ficta ad fidem vetustissimi Codicis Lugd. Bat. mutata, in quo legebatur In Homeri versificta. Idem Codex praeferebat etiam, Cyclops longus pedes; malui Cocles propter glossema, quod Nonii Editionibus, Merceriana antiquioribus, inhaeserat, Cyclopes, coclites: cujus vix ratio reddi posse videbatur, nisi eam, quam dixi, scripturam ponas. Pulcerrima est hanc in rem Jos. Scaligeri observatio, Latinorum Cocles a Κύκλωψ derivantis, Conj. in Varr. de L. L. 143. Istæc observatio egregiam lucem addit Æliano V. H. 12, 43. 'Avrlyovos ò Φιλίππου, ὁ κάὶ ἑτερό-φθαλμος, καί ἐκ τούτον Κύκλωψ προσαγορευθεὶς, Unoculus, et propterea Cocles coguominatus, ubi Phryni-chi etiam meminit Ferizon.
[87] CAPUT II.
Propria vocis Εὐφυὴς Virtus et figurata. Euripidæ Versus, et Epigr. ín Anthol. obiter corriguntur-Εὐφυὴς Athenis denotabat τὸν σκωπτικον, non σκώ-πτην. Ingens harum Formarum Discrimen. He-sych. emend. Non perspicue tradi in Ammouio, quid distent εὐφυὴς et εὐμαθής. Tentatur Pindari Locus. Quo usu Attici Scriptt. posuerint τὸ εὐθύ. Menandri Fragm. exponitur et leviter refingitur. Εὐθὺ, Ex adverso.
Εὐφυὴς καὶ Εὐμαθὴς διαφέρει. Εὐφυὴς μὲν γαρ λέγεται παρὰ Ἁττικοῖς ὁ σκωπτικός* Εὐμαθὴς δὲ, ὁ εἱς τὸ μαθεῖν ταχύς. Quæcunque læto germine sata feliciter surgunt, Græcis dicuntur εὑφυῆ. Apud J. Poli. 1, 236. κλάδοι εὐφυεῖς. Læta pascua, Oppiano εὐ-φυέες νομαὶ, Ἁ. 1, 603. Schol. εὐθαλεῖς, αἱ εὖ ἔχου-σαι <ρύσεως καὶ θέσεως : vulgatur θήσεως : cui junge Schol. Soph. Aj. 771- Affine est λόψος εὐφυὴς ές στρατοπεδείαν : quod Appiano restituit Doctor meus Cei. VVcssel. Obs. 1,15. Hinc elegans facta ad humani corporis venustatem, et naturalem quandam mentis virtutem translatio. Scleriæ ῤῆσις—φυὰν καλόν γενέσθαι, quam Grot. in Stobæi Florii. 425. interpr. Pollere ingenii secunda dote, potius videatur reddenda, Decora pulcritudine gaudere; quo sensu ibid. p. 193. Tyrtaeus scripsit, Τιθωνοῖο φυὴν χαρι-έστερος : pro Indolis præstantia [88] usurpavit Eur. Eurystheo, ὅς γαρ αν χρηστός φυῇ, Οὐ τοὔνομ’ αυτόν τὴν φύσιν διαψβερεϊ. Non satis emendate διαφθέρτ/ vulgavit Grot. 333-, quem sequitur Barnes. : pe-jor est ap. Stob. scriptura. Felici ingenio nati ct ad quævis parato habebantur εὐφυεῖς. Glossæ : Εὐφυὴς, Ingeniosus. Et, Dubingeniosus, Εὐφυὴς:
A ubi perperam etiam legitur ἁφνής. Eo usu non distabat ab εύστοχος, quo nomine eximie laudatur Plato Anthol. 2. c. 52. ep. 8. vulgatam ένστολος ineptissimam esse, absque ulla etiam εύστοχά animadverti potest. Virtutem felicittr metaphoris utendi, neqne docili aut attento, sed natura ingenioso tribuit Ari-stot. Poët. 22. Τὸ μεταφορικόν είναι, — ούτε παρ' ἅλλου ἐστὶ λαβεῖν, εὐφυΐας τε σημειόν έστι. Quando Aristotelis feci mentionem, a Philosophis non recedam. Plato Protag. 289* Εὐφυέστατος γενόμενοε εἰς αὔλησιν. Μ. Anton. 1, 16. Diis, inquit, acceptum fero, τὰ παιδία μοι ἀφυῆ μὴ γενέσθαι, μηδὲ κατά το σωμάτων διάστροφα. Athenis autem hi fere censebantur εὐφυεῖς, qui ab jocis urbanis atque facetiis essent paratissimi. Ευφυής, inquit Amm., παρὰ Ἀττι-κοῖς ὁ σκωπτικός. Ultimum σκωπτικός, non temere positum, tantum distat a σκώπτης, quantum ab eleganti et ingenuo homine dignissimo jocandi genus petulans et fiagitiosum. Hes. Εὐφυὴς ὁ ἐξ ετοίμου λέγων καὶ σκώπτων μετρίως : ubi ὁ σκώπτων μετρίως Β idem est, qui σκωπτικός. Depravata Hesycbii lectio σκώπτων μέτριος magnis viris fraudi fuit, et Henr. etiam Steph. egregie decepit, cui hæc [89] glossa pluribus de Hesychii Lcxico disserendi occasionem subministravit in Thes. Gr. 4, 270. 271· Alexis Lino ap. Athen. 164. Μάλ’ ευφυής ἅνθρωπος ἑπἰ τραγωδίαν *ίίρμηκε νῦν — Aristippus Socraticus eidem Comico in Galatea audit σοφιστής εὐφυὴς, teste Atheo. 544. Alia dabunt Casaubon. Anim. in Athen. 6, 17· et egregie Ammonium illustratura G. J. Vossius Instit. Orat. 3. sub finem c. 5. Nondum ab b. 1. discedam, in quo id me male habet, quod urtica tantum hæc vocis ευφυής potestas tangatur; et vanus sim conjector, si non plura aliquando fideliores libri suppeditent. Quanto clarius vocum ευφυής et εὐμα* θὴς differentiam patefecit Speusippus in Ὄροις. Graviter, sed perspicue eandem declarat Pind. Ὁ. 2, 154. et seqq. qui, dum artem infra naturam longe deprimit, 152. Τὸ δὲ φυᾷ κρ&ιστον ἅπαν, non negat, utrumque pulcre convenire, et faciles felicis C ingenii dotes usu et disciplina excitari magis et corroborari : 7, 97• δαέντι δὲ καὶ σοφία ΜείΖων άδολος τελεθεί. Qui locus, ut est sane minime expeditus, mirum in modum a Vett. fuit vexatus. Verosimile videtur, Pindarum scripsisse ἀδόλον. Unus e Commentatoribus’' rem acu videtur tetigisse: Τῷ δαέντι, ἥγουν καὶ τῷ μαθόντι εὑφυεῖ, τελέθει καὶ ὑπάρχει καὶ ἡ σοφία μείΖων τής [90] ἐξ ευφυΐας μόνης άκρυτος και άδολος. Corrige, sodes, άκρατου καὶ άδολου. Vin’ Pindarici dicti interpretem 1 ecce Demosth. Erot. 162. Ἄπασα φύσις βελτίων γίγνεται τταιδείαν προσλα· βονσα τήν προσήκονσαν• πολὺ δὲ μάλισθ* ὅσαις ἐξ ἀρχῆς ενφυέστερον των άλλων ἔχειν υπήρξε. Sin Pindarum contrectando doctis hominibus displicuero, pœnitet me conjecturas.
Εὐθὺς, Εὐθὺ, καὶ Εὐθέως, διαφέρουσιν. Εὑθὺς μὲν γαρ ὁ κανών* Εὐθὺ δὲ τοΰ γυμνασίου, ἀντὶ τον κατ' ευθείαν τοΰ γυμνασίου. Hac ratione locum in editis egregie mendosum emendandum censeo:	auctor
emendationis Amm., in ultima nota Vett. aliquando D τὸ Εὐθὺ posuisse scribit έφ’ ὁδοῦ τής τεινούσης ἐπί τίνος τόπου* εὐθὺ τής στοάς, εὐθὺ γών άρωμάτων. Hinc petenda videtur ratio, cur Menandrum reprehenderit, qui ἐν Δυσκόλῳ, neglecto hoc Atticorum usu, εὐθὺς adhibuerit. Verba Menandri in Amm. Edd. ita vulgari solent : Τί φὴς ἱδὼν ἔνθεν γε πᾶς δ’ ελεύθερων, Ἀπῆλθες εὐθὺς, ὡς ταχύ. Obscuram Fragminis Menandrei sententiam, quam alii etiam exponere ten-tarunt, hac, ni fallor, ratione illustriorem reddes: Τί φῇς ἰδὼν, ἐνθένδε πῶς γ’ Ελεύθερων Ἀπῆλθεν εὐθὺς ὡς ταχύ ; * Quid si tu vidisses, quam celeriter hinc sese recta Eleutheras conjecerit V Εὐθὺς Ἑλευθερὢν positum pro Εὐθύ. Sic εὐθὺ πόλεως usurpavit Eupolis Μαρικᾷ ap. Schol. Soph. Œd. C. 1596. fpi] Ἀλλ’ εὐθὺ πόλεως εἶμι, θῦσαι γάρ με δεῖ Κριὸν Χλόη Δή-μητρι. Alios etiam Atticistas secutus εὐθὺς et εὐθὺ sedulo discernit Ptol. Asc. §. 25. Εὐθὺς ἐπὶ χοάνου καί επί ὀρθοῦ. ὡς φαμὲν εὐθὺς κανών. Εὐθὺ δὲ ονκέτι ἐπὶ χρόνον, ἀλλ’ ἐπὶ τον επ' ευθείας, οἷον εὐθὺ χωρίον. Corrigendum οἷον εὐθὺ χωρίον. Hujuscemodi 1ι>-
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quendi formulæ prostant ap. Suid., et ap. Lucian, longe plurimæ, veluti in Hermot. 1, 523. Εὐθὺ τῆ* μεσημβρίας: 521. Χωρεῖν εὑθὺ τῆς πανευδαίμονος ἑκείνης πόλεως : Dial. Mort. 22. Εὐθὺ τῆς καθόδου : Nigrino ρ. 40. Εὐθὺ τῆς πόλεως. Max. Τγτ. Serm. 38. ρ. 222. Εὐθὺ τοῦ ουρανού άνατεινόμενοι τῇ ψνχῇ, Heliod. Ι.ρ. 10. Εὑθὺ τοῦ ὄρουκ ἐχώρουν. Aristoph. ένΓηρυτάδι ap. Etym. 420.Ἢισαν εὐθὺ τον Διονυσίου*. 682. Ab Eod. ρ. 682. sub teste Aristophane profertur εὑθὺς Σικελίαε, ubi forsan scr. εὐθὺ Σ. Eadem ratione usus est Herod. 8, 38. Ἰθὺ Bοιωνών ἔφευγον, 4, 89« Ἔπλεε ἰθὺ τοῦ * ί στρο ο. Ab his probe secerneuda est diversa vocis εὐθὺ potestas, qua, monente etiam Amm., significat τὸ ἐξ εναντίας. Max. Tyr. Serm. 27· p* 161. Ἀχιλλεὺς νήσον οἰκεῖ εὐθὺ Ἴστρου, ubi εὐθὺ verti debet ex adverso : h. 1. eo protuli, quod viro cuidam eruditissimo fraudi fuerit.
CAPUT III.
Diversi ordinis Legati dicti Θεωροί. Elegans Max. [92] Tyrii Locus Menda liberatur. Minus vulgaris Philochori Observatio. Munus Θεωρών perhono-
-	rificum. Ἀρχιθέωρος et θεωρίας ύπηρέται. Lysi-machidæ Verba ap. Amm. emend. et illustr· Super Titulo Libri Lysimachidæ Suspicio: non videri eum scripsisse περί 'Ρητόρων, sed περί Ἑορ-τῶν. Jonsii Sententiam non satis esse expeditam.
Θεωρὸς καὶ Θεατὴς διαφέρει. Θεωρὸς μεν γαρ ἐστιν ό εἰς θεοὺς πεμπόμενος. Nomen Θεωρών, per sane honorificum, diversi generis legatis olim fuit tributum, nullis, nisi τοῖς εἰς θεοὺς πεμπομένοις : qua generaliori loquendi ratione, prætër Ptol. Asc., qui Ammoniuin sequitur, usus etiam fuit in Lex. Hipp. Erotianus, subjungens χρησμών ἐπισκέψεως χάριν. Iliis quidem id nominis eximie Aihæsit, qui ob rem, sive publicam, sive etiam privatam, Delphos aut aliovorsmu proficiscebantur. Sopb. Œd. T. 113. Laius Θεωρὸς
—	ἑκδημῶν, Schol. ὁ πρὸς τοὺς θεοὺς διὰ χρησμόν Απερχόμενος. Cf. Triclin. Sopii. Œd. C. 409* Ἆν-δρύν θεωρών Δελφικῆς ἀφ’ ἑστίας, Qui Jovis Ainmo-nis oraculum consuluerant, θεωροὺς vocat Serinus ap. Slob. Tit. VII. p. 91. Atheniensium, Corinthiorum, et aliarum etiam gentium stiper gravissimi momenti rebus missas legationes memorat Max. Tvr. Serm. 25. p. 145. tum philosophatur, sed elegaulis-sime: Φέρε μιμησάμενοι τοὺς θεωροὺς ἐκείνους, τοὺς ὑπὲρ κοινού τοῦ γένους ἐπὶ τὰ μαντεία σταλέντας, ἐρώ-μεθα τον Δία, τις τών ἀνθρωπίνων αγαθών [93] πατήρ καί χορηγός. Ita scr. cense^>, pro τοὺς κοινούς, τούς ὑπὲρ τοῦ γένους. Alia dabit in hanc rem Cl. Duker. ad Thuc. 5, 15. nota p. 328., ubi illos monet, qui ad obeundas statas in Delum legationes, sive ad so-lemnia Græciæ certamina publica auctoritate mittebantur, θεωροὺς fuisse salutatos; ac de iis egisse Spauh. et Vales. Miniis trita, sed mendis etiam sunt obsita, fjuæ erudita in Soph. Œd. C. Scholia nobis e Philochori Tetrapoli exhibent ad v. 1040., e quibus id saltem cogi potest* Delphicas legationes et Deliacas per vices fuisse institutas : Θύει δὲ ὁ μάντις, inquit Philochorus, ὅταν μεν τα εἰς Δελφούς πόμπιμα γένηται, και θεωρία πέμπηται, εν Οἰνόῃ, καθ’ ἑκάστην ημέραν εν τῷ Πυθίῳ* εἰ δὲ εἰς Δῆλον ἀποστέλλοιτο ἡ θεωρία, κατά τα προειρημένα θύει ὁ μάντις εἰε τὸ ἐν Μαραθῶνι Δήλιον. Neglecti officii accusantur Athenienses in Oraculo Dodonæo ap. Dem. c. Mid. 392. Ὁ τοῦ Διὸς σημαίνει, οτι τὰς ώρας παρηνέγ-κατε τῆς θυσίας και τής θεωρίας* αιρετούς δὲ πέμπε/ν κελεύει θεωροὺς ἐννέα : ubi notatu digna sunt, qnæ scribit Uipian. 203. Θεωροί ἦσανοἱ τὰς θυσίας τοῖς ἔξω θεοῖς ἀποφέροντες. Cf. Lysimachidæ verba ap. Amm. Quod autem res ipsa suadet, munus θεωρού admodum fuisse honorificum, e Demosth. de Falsa Legat. 216. aestimare licet, non nisi primi ordinis et dignitatis præcipuæ viros ad istud obeundum electos:
AD AMMONIUM 2, 3.
A Ὤστε μήτε τους εκ τής. βουλής θςωρονς, μήτε τούς θεσμό-θέτας εἰς τὰ Πύθια πέμψαι, ἀλλ’ άποστήναι τής πατρίου θεωρίας. Missos fuisse cum legatis θεσμοθέτας, ἵνα μεί^ον η το αξίωμα τής θυσίας, monuit U lpian. Com-roent. ad h. 1. 1 12. Præ reliquis unus [94j eminebat Ἁρχιθέωρος. Andron. Rb. Etb. Niconi. Paraphr. 4, 3· p. 204. Οὐ—τὸ αὐτὸ δαπάνη μα προσήκει τριηράρχφ καὶ τῷ ἀρχιθεώρῳ, ἀλλ’ ἑκατέρῳ τὸ πρέπον τῷ μεγέθει τῆς αρχής. Multa uotat Η. Sleph. Ind. Thes. v. Ἀρχιθέωρος. Hic Achilli Tatio 7* ρ•449• ὁ τὴν θεωρίαν ἄγων. Praeter Ἀρχιθέωρον Theagenem, a Vale-sio indicatam, θεωρίας etiam ὑπηρέτας 4. p. 198, memorat Heliod., qui non pauca ad hanc rem sub-miuistrabit. Porro, quæ in hac observatione tradidit Amm., consideremus.
Ibid. Λυσιμαχίδης ἐν τῷ Πρὸς Καικίλιον περί τών παρά τοῖς Άττικοίς 'Ρητόρων. Ut facilior fiat, quam mox de*libro Lysimachidæ instituam, disputatio, primum observari velim, hinc ab Amm. enotari, quænam sit inter θεωρῆσαι et θεάσασθαι significandi
B differentia; quique proprie θεωροί sint diceudi; deinde etiam, unde τὸ τοῖς Ἀθηναίοις διδόμενον θεωρικού nomen acceperit: Οὐχὶ διὰ τὰς θέας, inquit Lysinia-chides, (ὡς Καικίλιοε ὑπέλαβεν,) άλλὰ διὰ τὸ ἐν ταῖς ἑορταῖς εἰς τοὺς θεοὺς εὐσεβεῖν καὶ ἐπιθεῖν καὶ εὐφραίνε-σθαι. In Notis submonui, pro ἐπιθεῖν leg. videri ἐπι-θύειν : neque pudet me conjecturæ. Moschop. π. Σχ. 10. θεωρικά χρήματα distributa fuisse scribit είς θέας, και έυρτ 'ας, και θυσίας, ἵνα μη τής θεωρίας αυτών ἀπολί-πωνται: * Ut ne quis pauperior festorum celebritate careret.’ Hoc nostro nunc scopo sufficit; plura etiam de theorica pecunia notarunt S. Petitus ad LL. Att. 383. et seqq., et ad Harpocr. H. Vales. Si quis vero, quæ sub teste Lysimachida ex Amm. protuli, rite animadvertat, non facile hunc fuisse credet libri Lysimachidæ, quem Ammonii Edd. præferunt, indicem. Ego certe[95] nullus assequor, qui in hujuscemodi argumenti libro hæc materia commode pertractari potuerit. Modo a Caecilii cogitatione animus sit liber, non dubitabis mecum reponere, περί τών παρά τοῖς Άττικοίς Εορτών. Levissimam mutationem suadet Harpocr., qui in v. Σκίρον testes citat τοὺς γράφοντας περί τε Ἑορτῶν καὶ Μηνών Ἁθή-νῃσιν, ὧν ἔστι καὶ Λυσιμαχίδης. De Festis egerant, eidem alibi citati, Apollonius Acharnensis, Philochorus et alii, quos inter Lysimachides. Fieri non poterat, ut, qui festos Atheniensiuip dies exponerent, non simul mensium etiam haberent rationem : neque mirarer, potiorem tantum operis partem ab Amm. memorari, cum et alibi Lamprensis Ammonii τὸ περί Θυσιών citarit, qui tamen liber περί Βωμών καὶ Θυ-σιών inscribitur ap. Harpocr. Idem Lysimachides, quamvis nomen in Fabriciano Indice non comparent, testis adducitur in Schol. Soph. Œd. C. 56., quæque ibi de Prometheo et Vulcatio Athenis ufìo in loco cultis sub ejus nomine producuntur, ex eodem libro videntur desumta. Hæc quidem specie sua non carent. At Cæcilii nomen conjecturæ meæ dubium obmovet, cui non sim solvendo. Cæcilium quendain sub Augusto inprimis clarum iu oratoribus antiquis illustrandis operam suam collocasse liquido constat, deque eo notant Commentatores ad Lotigin. Ea res Vossium, et Jo. etiam Jonsium, hominem eruditissimum, Hist. Philos. Scriptt. 3, 1,5. permovit, ut super recepta in Ammonio scriptura nulli dubitarint. Suspicionem, quam posui, nondum tameu repudio, neque horum me auctoritas de priori sententia dimovit. De Rhetoribus scripserat Cæcilius; idem de [96] Lysimachide nemo tradidit. Ac propterea eo devenit Jonsins, ut hac ratione in Amm. vertendum censiierit: * Lysimachides libro adversus Cæcilium dc iis, quæ apud Rhetoras Athenienses occurrunt quæ quam sint a Græcis aliena, vel tiro viderit. Si enim ista obtineret, quam Jonsius exhibet, versio, hac ratione leg. foret, Λ. ἐν τῷ πρὸς Καικιλίου περί τών παρά rols Άττικοίς ’Ρήτορσι: quæ nimium a recepta scriptura recedunt. Inierim Cæcilii mentio ap. Harpocr. iu v. Ἑξούλης ad Amm. comparari debet.
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CAPUT IV.
Ismenium, Apollinis templum. Hercules θηβαγενής. Hesiodus leviter refingitur. Θηβαγενεῖς consuevisse εἰς τὸ Ἰσμήνιον TpimboQopeìv. Θὴς, Mercenarius. Hes. et Suid. corriguntur. Λάτρις, Homo liber in servitutem redactus. E Clitarchi Glossario Locus emendatur. Ἐπάμονεκ sunt Qepairovrts. "Ατμενος et Ἀτμἡν, Famulus et Famul.
Θηβαίοι καὶ Θηβαγενεῖς διαφέρουσιν* καθὼς Δίδυμος έν Ὑπομνἠματι τῷ πρώτῳ τῶν Παιάνων Πινδάρου φη-σίν* Καὶ τὸν τρίποδα ἁπὸ τούτου Θηβαγενεῖς πέμπουσι τὸν χρύσεον εἰς Ἰσμηνὸν πρῶτον. Uti reliqua, quæ in hac nota ex Ephoro observavit Amm., propter mendas, quibus sunt inquinata, densam mihi offuderunt caliginem, ita priora Grammatici, quæ ascripsi, verba non minus sunt obscura. Cum enim ignoremus, quid ia Didymi Commentario praecesserit, dici etiam non [97] potest, quo ejus verba ἁπὸ τούτον referri debeant. Quod tamen poterimus lucie, id optimo Grammatico afferre non pigebit. Hunc in finem Pindari Π. 11. verba ascribam. In bac Ode Thebanum Tbrasydæura laudaturus primum alloquitur Κάδμου κόρας, Semelen et Ino, ijuas una cum Herculis matre ire jubet χρνσέων Εις ἅδυτον τριπόδων Θησαυρόν, ὂν περίαλλ’ ἐ-Τίμασε Λοξίας* Ἰσμήνιον δ’ὀνύ-μα-Ξεν ἀλαθέα μαντείων θῶκον. Huic loco is e P*ani-bus sine dubio fuit affinis, ad quem olim commentabatur Didymus, in cujus verbis facile vides scr. Ἰσμήνιον. Callisthenes Helleoic. 3. ap. Stepb. in Τέγυρα, — εἷναι μαντεῖά φησι, τὸ μὲν Ἰσμήνιον ἐν Θήβαις: idque Oraculum, Max. Tyr. Serm. 26. p. 150. et aliis memoratum, ἀλαθέα μαντείων θῶκον vocat Pindarus, et Aureorum tripodum thesaurum, quo Καδμογενεῖς contendere debeant συν Ἡρακλέος αριστο-γόνῳ ματρὶ— Probarem legi, ἀριστογόνου : et cur id malim, facile percipies e Paus., quem mox afferam, loco. Herculis meminit Pind., quia is fuit Θηβαγε-νής. Schol. Soph. Trach. 116. Καδμογενῆ, τὰν Θη-βαγενῆ Ἡρακλέα. Ἡσίοδος (Θ. 530.)	[98] *Ὁφρ’
Ἡρακλῆος Θηβαιγενέος κλέος εἴη. Quod ap. Hesiod. vulgatur Θηβαγενέος, hinc leviter emendabis ; ita et 'Eur. Suppi. 136. Πολυνείκει τῷ Θηβαιγενεῖ. His solis licebat in Ismenium Tpwoboipopétv. Didymus ap. Amm. rò. rpívoba — Θηβαγενεῖς πέμπουσι τὸν χρύσεον εἰς τὸ Ἰσμήνιον : ita videtur leg.: vocabulum πρώτον quid hic notet, minus perspicio. Schol. Pind. ad Oden cit. 5. Τριπόδων δὲ εἷπε θησαυρόν τὸ Ἰσμήνιον, διὰ τὸ αυτόθι πολλοὺς ἀνακεῖσθαι τρίποδας* οἱ γὰρ Θηβαγενεῖς erptvoboiftópovv ἐκεῖσε. Annuum Ismenii Apolliuis sacerdotem juvenem nobilem Thebis creari solitum fuisse, observavit Paus. 9, 10. an vero omnes tripodem deo dedicare consueverint, non habuit exploratura: Δοκῶ δὲ ου πᾶσιν εἷναι νόμον ου γαρ δὴ πολλοὺς ἑώρων αὐτόθι ἀνακειμένους : inter illos unum, vetustate inprimis commendabilem, Άμφιτρυωνοs Ανάθημα, sese conspexisse notat Paus., cujus uti et aliorum inscriptiones a sese descriptas conservavit Herod. 5, 59· et seqq. Proci. Chrestom. 11. memorat τὸ τριποδοΦορικὸν μέλος, quod rpíxobos προηγουμέ-vou παρά (male περὶ) τοῖς Βοιωτοῖς ᾔδετο : id vero au huc pertineat, alii viderint, quorum curæ intactam hanc notam reliquisse, satius fuisset.
Θὴς, Λάτρις, Ἀμφίπολος, Ἅτμενος διαφέρουσις Homines pauperes, sed liberi, qui mercede operas suas ditioribus locabant, Θήτες vocabantur- J. Poli. 3, 82. Πελάται δὲ καὶ Θήτες, ἐλευθέρων ἐστὶν ονόματα, bià πενίαν ἐπ’ ἁργνρίῳ δουλευόντων. Hes. Θὴς, δούλος μισθωτοί, [99] — ἢ ὁ τὴν ήμερητικην, (ita videtur leg. pro μερηπκὴν,) εργαζόμενοί παρά ’Αθηναίοις. Hoc sensu voce utuntur Hom. et Hesiodus, neque diverso θῆσσα γυνὴ legitur ap. Apoll. Rh. 1, 193.: ap. Eur. Alcestin ita exorditur Apollo, Ὦ δώματ’ Ἀδμή-τει’, ἐν οἷς ἔτλην ἐγὼ Θῆσσαν τράπεΖαν αἰνέσαι, θεός περ ὥν. Solonis ævo Athenis invaluit, ut quarta et infima civium pars τὸ θηπκὸν, quique ex hac plebe censebantur, θῆτες et θῆσσαι nuncuparentur. Vide Petit, ad LL. Alt. 126. et seqq. et 453. Deinde Λάτρις et "Ατμενος, qui, natura etiam liberi, servitu-
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A tem serviebant, sive bello capti, tive alia ratione in eum statum redacti. Λάτρις secandum Amm. ὁ κατὰ πολεμικήν περίστασιν ἁλοὺς, καὶ ἐπὶ δουλείαν προσα-χθείς. Recte Hes. Λατρεύει, ἐλεύθερος ὢν δονλεύαι. Ita capiendum vocabulum λατρεία in Soph. Aj. 504. Οἵας λατρείας ἁνθ* ὅσου ζήλου τρέφει. Apud Sllíd. ία Λατρεία adducitur htc versas, ubi noineo Σοφοκλής e Ms. Leidensi restitui potest. Indidem alium Stiidæ locum ascribam, Λάτρις λάτρου* θηλυκόν δὲ ἡ λάτρις, θεράπαινα, δούλη: vulgatur, Λάτρης, λάτρου. θηλυκό* δὲ λάτρις: verum mox sequitur, Λάτρις τὸ ἁπλοΰν του i. Itaque alterum λάτρης non agnovit Suid., et praeferenda Ms. lectio, modo sese sua turbetur λάτρου: quod, ubi semel prima vox fuit depravata, a sciolo invectum. Forsan Suidas scripserat, Λάτρις, λάτρι-δος, ὁ. θ. δὲ ἡ λάτρις. Hæc certe Veterum usu possunt confirmari, e Soph. Trach. 69·	[100] Eus.
Rheso 715. Apud Eund. habes ἁρχαία λάτρι, Hec. 609. Iph. Aul. 668. Fropert. 4, 7, 75. Latris, cui nomen ab usu est. Eur. Hei. 734. Ἐγὼ μὲν εἴην καὶ I πέφυχ’ ὅμως λάτρις. Qui versus Ammonii legem non parum labefactat, et eorum potius, qui usum voci ampliorem tribuebant, sententiam asserit. Eust. ad Od. H- p· 531. Λάτρις — κατά rivas μὲν ὁ ἁπλῶς θεράπων, Dignioris ordinis minister et pedisseqnus. Gravem maculam e Clitarchi Glossario tollam ap. Atben. 267. Καλοῦνται δ’ οἱ δοῦλοι, ὡς μὲν Κλείταρχός φησιν ἐν ταῖς Γλώσσαις, ἄΖοι, καὶ θεράποντες, καὶ Ακόλουθοι, καί διάκονοι, καὶ υπηρέται’ eri δὲ πάλμονες καὶ λάτρεις. Pro ἕτι δὲ πάλμονες leg. contendo, ἔτι δ* ἐπάμονεκ καὶ λάτρεις. In Hesychio itidem ea vox est corrupta : Ἐπάλλων, δούλος, λάτρις. Repone, Ἑπάμων: ortus error ex affini literarum ΛΛ et M in membranis ductu. Hes. recte alibi: Ἑπάμονες, Απόγονοι, Ακόλουθοι : et, Ἐπέται, Ακόλουθοι, (kpáxovres. Ultimum denique nomen "Ατμενος rarissimi, ni fallor, usus, non solum servum, sed et, auctore Amm., τὸν ὑποτε-ταγμένον ἐλεύθερον denotat; atque ita non multum ab eo differt, qui eximie θεράπων dicebatur. Hes. Ἄτμενον. ἄπαυστον οἰκέτην. Et: Ἀτμενία, δουλε/α, C δυστυχία. Alibi corrupte Λατμενεία. In Epigr. Anthol. 4. C. 32- Δμῶας μυιοσόβου ῤύομαι άτμενίης. Apud Etym. et Suid. ’ At μην, et Ἀτμένες, οἰ δοῦλοι. Famul pro Famulus, Ennius, Lucr., et alii usurparunt.
[101] CAPUT V.
Κίες, Curculiones, et Tarmites. Ἀκιώτατοι. Sapphus Fragm. Pindaro tribuisse Plutarchum. Scali-geri Emendatio. Variantem in Hesiodo Lectionem Grammaticis deberi. Μπες et Ἴκεε non nisi scriptura differunt. Erroris Magistrorum origo. Corriguntur Etym. et Isidor. Θρίπες, Ligni teredines. Stratonis Distichon. Θριπήδεστα et Θριπηδἔστατα : posteriorem Formam legitimam videri. Schol. ArisLoph. emend. Inepta Hesychii Annotatio.
Μπες, καὶ Θρίπες, καὶ Κίες, καὶἼκες Αιαφέρονσιν. Μί-D nutam hancce vermiculorum nocentium turbam in totidem diversas species secernunt etiam Etym. 481. et Moschop., ita ut uterque Ammonii observatione videri possit usus. Quod vero in hujuscemodi Grammaticorum placitis plerisque omnibus tenendum, id hic eximie locum habet. Probatissimos Scriptt. hanc differentiam ignorasse, ex iis, qnæ subjiciam, liquido patefiet. Κίες, secundum Amm., τα εν raïs κριθαιι καί ἐν τοῖς τνροῖς θηρίδια. Hesychio θηρέδια σιτοφάγα : ap. Plaut. vocantur Curculiones in Fabula cognomine, 4,4.30. in tritico facillume Vel quingentos curculiones pro uno faxo repertas. [102] Vetus Onomasticou: Curculio, Τρώξ. At nisi de Ligni teredine Κὶς usurparetur, dici non potuisset ab HesiodoἜργ. 435. Δάφνης ἢ πτελέης ἀκιώτατοι ἱστο-βοῆες. Phitarchus, vocis Ακιώτατοι rationem declarans, monente Proclo in Scholiis at! h. 1. 103., Εἷναί τι θηρίδιον, inquit, ὅ καλεῖται κὶς, διεσθίον τὰ ξύλα : τοῦτο καὶ ΓΙίνδαρον, addit, οντω καλεῖν περὶ του χρυσού λέγοντα, κεῖνο σὴς ου κὶς δάμναταii in quibus lapsus
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videtur Plut., et quæ Sapphus erant, Pindaro tribuisse. In Scholiis certe Pindari sequentia sub Poëtriæ nomine leguntur ad Π. 4, 408. Διὸς παῖς ὁ χρυσὸς, κείνον οὐ σὴς, οὐδὲ κὶς, δάπτει βροτέαν φρένα κράτιστον φρενών. Quam postremam vocem si ad magui Scaligeri mentem in ἀψένων mutare velis, atque tum scribere, κεῖνον οὐ σὴς οὐδὲ κὶς δάπτει, δάμναται δὲ βροτέαν φρένα κράτιστον ἀφένων, sensum habebis, non dicam eruditula puella haud indiguum, sed qui Pindari potius gravitatem sustinere possit. Ceterum usus Hesiodeus in voce ἀκιώτατοι, Grammaticorum decretis repugnans, eosdem, ni fallor, permovit, ut huic voci aliam ἀκιρὠτατοι substituerent. Cujus lectionis meminit Etym. M. Auctor in Ἀκιώ-τατον : locum e Ms. longe auctiorem, atque est in edito, describam : Ἀκιώτατον, ἄσηπτον, ἄβρωτον* κὶς γαρ λέγεται ὁ ἐν τοῖς ξύλοις σκώληξ. Ἥσίοδος ἐν Ἔρ-γοις καὶ Ἡμέραις, Δοιὰ δὲ θέσθαι ἄροτρα πονησάμενος κατὰ οἷκον Αὐτόγυον καὶ πηκτόν’ ἐπεὶ πολὺ λωίον οντω. Εἴ χ’ έτερον γ’ ἄξαις, έτερον δ’ ἐπὶ βουσὶ βάλοιο, Δάφνης ἢ πτελέης ἀκιώτατοι ἱστοβοῆες. [103] Ἕτεροι δὲ ἀκιρώ· τατοί φασιν, ἵν’ ᾖ κάλλιστοι, κιῤῤὸν γὰρ τὸ κίτρινον. Deinde, ut id, quod inceperam, persequar, nullius itidem est momenti, quam inter ἷπας et ἴκας ponunt, differentia. Involvolum, s. Convolvolum, uti Lat. vocant, docente Bocharlo, viti infestum aniraalcu-lum, ἴκα uominarat Alcman ; Homerus pro Cornuum erosore ἷπα posuerat ΟΘ.Φ. 395. Μὴ κέρα ἷπες ἔδοιεν* — Fieri non poterat, quin Alcmanis et Homeri locis decepti Magistri ἷπας esse scribereut θηρίδια, à κατε-σθίει τὰ κέρατα, ἴκας vero τὰ διεσθίοντα τοὺς ὀφθαλ-μοὺς τῶν αμπέλων. Grammaticus in Bibi. Leid. Ms. Τὰ εἰς ιξ μονοσύλλαβα ονόματα, ἄν ἔχῃ τὸ φ, διὰ τοΰ κ κλίνεται, οἱον φρὶξ φρικοε, φὶξ φικόε' εἰ δὲ μὴ ἔχει τὸ φ, διὰ τοῦχ, οιον στὶξ στιχὸς, θρὶξτριχός* πλὴν τοῦ ἲξ ἰκὸς, εστι δὲ ὁ ἐσθίων τὰς ἀμπέλους σκώληξ. Integrum locum descripsi, quo constaret, ῖξ, ἰκὸς a recepta in reliquis lege recedere, atque eo etiam magis reddi probabilem, quam ego verissimam censeo, S. Bocharti sententiam, qui ab Alcmane ἴκα e dialecto pro ἷπα positum sagaciter animadvertit, et ex idoneis Auctoribus loca produxit, in quibus, Qui in vitibus nascuntur vermiculi, ἷπες dicantur, Hieroz. P. 2. L. 4. c. 27· Recte itaque Cyrill. Lex. Ms. ad v. Σὴς, Διαφέρει, inquit, Θρἰψ, Σὴς, καὶ Ἵψ. Θρὶψ μεν εστι σκώληξ ἐσθίων τά ξύλα· Σὴς δὲ, ὁ τὰ ἱμάτια* Ἴψ δὲ, ὁ τὰ κέ-ρατα καὶ τὰς ἀμπέλους βλάπτων. Non aliunde repetenda est ratio, cur in Homero nonnulli ὑφ’ ἓν scribi maluerint κεραΐπες, ἀντὶ τοΰ ἐν κέρασιν ἷπες, πρὸς δια-στολήν τών ἐνφυτοῖς, uti ad Hom. l.c. commode in rem nostram scribit. Eust., [104] bene etiam vocabulum Ἴψ» derivans παρά το ϊπτειν, ό εστι φθείρειν : qua in re sibi habet consentientem Etym. παρά το ἴπτω, τὸ βλάπτω, ἴψω, ἴψ: e Ms. posui ἴψω pro vulgato ἴπω. Est itaque ἲψ simplicissima veteris verbi, quod iu compositis fere remansit, propago.
Ibid. Θρίπες δὲ, τὰ ἐσθίοντα τὰ ξύλα, καὶ Θριπηδέ-στατα τὰ ὑπὸ θριπὢν βεβρωμένα ξύλα. Θρίπες, Tarmites. Isiclor. 12, ἅ. * Teredonas Græci vocant Lignorum vermes, eo quod terendo edant; hos nos Tarmites dicimus.’ Non, Termites, uti vulgatur. Vide Scalig. Conj. in Varr. 133. Veteribus eliam Cossi appellabantur, observante Festo iu v. Bina loca, in quibus Θρὶψ occurrit, subjiciam. Primus locus est Menandri ap. Slob. 224. Τὸ δ’ ἱμάτιον οι σῆτες, ἡ δὲ θρὶψ ξύλον. Succedat Stratonis distichon ex Anthol. ined. Θριπὸς ἐγὼ καὶ σύρμα τερηδόνος εἴθε γενοίμην, Ὠς ἀναπηδήσας τὰ ξύλα ταῦτα φάγω. Etym. θρὶψ δέ ἐσπ Ζὼον κατεσθίον ξύλιι καὶ κέρατα, καὶ θρι-πἡδεστα, τὰ ὑπὸ θριπὢν διαβεβρωμένα ξύλα : ubi observandum, θριπήδεστα dici, quæ Amni, vocat θριπη-δέστατα, quæ potior sit scriptura, neque ipsis veteribus constitit. Super ea re consulendi sunt ad J. Poli. 6, 38. Kühnius, et, qui diligenter præ aliis hic versatur, H. Steph. lnd. Thes. v. Θρίψ. Mirum vero, adeo scripturæ hanc diversitatem dubium traxisse Vales, in Not. Mauss. ad Harp. in v. Θριπηδέστατον: quo titulo Græciam notabat Hyperides. [105] In E-tym. Ms. offendi θριπηδεστὸν, ubi vulgo legitur θριπηδέστατον : sed in fiue istius liotæ addebatur καὶ θριπηδε-Gloss.
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στόν : quorum alterum sine controversia mutandum iu θριπηδέστατον, quam scripturam, ubicunque occurrit, servandam et alteri longe praeponendam censeo. Ad eandem formam vidimus in Hesiodi versu Ἀκιώτατοι, quod tamen etiam apud Hes. in Ἀκίωτοι mutatum voluerunt. Apud Hesiod. etiam ἀδηκτοτάτη ὕλη occurrit Ἔργ. 420., ubi Procli Scholia menda non vacant. Ad Θριπήδεστα σφραγίδια insignis est Schol. Aristoph. Θ. 434. observatio, quam ea ratione hic apponam, ut eam emendandam existimo: Θριπήδεστα· λέγεται κυρίως τὰ ξύλα βεβρωμένα καὶ διεφβαρ-μένα ὑπὸ τών θριπὢν. θρὶψ δέ εστι Ζὢον κατεσθίον ξύλα καὶ κέρατα, ἀπὸ δὲ τῶν κατεδηδεσμένων ξύλων ἐνταῦθα καλεῖ σφραγίδια Θριπήδεστα. Lacedæmoniis hunc usum ascribit Hes. in Θριπόβρωτοε, cujus loco usus est Salm. de Modo Usus. 11. p. 447., quem vide etiam ibid. 457. Est in Hesychii Glossario annotatio, quæ prima fronte mihi per videbatur ridicula : Θιπόβροτος, κακὸς, δίχα τοῦρ, λέγεται καί θιπόβρωτος, ὁ ὑπὸ σητών βεβρωμένος: et necdum quicquam magis B videtur ineptum, nisi fortasse arbitreris, olim alicubi scriptum fuisse, Θιπόβρωτος, ὁ ὑπὸ σητών βεβρωμένος : tum nescio quem notasse, κακὢς δίχα τοῦ ρ* λέγεται γὰρ θριπόβρωτοε : tandem universa in Lex. suum recepisse Hes., sive quisquis ille fuerit, qui utilissimo labore plurimorum Lexica, fideliter cum mendis descripta, in unum coëgit.
[106] CAPUT VI.
Quem in finem Verborum Differentias tradiderit Plato 1 Origo Proverbii Προδίκου τοῦ Κείον σοφώτεροί, Ἴσοι et κοινοί άκροαταί non differunt. Versus ex Anthol. emaculatus. Schol. Ms. Expositio Dicti Homerici, Δικάσαι ἐπ’ αρωγή. Libræ Imago in Judice, sed et Amussis et Regulæ. Theognis emendatur.
'Ίσοι καὶ Κοινοὶ διαφέρει. Istoc quidem usu non C sunt diversa. Verba Platonis, quæ ex ejus Protag. p. 293. descripsit Amm., integra hic reponam : Χρὴ γὰρ τοὺς ἐν τοιοίσδε λόγοιε παραγιγνομένουε, κοινοὺς μὲν είναι ἀμφοῖν τοῖν διαλεγομένοιν άκροατάε, ἴσους δὲ μη. εστι γαρ ου ταυτόν’ κοινή μεν γαρ άκοΰσαι δει άμφοτέρων, μη 'ίσον δε νείμαι έκατέρφ’ ἀλλὰ τῷ μεν σοφωτέριρ πλέον, τῷ δὲ ἀμαθεστέρῳ ἔλαττον. Quæ etsi a dialogi nexu avulsa Grammatico videntur favere, nihil tamen continent præter acumen sophisticum, et Platone non satis dignum : itaque etiam Prodicum ea dicentem facit Plato, ut hominem aliquantisper ludat, et inepte sedulam Sophistarum in vocabulis distinguendis diligentiam Attico aceto perfundat. Eidem usui reliqua inserviunt, quæ sub Platonis nomine ad voces Δύναμις et Εὐφραίνεσθαι retulit Amm. Qui ejus Protagoram legerit, neminem ea de re dubitaturum confido. Vel unicus Socratis jocus id satis etiam declararet: "Εστι δὲ οὐ ταυτὸν, ὦ Πρωταγόρα, ὥς φησι Πρόδικος ὅδε, τὸ είναι καί τὸ γενέσθαι: et paulo inferius, [107] Hisce, inquit D Socrates, elatior factus ὁ μὲν ouv Πρόδικος ἀκούσας ταῦτα, ἐπῄνεσέ με. Priora, quæ Ammonio hic materiam suffecerunt, eo protulit Prodicus, ut æquissi-mus videretur Socratem inter et Protagoram sedere arbiter; origo itaque Proverbii, Προδίκου τοῦ Κείον σοφώτερο5, non aliunde videtur repetentia, quod in tanta rerum copia Erasmum præteriisse, mirum non est. Atque ita videri possim Piat, tuitus, qui nullam inter ἴσους et κοινοὺς άκροατάε agnoverit differentiam, quæ toties Oratores Athenis junxerant. Dem. C. Aphob. 3. p. 56O. vΑνπερ'ίσοι καὶ κοινοί γενήσεσθε ημών άκροαταί : et in ultima Or. c. Callicl. 783. "Ετοιμοι μεν ἦμεν ἐπιτρέπειν τοῖς εἰδόσιν ἴσοις καὶ κοι-νοῖς. Plura loca collegit Heraldus ad Minut. Fel. Oclav. p. 34. et L. 11. de Rer. Judicat. Auctor, c. 4. p. 234. sqq. Pari ratione ἴσος et κοινὸς alias etiam conjungi solent. Eur. Or. 9· Κοινῆς τραπέΖης ἀξίωμ’ ἔχωνἴσον. Auctor Epigrammatis inediti: Ἀλλ’ ἢν δ’ ένθα τρυφῇς, παίσεις ἴσα, κοινά λαλήσεις :	prouti
emendabat Scaliger Ms. lectionem : Ἅλλῃ δ’ ἔνθα
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τρνφῇ παίΖεις, ἴσα κοινά Χαλήσεις. Unius reipublicae a civibus omnia dicuntur ἴσα καὶ κοινά. Vide Eur. Suppi. 433. Thuc. 1, 26. Dem. c. Aristogit. 505. Tantum vero abest, ut censeamus Platouem credidisse, decere judices, Κοινοὺς μὲν εἶναι ἁμφοῖν τοῖν διαλεγομένοιν ἁκροατὰς, ἴσους δὲ μὴ, Ut contra Plato de LL. 12. dixerit [108] Χρὴ τὸν μέλλοντα δικαστήν ‘ίσον ἔσεσθαι, teste Stob. 319· Ta locutio, ap. Demosthenem et Æschinem pervulgata, ap. Lucian. etiam et Achill. Tat. occurrit. Turpissimum vitium, judici ἴσῳ oppositum, Theocr. vocat ἐν χάριτι κρίνειν,
5, 69· Hom. ἐπ’ ἀρωγῇ δικάσαι, II. Ψ. 574· Ἐς μέσον ἁμφοτέροισι δικάσσατε, μηδ* ἐπ’ ἀρωγῇ. Docte notat ad h. 1. Schol. Ms. in libro Vossiano: Έξ ἴσου, ἐκ παραλλήλου, μὴ ετεροβαρείς. και ἐπιφέρει, μηδ’ ἐπ* ἀρωγῇ. καὶ ἔσπν ἡ διάνοια θαῤῤοῦντος τῷ δικαίῳ* οὐ-δένα γαρ αὑτᾤ διὰ τὰ ἀξίωμα κατυχαρίσασθαι ἀξιοῖ: in qnibus, quod minus etiam est tritum, ετεροβαρής In alteram partem propensum commode expingit, ἑτε-ρόῤῤοπον, opposite ad ἰσόῤῤοπον, quorum utrumque extat ap. J. Poli. 8, 10. et 12. et ab æquissimæ b libræ imagine hac in re notissima desumptum est. Phocyl. 13. Σταθμόν μὴ κρούειν ἑτερόΖυγον, ἀλλ’ ἴσον ἕλκειν. Non minus pulcra rigidæ rectitudinis facie ἴσος δικαστὴς sese commendat, modo istud ἴσος ad fabri normam et regulam referas, quæ omnia eodem rigore exæquans Philosopho obversabatur ap. Stob. Tit. 44. p. 319. Amussis etiam notio tuetur in J. Poli, εὐθυδικία, 8, 11. Non sinam in cultissimo, sed mirabiliter sæpe mendoso, Theoguidis libello istam, quam dicebam, imaginem unius vocis depravatione diutius obscurari, et in v. 543. Χρή με παρὰ στάθμην καὶ γνώμην τἠνδε δικάσσαι [109] Κύρνε, δίκην, Γσόν τ’ ἁμφοτέροισι δόμεν. Quantocyus repono: Χρή με παρὰ στάθμην καὶ γνώμονα τἡνδε δικάσσαι. Est enim γνώμων, κανόνιόν τι μηχανικόν, non κανόνι-κὸν, uti insulse legitur in Schol. Lucian. Harm. p. 29.
Et ne quis στάθμην et γνώμονα minus rite una in sede convenire censeat, aut in hac emendatione velit disputare, quandoquidem ea est verissima, adjiciam alium Theognidis locum v. 802. Τόρνου καὶ στάθμης c καὶ γνώμονος Ανδρα θεωρόν Εὐθύτερον χρή μιν, Κύρνε, φυλασσέμεναι. Elegantissimum e Soph. Hippodamia locum conservavit Athen. 564., iti quo non pauca mutavit Grotius, Vir Illustris.
CAPUT VIL
Quinam dicti sint Μέτοικοι; Inquilini, μετανάσται. Schol. Soph. obiter emaculatur. Emendatur Hom. e Ms. Cod. Voss. et ex eo Scholion profertur. Inquilinorum misera Athenis Conditio, et itividiosa Nomina. Μετοίκιος Ζεύς. Μετοίκιον τιθέναι: Tributum fuit Drachmarum X. vel XII. Ἰσοτελεῖς proprie dicebantur Ἰσοτελεῖς μέτοικοι. Vocabulum Ἁστόξενος restituitur Moschopulo.
Ἰσοτελὴς καὶ Μέτοικος διαφέρει. Inter eos, qui de Atheniensium inquilinis egerunt, nemo, quem quidem ego noverim, Ammonii meminit, qui talia [110] ta- D men in hac nota tradit, quæ ap. alios Grammaticos temere non offendas. Excipio H. Vales., qui Ara-niouium citat ad Harpocr. 69. et hanc notam dedisset emaculatam, si viro eximio, quæ ad Harpocr. congesserat, elaborare licuisset, et copiosam de inquilinis materiam decenter exponere. Ut emendationis reddam rationem, quædam de iis sunt delibanda. Μέτοικος, ut inde incipiam, auctore Amm. dicebatur ὁ μετοικί/σας εἰς ἑτέραν πόλιν ἑκ τής ἑαυτοῦ, Inquilinus, qui patria urbe relicta in aliam migravit. Rectius Hes. Μέτοικοι, oi ένοικονντες ξένοι ἐν τῇ πόλει, Peregrini, qui in urbe, Athenis puta, sive Attica, fortunarum sedem fixerant. Inter alia deteriora bona notat Schol. Sopb. Œd. C. 927·, ubi cum Suida vett. Edd. sunt conferendæ. Qui Hesychii verba modo adducta protulerunt, quæ illis notatu inprimis digna 9ubjiciunt»r, μετανάσται δημόσιοι, fere praetereunt, cum tamen antiquum fuisse videatur Inquilini nomen μετανάστης: egregie huc facit Soph. Œd. C. 941. 942., ubi in Scholiis pro εὐγενῆ leg. εγγενή : et
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conferendus est ejusdem Tragici locus in Œd. T. 460. Contumeliose semet ab Agamemnone habitum, impatienter ferebat Achilles ap. II. I. 642. Elegantem locum, quo indignabundi voces continentur, sibi in memoriam revocari, Lector moleste non feret: Άλλα μοι οἰδάνεται κραδίη χόλῳ, ὁππότ’ εκείνων Μνήσομαι, ὤς μ’ ἀσύφηλον ἐν Ἁργείοισιν ἕρεξεν Ἀτρείδης, ὡσεί τιν’ ἀτίμητον μετανάστην. Pro vulgata iu Hom. Edd. lectione εκείνον Μνήσομαι, [111] ὅς μ’ ἀ. posui εκείνων Μ., ὤς μ’ ά. fideliter Codicis Ms. Lugd. Bat. scripturam repræsentans. Homeri verba Vetus Interpres Ms. huuc ad modum expressit: πληροΰταt, όγκονται ἡ καρδία τῇ ὀργῇ, όταν μνησθήσωμαι, πῶς με άδόκιμον εν τοϊς Ἕλλησιν ἔκρινεν ὁ νιος τοῦ Ἁτρέως, ως τινα άτιμον καί μέτοικον. Ad invidiam conciliandam apte posuit Poëta ἀσύφηλον: scholion, si vel hac ratione corrigendum censeas, παρὰ τὸ ἄσωκαὶ φῆλος, φέ-ναξ ἁσηρὸς, ineptum quidem, in Grammatico tamen ferendum ; quod propter Barnesium dico. Optime Eust. ἀσύφηλον p. 692, 23. interpr. μηδενὸς ἅξιον, idque io μετανάστην peropportunum. Dem. c. Calipp. 719· maluisses, inquit, me pecuniam istam accepisse, ἡ τὸν μέτοικον άνθρωπον καὶ ἐν Σκύρῳ κατοικοϋντα καί οὑδενὸς ἅξιον. Peregrini Athenis τὸ μηδέν σχεδόν ἦσαν, uti scribit ad dictum Hom.locum Eust.: eodem respiciens Scholiasta ἀτίμητον reddidit τὸν ἐν τιμή-μάτι πολιτείας ου συναριθμονμενον. Quam misera fuerit Athenis inquilinorum conditio, vel e Comicorum jocis disci potest, qui hos homines sibi frequentissime suraserunt petulanter deridendos, qua de re nonnulla scribit ad Aristoph. A. 580. Flos. Christianus. De nomine σκαφηφόμω»', quod iis inditum fuisse dicit Amm., et affinibus etiam, multa notarunt Petitus ad LL. Alt. 25. 26. Vales, ad Harp. in Σκαφη-φόροι, Commentatores ad Ælian. V. H. 6, 1. p. 442. 443. et Meurs. citatus Perizouio, cujus cum ultima nota conferri debet Casaub. ad Aristoph. Ἱππ. 346. Unum habebant Opt. Max. Jovem, quem a potentio-ribus pressi querelis fatigarent, teste Phryn. Sopb. Appar. Ms. in Bibi. Coisl. 467- [112] Quod in fine observationis hujus docet Amm. Πολλάκις δὲ καὶ συ-νεστράτευον τοϊς Ἁθηναίοις, apud alios non memini me legere. Hujus rei exemplum habes ap. Thuc. 2, 13. ubi v. Cl. Duker. Porro debebant μετοίκιον τι-θέναι. Dem. 3 in Aphob. p. 560. Μεγάραδ’ ἐξῴκηκε, κἁκεῖ μετοίκιον τέθεικεν. Quotannis singuli solvebant, si receptæ in Amm. lectioni credere licet, μετοίκιον δραχμας δέκα, ubi ad exemplum Petiti ad LL. Att. 17O. et Meursii ad Hes. Miles. 177. reponi posset δώδεκα, sed cum ea res exploratissima non sit, assensum etiam sustinere malo. Ab hoc tributo persolvendo inmunes inquilini dicebantur Ἰσοτελεῖς, atque ita ad priorem loci, in quo versamur, partem sumus delapsi.
Quanquani ejnsdem originis honore non facile quemquam dignabantur Athenienses, si qui tamen ex infima hac plebe præstanti virtute sese emergerent, hi a sordidis operibus, quibus capite ceq?is inferiores admovebantur, liberi, μετοίκιον non solvebant, et pari cum civibus honore, iisdemque privilegiis fruebantur, dicti proptereaἸσοτελεῖς. Harpocr-locum fuse enarrat Petitus. Timaeus Lex. Piat. Ἰσοτελὴς, ὁ χωρίς Ζημίας ἐπιδημῶν ἴσα τοϊς πολίταις. Cyrill. Lex. Ms. Ἰσοτελεῖς, ἴσα τοῖςἀστοῖς, ὅ ἐστι τοϊς πολιτικοίς, τέλη διδόντες. Apud Dem. c. Lacr. 593. testimonium dicit Θεόδοτος ἰσοτελὴς, quem Theodotum virum optimum fuisse et virtutis exploratæ senem *aliuude constat. Singulare autem Ισοτελείας beneficium discrimen inter cives indigenas et hosce ἰσοτελεῖς minime tollebat, quod scribit Bud. Comm. L. Gr. 1089- eatenus verum [113] est, quateuus hi fere dicebantur Ἰσοτελεῖς μέτοικοι. Hæc fuit ratio, cur Scaligeri emendationem in Amm. textum receperim: Ἰσοτελὴς μὲν γὰρ ὁ τετιμημένσς μέτοικος ἐν τῷ ἴσῳ τάγμαπ τοϊς πολίταις: ap. Hes. etiam ισοτελείς μέ-τοικοι. Cf. notam summi Hemsterhuisii ad J. Poli. 8. extremam. Apud J. Poli. 8, 155. ad ductum Ms. Jungerraanni reponi posset: ἰσοτελὴς μέτοικος, ὁ τιμηθείς κ. τ. λ. Ad remp. administrandam accedere ipsis non licuisse, præter Amm. Tbomas etiam M. annotavit in Ισοτελή. Hi Ἰσοτελεῖς a nonnullis dicti vi-
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dentur Ἀστόξενοις Vide Hes. in v. et Moechop. n. Σχ. 119-, ubi pro Αὑτόξενος omnino etiam Ἀστόξε-νοε emendari debet.
CAPUT VIII.
Ἰστοπόδη, Modius. Ληνίς. Alcæi Locus tentatur. Arbor Mali restitutum Hygino. Ἰστοπέδη et Ἱστο-δόκη diverso Usui inserviunt. Schol. Hom. et Cy-rìlli Lex. emaculantur. Καταβολὴ, Pensio, eleganter pro εἰσβολὴ usurpatur.
Ίστοδόκη καὶ Ἰστοπέδη διαφέρουσιν. Joannes Schef-fer., homo eruditus et diligens, in libris de Militia Navali non memorat Ἰστοπέδην. Ea non erat diversa a Modio, s. Foramine in media navi, cui mali erecti par» inferior (πτέρναν vocabant) inserebatur. Μεσόδμην appellant Orpheus Arg. 1150. et Apoll. Rh. ap. Rutgers. Vas. Lectt. 6, 6. Ammonii verba sunt: Ἰστοπέδη, ὁ ἐν μέσῳ τῆς νεὼς κοίλος [114] τόπος, (τινὲς δὲ Ληνίδα κάλοϋσιν,) eis ον ὁ ἱστὸς ἐντίθεται. Priorum Edd. lectionem Λινίδα ad Scaligeri mentem correxi: J. Poli, ληνὸν vocat, Torculare, cui malus intorqueatur, 1, 91* Καὶ τὸ μὲν ὐποδεχόμενον τὸν ἰστὸν ληνός* τὸ δὲ ἐναρμοΖόμενον αὑτᾤ πτέρνα Ζ ubi notat Jnngermannus. Apud Etym. 478. etiam Λι-νίδα reperitur; quod nihilominus eadem ratione emendant Sylb. et H. Steph., qui in Thes. Ind. ad
v.	Ἴστοπέδη Etymologi verba apposuit. Homeri locum, qui deficit in Etym. edito, Ms. Leidensis suppeditat, OJov ἀλλά μ’ ἐνὶ (1. με) δεσμῷ δήσατ’ έν ἀργαλέῳ, ὀρθὸν ἑν ἱστοπέδῃ. Aptior enimvero isti usui asserendo locus videatur Alcæi ap. Heracl. Alleg. Hom. 413. κοίλαν Πὰρ μὲν γαρ ἄντλος ἰστο-πέδαν ἔχ«ι• Ita isto in loco leg. censeo, κοίλαν pro καλάν: sensu plano et expedito, ἄντλος παρέχει κοίλαν ἰστοπέδην. sive, ut Lyrici sententiam verbis Homericis exponam ex Od. M. 410. ἱστὸς δ’ ὀπίσω πέσεν, ὅπλα τε πάντα Εἲς ἄντλον κατέχυνθ’. Ubi ap. Od. Μ. 161. sese jubet constringi Ulysses ὀρθὸν έν ἱστοπέδῃ: posterior potius locum habet, quam tradit Eust., expositio, p. 472. Ἰστοπέδη δε, inquit, ó τόιτοε, ᾧ ἐντίθεται ὁ ἱστὸς, ἢ ξύλον ὀρθὸν, ᾧ προσδέδε-ται ὁ ἑστός. Non aliter cepit Hyginus Fab. 125. Ulysses —sociis cera aures obturavit, seque ad arborem malum constringi jussit, ubi legendum puto, [115] Ad arborem mali. Hes. Ἰστοπέδη, ξύλον ὀρθὸν έπὶ τῆς τραπέΖης, ᾧ προσδέδεται ὁ ἱστός: tibi pro τρα-πέΖης non immerito forsan τρόπεως reponi volebat Guietus. Basiiius Patricius in Naumacli. editus ab J. A. Fabr. Bibi. Gr. 8, 140. Τῆς δὲ πλεούσης μέσον έπὶ τῆς rpò*ios προσαρμόζεται ἡ τράπεΖα, (ita vocat την ἰστοπέδην s. Modium,) ἧς ἐντὸς ὁ ἱστὸς ἵσταται, ἥτοι τὸ καταρηον. Recte autem Amm. ab aliis temere confusa ἰστοπέδην et ἰστοδόκην discernit. Ἱστοδόκη erat Receptaculum, ἐφ’ ἧς ὁ ἱστὸς κατακλίνεται, in qu<x malus finita navigatione demissus ponebatur. Schol. Hom. II. A. 434. Ἰστοδόκῃ, τῇ ὑποδεχομένῃ τὸν ἰστὸν ἰστοδόκῃ: scribe, ἰστοθήκῃ. Etyrn. Ms. Ἴστοδόκη, ἡ ὑποδεχομένη τὸν ἰστὸν ἱστοθήκη τις οὖσα, παρά τὸν ιστόν, ὅ σημαίνει τὸ ἅρμενον. — καὶ τὸ κα-λουμενον ὑπὸ τῶν ναυτών, (Schol. Hom. ὑπὸ τῶν ναυτικών, A rei navalis peritis,) κατάρτιον. Ἰστοδόκης autem meminerunt plurimi.
Καταβολὴ καὶ Εἰσβολὴ διαφέρει. Καταβολὴ μὲν yàp, ἡ ἕκτισιε τοῦ εἰσφερομένου Αργυρίου• Εἰσβολὴ δὲ, περίοδος τοῦ πυρετού. .Cum Amm. facit Cyrill. Lex. Ms. Καταβολὴ καὶ Εἰσβολὴ διαφέρει. Καταβολὴ μὲν yáp έστιν ἡ ἔκθεσις κατάθεσις τοῦ εἰσφερομένου ἀργν-ρίου' Εισβολή δὲ, περίοδοε τοῦ πυρετού: ubi leg. videtur Καταβολή μ. γ. ἑ. ἡ έκτισα ἢ κατάθεσις. Κατα-βάλλειν Αργύρων, Pecuniam statuto tempore repraesentare. Hinc Καταβολή Pensio exponitur in Glossis. J. Pollux 8, 157· τέλος, καταβολή, εισφορά: 9, 31. καταβολή τέλους ζ 3, 94. Αποφορά ἡ τῶν φόρων καταβολή. Auctor Or. c. Neaeram p. 521. Καταβάλλει v τὰς καταβολὰς εἰς τὸ βουλευτήριον. Dem. c. Timocr. 474. [116] Ai των τελών καταβολαί: adv. Pantæn. 627. Τὸ Αργύρων — ὅ έφερε καταβολήν τῇ
πόλει τοῦ μετάλλου. Liban. Argum. Or. Aristogit. 49O. Δύο μὲν δὴ καταβολὰς ἁπήνεγκε. Frequens usus vocis παράκαταβολή. Apud Etym. in Ἀῤῤαβὼν babes προκαταβολή υπέρ Ασφαλείας. Porro Εἰσβολὴ secundum Amm. dicebatur περίοδος τοῦ πυρετού. Cf. Foës. Œcon. Hippocr. Verum ea signif. venustissime etiam Καταβολή adhiberi solet, et quidem a probatissimo Piat.: Timæus Lex. Piat. Καταβολὴ, περιοδική λῆψις τοῦ πυρετού. Recte Thom. Μ. καταβολή δὲ καὶ έπὶ νόσου, qui Aristidem auctorem citat. Demosthenes περίοδος ή καταβολή πυρετού Phtlipp. 3. p. 47. nonam Philipp. vocat Harpocr., hunc usura eleganter exponens in Καταβολή. Galenus Gloss. Hippocr. Κατηβολῇσι, περιοδικούς Αρχαίε παροξυσμών. Ea ratione Charterius h. 1. vulgavit, quem præter alia dabit Jungerm. ad J. Poli. 1, l6. n. 13.
CAPUT IX.
Ἅγμα, Fractum, et Κάταγμα. Suidas emend. E-jusdein Error a Phav. animadversus. Tracta lanea, κατάγματα ερίου. Timæi Lex. Piat, corrigitur. Super Apollonii Rh. Loco Conjectura. Scholia Mendo liberantur-
Κάταγμα καὶ Κάταγμα διαφέρει. Κάταγμα μὲν ἐκ-τεταμένως, τὸ κατεαγοε καὶ συντετριμμένου* Κάταγμα £ὲ βραχέως, τὸ τού ερίου ἕλκυσμα. Hujus observationis emendatam scripturam debemus Scaligero; et quia observatio non est inelegans aut protrita, juvat ei inhæsisse. [117] Ab*Ayeiv, in veteri lingua Frangere, ἅγμα, Fractum. Eust Od. A. p. 32. 16. Ἄ-yeiv λέγεται καὶ τὸ κλᾄν, ὅθεν καὶ ἅγμα τὸ σύντριμμα Ζ hinc κάταγμα Ammonio τὸ κατεαγοε καὶ συντετριμμένου, Vide Hes. in Ἅγμα. Vetus Auctor ἄγματα Αμφορέων ap. Suid., qui ἅγμασι exponit κλἀσμασι, τροπαίε, ubi leg. crediderim τρυπαιεζ eic ἄγματα άρτου dici potuerunt Lucilio ap. Nonium in v. Interfici p. 449- Fragmenta panis. Hes. Βάγος, κλάσμα άρτουz alibi τρύφος. Apud Eund. in Ἀκτἡ: —Ακτήν δὲ τὸ τελευταίου τού Αλφίτου κάταγμα καλεϊν εἴωθεν Ὅ μηρός διὰ τήν κάταξιν. Pleniori forma optiinœ Glossæ: Κατέαγμα, Fragmentum. Observa niecum Suidæ errorem, qui ad Αἴαγμα ascripserit, θρήνος καί σύντριμμα, cum posterius absque ulla dubitatione ηἅἜαγμα debuisset referri, quod a Kust. non videtur animadversum. Laudanda hac in parte diligentia Phavorini: Αἴαγμα, θρήνος, δια διφθόγγου, Ἔαγμα δὲ τὸ σύντριμμα, διὰ τοῦ ε ψιλοΰ. Porro Fracta s. potius Tracta lanea Κατάγματα etiam dicebantur. Ammonius : Κάταγμα δὲ, βραχέως, τὸ τού ερίου ἕλκυσμα. Quod in prioribus Edd. legebatur έργου ἕλκυσμα, id e perversa pronuntiandi ratione fuerat ortum. Ξαίνειν, καὶ κατάγειν, καὶ κερκίΖειν, junxit Plato Sopb. 99. κατάγειν id eet, quod Latine dixeris Deducere. Hesychio Κατάκτρια, ἐριουργὸς, quæ, in-terpr. Catullo, Carm. 64, 312. deducens fila supinis Formabat digitis. Non est, quod hanc Deducendi s. Devolvendi potestatem [118] pluribus asseram. Κατάγματα ερίου sunt Tracta lanea, docente 111. Scaligero ad Tibuli, p. 143. 144., qui copiose hanc rem illustrat: quæ Lindenbrogius ad Catal. p. 316. et Salinas, in Tertull. de Pali. 208. notarunt, paucula tantum sunt. Κάταγμα exemplis firmavit Ar-naldus noster Lectt. Gr. 77·, quibus adde Piat. Politico p. 126. Τῶν περί ξαντικήν έργων μηκυνθέν τε καὶ σχὸν πλάτος λέγομεν είναι κάταγμά τι. Ad h. forte Piat. 1. referenda Timæi nota in Lex. Piat. Ms. iti Bibi. Coisl. 479- Κάταγμα, ιερόν πλάσμα καὶ μήρυμα. Emenda, Κάταγμα, ἐρίου κλάσμα z quamvis etiam in Timæi loco legi posset σπάσμα. Apud Suid. in v. Κατάσπασμα, ερίου emendavit Kusterus, et ante Kusterum Æm. Portus. Hes. Κατάγματα• μη-ρήματα έρίου ἢ κατασπάσματα. Mendose vulgatur καταπ. et μηρύγματα. J. Poli. 7, 29• κάταγμα* τὸ δ’ αυτό καὶ μήρυμα*. ubi notant eruditi Commentatores. Etym. Ἀμήρυτον, τὸ ἀτέλεστον· ἀπὸ μεταφοράς τών Από τών ερίων μηρυμάτων. Conjecturam proponam super Apoll. Rh. loco, quem respicit Etym. 221.,
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ubi conqueritur Phineus : οὐ γὰρ μοΰνον ἐπ’ ὀφθαλ- A μοῖσιν 'Εριννὺς Λὰξ ἐπέβη, καὶ γῆρας ἀμήρυτον ἐς τέλος ἕλκω. Non placet iu Apollonio γῆρας ἀτέλεστον, (ita recte ἀμήρυτον interpr. Vett.,) εἰς τέλος ἕλκειν. Et facile mihi persuadeo, poëtam scripsisse, γῆρας ἀμήρυτον ἄθλιος ἕλκω. Eadem hac opera e Schol. Apoll. Rli. verbis vocem ἀμήρυτον [ 119] explicantis vitium eluam : Ἀμήρυτον. γράφεται καὶ Ἀμήρυον· τοῦτ’ ἔσπν, ἀτέλεστον, καὶ διηνεκῶς ἐπιμένον, ἀπέραν-τον. Ubi ἀμήρυον tanquam varians lectio videtur poni, quod quominus credam, insignis facit istius Grammatici doctrina. Itaque pro Ἀμήρυον scr. censeo Ἀνήνντον, hac ratione : Ἀμήρυτον. γράφεται καί Ἀνήνυτον, τοῦτ’ ἔσπν. Ad eam rem multa dici possent.
CAPUT X.
ΚανθαρίΖειν nihili est Vocabulum. ΤανθαρύΖειν c Grammaticis emendatis asseritur. Theopompi B Τανθαρυστὸς reponitur in Hesychio. Γήρᾳ τον-θορίΖειν ap. Aristoph. illustratur. ΤονθορύΖειν et ΤανθαρύΖειν Significatu non sunt diversa. Lat. Titubare. Glossæ Philox. emaculantur- Tov-θολυγεῖν de Aquarum murmure. Trepidare. Versus e Copa corrigitur.
ΚανθαρίΖειν καὶ ΤονθορίΖειν διαφέρει. Κανθαρί-Ζειν μὲν γὰρ λέγουσιν ’Αττικοί το τρέμειν' Τονθορί-Ζειν δὲ τὸ ψιθυρίΖειν καὶ γόγγυζαν. Crede mihi, verbum ΚανθαρίΖειν Athenis plane fuit inauditum, et sine ullo dubio corruptum est; quod enim ap. Phav. et recentiores Lexicographos reperiatur, nemo mirabitur, qui omnes uno Ammonii loco deceptos fuisse noverit. Spreta literarum serie, cui religiose semper in Grammaticis nou est inhaerescendum, confidenter repone: ΤανθαρύΖειν καὶ ΤονθορύΖειν διαφέρει. ΤανθαρύΖειν μὲν γὰρ λέγουσιν οἰ ’Αττικοί το τρέμειν, Ammonii Lex. [120] olim άτακτον a reccntioris ævi Grammatico ad ordinem Alphabeti c fuit dispositum ; hinc repetenda est vitii origo. Ubi semel tremulus vocis sonus animo occurrit, et Ennianum ex Annali 2. At tuba terribili sonitu tara-tantara dixit, uti fieri solet, plurima mox præsto fuere, quibus verbum ΤανθαρύΖειν firmari, et in pristinas sedes reduci posset. Veterum formarum index præstantissimus Hes. Έτανθόριζον, ἔτρεμον. Lege: ἘτανθάρυΖον. Eodem Auctore Dores, p in λ mutato, τανθαλύΖειν usurpabant: ΤανθαλύΖει, τρέμει· Δωριεῖς. Οἱ δὲ, σπαίρει. Idem : ΤΑΝΟΔΡΥΣἹὈΣ, ό τρόμου παρασκευαστικός. Literis majusculis hanc vocem expressi, ut vitii origo et vera sciptura TAN-ΘΑΡΥΣἹὈΣ simul Lectoris oculis obversarentur.
J. Poli. 5, 98. Tανθευριστοι ὅρμοι παρὰ Θεοπόμπῳ τῷ Κωμικᾤ, ὧν κατεκρέμαντο λίθοι πνὲς, ὡς ἀπὸ τῆς κινήσεωκ ώνομάσθαι. Quod e Mss. proferunt κανθει-ρυστοὶ, nihili quidem vocabulum, ad Amm. tamen non parum facit. Unus Kühnius rem acu tetigit, et sagaciter animadvertit τανθαρυστοὶ ὅρμοι leg., simul indicans, novisse sese verbum τανθαρύΖω, Tremo. D Quod a Salmasio edoctus e Suida profert Jungerm. ΤαονθαρίΖειν, τρέμειν, id minus auspicato in Τονθο-ρίΖειν mutatum voluit Kust. In Ms. Suidæ Cod. Lugd. Bat. legitur ΤαονθαρύΖειν. Credibile in veteri
o o
libro ΤανθαρύΖειν reperisse Suid., indicio, utroque modo id verbi fuisse pronuntiatum. ‘ Excutiam loculos meos. Hes. Ύοιθορΰκτρια, ἡ τοὺς σεισμοὺς ποιούσα. Vetus lectio fuit Ύανθαρΰκτρια. Idem : Έκτα νθαρύω, τρέμω. Errantem Sopiugium [121] non moror, et lego : Έκτανθαρόζω. Hæc, nisi fallor animi, pleraque omnia sunt, quæ de verbo ΤανθαρύΖειν, ex lies., aut etiam aliunde, afferri possent. Cogitet forsitan quispiam id verbi restituendum Aristophani Ἀ. 683. ΤονθορίΖοντες δὲ γήρᾳ τῷ λίθῳ προσέσταμεν. Neque Lat. interpretatio, neque Scholiastæ expositio hic, fateor, locum facile repererint, et, si Am-monio meo sit auscultandum, τανθαρΰζοντεs fuerit scr., quo e Scholiis ὑπότρομοι etiam referri posset.
Certe Tremulos et titubantes senum gressus in hac voce respicit Απ8ϊορΙιὌἷς ΠοσειδῶνἈσφάλειός ἐσπν ἡ βακτήρια. In Ausonii Epist. 12. forsan scr. τρο-μερὴ λάβε βήμα senectus, pro βλέμμα. Eur. Phœn. 310. Γήρᾳ τρομερὰν ἕλκω ποδὸς βάσιν. Apoll. Rh. 200. τρέμε δ’ ἄψεα νισσομένοιο Γήρᾳ. Verum recepta in Aristoph. scriptura omnino servari debet. Τονθο-ρίΖειν, quamquam secus fuerit Ammonio visum, nihil aliud est quam τρέμειν. Quid, amabo, mi Amraoni, ψιθυρίΖειν καὶ γογγύΖειν? Nonne Tremulo labiorum motu murmurare ? ita opinor. Schol. Aristoph. 1. c. τονθορίΖοντες, λάθρα φθεγγόμενοι,—τὰ [122]χείλη κινονντεε, Aristæn. 2, 3. Ἡρέμα τὼ χείλη κινεί, καὶ ἅττα δήπου πρὸς εαυτόν ψιθυρίζει. Lucian. Hermo-timo 1, 504. Τὰ χείλη διεσάλευες, ἠρέμα ὑποτον-θορύΖων: sive tu dixeris, verbo τονθορΰζειν indicari Tremulum, sive etiam Senilem vocis usuro, haud obnitar. Agathias Anthol. 7* Ep- 70. Χείλεα βαμβαίνει φθέγμαπ γηραλέῳ. Hes. Βαμβαίνων, τρέμων τοῖς πο-σὶν ἢ τοὺς ὀδόντας. Recte ; utramque istam potestatem præstat Lat. Titubare. Vide Non. 182. Clau-dian. de Raptu 3, 155. Succidui titubant gressus. Cogita Terentianum : Ne quid titubet. Optimæ Glossæ: Trepidat, Titubat, — βαμβαίνει. In iisdem reperies : Vacillant, Λεκανίζουσι, βαμβαίνονσιν. Vulcanius, Casaub., et Bochart. Hieroz. P. 1. L. 3. c. 28. vocem λεκανίΖουσι tentarunt: nemo, absit invidia, veram emendationem protulit. Repone Λα-κωνίΖουσi. Eædem Glossæ: Titubo, Σφάλλομαι, Λακωνίζω, γλώσσῃ βαμβαίνω. Εζ. Spanh. ad Aristoph. B. 759- nonnulla observans ad vocem rovöo-ρύσας, citat ex Athenæo Pherecratis versuro, ubi •ποταμοί μελανός ζωμού πλέοι Διὰ των στενωπών τον-θολυγοῦντες ἔῤῤεον: cui loco a se producto ad 11. P. p. 1126. subjungit Eust. Ἥγουν ποιὸν ἦχον ἀποτε-λοῦντες, ὅθεν ἴσως καὶ τὸ ΤονθορύΖειν. Quidni etiam ibi τονθολυγοΰντες Trepidantes redderetur ì Tremulum aquarum murmur Trepidandi notione non invenuste exprimi solet. Horat. Od. 2, 3, 22. [123] obliquo laborat Lympha fugax trepidare rivo. Incertus Auctor in Copa Catalect. 93. Est trepidans rauco murmure rivus aquæ. Ita lego pro Strepitans, quod vulgatur. Denique observandum, verbum τονθορί-ζειν s. τονθορΰζειν duplici scribendi forma aliquoties obvium. Vide Jensium Lectt. Lucian. 125. 126. Hinc suspicabar emendandum Thom. M. in Tov-θρίΖω. Neque injuria. Audi Phryu. 66. ín Γογγυσμοί, Ἡμεῖε δὲ τονθρυσμὸν καὶ τονθρύζειν λέγωμεν, ἢ νὴ Δία σὺν τῷ ο τονθορυσμὸν καὶ τονθορΰζειν : ubi notat D. Hœscbelius.
CAPUT' XI.
Καταχύσματα. Ritus Atheniensium Bellaria effundendi in Servos νεωνήτους. Schol. Aristoph. et Etym. M. emend. Καταχύματα, Defusa quævis. Κέλυφος, Κελύφανον, et Ἔλυτρον ap. Vett. promiscue usurpari. Luciani Locus corrigitur-
Καταχύματα καὶ Καταχύσματα διαφέρει. In servos aliosque recens domum ingiessos Nuces et alia Bel-laria, quæ Καταχύσματα vocabantur, effundere mos erat Athenis. Nota sunt, quæ super hac rc observarunt Mauss. Vales. Ez. Spanh. ad Aristoph. locum ab Amm. citatum in Pluto v. 768., ubi operose hanc consuetudinem declarat Schol. [124] e cujus nota leve vitium non sustulerunt Vales., aut H. Steph., qui multa ad hanc rem præcepit in Thes. Gr. 4, 500. In Scholiis vulgatur, Περὶ την εστίαν τα τραγή μ ατα κατέχεον εἰς σημεῖον εῢπορίας: ubi scribi debet irapu τήν εστίαν ex Aristoph. ibid. 795. Hac etiam in parte Suid. Ms. differt ab editis; quod enim in his offendas, παρὰ την εστίαν τραγήματα καταχέειν εἰς σημεῖον εΰετηρίαι, ita præfert Ms. π. τ.έ. τ, κατέχεον εἰς σημεῖον εὐεκτηρίας. Eodem in libro extat, των νέων ἢ τὢν δούλων των ιφώτον εισιόντων εϊε την οικίαν: quod ad Schol. propius accedit; modo posueris νεω-νήτων. Conf. Fulv. Ursin. in Virg. Ecl. 8, 30. p. 62. et Jos. Seal, ad Catuli, p. 59. et 60. Hinc forsitan
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illustrari potest is Atheniensium ritus, quem copiose exposuit Meursius iti Graecia Fer- v. Πυανέψια. Circa ramum, quem in hoc festo gestabant pueri, varii generis bellaria pendebant. Etymologici M. Auctor p. 303. Καταχύσματα δὲ καὶ κύλικα οίνον κεκραμένην καταχέοντες αὐτῆε ἑπιλέγουσιν Εἰρεσιώνη κ. τ. λ. Versiculos, quos cantabant, emendatos exhibuit Is. Voss. ad Melam 1, 15. p. 78. Versuum ultimus, Καὶ κύλικ’ εὐΖώρου οίνου μεθύονσα καθεύδει, auctoritate Etymologi Ms. hac ratione corrigendus est: Καὶ κύλ ικ’ εὐΖώρου, ἵνα καὶ μεθύουσα καθεύδῃ. Pro καταχύσματα in scripto libro reperire licet καταχύ-ματα, litera σ detrita. Auctore Ammonio Καταχύ-ματα, usu latiori, Quævis dicebantur defusa : Κατα-χύματα μὲν γὰρ χωρὶς του σ τὰ καταχεσμένα ὕδατα. Scribendi [125] differentiam Vett. haud videntur observasse. Philoxenus sub Platonis Comici testimonio citatas Athenæo 1. p. 5. Βολβοὺς μὲν σποδιῇ δαμάσας καταχύσματι δεύσαε Ὡς πλείστους διάτρωγε. — Schol. Aristoph. Ὄρν. 535. κατάχυσμα interpretatur Ζωμόν. J. Poli. 6, 56. Ζωμοῦ καρύκην, καταχύσματα: adde ex §. 58. versum Pherecratis, et Pbilonidæ ap. Alhen. 67.: quibuscum conferri potest Archestrati locus ap. Eund. 399·
Κέλυφος, Κελύφανον, καὶ Ἔλυτρον διαφέρει. Istarum vocum, quam tradit Amm., differentia plerisque olim fuit incognita. Ad mentem Amtnonii J. Poli. 6, 51. Εἴποις δ’ ἄν ὀστρέων κελύφη. Hes. Κέλυφος, ὀστέον λεπτόν. Lege, ὀστρέων λέχυρον : addit, κυρίως δὲ καὶ τὰ της ὀπώρας καὶ τῶν δένδρων: huc refer quæ Η. Steph. Thes. Ind. suppeditabit. Scbol. Aristopb. Σφ. 543. Κελύφη δὲ, τὰ τῶν ὠῶν καλύμματα. E quibus facile patet, usum vocis non arctis adeo limitibus fuisse conclusum. De navi, cui mortuum nautam incluserant, facete Antiphil. Anthol. 1. c. 56. ep. 3. Toì δὲ κέλυφος ἔκλεισαν ἐπ’ ἀνέρι, τύφρα γεραιὸς Πλώσῃ ἐπ’ οἰκείης εἰς ἀΐδην άκατου : Auctor porro est Amm., Κελύφανον dicendum ἐπὶ των τραγήμάτων καὶ ὀσπρίων. Corrige Luctan. Ver. Hist. L. 2. p. 687. Tò γαρ πλοία ἦν αὐτοῖς (Caryonautis) κελύφανα, καρύων ἡμί-τομα, κεκενωμένα. Corrige, [126] inquam, vocabuli unius transpositione, κελύφανα ἡμίτομα, καρύων κεκενωμένα. In Scholiis reperio, κελύφη καρύων, κελύφα-να, quod postremum prioribus forsan præponeudum. "Ελυτρον denique secundum Nostrum, τὸ υγρών χώ-ρημα, (ita videtur leg. pro υγρόν,) Liquidorum receptaculum. Moschop. Ἔλυτρον, τὸ σκέπασμα, κυρίως δὲ ἐπὶ κυκλοτερών τινών, οἷον καρύων Τι ὠῶν ἢ ἄλλων τοιούτων. Recte. Cf. Hcs. Suid. Etym. Moschop. n. Σχ• 52. et Erotian., e quibus plures usus secundarii peti poterunt.
CAPUT XII.
I,
Πρόκλησις et Πρόσκλησις a Librariis confundi solent. Posterius in Amm. ponendum. Κλῆσιν et Πρόσ-κλησιν non discernit Demosth. Κομᾷν: Στρέφειν τὴν κόμην vindicatur Ammonio. Κόρυδοε et Κορυ-δαλλὸς distinguuntur ab Aristoph. Gramm. Glossæ et Amm. emend. Σωτῆρος Κόρης ιερόν.
Κλῆσις καὶ Πρόκλησις διαφέρει. Κλῆσις μὲν γάρ ἐσπν ἡ εἰς ὁτιοΰν τῶν δικαστηρίων γενομένη. Πρόκλησις δὲ ἡ εἰς Ἄρειον πάγον. Eadem fere Moschop.: Η. Stephanus, hac nola inductus, vocem Πρόκλησις ista significatione in Thes. suum recepit. Eruditissimo etiam G. J. Vossio h. 1. fraudi fuit. Haud raro πρόκλησις et πρόσκλησις, quanquam diversæ plane sint significationis, a librariis solent permutari. Apud J. Poli. 8, 55. πρόκλησις scr. videtur, non πρόσκλησις. [127] Docti Commentatores §.62. ad vocem πρόκλησις nonnulla notarunt, quam copiose exposuit Herald. Anim. in Salmaaii Obs. ad J. A. et R. 6, 14. E quibus abunde constare poterit, Amm. scripsisse *. πρόσκλησις δὲ, ἡ eis Ἄρειον πάγον. Nihil hac de re monuit Petitus, ubi de in jus vocando tractat ad LL. Alt. 314. 315. Interim κλῆσις et πρόσ-κλησις vix solent discerni. Luculentus testis est De-mosth., qui in Aristocr. 437. κλῆσιν dicit Citationem Gloss,
ia Areopagum; talem indicari e toto orationis argumento liquidissimum. Deinde Harpocr. istum locum respiciens scribit: Κλῆσις, ἡ πρόσκλησις. Idem: Πρόσκλησις, ἡ εἰς δικαστήριον κλῆσις, καὶ προσκαλέσα· σθαι, τὸ παραγγέλλειν εἰς δίκην. Δημοσθάνης εν τῷ Περὶ του Ἁγνίου Κλήρου : ρ. 66θ. Ή πρόσκλησή ἐγέ-νετο τῷ παιδί τούτφ κατά τον νόμον, καθ' ὅνπερ καὶ οντοι προ σε καλέ σαν το την τουτονί μητέρα, ubi de Areopago cogitari non potest. Demosth. 2. c. Bœot. 645. Τραύματος εἰς'Ἄρειον πάγον με προυκαλέσατο: malim προσεκαλέσατο, uti plus semel alibi: prius tamen etiam memini me alicubi legere.
Κομᾷν καὶ Κουριᾷν διαφέρει. Κομᾷν μὲν γαρ ἐστι τὸ επί τινοτ σεμνύνεσθαι τῶν καλῶς πεπραγμένων, καί τρέφε ιν την κόμην. In nota ad h. L coepi monere, vett. Edd. præferre στρέφειν τὴν κόμην, et hanc lectionem præ ea, quam Steph. in textum introduxit* placere. Non nego, propriam verbi potestatem esse Comam alendi, sed, quæ ab hac desceudit, eam potius probasse videtur Amm., quippe frequentius a bonis Scripts, usurpatam. [128] Hunc usum verbi Κομᾷν tetigit Hadr. Junius de Coma c. 1. et post eum executus est Herald. Advers. 2, 16. Huc omnia refer, quæ sub hac voce posuit Cyrill. Lex. Ms. Κομά* γαυριᾷ, μεγαλοφρονεῖ, στεφανοῦται, χλοηφορεῖ, τριχών περιβολῇ κοσμείται. Unde in banc significandi potestatem devenerit, docebit D. Heinsius Lectt. Tlieocr. 10. p. 327· Etym. M. Auctor p. 527. Κομᾷν σημαίνει ὑπερηφανεύειν* οἱ γὰρ κομῶντεε εἰώθασιν ὑπερηφανεύειν. Addo : οἰ δὲ υπερήφανοι στρέφειν τὴν κόμην. 'Si forte superbientis homulli imago ante oculos non obversetur, en Rhiani picturam accuratissimam in Grotii Excerpt. e Stob. Florii, p. 33. Ἴσα Διῒ βρομέει, κεφαλὴν b' υπέρ αὑχένας ἴσχει, Καί περ ἐὼν ὀλίγοε. — Nihil venustius; neque facile Grai» Veneres Latine tradi possunt. Vitam beatam Max. Tyr. Serm. 20. p. 117. comparat homini τον αὑχένα πανταχοΰ περιστρέφοντι, καὶ τὰς ὄψεις πρὸς τὸν ήλιον άνατείνοντι. In eandem sententiam plura conquiri possent.
Κόρυδος καὶ Κορύδαλος διαφέρει. Κόρυδοε μὲν γὰρ τὸ ὄρνεον* λέγεται δὲ γῆς ιερόν* Κορύδαλος δὲ, δῆμος Ἁθήνῃσιν, ἐν ᾢ σωτῆρος κούρης ἱερόν. Alauda, sive Galerita, Κόρυδος Aristoph. Ὄρν. 303. 472., quem locum citat Ælian. H. A. 16, 5. Confer ad utrumque locum Scholia. Theocr. 7, 141. άειδον κόρυδοι, et Epigrammatis Auctor Anthol. 1. c. 76. Εἰ κύκνῳ δυνατοί κόρυδος παραπλήσιον ᾄδειν. Frequenter κόρυδος dicitur Aristoteli Η. Α. 6, 1. 8, 16. et alibi. [129] Is ipse tamen κορυδαλυs etiam adhibuit, 9, 25. Kopu-δαλῶν δ’ ἐστὶ δύο γένη* ἡ μὲν ἑτέρα ἐπίγειος καὶ λόφον ἔχονσα. Hæc ἐπιτυμβίδιος Theocrito. Vulgatior est scriptura et melior Κορνδαλλὸς ap. Theocr. 10, 50» Hes. Κορνδαλλὸς, πτηνὸν Ζῶον — ἢ Κόρυδος παρ’ ἐνίων. Glossæ : Bardala, Κορυδαλλὸς, ὄρνεον, ubi, missis aliorum conjecturis, Pardala putem leg. Vide Aristot. H. A. 9, 23. Aliam Glossam ingeniose Is. Voss. tentat ad Catuli, p. 119. Quid sit in Dosithei Glossis Κορυδαλλὸς, Parrumla, alii viderint. Usum vocis Κορυδαλὸς pro Κόρυδος non probat Thomas, cujus verba lucem accipient a Pliryn. 60. Κορυδαλός. Εὐβούλου τοΰ κωμωδοποιού δράμα επιγράφεται οὓτως* σὺ δὲ τοῖε περὶ Άριστοφάνην πειθόμενος Κόρυδον λέγε τὸ Ζῶον. Itaque Aristoph. Grammaticum hic sequitur Amm., dum Κορύδαλον fuisse scribit δήμον Ἀθή-νῃσιν, εν ῷ σωτῆρος κούρης ἱερόν. Meursium de Ρυρ. Att. in ν. Κορυδαλλὸς Ammonii locus præteriit; suspicor, viro eruditissimo incognitum fuisse σωτῆρος κούρης ἱερόν. Corrigendum: ἐν ᾧ Σωτείρας Κόρης ἱερὸν e schedis Ptol. Ascal. §. 156. Non aliter ap. Amm. reperit Moschop., cujus meminit ad Phryn. 67. Nunnesius, intelligens Virginis servatricis, sive Minervre, templum. Vide Meurs. Cecropia 27- Neque tamen non legi posset ap. Amm. ἐν ᾧ Σωτῆρος Κόρης ἱερόν.
[130] CAPUT XIII.
Στραγγεύεσθαι et Στρατεύεσθαι a Librariis permutan-
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tur. Verbi στραγγςυεσθαι Potestas. Scliol. Aristoph. emend. Κύπτειν et ΚυπτάΖειν usu vix differunt. Monstrum Vocabuli Θαστρεύεσθαι uude in Hesychii Lex. devenerit! Ejusdem Loca mendosa indicantur- Glossae corriguntur. Aginare.
Κύπτειν καὶ ΚυπτάΖειν διαφέρει. Κύπτειν μὲν γαρ ἐστι τὸ ἐπικάμπτεσθαι τῷ σώματι* ΚυπτάΖειν δέ ἐστι τὸ στραγγεύεσθαι. Eadem tradunt Moschop. et Ptol. Ascal.; nisi quod in hujus schedis §. 158. pro στραγ-γεύεσθαι Fabr. repererit στρατεύεσθαι. Vix, nisi expertus, credat, quam frequenter in his vocabulis, quæ li-teras tantum affines habent, temere permutandis lapsi fuerint librarii. Erroris originem indicavit Salraas. de Trapez. Fœn. 778. Ne alios nunc nominem, qui mendam, si quam forte hujusce generis habuerint obviam, sustulerunt; plurimas data opera detexit et emendavit Kust. ad Suid. 2, 45. multas sine dubio intactas reliquit; et nos pro nostro modulo ejus observatis paucula adjungemus. Στρὰγξ in Glossis redditur Stillicidium ; a στραγγὸς, στραγγεύω, Stil-latim cado, sive propius ad originem, Stringo. Isi-dori Glossarium : Stringina, restrictio urinæ : ea est στρηγγονρίu. Hinc facile fiuxit ista, quæ in libris obtinuit, verbi arpayyeóeiv, sive media potius virtute στραγγεύεσθαt, Cessandi, Commorandi, Laborandi potestas. Quod in versu ab Ammonio producto dixerat Aristoph. [131] τί κυπτάΖεις ἔχων περὶ τὴν θύραν ; id in eadem Fabula Nub. ν. 131. expressit, τί ταῦτ’ ἔχων στραγγεύομαι, Ἀλλ’ οὐχὶ κόπτω τὴν θύραν; i. e. Quid cesso pulsare hoc ostium ? Quæ Schol. et Lat. Interpres adjecerunt, ea videri queant alieniora. Machon ap. Atben. 580. Στραγγευ-όμενον ὁρῶσα περὶ τὰς συμβολάς. Quod vulgabatur στρατευόμενον, castissimae non ferebant Casau-boni aures, qui elegantem verbi usum indicavit in Animadv. 875. Ex his satis constare arbitror, quam •it istud verbi veteris monetæ, quod recentioris ævi Grammatici sibi veluti proprium vindicarunt. Confer, si placet, quæ Kust. protulit, cujus diligentiam, quod miror, fugit Schol. Aristoph. Λ. 17. Ἑκύπτα-σεν, ἀντὶ τοῦ ἐστράτευσεν. ΚυπτάΖειν ἐστὶ τὸ περί τι πονεῖν καὶ διατρίβειν. κομψῶς δὲ τῇ ἀμφιβολίᾳ καὶ * Χάριτες, καθὰ καὶ Σώφρων* Ἑνθάδε κυπτά^ουσι πλεῖ-σται γυναίκες. Primum omnino leg. ἐστράγγευσεν : deinde forsan, καὶ χαριέντως" καθὰ καὶ Σώφρων, Πλεῖ-σται γυναίκες κνπτάέουσιν ἐνθάδε : e quo versiculo simul disci potest, quam exigua sit inter Κύπτειν et productam formam ΚυπτάΖειν differitas. Epicratis Comici versum ap. Athcn. 59- contulisse non pœ-nitebit. Adde Suid. in ΚυπτάΖειν, ubi solemni vitio Ms. Leid. pro στραγγεύειν praefert στρατεύειν : et in fine [132] notae καὶ τὸ iroveìaQai, quod placet præ vulgata lectione. Hes. in Έκύπτα$ον remedium frustra quæsivi : quod aliis optimi libri locis admovebo, Στρεΰγομαι, δια τρίβω : probarem præponi, Στραγγεύομαι, ijtiia subjicitur, ἀφ’οὗ καιστραγξ ἡ μετὰ (I. κατὰ) βραχύ πρόεσις: nisi tamen id ad priorem Glossam debeat referri, nam στρεύγεσθαι ea siguif. ab Hom. usurpatum, quod Soping. etiam monuit, Od. M. 351. qui locus nisi animo obversetur, non facile dixeris, quid sit in Hesycbio Θαστρεύεσθαι, ἀναβάλ-λεσθαι. Imperitior aliquis vix crederet, Στρεύγεσθαι leg. ; et tamen nihil certius. Alibi ex Homero Id/H δηθὰ στρεύγεσθαι, ἐπὶ πολὺ ἀναβάλλεσθαι. Viden’ unde monstrum vocabuli Θαστρεύεσθαι fuerit prognatum? En alia: Ἑρατεινεύειν, στρατεύεσθαι ἢ δνσφο · ρεῖν. Et Μαρηγηλλαῖ, ἀμφιπονεῖ, στρατεύεται. Levis momenti est, monuisse στραγγεύεσθαι et στραγγεύε-ται scr., dum priores voces pristina caligine obscuratæ manent. In Glossario Philoxeni: Aginare, Στρατεύ-εσθαι. Aginat, Στρατ€ν€ϊ, Ingeniosa est et docta Scaligeri ad Festum emendatio; vera, quam libri sui oræ alleverat : στραγγεύεσθαι et στραγγεύει. Aginare est Graecum ἀγινεῖν, Circa euudem locum versari et in se veluti revolvi. Agina est foramen, in quo trutina se vertit. Vide Festum. Gloss. Lat. Ms. Aginat, fugat.
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CAPUT XIV.
Κωφὸς, Tusus, Obtusus. Κωφὸν βέλος. Emendantur Anacreon, Orpheus, et Apoll. Rhod. Κωφὸς et [ 133] Κοῦφος a Scribis permutari. Κώφωσις ὀφθαλ-μῶν. Κωφὸς, Mutus. Amm. corrigitur. Muta silentia. Statius tentatur. Ὤτων κώφωσις. Hymnus in Mere. Homero abjudicatur. Κωφὸς, Stupidus. Homericum Κῦμα κωφὸν e Scholio inedito exponitur. Quid sit κολόκυμα? Homerie» Locutionis Imitatores. Locus e Marci Evang. illusis.
Κωφὸς—παρὰ τοῖς παλαιοί* ἐλέγετο ὁ μὴ φθεγγό-μενος. Vocabulum Κωφὸς mihi relictum credidi, in quo exponendo aliquantulum operæ ponerem ; eum in finem primum ascribam Etym. observationem : Κωφὸς παρὰ τὸ κεκόφθαι. Recte ! sed hic gradum sisto ; nam quod addit, παρὰ τὸ ἐγκεκόφθαι B τὴν ὄπα, κενοπός τις ὢν, (ita Ms. Bat.,) nugax est, et Grammaticum sapit. A Κόπτω, Cædendo ac tundendo stringo, Κωφὸς, Constrictus, Obtusus, Hebes. Hæc prima potestas usu Homerico cognita ex II. Λ. 390., ubi imbellem Trojanum acriter pungit Diomedes, Κωφὸν γαρ βέλος ἀνδρὸς ἁνάλκιδος οὐτι-δανοῖο, cum contra viri fortis ὀξὺ βέλος πέλετοι. Schol. ined. Ἀσθενὲς γαρ βέλος άνανδρου καὶ οὐδενὰς ἀξίου. Editus Schol. Κωφὸν reddidit ἀμβλὺ εἰς ἀλ-γηδόνα. Nihil castigatius Anacreonte, cui istum usura ex Hom., quem lubenter imitatur, restituo in Ode 42. Φιλολοιδόροιο γλώττης Φεύγω βέλεμνα κωφά. Irrita tela calumniatricis linguæ fugito. Quod edi solet, et ab Interpretibus, ac Barnesio, probari, [134] κοῦφα, habet, quo se tueatur, ad istam tamen elegantiam non assurgit. Neque est, cur moneam, istas voces a librariis permutari, et in Orphei Hymno, ubi Salii dicuntur—ἐπεμβάται ἴχνεσι κωφοῖς, leg. κούφοις, quod Scaligero latuisse non est existimandum : sic et in Apoll. Rh. 4, 1238. κούφη δέ σφιν ἐπι-C βλύει ὕδατος ἅχνη, non κωφή. Potius vero rarior usus vocis Κώφωσις pandendus, quem, nisi quis ad originem respiciat, nullus assequi poterii. Admove sodes Surditatem, quam in Κώφωσις unicam potestatem agnoscunt Lexicographi, Hippocrati, et nugas egeris. Medicus Visum obtusum et præstrictum vocabat κώφωσιν ὀφθαλμῶν: quod Foësio etiam incompertum docuit Erotian. Lex. Hippocc. Κώφωσις ὀφαλθμῶν* νῦν τὴν κώφωσινἐπὶ παρεμποδισμυϋ τέταχεν. κυρίως γαρ ἐπὶ τῆς ἀκοῆς τέταχε. Perite interpretatur παρεμποδισμύν : ἐγκόπτειν enim, et primæva venustate ἐνικλᾶν, est ἐμποδίΖειν, Impedire. Ea omnia, quorum sonus, et volubilis agitatio impeditur, dicta sunt tacita, muta, κωφά. Maris fluctus, sive glacie sint constricti, sive vento silescente taciti, κῦμα κωφόν, D Mutum mare Plauto Mil. Glor. 3, 1, 70. ad quam locutionem infra plura notabo, bic Senecæ locum ex Here. F. 534. subjecisse contentus : Calcavitque freti terga rigentia Et mutis tacitum litoribus mare. Amm., Χωφὸς, inquit, ὁ μὴ φθεγγόμενος, Mulus, cujus organa ad loquelam formandam affecta sunt, et vinculis veluti constricta ; hinc illustra locutionem, aqua Sacri quoque Scriptt. non abstinuerunt, [135j ῤῆξαι, et ῤῆξαι τὴν φωνήν: plene Oppian. K. 1, 226. ῤῆξεν ποτὲ δεσμὰ σιωπής. Quod in omnibus Amm. Edd. legebatur, καὶ ἡσυχίᾳ, Καὶ κωφοῦ ξυνίημι καὶ οὑ λαλέοντος άκούω : putidum erat scioli aiicujus commentum, qui ad κύμαπ κωφῷ expositionem (ἡσυχίῳ) referendam credidit. Certissime scribi debet ἡ Πυ-θία. Versus enim subjectus partem facit oraculi, quod sciscitanti Crœso respondit Pythia, et ab He-rod. conservatum est, 1, 47. Scripturæ differentiam et alia dedi ad Hereun. Philon. Κωφὴν σιωπὴν dixit Heracl. Alleg. Hom. 481. Muta silentia, Tibuli. 4, 1, 130. Quin largita tuis sunt muta silentia votis. Corrige Stat. Theb. 58. Inde per Arcturum, mutæque silentia Lunæ, Arva super populosque meat. Vulgata, Mediæque, longius discedit, neque tamen con-
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jecturæ me pœnitet. Κωφὴν γαῖαν Hom. Mutam dixit II. Π. 54. ἄναυδον Moschion in Grotii Exc. e Stob. Florii. 515. Alciphron in Epist. Ms., cujus copiam mihi fecit Jac. Valckenaer: Καὶ oí κωφοί δια-νεύουσι ἀλλήλοις τὸ εκείνης κάλλος* οὅτω γλώσσα γί-νεται καὶ τοῖς λπλεῖν μὴ δυναμένοις. Porro Amm., Νῦν δὲ, ait, κωφὸς ὁ βεβλαμμένος τὴν ἀκοὴν λέγεται. [136] Notio certe vulgatissima ex alio fonte non manavit. Credibile, Veteres dixisse: κωφὸς τὰ ὦτα. Antiph. ap. Athen. 450. posuit κωφὴν ἀκοῆς αἴσθησιν, Constrictum auditus sensum. Sicuti autem Hip-pocr. κώφωσιν οφθαλμών, sic ὤτων κὠφωσιν usurpavit scriptor antiquissimus Pempclus Pythagoreus ap. Stob. Tit. 77. p- 46l. Observandum autem, Hymnum in Mercurium, quem divino ore non indiomim judicabat Bergl., Homero tacite abjudicasse Amm. : in eo enim Hvmno v. 92. Κωφὸς de Surdo usurpatum reperies. Cæterum, quod in aliis linguis fieri assuevit, in Græca solemne, quæ vocabula, in sensuum vitio indicando frequentata, ad rationalis mentis hebetudinem transferre amat. Eo usu Κωφὸς ap. Soph. Aj. 928. et Philodèm. Antlioi. 1. c. 31. ep. 5. Neque sensu multum diverso, in epigrammate necdum, quod sciam, edito, Meleager: Ὧ δύσερως ψυχὴ, παῦσαί ποτέ καὶ δι* ὀνείρων Εἰδώλοις κάλλους κωφά χλιαινομένη. In Ms. legebatur καλλευς. Κωφὸς Pindaro Rudis ct ab omni elegantiarum sensu alienus, Π. 9, 151. Κωφὸς ἀνήρ τις, ὅς Ἡ-ρακλεῖ στόμα μὴ παραβάλλεις Qui Herculem laudibus non evehat, næ is άμουσος et stipes aliquis censeri debet. In Cebetis Tabula rem bene gessit Lamb. Bos Obs. Crit. c. 27· [137] lbid. "Ομηρος, κύμαπ κωφῷ. Versus est ex 11. S. 16. Ὡς δ’ ore πορφυρή πέλαγος μέγα κΰματι κωφῷ. Quæ in Schol. ad istum locum leguntur, habentur etiam in Ms. libro Voss., ubi præterea alterius Schol., (sive Porphyriusis sit, cujus nomen frequenter notæ praeferant, sive alius,) annotatio, quam integram hic exhibebo: Πορφύρῃ, ἁντὶ τοῦ με-λαίνεται, ὡς τὸ προφύρεος θάνατος, ἢ κατὰ βάθους κινείται. πορφύρη (I. πορφύρειν) γὰρ τὸ κατὰ βάθους μερι-μνᾷν. Κωφῷ δὲ, τῷ ἀφώνῳ, τῷ μηδέπω παφλά£οντι, και κωφόν ὕδωρ, τὸ upoicov. κωφήν δὲ γαῖαν, τὴν ἀναί-σθητον. τούτο δὲ ’Αττικοί μολόκυμα, Αἰολεῖε δὲ σκώλη-κα καλονσι. καλώς δὲ μελαίνεσθαί φησι τὸ πέλαγος, τὸ μηόέπω ὓπαφρον γινόμενον ἐκ τῶν κυμάτων παφλαΖόν-των. Vir illustris in margine posuit μωλόκυμα, calami fortassis errore; nam leg. κολόκυμα, quod ab Is. Vossio, non adducto tamen Schol. Hom., expositum iu Obs. ad Catuli, p. 228. 229· Flustrum quid sit, inquirit Salmas. iu Tertull. de Pali. 139. Κολόκυμα ante Vossium tetigit Casaub. ad Aristoph. Ἰππ. 689«, ubi de homine, qui magno molimine nihil agebat, Ὠθὢν κολόκυμα, καὶ ταράττων, καὶ κυκῶν. Apud J. Poli. 1, 109- prope accedit κῦμα κωφόν νπεκινείτο. Homericum autem κῦμα κωφὸν fuit instar teli communis, quo ad stabiliendam in ista voce Silentii potestatem pugnarent Grammatici. Multa notavit Theon ad Arat. Progn. 190. κωφῆς ἁλός. Ducem quoque Homerum sequitur Apoll- Kh. 4, 153. [138] Κῦμα μέλαν, κωφόν τε καὶ ἄβρομον, Orpheus Arg. 1101. κωφὰ δὲ πόντοςΚεῖθΓ, Placidis mare constitit nudis. Luci. 559· ridet placidi pellacia ponti. Pacuvius iu Chryse: Flucti flaccescunt, .silescunt venti, mollitur mare. Theocr. 2, 38. σιγᾷ μὲν πόντος, σιγῶντι δ’ ἀῆται. Hæc proplerea latius deduxi, ut lucem adderent imagini, quam Marcus expinxit in Evang. 4, 39· nbi divinae suae omnipotentia? nutu incitatas undas compescentem Jesum nostrum dicentem facit: Πεφίμωσο, quo nil grandius cogitari potest.
CAPUT XV.
Λέπας et Λεπάς. Prius frequens ap. Eur. Ejusdem Locus ex luo, a Seal, emendatus, cum Pind. comparatur. Λεπὰς, Ostreum : leviter restituta Aristoteli Scriptura. Λῆμα et Λήμμα recte distingui. Λῆμα, Animi impetus, interdum Vitio vertitur, sa?pe in Laude ponitur. Vetus Epigr. corrigitur
Ζηνὸς λῆμα pro Jove. Eὐληματεῖν. Ληματιᾷν et
Ληματίας. Suidæ Locus e Ms.
Λέπας καὶ Λεπὰς διαφέρει. Λάπαε μὲν γὰρ βαρν-τόνως ἐστὶν ὄρους ἀπόσπασμα· Λεπὰς δὲ ὀξυτόνως, ἐν ταῖς πέτραις [139] γινόμενόν τι ὄστρεον. Cyrill. in Voc. Acc. Dist. Λέπας, τοῦ λέπατος, τὰ, Promontorium. Schol. Apoll. Rh. 1, 1266. Λέπη, τὰ ακρωτήρια τῶν ὀρῶν, a λέπος, nisi forte putes scr. λέπα, τὰ, ex Etym. 328. qui ex Eur. Or. 24. affert: Κιθαιρῶ-νος λέπας, Cithæronis jugum. Monente Eust. 11. Δ.
р.	372. Λέπας notat ορεινήν τραχύτητα, ἐξ οὗ καὶ λεπαία χθὼν (ap. Eur. Hipp. 1248.) τραγικώς ἡ ορεινή. Voce λέπας utuntur quidem alii, veluti in Anthol. 4,
с.	12. ep. 74. ; 6, c. 3. ep. 3.: at inprimis delectatus est Eur., et in Bacchis posuit λέπας Kιθαφώνειον v. 1043. Adde Rlies. 921. Here. F. 120. Andr. 295. Idem in Ino ap. Stob. Grot. p. 159* Ἴστω δὲ μηδεὶς ravff, ἃ σιγᾶσθαι χρεών* Μικρού γὰρ ἐκ λαμπτήρος Ἰδαῖον λέπας Πρήσειεν ἄν τις.—Quem locum Gro-tiue Jacobo admovit Epist. 3, 5. Ἰδοὺ, ολίγον πῦρ ἡλίκην ύλην ἁνάπτει. In Schol. Pind. Π. 3, 6ò. sub Euripidæ nomine legitur, Μικροῦ γὰρ ἐκ λαμπτήρος Ἰδαῖον σέλας Πρήσειεν ἄν τις, ubi manifesta sunt te-merariæ manus vestigia. Seal., ut erat divino vir acumine, ad libri sui oram ita hunc versum emeuda-bat : Μικροῦ γαρ ἐκ σπινθήρας Ἰδαῖον λέπας Πρήσειεν ἅν τις. Tam sum persuasus, ita scripsisse Eur., quam qui planissime. Quid enim, si λαμπτήρος retiueas, adeo in hac ῥήσει reperias, quod mireris? Deinde, [140] nisi legas σπινθῆρος, minus videatur conveniens, hunc locum cum Pindaro contulisse: πολλάν r’ όρε i πυρ ἐξ ἑνὸς Σπέρματος ἐνθορὸν ἀΐστωσεν ὅλαν. Ibi σπέρμα πυράς dicit σπινθήρα, S. πυρὸς αποβολήν. Ridicula quidem, sed in hanc rem non inutilis originatio Etymologi p. 724. Σπινθῆρες, βολίδες καὶ ακοντισμοί πυρός* παρά τὸ σπεῖραι πεποίηται. Ascribam Scholiastæ Pindari notam: "Ωσπερ γὰρ, εἴ τις εἰς ὕλην πολλὴν σπινθήρα βόλοι, ου μόνον Εκείνο τὸ μέρος, εἰς ὅ βέβληται, κατακαίεται, ἀλλὰ καὶ πᾶσα ἡ ὅλη συγ-κατακαίεται: et ineam tum sententiam affert verba Euripidæ, satis demonstrans se eam vocem legisse, quam, a sciolis postea pessime mutatam, Scaliger restituit. Cum vero in h. 1. me demisi, paucis etiam altera Aramonianæ observationis pars erit illustranda. Λεπὰς δὲ, inquit, ὀξυτόνως ἐν ταῖς πέτραις γινόμενόν τι ὄστρεον. Cyrilíus, ubi supra : Λεπὰς, τής λεπάδος, ἡ, Genus ostrei. Suidas Ms. Λεπὰς δὲ, κογχυλίου είδος — ὁ ’Αριστοφάνης παρ' υπόνοιαν* ώσπερ λεπὰς πέτρᾳ, ούτως ἡ γραῦς τῷ μειρακίῳ. Recentiores πατελ-λίδας, Patellas nuncuparunt: ita leg. videtur in Schol. Opp. Ἁ. 1, 13Θ. Λεπὰς firmiter petris adhaerescit, et non nisi post multa conamina ferro σχίΖεται ἀπὸ τῆς πέτρας, uti scribit Ælian. H. A. 6, 54. Nativa pulcritudine Theocr. 1, 42. φαίης κεν γυίων vìv ὅσον σθένος ἐλλοπιεύειν. Vide Hes. in Λὲπαδευόμενοκ, ct Aristot. H. A. 4, 4. et f£. ubi facete admodum, Πάντα, [141] inquit, τὰ ὀστρακώδη γίνεται αυτόματα εν τῇ ἰΧύϊ, et quidem περί ràs σήραγγας τῶν πετριδίων αἱ λεπάδες: quod mox addit, ὄστρεα φύεσθαι, τὰ μὲν ἐν τοῖς τενάγεσι, τὰ δὲ ἐν τᾳῖς πυελώδεσι τόποις : id leviter corrigendum est, legendo, τὰ μὲν ἐντοῖς τενα-γώδεσι, τὰ δὲ έν τοῖς πηλώδεσι τόποις. Hes. Τεναγώ-δεσι τόποις, ἔνθα ὀλίγον ὕδωρ. Ostrea Lucii, dixit Sat. 9. Limum ac cœuum sapere ipsum, Alia notavit 111. Ez. Spanh. ad Aristoph. Πλ. 1097·
Λῆμα καὶ Λήμμα διαφέρει. Λῆμα μὲν γαρ ἐστι, δύ ἑνὸς μ, τὸ παράστημα τής ψυχῆς* Λήμμα δὲ διὰ δύο μμ, τὸ λαμβανόμενον. Diversae originis et potestatis vocabula discernunt etiam Etym. Moschop. π. Σχ.
167.	et Spanh. ad Aristoph. N. 456. Alii, quos inter Hes. et Suidas, differentia non .animadversa, talia ad Λῆμα referunt, quæ non possunt nisi ad Λήμμα pertinere, frequentissime ap. Dem. obvium. Sæpius librariorum incu/ia hasce voces permutavit, quod erudite a Grævio ostensum ad Lucian. Soiœc. 2, 739. Ammonius Λῆμα reddidit τὸ παράστημα τής ψυχῆς: quod commode interpreteris, Animi impetum* Sic θάρσος Ammonio dicitur ἡ έλλογος ορμή : Schol. I). E. 2. et Eust. τὸ εύλογον παράστημα τής ψυχής.
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Eleganter Longìn. 7* 4. Φύσει γάρ πως ὑπὸ τἁληθοῦς ὕψους èiralptrai τε ἡμὢν ἡ ψυχὴ, *αἱ γαὐΡόν τι παρά-στημα λαμβάνουσα, πληροΰται χαρᾶς καὶ μεγαλαυχίας. Sicuti autem animus ad virtutem flecti potest, [142] et ad vitia etiam detorqueri, utrique indicando λῆμα Tragicis inprimis inserviit, et talia semper adjecta habet, quæ ejus significatum designent. Detestandam Clytaemnestrae in parente contrucidando audaciam μητρῷον λῆμα vocat Orestes in Soph. Electr. 1429. Vehementem iracundi pectoris impetum βα-ρύθυμον ὀργὰν καὶ λῆμα φρενῶν Eur. Med. 176. Quod ita expressit in cognomini dramate Neophron in Stob. Florii. Grot. p. 107. Κάτισχε λῆμα καὶ σθένος θεοστυγές. Similes usus ap. Eur- creberrimi. Non minus frequenter in laude ponitur. Heliod. 10. p. 498. Theagenes ἀνδρείῳ τᾤ λἡματι κινούμενος, Generoso animi impetu motus, 9. p. 438.: utrobique etiam perperam λήμμαπ vnlgatur. Cf. Aristoph. B. 615. Eur. Rhes. 245. Hipp. 206. Quæ omnia mihi persuasere, emendandum vetus Epigr. ap. Dem. pro Cor. 353., quo publicis laudibus celebrantur, qui in prœlio occubuerant : Μαρνάμενοι δ’ ἀρετἡς καὶ δεί-ματος οὐκ ἐσάωσαν Ψυχὰς, ἁλλ’ ἁΐδην κοινόν ἔθεντο βράβην. Non me fugit, Schol. δείματος exposuisse φόβον, οὗ εἷχον ὑπὲρ τῆς πατρίδοί : perquam tamen mihi fit credibile, olim scriptum fuisse, Μαρνάμενοι δ* ἀρετῆς καὶ λήματοε, Qua erant præstanti virtute, strenue pugnantes. Pind. junxit λῆμά τε καὶ δύνα-μιν, Ν. [143] 1, 87• Ibid. 3, 132. άεθλοφόρου λήματος ἕνεκεν. Sicuti Telemachus pulcra periphrasi ap. Hóm. ἱερὴ ἲς Τηλεμάχοιο, Coronis Pindaro dicitur λῆμα Κορωνίδος, Π. 3, 43. ubi in Schol. male λήμμα scribitur. Similiter Ζηνὸς λῆμα in Epigr. Meleagri inedito : Ἐῥῤίφθω σοφίας ὁ πολὺς πόνος· ἓν μόνονοἶδα Τοῦθ\ ὅτι καὶ Ζηνὸς λῆμα καθεῖλεν ἔρως. In alio Ejusdem Epigr. Καὑτὸν άτ Οὐλύμπου Ζῆνα καθεῖλεν ἔρως. Α λῆμα descendunt ληματιᾷν et εὑληματεῖν: quorum posterius in deperdita Tragoedia adhibuerat Æsch., teste Hesychio : Εὐληματεῖ, λήματος καὶ ἁν-δρείαι εὗ ἔχεΓ Αἰσχύλος Κερκύωνι σατυρικῷ. In Aristoph. B. 497· ληματιᾷς κἁνδρεῖσε εἶ. Alterius lectionis, quæ in antiquis libris fuerit, Ληματίαε, ad formam τολμητίαν, et similium, meminit etiam Suidas, cujus locum auctiorem ex optimo Cod. exhibebo: Ληματιᾷς. λῆμά ἐσπ τὸ φρόνημα* ληματιᾷς οὖν μεγα-φρονεῖς* λέγεται δὲ καὶ χωρὶς τοῦ ι ληματίας, ὁ μεγα-λόφρων καὶ ἰσχυρός. Quæ sequuntur, optime ab iis, quæ præcesserant, sunt separata : Ληματί ας, φρονη-ματίας, γεννάδας. Cf. Hes.
[144] CAPUT XVI.
In Ammonii Scripturam inquiritur. Λἠϊτσν ἀμφεπέ-νοντο sciolum sapiunt. Cur Grammat. verba Λει-τουργεῖν et Λιτουργεῖν secernat? Λεῖτον, λἡίτον, λάίτον. Postremum restituitur Hesychio. Λιτουργεῖν, Maledicere, Λιτουργον in Jambis Simo-nidæ. Φανὸς ap. Recentiores λυχνοῦχον et λαμ-τττήρα, ap. Vett. λαμπἀδα denotabat. Φανὸν et Πανὸν in libris non discerni.
Λητουργεῖν διὰ τοῦ η, καὶ Λιτουργεῖν διά τοῦ ι δια-Φέρει. Primum e Didymi Commentario hic afferuntur sequentia: Λητουργεῖν, τὸ τῷ δήμῳ ὑπηρετεῖν λῆτον γάρ φασι τὸ δημόσιον. Αηϊτον ἀμφεπένοντο. Postrema unde sint desumta, difficulter dici poterit. Vir quidam eruditissimus Λἡίτον άμφεττένοντο nus-piam legi, ct Ammonio inserta fuisse suspicabatur ab inepto interpolatore, cui vocabulum δήμῳ ridicule in memorìam revocarit Hom. 11. Φ. 203. ἀμφεπένοντο Δημὸν ἐρεπτόμενοι etc. Ingeniosa peritissimijudicis conjectatio primum hic locum postulabat, cui non parum momenti addit Phav., qui, ubi hanc Ammonii notam descripsit, Λήϊτον ἀμφεπένοντο intacta præ-termisit. Si quis interim hæcce tueri velit, et illorum locorum numero ascribenda judicet, quorum auctores ignoremus, non intercedam, certus interim, hanc Ammonii notam data opera ab otioso homine fuisse depravatum, quod miror H. Stephano non ani-
madversum in Thes. Indicé, ubi hujus loci fecit mentionem. Noli quæso dubitare, quin Amm. [145] ita scriptum reliquerit, Λειτουργεῖν διὰ τον ει, raí Αιτονργεϊν διὰ τοῦ ι διαφέρει. Τὸ μὲν γαρ Λειτουργεί ν: ei aliter censeas, nulla tibi distinctionU constabit ratio. Λειτονργεῖν vulgaris est et ubivis obvia verbi forma ; ejus loco Ammonii ævo pronuntiasse videntur Αιτονργεϊν : hoc temere fieri admonuit, atque 1 et ει, vocum distinctioni sæpe inservientia, minime confundenda, plus semel monstravit. Id vero magis dubium videri posset, scripseritne Noster Λήϊτον γαρ φασι τὸ δημόσιον : an vero et hic Λεῖτον posuerit. Si prius eligas, id, quamvis a communi lege remotum, et e dialecto ortum, asserendae verbi Λει τουργεῖν potestati ab Amni, afferri potuit: Etym. et Cyrill. Lex. ad ν. Λειτουργός : Τὸ γὰρ npu-τανεῖον, ἤγουν τὸ δημόσιον, Λήϊτον ἐκαλεῖτο. Notos est et ab aliis productus Herod. locus,-qui vocis usum Achaeis proprium tribuit 7, 197· Λήϊτον δὲ κα-λέουσι τὸ πρυτανήϊον οἱ Ἀχαιοί. Thom. Μ. iu Λειτουργάς ad scripturam suo jam tempore in Amm. corruptam adhæsit. Huc refer etiam Glossas Hesy-cliii: Λ αϊτών, των δημοσίων τόπων, et Αά'ίτον, το ἀρχεῖον : sic leg. pro Αόίίπον: cui ordo etiam lite-rarum repugnat. Sin vero malueris pro λήτον im nostro loco λεῖτον, habebis, præter analogiam, quo sententiam confirmes, Ulpian. ad Leptineam Demosthenis p. 162. Λεῖτον ἐκάλουν οἰ παλαιοὶ τὸ δημό-* σιον* ὅθεν λειτουργεῖν τὸ εἰς τὸ δημόσιον ἐργάΖεσθαι ἕλεγον* ὅθεν καὶ λεία λέγεται ἡ παρὰ των πολεμίων εἰς τὸ κοινόν των διαρπαΖόντων ωφέλεια : quæ quamvis omnia assensum non mereantur, id, quod res erat, abunde ostendunt. Alterum denique, quod a λει-τουργεῖν secernit, Λιτουργεῖν, monente Amm., significat [146] κακὰ λέγειν : Vellem, usum in hac librorum veterum penuria, ni fallor, rarissimum antiqui Scriptoris loco nobis assertum tradidisset. Phav. Airovp· γεῖν ex Aram, in Lex. suum recepit ; in Vocabulis Acc. Dist. Αιτονργείν, Maledicere; et in Ind. H. Stephaui, qui ex Hes. ibidem ascripsit: Αιτονριον, κακονργον. Id e prava librarii pronuntiatione traxit originem, et nulla potest ratione pro recentioris Græciæ vocabulo cum Salmasio haberi. Mutatum in Αιτονργόν rei nostræ commode inservit. Desum-tum est e Simonidis Jambis, in quibus acer μισό-γυνος fœminarum genealogiam contexuit non illepidam. Primam deum dicit creasse e setosa sue sordidam, e dolosa vero vulpecula callidam, maledicam e cane. Τὴν δ’ έκ κυνὸς λιτουργόν, αὐτομήτορα, Ἥ πάντ’ άκοΰσαι, πάντα δ’ είδέναι θέλει, Πάντη δὲ πα-πταίνονσα καὶ πλανωμένη Λέληκεν, ἢν καὶ μηδέν αν θρώπων ὁρᾷ. Hosce versiculos propter singularem venustatem integros descripsi. Αιτονργόν vulgatur ap. Stob. p. 434. atque id etiam exhibuit Rad. Win-terton. Poët. Miu. Gr. Neque erat causæ, ob quam ab hac lectione sibi recedendum existimaret Grot.
Λυχνοῦχον καὶ Ααμπτήρά φασι τον νϋν φανόν’ Φανὸν δὲ τὴν λαμπάδα. Egregiam Nunnesii emendationem non dubitavi in textum recipere. Ad corruptam scripturam accedit Tboniæ M. nota,. Λυχνοῦχον καὶ λαμπτῆρά φασι’ φανόν δὲ τὴν λαμπάδα: quæ ad eandem rationem [147] videntur emendanda. Nam si vel in depravatum Ammonii Cod. inciderit, ipsum notissimam distinctionem ignorasse, vix fit credibile. Laternam, quam veteres λυγνοΰχον et λαμπτήρα, recentiores φανόν nuncupabant. Sæpius ad hanc rem citatus Atheuæus. Schol. Soph. Aj. 289. Ααμπτήρεν, oi κατά τὴν οικείαν (I. οικίαν) φαί-νοντες λύχνοι. Gal. Gloss. Hippocr. Ααμπτηρ, ὅν οἱ πολλοί φανόν ὀνομάΖουσιν. Tluiæus Lex. Piat. Ααμπτηρ, φανός. Eadem voce ad λυχνοῦχος utuntur Hes. in v. Idem in Φανὸν,—Αττικοί δὲ λυχνοῦχον ἐκάλουν, ὅ (ὅν) ἡμεῖς νῦν φανόν: qui locus ad Amm. inprimis facit. Schol. Aristoph. Ἀ. 936. Λυχνοῦχον, ίινλέγομεν φάνον. ή λαμπτήρα : ita videtur distinguendum. At veteres voce φανὸς non Laternam, sed Facem s. Tædam, λαμπάδα designabant. Phryn. 12. Φανὸς ἐπὶ τῆςλαμπάδος, ἁλλὰ μη ἐπὶ τοῦ κερατίνου λέγε’ τούτο δὲ λυχνοῦχον: ita Editio Vascos, et Thom. M. Consentit Silenus Glossographus ap. Alhen. 699·
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Ἁθηναίους λέγειν τὰς λαμπάδας φανούς. Quod scribit Amm., Tragicos Πανὸς, Comicos vero φανὸς usurpasse, id in libris observari non solet. Πανὸς in Alhenæo æque tribuitur Menaudro et Diphilo, quam Æschvlo, in cujus Α®. 292. hodie legitur φανὸν, quod in Πανὸν mutandum censuit Staul. Obnititur Schol. Aristoph. Εἰρ. 841., qui promiscuum utrius-<jue formæ usum Tragicis ascribit.
[148] CAPUT XVII.
Emendantur Orpheus, DionysiusSiculus, Hesychius, et Euphorion. Varia Lectio e Sophoclis Schol. profertur.
Mavm μέν ἐστιν ἔκστασις λογισμού* Λύσσα δὲ ἐπι-τεταμένη μανία* Οίστρος δὲ μανιώδης επιθυμία. Λύσσα, Rabies, de cane eximie solet usurpari. Eam in rem legi possunt Eur. Baccli. 975. A poli. Rh. 4, 1393. Schol.Theocr. 10,70. Schol. 11. X. 70. Ab auctoris manu defiexit v. 9O8.in Arg.Orphei: Λύσσαν ἐπιπνεί-ουσα υπέρ γαλινοῖς σκυλάκεσσιν. Commode restitues: Λύσσαν ἐπιπνείουσα ἐπ’ ἀργαλέοις σκυλάκεσσιν. Nemo i ί» ο orat Homeri κύνας ἀργούς. Hinc ad homines traducta vox Rabidum furorem dicit : Ammonio λύσσα vocatur ἐπιτεταμένη μανία. Morbi vim et gravitatem adjecta plerumque declarant. Λύσσα κρατερὴ, 11. 1. 239- Timæus Locrus de Anim. Mund. 562. λύσσαt οἰστρώδεες. Eur. Or. 846. θεομανεῖ λύσση: 270. μανιάσιν λυσσήμασι. DionysiusSiculus λύσσαν ἀχύνε-τον ap. Schol. ApoU. Rh. 3, 530. ΠλαΖομέναις ἐνι λύσσαν άχύνετον ἧκαβαλοΰσα. [149] Reposui ἐνὶ pro ἵνα : profuit mihi Kulgersii conjectura, τινὰ corrigentis, Var. Lectt. 2, 20. Plura dabit Vir Eruditiss. in Misc. Obs. V. 6. p. 587- ct seqq. ubi, qui affertur Hesychius, Sophoclis scripturam nobis repraesentat. Τὴν èbpaíav μανίαν, inquit Hes., φοῖτον ἔλεγον, τουτέστι τον μεθ* ορμής μεμῃνότα. Hæc in eam te sponte ducent cogitationem, in quam ego incidi, considerata altera Hesvchii nota : φόβοι, 'Αττικοί ἐπὶ των δυσωδών. Jubente literarum serie dubitanter φοῖβοι emendat Palmer. Tu mectim lege : Φοίτα, ’Αττικοί ἐπὶ των λυσσωδών. Cave credas ad receptam scriptionem <]uicquam facere Schol. Soph. Aj. 333. Διαπεφοι-βάσθαι* ἐκμεμῃνέναι παρὰ τὸν φοῖτον* ἢ ἀπὸ τῶν φοιβωμένων κ. τ. λ. Qui non viderit, priora verba, ἐκμεμῃνέναι παρὰ τὸν φοῖτον, olim ad aliam lectionem διαπεφοιτάσθαι pertinuisse, is licrcle vero nihil viderit. A φοῖτος, φοιταλέος, id est λυσσώ-δης. Io vaga et œstro percita ap. Moschum in Europa v. 46. Φοιταλέη δὲ πόδεσσιν ἐφ’ ἁλμυρὰ βαίνε κέλευθα. Euphorion ap. Schol. A poli. Rh. 4, 55. Φοιταλέος διὰ πᾶσαν ἄδην ἐπάτησε κοθόμνῳ. Vocabulum ἄδην s. ἄδην, quod ap. Phav. extat in Φοιτα-λέην, nihil hic dicit : proclivi emendatione et vera Euphoriouis versiculum emaculabis scribendo, Φοιταλέος διὰ πᾶσαν ἅλην ἐπάτησε κοθόρνῳ. Per totum erroris tempus furibunde vagabatur.
[150] CAPUT XVIII.
Μισήτη, Libidinosa. Yirosæ, Θηλύτεραι γυναῖκες. Suidas eraend. Μισῆται, Illicita .Venere famosae : qualesἍwiov et Βιττὠ. Asclepiadae Epigr. tenta-tur. Νάννιον, Scorti nomen. Is. Vossii Conjectura in Theocr. Fistula.
Μισητὴ καὶ Μισήτη διαφέρει παρὰ τοῖς Άττικοΐς. Sr scribatur et pronuntietur Μισήτη, vocabulum significat την καταφερή πρὸς συνουσίαν, monente, quem hic rursus sequitur Noster, Tryphone. Cyrillus in Voc. Acc. Dist. Μισήτη, Libidinosa. Eundem usum tradiderunt Suid. Hes. Etvm. Thom. M. et alii, quorum plerique istius, quæ hic anuotatur, differentiae non videntur habuisse rationem. Sophrouem ct Cratinum voce usos constat ex Eust. Od. K. p. 'òSü. Cf. Pantiu. ad Aposlol. Prov. Cent. 15, 69. J. Poli. 6, 189. a Comicis.μισητὴν dictam notat τὴν Gìoss.
, μάχλον, Nimis in Venerem pronam.vqAchtll. Tat. 8. p. 46I. Γυναίκα μάχλον καὶ πρὸς avbpas ἐπιμανῆ, Mulierem libidinosam vocat et Virorum appetentem : cujuscemodi mulieres io primis odiosæ. Hanc volo, quæ non volt: illam, quæ vult, ego nolo. Vincere volt animos, non satiare Venus. Homero caste θηλύτεραι γυναῖκες dicuntur 11. Θ. 520. Schol. αἱ πρὸς τὰ àfpobíaia καταφορώτεραι, quas Virosas Latine dixeris. Afrauius in Divortio [151] sicca, sana, sobria, Virosa non sum—Hinc liquet, quam facile vocabulum μισήτη in eum potuerit sensum fiecti, quem Suid. memorat, Μεταφορικώς δὲ καὶ ἐπὶ τῆς άπληστου κατά τροφήν τίθεται ἡ λέξις: ita Jcg. pro τροπήν, suadet etiam Hes. Notum illud Catulli: Es impudicus et vorax et helluo. Non aliam ob rationem geortum Λαίσιτος dicebatur. Istas vero mulieres eximie μισἠταε appellasse videutur, quæ illicita Venere erant famosæ. Cratinus ap. Hes., emendante ante alios H. Stcph. : Μισῆται δὲ γυναῖκες ὀλίσβοισι χρήσονται. Eust. 1. C. §. 36. Τὸ μισεί v — ἡ κωμική σεμνότης ἐπὶ μίξεων εθετο άσεμνων• Αριστοφάνης γοϋν μισητεαν επί κατωφερείας εφη, ἤγουν ροπής ἀσχέτου τῆς περί μίξεις : scribe μισητίαν ex Aristoph. Ὄρν. 1621., ubi vide Schol. et ad Πλ. 990. Ez. Spanhemium. Dubito, sitne hic usus restituendus in Asclepiadae Epigr., Anthol. L. 7. ep. 25. p. 587· Quo melius possit hac de re judicari, ascribam poëtæ verba: Ai Σάμιαι Βιττὼ καὶ Ἄννιον εἰς Άφpobírηs Φαιτᾷν τοῖς ᾳὐτῆς ου κ ἐθέλουσι νόμοις* Εις δ’ ἕτερ’ αύτομολοϋσιν α μὴ καλά. Δεσπότι Κύπρι, Μίσει τὰς κοιτάς τὰς παρὰ σοὶ φυγάδας. Jos. Scaliger Latine reddidit: [152] Aunion et Bitto Samiæ genitalia nolunt Legitimo Veneris gaudia jure sequi. Transfugiuut tantum ad præpoMera. Ne tibi gratus Sit coitus sancti transfuga, Cypri, furor. Non diffiteor, receptam lectionem sensum, quem Seal, expressit, facilem admittere, sed vis et sententia postulare videntur in ultimo versu, Μισήτας κοιτάς τὰς παρὰ σοὶ φυγάδας, in quas pronæ ruebant, εἰς δ’ ἕτερ’ αύτομολοϋσιν ἃ μὴ καλά. Hæc lectio castas monachi aures offendit, et, uti alibi, data opera pristinam versiculi scripturam mutavit Plauudes. Praeterea suspicetur quis pro*Av-viov leg. Νάννιον: quod Scorti nomen erat in Menandri Colace ap. Athen. 587. «t in Theophili Phi-laulo ibid. υποκοριστικόν pro Ναννώ. Mimnermus, Καίετο μεν Ναννοῦς ΰπο, ibid. p. 598. Ego tamen Ἄννιον non solicito. In Theocr. Fistula Saimasius edidit: Στήτας οίστρε σαέττας. Schol. Ms. Φασὶ γαρ, ori ἡ Ὁμφάλη οίστρον είχε πυλυν περί τον Πάνα. Nomen σαέττας varie tentat in Notis Mss. Is.Vossius. Prae aliis hæc conjectura placebat, qua legi posse suspicabatur: Στἡτας οίστρε μισήτας. Si cui id minus videatur commodum, iu me culpam transferat, qui temere Vossii suspicionem in lucem produxerim.
[153] CAPUT XIX.
Ναὸν olim etiam dictum fuisse Ἔνναον. Ἑνναίειν iu Suida reponitur- Σηκός Septum, eximie statuarum. Deos Eἰνοδίους sepimine consecratos viatoribus moram objecisse. Genuina Scriptura Theocrito vindicata. Σηκός de Heroum sacellis. Istius Cultus Origo. Christianorum Consuetudo a Gentilibus derivata. Evagrius tentatur, et Gregorii Naz. Carmen.
Ναὸς καὶ Σηκός biafépet. ύ μεν Ναός ἐστι θεὢν ὁ δὲ Σηκός ηρώων. Thom. Magister, qui toties Amm. descripsit, nuspiam tamen ejus fecit mentionem; ct ut furta sua tegeret, ad hanc, quæ præ munibus est, differentiam asserendam J. Poli, testem advocare non dubitavit. Ναὸς usu primario Domicilium dicit. Clinias observat, καὶ τὸν ναόν ποτέ είρήσθαι ἔνναον, (ita lego pro ἔνναιον,) διὰ το ἐνναίειν έν αὑτῷ τούς θεούς, ap. Schol. Apoll. Rh. 2, 1087. Id verbi 'Ev-ναίειν Suidæ restituendum, ubi vulgo libri præfe-runt: Ἐναύειν, τὸ ἰκετεύειν πρὸς τοῖς ναοῖς. Ab hac generaliori notione Ναὸς in istam significandi proprietatem devenit, tjuæ vulgo oblinet. Tari ratione
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σηκοί Septum <£alecunque, sed eximie Partem templi A interiorem, sive Istud septum denotare cœpit, quo deorum simulacra concludebantur. Suidas: Σηκὸς,
« ενδότερος οἷκος τοῦ ἱεροϋ, ναού, οἷκοε, τάφος. Probem legi, ὁ ἐνδ. τόπος του ἱεροῦ ἢ ναού. Ridicula quidem, verum tamen vetusti moris index Schol. Hom. nota ad [154] 11. Θ. 131. originem vocis σηκὸς repetentis ἀπὸ τον ίατασθαι ἐν αὐτῷ τὰ αγάλματα. Opportune Λ poli. Rh. 4, 1284. Ἢ όταν αυτόματα ξόανα ῤέῃ ίδρώοντα Αἵματι, κιιὶ μυκαὶ σηκοῖς ἔνι φαντάΖωνταις Usum a Tau. Fibro ad Anacs. Od. 5. p. 125. 126. indicatum Veterum locis egregie confirmavit Des. Heraldus ad Arnob. 6. p. 234. In viis deorum statuæ σηκοῖς septae fuerunt et inclusæ. Aptil. ia initio Florid., Religiosam moram viatori objecerit — colliculus sepimine consecratas. Nicander Georg. ap. Athen. 684. flores etc. Δρέψας, εἰνοδίοισι θεῶν παρακάββαλε σηκοῖς,Ἢ αὐτοῖς βρετάεσσιν. —Priapum in Theocr. Epigr. 4. Σακὸς δ* εὖ ἱερὸς περιδέδρομεν. Salmasio non succurrebat hic usus, dum ad Con-secr. Templ. in Agr. Her. p. 64. vetusti Cod. lectioni B Ἕρκοκ δ’ ευ ἱερὸν π. vulgatam postponebat. Σακὸς s. Σηκὸς est ἕρκοε, La balustrade. Id ipsum pro deo runi templo fuisse usurpatum non est quod dubitemus: loca producere nihil attioet. Eximie Heroum templa s. potius Sacella σηκοί secundum Grammaticos vocabantur. Huc pertinent Eur. bina loca, a [155] Cl. Arnaldo producta Animadvv. 1, 1. Σηκοὺε Τροφωνίου et θαλάμας Τροφωνίου permutat Eur. Ion. .100. 394. Illustriorum hominum sepulcra septo, σηκῷ, cingebantur. Nicarchus Antbol. 3. c. 1. epigr. 1. Αὐτὸν ἔχσυσι θεοὶ, σώμα δὲ σηκὸς ὅδε. Hinc petenda videtur ratio, cur in σηκοῖς culti fuerint, qui ob præstantiora merita post obitum in deos referebantur. Istæc religio ad Christianos etiam homines, a prisca simplicitate sensim delapsos, pervasit. Hi summum Deum augustioris moliminis templis, ejus veluti internuntios, heroas, excellenti morum puritate claros, sacellis honorare cœperuut. Superstitioni originem praebuere martyrum reliquiae, maxima cum cura custoditae, et in σηκοῖς, eum in finem in tem- C piorum recessu primum constructis, repositœ. Hujus antiquitatis studiosis rem non ingratam me facturum arbitror, si uni et alteri loco hac opera medicinam fecero. Evagr. H. E. 2, 3. Εἴσω δὲ του βόλου πρὸε τὰ ἐῷα ευπρεπής ἑστι σηκὸς, ἔνθα τὰ πανάγια τῆε μάρ-τυροί ἁπόΚειται λείψανα ἔν τινι σορᾤ των ἐπιμήκων, μακράν ἕνιοι καλόνσιν. Quæ ultima, μακράν ἔ. κ., obscura videntur Valesio et medelæ indiga. Ego vero, si id aliorum cum bona venia possit fieri, ista, μακράν ἕνιοι καλονσιν, ab exscriptore in textum introducta fuisse censeo. Videlicet in Cod. suo studiosi hominis hanc observationem repererat, μάνδραν ἔνιοι καλονσιν, quæ, cum ad vocem σηκὸς pertinerent, ine-ptulus ille leviter mutata post ἐπιμήκων inseruit. Ubivis [156] autem σηκὸς a Grammaticis μάνδρα exponi solet. Ad id, quod modo dicebam, in Mura-torii Anecd. Carmen XVII. Gregorii Naz. peropportunum est: Εἷς δόμος, ἁλλ’ ὑπένερθε τάφος, καθύ-περθε δὲ σηκὸς, Τύμβος δειμαμένοις, σηκὸς ἀεθλοφόροις* Καί ῤ’ οἱ μὲν γλυκερήν ἤδη κόνιν άμφ*βάλοντο,7ίΙν συ D μάκαιρα δάμαρ Ἀμφιλόχου Λιβίη, Κάλλιμέ θ’ υἱήων Εὐφήμιε* τοὺς δ’ὑπόδεχθε Μάρτυρες ἀτρεκίης, τούςτ’ἔτι λειπομένουε. Levibus maculis sublatis ascripsi Epigramma ad eum modum, quo legi debere videbatur.
CAPUT XX.
Voces Ναυαγία e Ναυάγιον a Grammat. discerni. Prius Naufragium, alterum Navis fragmina notat. Ejecta, τὰ ἐκβρασθέντα. Differentia Vett. usu confirmatur- Achillis Tatii Locus turbatissimus redigitur ift ordinem. Νηὸς διαφθορά. Ναυφθορίη. Ναυάγια, Naufragia. Interpretes in hisce frequenter errare. Emendantur Schol. Pindari, Longin., et Eur. Ἑῶπες, Dumeta.
Ναυαγία μέν ἐστιν πὐτὴ ἡ τῆς νηὸς διαφθορά* Ναυάγιον δὲ τὸ ἐξ αὐτῆς ἐκβρασθέν. Discrimen agnoscunt
Schol. Thuc., Kustero ad Suidam citatus, Schol. Æsch. Pers. 418. et, qui propius accedit ail Amn., Thomas Mag. Ναυαγία, συντριβή τῆε [157] νεώς.— Ναυάγια πληθυνπκῶς ἐπὶ οὑδετέρου, τὰ ἐξ αὐτῆς ὑπὸ τῆς θαλάσσηκ ἐκβρασθέντα. Optime finivit Moscbop. Ναυαγία ἡ θραΰσις τῆς νεώς. Ναυάγια δὲ τὰ τμήματα αὐπῆι τἀ ἀπὸ τῆς ναυαγίας. Ipsum Navifragium ναυαγία, at ναυάγια, Fractæ navis tabulæ, ».τὰ ἐκβρασθέντα, Ejecta, ναὸς ἔκβολα Eur. Hei. 1230. Novi veteris Scriptoris locum, io quo cum legatur, Qui ejecta nave quid rapuit, scr. censeo, Qui ejecta navigii rapuit: ut ejecta navigii sint τὰ ἐκβρασθέντα : namque coortis naufragiis, uti pulcre scribit Lues. 2, 552. Disjectare solet magnum mare traustra, guberna, Antennas, proram, malos, tonsasque natantes. Ναυάγιον vero et Ναυα-γίαν nunquam promiscue a Græcis Scriptoribus fuisse usurpata, haud facile dixero; et inter alia, quæ contrarium suadeant, pauca dedit H. Steph. Thes. 2,998. Clarissime distinguunt, qui curationem scribendi legem sibi fixerant, et id Grammalicorum fidem liberat. Paucis defungar, que hanc rem in clara luce collocent, et postea usui sint futura. Lu-cian. Ver. Hist. 1. p. 6θ5. Τραπάμενοι πρὸς τὰ ναυάγια: 2. p. 685. ναυαγίᾳ χρησάμενον. Herod. 8, 12. Οἱ δὲ νεκροὶ καί τἀ ναυήγια ἐξεφέροντο εἰετἀς Ἀφέτας: Et eodem in capite, Ἁναπνεϋσαι—ἔκ τε τῆς ναυηγίης καί του χειμῶνοε. Achill. Tat. 3. p. 201. Ἐπεὶ οὖν τῇ ναυαγίᾳ ττερισσέσαμεν : 203. Κίστη τῷ ναυαγίῳ καθ’ ἡμᾶς τῷ ῥοῒ κομισθεῖσα, Cista in tabula naufraga secundo fiumine ad uos devoluta. Ejusdem locum turbatissimum sane 6. p.379· pristino ordini et nitori [ 158] restitutum apponam: Φέρε πάντα τιμῶμεν αυτόν rd ναυάγια, καί ξύλον ἑκ ναυαγίας τῇ γῇ προσπεσὸν ἐλάμ-βανον, τάχα, λέγουσα, Θέρσανδρος ἐπὶ ταύτης τῆς νηὸ* ἔπλει. Πόσους καὶ ἄλλους ἔθρεψα νεναυαγηκότας; πό-σους ἔθαψα τῆς θαλάσσης νεκρούς; εἷς δὴ καὶ οὗτοε κ. τ. λ. Ad hanc formam concinnata oratio astutae mulieris in Tbersandro dolis lactando calliditatem clarius patefacit. Quod autem Amm. ναναγίαν reddidit νηὸς διαφθοράν, observari potest, utromque permutasse Deinosth. c. Phorm. 586. ναναγίαν vocans, quod superius dixerat διαφθοράν: nam ubi editur, ὅθεν καὶ ἡ διαφορά τῇ νηῒ συνέβη, scr. διαφθορά, quod Interpretem fugisse non videtur. Ναυφθορίην dixit Statyll. Anthol. 3. c. 22. ep. 17* Ναυάγιον, Tabula naufraga. Eur. Hei. 514. Κρύψας ἐμαντὸν, εἶμι πράε ναυάγια: 429* ναὸς έκβόλοις ἀμπίσχομαι: 1398. Πέπλους δ’ άμείψας ἀντὶ ναυφθόρου στολής. A mœnUsimus Max. Tyr. Serm. 33. p. 184. Ἑξέπιπτειν εἰς γῆν πό-λεως ναυάγια, de navi loquitur, quæ insana supellectili gravis naufragium fecerat. Aliae enim ναυάγιον eleganter ad alia transferri solet. Soph. EI. 732. πᾶν δ’ ἐπίμτλατο Ναυαγίων Κρισσαῖον ἱππικὢν πέδον. Schol. ναυαγίων, τῶν ‘πτωμάτων. Tragici locum ante oculos habuit Demosth., seu quisquis Auctor sit [ 159] Erotici, p. 161. Έν τοῖς ἱππικοῖς ἀγὢσιν ἡδίστην θέαν παρέχεται τἀ ναυαγοῦντα. Naufragia eodem usu Latinis ; quod ab aliis animadversum. Apul. Met. 4. p. 149. Passim per plateas plurima cerneres jacere semivivorum corporum ferina naufragia. Cæterum discrimen certissimum ab Interpretibus minus rite perceptum saepissime effecit, ut omnem nitorem Veterum locis abstulerint, et ad ναυάγιον tanquam ad scopulum semet alliserint. Multis, quibiis id evinci posset, abstineo. Urbs Orchomenus Asopodorum ob civiles rixas patria profugum excepisse dicitur ἐρειδόμενον ναυαγίοις, ap. Pind.T, 52. ubi Edd. variant. Schol. Bαρυνόμενον ἐπὶ τῆε ναυαγιςις ἐδέξατο. Schmidius in Schol. legit φερόμενον, quasi vero ναυα-γία Fractæ navis tabulam diceret: scripserat, βαρν-νόμενον ἀπὸ τῆε ναυαγίας, quod ad Pindari mentem attinet, male. Quanto rectius, qui reliquorum Interpretum laudes eleganti versione obffiscavit, Nicolaus Sudorius: ratis Complexum iu alto fragmina naufragæ. In Longino 42, 2. Τοὺς περὶ τὸ ναυάγιον βρασσομίνουι, male reddunt Boileavius, Tolliiis, et Er. Portus; neque cepit nuperus Editor, eruditus Zach. Pearce, eo inprimis nomine laudandus, quod, cum Tollius Manutii conjecturas, hic fideliore* duces Mss. secutus ediderit, τοὺς περὶ τὸ ναυάγιον δρασσομένους: ad istud indicium genuina scriptura
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fitcUlitne poterit erui: mutato Δ ín A lege ἁρασσε-μένους, [160] et pristinam habes Longini manum, Circa tabulam naufragam jactatos et elisos. Hes. Ἀρασσόμενα, προσρηγνύμενα, πλησσόμενα. Plura non addam, postquam emendaro Eur. Troasin v. 438. θαλάσσης δ’ αλμυράs ναυάγια, Αωτου τ’ ἕρωτες, ἡλίου θ’
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ἁγναὶ βόεε— legendo ί Λωτοῦ τε ῥὤπες, Dumeta lotk Glossæ Philoxeni: Dumeta, θαμνώδηςτόπος. Ad Eur. locum respexisse censeri possent Hes. Ῥῶπες, τἀ δα-σέα τῶν φυτῶν, καί θαμνώδης ὕλη. Etym. Ῥῶπες, ὕλη καὶ ὐλώδη φυτά. De hujus autem emendationis veritate neminem dubitaturum confido.
ANIMADVERSIONES AD AMMONIUM S, i.
FINIS LIBRI SECUNDI.
[161] LUDOVICI CASPARI VALCKENAER
UBER TERTIUS
ANIMADVERSIONUM
AD
AMMONIUM
GRAMMATICUM.
CAPUT PRIMUM.
Super Nereidibus multa dici posse. Nereidum et Nerei Filiarum Differentiam qui praeter Aium, indicarint? V ulcanii Conjectura probatur. Quasvis Deas marinas Nereidas vocari. Nereides, AevkoOéai, Veneriae. Filias Nerei a Nereidibus non distinguunt vett. omnes Nereo et Doride natas. Apollodori Macula eluitur. Nereidum numerus quinquagenarius. Æschyli Fragm. òt*iter correctum. Puellæ nomen in Hygiuo reponitor. Super Catalogo Hesiodeo disseritur: bis emendatus Hesiodus. Scholiou ab Heinsio omissum. Paucula de Mnasea, cujus Locus emendatus.
Νηρεΐδεε τῶν ταῦ Νηρέως θυγατέρων διαφέρει. De Nereidibus, quarum nobilitata occurrit in ulriusque linguæ Scriptoribus mentio, luculenta patet disserendi materies, dignissima, quam eruditior quispiam sibi vindicet, et propter veterum loca, [162] in quibus Nympharum nomina non raro depravata latitant, bonarum literarum studiosis iuprimis commendabilis. Si Tb. Galeum excipias, qui ad Apoliod. primas hujus laboris lineas ducere incepit, quique pro insigni doctrinae copia unus omnium euudem etiam perficere potuisset, e recentioribus, qui hanc reni pertractarit, novi neminem, ex antiquis unum Ptol. Grammaticum, qui 'teste Suida librum conscripsit περὶ Μουσῶν καὶ Νηρηίδων. Hujus etiam fuit loci, quam tradit Amni., Νηρεΐδας inter et Νηρέως θνγατέρας differentia, quamque sub ejusdem Baccb)-lidisCommentatoris testimonio aniiotavit etiam Eust. Od. Ω. p. 824., it» tamen, ut Eudociæ Ἰωνιὰν potius videatur habuisse ob oculos, quam Ammonium. Locum in notis indicavi. Eust. verba, etsi prolixiora, lectoris oculis subjeciese non videtur inconveniens: Ἑνταῦθα δὲ ἰστέον, ὅτι κοινὢς μὲν Νηρηΐδεε πᾶσαι αἰ τού Νηρέως θυγατέρεε. παραδέδοται δὲ ἄλλως, ὅπ ἐν Ὕπομνήματι Βακχυλίδου του Λυρικού buupopd Νηρεΐδων φέρεται καὶ Νηρέως θυγατέρων, οὕτως* εἰσὶν οἵ φασι διπφέρειν τάί Νηρεΐδας των τον Νηρέως θυγατέρων, καὶ τἀς μὲν ἐκ Δωρίδος γνησίας αυτού θυγατέρας νομίΖε-σθαι* τἀς δὲ ἐξ ἅλλων κοινότερον Νηρεΐδας καλεῖσθαι. Tum desunt, quæ ex Amm. apponam, καὶ τἀς μὴ γνησίας, καὶ τὸν αριθμόν, vXcíovs δὲ τἀς ἅλλας. Hæc manifesto mendosa ita primum corrigenda.censebam,
A καὶ τἀς μὲν γνησίας, κε τὸν αριθμόν, ut genuinæ Nerei filiæ XXV, spuriæ numero plures fuisse traderentur; et ad eam conjecturam pluscula notari possent: nunc verior videtur scriptura, et Grammaticorum menti magis conveniens, quam restituendam [163] esse monuit Vulc. καὶ Τἀς μὲν γνησίας ν τον αριθμόν, πλείους δὲ τἀς ἅλλας: tametsi multiplicem hanc pellicum familiam, e quibus tot puellarum chorum, quinquagenarium numerum excedentem, procreare valuerit Nereus, mihi incompertam, lubentissirous fateor; neque discrimen hinc ortum inter Nereidas et N^rei filias magis perspectum habeo. Generaliori Nereidum vocabulo nou solum e Nereo proguatas, sed et Oceanitidas, (quarum numerus ter fuit millenarius, monente Apollodoro,) et Quasvis marinas nymphas aliquando designari, verosimili ratione asseverari potest. Anlhol. 4, c. 15. ep. 1. Νύμφαι Νηϊἄδες, Νηρεΐδεε, Δρυάδεε, uti hunc versum emendavit P. D. Huetius. Adde 3, c. 22. ep. 36. e« Schol. Pind. Ό. 7, 24. Ino s. Leucotheam ποντιᾶν B ὁμοθάλαμον Νηρεΐδων vocat Pind. Π. 11, 4. q»am immortalitatem consecutam scribit Ὁ. 2, 52. Μετά κόραισι ΝηρῆοςἉλίαις : ubi præter alia Ira*c inprimis Scholiastæ verba, αντη δὲ ἡ Λευκοθέα Νηρηῒς yevo-μένη, considerari merentur. Sicuti autem Leucothea Nereis facta, contra Nereidas Leucotheas nuncupat Myrsinus ap. Etym. 561. Μνρσῖνος δὲ ον μόνον την Λευκοθέαν Ἰνὼ φησὶν, ἀλλὰ καὶ τὰς Νη-ρηΐδας Λευκοθέας ονομάζει. In Dosithei Ms. capite de Deabus legitur forma minus solemni: Νηρεΐδεε, Yeneriæ. Ceterum filias Nereo e Doride natas Veteres passim eive Νηρέως θυγατέραs et κόρας, [164] seu Νηρεΐδας, et Ionica forma Νηρηΐδας, nullo habito significandi discrimine, vocare consueveruut. Pro Νηρηῒς aliam formam patronymicam Grammaticis notam in νη, Lat. etiam Poëtis hac iri voce frequentatam, adhibuit Oppian. Ἁ. 1, 386. Νηρηΐνην. Nereidas I nullas nisi formosa Doride natas novit Apoliod. l, 2, 7* Νηρέως δὲ καὶ Δωρίδος τῆς Ωκεανού, Νηρεΐδεε : levi macula utilissimum scriptorem liberavi, contra cujus mentem vulgatur τῶν Ὠκεανοῦ; nam Nereus Ponti fuit et Terræ filius. In Nereidum nominibus magna est ap. Scriptt. differitas, ut adeo nou injuria mirari subeat, in numero quinquagenario finiendo tanta conseusione vetustissimos quosque convenire. Orpheum et Hesiodum quinquaginta, triginta Nereidas
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Homerum numerasse, scribit Galeus. De Hesiodo res est explorata, minus vero de Homero, qui dum 35 enumerat, plures fuisse declarat 11. Σ. 49. Hesiodum et Hom. quinquaginta agnovisse, innuit Æ-lian. H. A. 14, 28. Thetis in Æschyli "Οπλων Κρίσει dicebatur ^émroLva πεντήκοντα Νηρεΐδων χορού, teste Scliol. Aristoph. Ἀ. 883. Quod vulgatur Νηρεΐδων χορόν, sensum versiculi corrupit, et Slan-leio etiam fraudi fuit. Orpheus s. Argonaut. Auctor v. 335. Nerea vocat Ἄμμιγα πεντήκοντα κόραις πάσαι-σιν ἐρανναῖς. Eidem totidem filias tribuit in Hymnis, et frequenter variis iu locis Euripides. A numero quinquagenario non discedunt Pind. 'I. 6, 8. et Soph. Œd. C. 708. Suidæ locum, [165] prouli in Ms. legebatur, Vulcanii emendationi asserendae idoneum adjiciam : Νηρεΐδες, νύμφαι v τὸν αριθμόν ε'ισι. Parem numerum Serv. et Hyginus tradiderunt, quorum ille ad Virg. Æn. 3, 74. notat; hic in Genealogia, * E Nereo,’ inquit, * et Doride Nereides quinquaginta:’ e nominibus incuria librariorum unum excidit ; ex Hom., quem sequitur, post Callianassa reponendum Callianira, sive post Thoë inserendum lialia. Ultimum nomen diuturno tempore oblitera-tum tandem Hesiodo restituam. In ejus Theogonia versus 245. ante Grævium ita vulgabatur: Κυμο-θόη, Σπειὠ τε θοὴ, Θαλίη τ’ ἐρόεσσα. Monuit ille, θοὴ non esse Nereidis epitheton, sed nomen, et propterea edidit: Κυμοθόη, Σπειὠ τε, Θοὴ, Θαλίη τ’ ἐρόεσσα. Qua in re præeuntem habuit Grævius Lat. Interpretem, qui Thoë iu Versione posuerat, quod postea in Velox male iverunt mutatum. In eodem tamen versu mendam reliquit vir eruditissimus, qui copulam hic desiderari judicabat; quod ejus pace dictum velim, adest copula, et in nomine Θαλίη, tjuod ab Hesiodo profectum minime arbitror, latet: error satis antiquus e Scliol. nota traxit originem ; is Θαλίη exponit ἡ θάλλειν δυναμένη. Ast me quidem judice nulla potest ratione dubitari, quin Poëta oliin hac ratione scripserit: Κυμοθόη, Σπειώ τε, Θόη θ’, Ἁλίη τ’ ἐρόεσσα. Fundum emendationis ecce tibi, quem Hesiodus imitabatur, Ilom. 11. Σ. 40. c [166] Σπειώ τε, Θόη θ’, Ἁλίη τε βοὢπις, Κυμαθόη τε,
— In Cod. Batavo, non quidem antiquo, sed optimae notæ, quique Scholia continet utilissima, vocibus Ἁλίη τεβοῶπις superscribitur, καὶ ἡ εὑόφθαλμοςἉλία. Fecundum Homeri ingenium admiratur Eust. II. Σ. p. 1 177·, (|ui των τοσουτων Νηρηΐδων τρεις μόνας μετ’ επιθέτων προήγαγεν, εἰπών Ἁλίη βοὢπις, άγακλειτή Γαλάτεια, καὶ ευπλόκαμος'Αμάθεια : ultimum uomeil in ilom. libris ita vulgo scribi solet, nisi quod iu eo, quem dicebam, scripto Cod. prostat Ἀμάθυια : quod vulgatæ lectioni non postpono. Lubet porro Græ-vianæ in Hesiodo lectionis bonitatem ita asserere, at eadem opera novam lucem antiquo Scriptori affundam. Notandus primum Th. Galei error, levis ille, et eximio viro facile condonandus, dum ad Apollod. p.6. ‘Aristarchus,’ inquit, * numerum Hesiodi auxit, addendo Θοὴν, vereor ut recte, nam ea ad aliam familiam pertinet.’ Θοὴν s. potius Θόην non in catalogum Hesiodeum invexit, sed in suis exemplaribus invenit Aristarchus, et Cumatolegen v. 253. memoratam potius e Nereidum choro eliminandam esse censuit, neque injuria. Verba Scholiastæ subjiciam : συν Κυματολήγῃ· τῇ τῶν κυμάτων λήξει, τουτέστι κατα· παύσει. ἐὰν γὰρ όνομα ακούσω μεν, ὥς φησιν Ἀρίοταρ-χος, ἔσονται μία καὶ πεντήκοντα κατηλεγμέναι. Quae si cum calculo Hesiodeo rite conferantur, facile id, quod dicebam, constabit. Illis, quæ ex Hesiodi Schol. apposui, in vet. mea Edit, subjunguntur, quæ universa in Heinsiana deficiunt; et propterea [167] digna sunt, quæ hic legantur : Oi δὲ ἐπὶ τοῦ πατρονόη νημερτής τε, ἡ πατροκ ἔχει νόον, τὸ τε περισσόν φασι κεῖσθαΓ ἵνα κατὰ τοῦ πατρονόη άκούσηται ἐπιθετικὥς. ἡ γὰρ προιοουμένη πάντων, αληθής εστι. καὶ ὁ πατήρ αὐτῆς Νηρεὺς, αληθής παρωνόμασται. Dici non potest, quantam sibi in Scholiis edendis licentiam sum-serit L). lleinsius, quod eo dico, ut hujus rei ignaros admoneam, non ut quidquam de tanti viri meritis detraham. luprimis vero moleste fereudum est, iutegraui bauc notum ab eodem omissam, tum quod
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in ea docetur, fuisse, qui difficultati ab Aristarcho motæ alia vk obviam ire studuerint, tum præsertim quod genuinam Hesiodi scripturam, in omnibus, quos viderim, libris obscuratam, recondit. Vulgatur ap. Hesiod. 26*1. ΓΙρονόη τε* Νημερτής θ’, ἡ πιιτρὸς ἔχει νόον άθανάτοιο. Quanto rectius Schol. legit, Πατρονόη τε Νημερτής θ’. Omnis, qui in hac lectione confirmanda insumeretur, labor foret supervacaneus, cum semel indicata suo sese colore commendet. Pro πατήρ, πατρὸς, πατρὶ, iu scriptis libris poni πηρ, προς, πρι, pervulgatum est: e tali scribendi compendio in Hesiodo remansisse προνόη pro Πατρονόη, hactenus ignorabatur. Redeo ad Amm., a quo parumper discedens pene omiseram notare, quod tamen non videbatur prætermittenduin. Mimis perspicue declarat Noster, [168] utrun: hauserit hanc observationem e Didymi Commmentario, num ejus verba alterius fide retulerit, e Muaseæ libro descripta; posterius vero videtur similius. Amm. verba sunt, Ταϋτά φησι Μνασέας εν τοῖς Περὶ τῆς Εὐρώπης τὸν τρόπον τοῦτον. Hoc in opere Didymi verba, ut puto, protulerat, et de Nereidibus copiosius egerat Mnaseas. Pleraque omnia, quæ ex ejus libris Grammaticorum diligentia conservavit, ad fabularem pertinent historiam, et ab aliis fuerunt annotata. Jure-ne an injuria ad libros de Europa Muaseæ verba a Schol. Apoll. Rh. 4. producta retulerit G. J. Vossius de Hist. Gr. 1, 21. non inquiro; illud novi, in eruditi Grammatici Comni. ad Apoll. Kh. 4, 264. meinlose legi, Μνασέας δέ φησι πρὸ σελήνης Ἀρκάδας βασιλεϋσαι. Vossiana versio, Arcadum reges Luna fuisse antiquiores, a nemine paulo humaniori poterit probari. Scripserat Mnaseas, Πρυσέληνον Ἀρκάδων βασιλεϋσαι, atque ita in Schol. restituendum. Emendationem debeo Schol. Aristoph., qui alterius notam ad N. 397. integram exhibuit.
CAPUT II.
*Αγαλμα, vocem olim latissimi usus, Recentiores in Statuae significatum, magis adhuc coarctarunt Grammatici. Λίθυι πώρινοι, Tofi. In Ammoiiio pro Ξυστός corrigendum esse Ξυστόν. Quantum Læc bina differant? Ξυστόν ακόντιου. Quando urbs dicatur ΣυνοικίΖεσθαι, quando ΔιοικίΖεσθαις Ammonii Nota Verbis Cl. Wesselingii illustrata.
[ 169] Ξόανον, Βρέτας, "Αγαλμα διαφέρει. "Αγαλμα in Hom. bene interpretantur Vett. πᾶν, ἐφ’ ᾤ τις ἁγάλλεται: qua de re notat Vir Eruditus in Misc. Obs. V. 3. p. 267. 268. Hesychius postquam, quæ attuli, verba posuerat, addit, οὐχ, ὡς ἡ συνήθεια, τὸ ξόανον: qua in (ílossa Recentiorum non habuit rationem, qui a Veterum usu recedentes άγαλμα pro ξόανον frequentaruut. Amm. vero Statuam non e quacunque materia, sed e lapide et quidem pretioso constructam Ἅγαλμα dici voluit. Verba ejus sunt : *Αγαλμα δὲ, τὸ πώρινου, ἢ ἔκ τίνος ετέρου λίθου κατε-D σκευασμένον. Apud Ptol. Ascal. §. 198. Ἅγαλμα δὲ τὸ Πάῥειον. Etymologi» Ammoiiio videtur usus p. 611. "Αγαλμα δὲ, τὸ παράμηρον, ἢ ἔκ τίνος ετέρου λίθου κατεσκευασμένον, ubi elegantem Sylburgii conjecturam μαρμάρινου legentis omnino amplector. Ea voce, uti Ptol. Ascal. per Πάριον, (ita enim scr.) interpretatur Ammonii πὠρινον. Glossæ : Tofi, πώροι, λίθοι. Sulpitius Servastus in Velt. Poët. Catal. 232. Deci·lens scabrum cavat unda tofum. Λίθουε πώρινους dixit Aristoph. ap. J. Poli. 10, 173. Prorsus ad mentem Amm. ἄνπκρυς τοῦ πώρινου Σειληνοΰ Plutarcho restituit Salmasius, citatus Gronov. ad Herod. 5, 62. p. 949* Plura forsan de istoc lapide dedisset Salmas., si non pleraque præcepisset Meurs. Att. Lect. 4,14. quocum cf. Commentatores ad J. Poli. 7, 123.
[Ι70] Ξυστός, ró re άκύντιον, ως παρ'ΊΙροΙότφ Iv τῷ πρώτῳ* καὶ τὸ οἰκοδόμημα, ὡς παρά Ξενοφῶντι ἐν Οἰκονομικῷ. Quod supra dicebam, pro Ξυστός leg. esse Ξυστόν, cum teti*simum sit et dubio vacuum,
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mirum videri potest, receptam lectionem Junger-inanuo non displicuisse ad J. Poli. 1, 136. n. 75. Ξυ-στὸς, Xystus, porticus dicebatur, in qua hiberno tempore sese exercebant at hietæ. Is vocis usus virum eruditissimum permovit, ut receptam io Am-inonio lectionem nou solicitaret. Ego vero confidenter affirmare ausim, super ista porticu non cogitasse Nostrum, ac propterea Xen. citasse, qui pro alius generis ædificio τὸ ξυστὸν adhibuerit in CEc. 850. Res ex ipso J. Poli. 9, 43. .est manifesta : Ξυστοί δρόμοι. Ξενοφών δὲ καὶ χωρίς του δρόμου τῷ ξυστῷ κεχρῆσθαι δοκεῖ ἐν τῷ Οἰκονομικῷ, ἢ εἰ ἐν τῷ ξυστῷ περιπατοίην. Deinde qui tjuæso τὸ ἀκόντιον dici posset ξυστός] Frequeutissimus est vocis Ξυστὸν hoc sensu usus, ut mirum etiam sit, eam in rem Herod. adduci. Docta est Eustathii annotatio ad II. Γ. p. 324. Ξυστὸν καταμόνας αυτό τὸ ξεστὸν δόρυ, ου ὡς ξεομένου ἐπίθετόν ἐστι τὸ ξυστόν. Tyrtaeus ap. Stob. Tit. 48. p. 352. Δούρασί τε ξεστοῖσιν άκοντί^οντες ἑς αὑτοὺς, Τοῖσι πανοπλίταις πλησίον ιστό μόνοι. Pari ratione Antiphanes τυρὸς ξυστὸς, et Ephippus ξυστὰ τριχώματα dixerunt, teste Athen. 402. 509· Cyrilli Gloss. "Aξυστόν δόρυ, Sarisa. Vide Ξυστὸν inter Instrumenta bellica in Bibi. Coisl. 514., quod ibi adjicitur, a Ξυστὸν omnino separari debet.
[171] ΟἰκίΖεται, ΣυνοιτέΖεται, και Διοικι&ται διαφέρει. Hujus observationis,^ sanequam elegantis et cruditæ, iguoratio Interpretes non raro egit præcipi-tes. Ammouii verba:	Συνοικίζεται, ἡ ἐκ πολλών
πόλεων εἰς μίαν πόλιν συναγομένη, ὑπὲρ τοῦ πλείονα ούναμιν σχεῖν. Thucydidi 6, 2. ρ. 379* admovit Vir. Cl. C. A. Dukerus. Hujuscemodi συνοικισμόν commemorat Schol. Pind. Π. 2, 1. ubi propterea Syracusas a poëta μεγαλοπόλιακ dici observat, quod Archias τέσσαρας πόλεις καταστρεψάμενος εἰς μίαν συ-νήγαγεν. Posterior notæ Ammouianæ pars, Διοικί-Ζεται δὲ, ἡ ἐκ μιᾶς πόλεως, μεγέθει ἰσχυούσης, εἰςπολλὰ καταδιαιρουμένη υπό των εχθρών, ίνα ἀσθενὴν γένηται, lucem accipiet ab Harpocr. Διοικιεῖν, ἀντὶ του διαιρή-σειν, ὥστε μὴ ἐν ταὐτῷ πάντας οἰκεῖν, ἀλλὰ χωρίς καὶ κατά μέρος. Δημοσθένης ἐν πέμπτῳ Φιλιππικών. Lo-cum proposui a Valesio emendatum, et e Cod. Me-dic. a Gronovio auctum. Deraosth. locum præter alia, quæ huc pertiucut, produxit Vales. Pro κατὰ μέρος Suid. in Harpocr. legisse videtur καταμόνας, (ita Ms. praefert,) aut, quod malim, κατὰ κώμαε. E-phorus ap.*eund. Harpocr. in Μαντινέων διοικισμὸς,-— φησὶν, ὅτι εἰς πέντε κώμας τὴν Μαντινέων διῴκισαν πόλιν Λακεδαιμόνιοι, Quod de Lacedaemoniis in ultima nota scribit Amni, oí Λακεδαιμόνιοι τὴν ἐν Ἁρκαδίᾳ Μεγάλην πόλιν διῴκισαν, perhumaniter equidem per literas me edocefecit Vir Maximus, P. Wes-selingius, cujus verba verecunde subjiciam :—‘ In eam urbem, (Megalopolin,) Spartanis invitis, Arca-dum plures commigrarunt: quam ob rem magno studio egerunt, ut singuli suos in vicos sedesque ' [172] pristinas compellerentur, ut Demosth. Orat, de Megalop. extrema, s. p. 126. Edit. Gr. innuit; quæ res per gradus quosdam tandem ab illis perfecta est. Vide Diod. S. 15. p. 507. et Paus. 8. p. 656. etc. Plura indidem promere possem, nisi modus esset adhibendus.
CAPUT III.
Servus domi natus Οἰκότριψ. Scripseritne Amm. διατριβόμενος ? Vulgatam tuetur nomen Θρεπτὰς. Alumnus. ‘Έντροφος. Phrynichus emendatur. Tri-buaturne Soloni vox Οἰκεὺς, an vero Οἰκέτης? Posterius probabile. Unde hauserint, quæ e Solonis Axibus producunt Grammatici? Oívapa, Pampini. Hesych. corrigitur. Οἰνάνθη. Epigoni Epigramma vitio liberatur. Βότρυες πεπανοί.
Οικότριφ καί Οἰκέτης διαφέρει. ΟΙκότριφ μὲν γαρ ὁ ἐν τᾔ οἰκίᾳ διατρεφόμενοχ, ον ἡμεῖς θρεπτὰν καλοῦμεν* Οἰκέτης δὲ, ὁ δοϋλος ὁ ὠνητός. Hcs. Οἰκότριψ, ὁ θρε-πτός. διαφέρει δε οικέτηs οίκύτριβοί. ο μεν γαρ οικότριφ εκ γονέων δοϋλος’ ὁ δὲ οἰκέτης, οὐ πάντως’ ἀλλὰ καὶ ὁ αιχμάλωτοί, καί ὁ ἐν οἴκῳ ὥν: his verbis tres modos, Gloss.
A quibus servi acquirebantur, complexus censeri potest. Servus domi natus Atticis οἰκότριψ. In istis autem A m monii verbis, ὁ ἐν τῇ οἰκίᾳ διατρεφόμενος, non sine verisimilitudine cogitari posset scr. διατριβό-μενος, tametsi sequentia mutationi videntur obniti. Aristoph. Grammaticus, quem non invitus plerumque sequitur Noster, [173] hanc nominis rationem tradidit, et οίκότριβακ dictos fuisse monuit διὰ τὸ ἐγκεχρυ-νικέναι καὶ κατατετρίφθαι, teste Eust. ad II. Ψ. p. 1450. Schol. etiam Aristoph. Θ. 433. eo nomine indicari scribit συνεχή τινά περικύλισιν καὶ πλάνησιν διατριβήν τε εν τῇ οἰκίᾳ δεσπότου. Verum, uti incepi dicere, nihil adeo est causæ, cur διατρεφύμενος loco moveamus; inprimis cum mox subjungat Amm. ov ἡμεῖς θρεπτὸν καλοῦμεν, Alumnum. Optimae Philoxeni Glossæ:	Ahtmnus, ΟΙκοτραφής, Τρόφιμοί,
Θρεπτός. Eædem Glossæ plura subministrabunt. Salvian. Epist. 2. ad Eucher., * Ursicinus alumnus tuus salutationem tuam proxime ad me detulit:’ quem in eadem etiam Epistola servum vocat. Vernulæ ὑποκορισπκὢς dicebantur θρεπτάρια, qua ratione etiam secundum J. Poli. 3, 76. Τὸ παιδίον, τὸ ἐκ τῶν οἰκο-τρίβων, οικοτρίβιον ὠνόμαΖον. Quando Alumni mentionem injeci, Plauti verba ascribam e Mil. Glor. 3, 1, 104. Quid? nutrici non missurus quicquam, quæ vernas aliti Docte præ aliis ad hanc rem notavit Th. Gataker. ad M. Anton. 1, 16. p. 35. Pro θρεπτὸς etiam έντροφος dicebatur; vocis tamen usum Atticis vix concedit Phryn., cujus hanc exhibet notam Nun-nesii Edilio p. 34. Aύτότροφος μὴ λέγε, ἀλλ’ οἰκόσιτοε, ὡς Ἀθηνπῖος* μηδὲ οἰκογενῆ, ἀλλ’ οικότριβα κ. τ. λ. Ιιι Vascosana sequentia reperies : Εύτροφον μὴ λέγε* μήποτε ὡς Αθηναίοι’ μηδὲ οἰκογενῆ, ἀλλ’ οικότριβα: quæ quamvis mendosa qui ad priora contenderit, nou dubitaturum confido, qui binæ Grammatici notæ male coaluerint, hac vel simili ratione sejungendae : Λύτότροφος μη λέγε, ἀλλ’ [174] οἰκόσιτος, ὡς Αθηναίοι, f Ἔντροφον μή λέγε, μηδὲ οἰκογενῆ, ἀλλ’ οικότριβα. In libro, quem Doctiss. Röverus mihi utendum dederat, nonnemo έντροφον correxerat. Παρὰ δὲ Σόλωνι, inquit Amm., ἐν τοῖς ἄξοσιν Οἰκεὺς κέκληται ὁ οἰκότριψ: quo loco usus est Petit, ad LL. Att. 130., ubi Petitum reprehendit Salvinius in Misc. Obs. V. 4. p. 259. Pari jure notare potuisset Nun-nes., qui eundem, quem Petitus, errorem, si tamen is error dicendus est, commisit ad Phryn. 41. Valesius ìn Not. Mauss. ad Harp. inv. Οἰκέως Ammonii verba produxit, neque etiam mendi suspicionem movit. Mihi vero hæc annotatio permira videtur, et suspicor fere pro οἰκεὺς leg. οἰκέτης: neque enim, si vulgatam retineas, quidquam reperitur, cur Solonem advocaret Amm., cum et Sopii. Vernam Οἰκέα vocarit Œd. T. 766. Οἰκεύς τις, ὅσπερ ἵκετ’ ἐκσωθεὶς μόνος’. et ne Emtum, aut Bello captum intelligeremus, effecit versu 1135. THv δοϋλος οὐκ ὠνητὸς, ἀλλ’ οίκοι τραφείς. Probabile itaque Vernam a Solone οἰκέτην nuncupatura ; idque Amm. videtur hausisse e Veterum, qui in Solonis Axes olim ferebantur, Commentariis, h . Fabr. in Bibi. Gr- 2, c. 14, s. 17. memoratis. Iisdem, nisi fallor, pleraque etiam accepta ferimus, quæ ) Grammaticorum nobis diligentia conservavit.
[Ι75] Οἴνη καὶ Οἰνάνθη διαφέρει, Οἴνη μὲν γαρ ἡ άμπελος’ Οἰνάνθη δὲ, ἡ πρώτη των βοτρύων ἐξάνθησι^ *
. Οίνάρια δὲ, τὰ φύλλα. In Notis pro Οἰνάρια correxi Oívapa : id ne quis nullius existimet momenti, præmittam Diphili versum e Parasito, quem inter alios retulit Athen. 422. ἐμβαλεῖς Οἰνάριον εἰς λάγυ-νον, ἀλλ’ ου κάραβον, ubi quautum Οἰνάριον ab Οἴνα-ρον distet, nemo non viderit. Oívapa, Pampinos, s, τὰ τῆς αμπέλου φύλλα interpr. Timæus Lex. Piat., Bibi. Coisl. 480. Schol. Theocr. 7, 124. Suid. Hes., apud quem tamen etiam, quod vitiose legitur, Οἷνα, τὰ τῆς αμπέλου φύλλα, mutandum in Oívapa. Alibi Hes. Τῶν οἰνάρων, τῶν τῆς αμπέλου φύλλων : quo in loco alicui videri posset respexisse ad Alciphr. 3, 22. ’Ολοκλήρους άπέτεμον των οίνάρων τούς βότρυς, quod mihi quidem non probatus. Eleganter Xeu. Œcon. 866. vitis Περιπετανννουσα τὰ oívapa, όταν έτι αύτ/j ἁπαλοὶ οι βότρυες ώσι, διδάσκει σκιάΖειν τὰ ἡλιούμενα ταύτην τὴν ώραν, Posleaquam vero uvæ iu-
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cipiunt maturescere, φυλοῥῥοοΰσα διδάσκει ἑαυτἡν ψι- A λοῦν. Quod a reliquis discernit Amm., Οἰνάνθη in Cyrilli Glossario redditur rò ἄνθος τῆς άμπέλον, Suidtt ἡ πρώτη ἔκφυσις τῆ* ἁμπέλου: qiw in re satis etiam trita non morarer, si non eadem opera Epigoni Thessali Epigr. in Anthol. 1, c. 16. ep. 5. emendari posset: Ή Πάρος εὑπετάλοισιν ἐν οἰνάνθαις νεάσπσα Καὶ πεπανῶν βοτρύων ῥᾶγα κομισσαμένη Νῦν οὕτ•ι γραιοϋμαι, [176] qud in loco inepte vulgatur τέτανων βοτρύων. Hes. Ὡραίων, τὠν Πεπανων. Βότρυες πεπανοὶ sunt Molles uv*. Voces πεπανὸς et πεπαί-νειν hac in sede sunt propriæ. Anthol. 3, c. 25. ep. 23. Βότρυν ἁπ’ οὶνάνθης ήμερον eodem sensu posuit Alcæus.
CAPUT IV.
Quam ob rationem Athenienses Carcerem Οἴκημα vo-carint? Id ipsnm pro Cella meretricia frequenter usurpari. Achillis Tatii et Nicandri ap. Athen. B Verba tentantmr. Στῆναι Ιπὶ οἰκἡματβ» et ΚαθέΖε-σθαι: hinc Prostibula et Proseda?. Τέγος et Στέ-γος. Leopardi Emendatio vindicatur. Ἄχρι τσῦ στόματος Locatio proverbialis. Suspicio in Loco Pindari. Ἐργαστήριον, Opificina.
Οἷκος, Οἰκία, Συνοικία, Οἴκημα, Οἰκίσκος, καὶ Δω-μἀηορ διαφέρονσιν. Reliqua, quæ hic traduntur, omittam : intcrim nonnulla ad Οἴκημα notabo. Οἴκημα, inquit Amm., τὸ τέγος ἢ τὰ δεσμωτήριον. Carcerem oam ob rationem Οἴκημα vocarunt Athenienses, ut rei horrorem verbi lenitate aliquantulum mitigarent ; id enim veteres ct præ aliis Athenienses dabant operam, ut ne mali ominis vocabula frequentarent, observante Helladio Chrest., qui istiusce consuetudinis in hac voce exemplum proponens, διὸ καὶ, inquit, τὸ δεσμωτήριον Οἴκημα ἐκάλουν, ubi ν. Meurs. 68. Vales, ad Harpocr. et Legem Atticam ap. Petit. 174. Achilles Tat. 6*. p. 391. simul ac intellexerunt, [Ι77] nie ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ καθεῖρχθαι,— (j εὑθὺς ἐπὶ τὸ οἴκημα σπονδή παρῆσαν. Pro altero usu, ijuo Cellam dicit meretriciam, ejusdem locum ascribam e I. 8. p. 491. paulo emendatiorem ac vulgo legitur, Τάχα δὲ καὶ σννεκάθενδες, ἰερεν, οἴκημα τὸ ἰερὸν ττυιησης. Usi sunt ea voce Xen. Atheniensis et frequenter Ephesius, lis, quæ notarunt Peri*on. et Abr. Gronov. Viri Cfoms. ad Ælian. V. H. 6, 1.
)>. 444. nonnulla neque adeo contrita adjiciam. Primus Solon effreni Attic» juventutis libidini meretrices publicitus objecit: ἕστησεν ἐπὶ οικημάτων γό--ναια πριάμενος, uti sub Philemonis testimonio scribit Athen. 569. Tradit ibidem Nicander Colophonius, Solonem καὶ Πανδήμου Ἀφροδίτης ἱερὸν πρώτον ιδρυ-σασθαι, ἁφ’ ὧν ἠργυρίσαντο αἱ προστάσαι των οικημάτων, leg. videtur, ἰερῶν πρώτον ἱδρύσασθαι, ἐφ’ὧν ἠργ.: ut sensus sit, Templorum Vulgivagae Veneris primum extruxisse Solonem, ubi prostituta scorta quæstum facerent. Προστῆναι οικήματος seu ἐπὶ οἰκ. quid differat a στῆναι, ex interiori Græci sermonis indole docuit ὁ πάνν T. H. in Misc. Obs. V. 6. p. 346. d Dinarchus c. Dem. Q5. Τὴν Ὁλυνθίαν παιδίσκην ἕστησεν ἐπ’ οΙκήματος, Sicuti στῆναι, pari ratione καθέΖεσθαι ἐπ’ οΙκήματος ap. Æsch. c. Tim. 181. Ὁ-ρᾶτε τοντονσι τους ἐπὶ των οικημάτων καθεΖομένσυς, Iu celtis sedetrtes, sive verbis Martialis 9, 59. hos, quos primæ prostituere casæ. Herod. 2, 121. filiam suam κατίσαι επ’ οἰκἠματος. Valla, domi prostituisse: ubi Domi delendum. Lat. [178] Prostibula et usu minus vulgato Prosedæ vocantur meretrices. Vide Wower. Elegantiss. ad Petron. 6. p. 29- ct in Praecidaneis pro Petronii Satyr. Nobiliss. Dousam 3, 8.
Τέγος, qua voce Οἴκημα interpr. Amm., sive, ut alii scribnnt, στέγος exposuerunt Seal, ad Propert. p. •270. et Casaub. tn Suet. Cal. 57. citatus Cl. T. H.: Hesychtus, corrigente Salmasio, Στεγῖτιν, τἡν πόρνην. Praeclaram Leopardi emendationem in Polybii Fr. ap. Snid. in ν. "Εμφασιν, Οὐδὲ τῶν ἀπὸ τέγσυς (Ms. στέγους) ἄχρι τον ντύματος εἰργασμένων οὑδεὶ», «ion sprevisset, quo erat acumine, Ktrst., si ad manum habuisset Machonis versum ex Athen. 581.
*Ανθρωπον ἄχρι τοῦ στόματος ἠσβολωμένον. Eodem sensu στέγος in Theocr. 2, 116. est accipiendum : 'Es τὰ τεὸν καλέσασα robe στέγος. — Jason a Chirone dicitur educatus λιθίνῳ ἔνδον τέγει ap. Pind. N. 3, 85. ubi ex ambiguo simile quid Pindaro videtur obversatum, quod si cui a Chironis sanctimonia videatur alienum, emendet is Eratosth. Catast. c. 40. Athenis Ceramicus erat cellis meretriciis nobilis. Alexis ἐν Πυραύνῳ ap. Athen. 258. Τρεῖς ἑν Κερα-μεικῷ περιπατήσας ημέρας Διδασκάλους ἐξεῦρον ον λέγω βίου, Ἴσως τριάκοντ’ ἀφ’ ἑνὸς Εργαστηρίου. [17.9] Opificinam voc*at Plaut. Mil. Glos. 3, 3,7· quam ἐργαστήριον etiam Alcipbron : "Αθλιοι, κλείσατε τὰ Εργαστήρια, — μία νῦν Εστιν ή τι)ν Ἑλλάδα ολην διασο-βοΰσα, γυνή μία, Lais nimirum, Ad cujus jacuit Græcia tota fores. Alciplir. locus est ex Episí. inedita, cujus partem e Vat. Cod. descriptam as*ervat Jac. noster Valck. Inscriptio Epistolæ hæc erat: Ai ἑν Κορίνθῳ Εταίραι ταῖς ἐν ἄστει χαίρειν.
CAPUT V.
Grammaticorum Leges elegnnter migrant Poëtæ.
Ὀλίγος pro μικρός. 'Ολίγος κῶρος. In Tlieocf.
scribendum μίκκον παῖσδα. 'Ολίγη νήσος. Super
incerti Auctoris Fragmento, ab Amm. producto;
conjectatur id ad Callimachi Hecalen pertinere.
Aristonicus et aliorum et Homeri Commentator.
Eunii Versus tentatur.
Ολίγον καί Μικρόν διαφέρει. Τὸ μὲν γαρ Ὀλ/γον ἐπ’ ἁριθμοῦ* τὸ δὲ Μικρὸν ἐπὶ μεγέθους τάσσεται. Dici 11011 potest, quanta cum venustate hæc a Poëtis permutari soleant. Eust. II. E. p. 464. Cyclops ολίγον τον Ὁδυσσέα φησὶ, καὶ Ἥσίοδος δὲ πλο'ιον ολίγον τὸ μικρόν Εν τῷ νῆ’ ὀλίγην αἰνεῖν, *Ἑργ. 643. Hesiodum imitatur Antipater Anthol. 1, c. 57. ep. 16. ὀλίγῃ νηῒ λεπτά ματενων φύκια. Huc pertinet nota Schol. A poli. Rh. 1,955. qui e Theocr. [!8θ]ὀλίγον κοῦρον annotavit. Elegans is usus in primo ejus idyllio observatur ν. 47• Τὰν ολίγος τις κώρο$ ἐφ’ αἰμασιαῖσι φυλάσσει*, ολίγον huncce κῶρον Idyll. 15. ν. 42. vd-cat μίκκον παῖσδα: ita enim vulgatam παῖσδε emendandam esse, didici e Ms. libello Τοῦ Ἐπισκόπου Κόρινθου περί των Ιδιωμάτων των Διαλέκτων. 'Ολίγον βρέφος occurrit tn Diodori Epigr. Anthol. 3, c. 9. Κλίμακος ἑξ ολίγης ολίγον βρέφος εν Διόδωρόν Κάππεσεν. fn ipsa hac nota vet. Scriptoris verba producit Amm., in quibas ολίγον pro μικρόν osurpetur : άλίγην νησίδα Καλυψοῦς. Novi, qui ὀλίγην νήσον adhibuerint, Apoll. Rh. 4, I712. Νῆσος — ολίγης ιππονρίδος άντία νήσου, et Hermesianax in dulcissima Elegia ap. Athen. 597· *Hv δια πολλά παθών ὀλίγην ἐσενάσσατσ νήσον, Πολλὸν ἁπ’ εὑρείης λειπόμενος πατρίδος. Quae etsi non multam ab isto, quem dicebam, usu discedant, nihil tamen nos juvant. Et, ut omnibus constet, hanc Amm. notam non esse omni difficultate vacuam, primum ascribam, cju« in plerísque ante nostram Edit, locum obtinuerat, lectionem : Άριστύνικος Εν Ύπομνήματι, ἐκάλεσ’ ἐπὶ στοιχίου ὀλίγην μικρόν ὑπαλ-λακτικώς. E prima Aldina, quæ in seqq. [181] fete Edd. exciderant, in textu reposui: 'Αριστύνικος εν Ύπομνήματι ἐκάλεσ* ἐπὶ στοιχείου, ὀλίγην νησίδα Καλυψοῦς. φασι δὲ οὕτω, ὀλίγην, μικρόν νπαλλακτικώς. Insigne augmentum multo me incertiorem reddidit, ac fui ante, quando suspicabar, Aristonici expositionem ad istum Hom. versum pertinere, qui iu hac etiam nota producitur, et pro ἐκάλεσ leg. έκάλεσεν. Sed vana fuit istæc suspicio. Latet in comipta voce εκάλεσ, uti auguror, libri index, quem commentario illustrant Aristonicus, et e quo fragmentum hoc fuerit decerptum. Quid si hac ratione pristinam scripturam reprehenderemus ? Άριστύνικος ἐν Ὑπο-μνἡμστι Ἑκάλης, ἐπὶ στίχου* άλίγην νησίδα Κσλν-ψοῦς* φησὶν οὕτως, ὀλίγην, μικρόν, νπαλλακτικώς. τὸ μένκ.τ.λ. Sed hæc mera est et nullo argumento nixa hariolatio. Verum quidem est, magni olim nominis ftiisse Grammaticos, qui Callimachi opera sibi illustranda «omiserant, neque dedecere hos inter Aristonicum retulisse, qui in Pindari et Hesiodi Scholiis
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ita citatur, ut utrumque data opera exposuisse credi possit. De Ejusdem in Hom. Commeut. res magis etiam est explorata tum ex Etym. tum ex Hes. Ob leve mendum, quod Hesychio insedit, Aristonicus in Pricæi Indice fuit omissus, citatus in v. Ἀκοστήσαε, ὁ δὲ Άριστόνικοε ἐν ἄχει γενόμενος. Homeri versum, ad quem ea pertinet Aristonici interpretatio, hic subjiciam ex 11. Z. 506. Ὠς δ’ ore τις στατὸς ἵππος ἀκοστήσαε ἐπὶ φάτνῃ Δεσμὸν ἀποῤῤήξας θείει πεδίοιο κροαίνων. [182] Quod Homeri loco annotaram, lu-bet hic proponere: nimirum post Macrobium et Fulv. Ursinum in Virg. cum Gr. Script. coli. p. 441. diligentius Homericam similitudiueni cum Enniana comparasse Hieron. Columnam. Ennii verba ex Annali 2· bæc sunt: Et tunc sicut equus, qui de præsepibus actus Vincla sueis magneis animeis abrupit, et inde Fert sese campi per cœrula lætaque prata. Quod vero III. Columna arbitrabatur, Ennium vocem ἀκοστήσας praetermisisse intactam, id milii probari vix potest. Qui verbum άκοστήσαί optime sunt inter Veteres interpretati, id reddiderunt per κριθιάσας, καὶ ὑπὸ τῆς τροφῆς άκρατή! ὤν. Hos, ut puto, secutus Ennius, pro ἀκοστήσας ἐπὶ φάτνῃ posuerat : qui de præsepibus altus: aut, quod etiam malim, qui de præsepibu’ pastus. Neutrum ab Ennio alienum. Varro ap. Non. in Altum : — * altus alieno sumtu.’ Idem in v. Grave : — * Ubi graves pascantur atque alantur pavonum greges.’ His adde Eur. Ilipp. 1240. Στῆτ’, ὦ φάτναισι ταῖς ἐμαῖς τεθραμμέ-ναι.
[183] CAPUT VI.
"Ολμος, Pila, Mortarium. "Ολμος μυρεψῶν marmoreus. Emendatur Hesychius. "Υπερος. Scholion Hom. ineditum, Ίγδοκείπανον. Differentia inter Ὄσιον et Ἱεῤῥν. Παρειαε, Serpentis genus. Catullus Menda liberatur. Orgia Bacch. celabantur. Tentatur Orphei Locus.
Ὄλμοε καὶ "Ορμος διαφέρει. "Ολμος μὲν γαρ cari μυρεψικὸν σκεύος, εἰς ὅ κόπτονται τα εἴδη τὰ μυρεψικά. Vas β. lapideum s. ligneum in formam globosam excavatum, quibuscunque demum rebus tundendo conterendis inserviens, "Ολμοι dicebatur. Ligoeum ἅλμον ad usum rusticum praescribit Hesiod/Epy. 423. Propter figuram orbicularem ὅλμου meminit Hom. 11. Λ. 147., ad q. 1. ita scribit Eust. 770. Ὄλμοκ λίθος ἐβτὶ στρογγύλος κυλινδροειδὴς, ἢ σκεῦος κοῖλον έκ λίθον ἢ καὶ ξύλου, ἐν ῷ πτίσοονται κοπτόμενα όσπρια ἢ ετερά uva. In Schol. ined. plura leguntur, quæ mox producam, postquam euro, quem Amm. tangit, mortarii usura illustraro, lies. Ὄλμοκ, περιφερὴς λίθος, βάρβαροί, ἐν ᾧ τὰς βοτάνας τρίβονσι: pro βάρβαροί non βαρὺς cum Palmerio, sed μαρμάρεοκ est restituendum. Mortarium marmoreum olim ab un-gentariis non fuisse alienum hodiernus usus declarat. Cyrill. Lex. Ms. "Ολμος, ἐν ᾧ πτίσσουσι τὰς κριθὰς, καὶ το πῶν μυρεψῶν, ἐν ᾧ καταλειαίνουσι τὰ παχύτερα των μνρειίικών το δὲ τύπτον ύπερον λέγεται: ubi potius νπεροε scr.: Pistillum, [184] ὕπερον, Hesiodus fieri voluit τρίπηχυν. In sapienti Salomonis dicto Prov. 27» 22. Aquila et Theodotion ἐν ὅλμῳ ἐν ὑπέρῳ posuerunt. Nunc tandem ineditum in Hom. 1. c. Scholion subjiciam : *Ολμον φασὶν οἱ παλαιοί λίθον στρογγυλόν: ετεροι δέ φασιν, ὅλμον λέγεσθαι σκεΰός τε, ἄπερ ὀγδοκόπανον πεΖολόγοι ευρίσκεσθαι, (ita Ms.) 6Qev καὶ οι παλαιοί τοὺς ἐπί τι τερατολογοῦντας ἔφασκον επ’ ἅλμον κοιμᾶσθαι. διὸ καὶ Παυσανίας ἐπί τινα γραφήν ἕλεγε παρ’ ὅλμον ὑπνώττειν* καὶ εἰς παροιμίαν το πράγμα ἐξέπεσε πρὸς τὰ μαντικά άφορώνταί. ετυμολογείται δὲ παρά τὸ ὄλλειν καὶ μειοΰν τὰ ἐν αὐτῷ πτισ-σόμενα. Maculas, quæ huic notæ ad Ms. ductus descriptæ insident, aliis eluendas trado ; hujus tamen est loci, ut pro ὀγδοκόπανον corrigatur ἰγδοκόπα-vov.
"Οσιον καὶ Ἱεῤῥν διαφέρει. Quod supra dicebam, ἅσια et ἱερὰ pari ratione differre, qua βέβηλα et ἀβέ-βηλα, id bina, quæ subjiciam, loca satis firmabunt.
A Horum alter est in Aristopb. Λ. 744. "Εως ἄν εἰς ὅσιον μόλω ’γὼ χωρίον, Schol. ἀντὶ τον εἰς βέβηλον, και μὴ ιερόν. Alter Sopii. Œd. C. 54. Χῶρος μὲν ἱερὸς πᾶς ὅδ’ ἔοτ’, Sacer est, et a profano usu semotus. Hinc ratio petenda discriminis, quod hac in nota tradit Amm. Ὅσια μὲν γαρ τὰ Ιδιωτικά, ὧν ἐφίεσθαι ἔξεστι καὶ προσάψασθαι* Ἱερὰ δὲ τὰ τῶν θεών, ὧν οὑκ ἔξεστι προσάψασθαι: et in eam sententiam producit verba Dem. eTimocratea, quibas ex eadem Or. p. 474. addi
[185]	possunt sequentia, Τοὺς ἔχοντας τά τε ἱερὰ καὶ τὰ ὅσια χρήματα καταβάλλειν eis τὸ βουλεντήριον. Alia dabit Vales, ad Harpocr. in Ὄσιον, qui in De-mostb. τα όσια recte interpr. τὰ δημόσια. Ad eam rem præ ceteris egregius est Ejusdem in Leptinea locus p. 377· Ὄπ δ’ οὐκ ἔστι ταυτὸν ιερών ατέλειαν έχε ιν καὶ λειτουργιών, ubi Ulpian. p. 102. Διαιρεῖ γαρ τίνα μὲν χρὴ καλεῖν ἱερὰ ἁναλώματα, τίνας δὲ λειτουργία ς. λεῖτον δὲ έκάλουν οἱ παλαιοὶ τὸ δημόσιον. Solon etiam τὰ ὅσια opposite ad ἱερὰ vocat δημόσια in pulcra, quam Demostheni debemus, Elegia : Ovtì’
B Ιερών κτεάνων, οὕτε π δημοσίων Φειδόμενοι, κλέπτουσιν ἐφ’ ἁρπαγῇ ἄλλοθεν ἅλλος. Istam Solonis Elegiam, egregium antiquitatis monumentum, turpes maculæ deformant.
Παρειαὶ καὶ Παρεῖαι διαφέρονσιν. Παρεῖαι sunt ὄφεις τινὲς μετέωρα τὰ πυρεία ἔχοντες. Etym. Ms. Παρειςις, εἷδος ὄφεως, οὗ τὸ δήγμα βλάβηs άλλότριον. Quæ ad b. 1. porro notari potuissent, Vales, in Not. Mauss. ad Harp. v. Παρείας ὄφεις, et Spanh. ad Ari-stopli. Πλ. 690. jam præceperunt. Hujuscemodi serpentum fuit usus in Bacchanalibus. Quando autem Is. Vossius Demosthenis locum, in quo hujus rei fit mentio, Catullo admovit p. 222., neque quidquam præterea hac de re proferri possit, super illo Catulli loco conjecturam lubet proponere. Verba sunt in Carni. 64, 258. et seqq. Pars sese tortis serpentibus incingebant: Pars obscura cavis celebrabant orgia cistis, Orgia, quæ frustra cupiunt audire profani.
[186]	Quo iu loco pro Celebrabant corrigendum censeo Celabant ; quæ tam vera videtur emendatio,
q ut mirer, manifestam corruptelam perspicaces commentatores præteriisse, inprimis vero Jos. Seal., qui unicum quidem, sed qui eoius mutationem suaderet, locum produxit. Huic alia porro adjungam. Apul. Met 11. p. 262.	* Ferebatur ab ibo cista secreto-
rum capax, penitus celans operta magnificæ religionis.’ Psyche 5. p. 174. orat * per tacita sacra cistarum.’ Tibuli. 1, 8, 48. Et levis occultis conscia cista sacris. Orgia cistis celata exhibet Orph. Arg. 902. Eì μή τις τελετὰς πελάσει καὶ θύσθλα καθαρμών, Ὄσσα περ άρήτειρα καθάρματα μνστίί ἔκευθε. Δεινο-λεχὴς Μήδεια Κυτήΐάσιν μίγα κούραις. Is etiam locus est depravatus, quem, voce μύστις in κίστιε mutata, levissimo opere restitues: Εἰ μή τις τελετὰς πελάσῃ καὶ θύσθλα καθαρμών, (Ὄσσα περ άρήτειρα καθάρματα κίστιε ἔκευθε,) Δεινολεχὴς Μί/δεια Κυτηϊάσιν μίγα κού-ραις. Sensu, ut apparet, planissimo, άρήτειρα κίστις ἔκευθε, Sacra cista celabat, θύσθλα καθαρμών.
CAPUT VII.
Πάσασθαι prima producta pro γεύσασθαι, eadem correpta pro κτήσασθαι poni. Loca .proferuntur Tbcocr. [187] et Theogn., in quibus pro πασσά-μενος scr. sit πασάμενος. A Πάω, Παὸς et Πηὸς, afiinis. Παῶταις Πᾶμα, Theocriti Fistula et L)o-siadæ Ara illustrantur. Ad eam Legem Πολνπά-μων in Suidæ Cod. Leid. Βουπάμων, Virgo επίκληροί, observante Cl. Hemst., Αὐτοπάμων et Έ-Tιπαματίε.
Γϊάσασθαι, βραχέος μὲν ὄντος τοῦ α, τὸ γεύσασθαι δηλοῖ* ἐν ἐκτάσει δὲ τούτον, τὸ κτήσασθαι. Hujuscemodi Grammaticorum praeceptis semper est auscultandum. Iu πάσασθαι, ubicunque Gustandi et Comedendi potestate pollet, prima svllaba brevis est, et, ubi longam postulat versus, Poëtæ Πάσσασθαι scribere consueverunt, lis, quæ notavit Athen. 23. 24. adde Soph. Autig. 207. Apoil. Rh. 1, 1072. 2, 1181.
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Arat. Ph. 132. Oppian. Ἁ. 1, 26. etc. Contra Πά-σασθαι pro κτήσασθαι primam producit. Cyrill. Lex. Πολυπάμμονοκ, πολυπλουσίου. Πάμματα γὰρ καλείται παρὰ Δωριεΰσι τὰ κτήματα, καὶ παύσασθαι, (quin imo πάσασθαι,) τὸ κτήσασθαι, έκτεινομένου τοῦ ἄλφα. Hujus rei ignoratio non pauca Veterum loca corrupit. Si-cubi pro κτησάμενος offendas πασσάμενος, id continuo librariorum imperitiae tribuendum est, ejusque loco πασάμενος ponendum ; itaque etiam Casaub. in veteri Pytheæ Epigr. ap. Atheii. 465. pro vulgata πασσάμενος, πασάμενος restituendum esse monuit. Eadem medela Theognidi est admovenda v. 146. Βούλεο δ* εὐσεβέως ὀλίγοις σὺν χρήμασιν οἰκεῖν, Ἢ πλουτεῖνἀδίκως χρήματα πασσάμενος. [188] In Theocr. 15, 90- Μᾶ πόθεν ὥ’νθρωπος; τί δὲ τὶν, εἰ κωτίλαι εἰμές ; Πασσάμενος ἐπίτασσε. Leg. ex Etyrn. 681. Πασάμενος ποτίτασσε. Eo non minus tribuo emeu-dationis laudem Mureto, qui ob eam, quam dixi, rationem ap. Theocr. πασάμενος corrigendum esse animadvertit, et, ut erat homo elegans et venustus, insignem perdifficilis Idyllii partem commode enodavit Var. Lectt. 2, 20. Porro videor mihi non indecenter aliquantulum verbo Πάσασθαι inhaesurus. Pristina forma fuit Πάω : quæ e libris nostris exulat, nisi quod ap. Etvm. eo, quem citavi, loco legatur: Πάω, πω, ἔστι τὸ κτώμαι. Proxime hinc derivatum remansit Παὸς, Affinis. Eur. Audr. 641. γαμβρόν πεπᾶσθαι : Generum acquisivisse bonum, quamvis pauperem, præstat, quam divitem pravum. Παὸς extat ap. Theocr. 16,25. Πολλοὺς δ’ εὖ ἔρξαι παῶν, quantjuam eo in loco ad formam Ion. et ab Hom. usurpatam πηῶν legisse videtur Hes., qui Laconicam hanc etiam glossam nobis servavit, Παῶται, συγγε-νεῖς, οἰκεῖοι* Λάκωνες : prouti leg. præ aliis contendit Tan. Faber Epist. 2, 39. Frequentius istæ formæ recurrunt, quas Πέπαμαι propagavit, ita scr., non πέπαμμαι: nam quod Kust. ad Suid. in Ἑπεπάμεθα suspicabatur, id re minus explorata scripserat, tametsi, quod restitutum volebat, legatur in Anthol. 3, c. 33. ep. 16. Pulcrum est Pempeli Pythagorei [189] dictum ap. Stob. Tit. 77- p. 460. Σεμνόν τι καὶ θείας φύσεος πεπαμένον ἁμῖν τὸ των φυτησάντων ίδρυμά ἑστιν. Α πέπαμαι vetus vocabulum Πᾶμα, quod binis, quæ mihi tantum innotuere, testimoniis confirmatum ibo. Prius suppeditabit Theocriti Fistulc, Ὢι τόδε τυφλοφόρων ἐρατὸν Πᾶμα Παρὶς θέτο Σιμιχί-δας, * Cui gratam hanc pastoriliam supellectilem sacram fecit Theocritus.’ Ita exponunt Scholiastæ inediti: apud alterum vitiose πάμμα legitur; alter, Πᾶμα δὲ, inquit, κτήμα. Ὄψ (Ι•Ὄμηρος) πολυπάμμο-vos ἀνδρὸς ἐν αὑλῇ. His subjungam locum ex Ara Dosiadæ prima, Μαύλιες δ’ ὕπερθε πέτρης Ναξίας θοούμεναι Παμάτων φίδοντο Πανός : quæ ita Latine reddo, * Sacræ secures, quas Naxia cos acutas reddiderat, ovium tamen sanguine tingi timuerunt.’ Locum bene etiam cepit Fortuiiios Licetus in Encyclo-pædia, quam vocat, ad aram mysticam Nonarii Ter-rigctiæ p. 90. et seqq. Monentium vero, secundum me versum ita apposuisse, uti eum legendum judicabat Salmas.; in primo scripsi πέτρης Ναξίας e Cod. Pal. Novi, qui omnia, quæ Salmas. edidit, obscura poëmatia ad Mss. colluta, cum ineditis Scholiis quamplurimis, in lucem aliquando exponere cogitet. In primo Dosiadæ Scholiasta sequentia legebantur: ΓΙαμμάτων ἢ κτημάτων τον Πανὸς, τουτέστιν αἱ μάχαι-ραι οὐ σφάττουσι πρόβατα καὶ βόαε, ὧν ἔφορος ὁ [190] Πάν. Recte tertius Scliol. Παμμάτων exp. των θρεμμάτων: utrobique ταμάτων corrigendum, et ad eam legem omnia Veterum loca sunt reformanda : qua in sententia, certa ratione nixa, præeuntem habeo Salmas. ad Aram Dosind. 132. Optimus Snidæ Codex Ms. Bibi. Lugd. Bat. formam Πολυπάμων a communi labe intactam diligenter conservavit in v. Πέ-ττατο: eandem in Elym. monstrabit Sylburgii Index. Βουπάμων scripserat, nisi fallor, Leoiiidee in Anthol. 3, c. 6. ep. 57- Virginem επίκληρον Veteres Aùro-πάμονα vocasse a picrisque omnibus ignorabatur, usque dum Cl. Hemsterhuisii emendationem in lucem protraxit G. Arnaldus in Add. ad Var. Conj. libros p. 414. Est et aliud virginis ἐπικλήρου notiicu tam
mirabiliter in Eust. ad Hom. Commentario mendosum, ut priscae lectionis vix vestigia contineat, et Salmasio crucem fixerit, de Modo Usus. 4. p. 167. Tandem portentum vocabuli μάνδας in έπιπαματί-δας mutandum esse, monuit ad J. Poli. 10, 20. T. Hentst.
CAPUT VIII.
Παρακρούσασθαι unde devenerit in Decipiendi notionem ? Scliol. Aristoph. emend. Kρουσιμετρεῖν et Κραυσιδημεῖν. ΓΙενέστης apud Thessalos dicebatur Bello captus. Χειρωθεὶς in Amrn. leg. pro δωρηθιίς. Menonis Pharsalii 300 Penestæ, an 200. Nili Nomen ex Amni, erasum. Acuta Ar-nalili Conjectura. Πειραστὴς receutiorum [191] Scriptorum Vocabulum, Antiquissimis ignoratum. Sophoclis ex Ægeo Y'ersus corrigitur.
Παρακέκρουσται καὶ Παρακέκρουται διαφέρει. Longe diversi generis hæc est observatio, atque erat superior, et minoris momenti. Verbum παρακρούεσθαι Decipiendi notione πολύ ἑστι παρὰ τοῖς ἄλλοις Ἀττι-κοῖς καὶ παρὰ Δημοσθένει, uti scribit Harpocr. Meta-phoricæ signif. duplicem originem proponit Etym.» quarum dum neutra abhorret, altera tamen videtur verior, qua huic verbo Faljendi potestatem adhaesisse observat ἀπὸ των εν τοῖς Ζυγοῖς ίστώντων, οι τοῖς σταθμοῖς παρακρονουσιν, ἵνα ὅ βούλονται μέρος καθέλκῃ βαρυνόμενον τῇ κρουσει. Id Pbocyl. 43. vocat σταθμόν κρούειν èrepóèvyov. Corrige Schol. Aristoph. Ἰππ. 855. Κρουσιδημῶν — ἔστι γὰρ παρα-κρουσόμενον μέτρον, ΰ λέγεται ἐπὶ των τοῖς μέτρσις παραλογιασμένων, ubi leg. puto, ἔστι γὰρ παρὰ τὸ κρουσιμετρεῖν, ο λέγεται ἐ. τ. : non intercedam tameu, quominus Kusteri quis aut Æm. Porli emendationem amplexetur. Hes. Κρουσιδημῶν, κρου-σιμετρῶν, εἴπὸ των εν τῷ μετρεῖν ἀπατώντων :	sic
enim leg. Casaub. ad Pers. Sat. 1. p. 44. verbum κρουσιμετρεῖν erudite exposuit. Vide Aristoph. N. 450. Schol. et Hes. in Παρακρουσιχοίνικος. Vim verbi παρακρούεσθαι egregie expressit Lucian. Timone §. 57. locum subjiciam, quia inprimis est jocosus ; Timon enim, dum liberali manu adulatori pugnos admetiebatur, indignanti Thrasycli, Τί ἀγα-νακτεῖς, inquit, ὦ ’γαθὲ Θρασύκλεις; μῶν παρακέκρου-σμαί σε ; καὶ μην ἐπεμβαλῶ φοίνικας ὑπὲρ τὸ μέτρον τέτταρας: quem locum qui decies legerit, nova sem-per voluptate sese perfundi sentiet.
[Ι92] Πελαστὴς καὶ Πενέστης διαφέρει. Πελαστἠε μὲν γὰρ ὁ πρόσφυξ* Πενέστης δὲ παρὰ Θεσσαλοῖς ὁ κατά πόλεμον δωρηθε/Ἰ. Quod sæpenumero accidit, ut, quod primum videbatur vcrosimiilimum, si diligentius ad animum revoces, multum de probabilitate sua amittat, idem hic etiam locum habet. Meursii conjectura iu Misc. Lac. 2, 6. ap. Aium, pro δωρη-θεὶς legentis Ζωγρηθεὶς, cum a re ipsa non sit aliena, ad corruptæ vocis literas prope accedit; nihilominus quovis ausim pignore contendere, Amni, scripsisse, ὁ κατά πόλεμον χειρωθείς : addit enim ὡς παρὰ Λά-κωσιν οἱ Είλωτες: jam vero Helotes notante Etym. 300. dicebantur οἱ μὴ γνήσιοι δοΰλοι Λακεδαιμονίων, ἀλλὰ πρώτον χειρωθέντες. Far fuit Penestarum ratio. Deinde ductus Hierarum Δ. Λ. X. valde in membranis allines, dici non potest, quantis erroribus dederint originem. Ceterum de Penestis copiose egerat in Thessalicis Staphvlus, quod ex Harpocr. novimus. Τοὺς δουλεύοντας των ἐλενθἔρων πενέστας καλεῖσθαι παρὰ Θεσσαλοῖς, e Theopompo tradit Schol. Theocr.
l6.,	in (]uo v. 35. πενέσται memorantur. In Eur-Heracl. 639· Ὕλλου πενέστης* οὑ με γινώσκεις ορών ; Thessalus Menon trecentis Peuestis Atheniense* adjuvisse dicitur ap. Dem. c. Aristocr. 457. Μένωνι τῷ Φαρσαλίῳ — τριακυσίοις ἱππεΰσι πενέσταις ἰδίϊιιε βοηθήσανπ — πολιτείαν ἔδοσαν : quæ totidem verbis leguntur etiam in Or. περί τής Συντάξεως p. 70. nisi quod ibi pro τριακοσίοις extat όιακοσίοις : qui, utra genuina sit lectio, conjectando assequi valueiil, u;e
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is magnus oportet sit conjector. In posteriori [193] loco πενέστας non bene per Clientes reddidit Wolfius, priorem locum tantum citat Harpocr.
Πειραστὴς καὶ ΙΙειρατὴς διαφέρει. Πείραστὴς μὲν γαρ ὁ πειράΖων* Πειρατὴς δὲ, ὁ θαλάσσιος λῃστής. καὶ Νεῖλος, Τὰς διαλυθείσας σανίδας καταλιπόντεε τοῖε πειρηταΊί. Vetustissimos Græciæ Scriptores παρατάs Marinos vocasse prædones, haud dixero. Propte-reane crederem, huic voci asserendae Nilum ab Aram, advocatum ? Nihil minus. Cedo tu mihi e Leonis Allatii Diatriba aut aliunde Nilum, cui ista in Aium, ῥῆσις ulla possit ratione convenire? Neminem dederis, nisi infimi ævi homines, aut certe ad Ammonii antiquitatem neutiquam comparandos. Hinc factum est, ut diu fuerit apud me h. 1. de mendo suspectus, quod tamen, sive hac tentabam sive illae, tolli a nie non poterat. Rogavi itaque Cl. Arnaldum, in quo præter insignem doctrinæ copiam semper admiratus fui insitam acute cogitandi virtutem, ut affecto loco medelam admoveret; is, ut est facilis mihique amicissimus, mox eam, quam importuna Nili mentio injecerat, mihi ademit solicitudinero, meque per literas monuit, pro καὶ Νεῖλος, Τὰς δ. sibi leg. videri, καὶ νηὸς τὰς διαλυθείσας σ.: qua emendatione nullam veriorem, paucas elegantiores dari posse contendo. Ascribam verba e Xen. Ephesio 2. p. 34. Καὶ τῆς νεὼς διαῤῤαγείσης μόλις ἐν σανίδι τινὶ σωθέντες ἐπ’ αἰγιαλοΰ τινὸς ἦλθον. Ab h. 1. non longe is fuit diversus, e quo pauca produxit Amni., cujuscumque demum sint Auctoris. Quod vero paulo ante incipiebam dicere, id, ut opinor, dubio vacat. Vetustiores [194] et cultiores Piratas, (quam vocem Latini post Varronem frequentarunt,) generaliori uomine λῃστὰς appellare solent, vel etiam τοὺς ἐν τῇ θαλάσσῃ κακουργοῦντας. Neminem forsan habemus, qui πειρατὴς eo sensu adhibuerit, antiquiorem Græco Jobi Interprete 25, 3. Unius Nicarchi locum ex Anthol. 2, c. 6. ep. 5. in v. Παρατηε adduxit Steph. Thes. 3, 159· Occurrit etiam in Polybii Fr. ap. Suid. in Καταβολή : ap. Achillem autem Tat. et Xen. Ephesium usu louge frequentissimo. Quibus adde, si lubet, Grammaticos, Hes. in Καρῖται et in Μερμη-ρικοί. Etym. et Suid. in v. Schol. Sopii, ad init. Ajac. Schol. Oppian. Ἁ. 1, 649· Subjiciam observationem Schol. Pind. Π. 2, 62. Πειρατὰς τοὺς κατά πέλαγος λῃστὰς λέγομεν κυρίως δὲ, τοὺς ἐν ὁδῷ κακουργοῦντας. παρ’ ὅ δὴ καὶ ὁδουροὺς αντοχή λέγουσιν Εὐριπίδης ἐν Ἀρχελάῳ* *Ἑπαυσ’ὁδουροὺς λυμεώνας. καὶ Σοφοκλῆς ἐν Αἰγεῖ* Πῶς δῆθ’ ὁδουρὸν ὅμοιος ἐξέβηε λαθών. Quem Tragici versiculum duabus tantum literis extritis ita legendum esse suspicor: Πῶς δῆθ’ ὁδουρὸν οἶος ἐξέβης λαθών; Qui tu solus latronem latere et evadere potuisti ì
CAPUT IX.
Πήρα pastoritia. In Ammonii Scripturam inquiritur-Κατωμίδεκ reponitur in Hesychii Lex. Πήρη κατω-μαδίη. Grammatici Ἅφενος deducunt ab ἔνος, Annus. Festi Observatio probatur. Τετραενές. Tentatur Schol. [195] Theocriti. Πλήμη seu Πλήμμη pro πλημμυρίς. Ptol. Ascal. Schedæ supplentur. Πλῆμναι. Etym. et Apollonii Versus in Soph. Schol. corriguntur.
Πείρα καὶ Πήρα διαφέρει. — Πήρα δὲ, τὸ Ιατρικόν ἑγχειρίδιον, καὶ δέρμα τι άρτοφόρον, ο ἐπὶ των ώμων φέρουσιν οἱ ποιμένεε. Priorem signif. Medicis relinquam, si qui modo sint Medici, quos harum minutiarum cura tangat. Quando autem alter Peræ usus ab aliis fuit indicatus, veluti a Pricæo et Albertio in Obs. ad Mattii. 10, 10. vix quidquam esse videbatur, quod eorum observatis hac opera adjungi posset. Est tamen aliquid, quod non praetermittendum censui. In istis Amni, verbis, δέρμα τι άρτοφόρον, ò ἐπὶ των ώμων φέρουσιν οι ποιμένες, priscæ, quæ illam Stephani præcesserant, Edd. pro επί των ώμων præ-Gloss.
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A ferebant ἐπὶ των νόμων: idque mendosum esse supra asserui. Sed ubi me series in h. 1. iterum deduxit, cœpi animadvertere, posse cui eam suspicionem oboriri, Amni, scripsisse, ὅ ἐπὶ τῶν νομών φέρουσιν οἰ ποιμένες, quod scilicet longiuscule cum grege ad pascua abituri secum sumunt: quam lectionem tantum non sperno, ut vulgatæ eam anteponendam censeam. Si enim ώμων posuisset Amm. potius, opinor, scripsisset ο κατά τών ώμων φέρουσιν οἰ ποιμένες. Inde etiam Hesychio Κατωμίδες exponuntur, ἅπερ οἱ νομεῖς κατά τών ώμων φορούσι δέρματα : quo in loco satis inepte legitur Κατωτίδες: quod si nondum fuit ab aliis monitum, una fecit literarum series. Pastoritiam πήρην κατωμαδίην vocat Moschus in dulcissimo Epigr. εἰς ‘Έρωτα άροτριώντα, [196] Λαμπάδα θεὶς καὶ τόξα, βοηλάτιν εἵλετο ράβδον Οὖλος *Ἑρως, πήρην δ’ εἷχε κατωμαδίην. Ἀρτοφόρον hocce pastorum δέρμα frequenter, neque mirum, memorat Longus, e quibus omnibus locis unus est, qui huc etiam referri posset, et Eruditiss. Albert. Obss. ad eum,
B quem dixi, locum non præteriit. Perseus τὴν κίβη-σιν περιβάλλει κατά τών ώμων, teste Pherecyde ap. Schol. Apoll. Rh. 4, 1515. ubi emendatius scribi potest ex Apollod. 2. p. 84. Κίβισιν, ἡν, inquit, φασί πνες είναι πήραν, ubi vide Galeum.
Πλούσιος Εὐπόρου, Ἀφνειοῦ, ’Ολβίου, και Εὐτυχοῦς διαφέρει. Ἀφ νειὸς dum Ammonio dicitur ὁ ἀπ’ ενιαυτού τὴν τροφήν συλλέγων, nominis ratio quæritur in ἔνος : quam vere, nunc non disputo ; ἔνος γὰρ, inquit, ὁ ένιαντόε : quæ postrema, a Thom. M. omissa, leguntur £tiam in Cvrilli Lex. Ms., ubi eadem traditur differentia, et ap. Produm ad Hesiod. Ἔργ. 24. E Grammaticorum originationibus, quantumvis ineptis et falsis, plurimarum àæpe vocum, quas absque iis ignoraremus, percipi potest cognitio. Etym. in Ἅφενος* ἐστὶν ἔνος ὁ ενιαυτοί. Καλλίμαχος, Τετράε-νον Δαμάσου παῖδα. Bonæ frugis plena est Festi observatio: Annus e Græco venit, quem illi ἕνον dicunt; et quod nos trimum, illi dicunt τρίενον. Vulgata lectio ἔννον et τρίεννον a tali videtur invecta,
C qui non memor, veteres Romanos literas nunquam duplicasse, ἔννον et Annum propius convenire existimant. Hes. Ἑπτάενον, ἑπταετῆ. Dores, notante Corinthio, τὸ τετραετές Τετραενὲς [197] λέγουσι: quæ observatio ad Theocr. 7, 147. est refercuda, ubi Schol. verba, prouti vulgantur, hæc sunt, Τετράενες, ἥγουν τετραετὲς, Ἀττικῶς. ἢ τὸ ἓν ετοί κατά τιναί, ubi mihi quidem emendandum videtur, τὸ γὰρ ἔτος ἔνος κατά rivas : aut, si id mavelis, ἕνος : qua ratione scr. credidit Theodoritus iu Lex. περί Πνευμάτων.
Πλῆμαι καὶ Πλῆμναι διαφέρουσι. Πλῆμαι μὲν γὰρ αἰ πλημμυρίδες τῶν ποταμών' Πλῆμναι δὲ, αἱ τῶν τροχών σύριγγες. Neminem opinor dubitaturum, quin recte Scaligeri emendationem in textum receperim. Suidas, ubi utriusque vocabuli diversam potestatem declarat, Πλήμη, inquit, πλημμύρα τῆς θαλάσσης, ubi nihil est causae cur Kust. mavelit πλήσμη inductus Schol. Apoll. Rh. nota, qua usus fuit etiam 111. Spanh. ad Callim. H. in Del. 263. Πλήμη non solum ex Amm., sed et aliunde notum. Thom. Μ. Πλήμαςτὰς πλημμυ-
D ρίδας τῶν ποταμών. Cf. Eust. ad Od. I. p. 371. et D. P. 202. Credidit Thales Milesius, ἐκ τῆς ἀποπεμπομένης πλἠμμης τὰς ὑπερχύσεις ἀναδέχεσθαι τὸν Νεῖλον, teste Schol. Apoll. Ith. quo loco, nunc non comme-niini. E Ptol. Ascal. schedis sequentia edidit Cl. Fabr. §. 187· Πλημμυρίδες τῶν ποταμών, πλῆμναι δὲ μετά τού ν αἱ τῶν τροχών συριγγει : ubi restituendum esse πλῆμαι, πλημμυρίδες τ. π. sive πλῆμμαι, vel inde liquet, quod addat πλῆμναι δὲ μετὰ τοῦ ν αἱ τῶν τροχών σ. Etvm. Ιϊλήμνας, τοὺς τροχοὺς, τὰς σύριγγας· ἃς ἔνιοι χοινικιδαί καλούσιν, εἰς ἃς ὁ ἄξων ένστρέφεται: ubi corrigendum, Πλήμνας, τοῦ τροχού τὰς σύριγγας. Plura ea de re notavit Scheflër. de Re Vehic. 1, 6. p. 48. 49. [198] Versum aulem Apoll. Rh. 1, 757. restitues iu Schol. Soph. EI. 746., ubi pro ἄξονος ἐν πλήμνῃσι corrupte vulgatur ἈΖόμενος πλήμνῃσι. Schol. ined. II. E. 726. Πλῆμναι λέγονται δια τὸ πλήσσεσθαι ἀπὸ τοῦ ἄξονος· ταύτας δὲ ἔνιοι χήσας όνο-μάΖουσι: et quæ plura in libro Vossiano prostant.
6 X
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CAPUT X.
Differentiam inter Πρόξενον, Ἰδιόξενον, et Δορύξενον multi tradiderunt.	A mmonii ad v. Δορύξενος
Observatio non protrita. Quis olim Δορύξενος; Suidæ vindicata vulgata Lectio. Variæ ad Amm. Notam reficiendam eruditorum Hominum Conjecturae. Veterum Προξένοις quid fuerit Muneris injunctum? Suidas corr. e scripto Cod. Προξένους frequenter ab Oratoribus memorari. Ἰδιόξενον et Πρόξενον discernit Lucianus, imitatus Demosth., cujus Locus corrigitur.
ΓΙρόξε>4>ς καὶ Ἰδιόξενος καὶ Δορύξενος διαφέρει. Super harum vocum differentia ex Ælii Dionys. et Paus. Lexx. multa notat Eust. II. Γ. p. 307., quocum si vel conferantur Suidas, J. Poli. 3, 59. 6θ. et Moschop. π. Σχ. 119· universi nihil in medium producent, quo Ammonio, usum vocis Δορύξενος tradenti, fieri possit medicimt. Ammonii verba, prouti vulgo legi solent, describam : Δορύξενος δὲ, ὁ κατὰ πόλεμον γενόμενος β <ρί\os. ἀλεὲς γὰρ ξενίων τυχών ἀφείθη πῤῥς τοῦ πολεμίου λύτρα λαβόντος μναδὴν [199] ἡ τεταγμένη. κόμισας δὲ καὶ φυλάξας τὴν πίστιν, ἐγένετο φίλος, καὶ δορύξενος ἐκαλεῖτο. Antiquitatis particula, qunm hic tangit Noster, reliquis, quos nominavi, Grammaticis fuit, ut puto, incognita. Apnd Suid. in v. Ἰδιόξενος, Δορύξενος exponitur ὁ ἐκ πολέμου γνωσθεὶς καὶ γεγο-νὼς τινὶ ξένος: ita enim leg. ; nam causæ nihil erat, quod Kusterus, rejectis vocibus γνωσθεὶς καὶ, quas liber Batavus agnoscit, scribi voluerit, ὁ ἐκ πολεμίου ξένος γεγονὼς τινί. Præter Ælitini Dionysium Μο-schopulus, Δορύξενος δὲ, itmtiìt, ὁ ἐκ πολέμου γνω-σθείς : et J. Poli. 3, 60. Δορυξενος δὲ, ὁ ἐκ τῆς κατὰ τὸν πόλεμον ἐπιμι£ίας τὴν γνῶσιν πεποιημένος. Ista Grammaticorum expositio binis Ειιτ. locis, in quibus δορυξένων fit mentio, apprime congruit, i|uorum alter est in Med. 687-, alter in Antis. 999· Soph.enim in Electra v. 45. et fu Œd. 624. παραχρᾶται τῇ λέξει ποιητικώτερον, ut cum Eustathio loquar ; neque in Æsch. Choëph. 560. 914. propriae signif. adeo ha- c benda est ratio. Ut autem id, quod supra me facturum receperam, nnne porro exequar, ponam iterum mendosam Ammonianæ notæ scripturam, deinde eruditorum hominum conjecturas subjiciam. Corrupta in Amm. verba hæc sunt: ἀλεὲς γὰρ ξενίων τνχὼν ἀφείθη πρὸς τον πολεμίου λύτρα λαβόντος μναδὴν ἡ τεταγμένη. Pro ultimis verbis Seal, in libro suo correxerat μαυδύην τεταμένην : quæ scriptura, quantumvis acute excogitata, cum veritatis colorem præ se non ferebat, varios simul adii, a quibus non dubia medelae spes affulgebat. Vir Celeberrimus C. A. Dukerus hac ratione locum sibi videri constituendum [200] significavit: ἁλοὺς γαρ ξενίων τυχών ἀφείθη π. τ. π. λύτρα λαβόντος* μνᾶ δ’ ἦν ἡ τεταγμένη. Praeclarae emendationis laudem partietur Nob. Matthias Röverus, qui eadem plane ratione separandam vocem μναδὴν perspexit, sed pro ἀλεὲς γὰρ scribi maluit ἁλεῖς γὰρ καὶ ξενίων τυχών. Clarissimus vero Ar-naldus solutionis pretium non definiendum esse credidit, ac proinde corrigendum : ἁλοὺς γὰρ καὶ ξενίων D π/χὼν ἀ. π. τ. π. λύτρα λαβόντος τινὰ δὴ τεταγμένα* ημόσας δὲ καὶ φυλάξας κ. τ. λ.: quod inprimis considerari meretur propter Plut. locum, cujus partem mox afferam, quando prius Eruditiss. Reiskii conjecturam cum Lectore communicaro. Is ubi primum μνᾶν τὴν τεταγμένην leg. esse conjecerat, postea graviori vulnere locum afflictum esse suspicabatur, hac autem ratione corrigendum, ἀφείθη πρὸς τοΰ πολεμίου, λύτρσυ λαβόντος καταβολήν• τᾗ τεταγμένῃ κομίσαε οὖν καὶ κ. τ. λ. : ut scilicet ab hoste dimissi pro redemtionis suæ pretio postea afferendo quædam deposuerint etc. Ex his conjecturis unusquisque eligat, quæ sibi proxime videbitur ad veritatem accedere. Plut. locum, ab aliis etiam indicatum, tandem subtexam ; est in Quæst. Gr. 2, 295. ubi eam ponens quæstionem, Tís i δορύξενος ; præter alia in hunc modum scribit : Τοὺς δ’ ἁλισκομένους λύτρον τι τεταγμένον ἔδει καταβαλεῖν, καὶ τοῦτο ἐλάμβανον ἀφέντες. πρότερον δὲ οὐκ εἰσέ-πραττον, ἀλλ’ ὁ λαβών αιχμάλωτον, ἁπῆγεν οἴκαδε,
καὶ μεταδοὺς ἁλῶν καὶ τραπέΖης ἁπέπεμπεν οἴκαδε. ὁ μὲν οὖν τὰ λύτρα κομίσας ἑ7τῃνεῖτο, καὶ φίλος ἁεὶ διετά-λει τοῦ λαβόντος, ἐκ δορυαλώτου Δορύξενος προσαγορευ-όμενος. Antiquioris, quem ibi sequitur Plut., Auctoris verba fortasse [201] Amm. nobis repræsentat. Ad hanc etiam rem opportuna notat Hes. in Δορυξέ-νους. Et hæc quidem hactenus. Quandoquidem autem in Grammatico illustrando versamur, prius nolo ab h. 1. discedere, quam paucula de usu vocis Πρόξενοε monuero. Πρόξενος secundum Amm. πόλεως καὶ ἔθνου*. Πρόξενοι, ut, quæ a Grammaticis traduntur, universa complectar, homines dicebantur privati, quibus iu patria urbe degentibus honorificum hospitii jus cum alia civitate publicitus intercedebat: his id muneris erat præcipue injunctum, ut sedulo prospicerent, ne quid publica istius civitatis res a civibus suis caperet detrimenti, legatos illinc venientes hospitio exciperent, ad populum deducerent, utque iis bene esset, procurarent. Scbol. Dem. ad Lept. 371. Πρόξενοε, ὁ τὸν ἀπὸ ἄλλης πόλεως ἀναδεχόμενοε, καὶ προσόδου φροντίΖων τῆς πρὸς τὰν δῆμον αὑτοῦ : quod Scholion minus emendate edidit Wolf. Erotianus in Lex. Hip-pocr. Προξένουε. οὕτως ἑκάλουν ei παλαιοί τοὺς ἐν ἅλ-λαις πόλεσι μένσντας, καὶ εἰς ξενίαν ἐπιδεχόμενους (malo ὑποδεχ.) καὶ φροντίζοντας φίλων μὲν, οὐκ ὄντων δὲ πολιτών. Publica auctoritate constitutos dcclanit diversi generis nomen Ἑθελοπρόξενος, ab J. Poli. Suida et Hes. expositum. Quæ aliorum observatis adjeci, Suidam habent auctorem in Ἰδιόξενος, ubi Πρόξενον dictum fuisse tradit, παρ’ ᾧ καὶ οἰ πμέσβεις κατάγονται, καὶ προσάγει τὰς πρεσβείας οὗτος πρὸς τὸ δημόσιον, καὶ τὰ ἄλλα διοικεῖ καὶ πράττει (I. διαπράττει e Ms. Leid.) ἐντῇ πατρίδι τᾔ ἑαυτοΰ τὰ τῇ πόλει ἐκείνῃ όιηφέροντα, ἦς προξενεί- Hujuscemodi προξένους frequenter memorant Oratores antiqui. Dem. de Halon.
33.	Καρύστιον τὸν [202] πρόξενον τῆς ἡμετέρας πόλεως: C. Callip. 719- Προξενῶν μὲν γὰρ τυγχάνω τῶν Ἡρα-κλεωτῶν. Dinarch. c. Dem. 98. Ὄσους οίυτος γέγραφε προξένους εἷναι καὶ ’Αθηναίους, Æschines de Fals. Legat. 266. Δημοσθένους τοῦ Θηβαίων προξένου, c. Cies. 294. Θρασών ὁ Ἑρχιεὺς, πρόξενος ὢν Θηβαίοις. Tafes Delphis plurimoe fuisse, perquam fit credibile. Cf. Eur. Andr. 1102. et Barnes. ad Eur. Ion. 1039- Locum denique, in quo πρόξενος et ἰδιόξενος discernantur, clarissimum subministrabit Demosthenes pro Rhod. Libert. 79·, ubi nihil in gratiam Rhodiorum temere a se dici indicaturas, Οὕτε γαρ, inquit, πρόξενος τῶν ἀνδρὢν, οὕτε ἰδίᾳ ξένος αὐτῶν οὐδείς ἐστί μοι : ubi leg. puto, οὕτε γἀρ πρόξενος εἰμὶ τῶν ά. οὄτε ἰδιύ-ξενος αυτών ο. ἐ. μ.: η. I. nen obscure imitatur Ln-cian. Pfialar. 2. init. T. I. p. 741. Οὕτε Ἀκραγαντί-νων, ὦ ἄνδρεε Δελφοί, πρόξενος ὢν, οὕτε ἰδιόξενος αντοΰ Φαλάριδος: quæ in Scholits leguntur, non sunt unius assis.
CAPUT XI.
Atticorum Ῥαφανὶς quo nomine vulgo diceretur, ambiguum. Ῥέφανος. IonumῬέπανος. Amm. lentatur. Suidas e Ms. emend. Archilochi Versus iliustr. Archilochi Nomen restituitur in Atbenæo. Moschi Versus corrigitur. Κύματας ἀγὴ, Litus fluctifragum. Paucula de v. Σισύρα et Σισνρνα.
Ῥάφανος καὶ Ῥαφανὶς διαφέρει. Differentia ex illis, quos citant Nunnes. ad Phryn. 27- et [203] Kusf. ad Suid. notissima est. Paucula tamen propter ultima Ammonii verba adjieiam, ubi is scribit, Atticis Ἑαφανίδα vocari τἡν παρ’ ἡμῖνῬάπανον, dubium, inquam, esse potest, an ea lectio sit sincera : nam pro 'Ράπανον ap. Moschop., qui sine controversia Ammonii notam descripsit, 'Ράπολον vulgatus. Aliter etiam Hes. Ῥαφανὶς καὶἙάφανοε διαφέρει παρά τοίς ΆττικοΊς. Ῥάφανος μὲν γὰρ ἡ κράμβη* Ἑαφανὶς δὲ ἡ παρ’ ἡμῖν ῥάφανος : et ea cum lectione Suidas, prouti vulgatur, concinit, Ῥαφανίε. Ἑαφανίδα φασὶν ’Αττικοί, ἡν ἡμεῖς ῤάφανον καλοῦμεν. Utra nunc quæso lectio eligenda ? si mihi credatur, neutTa, qui pro Ῥάπανον in Amm. scr. censeo Ῥέφανον, permotus
923	ANIMADVERSIONES AD AMMONIUM 3, 12. 13.	924
Suidœ loco, quem ita legi in Ms. Voss. Ῥαφανίς. A Ῥαφανίδα φησὶν * Αττική, ἡν ἡμεῖς ῤέφανον φαμέν. Ili Cyrilli Lex. 'Ρέφανον etiam reperire licet. Facile autem, cur id mavelim, animadvertes, postquam sequentem Ammonii notam subjecero: 'Ρέφανον καί Ἑάφανον όιαφερει παρ’ Ἴωσι καὶ Άττικοΐε. Ῥέφανον μὲν, ἡν καὶ ἡμεῖς φαμέν* Ἑάφανον δὲ, τὴν κράμβην : qui etiam locus graviter affectus sine scriptis libris frustra lentaretur, nisi quod legendum arbitror: Ῥέπανον μὲν (Iones λέγουσι), ἡν καὶ ἡμεῖς φαμὲν ῥέφανον. Ionibus ῥέπανον tribuit Tbom. Μ.
Ῥόδον καὶ Ῥοδωνιὰ καὶ Ῥοδῆ διαφέρει. Archilochi, quem Amni, adducit, locus, Ἕχουσα θαλλὸν μυρσίνης ἐτέρπετο Ἑοδῆς τε καλόν ἄνθος : ap. Moschop. vitiose profertur, Ἔχουσα θαλὸν μυρσίνηs ἀφείπετο, ῥοδῆς τε καλόν ἄνθος: ab hac lectione non [204] discedit Phav. in 'Ροδον. Proba lectio est ἐτέρπετσ. Lucem huic versui accendit Hes. observatio, qui moris fuisse refert, Μυῤῥίνης κλάδον ἢ δάφνης παρά πάτον διδόναι τοῖς κατακειμενοιε ἐκ διάδοχης, ὑπὲρ τοῦ ἆσαι ἀντὶ τοῦ βαρβίτου. Cf. Hes. in Τὴν ἐπιδεξιάν. Β Primum Archilochi versum servavit etiam Etym. in Θάλλω p. 441. alter, Ἑοδῆς τε καλόν ἄνθος, extat ap. Atheo. 52., ubi pro Ἀντίλοχος reponi debet Ἀρχί-λοχος. Quandoquidem rosarum meminit Amni, nihil vetat emeudasse Moschi Europam v. 36. Τερ-πόμεναι ῥοδέῃ τε φυῇ καὶ κύματος ἠχῇ, ubi non undarum sonitu, sed puellas delectatas fuisse suspicor litore fluctifrago, quo primulos pedes tingere amabant. Lego itaque:—καί κύματοε ἀγῇ. Apoli. Rh. 1, 554. eadem utitur loquendi ratione, πολιῇ b' επί κύματος ἀγῇ Τε'γγε πόδας. Is. Casaub. pro vulgata scriptura ἄγνῃ in Numenii versu ap. Alhen. 305. emendavit, én’ ἅκρῃ κύματος ἀγῇ : eodem Apoll. Rh. loco inductus, quem sine Auctoris nomine ap. Etvm. vir inclytus repererat.
[205] Σισύρα καὶ Σισύρνα διαφέρει. Differentiam præter Hes. annotavit Etym. 714.; nam cum priori observatiqne altera in Ms. conjungitur: Σισύρνα δέ έστι παχὺ περιβόλαιον ἢ δερμάπνον ἱμάτιον. De Σισύρᾳ præter eos, quos ad J. Poli. 10, 123. indicavit Cei. c Hemst. ad mentem Ammonii nonnulla notat Spanh. ad Aristoph. N. 10. Musonius ap. Stob. Tit. 83. p. 489* Ἱ ῆ< δὲ σισύρας ἱκανωτάτης οὕσης υπεστρώσθαι, ὤστε μὴ δεῖσθαι πορφυρίδος ἢ φοινικίδος. In Cyrilli Lex, Σισύρα exp. τραχύ καὶ παχὺ ἱμάτιον δουλικόν, quo usu occurrit in Alciphr. 3, 26. Κειμένην τὴν (ita Ms.) σισύραν, ἡν ἀποθέμενος εἰργαΖόμην, ὑπὸ μάλης ᾤχετο φέρων : 42. Τοῖς γὰρ γυμνοις σισύρα καὶ έφεστρὶς ἡφλόξ. Cf. ap. Stob. 487· leviter depravatum P^üiagoreæ Perictyones locum. Alterum vero Σισύρνα, olim frequentius in Veterum libris obvium, Herodoto 4, 109. et alibi restituit V. C. Jac. Gro-nov. 933. quibus locis adde Æsch. et Soph. Fragm. ab J. Poli. 10, 186. conservata. Corinth. de Dial. Ion. Σισύρνα, βαρβαρικοε χιτὡν. Jure itaque pro Σίσνρμα in Ammonio reposui Σισύρνα.
CAPUT XII.
Σταφύλη Grammaticis vulgo ἡ καθιεμένη μολυβδίς. Hæc bina a Callimacho distingui. Σταφύλη, Λ-mussis. Varia in Hora. Lectio. Scholion scriptum corrigitur. Ammonii Locum corrupit Ste-phanus. Φαισύλη, Phæsyle, [206] inter Hyadas Bacchi Nutrices enumeratus. Pherecydæ Nota ap. Et}’m. emendatus. Θυώνη pro Διώνη reponitur iu Scbol. Hom. Panyasis emaculatur.
Σταφυλὴν — καὶ Σταφύλην βαρυτόνων, ὡς Μελίτην, όιαφερειν φησὶ Πτολεμαῖος. Eruditam, sed mirum in modum librariorum negligentia depravatam Ammonii observationem emaculare supra laboravi, ubi non pauca tamen diligentiori aliorum curæ commisi. Primum, notante Amm., Ptol. in libris de Prosodia Homerica, Τὸ μὲν βαρυτονοΰμενον, φησὶν, ὄνομα ἐπὶ της καθιεμένης μολύβδου παρὰ τοῖς ἀρχιτέκτοσι τίθεται. Eandem vocis σταφύλη expositionem præter personatum Ptol. Ascal. in 1. de Verborum Differentiis tradiderunt Hes. Etyra. et Moschop., nisi quod iu
hujus eylloge perperam vulgatur- In Callim. tamen Fr. σταφύλη et καθιεμένη μολυβδὶς tanquam diversa* signi f. voces discernuntur. Inter Bentl. Callim. Fr. 159· Καὶ γλαρίδεε, σταφύλη τε, καθιεμένη τε μολυβδίς. Hunc vocabuli σταφύλη usum forsan ignoraremus, si non Homeri obstitisset auctoritas, qui Eumeli eqnas examussim æquales fuisse docet 11. Β. 765-Ὄτριχας, οἰετέας, σταφύλῃ ἐπὶ νῶτον ἐΐσας, Τὰς ἐν Πιερίῃ θρέψ’ ἀργυμότοξος Ἀπόλλων. In quorum versuum altero Ms. Voss. præfert ἐν Φηρίῃ, quod leviter mutatum ἐν Φηρείῃ vulgatæ lectioni hand temere postposuerim. Eodem in Cod. [207] hæc legebatur, quæ cum edito Schol. et cum Eust. comparari poterit, annotatio : Οὕτως ἴσας καὶ ἀναλόγους τοῖς νώτοις, ὡς υποστάθμη• σταφυλή γαρ ὁ τεκτονικὸς διαβήτης, ἥντινα καὶ στάθμην λέγουσιν* ἔστι δὲ σχοινίον λεπτὸν χριόμε-νον μέλιτι ἢ μέλανι, ᾧ σημειούμενοι ἀπβρθοῦσι τὰ ξύλιι* καὶ οἱ λαοξόοι τούτῳ χρῶνται, ὅς ἅμα πλάτος καὶ ύψος μετρεῖ : in quibus pro υποστάθμη scr. ὑπὸ στάθμῃ, et pro μέλιτι ex edito Schol. μίλτῳ. Confer in Anthol. 4, c. 7· ep. 31. Auctor Indicis Voc. Acc. Dist. Σταφύλη, Perpendiculum. Glossæ, Perpendiculum, Καθέτης et Στάθμη λεξικὴ, ὅ καλείται καθετηρ: ubi λαοξοϊκὴ, et pro καθέτης, καθετηρ, sive κάθετος corrigi potest. Porro ex Heraclidae observatione, quam Ammonio debemus, particulam depromam.
Ibid. Φαισύλη, δοκεῖ δ’ αὕτη μις» τῶν τιθηνησαμένων τὸν Διόνυσον, ἃς ὁ Λυκοῦργος Σεῦε κατ’ ἠγάθεον Νυ-σηίον. ἐδύλη. Imprudenter, ue dicam imperite, Η. Steph. sibi a vett. Edd. recedendum existimavit edendo : φεσύλη, ἐδύλη. δοκεῖ δ’ αὕτη μία κ. τ. λ. quasi vero quispiam hominum Edylen Bacchi nutricem noverit. Itaque ἐδύλη suo loco reposui, et Φαισύλη Scaligeri monitu in textum Ammonii reduxi ; qui hanc notæ suæ partem hac ratione scriptam reliquerat : Φαισύλη, (δοκεῖ δ’ αυτή μία εἷναι τῶντ. τὸν Διόνυσον, ἃς ὁ Λ. σ. κ. ἠ. Νυσσἡίον) Ἢδύλη. Optimo consilio hanc nobis Ptolemæi Ascal. notam exhibuit Fubr. V. C. §. 137· Σταώυλὴ ὀξυτόνως ἡ οπώρα* Σταφυλή δὲ βαρυτόνως, ὡς Φαισύλη, ἡ δοκεῖ μία εἷναι τῶν τιθηνησαμένων τὸν Διόνυσον κ. τ. λ. Quoniam vero hinc nondum liquido constat, Φαισύλη mulieri fuisse nomen, quæ Bacchum nutricata dicitur, alios defensorès subjiciam, et ex historia fabulari paucula delibabo. Phesyle ap. [208] Hygin. Fab. 192. et Poët. Astron. 2f 21. ante Muncker. legit liugo Grotius ad Arat. Ph. p. 5. Hesiodi e deperdito libro Fragm. ab Angelo etiam Politiano Epist.
1,	2. eundem in usutn productum, quia neque Munc-kero ad manum fuisse videtur, et in Micylli nota ad Ovid. Met. 3, 314. mendose prostat, e Theone ad Arat. Ph. 172. ascribam : νύμφαι Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι Φαισύλη, ἠδὲ Κορωνὶς, ἐϋστέφανός τε Κλέεια Φαιώ θ’ ἱμερόεσσα, καὶ Εὐδὠρη τα» ύπεπλος, *Άς Ὑάδα» καλέουσιν ἐπὶ χθονὶ φῦλ’ ανθρώπων. Viden’ inter Ὑάδαε etiam Φαισύλην ? Jam vero Pherecydes, notante Etym. in V. Ὕης, τὴν ΣεμέληνὝην λέγει, καὶ τὰς τοῦ Διόνυσόν τροφουε Ὑάδας. ita leg., non ὕδας, aut cum Ms. ὅας: idque eo potissimum notandiiin 'duxi, ne quis Sylburgio crederet, qui, vulgata lectione deceptus, iu accuratissimo Indice posuit Ὕ£α«, Bacchi nutrices. Alia dabit Fabi·. Bibi. Gr. L.
2,	c. 8, s. 17. et Muncker. ad Ilyg. Fab. 182. Pro Αἱσύλῃ in Schol. 11. Σ. 486. Φαισύλῃ perbenc ex Hesiodo restituendum ccnsuit Cantabrigiensis Iliadis Editor. Aliud ibidem est inter Bacchi nutrices nomen Διώνη, quod ego non dubitanter ita emendandum puto, ut pro Διώνη reponatur Θυώνη : Dioue enim Bacchi fuit mater, Thyone nutrix, uti gravissimus auctor est Pauyasis ἐν τρίτῳ Ἡρακλείας, Καί ῥ’ ὁ μὲν ἐκ κύλποιο τροφού θόρε ποσσὶ Θυώνης, ap. Schol. Pind. Π. 3, 175. ubi pro ἐν in margine libri sui εκ posuerat etiam Seal.
[209] CAPUT XIII.
Corrigitur Ammonii Nola ad Γεφυριασμὸς s. Γεφν-ρισμός. Quid sit ΓεφνρίΖειν 1 idem fere quod κακὰ λεσχάΖειν. Λέσχη, Vocabulum peregrinum incertæ Originis. Orientales Voces sæpe Ltvmolo-
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gos in errorem inducunt. Λέσχαι qualia olim fuerint Ædificia ? Sophistarum Concìliabula. Θῶκοι ἁργικοί. Nobilis Euripidæ Versus emendatur- A λέσχη, Λεσχαίνειν, et ΛεσχάΖειν.
Σκῶμμα Γελοίου, Εὐτραπέλου καὶ Γεφυριασμοϋ δια-φέρει. Ubi reliquam notam cum Thoma M. comparabam, ultimam partem seposui, quam hic illustrarem: Γεφυριασμὸς δὲ ἀπὸ τοῦ roìs Άθηνρσιν επί τών γεφυρῶν ἐπιγράφειν ἤτοι ἔμμετρα, ἢ καὶ δίχα μέτρων διασυρμοὺς τινών*. quem locum produxerunt Jo. Meursius Att. Lectt. 5, 31. Eleusin. 27. et S. Bochart. Geogr. S. P. 2. L. 1. c. 21. Horum utrique uti quicquid erat antiquarum rerum patebat, mirum equidem non est, veterum Scriptorum loca, diversa tantum facie et cuique proprio colore delineata, eadem ap. utrumque reperiri. In id etiam ambo consentiunt, ut pro Γεφυριασμὸς reponendum esse statuant Γεφυρισμὸς, et leviores corruptelas, ijuæ Ammonii verbis insident, intactas praetereant; neque enim satis, ut opinor, cohœrent τοῖς Ἀθήνῃσιν, et ἔμμετρα διασυρμοό*: cui tamen vitio tollendo facile succurret, qui sua ex Amm. depromsit, Tbom. M. is [210] ad v. Σκῶμμα ita. scribit: Γεφυριασμὸς δὲ, (quod, si Thomæ manum habere velis, cave mutes,) ἀπὸ τοῦ ἑπὶ των γεφυρῶν γράφειν ἤτοι ἔμμετρα, ἢ καὶ δίχα μέτρων, διασυρμὸν τινών ἔχοντα : quæ omisit τους Ἀθήνῃσιν (ita lego pro τοῖς) in Amm. retinenda puto, cui e Thom. M. reddes διασυρμου* τινών ἔχοντα : sive enim διασυρμοὺς legas, seu διασυρμὸν, non inultum interest: e schedis Ptolemæi Ascal. §. 141. Fabr. protulit διασυρμού* rivas περιέχοντας, nisi potius in scripto libro πεμιέχοντα exliterit. Proci. Clirest. Ὄ δὲ Σίλλος πεφασμένως λοιδορίας καὶ διασυρμοὺς ἀνθρώπων ἔχει. Γεφυρισμὸς autem in Amm. leg. suadet saltem cognita forma verbi ΓεφυρίΖειν : quod, cum denotet Scurrili et petulanti joco petere et obtrectare, cum Latino Carinari, quod verbi Ga-taker. ad Anton. 1, 15. exposuit, pulcre contulerunt Seal, ad Fest. v. Carinari ct, qui Scaligeri nota strenue fuit usus, Mauss. ad Harpocr. in Βωμολοχεύε-σθαι. In veteris Auctoris loco ap. Suid., ab aliis forte prætermisso, Sylla Atheniensibus iratus fuisse narratur διὰ τὰ σκώμματα, ἃ δὴ πολλὰ κατ’ αὐτοῦ γεφυ-ρίΖων καὶ ἐπικερτομών ὁ Αρίστων παρ' ὅλην ἀπέῤῤιπτε τὴν πολιορκίαν. Unde ν. ΓεφυρίΖειν in eam defluxerit significandi potestatem, non aliunde mihi videtur repetendum, quam ab hominibus nequam et desidiosis, qui nihil agendo in pontibus diem conterebant. Si non similis, finitima certe est ratio verbi λεσχά-Ζειν a λέσχη derivati; itaque, cum nihil sit, quod porro de v. γεφυρίΖειν notem, vocis λέσχη secundum Vctt. usum declarare libitum est. Primum ponam Casauboni verba ex Anim. iu Atlien. 5, 4. p. 337. 338. [211] Λέσχη antiquissimis Græcis dicebatur Otiosorum hominum conventus, ut senum et mendicorum, qui ad blaterandum congregari amant. Ita Hom. Hesiod. Herod. Ibidem loci vocem λέσχη peregrinam esse submonuit Casaub., eique Hcbr. etiam radicem substituit, aliam Bochart. ; et com-memini, nonneminem diversam etiam, huic voci satis apte respondentem, excogitasse, quo autem constet, quam facile sit et nullius res operæ, in hujuscemodi vocibus fallaces literarum tractus aucupari, et doctioribus obniti, in hac voce exemplum ponam. Est in Hebr. Cod. superstes verbum 1TO7, quod Alexandrini fere per ἀδολεσχῆσᾳϊ reddiderunt; erunt itaque, ita suspicor, qui hinc loca, in quæ garruli homines conveniebant Π1107, Ad confabulandum, λέσχας Græcis denominari potuisse arbitrabuntur. Neoptolemus in Gloss. ap. Proci, ad Hesiod. Ἔργ. 493. λέσχην fuisse scribit όνομα αὑλῆς, ἐν ᾖ πυρ ἐστί. Nimirum λέσχαι Ædificia proprie dicebantur, pauperibus vespertino tempore excipiendis et adversus aëris intemperiem tutandis publicitus constructa. Schol. Od. Σ. 328. λέσχην interpr. δημόσιον οίκημα, οἷον λέχην, (noli λέσχην,) παρά τὸ ἐν αὐτῷ τοὺς μη έχοντας οἰκή* μα τα λέχη ποιεῖσθαι. Horum ædificiorum ingentem Athenis fuisse numerum docuit Meurs. Atlien. Att. 3, 6 : plura ad hanc rem notant Commentatores ad Æliau. V. H. 2, S4. p. 159. 100. et J. G. Oramus
Lectt. Hesiod. 12., ubi et Atticam garrulitatem tangit. Vetus in garrulos dictum, Ἀηδόνες λέσχαις ἐγ-καθήμεναι, antea minus intellectum, exposuit H. Stepli. Aniraadv. in [212] Erasmi Adagia. Quod porro scribit Casaub.: postea de Sapientum congressibus id verbum cœpit usurpari, firmat Hierocles ap. Apost. 11,90. olim, inquiens, oi τόποι, ἐν οἷε εἰώθεσαν ἀθροιΖόμενοι φιλοσοφεῖν, λέσχαι εκαλούντο Ζ tametsi de istis potissimum conciliabulis videtur usurpatum, in quibus non homines prudentes paucis et sobrie dissertabant, sed in quibus garruli sophistæ de rebus nihili aut huinanæ meuli praeclusis, mullis temere philosophabantur. Aristoph. vocat λεπτολο-γεῖν et περὶ καπνού στενολεσχεῖν. Talium hominum conventum λέσχην nuueupat Epicr. ap. Atlien. 59. Platonis convivium fuisse λέσχην φιλοσόφων negat Atlien. 192. Pro λέσχαις admirabili gravitate, neque adeo a Cantero aut Barnesio percepta, θώκους άργικου*, Desidiosas sedes, dixit Eur. Philoct. Τί δῆτα θώκοις ἀργι-κοῖς ἐνημένοι Σαφῶς διόμνυσθ’ εἰδέναι τὰ δαιμόνων Οί των δὲ χειρύινακτες άνθρωποι λόγων ; Qui Oræcarutn elegantiarum sunt expertes, ad III. Grolii versionem animum advertant iu Exc. e Slob. Ethicis p. 170. : Quid vos sedentes otiosis sedibus Jactatis omnes nosse res coelestium Temerarii rumoris audaces fabri? Postremi versus corruptelam Cantcrus, ut puto, persensit, itaque versionem non adjecit; Gro-tlana ad priorum granditatem minime assurgit. Eur-ad liupc modum, nisi fallor, scripserat, [213] Θνητών δὲ χειρώνακτες άνθρωποι λόγων : vitio originem præbuit vicina literarum O et Θ figura: versione autem Latina Euripideæ sententiae elegantias non deteram, eundem sensum uno versu complectitur Demonax : Θνητοὶ γεγῶτεε μὴ φρονεῖθ’ ὑπὲρ θεούς. Quod reli(|uum est, a λέσχη descendunt λεσχαίνεικ et λεσχάΖειν. Perictyone Pythagorea, sive qui sub hujus nomine latet, ap. Stob. Tit. 77* P* 458. pareu-tes καὶ Ζὢντας καί ἀποιχομένους σέβειν χρὴ, καί μηδέποτε ἀνπλεσχαίνειν, Obgannire. Theognis v. 613. Σιγᾷν δ’ οὑκ ἐθελουσι κακοί κακά λεσχάΖοντες. Quod ulliiuum ad γεφυρίΖειν proxime accedit.
CAPUT XIV.
Artes liberales et sellularia? Ammonio Τέχναι et Επιτηδεύματα : hæc minus rite άλογα vocari. Sellularias Artes melius dici Πρακπκάς. Τέχναι βαναυσικαί. Xen. corrigitur e Stob. Καθῆσθαι. Βάναυσοι vulgo Qui per ignem operantur. Etyui., Cyrill., et Heraclitus emendantur. Βαΰνος.
Τεχνίτης καὶ Βάναυσος διαφέρει. Τεχνίτης μὲν γαρ έστιν ὁ λογικῆς τίνος τέχνης ἔμπειρος καθεστώς* Βάναυσος δὲ, ὁ δι ἀλόγου τινὸς ἐπιτηδεύματοι. Γγο διά λόγον haud sane dubitanter posui e mente Scaligeri δι ἀλόγου. [214] In præcedenti nota Τέχνην et Επιτήδευμα ita discernit, ut Artes liberales τέχναι, Sellulariæ επιτηδεύματα sint vocandæ. ’Επιτήδευμα δὲ, inquit, τὸ λόγου χηρενον, οἷον χαλκευπκὴ, τεκτονική : tlubium autem non est, quin hæc vocabula promiscue sint a Vett. usurpata, e quibus nescio an facile quisquam dari possit, qui artes illiberales ἀλό-γους nuncupant : verum quidem est, vulgo βάναυσουs τέχνα$ dici, atque ab iis distingui τὰς λογικὰς, veluti Artes liberales a Sellulariis, neque tamen hæ propterea άλογοι. Ammomus Hermeæ ad PorphjrT. f. 5. b. Οὐ μόνον ai λογικαι τέχναι και επιστήμαι δέονται φιλοσοφίας, ἀλλὰ καὶ αἱ βάναυσοι λεγόμενοι τέχναι, ubi ijuæ sequuntur, peregregia sunt : quili Sellularias artes Sordidas dici posse athrmanti Sal-masio deTrapez. Fœn. 189· 199- obloquitur Hcral-dus Anim. in Salm. Obs. ad Jus A. et R. 2, 22, 3. et 4. Ad hanc etiam rem conferri possunt \Vower. Polym. 3, 2. 3. et ad Ælian. V. H. 6, 6. p. 450. 451. viri clarissimi Jac. Perizon. et Abr. Gronov. Placet inprimis Scholiastæ ad Dionvs. Thracem inediti observatio, <|tii Sellularias artes vocat πρακπκὰς, ct eatenus cas distinguit a λογικαῖς. Grammatici verba producam : Τῶν δὲ τεχνῶν διαφοραί εισι δυο. αί μεν γαρ αὑτῶν εἱσὶ λογικαι, αἱ δὲ πρακτικοί, καί
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λογικαὶ μὲν εἰσὶν οἷον γραμματική, ῥητορικἠ, φιλοσοφία* πρακτικοί δὲ, οἷον τεκτονικὴ, χαλκευτικὴ, καὶ ai τσύτοις παραπλήσιοι. Τὰς πρακτικὰς Xen. vocat βαναυσικὰς τέχνας, Œcon. 827·, ubi mirum in modum eas deprimit Socrates, et contemtus rationes promit: Κατα-λυμαίνονται γὰρ, inquit, τὰ σώματα τῶν τε εργαζομένων καὶ τῶν ἐπιμελουμένων, [215] άναγκάζουσαι καθῆσθαι καὶ σκιατραφεῖσθαι, ἔνιαι δὲ καὶ πρὸς πῦρ ἡμε-ρεύειν. τῶν δὲ σωμάτων θηλυνομένων καὶ αἱ ψυχαὶ πολὺ ἁῤῥωστότεραι γίγνονται. Pro πολὺ scribe ἑπιπολὺ, Plerumque, e Stobæo T»t. 59- p.382. quem vicissim e Xen. sanabis : in hujus verbis τὸ καθῆσθαι et πρὸς vüp ἡμερεύεiv observatu non sunt indigna; vocem καθῆσθαι in sellulariis artibus propriam ex J. Poli, illustravit Salinas, de Usur. 12. p. 337· : alterum ad Grammaticos veteres est referendum, qui βαναύσους proprie dictos volunt, Qui per ignem operarentur-Etymologici M. Auctor p. 187· Βάναυσος, πᾶς τεχνί-της, κυρίως, ὁ διὰ πυρὸς ἐργαΖόμενος. (Βαῦνος γὰρ ἡ κάμινος είρηται.) Σοφοκλής (Aj. 1141.) Οὐ γὰρ βάναυσου τὴν τέχνην ἐκτησάμην. Ita is locus videtur restituendus. Ms. εἴρηται et ἐκτήσω. Cyrill. Lex. Ms. Βάναυσος, πᾶς τεχνίτης διὰ πυρὸς ἐργαΖόμενος* Βάναυ-σοε γὰρ ἡ κάμινος : quin imo leg. Βαῦνος γὰρ ἡ κάμινος. Schol. Aristoph. Ἀ. 86. Βαύνους ἔλεγον τὰς καμίνους. Eadem medicina Heraclito est facienda Atleg. Hom. 495. ’Εκ τῶν βάναυσων (1. βαύνων) διάπυροι b του σίδηρου μύδροι ἑλκυσθεὶς, ὕδαπ βαπτίΖεται. Vulcanum τέχνην ἔχοντα βάναυσον facete ridet Lucian. Deos. Dial. 15. Ἰδρῶτι ῤεόμενον, εἰς τὴν κάμινον ἑπικεκυ-φότα, πολλὴν αἰθάληνἐπὶ του προσώπου ἔχοντα. Alibi eundem βάναυσον vocat καὶ χαλκέα καὶ πυρίτην. Ceterum, quod in talibus fieri fere consuevit, quidquid minus liberale et indoctum habebatur, usu frequen-tissimo βάναυσον dicebatur.
[216] CAPUT XV.
Τρόχος pro δρόμοκ secundum Gramm. βαρυτόι ως scr. Discrimen inter"Υπαρ etὌναρ: ista veluti diversa opponi. Max. Tyr. emend. Σαφῶς et Ὄναρ. Loquendi formula, Καὶ ὓπαρ καὶ ὄναρ. Corruptus Democriti Locus indicatus. Ὑπάγειν vice τοῦ προάγειν et Similia. Schol. Aristoph. Comici Fragmentum et Hesychius emendantur-
Τροχοί ὀξυτόνως, καὶ Τρόχοι βαρυτόνων διαφέρουσι παρά τοῖς Ἀττικοῖς. Schol. Dionysii Tbntcis : Τροχὸς μέν εστιν ὁ τρέχων* Τρόχος δὲ ὁ τρεχόμενος. Clarius Etym. 686. Τρόχος ὁ τόπος, έν ᾧ τρέχουσι* Τροχὸς δὲ ὁ τρέχων: ea etiam ratione ap. Amra. Tryphon, Τρό-χους δὲ, inquit, βαρυτόνως λἕγουσι τοὺε δρόμους, et in eam rem adducit locum ex Eur. Alope, nisi tamen in Amm. pro ἀναγινώσκωμεν γὰρ, ὤς φησιν, μὲν ἐν Ἁλάπῃ Εὐριπίδου, levi mutatione legi debeat: ὥς φησιν, ὲν Μεναλίππῃ Εὐριπίδου. Alium ex ejusdem Tragici Med. locum affert Auctor Etym. Μ. Τρόχος βαρυτόνων ἐπὶ τοῦ δρόμου.	Εὑριπίδης Μηδείᾳ, Ἀλλ’
οἵδε παῖδες ἐκ τροχών πεπαυμένοι Στείχουσιν. ἁντὶ τοῦ γυμνασίων, δρόμων. Schol. ad istum e Med. versum 46. έκτρόχων, inquit, βαρυτόνως, ὡς νόμων. Αριστοφάνης* ΒαδίΖει μοι τὸ μ€ΐράκιον ἐξ ἀποτῤῥχων. [217] ὠς ἀπὸ γνμνασίαε οίν ϊλθόνται τοὺς παῖδας. In Comici versu malim cum Hesychio ponere ΙΙάποτρύχου, quod is exponit ἐκ περιδρόμου. Ad mentem Aroroo-nii in Soph. Antig. 1181. scribi etiam deberet: Τρό-χους ἁμιλλητῆρας ήλιου. Adde Eus. Hipp. 1133. Phav. Τρόχοι, δρόμοι, παρά τᾤ Ἰ«πσκ|ράτε».
"Υπαρ Ὀνείρατος διαφέρει. Ὕπαρ μὲν γάρ ἐσπν ἡ έναργὴς ὄψις* *Ονειρον δὲ, ἡ ἑν τῷ καθεύδειν φαντασία. Dum in his discernendis alii strenue nupantur, differentiam optime constituit Amm. E Veterum usu Ὄναρ Fallacem et obscuram φαντασίαν, quales fere in somniis nos deludunt, Ὕπαρ Exploratam rei veritatem designat. Ὕπαρ ab Hes. exponitur ἀλήθεια in ν•Ἢπαρ. Max. Tyr. Serm. 28. p. 162. (Λόγουι) σφαλερούς καὶ ἀπατεῶνας, καὶ μηδὲν ὕπαρ ἐπὶ τὴν ψνχὴν φέροντας, Nihil habentes, in quo animue tuto Gloss.
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possit adquiescere. Plato Politic. 134. Χαλεπόν, ὦ δαιμόνιε, μὴ παραδείγμασι χρώμενον, ἱκανῶς ἑνδείκνυ-σθαί τι των με/Ζόνων. κινδυνεύει γὰρ ἡμῶν ἕκαστος οἷον ὄναρ εἰδὼε ἅπαντα, (malim ἕκαστα e Stob. Ecl. Phys.
2.	p. 157·,) πάντ* αν πάλιν ὤσπερ ὕπαρ ἁγνοεῖν, Periculum enim est, ne, qui singula obscure noverimus, postea universa vere ignoremus. Pind. Ὁ. 13. v. 94. Έξ ὀνείρου δ’ αὑτίκαἪν ὕπαρ. Formula loquendi proverbiali perquam frequenter ὕπαρ et ὄναρ sibi invicem solent opponi. Heliod. 2. p. 84. Καὶ εἴθε γε ὕπαρ ἦν, καὶ μὴ ὄναρ, ὦ Θεάγενες, τὸ φανέν: 3. ρ. 147. Aristæn. 2, 18. [218] Max. Tyr- Serm. 21. p. 120. Macula non sane gravi, sed quæ venustissimi tamen Scriptoris locum deformat, Diss. 27· li*: berabo. Ultima istius Diss. verba ita legur*ur in editis : Εἷδον καὶ τον ’Ασκληπιόν. ἀλλ’οὑχὶ ὄναρ εἷδον, καὶ τον Ἡρακλέα, ἀλλ’ ΰπαρ: ubi planissime leg. censeo, ἀλλ’ οὑχὶ ὄναρ εἷδον, νὴ τὸν Ἡρακλέα, ἀλλ* ύπαρ. Apud Heliod. 8. p. 399. dubitat Chariclea, an somnianti oblata fuerit imago, verene Calasirin B viderit. Οἷον γάρ μοι νϋν ὄναρ, (εἴτε καὶ ΰπαρ ἦν,) ἐνθύμιον γέγονεν. Pro ὓπαρ, σαφῶς posuit Strato in Anthol. ined. Ἑσπερίην Μοῖρίς pe, καθ' ἡν ὑγιαίνομεν ὥρην, Οὐκ οἷδ’ εἴτε σαφῶς, εἴτ’ ὄναρ, ηστάσατο. Est in Epistola quadam Paulina locus, qui hinc lucem accipiet non spernendam. Ab iis autem, quæ protuli, probe secernenda est locutio καὶ ΰπαρ καὶ ὄναρ, qua prœter Max. Tyr- Serm. 26. p. 154. usus est De-mocr. ap. Stob. Ecl. Phys. 2. p. 205. Ὁ μὲν εὔμυθος (1. εὕθυμος) εἰς ἔργα ἐπιφερόμενος δίκαια καὶ νόμιμα καὶ ὓπαρ καὶ ὄναρ χαίρει: Per totum vitæ spatium tranquilla pace gaudet. Reliqua Democriti verba, cum a roe corrigi non possint, suo loco relinquo.
Ὑπάγειν καὶ Πορεύεσθαι διαφέρει. Recepta erat Am-monii ævo consuetudo verbum Ὑπάγειν usurpandi pro πορεύεσθαι: quam loquendi rationem, a Gramm. plerisque damnatam, alii famea hoc argumento tuebantur, ut ὑπάγειν dici posset ἁντὶ τοΰ προάγειν* ὥσπερ Ὑφηγητὴν, (Ammonii verba sunt,) ἁντὶ τοῦ' προηγητὴν, [219] καὶ Υπογραμμόν αντί τοΰ προγραμ-C μόν* ὥς φησι καὶ * Αριστοφάνης* Ἑγὼ δὲ υπαίρω τον όρκον, αντί τοΰ προαίρω. Verba Aristoph. antea a me non intellecta, postquam paulo propius conside-are cœpi, levissimo opere emaculari posse videbantur. Eadem autem in Aram. Codd., quos Thom. M. et Moschop. tractarunt, si jam depravata fuisse dixero, nihil affirmaro, quod non vero videatur simillimum. Uterque enim alium locum ex Aristoph. B. 175. enndem in usum advocavit. Diversum etiam Etym. in Υπογραμμοί ex eadem Aristoph. Fabula v. 898. Ὑμεῖς δὲ ταῖς Μούσαις τι μέλος ὑπᾀσατε : eo modo in edito Aristoph. corrigendum esse pro npo-σᾀσατε ex Etym. animadvertit Kust., qui tamen minus rite Scholion constituit, τὸ ὑπᾀσατε ἷσον τῷ προ-σώσατε, cum scribi debeat, ἷσον τῷ προφσατε. Sed ut ad illam Aristoph. ῤῆσιν, cujus causa hanc notam exorsus sum, deveniam, primum eam e deperdita Comœdia decerptam esse auguror, hoc autem modo corrigendam, Ἑγὼ δ’ ὑπερῶ τὸν όρκον — ἁντὶ τοΰ προερῶ: Præibo verba jurisjurandi. Hoc autem ut D verum credam, facit Hes. annotatio, itidem corrupta: Ὑπερορὢ, υπερβάλλω, αντί τοΰ προορώ. Primum ordo literarum in Hes. minime spernendus poscit, Ὑπερῶ. Ad hoc indicium facile ita locum coustr-tues: Ὑπερῶ, υποβάλω, ἁντὶ τοῦ προερῶ, Verba, quibus jurandum sit, subministrabo.
[220] CAPUT XVI.
Φάκελος et Σφάκελος a Librariis permutari. Φάκελος Oppiano restituendum. Σφάκελος exponitur- Cy-rilli et Hes. Lexx. emendantur. Legendumne sit in Amm. Δηλητήριου an Kηλητήριονί prius probatur. Δηλητήριου φάρμακου parari e malis herbis. Tibulli Versus emaculatur. Δηλήσασθαι de Venenata Potione. Φαρμακεία. Lucianus Corrigitur. Μαγεία et Γοητεία quomodo differre censeantur 1
Φάκελος καὶ Σφάκελος διαφέρει. Φάκελος μὲν γάρ
6 Υ
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ἐστι φορτίον ξύλων. Θουκυδίδης, φακέλους ὕλης άργείακ. Σφάκελος δὲ, ὁ μετά φλεγμονῆς σπασμός. Mendosa Editionum lectio fecit, ut minus certe opportuna notaret H. Steph. Thes. Gr. 3, 1167. Sinceram utrinsque vocis scriptionem exhibui, uti ap. Aium., sic et *alibi a librariis frequenter depravatam. Apud Hes. v. 'Ραχοὶ, φακέλονι τῶν ξύλων pro σφακέλουε corrigit Salinas. Eodem vitio laborat Opp. Ἁ. 4, 419· hac ratione emendandus: Συμφερτοὺς δονάκων φάκελους ἅμα γυρὠσαντες Δίναις ἐγκατέθηκαν, Densos arundinum fasces in unum colligatos vorticibus immittunt. Bouæ notæ est, quod in Scholiis extat, σφακέλουε, sive, uti scr. puto, φακέλους, δεσμά : quæ adjiciuntur, ab Opp. loco aliena, [221] Rittersh. deceperunt. Schol. Aristoph. B. 86*3. φάκελοι, τὰ βαρέα καὶ συνδεδεμένα φορτία των ξύλων. Vetus Auctor ap. Suid. V. Δᾀς : Φακέλους πίσσῃ κεχρισμένουι κομίΖοντεε, τὴν πλάτην ἁνάπτουσι. Plura dabunt VV. DD. ad Thuc. 2, 77* In eo autem, quem posui, Opp. loco φακέλους scr., vocabulum σφάκελος ab eodem Poëta usurpatum Ἁ. 2, 583. 5, 540. salis demonstrat. Ad priorem locum σφάκελος a Schol. exp. σῆψις τον μυελού, ὁ σπασμὸς, ὁ παλμὸς, ὁ σφυγμός: e quibus vocabulis unum restituendum est Cyrillo, in cujus Lexico, dignissimo quod in publicam lucem emittatur, vitiose legitur, Σφάκελα, σφυγμὸς, καὶ παλαιὸς, cum scribi debuisset, Σφάκελος, σφυγμὸς καὶ παλμός. Ab Amm. σφάκελος optime redditur ὁ μετά φλεγμονῆς σπασμός. Apud Heliod. 8. ρ. 379· e venenata potione pessima mulier σπασμοῖς τε καὶ σφακελισμοῖς ὀξυτἀτοις ἐπιέΖετο. Æsch. Pr. 877· Ὑπό μ’ αὖ σφάκελος καὶ φρενοπληγεῖς Μανίαι θάλπουσ’, Schol. Σφάκελος, σπασμὸς τοϋ εγκεφάλου. Eur. Ilipp. 1353. Κατά γ’ εγκέφαλον πηδᾷ σφάκελος. Latissimo usu ab Hippocr. adhiberi indicat Gal. Gloss. Σφάκελος* φθορά πάσα, καθ' ον αν γίγνηται τρόπον: idque monstrat Foës. Œcon. Hipp. ut adeo mirum videri possit, quod scribit Hes. Ἀπε-σφακέλισεν, ἐσάπη.	’Αριστοφάνης Ὄλκάσιν. οἰ δὲ
ιατροί, [222] τὴν ἐκ τῆς ὄψεως μελανίαν, ἢ ἀντὶ τοῦ προσεσπάσθη ἢ αἰφνιδίως ἀπέθανεν. Quo in loco sive vocem σφάκελον inserendam s. subaudiendam esse censeas, parutn refert; modo expositionem paululum refingere, et pro τὴν ἐκ τῆς ὄψεως μελανίαν, τὴν ἐκ τῆς σήψεως μελανίαν, sive μελών ανίαν ponere ne formides.
Φαρμακεία Γοητείας διαφέρει. Φαρμακεία μεν γαρ κνρίωε, ἡ βλάβη ἡ διὰ δηκτηρίου τινὸς γινόμενη φαρμάκου' Γοητεία δὲ, ἡ ὑπὸ έπικλήσεώι τε καὶ ἐπαοιδῆς. Cogitabam aliquando, pro δηκτηρίου restituendum esse κηλητηρίου. Suidas inprimis eam cogitationem moverat, secundum quem Φαρμακεία λέγεται, όταν διά τίνος σκευασίαε θανατηφόρου πρὸς φίλτρον δοθῇ τινι διὰ στόματος. Φίλτρον autem, Amatorium Senecæ Ερ. 9• sive, uti vocat Achill. Tat. 4. p. 259- φάρμακου ερωτοι, iu Soph. Trach. 582. dicitur κηλητήριον, Delinimen-tum. Nunc nullus dubito, quin genuinam scripturam Thom. M. nobis repraesentet, et in Amm. ponendum sit, ἡ βλάβη, ἡ διὰ δηλητηρίου τινὸς γινομένη φαρμάκου. Venena 8. φθοροποιά φάρμακα eximie δη-λητηρια solent nuncupari: Schol. Apoll. Rh. 3, 200. Hecaten scribit πρώτην θανασίμους ῥίΖακ εὑρεῖν, καὶ έμπειροτάτην γεγονεναι των τε δηλητηρίων καὶ τῶν ἰᾶσθαι δυναμένων. Quas hic θανασίμους ῥίΖας, e quibus τὸ δηλητήριου parabatur, Malas herbas 'vocat Tibullus: ita enim pro Alias herbas scr. censeo 2, 4, 6o. Si modo me placido videat Nemesis mea vultu, Mille malas herbas misceat illa: bibam. Heliod. 8. p. 380. Ἀλλ’ ἦν, οἷμαι, καὶ δηλητηρίου [223] ψυχὴ δολερά πικρότερου. Hes. Ἑλλέβορον, δηλητηρίου φάρμακου, ητοι βρώμα. Idem : Κυκειῶ, πόμα ἐκ πολλῶν βότανών συγκείμενον, φαρμακεία, ποτὸν δηλητηρίου. Succedat Cyrilli nota e Lex. Ms. Δηλητηρίου, φάρμακου ολέθρων, βοτάνη θανάσιμοι, ἀντίδοτος. είρηται δε παρά το δηλήσασθαι καὶ βλάψαι. Recte : Parthen. 29- Οἴνῳ πολλῷ δηλησαμένη αὑτὸν, Theocr. 9, 35. τώσδ’ οὔτι ποτῷ δαλήσατο Κίρκη. Vocem φαρμακεία eo, quo Aminonio redditur, sensu accepit Lucian. de Mere. Cond. 1, 478. Πολλοὶ γαρ οι ει rài οικίαι παρελθόντει, υπέρ τού μηδέν ἄλλο -χρήσιμον είδέ-ναι, μαγείας καὶ φαρμακείαι νπέσχρντυ, καὶ χάριται επί
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▲ τοῖς έρωτικοιι. Neminem dubitaturum confido, quin pro μαντείαs jure posuerim μαγείαι. Similiter enim Luciao. Pseudom. 750. Γόης τῶν μαγείαι καὶ ἐπῳδὰε θεσπεσίυυι ὑπισχνουμένων, καὶ χάριταςἸπὶ τοῖς ἐρωτι-κοῖς. Non valde interim obnitar, si quis pro μαγείαι, μαγγανείαι mavelit ; cujus vocis usum declaravit Cl. Arnald. Vas. Conj. 1,30. Apud Moschop. v. Γοη-τεία, Μαγγανεία (vulgatur Μαγκανεία) exponitur επί-κλησιι δαιμόνων τινών αγαθοποιών πρὸς ἀγαθοῦ τινοε σύστασιν. Frequentius μαγεία nuncupatur, eo diversa a γοητείᾳ, quod hæc sit ἐπίκλησις δαιμόνων κακοποιών, illa vero ἀγαθοποιῶν, pronti distinguunt Auctor Lex. Ms. in Bibi. Coisl. 236. et Suíd. ín Γοητεία, ubi in scripto libro ita legitur: Γοητεία, μαγεία. Γοητεία καὶ Μαγεία καὶ Φαρμακεία διαφέρει.
[224] CAPUT XVII.
Promiscuus Usus Vocabulorum Φάγαινα et Φαγέ-B δαινα. Gravissimum Philoctetae Morbum φαγέδαιναν eximie vocari. Ἑδηδών. Pulcra Demostli. Comparatio Pauliuo loco admovetur. Φριμάττε-σθαι de hircis proprie usurpari. Φριμαγμὸς reponitur in veteri Διαφορᾷ Φωνῆς. Verbi Φριμάττεσθαι Usus secundarii e Gramm. indicati. Hesychiti» tentatur.
Φάγαινα μεν λέγεται ἡ μετά τάι νόσουι πολυφαγία : Φαγέδαινα δὲ φῦμα άνήκεστον. Non solum Medici, quibus tamen hujuscemodi in rebus credendum, verum etiam alii, quos inter Aquila, Græcus Antiqui Fœderis Interpres, id Morbi genus, quod πολυφαγία dici solet, Φαγέδαιναν vocarunt. In Lex. vet. ap. Montf. Bibi. Coisl. 476. Φαγέδαινα exponitur νόσοε λιμική : atque ea fortasse ratione ap. Suidam leg. pro λοιμική, tametsi posterius de isto usu non incommode poni potuit, quem declaravit Amm., Φαγέδαινα δὲ, inquiens, φύμα άνήκεστον. Secundum Democritum ap. Stob. p. 506. Ἑν τοῖς ἕλκεσι φαγέδαιναι κάκιστον C νόσημα. Insanabalis morbi gravitatem et immane dolorum pondus luculenter descripsit Soph. Philoct. Cui viperino morsu veuæ viscerum Veneno imbutæ tætros cruciatus cient. Accii verba sunt e cognomine Tragœdia conservata [225] ap. Non. 324. Tætram gangraenam, quæ miserrimi hominis pedes inprimis erodebat, proprio nomine φαγέδαιναν dixerat Æsch. Philoct. Φαγέδαιναν, ή μου σάρκαι ἐσθίει ποδός: quem versum in ejusdem argumenti Fabulam transumsit Eur., verbo ἐσθίει in θοινάται demutato, observante Aristot. Poët. 22. Ad vocis φαγέδαινα notationem alludunt Pind. et Max. Tyr., quorum hic Philoctetae σώμα vocat διαβεβρωμένον υπό τήι νόσου, Serm. 41. p. 243. Pind. autem έλκει τειρόμενον, Π. 1, 101. Gal. Gloss. Hippocr. φαγεδαίνῃ, έλκει άναβι-βρωσκομένῳ. Interior vocabuli vis ex alio nomine ἐδηδὼν satis etiam percipi potest. Apud Hes. Ἐἁηδὼν redditur φαγέδαινα. Subjiciam pervenustum Dem. locum, Aristogitonem gangrænæ comparantis, quæ, ne penitus permeet, resecanda sit, Os. l.c. Aristog. 502, 0 Δεῖ δὴ πάντας, ώσπερ Ιατροί, όταν καρκίνον, ἢ φαγέδαιναν, ή τῶν ἀνιατοτάτων τὶ κακών ἴδωσιν, ἀπέκαυσαν, ἢ ὅλως ἀπέκοψαν, ουτω τούτο το θηρίου ὑμᾶε ἐξορίσαι, ῥίψαι ἐκ τῆς πύλεωι, ἀνελεῖν : quibuscuin Paulina loquendi formula in 2 ad Tim. 2, 17- commode conferri potest. Pauli locum respiciens Anetor Lex. Ms. ad vv. Ὡς γάγγραινα ita notat: Εἶδος πάθηυι ἁπὸ (I. ὅ ἁπὸ) μέρονι έφ' ὅλον τὸ σώμα χωρεῖ. His addenda sunt, quæ notarunt Foës. CEcou. Hipp. in Φαγέδαινα et Stanl. ad Æsch. Fragium, p. 863.
[226] Φριμάττεσθαι και Φρυάττεσθαι διαφέρει. Φριμάττεσθαι μὲν γαρ τον τράγον φαμέν — Φρυάττεσθαι δὲ τον ίππον φυσώντα και γαυρούμενον. Hircus φρι-μαξάμενος ἐς φυγήν έτράπετο ap. Long. 1. p. 10. et p. 27- Αἱ δὲ αἷγεε ἐσκίρτων φριμασσόμεναι, καθάπερ ήδύμεναι σωτηρίφ συνήθουκ αἰπόλου, ubi notat Moli. Φριμαγμὸς, ἡ τού τράγου φωνή, teste Amm. In Διαφορφ Φωνῆς, quam Aldus edidit, reperias, Τράγων, ῳρυγ-μαγμὸς καὶ φρυγμὸς, ubi reponendum est φριμαγμὸς. Ilerod. 3, 87• de equi hinnitu φριμάξασθαι usurpasse,
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monuit Suid. Φριμάξασθαι παρὰ Ἥροδότῳ, τὸ φρυά-ξπσθαι, ἢ ττεφνσησθαι. Schol. Theocr. 5, 141. Τὸ δὲ φριμάσσεο — λέγεται καὶ ἐπὶ τῶν ἵππων : paulo post, Φριμαγμὸκ μὲν γάρ ἐστι κυρίως ἡ τῶν ἵππων φωνὴ, ita enim videtur restituendum. Utrumque verbum φρι-μάττεσθαι et φρυάττεσθαι pulcre sive ad iracundiam s. ad superbiam transferri solet, posterius quidem usu pervulgato, cum alterum φριμάττεσθαι minus sit frequens. Dorienses, monente Corinthio, τὸ βρενθύεται, φριμησσεταί φασι. Cyrill. Lex. ined. Φριμάσσεται. veavteverai, εζπγριοϋται, ἀτάκτως πηδᾷ, καὶ χρεμετι'Ζει: male in libro legebatur χρηιμετΐζει. Corrige Hes. Φριμάσσεται^ σκιρτᾷ, έττεγείρεται. f Φρναται, βριμμε-νᾷ. sublata distinctione scribe, ἐπεγείρεται, ὀφρυᾶται, βριμαίνει. Ut opinor, non ineleganter φριμάσσεται exponi potuit ὀφρυᾶται. In Anthol. ined. Τὸν θρα-σύν εἷλον ἐγὼ, τὸ δ* ἐπ’ ὀφρύσι κεῖνο φρύαγμα Σκηπτρο-φόρου σοφίας ἡνίδε ποσσὶ πατώ.
[227] CAPUT XVIII.
Ν
De .Vocibus Animalium. Διαφορά Φωνῆς ab Aldo edita. Zenodott et alterius Tractatus περὶ Φωνών Ζώων e scripto Libro Vossiano proferuntur ; hinc nonnulla illustrantur. Affinia Grammaticorum Loca obiter correcta. Emendantur Eratostbenis Ca-tasterismi. ἈραρίΖειν ab Amni, rabiosæ cani tribui. ἈῤῤάΖειν Hirrire. Hirritus reponitur in Glossis.
Φωνεῖν καὶ Ὠρύεσθαι διαφέρει. Φωνεῖν μὲν γὰρ ἐπἶ ἀνθρώπων λέγεται* Ὠρύεσθαι δὲ ἐπὶ λύκων. παρατηρη-τέον δὲ ἐπὶ τῶν λοιπών τὸ οἰκεῖον ἑκάστῳ. In propriis verbis, quibus quadrupedum volucnimque voces olira designabantur, enotandis et in unum colligendis Grammaticorum veterum opera enituit, quam ne quis male sedulam fuisse aut inutilem arbitretur, Ca-saub. dabo et Bochartiim, quorum neutrum in eadem materia elaborasse puduit. E Casauboni ad hanc rem collectaneis nonnulla vulgavit Jo. Christoph. Wolfius V. C. in Casaubonianis p. 56—64. Varios autem, qtp de animalium vocibus egerint, Scriptores indicavit Cei. Jo. Alb. Fabr. Bibi. Gr. 2,11,4. atque istic etiam loci exhibuit Διαφοράν Φωνῆς ab Aldo primam vulgatam, ita tamen, ut nescio quo pacto omiserit, quæ superiori capite ex Aid. Ed. produxi, cujus mihi ex instructissima Bibi, copiam fecit No-biliss. Röverus. Hujuscemodi bina opuscula περὶ Φωνὢν Ζώων in Cod. [228] Bibliothecae Leid. mera-
.	*	<o ,i	■ ·	·	*
1.	ΖΗΝΟΔΟΤΟΥ. Huic nomini in Ms. adjectura erat φιλέτε-por : quod forsan in Φιλεταίρου demutandum, ut Zenodoli Phile-t«ri huic homini fuerit nomen : nisi tamen tractaturo huncee antiquissimo Zenodoto, qui Philetæ fuit discipulus, ascribi voluerint.
2.	’Ομά$"ειν. Moschop. περί Συντάξεως p. 223. ’Εφ’ ὦν δε οὐκ ἔστιν ὄνομα της φωνῆς ἴδιον, οΐον άρκτου καί παρδάλεως καί τῶν τοιούτων, τὸ βρυχασθαι λέγουσι : qure ex j. Poli. 6,88. sunt derivata.
3.	Καγκλάζειν. Aldus edidit, ἐπὶ αετών κλαγκά£εiv. Non invitus scriberem ἐπὶ ἀετῶν κλάζειν, κλαγγά^ειν. Cf. cura J. Poli. 5, 89. alteram tractatum, quem eadem ratione corriges. In Lat. Carmine de Vocibus Avium, Clangunt aquilæ, κλαγγά^ουσι. Apud Suph. vero Antie. 111. ὸξέα κλάξων αἰετός.
4.	Γρυλλί$ειν καΧ γρύζειν. Glossæ, Grunniunt, 'Ρήσσουσιν : ubi bene Vulc. γρΰζουσιν restituit. Alteiius vocis scriptura per unum λ melior censetur ab Attidstis ; atque ea etiam ratione scribit Moschop. 1. c. Γρυλίξειν, ἐπϊ χοίρου. In Aldina Διάφορά Φωνῆς: ἐπὶ χοίρων γρυλίζειν καὶ γρύζειν. Hes.: Κοί£ειν, τἀ χοιρίδια μι-μητικῶς λέγεται-
5.	Κακκαβάζειν. Corrupte vulgarat Aid. ἐπϊ περδίκων κοκκυ-βάζειν. Genuina, nt puto, scriptura est κακκαβάζειν s. κακκαβί-$ειν, quarum ha*c ap. J. Poli. 6, 89. et Athen. 890. Κακκαβά-ζειν commendat Lat. Cacabare. Auctor Veteris Poematii : Cacabat hinc perdix. Hes. Κακκάβα, πέρδιξ. Athen. 387. Καλούνται 3ὲ οἱ πέρδικες ὑπ’ ἐνίων κακκάβαι, ώϊ καὶ ὑπ’ Άλκμανοί.
6.	Κακιβάζειν. Aid. Ed. κακκιβάζειν. Apud Aristoph. Λ. 762. ὑπὸ γλαυκών γε τάλαιν’ ἀπόλλυμαι Ταῖς ἀργυπνίαισι κακκαβιού-«τῶν ἀεί. Noctuis κικκαβάζειν videtur tribuendum. Vide ü. J. Voss. de Theol. Gent. 3, 68.
7.	"Αιδει, κοκκύ^ει. Ms. κοκύζει. Srhol. Aristoph. Σφ. 813. Κυρίως τὸ ι^δειν ἐπὶ τοῦ ἀλεκτρυόνος· κοκκύ$ειν δὲ ἐπὶ τον κόκκνγοί:
A branaceo vetustissimo offendi, Dionysii Thracis Arti Grammaticæ, et Theodosii Alexandrini Canonibus subjecta, quorum prius, ab edito parum diversum, nescio cui Zenodoto ascribitur, alterum nonnulla continet satis scitula, quæque diligenter vestiganti minus videbantur pervulgata. Utrumque, prouti in Ms. legebatur, hoc capite concludam.
ZHNOáOTOT.'
Ἐπ’ ἀνθρώπων’ κεκραγέναι. ἐπὶ κυνῶν ὑλακτεῖν, ἐπὶ προβάτων βληχᾶσθαι. ἐπὶ βοών μνκασθαι, ἐπὶ ἵππων χρεμεπ'Ζειν. ἐπὶ ὄνων βρωμᾶσθαι, λέγουσι δὲ ἄλλα σ/τάνιον. ἐπὶ λεόντων βρυχᾶσθαι. ἐπὶ ἄρκων καὶ παρδά-λεων ὀμάΖειν *. ἐπὶ ἁμαξῶν τετριγέναι. ἐπὶ ὄφεων συ-ρίττειν. ἐπὶ ἀετῶν καγκλάζειν 3. ἐπὶ ἀλεκτρυόνων ᾄδειν. ἐπὶ κοράκων [229] κρώΖειν. ἐπὶ τεττίγων τερετίΖειν, ἠχεῖν. ἐπὶ χοίρων γρυλλίΖειν καὶ γρύΖειν4. ἐπὶ περδί-κων κακκαβάΖειν 5. ἐπὶ γλαυκῶν κακιβάΖειν 6. ἐπὶ ὀρνί-θων τῶν κατ’ οίκον ὡοτοκουσῶν κακάζειν. ὠρυγὴ κυρίως ἡ τῶν κυνῶν φωνὴ, καὶ ὠρύεσθαι, ὠς λύκος ὠρυοίμην παρὰ Καλλιμάχῳ* ὠρύεσθαι γὰρ ἐπὶ λύκων εἷπεν.
ΕΤΕΡὨΣ
ΠΕΡΙ ΦΩΝΩΝ ΖΩΩΝ.
"Άνθρωπος βοᾳ, λαλεῖ, λέγει, κράΖει, φθέγγεται. Ἄρκος καὶ πάρδαλις ὀμάΖει.
Ἀλεκτρυὼν ᾄδει, κοκκύΖει 7.
[230]	Ἀετὸς καὶ γέρανος καγκλάΖει.
Αἲξ ἢ αἷγα 8 μηκαται.
'Αηδών τερετίζει 9.
"Αμαξα τέτριγεν.
Βοῦς μυκάται.
Γλαῦκος ΙΟ καὶ πέρδιξ κακαβάΖει.
Δράκων καὶ ὄφις συρίττει.
Ἰέραξ κρίΖειΙΧ.
"Ίππος -χρεμετίζει.
[231]	Κίχλα κιχλάΖει,Χ.
Κορώνη καὶ Κόραξ κρώζει.
Κύκνος ᾄδει.
Κύων ὑλακτεῖ, βαβίζει *3.
Κώνωψ σφικᾷ.
Μέλιττα βομβεί.
pari ratione bina discernit J. Poli., Hyperidem tamen et Demosthenem ἐπ’ ἀλεκτρυόνων τὸ κοκκύζειν usurpasse observans. In Theocr. 7, 125. occurrit ἀλέκτωρ κοκκύσδων. Alciplir. Epist. ined. Μισώ τὸν ἐκ τῶν γειτόνων ἀλεκτρυόνα* κοκκύσαι ἀφείλετσ τὴν παροιμίαν, ἔδει ἀπολαῦσαί σε. Gallo cantu victoriam indicanti τὸ ᾄδειν ascribit Dem. c. Conon. 728. *Ηιδε γἀρ τοὺς ἀλε-κτρυόνας μιμούμενος τοὺς νενικηκότας, Iles. : Ἀιδειν, ἐπϊ τῶν ἀλεκτρυόνων λέγουσιν Αττικοί· κοκκύζειν δὲ οὐ φασὶν ἐπ’ αὺτῶν, πλὴν μωκώμενοί τινα ξένον,
8.	Αἶγα. Vocis forma profecto est insolentior; a qua tamen
Hjginus non abhorruit Fat>. 87. et Poët. Astron. 2, 13.	‘ Non-
nulli etiara Ægam Solis filiam dixerunt,’ cum in £ra(osth. Catast. c. 13. legatur, Τὴν δὲ αἶγα εἶναι ἠλίου θυγατέρα. Sed istic loci corrigendus est ad hanc rationem ex Hygino Eratosthenes, Tivir δὲ Αἴγαν εἶναι Ήλιου θυγ.: id verum esse, utrumque locum diligenter contendenti facile patefiet.	*
9.	Αηδών τερετίζει. Vulgo de hirundine aut cicada poni solet τὸ τερετίΖειν. Infra : Τέττιξ ἠχεῖ, τερετίζει. Et J. Poli. 5, 89. Hes. Τερετί^οντα, λαλοῦντα, ἐκ μεταφορά» τῆς χελιδόνος. Ktym. in ΤερετίΖειν—ἀπὸ μεταφοράς τοῦτέττιγος ἠ τῆς χελιδόνος.
10.	Γλαυκοί. Positum pro γλαύξ : ut antea αἶγα pro αἴξ.
11.	Κρίζει. Pull. 5,89. ίέρακατ δὲ ῥύ^ειν, ubi forsan legendum κρίνειν.
12.	ΚιχλάΖει. Aldina Φωνῆς Διαφορά : ἐπϊ κίχλη* κιχλίζειν.
13.	Βαβίζει. Quin imo βαϋζει. Moschop. Ecl. 'Τλακτεῖ κύων. Βαύξει σκύλαξ, et περὶ Συντάξεως ρ. 223. 'Τλακτεῖν ἐπϊ κυ-νὸς, Βαΰ£ειν ἐπὶ τῶν σκυλακίων. Apud Theocr. 6, 10. κύων — βαύσδει, et Lucisn. de Mere. Comi. 474. κονίδων—βαύ$*ον λεπτρ τῇ φωνῇ. Pulcram usum verbi βαύζειν illinc derivatum tangit Stanl. ad Æsch. Pers. 13. Parem Latrandi potestatem, a Latinis frequentatam, Barth. exposuit ad Stat. T. 2. p. 187. 188.
933	ANIMADVERSIONES
Κάμηλοε μωκᾶται.
Κόσσυφος πιπίΖει
Λέων βρυχἄται.
Λύκος ωρύεται.
Νυκτερὶς τρίβει.
Πρόβατον βληχᾶται-
“'Ονος βρωμᾶται, τινὲς λέγουσιν υγκαται.
Περιστερά λαρύνει.
Τέττιξ ἠχεῖ, τερετίΖει.
Ποταμὸς καὶ ἄνεμος ψοφεῖ.
Χοῖρος γρυλλίΖει.
Χελιδὼν τετιβίΖει
Ὄρνις δὲ ἡ κατ’ οἷκον ὠοτοκοῦσα κακάΖει 1 2 3.
4
[232]	Cum vero canum voces apud alios varie exprimi soleant, prætermittendnm non puto, quod ab Amm. traditur: Άραρίέειν δὲ ἐπὶ κυνῶν, παρ’ Ἀθηναίοις, ἀπὸ τῆς αρ φωνή», παρ’ ἡμῖν δ’ ὑλακτεῖν λέγεται. Quæ Ammonii verba, a Pbav. descripta, usurparunt Bochart. Hieroz. P. l. L. 2. c^55. Ca-•aub. d. I. p. 57· et H. Steph. Thes. Ind. Cur autem Ammonitim reprehenderet Steph., nihil erat causæ: id significare voluit Grammaticus, sonum, quem irritata canis emittit, vulgo generali verbo ὑλακτεῖν, Athenis proprio vocabulo àpapíSeiy fuisse designatum. Pro ἀραρίΖεiv, vocem non minus rabiosæ cani congruam, ἀῤῤάΖειν posuit Ælian. N. A. 5, 51. Καί τισι μὲν ὠρυγμὸς, τισὶ δὲ ὑλαγμὸς φίλον καὶ ἀῤῤάΖειν, ἄλλῳ κλαγγαί τε καὶ ῥοῖΖυι: commoda interpunctione locum adjuvandum censui, ne ὑλαγμὸς et ἀῤῤάΖειν diversis animalibus tribui viderentur. Apud J. Poli. 5, s6. ἀράΖειν : sed Lat. Hirrire caninæ literæ duplicationem manifesto postulat. Nonius Mare. 31. * Irritare proprie est dictum provocare ; tractum a canibus, qui cuiiì provocantur, irriunt, sive hirriunt.’ lis, quæ notat Seal. Conj. in Varr. 119., adjiciam bina loca e Cjrilli Gloss.: Ὄταν κύων ἀπειλῇ ὑλακτῶν, Hirrit. Et, Κυνὸς ἀπειλὴ, ὅτε ὑλακτεῖ, Hirritus : ita enim corrigendum est pro Hirric, sive, quod e scripto libro Sangerm. affertur, Hirrit.
[233]	CAPUT XIX.
Turbatissimus Ammonii Locus. Οἱ Χόες, Festum Athenis. Aristophanem frustra a Stepb. tentari. Χοεὺς et Χοὴ, Certa vini mensura. Amm. emendatus. Χρηστήριον non Quævis victima, sed τῶν χρηστηριαΖομένων. Pindarus illustratur- Varia eruitur e Soph. Schol. Lectio.
Χόας συνεσταλμένως την έορτήν. * Αριστοφάνης Ἀχαρ-νεῦσιν, 'Ακούετε λεὼς κατἀ τά πάτρια τῆς χόας. Χοᾶς δὲ περισπωμένως, ἐπὶ μέτρου τοῦ οίνου. Quæ prima specie nihil adeo contiuere videntur, quod quenquam possit morari, diligentius considerata nodum proponunt satis etiam intricatum. Quid enim? fueritne Athenis festus dies Χόα cognominatus? eum enim in finem adduci videntur Aristoph. verba, κατἀ τἀ πάτρια τῆς χόας : iisque inductus, qui Vocabula Acc. Distincta collegit, hanc notam posuit: Χόα, τῆς χόας, Festum quoddam. Χοά, τῆς χοᾶς, ἡ, Genus raensuræ. Verum, sicuti constat, homiuera aperte mendosa huic indici inseruisse, ita non minus est exploratissimum, cum aliunde, tum inprimis e Meursìi Gr. Fer. v. Ἀν-θεστήρια, isti festo, quo paulo liberius genio indulge-bant Athenienses, nomen fuisse oi Χόες. Ea res H. Stephanum permovit, ut in illo, quem dixi, Aristoph. loco ex Ἀ. 999«, ubi ap. Amm. legitur τῆς χόας, vulgo autem τά» χοά», scr. esse censuerit τοὺς χόας. Ipsa Stephani verba, quibus [234] hanc suam conje-
1.	Ποτίζει. Id variis avibus fuit commune. Hes. Πιπίζειν, κατἀ μίμησιν ἠ λέξις πεποίηται τῆς τῶν ορνέων φωνῆς. Onomaat. Vetus : Pipare, νητίζειν. Lcsbue passer ‘ ad solam dominam usque pipiabat.’
2.	Τετιβίξει. Emendatius scribes, τιτυβίζει. Hes. Τιτυβίζει,
ώς χελιδὼν φωνεῖ. Apud Atbcn. 390. πέρδικες etiam ττττυβίζον-
AD AMMONIüM 3, 19.	934
A cturam exposuit, e Thes. G r. L. 4,481. huc transferam: —“ Sed notandum est, in Aristoph. illo loco vulg. Edd. perperam habere ταἹ χοἀς pro τοὺς χόαε, itidemque vulgata Suidæ exempl., (in v. Ἀσκὸς Κτησιφῶντος,) at non item manuscriptum; recte enim illud, τον» χόας, ut ipsa ratio postulat; nec enim χοαὶ Festum id nominatur, et Meusura certa vini, quæ io eo bibebatur, sed χόες.” Postrema dubiam scribentis mentem produnt, Festum et Mensuram vini temere confundentis ; quo tamen animus videtur inclinasse, id ab Aristoph. loco est alienissimum. Praeconis, populum ad certaminis præmiura auferendum cohortanti», verba sunt, quæ ex Aristoph. subjiciam. Ακούετε λεώς* κατά τά πάτρια τας χοἀς Πίνειν ὑπὸ τῆς σάλπιγ-γος, ὅς δ’ ἄν ἐκπίῃ Πρώτιστος, ἁσκὸν Κτησιφῶντος λἡ-ψεται: necjue enim, si Festum intelligerefur, juberi possent τους χόας πίνειν. Recte vero cum aliis locum cepit Frischlin. Congios more patrio ebibite. Suid. Χοἀς. ὅτε ἐπὶ μέτρου τίθεται, περισπάται. ^Neque alteram scribendi rationem damnat Schol. Aristoph. N. 1240. Τὸ χοᾶς, εἰ μὲν περισπαται, ἐκ τοῦ χοεύς ἐστι*— εἰ δὲ βαρύνεται, ἐξ ἑτέρας ἑστὶν ευθείας, ἥτις ἐστὶν ἡ χοὴ θηλυκῶς καὶ κλίνεται τῆςχοῆς. Ammonii autem notam, ìo quam itidem τοὺς χόαε inferri volebat Stepb., ad hunc modum reficiendam esse arbitror: Χόα» αννε-σταλμένως, τὴν ἑορτήν. Χοᾶς δὲ περισπώμένω», ἐπὶ μέτρων οίνου. Ακούετε λεώς* κατἀ τἀ πάτρια τάε χοᾶς Πίνειν ὑπὸ τῆς σάλπιγῳος. Neque est quod quis ap. Amm. saltim mavelit τοὺς χοᾶς. [235] Vocem χοεὺς οὑ μόνον ἁρσενικῶς, ἀλλἀ καὶ θηλυκῶς usurpari, vel e Phav. constat.
Χρηστέ/ριον, ὁ τόπος, καὶ ὁ χρησμό», καὶ τὸ ἰερόν. Credibile Amm. scripsisse τὸ ἱερεῖον: nimirum ᾤ χρώνται χρηστηριαάόμενοι, sicuti supra scribit io v. Ἱερεῖον, ubi eam potestatem Herodoti testimonio firmat; eundem usum novit Hes., χρηστήρια inter alia exponens ἱερεῖα : amplector euini Sopiugii emendationem, χρηστήρια corrigentis, ubi vulgo legitur Χρυσατἠρια, τἀ χωρία, εἰς ἃ φοιτῶντες έλάμβανον, (adde, μαντεία»,) ἱερεῖα, καὶ χρησμού» : qui locus cum Ammoniano quam curatissime concinit. Per χρηστἡ-piov nonnunquam τὸ ἱερεῖον denotari, protritum non est et vulgo minus animadversum. Hinc in Pind. Ὁ. 6, 120. Ζηνὸς ἐπ’ άκροτάτψ βωμῷ τότ’ αὖ Χρηστήριον θέσθαι κέλευσεν: vertunt, * Jovis in suprema ara tunc oraculum collocare jussit.’ Schmidius χρηστήριον reddidit Oraculi sedem. Ego vero Victimam malo, et χρηστήριον θέσθαι pari ratione hic positum autumo, qlia 7, 76. θυσίαν θέσθαι: nisi quod priori in loco Victima designetur, qua vaticinandi artis, sibi ab Apolline concessæ, auspicia caperet Jamus. Sensum loci mirifice conturbant Vett., e quibus unus μαντείου fuisse scribit, ου ἁρχηγὸς γέγονεν Ἴαμος, τῇ διἀ τῶν έμπυρων μάντεις: quam scilicet μαντείαν capiebant ex igne victimæ sive τοῦ ἱερείου, ᾧ ἐχρῶντο οἱ χρηστηριαάόμενοι. Triplicem usum Schol. etiam Sopb. annotavit : Δήλοι δὲ ἡ λέξις καὶ τὸ μαντείου, καὶ τὸν χρησμόν, καὶ τὸ ἱερεῖον : ad [236] Aj. 220., quo in loco χρηστήρια exp. ἃ διεχρήσατο εκείνο».—ἢ τἀ ύιεφθαρμένα ποίμνια, παρἀ τὸ διαχρήσασθαι αὐτά. Qu» interpr., quantumvis absona, tamen traxit H. Stepb., qui nescius, quo Sophoclis locum referret, tandem ad verbum Διαχρῶμαι retulit T. 4. p. 616. χρηστήρια cum Schol. dici arbitratus pro διαχρηστἡρια. Altera vetustioris, ut puto, Scholiastæ explicatio, τά τολμήματα, καὶ πράξεις, a Steph. non intellecta, nobis veram corruptæ vocis scripturam subministravit. Soph. locum, prouti vulgatur, proponam : Τοιαΰτ* ἄν ἴδοις σκηνή» ένδον Χειροόάϊκτα σφάγι αίμοβαψή Κείνον χρηστήρια τἁνδρός. Quamvis autem σφάγια et χρηστήρια alibi eleganter jungi possint; non video, qua demum ratione hic vocabulum χρηστήρια locum re-
σιν. Hirundo ψιθυρίζει, teste J. Poli. 5, 90. In Agathiæ Epigr. Anthol. 1, c. 56. ep. 11.—έπηρύζει δὲ χελιδὼν, Trissat hirundo vaga.
S. Κακάζει. Ita Ms. neqne aliter posui in altero tractatu, ubi Ms. perperam κακλά£ειν. Hes. Κακκάζειν, τἀς ὄρνις τἀς πρὸς τὸ τίκτίιν φθεγγομένας Αττικοί.
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perire queat; itaque corrigendum puto: Κείνου δραστήρια τἀνδρός. Scholia, quorum alterum ad genuinam, alterum ad vulgatam lectionem pertinuerit, ita separanda esse judico : Δραστήρια· τὰ τολμήματα καὶ πράξεις. Κείνου χρηστήρια* ἃ bie-χρήσατο ἐκεῖνος. ἢ τὰ διεφθαρμένα -ποίμνια παρά το διαχρήσασθαι αυτά. Suicìas universa etiam receptæ lectioni ascripsit. Huic autem conjecturae parum fiderem, si non Joan-ni Jac. Schultensio, magno parente dignissimo, eadem incidisset.
CAPUT XX.
Observationes quædam super Homero, et Specimen
Scholiorum ad Hom. e Leid. Cod. ineditorum.
Ψάμαθος καὶ Ἄμαθος διαφέρει. Quibus diversam harum vocum potestatem asserat, Homeri loca producit Noster, et in Iliade E. 587·, ubi vulgo editur, τύχε γαρ ψαμάθοιο βαθείης, Amm. legit, τύχε γαρ p ἁμάθοιο βαθείης: t|uæ scriptura ab aliis etiam Gramm. probata quin genuina sit, dubitari non potest. Oppido autem paucos esse opinor, quibus non sit perspectum, quanta fuerit olim in Homero scripturæ e diversis Criticorum sectis orta differitas. Qua de re quominus rite judicari possit, vett. Grammaticorum facit penuria: e centenis, qui data opera Homero illustrando incubuerant, ne uuum quidem reliquum habemus, si discedas a Porphyrio, cujus commeutarium sanequam luculentum Voss. Codex Ms. asservat. Veteres autem commentatores divina carminis nobilitas non deterruit, quin pro sua quisque sapientia receptam lectionem leves sæpe ob rationes solicitarent, et pro libidine corrigerent. Cujus rei exempla passim ap. Eust., et in Scholiis minoribus prostant, longe autem plurima in Scholiis libri Vos-siani iueditis. Deinde, cum Homeri loca in omnibus fere Veterum libris occurrant, ingens hinc conferri potuisset variantium lectionum seges, si in his locis ad Homerum [238] comparandis, quod partim a Barnesio fuit praestitutum, eruditi homines mutuam diligentiam collocassent, et primi librorum Editores
o
A Homericorum versuum lectionem, quam in membranis repereraut, bona semper fide nobis repraesentas -sent. Hæc si pluribus exequi vellem, unus Amm. quantum satis fuerit exemplorum subministraret. Frequenter genuinam Ammonii scripturam, quam dederat Aldus, temere ad vulgatæ in Hom. lectionis normam mutavit H. Steph.; quæ in Notis passim super hac re notavi, hic nolo reponere. Onus est locus, qui me nonnihil adhuc dubium trahit; recteue nimirum Steph. ad v. Ἑρωτᾷν in Hom. versu posuerit ἐν Κρήτῃ εὑρείῃ, prouti vulgatur in Od. N. 256., rejecta lectione Aldina ἐν Τροίῃ εὑρείῃ: num vero posterior sincera sit et in Hom. reponenda ; tametsi istic loci se Creta profugum dolose simulet Ulysses, non negat tameif, prædam sese in bello Trojano ac-quisivisse; atque adeo nihil obstat, quominus ab Amni, legi potuerit: Πυνθανόμην Ἱθάκης γε καὶ ἐν Τροίῃ εὐρείῃ Τηλοῦ ὑπὲρ πόντου. Aliud, quod Amm. ν. Μετρεῖσθαι suppeditat, variationis exemplum eo potissimum annotabo, ut Ammonii simul notam inte-B griorem exhibeam ; hac enim ratione, ut autumo, ea est legenda : Μετρεῖσθαι μὲν γαρ ἕλεγον οι παλαιοί μέτρῳ λαμβάνειν πυρὸν, ij τι τοιοντον ἐν δάνει.—οὐχὶ ἀργύριον ἢ χρυσίον. (οὐδ’ ἔπ γαρ ἦν νομίσματα.)Ἴστα-σθαι δέ. In Homeri, qui subjicitur, versu, ex II. N. 745. Amm. posuerat ἀποστήσωνταi, [239] eam-que etiam lectionem Grammaticorum auctoritate in textum reduxit Barnes., remota priorum Edd. lectione άποτίσωνται. Vel hinc Codicis Leid. bonitatem æstimare licet, qui eo in versu habet ἀποστή-σονται, et in margine, præter editum scholion, sequentia: Ἐν γαρ τή κολοβομαχίᾳ ηὐτύχησαν οἱ Τρῶεε. θεραπεύει δὲ τὸν Ἕκτορα λεληθόσιν ἐπαίνοις, ὑπομι-μνήσκων αυτόν των χθὲς κατορθωμάτων. Quæ in Notis et in Anim. ex Iliadis Homeri Cod. Voss. produxi, non dubito, quin apud idoneos harum rerum judices aliquid etiam pretii huic libro conci-liarint. Eundem librum in Anglia publicitus agens Ez. Spanhemius apud Is. Vossiutn versavit, et nonnulla Scholia indidem excerpta tum alibi tum in Observat. ad Callirn. exhibuit, sed pleraque omnia levioris momenti.
Gloss.
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ΤΑΗΙ2 ΠΑΛΑΙΑ,
ΚΑΙ
ΟΝΟΜΑΣΙΑΙ ΤΩΝ ΑΡΧΟΝΤΩΝ.
ΚΑΤΑΛΟΧ1ΣΑΙ ἐστὶ τὸ εἰς λόχους καταμέρισαι το Α πλῆθος τοῦ στρατού.
Λόχος, ἔνιοι μὲν, τὸ σύστημα το ἐξ ἀνδρῶν η', οἱ δὲ, τὸ ἐξ ἀνδρῶν ιβ'. οἱ δὲ, τὸ ἀπὸ ἐκκαίδεκα ἀνδρῶν πλῆθος. ὅ καὶ τέλειόν φασι καὶ σύμμετρον.
Λοχαγὸς, Πρωτοστάτης καὶ Ἡγεμὼν, ὁ αὐτός ἐστιν. ἕστι δὲ ὁ πρώτο$ καὶ ἄριστος τοῦ λόχου.
Οὑραγὸς, ὁ τελευταίος τοῦ λόχου.
Στίχος καὶ Δεκανία καὶ Λόχος, τὸ αὐτό ἐστιν. οἱ δὲ καὶ 'Ενωμοτίαν αὐτὸ καλοῦσιν. οἱ δὲ τὸ ήμισυ λέγουσι τοῦ λόχου την Ἐνωμοτίαν, οἱ δὲ, το δ'.
Ἐνωμοτάρχης, ὁ τῆς Ἑνωμοτίας ἄρχων.
Διμοιρίαν καὶ Ἡμιλοχίαν τὸ αὐτό φασι. καὶ Διμοιρίτης καὶ Ἥμιλοχίτης, ὁ ἄρχων τῆς διμοιρίας καὶ ἡμιλο-χιςις.
Ἐπιστάτης, ὁ τοῦ λόχου [“ λοχαγού, Ælian. Tact. 5." Kuster.] ὀπίσω τεταγμέιοί’ ὁ δὲ μετ’ αυτόν, Πρωτοστάτης* ὁ δὲ μετὰ τούτον πάλιν, Ἐπιστάτης* ὡς εἷναι τὸν ὅλον στίχον ἐκ Πρωτοστατών καὶ Επιστατών συγκείμενον, ἔνιοι δὲ λοχαγόν μεν τὸν Πρωτοστάτην λέγουσιν, ώσπερ καὶ οὗτοι* καὶ οὐραγὸν τὸν Ἑπιστά- β την* τοὺς ἐν μέσῳ δὲ, οὐχ ὡσαύτως* ἀλλ’ Επιστάτην μὲν, τὸν μετὰ τὸν Πρωτοστάτην, ἤτοι [τὸν] δεύτερον τὸν δὲ τρίτον ἀπὸ τοῦ Πρωτοστάτου, Υποστάτην.
Σνλλοχισμός ἐστιν, ὅταν τῷ πρώτῳ λόχῳ ἕτερος λόχος ἐπιτεθῇ, ώστε λοχαγὸν λοχαγῷ, καὶ οὐραγὸν οὑ-ραγῷ, καὶ τοὺς μεταξὺ τοῖς ὁμοΖύγοις παρίστα-σθαι.
Παραστάται, οἱ ὁμόλοχοι, ἀνδρῶν ξδ'. καὶ ὁ ἡγούμενος, Τετράρχης.
[Παραστάται οἱ ομόζυγοι τών λόχων πρωτοστάται καί ἐπιστάται, διὰ τὸ παρὰ ἀλλἠλοις ἵστασθαι.
[Διλοχία, δύο λόχοι, καί ὁ ἡγούμενος αυτών Διλοχί-της.
[Τετραρχία, οἱ τέσσαρες λόχοι, ἅνδρες εξήκοντα τέσσα-ρες, καὶ ὁ ἡγούμενος αὐτῶν Τετράρχης.]
Τάξεις, αἱ δύο τετραρχίαι, ἀνδρῶν ρκη'. καὶ ὁ ἡγούμενος, πάλαι μὲν Ταξίαρχος* νῦν δὲ, Εκατόνταρχε-	.
'Σύνταγμα, ό ἔνιοι Παράταξιν, αἱ β' τάξεις, ἅνδρες σνσ'. c καὶ ὁ ἡγούμενος, Συνταγματάρχης. [Vide Valck. ad Ammon. 126=131.] τοῦτο δὲ ἔνιοι καὶ Εεναγίαν καλονσι, καὶ Ξεναγὸν τὸν ηγούμενον.
ΤΙεντακοσιαρχία, τὰ β' τάγματα, ἅνδρες φιβ'. καὶ ὁ ἡγούμενος, Πεντακοσιάρχης.
"Εκτακτοι, [Ἐκτάκτοι ἢ "Εκτακτοι, Suid. Ἕκτακτοι ἢ "Εκτατοί, Bibi. Coisl.] τούτουςτὸ μὲν παλαιὸν ἡτάξις εἷχεν, ὡς καὶ τοὔνομα δηλοῖ, διόπ τἄξεως ἐξάριθμοι [ἓξ αριθμοί, Bibi. Coisl.] ἦσαν. εἰσὶ δὲ ε'* Στρατοκίφυξ, Σαλπιγκτὴς, Σημειοφόρος, Ὕπηρέτης, Οὐραγός. νῦν ὅὸ, καὶ τοῦ συντάγματος λέγονται καὶ τῶν άλλων, εχειν δὲ δεῖ τούτουε τὴν τάξιν, ἢ [καὶ] τὸ σύνταγμα.
[* “ Παρυφὴ est Praetexta, quæ in vestibus præ aliis eminebat.
Hinc metaphorice In agminibus prima linea, quæ prae ceteris
τὸν μὲν, ὅπως τῇ φωνῇ σημαίνῃ τὸ πραττόμενον* τὸν δὲ, ὅπως τῷ σημείῳ, εἰ μὴ ἡ φωνή κατακούοιτο διά θόρυβον’ τὸν δὲ Σαλπιγκτήν, οπότε μηδε σημεία βλέ-ποιεν διὰ κονιορτόν* καὶ τὸν 'Υπηρέτην, ώστε τι τών eis τὴν χρείαν παρακομίσαι. τόνγε μην έκτακτον Οὐραγὸν, πρὸς τὸ ἐπανάγειν τὸ ἀπολειπόμενον [τὸν ἀπολ. Suid. τὸ πρώτον ἐπιλ. Bibi. Coisl.] ἐπὶ τὴν τάξιν, ὅς, τῶν τεσσάρων ἄνω τυπουμένων κατά μέτωπον, κάτω τάσσεται.
Ξεναγία, αἱ β' πεντακοσιαρχίαι, ἀνδρῶν ,ακδ'. οἱ δὲ πλεϊστοι τούτο το πλῆθος Χιλιαρχίαν καλονσι, καὶ Χιλίαρχον, τον ἡγούμενον.
Μεραρχία, αἱ β' χιλιαρχίαι, ἀνδρῶν βμη • οι δὲ καὶ Τέλος ὀνομάΖουσι, καὶ τὸν ηγούμενον, Μεράρχην* οἰ δὲ, Τελάρχην, [Τελετάρχην.]
Φαλαγγαρχία, αἱ β' μεραρχίαι, ἅνδρες ,δ^ά’ τοῦτο ἔνιοι καὶ Ἀποτομὴν κέρατός φασιν, οἱ δὲ μέρος. πάλαι δὲ καὶ Στρατηγία εκαλείτο, καὶ ὁ ἡγούμενος, Στρατη-γός* νῦν δὲ, Φαλαγγάρχης.
Διφαλαγγία, αἱ β' φάλαγγαρχίαι, ἄνδρες ,ηρ^β. τοῦτο δὲ καὶ Μέρος ὑπ’ ἐνίων καλείται' άλλα καὶ Κέρας. καὶ ὁ ἡγούμενος, Κεράρχης. [“ Μονοφαλαγγία, vocem Schneider. addubitat : Julius Africanus 67. p. 312. Ed. Vett. Mathem. Paris. 1693-, quo capite obiter moneo perperam διαφαλαγγίᾳ frequenti confusione, (cf. Schæf. Ind. ad Greg. Cor. v. Δια,) edi pro διφαλαγγίᾳ, de qua Grammaticus in éibl. Coisl. 507* editus : Διφαλαγγία, αἱ δύο φα-λαγγαρχίαι (1. φάλαγγαρχίαι) ἀνδρῶν ὀκτακισχι-λίων ἑκατὸν ἐνενἡκοιτα δύο* τοῦτο δὲ καὶ μέρος ὑπ* ἐνίων καλείται, ἀλλὰ καὶ κέρας, καὶ ὁ ἡγούμενος κεράρχης, ubi ex ipso Cod., qui Parisiis in Bibi. Regia 347- numeratus servatur, a me inspecto repone κερατάρχηί pro κεράρχης, quod nihili est.” Osann. Auct. Lexx. Gr. 110.]
Φάλαγξ, ἡ τετραφαλαγγαρχία, αἱ β' φάλαγγες, [διφα-λαγγίαι,] ἅνδρες /ττπδ'. τοῦτο γὰρ, ἡ τελεία καὶ εὔχρηστος φάλαγξ.
Μῆκός ἐστι φάλαγγος τὸ α' ἐκ τῶν λόχων [λοχαγών, Bibi. Coisl.] σύνταγμα, ο [ὑπὸ] μιαν εὐθείαν τάσσεται, ἀπὸ κέρατος εἰς κέρας διατείνον. καλείται δε τούτο καὶ Πρόσωπον, καὶ Μέτωπον, καὶ Στόμα, καὶ Παράτα-ξις, καὶ Πρωτολοχία, καὶ ΠρωτοσΓάται, [Πρωτολοχία, καὶ Πρώτον ζυγόν, καί Παρυφὴ, * καὶ Ἥγεμόνες, καί Προστάται, Bibi. Coisl.] ὁ δὲ κατόπιν τούτον στίχοs και παράλληλοί κείμενοί, Δεύτερον ζυγόν καλείται, καί ὁ τρίτος, τρίτον ζυγόν, καί ἑξῆς ὁμοίως.
Βάθος ἐστὶ φάλαγγος τὸ μετά τὸ μέτωπον ἅπαν* και ὁ ἀπὸ λοχαγοῦ ἐπὶ ουρανόν στίχοί, Κατά βάθος λέγε-ται.
Ζυγεῖν ἐστὶ το επ' ευθείας τῷ κατὰ μῆκος στίχῳ κεῖ-σθαι, ἤτοι παραλλλ ως ἔχειν.
Στιχείν ἐστὶ τὸ ἐπ’ εὐθείας κεῖσθαι τᾤ κατὰ βάθος στίχῳ.
conspiciebatur, παρυφή s. Prætexta dicebatur.” Montef.]
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τούτο γὰρ, καὶ κυρίως Στίχος λέγεται. [“ Gallice, Α La file.” Montef.]
Διχοτομία φάλαγγος, ἡ εἰς δύο ἴσα τομή, ταῦτα δὲ τὰ μέρη καλεῖται Κέρατα. ὦν τὸ μὲν, Εὑώνυμον κέρας λέγεται, καὶ Οὑρά· τὸ δὲ λοιπὸν, Δεξιὸν καὶ κεφαλὴ, [Δεξιὸν κέρας, Κεφαλὴ,] καὶ Δεξιὸν Ακρωτήριου, καὶ Δεξιὰ ἀρχή.
Ἅραρος καὶ Ὀμφαλὸς καὶ Συνοχὴ, πράγμα ὡς ἔνιοι, καὶ στόμα, ὡς ετεροι, ἡ Διχοτομία καλείται. (^Ὁραρος, Suid. : at aliter Idem in v. Διχοτομία, ubi v. Kust. Articulus in Bibi. Coisl. non legitur.]
'Οπλῖται, Πελτασταὶ, Ψιλοί, τῆς πεΖικῆς εἰσὶ καὶ μαχίμου δυνάμεω»· ἔχουσι δὲ [καὶ] διαφοράν. Ὄπλῖται μὲν γὰρ λέγονται οἱ βαρύτατη κεχρημένοι ὁπλίσει [καθοπλίσει,] κατὰ τὸν Μακεδονικόν τρόπον, άσπί-σι περιφερέσι καὶ δόρασι περιμηκεστέροις* Ψιλοὶ δὲ, οι κουφοτάτη. κέχρηνται γαρ τόξῳ καὶ Ακοντίοις και λίθοις ἐκ σφενόύνηι, ἢ ἑκ χειρός. οἱ δὲ Πελτασταὶ μέση πωs κέχρηνται σκευή, ἡ γὰρ Πέλτη μικρά τις ἐστιν άσπιδίσκη, καὶ κούφη, καὶ τὰ δόρατα πολὺ τῶν ὁπλιτῶν λειπόμενα.	Β
Εἰσὶ δε καὶ τῆς ὀχηματικῆς δυνάμεως τρεῖς διάφοράὶ, [vide Suid. ν. Ἰππικἡ.] ἡ μὲν γάρ ἐστιν Ἱππικὴ, ἡ δὲ, δύ'Αρμάτων, ἡ δὲ, δύ Ελεφάντων* τοῦ δὲ Ἰπ-πικοῦ τὸ μὲν ἁπλῶς οὕτω καλεῖται, Ἱππεῖς καὶ Ἰπ-πικόν* τὸ δέ," Αμφιππον, [ἍμφιΗΗϋϊ,] καί'Άμφιπποι μὲν, οἱ ἐπὶ δυοῖν άστρώτοιν ίπποιν συνδεμένσιν όχου· μενοι, οἲ καὶ μεταπηδῶσιν ἀπ’ ἅλλσν έπ’ ἄλλον, ὅταν ἡ χρεία καλῇ. τοῦ δὲ κυρίως Ιππικού τὸ μέν ἐστὶ Κα-τίιφρακτον, ο καὶ τοὺς ίππουt καί τους ἱππέας πεφρα-γμένους παρέχεται* τὸ δἑ, Άκατάφρακτ ον. τούτων δὲ, οἱ μὲν θυρεούς ἔχοντες, Θυρεοφόροι καλούνται* οἱ δὲ, ἁπλῶς Αορατοφόροι. αὐτὢν δὲ οι μὲν μόνον Ακοντί-Ζουσιν, εἰς δὲ χεῖρας τοῖς πολεμίσις οὐκ έρχονται, καί καλούνται Ἱππαγωνισταὶ, καὶ Ταραντῖνοι* οἰ 5ὲ, τόξοις, οἲ λέγονται Ίπποτοζόται' ἔτι δὲ, οί μὲν Δορα-τοφόροι, ἢ Κοντοφόροι, ἢ Ξνστοφόροι. καλούνται γαρ τοῖς τρισὶν ὀνόμασιν. οὗτοι δέ εἰσιν σἰ ἁπὸ τῶν ίππων καὶ πλησίον πολεμίοις δόρασι μαχόμενοι. οἰ δὲ, Ἀκροβολιοταὶ, οἷον πόῤῥωθεν βάλλοντες. ἔτι τῆς ἱπ-πικῆς δυνάμεως Κατάφρακτσι, Ἰππακονπσταὶ, Έλα- c φροὶ, Θυρεοφόροι, οἱ καὶ Ταραντῖνοι, Ἰπποτοξόται.
Πύκνωσις, κατὰ παραστάτην και ἑπιστάτην. τουτέστι, πύκνωσις κατὰ μῆκος καὶ βάθος, κατέχει δὲ ὁ πεπυ-κνωμένος ἁνὴρ πήχεις β'* ὁ δὲ ἁπλῶς τεταγμένος, πήχεις δ'.
Συνασπισμοί, ὅταν έκαστος ἀνὴρ των iv τᾔ φάλαγγι κα-τέχῃ πῆχυν ένα, τοϋτο καλείται Συνασπισμός.
Πρότπξις φιλών, ὅτε τῶν ἅλλων οὗτοι ἐν πολέμῳ*προ-τάττονται* Ὑπόταξις δὲ, ὅτε ὑποτάττονται* Προσέν-ταξις δἑ, ὅτε καὶ ἐμπλεκόμενοι τᾔ φάλαγγι, παρ’ ἄνδρα τάττονται* λέγεται δὲ καὶ Παρένταξις τοῦτο.
Παρεμβολή Παρεντάξεως διαφέρει, ἡ μὲν γάρ ἐστι τῶν όμοιων Παρένθεσις, οἷον ὁπλιτῶν παρ’ ὁπλίτας, ἢ φιλών παρά φιλούν. Παρένταξις δὲ, ἡ τῶν ἀνομοίων, οἷον ὁπλιτῶν παρὰ φίλους, ἢ φιλών παρ' όπλίτας.
Λόχος, Ανδρών οκτώ.
Σνστασις, τέσσαρες λόχοι, ἁνδρὢν λβ\
Πεντηχονταρχία, β' συστάσεων, Ανδρών έζηκοντατεσ-σάρων.
Εκατονταρχία, β πεντηκονταρχίαι, Ανδρών ρκη'. έκάστη ι δὲ έκατονταρχία έκτακτους [ἑκτάτους Bibi. Coisl.] ἔνει πέντε, [Σημειοφόρον, Οὐραγὸν, Σαλπιγκτήν, Υπηρέτην, Στρατοκήρυκα.]
Ψιλαγία, β* έκατονταρχίαι, Ανδρών διακοσίων πεντη-κονταέζ.
Ξεναγία, β* ψιλαγίαι, ἁνδρὢν φιβ\
Σύστρεμμα, /? ξεναγίαι, Ανδρών ακ&.
Ἑπιξεναγία, δύο συστρέμματα, Ανδρών βμη“.
Στίφος, δύο έπιζεναγίαι, Ανδρών ,δζσ,
Ἑπίταγμα, δύο στίφη, Ανδρών /ηρ^β'. τούτου έκτακτοι {εκτατοί Bibi. Coisl.] ἄνδρες η'* ἐπιξεναγοὶ μὲν δυο [δ', Suid. et Bibi. Coisl.] συστρεμματάρχαι δὲ, οἱ λσιποί.
"Εμβολον παρατάξεως όνομα τοιᾶσδε. ἔσπ δὲ τὸ ἥμισυ τοῦ 'Ρόμβου τοιοΰδε ὄντος.
Ρομβοειδές, παράταζις, ονομάζεται καί Σφηνοειδής. [Ἔστι δὲ τὸ ήμισν τοῦ Ἑόμβου. ονομάζεται δε καὶ σφινοειδές. 'Ρομβοειδής παράταζις.
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Bibi. Coisl. Apud Suid. Ἔσπ δὲ τὸ ἥμισυ τοῦ Ῥόμ-βου τοιοῦδε ὄντος. *Ρομβοειδές, παράταζις ονομάζεται" καί Σφηνοειδές.]
Ἴλη ἱππέων ἐστὶν έζηκοντατεβσάρων.
Ἐπιλαρχία, β* ἷλαι, ἱππέων ρκη'.
Ταραντιναρχία, β' έπιλαρχίαι, Ιππέων διακοσίων πεν-τηκονταέζ.
Ἱππαρχία, β' ταραντιναρχίαι, ιππέων πεντακοσίων δώδεκα.
Έφιππαρχία, β' ίππαρχίαι, Ιππέων χιλίων εἰκοσιτεσ-σάρων.
Τέλος, δύο έφιππαρχίαι, ιππέων δισχιλίων τεσσαράκοντα οκτώ.
Έπίταγμα, β τέλη, ιππέων τετρακισχίλιων ᾆν'*
Κλίσις, ἡ κατὰ ἄνδρα κίνησις.
Κλίσις ἐπὶ δῤῥυ, ἔστιν ἡ ἔπὶ τὰ δεξιὰ κλίσις* Έπα-νάκλισις δὲ, ἡ ἐπὶ τὰ Αριστερά κλίσις. [Ἐπὶ δόρυ ἐστὶ κλίσις ἡ ἐπιδεξία κλίσις. Ἐφηνία ἐστὶ κλίσις ἡ ἐπὶ τὰ Αριστερά ὁμοίως. Bibi. Coii!.]
Επ' Ασπίδα κλίσις, [Ἑπ* Ασπίδος, Bibi. Coisï.]eerrv ἡ ἐπὶ τὰ Αριστερά ομοίως.
Μεταβολή ἐστιν ἡ δὶς ἐπὶ τὸ αὐτὸ γινομένη κλίσις, κατὰ νώτου τὰς τῶν ὁπλιτῶν ὄψειε μεταττιθεῖσα, [μετα-τεθεῖσα, Suid.] ἧς δύο διάφοροί* ἡ μὲν, ἁπὸ τῶν πολεμίων, ἡν καὶ Ἑπ’ οὐρὰν ὀνομάΖσνσιν* ἡ δὲ, ἐπὶ τοὺς πολεμίους, Ἀπ’ ουράς καλουμένη. ἔνιοι δὲ οὅτω καὶ [δὲ καὶ ούτως, Suid. et Bibi. Coisl.] αυτήν νπο-γράφουσιν. Μεταβολή, ἔστι μετάληφις τῆς προϋ-παρχούσης έπιφανείας είς τήν κατ’ οὐρὰν επιφάνειαν, ἢ ἁπὸ ταύτης ἐπἰ τὴν έναντίαν. καί ἡ μὲν ἁπὸ τὤν πολεμίων μεταβολή, δα ἐπὶ δόρυ κλινάντων γίνεται’ ἡ δὲ επί τούς πολεμίους, δὶς ἑπ’ Ασπίδα.
Επιστροφή ἐστιν, ἑπειδὰν τὸ πᾶν σύνταγμα πυκνώσαν-τες κατά παραστάτην καί ἑπιστάτην, καθάπερ ενός Ανδρος σώμα, έπί δόρυ ἢ ἐπ' ἁσπίδα έγκλίνωμεν’ καθάπερ έπί κέντρφ τῷ λοχαγᾤ, παντὸς τοῦ τάγματος περιενεχθέντος, καὶ μεταλαβόντος τόπον, μετά τον [τόπσν μὲν τὸν, Suid. et Bibi. Coisl.] έμπροσθεν’ έπιφάνειαν δὲ τὴν ἑκ δεξιὢν, διαμενόντων ἑκάστῳ τῶν παραστατών καί τῶν ἐπιστατῶν, [ἑκάστων τῶν τε παραστατών καί τών ἐπιστ., Suid. et Bibi. Corsl.j
Αναστροφή ἐστιν ἡ Αποκατάστασή τής ἑπιστροφἥς εἰς τὴν προτέραν χώραν. Περισπασμός δέ ἐστιν ἡ ἐκ δυοῖν έπιστροφών τού τάγματος κίνησις, ώστε μετα-λαμβάνειν τὸν ύπίσω τόπον, ’Έ.κπερισπασμύς δέ ἐστιν, ἐκ τριών έπιστροφών συνεχών κίνησις, ώστε μεταλαμβάνειν, εάν μὲν ἐπὶ δόρυ γίνηται, τὴν ἐξ αριστερών ἐπιφάνειαν* έὰν δἑ ἔπ* Ασπίδα, τήν εκ δεξιών, εἰς ὀρθὸν δέ ἐστιν άποδοῦναι, τὸ ἐπὶ Γἠν ἐξ
► ἁρχῆς θέσιν ἁποκαταστῆσαι ἄνδρα έκαστον ώστε εί έπί δόρυ κλίνειν εκ τών πολεμίων κελεύοιντο, είτ αὖ-θις εἶς ὀρθὸν Απυδσΰναι, δεήσει έπί τούς πολεμίους πάλιν τρέπεσθαι. καλεΊ [κάλει, Bibi. Coisl.] δὲ τούτο καὶ Ἑπ’ ὀρθὸν ἁποκαταστήσαι.
Ἐξελιγμῶν διτταί εἰσιν ἰἃέαΓ ἡ μὲν, Κατὰ λόχους* ἡ δὲ, Κατὰ Ζυγά, είδη δὲ ἀνὰ έκάτερον airrùr, β, Γεἴδη δὲ ἑκατέρου αυτών τρία, Suid. ἀνα έκατέρον, Bibi. Coisl.] Καλεῖται γὰρ ὁ μὲν Μακεδὼν, [ὁ δὲ Λακὼν, Snid. et Β. C.] ὁ δὲ Χσρεῖος, [Χόριος, Β. C.] ὅν καὶ Κρητικόν καὶ Περσικὸν καλουσι. τούτων δε, Μακεδὼν έξελιγμός ἐστιν, ὁ κατὰ λόχους, ὁ μετάλαμ-βάνων τής φάλαγγας τον έμπροσθεν τόπον’ Αντί δε τής κατά πρύσωπον έπιφανείας, τον όπισθεν. [Λάκων δὲ ὁ μεταλαμβάνων τής φάλαγγος τον όπίσω τόπον’ ομοίως δε αντί τής έμπροσθεν έπιφανείας τήν όπισθεν. Bibi. Coisl.] Χορείος [Χόριος, Β. C.] ὁ τὸν αὐτὸν ἐπέχων τύπον τής φάλαγγος τών ὁπλιτῶν κατὰ μέρος, [τῶν κατὰ μέρος ὁπλιτῶν, Β. C.] κατὰ μέρος
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τῶν ὁπλιτῶν, Suid.] ἀνθ’ ὧν προκατείχον τόπον, Α ἑτέρους μεταλαμβανόντων* τοῦ μὲν Λοχαγοῦ, τον τοῦ Οὐραγοῦ* τοῦ δὲ Οὐραγοῦ, τὸν τοῦ Λοχαγοῦ. ἀντὶ δὲ τῆς κατὰ πρόσωπον Εμπροσθεν ἐπιφανείας, τὴν ὄπισθεν. οἰ δὲ δὴ Κατὰ Ζυγὰ ἐξελιγμοὶ -γίνονται, ἐπειδὰν ἐπὶ τῶν αποτόμων βούληταί ris [βουληθή τις, Suid. et Bibi. Coisl.] τὰ κέρατα καθιστάναι, τὰς δὲ ἀποτομὰς ἐπὶ τῶν κεράτων, χάριν τοῦ τὰ μέσα ἰσχυ-ροποιεϊν, [ίσχυροποιείσθαι, Bibi. Coisl.] καὶ ὁμοίως τὰ δεξιὰ ἐν τοῖς εὐωνύμοις, καὶ τὰ εὐώνυμα, ἐν τοῖς δεξιοῖς.
Διπλασιάσαι διχῶς λέγεται. ἢ γὰρ τόπον, ἐν ᾧ ἡ φά-λαγξ, μένοντος τοῦ πλήθους τῶν ἀνδρῶν, ἢ αριθμόν αυτών, [αὐτὸν, Bibi. Coisl.] γίνεται δὲ έκάτερον διχῶς, ἢ Κατὰ λόχον, ἢ Ζυγά. ταὑτὸν δ’ εἰπεῖν Κατὰ μῆκος καὶ [ἢ, Bibi. Coisl.] κατὰ βάθος. Κατὰ μῆκος μὲν οὖν γίνεται διπλασιασμός ἀνδρῶν, όταν μεταξύ των προϋπαρχόντων λόχων παραβάλλωμεν [ὑπαρχόν-των — παρεμβάλωμεν, Bibi. Coisl.] ἢ παρεμπλέκω· μεν ἄλλους αὐτοῖς αριθμούς, [leg. ισαρίθμους, ex emend. Porti et Kust.] τὸ μήκος φυλάττοντεε τὸ Β αὐτὸ τῆς φάλαγγος, ὥστε πύκνωσιν γενέσθαι μόνον [μόνην, Suid. et Bibi. Coisl.] ἐκ τῆς τῶν ἀνδρῶν δι-πλασιάσεως. Κατὰ βάθος δὲ, ὅταν μεταξύ των προϋ-παρχόντων Ζυγῶν παρεμβάλλωμεν [παρεμβάλωμεν, Bibi. Coisl.] ἢ παρεμπλέκωμεν ἄλλα αὐτοῖς Ισάριθμα, ώστε κατά βάθος πύκνωσιν εἷναι μόνην. Κατά μήκος δὲ, τόπου γίνεται διπλασιασμὸς, ὅταν τὴν προειρημένην κατἀ μήκος πύκνωσιν μανότητι μετατάττωμεν, ἢοἱπα-ρεντεθέντες έξελίξωσι κατά μήκος. Κατά βάθος δὲ γίνεται τόπου διπλασιασμὸς, ὅταν τὴν προειρημένην κατἀ βάθος πύκνωσιν μετατάττωμεν μανότητι, [π. μανότητι μετατάττωμεν, Bibi. Coisl.] ἢ οἱ παρεντεθέντες έξελίξωσι κατὰ βάθος, ἔνιοι δὲ τοὺς τοιούτους διπλασια-σμοὺς άποδοκιμάζονσι, καὶ μάλιστα εγγύς όντων των πολεμίων, ἐφ’ έκάτερα δὲ τῶν κεράτων τούς φίλους και τούς Ιππέας ἐπεκτείνοντες τὴν ὄψιν τοῦ διπλασιασμοί, χωρὶς ταραχής τής φάλαγγος ἀποδιδόασι.
Πλαγία λέγεται φάλαγξ, ἥτις ἔχει τὸ μῆκος τοῦ βάθους πολλαπλάσιον. Όρθια δὲ λέγεται όταν επί κέρατος [κέρας, Bibi. Coisl.] πορεύηται, πολλαπλάσιον ἔχουσα C τοῦ βάθους το μήκος, [“ scr. τὸ βάθος τοῦ μήκους, ut e sensu manifestum est.” Kust.] καθόλου δὲ παράμη-κες μὲν λέγεται πᾶν τάγμα, ο αν το μήκος [καθ' ὅλον δὲ παρὰ μήκος μὲν λέγεται ὅ ἄν τὸ μ. Bibi. Coisl. π. μήκος — πᾶν τάγμα, Suid.] ἔχῃ πλέον τοῦ βάθους. [Ὄρθιον δὲ, ὅ ἄν τὸ βάθος τού μήκους.']
Λοξή λέγεται [Λοξὴ δὲ γίνεται, Bibi. Coisl.] φάλαγξ, ἡ τὸ μὲν έτερον κέρας, ὁπότερον ἄν προῄρηται, πλησίον τῶν πολεμίων ἔχουσα, καὶ ἐν αὐτᾤ τὸν ἀγῶνα ποιουμένη* τὸ δὲ έτερον, εν άποστάσει οι υποστολής ἔχουσα. Δεξιὰ μὲν, ἡ τὸ δεξιὸν προβεβλημένη, λαιὰ δὲ, ἡ τὸ λαιόν.
Παρεμβολή [δὲ Bibi. Coisl.] λέγεται, ἐπειδὰν προτε-ταγμένων τινών, είς τὰ μεταξύ διαστήματα εκ των ἐπιτεταγμένων καθιστώνται αύτοίς ἐπ’ ευθείας. [Προσ-τεταγμένων τινών εις τὰ μεταξύ δ. ἐκ τ. ἐ. καθι-στώντων αὐτοῖς ἐπ’ εὐθ., Bibi. Coisl.]
Πρόταξις δὲ ὅταν ἐξ έκατέρων τών μερών τής τάξεως, ἢ έκατέρου κατὰ τὸ κέρας [Πρόσταξις, (Suid.) — ἢ ἐκ θατέρου κατά κέρας, Bibi. Coisl.] αὐτὸ προστεθῇ τι D στίφος τή πάσῃ φάλαγγι, κατευθὺ τοῦ μετώπου τής τάξεως.
Ἕνταξις δὲ, ἐπειδάν τις προαιρήται τούς φιλούς είς τὰ διαστήματα τής φάλαγγος ἐντάσσειν [ἐνσταθεῖν, Bibi. Coisl.] ἄνδρα παρ’ ἅνδρα. ἔνιοι δὲ τούτο καί Παρέν-ταξιν ὀνομάΖουσιν.
Ἐπαγωγὴ δὲ λέγεται, ὅταν τάγμα τάγματι ὑποτάσση-ται. οἷον, τετραρχίας ηγούμενης, αἱ λοιπαὶ τετραρ-χίαι ὑποτάσσονται* ἢ ξεναγίας ἡγουμένης, αἱ λοιπαὶ ξεναγίαι ἐπακολουθοῦσι. καὶ καθόλου ὅταν σύνταγμα συντάγματι ἐν πορείᾳ ἕπηται, ὥστε τοῖς τοῦ προηγουμένου συντάγματος οὐραγοῖς τοὺς τοῦ ἐξῆς τάγματος ἡγεμόνας συνάπτεις.
Παραγωγὴ λέγεται ὅταν ἡ φάλαγξ πορεύηται, τους ηγεμόνας εκ τών εὐωνύμων ἔχουσα, ἢ ἐκ τῶν δεξιών, καν μεν εκ τών εὐωνύμων [μερῶν Bibi. Coisl.] ἔχῃ τοὺς ηγεμόνας, Εὐώνυμοε παραγωγή λέγεται’ ἐὰν δὲ ἐκ τῶν δεξιών, δεξιά παραγωγή, είτε δε ή πορεία εν επαγωγή γίνεται, είτε εν παραγωγή, εν μονοπλεύρῳ, ἢ Gloss.
δίπλευρη, ή τρίπλευρη, ή τετράπλευρη τάγματι βα-διεϊται, [βαδιεῖ, Bibi. Coisl.] μονοπλεύρῳ μὲν, ὅταν μοναχόθεν φοβηθῇ* διπλεύρῳ δὲ, ὅταν διχόθεν* τρι-πλεύρῳ δὲ, ὅταν τριχόθεν’ καὶ τετράπλευρη [δὲ Suid. ] ὅταν οί πολέμιοι πανταχόθεν έπιτίθεσθαι υφορώνται.
’Αμφίστομος φάλαγξ καλείται ἡ τοὺς ἡμίσεας τῶν ἐν τοῖς λόχοις ἀνδρῶν άπεστραμμένονς ἀπὸ σφών ἔχουσα, ὡς ἀντινώτους εἷναι. Διφαλαγγία δὲ ἀμφίστομος, ἥτις ἐν τᾗ πορείᾳ τοὺς ἡγεμόνας ἔχει ἐξ έκατέρων τών μερών εν έπαγωγαίς τεταγμένους* οὑς μὲν [ἐν Bibi. Coisl.] δεξιᾷ παραγωγή, οὓς δὲ ἐν εὐωνύμοις* τοὺς δὲ οὐραγοὺς, ἔσω τεταγμένους.
Ἀντίστομος διφαλαγγία, ἡ τοὺς μὲν ἡγεμόνας ἔχει μέ-σους τεταγμένους, τούς δὲ οὐραγοὺς ἔξω ἔχουσα ἐξ ἑκατέρων τῶν μερών εν παραγωγαῖς τεταγμένους.
Ἑτερόστομος φάλαγξ καλεῖται, ἥτις ἄν πορεύηται το μεν ἡγ•ύμενον ήμισυ ἔχουσα ἐν [ἐπ’ Bibi. Coisl.] εὐω-νύμῳ παραγωγή’ τουτέστι, τούς ἡγεμόνας ἐξ εὑωνύ-μου* τοῦ δὲ λοιπού ήμίσεως τούς ἡγεμόνας, ἐν δεξιᾷ παραγωγή.
Όμοιόστομος δὲ ἐν πορείᾳ διφαλαγγία έστίν ήτις τούς ἡγεμόνας έκατέρας τής φάλαγγος ἐκ τῶν αὐτῶν μερών ἔχει τεταγμένους, οἷον ἐκ δεξιών ἢ ἐξ εὐωνύμων ἐκα-τέρας φάλαγγος.
Ἔμβολον δε καλείται όταν ἡ ἀμφίστομος διφαλαγγία τα μὲν ἡγούμενα κέρατα άλλήλοις συνάφρ, τα δὲ ἑπό-μενα διαστήσῃ.
Κοιλέμβολον δὲ καλείται, ἐπειδὰν ἡ ἀντίστομος διφα-λαγγία τὰ μὲν έπόμενα κέρατα συνάψῃ, τὰ δὲ ηγούμενα διαστήσῃ.
Πλαίσιον ονομάζεται ὁπόταν πρὸς πάσας τὰς πλευράς παρατάξηταί τις έτερομήκει σχήματι.
Πλινθία δὲ ἢ Πλινθίον λέγεται, όταν έν τετράγωνη σχήματι ταὐτὸ τοῦτο πράξη, [πράξῃς Suid.] ὅπερ Ξενοφών, & τοῦ Γρύλλου, Πλαίσιον Ισόπλευρον κα« λεῖ.
Πεπλεγμένη φάλαγξ έστίν, ήτις τοίς ύποπίπτουσι τόποις άναγκαζομένη έξομοιούσθαι, τερηδόνος λόγον ἐπέχει* καὶ ξιφοειοής [ἐπέχει* ξιφοειδής γαρ, Bibi. Coisl.J ἡ φάλαγξ ὅλη γίνεται, καί πολυειοής τή τάξει.
Ἐπικαμπὴς δὲ, ἐπὰν τὰ μέσα τοῖς πολεμίοις προσπίπτη, τα δὲ κέρατα ἐκ τῶν ὀπίσω μερών όρθια ὑφ’ ἑαυτὴν ἔχῃ τεταγμένα.
Ἐσπαρμένη δὲ, ὅταν εἰς όγκους πλείονας διαλύηται τών ταγμάτων.
Κυρτὴ δὲ καὶ Κοίλη καί Ἑπικάμπιος λέγεται εἰς τοὐπίσω καὶ πρόσω, ή [ἡ, Suid. Bibi. Coisl.] τὸ στόμα κοῖλον ἔχουσα ἢ κυρτόν ή ἐπικαμπές* καὶ τοῦτο (ὡς είρηται) ἢ εἰς τούπίσω, ή είς το πρόσω, ώστε τα είδη αυτών γίνε-σθαι ἓξ, ἑκάστης τῶν τριών εἰς τούπίσω, [αὐτῆς γίνεται εξ έκάστης τών τριών, ή εἰς τ., Bibi. Coisl. αυτής γί-νεσθαι, καὶ έκάστης τών τριών, Suid.] σχηματιζομέ-νης, ἢ εἰς τὸ πρόσω.
Ύπερφαλάγγισις λέγεται όταν εξ έκατέρων μερών τής φάλαγγας ὑπερέχωμεν τῶν πολεμίων.
Ὑπερκέρωσις [Ὑπερκέρασις Bibi. Coisl.] δὲ, ὅταν ἐκ τοῦ έτέρου μέρους μόνον ὑπερέχωμεν τῶν πολεμίων.
Λεπτυσμός ἐστιν, ὅταν τὸ βάθος τής φάλαγγος συναι-ρήται, καί αντί ιτ τυχὸν ἀνδρῶν έλάττους γένωνται, [ἀντὶ δεκαὲξ ἀνδρῶν ἐλάττους γίνονται, Bibi. Coisl.] [Ὀνόματα τῶν Αρμάτων.
Ζυγαρχία λέγεται τὰ δύο άρματα.
Συζυγία, δύο ζυγαρχίαι.
ἙπισυΖυγία, δύο συζυγίαι.
Ἁρματαρχία, δύο ἐπισυΖυγίαι,
Κέρας, δύο άρματαρχίαι.
Φάλαγξ, δύο κέρατα.
Ζώαρχος, ὁ ἑνὸς έλέφαντος ἅρχων.
Θήραρχος, ὁ δύο ελεφάντων ἅρχων, καὶ τὸ σύστημα θη-ραρχία.
Έπιθήραρχος, ὁ τῶν τεσσάρων ελεφάντων ἅρχων, καὶ τὸ σύστημα έπιθηραρχία.
Ἰλάρχης δὲ ὁ τῶν ὀκτὼ, καὶ τὸ σύστημα, ίλαρχία.
Ἑλεῳαντάρχης δὲ ὁ τῶν δεκαὲξ, καὶ τὸ σύστημα, έλεφαν-ταρχία.
Κερατάρχης δὲ ὁ τῶν λβ', καὶ τὸ σύστημα, κεραταρχία. λέγεται δὲ τοῦτο καὶ μεραρχία, καὶ ὁ ἅρχων, μεράρ-Χ*?«•
Φάλαγξ δὲ ονομάζεται τὸ σύστημα τών ξδ', καὶ ὁ ἅρχων, φαλαγγάρχης.
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ΟΡΒΙΚ10Υ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΠΕΡΙ ΤΟ ΣΤΡΑΤΕΥΜΑ ΤΑΞΕΩΝ.
Κατ’ ἐνίους Ὀνόματα.
Οὐλαμὸς ἐκ μ ἀνδρῶν, λόχος, ν', φάλαγξ, ρκ. στὶξ σμ'. πύργος τξ\ νέκας ᾳσ'. μοίρα βυ.
„	, m τ
Χίλια χῖ πέλεται* καὶ πῖ μέσον ἧτα φεροντος.
Ἡμισύ των ἐφάμην, ἑκατὸν δέ τετΗτα τέτυκται.
Δέλτα δὲ τεμνομένοιο μέσον καὶ πῖ φέροντος, Πεντήκοντα ἀριθμὸν σημηὰΓ καὶ δέκα Δέλτα.
Πέντε Πῖ πέλεται, καὶ Ἰῶτα ἕν ἐστιν.
X m Η Α ΔΠΙ ἅ ἐστιν ᾳχξτ'.
Ὄσαι Λέζεις ἐπὶ τῶν πολεμικών Ὁργάνων λέγονται.
Αἰγανἔα, ἀκινάκης, ἄορ, ἀσπὶς, αἰχμή.
Βέλος.
Γ έῤῤῥν.
Δόρυ, δολίχαυλος, δίσκος, δίφρον, δορατίς,
Ἔγχος, ἐπιδορατίς.
Ζωστήρ.
Θυρεὸς, ἀσπὶς παραμἠκης, θώραξ.
Ίππουρις.
Κνημὶς, κεφαλαία, καταπέλτης, κράνος, κοπὶς, κόρυθὰ, κορύνη.
Λόγχη, λόφο*.
Μάχαιρα.
Ξυστὸν, ξίφος. (Valck. Anim. ad Amm. 130=170.)
Ὁϊστός.
Περιπλευρίδιον, περιμηρίδιον, προμετωπίδιον, περικεφαλαία, πήλιξ, παλτὸν, π€ρικνημϊ{, προκνημις, πέλτη, ἀσπὶς μικρά, ἢ ἀσπιδίσκη, πῖλος.
Ῥομφαία.
Σάρισα, πηχών ἐστὶν ιδ'. ἐχρῶντο δὲ αὐτῆς (1. αὑτᾔ) Μακέδονες.
Σάκος.
Σειρομάστης, σπάθη, σπαθίδες, σαυροτὴρ, (1. σαυρωτἡρ.) Ταυρίπ, τόξον.
Ὕσος. (sic.)
Φάσγανον.
ΧειροκνημΙς.
Bibi. Coisl.]
ΟΡΒΙΚΙΟΤ
ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΠΕΡΙ ΤΟ ΣΤΡΑΤΕΥΜΑ ΤΑΞΕΩΝ.
ἸΣΤΕΟΝ δὲ ὄτι τῶν περὶ τὸ στράτευμα τάξεων καὶ ἡγεμονιῶν, ὁ μὲν πέντε ἀνδρῶν αριθμός καλείται Πεμπὰς, ὁ δὲ ἄρχων, Πεμπάδαρχος. ὁ δὲ τῶν δέκα, Δεκὰς, καὶ Δεκάδαρχος' ὁ δὲ τῶν πέντε καὶ είκοσι, Λόχος, καί Λοχαγός, ὁ τῶν πεντήκοντα, Πεντηκοστός, καὶ Πεντηκόνταρχος. ὁ τῶν εκατόν, Τάξις, καὶ Ταξίαρχος. ὁ τῶν πεντήκοντα καὶ διακοσιων, Σύντα-γμα, καὶ Συνταγματάρχης, υ των πεντακοσίων, Πεν-τακοσιοστὺς, καὶ Πεντακοσίαρχος. ὁ τῶν χιλίων, Χι-λιοστὺς, καὶ Χιλίαρχος, ὁ τὢν δισχιλίων, Μεραρχία, καὶ Τέλος, καὶ Μεράρχης, καὶ Τελάρχης. ὁ τῶν τε-τρακισχιλίων, Φάλαγξ, καὶ Φαλαγγάρχης, ὁ τῶν μυ-ρίων, Μυριαστὺς, [Μυριοστὺς, Etym. Μ. 729·] καὶ Μυρίαρχος. ai δύο διφαλαγγαρχίαι, Τετραφαλαγγαρ-χια, ἀνδρῶν μυρίων ἑξακισχιλἱων, καὶ ὁ Αρχών Τε-τραφαλαγγάρχης. τὸ μέν τοι πεΖικὸν ἅπαν στράτευμα ὁμωνύμως τοῖς μερικοις τάγμασι λέγεται Φάλαγξ· καὶ ὁ ηγούμενος, Στρατηγός. τοῦ δὲ Ιππικόν, Ἴππαρ-χος. τὸ δὲ συναμφότερον πεΖοί τε καὶ ιππείς, Στρατιά, τῆς δὲ στρατιάς' τὸ Μέτωπον λεγόμενον, (ἃ καὶ πρώτον Ζυγόν καλοῦσι,) Πρωτοστάται, καὶ ὁ ηγούμενος Πρωτοστάτης, οι δὲ παρ’ έκάτερα ταττό-
μενοι κέρατα, δεξιόν τε καὶ ενώννμον, οι αυτοί καί Παραστάται, ὁ δὲ ἀρχὸς ὁμωνύμως* οἰ δὲ ὄπισθεν αυτών ως ἐπὶ τὸ βάθος ταττόμενοι, Ἐπιστάται* τὸ δὲ ἐπὶ τούτοις πρὸς τὸ βάθος έσχατον Ζυγὸν, Ουρά καί Οὐραγός. ὁ αὑτὸς δὲ Ὁπισθοφύλαξ. ἡ συνήθεια Πεν-τηκονταφύλακα αυτόν καλει. ὁ δέ γε του παντὸς στρατού ήγεμονεύων, Βασιλεύς.
[“ Lex. Ms. ap. Montf. Bibi. CoisL 506. anctore forsan Orbicio vel Orbilio. Jensius Epigramma vulgavit εἰς Βίβλον Ἰατρικῶν Ὁρβιλίου, quod Heringa Obs. 30. p. 263. recte reformavit in Τακτικών Ὁρρι-κίου. Mirum est tamen, Medico doctissimo adeo nihil de hoc Orbicio constitisse, cum epitomen illius libri ejus partis, quæ de Ordinibus Militaribus tractavit, in farraginem suam transtulerit Etytn. M. Auctor p. 728., atque inde vulgarint eam ad calces Lexicorum suorum Constantinus, Scapula, alii. Verum nomen ejus erat Urbicius, Ονρβίκιος: sub Adriano ve] Trajano vixit. Vide Salmasii Epist. p. 73. ct ad finem Onesandri. Cf. Chardon de Ia Rochettc M&» langes 1, 397.” Blomf. ad Æsch. Pr. p. 134.]
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Mitto ad te, vir praestantissime, una cura Glossariis, et quidem in uno eodemque volumine, meum etiam de Attica Lingua seu Dialecto Commentarium : quem, sicut et illa, non parum utilitatis ad Græcæ linguæ cognitionem allaturum esse : ac quantum illa, explicando veras quarundam vocum significationes, tantum fere hunc, docendo verum quorundam loquendi generum usum, profuturum spero. Tam late enim Atticæ dialecti fines extenduntur, ut si quis ea teneat, quæ ad illam pertinent, is omnes propemodum libros a Græcis oratione soluta scriptos ita pervagari possit, ut nusquam hærere cogatur. Quin etiam in Poëtis Comicis et Tragicis pauca, quæ ipsum remorentur, inveniet. Nec immerito certe hanc linguam seu dialectum pene omnes delegerunt, qui aliqua suæ doctrinae monumenta sive in oratorio sive in historico sive in philosophico dicendi genere posteritati relinquere volueniut: utpote quæ tantum inter ceteras dialectos Gfæcas excellat, quantum Græcus sermo ceteris antecellit. Quod tamen si quis fateri mihi recuset, id saltem quod Fabius dicere ausus est, negare nolit, Atticis concessam venerem ne Græcos quidem in alio genere linguæ obtinuisse. Hic enim Linguam pro Dialecto dicit: sicut et cum scribit, At Græcis non verborum modo, sed linguarum etiam inter se differentium copia est. Quod si ne illud quidem concedere nobis velint, at certe hoc concedant necesse est, Atticum μυκτῆρα passim celebrari, Ionici, Dorici, vel Æolici nullam usquam mentionem fieri. Habet alioqui dialectus Ionica suam concinnitatem et elegantiam, ac nativam quandam dulcedinem et velut mollitiem. Quod nisi faterer, negarem quod ipsemet olitn hoc Epigrammate præfixo (una cum aliis) meæ Editioni Herodoti, testatus sum,
Ἔσπ μὲν, ἔσπν Ἰὰς λιγυρὴ διάΧεκτοε ἁπασῶν "Εξοχα, καὶ μαλακοὺς ἐξαφιεῖσα θρόους*
Ἀλλὰ γὰρ ὅσσον Ἰὰς πασών προφερεστάτη ἐστὶ,
Τόσσον ἰαΖόντων Ἢρόδοτος προφέρει.
Sed nihil Attico μνκτήρι simile in ea, multo etiam minus in reliquis duabus reperiemus. Equidem a Dorica fuisse valde alienum, (idemque de Æolica ob magnam affinitatem cogitandum nobis est,) vel hic locus abunde docet, quantum sit discriminis inter hanc et Atticam, ostendens: Πλατἐα λαλοΰσι γὰρ πάντα οἱ Δωριείς, διόπερ οὐδὲ ἐκωμώδουν buptCovres, ἀλλὰ πικρῶς ήττίκιζον. ἡ γὰρ Αττική γλὢσσα συνεστραμμένον τι ἔχει καὶ δημοτικόν, καὶ ταῖς τοιαύταις evTpcureXíais πρέπον. Est autem hic locus ex eo περὶ Ἑρμηνείας libro sumtus, qui sub Demetrii Phalerei nomine editus est, ubi qüod περὶ τῆς Δωρικῆς ηΧατυτητοs dicitur, optime cum illis Theocriti verbis oonvenii, advomijs Syracusanas quasdam mulieres, (15, 88.)
Τρυγόνες έκκναισΐΰντι, πλατυάσδοισαι ἅπαντα, vel potius πλατειάσδοισαι. Ad quæ respondent inter alia indignabundae,
Δωρίσδεν δ’ ἔξεστι (δοκῶ) τοῖς Δωριέεσσι.
Nec mirum est profecto si μυκτῆρα tribui Atticis potius quam aliis Græcis videmus, cum itidem teretes et religiosas aures potius quam ceteros habuisse, e Cicerone etiam intelligamus. Atheniensium (inquit in suo Oratore) semper fuit prudens sincerumque judicium, nihil ut possent nisi incorruptum audire et elegans. Eorum religioni cum serviret orator, nullum verbum insolens, nullum odiosum ponere audebat. Nec multo post Atticorum aures duobus illis, quæ dixi, epithetis ornat. Ex Eodem magnum Athenarum praeconium audimus, de Orat. 1. Atque, ut omittam Graeciam, quæ semper eloquentiae princeps esse voluit, atque illas omnium doctrinarum inventrices Athenas, in quibus summa dicendi vis et inventa est et perfecta. Et in Bruto, Qua in urbe primum se orator extulit, primumque etiam monumentis et literis oratio est cœpta mandari. Ibidem de laude dicendi loquens, Hoc autem studium non erat commune Græciæ, sed proprium Athenarum. Ceterum quod ad illud attinet sincerum Atheniensium judicium, auresque teretes et religiosas, hanc laudem aliquatenus cum ipso etiam vulgo communicari posse arbitros. Siquidem vel illa anicula, quæ Theophrastum, hominem alioqui disertissimum, ex unius verbi affectatione hospitem esse deprehendit, cumque nimium Atlice loqui dixit, argumento nobis esse potest quam sagaci judicio hac iu re ipsum quoque vulgus uteretur. Inde etiam hoc conjicere multo magis possumus, quod ne in accentu quidem cómmissum errorem ferre ullo modo posset. Nimirum in tanta tam eloquentium hominum multitudine, ipsius etiam plebis (magna saltem e parte) aures ita assueverant iis, quæ Atticorum germana erant, ut statim adulterina internoscere possent. Atque ut istum de illa plebe sermonem paulo longius producam, peculiari quodam iufimæ etiam sortis homines non Athenis tantum, sed in tota Attica fuisse ingenio præditos, et illi hominum vulgo aliquid non vulgare, (ut ita dicam,) a natura insitum fuisse, cum aliunde colligere possumus, tum vero ex iis, quæ Plutarchus de Attico servo scribit: eum, inter fodiendum, domino suo pacis conditiones narrare. Neque enim hoc de uno quopiam intelligendum est; sed, quamvis τὸν Ἀτπκὸν οἰκέτην dicat, perinde est ac si τοὺς Ἀτπκοὺς οἰκέτας dixisset. Jam vero et quod apud Lucam in Apost. Actis legimus de Atheniensibus dicendi aut Audiendi semper aliquid novi cupidis, de ipso quoque vulgo intelligi debere exislimo: eodemque modo aliquot Demosthenis locos, (qui cum illo Lucæ conveniunt,) ubi conqueritur de iis, qui Gioss.	7 B
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subinde ad forum ventitantes interrogabant ecquid novi audiretur. Extat autem apud me Artemidori Geographiae fragmentum, ubi Atticos περιέργους ταίς λαλιαῖς fuisse tradit: non idem tameu de Atheniensibus scribens. Horum enim mores ab illorum moribus longo intervallo separat. Ejus verba sunt hæc :—Τὢν δ’ ένοικουντων, οι μὲν, ’Αττικοί, οι δὲ, ’Αθηναίοι. οἱ μὲν ’Αττικοί, περίεργοι ταῖς λαλιαῖς, ὓπου-λοι, συκοφαντώδεις, παρατηρηταί των ξενικών βίων* οἰ δὲ Αθηναίοι, μεγαλόψυχοι, ἁπλοῖ τοῖς τρόποις, φιλίας γνησιοι φύλακες. Aliquanto post hos Lysippi versus affert,
Εἰ μὴ τεθέασαι τὰς ’Αθήνας, στέλεχος εἷ*
Εἰ δὲ τεθέασαι, μ») τεθήρευσαι δ’, ὄνος*
Εἰ δ* ευαρεστών άποτρέχεις, κανθήλιον.
Atque hæc έν παρόδῳ de ipsis quoque moribus Atheniensium et Atticorum dicta sint. Non est autem silentio praetermittendum, Ciceronem pro Atheniensibus (vel potitis Atticis) et Ionibus, duntaxat Athenienses dixisse: quippe qui tria tantum Graecorum genera constituat, in hoc loco Orationis pro L. Flacco, Quan-quam quis ignorat, qui modo unquam mediocriter res istas scire curavit, quin tria Graecorum genera sint vere? quorum uni, sunt Athenienses, (quæ gens, Ionum habebatur,) Æoles, alteri: Dores, tertii nominabantur. Hoc quidem certe constat, Atticæ dialecto, præsertim veteri, majorem cum Ionica quam cum ceteris affinitatem esse. Verum hac de re tum dicendi locus erit, cum de iis, quæ ad Ionicam dialectum pertinent, sicut et de iis, quæ sunt Doricæ, quæ item Æolicæ, tractabo. Interim vero ne quis istarum etiam cognitionem aspernetur, cx earum, sicut et Atticæ, ignoratione multos errores oriri dico. Ut tamen primum in hac exemplis quod dixi confirmem, scio me illum praepositionis εις cum genitivo usum, per elletpsiu accusativi, aliquot locis mutatum invenisse. Loci autem, quorum nunc recordor, sunt duo Basilii; apud eum enim genitivus Atticus διδασκάλου, in accusativum depravatus fuit: Εἰς διδασκάλους φοιτώσι, pro εις διδασκάλου. Apud Eundem legimus, Ἀλλ’ ἀναμνησθέντας τοῦ παραινέσαντος οτι δεοι βίον μεν άριστον αυτών έκαστον προαιρεισθαι, ἡδὺν δὲ προσδοκάν τῇ συνήθεις γενήσεσθαι. Nempe cum ille scripsisset Attico more αυτόν έκαστον, aliquis hujus atticismi ignarus ita suspcctum hunc accusativum ante έκαστον habuit, ut mutare in αυτών minime dubitarit. In reliquis dialectis magis etiam periculosam esse earum inscitiam, (utpote quæ magis quam Attica, a communis linguæ usu recedant,) experientia docuit. Ac profecto quod ad Ionicam attinet, vel ii soli errores, in quos illa ignoratio Laurentium Vallam impulit apud Herodotum, satis superque id testari possunt. Is enim cum nesciret aut certe non recordaretur, Iones appellare ἰστίη quod ceteri Græci Ιστία vocabant, pro genitivo ἰσπέων scribit Istiæorum. Et, (quod magis mirum est,) eodem errore Auctor brevium in Homerum Scholiorum, ἐπίστιον, quod est ab eodem nomine Ionico ἱστίη, deducit ab ἰστίον. Idem Valla ἱρὸν, dictum itidem Ionice pro Ιερόν, id est Sacrum, vult esse Montem nomine Hirum. Ex ἁλέες quoque, quod Ionice sonat Universi, vel Simul omnes, facit Nomen gentis, et quidem populosissimas. Doricæ itidem dialecti, (cum qua multa communia habet Æolica,) ignorationem, multorum errorum ansam præbuisse, vel unus Theocritus abunde testari potest: ut videre est in Annotatiunculis meis ejus Editioni adjectis. Sed nova quotidie menda nasci hinc videmus : et quidem in particulis quoque, ut in γα, κω, κως. Sic in quodam Democriti loco ap. Clem. Alex, οὐδεὶς κώμε pro ουδείς κώ με. Atque adeo quæ alloqui inter illius dialecti idiomata, maxime vulgaria et veluti trivialia sunt, aut ignorata, aut non animadversa in maximos errores impellere possunt: ut quidam ex hoc Alcæi versu, Μηδὲν άλλο φυτεύσῃς πρότερον δένδρεον ἀμπέλω, (quem Horatius interpretatus est, Nullam, Vare, sacra vite prius severis arborem,) annotavit, πρότερον dativum loco genitivi habere per ἀντίπτωσιν: non animadvertens ἀμπέλω Dorice dictum esse pro ἀμπέλου. Jam vero ut ex hujusmodi idiomatum ignoratione vel oblivione in plerisque locis homines alioqui doctos allucinari aut inultum se torquere videmus, ita vicissim qui in illis exercitatus est, multis e locis facile se expediet, ubi alius impeditus hærebit. Cujus rei exempla nobis suppeditant Plutarchi Vitæ. In Lycurgo enim Demaratus a quodam improbo homine interrogatus quis esset Spar-tiatarum optimus, respondet, οτι άνομοιότατος, ut in Editionibus mea prioribus legitur, quamvis nullo sensu, cum legendum sit, ὁ τὶν άνομοιότατος, (ut nunc in mea scriptum est,) sensu manifestissimo et convenientis-simo: cum respondeat Demaratus, Qui tibi est dissimillimus. Alinrl pYomplum habemus in Pyrrho, et quidem iu loeu, cujus depravatio magis etiam nrriiltü erat, ctqui ideo inulto plus facessere negotii poterat. Cum enim in Editionibus, quæ meam praecesserunt, ita scriptum esset, Αἰ μὲν ἐσσὶ τύ γε θεὸς, οὐδὲν μὴ πάθωμεν (οὑ γὰρ ἀδικεῦμεν) αἰ δὲ άνθρωπος, ἔσεαι καὶ πευκαρπῶν άλλος : pro his verbis, quæ ita corrupta erant ut Œdipo indigerent, restitutum a me fuit, vestigia Doricarum vocum agnoscente, ἔσεται καί τευ κάρ-ῥων άλλος: ita ut jam et apertum et argutum responsum habeamus. Neque tamen meam illam con jecturam prius in contextum recepi quam veterum Codicum comprobari auctoritate comperi. Recordor hic et cujusdam loci Sapphus, qui ob ignoratam præpositionem πέδα pro μετά, apud Plut. foedatus fuit, cum enim illa scripsisset, ου γαρ πεδέχεις ρόδων τών εκ Πιερίας, quidam non inlelligentes πεδέχεις dictum esse pro μετέχεις, sicut πεδαμεῖψαι legitur ap. Pindarum pro μεταμεῖψαι, ct πεδέρχεσθαι pro μετέρχεσθαι ap. Theocr. (29, 25.) depravarant iu παῖδ’ ἔχεις. Sic in quodam versu Theocriti, uno videlicet ex iis quindecim, qui desunt Idyllio, cujus initium est, Οίνος, ω φίλε παῖ, λέγεται καὶ ἀλαθέα, (29•) scriptum est παῖδα pro πέδα, diversum etiam usum habente, (38.) Νῦν μὲν δὴ κἠπὶ τὰ χρύσεα μᾶλ’ἕνεκεν σέθεν Βαίηνκαἰ φύλακον νεκύων παῖδα Κέρβερον. At in quodam Alcæi loco πεδ’ Ἀχιλλέα detortum fuit in ποδ’ Ἀχιλλέα. Sed de bis latius in meo de Mendorum Origine opere, cujus specimen aliquod jampridem exhibui. Equidem vel ex bis, quam periculosa sit dialectorum ignoratio, nemo est qui perspicere non possit. Ac statueram certe, quod in Attica præstiti, in ceteris uno eodemque volumine præstare ; sed cum vererer ne ob susceptam Aristotelis et aliorum quorundam librorum Editionem intermittendum diutius id opus esset, et dialectum hanc, præcipuam ac præcipue utilem esse considerarem, hunc de ea Commentarium Glossariis adjiciendum, ac tibi, cui jam, ut scis, ea dicaram, istum quoque, (tauquam secundum mei in te amoris· testimonium,) dicandum existimavi. Vale.
HENR. STEPHANUS LECTORI S. D.
Dum meum Thesaurum Linguæ Græcæ excuderem, recordatus libellorum, qui sub farraginis nomine calci vulgarium Lexicorum annecti solebant, eos in manus sumsi, et attentius quam unquam antea, priusquam prelo desponderem, legere cœpi. Sed qui inibi antea parum placuerant, minus etiam placere cœperunt. Primum enim illud farraginis nomen, omen aliquod habuisse comperi, cum infinitam errorum farraginem in illis coacervassent ii, a quibus excusi antea fuerant. Neque vero vulgarium dun-taxat mendorum omni genere contamiuatos, sed quosdam in ipsis etiam titulis mutilatos comperi. Ex eorum numero est hic, Συναγωγὴ τῶν πρὸς διάφορον Σημασίαν Λέξεων. His enim e verbis nihilo magis sensum aliquis quam aquam e pumice elicere queat. Ut autem suæ integritati restitui, Συναγωγὴ τῶν πρὸς διάφορον Σημασίαν διαφόρως τονουμένων Λέξεων, primo aspectu patet sensus. Deinde præter illos errores typographicos, (nisi forte aliqui libris scriptis imputandi erant,) multos etiam multo periculosiores inveni, admissos nimirum ab ipsis Auctoribus in iis, quæ tradebant: magnam quoque, ìn eo quod pleraque omittebaut, incuriam. Exemplum certe et incuriae et inscitiæ habemus in eo etiam, qui περὶ Όμοιων καὶ Διαφόρων Λέξεων scripsit: sive Am-monius, (ut vulgo creditur,) sive Philoponus, sive alius quispiam ejus Auctor sit. Cum enim titulus promittat tractatum de vocibus, quæ cum significationem eandem habere videantur, diversam habent, ita ut in iis falli quispiam possit: multas contra ibi affert, quas nemo est qui inter se differre non noverit, atque adeo quibus aut nulla aut perexigua inter se est affinitas. Deinde cur (exempli gratia) discrimen esse inter φρονώ et καταφρονώ, non item φρονώ a περιφρονώ, vel παραφρονώ, vel ὑπερφρονῶ differre admonet ? At si de singulis a φρονώ compositis admonere voluisset, nonne idem et in aliorum verborum compositis facere eum decebat? Nonne tradendum itidem fuisset quod est inter simplex γινώσκω et compositum καταγινώσκω discrimen? nonne idem et in ceteris inde compositis pr*slarc cum oportuUept 7 Adde quod multorum differentiae inepte ab eo explicamur. Verum, (quod omnium pessimum est,) falsa sunt interdum quæ tradit: veluti quæ deἀvoκoχὴ et ἀκωχὴ, de ἁῤῤωδεῖν et ὀῤῥωδεῖν scribit. Quod si quis roget cur hunc quoque librum, cum ejusmodi sit, Appendicem Thesauri esse voluerim : respondebo, primum, quod desit qui melius hoc argumentum tracta-rit; deinde, quod non ita sit malus, quin aliquid boni ex eo percipi queat: praeterquam quod aliquos veterum locos affert, qui vix alibi fortasse reperiri queant. Postremo, quod typographi consuetudini, (quæ consuetudo pessima est,) aliquid tribuere coguntur. Ne eum quidem librum, quem Cyrillo vulgus ascribit, (iltam videlicet Συναγωγήν, cujus antea mentionem feci,) praetermittendum censui, quamvis pleraque illum omisisse viderem. Posset autem et ália συναγωγή fieri τῶν ὁμοίως γραφομένων καί τονουμένων λέξεων, licet ἐν διαφόρφ σημασίᾳ, et quidem eorum duntaxat, quæ præ ceteris fallacia sunt, et impellere nos in errorem possunt; ut Epigr. 1. 3. tit. εις μέθυσους, anus vinolenta Minoi dicit apud inferos, —φέρε κάλπιν ἐλαφρήν Οἴσω κυάνεον τοὐξ Ἀχέροντος ὕδωρ : et hanc rationem addit, Καὐτὴ παρθενίην γαρ ἀπώλεσα, virum cui nupsit, dum esset παρθένος, appellans παρθενίην,a nominativo Ionico παρθενίης, pro παρθενίας: (quod nomen iu hac significatione eodem respicit quo κουριδίη, cum dicitur κουριδίη ἄλοχος,) et quemadmodum scelus idem admisit quod Danaides, (has enim omnes, suos παρθενίας prima nocte interfecisse, una excepta, Hypermnestra, satis notum est,) ita sibi eandem pœnam irrogari postulans. Brodæus tamen et alii, qui locum illum exposuerunt, dum non cogitant παρθενίην esse accusativum ancipitem, ut ita loquar, dantque ei interpretationem, quæ primo
A aspectu se offert, ut videlicet pro Virginitate accipiatur, faciunt ut anus illa rationem afferat quæ ratione carere dici merito potest. Ejusmodi ergo liber qualem dixi, cautum adversus tales errores reddere lectorem posset; ideoque ejus auctor tam bene de Græcæ linguæ studiosis mereretur fortasse quam is, qui illum scripsit, quicunque sit. Melius certe meritus de illis fuisset, si nihil addendum aut saltem valde pauca reliquisset. Ac de hoc quoque satis multa. Ut autem et de rejectis libellis aliquid dicam, (de iis loquor, qui illa farragine comprehendebantur,) sic habeto : in aliis bona sic esse malis permixta, ut non sine aliquo damno illis te cariturum viderem: ideoque locum iis dedisse: at in libellis, B quos rejeci, adeo multa mala paucissimis bonis esse permixta, ut horum paucitas illorum multitudine velut obruatur. Unum ex iis in exemplum proferam, in quo significationes particulæ Ὠς commemorantur. Eas quicunque collegit, (magnam enim Tryphoni faciunt injuriam, qui talia illi ascribunt,) quam omni judicio caruerit, e collatione cum iis, quæ in Thesauro de illa particula scripsi, facile cuivis patebit. Tribus certe potissimum modis ab eo peccatum est, atque adeo unoquoque gravissime. Primum, quod huic voculæ 'fis significationes ab ea prorsus alienas tribuerit; deinde, quod ab iis, quæ alioqui certæ et indubitatæ sunt, abhorrentia omnino exempla protulerit; postremo, quod ex uno significato plura fecerit; aut saltem inter se afiìnia et eodem pertinentia, tantjuam plane diversa, separarit. Quisquis tamen sit qui tam fæde in his peccavit, eundem esse non puto qui hac particula Aurem quoque declarari annotavit, atque adeo triginta significationibus hanc adjunxit: sed alium quempiam, C asininarum Midæ auricularum hæredem, lepidi hujus de aure commenti auctorem esse arbitror.
Verum de ceteris quidem libellis latius alibi disserendum erit: ad eos autem quod attinet, qui sub Joannis Grammatici, seu Philoponi, et sub Corinthr seu Coryti nomine editi erant de Graecorum Dialectis, ut ceteris utiliores censeri poterant, ita etiam depravatiores erant· Quod ei aHHiHvro, eorum auctores fuisse etiam auctoribus reliquorum negligen-tiores, minusque in tractando argumento, quod susceperant, officio suo satisfecisse, nihil dicam quod innumeri hujus mei operis loci testaturi non sint. Sed quid dico negligentiores ? Imo vero nemo est, qui eos passim crassae ignorantiae crimine, (si ignorantia crimen est,) liberare possit. Ut enim taceam, eos non plene quæ ad dialectos pertinent, tradidisse, sed magnam eorum partem praetermisisse: ut item taceam, non eum quem decebat ordinem tenuisse : nonnulla esse sciendum est (juæ vix idoneo testimonio probari posse existimem : aliqua etiam quæ cum D vera esse negare nemo possit, exemplis suspecta redduntur potius quam confirmantur- Ejusmodi enim exempla illa sunt, ut in iis verum esse, quod propositum est, non comperiatur- Sed horum singula, quæ in utroque desidero, latius explicare statui in iis, quæ meis in Corinthum Notis præfigam. Ideoque nunc de auctoribus pauca præfatus, ab ipso titulo, tanquam ἀφ’ 'Εστίας, meæ scriptionis initium sumam: si prius hoc tibi ingenue fassus fuero, me, cum illas cœpi conscribere, nec tam longis animadversionibus nec tam longa appendice opus fore existimasse ; ac præter expectationem ita excrevisse ut nomine Commentarii de Attica Lingua seu Dialecto dignae viderentur.
Nunc igitur ut aliquid de auctoribus dicam, prioris quidem lucubratiunculae fertur esse auctor Joannes Grammaticus, qui et Joannes Philoponus dictus fuisse perhibetur. Ac fuit certe tempus cum vix mihi persuadere possem, tale scriptum ab hoc sive Grammatico sive Philopono prodiisse ; ae vererer ne male de eo mererentur, qui talem tractatum ei ascri-
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berent: sed posteaquam Corinthum testari vidi, Joaunem Philopooum, (qui Pbiloponus Joannes ibi vocatur,) de dialectis scripsisse, incertior quam antea fui. Ac ne nunc quidem aliud habeo quod dicam, quam vel illa Corinthi verba falsæ inscriptioni ansam præbuisse; aut Philoponum, si ejus auctor habendus sit, sibi in hac scriptione defuisse, nihilque minus quam opus illo suo cognomine dignum edidisse. Posterioris lucubratiunculae auctor esse creditur quidam Corinthus ; ac certe uni meorum
exemplarium praefixus est hic titulus, literis oculos pene fugientibus scriptus,Τοῦ μακαριωτάτουἘπισκόπου Κορίνθου περὶ τῶν Ιδιωμάτων τῶν Διαλέκτων. De quo cum disseruerim in iis, quæ meis in ipsum Animadversionibus praefixa sunt, unum hic addere contentus ero, nimirum me Κορύτου alicubi scriptum invenisse, boc modo, Τοῦ μακαριωτἁτου Κορύτου περὶ Διαλέκτων. Addo etiam, me in eodem exemplari, initio praefatiunculae, non νέων μοι πάντων φιλολογώτατε, sed σεβαστῶν πάντων φιλολογώτατε legisse.
ANIMADVERSIONES HENR. STEPHANI
IN LIBRUM JOANNIS GRAMMATICI
DE DIALECTIS.
DE SINGULIS,	b
Quæ Atticæ Dialecto propria sunt.
Græcus titulus in superioribus Edd. est bic, Περὶ τῶν κατά μέρος Ἀτθίδων Διαλέκτων: quæ non id sonant quod Latinus ille titulus habet, sed, De particularibus Atticis Dialectis, (pro qua interpretatione Edd. illæ istam habent, De Atticis Dialectis per partes.) Verum scripturam illam tueri nos posse, nemo, ut opinor, dixerit: dum autem melior quaepiam reperiatur, hanc in ejus locum reponendam esse censuerim, Περὶ τῶν κατά μέρος Ἀτθίδος Διαλέκτου. Equidem absimile vero mihi non videtur, imperitum quempiam, cum putaret articulum τῶν ad ultima duo verba pertinere, cx Ἀτθίδος διαλέκτου fecisse Ἀτθίδων διαλέκτων. Sed hoc addo, genitivo Ἀτθίδος existimare me, præfixum fuisse articulum rfjs: coni- C mode saltem et cum aliqua etiam elegantia praefigi potuisse constat.
[13] Attica Dialectus mutat σ modo in c, modo in ξ.
Articulo seu Tmematio I.
Thucydides, quem primas inter Atticæ linguæ veteris scriptores tenere dixi, unum ex his observat, alterum minime; nam θάλασσαν ubique scribit, non θάλατταν, itidemque τέσσαρες et τεσσαράκοντα, et φυλάσσειν, (ut alia hujusmodi omittam,) non τέτταρες et τετταράκοντα, et φυλάττειν : at ξυμφορὰν, non συμφοράν. Sic (4, 118.) p. 159· meæ Ed. Καὶ τῇ θαλάσση χρωμένους. Paulo post, Καὶ κατὰ γην καί κατά θάλασσαν. Ibidem habes Ξυνέθεντο, et Ξυμμάχους, et Ξυμμαχίαν, et Ξυγχωροῦσι. Suntque hæc omnia verba, (quod etiam auctoritatem huic scripturae addit,) e cujusdam Fœderis formula petita. In ea autem pagina, quæ illam proxime præcedit, habes etiam, Ξυγγνωμην, Ξνμβῆναι, Ξυναλλαγῆναι. Apud Eundem sæpe obvium est Ξυνθήκη, (sicut paulo ante habuisti Ξυνέθεντο,) quo pertinet quod ap. Lucian.
(1, 94.) dicit litera Σ in accusatione literæ T, nimirum se alioqui esse ἀνεξίκακον γράμμα, quippe quod nunquam ἐνεκάλεσε τῷ Ξῦ, πᾶσαν παραβάνπ συνθήκην, καὶ τον συγγραφέα των τοιούτων ἔχοντι Θουκυδίδην σύμμαχον : (quam allusionem non videtur animadvertisse Interpres, utpote qui eam, sicut alias, non annotarit.) Quin etiam præpositio ipsa Σὺν extra compositionem ap. Eundem cum ξ scripta εχΙηϊΞύν.
Et ita quidem ap. Thuc. Contra vero ap. Xen. et Demosth. prior illa mutatio, non hæc posterior, passim invenitur. Illorum enim est θάλαττα potius quam θάλασσα : at συμφορά, et σύμμαχοι, etc. non ξυμφορὰ, et ξύμμαχοι, etc. sic tamen ut aliquam esse fatear exemplarium quibusdam iu locis inconstantiam, præscrtim ap. Xen.: cum ut non solum συμφο-
ράν, sed Συμφοράν quoque apud eum legamus: qniti etiam θάλασσαν, bene memini. At de Platone, (nam de ceteris verba facere, uequaquam iu præsentia vacat,) quem, sicut et Thuc., veteri dialecto Attica usum esse Dionysius H. testatur, quidnam dicendum fuerit ? Aut in infideliores librarios ejus opera incidisse, aut illam Thucydideam scripturam minime secutum fuisse.
Ceterum de mutatione literæ σ in ξ, non tam generaliter loqui debuit; sed addere, id esse intelli-gendum de iis vocibus, quæ e praepositione σὺν per compositionem sunt factæ. Quod vero attinet ad mutationem τοῦ σ in τ, multa de ea lepide dicuntur a Luciano in Oratiuncula, cui titulus est Δίκη Φωνηέντων, (cujus et supra mentionem feci,) unde cum alia discimus, tum vero, non æque in quibuslibet vocabulis fuisse receptam. Ibi enim litera Σ literam T accusans, cum alia multa vocabula, e quibus sunt Tεσσαράκοντα, Κασσίτερος, Πίσσα, tum vero Κίσσαν et Νήσσας et Κοσσύφους, et quidem prohibente Aristarcho, sibi eam »h*tnli««p ijuorifur: quod nimirum nudax ilia et injuriosa litera T, hæc in Tετταράκοντα et Καττίτερον et Πίτταν et Κίτταν et Νήττας et Kor-τύφους velut refinxerit. His subjunguntur Θεσσαλία et Θάλασσα, quæ eandem injuriam passa sint. Quin etiam vox illa Σεῦτλον, quæ hic in exemplum affertur, ibi habetur ; dicit enim, οὑδὲ τῶν ἐν κήποις φει-σάμενον σεύτλων. Quibus verbis proxima sunt ista, ὡς (τὸ δὴ λεγόμενον) μηδὲ πάσσαλόν μοι καταλιπεῖν: ubi festivissime Prov. istud sermoni suo accommodat, vel potius ipsum lepidissime detorquet. Neque enim hic per πάσσαλον rem, quæ hac voce significa· tur, intclligere debemus, ut in Prov.; sed hoc ipsum vocabulum πάσσαλον talem mutationem qualem et cetera passum esse, literarum σσ in rr. Quaedam porro fuisse, quæ valde dura auribus viderentur, apparet e nomine Βασίλιττα pro Βασίλισσα : scribit enim, εἷτα ἀπερυθριάσαν, καὶ βασίλιτταν ὀνομάΖεικ [ἐτόλμησε.] Atque adeo pleraque ne ullo quidem modo hanc mutationem admittere potuisse, (praesertim simplicis σ in t, initio vocabuli,) conjicio ex eo, quod statim sequitur, Δεδιὸς μὴ τῷ χρόνῳ καὶ τα σνκα τῦκά τις ὀνομάσῃ.
Atticum existimatur esse, id est Atticam illam mutationem passum, μεταίχμιον quoque; dici enim με-ταίχμιον quasi μεσαίχμιον.
Semper in εις Plurales Nominativos a Masculinis in ευς factos, per η profert.
Artic. seu Τμεμ. II.
Addere debuit subscribi ἰῶτα huic η, in i|tiod mutatur εις Debuerat præterea mutationem istam latius extendere, ut docebunt ea, quæ ex Eust. pro-
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feram, quæ illum e divite veterum Grammaticorum A penu, sicut alia plurima passim, depromsisse credibile est. Mos est Atticis, (inquit,) sæpenumero di-phthongum ει per η et i efferre, nec solum in ἱερῇς, et βασιλῇς, et ἰππῇς, verum etiam in verbis, veluti in ᾔκαΖον, in ᾔι-ιν: sicut enim ᾔκαΖον ab εἰκάΖω, sic ᾔειν ab εἴω deducitur. Eodem modo ᾔδειν, quod significat ἠπιστάμην, factum ex εἴδω, quod est ἐπί-σταμαι, nihilominus et ipsum in penultima, juxta veterem linguam Atticam, habere η cum i, tradit. Apud Time, extare hujus scripturæ exempla in nominibus, Πλατοιῇς, Θεσπιῇς, ἱππῇς, docebo in annotatione in Articulum xlii Corinthi. Apud Aristophanem autem cum eam contextus aliquot in locis habeat, tamen titulus unius e Comœdiis est Ἰππεῖς, non Ἱππᾔς, cum aiioi|ui earundem una Ἀχαρνῇς inscripta sit, non Ἀχαρνεῖς.
[14] Iu αος desinentia Masculina, antepenultima vel ultima acuta, per εως profert.
Artic. seu Tmem. III.	B
Atticæ linguae, et t|iiiilem veteris, esse hanc syllabae αος simulque ileclinalionis mutationem, inter omnes constat : qua tamen non lubeuter esse usum Homerum, e cpiibusdam ejus locis probari potest; præsertimqiie ex istis, Od. Λ. (297·) Καὶ Λήδην εἷδον τὴν Τυνδαρέου τταρήκοιτιν, Ἥ ῤ’ ὑπὸ Τυνδαρέῳ κρατερόφροιε γείνατο παῖδε. Itidemque ex hoc versu, T. (518.) Ως δ’ ὅτε Πανδαρέου κονρη χλωρηῒς ἀηδών. Sed quidam Coild. hanc scripturam dubiam reddiderunt : <|iii vero in illo priore loco Τυνδάρεῳ habent, præcedeute tamen genitivo Τυνδαρέου, duas dialectos commiscent. Πηνελέοιο certe, quod ap. eundem Poëtam legitur, miniineque est ejusmoili quod corrumpi itidem potuerit, pro illa communis linguæ scriptura aperte facit. Invenitur tamen ap. eundem Poëtam Πηνέλεως, initio Bœotiæ: sed ita ut nihil prohibent quin Πηνέλεος legi etiam possit : quam fortasse lectionem nonnulla vetera exempl. habent. Verum ct accus. Πηνέλεων in alio ejusdem ( Poëtæ loco legimus.
Dictionibus addit ιώτα.
Artic. seu Tmem. IV.
Falsum esse suspicor quod de πρινὶ tradit; nam quod ap. Aristot. et Gal. (fortasse et ap. alium quempiam,) legitur illud πρινὶ, librariorum errori ascribo, qui πρινὶ e πρινὴ per incuriam fecerint. Alter certe qui de dialectis scribit, nullam hujus vocabuli mentionem facit; sed nec Eust., qui hanc literæ i adjectionem, in οὑτοσὶ et νυνὶ, εηέκτασιν appellat, eamqne iiiilem in νυνμενὶ et νυνγαρὶ fieri tradit. (Interjicit autem inter illa duo vocabula, et hæc, alia duo, in quibus quomodo i possit itidem dici poni per ἐπέκτασιν, aliis, quibus et istarum quaestionum tractatio magis placebit, et plus olit erit, judicandum relinquo. Ea sunt, ἐνταυθὶ et ὄψι, vel potius ὀψί: unde ὀψιμπθής.) ibidem επέκτασιν et per η fieri ostendit, in ἐπειὴ, τίη, vel potius τιὴ, pariterque ὁτιή. Sed hoc quidem in loco Attica esse ista non addit: in alio autem, postquam dixit veteres ap. Hom. scripsisse ἐπειῆ circumflexe, et tamen τίη ap. Eumlcm : subjungit, Οἱ δὲ 'Αττικοί ὀξυ-τόνως λέγουσι τιὴ καὶ ὁτιή. Admonet deinde, literam η in talibus esse ἐπέκτασίν τινα, (i. e. poni per ἐπέκτασιν,) sed diversum ab ea, quæ sit in νυνὶ, et similibus. Verum ut ad οὑτοσὶ redeam, sciat lector epectasin istam, quæ fit per literam t, in tota declinatione observari, nisi forte pluralis nominativus et vocativus excipiantur.
Iuvenitur t praefixum habens δ, per ἐπέκτασιν itidem positum, si Eustathio credimus, ut in ὁδὶ, et νυνδὶ, et ἐνθαδί. Sed hæc distinguere debuisse mihi videtur, et de νυνδὶ quidem, (quod nihil aliud est quam νῦν,) dicere potuisse, syllabam δὶ esse ex epectasi; at de ὁδὶ et ἐνθαδὶ, non item. Cum enim extent ὅδε et ἐνθάδε, cur potius in ὁδὶ et ἐνθαδὶ syl-Gloss.
laharn istam δὶ esse adjectiliam, quam mutatione factam dicemus ? Sic equidem de ἐνταυθὶ et ὀψὶ paulo ante dubitare me dicebam : quibus autem hanc dubitationem solvendam relicjui, iisdem et illam relinquam. Ceterum quædam parlim ad hanc, partitu ad proxime praecedentem annotationem pertinentia scribentur a me in Articulum aut certe post Articulum lxi Corinthi.
Ablationes literæ Ιώτα, Atticorum sunt propriæ, et Dorum, et Æolum.
Artic. seu Tmem. VII.
Ablationes literæ ἰῶτσ quaslibet esse Atticorum nequaquam concesserim ; præsertimqiie in isto nomine ἑταῖρος, hujus elementi ablationem nihil cum Attica lingua commune habere dixerim : donec ex aliquo eorum Scriptorum, qui Attici habiti sunt, exemplum illius ërapos afferatur, quod fieri non posse, persuasum mihi est. Non ignoro alioqui, alterum quoque, qui de dialectis scripsit, hujus vocabuli nomiuatim mentionem facere, cum de Attica ablatione literæ Ιώτα agit. Ai ἐξπιρέσεις τοῦ ἰῶτα, (inquit,) τῶν Αττικών εἰσὶν ἴδιαι* ἐτάρων γαρ φασιν ἀντὶ τοῦ ἐτα/ρων. Sed addit, tanquam per paren-thesin, se invenisse, eas Dorum et Æolum esse. Sic autem loqui debuit et J<>. Grammaticus, (aut quicunque est alterius de Dialectis tractatus Auctor,) potius quam ut locutus est ; hæc enim sunt ejus verba, Αἱ ἐξαιρέσεις τοῦ t, Αττικών εἰσὶν ἴδιαι, καὶ Δωρίεων, καί Αἰολέων: quæ enim trium sunt, quomodo singulorum propria dici possunt 1 Leve tamen est hoc, minimei|iie periculosum, sicut quod de ërapos scribunt, Atticum esse videlicet. Hoc enim credens aliquis, loqui se Attice putaret, dicentem ërapos. Ut autem ista hic parlim falsa sunt, partim confuse traduntur, ita vicissim ea ὑπὸ τῶν τεχνικών et vere et distincte tradita extaut ap. Eust. II. A. Scribunt enim hi τεχνικοί, (ut ille referi,) dialectos quasdam abjicere t ex ai diphthongo. Atticos, cum κλάει pro κλαίει, et κάει pro καίει, et ἀεὶ pro αἰεὶ, et ἀετὸς pro αἰετὸε, dicunt : Æoles, cum pro παλαιὸς et Ἀχαιὸς et ἑταῖρος, dicunt πάλαος, et*Ἁχάος, et ërapos. Iones vero una cum Atticis, pro χρύσειος et ἀργύρειος ct χάλκειος, dicere χρύσεος et ἀργύρεοκ et χάλκεος. Hæc illi. Ceterum quod attinet ad κλάωεἴ κάω, si Attica esse censeamus, i. e. i in iis abjectum esse Attico idioiuate, minime ipsum subscribere oportebit τῷ α. Id enim nihil aliud fuerit quam literam consulto exemtara velle reponere. Sciendum est autem, quamvis κλάειν[15] ap. Aristoph. passim legatur sine t, inveniri tamen alicubi et κλαί-eiv, Σφ. (585.) Κλαίειν ἡμεῖς μακρὰ τὴν κεφαλὴν εἰ-πόντες τῇ διαθήκῃ.
Sumere Nominativos pro Vocativis, Atticorum est proprium.
Artic. seu Tmem. VIII.
Falsajm et hoc esse arbitror, Atticorum esse talem usum vocativorum pro nominativis; scilicet enim ap. Tliuc. aut alium ex Atticis eum usum re-periemus. Quorum igitur hic σχηματισμοί est 1 Æolum : quibus et Bœotos, si libeat, ailjungere possis. Veteres enim Grammatici, (si Eustathio credimus,) Βοιωτῶν καὶ Αἰολέων esse dixerunt τὸν τοιοῦ-τον τύποντοῦ σχηματισμού. Iileoque, inquit, horum nonnulla προπαροζόνονται, ut μητίετα e μητιέτης factum : et άκάκητα, ex ἀκακήτης. Sed quid hoc ad Æoles ? Subjungit, προπαροξυνπκοὶ enim sunt Æoles in plerisque vocabulis: ut ostendit inter alia infinita δύνατος, quod ab illis προπαροξύνεται. Dixerat nutem antea idem Schol., novum quemiam esse metaplasmum, qui contingit in nominativis desinentium in της masculinorum nominum, cum pro ης accipiunt a, ut in τοξότα pro -τοξότης, et ἱππότα pro ἱππότης, et αἰχμη-τὰ pro ιιἰχμητής: itidemque in κνανοχαίτα pro κυα-νοχαίτης, et ήπύτα pro ἠπύτης: quæ Homerum volventibus obvia fient.
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HENR. STEPH. ANIMADVV.
Semper passivis Verbis pro activis utitur. Artic. seu Tmem. XI.
Si hoc verum esset, nullum vox activa apud Atticos usum haberet. Id tamen, (nimirum Atticos semper passivis verbis pro activis tiii,)Græca ejus verba sonant, (ne forte ijuis suspectam hic Interpretis fiilein habeat,) Ἀεὶ παθητικοῖς ῤήμασιν ἀντὶ ἐνεργητικῶν χρῆται. Dicendum igitur íïiit non semper, sed ple-rumquc, sive pleri*que passivis uti. Homerus certe in hoc passivorum usu Atticus fuit, vel potius plus-quam Atticus, id est, plus sibi permittens quam ipsi Attici permittere sibi soleant. Apud eum enim cum alia, tum ἀνούετο pro ἤκονε, et ὁρᾶτο pro ἑώρα, et ἕλκετο pro εἷλκε, item ἐρἰΖεται pro ἐρίΖει, legimus. At eos, qui soluta oratione scribunt, nequaquam omnium passivorum usum sine discrimine sibi concedere videmus: verum in plerisque verbis futuro pas**ivo, at non praesenti itidem utuntur, vel aliis temporibus. Exemplo erit futurum άκονσομαι. Id enim, (sicut alia pleraque,) Atlicis Scriptoribus usitatum esse constat, pro ἀκούσω: qui tamen non itidem ακούομαι pro ἀκούω, vel ήκονόμην pro ἤκουον, vel aliud e reliijuis temporibus pro aclivo usurpasse comperiuntur : sicut Hom. ἁκούετο pro ἤκουε iticere non dubitavit. Utituri|ue hic Poëta hujusmodi futuris et ipse, ut cum μελήσεται pro μελήσει, et κιιτα-νεύσομαι pro κατανεύσω dicit. Quemadiiiniluro autem cum άκονσομαι pro ακούσω in soluta oratione more Attico dicatur, non tamen ακούομαι itidem pro ἀκούω: sic certe apud Latinos quamvis Pransus sum, Cœ-natus sum, concessa sint, non tamen Prandeor itidem et Cœnor concedi, nemo est qui ignoret.
Item Atticorum est ποιείσθων et νοείσθων dicere pro ποιείτωσαν et νοείτωσαν.
Artic. seu Tmem. XII.
Si legeretur ποιούντωι> et νοούντων, merito diceremus exempla esse Attici usus participiorum pro imperativis. Qui certe usus minime silentio praetereundus fuit, cum puris putisque Atticismis annumerari queat. Ne lamen reponendam hanc scripturam esse, verum potius jungi hæc proxime praecedentibus debere putem, ut sub uuo eoilemi|iie articulo contineantur: faciunt hæc, quae apud alterum, qui de dialectis scripsit, leguntur: Τοῖς παθηπκοῖς ἀντὶ ἐνερ-γητικῶν χρωνται, ἀντὶ τοϋ γράφω, γράφομαι λέγοντες* και ποιούμαι ἀντὶ τοῦ ποιώ· καί ποιείσθων και νοείσθων, ἀντὶ τοϋ ποιείτωσαν καὶ νοείτωσαν. Siquidem ne hic itidem suspicemur scr. esse ποιούντων et νοούντων, ut sint exempla Attici illius usus participiorum pro imperativis, obstant quæ ihi proxime sequuntur, ubi alia ejus exempla afferuntur. Ceterum si verba ista proxime præcedentibus jungerentur, uti dixi, non autem Articulum perse edicerent, (ut certe non posse etficere videntur,) sequens Articulus, qui alioqui est XIII, deberet essedunlaxat xil, eademque numerorum series in sequentibus continuari.
In ως desinentia Adverbia qualitatis in ov terminat. Artic. seu Tmem. XIII.
Vereor ut hoc satis verum comperiatur, nimirum δέον et πρέπον esse qualitatis adverbia pro δεόν-τως et πρεπόντως. Et tamen alter, a quo idem argumentum hic tractatum habemus, eadem iisdem ac totidem pene verbis dicit. Hujus enim» (quem Grammaticum vocant,) verba sunt hæc, Τὰ eis ως επιρρήματα τῆς ποιότητος, eis ον περατοί* ονομασι γαρ ἀντὶ ἐπιῤῤημάΓων χρῆται* οἷον, πρέπον, δέον, ἀντὶ τοϋ δεόντως, πρεπόντως. Alterius autem verba suut ista, Τὰ eis ως ἐπιῤῤήματα τῆς ποιότητος eis ον περατοϋσι, δέον λέγοντες, καὶ πρέπον, ἀντὶ τοϋ δεόντως καὶ πρε-πόντως. Sunt autem mihi duo hujus posterioris libelli exemplaria, in quorum uno eadem plane lectio habetur, in altero, (quod est antiquius, vel potius minus recens,) habetur et tertium exemplum : uimi-
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rum προσῆκον pro προσηκόντως.[16] Quin etiam exemplis subjuncta sunt hæc, (quæ et ap. Grammaticos extant,) ὀνόμασι γαρ ἀντὶ επιρρημάτων χοώνται. Alter autem habet χρῆται, quod præcedat ireparoì, non περατοϋσι. Denique* suspecta hic nullo modo esse potest t\pngraphicanim E<ld. fides. Quid igitur in mentem illis venisse dicemus ut hæc scriberent? Equidem quid in errorem eos impulerit, (si errasse hic existimandi sunt, donec idoneo exemplo confirmatum id fuerit,) suspicari nequeo. Vix enim credere possim, unum ex illis alicubi δέον vel πρέπον, pro κατά το δέον s. κατά τὸ πρέπον, legisse: credibilius es*et, lapsum memoria, legere sibi visum esse. Nam quod vulgo Atticus esse dicitur is participiorum istorum usus, (quæ nescio cur ab illis nomina vocentur,) quem cum participiis ἐξὸν et ἐνὸν, atque aliis, communem habent: hoc tam longe nbest ab eo, quod hic a nostris traditur, ut illinc sumlam esse erroris occasionem, milii verisimile fieri nequaquam possit. Celerum ideo paulo ante dixi, uuum exiliis, non-autem illorum ulriimque, vel legisse vel legere sihi visum esse: quod unum ex altero sum-sisse manifestum sit. Sic autem sumsisse puto ut fidem penes eum esse voluerit.
Synalœphis immodice utitur.
Artic. seu Tmem. XV.
Vox Græca, quæ hic reildita fuit Immodice, est κατακόρως : quæ sonat Ad satietatem usque. Unde alicubi reddi etiam potest, Ad tædium usque. Verba ejus sunt hæc, Ταῖς συναλοιφήΐς ἀεὶ κιιτακῤῥως χρῆται. Itidcmque apud alterum, (<|iiem Corinthum posthac vocemus,) legitur, raìs σνι αλοιψαϊs κατακόρως χρῶν-ται. Sed fieri potest ut κατακόρως acceperint simpliciter pro Frequenter- Ceterum invenitur etiam scriptum θοἱμάπον, cum spiritu aspero, pro τὸ ἰμά-τιον. Possunt vero et alia synaloephes exempla afferri, (cujusmodi habes paulo post, in Articulo xvii. cum potius hic collocari debuissent,) ut rov*os pro τὸ ἔπος: ita enim potius scr., quam τοὺπος, sine tenui, lilemque synaloephes genus, (sive sviialiphes, ut Eustathio scribere placet,) utpole in iisdem literis contingens, habent multa passiin *erba, aoristi praesertim temporis, modi indicativi: ut προὕγραψε, pro προέγραψε : προὔθηκε pro προέθηκε: προὕβαλε ct προὐ-βάλετο pro irpoéftaXe et irpoefiá\ero. Quibus simile est ap. Hom. 11. N. 136. προὔτυψαν pro προέτνψαν, Τρῶες δὲ προντνψαν ἀολλέες. Quin etiam in aliis et temporibus et modis invenitur; nam et προύχοντα et προὔχειν legimus : nec non paiticipium προὔχων, iti-tlemque in plurali προνχοιτ€5. Apud Time, frequens est, sed non perpetuus, hujus synaloephes usus. Ut enim apud eum legimus προὐθυμεῖτο, (sicut προὑσκέ-πτετο et προὕπεμπτο, atque alia,) ita προεθυμεῖτο quoque illi non displicuisse, ostendit προεθυμήθησαν, (8,
9.) 1». 267.
Verum quod ad scripturam attinet, dubitet aliquis non immerito fortassis an tenuis spiritus accentui debeat; nani τοὖπος quidem mento scribas, quod in τὸ ἔπος sit tenuis una cum accentu : at cum in τροέ* γράψε, in προέθηκε, aliis(|tie similibus, non addas tenuem, cur in irpoúypa\l/e, in προὔθηκε, aliisque hujusmodi eum addes? Atque adeo memini me iu quaedam vetera exemplaria alii|uando incidisse, quæ in hujusmodi verbis synaloephen passis eum minime adderent. Quod si quis nihilominus eam scripturam retinere velit, προὕγραψε, necesse erit προὑγρά-ψατο scribat : et προνθήκατο ut προὔθηκε : sic προὐ-βάλετο ut προὔβαλε.
Σ pro p utitur.
Artic. seu Tmem. XVI.
Plane contrarium est quod ab aliis scribitur, et nominatim ab Eust., sc. Atticos p pro σ usurpare, et quidem in illis ipsis vocibus. Ille enim Schol. in II. Μ. (45ϊ.)Ὠςδ’ ὅτε ποιμὴν ῤεῖα φέρει πόκον άρσενοβ οἰὸς, annotat, Homeri posteros nolle ἄρσενα scribere,
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sed ἄῤῤενα : dicentes σ subjunctum τῷ p, ab Attiris verti in p, ut ἄῤῤεν ex ἄρσεν, et θπῤῤεῖν e θαρσεῖν : sic πόῥῤω e πόρσω, nec non μυῤῥ/νη e μ•φσιι η, et κόῤῥη e κόρση : item ταῤῥὸς e ταρσός. E<|iiiilcm quod hic scribitur a Philopom» de ἄρσεν pro ἄῤῤεν, ex Aristophane facile refelli potest:	ulpote cujus
Nubes habeant passim ἄῤῤενα, non ἄρσενα : itidem-queμυῤῤίνη, non μυρσίνη, apud eum legitur. Quoti autem ad nomen θάρσος et alia inde derivata atiinet, sciendum est ap. Time, legi θάρσος, non θάῤῤος, cum alibi tum I. 2. Τοὺς δ’ Ἀθηναίους ἰδόντας ταϋτα γι-γνόμενα, θάρσος τε ἔλαββ. Eidemqiie frequens es*e videmus θαρσεῖν, ut (1, 123.) p. 39- nieæ Edit, ileni (2, 79 ) p. 73. in fine: nec non (7, 69.) p. 249· et (8, 23.) 27O. Itidcmque παραθαρσύναντες habemus ap. eum, (77·) P* 287- non παραθαῤῤύναιτες. Eodem modo θορσαλέος, non θαῤῤαλέος, ap. eum exlal, 2, (51.) et 3. Sic certe ap. Eur. θάρσος et θαρσεῖν legitur, Hec. (371 *) Oür' ἐλπίδος γαρ ούτε του δόξης ὁρῶ Θάρσος παρ’ ἡμῖν : non multo ante, Θάρσει* πέ-φευγας τὸν ἐμὸν ἱκέσιον Δία. Scriptum vero est θάρσος et ap. Xen. K. Π. 4, (2, 8.)"Ωστε πᾶσι φρίκην μὲν πρὸς τὸ θεῖον ἐγγίγνεσθαι, θάρσος δὲ πρὸς τοὺς πολεμίους : 5, (2, 15.) Θάρσος δὲ ἐμφύσεται: Ἑλλ. 7» (1, 21.) Τοιγαροῦν ἐκ τούτων πάντων οὕτω πολὺ μένος καί θάρσος τοῖς στραπώταις φασὶν ἐμπεσεῖν. Legimus tamen ap. eundem Scriptorem picrisque locis θαῤῤεῖν, (sicut et θαῤῤύνειν,) eamiemque scripturam habet Flato, habet passim Demosthenes ; habet denique et Aristoph. Quid igitur hic [l 7] nobis dicendum est ? utra scriptura censeri Attica debet? Hoc nobis considerandum est, Atticæ dialecto ascribi nonnulla, quæ tamen vetustissimorum Atticorum auctoritate confirmari non possunt. Horum in numero scriptura ista ponenda, meo quidem judicio, fuerit, ut θάρσος quidem ac θαρσεῖν antiquam scripturam esse, (quod vel ex Hom. saiis liquet, ea utente,) at θάῤῤος itidemque θαῤῤεῖν, esse recentiorem dicamus, ab Atticis Scriptoribus introductam : licet qui inter cos antiquissimi sunt, antiquam illam retinere maluerint : sicut imum ex eorum posteris, Xen., in nomine eam retinuisse videmus, (nisi potius exemplarium fides in omnibus hujusmodi locis illius suspecta esse debeat,) at iu verbo mutasse. Atque ita verum potius fuerit, quod ah Eust. scribitur, Atticos Utera m p pro litera σ usurpasse : quam quod Philopo-nus noster hic annotat, omnino illi contrarium, sc. Atticos litera σ loco literæ p usos fuisse. Vide quam parum hujusmodi grammaticulis nobis fidendum sit.
Ou pro oe usurpat.
Artic. seu Tmem. XVII.
Pertinent hæc ad ea, quæ de synaloephe (seu synaliphe, sequendo illam Eust. scripturam,) paulo ante dicta fuerunt: sunt enim hæc verba, τοὕνδυμα, et τοὕγκλημα, etroínoi, pro τὸ ἔνδυμα, et τὸ έγκλημα, et τὸ ἔπος, synaloephes itidem exempla. Sic autem et alia pleraque ab hoc Scriptore separantur, (id est, separatim traduntur,) quæ conjungi, utpote eodem pertinentia, deberent. Ceterum de aliis vocibus, quarum quaedam simile, quædam diversum synalœ-phes aut etiam svnæreseios seu craseius genus passæ sunt, ap. Corinthum disseram, id est, ubi ad eum tractatus Corinthi Articulum venero, in quo is de Attica synaloephe itidem agit.
Nominativis pro Vocativis sæpe utitur. Artic. seu Tmem. XVIII.
Cum Atticos nominativo similem vocativum facere constet, videtur dicendum potius id fuisse, quam in φίλος pro φίλε esse nominativi usum pro vocativo. Si enim verum est illud, (ut certe Corinthus quoque credidit,) fuerit habenda vox φίλος pro vocativo, terminationem nominativi retinente, more Attico. Tale est autem ap. Hom. ήέλιοι pro ἠέλιε, id est ὦ ἥλιε, II. Γ. (277«) Ζεῦ πάτερ, Ἴδηθεν μεδέων, κύδιστε, μέγιστε, Ἡέλιός θ’, ὅς πάντ’ ἐφορᾷς καὶ πἀντ’ ἐπακούεις.
A Cui simile est τράγοι pro τράγε, seu ὦ τράγε, hoc in versu, Τράγος γένειον ἅρα πενθήσεις συ γε.
Nam dualibus videmus uti et Comicos Poetas et Atticos Scriptores.
Artic. seu Tmem. XXI.
Mirum mihi est, aliisque itidem mirum visum iri scio, cur hoc a nostro Grammatico anuotetur. Quorsum enim iri dicit, i)uod nemo nescit, et dc quo nullus dubitat ? Est novum scilicet, Atticos quoque Scriptores dualibus uti. At hoc potius annotandum erat, Atticos in duali numero plerumque articulos masculinos femininis nominibus jungere : dicentes τὼ χεῖρε, et τὼ γυναῖκε. Qua de re disseram infra, cum de iis, quæ ab utroque istorum praetermissa sunt, agam. Hoc quoque non mirum soluni, sed absurdum etiam merito videatur, quod Comicos ab Allicis Scriptoribus distinguit, cum dicit et Comicos Poëlas et Atticos Scriptores, seu Historicos, (scimus B enim συγγρπφέων appellatione interdum peculiariter Historicos iiitelligi,) dualibus uti. Imo vero nullum est poesis genus omnium sive Atticæ s. alius dialecti ἰδιωμάτων u*que capax ac Comœdia, cum in ea idiotismi etiam, et quidem vel ex ipsa vulgi fæcc petiti, locum habere possint. Cujus rei locupletissimus testis est Aristophanicus sermo.
Quæcunque in os desinentia habent α in penultinia, ea per ω et ε efferunt.
Artic. seu Tmem. XXII.
Debuerunt jungi ista cum iis, quæ Articulo tertio continentur. Sed et istis addi multa possint, e quibus, quam late hæc Attica mutatio pateat, melius cognoscamus, lis tamen, vel potius eorum nonnullis, contentus ero, quæ ex Attica lingua in cummu-nem propemodum transierunt: non ita ut Attica esse desierint, sed ita ut iis, qui lingua illa utuntur facta sint cum Atticis communia. Ex iis est πλέως, c pro πλέος : cum suis compp. ἔμπλεως, et ἔκπλεως, et ἀνάπλεως, et si qua sunt alia. Sic λαγὼς, pro λα-γός : et ταὼς, pro ταὸς, quod aut nunquam aut raro invenitur : adeo illius ταὼς usus invaluit. Verum, (ne quis fallatur,) animadvertendum est hæc exempla egredi praescriptos a nostro Phiiopono fines, quippe qui utrobique hanc mutationem in iis fieri dicat, quæ in αος desinunt, nullam aliorum mentionem faciens. Esse tamen Attica hæc quoque, quæ protuli, aliaque id genus, quamvis solam literæ o in ω mutationem habentia, si quis mihi non credit, at Eustathio credat, vocanti εκτασιν Atticam. Nam de πλέος disserens, scribit, Ὄ ἐκταθὲν Ἀττικῶς, ποιεῖ τὸ ἔμπλεως καὶ ἀνάπλεως, καὶ τὰ τοιαΰτα. Sed quid hoc testimonio opus est, cum ipsam illorum in ως nominum declinationem Atticam esse constet?
[18] Optativos sumunt pro Subjunctivis.
Artic. seu Tmem. XXVI.
D Hujus usus optativi exemplum ex idoneo quopiam Auctore desidero, adjecto etiam fide (lignorum exemplarium consensu. Alioqui esse queudaiii modi optativi peculiarem Atticis usum, haud nego, quem indicabo antequam de dialecto Attica diceudi finem faciam.
Auferunt autem sæpius et t.
Artic. seu Tmem. XXVII.
Aufertur itidem in nomine υἱὸς litera 1, ab Atticis, si Eustathio, vel potius τοῖς τεχνικοῖς, (quorum ille testimonio nitilur,) fidem adhibendam censeamus. Περὶ δὲ τοῦ υἱὸς, (inquit,) φασὶν οἱ τεχνικοί ὡς οἱ Αττικοί δίχα τοῦ ι ἐν μόνῳ τῷ υ γράφουσιν αὐτό. Ad-ditque, communem dialectum fortassis illud 1 voluisse simul proferre, ut statueret discrimen inter vòs genitivum nominis ὗς: natura enim per solum v debere scribi, sive a φύω, sive ab ὅω derivatum. Sed cura ita loquitur Eust., non videtur hoc tribuere At-
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ticae consuetudini, qua et in aliis vocabulis utantur, A auferendi videlicet ab illis 1. Ad ποῶ tamen i|Uod attinet, scimus ap. Aristoph. esse frequens ; sed ita ut et altera scriptura ap. Eundem extet. Qua de re lege quæ dixi in meo Tlies. 3, 432.
Proprium autem ipsorum est, et in a desinentes singulares Accusativos masc. per η proferre.
Artic. seu Tmem. XXIX.
Nequaquam hoc faterentur οἱ τεχνικοί, sc. Τυδῆ e Τυδέα per contractionem oriri, ilidemquc in ceteris ; existimarunt enim εΤυδῆα esse per apocopen. Utitur autem Hom. II. Δ. (384.) Ἔνθ' αυτ ἀγγελίην ἐπὶ Τυδῆ στεῖλαν Ἀχαιοί. Ubi Eust. τὸ δὲ Τυδῆ, (inquit,) οὐκ ἀπὸ τοῦ Τυδέα συνᾔρηται, ἀλλ’ άποκεκοπται ἐκ τοΰ Τυδῆα, καθάπερ ἀρέσκει τοῖς τεχνικοῖς. οὕτω δὲ και τὸν Ὁδυσσῆα Ὁδυσσῆ ἔσπν εἰπεῖν, καὶ ἕτερα δὲ ὅμοια. Atticam autem esse hanc apocopen, non addit.
Interdum vero Activa ponunt pro Passivis. t Artic. seu Tmem. ΧΧΧΓ.
Aliud potius exemplum videtur afferre debuisse quam verbi γράφειν pro γράφεσθαi.	Cum enim
antea inter exempla passivorum pro activis numeratum fuerit γμάφομαι pro γράφω, et merito : quomodo nunc rationi consentaneum est ut eosdem non passiva voce γράφομαι, sed ejus loco activa uti dicamus? Alioqui certe paucis dicendum esset, eos in hoc verbo activæ et passivæ vocis usum permutare: quod ne(|Ud(]iiam in hoc verbo ac vix etiam in ullo alio verum comperietur. Extant porro activorum verborum pro passivis usurpatorum exempla cum ap. eos, qui soluta oratione scripserunt, tum ap. Poëtas. Nam Hom. βουλεύειν pro βουλεύεσθαι non uno in loco dicit, itidemqtie Time. Sed ita tamen ut et a passiva voce βουλεύεσθαι interdum non abstineat, sicut nec ipse Hom. nonnunquam ea abstinet. (Quin etiam ex horum posteris nonnulli ita interdum usi esse voce βουλεύειν comperiuntur, cum alioqui iis significet peculiariter Senatorem esse, Senatorii ordinis esse,) itidemque τῷ συμβουλεύειν pro συμ-βουλεύεσθαι usi sunt veteres quidam Oratores. Annotantur vero et hæc, tanquam antiquum activæ vocis pro passiva usum habentia, σέβειν, et μεταχει-ρίΖειν, et δρέπειν : quorum posteriora duo ap. He-rod. extant: illud σέβειν, ap. Soph., nec non Eur., cum alibi, tura in Hecuba.
Delectantur etiam plerumque Syncopa. Artic. seu Tmem. XXXIV.
Tria hic syncopes genera ponuntur, quorum duo
posteriora Atticis in usu esse, notum est ; at de primo non satis constat. Habet certe postremum aliquid commune cum iis, quæ articulo decimoquarto tle μείΖους, et χείρους, et καλλίους, pro μείΖονες, et χείρονες, et κπλλίονες, dicta fuerunt. Illi autem exemplo secundi generis, (in quo syncopen manifeste cum apocope confundit,) videlicet Ἀπόλλω pro Ἀπόλλωνα, (cui simile est ap. Aristoph. plerisque locis ΙΙοσειδῶ pro Ποσειδῶνα,) addi possunt, ἱδρῶ pro ίδρωτα, et κυκεῶ pro κυκεῶνα : licet in appellativis minus quam in propriis receptam, in prosa praesertim, apocopen illam existimem. At vero primum illud syncopes "emis, sive itidem Atticum sit, sive potius ad aliam dialectum pertineat, ex ει non in t, sed in η, cui 1 subscriptum sit, fieri existimo : ideo-que pro Νηρίδας reponendum Νηρῇδας censuerim. Sic certe Νηρῇδος ap. Eust. legimus, cui simile esse docet κλᾔδος.
Mutant præterea Tonos et Sonos et Tempora. Artic. seu Tmem. XXXV.
Tria hic proponit, e quibus primum aliis, id est alius generis exemplis, indigebat, ut suo loco docebo. Secundum quod Atticis ascribit, an illis tribui debeat, controversum est ; sed [19] σταφίδα et ἀσταφίδα scr. esse, controversia carere arbitros. Ad tertium quod attinet, memini certe me illud α productum ap. Soph. legere ; sed quæ adduntur, ιμάντα et ανδριάντα, quid commune cum duobus illis praecedentibus accusativis habeant, perspicere non possum: nisi hoc referamus ad id, quod Herodiauus ap. Eust. scribit: sc. ἱμὰς et ἀνδριὰς posteriorem syllabam productam habere, imitando participia ἱστὰς, ίστάν-τος, et βιβὰς, βιβάντος. Eundem Grammaticum ἀλλᾶντα ap. Aristoph. scripsisse cum circumflexo annotat. Sed quam ille hujus scripturæ rationem secutus est, eam quis in illis accusativis ιμάντα et ανδριάντα, valere itidem dicet? Vult enim ἀλλᾶς fieri per crasiu ex ἀλλάεις: eodemque modo fuerit genitivus ἀλλᾶντος ex ἀλλάεντος, dativus : ἀλλᾶντι ex ἀλλάεντι, accusativus ἀλλᾶντα ex ἀλλά-εντα.
Et p pro λ utuntur.
Artic. seu Tmem. XXXVII.
Aliud potius exemplum afferre debuit, cum sequendo etymologiam, e κρίβανος factum esse κλίβανος, posito λ pro p, potius dicendum sit, quam contra. Afferuntur alioqui hujus mutationis literæ λ io p, alia exempla: sc. ποδηργία pro ποδαλγία, et ἀργαλέον pro ἀλγαλέον: sed et hæc controversia non carent.
ANIMADVERSIONES HENR. STEPHANI
IN CORINTHI LIBRUM
DE DIALECTIS:
ET PRIMUM IN EA QUÆ DE ATTICA DIALECTO SCRIPSIT.
Tituli Græci verba hæc sunt in quibusdam vulgatis Edd., Περί Διαλέκτων των παρά Κόρινθόν παρεκ-βληθεισῶν. 1 ii aliis, quæ post illas prodiere, habetur dat. Κορίνθῳ pro gen. Κόρινθόν, sequente participio illo παρεκβληθεισών. Sed et in iis, quæ habent παρὰ Κορίνθου παρεκβληθεισῶν, titulus singulis paginis superpositus habet dativum, verum absque
participio : hoc modo, περὶ τὢν παρὰ Κορίνθῳ Διαλέκτων. Verum non dubito, vel potius nemini dubium esse debet, quin germana lectio sit Κορίνθου : cum alioqui participio παρεκβληθεισών nulla conveniens huic loco significatio dari posse videatur. At legendo παρὰ Κορίνθου παρεκβληθεισών quandam habebit hoc participium significationem: quam postre-
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mo Græcæ linguæ seculo, (quo nimirum jam inclinabat,) admodum placuisse arbitror. Hoc certe ex eo etiam colligo, quod Eust. voce παρεκβολὴ itidem uti videam. Suos enim in Homerum Commentarios Παρεκβολὰς appellat: itidemque eos, quos in Dionysii de Situ Orbis Poëmation scripsit. Adeoque singulari παρεκβολὴ ipse usus est in illo opere, p. 70. Editionis patris mei, circa finem, Ή δὲ παρεκβολὴ ἐρεῖ περὶ έκαστου τούτων ὅσα ἐνδέχεται. In praefatione autem, quæ Commentariis in Hom. praefixa est, legimus etiam τὸ παρεκβολικόν. Atque adeo ipsum verbum παρεκβάλλειν ibidem extat, ubi scribit, Καὶ εκεί γαρ ομοίως τὸ ἔργον μεθὠδευται, παρεκβαλουσι τα εύχρηστα ὠς ἐν εκλογή κατά ακολουθίαν εὑσύνθετον. Ιη eadem Epistola, non multo ante hunc locum, habemus passivum præt. παρεκβέβληται, ubi scribit, Οὐκ εὕγνωστον ἔσται τὸ χωρίον ὅ παρεκβέβληται. Quibus e locis satis apparet παρεκβάλλειν esse Excerpere. Itidem igitur διάλεκτοι παρά Κορίνθου παρεκβληθείσαι erunt Dialecti a Corintho excerptæ. Sed non dissimulabo, dure hoc dictum mihi videri, Περὶ διαλέκτων των παρά Κορίνθου παρεκβληθεισών, cum non ipsæ dialecti a Corintho excerptæ, sed hæc de dialectis ab eo excerpta fuerint; adeo ut potius dicendum fuerit, meo quidem judicio, Τὰ περὶ τῶν διαλέκτων παρά Κορίνθου παρεκβληθέντα, vel Περὶ διαλέκτων τὰ παρὰ Κορίνθου παρεκβληθέντα, Quæ de dialectis a Corintho sunt excerpta. Hoc saltem constat, non Κορίνθῳ leg. ibi esse, (ut posteriores Edd. habent,) sed Κορίνθου : quamvis in prioribus, in quibus legitur Κορίνθου, titulus hic singulis paginis superpositus sit, Περὶ τῶν παρὰ Κορίνθῳ διαλέκτων, uti dixi. Qui titulus non dubium est quin posterioribus Edd. admittendi hunc errorem, ( i. e. mutandi Κορίνθου in Κορίνθῳ ante participium παρεκβληθεισών) occasionem præbuerit.
Sed dubitationem aliquam movet hic titulus, qui in uno meorum exemplarium habetur, literis pene jam oculos fugientibus scriptus, Τοϋ μακαριωτάτου Επισκόπου Κορίνθου περὶ τῶνἸδιωμάτων των Διαλέκτων. Possit enim aliquis hinc suspicari, Corinthum non hujus Scriptoris, sed illius celeberrimae urbis nomen esse : et male Corinthum, quem Corinthi Episcopum vocare oportebat, appellari. Vicissim tamen objicere possit quispiam, parum verisimile fieri, nomen ipsius prætermissum fuisse potius quam nomen urbis, cujus episcopatum obtineret. Deinde quempiam Corinthum nominari, minime novum esse: cum etiam Proverbio celebratus quidam Corinthus fuerit. Hoc enim ititer alia extare scimus, Ὁ Διὸς Κόρινθός. Verum non tam quis [20] sit hic scriptor, quam quæ et qualia sint ejus scripta, inquirendum est. Hæc igitur, qualiacunque sunt, magna saltem e parte e variis in varios Scriptores Scholiis collecta esse non solum credo, sed affirmare propemodum audeo: quod aliquot in locis id factum esse, certo compere-rim, e verborum hujus videlicet cum Scholiastarum verbis collatione. Quos locos cum tibi in meis Animadversionibus indicarim, ad eas te remittam. Hoc constat, undecunque sumta hæc sint, pleraque ejusmodi esse ut non solum diligentia, sed judicium etiam atque adeo fidelitas iu iis desideretur. Atque ut quosdam errores ab illis unde hæc sumsit, manasse non negarim ; ita quosdam inde ortos esse, quod mentem eorum non assecutus sit, crediderim. Ut autem ca praestem, quæ tibi pollicitus sum in iis, quæ libello Jo. Grammatici præfatus sum, de singulis, quæ in utroque desidero, una eademque opera agam : et quidem propositum illic ordinem sequendo. Sed e multis exemplis pauca duntaxat proferam : quibus si quis contentus non sit, inulto plura per meas Animadversiones sparsa esse sciat.
Primum eorum, ob quæ scripta utriusque negabam mihi satisfacere, erat, quod non minimam eorum partem, quæ ad suum argumentum pertinent, praetermisissent. Id verum esse appendix, quam ipsius Corinthi lucubrationi subjungam, abunde probabit.
Secundum, de quo querebar, erat, quod eum, quem decebat, ordinem minime tenuissent. Cujus Gloss.
rei passim obvia exempla suut; cum enim ea, quæ dialectus Attica circa verborum conjugationes mutat, uno eodemque in loco omnia ponenda essent, iu uno vicissim quæ circa nominum declinationes sibi peculiaria habet: itidemque ea, quæ circa singulas orationis partes innovat, sigillatim enumeranda, uno-que et ipsa in loco ponenda forent, et cuncta denique in certas veluti classes redigenda : de singulis contra sparsim tractari, et quæ eodem pertinent, nonnulla etiam, in quibus de una eademque re agitur, longis intervallis separari videmus : ut cum Philoponus de syiidlœphe Articulo seu Tmematio sexto primum, deinde et Articulo decimoquinto disserit. Quin etiam cum ea, quæ habet Articulus decimusseptimus, pars sint eorum, de quibus tractat ille decimusquintus, interrumpitur tamen illa tractatio Articulo decimo-sexto, qui nihil cum illis commune habet. Sic Articulus tertius et vicesimussecundus idem tradunt, quamvis unus ab altero longe sit remotus. Idem vel potius eadem Corinthum quoque peccasse videmus, veluti in iis, quæ Artic. LI, et lxxii, et LXXXlll, tradit. Ea enim omnia, utpote eodem pertinentia, uno eodemque comprehendi Artic. debuerant. Et quod articulo lxxvi habetur, Atticos non μυρρίνας, sedμυρ-σίνας dicere, iis exemplis, quæ Artic. lxxxiv afferuntur, debuerat adjungi: videlicet θαρσαλέον pro θαρραλέου, et ἄρσεν pro ἄῤῤεν. (Quibus tamen exemplis quam parum fidei adhibendum sit, ex iis, quæ in Philoponi Articulum xvi annotavi, satis patet.) Eum autem non in certas classes suum tractatum distribuisse, nec de verbis, de nominibus, de praepositionibus, (i. e. de iis, quæ Attici circa hæc innovarunt,) de phrasibus, de vocabulis quæ sibi peculiaria habent, uno eodemque in loco agere, sed de unoquoque horum sparsim tractare, aperto libro conspici statim a quolibet potest. Præterquam vero quod exempla eorum, tle quibus admonui, continuo in oculos lectoris incurrent, is etiam ordo, quem ipse in iis, quæ de dialectis adjungam, observare institui, perturbationem illam patefacturus et velut ante oculos unicuique positurus est.
Venio ad tertium, quod multo praecedentibus pe-jus ac periculosius est, multoque magis reprehensionem meretur. Nonnulla esse dicebam, quæ vix idoneo testimonio probari posse existimem ; aliqua etiam, quæ cum alioqui vera esse negare nemo possit, exemplis, quæ illi afferunt, suspecta redduntur potius quam confirmantur: quod ejusmodi exempla illa sint, ut in iis verum esse, quod propositura est, non comperiatur. Quod dixi nonnulla esse, quæ vix idoneo testimouio probari posse arbitror, duabus rationibus nititur. Iu quibusdam enim locis ideo minime idoneum censeri testimonium potest, quod non ex aliquo Scriptore afferantur, quem in Atticorum numero ponere debeamus. In nonnullis autem, exemplum quod affertur, est quidem e Scriptore vere Attico sumtum, sc. Thuc.; sed vel utente eo sermone, qui non tam Atticæ linguæ in genere quam veterum Atticorum linguæ peculiariter ascribendus sit ; aut etiam qui ipsimet, (Thucydidi dico,) peculiaris censeri debeat. Hoc posterius probari fortasse potest iis, quæ Articulo xli a Corintho traduntur: nimirum Atticos usos nomine feminino, solere nomen neutrum ei accommodare : i. e. uti nomine neutro, quod tamen ad femininum illud referatur. Exemplum e Thuc. (2, 47-) affert, (de Homerico taceo, cum Atticæ linguæ regulam ex Hom. minime petendam esse satis notum sit,) in quo mutationem hujusmodi aperte conspici fateor; (cum enim dixisset, Ή νόσος πρώτον ήρζατο γενέσθαι τοῖς Ἀθηναίοις, subjunxit, Λεγόμενον μὲν καὶ πρότερον πολλαχόσε ἐγκατασκῆψαι, cum orationis άκολουΟία postularet λεγομένη, non λεγόμενον, quod neutrum perinde subjunxit ac si præcessisset νόσημα, non νόσος,) sed cum Thuc. multa sibi in sermone peculiaria habere, ejusque novitatem magna cura libertate s. potius licentia consectari et veteres Grammatici Ilheto-resque tradiderint, et ipsimet hujus rei oculati testes simus, quidni hoc illis annumerandum dicamus, quæ sibi [21] peculiaria Thuc. habet, et in quibus ὑπὲρ τὰ
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ἐσκαμμένα πηδᾷ, ut pote ad poëticam usque licentiam perrumpens? Equidem etiamsi et ap. alium Atticum Scriptorem talem orationis structuram invenirem, non ideo Atticam appellare auderem, sed potius ex imitatione Thucydidis eam manasse dicerem. At vero illud prius, nimirum quædam Attica esse tradi, et exemplo Thucydidis confirmari, cum alioqui non tam Atticæ linguae generaliter quam veterum Atticorum linguæ peculiariter ascribi debeant, probari a me possit fortassis Articulo xvi, ubi tradit Corinthus Atticos πρέσβευσιν appellare quod alii πρεσβείαν, et καταβόησιν quod alii καταβοήν. Horum enim utrumque ap. Thuc. extat, (si ejus Scholiastæ credimus,) ac, si Dionysio H. fidem adhibere volumus, utrumque poëticum esse existimandum est. Apud eum enim in Opusculo, quod ad Ammæum περὶ τῶν Θονκυδίδου Ιδιωμάτων scripsit, pro καταβολή potius καταβόησις quam καταβοή reponendum esse arbitror, si Thuc. illo quoque usum esse verum sit. Siquidem καταβολή aperte mendosum est, quippe quod tale sit ut poëticum potius quam oratorium vocari non queat. Et tamen ap. ipsum etiam Corinthum Edd. typographicæ priores scripturam illam retinuerunt; habent enim, τὴν πρεσβείαν, πρέσβευσιν* καὶ την καταβολήν, καταβόησιν. At posteriores errorem auxerunt, cum pro una voce mendosa duas mendosas nobis dederunt, scribentes, καΐτήν καταβολήν, καταβόλησιν. Quam lectionem valde suspectam mihi fuisse fateor, cum tamen et properandum esset, et loci Thucydidis non recordarer, eam et ipse in mea Editione secutus sum. Porro cum utrumque ap. Thuc. extare dicatur, nimirum et καταβόησις et καταβοή, ut tamen Plut. καταβόησις potius quam καταβοή scripsisse existimem, eo impellor quod καταβοή analogiam sequatur potius quam καταβόησις : quippe cum a simplici βοῶ habeamus βοή, non βόησις, Plutarchum nihilominus (7, 657.) καταβόησις quam καταβοή maluisse dicere fateor. Sed quocumque modo se res habeat, quod ad lectionem illam attinet, sciendum est Schol. ipsius Thuc. mihi assentiri, quippe qui non linguæ Atticæ hæc vocabula ascribat, (ut a Corintho ascribuntur,) πρέσβευσις, et καταβὀησις, ac καταβοή, sed Thucydidi peculiaria esse dicat: ἡ πρέσβευσις, (inquit, p. 24. ineæ Ed.,) ἡ καταβόησις, καὶ τὸ καταβοή, παρὰ Θουκυδίδῃ ἰδίως. Possit vero hoc ipsum, quod a me propositum est de iis, quæ Thucydidi potius peculiaria quam illi cum reliquis Scriptoribus Atticis communia esse censeri debent, aliis quoque exemplis confirmari, quæ tibi in meis Animadversionibus quaerenda relinquo.
Λήρον ληρεῖς, Attica Locutio et Figura. Artic. seu Tmem. I.
Hujus locutionis ap. Hom. quoque exempla ex-tant, sive Attica sit, sive ad aliam dialectum referenda sit. Sed Eust, (non dubito quiu veterum Grammaticorum auctoritate fretus,) ex iis est, qui Atticam esse pronuntiant; nam in hunc Poëtæ versum, II. B. (788.) Οἰ δ’ ἀγορὰς ἁγόρευον ἐπὶ Πριάμοιο θύρῃσι, annotat, hoc ἀγορὰς ἁγόρευον esse Atticum, sicut βουλήν βουλεύει, et λόγον λέγει: ac generaliter, τὸ παρατιθέναι τοῖς ῥήμασι τα ἐξ αυτών ονόματα : vocari-que παρονομασίαν hoc schema. Sed Eust. (quod ejus pace dictum sit,) aliter potius loqui debuit, ut satis generaliter loqueretur. Nam ut omittam ea nomina, quæ dubium est priora verbis an posteriora sint, quis idem fieri negarit in multis nominibus, quæ priora verbis esse constat ? Exempli gratia, si quis hæc loquendi genera, βουλήν βουλεύειv, et νόσον νοσεῖν, illis Atticis annumerari posse dicat, quorum mentionem facit Eust., quasi et βουλήν et νόσον orta esse dicendum sit e verbis, quæ illis adjunguntur, (cura tamen plane contrarium sentiam,) at in αἰχμὰς αἰχμάσσουσι, hærere cogetur, aut certe istam Atti-cismi regulam, (si ita vocare oportet,) reformare. Quis enim absurdum esse non fateatur, αἰχμὰς ex αἰχμάΖω velle deducere 1 Leguntur autem ap. eundem Poetam illa verba, αἰχμὰς αἰχμάσσουσι, 11. Δ. (324.) Αἰχμὰς αἰχμάσσουσι νεώτεροις Idem dici
A potest et de δαίνυ δαΐτα, quod apud eund. Poëtam habemus.
Et rursus ipsis Imperativis pro Indicativis utuntur. Artic. seu Tmem. II.
Jampridem suspecta mihi esse cœperunt quæ hic de usu imperativorum pro indicativis, (id est pro indicativorum futuris,) traduntur : nunc autem, postquam tandem locum illum Euripidis adire libuit, e quo exemplum affertur, non solum suspecta habeo, sed fidem illis propemodum derogo. Ille enim locus Eur. (in Hecuba, quam hic Polydori tragoediam, id est de Polydoro, appellat,) non habet δρόσον, sed δράσεις. Neque vero tvpographicarum Edd. duntaxat testimonio comprobatam lectionem istam habeo, sed et cujusdam mei vet. Codicis ακριβέστατα scripti. Cur autem a lectione et diversorum exemplarium consensu confirmata, et loquendi genus usitatum habente discedentes, aliam quæreudam nobis B censebimus? Non ignoro interim, alteram illam lectionem a Schol. agnosci, s. potius eadem omnino iisdemque verbis ab illo tradi; sive hic Corinthus ab illo, sive ille a Corintho, [22] (multa enim recens commentariis illis inserta esse constat,) mutuatus fuerit. Quod vero ad posterius exemplum attinet, Menandro ascriptum, e quodam Soph. loco eum mendi convincere posse mihi videor. Legimus enim in Œd. T. (543.) p. 175. raeæ Ed. Οἷσθ’ ὡς ποίησών; Quam lectionem agnoscens Schol. annotat esse Atticismum, ποιήσων pro ποιήσεις. Quæ cum ita sint, quidni locum illum Menandri mendi convinci et pro ποίησον reponi debere ποιήσων dicemus.
Ταῦτ’ ἄρα Attica Locutio est.
Artic. seu Tmem. VIII.
Hujus accusativi ταῦτα positi pro Διὰ ταΰτα exemplum extat ap. Theocr., (aliud enim nunc memoria milii non suggerit,) in Idyllio, quod Κυνίσκας C Ἔρως seu Θυὠνιχος inscriptum est. Tertio enim in versu dicenti Æschini, Πράσσομες οὑχ ὡς λῷστα, Θυώννχε, respondet Thyonichus, ταῦτ’ ἄρα λεπτός, Χὡ μύσταξ πολύς οὗτος, άνσταλέοι δὲ κίκιννοι. At io loco Homerico non est quod subaudiamus s. dicamus relictam esse subaudiendam præp. κατὰ, potius quam adverbium similitudinis ὡς : quod et alibi manifeste relinqui subaudiendum, in meo Thes. docui. De hoc quidem certe loco mihi assentitur Eust., in quendam locum II. T. Alioqui plurimis in locis particulam κατὰ omitti constat, e quibus aliquem potius addere illi Aristophanico noster hic Scriptor debuit. Eam certe omissionem Latini, præsertimque Poëtæ, in quibusdam accusativis imitantur, veluti cum dicit Virg. Cetera Graius, (qualia nonnulla ap. Liv. quoque observare me memini,) τὰ λοιπά Ἕλλην, pro κατὰ τὰ λοιπά. Tale est τὰ λοιπά όμοιος, Cetera similis, et, πάντα όμοιος, pro κατὰ πάντα: sic et in aliis accusativis. At vero ad Thuc. locum quod attinet, non video quomodo quisquain longe io eo D falli Corinthum, negare possit. Extat is locus initio libri tertii, ubi Schol. quoque idem tradit, nimirum deesse præp. διά : sed cum illorum verborum hunc esse sensum constet, Et militum levis armaturæ multitudinem, quæ plurima erat, prohibebant ne ante gravem armaturam excurrentes, vicina urbi loca vastarent : cum, inquam, hunc esse sensum, minime controversum sit, quem hic locum præp. διὰ habere potest? Eia enim addita, hic esset sensus, Prohibebant propterea quod non vastarent. Fieri tamen potest ut huic præpositioni in isto loco aliam signif. dare voluerint, id est, (ne quid dissimulem,) præp. hac pro alia abusi sint: accipientes διὰ τὸ μὴ κακονρ· γεῖν, pro πρὸς τὸ μὴ κακουργέίν. Sed cum verba απαγορευτικά, itidemque ea, quæ aliquam ἀπαγορεύ-σεως signif. inclusam habent, infinitivo itidem juncta, præcedente hac particula μὴ, inveniantur, multo simplicius erat dicere articulum τὰ vacare : sicut et in isto Aristidis loco, (io quo Thucydidem imitatus videri possit,) οὕτε θάλαττα διείργεt τὸ μὴ εἷναι πολί-
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την. Scimus autem et hanc ipsam voculam μὴ in hujusmodi locis vacare, quemadmodum post απαγορεύω et ἀπαυδῶ et κωλύω s. διακωλύω : atque adeo ap. eundem Scriptorem idem verbum cum solo infinitivo habemus, neutra illarum particularum præfixa,
1. "Οπως εἴργωσι τοὺς ἐκεῖθεν ἐπιβοηθεῖν.
Ut καθ’ ἐκάστην, deest ἡμέραν.] In uno e meis Codd., eo videlicet qui antiquior est, post ἡμέραν additur, ἢ ὥραν, ἤ τι τοιοῦτον: idque recte; quamvis enim cum dicitur καθ’ ἐκάστην subaudiri passim soleat accus. ἡμέραν, minime tamen dubium est quin aliquis occurrere locus possit, qui alterum illum accusativum, aut alium hujusmodi requirat: id videlicet ostendentibus iis, quæ præcedunt, vel sequuntur: aut etiam utrisque. Legitur ergo ibi h. I. ita, Ἁπλὢς δὲ καὶ ai ἐλλείψεις Αττικών εἰσὶν ἴδιαι. οἷον, καθ’ ἑκάστην. λείπει γαρ ημέραν, ἢ ὥραν, ἤ π τοιοῦτον. Ubi observa obiter et vocem ἴδιαι, quæ in vulg. Edit, non habetur-
Εἰ δ'αγε μην πείρησαi.] Hoc exemplum pertinet potius ad Articulum xv, si quidem sit ἐλλείψεως σχῆμα: qua de re ambigi, docebo cum eo pervenero.
Et ap. Aristoph. Πόθεν βροτοΰ με, etc.] Aliud in præsentia non habeo quod dicam de iis, quæ hic traduntur quam suspecta mihi esse, et de iis velle ἐπέχειν donec in illum Aristoph. locum iuciderim.
Atticorum autem est et Nominativum pro Genitivo accipere.
Artic. seu Tmem. IX.
Miror quid in mentem huic venerit ut εἰρημένον in loco Aristoph., et κυρωθὲν in Thuc., nominativos esse diceret, cum accusativos esse, vel ii, qui mediocrem in literarum Graecarum cognitione progressum fecerunt, ignorare non debeant. Falsum est igitur quod hic tradit, Atticorum esse nominativum pro genitivo accipere: dicendumque fuit, accus. pro gen. Verum intellige de eo gen., qui fungitur vice ablativi, quem Absolutum nuncupamus; nec quemlibet accus. ita usurpari, sed participii accusativo peculiarem hunc usum esse existima. Cum autem possint plurima hujus usus accusativi e variis Scriptoribus antiquis exempla proferri, paucis contentus ero, e quibus simul nostri Corinthi error patefiet. Nam etiamsi in aliis locis dubitare fas esset, nominandi an accusandi sint casus, at [23] iu illis, cum sint non neutrius, sed feminini et masculini generis participia, ne dubitare quidem quisquam possit. Unus illorum, Platonis est, de Rep. 6. fin. Διάνοιαν δὲ καλεῖν μοι δοκεῖς τὴν των γεωμετρικών τε καὶ τὴν τών τοιούτων ἕξιν, ἀλλ’ οὖν ὡς μεταξύ τι δόξης τε καὶ νοῦ τὴν διάνοιαν οὖσαν : sc. pro ὡς οὔσης τῆς διανοίαε. Femininum itidem participium accusativi casus pro genitivo positi legimus in isto Æsch. loco, (4.) Ἀπὸ σωφροσύ-νης πρώτον ήρζατο, ὡς ὅπου πλείστη εύκοσμία ἐστὶ, ταύτην Άριστα την πόλιν οἰκησομένην. Ubi obiter observa et futuri temporis participium usum istum habere. Iuvcnitur vero et aoristi temp. partic. accus. casus ita usurpatum ap. Aristot. adjecta particula ἃν, ut Metaphvs. 4. Ὡς οἱ ποιηται τὸν*Ἁτλαντα ποι-οΰσι τὸν ουρανόν ἔχειν* ὡς συμπεσόντ’ ἂν ἐπὶ τὴν γην, ὡς φυσιολόγων τινέε φασιν, Tanquam alioqui collapsuro cœlo: nisi videlicet ab Atlante sustineretur.
Βληχωνα per β, non per γ, proferunt Attici. Artic. seu Tmem. X.
SCR. potius, Non per γ, γλἠχωνα, sequendo unius e meis vet. Codd. lectionem : licet alioqui, vel absque illius auctoritate, id esse vel addendum vel subaudiendum animadvertere non difficile sit. Ceterum quoniam quædam de herba ista ab Auctore adjecta, tanquam nihil ad id, quod tractatur, argumentum pertinentia, prætermissa fuerunt, ne quis interim queri possit integrum Corinthi scriptum sibi non exhiberi, ea ex illo eodem exemplari non sine aliqua etiam accessione afferam. In eo igitur, verbis illis, Οὐ διὰ τοῦ γ, γληχωνα, ἁλλὰ διὰ τοῦ β, βληχωνα, προφέρουσιν *Attikoì, subjungitur, Ἕχει δὲ δύναμιν
αὕτη τοιαύτη* ἰᾶται τοὺς ἀπό τίνος ὀπώρας βαρύνομε-νους, εἰ γαρ εἰς ὕδωρ βληχωνα βρέΐαντεε πίνοιεν, τόνε πόνους τών καρδιών θεραπεύουσι. καί γαρ το πολύ τῆς ὀπὠρας τῷ στομάχῳ προσίσταται. ιν οὖν ἡ δριμύτης τῆς ὀπώρας ἀποστυφθῇ, ὀπὸν ἐλάμβανον βλήχωνος.
Et puto hic defici Præpositiones Nominum. Artic. seu Tmem. XIV.
Male reddita hæc fuerunt, Defici præpositiones nominum, sive deessc, ut alii interpretati sunt; nam ἑλλειπεῖς, (ita enim, non ἐλλιπεῖς scriptum est,) είναι τὰς προθέσεις τών ονομάτων, nihil aliud est quam ἐλ-λείπειν τὰ ονόματα ταῖς προθέσεσι, i. e. Deesse nomina praepositionibus, s. Præpositiones defici nominibus, quæ ipsis jungenda essent. Sed quæ sint illa ὀνό-ματα, in meo duntaxat antiquiore exemplari legitur : nimirum τῷ τόπῳ cum ᾄδου, et τὴν οικίαν cum διδασκάλου. Pro quo gen. ibi legitur μυσταγωγοϋ.
Atticorum est non Respondere Antecedentibus. Artic. seu Tmem. XV.
GRÆCA verba sunt, * Αττικών ἐστὶ καὶ τὸ ανανταπόδοτου, ubi vox ἀναιπαπόδοτον ejusmodi est quæ uno quidem verbo reddi itidem non possit, sed aliam tamen potius quam hanc iuterpr. postulet. Sonat enim ανανταπόδοτου quasi quis dicat Irredditum, i. e. Non redditum, Redditione carens. Est autem schema quo fit ut nou reddantur fini prioris membri verba illi debita, et quæ ab auditore expectantur, sed iis velut fraudetur: ea videlicet illi subaudienda relinquendo. Bud. liberius vertit Orationem uno membro defectam. Potest autem ac debet etiam ἐλλεί-ψέως exemplis hoc schema connumerari; atque adeo Eust. schema ελλειπτικόν appellat : qui constructionem in eo claudicare dicit, et manere εκκρεμή καὶ οὐκ ἀπηρπσμένην. Commodius igitur illis, quæ περί ἐλλείψεως dicta fueruut supra, adjectum et hoc fuisset ; utrobique enim est ἔλλειψις, sed major hic, illic minos. Affert autem hæc ipsa άνανταποδότου exempla Schol. Aristoph.: similem ejus usum esse docens in isto Aristoph. Πλ. loco, (468.) καν μὲν ἀποφῄνω μόνην Ἀγαθῶν ἁπάντων οὖσαν αιτίαν ἐμὲ Ὑμῖν, δι εμέ τε Ζῶντας ὑμᾶς* εἰ δὲ μὴ, Ποιεῖτον ήδη τοῦθ* ὅ, τι γ’ ἄν ὑμῖν δοκῇ : dicendum enim fuisse, ut plena esset oratio, καν μὲν ἀποφῄνω μόνην ἐμὲ ἀγαθῶν οὖσαν αιτίαν, ἐάσατε. Eust. quoque in illum Hom. verstim, Ἀλλ’ εἰ μὲν δώσουσι κ. τ. λ. eum Aristoph. locum affert. Cui hunc Menandri subjungit, εἰ μεν δη τι να πόρον ἔχεις* εἰ δὲ μὴ, νενόηκ ἐγώ. Huic istum Platonis Comici, εἰ μέν σοι τὴν θάλασσαν Αποδώσει ἑκών εἰ δὲ μὴ, ταῦτα πάντα συντριαινών ἀπο-λέσω. Quibus et istum Sophoclis adjicit, Εἰ μέν τις οὖν ἔξεισιν* εἰ δὲ μὴ, λέγε. Illi porro Homeri loco similem alium esse dicit in fine ejusdem libri: de quo dicam iu fine hujus περί ἐλλείψεως sermonis. Nunc libet exemplis istis, quæ e locis, quos adire non possumus, petita sunt, alia addere e Thuc. pariter et Xen., et librum et paginam indicando. Legimus ergo ap. Thuc. 4, (13.) p. 126. meæ Ed. Ἢν μὲν ἁντεκπλεῖν έθέλωσι σφίσιν ἐς τὴν ευρυχωρίαν* εἰ δὲ μὴ, ὡς αυτοί ἐπεσπλευσουμενοι. Apud Xen. vero, Κ. Π. 8, (7, 3.) ρ. 140. meæ itidem Ed., in Cyri oratione, quam morti proximus habuit, Εἰ μὲν οὖν ἐγὼ ὑμᾶς ἱκανῶς διδάσκω οἵους χρὴ πρὸς ἀλλήλους εἷναι* εἰ δὲ μὴ, καὶ παρά τών προγεγενημένων μανθάνετε. (At paulo ante fuerat quædam periodus ab iisdem particulis incipiens, sed redditionem priori membro adjectam habens : sequente itidem εἰ δὲ μὴ, [24] io posteriore.) Legimus ap. Eund. Κ. Ἀ. 7. p. 246. Ἐλθόντων δὲ ἔλεξε Χαρμῖνοε, εἰ μέν τι σὺ ἔχεις, ὦ Μη-δόσαδες, πρὸς ἡμᾶς λέγειν* εἰ δὲ μὴ, ἡμεῖς πρός σε ἔχο-μεν. Faciunt autem tot loci, ut magis etiam quam antea suspectum habeam istum ejusdem Auctoris locum, Κ. Π. 7, (5, 18.) p. 116. Νυν μὲν οὖν, εἰ μὲν ἔσται πη ὅπως οἱ πλείστου ἅξιοι γεγενημένοι πλεῖστόν σου μέρος μεθέξομεν, ευ ἕχει* εἰ δὲ μὴ, πάλιν αὖ ἐγὼ έθέλω παρά σου • ἐξαγγέλλειν κ. τ. λ. Quod enim de hoc loco dixi olim in Annotationibus, quas calci
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Editionis meæ subjunxi, idem nunc etiam dico, verba illa, quæ in quibusdam duntaxat exemplaribus leguntur, e scholio irrepsisse mihi videri, quo quis ea, quæ subaudienda relinqui putabat, addere voluerat. Quod porro ibidem dixi, hujusmodi ἔλλειψιν, esse σιώπησιν vel παρασιὠπησιν, non ita est accipiendum quasi hæc ἔλλειψις eadem sit cum schemate, cui peculiariter nomen illud tribuitur, sed ut in eo schemate quædam verba σιωπάται s. παρασιωπᾶται, sic ili isto ellciptico schemate, quod ἀνανταπόδοτον dicitur. Nec vero primus ita locutus sum ; legitur enim ap. Eust. Εἷδος δὲ πάντως σιωπῆς ἐστὶ καὶ ἡ ἔλλειψις. διὸ και παρασιώπησις λέγεται.
Ex his facilius perspici poterit referri huc debeat necne iste Hom. versus, a Corintho allatus supra, ubi περὶ τῆς ἐλλείψεως agit: ex II. A. (302.) Εἰ δ’ ἅγε μὴν πείρησαι, ἵνα γνώωσι καὶ οἵδε. Equidem si ἔλλειψιν in eo esse concedamus, ad hoc schema àvavrairóboToy appellatum merito referetur, aliam tamen quam in praecedentibus locis formam habens. Sed ἔλλειψις versui illi subesse dicenda sit necne, etiam ante Eust. dubitasse quosdam videmus. Quidam, (inquit,) schema ἐλλείψεως hic esse intelligunt, ut plena oratio sit, εἰ δὲ βούλει: alii, hoc quoque schema esse ἐκ παραλλήλου : ut εἰ sit Adhortandi adverbium, pro εἴα : perinde ac «i dixisset, εἴα δὴ ἄγε πείρησαι: scribiturque pro hac significatione ap. eum εἴ. Quamcunque certe his verbis εἰ δ’ ἄγε expositionem dare oporteat, ex aliis ipsius Poëtæ locis satis superque constat nullam hunc versum ἔλλειψιν habere: licet et ipse brevium Scholiorum Auctor eam illi tribuat, exponens, εἴ γε μὴν βούλει, Quinam'autem sunt illi versus? in quibus Poëta eadem illa verba εἰ δ’ ἄγε usurpat, et ita quidem ut talem verbi illius aliusve subauditionem minime admittant. Ex iis locis est hic, II. Π. (667.) ubi Jupiter suam ad Apollinem orationem ita orditur, Εἰ δ’ ἄγε νΰν, φίλε Φοῖβε, κελαινεφὲς αἷμα κάθῃρον Ἐλθὼν ἐκ βελέων Σαρ-πηδόνα. Non ignoro alioqui Rud. quoque in ea opinione esse ut εἰ δ’ ἄγε Attice dicatur κατ’ ἔλλειψιν: sed iis, quos affert, locis vel hic unus opponi potest, utpote cui nullam subesse ἔλλειψιν manifestissimum sit. Quin etiam in illo Theocr. versu 2, (95.) Εἰ δ’ ἅγε, Θέστυλί, μοι χαλεπᾶς νόσω εὑρέ π μᾶχος, idem perspicuum est. Sed libet, antequam huic sermoni finem imponam, illum ejusdem Hom. locum proferre, de quo mihi cum Eustathio non convenire dixi, quod ad ἔλλειψιν attinet. Is extat II. A. (581.) ubi dicit Vulcanus, Εἴπερ γαρ κ’ ἐθέλῃσιν Ὁλύμπιος ἀστεροπη-τὴς, Ἐξ ἑδέων στυφελίξαι* ὁ γαρ πολύ φἔρτατός ἐσπν. Mihi enim magis placet ea, quam rejicere videtur, opinio, eorum qui στυφελίξαι optativum esse volunt: quam eorum, qui infinitivum, ut nimirum aliquid subaudiendum relinqui dicatur.
Est hoc quoque Novum generaliter et Atticum, ut ap. Demosth.,
Ὑμεῖς δ’ ὁ δῆμος κάθησθε ἐκνενευρισμένοι. Artic. seu Tmem. XVII.
Αν hoc sit linguae Atticæ proprium, dubitari possit. Utuntur certe et Latini eodem modo nominibus, quæ Grammatici Collectiva vocant: cujusmodi sunt, Populus, Gens, Civitas, Turba. Quidam Græci Grammatici in locis hujusmodi dicunt hoc esse τὸ ἀποδιδόναι πρὸς τὸ σημαινόμενον, οὐ πρὸς την φωνήν : sive, μὴ ἀποδιδόναι την φωνήν πρὸς τὴν σύνταξιν, ἀλλὰ πρὸς τὸ σημαινόμενον. Quod tamen et alio modo fieri potest, atque adeo fit: ut docebo auuotatione in Artic. s. Tmemation xli.
Novum et hoc dicatur tibi, dicere Optativos pro Indicativis.
Artic. seu Tmem. XIX.
Vox καινοπρεπή redditur hic Novum, cum sonet potius καινοπρεπὲς quasi quis dicat Quod novitati convenit, Quod novitatis studiosos seu cupidos de-
cet.	Sic tamen ut et aliam interpr. admittat, quam in meo Thes. invenies. Idem vocabulum habes et
, paulo ante. Ceterum in uno e meis Codd. exemplo illi, quod e Tbuc. sumtum est, additur istud e Me-taphraste, (quicunque is sit,) Ἑπεὶ δὲ ταΰτα πΰθοιτο Μαξιμῖνος, pro ἤκουσε. Ad hunc Atticum optativi usum refert Eust. λωβήσαιο, quod legitur II. A. (232.)TH γαρ ἄν, Ἀτρείδη, νῦν ύστατα λωβησαιο, pro ἐλωβὴσω ἄν. Item ἀπόλοιτο, Ε. (390.) Καὶ νύ κεν ἔνθ’ ἀπόλοιτο Ἅρης ἆτος πολέμοιο, Εἰ μὴ μητρυιὴ περικαλλή Ήερίβοια Ἑρμέᾳ ἐξήγγειλεν: esse enim pro ἀπώλετο ἄν. Dicitque utrobique Atticorum esse optativis uti pro praeteritis: ut ἐπεὶ ἔλθοι ὁ δείνα pro ἦλθε, et δράμοι pro ἔδραμε. Sic ὡς δὲ λαλήσοι pro ἐλάλησε.
[25] Et uti τῷ Οὐδὲν μάλλον pro Οὐ.
-	Artic. seu Tmem. XX.
Locus hic, quem affert, habetur p. 70. meæ Ed., circa finem, in quo si orationis structuram ita mute-mus, ut activum resolvamus iu passivum, suam si· gnif. servaturae mihi videntur istæ particulae οὺδὲν μάλλον:	si videlicet censeamus ai ἐσβολαὶ οὐδὲν
μάλλον ἀπανίστασαν τοὺς Αθηναίους, perinde esse ac si dictum esset, διὰ τὰς ἐσβολὰς οὐδὲν μάλλον ἀπανί-σταντο οι * Αθηναίοι, Neque tamen hanc Corinthi nostri expositionem rejiciendam omnino censuerim. Sed hoc addo, Schol. ipsius Tliuc. in alio ejus loco οὐδὲν μάλλον exponere οὐδόλως, sive οὐδ’ ὅλως. Is est 3, (79•) Ρ• IO9. Ἑπὶ μεν τὴν πόλιν οὐδὲν μάλλον ἐπέπλεον. Ceterum videndum est ne hic usus istarum particularum sit potius Thucydidi peculiaris, (ut multa eum habere sibi peculiaria constat,) quam ei cum ceteris Atticis communis: nisi forte aliqui e.\ eo illum quoque mutuati fuerint.
Item Δένδρος dicitur apud ipsos.
Artic. seu Tmem. XXL
Imo vero dicitur δένδρεσι a Time., non a nominativo singulari δένδρος, sed potius tanquam a nominativo illo δένδρος. Ita enim potius loquendum fuerit, ne lector fallatur; aut certe dicendum, a nominativo inusitato δένδρος. Sed vereor ne ipsemet Corinthus falsus fuerit, i. e. ne hunc uominalivum usitatum esseputarit; cum obliqui duntaxat casus gen. δέν-δρους, ct dat. δένδρει, in plur. δένδρη, et dativus ille δένδρεσι, afferantur. In contrarium autem errorem incidit, cum δενδρέῳ e δένδρεϊ factum esse contendit per metaplasmum, quasi inusitatus esse nomin. δέν-δρεον. Atqui legimus ap. (II. N. 437.) δένδρεον ὑψιπέτηλον. Pluralis quidem certe δένδρεα vel a δένδρεον vel a δένδρος deduci potest; ita enim dicetur δένδρεα et δένδρη, ut βέλεα et βέλη. Quamvis autem scripserim nomin. δένδρος esse άχρηστον, non ignoro quosdam e Xeu. annotasse ; sed tanquam illi peculiarem ab illis annotatum fuisse sciendum est: ut omittam, de ea lectione exemplaria inter se minime consentire. Ceterum talem nominis istius inflexionem dubium est an alii quoque Atticæ dialecto ascribant; an potius Corinthus, quod δένδρεσι ap. Thuc. legisset, ideo Atticam illam esse dixerit. Quasi vero quæcuuque ap. eum extant, Attica, i. e. Atticæ linguæ propria seu peculiaria, existimanda forent.
Et pro Femininis, Masculinorum Nominum utuntur Dictionibus.
Artic. seu Tmem. XXII.
Pro λέξεσι reponendum est iu Græco contextu καταλήξεσι: ita enim scr., (sequendo unius e meis Codd. auctoritatem,) καὶ ἀντὶ των Θηλυκών, άρσενικύν ονομάτων κέχρηνται καταλήξεσι. In interpretatione itidem reponendus fuerit dativus Terminationibus pro Dictionibus. In eodem Codice, illi Eur. loco, quem et hic habemus, subjunguntur hi versus, præ-fixis duabus istis voculis, καὶ το, (Hec. 297·) rís ουτω στεῤῤὸς άνθρωπον φύσις, Ἥτις γόων σῶν καὶ μακρών ὀδυρμάτων Κλύουσα θρήνους, οὐκ ἄν ἐκβάλοι δάκρυ; Ceterum quod attinet ad ea, quæ hic a Corintho
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traduntur, sciendum est Atticos Scriptores in sua oratione soluta non sine discrimine i|uodvis masculinum pro feminino usurpare : nec tam late patere hanc unius generis pro altero usurpationem quam verba Corinthi ostendunt. Cum autem declarare lectori vellem quomodo hæc restringenda mihi viderentur, commodum in mentem venit quidam Commentariorum Budæi locus, in quo cum hanc rem fusissime pariter et doctissime persequatur, eo illum remittam, i. e. ad p. 1065. et 1066. Editionis patris mei.
Verum et hoc sciendum est, hos ipsos Atticos, ut in plerisque nominibus dant terminationem in os feminino etiam generi, ita vicissim dare quibusdam terminationem in η, ubi alii dant in os. Horum e numero est nomen μεθύση : quod ut Atticum esse existimandum sit, facit Aristoph., qui eo non semel utitur. Legimus enim N. (555.) Προσθεὶς αὑτῷ γραῦν μεθύσην τοῦ κόρδακος εἵνεκα. SicΣφ. (1402.) Θρασεῖα καί με μεθύση τις ὑλάκτει κύων. Apud Lucian. autem reprehenditur quidam, qui hunc vocis istius usum ignorans, μεθύσης masculino genere usurpabat, tan-quam nimirum habens gen. μεθύσου. Nam cum quidam dixisset, ὁ δεῖνά ἐστι μεθύσης, Socrates ὁ ἀπὸ Μόψον, ut ipse Lucianus in Solœcista (5.) refert, excepit, μητρός; ἢ πῶς λέγεις; ubi honesta reprehensione usus est: perinde ac si dixisset, Credo te subaudiendum relinquere substantivum μητρός: ne-ijue enim te linguae Græcæ tam rudem existimo ut μεθύσης pro μέθυσος usurpare velis. Ex eorum numero sunt etiam ἐρήμη pro ἔρημος, et χρησίμη pro χρήσιμος : quo χρησίμη et Aristot. utitur. Apud Thuc. et χρησίμη et χρήσιμος inveniuntur. Alia exempla, (si contentus istis non es,) in Atticorum libris, praesertim veterum, quærenda tibi relinquo, ac nominatim in Sopii, et Eur. Tragoediis.
[26] Genitivorum in έος, qui a rectis in ευς fiunt, o producunt Attici.
Artic. seu Tmem. XXVI.
Vox illa Productum perperam posita est pro ἐκ-φερόμενον : quod sonat Quod effertur s. pronuntiatur. Sed in uno e vet. Cori, post ἐκφερόμενον adjectum est καὶ γραφόμενον : hoc modo, διὰ τοῦ ο μικρού, (quæ etiam verba in vulg. Edit, non habentur,) παρά τοῖς ποιηταΪ5 ἐκφερόμενον καὶ γραφόμενον, τῆς κοινῆς ἐστὶ διαλέκτου.
Pro Ἁνύειν Ἀνύτειν dicunt.
Artic. seu Tmem. XXVII.
Heraclides Grammaticus multo generalius de hujus literæ insertione loquitur, quam Atticis communem cum Cypriis esse tradit; cos enim πτόλιν pro πόλιν, itidemque πτόλεμον pro πόλεμον dicere, idemque et in ἄνακτος ac νυκτὸς, idem in verbis ἁνύτω et ἀρύτω facere ; esse enim pro ἀνύω et ἀρύω. Sed illa, πτόλιν et πτόλεμον, Atticorum non esse constat: in ávaKros autem et νυκτὸς, literæ r insertionem iis, qui lingua communi utuntur, cum illis esse communem. Ceterum in uno e meis vet. ex-empl. additur quidam articulus inter hunc et proxime sequentem : hic videlicet, ἔθος αὐτοῖς μὴ ἀποδι-δόναι τὴν φωνὴν πρὸς τὴν σύνταξιν, ἀλλὰ πρὸς τὸ σημαινόμενον. Θουκυδίδης ἐν τῷ τρίτῳ τῆς Συγγραφής, Τῇ δ’ ὑστεραίᾳ ἐπὶ μὲν τὴν πόλιν οὑδὲν μάλλον έπέπλεον, καίπερ ἐν πολλῇ ταραχῇ καὶ φόβῳ ὄντας. De quibus verbis dicam, cum ad Articulum xli pervenero.
Verbum Εἷναι abundare apud eos cognovimus. Artic. seu Tmem. XXIX.
Debuit hujus infinitivi είναι etiam cura participio ἑκὼν pleonasmum annotare. Constat enim ἐκὼν εἷναι pro ἑκὼν plane Atticum esse: itidemque in plurali ἑκόντες εἷναι pro ἑκόντες, ut in Thes. meo videbis. Sed et cum quibusdam adverbiis vacat, ut cum σήμερον, sed præcedente ró : ut in hoc loco, Gloss.
A Χρηστην ἡμῖν τὸ σἥμερον εἷναι τὴν γαλήνην ἐστόρεσε νῦν. Eodemque modo præfixo articulo τὸ dicitur τὸ νῦν εἷναι, pro νῦν. Quin etiam in isto Aristot. loco vacare censetur, Pol. 8. Νῦν δὲ τοσοῦτον ἡμῖν εἷναι πρὸ ὁδοῦ γέγονεν, ὅπ καὶ παρὰ τῶν ἀρχαίων ἔχομέν riva μαρτυρίαν ἐκ τῶν καταβεβλημένων παιδευ-μάτων. Ceterum quod ad locum illum Thuc. attinet, sciendum est, in uno e meis vet. Cod. non legi simpliciter, Ὡς καὶ παρὰ Θουκυδίδῃ, ἐν τῇ ὀγδόῃ : sed ita, Ὡς καὶ παρὰ Θουκυδίδῃ, πανταχοῦ μὲν, μάλιστα δὲ ἐν τῇ ὀγδόῃ. οἷόν ἐστι κἀκεῖνο, καὶ τὸ μὲν ἐπ’ ἐκείνοις εἷναι, etc.
Ablationes τοῦ ι Atticorum sunt propriæ. Artic. seu Tmem. XXX.
Horum verborum facta fuit a me mentio, cum tractarem septimum Grammatici de Attica Dialecto Articulum. Sed iis, quae ibi dicta sunt, addendum est, post hæc verba, Εὗρον δ’ ἐγὼὅτι κᾳὶ Δωριέων καὶ Αἰολεων εἰσὶν, in altero meorum Codd. non legi quæ hic habes, Καὶ ἀντὶ τοῦ κλαίειν κ. τ. λ., sed ista, Ἀλλὰ καὶ τὸ χρᾶσθαι τῷ δὲ ἀντὶ τοῦ δὴ, κοινόν ἐστιν Ἀττικῶν καὶ Δωριέων καὶ Αἰολέων. Sed hæc ibi ita disjuncta sunt a proxime præcedentibus quasi diversum articulum efiüciaut, cum tamen paulo post de eodem particulæ δὲ usu, allatis etiam exemplis, agatur. In altero autem exemplari, post verba illa, Εὗρον δ’ ἐγὼ ὅπ καὶ Δωρίεων καὶ Αἰολέων εἰσὶν, neque adjecta sunt illa verba de particula δὲ, neque item quæ de verbis κλαίειν et sequentibus hic leguntur. Pertinet porro ad hanc τοῦ i ablationem, s. potius exemtionem, (ut ἐξαιῥεσις sit Exemtio, sicut ἐξαιρεῖν Eximere,) quod mox de és dicitur pro eis.
Ὡς etiam superabundare apud eos solitum est. Artic. seu Tmem. XXXI.
Hoc e Thuc. pleonasmi particulæ ὡς exemplum, (quod habes p. 290. meæ Ed.,) non tam certum est quam ea, quæ in Thes. meo annotavi. Existimatur-que Hom. hujus pleonasmi exemplum præbui&sc, 11. B. (258.) Εἴκ* ἔτι σ’ άψραίνοντα κιχήσομαι ὡς νύ περ ὦδε: vacare enim et hic illam particulam. Putat tamen Eust. posse et pro λίαν accipi. Atque adeo Valla in illo itidem loco Thuc. ὡς interpretatur Admodum. Forsitan autem suspicetur quispiam καὶ ὢς ab eo scriptum hic, ut et alibi, fuisse.
Εἰς Praepositionem Ἑς dicunt.
Artic. seu Tmem. XXXII.
Cum hæc ad ἐξαίρεσιν literæ i pertineant, (ut modo dicebam,) Articulo trigesimo adjungi debuerant. Quæ autem sequuntur de ὡς, proxime praecedenti addere oportebat, cum de eadem particula utrobique agatur, licet alioqui in illo Thuc. loco præp. non sit, ut est cum præstat usum praepositionis πρός. Verum in neutro meorum Codd. leguntur ista de ὡς præp.; in altero autem ne illa quidem, quibus ἐς pro eis ab Atticis [27] usurpari traditur. Neque tamen vera esse utraque ignoro; sed hiuc, (sicut ct ex iis, quæ paulo ante annotavi,) colligi posse dico, aliena quædam iis, quæ ab Auctore scripta sunt, immixta esse.
Particula Δὲ pro Δὴ sæpius utuntur.
Artic. seu Tmem. XXXIlì.
Itidem Schol. Thuc. particulam δὲ pro δὴ positam hic esse censet; atque adeo non dubito quin et hoc ex eo sumtum fuerit. Præsertim cum unum e meis exemplaribus id testetur, sicut paulo post docebo. Sed aliud potius exemplum afferendum cen-suissem; neque enim video quid obstet quominus particulam δὲ consuetam et hic signif. habere censeatur : ut videlicet perinde sit ac si ita locutus fuisset Thuc. Κεφαλαιοῦντες ἐκ πολλὢν καὶ άλλα μέν τινα, μάλιστα δὲ, ὡς ἐξείη, etc. Ceterum in uno quidem e meis exemplaribus ita legitur iste locus ut hic, præ-
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terquam quod περιγενέσθαι ibi est; at in altero, quod vetustius est, inter κεφαλαιοῦντες et μάλιστα δὲ habetur ἑκ πολλών, sicut et ap. ipsum Tliuc. ; sed pro βασιλέα τε, habet βασιλέα γε. In eodem legitur illa particula δὲ post Πελοποννησίων, quæ ap. Tliuc. non cxtat, in vulgatis quidem certe Edd. Quo etiam in loco usurpatam esse pro δὴ existimat Corinthus, cum alioqui Schol. Tliuc. eum usum huic particulae in priore duntaxat loco tribuat. In illo tamen vetustiori Codice utriusque loci expositio testimonio ejus comprobatus. Ita enim ibi scriptum est, Ένταΰθα γαρ τὸ μάλιστα δὲ, καὶ τὸ Πελοποννησίων δὲ, ἁντὶ τοῦ δὴ παρελήφθησαι', ὡς ἐν Σχολίοις τοῖς eis Θουκυδίδην Μαρκέλλον εύρήκαμεν. Ubi obiter et hoc observandum est, Marcellum illorum in Tliuc. Scholiorum Auctorem censeri.
fn eodem exemplari praecedunt verba quædam, in quibus hic particulæ δὲ pro δὴ usus Atticis cum Doribus et Æolibus communis esse traditus. Ea protuli supra, in Articulum xxx.
Hi etiam et Accusativo et Recto utuntur pro Obliqua Constructione.
Artic. seu Tmem. XXXIV.
Falso, (mea quidem sententia,) in illo Time, libri tertii 1. nominativum pro genitivo usurpatum esse tradit, Scholiastem ipsius Thuc. auctorem sequens. At vero in iis, qui e libro Ejusdem octavo et ex Hom. afferuntur, locis, (nam de locis Philostrati seorsum disseram,) quamvis tam nominativus quam accus. pro gen. ponantur, longe tamen diversus est illorum usus. Nam ap. Thuc. 8. accus. pro eo gen. ponitur, qui vulgo Absolutus appellatur; at vero ap. Hom. (Od. M. 73.) Οἱ δὲ δύο σκόπελοι, ὁ μὲν ουρανόν εὑρὺν ἱκάνει, quis nominativum, οἱ δὲ δύο σκόπελοι, pro eo gen. positum esse putet qui Absolutus vocatur? Eum dico, qui ablativo Latinorum absoluto respondet, aut saltem eodem officio fungitur. Sed de his Homericis postea: nunc de illo Thuc. libri tertii loco dicendum est. Ibi equidem alia est orationis forma, cum nominativus ’Αθηναίοι suum verbum habeat; neque enim negare quisquam possit, illud ἑὡρων cum ’Αθηναίοι jungi. Atque adeo nihil in hac structura orationis innovari, fatebitur qui duntaxat particulæ ὡς sedem mutabit :	hoc
modo, Καὶ ὡς οἱ ’Αθηναίοι ου πολλῷ ύστερον κατα-πλεί/σαντεε ἑώρων. Quidni vero, ista vocula suam sedem retinente, eadem orationis forma esse censebitur? Contra autem genitivi usus quam incommodus hic esset consideremus : Καὶ των ’Αθηναίων οὐ πολλῷ ύστερον καταπλευσάντων, ὡς ἑώρων, απήγγειλαν μεν οι στρατηγοί κ. τ. λ. Certe si ita locutus fuisset, post genitivum Αθηναίων, fuisset rursus idem nomen subaudiendum in nominandi casu : hoc pacto, Καὶ τῶν ’Αθηναίων ου πολλῷ ύστερον καταπλευσάντων, ὡς ἑώρων οἱ ’Αθηναίοι, (nisi malis, ὡς ἑώρων αυτοί,) ἁπήγ-γειλαν μὲν οἱ στρατηγοί, etc. Neque vero dici potest verbum ἑώρων ad sequentem nominativum potius quam ad præcedentem ferri. Praeterquam enim quod dicendum potius fuisset, Ἀπήγγειλαν μὲν οἱ στρατηγοί τὰ ἐπεσταλμένα, ὡς ἑώρων, vel, Ἀπήγγειλαν μὲν τὰ ἐπεσταλμένα οἱ στρατηγοί, ὡς ἑώρων : vel ita potius, (ne verbum ἑώρων nimis remotum esset,) Ὡς ἑώρων οἱ στρατηγοί, απήγγειλαν μὲν τὰ Απεσταλμένα : praeterquam quod tali verborum collocatione utendum potius fuisset, cumam, obsecro, deducibus potius quam generaliter de Atheniensibus illud ἑώρων diceretur? Qualem vero sedem particula ὠς habet hic, eo referendo quo dixi, talem et paulo post habet, ubi scriptum est, Οἱ δ’ ἐκ τῶν Ἀθηνῶν πρέσβειςὠς οὐδὲν ἦλθον πράξαντες, ἐς πόλεμον καθίσταντο οἱ Μιτυ-ληναῖοι: non autem, Ὠς δὲ οἱ ἐκ τῶν Ἀθηνῶν πρέσβεις οὐδὲν ἦλθον πράξαντες.
Homeri autem locus, omnium consensu, nomin. pro gen. habet; sed non eum gen., qui, (uti dixi,) Absolutus vocatur: imo eum, quem Distributivuni appellare fortasse liceat, quod distributioni adhibeatur.
Ad Fhilostr. locos venio; ac de priore prius verba
a faciens, oratiotiem quidem ακολουθίαν suam non servare fateor : sed quominus nomin. vertere in gen. possimus, [28] (ut in illo Homeri loco,) obstare ilico gen. αυτού : cum enim ita scriptus sit locus, Ὀ ílpw-τεὺς ὁ Φάριος, τὸ θαύμα τὸ Ἑλληνικόν* πολλαὶ μὲν αὐτοΰ καὶ πολυειδεῖς αἱ μορφαί : si hunc nomin. s. potius hos nominativos in genitivos commutare velis, tollere pronomen relativum αὐτοΰ neccsse erit. Alioqui enim ita loquendum esset, Τοῦ Πρωτέως τοῦ Φαριού, του θαύματος τοῦ Ἑλληνικοῦ, πολλαὶ μὲν αὐτοΰ καὶ πολυειδεῖς αἱ μορφαί: quam orationis formam cujus aures pati possent? At vero ille pronominis αυτού usus talis est, ut cum oratio sit ἀνακόλσυθος s. ùκατάλληλοί, hanc ejus structuram alioqui duram quodammodo molliat atque leniat illius adjectio; perinde videlicet ac si ita scripsisset, Ὁ Πρωτεὺς ὁ Φάριος, τὸ Ελληνικόν θαῦμά ἐστι* πολλαὶ μὲν αὐτοΰ etc. In posteriore autem loco talem gen. non habemus, i|ui illi nominativi in genitivum commutationi obstet; sed tamen ne hic quidem locus Homerico plane si-B milis est, cum non sequatur itidem distributio. Hæc enim sunt illius loci verba ap. ipsum Philostr. in Εἰκόνων libro, ubi de Memnone agit, Αἱ δὲ μετέωροι δαίμονες, Ἡὼς ἐπὶ τῷ παιδὶ πενθούσα, κατηφῆ ποιεί τον Ἥλιον, καὶ δεῖται τῆς Νυκτὸς κ. τ. λ. Denique illa orationis forma nominativos pro genitivis habentis, videtur in hanc posse commutari ab eo, qui Latine reddere velit, Quod autem ad dæmones attinet. At Homeri loco talem interpr. minime convenire manifestum est.
Et pro Participiis Attici Verbis utuntur, et pro Verbis vicissim Participiis.
Artic. seu Tmem. XXXV.
Minime verisimilis est ista expositio, ὁ δὲ χρημα-τίσαιτο ἀφεὶς, pro ὁ δὲ ἁφῆκε χρημαπσάμενος. Atque adeo si locus hic est is, qui 8, (87.) legitur, (sed paulo aliter scriptus,) aperte falsa est. Ibi enim habemus p. 290. meæ Ed. Οἱ δὲ [sub. εἰκάΖουσιν] C ἵνα τους Φοίνικας προαγαγων ἐς την Ἄσπενδον, εκ-χρηματίσαιτο ἀφείς. Hic enim nullo modo ἐκχρημα-τίσαιτο ἀφεὶς accipi posse pro ἁφῆκε ἐκχμημαπσάμενος, cum præcedat particula ἵνα, evidentius est quam ut dubium cuiquam esse queat. Neque tamen exi* slimo alium locum quam hunc afferre Corinthum voluisse ; sed lapsum memoria, ita scripsisse. Nam etiamsi demus illi permutatum hic esse participii et verbi usum, non tamen dici poterit ἀφεὶς esse pro ἁφῆκε, sed pro ἀφείη.
Et*H abundat apud Atticos.
Artic. seu Tmem. XXXVí.
Hic quoque multos a se dissentientes habebit Corinthus de pleonasmo particulæ ἢ, licet Schol. itidem annotet περιαιρετέον τον ἢ σύνδεσμον, Neque enim, ut opinor, eum nos e contextu eximere jubet, sed locum ita exponere ac si exemta esset: ideoque παρέλκειν dixit Corinthus. Sed in uno meorum ex-D cmplarium non simpliciter habetur παρέλκει, sed παρέλκει πολλάκις. Debuit certe, si hoc verum sit, voculam istam sæpe abundare ap. Atticos, (leg. enim παρά Ἀττικοῖς s. παρά τοῖς Ἁττικοῖς, non ἐν τοῖς Ἀττικοῖς, ut habent vulgatæ Edd.,) e mullis locis unum saltem, in quo evidens hic pleonasmus esset, proferre. Habebimus quidem infra, nimirum Articulo lxix, aliud exemplum ex Aristoph., sed nihilo aptius eo, quod e Thuc. allatum est. At ego duo manifesta hujus pleonasmi exempla, sed post nomen comparativi gradus, ex illo ipso sumta, lectori exhibebo. Unus est 1. 7•Ἥδη τινὲς καί εκ δεινότερων ἢ τοιῶνδε ἐσώθησαν. Neque enim quis dixerit δεινότερα ἐκεῖνά ἐστιν ἢ τοιῶνδε, sed δεινότερα εκείνα έστι τοιῶνδε, vel δεινότερα εκείνα εστιν ἢ τοιάδε. Alter autem locus buic similis, i. e. pleonasmum simiieoi habens, est iste, Καὶ πολύ μάλλον, ὠς εἰπεῖν, κατά τούτον τον καιρόν αυτού οι ξύμμαχοι νπηκουον ἢ τῶν ἐν τῇ πόλει Λακεδαιμονίων. Hic eiiim (loquendo more consueto) dicendum erat πολὺ μάλλον των ἐν τῇπόλει
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Αακώαιμονίων, sine ἤ : aut certe, πολὺ μᾶλλον ἢ οι ἐν τῇ πόλει Λακεδαιμόνιοι. Quod quidem non animadversum, in magnum errorem impellere lectorem possit; quippe qui existimaturus sit hunc esse sensum, (qui certe prima fronte se offert,) πολὺ μᾶλλον ὑπήκουον αὑτοῦ ἢ ὑπήκουον των ἐν τῇ πόλει Λακεδαιμονίων. Tanti est tales particularum usus a sermonis consuetudine recedentes, cognitos habere.
Ἀλλὰ conjunctionem pro hortativa saepe ponunt.
Artic. seu Tmem. XXXVII.
Idem exemplum a Schol. Time, affertur: quin etiam vult eundem esse hujus particulæ ἀλλὰ usum et in quodam illius Historici loco, 8. p. 291. meæ Ed., ubi tamen non video quomodo signif. illa ei convenire potius quam vulgaris possit. Scribit autem ap. Hom. ἀλλ’ ἄγε, non ἀλλά γε : ac sequendam et ego lectionem illam potius censeo, cum et in Homericis exemplaribus extet, Od. N. Sed in aliis potius Hom. locis quam in isto, et nonnullis isti si- b milibus, vim hanc particulæ ἀλλὰ inesse, docui in meo Thes. 1, 335.
(29] Et accipere Accusativos Casus pro Genitivis. Artic. seu Tmem. XXXVIII.
Idem ejusdem rei exemplum habuisti supra ap.
Jo. Grammaticum ; sed τούτον simpliciter, non ἀπὸ τούτον, ibi scriptum est. Ac mihi lectio illa magis quam hæc placet, cum dicatur potius ἁφείλετό μου τοῦτο, ijuam ἀφείλετο ἀπ’ ἐμοῦ τοῦτο. Adde quod non dicitur hic, Atticos accipere accusativos casus pro genitivis, cum præpositione; sed simpliciter, pro genitivis.
Et proferre Vocativos pro Nominativis.
Artic. seu Tmem. XXXIX.
In uno meorum exemplarium adduntur et alia tria exempla, videlicet, ἱππότα Νέστωρ pro ἱππότης: et c evpóoira Ζεὺς ac μητίετα, pro εὐρυόπης et μητιέτης. Quæ omnia exempla, præter quartum, habuisti et supra ap. Jo. Grammaticum, Articulo seu Tmematio vili, ubi aliorum potius quam Atticorum esse hunc vocativorum usum ostendi. Erroris autem occasionem præbuisse videtur quod passim a Grammaticis, et ab hoc quoque, traditur, Atticos vocativum nominativo parem facere : quasi nimirum ex eo consequatur et hos vocativos, qui vicissim nominativorum locum obtineut, Atticæ linguæ consuetudini esse ascribendos.
Sumere duas Negationes pro Affirmatione una, Atticorum est.
Artic. seu Tmem. XL.
Græca Corinthi verba sunt hæc, Τὸ λαμβάνειν τὰς δύο ἀποφάσεις ἀντὶ μιᾶς καταψάσενι, Αττικών ἐστὶ, quæ ad verbum sonant quod ille hujus Articuli titulus habet: videlicet, Sumere duas negationes pro L affirmatione una, Atticorum est. Quare miror unde profecta sit hæc interpretatio, Repugnantium alterutrum, cum negatione contrarium, Attice pro affirmatione ponitur. Habetur autem hæc in ea Opusculi hujus Editione, quæ novissimæ vulgarium Lexicorum Editioni subjuncta est. Sed praeterquam quod verbis ipsius Auctoris minime insistat ea interpretatio, ejusmodi certe est ut Œdipo indigere videatur. Eo autem magis hunc Interpretem, quicunque est, a verbis Corinthi discessisse miror, quod ipsemet suam mentem statim explicans, nullam de illis dubitationem lectori relinquit. Ego tamen aliter potius de hujusmodi phrasi loquendum esse censuissem. Satius enim videtur referre hoc genus loquendi ad figuram, quæ λιτότης appellatur, cujus aptissimum exemplum habetur in illis Homeri verbis, οὑκ αμαυρότατοι, ubi Eust. nos προσεπεννοεῖν jubet, ἀλλ’ ὁ àvbpetórarot, idemque et in aliis hujus-
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A modi generibus loquendi faciendum ait; atque id vel ex ipso Hom. perspici, qui ἐντελῶς loquens, dixerit, οὐ κάκιστος, ἀλλ’ ώριστοι : Od. P. (416.) ον μέν μοι δοκἔειε ὁ κάκιστοι Ἀχαιῶν Ἔμμεναι, ἀλλ’ ώριστοι. Est autem illi οὑκ άφανρύτατοι pro ὁ ἀν-bpeióraroi, simile οὐκ ἀλαπαδνὸς, ap. eundem Poëtam, ut II. Δ. (330.) Πὰρ δὲ Κεφαλλήνων ἀμφὶ στίχες οὐκ ἀλαπαδναὶ Ἕστασαν, i. e. ἀνδρειόταται. Simile est ap. Soph. οὐ της πρώτης μοίραι pro τῆς ἐσχάτης, (Œd. C. 144.) ubi dicit de Œdipo, Οὐ πάνυ μοίραι evbai-μονίσαι Πρώτης. Simile ap. Herod. Ὄμιλήσαντα Ἑλ-λήνων οὐ τῷ ἀσοφωτάτῳ σοφιστᾔ Πυθαγόρᾳ, pro σο-φωτάτῳ : oportet enim ταῖς τοιαΰταιι ἄρσεσι, (ut Eust. loquitur,) σνννπακούαν καί θέσιν. Alibi vero dicit pro eodem, τῇ ἀποφάσει συνεισάγειν τὸ ἐναντίον. Sed non video cur Atticis potius quam aliis hoc loquendi genus ascribatur ; quod Latinae etiam linguæ usitatissimum est: ut cum Non ultimus s. Non postremus dicitur pro Primus. Ovid. Ille meos quondam non ultimus inter amicos. Virg. Nec tibi cura canum fuerit postrema. Apud Eunti. Et gens illa quidem sumtis non tarda pharetris : pro strenua, vel valde strenua. Alibi, Non æquæ Palladis: pro iniquæ. Alibi, Non innoxia verba: pro Noxia, Valde noxia. Idemque fit et in verbis, ut ap. Eund. Nec mihi displiceat: pro Placeat, Valde placeat. Sed crasso errore figura hæc Liptote vocata fuit, (qui error et in quibusdam Servii locis exlat,) cum Litotes vocari debeat, e Graeco λιτότης. Quidam vocarunt etiam μείωσιν: quod tamen aliud potius significat. Ceterum illi Homeri loco adduntur in uno e meis Codd. hæc verba, Καὶ ὁ θεολόγος,Ἔσπ δὲ οὐκ ἄδηλον τοῦτο, ὅπη τὸ πνεύμα τετάξεταις Hic enim οὐκ ἄδηλον censetur itidem sumi (ut certe sumitur) pro δῆλον.
Quod autem ad Thuc. locum attinet, non satis apte affertur, cum in eo particula negativa nomini substantivo non jungatur, sicut in exemplis, quæ attuli, jungitur adjectivis. Neque vero debuit dicere sumi pro ἐλευθερίᾳ, cum hæc vox ab ipsomet auctore addatur. (Sed nostra exempl. habent ἐλευ-θερώσει, quod longe commodius est, cum κατανάλωσα et ἐλευθέρωσις sint ejusdem omnino formæ verbalia.) Locus extat 3, (10.) p. 86. meæ Ed. Ξύμμα-χοι μέντοι ἐγενόμεθα οὐκ ἐπὶ KarabovXútaei [30] τῶν Ἑλ-λήνων Ἀθηναίοις, ἀλλ’ ἐπ’ ἐλευθερώσει ἀπὸ τον Μήδον τοῖς Ἔλλησι. Atqui extant ap. Thuc. valde aptu exempla, quæ potius afferenda erant: exempla inquam ejusdem usus particulæ οὐ cum substantivis, quem iu locis allatis habet cum adjectivis. Eust. postquam ex Epicuro unum attulit exemplum, videlicet οὐ παραγένησις pro ἀποδημία, addit unicum Thucydidis, nimirum διὰ την οὐ περιτείχισιν, pro διὰ τὸ ἀτείχιστον. Sed huic adjici aliqua possunt : e quibus est οὑκ ἐξουσία, 5, (50.) p. 182. Καὶ άνακηρν-χθέντος Βοιωτῶν δημοσίου κατά την ούκ ἐξονσίαν ἀγωνί-σεως. Nonnullos alioqui ap. eundem Scriptorem locos esse fateor, quibus simplicior expositio suffi-cere videatur ; veluti cum dicit τὴν των γεφυρών οὐ διάλυσιν, item τὴν των χωρίων ούκ ἁπόδοσιν. Quibus locis et ille ab Eust. allatus annumerari posse videtur.
Verum ct cum verbis locum habere hunc particu-læ οὐ usum sciendum est, ubi non tam commode perspici negatio potest, quam in iliis adjectivis, quæ in exemplis allatis habentur, veluti in ἀφαυρὸς et ἀλαπαδνός. Tale est II. A. (330.) Οὐδ’ ἄρα τώγε ἰδὼν γήθησεν Ἀχιλλεὺς, Non gavisus est, laetatu» est: pro Contristatus est, Mœrore affectus est: aut etiam Valde contristatus est, Magno mœrore affectus est. Sic Gallice dicimus, II n’en a pas été joyeux, pro 11 cn a été bien f&ché. Tale est (in contraria alioqui sententia) οὐκ ἐχολώσατο Ζεὺς, ap. eund. Poëtam, Non succensuit, pro Gavisus est, Gaudio affectus est. Sic certe et ap. Thuc. legimus 5,(57.) p. 184. Τὰ δ’ οὐ καλῶς εἷχε, pro ἐστασίαΖε. Non deerunt vero et in sermone Latino exempla hujus usus particulæ negativæ, si quis ea quaerere voluerit.
At vero de altero duarum negationum usu disseram, cum ad Artic. XLin. pervenere.
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A
In feminino Genere aliquid dicere consuevere, inde inferre Neutrum.
Artic. seu Tmem. XLI.
Supra ex uno meorum exempl. quædam attuli, i]iiæ huic loco melius convenissent. Leguntur enim inter Articulum xxvil. et xxvm. ista verba, (quæ et ipsa Articulum per se etficiunt,) ἜΟος αὐτοῖς μὴ ἀποδιδόναι την φωνὴν πρὸς την σύντηξιν, ἀλλὰ πρὸς τὸ σημαι, όμενον. Afferturque hujus rei istud exemplum e Thuc. 3, (79.) p. 109· mete Ed. non procul ab initio, Τῇ δ’ νστεραίφ Ιπι μὲν την πόλιν οὐδὲν μάλλον ἐπέπλεον, καί περ ἐν πολλῇ ταραχῇ καὶ φόβῳ ὄντας.
In eo enim conveniunt isti loci, alloqui diversi, quod in utroque non habetur ratio τῆς φωνῆς, i. e. Vocis, sed τοῦ σημαινομένου, i. e. Ejus quod ca significatur. Talis certe nominis collectivi usus qualis in ea, quam attuli, oratione, non Græcis tantum, sed Latinis quoque non infrequens est. Conveniti|ue prorsus illud exemplum cum iis, quæ Artic. s. Tmematio xvn. allata B fuerunt: ex Honi. (11. B. 278·.) Ὢς φάσαν ἡ πληθύς: e Demosth. (37•)Ὑμεῖ* δ’ ὁ δῆμος κάθησθε ἐκνενευρι-σμένοι.
Quod nutem ad mutationem illam attinet, quæ in loco Thuc. (2, 47.) extat, mutationem inquam generis e feminino in neutrum, (cum enim præcessisset,
Ή νόσος πρώτον ήρζατο γενέσθαι τοῖς Ἀθηναίοις, subjunxit, Λεγόμενον μὲν καὶ πρότερον πολλαχόσε ἐγκα-τασκῆψαι, cum orationis contextus suam, ut ita dicam, ακολουθίαν servans posceret feminimim participium λεγομένη, non neutrum λεγόμενον, quod perinde subjunxit ac si neutro νόσημα, non feminino νόσος, usus fuisset,) quod, inquam, ad mutationem illam attinet, quid de ea judicem, declaravi in iis, quæ ante has in Corinthum Animadversiones præ-íatus sum. Siquidem et nunc in ea opinione sum ut Thucydideam potius quam Atticam appellandam censeam.
Λ Rectis in evs Plurales in εις, per ῃς scribunt. c Artic. seu Tmem. XLII.
Additur et tertium, Πλαταιῇς, in uno e meis Ms. Codd., quæ vox ap.Thuc. ita scripta legitur, cum alibi, tum p. 50. 100. 103. meæEd.Cui similis est Θεσπιῇς, 152. Sic ἱππῇς, 152. 161. Accusativum tamen ἱππέας, non ἱππῇς, ap. cum legis in fine p. proxime præce-dentis, quæ est 151.: nec non p. 285. atque aliis plerisque locis. Jam vero et κληϊστὸν ap. eundem extat, quod cum κληιδα convenit; ut enim κληΐδα est pro κλείδα, ita κληϊστὸν pro κλειστόν. At in voce Ποσηΐδαον magis novum hoc scripturæ eenus videri ijueat. Quin etiam de illo κληϊστὸν dubitare quis possit, quod habetur p. 54. meae Ed., ne forte κλῃ-στὸν potius scr. sit, ut p. 123. κλἠσειν scriptum est, cum η habente 1 subscriptum. Ceterum omittenda hic 11011 est lectio, quæ in uno e meis exempl. habetur: ista videlicet, Καὶ τρέπουσι δὲ ἐν πολλοῖς τὸ ι εί$ η. καὶ τὸ ι ἔστιν ὅτε προσγράφουσιν, ἔστι δ’ ὅτε οὕ. οἷον, κλείδα, κλεΐδα, κληϊδα* Ποσείδειον, Ποσειδἔίον, Πο- D σείδήίον' φυινικοπάρῃος, μιλτοπάρροί.
Et ου Negationem supervacuam sæpe accipiunt. Artic. seu Tmem. XLIII.
Locus Thuc. parum apte in exemplum affertur, si eum ita legamus ut hic habetur. Sciendum est enim in vulgatis Edd. secus legi, nimirum cum adverbio μάλλον ante [31] ἢ οὑ: hoc modo, (extat autem (3, 36.) p. 93. meae Ed.) Καὶ τῇ ὑστεραίᾳ μετάνοιἀ τις εὑθὺς ἦν αὐτοῖς καὶ ἀναλογισμὸς, ώμον το βούλευμα καὶ μέγα ἐγνῶσθαι, πόλιν ὅλην διαφθεῖραι μάλλον ἢ ου τους αίτιους. Quæ lectio μάλλον ἢ ον τού$ αἰτίους etiam in quodam meo Ms. Cod. extat. Fateor tamen unam ex his tribus particulis posse videri abundare, et legi debere ἢ ου τοὺς αἰτίους, sine μάλλον, (quam lectionem ambo mea exempl. hujus Opusculi Corinthi confirmant,) vel μάλλον ἢ sine οὐ. Sed alius extat ap. Thuc. locus, qui illam vulgatarum
Edd. lectionem comprobat, et credere quod dixi ile particula μάλλον, vetat. Is est 2, (62.) p. 67. Οὐδ’ εἰκὸς χαλεπῶς φέρειν αυτών μάλλον ἢ οὐ κήπιον καὶ ἐγκαλλώπισμα πλούτου πρὸς ταύτην νομίσαντας ολιγώρησαν. Eandem enim utriusque loci rationem esse ct eandem expositionem poscere constat. Quod tamen non animadvertit Schoi., quippe qui in illo quidem priore particulam ἢ esse pro ἤπερ, et vacare negationem tradit ; at in hoc posteriore ἢ οὑ κήπιον exponit ἀλλὰ κήπιον. Utram vero expositionem sequemur? Mihi quidem certe quin priorem illam sequi debeamus minime dubium est ; quippe quæ adverbio μάλλον suum locum relinquat. Quod ile posteriore dici non potest ; eam enim sequendo, plane otiosum esset adverbium μάλλον. Adde quod nimium audax est talis expositio, ἢ ου pro ἀλλά. At Corinthum miror, qui non animadverterit, legendo πόλιν ὅλην διαφθεῖραι ἢ οὐ τοὺς αἰτίους, absque μάλλον, nihilo magis posse dici vacare οὐ, quam ἤ. Imo vero si alterutrum tollendum esset, minore cum damno tolleretur ἢ «juam ov : tantum abest ut vacare elici possit, si ita legatur. Sumsisse tamen Corinthum ista omnia ex illo Thuc. Scboliaste, collatio verborum unius cum verbis alterius statim docebit. Sed cum Schoi. exponat ἤπερ τοὺς αἰτίους, Corinthus exponit παρά τοὺς αἰτίους : si tamen eum ita scripsisse credendum sit, et consulto hic ab illo enarratore discessisse, cujus alioqui, tanquam doctissimi præceptoris, vestigiis insistere diligenter solet. Est certe et hoc in illa præp. παρά incommodum, quod non cohæreat oratio, si dicas μάλλον παρά τοὺς αἰτίους: ut cohæret cum dicitur μάλλον ἤπερ τούς αἰτίους.
Et Μὴ νύ τοι ου χραίσμτ] σκήπτρον.
Dum Corinthus non contentus iis, quæ a suo magistro tradita erant, (sunt autem haec, quæ ille Schoi. i» illa Thuc. verba ἢ οὐ τοὺς αἰτίους, annotat, ἡ οὺ ἀπόφασις περιττή' ὁ γαρ ἢ σύνδεσμοί αντί τον ἤπερ κεῖται. καν rfj συνηθείφ δε πολλάκις παρελκούσαις ἀπο-φάσεσι χρώμεθα* Οὐ μὰ τον Αία, Οὐ μὰ γὰρ Απόλλωνα. ὡς καὶ τὸ, ’Απαγορεύω σοι μὴ ποιεΐν:) desuo aliquid addere vult, suam imperitiam aut certe imprudentiam et incogitantiam prodit; quippe qui hunc versum Homeri, Μὴ νύ τοι οὐ χραίσμῃ σκηπτρον, in exemplum afferat ejus, quod dixerat, negationem οὐ sæpe vacare: cum nihil minus quam istud hoc in loco verum comperiatur. Tollatur enim hinc particula οὐ, sensus erit omnino contrarius ; nam siguiti-cabitur Ne tibi prosit, cum significare velit, Ne tibi non prosit. Est enim hic non illud μὴ, quod eundem quem et οὐ locum obtinet, sed illud quod reddi solet particula Ne, Ut ne, Ne forte.
Sic et nos consuevimus sæpe Negationibus uti.
Corinthi verba sunt, Κἀν τῇ συνηθείᾳ πολλάκις ἀποφάσεσι χρώμεθα. Ubi συνήθειαν vocare videtur Sermonem vulgo receptum, seu vulgarem. Talem enim hujus vocabuli usum apud plerosquee recentio-ribus observasse mihi videor. Sonabunt igitur illa verba, Iu vulgari etiam sermone sæpe negationibus utimur. Sed quorsum hoc7 quis ignorat negationes s. negativas particulas in vulgari quoque sermone locum habere? Addendum igitur ex illo Schoi. παριλ-κούσαις, id est supervacaneis, seu quæ vacant, aut abundant. Quod autem attinet ad exemplum, quod subjungit, sciendum est in eo duas negationes haberi, quod verbo απαγορεύω una inclusa sit. Idem-que de aliis plerisque verbis hujusmodi dicendum est, quibus itidem subjungitur illa negativa particula, cum tamen nihil ea opus sit. Ac ne illius quidem verbi απαγορεύω ita usurpati exemplum ἐκ τῆς συνήθειας petere debuit, cum e classicis Scriptoribus afferri posset. Æscliin. "Ετερος δὲ απαγορεύει vúpos αρχήν υπεύθυνον μὴ στεφανοῦν : (5.) Τούτονς ὁ νόμοι εζείργει του βήματος, τούτους απαγορεύει μι) δημηγο-ρεῖν. Sunt etiam alia pleraque verba, quæ in hoc numero censeri debent, quibus subjungitur negativa particula, ut κωλύω. Demosth. (1040.) Κωλύσας τονι ὀνηλάτας μὴ ἐξάγειν την ύλην ἐκ τῆς ἐσχατιᾶς. Iti-
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demque verbale κώλυμα invenitur hunc usum ha- A bens : ut, Κώλυμα τοῦ μὴ γίνεσθαι, ap. Thuc., si bene memini. His autem duobus άιταγορεύω et κω-λύω, addi potest ἀπιστῶ ex Eod.; sed et ἀρνοῦμαι aliaque ex aliis adjungi possunt.
Geminationis autem ipsarum particularum, quæ negant, exempla non attulit, quæ tamen non minus in proni tu sunt, Hesiod. Ἔργ. (1, 143.) οὐκ ἀργύρῳ οὐδὲν ὁμοῖον. Sic ap. Dem. Καὶ οὐ περιύφομαι πα-θούσας οὑδὲν ἀνάξιον οὔθ’ ημών, οὔτε τού πατροκ, ubi quemadmodum οὐδὲν ἀνάξιον ponitur pro ἀνάξιόν η, præcedente particula ου, sic τοιοῦτον οὐδὲν pro τοιοῦ-τόν η habes in isto Ejusdem loco, præcedente particula οὐδέ: eadem illa in Midiam Oratione, (p. 536.) Νῦν δὲ τούτο μὲν οὐκ ἐποίησεν, ἐν ῷ τὸν δῆμον ἐτίμησεν ἃν, οὑδ’ ἐνεανιεύσατο τοιοῦτον οὐδέν. Ab Eodem post οὑ μὰ Δία additur οὐ, sive οὐχὶ, quod idem valet : ead. Orat, in Midiam,’(p. 522.) Ὡς εἴπερ ἀληθῶς ἐπεπόνθειν[32] ταῦτα ἃ λέγω, δίκας ἰδιςις μοὶ προσῆκεν αὐτῷ λαχεῖν, οὐ μὰ ΔΓ οὐχὶ δημοσίᾳ κρίνειν αυτόν. Sed istius usus particulæ negativæ, itidemque ejus, b qui in proxime præcedente exemplo habetur, passim obvia sunt exempla; at non item hujus, qui extat ap. Aristoph. Πλ. (451.) Ποῖον γὰρ οὐ θώρακα, ποιαν δ’ ἀσπίδα Οὐκ ένέχυρον τίθησιν ἡ μιαρωτάτη ; Quemadmodum vero hic usus geminationis particulæ οὑ minus aliis frequens, sic particulæ οὐδὲ ap. Synes. quaedam "eminatio extat quæ rara est : Διδοὺς μὲν οὑδὲν, (οὐδὲ γὰρ οὐδ’ ὅμοιος ἦν ἔχοντι,) δείξας δέ. Idem in libro de Insomniis, Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ ἀπαθῶς διακείμεθα περὶ τὰ θεάματα. Sic autem hanc particulam iterans Synesius Homerum imitari videtur: ap. quem legimus II. M. (213.) ἐπεὶ οὐδὲ μὲν οὐδὲ ἔοικε Δῆμον ἐόντα παρὲξ ἀγορευέμεν. Ubi annotat Eust. duplicis negationis eam vim esse, ut indicet τὴν τελείαν αποτροπήν τού χρήναι τον δημότην ἀντι-λέγειν τῷ κρατοΰντι. Utitur vero et aliquot aliis locis hac particula οὐδὲ ita geminata: e quibus est hic, II. E. (22.) Οὐδὲ γὰρ, οὐδέ κεν αὐτὸς ὑπέκφυγε κῆρα μέλαιναν. Ubi idem Schol. affert alium ejusdem Poëtæ locum, nimirum istum, Οὐδὲ γὰρ, οὐδὲ Δρύαν- c τος υἱός, etc.: additque, cum his in locis, tum in aliis ejusmodi, supervacaneam esse unam ex istis negationibus : sed tamen unam esse τοῦ ρηματικού πράγματος, (id est, ut opinor, rei, quæ exprimitur verbo, quod adjunctum est,) alteram, personæ: ut dicat, inquit, ὅπ οὐδὲ ὑπεξέφυγεν ἄν, οὐδὲ αὑτός. Additque, hanc illarum geminationem declarare τὴν παντελή ἄρνησιν τοῦ πράγματος.
Hoc quoque addendum est iis, quæ dicta sunt, non duas negationes duntaxat, sed tres interdum pro tinaponi. Siquidem post verba illa, ἀπαγορεύω, κωλύω, ἀρνοῦμαι, atque alia hujusmodi, quorum unumquod- ' que inclusam negationem habere dixi, interdum duæ' negativæ particulæ adduntur, μὴ οὐ, sive μὴ οὐχἱ. Lucian. (1, 394.) Νῦν μὲν, ὦ Ἀλέξανδρε, οὐκ ἄν ἔξαρ-νος γένοιο μὴ οὐκ ἐμὸς υἱὸς εἷναι. Hic enim ἔξαρνον γίνεσθαι locum verbi ἀρνεῖσθαι obtinet. Itidemque ἐξομόσασθαι, cui eodem modo hæ duæ particulæ ue-gativæ subjunguntur, non est aliud quam ἀρνεῖσθαι, sed addito etiam jurejurando: ap. Dem. (1317.) D Καὶ ταῦτα οὐκ ἄν έζομόσαιτο Εὐβουλίδης μὴ οὐκ εἰδέναι. Sic etiam post ἀντιλέγειν seu ἀντειπεῖν, ut ap. Eund. in Timocratem, Καὶ οὐδεὶς πώ ποτέ μὴ οὐ καλῶς ἔχειν ἀντεῖπεν αὑτούς. Et ap. Xen. Σ. (3, 3.) Ἀλλ’ οὐδείς σοι, ἔφη, ἀντιλέγει τὸ μὴ οὐ λέξειν ὅ, τι έκαστος ἡγεῖται πλείστου ἄξιον ἐπίστασθαι. Neque enim dubium est quin his verbis negandi vis itidem includatur. Observandum est autem τὸ in illo Xen. loco ante μὴ, quod et alibi itidem illi præfixum re-peritur. Ceterum in hac negationum geminatione lingua Latina plane a Græca dissidet; contra vero Gallicæ cum Græca in hac re, ut et in aliis plurimis, optime convenit.
Neque vero hoc prætermitteudum est, antequam de particulis negativis dicendi finem faciam, etiam atque etiam videndum esse ne in harum usu fallamur. Interdum enim geminatæ non majorem negationem, sed potius affirmationem efficiunt. Verum ijuoniam iis in locis, in quibus hoc contingit, non Gloss.
ad idem verbum ambæ, sed ad diversa feruntur, (nisi forte una ad verbum, altera ad participium feratur,) aut geminatio non est, aut certe aliud geminationis genus quam in praecedentibus exemplis esse (licendum est. Talis est h. I. ap. Xen. K. Π. 2. Οὐκ ἔστιν ὅπως οὐκ ἐπιθήσεται. Sic ap. Aristoph. (Πλ. 872.) κοὐκἕσθ’ ὅπως οὐκ ἔχετέ μου τὰ χρήματα. Talis est et hic locus, Καὶτοῖς μὲν οὐκ ἔστιν ὅτου μὴ των καλών με-τεσπ. Inveniuntur autem et unicumverbum habentes hæ negationes, ut in isto Dem. loco, Καί τι καὶ νεανιευ-σαμένου τοιοντον, ὡ$ οὐδὲν ὅ, τι οὐ ποιήσει, etc.; sed hic minime dubium est quin subaudiri debeat atque adeo subaudiendum relinquatur verbum ἐστὶ cum οὐδέν.
Etiam πρὸς abundare hia solet, ut Thuc. Καὶ πρὸς αυτών τών Αθηναίων έγένετο.
Artic. seuTmem. XLIV.
Non credo quod hic dicit Corinthus, nec credendum esse puto, nimirum præp. πρὸς Atticis supervacaneam esse solere. Nam de loco, quem affert, (qui nondum a me inventus fuit,) judicare posse mihi videor ex alio ejusdem Scriptoris loco, qui illi, ni fallor, plane est similis: id est, ubi πρὸς eundem, quem et illic, usum habet. Legitur autem 8, (36.) p. 274. meæ Ed. Ἑδόκουν ὅμως τοῖς Πελοποννησίοις ai πρώται ξυνθήκαι, αί πρὸς Χαλκιδέα γενόμεναι, ἐν-δεεῖς εἷναι, καὶ οὐ πρὸς σφὢν μάλλον. Quis in Graecorum Scriptorum lectione non inexercitatus particulam πρὸς hic abundare, ac non potius πρὸς σφῶν sonare In suum commodum, dicat Ί Subauditur autem εἷναι post πρὸς σφῶν: qui infinitivus ἀπὸ τοῦ κοινού repeti debet. Possumus porro variis loquendi generibus interpretari istud, τούτο πρὸς ἐμοϋ ἐστί: variis, inquam, sed eundem sensum habentibus. Cujusmodi sunt ista, Hoc in meuin commodum est, Hoc a me est, facit, vel pro me, Hoc a meis stat partibus, mihi favet. Quod si quis illo exemplo conteutus non sit, afferam et aliud, ex eodem Auctore sumtum, nimirum ex 4, (92.) p. 151. Πιστεύ-σαντας δὲ τῷ θεῷ, πρὸς ημών έσεσθαι. Interdum vero πρὸς cum genitivo alium usum habet ; nam τούτο πρὸς εμού ἐστὶ sonat, Hoc mihi convenit, me decet, me dignum est, ofiicii mei est: cujus etiam usus exempla in meo Gr. Linguæ Thes. afferre me memini. At [33] πρὸς vacantis cum genitivo, sequente verbo ἐστὶ, vel γίνεται, nullum usquam extare exemplum existimo.
Et Aphthonius, Τοιαῦται γαρ ἀρεταὶ πρὸς βίαν έχουσι κτώμεναι, pro βίαν έχουσι.
Ita quidem legitur ap. Aphthon. h. 1. Ἑν τῇ κατασκευή οτι είκύτα τὰ κατὰ Δάφνην. Sed ego præp. πρὸς Aphthónii esse nequaquam crediderim, nisi inter hanc et aecus, βίαν aliquid interjecisse dicatus. Eccui enim credibile esse queat illum πρό* βίαν έχουσι pro βίαν έχουσι usurpare voluisse ? Accipere autem πρὸς βίαν, pro Per vim, s. Invite, (ut ap. veteres interdum sumitur,) locus minime patitur.
Supervacua et Καὶ Conjunctio apud eos. Artic. seu Tmem. XLV.
Vacare apud Atticos sæpenumero conjunctionem καὶ fateor, sed commodum hujus usus exemplum hic a Corintho afferri nego. Extat id 3, (77.) p. 108. Οἱ δὲ,πολλῷ θορύβῳ, και πε^οβημενοι τά τ' εν τῇ πόλει καὶ τὸν ἐπίπλουν, παρεσκευάάοντύ τε ἄμα εξήκοντα ναῦς, καὶ τὰς ἀεὶ πληρουμένας ἐξέπεμπον πρὸς τοὺς ἐναντίους. Quis non videt tantum abesse ut particula καὶ vel prior vel posterior vacare dici queat, ut alterutra sublata orationis structura stare non possit ? Additur autem in uno e meis exempl. aliud ex eod. Thuc. 6,(91·) sumtum exemplum, Οἵπνες αύτερέται κομισθέντεε καὶ ὁπλιτεύουσιν εὐθύς. Sed quamvis paulo aptius hoc exemplum sit quam proxime praecedens, illius usus particulæ καὶ, de quo nunc agit: non tamen tale est quod ad cum probandum satis esse queat, cum ibi illa particula accipi pro Etiam possit. Mirum est vero Corinthum nostrum tam pauperem exemplorum iu tanta eorum
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copia fuisse. Quam copiam ne frustra jactare videar, ex ejus penu hic depromenda exempla censui. Incipiam autem ab eo ipso Auctore, c quo allata a Corintho exempla rejicienda censui, (sed illud praesertim, cui priorem locum dedit,) et in eorum locum alia noti totidem, sed multo plura substituam. E quibus tamen prima erunt illa, quæ ipsius etiam Scholiastæ testimonio nituntur. Legimus igitur 8, (8.) p. 267. meæ Eil. Ὠς δὲ ἔδοξεν ηὐτοῖς, καὶ διεκόμι-σαν εὐθὺς μίαν καὶ είκοσι ναῦς. Est hic περιττοί ὁ καὶ, inquit ille. L. 4, (8.) item, p. 123. Ὡς δ’ ἐδόκει αὐτοῖς ταΰτα, καὶ hiefìifiaèov ἐς τὴν νῆσοντοὺς ὁπλίτας, άποκληρώσαντεί ἀπὸ πάντων των λόχων* καὶ διέβησαν μεν καὶ ἄλλοι πρότερον κατά £ια&οχι)ν, οί δὲ τελευταίοι καὶ ἐγκαταλειφθέντες, είκοσι καὶ τετρακόσιοι 1\σαν, καὶ εἵλωτες οί περί αὑτούς. Hic quoque Schol. vult particulam καὶ praefixam participio ἐγκαταλειφθέντες esse otiosam. Sed non minus recte, ac fortasse rectius id de illa pronuntiasset, quæ præcedit verbum διεβί-βαΖον. Vacat hæc particula, (si èid. Scholiastæ fidem adhibendam censemus,) et in isto loco 7,(75.) p. 259- Μετὰ δὲ τούτο ἐπειδὴ ἐδόκει τῷ Νικίᾳ καὶ τῷ Δημοσθένει ἱκανῶς παρασκευάσασθαι, καὶ ἡ ἀνάστασις ἤδη τοΰ στρατεύματος τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀπὸ τῆς ναυμαχίας ἐγίγνετο. Facit autem pro me quod hic ille dicit, talis enim est locus iu exemplo proxime allato, quem dicebam habere καὶ supervacaneum, qualis hic, in quo ipse vacare censet. Ut enim illic habetur, ὡς δ’ ἐδόκει αὐτοῖς ταΰτα, καὶ èuf3lj3aëovt ita hic, ἐπειδὴ ἐδόκει, — καὶ ἡ ἀνάστασις ἤδη ἐγίγνετο. Sed et ille locus, quem e p. 267.. attuli, Ὡς δὲ ἔδοξεν αὐτοῖς, καὶ διεκόμισαν, meam itidem sententiam confirmat, cum idem quod et in aliis duobus verbum præcedat. L. 3, (69.) item, p. 106. Ai δὲ τεσσαράκοντα vïjes των Πελοποννησίων, αἱ Λεσβίοις βοηθοί ἐλθσῦσαι, ὡς τότε φεύγουσαι διὰ τοΰ πελάγους, ἔκ τε τῶν ’Αθηνών ἐπιδιω-χθεῖσαι καὶ πρὸς τᾔ Κρἡτῃ χειμασθεῖσαι, καὶ ἀπ’ αὐτῆς σποράδες πρὸς τὴν Πελοπόννησον κατηνέχθησαν, κατα-λαμβάνουσιν ἐν τῇ Κυρήνῃ, etc. censet particulam καὶ subjunctam participio χειμασθεῖσαι esse supervacaneam. Quoniam vero nonnulli sunt loci, in quibus ipse ab eo de hujus particulæ usu dissentio, cos superioribus adjungam, ut lectori perpendendos proponam. Legimus igitur el 4, (17.) p. 127. Οἷς δὲ πλεῖσται μεταβολαὶ ἐπ’ ἀμφότερα ξυμβεβήκασι, δίκαιοί εἰσι καὶ άπιστότατοι είναι ταῖς εὐπραγιςιις: hic quoque abundare particulam καὶ existimat, quod mihi non videtur. Quin etiam in h. 1. 5, (10.) p. 168. Οἱ δὲ αυτού συστραφέντες ὁπλῖται ἐπὶ τὸν λόφον, τόν τε Κλεαρίδαν ήμύνοντο καὶ δὶς ἢ τρὶς προσβαλόντα, καὶ οὐ πρότερον ἐνέδοσαν πρὶν ἥ τε Μυρκινία καὶ ἡ Χαλκι-δικὴἵππος καὶ οί πελτασταὶ περιστάντες καὶ έσακοντί-Ζοντες αὐτοὺς ἔτρεψαν: hic quoque, si Scholiastæ credendum est, habemus particulam καὶ supervacaneam, nimirum eam, quæ proxime sequitur participium προσβαλόντα. Sed ego fidem illi ab omnibus derogandam esse dico, cum particula καὶ, quam hic habemus, ca sit, quæ fertur ad τε : hoc modo, τόν τε Κλεαρίδαν ἠμύνοντο, καὶ οὐ πρότερον ἐνέδοσαν. Idem Schol. in quendam 1. 4 locum, dc hac conjunctione scribit, eam non esse περιττήν, (i. e. supervacaneam,) sed contra ἀνπγκαίως κεῖσθαι. Quod cum dicit, facit ut suspicer fuisse qui eam illic quoque otiosam esse existimarent. Non dubito certe quin sicut ipse, (ut vel ex iis, quæ attuli, exemplis patet,) ita et alii plerique in multis locis eam vacare judicarint, ubi contra omnino necessaria esset. Ceterum locus, in quem ille hoc annotat, extat p. 128-, quem ibi considerantium tibi relinquo. [34] Ad me quidem quod attinet, illi assentior de eo, quod scribit, particulam eam minime esse supervacaneam ; sed de usu, quem illi tribuit, plane ab illo dissentio.
Verum hujus pleonasmi particulæ καὶ aptiora etiam illis exempla, sed a Scholiaste fortasse non animadversa, extare sciendum est; multos enim locos ap. illum ipsum Scriptorem observasse me recordor, in quibus πλεονἀΖει hæc copula, ubi tamen Schol. πλεονασμού non admonet: cum alioqui diligenter in iis, quos attuli, id faciat. Sed quoniam multiplex est hic πλεονασμός, i. c. multæ sunt ejus formæ, de uua-
A quaque sigillatim agam, exempla non ex illo tantum Scriptore, sed ex aliis quoque depromens i et ita quidem ut morem in Thes. meo observatum retinens, ab Hom. initium sumam. Legimus igitur ap. 11. A. (31.) Τὴν δ’ ἐγὼ οὐ λύσω, πριν μιν και yï)pas ἔπεισιν Ήμε-τέρῳ ἐνὶ οἴκῳ ἐνἌργεϊ τηλόθι πάτρης Ἰστὸν ἐποιχομέ-νην, καὶ ἐμὸν λέχος ἀντιόωσαν. Hic καὶ ante γῆρας supervacaneum esse censetur. Sic et in isto versu, B. (827·) Πάνδπρος, ῷ καὶ τόξον Ἀπόλλων αυτοί ἔδωκεν. (Sed non ita certus est tamen hic pleonasmus ut in praecedente loco ; potest enim jungi καί cum ἔδωκεν, potest et cum τόξον: si dicas, ᾧ καὶ ἔδωκε τόξον, tunc merito vacare copula judicabitur; sin dicas, ᾧ ἔδωκε καὶ τόξον, uon item. Intelligrtur enim, Arcum quoque, præter alia.) Est vero et quidam pleonasmus illi peculiaris, vel potius illi cum solis Poëtis communis, cum videlicet ad particulam ἠδὲ adjungit καί: ut II. A. (334.) Χαίρετε, κήρυκες, Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν. Libro autem, qtli proxime hunc sequitur, non nomina, sed verba copa* B laiitur his particulis, et quidem interjecto adverbió ἔτι, (117·) Ὄς δὴ πολλάων πολίων κατέλυσε κύρηνα, Ήδ* ἔτι και Χύσει. Taceo de καὶ habente præfixam voculam τε, quæ itidem copulativa est, veluti cum dicitur, γυνή καλή re καὶ σώφρων, pro γυνὴ καλὴ καὶ σώ-φρων: hujus enim usus exempla passim ap. utrosque Scriptores sunt obvia. Atque his fere modis ap. Poëtas hæc particula πλεονἀΖει.
At in soluta oratione jilures quam in carmine sunt hujus πλεονασμού modi, ut exemplis docebo; (iis tantum omissis, utpote nimis vulgaribus, in quibus ita geminatur hæc particula, ut in h. Xen. 1. Φανερός ἦν καὶ ποιων καὶ λέγων : hic enim abundare priorem particulam, satis notum est.) Sed e Thuc. cum jam allata fuerint aliquot, nullum quod ejusdem generis sit ex Eodem afferam. Tantum lectorem monebo ut caveat ne idem ipsi quod et illius Scriptoris Scholiastæ accidat, nimirum ne hanc particulam in iis etiam locis πλεονάΖειν censeat, ubi contra omnino necessaria est, aut saltem usum aliquem habet, c Sunt enim et aliqui ejus loci, ubi cum vacare videri possit, ego potius καινοπρεπώί trajectam esse cen-sueriin: cujus modi est hic, 8. init. Ὢς ἤν τις καὶ ρή παρακαλῇ σφᾶς, οὐκ ἀποστατέον ἔτι τού πολέμου εἴη, ἀλλ’ ἐθελοντὶ ἰτέον ἑπὶ τοὺς Ἀθηναέους. Hic enim nequaquam vacare voculam καὶ, sed potius e sua sede in alienam migrasse dixerim ; esse enim ἤν τις καὶ ρή παρακαλῇ, pro ἢν καί τις μὴ παρακαλῇ. Hoc est de quo lectorem monere operæ pretium esse existimavi; præsertim cum doctissimum virum Bud. in simili Sytiesii loco id minime animadvertisse cognoriro. Ita euim Synes. Καὶ γὰρ εἴ π καὶ λέγοιεν ἀληθὲς, ἀλλὰ τοιοΰτοι ἦσαν οἷοι τὰ πλείω ψεύδεσθαι. Hic enim abundare particulam illam existimavit ante λέγοιεν, cum potiue ad particulam ei pertineat: pro καὶ γὰρ ei καί τι λέγοιεν ἀληθές : ut εἰ καὶ sit Etiamsi. Nuiic ad aliorum exempla venio, i. e. ad eos illorum locos, in quibus similis pleonasmus iis, qui ex ipso Thuc. allati fuerunt, conspicitur. Plato de Rep. 1. Καὶ μάλα πρεσβύτης μυι ἔδοξεν εἷνπΓ διὰ χρόνον γαρ D καὶ ἐωράκειν αυτόν. Hic καὶ ante ἑωράκειν esse supervacaneum, nemo, ut opinor, negare vel velit, vel possit. Huic autem exemplo e Piat, sumto, subjungam aliud ex ejus condiscipulo Xen. depromtum : K. Π. 7, (4, 6.) Ἔμοιγε μέντοι ἄξουσι τὰ χρήματα οἵπερ καὶ ἔχειν αὐτὰ άξιοι εἰσιν* ὤστ* ἤν τι καὶ κλέψωσι, τὰ ἑαυτῶν κλέφονται: hic itidem ante κλέψωσι vacare particulam καὶ, nemo, ut opinor, inficiabitur. Sic ap. Isocr. Panath. legimus, Ἄπερ αὐτοῖς καὶ σννέ-βαινεν, abundante vocula καὶ, pro ἅπερ αὐτοῖς συνέ-βαινεν. Sed ut judicium de hoc quoque pleonasmo ferri possit, totum locum proferam, (præsertim cum ibi et particulæ δὲ pleonasmum, observatu non minus dignum, habeamus,) ΝομίΖοντεε τοὺς ἐπὶ τοΰ βήματος βουλευομένους, καὶ δυναμένους τὰ βέλτιστα συμβουλεύει ν, τούτονί δὲ καὶ καθ’ ἑαυτοὺς γενομένονς, ἐν πᾶσι τοῖς τόποις καὶ περί ἁπάσας τὰς πράξεις τὴν αὐτὴν γνώμην ἕξειν* ἄπερ αὐτοῖς καὶ συνέβαινεν. Sed alia sunt pleonasmorum genera, (pleonasmorum inquam particulæ καὶ,) multo his usitatiora. Sæpe
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enim post vocem τις, sive n, abundat hæc vocula, Thuc. 4,(83.)p. 148. Ἄμα δέ τι καὶ εἰρήκεσαντοιοῦτον. Ibid. Καὶ γαρ τι καὶ Ἀῤῤιβαῖος ἐπεκηρυκεύετο : ubi particula καὶ præfixa nomini Ἀῤῤιβαῖος, potius tamen ad verbum έπεκηρυκεύετο fertur, sicut paulo post dicit καὶ εἰρήκεσαν. Sic post τινὰ, præcedentibus illis particulis καὶ γὰρ, habes otiosam illam copulam, 6,(103.) p. 232. Καὶ γαρ τινα καὶ υποφίαν ὑπὸ τῶν πα-ρόντων κακῶν ἐς ἀλλήλους εἷχον. Verum et praecedente duntaxat eadem vocula, sine γὰρ, talis pleonasmi ap. hunc Scriptorem exempla extant non pauca, Ut 2. Καί τις καὶ ἄνεμος αὐτοὺς λέγεται κωλὐσπι. Sic 8,(80.)ρ. 287-Καί τις καὶ ναυμαχία βραχεῖα γίγνε-ται πρὸ τοΰ ΒυΖαντίου: (2, 90.)Ἑτυχον δὲ δύο φυλαὶ ἐν ταῖς Μυλαῖς τῶν Μεσσηνίων φρουροῦσαι, καί τινα καὶ ἐνέδραν πεποιημέναι. Hoc autem pleonasmo alios quoque posteriores Thucydide Scriptores delectatos fuisse videmus. Demosth. [35] de Male Obita Legat. (401.) ΚεΧεύσαντος δ’ ἐκείνου λέγειν, καί π καὶ νεανιευ-σαμένου τοιοΰτον, ὡς κ. τ. λ. In eadem Oratione, non multo post, Ὡς δὲ προῄει τὸ πρᾶγμα καὶ διεθερμαί-νοντο, κατακλίνεσθαι τὴν γυναίκα καί τι καὶ ᾄδειν ἐκέ-λευον. Paus. Lac. Καὶ οὑ iraplei σείων ὁ θεὸς, καί τινες καὶ ἀπώλοιτο τῶν στρατιωτών κεραυνωθέντε5. Apud Atheo, autem (536.) post εἴ τινα diversæ aliquantum formæ pleonasmus habetur: h. in I., e Phylarcho, Πτολεμαῖόν φησι τὸν δεύτερον Αἰγύ7ϊτου βασιλεύσαντα, πάντων σεμνότατον γενόμενον τῶν δυναστών, καὶ παιδείας, εἴ τινα καὶ ἄλλον, καὶ αυτόν ἐπι-μεληθέντα, κ. τ. λ. Nec solum post τὶς vel τὶ, sed etiam post ὅ,τι invenitur particulae καὶ pleonasmus. Synes.*Iv’ εἰδῶμεν ὅ,π καὶ λέγει. Greg. Naz. Ἢ οὐκ οἷδ’ ὅ, τι καὶ εἰπεῖν εὑπρεπὲς χρή:	Idem, Ὄς ἄν
πλεῖον ἐν ἑαυτῷ συναγάγῃ τὸ τῆς Αλήθεια* "ίνδαλμα, ἢ ἀποσκίασμα, ἢ ὅ, τι καὶ ὀνομάΖομεν. Jam vero et cum τίς vel τί interrogativo spectatur plerisque locis hic pleonasmus, Lucian. (1,405.) Τις δὲ καὶ ὢν τυγχάνεις; (4θ6.) Τί γὰρ καί δέρ τοΰ πιεῖν; Aristoph. (Ν. 840.) Τί δ' ἄν παρ’ ἐκείνων καὶ μάθοι χρηστόν τις ἄν; Nec raro sequente χρὴ cum infinitivo: ut ap. Greg. Naz. Περὶ δὲ των άλλων τί χρὴ καὶ λέγειν; Idem, Ὄτι μὲν φανερῶς οὗτος ὁ λόγος έκβάλλει τὸν νἱὸν τῆς θεότητος, τί χρὴ καὶ λέγειν ; Sic ap. Xen. cum infin. καλέσαι, et verbo χρὴ in fine orationis posito: Ἑλλ. 2, (3, 18.)Ὄστις δὲ μηδετέροις ἀρέσκει, τίποτε και καλέσαιχρη ; Sed et cum ὁποῖος interrogative itidem posito invenitur hic pleonasmue, ap. Piat. Minoe, Ὄποῖον καὶ ἐρωτᾷς τὸν νόμον; Ceterum cum de iis quoque pleonasmis disseruerim, qui post τὶ vel ὅ, n, aut etiam post τί interrogativum inveniuntur, proximum est ut de eo disseram, qui fit geminatione hujus particulæ, cum videlicet ita geminatur, ut posterior aut prior supervacanea sit, non tamen interjecta vocula τὶς, vel τὶ, ut in præcedentibus exemplis. Thuc. 6, (13.) p. 202. Ἑπειδὴ ἄνευ Ἀθη-ναίων καὶ ξυνῆψαν πρὸς Σελινουντίους τὸν πρώτον πό-λεμον, μετά σφῶν αυτών καὶ καταλύεσθαι.
Ultimum autem genus pleonasmi particulæ καὶ, (ita vocaic mihi liceat id, cui ultimum locum destinavi,) multum a ceteris differt, atque adeo tale est ut prima fronte non appareat. Neque vero quisquam udhuc, (quod sciam,) ei orationi, cujus exemplum afferam, pleonasmum inesse tradidit, sed nec animadvertit fortasse. Thuc. 3, (82.) p. 109. Καὶ επέπεσε πολλὰ καὶ χαλεπὰ κατά στάσιν ταῖς πόλεσι, γι-γνόμενα μὲν καὶ ἀεὶ ἐσόμενα, etc. Hic quoque, (si mihi creditur,) vocula καὶ inter πολλά et χαλεπὰ πλεονάΖειν dicenda est. Ratio autem, qua nitor, hæc est, quod sublata illa nratio et integra sit et eandem sententiam elhciat. Quid enim obstet quominus πολλὰ χαλεπὰ eodem sensu dicamus? Non sine exemplo quidem certe loquemur, sive πολλὰ χαλεπὰ, sive πολλὰ δυσχερή dicamus, absque illa particula. At Schol. hunc pleonasmum non animadvertens, cum πολλὰ vel potius cum utroque adjectivo substantivum κακά subaudire nos jubet. Nam post πολλὰ addit κακά δηλονότι. Sed st quis hanc ejus expositionem tueri velit, is mihi pro eo respondeat, cum dicetur πολλὰ καὶ καλὰ πράττειν, quodnam substantivum subaudiendum erit. Respondebit fortassis, ἔργα. Quid? cum dicetur, πολλὰ καὶ καλά λέ-
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A γειν, quid nos subaudire oportebit? an ῤήματα? Pulcra scilicet hæc subauditio fuerit, et veterum Scriptorum exemplis confirmari poterit. Denique nihil video quod me de hac mea sententia deducere possit, in quam tamen ut alios peitraham, minime laboro; sed suum cuique judicium liberum relinquo. Est porro et aliud loquendi genus, ubi an constituere pleonasmum oporteat, nondum mihi satis perspectum atque exploratum est. Dubito enim an cum passim dicunt Græci πολλὰ καὶ ἀγαθὰ, sive πολλὰ κἀγαθὰ, copula καὶ abundare existimanda sit. Hiirc namque considero, usitatum etiam esse πολλὰ ἀγαθὰ sine illa copulativa particula: illinc vero scrupulum mihi movet adjectivi in substantivum mutatio. Cum enim dicitur πολλὰ καὶ ἀγαθὰ, non dubium est quin ἀγαθὰ adj. sit, at iu πολλὰ ἀγαθὰ, nemo contra non dixerit, (ut opinor,) prosubst. habendum esse ἀγαθά. Potius tamen, propter præcedentia exempla, eo mea inclinat sententia, ut pleonasmus et hic constituatur: quoniam nihil prohiberet, (opinor,) quin ut πολλά B χαλεπὰ et πολλὰ καλὰ interdum dicitur, usurpando cluo adjectiva sine copula, ita etiam πολλὰ ἀγαθὰ diceretur, ut ambo adjectiva essent, si deesset substantivi ἀγαθὰ commoditas. Sed quoniam usitatissimum est hoc subst., cum πολλὰ cum ἀγαθά audimus, substantivum cum adjectivo, (secus ac in πολλὰ καλὰ et πολλὰ χαλεπὰ,) cum πολλὰ καὶ ἀγαθὰ, duo adjectiva audire nobis videmur. Cum autem aliud, quod de hac quaestione dicam, non habeam, exempla utriusque loquendi generis addere contentus ero. Dem. c. JVlid. Ἑγὼ γὰρ οἷδ’ ὅπ πολλοί πολλά κἀγαθἀ ὑμᾶς εἰσὶν εΐργασμένοι. Alexis Comicus ap. Athen. 13. fin. ΙΙόλλ’ ἀγαθὰ δοῖεν οἱ θεοί Δημητρίῳ, Καὶ τοῖς νομοθέταις, διότι etc.
Atticorum est ct Possessiva accipere pro Primitivis : ut Παρθενικἠ pro ἡ Παρθένος.
Artic. seu Tmem. XLVI.
Quorum obsecro Atticorum hoc est, παρθενικὴ c pro παρθένος usurpare? Atticorum certe, qui non solum Athenis, sed in toto Attico agro exibilitati explosique fuissent. Sed ita solet Corinthus, quodlibet sermonis genus a linguæ communis consuetudine remotum, quod ap. Hom. observavit, etiamsi nullum ejus exemplum aliunde suppetat, linguæ Atticae [06] ascribere. Nos autem, nisi plus sapere quam veteres Grammatici velimus, de hoc παρθενικτ) aliud dicere non possumus quam esse nomen possessivum, i. e. possessivi formam habens, pro primitivo positum, (κτητικόν ἀντὶ πρωτοτύπου, ut illi loquuntur,) ac solis Poëtis hunc usum esse concessum. Hesiod. Ἔργ. (2, 317·) Παρθενικὴ ν δὲ γαμεῖν, ὥς κ ἤθεα κεδνἀ διδάξῃς, 0(1. Λ. (39•) Παρθενικαί τ’ ἀταλαὶ νεοπενθέα θυμόν ἕχουσαι. Invenitur etiam παρθενικὴ adjunctum habens nomen κόρη, ut in hoc versu, (qui suintus est e quodam Euripideo Epigs., quod ap. Athen. extat, (öl.)) Μητέρα, παρθενικην τε κόρην, δισσού$ τε συναί-μους. Eodem autem modo dicitur ορφανικό* pro ὀρ-φανὸς, quo παρθενική pro παρθένοι, 11. Ζ. (482.) Μὴ D παῖδ’ ορφανικόν θείης, χήρην τε γυναίκα.
Et ipsa Primitiva pro Possessivis.
Quod in priore hujus Articuli parte tradit Corinthus, plane falsum mihi videri declaravi: hoc autem e parte duntaxat falsum esse dico. Si enim generalem hunc usum esse velimus, ita ut quævis primitiva pro quibusvis possessivis usurpari dicamus, falsum hoc comperietur: sin in nonnullis duntaxat nominibus hunc usum constituamus, verum. In eo certe ipso exemplo, quod affert Corinthus, falsum id esse constat. Neque enim credibile est quenquam ex Atticis Scriptoribus sibi fuisse permissurum quod et in carmine durum censetur : nimirum γυναίκα μαΖὸν pro γυναικεΊον. Adeo quidem durum, ut quidam secus Hom. intellexisse putarint quam γυναῖκα μαΖὸν pro γυναικείου. II. Π. (58.) "Εκτωρ μὲν, Ονητός τε, γυναίκα τε θήσατο μαΖόν. Ubi Eust. (qui non θήσατο, sed θήλατο legisse videtur, quamvis scriptura illa, non hæc, in utroque meorum exemplarium habeatur,) sibi non persuadentes Poëtam γυναῖκα ρΓΟγυναι-
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κεῖον dixisse, duas alias expp. attulisse: nimirum γυναίκα μαΖὸν pro γυναικὸς μαΖὸν, vel γυναίκα μαΖὸν pro γυναῖκα κατά τον μαΖόν. Quarum expp. si eligenda mihi altera esset, posteriorem priori longe anteferrem. Sed quocunque modo se res habeat, hinc saltem valde hunc primitivi γυναῖκα pro possessivo γυναικεῖον usum nonnullis displicuisse cognoscimus, ac valde durum in carmine etiam existimatum fuisse: tantum abest ut in soluta oratione, et quidem Attica, admitti illum potuisse credendum sit. Quibus igitur primitivis vice possessivorum usi sunt Attici 1 Ex eorum numero sunt, Ἑλλὰς διάλεκτος seu γλῶττα, aut φωνὴ, pro Ἑλληνική : itidemque Ἔλλην στρατοί pro Ἑλλη-νικος : et δοῦλον γένος pro δουλικόν. Cum autem hic ■πρωτοτύπων S. κυριωτέρων aut ἁπλῶν vocabulorum usus vice κτητικών, Doribus cum Atticis communis esse tradatur, dicendum, (meo quidem judicio,) fuerit, ea, quæ duriora nostris auribus sunt, Dorum; at quæ molliora, Atticorum esse. Quæ tamen Eust. confundens, hæc scribit, ’Αττικοί γαρ καί Δωριείς τοῖς κυριωτέροις χρῶνται ἀντὶ κτητικών, ὥς φασιν οἱ παλαιοί’ οἷον -Ελληνα στρατόν, τον Ἑλληνικόν* άνθρωπον ήθος, ἀντὶ τοῦ ανθρώπινον’ Ἑλλάδα διάλεκτον* δοῦλον γένος* Σκύθην οἷμον. Quod postremum ex Æschylo sumtum est, initio Prom. V. Σκύθην ἐς οἷμον, ἅβατον εἱς ερημιάν. At vero illud άνθρωπον ήθος pro ανθρώπινον, e quocunque allatum sit, haud minus durum quam γυναίκα μαΖὸν pro γυναικεῖον, videri queat. Plerumque autem hic primitivi s. simplicis pro possessivo usus spectatur in nominibus, quæ εθνικά vocantur: ut Γαλάτης póos in Dionysio P. pro Γαλατικός, p. 20. Edit, patris mei: et Λοκρὸς ζέφυρο* pro Αοκρικοί. p. 15. Cujus generis sunt et illa, Σκύθην οἷμον, *Ἑλλην στρατός, Ἑλλὰς γλῶττα. Talia autem loco possessivorum usurpata, quoniam minus dura esse videntur quam reliqua, eorum potius usum Attici, veteres præsertim, sibi permiserunt, ac nomina-tim illorum, Ἔλλην pro Ἑλληνικος, et Ἑλλὰς pro Ἑλληνική. Ceterum quod ad poëticum horum primitivorum usum attinet, etiamsi illud, quod dixi, non admittatur, nimirum quæ duriora nostris auribus videri possunt, Dorum: quæ molliora, Atticorum esse : at fatendum hoc fuerit, Poetas suam licentiam usurpantes, quod in certis quibusdam nominibus duntaxat alii Scriptores sibi concesserint, in multo pluribus, (ne dicam iu omnibus,) posse sibi permittere.
Accusativos etiam accipere pro Genitivis: ut
Hesiodus, ov τε διά, pro δι’ οὗ.
Artic. seu Tmem. XLV1I.
Non debuit ita loqui Corinthus; non enim, si δι’ ov dicunt Græci pro δι’ ου, accusativum tribuentes huic præpositioni, ubi alii genitivum tribuunt, ideo dicere debuit accusativos pro genitivis ab Atticis Scriptoribus accipi, perinde ac si hic usus locum ubique sine ullo discrimine haberet. Equidem, si hoc credidit, (quod vereor, cum magnam ejus ignorantiam, quæ in aliis locis cernitur, mecum reputo,) inultum falsus est; si vero non credidit, valde inconsiderate locutus est.
In hoc praeterea reprehendi merito potest, quod de Atticismo loquens, ex Hesiodo, (ut alibi ex Hom.,) exemplum petit. Sed hic præsertim sumtum e carmine exemplum afferre non debuit, quod Poëtæ multo frequentius hac præp. διὰ cum illo ipso casu, (nimirum accus.,) in alia quadam signif. utantur, quæ nullum in soluta oratione locum habet. Quoniam autem horum omnium exempla tibi abunde suppeditare Thes. meus potest, ad eum te remitto.
[37] Consueverunt præterea Augmentis et alia Augmenta superinducere.
Artic. seu Tmkm. XLV11L
Verum quidem est quod de Atticis hic tradit, nimirum eos non contentos incrementis verborum, qua; lingua communis eis tribuit, alia eis addere ; sed multa huc pertinentia omittit, et caput hoc, quod alioqui unum c praecipuis est, plane imperfe-
A ctum relinquit. Præsertim vero istud praetermittere nequaquam debuit, Atticos literam ε pro incremento præfigere plerisque verbis, quorum nonnulla thema habent a diphthoiigo oi, quaedam ab o, qua*dam ab ω, nonnulla ab a incipiens : a themate in o, ut ἑώ-ρων, et ἑώρακα : a themate in oi, ut ἀνέῳγα : a themate iu ω, ut ἐώνημαι, et ἔωσα: a themate in a, ut ἑήνδανον. Est Atticum, (inquit Eust.,) verbum ἐῳνοχόει, sicut ἑὠρακε, et ἐωνημένος. Idem alibi tradit τοὺς Άττικίέίοντας, qui Homero posteriores fuerunt, non simplici incremento, sed reduplicato in multis praeteritis uti consuevisse; affertque in exemplum, ἠνέωξε et ἠνώχλησε, item ώνοματοπεποίηται, et έκδεδι^τη μένος. Plura autem hujusmodi in quodam alio affert loco, non tamen τοῖς ΆττικίΖουσι, sed simpliciter τοῖς μεθ’ "Ομηρον, i. e. Scriptoribus Homero posterioribus, ea ascribens : επιστατο (inquit) recte ab Homero dicitur; at Homeri posteri innovantes dicunt ἠπίστατο, sicut γόνατο et ἤμελλε, et διηκόνησε, ac similia. Quibus addit, eos aliis etiam B modis augmenta innovare: interdum quidem exterius augentes, non interius, ut in δεδιοίκηται: interdum utrobique, ut in δεδιφκηται, a διοικώ, et ἐκδεδιῃτημέ-νος, ab ἐκδιαιτῶ, item μεμεθωδευμένος, et πεπαρῳνη-κὼς, et μεμελοπεποιημένος, et ἠνώχλησε, et ἠνέωγεν. Ceterum his omnibus hoc addendum est, quædam esse ex his augmentis, quæ lingua communis ab Attica mutuata sit: ut videre est in ἑώρων et ἑώρακα.
Et comparativa pro simplicibus accipiunt. Artic. seu Tmem. XLIX.
Thucydidis Scholiastem sequitur in hujus loci expositione Corinthus ; vult enim ille χείρους ibi accipi pro κακούς. Locus est 3. p. 85., unde repone hic πολέμοις pro πολεμίοις, et απολείποντας pro ἀπο-λιπόντας. Quod autem ad expositionem illam attinet, non video cur χείρους pro κακούς accipere necesse sit; nihil euim obstat, (meo quidem judicio,) quin comparativus ille vim suam hic quoque obtineat: ut C videlicet intelligamus, Pejores eos existimant, quam existimabant; vel quam existimaturi fuissent; seu Pejorem de iis opinionem concipiunt quam concepturi fuissent. Fateor alioqui legisse me alicubi, oi χείρον δὲ, vel οὑδὲν δὲ χείρον, sequente infinitivo, pro οὐ κακόν έστι: ut si Gall. dicas, Ce ne sera pas mal fait de faire telle chosc, vel, 11 »’y aura point de mal de, etc.
Et Hom. (11. Γ. 305.) Ζεῦ πάτερ, οὕτοι σεῖο θεῶν ὀλοώτερος ἄλλος.
Multo etiam minus hoc exemplo quam proxime praecedente probare posse videtur quod proposuit, nimirum comparativum pro simplici, (quem vulgo Positivum vocant,) usurpari. Unde enim genitivus σεῖο regeretur? Scilicet ὀλοὸς σεῖο pro ὀλοώτερος σεῖο dici posset. Sed tamen non jam cum solo Corintho, verum etiam cum Eust. mihi de h. I. disceptatio suscipienda est. Sciendum est, (inquit ille,) ὀλοώτερος θεών esse pro ὀλοὸς ἐν θεοῖς: hic enim D comparativus pro simplici intelligitur, sicut et alibi. Hæc ille. Itidemque in uno e meis Codd. (in altero autem exemplum istud prætermissum est,) Homerico versui subjungitur hæc exp., ὀλοὸς έκτων ἄλλων θεῶν οὑκ έστι. Sed in eo pro οὔτοι scriptum est οὔτις, nec non ἄλλων pro ἄλλος: cum ap. ipsum Hom. οὔτις quidem, sed ἄλλος legatur. Equidem sive οὕτοι s. οὔτις, s. ἄλλος s. ἄλλων, scribamus, eadem omnino loci Homerici sententia eademque inter nos controversia manet. Ad illam autem postremam vocem quod attinet, qua nimirum versus clauditur, sive eam esse velimus ἄλλων, sive άλλος, supervacaneam esse fatendum est. Sed ἄλλος multo magis mihi placet: quod itidem post οὔτις vacare animadverterim cum alibi, tum in hoc Bionis versu, in Poëmatio quod Megara inscribitur, Τοῦ δ’ οὔτις γένετ ἄλλος ἀποτμό-τερος Ζωόντων. Sed possunt ex ipsomet Iloin. hujus pleonasmi alia etiam exempla afferri: c quibus est hoc, II. O. (570.) Άντίλοχ, οὔτις σεῖο νεώτερος ἄλλος Αχαιών, Οὔτε ποσὶν θείσσων, ουτ άλκιμος ὠς συ μά-χεσθαι. Verum cum eandem utraque lectio seuten-
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tiam efficiat, uti dixi, non est quod accuratius earum diversitatem examinemus. Illud quærendum est, (sicut et paulo ante quaerebam,) unde genitivus σεῖο regetur, si comparativus ille ita accipiatur. Postquam enim dixeris, οὕτις ὀλοὸς θεῶν esse pro οὕτις ὀλοὸς ἐν θεοῖς, sive οὕτις ὀλοὸς ἐκ τῶν ἄλλων θεῶν, quo genitivum illum σεῖο ferri dices? Solivagus certe reddetur: nisi forte comitem ei alterum gen. θεῶν dare velimus. Sed hoc tam absurdum mihi videtur, nt vix in mentem cuiquam venisse suspicari possim. Contra vero quid habet altera sententia quod non sit rationi maxime consentaneum? Sententia, inquam, quæ elicitur e compar. ὀλοιύΓερος signif. suam retinente: ut iratus Menelaus in hæc verba erumpat, Jupiter pater, nullus e diis nocentior est quam tu, vel perniciosior, aut malignior. Ita enim malo ὀλοώ-τερος interpretari quam Magis nefarius, s. scelestus. Sed hæc quæstio agitata sit hactenus. Unum addo, Eustathium alicubi non ὀλοώτερος legere, sed ὀλοώ-τατος: exponens enim versum istum II. A. (176.) Ἔχθιστος δέ μοι ἐσσὶ διοτρεφέων βασιλήων, scribit ἔχθιστος hic non proprie esse superlativum, sed poni simpliciter pro ἐχθρός. Et quibusdam interjectis, subjungit, Multos autem superlativos, sicut et multos comparativos, pro simplicibus accipi, infinitis in locis patebit: [38] e quibus est θεῶν ὀλοώτατος pro ὀλοὸς ἐν θεοῖς: et σαώτερο$ ὥς κε νέηαι, pro σῶος ὅπως ἀπέλθῃς. Sed vereor ne memoria lapsus Eust. superlativum ὀλοώτατος pro comparativo ὀλοώτερος scripserit; praesertim cum eo iu loco Homeri, ubi habetur hic versus, hanc lectionem, non illam ipse quoque agnoscat. Possit alioqui hoc superlativum ex alio quopiam loco sumtum existimari.
Nunc vero cum exempla, quæ Corinthus attulerat, comparativi pro positivo usurpati, minime idonea mihi videri ostenderim, (nam quod e Gregorio addit, quem Theologum appellat, non tanti est ut in eo examinando immorari velim,) superest ut alia in eorum locum substituam. Incipiam autem ab illo aaúiTepos, cujus modo facta mentio fuit. Exta,t II. A. (32.) Ἀλλ’ ἴθι, μή μ’ἐρέθιΖε* σαώτερος ιὕς κε νέηαι, pro σάος: Ut incolumis revertaris. Sic Δ. (277·) μελάντερον ἠΰτε πίσσα Φαίνετ’ ἰὸν κατὰ πόντον, censetur positum esse μελάντερον pro μέλαν. Sic ap. Theocr. Idyllio quod Βωκολιασταὶ inscribitur, (8, 48.) βόες αὑότεραi pro αὖαι:	in hoc pentametro,
Χὠ τὰς βῶς βάσκων •χαι βόες αὐότεραι: sicut praecesserat, Χὡ ποιμὰν ξηρὸς τηνόθι χαἱ βοτάναι. Itidem ap. Hesiod. legimus κουρότερος pro κούρος,Ἔργ. (2, 65.) Κουρότερος γὰρ ἀνὴρ μεθ’ὁμήλικας ἐπτοίηται. Hesiodum autem imitatus A poli. Rli. dixit κουρότεροι pro κούροι, 2, (263.) Αἷψα δὲ κουρότεροι πεπονήατο δαῖτα γέροντι. ‘Ubi annotat Schoi. esse κουρότεροι pro κούροι, videlicet συγκριτικόν ἀντὶ του ἀπολελυμένου, ubi obiter observa nomen ἀπολελυμένον vocari quod alias ἁπλοϋν vel θετικόν vocatur, respondereque omnino illud ἀπολελυμένον ei, quod quidam Grammatici Absolutum dicunt: sicut θετικόν ei, quod a nonnullis eorum Positivum dicitur, una eademque significatione. Sed ἀπολελυμένον Fabius quoque Absolutum vocavit. Est autem in his aliisque nonnullis manifestus comparativi pro positivo usus, cum ipsum positivum suppetat. Ideoque hæc in exemplum afferre malui quam quæ vulgo afferuntur, ὁπλότερος, et ἀγρότερος, et δεξιτερὸς, quod hæc comparativorum potius formam habeant quam comparativa sint: cum aut nullum aut non regulare positivum habeant: aut certe regulariter a positivo non formentur, adeo ut formationem controversam esse necesse sit. Nam ad primum quod attinet, όιτΧότεροε, (quo significatur Juvenis,) comparativi quidem speciem præ se fert, sicut οιτλότατοε superlativi, (et ὁπλότατος quidem superlativi signif. semper, at όπΧότεροε interdum positivi, interdum comparativi significationem habet,) sed positivum nullum esse constat: cum sint a substantivo ὅπλον. Secundum δεξιτερὸς, (quamvis et Schoi. Apoll. Rh. de κονρότεροι loquens posito pro κούροι, in exemplum talis usus comparativi pro positivo, illud afferat,) si verum est quod ab Eust. scribitur, factum esse ad imitationem Closs.
DE DIALECTIS, &c.	983
A τοῦ ἀριστερὸς, per pleonasmum literæ r, nequaquam dici poterit esse pro δεξιώτερος: quod alioqui etiam parum verisimile milii videtur. Nec certe minus vero absimile est, ἀγρότερος dictum esse pro ἁγριώτε-pos: ut omittam, ne veteres quidem huic syncopae acquievisse : quippe qui aliam deductionem excogi-tarint, ut nimirum ἀγρότερος quasi ἀγηρότερος dictum esset. Consulto igitur hæc tria nomina in exemplum non attuli, quæ positivis carere, (quod de primo constat,) et substantiva positivorum l«co habere dicerem: ὁπλότερον, substantivum ὅπλον: δεξιτερὸς, substantivum δεξιά : ἀγρότερος, substantivum αγρόε. Sic tamen ut si quis δεξιτερὸς ad δεξιὸς quam ad δεξιὰ referre malit, non repugnaturus sim.
Sed de soluta oratione quid dicemus? si solis Poetis hic comparativorum usus conceditur, quomodo Atticus censeri poterit? Equidem Atticum esse, affirmare non audeo, sed aliquod ejus exemplum ex Auctore, quem nemo Atticum esse nega-rit, afferre queo. Is est Demosthenes, ap. quem
B legimus duobus in locis νεώτερον pro νέον, id est καινόν, de re videlicet dictum. Scribit enim iu Oratione, qua respondet ad Philippi Epistolam, Πυνθα-νόμενοι κατὰ την αγοράν είτι λέγεται νεὠτερον. Iti-demque initio Philippicae 4. Καὶ τοσοῦτον χρόνον σπουδάζετε ὅσον ἄν κάθησθε άκούοντεε ἢν ττροσαγγεΧΘῇ τι νεώτερον. Alibi autem dicit καινόν, de re eadem loquens, Philipp. 1. (p. 43.)Ἢ βούΧεσθε, (εἰπέ μοι,) περιςόντες αυτών πυνθάνεσθαι κατά την αγοράν, λέγεται τι καινόν; Sed pro hoc positivo καινόν usurpatur itidem compar, καινότερον nonnunquam : ut apud Plut. de Socratis Daemonio, Κἀμοῦ, μή τι καινότερον, ω Φυλλίδα, προσπεπτωκεν, εἰπόντος, ἐμοὶ μεν οὐδὲν, ἔφη, καινόν, ὦ Καφεισία. Ubi observa etiam καινόν iu responsione ad interrogationem, quæ habebat καινότερον. Eleganter vero et Lucas καινότερον usurpavit pro καινὸν, de illa ipsa Atheniensium curiositate locjuens, quam a Demosthene aliquot locis reprehendi videmus : (cujus meminit et quidam Historicus Græcns, qui nondum in lucem editus est.)
C Scribit enim ille, Act. 17, (21.) Αθηναίοι δὲ πάντες καὶ οἱ ἐπιδημοΰντες ξένοι εἰς οὐδὲν ἕτερον ηύκαίρονν ἢ λέγειν τι καὶ ἀκούειν καινότερον. Verum ut ad vocem νεώτερον revertar, sciendum est adeo hunc ejus usum invaluisse, ut νεώτερα πράγματα itidem dixerint Graeci Scriptores pro νέα : (sequendo Tliuc., ap. quem non solum legimus νεὠτερα πράγματα, sed etiam νεώτερον τι, habente hoc comparativo talem signif. qualem cum illo subst. habet, ut 1. Ἥξίω-σαν νεώτερον τι ποιεῖν eis αϊτόν: (2, 6.) Μηδὲν νεώτερον ποιείν περί των ἀνδρῶν.) Et ita quidem ut hoc positivo cum subst. illo vel nunquam vel raro usi sint. Unde etiam factum est ut inde composuerint nomen νεωτεροποιὸς, e quo verbum νεωτεροποιε7ν: itidemque verbum νεωτερίΖειν inde deduxerint. [39] Sciendum est porro et de persona usurpatum hoc nomen, in compar, gradu positivi signif. habere, et quidem ap. Hom. quoque, e quo ceteri hujus usus exemplum petiisse videri queant, ut Od. H. (29*.)· aìeì γάρ τι νεώτεροι άφραδέουσι, Æschin. (88.) Εὖ γὰρ
D ἴστε οτι οὐχ αἱ παΧαιστραι ουδέ τά διδασκαλεῖα οὐδ’ ἡ μουσική μόνον παιδεύει τοὺς νεωτέρους, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον τὰ δημόσια κηρύγματα. Hinc fit ut νεώτεροι et γέροντες inter se opponantur, ut videre est in his Xenarchi Comici jam bis ap. Athen. Τοὺς μεν γέρον-τας ὄντας επικαΧούμεναι Πατρίδια, τοὺς δ’ ἀπφάρια * τοὺς νεωτέρους. (Extat autem hic compar, pro positivo in alio Ejusdem versu, qui initio illius loci affertur, δεινά KoifK ἀνασχετὰ Ἐν τῇ πόλει πράττουσιν οἱ νεώτεροι.) Alioqui sicut νεώτεροι pro νέοι, ita vicissim γεραίτεροι pro γέροντες s. πρεσβύτεροι pro πρεσβυται sæpe usurpatus. Eur. (Melan. Fs. 17.) έργα μὲν νεωτέρων, Βουλαὶ δ’ ἔχουσι τῶν γεραιτέρων κράτο!. Sic Xen. Λ. (5, 5.) Παιδεύεσθαι τὰ πολλά τοὺς νεωτέρους ὑπὸ τῆς τῶν γεραιτέρων ἐμπειρίας. At νεώτεροι et πρεσβύτεροι sibi opposita habes cum alibi, tum in h. Athen. 1. διακονειν rovs νεωτέρους τοῖς πρεσβυτέροιε. Et in isto Plut. de Fraterna Caritate, Οἵ τε πρεσβύτεροι των νεωτέρων ἄρχειν ἁξιοΰν-τες ἀεὶ, &c. Sed et ubi contrarium illud non addi-
7	G
HENR. STEPH. ANIMADVV.
989
990
tur, ita usurpari solere πρεσβύτερος in positivi significatione, infiniti propetnodum Icci testantur- Ac, ne longe abeamus, idem ille scriptor Plut. in cujuft-dam libelli sui Inscriptione hunc compar, ita usurpavit, positivo præferens: Εἰ Πρεσβυτέρῳ τολιτευτέον.
Latini quoque, (nam et a Lat. sermonis amatoribus gratiam obiter inire volo,) hunc comparativorum pro positivis usum in quibusdam vocibus imitati sunt ; sed in iis potissimum, quæ significationem Graecarum habent, de quibus postremo disserui, nimirum νεώτερος, et πρεσβυτέρα. 8. ytpaírepos. Itidem enim Junior et Senior pro Juvenis et Senex dixerunt. Magis tamen hoc quam illud usurparunt: plura saltem ejus exempla in iis, qui ad nos pervenerunt, libris extant. Virg. Æn. 2. de Priamo, Arma diu senior desueta trementibus ævo Circumdat nequic-quam humeris. Eodem libro, de Anchise, Vix ea fatus erat senior. Alibi, senioris Acestæ. Servius tamen in Æn. 6., de Charonte, Jam senior, sed cruda deo viridisque senectus, annotat, Aut pro positivo posuit, aut, ut diximus, Senior, est virens senex, ut Junior intra juvenem est. Quam rem a Varrone tractatam confirmat etiam Pliu. Hæc Servius : qui eadem paulo fusius tractat, in quendam locum Æn. 5. (quem intelligit, ut opinor, cum de hoc vocabulo se jam dixisse scribit.) Secundum Varronem, (inquit,) Juvenior et Senior comparativi sunt per diminutionem. Hinc est, Jam senior, sed cruda deo viridisque senectus. Additum enim hoc est ad exprimendum quid sit Senior. Item Ovid. luter juvenemque senemque. Et re vera non convenit butic satis senem accipi, qui et vincere potest et uno ictu tantum necare. Hæc idem. Sed vel ille Virgilii locus, (ut alios omittam,) quem primum attuli, de Priamo, talem hujus comparativi expositionem refutat. Quomodo enim Senior poterit intelligi dici de Virente sene, et qui intra juvenem senemque est, cum in eo ipso versu tremere ævo ejus humeri dicantur? Quin etiam Fabius, (si verum esset quod tradit Servius,) errasse dicendus esset, qui de Isocrate scripsit, 3, 1. Eoque jam seniore, (octavum enim et nonagesimum implevit annum,) pomeridianis scholis Aristoteles præcipere artem oratoriam cœpit. Alia autem comparativa, quæ sine ulla controversia pro suis absolutis usurpantur, sunt, Superior, Posterior, et Plures, cum dicitur pro Multi. Inteliige autem Superior, cum dicitur de praecedente, etiamsi proxime præcesserit: itidemque Posterior, pro sequente, etiamsi proxime sequatur. Durior quoque pro Durus aperte ponitur, cum dicitur Durior oris equus pro Durus oris equus. Sed minus auctoritatis huic usui comparativi inerit fortasse, tanquam peculiari Ovidio. Quin etiam adverbium Ocyus addere his possumus, quod sub comparativi termiuatione, positivi Ociter, (sed inusitati,) significationem habere constat. Cum tamen ita terminetur, mirum videri queat in eo non i comparativi ὤκιον, sed υ positivi ὠκὺ esse servatum. Ipse certe olim miratus sum, et perperam invaluisse hanc scripturam sum suspicatus; ac ne nunc quidem suspæcta mihi esse desiit.
Alioqui, sicut apud Latinos, ita etiam apud Graecos comparativa, (ijuid enim vetat quin eadem opera quæ de rariore earum signif. dicenda supersunt, dicamus?) plerumque quamlam Minuendi vim habent. Theodorus Gramm. 4. Ἁνάπαλιν δ’ ἐνίοτε τοῖς συγκριτικοῖς ἁντὶ ἁπλῶν θετικών ἐστὶ χρήσασθαι* καί π καὶ τού θετικού μετριώτερον βοΰλεσθαι ὁ λέγων δοκεῖ. Sed comparativo præfixa etiam præp. ὑηὸ invenitur ap. Herod., sic tamen ut illud hunc eundem usum habeat, nihilque aliud significet quam per se et absque illa significaret. Compar, illud est ὑπομαργό-τερος, 3, (145.) p. 136. meæ Ed. Μαιανδρίῳ δὲ τῷ τυράννῳ ἦν ἁδελφεὸς ΰπομαργύτερος, Est certe observatu dignissimus iste compar, cum illa præp. usus, cum vel hæc abundare dici possit, vel comparativo suam vim [40] tollere. Neque enim aliud significare potest υπομαργότερος quam ιπτόμαργοχ : hoc autem non aliud declarare queat quam declararet μαργότερος. Sed præp. ista præfixa, veluti index imminutionis, quæ illi voci includitur, censeri debet,
aut etiam duplex imminutio illi includi. Ideoque minime mihi dubium est quin plane rejicienda sit lectio, quæ ap. Suid. extat, υκερμαργύτερος: plane enim contrariam vim habent ptæpp. ὑπὸ et ὐπέρ. Quomodo autem rationi consentaneum esse posset ut unum idemque vocabulum et imminutionem et augmentum significationis haberet 7 Quod certe in hoc υπερμαργότερος usu veniret, præp. ὑπὲρ significationem augente, at comparativo eam minuente. O-innino igitur vox illa repudianda est, quam alioqui ex illo ipso Herod. loco depromtam esse merito suspicemus. Neque vero librario potius quam ipsimet auctori Suidæ lectio hæc ascribenda est, tum quod in ordine vocum ab ὑπὲρ incipientium ponatur, tum quod veleris exemplaris auctoritate confirmetur-Quod autem ad Lat. interpr. attinet, possumus vel comparativo itidem uti, sed minime præfixa praepositione : aut positivo praefixam praepositionem habente: vel nomine diminutivo. Possumus enim υπομαργότε-pos reddere Vecordior, Subvecors, Vecordiusculus. E quibus tamen malim Subvecors: quod illud dimi-nutivum Vecordiusculus aliquantum asperum esse videatur. Alioqui cum comparativum σκληρότερος illam Imminutionis significationem obtinet, commode reddi poterit Duriusculus, quod valde receptum sit hoc diminutivum, et longo usu velut mollitum. Sed et epaovrepos ita positum interpretari itidem possimus Audaculus. In quibusdam vero hujusmodi comparativis interpretandis, comparativis Latinis potius quam nominibus diminutivis utendum esse, habita signif. ratione, censuerim : ut ἀσθε-νέστερος, Infirmior. Quamvis enim scribat Fabius, Utimur vulgo comparativis pro absolutis: ut cum se quis infirmiorem esse dixerit: non dubito tamen quin Infirmior ita usurpari possit, imminuendo significationem : non secus ac Tristior pro Subtristis a Virg. dictum est, sive E parte tristis, ut Pri-scianus exponit: scribens, Est quando pro positivo comparativus positus minus eo significat, et nulli comparatur: ut Virg. Æn. 1. Tristior, atque oculos c lacryinis suffusa nitentes. Tristior enim hic e parte Tristis significat. Scio aliter sentire Vallam, qui illud Tristior plane pro Tristis accipi existimat, non pro E parte tristis: itidemque Infirmior, plane esse pro Infirmus: illo Fabii loco nitens. Sed pro me facit Linacer, cujus acerrimum in hujusmodi rebus judicium agnoscunt et mirantur omnes. Omuino, (inquit,) diversum aliquid significare videtur qui se infirmiorem dicit quam qui se infirmum. Alioqui cur potius illo quam hoc utitur ? Accedit quod comparativa sic posita secundani transitionem, id est ablativum mensuræ, recipere possunt: quales sunt, Aliquanto, Multo, Paulo : ut Terentius, Si qua est habitior paulo, pugilem esse ajunt. Quod plane positivum non facit: quo minus ejusmodi comparativum pro ipso prorsus positivo accipi videtur, sed in sua ipsius vi mitigata per aliquam subaudiliouem subsistere: ut qui se infirmiorem dicit, quam justa valetudo postulet, subaudiat: et, Si qua est habitior paulo, quam rae-D diocris status exigit, intelligat. Hæc ille. Sciendum est autem, quod hic de comparativis nominibus dicitur, idem et in adverbiis locum habere : ut cum canit Ovid. Durius incedit ì fac ut ambulet. Et de his quidem hactenus. Libuit certe et de Latinis comparativis hæc disserere, tum ut quænam iuter-pretatio Græcis illis conveniret cognosceremus, tum etiam ut linguae unius cum altera collatio lectoribus et adjumento et oblectamento esset.
Sed cum ad proxime sequeutem articulum transire vellem, recordatus sum cujusdam usus comparativorum a Corintho prætermissi; ejus nimirum, quo superlativorum significationem obtinent:	at non
itidem a me silentio prætereuudum esse duxi, praesertim cum non minus Atticus quam is, cujus facta fuit a Corintho mentio, censeatur. Exempla autem e Bud. afferam. Synes. Μακρῷ πάντων βαρύτερος, pro βαρύτατος. Longe omnium gravissimus. Chion Platonicus Matridi scribens, "Ηρμοσται δὲ καὶ τὰ* ἄλλας παῖδας ἥδη τοῖς \αριεστάτοι$ Ἁθήνῃσιν. άλλ* οἱ
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μὲν, πλουτοῦσι, Σπεύσιππος δὲ, χαριέστερος ὢν, πένεται: pro χαριέστατος πάντων. Hæc sunt quæ ab illo afferuntur exempla: quibus tamen magis idonea, (ut verum fatear,) desiderarem, vel potius minus controversa, i. e. in quibus ille comparativi pro superlativo usus minus controversus esse posset. At vero in Lat. sermone hunc comparativi usum ap. ullum e classicis Scriptoribus vix inveniri puto: et sicubi apud eorum quempiam inveniatur, non immerito suspecta librarii fides fuerit. Sic quod affertur e Curtio, (<|tii tamen eo in numero ponendus non est,) Duo majora omnium navigia submersa sunt, mendi suspectum est. Cum Quique autem et Quæque duo hujus usus afferuntur exempla, non itidem fortasse suspecta, sed parvæ auctoritatis, cum unum Vegetii, alterum Lactantii sit. Ita enim Lactant, de Opif. Dei, Nam etsi ita esset, placidiora quæque animalia vel [41] nihil fellis omnino vel minus haberent quamferæ: pro Placidissima quæque animalia. Sic Veget. Honestiores quique milites pro Honestissimi quique.
Utuntur et Superlativo pro Comparativo sæpe. Artic. seu Tmem. L.
Hoc quoque magis idoneo exemplo confirmandum fuit, si unico contentus esse volebat: neque Auctoris nomen prvtermittere oportebat. Ego autem hic labore et diligentia doctissimi Budæi uti non verebor, ex ejus Commentariis exempla depromens: de quibus quid sentiam, postea dicam. Atticorum autem est, (inquit,) τοῖς ύπερθεπκοῖς ἁντὶ των συγκριτικών χρῆσθαι. Aris tot. de Gener. 4. Αίτιον δ’ ὅτι ἐν τοῖς ἀνθρώποις πολὺ διαφέρει το ἅῤῤεν του θήλεος τῇ θερ-μότητι τῆς φύσεωε. Διὸ κινητικώτατά εστι κυούμενα τὰ ἄῤῤενα τών θηλειῶν:	Longe magis moventur in
utero. Xeil. Σ. (4, 19·) τί τούτο ; ἔφη ὁ Σωκράτης. ὡς γαρ καί εμού καλλιών ώνταύτα κομπάζεις. Νὴ ΔΓ, ἔφη ὁ Κριτόβουλος. ἢ πάντων Σειληνῶν τών εν τοῖς σατυρι-κοῖς αἴσχιστοε ἄν εἴην: Aut alioqui longe turpior essem. Demosth. c. Theram. Οὐκοῦν ἀφ’ ὧν ἐγὼ συνεβούλευσα, τών μὲν ἀνπστάντων άριστα πράττειν rjj πόλει συμβέβηκε, τών δὲ συνηγωνισμένων ἐνδοξοτέ-ραν εἷναι περίεστι. Hic άριστα τών άντιστάντων dixit pro πολλῷ κρείττον τών αντιπάλων καὶ εναντίων. Rursum Aristot. Probi, sect. 10. Διά τί άνθρωπος γίνεται εκ γενετής χωλὸς μάλιστα τών άλλων ζώων, i. e. πολλῷ μάλλον τών άλλων ζώων. Idem alibi, Attici etiam superlativo interdum pro comparativo utuntur: cujus apud Latinos exemplum uon invenitur. Aristot. de Gener. Anim. 4. Όσα οὖν τών ζώων πλεῖστον προιεται σπέρμα ἢ εἰς ἑνὸς ζώου αρχήν, οὐκ ενδέχεται εκ ταύτης εν γίνεσθαι πάσης, i. e. πολλῷ πλεῖον. Idem, Διὸ καὶ κινητικώτατά εστι κυούμενα τὰ άρμενα τών θηλειῶν, i. e. κινητικώτερα. Plato de Rep. 9• Οὐκοῦν αὖ ὁ τὰ δίκαια ποιεϊν λέγων λυσιτελεῖν, φαίη ἄν δεῖν ταῦτα πράττειν καὶ ταϋτα λέγειν, ὅθεντοῦ ανθρώπου ὁ ἐντὸς άνθρωπος ἔσται εγκρατέστατος, Longe potentior: ut illud κινητικώτατά, Longe mobiliora. Superest ut quid de bis exemplis sentiam, quemadmodum pollicitus sum, dicam. Ex iis equidem nonnulla mendi suspecta babeo, ca præsertim in quibus facilis lapsus fuit: ut in illo Aristot. loco, Πλεῖστον προιεται σπέρμα, proclivem e πλεῖον in πλεῖστον fuisse lapsum nemo non videt. In illo autem κινη-τικώτατα, unde nasci mendum potuerit, intelligent ii, qui compendii veteribus librariis usitati recordabuntur. Solebant enim in hujusmodi comparativis literæ ω literam r superponere, cui affixa esset p cum accentu ; sed ita depicta ut nonnisi ab exercitatis cognosci posset. Hoc autem scripturæ compendio vel τερος, vel τερον, vel τέρα, aut etiam τεραι, prout postulabat locus, significabatur. At in superlativis alio compendio utebantur, geminum r illi ω superponentes. Hoc autem cum ita sit, quis non videt e κινητικώτερα in κινητικώτατά non satis in his compendiis exercitato aut etiam nimis properanti librario facilem lapsum fuisse? Liem vero et de εγκρατέστατος pro εγκρατέστερος dici posse videtur. Hoc præterea sciendum est, quod ad illum Xen. lo-
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A cum, (et si qui sunt ei similes,) attinet, Ἢ πάντων Σειληνῶν τών εν τοῖς σατνρικοίς αίσχιστος ἃν εἴην, si quidem ea esset superlativi apud Græcos natura quæ apud Latinos, dicendum fuisse αἰσχίων, non αἴσχι-στος, (et ita esse superlativum pro comparativo,) quoniam qui apud Latinos dicit, Silenorum omnium essem fœdissimus, ita loquitur quasi e Silenorum sit numero ; sed in superlativo Græco hoc ita intei-ligere minime necesse puto.
Quæri autem posset nutn in iis etiam locis, ubi superlativus cum genitivo ἑαυτοϋ ponitur, pro comparativo superlativus ille poni existimandus sit: quod alioqui genitivo illi junctus hic etiam comparativus gradus inveniatur. Sed statuendum esse inter hæc discrimen sciendum est: ut autem id cognosci possit, de utroque seorsum disseram. Theodorus Gramm. 4. postquam dixit υπερθετικόν esse τὸ κατ’ ἐπίτασιν προς πλείω ἀεὶ, ut Σωκράτης 'Ελλήνων σοφώτατος, subjungit, Τὸ δ’ άριστα εαυτού διαλεχθῆναί τινα, λέγεται μὲν, ου προς το πρόσωπον δὲ ου ἡ γενική, ἡ
Β παράθεσις, ἀλλὰ προς τὰς ἄλλας αυτόν διαλέξεις, Ὄλως οὖν ἁλλ’ ἄττα ἀεὶ τών περί το πρόσωπον θεμιρητέον* ἐν γαρ τοῖς τοιούτοις τὸ υπερθετικόν* ὡς ἄν εἰ λέγοι τις, άριστα τών άλλων εαυτού διαλέξεων. Hæc ille. Afferens autem hoc ipsum exemplum Bud., sed absque Auctoris nomine et ipse, scribit, Illud autem Latini imitari eadem loquendi forma non possunt,"Αριστα ἑαυτοϋ τότε διελέχθη. Cujusmodi est illud Demosthenis (325.) Οὐ γαρ λίθοις έτείχισα τήν πόλιν οὑδὲ πλίνθοις εγώ, οὐδ’ ἐπὶ τούτοις μέγιστον τών έμαντοΰ φρονώ, Neque ex hoc maxime censeri me velim inter ea, quæ ego in publicum contuli. Vel, Neque hoc nomine maxime censeri me de republica meritum volo, ut quidem sunt reliquæ meæ actiones: neque eo nomine inprimis mihi placeo. Basii, de solstitio loquens, *Ὁτε καὶ φλογωδέστατός έστιν εαυτού ὁ ήλιος. Plut. Αυτός αυτού κράτιστος εν τῷ μονομαχεῖν, Sei-psum vincens in singulari certamine. I. e. In eo genere maxime pollens, In ea pugna seipso longe melior. Hæc Bud.: qui postrema hac interpretatione occa-
C sionem [42] alicui praebere possit suspicandi quod paulo ante dixi, nimirum superi, pro compar, in hoc loquendi genere usurpari, quippe qui vertat, Seipso longe melior; perinde ac si superi, illud nomen κράτιστος pro compar, κρείττων positum esset. Sed præcedentes ejus interprr., id est quas praecedentibus locis tribuit, aperte docent eum non eo respexisse, sed duntaxat aliquam a sermonis Latini consuetudine non nimium abhorrentem interpretationem quæsivisse. Hoc enim de isto loquendi genere fatendum est, unum esse ex iis, quorum Lat. interpretatio plurimum negotii facessere potest. Sic. certe et ap. Philostr. ἑαυτοϋ άριστα λέγων redditur per compar. Melius quam unquam alias disserens. Verum si Latini sermonis in hujusmodi locis inopia superlativum Græcum exprimere per compar. Latinum aliquos Interpretes coegit, non ideo confundi ibi a Græcis istos gradus existimandum est. Alioqui comparativum πλονσιώτεροι pro superlativo πλουσιώ-τατυι poni dicendum esset, in isto Thuc. 1. 1, (8.)
D Καί τινες καὶ τείχη περιεβάλλοντο, ὡς πλονσιώτεροι εαυτών γιγνόμενοι. Itidemque in isto Xen. Κ.,Ὄταν μὲν γάρ τις όράται υπό τού ερωμένου, άπας εαυτού εστι βελτίων, compar, βελτίων pro superi, βέλτιστος habendum esset. At ego pro Græco quidem comparativo, Latino itidem comparativo utendum in interpretatione censeo, cum aliqua adjectione: vel-uti in illo Thuc. loco, πλονσιώτεροι ἑαυτῶν, Ditiores quam antea, vel solito. Ubi autem superlativum Græcus sermo habet, superlativo, si fieri possit, utendum existimo: ut certe usus est vir de utraque lingua optime meritus Adrianus Turnebus, in interpretando isto Plut. loco, Ὤστε κατὰ κράτος ἐξελέγ-χεσθαι τον Πυθαγόραν, εἰπόντα, βέλτιστους εαυτών γίνεσθαι τους ανθρώπους, όταν προς τους θεούς βαδί-ζωσιν. Ita enim reddit, Ut manifesto convictus Pythagoras teneatur, qui tum denique longe optimos homiues fieri dicebat, cum ad deos accederent. Denique ut in uno exemplo meam de istis loquendi generibus sententiam aperiam, cum dicitur, Αυτός
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ἑαυτοῦ βελτίων ἐγὲνετο, (quod sonat, Seipso melior A extitit,) minus significari puto quam cum dicitur ἑαυτοῦ βέλπστος ἐγένετο : hic enim non solum dicimus eum, de quo loquimur, seipso meliorem fuisse, i. e. meliorem quam antea ; sed fuisse optimum, ita quidem ut nunquam melior esse possit. Ideoque si Άριστα ἑαυτοῦ διελέχθη, vertamus, Ita disseruit ut cum optime, minus significabimus quam quod Græ-cis verbis includitur.
Superi, pro simplici quoque s. positivo poni existimat Eust., (addere enim ct hunc superlativi usum libet, etiamsi Atticus minime censendus sit,) in aliquot Hom. locis; sed ego de illis minime ei assen-tior. Eorum e numero est hic, II. Λ. fin.*Ov Χεί-ρων ἑδίδαξε δικαιότατος Κενταύρων. Hoc, (inquit ille,) non dictum est ὑπερθεπκῶς, Superlative, (intellige autem, superlativi significatione,) perinde ac si reliqui Centauri simpliciter δίκαιοι essent, ipse autem Chiron, δικαιότατοι: sed ἀπολύτως, οὕτως ὠς ἐν ἁπλῷ σχή-ματι: veluti, δίκαιοι ἐν Κενταύροις:	quemadmo-
dum Jupiter dicitur θεῶν ὀλοὠτατος, pro ὀλοὸς ἐν θεοῖς. Sed si Eust. interrogem quid vetet quominus superlativo suam signif. relinquamus, quid illum habiturum quod respondeat, putandum est? Quid enim vetat, obsecro, quin inter justos aliquem justitia excellere dicamus? Ex eorundem locorum numero est hic, II. A. (176.) Ἔχθιστος δέ μοι ἐσσὶ διο-τρεφέων βασιλήων. Nam hic itidem vult ἔχθιστος accipi pro εχθροί, superlativum pro positivo, ne (inquit) cogatur aliquis intelligere, omnes illi fuisse invisos, sed Achillem potissimum. Sed quid absurdum in hac sententia esset ? Affert autem hic quoque in exemplum, θεῶν ὀλοὠτατος pro ὀλοὸς ἐν θεοῖς: sed tamen ap. Hom. legi ὀλοώτερος, non ὀλοὠτατος, docui supra cum de usu comparativi pro positivo dissererem. Verum sive ὀλοώτερος s. ὀλοώτατος (quod tamen vix admitti posse videtur,) legerimus, non posse pro positivo accipi, manifestum fore puto ex iis, quæ ibi a mc dicta sunt. Nihilo autem magis mihi probatur hoc exemplum hujus usus superlativi pro positivo, II. B. (850.) Ἀξίου, ου κάλλιστον ύδωρ έπικίδναται αἴῃ. Nara hic eodem modo κάλλιστον pro καλόν dici ait: et quidem e veterum auctoritate: Φασὶ δὲ οἱ παλαιοὶ, (inquit,) τὸ κάλλιστην ενταύθα νοεῖν αντί τοῦ ἁπλῶς καλόν. ἄλλως γαρ πως, (sed repono ἄλλως γαρ πῶς,) κάλλιστος ὁ θολερὸς, ὡς δεδηλώ-σεται. Sed quid si Hom. eum aliquando fiuere θολερὸν, i. e. Lutulentum, ignoravit? Quid si etiam insignire illum hoc epitheto voluit, quamvis eo indignum esse optime nosset? Quid si denique aliæ eum rationes, quas ignorarint posteri, eum moverunt ? Habeantur itaque hæ expp. in earum numero, quæ plus subtilitatis quam veritatis habent : si tamen hæc quoque digna sunt quæ subtilia appellentur.
Rectos et Vocativos eodem modo efferunt. Artic. seu Tmem. LII.
In uno e meis Codd. scriptis præfixa sunt versui Sophoclis duo exempla : videlicet ὦ οὗτος et ὦ φίλοι. Ita enim ibi legitur, Τὰς εὐθείας καί τὰς κλητικός επί-σης ἐκφέρουσιν. οἷον, ὦ οὗτος, ὦ φίλοι, αντί τον ὦ φίλε. ὡς καὶ Σοφοκλῆς, etc. Rectius autem hic loquitur quam alter, nimirum Jo. Grammaticus; quippe qui Atticos nominativis loco vocativorum uti dicat. [43] Rectius (inquam) loquitur, si Grammaticos sequamur, qui eundem Atticis nominativum et vocativum esse tradunt. Verum si hoc perpetuum apud illos est, unde esse eum vocativum dicemus quo et ipsi differente a nominativo utuntur? Unde Aristoph. (cujus exemplis in præsentia, et quidem nominum propriorum duntaxat, contenti esse possumus,) vocativum Σωκρατει, vocativum ’Ερμῆ, vocativum Ξαν-θία, aliosque infinitos, habere censebimus 1 Deberent, meo quidem judicio, minus generaliter loqui Grammatici : alioqui nou tantum pauperiores ceteris dicendi erunt Attici, sed valde etiam imprudentes ; quippe qui vocativo se privarint quem deinde ab aliis mutuari cogantur.
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Atticorum est, dicere, Ὧν ἔπαθεν ὀργὴν ἕχει, pro Ὑπὲρ ὧν ἔπαθεν, extrinsecus accepta Ὑπὲρ Praepositione.
Artic. seu Tmem. LIIL
In altero meorum Ms. Codd. pro bis verbis, "Εξωθεν λαμβανομένης τῆς ὑπὲρ προθέσεωι, (quæ hic reddita sunt, Extrinsecus accepta ὑπὲρ præpositionc,) legitur, εϊρηται γαρ on παρ' αὐτοῖς αἱ προθέσεις ἔξωθε»' λαμβάνονται: id est, Dictum est enim praepositiones •apud eos extrinsecus accipi. Hoc autem generalius est quam alterum ; vel potius, hoc generale est et ad varia exempla accommodari potest: at illud iis peculiare, quibus subauditio praepositionis ὑπὲρ convenire posset. Ceterum non usus est illis ipsis verbis antea; non enim dixit, Αἱ προθέσεις ἔξωθεν λαμβάνονται παρά τοῖς Ἀτπκοῖς, sed λείπουσιν πἱ προθέσεις παρά τοῖς Άττικοΐς. Verum hoc per illud explicari potest; ita enim deficiunt apud eos praepositiones in oratione, ut tamen subaudiri et extrinsecus assumi debeant. Ceterum si verum sit Atticorum esse hunc genitivi usum, omissa præp., ejus exemplum Homerus illis præbuisse videri potest; quippe qui passim verbis κοτέειν, χολοῦσθαι, χώεσθαι, (quæ poëtica sunt illi ὀργίΖεσθαι synonyma,) eo modo otitur: ut II. Δ. (168.) Τῆς δ’ άπάτηι κοτέων, Od. A. (69.) Ἀλλὰ Ποσειδάων γαιήοχος ἀσκελὲς αἰὲν Κύκλωπος κεχόλωται, II. Π. (585.) κεχόλωτο δὲ κῆρ ετάροιο. Et sequente gen. participii, N. (660.) Τοῦ δὲ Πάρις μάλα θυμόν άποκταμένοιο χολώθη. Sic in eodem 1. legitur ἐχολώθη cum gen. participii, πεσόν-τος. Rursum cum κταμένοιο, II. Σ. (337·) σέθεν κτα-μενοιο χολωθείς. Sic denique et Φ. (146.) κεχόλωτο δαίκταμένων αἰΖηῶν, (s. potius δαῒ κταμένων disjun-ctini, ut habet meum vetus exemplar; nam et de hoc lectorem obiter monendum censui.) Tertii autem verbi χώεσθαι eandem constr. habentis, (i. e. genitivo itidem juncti, subaudita extrinsecus præp.,) exemplum habes cum alibi, tum II. B. (689.) Κούρης χωόμενος Βρισηΐδος ἠϋκόμοιο: A. (429*) Χωόμενον κατὰ θυμόν ἐϋΖώνοιο γνναικός. De hac autem praepositionis subauditione non cogitans quispiam, accus. θυμόν cum gen. γυναικοι jungere conaretur, (ut supra κῆρ cum gen. ἑτάροιο, et rursum θυμόν cum άποκτα-μένοιο,) sed frustra. Eadem porro est constructio et in iis nominibus, quæ ejusdem generis significationem habent: Π. (581.) Πατρόκλῳ δ’ ἄρ’ ἄχος γένετο φθιμένου έτάροιο. Paulo post autem Idem dicit de eodem his verbis, κεχόλωτο δὲ κῆρ έτάροιο, (vel κεχό-λωσο, ut in aliis exempl. legitur, ut conveniat non cum sequentibus, sed cum praecedentibus.) Ceterum non solum præp. ὑπὲρ subaudiri in hujusmodi II. potest, sed etiam adverbium ἕνεκα seu ἕνεκεν: atque adeo hoc quam illud subaudire marim. Sic et Thuc. 2, (62.) p. 67· Οὐδ’ εἰκὸς χαλεπῶς φέρειν αυτών μάλλον, ἢ ου κηπιον καὶ εγκαλλώπισμα πλοΰτου πρὸς ταύτην νομίσανται ὀλιγωρῆσαι, non dubito quin ἕνεκα cum αυτών subaudiri debeat.
Jam vero et cum aliis verbis interdum ita usurpari genitivum sciendum est, ut subaudienda relinquatur D illa præp. ὑπὲρ, vel potius adverbium ἕνεκα. Hujus generis sunt άγαμαt et θαυμάζω et επαινώ : dicitur enim ἅγαμαί σε τῆς ἀρετῆς, itidemque θαυμάΖω σε τῆς ἀρετῆς, pro ἕνεκα τῆς ἀρετῆς. Hujus autem constr. exempla non afferam, quod ea tibi exhibiturus sit meus Thes. L. Gr., (cui conjunctum et velut annexum est hoc opus,) verbi ἅγαμαι, T. 1, 8. verbi θαυμάζω, 1, 1513. verbi ἐπαινῶ, 1, 168. Talis esf subauditio et cum αποδέχομαι, nec nou ζηλώ, ευδαιμονίζω, μακαρίζω. Verum et cum aliis verbis, i. e. aliud significationis genus habentibus, subauditur ὑπὲρ sive ἕνεκα: ut et ap. Hom., cum dicit τίσασθαι ’Αλέξανδρον κακότητοι, subaudiri putatur. De qua tamen subauditione hic dubitari possit.
Attice proferantur per ει Diphthongum Passivorum secundæ Personæ.
Artic. seu Tmem. LIV.
Debuit praesentis quoque exemplum afferre, ut
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βούλει, τύπτει. Perpetuus autem ap. Aristoph. est A hujus scripturæ usus, cum aliæ nonnullæ, quæ tamen Atticæ itidem censentur, non perpetuo, (si quidem fide dignos hac in parte Codd. nostros censemus,) ab eo usurpentur. Quoniam autem contingit in picrisque verbis, ut eodem modo scribatur ab Atticis secunda persona passiva praesentis temporis quo tertia activa, (ut τύπτει pro τύπτῃ, a τύπτομαι, et [44] τύπτει a τύπτω : sic φέρει pro φέρῃ, a φέρομαι, et φέρει a φέρω : quorum utrumque ap. Comicum illum habes, B. init. Οὑκοῦν τὸ βάροε τοΰθ’ ὅ συ φέρεις, οὗνος φέρει ; et interjecto unico versu, Πῶς γαρ φέρεΐ5, ὅς γ’ αὑτὸς ὑφ’ ετέρου φέρει;) fuerunt quos hæc scripturæ communio quibusdam locis in errorem impulerit: quod vulgarium Lexicorum consarcinatoribus praesertim accidisse, in meo Thes. docui.
Atticum est et λαβὲ pro Χάβε.
Non satis commode hæc Articulo isti subjunguntur, utpote ad accentus differentiam pertinentia, cum ea, quæ priora hic Articulus habet, alio perti- b neant. Ceterum huic exemplo verbi λαβὲ adjungi potest ac debet ἰδέ: voluerunt enim Attici eundem et his accentum tribuere, quem habent cum alii imperativi, (nam imperativo duntaxat modo illam duorum verborum scripturam dari, nemini non notum esse potest,) tum vero isti, εἰπὲ, ἐλθὲ, εὑρέ.
Atticorum est εΓἩιδειν ρτοἭιδει, et Ἐτετύφειν pro Ἑτετύφει.
Artic. seu Tmem. LV.
Duo hic tradenda erant, quorum unum Ionum, alterum Atticorum esse censetur ; sed ipse unum horum prætermittit, alterum autem, quod alii Ionibus ascribunt, Atticis ascribit. Pro εἰρἠκειν Iones dicentes εἰρἡκη, (inquit Eust.,) tanquam ab εἰρήκεα, itidemque εἰστἡκη pro εἱστήκειν, tanquam ab εἱστἡ-κεα, horum tamen tertias personas nove cum litera v proferebant, εἰρήκεεν et εἱστήκεεν: quale est ἥσκειν εἴρια καλὰ, ex illo ἤσκεεν. Atque hinc factum est c ut ἤειν Comicus pro ἦλθε dixerit. Est autem illud ήσκειν sumtura ex II. Γ. (387·) Eἰροκόμῳ, ἥ οἱ Λακε-δαίμονι ναιεταώσῃ Ἥσκειν εἴρια καλά : ubi idem annotat, veteres ita scribere ἥσκειν cum v, etiam post contractionem ex ἤσκεε : videri autem hanc scripturam esse Ionicam.
Alterum autem quod a Corintho esse praetermissum dico, (cum tamen Atticum potius esse censeatur quam illud cujus meminit,) est hoc : Atticos pro ᾗδειν in prima persona dicere ᾔδη, itidemque in tertia. De qua formatione hæc ab eodem Schol. scribuntur, Non simpliciter ᾔδειν et ἐνενοήκειν et ἐπε-ποιἠκειν dissolvunt in ᾔδεα et ἐνενοήκεαet έπεποιηκεα, sed etiam Attica quæ ex ipsis fiunt, habentia η. Tradit enim Heraclides, Atticos praeterita hujusmodi plusquamperfecta solo η terminare, dicentes ᾔδη et ἐνενοήκη et επεποιι/κη : atque ita ap. Piat, scripta hæc esse testatur Panætius. Quin etiam Thuc. bac Attica consuetudine usus est. Et factas ex his τμήσεις, (i. e. διαλύσεις,) convenienter suæ dialecto, (ita D enim interpretandum esse puto οἰκείως,) proferunt Iones : dicentes ᾔδεα per resolutionem literæ η in ε et a, pro ᾔδη, quod est ἠπιστάμην : ut in hoc versu,
Εἰ γαρ εγώ Tabe ᾔδε’ ἐνὶ φρεσί. Sic Callim· ᾔδεα μᾶλλον εγώ κοτε. Sic autem et ἐνενοήκη, ἐνενοήκεα, simili Ionica tmesi, i. e. dialysi: item ἐπεποιήκη, ἐπε-ποιήκεα. Sed multi, (addit idem Heraclides,) hanc Atticam [ap. Eust. scriptum est Ἰωνικὴν, sed huic scripturæ repugnaut quæ praecedunt] plusquamperfectorum scripturam, quæ habet η, proferunt cum v, dicentes ᾔδην et ἐνενοήκην et ἐπεποιήκην. Possintque ex bis quoque esse tmeses, ᾔδεα et ἐνενοήκεα et ἐπε-ποιἡκεα : sicut Ἀστυάγην, Ἀστυάγεα, ap. Herod. : ut ἧνται, ἕαται: et ἦν, ἔα. Quæ si sequamur, non ᾔδη ex ᾔδεα per crasin factum esse dicendum erit, sed ex ᾔδη prima persona factum esse ᾔδεα per ana-lysin. Scribit denique alibi eadem de re idem Schol. Hæc quoque, (quæ cum præcedentibus conferri poterunt,) Ionica consuetudo invaluiï ut activa plus-GIoss.
quamperfecta per ε et α proferrent in ultima primae personæ singularis ; nam ἐπεποιήκειν dicunt πεποιή-κεα Iones, et τετύφεα pro ἐτετύφειν, et ἤϊα pro ᾔειν : ut ἥϊα πολλά γουνούμενος: sic et reliqua. Itidem vero ᾔδειν dissolventes dicunt ᾔδεα : ut εἰ γαρ εγώ rabe rjbea. Hoc autem crasin passo, fit ᾔδη in prima persona, quod significat ἠπιστάμην: ut ᾔδη ἐγὼ, id est ἐγίνωσκον. Utunturque hoc cum alii tum Sopii. At postquam prima persona ε et α in η commiscuit per crasin, existit et tertia eodem modo terminata : ideoque scripturam eandem habet. Observa autem rectius hic scribi πεποιήκεα sine augmento, quam paulo ante έπεποιηκεα. Atque ut hic πεποιήκεα et τετύφεα habemus, sic etiam νενοήκεα supra scribi debere, ut scriptura sit omnino Ionica.
Utuntur enim in plusquamperfecto primis personis pro tertiis.
Atqui ex iis, quæ modo dixi, satis liquet non primas personas locum tertiarum subire, sed peculiarem quandam illarum primarum formationem esse : cum terminatio illa, quam habent eandem cum terminatione primarum, e erasi proveniat, postquam et v assumitur: ut ἤσκεε, ἤσκει, deinde ἥσκειν, as-sumto v.
Pro Accusativo Genitivum accipiunt : ut Aristoph.
(Εἰρ. 71•) ἕως συνετρίβη τῆς κεφαλῆς, pro τὴν κεφαλήν.
Artic. scuTmem. LVL
Hic Attici genitivi usus multo latius patet quam ut hoc exemplo declarari possit. Ut igitur cognosci queat, aliud exemplorum genus afferam : si prius locum quendam Luciani ilii Aristophanis omnino similem adjunxero. Is est in Timone (48.)'Άνθρωποι, κατέαγα τον κρανίου υπό τον άχαρίστου, διότιτὰ συμφέροντα ένουθέτουν αυτόν. Inter alia autem, (i. e. alius generis,) exempla non postremum [45] locum obtinere debent verba πιεῖν et φαγεῖν, et quæ verbo φαγεῖν synonyma sunt: ut leo βεβρωκὼς βοὸς ap. Hom. Apud Eund. Od. X. init. Ὄφρα πίοι οἴνοιο. Ubi et Eust. tradit πίοι οἴνοιο dictum esse Attice, cum alioqui πίνειν accusativo jungatur. Ac fortasse, (inquit,) non totum vinum ebibiturus erat, sed ejus partem duntaxat, ut solent οι προπίνοντε$ facere. Talia autem cum genitivo coustruuntur, cum videlicet non totum absumitur, sed ejus pars tantummodo : ut λέο>ν βοὸς βεβρωκὼς, et ὄφις μυρμήκων φαγὼν, et quæ sunt hujusmodi. Est autem, (uti dixi,) ipsius Hom. illud λέων βοὸς βεβρωκώς. Apud Eund. legimus Od. I. (225.) τυρών αἰνυμένους, ubi itidem annotat Eust. constructionem esse Atticam, pro ἐκ των τυρών ápavras : neque enim, (inquit,) πάντας ἤθελον ἄρασθαι τοὺς τυρούς. Idem alibi loci hujus mentionem faciens, scribit, Οὑ γαρ πάνταs εκεί τοὺς τυροὺς ἦν αἴνυσθαι, ἀλλὰ μέρος αυτών. Et ita vel 'subst. hoc μέρος, vel præp. ἐκ subaudire hic possumus. Eodem certe modo in soluta oratione hæc constr. in usu est, et quidem frequentissimo. Plato Pol. 2. Ἐπιπί-νοντεε του οἴνου. Tale est ἀποῤῤοφεῖν ὕδατος, ap. Synes. Atque ut φαγεῖν άρτου vel κρέατος dicitur, vel cum alio gen., sic kb^oKora ἀλλήλων legimus ap. Ari-stot. H. A. 8. Πάντων δὲ χαλεπώτερά ἐσπ τα δἠγματα τῶν ιοβόλων, ἐὰν τύχῃ ἀλλήλων ἐδηδοκότα* οἷον σκόρπιου ἔχις : 9- Ῥίπτουσι γαρ τῶν ορνίθων. Xen. Κ. Π.
2,	(2, 8.) Τούτου του ολίγου ἀξίου γέλωτος ἐπιδαψι-λεύσῃ, Plut. Antonio (78.) de Cleopatra loquens, Κπὶ τῷ προσὠπῳ του αἵματος ἀναματτομένη. Quibus in 11. subaudiri cum genitivo potest accus. μέρος, ut Thuc.
3,	(89·) p· 113. Καὶ του τε φρουρίου τῶν ’Αθηναίων πα-ρεῖλε : nam et ipse Schol. subaudiri μέροί scribit. Apud Eund. tamen 4, (10.) p. 124. Ἅνδρεε οἱ ξυ-ναράμενοι τοῦδε τοϋ κινδύνου, dicit genitivos τοῦδε τοῦ κινδύνου esse pro accusativis τόνδε τον Kívbvvov, tacens de illo substantivo μέρος.) Verum quosdam locos esse sciendum est, in quibus non satis commode hoc vocabulum μέρος subaudiri possit, atque adeo particula rt potius subaudieuda videatur, ut ap. Lysiam, Μὴ ἔχειν τῶν Ἀριστοφάνους χρημάτων, pro
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μὴ ἔχειν τὶ, vel μὴ ἔχειν οὑδέν. Et ap. Synes. Τί οὖν Α πᾳτνιᾷ καὶ ταῖς ἐπιστολαῖς τῶν δακρύων ἐγχεῖς; Sed incommodius etiam in aliis quibusdam 11. accusativum μέρος subaudire possimus quam iu his. Veluti cum dicit Diosc. Ἐμφαῖνον μᾶλλον τῆς σμύρνης ἢ τῆς χαλβάνης. Idem, Μαλακὸν τῇ ὀσμῇ, καὶ παρεμφαῖ-νον σμύρνης.
At genitivi materialis, (ut ita loquar,) exempla perperam cum exemplis distributi vi gen. (ut in exemplis, quæ allata modo fuerunt,) confunduntur. Materialem genitivum appello, qualis est in isto Xen. loco, K. (9, 12.) Χρὴ δὲ εἷναι πηδοστμάβας σμί-λακος πεπλεγμένας. Sic in isto Paus. Ἐνταῦθα εἰκό-νες Ἀδριανοῦ, δύο μέν εἰσι λίθου λευκοῦ, δύο δὲ Αἰγυ-πτίου. Nihil autem aptius hic subaudiri posse videtur quam præp. ἐκ, quam et Latinæ interpretationi adhibere solemus.
Et pro Ἑπὶ τὴν κε<Ι>α\ην πεσεῖν, dicunt Attici Κα-r a κάρα, non divisim, sed sub uno accentu.
Artic. seu Tmem. LVll.	B
Non κατακάρα, sed κατωκάρα in uno meorum Codd. legitur ; at in altero non κατακάρα conjunctim, sed κατά κάρα divisim: cum tamen addat ipse Corinthus, οὐ διῃρημένως, ἀλλ’ ὑφ’ ἓν, pro quo ὑφ’ ἓν in illo altero scriptum est ἐφ’ ἕν. Apud Hesycli. legitur κατωκάρα conjunctim, ut iu illo exemplari, exponi-turque, κάτω κεφαλὴν ἔχοντα. Atque ita ap. Ari-stoph. Ἀ. (945.) scriptum est, εἴ-Περ ἐκ ποδῶν Κα-τωκάρα κρέμαιτο. Sic ap. Eund. Εἰρ. (153.) Κατωκάρα ῤίψας με βουκολήσεται. Ubi Schol. annotat quæ et hic habentur, (adeo ut ex illo sumsisae ea Corinthum persuasum habeam, sed accusativo utentem, cum ille genitivo utatur,) ὅπ τὸ ἑπὶ τῆς κεφαλῆς πεσεῖν κατωκάρα λέγεται Ἁτπκῶς ὑφ’ ἕν. At Eust. utramque scripturam affert, nimirum et eam quæ voces illas separat, et eam quæ duas in unam conjungit ; sed in hac aliam accentui sedem tribuit, scribens kατωκαρα, non κατωκάρα. Siquidem inOd.ft. (241.) “Ητοι ὁ μὲν κάτ’ ἔχων κεφαλὴν φυτὸν ἀμφελάχαινε, an- ( notat, Τὸ δὲ κάτω ἔχων κεφαλὴν, ου ταὑτόν ἐστι τῷ ύστερον παρ' Ἀττικοῖς κάτω κάρα, ἢ συνθέτως κατώκαρα* ἐκεῖνο γὰρ ἐπὶ τῶν κατὰ κεφαλὴν κρεμαμένων ἢ βυθιζόμενων λέγεται. In eo autem, quod dicit ἐπὶ τῶν κατὰ κεφαλὴν κρεμαμένων, ad illum Aristoph. locum in Ἁ. respexisse videri potest. Ceterum quod ad scripturam illam attinet κατώκαρα proparoxytone, quamvis solus Eust. ex iis, quos consului, eam habeat, (nam et Suidas scribit κατωκάρα paroxytone,) tamen rejiciendam non censeo, quoniam in picrisque compp., sive quæ ὑφ’ ἓν scribuntur, talem accentus ὑπερβιβασμὸν observavi.
[46] Atticorum autem et Pluralia singulariter pronuntiare, quemadmodum pro τοὺς Λακεδαι-μονίους dicere τον Λακεδαιμόνιον.
Artic. seu Tmem. LVIII.
Thuc. tamen reprehendit Dionysius H. quod singulari pro plurali utens, τον Συρακούσιον pro : τοὺς Συρακουσίους dixerit. Hujus verba SUllt, Παρὰ δὲ τὰς τῶν ἑνικῶν τε καὶ πληθυνπκῶν διαφορὰς, ὅταν ἐναλλάττῃ τὴν εκατερον τούτων τάξιν, ἑνικὰ μὲν ἀντὶ πληθυντικών οὕτως εκφέρει, Καὶ εἴτῳ ἄρα παρέστη-κε, τὸν μὲν Συρακούσιον, αυτόν δὲ οὐ πολέμιον εἷναι τῷ Ἀθηναίῳ. Vult enim Thuc. (inquit,) significare Syracusanos et Athenienses : utroque tamen nomine in singulari numero utitur. Sciendum est autem legi llic ap. Dioiiys. τῶν Αθηναίων : sed τῷ Ἀθηναίῳ ex ipsomet reposui, i. e. ex iis, quæ subjungit: nec non ex ipso Thuc. contextu: unde et pro οὕτως substitui εἴτῳ, nec nou αυτόν pro αὑτόν. Ita enim apud Thucydidem scriptum est, 6, (78.) p. 222. Καὶ εἴ τῳ ἄρα παρέστηκε, τὸν μὲν Συρακούσιον, εαυτόν δ' ου πολέμιον εἷναι τῷ Ἀθηναίῳ, καὶ δεινόν ηγείται υπέρ γε τῆς ἐμῆς κινδυνεύειν etc. Illi autem Thucydidis exemplo istud quoque subjungit: in quo itidem nomen singulare pro plurali usurpatur, sed appellativum, non εθνικόν ut in altero : Καὶ τὸν πολέμιον δεινότερου ἕξο-
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μεν, μὴ ῤᾳδίας αὐτῷ πάλιν οὕσης τῆς ἁναχωρήσεωε. Nam, (inquit,) Τοὺς πολεμίους ἐσχημάτικεν ἑνικῶς, οὐχὶ πληθυνπκῶς. At ego, (quod Dionysii pace dixerim,) non video quid reprehensione dignum sit in hoc singularis usu pro plurali; præsertimque ubi nomen proprium, vel potius ἐθνικὸν, non appellativum, ita usurpatur. Nisi et ipsum Dem. reprehendere velimus, e (|uo exemplum hic habemus, τὸν Πaiova pro τοὺς Παίονακ: sed in uno e meis Codd. additur καὶ Ἰλλυριόν. Quin etiam post, Ἀντὶ του εἰπεῖν τοὺς Λακεδαιμονίους, τὸν Λακεδαιμόνιον, habetur ibid. Καὶ τοὺς 'Αργείους, τὸν 'Αργείον.
Est autem observatus a me et alius nominis εθνικόν usus ap. vett. Græcæ linguæ Scriptt., de quo alibi dicam : simulque de eo usu, cujus hic meminit Corinthus, (quem etap. Lat. Scriptt., præsertimque Poëtas et Historicos, non infrequentem esse sciunt quicunque in illorum lectione versati sunt,) disseram.
Atticorum etiam, dicere Βαδιστέα et Ἀνυστέα pro Βαδιστέον et Ἀνυστέον.
Arïic. seu Tmem. LIX.
Latius extenditur talis usus pluralis pro singulari, ut ostendit vel adj. αδύνατα pro ἀδύνατον. Quod αδύνατα an Atticum itidem sit, dubitare nos non sinit Thuc.: cum alibi, tum 1, (59.) p. 20. meæ Ed. Νομίσαντες δὲ οἱ στρατηγοί αδύνατα εἷναι πρὸς τὸν Περδίκκαν πολεμεῖν τῇ παρούσῃ δυνάμει. Sic et in 1, (125.) p. 40. Δεδογμένον δὲ αὐτοῖς, εὐθὺς μὲν αδύνατα ἦν ἐπιχειρεῖν άπαρασκεΰοις οὖσιν. Sic certe ap. Hom. 11. A. (107·) Eust. φίλα positum censet pro φίλον, in hoc versu, Αἰεί τοι τὰ κακ ἐστὶ φίλα φρεσὶ μαν-τεύεσθαι. Exponit enim, ἀεί σοὶ φίλα ἐστὶ τὰ κακά μαντεύεσθαι: additque φίλα esse Attice positum pro singulari φίλον. Ibidem affert e Soph. exemplum simile ì\Y\, quod a Corintho affertur, (Antig. 677·) Ούτως ἀμυντέ’ ἐστὶ τοῖς κοσμονμένοις, pro ἁμνν-τέον. Sed subjungit et nominis adjectivi exemplum, (ex eod. Soph., ut opinor,) σχέτλια γαρ εμέ : γε τάδε πάσχειν, pro σχέτλιόν ἐσπ. Ex Herod. autem participium νομιΖόμενα usurpatum itidem pro νομιΖόμενον affert. Quibus omnibus adjicit e Comico, (i. e. Aristophane Πλ. 1085.) συνεκποτέα έστί σοι καὶ τὴν τρύγα, quod exemplum conveuit cum illo Soph., in quo est ἀμυντέα. Proponit tamen et aliam nominis illius φίλα exp., secundum quam nou pro φίλον poneretur, sed suam pluralis signif. retineret. Ea est hujusmodi, ἀεί σοι τὰ κακὰ φίλα ἐστἰν, οὐχ ώστε και ποιείν αὐτὰ, (οὐδὲ γὰρ δύνασαι,) ἀλλ’ ώστε μαντευεσθαι. Sed longe petita videtur esse hæc exp.
Apud eos praeterea deficiunt Imperativa. Artic. seu Tmem. LX.
Falsum est omnino et quod hic a Corintho scribitur, nimirum Atticos imperativis carere. Nihilo certe magis carere imperativis dicendi sunt, quod infinitivis loco illorum nonnunquam utantur, quam carere vocativis, quod pro illis nominativos interdum usurpeut. In eo praeterea peccat, quod exemplum affert ab eo, quod probare vult, alienum : utpote in quo infinitivus potius pro optativo quam imperativo positus sit. Ego igitur alia utriusque usus exempla seorsum proferam. Sed hoc prius lectorem scire velim, usitatiorem esse illum infinitivi pro imperativo quam pro optativo usum ; esseque hunc apud vetustissimos Poëtas Hom. et Hesiodum frequentem, itidemque ap. alios Poëtas, nominatimque Nicandrum. Verum ab Atticis manasse illam usurpandi infinitivi pro imperativo aut optativo consuetudinem, nou satis idoneo testimonio confirmari posse videtur: qua de re tamen dicam et infra. Venio ad exempla : 0d. K. (508.) Ἀλλ’ ὁπόταν δη νηῒ δι ώκεαιοιο περη-σῃς,Ἔνθ’ ακτή τε—Νῆα μὲν αὐτοϋ κέλσαι ἐπ’ ὠκεανᾤ βαθυδίνῃ: hic enim infin. κέλσαι est pro impes, κέλ-σον. [47] Sic autem et in versibus, qui sequuntur, sunt verba infinitivi modi, qui imperativi vicem præstat : Αὐτὸς δ’ είς αίδεω ίέναι δόμον εὐρώεντα. Et
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versibus tribus interjectis, Ἔνθα δ’ ἔπειθ* ἥρως χριμ-φθεὶς πέλας, ὤς σε κελεύω, Βόθρον ὀρύξαι ὅσον τε πυ-γούσιον ἔνθα και ἔνθα. Deinde vero et alia infinitiva habentur- Idem Poëta 11. A. (322·) *Ἑρχεσθον κλισίην Πηληϊάδεω Ἀχιλῆοε Χειρὸς ἑλόντ’ ἀγέμεν Βρισηΐδα καλλιπάρηον. Ubi annotat Eust. ap. Hom., sicut et Hesiodum, atque alios, Ἀντὶ προστακτικών λαμβά-νεσθαι απαρέμφατα, i. e. Pro imperativis sumi infinitiva : ut hic, χειρὸς ἑλόντε ἀγέμεν Βρισηΐδα, id est ἄγετε. Videtur autem, (inquit,) hoc schema fieri per elleipsin, deficiente videlicet aliquo verbo, quod sit προαιρ€τικόν : perinde ac si diceretur, θελήσατε ἁγέ-μεν, vel σπεύσατε, vel aliquo ejusmodi. Ejusdem Poëmatis K. (65.) Αὖθι μένειν* μήπως ἀβροτάξομεν ἅλλήλοιϊν Ἑρχομένω. Hic, (inquit idem Scbol.,) habemus infiu. pro imperativo, ubi aperte declaratur, infinitiva verba, quæ pro imperativis sumuntur, ita per elletpsin usurpari. Cum enim præcesserit verbum ἐπιτέλλεσθαι, nec non verbum κελεύειν, ubi dicitur,—πῶς γαρ μοι ἐπιτέλλεαι ἠδὲ κελεύεις Αὖθι μένω κ. τ. λ. respondet qui interrogatus fuit, αὖθι μένειν. Quod licet pro μένε ponatur, sic tamen in-telligitur, (explendo quod deest,) έπιτέλλομαι και κελεύω σοι αὖθι μένειν. Hanc autem ellctpsin Hesiodus apertissime ostendit. Hæc ille: qui quoniam non addit quonam modo Hesiodus ellctpsin hanc ostendat, suspicandum relinquit, (ut mihi quidem videtur,) tale quid in quopiam Hesiodi loco præcederc infiu. pro impes, positum quale id est, quod ap. Hom. præcedit, et de quo nos ipse ibi admonuit. Esse quidem certe frequentem hujus infinitivi usum ap. Hesiodum eo in Poëmatio, quo sua de agricultura præcepta tradit, scire possunt quicunque illud legerunt. E multis autem pauca proferre contentus ero. Ita igitur βυυπι’Έργων librum secundum orditur, Πλἡίάδων ἀτλαγενέων ἐπιτελλομενάων Ἅρχεσθ’ ἁμη-τοῦ, άρότοιο δὲ δυσσομενάων. Ubi quis hujus usus infinitivi nescius falli possit, legens άρχεσθ> αμητού. tanquam pro ἄρχεσθε persona secunda plurali modi imperativi, non pro ἄρχεσθαι infinitivo. - Sed vel ille magnus infinitivorum numerus, qui paulo post atque adeo per totum librum habetur, lectorem admonere posse videtur- Habetur enim paulo post, — γυμνόν σπείρειν, γυμνόν δὲ βοωτεῖν, Γυμνὸν δ’ ἀμᾶσθαι. Legitur autem aliquot versibus interjectis, ἀλλά σ’ ἄνωγα ΦράΖεσθαι -χρειών τε λύσιν, λιμού τ’ ἀλεωρήν. Qui locus ex eorum fortasse numero est, in quibus vult Eust. ab Hesiodo aperte elUtpsin illam προαιρετικού ρήματος declarari. Neque enim dubito quin ἄνωγα, sicut θέλω, verbum προαιρετικόν appellari possit, i. e. quo προαίρεσιν nostram indicamus, præ-sertim cum illum verba etiam έπιτέλλομαι et κελεύω annumerare τοῖς προαιρετικοί manifestum sit. Quamvis autem talia verba subaudiri, nequaquam mihi displiceat, posse tamen et aliud verborum genus subaudiri dico, cujusmodi est μέμνησο: sicut et Lat. Poëtæ in suis praeceptis interdum imperativo Memento cum infinitivo usi esse comperiuntur- Ovid. Sed quauto minus ire voles, magis ire memento. Idem, Denique securus fauiæ liber ire memento. Ceterum mirari quis possit, Jo. Tzetzem in quibusdam hujus Poëtæ 11. tradere tales infinitivos esse pro imperativis, alicubi autem dubium relinquere existi-niandine sint imperativorum officio fungi, an potius verbum θέλε cum illis subaudiri putandum sit. Nam in h. ejusdem Poëmatii 1. (2, 122.) Μῆνα δὲ ληναιῶ-να, κάκ’ ἤματα, βούδορα πάντα. Τούτον ἀλεύασθαι, annotat, infin. ἀλεύασθαι esse pro imper., et significare ἔκφυγε. Itidemque iu hunc, Δὴ τότε χορτάΖειν ἕλικας βόας ένδον ἐόντας, annotat χορτάίειν esse pro χόρτασε, infin. pro imper., (additque Ἀττικῶς, quod observatu dignum est:) at vero in explicatione illius versus, quem primum ex eo Opusculo protuli, ἄρ-χεσθ’ἀμητοῦ, tradit, vel hoc ἄρχεσθαι aliosque omnes infinitivos pro imperativis ab hoc Poëta usurpari, vel in omnibus subaudiri θέλε, ut dicamus, θέλε ἐρ-γάΖεσθαι, et θέλε σπείρειν, et θέλε βοωτεῖν. At ego Tzetzi minime hic assentior; sed quamvis hæc ellei-psis admittatur, infin. pro imper. poni dicendum existimo : infinitivum quidem certe elleipticon. Licebit enim fortassis ita vocare infin., cui ελλείπει.
DE DIALECTIS, &c.
(i. e. deficit,) verbum, quod cum eo jungi deberet. Exempla autem e Nicandro afferre, cum minime ne-cesse sit, hoc unum de ejus Scholiaste dicam : illum, ubi infin. pro impes, positum esse annotat, non addere, Atticam esse hanc consuetudinem. At Eust. in 11. A. (582.) Ἀλλὰ σὺ τόν γ’ ἐπέεσσι κα-θάπτεσθαι μαλακοισιν. annotans esse καθάπτεσθαι pro καθάπτον. infin. pro imper., ait esse schema ellci-pticon Ionicum, vel Atticum. Ceterum cum nulla e soluta oratione exempla mihi suppetant, Budæi saltem de t|uodam Piat, loco dubitationem proferam ; in eo enim vel infin. pro imper. positum esse, vel verbum imperativi modi e superioribus repetendum esse ait. H. autem est Piat, locus, de LL. 11. Ἑὰν ἐπισκηφθᾗ τὰ ψευδῆ μαρτυρήσαι. (ἑπισκήπτε-σθαι δὲ των άντιοίκων έκάτερον ὅλῃ τη μαρτυρίᾳ ἢ μέρει, ἑὰν τὰ ψευδῆ τινὰ φῇ μεμαρτνρηκέναι. πριν την δίκην διακεκρίσθαι.) ràs δ’ ἐπισκήψεις τὰς ἀρχὰς φυλάτ-τειν κατά σεσημασμένος ὑπ’ ἁμφοῖν, καί παρέχειν την των ψευδομαρτυριών διάκρισιν. Quæ verba ita ille interpretatur, Si quis testem insimulet falsi testimonii, (insimulare autem et actori et reo licet aut in totum [48] testimonium, aut in partem, duntaxat ante sententiam,) insimulationes ipsas magistratus oportet asservare ab utroque obsignatas, ac tum demum judices falsi mittere in consilium. Huic autem interpretationi hæc subjungit, In quibus verbis τὶς nomen supplendum est, nisi fallor, (ut sæpe ap. Aristot.) et verbum ἐξέστω e superioribus. Vel est ἀπαρέμφα-tov ἀντὶ προστακτικού, quod usitatum est Græcis, praesertim Ionibus, quorum lingua Plato aliquando utitur, ut δίκαισι ἀντὶ τού δίκαιε. Quanquani Atticorum est τὰ προστακτικά supplenda relinquere. Hæc ille : ubi quis diversa existimare hæc duo possit, infin. pro imper. accipi, et imper. supplendum relinquere. Sed de una eademque re a Bud. dicta existimo, qui intellexerit, ubi verbum infinitivi modi pro verbo imper. modi ponitur, ibi cum infin. supplendum impes, relinqui, quod infin. ille sit ελλειπτικός. ut eum paulo ante appellavi.
Verum cum in omnibus, quæ allata sunt, exemplis et omnibus propemodum, quæ afferri possint, infin. pro imperativi secunda persona usurpetur, sciendum est et pro tertia alicubi usurpari, ut II. Z. (88.) ἡ δὲ ξυνάγουσα γεραιὰς Νηὸν Ἀθηναίης γλαυκώπιδος εν πόλει άκρη, Οἴξασα κληϊδι θύρας ἱεροῖο δόμοιο, Πέπλον, ὅς οἰ δοκέει χαριέστατος ἠδὲ μέγιστος Εἷναι ἐνὶ μεγά-ροις, καί οι πολύ ψίλτατος αυτή. Θεῖναι Ἀθηναίης επί γοννασιν ήϋκόμοιο. Καί οἰ ὑποσχέσθαι δνοκαίδεκα βοΰς ἐνὶ νηῷἭνις, ἠκἔστας ἱερευσέμεν. Hic enim infinitivi θεῖναι et ὑποσχέσθαι non sunt pro secunda imperativorum persona θὲς et ὑπόσχου, sed pro tertia θέτω, (potius θέσθω.) et ὑποσχέσθω. Intelligendum enim, θέσθω ἡ Εκάβη πέπλον, καί οι ὑποσχέσθω θυσίαν. Est porro et quiddam aliud de usu infinitivi pro imperativo sciendum, quod in iis, quæ allata sunt, exemplis non spectatur; atque adeo rarissimum est: quo magis Eust. nullam ejus mentionem fecisse miror. Cum enim infiu., qui pro imper. ponitur, vel praesentis temporis vel aoristi esse soleat, leguntur ap. Hom.
D aliquot infinitivi futuri temporis, qui tamen eundem usum habent: et quidem illo ipso in loco, unde quæ-dam exempla et præsentis et aoristi infinitivi attuli: sc. ex Od. K. : cum enim ibi præcesserit κέλσαι et ἴεναι et ὀρύξαι et παλύνειν, (ut reliqua omittam,) pro κέλσον et ἴθι et ὄρυξον et πάλυνε : sequuntur infinitivi futuri temporis (523.) Ἑλθὼν εἰς Ιθάκην, στεῖραν βουν ἥτις ἀρίστη, Ῥέξειν ἐν μεγάροισι, πυρήν τ’ ἐμπλη-σέμεν ἐσθλῶν: sic etiam ἱερευσέμεν in versu proxime sequenti. Equidem de bis non aliud habeo quod dicam, quam observatione dignissimum esse hunc usum futuri in infin., qui imperativi loco positus sit: et ne suspecta nobis exemplarium hic sit fides, obstare fut. ἐμπλησέμεν. Nam pro ῤέξειν quidem et pro ἱερευσέμεν facile esset reponere ῤέΖειν et ἱερεύε-μεν, at pro ἐμπλησέμεν quid reponi posset?
Venio ad alterum illum infinitivi usum, quem Corinthus cum præcedente confundit. Affert enim locum, in quo infin. pro imper. positum esse censet, cum potius optativi fungatur officio. Is est in Ari-stoph.*A., ubi itidem Scholiastes imper. illum subau-
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diendum esse tradit. Sed imperativi subauditio minime prohibet quin optativum esse dicamus: sic tamen ut cum infin. pro optativo ponitur, aliud verborum genus subaudiendupi sit quam cum pro optativo usurpatur. Tale autem est δὸς, II. H. (180.) Ζεῦ πάτερ, ἢ Αἴαντα λαχεῖν, ἢ Τυδέος υἱὸν, Ἢ αὐτὸν βασιλῆα -κοΧνγρυσοιο Μυκήνης : hic enim aptissime subauditur δός. Itidemque in hoc voto Agamemnonis, B. (414.) Ζεῦ κύδιστε, μέγιστε, KeXaiveqiès, αἰθέρι ναίων, Μὴ πρὶν ἐπ’ ἠέλιον δΰναι καὶ ἐπὶ κνέφας ἐλθεῖν, Πρίν με κατὰ πρηνὲς βαλέειν Πριάμοιο μέλαθρον, Αἰ-θαλόεν, πρῆσαι δὲ πυρὸς δηΐοιο θύρετρα. Nam et hic commodissime subauditur verbum δός. Ideo autem hoc lubentius quam aliud subaudio, quod ipsemet Hom. ubi ejus sermo est ἐντελὴς, illud adhibere orationi optativæ soleat: ut K. (282.) Δὸς δὲ πάλιν ἐπὶ νῆας ἐϋκλείας ἀφικέσθαι, Ῥέξαντας μέγα ἔργον, ὅ κεν Τρὠεσσι μελήσει. Sic certe et Γ. (322.) legimus, Τὸν δὸς ἀποφθίμενον δΰναι δόμον ἄϊδος εἴσω, Ἡμῖν δ’ αὖ φιλότητα καὶ ὅρκια πιστὰ γενέσθαι. Sic Callim. initio Hymni Dianæ, Δός μοι παρθενίην αἰώνιον, ἄππα, φυλάσσειν, Καὶ πολυωνυμίην. Attuli vero et e soluta oratione exempla huju9 usus imperativi δὸς in meo Gr. Linguæ Thes. Sed hoc quoque obiter addo, Latinos, Poëtas praesertim, itidem verbo Da esse usos: ut Ovid. simile Daphnes votum commemorans, (et ita quidem, ut illum Callimachi versum interpretari velle videatur,) ita cecinit, Da mihi perpetua, genitor carissime, dixit, Virginitate frui. Quibus subjungitur, dedit hoc pater ante Dianæ. Sic ap. Virg. Æn. 6. tuque, o sanctissima vates, Praescia venturi, da, (non indebita posco Regna meis fatis,) Latio considere Teucros. Itidemque ap. Horat. Epist. 1.—pulcra Laverna, Da mihi fallere, da justum sanctumque videri. Non dubium est autem quin libenter ita usi sint Poëtæ isto verbo, ut Graecum illud δὸς imitarentur, vel potius exprimerent. In hujusmodi ergo Poëtarum Graecorum locis verbum hoc potius quam aliud ullum subaudiendum esse, vel potius nullum aliud quæri debere existimo. Non ignoro alioqui Eust. in 11. B. (413.) cum his verbis, Μὴ πρὶν ἐπ’ ἠέλιον δΰναι καὶ ἐπὶ κνέφας ἐλθεῖν, alia etiam verba, quæ subaudiri queant, afferre; dicit enim λείπειν vel δὸς, vel ποίησον, vel εύχομαι. Quod ποίησον illud ipsum [49] est quod a Schol. Aristoph. subaudiri eo in loco dixi, quem Corinthus affert, qui Schol. illum, (uti dixi,) sequitur. Sed talem imperativi ποίησον usum cum infin. non memini me usquam observare. Ceterum Eust. cum alibi illum infin., qui imperativi vice fungitur, vel Ionicum vel Atticum esse scribat, in dubio id relinquens : hunc tamen alterum, qui ponitur pro optativo, (cum enim εὐχῇ, Voto, adhibeatur, quidni pro optativo poni dicemus?) Atticum esse tradit: non addens itidem vel Ionicum: Τὸ δὲ σχῆμα τῆς εὐχῆς, (inquit in II. B. 1. c.) Ἁττικὸν κατὰ ἔλλειψιν. Est tamen hoc schemate usus primarius linguæ Ionicæ scriptor Herod.: si quidem Scholiastæ illi credimus, ita scribenti, Ση-μείωσαι δὲ ori ἐστὶ καὶ παρὰ Ἡροδότῳ σχῆμά τε ὅμοιον εὐχῆς, καὶ ιστορία τοιαυτη. Δαρείος εὕξατο ἀνθρώπῳ εἰς οὐρανὸν ἀφεὶς όίστὸν, καὶ τὸν ἁέρα βαλὼν, Ὧ Ζεῦ γενέσθαι μοι Ἁθηναίους τίσασθαι. Extat autem h. I. ρ. 207- meæ Ed. Sed alia lectio illic habetur, (sicut et in omnibus vulgatis Edd., nec non in quibusdam vett. Codd., quibuscum illæ partirn a me partim ab aliis collatæ fuerunt,) quam sequendo, schema illud in eo loco non habebimus. Ibi enim est imperativi modi verbum, hoc modo,Ὧ Ζεῦ ἐκγένεσθω μοι Ἀθη-ναίους τίσασθαι. Dubitari tamen potest an memoria lapsus Eust. h. 1. ita scripserit, an in eo, quo usus est, exemplari ita scriptum invenerit. Sed pro ἁν-θρώπῳ non dubium est quin ἄνω ap. eum reponendum sit. Hoc quoque iis, quæ dicta sunt, addi debet: quosdam esse locos, ubi oratio initium habens per infin. positum pro optativo, secus finitur, sc. per optativum : 11. B. (414.) Ζεῦ κύδιστε, μέγιστε, κελαι-νεφὲς, αἰθέρι ναίων, Μὴ πρὶν ἐπ’ ἠέλιον δΰναι καὶ ἐπὶ κνέφας ἐλθεῖν, Πρίν με κατὰ πρηνὲς βαλέειν Πριάμοιο μέλαθρον Αἰθαλόεν, πρῆσαι δὲ πυρὸς δηΐοιο θύρετρα, 'Εχτύρεον δὲ χιτώνα περὶ στἡθεσσι δαΐξαι, Χαλκῷ ῤω-γαλέον. Hic enim istis infinitivis locum optativorum
obtinentibus subjungitur λαΖοίατο, quod optativi est modi: πολἔεςδ’ ἀμφ’ αὐτὸν èralpoi Πρηνέες ἐνκονίῃσιν ὀδὰξ λαΖοίατο γαῖαν.
Sciendum est praeterea quosdam etiam esse II. habentes hunc infinitivi pro optativo usum, in quibus aliud quam in præcedeutibus subaudire verbum necesse sit, ut Od. H. (313.) A? γαρ Ζεῦ τε πάτερ καὶ Ἀθηναίη καὶ Ἅπολλον, Τοῖος ἐὼν οἷος ἐσσὶ, τά τε φρονέων ἅτ’ ἐγώ περ, Παῖδά τ’ ἐμὴν ἐχέμεν, καὶ ἐμὸι γαμβρὸς καλέεσθαι, Αὖθι μενών. Hic enim neque δὸς, neque ποίησον, neque εύχομαι subaudiri cum infin. potest, sed aut ἐθέλοις aut aliud hujusmodi verbum optativi modi subaudiendum est.
Βόλιτον Attici dicunt sine β, quod nos Βόλβιτον dicimus: videlicet Κόπρον.
Artic. seu Tmem. LXI.
Hæc e Schol. Aristoph. sumit Corinthus. In h. enim hujus Comici 1. Ἱππ. (658.) Κἄγωγ' ὅτε δή "γνων τοῖς βολίτοις ἡττημένος, Διηκοσίοισι βουσὶν ὑπε-ρηκόντισα, (reposui autem δὴ "γνων pro δ’ ἤγνων in priore versu, de qua emendatione dicam, ubi de sy-nalœpha disseram,) annotat, βολίτοις significare τοῖς σπελέθοις: esse enim βολίτους τοὺς σπελέθονς τῶν βοών. Et paucis verbis interjectis, Attici autem, (inquit,) ita dicunt absque β, quod nos βόλβιτον dicimus. Affert etiam Prov. Βολίτου δίκην: quod jactatum ait πρὸς τοὺς ἐπὶ μικροῖς δίκας υπέχοντας; quoniam Solonis lex puniebat καὶ τοὺς βόλιτον ὑφε-λομένους. Habetur vero nomen illud et in Ἀ.(1026.) ejusdem Comici, Καὶ ταῦτα μεντοι πὴ Δί’ ὥσπερ μ’ ἐτρεφέτην Ἐν πᾶσι βολίτοις. Ubi itidem scribit Schol. Atticos appellasse βόλιτον quod tunc temporis vocabant βόλβιτον. Vult autem ibi ἐν πᾶσι βολίτοις dictum esse pro ἐν πάσῃ τρυφᾔ, ἐν πᾶσιν ἀγαθοῖς: atque ita esse locutum παρ’ υπόνοιαν, lies, quoque βολίτοις exp. per βολβίτοις, tanquam notius. Eust. tamen habet βόλιτον et βόβλιτον, non βόλβιτον. Sed eum quoque βόλβιτον scripsisse, et literis errore permutatis factum esse a librario βόβλιτον, credibile est, cum ipse a βάλλω et nomine /3ολὴ, (dixissem autem ego, a βολὴ verbali nomine τοῦ βάΧΧω,) vocabulum βολεὼν deducat: quod Atticum itidem esse tradit: exponens κοπρών, ἤτσι κοπροβολεῖον: item, οὗ icónpos δηλαδὴ Ζώων βάλλεται, ἥγουν ῤίπτεται. Quibus subjungit, τοῖς βολεῶσι esse ακόλουθον καὶ τὸ βόλιτον ἢ βόβλιτον, ἐπὶ κόπρου νοούμενον. Verisimile ex his esse puto vel potius constare quod dixi, eum videlicet non βόβλιτον, sed βόλβιτον scripsisse, ut apud ceteros legi videmus. Nec vero dubito quin βόλιτον et ipse pro vocabulo Attico, at βόλβιτον pro recentiori habuerit, quamvis id non addat: contentus dicere, βόλιτον esse ἀκόλουθον τοῖς βολεῶσι, pro Significationem illorum sequi, Significatione cum illis convenire. Hoc quoque obiter annotabo, illud κοπροβολεῖον, quo exponit vocem κοπρών, ad linguam tunc vulgarem referendum videri.
Καὶ τὸ λέγειν ταυταγὶ ἀντὶ τοῦ ταῦτα. ὡς παρ’ Άριστο-
φάνει, (Ὄρν. 445.)*Ὄμνυμ’ ἐπὶ τούτῳ πᾶσι νικᾷν τοῖς κριταίς, Καὶ τοῖς θεαταῖς πᾶσιν ἔσται ταυταγί. Καὶ πάλιν ἐν τῷ αὐτῷ, (448.)
“Ακούε λεὼ τους ὁπλίτας νυνμενί.
Hæc in uno e meis exempl. inter proxime praecedentem Articulum Lxi et sequentem lxii, interjecta sunt, tanquam ipsa per se Articulum efficientia. Suntque scripta non alia manu, sed eadem qua cetera. Atque adeo illa ipsa sunt, ad quæ lectorem remisi, cum Articulum iv, Jo. Grammatici [50] tractarem. Sed antequam ad voces illas, quarum exempla hic afferuntur, veniam, de οὑτοσὶ aliquid dicam, de quo tum, cum illa scriberem, ambigebam. Annotavi enim illic, epectasin, quæ fit in οὑτοσὶ, in tota declinatione, (i. e. in omnibus casibus,) servari: nisi forle pluralis nominativus, (qui et vocativus,) exciperetur. At nunc minime excipiendum hunc nomin. esse atfirmo, quod ap. Aristoph. eum inve* nerim, cum alibi, tum Ἀ. (342·) Οΰτοίι σοι χαμαί’ καί συ κατάθου πάλιν τὸ ξίφος. Quod autem de nominativo dicitur, idem et de vocativo intelligi debet. Sciendum est porro, sicut οὑτοσὶ pro οὗτος, sic etiam
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έκεινοσὶ pro ἐκεῖνος dici; ejusque apud Lucianum A quoque exempla extare, atque adeo genitivi feminini ἐκεινησί. Quod vero ad ὁπὴ attinet, cujus iuter alia mentio a me facta fuit in illo Jo. Grammatici articulo, ejus usum habemus ap. eundem illum Comicum ἹΗΗ. (IO74.) Ὁπὴ τριήρης ἐστὶ χὡ κύων ταχύ. Et paulo post, Ὁπὴ βότρυς τρώγουσιν ἐν τοῖς χωρίοις. Apud Eundem habetur et ἐνθαδὶ in Ἀ. (140.) Ὄτ’ ἐνθαδὶ Θέογνις ἠγωνίΖετο. Et hæc quidem obiter: nunc ad illos Aristopb. locos venio, in quibus ταυταγὶ et νννμενὶ habemus. Extant certe loci illi in Ὄρν., eodem modo scripti, nisi quod pro ἐπὶ τούτῳ ibi habetur ἐπὶ τούτοις. Sed et hoc animadvertendum est, verba illa, ἔσται ταυταγὶ, non ab eodem pronuntiari, sed ab alio. In altero autem loco, qui statim sequitur, (interjecto duntaxat uno versu,) non ἅκουε, sed ἀκούετε scriptum est. Et (quod magis pertinet ad id, de quo nunc agitur,) non νυνμενὶ unico vocabulo, sed νῦν μενὶ duobus scriptum ibi habemus. Sed nostri exemplaris scriptura auctoritate Eustathii niti potest, utpote afferentis eodem B modo νυνμενὶ una voce, nec non νυνγαρὶ, una itidem voce: quod etiam vocabulum ad confirmandam alterius scripturam adjumento nobis esse potest.
Atticum est etiam Θέλει pro Δύναται, ut Plato,
Τὰ χωρία οὐδἔν μ’ ἐθέλει διδάσκειν.
Artic. seu Tmem. LX1I.
Hujus usus verbi Οέλω s. ἐθέλω pro δύναμαι, exempla ap. Hom. praesertim extant: unde etiam unum depromsi in meo Thes. Linguæ Gr. T. 1, IO94. Dubitari autem posset an Atticus hic etiam verbi ἐθέλω esset usus, nisi ap. Thuc. quoque exta-ret, (cujus locum ibidem attuli,) nec non ap. Piat., si quidem Corintho credimus ; nam Eust. illa ipsa verba afferens in exemplum, Auctoris nomen tacet:
Τὸ δὲ οὐκ ἔθελε προρέειν, (inquit,) δηλοῖ μὲν τὸ οὑκ ἠδύνατο· καὶ ἔσπ καὶ αυτό γλυκύτητος, ὁμοίως τῷ, τὰ δὲ δένδρα οὑδέν με θέλει διδάσκειν. (Ubi etiam animad-^c verte hunc usum existimari habere γλυκύτητα.) Verum ut demus hæc esse Platonis, sicut locum a me allatum in Thes. constat esse Thucydidis, alia non immerito forsan aliquis exempla desideret, antequam Atticum esse usum illum fateri velit: quoniam nonnulli Attici Scriptt. aliqua ex Hom. vel aliunde sumta, sibi peculiaria habere potuerunt. Ceterum pro hac verbi ἐθέλειν signif., qua ponitur pro δύνα-<τθαι, facere dicerem quod ap. Greg. legitur, nimirum τὸ αβούλητου esse numerandum inter species τοῦ αδυνάτου, nisi hoc restringendum esset. Jam vero quemadmodum οὑκ ἐθέλειν pro ου δύνασθαι usurpatur, ita vicissira ου δύνασθαι pro οὐκ ἐθέλειν poni sciendum est. Cujus tamen signif. exemplum e solo Marco habere me fateor: 6, (5.) Καὶ οὐκ ἠδύνατο ἐκεῖ ούδεμίαν δύναμιν ττοιησαι. Hic enim οὑκ ἠδύνατο est pro οὐκ ἤθελε, vel οὐκ ἐβούλετο : Non poterat pro Nolebat. Sed quod ita de Christo convenienter et recte dicitur, non itidem de eo, qui simpliciter homo sit, dici queat. Atque hæc pauca obiter.	d
Et pro Recto Accusativum assumere.
Artic. seu Tmem. LXIII.
Accusativi pro norain. positi, (i. e. accusativi a parte anteriore positi pro nominativo a parte posteriori,) exempla magis frequentia et familiaria quam hoc debuit afferre Corinthus; aut certe huic extremum, locum dare : ut iis, quæ præcessissent, veluti strata lectori ad istud via esset. Multi enim in aliis exemplis atlicismum vel prima fronte agnoscere possent, qui fortasse in illo Aristoph. loco, quem affert Corinthus, vix eum agnoscerent. Sed unde factum sit ut Corinthus hoc exemplum potius quam aliud attulerit, docebo ubi de hoc Articulo dicendi finem faciam. Ceterum quoniam hujus Attici schematis exempla in Budæi Comni. extant, afferam primum quæcunque ille de eo tradit, (ne quid alienum vindicare mihi velle videar,) deinde iis multa, G/oss.
quæ præterea de eodem dicenda videntur, adjungam. Postquam igitur attulit ex Aristot. Φυσικής Ἀκροάσεως 1. 4. Ὥστε τὸ λέγειν εἷναι τὰ γιγνόμενα των πραγμάτων κύκλον, το λέγειν ἐστὶ τοῦ χρόνου εἷναί τινα κύκλον, pro, λέγειν ἐστὶ τὸ εἷναί τινα τοῦ χρόνου κύκλον, subjungit, Interdum in hujusmodi sermonis structura non tam dici potest perplexa constr. quam variata, cum nomen a suo verbo ad aliud transfertur : ut Demosth. Ἑώρων γαρ ημάς οἷα έσυκοφαντού-μεθα ὑπὸ τούτων, i. e. ἑώρων οἷα ἡμεῖς έσυκοφαντού-μεθα. Et rursus, Καὶ αἰσθήσεσθε τούτους, ὅπ εἰσὶ βίαιοι καὶ ἀσελγεῖς άνθρωποι. [51 ] Plato de Rep. 5. Γνώσεται τον Ἡσίοδον ότι τῷ ὄνπ ἦν σοφὸς, λέγων πλέον eìvat πως ήμισυ παντός, i. e. γνώσεται ότι Ἡσίο-δος κ. τ. λ. Idem Plato Gorgia, Ποίους τούτους λέ-γεις λόγους, ω Γοργία ; ἆρα οι δηλοΰσι τούς κάμνοντας ως αν διαιτώμενοι ὑγιαίνοιεν ; Utrum eos dicis, qui docent quanam victus ratioue ægroti convalescere possint? Hunc etiam loquendi modum imitati sunt Latini. Cæsar, Non hostem vereri, sed rem frumentariam, ut commode supportari posset, timere dicebant: Οὐ τούς πολεμίους φοβείσθαι, ἀλλὰ τὸ τής σιτο-πομπείας, μη ου συγκομίζεσθαι δυνηθῇ, δεδιέναι ἔφα-σαν. Terentius Eunucho, Virginem, quam amabat, eam confeci ut potiretur sine molestia. Idem ibidem, Sciti’ me in quibus sim gaudiis ? scis Pampbilam meam inventam civem ? Utitur et Plautus sæpius : a quo non multum abest illud Cic. pro Milone, Plebem et infimam multitudinem, quæ Publio Clodio duce fortuuis vestris imminebat, eam, quo tutior esset vestra vita, se fecisse commemorat ut non modo virtute flecteret, sed etiam tribus suis patrimoniis delini· ret. Sed illud pro Planco omnino simile, Neque vero quo te liberent aliqua culpa, quam tu vereris ne a te suscepta videatur; sed ut te ad cursum istum tenendum, quem a prima ætate suscepisti, cohortentur. Hæc sunt quæ ab illo scribuntur.
Ego autem hoc primum dico, quamvis cum multis verbis hic atticismus locum habeat, potissimum tamen cum tribus frequentem esse: nimirum cum οἷδα et cum ὁρῶ et cum φοβούμαι, (intelligens itidem cum iis, quæ synonyma sunt,) ideoque ab his exemplis potius incipiendum esse censuissem. Et ad illud quidem primum quod attinet, cum sæpe ap. Aristoph. occurrat, aliquod ejus exemplum a Corintho prætermittendum non fuit. Tale est certe ap. Isocr. Enc. Hei. init. Νῦν δὲ Τίς ούτως οψιμαθής εστιν ὅστις οὐκ οἷδε Πρωταγόραν καὶ τούς κατ' εκείνον τον χρόνον γενομένους σοφιστάς, ότι καὶ τοιαΰτα καὶ πολύ τούτων έτι πραγματωδέστερα συγγράμματα κατέλιπον ἡμῖν ; Hic enim manifestum est dictum esse τίς οὐκ οἷδε Πρωταγόραν καὶ τούς σοφιστείς ότι κατέλιπον, pro τίς οὐκ οἷδεν ότι Πρωταγόρας καὶ οί σοφισταί κατέλιπον. Adeoque cum hoc verbo recepta est ista orationis structura, ut eam et in N. T. habeamus, ut Mare. \, (24.) itidemque Luc. 4, (34.) Οἷδά σε τίς εἷ, pro οἷδα τίς σὺ εἷ. Itidem Jo. 5, (41.) Ἁλλ’ἔγνωκα ὑμᾶς οπτήν ἀγάπην τοῦ θεού οὐκ έχετε ἐν ἑαυτοῖς, pro ἔγνωκα ὅτι υμείς οὑκἔχετε. Eodemque modo et Paulus, 1 ad Cor. l6, (15.) Οἴδᾳτε την οικίαν Στέφανό, ότι εστιν απαρχή τῆςἈχαΐας, pro οἴδατε ότι ή οικία Στέφανό εστιν άπαρ-χὴ-τῆς Ἀχαΐας. Secundum autem verbum, quocum frequentem hanc orationis structuram esse dico, est ὁρῶ: cujus exemplum habuisti jam e Demosth. Ei autem addere potes istud e Xen. Κ. Ἀ. 4, (7, 7.) p. 199- nieæ Ed. Ὠς ὁρᾷ τον Καλλίμαχον ἃ εποίει. Tertium autem est φοβούμαι, s. δέδια, et quæ svno-nyma sunt, (sicut etiam Lat. structuram hanc cum iis præsertim verbis, quæ signif. illam habent, imitantur.) Hujus vero exempla vel unus Thuc. suppeditare multa potest: e quibus duo duntaxat proferam. Unum est 2, (67·) p. 70. meæ Ed. Δείσαν-τες οἱ Αθηναίοι τον Άριστέα, μή αὖθις σφᾶς ἔτι πλέω κακούργη διαφυγών. Hic enim jungitur accusativus Άριστέα participio δείσαντες : cujus accusativi loco, utendo sermone qui hoc Atticum schema non haberet, deberet esse nominativus præccdente particula μή : hoc modo, Δείσαντες οἱ 'Αθηναίοι μή ὁ Ἀριστεὺκ σφᾶς ἔτι πλέω κακούργη διαφυγών. Alterum autem, ubi φοβούμενοι, (quod illi δείσαντες est syno-
7	I
1003	HENR. STEPHANI ANIMADVV.	1006
nynnim,) in eadem sermonis forma usurpavit, extat circa fin. 1. 8. Φοβούμενοι οὖν αὑτὸν διὰ τούτο rò έργον μη ποτέ καὶ περὶ σφᾶς π παρανομήσῃ. Itidem enim hic manifestum est dictum esse φοβούμενοι αὑτὸν, μη ποτέ ππρανομήση, pro φοβούμενοι μη ποτέ αὐτὸς παρα-νομήσῃ. Interpres tamen h. 1. ita vertit ut attici-srnum hunc non animadvertisse videri possit: quem tamen ab eo ignoratum non fuisse loci alterius interpretatio testatur.
Ad exempla autem Lat. Scriptorum quod attinet, (i. e. exempla hujus atticismi a Latinis Græcos imitantibus usurpati,) in iis, quæ paulo ante allata fuerunt, verum esse comperitur quod dixi: nimirum eos tali orationis structura cum iis praesertim verbis uti, quæ signif. verbi φοβούμαι habent. Ita enim Cæsar, Non hostem vereri, sed rem frumentariam, ut commode supportari posset, timere dicebant. Cum alioqui dicendum fuisset, Sed ne res frumentaria commode supportari non posset, timere dicebant. (Estque interim observandus hic usus verbi Timere, qui alioqui verbo Vereri dari potius solet: cum videlicet dicitur, Vereor ut hoc fieri possit, pro Vereor ne hoc fieri possit. Eodem enim modo hic Timere usurpatum est. Nam verbum Vereri quod praecedit, cum accusativo Hostem jungitur.) Idem et in illo Cic. loco spectandum nobis proponitur, Quam tu vereris ne a te suscepta videatur: pro, Quæ ne a te suscepta videatur, vereris. In quo tamen loquendi genere per relativum, minus hic atticismus quam iu illo Cæsaris loco aliisque ei similibus sentitur. At in quodam ejusdem Cic. loco multo evidentius conspicitur, ubi dicit, Nosse aliquem quis sit, pro Nosse quis sit aliquis : sicut Græcos frequentissime uti verbo εἰδέ-ναι, paulo ante docui. At locus hic Terentii a Bud. allatus, Virginem, quam amabar, eam confeci ut potiretur sine molestia, non video quid cum illo atti-cismo commune habeat. Contra autem aperte expressus est in isto ejusdem Comici loco, in Andria, Observes filium quid agat: quod exemplum cum illo Xen. [52] convenit, Ὡς ὁρᾷ τον Καλλίμαχον ἃ ἐποίει. Nec dubito quin plura e Comicis Latinis et hujus atticismi et aliorum sive atticismorum, sive, (ut generalius loquar,) hellenismorum exempla quam ex aliis Scripti, colligere quis possit. Quin etiam eos esse existimo, qui primi, (utpote Græca Latine reddentes,) illa orationis schemata imitari ausi fuerint.
Ne autem interim loci illius Aristophanici, quem Corinthus affert, oblitus esse videar, aliquid de eo quoque dicendum est. Ac primum sciendum est abuudare hic duas primas voces, deesse autem articulum τοὺς ante βροτούς: si quidem vulgatarum Aristoph. Edd. lectionem sequamur: (cum alioqui ille articulus τοὺς abesse posse videatur:) ita enim ibi leguntur hi versus, (Ὄρν. 1270.) Δεινόν γε τὸν κήρυκα τὸν παρά τοὺς βροτοὺς Οἰχόμενον εἰ μηδέποτε νοστησει πάλιν. Sed quod ad voces illas attinet supervacaneas, ὡς τὸ, puto fuisse a Corintho positas non ut verbis ipsius Aristophanis praefigerentur, tan-quam ex eorum numero essent ; sed perinde ac si diceret, Quale est istud. Ita enim Grammatici plerumque usurpant voces istas, ὡς tò, cum locum quempiam iu exemplum ejus, quod dixerunt, afferre volunt. Cura tamen praecesserit, ὡς Αριστοφάνης ἐν Ὄρνισιν, ne hoc quidem modo ullum usum habere voces illæ existimandæ sunt. Ceterum a Scholiasté eo iu loco, hujus atticismi, (quem ille Ἁττικὸν σχῆμα vocat,) admonemur. Ideo autem ibi potius quam aliis plerisque II. admonet, quod alioqui non ita facile ut alibi deprehendi possit. At Corinthus locum, in quem primum incidit, habentem hoc schema a Scholiasté annotatum, eum arripuit: ut non amplius mirari debeamus hunc potius quam alios infinitos ab eo allatum fuisse.
Jam vero ut in tali structura orationis, qualem praecedentes loci habent, accus. ab anteriori parte ponitur pro nomin., qui a parte posteriori poni deberet, ita observavi quosdam, in quibus vicissim pro accus., qui præcedere deberet, nomin. sequitur-Xen. K. Ἁ. 1. p. 148. 149· meæ Ed. "Ωστε ὥρα λέ-
A γεινὅ, τιτὶς γινώσκει ἅρισταν εἷναι. Equidem quicunque diligenter locum illum considerant, (ut mihi diligenter expendendus erat, dum illud Xen. opus praelegerem,) fatebitur dictum esse ωρα λέγειν ótn τὶς γινώσκει, pro ὥρα λέγειν τινα ο, τι γινώσκει: et quidem accipiendo τινὰ pro ἕκαστον, ut alibi: quod et ipsum observatione dignissimum est. Talis est orationis structura in hoc Ejusdem loco in Symp. Ἀλλ’ οὐδείς σοι, ἔφη, ἀντιλέγει, τὸ μὴ ου λέξειν ὅ, τι ἕκαστος ἡγεῖται πλείστου ἄξιον ἐπίστασθαι. Itidem enim hic dictum est τὸ μὴοὐ λέξειν ὅ, τι ἕκαστος ἡγεϊ-ται, pro rò μὴ ου λέξειν ἕκαστον ὅ, τι ηγείται.
Pro Κράμβην, Κοράμβην dicunt, atque hoc merito : quia dicunt ab hac τὰς κόρας ἀμβλύνεσθαι.
Artic. seu Tmem. LXIV.
Vereor ne Corinthus mentem ejus, e quo bæc sumsit, (quicunque is sit,) non assecutus fuerit;
B tantum enim abest ut κοράμβη, s. κοράμβλη, (de qua scriptura paulo post dicam,) Atticum esse vocabulum credam, ut Græcum esse nihilo magis putem quam alia permulta, quæ passim ap. eos, qui etymologias tradunt, inveniuntur. Quemadmodum enim cum legimus, μεταίχμιον dictum esse quasi μεσαί-χμιον, et μεσόδμη quasi μεσοδύμη, et ἄσταχυς quasi σίταχυς: cum legimus ap. Piat, ευφροσύνη dictum quasi εὐφεροσύνη, (ut alia pleraque omittam,) neque μεσαίχμιον, neque μεσοδύμη, neque σίταχυς, neque εὐφεροσύνη in Græcorum vocabulorum numero ponimus, sed ad declarandam etymologiam ficta esse fatemur: ita illud κοράμβη, s. potius κοράμβλη, (nam hoc pro illo repono,) minime Atticum ac ne Græcum quidem ullo pacto esse arbitror: sed aliquem hujus etymum patefacere nobis volentem, scripsisse κράμβη dictum fuisse quasi κοράμβλη: quoniam τὰς κόρας αμβλύνει.
Atticorum etiam, dicere Τοῦ θράσους, et Τῆς ἁναι-δείας, pro Ὢ τοῦ θράσους, et*H τῆς ἀναιδείας.
Artic. seu Tmem. LXV.
Exemplum, quod ex Aristoph. affert, (in quo addendum est βασιλεύ post Ζεῦ, ex ipso Comico,) nullo modo convenit cum eo, quod tradit: cum in eo minime relinquatur subaudiendum adverbium, sed præfigatur cum vocativo. Sic tamen ut diversum sit ab eo, quod cum illis genitivis subaudiri ait; illic enim ὢ scribitur: at hic, nimirum ante vocat. Ζεύ, non ὢ, sed ὦ: et quidem recte utrobique. In iis tamen Edd. hujus Opusculi, quæ vulgaribus Lexx. Gr. Lat. adjunctæ sunt, differentia ista minime observata fuit; sed utrubique ὦ scriptum est: sc. ante gen. τοῦ θράσους, sicut et ante vocat. Ζεῦ. At vero ante gen. τῆς ἀναιδείας positum est φεῦ. Ita enim ibi scriptum est, Atticorum etiam dicere, τοῦ θράσους, et τῆς ἀναιδείας, pro ὧ τού θράσους, et φεῦ τῆς ἀναιδείας. Ceterum hujus ἐλλείψεως exempla rara sunt; ideoque addere aliquod Corinthus debuit. Ego unum e Xen. habeo: K. Π. 2, (2, 1.) Ἑνταῦθα δη ἐκεῖνος πάνυ ἀνιαθεὶς δῆλος ἐγένετο* καὶ είπε πρὸς εαυτόν, τῆς τύχης, τὸ ἐμὲ νῦν [53] κληθέντα δεύρο τυχεῖν. Imitans autem Grcg. hoc schema el-lcipticon, (quod an Atticum sit nondum mihi satis liquet,) dixit in libro, qui περὶ Θεολογίας inscribitur, τῆς παχύτητος, pro ὢ τῆς παχύτψοε, et τῆς ἀναιδείας pro ὢ τῆς ἀναιδείας.
At vero genitivi præfixum habentes adverbium ὦ, cum tali vocativo, qualis est ille Ζεῦ, frequenter occurrunt, non ap. illum Comicum duntaxat, vel alium ejusmodi Scriptorem, sed et ap. eos, qui soluta oratione usi sunt; præsertimque eos, qui dialogos scripserunt. Sic Lucianus dixit, ὦ Ζεῦ τῆς ἐναντιό-τητος. Tale est ap. Piat, de Rep. 6. (omisso adv. ὦ) Ἄπολλον, δαιμονάις ὐπερβολῆς. Jocose autem Aristoph. Ἀ. (64.) hoc schemate usus est, dicens ὦ \ βότανα τού σχήμα ros. Ita enim ibi legi debet, non ὦ ’βότανα.
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IN LIB. CORINTHI DE DIALECTIS, &c.
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Et uti Participiis pro Nominibus.
Artic. seu Tmem. LXVI.
In eo ipso Aristoph. loco, unde exemplum hoc deprorasit Corinthus, extat aliud non minus vel potius magis idoneum. Est enim ille versus, quem affert, primus Comœdiæ, quæ Ranarum nomine inscripta est, Εἴπω τὶ τῶν εἰωθότων, ὦ δέσποτα. Secundus vero est hic, Ἑφ’ οἷς ἀεὶ γελῶσιν οἱ θεὠμενος. Ideo autem hoc exemplum magis idoneum quam illud esse dico: quoniam minus commode uti nomine potuisset Poëta loco participii εἰωθότων quam loco participii θεωμενοι. Nam pro θεώμενοι quidem in promtu erat θεαταὶ, (si versus admisisset,) quo alibi sæpe utitur: at pro εἰωθότων non facile fortassis aeque commodum nomen usurpare potuisset. Neque certe minus receptum est, (non dico apud Atticos Scriptt. duntaxat, sed et apud alios quoslibet,) dicere εἰωθότα vel εἰθισμένα, (sicut et Lat. dicunt Consueta s. Solita, participio utentes,) quam B συνήθη. Nam illud uomen, quod Corinthus affert, sc. έθιμα pro εἰωθότα s. εἰθισμένα, plane est ἀσύνη-θες. Ideoque Schol. Aristoph., unde hic illud excerpsit, non dicit εἰωθότων esse pro ἐθίμων, sed pro εἰθισμένων, cum tamen alioqui subjungat esse μετοχήν άντί ονόματος, i. e. Participium vice nominis. Sed cum ipsemet participium participio exponeret, miror eum non in alia voce potius quam hac istum participii usum annotasse. Sunt alioqui pleraque alia participia, quæ hujus usus exemplum confirmare possint: e quibus est οἱ παι δεύοντες pro οἱ παιδευταί. Sed nonnulla etiam participia esse sciendum est, quæ loco nominum usurpare cogimur, utpote quibus, (ab eadem quidem origine derivatis,) destituti sumus. Cujusmodi est ἐρώμενος, item ερωμένη: et apud Poëtas οὐλόμενος.
Et Horn. (Od. A. 213.) Τὸν δ’ αὖ Τηλέμαχος πεπνυ-μένος ἀντίον ηὔδα.
Passivum hoc participium in eorum numero poni c fortasse queat, quæ nomina participialia quidam Lat. Grammatici appellarunt : quæ videlicet cum participiorum formam habeant, atque adeo participia sint, nominum tamen officio potius quam participiorum funguntur. Cujusmodi sunt in Lat. sermone Circumspectus et Consideratus: e quibus prius illud respondet omnino Græco περιεσκεμμένος. Ab hujusmodi autem participiis talem usum habentibus fiunt et adverbia : ut περιεσκεμμένως, Circumspecte. Sed et a nonnullis, quæ alioqui non itidem illum usum præstant: ut πεφυλαγμένως pro Caute, et ἐπισταμένως pro Scite : cum alioqui vix πεφυλαγμένος pro Cautus et ἐπιστάμενος pro Scitus inveniri possint.
Atticorum etiam Πλεῖν pro Πλέον: et Κᾆτα, et Πώ-μαλα, acTH δ’ ὅς.
Artic. seu Tmem. LXVIII.
Ad πλεῖν quod attinet, frequentem ejus ap. Aristoph. usum esse constat. Legimus enim initio d Avium, Ὁδοῦ περιελθεῖν στάδια πλεῖν ή χίλια, ubi Schol. crasin hanc vocis πλέον in πλεῖν Atticam esse tradit. Apud eund. Comicum B. (90.) πλεῖν ἢ μύρια : (18.)Ὄταν τὶ τούτων των σοφισμάτων ἴδω, Πλεῖν ἢ 'νιαυτῷ πρεσβύτερος άπέρχομαι. Sciendum est au-lem et in voce δεῖν hujusmodi crasin inveniri, (si ita nominanda sit, ex illo Schol. loco,) pro δέον. Cujus hoc ex Isocr. exemplum affertur, in Panath. Ἀλλὰ γὰρ οὐκ οἶδ’ ὅπως τυγχάνω φερόμενσς, δεῖν προστιθέναι τον των προειρημένων ἐχόμενον, παντάπασι πόῤῤω γε-γονότα τῆς ὑποθέσεως. Sed quamvis idem crase<o9 genus sit, huc tamen minime pertinere putet quispiam ; sed potius in eadem classe ponendum esse, in qua et δοκεῖν, quod pro δοκοῦν itidem ponitur, cum tamen non itidem erasis illa in eo fiat.
Κᾆτα autem nihilo magis est Atticum quam κἄπει-τα. Ut enim κᾆτα pro καὶ εἷτα, sic κάπειτα pro καὶ έπειτα dici manifestum est. Non fuit igitur potius illius vocabuli quam hujus facienda mentio; sed nec
horum amborum potius quam aliorum quorundam, quæ Scriptores Atticos versantibus occurrere solent.
Πώμαλα adverbium est negandi vim habens, pro οὑδαμῶς: sed ap. Comicos potius quam alios Scriptores usitatum esse arbitror. Apud Aristoph. quidem certe non paucis in 11. legi constat, pro quo Lat. Comici dicebant Minime gentium.
[54]Ἢ δ’ os vero, particulæ sunt iis præsertim, qui dialogos scribunt, usitatæ : ut Platoni frequentes eas esse videmus.
Et ponere Ἢ supervacuum.
Artic. seu Tmem. LXIX.
Quid Corintho in mentem venerit, ut diceret Atticorum esse uti particula ἢ supervacanea, et quidem huic Aristoph. loco illum pleonasmum inesse putaret, ne suspicari quidem possum. Hoc certe ex ipso Sehol. Aristoph. non habet, sicut pleraque alia, in quibus hujus Comici testimonio, (i. e. exemplo ex aliqua ejus Comœdia petito,) utitur. Quod si in versibus, quos affert, vacare particula ista dicenda foret, non minus certe de aliis, qui ibi præcedunt et eandem habent, sentiendum esset. Præcedit enim,*H στάσιν εχθρόν μη καταλύει, μηδ’ εὕκολός ἐστι πολίταις. Et versu uno interjecto, Ἢ τῆς πόλεως χειμαΖομένης ἄρχων καταδωροδοκεῖται, * Η προδίδωσι φρούριον ἢ ναῦς, ἢ τὰ 'πόῤῤητ’ αποπέμπει Έξ Αἰγίνης : et duobus versibus interjectis sequuntur illi versus, in quibus particulam ἢ abundare tradit. Locutus autem et supra fuerat de hujus particulæ pleonasmo, Articulo xxxvi, sed in loco Thuc., quem ibi affert, aliquam pleonasmi umbram vidisse dici fortasse poterat, at hic ne umbram quidem vidisse dici potest.
Item Ληρεῖς ἔχων et ΠαίΖεις ἔχων, Atticum. Artic. seu Tmem. LXX.
In uno e meis vett. exempl., multa hic adjunguntur. Totus etiim hic Articulus ita ibi scriptus est, Καὶ τὸ ληρεῖς ἔχων καὶ τὸ παίΖεις ἔχων, Αττικόν. Σο-φοκλῆς (Aj. 87·) Καὶ μέν’ ὡς κυρεῖς ἔχων* ἢ τον ἔχων παρέλκοντος, ἢ τοῦ ρήματος ἀντὶ μετοχής καὶ τῆς μετοχής αντί ρήματος λαμβανομένων ὡς ανωτέρω εἰρήκα-μεν. ἀντὶ τοῦ έχεις καὶ υπάρχεις λήρων, ο καὶ αυτό Ἀτ-πκῶς ἀντὶ τοῦ ληρεῖς ἐστι'. Dicit autem ὡς ἀνωτέρω εἰρήκαμεν, id est, ut superius diximus : cum tamen nullum hac de re verbum in præcedentibus habeamus. Equidem quod hic de duplici expositione istius atticismi dicit, plane novum mihi est; neque enim alii, (quod sciam,) de illo aliud tradunt, quam habere participium ἔχων supervacaneum. Sed videamus tamen an linguæ Græcæ consuetudo ullo modo quod a Corintho dicitur admittere possit: ut nimirum in hoc loquendi genere possit etiam verbum pro participio, et vicissim participium pro verbo positum intelligi. Equidem si dicamus ληρεῖς ἔχων esse pro έχεις ληρῶν, et έχεις exponamus υπάρχεις, (ut ille exponendum censet, cum dicit, ἀντὶ τοῦ ἔχεις καὶ υπάρχεις λήρων,) hujus usus verbi ἔχειν exemplum me desiderare dicam, neque huic expositioni prius quam allatum aliquod fuerit, acquiescam. Satius vero fuerit interim, (vix enim usquam inventum iri puto,) cum aliis omnibus Grammaticis participium illud supervacaneum esse fateri: ut certe in τὸ νῦν ἔχον vel ipse Corinthus hoc fateatur necesse est: cum altera illa exp., etiamsi in II. illis præcedentibus locum haberet, aliisque ejusmodi, quibus adhibetur ἔχων, at hic minime recipi posset. Ceterum quamvis habeamus hic duntaxat ληρεῖς ἔχων et παίΖεις ἔχων, et κυρεῖς ἔχων, jungi taincn et aliis verbis hoc participium sciendum est. Dicitur enim itidem φλυαρείς ἔχων, quod illi ληρεῖς ἔχων simile est. Sed et κυπτάΖεις ἔχων invenitur. Illud quidem ληρεῖς ἔχων in Aristopb. B. (512.) habetur: at φλυαρείς ἔχων, (quo significant itidem Nugaris,) dixeruut cum alii tum Plato. Sed alicubi cum accus. jungitur hoc verbum, in isto etiam pleonasmo : ut ap. Illum in Gorgia, Ποῖα υποδήματα φλυαρείς έχων; ubi non displicet ista interpr., Quos
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(malum) calceos deblateras ? Cum vero dicunt παί-Ζεις ἔχων, significant, Irrides, Illudis : estque hoc Atticismoin suo etiam Dorico sermone usus Tlieocr., (quod observatione dignum est,) sed παίσδεις Dorice dicens pro παίΖεις: Idyllio, quod Κυνίσκας Ἔρως inscribitur (8.) Παίσδεις, ὦ’ γάθ1, ἔχων* ἐμὲ δ’ ἁ χαρίεσ-σα Κυνίσκα Ὑβρίσδει: vel ἐκμαίνει, ut Schol. legisse videtur. Potest tamen hic παίΖεις ἔχων exponi etiam Jocaris. At in illa Irridendi s. Illudendi si-gnif. aperte accipitur in isto Luciani loco, (2, 780.) Περί δὲ ἐμοΰ ανθρωττοι τίνα γνώμην ἔχουσι; Τίνα, εφην, bemrora, εἰ μη τὴν ενσεβεστάτην. βασιλέα σε είναι πάντων θεών; ΠαίΖεις ἔχων, ἔφη: hic enim accipitur pro Irrides, Illudis. At κυπτάΖεις ἔχων ap. eund. illum Comicum legitur in N. (509.) Χώρει* τί κνπτά£ειε ἔχων περὶ τὴν θύραν ;
Eodem autem modo quo ἔχων hic vacat per pleonasmum Atticum, ita etiam nomen ἔνη vacare interdum apud Atticos, scribit Schol. Aristoph., in quendatn Ἀ. locum ; sed nihil tamen commune hic nominis pleonasmus cum illo participii pleonasmo habere videtur.
Pro Πνεύμονα, Πλεύμονα dicunt: et pro Nïrpov, Λίτρον: et pro Σπογγίαν, Σπογγιάν.
Artic. seu Tmem. LXXI.
Quod hic de mutatione literæ v in λ scribit Corinthus, alii quoque nobis testantur; at quod de accentu sedem suam mutante iu nomine σπογγία ab eo scribitur, quod certe illis, quæ [55] ad mutationem literæ pertinent, minime intermiscendum erat, nescio quonam alio teste confirmari poterit. De illa quidem certe mutatione literæ v in λ, ita Eust.: Si, inquit, pro μεταμώνια scribatur μεταμώλια, fuerit σχηματι-σμὸς Atticus. Attici enim pro v interdum ponunt λ, ut cum pro νίτρον et πνεύμων dicunt λίτρον et πλεύ-μων: ut ostendit Comicus quoque, ubi dicit ψευδο-λίτρου κονίας, item πλευμόνων ἀνθάψεται. His autem simile est νεογιλόν: nam et hic λ pro v positum est: cum νεογιλὸν vocetur τὸ νεωστὶ γινόμενον, et quod magis usitate dicitur νευγνόν. Quin etiam γάλα, (inquit,) dicitur quasi γάνα, διὰτὸ ἐξαὐτοῦ γά-νος.
Ad illam autem vocem σπογγία quod attinet, tantum abest ut aliquo testimonio id, quod de accentu dicit, confirmare possim, nimirum Atticos scribere σπογγιὰν cum alii scribant σπογγίαν: ut contra ap. Aristoph. utramque scripturam, apud alios autem illam potius quam Atticis tribuit inveniam.
Item defective jurare : ut Μὰ τὸν, non addendo Θεὸν, Atticum est.
Artic. seu Tmem. LXXIV.
Hoc, ut pleraque alia, e Schol. Aristoph. mutuatur : qui in B. (1374.) Μὰ τὸν, ἐγὼ μεν οὐδ’ ἃν, εἴ τις Ἔλεγέ μοι τῶν ἐπιτυχόντων, Ἑπιθόμην, annotat quæ sequuntur, ἐλλειππκῶς ομνύει, additque, hunc morem priscis fuisse ut interdum nomen dei, per quem ju- j rarent, non adderent, idque reverentiae causa : atque hoc jurisjurandi genere uti solitos, cum vellent ἐπευ-φημίΖεσθαι: solitumque esse Platonem ita jurare. Extat hæc jurandi forma in Anthol., aliquot locis, ut 1. 3. p. 206. nieæ Ed. Οὐ μὰ τὸν, οὑδὲ Λύκωνα παρή-σομεν: quod Epigr. illic ἄδηλον, (i. e. Incerti auctoris,) esse traditur, cum sit Diogenis L.
Et accipere extrinsecus Verbum Ἐστί.
Artic. seu Tmem. LXXV.
An sit Attica hæc verbi substantivi subauditio, dubitari potest: subaudiri quidem certe manifestum est. Sic autem et Od. Δ. (833.) legimus, Εἴπου ἔτι Ζώει, καὶ ὁρᾷ φάος ἠελίοιο, Ἢ ἤδη τέθνηκε, καὶ εἰν ἀΐδαο δόμοισι. Vix certe ex aliquo solutæ orationis Scriptore Attico talis subauditionis exemplum afferri posse existimo.
Pro Μυῤῥίνας, Μυρσίνας dicunt : et pro ΣυρίΖειν, Συρίττειν.
Artic. seu Tmem. LXXVI.
Falsum videri quod de literæ p in σ mutatione traditur, ostendi jam supra. Sed iis, quæ dicta fuerunt, addi et hoc possit: e quibusdam vocabulis, quæ Attica esse constat, patere, tantum abesse ut Attici litcram p e quibusdam vocibus expulerint, ut potius ei locum in quibusdam primi dederint. E quibus est, (ut omittam ea, quorum mentio facta fuit supra,) nomen κόῤῤη: hoc enim nemo Atticum esse pro κόρση, vel nescit, vel negat, præsertim cum etiam peculiarem quandam signif. una cum peculiari scriptura Attici ei tribuerint. Καὶ τὸ κατὰ κόῤῤης δὲ τύψαι τινὰ, (inquit Eust.,) τὸ κατὰ κὀρσης, ἥτοι κρόταφόν, ἐστί* παρ' Ἀτπκοῖς δὲ κῤῥῤη ἡ γνάθος. Ex eodem numero est etiam ταῤῤὸς pro ταρσός: quod ταῤῥὸς ap. Comicum aliquot locis extat. Οἱ δὲ παλαιοί, (in-B quit idem Schol.,) τὸν τοιοῦτον ταρσόν, καί rappòv λέγουσιν, οἱ μεθ' "Ομηρον δηλαδἠ* εν οἷς καὶ ὁ Κωμικός. Respondeat igitur Corinthus vel aliquis pro eo, quinam illi Attici sint, qui μυρσίνας quam μυῤῥίνας dicere maluerint, cum alioqui ταῤῤὸς non ταρσὸς habeamus ap. Comicum omnium Ἀττικὠτατον, Aristoph.: κόῤῤη autem non solum apud Aristoph., sed ap. Dem. quoque atque alios legamus. Denique tantum abest ut litcram p vitasse dicantur Attici, ut in iis etiam 11., ubi unicum erat, alterum asciverint: ut in ἔῤῥεξε et κατέῤῥεξε pro ἔρεξε et κατέρεξε, si eidem Schol. credimus. Sciendum est autem, in meo vet. Cod., (i. e. in uno e meis veU. Codd.,) multo plura exempla afferri Atticæ mutationis literæ σ inp : ita enim ibi scriptum est, Τῷ σ αντί τοΰ p ;χρώνται, τὸ θαῥῥαλέον, θαρσαλέον λέγοντες* καὶ τὸ ἄῥῥεν, άρσεν’καιτό Τυῥῥηνὸς, Τυρσηνός* καὶ τὸ ταῥῥὸς, ταρσός* καὶ τὸ μυῥῥίνας, μυρσίνας. Atqui hoc vocabulum ταῥῥὸς illud ipsum est quod Atticum esse modo probavi. De ἄῥῥεν autem et ἄρσεν, et θαῥῥαλέον ac θαρσαλέον, nec non de μυῥῥίνη et μυρσίνη, dictum fuit a me supra, cum queudam Jo. Grammatici articulum eadem de re scriptum examinarem. Sed iis, quæ ibi scripsi, hoc adjicio : cum constet primam et antiquissimam vocum illarum scripturam esse per p et σ, (ut vel ex Hom. patet, in iis quidem certe, quarum usus ap. eum extat,) etiamsi cunctæ ap. cunctos Scriptores Atticos invenirentur literis illis p et σ scriptæ, non tamen dicendum esset eos scripturam pristinam mutasse e pp in p et σ, sed potius illam retinuisse.
Et pro ΣυρίΖειν, Συρίττειν.
Συρίττειν, non ΣυρίΖειν, legitur quidem ap. Dem. et Æschinem, aliosque, quos in Atticorum Scriptorum numero ponendos esse constat; sed et ap. alios, qui lingua commuui usi eunt, invenitur.
[56] Et pro Ἑνδελέχειαν, Ἐντελέχειαν.
Jn illo vet. Cod. scriptum est, Καὶ τὴν ἐνδελέ-χειαν, ἐντελέχειαν ἀξιοῦσι λέγεσθαι. Fateor quidem, in quibusdam vocibus hujus mutationis literæ δ in r, exemplum spectari; sed mutationem hanc esse Atticam, et his vocabulis illud esse annumerandum, non facile mihi Corinthus persuaserit. Equidem, ut posset quis affirmare Atticos in illo vocabulo literam unam in aliam mutasse, primum hoc certo sciendum esset quæ prima et vera sit ejus scriptura : cum vero hoc nisi ex ejus origine cognosci nequeat, de hac autem Grammatici certent, ct adhuc sub judice lis sit, quid nobis de illo statuendum vel quid affirmandum putamus 1
Et Κολόκυντα pro Κολοκύνθη,
Exemplum ex Aristoph. in eodem illo exemplari adjectum est, εἰ μὴ λημᾷς κολοκόνται$. Est autem e
N.	depromtum : cujus integer versus est hic (328.) Νΰν γέ τοι ἤδη καθορᾷς αὐτὰς, εἰ μὴ λημᾷς κολοκύν-ταις.
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IN LIB. CORINTHI DE DIALECTIS, &c.
Pro Κναφεῖον, Γναφεῖον dicunt.
Artic. seu Tmem. LXXVII.
Dicere nequimus γναφεῖον esse Atticorum, non κναφεῖον:	quin dicamus itidem γναφεὺς Atticum
esse, non κναφεύς. Hoc vero γναφεὺς Atticae linguæ potius quam κναφεὺς ascribere non possumus, quin itidem γνάπτω potius quam κνάπτω ascribendum illi esse dicamus. Quoti si altius asccudere libeat, ad κνάω perveniemus, e quo κνάπτω factum videtur. Cum autem non jam γνάω quoque per γ, sed tantum κνάω dicatur, primam et derivationi consentaneam scripturam esse dicendum est κνάπτω. An autem postea Attici potius quam alii γνάπτω pro κνάπτω, et γναφεὺς pro κναφεὺς, itidemque γναφεῖον pro κναφείον dixerint, vix certo sciri potest, cum liæc per γ scriptura non minus apud eos, qui lingua communi usi sunt, inveniatur. Quid vero quod Schol. Aristoph. plane contrarium sentit, literam κ hic Atticæ, at γ communis linguæ esse 'i
Et pro Κεφαλαλγίαν, Κεφαλαργίαν.
Contrarium habent ambo mea vett. exempl., sc. κεφαλαλγίαν pro κεφαλαργίαν : sed huic lectioni altera præferenda est; vel potius illam, non hanc, omnino sequi necesse est. Quomodo enim Corinthus κεφαλαλγίαν Atticum esse diceret, non κεφα-λαργίαν, cum contra passim apud eos, qui communi lingua utuntur, non κεφαλαργίαν, sed κεφαλαλγίαν reperiamus? Hoc certe constat, si Attici κεφαλαλγίαν dicerent, nulla literæ mutatione hoc in vocabulo uterentur, sed eodem ipsum modo scriberent quo ceteri: ideoque minime Atticis vocibus annumerari hæc debuisset. Verum si κεφαλαργία pro κεφαλαλγία dicebant Attici, non dubium est quin itidem κεφαλαργὴς pro κεφαλαλγὴς, et κεφαλαργικυς pro κεφαλαλγίας, et κεφαλαργώ pro κεφαλαλγώ dixerint. Apud Xen. tamen iuvenio κεφαλαλγὲς, non κεφαλαρ-γές: K. Ἀ. 2, (3, 9•) Ρ• 165. nieæ Ed. Καὶ ἦν καὶ παρά πότον, ἡδὺ μὲν, κεφαλαλγὲς δέ : paulo post iterum, Ἢν δὲ σφόδρα καὶ τοῦτο κεφαλαλγὲς. (At in Flor. Ed. non sine fœdo et gravi errore legitur utro-bique καὶ φάλαγγες pro κεφαλαλγὲς : quia φάλαγγας paulo ante facta fuerat meutio, cujus errorem Edd. Germanicæ, quæ meam praecesserunt, secutæ sunt.) Neque vero est quod cie hac scriptura dubitemus, cum Athen. 14. locum illum afferens, eodem pacto scribat. Sed quoniam si κεφαλαργία dicendum est ei, qui Atticc loqui velit, itidem ποδαργία et γλωσ-σαργία dicendum fuerit, de his quoque nominibus disseram. Dicuntur ergo ποδαργία quoque et γλωσ-σαργία Attica esse ; sed nullum tamen hujus scripturae satis idoneum testimonium reperi: hujus scripturae inquam, tanquam quæ Attica sit. Fateor tamen γλωσσαργία pluribus iu II. extare quam ποδαρ-γία. Legimus enim illud γλωσσαργία ap. Athen., nec non ap. Schol. Soph. Quin et Luciani Lexipha-nes, qui curiosissime Atticas scripturas s. pronuntiationes consectatur, γλωτταργίαν dicit. Habemus-que itidem γλώσσαργον ἦθος ap. Etyrn. et Suid. At ποδαργία non memini me alibi legere quam ap. quempiam exemplum mutationis literæ λ in p, afferentem. Quod si ap. eos, quos Attica dialecto usos esse constat, certa et constans scriptura illa esset nominis γλωσσαργία, eandem in altera illa voce ideo uon servatam fuisse putarem, ne quis ad adjectivum πόδαρ-γος s. ποδάργης substantivum illud referret, (cum alioqui ιτοδαργία significare deberet Pedum pernicitatem, sequendo illorum adjectivorum signif., non autem Pedum dolorem.) Sed nihil minus quam constans scriptura illa reperitur. Ecce enim, ap. ipsum Eur. (quem quis Atticum esse negabit?) non γλωσ-σαργίαν, sed γλωσσαλγίαν legimus, cum alibi, tum in b. Medeæ 1. (525.) Ἀλλ’ ώστε νηὸς κεδνυν οιακο-στρόφον'1 Ακροισι λαίφους κρασπέδου ὑπεκδραμεῖν Τὴν σὴν στόμαργον, ὧ γύναι, γλωσσαλγίαν. Unum est profecto quod hanc scripturam valde suspectam mihi reddit: neque immerito. Cum enim rationi consentaneum esse videatur ut in illis vocibus mutationem literæ λ in literam p factam fuisse dicamus, non Gloss.
A contra ; (quis enim has voces a nomine άλγος accipere literam illam [57] λ negarit ?) et ita Schol. Aristoph. de ἀργαλέος ioquens, (de quo abunde iuThes. meo disserui,) velit dictum esse pro ἀλγαλέος, sicut ιτοδαργία pro ττοδαλγία : Eust. tamen contra vult literam p in λ esse mutatam : (quod cum altera illa lectione convenit, quam in^utroque meorum exempl. haberi testatus sum.) Tradens enim κρίβανοs esse dictum quasi κριθῆς βαῦνος, paucis interjectis addit, ὅν καὶ κλίβανον διά του λ φασίν, ομοίως τῷ κεφαλαργία, κεφαλαλγία. (At Jo. Grammaticus iu illo quoque nomine literam λ in p, non p in λ, mutatam esse scribit, in ultimo sui Opusculi Articulo: de illa quidem certe derivatione minime cogitans, vel illam fide dignam non existimans.) Neque vero hic tantum, sed et aliis aliquot 11. hoc tradit Eust.: in quorum uno affert et aliud, quod literam p in literam λ commutarit, videlicet άμέλγω. Sed quam rationi consentaneum est ἀμέργω dictum prius fuisse quam άμέλγω, tam rationi repugnat, κεφαλαργία et ιτοδαργία priora esse quam
B κεφαλαλγία et ττοδαλγία’. (ut apparet ex iis, quæ modo dixi; rationi enim repugnare dico quod etymologiae suæ repugnat:) ideoque minime debuit, vel potius uon potuit Eust. mutationem, quæ fit iu illo verbo, mutatione horum nominum confirmare. Quid igitur hac de re tandem dicendum est? Equidem de mutatione ista nihil certi afferri posse, aperte ex iis, quæ dicta sunt, ostendisse mihi videor; sed hoc multo etiam minus certum esse dico, Atticæ dialecto illam acceptam ferri debere. Atque adeo cum sciamus quosdam ubique eo linguæ vitio laborare ut has literas permutent, (potius tamen p in λ mutantes quam contra,) cur talem mutationem Atticis peculiarem esse dicemus? Alioqui etiam quod et φύτλη et φύτρη dictum sit, quod unus idemque imperator ab aliis Μέσθλης, ab aliis Μέστρης appellatus fuerit, Atticæ illi mutationi ascribendum itidem foret. Atqui boc dicere, quid aliud quam nugari, quid aliud quam ineptire esset ì
C Atticum etiam, pro Obliquis, Nominativis uti. Artic. seu Tmem. LXXVIII.
Dixerim potius in h. Aristoph. 1. velut interruptum esse orationis cursum, ut interdum contingit nos vel properantes vel aliud cogitantes orationi no-stræ finem principio consentaneum non dare. (Quæ autem in familiari sermone usuveniunt, ea et in Comico itidem locum habere scimus.) Credibile est enim hunc post πτερώσας aliquid voluisse addere: perinde ac si diceret, Si quis πτερώσας Cleocritum, hoc faciat: sed imperfectum id reliuquentem, subjunxisse, Αἴροιεν αυραι etc. Velim alioqui id mihi a Corintho aliis exemplis confirmari, nimirum Atticum esse nominativis pro obliquis ita uti. Neque tamen, si non admitteretur quod dixi, εἴ τις τττερώσας dicendum esset accipi pro τινὸς πτερώσαντος, potius quam pro εἴ τις πτερώσαι.
In ως Adverbia Qualitatis, in ov finiunt.
D	Artic. seu Tmem. LXX1X.
Additur duobus illis, quæ hic habentur, et tertium, προσῆκον, in uno e meis vett. exempl. quod itidem pro προσηκόντως poni ibi annotatur- Quin etiam illis exemplis additur aliquid generale, sc. eos nominibus adverbiorum loco uti. Clauditur enim ille Articulus his verbis, Ὀνόμασι γαρ ἀντὶ επιρρημάτων χρῶνται. Fidem autem a me derogari ei, quod hic traditur, docui cum Articulum xui Jo. Grammatici examinarem.
Proprium ipsorum et in a purum desinentes Accusativos Masculinos, a Rectis in evs factos, per η proferre: ut pro Εὐρυσθέα, Εὑρυσθῆ: Τυ-δέα, Τυδῆ.
Artic. seu Tmem. LXXX.
Legimus tamen accus. Εὐρυσθέα ap. eos etiam, qui alioqui sermone Attico usi existimantur, itidem-
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que Τυδέα. Dici autem Τυδῆ, (quod et de Εὑρυσθῆ intelligendum est,) non per contr. e Τυδέα, sed per apocopen e Τυδῆα factam, docui ex auctoritate των τεχνικών, io Articulo xxix Jo. Grammatici.
Atticorum et pro Εὐφυῆ, Ὑγιῆ, Εὑφυᾶ et Ὑγιᾶ dicere : et pro Εὑβοέα, Πειραιέα, Εὐ-βοᾶ et Πειραιᾶ dicere.
Artic. seu Tmem. LXXXï.
Accus. hujus Εὐβοᾶ exemplum aliquod desidero* quod minime suspectum esse possit. Nam Πειραιά quidem dici fateor pro Πειραιέα, itidemque Πλαταιᾶ pro Πλαταιέα, (quin etiam accus. plur. affertur ab Eust. et Πλαταιεῖς et Πλαταιᾶς,) sed nescio quid durius sentire sibi videntur aures in accus. illo Εὐβοᾶ quam in his Πειραιᾶ et Πλαταιᾶ. Atque adeo minime in exemplum ab aliis affertur accus. ille, quod sciam. Hinc fit ut de co velim ἐπέχειν tantis-perdum idoneo testimonio confirmatum videro.
[58] Contractionibus copiose utuntur-Artic. seu Tmem. LXXX11L
Græcüs dativus synalœphis debuit retineri, aut certe alio quam illo vocabulo reddi, cum tamen satis aptum vix inveniri posse fatear. Adverbium quoque quod redditum est adverbio Copiose, aliter potius interpretatus fuissem ; sonat enim proprie, Ad satietatem usque: ut dictum est in Articulo xv Jo. Grammatici. Ut autem illic habetur adverbium ἁεὶ, (quod est Semper,) ante adverbium κατακῤῥως, ita etiam hic legitur in uno meorum exempl. Ceterum quoniam synaloephes usus, qui revera frequentissime occurrit, (autsynaliphes, utscr. censet Eust.,) multiplex atque varius est: de quo tamen locuti sunt sparsim Jo. Grammaticus et Corinthus, ut multo plura dicenda reliquerint, illis quidem certe, qui eum plene persequi velint: hoc ego si non praestare omnino, at plurima saltem iis, quæ ambo tradiderunt, adjicere, operæ pretium esse existimavi. Hujus enim varii usus synaloephes cognitio et iis qui Græce scribere volent, magno adjumento futura est, et iis qui Græcos Scriptores versabunt, valde profutura. Siquidem et quasdam voces, sub synaloephe alioqui velut absconditas, facilius indagabunt, et eas in quibus per synaloephen commiscendis librarius errarit, emendabunt. Quoniam autem Jo. Grammaticus et Corinthus non uno in loco de hoc schemate, sed sparsim, (ut modo dixi,) egerunt, utrius-que verba in unum locum collecta, iis, quæ dicturus sum, praefigenda esse censui. Quamvis enim non ubique ad synaloephen pertinere dicant eas seu crases s. synæreses, quarum exempla afferunt, ad eam tamen omnes posse referri ne illi quidem negarent. Hæc sunt igitur eorum verba.
JO. GRAMM. qui et PHILOPONUS.
Artic. VI. Synaloephae Atticorum sunt propriæ: ut τῷ ’μῷ, pro τῷ ἐμῷ : sic ἔρχομ’ ἔχων pro έρχομαι ἔχων.
AiWic. XV. Synalœphis ad satietatem usque utitur; nam pro τὸ ἱμάτιον, θοιμάπον: et pro τὸ ἔλαιον, τοΰλαιον dicit.
Artic. XVII. Ου pro οε usurpat, cum dicit τοὕν-δυμα et τουγκλημα et τοὖπος, pro τὸ ένδυμα, et τὸ έγκλημα, et τὸ ἔπος.
CORINTHUS.
Artic. LI. Ou pro οε utuntur, velut cum dicunt τοὔνδυμα, et τουγκλημα, et τοὕμπαλιν, pro τὸ ένδυμα, et τὸ ϊγκλημα, et τὸ ἔμπαλιν.
Artic. LXXH. Atticum etiam est elidere, simul-que uti erasi: ut οὑ γαρ μοὐστὶν, pro οὐ γαρ μοι ἐστίν. Eliditur euim t, et per crasin coalescunt o et c in ou diphthongum : ut cum pro ἐχρύσοες, ἐχρύσονς, et pro ποῦ ἐστι, ποὖστι dicunt, elideutes e.
Artic.LXXXIII. Synalœphis ad satietatem usque utuntur; nam pro τὸ ἱμάτιον, θοιμάπον dicunt, et ὦναξ pro ὦ ἄναξ, et ὤνθρωπος pro ὦ άνθρωπος.
Hæc sunt quæ illi de hoc schemate tradiderunt: nisi quod ap.Corinthum in ultimo Articulo alterum meorum exempl. tribus illis exemplis θοιμάτιον pro τὸ ἱμάτιον, et ὦναξ pro ὦ ἄναξ, et ὤνθρωπος pro ὁ ἄνθρωπος, hæc addit, ὤριστος pro ὁ αριστοι, et τὠμῷ pro τῷ ἐμῷ, et ἡμὴ pro ἡ ἐμὴ, et ἔρχομ’ ἔχων pro έρχομαι ἔχων. Antequam autem ad ea veniam, quæ his adjecturum me sum pollicitus, duo de hoc schemate præfari volo : unum, de vera ejus appellatione, alterum de variis ejus generibus. Vera ejus appellatio, (si Eu-stathio credimns,) est συναλιφὴ, pro συναλοιφή : adeo ut synaliphe nobis, non synaloephe vocanda sit. Ejus verba sunt, in 11. Z. Τὸ δὲ αλείψω, παρὰ τὸ ἀλέω, καὶ την εξ αύτοΰ ἀλέαν, ὅ ἐστι θερμασίαν, ἐπενθέσει τον ι, ὅπερ ἔστιν ὅτε μονάζει, εκδραμόντο: εν ταϊι εκ τον αλείφω παραγωγοί: τού φυσικού ε* γίνεται δὲ αὐτὸ οὐ μόνον εν τῇ συναλιφῇ τῇ δηλούσῃ κρᾶσιν καὶ συνα/ρε-σιν, άλλα καί επί άλλων. Quibus subjungit. Ea enim, quæ e verbo αλείφω fiunt, nomina, si quidem habeant πτ, retinent diphthongum : ut άλειπτόν, ἀνήλειςττον, ἀναπάλεϊ7ττον: at si habeant φ, solo i scribuntur : ut ἀνηλιφὴς ναῦς, non ἀλιφεῖσα πίσσῃ : et πισσαλιφὴς, ἡ πεπισσωμένη. Quoniam autem ἅλει-φαρ, s. άλειφα, absque p, minime compositum est ut hæc, et ut illud συναλιφὴ, ideo thematis diphthongum retinet. Fieri alioqui άλοιφὴ et ἀλοιμὸς e verbo αλείφω, alibi declaratum fuit. Hæc illa sunt, quæ de hujus schematis appellatione, s. de vera hujus vocabuli scriptura doctissimus ille Schol. tradit: cujus tamen loci nonnulli συναλοιφή etiam habent, præser-limque in prima Commentariorum parte: i. e., in ea, quæ in primos versus 4 libri l. scripta est, ut pag.
19.,	ubi de istis Homeri verbis Iliadis disserit,—αὐ-τοὺς δ’ ἑλὠρια τεῦχε κυνεσσι. Hoc, inquit, si ita legatur κατὰ συναλοιφήν, (quibus verbis κατά συναλοιφήν opponit ἀσυναλείπτως, quod grammaticum verbum obiter notandum est,) productam habet primam nominis ἑλὠρια syllabam. Legimus ap. Eund. 302. *H δὲ Μαντίνεια, Μαντινέη μὲν παρ’ Ὁμήρῳ, Ιωνικῶς* ευρηται δὲ (φασὶ) καὶ Μαντίνη κατὰ συναλοιφήν, ὡς Ζέ-λεια Ζέλη. Fieri igitur potest ut ipsemet Eust. [59] nondum deprehenso vulgari in scribendo illo nomine errore, ita scripserit: cum alioqui Romana Commentariorum ejus Editio, ac praesertim eorum, qui in quinque libros seorsum et ante reliquos editi fuerunt, satis fideliter exemplaris seu exemplarium scripturas exhibere nobis videatur- Quin etiam quod video eandem scripturam habere ejus in Dionys. P. Commentarios, (in quorum tamen Editione exemplarium multorum collatione adjutus fuit pater meus,) et eos prius scriptos fuisse constat quam illos iu Hom., facit ut non facile de sententia illa dimoveri possim. Afferam autem unum ex illis Dionysii Commentariis exemplum, quod alium etiam usum præstare nobis poterit, ut postea docebo. Id extat initio p. 144. illius Ed. patris mei, "Οτι ἐν τῷ, Ἀλλ’ ὁπότ’ Ἀρμε-νίων ὀρέων προπάροιθεν ὁδεύσῃς, νοοΰμεν ἐκ τῆς συναλοιφή:, ἤγουν ἐκ τού κουψισμού, ψιλοΰσθαι τῆς Αρμενίας τὴν ἄρχουσαν. Verum sive librariis accepta ferenda sit hæc vulgarem errorem sequens scriptura, sive, (quod potius credo,) ipsiusmet Eust. esse putanda sit, illum nondum animadvertentis, hoc constat, non συναλιφὴν, sed συναλοιφήν ap. alios omnes inveniri. G nnes autem intelligo, qui in manus meas pervenerunt: sive Lexicographi sint, s. Scholiastæ, sive aliam grammaticæ partem tractarint. Ideo-que si proverbialis illa regula usquam locum habere posset, communem errorem jus facere, hic certe haberet. Verum bac de re dictum sit hactenus. Possunt autem qui ex Eust. allati fuerunt loci non solum ad ostendendam duplicem hujus vocabuli scripturam nobis prodesse, sed simul etiam duorum ejus generum exempla suppeditare, ut aliquanto post declarabo. Quin etiam quid hac voce significetur, ex iisdem 11. cognoscere possumus. Est enim ob-servauduin in illo, quem primum cxhoc Schol. attuli,
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loco, eum dicere voce hac συναλιφὴ crasin et synæ-resin indicari : in eo autem, quem e Commentariis in Dionys. P. addidi, συναλιφὴν ab eo alio nomine κουφισμὸν appellari. Sed quoniam Tryphonem Grammaticum de synaliphes (s. synaloephes, ut ille vocat,) variis generibus fusius quam alium qtienquam eorum, qui extant, disseruisse existimo, ea etiam, quæ ab illo traduntur, proferam, Συναλοιφή, (inquit,) ἐστὶ δύο συλλάβων κατά φωνήεντος, (sed repono μετὰ φωνήεν-τος,) ἕνωσις, καταβολᾔ τόνων. I. e. Synaloephe est duarum syllabarum cum consonante unio, seu coalescentia, dejectione tonorum. Fit autem, (subjungit ille,) septem modis, quorum tres quidem sunt simplices, per θλίψιν, per crasin, per synæresin : quatuor autem compositi, per thlipsin et crasin, per thlipsin et synæresin, per crasin et synæresin, per thlipsin et crasin et synæresin. Per thlipsin, ut ἐπ’ ἐμὲ, pro ἐπὶ ἐμέ : Per crasin, ut τἀμὰ, pro τὰ ἐμά : Per svnæresin, ut Νηρῇδες, pro Νηρηΐδες : Per tlili-psin et crasin, ut κἀγὼ, pro καὶ ἐγώ: Per thlipsin et synæresin, ut ἐμουποδύνει, pro ἐμοὶ ὑποδύνει: Per crasin et synæresin, ut ῴπόλος pro ὁ πἰπόλος: Per thlipsin ct crasin, et synæresin, ut ἐν τᾀθιοπέᾳ, pro ἐν τῇ Αἰθιοπίᾳ. Ex his Tryphonis verbis cum synali-phen multis modis fieri appareat, in iis latius declarandis eundem quem ille ordinem sequar: et si qua exempla sint quæ ad nullum illorum generum referri posse videantur, extremum iis locum dabo.
Primum genus synaliphes s. synaloephes ab eo allatum, quod per θλίψιν fieri tradit, omnium longe frequeutissimum et ap. quoslibet Scriptores est usitatissimum. Est namque hæc θλίψις ea quæ fit per notulam, quam Grammatici ἀπόστροφον appellant, et quidam inter προσῳδίας numerant: sed haud scio quam recte. Proprie enim, (non inutilis autem hæc disquisitio fuerit,) tres duntaxat προσῳδίας habent Graeci, (Lat. Accentus appellarunt,) ὀξεῖαν, βαρεῖαν, περισπωμένην. Neque certe ullum e vett. Grammaticis latius appellationem illam, extendisse arbitros. At recentiores ea comprehendere voluerunt et quæ peculiaribus nominibus, πνεύματα, χρόνους, πάθη vocarunt; ambos enim spiritus, tenuem et asperum, ambas lineas χρόνων indices, (quas ideo χρόνους nuncuparunt,) longum et brevem, quin etiam apostro-phum, et τὸ ὑφ’ ἓν, (pro quo perperam scribunt ὑφὲν, non iutelligentes ἐλλειππκῶς dici ὑφ’ ἓν, pro ὑφ’ ἓν μέμας τοῦ λόγου,) nec non hypodiastolem illa complexi fuerunt: quæ tria postrema quidam peculiari nomine πάθη appellarunt. Moschop. autem in sua Grammatica, (non illa, cujus Edd. tvpographicæ extant, sed alia, quæ olim e Bibliotheca Regis in manus meas venit,) sibi plus aliis videtur sapere quod septem tantum προσῳδίας enumeret tanquam quæ κυρίως sint προσῳδίαι, i. e. Proprie ; nam την αποστροφήν et την ὑφὲν, (ita enim et ibi scriptum est, pro ὑφ’ ἓν,) nec non τὴν ὑποδιαστολὴν, non proprie, sed per catachresin eo nomine vocari tradit. Deinde sibi valde in suis nugis placens, hanc rationem affert cur tres illæ προσῳδίαι hoc nomine appellari aliter non possint quam καταχρηστικῶς. Quoniam, (inquit,) aliæ quidem προσῳδίαι e literis fiunt. Siquidem litera Λ in duas partes secta, ποιεῖ ὀξεῖαν καὶ βαρεῖαν: litera θ in tres partes seda facit μακρὰν, βρα-χεῖαν, et περισπωμένην: litera H in duas partes secta, facit δασεῖαν καὶ ψιλήν. In ea autem Grammatica quæ edita est, decem προσῳδίαι statuuntur. Verum ut ad apostrophum redeam, frequentissima omnium et apud quoslibet Scriptores usitatissima est illa synaloephe, quæ θλίψιν habet per illam apo-strophi notam; dicitur enim άπόστροψοί esse Signum s. Nota ἐκθλίψεως φωνήεντος s. φωνηέντων, i. e. Elisionis vocalis seu vocalium. Alii Signum s. Notam rejectæ vocalis appellant. [60] Est autem nota hæc, pars circuli dextera, quæ ad caput consonantis ponitur, non supra illam, sed e regione: ut cum scribo φέρ* αυτόν pro φέρε αυτόν. Cum autem quæ vocales et quæ diphthongi per apostrophum elidi soleant, e Grammaticis discere unusquisque possit, ad eos lectorem remittam. Tantum de boc admonebo, (quoniam eorum nonnulli praetermiserunt,)
ubi sequens vocabulum a vocali aspirata initium habet, pro tenui scribi aspiratam, s. potius tenuem in aspiratam, ijuæ ei respondet, mutari: ut ὑφ’ ἡμὢν, pro ὑπὸ ἡμὢν. Idque fieri nonnunquam ct ubi inter voces illas hypodiastole opus est: quod apostro-phus inter duas voculas potiatur, quarum una ud unum verbum, altera ad alterum fertur: ut, "Ιστέ γαρ δήπου τοῦθ*, ὅτι τὢν τριηραρχιών οὐδεὶς ἔστ’ ἀτε-λὴς, Dem. (405.) Sic aliquanto post, Ἴστε γαρ δήπου τοῦθ*, ὅτι πλείστῳ τὢν ἁπάντων ανθρώπων ἡμεῖς ἐπεισάκτῳ σίἴ•ῳ χρὡμεθα. Et, (quod magis mirandum est,) fit elisio nonnunquam et ante vocem, quæ per parenthesin ponitur: cum tamen sublata voce illa nullum elisio locum habere queat. Exemplum habes in isto Xen. I. K. Π. 1, (3, 5.) p. 5. Γευόμενος δ’, ἔφη, καὶ σὺ γνώση ὅτι ἡδέα ταῦτά ἐστιν. Mirum enim non immerito alicui fuerit, scribi δ’ ἔφη cum elisione, non autem integre δὲ ἔφη, cum verbum hoc ἔφη sit velnt παρείσακτον, utpote per parenthesin, (quam vocant Grammatici,) positum : ideoque non B ejus, sed potius particulae καὶ, quamspræcedit, ratio habenda fuisse videatur. Sed contra ita scribitur ut demto verbo illo, mutanda simul scriptura sit: et non jam δ’ elisione facta per synaliphen, sed ἀσυν-αλείπτως scribi δὲ necesse sit : hoc modo, γευόμενος δὲ καὶ σὐ γνὠσῃ, etc. Hoc autem in causa est et hic et plerisque in 11. hujusmodi cur parenthe-sews notam mea: Edd. non habeant: quam alioqui ad levandum labore lectorem diligenter aliis 11. ascripsi. Apud Comicos et Tragicos interdum persona una sermonem suum voce elisionem passa finit, sequente sermone alterius, ut Aristoph. B. (286.) Ποῦ που *στ. Ξ. ὄπισθεν. Ceterum aliquaudo duae elisiones, contigua?, id est in contiguis vocabulis, inveniuntur, non tantum ubi tenues retinentur, srd etiam ubi, (sicut modo dictum fuit,) in aspiratas transeunt, ut διαφορηθῆναί θ' ὑφ’ ημών ap. Aristoph. Cum autem vocabulum, in quo contingit hanc tenuis mutationem in aspiratam fieri, duas tenues habet, utraque mutatur: ut νύχθ' ὅλην, pro νύκτα ὅλην. c Interdum vero et bina synaloephe s. synaliphe in uno eodemqtie fit vocabulo, ut Epigr. Ὧ Ἵθρωφ’, ἱλάσκευ πλατίον ἑΖόμενος : sed de illo genere synaliphes, quod in fronte hujus vocabuli fit, dicendum postea erit. Hoc addo, scripturam illam e synaliphe profectam, in compositione etiam retineri: ut καθ’ ἅπαξ, et in compositione καθάπαξ: sic καθ' ἅπερ, itidemque in compositione καθάπερ, cum Θ. Quin etiam in verbis mulatio hæc servatur: ut καθορῶ composito e κατά et ὁρῶ: sic καθοπλίΖω, e κατά et οπλίζω : eodemque modo in iis, quæ cum ἀπὸ vel ὑπὸ vel ἐπὶ vel κατὰ vel μετὰ per compositionem juncta sunt.
Hoc praeterea sciendum est, (quod omittere non debuerunt Grammatici,) retrahi accentum propter hanc vocalis elisionem, quæ fit per synaloephen, s. per apostrophum, ut alii loquuntur. (Quia enim huic elisioni apostrophus intervenit, ideo sunt et qui factam per apostrophum elisionem appellent: cum alioqui per synaloephen facta dicatur, generalius lo-D quendo.) Exempla autem hujus retractionis accentus in encliticis vocabulis frequentia sunt, ut in verbo ἐστί: h. in 1. Demosth. (465.)’Ἱστε γαρ όήπου τοῦθ’, ὅτι τὢν τριηραρχιών οὐδεὶς ἔστ’ ἀτελής. Si enim verbum illud subst. synaloephen s. synalipheu passum non foret, scr. esset οὐδείς ἐστιν ἀτελής. Itidemque pro ἐμὲ interdum ἔμ’ invenies, accentu eandem ob causam retracto. Sic γαλήν’ pro γαληνά videbis in quodam Eur. versu, quem afferam pag. proxime sequente. At in præpp. disyllabis non retrahitur accentus nisi cum ponuntur per anastro-phen; sed etiamsi integre scribantur, non minus eam fieri sciendum est: (praesertim tamen in παρά:) scimus enim dici ἐμοῦ πάρα, pro παρ’ ἐμοῦ : nec non ἐμοῦ μέτα, pro μετ’ ἐμοῦ: sic ἐμοῦ ὕπερ pro ὑπὲρ ἐμοῦ. Atque adeo utuntur hac accentus retractione tum potius, cum praepositio est integra, quam cum elisionem passa est: veluti ἐμοῦ πάρ’ ἐδέξατο: invenitur enim in quibusdam libris παρ’ in hujusmodi II. absque accentu scriptum: quod et de aliis disyllabis
IN LIB. CORINTHI DE DIALECTIS, &c.
A
1017	HENR. STEPH. ANIMADVV.	1018
præpp. intelligendum est. Verum ex his una potissimum excipitur, nimirum διά: ideo enim non retrahi accentus existimatur, quod cum accusativo Aía coincideret. Fuerunt tamen qui et ap. Hesiod. νΕργ. init, scripserint, ὅντε δΓ, accentu ita retracto. Quam scripturam quamvis parum probem, (ut etiam paucorum exemplarium apctoritate niti existimo,) hoc tamen dico, si ob eam tantum rationem rejiceretur quod cum accusativo Aía posset coincidere, (utor enim lub?nter hoc Grammaticorum verbo, ut si Græce dicatur συνεμπίπτειν,) itidom πάρα pro παρά rejici possit et μέτα pro μετὰ, quod etiam pro πάρεση et μέτεστι duo illa πάρα et μέτα accipi constet. Idemque et de ἔπι pro ἔπεστι dicendum est.
Neque hoc prætereundum est, elisionem per apo-strophum, præcedenle vocali, esse in carmine potius quam in soluta oratione receptam : ut ἔγχε’ ἔχοντες, pro ἔγχεα ἔχοντες, in isto Hom. versu, 11. E. (624.) Οι πολλοί τε καὶ ἐσθλοὶ ἐφέστασαν ἔγχε’ ἔχοντες. Sic in isto, qui extat eodem libro, Δούπη-σεν δὲ πεσὼν, ἀράβησε δὲ τεύχε’ ἑπ’ αὐτῷ. Ubi observa etiam duas synaliphas in duobus contiguis [6l] vocabulis, quarum et antea memini. Sunt certe in carmine quam in prosa frequentiores.
Dc hoc quoque monendus est mihi lector, de quo eum a Grammaticis non admoneri scio : nimirum ex istis synalœphis, quæ per apostrophum fiunt, quasdam raras esse, ac præsertim eas, ubi diphlhongi ai vel oi eliduntur- Ac ne simplices quidem vocales scmper elidi putandum est; nam eas modo elidi, modo integras manere, in locis alioqui similibus, videmus. Exempla e multis vel potius infinitis pauca proferam. Legimus ap. Thuc. (3, 88.) p. 112. meæ Ed. Οἰκοῦσι δ’ ἐν μιᾷ τῶν νήσων ου μεγάλη’ καλεῖται δὲ Λιπάρα: ubi habes synaliphen, at non item in his verbis proxime sequentibus, Τὰς δὲ ἄλλας ἐκ ταύτης ὁρμώμενοι γεωργοῦσι. Sic statim post, ΝομίΖουσι δὲ οἱ ἐκείνῃ άνθρωποι: et paucis verbis interjectis, Κεῖν-ται δὲ αί νησοι αὗται. Cum alioqui statim post habeamus, Ξύμμαχοι δ’ ἦσαν Σνρακουσίων, et, Τεμόντες δ’ οι Αθηναίοι την γην. In pagina autem, quæ illam consequitur, habes itidem ἀσυναλείπτως, Οἱ δὲ Ἀθη-ναῖοι καὶ οι Σύμμαχοι: et aliquanto post, Ἑξήκοντα δὲ ἐς Μῆλον καὶ δισχιλίους ὁπλίτας. Quibus verbis hæc subjunguntur, Ἑστρατήγει δὲ αυτών Νικίας ὁ Νικηρά-του. Et statim post, Οὐδὲ es το αυτών Συμμαχικόν ἰέναι. Afferam et ex aliis exempla aliquot: ne quis Thucydidi peculiare id esse putet. Demosth. Or. πρὸς Λεπτ., Μετὰ ταῦτα δὲ οὐδὲν ἔλαττον έκαστος αὐ-τῶν ἀναλώσει* τότε δ’ ἄν μικρᾶς συντελείας κ. τ. λ. Aliquanto post, Πρὸς μὲν ταῦτα οὐδὲν, ἄλλα δὲ τοιαόί. Iii eadem Oratione, Ἑὰν οὖν εἴπῃ πρὸς ταῦτα ἐκεῖνος. Apud Eund. et γένοιτ ἄν et γένοιτο ἄν legimus. Xen. Κ. Π. 1, (3, 5.) ρ. 5. ineæ Ed. Τὸν δὲ Κῦρον πρὸς ταῦτα ἀποκρίνασθαι λέγεται:	aliquanto post,
Γνώσῃ οτι ἡδέα ταῦτά ἐστιν, et, ἈντασπαΖόμενος δὲ αὐτὸν ὁ Ἁστύαγης κ. τ. λ. : et, Καὶ νῦν δὲ ἔτι ἐμ-μένει μαρτυρία. Apud Isocr. autem, (qui alioqui existimari posset pauciora relinquere ἀσυναλείπτως scripta quam alii,) Paneg. Ἑνὸς δὲ ἀνδρὸς εὖ φρο-νήσαντος. Iu ead. Or. Τοῖς δὲ ἀσφαλεστάτην καταφυγήν : statim post, Τὰ δ’ ὁπόθεν εἰσαγαγέσθαι : aliquanto post, Τὰ δὲ ἀμφοτέροις τούτοις όιαφέροντα : et paulo post, Ἔτι δὲ ἀγῶνας ἰδεῖν: non multo post, Ἢ δὲ ἡμετέρα πόλις. Ad præp. autem quod attinet, ἐπὶ potius quam alia utramque scripturam recipit. Legimus enim ap. Thuc. in quodam Fœdere ἐπὶ Αθηναίους, et ἐπὶ Ἀργείους. Apud Eund. habemus ἐπὶ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ, (1, 145.) Δίκῃ δὲ καὶ κατὰ τὰς συν-θήκας ετοιμοι είναι διαλύεσθαι περὶ τῶν εγκλημάτων ἐπὶ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ. Sic ap. Dem. plerisque locis, ἐπὶ ἅρχοντος. At vero ἀπὸ et μετὰ et κατὰ et παρὰ raro ἀσυναλείπτως scribuntur, præsertimque tres illæ priores : contra vero περὶ semper ἀσυναλείπτως scribi, satis uotum esse potest. Quod autem similia aut etiam eadem cum synaliphe nonnunquam, interdum centra ἀσυναλείπτως scribunt, in eo quemque aurium suarum judicio usum esse existimo: cum hiatum, qui alioqui vitari solet, certis quibusdam locis nou
A indecorum esse sciamus. Huc autem pertinet quidam Fabii locus 9, 4, Nam et coeuntes literæ, (quæ συναλοιφή dicitur,) etiam leniorem faciunt orationem quam si omnia verba suo fine claudantur: et nonnunquam hiulca etiam decent, faciuntque ampliora quædam : ut, Pulcra oratione acta omnino jactare.
Istud quoque iis, quæ dicta sunt, addendum est: ita invaluisse in quibusdam voculis hanc per apostrophum synaloephen, ut etiam hujus nota, (apostro-phi inquam,) omittatur: veluti cui» pro or' ἄν scribitur orav, et pro ὁπότ’ ἄν itidem ὁπόταν.
Ne hoc quidem silentio prætereundum est: e synaloephes generibus, aut etiam e vocabulis synalœ-phen passis, nonnulla quæ vulgo Atticæ liuguæ ascribuntur, a quibusdam alii dialecto ascribi. Tale est μὴ ’στὶ, sive μἠστὶ, pro μή ἐσπ. Illud enim cum Atticum esse multi censeant, Doricae dialecto a Corintho ascribilur. Sic ὤνθρωπος pro ὁ ἄνθρωπος aliaque hujusmodi inter Atticas synaiœphas quidam recensent, cum alii Ionicam esse tradant.
B Postremo et hoc de apostropho, seu elisione quæ fit per apostrophum, sciendum est, quod pauci fortassis cogitant: veteres ea esse pronuntiatione usos, in qua elisionem aures omnium sentire possent: non autem, (ut nunc fit,) uno eodemque modo et vocem quæ elisionem illam passa foret, et eam quæ integra esset, easdem alioqui literas habens, pronuntiasse. Id autem nobis liquet ex eo, quod ab Aristoph. et Eur. Sclioll. in istum hujus versum annotatur, Or. (279·) ἘΚ κυμάτων γαρ αὖθις αὖ γαλήν ορώ. Scribit enim irrisum a Comicis fuisse hunc versum, propter Hegelochum Histrionem, qui synaloephen pronuntiatione sua non declararit: unde factum sit ut auditores γαλήν’ ita intellexerint ac si γαλήν dixisset: Οὐ γαρ φθάσαντα, (inquit Schol. Eur.) διελεῖν την συναλοιφήν, ἐπιλείψαντος τοϋ πνεύματος, τοῖς ἀκροω-μένοις την γαλήν δόξαι λέγειν τὸ Ζῶον, ἀλλ’ οὑχὶ τὰ γαληνά. Aristoph. Β. (303.) Ἔξεσπ δ’, ώσπερ Ἥγέ-λοχος, ἡμῖν λέγειν, Έκ κυμάτων γαρ ανθις αὖ γαλήν ορώ.
C Enimvero cum omnia, quæ hactenus a me dicta fuerunt de synaliphe, cui intervenit apostrophus, ad eam pertineant, per quam eliditur vocalis iu fine vocabuli, sed tamen in eorum etiam principio reperia-tur, (apud Comicos præsertim et Tragicos,) vocalium elisio, eam quoque hic attingam : si prius exempla ejus aliquot ex Aristophane attulero. Legimus ergo ap. eum in Πλ. (829*) μεγάλων γαρ μου ’στὶν αγαθών αίτιος. Apud Eundem Β. (291·) ποῦ’σπ; φέρ’ ἐχ’ αυτήν ἴω. [62] Et in versu, qui hunc proxime sequitur, Ἀλλ’ οὐκέτ’ αὖ γυνή ’στιν, ἀλλ* ἥδη κύων. Quin etiam elisio duplex in hac voce habetur ibidem, nimirum et prioris et posterioris vocalis: in hoc versu, qui illos parvo intervallo praecedit, Ποῦ ποῦ ’στ*. ΞΑΝ. ὄπισθεν. ΔΙ. ἐξόπισθε νῦν ἴθι. In eadem autem pagina extant et aliæ voces, quarum prima itidem vocalis elisa est : ut ἡ "μπουσα, pro ἡ ἔμπουσα : nec non ὦ "ναξ pro ὦ ἄναξ : item ὦ"νθρωπε, pro ὦ άνθρωπε: alibi cum mutatione tenuis in aspiratam : ut ὦἼθρωφ’ ικετεύω, pro ὦ άνθρωπε ικετεύω. In aliis
D autem ejus locis legimus etiam oi 'πιχώοιοι pro oi επιχώριοι. Sic ’κάλεσας pro ἐκάλεσας, N. (1257.) Ὁπὴ ’κάλεσας ευηθικώς τὴν κάρδοπον. Paucis versibus interjectis, Τὸν υἱὸν ἀποδοΰναι κέλευσον ἃ "λαβεν. Unico versu interjecto, Τὰ ποια ταῦτα χρήμαθ’; ΔΑ. ἃ 'δανείσατο: iterumque pag. sequente, τὰ χρήμα& α 'δανείσατο. Alicubi autem perperam nonnulla verba hujusmodi scripta absque notula ea inveniuntur: quod errore eorum contigisse crediderim, qui incre-meuta verborum a Comicis negligi putarent: nec non a Tragicis: apud quos itidem talia extare norunt, qui in eorum lectione versati sunt. (Quod si quis tamen pertinacius tueri illam sententiam vellet, iis verbis, in quibus ε non itidem ex incremento est, refelleretur, veluti cura ’πάκουσον ap. Soph. legimus pro ἐπάκουσον.) Hinc autem et errores quidam nati sunt, i. e. ex hujusmodi forma synaloephes non bene animadversa: ut videmus ap. Aristoph. scriptum esse δ’ ἤγνων pro δὴ^γνων, quod est δὴ έγνων : Ἰππ. (658.) Κἄγωγ’, ὅτεδὴ^γνων τοῖς βολίτοις ἡττημένος.
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Nemo est certe qui in illa lectione δ* ἤγνων non bæ- a sisset; idque merito: at nunc tot quæ protuli exempla emendationem illam ante oculos ponunt, cum δὴ *yvoiv manifestum sit pro δὴ ἔγνων eodem modo esse dictum quo ἃ “ληβεν pro ἃ ἔλαβεν: et ἃ Ἆανείσατο ro ἃ ἐδανείσατο. Ceterum de ista elisione, quam æ voces aliæque variæ in principio patiuntur, hoc sciendum est, eam in plerisque vocabulis dici posse convenire cum illa, quæ fit per apostrophum, in eo quod itidem notula vocalis elisæ index apponatur, et vocabulum hanc elisionem passum seorsum scribatur ; sed neque notulam hanc vocari itidem apostropham, neque elisionem esse simplicem, (i. e. quæ mutationem nullam afferat,) et illa ipsa, quæ a quibusdam separatim scribantur, præfixa illa notula, ab aliis cum præcedentibus jungi, docebo in iis, quæ proxime sequuntur.
Secundum synaliphes s. synaloephes genus esse censet Trypho quod fit per crasin, ut τἀμὰ pro τὰ ἐμὰ. Quoniam autem quasdam synalœplias per crasin, quasdam per synæresin, nonnullas, (ut de ce- b teris in præsenlia taceam,) per utramque fieri tradit; atque adeo s^iialœphesappellalione significari crasin et synæresin testatur Eust.: antequam ulterius pergam, de erasi et synæresi agere decrevi. Est igitur κρᾶσις, (ut quidam Grammatici volunt,) duarum vocalium in unam vocalem s. diphthongum commistio : ita ut vel unam illarum vocalium vel utramque mutari contingat : unam, ut Δημοσθένεος, Δημοσθένους : utramque, ut Δημοσθένεα, Δημοσθένη. At συναίρεσις, (vulgo dicta Contractio,) esse existimatur proprie Quædam cohaerentia s. coalescentia duarum vocalium in diphthongum, absque ulla vocalium mutatione *. Ut Δημοσθένεϊ, Δημοσθένει : et Αητοί, Αητοί. Sed discrimina hæc minime servari sciendum est, de quibus tamen magnam inter Grammaticos controversiam esse constat. Obtinuit saltem usus ut una declinationum pars unaque item conjugationum a synæresi, non a erasi nomen habeant. Quædam enim declinationes, sicut et conjugationes, συνῃρη-μέναι dicuntur, i. c. Synæresin passae : nisi et nos c posito pudore Synæresiatas appellare audeamus. Multi vero Contractas -appellant, quod συναίρεσις reddi soleat Contractio, ut antea docui. Vidimus autem antea Corinthum vocare Crasin coalescentiam Illam literarum o et e quæ fit in diphthongum ου, cum ἑχρύσους pro ἐχρύσοες, et ττονστι, aut ποὔσπ, (seu etiam ποΰ ’στι, ut alii scribunt,) pro ποῦ ἐσπ dicimus. Equidem nihil obstare puto quominus in una ea-demque voce et synæresin et crasin constituamus : crasin quidem, quatenus confunduntur commiscen-turque duæ syllabæ in unam : synæresin autem, quatenus vocabulum, in quo id fit, amissa una syllaba, contrahitur, id est brevius redditur- Inte-rim tamen nihil prohibet quin συναιρεῖν hic intelli-gumus non simpliciter Contrahere, sed Contrahere per duorum alinqui separatorum coadunationem, (si ct mihi verbo isto uti licet,) seu complectendo simul duo quæ divisa erant: (sequendo signif., quam Fabius dat nomini Complexio, ut mox docebo.) Eust. tamen simplicius συνα/ρεσιν esse ait, per quam voca- p bula εκ πλατυτέρων καί ἀναπεπταμένων συνάγονται eis βραχύτερου. Idem συναλείφεσθαι et συναιρεῖσθαι eadem de re usurpavit, cum πλόον dixit συναιρεῖσθαι jn πλοῦν, ut Σαπφόος in Σαπφοῦς, aliaque infinita itidem, ad vitandam παραλληλίαν vocalium : sub-junxitque pro eodem, συναλείφεσθαι εἰς ου diphthou-gum. Atque ut hic Eustathio συναιρεῖσθαι et συναλείφεσθαι idem significant, sic Quintii, συναίρεσις et συναλοιφή eandem significationem habent, (cum alio-qui proprie συναλοιφή tanquam Genus, at συναίρεσή tunquam Species consideretur,) 1,5. ubi etiam vocari Latine Complexionem scribit. Idem alioqui Coeuntes literas vocat συναλοιφήν, 9, 4. Nani ct coëuntes ljteræ, (quæ συναλοιφή dicitur,)etiam leniorem faciunt orationem, quam si omnia verba suo fine claudantur. Verum ad Eust. revertens, aliqua συναιρέσεως exempla, aliqua item κράσεως ex eo afferam : ut quid συν-αίρεσιν, quid κρᾶσιν appellet, manifestius etiam perspici possit. Et jam quidem [63] dictum est, in πλοῦς Gloss.
e πλόοε, in Σαπφοῦς e Σαπφόος, aliisque hujusmodi, synæresin ab_eo statui. .Idem alibi in κλῇδος et Νη-ρῇδος e κληϊδος et Νηρηϊδος synæresin esse censet. Sic alibi genitivos istos, Ἑρετριῶς, Στειριῶς, Πειραιῶς, χοὢς, factos ex Ἑρετριέως, Στειριέως, Πειραιέως, χοέως, passos esse synæresin tradit. Eandem passi sunt et isti accusativi, αἰγλῆντα et τιμῆντα, ut Idem alibi testatur: facti nimirum ex αἰγλήεντα et τιμή-εντα. Alicubi vero synæresin esse ait et in Δημάδης, facto e Δημεάδης. Idem συναίρεσιν et συνίΖησιν alicubi Herodianum de re eadem usurpasse videri scribit. At vero των κραθέντων, i. e. Crasin passorum, exempla sunt haec ap. illum, συκῆ, γαλῆ, μυγαλῆ, ἀμυγδαλῆ, et alia ejusmodi: itidemque adjectiva, ut χρυσή, χαλκή : facta enim sunt hæc e συκέα, γάλέα, μυγαλέα, ἀμυγδαλέα, χρυσέα, χαλκέα. Eadem cra-seus forma alibi statuitur ab eo in Ἑρμῆς facto ex Ἑρμέας : et in Σωσῆς ac Ποδῆς factis e Σωσέας ct Ποδέας. Sic alibi γῆ pro γέα per crasin dici ait. Alio autem in loco θεουδὴς e θεοειδὴς fieri tradit per crasin vocalium ε et o in ου, et abjectionem literæ t. Alibi meminit cujusdam crase*is duplicis i in i longum : quæ fit in μήτι et θέπ, c μήτέί et θέπϊ: qualis erasis est etiam in δῖος, e btios. Alicubi idem Schol. πρώρα i a v. προορᾷν deducit, per crasin duorum oo in ω. Exempla crasetus vocalium o et η in ω, affert Idem alibi: ὀγδώκοντα ex όγδοήκοντα, et ἐπιβώσομαι ex ἐπιβοήσομαι: cui simile est ἀνέβωσε ap. Herod. (1, 10.) pro ἀνεβὀησε, item βωθήσαντες pro βοηθή-σαντες, nec non ἐννώσαντα pro ἐννοήσαντα, ap. Eund. et τὥμισυ ap. Hesiod. e τὸ ἥμισυ. Testatur Idem alio in loco, crasin quæ est in φοινικοῦς facio e φοινίκεο?, itidemque in σιδηροῦς e σιδήρεος, *ab Hero-diano Grammatico appellari συνίΖησιν. Exemplum denique crasetos et συναιρέσεως in uno eodemque vocabulo extat ap. Eum : ubi ᾄδειν et ῴδὴ ex ἀείδειν et ἀοιδὴ facta, crasin et synæresin passa esse scribit. Ex his, quomodo crasin, quomodo item synæresin fieri Eust. putarit, inteiligi posse arbitror. An autem Trypho ubi synaloephae vel crasin peculiariter vel synæresin tribuit, eundem utrique harum usum assignet, quem ipse Eust., aliive Grammatici, lectori judicandum relinquam : de iis, quæ ad hoc secundum synaloephes genus referri posse videntur, disserere contentus.
Dico igitur videndum esse an vocabulum, quod a Tryphone affertur iu exemplum hujus secundi generis synaloephes, illis annumerari possit, quæ antea dicebam elisionem in principio pati, cum ea elisione, quæ iit per apostrophum commune aliquid habentem: iu eo videlicet, quod itidem notula vocalis elisæ testis apponatur, et vocabulum hanc elisionem passum seorsum scribatur, aut certe seorsum scribi queat. Talia autem erant ista, ὦ Ἴθρωπε pro ὦ άνθρωπε, et ὦἼαξ pro ὦ ἄναξ, et οἱ ’πιχώριοι pro οι επιχώριοι, et ὁπὴ ’κάλεσας pro ὁτιὴ ἐκάλεσας, ct ἃ "λαβεν pro ἃ ἔλαβεν, et ἃ 'όανείσατο pro ἃ ἐδανείσατο : nec nou δὴ"γνων pro δὴ ἔγνων. Videndum inquam esse dico an itidem τὰ ’μὰ scribi possit pro τὰ ἐμά : sic του ’μου pro τού έμου, et τῷ μῷ pro τῷ ἐμῷ. Multo certe rariorem illa hanc scripturam esse constat : si tamen in hac quoque erasis nobis repraesentaretur, minus fortassis hoc in vocabulo quam in quibusdam reprehendenda esset. Et quod de hoc dico, idem ct de aliis plerisque dictum inteiligi volo: e quibus est ai ’γαθαὶ ap. Eur. Ione (399·) Κάν τπῖε κακαῖσιν αἱ ’γαθαὶ μεμιγμέναι. Sic pro τῇγαθᾔ ap. Aristoph. Ν. (6l.) itidem τῇ ’γαθῇ posse scribi merito quispiam dixerit. Talia sunt ἡ*ρεπ) et ἡ ’ληθεια pro ἡ αρετή et ἡ αλήθεια : ut in iste hemistichio, ορθόν ἡ 'λήθει αεί. Sed hujus elisionis, quæ fit post η, et præsertirn post μὴ, exempla habes in iis, quæ meis in Soph. et Eur. Annotationibus præfixi. Quibus adde ex Aristoph. B. init, εκείνο μόνον ὅπως μὴ ’ρείς, pro μὴ ἐρεῖς: Ἱππ. (700.) ἢν μὴ *κπίω, pro μὴ ἐκπίω. Sic vero ct post p*articulam ἢ (188.) ἢ ’ς Κερβερίους, ἦ Ἰ κόρακας, ἢ ’πὶ ΎαΙναρον: est enim ἢ 's pro ἢ ἐς, ct ἢ ’πὶ pro ἢ ἐπί : quod ἢ ’πὶ itidem ap. Anner, (in Odario, cujus primus versus est, íù μὲν φίλη χελιδὼν,) legimus, ἢ Νεῖλον, ἢ ’πί Μέμ-
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φιν. Exemplis autem, quibus primum locum dedi, addi multa possunt. Illis enim duobus, ὧἼθρωπε et ὦἼαξ, pro ὦ ἄνθρωπε et ὦ ἄναξ, simile est ὦ Ἆελφὲ ap. Aristoph. B. (58.) pro ὦ ἀδελφέ: et in N. (223.) ὦ ’φνμερε pro ὦ ἐφήμερε: nec non ὦ ’γάθ’ pro ὦ ἀγαθέ. At illi νάλεσαε pro ἐκάλεσακ, et duobus, quæ ipsum proxime sequuntur, simile est 'σκευασμένα pro ἐσκευασμένα, ap. eund. Comicum. Quibus adde ex eodem loco, 'δόκει pro ἐδόκει, ex isto hemistichio, καί μοι ’δοκει ἡ θεὸς αὐτὴ, etc. His adjici potest et ’γὼ pro ἑγώ : iit Ἰππ. (799·) Πάντως δ’ αὐτὸν θμέψω ’γὼ καὶ θεραπεύσω. Sic Ν. (738.) Ἀκήκοας μυριάκις ἃ ’γὼ βούλομαι. Et cum articulo, τὰἽτερα pro τὰ ἔντερα : et τὰ ’ν pro τὰ ἐν, in hisce duobus Ἰππ. versibus, qui contigui sunt: (708.) ΚΛ. Ἑξαρπάσομαί σου τοῖς ὄνυξι τὰ Ἴτερα. ΑΛ. Άπονυχιώ σου τὰ V πρυτανβίφ αιτία. Verum ut tandem meam de duplici in hujusmodi vocabulis scriptura sententiam declarem, rationem hic quantitatis syliabicæ habendam esse dico. Nam ut detur, scripturam illam, quæ ita voces separat, (cui tamen haud scio an astipulentur velt. Codd., vel potius quinam inter illos fide potissimum sunt digni,) posse recipi ubi siue ullo quantitatis svllabicæ incommodo id fieri potest, (ut certe passiui ante syllabas longas hoc experimur,) at ubi syllaba praecedens, brevis alioqui, productione opus habet, non video quomodo illa separatio, quæ crasin non præ se fert, admitti queat. [64] Sic certe in &“λαβεν et in ἃ δανεί-σϊϊτο ap. Aristoph. cum metrum postulet ut ἃ producatur, alia scriptura, quæ crasin repræsentet, quærenda videtur. Sed quæ scriptura satis huic rei apta inveniri poterit? in illo quidem priore loco rectius fortasse scribatur ἅλαβεν, accentu coale-scentiam indicante ; at in posteriore, ante δανείσατο idem fieri non potest. Eodemque modo hærebimus in &, quod cum particula ἄν jungitur, et quamvis se-. quente vocali producitur. Sic et in ἃ producto, sequente verbo ἔχω. Eust. 'ἄχω ap. Sopii, scribit, cum ibi alia scriptura sit. Oritur autem hæc dubitatio et in aliis, ac præsertini iis, quæ articulo τὰ per synaloephen juncta sunt. Sed hac de re cum antea disseruerim in iis, quæ meis in Sopii, et Eur. annotationibus præfixi, eo te remittam ; sed illam etiam notulam, quæ elisionem iu principio indicat, (ut in μη 'an pro μη ἐστι.) nescio an, ut ibi, apo-strophum vocare debeam: iis quidem certe locis, ubi elisio longam syllabam praecedit, aut eam, quæ productione opus uon habet, (quam efficit erasis, ut modo docui,) commode apponi existimo.
Tertii generis quod fit pec,synæresin, exemplum affer! Trypho Νηρῇδες.pro Νηρηϊδες. Sic autem et Eust. Νηρῇδος β.Νηρηϊδος per synæresin fieri censet: ut κλῇδοε e κληϊδος.
Ad quartum quod fit per θλίψιν et κρᾶσιν, (alii autem ἔκθλιψιν potius appellant,) pertinere ait κᾀγὼ, pro καὶ ἐγώ. Cui similia sunt κᾄσπ pro καὶ ἔσπ, et κᾄπ pro καὶ ἔπ : item κᾆτα pro καὶ εἷτα. Sed ejui-dam voci κᾀγὼ non debere subscribi i tradunt, ex Et)m. : quod u et ε in a longum per crasin coaluerint, subtracta literai: qua interjecta fieri crasin non posse. Quod si voci κἀγὼ subscribi non deberet i, idem et de tribus illis aliisque ejusmodi diceudum esset.
Quintum per θλίψιν et συναίρεσιν fieri ait: ut in ἐμουποδύνει pro ἐμοι ὑποδύνει: sed in hisce literis rara est talis s^nalœphe, cui tamen similem ap. Aristoph. vidisse milii videor.
Sextum esse ait cui erasis et synæresís interveniunt, ut ῴπόλος pro ὁ αἰπόλος : sed de hac svnala*phe aliisque Similibus partim iu Dorica, partim in Ionica dialecto disseram, i. e. iu meis in illas dialectos Animadversionibus. Siquidem Dorum proprium esse existimatur dicere ῴπόλος pro ὁ αἰπόλος: Ionum autem ὤνθρωπος pro ὁ άνθρωπος, itiilemque ὥριστος pro ὁ ἄριστος. Potes vero de his aliisque talem synaloephen passis et de eorum scriptura illas quoque in Sopii, et Eur. meas Annotatt., vel potius quæ illis ile orthographia qiiaruintam vocum prælixi, consulere.
Septimum et ultimum synaloephes genus habere dicit thlipsin et crasin et synæresin : ut ἐν τᾀθιοπίᾳ pro ἐν τῇ Αἰθιοπίᾳ: cujus idoneum testimonium desidero. Mirum certe est hunc Grammaticum qua-rundam synalœpharum, quæ præ ceteris usitatæ Atticis Scriptoribus fuisse videntur, exempla uon attulisse: quænam autem illæ sint, docebo ubi de ilia agam, quæ Ionum esse existimatur-
Σ pro P utuntur: ut Θαρσαλέον pro Θαῤῥαλέον: et pro Ἅῤῤεν, Ἅρσεν.
Artic. seu Tmem. LXXXIV.
Conveniunt hæc, (ut dixi in iis, quæ meis ia hunc librum Animadversionibus præfatus sum,) cum eo, quod antea dixit, Articulo lxxvi, Atticos μνρ-σίνας dicere pro μυῤῤίνας. Quam parum autem et hoc ct illa verisimilia videantur, s. potius quam longe a vero absint, docui tum in iis, quæ in Joanuis Grammatici Articulum xvi, (qui eadem tradit,) tum in iis, quæ in illum ipsum lxxvi hujus Corinthi Articulum annotavi: ad quæ te remitto.
Passivis pro Activis utuntur.
Artic. seu Tmem. LXXXV.
Prudentius hic et verius loquitur quam Joan-nes Grammaticus: qui non contentus dicere Atticos uti passivis pro activis, addit adverbium Sem-per. Ceterum in uno meorum Codd. exemplis iis, quæ hic proponuntur, adjectum est e Sopb. (Aj. 100.) Θανόντος ἤδη τἀμ’ ἀφαιρείσθων ὅπλα. Sed hoc verbum ἀφαιροῦμαι in activa signif. linguæ communi cum Attica commune esse puto. Quod autem attinet ad illa verba, quæ in exemplum afferuntur, noi-οῦμαι, νοούμαι, γράφομαι, non æque omnia in significatione passiva esse usitata putandum est. Nara ποιούμαι quidem, et praesertim ejus infinitivus, valde frequenter apud quosvis Scriptores cum variis substantivis occurrit, et quidem simpliciter pro ποιῶ: at νοούμαι pro νοώ vix idoneo testimonio confirmari posse existimo. Ad γράφομαι autem quod attinet, cum activam signif. habet, iu soluta oratione ut plurimum non pro Scribo, sed pro Accuso ponitur: ut γράφομαι σε παρανόμων, vel προδοσίας. At γράφομαι pro γράφω significante Scribo, Poëtarum est potius, ac præsertini Tragicorum ; atque adeo exemplum istud, quod ab Eust. affertur, e versu jarnbico,— γράφου δὲ φρενῶν ἔσω, ex aliquo illorum surntum esse suspicor. Convenit quidem certe cum eo, quod ap. Æsch. legitur in Pr. p. 48. meæ ΕιΙ•Ἢν έγγραφου συ μνίιμοσιν òéXrots φρένων. Ad quod loquendi genus pertinet et quod ap. Pind. habemus, Ὀ. 10. init. Τὸν Ὁλυμπιονίκαν ἀνάγνωτέ μοι Ἁρχεστράτου παῖδα, πόθι φρενὸς ἐμᾶς γεγ,ιαπται. Imitatique sunt hanc metaphoram Latini, dicentes et ipsi, In animo scribere, ut in meo Thes. docui. [65]
Nec vero ex uno Dem. loco, habente γέγραμμαι activa signif., (praeterquam quod mendi suspectus esse queat,) receptum apud Atticos fuisse passivæ vocis hoc in verbo usum probari potest. Futurum autem γράφομαι sicubi reperiatur etiam pro γράφω, (nimirum in Scribendi signif., nam illam alteram habere non nego,) nequaquam et γράφομαι ac ypá-φεσθαι pro γράφω et γράφειν itidem usurpari existimandum est. Siquidem, ut alibi dixi, multorum verborum futura passiva in activorum signif. usurpant Attici, quorum præseniia nullo modo usurparent. Exempli gratia : usurpat Aristoph. κλαύσομαι pro κλαύσω, ut N. (58.) is, cui dicitur δεῦρ’ ἔλθ’ ἵνα κλάης, respondet, διὰ τί δὴ κλαύσομαι ;) quis κλαίομαι itidem pro κλαίω usurpare illum potuisse existimat 1 Sic οιμώζομαι dicit ille pro οιμώζω, utitur et Xen., utuntur et alii: ecquis οἰμώΖομαι itidem pro οιμώζω licuisse illis usurpare credat ì Sic βαδιοῦμαι dicunt pro βαδιὢ : at βαδίΖομαι pro βαδίΖω quis non videt ferri non potuisse? Sic quamvis ίπαιιέσομαι dicatur pro ἐπαινέσω, præsens tamen επαινούμαι signif. suam retinere constat. Idem de πλευσομαι, idem de aliis plerisque sentiendum est. luler alia vero nou e*t
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omittendum άκούσομαι, quod Atticis usitatissimum a fuisse constat, pro ἀκούσω, cum idem de ἀκούομαι nullo modo credibile futurum sit. (Nam et quod ap. Eust. lego de Homerico ἠκούετο, pro ἤκουε, Atticum pariter et Ionicum esse, miror potius quam credo: nisi nescio quam linguam Atticam nobis fingamus, rjuæ multo ante tempora eorum, qui primarii linguæ Atticæ Scriptores habentur, obsolevis-
set.) Neque vero Attici Scriptores duntaxat, sed alii quoque, qui alioqui linguæ communis sermone usi eunt, futura passiva inultorum verborum pro activis usurpasse comperiuntur. Atque adeo ventum tandem eo est, ut in plerisque verbis futurum passivum duntaxat receptum fuerit : ut μαθἠσομαι, non μαθήσω, et ab Atticis et ab aliis quoque dici scimus : λἠψομαι, non λήψω: sic φεύξομαι et τέζομαι potius quam φεύξω et τέξω: (ut alia plurima omittam :) at μανθάνομαι pro μανθάνω, et λαμβάνομαι pro λαμβάνω, et φεύγομαι pro φεύγω, et τίκτομαι pro τίκτω, talia sunt ut de iis ne cogitare quidem ausit, qui in Græcis Scriptoribus vel mediocriter versatus b est. Vereor autem ne Jo&nnes Grammaticus pariter et Corinthus illud, quod de Attico futurorum passivorum, (quæ tamen media potius appellanda censent nonnulli Grammatici,) usu dixi, minime considerantes, (ne dicam ignorantes, ut in aliis plerisque inscitiam suam produnt,) adeo generaliter de Attico passivorum pro activis usu locuti sint.
Neque vero interim negare velim nonnulla etiam esse verba, quorum præsentia passiva in activa si-gnif. Attici usurparint; sed Poëtas, et quidem no-minatim Hom., in multo pluribus sibi eum usum
permisisse dico quam Attici ejus posteri sibi permiserint: cum ap. eum sit non solum ὁρᾶσθαι prοὁρᾷν, et ἀκούεσθαι pro ἁκούειν, sed etiam ἕλκεσθαι pro ἕλκειν, atque alia, a quibus in soluta oratione nemo non abhorreret. Sed et Tragicos Poëtas nonnullis, quæ ibi valde dura viderentur, usos esse constat : præsertimque in participio. Eorum enim sunt σὢ-Ζεσθαι pro σώζω, (nam Soph. ita usum esse scimus,) eorum est ποθουμένῃ φρενὶ pro ποθούσῃ : et ιτοικίλωί αὐδωμένου pro αὑδῶντος. Quin etiam illius verbi ὁρᾶσθαι participium ita usurpatum reperitur a quodam eorum, h. io 1. δέδοικα τάσδ’ ὁρωμένη. Sed enim cum Eust. illud ἠκούετο Atticum et Ionicum esse tradat, illam Atticæ linguæ libertatem Ionicæ libertate auctam esse suspicari quispiam possit. Hoc denique sciendum est, quod ad Atticum passivorum pro activis usum attinet, Atticos nou ita passiva pro activis usurpare ut interim activa omnino refugiant. Exempli gratia, multa e Πέμπω facta per compositionem voce passiva usurpant, signif. activa, Ἀπο-πέμπομαι, Διαπέμπομαι,Ἀναπέμπομαι, Προπέμπομαι : verum et activorum 'Αποπέμπω, Διαπέμπω, Ἀνα-πέμπω, Προπέμπω, usum aliquem esse putandum est. Sic σκοπού μα i saepe activa signif. dicunt, sed et σκοπώ interdum: sic λοιδοροῦμαi frequenter, sed et λοιδορώ: idemquede aliis plurimis sentiendum est.
In uno meorum exempl. ceteris Articulis unus additur, quo πατρώοs pro πατρώϊοε aliaque hujusmodi Attica esse dicuntur- Ita enim ibi scriptum est, Οὐ διαιρετούς rivas των λέξεων προψερονσιν οἷον χα-τρῷος ἁντὶ τοῦ πατρώιος.
m APPENDIX HENR. STEPHANI
AD EA, QUÆ JOANNES GRAMMATICUS ET CORINTHUS DE ATTICA DIALECTO SCRIPSERUNT.
Hactenus, lector, meas Animadversiones in ea, quæ Joannes Grammaticos et Corinthus de Attica Dialecto scripserunt, habuisti; nunc vero Appendicem ad illa ipsa habebis, i. e. eorum, quæ praetermiserunt, adjectionem. Separanda enim ab alienis mea potius quam illis immiscenda censui. Neque vero laborem hunc suscepturus eram, nisi eum prope necessarium esse perspexissem : quod nimirum ambo pleraque silentio praeterierint, multo quibusdam eorum, quæ annotarunt, potiora atque utiliora: aut ejusmodi saltem, de quibus gratiam te habiturum mihi spero.
Sed et in illis meis Animadversionibus non pauca huc pertinentia invenies. Habent enim meæ in nonnullos Articulos Animadversiones non parvam ad ea, quæ illi tradiderunt, accessionem: (quamvis alioqui hæc illius O-peris
velut παρ-έμβλημα existimanda potius sit.) Ad ea igitur, quæ illic addidi, te remittam : ne eorundem repetitio mihi molesta scribenti, tibi legenti molestior sit. Ad ordinem vero quod attinet, de eo te mihi assen-surum, consiliumque meum probaturum esse confido. Cum enim ab illis praetermissa, addenda mihi foreut, si qua eodem pertinere videbantur, quo et ea, quæ illi annotarunt, primum iis locum dedi: cetera quo ordine e memoria
mea vel aliunde depromam, eodem tibi legenda proponam.
DE QUIBUSDAM VOCULIS,
QUÆ APUD ATTICOS VACANT: ET PRIMUM DE IIS, QUÆ GEMINANTUR.
Sicut particula ἄν geminata in uno eodemque orationis membro reperitur, (perperam autem Corinthus non geminata dixit, sed sæpius assumta,) ita et pronomen με geminatum ap. Aristoph. invenio, Ἀ. (383.) Νῦν οὖν με πρώτον πριν λέγειν ἐάσατε Ἑνσκευά-σασθαί μ’ οἷον ἀθλιὡτατον. Agnoscitur autem et in posteriore loco pronomen istud a Schol., ubi exponit hæc verba, ἐνσκευἀσασθαί με. Videor porro mihi et ἔφη gemiuatum legisse in periodo longiuscula, apud quempiam eorum, qui Dialogos scripserunt, aut certe ἔφη et είπε posita ἐκ τοῦ παραλλήλου : eodem modo, quo infinitivos εἰπεῖν et φάναι a Xen. poni ἐκ τοῦ παραλλήλου videmus, in isto loco K. Π. 1, (3, 7.) p. 6. meæ Ed. Καὶ τον Ἁστυάγην σκώψαντα εἰπεῖν, Οὐχ ὁρᾷς (φάναι) ὡς καλὢς οἰνοχοεῖ καί εὐσχημόνως. 1π-vcnilurque idem pleonasmus aliis quoque libri ejus-
dem 11., ut p. 6. Καὶ τὸν Κῦρον, ἐπεὶ ἐώρα πολλά τα κρέα, εἰπεῖν, ἦ καὶ δίδως (φάναι) μοι, ὦ πάππε, elc. ίι* fine ejusdem pag. Τὸν δὲ Κῦρον εἰπεῖν, Ότι νὴ Δία (φάναι) μισώ αὐτόν. Verum tantum abest ut hi loci fidem illi primo faciant, ut contra suspectum reddant. Quoniam enim in ambobus istis quædain meorum exempl. non habebant φάναι, in illo itidem quædam ipsum non habuisse suspicari possumus. Est ct aliud pleonasmi genus in hac voco, in quo majorem exempl. consensum habemus, et quem minus mirari debemus. Exemplum ejus extat (§. 8.) p. 6. Καὶ α^τὸν δὲ τὸν Κῦρον ἐκγελάσαντα ἀναπηδῆσηι πρὸ* τον παππον, καὶ φιλοῦντα ἅμα εἰπεῖν, ὦ Σάκα, ἀπόλωλας. ἐκβαλὢ σε τῆς τιμῆς* τἀ τε γὰρ άλλα, φάναι, σου κάλ-λιον οἰνοχοήσω, κ.τ. λ. Nam hic aperte abundat infinitivus φάναι: tantum enim abest ut aliquem orationi
1027
1023
usum præstet, ut potias eam interrumpat. Quoniam tamen non ita vicini et prope contigui sunt isti duo iufinitivi, et ad duo orationis membra feruntur, nou perinde mirum pleonasmum efficiunt. Sic certe alibi ἔφη invenitur, praecedente φάναι, in duobus orationis membris, quae alioqui sub illo φάναι continuari possent: unde ἔφη potius quam φάναι dicere debemus πλεονάΖειν : ut paulo post docebo.
Non ignoro autem illum infiu. φάναι aliis etiam in 11. existimari a Bud. supervacaneum, in quibus tamen linud itidem ἐκ του παραλλήλου positus dici potest, cum solus ponatur, i. e. absque alio, qui eandem signif. habeat. Sed exempla, quæ ille affert, ejusmodi sunt quæ nec mihi satisfaciant, nec alii propius locos illos intuenti satisfacere, (ut opinor,) possint. Unum est hoc e Xen. K. Π. 1, (3, 5.) p. 5. meæ Ed. Καὶ τον Ἀστυάγην ἐπερέσθαι, Καὶ τίνι δὴ σὺ τεκμαιρόμε-νος, ὦ παῖ, λέγεις; Ὄπ σε, φάναι, ὁρῶ, ὅταν μὲν άρτου ἅψῃ, eis ovbèv την χεῖρα ἀποψὠμενον. Hic enim non video quomodo quis cum Budæo dicere possit vacare infin. φάναι: cum enim in priori orationis parte praecesserit ἐπερέσθαι, id est interrogasse : quis non in posteriori vel άποκρίνασθαι, vel φάναι, vel εἰπεῖν expe-ctet ì Scribit tamen Bud. aut vacare ibi infin. φάναι, aut poni pro ἔφη: ut Latine Dicere pro Dicere cœpit. Miror profecto hominem et diligentissimum et summo judicio præditum non animadvertisse hunc infin. referri ad verbum λέγεται, aut certe ἔφασαν, quo utitur Xen., ubi jocum illum narrare incipit, Τὸν δὲ Κῦ-ρον ἔφασαν λέγειν, Ὧ πάππε, ὅσα πράγματα ἔχεις ἐν τῷ δείπνῳ κ. τ. λ.: paucis verbis interjectis, Τίδέ; φάναι τὸν Ἀστυάγην, ου γαρ κ. τ. λ. Statim post, Τὸν δὲ Κϋρον πρὸς ταῦτα άποκρίνασθαι λέγεται, οὐχὶ, <ὗ πάππε, ἀλλὰ etc. Post quatuor autem vel quinque versus habentur illa verba, quæ Bud. affert, Καὶ τὸν Ἀστυάγην ἐπερέσθαι κ. τ. λ. Item, "Οτι σε (φάναι) ὁρῶ, ὅταν μὲν άρτου ἅψῃ κ.τ. λ. Quis hæc cum praecedentibus illis conferens, mihi non assentiatur, et cum infinitivo φάναι, vel ἔφασαν, vel potius λέγεται Subaudiat? Malo autem λέγεται, quoniam cum duo sunt verba, quorum utrumlibet e superioribus repetere nobis licet, quod est vicinius repetendum potius est. Sed et hoc mirari quis possit, cur Bud. ibi φά-ναι pro ἔφη potius quam ἐπερέσθαι pro ἐπήρετο positum esae ceusuerit: cum hæc velut correlativa sint, et φάναι ibi aliud non sit quam άποκρίνασθαι: sicut paulo ante Xen. dixerat, Τὸν δὲ Κϋρον πρὸς ταῦτα άποκρίνασθαι λέγεται. Moverit Bud. fortasse, (quid enim aliud cogitare quis possit?) verbum ἔφη, quod ab eodem Scriptore infinitivis illis intermiscetur: Ἅλλ’, ὦ παῖ, (φάναι τὸν Ἀστυάγην,) οὐκ ἀχθόμενοι ταῦτα περιπλπνώμεθα· γευόμενος δ', ἔφη, καὶ σὺ γνώση οτι ἡδέα ταντά ἐσπν. Quibus subjungitur, Ἀλλὰ καί σε, (φάναι τὸν Κῦρον,) ὦ πάππε, μυσαττόμενον ταῦτα τὰ βρώματα ὁρῶ. His autem proxima sunt ea, in quibus illi infinitivi ἐπερέσθαι et φάναι habentur, Καὶ τὸν Ἀστυάγην ἐπερέσθαι κ.τ. λ. Verum εφη potius quam φάναι, (ut et paulo ante dixi, cura de pleonasmo hujus iufinitivi agerem,) supervacaneum hic esse dicentium foret: cum Astyagis verba sub illo φάναι continuari possint: hoc modo, Ἁλλ’, ὦ παῖ, (φάναι τὸν Ἀστυάγην,) οὐκ ἀχθόμενοι ταῦτα περιπλανώμεθα. γευόμενος δὲ καὶ σὺ γνὡσῃ ὅτι ἡδέα ταῦτά ἐσπν. Verum etiamsi non negem alios inveniri ejusdem Scriptoris locos, ubi modo infinitivis φάναι vel εἰπεῖν, modo indicativis ἔφη vel εἷπε utitur ; non ideo tamen infinitivos illos pro his indicativis accipi .concedam : sed cum φάναι quiilem vel εἰπεῖν, subaudiam verbum illud λέγεται, aut ἔφασαν : at cum ἔφη, vel εἷπε, non illud simpliciter, sed cum particula ὡς subaudiendum esse dicam : hoc ntodo, ἔφη, ὡς λέγεται vel ὡς ἔφασαν. Jam vero si, quod de infin. illo scribit Bud., verum ibi foret, [6s] in aliis certe quamplurimis ejusdem Auctoris locis verum itidem esset. Passim enim occurrit eundem illum usum in narratione habens infinitivus φάναι, vel εἰπεῖν: ut p. 6. Κέλευσον δὴ, φάναι, ὦ πάππε κ.τ.λ.: (§. 10.) initio pag. septιοί æ, (ut alios illius paginæ sextæ locos omittam,) Καὶ τὸν Ἀστυάγην εἰπεῖν, Καὶ πῶς δὴ ἂν ἄρξαις αὐτοῦ ; Καὶ τὸν Κϋρον φάναι, Στὰς ἄν, ώσπερ οὗτος, ἐπὶ τῇ Gloss.
εἰσόδῳ, etc. Ibidem, τὴν δὲ μητέρα εἰπεῖν, Τὴν δὲ δικαιοσύνην, ὦ παῖ, πὢς μαθήσῃ ενθάδε, εκεί οντων σοι των διδασκάλων ; Καὶ τὸν Κῦρον φάναι, Ἀλλ’, ὦ μῆ-τερ, ἀκριβὢς ταύτηνγε οἷδα. Sic et in iis, quæ proxime sequuntur, Πῶς σὺ οἷσθα ; εἰπεῖν τἡν Μανδάνην, "Οτι (φάναι) ὁ διδάσκαλο: etc. Sed in hac ipsa pagina, aliquanto ante hos locos, legimus illud verbum λέγεται, (cujus et antea mentionem feci,) unde pendere infiuitivos istos dicendum est. Quin etiam (1, 4, 27·) p. 12· illud habemus, Εἰ δὲ δεῖ καὶ παιδικόν λόγου μνησθήναι, λέγεται, δτε Κῦρος ἀπῄει, καὶ ἀπηλ-λάττοντο ἀπ’ ἀλλήλων, τοὺς συγγενείς φιλοῦντας τὸν Κϋρον τῷ στόματι, ἀποπέμπεσθαι αυτόν νόμῳ Περσικῷ. Pagina autem sequente infinitivos illos εἰπεῖν et φά-ναι eodem modo inculcari videmus. Ceterum verbum λέγεται, ad quod infinitivos illos referendos esse ajo, illud ipsum esse sciendum est quo ibidem utitur de Cyro Xenophon, ubi factorum dictorumque ejus historiam orditur, φῦναι δὲ ὁ Κϋρος λέγεται καὶ ᾄδεται ἔπ καὶ νῦν ὑπὸ τὢν βαρβάρων eìbos μεν κάλλιστος, etc. Β Jam vero non hæc verba solum εἰπεῖν et φάναι, quae ad illud λέγεται referri dico, sed reliqua itidem, quae in eodem sermone habentur, in infinitivo posita esse videmus. Sic paulo post eum locum, quem primum attuli, cum φάναι solitum tisum retinere vellem ostendere, legimus, Πρὸς ταῦτα δὴ τὸν Ἀστυάγην εἰπεῖν : paucis interjectis, Ἄμα δὲ ταῦτα λέγοντα, πολλά αὑ-τῷ παραψέρειν καί θήρεια καὶ των ήμερων. Nec multo post, (interjectis infinitivis φάναι et εἰπεῖν,) Ενταύθα δὴ τὸν Κϋρον λαβόντα τὢν κρεῶν, διαδιδόναι τοῖς ἀμφὶ τὸν πάππον θεραπευταῖς etc. Sic in fine pag. 12. et init. 13. multos infinitivos habes, praecedente verbo λέγεται: nimirum ἀποπέμπεσθαι, et εκπεπλήχθαι, et υπολειφθήναι, et προσελθεῖν : taudemque εἰπεῖν et φά-yai. Quod si hic εἰπεῖν et φάναι pro εἷπε ct ἔφη poni dicenda essent, (nam alteram illam dc eorum pleonasmo seutentiam plus satis esse jam refutatam arbitror,) hoc equidem eadem opera dicendum esset, illos infinitivos, ἀποπέμπεσθαι et ἐκπεπλῆχθαι, et ὑπο-λειφθῆναι, et προσελθεῖν, resolvendos itidem esse in C άπεπέμφατο, in ἐξεπλήχθη, in ὑπελείφθη, in προσῆλθε. Quod autem de hoc loco a me dicitur, idem de illo altero intelligi debet. Esset enim ibi itidem παρα-φέρειν resolvendum in παρήνεγκε, παρέφερε : item λαβόντα διαδιδόναι, in λαβών διέδωκε : vel certe in παρέφερε et λαβών διεδίδου. Fateor interim miram quandam orationis structuram in tali quodam Xen. loco inveniri : utpote in quo infinitivus non suum aecus., sed nornin. habeat. Is extat (1, 3, 7.) p· 6. meæ Ed. Καὶ τὸν Κῦρον ἐπερέσθαι προπετῶς, ὡς ἄν παῖς μηδέπω ὑποπτήσσων, Διὰ τί, ὦ πάππε, τοῦτον οὅτω τιμᾶς; Καὶ τὸν Ἀστυάγην σκώψαντα εἰπεῖν. Hoc enim nemo non videt, ita fuisse loquendum, (utendo ea orationis structura, quæ et apud alios et apud illum ipsum alibi usitata est,) Καὶ τὸν Κῦρον ἐπερέσθαι προπετώ5, ὡς ἄν παῖδα μηδέπω ὑποπνὴσσοντα. Aut certe ita, Καὶ ὁ Κῦρος ἐπήρετο προπετῶς, ὡς ἄν παῖς μηδέπω ὑποπτήσσων. Unde ergo novam illam et insolentem constr. esse dicemus Ί Eum arbitror, ut infinitivis illis εἰπεῖν et φάναι inserit interdum indica-D tivos ἔφη vel είπε, ita, cum dixisset, τὸν Κῦρον ἐπερέσθαι προπετῶς, subjunxisse, ὡς ἄν παῖς, perinde ac si indicativo, non infinitivo utens, dixisset, καὶ ὁ Κῦρος έπήοετο. Atque ita annumerandus fuerit h. 1. iis, in quibus talis est orationis structura, ut in ca potius sententiae quam praecedentium verborum habitam fuisse rationem videamus.
Venio ad alterum hujus infinitivi φάναι usum, in quo Bud. illum supervacaneum itidem esse censet: sed ex iis, quæ affert, exemplis hoc minime posse probari, nihiloque magis in iis quam in praecedentibus infin. illum abundare, aperte me declaraturum spero. Primus igitur locus, quem in exemplum affert, est hic Xen. Œc. (7, 30.) Συνεπαινεῖ ύε (εφη φάναι) και ο νόμος αυτά, συΖευγνὺς ἄνδρα καὶ γυναῖκα. Qui locus habetur partim in fine pag. 488. partim in init. pag. 489· meæ Ed. (sed ταῦτα ibi legitur, non αὑτά.) Subjungit autem illi loco et istum, ex eodem lib., qui in eadem illa pag. 488. legitur, Τῇ δὲ γυ-ναικι ἦσσον τὸ σώμα δυνατόν πρὸς ταῦτα φύσας, τὰ
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ἔνδον ἔργα αὐτῇ (φἁναι ἔφη) προστάξ,αι μοι δοκεῖ ὁ θεός. Quibus locis addam et tertium, qui hos in eadem ilia pagiua præcedit, Ἐμοὶ γάρ τοι (ἔφη φάναι) καὶ οἰ θεοὶ, ὦ γύναι, δοκοῦσι πολὺ διεσκεμμένως μάλιστα τὸ Ζεύγος τοῦτο συντεθεικέναι, ὅ καλείται θῆλυ καὶ•ἄῥῥεν. Duobus autem illis Xen. II., (quibus tertium adjeci,) adjungit hunc Piat. Symposio, Ἀλλ’ οὓτω χρὴ ποιεῖν, εἴ σοι δοκεῖ· ἔφη φάναι τὸν Ἁγάθωνα. Ex Eod. Οὐ-κοῦν κάλει αὐτὸν, καὶ μὴ ἀφῇς. Καὶ ὅς ἔφη εἰπεῖν, Μηδαμώς* ἀλλ’ ἐᾶτε αὑτόν. ἔθος γάρ τι τοΰτ’ ἔχει. Hæc sunt exempla, quæ ille affert, hujus pleonasmi infinitivi φάναι post ἔφη: addens tamen, ἔφη εἰπεῖν perinde esse ac si quis Latine ita loqueretur, Infit dicere. Ego vero plane aliter de hoc loquendi genere judico: ac minime supervacaneum esse infinitivum φάναι, seu εἰπεῖν, ex illo ipso Piat, loco patere dico, in quo adjicitur aecus. "Εφη φάναι τὸν Ἀγά-θωνα : quis enim ἔφη φάναι τὸν Ἀγάθωνα pro ἔφη ὁ Ἁγάθων, positum esse sibi persuadeat? Quod si etiam ita accipi posset, tamen ita accipi [69] non debere, ex ipso Piat, manifestum esset. Is enim, qui ita loquitur, 'Ἔφη φάναι τὸν Ἁγάθωνα, est Apollodorus, qui sermones ab Agathone habitos, deinde sibi ab Aristodemo et quibusdam aliis relatos, amicis commemorat: adeo ut in his verbis nomin. verbi ἔφη sit Ἁριστέδημοs. Est enim Apollodorus, qui sermones eos commemorans, testem illum Aristodemum subinde nominat, et tanquam ex ejus ore loquitur. Hæc enim sunt ipsius Apollodori verba circa Piat. Symp. init. Μᾶλλον δ’ ἐξ ἀρχῆς ὑμῖν, ὡς ἐκεῖνος διηγείτο, καὶ ἐγὼ πειράσομαι διηγήσασθαι* ἔφη γὰρ οἱ Σωκράτη ἐν-τυχεῖν λελουμένον τε καὶ τὰς βλαύτας ὑποδεδεμένον : paulo post, καὶ τὸν εἰπεῖν. Pagina autem secunda habemus, Οὐ σκέψῃ, ἔφη, παῖ, φάναι τὸν Ἁγάθωνα, καὶ εἰσάξεις Σωκράτη ; (ubi etiam notanda est orationis structura implicita, pro οὐ σκέψῃ, παῖ, ἔφη φάναι τὸν Ἁγάθωνα: qua de re dicam in alio articulo seorsum.) At paulo post sine accusativo, Καὶ os ἔφη εἰπεῖν, Μηδαμώς : id est, Ipse Aristodemus dicebat se dixisse, seu respondisse: (ut antea dictum fuerat, Ταῦτ’ άκουσαι είπεϊν εψη: cum paulo ante prima persona utens eadem in re, dixisset, κἀγὼ, ἔφη, εἷπον.) Nec multo post repetuntur verba illa, ἔφη φάναι τὸν Ἁγάθωνα : quæ et in aliis plerisque illius Dialogi leguntur locis. Alicubi autem aecus, non sequitur, sed præcedit: ut hic, Τὸν οὖν Ἁγάθωνα, (τυγχάνειν γὰρ ἔσχατον κατακείμενον μόνον,) Δεῦρ’, ἔφη φάναι, Σώκρατε$ παρ' ἐμὲ κατάκεισο. Nec vero hic accus. tantum, sed et alii plerique ita ibi ponuntur cum φάναι vel εἰπεῖν: ut, τὸν οὖν Αριστοφάνη εἰπεῖν: statim post, Ἁκούσαντα οὖν αυτών ἔφη Ἑρυξίμαχον τὸν 'Ακουμένου, ἦ καλῶς, φάναι, λέγετε: aliquanto post, Ἁλλὰ μὴν, ἔφη φάναι υπολαβόντα Φαῖδρον τὸν Μυῥῤινούσιον. Rursum, Ἐπειδὴ τοίνυν, φάναι τὸν Ἑρυξίμαχον, κ. τ. λ., quo in loco subauditur ἔφη, quod jungatur cum illo infin. φάναι. Quod verbum aliis etiam picrisque locis subaudiendum relinquitur: ut paulo post, φάναι δὴ πάντας καὶ βούλεσθαι καὶ κελεύ-ειν αὐτὸν εἰσηγεῖσθαι. Sic in verbis, quæ proxime sequuntur, εἰπεῖν οὖν τὸν Ἑρυξίμαχον. Sed de hac re hactenus; jam enim luce clarius esse arbitror, nihilo magis infin. illum vacare dici posse, qui additur verbo ἔφη, vel verbo εἷπε, in hujusmodi locis, quam dici posset, (quod longe absurdissimum foret,) alios infinitivos, qui per totum eum librum illi junguntur, abundare : ut, Τοιαῦτ’ ἄττα σφᾶς ἔφη διαλε-χθέντας ἰέναι : et statim post, πορεύεσθαι, et κελεύειν, et καταλαμβάνειν, et παθεῖν, et ἅγειν: hi enim omnes infinitivi ita cum illo ἔφη juncti sunt, ut alibi ei jungitur infin. φάναι vel εἰπεῖν. Neque vero movere quenquam debet, quod alicubi dicit, ἔφη ὁ Ἁγάθων. Quemadmodum enim antea docui, Xen. cum utens infinitivo dicit, φάναι τὸν Κύρον, vel εἰπεῖν, subaudire λέγεται, vel ἔφασαν, aut tale quid ; at cum indicativo utitur, dicens, ἔφη ὁ Κῦρος, vel καὶ ὁ Κῦρος ἔφη, subaudire ὡς λέγεται, vel ὡς ἔφασαν : ita cum legimus ap. Piat, ἔφη, φάναι τὸν Ἁγάθωνα, nominativus verbi ἔφη est ’Αριστόδημοs: perinde ac si ita scriptum esset, Ἀριστόδημος ἔφη vel διηγεῖτο Ἁγάθωνα φάναι: at cum dicitur ἔφη ὁ Ἁγάθων, intelligeudum est, ὡς ἔφη vd ὡς διηγεῖτο ὁ 'Αριστύόημο$.
A De illis autem Xen. locis quid dicendum est, in quibus accusativus non additur? Idem sane quod de duobus iis, qui supra e Piat, allati fuerunt, Καὶ ὅς ἔφη εἰπεῖν, Μηδαμῶς : item, Ταῦτ’ άκου a as εἰπεῖν ἔφη, Ipse Aristodemus dicebat se dixisse : (non autem Agathonem, aut alium quenquam eorum, quorum alioqui sermones varios referebat.) Ita enim ap. Xen. Συνεπαινεῖ δὲ (ἔφη φάναι) καὶ ὁ νόμος ταῦτα. Hic enim ἔφη φάναι, significat, Ajebat Ischomachus se dixisse uxori suæ ; (ibi enim Socrates Critobulo sermonem eum narrat, quem Ischomachus cum sua ipsius uxore habuisse se dixerat,) idemque et de reliquis duobus locis sentiendum est. Ceterum quae de his dicta eunt, loci cujusdam, (qui in eodem libro habetur, p. 494.) emendationem velut ante oculos nobis ponuut; male enim ibi inter εἰπεῖν et ἔφη, (quæ illud ipsum loquendi genus efficiunt, cujus tria jam exempla allata fuerunt,) interpunctio habetur in quibusdam exempl. quæ Editio mea secuta est.
B Atticis frequentes sunt et alii plerique pleonasmi, de quibus eadem opera dicendum esse censeo : et cum antea de εἰπεῖν et φάναι positis ἐκ παραλλή-λου disseruerim, (nam ibi duntaxat agnoscendum esse pleonasmum, non autem et in illis, quos Bud. affert, locis, aperte ostendisse mihi videor,) primum de aliis quibusdam vocibus, quæ itidem ἐκ παραλλήλου positæ sunt, disserendum esse visum est. Sed ante omnia sciendum est, vocari σχῆμα ἐκ παραλλήλου, cum duæ voces simul potiuntur παράλληλοι, quæ non si-nif., sed προφορά duntaxat differunt: ut scribit Euss., afferens in exemplum θάνατόν τε μύρον τε, nec non αυτήν τε πτόλεμόν τε. Quibus unum exemplum interjicit, non duorum nominum ita positorum ἐκ τα• ραλλήλου, sed duorum verborum, βάσκ’ ἴθι, exponens πορεύθητι, ἄπελθε. Extant autem ap. Hom. verba illa, II. B. (8.) Βάσκ’ ἴθι, οὖλε ὄνειρε, θοὰς ἐπὶ νῆας ’Αχαιών. Aliqua tamen fuit apud antiquos hoc de loco controversia r ut ibi discimus etiam ex Eust., qui postquam dixit verbis hisce βάσκ’ ἴθι inesse ταυ-
C τολογίαν, utendo schemate, quod vocatur ἐκ παραλ-λήλου, (esse euim ἰσοδυνάμους voces ἴθι et βάσκε,) subjungit, posse et aliter hæc verba intelligi: accipiendo nimirum βάσκε pro πορεύθητι, at ἴθι pro Adverbio hortandi: ut usurpatur a Soph. (Aj. 1003.) Ἴθ’, ἐκκάλυψον* ὡς ἴδω τὸ παν κακόν. Ex Eodem discimus fuisse qui scriberent conjunctim βάσκιθι: [70] sed eos άνατρέπεσθαι ὐπὸ των παλαιών tradit: i. e., eorum sententiam everti, vel (loquendo magis proprie) refutari. Eodem autem modo quo hic βάσκ ἴθι, dicetur (inquit) in sequentibus, δεῦρ’ ἴθι, sed ἐπὶ προκλήσεως. Verum nou video quomodo similia esse hæc possint δεῦρ’ ἴθι et βάσκ* ἴθι: cum ἴθι illic adverbio, hic verbo jungatur. Meminit autem horum verborum et Geli. 13, 24. dicens, βάσκ' ἴθι, οὖλε ὄνειρε, et βάσκ’ ἴθι, ἷρι ταχεία, non esse ἐκ παραλλήλου, ut quidam putant; sed hortameutum esse acre imperatæque celeritatis. Hæc ille: qui tamen non addit an utrumque pro verbo habeat, an ἴθι adverbium esse censeat. Ego certe potius ambo illum
D pro verbis Imbuisse credo: quod major celeritas imperari verborum geminatione videatur, quam si verbo adverbium adjungatur: (ut si dicam, I, fuge, vel Loquere, dic.) Verum si ἴθι adverbium esse dicamus ex eorum numero, quæ hortandi vim habent, aptissime reddetur Latino imperativo age : qui imperativus in adverbii usum itidem transit, verbis imperativi modi subjunctum: ut Fare age, ap. Virg. Æu. 6. Fare age quid venias, jam istinc et comprime gressum. Sic et 3. Fare age, ubi et Serv. Celeritatis signif. illis inesse existimat; perinde enim esse putat ac ei dictum esset, Dic celeriter. Itidem Dic age ap. Ovid. habemus. Apud Eund. patrias age desere sedes. Item, Surge age: in hoc pentametro, Clamarunt satyri, Surge age, surge, pater. Sed et cnm verbo Vade, (quod significatione convenit cum βάσκε,) legitur ap. Virg. aliquot locis : ut Æn. 3. Vade age, et ingentem factis fer ad æthera Trojam. Sic et 5. Vade age, et Ascanio, ctc. Alicubi autem imperativo sequenti non adhibita est copulativa: ut
4.	Vade age, nate: voca Zephyros, et labere pennis.
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Ubi observanda est etiam particulæ copulativae elici- A psis, ante imperativum Voca : quod et hæc celeritatem imperari ostendat. Apud Hom. quoque post βάσκ ἴθι habentur imperativi non præcedente illa copula ; sed longius ab illis duobus verbis remoti. Neque vero Eust. illum ἀσύνδετον sermonem celeritatis itidem indicem esse censet, sed αρχοντικόν, i. e. ἅρχοντι πρέποντα. Quod tamen tanquam ex aliorum potius quam e sua sententia tradit: scribens, καί ἔστι, φασὶν, ὁ λόγος αρχοντικός. Et de hoc quidem loco hactenus: quoniam autem is quoque Homero tribuitur houos, ut illi omnia propemodum σχήματα accepta ferantur, et ex ejus libris tanquam e fonte manasse existimentur: antequam ad Atticos pleonasmos veniam, i. e. qui Atticis Scriptoribus sunt usitati, fusilis de Homericis disserere libet. Et quoniam Geli., cujus et antea memini, in eodem illo loco alia horum exempla affert, suumque de iis judicium addit, verba ejus altius repetita primum afferre libet. Sed ante omnes (inquit) ap. Hom. ejusdem rei atque sententiæ luculenta exaggeratio est, (II. b Λ. 164.) Ἕκτορα δ’ ἐκ βελέων ὅπαγε Ζεὺς, ἔκ τε κο-νίης, Ἔκ τ’ ἀνδροκτασίης, ἔκ θ’ αἵματος, ἔκ τε κυδοιμοῦ. Item alio in versu, (Od. Λ. 211.) Ὑσμῖναί τε μάχαι τε, φόνοι τ’ ἀνδροκτασίαι τε. Nam cum omnia ista utrobique multa et continua nomina nihil plus de-inoustrent quam prælium, hujus tamen rei facies delectabiliter ac decore multis variisque verbis depicta est. Neque non illa quoque, ap. eundem Poë-tam, una in duobus verbis sententia cum egregia ratione repetita est. Idæus enim cum inter Ajacem et Hectorem decertantes armis intercederet, his ad eos verbis usus est, (II. H. 279•) Μηκέπ, παῖδε φίλω, πολεμίΖετε, μηδὲ μάχεσθον. In quo versu non oportet alterum videri verbum, idem quod superius significans, supplendi numeri causa extrinsecus additum ct consarcinatum ; est enim hoc inane admodum et futile. Sed cum in juvenibus gloriæ studio flagrantibus pervicaciam ferociamque et cupidinem ptignæ, leniter tamen ac placide, objurgaret: atrocitatem rei et culpam perseverandi, bis idem di- c cendo, alio atque alio verbo auxit, inculcavitque: duplexque eadem compellatio admonitionem facit iiistantiorem. Nec illa quidem ejusdem signif. repetitio ignava et frigida videri debet, (Od. Y. 241.) Μνηστῆρες b' ἄρα Τηλεμάχῳ θάνατόν τε μόρον τεἭρ-τυον : quod bis idem dixerit θάνατον και μύρον. Indignitas enim moliendæ tam acerbæ tamque injustae necis miranda mortis iteratione defleta est. Ceterum quis tam obtuso ingenio est, qui non intelligat, no-ΧεμίΖετε καὶ μάχεσθον, verba idem duo significantia non frustra posita esse? ut illa quoque, Βάσκ’ ἴθι, οὖλε ὄνειρε, καὶ Βάσκ*’ ἴθι, ἷρι ταχεία : neque ἐκ παραλ-λήλου, ut quidam putant:	sed hortamentum esse
acre imperatæque celeritatis. Hæc ille: a quo nonnulla itidem e Scriptoribus Latinis afferuntur talis exaggerationis exempla. Quod autem de vo-cnm idem significantium geminatione dicit, tanquam minime ταυτολογίαν s. πλεονασμόν habente, etiamsi in illis, quos affert, locis admitteretur, at non itidem in aliis omnibus ejusdem Poetæ locis admitti posset. D Neque est certe cur aut miremur aut excusare hunc pleonasmum conemur magis quam alterum, qui ei familiaris est: veluti cum dicit, ὀφθαλμοῖσιν ἰδὼν, et έκαλέσσατο φωνᾔ. Quod ei et huuc excusare velimus, (ut quidam Scholiastæ conati sunt,) itidem certe ap. Virg. ablativos istos, Voce, Ore, Auribus, excusare et oportebit et licebit. Neque enim minus vacare puto ap. Hom. dat. φωνᾔ, II. Γ. (161.) Πρία-μος δ’ Ἑλένην ἑκαλέσσατο φωνῇ, quam ablativum Voce, ap. Virg. Æn. 1. Talia voce refert. Item— sic ore locuta est, eodem libro. Fateor [71] alioqui nonnullos esse dativos, qui, pro loco cui adhibentur, non omnino vacare judicari possint: cujusmodi est ille όφθαλμοῖς. Alicubi enim emphasis ei inclusa videri queat: ut inclusam esse constat ablativo Oculis, ap. Terent. His oculis egomet vidi: itidemque inclusam esse ablativo Auribus ap. Virg. ubi dicit,— vocemque his auribus hausi: (licet Quintii, affirmationem huic loquendi generi interdum subesse pu-
tet, et quidem hæc ipsa verba in exemplum afferens, ut aliquanto post docebo.) Sed ut loci quidam inveniri poterunt, in quibus emphatice poni judicetur ille dat. ὀφθαλμοῖς, sic et aliis adhibitus invenietur, ut opinor, qui emphasin minime poscere videntur, aut, (si mavis,) quibus emphasis minime convenire videtur. Sed ut ad illa revertar, quae ἐκ παραλλήλου ab Hom. dicta existimantur, aut certe existimari debent, alia eorum exempla proferam, meumque de illis judicium addam. Ac primum cum illis verbis πολεμίΖειν et μάχεσθαι conveniunt πόλεμοι et μάχαι ap. eund. Poëtam: i. e., quemadmodum positi ἐκ παραλλήλου infinitivi illi censentur, ita hæc nomina, cum alibi, tum in isto loco, II. A. (I77.) Αἰεὶ γαρ τοι έρις τε φίλη, πόλεμοί τε μάχαι τε. Ac quemadmodum hic πόλεμοι et μάχαι copulantur, sic ὑσμῖναι et μάχαι in illo versu, qui ante allatus fuit, Ὑσμῖναί τε μάχαι τε, φόνοι τ' άνόροκτασίαι τε: hic enim sunt duo vocabulorum ἐκ παραλλήλου positorum velut paria : cum ὑσμῖναι et μάχαι, sicut φόνοι et άνίροκτασίαι, ex illius schematis consuetudine copulentur- Neque enim dubium est quin ut ὑσμῖναι ct μάχαι, ita φόνοι et άνίροκτασίαι eandem omnino signif. habeant. Haud enim assentior Gellio dicenti omnia ista nomina, (sicut et ea, quæ habentur in istis duobus versibus, Ἕκτορα δ’ ἐκ βελέων ύπαγε Ζευς, εκ τε κονίης, Ἑκ τ’ άνδροκτασΐηί, εκ θ’ αίματος, ἔκ τε κυδοιμοῦ,) nihil plus demonstrare quam prælium. Contra enim cum post ὑσμῖναι et μάχαι additur hic φόνοι τ’ avbpoKTaaiai τε, crescere orationem dico; cum enim pugnæ-incruentæ s. prælia incruenta esse possint, quis post pugnas audiens etiam cædes et homicidia, aliquid plus demonstrari seu significari non fateatur ? Illis autem accusativis, quos idem Geli, iu exemplum attulit, θάνατόν τε μόρον τε, similes sunt ap. eundem Poetam θάνατον καί πότμον, i. e. similiter ἐκ παραλλήλου positi: cum alibi, tum in II. B. (359•)ὌψΡ« πρόσθ’ ἄλλων θάνατον καὶ πότμον έπίσπρ. Quibus addere possumus etiam θάνατον καί κήρα, seu κῆρας, ex eod. Poëta : ut II. P. (714)· θάνατον καὶ κήρα φύγοιμεν, Od. Τ. (558.) Οὑδέ κε τις θάνατον καὶ κῆρας ἀλύξει. (At cum legimus ap. Eund. θάνατον καὶ μὢλονἍρηος, item θάνατον καὶ νήδυμον ΰπνον, hæc ita esse accipienda suspicor ac si dictura esset, τον εν τῷ Ἄρηος μὡλῳ θάνατον, vel τον διὰ του μώλου"Αρηος θάνατον : item, τον εν τῷ θανάτῳ νήδυμον ΰπνον, vel τὸν τοῦ θανάτου νήδυμον ΰπνον : ut h. quidem in 1. accusativum θάνατον in alium casum resolvamus, in illo autem ipsum iutactum relinquamus, sed in adjuncto ei accusativo resolutione illa utamur. Quod tamen ad posteriorem locum attinet, is in II. Π. talem resolutionem fortasse non admitteret.) Qualis autem pleonasmus e9t ip illis θάνατος et μόρος, seu θάνατος et πότμος, talis est vicissim in ψυχὴ et αἰών: ut II. Π. (453.) Αὐτὰρ ἐπειδὴ τόν γε λίπῃ ψυχἠ τε καὶ αιών. Sic Od. I. (524.) genitivi ψυχῆς et αἰῶνος copulantur, Αἲ γαρ δὴ ψυχής τε καί αἰὢνός σε δυναίμην Εὖνιν ποιἠ-σαε, πέμψαι δόμον ἄϊδος εἴσω. (Possit tamen fortassis hujus geminationis aliqua ratio reddi.) Eodem modo adjectiva ὄψιμον et ὀψιτέλεστον hanc παραλληλίαν habere censentur, 11. B. (325.) ἹΙμῖν μὲν τόδ’ ἔφηνε τέρας μέγα μητίετα Ζεὺς, Ὄψιμον, ὀψιτέλεστον, 6ου κλέος οΰποτ όλεΊται. Quin etiam duo ista substantiva κοίρανος et βασιλεύς poni itidem ἐκ παραλλήλου existimantur, in eodem libro, Οὐκ ἀγαθὸν πόλυκοιρανίη* εἷς κοίρανος έστω, Εἷςβασιλεύς. Jam vero et in verbis idem pleonasmi genus ap. hunc Poëtam cernitur, ut II. Σ. ιηΠ.Ὥς ποτέ μοι μήτηρ διεπέφραδε, καί μοιεειπε. Cui similis pleonasmus subesse putatur his verbis ap. istum Poëtam frequenter obviis,—ἔπος τ’ ἔφατ’, ἔκ τ* ὀνόμαΖε. Legimus ap. Eundem copulata ἁλεγί-Ζειν et ὄθεσθαι, item μετατρέπεσθαι et ἀλεγίΖειν: ubi idem pleonasmi genus esse videri potest. Sed exemplis his contentus, meum de illis, (ut sum pollicitus,) judicium subjungam. Dico igitur in πόλεμοι et μάχαι mihi non placere quod ab Eust. affertur, de differentia, quæ sit inter πολέμους βίμάχας. Scribit enim πολέμους et μἀχας hoo loco vel idem significare ἐκ τοῦ παραλλήλου: aut differentiam aliquam
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hisce vocabulis subesse, quoniafh aliquis λόγοις quo- a que μάχεται, i. e., verbis pugnat: (unde esse vocem λογομαχία '. atque adeo Poëtani ipsum postea dicere, μαχεσσαμένω ἐπέεσσι :) at πολεμεῖν λόγοις, non dici. Verum si eo Hom. respexisset, cur post nomen πόλεμοι signif. minime ambiguam habens, id cujus significatio ambigua est, (ut quidem vult ille Schol.,) subjunxisset? Contra certe πόλεμοι, de quo ambigi non poterat, post μάχαι ponendum fuisset, de cujus signif. erat cur ambigeretur: ut videlicet illud πόλεμοι dubitationem, quam illud afferre posset, tolleret. Paulo plus coloris habet altera ratio, quam illi adjicit, Καὶ ἄλλως δὲ, μάχη μὲν, αὐτὴ ἡ τῶν ἀνδμῶν συνεισβολὴ, παρὰ το αιμα χέειν* ὁ δὲ πόλεμος καὶ ἐπὶ παρατάξεων καὶ μαχίμου καιρού λέγεται. Sed multo ut simplicius, ita etiam satius est dicere poni hæe ἐκ παραλλήλου: sicut ap. Lues, legimus Prælia et Pugnas. Virg. autem dixit etiam Prælia belli: itidemque Ovid. Cumque Gigantei memorantur prælia belli. [72] Verum hæc ad aliud pleonasmi genus pertinent, de quo alibi dicendum erit. Sic etiam b quod attinet ad illa φόνοι et άνδροκτασίαι, non dubito quin Lat. ἐκ παραλλήλου dixerint itidem Cædes et Homicidia. Quæ copulata cur magis miremur quam ap. Cic. Cædem et Occisionem ? Imo vero justius ap. Tibuli, miraremur Cædes et vulnera, ut-pote oratione in his verbis non crescente, (ut crescere semper debet,) sed potius decrescente. Qui enim postquam dixit Cædes, addit Vulnera, non dubium est quin minus dicat quam dixerit. Extant autem ista duo ap. illum Poetam 1, 3. Nunc Jove sub domino cædes et vulnera semper ; Nunc mare, nunc lethi mille repente viæ. Faciunt certe hæc ut geminationes Græcas illas vocabulorum idem significantium minus mirari debeamus, ideoque quam Eust. affert geminationis vocum πόλεμοι et μάχαι rationem, rejicere debeamus. Contra vero in loco illo, ubi canit Hom. (II. B. 204.) εἷς κοίρανος ἔστω, Εἷς βασιλεύς, possimus fortassis dicere non idem duobus vocabulis significari ἐκ παραλλήλου, ut ille scribit: sed κοίρανος quidem pro Domino, at βασι- c λεὺς pro Repe debere accipi, ut crescat oratio. De illo autem loquendi genere ὀφθαλμοῖσιν ἰδεῖν quid seutirem, dixi jam antea. Nec me movet quod Quintii, in universum, et sine ullo discrimine, inter pleonasmos illud recenset. Est (inquit) et πλεονασμὸς vitium, cum supervacuis verbis oneratur oratio, Ego meis oculis vidi. Satis est enim, Vidi. Quibus hæc subjungit, Emendavit hoc non inurbane in Hirtio Cicero, qui cum in Pansam declamans, filium a matre decem mensibus in utero latum esse dixisset, Quid ? aliæ (inquit) in penula solent ferre 1 Non-uuuquam tamen illud genus, cujus exemplum priore loco posui, afiirmationis gratia adhibetur,—vocemque his auribus hausi. At vitium erit quoties otiosum fuerit et supererit, non cum adjicietur. Hæc Quintii.: quem de hoc exemplo potius quam de illo judicium istud tulisse miror- Nam sive ἐμφάσεως gratia, sive amplificationis, sive, (ut ipse vult,) affirmationis, ita locutum Poëtam esse dicamus, quidni idem in altero illo agnoscamus, et ut Aures ita etiam Oculos afiirmationis causa adjici iu sermone dicamus ? In nostrate lingua frequens est utraque adjectio, cui multum vehementiae inesse, addique ad vehementiorem affirmationem, (quam quis fortasse Amplificationis appellatione comprehendi velit,) negare nemo possit. Quæ tamen obiter a me dicuntur, judicium aliis relinquendo. Ac de Homericis horum pleonasmorum exemplis, (a quibus cur sumendum initium putarim, antea docui,) dictum sit hactenus. Possent alioqui exempla quorundam aliorum, i. e. alius generis, pleonasmorum afferri; sed ii cum in pluribus vocabulis sint, ad ταυτολογίαν vel potius περισσολογίαν referri debent. Quamvis enim in quovis pleonasmo ταυτολογία et περισσολογία insit, (sicut illa verba,βάσκ’ ἴθι Eust. ταυτολογίαν babere tradit,) usus tamen obtinuit ut de plurium verborum aut etiam integri membri orationis pleonasmo hæc dicerentur, ac praesertim illud posterius. Hujus certe ap. nullum plura vel potius tam multa extare exem-
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pia quam ap. Hom. arbitror. Inveniuntur enim et ap. Hesiod., sed multum abest quin totidem in totidem hujus versibus inveniri possiut. Quoniam autem cum Herod. lego, ap. eum quoque περισσολογίαν variis in 11. offendo, hoc quicquid est vitii non tam his Scriptoribus quam eorum seculo imputandum esse censeo: quod bodicque in nostrate lingua de iis Scriptoribus, quos appellamus Vieux Ro-mans, dici potest. LJt autem ad illud pleonasmorum genus revertar, de quo disserere cœpi, et cujus exempla ex Hom. attuli: aliis quoque Poëlis aliquem ejus usum esse sciendum est: nominalimque Hesiodo, ap. quem Scholiastes Tzetzes aliter etiam, quam σχήμα ἐκ παραλλήλου appellari ipsum tradit. Iu h. enim Hesiod. 1.*Ἑργ. (1, 90.) ubi duo adverbia νόσφιν et ἄτερ idem significantia legimus: Πρὶν μέν γαρ Ζὠεσκον ἐπὶ χθονὶ φῦλ’ ἀνθρώπων Νόσφιν ἄτερ τε κακών καὶ ἄτερ χαλεποῖο πόνοι ο, annotat, hoc schema, poëtice quidem ἐκ παραλλήλου, rhetorice autem περιγραφήν appellari. Sed alio teste id mihi probari velim, futerim lectorem monebo, Hesiodi Edd., quæ meam præcesserunt, habuisse, νόσφιν ἄτερ κα-κῶν pro νόσφιν, ἄτερ τε κακῶν. Cum autem lectio illa aperte mendosa esse videatur pro νόσφιν ἄτερ re κακῶν, valde miror ap. Eust. quoque extare, ubi μάλα πάγχυ ab Hom. ita dictum esse ait Attice, ut ab Hesiodo νόσφιν ἄτερ κακῶν.
Orationi autem solutæ et quidem Atticæ usitati pleonasmi vocum ἐκ παραλλήλου positarum, in adverbiis potissimum locum habent: (possitque et horum exemplum præbuisse videri Hom., ut aliquanto post docebo,) veluti λίαν πάνυ, et πάνυ σφόδρα, item μάλα σφόδρα : sic τυχόν 'ίσως, et τάχα 'ίσως. Eodem in numero τάχα που, et ἴσως που, ponuntur- Quibus addi potest σχεδὸν ἀμφί. Sed et πάλιν αὖθις, seu πάλιν αὖ, nec non αὖθις αὖ, illis annumerare debemus. Apud Aristoph. Πλ. (25.) dicit Carion servus Chre-mylo domino, Εὕνους γαρ ὤν σοι πυνΟάιομαι πάνυ σφόδρα. Inveniuntur juncta duo hæc adverbia et ap. Piat. Apol. (12.) Πάντες ἅμα (ὡς ἔοικεν) Αθηναίοι καλούς κἀγαθοὺς ποιοῦσι, · πλὴν ἐμοῦ. ἐγὼ δὲ μόνος διαφθείρω. οὕτω λέγεις ; Πάνυ σφόδρα ταϋτα λέγω. Itidemque paulo post, Οὐ ταϋτα λέγεις ότι διδάσκων διαφθείρω ; Πάνυ μὲν οὖν σφόδρα ταϋτα λέγω. Alium tamen usum his in 11. habent ista adverbia quam ia illo Aristophanico. In his enim responsioni aífirma-tivæ adhibentur: sicut utrumque illorum seorsum eum usum [73] sæpe præstare scimus: itidemque Latinis Admodum. At in illo Aristoph. versu positivo junguntur, vimque ejus augent. Verum cum satis esse posset εὕνους πάνυ pro εὐνούστατος, additur cx abundanti σφόδρα. Possit tamen non cumino supervacanea videri hæc posterioris adverbii adjectio, sed periude esse ac si quis Latine diceret, Ego tibi sum plusquam amicissimus. Equidem ap. Schol. quoque leguntur, quæ pro me faciant. Nam primo quidem hæc ab eo scribuntur, Ὄπ σύνηθες Ἁτπκοῖς παράλληλα τιθέναι τὰ Ισοδυνα μουντά’ δηλούται δὲ ἕν τι ἐξ ἀμφοτἔρων. οὕτως ἔχει καί τὸ τυχόν ἴσως : postea autem hæc de iisdem traduntur, (interjecto adverbio ἄλλως, quo Scholia*læ uti solent, cum diversam a praecedente sententiam afferunt,) Εἷπεν ἀμφότερα, raì τὸ πάνυ καὶ τὸ σφόδρα, δηλὢν τὴν υπερβολήν τής έννοιας. At vero de τυχόν ίσως et reliquis nulla ejusmodi dubitatio oriri potest; sed absque controversia eorum alterum vacat: ideoque Grammatici, cum exemplum eorum, quæ ἐκ παραλλήλου posita suat, afferre volunt, hoc tanquam certissimum afferunt. E quibus est Eust. et ille ipse Aristoph. Schol. in eo, quem paulo ante protuli, loco. Ideo autem τάχα που etiam et ἴσως που hoc iu numero ponuntur, quod που per se pro ἴσως s. τάχα interdum accipi existimetur : τάχα που et ἴσως που, (inquit Bud.,) έκ παραλλήλου dicta sunt: quia που per se Fortasse significat. Sed hoc e quopiam Gneco Grammatico sumsit, Τάχα που καὶ ίσως που, ἐκ παραλλήλου, που γαρ αντί του ἴσως. Verum hujus rei penes cum fidem esse velim, siquidem pro ἴσως, i. e. Fortasse, legere me illud non memini, sed tantum pro Fertne, Circiter, Fcrc : ut in h. Strab. 1. Μυρίων που και πεντακισχι-
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λίων ταλάντων. Idem, Κατὰ νεαν που Καρχηδόνα, Ferme e regione ejus situm. Gal. ad Gl. Ι.Άλλ’ ἢ μόνον ἐν τῇ δευτέρᾳ των ήμερων, ὤρᾳ που τρίτῃ, βρα-χεῖαι νοτίδες ἐγίγνοντο. Fieri autem potest ut significationis vicinitas eum, a quo Bud. id accepit, deceperit. Sunt tamen ita vicinae signif., ut non ideo unum adverbium alterius locum occupet. Fateor præterea et eum usum videri habere hanc particulam post εἰ, seu ἐὰν, vel ἢν, quem Latine habet Forte post Si: ut ap. Thuc. 1, (96.) Καὶ Παυσανίᾳ μὴ έπιτρέπειν ἤν που βιάζηται. Verum inde minime probari queat licere nobis ita loqui, ovtós που βιάσεται, pro ίσως vel τάχα ovtos βιάσεται. Hic fortasse vim adhibebit, s. vira inferet. Sed et illud considerandum fuit, particulam που, ut παραπληρωματικὴν, multis adverbiis passim jungi, (de quo usu dicendum postea erit, ubi de particulis, quæ vocantur παραπληρωματικοί, agetur,) nihil autem obstare quominus itidem post τάχα talis esse censeatur- Utrocunque tamen modo se res habeat, sciendum est non τάχα που tantum, sed et καί που τάχα ap. Luc. legi. Ille autem pleonasmus σχεδὸν ἀμφὶ ap. Xen. extat K. Π. 2, (1, 2.) Λέγεις συ, (ἔφη ò Κῦρος,) ἱππέας μὲν ἡμῖν είναι μεῖον ἢ τρίτον μέρος τοῦ των πολεμίων ιππικού, πεΖοὺς δὲ σχεδόν ἀμφὶ τους ἡμίσεις. Sed aliqui loci hujusmodi suspecti esse possunt, ne forte e Scholio ad explicationem ascripto alterutrum vocabulum irrepserit : ut certe hic σχεδὸν irrepsisse videri queat; atque adeo suspicionem meam unius exemplaris auctoritas auget, vel potius confirmat, in quo σχεδὸν non habetur. Venio ad pleonasmum, cui locum ultimum dedi, cum tamen primo non indignus videri queat, quippe qui ap. Hom. extèt: e quo ejus posteri non ipsum duntaxat, sedatiorum fortassis exemplum sumserunt. Sed ap. Hom. Ionic*a scriptura αὖτις habetur potius quam αὖθις: sic tamen ut hæc quoque in nonnullis ejus exempl. reperiatur. II. B. (277.) Οὐ θήν μιν πάλιν αὖτις ἀνήσει θυμός ἀγήνωρ Νεικείειν βασιλῆας ὀνει-δίοις έπέεσσι. Sic Od. Ξ. (356.) τοὶ μὲν πάλιν αὖτις ἔβαινον. Aristoph. (Πλ. 859·) τὸν ἐσόμενον τυφλόν Πάλιν αὐθις. Invenitur etiam πάλιν αὖ: ut ap. Dem. pro Cor. Σκοπείτε ἐν τούτοις πάλιν αὖ. Item, Εἰ μἡ τις τέχνη πάλιν αὖ γενήσεται. Interdum et inverso ordine αὖ πάλιν dicitur. Quin etiam αὖθις αὖ alicubi legitur : ut ap. eund. Oratorem περὶ τῆς Πα-ραπρεσβείας, ρ. 3. Καὶ τούτων ἕτερ’ αὖθις αὖ πεπρα-χοτων. Sic ap. Eur. Or. (279·) Ἐκ κυμάτων γαρ αὖθις αὖ γαλήν ὁρῶ. Addam autem illi exemplo Homerico pleonasmi adverbiorum, et aliud, ex II. P. (217.) Νυν μὲν δὴ μάλα πάγχυ κακός κακόν ἡγηλάΖει : hic enim μάλα πάγχυ perinde est ac si diceretur Omnino prorsus : estque observandum Eust. ibi τὸ ἐκ παραλλήλου σχήμα Atticis ascribere. Sed de his Qræ-cis pleonasmis per schema, quod vocatur ἐκ παραλλήλου, dicendi finem hic faciam. Tantum addam, Latinos quoque, praesertim Comicos, tales pleonasmos interdum habere. Ille quidem certe, cujus modo exempla protuli, in iisdem verbis, i. e. quæ eand. cum -illis Græcis signif. habent, ap. Plaut. extat. Nam ut Græci πάλιν αὖθις, ita ipse Rursus denuo dixit: in Poenulo, Revertor rursus denuo Carthaginem. At quod affertur e Terentio exemplum, in quodam Adelpb. loco, ubi Prorsus et O-rnnino simul ponuntur, non satis idoneum mihi videtur : quoniam non ad idem, sed ad duo pertinere videntur. Est enim hic ille e fine Adelphorum locus, Nane adeo si ob eam rem vobis vita mea invisa est, Æschine, Quia non justa injusta prorsus omnia omnino obsequor- Hic enim nemo, (utopinor,) nega-rit posse Prorsus quidem cum nomine omnia, at Omnino cum verbo obsequor jungi. At Penitus et Prorsum ad unum idemque verbum pertinentia conjunguntur a Lues. Nam penitus prorsum latet hæc natura subestque. [74] Qnæ duo adverbia melius cum illis Homericis μάλα πάγχυ conveniunt: nisi alius reperiatur locus, ubi Omnino et Prorsus uni eidem-que verbo itidem jungantur.
Inveniuntur autem alicubi geminata eadem adverbia : ut supra ex Eur. et Dem. habuisti αὖθις αὖ: ap. Aristoph. πάνυ πάνν, item πάλαι πάλαι: sed Gloss.
A hujusmodi geminatio inter pleonasmos numerari vix queat: cum aptissime ad figuram, quæ Anadiplosis vocatur, referri possit. Quin etiam extant quaedam apud Græcos vocabula geminata, sed ita ut per compositionem in unicam vocem sint confiata : e quibus est πάμπαν: perinde enim est ac si diceremus παν παν.
Habent Attici alios, (i. e. aliarum vocum,) pleonasmos, non ita positarum εκ παραλλήλου, ut λίαν πάνυ et πάνυ σφόδρα, neque ita geminatarum ut πάνυ πάνυ, (demus enim et hic esse pleonasmum,) sed vocibus, quæ plane aliam signif. habent, adjunctarum. Et quoniam in hoc numero est adverbium πάνυ, quod jam in exemplum praecedentium pleonasmorum attuli, nunc quoque exemplo mihi erit, et quidem primum. Aristoph. N. (901.) οὐδὲ γαρ είναι ΙΙάνυ φημι δίκην. Plato Polit. 1.τΑρα καὶ τοῖς μἠ πο-λεμοϋσιν ὁ δίκαιος άχρηστος; Οὐ πάνυ μο* δοκεῖ τοῦτο. Interdum autem dicitur πάνυ τι : ut a Xen. K. Π. 1, (6, 18.) p. 19* Οὕτε Ζημίαις πάνυ τι θέλουσιν εΐκειν, Β ούτε δώροις έπαίρεσθαι. Sic vero et initio ejusdem libri multa exempl. habent, Καὶ όμως οὐδὲ ὀλίγοις τούτοις πάνυ τι δυναμένους χρήσθαι πειθομένοις : cum alioqui vulgatæ Edd. scribant πάντη. Pro πάνυ τι autem invenitur scriptum et πάνυ roi: ut etiam in illo, quem e p. 19. modo protuli, loco : sed illa lectio huic praeferenda mihi videtur. Apud Eund. certe legitur et μηδέν τι πάνυ, Ἑλλ. 5. ἔφυγον μηδέν τι πάνυ διωκόμενοι, sive ουδόν τι, ut in aliis exempl. legitur. Ceterum quod attinet a<K hujus adverbii ita usurpati interpr., si id omnino Vacare judicemus, non est quod de eo interpretando soliciti simus: quoniam tamen apud Latinos itidem adverbia quaedam hanc signif. habentia vacare videri possunt, eorum pariter mentio facienda est: ut vocabulum Græcuin supervacaneum Latino supervacaneo, si videatur, interpretari quis possit. Dico igitur, Admodum, Magnopere, et Prorsus talem usum non-nunquam habere. Cic. Bruto, Curio literarum admodum nihil sciebat. Ibid. Nam plane quidem C perfectum, et cui nihil admodum desit, Demosthenem facile dixeris. Ab Eodem talis usus et adverbio Magnopere tribui videtur: ut Verr. 6. Genus ipsum prius cognoscite, judices, deinde fortasse non magnopere quaeretis quo nomine appellandum putetis. Idem pro Roscio Amerino, Tametsi ita res se habet, ut mihi in communem causam sectorum di-ceutlum nihil magnopere videatur. Idem pro Roscio Comœdo, Et quorsum recidat responsum tuum, non magnopere laboro: (quemadmodum cum quis dicit Non multum de eo laboro, vel sum solicitus, aut Parum de eo laboro, significare volens se omnino non esse solicitum, seu nihil curare.) Sed adverbium Prorsus magis etiam convenire cum hoc πάνυ videtur; praesertim cum eo hujus usu, quem nonnullis in 11. habet; ut enim in illo Aristoph., qui allatus ante fuit, legimus, Οὐδὲ γαρ είναι πάνν φημὶ τὴν δίκην, Non dico prorsus, i. e. Nullo modo dico, (pro Nego prorsus,) sic ap. Terent. Enimvero prorsus jam tacere non queo. Ejusdem eunt hæc quo-υ que, Quid ita 1 nempe huic prorsus illam non dat. Quin etiam ut ap. Aristoph. habemus N. (733.) Ἔχεις τι; Μὰ Δί’ οὐδὲν ἔγωγ’. Οὐδὲν πάνυ ; sic apud eund. illum Comicum, Nihilne ? Hera. Nihil prorsus. Magis inquam hoc adverbium Prorsus interpretationi illius πάνυ convenire videtur, quod talem usum habet. Fateor enim alicubi non omnino supervacaneum censeri posse πάνυ, ideoque tunc adverbio Magnopere s. Admodum reddi debere dico. Quamvis enim plerumque qui dicit Non magnopere laboro s. curo, vel Non admodum curo, significare vult Prorsus non curo, vel Nullo modo prorsus curo, (ut Cic. post Plautum hos duos ablativos adverbio isti praefixit,) non secus ac si diceretur Parum curo vel laboro, pro Ne parum quidem curo, vel Prorsus non curo, (sicut ap. II. E. 800. TH p' ολίγον oí παῖδα ἐοι-κότα γείνατο Τυδεὺς, accipi censetur ὀλίγονρΓΟ οὐδ’ ολίγον, vel οὐδὲν, seu οὐδόλως : sicut ap. Soph. (Aj. 90.) βαιὸν εντρέπεσθαι, pro ουδόλως: et sicut μείων λόγος invenitur dictum pro οὐδεὶς λόγος:) quamvis*
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inquam, talem usum adverbia illa plerisque locis habeant, in nonnullis tamen id verum non comperietur, opinor, ut qui dicit se non magnopere vel non admodum laborare, aut curare, significet se nullo modo prorsua laborare, aut curare. Ceterum qualis est adverbii πάνυ pleonasmus, talem et adverbii μάλα nonnullis in locis esse sciendum est. Ita enim dicitur interdum οὐ μάλα sicut οὐ πάνυ pro Non magnopere, admodum, valde, aut etiam Non prorsus, Nullo modo prorsus, sequendo ea, quæ modo dicta fuerunt. Præsertim vero cum responsioni negativæ adhibetur, præcedente particula οὐ, πλεονάΖειν dici potest.
Ut autem adverbiorum πλεοναΖόντων exempla protuli, sic pleonasmorum, qui in aliis partibus orationis spectantur, exempla proferenda sunt: exceptis tamen iis, de quibus jam a Grammatico vel a Corintho dictum fuit; aut de quibus ipse meis in illorum scripta Animadversionibus disserui. Alicubi enim verum quidem est quod de quibusdam vocibus tradunt, [75] eas πλεονάΖειν apud Atticos : eed nihil minus quam idonea pleonasmi earum exempla addunt, ut aliquot locis aperte ostendisse mihi videor. Gravius tamen in eo peccarunt, quod in vocum ττλεονα^ονσών numero quasdam ponant, quæ nullo modo πλεονάΖειν dici possunt. Verum de his omnibus cum ibi dictum a me fuerit, eo te remitto, et ad pleonasmos reliquos, vel potius quos reliquos milii fecit memoria, pergo. Particula ὅπ, (sive conjunctionibus sive adverbiis et ipsa annumerari debeat, in ea signif., qua ponitur pro Gallico Que: ut cum ita loquimur, Je dis que je ferai cela, quæ verba sonant, Dico quod hoc faciam, pro Dico me hoc facturum,) non raro πλεονάΖειν, et quidem apud antiquiores etiam et primarios Græcæ linguæ Scriptores, comperitur- Thuc. 5, (10.) p. 168. meæ Ed. Λέγει τοῖς μεθ’ ἑαυτοῦ καὶ τοῖς ἄλλοις, ὅπ οι ἄνδρες ἡμᾶς οὐ μένουσι : (30.) ρ. 175. Εἰρῆσθαι δ’ οτι ἢν μη θεών ἢ ηρώων κώλυμα ᾗ. Sic ap. eund. Historicum, 4, (37•) P* 134. Γνοὺς δὲ ὁ Κλέων καὶ ὁ Δημοσθένη* οτι εἰ καὶ ὁποσονοϋν μάλλον ἐνδώσουσι, διαφθαρησομένους αντους ὑπὸ τής σφετέρας στρατιάς. Sic et ap. Xen. ac Plal. nec non Demosth. invenitur πλεονάΖουσα hæc particula οτι : sed in ea potius oratiouis forma, qualem primus ille Thuc. locus habet. Xen. K. Π. 7, (3, 1.) Τῶν οὖν υπηρετών τις άπεκρίνατο ὅπ, ὦ δέσποτα, οὐ Ζῇ, ἁλλ’ έν τῇ μάχῃ ἀπέθανεν. Plato Apol. Socratis, (16.) Ἑγὼ δὲ τούτῳ ἄν δίκαιον λόγον άντείποιμι, οτι ου καλώς λέγεις, ὦ άνθρωπε, εἰ οἴει, etc. Dem. Or. de Perperam Obita Legatione, Ἀκούειν δὲ καὶ τῶν Εὐβοέων ἔφη τεταρα-γμένων, καὶ λεγόντων, ὅπ ου λελήθατε ἡμᾶς ἄνδρες πρέσβεις, è<f> oh πεποίησθε την ειρήνην προς Φίλιππον. Idem alibi, Οὐδὲ γαρ εἷχε καλῶς εἱπεῖν ὅπ, ἁλλ’ ἔχουσιν ὁ δείνα και ὁ δείνα. Legimus apud eundem Oratorem, "Ελεγε τοίνυν τότε προς τούς δικαστὰς οτι άπολογήσεται δὲ Δημοσθένης υπέρ αὐτοῦ, καὶ κατηγορήσει τῶν ἐμοὶ πεπραγμένων. Quod si his exemplis, quæ e primariis, (ut antea vocavi,) linguæ Græcæ et quidem Atticæ Scriptoribus depromta sunt, addere aliqua e recentioribus sumta libeat, suppeditabit nobis Plut.: præsertimque in suis Apophlh. ut inter Alexandri apophthegmata (T. 6. p. 683.) et quidem in eo, cui primum locum tribuit, Τῶν δὲ παίδων λεγόντων ὅτι ταΰτἀ σοι κτᾶταΓ Τί δὲ ὄφελος, (εἷπεν,) ἐὰν έχω μὲν πολλά, πράξω δὲ ουδέν ; Sic in uno apophthegmatum Agathoclis,(673.) Πολιορκοῦντος δὲ πόλιν αὐτοῦ, τῶν ἀπὸ του τείχους ηνὲς ελοιδοροΰντο, λέγοντες, οτι, ὦ κεραμεῦ, τὸν μισθόν πόθεν αποδώσεις τοίς στρατιώταις ; Sed pleonasmus particulæ ὅτι talis est in his omnibus Xen. Dem. Plut. 11., qualis in illo Thucydideo, quem primum attuli: addam autem et exemplum alterius pleonasmi: i. talis qualem in tertio Thuc. loco cernimus, (de secundo autem taceo, qui cum primo convenire potius videtur,) si prius e N. T. hujus Attici pleonasmi aliquot exempla protulero. Ideo enim tot veterum Scriptorum accumulare exempla libuit, ut tanto plus auctoritatis in illis hoc loquendi genus haberet, i. e. ut tanto magis testatum redderem, non ineptum/ et prorsus a linguæ Græcæ consuetudine alienum, (ut multi putarunt,) esse ibi
A hunc pleonasmum, sed contra ex ipsius Atticæ linguæ velut penetralibus petitum. Sunt vero in eod. N. T. alia pleraque, (de sermone loquor,) dc quibus vulgus perperam sentit ac judicat: ut alibi aperte probaturum me spero. Nunc ad illa exempla accedens, incipiam ab isto Marci loco, l, (40.) Καὶ yo· ννπετών αὑτὸν, καὶ λέγων αὑτῷ, ὅτι, ἐὰν θέλῃς, δύνα-σαί με καθαρίσαι: 6, (18.) *Ἑλεγε γὰρ ὁ Ιωάννης τῷ Ἡρώδῃ, ὅπ οὐκ ἔξεστί σοι ἔχειν τὴν γυναίκα του ἁδελ-φοῦ σου: cap. autem 10, (32.) relinquitur subaudiendum participium λέγων ante hanc particulaπι,Ἥρξατα αὐτοῖς λέγειν τα μέλλοντα αὑτῷ συμβαίνειν, ὅπ ίδον άναβαίνομεν είς Ιεροσόλυμα, pro λέγων, ὅτι Ιδοΰ κ. τ.Χ. Mattii. 9, (18.) Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς, Ιδού, ἅρχων ἐλθὼν προσεκύνει αὑτῷ, λέγων ὅτι, ἡ θνγάτημ μου άρτι έτελευτησεν: 20, (12.) Λέγοντες οτι, οντοι οι έσχατοι μίαν ώραν ἐποίησαν. Sic et ap. Luc. 19, (42.) Λέγων ὅτι, εἰ ἔγνως καὶ συ, &c. Act. autem 15, 1. subauditur λέγοντες atite particulam οτι. Ita enim ibi scriptum est, Ἐδίδασκον τους αδελφός, οτι Β εάν μὴ περιτἔμνησθε, etc. Possunt quidem multo plura his exempla pleonasmi istius afferri, sed ei, qui his conteutus non erit, plura sibi inde depromere facile fuerit. Ex horum autem locorum cum illis veterum Scriptorum locis collatione jam patebit omnibus quam non solum Græcum sit, sed etiam quam elegans id loquendi genus, quod contra non solum inelegans atque illepidum esse, verum etiam a Græci sermonis consuetudine abhorrere, (ut paulo ante dixi,) existimabatur- Mirum est autem veterem Interpretem in quibusdam suæ interpretationis Jocis hanc particulam retinuisse, in quibusdam contra eam omisisse. Si enim supervacaueam esse illam cognoscebat, (ut certe id cognovisse illum ostendunt 11., in quibus eam praetermisit,) cur non ubique eam omittebat? Sed magis etiam miretur quispiam (non immerito) eum in locis vicinis a seípso ita dissensisse, ut Mare. 6, (14.) Καὶ ήκονσεν ὁ βασιλεύς Ἡρώδης, καὶ ἔλεγεν ὅτι Ιωάννης ὁ βαπτέΖων εκ νεκρών ἠγέρθη, καὶ δια τούτο κ. τ. λ. vertit ille, C (particulam ὅπ retinens,) Et audivit rex Herodes, et dicebat, Quia Ioannes Baptista resurrexit a mortuis, etc. At paucis interjectis eandem particulam omittit, cum ista, Ἀκούσας δὲ ὁ Ἡρώδης εἷπεν οτι, ον εγώ ἀπεκεφάλισα Ἰωάννην, οὗτός έστιν, ita interpr. Quo audito Herodes ait, Quem ego decollavi loannem, hic a mortuis resurrexit. Parvi tamen in illo priore loco refert, aliisque hujusmodi, [76] particulam hanc non praetermisisse, quod nullam ambiguitatem pariat: at nonnulli sunt II., de quibus idem nequaquam dici potest, ut Apoc. 3, (17.) Ὅτι λέγεις ὅτε πλούσιός είμι: vertit enim, Quia dicis quod dives sum. Atqui sensus est, Quia dicis te divitem esse: qui autem Græcæ linguæ est imperitus, aut certe istum pleonasmum non novit, existimabit idem valere illa verba ac si diceretur, Quia me divitem esse dicis. Hoc quoque sciendum est, nonnullos esse 11., qui superioribus similes videri possint, ubi tamen quidam particulam hanc minime praetermittendam in interpretatione censuerint, verum affirmativa quapiam D particula reddendam, ut Mare. 7, (6.) Ὁ δὲ úno-κριθεὶς εἷπεν αὐτοῖς ὅπ καλώς προεψήτευσεν Ἡσαΐα* περί υμών τών υποκριτών. Audivi enim quendam virum doctum, qui h. in 1. ὅτι reddendum existimaret, Sane, Equidem. At is, qui novissimæ et eruditissimae Iuterpr. est auctor, vertit Enimvero. Illum autem locum Luc. 1. c. Λέγων ὅτι εἰ ἔγνωε καὶ συ, κ. τ. X. vertit Nempe si vel tu nosses. Bud. vero putat posse reddi per Quod : hoc modo, Quod si cognovisses et tu. At ego non secus isto in loco quam in aliis hujus generis, particulam istam πλεονάΖειν arbitror: multosque alios esse dico, in quibus prætermittitur, ubi tamen nihilo magis omitti deberet, si in duobus istis prætermitti non debere constaret. Fateor alio-qui particulam istam varios in N. T. usus, et fortassis illi peculiares, vel potius cum iis, quos habemus, veterum scriptis non communes habere: ut Matth. 7, (13.) Ὄτι στενή ή.πύλη καὶ τεθλιμμένη ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα είς την Ζωὴν, ubi vet. Interpr. reddit, Quam angusta porta et arcta via est quæ ducit ad vitam ! (Non ignoro interim esse et aliam lectionem, τί στενὴ,
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sed non minus fortasse particulam rí admirative A positam, quam on mirari debeamus.) Est ct ubi reddi debeat per Ut, conveniens cum Gallico Que: ut Matth. 8, (27.) Οἱ δὲ άνθρωποι ἐθαύμασαν, λέγον-ταε, ΤΙοταπύε ἐστιν οὗτος ὅτι καὶ οι άνεμοι καὶ ἡ θάλασσα ὑπακούουσιν αὐτῷ ; Qualis est iste ut ipsi etiam venti ac mare ei morigerentur? Itidem Luc. 8, (25.) Τίς ἅρα οὗτός ἐστιν, ὅτι καὶ τοῖς ἀνέμοις επιτάσσει καὶ τῷ νδατι, καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ ; Verum ne hi quidem loci facere possunt ut in illis, de quibus modo disserebam, novam signif. huic parliculæ tribuendam esse censeam : quin potius cum similes sint illi aliis plurimis et prope infinitis, in quibus vacat, (eodem modo quo in Thucydideis, Xen., Piat., Dem., quos protuli,) itidem prætermittendam in Lat. interpretatione cen-suerim. Sunt tamen aliqui loci, ubi hac de re dubitari possit: nimirum vacetne illa particula, an si-gnif. suam retineat : sed duo tantum sunt, (si bene memini,) in quibus illud uosse referat.
Enimvero quod ad scripturam horum loëorum attinet, de illa me et antea dubitasse et nunc quoque b dubitare fateor, utrum videlicet aute ὅτι an post, interpunctionis notam collocare oporteat: utrimque enim rationes afferri posse videntur. Exemplum utrius-que scripturæ afferam in duobus 11., uno Xenophontis, altero Dem. Habuimus enim e Xen. K. Π. 7. Τῶν οὖν υπηρετών ns άπεκρίνατο ὅτι, ὦ δέσποτα, ου Ζῇ.
Et c Dem. Καὶ λεγόντων ὅτι ον λελἠθατε ἡμᾶς, κ.τ. λ. Quid enim hic dicemus? an post άπεκρίνατο et λεγόντων, au post ὅτι interpunctionis notam poni debere? Si enim ita scribamus, Άπεκρίνατο ὅτι, Ὧ δέσποτα, ον cg: itidemque Λεγόντων ὅτι, Οὐ λελἠθατε ἡμᾶς, objiciet quispiam, cum supervacanea sit hic particula ὅπ, verbo jungi non debere ut ei jungenda esset si supervacanea non foret, i. si alia forma orationis esset, veluti cum aliquid tanquam διηγημαπκῶς dicitur, ut si ita loquar, άπεκρίνατο on ου Ζώη.
Sin vero hoc modo scribamus ap. Xen. άπεκρίνατο, -Οτι. ὦ δέσποτα, ον Ζῇ; itidemque ap. Dem. Λεγόντων, Ὄπ οὐ λελἠθατε ἡμᾶς, merito queretur quispiam locum huic parliculæ on tribui, qui nullo pacto convenire c ei potest. Ego igitur, (tanquam e duobus malis minus eligens,) in eam sententiam magis inclino ut particulam istam verbo conjungamus, sicut ei, cum signif. suam retiuet, conjungi solet : perinde ac si is, qui ita loquitur, Λεγόντων ὅτι οὐ λελἠθατε, volens subjungere huic particulae οὐ, λελήθοιεν, et ita signif. suam et verum usum ei relinquere, suæ orationis cursum ipsemetvelut interrumperet, dicens, λεγόντων on ου λελἠθατε. Idemque et de locis illis sentiendum est, in quibus verbum a particula on aliquantum remotum est : ut in eo, qui primus e Thuc. allatus fuit, Λέγει τοῖς μεθ’ ἑαυτοῦ καὶ τοῖς ἄλλοις ὅτι οἰ ἄν-δρες ἡμᾶς οὐ μένουσι. Itidem enim hic post ὅτι, (si quidem illa sententia aliis quoque magis placeat,) interpungendum fuerit, hoc modo, Λέγει τοῖς μεθ’ έαντοΰ και τοῖς ἄλλοις ὅτι, Οἱ ἅνδρες ἡμᾶς ου μενουσι. Sciendum est porro aliquos esse 11., in quibus fortassis itidem supervacaneam esse particulam Sti quispiam judicaturus sit, subjunctam videlicet alicui eorum verborum, quæ in praecedentibus exemplis d habemus: cum ego contra ibi pleonasmum minime agnoscam, ac minime agnosci debere existimem. Talis est hic Xeu. Ἑλλ. (7, 1, 25.) p. 363. Έκ δὲ τούτου ἐρωτώμενος ὐπὸ βασιλέως ὁ Πελοπίδας τί βούλοιτο ἑαυτῷ γραφῆνειι, εἷπεν ὅτι Μεσσήνην τε αυτόνομον εἷναι ἀπὁ Λακεδαιμονίων, καὶ Ἀθηναί-ovs ἀνέλκειν τὰς •αῦς. Hic enim non dubito quin plerique particulam ὅπ vacare itidem existimaturi sint; at egV nihil minus quam vacare dico, quod cum βουλ'Λτο jungi possit ac debeat, e proxime praecedentibus repetito. Neque tamen hac de re valde pertinaciter contendere velim.
[77l Sed cum omnium exemplorum, quæ e Xen. Dem. Plut., ct N. T. attuli, nullum sit quod cum illo Thacydideo conveniat, cui tertia sedes a me data fuit; atque adeo aliam quam in ceteris omnibus pleonasmi formam ibi habeat particula ὅτι, ne quis eam Thucydidi peculiarem esse existimet, ejus quoque exemplum e Xen. proferam. Legimus enim ap. eum. K.
Π. 5. Ἐνόμισεν ὅτι εἴ τι ovtos πόθοι, αὐτὸς ἄν λαβεῖν
παρά του Ασσυρίαν πάντα τα Γαδάτα. Quemadmodum enim in illo Thuc. loco, Γνοὺς δὲ ὁ Κλέων καὶ ὁ Δη-μοσθένης ὅτι εἰ καὶ όποσονούν μάλλον ἐνδώσουσι, δια-φθαρησομένους αὑτοὺς υπό τήί σφετέμας στρατιᾶς, vacat οτι ante διαφθαρησομένους, cum alioqui dicendum fuisset οτι διαψθαρήσονται αυτοί etc. ita in hoc Xenophontis vacat on ante λαβεῖν: cum alioqui dicendum fuisset ὅπ λήψεται vel λήψοιτο. Fateor tamen in quibusdam exempl. illam particulam ὅπ non extare; sed sublatam ab aliquo, qui istum ejus pleonasmum cognitum non haberet, non immerito fortasse suspicabimur. Quiu etiam aliis plerisque locis idem contigisse credibile est. Est vero et tertius quidam
í>articulæ ὅτι pleonasmus post εὖ οἷδα, ut in Dem. Phi-ipp. 3. init. Καὶ πάντων εὖ οἷδ* ὅτι φησάντων γ’ ἄν, εἰ καὶ μὴ ποιου σι τούτο, καὶ λέγει ν δεῖν καὶ πράττει ν ἅπα-σι προσήκειν. Hic enim satis fuisset εὖ οἷδα interjectum per parenthesin, (ut etiam εὖ οἷδ’ ὅπ interjici existimandum est,) ideoque πλεονάΖειν hic quoque particulam ὅπ merito dixerimus. At Bud. non ὅτι duntaxat, sed totum hoc loquendi genus vult esse των παρελκόντων in isto ejusdem Oratoris loco περί ΪΙαραπρ., Πολλά δὲ καὶ δεινὰ κατηγορεῖν ἔχων ἔτι πρὸε τούτοις ἕτερα, βουλομαι πρό πάντων ὧν μέλλω λέγειν, μνημονεύοντας εὖ οἷδ’ ὅτι τοὺς πολλοὺς ὑπομνῆσαι. Itidemque iu isto, qui ap. Eund. legitur, (428.) Εκείνοι τοίνυν, ὡς ἅπαντες, εὖ οἷδ’ ὅτι, τον λόγον τούτον άκηκύατε, Καλλίαν τον Ἴππονίκου μικρού δεῖν ἀπέκτει-ναν. Equidem quid sibi voluerit Bud., dicens verba ista εὖ οἷδ’ ὅπ esse supervacanea, cogitare noo possum, vel potius satis mirari nequeo quid cogitans hoc scripserit: cum minime supervacanea esse hæc εὖ οἷδα, sed tantum particulam ὅτι, quæ illis subjungitur, vacare, vel vernaculus sermo docere quemlibet possit, utpote in quo istam signif. habentia verba itidem interjiciuntur. Atque adeo apud Latinos interdum verbum Scio ita interjectum reperitur: sicut et Memini ap. Ovid. plerisque locis. Ne tamen hoc Bud. aliter scripsisse putemus, facit quod subjungit, Alibi videtur locum suum tenere, Τὸ μὲν έκ τούτων λαμβάνειν δώρα, ἑξ ὧν ἡ πόλιε βλάπτεται, πάν-τες ευ οἷδ’ ὅτι φήσαιτ’ ἄν εἷναι δεινόν. Ubi etiam mirum est eum, tanquam affirmare non audentem, dixisse duntaxat, videri locum suum tenere. Imo vero dicendum erat, εὖ οἷδα quidem utrobique locum suum tenere, et illic ubi per parenthesin, et hic ubi citra parenthesin ponitur; sed particulam on hic quidem locum suum tenere, (est enim πάντες εὖ οἷδ’ ὅπ φήσαιτ’ ἄν, pro εὖ οἷδ’ ὅτι πάντες ώησαιτ’ ἃν,) at illic non item. Habemus autem εὖ oìoa sine on pa-renthetice itidem positum, i. e. per parenthesin, ap. Xen. K. Π. 2, (1, 2.)p. 1. Ἑγὼ μὲν οίμαι ἱππέας μὲν ἅξειν οὐ μεῖον δισμυρίων, άρματα δ’ εὖ οἷδ’ οὐ πλείω διακοσίων, πεΖοὺς δὲ οίμαι παμπόλλους. Hic, inquam, habemus εὖ οἷδα sine illa particula ὅτι: quæ duo verba esse hic quoque per parenthesin interjecta, non autem vacare dici possunt : nihilo magis quam οίμαι, quod in fine ejusdem sententiae ponitur. Sed de οίμαι tamen ut id in eo loco dici non possit, at in nonnullis posse dici videtur. Libet autem quendam Piat. Apol. locum praecedentibus addere, in quo ei οἷδ’ on non itidem per parenthesin positum est, sed aliter tamen quam in eo Dem. loco, qui postremo allatus fuit. Iu illo enim Platonico ita scriptum est, Ἀντὶ τούτον ελωμαί τι ὧν εὖ οἷδ’ ὅτι κακών ὄντων; Sed ratio hujus structurae orationis hæc esse videtur, quod ante ὦν subaudiatur εκείνων : atque adeo ponatur articulus postpositivus, s. pronomen relativum, (loquendo more Latino,) in genitivo, ut conveniat cum εκείνων subaudito: ut cum dico χρῶμαι οἷε έχω βιβλίοις, ideo dativo οἷς utor, quod subaudiatur εκεί-vois: perinde ac si diceretur χρῶμαι ἐκείνοις βιβλίοις Οἷς ἔχω. Ceterum ut ὅτι vidimus πλεονάΖειν cum apud alios, tum ap. Dem., præcedentibus verbis, λέ-γειν, vel εἰπεῖν, vel άποκρίνασθαι, ita etiam ὡς cum λογοποιείν, (quod tamen non itidem proponitur, sed postponitur,) idem pleonasmi genus efficere sciendum est, c. Mid. Ἐμοὶ μὲν νὴ τον Δία καὶ τον Ἀπόλλω καὶ την Ἀθηνᾶν, (ειρήσεται γαρ, εἴτ’ άμεινον, εἴτε μὴ,) ὅθ* οὗτος ὡς ἀπήλλαγμαι, περιίών ἐλογοποίει, ἔνδηλοί rivet ήσαν ἀχθόμενοι τῶν πάνυ τούτων λαλουντων ἡδέως :
1041	HENR. STEPH.
(vel potius τούτῳ, ut in vet. exempl. legitur.) Est A enim Midias qui inducitur hic dicens ἀπήλλαγμαι: estque ita accipiendus hic locus ac si talis verborum ordo esset, Ὄτε οὖτος περιϊὼν ἐλογοποίει ὡς ἀπἡλλα-γμαι pro eo, quod dicendum fuisset ἐλογοποίει ἑαυτὸν ἀετηλλάχθαι.
Attici, ut sunt φιλομέτοχοι, etiam μετοχὰς habet sæpenumero πλεοναΖούσας : neque enim vacare dun-taxat participium ἕχων existimandum est, (de quo pleonasmo ap. Corinthum disserui, Articulo lxx,) sed alia pleraque. Inter illa autem locum non postremum obtinet [78] φέρων. Æschin. (65.) Καὶ es τούτο φέρων περιέστησε τὰ πράγματα, ὤστ’ εἰ μὲν μὴ πέμποι Φίλιππος πρέσβεις, καταφρονεί* αυτόν ἔφη τῆς πόλεως. Synes. Ἐπέδωκέ μοι φέρων ἐπιστολὴν τὸ σὸν ἐπιγεγραμ-μένην ὄνομα. Interdum autem cum pronomine reciproco, ut ap. Lucian. (1, 680.) Σεαυτὸν αὑτᾔ ῴιλοσο-φίᾳ φέρων ἀπημπόληκας. Sic Greg. Naz. dixit, Τᾤ μέν γε κλήρῳ φέροντες ἑαυτοὺς ἐγκατέλεξαν. Est interdum φέρων, (inquit Bud.,) para orationis ornatus magis causa quam significationis posita. Greg. b Naz. Τῷ μέν γε κλήρῳ φέροντες ἑαυτοὺς ἐγκατέλεξαν, Nomin*a inter clericos dare cœperunt. Hinc si tollas verbum φέροντες, eadem erit sententia. Idem, Καὶ τούτοις φέροντες τὴν τοῦ Θεοῦ δόξαν προσέθηκαν. Quibus addit et Luciani locum, quem modo protuli, Σεαυτὸν αὐτῇ φιλοσοφίᾳ φέρων ἀπημπόληκας: quem ita interpretatur, Teipsum cum ipsa philosophia ve-numdetlisti. Hoc item modo, magis ad verbum, Teipsum addictum ivisti cum ipsa philosophia. Subjungit et illum Æschinis locum : cui fere simile ait esse istud Sallustianum, Bonorum præmia ereptum eunt, pro Eripiunt. Et rursus, Fuere tamen cives, qui sese remque publicam obstinatis animis perditum irent. Item ap. Terent. Heautont. Hoc vide, in mea vita tu tibi laudem is quæsitum scelus. His autem et alia id genus exempla e Lat. Auctoribus adjicit, quæ tibi apud eum videnda relinquo, si quidem hoc loquendi genus cum Græco convenire videbitur- Mihi quidem certe parva inter hæc affinitas esse videtur : qui Linacrum contra multo apti- < cra hujus pleonasmi attulisse e Latinis exempla existimo : quæ tamen tanquam duhitabundus affert. Graeci sunt, (inquit,) et illi pleonasmi : Virg. Œstron Graii vertere vocantes : Georg. 3. Sæpe volutabris pulsos sylveslribus apros Latratu turbabis agens : Æn. et divum amplexæ simulacra tenebant. Et rursus, clypeoque sinistram Insertabam aptans. In quibus vel redundant participia illa, Vocantes, Agens, Amplexæ, Aptans; vel subaudiendum est pronomen pro loco, Illum, Illos, vel Illa, ut sit ellci-psis. Graecis namque hæc ratio familiarissima. Aristoph. (Πλ. 972.) Ἀλλ’ οὐ λαχοῦσ’ ἔπινες ἐν τῷ γράμματι ; Idem, Φέρε νῦν (νόμος γαρ ἐστι,) τὰ κατα-χύσματα Ταυτὶ καταχέω σου λαβοῦσα. Idem, Οὐκοῦν ἐρεῖς ἀνύσασα τον κνισμόν τίνα; Hæc ille: qui cum dicit Græcis hanc rationem esse familiarissimam, id de pleonasmo potius quam de ellcipsi intelligit; neque enim itidem pronomen commode subaudiri posset. Debuit tamen pleonasmi Græci alia potius exempla quam hæc, (quæ ex Aristoph. Πλ. sumta ] sunt,) afferre ; aut certe unico, cui secundum locum dedit, contentus esse. Ineo enim versu participium λαβοῦσα per pleonasmum adjici dicere possumus ; at de λαχοῦσα et de ἀνύσασα nihil tale dici potest. Nam ad λαχοῦσα quidem quod attinet, ei subjungitur παρ’ ὑπόνοιαν verbum ἔπινες pro ἐδίκαΖες, quod expecta-batur post illud participium, quo consuetudo judices sorte constituendi declaratur: tantum abest ut supervacaneum censeri queat. At vero ἀνύσασα participium est adverbii vim habens. Dicunt enim Græci, præsertimque Attici, ἀνύσας τούτο ποίει, Propere hoc facito. Cujus signif. exemplum ex illa ipsa hujus Poëtæ coraœdia afferam. Legimus enim ibi, λέγ’ ἀνύσας ὅ,τι φᾔς ποτέ. Aliud in ejusdem Nubibus habes, non minus idoneum, (1S1.)Ἅνοιγ’, ἄνοιγ’ ἀνύσας τὸ φροντιστηριον, Aperi, aperi propere, vel, sine ulla cunctatione; (nam ipsemet μέλλειv, quod est Cunctari, opponit huic ἀνύειν : Πλ. (6θ7•) ἀλλ’ οὐ μέλλειν Χρή σ’, ἀλλ’ ἀνύειν.) Sic ap. Euud. legimus, πέραινε τοίνυν ἀνύσας. (Alicubi autem et
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particulam τὶ adjicit, ut in Σφ. init. Λέγε νῦν, ἁνύσαε τι, την τρόττιν τού πράγματο*. Sic alibi, (Ν. 635.) ἀνύσας τι κατάθου.) Qua igitur signif. hic λέγ’ ἀνύσαε dicitur, eadem illic ἐρεῖς ἀνύσασα. Unde fit ut aliena ab eo, quod probare voluit, exempla protulerit, quod ad hæc duo attinet. Quale autem in tertio illo est λαβοῦσα, tale est λαβών in isto Bionis versu, Μέλ-πειν μοι, φίλε βούτα, λαβών τὸν*Ερωτα δίδασκε. Sed enim injuriam Homero facere mihi videor, quod non more meo exemplis ex eo sumtis primum locum dederim. Eo quidem certe dignissimus esse censendus est, vel hoc nomine quod, (ut antea dixi,) ex ejus fontibus omnis propemodum sermonis Græci lepos derivatus sit. Verum hic saltem exempla illa collocabo, antequam longius progrediar. In iis est participium φέρων, (a quo initium hujus sermonis sumsi,) nec non participium ἅγων, utrumque aperte πλεονά-Zov. Habes igitur φέρων, (ut de illo prius agam,) cum verbo διδόναι, Ut Od. P. (345.) Δὸς τῷ ξείνῳταῦτα φέρων : I. (361.) Τρὶς μὲν ἔδωκα φέρων. Cum verbo θεῖναι, ut Ψ. fin., Αὐτὰρ Πηλείδης κατὰ μὲν δολιχό-σκιον ἔγχος Καδδὲ λέβητ ἅπυρον βοὸς ἄξιον ἀνθεμόεντα Θῆκ’ ἐς ἀγῶνα φέρων. Item Υ. (96.) cum composito ἐκθεῖναι, ἐκ δε βοείην Θῆκε θύραΖεφέρων. Cum verbo στῆσαι, Od. A. (128.) Ἔγχος μὲν ῥ’ ἔστησε φέρων πρὸς κίονα μακρήν, Δουροδόκης ἔντοσθεν ἐϋξόου.	Cum
hoc autem ipso verbo junëtum habemus participium ἅγων, B. (558.) Αἴας δ’ ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν δυοκαίδεκα νῆας, Στῆσε δ’ ἅγων ἵν’ Αθηναίων ίσταντο φάλαγγα, (ubi observa etiam praecedere ἄγεν iu altero versu.) Sic et II. X. (349.) Οὐδ’ εἴ κεν δεκάκις τε καὶ είκοσι νήριτ’ ἄποινα Στήσωσ’ ἐνθάδ’ ἅγοντες, [79] ὑπόσχωνται δέ καί ἄλλα. At cum verbo θεῖναι, II. Ψ.(597•)Ἢ μοκ, καὶ ἵππον ἅγων μεγάθυμου Νέστορος υἱὸς Ἑν χείρεσσι τίθει Μενελάου. Ex his (inquam) locis aliisque hujusmodi non dubium est quin Homeri posteri hujue pleonasmi exemplum sumserint, quod tamen in participio φέρων potissimum imitati sunt.
Apud eundem Poëtara legisse mihi videor participium ἰὼν itidem πλεονάΖον. In soluta autem oratione ; frequentissimus est participiiἀπιὼν usus cum οἴχεται, vel potius ᾤχετο. Xen. Ἑλλ. 4, (1, 11 .)Ὤιχοντο ἀπε-όντες εἰς Σάρδεις πρὸς *Apiaìov, Dem. (246.) Καὶ γαρ, εἰ μὲν, ὡς ἐκράτησε, Φίλιππος ᾤχετ’ εὐθὺς ἀπιὼν, καὶ μετά ταϋτ ἦγεν ησυχίαν, Plato Phaedone (56.) Τὸ δ’ αθάνατον, σῶν καὶ ἀδιάφθορον οἴχεται ἀπιόν. Cum boc autem pleouasmo affinitatem habere existimatur iste Aristophanicus, B. (35.) καί γαρ ἐγγὺς τῆς θύραςἭΑη βαδίΖων εἷμι τῆσδε.
Nonnulla præterea esse participia sciendum est, quæ an inter πλεονάΖοντα numerari debeant, dubium esse possit. Tale est καθίσας, (quoniam aliud exemplum mihi non suggerit nunc memoria,) Luc. l6, (6.) Δέξαι σου τὸ γράμμα, καὶ καθίσας ταχέως γράψον πεντήκοντα. Sic et 14, (31.) Καθίσας ψηφίΖει, item Καθίσας βουλεύεται.
Verba quoque nonnulla πλεονάΖουσιν apud Atticos, vel potius πλεονάΖειν videntur : quæ per pareo-thesin poni solent. Ex eorum numero est οΤμαi: quod tamen Bud. dicens παρέλκειν ap. Dem. Καὶ τὰ τοιαῦτα Ζηλωτά ἐστιν, οἷμαι, καὶ λαμπρά, simul dicit accipi pro Utique, Nimirum. Sic οἴει ap. Pias, inveniri αργόν ait, de Rep. 6. Ἀνόνητα δὲ πονῶν, ούκ οἴει ἀναγκασθήσεται τελευτών αυτόν τε μισεῖν καὶ τὴν τοιαντην πραζιν ·, Nonne cogetur? Anium tandem cogetur 1 7- Οὐκ ατοπον οἴει ἡγήσεται τὸν νομίΖοντα γίνεσθαί τε ταῦτα ἀεὶ ὡσαύτως καὶ οὐδαμῆ οὐδὲν παραλ-λάττειν; Hæc ille ; sed ego dixerim potitis ούκ 0U1 άναγκασθησεται accipi pro οὐκ οἴει ὅτι ἀναγκασθήσεται, Nonne putas fore ut cogatur? Itidemque in altero loco pro οἴει ὅτι ηγήσεται. Commode autem paren-thesews notis includetur hoc oUi.
Nomina etiam nonnulla sunt illis πλεονάΖοντα, s. παρέλκοντα. E quibus frequentissimum est rìs, non solum cum ποῖος, et similibus, sed et cum aliis adjectivis, i. e. alius generis signif. habentibus. Sed afferam primum exempla ejus, quod nomini ποῖος aunectitur. Quod nomen non solum post se, sed et ante se particulam πλεονάΖουσαν habere potest; nam ut ποιόν τινα dicunt Attici pro ποίον, ita etiam τὸν ποιον: vacante hic articulo τὸν, ut illic nomine τινά.
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Et, (quod magis mirari quis possit,) interdum gemi- a nura pleonasmum nomen illud recipit, veluti cum dicitur τὰ ποῖα ἄττα. Sed hac de re postea : nunc ad exempla venio nominis ποῖοςadjunctum habentis τις : quod ita vacat ut Nam apud Latinos, cum pro Qualis dicunt Qualisuam. Isocr. ad Philipp. Ποίους τινὰς χρὴ TrpoaboK^y τοὺς ἐπαίνους ἔσεσθαι τοὺς περί σοῦῥηθη-σομένους; Item in interrogatione non directa, Dem. Βουλευομένων ὑμὢν οὐ περὶ τον ei ποιητέον την ειρήνην, ἁλλ’ ὑπὲρ τοῦ ποιαν τινὰ, Aristot. Eth. 2, 6. Δεῖ δὲ μὴ μόνον οὕτως εἰπεῖν, ὅτι ἕξις, ἁλλὰ καὶ ποια τις. (Ubi tamen scriptum est ποῖά τις, sicut in loco proxime praecedente ποῖάν τινα: sed haec scriptura controversia non caret.) Legimus ap. Eiind. in Polit. 7. Περὶ μὲν οὖν των πολιτευομένων, πόσους τε ὑπάρχειν δεῖ καὶ ποίους τινὰς τὴν φύσιν, ἔτι δὲ τὴν χώραν πόσην τέ τινα καὶ ποιαν τινα, ώρισται σχεδόν. Et particula ἃἓ interjecta, ap. Lucian. Ποιος δέ τίς ἐσπ ; Νοη-nunquam vero non δὲ, sed δὴ interjicitur: ut ποῖον δἠ τι, ap. Piat.
Itidem vero cum ὁποῖος jungitur, et cum οἷος: item b cum ποιὸς, quod oxytone scribitur: nec non cum τοιοῦτος, s. τοιόσδε. Exemplum τοῦ ὁποῖός τις habes ap. Xen. K. Π. 3, (3, 18.)Ἐγὼ δὲ ὑμῖν παραινών οποίους τινὰς χρὴ εἷναι ἐν τῷ τοιῷδε, αἰσχυνοίμην ἄν. Item ap. Dem. Χρὴ δὲ, ὅταν τιθῆσθε τοὺς νόμους, ὁποῖοί τινές εἰσι, σκοπεῖν. Sic in isto Ejusdem loco, Οὑ γὰρ ο στις ὁ πάσχων, ᾤετο δεῖν σκοπεῖν, ἀλλὰ τὸ πρᾶγμα ἀποῖόν τι τὸ γινόμενον. At οἷός τις non ita receptum est ut ποῖός τις vel ὁποῖός τις. Exemplum illius e Gal. habemus, ad Gl. 1. Έν οἷς μάλιστα μεν, εἰ οἷόν τε, κατά τὴν πρώτην ημέραν διαγνωστέον οἷός τις ἐστὶν ὁ πυρετός. At ποιὸς oxytone scriptum sequente τις, frequentissime ap. Aristot. occurrit, ut Eth. lt 9. Αὕτη δὲ πλείστην επιμέλειαν ποιείται του ποιούς τινας κ*αὶ ἀγαθοὺς τοὺς πολίτας ποίησαι: Polit. 6. Ὄτι μὲν οὗν αὅτη των δημοκρατιών ἀρίστη, φανερὸν, καὶ διὰ τίν* αιτίαν* ὅτι διὰ τὸ ποιόν τινα εἷναι τὸν δῆμον. Apud Eund. de Gener. Anim. 4. interjecta particula γὰρ inter ποιὰ et τις, (ut antea inter ποῖος et τις iuterjici vidisti δὲβἴ δὴ,) Ποιὰ γἀρ τις γίνεται μάλιστα ἡ τροφή, C καὶ ἡ τοῦ σώματος διάθεσις, διἀ τε την κρασιν τον περί-εστὢτος ἀέρος καὶ τὢν εἰσιόντων. Legimus itidem ap. Tbeophr. de C. Pl. 6. Δεῖ δὲ καὶ αὐτὴν τὴν ὕλην οτοιάν τινα προνπάρχειν. 9 Dixi jungi τις et cum τοιοῦτος sive τοιόσδε. Cujus adjectionis exemplum liabes ap. Polyb. Ἐγένετο δὲ ἡ διακομιδὴ τῶν θη-ρίων τοιαύτη τις. Apud Eund. Εἰσὶ δὲ συνθῆκαι τοιαῖδέ τινες. (At vero ap. Thuc. ordine permutato et interjecta particula καὶ, legimus, 8. Ἢν δέ τι καί τοιοϋτον από των κατηγορίαν ἐχόντων. Sic etiam 1. 4. *Ἄμα δέ π καὶ εἰρήκεσαν τοιοϋτον. Sed in hisce duobus Thuc. locis, aliisque ejusmodi, [80] nequaquam vacare itidem hanc particulam dixerim : ac ne dici quidem ullo modo potest, cum τοιοϋτον ei hic jungatur tanquam suo substantivo.) Jungi autem τις et cum ὅς, notius est quam ut a me doceri necesse sit. Passim enim occurrit ὅστις, ἥτις, ct otrives, αἵτινεε, |>ro ὅς, ἥ, οι, αἵ. Atque adeo ita hæc ap. quoslibet Scriptt. trita sunt, ut non magis Atticæ linguae quam communi ascribenda videri queant.	d
Ut autem πλεονάζει particula τις cum nominibus qualitatem significantibus, ita etiam cum illis, quibus quantitas declaratu*. Cujusmodi sunt πόσος et no-aòs, item πολὺς et ολίγος, nec non μάκρος, μέγας, μικρός. Cum πόσος junctum habuisti in quodam Aristot. loco, quem paulo ante protuli e Polit. 7· cum de ποῖός τις agerem : ut autem ibi habes riscum πόση, sic τινὲς cum πόσαι vel πόσοι jungi sciendum est. Cum πολὺς autem, præsertimque cum plurali ποΧλοὶ, ap. Thuc. observavi nomen illud junctum frequentius quam ap. quetiquam alium. Cum singulari, ut init. 6. Καὶ ὅτι ον πολλῷ τινὶ υποδεέστερον πόλεμον ἀνῃροϋντο ἢ τὸν προς ΤΙελοποννησΙονς. At nvès cum plurali πολλοί, non itidem præcedente, #ed sequente, 6, (94.) p. 229. Καὶ των Συρακουσίων περιτυχόντες τισὶν ον πολλοῖς. Sic 4, (72.) ρ. 145. «ταὶ ἅλλους τινὰς οὐ πολλούς : (observaque obiter et ου πολλούς pro ολίγους, ut initio ρ. 236. dicit vicissim fi») ἇλίγους pro πολλούς.) idem vero et de ceteris Gloss.
sentiendum est, nisi quod frequentius cum πολὐ ct ολίγον sive πολλοί et ολίγοι quam cum illis jungitur. Verum et numeralibus nominibus annectitur plerumque τινὲς ap. Thuc. Ut 7, (87.) p. 263. Καὶ ἡμέρας μὲν ἐβδομήκοντά τινας οὕτω διῃτήθησαν ἀθρόοι. Sic (8, 21.) ρ. 209- Διακοσίους μέν τινας τούς πάντας των δυνατῶν ἁπέκτεινε. Est autem rationi consentaneum ut quemadmodum dicitur πολλοί τινες et ὀλί-γοι τινὲς, ita etiam ἑβδομήκοντἀ τινες dicatur, itidem-que præfixo alio numero : quoniam ut πολλοί et ολίγοι ad quantitatem, quam vulgo discretam vocant, pertinet, eodem modo et numeralia nomina ad eam pertinere dicenda sunt. Sed lectorem hic celare nolim, quod mihi aliquando in mentem venit illos Thuc. locos legenti: nimirum non vacare fortassis τινὲς numeralibus illis nominibus præfixum, sed eum potius usum habere, quem apud nos Quelques, quod significat τινές. Cum enim dicimus, II a demeuré là quelques vingt jours, ad verbum, Commoratus ibi est aliquos viginti dies, perinde est ac si diceremus Commoratus ibi est circiter viginti dies. Sed Latini quidem sermonis consuetudo non patitur ut adjectivum illud aliquos ea in signif. usurpemus ; contra vero suspicor nos Thucydidis exemplo posse Græco adjectivo τινὰς ita uti: et verbum verbo reddentes dicere, Διέτριψεν ἐκεῖ εἴκοσί τινας ημέρας. Sic etiam, Iis étoient en tout quelques trente personnes, τριά-κοντά τινες ἦσαν οἱ πάντες.
Pleonasmus particulæ τις cum πᾶς etiam reperitur, «t έκαστος, nec non αυτός, Thuc. 7, (84.) p. 262. Ἑσπίπτουσιν οὐδενὶ κόσμῳ ἔτι, ἀλλὰ πᾶς τέ τις διαβῆ-ναι πρώτος βουλόμενος : 2. Καὶ των λειπομένων πάντα τινα εἰκὸς ἐθέλειν ὑπὲρ αὐτῆς κάμνειν. Idem alibi, Ὦι τις ἕκαστος προσετάχθη, (ubi observa τις praecedere.) Idem, (3, 45.) Ὡς ἐκάστη τις κατέχεται ὑπ’ ἀνηκέστου τίνος κρείττονος. Idem 1. Οἷς προείπομεν τοὺς σφετέ-ρους ξυμμάχους αυτόν τινα κολάΖειν. Et 6. Οἰόμεθα, τοῦ ἄπωθεν ξυνοίκου προαπολλνμένου, οὐκ ἐς αυτόν τινα ἥξειν τὸ δεινόν. Significatur autem his tribus, πᾶς τις, έκαστος τις, αυτός τις, Unusquisque. Estque sciendum hunc Scriptorem in uno eodemque orationis membro tria hæc usurpasse, sed addeudo particulam τις uni tantum illorum, nimirum πᾶς, quod primum ibi collocatur, 7, (70.) p. 257. Πᾶς τέ τις, εν ῷ προσετέτακτο, αυτός έκαστος ἠπείγετο πρώτος φαί-νεσθαι.
Quin etiam cum adjectivis aliud significationis genus habentibus quam praecedentia, non raro πλεονά-Ζουσα hæc particula τις invenitur. Sic πένης τις καὶ ἀπράγμων, ap. Dem. (541.) “Ανθρωπος πένης μέν τις καὶ ἀπράγμων. Sic jungitur cum δυσμαθὴς, sed praecedens, non sequens: ap. Piat. Polit. 2. Ἀλλ’ ἐγώ τις, ὡς ἔοικε, δυσμαθής. Sic etiam παχύς τις et λυπηρός τις et περιττός τις dicuntur. Greg. Naz. Ὡς λίαν όντως παχύς τις εἷ, καὶ πόῤῥω τοῦ πράγματος, εἰ τοῦτο ἀπορεῖς. Apud Eund. Τοῦ μὴ δοκεῖν εἷναι περιττοί τινες, μηδὲ φιλοτιμύτεροι τοῦ δέοντος. Illud autem λυπηρός τις ap. Basii, legitur, Ἐγὼ μὲν ᾤμην, αγαπητοί, σφοδρότερον ἑκάστοτε τοῦ λόγου τὸ κέντρον προσά-γων, λυπηρός τις είναι δόξειν ὑμῖν. Invenitur autem hic pleonasmus et præcedente ipsa particula τις ap. Theocr., sicut in loco Piat., quem modo attuli, (7, 37«) Καὶ γὰρ ἐγὼ μοισᾶν καπυρὸν στόμα, κἤμε λέγοντι Πάντες ἀοιδὸν άριστον' εγώ δέ τις ου ταχυπειθής. Pro quibus habet hæc Virg. et me fecere poëtam Pieri-des: sunt et mihi carmina: me quoque dicunt Vatem pastores ; sed non ego credulus illis. Quæ postrema verba plane respondent illis, ἐγὼ δέ τις οὐ ταχυπειθής. In alio ejusdem Theocr. loco, ἐγὼ δέτις ήν ανέραστος. Participio quoque adhaerens extat ap. Xen. K. Π. 8, (3, 12.) μαινόμενος γάρ τίς ἐστιν, ὡς ἔοικεν. Ubi obiter observa etiam ὡς ἔοικεν, sic additum ut in illo Piat. loco. Quamvis autem hic junctum sit adjectivis, quæ in reprehensionem potius quam in laudem dicuntur, interdum tamen his, nou illis, jungi sciendum est: dicique καλός τις, et σοφός τις, itidemque aliis hujusmodi adjectivis annecti. Sic ap. Od. Σ. (381.) [81 ] Καίπου τὶς δοκέεις μέγας ἔμμεναι ἠδὲ κραταιός. Hoc tamen sciendum est: ut apud Latinos Nescio quis, (nisi potius scr. est conjunctim Nescio-
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quis,) contemtum quendam indicat, ita et hoc nomine nonnunquam indicari: adeo quidem ut etiam cum adjectivo, quod alioqui per se Contemtus si-gnif. habet, junctum inveniatur- Tale est εὑτελεῖς δέ rives ap. Diog. L.: quoniam aliunde exemplum in præsentia mihi non suppetit.
At vero τὶ adverbialiter positum, interdum cum adverbio, aliquando cum conjunctione, nonnunquam cum participio, aliquando cum verbo, interdum cum pronomine πλεονάΖει. Cum adverbio vacantis par-ticulæ τὶ exemplum habes ap. Arrian. 5, (4, 1.) Καὶ οὗτοι Ινδοί ποταμοί ὄντες των μὲν ἅλλων Ασιανών ποταμών πολύ τι κατά μέγεθος νπερφέρονσι. In alio ejusdem libri loco, Καὶ τὰ πολέμια πολύ τι γενναιότατου5 τών γε δη τότε ἐποίκων τῆς 'Actas. His enim in locis aliisque hujusmodi πολύ pro adverbio habendum est, utpotelocum ejus obtinens. Jungitur alioqui et aliis adverbiis, quæ non itidem e nominibus in adverbia transierunt, veluti cum dicitur πάνυ τι, et σχεδόν τι, et ἐγγύς τι, et ὁμοῦ τι. Xen. Κ. Π. 1, (6, 18.) Οὕτε Ζημίαις πάνυ τι θέλουσιν εἴκειν, ούτε δώ-ροις έπαίρεσθαι. Magis enim assentior exemplaribus, (licet paucioribus,) quæ πάνυ τι, quam iis, quæ πάνυ τοι habent: præsertim cum μηδέν τι πάνυ s. οὐδέν τι πάνν ap. Eund. legatur, ut docui initio Annotationum, quas calci Xenophontis mei, (i. e. a me editi,) subjunxi. Invenitur tamen et σχεδόν τοι scriptum quibusdam iu locis, non σχεδόν τι: verum idem de hoc quoque ceterisque, (quod ad particulæ illius scripturam attinet,) dicendum esse videtur: licet alioqui et τοι particulam παραπληρωματικήν quam-plurimis in locis esse satis notum sit. Sophoclem quidem certe σχεδόν τι, non σχεδόν τοι scripsisse, vel ipsa metri lex indicat, EI. (608.) p. 109· meæ Ed. Εἰ γαρ πέφνκα τώνδε τών ἔργων ἴδρις, Σχεδόν τι τὴν σὴν οὑ καταισχύνω φύσιν. Ubi quidam verba Scho-liastæ in alium sensum acceperunt quam ab eo scripta sint. Nam post σχεδόν τι scribit ἴσως, et addit, καὶ ἀντὶ τοῦ πλησίον, Quæ illi ita intellexerunt, ut dicat σχεδόν τι hic fortasse poni etiam ávrì τού πλησίον : cum ille dicere velit, hoc quidem in loco poni pro ἴσως, Fortasse: sed inveniri usurpatum etiam ἀντὶ τον πλησίον: (nisi potius πλησίον]*οr. est.) Erroris autem occasionem illis præbuit interpunctionis omissio post ἴσως. Altera vero illa scriptura σχεδόν τοι perperam in σχεδόν τοϋ mutata fuit in vulgaribus Lexx. Gr. Lat. in h. Piat. 1., initio Epistolæ 7• Ὄτε γὰρ κατ’ ἀρχὰς εἰς Συρακούσας εγώ ἀφικόμην, σχεδὸν ἔτη τετταράκοντα γε-γονώς. Illa enim ibi scribunt σχεδὸν τοῦ ἔτη, locum illum, ut infinitos alios, aperte depravantia. Ac ne illi errori comes deesset, etiam proxime sequentem vocem ἔτη, in ἔτι non minus mendose verterunt. Significat autem σχεδὸν hic, vel σχεδόν τοι, aut potius σχεδόν π, non Fortasse, sed Circiter- Illud autem ἐγγύς τι ap. Piat, extat, de Rep. 2. Ai μὲν roívvv άλλοι αρεταί καλούμενοι ψυχῆς κινδυνεύουσιν ἐγγύς τι είναι τον σώματος. At ὁμοΰ τι usurpant et ii Scriptores, qui communi lingua utuntur: potissimumque Plut. Quin etiam cum particula δὴ invenitur juncta vocula τι, ap. Lucian. Πρὸς δή τι τοῦτ' ἔφην. Sed ego cum dixerim, πάνυ τι ap. Xen. legendum potius mihi videri quam πάνν τοι, dico hic contra, δή τοι potius quam δή τι meo judicio scribi debere. Conjunctioni autem annexæ particulæ τι exemplum extat ap. He-siod. Ἔργ. (1, 113.) ουδέ τι δειλόν Γῆρας ἐπῆν. At vero Od. Ξ. (387•)Μήτετί μοι φεύδεσσι χαρίζεο, μήτε τι Θέλγε, potius utrumque τι cum utroque verbo quam cum μήτε jungi, minimeque supervacaneum esse videtur. Sciendum est denique ita jungi nonnullis adverbiis hanc particulam ut eis adhaerescat: ut in νεωστὶ, μεγαλωστὶ videre est. Participio autem additæ particulæ τι, et quidem πλεοναΖόντως, exemplum habemus ap. Thuc. 4, (27·) p· 131· Ὁρῶν αὑ-τοὺς καὶ ὡρμημένους τι τοπλέον τῇ γνώμη στρατενειν. Sic cum ἀνύσας ap. Aristoph. ἀνύσας τι κατάθον. Apud Eund. Ἀκολουθήσῃς ἐμοὶ ἀνύσας τι δενρι θᾶττον. Sed hoc participium est ejusmodi, quod in adverbium resolvi possit. Denique verbo junctæ hujus particulæ exemplum peti posse existimo ex eo versu Homeri, quem paulo ante protuli, Od. S. Μἠτε τί μοι
A ψεύδεσσι χαρίΖεο, μήτε τι θέλγε. Cui ex Eodem addi et istud poterit, 11. B. (487·) ουδέ τι ἴδμεν Οἵτινεε ἡγεμόνες Δαναών καὶ κοίρανοι ή σαν.	Neque enim
dubito quin et hic et illic particula ista cum verbo potius quam cum ουδέ vel μήτε juncta existimari debeat. Itidem ap. Dem. (527«) Ἁλλ’ ἃ μὲν ἄν tis ἄφνω τον λογισμόν φθάσαε ἐξαχθῇ τι πρᾶξαι, καν ὐβρι-στικῶς τοντο ποιη, δι οργήν γ’ ἔνι φῆσαι πεποιηκέναε. Sic ap. Lucian. Hermot. init. Εἰ γάρ τι μέμνημαι, videri possit abundare n. Talem autem locum obtinere aliquando videtur particula Quid apud Latinos : veluti cum ita loquor, Si quid eorum memini : sic tamen ut aliquid minus significari videatur quam si dicam, Si eorum memini. At Bud. annotans τὶ interdum c supervacuo addi apud Atticos, et in exemplum afferens cum alia, tum σχεδόν τι et πάνν τι, subjungit, Terentium hoc Graecorum imitatione ita dixisse, Subtristis visus est esse aliquid. [82] Sed istud exemplum e Prisciano sumsit, 18. ubi postquam dixit Atticos e supervacuo adjicere τὶ, lo-B cum quendam Platonis affert, (sed qui in vulgatis Edd. deest,) cui illum Terentianum subjungit. Verum istud Aliquid potius pro Aliquantum positum esse videtur: quod tamen et ipsum vacare necesse sit, cum non Tristis, sed Subtristis dictum sit. Su-perest ut exemplum pleonasmi particulæ rt cum pronomine afferam. Id mihi suppeditabit, (ut opinor,) Od. I. (11.) Τοῦτό τι μοι κάλλιστον ἐνὶ φρεσὶν εἴδεται εἷναι. Præterquam enim quod trajectio esset Homero fortasse minime usitata si ad superlativam κάλλιστον ferri illud vellemus, oratorie etiam potius quam poetice (ut opinor) ita loqueretur-
De tì autem adjectivo neutrius generis nihil dixi, neque dicendum putavi, quod eadem sit pleonasmi ejus, quæ et pleonasmi tis ratio. Sed ap. Tlieocr. inveniri hujus τὶ pleonasmum, sequente etiam articulo, sciendum est, 1. init. Ἁδύ τι τὸ ψιθύρισμα.
Ἅττα quoque apud Atticos πλεονάΖει, et quidem junctum nonnullis eorum nominum, quibus junctam particulam rìs πλεονάΖειν dictum est. Sicut cniru C dicitur ποῖοί rives et πόσοι nvès pro ποῖοι et πόσοι, ita ποια arra et πόσα ἅττα (vel potius ποῖ’ ἅττα et πόσ* ἄττα,) pro ποῖα et πόσα dici sciendum est. Apud Aristoph. B. (172.) interroganti,“Άνθρωπε, βούλει σκευά-ρι’ εἰς ᾄδου φέρειν ; respondetur, Πόσ’ ἅττα ; Apud Aristot. cum ποῖα et cum πόσα junctum habemus, de Cœlo 3. Ύοντον γαρ δειχθέντος, φανερόν ἔσται καὶ πόσα ἅττα καὶ ποῖ’ ἅττα ἐστίν. Legitur autem ap. Xen. ποῖα habens utrimque particulam πλεονάΖουσαυ, a parte quidem anteriori articulum τὰ, a posteriori autem nomen istud ἅττα: Κ. Π. 3, (3, 6.) p. 146. meæ Ed. Πάντως δὴ ἀναμιμνησκώμεθα τά ποῖα ἅττα ἔργα τούτων τών άγαθών έστιν airta. Eodemque modo cum τοιαΰτα jungunt, ut legimus ap. Piat. Polit. 3. Τὰ μὲν δὴ περί θεοὺς τοιαῦτ’ ἄττα, ὡς ἕοικεν, ἀκουστέον εὑθὺς εκ παίδων. Sic ap. Lucian. Lexiph. Τοιαῦτα ἄττα διεξιόντες ἅπαντες οἱ παρόιτες ἀπᾔει-μεν.
Quin etiam cum πολλά et ολίγα, (sicut πνὲς cum πολλοί et ὀλίγοι,) nec non cum ἄλλα s. ἕτερα jungi-1) tur, Aristot. Τῷ δὲ πόλλ’ ἄττα ὁμοειδῆ εἷναι, Thuc. Καὶ εἷλον Ἀταλάντην καὶ ἄλλ* ἄττα. Sic ap. Piat. Τών δὲ κακών ἄλλ’ ἄττα δεῖ Ζητεῖν τὰ αίτια, ἀλλ’ ού τον θεόν. At ἕτερ’ ἅττα, quod idem valet, a μ. Aristot. extat, ὥς τ’ εἰ μἡ έστι παρά τὰ αισθητά καἰ τὰ μαθηματικά ετερ’ ἄττα οἷα λέγουσι τὰ εἴδη πνὲς, οὐε ἔσται μία ἀριθμῷ καὶ εἴδει ουσία. Invenitur etiam σμίκρ’ ἄττα ap. Piat. Philebo, Σμίκρ* ἄττα τοίννν έμπροσθεν έτι διομολογησώμεθα. Est vero et aliud ἄττα, quod πλεονάΖει itidem ap. Aristoph. Aliud ἅττα voco, quod aliam omnino signif. habet, atque adeo alia pars est orationis, adverbium videlicet, non nomen; et ponitur pro πότε: ut ap. Aristoph. Πύθον χελιδὼν πηνίκ άττα φαίνεται. Eust. enim postquam e veterum Grammaticorum auctoritate tradidit άττα significare πνὰ, et tunc tenuari: item ἅπνα, et tunc aspirari, (ab Ionibus autem dici ἅσσα,) addit, Καὶ τρίτον, το πότε, τὸ ἰσοδυναμοῦν τούτῳ, affert que illa Aristoph. verba, Πύθου χελιδὼν πηνίκ ἄττα φαίνεται. Sed ab illo dissentit ipsius Aristoph. Schol. iu loco
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plane simili, i. e. itidem illa duo verba copulata ha- i bente : Ὄρν. (1513.) ΠΡ. Ἀπόλωλεν ὁ Ζεὺς. ΠΕΙ. Πηνίκ' ἅττ’ ἁπώλετο; Ibi enim Schol. Atticum esse negat, πηνίκ’ ἅττ’ ἀπώλετο: quin etiam addit, οὐδὲ ἁρχαϊκὸν, οὑδὲ ἀκριβῶν : esse autem pro πότε δῆτα. vacare enim ἄττα, et positum esse ἀλόγως: quoniam neque τινὰ neque ἅπνα significat: cum neutrum horum adverbio πηνίκα quadret.
Inter nomina, quæ ir\eovacovaiv apud Atticos, dandus esse et nominibus ὅσος et ἡλίκοε locus videtur. Sed cum variis adjectivis addantur, non cum omnibus πλεονάζειν dici posse sciendum est, licet pleonasmi speciem præ se ferant. Primum igitur de iis, quibus adjuncta abundant, deinde de ceteris dicendum est. Legimus apud Luciati. (1, 182.) Καὶ ἑνὸς ἀνδρὸς τελείου ἡ ἰσχὺς ἁμέτρητον ὅσην ἔχει τὴν ὑπεροχὴν πρὸς τα βρέφη. Idem dixit μύρια ὅσα : itidemque ap. Synes. habemus, Μυρίων ὅσων των σῶν εραστών. Legimus etiam ολίγον ὅσον, et μικρόν οσον. His in locis ὅσον ct ὅσην et ὅσα vacare existimo, quoniam adjectiva, quibus hæc junguntur, per se stare possunt, ut ita dicam, i. e. signif. eandem, illis etiam sublatis, obtinere. Quidni enim ἀμέτρητον ἔχει τὴν ὑπεροχὴν, eodem sensu manente, et salva orationis structura, dicere possimus? Idemque et de sequentibus, meo quidem judicio, dicendum est, (nisi quod ολίγον οσον et μικρόν οσον aliquid minus quam ολίγον et μικρόν, significare videri possunt: praesertim cum interdum μικρόν οσον dicatur, tauquam imminutione una ad alteram accedente.) At vero de θαυμαστόν οσον et θαυμαστόν ηλίκον, S. θαυμάσιον οσον et θαυμάσιον ηλίκον, (vel in plurali θαυμαστά ὅσα, seu ἡλίκα, et θαυμάσια ὅσα, seu ἡλίκα,) et de ὑπερφυὲς οσον, et ἀμήχανον ὅσον, aliisque hujusmodi, nequaquam dici idem queat, ut opinor: quoniam ex his adjectivis unum ab altero non itidem abesse potest. Exempli gratia, [83] cum Dem. περὶ Παραπρ. dicit, (348.) Ταΰτα δὲ θαυμάσια ηλίκα καὶ συμφέροντ’ ἐδό-κει πεπράχθαι τῇ πόλει: cum dicit in eadem Orat. Ὤς θαυμάσια ήλίκα πεισόμενοι διὰ τούτους αγαθά : si bis e locis vel θαυμάσια vel ἡλίκα tollas, aut aliud quam quod significare auctor voluit, exhibebis, aut orationem imperfectam relinques. Si enim ἡλίκα tollas, non jam solo adjectivo θαυμάσια id significabitur, quod duobus illis θαυμάσια ηλίκα significabatur : sin θαυμάσια detrahas, imperfecta manebit oratio. Idem et de Mirum quantum, (quo loquendi genere Latini Græcum illud repraesentare volueruut,) sentiendum est. Ubi enim dicit Liv. Mirum quantum illi viro hæc nuutianti fides fuerit, quomodo e duabus illis primis vocibus alterutram tollere possis? Multo etiam minus profecto quam in Graeco sermone. At vero alterum illuni horum nominum usura, quo junguntur iis vocabulis, a quibus sine ullo orationis incommodo abesse possunt, non itidem imitati sunt Latini, quod sciam.
Articulus quoque πλεονάΖει Atticis, (dicam enim hic de articulo, quod in proxime praecedentibus de ejus pleonasmo mentio inciderit,) eslque sic usus eo et Hotn.: ita ut hujus quoque pleonasmi posteris exemplum praebuisse existimari queat. Sed duo sunt hujus pleonasmi apud eum genera, quorum unum, quo frequenter utitur, illi usurparunt potius quam alterum. Utriusque autem exemplum proferam. Priorem habet illud hemistichium in ejus Poematis valde tritum, ποῖον τον μύθον ἔειπες; est enim pro ποῖον μύθον: (ut aliis plerisque locis sine articulo dicit, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων; itera ποῖον ἔειπες;) Sic autem ap. Piat. Polit. ,4. Τὰ ποῖα ταΰτα ; Et ap. Aristoph. (N. 1269-) Τὰ ποῖα ταΰτα χρήματα; Itidemque citra interrogationem, vel potius in interrogatione non directa, ap. Dem. (246.) Ἢδέως ἂν ἐροίμην τῆς ποίας μερίδος γενέσθαι τὴν πόλιν ἐβούλετ’ ἅν. Eodem modo πλεονάΖει articulus in quodam Xen. loco, quem paulo ante protuli, cum de pleonasmo particulæ ἄττα dissererem, K. Π. 3. Πάντως δὴ ἀναμιμνησκώμεθα τὰ ποῖα ἄττα έργα τούτων των άγαθων ἐσπν αΐτια. Sed hic animadvertere debemus, (ut antea quoque admonui,) utrimque πλεονάΖουσαν vocem habere nomen ποῖα.
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Alterum vero genus pleonasmi articuli habemus ap. Od. P. (203.) τὰ δὲ λυγρὰ περὶ χροῒ εἵματα ἕστο. Dictum est enim pro λυγρὰ δὲ περὶ χροῒ εἵματα ἕστο. Verum hoc sciendum est,, posse aliquando ita usurpari hic articulum ut non abundet: veluti si de quopiam loquar, qui duo vestimentorum genera habeat, unum pretiosorum, alterum vilium, aut etiam tritorum : et aliquando illa, aliquando hæc gestare soleat: tunc certe cum hæc gestabit, dici poterit, τἀ δὲ λυγρὰ περὶ χροῒ εἵματα ἕστο : neque abundare dicendus erit articulus, utpote discrimen indicans. Ac Gallice tunc quidem diceres, Les méchans vel Ses méchans habits: at si vel nullus vel supervacaneus esset articulus, (ut in illo Homeri loco,) dicendum tibi esset, Des méchans habits.
Est et alius articuli pleonasmus, qui a secundo illo separandus esse videtur, ubi nimirum subjunctivo articulo seu postpositivo additur praepositivus, utap. Soph. Antig. (404.) p. 230. meæ Ed. T αυτήν γ’ ἴδον θάπτουσαν ὅν σὺ τον νεκρόν Ἁπεῖπας* ἆρ’ ἔνδη-λα καὶ σαφῆ λέγω ; Ubi Schol. annotat, hunc veterum fuisse morem ut utrumque articulum uni eidem-que nomini apponerent, subjungitque c Cratino exemplum, Ὄνπερ Φιλοκλέης τον λόγον διέφθορεν. Scribit autem et Eust. vacare articulum videri in illo loco; (nam hæc, quæ affert, verba ὅν σὐ τον νεκρόν ἁπεῖπας, non dubium est quin ab eo sumta inde fuerint,) ego tamen, (ut verum fatear,) dubito sitne dicendus vacare an potius sua sede motus esse articulus praepositivus una cum nomine, cui adjungitur, Ut dictum sit ταύτην y’ ἴδον θάπτουσαν ὅν σὺ τον νεκρόν ἀπεῖπας, pro ταύτην γ’ ἴδον θάτττουσαν τον νεκρόν ον συ ἀπεῖπας. Itidemque in illo Cratini versu, ὅνπερ Φιλοκλέης τὸν λόγον διέφθορεν, pro τον λόγον ὅνπερ Φιλοκλέης διέφθορεν.
Quod autem Schol. Aristoph. Πλ. init, tradit, vacare τὰιη hoc tertio illius Comœdiæ versu, Ἢν γαρ τὰ βέλτισθ* ὁ θεράπων λέξας τύχῃ, itidemque abundare των, in hoc quinto, Μετέχειν ανάγκη τον θεράποντα των κακών: quod, inquam, de horum articulorum pleonasmo tradit, nullo modo mihi probatur: qui potius, si his locis adhibiti non essent articuli, ἔλλει-ψιν eorum esse dicerem. Quin etiam miror cur ante κακών potius quam ante θεράποντα vacare articulum censueril. Ejus tamen verba, (si quis ipsum audire vult,) sunt hæc, Εἰώθασι δὲ οἱ Αττικοί τὰ άρθρα πλεονάζειV ώσπερ οὖν ἐν τῷ τὰ βέλτιστα, περισσόν ἦν Ἁττικῶς τὸ ἄρθρον, οὅτω κἀνταῦθα τὸ τῶν καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς τὸ τό• ὡς ἐν τῷ, τὸ ποῖον. Obiter autem hic observa et verbum πλεονάΖειν active usurpaturo, Εἰώθασιv oi 'Αττικοί τὰ άρθρα πλεονάΖειν, pro Uti solent articulorum pleonasmo, Adhibere solent articulos supervacaneos, Uti solent articulis supervacuis.
Pronomen quoque πλεονάΖει nonnunquam apud Atticos, siScholiastæ Sophoclis credimus. Is enim expoliens hos versus, qui in EI. (271.)extant, p. 95. meæ Ed. Ἴδω δὲ τούτων τὴν τελευταίαν ὕβριν, Τὸν αὐτοφόν-την ἡμὶν ἐν κοίτη πατρὸς Ξὺν τῇ ταλαίνῃ μητρὶ, [84] scribit ἡμῖν hic παρόλκειν Άττικώς. Sed fortasse illud ἡμῖν, (pro (jiio ibi scriptum est ἡμὶν, quod corripiatur posterior, ut alibi sæpe,) cum πατρὸς jungi debet: ut perinde sit ac si dictum esset ἡμετέρου πατρός. Habet autem et alios usus varios pronomen, (de quibus disserui in quodam libello Gallico, qui inscriptus est, De la Conformité du Langage Fraiifois avec le Grec,) quos si quis non animadvertat, vacare ipsum falso credat.
Cum vero dicunt Attici σφὢν αυτών, σφίσιν αὑτοῖς, et ἡμῶν αυτών, ἡμῖν αὑτοῖς, pleonasmum hic agnoscamus necesse est: nisi quis σχῆμα τὸ ἐκ παραλλήλου, (cujus inulta exempla in superioribus attuli,) pleonasmo annumerare nolit. Qui tamen Atticos pronominibus compositis carere dixerunt, longe falsi sunt; et ita quidem ut eos refellere e quolibet At-tibo Scriptore prointum sit. De Homero quidem certe, eum pronomina compp. ignorasse, aut certe eorum usum neglexisse, c veterum Grammaticorum auctoritate dici possit. In illum enim versum II. A. (271·) Καὶ μαχόμην κατ’ ἐμαυτὸν εγώ, Eust. annotat, scripsisse Hom. κατ’ ἔμ’ αυτόν, non κατ’ ἐμαυτόν:
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addens, Οὑ θέλουσι γαρ οί παλαιοί συνθέτως γράψαι κατ’ ἐμαυτόν. Dixerat autem antea non extare ap. hunc Poetam compositum pronomen, sed ejus loco duo ejusdem signif. pronomina ab eo usurpari: ve-luti cum pro ἑαυτὸν dicit ἓ δ’ αυτόν, aut αυτόν μιν. Extant autem loci, in quibus his utitur Poëta, unus quidem, Od. Δ. (244.) Αυτόν μιν πληγῇσιν ἀεικελίῃσι δαμάσσας, alter, 11. Υ. (171·) ubi tamen non ἓ δ’ αυτόν, sed ἑὲ δ’ αυτόν scriptum est: et ita quidem ut versus alioqui stare non possit. Locus est hic in comparatione a leone sumta, Οὐρῇ δὲ πλευράς τε καὶ Ισχία αμφοτέρωθεν Μαστίεται, ἑὲ δ’ αυτόν έποτρύνει μαχἔσασθαι. Agnoscitque hanc lectionem ibi et Eust.: qui annotat Poëtam loqui άρχαϊκώτερον, dicentem ἑὲ αὐτὸν pro ἓ αυτόν: esse enim ἑὲ per pleonasmum ρταἕ: sicut ἕεις ap. Hesiod. pro εἷς: iti-demque dici ἕης pro ἧς : ut ἕης ἔρασθε pro ἦς ἔρασθε. Ex illo autem ἓ αὐτὸν factum postea fuisse ἑαυτὸν per compositionem : sicut ἐμαυτὸν ex ἔμ’ αυτόν. In altero autem loco, qui ex Od. Δ. suratus est, pro αυτόν teuuato pleraque exempl. habent αυτόν aspiratum, quæ sane lectio Eustathio minime placuisse videtur; nam ut hic αυτόν μιν habet, ita etiam ibi in suis Cornni.: quamvis alioqui textus illis insertus αὑ-τὸν aspiratum habeat. Quod si probata illi hæc scriptura fuisset, etiam mentionem ejus fecisset. Equidem ipse quoque parum mihi eam placere fateor ; scimus enim αυτόν non minus esse compositum quam ἑαυτὸν, atque adeo illud pro hoc, (a quo aspiratio proficiscitur,) usurpari. Quod si αυτόν idem valeret quod ἑαυτὸν, quid opus fuisset μιν adjungere? Neque enim verisimile est tria compp. simul positurum fuisse Hom., ἓ videlicet, αὐτὸν, et μιν. Ad illam autem scripturam quod attinet, ἔμ’ αὐτὸν, aliquam certe mihi de illa dubitationem relinqui fateor: quod in meo veteri exemplari non ἔμ’ αὐτὸν, sed ἐμαυτὸν scriptum sit. Neque vero illius auctoritate niti vellem, nisi multas scripturas, quas Eust. in iis dun-taxat exempl., quæ ακριβέστερα sunt, extare tradit, in eo invenissem. Hoc tamen, (ut alia pleraque, quæ vett. Scholiastæ et Grammatici de quorundam vocabulorum scriptura tradunt,) tale est ut ejus penes antiqua exemplaria fidem esse necesse sit. Nec vero hi accusativi disjuncti ἔμ’ αὐτὸν satis confirmari posse videntur dativis itidem disjunctis ἐμσὶ αὐτῷ, qui habentur 11. N. (74.) Καὶ δ’ έμοὶ αὐτῷ θυ-μὸς ἑνὶ στήθεσσι φίΧοισι Μᾶλλον εφορμάται ποΧεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι. Respondebit enim aliquis, ideo dictum esse έμοι αυτφ, quod ἐμαυτῷ versum ingredi noti posset.
Invenitur etiam pronominis relativi pleonasmus qnidam, sed qui miuime in soluta oratione locum habeat. Poëtis autem cum aliis tum Homero praesertim, non est infrequens : atque hunc imitans pleonasmum Virg., pronomine Ille aliquoties ita utitur ut supervacaneum esse negari non possit. Exempla igitur hujus ap. utrumque Poëtam pleonasmi proferam, ubi finem huic capiti imponam. Ibi enim de vocabulis, quæ Latini quoque πλεονάΖοντα habent, disseram.
Praepositionum quoque πλεοναΖουσῶν exempla suppetunt, sed in compositione. Quod si Corintho üdem adhibere velimus, præp. πρὸς extra compositionem quoque πλεονάΖειν in quodam Tliuc. loco dicemus, Καὶ πρὸς αυτών των ’Αθηναίων ἐγένετο. Sed hoc nec verum nec verisimile esse, docui in iis, quæ in Articulum xliv. ubi hac dc re agitur, annotavi. Quin etiam apud Poetas vix extra compositionem irXeovaeíovaas inveniri arbitror. Duas quidem ἐκ παραλλήλου positas in aliquot Homeri locis cernimus, I ἀμφὶ et περί : ut 11. B. (306.) Ἡμεῖς δ’ ἀμφὶ περί κρή-υην ἱεροὺς κατά βωμοὺς "Ἑρδομεν άθανάτοισι τεληέσσας ἑκατόμβας. Itidemque in II. Ρ. fin. legimus, Πολλά δὲ τεύχεα καλά πέσον περί τ’ ἀμφί τε τάφρον Φευγόντων Δαναών. Ubi tamen Eust. aliquid afferre conatur, quo Poëtam non frustra duplici præpositione usum esse ostendat. Postquam enim dixit hæc verba περί τ’ ἀμφί τε τάφρον indicare affinitatem, quæ est inter hasce duas præpp., subjungit, Ἢ μᾶλλον, τὸ μὲν περί τάφρον, σημαίνοι αν τὸ κατ’ αυτήν τὴν τάφρον' τὸ δὲ ἁμ-
Α φὶ τάφρον, εἴη ἀντὶ του ἁμφὶς πανταχοΰ τῆς τάφρον. Quin etiam in altero illo loco ἀμφὶ περί κρήνην, vult duabus [85] hisce præpp. declarari τὴν περὶ τον αυτόν τόπον συναγωγήν ὁμοῦ παντὸς τοῦ στρατού : Apud Apol(. Rh. autem censet Scholiastes geminationem praepositionis πρό esse ἐμφαντικἡν. At vero in compositione plerumque apud eos reperiuntur aperte el sine ulla controversia supervacaneae præpp.: in compositione inquam, interdum cum nominibus, noununquam cum verbis vel eorum participiis, aliquando cum adverbiis. Ac de earum quidem cum verbis aut participiis compositarum pleonasmo mox dicam, ubi e soluta quoque oratione ejus exempla proferam : hic autem quem habeant cum nominibus et cum adverbiis pleonasmum, ostendam. Extat igitur cum nominibus, ut in μετάγγελος, et ἑπίουρος, ct ἐπιβουκόλος : sunt enim hæc pro ἅγγελος et ovpos et βουκόλος. Quin etiam καταθνητῶν ap. Hom. legitur pro θνητών, cum genitivo ανθρώπων. Adverbio autem præfixa præp. ἀπὸ, interdum cum eo cohæret, interdum contra B seorsum scribitur- Nam adverbio ἄνευθεν ita praefigitur hæc præp. ut ei adhaereat ; scribi enim solet ἁπάνευθεν cum apud Hom. tum apud alios: at vero adverbio νόσφιν idem alioqui significanti quod ἅνεν-θεν, ita praefigitur ut seorsim scribatur ἀπὸ νόσφιν. Idemque in ἀπ’ οὐρανόθεν videre est.
At praepositionum in compositione pleonasmus cum Atticus esse censeatur, de illo fusius disserendum mihi fuerit. Legimus ap. Aristoph. (Ίππ. 37.) ἓν δ’ αυτούς παραιτησώμεθα, Hoc unum illos rogemus. Ubi Schol. supervacaneam præp. esse tradit: cum παραιτησώμέθα positum sit pro παρακαΧέσωμεν. Quibus addit, Atticos πλεονάΖειν et ἐλλείπειν praepositionibus. Magnum autem fuisse apud veteres, (praesertim Herod. et Tliuc.) hunc verbi παραιτεΊσθαi usum, vacante præpositione, disces e meo Thes. 1, 245. Sic ap. Tliuc. 7, (36.) p. 245. meæ Ed., compositum ένεῖδΟν Schol. exponit simplici εἷδον. Itidemque ap. Soph. Philoct. (851.) p. 414. compositum ἐξιδοϋ a Schol. pro simplici poni dicitur- Eodem-C que modo in Antig. (375.) p. 229. in ἀμφινοὤ supervacaneam esse præp. tradit. Sed in alterum illum Philoctetæ locum, duo affert pleonasmi praepositionum exempla, quæ parum idonea esse videntur: nimirum ἀνεπίστασο pro ἐπίστασο, (sed pro ἀνεπίστασο reponendum censeo ἐξεπέστασο,) et ἐνδίδαξον pro δίδαξον. Parum autem idonea esse dico, non quod in illis præpositiones abundare negem, sed quoniam magis usitata composita in exemplum suppetebant: Ut Ἑξαπατῶ, Ἐξαμαρτάνω, ἙξανπγκάΖω, 'Εξαφανίζω, ut alia prope infinita omittam. Itidemque iu exemplum eorum, quæ aliam praepositionem πΧεονάζουσαν habent, afferri ab eo alia poterant. Nam ut Εξαναγκάζω, verbi gratia, dicitur pro αναγκάζω, vacante præpositione ἐξ, ita ΚαταναγκάΖω, vacante præpositione κατά: nec non ἘπαναγκάΖω, abundante itidem præp. επί. Sic et ΕἰσαναγκάΖω, vacante εις. Quin etiam, (quod magis mirum est,) præp. προς in boc ipso verbo παρέΧκουσα invenitur. Siquidem προσα-ναγκάζω pro αναγκάζω ap. Piat, extat. Sed meus II Thes. alia innumera suppeditare exempla poterit: utpote in quo de præpositionibus, quæ verbis junctæ supervacaneæ essent, lectorem diligenter admonui. Vacare item plerumque et præp. alii praepositioni præfixam (in verbis, quæ in Thes. Bícomposita vocavi,) e variis Scriptorum locis cognosci potest. Poëtis vero non minus quam prosse Scriptoribus, frequentem esse praepositionum in compositione pleonasmum sciendum est: ut vel hæc ap. Hom. ostendunt, Ἑξαλαοῦν, Ἑξαπάφειν, ἙξαλαπάΖειν, (nisi forte in hoc verbo malit quispiam præp. ἐξ esse επιτατικήν, sicut inἐξαπολέσθαι, aliisque nonnullis verbis, quæ diligenter animadvertenda sunt,) item Διειπεῖν, Διαείδεται: ut cetera lectori observanda relinquam. Ut autem cum his verbis, ita cum eorum participiis vacare sciendum est. Sed ap. Hom. participia κατατεθνειώς et ἀποτεθνειὼς peculiarem sibi pleonasmum habent.
Itidem vero in nominibus compp. hunc præposi-tionum pleonasmum habemus, ut ostendunt κατάδη-
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λος et διάδηλος et ἐπίδηλος, pro δῆλος: sic προσόμοιοs A et παρόμοιοί pro ὅμοιος : item et προσεμφερὴς, παρεμφερής pro ἐμφερής. Scio tamen παρεμφερὴς et παρό-μοιος alicubi diminutionem significare existimari, et illa compp. e δῆλος a præpositione præfixa aliquam significationis ἐπίτασιν alicubi accipere; sed hoc saltem fatendum fuerit, in multo pluribus locis pro simplicibus usurpari. Ceterum tam in verbis quam in nominibus ita vacare præpp. sciendum est, ut interim ornatum aliquem addant, nonnunquam vero et orationis numeros adjuvcut, i. e. eam numerosiorem efficiant.
Pleonasmos etiam quosdam duplices esse sciendum est, i. e. quaedam esse loquendi genera, in quibus duæ voces sint πλεονάΖουσαι: veluti cum dicitur οὐ γαρ άλλα pro καί γαρ: ut ap. Aristoph. N. (232.) οὐ γαρ ἀλλ’ ἡ γῆ βίᾳ "Ελκει πρὸς αὑτὴν την Ικμάδα τῆε φρονπ'δος. Nam et Schol. οὐ γαρ ἀλλὰ ibi pro γαρ s. καὶ γαρ Attice dictum esse tradit, affertque e Callim. eundem illarum particularum usum, άκούσαθ’ Ἱππώ-νακτος* οὐ γαρ ἀλλ’ ἥκω. [86] Apud eund. Comicum Β. Β (58.) Μὴ σκῶπτέ μ’, ὦ Ἆέλφ’· οὐ γαρ ἀλλ’ ἔχω κακῶς: pro ἔχω γὰρ κακῶς, s. κακῶς γαρ ἔχω. Sic etiam in isto Piat, loco abundare videntur illæduæ particulae in Euthyd. Ἑγὼ δὲ θαυμάσακ τὸν λόγον, Πὢς, ἔφην, ὦ Διονυσόδωρε, λέγεις ; οὐ γάρ τοι ἀλλὰ τοῦτόν γε τὸν λόγον πολλών δὴ καὶ πολλάκις ἀκηκοὼς, ἀεὶ θαυμάΖω, pro τούτον γαρ τον λόγον etc. At vero cum dicitur οὑ μὴν ἀλλὰ, non itidem utramque particulam, sed alteram duntaxat, nimirum negativam, vacare putandum est: cum οὐ μὴν ἀλλὰ ponatur pro ἀλλὰ μην. Unde etiam οὐ μὴν οὐδὲ eadem signif., qua ἀλλὰ μην οὐδὲ dici videmus. Facit autem hic particulæ οὐδὲ pleonasmus ut duo loquendi genera, quæ alioqui contrariam signif. habere videntur, idem proráus significent: nimirum οὐδὲ πολλοῦ δεῖ, et οὑδ’ ὀλίγου δεῖ : quoniam in οὐδὲ πολλοῦ δεῖ particula οὐδὲ abundat, at in οὐδ* ὀλίγου δεῖ, suam signif. retinet. Cum autem οὐδὲ πολλοῦ δεῖ nihil aliud sit quam πολλοῦ δεῖ, (utpote abundante negativa particula, sicut dictum fuit,) non mirum est si idem quod οὐδ’ ὀλίγου c δεῖ valere dicatur.
Sed nec particulæ, quæ παραπληρωματικοί dicuntur, inter pleonasmos praetermittendae sunt: sic tamen ut fatendum sit, pleonasmum, quem illæ afferunt, talem esse ut vix sentiatur, atijue adeo vix pro pleonasmo habeatur : unde etiam factum est ut παραπληρωματικοί potius quam πλεοναστικοί appellatæ sint. In earum autem numero sunt που et τοι et γε, nec non δή. An autem μὴν et αὖ illis annumerandae sint, dubito. Interdum quidem et πως παραπληρωματικόν s. πλεοναστικόν vocari potest. Quin etiam n cum πάνυ aliisque vocabulis, quorum antea mentionem feci, non minus fortasse dici queat παραπληρωματικόν esse quam πλεονάΖειν. Ceterum quod ad illam particulam πως attinet, non in soluta oratione tantum, sed in carmine quoque, inter παραπληρωματικά μόρια plerisque locis censetur- Sed videndum etiam atque etiam est ne παραπληρωματικήν esse existimemus, ubi accipi pro Quodam modo aut Nescio quo modo vel Certo quodam modo, aut d Aliquantum, aut aliam etiam quampiam signif. habere potest. Apud Dem. vacat post adverbium ἁκριβῶς: ap. Xen. vero post adverbium ἀργότερον, Œc. (15, 6.) p. 500. meæ Ed. Ταῦτά μοι δοκώ μὲν, (ἔφην ἑγὼ,) ἀργότερόν πως ἐπιδεδμαμηκέναι τῷ λόγῳ. Apud Hora, vero habemus hanc particulam vacantem itidem post adverbium μάλα, 11. Ξ. (104.) Ὦ Ὄδυσεῦ, μάλα πώς με καθίκεο θυμόν ἐνιπῇ Ἀργαλέῃ. Ubi Eust. quoque παραπληρωματικόν σύνδεσμον appellat : sed scriptura, quam rejicit, in meo fide alioqui dignissimo exemplari extat; ibi enim πὢς circumflexum legitur. At ille, ἐν τῷ μάλα πώί} με, inquit, Οὐκ ἄν εὑλόγως περισπἀσῃ τις τὸυ πως παραπληρωματικήν σύνδεσμον: (ubi obiter el hoc observa, particulam banc inter συνδέσμουε, i. e. Conjunctiones, ab eo numerari,) ἀλλ’ ἑξ ὀξείας κοιμηθείσης εἰς βαρεῖαν ἑξέγερσις εις ὀξβϊαν αὖθις γενἡσεται ἐγκλιτικῶς. Idemque ait in πώποτε quoque et in πώμαλα accidere. Ceterum quamvis in hoc ejusdem Poëtæ loco, Gloss.
II. M. (211.)Ἕκτορ, ἀεὶ μέν πώς μοι ἐπιπλήσσεις άγο-ρτ}σιν Ἑσθλὰ φραέομένω, videatur non minus παραπληρωματικοί esse hic σύνδεσμοί, (si modo σύνδεσμον cum Eustathio appellare licet,) existimatur tamen et aliter posse accipi, nimirum θανμαστικώί : sed ita ut circumflecti debeat. Imo vero idem ille Schol. nullam omnino hic παραπληρώσεως, sicut illic, mentionem facit ; sed annotat, si quidem πως ἐγκλίνεται, i. e. Si enclitice scribatur, dictum esse ἐπιεικῶς : sin vero circumflectatur, Θανμαστικώί ἔχειν, i. e. Admirationis formam habere, s. Admirationis speciem præ se ferre; vel potius, Admirandi vim s. signif. habere. Ideo autem in examinando hujus particulæ usu diutius immoror, ut hinc lector de iis quoque, quæ παραπληρωματικοί vulgo censentur, non temere ferendum esse judicium discat.
Illud idem certe in vocula που usuvenire potest, nimirum ut alicubi eam παραπληρωματικήν censeamus, ubi tamen minime supervacauea sit. Quin etiam accidere alicubi videmus ut supervacanea sit necne dubitare propemodum cogamur: ut Theophr. de Odor. Είναι δέ φασι καὶ τόπον τινα παρ’ αὐτοῖς οὐλἱαν μικρόν, ἀλλ’ ὡς ἄν είκοσι που σταδίων. Hic enim si που pro Ferme s. Circiter accipiamus, vacare ὡς necesse fuerit : idcoque aut εκ παραλλήλου poni ὡς et που, vel ὡς illam signif. habere, at που vacare (sicut aliis plerisque locis) dici potest.
Ceterum ut πως encliticum, esse παραπληρωματικόν dicebam, ita πῶς περισπώμενον, vicissim vocabulum aliquod παραπληρωματικόν interdum adjunctum habere sciendum est: veluti cum dicitur πῶς ποτέ pro ποτέ: qui pleonasmus frequens est ap. Plut. Quæst. Piat. Adjungitur alioqui ποτό et aliis quibusdam vocabulis: ac præcipue nomini τίς: ut τίσι ποτέ ap. Xen. Mem. init, legimus, Πολλάκις ἐθαύμασα τίσι ποτό λόγοις Ἀθηναίους ἔπεισαν, etc. Talis autem est omnino hujus adverbii ποτό adjectio, qualem in Lat. sermone habemus adjectionem particulæ Naro, cum dicitur, Ubinam, Quisnam. Ita enim hic diceretur, [87] Sæpenumero miratus sum quibusnam rationibus persuaserint. Sed vereor ne parum grammatice loquar, adverbium ποτό appellans παραπληρωματικόν : cum μόρια, quæ παραπληρωματικά vocant, sint fere monosyllaba: (cujusmodi sunt ap. Poëtas itidem, τε, νυ, ῤα, ἅρ.) Vocetur ergo potius πλεοναστικόν, et aliis adverbiis supervacaneis, quorum facta mentio est, addatur.
Venio ad aliud quoddam pleonasmi genus, quod ìn verbis compp. cernitur. In illis autem cerni sciendum est, quæ e nomine et verbo composita sunt, cujusmodi est οἰκοδομεῖν, cujusmodi etiam est ξενοκτο-νεῖν: scimus enim οἰκοδομεῖν factum esse ex οἷκον et δομεῖν, itidemque ξενοκτονεῖν e ξένον et κτείνειν : atque his compp. ut nomen et verbum, ita etiam utriusque significationem includi. Nihilominus tamen et οἰκοδομεῖν δόμον et ξενοκτονεῖν ξένον ali— quando dicitur. Quibus addi potest et νομοθετήσας τὸν νόμον, e Dem. atque aliis. Illi autem ξενοκτονεῖν ξένον simile fuerit τνραννοκτονείν τύραννον: sed talia minus usitata sunt quam νομοθετεῖν νόμον. Ubi autem illis ξενοκτονεῖν et τνραννοκτονείν alii accusativi adduntur, nequaquam pleonasmum orationi inesse crediderim. Cum enim legimus in quadam Epistola earum, quæ sub Phalaridis nomine vulgatæ sunt, Οὐ γὰρ ἐκ γυναικείας χειρὸς τνραννοκτονηθησεται Φά-λαρίί, nequaquam τυραννοκτονηθήσεται pro simplici κτενεΊται, (pro quo dicitur potius άποκτενειται,) positum esse dixerim: sed perinde esse accipiendum illud ac si dictum esset ἀποκτενεῖται Φάλαρις ὁ τύραννοί, (aut certe, άποκτενειται Φάλαρις, ὡς τύραννοί, sive etiam ὡς τύραννον εἰκὸς, subaudiendo ἀποκτεί-νεσθαι: non repetendo tamen illa verba, ἐκ γυναικείοι χειμός.) Sic vero ap. Athen. (516.) Ὁμφάλης δὲ πάντας τοὺς συγκατακλιθέντας αὑτῇ ξενοκτονούσης, perinde esse ajo ac si dictum esset πάντας τους συγ-κατακλιθένταί avry ξένους κτεινούσηί.
Invenitur autem illud pleonasmi genus et in nominibus : ut ap. Aristot. H. A. 8. Πλὴν οὐκ ἀλληλοφά-γοι τοϋ γένουί του οικείου, ώσπερ οι ἰχθύες. Cum enim dicendum foret φάγοι, (nisi potius ad id signifi-
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candum alio utendum nomine fuisset,) usus est com- A posito ἀλληλοφάγοι: perinde ac si nomini φάγοι duos genitivos dedisset, ἀλλήλων videlicet et γένους.
Jam vero et quod ap. Comicos legimus αὐτότπτος pro αὐτὸς, ad pleonasmum pertinere quispiam fortasse censuerit : ut ap. Aristoph. Πλ. (83.) interroganti Chremylo, ἐκεῖνος αὐτός; respondet ipse Plutus, avróraros: quod sonat Ipsissimus: cujus superlativi usum Latini Comici sibi itidem permiserunt. Verum utrum ad pleonasmum an alio talis superlativus referri debeat, aliorum esto judicium. Hoc quidem certe constat, quod de illis loquendi generibus dicetur, quorum supra facta mentio fuit, His oculis vidi, et His auribus audivi, idem et de isto superlativo dici posse, si quidem aliud quam pleonasmum in illis agnoscendum esse putemus; nimirum in hoc avróraros itidem vel emphasis vel affirmationis vel amplificationis seu vebementiæ gratia e positivo superlativum fieri: perinde ac si quis ita loqueretur, Non solum est ipse, sed etiam ipsis- B simus. Verum etiamsi talem t|uampiam vim in hoc superlativo avróraros constituamus, non e linguae Atticæ consuetudine magis quam ex jocosae co-mœdiæ licentia profectam esse hanc ἐπίτασιν, i. e. superlationem, fatendum fuerit. Neque enim dubium est quin pronomen ex iis sit, quæ quidam Grammatici ἀνεπίτατα vocarunt, id est ἐπίτασιν où δεχόμενα, superlationem non admittentia, sive superlativum gradum. Eodem referendum videtur et μονώτατος, quo idem Comicus ibidem utitur. Dicit enim Chrem^lus ipsi Pluto, (181.) Τὰ δὲ πράγματ’ οὐχὶ διά σε πάντα πράττεται; Μονώτατος γαρ εἷ συ πἁντων αἴπος Καὶ των κακών καί των αγαθών, εὖ ἴσθ’ ori. Hic enim μονώτατος est pro μόνος, ut si Solis-simus dicas pro Solus. Tolerabilior tamen in nomine μονώτατος, (utpote quod adjectivi usum praestet, atque adeo adjectivum censeri possit,) quam in pronomine «ὐτότατος superlatio. Unde etiam αὑτό-raros in soluta oratione non reperiri existimatur, (nisi usurpatum a quopiam, qui jocari itidem voluerit,) at c μονώτατος e Lycurgi in Leocr. Orat, affertur, Τοιγα-ροῦν μονώτατοι επώνυμοι rfjs χώρας εἰσί.
At vero de comparativo præfixam habente vocem μᾶλλον, quid seutiendum erit ? an itidem ad pleonasmum referri hunc comparativi pro positivo usum dicere oportebit, an potius in voce μᾶλλον, non in comparativo pleonasmus constituendus erit? Ego exempla proferre contentus, suum unicuique judicium liberum relinquam. Dixit igitur Aristoph. (Έκκλ. 1131.) μᾶλλον ὀλβιώτερον : Dem. μᾶλλον φο-βερώτερον : Isocr. κρέιττον μᾶλλον : Andocides, Ἑπι-rqbeiórepov μᾶλλον : itidemque alii cum aliis comparativis hoc modo sunt usi. Quin etiam præfixa voce πολὺ vel πολλᾤ ipsi adverbio μᾶλλον, talis usus repentur: ut, Πολύ μᾶλλον ετοιμότερου, ap. Isæum : et, ΙΙολλῷ μᾶλλον Ζηλωτότεροι, ap. Isocr. Præfixum autem hoc vocabulum adverbio μάλλον, haud scio an pro iis facere videri possit, qui comparativum pro positivo esse positum quam abundare μάλλον dicere mallent. [88] Quin etiam superlativus itidem præfi- D xam habens vocem πλεῖστα, illorum sententiam confirmare, non immerito fortasse dicetur : ut ap. Xen.
K. Π. 8, (2, 11.) p. 125. roeæ Ed. Ἑγὼοὑ τοὺς πλεῖστα ἔχοντας καὶ φυλάπονταε, πλεῖστα εὐδαιμονεστάτους ηγούμαι. Sed vereor ne bic superlativi usus non tam Atticus quam Xenophonteus habendus sit. Adde quod non minus ante πλεῖστα quam post, interpunctio collocari potest. Si autem post πλεῖστα interpungatur, tunc φυλάττοντας πλεῖστα, non πλεῖστα ευόαιμονεστάτουε dicemus. Bud. quidem certe πλεῖστα cum εὐδαιμονεστάτους jungi existimavit; ego vero in illa mea Editione Xenophontis, ea cautione ibi, qua et alibi sum usus, ut cum incertum esset utra in parte collocari interpunctio deberet, ipsi lectori interpungendus locus relinqueretur. Itidem vero ap. II. B. (220.) de Thersite, Ἔχθιστος δ’ Ἁχιλῆϊ μάλιστ ἦν, ἠδ’ Ὁδυσῆϊ, dubitari possit fortassis an μάλιστα cum ἔχθιστος jungi possit, an potius cum dativis jungi debeat, accipiendo pro Potissimum·
Sed ne ἔχθιστος cum superlativo μάλιστα prorsus admitti posse negemus, facit quod ap. Eur. legitur (Med. 1323.) μέγιστον ἔχθιστος.
Ceterum quæ de illo comparativi usu, eadem et de nomine diminutivo præfixum habente nomen μικρόν, dubitatio esse potest, in utro nimirum pleonasmus constitui debeat, ut ap. Aristoph. Πλ. (147·) σμικρὸν ἀργυρίδιον. Cui simile est ap. Isocr. μικρά πολίχνια et νησύδρια : ap. Athen. μικρόν πινακϊσκιον, Apud Xen. vero praecedente etiam adverbio μάλα, legimus, K. Π. 8, (3, 15.) Αὐτὸς σκάπτων καὶ σπειρών μάλα μικρόν γήδιον. Talis nutem pleonasmus et in Lat. sermone frequenter occurrit, ut Parvum munusculum, et Parvum opusculum, ap. Cic.: item Miiiutæ interrogatiunculae, ap. Euud.
Postremo pleonasmos etiam quosdam fuisse sciendum est, qui ut vitio non carebant, ita etiam re-prehensioue non caruisse existimandi sunt. Talis est is, qui in istis verbis cernitur, ἥκω καὶ κατέρχομαι, in isto Æscbyli versu, Ἥκω γαρ eis γήν ríjvbe καὶ κατέρχομαι. Qui pleonasmus ab Aristoph. (B. 1156.) in theatro traductus fuit: cum perinde esse ait ac si quis a vicino peteret μάκτραν, et adderet, ei δὲ βούλει, κάρδοπον. Verum si summo jure in examinandis talibus quarundam vocum ad eandem signif. pertinentium geminationibus cum primariis etiam Scriptoribus ageretur, ne illi quidem fortasse vitiosis pleonasmis carere comperirentur: præsertim cum in ipso etiam Dem. geminationem nominum ὅμοιος et παραπλήσιος, sicut etiam adverbia ὁμοίως et παραπλη-σίως ap. eum conjunguntur, (p. 36.) Critici quidam ausi fuerint reprehendere. Sed quid igitur illi Critici de Xen. dixissent participia λαβόντας et δεξαμέ-vovs conjungente? K. Π. 1, (4, 26.) p. 12. meae Ed. Τοὺς μέντοι λαβόντας καὶ δεξαμένους τὰ δῶρα λέγεται Ἀστυάγει ἀπενεγκεῖν 1 Quid, inquam, de hoc alio-qui tam eleganti Scriptore dixissent, ista duo copulante? an illum magis quam Demosthenem posse excusari? Imo vero tolerabilior est, meo judicio, vocum ὅμοιος et παραπλήσιος quam participiorum λαβόντας et δεξαμένους geminatio.
Hæc de pleonasmis Atticis nunc habui, quæ ad illa, quæ Joannes Grammaticus et Corinthus de iis tradiderunt, adjicerem. Ut autem pauca esse judicabuntur fortasse præ illis, quæ dici de iis possent, ita certe plusquam multa videri poterunt præ iis. quæ ambo de illis scripserunt. Cur autem in eorum scriptis tricesima aut quadragesima pars eorum, quæ dicenda erant, boni consuletur : mihi, si vicesimam tantum aut tricesimam partem omisero, non ignoscetur? præsertim cum tumultuarius et infinitis t>pographicis occupationibus, (sed aut eidem aut alii lectori itidem profuturis,) intermixtus sit huju9 scriptionis labor: et cum me, (quod pejus est,) quotidiano chartarum aliquot penso, (ut typographicæ artis ratio postulat,) addictum esse oporteat. Quod autem hic de pleonasmis dico, idem de aliis quoque hujus Appendicis capitibus, et præsertim περί τῶν ἐλλείψεων, dictum intelligi volo.
Antequam autem a pleonasmis ad ellipses transeam, hoc de illis dicam, eorum nonnullos in Latina quoque lingua reperiri; sed ita tamen ut multo plures, (ni fallor,) sibi peculiares habeat. Et jam quidem in superioribus, aliquorum, in quibus uni linguæ cum altera convenit, mentio facta fuit : iis autem addere possumus Nihil quicquam : quod tale omuino est quale οὐδέν τι, cum apud alios tum ap. Xen. extans. Possumus item adjicere pronomtuum geminationem, Nos ipsi; hæc enim sonant ad verbum ἡμεῖς αυτοί: (quod si emphasin illic, etiam hic|esse dicendum erit.) Adjungi poterit et adverbium Ubi, cum genitivo Gentium. Convenit enim Ubi gentium cum eo, quod Græci dicunt πού γῆς. Fateor tamen, quamvis eadem forma dicantur ambo, pleonasmum illum in Latino sermone frequentiorem esse, (addere potes fortassis et certiorem,) quam in Græco: præ-sertimque ap. Comicos, quod illi quærere soleant, ubi gentium sit aliquis, [89] quem alioqui paucorum passuum intervallo a se abesse noverint. Omnium autem maxime observatione dignus est pronominis Ille
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pleonasmus ap. Virg. cum Homerico prouominis ὅγε sive ὅδε pleonasmo conveniens. Afferam autem primum e Virg. exempla. Legimus ap. eum, Æn. 11, (492.),Qualis ubi abruptis fugit præsepia vinclis Tandem liber equus, campoqtie potitus aperto Aut ille in pastus armentaque tendit equarum, Aut assuetus aquæ perfundi finmine noto, Emicat: arrectisqne fremit cervicibus alte, Luxurians: ludtintque juba? per colla, per armos. Quæ comparatio ex Hom. sumta est, in qua ipse pronomine supervacaneo itidem usus est, 11. Z. (508.) Ὡς δ’ ὅτε τις στατὸς ἵππος ἀκοστέ/σας ἐπὶ φάτνη, Δεσμὸν ἀποῤῤήξας θείει πεδίοιο κροαίνων, Εἰωθὼς λουεσθαι ἐϋῤῤεῖος ποταμοίο, Κυδιόων* ὑψοῦ δὲ κάρη ἔχει, ἀμφὶ δὲ χαῖταιὬμοις ἀΐσσονται* ὅδ’ ἀγλαΐῃφι πεποιθὼς, Ῥίμφα ἑ γοῦνα φέρει μετά τ* ἥθεα καὶ νομὸν ἵππων. Sed alii ejusdem Poëtæ afferri possunt loci, in quibus pleonasmus pronominis Virgiliano illi magis similis est: quod hic vehit interrumpatur oratio, possitque non minus commode ὁ δ’ disjunctim scribi: quam lectionem mea Editio habet. Alia igitur et quidem aptiora hujus pleonasmi ex isto Poeta exempla proferam, si prius alios Virgilii versus attulero, in quibus eundem pronominis Latini pleonasmum usurpat. Legitur igitur ap. illum, Æn. 5. Præcipitemque Daren ardens agit aequore toto, Nunc dextra ingeminans ictus, nunc ille sinistra. Sic etiam Illa wXeovaäóvrws, Georg. 3. Undaque jam tergo ferratos sustinet orbes, Puppibus illa prius, patulis nunc hospita plaustris. Nec non lllæ, ejusdem Operis 1. 2. Quid majora sequar ? salices, humiles-que genistæ Aut illæ pecori frondem aut pastoribus umbram Sufficiunt. At pronomen Ille, quod initio Æneidos habetur, in hoc versu,—multum ille et terris jactatus et alto, ex hoc numero excipi posse videtur: quod dici queut tanquam ἀπ’ ἄλλης ἀρχῆς, Multum ille et terris jactatus et alto: subaudiendo verbum Est, seu Fuit. Sic igitur ap. Hom. dico ὅγε nou raro ir\eová$eivt itidemque femininum ἥγε, nec non plurali numero ταίγε : ut 11. Γ. (408.) Ἀλλ’ αἰεὶ περὶ κείνον ὀΐΖυε, καί ἑ φύλασσε. Εἰσόκε σ' ἢ ἄλοχον ποιήσε-ται, ἢ ὅγε δούλην. Quis enim ὅγε abundare hic neget ? Comparationi etiam adhibitum, (ut pronomen Ille a Virg.,) nonnunquam itidem vacat. Sic ἥγε in comparatione, (Od. Z. 106.) γέγηθε δέ τε φρένα Λητὼ, Πασάων δ’ ὕπερ ἥγε κάρη ἔχει ήδὲ μέτωπα. Sic certe ταίγε in comparatione, quæ habetur II. Γ. init. Αἵτ’ ἐπεὶ οὖν -χειμώνα φύγον καὶ ἀθέσφατον 'όμβρον,
Α Κλαγγᾔ ταίγε πέτονται ἐπ’ ωκεανοίο ροάων, Ἀνδράσι πυγμαίοισι φόνον καὶ κῆρα φέρονσαι. Hi sunt loci, (ceteros tibi observandos relinquo,) ubi pronominis Ille talem usum esse dico, qualem in illis Vir", locis vidimus. Cave enim, lector, (nam de hoc mihi monendus es,) ne cum hoc pronominis Ille usu eum confundas, qui aliquot locis ap. Virg. extat, ubi de leone vel alia fera loquitur, ut Æn. 12. init. Poenorum qualis in arvi? Saucius ille gravi venantmn vulnere pectus Tum demum movet arma leo. Sic 11. Ac velut ille, prius quam tela inimica sequantur, Continuo in montes sese avius abdidit altos Occiso pastore lupus. Denique et in comparatione ab apro sumta, 10. Ac velut ille canum morsu de montibus altis Actus aper, etc. Quem vero usum habere dicemus pronomen Ille his in locis? Existimaviolim sic usurpari ut cum aliquis ita loquitur, Ego (ut dicebat ille) mihi cano et Musis. Neque certe de hac sententia deduci potero, donec aliquid melius ab alio excogitatum comperero. Nam quod Serv. in B primum illum locum annotat, pronomine Ille indicari ἐξοχὴν, perinde ac si diceretur, Leo princeps ferarum: aliis, quæ addidi, exemplis refellitur. Nisi forte et Ille lupus, dictum esse velimus tanquam de Ferarum principe. Sed quoniam ad hanc usque questionem sermo de pleonasmo pronominis institutus me deduxit, simul etiam, in gratiam eorum, qui Calliopes Virgilianæ studiosi sunt, aliam pulcerri-mam sane et utilissimam proponam, de loco, quem ultimum attuli: in quo comparationis initium est hoc, Ac velut ille canum morsu de montibus altis Actus aper, etc. Nam aliquot versibus interjectis, sequuntur hi, Sed jaculis lutisque procul clamoribus instant. Haud aliter, justæ quibus est Mezentius iræ, Non ulli est animus stricto concurrere ferro : Missilibus longe et vasto clamore lacessunt. Ille autem impavidus partes cunctatur in omnes, Dentibus infrendens, et tergo decutit hastas. Venerat antiquis, etc. Quæ illa est quæstioì An non duo isti versus, Ille autem impavidus partes cunctatur in c omnes, Dentibus infrendens, etc. sede sua moti sint, et ante illam redditionem comparationis reponi debeant, Haud aliter justæ, etc. Quidni vero tam longum hunc de pleonasmis tractatum quæstio aliqua πλεονάΖουσα claudat, quæ mihi lectorique pariter tædium eorum levare possit ?
[90] DE VOCIBUS,
QUÆ IN ATTICO SERMONE ΕΛΛΕΙΠΟΥΣΙ, i. e. DEFICIUNT, SEU PER ΕΛΛΕΙΨ1Ν SUPPRIMUNTOR.
CAPUT II.
Cum de vocabulis, quæ in Attico sermone abundant, disseruerim, proximum esse arbitror ut vicissim de iis, quæ deficiunt, disseram. Sicut autem illa, πλεονασμού, ita hæc ἐλλείψεως appellatione comprehendi, aut, (si mavis,) quemadmodum ad πλεονασμόν illa, ita hæc ad ἔλλειψιν referri sciendum est; atque adeo nonnulla esse vocabula, quorum modo πλεονασμὸς, modo ἔλλειψις in Græco sermone inveniatur : ut exemplis sub capitis hujus finem declarabo. Sed cum multa pleonasmi exempla passim apud Atticos Scriptt. extent, multo etiam plura ἐλλείψεως extare arbitror- Joannes Grammaticus tamen et Corinthus ut pauca pleonasmi, ita etiam ἐλλείψεως exempla non multa protulerunt. Imo vero Joannes quidem Grammaticus, (qui alio nomiite Philoponus vocatur,) non pauca, sed unicum attulit. At Corinthus non adeo quidem illorum parcus fuit,
sed in iis quædam sunt ἐλλείψεις, quas ipsi fortassis Attici pro suis minime agnoscerent: ut suo loco declaraturus sum. Ceterum quanto nobis brevitas sermonis redundantia gratior esse debet, tanto magis horum quam illorum exemplorum studiosos esse oportet. Enimvero libet antequam ad ἐλλείψεως exempla veniam, lectorem monere ne cum Lat. Grammaticis in hujus schematis appellatione fallatur : et quod Ellipsis nominari debet, Eclipsis illorum more nominet. Cur autem hoc, non illo, nomine utendum esse censeam, in extremo hoc capite docebo.
Præpositiones apud Atticos deficiunt, ^inquit Corinthus, Articulo viii.,) sicut et ap. (11. N. 6'73.)Ὤς ol μὲν μάρναντο δέμας πυρὸς αἰθομένοιο, pro κατά πνρ ἐμάχοντο, ἤγουν'ὡς πνρ έπενεμοντο άπαντα. Equidem iu magna exemplorum abundantia, eorum se pauper-
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rimum fuisse ostendit Corinthus, qui unicum et qui- a dem parum aptum attulerit. Cur euim, obsecro, cum δέμας praepositionem κατὰ potius quam adverbium ὡς subaudiamus, aut subaudiendum esse dicamus? præsertim cum talem præpositioni κατὰ signif. hic Poët-.t tribuere non soleat 1 Imo vero exemplum ἐλλείψεως alius præpositionis potius quam bujus afferre debuit, (licet in Aristoph. loco, quem subjungit, ejusdem præpositionis ἔλλειψις cernatur,) aut certe ejusmodi exemplum, de quo controversia oriri nulla posset : cujusmodi habemus II. N. (490.) Aí-νείας δὲ πρὢτος ἀκόντισεν Ἰδομενῆος. Eodem modo Δ. (100.) Ἀλλά γ’, (vel potius ἀλλ’ ἅγ’, ut in ineo veteri Codice,) ὀΐστευσον Μενελάου κυδαλί-μοιο. Sic iu N. paulo ante versum, qui modo inde allatus fllit, πτυσκομένων καθ’ ὅμιλον Ἁλλήλων. His enim in locis aperte præp. κατὰ ante illos genitivos deficit. Sed nonnullae sunt præpp., quarum defectus extant ap. hunc ipsum Poëtam non minus frequentes.
Et quoniam de pleouasmo agere incipiens, ab eo initium sumsi, et sumendum esse docui, idem nunc b ob eam ipsam rationem, quam ibi reddidi, (praeterluam quod ipse Corinthus primum illud exemplum ex eo attulit,) faciendum esse dico. Ut igitur in versu, quem modo protuli, deficit, i. e. subaudienda relinquitur, præp. κατὰ, sic deficit διὰ in isto II. B. (801.) "Έρχονται πεδίοιο, μαχησόμενοι περὶ αστυ. Eadem cum eodem genitivo ἔλλειψις extat Γ. (14.) μάλα δ’ ὦκα διέπρησσον πεδίοιο. Eodem modo dictum est Z. (507•) θείει πεδίοιο κροαίνων, in comparatione ab equo sumta. Atque ut bis in locis deesse putatur et subaudienda relinqui præp. διὰ, ita etiam Od. Σ. (21.) Μή σε γέρων περ ἐὼν στῆθος καὶ χείλεα φύρσω Αἵματος, esse dictum αἵματος pro δι αἵματος. Sed ego sicut illis in locis subauditionem præpositionis διὰ, ut optime cotivenieutem admitto, ita in hoc, ut alienam rejicio. Quis enim unquam φύρειν δι* αἵματος pro φύρειν αἵματι dixit? Potius certe genitivum c pro dativo per autiptosin esse positum, vel φύρσω αἵματος accipiendum esse pro φύρων ἐμπλήσω dicerem. At de subauditione accusativi ante hanc ipsam præp. διὰ dicetur, ubi ejusdem ἐλλείψεως exempla e solutæ orationis Scriptoribus afferam.
Περὶ præp. ante genitivos itidem subaudienda interdum relinquitur, ut Od. Λ.(173•) Εἰπὲ δέ μοι πα-τρός τε καὶ υἱέος ὅν κατέλειπον. Ἢ παρ’ ἐκείνοις ἑστὶν ἐμὸν γέρας κ. τ. λ., pro περὶ πατρόί etc. Cui loco similis hic Sopii. ((Ed. C. 307.) p. 281. meæ Ed. κλύων σοῦ δεῦρ’ ἀφίξεται ταχύς: ita enim hic κλύων σοῦ pro περὶ σοῦ, ut illic εἰπὲ πατρὸς pro περὶ πατρόί.
Sic etiam 11. N. (109·) ἀμννέμεν οὐκ ἐθέλουσι Νηῶν ὠκυπόρων, subauditur vel περὶ, vel ὑπέρ : magis tamen proprium præp. ὑπὲρ locum hic habet. Sed περὶ ante accusativum quoque subaudiri existimat Eust. II. E. (339·) Αμβροσίου διὰ πέπλου, ὅν οἱ Χά-ριτες κάμον αὐταὶ Πρυμνὸν ὑπὲρ θέναρος. Sed mihi nequaquam placet quicquam subaudiri, cum verbum κάμνειν itidem cum accusativo valde usitatum esse sciamus, sicut et alia pleraque verba ἐξ ἀμεταβάτων facta esse μεταβατικά videmus.
[91 ] Ὑπὸ quoque praepositione nonnunquam desti- d tuitur oratio ap. Poëtas, ut II. B. (513.) Οὑς τέκεν Ἁ-στυόχη δόμῳ*Ακτοροί ἈΖείδαο,Παρθένος αἰδοίη, ὑπερ-ωϊον εἰσαναβᾶσαἍρἠί κρατερψ. Sequendo enim alios ejusdem Poëtæ locos dicendum est Ἅρηϊ esse ρτοὑπ’ Ἅρηϊ, ut alibi, ὅν ὑπ’ Ἀγχίσῃ τέκεν Αφροδίτη. Sic de Polypœto, τὸν ὑπὸ Πειριθόῳ τέκεν Ιπποδάμεια; quos locos affert Eust. ut ἔλλειψιν illam probet : ac certe alios quamplurimos ejusmodi posse afferri fateor, qui hanc præp. ὑπὸ babeant. Sed certe non cum τέκεν, sed cum εἰσαναβᾶσα jungendus videri possit dativus Ἅρηϊ. Quod si etiam dativus bic ad verbum τέκεν ferri dicatur, non videtur incommode sequi dativus verbum τέκεν, ut dicitur mulier alicui liberos parere. Atque adeo non solus est hic locus, ubi præp. illa omittitur. Legimus euim B. (658.) Ὄν τέκεν Ἁστυόχεια βίῃ Ἥρακληείῃ.
Ὑπὸ autem in ea signif., qua ponitur pro Præ, ἐλλεί-hciv dici potest in isto Theog. Hesiodi loco, (850.) Τρέσσε δ’ ᾄδης, (nisi potius leg. est, Τρέσσ’ ἀΐδης, quam
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lectionem reponendam censeo,) ἑνέροισι καταφθιμένοι-· σιν ἀνάσσων, Ασβέστου κελάδοιο καὶ αἰνῆς δηϊοτἥτοε. Hic enim si præp. aliquam subaudire necesse sit, nulla commodius subaudiri posse videtur quam ὑπὸ, in ea signif., qua ponitur pro Præ, ut dicitur aliquis tremere Præ metu, seu Præ frigore. Non ignoro inte-rim ἕνεκα posse etiam subaudiri.
Ἑπὶ autem ἐλλείπει ante gen., II. E. (6.) λελουμέ-νος ὠκεανοῖο. Sic Z. (508.) Εἰωθὼς λούεσθαι ἐϋῥῥεῖοf ποταμοῖο, dixerim subaudiri hanc præp. debere: potius quam dativum ὕδατι, cum Auctore brevium Scboliorum. Quod si etiam ποταμὸν accipiamus ἁντὶ του ύδατοί τοΰ ποταμού, (ut ille addit,) non video cur minus ἔλλειψις hic esse dici poterit.
Ὑπὲρ etiam ex iis est, quæ subaudiendae interdum relinquuntur, ut II. Θ. (124.) "Εκτορα δ’ αίνον άχοί πύκασε φρένας ἡνιόχοιο, pro ὑπὲρ ἡνιόχοιο. Sic statim post, καὶ ἀχνύμενός περ ἑταίρου, pro ὑπὲρ έταίρου. Sed dubium est nonnullis in locis an hæc præp. ὑπὲρ and περὶ subaudiri debeat, ut in isto Homerico, N. (109-) ἀμυνέμεν οὑκ ἐθέλουσι Νηῶν ὠκυπόρων, vel περὶ vel ὑπὲρ subaudiri posse existimatur. At in illis duobus locis, quod ex 11. Θ. protuli, aliisque ejusmodi, non minus fortasse subaudiri potest ἕνεκα seu ἕνεκεν, quam ὑπέρ. Cum autem hujus subau-ditionis exempla meæ in Corinthum Animadversiones habeant, inde, si videbitur, petere illa poteris.
Ἀντὶ etiam subauditur in isto Hom. versu, Od. Λ. (326.) de Eriphyle, Ἥ χρυσὸν φίλου ἀνδρὸς ἐδέξατα πμήεντα, pro ἀντὶ φίλου ἀνδρός. Est autem valde a Poëtis celebrata historia, (vel potius fabula, quandoquidem de poëtis loquor,) quam ibi attingit Hom. Legimus enim ap. Ovid. 3 de Arte, Si scelere Œcli-des Talaoniæ Eriphyles Vivus et in vivis ad Styga veuit equis. Sic Propert. lib. 3. Tu quoque ut auratos gereres, Eriphyla, lacertos, Discerptis nusquam est Amphiaraus equis. Quoniam igitur monile, quod accepit Eriphyle, amittendi viri causa illi fuit, dicit Hom. illam δέξασθαι -χρυσόν φίλου ávbpòs, accepisse aurum pro marito, i. e. loco mariti. Eust. putat subaudiri etiam posse κατά : exponens, ἐδωρο-δοκήθη κατὰ τοϋ ἀνδρός. Vidimus autem et antea ἔλλειψιν hujus præp. cum genitivis : altera tamen subauditio magis placet.
Πρὸ item subauditam alicubi observasse mih: videor. Non dubium est certe quin eo in versu, quem modo protuli, de Eriphyle, *H χρυσὸν φίλον àvbpòs ἐδέξατο τιμήεντα, subaudiri possit πρὸ, non minus commode quam ἀντὶ, si quidem sententia loci spectetur: alioqui fateor δέχομαι ἐκεῖνο ἁντὶ τούτου frequentius esse quam δέχομαι ἐκεῖνο πρὸ τούτου.
Σὺν ex iis est, quæ frequenter omittuutur; potest-que ejus ἔλλειψις vere Attica censeri, ut docebo, cum e solutæ orationis Scriptoribus exempla proferam. II. Θ. non procul ab initio, Ἀλλ’ ore δη καὶ ἐγὼ πρόφρων ἐθέλοιμι ἐρύσσαι, Αὑτῇ κεν γαίῃ ἐρύσαιμ’ αὐτῇ τε θαλάσσῃ, pro σὺν αὑτῇ γαίῃ καὶ σὺν αὐτῇ θα-λάσσῃ : Od. Φ. (54.) ἀπὸ πασσάλου αίνυτο τόξρν, Αὐτῷ γωρυτῷ, itidem pro σὺν αὑτῷ γωρυτῷ.
Nuuc autem de ellipsi praepositionum, quæ in soluta itidem oratione invenitur, dicendum est. Ut autem hic quoque a præp. κατὰ incipiam, Corinthum aliud ejus ἐλλείψεως exemplum potius afferre debuisse a jo, (si quidem unicum afferre volebat,) nimirum ejus, quæ omnium est frequentissime, et ita quidem ut solutæ orationi cum carmine sit communis. Ea est qua dicitur aliquis esse καλοί rò σώμα vel αισχροί, esse μέγας τὸ σώμα vel μικροί, esse ταχύς πόδας vel βραδύς: qua denique accusativo passim talem constr. dari videmus. Hom. II. E. (8011) Tu-δεύς τοι μικροί μὲν ἔην δέμας, ἀλλὰ μαχητής. Apud Eund. nemo nescit extare passim, πόδας ὠκὺς Ἀχιλ-λεύς. Legitur A. (114.) ἐπεὶ οὐ ἕθεν ἐστὶ χερείων Οὐ δέμας, οὐδὲ φυὴν, ουτ* ἄρ φρένας, οὕτε τι ἔργα. Est enim μικροί δέμας pro κατὰ τὸ δέμας, et πόδας ὠκὺς pro κατὰ τοὺς πόδας: itidemque in ceteris accusativis. Theocr. initio Idyllii, quod Ἑραστὴς s. Δύσερως inscriptum est, Ἀνήρ τις πολύφιλτροί άπηνέος ἥρατ’ ἐφάβον, Τὰν μορφὰν ἀγαθὢ, τὸν δὲ τρόπον οὐκέθΓ όμοίω.
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Sic in soluta oratione dicitur quispiam esse καλὸς τὸ σῶμα, et ἀγαθὸς τὴν ψυχἡν : [92] ut ap. Xenophontem legimus, (Ἀ. 2, 6, 30.) Τοὺς καλοὺς τὰ σώματα et τοὺς ἀγαθοὺς τὰς ψυχάς. Isocr. Ὄπως τὰ τὢν τρό-πων ἥθη σπουδαίοι πεφνκέναι δόξουσι. Sic καλὸς τὴν ὄψιν, vel αἰσχρός: eoderaque modo alia infinita adjectiva aliis infinitis substantivorum accusativis juncta reperiuntur. Estque hæc ἔλλειψις apud quoslibet solutæ orationis Scriptores ita usitata, ut κτήσει μὲν, Atticæ linguæ, χρήσει δὲ, non minus linguæ communis censeri possit. Atque adeo hanc ἔλλει-ψιν, vel potius accus. hunc ἐλλειππκὸν, Latini quoque imitati sunt, cum Cetera dixerunt pro In ceteris: ut τὰ λοιπά pro κατά τὰ λοιπά, seu ἐν τοῖς λοιποῖς: sive τἄλλα pro κατὰ τἄλλα. Virg. Æn. 3. at cetera Graius. Itidemque ap. Liv. legimus, Dec. 1. 1.1. Et quia proximum regnum, cetera egregium, ab una parte haud satis prosperum fuerat. Eodem libro, Ergo virum cetera egregium secuta quam in petendo habuerat, etiam regnantem ambitio est. U-siis est et Plin. Tradunt in Mysia, feram quæ Bonasus vocetur, equina juba, cetera tauro similem. Itidemque ut dicunt Græci πάντα ὅμοιος, ita dixit Virg. Omnia Mercurio similis: item, Os humerosque deo similis. Tale est et Nuda genu, ap. Eund. Quin etiam accusativi nonnulli verbis juncti et/tlem referuntur, ut in istis ejusdem Poëtæ locis, Expleri mentem nequit: et, Faciem mutatus et ora. Sed et in locis, qui a superioribus diversi sunt, hujus praepositionis ἔλλειψις invenitur: ut cum τὴν αὐτὴν ώραν pro κατὰ τὴν αὐτὴν ὥραν dicit Theophr. C. Pl. 5. Sed et ellipsin, quam habemus in accus. illis γνώμην ἐμὴν, positis pro κατὰ γνώμην ἐμὴν, quamvis superioribus multo minus usitatam, Atticam esse nemo negare possit, cum Aristophanem ea usum esse con»-stet, Eìp. (232.) Ἁλλ’ εἷμι* καί γαρ ἐξιέναι, γνώμην ἐμὴν, Μέλλει. Neque enim dubium est quin dictum sit pro κατὰ γνώμην ἐμήν. Scio alioqui Piat, non γνώμην ἐμὴν, pro κατὰ γνώμην ἐμὴν, sed κατὰ την ἐμὴν dixisse, relinquentem subaudiendum substantivum, non autem præp. De quo ἐλλείψεως geuere suo loco dicetur.
Cum verbis quoque subaudiri κατὰ sciendum est, veluti cum dicitur, ἀλγὢ τὴν κεφαλὴν, vel δάκνομαι τὴν ψυχὴν, seu τὴν καρδίαν. Cui simile est ap. Hom. χωόμενος κῆρ. Tale autem est illud supra, Expleri mentem.
Διὰ quoque in soluta oratione, et quidem Attica, ἑλλείπει nonnunquam ; sed exemplum, quod Corinthus e Thuc. affert hujus ἐλλείψεως, plane alienum est, uti docui in iis, quæ in octavum ejus Articulum annotavi. Contra in ταῦτ’ ἄρα non male subaudiri existimandum est διὰ cum ταῦτα. Plane autem similis vel potius eadem ellipsis^ (utpote cum eodem pronomine,) extat apud Soph., τούτο videlicet pro διὰ τούτο. Verum pluralis ταῦτα subauditam habens præp. multo est apud primarios Scriptores usitatior. Xeu. K. Ἀ. 4, (1, 15.) p. 188. meæ Ed. Ταῦτ’ ἐγὼ ἔσπευδον, καὶ διὰ τοῦτό σε οὐχ ὑπέμενον, •εἴπως δυναί-μην φθάσαι πρὶν κατειλήφθαι την υπερβολήν, (Ubi etiam observa, post ταῦτα, quod praepositione διὰ destituitur, statim sequi διὰ τούτο.) Sed frequenter post ταῦτα ita positum ἑλλειππκὢς additur particula quæpiam, nimirum δὴ, vel τοι, aut δὲ, vel ἄρα. Plato Symp. Ταῦτα δὴ ε καλλώπισα μην ἵνα καλὸς παρά καλόν ἴω. At ταῦτά τοι ap. Hermo", legitur, nec non ap. alios eo antiquiores Scriptores legi putandum est: ταῦτα δὲ autem extat in isto Aristot. loco, Probi, sect. 20. Ταῦτα δὲ καὶ οἱ πολὺν χρόνον καθεύδοντες ἀχρούστεροί εἰσι τὢν μέτρων χρόνον καθευδόντων. At vero ταῦτ’ ἄρα magis Atticis in usu fuisse videtur, cum Aristophanes etiam locis aliquot eo utatur: e quibus est bic, (N. 319·) Ταῦτ’ ἄρ’ άκούσασ αϊτών το ψθέγμ’ ἡ ψυχή μου πεπότηται. Et hic (394.) Ταῦτ’ ἄρα καὶ τώ νόματ’ ἀλλήλων, βροντὴ καὶ πορδὴ, ὁμοίω. Sic autem et Theocr. hoc pronomine usus est, sequente particula ἄρα, initio Idyllii, quod Thyonichus inscribitur, ταντ ἄρα λεπτός, Χὡ μύσταξ πολὺς οὗτος ἂρ, αὑαλέοι δὲ κίκιννοι. Sic autem et alii recentiores ταῦτ’ ἄρα tanquam magis Atticum usurparunt. Sciendum Gloss.
A est autem ante alios Hom. ταῦτα pro διὰ ταῦτα dixisse, et quidem absque ullius particulae adjectione. II. Λ. (693.) Ταῦθ’ υπερηφανέοντες Ἐπειοὶ χαλκοχίτωνες, Ἡμέας ὑβρίΖοντες, ἀτάσθαλα μηχα-νόωντο. I. e. Διὰ τοῦτο ὑπερφρονοῦντες, ut ipse quoque Eust. exponit. Non dubito autem (juin ex isto Poëta hujus quoque ἐλλείψεως exemplum Attici sumserint.
Subauditur διὰ et cum aliis accusativis, veluti cum dicitur σὴν χάριν, pro διὰ τὴν σὴν χάριν. Et quoniam hoc loquendi genus ἐλλειππκὸν frequentis-simum est, Schol. Apoll. Rh. Ζηνὸς χόλον aputl illum exponens διὰ Ζηνὸς χόλον, 2,(1196.) ἑπεὶ Φρίξοιο θυηλὰς Στέλλομαι ἀμπλήσων Ζηνὸς χόλον Αἰολίδῃσιν, tale esse dicit istud loquendi genus. Exempla autem hujus phrasis σὴν χάριν, itidemque ἐμὴν χάριν, ab Apoll. Rh. dictum, habes Thesauri mei 4, 348.
Περὶ eodem plane modo ελλείπει ap. Aristoph. quo ap. Soph., in eo, quem ex ejus Œdipo Coloneo protuli, versu, p. 181. meæ Ed. Ut enim ibi κλύων B σοϋ est pro κλύων περί σού, ita legimus ap. Aristoph. Πλ. (334.) τού πράγματος Ἀκήκοέν τι, pro περὶ [93] τού πράγματος : (neque enim particulam τὶ cum genitivo πράγματος jungi putandum est.) Eodemque pacto et ap. Thuc. legitur (4, 6.) p. 123. Ὡς ἐπύθοντο τῆς Πύλου κατειλημμένης, pro περὶ τῆς Πύλου κατειλημμένη:. Esse enim ejusdem signif., his in II., ista κλυειν, ακούειν, πυνθάνεσθαι, satis notum est. Ex Hom. autem exemplum ejusdem ἐλλείψεως cum verbo, cujus signif. eodem pertinet, habuisti antea ex Hom. εἰπὲ πατρος pro περί πατρός.
Παρὰ deficit ap. Thuc. 2, (46.) p. 6.3. meæ Ed. Ἄθλα γαρ οἷς κείται αρετήs μέγιστα, τοῖσδε καὶ ἅνδρες άριστοι πολιτεύονσι. Cum tamen deficere hic præp. παρὰ dico, e Schol. sententia loquor. Ad me enim quod attinet, utrumque dici posse existimo: et ita quidem ut si absit præp. παρὰ, sermo minime habendus sit ελλειπτικός. Nam oh κείται ἆθλα ita resolvi potest, oì έχουσιν ἆθλα κείμενα : aut etiam sine participio, όΐ έχουσιν ἆθλα : ut dicere possis, οἷς κεΊνται C νόμοι αριστοι, pro οι έχονσι νόμους άρίστονς.
Υπέρ in soluta etiam oratione deficere aliquando existimatur, Thuc. 1, (96.) p. 32. Πρόσχημα γαρ ἦν ἀμύνεσθαι ὧν ἔπαθον. Ubi Schol. ait λείπειν præp. υπέρ: ut sit pro ὑπὲρ ὧν ἔπαθον. Apud eundem Historicum, 2, (92.) p. 79‘^ΓσΓησαν δὲ καὶ οι Πελο-ποννήσιοι τροπαίον, ὡς νενικηκότες, τῆς τροπής ἃς πρὸς Γῇ γῇ ναύς διέφθειραν. Ubi idem Schol. τής τροπής pro υπέρ τής τροπής positum esse tradit: itidemque ante ἃς vult esse ellipsin praepositionis διά : ait enim esse dictum pro διὰ τὰς ναύς. Ego autem ante gen. rpo-πῆς subaudiendum quidem aliquid esse fateor; sed ένεκα non minus quam ὑπὲρ subaudiri posse dico. Nec vero ante accus. ἃς subaudiri διὰ necesse existimo, sed potius dictum esse τῆς τροπής ἃς πρὸς τῇ γῇ ναύς διέφθειραν, pro τῆς τροπής των νεών ἃς πρὸς τη γη διέφθειραν. Quod tamen structurae orationis genus valde καινοπρεπές esse haud inficior; sed quo est καινοπρεπέστερου, eo magis Thucydideum videri fortasse debeat. Ad alterum autem locum quod at-D tinet, si inter ἀμύνεσθαι et ὧν subaudiri debere dicamus præp. ὑπὲρ, diceudum idem fuerit passim, ubi verbum istud ἀμύνεσθαι legetur : nimirum gen., quem habet, non e vi verbi, sed e vi præpositionis esse. Apud Soph. (habent autem et Tragici non pauca schemata cum soluta oratione communia,) putat Schol. ante infin. μολεῖν subaudiri debere υπέρ του, in isto Electræ loco (872.) p. 120. meæ Ed. Ὑφ’ ἡδονῆς τοι φιλτάτη διώκομαι, Τὸ κόσμων μεθείσα συν τάχει μολεῖν. Verum, (ut *antea dixi de uno e loci9 Thuc.,) non minus commode subaudiri hic potest ένεκα. Sed et ώστε, (quod sæpe ante infinitivos ἐλ-λείπει,) hic quoque locum habere posse videtur ; aut etiam έφ* ᾧ. At ubi infinitivo præfixus est articulus του, non item ώστε vel έφ* ῴ, sed ένεκα duntaxat aut ὑπὲρ subaudire licet : ut ap. Xen. Τοῦ δὴ, εἰ φάρμακα ἐγχέοιεν, μὴ λυσιτελεῖν αὐτοῖς. Sed de hac ellipsi iterum in adverbiis ένεκα et ώστε dicendum fuerit.
Ὑπὲρ in ea etiam siguif., qua pro Super s. Supra ponitur, subaudiendum existimat Schul. Ctillim.,
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(hoc enim omisi, cum de poëtica hujus præp. ellipsi dissererem,) Hymno in Jovem (24.) Πολλὰ δὲ Καρίω-vos άνω, διεροϋ περ ἐόντος, Ἰλυοὺς ἐβάλοντο κινωπετα. Dicit enim λείπειν præp. ὑπέρ : et hanc expositionem subjungit, πολλὰ δ’ ὑπὲρ τοῦ Καρίωνος ἑρπετὰ τοὺς φω-λεοὺς ἐποίησαν. Verum ego, (quod ejus pace dictum sit,) minime toobis subaudiendum esse ὑπὲρ, cum ἄνω locum ejus obtineat, existimo. Plus certe coloris habuisset subauditio ista præpositiouis ὑπὲρ, si ἄνω pro ὑπεράνω positum esse dixisset; sed huic etiaui expositioni parata objectio fuisset, quamvis ὑπεράνω dici soleat potius quam ἄνω, tamen potius in ὑπεράνω præp. ὑπὲρ πλεονάΖειν, quam λείπειν in ἄνω.
Πρὸς ante accus. deficit, in ìstoThuc. loco, 2, (51.) pag. 64. meæ Ed. Ἑπεὶ καί τὰς ὀλοφύρσεις τῶν ἀπογι-γνομένων τελευτῶντες καὶ οἱ οἰκεῖοι ἐξέκαμνον. Esse enim dictura τὰς ὀλοφύρσεις pro πρὸς τὰς ὀλοφύρσεις, anuotat Schol.: a quo si hic discedere quis velit, quid accusativo illo faciendum esse dicet? Nam posse cum ἐξέκαμνον jungi, nemo, ut opinor, dicere audebit.
Sed aliud exemplum ἐλλείψεως præpositionis πρὸς invenisse mihi videor, de quo viros doctos assensuros mihi spero. Existimo enim, cum dicitur σὴν χάριν, commodius subaudiri πρὸς, quam διὰ, ut vulgo creditur ; licet et ipsum Schol. Apoll. Rh.,(in quo alioqui multa sunt quæ reconditiorem linguæ Græcæ cognitionem testantur,) in ea sententia esse, antea ostenderim, cum de ellipsi præpositionis διὰ agerem. Neque vero mirum tibi, lector, videri debet quod ibi nullam hujus subauditionis præpositionis πρὸς mentionem fecerim ; magis enim, dum illa scriberem, urgebar, quam ut aliorum sententiam diligenter examinare vacaret. Ut autem πρὸς malim quam διὰ subaudire ante σὴν χάριν, moveor iis loquendi generibus, quæ præfixam illam, non hanc, præp. habent, cum alioqui aut eidem aut simili accusativo jungatur. Quis enim πρὸς χάριν, quis πρὸς ἡδονὴν dici nescit? Si quis tamen exemplis opus sibi esse dicet, ea pro inc meus [94]Thes. suppeditabit: et unum etiam, in quo πρὸς ἡδονὴν et πρὸς χάριν copulantur. Quaerendum autem ibi fuerit Χάρις in verbo Χαίρω, et Ἡδονὴ in Ἡδύς. Neque tamen hæc a me ita dicuntur quasi omnino aliena præpositionis διὰ sit subauditio; sed quod præpositionis πρὸς subauditio ei loquendi generi, quod est usitatissimum, sit consentanea. Fateor enim alioqui et διὰ χάριν non prorsus inusitatum esse, cum in illo etiam meo Thes. ejus ex Aristot. exemplum afferatur: Ethic. 10. Μάλιστα δ’ εἷναι αγαθόν ο μὴ δι ετέρου χάριν αἱρούμεθα. Fateor praeterea posse inter hæc duo loquendi genera interdum discrimen constitui. Nam τοῦτο πρὸς χάριν σοῦ αἱ-ροῦμαι, alio etiam sensu, (ni fallor,) dici potest quam τοῦτο διὰ χάριν σοῦ αίροϋμαι. Nam tunc πρὸς χάριν σοῦ α'φονμαι cum electionem in too arbitrio pono, et prout tibi libuerit vel hoc vel illud eligo; at διὰ χάριν σοῦ αίροϋμαι, cum in gratiam tuam, eoque animo ut tibi commodem, hoc potius quam illud eligo, etiamsi alioqui in eligendo, utrum a me eligi malis nesciam, aut tuæ voluntatis minime nescius, ei morem non geram. Sed hæc fortasse quam par sit subtiliora : sic tamen ut illis, qui eum Aristot. librum non a se lectum tantum, sed plaue intellectum dicere volunt, multa loquendi genera non minus subtiliter examinanda sint.
Πρὸς alio etiam modo ἐλλείπειν arbitror: nimirum verbis quibusdam præfixam: veluti si ita loquar, Τί δὲ συ χρήσῃ βιβλίοις, ου δυνάμενος αὐτὰ ἀναγινώσκειν, i. e. (interpretando verbum verbo,) Quid vero <u utere libris, cum eos legere non possis ? Hic certe ut Quid est pro Ad quid, i. e. Quam ad rem; ita etiam τί dici pro πρὸς τί existimo: ut in Aristopb. N. init. Τοῦ δώδεκα μνᾶς ΙΙασἱᾳ ; τί ἐχρησάμην; Ὄτ’ ἐπριάμην τὸν Κοππατίαν. Subauditur enim hic dat. cum τί ἐχρησάμην, videlicet δώδεκα μναῖς. I. e. (reddendo verbum verbo,) Quid illis decem minis usus sum ? pro Ad quid usos sum ì Ad quam rem usus sum ? Quem in usum decem illas minas converti ? Gallice, Qu’ ai-je fait de cet argent 1 I. e. ad verbum, Quid illo argento fecií seu illa pecunia. Atque ut
A hic τί idem valet quod πρὸς τί, ita certe in isto ejusdem Comici loco, Τοῖς δ’ ἐμβαδίοις τί χρήσεταί τις, εἰπέ μοι. Mihi enim nullo modo subaudire hic κατά placet, cura πρὸς τί χρἡσεται multo aptius dicatur quam κατὰ τί χρήσεται. Quod si quis ad verbum reddere sibi permittat, Quid utetur, minime absque exemplo ita loquetur. Hoc saltem constat, cum quibusdam verbis usurpari Quid itidem ἐλλειππκῶς, sive eadem quæ et hic, sive alia præp. deficiat. Ceterum ut in illo Aristopb. loco aliisque hujusmodi subaudiri præp. πρὸς ajo, ita etiam ubi χρῆσθαι dativo personæ jungitur, cum τί vel ὅ, n : veluti cum dicitur, Τί χρησόμεθα τούτῳ τῷ ἀνθρώπῳ, vel ἀνδρί; ad verbum, Quid homine isto uteinur? Dem. Τί δὲ χρησόμεθα τούτῳ; Idem, Ἐμοὶ μὲν χρήσασθε ὅ,τι βούλεσθε. Thuc. 7• Καὶ ἑαυτῷ μὲν χρῆσθαι ἐκέ-λευεν ἐκεῖνόν τε καὶ Λακεδαιμονίους ὅ, τι βούλονται :
2.	Ξυνέβησαν τοῖς Πλαταιεϋσι σφᾶς τε αυτούς παρα-δοῦναι καὶ τὰ ὅπλα, χρήσασθαι ὅ, τι ἄν βούΧωνται. In Latino quidem sermone inulto minus hujusmodi B locis convenit verbum Uti quam superioribus, ubi dativus rei, non personæ erat. Nam illud prius, Quid usus sum, vel quid utar illa pecunia 1 item, Quid utetur calceis ? uou tam male sonare videntur quam hoc, Quid utar isto homine ? Vel, Utere me quic-quid voles. (In illo tamen Thuc. loco, ubi dativus rei dativo personæ adjunctus est, bæc ad verbum interpretatio tolerabilior esset; nam ubi dicit, Σφᾶς τε αυτούς παραδοϋναι καί τὰ ὅπλα, χρήσασθαι ὅ, τι ἄν βούΧωνται, neminem iguorare puto inteliigendum esse, χρήσασθαι σφίσι καὶ τοῖς ὅπλοις ὅ, τι ἄν βούλων-ται: et propter adjunctum rei dativum, minus durum posse videri verbum Uti dico: hoc modo, üt ipsis ipsorumque armis ad quicquid liberet, uterentur.) At in Gallico sermone his atque illis locis perinde verbum Faire convenit, sicut in Græco verbum χρῆσθαι. Ut enim pro τί ἐχρησάμην τοῖς χρήμασι, dicemus Qu’ai-je fait de cet argeut? vel, τί χρησομαι τοΊς χρήμασι; Que ferai-je de cet argent? eodem plane modo illa Dem. verba, ἐμοὶ μὲν χρήσασθε δ, τι C βούλεσθε, reddemus, Faites de raoi à vótre plaisir. Sic in illo Thuc. loco, χρήσασθαι ο, τι ἄν βούΧωνται, videlicet σφίσι καὶ τοῖς ὅπλοις, Qu’ils fissent à leur plaisir deux et de leurs armes, Qu’ils en fissenttout ce que bon leur sembleroit. At quomodo genus boc loquendi reddi Latine debeat, (i. e. Latini sermonis consuetudinem servaudo,) in Thes. meo declaravi. Sed ideo Gallicani interpretationem affero, ut quoniam in hoc sermone idem utrobique verbum usurpari, sicut in Græco, ostendo, nobis subauditio itidem utrobique eadem, (nimirum præpositionis πρὸς,) mira non videatur- Fortassis autem præp. εἰς non minus commode subaudiri posse dicet quispiam : cui non magnopere refragabor, præsertim cum Tbuc. ita usurpasse illam præp. sciam: cujus usus exemplum quoque ex illo sumtum proferam, ubi de praepositione eis agam. Uno enim eodemque iu loco verbo χρῆσθαι, cum accusativo primum, sine hac præp., deinde ea praefixa, utitur.
Εἰς quoque interdum deesse et subaudiendam re-D linqui sciendum est, [95] ut ap. Thuc. 2, (42.) p. 6ϊ.Ἄ γαρ την πόλιν ύμνησα, ai τῶνδε καὶ των τοιὢνδε ἀρεταὶ ἐκόσμησαν, ubi Marcellus, aut quicunque est Graecarum explicationum Thucydidi adjectarum Auctor, deesse dicit præp. eis. Sed utro iu loco præp. deesse censuit? Non ante τὴν, ut opinor; sed ante ἅ: ut enim dicitur ἐπαινῶ αυτόν eis ταϋτα, ita non dubito- quin ille dictum esse censuerit, ἃ τὴν πόλιν ύμνησα pro εἰς ἃ τὴν πόλιν ύμνησα.
Ellipsetos præpositionis eis exemplum aliud ap. eundem Scriptorem habemus, et quidem multo etiam praecedente certius: cum ipseraet Thuc., veluti nos illius ari monens, eam verbo præiìgat cui non pra·-fixerat in loco, qui proxime præcedit, sed subaudiendam reliquerat. Cum enim dixisset, 2, (15.) p. 54. Καὶ rij κρήνῃ τῇ νῦν μὲν, τῶν τυράννων οὕται κελευσάντων, Έννεακρούνφ καλούμενη, τὸ δὲ πάλαι, φανερών των πηγῶν οὐσὢν, Καλλιρόῃ ὡνο/ιασμένῃ, ἐκείνῃ τε εγγύς οὔσῃ, τὰ πλείστου ἄξια εχρώντο, subjungit, Καὶ νυν ετι ἀπὸ τοῦ αρχαίου πρό τε γαμικὤν
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καὶ ἐς ἄλλα των ἱερὢν νομίΖεται τῷ ὕδατι χρήσθαι. His inquam posterioribus verbis ἐς ἄλλα τῷ ὕδατι χρῆσθαι, ipsemet Thuc. ellipsecos lectorem admonere videri potest, qua usus erat cum diceret, τὰ πλείστου ἄξια ἐχρῶντο. Cum enim ipsemet verbo χρῆσθαι ita utatur cum præp. illa eis, nou dubium est quin eam subaudiri, non aliam ullam, putandum sit. Alioqui cum χρῆσθαι subaudiri etiam posset præp. πρὸς, sequendo ea, quæ dicta paulo ante fuerunt.
Ellipsin autem praepositionis εἰς junctae articulo τὸ, putat esse Schol. Eur. ante infin. κεκτῆσθαι, in hoc ejus versu, in Or. (804.) Μυρίων κρείσσων ὁμαιμόνων ἀνδρὶ κεκτῆσθαι φίλος. Ita enim exponit, μυρίων ἁδελφῶν κρείσσων ὁ φίλος ἐστὶν ἀνθρώπων, εἰς τὸ κεκτῆσθαι αὐτόν : (ubi supervacaneus esse videtur genitivus ἀνθρώπων: et potius ab illo scriptum fuisse άνθρωποί suspicor.) Et addit, eodem modo esse dictum κρείσσων κεκτῆσθαι, quo dicitur ἡδὺς ὁ ποταμὸς πιεῖν.
Habet porro et ap. Hom. aliosque Poëtas suam ellipsin præp. εἰς : e quo tamen exempla nulla protuli supra: ideoque hic ea proferenda censeo. Est autem ea ante accusativos potissimum : ut II. A. (322.) Ἔρχεσθον κλισίην Πηληϊαδεω Ἀχιλῆος, pro εἰς κλι-σίην, pro quo et κλισίηνδε alicubi dicit. Sic Γ. (4O7.) Μηδέ τι σοῖσι πόδεσσιν ὑποστρέψειαςὌλυμπον, pro εἰς "Ολυμπον, pro quo itidemὌλυμπόνδε alicubi ap. eum extat, vel potius Οὔλυμπόνδε, metri causa. Quin etiam invenitur τόδ’ ἱκάνεις, cum hac praepositionis εἰς ellipsi, ut II. Ξ. 298. Ἥρη, ποῖ μεμαυῖα κατ’ Οὐλύμπου τόδ’ ἱκάνεις ; Ubi etiam duplex ellipsis observanda est, et a parte anteriori et a posteriori. Dicitur enim τόδε pro εἰς τόδε τὸ χωρίον, vel δῶμα. Verum magis rara et mira etiam est ellipsis bujuspræp. in isto ejusdem Poëtæ loco, II. Δ. (66.) Πειρᾷν θ’ ὥς κεν Τρῶες ὑπερκύδαντας Ἀχαιοὺς *Ἁρξωσι πρότεροι νπερόρκια δηλήσασθαι: hic enim Eust. vult Ἀχαιοὺς ἄρξωσι esse pro εἰς Ἀχαιούς : et esse hunc sensum, ἀρχὴν ποιήσωσιν εἰς τους Ἀχαιοὺς τοῦ παραβαθῆναι τοὺς ὅρκουε. Sed durior mihi subauditio ista videtur quam ut Eustathio assentiri de ea possim. In meo autem vet. exemplari, (in quo non ύπερόρκια conjuncti m, sed ὑπὲρ ὅρκια disjunctim, ut in mea Ed., legitur,) ita versus ille explicatur, προκατάρζωνται πρότε-ροι ὑπὲρ τοὺς "Ελληνας τοὺς ὅμκους βλάψαι καὶ παρα-βῆναι. Verum et hoc durum mihi videri fateor ut illa præp. ὑπὲρ ad praecedentem versum retrocedens, cum accusativo Ἀχαιοὺς jungatur: ut omittam ei non satis convenieutem usum fortasse datum iri. At hæc incommoda vitabimus, nec a sensu Poëtæ aberrabimus, ut opinor, si lectionem illam ὑπὲρ ὅρκια sequentes, dicamus ἄρξωσι πρότεροι δηλήσασθαι Ἁ-χαιοὺς ὑπὲρ ὅρκια. Alioqui enim mirandum etiam videtur quem præpositionis usuro Eust. esse putaret, δηλήσασθαι ὅρκια exponens ἐπιορκῆσαι, nulla illius facta mentione. Hæc tamen tanquam obiter ct Ζη-τηματικῶς s. διαπορητικώς isIo de loco dicta, accipi velim.
Ἑν etiam, (quæ eadem cum praecedente est præp. apud Latinos,) interdum ἐλλείπει: præsertimque iis iu li., in quibus et apud Latinos praetermitti solet: cum videlicet testimonia afferuntur e libris, quorum nomina adduntur: ut videmus passim ap. Athen. Auctores propemodum infinitos citantem, hanc præp. nominibus librorum, præsertimque Comoediarum et Tragoediarum, plerisque non præfigi: ut Εὕπολις Αἰξὶν, (alicubi etiam ἐν Αἰξὶν,) et Kparìvos Μαλθα-κοῖς, et Αριστοφάνης Δαιταλεΰσι. Itidem Αἰσχύλος Νεανίσκοις, et Εὑριπίδης Φαέθοντι, ibidem. Itidem certe apud veteres Grammaticos Latinos, Plautus Amphitryone, Terentius Phormione, legimus. Verum et ap. Poëtas subaudiendam relinqui interdum hanc particulam sciendum est, veluti cum δόμῳ et δόμοις pro ἐν δόμῳ et ἐν δόμοις dicunt.
Έκ in earum est numero, quæ aliquando omittuntur ; sed potissimum cum genitivis, qui materiæ alicujus siguif. habent: ut iu isto Pausaniæ loco, Ενταύθα εικόνες Ἀδριανοῦ, δύο μέν εἰσι λίθου λευκού, δύο δὲ Αιγυπτίου. Apud Eund. "Αγαλμα λευκού λί-
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θου. Sic autem Latini nonnunquam Lapide ablativum materia', pro E lapide s. Ex lapide, dixerunt: ut Lapide Pario, pro E lapide Pario.
[96] Σὺν vero una este præpositiunibus, quarum frequentissima est ellipsis: vel potius, nulla est cujus frequentior magisque usitata, (in certo quodam loquendi genere,) sit ellipsis. Neque vero dubium esse potest quin hic illitis usus, quo subaudienda relinquitur, (si tamen id vocari usus potest,) mere sit Atticus : cum plurima e plurimis, vel potius omnibus, Atticis Scriptoribus testimonia suppetant. Usum autem hac ellipsi Hom. ante illos fuisse,docui antea: nunc e solutae orationis Scriptoribus exempla proferre volens, a Thuc. iuitium sumam. Legimus 4, (78.) p. I47. Πορευόμενος ἑπτακοσίοις καὶ χιλίοις ὁπλί-ταις ἐς τὰ ἐπὶ Θρᾀκης: (75.) ρ. 146. Δέκα ναυσὶν ἐς τὸν Πόντον ἐσεπεπλεύκει: 8,(33.) ρ. 273. Ἑπὶ τὴν Χίον πλέοντες τᾔ στρατιφ, pro συν τῇ στραπᾷ: 4. Ἀπεχώρησαν τῷ στρατῷ, pro συν τῷ στρατῷ: ibid. ἙκαθέΖετο τῷ στρατῷ, quod itidem exp.: 1. Κατά τάχος τῷ πλέονι τού στρατού ἀνεχώρησε, pro σὺν τῷ πλέονι τοῦ στρατού: 3. Ὁ δὲ, των Μεσσηνίων χάριτι πεισθεὶς, καὶ μάλιστα νομίσας ἄνευ τής των 'Αθηναίων δυνάμεως τοῖςἸΙπειρὡταις ξυμμάχοις μετά των Αιτωλών δύνασθαι ἄν κατὰ γῆν ἐλθεῖν κ. τ.λ. Dicam autem aliquid de his locis, postquam alios aliorum Scriptorum attulero. Xen. K. Ἀ. 2. Καὶ ᾧ Κόρος ἀνέβη ξενικῷ, pro σὺν ῷ. In exemplis autem, quæ his adjiciam, animadverte praepositioni isti subjungi pronomen αὐτῷ vel αὑτοῖς, ut in isto Xenophontis, Καὶ ἀναδησάμενοι τὰς ναῦς ἦγον αὑτοῖς ἀνδράσι. Adeoque in hoc loquendi genere usitata Historicis fuerunt hæc duo verba αὑτοῖς ἀνδράσι, ut ellipsis hæc occasionem fingendi nominis compositi αύτανδρος præ-buerit. Nam αυτάνδρους ναῦς λαβεῖν vel καταδύσαι et λαβεῖν ναῦς seu καταδύσαι αύτοΐς ἀνδράσι, pro uno codemque dicunt. Sic autem et cum aliis plerisque substantivis, praecedente isto pronomine, subaudienda hæc præp. relinquitur- Legimus enim ap. eundem Scriptorem, K. Π. 3, (3, 19·) Ἥκειν εἰς τὰς τάζεις αύτοΐς στεφάνοις: legimus ap. Dem. de Male Obita Legat. Πεντακοσίους δ’ Ιππέας προδοθέντας υπό των ἡγεμόνων αύτοΐς ὅπλοις ἔλαβεν ὁ Φίλιππος. Ut autem ad illos Time, locos revertar, quos primos in exemplum attuli, sciendum est Schol. in quibusdam uon præp. σὺν subaudire simpliciter, sed in illo loco 4. Ἀνεχώρησαν τῷ στρατῷ, subaudire παντὶ cum συν. Nam in hunc dat. στρατφ, annotat, σὺν παντὶ δη-λονότι. Idem in illum locum 3. Καὶ μάλιστα νομίσας ἄνευ τής των Αθηναίων δυνάμεως, τοῖς Ηπειρώταις ξυμμάχοις μετὰ τὢν Αἰτωλῶν, κ. τ. λ. cum σὺν subaudit etiam μόνοις. Scribit enim, σὺν μόνοις δηλονότι τοῖς Ηπειρώταις συμμάχοις καὶ Αἰτωλοῖς. Sed eum minime existimandum est ita hæc subaudire quasi cum ipsa præp. subaudiri debeant, i. e. quasi cum ellipsi præpositionis horum dativorum ellipsis conjuncta sit: cum ipsemet alibi solam præp. addat: ut in eadem illa pag. 1. 4., in qua legitur, Ἀνεχώρησαν τῷ στρατῷ, quod exponit σὺν παντί: circa finem habemus, Αυκόφρων δε τοῖς ἄλλοις ζυνέβαλε : quod ille exponit simpliciter σὺν τοῖς ἄλλοις. Quin etiam adverbium δηλονόπ, quod ille addit, cum dicit, σὺν παντὶ δηλονόϊ*, satis ostendit hoc ad explicationem addi, non tanquam sub ipsa ellipsi lateat.
Verum et hoc sciendum est, quamvis hæc præpositionis σὺν ellipsis ita sit ap. Scriptores Atticos frequens ut nulla frequentior esse possit, adeo ut quin Attica sit, dubium nemini esse debeat: inveniri tamen ap. Aristoph., (quem alioqui esse άττικωτατον fatendum est,) illum ipsum pronominis dativum siue hac ellipsi, utpote cui præposilio σὺν præfixa sit: B. (56O.) οὐδὲ τον τυρόν γε τον χλωρόν τάλαν, Ὄνπερ σὺν αὐτοῖσι ταλάροις κατήσθιε. Sic e Thuc. habuimus paulo ante in locis omnino viciuis χρῆσθαι et ἐλλειππ-κῶς positum et cum sua praepositione. Sunt profecto hujusmodi loci observatione dignissimi, e quibus cognoscimus Atticos non ita fuisse suis illis loquendi generibus addictos, ut ab illis nunquam discedere auderent. Apud Schol. tamen, ubi verba textus Scholiis ejus inseruntur, habemus αὐτοῖς τοῖς ταλά-
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ροις sine præpositione. Sed etiamsi ipse Schol. ita scripsisset, (quod non credo,) eam scripturam lex metri refellit.
Habent porro et Latini suas quarundam præpp. ellipses : e quibus est Cum, quæ hujus σὺν significationem habet. Sed major est etiam apud eos quam apud Græcos hujus ellipseios usus. Cum variis enim ablativis, i. e. varias significationes habentibus, ct in loquendi geueribus valde inter se diversis, hanc ellipsin cernimus. Virg. Æn. 9. Tum demum praeceps saltu sese omnibus armis Iu fiuvium dedit. Apud Eund. 3. At subitæ horrifico lapsu de montibus adsunt Harpyiæ, et magnis quatiunt clangoribus alas. Sunt vero et alii aliquot loci ap. eundem Poetam, ubi ellipsis hujus præp. cernitur: sic tamen ut in quibusdam eorum de hac subauditione sit controversia. Quorum e numero est iste, 8. Discessu mugire boves, atque omne querelis Impleri nemus, et colles clamore relinqui. Quidam enim Clamore exposuerunt Cum clamore, alii aliter exponere maluerunt. Sic autem ct in soluta oratioue : ut passim legimus, Quod commodo tuo fiat, Quod commodo rcip. fieri possit. Sic ap. Caesarem, Si reipublicæ [97] commodo facere posset. Manifestum est enim hic Commodo tuo et Commodo reip. dici pro Cum tuo commodo, et Cum reip. commodo. Itidemque ablativus Bono cum hac ellipsi usurpatur nonnun-quam. Sic etiam Bono publico dixit Liv., pro Cum bono publico. Apud Plin. autem, præcedente etiam ablativo Utilitate, Magna mortalium utilitate, et publico bono. Neque vero cum ablativis duntaxat hoc significationis genus habentibus, sed et cum aliis: ut ap. Eund. legimus, Oculorum etiam periculo, pro Cum oculorum etiam periculo. Et ap. Cic. Ne dici quidem potest quanta dimiuutione civium, pro Quanta cum diminutione. His autem addi debet ellipsis cum ablativo Copiis : (cui primus potius locus dari debuerat, quod cum Thucydidis locis, qui primi allati fuerunt, optime conveniat,) ap. Liv. Omnibus copiis profectus est, pro Cum omnibus copiis.
Et quemadmodum τοῦτο pro διὰ τοῦτο, (sicut ταῦτα pro διὰ ταῦτα,) habuimus supra, sic Id pro Propter id esse positum Donatus quoque censet, in isto'Terentii loco in Andria 1,1. Quem ego credo manibus perlibusque obnixe omnia facturum, Magis id adeo mihi ut incommodet Quam ut obsequatur gnato. Id enim hic ille exponit Propter id. Potest tamen, (meo judicio,) dici etiam abundare, (ut abundat cum dicitur ld quod, pro Quod.) Sic et in isto ejusdem Comici loco, Nunc id prodeo ut conveniam Parmenonem, ubi eandem præp. subaudit, πλεονάΖειν fortasse dicere quis possit: cum absque hac particula oratio sit integra, Nunc prodeo ut conveniam Parmenonem.
Quin etiam ut habuisti e Theophr. supra τὴν ὥραν dictum ἐλλειπΓϊκὢς pro κατά τὴν ὥραν, sic Lat. Id temporis dicunt, subaudiendam præp. quampiam relinquentes. Nullam autem aptius subaudiri posse arbitror quam Per: ut sit Id temporis pro Per id temporis, i. Per id tempus. Nam et Id temporis et Per id tempus ap. Cic. ac Cæsarem idem significant. At cum dicitur Id aetatis vel*Istuc aetatis, haud scio an subauditio hæc ab omnibus admittetur. Sunt qui temporis accusativos esse velint: existimantes, (ut opinor,) cum dicit Terent. Ego istuc ætatis amori operam non dabam, perinde esse ac si quis diceret, Annum unum vel mensem unum, amori operam dabam. Verum et hic dici potest subaudiri præp.
Ad per ellipsin subaudienda ab utrisque Scriptoribus relinquitur ante accus., quo urbs aliqua nominatur: ut venit Athenas, Ivit Hornam. Itidemque ante accus. Domum : ut Venit domum, Ivit domum. Videntur enim Latini, cum non possent e nomine, quo οίκος siguificabatui', adverbium facere, (utGræci ex illo οἷκος fecerant οἴκαδε,) hoc saltem juris illi accusativo Domuni tribuisse, ut præp. præfixa minime opus haberet, sed ipse per se adverbii ad locum vicem præstarct. Adeo certe hic illius accus. usus
obtinuit, ut ipsi etiam Poëtæ in eum sibi vel nunquam vel raro quicquam permiserint: ibi quidem certe, ubi solus accus. ponitur, lldern alioqui illis accusativis, quibus nomina urbium <ieclarantur, præ-positionem præfigere nonnunquam sibi permiserunt: ut legimus ap. Propert. Magnum iter ad doctas proficisci cogor Athenas. Imo vero non Poëtæ duntaxat, sed et prosae Scriptores eam præp. aliquando præfigere illis nominibus non dubitarunt: estqueex illis non Liv. tantum, sed Cic. quoque : veluti cum scribit, Ea die Verres ad Messauam venit. Sic tamen ut quidam Ad Messanam venit, aliud quam Messanam veoit, significare putarint. Ceterum quæ de ellipsi praepositionis Ad ante illos accusativos, idem et de ellipsi præpositionis Ab sive A ante eorundem nominum ablativos sentiendum est: ut in proxime sequente tmematio docebo.
Ab vel A praepositio sic ante ablativum, quo urbs aliqua nominatur, nec non ante ablativum Domo, solet omitti, ut ante accusativos illorum nominum praepositionem Ad prætermitti modo dicebam. Nam ut pro adverbio οἴκαδε dixerunt Latini Domum, eo accus. sine præpositione utentes, ita pro οἴκοθεν ablativo Domo usi sunt, tanquam adverbio e loco: non secus videlicet hujus, nominis accusativo et ablativo, ac illorum accusativis ablativisque, utentes. Sed quemadmodum invenitur etiam Ad domum et Ad Messanam, (licet aliqui aliud significari putarint, cumpræfigitur his præpositio, quam cum omittitur,) ita etiam E domo, E Messana, vel A Messana, non sine exemplo, dici potest. Nam Ab Lavinio dicit Liv., itidemque aliis plerisque urbium nominibus hanc præp. praefigit. Sic Ab Roma ap. Sallust. legitur. E Cic. autem, De Brundusio et De Venutio, annotantur in Epistolæ calce posita : cum alioqui Brundusio et Venutio, absque præpositione, sequendo magis receptam Latini sermonis consuetudinem, dicendum esset. Cum autem coutra receptum sit ut regionum nominibus praepositiones prætigantur, Poëtæ vicissim illic * eas omittere ausi sunt. Sic Virg. Italiam fato profugus Lavinaque venit Litora, pro In Italiam.
Interdum vero ap. Poëtas alia etiam ellipsis hajus præp. Ab sive A, extat: et quidem propter metrum. Ovid. Fast. 1. Jupiter arce sua totum cum spectet in orbem, [98] pro Ab arce sua. Sic ap. Virg., cum ejusdem signif. verbo, Æn. 1. cum Jupiter ætbere summo Despiciens mare velivolum.
At ellipseios præpositionis E allatum a me exemplum antea fuit: Lapide Pario, pro E lapide Pario. Verum et aliud genus ellipseius hanc præp. admittere sciendum est, veluti in Virg. loco, Projice tela manu. Quin etiam cutn dicitur Natus Jove, vel Satus Jove, subaudienda hæc præp. censetur. Sic ap. Juvenal. 6. qui rupto robore nati, (vel, Duro, ut in quibusdam Codd. legitur,) pro Nati e robore. Itidemque ubi dicit Virg. Quo sanguine cretus. Neque vero Poëtarum duntaxat, sed et pro$æ Scriptorum hanc cum participio Natus ellipsin esse putandum est. Eam enim c>im ap. alios, tum ap. ipsum etiam Cic. habemus. Deesse autem cum ablativis, qui huic participio Natus junguntur, præp. E vel Ex, ii ostendunt Icci, in quibus præfixa invenitur: ut ap. Cic. de Fin. 5. Ut ipsi e se nati esse videantur. Sic ap. Terent. Heautont. Ita mihi atque huic sis superstes ut e me atque hoc natus es. Sic autem et Plautus ante illos locutus erat, Natus Argus ex Argo patre. Item, Quæ e te nata sit. Quin etiam praepositio A præfixu huic participio invenitur: quod mirum videri queat. Neque tamen ap. Scriptorem, cujus parva sit auctoritas, sed ap. Cic. talis usus exemplum extat, in Or. ad Quirites post Reditum, A parentibus, (id quod necessc erat,) parvus sum procreatus, a' vobis natus sum consularis. Equidem si hoc duntaxat in loco præp. A istum «sum haberet, liberius illa usus esse videri posset Cic., ut utrique verbo unam eandemque præp. accommodaret: quod hoc modo venustiorem reddi orationem judicaret: sed quin alibi quoque ita posita reperiatur, non dubito. Utrocunque tamen modo se res habeat, hoc
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constat, ut præp. A proprium locnro habet cum illo A participio Procreatus, sic et cum simplici Creatus habere : ideoque cum legimus ap. Ovid. dubio genitore creatus, intelligendum esse Creatus genitore pro Creatus a genitore. At cum participio Genitus, i. e. cum ablativo, qui participio Genitus adjunctus est, utralibet præp. subaudiri posse videtur. Licere enim præp. E sive Ex subaudire, sicut iu Natus, Satus, Cretus, vel inde colligi potest, quod cum iisdem ablativis jungitur. Ut enim Satus sanguine, vel cretus, vel natus, ita etiam Genitus sanguine invenitur. An vero itidem Creatus sanguine dixerint Poëtæ, aliis quærendutn relinquo. Hoc tantum addo, cum usurpatur Creatus adjecto ablativo materiali, i. e. materiae significationem habente, (veluti v cum dicitur Creatus terra,) tunc nobis E, non A, subaudiendum omnino esse. Sunt autem hæ ellipseis ex earum numero, quæ vix animadvertuntur, aut,
(si ita loqui licet,) sentiuntur, quod nimirum in his loquendi generibus frequentius ἑλλιπῶς quam ἐντε-λῶς loqui soleamus. Ac sunt hodie multi profecto, b qui hujusmodi observationes grammaticas non solum pro re levi parvique momenti, sed fere pro nugis habeant ; sed de his nugis, (si quos hæc ita vocare non pudet,) sciant posse dici quod de aliis nugis Horat. dixit, hæ nugæ seria ducent In mala. Multi enim quotidie tali ignoratione quarundam nugarum grammaticarum serio labuntur.
Sed nullam præp. esse puto, cujus usitatior utro-bique sit ellipsis quam est præpositiouis In. Cum autem utrobique dico, in carmine et in prosa intel-Bgo. Ovid. Fast. 1. Pars cadit arce Jovis, pro In arce, (ut supra ex Eodem habuisti eod. in 1., Arce sua, pro Ab arce sua) Virg. Æn. 12. Saxum antiquum ingens, campo quod forte jacebat, Limes agro positus. Vel, qui forte jacebat, ut alii Codd. habent. Apud Eund. 6. Sedibus ut tandem placidis in morte quiescam. In soluta autem oratione, Regione, pro In regione : Urbe, pro In urbe, (veluti cum dicitur Tota urbe,) et Domo, pro In domo. Item Bello, pro In bello. Eadem deesse censetur et mi isto Plinii loco, Ut dubium sit togane an bello præstantior fuerit; (sed eam ellipsin hic constituere non necesse videtur.) Sic autem et cum nominantur libri Scriptorum, e quibus testimonia petuntur, omitti plerumque hanc præp. a veteribus Grammaticis videmus, et dici, Plautus Amphitryone, vel Persa, sicut a Graecis Αἰσχύλος Ἀγαμέμνονι, vel Πέρσαις, ut antea docui.
Id ante accusativum quoque omissa reperitur ap. Poëtas, ut ap. Virg. legimus, Italiam fato profugus Lavinaque venit Litora, pro In Italiam.
Antequam autem a Graecarum præpp. ellipsi ad ellipsin adverbiorum transeam, de iis etiam præpp., quæ in verbis omittuntur, disserendum est. Nam ut antea pleonasmos praepositionum in quibusdam compp. verbis extare docui, ita vicissim ellipses in nonnullis simplicibus extare sciendum est. Sed eas ap. Poëtas potius quam ap. solutæ orationis Scriptores inveniri puto. Mihi quidem certe in præsentia earum exempla ex Hom. solo suppetunt. Legimus igitur 11. A. 32. Ἀλλ’ ἴθι, μή μ’ ἐρέθιΖε* σαώτερος ὥς κε νέηαι. Ubi ἴθι, i. e. I, ponitur pro ἅπιθι, Abi. Sic vero Γ. 221. Ἀλλ’ ὅτε δή ῥ’ ὄπα τε μεγάλην ἐκ στή-θεος ἵει, [99] positum censetur ἵει pro ἁφίει. Dicitur euim ἁφιέναι φωνήν, (cui synonymus est accus. ὄπα,) potius quam ἱέναι. Sic idem Poeta II. Λ. (154.) Οὐ γαρ πώποτ’ ἐμὰς βοῦς ἤλασαν, pro ἀπήλασαν s. ἐξἡλα-σαν usurpat. Itidemque E. (236.) ἐλάσσῃ μώνυχας ίππους pro ἀπελάσῃ positum est.
Adverbiorum etiam quorundam ἔλλειψις apud Atticos Scriptt. in usu est. Extant autem ejus quoque exempla ap. Hom., sed ex iis quædam illis cum Atticis esse communia puto, quædam non item. Nam quod ὡς adverbium similitudinis omittit, id ei cum Atticis nequaquam commune esse existimo: quod vero ὥστε aut quod ἕνεκα s. ἕνεκεν prætermit-tit, hoc non magis ejus aliorumve Poëtarura quam Atticorum esse arbitror- Ideinque de aliis nonnullis sentiendum esse dico.
Gloss.
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Ab illo igitur adverbio ὠς initium dicendi de hoc ellipseius genere sumam. Hom. II. Λ. (595.)Ὤς oí μὲν μάρναιτο δέμας πυρὸς αἰθομένοιο. Incipio autem ab hoc loco, quod is sit, qui a Grammaticis alibi in exemplum hujus ellipsews, tanquam et notissimum et minime controversum, affertur- Nam Eust. exponens hos versus E. (5.) Δαῖέ oi ἐκ κόρυθός τε καὶ ἁσπί-δος άκάματον πῦρ, Ἀστέρ’ ὀπωρινᾤ εναλίγκιον, ὅστε μάλιστα Λα μηρόν τταμφαίντισι λελουμένος ὠκεανοῖο, annotat, ex iis, quæ sequuntur ap. Hom., cognosci posse, nos hic subaudire ὡς adverbium παραβολικόν: ut dicatur άκάματον πῦρ pro ὡς άκάματον πῦρ, eodem modo quo δέμας πυρός. Neque enim πῦρ ἐμάχοντο, sed ὡς πῦρ. (Verum ap. Eust. mendose legitur, λε-χθησόμενον καὶ τὸ ἐμάχοντο δέμας πυρὸς, pro κατά τὸ, ἐμάχοντο etc.) At Corinthus Articulo 8, non ὡς hic subaudiendum esse ait, sed κατά: ut antea dictum est. Postquam enim scripsit præpp. apud Atticos deficere, in exemplum affert illum versum : exponens, κατά πῦρ ἐμάχοντο. Ubi quis in Corintho non miretur tam magnam exemplorum penuriam, in tanta præsertim eorum abundantia? Cum enim exemplis cilipseios præpositionis κατά veterum Auctorum scripta referta sint, unicum, et quidem minime aptum, protulit. Ut omittam, e Poëta esse sumtuin, qui quamvis plurima cum Atticis communia habeat, in quibus videlicet Attici imitati illum videri possunt, (nisi dicamus e vetustissimis Atticis illum ea sum-sisse, qui autem illuni secuti sunt Attici, ex eo vicissim mutuatos esse,) non tamen is est, e quo Atticæ linguae regula peti possit: adeo ut ex illo solo allatum exemplum parum aut etiam nihil auctoritatis ad quidpiam dialecto Atticæ asserendum habere possit. Quod certe vel hanc ipsam adverbii ὡς ellipsin testari posse arbitror- Neque enim illam inter Atticas quisquam unquam agnovit, quod sciam : cum alio-qui manifestum ejus ex Hom. exemplum hic habeamus. Quamvis autem illam ellipsin mihi minime Atticam videri dicam, non ignoro tamen ap. Thuc. 1, (70.) Τοῖς μὲν σώμασιν άλλοτριωτάτοιε ὑπὲρ τῆς ; πόλεως χρώνται, hic ἀλλοτριωτάτοις pro ὡς άλλοτριω-τάτοις positum existimari. Sed ut dem ita exponi debere, non tamen ex Atticæ linguæ consuetudine petitam esse hanc ellipsin concedam. Neque enim, (ut alibi monui,) quicquid Thucydideum est, protinus Atticum etiam haberi debet, cum eum, (ut fuit καινοπρεπείας in sermone affectator,) multa sibi peculiaria habere constet. Cum autem dicitur οἷμαι pro ὡς οἷμαι, non est itidem παραβολικόν.
At ὥστε subauditum Homero cum Atticis commune esse merito dicemus, cum multa ut ex illo, ita etiam ex hoé exempla hujus suppetant. Hom. initio Iliadis, Τίς τ’ ἂρ σφῶε θεὢν ἔριδι ξυνέηκε μἅχεσθαι; dictum enim censetur hic μάχεσθαι pro ὥστε μάχε-σθαι. Itidemque B. (720.) τόξων εὖ εἰδότες ἷφι μάχεσθαι, pro ὥστε μάχεσθαι. In illo tamen priore loco Eust. alias etiam expp. affert. Existimat enim posse etiam dici articulum deesse, ut sit ἔριδι μάχεσθαι pro ἔριδι τῇ τον μάχεσθαι. Nec tamen duos articuloc, sed unum deesse intelligit, videlicet τοῦ. Sed et tertiam addens, Ἢ καὶ ἑτέρως, (inquit,) καθ’ ἑρμηνείαν, ἔριδι, ἥγουν αὐτόχρημα μάχῃ, ut Poëta ostendere volens quomodo intelligendum sit hoc διαστῆναι dicat eos διαστῆναι κατὰ ἔριν μάχιμον. Sed hæc tertia exp. praeterquam quod nodum nullo modo solvit, nimium longe petita et Homericae phrasi s. Homerico stylo parum consentanea est. Utrobitjue igitur ὥστε subaudiendum esse arbitror- Sic etiam II. A. (291·) Τοὔνεκά oi ττροθέονσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι ; fortasse pro ὥστε μυθήσασθαι. Aliter tamen hunc infin. exponi, docebo paulo post.
Sæpe autem et in soluta oratione deficit hoc adverbium ὥστε. Æscbines, (75.) Ὁ δὲ ἀναπηδήσας ἐν τᾔ έκκλησίᾳ, διώμνυτο τὴν Ἁθηνᾶν, (ἡν, ὡς ἕοικε, Φει-δίας ἐνεργολαβεῖν elpyáaaro καὶ ἐνεπιορκεῖν Δημοσθέ-νει,) ἦ μην εἴ τις ἐοεῖ ὡς χρὴ πρὸς Φίλιππον ειρήνην ποιήσασθαι, ἀπάξειν ἐς τὸ δεσμωτήριον, ἐπιλαβόμενος των τριχών. Hic ἐνεργολαβεῖν est pro ὥστε ἐργολα-βεῖν ἐν αὑτᾔ, ut inquit Bud. : qui locum illum ita vertit, Iste autem io concionem prosiliens, Miner-
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vam dejeravit, (quam credo ipsam Phidias ideo fecit, a ut in ipsa Demosthenes quaestuosas calumnias cum perjuriis factitaret,) si quis extitisset qui pacem cum Philippo faciendam censeret, haud dubie illum se capillo comprehensum in carcerem conjecturum. Vel, (ut Latini loquebantur,) Obtorto collo tracturum in carcerem. Ut autem de hoc loco Budæo assentior, (nisi quod ἐπὶ τῷ vel πρὸς τὸ non minus quam ὥστε subaudiri posse arbitror,) ita de Xenophonteo, quem ibidem iu exemplum affert, [100] dissentio. Hæc enim verba hujus loci, qui in illius Œcon. extat, (7, 8.) Οὑκοῦν ἡ γυνή σοι συνέθυε καὶ συνεύχετο, Καὶ μάλιστα γε, ἔφη ὁ Ἰσχόμαχος, τολλὰ ὑποσχομένη μὲν πρὸς τοὺς θεοὺς γένεσθαι οἵαν δεῖ, ita interpretatur, Et quidem vota pro se faciens ut proba evaderet. I. e., (inquit,) ὥστε εἷναι οἵαν δεις A Bud. inquam, hic dissentiens, neque illam neque aliam particulam subaudiri debere existimo; sed ὑποσχομένη pro Pollicita accipio: πρὸς τοὺς θεοὺς autem pro Apud deos, Coram diis, Testibus diis. Sirnulque pro μὲν repono μοι: de qua emendatione in meis etiam Annotationibus, (calci meæ Editionis Xenophontis adjectis,) lectorem admonui. Esse enim μὲν pro μοι positum, vel hoc ostendit, quod nec δὲ nec alia particula illi μὲν respondet, praeterquam quod in alio ejusdem Scriptoris loco particula hæc locum illius pronominis occupare manifesto deprehenditur. Sensus igitur fuerit, Multum mihi coram diis se qualem deceret futuram esse pollicita.
At cum Bud. ita vertit, Et quidem vota pro se faciens ut proba evaderet, primum nec voculam μὲν admittit, nec dativum pro illa reponit: deinde, accipit ὑποσχομένη πρὸς τοὺς θεοὺς, pro ὑποσχομένη τοῖς θεοῖς. Atqui praeterquam quod hæc constr., ὑποσχομένη πρὸς τοὺς θεοὺς pro ὑποσχομένη τοῖς θεοῖς, haud scio an idoneo coufirmari exemplo possit, dativus μοι, (neque enim dubium est quin pro μὲν reponi debeat,) eam omuino excludit. At vero in ὑποσχομένη πρὸς τοὺς θεοὺς, pro Apud deos seu Coram diis, non ignoro præp. πρὸς eum cum accusativo habituram usum esse, quem ap. Hom. cum genitivo habet. II. A. (338.) τὼ δ’ αὑτὼ μάρτνροι ἔστων Πρός τε θεὢν μακάρων, πρός τε Θνητών ανθρώπων, Καὶ πρὸς τοῦ βασιλῆος ἀπηνέος. Sed Auctorem brevium Scbo-liorum hunc gen. per accus. exponere sciendum est. Atque adeo ipse Xen. quamvis K. 'A. 2, (5, 3.) itidem dicat πρὸς θεὢν ἀσεβὴς, accus. tamen alibi eadem in re aut simili, præpositioni isti tribuit. Atque adeo cum Hom. dicat επιορκι)σω πρὸς δαίμονας, ipse επιορκίαν πρὸς τοὺς θεοὺς dicit, 2, (5, 3.) ρ. 170. meæ Ed. Hæc sunt quæ me ut a doctissimi illius viri interpretatione discedam, impellunt. Sed quoniam illum locum aliter scriptum affert quam in ipso Xen. opere legatur, de hoc quoque dicendum aliquid fuerit. Post συνεύχετο ibi legitur αὐτῷταῦτα: quæ duo verba ille omisit, ideo, ut opinor, quod illud αὐτῷ mendose legi existimaret. Qua in re profecto minime fallebatur; quomodo enim dat. hic stare possit? Sed pro αὐτῷ reponendum censeo αυτά: ut αὐτὰ ταῦτα eodem modo dicatur quo αὐτὸ τοϋτο sæpe dici videmus. Praeterea pro μάλα scribit μάλιστα : quod discrimen parvi momenti est. At de μὲν, quod ex ipso Xen. posui post ὑποσχομένη, licet ab ipso Bud. praetermissum, dixi jam antea. Libuit aurem h. I. accuratius examinare, ut hinc lector quanta sibi in legendis Scriptoribus Græcis cautione opus esset, disceret: quod hæ ellipses non solum ubi animadvertendae essent, non auiinadverterentur, sed vicissim etiam nonnunquam, ubi minime constitui deberent, constituerentur. Illi porro Xen. loco hunc Aristotelis, tanquam similem, subjungit: Ἡ μὲν οὖν μυρμήκων εργασία πᾶσίν ἐστιν ἐπιπολῆς ἰδεῖν.
Cui hunc Platonis attexit, Σχεδὸν γαρ δέκα ἔτεσι πρό τής ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίας ἀφίκετο Δάτις Περσικόν ἄγων στόλον, πέμψαντος Δαρείου διαρρήδην ἐπί τε Αθηναίους καὶ Ἐρετριέας, έξανδραποδισάμενον ἁγα-γεῖν θάνατον αὐτῷ προειπὼν μὴ πράζαντι ταῦτα. Quæ ita vertit, Mitteute ad hoc eum Dario, verbisque conceptis mandata dante, ut Eretrienses cnin Atheniensibus in servitutem redactos ad se duceret: mor-
tis illi necessitate indicta, ni mamdata perficeret. Plenus autem sermo erat, (inquit,) εψ>' ᾧ ἐξανδραποδι-σάμενος ἄξει, vel ἐφ’ ᾧ ἀγαγεῖν. Hæc ille. Quod autem ad ὥστε attinet, sciendum est» sæpe subaudiri posse ante infin. εἰπεῖν: ut συλλαβόντα εἰπεῖν, vel συνελόντα εἰπεῖν, item τὰ σόμπαν εἰπεῖν, et ἑνὶ δὲ λόγῳ εἰπεῖν. His enim aliisque hujusmodi in locis subaudiri ὥστε dicere possumus, aut certe ὡς signif. τοῦ ὥστε habetis: quippe quod plerumque præfixum inveniatur. Passim enim occurrit ὡς εἰπεῖν, ubi ώς pro ὥστε accipi, nemo, ut opinor, negarit. Sic ap. Greg. Naz. "Οτι πᾶσαν ἐν ἑαυτῷ’συλλαβὼν εἶχε την αρετήν• ἢ, τόγε ἀληθέστερον, ἔχει. Potest autem aliis exemplis addi et hoc e Sopii, allatum supra, p. 93. cum de ellipsi praepositionis υπέρ agerem, Ὑῴ’ ήδονῆι τοι φιλτἀτη διώκομαι, Τὸ κόσμων μεθεῖσα, συν τάχει μολεῖν. Interim vero lectorem admonitum volo multos occurrere locos, in quibus cum subaudiendum videri queat ὥστε, aliud tamen vocabulum potius aut alia vocabula subaudiri debeant. Interdum vero vel ὥστε vel aliud etiam subaudiri potest, ut antea quoque in Dem. loco non minus ἐπὶ τῷ vel πρὸς τὸ quam ώστε posse subaudiri dixi: in Platonico autem vel ὥστε vel ἐφῷ : (pro quo potius scr. ἐφ’ ᾧ censeo.) Itidem certe ap. Aristot. Probi. Sect. 5. Διὰ τί τὰ επίπεδα κοπιαρώτερα ἐγκατακεῖσθαι τῶν κοίλων ἐστὶ, subaudiri quidem potest ὥστε ante infin. ἐγκατακεῖσθαι, sed ita ;ut non minus commode subaudire possimus ἐφ’ ᾧ. Quin etiam πρὸς τὸ cum illo infin. jungere fortasse liceat. Thuc. 8, (96.) p. 294. meæ Ed. Ἀλλ’ οὐκ ἐν τούτῳ μόνῳ Λακεδαι-μόνιοι Ἀθηναίοις πάντων δη ξυμψορώτατοι προστολβ-μῆσαι ἐγένοντο. Hic quoque prima fronte subaudiendum quis putet ώστε: sed aptius forsitan πρὸς τὸ vel [ΙΟΙ] εἰς τὸ ante προσπολεμήσαι subaudiamus. Sic supra, ubi de ellipsi præpositionis εἰς loquebar, ostendi, ap. Eur. in hoc versu, Μυρίων κρείσσων ὁμαιμόνων ἁνδρὶ κεκτήσθαι φίλος, subaudiri a Schol. εἰς τὸ ante infin. κεκτήσθαι. Et addi, tale illud esse quale hoc, ἡδὺς ὁ ποταμός πιεῖν. Unde colligimus, eum hic itidem εἰς rò ante πιεῖν subaudiri existimasse. Interdum vero κατά extrinsecus assumi posse videtur, ut θαυμαστός ὁρᾷν vel θαυμαστός άκοΰσαι. Sic in Epigr. βαιὸς ἰδεῖν. Sed et cum passivo infin., Qt θαυμαστός ὁρᾶσθαι. Sic Θαύμα Ιδέσθαι ap. Hom. et Hesiod.: quamvis et hic ώστε quidam subaudiant. Nonnunquam vero articulum subaudiendum esse dixerim: ut in II. A. 259· Οἲ πέρι μὲν βονλῇ Δα• ναών, πέρι δ’ ἐστὲ μάχεσθαι. Hic enim περίεστε μάχεσθαι nihil aliud esse puto quam περίεστε τᾷ μάχεσθαι, i. e. τῇ μάχῃ. (Alioqui et κατά τὸ ante illum infin. subaudiri posset, eodem seusu.) Sed v. 292. Τοὕνεκά oí προθέουσιν όνείδεα μυθήσασθαi; dure subaudiri videtur gen. τοῦ ante μυθήσασθαι, quod tamen subaudiendum putat Eust. exponens, ai ύβρεις αὐτῷ τοῦ λέγειν προτρέχουσι; ut sensus sit, προτρέ-χουσι τοῦ ἁπλῶς λόγου οἱ κατά τὸ ὄνειδος, προτρέχον-σιν ai ύβρεις τοῦ εἰπεῖν, ἥτοι τοῦ λόγου. Sed præ-terquam quod durum videtur, (uti dixi,) huuc articuli genitivum extrinsecus assumere, non valde commoda e tali subauditione sententia efiici videtur. Ideoqae non dubitem, ut aliis plerisque locis, ώστε subaudiens, dicere, προθέουσιν όνείδεα, ώστε μυθήσασθαι αυτά. Nisi quis malit πρὸς rò μυθήσασθαι. Libet autem in isto Hom. loco plusculum immorari, nt vel ex eo quilibet intelligat quam male de hoc Poeta meriti sint Interpretationum ad verbum Auctores. Προθέουσι, quod vel pueri norunt significare Praecurrunt, reddunt illi Permittunt. Totum enim istum Homeri locum, (nam proxime praecedens versus afferendus est, ut de sententia facilius et certius judicari possit, Εἰ δέ μιν αἰχμητὴν ἔθεσαν θεοί αἰὲν ἐόντει, Τοὕνεκά οι προθέουσιν όνείδεα μυθήσασθαι;) ita interpretati sunt, Si autem ipsum bellicosum fecerunt dii semper existentes, propterea ipsi permittunt contumelias loqui? Itidemque Interpretatio soluta oratione scripta, sed liberior, quæ Vallæ ascribitur, illam huic loco sententiam tribuit. Ita enim ibi versus illi redduDtur, Nam si ei dii dederunt ut omnibus in bello præstaret, num ideo ut omnibus probra in-
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gerere posset, dederunt ? Non fuit equidem hujusmodi Interpretibus in verbo μυθήσασθαι laborandum, sicut a nobis hoc tempore in eo laboratur. Homeri eoim sententiam perverteudo, laborem illum effugerunt. Bellum sane tales Interprr. et suo ingenio dignum effugium commenti sunt: e verbo neutro activum facere, verbo significanti Praecurrere significationem dare verbi Permittere, verbo habenti nominativum ὀνείδεα, quod proxime sequitur, e praecedente versu nominativum accersere. Sic autem ple-rique in interpretandis aliorum quoque Scriptorum locis difficilibus, et fn quibus hærent, non aliud effugium habere se putant quam ut pro auctoris sententia quampiam ipsi quæ aliquid minime absurdum complectatur, afferant. Adeo misere præstantissimi Scriptores a quibusdam Interpretibus, hoc etiam sæculo,quo Græcæ linguae studia florent, tractantur-Sed nullius hac in re adeo iniquam atque Homeri conditionem esse puto, nullum esse cujus aeque vicem dolere debeamus, arbitror; quippe qui cum Poëta-rum omnium quotquot fuerunt, et princeps et velut parens habitus sit, et nunc quoque ab illis, qui eum sua lingua loquentem intelligere possunt, habeatur: contra ex illis Interpretationibus nihil minus quam Poëtæ nomine dignus judicatur- Esse autem tam injuriose tractatura ab Interpretibus Homerum, (quid enim hoc si non injuria est?) tum primum cognovi, cum illum una cum aliis veteribus Poëtis eodem carminis genere usis edidi. Cum enim tunc temporis ocnnia, quæ in manus meas venerant ad Hom. pertinentia excuterem, incidi forte in quendatn vulgatæ interpretationis locum, quæ ἴδιον, quod Sudavi significat, vertit Proprie. Afferam autem et hic eum locum, ne quid illi Interpreti sive illis Interpretibus affingere videar- Legimus igitur Od. Y. 204.Ἴδιον, ὡς ένόησα, δεδάκρυνται δέ μοι ὄσσε Μνησαμένῳ Όδυ-σῆος. Cum enim hic ἴδιον verbum sit, et significet, Sudavi, vel Sudare cœpi, Sudor me corripuit, (ut ap. Virg. Tum gelidus toto manabat corpore sudor,) illic ἴδιον non pro verbo, sed pro adverbio habetur, significante Proprie. Utri vero minus sensus esse dicemus ì an loco, qui ita redditur, an ei, qui illum ita reddit? Maxima autem htíc quoque reprehensione dignum est, quod ne post meam quidem de loco illo admonitionem, emendatus in illis, quæ prodierunt, Edd. fuerit. Sed hoc consulto factum fuisse suspicor: ut nimirum omnia sibi similia in illa interpretatione manerent. Verum ut de bis dicendi finem laciens, ad eUipsin revertar, quæ est in illo Homerico versu ante infin. μυθήσασθαι, de ea Eustathio assentiri nequeo; sed, (ut dicere coeperam,) expo-oeudo ὥστε μυθήσασθαι, vel πρὸς τὸ μυθήσασθαι, aptiorem ex hoc loco sententiam elici posee arbitror : ut προθέειν, (quod miror a quodam viro docto redditum bic esse Suppetere,) dicantur ὀνείδεα, qu« prima in buccam veniunt, (ut dicunt Latini, Quic-quid in buccam venerit, loqui,) [102] mentem ipsam praecurrentia. Hoc enim aptissime de iis dici potest, qui temere et inconsiderate convitia in quempiam jaciunt. Quod si etiam eum sensum esse velimus, quem affert Eust., προτρέγουσι τον ἁπλῶς λόγου οι κατὰ τὸ ὄνειδος, non video quid obstet quominus ante infin. μυθήσασθαι vel quæ dixi vel aliquid illis simile subaudiamus, non autem dicamus προθέονσι μυθήσασθαι esse pro προθέουσt τοῦ μυθήσασθαι: perinde ac si quis dissolvendo verbum compositum ita loqueretur, θέουσι πρὸ τοῦ μυθήσασθαι. Poterit enim π-μοθέουσι per se significare Praecurrunt in os, Prima in buccam veniunt: ut dicamus Agamemnonem conqueri quod Achilles eum compellans a verbis contumeliosis sermonem suum ordiri soleat. Sed de his φιΧόμηροι judicent.
Quoniam autem de ellipsi, quæ ante infin. repe-ritur, dictum modo fuit, et adverbium ἕνεκα cum aliis plerisque locis tum in illis quoque interdum ἐλ-λβέπειν solet, de eo nunc verba faciam. Sed hoo prius sciendum est, ἕνεκα ab Eust. non ἐπίῤῥημα, i. e. Adverbium, sed σύνδεσμον, i. e. Conjunctionem, appellari. Nam in quendam locum II. A. annotat, ia hoc sermone, ἐκ τῶνδε τάδε γενήσεται, præp. ἐκ
A æquipollere συνδέσμῳ τῷ ἕνεκεν. Alibi autem addit etiam αἰπολογικόν. (Nec tantum in hoc vocabulo, sed in aliis quoque nonnullis Grammaticos hac in re non sequitur: veluti cum πως enclitice scriptum, esse παραπληρωματικόν σύνδεσμον scribit: in hunc versum, II. Ξ. 104. Ὧ Ὀδυσεῦ, μάλα πώς με καθίκβο θυμόν ἑνϊΗῇ Ἀργαλέῃ.) Verum sive επίρρημα vocari debeat ἕνεκα, sive σύνδεσμοί, quod ad ejus ellipsiu attinet, nihil interesse puto. De qua cum dicendum bic sit, et cum alibi tum ante infin. reperiatur, (uti dixi,) de hoc ejus loco primum agendum est: quoniam in proxime præcedente tmemate de aliarum particularum ellipsi, quæ itidem ante infin. est, disserui. Dico igitur ἕνεκα commode subaudiri ante illos infinitivos, quibus articulus τοῦ præfixus est: ut ap. Xen. K. Π. 1, (3, 8.) Οἱ γαρ των βασιλέων οἰνο-χόοι, ἐπειδὰν ἐνδιδὢσι τὴν φιάλην, ἀρύσαντεε απ' αύτηε τᾤ κυάθῳ, εἰς τὴν αριστερόν χεῖρα ἐγχεάμενοι, καταῤ-ῥοφοῦσι* τοῦ δὴ, εἰ φάρμακα ἐγχέοιεν, μὴ λυσιτελεῖν αὑτοῖς. Hic enim ante τοῦ μὴ λυσιτελεῖν adverbium Β ἕνεκα aptissime subaudiri potest. Sic ap. Greg. Na*. Τοῦ μὴ δοκεῖν παντάπασι των τοιοντων ἀπείρως ἔχειν. Itidemque, Τοῦ μὴ δοκεῖν είναι περιττοί rives. Apud Aristoph. cum τον interrogative posito pro rivos, N. init. Τοῦ δώδεκα μνᾶς Πασίᾳ; pro Τίνος ἕνεκα δώδεκα μνᾶς Πασίᾳ; subaudi οφείλω : (nam et hoc subaudiri debet, e præcedente versu repetitum.) SchoL tamen huic subauditioui refragatur; vetat enim ne cum τοῦ jungamus ἕνεκα, extrinsecus assumtum : sequendo quorundatn sententiam. Ferri enim hunc gen. ad μνᾶς. Sed quid sibi vellet, apertius declarare debuit: quicquid tamen sit, illum potius quam eos, qui ἕνεκα subaudiri dixerunt, falli existimo. Sciendum est porro, in uno eodemque loco vel adverbii ἕνεκα vel praepositionis υπέρ ellipsin posse constitui : ut etiam supra docui, cum de praepositione ύπὲρ agerem, p. 93.
"Ένεκα non solum cum genitivo articuli, quem infinitivus consequitur, sed et cum aliis quibuslibet sæpe subaudiendum relinquitur: sic tamen ut ibi C quoqueὑπὲρ subaudiri possit: quemadmodum docui supra, in iis, quæ in Corinthi Articulum lui. annotavi, p. 43. Ibidem multa etiam hujusmodi subau-ditionis exempla habes, i. e. multos genitivos, ante quos vel ἕνεκα vel ὑπὲρ subaudiri debet: et quidem ex Hom.: ut, τῆσδ’ ἁπάτης κοτέων, et, Κύκλωποε κε-χόλωται. Item, κεχόλωτο δὲ κῆρ èrápoto: et, Χωό-μενον κατὰ θυμόν ἐϋΖώνοιο γυναικός. Ceteros Homeri locos, et hos ipsos quoque magis, integros,(i. e. plenius ex eo descriptos,) ibi videndos tibi relinquo. Adjectus autem illis est hic Thuc. 2, (62.) p. 67. Οὐδ’ εἰκὸς χαλεπὢς φέρειν αυτών μάλλον, ubi itidem ἕνεκα subaudiendum mihi videri dixi. Cui Thucydidis loco hic Lysiæ poterit adjici, Νῦν δ’ οὕτως ἡ πόλις διάκειται, ώστε ουκ ἔπ ὦν ουτοι κλέπτονσιν ὀργίΖεσθε. Idem in Oratione adversus Philonem, (p. 876.) Τὢν αυτών αδικημάτων μάλιστα ὀργίΖεσθαι τοῖς μάλιστα δυ-ναμένοις μὴ ἀδικεῖν. Itidem ap. Isæum, Ὁργισθεὶς δὲ τούτων Κλεώνυμοε. Sic ap. Isocr. cura verbo συνάχθε-σθαι genitivum τῶν απολωλότων legimus, Ἴν’ αὐτῷ μὴ D τῶν απολωλότων σννήχθεσθε. His simile est, ὦν ἔπαθεν ὀργὴν ἔχει. Cerniturque eadem ellipsis et ante genitivos junctos aliis plerisque verbis: e quibus sunt τιμωρείσθαι et ἀμύνεσθαι : (sicut ap. Hom. τίσασθαι: quod cum his significatione convenit.) Dixit enim Lysias, Τιμωρούμενος τών γεγενημένων άσεβημάτων. Et ap. Thuc. Ἀμύνεσθαι ὦν ἔπαθον. Sic etiam post accusativum χάριν genitivi hanc ellipsin habentes inveniuntur: ut ap. Demosth. περί τών Μεγαλοπ.^ Προσήκει δη που πλείω χάριν avrovs ἔχειν ὧν ἐσώθη-σαν ὑφ’ ἡμῶν, εἰς τοὺς ἐσχάτους ἐλθόντες κινδύνους, ἢ ὧν ἀδικεῖν κωλύονται νυν ὀργίΖεσθαι. Neque enim minus cum ὧν ἑσώθησαν quam cum ὦν κωλύονται, ellipsin esse censeo: sicut et cum dicitur χάριν ἕχω τούτον, ante τούτον ellipsin esse manifestum est; sed talem quæ vix animadvertatur- (Latinos quidem certe eidem generi loquendi genitivum itidem adhibere scimus; sed quin ante illum ellipsin itidem constituamus, nihil, ut opinor, vetat: ut nimirum cum dicitur, [103] Hujus rei gratiam habeo, subau-
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diamus ablativum Causa, qui adverbialiter ponitur : atque perinde sit ac st diceremus, Hujus rei causa gratiam habeo.) Budæus tamen locum illum Demosthenis afferens, ellipsiu ante posteriorem duntaxat genitivum constituit, et quidem praepositionis ἀντί: ait enim ὦν κωλύονται dictum esse pro ἁνθ' ὦν κωλύονται. Idem alioqui eundem genitivum accusativo illi χάριν subjunctum eandem ellipsin habere censet, in isto loco Thuc. Καὶ ἡμῖν άνομα παθοῦσιν ἀνταπό-δοτε χάριν δικαίαν ὦν πρόθυμοι γεγενήμεθα. Neque tamen video cur potius hic gen. ellipsin habere, quam ille qui ap. Demosth. post eundem accusativum legitur, dicendus sit.
Ceterum e locis, qui hacteuus allati fuerunt, nullum esse puto, ubi ἕνεκα ante gen., non minus quam ὑπὲρ aut ἀντὶ, subaudiri nequeat. At vero ubi dicitur a Xen. Μηδὲν αὑτῶν καταθεὶς, multo aptiorem praepositionis ὑπὲρ quam adverbii ἕνεκα subauditio-nem mihi videri fateor- Legitur autem illud ap.Xen. K. Π. 3, (1, 20.) Καὶ συ, ὦ Ἀρμένιε, ἀπάγου την τε γυναίκα καὶ τοὺς παῖδας, μηδὲν αυτών καταθείς. Quin etiam Demosth. eodem genitivo cum eodem verbo locis aliquot usus est, adv. Neæram, Καταθεῖναι αὐ-τῆς. item, Kατατίθησιν αὐτῆς τὰς εἴκοσι μνᾶς τῷ τε Εὐκράτει καὶ τῷ Τιμανορίδῃ ἐπ’ ἐλευθερίᾳ. Neque tamen ἕνεκα his quoque in locis subaudiri posse negarim, sed taDtum aptiorem praepositioni? ὑπὲρ subau-ditionem esse crediderim.
Invenitur ἕνεκα subauditum ante gen. rei in ea etiam oratione, quæ personae quoque genitivum et cum utroque accusativum habet: ut ap. Isocr. (Pa-neg. 42.) Πολλών γαρ oi πατέμες ἡμῶν Μηδισμοί θάνατον κατέγνωσαν, pro πολλών κατέγνωσαν θάνατον ἕνεκα Μηδισμοῦ.
Quin etiam omitti ante genitivos, qui certis quibusdam verbis subjunguntur, antea dictum fuit: veluti cum dicitur, θαυμάζω σε rrjs aperfjs, vel ἅγαμαι, vel Ζηλῶ, vel ἐπαινῶ, vel ἁποδέχομαι. Quibus addendum est etiam μακαρίζω, et εὑδαιμονίΖ*», quod idem significat. Demosth. (362.) Πολλά μὲν τοίνυν, ὦ ἅνδρες Ἀθηναῖοι, Φίλιππον εὐδαιμονίσας τῆ* τύχης, εικότως τοῦτο μάλιστα εὐδαιμονίσειεν ἁπάντων. In qua oratione non unam ellipsin, sed duas animadvertere debemus. Nam ut ante τῆς τύχης adverbium ἕνεκα, sic ante πολλὰ et τοῦτο præpositionem κατά subaudire debemus: (de cujus praepositionis subauditione dictura antea fuit.) Sic porro ap. Andocidem τύχης ἐλεηθείην, pro ἕνεκα τῆς τύχης, legitur.
Ante eundem casum, nimirum genitivum, adverbium φεῦ s. ὢ itidem omissum reperitur: ut ap, Xen. K. Π. 2, (2, 1.) Ἑνταῦθα δὴ ἐκεῖνος πάνυ ἀνια-θεὶς δῆλος ἐγένετο, καὶ εἷπβ πρὸς ἑαυτὸν, Τῆς τύχητ, τὸ ἐμὲ νῦν κληθέντα δεύρο τυχεῖν. Sunt autem hæc adverbia ex eorum numero, quæ Lat. Interjectiones appellarunt.
Μᾶλλον quoque est e numero adverbiorum, quæ interdum subaudienda a veteribus relinquuntur. Fortasse autem Homericus hic versus, II. A. (117·) (licet et in aliis eadem ellipsis reperiatur, ut mox docebo,) Βούλομ* εγώ λαόν σόον ἔμμεναι ἢ άττολέσθαι, exemplum istius ellipsetus praebuerit. Quamvis enim variæ hujus versus expositiones afferantur, fide tamen dignior quam ceteræ videtur esse, quæ inter βούλομαι et ἢ adverbium μάλλον subaudit: quoniam ap. eundem Poëtam ejusdem ellipsea^, id est cum eodem verbo, exempla extant. Sicut enim ibi legimus βούλομαι λαόν σόον ἔμμεναι ἢ άττολέσθαι, pro βούλομαι μάλλον ἢ, &c. (si quidem illam expositionem, cui primum locum dedi, sequamur,) itaOd. M.(350.) Βούλομ’ ἅπαξ πρὸς κῦμα χανὼν ἀπὸ θυμόν όλέσσαιἪ δηθὰ στρεύγεσθαι ἐὼν ἐν νήσῳ ἐρήμῃ : Λ. (488.) Βου-λοίμην κ’ ἐπάρουρος ἐὼν θητευέμεν ἄλλῳ, Άνδρί παρ’ ἁκλήρῳ, ᾧ μὴ βίοτοε πολὺς εἴη, Ἢ πᾶσιν νεκύεσσι κα-ταφθιμένοισιν ἀνάσσειν: II. Ρ. (831.) Ἡμῖν δὲ Ζευς μὲν πολὺ βούλεται ἢ Δαναοῖσι Νίκην. Dicet igitur Agamemnon, (bos etiam locos sequendo, i. e. eum verbi βούλομαι usum, quem et in his locis habere videmus,) Volo populum meum salvum esse [potius] quam perire, i. e. Salutem populi privatæ saluti antepono. Alii tamen ita intellexerunt, (nou constitu-
entes istam hujus adverbii ellipsin,^ Volo·ego populum meum salvum esse, aut [ipsemet] perire. Quidem vero et sic, Volo populum salvum esse et perire [ipse,] accipieudo nimirum ἢ pro κειί: ut dicat Agamemnon se interitu suo exercitus salutem paratum esse redimere. Voluerunt autem quidam ἢ σύνδεσμον, (i. e. Conjunctionem,) in illa quidem signifi, qua ponitur pro Aot, esse διασαφητικόν: si autem pro καὶ accipiatur, vocari παραδιαΖενκπκὸν, teste Eust. Cur tamen in illo priore loco διασαφητικόν potius quam διαζευκτικόν appellandum censuerint, non video. Equidem quod illi dè ἢ dicebant, Schol. Thuc. de μάλλον dicit, in hoc illius loco, 7, (63.) p. 254. Καὶ ταῦτα τοῖς ὁπλίταις οὐχ ἧσσον των ναυτών παρακελεύομαι, ὅσῳ των άνωθεν μάλλον τὸ ἔργον τον-το : hic enim μάλλον ait esse non συγκριτικόν, sed διασαφηπκόν. Verum ut potius de his expp. dicam semel quod sentio, si mihi a prima illa discedendum •it, secundam huic tertiæ longe praetulerim, utpote nimis violentae: cum etiam ἢ pro καὶ accipere in ea necessc sit. [104] Sed cur ab illa prima discedere quisquam velit, cum alii ejusdem Poëtæ loci eum verbi βούλομαι usum cum 'particula ἢ confirment? Perinde autem est (meo judicio) ac si diceret Agamemnon, Quis enim dubitat quin populum salvum esse quam perire malim Ί Alioqui certe hic rex frustra hæc verba jactare videri posset : utpote id, de quo non interrogabatur, et de quo nemo ambigebat, testari volens.
Talis adverbii μάλλον ellipsis in hoc vulgari et proverbiali senario extat, Θέλω τ•υχης σταλαγμόν ἤ φρενών πίθον. In promtu mihi est et Aristot. locus, in quo ellipsis hujus adverbii habetur post εὐκβτά-φοροι. Sed cum ea post illud ipsum verbum θέλω ap. Paulum Apostolum extet, locum ejus prius proferendum censeo. Is est 1 ad Cor. 14, 19· ’Αλλ’ἐν ἐκκλησίᾳ θέλω πέντε λόγους διά τοϋ νοός μου λαλῆσαι, ἵνα καὶ άλλονS κατηχήσω, η μυρίουκ λόγους ἐν γλώσεῃ. Aristotelis autem locus, cujas modo mentionem feci, extat Eth. 2, cap. penult. Αὐτοὶ δὲ μάλλον πεφύεα-μεν πρὸς τὰς ἡδονάς* διὸ εύκατάφοροι ἐσμὲν πρὸς άκο-λασίαν ἢ πρὸς κοσμιότητα. Hic enim nemo non videt εύκατάφοροι pro μάλλον εύκατάφοροι esse positum. Et video quidem in proxime praecedente orationis membro legi hoc adverbium ; sed ex iis non esse constat, quæ ἀπὸ κοινοῦ repeti solent: ideoque nihilo magis e præcedcntibus quam e sequentibus, (ubi etiam habetur,) scriptorem reliquisse subaudiendum crediderim : sed ita locuturum fuisse etiamsi neque praecedentia neque sequentia illud habuissent. Ut vero post positivum hic omittitur μάλλον, sic in isto Matthaei loco, 18, (8.) Καλόν σοι έστίν εἰσελθεῖν εἰς n/v ζωήν χωλόν ἢ κυλλὸν, ἢ δύο χείρακ η δύο πόδας Ιχοντα βληθήναι εἰς τὸ πῦρ τὸ αιώνιον. Ut enim in illo Aristot. loco vel cum εύκατάφοροι subaudiamus μᾶλλον necesse est, aut pro comparativo ενκαταψορώτιροι positum esse dicamus : ita hic cum καλόν subaudire nos μᾶλλον oportet: nisi καλόν pro κάλλιον accipiendum dicere malimus. Invenitur autem et ap. Lue. hæc ellipsis cum participio, 18, 14. Λέγωὑμῖν* κατέβη οὗτος δεδικαιωμένος εἰς τον οίκον αὑτοῦ ἢ ἐκεῖνος. Itidem enim hic δεδικαιωμένοε pro δεδικαιωμέ-vos μάλλον positum esse constat. Scio autem me in plerisque veterum Scriptorum locis hanc ellipsin observasse, sed eos mibi in præsentia memoria non suggerit. Interim non parvi apud nos ponderis illa eN. T. petita quarundam etiam φράσεων testimonia esse debere, eosque longe falli, qui incultum nescio quem et horridum eum sermonem esse arbitrantur, ex iis, quæ antea dixi, patere existimo. Eust. quidem certe adeo receptam hanc ellipsin esse cen-suit, ut ipsemet ea uti non dubitarit, cum scribit p. 445. Ὢι καὶ πιστευτέον, (ὥς φασιν οι παλαιοί,) ἤπερ τοῖς ἐπιμερισμοῖς. Nam et hic ἤπερ τοῖς ἐπιμερισμοις pro μάλλον ἤπερ τοῖς έπιμερισμοῖς dici manifestissimum est. Ideoque minime mirandum est eum in illo Hom. versu Βούλομ’ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι ἢ ὰιο-λέσθαι, hujus ellipsei*s mentionem nullam facere. Notiorem videlicet esse putabat quam ut de ea dicendum quicquam foret. Imo etiam, (quod potius
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miremur,) ita de μάλλον ibi loquitur quasi εἰς ἑπίτα- A ταῖς χερσὶ χειρίδας δασείας καὶ δακτυλήθρας ἔχουσιν.
σιν assumatur, cum alioqui eo carere sermo possit.
Μᾶλλον subauditum cum πολύ habuimus quidem antea in illo Hom. versu, ex II. P. Ἥμῖν δὲ Ζεὺς μὲν πολύ βούλεται ἢ Δαναοῖσι Νίκην : sed dico, quamvis non itidem sequente particula ἢ, sic accipiendum mihi videri in isto loco A. έπεὶ πολύ βούλομαι αὑτἠν Οίκοι ἕχειν: ut nimirum dicamus esse pro πολύ μάλλον βούλομαι αυτήν οίκοι ἕχειν. Multo magis, inquam, eam domi habere velim, ἢ δέξασθαι ἄποινα ὑπὲρ αὐτῆς : quæ e proxime praecedente versu repeto. AtEust. πολύ exponit καταπολύ: a quo plane dissentio; nec certe eum ita expositurum fuisse arbitror, si versus illius, ex 11. P. aut alius ei similis, recordatus fuisset. Sciendum est autem afferri etiam πολύ pro πλέον e Sophocle: quæ expositio utrique loco Homerico convenire potest. Quoniam autem de hac expositione dictum a me in Thes. fuit, 3, 481. eo lectorem remittam.
Μόνον adverbium in eorum numero censeri debet,
Nemo enim, (ut opinor,) utrobique adverbii μόνον post ἀρκεῖ pleonasmum non agnoscit. Quod si quis de fide exemplarium hic dubitat, (quamvis alioqui ne verisimile quidem sit librarios adverbium istud de suo, et quidem duobus in locis, addidisse,) Athenæi testimonio locum utrumque afferentis 1. 12., lectionem illam comprobari tsciat. Jam vero et qui cum simili verbo reperitur pleonasmus hujus adverbii, nimirum cum ἀπέχρησε, ne valde locos illos miremur, facit. Observavi enim ap. Æschin. et Lucian. cum ἀπέχρησε itidem vocabulum illud adjectum esse : sic tamen ut ap. Æschin. quidem sit adverbii, ap. Lucian. autem sit nominis pleonasmus. Æschin. locus est in Or. adv. Ctes. p. 66. Aid. (=69.) Καὶ οὑκ ἀπέχρησεν αὐτοῖς τούτον μόνον τον ὅρκον ὀμόσαι, ἀλλὰ καὶ προστροπὴν καὶ ἀρὰν Ισχυρόν ὑπὲρ τούτων έποιήσαντο. Ubi μόνον adverbium quam nomen esse malo, non ideo tantum quod ἀπέχρησε μόνον pro ἀπέχρησε, sine adjectione, eodem dicatur modo quo
quæ interdum ὲλλείπουσι, Xen. K. Ἁ. 3,(2, 8.) B ἀρκεῖ μόνον, sed etiam quia si μόνον esset nomen, ita
p. 178. roeæ Ed. Οὐδέναγὰρ άνθρωπον δεσπότην, ἀλλὰ τοὺς θεοὺς προσκυνοῦμεν, pro ἀλλὰ τους θεοὺς μόνον, vel ἀλλὰ μόνου: τούς θεούς. Apud Thuc. quoque commode subaudietur, 3, (40.) p. 96. Ἅκοντες μὲν γαρ ονκ έβλαψαν, εἰδότες δὲ ἐπεβούλευσαν* ξύγγνωμον δ’ ἐστὶ τὸ ἀκούσιον, pro μόνον το άκούσιον. Alioqui post ξύγγνωμον δ’ ἐστὶ το ἀκούσιον, subaudiendum esset, οὑχὶ δὲ καὶ τὸ εκούσιον. Sic ap. Lucian. τρεῖς οὖσαι pro τρεῖς οὖσαι μόνον, legimus, iu fine Dial. qui Ζεὺς Ελεγχόμενο: inscribitur, Ἑδεόμην μὲν καν ἕτι τούτο ἔρεσθαι, ποϋ αἰ μοίραι διατρίβουσιν, ἢ πὢς έφικνούνται ττ} επιμελείς των τοσούτων ἐς το λεπτότατου* καὶ ταῦτα, τρεῖς οὖσαι: Præscrtim cum tres sini, pro Præsertim cum tres sint duntaxat. Apertissima equidem hoc in loco adverbii μόνον est ellipsis : cum alioqui possit τρεῖς οὖσαι ct τρεῖς ὄντες ad contrarium sensum pertinere, adeo ut nihil minus quam μόνον subaudiri queat. Veluti si ita loquar, Miror quomodo facere id non possint, καὶ ταῦτα, τρεῖς ὄντες, i. e. Præsertim cum tres sint. Observavi autem ap. hunc Scriptorem hujus particulae μόνον defectum in aliis omnino similibus [ 105] proxime præcedenti locis: ut in Dial., qui Χάρων seu Ἑπισκοποῦντες inscribitur (§. 4.) Καὶ δυνησόμεθα, ὦ Έρμη, δύ’ ὄντες, ἀναθέσθαι ἁραμένοι τὸ Πήλιον ἢ την Ὄσσαν; Nam hic pariter δυ ὄντες pro δύ’ ὄντες μόνον, dictum esse manifestissimum est. Quin etiam in aliis locis, qui ab his diversi sunt, eandem eilipsin idem Scriptor habet: ut in Dial., cui titulus est, Δὶς Κατηγορούμενος (§. 10.) legimus p. 285. Aldina, Εἶτ’ ευωχούνται rà κρέα, ,ποιησάμενοί με τηs ευφροσύνης μάρτυρα, καὶ ψιλῷ τίμησα ντε: τῷ κρότῳ. Hic enim μάρτυρα pro μάρτυρα μόνον intelligere oportet. Quod si qui hic quoque adverbii μόνον eilipsin esse negent, testem adversus eos ipsummet Lucianum producam, qui in alio plane simili loco, i. e. post illum ipsum accus. μάρτυρα, eam adjicit. Legimus enim in libello, quo miseram των επί ry Μισθῷ συνόντων conditionem describit ac deplorat (§. 2ö.) p. 100. Ed. Aid. Καὶ οὕτως εἰς τὴν άτιμοτάτην γωνίαν ἐξωσθεὶς κατάκεισαι, μάρτυς μόνον των παραφερομένων’ τὰ οστά, εἰ άφίκοιτο μέχρι σου, καθάπερ οι κύνε: περιεσθίων. Usus autem est hujus adverbii ellipsi et Paulus Apostolus, ad Rom. 4, 9. Ό μακαρισμό: ουν οὗτοκ, έπὶ τὴν περιτομήν, ἢ καὶ επί τὴν ακροβυστίαν; Neque enim dubium est quin post περιτομήν subaudire oporteat particulam μόνον: atque adeo eam extrinsecus assurntam vetus Interpres suæ interpretationi inserere non dubitavit.
Quoniam autem cum πλεοναΖόντων adverbiorum mentionem facerem, huju9 adverbii μόνον pleonasmum prætermisi, ellipseuis ejus exemplis pleonasmi exempla e variis Scriptoribus sumta libet subjungere. Xen. K. Π. 8, (8, 8.) pag. penultima, de Persis, Εκείνοι: γαρ πρώτον μὲν τα: εὐνὰς ου μόνον αρκεί μαλακω: υποστρώννυσθαι, ἁλλ’ ἤδη καὶ των κλινών του: πύδα: επί ταπίδων τιθέασιν, όπω: μὴ κ. τ. λ. Aliquanto post, de iisdem hæc scribit, Ἀλλὰ μην και εν τῷ χειμώνι ου μόνον κεφαλήν καὶ σώμα καὶ πύδα: αρκεί αὐτοῖς έσκεπάσθαι, ἀλλὰ καὶ περί ἅκραις Gloss.
ut cum accusativo ὅρκον jungeretur, alius ὅρκον mentionem lector expectaret, idque frustra. At in eo Luciani loco, qui mihi nunc in promtu est, legitur accusativus μόνα: in Prometheo, seu Caucaso, (§. 6.) Οὑχὶ δὲ ἀπόχρη μόνα τα κεφάλαια είπείν των άδικη-μάτων. Talis est et hic, (utpote post tale verbum,) pleonasmus, ap. eund. Scriptorem, in Toxaride, circa principium, Καὶ μὴ ἀγαπῆσαι εἰ διαφυλάξονται μόύον, ἀλλὰ τιμωρησαμενου: τον βασιλέα τη: υβρεω:. Talem esse hic pleonasmum, utpote cum ἀγαπῆσαι, quod id simile sit verbo præcedenti, dico; nam ἀπόχρη μοι τούτο, et ἀγαπῶ τούτο, affinem signif. habent. Itidem vero cum nomine ικανά, idem significante quod άποχρώντα, legimus ap. Eund. hoc adverbium itidem πλεονάΖον: in Pseudologiste p. 343. Οἷς Ικανά ἦν εκείνα μόνα rà κακά του σου στόματο: ἀπολαύειν.
At μόνον cum τοσούτον ap. Thuc., estne itidem abundare dicendum ? an potius, cum τοσούτον di-c citur, (ut sæpe dici constat,) pro Hoc solum, Hoc duntaxat, Non aliud quam boc : itidemque τοσαύτα pro Hæc solum, Non plura: ibi eilipsin adverbii μόνον esse putandum est? Sed duos Thuc. locos, in quibus adjectum illi nomini hoc adverbium reperio, proponam ; deinde tneam hac de re sententiam proferam. Unus est hic, 3, (52.) p. 101. Ἥρώτων δὲ αυτού: επικαλεσάμενοι, τοσούτον μόνον, εί τι Λακεδαιμονίου: και τού: ξυμμάχου: εν τῷ πολέμῳ τῷ καθεστῶτι ἀγαθόν τι εΐργασμένοι εϊσίν. Alter locus extat 4, (110.) p. 157- ἘσκομίΖουσι παρ’ αυτού: εγχειρίδια ἕχοντας ἄνδρακ ψιλοὺς επτά* τοσούτοι γαρ μόνον ἀνδρῶν είκοσι τοπρώτον ταχθέντων ου κατέδεισαν εἰσελθεῖν. Nunc ut ad illam quaestionem redeam, quamvis cum dicimus τοσούτον pro Hoc solum. Hoc duntaxat, Non aliud quam hoc, itidemque cum dicimus τοσαύτα, (q. d. Tot,) pro Hæc solum, Hæc duntaxat, Non plura, ita loquamur ac si adderemus μόνον, quoniam tamen usus obtinuit ut hoc vocabulum non addatur, ejus adjectio pro pleo-D nasmo haberi posse videtur.
Ὅτι, sicut et μόνον proxime praecedens, ex iis est vocabulis, quæ cum sæpenumero vacare comperiantur, interdum contra desiderantur- Quamvis enim a me de adverbiorum pleonasmo institutus nunc sit sermo, de ὅτι simul dicam : sive inter adverbia, sive, (ut plures Grammatici volunt,) [106] inter conjunctiones numerari debeat. II. Σ. (194.) Ἀλλὰ καὶ αυτό: ογ' ἕλπομ’ ἑνὶ πρώτοισιν ὁμιλεῖ. Non sine ellipsi dicitur, (inquit Eust.,) ἔλπομαι ἐνὶ πρώτοισιν ομιλεί: deest enim ὅτι, ut dicat, οἶμαι ὡς roís πρώτοι: ὁμιλεῖ* ἤγουν προμάχεται. Quibus addit, verbum ἔλπομαι interjectum esse ἀσννδέτως, idque εκ περιττού, χάριν ακρίβεια:. Ejus hæc verba sunt, Καὶ ἄλλως δὲ εκ περιττού χάριν ακρίβεια: άσυνδέτω: έπεμβέβληται τὸ ἔλπομαι* ἵνα λέγῃ, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ουτο: προμάχεται, οϊμαι, ἤγουν ὡς νομίζω. Ubi observa ὅτι pro conjunctione ab illo haberi, quippe qui dicat άσυνδέτω:, significans absque conjunctione on. Quod autem ad hujus particulæ eilipsin attinet, sciendum est, si
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ἔλπομαι tanquam per parenthesin interjectum lega- * mus, (subaudiendo ὡς, ut sit pro ὡς ἔλπομαι, ut •æpe οἷμαι dici videmus pro ὡς οἷμαι, itidemque ὀΐω poetice pro ὠς ὀΐω,) ellipsi illa locum esse canturum.
Ὄτι ap. Time, deesse comperi, id est subaudiendum relinqui, sed in alia signif. quam habeat in præ-cedenti loco: ín ea nimirum, qua ponitur pro Quoniam. Locus extat 5,X6l.) p. 185. Καὶ προσκαθε-Ζόμενοι τὸν Ὀρχομενὸν πἁντες ἐπολιόρκουν, καὶ προσ-βολὰς εποιούντο, βουλόμενοι ἄλλως τε προσγενέσθαι σφίσι, καὶ ὅμηροι ἐκ τῆς Ἀρκαδίας ἦσαν αυτόθι ὑπὸ Λακεδαιμονίων κείμενοι. Nemo enim qui attente h. 1. considerant, ellipsiu hujus particulæ ei ante verbum ἦσαν inesse negabit. Et aliis de causis, (inquit,) et ibi erant obsides : pro, Et quod ibi erant obsides.
*Ἁλλως quoque relinqui subaudiendum videtur alicubi, aut certe aliud quidpiam ejus loco, Aristot.
Ὡς οι ποιηταὶ τὸνἍτλαντα ποιοῦσι τὸν ουρανόν ἔχειν» ὡς συμπεσόντ’ ἂν ἐπὶ τὴν γῆν, pro ὡς συμπεσόντ’ ἄν ἄλλως: tanquam alioqui ruiturum. Vel post ὡς sub- B audiendum est, εἰ μὴ ἦν τοῦτο, ut inquit Bud. hoc modo, ὡς, εἰ μὴ ἦν τούτο, συμπεσόυτ’ ἄν. Idem Aristot. Τοῦτον δὲ τὸν τρόπον καὶ τὸ συνέχον λέγεται ἃ συνέχει ἔχειν, ὡς διαχωρισθἔντ’ ἄν κατὰ τὴν αυτόν ορμήν έκαστον. Ubi vel ἄλλως vel illa verba subaudire itidem debemus.
'Ολίγον quoque praecedentibus adverbiis annumerandum videtur, quæ videlicet in oratione subaudienda nonnunquam relinquuntur. Satisque idoneum hujus ellipseus exemplum extare puto in isto Aristot. loco, H. A. 7, 4. Αἱ δὲ πλησιάζονσαι πρὸ των τόκων Tois ἀνδράσι, θᾶττον τίκτουσι. Hic enim rationi consentaneum est ut subaudiamus ολίγον s. ὀλίγῳ ante πρὸ των τόκων. Ideoque Gaza recte vertit, Paulo ante partum. Subaudio autem vel ολίγον vel ὀλίγῳ ante præp. πρὸ, sicut ολίγον ύστερον et ὀλίγῳ ύστερον dicitur. Et quamvis adverbialiter poni utrumque censeatur, (ac præsertim ολίγον,) subaudiri tamen cum illis nomen potest, ac fortassis etiam necesse est: nimirum -χρόνον cum ολίγον, et χρόνῳ cum c ὀλίγῳ.
'Ολίγον autem sive adverbialiter positum, sive nominis usum retinens, subaudiendum existimo in isto Luciani loco, in Dial. qui Δὶς Κατηγορούμενος inscribitur, (§. 8.) Εἰσὶ δ’ οι καὶ μόνον ψαύσαντες ἔκ-τοσθεν τού λέβητόε ἄκρῳ τῷ δακτὰλῳ, καὶ επιχρισάμενοι ολίγον rfis ἀσβόλου, ἱκανῶς ο’ίονται καί ουτοι μεταβε-βάφθαι. Est alioqui hic gen. ex eorum genere, quorum mentio a me facta fuit antea : nimirum in iis, quæ in Corinthi Articulum lvi.annotavi. Suntque adeo nonnulli genitivi in locis ibi allatis, cum quibus non rainus apte, fortasse vero aptius, hoc vocabulum ολίγον, quam μέρος, vel τὶ, vel μέρος τὶ, (nam et conjungi hæc duo possunt,) subaudiretur-
Nominis autem ellipsis varia est ac multiplex, tamque late patet quam quæ in ulla e ceteris partibus orationis spectatur: nisi forte latius etiam patere dicenda sit. Ego si non oninia, praecipua saltem ejus genera declaraturus, a substantivis, quæ ἐλλεί-πουσιν, initium sumam : et quidem prima ex Hom., D more meo, exempla petens.
Frequens est igitur ap. cum, ποῖον ἔειπες; vel οἷον ἔειπες; pro ποῖον μύθον. Apud Eund. κερτομίοιε pro κερτομίοιε ἔπεσι legimus. Atque ut μύθον vel ἔπος bis in locis ac similibus subaudire debemus, sic ἔργον, ubi dicit troíov ερεί,αε'. Exempla autem sunt hæc. II. N. (824.) Αίαν ἁμαρτοεπὲς, βονγάίε, ποῖον ἔειπες; vel οἷον ἔειπες ; ut in quibusdam exempl. legitur. Sic Od. B. (243.) Μέντορ ἀταρτηρὲ, φρένας ἠλεὲ, ποῖον ἔειπες ; vel οἷον ἔειπες ; (sed Eust., qui ibi οἷον habet in verbis textus, quæ suis Commentariis inserit, hic contra ποῖον.) Non dubium est certe quin utrubique, itidemque in aliis hujusmodi locis, extrinsecus vel μύθον vel Ιπος assumere oporteat. Atque utruralibet assumscrimus, Homerum secuti erimus: ap. quem alibi ποῖον μύθον et ποῖον ἔπος legimus : ut 11. A. (552.) Αἰνότατε Κρονίδη, ποῖον τὸν μύθον ἔειπες ; Od. Φ. (168.) et aliis plerisque locis, ποῖον σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων; Itidem vero ap. hunc Poetam κερτομίοιε pro κερτομίοιε ἔπεσι legimus
II. A. (539·) Αὑτίκα κερτομίοισι Δία Κρονίωνα προσηύ-δα. Sic Od. Υ. (177·) Αὑτὸς b’ αὖτ* Όδνσηα προσηύδα κερτομίοισι. Alibi autem ἑντελὢς loquens, non autem ἑλλεϊΗπκὢς, (nam hæc duo adverbia opponuntur,) dicit κερτομίοιε έπέεσσι : ut II. E. (419·) Κερτομίοιε ἐπέεσσι Δία Κρονίδηv ἐρέθιΖον, Od. Ω. (239·) Πρὢτον κερτομίοιε επέεσσιν πειρηθήναι. Eodemque modo cum pronomine ἐμὸν, vel nomen ἔπος vel aliud hujusmodi subaudiendum existimatur [107] ap. II. A. (526.) οὐ γαρ ἐμὸν ναλινάγρετον οὑδ’ ἀπατηλὸν, Οὐδ’ ατελεύτητοι• γ’ ὅ,τι κεν κεφαλῇ κατανεύσω. Atque at ἔπος vel μύθον, sic etiam ἔργον nonnunquam omittit, ut illa cum ἔειπες, ita hoc cum ἔρεξας: ut Ψ. (570.) Ἀντίλοχε, πρόσθεν πεπνυμένε, ποῖον ἔρεξας; Sic vero et cum ἐτέλεσσας subaudiendum censet Eust., in hoc versu A. (108.) Ἑσθλὸν δ’ οὑδέ τί πω εἷπας ἔπος, οὑδ’ ἐτέλεσσας, Hic, inquit, λείπει κατὰ εοικυίαν ëvvotav το ἔργον: ut dicat, οὕτε ἔπος εἷπας, οὔτε ἔργον ἐτέλεσσας. Sed brevium Scholiorum Auctor iitrumque verbum ad idem nomen referre videtur, non aliud extrinsecus assumendo.
Exemplum dativi άμψοτέργσι, cum quo desideratur substantivum χερσὶ, ex eodem Poëta suintum est. Hæc enim verba, quæ Joannes Grammaticus Articulo IX, et Corinthus Articulo vili, afferunt, κόπτων άμφοτέρτ/σι, sunt Homeri Od. Σ. (28.) ὅν ἄν κακὰ μη-πσαίμην, Κόπτων άμφοτέρτισι. Poterant autem et alia ejusdem ellipsetus ex eodem Poëta exempla afferri : e quibus est hoc (P. 356.) άμψοτέρτισιν ἐδέξατα. Quiu etiam in prosa idem substantivum cum eodem adjectivo subaudiendum nonnunquam relinquitur.
Apud eund. Poëtam cum adjectivo ἰθεῖα subaudiendum est substantivum δίκη, II. Ψ. (580.) Εἰ ò' &y' εγων αὐτὸς δικάσω* καί μ’οντινα φημὶ Ἅλλον ἐπιπλἠ-ξειν Δα ναών ἰθεῖα γαρ ἔσται: pro ἰθεῖα δίκη. Sed bæc ellipsis excusanda censetur, tanquam hoc substantivum ἀπὸ κοινού e verbo δικἀσαι sumi possit. Neque enim ἁπὸ κοινοῦ sumi vocant veteres Grammatici tum duntaxat, cum idem verbum e superioribus repetitur, sed etiam cum e vi praecedentis verbi nomen ad eandem signif. pertinens subauditur. Quamvis enim ἐν roìs ρηματικοίs præsertim talis subauditio locum habeat, invenitur tamen et in iis nominibus, quæ ρηματικά non sunt, id est verbalia; sed ipsis potius verbis originem dederunt. Exemplum hujus rei manifestum extat Od. Ξ. (434.) Κ«ὶ τὰ μεν ϊπτα-χα πάντα διεμοιρατο δαΐΖων* Τὴν μεν ἴαν νύμφῃσι καὶ Ἑρμῇ Μπιάδος υἷϊ Θῆκεν ἑπευξάμενος, τὰς b' ἄλλα> νείμεν εκάστοιε. Hic enim c vi praecedentis verbi διεμοιρᾶτο, subaudimus μοίραν cum ἴαν, itidemque μοίρας cum ἄλλας : cum alioqui e μοίρα sit διαμοι-ρᾶσθαι, vel potius μοιρασθαι, (c quo per compositionem διαμοιρᾶσθαι factum est,) non contra μοίρα e μοιρασθαι.
Τόδε in ejusdem Poematis pro τόδε τὸ χωρίον vel δὢμα legimus, vel potius pro εἰς τόδε τὸ χωρίον, seu δὢμα, (est enim duplex ellipsis,) veluti II. Ξ. (298.) Ἥρη, ποῖ μεμαυῖα κατ’ Οὐλύμπου τόδ’ ἱκάνεις ; Sic ὑμέ-τερόνδε dicit Ψ. (86.) subaudiens οἷκον, vel δὢμα, aut δόμον. Sed hæc duo posteriora, utpote poetica, subaudire satius est. Locus est hic, Εὖτέ με τυτθὸν ἐόντα Μενοίτιος ἐξ Όπόεντος Ἥγαγεν ὑμέτερόνδ’, ἀν-δροκτασίηε ὑπὸ λνγρῆς. Sed vult Eust. ἀπὸ κοινού etiam subaudiri substantivum δόμον, quod in proxime praecedente versu esset δόμοισι. Verum ad illam ἁπὸ κοινού repetitiouem confugere nihil necesse est, cum tot aliis in locis hanc ellipsin cernamus, in quibus illa minime locum habere potest. Idem addit την κοινήν γλώσσαν dicere itidem τὰ ἡμέτερα pro τὰ ἡμέτερα δώματα, sive οικία.
Itidemque cum præp. έν, vel εἰς, ut II. Z. (47.) Πολλά δ’ ἐν ἀφνειοϋ πατρὸς κειμήλια κεῖται, Χαλκός τε, χρυσὀ* τε, πολύκμητός τε σίδηρος, pro ἐν δώμα σι πατρόε. Apud Eund. frequenter legimus εἰς ἁΐδαο vel εἰς ἄϊ-δος, pro εἰς ἁΐδαο δώματα, aut potius δόμους : Θ. (367·) Εὖτέ μιν εἰς ἁΐδαο πολάρταο προύπεμψεν. Sic Φ. (48.) ὅς μιν ἔμελλε Πέμψειν εἰς ἁΐδαο, καὶ οὐκ ἐθέλοντα νέεσθαι: Od. Μ. (383.) Δύσομαι εἰ* ἁΐδαο. Cum altero autem gen. άϊδοε, qui idem significat, habemus eandem ellipsin, cum alibi, tum II. N. (415.) Εἰς ἄϊδός περ ιόντα πνλάρταο κρατεροίο. Sic aliquot
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locis ἅϊδόςδε· Ubi autem εἰν ἁΐδαο reperietur, iti- A dem ablativus δώμασι vel δόμοις subaudiendus fuerit. Quamvis enim in hac ellipsi, sicut et in aliis quibusdam, non unum substantivum, sed e variis aliquod subaudire possimus, videndum tamen est quod potissimum subaudiri debeat: et an non quodpiam ex ípsomet Scriptore accipere possimus. Exempli gratia, cum ἁΐδαο vel ἅίδος nolim hic, (ut quidam voluerunt,) subaudire χωρίον, vel τόπον: quod ipse Hom. in aliis plerisque locis, ubi ἐντελῶε loquitur, illis genitivis non χωρίον, vel τόπον, vel aliquid tale, sed δώμα, sive δῶ, per apocopen, aut δόμον, vel in plurali δώματα sive δόμους adjungere soleat: ut II. O. (251.) νέκυας καὶ δῶμ’ ἁΐδαο, Ψ. (74.) Ἀλλ’ αὕτως ἀλἀ-λημαι ἀν’ εὐρυπνλὲς ἅϊδος δῶ. Præfixus autem habetur accus. δόμον in isto hemistichio, quod plerisque locis repetitur, δόμον ἅϊδος εἴσω. Denique pluralem accus. δόμους ap. Eund. legimus, Od. K. (490.) καὶ ίκέσθαι Εἰς ἁΐδαο δόμους καὶ ἐπαινῆς Περσεφονείης. Itidemque ablativus pluralis δόμοισι cum præp. ἐν ap. Eund. junctus reperitur illi genitivo ἁΐδαο: ut II. B Ψ. (19·) Χαῖρέ μοι, ὦ Πάτροκλε, καὶ εἰν ἁΐδαο δόμοισι. Sic Od. Δ. (834.) Ἢ ἤδη τέθνηκε, καὶ εἰν ἁΐδαο δό-μοισι. Cum igitur Homerum videamus ex bis locis non solum ellipsin, quæ in aliis est, sed etiam cujus vocabuli ea sit ellipsis, declarare, cur aliud quaerendum nobis esse dicamus ì Eust. tamen in Od. K. (502.) Εἰς ἅϊδοε δ’ οὔπω τις ἀφίκετο νηῒ μελαίνῃ, annotat subaudiri posse δόμον, vel τόπον, vel tale quid-piam : Ἔχει δὲ καὶ τὸ εἰς ἅϊδος, (inquit,) ἔλλειψιν Ἁτ-τικὴν τοῦ δόμον, ἢ τόπον, ἢ τοιούτου τινός. [108] Neque tamen in hoc loco tanti refert quod substantivum subaudiamus, quam in aliis quibusdam: qui etiam fecerunt ut lectorem hujus rei admonendum putarim. Ceterum cum his in locis cum εἰς ἁΐδαο subaudiamus δῶμα s. δόμον, aut δώματα s. δόμους, et cum εἰν ἁΐδαο itidem δώματι s. δόμῳ, vel δώμασι s. δόμοισι, (atque hoc postremum potius quam aliud,) dubitari non immerito possit an non cum ἐξἁΐδαο quoque genitivum unius illorum nominum subaudire oporteat : ut Od. Μ.(ϊ6.)οὐδ’ἅρα Κίρκην Ἐξ ἀΐδεω ἐλθόν- C τες ἐλήθομεν: est enim ἁΐδαο idem quod ἀΐδεω. Sic autem et ubi dicit idem Poëta ἅϊδος εἴσω, quæri possit an non δόμον subaudire cum ἅϊδος debeamus : quoniam ipsemet Poëta δόμον ἅϊδος εἴσω alicubi dicit. Sed ad illud quidem ἀΐδεω quod attinet, praepositioni ἐξ junctum, non video quam ob causam ellipsin ante illum constituere debeamus ; at vero in ἅϊδος εἴσω, si quidem εἴσω genitivo jungi non possit, subaudire et hic accus. illum vel alium hujusmodi ne-cesse fuerit: sin cum gen. non minus quam cum accus. construi alibi comperiamus, ne bic quidem ellipsis illa locum habebit. Sed εἴσω cum gen. etiam jungi, e soluta quoque oratione petita exempla ostendere possunt. Eust. tamen εἴσω, cum genitivo jungitur, vult hanc constr. habere, imitando Atticam praepositionis εἰς constr- Veteres, (inquit,) ω etiam cum alibi, tum in εἴσω, (veluti cum diciturἼλιον εἴσω,) tradunt esse epectasin : intelligentes εἴσω non aliud valere quam ipsam præp. εἰς. Hoc autem novum videri non debet: etiamsi quis pro adverbio i intelligat, cujus duplex sit conetructio. Quemadmodum enim a præp. ἑξ, quæ semper genitivo jungitur, fit adverbium ἔξω, quod itidem genitivo jungi perpetuo solet; ita minime mirum est si εἴσω, quod e præp. εἰς ortum est, (quæ et ipsa duplicem constr-habet,) dupliciter construitur: ac quoniam præp. εἰς et accusativo jungitur κοινῶς, (i. e. e consuetudine linguæ communis,) nec non genitivo Ἀτπκῶς: ideo εἴσω quoque jungetur interdum cum accus. (ut Ἴλιον εἴσω,)interdum cum gen.: ut εἴσω οίκον. Idem Schol. alioqui in II..Z. (284.) Εἰ κεῖνόν γε ἴδοιμι κατελ-θόντ’ ἅϊδος εἴσω, annotat ἅϊδος εἴσω esse dictum εντελώς, et non sicut hoc in loco, ἅϊδόςδε' κατῆλθε, ac cum gen. esse junctum εἴσω, pro εἰς ᾄδου : quamvis ubi dicitur δόμον εἴσω, pro εἰς δόμον accipiatur. Quod autem dixi, pro loco rationem habendam esse ejus substantivi, quod subauditur, ex h. etiam Theocr. 1. apparet, in Idyllio quod δυρακούσιαι s. Ἀ-δωνιἀΖουσαι inscribitur (23•) Βᾶμβε rw βασιλῆος ès
ἀφνειὢ Πτολεμαίω, Θασόμεναι τὸν Ἅδωνιν. Hic enim Schol. subaudit τὰ βασίλεια. Neque tamen erraret qui et hic δόμον subaudiret; sed quoniam qui τὰ βασίλεια dicit, δόμον quidem dicit, verum non quemlibet, sed τὸν βασιλέων, ideo hujus substantivi subauditio, quatenus huic loco peculiariter aliisque hujusmodi convenit, aptior altera censeri debet. Quod tamen subauditionis discrimen non magni momenti esse hic fateor; at in quibusdam maximi fortasse momenti esse potest. Observa autem in hoc subauditionis genere, ut δόμος minus generale est quam τόπος, ita δόμος βασίλειοs minus generaliter dici quam δόμος : vel potius, addito hoc substantivo, a genere ad speciem transiri.
Εἰς μίαν βουλεύσομεν ap. eund. Hom. pro εἰς μίαν βουλήν dictum censetur, II. (B. 379•) Εἰ δέ ποτ’ ἔς γε μίαν βουλεύσομεν. Sed hic accus. ex iis est, qui ἀπὸ κοινού accipi possunt, e verbo βουλεύσομεν nimirum : sequendo ea, quæ antea dicta fuerunt de accusativo δίκην, qui e verbo δικάσαι, et accusativo μοίραν, qui e verbo διαμοιρᾶσθαι itidem ἀπὸ κοινού sumendus esse censetur.
Venio nunc ad exempla ellipseton nominum sub-stautivorura e soluta oratione petita. Ac primum quod attinet ad dat. ilium Homericum άμφοτέραια pro άμφοτεραιε \epaì, in prosa quoque locum habere dico : ut apparet c quodam, quem in Thes. protuli, loco. Sed et in Proverbio, Άμφοτέραπ ἀντλεῖν, eandem ellipsin habemus. Interdum vero et ἀμφοῖν, itidem subaudiendo χεροῖν, usurpatur, ut in Prov. Ἀμφοῖν δωρούμενος. Sic ap. Piat. Sophista, Καὶ τὸ λε-γόμενον, ον rrj ἑτἔρᾳ ληπτέον οὐκοῦν ἀμφοῖν χρή. Ubi observa simul in ἑτέρᾳ eandem, i. e. ejusdem substantivi, ellipsin ; nam ut χεροῖν cum ἀμφοῖν, et χερσὶ cum άμφοτέραιε, sic χειρὶ cum εκατέρφ subaudiri constat. Ut autem άμφοτέραιε pro άμφοτέραιs χερσὶ, sic Ambabus pro Ambabus manibus positum invenitur. Quin etiam In utramque dormire pro In utramque aurem, quidam e veteribus dixisse fertur-Scimus quidem certe ellipses in Proverbiis plerisque locum habere.
Ἀμφοτέρων vero gen., cum quo genitivus ποδὢν subaudiendus est, ap. Theocr- habemus in fine Idyllii 14. quod Θυώνιχος s. Κυνίσκας’Ἑρως inscribitur, επ’ ἀμφοτέρων δὲ βεβακὼς Τολμασεῖς ἐπιόντα μέ-νειν θρασνν ἀσπιδιώταν. Hic enim ἔπ’ ἀμφοτέρων pro ἐπ’ ἀμφοτέρων ποδὢν ponitur. De qua tamen ellipsi tacuit Schol.: ideo, ut opinor, quod satis manifestam esse putaret.
Potissimum vero ellipsis qualis est in εἰς ἁΐδαο, sive eis ἅϊδος, ab Atticis postea usurpata fuit. [109] Atque adeo illa est, de qua Grammatici quoque nonnulli potius quam dc alia meminerunt: in exemplum afferentes έρχομαι eis διδασκάλου, pro εἰς διδασκάλου οίκον. Cujusmodi est ap. Plut. (6, 26.) Πέμποντας εις παιδοτρίβον tovs παῖδας. Sic dixeris πέμπειν ές παι-δαγωγοῦ vel μυσταγωγοῦ, et cum alio gen., sed eo præsertim, qui signif. hujus generis habeat. Ari-stopli. tamen dixit et eis όρχηστρίδο$, eadem forma, N. (996.) μηδ’ εἰς ὀρχηστρίἄος εἰσιέναι. Eust. II. Θ. Εἰς ἀΐδαο, inquit, sicut ἅϊδόςδε, Ἁττικὢς ἐσχημάτι-σται quale est ès μυσταγωγῶν, et ἐν κλωπιοών, et talia. Sunt autem hæc verba, ἐν κλωπιδων, ex Ari-stopb. sumta Ἱππ. Τὼ χειρ’ ἐν Αἰτωλοῖς, ὁ νοῦς δ’ ἐν κλωπιδῶν: quem versum alicubi Schol. idem exponit : admonens per παραγραμματισμόν dictum esse κλωπιδῶν pro κρωπιδὢν, nimirum ἀπὸ yévovs ἢ τόπου. Ut porro εἰς διδασκάλου, vel παιδοτρίβον ἔρχεσθαι, vel πέμπειν, aut εἰς μυσταγωγοῦ, sive εἰς φιλοσόφου, ita εἰς Ιωκράτονε dicitur, respiciendo ad hoc, quod Socrates, aut alius qui nominatur, sit φιλόσοφος aut διδάσκαλοs. Verum et generalius interdum cum aliis quibuslibet nominibus, (i.e. eorum, qui uon eandem, sed aliam quamlibet personam gerunt,) usurpata hæc invenitur ἔλλειψις accusativi cum eis vel dativi cum ἐν: quod enim de una præpositione dicitur, idem et de altera dictum existimari debet. Sed quod attinet ad delectum accusativi 8. dativi subaudiendi, meminisse oportet ejus, de quo et paulo ante lectorem admonui, in illum Theocr. versum, Βᾶμεε τὢ
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βασιλῆος ἐς ἀφνειὢ Πτολεμαίω Θασσόμεναι τὸνἍδω-νιν: quamvis enim plerisque in locis nomen aliquod «ubaudiri possit, cujus late pateat significatio, melius, i. e. commodius, subauditur quod minus generale sit, et magis peculiariter loco conveniat. Sic in isto Athen. loco, (qui est e numero τῶν ἐσχημα-τισμένων Ἀττικὠς,) Ἡσθεὶς οὖν ὁ βασιλεὺς ἐπὶ τῇ τῆς ἐννοίας ταύτης εὑρέσει καὶ καινότητι, τὴν ἐν μουσῶν αὑ-τῷ σίτισιν ἔχειν έχαρίσατο,) vult Eust. dictum esse ἐν μουσῶν, quasi ἐν Πρυτανείῳ μουσῶν. Non dubium est autem quin hunc dat. potius quam alium elegerit, atque adeo eligere debuerit, ut nobis illum Atheniensium morem, (Socratis etiam dicto celebrem, πμώ-μαι ἐμαυτὸντῆς ἐν Πρυτανείῳ σιτίσεως,) in memoriam revocaret, si forte obliti ejus essemus.
Magnus fuit hujus ellipseius apud Atticos usus, et omnium fortasse maximus, ante gen., qui esset ali-cujus dei nomen: euraque Latini imitati fuerunt. Dixerunt enim Græci eís Ἁπόλλωνος, eis Ασκληπιού, (itidemque in aliis nominibus,) pro εἰς ναὸν vel ἱερὸν "Ἁπόλλωνος: itidemque ἐν Ἁπόλλωνος, ἐν Ασκληπιού, subaudiendo ναῷ. Exempla cum alii suppeditare poterunt, tum vero Aristophanes. Eodem el-lipsetus genere utebantur et cum dicebant τὰ ἐν "Αγρας, loquentes περὶ τῶν μικρών τῆς Δήμητρος μυστήριων. Quantum autem ad Latina attinet, (nam Latinos in hac ellipsi Græcos imitari dixi,) et in carmine et in soluta oratione extant. Horat. Sat. 1, 9· Ventum erat ad Vestæ, quarta jam parte diei Praeterita, pro Ad Vestæ ædem: Terentius, Ubi ad Dianæ veneris, ito ad dextram. Sic Ad Opis et Ad Juturnæ Cic. dixit pro Ad ædem seu templum Opis, Ad ædem Juturnæ.
Ceterum quod dixi, eam potissimum ellipsin, qualis est in his loquendi geueribus εἰς ἁΐδαο vel εἰς ἄϊ-δος, Atticis postea frequenti in usu fuisse, accipi ita id nolim quasi non illam ipsam quoque usurparint, i. e. cum eodem vocabulo. Itidem enim εἰς ᾄδου soluta oratio dicere audet, accus. subaudiendum relinquens : et sicut Poetae ἐν vel εἰν ἀΐδαο sive ἄϊδος, (quod enim de una præp. illic a rac dictum fuit, de altera quoque dictura intelligi oportet,) ita hæc ἐν ᾄδου, dativo suppresso. Exempla in meo Thes. vide.
Substantivi χώρα vel γῆ vel *arpìs, vel alius hujusmodi ellipsis præcedentibus non incommode subjungi posse videtur. Talia sunt apud Historicos ἐν φιλίᾳ et ἐν πολεμίᾳ, pro ἐν γῇ φιλίᾳ seu χὠρᾳ, et ἐν γῇ πολεμίᾳ. Sed in illo φιλίᾳ animadversa hæc ellipsis in errorem impulit non solum vulgarium Lexicorum consarcinatores, sed et nonnullos Interpretes, accipientes φιλίᾳ pro substantivo, non adjectivo. Habent que hujus erroris exemplum aliquod meae in Xenophontem Annotationes, si bene memini. Apud Eund. legimus Ἑλλ. 1. Ὡς ὄντων πολλῶν ἐν τῇ βασιλέως, subaudiendo itidem γῇ, vel χὠρᾳ. Sic ἡ βάρβαρος pro ἡ βάρβαροί γῆ. Apud Thuc. ἡ ξυμ-μαχὶς, sub. γῆ vel χώρα. Quin etiam cum dicitur ἡ Ἀττικὴ, subaudiendum censetur γῆ, eademque et in aliis hujusmodi nominibus ἐθνικοῖς ratio fuerit. Ut porro in illo Xen. loco τῇ βασιλέως dicitur, subau-dieudo γῇ vel χὠρᾳ, sic εἰς τὴν ἐμαυτοῦ ἐπανῆλθον, vel εἰς τὴν ἑαυτοΰ ἐπανῆλθε, sive εἰς τὴν ἑαυτῶν ἐπανῆλθον dicitur, pro εἰς τὴν ἑαυτοῦ vel ἑαυτῶν γῆν vel χώραν.νεηιπι cum hujus ellipseios mentionem fecerit Bud., ad eum te remittam. Sed, (quod ille praetermisit,) addendum est, quemadmodum χώρα, ita etiam χωρίον interdum subaudiendum relinqui, ut ap. Lu-cian. Έν καλῷ τῆς πόλεως, pro ἐν καλῷ χωρίῳ: itidemque ἐν ἐπικαίρῳ. Sed majoris etiam auctoritatis exempla Thuc. ministrabit non pauca: quorum unum est τὰ ἐπὶ Θρᾀκης, pro τὰ ἐπὶ Θρᾀκης χωρία.
Substantivo ὁδὸε non postremus dandus fuerit locus, cum et ipsum frequentissime ellipti^r omissum inveniatur, Xen. K. Π. 7* προϊὼν δὲ τὴν ἐπὶ Βαβυλῶ-vos: subaudi ὁδόν. Praesertim vero cum verbo ἄγειν videmus ἐλλείπειν hunc ’accus.: veluti cum dicitur ἄγειν vel ἅγεσθαι τὴν ἐπὶ θανάτῳ. [110] Neque tamen cum addimus οδόν, vacuum illum locum, (i. e. quem ἔλλειψις vacuum relinquit,) omnino exple-
A mus : sed participium ἄγουσαν vel φέρουσαν addere necesse fuerit. (Obiterque notandum est, duo hæc participia interdum hujus ipsius substantivi subau-ditione vicissim opus habere: cujus rei exemplum in hac ipsa pagina habebis, in ἰέναι τὴν ἐπὶ θάνατον.) At vero cum scribit Lucian. in Scytha, (§. 7·) Κἀγὼ έπίτομόν τινα ταύτην ἐξεῦρον αὐτῷ, simpliciter ὁδὸν subaudire oportet. Sic cum τὴν ταχίστην dicunt, ejusdem substantivi subauditio satis esse potest, si modo id est, quod in eo loquendi genere subaudiri debet. Ad me quidem certe quod attinet, minime dubito quin illud subaudiri velint: perinde ac si dicerent τὴν συντομωτάτην: maxime enim compendiaria via, eadem et celerrime conficitur, ideoque τὴν ταχίστην illis significat Celerrime, Quamprimum, Primo quoque tempore. Alia autem hujus subauditionis exempla magis vulgaria, videnda tibi ap. Bud. relinquo.
Huic subjungam ea substantiva, quorum ellipseus eodem in loco ille meminit, et quidem ordinem eun-B dem fere sequens, (alioqui quempiam alium potius secuturus,) et si qua eodem pertinentia dispersa suut, in unum colligens. Cum vias igitur genitivo subaudiendum ait substantivum ἡλικίας, cum dicitur ἐκ vias, ut ap. Synes. 'Αρετήν ἑκ νέας ἁσκεῖ. Interjecta autem una pagina, et amplius, cum τὴν πρώτην, sicut πόσιν ap. Gal., sic ἡλικίαν ap. Aristot. subaudire videtur; vertit enim Prima ætate, ut illic Prima potione.
Cum όρθή s. εὐθεῖα, subaudiri tradit γραμμή, interdum vero γωνία.
Cum ἡμίσεια vel ἡμιολία ap. Piat, extrinsecus assumi debet substantivum μοίρα, ut Idem annotat. Sed addere debuit, subaudiendum hoc substantivum et cum aliis adjectivis, veluti in hoc dicendi genere, quod frequenter apud veteres Scriptores occurrit, Ἐπὶ ἴσῃ καὶ ὁμοίᾳ. Hic enim subaudiendum nobis est μοίρᾳ: ut et ap. Hom. ἴσης pro ἴσης μοίρας aliquoties legimus: item ἴαν pro ἴαν μοίραν. Fateor tamen ap. Thuc. pro loco, modo hoc, modo aliud C substantivum extrinsecus assumendum videri cum ἴση. Jam vero ut μοίρα, sic etiam μέρος synonymum omittitur ἐλλειππκῶς, et quidem magis variis modis, de quibus, antequam huic Unemali finem imponam, verba sum facturus.
Apud Synes. ἁπάσαις αἱρἠσω pro ἁπάσαις raís ψἡ-φοις, Omnibus te sententiis condemnabo. Ut ap. Piat. Ἑὰν hi τισιν ἶσαι γίγνωνται, pro ἷσαι ψῆφοι. Poterat autem bis et alia exempla adjicere : e quibus sunt insignia ἡ αναιρούσα et ἡ σώΖουσα, cum ponuntur ἐλλειππκῶς pro ἡ αναιρούσα ψῆφος et ἡ σώΖουσα ψῆφος.
Ibidem locum affert, in quo δίκην subaudiri manifestum est: hunc videlicet Athenæi, Κρινομένη δὲ τὴν ἐπὶ θανάτῳ, ἀπέφυγε. Nam subjungit quidem h. 1. cuidam Galeni, in quo ἰέναι τὴν ἐπὶ θάνατον esse dictum ait pro τὴν ἐπὶ θάνατον άγουσαν οδόν, vel φέρουσαν: sed non posse itidem in illo Atbenæi subauditionem hanc recipi manifestum est: contra autem substantivum δίκην aptissime subaudiri con-d stat. Non esse autem novam hujus quoque subau-diiionem, alii plerique Auctorum loci declarant: præsertimque cum verbo φεύγειν, sequente genitivo : ut φεύγειν φόνου, et φεύγειν ὕβρεωε, vel ἀσεβείιις, pro φεύγειν δίκην φόνον. Quibus tamen in locis et έγκλημα interdum usurpatur- Sed et ap. Hom. subaudiri hoc substantivum, docui in præcedentibus.
Genitivum τραπέΖης extrinsecus assumendum esse docet in hoc Synesii loco, Οὕτε ἐμβαλοῦμεν δεξιάν, ούτε ἀπὸ τῆς αὐτῆς σιτησόμεθα.
Accusativum κίνδυνον, vel δρόμον, subaudit ubi dicitur τρέχειν τον περὶ ψυχῆς seu ὑπὲρ ψυχῆς : aut θέειπ. Cujus generis loquendi exempla meus etiam Thes. suppeditare poterit.
Accus. αγωγήν subaudiri putat ap. Synes., Ep. ad Pylæm. Ὧι τὴν διά λόγων τραφέντι καὶ αὐξηθέκπ τὰ παρὰ τῆς τιἱχης οὑκ ἀπαντᾷ κατά λόγον. Fuerit autem hæc ellipsis affinis ei, in qua ὁδὸν subaudiri dictum est·
Gen. χρόνον extrinsecus addit, ubi dicitur U na-
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λαιοΰ a Synesio, *Eraïpot ἐκ παλαιόν γεγονότες, et a Paus. Cor. ἐκ παλαιοτάτον. Sic in διὰ μακροϋ et διά πολλοῦ idem subaudiri censet: reddens, Longo intervallo : ap. Arrian. (5, 2, 8.) Καὶ τοὺς Μακεδόνας ἡδέως τὸν κισσόν ἰδόντας, οἷα διὰ μακροϋ ὀφθέντα: et ap. Lucian. (Nigrino 2.) Δόξαν μοι διὰ πολλοῦ προσει-πεῖν. Sed perperam his locis admiscet huuc Thucydidis, Οἰκεῖ δὲ τὸ ἔθνος κατά κώμας ἀτειχίστους, καὶ ταύταε διά πολλοῦ : cum hic διὰ πολλοῦ non de temporis itidem, sed de loci intervallo dicatur : ideoque χρόνου subaudiri eodem modo non possit, sed διαστήματος, aut aliquid hujusmodi. Quin etiam inter illa exempla ἐκ παλαιόν et διὰ πολλοῦ, sive διὰ μακροϋ, interjicit διὰ πλειόνων et διὰ βραχέων : quod loquendi genus plane aliam subaudilionetn requirit. Integra enim oratio esset, διὰ πλειόνων λόγων s. ρημάτων, itidemque διὰ βραχέων λόγων S. ρημάτων. Verum ad illam genitivi χρόνου ellipsin quod attinet, poterant et alia non infrequentia ejus exempla proferri : et quidem in quibus etiam imitantur Græcos Latini. Praecipue vero ἐκ πολλοῦ commemorandum fuit, non minus quam διὰ πολλοῦ. Quibus, quod ad ellipsin attinet, simile est ἐξ ου, vel ἐξ οτυυ, pro ἐξ ου χρόνου : [111] ut Latine E quo pro E quo tempore, (quod ἐξ ου dictum itidem elliptice, legitur et ap. Hom. initio Iliadis: quibusdam tamen αιτίου subaudire malentibus, sed aliis plerisque locis huic subauditioni refragrautibus.) Dicitur et ἀφ’ ου pro ἀφ’ οὗ χρόνον, eadem signif. Eodem modo dativus χρόνῳ subauditur ap. Thuc. cum ὅσῳ : dicit enim ἐν ὅσῳ pro ἐν ὅσῳ χρόνῳ. Itidemque cum ἑν τούτῳ frequenter hæc subauditio apud alios etiam occurrit: sicut nimirum nos in eodem loquendi genere subaudimus Temps, id est χρόνῳ, Tempore: cum dicimus Ce pendant pro Ce temps pendant. Qua de re monuisse me arbitror in libello, quem de Affinitate nostræ Linguæ cum Græca ante aliquot annos scripsi. His addi possunt ἄχρις οὗ et μέχρις ου, item μέχρι rivos vel rivos : nec non μέχρι παντὸς et διά παντός. Adjici possunt et μέχρι τού νϋν, από τού νϋν, ἐν τῷ νϋν, et alia quædam hujusmodi.
Accus. ώραν cum adjectivo ἑωθινὴν subaudiendum putat ap. Polyb., duobus in locis, (3, 43, 1. 6*7, 9.) ubi dicit, Ὑπὸ τὴν ἑωθινήν. Subaudiri autem et cum aliis quibusdam adjectivis hoc substantivum, noti ignorandum est. Ceterum ut cura ἑωθινὴ subaudit ὥρα, sic alibi, (nimirum tibi de ellipsi nominis χώρα agit,) cum έώα subaudiendum esse χωρά ostendit, interpretans Orientis regionem. Sed locus Greg. Naz., quem affert, emendandus est, ut in eo inveniri exemplum possit; ita enim scriptus est in vulg. Comit). Edd. Κατατρέχει μὲν ΑἴγὓΠτον, ληΐΖεται δὲ Συρίαν τῷ κράτει της ἀσεβείας, ἐπιλαμβάνεται δὲ καὶ τῆς Συρίας όσον ἐδύνατο. At pro Συρίας reponi debet ἑώαε.
Gen. τρόπον cum ἐκ παντὸς subaudiri tradit*, in isto Dionysii H. loco, de Isocrate, Ό γαρ ἀνὴρ οὗτος ἐκ παντὸς δίωκα την εὐέπειαν. Item, Καὶ τὸ διώκειν ἐκ παντὸς τὴν εὑρυθμίαν. Interpretatur autem non solum Omni pacto, sed etiam Omni ope. Additque, interdum absque ellipsi dici, ἐκ παντὸς τρόπον, pro Omni ratione : ex Isocr. et Xen. id probans.
Cum adjectivo autem ἀξίαν, vel τιμήν vel τιμωρίαν vel αμοιβήν pro loco subaudiri posse existimat: quarum ellipseion exempla ex eo petas malo, et q uæ hac ipsa de re in Thes. disserui, iis adjungas. In primis vero 'sciendum hoc est, in Luciani loco, quem ille profert, non videri posse vel τιμήν vel τιμωρίαν subaudiri, sed τιμωρίαν duntaxat ei convenire. Alioqui si cum ἁποτίνεiv την ἀξίαν non minus τιμήν quam τιμωρίαν subaudiri posse dicamus, quamvis ibidem verbum κολάέεσθαι habeamus : certe et cum ὑπέχειν τὴν ἀξίαν, (quæ phrasis ap. Eund. reperitur,) locum habere ulrumque illorum dicendum fuerit: quod tamen aperte absurdum erit.
Genitivi ἡμέρας ellipsin esse censet ap. Gal., ubi διὰ τρίτης dicit; reddit enim Tertio die, et recte. Interjectis autem aliarum ellipsetuu exemplis, ex Æschine c. Tim. affert, Εἰς τὴν νῦν ου διέλιπον, interpretans itidem Iu hodiernum diem : eodem videlicet Gloss.
A modo ἡμέραν subaudiendum esse censens. Sed hujus ellipseius et plura et insigniora proferri exempla possunt: e quibus sunt ἡ σήμερον et ἡ αύρων, pro ἡ σήμερον ημέρα et ἡ αύρων ήμέρα : itidemque in ceteris casibus : ut τῆς σήμερον, pro τῆς σήμερον ημέρας. Sic καθ’ ἑκάστην pro καθ’ ἑκάστην ἡμέραν usitatissimum est. Cum autem hunc accus. subaudiri certum sit, non video quomodo altera scriptum, καθε-κάστην una voce, tolerari possit: quam tamen et vulgarium Lexicorum consarcinatores admiserunt. Quod vero ad illa exempla attinet, quæ ab eo producuntur, sciendum est, sicut διὰ τρίτης dicitur pro διὰ τρίτης ημέρας, sic διὰ τέταρτης et διὰ πέμπτης, itidemque deinceps dici. Neque vero cum hac præp. tantum, sed et cum aliis interdum hæc ellipsis spectatur : ut εἰς τὴν τρίτην vel τετάρτην, pro eis τὴν τρίτην ἡμέραν vel τετάρτην. Sic quoque non solum εις τὴν νῦν, (quod ei secundum est exemplum,) sed etiam ἀπὸ τῆς νῦν et μέχρι τής νυν vel έως τής νϋν, dici, nec non aliis vel præpp. vel adverbiis posse B jungi, eandem ellipsin servando, sciendum lectoribus est.
Τὴν πρώτην ap. Gal. vertit, Prima potione: secundum quam interpretationem fuerit subaudiendus accus. πόσιν.
Accus. δόξαν subaudiri annotat ap. Piat. Politico, ubi dicit κατά γε τὴν ἐμὴν, significans Mea opinione, Mea sententia: et in Philebo, Κατά γε τὴν ἐμήν. Alibi enim dicere, Κατ’ ἐμὴν δόξαν. Posset alioqui non minus commode subaudiri accusativus γνώμην: dicitur enim itidem κατά τὸν ἐμὴν γνώμην. Sciendum est autem duo ellipsem* genera uni eidemque for-mulæ loquendi contingere ; neque enim legitur duu-taxat κατά τὴν ἐμὴν pro κατά τὴν ἐμὴν γνώμην vel δόξαν : sed etiam ἐμὴν γνώμην, cum ellipsi praepositionis κατά : de qua ellipsi dictum antea fuit.
Sequitur ellipsis substantivi μέρος vel πράγμα, ubi dicitur τὸ ἐμόν: cujus exempla e Piat, et Synesio affert. Videtur autem, iu eo, quem illis subjungit, ex Eur. loco, (Hec. 296.) όταν δὲ τἀμ’ ἀθυμήσαντ’ C ἴδῃς, subaudire itidem voluisse πράγματα cum τάμα, i. e. τὰ ἐμὰ, sicut et ap. Synes. "Ακούε τοίνυν ὡς ἔχει τἀμά. Addit et τὸ ἐμὸν ac τὸ σὸν, pro τὸ συμφέρον ἐμοὶ et σοί: quæ cum aliis ibi vide. At de ellipsi nominis μέρος, fusius quam .ille, disseram aliquanto post.
De ellipsi nominis χώρα, quæ praecedenti proxima est ibi, dictum et a me jam fuit: poteruntque illa cum iis, quæ ab eo traduntur, conferri. Sed quamvis nominis χώρα mentionem duntaxat faciat, [112] non minus ei placuisse nominis γῆ subauditionem, vel ex ejus interpretatione apparet. Attulerat autem aliquanto ante ἐν τῇ εαυτόν pro In patria sua: quam interpretationem sequendo, (quæ certe recta est,) subaudiri possit et πατρίδι.
Non paucis autem interjectis, ad ellipseius exempla revertens, πληγὰς subaudiri docet, in isto Plut. loco, (6, 883.) Παῖς δὲ υπό rivos κολασθεὶς, εἰ τῷ πα-τρὶ ἐξήγγειλεν, αισχρόν ἦν τῷ πατρι μή προσεντειναι άκούσαντα πάλιν ἑτέρας. Possit autem hæc subau-D ditio insignioribus testimoniis confirmari; quale est hoc Aristoph. N. (972.) Έττετρίβετο τυπτόμενος πολ-λάς. Cui simile est omnino ap. Luc. Evaugelistam, Δαρήσεται πολλὰς et δαρήσεται ὀλίγαε. Sed et singulare πληγή subaudiri alicubi sciendum est: veluti cum aliquem καιρίαν λαβειν vel καιρίαν πληγῆναι legimus: pro quo καιρίαν quidam Comicus ap. Athen. καιρίμην dicit: si modo locus mendo caret. Est praeterea observatione non indignum, adjectivum hoc esse ex iis, cum quibus diversæ ellipses fiunt; nam ut cum καίρια interdum ελλείπει substantivum πληγή, sic cum καιρών videmus ἐλλείπειν substantivum μέρος ap. II. Δ. (185.) Οὐκ ἐν καιρίῳ ὀξὺ πάγη βέλος, i. e., (inquit Schol.,) ἐν ἐπιτηδείῳ μέρει: ut ostendit qui scribit aliquem πληγῆναι τὰ επιτήδεια. Ubi similiter observa cum έπιτήδεια subaudiri μέρη.
Sunt ap. Eund. et alia quædam aliarum ellipseum exempla, sed earum fere, de quibus ipse supra disserui : si eas, quæ sunt verborum, excipias, de quibus alibi agere decrevi. Unum tantum ellipseius
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exemplum inter praecedentia omisi, sed consulto : hoc sc., ex Aristoph. Εἰρ. (Ι80.)πόθεν βροτοΰ με προσ-έβαλ’, ὦναξ Ἡράκλεις. Quamvis enim mere Attica censeatur et hæc ellipsis, qua desiderari existimatur vel αἴσθησις, vel οσμή, tamen quod majorem ceteris audaciam præ se ferat, et vix in soluta oratione recipiendam, (ut omittam, de eo quod subaudiendum est, non satis constare) ceteris admiscere nolui. Alioqui et Corinthum ejus meminisse non ignoro, subaudientem vel φωνὴ vel ὀσμή.
Venio nunc ad alia vocabula, quæ per ellipsin omissa inveniuntur: quorum tamen nullam, (quod sciam,) mentionem ille facit, sicut nec multorum, de quibus antea lectorem monui. Est igitur, (ut ei voci, í|uæ prima in mentem mihi venit, primum inter illas, quas additurus sum, locum tribuam,) usitatissima ellipsis nominis δορὰ, quo Pellis significatur. Mana-vitque jam inde ab Homero istud ellipsetos genus. Legimus enim ap. eum παρδαλέη pro παρδαλέη δορὰ, s. παρδάλεως δορά: II. Γ. (17•) de Alexandro, Παρ-δαλέην ὥμοισιν ἔχων καὶ καμπύλατόξα. Legimus ap. Eund. et κυνέη : eique magis etiam peculiarem signif. tribui videmus. Eadem vero forma dicitur λυκέη, et λεοντέη, et τραγέη, et in soluta oratione, λυκῆ, et λε-οντῆ, et τραγή, significando λύκου δορὰ, et λέοντος, et τράγου. Sic etiam ἀλωπεκἥ cx ἁλωπεκέη, Vulpina pellis : ut in celebri illo Prov.*Av ἡ λεοντῆ μὴ ἐξίκη-ται, τὴν ἀλωπεκῆν πρόσαψου, vel potius πρόσραψον, i. e. Si leonina pellis pertingere non possit, vulpinam assue. At Erasmus vertit, Si leonis exuvium non sufficit, adde vulpinum : legens πρόσαψον, et propriam verbi ἐξίκηται significationem non inteiligens. Siquidem his verbis, ἄν ἡ λεοντῆ μὴ ἐξίκηται, significatur, Si leonina pellis brevior sit quam ut pertingere possit eo, quo illam pertingere vis : (nisi quis verbo Pervenire uti malit.) Esse autem sumta metaphora videtur a vestimentis quæ e pellibus conficiuntur. Et hæc quidem de vera Proverbii hujus interpretatione dicta sint, quæ a me praetermissa fuisse in iis, quas edidi, Animadversionibus in Era-smicas quorundam Proverbiorum expositiones, nemo eorum mirabitur, qui temporis in eas insumti brevitatem noverit. Sed ut ad δορὰ redeam, cum aliis etiam quibuslibet adjectivis hujus generis subaudiendum relinquitur : adeo ut etiam ἀνθμωπείη ita dictum sit ab Herodoto de Pelle hominis.
Illi autem ellipsi plane affinis ea est, qua substantivum κρέας subaudiendum relinquitur: cum sc. dicitur βόειον pro βόειον κρέας, Bovilla caro. Sed Latini magis etiam quam Græci ellipsi hic utuntur, Bovillam itidem dicentes vel Vitulinam pro Bovilla vel Vitulina carne. Οἷνος etiam nec non ὕδωρ ex iis substantivis sunt, quæ subaudienda nonntinquam relinquuntur ; dicunt enim Ακρατου sine adjectiouc, οἷ-vov Ακρατου declarare volentes : etψυχρὸν itidem, cum ὕδωρ ψυχρὸν intelligi volunt. Et quod ad Ακρατου quidem attinet, in promtu exempla sunt: sed et cum cognomine, quod unumquodque vini genus a nomine loci accipit, substantivum ipsum subaudiendum relinquere consueverunt. Exempla cum alibi tum ap. Athen. inveniri possunt. Si autem e carmine aliquod petere hic fas est, (cum potius ellipses solutæ orationis mei sint argumenti,) e Theocr. locum proferam, unde utrumque eorum, quæ dixi, exemplo confirmari poterit. Is est in Idyllio, quod Κυνἱσκας*Ἑρως inscribitur (15.) δύο μὲν κατέκοψα νε-οσσὼς, ΘηλάΖοντά τε χοῖρον* ἀνῷξα δὲ βύβλινον πὐ-τοῖς Εὐώδη, τετόρων ἐτέων, σχεδὸν ὡς ἀπὸ λανῶ. Hic jam habes βύβλινον pro οἶνον βύβλινον. Uno autem interjecto versu, Ἥδη δὲ προϊόιτος, ἔδοξ* ἐπιχεῖσθαι ἅκρατονὭπνος ἤθελ’ έκαστοι' ἔδει μόνον ὧτινος εἰπεῖν. Hic itidem Ακρατου legis pro οἶνον Ακρατου. Sit autem Lat. Merum s. Meracum pro Mero vino dicere notissimum est: et quemadmodum in illo[113] proxime praecedente loco βύβλινον pro βύβλινον οἶνον dixerat, sic e Lat. linguæ consuetudine esse, dicere Falernum absolute pro Falerno vino, Cæcubum, pro Cæcubo vino, (ut alia cognomina omittam,) ii dun-taxat ignorare possunt, quibus cum Poëtis Lat. nulla unquam familiaritas intercessit. Quod autem magis
A mirum videri possit, quamvis adjectiva sint hæc nomina, Falernum, Cæcubum, cum quibus substantivum subaudiri necesse est, iis tamen, (ac præsertim illi priori,) epitheta adjungere, tanquam substantivis, minime dubitarunt. Tanti videlicet hæc vocabula, quod vini et quidem generosissimi essent cognomina, facienda esse putarunt, ut iis prærogativam illam indulgere fas esse censuerint. Hinc igitur sunt illa, Falernum forte, indomitum, severum, acre, nectareum, atque alia. Sed cum hæc ita sint, quid de eo Tibulli loco judicabimus, in quo Fumosos Falernos, non Fumosa Falerna dicit? 2, 1. Nunc mihi fumosos veteris proferte Falernos Consulis, et Chio solvite vincla cado. Quidam annotant, mire hoc esse dictum, quasi Lat. Vinum non neutrius, sed masculini generis esset. Is autem, qui Poetam illum enarravit, ex hoc uno loco, (tanta ejus fuit credulitas,) sibi persuasit, Vinum in singulari quidem numero neutrius esse generis, at pluralem masculini terminationem interdum accipere. Vide obsecro, B lector, vide in quam magnum errorem interdum parvæ rei ignoratio impellat. Parvam rem seu levem appello, figuram de qua nunc agimus : quod ex humili (ut ita dicam) Grammaticorum arte cognitio ejus, sicut et aliarum, petenda sit. Sed ea hic non animadversa fecit ut locus alioqui facilis multum negotii facesseret. Ita igitur statuendum es», Tibullum cogente quidem versu, sed audacter tamen, Falernos fumosos dixisse, cum Latini sermonis consuetudo exigeret ut Falerna fumosa diceret; sed in hac tamen sermonis καιυοπρΐπείφ cautione usum fuisse : quod nimirum figura ista, quæ ellipsis appellatur, tueri illam posset. Quod igitur vocabulum per ellipsin subaudiendum esse dicemus? Libenter ex eo ipso loco illud peterem : ut nimirum quemadmodum Chio cado postea dicit, ita Falernos cados intelligamus: sed si quem hæc subauditio offendit propter verbum Proferte, (quod non hic videatur significare Proferte in medium, e vinariæ cellæ tenebris eductos, sed potius In mensam afferte,) non de-C fuerit aliud substantivum, quod commode locum vacuum expleat. Possumus enim, si non aliud, calices saltem subaudire. Quidni enim, ut Calicem Falerni, s. Calices Falerni, in genitivo, legimus, ita et Calices Falernos dicere voluisse suspicemur? Adde quod Græcorum exemplo et hæc ipsa ellipsis confirmari potest: dicentium μεγάλαις vpomrciy pro μεγάλαις κύλιξι, ut infra docebo. Atque hæc obiter in eorum gratiam, qui Tibulliana Musa delectantur, dicta sint. Ut autem ad Graeam substantivi οἷνος ellipsin revertar, sciendum est, nec Ακρατου pro άκρα-τον οἶνον, nec βύβλινον pro βύβλινον οἶνον, ndeo observatione digna esse ut πολὐ, pro πολὺν οἷνον, ap. eundem Poetam, (18, 1 l.)TH ῤα πολύν πν* ἔπινες ὅτ’ εις εὐνὰν κατεβάλλευ. Minime enim dubium esse potest quin cum πολὺν addi extrirvecus debeat accusativus οἷνον. Verum enimvero ne ut Homerus laudibus vini a Flacco vinosus arguebatur, ita ego tam prolixa de ellipsi nominis vinum significantis dissertatione vinosus itidem arguar, ad aquam transeo: D si prius lectorem monuero, tradidisse quosdam, τὸν γλυκὺν a Medicis itidem dici τὸν γλυκὺν οἷνον. Sed vereor ne qui hoc annotarunt, γλυκύ cum γλυκὺς confuderint, latius autem patere τοῦ γλυκέος οἴνου signif. quam ejus, quod γλυκὺ neutro genere appellant, meus Tlies. docebit. Fateor alioqui Aristot. uno eodemque loco γλυκὺν et Ακρατον eadem ellipsi dixisse, in Probi. Διὰ τί ὁ γλυκὺς καὶ ὁ Ακρατοκ καὶ ὁ κυκεὼν μεταξύ πινόμενοι ἐν τοῖς πότοις, νήφειν ποιοῦσι.
Commode autem, cum a vino ad aquam transire vellera, i. e. ab ellipsi nominis οἷνος, ad ellipsin nominis υ'δωρ, in Medicorum mentionem incidi: quod hanc ab illis manasse verisimile sit. Sed ut hoc in dubio relinquamus, usitatissimam esse, et Latinos hanc quoque imitari constat. Exempla nutem nominis ψυχρὸν positi pro ὕδωρ ψυχρὸν idern Thes. suppeditabit. Latinos porro eodem modo Frigidam pro Aqua frigida dicere, notius esse puto quam ut testimonio ullo confirmare necesse habeam. Sed Caldam itidem elliptice dici sciendum est: et hac
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ellipsi Martialem praesertim fuisse delectatum : ap. A quem legimus, 1. 1. Jam defecisset portantes calda ministros, Si non potares, Sextiliane, merum. Invenitur autem utrumque adjectivum elliptice usurpatum in uno eoderaque versu, Frigida non deerit, non deerit calda petenti. Ne quis autem ellipsin substantivi hujus novam esse putet, id est a recen-tioribus duntaxat Scriptoribus consuetam, ap. Plautum quoque extare sciat.
[114] Ut autem ad vinum ex aqua revertar, (i. e. ad ea quæ ad vinum pertinent,) exemplum ellipsetos nominis κύλικες, i. e. Calices, quod me exhibiturum pollicitus sum, jam nunc repræsentabo. In illo igitur, quem ex Arislot. Probi, attuli, loco, post illa verba, Διὰ τί ὁ γλυκὺς καὶ ὁ άκρατοί καὶ ὁ κυκεὼν μεταξύ πινόμενοι ἑν τοῖς πότοις, νήφειν ποιοῦσι, sequitur, Καὶ διὰ τί ἧττον μεθύσκονται οι ταῖς μεγάλαις κωθωνι-Ζόμενοι. Sic autem et μεγάλαις npoTriveiv aut etiam πίνειν dicitur. Eodemque modo ap. Cic. Verr. 3. hoc ellipseios genus habemus, quædam sequendo exemplaria; nam in hoc loco:—Discumbitur; fit B sermo inter eos, et invitatio, ut Græco more biberetur; hospes hortatur : poscunt majoribus poculis; celebratur omnium sermone lætitiaque convivium :— in hoc, inquam, loco nonnulli Codd. habent duntaxat Poscunt majoribus : absque substantivo illo Poculis. Ceterum ut in illis locis videmus ἐλλείπειν substantivum illud, ita et in alia sermonis forma ejus ellipsin habemus, veluti cum dicitur irpoiriveiv φιλοτησίας a Luciano (Pseudol. §.31.) pro προπίνειν ήη\οτησία$ κύλικα, vel τὸν φιλοτησίας κύλικα. Atque hactenus de ista quoque ellipsi dictum sit, quæ vino peculiaris esse videtur, i. e. κύλικι quæ vino plena est: quamvis alioqui aqua itidem infundi ei possit. Sed qualis φιλοτησία* κνλιξ esse possit aqua plena ? Ideo hanc ellipsin ad Vinum, non item ad Aquam pertinere dixi.
Sed ut ad aliud ellipsetun genus magis etiam frequentium veniam, de nominis ἰμάτιον, nominis ἔθος, nominis γλωσσά subauditione disseram. Cum autem γλῶσσα dico, eum hujus vocabuli usum intelligo, c quo ponitur pro Sermone ; ideoque non minus φωνὴ,
(si cui videatur,) subaudiri possit, ut infra docebo. Sic pro ἰμάτιον aliud ejusdem significationis assumi extrinsecus queat. Exemplum habemus in isto Timonis Luciauici loco, (§.27•) Προσωπεῖον περιθέμενος ἐρασμιὠτατον, διάχρυσον καὶ λιθοκόλλητου, καὶ ποικίλα ἐνδὺς, ἐντυγχάνω αὐτοῖς. Hic enim subaudiri ἱμάπα longe manifestissimum est. Sed non minus ἐνδύματα subaudire liceat, praesertim cum hic sit participium ένδύς: alioqui ἱμάπα usitatius esse quam ἐνδύματα, nemo inficiari possit. Ita cum verbo φορεῖν adjectiva quædam eatulcm ellipsin habent, veluti cum dicitur λευκὰ vel μέλανα φορεῖν, aut ἀνθινὰ φορεῖν: ut Phylarchus ap. Athen.(521.) scribit, lege cautum fuisse apud Syracusios, mulieres μὴ κοσμεῖσθαι χρυ-σῷ, μηδ’ ἀνθινὰ φορεῖν. Sic Martialis Ianthina et Coccina dixit, subaudiens Indumeuta, s. Vestimenta, i. e. ἱμάπα : 2. Coccina formosæ donas et ianthina mœchæ. Illud autem μέλανα φορεῖν adeo usitatum fuit pro μέλανα ἱμάπα φορεῖν, ut etiam nomen et D verbum e duabus illis orationis partibus composuerint, eadem ellipsi servata. Extat enim μελανοφορεῖν pro μέλαν ἱμάτιον φορεῖν, vel μέλανα ἱμάπα: extat item μελάνοφόρος. Dicunt porro eodem modoetnév-θιμα pro ἱμάπα πένθιμα. Nec dubium est quin ap. Plut. οἱ ἐν πενθίμοις ὄντεε dicantur Qui lugubria vestimenta gestant, sive Qui veste lugubri sunt vestiti, ut loquitur Terent. Nam in illo genere loquendi, praeter ellipsin, observatione dignissimus est praepositionis ἐν usus : qui similis est vel potius idem est cura eo, quem In apud Latinos habet, cum dicunt In tunica, de eo qui est Tunicatus : In crepidis, de eo qui est Crepidatus. Locos autem, in quibus præp. ἐν hoc significat, Thes. meus tibi exhibebit: quibus cum alii addi possunt permulti, tum vero ex illo ipso Scriptore, nimirum ΡΙυΙ.,Ό ἑν περιπορφύρῳ: ut si Latine dicas Qui est in purpura, de eo qui purpura est amictus. At vulg. Lexicorum consarcinatorcs cum neque ellipsin diam, neque
illum praepositionis ἑν usum intelligerent, verterunt verba illa oí ἐν πενθίμοις, Qui in luctuosis et lugubribus versantur- Jam vero et nomen ἐσθὴς, quod synonymum est, eodem modo picrisque locis ἐλλεί-πει, veluti cum dicitur ἡ περιπόρφυρος sine adjectione : ut ap. Plut. illud Ὄ ἐν περιπορφύρῳ, sub. ἐσθῆτι, Purpura amictus, Purpuratus.
Illa autem nominis edos subauditio locum habet, ubi dicitur τὸ Ἑλληνικὸν pro τὸ Ἑλληνικὸν ἔθος : et τὸ βαρβαρικον pro τὸ βαρβαρικον ἔθος. Sic κατά το νησιωτικόν ap. Eiind. eadem subauditione. Eademque forma dicitur τὸ ἀρχαῖον sine adjectione. Lucian. (Bacch. 7.) Καὶ πρὸς τὸ ἀρ-
ϊ^αῖον άνατρέχονσι. Itidem ap. Plaut. et Terent, egimus, Antiquum obtinere, elliptice dictum, subaudiendo vel Morem vel Ingenium, aut aliquid tale. Sed alicubi cum τὸ Ἑλληνικὸν et τὸ βαρβαρικον aliisque hujusmodi subaudiri ἔθνος existimandum est.
Praesertim vero nominis γλώσσα vel φωνὴ valde familiaris est. Sic ἡ Ἑλληνικὴ vel ἡ Ῥωμαϊκὴ etc. pro ἡ Ἑλληνικὴ γλώσσα s. φωνὴ dicitur, et ρΓο’Ρω-μαϊκὴ γλῶσσα s. φωνὴ. Aut etiam ἡ τὢν Ἑλλήνων, et ἡ τῶν Ῥωμαίων. Lucian. in Jove Tragoedo (§. 13.) Οὐχ ἅπαντες, ὦ Ζεν, την Ἑλλήνων συνιᾶσιν. Tale est autem ἡ Ἁτθὶς pro ἡ Ἀτθὶς γλῶσσα: quod non-nunquam et adjectivum adjuuetum habet, ut cum Gramin. την παλαιὰν Ἀτθίδα pro την παλαιὰν Ἁτθί-δα γλώσσαν dicunt. Utporro γλώσσα s. φωνὴ in his aliisque hujusmodi subauditur locis, sic ubi idem ille Scriptor Lucianus dicit, (Nigr. §. 11.) Μικρὸν φθέγγονται καὶ Ισχνόν καὶ γυναικῶδεε, tunc verbale, quod ab illo ipso verbo φθέγγεσθαι deductum est, commode subauditur : nimirum φθέγμα. Observandum-que est plerumque hoc usuvenire, ut verbale illius verbi, quo utitur Scriptor, subaudiri debeat.
[115] Διάστημα quoque ex eorum est numero, quæ per ellipsin supprimuntur. Cujus ellipsetos Thucydidis præsertiiu Sehol. fidem facit, aliquot locis hoc substantivum apud eum subaudiens: e quibus sunt hi: (3, 94.) p. 114. meæ Ed. Οἰκοῦν δὲ κατὰ κώμας ἀτειχίστους, καὶ ταύτας διὰ πολλοῦ, καὶ σκευή ψιλή χρώμενον: (6, 11.) ρ. 201. Τὢν δ’ εἰ καὶ κρατήσαιμεν, διὰ πολλοῦ γε καὶ πολλών όντων, χαλεπῶς αν ἄρχειν δυναίμεθα. ,, Eodem modo, ἐκ πολλοῦ pro ἐκ πολλοῦ όιαστήματο$, item ἐν πολλῷ pro ἐν πολλῷ διαστήματι, (2, 89«) ρ• 78. Μὴ ἔχων την πρόσοψιν τῶν πολεμίων ἐκ πολλοῦ. Sic (4, 32.) ρ. 133. Καὶ οἱ άπορώτατοι τοξευμασι καί άκοντίοικ καί λίθοιs καὶ σφενδόναις ἐκ πολλοῦ ἔχοντες αλκήν. Exemplum autem dativi πολλῷ pro πολλῷ διαστήματι, praecedente praepositione ἐν, habes cum alibi, tum (7, 36.) p. 245. Καὶ την εν τῷ μεγάλω λιμένι ναυμαχίαν ουκ εν πολλῷ πολλαῖς ναυσὶν ουσαν. Denique et επί πολύ pro επί πολύ Ιιάστημα ap. Eund. legitur. Si quis tamen aliud quodpiam substantivum afferret, quod signif. talem haberet, ac non minus commodum esset, eum nequaquam ad illius substantivi διάστημα subauclitio-nem astringendum putarem. Verum quod attinet ad gen. πολλοῦ, præcedente præp. ἐκ vel hia, sciendum est aliam potius subauditionem uonnunquam illi convenire, nimirum genitivi χρόνου. Atque adeo ut cum ἐκ πολλοῦ sæpe quidem χρόνου, uonnunquam vero et όιαστήματοε subaudiendum relinquitur ; ita vicissim cum διὰ πολλοῦ sæpe quidem διαστήματος, ut ap. Thuc., interdum vero et illud χρόνου subaudire oportet. Ideoque perperam Bud. cum his loquendi formulis ἐκ παλαιού et διὰ μακρον, in quibus est ellipsis genitivi χρόνου, miscet locum illum Thuc. Οἰκοῦν δὲ κατά κώμακ ἀτειχίστους, καὶ ταύτας διὰ πολλοῦ. Et quoniam duo ista διὰ πολλοῦ et ἐκ πολλοῦ, interdum confuudi possunt, sæpe vero ilistin-gueuda sunt, de hoc quoque aliquid lectori profuturum dicam. Loquor autem de biá πολλοῦ et ἐκ πολλοῦ, ubi ad temporis, non loci, spatium s. intervallum referuntur: et dico, alicubi quidem ἐκ πολλοῦ dici posse nop minus quam διὰ πολλοῦ, aut versa vice : alicubi vero διὰ πολλοῦ dici, ubi ἐκ πολλοῦ locum habere nullo modo possit. Ut autem eos, qui allati fuerunt, locos, in exemplum sumamus, si quis genitivo πολλοῦ, non μακροῦ, uti vellet, ap. Arrian.
HENR. STEPH. APPENDIX
1089
1090
posset non minus ἐκ πολλοῦ quam διὰ πολλοΰ dicere, eodem sensu ; at in Luciani loco pro Δόξαν μοι διὰ πολλοῦ προσειπείν, itidem dici non posset δόξαν μοι ἐκ πολλοί) προσειπεῖν. Ceterum hoc quoque sciendum est, Schol. Thuc. illo vocabulo διάστημα uti alicubi etiam, ubi de tempore agitur, sed addentem illi gen. χρόνου: nam ἐπὶ πολὺ poni ait pro ἐπὶ πολὺ διάστημα χρόνου: in isto Thuc. loco, (4,72.) p. 145. meae Ed. Καὶ ἐγένετο ἰππομαχία ἐπὶ πολὺ, ἐν ᾖ ἀξιοῦσιν έκάτεροι οὐχ ἥσσους γενέσθαι: hic enim post ἐπὶ πολὺ addit, διάστημα χρόνου δηλονότι. Verum in iis, quæ subaudiuntur, ratio habenda est et consuetudinis linguæ, et peculiariter etiam, si fieri potest, sermonis scriptori, in quo versamur consueti. Ut porro cum ἐν ὀλίγῳ subaudit alicubi διαστήμαπ, ita quodam in loco subaudiri ab eo videmus τόπῳ.
Μέτρον quoque subaudiendum censetur ab eod. Schol. iu hoc ejusd. Historici loco, (2, 89.) p. 78. Οἱ δ* ἐκ πολλῷ ὑποδεεστέρων, καὶ ἅμα οὑκ ἀναγκαΖό-μενοι, μέγα τι τῆς διανοίας τὸ βέβαιον ἔχοντες ἁντιτολ-μὢσιν. Hic enim πολλῷ pro πολλῷ τῷ μέτρῳ dictum esse censet. Verum hæc subauditio merito censeri περίεργος possit, meo quidem judicio. Quod autem de hoc loco dicetur, idem et de isto dicendum videtur: (45.) p. 63. Οὐχ ομοιοι, ἀλλ’ ὀλίγῳ χείρους κρι-θείητε.
Ad μέρος autem quod attinet, de quo me verba facturum sum pollicius, antequam dicendi de ellipsi substantivorum finem facerem: primum quæ de illius vocabuli subauditione scribit Bud., referre, deinde iis, qui addenda videbuntur, adjungere decrevi. Primum igitur sciendum est eum cum τὸ ἐμὸν subaudire μέρος, in isto Piat, loco, in Timæo, Καὶ τὸ μὲν ἐμὸν οὐδὲν θαυμαστόν, ἀλλὰ τὴν αὑτὴν δόξαν εἴληφα καὶ περὶ τῶν πάλαι γεγονότων καὶ τῶν νῦν ὄντων ποιητών, i. e. τὸ ἐμὸν μέρος, inquit. Sic autem interpretatur, Et quidem, quod ad me pertinet, nihil mirum est, hoc me efficere non posse. Affert et e Synesio, Κἀγὼ τό y ἐμὸν εἴασ’ ἄν χαίρειν αυτόν. Sed Piat. Hippia Majore, τὸ ἐμὸν πράγμα pro eod. dixisse, (i. e. ea*l. signif. qua τὸ ἐμὸν μέρος,) annotat: ΣΩΚΡ. Ῥᾳδίως ἄρα μαθησομαι* καὶ οὐδείς με ἐξελέγξει ἔπ. ἪΙ. Οὐδεὶς μέντοι* φαῦλον γὰρ ἄν εἴη τὸ ἐμὸν πράγμα καί ἰδιωτικόν. Exp. autem, Quippe inqptus essem, similisque idiotæ, si perdocere te non possem. Verum, (quod pace tanti viri dictum sit,) aliquid inter hæc discriminis esse arbitror, nimirum inter τὸ ἐμὸν μέρος et τὸ ἐμὸν πράγμα : et τὸ ἐμὸν μέρος esse omnino quoH dicimus, De ma part: ubi verbum verbo respondet. At vero τὸ ἐμὸν πράγμα potius exprimi posse per vocabulum Fait: veluti cum dicimus, Ce ne seroit pas le fait d*un homme de bien. Et hoc quidem obiter dictum sit. In alio porro suorum Comm. loco, de defectuosis sermonis modis loquens, affert e Lysia, Καὶ τό γε ἐπ’ ἐκείνῳ είναι ἐσώθης : interpretans, Et quantum in eo fuit, servatus es. ï. e., (inquit,) Καὶ τό γε κατ’ αὑτὸν, vel καὶ το γε ἐς αυτόν ήκον μέρος. Ut Synes. τό γε ἐφ’ ἡμῖν, Quantum quidem in nobis fuit. Aristot. de Gen. Anim. 1. Διὸ καὶ Ἑμπεδοκλῆς ἔοικε λέγειν ὁμολογούμενα τούτῳ τῷ λόγῳ, τόγε τοσοῦτον, [116] Hac quidem certe in parte Duntaxat in hoc loco. Sed quamvis vocabulum partem interpretationi loci hujus adhibeat, non posse tamen μέρος hic itidem subaudiri, aut certe non posse illi eum, quem in illis prioribus locis habet, usum tribui, longe manifestissimum est. Siquidem ibi uti possumus Latino genere loquendi, in quo itidem vox ea, qua μέρος significant, subauditur interdum cum sc. dicunt, Pro mea virili, Pro tua virili. Nihil enim obstat quominus et in illo loco, Καὶ τό γε ἐπ’ ἐκείνῳ εἷναι ἐσώθης, resolvens orationem, dicas, Is te pro sua virili servavit; aut etiam, suam orationi formam relinquendo, Pro ejus virili servatus es. Atque adeo ipsemet Bud. alibi hoc interpretationis genus agnoscit. Τὸ σὸν μέρος cum dicunt, (inquit,) significant. Quantum iu te fuit, Pro parte virili. Et τὸ μέρος, ut Demosth. (367-) Οὕτω γὰρ διέθηκας αυτούς, οἷμαι, τὸ μέρος συ, ώστε μὴ τοῖς φίλοις βοηθεῖν, μήτε τούς εχθρούς ἀμύνασθαι δύ-νασθαι. Sic isæus, τὸ κατά σαυτοΰ μέρος dixit : et
Α κατ’ έμαυτοΰ μέρος i quod et τὸ ἐπ’ ἑμοὶ et τὸ κατ’ Ιμί dicitur. Sic Dinarcb. in Philoclem, καθ’ αὑτοῦ μέρος, Quantum in se fuit. Hæc ille. Sed non dubium est quin scr. sit in illo Isæi loco, κατά τὸ σαυτοῦ μέρος. Atque ut dicendi de hac ellipsi finem faciam, sciendum est rò ἐμὸν, (sicut et τὸ ἐμὸν μέρος, integre dictum,) duo significare : interdum quidem Quantum in me fuit, Pro mea parte virili; interdum vero Quantum ad mc attinet. Itidem certe et nostrate lingua illo genere loquendi, ad verbum respondente, De ma part, modo hoc, modo illud significamus. Quin etiam quod attinet ad illud genus loquendi, τὸ ἐμὸν μέρος, τὸ σὸν μέρος, &c. merito et ipsum ellipticum esse pronuntiabimus 7 Sed cum in promtu sit praepositionis κατά subauditio, ut τὸ έμάν μέρος dici pro κατὰ τὸ ἐμὸν μέρος dicamus : alia praeterea mihi in mentem venit meum Gr. L. Thes. scribenti : ut nimirum τὸ μέρος, (siquidem et τὸ μέρος dici videmus pro τὸ ἐμὸν μέρος,) primo dictum sit pro ὅσον δύναμαι σνμβάλλεσθαι μέρος, (sicut legimus B ap. Piat. Μέγα μέρος εἰς τούτο ἡ των χρημάτων κτῆσις συμβάλλεται,) deinde addi cœperit ἐμὸν vel σὸν, vel aliud pro loco. Si tamen subauditionem illam priorem aliquis tutiorem esse dicat, ei miuime repugnabo; sed interìm et alteram illam in medium attulisse nihil nocuerit.
Nunc ad μέρος venio in prima sua et propria signif. positum. Ejus subauditionem jam inde ab ipso Hom. manasse videmus, ap. quem non solum sing. μέρος, sed et plur. μέρη subaudiendum relinquitur-Omnium vero frequentissima ellipsis est in ἥμισυ: neque enim dubium est quin ut ἡμίσεια pro ἡμίσεια μοίρα, sic ἥμισυ pro ἥμισυ μέρος dicatur. Sic cum τὸ πλέον et τὸ πλεῖστον non raro subaudiri μέρος com-periemus. Plerumque vero cum gen. locum hæc subauditio habet. Thuc. (2, 13.) p. 53. Ἔσπ δὲ αυτού ύ καὶ ἁφύλακτον ἦν. Sic ap. Eund. τα πολλά τής γης, pro τὰ πολλά μέρη. Lucian. iu Dialogo qui Πλοῖον vel Εὑχαὶ inscribitur, Τὴν κόμην επ' άμφότερα τού μετώπου ἀπηγμένην, pro ἐπ’ ἀμφότερα μέρη. Ob-C servatione autem dignissima est hujus pluralis ellipsis, et in Lapithis (§. 44.) ubi dicit, Διεῖλε δὲ τοῦ νυμφίου rò κρανιον ἐς δύο. Alia non pauca adjungere exempla possem ; sed istis contentus, ad μέρος, quod Partem corporis, i. e. Membrum, significat, venire malo. Legimus itaque ap. eundem illum Historicum, Thuc. τὰ γυμνά pro τὰ γυμνά μέρη : 3, (23.) p. 90. Καὶ ἐτόξευόν τε καί έσηκόντιέον ἐς τὰ γυμνά. Sic certe et ap. ceteros Scriptt., præserlimque Historicos, γυμνά cum hac ellipsi babemus. Itidem ap. Xen. subaudiemus μέρη cum τυφλά et άοπλα, et ἄχει-ρα, in hoc pulcerrimo, i. e. pulcerrimam sententiam habente, loco : K. Π. 3, (3, 20.) Μωρὸν γαρ τὸ κρα-τεῖν βουλομένους, τά τυφλά τού σώματος καί άοπλα καὶ ἄχειρα ταῦτα ἐναντία τάττειν τοῖς πολεμίοις φεύγοντας. Ubi observare etiam debemus addi gen. σώματος: qui certe et cum illo μέρη in locis praecedentibus aliisque ejusmodi, subaudiri a nobis debet: si quidem exactam, ut ita dicam, subauditionem esse velimus. Cum enim dicitur μέρος pro Parte corporis, D non dubium est quin subintelligamus σώματος: sed hæc ellipsis ex earum est numero, quæ ita sunt familiares, ut non sentiantur. Hic porro gen. σώματος, cujus latentem quodammodo ellipsin cum μέρη esse dico, (ut vicissim substantivi μέρη cum σώματος ellipsin in illo Xen. loco habemus,) in memoriam mihi revocat Marci locum, in quo γυμνού genitivi ejusdem subauditionem poscit: 14, (51.) Καὶ εἷς τις νεανίσκος ἠκολούθει αὐτῷ, περιβεβλημένος σινδόνα ἐπὶ γυμνού. Observa igitur bic quidem σώματος subaudiri cum γυμνού, non autem μέρους : at in loco Thuc., quem paulo ante attuli, ἐλλείπειν μέρη vel potius μέρη τού σώματος, loquendo exactius, uti dixi.
Nomina quoque γένος et έθνος per ellipsin supplenda relinquuntur. Ac de nomiuis quidem έθνος subauditione dictum a me paulo ante fuit: obiter tamen. Quod vero ad γένος attinet, sciendum est posse et ibi subaudiri, videlicet cum Ελληνικόν et βαρβαρικόν: sed commodiorem esse nominis έθνος subauditionem : quod itidem cum Χαλκιδιkòv in alio
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loco λείπειν existimat Schol. Ubi autem scribit A Paus. Ἐλείπετο γαρ τής Εὐρυσθένους οἰκίας τὸ πρὸς ἁνδρῶν Λεωνίδας ὁ Κλεωνύμου, non aliud quam γένος subaudiri posse constat: ideraque de aliis ejusmodi locis sentiendum est.
[117]	Sunt vero et quædam ellipses, quæ plus negotii exhibere possunt: ubi videlicet aliquid subau* diri manifestum est, sed quidnam sit illud, non item. Veluti cum dicitur τρισχιλίων ὡνεῖσθαι, quis, prima fronte, non dubitet quid cum τρισχιλίων subaudire debeat? Verum in ellipsibus hujusmodi patrium morem ex aliorum locorum collatione inquirere oportet. Verbi gratia, bic cum τρισχιλίων subaudiri geu. δρα-χμῶν potius quam alium, dicendum videtur, ex iis, quæ Bud. de computatione per drachmas se observasse testatur. At cum dicitur ὡνεῖσθαι πολλοῦ aut ὀλίγου, minime dubium est quin αργυρίου subaudiri debeat.
Sunt denique et quædam latentes (ut ita dicam) ellipses, et quæ minime sentiuntur: ut modo dicebam de genitivo σώματος, subaudiendum esse cum B nomine μέρος, quando de Membro dicitur. Adeoque illud loquendi genus, ὠνεῖσθαι τρισχιλίων δραχμών, facit ut reminiscar ejus, quod ab Eust. scribitur, nimirum in ὠνεῖσθαι χρυσού esse ellipsin ; quis enim hic quicquam ἐλλείπεiv suspicetur? Sed et cum dicitur ἥμισυ, quis imperfectum sermonem esse cogitat 1 Idem dici potest et de πατρίς: idem et de δηρὸν, quod poëticura est. Nam cum πατρὶς subaudiendum relinquitur γῆ : cum δηρὸν autem accus. χρόνον, Eust. etiam teste. Fortasse tamen advcr-bialiter poni, non minus recte dici queat. Sed et hoc nosse oportet, quod a Bud. annotatur, interdum nihil subaudiri, (ubi nimirum aliquid subaudiendum videri possit,) sed esse sermonis mutationem, ornatus causa: ut ap. Aristot. Εὖ δὲ καὶ τὸ τὢν ὀνύχων μεμη-χἀνηται, Natura etiam commode ungues machinata est. Greg. Naz. Τὰ δὲ τὢν ἐλπίδων φροῦδα, Jam spes evanuerat. Idem, Αἰσχρὰ μὲν τὰ τής εκστρατείας : ί. ο. ἡ εκστρατεία, Ipsa expeditio turpis et ignominiosa. Hæc illius est sententia, sed cui fortasse non C omnes assentiantur, in his quidem certe locis.
De nominis substantivi ellipsi satis multa dixisse mihi videor: pro meo quidem certe instituto, (alioqui si singula ejus exempla persequi vellem vel unius artis grammaticae libri magnum mihi numerum adjecissent,) de adjectivo itaque sermo nunc erit et quidem brevis: cum pauca subauditionis ejus exempla repe-riantur, vel potius paucissima præ iis quæ in sub. stantivo habemus.
Cum dicitur διά χρόνον, tunc (ubi quidem de longo temporis spatio agitur) adjectivum πολλοῦ merito nos subaudituros esse puto : quoniam alicubi ipsi Scriptores addunt. Atque adeo convertitur (ut ita dicam) ellipsis in hoc loquendi genere; sicut enim nonnunquam διὰ πολλοῦ, subaudiendo substantivum χρόνου, dicitur : ita vicissim διὰ χρόνου, subaudiendo adjectivum πολλοῦ. Nonnunquam vero non alterum tantum, sed utrumque ponitur. Quæ exemplis confirmabo. Luciau. (Nigr. §. 2.) Δόξαν μοι διὰ πολλοῦ προσεπτεϊν. Plato de Rep. 1. Διὰ χρό- 1 νου γὰρ καὶ ἑωράκειν αυτόν. Aristoph. Πλ. (1046.) ■Ἐοικε διὰ πολλοῦ χρόνου σ’ εωρακεναι. Quod autem excepi, ubi de longo temporis spatio agitur, ideo feci quod διὰ χρόνου interdum dicatur etiam simpliciter de Interjecto aliquo temporis intervallo, ut in meo Thes. docui. Quod qui noverit, melius illum jocum, qui ap. Xen. subest his verbis διὰ χρόνου, intelliget. Nam K. Π. 1, (4, 28.) p. 13. meæ Ed., cum dixisset Cyrus Medo τους συγγενείς apud Persas osculari se mutuo, όταν ἴδωσιν ἀλλήλους διὰ χρόνον: Medus cum a Cyro digressus esset, et jam se itineri dedisset, mox redit, et se διὰ χρόνον ήκειν dicit. Ad quæ respondet Cyrus, Νἠ Δία, bi ολίγου γε. Qui jocus intellectus faciet ut non miretur lector hic ὀλίγου cum διὰ χρόνου jungi, cum contra πολλοῦ subaudiri cum illis verbis solere dictum sit. Et de hoc loquendi genere hactenus. Magis autem mira videri possit hujus adjectivi subauditio in plurali quarn huic Thuc. loco Scholiastes assignat: (2, 25.) p.57· Gloss.
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Καὶ ἐς Μεθὡνην τής Λακωνικής ἀποβάντες, τῷ τείχει προσέβαλον ὄντι ἀσθενεῖ, καὶ ἀνθρὠπων οὐκ ἐνόντων. Hic enim Schol. λείπειν dicit πολλῶν. Sed controversa certe subauditio ista esse possit, siquidem etiamsi fateamur Thuc. non intellexisse nulíos omnino intus fuisse homines, sed fuisse paucos, non necessaria subauditio illa dicetur: quod ea sit in aliis quoque linguis sermonis consuetudo, ut hyperbo-lice loquentes, nullos esse dicamus ubi sint valde pauci.
Cum βίου videtur existimasse Bud. deesse adjectivum ὅλου, cum dicitur διὰ βίου pro Per totam vitam. Sed dicet quispiam fortassis, e vi praepositionis potius hoc loquendi genus signif. istam accipere. Sic certe ap. Athen. διὰ νυκτὸς pro δΓ ὅλης νυκτὸς ab Aristoph. dici quidam testatur. Eodemque modo δι’ ημέρας interdum significat δι’ ὅλης ημέρας. Objicere tamen possit quispiam, διὰ νυκτὸς et hi ημέρας interdum videri significare simpliciter Die et nocte, Interdiu et noctu : verum si hoc detur, respondere fortasse licebit præp. διὰ posse cum uno eodemque vocabulo diversam vim pro loco habere. Hæc autem a me ita dicuntur, ut nihilominus illam subaudi-tionem admitti posse fatear.
[118]	Cum ὀνύχων adjectivum ἁπαλῶν extrinsecus assumere necesse est, ubi dicitur ἐξ ὀνύχων pro eo, quod Lat. A teneris unguiculis dicunt. Sed tamen frequens est ἐξ ἁπαλῶν ὀνύχων, (quibus verbis Latini interpretationem illam dederunt,) tam rarum contra illud ἐξ ὀνύχων sine illo adjectivo, ut ejus omissio alicui suspecta esse queat.
Τὶς quoque iis adjectivis annumerandum fuerit, quæ Scriptores lectori subaudienda interdum relinquunt, si Budæo credimus; is enim τὶς in quodam Piat, loco supplendum sibi videri tradens, addit, sæpe et ap. Aristot. suppleri. Ego autem pleonasmi nominis hujus exempla mihi abunde suppetere dico, (quorum etiam quædam supra protuli,) contra vero ellipseios a me plura desiderari fateor. Siquidem et in illo Hesiodi versu, (Ἔργ. 1, 12.) τὴν μέν κεν ἐπαι-νέσσειε νοήσας, (unde primum et praecipuum illius ellipsetus exemplum aliquis sumendum putarit,) pro κεν legisse τὶς in quodam veteri Codice, aut certe apud aliquem, qui illa verba citaret, vocabulum hoc non illud invenisse mihi videor.
Tria nunc sunt quæ lectorem de his ellipsibus scire volo. Primum est, harum quasdam esse peculiariter Atticas, quasdam generaliter Graecas. Secundum, eas ab ipsis Scriptoribus velut digito nobis monstrari, si locos inter se conferamus: cujus rei exemplum attuli supra, p. 95. cum de ellipsi praepositionis εἰς dissererem. Tertium est, eas etiam ellipses, quæ Atticæ sunt, non ita esse Atticas, ut qui eas non usurpabit, Attico sermone uti negetur. Alioqui enim ipsum Aristoph. omnium Ἀττικώτατον nihil minus quam ἈττικίΖειν diceremus, ubi συν αὐτοῖσι ταλάροις dicit: quoniam ut ille Άττικωτατος, ita hæc ellipsis censetur Ἁττικωτάτη. Locus extat B. (560.) οὐδὲ τὸν τυρόν γε τον χλωρόν, τάλαν, Ὄνπερ συν αὐ-τοῖσι ταλάροις κατήσθιε. Sic ἐκ παντός dicitur interdum elliptice, sed tamen etó: παντός τρόπου, absque ellipsi. Quibus exemplis alia ipse admonitus addere poteris. Jam vero et aliud in mentem venit, cujus admonere hon inutile fuerit: nimirum tot exempla ellipseion a me non temere afferri, quamvis non omnes Atticas esse existimem: sed quod earum, quæ generaliter Ἑλληνικαὶ sunt, non minus quam earum, quæ peculiariter Ἀτπκαὶ, cognitionem lectori necessariam esse censeam. Spero autem fore ut hae ab illo animadversae ad aliarum multarum cognitionem viam patefaciant: aliarum, inquam, sive quas Scriptores quilibet inter se communes, sive etiam quasilli, qui artem quampiam tradunt, sibi peculiares habent. Nam suas Grammaticos, suas Mathematicos, suas Medicos habere ellispses videmus.
His,quæ de nominum apud Græcosellipsibusdicta sunt, libet aliqua similium apud Latinos ellipseton exempla subjungere, vel potius ea, quæ sparsim jam attuli, recolligere, et alia illis adjicere.
Quemadmodum igitur apud Græcos μύθον seu
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ἔπος per ellipsin omitti dictum est, sic vocem verbum, quæ eandem cum illis signif. habet, aut ejus pluralem verba itidem elliptice subaudiendum relinqui sciendum est: velutiin his loquendi generibus, Paucis complecti, Paucis proponere, docere, Responsum paucis reddere : quæ duo posteriora Virgiliana sunt. Sic, Quid multa? Et rursum per ablativum, Quid multis opus est ? Quid multis moror? Omitto illa Comica loquendi gínera, quæ hujus nominis ellipsi adjunctam aliam habent: ut ap. Terent. Andria, Paucis te volo. Neque enim duntaxat ablativus verbis, sed infinitivus quoque Alloqui, aut alius ejusmodi, subaudiendus est. Sic ubi idem Comicus dicit, Licetne pauca? duplicem esse ellipsin videmus. Itidemque ap. Plautum ablativus Paucis aliquoties legitur ita usurpatus, ut unica subauditio sermonem explere non possit. Quod vero ad Terentianum illud attinet, Ausculta paucis, Donatus in Andria quidem, alterius lectionis admonet, Ausculta pauca; at in Adelphis, nullam ejus mentionem facit. Atque ut a Comicis ad Virg., et a duplici ellipsi ad simplicem revertar, ap. eum legimus itidem, Talibus accensi firmantur, pro Talibus verbis. Sic Talibus incusat, pro Talibus verbis : et Talibus orabat: item Talibus infit, nec non Talibus affata Æneam. Quin etiam cum duplici ellipsi, i. e. et nominis et verbi, dicitur ab Eodem, quærenti talibus ille Suspirans, imoque trahens a pectore vocem. Hic enim Talibus dictum est pro Talibus verbis respondit.
Sicut άμψοτέραis vel άμφοτέριρσι, subaudiendo χερσὶ, sic Ambabus pro Ambabus manibus dictum invenitur-
Atque ut est genitivus ἐλλειππκὸς cum alibi, tum ubi dicunt εἰς Ἀπόλλωνος, subaudientes ναὸν, sive ἱερόν: sic Latinos Ad Vestæ, Ad Dianæ, aliaque itidem dicere, subaudientes Ædem, vel Templum, docui supra.
Nec aliter quam ἐν πολεμίᾳ dicunt Græci Historici cum ellipsi, Lat. Historicos In hostico ἐλλειπτι-κῶς dicere videmus, præsertimque Liv. Cui πολεμίᾳ ut illi φιλίαv, sic hi Pacatum Hostico opponunt.
Ὁδὸς Græci in plerisque loquendi generibus supprimunt: sic nomen Via aut Iter a Latinis supprimi, vel mediocriter in eorum sermone versatis notum esse potest. Hinc sunt illa, Recta venire, Recta pergere. Item, Qua ibo? Hac ibo. Ablativus autem nominis iter supprimitur, cum <1 icitur, Bidui, aut Tridui, pro Bidui iiinere aut Tridui: ut in h. Cic. 1., Nos in castra properabamus, quæ aberant bidui.
[119]	Tempus quoque in sermone Latino deficit nonnunquam, ut in Graeco χρόνος: velut Ab antiquo, pro A tempore antiquo: sicut ἐκ τταλαιοΰ pro ἐκ παλαιοί χρόνου habuisti e Synesio: itidemque ἐκ παλαι-οτάτου e Paus., pro ἐκ παλαιοτάτου χρόνου. Sic ap. Virg. Ante expectatum, pro Ante expectatum tempus, G. 3. et hosti Ante expectatum positis stat in agmine castris: vel In ordine, ut alii Codd. habent. Non ignoro tamen Serv. velle Ante expectatum esse unam orationis partem, adverbium videlicet: quod significet Dicto citius, Antequam ejus expectetur adventus. Atque ita scr. essent illa duo vocabula per ὑφὲν, sive ὑφ’ ἕν. Sed simplicius est quod de subauditioue dixi: præsertim cum multa ellipseios nominis hujus exempla passim extent. Praecipuus autem ejus est usus, ubi dicitur E quo, vel Ex eo, seu Ex illo. Nemo enim non videat subaudiri ablativum Tempore in hujusmodi locis. Itidemque apud Græcos cum ἐξ οὗ, ἐξ ἐκείνου, ἐκ τούτου, frequentior est quam alibi ellipsis genitivi χρόνου.
Est et nomen Dies ex iis quæ per ellipsin tacentur, sicut a Græcis ημέρα. Eodemque modo, quo hi τὴν πὔριον pro τὴν αὔριον Ημέραν dicunt, ita illi Crastinum, cum Crastinum diem significare volunt. Itidem Meus natalis, pro Meus natalis dies, ap. Virg. Sic Prima et novissima, pro Prima dies et novissima ap. Ovid. Bruma novi prima est veterisque novissima solis. Commode autem ellipsin nominis Tempus consequitur ellipsis nominis Dies, quam excipere debet ellipsis nominis Hora ; ut enim Tempus est generis ap-
A pellatio, ita Dies et Hora sunt specierum appellationes : quamvis alioqui Dies pro Temporis etiam signif. alicubi ponatur. Sed quod ad nominis Hora ellipsin attinet, cum apud Græcos non solum eunt adjectivis numeralibus subaudiatur, sed et cum aliis quibusdam, apud Latinos ejus ellipsis cum adjectivis illis potius usurpalur. Hæc porro nominis Hora cum numeralibus ellipsis aliam quandam mihi in memoriam revocat, quæ itidem cum numeralibus iu utraque lingua usurpatur, sed quæ non ejusdem sunt generis. A Græcis enim ὁ rpiraìos, ὁ rerapraìos, &c. pro ὁ rpiralos πυρετὸς, ὁ τεταρταίος πυρετός: itidemque a Latinis Tertiana, Quartana, pro Tertiana febris, Quartana febris, dici solet. Has ellipses nominum Tempus, Dies, Hora, aptissime consequetur ellipsis nominis Annus; sed singularis ellipsin nullo exemplo probare in præsentia possum, at ellipscus pluralis anni exemplum suggerit illuti usitatissimum loquendi genus A teneris; nam pro A teneris annis dici, pro confesso habetur.
B Prælerea ut Græci μέρος per ellipsin supprimunt, ita Latini nomen, quod significationi illi μέρος respondet, supprimentes, dicunt Pro virili, cum tamen intelligant Pro virili parte : et quidem illud ipsum significantes, quod Græci per τὸ ἐμὸν nonnunquam significant, subaudientes illud μέρος. Quin etiam hujus ipsius nominis pluralem numerum in alio genere loquendi longe usitatissimo subaudiri ab iliis scimus : cum videlicet dicunt, Primas alicui deferre vel secundas, Primas obtinere vel secundas. Ex-tatque et ap. Cic. hæc ellipsis, dicentem Primas dare alicui, vel deferre : dicentem quoque, Aliquem primas ferre. Sic ap. Terent, elliptice, Non posteriore» feram.
Quod vero ad nominis δορὰ ellipsin attinet, au huic quoque respondentem ellipsin sermo Latinus habeat, nondum mihi compertum est. Nam me Vulpinam pro Vulpina pelle legisse, (sicut Græci ἁλωπεκῆν dicunt, ἁλωπεκῆν δωρὰν significantes, itidemque λεον-τῆν pro λεοντῆν δορὰν, &c.) alhrmare non ausim:
C cum incertam hac de re meam memoriam esse sentiam. At vero plur.num. Pelles quidam subaudiendum censent ap. Virg., hic sævus tendebat Achilles. Itidemque ap. Cæsarein Tendere legimus in hac signif., sine adjectione positum : nec non ap. Liv. Verum non minus nomen Tentoria quam illud Pelles subaudire possumus. Fortasse vero et tertium aliquod inveniri queat, cujus item subauditio huic verbo non minus sit accommodata.
At eam ellipsin, cni proximum a præcedentc locum dedi, valde familiarem Latini habent, ut enim Græci κρέας cum τὸ βόειον, vel τὸ μόσχειον, vel τὸ ὅειον, et cum aliis hujus generis adjectivis subaudiendum relinquunt, sic Lat. Bubula, Vitulina, Suilla, pro Bubula, Vitulina, Suilla carne dicere, e variis Scriptorum locis notum esse debet. Atque adeo, (quantum meminisse possum,) frequentius etiam utuntur ellipsi cum his adjectivis Latini quam Græci cum illis. Eodem certe modo et Ferinam pro Carne ferina dicunt: nec dubitavit Virg. huic vocabulo, tauquam
D substantivi locum obtinenti, adjectivum adjungere: Æn. 1. Implentur veteris Bacchi, pinguisque fe-rinæ.
An autem et θήρειον Græci itidem pro θήρειον κρέας dicant, nondum mihi compertum esse fateor. Ceterum in illo Virg. loco meminisse oporfet ejus, quod annotatum a me antea fuit de adjectivo Falernum : siquidem cum aliis vocabulis, quæ vini veluti sunt cognomina, tum vero huic vel maxime epitheta non secus ac substantivo, tribui docui.
[120]	Vini appellationem ex iis esse, quas Lat. per ellipsin plerumque supprimant, idoneis exemplis demonstravi, ubi de Græca voce οἷνος verba feci : atque ut eadem ellipsi in voce ὕδωρ utuntur hi, sic eandem illos in voce Aqua usurpare, simul ostendi.
Ut substantivum ἱμάπον vel ἱμάτια Græcus plerumque sermo prætermiltit, adjectivo, cui adjungi deberet, contentus, sic iu Lat. Vestimenta vel Indumenta inlcrduin omitti, docui. Sed exemplis,
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quæ attuli, adjici hoc potest ex Ovidio Met. 11. A Surge age, da lacrimas, lugubriaque indue ; nec me Indeploratum sub inania Tartara mitte. Hic enim Lugubria esse Vestimenta lugubria, ut πένθιμα sunt πένθιμα Iμάτια, manifestissimum est. Itidem vero legimus ap. Propert. Eleg. ult. Et bene habet: nunquam mater lugubria sumsi: Venit in exequias tota caterva meas. Sic denique et ap. Senecam legimus Amicta conjux lugubribus.
Eodem modo, quo Græcis nomen ἔθος nonnunquam ελλείπει, apud Latinos Morem interdum videri ἐλλεί-Hctv, (nisi quid aptius assumatur,) planum io superioribus feci.
Non secus etiam ac φωνὴ omittitur a Gr. Scriptoribus in quibusdam locis, vocabulum Sermonem Latinos in nonnullis praetermittere sciendum tibi est: veluti cum dicunt In Græcum vertere, vel in Latinum. Quintii. 10, 5. Vertere Græca in Latinum, veteree nostri oratores optimum judicabant.
Quemadmodum Graeci interdum generale vocabulum ἀργύριον, i. e. generalem signif. habens, subaudiendum relinquunt, interdum et gen. δραχμών, cujus particularis est signif.: ita Latinos non solum gen. Pecuniarum subaudire, cum dicunt Repetundarum postulavit: itemque vocem Numi; sed interdum etiam Sestertii subaudiendum relinquere, quidam Grammatici annotarunt.
Denique ut τόπος apud Græcos nonnunquam ἐλ-λείπειν videmus, sic quoque ap. Pliu. sæpe legimus In petrosis, glareosis, arenosis, pro In petrosis, glareosis, arenosis locis.
Ne adjectivorum quidem apud Latinos quoque ἑλλειπόντων exempla desunt; sed ego ad alia festinans, unum duntaxat afferam, simulque ejusdem geueris ellipsin inter Græcas a me paulo ante praetermissam, ei adjungam. Dico igitur adjectivum Alius ex iis esse, quæ Lat. nonnunquam per Vl-lipsin supprimunt. Affertur autem in exemplum hic Plinii locus, 36, 9. Omnibus, quæ unquam in mari visæ sunt, mirabiliorem. Hic enim non dubium est quin Omnibus dictum sit pro Omnibus aliis. Itidemque hic Plinii Junioris, Quod deforme arbitrabar, cui assurgere, cui loco cedere omnes oportet, hunc omnibus sedentibus stare. Exemplum autem ellipsem* ejusdem generis in sermone Græco, quod me adjuncturum sum pollicitus, est hoc ap. Thuc. 4, (69·) p· 144· meæ Ed. Τάφρον τε καί τείχη διελομένη ἡ στρατιά, ἔκ τε τοῦ προαστείον λίθοις καὶ πλίνθοις χρὡμενοι, καὶ Kòirrovres τὰ δένδρα καὶ ὕλην, ἀπεσταύρουν εἴτι δέοιτό τι. Hic enim ipse etiam Schol. άλλην cum ὕλην subaudiendum esse judicat: post hæc verba, δένδρα καὶ ὕλην, scribens, άλλην δηλονότι. Observandum est autem, hoc vocabulum ex eorum numero esse, tfxuæ alicubi per ellipsin omittuntur, alicubi contra per pleonasmum ex abundanti adduntur; nam pleonasmi hujus ipsius nominis aliquot exempla in praecedentibus attuli.
Unum jam superest, quod te, lector, celare nolim, antequam dicendi de ellipsi finem faciam : nimirum, si magnam exemplorum ejus copiam comparare velis, ea tibi in Gallica lingua si ejus peritiam consecutus es, potius quam in alia ulla quaerenda esse. Ibi enim non tales tantum ellipses invenies, quales et Latinus habet sermo, cum Græcis convenientes; sed
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alias plerasque, quas ille nullo pacto imitatus est. Magnum autem Gallico sermoni adjumentum ad phrases Græcas assequendas præbet articulus, quem cum Græco communem habet. Nec mirum est si Latini, qui hoc adminiculo destituuntur, multa Graecorum loquendi genera non æque feliciter ac Galli exprimere possint. Sed nonnullis cum alibi, tum vel maxime ubi ellipticus sermo est, exprimendis, quanta sit articuli nostri commoditas, apparet. De iis loquor, quæ articulum in Græco sermone habent. Exempli gratia sæpe dicimus, C’est le plus court par ci, C’est le plus court par là: eodem modo subaudientes vocem Chemin, quo Græci ὁδὸς subaudiunt. At si tollas articulum Le, ellipsin ineptam reddis: non aliter quam si pro ἡ επιτομωτέρα dicas simpliciter Ιχιτομωτέρα. Aliud exemplum proponam, e quo magis etiam patere poterit quod dixi: A 1’antique, A la Fran^oise, pro A Ia fayon antique, A la mode antique, A la fafon Fran^oise. At ablato articulo La, dic A Franpoise, nulla jam est ellipsis, sed aliud omnino dicis; nam A la Frai^oise sonat More Fran-cico, at vero A Fran^oise sine articulo, significat Franciscæ, Mulieri quæ Francisca vocatur- Sic in Gr. sermone subaudiendo ἔθος, (quod respondet nostro illi vocabulo Mode vel Fa^on,) non dixeris ἐς ἀρ-χαῖον, [121] si declarare velis A 1’antique, sed ἐς τὸ ἁρχαῖον: itidemque non ἐς Κελτικὸν, sed ἐς τὸ Κελτι-κὸν, si significare velis A la Franpoise. Et hæc quidem obiter a me dicta sint, quæ aliquem tibi velut gustum felicitatis nostri sermonis præbeant : de qua si mihi non vis credere, at meo crede libello, quem de Gallici Sermonis cum Græco Affinitate seu Cognatione scripsi. Posse tamen ei libello addi multa ellipseiun quoque, quas Galli cum Græcis communes habent, exempla, nescium te esse nolo. Sed qualiscunque est, (mihi enim inchoatum atque rudem excidisse testari quamplurimi possunt,)non aliter quam Horatianus grex avium, corniculam quarum plumarum furem est nactus: imo vero non ab una, sed a duabus jam id passus est. Verum caveant illæ cornicula?, ne a meipso tandem mea repetente, nudatæ furtivis coloribus, risum, ejusdem Horatianae corniculae exemplo, moveant.
Quamvis porro et aliarum orationis partium ellipses in Græco sermone et eo quidem Attico reperi-antur, hic tamen finem de illis dicendi facere decrevi: quod vel ea una pars, quæ verbum vocatur, tot habeat lamque multiplices ellipses, ut postquam multa de illis dixero, multo tamen plura dicenda superfutura sint : nisi ab exemplis, quæ afferre necesse erit, paratior fuero : et ad hoc consequendum, eorum memoriam et longa et diligenti lectione mihi renovaro. Sed cum harum ellipseiun paucissimas observatas esse a Bud. videam, mullas quam-plurimis incognitas esse sciam, et tamen cognitionem earum et jucundissimam et utilissimam fore intelli-gam, non diu illarum tractationem differre, sed in aliquem hujus ipsius operis locum conjicere statui. Ceterum ubique Ellipsin, (nam et de hoc admonendum te duxi,) non Eclipsin, usurpavi, quod eos falli existimem, qui Eclipsin hac in signif. dicunt: quamvis et ap. Quintii, hanc scripturam extare sciam. Quare autem ista locum hic non habeat, alibi docebo.
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DE IIS, QUÆ ATTICI
IN CONSTRUCTIONE VERBORUM ET PRÆPOSITIONUM PECULIARIA HABENT.
C A P
Venio ad constructionem verborum et praepositionum, quæ Atticis peculiaris est, aut, (si mavis,) ad ea, quæ Attici in constructione verborum et praepositionum sibi peculiaria habent; sed ita ut specimen hujus differentiæ (præsertimque ejus quæ est circa verba) aliquot exemplis propositurum me potius quam singula recensurum profitear. Ad verborum igitur constructionem quod attinet, exemplum mutationis illius affert Corinthus, ἀρέσκει σε pro ἀρέ-σκει σοι, ap. Thuc. Sed ille nimium generaliter loquens, Atticos pro dativo accusativum amare dicit; deinde hoc unum exemplum producit. Addere saltem debuerat, In quibusdam verbis. Quamvis autem Grammatici uno omnes ore Atticam esse hanc constr. dicant, statuitur tamen et differentia inter ἀρέσκω σε, et ἀρέσκω σοι, a Bud.: dicente, ἀρέσκω σοι esse Placeo tibi; ἀρέσκω σε autem, ἀρεστὸς φαίνομαι, Probo me tibi : ut ap. Synes. Ἀλλ’ ἐπεὶ τούτοις ὑμᾶς οὐκ ἀρέσκομεν, ἔξεστι βουλεύσασθαι τὸ λῷον τῇ τε πόλει καὶ ταῖς ἐκκλησίαις, κἀμοὶ, Quoniam vobis his non satisfacimus, nosmet vobis non approbamus. Sed debuit potius dicere Bud. (meo quidem judicio) ἀρέσκω σε cum dat. rei hanc siguif. habere. Siquidem locis, quos subjungit in exemplum, nequaquam convenire itidem illa possit: ut certe nec constr. eadem est. Sequitur enim e Piat, de Rep. 8. Ὄπουδέ γε ἡ ἐξουσία, δῆλον ὅπ ἰδίαν εκαστοί ἄν κατασκευήν τοῦ αν-τοῦ βίου κατασκευάΖοιτο ἐν αὑτῇ ἥτις αυτόν άρέσκοι. Ex Eod. Ὄς ἄν αὐτὸν ἀρέσκῃ τρόπος, τοῦτον ἐκλέξα-σθαι. Cui loco hunc quoque subjungit ex opere de LL. Ἀλλ’ εἰ μὴ αν σε ταύτ ἀρέσκει &c. Item, Οὓς δ’ ἄν μὴ ἀρέσκῃ τῶν διδασκάλων. 'His inquam locis talis interpretatio dari non potest, qualis tribuitur illi, qui e Synesio allatus est: ideoque illud, quod de differentia scribit, restringendum eo, quo dixi, modo fuerat. Quæ cum ita siut, firmum maneat illud potius, ἀρέσκω σε Atticum esse pro ἀρέσκω σοι. Quod autem ad illum S^uesii locum attinet, in quo personae dativus adjunctus est, videri possit voci activæ ἀρέσκομεν datus esse is usus, quem olim habebat passiva ἀρεσκόμεθα : quæ cum accusativo et ipsa jungeretur, Atticos hanc cum accusativo constr. inde retinuisse credibile est: praesertim cum alia eodem modo mutatæ constr. exempla non afferantur.
Apud Sopi», quidem certe vult ejus Schol. ἐμὲ ἄραρε φρένας, tale esse quale illud ἀρέσκω σε : in isto Electræ loco (147·) p· 87. meæ Ed. ἀλλ’ ἐμἔ y’ ἁ στονόεσσ* ἄραρε φρένας. Verum id controversum esse possit; nam de loco illo fortasse dicere quis malit idem, quod de multis Homericis : e quorum numero est hic, τί δέ σε φρένας ικετο πένθος; et hic, ἐπεί μιν ἄχος κραδίην καὶ θυμὸν ἵκανεν : item, ποῖόν σε ἔπος φὑγεν ἕρκος ὀδόντων; Si enim hic velimus σὲ per anti-ptosin positum esse pro σοϋ, nihil obstabit quominus illud ἐμὲ a Soph. positum itidem dicamus pro ἐμοῦ. Sed in his Homeri locis, pariterque in illo Sophoclis, præp. κατά subaudire malo: ut sit ἵκετό σε φρένας pro κατά φρένας, itidemque in ceteris locis. Neque tamen Eustathio assentior in eo, quod hanc præp. [122] κατά sic assumi extrinsecus ab Hom. tradit, in (Od. A. 192.) εὖτ’ ἄν μιν κάματος κατά γυῖα λάβῃ-σιν. Aut enim valde fallor, aut fallitur Eust., cum id dicit: ac potius κατὰ verbo λάβῃσιν jungi debet: ut sit κατὰ γυῖα λάβῃσιν pro καταλάβῃσι γυῖα. Cura autem infinita prope sint ap. hunc Poëtam præpositionis ita sejunctæ a verbo exempla, in. hoc verbo
U T III.
A nominatim id fieri ab hoc Poëta et alibi videmus : veluti cum ὑπὸ τρόμος ἔλλαβε γυῖα dicit pro τρόμοs ὑπέλαβε γυῖα. Sed quamvis talis praepositionis κατά subauditio confirmari illo Homeri testimonio non possit, ut putavit Eust., eara tamen libenter admitto, uti dixi: præsertim si unica eligenda sit quæ omnibus hujusmodi locis accommodari possit: alioqui certe et præp. εις quadrare nonnullis manifestum est: ut illi, quem primum attuli, τί δέ σε φρένας ϊκετο πένθος; Nihil enim obstat quominus eiίς φρένα* hic dicamus, sicut et κατὰ φρένας: imo vero etiam commodior illa quam bæc esse vitietur. Et de his quidem hactenus. Superest ut videamus an ille Soph. locus per omnia cum istis Homericis conveniat. In eo certe non convenit, quod in unoquoque eorum, quos ex Hom. attuli, aliorumque iis similium, si praepositionem extrinsecus assumas, nullam in verbi constr. mutationem habes: id est, verbo sua constr. relinquitur: at in illo Sophoclis, έμὲ ἄραρε φρένας, postquam cum φρένας junxeris κατά, aut aliam præp., relinquitur inusitata constr. verbi ἄραρε cum accusativo. Idque est quod Enarrator» illi patrocinari potest, dicenti ἐμὲ ἄραρε esse Attice prì ἐμοὶ ἄραρε, ut ἐμὲ ἀρέσκει pro ἐμοὶ ἀρέσκει. Sed falso reprehendit eum Triclinius quasi ἄραρε putarit significare ἀρέσκει: aliud enim est sensum loci, aliud propriam alicujus verbi signif. exponere. Reprehensionem certe potius meretur ipsemet, cum præp. εἰς non ante φρένας, sed ante ἐμὲ subaudiendam esse tradit ; nam ἄραρε φρένας εἰς ἐμὲ, quale erit 1 Sed hic Triclinius et in plerisque aliis expp. φρένας οὐκ ἀραρυίας habere videtur: ideoque ab illo sibi cavere lector meminerit. Ut autem dicendi de hoc loco finem faciam, etiamsi admittamus tale hic esse ἄραρε ἐμὲ quale ἀρέσκει με, non tamen eodem jure quo hoc, illud quoque atticismis annumerare poterimus: cum non perinde receptum esse illitis usum constet, ac ne locum quidem in soluta oratione obtinere possit.
Ut porro ἀρέσκει με pro ἀρέσκει μοι, sic vícissim ὡφελεῖ μοι pro ὠφελεῖ pejSegitur : sed quanì Attica est illa verbi ἀρέσκω constr., tam longe hanc verbi ὠφελῶ constr. ab Atticæ linguæ consuetudine remotam esse existimo.
Attici a quibusdam esse existimantur et hi genitivi, θαυμάζω σου, ἄγαμαί σου, pro θαυμάζω σε, άγαμοί σε: verum quod ad θαυμάζω attinet, iis refragatur, quod quidam annotaut, alium cum his verbis esse genitivi quam accusativi usum ; jungi enim genitivo ἐπὶ κατηγορίαs.
Contra vero aliud constructionis vere Atticæ exemplum habemus in iis genitivis, qui ibi ponuntur, ubi linguæ communis consuetudo accusativum poscit: cujusmodi est cum dicitur πιεῖν οἴνου. Sed cum dc hoc genitivi usu abunde ante disseruerim, in iis quæ in Articulum lvi. Corinthi annotavi, exemplisque multis eum confirmarim, tc commonefactum eo remittendum censeo.
Inter Atticas constrr. numeratur ea, quam habent cum alia verba tum vero ἀφαιρὢ, seu potius ἀφαιροῦ-μαι, et αποστερώ: cum duobus accusativis nimirum, uno personae, altero rei. Dicere enim Atticos, ἀφαι-ροῦμαί σε τοΰτο, αποστερώ σε τούτο : at linguam communem, αναιρούμαι σου τούτο, et αποστερώ σε τούτον. Sed tamen apud Atticos quoque Scriptores invenitur et ista constr. άφαιρούμαί σου τούτο. Atque adeo
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et ά<ραιροϋμαί σοι τοῦτο ap. Isocr. extat: ut meus A Thes. te docebit. Itidem vero non solum αποστερώ σε τοῦτο, sed etiam Αποστερώ σε τούτον, ab iis etiam Scriptoribus dici, qui Attice loqui censentur, illinc disces.
Atticismum censet esse idem Corinthus et in constructione hujus loci, Aristoph. Ἀ. (337-) Άλλα νυν λέγ’, εἴ σοι δοκεῖ, τόν τε Λακεδαι-Μόνιον αυτόν: dictum enim esse Attice εἰπὲ τόνδε pro περί τοΰδε.
Est Attica constructio (sententia quorundam) et ea quam habent verba ποιώ et λέγω : cum dicitur ποιώ σε κακά vel κακῶς, et λέγω σε κακά vel κακῶς : sed aut Atticorum non est, aut certe sic est Atticorum ut linguæ communi cum Attica communis sit ejus usus.
Ad Atticam praepositionum constr. nunc venio, i. e. ad ea quæ Attici in praepositionum quarundam constructione sibi peculiaria habent : cum autem in praepositionis επί potissimum constructione a sermonis aliorum consuetudine recedant Attici, ab ea auspicabor.	b
*Επὶ igitur pro accusativo genitivum passim apud Atticos habet, in significatione motus ad locum, veluti cnm επ' οίκου pro ἐπ’ οίκον dicunt. Thuc. 2, (6*8.) Ἀπεχώρησαν επ' οίκον, καί διελύθησαν κατ’ έθνη. Sic 1. cum eodem verbo eadem constr. usus est, nec non alibi. Eodemque modo cum ἀπῆλθον junxit επ' οίκον, in illo ipso libro. Tale est 8. Νῆες επ' οίκου ἀνακομιΖόμεναι. Sic dicitur ἀπιέναι επ' οίκου, item διαλύεσθαι ἐπ’ οίκον, ἀποπλέειν επ' οίκον, [123] ἀποπέμπειν ἐπ’ οίκου, nec non cum aliis signif. huc pertinentem habentibus accusativis: ob-tinuitque hanc constr- genitivus bic potissimum. Neque vero minus cum nominibus, quæ locorum propria sunt, usurpatur hæc constr. Legimus enim ap. eundem Historicum, Ἑχώρουν ἐπὶ τῆς Νεμέας,
(5, 59•) ρ• 184. et paulo ante, Τὴν ἐπὶ Νεμέας ὁδὸν καταβαϊνειν: subaudiendo άγουσαν vel φέρουσαν, juxta ea quæ ante dicta in capite de ellipsi fuerunt. Sic(l, 60.) p. 20. Άφικνούνται ἐπὶ Θρᾀκης. Eademque pag. habes, Τοὺς μεν Μακεδόνας ἱππέας καί τών C ξυμμἀχων ὀλίγους ἐπὶ Ὁλύνθου ἀποπέμπουσιν. Ibid. Ήπόρησε μὲν ὁποτέρωσε διακινδυνεύσει χωρήσας, ἢ ἐπὶ τἥς Ὁλύνθου, ἢ ἐς τὴν Ποτίδαιαν. Denique ap. Eund. legimus, (8, 33.) p. 273. Ἔπλει ἐπὶ τῆς Μιλήτου : et (16.) p. 208. Φυγήν εποιείτο ἐπὶ τῆς Σάμου. Extant porro et apud ceteros Scriptores Atticos, præsertim-que Historicos, ejusdem constr. exempla: noruina-timque ap. Xeu. Is enim non solum illud επ' οίκου dicit cum ἰέναι, vel οἴχεσθαι, aut ἀποχωρεῖν 8. ἀνα-χωρεῖν, aut ἀνακομίΖεσθαι, aliisve hujusmodi verbis, pro επ' οἷκον, sed et cum locorum nominibus hanc itidem constr- praepositioni ἐπὶ tribuit. Legimus enim apud illum, K. Π. 6. Ὄτι ὁ Ἀσσύριος οἴχοιτο επί Ανδίας. Ibid. Βουλόμενος δέ riva κατάσκοπον πέμψαι ἐπὶ Λυδίας. Sic Ἑλλ. (1, 6, 16.) Ἐπὶ του Ἑλλησπόντου φυγοῦσα ναῦς. Tale est ap. Dem. Πα-ρελθὼν ἐπὶ Θρᾀκης. Cum porro hæc ita sint, non immerito quis miretur cur ap. Hom. in ἐπὶ habente gen. pro acc., non itidem Attica constr., sed antipto-sis tantum esse dicatur, ut II. Γ. init. Κλαγγῇ ταί γε D πέτονται ἐπ* ὠκεανοῖο ῤοάων : hic enim Eust. επ' ὠκεανοῖο ῤοάων per antiptosin dictum esse tradit, (utens adverbio ἀντιπτωπκῶς,) pro επ' ὡκεανοῖο ῤοάς. Quin etiam addit, Historicos potissimum hac sermonis forma uti : dicentes (exempli gratia) ἼΙλασεν ἐπὶ τῆς δεῖνα πόλεως, vel ἀπῆλθεν, aut aliquid tale. Ubi magis etiam mirum videtur eum nullam Atticae consuetudinis mentionem facere. Nisi forte ideo de hac tacuisse putandus sit, quod Attici non itidem cum quolibet nomine appellativo ea constr. utantur. Legimus autem ap. illum Poëtam επ' ήπείροιο ερυσσαν, dictum itidem pro επ' ήπειρον ερυσσαν. Eandemque cum eodem gen. et verbo constr- usurpavit Hesiod. Ἔργ. (2, 242.) Νῆά τ’ επ' ηπείρου ἐρύσαι. Sed quic-quid hac de re statuendum sit, sciendum est Herod. quoque præpositioni ἐπὶ alicubi gen. pro accus. tribuere, sed gen., qui sit loci alicujtis nomen, sicut in iis quæ e Thuc. et Xe». attuli. Hoc tarneu fateor, uiulto frequentius accusativo quam gen. uti Herod.: Gloss.
cum illis contra ceterisque Scriptoribus Atticis, constr. hæc frequentior quam illa sit. Si quis tamen et illius exempla desideret, inveniet apud ipsum quoque Thuc. cum alia, tum hæc, Ἑχώρουν ἐπὶ τὴν Ποτίδαιαν, (1, 62.) p. 20. cum supra attulerim ex ipsomet, Ἑχώρουν ἐπὶ τῆς Νεμέας. Sed et cum hujus ipsius nominis accusativo utitur hac præp., pag. una interjecta. Nam illa, Ἑχώρουν ἐπὶ τῆς Νεμέας, p. 184. leguntur: at (5,62.) p. 186. Ἑβουλεύοντο oí ξύμμαχοι ἐφ’ ο,τι χρὴ πρώτον ἰέναι τών λοιπών’ καί Ἡλεῖοι μὲν ἐπὶ Λέπρεον ἐκέλευον, Μαντινᾔς δὲ ἐπὶ Τέγεαν. Sic vero cum habeamus p. 273. Ἔπλει ἐπὶ τῆς Μιλήτου, legimus (1, 100.) p. 32. Ἐπὶ Θάσον πλεύσαντες. Quin etiam uno eodemque loco et ἐπὶ cum gen. etels cum accus. posuit, in una eademque re. Is ex iis est, quos attuli supra e pag. 20., Ήπόρησε μὲν ὁποτέρωσε διακινδυνεύσει χωρήσας, ἢ ἐπὶ τῆς Ὁλύνθου, ἢ ἐς τὴν Ποτίδαιαν. Verum quemadmodum cum hujusmodi nominibus non solum gen. dant præpositioni ἐπὶ, sed interdum etiam accus., an itidem επ' οίκον dicant nonnunquam, non solum ἐπ’ οίκου, merito quæri possit. Ego, quam frequens est hoc ap. Scriptores Atticos, tam infrequens esse illud, fortasse autem ne inveniri quidem usquam in exemplaribus fide dignis, respondeo. Ceterum ἐπὶ cura accus. pro κατά, videri itidem Atticum possit, quod inultus sit hujus constr. ap. Thuc. usus : dicentem ἐφ’ ἡμᾶς ώρμηνται, pro καθ’ ημών, (1,32.) p. 12. item, Ἑστράτευσαν ἐπὶ τὸ "Αργος. (2,68.) ρ. 70. pro κατά τοῦ *Αργους : item, Ἑβοήθησαν ἐπ’ αὐτοὺς, (1, 126.) ρ. 40.: item, Ἑπὶ μίαν πόλιν ταύτην ξυνῆλθε, (7, 56.) ρ. 252. Nec solum cum hujusmodi verbis, quæ signif. Motus ad locum inclusam habent, sed cum aliis quoque. Sic (7, 70.) p. 257· Οἱ ἀπὸ τών καταστρωμάτων τοῖς ἀκοντίοις καί τοξενμασι καί λίθσις ἀφθόνως επ' αυτήν ἐχρῶντο. Quili etiam τῆς επ' αυτόν οργής ρΓΟ•ὴἡς κατ’ αυτού οργής ap. Eund. legimus (2, 65.) ρ. 68. Nec vero et cx aliis Scriptoribus Atticis hujus constr. exempla desunt, ut ap. Dem. ἐφ’ ὑμᾶς παρασκευάζεται : ap. Isocr. ἐπὶ τοὺς ἀνταγωνιστὰς ἀσκεῖν. Eust. autem ἐπὶ pro κατὰ poni tradens, affert ex Eur. ἥκεις ἐφ’ ἡμᾶς: (cf. Or. 87.) ex Æsch. 'Επτά ἐπὶ Θήβας: quæ verba, sunt unius Tragoediarum illius titulus : sed in eo alia etiam lectio habetur, nimirum Θήβαις.
Εἰς genitivo interdum Attico more jungitur, si Eustathio credimus: veluti cum dicitur εἰς ᾄδου. Eademque ratione et præp. ἐν genitivo jungi dicendum esset: quoniam non minus ἐν ᾄδου quam εἰς ᾄδου in usu est. Ad me certe quod attinet, neutrum genitivo jungi dico : sed ἐν suum gen., itidemque εις suum accus. habere, qui per ellipsin omissus, extrinsecus assumitur: de qua ellipsi cum abunde io praecedentibus disseruerim, eo te remitto. [124] Hoc tantum addo, non debuisse Eust. dicere εις Attice jungi genitivo, in eis ᾄδου, cum ipse quoque alibi el-lipsin accusativi δόμον s. τόπον, eanique Atticam, agnoscat. Ut porro ἐπὶ cum accus. pro κατὰ quidam Atticæ linguæ ascribendum censuerunt, videndum an non et εις aut potius ἐς eodem jure ascribi illi possit, ubi eandem cum eodem casu signif. habet : ut ap. Thuc. ἐς τὴν 'Αττικήν pro κατὰ τῆς Ἀτ-τικῆς dicentem : et ἐς τὴν χώραν pro κατὰ τῆς χώρας : item ἐς πάντας pro κατὰ πάντων. Ideo autem addidi, Aut potius ἐς, quod magis Atticum hoc ἐς quam illud εἰς existimetur ; atque adeo cum aliorum tum vero Thucydidis auctoritate id confirmari possit. Hoc autem et Corinthus observatione dignum ccnsuit, quamvis levis sit momenti: alias interim, quæ magni momenti sunt, observationes aut oblivione aut ignorantia praetermittens. Sed cum hic in Corinthi mentionem iuciderini, silentio prætcreundus non est ejus Articulus xiv, ulpote in quo præpositiouum ἐν et εἰς cum genitivo constructionem Atticis itidem ascribat : et tamen ellipsin accusativi et ipse agnoscat: quæ quomodo stare possunt? Ne hoc quidem mihi est omittendum, ut ἐπὶ pro accus. habet geu.t perinde ac si non significaretur motus ad locum, ita ἐν dat. pro accus. interdum habere. Thuc. 7, (87·) p. 203. *Αλλα τε όσα εἰκὸς ἐν τῷ τοιούτῳ χωρίῳ ἐμπε-
7Χ
1101	HENR. STEPH. APPENDIX	1102
πτωκότας κακοπαθῆσαi. Æsch. c. Ctes. Ἀναπηδήσας έν τᾗ ἐκκλησίᾳ: ut enim hic ἐν τᾗ ἐκκλησίᾳ pro εἰς τὴν ἐκκλησίαν, ita illic, ἐν τῷ τοιούτῳ χωρίῳ pro εἰς τὸ τοιοῦτον χωρίον dictum est. Quin etiam ἔλθοι ἐν τῇ Ἑλλάδι, (quod magis etiam insolens videri potest,) pro ἐς τὴν Ἑλλάδα, habet alicubi Xen.: ubi alioqui exemplarium suspecta fides esset. Jam vero et ap. Hom. οἷνον ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον, pro εἰς ἀμφιφο-ρεῖς, (ut etiam ipse Schol. annotat,) legimus, Od. B. (349.) Ut autem ἐν hic pro εἰς, ita εἰς pro ἐν poni alicubi sciendum est: cujus usus exempla Thes. meus tibi suppeditabit.
Διὰ autem aecus, pro gen. habere more Attico, in Thes. meo docui.
Ὑπὸ quoque ex iis præpp. est quæ ex Atticae linguæ consuetudine pro suo casu alium accipiunt: si modo verum est, quod in aliquot Hom. locos Eust. annotat; ubi enim Hom. huic præp. ὑπὸ dativum pro genitivo tribuit, id Attice fieri tradit: ut in hunc versum II. E. (93.) Ὤς ὑπὸ Τυδείδῃ πυκιναὶ κλονέοντο φάλαγγες Τρώων, οὐ δ’ ἄρα μιν μίμνον πολέες περ ἐόν-τες, annotat, ὑπὸ Τυδείδῃ κλονέοντο, esse usitatam Homero constr. Atticam, sed addit, ἀντιπτωτικῶς, pro ὑπὸ Τυδείδου. Sic vero itv(700.) Ἀργεῖοι δ’ ὑπ’ Ἄρηϊ καὶ^Εκτορι χαλκοκορυστῇ Οὕτε ποτὲ προτρέποντο μελαινάων ἐπὶ νηῶν, Οὕτε ποτ’ ἀντεφέροντο μάχῃ, annotat, Atticum esse ὑπ'"Αρηi καὶἝκτορι, per autipto-sin, pro ὑπ’ “Ἁρεος καὶ Ἔκτορος. Eodem que modo fuisse dictum paulo ante, ὑπ’ ἐμυὶ δμηθέντα, itera έμῷ ὑπὸ δουρὶ δαμέντα. Sic autem B. (374.) Χερ-σὶν ὑφ’ ἡμετέρῃσιν ἁλοῦσά τε περθομένη τε, dictum esse ait pro ὑπὸ τῶν ἡμετέρων χειρῶν, idque λόγῳ ἀν-τιπτώσεως.
Extant et alii Homeri loci, qui hunc praepositionis usum testantur. Quamvis autem Atticum esse hunc scribat, simul tamen antiptosin esse volens, (perinde ac si Atticam antiptosin esse diceret,) ex Atticis Scriptoribus exempla ejus desidero. At vero reliquæ
duæ hujus præp. constructiones, quibus vel gen. vel dat. pro dat. vel accus. habet, illorum Scriptorum exemplis facile confirmari possunt. Sicut enim ὠπὸ m-épvyos βάλε dicit Hom. pro ὑπὸ τὴν πτέρυγα, et ὑπ’ ἁνθερεῶνος ἑλεῖν pro ὑπ’ ἀνθερεῶνα, et ὑπαὶ νεψέων pro ὑπὸ τὰ νέφη, (nam ὑπαὶ non aliud est quam ὑπὸ,) sic ὑπὸ μάλης et ὑπὸ κόλπου Attice dici constat. Est-que observatione dignum, quemadmodum præp. έπι cum gen. οίκου potius quam cum alio constructionem suam apud Atticos mutat, ita ὑπὸ cum istis genitivis potius quam cum aliis suam apud eosdem mutare. Sed quamvis hos genitivos pro accusativis usurpari dixerim, non ignoro tamen et per dativos posse exponi : sicut ap. Hom. legitur κατακρύψαε ὑπὸ κόπρῳ. Verum et h. 1. ob alteram lectionem κόπρου, controversus esse potest; at ὑπὸ κόλπῳ legitor quidem sine controversia ap. Eund., sed hæc quoque constr. Attica censetur. Sicut enim ὑπὸ διδασκάλῳ είναι, (observa autem agi jam de tertia illa hujus pnep. constructione,) et ὑπὸ στρατηγῷ τάττεσθαι Attice dicitur, sic ὑπὸ κόλπῳ Atticum esse tradit Eust. Idem in II. Δ. (45.) Αἲ γαρ ὑπ’ ἠελίῳ τε καὶ οὑρανῷ ἁστε-ρόεντι Ναιετάονσι πόληες ἐπιχθονίων ἀνθρώπων, annotat pro ὑπὸ ἡλίῳ ut plurimum dici ὑφ’ ἥλιον ab Homeri posteris : itidemque ὑπ’ οὐρανὸν pro ὑπ’ οὑρανῷ. Addilque, Atticam esse hanc phrasin Homericam: sicut cum dicitur ὑπὸ διδασκάλῳ εἷναι, et ὑφ’ ἡ* εμόνι τάττεσθαι, et ὑπὸ σκότῳ πρἀττεσθαι. Idem denique in E. (313) ἥ μιν ὑπ’ Ἀγχίσῃ τέκε βουκολέονπ, annotat hoc, ὑπ’ Ἀγχίσῃ ἔτεκε, esse novum, construendo ὑπὸ cum dat.: et dictum esse ut ὑφ' ἡνιόχῳ εἰωθότι καμπύλον ἅρμα οἴσονσιν, (quæ sunt Homeri verba eodem libro,) Attica figura, ut alii dicunt ὑπὸ διἃα-σκάλῳ τάττεσθαι. Hæc autem cum ita siut, ὑπὸ, ubi dat. pro gen. habet, poëticum potius ejus usum esse; at ubi dat. non pro gen., sed pro accus. habet, carmini cum soluta oratione communem esse dicemus.
[125] DE IIS, QUÆ ATTICI IN STRUCTURA ORATIONIS SIBI PECULIARIA HABENT.
CAPUT IV.
Non solum constr. aliam quam ceteri nonnullis vocabulis tribuunt Attici, sed aliter quoque circa orationis structuram nonnulla innovant. Cujus rei illa primum exempla, quæ a Corintho afferuntur, excerpta recensebo: non totos tamen Articulos, sed
5[uorundam initium duntaxat, brevitatis gratia, pro-èrens.
Atticorum est, (inquit Artic. ix,) nominativum pro gen. accipere : ut εἰρημένον δ’ αὐταῖς ἀπαντᾷν, pro εἰρημένον δέ. Et ap. Thuc. κυρωθὲν δὲ pro κυ-ρωθέντος δέ. In quem Articulum vide quæ annotavi p. 22. 23.
Atticorum est, (inquit idem Artic. xv,) non respondere antecedentibus: ut Thuc. 3. Καὶ εἰ μὲν συμβῇ ἡ πείρα' ei δὲ μὴ, κ. τ. λ. Eadem illa pag. 23. habes quæ et in hunc Articulum annotavi.
Est hoc quoque novum generaliter et Atticum, (inquit Artic. xvn,) ut ap. Dem. Ὑμεῖς δ’ ὁ δῆμος κάθησθε εκνενευρισμένοι. Et Ηοπϊ•Ὤς φάσαν ἡ πληθύς. De quibus quod annotavi, habes p. 24.
Hi etiam et accusativo et recto utuntur, (ut tradit Articulo xxxiv,) pro obliqua constr.: ut Thuc. 8. Ἀλλήλοις γαρ άπαντα οἱ τοῦ δήμου ὐπόπτως πρόσδεσαν, ὡς μετέχοντά τινα τῶν γεγενημένων, pro ὡς με-τέχοντό* τίνος. De quo Articulo p. 27· disserui.
Et pro participiis Attici verbis utuntur, (ut scribit Artic. xxxv,) et pro verbis vicissiu* participiis : ut
Thuc. Ὁ δὲ χρηματίσαιτο ἀφεὶς, pro ὁ δὲ ἀφῆκε χρη-ματισάμενος. Sed quam parum fidei Articulo isti, ac præsertim exemplo, quod ad ejus confirmationem affert, tribuere oporteat, declaravi p. 28.
In feminino genere aliquid dicere consuevere, (annotat idem Artic. xli,) inde inferre neutrum: non ad vocem, sed ad significatum respicientes: ut (Od.
D M. 75.) νεφέλη δέ μιν άμφιβέβηκε Κυανέη* τὰ μέν οὔποτε λήγει: nam τὸ intulit ut ad νέφος relatum. Et Thuc. Ή νόσος πρώτον ἥρξατο γενέσθαι τοῖς Ἀθη-ναίοις, λεγόμενον μὲν καὶ πρότερον &c. De hoc autem Artic. disserui p. 30.
Et pro recto accusativum assumere, (addit Articulo LXIII,) ut Aristoph. *Opv. (1270.) Δεινόν γε τον κήρυκα τὸν παρά βροτοχ/s Οἰχόμενον, εἰ μηδέποτε νοστήσει πάλιν : pro δεινόν γε εἰ μὴ νοστἡσει πἀλιν ό κήρυξ ὁ παρά βροτοὺς θίγόμενα. De qua etiam observatione disserui, multaque ad eam pertinentia attuli p. 50, et deinceps.
Atticum etiam pro obliquis uti nominativis, (inquit Artic. Lxxviii,) ut Aristoph. B. (1438.) Ei τις πτερώσας Κλεόκριτον Κινησίᾳ, Αἴροιεν αὖραι πελα-γίαν υπέρ πλάκα, pro τινὸς πτερώσαντος. Aunotavi denique et in hunc Articulum aliquid, p. 57·
Hæc sunt quæ ap. Corinthum sparsa, tanquam eodem (videlicet ad orationis structuram) pertinentia, colligenda censui: ut quæ illis adderem, facilius dis-
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cernere posses. Non esse autem usquequaque vera pleraque eorum quæ istis Articulis adduntur, quaedam vero et plane falsa, (cujusmodi est quod Articulo ix traditur, Atticorum esse et nomin. pro gen. accipere: cum eos non nomin., sed accus. substituere in genitivi locum constet; atque adeo in iis ipsis quos affert locis εἰρημένον et κυρωθὲν, non pro uotn i nativis, sed pro accusativis accipere necesse sit,) ex iis, quæ in singulos annotavi, cognosces. Antequam vero ad mea veniam, e Bud. quoque aliqua huc pertinentia proferam, quæ huc pertinent: i. e. quæ alias, sed eodem pertinentes, observationes complectuntur. Ea tamen lege id fitciara, ut si qua in iis sint, ubi ab illo dissentiam, minime dissimulem : aut si qua illis addi posse videantur, ea tibi non invideam.
Est etiam (inquit) illa locutio Atticorum compendiosa, cum obliquis casibus antecedentibus, oratio recto casu clauditur: ut ap. Greg. Naz. εἰς τὰ Γε-νέθλια, Τέλος ἰσχυροτέρου δεῖται φαρμάκου ἐπὶ δεινο-répois τοῖς ἀῤῤωστήμασιν, ἀλληλοφονίαις, μοιχείαις, έπιορκιαις, άνδρομανίαις* τὸ πάντων έσχατον τῶν κακών καὶ πρὢτον, εἰδωλολατρείαις : et, quod omnium malorum primum et extremum est, idololatria, pro καὶ ὅ, τι έστὶ τὸ ἔσχατον. Adjungit ex Eodem et boc exemplum, Ἰωάννης βαππ'Ζει, πρόσεισιν Ἰησοῦς, ἁγιά-σων τυχόν μὲν καὶ τὸν βαπτιστήν* το δὲ πρόδηλον, πάντα τὸν παλαιὸν Ἀδὰμ ἵν’ ἐνθάψῃ τᾤ ὕδατι: loan-nes baptizat, accedit Jesus, fortasse ut etiam ipsum Ioannem sanctiorem reddat : certe quidem, id quod conspicuum est, omnem vetustum Adam ut aqua obruat. Alia autem exempla ap. eum tibi videnda relinquo.
Idem alibi implicite constructae orationis exempla affert, talem structuram pro Attica habens; scribit enim, Demosthenes etiam orationem implicite construere solet, ad venustatem sermoni conciliandam : ut πρὸςΛεπτ., Καίτοι εἰ ἦν ιερών ατέλειαν ἔχειν ταυτὸ καὶ λειτουργιών, τί τοΰτο μαθὼν προσέγραφε ; Hic implicitum est μαθὼν cum duabus dictionibus quæ natura cohaerent: hoc modo, τί μαθὼν τούτο προσέγραφε; Adjungit et istud ex Eodem exemplum, Ἅν τις ἁμύ-πων τι πάθῃ τᾗ δημοκρατία τὰς αὐτὰς δώσειν δωρεάς ἅσπερ * Αρμοδι ω καὶ ’Αριστογειτονι, [126] Si quis tuendi popularis status causa mortem obierit. Et ex Or. c. Mid.*Ev γὰρ μηδέν έστιν έφ' ᾧ τὠν πεπραγμένων ον δίκαιοί ων άπολωλέναι φανησεται, Nullum est enim eorum quæ ab eo perpetrata eunt, ob quod unum non dignus esse ipse morte videatur- Et rursus, Τσὺς άλλουs ἀξιοῖς ὅ, τι σὺ βούλει σκοπεῖν, οὐκ αὐτὸε σκοπεῖς ὅ, τι μὴ λυπήσεις τους ἄλλους ποιων, pro ὅ, τι ποιων μη λυπήσεις τοὺς ἄλλους, Non etiam animadvertis ipse quid te vitare oporteat ne aliis molestus sis. Ad verbum, Quidnam faciens, molestus aliis non eris. Et iterum, Οὐκ ἕσθ’ ἐφ’ ὅτῳ τῶν πεπραγμένων μόνοε έγω ἠδίκημαι: i. e. οὐκ ἔστι τῶν πεπραγμένων οὑδὲν ἐφ’ ὅτῳ &c. Rursum ex Orat, quæ πρὸς Λε-πτίνην inscribitur, exemplum hoc habemus, Εἷτ’ οὐκ αἰσχυνόμεθα, ὦ ἄνδρες 'Αθηναίοι, τοὺς τοῦ τοιουτου παῖδας εἰ, μηδεμίαν ποιησάμενοι τούτων μηδενὸς μνείαν, άφαιρούμενοι φανοΰμεθα τὴν δωρεὰν, μηδέν έχοντε$ εγκαλέσαι; Recta enim structura erat, οὐκ αἰσχυνόμεθα εἰ τοὺς παῖδας τοῦ τοιουτου ἁνδρὸς άφαιρουμενοι φανονμεθα τὴν δωρεάν. Aristot. Polit. 3. de tyrannide loquens, Διόπερ ἀκούσιός ἐστιν οὐδεὶς γὰρ ἑκὼν υπομένει των ελευθέρων τὴν τοιαυτην ἁρχήν. At vero loci, quos bis subjungit, alio pertinent, quamvis ipse nou admoneat. Sed cum alio pertinere dico, intel-ligo esse et ipsos mutatæ quidem structurae orationis, sed aliter mutatæ exempla. In eo autem versatur mutatio quod negativa particula, quæ uni verbo adhaeret, alteri adhaerere deberet. Aristot. 5. de tyrannis loquens, Διὸ καὶ τοῖς ἐπιεικέσι πολεμοῦσιν ὡς βλαβεροῖς πρὸς τὴν ἁρχὴν, οὐ μόνον δια τὸ μὴ ἀξιοῦν ἄρχεσθαι δεσποπκῶς, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ πιστούς καὶ ἑαυτοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις εἷναι, Id ideo quod indignum censeant se dominico imperio parere, h. e. διὰ τὸ ἀξιοῦν ἄρχεσθαι μὴ δεσποτικῶς. Illi exemplo subjungit istud e Paus. Cor- Καὶ ἀνάγκης καὶ βίας ἐστὶν ἱερόν* εἰσιέναι δὲ ἐς αὑτὸ οὐ νομίΖουσι, i. e. νομίΖουσιν οὐκ εἰσιέναι:
A quo ingredi non licet iustituto patrio. Ejusdem locum affert e Messeniacis, ubi οὐκ ήξίου exponit Indignabatur- Additque simile esse cum dicunt, οὑδὲν δέομαι pro Nolo: ut Isocr Areop. Quibus verbis subjungit Demosthenis locum, qui non ad hoc loquendi genus pertinet, sed cum illp Pausauiæ loco convenit, ubi εἰσιέναι οὐ νομίΖουσι, pro νομίΖουσιν οὑκ εἰσιέναι dici vult. Locus ille ex Or. κατά Διονυ-σοδωρου petitus est, in quo scribit, Οὐκ οἴει δεῖν ουδέ τοὺς τόκους τοὺς γιγνομένουε ἀποδοῦναι: eodem euim hic modo, οὐκ οἴει δεῖν ἀποδοῦναι dictum esse ait pro οἴει δεῖν οὐκ ἀποδοῦναι, Ne usuras quidem civiles censes te reddere oportere. At locus, quem his omnibus subjungit ex Aristot., non itidem negativæ particulæ, sed articuli trajectionem habet, quamvis eum ut similem adjungat, i. e. tanquam structurae similiter mutatæ exemplum: Φυσ. ’Ακρ. 4. Ὤστε τὸ λέγειν είναι τα γινόμενα των πραγμάτων κύκλον, τὸ λέγειν έστὶ τοῦ χρόνου εἷναί τινα κύκλον, pro λέγειν έστι το &C.
Β Antequam autem ab his ad alia exempla, quæ ab eo afferuntur, progrediar, quædam sunt de quibus lectorem admonere, meam de locis jam allatis sententiam exponendo, operæ pretium esse existimo. Dico igitur primum eodem ab illo referri, quæ ad diversa pertinent, i. e. quæ non ejusdem rei exempla sint, ab eo tameti afferri tanquam omnino similia sint. Nam si demus orationem implicite structam esse, ubi Dem. dicit, Τί τούτο μαθὼν προσέγραφε, pro τί μαθὼν τούτο προσέγραφε : itidemque implicitam esse orationem in aliquot locis qui sequuntur: at non implicitam similiter esse concedemus, ubi μὴ ἀξιοῦν ἄρχεσθαι pro ἀξιοῦν μὴ ἅρχεσθαι, itidemque εἰσιέναι οὑ νομίΖουσιν pro νομίΖουσιν οὐκ εἰσιέναι ponitur- Nam hi loci trajectionis particulæ exemplum duntaxat habent. Deinde controversa esse potest, meo quidem judicio, ejus expositio, in qua negationem a sua sede in aliam transfert: quod nimirum minime necesse id esse videatur- Bud. itaque arbitror, cum liæc scripsit, respexisse ad illud
C genus loquendi, ου φημι et οὑ φάσκω pro Nego: quod Atticum esse uno omnes ore testantur. Verum in hoc loquendi genere alia quam in illis ratio est: siquidem locos, in quibus ού φημι dicitur, exigere videmus ut pro Nego accipiatur: quod fieri non potest nisi negantem particulam sua sede moveamus. Relinquendo enim illi suam sedem, perinde fuerit ac si ita loqueremur, Non dico me hoc fecisse, pro Dico me boc non fecisse. Sed pro Dico non, elegantius est et magis etiam Ciceronianum, Nego. Quod porro de illis locis dixi, μὴ ἀξιοῦν ἄρχεσθαι, et εἰσιέναι ου νομίΖουσιν, idem fortassis et de μὴ προσποιείσθαι dici poterit. Scribit enim ille, (postquam οὕ φημι et μὴ φάσκω pro Nego poni docuit, itidemque μὴ λέγειν pro Negare,) similem esse usum negationis in hoc loquendi genere, μὴ προσποιούμαι: sonare enim Simulo non, quod sit pro Dissimulo : ut ap. Æschin. c. Ctes. Ἑὰν δὲ μὴ προσποιείται ὑμᾶς ἀκούειν, μηδὲ ὑμεῖς εκείνου έθέλετε άκουειν, Quod si verba bæc vestra Demosthenes audire se
D dissimulet. Thuc. (3, 47«) Δεῖ δὲ καὶ εἰ ἠδίκησαν, μὴ προσποιείσθαι, Oportet autem, etsi injuria nos affecerunt, dissimulare. Ego vero quamvis hanc interpretationem probem, ut Latini sermonis consuetudini accommodatam, tamen cum ad nostri consuetudinem respicio, non video cur particulam μὴ ab eo, cui adhaeret, verbo sejungere debeamus. Nos enim pro Dissimulare dicimus Ne faire semblant, vel potius Ne faire pas semblant: quod Græcis omnino respon-
det.	[127] Siquidem ut Faire semblant est προσποιείσθαι, sic Ne faire pas semblaut est μὴ προσποιείσθαι. Itaque verba illa Æschinis, Ἑὰν δὲ μὴ προσποιητοί ύμᾶς ἀκούειν, ita verteremus, Que s’il ne fait pas semblant de votis ouïr. Sic in illo Thuc, loco, Δεῖ μὴ προσποιείσθαι, 11 n’en faut point faire semblant. Subauditur autem infin. in illo Thuc. loco, qui e proxime praecedente ἠδίκησαν accipi potest. Denique aut nihil esse necesse particulam negativam sua sede hic movere, aut in Gallico sermone non aliter quam in Græco movendam esse fateamur. Subjungit οὐκ
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ἁξιῶ, pro Indignum censeo: e Thuc. (2, 89.) Ὑμᾶς, ὦ στραπῶται, συνεκάλεσα, οὑκ ἀξιὢν τὰ μὴ δεινά ἐν όῤῤωδίᾳ ἔχειν. Cui loco similis est, licet longiusculo intervallo separatus, quem ex Aristot. Polit. 5. affert, (quem et antea cum aliis habuisti,) Διὸ καὶ τοῖς ἐπιει-κέσι πολεμοῦσιν, ὡς βλαβεροῖς πρὸς τὴν ἀρχὴν, οὐ μόνον διὰ τὸ μὴ ἁξιοῦν ἄρχεσθαι δεσποπκῶς, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ κίστου* καὶ ἑαυτοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις εἷναι. Ιο hoc certe loco aliisque hujusmodi etiamsi μὴ ἀξιοῦν non negem vertendum esse Indignum censere, non video cur negativam particulam a verbo, cui juncta est, separare oporteat, eodem modo quo in οὕ φημι. Præsertimque in illo Thuc. loco, si ei aliam sedem tribuens, dicas, ἁξιῶν οὑκ ἐν όῤῤωδίᾳ ἔχειν τὰ μὴ δεινά, minus vehementiæ, mearum quidem aurium judicio, habebit oratio. Dixerim itaque potius μὴ ἁξιοῦν iis loquendi generibus annumerandum esse, de quibus disserui in iis quæ in xl Articulum Corinthi annotavi: præsertimque iis quæ negationem cum verbo habent: ut οὑ γήθησεν, Non lætatus est, pro Mœrore affectus est: et vicissim οὑκ ἐχολώσατο, Non succensuit, pro Lætatus est, Gavisus est. Sed minor etiam illic mutatio est: perinde videlicet ac si οὑκ ἄξιον pro ἁνάξιον diceretur.
Verum ut ad structuram orationis Attico more implicitam revertamur, cum exemplis, quibus primus datus fuit locus, conveniunt ista: e Dem. Ἑμὲ μηδὲν ἔχεις ἐφ’ ὅτῳ τούτο ποιήσεις: ex Eod. in Or. quæ πρὸς Αεπτ. inscripta est, Ταῦτα τοίνυν αυτοί τε ποιεῖτε ἵνα εὑορκῆτε, καὶ τους προγόνου* ὀργίΖε-σθε εάν μή τι* φῇ ποιεῖν. Significare enim voluit, καὶ όργίΖεσθε ἐὰν μη τι* φῇ τους προγόνου* ποιεῖν. Ad qaem locum proxime accedit (quod ad structuræ καινοπρέπειαν attinet) iste ejusdem Oratoris, Eir’ οὑκ αἰσχι/νόμεθα, τους τοῦ τοιούτου παῖδας εἰ, μηδεμίαν ποιησάμενοι τούτων μηδενὸς μνείαν, αναιρούμενοι φα-νούμεθα τὴν δωρεάν. Sententia enim hujus loci est, (ut dictum fuit,) οὑκ αἰσχυνόμεθα εἰ τοὺς παῖδας τοῦ τοιούτου ἀνδρὸς ἀφῃρημένοι φανούμεθα τὴν δωρεάν.
Alia autem exempla structuræ perplexe compositae, quæ affert, et illis, qui Græce scribere in animum induxerint, ediscenda existimat, sunt ista. E Piat. *A δ' ἄν προστάττωσιν oi άρχοντες, δίκαιον εἷναι τοῖς άρχομένοις ποιεῖν, ταῦτ’ οὐχ ὡμολόγηται. E Demosth. Ταῦτα μέν ἐστιν ἃ τούτου τοῦ νόμου διὠκομεν ὡς οὑκ επιτήδεια. Ex Eod. Ἐρώτησον τουτουσὶ τὴν ὁποτέρου τύχην ἄν ἕλοιθ’ έκαστο* αυτών, pro ὁποτέρου τὴν τύ-χην. Ex Aristot. Φυσ. Άκρ. 4. Ἔσπ δ’ ώσπερ το ἀγγεῖον τόπος μεταφορητυ*, ούτω* ὁ τόπο* ἀγγεῖον αμετακίνητου' dictum enim esse ἔστι δ’ ώσπερ το αγγείου, pro ὥσπερ δ’ ἐστὶ τὸ ἀγγεῖον. Subjungit e Thuc. Νΰν δὲ πρὸς μὲν τὰ ἀντειπεῖν δεῖ, των δὲ ἔλεγ-χον ποιήσασθαι, pro πρὸς τὰ μέν. E Xen., (est autem locus Ἱερ. 8, 3.)Ἵθι δὴ, ἐπαινεσάντων ἀμφοτέρων τὸν αυτόν, τὸν ποτέρου δοκεῖς έπαινον ἐξικνεῖσθαι μάλλον εϊ* ευφροσύνην ; Ex Aristot. Probi. 5. Διὰτίπλείων δοκεῖ ἡ ὁδὸς είναι, όταν μή εἰδότες βαδίΖωμεν πόση τι*, ή όταν εἰδότες. Obiter autem nobis animadvertendum est, h. Aristot. 1„ quod ad structuram attinet, convenire non tam cum iis qui proxime praecedunt, quam cum iis tribus Demosthenis quorum modo mentionem feceram. At in Xen. loco, quem hic Aristotelis consequitur, τὸν ποτέρου ἔπαινον, omnino tale est quale ap. Dem. paulo ante, τὴν ὁποτέρου τύχην. Sed ad ceteros, qui adjiciuntur superioribus, locos venio. Plut. Demetrio (38.) Εἶτα οὑκ ἄν, εἰπεῖν τὸνΣέλευκον, ἐπιδοίης, Ἑρασίστρατε, τῷ ἐμῷ παιδὶ φίλος ὢν τὸν γάμον ; ουδέ γαρ ἄν σὺ, φάναι, τοΰτο πατήρ ὢν ἐποίησας, εἰ Στρατονίκη* Ἀντίοχος ἐπεθύμησε: pro, εἰπεῖν δὲ τὸν Σέλευκον, ὦ Ἑρασίστρατε, τῷ ἐμῷ παιδὶ φίλος ὢν οὑκ αν ἐπιδοίης τὸν γάμον ; Plato de Itep. 6. Μὴ πρὸς Διὸς, ἦδ’ ὄς ὦ Σώκρατες ὁ Γλαύκων, ὥσπερ ἐπὶ τέλει ὢν ἀπο-στῆς: Phaedone (14.)’Αληθῆ, ἔφη, λέγεις, ὁΣωκράτης, ὦ Κέβης : (16.) Εἰ δὲ μὴ ταύτῃ γε, ἔφη, πείθῃ ὦ Σιμ-μία, ὁ Σωκράτη*, σκέψαι καὶ τὰ λοιπά. Adjicit et e Xen. Σ. (3, 13.) Ἀλλὰ μὰΔΓ, ἔφη, οὐκ ἐπὶ τούτῳ μέγα φρονώ. Ἀλλ’ ἐπὶ τῷ μην; pro Ἀλλὰ μὴν ἐπὶ τῷ ; Affert denique et ex Æschinis ad Senatum Atheniensem Epist. Ἀλλὰ τῆς στερεᾶς ἑλόμενός τι μικρόν φρουρίου άμμον, κάνταΰθα πριάμενο* χωρία τοσούτων ταλάντων δυοῖν, ὅσων εἰκὁς ἦν τὸν Φιλίππου μὲν πρότερον,
π. τ. λ. pro πριάμενο* χωρία δυοῖν ταλάντοιν, ὅσων εἰκὸ· ἦν. Sic autem implicitae orationis exempla e Lat. quoque sermone affert: et quidem e Cic. scriptis. Cic. (inquit) kæc sæpe feliciterque æmulatus est, ut in tertio de Oratore, Ex ingenti quodam oratorem immensoque campo in exiguum sane gyrum compellitis. Idem ibid., Paulum sitiens istarum artium, de quibus loquor, gustavi, quaestor in Asia cum essem. Idem, O magnam, inquit, artem, Brutus, si quidem istis, cum summi essent oratores, alteri altera defuit. Alibi, Veni, inquit, Athen*as, Democritus: neque me ibi quisquam agnovit. Et Pro Cælio, Habuit enim ille permulta maximarum non expressa signa, sed adumbrata virtutum. [128]Et in Philipp. Tamen mihi videmini optima mente potestatem nobis de totarep. fecisse dicendi. Idem alibi, Eoque magis, si plus adipiscare re explicata, boni, quam addubitata, mali. Et in Pisonem, Nihil scitote esse libidinosius, nihil nequius. I. e. Scitote nihil esse. Quæ autem insuper exempla profert, apud eum videnda tibi relinquo. Hoc tantum addo, in nonnullis horum locorum videri esse quam Grammatici nonnulli appellarunt σύγχυσιν, Quintii. Mixturam verborum vocavit: non eam laudans ille quidem, sed potius, ut reliqua, quæ obscuritatem sermoni afferunt, vitandam esse censens. Ceterum in aliis quidem locis implicitam orationis structuram habentibus, priores suæ linguae scriptores imitatus esse Cic. credi possit: at ubi ita loquitur, Noli, inquit mirari, Africanus. Item, O magnam, inquit, artem, Brutus. Item, Veni, inquit, Athenas, Democritus: in his inquam, aliisque hujusmodi locis minime dubito quin Platonem imitari voluerit. Tale enim est ap. hunc, Ἀληθῆ, ἔφη, λέγεις, ὁ Σωκράτης, ὦ Κέβης. Item, Εἰ δὲ μὴ ταύτῃ γε ἔφη πείθῃ, ὦ Σιμμία, ὁ Σωκράτης. Quibus similes alii sunt pene innumeri ap. Eund. loci: at Xenophonti non itidem hæc orationis implicita structura placuit.
Interdum non tam structura dici potest perplexa, (inquit,) quam constructio variata : cum nomen a suo verbo ad aliud transfertur: ut ϋεπι•Ἑώρωνγαρ ημά* οἷα έ συκοφάντου μέθα υπό τούτων, i. e. ἑώρων οἷα ἡμεῖς κ. τ. λ. Verum de nae sermonis forma abunde disserui in iis, quæ in Artic. seu Tmema LXllï, annotavi : cum videlicet accusativum a parte anteriori poni docui, ubi nominativus a parte posteriori ponendus esset. Sed cum interim verbo non alia quam sua, i. e. usitata, constructio tribuatur, nolim cum Budæo constructionem hic variatam esse dicere : ideoque structuræ malim quam constructionis variationem appellare.
Quod vero Idem tradit, in hoc loquendi genere επειδή τάχιστα, et ὡς τάχιστα, et όταν θάττον, et ἐπεὶ ευθέως, pro Simulatque, esse elegantem verborum αναστροφήν, an Attica sit hæc άναστροφτ), aut saltem ab Atticis orta, in dubium revocari potest.
Nunc tandem his, quæ ex illius Comm. collegi, meas, (sicut pollicitus sum,) de Attica orationis structura observationes adjuncturus, a Thuc. initium sumam. Quod ego non ita dico quasi hunc praecipue structuræ illius testem producere velim, sed potius quod ante omnia rationem reddendam putem cur id a me non fiat. Dico enim multa quidem et plura fortasse quam aliorum quenquam habere structuræ vel implicitæ vel aliter a consuetudine remotæ exempla : verum quoniam in toto suo sermone και-νοπρεπεία* affectatorem fuisse, atque in ea re mire sibi placuisse constat, multa in eo reperiri, quæ cum aliquis Atticis peculiaria existimaturus sit, Thucydidi potius peculiaria, i. e. Thucydidis (ut Gneci vocant) Idiomata censenda sint. Cujus rei exempla etiam quædam meæ in Corinthum Animadversiones habent. Atque, ut omittam quæ de ejus charactere tradit Dionysius H., ipse etiam Schol. alicubi καινών συντάξεων εὑρετὴν eum appellat ; sed adjungens, Καὶ τῆς παλαιᾶς Ἁτθίδοε επιστήμονα. Quæ sic aiklerc videtur quasi aliquam illarum καινών σνντάξεων partem ex Attica lingua veteri hauseris. Sed pleraque sunt apud hunc Schol. quæ auctoritatem ejus elevant, et ne magni judicium ejus faciamus vetant. Ac ne longe abeamus, quid iu co ipso
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loco dicat, expendamus. Verba sunt Thuc. 3, (37·) p. 9ὠ• Οὑ σκοποῦντε* ὅτι τυραννίδα ἔχετε τὴν ἀρχὴν, κᾳὶ προσεπιβουλεύοντας αὐτοὺς καὶ ἄκοντας ἀρχομένους* οἲ οὐκ ἐξ ὧνἄν χαρίΖησθε βλαπτόμενοι αὑ-τοὶ, ἀκροῶνται ὑμῶν, ἀλλ’ ἐξ ών ἄν ἰσχύϊ μᾶλλον ἢ τᾗ ἐκείνων εὐνοίᾳ περιγένησθε. Quid igitur in hæc verba βλαπτόμενοι αυτοί et proxime sequentia annotat ille Schol. ? Obscurus est locus, inquit: quoniam ab accusativo ad nominativum transiit, contra recepti sermonis consuetudiuem. Debuerat enim βλαπτομένους et ἀκροωμένονς dicere: verum hoc fecit ut καινῶν συντάξεων εὑρετὴς καὶ τῆς παλαιᾶς Ἀτ-θίδοί Ιπιστήμων, i.e. ut Novarum structurarum orationis inventor, et veteris linguae Atticæ peritus. Quis hic Scholiastæ hujus judicium non miretur í vel potius, quia non judicium in eo desideret? Primum esse obscurum locum dicit, cum longe facilior sit aliis sexcentis, de quorum tamen obscuritate non itidem queritur. Deinde, βλαπτομένους et ἀκροωμέ-rovs ait debuisse dici, (servando videlicet usitatam orationis structuram,) pro βλαπτόμενοι et ἀκροῶνται. Atqui hoc non orationem bene struere, sed potius orationis structuram esset destruere. Age enim, βλαπτομένους pro βλαπτόμενοι, et ἀκροωμένουκ pro άκροώνται repone, quotaodo hujus sententiæ verba inter se cohaerere poterunt? Verum antequam plura de hoc loco dicam, ejus interpretationem e Valla, deinde meam proferam. Ita igitur ille eum vertit, Non considerantes, imperium quod habetis, esse tyrannidem, et eos qui parent, ad insidiandum intentos, et invitos parere : neque ob id vobis dicto audientes esse quod læsi, tamen eis veniam datis, sed quia viribus vestris potius quam ipsorum benevolentia superatis. Ita ille h. 1. reddens, sic a vera ejus sententia defiectit, ut tamen ab ea propius quam Schol. absit. Hujus autem quam ridicula sit expositio, ubi meam interpretationem protulero, (cujus posteriorem partem ascriptam margini habet Editio Latina Thucydidis, quæ e mea Ofiìciua ante aliquot annos prodiit,) declarare, non inutile, aut certe non injucundum tibi fuerit. [129] Ita igitur verti, Non considerantes dominatum vestrum tyraunidem esse, et quidem in eos qui vobis insidiantur et inviti parent: quos non sitis dicto audientes habituri per ea quæ illis magno vestro malo gratificati fueritis, sed per ea quæ potentia vestra potius quam illorum benevolentia obtinueritis. Sed possit hujus sententiæ pars posterior hoc quoque modo reddi, Qui non sese, ob vestram in ipsos induigeutiam cum damno vestro conjunctam, morigeros se præbent, sed quod per potentiam potius quam illorum benevolentiam superiores evaseritis. Vel, Sed quod potentia potius quam illorum benevolentia consecuti sitis ut superiores essetis. Ideo autem vito ablativos Potentia et Benevolentia cum comparativo Superiores, quod ambiguitas aliqua subesse possit, ita loquendo, Potentia potius quam illorum benevolentia superiores: quoniam dicimus etiam esse quempiam aliqua re superiorem alio. Nnnc quid Schol. ille de loci hujus expositione sentiat, vel potius quid somniet, videndum est. Βλαπτόμενοι, (inquit,) si pro ά^ίσ-άμονοι^ et μη κατορθοῦντες ἃ προέθεντο ποιήσαι, accipiatur, ἔχοι ἄν τὴν προκειμένην διάνοιαν* εἰ δὲ κατά το ορθόν δεχθείη, ἔχοι ἄν ούτως, ὅτι βλαπτόμενοι αυτοί εν τᾤ ./υπήκοοι είναι, οὐκ ἐξ ὧν άρτι χαρίσησθε αὐτοῖς, ἀκροά-σονται ὑμῶν, ἀλλ’ ἑξ ων τῇ ίσχυΐ περιγένησθε αυτών* οὐδὲ γαρ εὐνοίᾳ βούλονται ύποτάσσεσθαι. In qua expositione cum alia peccare illum videmus, tum vero ili eo quod βλαπτόμενοι non ad τοὺς χαρι^ομένουε, sed ad illos qui άκροώνται, refert. Verum si quæ-cunque dicit, ilii concedamus, nc ita quidem ulla bujus orationis structura nobis apparebit : quam sequendo, βλαπτόμενοι pro βλαπτομένους et ἀκροῶνται pro ἀκροωμένους positum dicere possimus. Obiter autem ct de hoc admoneo, in contextu Græco pro προσεπιβουλεύοντας Ieg. videri, καὶ πρὸς επιβουλεύονται ut sit pro καὶ προσέτι.
Ac de hoc quidem loco satis: ad alios venio, in quibus σύνταξιν, (hoc enim vocabulum non tantum pro ea, quam vulgo constructionem appellamus, sed Gloss.
A etiam pro structura orationis accipit,) esse Thucydideam scribit, ì. e. Thucydidi peculiarem. In quen-dam igitur libri secundi locum, quem habet initium paginæ 56. meæ Ed. (2, 21.) Ἁνεχώρησε πάλιν, ἐς τὸ πλέον οὐκέτι προελθὼν, vult σύνταξιν esse Thucydideam. Nota σύνταξιν, (inquit,) quoniam Thucydidea est. Quam σύνταξιν hic invenire quisquam possit a vulgaris sermonis consuetudine recedentem, sive Constructionem s. Structuram appellatione σνντάξεως in-telligat? Sed quoniam suspicor eum in fine periodi annotasse, quod tamen alio potius quam ad ultimam ejus partem pertinet, totum locum proferre satius fuerit. Ita igitur scriptum est ap. Thuc., incipiendo a fine paginæ 55. Αθηναίοι δὲ μέχρι μέν ου περί Ελευσίνα καὶ τὸ Θριάσιον πεδίον ὁ στρατοί ἦν, καί τι^ ἑλπίδα εἷχον ἐς τὸ ἐγγυτέρω αὐτοὺς μὴ προϊέναι, με-μνημένοι καὶ Πλειστοάνακτα τὸν Παυσανίον, Λακεδαιμονίων βασιλέα, ὅτε ἐσβαλὼν τῆς Ἀττικῆς ἐς Ελευσίνα, καὶ ΘρίωΖε στρατῷ Πελοποννησίων, πρό τοϋδε του πολέμου τέσσαρσι και δέκα ἔτεσιν, ἀνεχὠρησε πάλιν, ἐς Β τὸ πλέον ονκέτι προελθών. Cum jam totum illum locum habeamus, ubi Thucydideam illam σύνταξιν esse dicemus? Nullam certe hic Thucydidi peculiarem inveniri posse arbitror ; sed cum ut alibi, ita hic quoque Thucydideam illum appellasse credibile sit, quæ quibuslibet Atticis Scriptoribus cum Thucydide sit communis, aliquam saltem, quæ talis sit, quæra-mus. Imo vero jam invenisse illam mihi videor: in his videlicet verbis, Μεμνημένοι καὶ Πλειστοάνακτα ὅτε ἐσβαλὼν τῆς Ἀττικῆς ἐς Ἑλευσῖνα, ἁνεχώρησε πάλιν. Nam μεμνημένοι Πλειστοάνακτα ὅτε ἀνεχώρησε, nemo, ut opinor, mihi negarit dictum esse pro μεμνημένοι ὅτε Πλειστοάναξ ἀνεχώρησε, posito nimirum accusativo ab anteriore parte loco nominativi a posteriore. Verum tantum abest ut Thucydidea hæc orationis structura nominari possit, ut vix ulla omnibus Atticis Scriptoribus sit frequentior. Neque enim quod in Articulum Lxin Corinthi annotavi de illo accusativi usu, ad ὁρῶ, aut αισθάνομαι, aut γινώσκω, aut φοβούμαι, aliudve hujusmodi verbum estringi C putandum est: ideoque lniuime dubitare debemus quin μεμνημένοι Πλειστοάνακτα ὅτε ἀνεχὠρησε, Atticum potius quam Thucydideum vocare oporteat: si quidem Atticum sit, ἑώρων ἡμᾶς οἷα tσυκυφαντού μέθα pro ἑώρων οἷα ἡμεῖς έσυκοφαντούμεθα : si Atticum sit, αἰσθήσεσθε τούτους ὅτι εἰσὶ βίαιοι: pro αἰσθήσεσθε ὅτι οὗτοι εἰσὶ βίαιοι: si Atticum sit, γνώσεται τὸν Ησίοδον οτι ἦν σοφὸς pro γνώσεται ὅτι Ἡσίοδοε ἦν σοφός : si Atticum sit, (quod aliquanto etiam audaciusquam cætera dictum videri potest,) óì δηλοΰσι roùs κάμνον-τας ὡς ἄν διαιτωμενοι ὑγιαίνοιεν, pro οἲ δηλοῦσιν ὡς ἄν διαιτωμενοι οι κάμνοντεε ὑγιαίνοιεν: si denique Attice dicta sunt alia multa quæ ibi profero. Hæc autem cum ita sint, falso Thucydideam σύνταξιν ab illo appellari manifestissimum est. Sed quid si aliis potius verbis hanc σύνταξιν subesse censuerit ? Equidem quænam illa esse possint, non video, atque adeo nullis eorum quæ hoc in loco habentur, quod scribit, melius convenire posse ajo, (ut interim convenire dicam non quod convenit, sed quod ille convenire exis-υ timavit;) quoniam tarpen hic Schol. (quæest ejus plerumque vel incogitantia vel imperitia,)Thucydideaiii σύνταξιν aliis verbis subesse dixit, in quibus minus etiam quam in iis quæ protuli, verisimile id sit, [130] quædam mihi de verbis istis, τῆς Ἀττικῆς ἐς Ἑλευσῖνα, dubitatio suboritur: ne videlicet ca sint, in quibus Thucydideam σύνταξιν constituit. Hanc autem dubitatiouem sive suspicionem auget, quod alibi ab eodem Schol. scribitur. Siquidem in h. 1., qui extat 1, (111.) p. 35. Ἑστράτευσαν τῆς Θεσσαλίας ἐπὶ Φάρσαλον, annotat cum Θεσσαλίας subaudiendum esse μέρος. Fortassis enim et illic ad gen. ἐλλειπτι-κῶς positum respiciens, et Thuc. sæpe ita loqui con-sideraus, Θονκυδιδείαν σύνταξιν esse dixerit. Quod tamen prius de aliis verbis dixi, eum de illis hoc intellexisse, mihi fit magis verisimile. Addam et aliud Thucydideae συντάξεως exemplum, hoc quidem Schol. judice. In 4, (85.) p. 149· Ἡμεῖς μὲν γαρ oi Λακεδαιμόνιοι, οΐόμενοί τε παρά ξυμμάχονς, καὶ πριν ἔργῳ ἀφικέσθαι, τῇ γοῦν γνώμῃ ἥξειυ, καὶ βουλομένοις ἕσε-
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σθαι, κίνδυνόν τε τοσόνδε ἀνεῤῥίψαμεν, annotat, hæc A verba βουλομένοις ἔσεσθαι Thucydideam syntaxin habere. Idemque et in alios plerosque hujus Scriptoris locos annotare potuit, quippe qui non raro hoc genere loquendi utatur; ac ne longe abeamus, in paginæ proxime hanc præcedentis principio legitur itidem Βουλομένοις ἦν έκπέμφαι. Sed quamvis sæpe ita loqui hunc Scriptorem fatendum sit, tantum abest ut Thucydidi peculiaris dicenda sit hæc sermonis formula, ut nullam inanis iuter se communem Atticos habere putem: etiamsi frequentiorem illi quam aliis esse concedatur: adeo ut eam imitans Tacitus, non Thucydidem magis quam alios Atticos imitari existimandus sit. Ceterum de hoc quoque lectorem obiter monendum censeo, eundem verbi substantivi usum cum aliis quoque nonnullis participiis inveniri: talemque esse eum ut eandem periphrasin (si quidem periphrastice dicitur ἦν μοι βουλομένῳ pro ἐβουλό-μην) alio casu efferre non possint. Quapropter, quæcunque est in hoc sermone καινοπρέπεια, (sive Thucydidea sive generalius Attica vocari debeat,) B minime circa σύνταξιν versatur: unde in eo quoque peccavit Schol. quod σύνταξιν dixerit.
Sed quid hoc sibi vult? (dicet fortasse quispiam,) cum te do structuris oratiouisThucydidi peculiaribus verba facturum pollicitus sis, eas contra, quas ejus Schol. falso Thucydideas esse existimavit, profers. Imo vero multa quidem ap. eum reperiri dixi, quæ illi peculiaria potius quam cum Atticis communia sint; sed hujus rei exempla quædani meas iu Corinthum Animadversiones habere, addidi; atque ita ad eas tacite te remisi. Si tamen et hic aliquod tibi rcpræsentari cupis, unum ex illo ipso Schol. afferam, de quo non itidem ab illo dissentio, sed potius illi e parte assentior. In Time, igitur (ì, 103.) p. 33. Οἱ δ’ ἐν Ἰθώμῃ, δεκάτ^) ἔτει, ὡς οὐκέτι ἐδύναντο ἀντέχειν, ξυνέβησαν πρὸς τους Λακεδαιμονίους ἐφ’ ᾧ τε ἐξκῖσιν ἐκ Πελοποννήσου ὑπόσπονδοι, καὶ μηδέποτε ἐπιβήσονται αὑτῆς, annotat, ἐφ’ ᾧ τε ἐξιᾶσιν esse pro ἐπὶ τῷ ἐξιέ-ναι: atque hic esse Thucydideum idiorna. l3e hoc inquam loquendi genere per indicativum, c parte illi c assentior: quoniam cum ceteri infinitivo potius hic utantur, ille contra indicativo potius uti solet; itidem enim alibi, Ἑφ’ ᾧ οὔτε ἐξάξουσιν, οὕτε άποκτενοϋ-σιν : et alio loco, (1, 113.) Ἑφ’ ᾧ κομιοῦνται, dixit. Interim tamen non ita Thucydideum hunc indicativi usum dicere ausim, ut apud alium queuquam extare negem. Esset enim e reliquorum numero excipiendus saltem Aristot. Ceterum cum extet Dionysii H. libellus in quo generaliter orationis Thucydideae ἰδιώματα describuntur, non ea tantum, quæ ad structuram pertinent, inde quoque exempla petere potaris. Non dissimulabo tamen, esse nonnulla de quibus cum illo minime mihi convenit. Quorum e numero id est, (quamvis ad structuram peculiariter non pertineat, sed generaliter ad φράσεως ἐξάλλαξιν,) quod de usu numeri singularis pro plurali tradit ; vult enim Thucydidis ἰδίωμα esse inter alia, numerum singularem pro plurali usurpare ; affertque in exemplum h. 1., ex 6, (78.) p. 222. Καὶ εἴ τῳ ἄρα παρέ-στηκε, τὸν μὲν Συρακούσιον, ἐαυτὸν δ* οὐ πολέμιον εἷναι d τῷ Ἀθηναίῳ. Cum enitn (inquit) Συρακουσίους et Ἀθηναίους significare velit, iu utroque nomine singulari numero usus est. At ego singularem hic pluralis officio fungi fateor, sed hunc singularis usum peculiarem Thucydidi esse nego ; siquidem et Dem. et Aristoph., (ut de aliis taceam,) ita locutos esse comperio : hunc Ἀ. (337·) τὸν Λακεδαιμόνιον pro τοὺς Λακεδαιμονίους : illum Olynth. l.(p. 15.) Παίονα et Ἰλλνριὸν pro Παίονας et Ἰλλυριοὺς, dicentem, Ἀλλὰ μην τόν γε Παίονα καὶ τὸν Ἰλλυριὸν, καὶ ἁπλῶς τούτους άπαντας ἡγεῖσθαι χρὴ αυτονόμους. Nam hic Παίονα et Ἰλλυριὸν esse pro Παίονας et Ἰλλυριοὺς, praeterquam quod satis aliunde manifestum est, ipse-met Orator indicat, cum pag. præced. hoc plurali utitur. Hunc autem singularis pro plurali usum imitati sunt Latini, ut legimus ap. Virg. Æn. 6. Tu regere imperio populos, Romane, memento. Quin etiam ut τὸν πολέμιον dixit Thuc., significare volens Hostes, sic Lat. quoque Hostem pro Hostibus di-
cunt: idque et nostra lingua imitatur. Illis porro Græcis vocabulis addi potest ct ὁ βάρβαρος pro οἱ βάρβαροι. Sed quod ad illum nominum εθνικών usum attinet, (qualia sunt, ὁ Λακεδαιμόνιος, ὁ Παίων, ὁ Ἰλλυριὸς,) lectorem, antequam huic sermoni finem imponam, admonitum volo ne ap. Xen. eodem modo interpretetur [131] ὁ Ἀσσύριοε, ὁ 'Αρμένιος, ὁ Πέρ-σης: hæc enim ap. eum, Assyriorum, Armeniorum, Persarum regem significant:	quemadmodum uo-
strate lingua dicentes Le Ture, (i. e. Tuream,) regem Turearum seu imperatorem intelligimus. Cujus rei et in quadam mearum in ipsum Xen. Annotationum meminisse me existimo.
Verum ut de structura orationis dicere pergam, (i. e. de iis quæ Attici Scriptores circa illam innovarunt,) et meas observationes praecedentibus adjungam, dico eundem illum Criticum non minus falso inter Thucydidis idiomata transitum ab uno numero ad alterum recensere. Invenio enim cum apud alios, tum ap. Xen., numeri mutatioiiem magis etiam audacem quam sit ea, cujus ille exemplum affert e Thuc. Habeut autem et meæ in Xenophontem Annotationes aliquod ejus exemplum.
Hoc quoque non recte inter Thucydidis idiomata recenset, quod orationem ἀπὸ τοῦ σημαινομενου convertat πρὸς τὸ σημαίνον, aut vicissim: veluti cum dicit, Τὢν δὲ Συρακουσίων ὁ δήμος ἐν πολλῇ πρὸς άλ-λήλους ἔριδι ἦσαν : item, Λεοντῖνοι γαρ, ἀπελθόντων Ἁθηναίων ἐκ Σικελίας, μετά την σύμβασιν, πολίτας τε έπεγράφαντο πολλούς, και ὁ δήμος ἐπενόει την γήν άναδάσασθαι. Sed de his locis dicam mox, ubi de Articulo xvii Corinthi disseram.
Quod vero attinet ad illa quæ Corinthus Articulo ix annotat, Atticorum esse accusativum pro genitivo accipere, (fingamus enim illum non nomin. dixisse, ut dixit, sed accus., ut dicere debuit,) sciendum est inveniri etiam locos qui utramque structuram habent: transeunte videlicet Scriptore a genitivo qui est linguæ communis, ad accus. qui est Atticæ, ut in Aristot. H. A. 4. Ὠς οὑχ ομοίως φύσει τής διαλέκτου ουσης και τής φωνής, ἀλλ’ ενδεχόμενον πλάττεσθαι.
Idem, in Articulo xvii, scribit esse novum generaliter et Atticum, ita loqui ut hic Demosthenes locutus est, ΎμεΊς b' ὁ δήμος κάθησθε έκνενευρισμένοι : et Hom. Ὤς φάσαν ή πληθύς. Sciendum est autem hujus Atticismi (si quidetu Atticorum hæc sunt) aliam item esse formam : cum videlicet nomen collectivum (cujusmodi sunt δήμος et πληθὺς) in plurali quidem ponitur, sed nomen, aut articulus, aut participium diversi generis ei jungitur : ut ap. Thuc. 4, (71.) p· 144. Aἱ δὲ των Μεγαρέων στάσεις φοβουμεναι, οι μὲν, μη τούς φεύγοντας σφίσιν ἑσαγαγὼν, αυτούς ἐκβάλῃ* οἱ δὲ, μη abrò τούτο κ. τ. λ. Quod vero ad illud Dem. attinet, Ὑμεῖς ὁ δήμος κάθησθε, nullo modo novum videri debet, cum Atticis Scriptoribus sit usitatissimum. Quo magis miror Dio-nys. H. Thucydidis ἰδιώμασιν hoc annumerasse, quod dixerit τὢν Συρακουσίων ὁ δήμος ἦσαν. Tale est cerle ap. Xen. Ἑλλ. 2, (2, 13.) Εἰσιόντας δ' αὑ-τοὺς ὄχλος περιεχειτο πολύς, φοβούμενοι μη άπρακτοι ήκοιεν% Quin etiam apud Latinos idem iu iisdem vocabulis (i. e. quæ eandem signif. habent, et collectiva itidem sunt) fieri videmus. Ea sunt Populus et Turba: nec non in aliis, quæ collectiva itidem sunt, ut Exercitus, Equitatus, Peditatus. Exemplum autem, quod subjungit, a priore diversum est; cura enim dicis ὁ δήμος εν πολλῇ ἔριδι ἦσαν, tunc nomini singularis numeri das verbum plurale : at dicens, Λεοντῖνοι πολίτας τε έπεγράφαντο πολλούς, καί ὁ δήμος ἐπενόει την γήν άναδάσασθαι, tunc non itidem datur nomini δήμος verbum pluralis numeri, respiciendo ad τὸ σημαινόμενον :	sed ut
singularis est numeri, ita verbum in singulari ponitur.
Alio autem modo, vel potius aliis duobus modis dicuntur Attici Scriplt. ad τὸ σημαινόμενον, non ad την φωνήν respicere, sive τοῦ σημαινομενου, non τής φωνής ratioueni habere. In quo loquendi genero interdum τὸ νοητόν dicitur α quibusdam, ubi alii rù
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σημαινόμενον dicunt. Atque, (ut obiter Grammati- A eorum et Scholiastarum sermoni assuescas,) interdum simpliciter dicitur πρὸς τὸ σημαινόμενον vel πρὸς τὸ νοητόν ànobibóvai: (et vocabulum, quod subjungitur, dicunt ἀποδίδοσθαι πρὸς τὸ σημαινόμενον, vel καταλλήλως ἔχειν sive κατάλληλον εἶναι πρὸς τὸ σημαινόμενον, contra vero ἀκαταλλήλως ἔχειν πρὸς τὴν φωνήν, aut ἀκατάλληλον εἷναι:) interdum etiam brevitatis majoris causa, non addito verbo dicunt, πρὸς τὸ σημαινόμενον, vel πρὸς τὸ νοητόν l ut exemplis confirmabo antequam huic sermoni finem imponam. Verum ut ad duos illos quos dixi modos veniam, prior a Corintho exponitur, Articulo lxi, Καὶ θηλυ-κὢς π λέγειν εἰώθασιν, εἷτα ἐπάγειν οὐδέτερον, οὐ πρὸς τὴν φωνήν ànobíbovres, ἀλλὰ πρὸς τὸ σημαινόμενον: ut Hom. νεφέλη δέ μιν ἀμφιβέβηκε Κυανέη, τὸ μὲν οὕποτε λήγει : nam τὸ intulit ut ad νέφος relatum. Sic Thuc., cum dixisset, Ἡ νόσος -πρώτον ήρζατο γένεσθαι τοῖς Ἀθηναίοις, intulit, Λεγόμενον μὲν καὶ πρότερον etc. respiciens ad νόσημα. Hæc Corinthus, cui suum hunc modum, i. e. quem Atticum esse di- b cit, ita relinquo, ut penes eum fidem ejus esse velim. Ad Hom. enim quod attinet, ex eo testimonia Atticismi peti nequaquam possunt, nisi et Scriptorum solutæ orationis accedant, ut alibi dixi. Alioqui certe in exemplum afferri et alius ejusdem Poëtæ locus potuit, omnino similis, i. e. in quo itidem a feminino genere ad neutrum transit. Is extat II. E. (140.) ubi cum dixisset είροπόκοις οίεσσι genere feminino, subjungit, duobus versibus interjectis, τὰ δ’ έρημα φοβείται, cum debuisset dicere ai bè έρήμαι φοβούνται, sc. uies : [132] sed illud neutrum ἐρῆμα ad •ποίμνια, vel πρόβατα, vel Θρέμματα, retulit, quorum neutrorum unumquodque eandem cum illo femiuino signif. habet. Jam vero si demus Atticam esse mutationem istam, quæ fit a neutro ad femininum, cur non Altico sermoni eam quoque ascribemus, quæ vicissim a feminino genere fit ad neutrum ? Cujus exemplum ap. eundem Poëtam extat, II. B. ubi cum dixisset ορνίθων πετεηνῶν ἔθνεα πολλά, subjunxit tertio post versu, ἀγαλλόμεναι πτερύγεσσι, non ad C vocem ἔθνεα, quæ præcessit, respiciens, sed ejus signif. intuens, i. e. non quale sit hoc nomen et cujus generis, Considerans, sed ejus rei duntaxat, quæ illa significatur, rationem habens: id autem est ἀγέλαi : metaphorice enim ἔθνεα vocantur ai αγέλαι. Locus integer est hic, circa finem II. B. i. e. paulo ante illam partem, quæ Boeotia, sive Catalogus Navium appellatur :	Τῶν δ’ ὥστ’ ορνίθων πετεηνῶν ἔθνεα
πολλά, Χηνών, ἢ γεράνων, ἢ κύκνων δουλιχοδε/ρων, Ἀσίῳ ἐν λειμῶνι, Καϋστρίου ἀμφὶ ῤέεθρα, "Ενθα καὶ ἔνθα ποτώνται ἀγαλλόμεναι πτερύγεσσι, Κλαγγηδὸν προκαθιέόντων. Verum cum levis sit cx ἀγαλλόμενα in ἀγαλλόμεναι mutatio, et versus non minus admittat illud ἀγαλλόμενα neutrum, quod cum ἔθνεα neutro καταλλήλως ἔχει, quam femininum ἀγαλλόμεναι, quod contra est ακατάλληλον : cur non Hom. illud potius quam hoc. scripsisse credamus? Ita certe ile hac re statuendum est, (meo quidem judicio,) Poëtas, præsertimque Græcos, sæpe quidem inulta καινοπρεπώς efferre, a sermonis consuetudine D recedentes, ut metro serviant, et legi carminis obtemperent : sed iis, qui illa necessitate coacti et excogitarint et usurparint, interdum etiam ubi nulla necessitas cogit, solere uti. Quod ccrtc hoc de loco dicendum fuerit: alioqui si lectionem istam ἀγαλλόμενα rejiciamus eo solo nomine, quod versus alteram illam recipere possit, multæ alibi itidem lectiones repudiandæ fuerint, quæ tamcu omnium Codd. consensu probantur. Atque adeo, ut exemplum ex alio ejusdem Poëtæ loco afferam, in quo eadem est omnino sermonis καινοπρέπεια, si ἀγαλλόμενα illam ob causam reponere vellemus, cur non itidem ubi dicit Poëta, φάλαγγες ἐλπόμενοι, pro hoc scr. esse ἐλπόμεναι diceremus 1 Huc accedit cum aliorum tum Eustathii auctoritas, de hac structuræ innovatione disserentis, neque ullius exemplaris, quod ἀγαλλόμενα habeat, mentionem facieutis: sed tantum addentis, quosdam veterum υπομνηματιστών testari Aristarchum ἀγαλλόμενα scripsisse, ακολούθως τῷ ἔθνεα. Quibus e verbis perspicere possumus,
hos quoque ὑπομνηματιστὰς veteres non aliam lectionem quam hanc ἀγαλλόμεναι in iis quæ viderint exemplaribus invenisse ; alioqui enim non Aristarcho soli alteram lectionem ascripsissent, sed Codicis alicujus testimonium adjecissent. Accedit et Plu-tarchi auctoritas, (si modo is est Auctor Opusculi περὶ τοῦ Βίου καὶ τῆς Ποιήσεως του 'Ομήρου,) h. itidem 1. in exemplum τῆς ἐναλλάξεως τῶν γενῶν afferentis. Sed et meum exemplar, (si qua ct ejus auctoritas esse debet ob magnam vetustatem, et ob alios locos e quibus ejus fides perspecta atque explorata est,) ἀγαλλόμεναι habet. Sed cur ad hujus lectionis confirmationem tam multa? quoniam quamvis hæc ita sint, in quibusdam typographicis Edil. alteram pro hac repositam fuiisse video: et quosdam meam Ed., quæ istam habet, ex illarum fide hoc in loco emendare voluisse scio. In ea autem potissimum Ed;, cujus margini brevia Schoiia sunt adjuncta, mira videri debet altera illa lectio : quippe quam ipse Scholio-rum Auctor refellat; cum enim ibi contextus habeat ἀγαλλόμενα, iu illis Scholiis contra legitur ἀγαλλόμεναι, et exponitur χαίρουσαι. Ceterum cum et Plut. (cujus modo memini) de hac structuræ innovatione disserit, ac duos ipse quoque ejus modos constituat, (cum alii contra hujus exempla permisceant,) operæ pretium fuerit ejus verba proferre. Sæpe etiam, (inquit, de Homero loquens,) metri causa genus unum pro alio ponit, (nisi velis ἐνιιλλάσσει τὰ γένη, magis ad verbum reddere, Permutat genera,) ut hic, (Od. O. 125.) Δὢρόν τοι καὶ ἐγὼ, τέκνον φίλε, τοΰτο δίδωμι. Siquidem τέκνον nomen est neutrius generis: subjunxit autem masculinum φίλε, ad personam sermonem dirigens. Simile est quod Dione Veneri dicit (II. E. 382.) Τέτλαθι, τέκνον ἐμὸν, καὶ ἀνάσχεο, κηδομένη περ. Ab eadem analogia pendet et illud, (Od. Λ. 90.) Ἢλθε δ’ ἐπὶ ψυχὴ Θήβα ίου 'Γειρεσίαο Ίκήπτρον ἔχων. Siquidem ἔχων non ad ψυχὴν, sed ad genus corporis, (i. e. ad Tiresiam,) accommodavit. Sæpe enim non verbis, sed iis quæ illa significant, respondet, ut hoc in loco, (II. Π. 280.) Πᾶ-σιν ὀρίνθη Θυμός* ἐκίνηθεν δὲ φάλαγγες Ἐλπόμενοι παρά ναΰφιν ἀμύμονα Πηλείωνα. Siquidem ἐλπόμενοι non ad phalanges refertur, sed ad viros e quibus phalanges constant. Verum et alio modo genera immutat, ut cum dicit, νεφέλη δέ μιν ἀμφιβέβηκε Κυανέη, τὸ μὲν οὕποτ ἐρωεῖ. Quoniam enim synonyma sunt νεφέλη et νέφος, cum prius dixisset, νεφέλην, subjunxit neutrum νέφος. Similes autem illis sunt et isti versus, Τῶν δ’ ὥστ’ ορνίθων πετεηνῶν ἔθνεα πολλὰ, Χηνών ή γερανών, ἢ κύκνων δουλιχοδείρων, Ἔνθα καὶ ἔνθα ποτώνται ἀγαλλόμεναι πτερυγεσσι. Cum enim usus esset generali avium nomine, quod neutrius generis est, deinde in feminino genere adjecisset specierum nomina, rursum neutro genere subjunxit, Κλαγγηδὸν προκαθιέόν-των, reddens illi avium nomini generali, quod cum eo congruebat. Hæc sunt quæ ibi Plut. [133] de hoc structuræ genere disserit. Ubi cum dicit Poëtam participium ἔχων, (in his verbis, ψυχὴ σκήπτρον ἔχων,) non ad nomen ψυχὴ, sed ad genus corporis accommodasse, i. e. ad Tiresiam: genus corporis appellat Genus illius, cujus est corpus. Tiresias enim, cujus est corpus, masculini est generis : adeo ut pro eo quod ante dixit, Πρὸς τὸ πρόσωπον ἀποτείνας τον λόγον, dici non minus possit, πρὸς τὸ γένος τοῦ σώματος ἁρμόσας τον λόγον. Interini autem liæ loquendi formulæ observatione diguæ sunt: nec non quod sequitur, Οὐ πρὸς τον λόγον, ἀλλὰ πρὸς τὸ σημαινόμενον ποιείται τὴν ἀπάντησιν: quod perinde est ac si ita locutus esset, χρῆται ὀνόματι ου πρὸς τον λόγον, ἀλλὰ πρὸς τὸ σημαινόμενον ἀπαντὢντι, Utitur vocabulo quod non orationi, (intellige autem Ipsi orationis structuræ,) sed ei, quod significatur, respondet. Vel, Quod non convenit aut congruit cum oratione etc. Est certe obiter animadvertendus et hic verbi ἀπαντᾷν usus, (si quidem ποιείσθαι τὴν ἀπάντησιν nihil aliud est quam ἀπαντᾷν,) qui et ap. Porphyrium in eadem re extat, Quæst. 7. siquidem in illo ipso loco, νεφέλη δέ μιν ἀμφιβέβηκε Κυανέη' τὸ μὲν οὕποτ’ ἐρωεῖ : dicit Homerum άπηντηκέναι προς το σημαινόμενον. In sequentibus autem ἀπόδοσιν et
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αναφοράν appellat illam ἁπάντησiv. Cui verbi ἀπαν-τᾷν signif. afiìnis est ea, quam ap. Synes. habet, (licet in re diversa,) Epist. 102. Ὢ τὴν διὰ λόγων τραφένπ καὶ αὐξηθέντι τὰ παρά τῆς τύχης οὐκ ἀπαντᾷ κατά λόγον. Hactenus Plutarcbi verborum sensum examinasse sit satis. Quod autem dicit Poëtam metri causa, (i. e. ut metro serviat,) genera permutare, id ubique verum non comperiri, docui in praecedentibus. Sed et inter eos quos ipse affert locos illi duo sunt, de quibus illud dici non posse ostendi: cum in uno non minus ἐλπόμεναι quam ἐλπόμενοι, in altero non minus ἀγαλλόμενα quam ἀγαλλόμεναι versus admittat. Jam vero quod ad exemplum illud attinet, in quo νεφέλη praeponitur, sequente articulo τὸ, tanquam praecedente νέφος: apte huic exemplo addidisset Plut. ex eod. Poëta illud quod antea protuli, ubi feminino oies subjungitur itidem neutrum ἐρῆμα : adjicere etiam potuisset ex eod. Poëta aliud, in quo vicissim praecedente neutro subjungitur femininum : II. A. (53.) Ἑννῆμαρ μὲν ἀνὰ στρατὸν ᾤχετο κῆλα θεοῖο, Τᾔ δεκάτη δ’ ἀγορήνδε καλέσσατο λαὸν Ἀχιλλεύς. Hic enim non dixit τῷ δεκάτῳ, referendo ad vocem ἦμαρ, sed τῇ δεκάτῃ, perinde ac si usus fuisset voce ἡμέρα. Observandum est etiam, hanc ἐνάλλαξιν ab illo non vocari Atticam, sed potius pro poëtica eam illum habere videri. Est tamen Atticis Scriptoribus familiaris una harum ἐναλλάξεων species, sive unus modus, (quoniam duos ejus modos antea constitui, sicut et Plut. τρόπους vocat,) is videlicet, quo τέκνον φίλε ab Hom. dicitur, et ψυχὴ σκήπτρου ἕχων, et βίη Ἡρακληείη πέρσας ἄστεα πολλὰ, II. Β. (66ο.) itidemque (Λ. 689·) Ἑλθὼν γαρ εκάκωσε βίη Ἡρακληείη: ubi diversorum generum vocabula non iu diversis orationis membris ponuntur, sed in uno eodemquc, atque ita ut conjuncta sint: nec quaevis vocabula, sed quæ de persona dicuntur. Dem. (281.) Οὑς συ Ζὢντας μὲν, ὦ κίναδος, κολακεύων παρηκολούθεις, τεθνεῶτας δ’ οὑκ αἰσχύνῃ κατήγορων. Ut autem hic legimus κίναδος sing. numeri cum masculinis participiis κολακεύων et κατήγορων, (quæ oratio talis est qualis illa τέκνον φίλε,) sic plus, κινάδη cum raasc. itidem habemus in isto Dinarchi loco, Or. c. Demosth. Ἑκεῖνοι ἦσαν, ἐκεῖνοι, ὠ ’Αθηναίοι, ἄξιοι σύμβουλοι και ἡγεμόνες ὑμῶν καὶ τοῦ δήμου* μὰ Δί’, ον τα τοιαϋτα κινάδη, οι πεποιήκασι μὲν οὐδὲν οὐδὲ πράξουσιν αγαθόν ὑπὲρ τῆς πὀλεως. His in 11. neutrum cum masculino habemus, sicut et in illis Anacreontis versiculis, quibus nihil venustius fingi potest, Ἀνὰ δ’ εὐθὺ λύχνον ἅψας Ἀνέῳξα* καὶ βρέφος μὲν Ἑσσρῶ, φέροντα τόξον, Πτέρυγάς τε καὶ φαρέτρην. Nisi propter μὲν putemus φέροντα in φέρον δὲ mutari debere ; perinde ac si diceret, βρέφος μεν, ἀλλὰ βρέφος ο ἔφερε τόξον. Sed ut ad plur. numerum redeam, ut in illo Dinarchi loco legimus κινάδη οἲ, sic Synes. Ep. ad Fratrem, Οἱ μὲν εντελείς μυραίνας τε καὶ καράβους εὐμεγέθεις αἱροῦντες, τὰ δὲ μειράκια, κω-βίοις ευτυχείς και Ιούλοις.
Antequam autem a neutrius generis cum masculino copulatione discedam, commodum mihi venit in méntem vocabuli cujusdam, quod veluti praerogativam quandam habet; aut saltem iu cujus usu majorem sibi licentiam permittunt Græci quam in aliis. Loquor de vocabulo παιδικά: quod non solum generi diverso, sed diverso etiam numero jungitur. Sic ap. Piat, legimus τὰ παιδικά ευδαίμων ἐσόμενος, et τὰ παιδί κά ἐρασθέντα τυραννίδας : item τὰ παιδικά, άγαμον, ἄπαιδα, ἄοικον. Xen. autem Ἱερ. (1, 35.) videtur duobus modis hoc nomine esse usus, Παρὰ δὲ παιδικών βουλομένων ἥδισται, οἷμαι, αἱ χάριτές εἰσιν* εὐθὺς γὰρ παρά του άντιφιλοϋντος ήδείαι μὲν αἱ ἀντιβλέψεις, κ. τ. λ.: si enim άντιφιλοϋντος ad παιδικά referatur, genitivum παιδικών priore quidem loco et suo numero et suo generi junxerit, posteriore autem, nec suo numero nec suo generi. Sed non minus recte dicetur fortasse παρὰ τοῦ άντιφιλοϋντος generaliter de quolibet dici ὂς ἀντιφιλεῖ: ut hæc verba, Εὐθὺς γὰρ παρὰ τοῦ άντιφιλοϋντος ἡδεῖαι μὲν αἱ ἀντιβλέψεις, ἡδεῖαi δὲ αἱ ερωτήσεις, ἡδεῖαι δὲ ai άποκρίσεις, ἥδισται δὲ καὶ έπαφροδιτώταται αἱ μάχαι τε καὶ ἔριδες, per paren-thesin interjecta sint: quoniam sequitur, Τὸ δὲἀκόν-των παιδικών ἀπολαύειν : quæ respondent illis, [134]
Παρὰ παιδικών βουλομένων ἥδισται αἱ χάριτες εἰσίν. Quoniam autem dixi buic vocabulo παιδικὰ hanc esse veluti praerogativam, objiciet aliquis fortasse, inveniri itidem ὄχλος et δήμος, aiiaque hujusmodi uomiui seu participio et diversi numeri et diversi generis copulata : ut videlicet habuimus e Demosth. ὁ δήμος ἐκνε-νευρισμένοι: cui simile est ap. Xen. ὄχλος φοβούμενοι, Ἑλλ. 2. Εἰσιόντας δ’ αὐτοὺς ὄχλος περιεχειτο πολύς, φοβούμενοι μὴ Απρακτοι ήκοιεν. Quin etiam legimus τὸ στρατιωτικὸν τιμηθησομένους, aliaque his similia. Sed respondeo, non eandem illius nominis παιδικά et horum esse rationem : quoniam hæc, quatenus nomina sunt συλληπτικά, (quæ Lat. Collectiva vocant,) in plur. numerum resolvi possunt, utpote pluralis signif. habentia. Quod etiam sentiendum de πλήθος, χορός, στρατός, aliisque id genus. Ut autem ab his collectivis nominibus ad neutra redeam, quæ nomini diversi generis junguntur, sciendum est inveniri quædam uno eodemque in loco duplicem, ut ita dicam, copulationem habentia, i. e. quæ cum duobus vocabulis copulantur, quorum unum neutrius itidem, alterum vel masculini vel feminioiest generis. Exemplum afferam e Luciano (Q. H. Scr. §. 13.) Ὤσπερ οἱ άμορφοι των ανθρώπων, καὶ μάλιστἀ γε τὰ γύναια, τοῖς γραφεϋσι παρακελευόμενα ως καλλίσταχ αὐτὰς γράφειν. Ut enim uniformis esset oratio, dicendum fuisset παρακελευόμεναι, cum sequatur καλ-λίστας αυτός. Sed neutrum genus missum tandem faciens, et ad femininum veniens, dico, ut ea, quæ attuli, similia sunt illi Homerico τέκνον φίλε, sic his Ejusdem, ψυχὴ σκήπτρου ἔχων, et βίη Ἡρακληείη ἐλ-θὼν, simile esse μιαρά κεφαλή ἐξεληλυθὼς ap. Dem. (552.) Καὶ ταῦτ* ἔλεγεν ἡ μιαρά καὶ αναιδής κεφάλι/, ἐξεληλυθὼς τῇ προτεραία παρά Ἀριστάρχου. Latini porro in neutro libertatem illam Atticorum sibi permiserunt, aut certe aliquam illius partem; in feminino autem an sibi permiserint, dubito. Neutrius quidem certe masculino juncti exemplum est in nomine Scelus ap. Terent., non semel. Legimus enim ín Andria, Ubi illic scelus est qui me perdidit ? ubi Donatus annotat, ad intellectum, non ad verba redegisse : et esse figuram -σύλληψιν per genera : ut ap. Virg. Pars in frusta secant. Additque, Sed hic figura est per numeros; nam quia Scelus, Scelestus intelligitur, subjunxit, Qui, non Quod. Legimus ap. eund. Comicum in eadem Comœdia, Scelus quemnam hic laudat 1 Ubi idem Grammaticus, Non est hic solœcismus, (inquit;) ad sensum enim, non ad verba respexit: etenim propter sensus verba sunt, non propter verba sensus. Sed quoti in illum præceden-tein locum annotat, esse σύλληψιν, veluti cum dicit Virg. Pars in frusta secant, admitti non potest. Pars enim nomen est συλληπτικὸν, non item Scelus. Rectius itaque «libi αὔξησιν esse ait: ut in hunc Eunuchi versum, Quin etiam insuper scelus, postquam ludificatus est virginem, αὔξησις est, inquit; pias enim est Scelus quam Scelestus. Hæc ille, in quibus ei potius assentior: ut videlicet ita vocetur aliquis Scelus, ut Martialis Zoilum vocat Vitium: in hoc pentametro, Non vitiosus homo es, Zoile, sed vitium. Sic aliquem dicimus esse Perniciem vel Pestem, qui sit Perniciosus vel Pestifer. Sed vocabulum illud Scelus in memoriam mihi revocat Græcutn κάθαρμα, quod itidem neutrum cum sit, de Homine scelesto dicitur, itidemque alicubi masculino junctum iuvenitur.
Alio insuper modo genus unum pro alio ponitur in relativis : ut Λόγοι μέν εἰσιν ἐν ἐκάστοις ημών ας ελπίδας ὀνομάΖομεν, ap. Piat. Pbilebo, pro λόγοι ονς, etc. Quale illud ap. Lat. Grammaticos, Est locas in carcere quod Tullianum appellatur.
Jam vero ut hæc, sic et alia in Attica orationis structura sunt σολοικοφανή. Si enim σολοικοφανεχ est cum genus generi non redditur, itidem certe cum numerum numero, casum casui non reddunt. Sed antequam ct horum exempla proferam, lectorem admonebo, quæ σολοικοφανή sunt, posse tamen esse άσολοίκιστα: ut ap. 11. Β. βίη Ἡρακληείη πέρσας ἄστεα πολλά, est σχήμα καινὸν, (inquit Eust.,) βίη Ἡρακλέος πέρσας ἄστεα πολλὰ, καὶ ως εἰπεῖν σολοικο-φανές. Estque illi simile, (addit,) ψυχὴ Τειρεσίοω
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σκήπτρον ἔχων: ut enim hic ἔχων relatum fuit non A ad τὸ λεγόμενον, SC. ψυχὴ Τειρεσίου, sed ad τὸ νοού-μενον, (quoniam νοεῖται Tiresias, cum dicitur ψυχὴ Τειρεσίου, qui etiam ἀσολοικίστως dicetur ἔχων σκῆ-πτρον,) ita bic βίη Ἡρακλέος est Ἢρακλῆς : qui etiam dicitur πέρσας ἄστεα πολλά. Numerus igitur interdum non redditur σολοικοφανῶς itidem, sed tamen άσολοικίστωι, cum ab aliis, tura a Soph., ut in Antig. (708.) p. 242. meae Ed. Ὄστις γὰρ αὐτὸς ἢ φρονεῖν μόνοι δοκεῖ, Ἢ γλώσσαν ἡν οὑκ άλλος ἢ ψυχὴν ἔχειν, Οὗτοι όιαπτυχθέντει ὤφθησαν κενοί. Sic in isto Ajacis loco (726.) p. 44. κοὕτις ἔσθ’ ὅς οὑ Τὸν τοῦ μανέν-τος κάπιβουλευτού στρατού Ξύναιμον ἀποκαλοῦντες, ubi Scliol. morem Atticum esse tradit, singularibus pluralia subjungere, et vicissim. Xen. Ἀπ. 2. p. 433. θαυμαστόν δὲ καὶ τούτο, εἴ τις ἡγεῖται, itidemque κέκτη-ται, et ἔχει, et δύναται: deinde, ἑπὶ δὲ τῶν ἀδελφῶν τὸ αὐτὸ τοῦτο ἀγνοοῦσις Quin etiam in uno eodem-que orationis membro hic ab uno numero ad alterum transitus invenitur; interdumque a singulari ad pluralem transit Scriptor, et a plurali ad singularem re- b dit: ut in K. Π. 1, (6, 19«) p. 21. Πρὸς δ’ αὖ τὸν λαγὼ, ὅπ μὲν ἑν σκότει νέμεται, τὴν δ’ ημέραν ἀποδιδράσκει, κύνας ἔτρεφες, [135] et paucis interjectis, Εἰ δὲ καὶ ταύ-τας ἀποφύγοιεν, τοὺς πόρους αυτών ἐκμανθάνων, κ. τ. λ., tandemque ad singularem revertendo, ἵνα ἐν τῷ σφό-δρα φεύγειν αὐτὸς ἑαντὸν ἐμπίπτων ενέδυ.
Mutationis autem casus, i. e. transitus ab uno casu ad alium, exemplum habemus in isto Isocr., politi alioqui Scriptoris,'loco, Συνίσασι γὰρ τοῖς μὲν διὰ φιλοπραγμοσύνην ἐμπείροις τῶν αγώνων γεγενη-μένοις, τοὺς δὲ ἐκ φιλοσοφίας εκείνων των λόγων ὧν ἀρ-τίως προεῖπον, τὴν δύναμιν εἰληφότας. Hic enim a dativo ad accusativum trausiri videmus. Theophr. C. Pl. 2. Ἀλλ’ ὅναν μὲν ὦσι νότιαι, διυγραίνονταί τε καὶ ἀσθενέστεραι γίνονται* βορείων δ’ οὑσῶν, ἰσχυραί τε καὶ έκπέττει μάλλον* ἅτε τῆς μὲν γῆς όιακύρου οὕσης, αὐτά τε ξυνεστῶτα καὶ ἐναπειληφότα οἰκεῖον θερμόν. Itidem Aristot. a genitivo linguæ communis ad accus. Atticum hic transiit, ὡς οὐχ ὁμοίως φύσει τῆς διαλέκτου οὕσης καὶ τῆς φωνῆς, ἀλλ’ ἐνδεχόμενον πλάττεσθαι. C Sed magis mira videri possit liæc casuum mutatio ap. Dinarchum Or. c. Dem. Εἰ δὲ ῥήτωρ ἢ στρατηγός οἰ τὴν καθ’ αυτών προσδοκωμένην ἀπόφασιν άπιστον βουλόμενοι γενέσθαι, συνηγοροῦσιν, οὐ προσεκτέον ὑμῖν ἐστὶ τοῖς τούτων λόγοις, εἰδότας ὅτι ἐκ πάντων τούτων γίνεται συνέργεια, κ. τ. λ.
Verum et alio modo casus unus pro alio ponitur, non quod casuum fiat mutatio, sed potius quoniam non fit ea, quæ fieri debebat, consuetam et regulae grammaticae consonam structuram orationis usurpando. Exemplum habes ap. Dem. Ἐκ τῶν ἐπι-στολῶν τῶν ἐκείνου μαθήσεσθε, ὧν εἰς Πελοπόννησον ἔπεμψε, pro ἐπιστολῶν, ἃς ἔπεμψε. Talem gen. habes ìn eo, quem modo ex Isocr. attuli, loco, Ἑκείνων τῶν λόγων ὧν άρτίωι προεῖπον: debebat enim geu. in accus. mutari, i. e. a gen. λόγων ad accus. οῦς transitus fieri. Sic idem Scriptor dixit, Τοῖς γὰρ ἄλλοις, οἷς ἔχομεν, υὐδὲν τῶν ἄλλων Ζώων όιαφέρομεν, pro τοῖς ἄλλοις ἃ ἔχομεν. His enim in locis antecedens ad se, i. e. ad suum casum, trahit particulam relativam ; ac velut subjectam suæ constructioni illam reddit. Schol. Soph. hoc appellat συννπάγειν τὸν λόγον τῷ υποτακτική ἄρθρῳ: in loco tamen aliquan-
tum dissimili; nam in hæc verba illius Tragici, in Electra (160.) Ὄλβιος ὅν ἁ κλεινά Γᾶ ποτέ Μυκη-ναίων Δέξεται εύπατρίόαν Διὸς εόφρονι Βἠματι μολόντα τάνδε γᾶν Ὀρέσταν, annotat, συνυπάγει κἀνταῦθα τὸν λόγον τῷ υποτακτική ἄρθρῳ; quoniam cum dicere debuisset, όλβιοι ὁ Ὁρέστης ὅν ἡ κλεινή γῆ δέξεται τῶν Μυκηναίων, dicit, όλβιοι οντινα Όρέστην, etc. Neque vero in iis tantum formulis loquendi, quibus relativum intervenit, constructio verbi sequentis constructioni præcedentis paret, et ad eam se conformat, sed etiam in aliis : vel uti cum dicitur προσηκει σοι ἀγαθῷ εἷναι, quod Latini imitati sunt: ut docebo, cum hæc latius tractare vacabit.
Nec minus inter σολοικοφανή numerandus videri queat verbi singularis pro plurali usus. Imo vero si quid σολοικοφανέι habere censetur oratio, cui numeri vel casus mutatio intervenit, (sicut in locis quos paulo ante protuli,) multo justius σολοικοφανει illud esse existimabatur: loquor autem de verbi singularis usu cum nomine neutro: quale et ap. Hom. est bovpa σέσηπε. Quod si Attica est et hæc orationis structura, (ut certe censetur,) unus idem-que versus Homeri rem eandem et Atticæ et communis linguæ more expresserit: hic videlicet, Καὶ δὴ bovpa σέσηπε νεῶν, καὶ σπάρτα λελύνται, 11. Β. (135.)
Alia sunt, quæ orationis structuram si non σολοι-κοψανῆ, saltem ἀνακόλουθον seu ακατάλληλον reddunt : cum videlicet oratio in uno eodemque membro, sub uno eodemque modo vel tempore non continuatur- Sic diversi modi conjunguntur a Synesio, Σὺ δὲ υγιαίνοιι, καὶ ἄσπασαι τοὺς μακαριουι έταίρουι. Alicubi autem non tantum modi vel temporis, sed utriusque simul mutatio fit: ut in isto Æschinis loco, Os. C. Timocr. Ἑπειδὴ δὲ τὴν δημηγορίαν διαβάλλει, καὶ τοὺς είρημενουι λόγουι ἐπὶ τὰ χείρω διεξέρχεται, οὕτ’ ἄν ἀποδραίην, οὕτ’ ἄν τῶν εἰρημένων οὑδὲν ἀρνη-σαίμην* οὕτ’ αἰσχύνομαι ἐπ’ αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ μάλλον φιλοτιμοϋμαι.
Merito etiam dixerimus in structura ἀκαταλλη-λίαν s. άνακολουθίαν spectari, ubi oratio ἀπὸ τοῦ διη-γηματικού εἴδους seu τύπου ad μιμητικόν transit: quod tamen a Scriptoribus sæpenumero fieri videmus. Sed nunc eo, quod mihi ad manum est, Luciani exemplo contentus ero. Id habetur in calce Opusculi quod Zeuxis s. Antiochus inscribitur, Τούτουι τοὺς ἐλέφαντας ἐκέλευσεν ὁ Θεοδότας τέως μὲν ἔχειν, ὡς οἷόν τε κατακρύψαντας:	et quibusdam interjectis,
Τότε ἀνὰ τέτταραι μεν τών ελεφάντων ἀπαντᾷν ἐφ’ εκάτερα τοῖς ἁρματηλάταις καὶ συνωριασταίι’ εἰ γὰρ τούτο γένοιτο, φοβηΟησονται αὐτῶν, ἔφη, οἱ ίπποι, καί έι τοὺς Γαλάτας αὖθις ἐμπεσοῦνται φεύγοντες, etc. Sed hic ponitur ἔφη, (quod illam mutationem aliquantum mollit,) sæpe alioqui omitti solitum. Sic Luc. 5, (14.) Καὶ αὐτὸς παρἠγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ εἰ-πεῖν* ἀλλὰ ἀπελθὼν δεῖξον σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ, καὶ προσέ-νεγκε: subaudiendo illud ἔφη, aut aliquid hujusmodi. Invenitur autem et apud Lat. Historicos eodem modo mutata structura, oratione videlicet ἀπὸ τῆς διηγημαπκῆς transeunte πρὸς μιμητικήν, sive ab obliqua ad rectam, ut alii loquuntur.
Sunt denique et alia Atticorum circa orationis structuram καινοτομήματα: sed ut contentus his sum in præscntia, ita lectorem contentum fore spero.
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[136] DE IIS, QUÆ ATTICI IN MODORUM USU SIBI PECULIARIA HABENT,
CAPUT V.
Atticos uti imperativis subjunctivorum nec non indicativorum loco, tradit Corinthus. Quod de usu imperativi pro subjunctivo dicit, leve et parvi momenti est: quod autem de imperativo locum indicativi obtinente tradit, vereor ne falsum comperiatur. Prius illud parvi momenti esse dico, quoniam non minus fortasse particula μὴ cum imperativo quam cum subjunctivo jungi potest. Verum ut hoc detur, in μὴ ψεῦσον esse impes, pro subjuuctivo, et dici pro μὴ ψεύσῃς, non continuo hanc mutationem Atticis ascribere poterimus. Quæ autem de imperativi usu pro indicativo scribit, cur mihi suspecta sint, mea in illum Articulum aunotatio docet, hujus libri p. 21. 22., quo te remitto.
At vero optativi usus pro imperativo, (cujus usus mentionem nullam facit Corinthus, sicut nec aliorum quæ vel de his ipsis modis vel de aliis dicam,) quiu Atticus sit, minime mihi dubium est. Praeterquam enim quod apud Atticos Scriptt. talem ejus usum invenio, etiam annotatum id pro atticismo comperio. Nam in Lycophr. init. Τῶν ἅσσα θυμῷ καί διὰ μνήμης ἔχω Κλύοις ἄν, ὦ"ναξ, annotat Schol. κλύοις ἄν esse pro κλῦθι, posito Attice optativo pro imperativo. Sic autem ap. Eur. Hec. λέγοιμ’ ἄν pro λέξω dictum esse manifestum est in Hecuba, ubi Polymestor Agamemnoni diceuti λέγε, respondet λέγοιμ* ἄν : suamque narrationem his verbis subjungit. Talem optativi usum, (quoniam alia ex aliis Scriptt. Atticis exempla mihi memoria non suggerit,) habemus et ap. Nicandr. Ἀ. init, πνυθείης absque ἄν, pro πνῦθι itidem, i. e. σύνες, vel γνῶθι, ubi Schol. eodem modo optativum imperativi officio fungi admonet. Verum et Θερ. init, dicere idem debuit, meo quidem judicio ; nam φωνήσαιμι pro ψωνήσω itidem positum est, sed cum particula κε, quam idem cum ἄν significare scimus.
Idem modus, nimirum optativus, indicativi etiam locum obtinet nomiunquam apud Atticos: et quidem ipso etiam Corintho teste, qui Articulo xvill. e Thuc. affert, (1,50.) Τὰ σκάφη μὲν οὑχ εἷλκον, ἁνα-δούμενοι τῶν νεῶν, ἃς καταδύσειαν. Hic enim κατα-δύσειαν pro κατέδυον positum esse tradit: et quidem Schol. ipsius Thuc. in eo sequens. At ego optativum quidem pro indicativo positum esse assentior, sed non video quid obstet quominus servantes idem tempus, καταδύσειαν pro κατέδυσαν usurpatum dicamus, praesertim cum illud κατέδυσαν noo excludat κατέδυον. Qui enim dicit ἃς κατέδυσαν, non vetat ne intelligamus idem de illis quas postea κατέδυον, si quæ erant. Ceterum idem Schol. in alio ejusdem Historici loco, γένοιτο pro ἐγένετο poni annotat itidem. Verum ad Hom. venio: II. E. (388.) Καὶ νύ κεν ἔνθ’ ἀπόλοιτο "Αρης ἆτοε πολέμοιο, Εἰ μὴ μητρυιὴ κ• τ. λ. Ubi Eust. annotat, ἀπόλοιτό κεν pro ἀπώ-λετο ἄν dictum esse. Esse autem Atticum optativis loco praeteritorum uti, ut ἔλθοι pro ἦλθε, et δράμοι pro ἔδραμε. Idem Schol. in A. (232.) Ἢ γαρ ἄν, Ατρείδη, νῦν ύστατα λωβήσαιο, annotat, Atticos sæ-penumero optativa (i. e. verba optativi modi) pro praeteritis usurpare: ut, Ἐπεὶ ἔλθοι ὁ δεῖνα, pro ἦλθε : item, ὡς δὲ λαλήσοι, pro ἐλἀλησε. Eodemque modo ibi λωβήσαιο esse pro ἐλωβήσω ἄν. Quin etiam in Δ. (223.) Ἔνθ’ οὐκ ἄν βρί£οντα ἴδοις Ἀγαμέμνονα δῖον, vult οὐκ ἄν ἴδοις dictum esse pro οὐκ ἄν εἷδες, idque Attice. Crediderim porro his addi posse cum alios plerosquc ejusdem Poëtæ locos, tum vero istum E. (86.) Τυδείδην 8' ονκ ἄν γνοίης ττοτέροισι μετείη,Ἢε μετὰ Τρώεσσιν ὁμιλέοι ἢ μετ’ Ἁχαῖοις. Hic enim itidem οὐκ ἄν γνοίης vide-
Α tur esse pro ονκ αν ἔγνως. Sed et μετείη ac ὁμιλέοι eodem pacto in indicativos μέτεστι et ὁμιλεῖ resolvenda fuerint: atque ita duplicem hic atticismum habemus; alter enim, is est quo accusativus a parte anteriori pro nominativo a parte posteriori ponitur: cujus exempla non pauca fuerunt a me allata p. 50. 51. Verum ut ad Eust. revertar, non immerito quis miretur cur in illis superioribus Hom. locis non dicat optativum modum pro indicativo usurpari, sed optativum pro praeterito: cum tamen non in tempore, sed in modo consistat sermonis innovatio. Fieri certe potest ut aliud dixerit, aliud intellexerit: nimirum Atticos optativis ita uti, ubi de præterito tempore loquuntur; nam et quem αόριστον -χρόνον Grammatici appellant, appellatione παρῳχημένο» comprehendit. Verum quoniam ex iis Scriptt. qui in Atticorum numero ceueentur, petita exempla majoris hic auctoritatis esse debent, ad ea veniam, vel potius redibo. Ut igitur Thucydidem optativum duobus in locis pro indicativo usur-B passe docui, sic a Xen. usurpari videmus cum alibi, tum hic, K. Π. 2. Οἰ δ’ Ἰνδοὶ εἰσελθόντες ἔλεξαν Srt Πέμψειε σφᾶς ὁ Ἰνδῶν βασιλεὺς, καὶ κελεύσειεν έρα»-τᾷν ἐξ οτου πόλεμος εἴη Μήδοις τε καὶ Ἀσσυρίῳ. Quem optativi pro indicativo usum observavit et Bud., qui hoc quoque ex eod. Scriptore exemplum [137] subjungit, (K. Π. 2, 4, 8.) Ἔναγχος ovv iroré σου μεμνημαι ἀκούσας ὡς ὁ Αρμένιος καταφρονοίη σον νυν ὅπ ἁκούει τοὺε πολεμίουε πρυσιόντα* ἐφ’ ἡμᾶς, καί οὕτε στράτευμα πέμποι, ούτε δασμόν, ὅν ἔδει, ἀ πάγοι. Hic enim itidem καταψρονοίη, πέμποι, ἁπάγοι, pro καταφρονεί et πέμπει et ἀπάγει habemus; aut etiam pro κατεφρύνησε et ἕπεμψε et ἀπἡγαγε: si quidem illum sequamur; existimat enim illa optativi modi verba praesentis temporis, non solum in praesentia indicativi modi, sed etiam in illa praeterita (si quidem et aoristi temporis verba hoc generali nomine appellare licet,cum Eustathio,) posse resolvi: atque ita duplex in hoc sermone innovatio fuerit, nimirum ct circa modum et circa tempus. Sed cum illa pr*-C sentis optativi in præseus indicativi resolutio optime loco congruat, quid ultra quærendum sit non video. Sic in isto Piat, loco in Protag. Ἔλεγες γαρ on ò Ζεν* τὴν δικαιοσύνην καὶ τὴν αἰδὼ πέμψειε τοῖς ἀνθρώ-ποις, servato eodem tempore, πέμψειε resolvemus in ἕπεμψε. Ceterum Xen. in uno eodemque loco utrtini-que modum usurpavit : K. Π. 4, (2, 2.) Ἑννοηθέντε* τε οἷά τε πάσχουσιν ὑπὸ τῶν Ασσυριών, καὶ ὅπ νΰν τεθναίη μὲν ὁ αρχών αυτών, ἡττημόνοι δ’ εἷεν, φόβο* δὲ πολὺς εἴη εν τῷ στρατενματι, pro ὅπ νῦν τέθνηκε, et ἡττημένοι δ’ εἰσὶ, et φόβοs δὲ πολύς ἐσπν: non de præterito enim, sed de praesenti loquitur- Quin etiam futuro optativi utuntur, de præterito loquentes, ut inquit ille, afferens e Synesio Ep. ad Evopt., Καὶ τὸ ξίφος σπασάμενοε, ήπείλησ ἀνθρώπῳ τὴν κεφαλήν άπο-κόψειν, εἰ μὴ ἀντιλήψοιτο του σκάψου$ : de præterito loquens, (inquit,) sed tanquam de præsenti et futuro. Verum ego non video quomodo bic tanquam de præsenti loqui dici possit Synesius : loquitur quidem certe tanquam de futuro, utens videlicet optativi D futuro; sed indicativum usurpans, futuro ejus itidem uti necesse habuisset: ideoque non aliud quam modum pro modo usurpatum dicerem hoc in loco, aliisque, quos apud eum videre poteris: simul-que ea, quæ de optativi usu alicubi in signif. futuri, alicubi etiam in signif. præteriti, ab eo scribuntur-
Quin etiam ab optativo ad indicativum transeunt nonnunquam, particulam copulativam interjicientes:
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ut Idem docet, afferens ex Andocide Os. de Myst. Αὑτίκα ἐγὼ, πολλών μοι ἀπαγγελλόντων ὅτι λέγοιεν οἰ ἐχθροὶ ὡς ἄρα ἐγὼ ουτ ἄν υπομείναιμι, οΐχήσομαί τε φεύγων, etc. Itidemque e Luciano (Asin. §. 51.) Καὶ μὴν τοῦτό μ’ εἰς δέος οὑ μέτρων ἦγεν, μὴ οὑ χωρήσασα ἡ γυνὴ διασπασθείη, κἀγὼ, ώσπερ ἀνδροφόνος, κακὴν δώσω δίκην.
Optativum pro subjunctivo quoque poni Corinthus tradit: in exemplum afferens ἐὰν ἔλθοις, pro ἑὰν ἔλθῃς: itidemque ἐὰν ἔλθοι pro ἐὰν ἔλθῃ: sed hic optativi usus, cum ἐὰν præsertim mihi suspectus est: ut admonui in iis quæ in illum Articulum annotavi.
Ut autem optativi pro indicativo, ita vicissim indicativi pro optativo positi afferuntur exempla ; sed nescio quomodo indicativi pro optativo usus minus facile percipitur: atque adeo alicubi non alienum, sed suum obtinere locum videtur indicativus, (ei quidem qui non propius intuetur,) quamvis pro optativo sit positus. Dem. pro Cor. (326.) Χρῆν δὲ σιτοπομπείαν ὅπωε κομισθήσεται προϊδέσθαι. Idem ibid. Οὐ γαρ έ$ήτουν οἰ 'Αθηναίοι οντε ρήτορα οὕτε στρατηγόν δι’ ὅτου δουλεύσουσιν εὐτυχῶς, ἀλλ’ οὕτε Ζῇν ἠξίουν εἰ μὴ μετ’ ελευθερία! αὐτοῖς ἐξέσται τοῦτο ποιεῖν. Hic enim habemus δουλεύσουσιν pro δονλεύ-σοιεν, et ἐξέσται pro ἐξέσοιτο.
Sed alius est indicativi pro optativo usus multo magis a vulgaris sermonis consuetudine remotus: cujus usus exempla, quæ alibi affert, aptissime hic subjuncturus mihi videor- Dem. πρὸς Ἄφοβ., "En δὲ τὸ πρᾶγμ’ ἂν ἐξελέγξαι Ζητῶν, ἑξῄτησεν ἅν με τὸν παῖδα τὸν γράφοντα τὰς μαρτυρίας* ἵν’ εἰ παρεδίδουν, μηδέν δίκαιον λέγειν ἐδόκουν*. pro ἵνα δοκοίην, vel δόξαιμι. Talis est ap. Xen. indicativi usus cum eadem particula, K. ΓΙ. 1,(6, 19.) de lepore loquen-tem, 'Ev τούτοις τὰ δίκτυα δυσόρατα ἐνεπετάννυες, ἵνα ἑν τῷ σφόδρα φεύγειν αὐτὸς ἑαυτὸν ἐμπίπτων ἐνέδυ, pro ἵνα ἐνδύοι, s. ἐνδύσαι, s. ἐνδύσαιτο. Eodemque modo Lucian. ἵνα ἀνέσπων pro ἵνα ἀνασπᾤεν dixit, (Nigr. §. 32.) Εἰ γάρ τοι, ἔφη, τῇ πνοῇ τῶν ἴων τε καὶ ῥόδων χαίρουσιν, ὑπὸ τῇ ῥινὶ μάλιστα ἐχρῆν αὐτοὺς στέφεσθαι, ἵν’ ὡς πλεῖστον ἀνέσπων τῆς ηδονή!. Observandum est autem in his 11., ἵνα constr. hanc cum indicativi praeterito imperfecto habere, (qui indicativus sedem optativi occupat,) praecedente ejusdem et modi et temporis verbo. Nam in loco illo Demosthenico habes ἵνα ἐδόκουν, præcedente verbo παρεδίδουν: in illo Xenophonteo, ἵνα ἐνέδυ, præcedente verbo ἐνεπετάννυες : in illo denique Luciauico, ἵνα ἀνέσπων, præcedente verbo ἐχρῆν. Fortassis igitur dicere possumus Atticos libertate hic uti simili ei qua dicunt χρῶμαι οἷς ἔχω βιβλίοις, itidemque μεταδίδωμι πάντων ὦν ἔχω. Quamvis enim diversa in his loquendi generibus sit orationis forma, tamen in eo similis esse libertas videtur, quod ut hic relativum con-structioui antecedentis subjacere (ut ita loquar) volunt, ita illic particulæ ἵνα constr. a verbo præcedente pendere. Quod vero de iis loquendi formulis dixi, quibus relativum intervenit, ut nimirum constructio verbi sequentis constructioni præcedentis pareat, id aliis quoque usuvenire, in alio hujus operis loco doceo. Sed et in usu [138] infinitivi pro indicativo, videri Atticos (qui et hic libertate utuntnr) præcedentis infinitivi seu praecedentium infinitivorum rationem habere, paulo post docebo.
Magis tamen novus et mirus est is optativi usus, quem Schol. Soph. apud eum habere censet, ubi nimirum ἁπέμολε pro ἀπομόλοι positum esse tradit, Trach. (857.) p. 36l. meæ Ed.
A Infinitivus quoque modus quendam Atticis peculiarem habet usum : nimirum pro indicativo: veluti cum dicitur, ἐπειδὴ δὲ άκοΰσαι, vel εἰπεῖν : pro ἐπειδὴ δὲ ἤκουσε, aut ἤκουσαν : et είπε, vel εἷπον. Interdum vero præcedente vocula ὡς eundem tisutp hic modus praestat: extantque apud optimos quosque Atticæ linguæ Scriptores hujus ἐναλλάξεως exempla, in narrationibus. Dem. de Perperam Obita Leg. (439-) Αὐτὸς δὲ θαύμασαs ἐρέσθαι πνὰ τῶν οδοιπόρων rís ὁ ἄνθρωπός ἐστιν* ἐπειδὴ δὲ ἀκοΰσαι ὅτι Ἀτρεστίδας δωρεάν ταῦτα ἔχων παρὰ Φιλίππου απέρχεται, δεινόν αυτοί τι δόξαι. Sic etiam Plato usus est infinitivo, ubi indicativum poscebat vulgaris sermonis consuetudo, de Rep. 10. 'Επειδή δε κατά σχολήν σκέψασθαι, κό-πτεσθαί τε καὶ ὀδύρεσθαι την αἵρεσιν. Itidem in Symp. Ἐπειδὴ δὲ γενέσθαι ἐπὶ τῇ οἰκίᾳ τῇ Ἀγάθωνος, ἀνεῳ-γμένην καταλαμβάνειν τὴν θύραν. Nec vero cum ἐπειδὴ tantum, i. e. non solum præcedente ἐπειδὴ, sed etiam præcedente ὡς (uti dixi) infin. ita usur-paut: habemusque et apud illos ipsos exempla. Le-B gimus enim ap. Dem. in illa περί ΤΙαραπρ. Or. Ὡς δὲ άκουοαι roìii παρόνταs εν τῷ συμποσίῳ, τοσοῦτον κρότον γενέσθαι r. τ. λ. Legimus itidem ap. Piat. Symp. Εὐθὺς οὖν ὠς ἰδεῖν τὸν Ἀγάθωνα, ὦ φάναι, Αριστόδημε, κ. τ.λ. Nec vero apud hos tantum aliosve ejusdem seculi Scriptores, sed et apud antiquiores hunc infinitivi usum habemus, Herod. sc. et Thuc. Est porro observandum quod dixi, ita usurpari infin. ubi aliquid narratur- Cui observationi et hæc addenda est, aoristum infinitivi potius quam aliud tempus his locis adhiberi: ut e praecedentibus exemplis patet. Quin etiam hoc animadvertendum est, infin., cui ita praefigitur ἐπειδὴ vel ὡς, non poni solum, sed alios circa se habere: atque adeo propter hos fieri ut indicativus infinitivo locum suum cedat: quo magis uniformis sit oratio. Potius tamen ad præcedentem infin. seu ad præcedentes infinitivos respici puto quam ad sequentes: et libertate hic uti Atticos ei simili, quam sibi eos permittere et in quibusdam constrs., paulo ante docui. Sciendum est etiam in-c veniri alicubi infin., qui cum prima fronte ita usurpatus videri possit, pro indicativo videlicet, potius tamen indicativi modi verbum cum eo subaudiri dicendum est. Xen. (Ἀπ. 1, 1, 13.) ἙθαύμαΖε δὲ εἰ μὴ φανερόν avrolt ἐστὶν ὅτι ταῦτα οὐ δυνατόν ἐστιν ἁν-θρώποις εὑρεῖν* ἐπεὶ καὶ τοὺς μέγιστον φρονοῦντας επί τῷ περί τούτων λέγειν, ου ταυτά δοξάΖειν ἀλλήλοις. Hic enim nequaquam dixerim cum Budæo, ἐπεὶ infin. pro indic, habere, (sicut de isto Herod. loco id illi concederem, ἐπεὶ δὲ σφέας παραλαμβάνειν τους "Ελληνας: est enim ἐπεὶ tale hic, quale ἐπειδὴ in locis paulo ante allatis,) sed indicativo jungi, qui extrinsecus sit assumendus, ut fit in iis quæ subaudiuntur. Eo autem magis miror Bud. de loco isto id censuisse, quod ipsemet in isto Thuc. loco, 3. fin. Λέγεται δὲ καὶ Ἀλκμαίωνι τῷ Ἀμφιάρεῳ, ὅτε δὴ ἀλᾶ-σθαι αυτόν μετά τὸν φόνον τῆς μητρὸς, τὸν Ἀπόλλω ταύτην τὴν γῆν χρῆσαι οἰκεῖν, subaudiendum dicat συνέβη, vel quid simile. Magis commode tamen subauditum iri puto λέγεται, e proximo repetitura.
D At vero infinitivi pro imperativo usum cum non minns Ionicum quam Atticum esse quidam censue-rint, nonnulli etiam Ionicum potius quam Atticum, superioribus minime adjungendum censeo; præsertim etiam cum non infin. pro imperativo poni, sed potius infin. esse cum quo subaudiendus relinquatur imperativus, dicere quis non immerito possit. At Corinthus falso Atticos imperativis carere dixit, ut docui p. 46. et deinceps.
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DE IIS, QUÆ ATTICI IN TEMPORUM USU SIBI PECULIARIA HABENT.
CAPUT VI.
Temporum quoque ἐνάλλαξις apud Atticos est varia : si, quæcumjue in illis fieri comperitur, Atticis tribuenda est. Atque ut a præsenti (sicut ratio poscit) exordiar, verbum εἷμι potissimum, cum suo compositorum comitatu, ex iis est in quibus praesentis pro futuro usus conspicitur: ut paulo post docebo. Itidemque participia præsentis temporis pro participiis futuri posila cum ap. alios tum ap. Thuc. inveniuntur : si Scholiastæ credimus βοηθοῦν-τας exponenti per fut. βοηθήσοντας, 1. 5. ut alios locos omittam. Est autem hic præsentis pro futuro usus ap. Hom. frequentissimus : unde Atticos in eo illum imitatos fuisse credibile est. Ab uno autem e compositis illius verbi εἷμι incipiens, (nam in eo potissimum talem usum conspici dixi, itidemque in compp.,) affero ex II. A. (29•) Τὴν δ* ἐγὼ οὐ λύσω πριν μιν καί γήραε έπεισιν, ubi ἔπεισιν futuri signif. habere constat. [139] Horum enim verborum sensus est, Hanc ego non dimittam priusquam senectus eam invaserit. Vel, per indic., Eam invadet. At indicativi praesens (reddendo ad verbum) locum hic uon haberet ; neque enim dici posset, Priusquam senectus eam invadit. Sed præsenti modi conjunctivi utendum esset, Priusquam senectus eam invadat. Hic ἔπεισι, inquit Eust., est pro futuro ἐπελεύσεται: sæpe enim veteres tempora pro temporibus accipiunt. Et ita quidem Poëla cum accus. construit verbum ἔπεισι, accipiens pro καταλήψεται: at ejus posteri etc. Quoniam autem hanc temporis unius pro altero usurpationem in verbo εἷμι et ejus compp. ostensurum me dixi, commode hic post ἔπεισι, quod ex eorum numero est, de illa facturum me verba existimo, antequam hanc ἐνάλλαξιν χρόνου exemplis aliorum verborum confirmem. Dico igitur, εἷμι non ap. Poëtas tantum, (uominatimque Hom.,) sed et apud orationis solutæ Scriptores, præ-sertimque Atticos, futuri signif. habere. II. Ω. (224.) Εἷμι, καὶ οὐχ ἅλιον ἔπος ἕσσεται : Α. (426.) Καὶ τότ ἔπειτά τοι εἷμι Διὸς ποτὶ χαλκοβατὲς δὢ. Eodemque modo secuuda persona εἷς pro Ibis posita reperitur. Ηθβϊοἅ/ΕΙργ. (1, 2θ6.) Τῇ δ’ εἷς ᾖ σ’ Γιν ἐγώ περ ἄγω. Sic εἷσθα pro εἷς, futuri itidem signif. ap. Hom. non uno iu loco invenitur : II. K. (450.) Εἰ μὲν γάρ κέ σε νῦν ἀπολύσομεν, ἠὲ μεθὢμεν, Ἢτε καὶ ὕστερον εἷσθα θοὰς ἐπὶ νῆας Ἀχαιῶν : 0(Γ. Τ. (69·) *Η τάχα καὶ δαλῷ βεβλημένος εἷσθα θύραΖε. Neque enim obscurum est, εἷσθα futuri signif. his in 11. habere : unde miror Eust. hic exponere ἔρχῃ. Sic autem et εἷσι tertia persona signif. præsentis ap. eundem Poetam alicubi obtinet: II. Σ. (280.)Ἄψ πάλιν εἷσ’ ἐπὶ νῆας. Quod si et in soluta oratione hujus usus exemplum quierimus, ap. ipsum Tliuc. (ut alios omittam) habemus, 2, (36.) Ταΰτα δηλώσας πρώτον, εἷμι καὶ ἐπὶ τὢνδε ἔπαινον: 1, (82.) Ἅμεινον ἥδη, ἢν δοκῃ, πεφραγμένοι, ἴμεν ἐπ’ «ὐτούς. Sic quoque compositum ἄπειμι non minus pro Abibo quam pro Abeo ponitur. Idemque de ceteris compp. sentiendum est, Ἅνειμι, Δίειμι, Ἔξειμι, Ἔπειμι, Κάτειμι, Μέτειμι, Πάρειμι, Πρόειμι, Πρόσειμι, Σύνειμι. Siquidem Σύνεισι pro συνελεύσεται, itidemque Σύνιμεν pro συνελευσόμεθα, et Μέτεισι pro μετελεύσεται, cum apud alios tum ap. Dem. legimus. Itidemque in secunda persona dictur Μέτει pro μετελεύσῃ, *Ἑξει pro ἐξελεύσῃ, Ἅπει pro ἀπελεύσῃ, etc. Sic in tertia plurali, Ἀπίασι pro ἀπελεύσονται, Ἐπιςισι pro ἐπελεύσονται, Μετίασι pro μετελεύσονται. Nec in compp. tantum, sed in iis etiam quæ bicomposita
A in Thes. meo appellare consuevi, hunc præsentis pro futuro usum spectari sciendum est: cujusinodi sunt, ΝἙπάνειμι, Διέξειμι, Ἑπέξειμι. Itidem enim διἔξειμι pro δ/εξελεύσομαι, et διέξει pro διεξελεύσῃ, et διέξεισι pro διεξελεύσεται ponitur: eodemque modo in plurali. Quod porro de hoc bicomposito, idem et de ceteris dici existimandum est. Meminisse etiam oportet, simili Atticos libertate et in participio uti, (minus tamen frequenter,) ut nimirum præsenti locum futuri tribuant. Meminisse autem dico, quod allatum jam e Thuc. usus hujus exemplum fuerit. Cui addere possumus e Dem. εἰσιόντα pro εἰσελευσό-μενον. Et e Plut. (Scriptore quidem non Attico, sed Atticos hic imitante,) μετιόντες pro μετελευσό-μενοι.
Verum ut ab illo subst. verbo εἷμι, ejusque comitatu, ad alia transeam, simulque ad Hom. redeam, sciendum est illis, quæ ex eo protuli, simile esse τελεῖ pro τελέσει, vel potius ἐκτελεῖ pro ἑκτελέσει, quod ap. eum legitur, 11. Δ. (161.) Εἴπερ γάρ τε καί Β αὐτίκ Ὀλύμπιος οὐκ ἐτέλεσσεν, Ἔκ τε καὶ ὀψὲ τελεί* σύν τε μεγάλῳ ἀπέπσσαν Σΰν σφῇσιν κεφαλῇσι, *γν-ναιξί τε καὶ τεκἔεσσιν. Esse autem hic ἐκτελεῖ pro ἐκτελέσει, Eust. quoque annotat. Verum ut cum eo de verbo isto sentio, ita de altero (lectorem enim hac de re obiter admonere libet) non possum quin ab eo dissentiam. De eo loquor quo versus clauditur, ἀπέπσσαν sc.: cum enim ut ἐκτελεῖ a præsentis signif., ita ἀπέπσσαν a præteriti ad futuri signif. migrare dicat, ego contra hoc præteritum (ita euira aoristum appellabo, generaliori appellatione utens, illius more,) nullo modo futuri signif. accipere existimo ; sed eum usum habere, quem tale præteri-tum apud utrosque Scriptores frequenter habet: dicentes, ἐποίησε τοῦτο, Hoc fecit, pro Facere hoc solet, Consuevit hoc facere. Aptissimum certe hujus usus exemplum ap. Hesiod. habemus,*Ἑργ. (1, 331.;) aptissimum esse dico, quoniam ultionis diviuæ itidem fit mentio : Τῷ δήτοι Ζεὺς αὐτὸς ἀγαίεται, ἐς δὲ τελευτὴν "Εργων ἀντ’ ἀδίκων χαλεπὴν ἐπέθηκεν ἀμοι-C βήν. Hic enim ἐπέθηκεν suam signif. non retiuerc manifestissimum est; sed potius esse pro ἐπιτίθησι: quod ἐπιτίθησι nihil aliud sonet quam ἐπιπθέν«i εἴωθε. Cum porro apud utrosque Scriptores hunc usum aoristi extare dixerim, (quod παρῳχημένον, Præteritum, ab Eust. vocari dixi,) e soluta quoque oratione exempla mihi afferenda hic essent, nisi in illum locum ea reservare statuissem, ubi de aoristi usu pro præsenti disseram. Potius igitur ad alium Hom. locum venio, in quo præsenlia itidem pro futuris usurpat. Is extat 11. K. (6l.) Πῶς γάρ μοι μύθῳ ἐπιτέλλεαι ἠδὲ κελεύεις; Αὖθι μένω μετά τοῖσι, δεδεγμένος εἰσόκεν ἕλθῃς, ’Ηὲ θέω μετά σ αὖτις, ἐπὴν εὖ τοῖς ἐπιτείλω; [140] Hic enim μένω pro μενῶ, itidemque θέω esse pro θεύσω, Eust. quoque tradit. Sed ego verba illa μένω et θέω, conjunctivi modi potius quam indicativi præsentia esse dixerim : quod illum modum potius quam hunc iis, quæ διαπορητικωε s. δια-πορηματικώε efferuntur, convenire constet. Est vero et hoc animadvertendum, (quod et ipsum ab illo D praetermittitur,) hæc verba μένω et θέω posse etiam videri ad verba præcedcntia ἐπιτέλλεαι et κελεύεις teudere. Quoniam tamen dicitur potius κελεύεις με τοῦτο npárreiv quam κελεύεις τοῦτο πράττω, per conjunctivum, præsentia pro futuris poni dicere malo.
Est porro statuendum discrimen inter ea verba,
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quæ cum futurum habeant, tamen praesenti quoque signif. futuri tribuere alicubi comperiuntur, et ea, quæ cum futuro destituantur, præseus in illius locum .substituere necesse habent. E quo numero est εἶμι cum compp. (ut antea docui,) nec non ἔδω, cum suis itidem compp.; nullum enim iis esse futurum constat. Quod si activæ vocis ἔδω futuri signif. habentis exempla non afferuntur, at passivæ ἔδομαι aliquot extant. Legimus euim ap. Aristoph. (N. 121.) Οὐκ ἄρα—τῶν γ’ ἐμῶν ἔδεις Apud Piat, de Rep. 2. Δεήσει δὲ καὶ τῶν ἄλλων βοσκημάτων, εἴ τις αὐτὰ ἔδεται. Sed et secundam illam personam ap. Eundem habemus, sed in ῃ desinentem : ἀμβροσίαν ἔδῃ καὶ νέκταρ πιῇ. Credibile est autem prosæ Scriptores in hujus verbi usu Hom. imitari voluisse, utppte eum familiarem habente. Legimus enim Od.
I.	(369·) Οντιν ἐγὼ πύματον ἔδομαι μετὰ οἷς ἑτάροισι :
II.	X. (509-) Αἰόλαι εὐλαὶ έδονται. Sic Ω., σὴν ἔδεαι κραδίην, futuri signif Jam vero et de πίομαι idem apud eund. Poëtam dici posse videtur; quamvis enim in soluta oratione inveniatur futurum πιοῦμαι, tamen πιόμενος participium ap. hunc Poëtam invenitur futuri signif., et prima producta, sc. λόγῳ ἐνεστῶ-ros : siquidem λόγῳ αορίστου δευτέρου μέσον corriperetur. Facit autem pro hoc præsenti et ἔπιον sive ἐπίοντο præt. imperf. 11. X. initio.
Jam vero quædam esse verba sciendum est, vel potius quandam verborum conjugationem, in qua non tam præsentia pro futuris poni, quam futura formam praesentium accipere existimantur. Tale est ἑλῶ pro ἐλάσω, et ἐλᾷ pro ἐλάσει, et ἐλᾷν pro ἐλάσειν: itidemque compositum ἐξελᾷν pro ἐξελά-σειν. Tale est et διαβιβῶ pro διαβιβάσω, tale ἀναβιβῶ pro ἁναβιβάσω. Præsertim vero illius verbi ἐλῶ magnus est in futuri signif. usus. Dem. (557.) Ἀλλ’ εἰ μὴ φυλήν ὅλην καὶ βουλήν καὶ ἔθνος προπηλακιεί, καὶ πολλοὺς ἀθρόους υμών άμα ἐλᾷ, ἀβίωτον ᾤετο ἔσε-σθαι τὸν βίον αὑτῷ. Sic comp. ἐξελῶ pro ἐξελάσω ap. Aristoph. N. (123.) Ἀλλ’ ἐξελῶ σ’ ἐς κῤῥακας ἐκ τῆς οίκίαε. Eoclemqne modo ἐξελῶσι pro ἐξελάσουσι dixit Plato Apol. (27-) κἄν μὲν τούτους ἀπελαύνω, οὗτοί με αυτοί ἐξελῶσι. Exemplum autem τοῦ δια-βιβώ positi pro διαβιβάσω, itidemque τοῦ ἀναβιβῶ pro ἀναβιβάσω, s. potius τοῦ ἀναβιβᾶται pro ἀναβι-βάσεται, habes ap. Bud. : qui etiáin scribit talia e more Ionum tracta videri; tale enim esse ἀποδοκιμᾷ ap. Herod. 1, (199*) Τῷ δὲ πρὠτῳ ἐμβαλόνπ ἕπεται, οὑδὲ ἀποδοκιμᾷ οὑδένα. Tale esse apud Eund. δικᾷν, eod. 1. (97-) Γνοὺς δὲ ὁ Δηϊόκης ἐς ἑωϋτὸν πᾶν ἀνακεί-μενον, οὔτε κατίΖειν ἔπ ἤθελε ἔνθα περ πρότερον προ· κατίΖων ἐδίκαΖε, οὕτ’ ἔφη δικᾷν ἔτι: hic enim δικᾷν pro δικάσειν esse existimat, reddens, Negavitque ultra judicaturum. Sed in illo altero loco, ἀποδοκιμᾷ non minus pro præsenti ἀποδοκιμάΖει quam pro futuro ἀποδοκιμάσει posse accipi, ipsemet fatetur; ego vero magis etiam consentaneum rationi esse dico ut pro præsenti accipiatur quam ut pro futuro, cum praecedat præsens ἕπεται. Sic vero et ap. Hom. (quod pro iis facere potest, qui superiora quoque esse præsentia pro futuris dicere volent,) Od. H. (318.) ἐς τῆμος δὲ σὺ μὲν δεδμημένος ὕπνῳ ΛέξεαΓ οἱ δ’ ἐλόωσι γαλήνην : Eust. ἐλόωσι (dictum poëtice pro ἐλάουσι, ut βοόωσι pro βοάουσι,) non dicit esse fut., sed præsens pro fut. positum. Eoderoque modo hunc Schol. δαμάα non existimasse futurum esse, sed præsens futuri usum habens, credibile est: h. in 1. 11. X. (27I.) Οὔτοι ἔσθ’ ὑπάλυξις· ἄφαρ δέ σε Παλ-λὰς ἈθήνηἜγχει ἐμῷ δαμάα. Idemque de κρεμάω dicendum fuerit, Η. (83.) Τεύχεα συλήσας οἴσω ποτὶ "Ιλιον ἰρὴν, Καὶ κρεμάω ποτὶ νηὸν Ἀπόλλωνος ἑκά-τοιο. De hoc quidem certe eum idem censuisse, quod de ἐλόωσι, non credibile, sed certum esse dico; cum ipsemet scribat esse ἀντὶ μέλλοντος τοῦ κρεμάσω. Et hæc quidem (uti dixi) opponi possunt iis, qui superiora illa verba, futura esse novam formam accipientia, tradiderunt; sed aliud est præterea, quod dubitationem mihi auget: nimirum quod ut ap. Aristoph. δρὢ pro δράσω invenitur, circa initium Pluti, sic Ago pro Agam, ap. Terent. Phorm. Videtis quo in loco res hæc siet: Quid ago? dic Hegio. Gloss.
Terentium enim dicentem hic Quid ago, pro Quid agam, ad præsens δρω positum pro futuro δράσω, respexisse credibile est. ldeoque et in illo Aristoph. loco (Πλ. 56.) Ἅγε δὴ, πρότερον συ σαυτὸν ὅστις εἶ φράσον, Ἢ τἀπὶ τούτοις δρω. Ceterum utrumvis de verbis illis dixerimus, idem et de participio ἐλώντων dicendum fuerit ap. Xen., utpote quod futuri [141] ἐλασόντων signif. habeat .* Κ.Ἁ. 1, (8, 7·) p. 156. meæ Ed. Εἷχον δὲ τὰ δρέπανα εκ των αξόνων εὶς πλάγιον αποτεταμένα, καὶ ὑπὸ τοῖς δίφροις εἰς γῆν βλέποντα, ὡς διακόπτειν ὅτῳ ἐντύχοιεν· ἡ δὲ γνώμη ἦν ὡς εις τὰς τάξεις των Ἑλλήνων ἐλώντων καὶ διακοψόν-των. Est enim ἐλώντων pro ἐλασόντων, ut conveniat cum διακοψάντων. Sed pro ἐλώντων perperam it) Edd. quæ meam praecesserunt, scriptum est ἑλόντων, sicut διακοψάνπυν pro διακοφύντων. Confirmat autem lectionem illam ἐλώντων καὶ διακοφόν-των et Demetrius Phalereus, vel potius quicuuque est Auctor libelli περί Ερμηνείας, qui ei ascribitur; siquidem ostendere volens sæpenumero in orationis structura τὸ πλάγιον μεῖΖον εἷναι τοῦ ευθέος, in exemplum affert locum illum, Ἡ δὲ γνώμη ἦν ὡς εἰς τὰς τάξεις των Ἑλλήνων ἐλώντων καὶ διακοψύντων : quamvis enim ibi quoque scriptum sit ἐλόντων, legisse tamen eum ἐλώντων, ex ea quam subjungit expositione liquet, διενοοῦντο ἐλάσαι καὶ διακάφαι. Sed et ἐμβαλούντων, quo alibi utitur in ejusdem rei descriptione, illud ἐλώντων comprobat, siquidem K. Π. 6, (1, 17.) p- 90. legimus, Προσέθηκε δὲ καὶ δρέπανα σιδήρεα ὡς διπήχεα πρὸς τοὺς άξονας ένθεν καί ἔνθεν τῶν τροχῶν, καὶ ἄλλα κάτω ὑπὸ τῷ ἄξσνι εἰς γῆν βλέποντα, ὡς ἐμβαλούντων εἰς τοὺς εναντίους τοίς άρμασιν. Atque hinc et tertius præcedentium Edd. error emendatur, habentium in illo K. Ἀ. 1. loco, ἀξίνων pro ἀξόνων. Quod autem ad ἐλώντων attinet, cum Ed. Flor, libelli illius περί *Ερμηνείας haberet ἐλόντων, litera ε spiritu tenui notata, Germanica errorem augens (ut fit) et veræ lectionis vestigia per imprudentiam occultans, ἑλόντων nobis dedit, sicut et in iis Xeu. Edd. quibus mea successit, scriptum esse docui : quasi videlicet participium esset ab εἷλον. Ceterum ut ἐλώντων illo in loco (quis^uim jam de lectione hac dubitare ausit?) dicit Xen. pro ἐλασόντων, ita παρελῶντας alibi pro παρελάσοντας.
Præsens pro præterito imperfecto positum dici potest in isto Thuc. loco, 2, (13.) p. 53. meæ Ed. Ἔσπ δὲ αυτόν δ καί αφύλακτον ἦν. Quæ enim praecedunt et quæ sequuntur, per præteritum imperfectum narrantur: atque adeo ἦν, quod in hoc ipso loco habetur, id quod dixi ostendit. Sed ἔσπν ὅ non aliud valet quam τι: estque perinde ac si dictum esset, μέρος τὶ αυτόν αφύλακτον ἦν. Eodemque modo 4, (68.) p. 144. habes præseus pro præterito imperfecto positum, Ἐδήλουν δὲ οὑδὲν ὅπ ἴσασι τὰ πρασσόμενα, ἀλλ’ ὡς τὰ βέλτιστα βουλεύοντες ἰσχυρί-Ζοντο. Est enim hic ἴσασι, (quod ισοδύναμεῖ praesenti, sicut Latine Norunt idem valet quod Sciunt,) pro ἴσαν, quod itidem præterito imperfecto est ισοδύναμον, ut Latine Norant idem est quod Sciebant. Sic autem solent in narrationibus præsenti uti tempore, aut saltem verba praesentis temporis admiscere, tanquam de re quæ eo ipso tempore geratur loquentes.
Praesentis alius est præterea usus, si quidem Schol. Eur. fidem adhibere volumus, in hunc versum, (qui primus est in Tragoedia cui nomen est Hecubæ,) Ἥκω νεκρών κευθμῶνα καὶ σκότου πύλας Λιπών, annotanti hoc ἥκω esse Atticum; Atticos enim ἥκω dicere pro ήκον: et addenti, ρέπειν τούτο πρὸς τὸ παρεληλυθὸς, sicut εἶμι πρὸς τὸ μέλλον. At Bud. ex alio (cujus nomen tacet) annotat, ἥκω poui Attice pro ἀρτίως ἦλθον, sicut εἶμι pro ἀρτίως πορεύ-σομαι. Sed nullum hujus usus verbi ἥκω exemplum affert: in illo autem Eur. loco nihil obstare videtur, quominus ἥκω in sua præsentis signif. accipiatur. Adde quod addenda in exemplum et alia verba essent, iu quibus eadem temporis ἐνάλλαξις conspiceretur.
Præteritum imperfectum tempus (Grammaticis Græcis παρατατικός ‘χρόνος) ut præsenti proximum
8	A
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est, ita locum ejus interdum obtinet. Quemadmodum autem, cum de usu praesentis pro futuro agerem, in verbo εἷ/u potissimum eum frequentem esse docui; ita nunc de imperfecto agens locum praesentis obtinente, de ἦν imperfecto verbi εἰμὶ idem affirmare possum : quod etiam faciet ut ab eo initium sumam. Aristoph. B. (439·) Τουτὶ τί ἦν τὸ πρᾶγμα Ἀλλ’ η Διὸς Κόρινθος ἐν τοῖς στρώμασι; Legimus ap. Eund. Πλ. (219·) Πολλοὶ δ’ έσονται χἅ-τεροι νῷν ξύμμαχοι, Ὄσοις δικαίοις οὖσιν οὑκ ἦν ἅλ-ᾠιτα. Ubi tamen Schol. tempus imperfectum pro praesenti positum esse nen admonet: dicens οὑκ ἦν άλφιτα significare οὑκ ἦν χρήματα. Sed recte Bud. (meo quidem judicio) h. í., sicut et alterum, iu exemplum affert. Subjungitqiie locum e Piat. Symp., in quo itidem ἦν bis pro ἐστὶ positum videmus : Τὸ δὲ ἄρα, ὡς ἔοικεν, ον τυντο ἦν τὸ καλῶς ἑπαινεῖν ότι· οῦν, ἀλλὰ τὸ ὡς μέγιστα ἀνατιθέναι τῷ πράγματι, καὶ ὡς κάλλιστα, ἐάν τε ᾖ οὕτως ἔχοντα, ἐάν τε μή* εἰ δὲ ψευδῆ, οὑδὲν ἄρα ἦν πρᾶγμα. His autem exemplis subjungit aliquot petita ex Aristot. ile Mundo, Ἀ-γνοοῦσι δὲ ὅτι τοῦτ’ ἦν πολίτικης ὁμονοίιιε τὸ θαυμα-σιὠτατον : 1 de Genes, et Corr. Εἴπερ οὖν ἀεί τι τῶν ὄντων απέρχεται. Διὰ τί ποτ’ οὑκ ἀνάλωται πάλιν καὶ φροῦδον τὸ πᾶν, εἴ γε πεπερασμένον ἦν ἐξ οὗ γίνεται των γινομένων έκαστον’. His subjungit illud loquendi genus huic Philosopho usitatissimum, Τὸ πί ἦν εἷναι. Tandemque ad Hesiodi versum venit, qui circa initium Ergmii legitur, Οὑκ ἄρα μοῦνον ἔην ἐμίδων γέ-νος, ἀλλ’ ἐπὶ γειῖαν Εἰσὶ δύω. Additque, [142] hæc ideo venisse in usum sibi videri, quod nullum tempus præsens esse dici potest, si ad verum exacte loqui volumus, nec quidpiatn concretum esse dici potest: quod Plato Timæo μηδέποτε ὂν vocat: Γι-γνόμενον μὲν καὶ ἀπολλύμενον, ὄντως δὲ οὐδέποτε ὄν. Esse autem proprie dici τὸ ἀεὶ καὶ ὡσαύτως ἔχον. Hæc Bud., qui ibidem affert et ejusdem signif. verbum poëticum, in imperfecto itidem usurpatum, præ-sentis locum obtinente: ut 11. X. (281.) Ἀλλἀ τις άρτιεπήι καί επίκλοποι ἔἥ•λεο μύθων, pro πέλῃ : Μ. (271·) νΰν δ’ ἕπλετο ἔργον ἅπασι, Suum cujusque instat munus et adest, Nunc opus est cujusque manu. Affert vero et ex Ω. (335.) Ἑρμείπ, σοὶ γάρ τε μάλιστα γε φίλτατόν ἐστιν Ἀνδρὶ έταιρίσσαι' καί τ’ ἕκλυεε ᾧ κ’ ἐθέλῃσθα : nam et hic ἔκλυες imperfectum esse putat pro præsenti. Verum quid hoc de loco sentiam, vel potius quomodo ab illo dissentiam, dicam ubi de aoristo agam. Quod autem ad illud ἔπλεο attinet, ex II. X. allatum, Ἀλλά τις ἀρτιεπὴς καὶ ἐπίκλοπος ἔπλεο μύθων, Eust. quoque tradit esse παρῳχημένον, qui præsentis locum obtineat; sed hoc Ionice fieri tradit. Τὸ δὲ ἔπλεο, (inquit,) του-τέσπν ἐπέλεο καὶ ὑπῆρχες, παρῳχημένος ἐστὶν, εἰλημ-μένος ἀντὶ ἐνεστῶτος τοῦ πέλεις, Ἰωνικῶς. Idem vero in II. B. (IO7·.) Ἀτρεὺς δὲ θνήσκων ἔλιπε πολύαρνι Θυέστῃ, Αὑτὰρ ὅ αὖτε Θυέστ’ Ἀγαμέμνονι λεῖπε φορῆ-ναι, annotat, de Atreo quidem dici ἔλιπε per 1, ut-pote in aoristo secundo ; at de Thyeste, λεῖπε, per diphthongum, ponendo tempus pro tempore : sc. χρόνον παρατατικόν ἀντὶ αόριστόν. Idetnque et in εἶδον fieri tradit; sæpe enim ἴδον scribi, τῷ λόγῳ τοῦ δευτέρου ἀορίστου, (unde esse infin. ἰδεῖν, ct participium ἰδὼν,) sed interdum etiam cum diphthongo scribi εἶδον: et tunc esse verbum praeteriti imperfecti temporis, significans ἔβλεπον, sed pro aoristo usurpari. Alibi autem tradit, verbi illius scripturam ap. hunc Poetam έπαμφοτερίζειν. In soluta quidem certe oratione εἶδον potius scribi videmus per diphthongum in aoristi signif. : quamvis ἰδεῖν et ἰδὼν simplici 1 ibidem scribatur. Ut porro in illo verbo εἷδον, ita etiam in προΐει, habita duntaxat scripturæ ratione, praeteritum imperfectum pro præsenti poni existimatur ab eodem Scholiaste; sed non video c]uid obstet quominus προϊεῖ scribi possit, a προϊῶ quod sit pro προΐημι: ut συνιὢ pro συνίημι usurpatum fuisse ipsemet alibi tradit. Idemque et de μεθίει dicendum fuerit: ut II. K. (121.) Πολλάκι γαρ μεθίει τε καὶ οὑκ ἐθέλει πorέeσ^aι. Verum Ut redeam ud exempla παρατατικόν χρόνον positi ἀντὶ ἐνεστῶτος, e soluta oratione sumta: ap. Lucian. in
A Dial. qui Χάρων vel Ἐπισκοποΰντεε inscribitur (§. 1.) verba hæc Cbarontis ad Mercurium leguntur, Περι-όψει οὖν με ἅλλως πλανώμενον ὑπὲρ γή$, καὶ ταῦτα, èraìpoi και ξύμπλους καὶ σννδιάκτοροι ὤν; καὶ μην καλῶς εἷχεν, ὦ παῖ Μαίας, ἐκείνων γοῦν σε μεμνῆσθαι, ὅτι κ. τ. λ. ubi tamen dubitari queat an εἷχε pro ἔχει positum sit. Suam enim eiguif. retinere videri queat quatentis Mercurius hoc ofiicium illi præstare jam recusavit: perinde ac si diceret, Non debebas id officii mihi denegare; par enim erat tc meminisse etc. Vicissim autem quatenus illum rogare pergit, tanquam non omnino repulsam passus, videri queat hoc præteritum imperfectum præsentis significationem babere. Memini autem me et alios locos observare, in quibus eadem dubitatio suboriebatur.
Ne hoc quidem indignum fuerit quod addatur, inveniri alicubi præt. imperf. et aor. in uno eodem-que orationis membro. Lucian. in Dial. cui Πλοΐον S. Εὐχαὶ est titulus, (§. 13.) Εἷτα ἐκ τῶν δώδεκα ἐκεί-Β νων ταλάντων οικίαν τε ἤδη ᾠκοδομησάμην ἐν ἐπικαίρῳ, μικρόν ὑπὲρ τὴν ποικίλην, την παρά τον Ἰλισσὸν εκείνην την πατρῴαν ἀφεις* καὶ οἰκέτας ὡνούμην καὶ ἐσθῆ-τας καὶ Ζεύγη καὶ ίππους.
Ad alterum præteritum venio, quod perfectum vocatur, (a Græcis autem παρακείμενοί χρόνοι. nec non παρῳχημένος, sed magis proprie παρακείμενοε, quod παρῳχημένος latius extendatur, et de omni praeterito dicatur,) ac primum pro præsenti usurpari dico, idque iu plerisque verbis: e quibus sunt, πε-πίστευκα, et νενόμικα, nec non ὑπείληφα, item ἐσπού-δακα, ex iis quorum exempla memoria in præsentia mihi suggerit. At Eust. διανενόημαι pro διανοούμαι poni tradens, hoc Ionibus, non Atticis, ascribit z sicut ab eodem illam præteriti imperfecti pro præ-senti usurpationem illis tribui antea docui. Equidem si Atticorum esse hunc præteriti pro præsenti usum negemus, et Ionibus ascribere malimus, idem fortassis et de aoristo dicendum fuerit, quem itidem præsentis locum aliquando obtinere docebo. Sed C sive horum s. illorum sit hic præteriti usus loco præsentis, ap. Atticos Scriptores inveniri in illis quidem certe verbis aliisque nonnullis constat. Afferam nutem Luciani locum, in quo duo illorum quæ attuli, sc. πεπίστευκα et νενόμικα, habentur. Legimus enim in Toxariile, et quidem in ipso limine, Τί φᾖς, ὦ Τόξαρι; θύετε Ὀρέστῃ καὶ Πυλάδῃ ὑμεῖς οἱ Σκύθαι, καὶ θεοὺς εἷναι πεπιστεύκατε αυτουι ; Aliquanto post autem habemus de eadem re dictum νενομίκατκ, libi scribit, Νΰν τὸ ἔμπαλιν θύσαντες αὑτοῖς, θεοὺς είναι νενομίκατε. Quod si quis Luciani testimonio contentus esse nolit, (quem tamen Scriptorem omne Attici sermonis κέρμα vel λεπτύτατον in suos Dialogos summo cum judicio congessisse dico,) Demo-sthenictim addam, de priore illo verbo; is enim et participium [143]πεπιστενκότει itidem usurpavit pro πιστεί/οντει, Philip]). 2. Οἱ θαῤῤοῦντες καὶ πεπ/στευ-κότεε αὐτῷ. Ubi etiam præsens θαῤῤοῦντες illi adjunctum nullum dubitationis locum relinquit. Adjungam et Æschinis testimonium Or. c. Ctes. Ἑγὼ D δὲ πεπιστευκώι ἥκω πρώτον μὲν τοῖς θεοῖς, δεύτερον δὲ τοῖς νόμοις. Exemplum autem τοῦ ὑπείληφα in præsentis signif. usurpati Dem. nobis exhibebit aptissimum, pro Cor. Καὶ γαρ ουτω πως ὑπείληφα* ἐγὼ νομίζω τον μὲν εὖ παθόντα δεῖν μεμνῆσθαι τον πάντα χρόνον, τον δὲ ποιήσαντα, εὑθὺς έπιλελήσθαι. Α-ptius certe afferri non potuit, cum νομίζω adjectum sit, quod ὑπείληφα pro præsenti υπολαμβάνω positum esse testatur. Quartum illud auctoritate Luciani rursum confirmabo : in Dial. cui nomen dedit Χάρων ἢ Έπισκοποΰντει. non procul a fine, Ὦ μάταιοι, τί έσπουδακατε περί ταῦτα; παύσασθε κάρι-νοντει* οὑ γαρ ἐς ἀεὶ βιώσεσθε. Extnt aliquanto post et aliud exemplum præteriti, de quo ante alia egi, Τίεπιστευκασι δ’ οὖν τὰς ψυχὰς ἀναπεμπομένας κάτωθεν, δειπνεῖν μὲν κ. τ. λ. Atque ut illic est ἐσπου-δάκατε pro σπουδάΖετε, sic έσπουδακόσι pro σπουδά-Ζουσι ap. Athen. 13. Τοῖς παραπλησίως σοι βιονσι, καὶ έσπουδακόσι περί ràs μεγαλομίσθους εταίροι. Ut autem νενόμικα pro νομίζω positum attuli paulo
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ante, sic ἥγημαι pro Ηγούμαι (quod synonymum est) ▲ afferre possem : quin etiam ἤλπικα pro ἐλπίΖω itidem inveniri posse scio. Sed exempla mihi in praesentia minime sunt in promtu. Quin etiam memini me et in aliis plerisque verbis eundem praeteriti usum observare, quæ mihi in praesentia memoria non suggerit: simulque errorum ab Interpretibus commissorum quod hoc non animadverterent, recordor. Ceterum admonendum et de hoc lectorem censeo, ne illis praeteritis addat δέδοικα, οἷδα, et μέμνημαι, aliaque id genus tanquaro a me non consulto sed oblivione praetermissa. Hæc enim aliaque hujusmodi (ut omittam, eorum usum non minus linguæ communis esse quam Atticæ,) cum præterita sint nomiue tenus, utpote significatione semper praesentia, nequaquam in praecedentium numero ponenda fueriut. Atque ut illa præterita nihil aliud sunt quam præsentia, sic illorum præterita plusquamperfecta non aliud quam præterita imperfecta. Siquidem μέμνημαι est Recordor: ἐμεμνἠμην, Recordabar. Itidemque οἷδα, Scio: e ᾔδειν, Sciebam. Eundemque usum Latini suis verbis, quæ Græcis illis significatione respondent, tribuerunt : Memini pro Recordor, et Novi pro Scio dicentes. Observavi porro etquædam passivæ vocis præterita præsentis temp. significationem habentia : e quibus est πεφόβημαι. Aristoph. N. (294.) οὅ-τως αὐτὰς τετρεμαίνω καὶ πεφόβημαι. Hic enim πε-Φόβημαι pro præsenti φοβούμαι accipi, vel e τετρε-μαίνω ei adjuncto, patet. Sic certe τετρεμαίνοντα et φοβούμενον copulat Xenarchus ap. Athen. (569.) Ἀεὶ δὲ τετρεμαίνοντα κπὶ φοβούμενον. Sic ap. Æ-schin. πεφοβῆσθαι pro præsenti accipere possumus, (p. 24.) Κατεπαγγέλλεται γαρ παραστήσειν τῷ μὲν φυγόντι, θαῥῥεῖν, ὅταν αυτοί δεῦρο παρέλθῃ, ἐκπε-πλῆχθαι δὲ τῷ κατηγόρψ και πεφοβῆσθαι περὶ αυτόν. Hic enim non dixerim cum Budæo, temporis mutationem esse, sed potius ab una parte poni θαῤῤεῖν, ab altera πεφοβῆσθαι et ἐκπεπλῆχθαι, tanquam praesentis itidem significationem habentia: ut sc. e Demosth. θαῥῤῥΰντες cum πεπιστευκότες junctum at- < tuli supra. (Fateor alioqui, quod ad ἐκπεπλῆχθαι attinet, non ita pure præsentis significationem habere ut πεφοβῆσθαι, sed potius præteriti simul et præsentis signif. in eo conjunctam videri. Idemque et de aliis uonnullis posse dici existimo: quorum e numero est πεπεῖσθαις Nec mirum est si aliquam inter ἐκπεπλῆχθαι et πεφοβῆσθαι differentiam hac in re constituo, cum πεφοβῆσθαι voce tenus passivum sit, at ἐκπεπλῆχθαι voce pariter et signif.) Sic autem participium πεφοβημένος pro φοβούμενος positum invenitur. At vero participium όβόακρνμένοί habet quidem et ipsum in praeterito significationem præsentis, sed ita tamen ut aliquid amplius sonet quam δακρύων: quemadmodum sc. Gallice Eploré (quod itidem forma participii passivi præteriti dicitur) majus aliquid significat quam Plorant. His autem, quæ attuli, prætentis duo addi possunt e Bud., διαιρεῖσθαι et παρεσκευάσθαι : quæ afferuntur ab illo, ubi de verbo διαιρεῖσθαι agit. Inter alia enim hujus verbi exempla, hoc e Piat. Phædro producit, Οὐκοῦν τὸν μέλλοντα την ρητορικήν τέχνην μεπέναι, πρὢτον μὲν δεῖ ταῦτα ὁδῷ διῃρῆσθαι. Additque, διῃ-ρῆσθαι pro διαιρεῖσθαι ita dixisse illum ut Aristot. παρεσκευάσθαι, Polit. 7. Subjungitque ex Isocr. Ὤς δεῖ τὴν πόλιν ἐξανδραποδισθῆναι. Ego, quod ad illud παρεσκευάσθαι attinet, talem esse dixerim ejus usum, qualis est ap. Latinos participii Facto, cum dicitur Ita facto opus est, de re quam fieri volumus. Sic et ap. Sallustium, Priusquam incipias, consuito, et ubi consulueris, mature facto opus est: Priscia-nus Consulto et Facto pro Consuli et Fieri accipit. Legitur autem et Transcurso opus est, ap. Terent., eadem forma dictum.
Præt. imperf. ponitur etiam pro plusquamperfecto; sed hic usus non mihi liquet an sit Atticus, quod nulla ejus ex Atticis Scriptoribus exempla in mentem veniant.
Aoristus ulerque, sed prior praesertim, præsentis locum frequenter obtinet: præsentis tamen
[144] non in vulgari signif. sumti, verum potius in ea quæ locis quibusdam peculiariter convenit. Eia autem est, cujus jam antea mentionem aliquam feci, sc. p. 139· Loquene enim de præsenti signif. futuri habente, et in exemplum afferens istum Hom. locum (II. Δ. ibi.) Εἴπερ γαρ τε καὶ αὐτίκ’ Ὁλύμπιος οὑκ ἑτέλεσσεν, *Ἐκ τε καὶ όψὲ τελεῖ* σύν τε μεγάλῳ ἀπέ-τισσαν Σὺν σφῇσιν κεφαλῇσι, γυναιξί τε καὶ τεκέεσσιν : dixi me de τελεῖ quidem posito pro τελέσει, vel potius ἑκτελεῖ pro ἐκτελέσει, Eustathio assentiri; at de ἁπέτισσαν, ab illo dissentire : cum enim ἀπέπσσαν futuri itidem signif. habere existimet, ut sit i. q. άττοτίσουσι, ego centra existimo talem usum habere, qualem ἐπέθηκεν in isto Hesiodi loco (Ἔργ- 1, 331.) Τῷ δήτοι Ζεὺς αὐτὸς ἀγαίεται, ἐς δὲ τελευτήν "Εργων ἀντ’ ἁδίκων χαλεπὴν ἐπέθηκεν ἀμοιβήν. Hic enim, ut ibi dixi, ἐπέθηκεν suam signif. non retinere manifestum est, sed potius locum præsentis ἑπιτίθησι obtinere: quod nihil aliud sonet quam ἐπιτιθέναi εἴωθε. Cum autem inultus sit hic aoristi usus, exem-[ piorum parcus esse nolo; sed primum illi Homerico alia ex eodem Poëta sumta addam. Legimus igitur hæc Achillis ad Minervam verba, II. A. (216.) Χρὴ μὲν σφωΐτερόν γε, θεὰ, ἔπος εἰρύσασθαι, Καὶ μάλα περ θυμῷ κεχολωμένον* ὢς γαρ ἄμεινον. Ὄς κε θεοῖς ενιττείβηται, μάλα τ’ ἔκλυον αυτόν. Hic enim non dubium est quin ἔκλυον sit pro κλύουσι: hoc autem κλύονσι, pro κλύειν εἰὠθασι: hujus cum pulcerrimæ gnomes sensus sit, Deos solere exaudire preces eorum qui ipsis dicto sunt audientes. Sic autem ao-ristum pro ejusmodi præsenti positum habes ap. eund. Poëtam eodemque in verbo, 11. Ω. (335.) Ἑρ-μεία, σοὶ γαρ τε μάλιστα γε φίλτατόν ἐσπνἈνδρὶ ἑται-ρίσσαι, καί τ’ ἔκλυες ᾤ κ’ ἐθέλῃσθα, Βάσκ’ ἴθι, κ. τ. λ. Hic enim ἔκλυες sonat ὑπήκουσας, (aliam siquidem quam in præcedenti loco signif. habet,) ὑπήκουσας vero est pro ὑπακούεις: et hoc, pro ὑπακούειν εἴω-θας. Merito igitur dixi supra me a Bud. dissentire, existimante ἔκλυες præt. imperf. esso ; ubi enim scribit præt. imperf. pro præseuli poni, hunc quoque 3 locum in exemplum affert. Sed ut tandem e soluta quoque oratione exempla proferam, (utpote in qua non minus frequens vel potius frequentior sit hic aoristi u*us,) legimus ap. Piat. Phaedone (62.) Ἐπειδὰν δ’ άφίκωνται οι τετελευτηκότεί εις τόπον, ᾗ ὁ δαίμων (έκαστον κομίζει, πρώτον μὲν διεδικάσαντο οι τε καλώς καὶ ὁσίως βιώσαντες, καὶ οι μή : minime enim dubium est quin hic itidem διεδικάσαντο sit pro δια-δικάΖεσθαι εἰώθασι. Huic exemplo subjungam aliud e Dem. petitum, Olyntli. 2. (p. 20.) “Οταν μὲν γαρ vir εύνοίαε τα πράγματα συστᾔ, καὶ πᾶσι ταὑτὰ συμ-φέρῃ τοῖς μετέχουσι του πολέμου, καὶ συμπονεῖν και ϊρέρειν τὰς συμφοράς καὶ μένειν ἐθέλουσιν οἱ άνθρωποι* ὅταν δ’ εκ πλεονεξίας καὶ πονηριςις τις, ώσπερ ovros, ἱσχύσῃ, ἡ πρώτη πρόφασις καὶ μικρόν πταίσμα άπαντα ἀνεχαίτισε καὶ διέλυσεν. Siquidem et in h. 1. nulli dubium esse potest quin ἀνεχαίτισε et διέλυσεν sint pro ἀναχαιτίΖει et διαλύει, i. e. ἀναχαιτίΖειν εἴωθε, et διπλύειν εἴωθε. Sic porro in eadem Oratione non procul a loco illo comparationem habemus ab hu-D mano corpore sumtam, in qua eundem aoristo usum tribuit, praecedente itidem præsenti : Ὥσπερ γαρ εν τοῖς σώμασιν ημών ἕως μὲν ἄν ἐῤῤωμένος ἦ τις, οὐδὲν ἐπαισθάνεται τῶν καθ’ ἕκαστα σαθρών* ἐπὰν δὲ ἀῤῤώ-στημά τι συμβῇ, πάντα κινείται, κ.τ.λ.: eodem modo, inquit, τῶν πόλεων καὶ τῶν τυράννων, ἕως μὲν ἂν ἔξω πολεμῶσιν, ἀφανῆ τὰ κακὰ τοῖς πολλοῖς ἐστίν* ἐπειδὰν δὲ ὅμορος πόλεμοί συμπλακῇ, πάντα ἐποίησεν ἔκδηλα. Esse enim hic ἐποίησεν ἔκδηλα pro ποιεῖ ἔκδηλα, praeterquam quod aliunde coguosci potest, ipsemet ostendit, cum alibi eadem comparatione utens per praesens tempus effert quod hic per aoristum. Verum ut hic aoristi usus manifestior etiam fiat, afferam et alios locos in exemplum, ubi simul aoristus et praesens eadem in re ponuntur. Soph. EI. init. Ὥσπερ γαρ ἵππος εὐγενὴς, καν ᾖ γέροιν, Ἑν τοῖσι δει-νοῖς θυμόν ουκ ἀπώλεσεν, Ἀλλ* ορθόν οὖς ἵστησιν ὡσαύ-τως δὲ σὺ Ἡμᾶς τ* ὀτρύνεις, αὐτός τ’ ἐν πρώτοΐί ἕπει. Quos versus oiim ita verti, Namque generosus ut periculis equus Non cedit ullis territus, senex licet,
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Sed potius aures arrigit; sic tu quoque Hortaris et nos, primus et carpis viam. Hic οὐκ ἁπώλεσε positum esse pro οὐκ ἀπόλλυσι, aperte ostendit præsens quod sequitur, ίστησι. Afferam vero et e soluta oratione locum in quo idem, i. e. eadem horum temporum copulatio, cernitur. Lucian. in Dial. qui Χάρων s. *Έ.πισκοπονντ€( inscribitur, (§. 19·) Εκείνων τοίνυν (των φυσαλλίδων) ai μέν rives μικραί εἰσι, καί αὐτίκα ἐκραγεῖσαι ἀπέσβησαν* αἱ δ’ ἔπὶ πλέον διαρ-κοῦσι, καὶ προσχωρουσῶν αὐταῖς τῶν ἄλλων, αὗται ὑπερφυσώμεναι ἐς μέγιστον ὄγκον αίρονται. Cum autem usus sit aoristo, deinde praesenti, tandem ad aoristum redit, in verbis quæ proxime sequuntur; scribit enim, [ϊ45]Εἷτα μέντοι κἀκεϊναι πάντως ἐξεῤῤά-γησάν ποτέ. Sic vero et ubi hanc similitudinem proposito suo accommodat, utroque tempore indifferenter utitur, Καὶ οἱ μὲν ὀλιγοχρόνιον ἔχουσι καὶ ὠκόμορον το φύσημα, οι δὲ ἅμα τῷ ξυστῆναι ἐπαύσαντο. Ceterum quamvis in iis omnibus quos attuli locis aoristus pro praesenti accipiatur, sed alium quam vulgarem usum habente, inveniri tamen et aliquos sciendum est, ubi pro hoc præsenti, non pro illo accipiendus sit. Exemplum habemus ap. Soph. Aj. (536.) p. 32. meæ Ed. Ἐπῄνεσ* ἔργον, καὶ πρόνοιαν ἥν ἔθου: hic enim ἐπῄνεσα pro ἐπαινῶ poni constat, et quidem significante simpliciter Laudo, non autem Laudare soleo.
Aor. pro fut. etiam ponitur, si Scbol. Callim. credimus, Hymn. eis Δῆλον (203.)Ἥρη, τοῦτό με ῥέξον ο τοι φίλον’ οὐ σὰρ ἀπειλάς Ὑμετέρας ἐφύλαξα* πέρα, πέρα εἰς ἐμὲ, Λητοῖ: hunc enim aor. ἐφύλαξα pro φυλάξω positum esse tradit. Sic vero ap. Eur. Phœn. Schol. Kατενάσθην exp. κατανασθήσομαι : itidemque ἐγενόμαν, γενἡσομαι. Idem ap. Eur. Hec. (214.) Τὸν έμὸν δὲ βίον, λώβαν λύμαν τ’ οὐ μετακλαίομαι* Άλλα θανεῖν μοι ξυντυχία κρείσσων ἐκύρησεν, (scribo autem liæc ut in meo Cod. vet. scripta sunt, cum alioqui typographicæ Edd. verba ista in tres versus dividant,) esse άντιχρονισμον ait in verbo ἐκύρησεν. Imo pro illo affert ἑκἡρυξεν, cui tribuit άντιχρονισμον. Ego in illo ἐκήρυξεν non intelligo quis άντιχρονισμοs esse queat, cum tte sensus quidem ullus e lectione illa elici posse videatur; at retinendo ἐκύρησεν, ἀντι-χρονισμὸν statuere nihil opus est, cum θανεῖν sit pro θάνατος: dicatur autem θάνατος tam de Morte quæ ventura est, quam de Morte quæ jam venit. I
I
Quin etiam possumus rò θανεῖν exponere rò beí* θανεῖν: hoc modo, Quin potius in eo sortem meliorem nacta sum quam tu, quod mihi moriendum sit. Fateor alioqui aoristi pro futuro usum ad ἀνπχρονi-σμὸν non male referri, (eoque potius quam ad atti-cismum referendus forsitan fuerit,) sed constituitur άνπχρονισμόs in iis quæ una cum aliis narrantur, quamvis non eodem tempore facta sint, s. contigerint. Ille tamen Eur. Schol. άντιχρονισμον appellatione ita utens quasi simpliciter de Quavis temporis pro tempore usurpatione dicatur, άντιχρονισμον esse scribit et initio Hec., in praeterito ᾤκισται: in secundo versu, ἵν’ ᾄδης χωρὶς ᾤκισται θεῶν: si pro κατοικεῖται accipiatur.
Fut. tempus in infin. modo pro præsenti s. aor-positum invenitur, ap. Thuc. praesertim, ut S, (74.) p. 286. Καὶ διανοοῦνται, ὁπόσοι τε ἐν Σάμῳ στρατεύονται, μη ὄντες τῆς σφετέρας γνώμης, τούτων πάντων τοὺ* προσήκοντα* λαβόντβ* eíp£eiv, ubi ipse etiam Schol. εἴρξειν pro εἶρξαι positum esse admonet. Idem vero debuit et in h. 1. annotare, qui cod. in lib. (55.) extat, p. 280. Οἱ δὲ διενοοΰντο βοηθήσειν.
Futurum nonnullis etiam locis adhibitum invenitur, ubi in praesens itidem aut in præteritum perfectum resolvi posse videtur. Cujus usus exemplum habemus *ap. Lucian. scribentem hæc in Prometheo S. Caucaso, (§. 7«) Καὶ ὠ* μειράκιου τὸ τοιοΰ-τον, ὀργίΖεσθαι καὶ ἀγανακτεῖν εἰ μὴ τὸ μεῖΖον αὑτὸς λήψεται: videtur enim εἰ μὴ λήψεται esse pro εἰ ριὴ λαμβάνει, (vel λαμβάνοι, in præsenti opt.) aut etiam pro εἰ μὴ εἴληφε : non enim loquitur de eo quod eventurum erat, sed de eo quod jam evenerat: et quod ipsemet modo dixerat, sc. Jovem μικρόν όστονν ἐν τᾔ μερίδι εὑρηκέναι. Latine λήψεται per præsens conjunctivi reddendum videtur: ita interpretando h. ]., Atque hoc esse adolescentuli, (i. e. adulescentulo convenire,) succensere et indignari si eam partem, quæ major sit, non accipiat. Vel, (si præterito utendum sit,) Nisi acceperit. Ut autem minus hunc futuri usum miremur, in aliam sermonis formam locum illum mutantes, fingamus Prometheum ita loqui, Rem se indignam facit Jupiter, et quæ ab ado-lescenfulo quopiam expectanda potius fuerit; suc-censebit enim adoiescentulus quoties e duabus portionibus majorem nou accipiet.
DE ALIIS VARIIS, QUÆ ATTICI
CIRCA VERBA INNOVARUNT;
SIVE, IN QUIBUS A LINGUÆ COMMUNIS CONSUETUDINE DESCIVERUNT.
CAPUT VII.
Alia sunt praeterea, et quidem varia, quæ Attici D innovarunt circa eam orationis partem, quam Græci Gramm. ρήμα, Lat. Verbum appellant; sive, in quibus Attici a linguae communis consuetudine desciverunt. Quoniam autem hæc, ut superiora, (quæ majoris momenti sunt, utpote in quibus Attica σύν-θεσις, s. ἐρμηνεία, 8. φράσις excutitur,) a Gramm. non item praetermissa fuerunt, ita mihi non item de horum tractatione laborandum esse existimavi: cura ea, quæ silentio præterierim huc pertinentia, cx illorum libris petere, et exempla si non omnium, at certe majoris eorum partis facile invenire possis.
Attici quibusdam verbis suam terminationem mutant, simul etiam syllabam unam addentes, veluti cum διωκάθω pro διώκω, cum ἀμννάθω pro ἀμύνω dicunt. Aristoph. N. (1323.) Ἀμυνάθετέ μοι τυπτομένῳ πάσῃ τέχνῃ. Apud Eund. legitur alterum illud διω-κάθειν, [146] nec non ap. Piat. Terminationem mu-
tant Attici et cum ἀνύτω pro ἀνύω, cum άρύτω pro ἀρύω dicunt. Siquidem ἀνύτω et άρύτω Atticæ linguæ ab Eust. ascribuntur. Invenitur alioqui άνύττω duplici T scriptum plerisque in locis, ut in meo Thes. Gr. Linguæ annotavi, ubi etiam, confirmari hanc scripturam a Schol. Thuc., docui: scribente, Atticos dicere ἀνύτειν quod alii ἀνύττειν. Sed librarii errore ἀνύττειν pro ἀνύειν positum hic esse credibile est; atque adeo άρύτω et άρύτομαι, unico r passim scripta, illam literæ r geminationem refellunt. Alia porro est terminationis mutatio, cum άμβλυώττω pro ἀμβλυωπῶ dicunt : siquidem Atticum illud esse, nou hoc, quidam tradiderunt. Quod si verum est, dicendum fuerit, ut opinor, Atticis placuisse huic verbo terminationem dare τοῦ ru-φλώττω, τοῦ καρδιώττω, aliorumque hujusmodi, noo habita ratione nominum ἀμβλνωπὸς, et ἀμβλυωπὴς, unde verbum ἀμβλυωπῶ litcram π retinet. Alio in-
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super modo κατάληξιν, Terminationem, immutant, cum μηνιᾷν pro μηνίειν dicunt. Hoc enim μηνίειν in μηνιᾷν quosdam ex Atticis vertisse testatur Eust.
Attici non contenti temporibus quæ lingua communis habebat, tempus quod Paulo-post-futurum appellatur, addiderunt: si quidem iis credimus, qui hunc τὸν μετ’ ολίγον μέλλοντα χρόνον inventum illorum esse tradiderunt: ut Τετύψομαι, Λελέξομαι, Βεβοήσομαι.
Attici svucope usi sunt in verborum quorundam barytonorum thematibus, veluti cum ὄφλω pro ὀφεί-λω, ἔγρω pro ἐγείρω, itidemque ἄγρω pro ἀγείρω dixerunt. Ex illa autem verbi ἀγείρω syncope est partic. ἀγρόμενος ap. Hom.: sicut ἔγρετο ab ἐγείρω est syncopen itidem passo. Sed hunc morem τοῦ συγκόΐΓΤ€ΐν τα ρήματα quidam Æolicum non minus quam Atticum esse tradiderunt. Ut porro syncope ibi cernitur, sic apocope in quibusdam imperativis : ut in άναβα pro ἀνάβηθι, in κατάβα pro κατά-βηθι: itidemque in ἀνάστα pro ἀνάστηθι. Nam pro ἀνάβηθι, κατάβηθι, ἀνάστηθι, Atticorum esse existimantur ἀνάβαθι, κατάβαθι, ἀνἀσταθι, (ut φάθι et σύμ-φαθι ap. ens legitur,) e quibus esse ἁνάβα, κατάβα, ἀνάστα, facta apocope. Aliis etiam imperativis, (i. e. quæ sunt alius conjugationis,) syllabam ademerunt, verum interveniente aliqua mutatione. Talia sunt ista, ἔξει pro ἔξιθι, ἐπέξει pro ἐπέξιθι, μέτει pro μέ-τιθι, δίει pro δίϊθι, ἄπει pro ἄπιθι. Syllabam ademerunt itidem, cum τίθει pro τίθηπ, cum δίδου pro δίδοθι, cum ἵστη pro ἵσταθι dixerunt. (Quod et de compositis intelligenduiu est: eod. sc. modo dici έφίστη et καθίστη pro ἐφίσταθι et καθίσταθι : eadem-ijue forma cetera.) Tale est et ἐμπίπλη pro ἐμπί-πλαθις Quibus addi possunt cum alia, tum vero ἵστω pro ἵστασο: pariterque composita, ἁνίστω, ἐφίστω, etc. pro άνίστασο, καθίστασο, etc.
Cum autem illa verba, sicut et alia pleraque, e trisyllabis disjllaba fecerint, aut e quadrisyllabis trisyllaba, vel syncope utentes vel apocope, alicubi quidem simpliciter, (i. e. non interveniente ulla scripturae mutatione,) alicubi non simpliciter: vicissim aliqua e disyllabis trisyllaba, vel e trisyllabis quadrisyllaba fecisse per epectasin comperiuntur: non solum cum literam i calci quorundam vocabulorum adjecerunt, dicentes οὑτοσὶ pro οὗτος, et νυνὶ pro νῦν, atq,«e alia, de quibus alibi disserui: sed etiam ἕφησθα pi ἔφης, ἦσθα, παρῆσθα, pro ἦς, παρῆς: et ἐπεξίησθιϊ pn ἐπεξίης. Quin etiam in quibusdam syncope post illam ἐπέκτασιν usi sunt, veluti cum ex οἷδας fecerunt οἱδασθα, deinde οἷσθα per sync. ex οἴδασθα. Ac quemadmodum calci vocum illarum et quaruudam aliarum syllabam adjecerunt per epectasin, ita in nonnullis epenthesi vel prosthesi usi sunt: epenthesi, veluti cum ἤγαγον pro ἦγον dixerunt; prosthesi, (ut quidam appellarunt,) cum fronti nonnullarum syllabam præfixerunt; præsertimquc in verbis: veluti cum ἀγήγερκα pro ἤγερκα, itidemque ἀγήγερμαι pro ἤγερμαι dixerunt. Alicubi autem cum mutitione aliqua, veluti cum pro ἤληκα et ἤλειφα dicitur ἀλήλεκα et ἀλήλιφα, ab ἀλήθω et αλείφω: sij ἀκήκοα pro ἤκουα. Interdum etiam pleonasmus uni is literæ aut duarum intervenit, ut ἄγω, ἦχα, Attice ἄγηχα, et cum pleonasmo τοῦ ο, ἀγήοχα. At in ἐδήδdk« duarum literarum est pleonasmus. Quibusdam autem verbis e duntaxat præfigunt, ut cum ἐώρακα dicunt pro ὢρακα, et ἐώνημαι pro ὤνη-μαι, et ἔωσα pro ὦσα, et ἔῳγα pro ᾧγα : quæ vocalis prosthesis et in communis linguæ consuetudinem in plerisque verbis transiit.
Duplici præterea augmento s. incremento Atticos Uti, diceilles ήβονλόμην pro ἐβουλόμην, et ἠδυνά-μην pro ἐδυνάμην, item πεπαρῴνηκα pro παρῴνηκα, et ex Articulo XLVIU. Corinthi discere potes, et ex iis quæ in illum annotavi, p. 37* hujus libri. Quidam tamen Graniui. in ἠβουλόμην et ἠδυνάμην et ἤμελλον pro ἐβουλόμην et ἐδυνάμην et ἔμελλον, non dicunt augmentum augmento adjungi, sed augmentum s\llabicum in temporale verti. Qua de re certare illos sinam. Quoniam vero tle literarum adjectione modo agebam, (quæ in certis ijuibusdam Gloss.
A verbis incrementi itidem adjectionem afferre videri potest, ut in ἐώρακα,) aliud adjectionis genus illi addendum fuerit: qualis nimirum est in πλευσοῦμαι pro πλεύσομαι, et quæ huic similia sunt : ut θευσοῦ-μαι pro θεύσομαι. At βαδιοΰμαι Atticum quidem est, [147] set| pro βαδίσομαι : sequiturque hoc βαδιοῦ-μαι inflexionem activæ vocis; nam pro βαδίσω dicitur βαδιῶ, (ut νομιὤ pro νομίσω,) unde, βαδιοῦμat. Ut porro epenthesis posterior, quæ est in πλευσοῦμαι pro πλεύσομαι, Attica censetur, sic prior, i. e. prioris u, (quam epenthesin et lingua communis usurpat,) Æolibus ascribitur, sicut et in activo fut. πλεύ-σω, a πλέω : itidemque in ῤεύσω, πνεύσω, a ῤέω, πνέω.
Ceterum ut paulo ante dicebam Atticos duplici augmento alicubi uti, sic eosdem contra in nonnullis verbis augmentum prorsus rejicere sciendum est, veluti cum ανάλωσα et ἀνάλωκα pro ἀνήλωσα et ἀνή-λωκα usurpant : cum ab ευχομαι dicunt εὐχόμην et εὐξάμην, non ηὐχόμην et ηὐξάμην: cum εὗρον, non ηὗρον, et εὗδον, non ηὗδον usurpant. Cum vero hoc B dico, non ignoro me plane contrarium tradere ei quod Grammaticorum vulgus, præsert inique recentium, tradit : nimirum ηὐξάμην, ηὗρον, ηὗδον, esse Attica : illa autem,εὐξάμην, εὗρον, εὗδον,esse linguæ communis. Sed auctoritati cum aliorum tum vero Eusta-thii incumbo: Τὸ δὲ εὔξαντο, καί ΰσα τοιαΰτα, εἰσὶ μεν Ἀττικῶς ἀναύξητα, κεκοίνωται δὲ πλέον ἥπερ τὰ μετὰ αὐξήσεως κοινά. Potius autem Gramm. illos quam hunc falli, persuasum nobis esse debet. Verum et aliam augmenti abjectionem observare me memini, quam itidem Atticam esse existimo: nimirum augmenti quod præteritum plusquamperfectum augmento præteriti perfecti adjectum habet: ut si τετύφειν dicamus pro ἐτετύφεiv, et πεποιήκειν pro ἐπε-ττοιήκειν. Neque tantum ap. eos Scriptt. qui ili Atticorum numero habentur, sed et ap. nonnullos eorum qui communi lingua utuntur, hanc incrementi abjectionem me videre memini.
Attici et verba circumfiexa e barytonis, et vicissim barytona e circumflexis fecerunt. Circumfiexa pro C barytonis iu futuro praesertim usurparunt, veluti cum τυπτήσω, γραφήσω, χαιρήσω dixerunt : tanquain a τυπτὢ, γραφώ, χαιρῶ, cum tamen τύπτω, γράφω, χαίρω dici sciamus. Quamvis autem futurum duntaxat in exemplum afferam, eos in aliis quoque temporibus eand. libertatem usurpasse sciendum est: minus tamen fortasse quam in illo tempore : nisi iu certis quibusdam verbis : quorum e numero est illud, cui tertium locum dedi: siquidem γεγράφηκα et γε-γράφημαι valde usitata esse videmus. Apud Hesiod. διδασκἡσαι etiam legitur : quod fortasse ín soluta oratione non reperiatur. Iitiem vicissim, (uti dixi,) barytona e circumflexis fecerunt, veluti cum στέρο-μαι pro στερούμαι dixerunt. Sic έπιμέλομαι et μετα-μέλομαι libentius quam επιμελούμαι et μεταμελούμαι usurparunt. Quin etiam θέλω, μέλω, οφείλω, aliaque nonnulla e circumflexis barytona fecisse perhibentur : et futura, θελήσω, μελήσω, ὀφειλήσω, id testari existimantur.
Attici in futuris præsertim libentius passivam vo-D cem usurpant quam activam, ut docui in lxxxv. Articulum Corinthi. Cum autem dico, in futuris præsertim, iu aliis quoque temporibus passiva voce interdum uti illos pro activa, non iuficior. Quod tamen ab illis non in quolibet verbo sine discrimine fieri, ex iis quæ ibi disserui intelliges.
Iidem aoristo priore vocis mediae gaudent: atque illi passivam quoque signif. alicubi dedisse comperiuntur. Aoristo posteriore passivo libentius utuntur quam priore, ubi ambo sunt in usu : ἐῤῤίφι/ν enim potius quam ἐῤῤίφθην dicunt: sic ἐῤῤάφην quam ἐῤ• ῥάφθην:	sic ἐγράφην potius quam ἐγράφθην:	sic
ἐβάφην quam ἐβάφθην: sic έβλάβην quam ἐβλά-φθην : sic ἐτράφην quam ἐτράφθην : sic ἐφάνην quam έφάνθην. Sopii, autem Schol. generalius hac de re loqucns, tradit priores aoristos passivos ut plurimum inusitatos esse, ubi posteriores in usu sunt: inusitatos inquam esse præierquam ap. Poëtns. Hoc autem annotat in Aj. (830.) 'Ριφθὢ κνσι προβλήτας, οἰωνοῖς θ’ ἕλωρ. Hoc quidem certe con-
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stat, linguam etiam communem in plerisque verbis posteriore potius quam priore uti; atque adeo in nonnullis ne usurpare quidem hunc ullo modo. Qui autem scire volet quænam sint verba passiva quorum aoristus prior inusitatus sit, aures suas consulat ; quæ enim præ ceteris κακοψωνίαν habent s. τραχυφωνία v, ea potissimum in usum recepta non fuerunt. Verum ei, quod de ἐβλάφθην dixi, repugnat, quod ap. Thom. M. legitur, βλαφθέντες, δόκιμον τὸ δὲ βλαβέντες, κοινόν. Sed exemplis hoc potius quam illud confirmari posse dico. Idem scribit etiam κα-ταλεχθεὶς esse κάλλιον quam καταλεγεις.
Atque ut aoristum posteriorem libentius plerumque usurparunt quam priorem, sic et futuro posteriore interdum pro futuro priore usi sunt. Talia sunt ap. Thuc. κωλύσονται et τιμήσονται pro κωλυθή-σονται et τιμηθήσονται. Illud κωλύσονται, legitur, 1, (142.) p. 46. meæ Ed. Tῇτῶνχρημάτων σπάνει κωλύ-σονται. At hoc τιμήσονται habemus 2, (87•) ρ• 77• Οἰ δὲ αγαθοί τιμησονται τοΊ$ προσηκουσιν ἄθλοις τῆς ἀρετῆς.
Attici in ipso etiam conjugandi s. inflectendi modo quædam sibi peculiaria habent, [148] veluti cum
pro ἐτετύφειν dicunt ἐτετύφη, et έτετυψεσαν pro ετετύ-φεισαν. Cui ἐτετύφεσαν simile est ap. Thuc. εἰρήκε-σαν, (4, 83.) p. 148. meæ Ed. Illi autem ἐτετύφη simile est ᾔδη pro ᾔδειν: de quo ᾔδη et similibus dictum a me fuit supra: nimirum iu iis quæ in Articulum Lv. Corinthi annotavi. Peculiare etiam habent ut pro ποιοῖμι dicant ποιοίην, (cui simile est irepnraroínv pro περιπατοῖμι,) eodemque dicant modo itidem γνοίην et δοίην pro γνοῖμι et δοῖμι: qui metaplasmus magis novus est in ἐκπεφευγοίην ap. Soph. (Œd. T. 840.) pro ἐκπεφεύγοιμι. Atque ut ποιοίην pro ποιοῖμι, sic ποιήσεια pro ποιήσαιμι dicunt. Verum ut hoc ττοιήσεια, sic etiam illud ποιοίην quidam Æolibus cum Atticis commune esse tradiderunt: donec tamen id certioribus testimoniis compertum fuerit, inter illa, quæ Atticorum sunt, annumerari potest. Eorundem est in passiva voce τύπτει scribere pro τύπτῃ, et τύ-ψει pro τύψῃ, itidemque in ceteris verbis : quod lingua communis in tribus duntaxat imitata est, sc. in βούλει, οἴει, ὄψει, quoniam horum activa iu usu non invenit : ut Schol. Aristoph. Πλ. annotat. Sunt denique et alia quædam in conjugatione Attica peculiaria, quæ e Gramm. petenda tibi relinquo.
DE IIS, QUÆ ATTICI
IN USU NOMINUM SIBI PECULIARIA HABENT. CAPUT VIII.
Cum talis sit hujus Capitis qualis et praecedentis materia, i. e. cum in hoc itidem ea tractentur, (magna saltem e parte,) quæ quoniam ad prima lin-guæ Græcæ rudimenta pertinent, ea Gramm. tradiderunt : quæ ibi præfatus sum, eadem et hic locum habere atque adeo eadem et hic me præfari dico.
Quemadmodum Atticos in quibusdam verbis terminationem sibi peculiarem habere dixi, aucto etiam syllabarum numero, (veluti cum διωκάθω et ἀμυνάθω pro διώκω et ἀμύνω dicunt,) ita ct nomina quædam suo modo terminare, i. e. ultimam eorum syllabam aliter quam ceteros scribere, sciendum est: adeo quidem ut etiam declinationem sibi, i. e. suis illis nominibus, peculiarem ap. Gramm. obtinuerint. De iis nominibus loquor, quæ, cura in lingua communi desinant in os, ap. Atticos desinunt in ως, ut νεὼς pro ναὸς, λεὼς pro λαὸς, et λαγὼς pro λαγός. Meminit autem hujus mutationis Corinthus; sed multa hic animadvertenda sunt: ac primum, quædam esse nomina quorum hæc Attica scriptura ad communem linguam transierit : e quibus esse ταὼς, quo Pavo siguiticatur. Passim enim ταὼς legimus, at raòs vix usquam. Apparetque ex Eust., de hujus usu dubitatum fuisse, quippe qui scribat, κατὰ δέ rivas raòs: cum tamen alibi pluralis raoì exemplum afferat. Quin etiam κάλος pro κάλως parum usitatum esse constat. Atque adeo ut λαγὼς, Atticum, ita λαγὸς non lin**uæ communis, sed Ionicum esse a quibusdam censetur: adeo ut illa sua hic appellatione destituatur, nisi λαγωὸς illi ascribatur. Verum et de hoc ipso aliqua controversia est, an e λαγὼς per pleonasmum roù o, an e λαγὸς pleonasmo τοῦ ω factum sit. Ad λαγὸς autem quod attinet, Eust. quidem uuo in loco, Διφορείται λαγὸς, inquit, καὶ ὁ μὲν διὰ τοῦ ο παλαιὸς, καὶ Kotvórepos* ὁ δὲ ἐκτεταμένος Ἀττικῶς παρεισέδυ. Sed in alio Ejusd. loco legimus, Ἔστι δὲ, φασὶν, Ἱωνικὸν μὲν, ὁ λαγὸς, ὡς ναός· Ἀτ-τικὸν δὲ, λαγὼς, διὰ τοῦ ω μεγάλου, ὡς νεώς. Athen. quoque, (ijuem ille, ut opinor, hic secutus est,) vel Tryphon Gratum, ap. Athen., quamvis λαγόν pro linguæ communis vocabulo agnoscat, scribens, (400.)
Ἐπεὶ το Ααθ’ ἡμᾶς ἐστὶ λαγός, tamen paulo post scribit, Εἷτά ἐσπ τὸ μὲν Ἰακὸν, λαγός· (Λαγὸν ταράξα» πείθει [Schw. πῖθι] τὸν θαλάσσιον*) τὸ δὲ λαγὼς, Αττικόν : ubi verba, quæ parenthesi includo, senarium efficiunt, quem in exemplum afferre videtur. Subjungit autem, Atticos quoque λαγὸν dicere, afferens hunc Soph. versum, Γέρανοι, κορώναι, γλαυκές, ἴκτι-νοι, λαγοί. Ad tertiam autem illam appellationem λαγωὸς veniens, scribit, Τὸ μέντοι, — ἢ πτὢκα λα-γωὸν, (efiìciunt autem hæc tria ultima verba finem Homerici versus, II. X. 310. ἉρπάΖων ἢ ἄρν’ ἁμα-λὴν, ἢ πτὢκα λαγωὸν,) εἰ μέν ἐσπν Ἱωνικὸν, πλεονάΖει τὸ ω• εἰ δ’ ’Αττικόν, τὸ ο: ubi intelligeudtim est, si aecus. λαγωὸν velimus esse positum pro Ionico λαγὸν, abundare literam ω: sin pro Attico λαγὼν, vacare o. Equidem quod ad λαγὸς attinet, ap. Herod., Scriptorem (ut omnes norunt) Ionicum, scripturam illam extare scio. Legitur enim 4, (134.) p. 167- meæ Ed., et nominativus λαγὸς et accus. λαγόν. Quin etiam 1, (123.) habemus itidem gen. λαγού, p. 33. Ἀποῥ-ῤάψας δὲ τοῦ λαγοῦ την γαστέρα. Quod vero ibid. accus. λαγὼν habemus litera ω scriptum, multo magis rationi consentaneum est ut mendi suspectum habeamus quam gen. λαγοῦ, cum facilior e λαγὸν iu λαγὼν, quam e λαγὼ in λαγοῦ lapsus fuerit. Non ignoro interim ap. cund. Historicum λαγωὸς etiam inveniri, 3, (108.) Τοΰτο μὲν, ὅτι ὁ λαγωὸς ὑπὸ παντὁς θηρεύεται θηρίου: sed præterquam quod illi tres loci, in quibus legitur λαγὸς, λαγοῦ, λαγὸν, hanc quoque scripturam [149] refellere queunt, fieri potest ut aliquis e λαγὸς facere volens λαγὼς, literæ o literam ω superposuerit, deinde librarius non illam in hanc muta-rit, sed ambas pro una posuerit. Quoniam tamen et Hom., qui multa Ionica habet, λαγωὸν dicere videmus, credere etiam possumus duplicem Ionibus fuisse hujus animalis appellationem. Atque ut semel hanc de scriptura hujus nominis disputationem finiam, ct simul quæ de illa scribuntur conciliem, aut certe conciliare annitar, quippe quæ inter se pugnare videntur: dico λαγὸς posse linguæ communis esse, et tamen Ionicum: ut videlicet intelliga-
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mus, ab Iouibus quidem originem habere, sed lin- A guam communem ab illis mutuatam esse. Atqui raram in lingua communi esse scripturam illam per o, dictum antea fuit: objiciet fortasse aliquis. Quidni vero (respondebo ego) lingua communis postea Atticam scripturam Ionicæ praetulisse credetur? Pro eo autem quod dico facit et illud λαγοὶ, quod e Sophocle Athenæus affert; si enim Sophocles, Scriptor Atticus, sua scriptura non contentus, alterius quoque usum sibi permisit, mirum videri non debet, (meo quidem judicio,) linguam communem vicissim illa scriptura non contentam, quam ab Ionibus acceperat, Atticam postea mutuatam esse. Quicquid porro de λαγὸς hic dixerimus, idem de κάλος aliisque nonnullis nominibus, quæ ap. eundem illum Scriptorem Herodotum extant, dicendum videtur : sive linguam communem ab Ionica, sive contra hanc ab illa sumsisse, sive potius communem uni cum altera esse illorum usum censeamus. Sed primum illud pro iis faciet, qui λαγὸς Ionicum esse tradunt; reliqua duo illis potius refragabuntur. B Et de hac quidem re satis.
Admonitus autem esto lector, mutationem hanc Atticam non ubique locum habere: miiiimeque vulgatis Athenæi Edd. fidendum esse meminerit, ita scribentibus, ibid. Ἑπειδὴ τὰ eis os λήγοντα τῶν ονομάτων ομότονα ἐσπ, κἄν μεταληφθῇ εἰς τὸ ω παρ’ Άττικοΐβ* Ναὸς, Καλός· Νεὼς, Καλὠς. Magno enim hic errore Καλὸς scriptum est pro Κάλος, itideraque Καλὼς pro Κάλως. Neque enim loqui voluit Athen. de nomine adjectivo, quod Pulcrum significat, sed de substantivo, quod Funem nauticum declarat. Alioqui si Attici suam illam mutationem usque ad adjectivum καλὸς extenderent, quod tertiae declinationis nomen illi obnoxium non esset 1 Atqui tantum abest ut tam late fines suos ilia mutatio proferat, ut quamvis λαγὼς pro λαγὸς dicatur, non tamen omnia, quæ eandem illam syllabæ yos terminationem habent, ita mutentur. Nemo enim ἀγὼς, nemo ταγὼς, pro ἀγὸς et ταγὸς reperiet, ut alia pene infinita omittam. Inter adjectiva autem nomina quæ mutationem C hanc passa sunt, usitatissimum est πλέως, cum suis compp.; sed et hoc ab illis quoque, qui in Atticorum albo non sunt, usurpari videmus. Primum igitur et praecipuum Atticæ hujus mutationis usum, magisque Atticis peculiarem, in propriis nominibus potius quam in appellativis fuisse existimo.
Hoc quoque sciendum est, e Xen. afferri accus. λαγῶ sine v, et lilera ω circumflexum habente. Sed de hac quidem accentus mutatione dicam alibi, ineo sc. Capite ubi de Attica orthographia disseram: quod autem ad literæ v omissionem attinet, eam me et in aliis quibusdam vocibus ap. Atticos observasse dico: ideoque non temere hanc scripturam ap. Xen. rejici debere existimo. Affert autem illam ex ipsius Cynegetico Athenæus, in eo loco cujus antea mentionem feci; vel potius Tryphon Grammaticus : scribens, Τὸν λαγὼν ἐπ’ αἰτιατικῆς ἐν Δα-ναΐσιν Αριστοφάνης ὀἠυτόνως καὶ μετὰ τον ν λέγει, (Λύσας ἴσως αν τον λαγών συναρπάσειεν ημών. Καὶ ἑν Δαιταλεῦσιν, Ἀπόλωλα* τίλλων τὸν λαγών ὀφθήσο- D μαι*) Ξενοφών & εν Κυνηγετικά -χωρίς τοῦ ν λαγῶ, και περισπώ μεν ως' ἐπεὶ τὸ καθ’ ἡμᾶς ἐσπ λαγός. In iis vero quæ ibi subjunguntur, hæc scriptura quod ad accentum quidem attinet, improbatur atque refellitur ; sed de literæ v omissione nihil amplius dicitur.
Adjiciendum et hoc iis quæ dicta sunt, Atticos nomina quædam, in quibus mutatione illa usi suut, duobus modis scribere. Exemplum habemus in κάλως : cum enim e κάλος fecissent κάλως, hujus genitivo κάλω non contenti, κάλωος etiam dixerunt. Quam περιττοσύλλαβον declinationem usurpans A-poli. Rh. dixit κάλωες in plurali, ut in ineo Thes. Gr. L. docui. Jam vero et aliquid amplius sibi permiserunt Attici in iis quorum scripturam ita mutarunt ; nam κάλωος cum dixerunt, ab nuo eodem -que nominativo et hunc gen., et alterum κάλω, deduxerunt; at ταῶνι dicentes, nominativo ταὼς con-
tenti non fuerunt, sed alium, sc. ταὼν, excogitarunt, unde hunc dativum aliosque obliquos casus traxerunt. Dativum autem affero potius quam alium casum, quoniam hujus duntaxat mentionem Athen. facit. At nominativum ταῶν cum circumflexo, e Tryphone affert Eust.
Habent insuper Attici in quibusdam nominibus obliquos casus a recto, qui est alius declinationis quam in communi lingua, sed inusitato. Exempli gratia cum hæc dicat δένδρον, illi δένδρους, δένδρει, item δένδρη et δένδρεσι, tanquam a δένδρος, usurpant.
[150] Expectabil autem a me lector fortassis, ut deinceps de aliis Atticorum mutationibus dicam, quæ circa nominum terminationes spectantur: qualis est cum ὄφεως pro ὄφιος, βασιλέως pro βασιλέος, cum νεὼς pro νηὸς dicunt: item cum εὐφυᾶ et ὑγιᾶ pro εὑφυῆ et υγιή: vel cum syncope utentes, Ἀπόλλω et Ποσειδῶ pro Απόλλωνα et Ποσειδὢνα proferunt : vel per crasin simul et syncopen κρείττω et κρείτ-τους, βελτίω et βελτίους, pro κρείττονα et κρείττονες seu κρείττονας, pro βελτίονα et βελτίονες s. βελτίονας usurpant : vel cum μῆνιν dicunt pro μηνίδα f (nam et hoc Atticum esse tradit Eust., idemque μήστωρες ap. Hom., non propter metrum, sed Attico more litera ω scribi ait;) cum denique alia multa contra liuguæ communis consuetudinem scribunt. Sed hæc a me minime expectanda sunt: tum quod leviora sint quam ut instituto meo conveniant, potiusque apta Corintho materia sint, atque adeo illum eam amplecti videamus: tum etiam quod talia, magna e parte, ita sint Attica, ut tamen lingua communis non minus ea usurpet, aut saltem multi eorum qui lingua communi utuntur. Ad alia igitur, quæ majoris momenti sunt, et quæ ille silentio praetermisit, transeo.
In declinatione nominum vocativum nominativo similem faciunt: quod non intelligens Philoponus, (qui et Grammaticus appellatur,) Atticos nominativum pro vocativo usurpare dixit. Sed hac de re satis esse tibi poterunt, quæ p. 17. 42- hujus Voluminis disserui, ubi etiam admonui, non esse putandum hoc apud illos esse perpetuum: cum ipsum etiam Aristoph., alioqui Ἀττικώτατον, vocativis uti videamus, qui a nominativis eodem modo quo in lingua communi differunt : curo videlicet Σώκρατες, cum Ξανθία, cum Ἑρμῆ dicit. In eo autem quod νεφεληγερέτα Ζεὺς, et ἱππότα Νέστωρ, (aliaque id genus, in quibus vocativus pro nominativo ponitur,) Atticæ linguæ ascribunt, Pbiloponutn pariter et Corinthum falli milii videri, et dixi supra et nunc iterum dico.
Atticorum est non solum dicere βαδιστέα et ἀνυ-στέα pro βαδιστέον et ἀνυστέον, aliaque itidem quæ gerundiis Latinorum grammaticorum respondent, pluraliter efferre, (quamvis Corinthus ultra non progrediatur,) sed et aliis adjectivis iu neutro genere positis pluralem pro singulari tribuere. Sicut empi πλευστέα pro πλευστέον dicit Thuc., (quod simile est illis duobus quæ a Corintho afferuntur,) ita etiam ἀδύνατα pro ἀδύνατον usurpat, ut docui p. 46. hujus libri. Esse tamen quædain sciendum est, iu quibus potius quam in aliis hic numeri pluralis usus conspiciatur, praeterquam ap. Atticos Poëtas, præ-sertimque Tragicos ; apud hos enim θάτερα itidem pro θάτερον, et συγγνωστά pro συγνωστὸν, aliaque minus in soluta oratione usitata, inveniuntur. Neque hoc lectorem celare volo, ita hunc pluralis usum esse Atticum ut eum lingua quoque Ionica habeat. Leguntur enim ap. Herod. cum alia pluralia itidem pro singularibus posita, tum vero βιώσιμα pro βιώσι-μον, 3, (109·) Ως δὲ καὶ ai ἔχιδναί τε καὶ οἱ ἐνἌρα-βίοισι νπύπτεροι ὄφιες, εἰ ἐγίνοντο ὡς ἡ φύσις αὐτοῖσι υπάρχει, οὐκ ἇν ἦν βιώσιμα ἀνθρώποισι.
Verum et hoc addendum est, nonnullis adjectivis adverbialiter positis Atticos pluralis itidem terminationem pro singularis terminatione tribuere. Quorum e numero est, et quidem maxime usitatum, πρώτα : hoc enim pro πρώτον sæpenumero adverbialiter poni constat, et ab ipso etiam Hom. itu
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usurpari, ut II. A. (458.) Αὑτὰρ ἐπεί ῤ’ εὔξαντο καὶ οὐ-λοχύτας προβάλοντο, Αὖ ἔρυσαν μὲν πρώτα καὶ ἔσφαξαν καὶ ἔδειραν. Ut autem πρῶτα, sic πολλὰ adverbiali-ter dicitur, nec non πότερα, Attice itidem. Eust. in II. A., quem modo protuli. Τὸ δὲ πρῶτα (inquit) πέ-πλήθυνται κἀνταῦθα, κείμενον ἐπιῤῤηματικῶς άντὶ τοῦ πρῶτον. Et hoc quidem in loco istum pluralis usum Atticum esse non addit; sed alibi pro Attico eum agnoscit, φίλα ita positum censens pro φίλον, nec nuu ύπέμμορα pro ὑπέρμορον : ista enim appellat πλη-θυντικὰ Ἀτπκά. Verum ineo illi non assentior, quod alicubi de substantivis loquens quæ Hom. solet πλη-θύνειν, i. e. quorum plurali uti solet, (intellige autem pro singulari,) ut τόξα, ἅρματα, πρόσωπα, subjungit, Atticos amare hoc σχῆ/m. Scimus enim Atticos adjectiva quidem nonnulli πληθυνπκῶς in signif. τοῦ ενικού usurpare, (ut πρῶτα, ἀδύνατα,) sed quis unquam ap. Atticum Scriptorem insoluta oratione substantiva <]uoque ita usurpata invenit ? Time, scilicet aut Dem., aut alius e Scriptoribus hujus classis, πρόσωπα pro πρόσωπον, vel τόξα pro τείξον, aut άρματα pro άρμα dixisset. Imo hæc pluralis usurpatio Poëtis peculians est: quam et Lat. Poëtæ imitati sunt, Corpora dicentes pro corpore, Pectora pro pedore, Ora pro ore, Vultus pro vultu. Neque vero illud, sc. Atticos χαίρειν τῷ τοιούτῳ σχήμαπ, confirmari potest iis quæ subjungit, (et quidem e veterum observatione,) videlicet eos pluralem ἀφύαι frequentissime, singularem ἀψύη rarissime usurpare. Aliud enim est, pluralem nominis alicujus libentius usurpare quam singularem, aliud, pluralem pro singulari usurpare. Quid enim prohibet quin utentes ilio plurali, suam aignif. illi relinquere voluisse dicamus? [151] Sed, (ut missum Eust. faciam, et ad illum Atticum pluralis usum redeam,) sciendum est, non ubique locum habere: atque adeo ne in iis quidem quæ siguif. ejusdem generis habent. Exempli gratia, πρῶτα pro πρῶτον ita est pervulgatum, ut etiam iis, qui alioqui Attice scribere non ceusentur, in usu esse constet: at δεύτερα et τρίτα, (quæ rem ejusdem generis significant, cum itidem sint numeralia,) pro δεύ-τερον et τρίτον, tam inusitata esse puto quam illud est usitatum. Jam vero et hoc observatione dignum est, quamvis πρῶτα pro πρῶτον sæpe ponatur adver-bialiter, interdum tameu articulo præfixo dici τα πρώτα : atque hunc usum ap. ipsum etiam Hom. inveniri, cum alibi, tum initio Iliadis.
Sed dum initio praecedentis Articuli afferrem βα-διστέα et ἀνυστέα pro βαδιστέον et ἀνυστέον posita, recordatus sum usus cujusdam talium nominum, qui et ipse Atticorum est: de quo hic (ne forte in alium locum reservaudo, e memoria iuterim elabatur) pauca dicam. Attici igitur, quamvis cum βαδιστέον aliisque hujusmodi subaudiatur ἐστὶ, vel potius in eorum sigtiif. inclusum sit, interdum tamen ἐστὶ addunt : ut legimus ap. Sopii. Aj. (1140.) p. 64. mt-æ Ed. Ἕν σοι φράσω, τόνδ’ ἐστὶν οὐχὶ θαπτέον. Hoc autem et ejus Schol. observatione dignum censuit. Verum obiter et hoc observandum est, cum potuisset hic Sophocles θαπτέα dicere, utendo illa terminatione Attica, terminatione linguæ communis uti maluisse. Hoc certe confirmat quod et alibi dixi, non ubique ab Atticis, quæ Atticæ linguæ peculiaria sunt, usurpari.
Atticos masculinorum nominum terminationes pro femininis usurpare annotat Corinthus, veluti cum γενναίος pro γενναία dicunt: (cui nomini cum alia possuift addi aptiora in exemplum, tum vero ἀργός: hoc enim nomen profem. etiam genere usitatissimum est apud Atticos, ἀργὴ contra pene inusitatum. Illud autem yewaìos fortasse in soluta oratione haud re-periatur; at Eur. in suo Carmine usurpare non dubitavit, sicut alibi στεῤῤὸς pro στεῤῥά : et sicut Soph. κοινὸς pro Koiνὴ et τηλικοϋτος pro τηλικαύτη, nec non λαμπρὸς pro λαμπρά, item δωρητὸν ονκ αἰτητὸν pro δωρητήν οὑκ αἰτητὴν usurpat. Alterum quidem certe uomcii quod in exemplum affert, κλυτος videlicet, magis etiam poëticum usum habet, cum pro κλυτή ponitur:) sed omittit quod multo majoris momenti est, eodem tamen pertinens: nimirum Atticos nomi-
A nibus feminei generis articulum masculinum tribuere. Est σύνηθες Ἀττικοῖς (inquit Schol. Soph.) ἐπὶ των θηλυκών τοῖς ἀρσενικοῖς ἄρθροις χρῆσθαι : sed nimium generaliter loquitur; debuitque potius dicere, ἐπὶ τών θηλυκών δυϊκῶν. Hac enim libertate s. licentia in dualibus utuntur Attici: dicentes τὼ χεῖρε, iti-demque τὼ γυναῖκε, nec non τὼ πόλεε. Sed curo χεῖρε præsertirn usitatissimus est hic articuli masculini usus. Ceterum locus Soph. in quem Scholiastes id annotat, est hic, EI. (978.) p. 123. meæ Εἅ.Ἴδε-σθε τὠδε τὼ κασιγνήτω, φίλοι, Ὤ τὸν πατρῶον οίκον ἐξεσωσάτην: ubi τώδε esse scribit pro τάσδε : natu in fem. nomine usum esse articulo masculino: quod esse Atticis familiare, dicentibus τὼ χεῖρε. Sic autem et Hom. dixisse (II. E. 778.) Τὼ δὲ βάτην τρήρωσι πε-λειάσιν ἴθμαθ’ ὁμοῖαι. Verum illud τὼ κασιγνήτω ιιοη plane simile esse videtur illis, τὼ χεῖρε et τὼ γυναῖκε: quoniam cum dicitur τὼ κασιγνήτω, articulus masculinus nomini jungitur, quod iu propria signif. seu in proprio usu masculinum est. Estque illi τὼ κασι-B γνήτω simile ap. eundem Poetam, τὼ ἀδελφὼ, de sororibus itidem dictum. Quibus addi potest τὼ θεὼ de deabus similiter usurpatum : nimirum περί της δήμητρας καὶ της Κύρης. Quod autem ad illum Hom. versum attinet, in quo est τὼ δὲ ὁμοῖαι, magis etiam mirus videri posset hic articuli masculini cum plurali feminino et quidem adjectivo usus, si eam lectionem reciperemus; sed mirum est vicissim, ab eo afferri scripturam illam, tanquam minime controver-am, (alioqui enim in exemplum allaturus versum illum non erat,) cum tamen ubique aliam habeamus : videlicet αἱ δὲ, non τὼ δέ. Nam αἱ δὲ non solum omnes typographicæ Edd. habent quæ in manus meas venerunt, sed et scripta exempl., nominatim-que meum illud vetustissimum, cujus alibi mentionem feci. Quin etiam Eust. cum alibi diligenter lectionum diversarum nos admoneat, nullam hic diversitatis mentionem facit. Quæ certe omnia merito nobis Scholiastæ illius, vel potius exemplaris ijuo usus est, suspectam fidem reddent.
C Ceterum quamvis in hoc Capite de nomine, non i/e articulo a me agatur, quoniam tamen quæ nomini junguntur, ad ipsum quodammodo pertinere videntur, de illo usu articuli masculini cura femineo nomine disserere, non alienum ah hujus Capitis argumento existimavi: præsertirn cum usus ille adjectivi terminationem masculinam pro feminina habentis ad hunc me sermonem velut invitaret. Quod autem in articulo feci, idem ct in participio faciendum mihi fuerit : cum eodem modo masculinum hujus genus loco feminini junctum uomini apud Atticos nonnun-quam reperiatur, et quidem in duali itidem numero. Legimus enim ap. Eur. (Hipp. 387-) ταυτὰ ἕχοντε γράμματα, pro ἔχουσαι: videlicet, αἱ δύο αἰδί. [152] Sic etiam II. Θ. (455.) de Junone et Minerva, Οὐκ àv ἐφ’νμετκρων ὀχέων πληγέντε κεραυνῷἌψ ἐςὌλυμ-πον ἵκεσθον, ἵν’ αθανάτων ëèos ἐστί. Tale et ap. He-siod. est, (Ἔργ. 1, 197·) προλιπόντε ανθρώπους, dictum περί Λἰδοῦς καὶ Νεμέσεως. Legimus item ct ap. Soph. δακρυρροουντοιν pro δακρνῤῤοούσ«iv posi-D tum ; sed miuus hæc generis mutatio ibi sentitur, quoniam junctum est cum φίλοιν, quod feminine quidem usurpatur, sed interim suam masculinam terminationem retinet: quemadmodum de τὼ κασιγνήτω et τὼ ἀδελφὼ dictum paulo ante fuit. Locus autem ille in Œd. T. (1478.) extat, p. 209. Ού δὴ κλύω που, προς θεών, τοιν μοι φίλοιν δακρυρροουντοιν ; Meminisse porro debet lector, quamvis ea tria mutationis generis exempla Atticis ascribantur, discrimen tamen esse adhibendum: et illitis quidem pruna· mutationis, qualis est in τὼ χεῖρε et τὼ γυναῖκε, at reliquarum non item, (quod quidem sciam,) prosæ Scriptoribus permissum esse usum. Quod tamen ad tertium exemplum attinet, ubi illud τὼ θεὼ dictum de deabus, locum m prosa facilius quam reliqua duo posse impetrare videtur : quoniam ct in soluta ora-tioue θεὸς pro Dea usurpatur. Hoc quidem certe constat, cum dicitur τὼ χεϊρε, τὼ γυναῖκε, in articulo mutationem generis consistere ; at cum dicitur τὼ ἀδελφὼ de sororibus, mutationem esse in ipso nomine,
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ad quam accommodatur articulus. Ideoque dicere A possumus, illa esse substantiva, quæ sub terminatione masculina signif. fera, habent, eodem modo quo adjectiva, de quibus primo loco dictum fuit, γενναίος, ἀργὸς, etc. Ceterum quamvis loci allati liunc participii masculini pro adjectivo usum in duali duntaxat habeant, eundem tamen et iu singulari inveniri dico. Legimus enim ap. II. Δ. (22.) Ἥτοι Ἀθηναίη ἀκέων ἦν, οὑδέ τι εἷπε. Est enim ἀκέων pro ἁκέουσα, non ἀκέων adverbialiter pro ἡσύχως, (ut quidam Aristonicus voluit,) sicut ubi dicit Poëta, ἀκέων δαίνυσθε. Quin etiam Apollonius Grammaticus e constructione manifeste ostendit ἐπίῤῤημα μεσότητος esse non posse, ut annotat Schol., qui etiam addit, tale videri quibusdam ap. Soph., κρυπτᾷ τ’ ἀχέων ἑν ἥβᾳ: posito videlicet itidem participio masculino ἀχέων pro fem. ἀχέονσα. Extat autem is locus in EI. (153.) p. 88. meae Ed. Ouroi σοὶ μούνᾳ, τέκνον,Ἄχο$ ἑφάνη βροτών, Πρὸς ὅ, τι σν των ἔνδον εἷ περισσὰ, Οἷε ὁμόθεν εἷ, καὶ γονᾀ ξυναιμός* Οἵα Χρυσόθεμις Ζὠει καὶ Ἰφιάνπσσα, Κρυπτᾷ τ’ ἀχέων ἐν ἥβᾳ. Sed hic nullam illius expositionis mentionem facit Schol.: estque ejusmodi, (meo quidem judicio,) ut minime recipi debeat. Cur enim hic masculinum pro fem. poni censebimus, cum masculinum aptissimum locum habeat? ut nimirum de Oreste dicatur: quod vel e proxime sequentibus Electrae verbis manifestissimum est. Hæc enim intelligens verba illa Κρυπτᾷ τ’ ἀχέων έν ἥβᾳ de fratre suo Oreste dici, a choro cœptum de illo sermonem continuat: dicens, Ὄλβιος ὄν ἁ κλεινά Γᾶ ποτέ Μυκηναίων δέξεται εὐπατρίδαν Διὸς εὕφρονι Βήμαπ μολόντα τάνδε γᾶν Ὀρέσταν. Soph. tamen Schol. duplicem esse posse hujus loci expositionem putavit: ut videlicet ἀχέων vel pro participio acciperetur, vel aliter exponeretur. Verum e duabus, quas attulerat, explicationibus una intercidit : quod e particula ἢ perspicitur. Ita enim ap. eum scriptum est, ἢ μετοχή ἐστι τὸ ἀχέων, ἀντὶ τοῦ δυσφορῶν ἐπὶ τῷ κεκρύφθαι, ἢ ὁ ἐν ἥβῃ κρυπτή λυπού-μενος. Nam vocula ἢ posteriore loco posita minime respondet priori; sed dicit, Vel participium est ἀχέων: et tum exponi debet aut hoc aut illo modo. Quod imperfectum relinqui perspicuum est. Fit autem mihi verisimile, alteram hujus sermonis partem fuisse, Vel est nomen. Scimus enim ἀχέων posse esse genitivum pluralem nominis ἄχος.
Placuit Atticis et quorundam nominum genera mutare : veluti cum pro τὸ σκότος dixerunt ὁ σκότος, et ὁ λιμὸς pro ἡ λιμὸς, et ὁ θὶς pro ἡ θίς. Quibus alia multa ex Ælio Dionysio adjici possunt: hic enim παρασημειούμενός τινα ὅπως κατά γένη προφέρονται, affert primum quidem in exemplum generis fem. pro masculino, Κακκάβη, Ἁρπάγη, Βώλος, Ὕαλος, Φά-ρυγξ, Στρύχνος, Χάραξ, cum significat τὸ τῆς άμπελον ὑπόστημα, (at masculine, cum est χαράκωμα τοῦ στρα-τοπέδου,) item Τύλη,Ὄμφαξ, Ἅσβολος, Ψύλλα, Μεί-ραξ, Θόλος, Μήκων. Deinde iu exemplum generis masculini vicissim pro feminino, Χοῦς, Ὄροφος, Θὶς, Λιμὸς, Σκότος, Τάρας, Ἀκράγας. Postremo neutra liæc affert, Νῶτον, Ζυγὸν, Ἐπίδεσμα, Στρωματόδε-σμον, Θύμον, Σίαλον, Κέδρον, Θεμέλια, Τέμαχος. Quibus subjungit hæc, quæ tam masculino quam neutro genere proferuntur, Τάριχος et Τάριχον, Στάδια et Στάδιοι. De quibus loquens ipse Eust. Δῆλον δὲ, inquit, ὅπ Ἀττικὢς ταῦτα πάντα* ἐπεὶ καὶ Ἀττι-καῖς λέξεσιν ὁ ῤηθεὶς Διονύσιος έπεξέρχεται* ἄλλως γὰρ καὶ ἡ Θὶς λέγεται, ἔτι καὶ ἡ Λιμὸς, καὶ τὸ Σκότος, καὶ ἡ Τάρας, καὶ ἡ Ἀκράγας, καὶ ἕτερα τῶν τοῦ Διονυσίου ἑτέρως. Hæc autem Ælii Dionysii affert in h. 1. Od. Λ. (53.) ἔχει δέ τε κίονας αὑτὰς Μακράς : hic enim κίονας ab Hom. (lici fem. genere ait, dialecto Ionica: et esse hoc Atticorum quoque. Sunt autem (inquit) ejusmodi infinita ap. Poëtas, dicentes τὰς βοῦς ct τὰς ίππους, et τὰς ἡμιόνους, et τὰς ἑλλοὺς, et τὰς κύνας, ct τὰς οϊ'ς. Itidem vero in istum versum libri primi Poërnatis ejusdem (154.) Οὐ γὰρ πώποτ’ ἐμίις βοῦς ἤλασαν, οὐδὲ μὲν ἵππους, [153] annotat, ab Ionibus θηλυκῶς dici τὰς βοῦς, nec non ab Atticis: sicut τὰς ὄϊς, et τὰς ἵππους, et τὰς ἡμιόνους, et τὰς κύναε. Quemadmodum autem in horum animalium nomine, Gloss.
Atticis, sicut et Ionibus, genus fem. magis placuisse quam masculinum ab hoc observatum est : ita et Lat. Poëtas illo libentius quam hoc alicubi usos esse observavi. Exemplum autem nominis κύων fem. genere usurpati extat ap. Aristoph. Πλ. (157.) Ὁ μὲν ἵππον ἀγαθὸν, ὁ δὲ κύνας θηρευτικοί. Sic ap. Soph. Aj. init, εὖ δέ σ’ ἐκφέρειΚυνὸς Λακαίνης ὥς τις ένρινοι βάσις. Sic ap. At lien. (540.) Alexis, κύνας Μολοττι-κὰς et Λακαίνης. Xen. quoque in suo Cyneg. (10,
I.	) Λακαίναε fem. genere dicit, sicut Ἰνδικὰς, Κρητι-κὰς, Λοκρίδας: idemque passira in eo Opusculo de venaticis Canibus fem. genere utitur. Sic ct Aristot. Eth. 3. Οὐδὲ γὰρ ταῖς ὀσμαῖς τῶν λαγωῶν αἰ κύνες χαίρουσιν, ἀλλὰ τῇ βρώσει. Potuissem κύνα Λάκαι-ναν et e Pind. afferre, sed parum hic valere potest ejus testimonium. Observavi autem et Virg. Rapidæ canes dicere maluisse quam Rapidi, de venaticis : Æn. 7. Hunc procul errantem rapidæ venantis Iuli Commovere canes.
Ceterum animadvertendum est, Eust. uno in loco mutationem generis, (γένους ἐναλλαγὴν, ut ipse appellat,) Atticis cum Doribus, iu alio Atticis cum Ionibus communem facere : nihilominus tamen eum sibi constare. Neque enim de una eademque mutatione, sed de duabus agit: et illam quidem, qua fera, genus pro masculino ponitur, Iouibus pariter et Atticis ascribit: eam vero, quæ contra masculinum pro feminino usurpat, Atticis cum Doribus communem esse tradit. Prior illa mutatio circa substantiva versatur, neque tam late ap. Iones quam ap. Atticos extenditur; cum enim Attici in quibusdam cum genere terminationem quoque mutent, veluti cum κακκάβη dicunt pro κάκκαβος, Iones contra eadem terminatione manente fem. pro masc. usurpant: veluti cum pro Columna dicunt ἡ κίων. Cum vero κύων vel ἵππος, s. ὄνος, s. ἡμίονος, S. βοῦς, S. oil aliud ve nomen hujusmodi feminine efferunt, (ita enim scribit ipse Eust. Τὰς βοῦς δὲ θηλυκῶς Ἴωνες φασίν ἥδη δὲ καὶ Ἀττικοὶ, ώσπερ τὰς ὄϊς, καὶ τάς ἵππους, καὶ τὰς ἡμιόνους, καὶ τὰς κύνας :) fortasse ne mutatio quidem ulla hic constituenda fuerit; sed potius Iones e duobus generibus (scimus enim illa nomina et alia ejusmodi communis esse generis) unum alteri praetulisse dicendum, femininum videlicet masculino, cum alioqui communis usus hoc illi præferret. Atque adeo idem Grammaticus alibi Homericum illum feminini generis usum non ad Ionicam dialectum, sed ad σύλληψιν refert; in quendam enim locum
II.	Λ. scribit, Ὡς τοῦ Ποιητοΰ κατά θηλυκόν γενοι πολ-λαχοῦ συλληπτικῷ τρόπῳ έκάτερα τὰ γένη προάγοντοι, veluti cum dicit αἱ Ίπποι, et ai βόει, et ai ois, ac similia. Talis igitur est prior illa generis mutatio. At posterior, (de qua tamen supra disserui priore loco,) circa nomina adjectiva versatur; his enim Dores, sicut et Attici, vel potius Attici, sicut Dores, terminationem masculinam pro feminina tribuunt: cum videlicet γενναίοι pro γενναία, et στεῤῤὸς pro στεῤῤὰ, et ἀργὸς pro αργή, aliaque multa hujusmodi fem. genere, servata tamen masculina terminatione, usurpant. Quamvis autem adjectivorum duutaxat mentionem fecerim, ab Eust. tamen aliqua etiam afferri substantiva sciendum est, quæ adjectivis intermiscet. Exempla enim mutati in adjectivis generis afferens, inter γενναίοι et φαύλοι interjicit πλάνος φρένων pro πλάνη. Cui nomini subjungit illud φαύλοι: at huic φαύλοι adjicit λείοι: cui e Soph. addit Ουραίοι et τηλικοῦτος: his vero adjungit δεινή θεοί, et μάταιοι σπουΐή. Dixerat autem paulo ante illud Homericum κλυτὸς Ἱπποδάμεια duabus dialectis νποκείσθαι, (observa obiter hoc loquendi genus, δυσὶ διαλέκτοις νποκείσθαι, pro Ad duas dialectos referri s. pertinere, Pendere a duabus dialectis,) quoniam Δωρική καὶ Αττική ἑστιν ἡ τοιαύτη εναλλαγή των γενών : et exempla subjungens, substantivo πύλῳ locum primum dederat, Πολλά δὲ καὶ ἕτερα (inquiens) τοιαύτα, πολλαχοῦ δηλούμενα* ών καὶ τὸ ἐν πύλῳ Ἑν νεκύεσσι, pro ἐν τῇ κατά νεκρουι πΰλτι. Quæ verba sumta sunt ex II. E. (397·) Εὖτέ /nv ωὐτὸς ἀνὴρ, υἱὸς Διὸς αἰγιό-χοιο, Ἑν πύλῳ ἐν νεκύεσσι βαλών òbúvrioiv ἔδωκεν : quo in loco itidem πύλῳ pro πύλῃ positum esse tra-
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dit: nullam tamen nec Doricae nec Atticæ dialecti mentionem faciens, sed tantum dicens, sicut φθόγγος pro φθογγὴ, et χόλος pro χολὴ, et πόθος pro ποθὴ, et ὦνος pro ὠνὴ, et βόλος pro βολὴ, atque alia itidem dicuntur, (ijiiin etiam τῖμος pro τιμὴ, quod ἐκ τῆς κωμῳδίας peculiariter se afferre testatur,) ita ibi πύλος masculine dici pro πύλη. Quamvis porro hic nullam illarum dialectorum mentionem faciat, non dubito tamen quin idem de his quoque substantivis dicendum sit, i. e. de generis enallage quam in his cernimus. Sed ad utratmjue dialectum, eum Eustathio, an ad unam duntaxat referemus? Hac de re cum nihil certi habeam, dicam saltem quod suspicor : nimirum mutationem generis una cum terminatione, quæ fit in substantivis, esse potius Doricam : at eam, quæ fit in adjectivis, Atticæ potius dialecto ascribendam esse: quamvis Eust. nullum tale discrimen statuerit. Cum autem esse Doricam dico, a Doribus manasse intel-ligo : et Atticos eam a Doribus in nonnullis substantivis, [154] præsertimque in θεὸς, mutuatos esse negare nolo. Jam vero quamvis Dores e femininis masculina facere dicamus, simul etiam immutantes terminationem, contra tamen Pind. (quem Dorica dialecto uti omnes norunt) e masculinis feminina fecisse videmus, sed sub eadem terminatione: dicentem sc. ἡ ráprapos pro ὁ τάρταρος, et ἡ ισθμοί pro ὁ ἰσθμός: unde apparet hæc ad vivum minime esse resecanda. Quicunque porro fuerunt qui masculinorum pro femininis usum invexerunt, hoc eos cum Caribus commune habuisse sciendum est ; hi enim e femininis itidem masculina faciebant; sed vicissim quoque feminina e masculinis. Verum tantum abest ut hæc sermonis illorum consuetudo laudata fuerit, ut contra aliis aliam epitheti, quod Hom. eis tribuit, rationem afferentibus, (ejus nimirum quod in hoc versu legitur, Νάστης αὖ Καρών ἡγἡσατο βαρβαρο-φώνων,) quidam eo præcipue respexisse Poëtam existimarint.
Sciendum est porro inveniri et aliam generis mutationem terminatione pariter mutata : quam veteres nulli dialecto (quod sciam) ascripserint, nec ἐναλλα-γὴν γένους, sed μεταπλασμὸν γένους appellariut. Fit autem ea mutatio in plurali numero, cum videlicet singularia masculina in pluralia neutra transeunt: veluti cum e Ζυγὸς fit pluralis Ζυγά, cum fit δίφρα e δίφρος, itidem μηρὰ e μηρὸς, nec non λύχνα e λύχνος, et δε-σμὰ e δεσμός: eodemque modo τάρταρα e ráprapos : adeo ut hoc vocabulum nulli e tribus generibus servire non cogatur. Nam cum natura sua masculinum sit ráprapos, Pind. fein. genere τάρταρος dixit, ut paulo ante docui: Hesiodus neutro τάρταρα ἠερόεντα, eum· que alii deinde imitati fuerunt. Talem porro enallagen s. metaplasmum in singulari non itidem fieri videmus : neque ut τὰ λύχνα et τὰ δίφρα et τὰ δεσμὰ, (ut cetera omittam,) ita etiam τὸ λύχνον aut τὸ δίφρον aut τὸ δεσμὸν legimus. Unde miror Eust. τὸ κέλεν-θον scripsisse, singulari quoque numero metaplasmum t ri buentem, Τὸ δὲ κέλευθα, (iiicj uit,) μεταπλασμὸν γένους φασὶν οι παλαιοί, μεταπλασθέντος τού ἡ κέλευθος εἰς τὸ κέ-λευθον. Nisi forte hoc scripsisse Eust. putemus non quod usitatum esse hoc substantivum crederet; sed perinde esse ac si scripsisset, eos dixisse κέλευθα tan-qtiam a nominativo singulari κέλευθον. Estque obiter observandum in hoc nomine κέλευθα, alium esse quam in superioribus metaplasmum, cum non a masculino, sed a feni, genere in neutrum fiat enallage. Nec enim hic quoque Eualiages appellatione male utemur: quamvis veteres ap. Eust. μεταπλασμὸν γένους, non ἐναλλαγὴν, vocare dixerim. Ipse-met enim Eust. iis, quæ in exemplum illius metaplasmi allata sunt, addens ἦμαρ pro ἡμέρα, vocat γένους ἐναλλαγήν : ita scribens, Ὄμοιόν τι καί το ημαρ και τὸ ημέρα• ἐναλλαγὴν γὰρ γένους ἔπαθε καί αυτό. Rursum tamen Idem alibi verbo μεταπλάττεσθαι, non ἐναλ-λἀττεσθαι, ea de rc utitur : Τοῦ δὲ καμπύλα κνκλαπροϋ-πάρχουσιν οι καμπύλοι κύκλοι, ἐξ ὦν αυτά μετεπλάσθη* ὡς καὶ τοῦ τράχηλα και λύχνα καί δόρπα και ταρσό, οἱ τράχηλοι καί οι λύχνοι καί οι δόρποι καὶ οἱ ταρσοί. Hic enim verbum μετεπλάσθη non aliud sonat quam γέ-γονε κατὰ μεταπλασμὸν, (seu κατά μετάπλασιν, nam
A et hoc usurpatur,) vel εἴρηται κατὰ μεταπλασμὸν, vel μεταπλασμὸν ἔπαθε. Verum, ut semel dicam quod sentio, μεταπλασμὸν γένους minus recte dici existimo quam ἐναλλαγὴν: quod si vocem μεταπλασμὸν usurpare hac in re vellem, dicerem μεταπλασμὸν λἠξεως seu καταλήξεως, Terminationis, potius quam μεταπλασμὸν γένους. Sic enim in ἀλκὶ posito pro ἀλκῇ, et in ὑσμίνι pro ὑσμίνῃ, itidemque in ὄσσε posito pro ὄσσω, sic in ἐρισάρματες pro έρισάρματοι, dicitur esse μεταπλασμός: eodemque modo in verbis, cum περι-πατοίην pro περιπατοΊμι, et γνοίην pro γνοῖμι usurpant, id appellatur μεταπλασμός. Nam μεταπλα-σμὸς definitur, μετάθεσις καὶ μετασχηματισμοί Χἡ-ξεως λέξεως εἰς έτερον συγγενὲς τελικόν: diciturque μεταπλασμός fieri ἀπὸ τελικού είί ομοιόπτωτου τελικόν: terminatio enim hic μεταπλάττεται, i. e. velut refingitur et in aliam formam mutatur. Denique pluralia illa μεταπλασμὸν quidem passa esse dixerim, sicut et ἐναλλαγὴν: sed μεταπλασμὸν, respectu terminationis: ἐναλλαγὴν autem, respectu generis: vel brevius, B μεταπλασμὸν λήξεως, ἐναλλαγὴν γένους. Hinc autem discere possumus, veteres quoque Gramm. interdum quædam suæ artis vocabula licentius usurpasse, et ita quidem ut abusi esse dici possint. Sed hæc λεπτό-λογήματα tandem missa faciens, observanda esse dico in iis quæ ex illo Grammatico attuli, illa quoque pluralia, κύκλα pro κύκλοι, et τράχηλα pro τράχηλοι, et δόρπα pro δόρποι, nec non ταρσὰ pro ταρσοί: et superioribus esse adjicienda. Quod tamen ad Sapra attinet, ejus itidem singularis neutro genere usurpatus invenitur. Legitur enim δόοπον neutro genere, sicut ct δόρπα : sed ita ut multo minor illius singularis quam hujus pluralis sit usus. Jam vero quoniam hujusmodi pluraliaita μεταπλασθέντα ad dialectum Atticam pertinere non tradunt veteres illi Gramm., (nam nec illi nec alii ab his ascribi antea dixi,) ab argumento meo videri aliena possint quæ de illis disserui. Sed addo, Atticos iu quibusdam nominibus pluralia ita μεταπλασθέντα usurpare maluisse quam τὰ Αμετάπλαστα: et cx eorum numero esse δεσμό. Est κάλλιον δεσμα C quam δεσμοί, inquit Thom. Μ. ἐνΑττικών 'Ονομάτων Ἑκλογαῖς. [155] Cujus tamen testimonium quoniam parvi apud me ponderis est, (ob eam quam alibi afferam rationem,) testem Eust. addo; postquam enim scripsit, λέχος et εὐνὴ et δέμνια, esse eadem κατὰ ττολυωνυμίαν, sicut δεσμοί et δέσματα et δεσμὰ et ἐπίδεσμα eadem sunt, subjungit, Περὶ ὧν οἱ Αττικοί φασι, δεσμό, ούχι δεσμούς* καὶ ἐπίδεσμα, ουχϊ ἐπιδέσμους. Sed ne hic quidem fortasse testis ἀξιό-χρεως fuerit: quare ipsi potitis Scriptores consulendi sunt. Legimus certe ap. Andocidem, Δεσμά τε καὶ κακά οσα τε καὶ οἷα τῷ σωματι ἠνεσχόμην. Legimus ap. Lucian. (cui quantum de Attici sermonis usu fidendum sit, antea docui,) in Prometheo (§. 1.) Ὡς βεβαιότερου καταπαγείη τα δεσμό. Affero autem in exemplum hanc unam vocem, non quod afferri hæc sola possit, sed quod non dliæ in praesentia occurrant, quarum præsentes itidem testes habeam. Verum ut de uno tanquani de omnibus loquamur, unde hunc μεταπλασμὸν apud Atticos esse dicemus ? eosne Η auctores ejus esse, an potius in eo aliam quampiam dialectum sequi existimabimus 1 Hoc equidem magis quam illud mihi fit verisimile. Unde igitur mutuatos esse dicendum est ? Hac de re nihil pronuntiare ausim: sed si quis conjectura mea coutentus esse velit, ab Æolibus manasse metaplasmum illum dixerim. Ne quis tamen fallatur, levem esse illam ingenue fateor: utpote iis duntaxat singularibus femininis nitentem quæ Æoles in neutrum itidem genus vertere traduntur: veluti cum ἦδος (spiritu tenui) pro ἡδονὴ, ct μῆχος pro μηχαη) dicunt : quæ neutra ἄκλιτα esse censentur, sicut et ὄφελος. Nec vero dubito quin ἦμαρ quoque ad illam classem referendum sit; quippe quod non solum e feminino ἡμέρα tactum itidem sit, sed et spiritum Æolicum itidem habeat loco illius quem ἡμέρα habet. Ideoque spiritum tenuem voco Æolicum, quod eo delectentur Æoles: adeo ut ψιλωτικοὶ dicantur a quibusdam Grammaticis, sicut βαρυυτικοι et προπαροϊυντικοι, Si autem I/μαρ Æolicum est itidem, (cui et ἅλκαρ pro
1143
1144
AD AL. SCRIPTA DE DIAL. ATT.
ἁλκὴ debere adjungi crediderim,) meam de dualibus illis μεταπλασθεῖσι conjecturam ab Eust. adjuvari dicam, quoniam aliquot illorum pluralium enumeratis hoc nomen ἦμαρ subjungit. Est tamen aliquid vi-cissim, (hoc enim dissimulare nolo,) quod diffidere me conjecturæ illi cogat: nimirum quod nonnulla, quae pene similia videri possunt, ad diversas tamen dialectos reducuntur. Ecce enim ἦδος et μῆχος, pro ἡδονὴ et μηχανὴ, ad Æolicam dialectum relata, cum tamen πλάνος pro πλάνη, φθόγγος pro φθογγὴ, ὦνος pro ὡνὴ, χόλος pro χολὴ, aliaque ejusmodi ad Doricam potius referantur, ut ex iis quæ supra attuli colligere possumus.
Verum ut taudem hunc de aliis generis mutationibus sermonem missum faciens, ad eas redeam quas pro Atticis agnoscere debemus, praesertim cum etiam auctoritate Ælii Dionysii (quæ maxima est) confirmentur, alia insuper nomina dico afferri, quorum Attici genus mutarint. Afferuntur autem ab iis qui Αττικών Ὁνομάτων Ἐκλογὰς scripserunt: inter quos, (ut de iis loquar qui in manus nostras pervenerunt,) primum tenere locum videtur ille Thom. M., cujus a me initio hujus paginæ mentio facta fuit, cum de plurali δεσμὰ dissererem. Fusius quidem certe hoc argumentum tractavit quam Phrynichus, quo posterior et cujus etiam est alicubi reprehensor-Sed ipse vicissim reprehensione digna plurima habet, ut suo loco docebo. Atque adeo ut jam nunc vel ex iis, quæ de nomine uno tradit, conjicere possis, lector, quam præceps nonuunquam in ferenda de Attici sermonis usu sententia fuerit, aut certe quam inconsideratus, audi quæ de nomine βλάβος scribit: Βλάβος, (inquit,) ἐπὶ οὑδετέρου δοκιμώτερον η βλάβη. Id certe tam verum est quam Aristoph., Thuc., Dem., Æschin., Isocr., Xen., Atticos Scriptores esse, falsum est. Nisi enim hoc falsum dicatur, verum illud dici non potest: ac vicissim si verum hoc est, nimirum Scriptores illos esse Attico sermone usos, (i. e. si lucente sole diem esse certum est,) illud omnino falso dici fatendum est, quoniam βλάβη potius quam βλάβος ab his usurpari videmus. Atque ut c singulis exempla eodem quo illos nominavi ordine proferam, legitur ap. Aristoph. Σφ. (1407.) προσκαλούμαι σ’ ὅστις εἷ Πρὸς τοὺς ἀγορανόμους βλάβης τών φορτίων. Sic Thuc. 5, (52.) ρ. 183. meæ Ed. Καὶ οἷς ἦν ἐν βλάβῃ τειχισθέν. Sic Dem. c. Mid. (522.) Δίκας Ιδίας μοι προσῆκεν αὐτῷ λαχεῖν τών μὲν ἱματίων καὶ τών “χρυσών στεφάνων τής διαφθορᾶς, καὶ τῆς περὶ τον χορόν ἁπάσης ἐπηρείας, βλάβης* ὧν δ’ εις τὸ σώμα ὑβρίΖεσθαί φημι, ὕβρεως. Idem in eadem Oratione plurali numero dixit βλάβας, (571 •)Καὶ προσ-ετιμήσατε τὰς βλάβας, ἃς ἐπὶ τῇ καταχειροτονίφ μένων ἐλογίΖετο αὐτῷ γεγενῆσθαι πρὸς ὑμᾶς. Æscli. C. Ctes. Τὴν τών ἐμῶν λόγων εμπειρίαν καὶ τὴν φύσιν μου γεγενῆσθαι ἐπὶ βλάβῃ τών άκουόντων. Isocrates autem cum alibi utitur nomine feminino βλάβη, tum vero in Os. de Pace, ubi inter se opponit τοὺς ἐπὶ βλάβῃ λοιδο-ροῦντας et τοὺς επ' ὠφελείᾳ νουθετοῦντας. Apud Xen. denique legimus K. Π. 2, 2, 5. (ut alios omittam locos,) μήτ’ ἐπὶ Ζημίᾳ τών ἀκουόντων, μητ ἐπὶ βλάβῃ μηδεμιᾷ. Nisi autem satis multis testibus couvictum teneri illum existimarem, alios adjicerem: et quidem Piat, in primis. [156] Sed quid movisse Grarnm. illum dicemus ut βλάβος potius quam βλάβη esse δόκιμον pronuntiaret ì Non dubito quin alterum illud nomen ap. aliquem vel aliquos ex Atticis Scriptoribus legisset, aut certe hanc observationem cx alio sumeret, a quo lectum illud esset ; sed si apud Atticum quempiam Scriptorem aut aliquos etiam Scriptores Atticos legimus βλάβος alicubi, non continuo δόκιμον hoc magis quam illud esse dicendum fuerit. Fateor enim ap. Arìstoph. B. (1151.) legi βλάβος, σὺ δ’ επιτηρεί το βλαβος. Verum et βλάβη ap. Eund. legitur, ut vides in eo quem ex ε^Σφ. attuli loco. Fateor et ap. Piat, extare neutrum illud βλάβος, de LL. 8. Τὸ βλάβος ἀποπνέτω. Sed en tibi et βλάβη, 11. Ὁ τού βλάψαντος δεσπότης ἢ τὴν βλάβην ἐξιάσθω μὴ ἐνδεῶς, ἢ τον βλάψαντ’ αυτόν παραδότω. Paulo post, Τήν τε βλάβην ἐξιάσθω : ct mox, Κατὰ ταὐτὰ ἐκτίνειν τὴν βλάβην. Sic pluralis βλάβαι, 8. Βλάβαι πολλαὶ καὶ σμικραϊ γειτόνων γιγνόμεναι. Ceterum
A hoc nomen βλάβη in memoriam mihi reducit aor. pass. verbi unde ortum est; aut saltem passivæ vocis verbi illius. Est enim βλάβη a βλάπτω, nimirum ab aoristo ejus posteriore εβλαβον:	qui aoristus in
mentem mihi revocat quæ antea de passiva aoristo posteriore έβλάβην dicta fuerunt, cum et alii quidam recenserentur. Cum enim scribat Schol. Sopii, plerumque fieri ut aoristus prior pass. inusitatus sit, ubi posterior in usu est, et in exemplum afferat ἐῤῤίφην pro ἐῤῤίφθην, (unde ῤιφθῶ ap. ipsum Poëtam pro ῤιφῶ esse annotat,) nec non ἐφάνην pro εφάνθην: ille contra βλαφθέντες sese δόκιμον scribit, at βλαβέντες, κοινόν: sic etiam καταλεχθεὶς elegantius quam καταλέγεις esse tradit, itidemque συλλε-χθεὶς quam σνλλεγείς. At ego, ad βλαβέντες quidem quod attinet, minime et hoc δόκιμον esse negassem, quamvis ap. ipsum etiam Thuc. βλαφθῆναι legatur: καταλέγεις autem et συλλέγεις non esse καλλιονα quam καταλεχθεὶς et συλλεχθεὶς, sed potius καλλίονα sibi videri, auctor illi fuissem ut diceret. Hoc saltem B fateantur omnes necesse est, aliud fuisse Lysiæ quam Thomæ M. de participio καταλεγεὶς judicium ; nisi enim κάλλιον esse judicasset quam καταλεχθεὶς, aut certe non minus καλόν, nequaquam aliquot iu locis iisurpasset. Sed duobus contentus ero: quorum unus est hic in Or. quæ κατὰ Άλκιβιάδου Αειποτα-ξίου inscribitur, non procul a principio, "Οτι καταλεγεὶς ὁ πατήρ ούκ ἐπεξῆλθε μεθ’ ημών στρατοπεδενομενών : (ubi pro ὁ πατήρ videri leg. οπλίτης, obiter admoneo.) Alter autem est hic in Oratiuncula κατὰ Άλκιβιάδου Ἀστρατείας inscripta, Ἁποδέδεικται δὲ καταλεγεὶς eis τοὺς πολίτας. (Ubi pro πολίτας reponi debet ὁπλίτας, estque hic καταλεγεὶς εἰς τοὺς ὁπλίτας i. q. καταλεγεὶς οπλίτης in altero illo loco; nam οπλίτης pro ὁ πατήρ ibi leg. videri dixi.) Hæc de κα-ταλεγείς : quæ non minus pro allero illo συλλεγεὶς faciunt. Quod autem de κατεκαύθη ct κατεκάη idem Grammaticus tradit, hoc esse Ἀττικὸν, illud Ελληνικόν, in dubio a me reliuquitur.
Verum ut his omissis, de nominibus iis agam in C quibus generis mutatione Attici usi esse traduntur, nec tamen ab Ælio Dionysio ceteris aunumerata sunt, ab iis incipiam quorum ab illo Thoma M. fit mentio : primum quidem ex iis quæ ibi ab Ælio Dionysio enumerantur, quædam Grammatici hujus testimonio confirmari dico, (qualecunque sit hujus testimonii pondus,) id est, itidem Atticis ab illo ascribi generis mutationem qnæ in iis cernitur. Nam ἄσβολοε dici από τών δοκιμωτάτων ait, non ασβόλη. Jubet etiam ut ὁ λιμός dicamus, non ή λιμός: (sed hunc usum nominis λιμός fem. genere, esse ait λυρικόν: quod ab eo quonam sensu dictum sit, alii viderint.) Jubet item ut rò νώτον, non autem ὁ νώτος, dicamus. Eodemque modo vult nos σίαλυν dicere, non σίελος : et θεμέλιον, non θεμέλιος. De his nominibus Thomæ
M.	cum Ælio Dionysio convenit: (cum alioqui non omnes voces, quæ ab uno recensentur, alter quoque recenseat.) Sed cum Dionysius inter nomina quæ masculino genere ab Atticis efferuntur, ab aliis feminino, numeret σκότος, Thomas non masculini tan-D tum, sed neutrius etiam generis esse scribit: ac vicissim neutro duntaxat genere τάριχος dicendum esse monet, cum Dionysius et ὁ τάριχος et τὸ τάριχον dici scribat. Horum vocabulorum ab utroque pariter fit mentio : quibus adjici poterunt, si qua præterea ap. Thomam leguntur e Dionysiaiioruin numero. Ex iis autem quæ ille recenset, non itera Dionysius, eunt ista, (quæ non in uno eodemque loco, sed sparsa per totum ejus librum inveniuntur, sicut et præce-dentia, idcoque non dubito quin a me illum raptim percurrente aliqua omissa fuerint,) αἴθαλος, δρεπάνη, ἠχὴ, et ἠχώ : item λαίλαψ, βάτος, κάλως, φθειρ, Μα-ραθὼν, ἐλλέβορος, παράλογος, ναύσταθμος: quin etiam adjectivum φαύλος. Nam sicut ἄσβολος, non ἀσβόλη, ita etiam αἴθαλος, non αιθάλη, ab Atticis dici testatur: dici δρεπάνη, non δρέπανον : dici ἠχὴ et ἠχὼ, non ήχος : dici item ἡ λαίλαψ, non ὁ λαίλαψ. At masculino, non feminino genere efferre βάτος, ct κάλως, et φθειρ. Proprium vero illud nomen Μαρα-θὼν masculine dici ab Atticis, cum Iones feminine dicant. At ὁ ἐλλέβορος, non τὸ ἐλλέβορον, et ὁ πα-
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ράλογος, non τὸ παράλογον ab lisd. usurpari. Ultimum e substantivis enumeratis [157] nomen ναύσταθμοί Atticum esse ait masculino genere, sed Atticum esse item τὸ ναύσταθμον. Videor autem mihi et aliud nomen apud eum legisse, cui itidem ambo illa genera, sicut et utramque termiuationem, tribuat: aliud inquam nomen, quod et ipsum a Dionysio non recenseatur- Superest adjectivum ψαῦλος: hoc sub ista terminatione elegantius usurpari ait in feminino genere quam φαύλη. Producitque testem Lucianum, έν Εἰκόσι scribentem, Οὑ φαύλου συνέσεως τούτο παράδειγμα, Hæc ille; quæ ego examinans, dico primum de primo illo nomine αἴθαλος me ab illo dissentire; non minus enim Atticum (ne dicam magis) αιθάλη quam αἴθαλος existimare. Eo certe utitur ille ipse, quem modo de φαῦλος produci ab illo testem dicebam: nimirum Lucianus. Utitur eodem et is, cujus elegantissimæ extant Epistolæ subTheo-phylacti nomine, Ὤσπερ οἱ ἐν αἰθάλῃ σπινθήρα πυρὸς ταμιεύοντες. Secundum illud nomen δρεπάνη, potius poëticum quam Atticum esse crediderim ; ap. Hom. enim et Hesiod. illud reperio, ap. Atticos non item, atque adeo ne ap. alios quidem prosæ Scriptores. Tertio loco ponuntur ἠχὴ et ηχώ, quæ ut ap. Atticos legi fateai·, (nam ἠχὴ et ap. Piat, extat,) non tamen eosdem nominis ἦχος usum refugere dixerim. Quartum λαίλαψ genere fem. usurpatur ab Aristot. et Lti-ciano: ut de iis*tantum loquar, e quibus afferri exempla possunt, et quidem repræscntari. Quintum βάτος Eust. sub utroque genere usurpari ostendit, cum dicit ἡ βάτος, ἢ ὁ βάτος: ubi certe Atticum esse hoc, non illud, minime tacuisset, si id vel ipse ob-servasset, vel ex aliorum observatione habuisset. Sextum est κάλως, de quo illi assentior, ab Atticis usurpari genere masc.; (nam πάντα καλών ἐξιέναι, ap. Aristoph. Ἱππ. 756. πάντα κάλων ἐφιέναι, ap. Piat. Sisypho, nec non πάντα κάλων ἐκτείνειν ap. Eund. in Protag. reperio, quæ omnia proverbialia sunt;) sed talem usum lingua? communi cum Attica communem esse puto, cum πάντα κάλων cum diversis verbis dicant quilibet Scriptores, (nam non solum πάντα κάλων ἐφιέναι vel ἐκτείνειν, sed etiam πάντα κάλων κινεῖν, et πάντα κάλων σείειν sive ἀνασείειν apud eos legitur,) at nemo πάσαν κάλων, quod sciam. De septimo φθεὶρ i. q. de proxime praecedente dico, nimirum nihilo magis Atticae quam communis linguæ esse in genere masc. Octavum Μαραθὼν Plut. quoque masculine effert. Quod vero dicit Ionibus femininum esse, id ex Herodoto falsum arguitur, quippe qui 6, (107· 111.) ὁ Μαραθὼν, et τῷ Μαρα-θῶνι et τον Μαραθώνα dicat, ut videbis p. 232. meæ Ed., nec non p. 235. Octavum illud cum ipse etiam Dioscorides masculine efferat, dicens ὁ ἐλλέβορος, non τὸ ἐλλέβορον, non video cur Atticis ascribendum fuerit. Nonum παράλογος, Thucydideum potius appellare debuit quam Atticum; nam, (ut de hujus Scriptoris Schol. taceam,) Pollux hunc sub masculino genere usum non alii quam Thucydidi tribuit: quod minime facturus erat, si Atticus fuisset, i. e. ceteris Atticis cum Thucydide communis. Decimum genere neutro potius quam masculino usurpatum fuisse puto. Habetur quidem certe ap. Thuc. (3, 6.) Ναύσταθμον δὲ μάλλον ἦν αὑτοῖς ἡ Μαλέα, itidemque ap. Plut. (Pomp. 24.) ναύσταθμα πειρατικά legimus. Nunc ad illud adjectivum φαῦλος veniens, primum quidem ap. Lucian. in iis quæ extant Edd. φαῦλον, non φαύλου, legi dico, Ού φανλον συνέσεως παράδειγμα προθέμενον : ubi cum φαῦλον παράδειγμα dicatur aptissime, non est quod quisquarn dubitet (|uin germana sit ista lectio, illa autem altera, quæ habet φαύλου, adulterina. Fateor alioqui me illum gen. alicubi invenisse genere fem. usurpatum; sed plura illius usus exempla desidero : nam ut ap. Thuc. reperio itidem φαύλου genere fem. pro φαύλης, (6, 21.) p. 205. Οὐ ναυτικήν και φαύλου στρατιάs μόνον δεί, sic ap. Eur. φαύλην, non φαῦλον, Med. (807·) Μηδείς με φαύλην κἀσθενῆ νομιΖέτω. Et hactenus quidem de iis quæ e Thoma M. attuli.
Sciendum est autem esse et alia gemis una cura terminatione mutautia : quo in numero esse περίστεροί, (ut ad substantiva revertar,) Atticos enim di-
A cere περίστεροί masculine testatnr Atheo. (395.) afferens ex Alexide, Λενκὸς Αφροδίτης γαρ εἰμὶ περιστβ-ρός : sed Socrati τῷ ἀπὸ Μόψου minime placuisse, ex iis apparet, quæ Lucian. refert in Dial. qui Ψευδο-λογιστὴς s. Σολοικιστὴς inscribitur, (§. 7·) nimirum cum quidam περίστερον dixisset tanquam 'Αττικόν, illum Socratem excepisse, καί τὸν φάττον έροΰμεν. Quæ verba hominis sunt irridentis (ut opinor) vanum nimisque curiosum ac περίεργον Attice loquendi studium. Hoc quidem certe ex aliis plerisque ejusdem Dialogi locis discimus, fuisse nonnullos inepte ἈττικίΖοντας. Atque adeo ut ab hac generis mutatione non discedamus, habemus ibid. aliud ejus exemplum, in nomine φακὸς, sed quod eidem ili» Socrati minime placuerit. Illis enim quæ retuli subjungit, Ψακὸν δέ τίνος εἰπόντος ἐδηδοκέναι, Καί πὢς αν, εφη, φακόν τις φάγῃ ; Est enim illud φακόν accipiendum tanquam ab homine qui φακήν dicere non auderet, ne parum Atticus esset: at Socrates, Qui vero φακόν aliquis edere possit? Hoc enim refe-B rendum est, ut opinor, ad id quod Schol. Aristoph. et Suidas tradunt, φακήν esse Lentem coctam, at φακόν appellari Quæ est cruda. Interpres tamen ad varias nominis φακοί signiff. retulit : quoniam, ut inquit, et de Alga, et de Lentigiue, et de Vase unguentario, uec non de aliis rebus dicitur-
[158] Circa nominum usum habent Attici et alia sibi peculiaria, non tamen omnia, ut opinor, quæ Grammaticus ille Thom. M. illis ascribit. Ne quid tamen desiderare lector possit, afferam quæcuuque apud eum huc pertinentia annotavi: ea verba, quæ sparsim ab eo recensentur, ad certa quædam Atti· cismorum genera reducens. Quamvis autem iu iis» quæ ab illo hac de re traduntur, multa sint de quibus adversus eum disceptare, et quibus censuram meam apponere possem, (sicut in iis feci quæ paulo , ante allata fuerunt,) id tamen a me lectorem in praesentia expectare nolim : quoniam oneri, quod mihi jam imposui, aliud addere non decrevi, c Atque ut a numerorum usu incipiam, quemadmodum annotarunt veteres quidam Gratum. Atticos ἁφύαι libentius usurpasse plurali numero quam ἀψύη singulari, ita et iu aliis quibusdam vocabulis non hoc, sed illo numero esse usos dicendum est: si vera sunt quæ Grammaticus ille diversis locis de diversis pluralibus scribit. Uno enim in loco tradit, dicendum esse διαθήκας γράφεiv, non διαθήκην. Alibi, Atticos dicere ait γόμους ποιεῖν, non γάμον. Alibi, βρωματαiu usu esse illis tradit, non βρώμα, nec βρω-σικ. Sic ενέχυρα alibi illis ascribit, non ἐνέχυρον. At vero ἀντίγραφα elegantius duntaxat quam άντί-γραφον esse, dicit. Unum omiseram ex iis, quæ huc pertinent, a me apud illum observatis: quod equidem tale est ut sine risu a me scribi non possit: et de quo etiam aliquid dicam uecesse est, ut risus mei causam iguaris, (si qui forte erunt,) declarem, potius quam ut censuram agam. Nam praeterquam quod censuræ onus me recusare dixi, vel ipse Cato ea in re risor magis quam censor esse cogeretur. Nisi D potius censorium fore nostrum risum dicendum est. Cujus expectatioue ne te diutius pendere sinam, lector, ejus verba audi: TJpòs Ιερεΐί ικετεύω Αττικοί λἔγουσιν, οὐ πρὸς Ιερέα, Θουκυδίδης, Πρὸς ἱερεῖς ικετέυσαν ἢ μαντείοΐί. Mirum certe loquendi genus Thucydidi affingit, et quod ipsemet, si reviviscat, magis etiam quam alius quisquam miretur: hæc enim verba, ἱκετεύειν πρὸς ἱερεῖς, quid sibi volunt? vel potius quid hic sibi volunt sacerdotes? quis unquam eorum in tali re mentionem audivit? At hic Grammaticus, perinde ac si de re nota loqueretur, sole-retque lingua communis dicere ἱκετεύειν πρὸς Ιερέα, annotat. Atticam plurali, non singulari utentem, dicere Ιερέαν, non ιερέα. Sed ipsum tandem Thuc. consulamus, et in locum falsæ lectionis veram reponamus, per quam repente ille sacerdotalis atticismus evanescet. Sciendum est igitur legi ap. Thuc. 2, (47-) p. 63. meæ Ed. "Οσα τε πρὸς ἱεροῖς ἱκέτευσαν ή μαντείοιί, καί τοῖς τοιούτοις έχρήσαντο, πάντα ανωφελή ἦν. Et jam quidem quis error iu illa Thomæ M. observatione commissus sit, nemo uon videat; sed
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quid in hunc errorem eum impulerit, aliis divinandum relinquo. Ceterum ut plurali numero in nominibus illis Atticos esse usos tradit, non singulari, ita vicis-sim dixisse κατὰ χειρὸς ὕδωρ ἐδέξατο, singulari χειρὸς utentes, non plurali χειρῶν: cum enim ille præcipit ut ita dicamus, Atticos esse ita locutos innuit.
Atticos diminutivo nomine alicubi potius quam altero usos esse, et vicissim hoc illi praetulisse in quibusdam vocabulis, ostendit; λοπάδιον enim, non λοπὰς, dixisse tradit : et alibi, ἀλλὰς, nou ἀλλάντιον pro Attica appellatione aghoscit. Aliquas autem voces utroque modo illos usurpasse, ex Eodem discimus, siquidem προβάηον, nou tantum ηρόβατον, illos dixisse ait. Et quoniam in diminutivorum mentionem incidi, hoc addo ex Eodem, duarum terminationum alteram tantum usurpasse; nam eos in quibusdam diminutivis diminutiva forma κυνίδιον, non κυνά-piov, itidemque λιθίδιον, non λιθάριον, dixisse tradit.
Verum ut de aliis nominibus loquar, in quibus itidem linguæ communis terminationem (et quidem eam quæ magis proprie dicitur terminatio) ab Attica distinguit, βραβευς, non βραβευτὴς, item αὐλητρὶς, non αυλήτρια, μαθητρὶς, non μαθήτρια, dici Attice scribit. In verbalibus quoque nounullis discrimen constituit, cum Atticam linguam bifpela, communem δίφρευσις dicere tradit: itidemque alibi, διαγνώμη esse linguæ Atticæ, διάγνωσις, communis : alibi, δῆγμα esse Atticum, non δῆξις: sic δεῖγμα, non δεῖξις: quamvis ἁπόδειξις Attici sermonis sit. Huc pertinent quæ alibi scribit, αὔξη et ἄνθη Attica esse, non αὔξησις et ἅνθησις. Jam vero et iu possessivis nominibus, quæ duplicem terminationem habent, unam Atticis potius quam alteram fuisse in usu, ex Eod. discimus: ἀν-θρωπεία φύσις, (inquit,) οὑκ ἀνθρωπίνη : alibi itidem, Πυθαγόρειος κάλλιον ἢ Πυθαγορικός. Non male autem fortassis ad hunc de terminatione sermonem reducentur et illa, quæ dc comparativis quibusdam annotat: nimirum θᾶττον dicere Atticos, non τάχιον: eosdem βραδύτερου dicere, non βράδων, eodemque modo ἐγγύτερον, non ἕγγιον, (at ἔγγιον usurpari ab illis pro positivo ἐγγὺς,) cum tamen alibi tradat eos non αισχρότερου dicere, sed αἴσχιον. Quod item ad superlativum gradum attinet, in co quoque nomina quædam Atticos uno potius modo efferre tradit quam
altero : ut ἔχθιστος potius quam έχθρότατος. At vero de Attica terminatione, qualis est cum μεθύση dicunt pro μέθυσος, et ἑρήμη pro ἔρημος, dictum a me in superioribus fuit: in iis sc. quæ in Corinthum annotavi. Hoc unum iis quæ initio hujus tmemalii dicta sunt, addo, quandam inveniri terminationem quam Atticam esse credibile sit, quamvis id a nullo Grammatico (quod sciam) annotetur: eam videlicet, quam habet nomen σκωπτόλης, quod pro σκώπτης ponitur.
[159] Sunt vero et aliae Atticæ linguæ a communi circa termiuationem differentiae in nominibus: quarum nonnullæ ad declinationem referri possunt. Talia sunt hæc: Atticos κρέως dicere, non κρέατοε: sic τέρα et τερών, non τέρατα, τεράτων: sicut κρέα, κρεῶν, inquit: significans κρέατα, κρεάτων, ab illis minime usurpari. Dicere item ήρω et ἥρως, non ηρώα et ἥρωας: dicere Πειραιὢς, non Πειραιέως. Huc pertinent et quæ Attici absque synæresi efferunt, ut ἀνθέων, ὀρέων, pro ανθών et ορών : vel contra per synæresin contrahunt, ut ὀστοῦν pro ὀστέον, et σῶς pro σώος et σώονς.
De illa autem differentia quæ in scriptura versatur, ut cum ἐλάα dicunt pro ελαία, et κρίβανος pro κλίβανοί, aut μυῥῤίνη pro μυρσίνη, aut κολοκυντη pro κολόκυνθα, aut ἀναβασμὸς pro αναβαθμός: de illa item quæ in accentu consistit, in capite de Attica Orthographia disseram.
At nomina, (sicut et verba,) quæ Attici partim sibi peculiaria habent, partim in peculiari signif. usurpant, peculiarem itidem tractationem in alia hujus libri parte habebunt.
Ad hunc sermonem, qui institutus a me est de illis quæ Attici in usu nominum peculiaria sibi habent, aliquis pertinere dixerit fortassis et numeri pro numero, casus pro casu usurpationem, ubi nimirum ab uno casu ad alium, ubi a singulari ad pluralem transeunt, aut vicissim. Ac ne ego quidem ab hoc sermone *dliena esse ista dixerim; sed quoniam de mutationibus illis casus et numeri alibi disserui, nimirum in eo Capite quod tribui iis quæ Attici in orationis structura sibi peculiaria habent, non repetenda esse illa, sed potius lectorem co remittendum esse existimavi.
DE IIS, QUÆ ATTICI
IN PARTICIPII USU INNOVARUNT.
CAPUT IX.
Verbum ct nomen ut duæ sunt orationis praecipua* partes, sic fortasse præcipuæ Atticorum innovationes (liceat enim mihi illorum καινυτομηματα sic vocare : quo nomine cum utor, Eust. sequor, καινο-τομείν illos dicentem) circa illas spectantur. Praetermittenda tamen nec ea sunt, quæ in aliis partibus innovarunt. Cum autem post nomen et verbum nulla sit pars in cujus usu plura καινοτομησαι videantur quam in participio, Caput hoc illi tribuam.
Primus igitur et præcipuus participii usus Atticis peculiaris, aut saltem ab Atticis profectus, est is quo δέον et πρέπον, nec non παρὸν, ἐξὸν, aliaque multa hujusmodi in accusativo usurpant, cum alioqui sequendo vulgarem orationis structuram, (eam dico, quæ in aliis participiis usitata est,) obliquo casu, nimirum genitivo utendum esset. Soph. (EI. 366.) p. 98. vvv δ’ ἐξὸν ττατρός Πάντων άρίστου παῖδα κεκλῆ-σθαι, καλοῦ Τῆς μητρὸς, ubi Scliol. (qui ἐξὸν exponit άδειας ονσης) annotat, Atticos nunquam ττλα·γιά^ειν (i. e. Obliquo casu efferre) hæc ουδέτερα μετοχικά, ἐξὸν, παρὸν, ἐνὸν, aliaque hujusmodi, cum constru-Gloss.
ctio πλαγιασμὸν poscit. Dicens autem eos non πλα-γιάΖειν hæc, iutelligit non efferre per aliquem ex obliquis, i. e. (exempli gratia) dicere παρὸν, non πα-ρόντος, aut τταρόντι. Sed in eo fallitur Schol., quod in recto casu participia illa poni existimat, cum iti accusativo ponantur. Scribens enim Atticos illa non πλαγιάΖειν, aperte ostendit rectos sibi videri, non accusativos. Alioqui enim (licendum esset, (quod inauditum esse puto,) in neutris nominibus accusativum inter obliquos non censeri, utpote recto similem. Cur porro accusativos esse, non nominativos, existimandum sit, docebo antequam isti de his aliisque id genus participiis sermoni finem imponam. Perinde igitur est ac si dictum ibi esset, ἐξόντος κε-κλησθαι, κ.τ.λ. Sicap.Dem. (610.) Εἶτ ἐπὶ τούτοις, ὡς ὁτιοῦν ἐξὸν ἑαυτῷ ποιεῖν, Σινώπην προσενεχύραΖε και Φαινοστράτην, άνθρώττους πόρνας, Perinde ac si quidvis facere liceret. Alicubi tamen ὡς ἑξὸν reddi potius debet, Perinde ac si liceat. Priscianus autem, postquam dixit Atticos ἐξὸν usurpare pro εξουσίας οὕσης, affert e Lucano, Omnia majorum vertamus busta
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licebit: ubi Licebit accipi att pro Si licentia erit. Sed male Licebit exponit Si licentia erit, cum pro Licet (i. e. Quamvis) accipere necesse sit. Totus enim locus est hic, Omnia majorum vertamus busta licebit, Et stantes tumulos, et qui radice vetusta Effudere suas victis compagibus urnas: Plus cinerum Æmoniæ sulcis telluris aratur, Pluraque ruricolis feriuntur dentibus ossa. Sic autem verbo Licebit usi sunt cum alii, tum Horat. Epod., Sis pecore et multa dives tellure licebit, Tibique Pactolus fiuat. Verum equidem etiamsi concederem, Licebit accipi pro Si licentia erit, quid usus verbi hujus commune cum usu illius participii habere dici posset? Sequitur παρόν: quo significatur Cum facultas sit, vel esset: aut etiam, detur vel daretur, Cum potestas esset, vel daretur, aut fieret. Lysias (621.) Παρὸν μετὰ πολλῶν χρημάτων γῆμαι ἅλλην, τὴν ἐμὴν μητέρα ἔλαβεν οὑδὲν ἐπιφερομένην. Andocid. Καὶ παρόν μοι πέντε δραχμά: την τιμήν αύτών δέξασθαι, οὐκ ἠθέλησα. Itidemque ap. Plut. post παρὸν sequitur οὐκ ήθἔλησε : ili Fabio, Τὸν λόφον ἐκ του ῥᾀστου κρυφά κατασχεῖν παρὸν, οὐκ ἠθέλησεν ὁ ’Αννίβας, Noluit, cum facultas esset, Cum facultas daretur; vel, Noluit, cum tamen posset. Non est autem quod miretur lector me Plutarchi quoque testimonium afferre, siquidem (ut alibi dixi) Atticus quidem Scriptor non est, sed ex Atticis tamen multa est mutuatus ; [160] atque adeo non hic solum, sed et ceteri hunc istorum participiorum usum cum Atticis communem habent. Sic certe et Herod. eodem participio usus est, Ionico inore πιιρεὸν scribens, 1. Παρεὸν αὐτῷ βασιλέα γενέ-σθαι. His autem addendum est et μετὸν, e Thuc. 1, (28.) Ὡς ου μετὸν αυτοί: Ἑπιδάμνου. Jam vero quod de his ex ὂν verbo substantivo factis dicitur, idem de eo quoque intelligendum est. Itidem enim (exempli gratia) ἄδηλον ὂν dicitur pro άδηλου ovro:: ut ap. Greg. Naz. Μὴ κατασφιγχθρs ταῖς σειραῖς των οικείων άμαρτημάτων, άδηλον ον εἰ πάλιν ἐξαναστἡσῃ των τάφων. Sed e loco Time., tanquam e fonte, exemplum afferre satius fuerit. Legimus igitur ap. eum, in præfationc quam Historiae suæ praefixit, * Αδηλον ον οπότε τιs ἐπελθὼν, καὶ ἀτειχίστων ἅμα ὄντων, ἄλλος ἀφαιρήσεται. (Sed in b. 1. άδηλον ον sonat Cum incertum esset; in illo, Cum incertum sit.) Sic paulo post, ὡς βέβαιον ον.
Eodem modo et δέον pro δέοντος, et πρέπον pro πρέποντος, aliaque itidem usurpantur, nec non προσῆ-kov pro προσήκοντος: ut, δέον φεύγειν, έμεινε, Cum oporteret fugere, mansit. Itidem οὐδὲν δέον, Cum minime oporteret, aut etiam Cum minime expediret, aut Cum minime opus esset. Sed ap. Lucian. οὐδὲν δέον sonare videtur quod dicimus lingua nostrate, De quoi on se fùt bien passé, vel De quoi vous vous fussiez bien passé: veluti cum ita loquimur, Vous avez voulu vous entremettre de ces affaires-là : de quoi vous vous fussiez bien passé. Locus Luciani est in Prometheo, seu Caucaso (§. 6.) ubi Mercurius inter alia crimina Prometheo objicit, quod homines finxerit, οὐδὲν δέον. Ejus verba sunt, Καὶ τους ανθρώπου: ἀνέπλασας, οὐδὲν δέον. Possumus Gallice reddere et ita, De quoi il n’étoit nui besoin. Vel, Sans qu*il en fùt besoin: sic tamen ut altera illa interpretatio magis mihi placeat. At in Lat. sermone nihil mihi in præsentia occurrit, quod assequi illud genus loquendi possit. Legitur autem paulo ante hunc locum ἐς οὐδὲν δέον: ubi idem Mercurius Prometheo dicit, Ἔωλον μὲν, ὦ Προμηθεῦ, τὴν ἔφεσιν ἀγωνιῇ, καὶ ἐς οὐδὲν δέον, ubi ob praefixam præp. ἐς, talis participii usus cessat. Apud Eund., in Dialogo qui 'Ρητόρων Διδάσκαλο: inscriptus est, habemus, Τοσαῦτα καμὼν, οὐδὲν δέον. Sed possunt aliqui etiam occurrere loci, in quibus paulo aliam expositionem postulet hoc loquendi genus, οὐδὲν δέον : utiu Thes. meo docui. Quod vero attinet ad δέον, cui vocabulum οὐδὲν non est præfixum, sciendum est inveniri etiam δεῖν scriptum pro δέον, illum usum habente; atque ita duplex Atticismus in una voce est: nimirum et in eo, quod casus unus pro alio ponitur, et in eo, quod scriptura linguæ communi usitata in aliam mutatur. Lysias in Os. κατὰ Ἀλκιβιάδου Λειποταξίου,
A non procul a principio, Δειλία: δὲ (δικαίω: άν αυτόν ἁλὢναι) οτι δεῖν έκαστον μετά των πολιτών κινδυνεύει*9 ιππεύειν εἵλετο. Sic ap. Isocr. Panatb. Δεῖν προστι-θέναι τὸν των προειρημένων ἐχόμενον. Hujus autem Atticæ scripturae in kac vocula et aliis quibusdam facta mentio fuit in Articulum lxviii, Corinthi. Verum ut ad reliqua pergam, προσῆκον itidem pro προσήκοντος cum apud alios extat, tum ap. Thuc. 3, (40.) Εἰ γαρ οντοι ὀρθὢς ἀπέστησαν, ὑμεῖς ἄν οὑ -χρείαν &Ι>χοιτ€' εἰ δὲ δὴ καὶ ου προσῆκον, ὅμως ἀξιοῦτε τούτο δρᾷν, παρά τὸ εἰκος τοίννν καὶ τούσδε ζυμφόρω: δει κο• λάΖεσθαι. Quamvis non deceat, vel Quamvis non æquum sit, aut Contra quam jus sinat. Plut. Romulo, Ὡς προσῆκον αὐτοῖς μέγα φρονεῖν. Tot denique exempla talis usus horum participiorum extant, ut vel mediocriter in studiis literarum Græcarum versato vix ignotus esse possit. At Corinthus tamen et Philoponus cum hunc esse istorum participiorum usum 'dicere deberent, aliud non παράδοξον solum, sed quod plane falsum existimo, dixerunt: nimirum B δέον pro δεόντως, πρέπον pro πρεπόντως, nec non προσῆκον pro προσηκόντω:,usurpari nb Atticis. Equidem si dixissent duntaxat δέον pro δεόντως, πρέπον pro πρεπόντως poni, librarii, non eorum errorem esse suspicari quis potuisset; sed cum διαρρήδην scribant, Atticos qualitatis adverbia terminare in ov, quæ alii in ὡς terminant, omnem nobis dubitationem tollunt. Viderant certe alicubi scriptum, (hoc enim credibile est,) Atticos δέον et πρέπον et προσήκον dicere pro δέοντο: et πρέποντος et προσήκοντα:: sed aut viderant tantum per transennam, aut quale id esset, minime intellexerant: ideoque ex illis genitivis adverbia fecerunt. Sciendum est porro non in praesenti tantum dici δέον pro δέοντος, sed in aoristo itidem δεῆσαν pro δεήσαντος, nec non in fut. δεῆσον pro δεησοντο:. Xen. (K. Π. 3, 2, 4.) Καὶ ὁ Κύρος εἷπεν ὅπ ήδη τοϋτο παρηγγύησε τοῖς Πέρσαις παρα-σκευάΖεσθαι, ὡς αὑτίκα δεῆσον ἐπιδιώκειν. Ex ignoratione autem hujus usus factum est ut δεἡσοι male scriptum fuerit in quodam ejusd. Scriptoris loco pro C δεῆσον.
Eodem modo μέλον usurpatur a Luciano in isto Toxaridis loco, "Ωσπερ οὑ πάνυ σοι μέλον εἰ ἁποτμη-θείης τὴν γλώσσαν. Talem usum et τυχόν ap. eum habet in Lapit his, circa finem, Παρέκειτο δ* αυτοίs τὰ μὲν ἄλλα πάντα ἴσα, καὶ ἀνείλοντο εἰρηνικῶς* ἡ δὲ ὄρνις ἡ πρό του "Ερμωνος, πιμελεστέρα, οὕτως, οἷμαι, τυχόν. Quin etiam in aliis vocabulis usus iste participii spectatur; ita enim dicitur δόξαν pro δόξαντο:, nec non δοκοῦν ap. Thuc. pro δοκοῦντος. Alia tamen quodammodo horum participiorum quam superiorum natura est: quod hæc potius quam illa in genitivo etiam poni queant, (ac præsertim posteriora duo,) ideoque eorum mentio non tam ad hunc locum pertinet, quam ad eum ubi de accusativi usu pro genitivo absoluto disseritur: qui usus ad verba quæ-libet extenditur.
[161] Venio nunc ad illud, de quo me verba facturum sum pollicitus: sc. participia ista, cum hunc usum habent, accusativi casus esse, non nominativi: D quod tamen existimasse videtur vel potius existimavit Schol. Soph., ut ex ejus, quæ antea protuli, verbis liquet. Sic utique et Corinthus Artic. ix. aliud quoddam participiorum genus falso nominativi casus esse et credidit et tradidit, cum in accusativo casu ponantur. Atque ut in his participiis (ciijusmodi est είρημένον δὲ pro ειρημένου δὲ, et δόξαν δε pro δόξαντο: δὲ, et κυρωθὲν δὲ pro κυρωθέντος δὲ,) accusativus illius genitivi vice fungitur, qui absolutus vocatur, ita etiam in illis, πρέπον, ἐξὸν, δέον, προσήκον, et ceteris : adeo ut utraque esse casus accusativi itidem absoluti, dicere possimus. Eodem enim casu utraque usurpari, vel ex interpretatione liquido apparet. Quod si quis altera ilia pro accusativis habenda negare vellet, Corinthi sententiam tuendo, ex iis, quæ in illum Articulum IX. annotavi, refelli posset.
Hunc de illo participiorum genere sermonem claudere volenti, hoc quot|ue addendum fuerit, (licet ad alium eorum usum pertinens,) inveniri quædara ita posita iu neutro genere ut subaudiendum sit έστέ.
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Dicitur enim δέον pro δέον ἐστὶ, itidemque προσῆκον pro τροσήκόν ἐστι: estquc in hoc frequentior iste usus quam in ceteris quæ sunt hujus generis.
Alia equidem multa de Attico participiorum usu dicenda mihi supersunt: ac primum addo, Atticos non unum περιφράσεως genus habere per participium : sed præ ceteris ἀξιομνημόνευτον esse eam, qua dicunt ἦν μοι βουλομένῳ, pro ἐβουλόμην, aliaque ejusmodi. Ad ceteras autem pertinent quæ a Bud. scribuntur. Is cum dixisset υπάρχω cum aliis verbis jungi, sicut τυγχάνω et εἱμί : et in exemplum attulisset hæc Dem. verba, Ἑγὼ δὲ οὐδεπώποτε ἡγησάμην χαλεπὸν διδάξαι τα βέλτιστα ὑμᾶς· ὡς γαρ εἰπεῖν ἁπλῶς, ἅπαν-τες ἐγνωκότες νπάρχειν μοι δοκεῖτε : subjungit, Gneci enim, praesertim Attici, sunt φϊλομέτ&^οι: sed saepius τῷ είναι et τῷ τυγχάνειν utuntur cum participio quam τῷ ὑπάρχειν. Idem (401.) Τίνα ἐν αὐτῷ μικροψυχίαν ἐνεωρακὼς εἴη. Et rursus, Ὄπ εἴη Νικόδημον ἀπεκτονώς. Affert ex Eod. Ἀνῃρηκότες ἔσεσθε, nec non Πεφωνασκηκὼς ἔσται. Item e Xen. Ἑλλ. 7, (2, 20.) Τοϋτο δὲ χρὴεὖ εἰδέναι, ὅτι ἐὰν ταῦτα πράξῃς, τοῖς μὲν πολεμίοις ἐπιτετυχηκὼς ἔσῃ, φιλίαν δὲ πόλιν διασεσωκώς. Eundemque fuisse et passivorum participiorum usum, ex iisdem Scriptoribus discemus. Legitur enim 4, (8, 9•) Καὶ τοῦτο οὖν, ἔφη, σὺ μὲν Ἀθηναίοις κεχαρισμένος ἔσῃ, τοὺς δὲ \ακε&αιμονίουί τετιμωρημένοε: 7, (5, 18.) Εἰ δὲ καταλείψοι ἐρήμους οἷς ἦλθε σύμμαχοί, αὑτὸς παντάπασι λελυμασμένσς τᾗ ἑαυτοῦ δόξῃ ἔσοιτο. Sic ap. Dem. Ἔσεσθε ἐψηφι-σμόνοι. Interpretatur autem hujusmodi participia, verbo substantivo juncta, per subjunctivum : ut in ilio Dem. loco qui in Os. περὶ Παραπρ. legitur, Τοὺς ὁποῦν ἄν ἐκείνῳ ποιήσαντας ἀνῃρηκότες ἐκ τῆς πόλεως ἔσεσθε, ἄν τούτους ἀνέλητε:	hic enim ἀνῃρηκότες
ἔσεσθε vertit Sustuleritis. Sic ap. Eund. in ead. Or. (449·)*Av οὕτως φυλάττητε αυτόν, ονχ ἕξει τι λέγειν, ἀλλὰ τηνάλλωι ἐνταῦθα ἐπαρεῖ τὴν φωνήν, καί πεφωνασκηκὼς ἔσται, Frustra sub phonasco vocem exercuerit. Itidemque ap. Eund. ἔσεσθε ἐψηφισμένοι, non vertit Censebitis, Sciscetis ; sed Censueritis, Sciveritis. Atque adeo annotat, Cic. ita per subjunctivum solere dicere, ut ad Alt., Nunc vero sentio, (quod commodo tuo facere poteris,) venias ad id tempus quod scribis : obieris Quinti fratris comitia : nos longo intervallo viseris. Et in Or. pro Cælio, Quare etiamsi quem horum minorum aliquid offendit, jam ælas omnia, jam dies mitigarit. Et in Philipp. 13. Neque istinc, si cupias, possis te explicare. Recesseris? omnes insequentur : manseris ì haerebis. Hæc ille talium subjunctivorum exempla affert:	verum sciendum est non omnibus locis,
quibus participium verbo substantivo jungitur, istam per subjunctivum interpretationem convenire, sed iis demum, in quibus futuro illius substantivi verbi est adjunctum ; neque enim, ut in illo Dem. loco ἀνῃρηκότες ἔσεσθε apte redditur Sustuleritis, ita ἀνῃ-ρηκώς ἐστι reddendum esset Sustulerit, sed Sustulit. Quin etiam hoc animadversione dignum est, pro ἀνῃ-ρηκώς ἐστι non minus commode dici posse ἀνῄρηκε: at vero ἀνῃρηκότες ἔσεσθε aliquo modo ab ἀναιρήσετε diversum esse. Quod ex interpretatione patet; si enim pro ἀνῃρηκότες ἔσεσθε diceretur ἀναιρήσετε, non redderetur Sustuleritis, sed Tolletis. Sic in Xcn. loco qui proxime sequitur, si pro ἔσῃ διασεσωκὼς dixisset διασώσεις, non redilcrctur Conservaris : sed potius Conservabis. Atque adeo in illo Dem. loco, in quo dicit πεφωνασκηκὼς ἔσται, quamvis praecedat futurum ἐπαρεῖ, ilium tamen participii ræteriti cum futuro verbi substantivi usum ab il-us futuri ἐπαρεῖ usu aliquid diversum habere censeo. Ut verbo uno finiam, in omnibus iliis locis aliisque ejusmodi mixtas quodammodo futuri et praeteriti signiff. videri dico. Eodemque et ap. Latinos pacto subjunctiva illa ambiguam et velut mixtam signif. habere dici fortasse queunt.
Quod vero attinet ad usum participii cum praesenti verbi substantivi, sive in indicativo modo, sive in alio, ejus exemplum habemus rt in hoc Aristot. loco, Ὄτανὦσι βεβληκότες τοὺς ὀδόντας : quod nihil aliud cot quam ΰταν βεβλήκωσι: sicut nimirum in lo-
A cis praecedentibus, ἐνεωρακὼς εἴη et εἴη ἀπεκτονὼς nihil aliud valent quam ένεωράκοι et άπεκτόνοι. [162] Meminit porro hujus usus et Priscianus in suo de Constructione libro; sed peculiariter de unius verbi participio loquens, in quo Latinæ linguæ cum Græca convenit. Ita enim scribit, Illi (sc. Attici) ἐξαρκεῖ αὐ-τοῖς δεδειπνηκόσιν είναι, καί δεδειπνηκέναι. Nos, Sufficit illis pransis esse et prandisse. Poterat autem et de Cœnatis esse, idem dicere. Sed ne in his quidem verbis linguæ uni cum altera omnino convenit. Neque enim Pransus sum et Cœnatus sum praeterita sunt ejusdem vocis cujus sunt Prandisse et Cœ-nasse, activæ videlicet: quin potius ita dicuntur Pransus sum et Cœnatus sum, voce passiva, ut Locutus sum, Assentatus sum, Fabricatus sum, Frustratus sum, atque glia : at illud δεδειπνηκὼς ejusdem vocis est cujus et δεδειπνηκέναι. Addit porro verbis illis idem Grammaticus, Huic consimile esse videtur, Fieri opus est, et Facto opus est: Dici opus est, et Dicto opus est: Pugnari opus est, et B Pugnato opus est. Quomodo enim illa, sic etiam ista participia pro infinitivis verbis ponuntur. Sallustius in Catilina, Nam et priusquam incipias, consulto ; et ubi consulueris, mature facto opus est. Hæc autem elocutio ad passivæ significationis pertinet participia, sive absoluta. Hæc ille: cui in eo minime asseutior, quod hæc participia Gnecis illis similia esse velit: cum potius talis sit in illis loquendi generibus Latini participii usus, qualis est apud Græcos infinitivi passivi, cum dicunt παρεσκευάσθαι δεῖ, (ut legitur ap. Aristot. Polit. 7. Δεῖ δὲ των ἀγο-ρανόμων τάξιν ἐν ἀγορᾷ παρεσκευάσθαι,) et similia: de quibus supra disserui, p. 143. Idem autem alibi, postquam dixit, Ὑπονοῶ τὰ ἱερὰ κεκλεμμένα, ἤγονν είναι, subjungit, Frequentissime nostri quoque participia pro infinitis: ut Audio interfectum, mortuum, cæsum, et similia: in quibus omnibus subauditur esse. Juvenalis, perituros audio multos.
Possunt autem et aliis de causis Attici appellari φίλο μέτοχοι, sc. ob alios plerosque participii usus, C quos familiares habent. Sed quos insuper in eodem illo Commentariorum opere annotatos reperio, primum proferendos censeo : sic tamen ut distinguam exempla quæ ibi simul ponuntur, quippe quæ ad diversos usus pertineant. Dem. Οὗτοςδὲ ἦν ὁ πάντα ταϋτα διοικών, Hic est qui omnia administrabat. Xen. Œc. (4, 15.) Οὐδὲν γαρ ὄφελος πολλά ἀροΰν, εἰ μὴ εἷενοἱ ἀριῒξοντες, Nisi sint qui arata tueantur: (7, 21.) Δεῖ δ’ αὖ, ἑπειδὰν ταῦτα εἰσενεχθῇ εἰς τὸ στεγνόν, καί του σωσοντο: ταῦτα, Oportet esse qui hæc servet. Dem. (362.) Τις ἄν τούτων a*trios; rís ὁ ταῦτα φενα-κίσας; Quis est qui hanc fraudem commentus estl His exemplis subjungit alia, in quibus est εἰδὢσιν ἀξιοῦντες, et τ/γνόει ππιδευομένους, etc.; sed alium usum in his aliisque hujusmodi locis considerandum esse quam in superioribus, admonendus erat lector-Dico igitur, quod ad illos superiores attinet, in quibusdam eorum talem esse orationis formam, ut participia in verba sine alia quapiam mutatione resolvi non possint. Nam pro illis quidem, ornos ἦν ὁ διοι-D κων, dicere possis, οὗτος διῴκει: itidemque pro τίς ἁ φενακίσας, dicere, τίς ἐφενάκισε: sed ap. Xen., st pro εἰ μὴ εἷεν οι άρήζοντες dixeris simpliciter εἰ μὴ ἀρήξουσι, deerit nominativus: ideoque ut plena sit oratio, rives adjiciendum fuerit. In altero autem ejusdem Xen. loco, ut participium resolvere in verbum possis, multo etiam magis mutanda orationis forma fuerit: siquidem pro δεῖ τοϋ σὡσοντος dicendum erit δεῖ τινα σώΖειν : ubi etiam verbo δεῖ alius usus, sicut et alia constr., tribuitur. Minime igitur hic locus exemplis ejus, quæ per participium fit pe-riphraseios, (ita enim appellandam censeo,) annumerandus fuerit.
At vero in iis q(ii sequuntur locis participium pro verbo simpliciter poni, dicere possumus. Dem. pro Cor. (300.) Σωφροσύνης πίστιν περί ήμών ἔχοντες ἔδειξαν. Possjs enim hic absque alia ulla imitatione ἔχοντες in ἔχειν resolvere. Apud Eund. περί Παραπρ., Ἴναὅσα ὑμῖν ὑπεσχόμην ἀρχόμενος τοϋ λόγου, δείξω πε-ποιηκώς : itidem pro δείξω πεποιηκέναι. Præscrtim
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autem cum verbo οἷδα, cum verbo γινώσκω, aliisque A id genus, frequens est hic participii usus ; atque adeo dubito an unquam aliter Attici loquantur. Verbi οἷδα participio juncti exempla hæc sunt. Xen. Οἷδα ἐμαυτὸν ἥττονα ὄντα, (quod et per nominativum dici potuisset, οἷδα ήττων ὢν,) item, (K. Π. 1,6, 19•) Οἷδα μανθάνονταε ὑμᾶς πολλὰς κακουργίας. Sic etiam cum præsenti verbi passivi, ut οἷδα elairar^evos, Ari-stopb. (Ὄρν. 1641.) Atque ut dicitur οἷδά σε τούτο ποιούντο, SIC etiam οἷδά σε τοῦτο πεποιηκότα vel ποιὴ-σαντα : ut ap. eund. Xen. Οἷδα δέ ποτέ αὐτὸν καὶ Κρίτωνος ἁκούσαντα. Item, Οἷδα καὶ Διοδώρῳ αὐτὸν τοιάδε διαλεχθέντα. Sic cum participio nominativi casus, οἷδα γεγονὼς εὐδαίμων, ap. Dem« Atque ut in illo Xen. loco habemus, Οἷδα αὑτὸν Κρίτωνος ἀκού-σαντα, sic qui de se loquetuc, i. e. significare volet se audisse, dicere poterit, (usurpans nominativum, qualis est in illo Dem. loco,) οἷδα ἀκούσας. Verum ut in οἷδα ἀκούσας participium pro infinitivo ponitur, non itidem quoties dicitur οἷδα άκούων, participium hunc usum habere existimandum est, ut quidam falso b crediderunt. Nam οἷδα ἀκούων plerisque in locis id est, quod Latine diceretur Fando audio, sequendo illam usitatissimam phrasin Fando auditum. Gallice autem melius exprimimus dicentes, Je sais par ouir dire. [163] Dem. Philipp. 1. Οἷδα ἀκούων ὅπ ἐνίκων κ. τ. λ. Sic οἷσθα ἀκούων ap. Piat. Minoë, Οἷσθά που καὶ αὑτὸς ἀκούων. Atque ut οἷδα ἀκούων, sic et οἷδα πυνθανό-μενος dicitur: quin etiam οἷδα παρ’ ἄλλων πυνθανό-μενος: ut ap. Isocr., suum Encomium Busiridis ita auspicantem, Τὴν μὲν ἐπιείκειαν τὴν σὴν, ὦ Πολύκρα-τες, καὶ τὴν τοῦ βίου μεταβολήν παρ' ἄλλων πυνθανό-μενος οἷδα. Lat. non solum dicunt, Faudo hoc audivi, vel, quod tamen minus frequens est, Fando cognitum habeo, sed etiam Ex auditu habeo, Nihil praeter auditum habeo, Auditione et fama accepi, Rumorem auctorem habeo. Sed cie illo genere loquendi hactenus lectorem monuisse sit satis. Ut autem οἷδα præcipuum est inter verba quæ participium pro infinitivo habent, sic etiam γινώσκω et συν-ίημι, nec non αισθάνομαι, aliaque cognatam siguif. C habentia. Plato Gorgia, Δῆλον δὴ, ὦ Σὡκρατες, ὅπ οὐδὲ τον μέγαν βασιλέα γινώσκειν φήσεις εὐδαίμονα ὄντα. Sic ap. Xen. Γινώσκω σε ἐπιθυμοῦντα. Tale est (Ἑλλ. 3, 2, 8.) Ἐπειδὴ ἔγνω μενετέον ὄν. Cum nornin. autem : ut, Χρυσᾤ πάττων μ’ οὑ γινώσκεις, Aristoph. (Ν. 912.) item, Πατέρα δὲ γίνωσκε ἔχων Ἑρμῆν, Ltician. (1, 270.) Sed et cum participio passivo : ut ἕγνωσαν ἁποπεμπόμενοι, Thuc. (1, 102.) Cui simile est ap. Xen. (Ἑλλ. 1, 6, 4.) Καταμαθὼν δὲ ὑπὸ τῶν Λυσάνδρου φίλων καταστασιαΖόμενος. Quod autem de γινώσκω, idem et de ἀγνοῶ dici putandum est: cujus similem usum in h. Piat, habemus 1. Ηγνόει τὴν πατρῴαν οὐ παιδευομένους τέχνην. Quin etiam cum φρόνει legitur partic. uno quidem in loco, accusativi casus, in altero autem nominativi, ap. Sopii. (Trach. 289.) Habemus enim ap. eum Φρόνει vtv ἥξοντα : et alibi (Antig. 996.) Φρόνει βεβὼς αὖ νῦν ἐπὶ ξυροῦ τύχης. Sed ilis in 11. φρόνει poni pro ἴσθι s. γίνωσκε, ideoque constr. istam habere videtur: qui usus haud itidem solutæ orationi concedatur. D At verbum ευρίσκω addi potest iis quibus illa participium itidem tribuit, veluti in h. Isocr. 1. (η. τῆς Ἀντιδ. 3.) Σκοπούμενος οὖν, εὕρισκον οὐδαμῶς ἄν ἄλλως τοῦτο διαπραξάμενος. Apud Thuc. vero cum verbo φαίνεται, idem est participii usus, in præfatioue, Φαίνεται γαρ ἡ νῦν Ἑλλὰς καλούμενη ου πάνυ βεβαίως οικουμένη. Alicubi etiam duo participia conjunguntur, quorum posterius pro infinitivo ponitur: verbi gratia, ἐξελεγχόμενος ξένος ὢν, eod. modo quo dicitur ἐξελέγχεται ξένος ὤν. Dem. Ἑγὼ γὰρ οἴομαι δεῖν ὑμᾶς ἐξελεγχομένοις ξένοις οὖσι χαλεπαίνειν. Sic participium unum alteri adjungitur infinitivi locum obtinenti, Xen. (K. Ἀ. 2, 1,12.) Πεμφθεὶς παρὰ βα-σιλέως κελεύσων. Sciendum est autem Virg. eum participii, de quo loquimur, usum imitari ausum fuisse, cum verbo habente signif. τοῦ αισθάνομαι, quod paulo ante verbis οἷδα et γινώσκω et συνίημι connumeravi. Cum autem duplex sit ille usus, sc. unus quo participii accusativus verbo jungitur, alter, quo nomina-
tivus, (cum sc. verbum et participium de unaeadem-que persona dicuntur,) hunc posteriorem, qui magis etiam quam alter a sermonis Latini consuetudine abhorret, imitari ausus est, cum scripsit Æn. 2. sensit medios delapsus in hostes. Tale enim est hoc, quale fuerit in Gr. sermone, ᾔσθετο eis μέσους τους πολέμιους ἐμπεπτωκώς. Quamvis porro iu iis quæ hactenus allata fuerunt, nulla futuri mentio facta fuerit, interdum tamen ejus itidem participium, (cum illis præsertim verbis aliisque ejusmodi,) ita usurpari dico : atque adeo in eo ipso, de quo nunc disserebam, illius usus exemplum habemus ap. Aristoph. (N. 804.) αισθάνομαι ἕξων.
Jam vero et cum aliis plerisque verbis usurpatur participium, ubi Latinus sermo infinitivum usurpat. Dicitur enim μέμνημαι ποιήσας:	dicitur διατελῶ
ποιων: item οὐ παύομαι ποιων : itidemque cura aliis verbis. Quin etiam sicut πανομαι ποιων, ita παύω σε ποιούντο frequenter legimus. Dicitur item περιορᾷ με ἀπολλύμενον. Sed non omnia fortasse, quæ hujusmodi sunt, Atticæ linguæ ascribere oportet.
Nosse praeterea oportet, participium pro infinitivo positum diversis aliquando casibus cum eod. verbo usurpari : cujus varietatis exemplum habemus in σύνοιδα. Dicitur enim σύνοιδα ἐμαυτᾤ σοφὸς ὤν: itera σύνοιδα ἐμαυτῷ σοφῷ ὄντι, sicut σύνοιδα ἐμαυτῷ ἀδι-κοΰντι : nec non σύνοιδα ἐμαυτῷ τοῦτο πεπραγμένου, vel ταῦτα πεπραγμένα. Quarum constrr. exempla Commentarii Budæi suppeditabunt. Priscianus affert itidem, συμφωνώ έμαυτίρ εύδαιμονούντι καί εὐδαιμο-νῶν: additque, talem usum esse horum verborum. Conscius sum, (quæ significatione respondent illi σύνοιδα,) i. e. duobus itidem casibus jungi, sc. dativo et nominativo. Addit enim, Nostri inveniuntur hac forma sæpe usi: Conscius sum mihi benefacienti, et benefaciens. Quomodo dicimus, Nomen est mihi Iulus, et Iuli, et Iulo, et Iulum. Virg- Æn. 2. sensit medios illapsus in hostes. Sed non satis apte in exemplum afferre Virgiliamim h.l. videtur: quem contra alibi recte similem facit illi loquendi generi, ἔγνω δὴ τότε ἠδικημένος. Pro ἔγνω tamen potius ᾔσθετο ponere debuerat: ut non solum eadem constr., sed et in eodem verbo esset; notum enim est, ᾔσθετο idem cum ilio Sensit verbum esse, i. e. eand. signif. habere.
[164] Ceterum participia quaedam Priscianus affert in diversis locis sui de Constructione libri, pro quibus et infinitiva usurpari ait. Scribit enim,Ἔγνω δὴ τότε ήδικημένοs’ καὶ, ἑαυτὸν ἠδικῆσθαι: (hoc enim reponendum est pro ἀδικεῖσθαι: ut sit præteríti temporis, quemadmodum et ἠδικημένος.) Alibi verbo ὁρῶ, (quod affinitatem cum illo babet,) utramque itidem coustr. tribuit. Scribit enim, Ὁρῶ ὑμᾶς μετα-μέλεσθαι, καὶ μεταμελομένους : videtur tamen hic infinitivum pro participio potius quam participium pro infinitivo positum existimare: subjungit enim, Hac figura frequentissime quoque Romaui utuntur, ut infinita verba pro participiis ponant: ut Terentius in Adelphis, Video sapere in loco, amare inter se. Neque tamen intelligo cur sermonis Latini consuetudo participium hic potius quam infinitivum poscere dicenda sit. Apud Eund. paulo ante legitur, Attici, 'Ανέχομαι σε λοιδορεῖν, καὶ λοιόορονντα, και λοιδο-ροΰντος. Sic et nos, Patimur illum facere hoc, et hoc facientem, et hoc facieute. Alibi, Illi, Κωλύω σε λέ-γοντα, καὶ Κωλύω σε λέγειν καὶ κινδυνεύοντα, καὶ κινδυνεύει ν* καὶ, Κωλύει τον άόικούμενον, (repone τούτον,) και κωλύει τοϋτον ἁδικεῖσθαι. Et nos, Prohibet illum periclitantem, et Prohibet rlltirn periclitari. Virg. Æn. 2. aensit medios illapsus in hostes : pro Illapsum se esse. Sallustius in Jugurtha, Et Hercule Sylla ante te cognitum, multis orantibus aliis, ultro egomet opem tuli; nullius indigui. Illi autem verbo κωλύω affinem signif. habet επέχω, de quo Idem alibi, Illi, Ἑπέχω σε μαινόμενον, καί μαίνεσθαι* καὶ Ἑπέχω σε ἵνα μὴ μαίνῃ. Et nostri, Compesco illum insamentem, et insanire: et, nc insaniat. At vero cum dicitur υπονοώ τὰ ἱερὰ κεκλεμμένα, subaudiri putat εϊναι. Inter illa autem quæ in hisce Pnsciani locis habentur, obiter animadvertendus est participii
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usus cum his quoque verbis κωλύω et ἐπέχω. Quod a •autem de altera constructione dicit, quæ cum infinitivo est, ea in quibusdam verbis exemplo confirmari necesse fortassis habuerit.
Participiorum pro infinitivis alii quoque usus inveniuntur, multo magis superioribus insolentes, (si tamen illorum quisquam insolens dici potest,) qualis est cum elicitur ἐν τῷ μὴ μελετὢνπ prò ἐν τῷ μὴ με-λετᾷν. Thuc. 1, (142.) ρ. 47- Πολλαῖς δὲ εἰργόμενοι, ἡσυχάσουσι, καὶ ἐν τῷ μὴ μελετὢνπ ἀξυνετώτεροι ἔσον-ται. Dixerat autem paulo ante, Καὶ προσέτι ούδε με-λετῆσαι ἐασόμενοι. Exponit certe μελετῶντι ρβΓμελε-τᾷν et ipse Schol. Sed ut hic illi assentior, ita longe ab illo dissentio in alius cujusdam loci expositione, qui 1,(138.) extat, p.44. de Themistocle, Ἀφικόμενος δὲ μετὰ τὸν ἐνιαυτὸν, γίγνεται παρ’ αὐτῷ μέγας, καὶ ὅσος οὐδείς πω Ἑλλήνων, διά τε τὴν προϋπάρχουσαν ἁξίωσιν, καὶ τοῦ Ἑλληνικοῦ ἐλπίδα, ἥν ὑπετίθει αὐτῷ δουλώσειν* μάλιστα δὲ ἀπὸ τοῦ πεῖραν διδοὺς ξυνετὸς φαίνεσθαι: vult enim ille Schol. ἀπὸ τοῦ πεῖραν διδοὺς dictum esse pro ἀπὸ τοῦ πεῖραν διδόναι : at ego, β praeterquam quod nimis durus esset hic participii pro infinitivo usus, sensum etiam minus aptum ex ea expositione elici dico quam si ἀπὸ τοῦ cum infinitivo φαίνεσθαι jungamus : durum esse dico, vel potius durissimum, ἀπὸ τοῦ διδοὺς pro ἀπὸ τοῦ διδόναι: dure etiam dici πεῖραν διδόναι ξυνετὸς φαίνεσθαι, pro τοῦ ξυνετὸς φαίνεσθαι. Quin etiam non dure tantum, sed inepte videri dici, πεῖραν δίδωμι φαίνεσθαι ξυνετός : et dicendum fuisse είναι potius quam φαίνεσθαι. Quæ faciunt omnia ut ab illius Schol. sententia discedens, jungam ἀπὸ τοῦ cum φαίνεσθαι, ut πεῖραν διδοὺς dictum sit pro διὰ τοῦ πεῖραν διδόναι. Ideoque in Latina hujus Historici interpretatione, cum Valla verba illa ita reddidisset, Maximeque quod specimen sui dabat ut solers videretur : ego contra margini has interpretationes ascripsi, Maximeque quod sui dans specimen, prudens videretur ; vel, comperiretur. Nec non istam, (quæ est minus ad verbum,) Quod suæ prudentiæ specimen daret. Est porro ap. hunc Scriptorem et quidam locus ubi participium pro in- c finitivo positum non adjectum est, sed (quod valde mirum est atque insolens) subaudiendum relinqui videtur. Is extat 5, (80.) p. 191 • Οἱ δ’ ὁρῶντες ὀλίγοι πρὸς πλείους ὄντας τούς ξνμφύλακας, ἔπεμψαν Δημο-σθένην τούς σφετέρους ἐξάξοντα. Hic enim non video quid aliud dici possit quam extrinsecus assumendum esse ὄντες : quod propter sequens ὄντας ipse Scriptor reticuerit: cum tamen potuisset contra hic omittere ὄντας, si illic posuisset ὄντες. Verum illud tanquam a Scriptore καινοπρεπείας ubique affectatore accipiendum est. Fateor alioqui inveniri itidem omissum participium ejusd. verbi substantivi, setl in singulari numero, et præcedente verbo, non alio participio: in hoc sermone, Οὐκ αἰσθάνῃ σαυτοϋ καὶ σὺ τούτων αἴπσς; Ut autem a Thuc. ad Xen. transeam, lectorem celare nolo, quendam participii usum a Prisciano ei ascribi, qui si talis ap. eum extaret qualem ille dicit, non immerito fortasse Xen. quoque in usu participii aliquid sibi peculiare habere diceretur. Sed falli Priscianum et falso eum usum huic seri- D ptori ascribere, planum faciam. Prisciani igitur verba in libro de Constructione, hæc sunt, Participia pro verbis ponunt Attici: quod frequenter faciunt Latini. Aristoph. Ταϋτ’ οΤμπι λέγουσιν ἀπατῶντες. Δρώντων ἀτεχνὢς ὅ, τι χρήσουσι, pro δράτωσαν. Xen. Ἱερ. (7, 1.) Ἑπεὶ δὲ ταΰτα αυτόν ήκουσεν ο Σιμωνίδης, εἷπεν, Ἔοικεν, ἔφη, ὦ Ἱέρων, μέγα π [165] eìvai ί/τιμή, ἧς ὀρεγόμενοι οι άνθρωποι. Hic enim Priscianus ὀρεγόμενοι pro ορέγονται positum esse tradit; sed si hoc verum est, quid verbis seijueu-tibus fiet? quæ ratio structuræ illorum iniri poterit? Hæc enim subjungit, Πάντα μὲν πόνον υποδύονται, πάντα δὲ κίνδυνον ὐπομένουσι. E quibus participium non alium quam vulgarem usum habere, ideoque falso illud a Prisciano dici, nemo erit qui non fateatur : sed unde hic error ab eo commissus in re praesertim non obscura fuerit, nemo, ut opinor, certum se habere dixerit. Ad me quidem quod attinet, non e memoria h. 1. ab illo citatum fuisse puto, sed po-Gloss.
tius ex ipso Auctore descriptum, sic tamen properantibus oculis ut tantum per transennam (quod ajunt) eum aspexisse dici possit. Qui enim hunc Grammaticum, quamvis ea quæ sequebantur animadverteret, illud dixisse existimabit, is certe eum non judicio solum, sed sensu etiam ibi caruisse existimare debebit. Et hæc quidem Priscianus. Ego vero quendam participii usum ap. illum Scriptorem inveniri dico, qui tam est observatione dignus quam quisquam alius, et tamen haud scio an ab alio observatus. Is autem est, quo participii non accus. nec noniin. ut in superioribus exemplis, sed gen. usurpat, præcedente particula ὡς. Hujus exemplum in isto habemus loco, K. Π. 2, (3, 6.) Ὡς οὖν ἐμοΰ γε καὶ ἀγωνιουμένον, καὶ ὁποῖός τις ἄν ὦ, κατὰ τὴν αξίαν τι-μᾶσθαι ἀξιὠσοντος, ούτως ἔφη, ὦ Κῦρε, γίνωσκε. Sed in praesentia istum participii usum attigisse sit satis. Nam quæ dicenda de eo videntur, in alium reservanda locum censeo, ubi aliis etiam modis cum eadem illa particula usurpatum fuisse docebo.
Nunc autem revertens ad illum participii usum, cujus aliquanto ante facta mentio fuit, quo videlicet dicitur ὑπάρχω ἐγνωκὼς a Dem. pro ἔγνωκα, quo item ὑπῆρχεν ὢν pro ὑπῆρχεν simpliciter, sive pro ἦν : quo item τυγχάνω ὢν pro εἰμὶ, et τυγχάνω πε-ποιηκὼς pro πεποίηκα : (cujus usus exempla tam sunt obvia, ut ea huc afferre minime sit opus,) ipio etiam ἀπεκτονὼς εἴη pro ἀπεκτονοίη: quo denique ovtos ήν ὁ διοικὢν dicitur pro διῴκει: nunc, imjuam, ad illuni participii usum revertens, dico, quemadmodum hæc loquendi genera ijuandam periphrasetus speciem præ se ferunt, ita et illud, quo dicitur ἔχω ποιήσας pro ἐποίησα. Cum hoc ipso tamen participio junctum legere me non memini, sed cum aliis, qua' aorisli itidem sunt temporis, non ap.solutæ orationis Scriptt. duntaxat, sed etiam ap. Poëtas observavi. Hesiod. Ἔργ. non procul ab initio, Κρύψαντες γαρ ἔχουσι θεοὶ βίον ἀνθρώποισι. Sic ap. Sopii. Aj. (22.) πρᾶγος ἄσκοπον“Εχει περάνας. Non minus tamen vel potius magis frequentia sunt exempla hujus περιφράσεως, (si ita vocanda est,) in soluta oratione; atque adeo magis prosæ quam carmini convenit : nisi tragicum et comicum excipiamus, quoniam multa illis, ac præser-tim comico, communia cum oratione soluta esse videmus. Ac profecto ex eodem illo Tragico non pauca afferri exempla possunt : c quibus est (EI. 59O.) ἔχεις ἐκβαλοῦσα pro ἐξέβαλες : item ἀναλώσας ἔχει pro ἁνάλωσε, hoc in versu, ΙΙαῖδας γαρ ονς ἔφυσ’ ἀναλώσας ἔχει. Item κηρύξας ἔχω, in isto, Εὐφημίαν μὲν πρὢτα κηρύξας ἔχω. Eodemque Eur. modo initio Medeæ dixit, ἀτιμάσας ἔχει pro ἠτίμασε. Sed venio ad prosam. Dem. πρ. Λεπτ., Τίνες οὖν ἦσαν αὗται; τὰς μὲν καθ’ ἕκαστον ἐάσω’ μίαν δ', ἡ σνλλαβοΰσα τὰς ἅλλας ἔχει, δίειμι. Sic Thuc. ἔχω δήσας dixit pro ἔδησα. Sic Aristides καταστήσασα ἔχει dixit pro κατέστησε. Tale est quod e Greg. Naz. affertur, "A δὴ καὶ μάλιστα των ήμετέρων εἷχε θαυμάσας, ubi tamen non in aoristum, sed in praeteritum imperfectum resolvitur periphrasis ; resolvitur enim εἷχε θαυμάσας in ἐθαύμαΖε, quod est ejusd. temporis cum illo εἷχε. Quod vero ap. Eund. extat, Καὶ πόθεν τούτο λαβών ἔχεις; diversum esse videtur: nec participium una cum verbo ἔχεις in verbum hic quoque resolvi debere, sed potius pro supervacaneo haberi. Jam vero et hoc animadvertendum est, posse et in aliis quibusdam locis hoc participium ita exponi, ut alium potius usum habeat: veluti in illo Thuc. loco, si ἔχω δήσας idem valere dicamus atque ἔχω ἐν δεσμοῖς. Sciendum est porro, a Prisciano dicente Atticos participia pro verbis ponere, afferri in exemplum e Phrynicho, ἀτιμάσας γένῃ pro ἀπμάσῃς, in h. 1. Ὦ φίλτατε ἀνδρῶν μη με ἀτιμάσας γένῃ, ubi γένῃ locum obtinebit τοῦ ἔχῃς : eodem enim modo diceretur ἀτιμάσας ἔχῃς. Verum non satis apte hoc loquendi genus in exemplum affert participii pro verbo positi, cum in eo non participium simpliciter, sed potius participium verbo junctum pro verbo ponatur. De hoc quoque lectorem obiter monebo, verba illa Phry-nichi senarium efficere, si ita scribantur, Ὧ φίλτατ ἀνδρῶν, μη μ’ ἀτιμάσας γένῃ. Incertum est autem
8 E
HENR. STEPH. APPENDIX
1158
1157
scribendumne sit ἀημάσας, an ἁημήσας: quoniam A ap. ipsum Priscian. legitur quidem ἀημάσας γένῃ, sed dicit esse pro μή με ἀπμήσῃς, tanquam legens ἁπμήσας. Utrumque dici constat, sed ἀπμάΖειν mi-uus Poëticum magisque Atticum esse arbitror.
Ut autem ad ἔχειν redeam, aliud etiam est περι-φράσεως genus, cui verbum istud adhibetur, sed in infinitivo, præcedente participio accusativi casus, aut etiam sequente. [166] Dicunt enim et σιγῶντα ἔχειν vel ἔχειν σιγῶντα pro σιγᾷν : ex Arriano quidem (certe, quem ut Atticum usurpasse id credo,) affertur. At vero de participio ἔχων plane supervacaneo, cum dicitur ληρεῖς ἔχων, et παίΖεις ἔχων, in fine hujus de participiis sermonis dicam, ubi et aliorum vocabulorum, quæ itidem vacant, (quibus fortasse et illud λαβὼν, de quo paulo ante dixi, annumerandum est,) mentionem faciam.
Ad hunc de periphrasi sermonem pertinet etiam hoc genus loquendi, ἔφθην ποιήσας, pro ἐποίησα: itidem que ἔφθην εἰπὼν, pro εἷπον. Quin etiam φθάνω εἰπὼν pro eod. dicitur, ut ap. Athen. (536.) Περὶ δὲ b Καλλίου καὶ τῶν τούτον κολάκων φθάνομεν καὶ πρότερον εἰπόντες. Ad eund. pertinet et ista phrasis, δϊατελῶ ποιῶν, si quidem accipiatur simpliciter pro ποιῶ. Sed de hoc loquendi genere, sicut et de altero, Thesaurum meum consule.
Aliquando tandem et de illo participii usu disserendum est, quem in genitivo casu habere dixi, præcedente particula ὡς. Hunc quoniam Xenophonti præsertim familiarem esse puto, ab illo incipiam, et locum ibi allatum, hic repetam: K. Ἁ. 2, (3, 6.) p. 32. meæ Ed., Ὡς οὖν ἐμοῦγε καὶ ἀγωνιουμἕνου, καὶ ὁποῖός τις ἄν ὦ, κατὰ τὴν ἀξίαν τιμᾶσθαι ἁξιώσοντος, οὕτως, ἔφη, ὦ Κῦρε, γίγνωσκε. Cui loco similis omnino est hic Dem. Philipp. 4. Ὡς οὖν ὑπὲρ τῶν ἐᾳχάτων ἐσομένου τοῦ ἀγὢνος ὑμῖν, οὕτω προσήκει γινώσκειν. Rursum autem Xen., quem usum dat participio cum verbo γίγνωσκε, eund. alibi cum duobus hisce verbis ἔχε γνώμην: ut K. Π. I, (6, 11.) p. 17· Ὢς οὖν ἐμοῦ, ἔφη, μηδέποτε ἀμελήσοντος του τα επιτήδεια tóis στρα-τιώταις συμμηχανᾶσθαι, μήτ’ ἐν φιλίᾳ, μήτ εν πολεμίᾳ, c οὕτως ἔχε τὴν γνώμην. Quin etiam nomine γνώμη adjunctum verbum non habente ita utitur hoc in loco, (cujus aliam ob causam facta fuit a me mentio supra, p. 141.) K. Ἀ. 1, 8, 7• Ἢ δὲ γνώμη ἦν ὡς εἰς τὰς τάξεις τῶν Ἑλλήνων ἐλώντων καὶ διακοψόντων. Eod. plane modo usurpatur a Piat, verbum διανοεῖ-σθαι, cum alibi, tum in h. 1., qui legitur de Rep. 1. Ὤς τοίνυν μὴ ἀκουσομένων, οὕτω διανοεῖσθε. Sed ut jam de interpretatione hujus phrasetus disseram, primum sciendum est hæc verba ita reddi a Ficino, Perinde itaque tanquam audituri non simus deliberate. A Cornario autem, Proinde velut audituri non simus, ita statuite. Sed prætcrquam quod διανοεῖ-σθαι hic non est Deliberare, nec Statuere, si quis ita verba illa interpretari velit, ut a sermonis Latini consuetudine non discedat, ca in aliam sermonis formam resolvenda fuerint. Equidem Gallice aptius reddi posse arbitror quam Latine. Sonat enim et in illis Xen. locis et in isto Platonico, quod dicimus, Faites votre compte que, etc. Sed Latiuc aliud loquendi ge- d nusin illis usurpantium censeo, quam iu isto; nam ubi dicitur, Οὕτω γίνωσκε ὡς ἐμοῦ ἀγωνιουμένου, ilidemque, Οὕτως ἔχε την γνώμην ὡς ἐμοῦ μηδέποτε ἀμελήσοντος, puto Latino imperativo Habeto, locum esse futurum : hoc modo, Sic habeto, Cyre, me et dimicaturum esse etc. Nec omnino alteram hanc interpretationem rejecerim, Ita tibi de me persuade. Aut etiam, Ita tibi persuadeas velim, Te tibi per-tuiadere volo. Utraque euim sermonis forma utitur Cic. Posteriore hac, in quadam ad Att. Epistola,
Te tibi persuadere volo, mihi neminem esse te cariorem. Illa autem priore, cum participio futuri temporis, (ut habemus ap. Xen. participia futura ἀγωνιουμένου, ἀμελήσοντος, ἀξιώσοντος,) usus est in quadam ad Brutum, L. 2. Ep. ad Fam. Quamobrein velim tibi ita persuadeas, me, tum Reip. causa, (quæ mihi vita inett carior est,) tum quod tibi ipsi faveam, tuamque dignitatem amplificari velim, tuis optimis consiliis, amplitudini, gloriæ, nullo loco dcfuturuni. Non dubito certe quin hic illo Xenophonteo genere
loquendi aptissime usuri simus, si h. 1. vicissim e Latino Græcum facere voluerimus: hoc modo, T01-γαροῦν ὡς ἐμοῦ προθυμίαν πάσαν παρεπομένου — οὕτως, ὦ Βροῦτε, ἔχε την γνώμην : vel, ὡς ἐμοῦ προθυμίας οὐδὲν ἐλλείψοντος. Istud enim loquendi genus (ut obiter hac ile re admoneam) plane respondere videtur illi Latino, Me nullo loco defuturum : estque ex illo ipso Scriptore petitum, ejusd. Operis 1. 4. Ceterum interdum quoque ita verbis illis utitur Cic., ut a præcedentibus separet, utendo videlicet alia orationis structura quam iu præcedentibus locis, sc. per futurum indicativi, ut in fine cujusdam ad Antonium Epistolæ:—Sed hæc hacteuus: illud extremum: ego, quæ te velle quæque ad te pertinere arbitrabor, semper sine ulla dubitatione summo studio faciam: hoc velim tibi penitus persuadeas. Quin etiam illi Dem. loco, Οὕτω προσήκει γινώσκειν ὠς ὑπὲρ τῶν ἐσχάτων ἐσομένου τοῦ ἀγὢνος, verbum idem convenire puto, ita interpretando, Vos in ultimum discrimen adductum iri persuasi estote. Vel, Vobis ita per-suadete, fore ut iu ultimum discrimen adducamini. Vel, Fore ut ad ultimum discrimen veniatis. Hic enim, (ut de hoc quoque obiter lectorem moueara,) ἀγὢνος pro κινδύνου accipiendum esse, et e præcedentibus patere dico. Verum ut ad Platonem redeam, quamvis eadem ap. hunc sit orationis forma, tamen habita ratione rei de qua est sermo, aliud potius interpretationis genus tribuendum loco illi fuerit. Nihil autem aptius se nunc offert quam imperativus Scitote : ut illa verba, ὡς τοίνυν μὴ άκουσο-μένων, οὕτω διανοεῖσθε, ita reddantur, Atqui no* non audituros esse scitote. [167] (Quorum verborum magna est ab illis Interpretis differentia, Perinde itaque tanquam audituri non simus deliberate.) Non ignoro interim, magis verbum verbo responsurum esse, si ita vertero, Atqui nos non esse audituros cogitate: sed imperativus ille Scitote usum loco illi aptiorem habere videtur- Convenire autem possit imperativus Scitote illi quoque Demosthenis loco, cujus paulo ante facta mentio fuit, ούτω προσηκει γινώσκειν ὡς etc. vel (sequeudo potius eum verborum ordinem quem apud illum habemus, similem ei quem et apud alios videmus,) ὡς ὑπὲρ τῶν εσχάτων ἐσομένου τοῦ ἀγὢνος ὑμῖν, οὕτω προσήκει γινώσκειν. Vos ad ultimum discrimen venturos scitote. Neque vero istas horum locorum interpretationes afferens, nullas alias afferri posse idoneus dico; sed potius viam ad alias doctis lectoribus et judicio præditis me sternere existimo. Hoc quidem certe dico, tale interpretationis genus, quale est id quod Platonis loco tribui ostendi, omnino repudiandum esse : eoque præsertim nomine, quod propter adverbium Tanquam aliud significari videatur quam quod revera hoc loquendi genere significatus. Nec me movet quod in illo quoque Dem. loco duo Interpretes tali interpretatione sunt usi. Unus enim ita locum illum reddidit, Sic igitur statuere debetis tanquam certamen sit de summis et extremis rebus. Alter vero ita, Tanquam igitur de aris et focis decertandum sit, sic statuendum vobis est. Et de hoc quidem atticismo satis.
Utuntur autem Attici et aliis modis participio genitivi casus, præfixa eadem illa vocula ὡς. Sed priusquam ad illos veniam, duos alios participii usus cum iisdem illis verbis eademque illa vocula, ostendendos censeo : in quorum uno participium in genitivo quidem ponitur itidem, sed præsentis est temporis : in altero participium est nominativi casus, præteriti temporis. Prioris exemplum habemus iu isto Piat, loco in Minoe, Ὡς περί καλού äpa τινὸς ὄντος δει τού νόμου διανοεῖσθαι, καὶ ὡς αγαθόν αὐτὸ Ζητεῖν. Ubi periude est ac si dixisset, διανοεῖσθαι ὡς καλόντι εστιν ὁ νόμος. Posterioris autem, iu quo verba illa γνώμην ἔχειν cum participio nominativi casus temporis præsentis posita sunt, præcedente illa particula ὡς, exemplum suppeditabit Xen. K. Π. 6, (2, 4.) p. 93. Καὶ ὁ μεν πλεῖστος στρατὸς οὕτως εἷχε τὴν γνώμην ὡς ἤδη παντελώς κεκρατηκὼς, καὶ οὑ-δὲν όντα τα των πολεμίων. Huic quoque loco Gallicum illud loquendi genus, cujus antea mentionem feci, belle convenit. Sonant enim illa verba, οὕτως
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εἷχε την γνώμην ὡς ἤδη παντελώς κεκρατηκώι, 11 fai- Α soit son compte d’avoir tout gagué. Sed jam ad reliquos illos genitivi participii usus, præfixa particula ὡς, veniens, dico participium in iis aliquando præte-riti temporis, (sub quo aorist. complector,) aliquando præsentis esse. Xen. K. Π. 8, (3, 12.) Ἢς ἔπ καὶ νῦν λόγος ὡς παγκάλου γενομένης: Ἑλλ. 5, (1, 22.) Διασπείρας λόγον ὡς μεταπεμπομένων των Χαλκηδο-νίων. His in locis resolutio participii in verbum expositionis loco fuerit; si enim pro ὡς μεταπεμπομένων των Χαλκηδονίων, dixerimus ὡς μεταπέμποιντο οι Χαλκηδόνιοι, sensum verborum Xenophontis, et eum quidem intellectu faciliorem, habebimus. Idem et de illo priore loco dici potest, ut sc. verba illa ὡς παγκάλου γενομένης, resolvamus in ista, ὡς πάγκαλος γένοιτο. Sed nominativus participii hic quoque usurpatus invenitur. Legimus enim ap. eund. Scriptorem, K. Π. 6, (1, 21.) Λόγον ἄν παρέχοιμι ὤς σε πεφευγώς. Ubi eadem resolutio locum habet; verba enim illa ὤς σε πεφευγὼς, resolvi possunt in ista ὥς σε πεψεύγοιμι.	B
Huic autem usui participii praecedente particula ὢς, eum subjungere, quem habet praecedentibus adverbiis ἅμα et μεταξὺ, non alienum, meo quidem judicio, fuerit. Xcn. K. Π. (4, 3, 7·) P· 803. meæ Ed.Ἅμα δὲ ταῦτα λέγων, καὶ ἐβουθύτει ὡς εὐαγγέλια, καὶ πολλοῖς διέπεμπε των τεθυμένων. Lucianus in Lapithis, Καὶ ἅμα λέγων, κατεκλινετο. His in locis possumus dicere participium pro infinitivo poni, si ἅμα λέγων resolvamus in ἅμα τῷ λέγειν. Latini praepositione Inter in hujusmodi locis utuntur: dicentes Inter loquendum, cœnandum, eundum. Sed invenitur hoc participium in obliquis quoque casibus positum. In genitivo usus est Plato Charmide, Καὶ ἅμα ταῦτα αὐτοῦ λέγοντος, ὁ Χαρμίδης εισέρχεται. Sic Plut. Cæsare, Ἑνὸς αὐτῷ συγκαθημένου παιδὸς των νπογρόψειν άμα διώκοντας εἰθισμένων. Iu aecus, legimus ap. Xen. K. Π. (1, 3, 6.) p. 6. Ἄμα δὲ ταῦτα λέγοντα, πολλὰ αὐτῷ παραφἔρειν. In alio autem ejusdem libri loco participium resolvens in verbum, dixit, Ἑδίδου τε ἄρα τσῖς παισὶ, καὶ ἅμα ἔλεγεν. Fer- c inde enim est ac si dixisset, ίδίδου τε ἄρα τοῖς παι-σὶν, ἅμα λέγων. Fortasse autem ideo maluit illo quam hoc modo loqui, quoniam subjunguntur illius verba. Ceterum sunt qui hoc adverbium ἅμα cum hoc participio aliter exponant, (ut in meo Thes. L. Gr. admonui,) veluti iu h. Luciani 1. qui est in Gallo (§. 10.) Καὶ άμα λέγων εἰσῄει χεῖρας ὀρέγων αὐτῷ, exponitur ἅμα λέγων, Simulatque dixerat. At ego sicut et in superioribus locis exponendum dico, luter loquendum, Dum hæc diceret. Ubi tamen non præsentis, sed aoristi vel praeteriti participio jungitur, illo vocabulo uti nos posse fateor: ut hic, Ἅμα δὲ λαβὼν ἐσίγησε μικρόν, Simulatque accepit, aliquantisper conticuit. [168] Quod autem ad præsentis temporis participium attinet, posse et aliis modis Latine reddi, dicam in proxime sequente sermonis istius tmemate, ubi de μεταξὺ agam. Hoc tantum de illo participio addendum hic luerit, interci uni permutari structuram orationis iu isto loqueiuli genere: ut videre est in Thuc. (6, 94.) p. 229. meæ Ed. Ἀπῄεσαν πιμπράντες ἅμα τον σίτον : perinde enim est ac si dixisset ἅμα ἀπιόντες ἐπίμπρασαν τὸν σίτον.
Alterum adverbium, cui jungi itidem participium dixi, est μεταξύ. Dem. (284.) Οι μεν εὐθὺς ἐξανα-στάντες, μεταξύ benrvoùvres, τού$ τε ἐκ των σκηνών των κατά την αγοράν ἐξεῖργον κ. τ. λ. Cum accus. autem ap. Xen. K. Π. 8, (8, 6.) Κἀκεῖνο ἦν αὐτοῖς ἐπιχώ-ριον, τὸ μεταξύ πορευομένους μήτε ἐσθίειν, μήτε πίνειν. Non dubium quidem est quin μεταξύ δειπνούντει i. valeat q. ἅμα δειπνούντει, Inter cœnaudum: sic μεταξύ πορευομένους, i. q. ἅμα πορευομένους, Inter eundum. Sed cum bicμεταξύ interpretamur praepositione Inter, verbum verbo reddimus ; itidem enim μεταξύ cum nominibus genitivi casus redditur Inter : estque hic primus ejus usus. At de ἅμα dici hoc non potest: quæcunque tamen uni convenit interpretatio, alteri quoque convenire potest. Addo itaque, μεταξὺ δειπνοΰντεε vel ἅμα δειπνοῦντες reddi posse non solum inter cœnandum, sed etiam luter
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cœnam : sic μεταξύ πορευομένους vel ἅμα πορευομένους, Inter eundum, viam. Sic μεταξύ λέγων, vel ἅμα λέγων, Inter loquendum, Inter hæc verba. Quin etiam interpretari possumus alicubi, In medio sermone. Denique et hoc sciendum est, posse nos alicubi ipsum participium interpretari, omisso adverbio : ut, ώστε άμα γελῶν ὁ 'Αμμωνιοι εἷπεν, ap. Plut. de Def. Orae, aptius ἅμα γελῶν εἷπεν reddemus simpliciter Ridens dixit, quam Inter ridendum dixit: cum ἅμα γελῶν non plus significet quam γε-λῶν. Sic άμα δὲ ταῦτα λέγων, Hæc dicens, cum ἅμα ταῦτα λέγων non aliud sit quam ταῦτα λέγων. At ubi dicitur άμα λέγων sine pronomine, minus hoc interpretationis genus convenit. Ceterum μεταξύ invenitur etiam postpositum participio, ap. Piat. Apol. Socr. (31.) Καί τοι εν ἄλλοις λόγοις πολλαχοῦ δή με ἐπέσχε λέγοντα μεταξύ. Invenitur et genitivo junctum, sicut de ἅμα dictum fuit. Interdum vero et participia passiva locum hic habent: ut μεταξύ λουό-μενος, Dum lavaretur ; μεταξύ ὀπτώμενα, Dum assarentur- Quemadmodum porro participium cum άμα in infinitivum resolvi posse dictum est, ita et de μεταξύ dicendum est; ut enim ἅμα λέγων in ἅμα τᾤ λέγειν, sic μεταξύ λέγων iu μεταξύ τοϋ λέγειν resolvetur.
Ut autem in superioribus dictum fuit dc participii pro infinitivo usu, post verbum οἷδα, γινώσκω, aliaque hujusmodi: ita etiam de eo aliquid dicendum est, quo participium futuri temporis pro verbo ejusd. temporis ponitur post verbum οἷσθα. Soph. Œd. Ύ. (544.) Οἷσθ’ ὡς ποιήσων ; αντί των είρημένων Ἴσ’ άντά-κουσον, κᾆτα κρῖν* αυτοί μαθὼν, ubi Schol. ποιήσων pro ποιήσεις dici, et in eo atticismum esse tradit. Verum exempla hujus usus petita ex oratione soluta desidero. Esset certe similis-Sophocleo Euripideus hic locus, in Hec. (225.) Οἷσθ* οὖν ὅ δράσεις, si pro δράσεις reponeremus δρόσων factum e δρόσον, quod agnoscit Schol. Quod enim ab illo, nec non a Corintho traditur de δρόσον imperativo pro δράσεις, itidemque ποίησον pro ποιήσεις, suspectum mihi esse, alibi docui. Neque tamen in illo Eur. loco pro δράσεις reponeudutn consuerim δρόσων: (cur enim bonam lectionem et exemplarium aliquot testimonio confirmatam mutare libeat?) sed quod de δρόσον dictum fuit, de δρόσων tutius dici potuisse ajo. Fateor aiioqui me ap. Aristoph. illud loquendi genus legisse, οἷσθ’ οὖν ὅ δρόσον, *Opv. (80.) Οἷσθ’ οὖν ὅ δρόσον, ὦ τροχίλε ; τὸν δεσπότην Ἥμῖν κάλεσον : sed cum ver.sus non minus δρόσον quam δρόσων admittat, ne hic quidem locus ad mutandam seutenliam me impulerit.
Participii esse quendam pro imperativo quoque usura, et eum quidem præ quovis alio 'Αττικόν existimari, haud equidem ignoro : sed quoniam ejus mentionem Corinthus fecit, silentio eum præleriis-sem, nisi quædam mihi iu mentem venissent, quæ illius de hoc usu verbis addi possunt. Utuntur Attici, inquit, genitivis pluralibus participiorum pro pluralibus tertiis personis imperativorum verborum: ut ποιούντων et λεγόντων pro ποιείτωσαν et λεγέτω-► σαν. Ego autem addo, ποιησάντων etiam et λεξάν-των, (quæ sunt aoristi 1 participia,) pro ποιείτωσαν et λεγέτωσαν posse dici. Legimus enim ap. Hom. σάντων ita usurpatum, (habere autem et Hom. Atti-cismos, in plerisque hujus libri locis docui,) itidemque ap. Aristoph. N.(l96.) ἐπιμεινάντων pro ἐπιμει-νάτωσαν habente usum præsentis ἐπιμενέτωσαν: et ap. Xen. Ἱερ. (8, 3.) ἐπαινεσάντων ita dictum pro ἐπαινείτωσαν,Ἵθιδὴ, ἐπαινεσάντων ἀμφοτέρων τὸν αυτόν, τον ποτέρου δοκεῖς έπαινον ἐξικνεῖσθαι μάλλον είι ευφροσύνην ; Scio quidem gen. ἀμφοτέρων dubitationem nobis afferre hic posse, an sc. pro imperativo positum sit hoc participium ; sed προσειπότω, quod praecedit, et τιμησάτω quod sequitur, imperativi modi verba, servata eadem orationis forma, dubitationem illam tollere videntur. Rursum tamen έπέχειν me cogit quod scribit Eust. [169] de his participiis imperativorum vice fungentibus, ea θεραπεύεσθαι διὰ ἑλ-λείψεως υπαρκτικού ρήματοι τοϋ ἔστωσαν, veluti cum Hom. άγειρόντων dicit pro όγειρέτωσαν, perinde esse ac si diceret ἔστωσαν των άγειρόντων. Volens au-
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tem quod de ista ellipsi dixit, confirmare, subjungit de hoc participii usu quidpiam non observatione solum, sed admiratione quoque dignum. Affert enim exemplum participii pluralis pro imperativo singulari positi : Σημείωσαι δὲ ὅτι ἐκδηλοτάτη ἡ ῤηθεῖσα ἔλ-λειψις ἐν τῷ, μελόντων τὸ λώϊον ἐν φρεσὶν, ον πληθυν-τικὢς λεχθὲν, ἀλλὰ ἑνικῶς· ἀντὶ τοῦ, ἔστω τὢν μελόντων, ἤτοι μελέτω.
Scio præterea participium nominis officio interdum fungi, iclque Atticum censeri; sed ne jam dicta repetenda sint, lege Corinthi Articulum lxvj. vel potius quæ in hunc annotavi, p. 53.; nam recte quidem tradit Atticos participiis vice nomiuum uti, sed exempla parum apta affert: idque suo quodam more facit, ut ex aliis quoque mearum Annotatiouum locis videre est.
Quin etiam adverbii sedem occupat nonnunquam participium ap. Atticos, veluti cum dicunt πράττεἀνύ-σας, vel λέγεἀνύσας: ideoque hujusmodi locorum interpretationi apte adverbium adhibetur : reddendo πράττε ἀνύσας, Fac propere, confestim. Verum huic loquendi generi aliquid etiam usuvenit, quod paucie aliis, ut nimirum inversa sermonis forma, participium in verbum, vicissimque verbum in participium mutetur : ut si pro πράττε ἀνύσας dicam ἄνυε πράττων. Extat certe hic quoque istius participii usus ap. Aristoph., cui alter ille familiaris est. Exempla ap. eum loci valde sibi vicini suppeditant in Σφ. Ibi enim hunc versum (1159*) Τασδὶ δ’ ἀνύσας ὑπόδυθι τὰς Λακωνικὰς, sequitur iste non longo intervallo, Ἅνυσον ηοΘ’ ὑποδυσάμενος. Illa autem priore forma utitur ibid. in loco qui his interjectus est, κατάβαιν ἐῥῤωμένως Ἑς τὴν Λακωνικήν ἀνύσας. Sic etiam Ν. (181.)Ἅνοιγ’, ἄνοιγ’ ἀνύσας τὸ φροντιστήριον. Ιιι Πλ. autem addens ποτὲ, dicit, (649-) Πέραινε τοίνυν ὅ,τι λέγεις ἀνύσας ποτέ.
Cum porro dico huic loquendi generi usuvenire quod paucis aliis, de iis loquor in quibus participium itidem resolvi in adverbium potest. Aliocpú certe in plerisque permutationem illam me observare memini. Plato Πολιτείεις initio, Ἑκέλευσε δραμόντα τὸν παῖδα περιμεῖναί ἑ κελεῦσαι, cum alioqui sequendo alteram illam, de qua dictum antea fuit, formam, dicendum fuisset, ἑκέλευσε δραμεῖν τὸν παῖδα περιμεῖναί ἑ χελεύσοντα. Sic Time. 1. dixit πέμ-ψαντες ἔλεγον, non ἔπεμψαν τοὺς λέξοντας. Sed et supra hujus permutationis exemplum in isto verbo attuli. Ilis autem adjungere possumus, ut opinor, et ista Theocriti, 14, (37•) ἄλλον ἰοῖσα Θάλπε φίλον• τήνω τὰ σὰ δάκρυα μᾶλα ῤέοντι. Hic enim partic. ἰοῖσα videtur esse ex illis quæ vacant, (sicut ἰὼν et ἀπιὼν intentum,) cum tamen ἰοῖσα θά\πε nihil aliud sit quam ἴθι θάλψουσα.
Quod si et alios participii usus consideremus, comperienius certe illos præ aliis, et nominatim Latinis, esse illo φιλομετόχων nomine dignos ; plerisque enim locis adhibent participia quibus verba Latini aut verborum supina adhiberent. Dicunt enim, (exempli gratia,) ἥκω ποιήσων, πέμπομαι ποιή-σων : (sicut πέμπω ποιήσοντα, ut ap. Thuc. 191 -Ἔπεμψπν Δημοσθἕνην ἐξάξοντα.) Lat. potius Venio factum, quam Venio facturus, (quamvis et hoc utantur, sed e Græci polius quam sui sermonis consuetudine hunc participii usurn sumentes,) et Mittor factum, potius quam Mittor facturus : itidemque Mitto factum, Sic ap. Plaut. Misi petitum : ap. Terent. Missa est accersitum. Rursum Plaut. Venient ad te comissatum. Apud Eund. Venit derisum. Itidem Cæsar, Veniunt oratum. Verum ct hoc sciendum est, certa quædam esse verba, quorum participiis loco verborum varie utantur. Horum in numero sunt participia verbi πέμπω, præ-sertimque πέμπων et πέμψας. Lucian. in quodam Dialogo eorum qui Εταιρικοί inscribuntur, (§. 7·) Οίνου δὲ πμὴν ἀπειλήφει, τοῦ πατρὸς πέμψαντος. Dicitur enim τοῦ trarpus πέμψαντος, pro fjv ὁ πατήρ ἐπε-πείμφει. Atque adeo huic nominatim participio contingit, ut in exponenda sententia resolvi in verbum debeat, vicissimque aci junctum illi verbum in participium. Xen. K. Ἀ. 2, (3, 1.) p. 164. Τῇ μὲν γαρ πρόσθεν ἡμέρᾳ πέμπων τὰ ὅπλα παραδιδόναι ἐκἕλευε.
A Eodemque modo loquitur 3, (1, 18.) p. 176. pro eo quod est, “Έπεμπε τοὺς τὰ ὅπλα παραδιδόναι κελεύσον-τας : vel Ἔπεμπέ rivus τὰ ὅπλα etc. Aut in singulari, τὸν KeXevaovra, s. τινὰ κελεύσοντα, sicut (2, 1, 12.) p. 162. dicit, Πεμφθεὶς παρὰ βασιλέοις κελεύσων τοὺς "Ελληνας τὰ όπλα παραδοΰναι. Sed de participio et verbo ita sedem suam permutantibus dicam aliquid et infra. Alia porro est natura (ut ita dicam) participiorum quæ in praesentis terminatione futuri signif. habent, aut certe quae cum praesentia sint pro futuris ponuntur: de quibus dictum fuit supra, p. 141.
Inter illa autem participia, quorum magnus est in sermone Græco usus, Latine autem interpretanti in aliam orationis partem resolvenda sunt plerumque, (mutata etiam orationis forma,) numerari dcbft πεί-σας, veluti cum μη πείσα* λαμβάνω, redditur Vi capio. [170] Sed præterquam quod de hujus participii aliorumque usu sparsim in Thes. L. Gr. dictum a me fuit, videndum est ne Atticorum lines tam late extendamus ut ceteris Græcis injuriam faciali mus, utpote quibus vix ullum participii usum, nisi quem r.b Atticis precario habeant, relinquamus. Sic certe Priscianus in suo dc* Constructione libro,' sine ullo delectu quicquid e quolibet Scriptore de-promsit, pro Attico nobis obtrudere conatur. Qua de re alius erit dicendi locus.
In quo igitur præterea φιλομετὀχους esse Atticos ostendere possumus? nimirum in co, quod nonnullis etiam locis participia adhibent, ubi nullus est eorum usus. Neque enim ἔχων duntaxat, cujus Corinthus mentionem facit, otiosum illis plerumque esse putandum est, (veluti cum dicitur, πα/Ζειςἔχων, ληρεῖς ἔχων,) sed et pleraque alia. Quo in numero sunt, φέρων, ἄγων, λαβών : de quibus atque aliis cum a me dictum sit partim p. 54., partim etiam 78. hujus libri, eo te remisisse satis fuerit. Verum ut videas quanti momenti sit talia non solum co*jnita habere, sed etiam usum eorum caute animadvertere, adjiciendum illis censeo quetuiam Aristoph. locum, in quo exponendo Schol. oh non animadversum par-C ticipii ἔχων pleonasmum, (quem alinqui annotat alibi cum quibusdam verbis,) se ridiculum præbet. Locus is est N. (131.) Ἰτητέον* τί ταῦτ’ ἔχων στραγγεύομαι; Hic enim inauditam quantlom cllipsin somnians, exp. raür’ ἔχων κατά νοῦν. Hoc etiam addo, quemadmodum in iis quæ ex meo vet. Coci, ascripta habes, p. 54. dicitur ita posse accipi illud loquendi genus παίΖεις ἔχων, ut non sit pleonasmo*, sic Tzet-zen in illum Hesiodi versum quem antea protuli, (cum agerem de ἔχω adjunctum habente participium,) Κρύψαντες γαρ ἔχουσι θεοί βίαν ἀιθρὠποισι, duplicem hujus generis loquendi expositionem afferre.
Ut autem ἔχων in locis illis, sic alicubi ἔχον supervacaneum invenitur, cum sc. τὸ νῦν ἔχον dicitur, ut in isto Syncsii loco, Ep. ad Fr. Αἱ δὲ Ἀθῆναι πάλαι μὲν ἦν πόλις εστία σοφών, τὸ δὲ νῦν ἔχον σεμ-νύνουσιν αὐτὰς οἱ μελιτουργοί. Sic ap. Eund. Οὑ μην ἐξεγένετο πέμπειν τὸ νῦν ἔχον: ita enim hic malo scribere quam rovvv conjuncti»», quod ipse pcculia-D riter articulus τὸ ad participium ἔχον ferri videatur. Verum et infin. εἷναι obtinere interdum hunc pleonasmi locum, sciendum est, eodemqne modo τὸ νῦν εἷναι dici quo τὸ νῦν ἔχον. Plato de Rep. 6. Αὐτὸ μὲν τί ποτ* ἐστὶ τὸ ἀγαθὸν ἐάσομεν τὸ νῦν εἷναι. Χνη. Κ. Π. 5, (3, 16.) Σὺ δὲ, Ἀλκεύνα, ἄγων αὐτοὺς, επι-μελοῦ τὸ νῦν εἷναι πάντων των όπισθεν. Quibus in locis i i idem τὸ νῦν quam rovvv malo scribere. Neque vero hic tantum, sed et cum adverbio σήμερον hic infinitivi εἷναι pleonasmus invenitur. Atque adeo et cum nomine ἐκὼν, (quod nullam cum adverbiis illis νῦν et σήμερον affinitatem habet,) ejusdem infinitivi pleonasmum habemus, et quidem Atticis Scriptoribus familiarissimum : nec non cum ejus plurali ἑκόντες.
Imo vero observavi et aliud quiddam in Atticorum sermone, quod eos φιλομετόχους esse declarat. Quidnam illud est? Quod participia luhenter inculcant; neque enim duo tantum participia sine ulla copula ponunt, sed et tria plerumque. Et interdum quidem ex illis participiis unum vice infiuitivi ponitur,
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interdum non item. Cum enim dicit Xen. Ἑλλ. 1. Καταμαθὼν δὲ ὑπὸ τών Λυσάνδρου φίλων καταστα-σιαΖόμενος, συγκαλέσας τοὺς Λακ. κ. τ. λ. dici κατα-στασιαΖόμενος pro καταστασιάΖεσθαι manifestum est. Sic ap. Dem. Ἑξελεγχομένοις ξένοις οὖσι, participium οὖσι locum obtinet infinitivi εἷναι. Eodcmque modo ap. Xen. rursum, Κ. Ἀ. 2. "Οτι Φαλῖνος ποτὲ πεμ-φθεὶς παρὰ βασιλέως κελεύσων τοὺς "Ελληνας τὰ ὅπλα παραδοῦναι, partic. κελεύσων eod. illo fungi officio dicere possumus. Admonui autem et supra hac de re, duos hosce posteriores locos in exemplum afferens. Ideo autem in h. Thuc. 1. Φαίνεται γαρ ἡ νῦν Ἑλλὰς καλούμενη ου πάνυ βεβαίως οικουμένη, idem considerandum ibi non proposui, quod non itidem participia hæc inter se sint juncta. Voco autem inter sejuncta, quae ad rem eand. pertinent. Ceterum ut in illis tribus locis unum e participiis infinitivi sedem occupat, ita etiam dicere possumus in
isto Dem. (284.) Οἰ μὲν εὑθὺς ἐξαναστάντες, μεταξύ henrvoï)VTest alterum e participiis alienam sedem occupare, cum μεταξύ όειττνούντες resolvi possit in μεταξύ δειπνεῖν. At vero in illis quos subjungam locis, nihil tale spectatur. Xen. Κ. Ἀ. 2, (1, 5.) p. 162- meæ Ed. Οἷς πᾶσι χρώμενοι, κρέα ἕψοντες, ἤσθιον εκείνην την ἡ μέραν. In ead. pagina, non multo post illa verba, scriptum est, Λέγονσιν ὅπ βασιλεὺς κελεύει τοὺς"Ελληνας, ἐπεὶ νικών τυγχάνει, καί Κῦρον ἀπέκτονε, παραδόντας τὰ όπλα, ἰόντας ἐπὶ τὰς βασιλέως θύρας, ευρίσκεσθαι ἥν τι δύνωνται ἀγαθόν. Quibus in II. si quis hujus participiorum usus admonitus non fuerit, aliquam copulam deesse suspicabitur, cum tamen nihil desit, nihilo magis quam in isto qui ap. Eund. extat Κ. Π. 1. p. 6. Οἱ γαρ των βασιλέων οἰνοχόοι, ἐπειδὰν ἐνδιδὢσι τὴν φιάλην, ἀρύσαν-τες ἀπ' αὐτῆς τῷ κυάθῳ, εἰς τὴν αριστερόν χεῖρα εγχεόμενοι καταῤῥοφοῦσιν.
[ϊ7ϊ]	DE IIS, QUÆ ATTICI
IN PRONOMINIS USU PECULIARIA SIBI HABENT. CAPUT X.
In pronomine primæ personæ ἐγὼ Attica censetur particulæ γε adjectio. Quod enim passim legitur ἔγωγε, Atticæ linguæ ascribitur: itidemque ἔμοιγε. In quibus animadverte accentus etiam sedem mutari, retrahendo ipsum in primani. Sed quamvis hi duo casus duntaxat afferri vulgo soleant, tamen et ἐμοῦ γε alicubi inveniri cum ap. alios tum Xen. sciendum est: ut in isto loco, Κ. Ἀ. 2. p. 32. meæ Ed. Ὡς οὖν ἐμοῦ γε καὶ ἀγωνιουμένου, καὶ, ὁποῖός τις ἄν ὦ, κατά την αξίαν τιμάσϋαι ἀξιώσοντος, ούτως, ἔφη, ὦ Κῦρε, γίγνωσκε κ. τ. λ. Quemadmodum autem ἔγωγε pro ἐγὼ usitatissimum est, (cujus ἔγωγε exemplo Lat. Equidem pro Ego quidem dixisse videri possunt, præsertim cum Virg. non aliter quam cum prima persona usus esse existimetur,) sic etiam σύ γε pro σὺ interdum dicitur, præsertim a Comicis. Aristoph. N. (785.) εὑθὺς ἐπιλήθει σύγε : B. (164.) Καὶ χαῖρε πόλλ’, ὧ’δελφέ. Νὴ Δία καὶ σύγε. Aliquanto post, ναὶ μὰ Δία, σοῦ γ'ένεκα. Amavit autem mirum in modum πρόσθεσιν particulæ γε Atticus sermo ; nam et cum aliis pronominibus jungit, dicens τοῦτόν γε vel τοῦτό γε, et αὐτόν γε vel αὐτόγε, itidemque cum ceteris. Quod vero majus est, invenitur etiam ὅγε i. valens q. ὅδε s. outos : nam ὅγε ex articulo in pronomen transit adjunctione hujus particulæ. Unde fortassis Atticum esse hoc pronomen, i. e. ab Atticis ortum, jure quis censuerit. Sed et illi ipsi articulo eandem particulam adjiciunt, nec nou adverbiis, atque adeo aliis etiam partibus orationis. Ut autem ad ἔγωγε revertar, (cui sic adjuncta est hæc vocula ut coalescat, utpote mutata etiam sede accentus, uti dixi,) non hoc solum, sed etiam ἐγώ τοι Atticis ascribit Thom.
M.	Verum si et ἐγώ τοι illis ascribendum esset, non minus ἐγὼ μέντοι ascribere Iisdem oporteret, quo Aristoph. utitur cum alibi, tum N. (126.) Ἁλλ’ οὐδ’ ἐγὼ μέντοι πεσών γε κείσομαι. Quod vero ad ἔγωγε attinet, obiter et hoc sciendum est, Dores in suo ἐγὡνγα videri Atticos voluisse imitari: utpote addentes γα eod. modo quo illi addunt γε.
Ut autem particulam γε pronominibus illis adjiciunt Attici, sic etiam literam i demonstrativis, οὗτος, εκείνος : dicentes οὑτοσὶ et ἐκεινοσί. Sic τουτουῒ, τουτωῒ, τουτονί: nec non in fem. genere, αὑτηῒ, ταυ-τησὶ, ταυτηῒ, ταυτηνί. In ὅδε autem non addunt hanc literam, sed in locum litefæ e eam substituunt, di. Gloss.
ceptes ὁδί. Sic pro τόδε ab Iisd. dicitur τοδί. Talis autem scripturae exempla Aristoph. potissimum suppeditare potest.
Attica censetur et pronominum geminatio, veluti cum dicitur σφῶν αυτών, et σφᾶς αυτούς, et σφίσιν αὐτοῖς, cum dicitur item ημών αυτών, et ἡμῖν αὐτοῖς, et ἡμᾶς αυτούς. Eust. postquam dixit ab Hom. nullum e compositis pronominibus usurpari, sed loco pronominis compositi duo ejusd. signif. poni: ut ἓ αυτόν pro ἑαυτὸν, itidemque ἔμ’ αυτόν pro ἐμαυτὸν, et αὐτόν μιν itidem pro ἑαυτὸν, (de qua geminatione pronominum dicam nonnulla et infra, quibus addenda erunt illa quoque quæ p. S4. dicta fuerunt, ubi etiam, falsos aperte fuisse qui Atticos quoque pronominibus compositis carere dixerunt, declaravi,) subjungit, Τοιοῦτον καὶ παρ’ Ἀττικοῖς τὸ σφίσιν αὐτοῖς, καὶ σφὢν αυτών, καὶ ἡμὢν αυτών, καί ὅσα κατὰ τπῦτα.
Quid quod Attici (inquit ButJ.) ὑμᾶς εαυτούς et ἡμᾶς εαυτούς dicunt pro αυτούς 1 Aristot. Probi. se"m. 30. "Οτι ὁ θεὸς όργανα ἐν ἡμῖν ἑαυτοῖς δέδωκε δύο, ἑν οἷς χρησόμεθα τοῖς έκτος ὀργάνοις. Xen. Ἑλλ. 7, (3, 6.) Ὤστε παρ’ αὐτάς τε τὰς ἀρχὰς καὶ παρ’ ἑαυ-τοὺς υμάς, τούς κυρίους ονστινας δεῖ ἀποθνήσκειν καὶ οὕσπνας μὴ, αύτογνωμονησαντες άπέκτειναν τὸν ἄνδρα. Subjungit autem, paucis interjectis, exempla pronominis compositi s. reciproci pro simplici usurpati, veluti εαυτού pro αυτού. Idem duabus ante paginis non solum composita pronomina pro simplicibus, sed vicissim quoque simplicia pro compositis accipi dixerat : e Dem. et Xen. nec non Aristot. exempla proferens. Verum hoc addere debuit, cum simplicis pronominis obliqui casus spiritu aspero notati significationem compositi habere censeantur, i. e. αυτού et αὑτῷ et αυτόν i. valere q. εαυτού et ἑαυτῷ et ἑαυτὸν, fueritque librariis facilis in hac re lapsus, unum spiritum pro altero ponentibus: de plerisque locis dubitationem posse hinc oriri: præsertim ubi vox praecedens in literam tenuem non desinit, sequente apo-stropho: veluti si ἐπ’ αὐτὸν inveniatur positum pro In se : itidemque κατ’αυτόν aut κατ’αυτούς pro Secundum se. In ejusmodi enim locis tenuis, quæ in aspiratam mutata non est, illam pronominis scripturam cum tenui, ac proinde simplicis pro composito usum, minus dubium relinquit. Dc illa quidem [172] certe cum aspero spiritu scriptura Schol. Soph. locis
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aliquot admonet. Verum αυτού non pro ἑαυτοῦ tantum, sed etiam Pro ἐμαυτοῦ et σαυτοῦ alicubi usurpatum inveniri sciendum est.
Hoc etiam addo, non ἡμῶν αὐτὢν, vel ἡμῖν αὐτοῖς, vel ἡμᾶς αὐτοὺς dici tantummodo, sed inverso etiam ordine αυτών ημών κ. τ. λ. Xeil. Κ. Π. 3, (2, 4.) ρ. 42. Ὡς δὲ μάλλον ἐπλησίαΖον οι ἀμφὶ τὸν Κῦρον τὤν άκρων, ὁ Τιγράνης σὺν τῷ Κύρῳ πορευόμενος, εἷ-πεν, ὦ Κΰρε, ἆρ’ οἷσθ’, ἔφη, ὅτι αὐτοὺς ἡμᾶς αὐτίκα μάλα δεήσει μάχεσθαι; Ubi etiam videndum est an αὐτοὺς ἡμᾶς accipiendum sit pro ἡμᾶς simpliciter, ut αὐτοὺς vacet : an potius idem valeant conjuncta illa pronomiua, quod Latine Nosmetipsos. Sic certe Eust. 11. I. (516.) Ἅνδρας δὲ λίσσεσθαι έπιπροέηκεν άρίστους, Κρινάμενος κατά λαὸν Ἀχαιςκὸν, οἵτε σοι αὐτῷ Φίλτατοι Ἁργείων, annotat, αὐτῷ σοι non esse accipiendum pro σαυτῷ, more Homerico, sed ἐξοχι-κῶς dictum debere existimari: ut alibi, (11. Λ. 117.) αὐτῷ roi μετόπισθεν ἄχος ἔσεται: item, αυτήν γαρ μιν τρόμο$ αἰνὺς ἱκάνει.
Habent vero et aliam quaudam pronominis geminationem Attici, qua sc. possessivo pronomini genitivum pronominis primitivi jungunt, veluti cum dicuut ἐμὸν αυτού ρΓοἐμόν*. quod Lat. imitati sunt, ap. quos legimus itidem Meum ipsius pro Meum. Tale est ὑμέτερα αυτών ap. Thuc. 2. Τὰ ὑμέτερα αυτών. Eand. certe formam habet νωΐτερον αυτών, II. Ο. (39-) νωΐτερον λέχος αυτών, ubi Eust. vult αυτών adjectum esse bi ακρίβειαν : ne sc. intelligatur συγγενικόν vel φιλικόν λέχος, vel ἄλλως οἰκεῖον, sed λέχος αυτού τού Διὸς καί τῆςἭρας. Verum hæc genitivi istius expositio nimium longe petita, aut, si mavis, nimis curiose excogitata esse vitietur. Quod autem ad ἐμὸν αυτού attinet, sciendum est, ubi huic pronomini αυτού jungitur nomen aliquod genitivi pariter casus, tum vero minus pleonasmum illum pronominis sentiri: ut ap. Aristoph. Πλ. (34.) Τὸν ἐμὸν μεν αυτού τού ταλαίπωρου σχεδὸν Ἥδη νομίςων ἐκτετοξεῦσθαι βίον. Interdum tamen pronomen possessivum nomini genitivi casus jungitur, non interjecto altero illo pronomine : ut ap. eund. Comicum, τον γε σὸν τού πρέσβεως. Sic Luciun. dixit τἀμὰ τού κακοδαίμονος, (2, 748.) Ὄλως δὲ τἀμὰ οὗτοι σπαθὢσι τού κακοδαίμονος : perinde sc. ac si non τἀμὰ, i. e. τα ἐμὰ, sed τὰ εμού dixisset. Hanc autem constr. pronominis possessivi in nominibus quoque possessivis imitati sunt aliquando Scriptores, Tragici praesertim : qui in hac licentia (si ita vocari debet) llom. secuti sunt: a quo dictum fuit II. B. (54.) Νεστορέῃ παρά νηῒ Πυ-ληγενέος βασιλήοε, pro παρά νηῒ Νέστορος βασιλῆος. Quamvis autem carmini potius quam solutae orationi hæc sermonis forma convenire videatur, invenitur tamen et in hac, οἷκος βασιλικός τού πάντα δυναμένου: quod eod. plane modo dicitur.
Extat et alius quidam possessivi pronominis usus ap. Em\ Phœn. (30.) ἡ δὲ τὸν ἐμὸν ὡδίνων πόνον Μα-aroís ύφεΐτο. IIa enim ibi legit Schol.: qui etiam annotat dictum esse pro τὸν πόνον τὢν ἐμὢν ὡδίνων: atque hoc aliquantum differre ab isto loquendi genere, ἐμὸν αὐτοϋ πράγμα. Sed ego de hac quidem lectione illi assentior, atque adeo repono τὸν ἐμὸν pro τών ἐμὢν, quod habent vulgatae EHd., metro etiam reclamante ; sed talem esse hunc pronominis possessivi usum ut orationem δυσδιανόητον efficiat, de hoc sane ab illo dissentio. Nam fateor quidem vulgarem loquendi consuetudinem postulasse ut diceretur τὸν ἐμὢν ὡδίνων πόνον, setl dicendo τὸν ἐμὸν ὠδί-νων πόνον, non minus verborum sensum intelligi : et perinde esse ac si diceretur τὸν ἐμὸν πόνον τών ὠδί-νων, vel τὸν εκ τών ὠδίνων. Ilie igitur nodum in scirpo, quod ajunt, quærere videtur. Neque vero hunc pronominis usum ab illo altero aliquantum differre dicere debuit, sed omnino differre, cum unus nihil omuiuo commune cum altero habeat. Cum enim dicitur τὸν ἐμὸν ὠδίνων πόνον, nulla est ἀκαταλ-ληλία, sicut cum dicitur ἐμὸν αυτού πράγμα, vel τὸν ἐμὸν τοΰ ταλαίπωρου βίον. Est præterea quidam alius possessivi nominis usus, quem non minus istis, fortasse etiam magis Atticum existimare debemus; sed de illo postea.
De pleonasmo autem pronominis lege quæ dixi p. 83., cum inter alia pleonasmorum varia genera Atticis Scriptoribus familiaria hoc quoque recenserem. Hoc certe coustat, ἐμοὶ et ἡμῖν πλεονά£ειν, ubi tamen vim aliquam habere et aliquid orationi •addere videri potest. Verum sicubi manifestus sit ejus· pleonasmus, an Attici sermonis consuetudini ascribi debeat, dubitarem, nisi Schol. Soph. in ea opinione esse viderem: qui tamen non satis aptum hujus pleonasmi exemplum afferre videtur in Electra : ut ibid. docui. Alicubi certe ἐμοὶ cum vacare videri posset, positum censetur pro χάριν εμού. Sic et ἐμὶν, (quod Doricum est pro ἐμοὶ,) exp. ap. Theocr. 5, (126.) Ῥείτω χ’ ἁΣυβαρῖτις ἐμὶν μέλι ί hic enim ἐμὶν Schol. poni ait pro χάριν εμού. [173] Iti-demque ap. Eur. Or. (144.) σύριγγος ὅπως πνοὰ Λεπτοῦ δόνακος, ὦ φίλα, φώνει μοι, Schol. vult μοι significare χάριν εμού. Ibid. (paulo ante hæc verba) annotatur, hoc μοι esse διαθέσεως έμφαντικύν: ut in isto loco, Πάτροκλε μοι δειλή. Sed ego non video quid obstet quominus μοι suam hic signif. habere dicamus. At ini sto Hom. loco, 11. Ξ. (502.) Εἰπέμε-ναί μοι, Τρῶες, ἀγαυοῦ Ἰλιονῆος Πατρὶ φίλῳ καὶ μητρὶ, γοήμεναι εν μεγάροισιν, recte dixerimus, (meo quidem judicio,) μοι positum esse pro χάριν εμού. Per-riude enim est ac si ita loqueretur, Hoc in gratiam meam facite, ln hoc mihi gratificamini ut dicatis etc. Fortasse tamen non male etiam quis putarit hunc dativum talem esse, qualis est cum dicitur, πρόσειπέ μοι τούτον: ubi μοι illud est, quod alia sermouis forma dicitur ἀπ’ εμού. At Eust. minus aptam affert hujus pronominis expositionem : qui supervacaneum esse, vel fortasse pro περί εμού s. bt ἐμὲ poni tradit. Quarum tamen expositionum posteriorem priori praefero, quod ad illam, quam attuli, magis accedat. Quod autem attinet ad verba illa quæ Eur. Schol. in exemplum affert, postquam dixit dativum μοι esse διαθέσεως έμφαντικύν: sciendum est esse Homerica, versum quendam libri Τ. II. inchoantia : et reponi debere δειλἥ pro δειλή : ita enim scriptus est ille versus (2S7-) Πάτροκλέ μοι δειλῇ πλεῖστον κεχαρισμένε θυμω. Sed inepte h. 1. iu exemplum affert, cum in eo non magis pronomen μοι quam nomen δειλῇ et adjunctum διαθέσεως έμφαντικύν dici queat. Ut porro μοι dictum est significare χάριν έμού, sic ap. Lat. dativus mihi plerumque sonat lu gratiam meam : atque id inultis exemplis probare possem, nisi ad alia festinarem.
Ascribitur Atticis et ille pronominum usus, quo ad indicandam quandam ἐξοχὴν ponuntur. Nam idem ille Schol. postquam dixit, sicut pronomine αὐτὸς interdum ὑπεροχὴ quædam declaratur, (ut in illo dido, Αὐτὸς ἕφα,) ita etiam pronomen ἐκεῖνος noii-mmquam eam vim habere, addit, Συνήθη δὲ τὰ τοιαν-τα καί'Attikois, ἥγουν πἱ πρὸς ἐξοχὴν καὶ ἀλλοίας δὲ έμ-φίίσειε άντωνυμίαι. At«jue adeo alibi docet non seni-per geminata pronomina usum compositi pronominis præstare, sed interdum αὐτὸς ibi quoque hanc ἐξοχῆς signif. habere. Cujus rei ct paulo ante facta mentio fuit. Idem vero αὐτὢν post νωΐτερον in quodam Homeri loco δι’ ακρίβειαν ait προσκείσθαι: de quo tamen loco me illi non assentiri paulo ante docui.
Cum dat. αὐτῷ et αὐτοῖς potissimum subaudiendam relinquunt præp. σὺν Attici : ut videre est in iis quæ de ellipsi hujus praepositionis scripsi, p. 96. ubi etiam docui adeo familiarem hanc praepositionis istius ellipsin fuisse ante hoc pronomen, ut ex ipso compositum nomen quoddam fuerit.
Αὐτὸς usus duos habere, qui Attici censeantur, dictum jam fuit; sed illis ct tertius addi fortasse potest, is nimirum quo jungitur cum τις et ἕκαστας. Hoc saltem constat, Thucydidi αὐτός τις et αὐτὸς έκαστοs esse familiarissima. Eam quoque signif. hujusce pronominis αὐτὸς, qua ponitur pro αυτόματα, quidam Atticam esse ceusuerunt, sed nullum αξιόχρεων hujus rei testem invenio. Quod vero superlativi gradus forma huic pronomini tribuitur ab Aristoph., non tam Atticæ linguæ quam Comicæ licen-tiæ ascribendum id censeo. Hanc certe imitantes Lat. Comici Ipsissimus dixerunt. Ad exemplum
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autem illius avróraros ausi sunt dicere etiam μονὠτα- A
ros,	superlativi formam dantes itidem nomini adjectivo, quod natura sua eam non admittit. De illo quidem certe αὐτότατος scribit Schol. πεπαῖχθαι Κω-μικῶς, ubi et hujus μονώτατος meminit, (utriusque autem mentio facta fuit et supra p. 87·,) dicens hoc quidem inveniri ἐν τοῖς λογοποιοῖς, at illud avróraros non item. Non est porro quod talem in Comico, (hoc quidem praesertim,) καινοπρέπειαν miremur, cum' alia quoque ejus exempla habeamus, veluti cum dicit φιλτάτιον, diminutivi formam tribuens adjectivo nomini, quod ejusminime capax esse scimus: Ἁ. (475.) Eνριπίδιον γλυκύτατου, ώ φιλτάτιον. Possit vero de pronomine illo itidemque de ovros et ἐκεῖνος hoc addi, dativum ejus interdum pro genitivo usurpari. Thuc. 4,(25.) p. 130. Καὶ χειρὶ σιδηρᾷ ἐπι-βληθείσῃ μίαν ναῦν αὐτοῖς ἀπώλεσαν, hic enim positus est dativus, tendens ad verbum ἀπώλεσαν, pro gen., qui jungi debebat cum accus. ναῦν.
Ovros interdum pronomini αὐτὸς praeponitur, aut postponitur; dicitur enim ovros avròs, vel avròs ov-
rot.	Quæ pronominum copulatio non magis Atticorum quam aliorum esse censetur- At ovros cum σν, et cum ἑγὼ, illis fortasse ascribendum fuerit. Aristoph. quidem certe utroque utitur. Legimus enim Ἀ. (564.) Ovros σὺ, ποῖ θεῖς; ον μενεῖς ; In Ν. autem, (142.) ἐγὼ γὰρ οὑτοσὶ Ἥκω μαθητὴς εἰς το φροντιστηρίου. Sic ἡμᾶς τούσδε legimus ap. Thuc. 1, (53.) p. 18. mea1 Ed. Ἢμᾶς τούσδε πρώτους λαβόντες, χρήσασθε ὡς πολεμίοις. Apud Hom. quoque ὅδε cum ἐγὼ jungitur, et quidem interjecto etiam pronomine αὐτὸς, Od. Φ. (2θ7•)Ἔνδον μὲν δὴ ὅδ’ avròs ἐγώ.
[174] Ovros invenitur etiam pro ἐγὼ ap. eund. illuni Comicum, ubi Schol. Atticum esse hunc usum tradit. Sic certe usurpatum ὅδε (quod ejusd. est significationis) ap. Tragicos ac praesertim Soph. extat. Legitur enim in Aj. (78.) p. 6. meæ Ed. Ἑχθρός γετῷδε τἀνδρὶ καὶ τανΰν ἔτι : (445.) ρ. 27- Νῦν δ’ αὔτ’Ἀτρεῖ-δαι ἀνδρὶ παντονργφ typèvas Ἔπραξαν, ἀνδρὸς τοϋδ* ἀπώσαντες κράτη : (822.) Εὐνούστατον τῷδ’ ἀνδρὶ διὰ τάχους θανεῖν. His enim in II. (præsertimque iu duobus posterioribus) constat ὅδε (lici δεικτικῶς de prima persona. Nec dubitarunt Latinorum nonnulli usum istum suo pronomini Hic (quod Græcis ὅδε et ovros significatione respondet) tribuere.
Ὄς pro ovros Atticos sibi vindicasse credibile est: cujus magnus est in dialogis præsertim usus, cum ἦ pro ἔφη, (quod ἦ, sicut ἦν pro ἔφην, Atticum itidem censetur,) sed interjecta particula δέ. Dicitur enim ἦδ’ os, eadem forma qua ἦν δ’ ἐγώ. Plato de Rep. 1. init. Οὐκοῦν, ἦν δ’ ἐγὼ, ἔτι ἓν Xeíirerai, το ἢν πείσω-μεν ὑμᾶς ὡς χρὴ ἡμᾶς ἀφεῖναι. ΤΙ1 κειὶ δύναισθ’ ἂν, ἦδ’ὅς, πεῖσαι μὴ ἀκούοντας ; Paulo post autem supervacaneum est hoc pronomen, utpote praecedente nomine proprio, Καὶ ὁ Ἀδείμαντος, ἆρά γε, ἦδ’ ὅς, οὐδ’ἴστε ὅπ κ. τ.λ. Dicitur etiam καὶ ὅς, ut ap. Xen. Καὶ ὅς, λέξον ἡμῖν, ἔφη. Sic alibi, Καὶ ὄς εἷπεν. Et de òs quidem ita sentio. At οὗ, οἷ, et ἓ primitiva pronomina, (Quorum nominativum vulgus Grammaticorum constituit illud ὅς, non sine magno errore, cum hæc pronomina nominativo carcant, ut Sui, Sibi, Se, ap. Latinos,) quamvis ap. Scripti. Atticos itidem extare plerisijue locis sciam, haud tamen eorum usum Atticum esse dixerim. Verum si ullius horum trium usus existimari Atticus debet, de accusativo ἓ potius quam de reliquis duobus hoc crediderim, (ut ap. Piat, de ltep. init. Ἐκέλευσε δρα-μόντα τον παῖδα περιμεῖνπί ἑ κελεΰσαι,) nam οἷ usurpant et alii quilibet Scriptores: at ov tam ap. Atticos quam alios rarum esse arbitror.
• Pronominis possessivi pro primitivo aliquis est usus ap. Thuc. Τὸ δὲ ὑμέτερον pro ὑμεῖς δέ : sed ego non ideo Atticum hunc esse usum dixerim, præser-tim cum Dionys. H. inter Thucydidea idiomata et hoc numeret, et quidem reprehendens potius quam laudans. Affertur tamen plur. ὑμἔτερα pro ὑμεῖς itidem e Piat, (le LL. Τὰ μὲν τοίνυν ὑμέτερα ἀκούειν, ὡς ἔοικεν, έτοιμα ἄν εἴη* τὰ δ’ ἐμὰ, βούλεσθαι μὲν έτοιμα, δύνασθαι δὲ οὐ πάνυ ῥᾄδια : Vos quidem igitur audire, ut videtur, parati; ego autem velle quidem promius,
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sed non perinde posse facilis: ut quidem Bud. vertit, qui etiam τὸ ἡμέτερον interpr. Nos, in isto Gal. loco, Therap. 9• Τοὺς μὲν οὖν πολλοὺς των ιατρών οὐ-δὲν θαυμαστὁν, ἀμελήσαντας ἤθους “χρηστόν, δοξοσοφίαν μάλλον ἢ αλήθειαν airovhàaai' το δ’ ἡμέτερον οὐχ ὧδ’ ἔχει: Nos vero aliter rationem nostram comparavimus. Verum magis placet altera interpretationis forma, quam subjungit, Nostra autem ratio aliter comparata est. Terentius, inquit, hoc imitatus est in Eunucho, Non agnosco vestrum tam superbum. I. e. vos. Ita quidem ille de hoc loco sentit; sed ego dixerim potius esse nomen adjectivum neutrius generis pro substantivo positum, ut passim Græcos hunc adjectivis usum dare videmus: dicentes rò δίκαιον pro ἡ δικαιοσύνη, sic τὸ ἡδὺ pro ἡ ηδονή, et τὸ ἀσθενὲς pro ἡ ασθένεια, aliaque infinita. Quibus simile esset τὸ ὑμὥν ὑπερήφανον pro ἡ νμετέρα ὑπερη-ῳάνεια: ut Vestrum tam superbum, pro Vestram tantam superbiam. Sed quod ad ἐμὰ attinet, ut in illo Piat, loco poni censet pro Ego, ita et singularem ἐμὸν in isto Homeri loco, II. A. (527•) ον γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον, οὐδ’ απατηλόν, Οὐδ’ ἀτελεύτητόν γ’ ὅ,τι κεν κεφαλᾔ κατανεύσω. Exp. enim, οὐ γὰρ ἐγὼ εὐμετά-βλητος καὶ ἀπατηλός. Cui loco subjungit et hunc, e Θ. (37.) Ὡς μὴ πάντες ὄλωνται ὀδυσσαμένοιο τεοῖο. Verum in illo quidem priore loco (ut de illo prius dicam) commodius esse videtur pronomini possessivo ἐμὸν suam signif. relinquere, quam pro primitivo accipere : quoniam adjectiva quæ sequuntur, rei magis quam persouæ conveniunt; aliquid enim apte dicitur esse παλινάγρετον, Quod sc. revocatur, s. retractatur: itidemque aliquid ατελεύτητοι·, Quod ad exitum non perducitur, vel perduci non potest; aut, uno verbo, Quod est irritum : at vero non item aliquis παλινάγρετοε vel ἀτελεύτητος dicatur. Atque adeoEust., nullam expositionis illius (qua ἐμὸν dicitur esse pro ἐγὼ) mentionem facit; sed tantum cum ἐμὸν cleesse dicit (i. e. subaudiendum relinqui) substantivum ἔπος, vel aliquid hujusmodi: sicut ubi dicit Poëta, κερτομίοιε Δία Κρονίωνα προσεῖπε.
Νῴ et σφῴ, Attica videntur esse potius quam νωϊ et σφὢί, itidemque νῷν et σφῷν potius quum νῶϊν et σφωϊν. Aristoph. Ὄρν. (120.) Ταῦτ’ οὖν ἱκέται νὼ πρὸς σὲ δεΰρ’ ἀφίγμεθα. Quem versum praecedit iste, Ἁλλ’ εἴπατόν μοι σφὼ τίν’ ἐστόν. Νὼ βροτώ. Paulo post: Ὄτι πρώτα μεν ἦσθ’ άνθρωπος ώσπερ νώ ποτέ, Κἀργύριον ὡφείλησας ώσπερ νώ ποτέ, Κοὐκ ἀποδιδ^ὺς ἔχαιρες ώσπερ νώ ποτέ. Non multo post, ΜείΖω μὲν οὐδὲν, προσφορωτέραν δὲ νῷν. Sed lectorem non celabo, νῶϊν pro νῷν, nec non σφὤίν pro σφῷν in nonnullis hujus Poëtæ locis legi, [175] redamante etiam metro : ut in hoc versu, qui est ejusd. Comœdiæ, Καλοῖμ’ ἄν αὐτούς· ὁ δὲ νῶϊν τον φθέγματοε κ. τ. λ. Esse enim hic scr. νῷν ipsa metri ratio ostendit. Idem et initio hujus Comœdiæ error commissus est, in hoc versu, Ὄς τώδ’ ἔφασκε νῷν φράσειν τὸν Τηρέα. Ut vero Attica hæc esse putem facit adverbium πρᾠ, quod itidem pro πρωῒ usurpant Attici. Idem Comicus in eadem Comedia (132.) "Οπως παρέσει μοι καὶ σὺ καὶ τὰ παιδία Λουσάμενα πρῴ. Sed paulo ante in ) eod. vocab. peccant typographicæ Edd., scribentes πρώτις conjunclim pro πρῴ τις, (129·) Ἑ»ὶ την θύραν μου πρῴ τις ἐλθὼν τῶν φίλων. Quod autem ad νῴ attinet, sciendum est Grainm. Appionem et Herodo-rum annotasse, νῴ poni tantum pro accus. ἡμᾶς ab Hom., at νὢι et pro accus. ἡμᾶς et pro nominativo ἡμεῖς, cum tamen Aristoph. pro nominativo ἡμεῖς in præcedentibus uti locis aperte videamus. Verum et hoc de scriptura hujus pronominis addendum est, ap. Aristoph., itidemque ap. Hom. inplerisquc Edd., atque adeo in Romana Eustathii, scribi νὼ absque t subscripto; cum alioqui νῷν ap. illum Comicum passim sciiptum sit, cum ω habente t. Si autem consulto in νὼ non fuit oppositum 1 lileræ ω, id certe factum esse crediderim, quod huic ω terminationem dualis etlìcienti scriptura illa convenire visa non sit.
Σφὶν tjuoque et μὶν tanquam Attica recensentur ab Ammiano cum aliis, Authologiæ Epigr. De illo priore saltem, nimirum de σφὶν, Atticis vocabulis
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annumerari constat ab Ammiano: at de μὶν non item, quoniam ubi varia vocabula recensuit, c quibus est illud σφὶν, ita claudit hexastichou, Ῥήτωρ ἐστὶ Κρίτων καὶ παιδία πολλά διδάσκει, Προσθήσει δ’ αὑτοῖς γρῦ, φάθι, καὶ μὶν ἔτε. Estque adeo plane inauditum, (mihi quidem certe,) pronomen μὶν esse linguæ Atticæ.
Quin etiam pleonasmus pronominis placuisse alicubi Atticis videtur, et quidem iu iis etiam locis ubi unicum ponitur, (qua de re admoneo, propter illa quæ attuli geminationis pronominum exempla;) nam ut paulo ante, cum de pronomine ὁς dissererem, attuli locum istum Platonis, Καὶ ὁ Ἁδείμαντος, αρά γε. w ὁς, οὐδ* ἴστε ὅτι κ. τ. λ., ubi ὅς supervacaneum esse dixi, utpote præcedeute nomine proprio, (quod etiam de ἦ δὲ dici potest, cum sequatur ἔφη,) sic de hoc ejusd. Scriptoris loco, qui hunc paucis interjectis præcedit, Ἁλλὰ περιμενοῦμεν, ἦδ’ ὅς ὁ Γλαύκων, merito idem dicturus milii videor. Nam si quis objiciat, eum voluisse dicere non simpliciter Glauco, sed Ipse Glauco, articulum ὁ hunc usum praestare potuisse respondeo. Observavi et dat i vi αὑτῷ, nec non accusativi αὑτέις pleonasmum ap. Thuc., illius quidem dativi αὑτῷ, 4, (93.) p. 151. meæ Ed. Τῷ δὲ ίππυκράτει ὄντι περὶ τὸ Δήλιον, ὡς αὑτῷ ἠγγέλθη ὅτι κ. τ• λ. Hujus autem accusativi αὐτὰς, 7, (4.) ρ. 235. Καὶ πέμπει ἐς φυλακήν αυτών είκοσι ναῦς, αἷς εἴρητο περί τε Λοκροὺς καὶ Ῥήγιον καὶ τὴν προσβολὴν τῆς Σικελίαs ναυλοχεῖν αὐτάς. Videor autem mihi et ap. Xen. hujus pronominis talem pleonasmum observasse. Verum et aliud pleonasmi genus observavi ap. Aristoph. cum alibi, tum in isto Ίππ. loco, (803.) ὁ δὲ δῆμος Ὑπὸ τοΰ πολέμου καὶ τῆς ὁμίχλης ἃ
πανούργεῖ* μὴ καθορᾷ σου.
Quod autem ad illam pronominum geminationem attinet, alicubi fortasse pleonasmum et illam habere dicere possumus ; praesertim vero in σφᾶς αὐτοὺς, pleonasmum recte constituerimus, meo quidem judicio, ap. Thuc., frequentissime illis utentem, (quod de accusativo dico, idem et de ceteris casibus intel-ligenilum fuerit,) siquidem alicubi in ead. re et σφᾶς αὐτοὺς et σφᾶς simpliciter usurpari ab illo videmus, veluti cum uno iu loco scribit τὰ κατὰ σφᾶς αὑτοὺς ἀνείλοντο, in altero, τὰ κατὰ σφᾶς ἁνελόμενοι. Quin etiam ap. Demo*th. et Flat, σφᾶς i. q. σφᾶς αὐτοὺς interdum significare scimus. Apud eund. Thuc. (hic enim Scriptor præ ceteris participia more illo Homerico geminat,) cum ἡμᾶς αὐτοὺς iu reciprocatione habeamus, sed alibi etiam legamus extra reciprocationis usum, illic quidem pleonasmum non agnoscemus, at hic contra :	aut certe emphasin
huic geminationi subesse dicemus: ut Latine cum Nosipsos, aut Nosmetipsos dicis, emphasin q nandam oratio habet, quam minime haberet, si simpliciter Nos diceretur. Idem vero et de ceteris pronominibus inter se copulatis sentiendum est. At pronomina ov et ἕθεν cum Apoll. Kh. conjunxit, quæ omnino eadem sunt conjunxisse dicendus est, cum ov et ἕθεν dialecto duntaxat differant: et perinde sit ac si ἐμοῦ cum ἐμέθεν copularetur.
Ubi autem pronomini possessivo ἐμὸν addunt αὑ-τοῦ, vel dicunt ἡμέτερον αυτών, aliaque hujusmodi, quorum mentio tacta fuit antea, genitivorum αυτόν et αυτών pleonasmus agnoscendus est : nisi forte quod aliquem ornatum addere orationi videntur, non omnino πλεονιίΖειν dicenda sunt.
[176]	DE I I S, QUÆ
IN ARTICULI USU ATTICA ESSE CENSENTOR. CAPUT XI.
Quod dixi, de pronomine agere incipiens, Atticos iu ἐγὼ et σὺ particulae γε πρόσθεσιν familiarem habere, atque adeo Atticam esse, idem fortassis et de articulo dicere possim, nimirum, ubi eadem particula ei adjungitur, id ex Attici sermonis consuetudine fieri. Reperitur quidem certe hæc particula articulo juncta cum ap. alios, tum ap. Aristoph. Ἀ. (123.) ἐκκόψειέ γε Κόραξ πατἀξας τόν γε σὸν τοῦ πρέσβεως, ubi observa praecedere etiam particulam illam γε verbo subjunctam. Apud Eund. in N. (121.) Οὐκ ἅρα, μα την Δήμητρα, τῶν γ’ ἐμῶν ἔδει. Videndum est tamen ubi particula γε omnino vacet, ubi con- D tra reddi possit Quidem certe : ut fortassis in illo priore loco, (si non praecederet γε,) τόν γε σὸν reddi posset Tuum quidem certe. Illis enim verbis, ἐκκόψειέ γε κ. τ. λ. respondetur ad hæc, Καὶ νῦν ἅγοντες ἥκομεν yYευbapτάβav Τὸν βασιλέως οφθαλμόν. Interdum vero hæc particula sic articulo jungitur, ut cum eo cohæreat, atque adeo ex articulo pronomen fiat; scimus enim ὅγε pro οὗτος (sicut et ὅδε) dici. Sed bac de re non hic est dicendi locus.
Articulus ap. Atticos Scriptt. sæpenumero πλεονάζει, et supervacaneus est : sic tamen ut ornatum quendam addere videatur. Quod autem mirum videri possit, cum interdum articulus illis sit supervacaneus, aliquando contra eorum orationi deest: adeo ut et πλεονασμοί et ἐλλείψεις uniusejusdemque partis orationis ap. Eosd. reperiantur. Sed de pleonasmis dicendum prius est. Solent Attici, inquit Schol. Aristoph., τὰ άρθρα πλεονάζειν. Hoc autem annotat
in istum versum qui extat initio Pluti, Μετέχειν ανάγκη τον θεράποντα τών κακών. Ibi enim postquam dixit Atticos solere πλεονάΖειν τὰ άρθρα, (ubi observandus est obiter hujus verbi πλεονάΖειν usus activa signif. pro Supervacanea ponere,) addit, Sicut igitur in τὰ βέλτιστα supervacaneus Attice erat articulus τὰ, ita quoque hic τῶν, et in sequentibus ró: veluti ubi dicitur τὸ ποιον. Hæc ille : ubi inter hujus pleonasmi exempla, duo affert, quæ parum idonea mihi videntur, ac præsertim primum, quod est genitivi τών praefixi nomini κακών. Nam et Scriptores eos, quorum sermo nihil cum Attica lingua commune habet, dicere μετέχειν τών κακών non minus quam κακών existimo. Exemplum autem pleonasmi articuli τὰ, quod ab eo affertur, petitum est c tertio illius Comœdiæ versu, Ἢν γαρ τα βέλτισθ' ὁ Θεράπων λέ* ξας τύχῃ, ubi dubitari itidem possit an τὰ more Attico πλεονάΖειν dicendum sit: vel potius πλεονάΖειν sive Attico more, sive alio: hic tamen potius quam ibi pleonasmum admiserim. At vero exemplum tertium, sc. articuli τὸ cura ποῖον, unum ex iis est,, quæ idonea vocari possunt. Verum, quod ad exem* pia attinet, cum Bud. multa et ea quidem apta proferat, ex illo petenda censui. Sed ab eo certe dissentio ineo, quod illum Aristoph. Schol. sequens, in illis verbis μετέχειν τῶν κακών, ipse quoque πλεονά-Ζειν τῶν dicit. Ejus verba hæc sunt: Atticorum est alioqui τα άρθρα πλεονάΖειν, (ubi animadverte euro illa Scholiastæ Aristoph. verba usurpare,) καὶ περισσά τιθέναι, et versa vice κατ’ ἔλλειψιν πολλάκις τῶν
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Αρθρων λέγειν. Prius igitur των περισσενόντων exempla citabo. Aristoph. Πλ. luit. Μετέχειν ανάγκη τον θεράποντα των κακών. Dem. πρ. Νικόστρ., Ἑλέγξας avròv τα ψευδή κεκλητευκότα, Falsam renuntiasse in jus vocationem : περί Στεφ., Οὺκοῦν δτε ἀπεψηφίΖε-σθέ μου, τότε ἀπεψηφίΖεσθε τὰ άριστά με πράττειν. Theophr. de palma arbore loquens, ἘπιΖητεῖ δὲ μάλλον το ναματιαίον ύδωρ ἢ τὸ ἐκ τοῦ Διός. Aristot. Polit. 4. Φησὶ γαρ ὁ Σωκράτης ἐκ τεττάρων τῶν ἀναγ-καιοτάτων πόλιν συγκεῖσθαι. Plato de LL. 4. Παρά δὲ μιαρού δώρα ουτ ἄνδρα ἀγαθὸν οὕτε θεόν ἑστί ποτέ τόγε ορθόν δέχεσθαι : hic τὸ ὀρθὸν dixit ut τὰ μάλιστα pro Maxime, et τὸ ἐξ ἀρχῆς. Paus. Πυνθανόμενος δὲ οϊτινεε ἦσαν, οὐδὲν ἅλλο μαθεῖν ἠδυνάμην ἢ Σικελοὺς τὸ ἐξ ἀρχῆε όντας,1 Ακαρνανίαν μετυικήσαι. Thuc. (3,
22.) Ἑλπίδα δὲ οὐδὲ τὴν ἐλαχίοτην εἷχον ναῦς Πελο-ποννησίων εἰς Ἰωνίαν παραβαλεῖν, Ne minimam quidem suspicionem habebant: 1, (76,) Ἡμῖν δὲ ἐκ τοῦ επιεικούς ἀδοξία τοπλέον ἢ ἔπαινος οὐκ εἰκότως περιέ-στη. II. Λ. (705.) τὰ ἕκαστα poëtica licentia dictum est, Ἡμεῖς μεν τα εκαστα διείπομεν. Et Od. Μ. (16.) totidem verbis. Hæc ille, qui his exemplis alia subjungit pleonasmi articuli ante aliud nominum genus; sed ea missa faciens examinanda, quæ allata sunt censeo. Libuit enim ista ex eo descripta proferre, (cura alloqui etiam antea inter varia pleonasmorum genera articulorum quoque pleonasmum commemorans, plerisqiie horum exemplorum usus fuerim,) partim ut meum de singulis judicium subjungerem, partim etiam quæ illis addenda essent, cognoscere lector posset. Primum igitur de articulo τῶν, qui substantivo κακών præfixus est, dico quod et antea dixi. Qtioil autem ad illum orationis περί Στεφ. locum attinet, Τότε ἀπεψηφίΖεσθε τὰ άριστά με πράτ-τειν, est certe illi Aristophanico similis, in quo τὰ βέλτιστα legimus; sed ne lingua quiilem communis fortasse articulum cum hujusmodi superlativis, vel potius cum nonnullis horum superlativorum, omiserit: quod alioqui ambiguitas aliqua subesse possit. [177] Exempli «ratia, in illo Dem. loco, si quis pro rà άριστά με πράττειv dicat άριστά με πράττειν, quis non ἄριστα adverbium potius quam nomen esse censeat, praesertim cum verbum πράττειν hujusmodi adverbiis jungi gaudeat ì sed πράττειν junctum cum ἄριστα adverbio, longe aliam (ut quivis nosse potest) quam cum nomine άριστα significationem habet. Fateor alioqui linguam communem quibusdam superlativis articulum hujusmodi non præfi-gere. At in illo Dem. loco, ubi τὰ ψευδή κεκλητευκότα dicit, magis idoneum fortasse pleonasmi exemplum habemus. Neque enim dubium e*t quin is, qui communi lingua uti voluisset, dicturus fuerit ψευδή κεκλητευκότα absque articulo. Piat, autem locus mirum quemlam articuli habet pleonasmum, et quidem talem ut vix alium ei omnino similem reperiri posse existimem, atque adeo au ita Plato scriptum eum reliquerit subdubitem. Sed enim miror vicissim, quo respiciens Bud. talem esse dixerit articuli τὸ pleonasmum in illo Piat, loco, qualis est in τὰ μάλιστα et τὸ ἐξ ἀρχῆς: cum enim ὀρθὸν sit nomen, at μάλιστα •it adverbium, itidemque ἐξ ἀρχῆς adverbialiter dicatur, (coiijuiictim sc. scribendo,) quid commune pleonasmus unus cum altero habere potest ? Et de illis quidem exemplis hactenus.
Libet autem illis, nec non iis quæ et ipse attuli antea, (cum inter varia pleonasmorum genera articuli quoque pleonasmum recenserem,) pauca quædam addere, quæ alium pleonasmi usum, ut ita dicam, quam in illis habent. Ac primum lectorem moneo, quædam esse adjectiva, quibus invenitur præfixus itidem hic πλεονάΖων articulus, cum tamen iu lingua communi eo præfixo significatio immutetur. Exemplum habemus ap. Aristoph. B. (ϊ6θ.)Ἀτὰρ ου καθέξω ταῦτα τον πλείω χρόνον: hic enim τον πλείω χρόνον dictum esse constat pro πλείω χρόνον : cum tamen τον πλείω χρόνον aliud sit quam πλείω χρόνον. Nam ὁ π λείων χρόνος est Ma jor pars temporis, at πλείων χρόνος, Plus temporis, Longius tempus: adeo ut si dicere velim, Nonsemper ludo, Gloss.
A sed majori parte temporis seriis vaco : articulo usurus sim, hoc modo, οὐκ ἁεὶ παίΖω, ἀλλὰ τὸν πλείω χρόνον σπουδάζω : ut τὸν πλείω χρόνον sit quod dicimus La plupart du temps. At vero si dicere velim, Diutius hæc tolerare nequeo, dicturus sim ου δύναμαι ἀνέχεσθαι ταῦτα πλείω χρόνον, non τὸν πλείω χρόνον. Itidemque si significare velim, Longius tempus est, non ὁ πλείων χρόνος, sed πλείων χρόνος dicendum fuerit. Sic sequente particula ἢ nequaquam articulo uteris ; dices enim, πλείονα χρόνον καθενδει ἢ άγρυπνεῖ, non τὸν πλείονα : at Sopb. tamen ausus est τοὺς πλείονας dicere sequente bac particula ἢ, Antig. (313.) Ἑκ τῶν γαρ αισχρών λημμάτων τοὺς πλείονας Ἀτωμένουι ἴδοις ἄν ἢ σεσωσμένους. Neque tamen aliis etiam quibuslibet locis, ubi articu-Iub discriminis indicandi causa ponitur, talem pleonasmum usurpari posse existimo. Exempli gratia, ut dicitur τὴν ἡσυχίαν άγειν pro ήσνχίαν ἅγειν, Lu-cian. iu Charonte (§. 3.) Ἐγὼ δὲ τὴν ησυχίαν άγειν παρακελευσομαι, non itidem τὴν εορτήν άγειν pro Β εορτήν άγειν dici posse censeo.
Est etiam alius quidam articuli pleonasmus, cum sc. geminatur, Thuc. 8, (16.) p. 268. Καὶ μετωρισθεὶς ἐν τῷ πελάγει, ὡς ἑώρα τὰς ναῦς πολλὰς τὰς ἀπὸ τῆς Χίου, φυγήν έποιείτο επί τῆς Σάμου. Hic enim vacare videtur τὰς priore loco; atque, ut non vacaret, fuisse dicendum ὡς ἑώρα τὰς πολλὰς ναῦς. Sed exempla manifestiora et certiora hujus geminationis pleonasmum habentis ex Eod. afferam. Legimus enim ap. illum, 8, (77·) p. 287· Οἱ δὲ ἀπὸ τῶν τετρά-κοσίων πεμφθέντες ἐς τὴν Σάμον οι δέκα πρεσβενταϊ, ὡς ταῦτα ἐν τῇ Δήλῳ ἔπ ὄντες ᾗσθάνοντο, ἡσύχαΖον. In eadem illa pag. habemus, Καὶ αἱ μὲν Δήλου λα-βύμεναι ai πλε/ovs μετά Κλεάρχου, καὶ ύστερον πάλιν ἐλθοὐσαι ἐς Μίλητον. Hic enim non video quid aliud dici possit quam ai μὲν Δήλου λαβόμεναι ai πλείους, i. valere q. ai μὲν πλείους Δήλου λαβόμεναι: itidemque iu illo praecedente loco, Οἱ δὲ πεμφθέντες ἐς τὴν Σάμον οἱ δέκα πρεσβενταϊ, non aliud esse quam οἱ δὲ πεμφθέντες ἐς τὴν Σάμον δέκα πρεσβενταϊ. Qui-C bus Thuc. locis, ac præsertim priori, similis est hic Pausaniæ, (non enim alius in praesentia occurrit,) in Messeniacis, Οἱ δὲ οπότε αἴσθοιντο οἱ τραυματίαι την ισχυν σφᾶς ὑπολείπουσαν, διεκελεύοντο τοῖς δρῶσι μὴ χείρονας ἢ αυτοί γίγνεσθαι. Itidem enim hic, οἰ δὲ οπότε αϊσϋοιντο οι τραυματίαι, perinde est ac si diceretur οἰ δε τραυματίαι οπότε α'ίσθοιντο. Animadverto quidem posse alicubi dici articulum οἱ posteriore loco hal*ere quendam vocabuli Inquam usum, aut etiam Nimirum, 8. Videlicet: ut in priore exemplo e Thuc. sumto, Οἱ δὲ πεμφθέντες ἐς τὴν Σάμον οι δέκα πρεσβενταϊ, Qui autem Samum missi fuerant, illi, inquam, decem legati; vel, Illi nimirum decem legati. Iu posteriore autem, αἱ μὲν Δήλου λαβόμε-ναι αἱ πλείους, perinde esse ac si diceretur, Et quidem major earum pars. Sed etiamsi articulo hanc signif. demus, nihilo certe minus pleonasmus hic erit, quoniam talis ejus repetitio nihil orationi addis. Est alioqui et quædam articuli geminatio pas-sim usitata, ea sc. qua dicitur ὁ βασίλευε ὁ δίκαιος, D pro ὁ δίκαιοί βασίλευε: itidemque ἡ γυνή ἡ καλή, pro ἡ καλή γυνή. Sed his in II. vel non est vel potius 11011 sentitur pleonasmus, [178] qu«-d talis geminatio praecedente adjectivum substantivo passim usitata *it. At si quis ὁ δίκαιοε ὁ βασίλευε, vel ἡ καλή ἡ γυνή dixerit, pleonasmus certe erit, sed βαρ-βαριζών: neque enim ullum Græcorum Scriptorum (eorum quidem certe quos imitari debemus) ita unquam esse locutum existimo: at quosdam hujus sæculi homines tíræce (si diis placet) scribentes, cum alia multa circa articuli usum, tum hoc peccasse scio.
Alit ubi etiam invenitur articulus præpositivus πλεονάΖων, præcedente postpositivo : ut iu isto Soph. loco, Antig. (404.) p. 280. Tαυτήν γ είδον [Br. ἰδὼν] θάπτουσαν ὅν σὺ τὸν νεκρόν Ἀπεῖπαι. Dictum enim est, ὅν σὺ τὸν νεκρόν ἀπεῖπας, pro ὅν σὺ νεκρόν ἀπεῖπας. Si tamen hunc articulorum ordinem mutare velimus io eum, quem simplex et
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vulgo recepta orationis structura postulat, utrique locum esse dicemus : ut sc. ὅν σὺ τὸν νεκρὸν ἀπεῖπας dictum sit pro τὸν νεκρὸν ὅν σὺ ἀπεῖπας. Sed vide et quæ supra, sc. p. 83-, de isto articuli usu disserui.
Est praeterea certus quidam articuli τὸ pleonasmus ante infinitivum, sed præfixas habentem voculas μὴ ου. Xen. Σ. (3, 3.) Ἀλλ’ οὐδείς σοι, ἔφη, ἀντι-λέγει τὸ μὴ ου λέξειν ο,τι έκαστος ηγείται πλείστου ἄξιον έπίστασθαι, Apud Eund. cum praeteriti temporis infinitivo, K. Π. 7, (5, 17·) Τοῖς μὲν θεοῖς οὐδὲν ἄν ἔχοιμεν μέμψασθαι τὸ μὴ οὑχὶ μέχρι τοϋδε πάντα ὅσα εὐχόμεθα καταπεπραχέναι. Sic ap. Ari-stoph. τὸ μὴ οὐκ ἐλθεῖν pro μὴ οὑκ ἐλθεῖν legitur. Videndum est autem an de isto etiam ejus loco idem ferri judicium possit,Ὄρν. (36.) Αυτήν μεν ου μι-σοῦιτ’ εκείνην την πόλιν, Τὸ μὴ ου μεγάλην εἷναι φύσει κεύόαίμονα. Apud Time, quidem certe hunc articulum τὸ itidem vacare cum infin. censeo præfixis iisd. particulis, init. 3. Καὶ τὸν πλεῖστον όμιλόν των ψιλών εϊργον το μη προεζιόντas των οπλών, τὰ ἐγγυς τῆς πόλεως κακουργεῖν. Omnino enim a Schol. hic dissentio, deesse præp. διὰ dicenti, quasi τὸ μὴ ου pro διὰ τὸ μὴ ου dictum sit. Cum autem ab illo dissentio, simul et Coriutho refragor, utpote qui Articulo vili, in exemplum ellipseius præpositionis διὰ, h. 1. attulerit. Sed nihil minus rationi consen-taueiim esse quam velle praepositioni διὰ locum hic dare, cum abunde docuisse mihi videar in iis quæ in illuni Atticulum annotavi, eo te remittam: quen-dam Aristidis locum inde depromtum huc transferre contentus, in quo idem præcedente simili verbo pleonasmus habetur: adeo ut etiam imitari Tliuc. voluisse videatur ; sicut enim ille εἴργειν τὸ μὴ, ita hic διείργειν τὸ μὴ dixit, scribens, Οὔτε θάλαττα διείργει τὸ μὴ είναι πολίτην. Habes jam exempla pleonasmi articuli τὸ ante infinitivum, et quidem futuri, praeteriti, praesentis temporis; sed interjectis voculis μὴοὐ: at exempla ejusdem pleonasmi cum infin. præfixas non habente hasce particulas, quæ-renda tibi relinquo.
Possum (meo quidem judicio) pleonasmis illum articuli usum annumerare, quo τὸ τῆς δαπάνης pro ἡ δειπάνη, et τὸ τῆς ὀργῆς pro ἡ ὀργὴ, nec non τὸ τῶν ὀνύχων pro οἱ ὄνυχες : et in plur. τὰ του πολέμου pro ὁ πόλεμος, τὰ τῆ$ ομολογίας pro ἡ ομολογία, aliaque itidem multa dicuntur. Illa quidem verba τὸ τῶν ὀνύχων pro οἱ ὄνυχες, ex Aristot. habeo, scribente, de Part. Anim. 4, 10. Εὖ δὲ καὶ τὸ τῶν ὀνύχων μεμη* χάνηται, sc. ἡ φύσις : neque enim aliud his verbis τὸ τῶν ὀνύχων quam τοὺς ὄννχας declarat. At vero duo illa exempla τὸ τῆς δαπάνης, τὸ τῆς ὀργῆς, c Plut. sumta sunt, Scriptore non quidem Attico, sed in multis Atticos imitante, ut alibi quoque testatus sum : ideoque cum mihi ex ipsis Atticis exempla desunt, aut certe ad manum non sunt, quæ e fonte haurire non possum, ex illius aliorutnque hujusmodi Auctorum scriptis, lauquam rivis inde deductis, haurire non dubito. Ut igitur talem articuli singularis usum Plutarchi auctoritate confirmem, (donec pluralis exempla e Thuc. proferam,) legimus ap. eum in Apophth. opere, p. 338. meæ Ed. (=6, 728.) ubi quæ sunt Epaminoudæ recensentur, Θαυμασάντων δὲ τῶν συναρχόντων, οὑ τὸ τῆς δαπάνης ἔφη λυπεῖν αὐτὸν, ἀλλ’ εἰ τοσοῦτον ἔλαιον ἐντὸς παραδέδεκται τοϋ σώμα-os. Ut autem τὸ τῆς δαπάνης nihil aliud declarare quam την δαπάνην facilius coguoscere possis, en tibi quæ praecedunt, Τοῦ δὲ μαγείρου τοῖς συνάρχουσιν ημερών τινων δαπάνην ἀπολογιΖομένου, πρὸς μόνον ήγανάκτησε τὸ πλῆθος τοῦ ἐλαίου. Alter ejus locus in Bruti Vita extat, (21.) *Οταν παρα-κμἄΖῃ καὶ παρανθῇ τὸ τῆς ὀργῆς. Itidem enim hic quid aliud τὸ τῆς ὀργῆς quam ὀργὴ esse possit? Exempla autem pluralis τὰ coti, usurpati modo ap. Thuc. extant, uti supra dixi. Legimus enim ap. eum 4, (54.) p. 13S. Διὸ καὶ Οᾶσσον καὶ έπιτηδειϋτερον τό,τε παραυτίκα καὶ τὸ ἔπειτα τὰ τῆς ὁμολογίας ἐπράχθη αὑτοῖς: perinde ac si dixisset ἡ ομολογία, quam mox appellat ξύμβασιν: sicut in præcedentibus usus erat verbo ξυνέβησαν, hac ipsa de re loquens. Apud
A Eund. non uno in loco legimus τὰ τοῦ πολέμου pro
ὁ πόλεμος : ut 5, (86.) p. 192. ubi οἱ τῶν Μηλίων ξύνεδροι Atheniensibus respondent, Ἢ μὲν ἐπιείκεια τοῦ διδάσκειν καθ’ ησυχίαν ἀλλήλους, οὐ ψέγεται' τίι δὲ τοῦ πολέμου, παρόντα ηδη καὶ οὐ μέλλοντα, διαφέ-povrm αὑτοῦ φαίνεται: perinde ac si dixissent, ὁ δὲ πόλεμος, παρών ηδη καὶ ου μέλλων, διαφόρων αύτοϋ φαίνεται. Equidem et ipse Schol. non aliter iutelligere videtur ; quippe qui exponat, Ἢδη δὲ πολεμοῦντεν ἡμῖν, ουκέτι ευγνωμονείτε, ουδέ ὅμοιαοἷς λέγετε ποιείτε. [179] Alter autem locus (eorum quidem quos in promtu habeo, nam alioqui ita locutum et alibi esse luemini,) extat 6, (6.) p. 199· Καὶ τὰ τοῦ πολέμου άμα πρὸς τοὺς Σελινουντίους ἑν ὅτῳ ἐστὶν εἰσομένους. Neque tamen ubicunque τὰ τοῦ πολέμου vel τὰ τῶνπολέ-μων dicit hic Scriptor, expositionem illam istis verbis tribuendam esse dixerim; hæc enim verba τὰ τον πολέμου significare possunt Res bellicas, s. Apparatum bellicum ; aut Belli statum ; aut etiam Belli conditionem : ut 2, (11.)Ἄδηλα γαρ τα τών πολέμων, Β aptius redditum iii videtur, Incerta est bellorum conditio s. fortuna; vel, Incerti sunt bellorum eventus: quam Incerta sunt bella. Quin etiam fieri potest ut alicubi τὰ τοῦ πολέμου reddere oporteat Quod ad bellum attinet. Verum libet illis exemplis unum addere, ex eod. Scriptore sumtum : et quod ejusmodi est ut magis appositum desiderari non possit. Pericles igitur 2, (60.) ita suam concionem orditur, Καὶ προσδεχομένῳ μοι τὰ τῆς ὀργῆς υμών ἔς με γεγένηται. Hic certe τὰ τῆς ὀργῆς dictum esse pro ἡ ὀργὴ, nemo non videat: et articulum pluralem non alium usüm habere quam singularem ap. Plut.: utpote dicentem (sicut paulo ante vidimus) τὸ τῆς ὀργῆς itidem pro ἡ ὀργὴ. Ceterum quamvis his loquendi generibus periphrasticis τὸ τῆς ὀργῆς et τὰ τῆς ὀργῆς, et similibus, pleouasmum articuli subesse dicam, non tamen, ut iu iis exemplis quibus primus locus datus fuit, posse absque ulla mutatione auferri articulum putandum est. Ubi enim τὴν ἡσυχίαν ἄγειν scriptum est, ilidemque ubi dicit C Thuc. Πολλὴν τὴν αιτίαν είχον, possis, auferendo articulum, nihilque tamen in ceteris verbis immutaudo, eund. illorum seusum habere; atubi dicitur τὸ τῆς ὀργῆς vel τὰ τῆς ὀργῆς, articulus τὸ vel τὰ eximi non potest, quin gcn. nominis et pariter gen. articuli in nominativos * mutentur. Sed hæc apertiora sunt quam ut de illis lectorem moneri oporteat.
Invenio porro et alium hujus articuli τὰ pleonasmum ap. eund. Scriptorem, aut saltem τὰ ita usurpatum, ut oratio illo carere posse videatur. Scribit enim (S8.) p. 226. Οἱ δ’ Αθηναίοι εν τᾔ Νάξῳ ἐστρα-τοπεδευμένοι, τὰ πρὸς τοὺς Σικελοὺς ἔπρασσον, ὅπως αὐτοῖς ὠς πλεῖστοι προσχωρήσωνται. Si enim articulum τὰ huic orationi exemeris, eundem (meo quidem judicio) sensum absque illo habebis, quem cum illo habebas, cum Thuc. alibi dicat πράσσειν πρός τινα, non præfixo praepositioni illo articulo, nec non πράσ-σειν ὅπως vel ὅτῳ τρόπῳ : atque adeo alicubi cum illa præp. πρὸς, sequente itidem ὅπως.
Est et aliud loquendi genus, quod itidem articuli D pleonasmum, sed simul etiam præpositionis év, habere videtur. Nc tamen pleonasmum latius quam par sil extendere videar, in sequentibus potius de illo genere loquendi disseram, ubi aliquos articuli usus, qui Atticis peculiares esse videntur, commemorabo.
A pleonasmo autem ad ellipsin (ut par est) ora-tionein transferens, exemplis c Bud. sunitis contentus ero : quod facile cuilibet futurum sit, consideratis locis qui ab co iu exemplum afferuntur, alios illis similes e Scriptoribus Atticis excerpere. Rursus Atticorum est, inquit ille, articulum supprimere. Theophr. 5. Τὰ δὲ ἄλλα τέμνεται, ὁτὲ μὲν, μετά πυροτομίαν, ὁτὲ δὲ μετά τρυγητόν καὶ ἀρκτοΰρον. Aristot. Η. Α. 6. Λαγνίστατον δὲ καὶ τῶν θηλειῶν καὶ τῶν ἀῤῤένων ἵππος μέτ’ άνθρωπον έστί: Frobl. sect.
33.	Διὰ τί λύγγα παύει πταρμόs ; Quod etiam fit ante participium, Διὰ τί ηττον μεθύσκονται ταῖς μεγάλαις κωθωνιΖόμενοι; ubi οἱ deest. Et sect. 10. Διὰ τί γίνεται ἐλάττων μὲν ἡ φωνὴ έξαιρουμένων, όμοια δὲ τον
1175	AD AL. SCRIPTA
χαρακτῆρα ; Plato, Παρῆσθα δὲ καὶ αὑτὸς λεγομένοις. Α Xen. (CEc. 8, 3.) Καὶ γαρ χορός ἐξ ἀνθρώπων συγκεί-μενός ἐσπ : Ἑλλ. 6, (1,4.) Σχεδὸν πάντες οἰ ταύτῃ άκοντισταί εἰσιν* ὥστε καὶ πελτασπκῷ εἰκὸς ὑπερέχειν τὴν ἡμετέραν δύναμιν. Plato Phædoue (37•) Ὡς μέντοι οὐκ ισχυρότεροι καὶ πολυχρονιώτερον ἡ ψυχὴ σώματος, οὐ συγχωρώ τῇ Σιμμίου ἀντιλήψει : EpillO-tnide, Τὸ δὲ τὢν ῤηθέντων μέγιστον ἦν, ὅτι πρεσβύτε-ρον εἴη ψυχὴ σὠματος ἅπασα παντός : hic addi non debuit. Alibi statim addi potuit, nec tameu additus est, Πανταχῆ τε ἄρχον ἀρχομένου πρεσβότερον, καὶ ἅγον ἀγομένου πάντη, pro τὸ ἄρχον τοϋ ἀρχομένου, et τὸ ἄγον τοῦ ἀγομένου. Affert et alia exempla, quæ tibi ap. eum videnda relinquo. Sed est de quo hic lectorem monere, operæ pretium existimo : nimirum plerisque locis articulum non ab ipsis auctoribus, sed a librariis potius esse praetermissum. Neque hoc ut verisimile duntaxat dico, sed ut rem quam veram esse compererim, conferens Edd. typographi-cas cum vetustis Codd., affirmo. Hoc autem cum ita sit, minus certa ellipsecus quam pleonasmi exempla c esse possunt.
Jam vero ut articulum omittunt noununquam Scriptt. Attici, ita nomen ipsum interdum, non articulum : nomen inquam, quod articulo jungendum erat : adeo ut articulus non suo tantum, sed nominis quoque fungatur officio. Insigne autem hujus usus exemplum habemus ibi praesertim, ubi articulum jurijurando adhibent, μὰ τὸν dicentes sine adjectione. Aristoph. B. (1375.) Μὰ τὸν, ὲγὼ μὲν οὐδ’ ἄν, εἴ τις Ἔλεγέ μοι τῶν ἐπιτυχόντων, Ἐπειθόμην. Ceterum non minus ab Atticis profectum esse crediderim eum articuli usuro, [180] quo τὴν ἄγουσαν vel τὴν φέρουσαν dici videmus, subaudiendo ὁδόν : itidemque, τρέχειν τὸν περὶ ψυχῆς vel ὑπὲρ ψυχῆς, subaudiendo δρόμον vel κίνδυνον: nec non κρινομένη τὴν ἐπὶ θανάτῳ, subaudiendo δίκην. Facilis autem est hæc subauditio in iis praesertim locis, ubi nomen articulo jungeudum significatione cum verbo convenit, ut cum dico μά-χεσθαι τὴν περὶ ψυχῆς, subaudiens μάχην. Cui sane simile est illud τρέχειν τὸν περί ψυχῆς, cum subau- C diatur δρόμον, nec aliud sit τρέχειν quam δραμεῖν. Aliud vero est ellipseuis genus, cum dicunt εις τὴν εαυτού, pro εἰς τὴν ἐαυτοῦ πατρίδα, vel γην, vel χωράν, cum denique et alia elliptice dicunt, a me commemorata, ubi de nominum ellipsi disserui. Quibus addi potest h. 1. Thuc. 6, (60.) p. 217· Αὐτός τε καθ’ εαυτόν καὶ κατ’ ἄλλων μηνύει το των Έρμων. Longe enim aliter hic dicitur τὸ τῶν Έρμων, quam ab Ari-Stot. supra τὸ τὢν ὀνύχων, cum τὸ τῶν ὀνύχων μεμη-χάνηται non aliud sonet quam τοὺς όνυχας μεμηχά-νηται: at vero τὸ τῶν Ἑρμῶν nequaquam resolvere itidem in accus. τοὺςἙρμᾶς possis. Est enim τὸ τῶν Έρμων, quod alibi τὰ περὶ τοὺς Ἑρμᾶς δρασθέντα, et ἡ τῶν Ἑρμῶν περικοπή dicit. Sed iu hujusmodi locis difficile nonuunquam est substantivum id, quod subaudiendum relinquitur invenire, etiamsi alioqui qua de re agatur et quæ mens scriptoris fuerit, pcrspicia-tur. Atque adeo de illo ipso Thuc. loco id dicere possumus ; quamvis enim τὸ τῶν Ἑρμῶν esse sciamus, quod alibi dicit τὰ περὶ τοὺς Ἑρμᾶς δρασθεντα, sc. D τὴν τῶν Ἑρμῶν περικοπήν, ut Idem alibi vocat : tamen ubi dicit τὸ τῶν Ἑρμῶν, nemo est qui iu inveniendo substantivo non hæreat; nam subaudire πράγμα vel ἔργον, (quæ itomiua prima fronte cuipiam occurrere possint,) nullo modo mihi placet: et cum subaudiendo alterum horum, genitivus Ἑρμῶν resolvendus sit in hæc verba περὶ τοὺς Ἑρμᾶς, malim τόλμημα aut ἀσέβημα, ut ipse auctor inter ἀσεβήματα lioc numerat, subaudire: ut τὸ τῶν Ἑρμῶν dictum sit pro τὸ περὶ τοὺς Ἑρμᾶς τόλμημα s. ἀσέβημα. Quid si vero ne ipsi quidem Auctores, dum talia scriberent, quicquam de substantivo, quod subaudiendum esset, constitutum apud se habebant?
Alicubi autem additur articulo adjectivum femininum sequente genitivo feminini itidem generis, ubi etiam subaudiendum aliquid cum articulo relinqui videtur. Butl. tamen nullam subauditionis mentionem facit, cum c Xen. Œc. affert, (16, 14.) Τὴν δὲ yijv στρέφειν, ὡς ἡ ωμή αὐτῆς ὀπτῷτο : Κ. Π. 6, (2,
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10.) Πολλὴ γαρ ἐσπ τῆς ὁδοῦ ἄοινος : Aristot. de Cœlo
2.	Τὴν πλείστην τῆς περὶ φύσεως ιστορίας. Sed cura ἡ ωμή αυτής dicatur Cruda ejus pars, Ea pars quæ cruda est, itidemque in ceteris locis hoc subst. interpretationi adhibendum sit, non video quidnam obstare possit quominus itidem subst. μερὶς subaudiendum relinqui dicatur, sicut μέρος sæpe subaudiri supra docui. Sed enim et ubi non præfixus est articulus, tale genus loquendi inveniri fateor, ut ap. Plut. Πολλὴν τῆς Σικελίας ἐπέδραμεν. Et hic quidem omissum esse articulum suspicari quispiam posset: at non itidem, ubi dicitur ab Arriano όσην τής χώρας: 5, (21, 7•)Ὄσην δὲ τής χώρας επήλθε, φύλακας υπέ-λιπεν εν τοῖς επικαιροτάτοις χωρίοις. Quo Aristot. quoque modo dixit οση τής ἀναθνμιάσεως.
Atque ut sub articulo in praecedentibus locis subauditur aliquod nomen, ita sub articulo τὸ interdum subaudiendum relinqui infinitivum sciendum est, ut Thuc. 8, (41.) p. 275. Εὑθὺς ἀφεὶς τὸ ἐς τὴν Χίον, ἔπλει ἐς τὴν Καΰνον. Hic enim τὸ ἐς τὴν Χίον dictum esse pro τὸ ἐς τὴν Χίον πλεῖν, manifestum est, cum sequatur ἔπλει, quod subauditionem illam vclut ante oculos nobis ponit. Solere tamen ct alio modo infinitivos subaudiendos relinqui, (i. e., uou utendo hoc articulo τὰ,) sciendum est. Verum ut in præseulia dc illa tantum subauditione infinitivi loquar, quæ invenitur post articulum τὸ, ecce tibi et alium ejusd. Scriptoris locum, in quo itidem infinitivi ellipsin esse puto, sed quod uon itidem e verbo sequente peti possit: 7, (75.) p. 259- Καὶ μὴν ἡ ἅλλη αΐκία καὶ Ισομριρία των κακών, εχονσά τινα όμως τὸ μετά πολλών κούφισιν, οὐδ’ ὢς ῥᾳδία εν τῷ παρόντι ἐδοξάΖετο. Hic enim non dubium est quin Thuc. de consolatione e paribus aliorum miseriis loqui voluerit, quam Cic. levem esse dicit: et alibi, miseram quidem, sed tamen necessariam. Sed quamvis hujus loci sententia manifesta sit, nequaquam ut in præcedente, verbum, quod subaudiri debet, in promtu habemus; cum enim diceret, Ἀφεὶς τὸ ἐς τὴν Χίον, ἔπλει ἐς τὴν Καϋ-νον, verbum ἔπλει nobis infinitivum πλεῖν, quem cum τὸ jungeremus, suggerebat; at hic nihil tale dici potest, ίσομοιρία τών κακών, εχονσά τινα όμως το μετά πολλών κονφισιν: nihil enim sequitur, unde aptum verbum accipere possimus. Veruin^quod iu sequentibus non invenitur, videndum an non in praecedentibus inveniri possit. Cum igitur præcedat nomen κακών, dico ex co elici posse infin. κακοϋσθαι, qui cum articulo τὸ extrinsecus assumatur. Neque tamen hoc ita dici a me putandum est, quasi semper e praecedentibus aut sequentibus verbum, quod subaudiri debet, petere necesse sit, (quippe cum non semper inde peti possit,) sed ut ostendam ibi primum quaerendum esse, quod multo tutius et certius inde accipiatur. Cum autem nihil se ibi offert, quid maxime loco ct rei de qua agitur conveniat, videndum est. Verbi gratia, si gen. κακών nou mihi visus fuisset infinitivum κακοϋσθαι suggerere, subaudiissem παθεῖν. [181] Jam vero si quis me roget cur infinitivum potius quam aliquod verbale hic subaudiam, respondebo, posse fortassis aliquem inveniri ejusmodi locum, cui subauditio nominis verbalis nou minus quam infinitivi convenire possit: quamvis alioqui infinitivi subauditionem postulare potius Gr. linguæ consuetudo videatur. In hoc quidem certe, loco si nomen verbale subaudiendum foret, id esset κάκωμα: sed κάκωμα ἀντὶ τής κακώσεως videndum an Thucydideum sit.
Dum autem hæc scriberem, venit iu mentem alius quidam hujus pronominis τὸ usus, qui an ellipsin an contra pleonasmum habeat, dubitari fortasse possit. Sed cum ejus exempla non aliunde mihi memoria nunc suggerat quam c Luca Evangelista, ea proferre non dubitabo ; præsertim cura nonnulla iu suo sermone habeant Evangelistæ, quæ cum a sermonis Gr. consuetudine abhorrere videantur, de-beut contra illis cum optimis quibusque Scriptoribus communia existimari: quo e numero esse pleonasmum particulæ ὅτι antea docui. Legimus igitur Luc. 22, 2. Καὶ ἐΖήτουν οἱ αρχιερείς καὶ οἰ γραμματείς τὸ πως άνέλωσιν αυτόν : 22, 4. Καὶ ἀπελθὼν συνε-
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λάλησε τοῖς ἀρχιερεΰσί καὶ τοῖς στρατηγοις τὸ πῶς αὑ-τὰν παραδῷ αὐτοῖς : 1, (62.) Ἑνένευον δὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ τὸ τί ἇν θέλοι καλεῖσθαι αυτόν. His enim in locis aut cum τὸ aliquid subaudiri, ut sit ellipsis; aut certe ipsum πλεονάΖειν dicendum est. Sed rationi magis est consentaneum, ut pleonasmum hic constituamus, et τὸ non minue vacare quam iu locis ante allatis (præfixum particulis μὴ οὐ, sequente infinitivo,) dicamus: neque alium in τὸ τί quam in τὸ πῶς pleonasmum esse velimus. Scio enim alioqui τὸ τί ad illum Atticum particulæ τί usum posse referri, quo ei articulum τὸ supervacaneum praefigunt. Verum aliud postea genus pleonasmi in τὸ πῶς constituendum esset, ldemque fortassis et de isto Pauli loco dicendum fuerit, ad Rom. 8, (26.) Τὸ γαρ τι προσευξώμεθα καθ’ ὅ δεῖ, οὐκ οἴδαμεν. At vero de articulo τὸ qui legitur Mare. 9, (23.) Εἷπεν αὐτῷ τὰ, εἰ δύνασαι πιστεῦσαι, πάντα δυνατὰ τᾤ πιστεύονπ, aliud dicendum esse videtur: ideoque alii hujus Capitis loco eum reservabo.
Ut autem ab accus. illo rò, quem e Thuc. attuli, veniam ad gen. τοῦ, sciendum est, quemadmodum cum rò infinitivum subaudiri dixi, ita nonnunquam gen. rov infinitivo elliptice jungi, quod nimirum aute genitivum τοῦ vel ἕνεκα vel aliquid ejusmodi subaudire oporteat. Atque ut ex illis ipsis scriptis, unde modo exempla protuli, nunc quoque proferam, legitur ap. Matth. 2, (13.) Μέλλει γαρ Ηρώδης Ζητεῖν τὸ icaibiov, τοῦ άπολέσαι αυτό : 3, (13.) Τότε παραγίνεται ὁ Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἐπὶ τὸν Ἰορδάνην πρὸς τὸν Ἰωάννην, τοῦ βαππσθῆναι ὑπ’ αὐτοῦ : ubi nemo non videt τοῦ pro ἕνεκα τοῦ dictum esse. Interdum vero τοῦ μὴ in iisdem Evangelicis scriptis cum eadem subauditiune dicitur. Quod si quis hunc usum articuli τοῦ suspectum habet, tauqiiam vetustis Scriptoribus ignotum, legat quæ de illo p. 102. disserui. Quin etiam illis exempla hæc addat : e 7 huc. 1. Τοῦ μή riva Ζητῆσαι ποτέ: 8, (14.) Τοῦ μὴ ἐξάγγελτοι γενέσθαι: 2, (22.) Τοῦ μὴ ὀργῇ τι μᾶλλον ἢ γνώμῃ ξυνελθόντας ἐξαμαρτεῖν. Sed in quodam Pauli loco invunio τοῦ μὴ idem valens ac ὥστε μὴ, meo quidem judicio: ad Rom. 7. (3.)Ἄρα οὖν Ζῶντος τοῦ ἀνδρὁς μοιχαλὶς χρηματίσει, εάν γένηται ἀνδρὶ ἑτέρῳ* ἐὰν δὲ ἁποθάνῃ ὁ ἀνὴρ, έλευθέρα ἐστὶν ἀπὸ τοῦ νόμου* τοῦ μὴ είναι αυτήν μοιχαλίδα, γενομένην ἁνδρὶ ἑτέρῳ : Ita ut non sit, vel, Adeo ut non sit.
Venio ad illum articuli τὸ usum, cujus mentionem in præcedeiitibus feci, pag. sc. 179* cum dicerem esse et qoodilam loquendi genus, quod articuli pleonasmum itidem (seit cum pleonasmo præpositionis ἐν) habere videretur. Lccimus icitur ap. Thuc. 7, (71.) P· 258. meæ Ed. "Άλλοι δὲ καὶ πρὸς ἀντί-παλόν τι τῆς ναυμαχίιις άπιδοντες, διὰ τὸ ἁκρίτως ξυνε-χὲς τῆς ἁμὶλλης, καὶ τοίς σὡμασιν αὐτοῖς ἴσα τῇ δόξῃ περιδεῶς ξυναπονεύοντες, ἐν τοῖς χαλεπώτατα διῆγον. Quid de his verbis ἐν τοῖς χαλεπώτατα dicemus? Nemo quidem ἐν τοῖς χαλεπώτατα poni pro χαλεπώτατα negarit, ut opinor ; sed rationem structurae horum verborum reddere, hoc opus, hic labor est, mihi quidem certe. Nam seio quidem ἐν τοῖς μάλιστα etiam dici; sed cum alia natura sit adverbii μάλιστα quam illius χαλεπώτατα, aliud etiam de uno loqiieuili genere quam de altero judicandum videtur-Ut autem melius id perspici possit, illius quoque posterioris, έν τοῖς μάλιστα, exempla proferenda sunt. Primum eorum ex hoc ipso Scriptore |>etam, (8, 90.) p· 291. Ἀνὴρ ἐν τοῖς μάλιστα καὶ ἐκ πλείστου ενάντιος τῷ δήμῳ. Plato Epist. 10. Ἀκοὁω Δίωνοε ἐν τοῖς μάλιστα έταϊρον εἷνοί σε. [182] Plut. Sjmp. 4, (5. p. 664.) Γιμᾷν ἐν τοῖς μάλιστα τὸν χερσαῖον ἐχῖ-νον. Tale esse hoc loquendi genus ἐν τοῖς μάλιστα dico, quale ap. Latinos Ut qui maxime, vel Quam qui maxime. Veluti cum Cic. dicit, ad Fam. 5. scribens Metello, Tam enim sum amicus reipublicæ quam qui maxime. Siquidem mm aptius posse reddi | uto hæc Latina verba quam istis Graecis, φίλος εἰμὶ εν τοῖς μάλιστα. Miror itaque quid venerit in mentem Scholiastæ Thuc. ut ἐν τοῖς μάλιστα exponeret ἐν τοῖς ισχυρότατοις, in illo quem attuli loco. Nec solum ab eo hanc expositionem, sed et a quolibet alio
A boc genus loquendi habente alienam prorsus esse hanc illius Schoi. expositionem arbitros. Ceterum cum dicendo έν τοῖς μάλιστα, subaudiri aliquid manifestum sit, commode participium οὖσι subauditum iri puto, una cum dativo plurali sumto e praecedentibus. Exempli gratia, Φίλος εἰμὶ ἐν τοῖς μάλιστα : adde extrinsecus, οὖσι φίλοις. Sic ἐχθρός εἰμι ἐν τοῖς μάλιστα : addo, οὖσιν ἐχθροῖς. Nunc autem videndum est an de altero illo genere loquendi εν roìs χαλεπό, τατα dici a nobis itidem possit. Equidem si talem subauditionem locum habere et ibi velimus, cum ἐν τοῖς χαλεπώτατα διῆγον, extrinsecus assumere oportebit διάγουσι: hoc modo, Διῆγον ἐν τοῖς διάγουσι χαλεπώτατα: perinde sc. ac si diceretur, ἦσαν των χαλεπώτατα διαγόντων. Nisi liceat, aliter accipiendo præp. ἐν, ita exponere, διῆγον ομοίως roìs χαλεπώτατα διάγουσι: vel, ώσπερ οἱ χαλεπώτατα διάγοντες. Et quoniam de genere loquendi agitur, quod insolens esse puto, si itidem insolentem quampiam expositionem afferre liceat, dixerim videndum B num verba illa, ἐν τοῖς χαλεπώτατα διῆγον, resolvi et hoc modo possint, διῆγον ἐν τοῖς κακοῖς ἅ ἐσπ χαλεπώτατα. Hæc sunt quæ nunc de isto articuli usu cum hoc adverbio habeo quæ dicam. Ea certe vereor ut aliis satisfactura sint, cum mihi ipsi parum satisfaciant. Verum si’ viam saltem alicui ad meliorem quampiam expositionem aperuerint, non inutilis hæc mea disquisitio fuerit. Non valde equidem mirum videri debet, tales quasdam phrases inveniri, in quibus structurae verborum iniri ratio non possit, cum multæ in vernaculis etiam linguis occurram, in quibus eodem pacto hærere cogimur: quod nec caput nec pedes (si isto proverbio hac in re uti licet) in iis appareat.
Articulum Attici a nomine suo (i. e. a nomine cui præfigitur, et jungi debet,) nonnunqiiam <ii-%juii"unt: idque duobus modis faciunt. Intentum enim unum diintaxal vocabulum interjicitur, interdum duo, et plura etiam nonnunquam. Soph.Antig. (313 )Ἑκ τῶν γαρ αισχρών λημμάτων τους πλείονας Ἁτωμένους ίδοις C ἅν ἢ σεσωσμέιους. Aristoph. Ἁ. (341.) Τους νῦν μοι λίθους χαμᾶΖε πρώτον εδράσατε: Πλ. (166.) Ὁ δὲ κναφεύει τις, ὁ δὲ πλύνει κώδια, pro ὁ δέ τις κναφεύει. Xen. Σ. (3, 8.) Ὁ μὲν δὴ Ἑρμογένης ἀνήρετο. Ltician. Nigrino, Τὸ γάρ μοι πάθος το εν τῷ ὀφθαλμῷ ηὕξετο. Apud Eund. aliam trajectionem habemus, quæ durior videri possit, interjecta quidem unica voce, sed articulo alium præfixum habente : in fine ejtisd. Dialogi, Τὸ τοῦ ἄρα Τηλέφ/•υ ανάγκη ποιεῖν. Ac dubitari etiam possit fortassis an ita scripserit. Ceterum in præc< dentibus quidem locis vel unum vel duo duntaxat interjecta habes vocabula ; at in isto plura, Οἱ δὲ τὰ μαλθακά καὶ κοίλα τής χωράς Αιγύπτιοι γεωργοϋντες : i|iiæ verba sunt quidem Plut*rchi Syuip. 4. fin., sed eum Attici alicujns Scriptoris exemplo ita loculum esse credibile est. Invenitur autem hic articuli usus (quo sc. a suo nomine sejungitur, quibusdam vocabulis interjectis,) ap. Epicos quoque Poëtas. Sed quoniam ex eorum principe Homero exempla mihi nunc non veniunt in D mentem, (quamvis aliquot me ap. illum observasse meminerim,) lectorem ejus rei certiorem fecisse contentus in præsentia ero.
Verum monendus mihi est lector, nonnullos locos videri posse talem præc*edeute articulo trajectionem habere, qui tamen eam minime habeant. Exempli gratia, ubi dicitur, Ὁ δὲ ὑπέσχετο σύννους καί κατη-φὴς, non existimandum est aitjectiva σύννους et κατη-φὴς jungi cum articulo ὁ, (interjecto verbo ὑπέσχετο,) sed potius cum partic. ὢν subaudito : perinde ac si diceretur, Ὄ δὲ ὑπέσχετο, σύννους ὢν καὶ κατηφἡς. Quod si etiam dicatur, Ὁ δὲ σύννουε καὶ κατηφὴς ὑπέσχετο, subaudietur itidem illud partic. ὤν. Sed tutius fuerit post ὁ δὲ et post κατηφὴς interpungere: hoc modo, Ὁ δὲ, σύννους καὶ κατηφὴς, ὑπέσχετο. Loci quoque multi occurrunt, in quibus nisi inter ὁ δὲ et participium interpungatur, a vera interpretatione aberrare lector poterit. In nonnullis vero praetermissa interpunctio inter adjectivum et substantivum articulo proximum, a vera itidem in-
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terpretatione abduxit. Possitque (ut opinor) exem- a pio esse hic locus, Matth.6,(16.)*OTav δὲ νηστεύητε, μὴγίνεσθε ώσπερ οἰ υποκριταί σκυθρωποί. [183] Interpretes enim h. 1. non aliter reddunt quam si dictura esset μὴ γίνεσθε ώσπερ oi σκυθρωποί υποκριταί: ut se. σκυθρωποί sit hypocritarum epithetum, cum tamen eo sensu videatur potius dicturus fuisse bic Scriptor, μὴ γίνεσθε ὅμοιοι τοῖς ύποκριταν, quam μὴ γίνεσθε ώσπερ oi υποκριταί: aut certe, (utendo ita adverbio ώσπερ,) μὴ γίνεσθε ώσπερ υποκριταί οί σκυ-θρωποί: sive, ώσπερ οι σκυθρωποί υποκριταί. At interpunctio posita inter υποκριταί et σκυθρωποί, his difficultatibus nos liberat: hoc modo, μὴ γίνεσθε ώσπερ oi υποκριταί, σκυθρωποί : pro, μὴ γίνεσθε σκυθρωποί, ώσπερ οί υποκριταί σκυθρωποί εἰσι. Posse autem et hoc modo intelligi ista verba, Auctor novissimæ Interpretationis admonuit. Sed his de rebus alius erit dicendi locus, ubi etiam ostendam multo majorem sensus differentiam et majoris quam illo in loco momenti, ex ejusmodi interpunctione vel adhibita vel omissa, interdum oriri. Ut autem dicebam, in illa B oratione, 'O δὲ ὑπέσχετο σύννους καὶ κατηφὴς, adjectiva σύννους et κατηφὴς minime jungi cum articulo ὁ, ita sciendum est duo nomina iionnunquam articulo subjungi, interjecto verbo quopiam, quorum unum quidem articulo jungendum sit, alterum non item. Exemplo mihi erit iste Xen. locus, Ἑλλ. 6. p. 355. meæ Ed. Oi δὲ ἁνέβησαν παμπληθείς Ἀρκάδες. Hic enim dico trajectum esse substantivum Ἀρκάδες, et ad articulum oi tendere: adj. autem παμπληθείς, non item. Neque enim voluisse Xen. dicere, Οἱ δὲ παμπληθείς Ἀρκάδες ἀνέβησαν, sed οἱ δὲ Ἀρκάδες ἀνέ-βησαν, παμπληθεῖς ὄντες. Et hæc quidem esse ejusmodi scio, quæ pauci animadvertant, sed quæ tamen alicubi non animadversa, in errorem non levem impellere queant: eoque studiosius illorum te admoneo. Verum ut aliquos locos nullam ejusmodi trajectionem habere docui, cum tamen ea subesse illis videatur, ita vicissim nonnullos esse sciendum est, qui eam habeant, cum tamen prima fronte nullam habere videri possint. Plato in Timæo, Ἑὰν οὖν, ὦ Σώκρατες, c πολλά πολλών είπόντων περί θεών καὶ τῆς του παντὸς γενέσεως, μὴ δυνατοί γιγνώμεθα πάντῃ πάντως ἇν τοὺς αυτοίὶς αὑτοῖς ὁμολογουμένονς καὶ άπηκριβωμένους λό-yovs ἀποδοῦναι, μὴ θαυμάσῃς* ἀλλ’ εάν ἄρα μηδενὸς ἧττον παρεχώμεθα εΐκότας, αγαπάν χρἠ. Hic enim quis primo aspectu τοὺς jungi cum αὑτοὺς non existimet ï Atqui Plato non significare vult τοὺς αὑτοὺς, sed τοὺς cum participio ομόλογουμένους trajecto jungit ; perinde enim est ac si scripsisset, τοὺς ὁμο-λογουμένους αὑτοὺς αὑτοῖς. Quod animadvertit et M. Tullius, ita locum illum interpretans, Quocirca si forte de deorum natura ortuque mundi disserentes, minus id quod habemus in animo, consequimur, ut tota dilucide et plane oratio exornata sibi constet, et ex omni parte secum ipsa consentiat: haud sane erit mirum: contentique esse debetis, si probabilia dicentur-
Articulus pronominis etiam officio fungitur ap. Atticos aliquando. Incipiam autem ab iis quæ Bud. de hoc usu tradit. Ut ὅδε et τόδε pro οὗτος et τούτο per compositionem dicitur, (velut ap. Dem. περί Παραπρ,, Τοῦτο δὲ δει σκοπείν, οὐχ ὡς ὅδε Φωκέας ἁπώλεσε καθ’ ἑαυτὸν,) sic extra compositionem ὁ δὲ pro οὗτος δέ : vel, ut Aristot., pro ὅδε δὲ, Hic autem. Synes. Τρίτον μὲν ἔτος τοῦτο ἤδη ἐξήκει μετά την ἀμνη-στίαν, ὁ δὲ οὐκ ἐβάδισε την ευθύ Βιθυνίας. Paus. *Α<(ηκομένων δὲ τῶν ἀγγέλων, ὡς οὖν τὰ γράμματα άπεδοθη, ὧν μὲν εἷχε τὰ βιβλία ἀνεγίνωσκεν οὐδὲν, ὁ δὲ ἥξειν τἡν συμμαχίαν ἔλεγε, Ipse vero. Aliquanto post, (nam quæ de ὁ μέν τις et de ὁ δέ τις tradit, intermiscenda non censeo,) scribit, Ponunt etiam τον pro τόνδε, et τὸ pro τοῦτο. Lysias, Νῦν δὲ πρέπον ἐστὶ καὶ ὑμᾶς ἀκοΰσαί μου* καί μοι κάλει τον καὶ τόν. Verba sunt jubentis testes in medium prodire. H.e. τόνδε καὶ τόνδε, Hunc et illum. Plato in Euthydemo, Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἅλλα καλά οἱ λόγοι ὑμῶν ἔχουσιν, έν δὲ τοῖς καὶ τοῦτο μεγαλοπρεπέστερον, Hæc sunt quæ Bud. de isto articuli usu tradit, quibus exempla Glost.
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permulta possem adjicere; sed cum valde frequens sit ille usus cum adjectione illa particularum μὲν et δὲ, absque hac vero non item, non alios proferre libet locos quam eos ubi particulae illæ nou adjunguntur. Sed prius lectorem moneo, noi. esse habendam Thuc. Scholiastæ fidem, ubi εν τον exponens ἐν τούτοις, Poëticum esse hunc usum U*adit. In h. enim 1. 1, (6.) p. 2. Ἑν τοῖς πρώτοι δὲ Αθηναίοι τόν τε σίδηρον κατέθεντο, καὶ ἁνειμένῃ τῇ διαίτῃ τῇ ἐς τὸ τρυφερώτερον μετέστησαν, annotat, ἐν τοῖς dictum esse pro ἐν τούτοις: idque Poetice. Movit autem illum particula δὲ ut hoc diceret; addit enim, ὑπερβιβά-Cerat γαρ οδέ: sentiens nimirum, ἐν τοῖς πρώτοι δὲ dictum esse pro ἐν τοῖσδε πρώτοι. Verum hæc ratio, quam addit, magis eum accusat quam excusat. Siquidem non solum inusitatus est talis ὑπερβιβασμὸς ipsis etiam Poëtis, sed ineptus quoque, nihilque cum aliis horum ὑπερβιβασμοῖς commune habens. Quid igitur particula δὲ faciendum putas 1 roget aliquis. [184] Equidem in δὴ mutandam censeo, si πρώτοι retineatur: aut e πρώτοι faciendum πρώτον, si δὲ retinere velimus. Neque vero e conjectura, sed e vet. Cod. petitæ sunt hæ lectiones, (ut in meæ Ed. margine videre est,) quarum tamen posteriorem ἑν τοῖς πρώτον δὲ, praefero priori, quæ habet, ἐν τον πρώτοι δή. Ceterum Thuc. minime voluisse dicere ἐν τοῖς πρώτοι δὲ pro ἐν τοῖσδε πρώτοι, ex aliis quoque ipsius locis colligi potest, ubi ἐν τοῖς pro ἐν τούτοις sine adjectione illa legitur- Ex illis est hic, 3, (17·) p· 88. Ἑν τοῖς πλεῖσται δὴ νῆες ἅμ’ αὑτοῖς ἐνερ-γοὶ κάλλει ἐγένοντο. Exp. certe idem Schol. hoc etiam in loco ἐν τούτοις: sed addens, τοῖς χρόνον, η τοῖς Ἀθηναίοις. Habuisti autem et e Piat, paulo ante ἑν δὲ τοῖς pro ἐν δὲ τούτον. Quod si in Thucydideis exemplis pergendum est, legitur ap. eum et μετά τοὺς pro μετά τούτουs: ubi tameu est et alia scriptura, μετά τοῦτο. Invenitur insuper διά το pro διά τούτο, 7, (71.) p. 257· Πάντων γαρ δὴ ἀνακειμένων τοῖς Ἀθηναίοις ἐς τὰς ναῦς, ο,τε φόβος ἦν υπέρ του μέλλοντος οὐδενὶ ἐοικὼς, καὶ διά το, ανώμαλον και τὴν ἔποψιν τῆς ναυμαχίας εκ τῆς γῆς ἠναγκάΖοντο ἔχειν. Et hæc quidem sunt, quæ nunc suppetunt ex isto Scriptore exempla. E Dem. autem addi possunt hi loci iis qui jam allati fuerunt: Philipp. 3.Ἔδει γὰρ τὸ ποιῆ-σαι, καὶ τὸ μὴ ποιῆσαι: pro Cor. (p. 308.) Εἰ τὸ καὶ τὸ ἐποίησεν άνθρωπος οὑτοσὶ, οὐκ ἇν ἀπέθανεν, quod Gallice diceres, S’il eút fait telle chose et telle. Quin etiam τὰ καὶ τὰ ap. Eund. habemus, Or. c. Mid. Τὰ καὶ τὰ πεπονθὼς ὁ δεῖνα. Videndum autem an τοῦ accipi pro τούτου itidem possit in isto ejusd. Oratoris loco, nec non in similibus, Βουλευομένων ὑμῶν οὐ περί τοῦ εἰ ποιητέον τὴν ειρηνην, ἀλλ’ ὑπὲρ τοῦ ποιαν τινά. Quod si τοῦ hic pro τούτου poni dixerimus, eod. fortasse modo τὸ pro τοῦτο poni dicendum erit in illo Marci loco quem antea protuli, Εἷπεν αὐτῷ τὸ, εἰ δύνασαι πιστεϋσαι, πάντα δυνατά τᾤ πιστεύονπ. Sciendum est porro, in nonnullis Scriptorum locis exemplaria quædam articulum, quæ-dam contra pronomen, pro quo ipsum poni dico, habere : ut ap. Plut. Cat. Maj., pro, Τὸ δ’ οὐκ αληθές i ἐστιν, quidam Codd. habent, Τοῦτο δὲ οὐκ αληθές έστιν. Illum autem Thuc. locum quem antea dixi habere μετά τους pro μετά τούτους, in exemplum hujus rei non affero, quod altera lectio non habeat pronomen ejusd. numeri et generis, cum pro μετά τους non legatur μετά τούτους, sed μετά τούτο.
Nolim autem omittere, (antequam huic sermoni finem imponam,) τὰ exponi etiam τινά, a Schol. Thuc. 3, (6l.) p. 103. Νῦν δὲ πρὸς μὲν τὰ ἀντειπεῖν δεῖ, τῶν δὲ έλεγχον ποιησασθαι. Verum eadem ratione et τῶν δὲ exponere debuit τινών δέ. Est certe in illo Thuc. loco observandum, cum particulæ μὲν aliam quam usitatam sedem dedisse. Cum enim dicendum esset, consuetudinem vulgaris sermonis servando, πρὸς τὰ μὲν, (sicut sequitur τῶν δε,) maluit καινοπρεπώς dicere πρὸς μὲν τά. Non est alioqui quod valde miremur τὰ pro πνὰ, cum passim usitati sint gen. et dativus singulares masculini in hac ipsa signif., sed carentes accentu. Scimus enim plurimis
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in locis του pro τινὸς, et τῳ pro τινὶ occurrere. Sed a librarii perperam alicubi accentum retinuerunt, qui hunc usum nobis occultat, ut ap. Thuc. (4, 124.) p. 161. Καὶ ἐχόντων τών μεν πεΖῶν λόφον Εκατέρωθεν, πεδίου δὲ τοΰ μέσου ὄντος, οι ἱππῇς ἐς αὑτὸ καταδραμόν-τες ἱππομάχησαν πρώτα άμψοτέρων. Edd. enim, quœ meam præcedunt, habent hic τοΰ pro του. (Usurpari autem hoc του, sicut et τῳ, fem. quoque genere, docebo paulo post.) Jam vero quemadmodum του et τῳ sine accentu, pro τινὸς et τινί: sic τοῦ et τᾤ pro τίνος et τίνι poni satis notum est.
Hoc præterea sibi peculiare in articuli usu habent Attici, ut masculinum ejus genus pro feminino usurpent. Neque tamen in unoquoque numero eam sibi libertatem sumunt, sed in dualiduntaxat, quod sciam. Possunt autem exemplis hujus rei quæ attuli supra, pag. nimirum 151., (cum sc. agerem de Attica usurpatione masculinorum nominum pro femininis,) addi e Thuc. cum alia, tum vero τὼ πόλεε, et τοῖν πόλεοιν.
L.	enim 5, (23.) p. 173. in quodam Societatis Fœdere legitur, Καταλύειν δὲ ἅμα ἄμφω τὼ πόλεε : 3, (29•) ρ. 175. Εύορκον εἷναι, προσθεΊναι καὶ ἀφελεῖν 6,τι αν ἀμφοῖν τοῖν πόλεοιν δοκῇ, Αακεδαιμονίοιε καὶ Ἀθηναί-οις. Legitur item et ap. Isocr. τὼ δύο πόλεε. Apud Piat, dc LL. habemus τὼ τέχνα. Quibus simile est
ap. Xen. τὼ ἡμέρα.
Quod si ubi του et τῳ sine accentu ponuntur pro τινὸς et τινὶ, sunt ibi quoque articuli, eorum in fem. quoque genere usus, (i. e., cum nomine fem. generis,) ad sermonem liuuc pertinet. Soph. Œd. T. (80.) τ Ω *ναξ Ἄπολλον εἰ γὰρ ἐν τύχῃ γέ τῳ Σωτῆρι βαίη λαμπροί ώσπερ όμματι. [185] Ubi Schol. annotat, quemadmodum ὅντινα communis est generis Æolibus, sic Atticis του et τῳ: ut, ούτε του κλύων σάλπιγγοε : et του χρείας: et ἐν τύχῃ γέ τῳ.
At in postpositivi articuli usu Attico istud praecipue observatione dignum existimo, quod pronominis loco ponitur. Dicitur enim os pro ovros, s. ἐκεῖνος: itidemque οἲ pro ουτοι, s. εκείνοι: suntque hujus usus exempla satis frequentia. Sed non immerito dubitarit quispiam an vocula ista cum banc siguif. habet, dicenda sit esse articulus loco pronominis, an potius non jam articulus esse, sed pronomen. Habet vero et alium usum illa particula: ut videre est in isto Dem. loco, Or. pro Cor. Ἅς μὲν κατείληφε πόλεις των ἀστυγειτόνων, τινὰς δὲ πορθεί. Sed eadem dubitatio hic quoque moveri potest.
De eo autem postpositivi articuli usu, quo adjunctura sibi babet praepositivum, dictum fuit supra.
DE NONNULLIS, QUÆ ATTICI
IN PRÆPOSITIONUM USU SIBI VINDICANT. CAPUT XII.
Partes indeclinabiles nequaquam omittendae fuerint, cum in earum potissimum usu suum quoddara jus Attici obtineant, atque adeo non minimam ornamentorum suæ linguæ partem in iis repositam habeant. Cum autem multo plura de iis dici possint quam hic a me dicentur, operam dabo saltem ut ista viam ad eorum quæ omiserim investigationem patefaciant.
Præpp. aliquas suam constr. Atticam habere, i. e. Atticis peculiarem, docui supra : sc. p. 122. et deinceps. Præsertim vero præp. ἐπὶ cum gen., vice accusativi, familiarem esse illis osteudi. Ab illa autem ad alias veni: ut ibi videbis.
Neque vero Atticus sermo in praepositionum usu a linguæ communis sermone differt ca re tantum, quod constr- nonnullis aliam tribuat; sed etiam usurpare unam pro altera sibi permittit: ut ἐν pro εἰς, ac vicissim eis pro ἐν. Sic ἐπὶ cum accus. pro κατά habente suum gen., Atticis posse ascribi, docui p. 123.
Sed hoc quoque sciendum est, eos in compositione præp. υπὸ loco τῆς πρό nonuunquam usurpare. Quod supra dictum est, (inquit Bud.,) ὑπόθεσιν esse αντί τῆς προθέσεως, Atticorum est locutio : ut υπαγόρευεtv pro προαγορευειν. Isocr. Parag. Ἑγὼ δ’ οὕθ’ ὑμᾶς ταύτην ἔχειν την γνώμην Ηγούμαι, πρός τε τοὺς ὑπειρημένους λό-γους ῤᾀδιον ἀντειπεῖν νομίζω, i. e. προειρημένους, Supra-dictos. Aristoph. (997·) ὑπειπούσης θ’ ὅτι Εἰς εσπέραν ἥξοιμι, Cum praedixissem. Itidem Dem. participio ὑπει-πὼν utitur pro προειπών: scribens, τοσοῦτον ὑπειπὼν, Si hoc tantum prædixero. Insigne autem hujususus exemplum habemus et in verbo ὑφηγεῖσθαι, cum ap. alios tum ap. Thuc. : ut 1, (78.) in fine orationis Atheniensium, Πειρασόμεθα ἀμύνεσθαι πολέμου άρχονταί ταύ-τῃ, ᾗ ἄν ὑφηγῆσθε. Si nos bello lacessiveritis, vim a vobis illatam propulsare conabimur, eand. qua vos preiveritis viam tenentes. Schol. certe ὑφηγεῖσθαι ait hic esse ὁδηγεῖν: sed melius fortassis hæc
c expositio aliis quibusdam locis conveniret: ut isti Plutarchi, ubi de Pompejo fugiente loquitur, Καὶ δαίμων εκείνην υφηγείτο την οδόν. Hic enim in propria signif. accipitur, at illic metaphorice viæ appellatio sumitur: periude ac si diceretur, Exemplum vestrum sequentes. Apud Piat, dicitur θεὸς ὑφηγεῖσθαι, in Epinomide, Ἀλλ* οὑδ’ ἂν διδάξειεν εἰ μὴ θεὸς ὑφηγοῖτο. Aristoteli autem frequens est partic. ύφη-γημένος in passiva signif., obtinente eodem modo præpositione υπό locum præpositionis πρό, sic tamen ut non itidem προηγημένος ea signif. dici putem: Eth. 2, 7• Νῦν δὲ περί των λοιπών λέγωμεν κατά τον ὑφηγημένον τρόπον : Meteor. 3. Τὸν ὑφηγημένον τρόπον λέγοντεε : Polit. 1. Ὄλως δὲ περί πάσης κτήσεωκ καὶ χρηματιστικῆς θεωρήσω μεν κατά τον ὑφηγημένου τρόπον de Gen. Anim. 3. Περὶ δὲ τῶν Εντόμων καὶ των οστρακόδερμων λεκτέον κατά τὴν ὑφηγημένην μέθοδον. Adeoque receptus in hoc verbo fuit hic præpositionis D υπό usus, ut in ejus etiam verbalibus, ὑφήγησιε et ὑφηγηη/ς, servatus fuerit. Sed ad Thuc. ut revertar, sicut ὑφηγεῖσθαι pro προηγείσθαι, ita et υπολαμβάνειν pro προλαμβάνειν dixisse existimatur, 1, (68.) p. 22. Οὐ γὰρ ἂν Κέρκυράν τε ὑπολαβόντες βίᾳ ημών εἷχον, καὶ Ποτίδαιαν έπολιόρκονν. Hic enim ὑπολαβόντες L esse q. προλαβόντες, censet Bud.; sed haud scio an assentiri illi debeam. Videtur enim potius praepositione υπό ostendi eos urbem illam clam, vel ex insidiis, non autem aperto marte, occupasse. Qualem vim ap. eund. Scriptorem in eod. verbo habet, 6, (58.) p. 216. Ὁ δὲ, τοῖς έπικουροικ φράσας τα όπλα υπολαβείν, ἐξελέγετο εὐθὺς οὑς ἐ7τῃτιᾶτο, ubi Schol. exp. ὑφαρπάσαι. [186] Verum ut in exemplis pergam, sic υπέδειξε pro προέδειξε dixit Isocr. ad Phil. Ὄ δὲ διαλλάξας τὰς πόλεις πρὸς ἀλλήλας, ὑπέδειξε τοῖς ἐπιγιγνομένοις μεθ’ ὦν χρὴ καὶ οὑς δει τοὺς πολέμουε ἐκφέρειν. Eodemque modo ὑποφθάνω pro προφθάνω, et υπάγω pro προάγω, ὑφίεμαι pro προίεμαι, aliaque itidem multa dicuntur. Hoc unum addam, quosdam et
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verbum ὑπονοεῖν similiter pro προνοεῖν accipiendum censuisse in isto Thuc. loco, 3. Ἐπιβουλεύσας δέ τις τυχὼν, ξυνετός* καὶ ὑπονοήσας, ἔτι δεινότερος. Sed hanc expositionem non libenter admiserim.
Est præterea quædam præpositio, quam Attici sibi vindicant, sc. ὡς : ab illis enim hic particulæ ὠς usus loco τῆς πρὸς, profectus esse existimatur.
Hoc quoque Atticorum est, (et quidem in primis,)
præpp. subaudiendas relinquere. Qua de re cum copiose disseruerim antea, ellipseu^ variarum præpp. sigillatim exempla proferens, eo te remittam. Sed vicissim aliquod pleonasmi praepositionis exemplum extat, ut ap, Dem. Μὴ γὰρ οἴεσθε αὐτὸν, ὑπὲρ ὦν ήρνηται μη λαβεῖν, ὑπὲρ τούτων ὑμῖν λειτονργεϊν ἐθε-λήσειν.
AD AL. SCRIPTA DE DIAL. ΑΊΓΤ.
A
DE QUIBUSDAM, OUÆ
IN CONJUNCTIONUM USU ATTICA ESSE CENSENTUR.
CAPUT XIII.
Conjunctionum quoque est aliquis usus Atticus, i. e. aliquid in earum etiam usu cum aliis minime commune habent Attici. Quod tamen non de omnibus conjunctiouibus, sed de nonnullis duntaxat, a me dicitur.
Quarundam trajectione eos gaudere, ac praesertim particulæ γε, plerisque in locis videmus. Dem. Ἁλλὰ μὴν ὑπέρ γε τον προίκα, ἢ μὴ, τὸ μὲν ἐκ τούτων λαμ-βάνειν ἐξ ὧν ἡ πόλις βλάπτεται, πάντεε εὖ οἷδ’ ὅτι φή-σαιτ’ ἄν εἷναι δεινόν. Hic enim dictum est ἀλλὰ μὴν ὑπέρ γε τοῦ, pro ἀλλὰ μην γε ὑπὲρ τον. Sic trajicitur in isto Ejusd. loco, (342.) Καὶ μὴν περί ὧν γε προσετάξατε εὶπεῖν κ. τ. λ. Sic ap. Piat. Symp. Οὐ μέντοι ἁλλὰ καὶ Σωκράτη γε κ.τ.λ. pro οὐ μέντοι ἀλ-λά γε. Alicubi tamen videri possit hæc conjunctio γε itidem debere jungi aliis conjunctionibus quæ ipsam præcedunt, cum minime jungi illis debeat. Quod fortasse dici de isto loco potest, qui est Ejusd. in Symp. Οὐ μέντοι ἀλλὰ τά γε αληθή, εί βούλεσθε, ἐθἐλω εἰπεῖν κατ’ ἐμαυτόν. Invenitur alioqui sic trajecta hæc particula et cum ἦ μην: ut iu isto Ari-stoph. loco, Πλ. (6θ8.)τΗ μὴν ὑμεῖς γ*ἔπ μ’ ἐνταυθοῖ Μεταπέμψεσθον. Sic ap. Piat. Euthyd. TH μὴν καὶ τοπρότερόν γε ὑμῖν ἐφάνη καλόν τὸ ερώτημα.
Sic γὰρ trajici videmus ab Aristoph. tum alibi tum in isto loco, Εἰρ. (222.) ἀλλὰ ποῖ γὰρ οἴχεται; pro ἀλλὰ γὰρ ποῖ οἴχεται; Itidem ap. Thuc. 4. fin. Καὶ ἐτύγχανε γὰρ τότε Ἰσχαγόρας κ. τ.λ. pro καὶ γὰρ ἔτύγχανε.
Sed magis mira fuerit hæc conjunctionis ἀλλὰ trajectio ap. Piat. Parmenide, Οὐ μὴν αὐτός γε ἀλλὰ καὶ πρότερον ἁκηκοέναι τοῦ Ζήνωνος. Ideo autem magis miram dixi, quod hic durior quam in praecedentibus locis esse videatur.
Supervacanea? sunt plerumque ap. Atticos conjunctiones quædam : ac praesertim γε, et που, et roi: ut docui supra, cum varia pleonasmorum Atticorum genera enumerarem. Inculcant autem potissimum particulam γε: ut videre est ap. Aristoph., cum alibi tum in isto Σφ. loco, (1129·) Ἀλλ’ οὖν πεπειρά-σθω y ἐπειδήπερ γ’ ἅπαξ Ἑμοἰ σεαυτὸν παραδέδωκας εὖ ποιεῖν. |Et paulo post, Μὰ τον ΔΓ, οὐ τοίνυν γ’· ἁτὰρ δοκεῖ γέ μοι Ἑοικέναι μάλιστα Μορύχου σάγματι. Sed iis in locis ubi ita inculcatur, dubitari potest in utro vacare dicenda sit. Minime autem mirari debemus ap. Atticos talem particulæ γε usum, cum eam pronomini quoque jungere videamus, et ita quidem ut ei cohaereat: dicentes ἔγωγε pro ἐγὠ.
In earum autem numero, quæ aperte alicubi vacant, ponere possumus ἀλλὰ, veluti cum οὐ μὴν ἀλλ’ οὐδὲ pro ον μήν οὐδὲ dicitur. Alicubi vero hujus conjunctionis pleonasmo conjunctus est uegativpe particulæ pleonasmus, ut ap. Aristoph. (B. 58.) οὑ γαρ ἀλλ’ ἔχω κακώς, pro ἔχω γὰρ κακῶς. Et ap. Piat. Euthyd. Οὐ γάρ τοι ἀλλὰ τοῦτόν γε τὸν λόγον πολλών δὴ καὶ πολλάκις ἀκηκοὼς, ἀεὶ Θαυμάζω. Invenitur et
B bis posita hæc conjunctio in uno eodemque orationis membro, sed ita ut priore loco omitti potuerit. Aristoph. Πλ. (6θ6.) ἀλλ’ οὐ μέλλειν Χρή σ’, ἀλλ’ ἀνύτειν. Soph. ΕΙ. (881.) ρ. 120. Μὰ τὴν πατρῴαν εστίαν ἀλλ’ οὐχ ὅβρει Λέγω τάδ’, ἀλλ’ εκείνον ὡς πα-ρόντα νῷν.
Vacantibus iuterdum conjunctionibus annumerari potest ct γάρ. Invenitur enim ἀλλὰ γὰρ non aliud significans quam ἀλλά. Quin etiam scimus ov solum eand. interrogandi vim habere interdum, quam habet cum ei adjungitur particula γαρ. Quin etiam sine hoc adverbio interrogationi adhibetur, (sed di-versæ a praecedenti,) cum tamen absque illa oratio non minus interrogativa esse possit. Atque adeo invenitur ct post τίς, quod natura sua interrogandi vim habere scimus. Estque credibile, Latinos, di-C centes itidem Quisnam pro Quis, [187] voluisse τίς γαρ exprimere. Siquidem praefigi etiam videmus alicubi particulam istam Nam: ut in isto Virg. loco, Nam quis te, juvenum confidentissime, nostras Jussit adire domos? Verum et alius est conjunctionis hujus pleonasmus : ubi nimirum geminatur: ut ap. Piat. Symp. Εἰ γὰρ ἰσχυρὸς ὢν, βονλοιτο ἰσχυρὸς εἷναι* καὶ ταχὺς ὢν, ταχύς* καὶ ὑγιὴς ὢν, ὑγιής* ἴσως γὰρ ἄν τις ταυτὶ οἰηθείη καὶ πάντα τὰ τοιαντα, τοὺς ὄντας τε toiovtovs καί έχοντας ταντα, τούτων ἅπερ ἔχουσι καὶ ἐπιθυμεῖν. Quem locum et Bud. affert, dicens γαρ in eo reduudare, ornatus causa. Sed non assentior illi de hoc, quem itidem affert, loco, ex eod. Piat. Dial. \αιρέτω δή* οὐ γὰρ ἔτι εγκωμιάζω τούτον τον τρόπον' οὐ γαρ αν δυναίμην. Neque enim dixerim conjunctionem γὰρ hic repetitam, itidem esse supervacaneam, cum alii verbo jungatur, et per eam rationis, (ut ita dicam,) ratio reddatur-Sic ap. Aristoph. non raro conjunctio ista invenitur repetita : Σφ. (1126.) Μὰ τὸν Δί’· οὑ γὰρ οὐδαμῶς μοι D ξύμφορον. Καὶ γαρ πρότερον κ. τ. λ. Paulo post, Κοὑ θαῦμά γ’* ἐς Σάρδεις γὰρ οὑκ ἐλὴλυθας. Ἔγνως γὰρ ἅν* νῦν δ’ οὑχὶ γιγνώσκεις. Quin etiam praecedente utrobique negativa particula οὐ invenitur iterata hæc conjunctio cum ap. alios tura vero ap. Piat., alibi quoque, (quod dico propter locum paulo ante ex ipso allatum,) ut in Apol. (6.) Οὑ γὰρ δἠπου ψεύδεται* οὑ γὰρ θέμις αὐτῷ. Sic ap. Æschin. περὶ ΓΤαραπρ., Οὑ γὰρ ἄν τοῦτό γ* εἴποις ὡς ἔλαθεν οὑ γὰρ ἠγνοεῖτο.
Conjunctionem καὶ esse e numero illarum quæ ap. Atticos vacare solent, ex iis intelligere potuisti, quæ p. 33. et 34. mearum Animadversionum in Corinthum annotavi, nimirum in ejus Articulum xlv. Quorum nihil repetendum hic censui.
Inter has conjunctiones locum sibi vindicat non ultimum conjunctio ἅν: siquidem ejus pleonasmus variis e locis testatus esse potest. Fuitque hujus pleonasmi facta ct a Corintho mentio, Articulo xin. ubi scribit, Καὶ τούτο ’Αττικόν, το προσλαμβάνειν
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πολλάκΐ5 ἐν τῷ ηὑτῷ κώλῳ τὸν ἄν σύνδεσμον. Additque, hujus usus conjunctionis ἂν exempla extare ap. Piat., nec non ap. Aristoph. : ut iu hoc Opv. loco, (646.) ἡ δὲ Ἑλλὰς ἄν Ἑξερημωθεῖσ’ ἄν ἡμᾶς ἔλαθεν. Sed aliter potius debuisse loqui videtur Corinthus, cum bis tantum assumatur iu uno eodemque membro hæc vocula, i. e. geminetur, ut videre est in eo ipso quem affert ex Aristoph. loco. Cui addi potest et iste Ejusd. Πλ. (4S6.) Οὐκ ἂν φθάνοιτον τοῦτο πράττοντ’* ἢ τί γ’ ἄν Ἔχοι τις ἄν δίκαιον ἀντειπεῖν ἔπ; Q. in 1. ter quidem ponitur, sed bis tantum in eod. membro et cum uno verbo. Sic Σφ. (508.) ἐγὼ γαρ οὐδ’ αν ορνίθων γάλα Ἀντὶ του βίου λάβοιμ* ἇν, ον με νῦν άττοστερέϊί. Sic et ap. Dem. Ἔπ δὲ τὸ πρᾶγμ’ ἄν ἐξελέγξαι Ζητῶν, ἐξᾔτησεν ἄν με τὸν παῖδα τὸν γράφοντα τὰς μαρτυρίας. Utitur et Plato hoc pleonasmo : (quod testatur et Corinthus, sed exemplum nullum afferens :) ut de LL. 4. ΤὰποΓ ἇν λεγάμενα, ὀρθότατ ἇν φέροιτο. Apud Eund. ἄν, praecedente κἄν, (qua includuntur καὶ et ἇν,) in Alcibiade secundo, (§. 5•) Ἀλλὰ κἄν εὕξαιντο ἄν γενέσθαι, εἴ τῳ μὴ παρόντα τυγχάνοι.
Inveniuntur etiam conjunctiones ὡς et ὅτι positæ ἐκ παραλλήλου, vacante altera, Xen. Ἑλλ.6, (5, 13.) Ἑνταῦθα γνόντες οἱ Μανπνεῖς ὡς εἰ μὴ άποκρούσονται αὐτοὺς, ὅπ πολλοὶ σφὧν κατακοντισθήσονται, ὑποστρέ-ψαντες ὁμόσε ἐχώρησαν τοῖς ἐπικειμένοις.
Fortasse autem vacare dici possit et δὲ quibusdam in locis, ubi tamen potius signif. suam mutare existimatur : ut mox docebo.
Non omnes tamen conjunctiones, quæ itidem repetuntur, πλεονάΖειν dicendae sunt. Videmus enim particulam δὲ non semel repeti tantum, sed aliquoties : verum ita ut aliquam vim aut saltem ornatum aliquem orationi addere videatur- Dem. de Male Obita Legat. Ποῖος γαρ στρατηγόs Ἅλον, ποῖος δὲ Φωκέας ἀπολώλεκε; τίς δὲ Δορίσκον; τίς δὲ Κερσοβλέ-πτην; τίς δὲ ἹερὸνὌρος, τίς δὲ Πύλας ;
Ad conjunctiones venio, quibus Attici suam etiam signif. interdum mutant. Præcipue autem conjunctioni δὲ frequenter contingit ut aliam quam suam (i. e. propriam) signif. accipiat. Atque ex iis quas accipit signiff. est ea non rarissima, qua ponitur pro δἠ : atque adeo ap. Hom. quoque aliquoties ita usurpatur, ipso etiam Eusi. teste : ut 11. Z. (479.) Καί ποτέ ns ε'ίπρσι, πατρὸς δ’ ὅγε πολλὸν ἀμείνων. Sed alicubi vult pro δὴ accipi, ubi minime illi assen-tior : quod signif. suam obtinere posse videatur : ut (151.) ὄφρ' εὖ εἰδῇς Ἢμετέρην γενεήν πολλοὶ δέ μιν ἄνδρες 'ίσασιν. Quin etiam in eo dissentio ab isto Schol. quod uuo eodemque in loco conjunctionem hanc δὲ pro δὴ accipi ei vacare tradit : ut Od. Ξ. (402.) Ξείν’, οΰτω γαρ κέν μοι ἐϋκλείη τ’ ἀρετή τε Εἴη ἐπ’ άνθρωπονs ἅμα τ’ αὐτίκα καὶ μετόπισθεν, Ὄς σ’ ἐπεὶ ἐς κλισίην ἄγαγον, καὶ ξείνια δῶκα, Αὖθις δὲ κτείναιμι, φίλον τ’ ἀπὸ Θυμόν ἑλοίμην. Hic enim annotat, περιττὸς ὁ δὲ σύνδεσμος, ληφθεὶς συνήθωε ἀντὶ τοῦ δή. Eodemque modo in II. A. (131.) Μηδ’ οὕτως, ἁγαθός περ ἐὼν, θεοείκελ’ Ἀχιλλευ, Κλέπτε νόῳ, annotat, αργόν κεῖσθαι τὸν δὲ σύνδεσμον, ληφθέντα ἀντὶ τον δή. Verum ita fortassis excusandus fuerit, ut dicamus eum intelligere δὲ poni pro δὴ, et nihilominus tamen habendam pro supervacanea : [18S]utpote quæ pouatur pro alia conjunctione, quæ et ipsa supervacanea sit. Idem hanc conjunctionem δὲ, vel pro δὴ vel pro ἀλλὰ posse accipi existimat, in isto loco II. Δ. (263.) Εἴπερ γαρ τ’ ἄλλοι γε καρηκομόωντε* Ἀχαιοὶ Ααιτρόν πίνωσιν, σὸν δὲ πλεῖον δέπας αἰεὶ Ἔστηχ’ ώσπερ ἐμοὶ, πιέειν ὅτε θυμὸς ἀνώγοι. Existimatur equidem Atticus esse is particulæ δὲ usus, quo ponitur pro δὴ, (quem ab Hom. profectum esse credibile est,) cum potius ap. Atticos Scriptt. aut illorum imitatores, quam ap. alios inveniatur. Thuc. 8, (53.) p. 279- Λόγους ἐποιοῦντο ἐν τῷ δήμῳ, κεφαλαι-οῦντες ἐκ πολλῶν, μάλιστα δὲ ὡς ἐξείη αὐτοῖς Ἀλκιβιά-δην κατάγουσι κ. τ. λ. Hic certe ab ipso Schol. annotatur poni δὲ pro δή : afferente et quendam 1. locum, qui eund. usum habet: hunc sc., Καθ’ ἑκά-trrovi δὲ ἤδη τῇ ὁμιλίᾳ. Sunt autem hæc verba ex ipso prooemio sumta; sed pro δὲ legitur μὲν in no-
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A stris exemplaribus: ac certe nullo modo convenire posse videtur conjunctio δέ. Ita enim totus locus scriptus est, Ἕλληνος δὲ καὶ των παίδων αὑτοΰ ἐν τῇ Φθιώπδι ἰσχυσάντων, καὶ ἑπαγομένων αὐτοὺς ἐπ’ ὠφελείᾳ ἐς τὰς ἄλλας πόλεις, καθ’ ἑκάστους μὲν ἤδη τῇ ὁμιλίᾳ μάλλον καλεῖσθαι*Ἐλληνας• οὑ μέντοι πολλοῦ γε χρόνον ἠδύνατο καὶ ἅπασιν ἐκνικῆσαι. Sed ex aliis Atticis Scriptoribus exempla proferam, et quidem ex iis locis ubi pronomini subjungitur: hic enim potissimum habere usum illum observavi. Isocr. Panath., ΝομίΖοντες τοὺς ἑπὶ του β ή ματ os βον-λευομένους, καὶ δυναμένους τὰ βέλτιστα συμβονλεύειν, τούτους δὲ καὶ καθ’ ἑαυτοὺς γενομένους, έν πᾶσι τοῖς τόποις καὶ περὶ ἁπάσας τὰς πράξεις τὴν αὑτὴν γνώμην ἕξειν. Eod. modo dici videmus τούτους δὲ a Piat, io isto Phæd. loco, (62.) Οι δ’ ἇν δόξωσιν ἀνιάτως ἔχειν διὰ τὰ μεγέθη των ἁμαρτημάτοιν, ἢ ἱεροσυλίας πολλὰς ἢ φόνους παρανόμους ἐξειργασμένοι, τούτους δὲ ἡ προσήκουσα μοίρα ρίπτει eis τὸν τάρταρον. Interdum autem sic adjicitur pronomini hæc conjunctio δὲ, quamvis
B eadem præcesserit: ut in Apol. (20.) Τοῦ δὲ μηδέν άδικον μηδ’ ἀνόσιον ἐργάΖεσθαι, τούτου δὲ τὸ πᾶν μέλει. Itidem in Protag. *O δὲ περὶ πλείονος τοῦ σώματος ἡγᾗ τὴν ψυχὴν, καὶ ἐν ῷ πάντ’ ἐστὶ τὰ σὰ ἢ εὖ ἢ κακῶς πράττειν, χρήστου η πονηρού αυτού γενομένου, περί δὲ τούτον ούτε τῷ πατρὶ οὕτε τῷ ἀδελφῷ ἐπεκοινώσω, οὕτε κ. τ. λ. Possumus autem his in locis particulam δὲ interpretari Utique, Certe: aut etiam interpretationem suam illi relinquere: i. e. interpretari Vero, non secus quam alibi. Talem enim usum habet hæc conjunctio ap. Cic. uonnunquam : veluti cum scribit, Quod euim is qui divinat prædicit, id vero futurum est. Sed frequentiue ita ponitur praecedente Quod, (nomine relativo, vel potius conjunctione,) ut in posteriore Piat, loco poni vides praecedente ὅ. Legimus enim in quadam ad Att. Epist. Quod laudas quia oblivisci me scripsi ante facta et dicta nostri amici, ego vero ita facio. Ad Eund.: Nam quod scribis, te audire, me etiam mentis errore et dolore affici, mihi vero mens integra est. Idem
C alibi, Quod me rogas ut in bonam partem id accipiam, ego vero in optimam. Sed in Græcis illis locis potius dici queat vacare δὲ, (si nolimus dicere positum esse pro δὴ,) quam Vero in Latinis istis. Atque adeo ipsum etiam pronomen πλεοιάΖειν non immerito censebitur fortasse quibusdam in locis: iis nimirum ubi, salva orationis structura, tolli potest: veluti in illo Apologiæ Platonicae loco, Τοῦ δὲ μηδέν άδικον μηδ’ ἀνόσιον ἐργάΖεσθαι, τούτον δὲ τὸ πᾶν μέλει. Neque enim dubium est quin scribere et ita potuerit, τοῦ δὲ μηδέν άδικον ἐργάΖεσθαι τὸ πᾶν μέλει. Eodemque modo in Phæd. et Panath. Isocratici locis, eximi non solum conjunctio, sed et ipsum pronomen queat. Ceterum conjunctio δὲ non solum ρΓοδὴ ponitur, sed interdum etiam pro γαρ, si Thuc. Scboliastæ credimus. Sed de quibusdam hujus Scriptoris locis, ubi hanc signif. particulæ δὲ tribuit, ab illo dissentio. Verum aliquot primum proferam, deinde meum de singulis judicium feram. Legimus igitur 1, (102.)p. 33. meæ Ed., Μάλιστα δ’ αὐτοὺς
D έπεκαλέσαντο οτι τειχομαχεΊν ἐδόκουν δυνατοί είναι* τοῖς δὲ, πολιορκίαε μακρᾶς καθεστηκνίας, τούτου ἐνδεᾶ ἐφαίνετο, (132.) ρ. 42. Ἑπυνθάνοντο δὲ καὶ eis tovs είλωταs πράσσειν τι αυτόν’ καὶ ἦν δὲ οὕτως, (77•) Ρ• 26. Ἐκείνως δὲ, οὐδ’ ἇν αὑτοὶ ἀντέλεγον ὡς ου χρεών τὸν 7/σσω τῷ κρατοϋντι ὑποχωρεῖν. Quin etiam p. 12, ejusd. libri (32.) Κερκυραῖοι δὲ μετά τῆς ξυμμαχίαετῆς αἰτήσεως καὶ ταῦτα πιοτεύοντες ἐχυρὰ ὑμῖν παρέξεσθαι κ. τ. λ. Sed quod ad hunc et proxime praecedentem locum attinet, de iis judicari non potest, nisi longe altius sententia repetatur : ideoquead librum ipsum lectorem remitto : hunc quidem esse ex illis dicens, de quibus ab ipso dissentio, at de illo assentiens. Ad præcedentes autem duos quod attinet, in priore quidem illi itidem subscribo, at in posteriore nequaquam. Aptiora certe et ap. hunc ipsum et ap. Dem. atque alios hujus signif. exempla reperiri possunt : quæ ex illorum lectione petere quisque poterit. Sciendum est autem et ap. Hom. inveuiri hunc conjunctionis δὲ usum : cum alibi, tum vero Od. (A.
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433.) Εὐνᾔ δ’ οὕποτ’ ίμικτο, χόλον δ’ ἁλέηνε γνναικόν. Testati autem sunt et veteres, (ut Eust. refert,) δὲ poni hic αίηυλογικων: sed illis tacentibus, res ipsa id loquitur
Ibid. tradit, ex Eorundem auctoritate, usurpatum fuisse δὲ et pro καὶ ab hoc Poëta, in II. A. (280.) Εἰ δὲ συ καρτερὸς ἐσσὶ, θεὰ δέ σε γείνατο μήτηρ. At in soluta oratione hunc usum vix habere puto nisi praecedente μέν. Quin etiam pro ἔτι poni hanc voculam δὲ, annotat Bud. Δὲ etiam, (inquit,) ἀντὶ τοΰ δὴ ponitur, cum significat ἔπ. Dem. (576.) Εἰ μέν τοι ῥήτωρ ἐστὶν οἵους ἐνίους τῶν λεγόντων ἐγὼ καὶ ὑμεῖς δὲ ὁρᾶτε, ἀναιδεῖς καὶ ἐξ ὑμῶν πεπλοντηκόταν, οὐκ ἇν εἴην οὗτος ἐγώ. Thuc. Δίκαιον γαρ αὑτοῖς καὶ πρέπον δὲ ἅμα τὴν τιμήν ταΰτην blboadat. Aristot. Eth. 10. Ὥστε ἡ τοΰ θεού ἐνέργεια, μακαριότητι άιαφέρουσα, θεωρητική αν εἴη* καὶ τῶν ανθρωπίνων δὲ ἡ ταύτῃ συγγενέστατη, εύδαιμονικωτάτη : Et humanarum vero actionum : vel, Et humanarum etiam actionum.
Sunt porro et aliæ conjunctiones, quae ap. Atticos nonnunquam a propria signif. discedunt : ut ex illorum lectione cognosces.
Quin etiam conjunctiones quædam sunt, quas Attici suo quodam jure sibi vindicare existimantur. Saltem de καν pro καὶ ἄν id testatur Eust. In hunc enim versum Od. Z. (300.) Ῥεῖα δ’ ἁρίγνωτ’ ἐστὶ, καὶ ἇν Ηἁίς ήγήσαιτο Νήπιος, annotat, Τὸ δὲ, — καὶ αν πάϊς νγίΐσαιτο, Ἀττικὸς ἀνὴρ συναλείψας κἇν πἄίς, ἐρεῖ* καθὰ καὶ Σοφοκλῆς τὸ, καὶ ἇν ἐξέπραξεν εἰ κατη-μέλησ’ ἐγὼ, Κἇν ἐξέπραξεν, ἔφη.
Fortassis autem et de particula νυν, quæest παραπληρωματική, idem dici potest. Hoc saltem constat, frequentissimum ap. Aristoph. esse hujus usum.
Μῶν quoque Atticorum esse videtur; sed inter adverbia potius quam conjunctiones numerari debet : licet quidam σύνδεσμον esse velint, Suidæ testimonio nitentes.
AD AL. SCRIPTA DE DIAL. ATT.
A
DE IIS, QUÆ ATTICÆ LINGUÆ
IN ADVERBIORUM USU ASCRIBUNTUR. CAPUT XIV.
Ne in ea quidem orationis parte quæ ἐπίῤῥημα, b Latine Adverbium vocatur, Attici nihil sibi peculiare habere voluerunt. Sed eorum, quæ illi in hujus usu innovarunt, nonnulla paulatim in linguæ etiam communis consuetudinem transierunt: aut saltem ab iis, qui se alioqui hac uti profitebantur, usurpata fuerunt. Ac primum quod ad terminatiouem attinet, Atticos πρώτον mutasse in πρώτα, in aliisque itidem plerisque adverbiis hac mutatione usos esse constat; sed lingua etiam communis eorum usum, ac praesertim illius πρῶτα, sibi permisit.
Terniinationie mutatae exemplum habemus et in ἅλλη, (s. ἅλλῃ, subscripto i, quamvis quidam Gramm. subscribi nolint, nisi ubi est Loci adverbium,) pro ἄλλως: et πη pro πως. Sic ἀμηγέπη pro ἀμωσγέ-πως. Talis enim terminatio Atticorum esse putatus.
Nonnullorum autem adverbiorum terminationem mutant per epectasin, veluti cum ὡσπερεὶ pro ώσπερ, et καθαπερεί pro καθάπερ, nec non oioveì pro οἷον, et ὡσανεὶ pro ὡσὰν dicunt. Aliud etiam epectasetos C genus est, cum πάνντι pro πάνυ, itidemque οὕτωτι et ὁμοῦπ pro οὕτω et όμού, atque alia hujusmodi dicunt. Adverbio autem νεωστὶ idem quod et adverbio πρῶτα (cujus paulo ante mentionem feci) contigit, nimirum ut ab Attica lingua ad communem transierit. Sed in eo differt adjectio quæ habetur in νεωστὶ, ab ea quæ est in celeris adverbiis, quod hæc ct absque ista adjectione eand. signif. habeant, illud non item.
Verum ut in proxime præcedetilibus adverbiis videmus s)liabam addi, et quidem cujus posterior litera est t, ita vicissim hanc ipsam vocalem alicubi omitti sciendum est, ut in πρὼ vel πρῶ pro πρωί.
Si tamen πρᾠ scribamus, supponentes i literæ ω, non omnino amitti i dici poterit: quamvis numerus syllabarum minuatur. Aristoph. Έκκλ. (290.) ἠπείλησε γαρ Ὁ θεσμοθέτης, ὡς ἄν μη πρῷ πάνυ τοΰ κνέφους Ἥκῃ κ.τ. λ. : Ὄρν. (130.) Ἑπὶ τὴν θύραν μου πρῴ τις ἐλθὼν τῶν φίλων : paulo post, "Οπως παρέσει μοι καὶ συ καὶ τα παιδία Λουσάμενα πρῴ. Quibus D ili locis non eand. scripturam servant exemplaria. Siquidem Aldina quoque Eli. in illo quidem Ἑκκλ. loco circumflectit, at in his acuit; sed in ea servatur i sub ω omnibus in locis, cum aliæ non servent. Schol. in locum illum annotat, πρῷ monosyllabe dici pro πρωί: at in illos duos Ὁρν. locos quædam de diversa hujus adverbii scriptura annotat, quæ tibi ap. eum videnda relinquo.
Gloss.
Invenitur et alia quædam mutatio, quæ vix ad terminationem pertinere dici potest, veluti cum θᾶτ-tov dicunt, non τάχιον: cum βραδΰτερον, non βρά-διον: itidemque εγγύτερον, non ἔγγιον: quorum tamen fidem in præseutia penes Tliom. M. esse volo.
Cum vero ἅπερ dicitur Attice pro καθάπερ, omissio est praepositionis κατά, sicut passim omittunt διὰ, cum ταΰτα dicunt ρταδιὰ ταῦτα : ut alibi docui.
Jam vero et hoc esse Atticorum inventum existimatur, articulum adverbio praefigere, veluti cum rà πρῶτα et τὰ μάλιστα (vel conjunctim ταπρῶτα et va-μάλιστα) pro πρώτα et μάλιστα dicunt. Sic τὸ τελευταίου, τὸ παράπαν, τὸ παραυτίκα, το καταρχὰς, τὸ νῦν, (vel τοτελευταῖον, τοπαράπαν, τοπαραυτίκα, το-καταρχάν, τονϋν,) iidem dicere solent, ut alia prope innumera praetermittam. Quin etiam quibusdam adverbiis vel τὸ vel τὰ indifferenter præfigilur, (quamvis magis Atticus pluralis τὰ usus hic esse existimetur,) veluti cum τὸ νῦν vel τὰ νῦν dicitur- [190] Interdum vero et praepositionem articulo præfigunt, veluti cum ἐς τὰ μάλιστα dicunt.
Insuper adverbia cjuædam dici Attica possunt: si quidem Corintho credimus, scribenti, Atticorum esse, dicere ἈθήναΖε πορεύομαι, pro εἰς Ἁθήνας : et Ἀθήνῃσι σοφιστεύω, pro ἐν Ἀθήναις: et Ἀθήνηθεν έρχομαι, pro ἐξ ’Αθηνών. Item οἴκαδε pro είν οίκον: et οἴκοθεν pro ἐξ οἴκου : nec non οἴκοι pro ἐν οἴκῳ. Sed Eust. de ΆθήναΖε loquens, et ex Ἁθήναδε factum esse tradens, Atticis non ascribit. Quod si ἈθήναΖε Atticum sit adverbium, itidem ΘήβαΖε, aliaque id genus, Atticorum esse dicendum fuerit.
Idem Schol. unum quidem ex illis tribus adverbiis, quorum posteriore ioco mentionem facit Corinthus, sc. οἴκοι, adverbium in loco, Atticis ascribit, at de ceteris tacet. Quin etiam, (quod mirum videri possit,) οἴκοι non adverbium in loco, sed adverbium ad locum esse vult. Scribit enim, Τὸ εἰς οίκον Αττικοί μεν οίκοι φασὶν επιρρηματικών, κατά ἔλλειψιν, (τὸ γαρ ἐντελὲς, ένθα εἱσὶν οι οίκοι,) ποιηταί δὲ οίκον-δε φασί· τὸ δὲ κοινότερον άπ\αντοΰ, οἴκαδε* ὡς φυγήν-δε, φύγαδε. Scribo autem hic οἷκονδε, ut ap. eum habetur : non οἷκόνδε.
At vero πώμαλα, et άτεχνων, et μὢν, et alia nonnulla adverbia, ap* Aristoph. frequenlissima, quin Atticorum sint, minime dubium cuiquam esse debet. Ad μῶν quidem certe quod attinet, Atticum esse testatur vel Ammiani Epigramma quoddam, Καὶ ταυτὶ, καὶ μὠν, καὶ τετταράκοντα, και &ττα, Σκεψάμε-νον, καίτοι νή Δία, καὶ μὰ Δία.
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Observavi Atticos κακῶς et καλῶς, Qualitatis adverbia, lubenter præcedente nomine usurpare, in certis quibusdam sermonis formulis: ut ap. Aristoph. Πλ. (65.) Εἰ μὴ φράσεις γὰρ, ἀπό σ’ ὀλῶ κακὸν κακὢς. Sic etiam in soluta oratione: ap. Athen. 4. Κακὸν κακῶς σε, ὦ Αίγνπτιε, ἀπολέσειαν οἱ θεοί. Legimus vero et ap. Dem., (e quo sumtum exemplum instar multorum esse potest,) in Os. pro Cor. Κακὸν κακῶκ σε μάλιστα μὲν οἰ θεοὶ, ἔπειτα δὲ οὗτοι πάντες ἀπο-λέσειαν, πονηρόν ὄντα πολίτην, καὶ προδότην, καὶ τρίτα·. γωνιστήν. Eodemque modo cum verbo ἀπολέσθαι istud adverbium oomen hoc sibi præfixum habet. Plut. Erotico, Ἀπόλοιο roívvv κακὸς κακῶς. Synes. Τοΰτο δὲ ταυτόν ἐστι τῷ κακὸν κακῶς ἁπολωλέναι καὶ σὲ, καὶ άλλον ὅστις σοὶ παραπλήσιος. Obiter autem
monere lectorem libet, observandum esse et hoc loquendi genus, κακῶς ὀλέσαι, non præfixo nomine, ne fallatur, (ut quidam,) in Od, I. (534.) Ὀψὲ κακῶς ἔλθοι ὀλέσας ἀπὸ πάντας εταίρους: neque enim κακῶς cum ἔλθοι, sed cum ὀλέσας jungendum est.
Atque ut κακὸν κακῶς in praecedentibus locis habemus, sic alicubi καλόν καλῶς, vel καλὴν καλῶς. Aristoph. Ἀ. (253.) Ἅγ’, ὦ θύγατερ, ὅπως τὸ κανοῦν καλὴ καλῶς Ο'ίσει.
Adverbiorum quorundam pleonasmus Atticus est; sed tum præsertim, cum duo ejusd. signif. adverbia ἑκ παραλλήλου ponuntur: veluti curo dicitur λίαν πάνν, et πάνυ σφοδρά : sic τάχα ἴσως, et *dlia quæ antea commemoravi, cum varia pleonasmorum Atticorum genera recenserem.
DE ORTHOGRAPHIA ATTICA.
CAPUT XV.
De orthographia quoque dicendum censeo, quæ B Atticis est peculiaris ; nam et promittere me memini verba de illa esse facturum. Sciendum est igitur, (hinc enim auspicandum esse censeo,) Atticos quibusdam literis gaudentes magis quam aliis, eas iu nonnullis vocabulis usurpare maluisse quam illas quæ in communi sermone usurparentur.
Cum autem nulla sit literæ mutatio magis illis et peculiaris et simul familiaris in certis quibusdam vocabulis quam r, primum iu hoc sermone locum sibi vindicare dici merito possit. Illi certe, qui stultos Attici sermonis affectatores irriserunt, hunc literæ r usum non omiserunt: ut videmus Ammianum in Anthol. τετταράκοντα et ἅττα ceteris vocabulis annumerare. Nec parum nobilitavit hunc Atticum literæ r usum libellus a Luciano scriptus, quem Δίκην Φωνηέντων inscripsit. Verum cum de hoc literæ r usu disseruerim in iis quæ in primum Joannis Grammatici s. Philoponi Articulum annotavi, eo te remittam. Sed iis quædam cognitu dignissima addam, ex Ælio Dionysio sumla. Ea autem Eust. c suppeditat: qui postquam dixit observandum esse, Hom. non valde gaudere pronuntiatione literæ r pro σ, eorum Atticorum more qui ipso posteriores fuerunt : (quippe qui τἡμερον dicant, cum Hom. σήμε-pov: sicut τύρβην appellant quod lingua communis σύρβην : et τεῦτλον quod illa σεῦτλον:) addit, Ælius autem Dionysius refert Comicos potissimum vitare quicquid sibilum et sonitum ac strepitum habet: quæ contra maxime convenientia tragœdiæ fuerint. Ideoque irridentes Tragicos, ut miuime tales, jocose versum istum in illos proferunt, Ἔσωσας ἡμᾶς ἐκ τών σιγμάτων Εὑριπίδου. Tradit praeterea primum Periclem vitasse oris conformationem, quæ fit in prouuutianda lilera σ, tanquam indecentem, cum se adhibito in consilium speculo exerceret. [191] Quin etiam Thessalos et Citienses, non qui Phœnices, sed qui Cypri sunt accolæ, (quorum urbs vocatur Citium, de. mulieris cujusdam nomine,) dicebant θά-λατταν, et πίτταν, et καρδιώττειν, et Ματταλίαν, et alia hujusmodi, quæ nusquam pro Atticis habentur, D sed Boeotorum, qui vicini sunt: quoniam neque Homerus, neque Tragici, neque Thuc. vel Plato his usi *sunt. Hæc Eust. ex Ælio Dionysio. Cum eo autem, quod hic de Bœolis scribitur, convenit quod idem Schol. alibi e veterum auctoritate tradit, sc. φράττω pro φράσσω, facto e φράΖω, esse Bœoticum. Tarentini, inquit, in Ζω desinentia verba barytona per σσ proferunt: ut σαλπίΖω, σαλπίσσω: λακτίΖω, λακτίσσω : φράΖω, φράσσω : quod Corinna dicit φράττω Bœotice.
Huic autem mutationi literæ σ in v subjungenda est ea quæ fit ex eadem litcra σ in ξ, præsertim cum et banc mutationem late patere videamus. Sed cum in eod. mearum Animadversionum loco dc
illa verba fecerim, alio transeundum censeo.
Attici in quibusdam vocabulis literam λ magis amarunt quam v: veluti cum λίτρον potius quam virpov, et πλεύμων potius quam πνεύμων, eodemque modo νεογιλόν potius quam νεογινὸν dixerunt. De quibus vocibus cousule p. 55. hujus libri. Verum tertiæ hujus vocis usum lingua communis sicut et Attica, habet; dicit enim et illa νεογιλὸς potius quam νεογινὸς, (e quo tamen factum est νεογνὸς per sync.,) Atticam literæ v in λ mutationem usurpans.
Attici literam p in multis vocabulis usurparunt, ubi lingua communis σ: præsertim vero in iis ubi lingua communis literam σ ipsi p subjungebat. Scrr-bere enim soliti sunt ἄῤῤην pro άρσην, et κῤῥῥη pro κόρση, et μυῤῤίνη pro μυρσίνη, et ταῤῥὸς pro ταρσυτ, aliaque itidem. Idemque et in verbis fecerunt: ut videre est in θαῤῤεῖν, pro θαρσεῖν. Scio contrarium a Corintho et ab Joanne Philopono scribi; sed falso id eos scripsisse, ostendi in Animadversionibus quas in illorum libellos edidi.
Amarunt autem geminationem literæ p et alibi: si quidem verum est quod ab Eust. annotatur: sc. Attice dici κατέῤῤεξε duplici p : et iu similibus locis itidem geminari. Idem alibi de ἔρεΖεν loquens, Habet (inquit) ἀδίπλωτον τὸ p, κατὰ συνήθη κλίσιν* ἦς τὸ μέτρον ἐδεήθη, ὡς καὶ ἐπ’ ἄλλων γίνεται πολλαχοῦ. Ἀττικὸς δὲ ἀνὴρ διπλασιάΖει καὶ αυτό.
Usi sunt litera p et pro λ, cum alibi tum in nomine κρίβανο*. Nam pro κλίβανος dixisse κρί-βανος perhibentur. Quo tamen de vocabulo controversia est, ut docui in iis quæ in Corinthi Articulum lxxvii. annotavi. Posset autem et áp-γαλέον mutationis hujus exemplum esse, si verum esset pro ἀλγαλέον dici ; sed potius esse pro έργα· λέον, mutata litera a in ε, in meo Thes. L. Gr. docui, cum voces χειράγρα et ποδάγρα tractarem. Hanc certe, non illam derivationem sequens, inter derivata ab ἔργον, non inter derivata ab ἅλγος posui.
Vicissim vero literam λ in quibusdam vocabulis literæ p praetulerunt, si Grammaticis quibusdam credimus. Sed de vocibus quæ in exemplum afferuntur, Horatiaiium illud usurpare possumus, Grammatici certant, et adhuc sub judice iis est. Ita equidem de illis certant, ut non diversa tantum, sed contraria etiam scribant. Sed ue jam dicta repetere oporteat, ad pp. 56. 57.lectorem remittam, ubi cum de aliis tum de κεφαλαλγία, ποδαλγία, γλωσσαλγία, et κεφαλαργία, ποδαργία, γλωσσαργία, disserui. Poteris etiam iis (e.i videbitur) addere quæ in meo Thesauro Græcæ linguæ huc pertinentia dixi, in explicatione vocum χειράγρα et ποδάγρα, Tomi quarti se-mipagina (vel columna, ut typographice loquar,) 430.
Etiam literam σ Attici in quibusdam vocibus pro alia usurparunt: (quamvis eam contra in plerisque vitarint, ut paulo ante docui.) Illis enim ascribitur
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ὀσμὴ pro ὀδμἡ, nec non ἴσμεν pro ἴδμβν. Sed de ὀσμὴ scribit Thom. M., quamvis sit Atticum, sicut ὀδμὴ Ionicum, Xenophontem tamen hoc uti, more sc. Ionico. Sed in plerisque Xen. locis illam scripturam per σ, inveniri sciendum est: adeo ut saltem extare ap. illum utramque dicendum sit. Quod autem ad ἴσμεν attinet, ut hoc maluerunt quam ἴδμεν, ita ἴσασι quam οἴδασι, et οἷσθα quam oìbas. Quin etiam in passivis verborum quorundam praeteritis literam σ in alius literæ, nimirum μ, locum substituerunt. Atticorum enim esse traduntur μεμόλυσμαι et μεμίασμαι pro μεμόλυμμαι et μεμίαμμαι.
Quod si Corintho credere velimus, alias litera-rum mutationes superioribus addemus. Atticos enim ἑντελἐχειαν, non ἐνδελέχειαν, et κολάκυντα, non κολοκύνθη, item γναφεῖσν, non κναφεῖον, scribere tradit. Sed mirum est Corinthum, omissis earum fere omnium mutationum exemplis de quibus constat, (qualia sunt quæ modo attuli,) hæc, quæ non satis testata sunt, protulisse. Ne autem eadem bis a me dicantur, vide quæ de iis scripsi p. 56., ubi duntaxat nominis κολοκύνταις pro κολοκύνθαις positi exemplum Aristopbanicum addidi, e vetere quodam Libelli Corinthi exemplari sumtum. Ad vocem γνα-φεῖον quod attinet, quæ de illa dicit, suspecta mihi redduntur hoc Aristoph. loco, Πλ. (166.) Ό δὲ κνα-φεύει τις. [192] Hic enim est κναφεύει, non γναφεύει. Quod vero majus est, Schol hujus Comici plane contrarium de scriptura ista tradit. Fateor alioqui permutationem literarum γ et κ in aliis etiam vocibus spectari; sed Atticam esse illam, non memini me ap. alium legere. Idem porro Corinthus Atticos pro γλήχωνα scribere βλήχωνα tradit; sed etiamsi hoc illi detur, non fuerit superioribus annumerandum, sicut nec ea quæ proxime præcedunt: quod de mutationibus literarum agam non quæ uni cuipiam voci aut uni et alteri peculiares sunt, sed quæ in plerisque spectantur.
Δαὶ quoque pro δὲ, Atticis ascribitur- Hoc saltem constat, crebrum ejus esse Aristophani usum; sed diversos usus ap. illum habere videtur praecedente particula τί: ut e sequentibus locis apparet: Πλ. (156.) ἐπεὶ Αἰτοῦσιν οὐκ ἀργύριον οἱ χρηστοί. ΚΑΡ. Τί δαί ; ΧΡ. Ὁ μὲν ἵππον αγαθόν, ὁ δὲ κύνας θηρευ-τικάς. Hic enim τί δαὶ significat, Quid igitur? vel, Quidnam igitur 1 Quidnam ergo ì Sic Ὄρν. (64.) ΘΕ. Ἁπολεῖσθον. ΕΥ. Ἁλλ’ οὑκ ἐσμὲν ἀνθρώπω. ΘΕ.Τ/ δαί; At in isto ejusd. Comœdiæ versu, (226.) ΠΕΙ. Οὗτος. ΕΥ. Τί ἐστιν; ΠΕΙ. Οὐ σιωπήσει; ΕΥ. Τί δαί; non dubium est quin τί δαὶ significet Cur, s. Quamobrem. Sic B. (1480.) ΠΛ. Χωρεῖτε τοίνυν, ὦ Διόνυς, εἴσω. ΔΙ. Τί δαί; ΠΛ•Ἴναξε-νίσω σφὼ πρίν γ’ ἀπελθεῖν. Gallice pro τί δαὶ hic diceremus Pourquoi faire 1
Atticorum est etiam vòs scribere pro υἱὸς, ut testatur Eust., vel potius ut ap.Eust. oi τεχνικοί testantur. Περὶ δὲ τον υἱὸς, inquit, φασὶν οἱ τεχνικοί ὡς οἱ 'Αττικοί δίχα τον ι ἐν μόνῳ τῷ υ γράφουσιν αὐτό. Quibus addic, communem dialectum ideo fortasse diphthongo vi scripsisse, ut ab vòs genitivo nominis ὗς distingueretur. Natura quidem certe, simplici u scribi debere, s. a φύω sive ab ὕω deductum esse dicatus. Hæc ánnt quæ ap.cum leguntur- Ceterum quamvis valde insolens scriptura illa videatur vòs pro υἱὸς, inveniri tamen ct in linguæ communi quædam derivata illam retinentia, sciendum est. Fortassis autem et ap. Aristoph. vòs legeretur, nisi aliqui hanc scripturam tancjuara mendosam correxissem. Hoc certe ut suspicer facit diminutivum ὑΐδιον, quod mutatum est in ὑΐδιον, Σφ. (1356.) Τὸ γὰρ ὑΐδιον τηρεί με, κἄστι δύσ-κολον. Hic enim scriptum fuisse ὑΐδιον, vel ipsa metri ratio (quod validissimum argumentum est) ostendit: quippe quæ diphthongum ibi non admittit: et tamen Edd. typographicæ illam per vi scripturam habent.
Quod si in vocabulis quæ peculiarem sibi scripturae mutationem habent pergendum esset, de nomine ἕριδες pro ίριδες, de ὀπηδὸς pro ὀπαδὸς, de μόγις pro μόλις, teste Corintho, (cum Thom. M. hoc, βρα-δέως, illud, μετὰ βίας significare velit,) dc βόλιτον
A pro βόλβιτον dicendum esset : nec non de aliis quaroplurimis, quæ hic recensere non necesse existimavi.
Quin etiam in verbis nonnullis suam quandam scripturam habent, veluti cum pro ἀνύω scribunt ἀνύτω, ut docui p. 146. Corinthus autem et σνρίττω pro συρίΖω ab illis dici tradis. Atque his addi possunt fortasse, quæ de διωκάθω et ἀμυνάθω pro διώκω et ἀμύνω positis dixi: quibus adjunges cum alia tum vero εἰκάθω pro εἴκω. Quin etiam alia quædam ibi de Atticorum circa verba innovationibus a me tradita sunt, quæ magis fortassis proprie ad hunc de orthographia sermonem pertiuere videri queant: quale nimirum est τύπτει ρτοτύπτῃ: itidemque τύψει pro τύψῃ: qualia sunt πλευσοῦμαι et θευσοῦμαι pro ττλενσομαι et θεύσομαι: quale est et νομιῶ pro νομίσω. Sed cum has aliasque item scripturæ mutationes uno eodemque in loco tradiderim, nimirum C. 7·, tuum erit, lector, ex eo in hoc transferre quæ ejusd. cum iis quæ nunc tracto, argumenti esse judicabis. B Idemque et in Capite, quo dissero de iis quæ Attici circa usum nominum innovarunt, faciendum tibi fue-„ rit. Atque ad ea quæ utrobique leges, addenda erunt nonnulla per varios Animadversionum mearum 'locos sparsa.
Est Alticæ dialecti interdum et mutatio literæ Θ in φ, si Eustathio credimus: ita scribenti, Ἰστέον δὲ ότι η τον θ μετάληψις eis το φ, καί Αττικής ποτέ δια-λέκτου ἐστίν ἐκεῖνοι γὰρ τὸ θλᾷν φλᾷν λέγουσι. Sed hæc aliaque hujusmodi ad præsenteni, qui de Attica orthographia est, sermonem pertinere non videntur, cum ex uno vocabulo aliud fiat.
Ad ACCENTUM venio, i. e. ad *Αττικήν προσῳ-δίαν, quo nomine quendam suum librum Tryphon inscripsit, ut videre est ap. Athen. (53.) omissis iis quæ praecedentibus adjungi possunt. In eo certe plerumque scripturam a linguæ communis scriptura diversam habent.
Ac primum quidem meminisse oportet eorum, qiíæ a Corintho huc pertinentia dicuntur de τροπαΊον pro C τρόπαιου, itidemque ὁμοῖος pro όμοιος. De quibus tamen exactius ab Eust., s. a veteribus Gramm. ap. Eust., disseritur- Locutus enim de διέτης, et τριέτης, et πεντέτης, ac similibus, quæ Attici βαρύνουσι, contra morem aliorum, qui hæc ὀξυτονοῦσι: addit, eosd. Atticos διάφορα καὶ ἄλλα παρά τήν Ανάλογου συνήθειαν τονοῦν : idque patere e nominibus istis, τροπαίου, ἒτοῖμον, έρημον: nec non ex ὁμοῖος. Eosdemque βδέλυρος et πόνηρος et μοχθηρός dicere præter analogiam. Verum alibi, quod hic generaliter de Atticis dicit, restringit: [193] τροπαίου quidem e Thuc. no-minatim afferens : pro Homericis autem illis ἐρῆμον et ἑτοῖμον a posterioribus Atticis tradens (ex Hero-diano) scribi, servata analogia, έρημον et έτοιμον. At in ὁμοῖος retineri analogiam ait, cum ea quæ in οιος desinunt, itidem in pemiltima circumflectantur : (quam rationem et a Corintho afferri videmus.) Sed addit, μάλλον δὲ τὸ ὅμοιοκ ἔχει π καινόν, κατά συνήθειαν, ὥς φασιν, ’Αττικήν.
Ut autem pergam in iis quæ Attici contra morem l) aliorum circumfiectunt, afferre libet μύρος et πῆρος, pro μωρός et πηρός. Amborum meminit idem Scbol. alio quodam loco; sed μύρος quidem e plerisque Aristophanis locis confirmari potest: at τον πήρος exemplum noti suppetit.
At vero circumfiexi in ultima positi præter linguæ communis consuetudinem, exemplum habemus in γλαυξ, nec non in ταὢς. Non solum ὀξύνεται κοινό-τερον ἡ γλαὺξ, sed etiam περισπάται Άττικύς, inquit Eust. Idem alibi, ab Atticis vocem hanc circumflecti tradens itidem, alteram scripturam, sc. γλαὺξ, illos Doribus ascribere dicit. Ex Eod. discimus ali-uot locis ταῶς esse scripturam Atticam cum circum-exo. Sciendum est autem mentionem ab Athen. fieri et accusativi λαγώ itidem accentu circumflexo scripti, sed non item nominativi; atque adeo scripturam istam c Xen., tanquam illi peculiarem, afferri, sed minime probari. Verum Atheuæi locus mutilus esse videtur. Ita enim scribit, vel potius Tryphon ap. eum, (400.) Ξενοφών δ’ ἐν Κυνηγετική χωρίς τοῦ ν
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λαγὢ, και περισπωμένως* ἐπεὶ τὄ καθ’ ἡμᾶς ἑστὶ λαγός* ὥσπερ δὲ ναὸν λεγόντων ἡμὢν, ἐκεῖνοί φασι νεὼν, καὶ λαὸν, λεών* οὕτω λαγὸν ὀνομαΖόντων, ἐκεῖνοι λαγὼν ἐροῦσι. Hæc certe verba, ἐπεὶ τὸ καθ’ ἡμᾶς ἐστὶ λα-γὸς, minime cohærent cum proxime praecedentibus, χωρὶς τοῦ v λαγῶ, καὶ περισπωμένως. Ideoque facile crediderim, post περισπωμένως addenda esse hæc verba, ἀλόγως μέντοι’ δεῖ γὰρ ὀξύνειν τὴν λέξιν : ut totus locus ita legatur, Ξενοφών δ’ ἐν Κυνηγετικῷ χωρὶς τοῦ ν λαγῶ, καὶ περισπωμένως* ἀλόγως μέντοι* δεῖ γὰρ ὀξύνειν τὴν λέξιν* ἐπεὶ τὸ καθ’ ἡμᾶς ἐστὶ λαγός. Accipio autem ex Eust. hæc quæ insero verba, e quo tamen et alia posse inseri videntur, sed quæ, ut opinor, ipse de suo addidit.
Quin etiam πονῆρος quosdam προπερισπωμένως scripsisse pro μοχθηρὸς, ut πονηρὸς pro κακός, testatur Eust. Magis alioqui recepta fuisse videtur altera scriptura, sc. πόνηρος : de qua mox.
Εὐγνὢμον etiam, non εὕγνωμον, Atticum esse censet Tliom. Μ. Εὕγνωμον μὴ λέγε, inquit, ὡς εὔδαιμον ἀλλ’ εὐγνωμον ἄγνωμον δὲ καὶ σύγγνωμον.
Nominibus bis quæ Attici contra morem aliorum circumficctunt, adjici cum alia possunt, tum vero Φαλῆς. Apud Aristoph. Ἁ. (263.) quidam canens τὸ φαλλικὸν, ita orditur, Φαλῆς, ἑταῖρε Βακχείου ξύγ-κωμε, ubi Schol. annotat, περισπωμένως δὲ τὸ Φαλῆς ἀναγνωστέον, ὡς Ἑρμῆς· οὕτω δὲ Αττικοί' παρὰ Δω-ριεῦσι δὲ βαρυτόνως.
Ab iis autem quæ Attici circumflectunt contra linguæ communis consuetudinem, ad ea venio quæ ap. Eosd. ὀξυτονεῖται vel βαρυτονεΊται.
Ælius Dionysius, Διέτης, inquit, et τριέτης, et nev-τέτης, et omnia hujusmodi Attici βαρύνουσι, eodem tono proferentes quo εὐεργέτης. Hcrodian. autem scribit quosdam διετὴς protulisse ὀξυτόνως, alios βα-ρυτόνως: sed rationi conseutaneum esse ut ὀξυτόνως scribatur.
Idem Grammaticus Herodianus Atticas hasce scripturas, πόνηρος et μόχθηρος, (quibus addi potest ct βδέλυρος,) reprehendit. Postquam enim dixit, Πᾶν εἰς ρος λῆγον παρώνυμον παρεσχημαπσμένον τοῖς γέ-νεσιν, esse oxytonum : addit, Διὸ εἰ καὶ πόνηρος μὲν καὶ μόχθηρος βαρυτόνως, ἐπὶ τῶν ἐπιπόνων καὶ ὑπομε-νετικῶν, πονηρὸς δὲ καὶ μοχθηῤῥς ἐπὶ τών κατά ψυχὴν φαύλων, ἀλλὰ τοῦτο οὑκ εὖ. Rationem autem hanc suæ reprehensionis subjungit, Εἰ γὰρ πόνος καὶ μό-χθος τὰ πρωτότυπα, εὐλόγως πονηρὸς καὶ μοχθηρὸς τὰ τούτοις παρακείμενα, καν διαφόρων έχηται σημασιών ϊϊα ᾖ ανάλογα τῷ κάματος, καματηρός’ ὄλισθος, ὀλισθη-ῤῥς• βλάβη, βλαβερός' κράτος, κρατερόι. Sic autem contra analogiam quaedam ab illis circumflecti dictum antea fuit. Sed quod ad illas scripturas attinet πόνηρος et μοχθηρός pro πονηρὸς et μοχθηρὸς, similes sunt illis quæ Æolibus ascribuntur: veluti δύνατος pro δυνατός Eust. Æolum esse tradit, (quos προπαρο-ζυντικούς appellat,) sicut alia infinita. Alibi autem βαρυντικούς eos vocat: scribens, Τὸ δὲ βαρύτονον, ἐξ οὗ καὶ ἡ ἔπαυλις, Αἰολικόν φασιν είναι* βαρυντικοι γαρ οι Αἰολεῖς.
Sic Tryphon Grammaticus dixit Atticos perperam ὀξύνειν nomen ἀττέλαβος. Athen. (53.) ex hoc ipso Tryphone περὶ ’Αττικής Προσῳδίας, affert, Αμυγδαλήν μὲν τὸν καρπόν, βαρέως, ὄν ἡμεῖς οὐδετέρως αμύγδαλου λέγομεν* αμυγδαλή δὲ, τὰ δένδρα, κτητικού παρὰ τὸν καρπόν ὄντος τοῦ χαρακτήρος, και δια τούτο περισπωμένου. Sed non video quomodo quis assen-tiri hic Tryphoni possit, nomen Arboris e nomine Fructus volenti deduci.
Nomini autem Ασκληπιός solitum Demosthenem accentum mutare, et προπαροξύτονοι scribere Ἀ-σκλήπιος, memoriæ proditum est, ut ap. Eust. legimus.
[194] Corinthus Atticum esse dicit scribere σπογ-γιὰν pro σπογγίαν. Idem alio loco λαβὲ pro λάβε ab Atticis scribi docet. Debuit autem huic λαβὲ addere et ἰδέ: solent enim hæc duo conjungi. Me-miueruntquc hujus diversæ in istis imperativis scripturae cum alii, tum Eust.: scribens, Τονώσεως δὲ διαφόρου Αττικής καί τὸ ἰδὲ καὶ λαβὲ, ἀντὶ τοῦ ἴδε καὶ λάβε, κατά συνεκδρομήν τοῦ εἰπὲ, ἐλθὲ, εὑρἔ.
A Apud eund. Schol. sunt etiam τιὴ et ὁπὴ exempla
Αττικής τονώσεως διαφόρου. Attici, ìuquit, ὀξυτόνως λέγουσι τιὴ καὶ ὁτιή.
Afferam autem et e Thoma M. nonnulla de quo-rundam vocabulorum Attico accentu, penes illum fidem de horum plerisque esse volens. "Ικτίνος, inquit, non Ἰκτῖνος. Eidem si credimus, ἀγροῖκος ab Atticis non scribitur, sed ἅγροικος, in utraque signif. Αγροίκος, iiic|uit, ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ οἰκῶν, παρά τοῖςἝλ-λησιν απλώς' αγροίκος δὲ, ὁ ιδιώτης καὶ ἀπαίδευτος. At vero Attici proparoxytone αγροίκος scribunt, non solum ἐπὶ τοῦ ἐν τῷ ἀγρῷ οἰκοῦντος, sed etiam ἐπὶ τοῦ ιδιώτου, καὶ ἀπαιδεύτου, καὶ αναίσθητου. Et utriusque sub illo accentu signif. exemplum affert ex Aristoph. Nam in Fluto άγροικον dictum esse ἐπὶ αναίσθητου, hoc in versu (705.) Λέγεις άγροικον ἄρα σύ γ’ είναι τον Θεόν: in hoc autem Nubium loco, ἐπὶ τοῦ ἐν ἀγρῷ οἰκοῦντος esse usurpatum, (47•) Ἔπειτ’ ἔγημα Μεγακλέους, τοῦ Μεγακλέους, Ἀδελφιδῆν, ἄγροικοε ὢν, ἐξ ἄστεος. Possit certe prioris illius signif. exem-B pio addi et istud ex (628.) Οὐκ εἷδον ούτως ἅνδρ’ άγροικον οὐδένα. Quamvis autem tales ibi scripturae inveniantur, Grammatici reliqui accentu signiff. istas distingui tradunt ; sed quidam aliter distinguunt, et modo plane contrario ei, cujus hic meminit; dicit enim a celeris Græcis ἀγροῖκος scribi, pro ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ οἰκῶν: ct άγροικος pro ιδιώτης et ἀπαίδευτος. At Eust. (ut alios quosdam omittam) pro απαίδευτοι scribit ἀγροῖκος, ut άγροικος pro αγρότης. Apud eund. Atticismorum Collectorem legimus, Γελοῖος, ὁ καταγέλαστοι' Γέλοϊος δὲ, ὁ γελωτοποιός. Eidem si credimus, Μισητή quidem est ἡ μίσους ἀξία: at Μι-σήτη barytone, ἡ καταφερής. Possumus autem hic testimonio ejus addere et alterum,sc. Eustathii,"Αλλοι δὲ μισήτην, inquit, barytone την κοινήν καί ῤᾳδίαν: ad differentiam τής ὀξυτονουμένης. Eosque qui hoc tradunt, Cratinum et Sophronem testes producere ait. Sed et Proverbium ita uti, Περὶ σφυράν παχεῖα μισήτη γυνή. J. Poli, tamen nullam hujus in accentu differentiæ mentionem facit. Atticorum est (ut idem q Collector tradit) Ἀμυγδάλαι scribere έπὶ τῶν καρπών, non Αμύγδαλα: at vero ad δένδρα significanda, Ἀμνγδαλαί. Eod. auctore, ilii qui sunt κυρίως Attici, dicunt Μεδίμνος paroxytone, non Μέδιμνσς. Eod. teste, Λυδίον πεδίον scribunt paroxytone, non Λύ-διον: at Λύδιον άρμα. Item Ἀκανθοπλὴξ, non Ἀ-κανθόπληξ. Idem geu. πορνών peculiarem scripturam habere dicit, ad *accentum quod attinet. Scribit enim, Ξέναι, ξένων : et Φίλαι, φίλων' και ὅσα τριγενῆ, πλὴν τού πόρναι, πορνών. Sic etiam participio ἐλη-λάμενος peculiarem scripturam tribuit; ita enim sct. tradit, non ἐληλαμένος. Sed quamcumque illius scripturae rationem afferre conetur, rationi consentanea, nedum Attica, videri mihi non potest.
Spiritus asperi fuerunt præterca amatores Attici : adeo ut δασυνταὶ dicantur, sicut vicissitn Æoles ψιλωταὶ, s. φιλωτικοί. Atque ïit hi ψιλωπκοὶ etiam dicuntur, et potius quidem quam ψιλωταὶ, (nam illud, non hoc, ap. Eust. me legere memini, qui alicubi non Æoles tantum, sed Iones quoque ψιλωτι-£ κοὺς nuncupat, nimirum ubi scribit, Αὐτὸ δέ rò ἦλτο οὑκ ἄν ἔχοι λόγον μὴ δασύνεσθαι* εἰ μὴ ἄρα τις Αἰο-λεὺς ἢ καιἼων καινυτομήσει καὶ αυτό, ψιλωτικοι ὄντεε,) ita δασυντικοὶ illi non minus quam δασυνταὶ vocari possunt. Sed appellationem, quam ap.Tzetzera inveni, retinui: Τὸ δὲ ἕλιξ, inquit, Αττικοί δασύνουσιν, οἱ δὲ λοιποί πάντες ψιλοῦσιν* οἱ γὰρ Αττικοί δασννταί εἰσιν. Sic autem ψιλωτὰς alibi vocat Iones.
Attici α cum est αθροιστικόν, aspirare solent: ut videre est in ἅλις, et ἅπας. Ideoque et ἅθρους scribebant, non ἅθρους, ut ab aliis scribitur.
Attici non in iis solum vocabulis, quæ illud α habent άθροιστικόν, aspiratione utebantur, sed et in aliis plerisque. Sic enim et ἁθρεῖν cum aspiratione scribebant, sic etiam άθυρμα olim: sic ἕνος pro ἐνι-αυτός : (unde ἄφενος dici existimatur, ut proprie sit ὁ ἀπὸ ενιαυσίων γεννημάτων πλούτος.) Sic etiam εννη, cum dicitur εννη καί νέα. Eodemque modo άμ/s. Quin etiam aspiratio, quæ est ιιτἅμαξα, ab illis profecta esse fertur- Hæc autem ab Eust. partim ex
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Ælio Dionysio, partim ex aliis traduntur- idem alibi ἁραιὴν quoque scripsisse Atticos aspirate, annotat. Alicubi et ἁνύτω illos scripsisse, ex ejusd. Dionysii auctoritate tradit: meminitque hujus scripturæ et Schol. Aristoph.
Quædam autem verba vel aspirasse vel tenuasse pro diversa signif. traduntur. Sic enim αὕω aspirasse pro ξηραίνω, unde ἀπαφαυάνθην [ἀπεφαυάνθην vel ἐπαφαυάνθην] ap. Aristoph.; at pro φαίνω scripsisse αὕω, spiritu teuui: mide ἠὼς ἡ ημέρα. Sic etiam εἴργω pro κωλύω, tenuabant, (uude est ἀπεῖρ-ξεν:) at pro ἐγκλείω aspirabant: ut apparet e καθεῖρ-ξεν: ideoque et εἱρκτὴ cum aspiratione scribi. Quod si Tryphoni (ap. Athen. 397·) credimus, aspiratione alicubi usi sunt Attici, [195] et in fine vocabuli: eos enim ταὧς scripsisse, circumflectendo simul et aspirando literam ω, tradit. Sed alii locum ibi habere posse spiritum asperum negarunt. Legimus alioqui veteres scripsisse etiam Ἀἕκων : item, Ὕφἁ-λος, et Πάῤἁλος, et Ἀμφίἁλος : at in propriis nominibus ab eadem origine derivatis, tenuem scripsisse : ut in Εὑρύἀλος, Ἁστύἀλος. Sic vero tenuem posteriori vel postremæ vocali aliorum quorundam vocabulorum solitum fuisse imponi, ex eod. Athenæo discimus: afferente regulam quæ poscit ut scribatur Νεὢς, Τυνδάρεὠς, Μενέλεὠς, etc. Sic Πρᾶὀς, Κῖὀς, Χῖὀς, item Λαιὂς, Βαιὂς, Φαιὂς, etc. nec non Γόὀς, Ῥόὀς, etc.
Jam vero et literas tenues in aspiratas mutasse Atticos in nonnullis vocabulis, ap. Tzetzem legimus, Comm. in Hes. Δασυνταὶ γαρ, inquit, oí'Αττικοί, rovs λίσπους λίσφους λέγοντες* καὶ τὰ σπέτλα, σφέτλα* καί ἀμφέχει, καὶ ἐφίσης, καὶ τἀ ὅμοια. Idem alibi, Τὸ δὲ ἕλιξ ’Αττικοί δασύνουσιν, οἱ δὲ λοιποὶ πάντεε ψιλοῦσιν* βἰ γἀρ 'Αττικοί δασυνταί εἰσιν, ἀμφελίσσειν καὶ ἀμφέ-χειν καὶ καθείργειν λέγοντες, καὶ αὖθις, καὶ λίσφοι, καὶ τὰ ὅμοια, καὶ τὸ ἅμαξα' ἡ δὲ κοινή biàXeKTOs καὶ τὸ ἅμαξα ψιλοῖ, καθὼςΔωρὶς, καὶ Αἰολὶς, καὶ Ἰωνις.
Quantitatis syllabariæ præterea facienda fuerit aliqua mentio, cum in ea quoque Attici peculiare aliquid habuerint. Ego paucula duutaxat ejus rei exempla proferam, sed quæ saltem ad confirmandum quod dixi satis esse possint. Cum autem hic Atticos nomino, Tragicos et Comicos Poëtas potius quam solutæ orationis Scriptores intelligo. Aliquid tamen eorum, quæ hic dicentur, ad istos quoque pertiuere videbis.
Ἴσος ab Hom. scribitur, priore longa, ut II. X. (152.)τΙσος Ἑνυαλίῳ κορνθάικι πτολεμιστῇ, Y. (493.) *Ως ὅγε πάντη θϋνε συν ἔγχάί δαίμονι ἷσος : eodemque modo et alibi passim. At vero Tragici et Comici
A ἴσος scribunt, priorem corripientes. Eur. Phœu· (541.) τὸ γὰρ ἴσον, νόμιμον ἀνθρώποις ἔφυ. Ubi perperam quædam exempl. habent ἷσον cum circum-fiexo; est enim tribrachjs, non anapæstus. Qua de re ne quis dubitare possit, obstat versus hic, qui paulo post legitur, Σὺ δ’ οὑκ ἀνέξῃ δωμάτων ἔχων ἴσον; Obstat item accus. ισότητα ibid., initio versus, Ἰσότητα τιμᾷν ἥ φίλους ἀεὶ φίλοις κ. τ. λ. Et paulo post ἰσότης, iti versus itidem principio, Ἰσότης ἔταξε, κἀριθμὸν διώρισε. Sic ap. Aristopb. Ἀ. (354.) Ἑθέ-λειν τ’ άκονσαι μηδὲν ἴσον ἴσῳ φέρον. Ceterum hanc scripturæ et quantitatis pariter differentiam in isto nomine observavit ante me Edstathius : scribens, Δῆλον δὲ ὡς Ὄμηρός μὲν ἐκτείνει την ἅρχουσαν τοῦ ἷσος, οἱ δὲ τραγικοί συστέλλουσιν. Ubi simul intelligent! um est, eos scripturam mutare quod ad accentum attinet: i. e., ἴσος, non ἷσος scribere. Mirari autem quis possit cur Tragicorum duntaxat mentionem fecerit, ac non itidem Comicorum, cum ap. hos quoque itidem corripiatur. Jam vero et in soluta
B oratione ἴσος potius quam Ισος in libris fide dignis scriptum invenitur. Huc accedit quod ap. Xen. ἀνισώτερος per ω scribitur.
Huc pertinent etiam dativi ἡμὶν et ὑμὶν posteriore syllaba correpta, ap. Tragicos passim, ac præsertim ap. Soph., pro ἡμῖν et ὑμῖν posteriore producta. Sed pro ἡμὶν scribitur etiam ἧμιν: facitque hujus, non illius scripturæ mentionem Eust., qui et Ionicum et Atticum ejus usum esse tradit. Ἴωνες bè, inquit, πολλάκις δὲ καὶ Ἀθηναῖοι προπερισπῶσιν, ἐν συστολή τοϋ ι. Additque ex Hom. exemplum : cui subjungit duo 'Αττικά παραδείγματα, unum e Soph., alterum e Plirynicho. E Soph. (Œd. T. 921.) Ὄπως λύσιν πν’ ἧμιν εὐαγῆ πόροις. E Phrynicho, Ἐβουλό-μην ἇν ἧμιν ὤσπερ καὶ προτοῦ. Miror autem eum de altero dativo, i. e. dativo pronominis personæ secundae, tacuisse : an sc. eadem in illo scriptura usurpari soleret: i. e. scribi itidem ὗμιν. Apud Soph. certe eadem scripturæ forma in utroque habetur, sc. ἡμὶν et ὑμίν.
c Ἄρα, cum priorem brevem habeat ap. Hom. passim ceterosque Poëtas Epicos, invenitur ap. Tragicos alicubi priore longa. Sed non immerito fortassis loci illi suspecti nobis fuerint.
Ὄρνις, nominativi casus, singularis numeri, priore producta, dignum observatione existimavit Schol. Aristoph. Io hunc enim ejus versumὌρν. (70.) ΘΕ. Ὄρνις ἔγωγε δοῦλος. ΕΥ. Ἡττήθης τινὸς, hæc scribit, σημείωσαι ὅτι καὶ την εὐθεῖαν τοῦ ὄρνις ἐκτείνουσιν 'Αττικοί.
DE VOCABULIS,
QUÆ ATTICIS PECULIARIA SUNT, AUT PECULIAREM ILLIS SIGNIF. HABENT: AC PRIMUM DE NOMINIBUS.
CAPUT XVI.
Attici quædam etiam vocabula sibi peculiaria d habent: quorum cognitio tanti olirn facta fuit, ut in iis colligendis plerique operam posuerint: quo e numero fuit Philemon Atheniensis : cujus liber ab Athenæo vocatur περὶ 'Αττικών ’Ονομάτων, ἢ Γλωσσῶν. [196] Fuit et Pausanias quidam, cujus opus Thucydidis Enarrator appellat Συναγωγήν 'Αττικών 'Ονομάτων. Ceterum horum, quæ dixi, vocabulorum nonnulla plane diversa sunt ab iis quæ lingua communis usurpat, quædam significatione duntaxat, quædam scriptura, vel terminatione, aliove modo differunt. Quoniam autem minor est eorum numeris, quæ ad illa duo posteriora genera pertinent, de Gloss.
iis prius agendum esse censeo, incipiendo ab iis nominibus, (prior enim locus huic orationis parti tribuetur,) quæ significatione tenus Atticis peculiaria sunt. Deinde ad illud vocabulorum genus veniens, quæ plane diversa esse dixi, in duas ea classes dividam : ut una sit eorum quæ Comicis aut etiam uni cuipiam Comicorum vel aliorum scriptorum fuisse peculiaria existimautur ; altera autem, eorum quæ linguae Atticae peculiaria, sed Atticis Scriptoribus communia fueruut. Quoniam autem multiplicem tractationem postulat hujus capitis materia, ipsum in certa quædam tmemata partitus sum. Neque vero quæcunque Attica dici possunt, enumeraturum me
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profiteor, sed aliquam duntaxat partem eorum quæ ad unumquodque genus pertinent: eam tamen, ut spero, non minimam.
De vocabulis quæ in Attico sermone aliam quam in
communi significationem habent, aut certe aliam
præter illam.
TMEMA I.
DE NOMINIBUS.
Attici, aut saltem Athenienses, προμηθέας vocabant quos alii χυτρέας et ἰπνοποιοὺς et πηλουργοὺς appellabant. Lucian. in libello quo respondet ei qui ipsum Προμηθέα esse ἐν λόγοις dixerat, Καὶ αυτοί δὲ Ἀθηναῖοι τοὺς χυτρέας καὶ ἱπνοποιοὺς, καὶ πάντας ὅσοι πηλουργοὶ, Προμηθέας ἀπεκάλουν, ἐπισκώπτοντες ές τὸν πηλὸν εἷναι τὴν ἐν πυρὶ, οἷμαι, τῶν σκευών οπτή-σιν : ubi iníin. είναι mendose scribi videtur, et καὶ in ejus locum substitui debere.
Atque ut a nomine proprio viri iu appellativum transeunte ad nomen animalis proprium trauseam, ὢτους Attici (ac præsertim Comici) feruntur appellasse homines simplices et parum cautos, et quibus ideo facile esset imponere. Athen. (391·) Διόπερ καὶ τοὺς εξαπατώ μένους ῤᾳδίως ἐκ τοϋ τυχόντος, οί Κωμικοί ὢτους καλοῦσιν, ubi et rationem hujus appellationis affert. Ab Eust. autem affertur hujus signif. exemplum cx isto Comici cujusdam loco, ὦ μόνοι ὦτοι των Ἑλλήνων. Idem alibi, afferens quod Athen. de hujus animalis natura commemorat, si-mulque expositionem quam tribuit nomini ὦτοι dicto metaphorice de hominibus, addit, Προσφυέστερον δ’ ἄν ὦτοι καλοίντο οι ἐκ μόνης ἀκοῆς ἀπεριέργως καὶ ἀνεξ-ετάστως απάτην πάσχοντες. Sed non omittendum fuerit paulo aliud expositionis genus, quod est Ælii Dionysii ap. euud. Schol.; hic enim postquam dixit ώτον esse ὄρνεον ο περί rà ὦτα ἔχει πτερύγια : quod έπαινοΰμενον καὶ ἀντορχούμενον, ώσπερ ὁ νυκπκόραξ, ἁλίσκεται, addit, Διὸ τοὺς χαύνους καὶ κενοδόξους, ὢτους ἐκάλουν.
Cum illo autem metaphorico nominis ὧτος usu convenit, (præsertim si priorem expositionem sequamur,) qui datur aliis aliarum avium nominibus, sc. κέπφος et λάρος. Aristoph. Πλ. (911·) Οὑ γὰρ προσή-κει τὴν ἐμαυτοΰ μοι πόλιν Εὐεργετεῖν μ’, ὦ κέπφε, καθ’ ὅσον ἄν σθένω ; Sed Schol. hunc in locum annotat, κέπφον esse qui et λάρος vocetur: E ἴληπται είε παροιμίαν, inquit, ἐπὶ τὢν αλογίστων ἀνδρῶν καὶ ανόητων’ καλείται δὲ κοινῶς λάρος. Sed cum ab aliis tum ab Eust. duo ista nomina distinguuntur. Quin etiam τῶν λάρων nomen fuisse in furaces homines jactatum, ex Aristoph. discimus.
Ut autem ab his propriis nominibus ad propria locorum nomina veniam, Atticos hinc quoque aliquid iu suum sermonem transtulisse sciendum est. Exempli gratia, cum Φελλεὺς Petrosi cujusdam in Attica loci nomen esset, φελλεῖς ex eo vocarunt et Aliaquævis petrosa s. petricosa loca, et salebrosa.
Ὄρνις, cum in lingua communi generaliter de qualibet avi dicatur, in Attica ad gallinam interdum restringitur.
Τέχνη, cum in linguæ communis consuetudine dicatur Ars universali appellatione, Attici τέχνας ad malas arte3, dolos et fraudes, interdum restrinxerunt: eaque in siguif. Atticos Latini imitati sunt. Præ-sertim autem ap. vett. Scriptt. vox Græca ita usurpata invenitur.
Κράδη, Atticis ἡ συκῆ, teste J. Poli. Sic ῤάφανος Iisd. aliud quam linguæ communis Scriptoribus significat. Nec non alia quaedam plantarum nomina peculiarem ap. illos signif. obtinent. Ab Iisd. τὸν τῶν σύκων πυθμένα fuisse vocatum ὀμφαλὸν, testatur Pollux. Στέμφυλα quoque alia siguificatione quam ceteros usurpare plerique Gramm. tradunt.
Quibusdam etiam consanguinitatis appellationibus aliter Attici utuntur quam ceteri : [197] atque adeo cum μάμμη communis linguæ consuetudine dicatur
A Patris vel Matris mater, quæ Latine Avia, ab illis Mater ita vocatur: nec solum μάμμη, sed et μαμ-μαία dicitur: ut e vet. Grammaticorum auctoritate tradit Eust. Sic cuyn γεννητἡς appellaretur Pater, Attici γεννητὰς nominabant τοὺς τοϋ αὐτοῦ γένονς μετέχοντας, ut testatur J. Poli.
Γραμματείον ab Atticis vocabatur καὶ ἐν ᾧ αργύριο v άπέκειτο. Quod appellabant etiam γραμματείον Βοιώπον, teste J. Poli.
Στρατήγιον in signif. τοϋ στρατοπέδου, Atticum. Soph. Aj. (721.) μέσον δὲ προσμολὼν στρατήγιον, ubi Schol. στρατηγίαν δὲ στρατόπεδον, Ἀττικῶς.
Ἑύπον Attici vocarunt τὸν εἰς τὰς σφραγῖδας κηρόν, ut Hes. testatur. Idem scribit, μουσικήν, πάσαν τέχνην Αττικοί. Idem, Σήματα, τέρατα, σημεία. 'Αττικοί δὲ μνημεία. Idem, Τέττιξ, ἔξω τοῦ συνηθουι Ζώου παρά Ἀτπκοῖς οἰ τῶν μαγείρων ΰπηρέται ξένοι* οἱ δὲ εντόπιοι, μαίσωνες. Idem, Ἰχθῦς, 'Αττικοί τα Ιχθυοπωλεία οὕτως ἔλεγον. Idem, Βαβυλώνιοι, οἱ βάρβαροι παρά τοῖς Ἀτπκοῖς.
Β "Εφηβος, Poculi quoddam genus erat, ut Athen. (469.) e Philemone tradit ἐν τῷ Περὶ Αττικών Όνο-μάτων ἢ Γλωσσῶν.
Καταπύγωνα Attici vocabant καὶ τον μέσον τῆς χει-ρὸς δάκτυλον, ut scribit J. Poli.
Ἅστυ, cum aliis quamlibet Urbem significaret, Atheniensibus solas Athenas declarabat, ut testatur Eust. : scribens, Ἅστυ δὲ παρά μὲν πῷ Ποιητῇ πάσα πόλις• 'Αθηναίοι δὲ ύστερον eis την κατ' αυτούς ἐμόνα-σαν τὸ ονομα’ ἄστυ γὰρ ιδίως έκαλοϋύντο ai Ἀθῆναι. Eodemque modo Alexandriam postea vocatam fuisse peculiariter πόλιν scribit. Sic certe Romam nomen Urbis sibi vendicasse videmus.
Θεοὶ generalem itidem appellationem quorumlibet deorum fuisse scimus : Athenienses tamen rù 61 ω feminino genere dixisse peculiariter άπὶ Δήμητρος, (s. Δημήτρας,) καὶ Κόρης, auctor est alio quodam loco hic Schol.
Ut autem aliqua etiam adjectiva his substantivis addam, quid vocabulum άξιος significet, satis notum C est; sed Atticis peculiariter sonat et εὔωνος: ut cum Aristoph. (Ἱππ. 645.) ἀξιωτέρας ἀφύας appellat τὰς ευωνοτέρας. Sic adjectivum ἀπηνὴς dicitur quidem communi lingua ὁ σκληρός, καὶ ὁ άναντίος πρὸς τον ἐνηῆ: at vero Attici ἀπηνὲς vocabant τὸ ἁπλῶς άκο αίνου, ητοι το απαίδευτου: ut inquit Eust., addens, Comicum, (i. e. Aristophanem,) in Nubibus hoc πα-ραδηλοϋν. Sic vero άγριοι ἄνδρες ap. euud. Comicum peculiari quadam significatione dici existimantur oí παιδερασταί. Sed distinguenda sunt ea quæ Comici soli jocose dixerunt, ab iis quæ ceteri pariter usurparunt.
DE VERBIS.
Καλούμαι ap. Atticos est δικαστική λέξις, inquit Eust., i. e. Vocabulum judiciale s. forense. Hoc autem dicit respiciens ad eum usum, quem habet cum alibi tum in isto Aristoph. loco, καλούμαι Στρε* D ψιάδην εἰς τὴν ἕνην τε καὶ νέαν. Nam hunc ipsum locum affert, duo saltem prima ejus verba, ubi constat significare In jus voco, Diem dico. Crediderim autem, inter vocabula quæ Atticis peculiarem sigoif. habent, primum tenere locum quæ sunt hujus generis, i. e. quæ itidem sunt δικαστικά. Constat enim Athenis magis quam in ulla alia Græciæ civitate forenses concertationes locum habuisse : adeo quidem ut etiam male hoc nomine audierint, et φιλόδικοι dicti fuerint. Sic ap. Thuc. 1,(77·) in quandam concionem, ubi dicunt Athenienses, φιλοδικεῖν δοκού μεν, annotat Schol. Ἐκωμῳδοῦντο γαρ oi 'Αθηναίοι ως φιλόδικοι. Id certe vel unus Aristoph. aperte nos ple-risque locis docet, ac præsertim in Σψ. Multa auteio fuisse illis δικαστήρια, et ex J. Poli, et e Pausania (ut alios omittam) discimus. Commemorantur enim ab J. Poli. Ἄρειος πάγος, Τὸ ἐπὶ παλλαδίῳ, Τὸ ἐπὶ δελ* φινίῳ, Τὸ επί πρυτανείῳ, Τὸ ἐν φρεάτει, Τρίγωνον, Παράβυστον, Τὸ ἐπὶ λύκῳ, Τὸ μητίχου, Ἅρδητος, ἸἱΓΟ-λιαία. Apud Euud. varia ad res forenses pertiueotia
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vocabula extant, quorum non dubito quin bona pars a ab Atticis profecta sit. Equidem vel ab uno nomine δίκὴ derivata habemus quamplurima, quorum pleraque ab illis esse orta crediderim. Verum ut de iis nunc taceam quæ finxerunt, (postea autem aliqua commemorabo,) quemadmodum illud καλούμαι, de quo dixi initio hujus sermonis, a generali signif. ad forensem (ut ita dicam) restrioxerunt, ita significationes metaphoricæ, quas habent verba διώκω et φεύγω, cum de judicio dicuntur, nec non quas alia eod. pertinentia verba habent, illis, ut opinor, acceptae ferri debent.
Quemadmodum autem quædam λέξεις dicuntur esse Atticis δικασπκαὶ, ita etiam nonnullæ ἱεραί. Exempli gratia, ἱδρύω dicit Eust. esse Atticis ἱεμὰν λέξιν, quoniam ἱδρύεται ναὸς, et ιδρύεται άγαλμα ἐν ναῷ. Idem alibi eod. nomine appellat verbum μυεῖν. Dicit enim esse ἱερὰν λέξιν ’Αττικήν. Ejus verba sunt, ’Εκ δὲ τοΰ μύειν ἐστὶ καὶ τὸ μυεῖν, ἱερὰ λέξις αὕτη Ἀττική· ἀφ’ ἧς καῒ ὁ μύστης, καὶ ἡ μύστις, οἷς ανάγκη μύειν τὸ στόμα, καὶ μὴ ἐκφαίνειν ἃ μεμύηνται. [198] Β Apparet autem ex iis quæ utrobique subjungit, eum sacrum vocabulum appellare, cujus significatio ad res sacras pertinet. Pro eod. alibi dicit θεία λέξις, cum sc. σέβειν tradit esse θείαν λέξιν. Sic etiam nomen ἄναξ scribit esse θείαν λέξιν : addens, Euripidem quoque hujus vocis θειότητα indicare, hoc versu, (Hipp. S8.) "Αναξ* θεοὺς γαρ δεσπόταε καλεῖν χρεών. Itidemque hac Ajacis ap. Sopii, ironia, (667.) μαθη-σόμεσθα δ’ Ἀτρείδας σέβειν, id declarari; esse enim θείαν λέξιν et verbum istud σέβειν. Idem alio quodam loco παντουργοε esse θείαν λέξιν scribit. Παν-τουργὸς γὰρ, inquit, πάλαι μὲν ὁ πανοῦργος, ὡς καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ* νῦν δὲ θεία ἐστὶν ἡ λέξις. At vero alibi (ut hoc obiter lector intelligat) νέκταρ et ἀμβροσίαν appellat θειςις λέξεις, alio respiciens : sc. ad id, quod sint Nomina potus et cibi deorum: ut legimus et ap. Ovid. Nectar et ambrosiam, latices epulasque deorum. Alia autem ratione θεία λέξις vocari possit Ξάνθος, item Βριάρεως, et κύμινδις : quia usurpantur a diis loco istarum humanarum, Σκάμανδρος, Αἰγαίων, C χαλκίς: si tamen Homericum hac de re testimonium fide dignum esse existimamus.
Ἰδεῖν quam signif. habeat, nemo non novit; sed in Attico sermone quandam non omnibus itidem notam obtinet. Thuc. 4, (125.) p. 161. meæ Ed. Καὶ τὸν Περδίκκαν τοπρώτον οὑκ αἰσθανόμενον, ὡς ἔγνω, ἠνάγ-κασαν πρὶν τὸν Βρασίδαν ἰδεῖν, (ἄπωθεν γὰρ πολύ ἀλλήλων έστρατοπεδενοντο,) προαπελθεῖν. Hic enim ἰδεῖν τὸν Βρασίδαν de congressu cum Brasida s. colloquio dicitur. Cujus signif. Scholiastes etiam admonet. Extat vero cum alibi tum ap. Lucian. manifestius etiam exemplum hujus signif., initio Dialogi in quo Neptunum et Mercurium colloquentes inducit ; ibi enim illud verbi ἰδεῖν significatum alio verbo exponitur. Sed ut expositio perspici possit, totus locus afferendus est. ΠΟΣ. “Εστιν, ὦ Ἑρμῆ, νῦν ἐντυχεῖν τῷ Διΐ; ἙΡ. Οὐδαμῶς, ὦ Πόσειδον. ΠΟΣ. Ὄμως προσάγγειλον αὐτῷ. ἙΡ. Μὴ ἐνόχλει, φημί* ἄκαιρον γαρ' άστε ούκ αν ϊδοιε αυτόν εν τῷ παρόντι. Hic enim manifestissimum est ούκ άν ἴδοις αυτόν D i. esse q. ούκ αν εντύγοΐ5 αὑτῷ, et vicissim ἐντυχεῖν τᾤ Διῒ i. q. ἰδςῖν τὸν Δία. Eo autem libentius hunc atti-cismiim exemplis confirmo, quod alicubi etiam legatur unde pjrocul abesse omnes atticismi existimantur. Extat enim in Evangelicis scriptis, sc. ap. Lucam 8, (20.) Καὶ ἀπηγγέλη αὐτῷ, λεγόντων, Ή μήτηρ σου καὶ οἱ αδελφοί σου εσττ]κασιν ἔξω, ἰδεῖν σε θέλοντες. Siquidem quin Attico more dictum sit ἰδεῖν σε pro Tecum colloqui, (quamvis omnes Interpretes vulgarem signif. retinentes vertant, Te videre,) dubitare nos non sinunt Matthæus et Marcus in referenda eadem historia; sed ille præsertim, dicens, Ζητοῦντεε αὐτῷ λαλῆσαι. Non sine causa autem illud dixi, hunc atticismum ibi etiam reperiri unde procul abesse omnes atticismi creduntur- Plerosque enim de Evan-gelicorum scriptorum phrasi non hoc solum, verum quiddam etiam pejus persuasos esse scio. Sed ego, siquando mihi tantum otii suppetat, quantum illi fallantur, patefacere decrevi. Equidem quod ad illud
supervacaneum ὅπ attinet, quod multorum aures tantopere ibi offendit, non magis Evangelistarum quam Thuc., Dem., Flat., Xen. aliorumque Atticæ lin«uæ Scriptorum esse, testatum variis eorum locis reddidi. Hoc addere non dubitabo: eos quoque locos, qui άνακόλονθον s. ακατάλληλον orationis structuram habent, Atticorum Scriptorum exemplis posse defendi. Defendi dico ? imo vero commendari. Ecce enim, guod dicit Marcus, Ὄν ἐγὼ αποκεφάλισα Ἰωάν-νην, ουτός ἐσπν, structuram ακατάλληλον habet, fateor; sed talem άκαταλληλίαν ap. optimos quosque Atticæ linguæ Scriptt. interdum inveniri dico. Uno tamen quod memoria mihi nunc suggerit, exemplo contentus ero: e Xen. K. Π. 4, (5, 8.) p. 63. Καὶ ori ovs αν πέμπωσι στρατιώταε, ἐπειδὰν ἔλθωσι παρ’ ἐμὲ, ἐμοὶ μελήσει περί tf/s τροφηε αυτών. Quin etiam majorem quam isti άκαταλληλίαν habet hic Soph. (EI. 160.) "Ολβιος ὅν ἁ κλεινὰ Γᾶ ποτέ Μυκηναίων Δέξεται εύπατρίδαν Διὸς εύφρονι Β η μάτι μολόντα τάνδε γᾶν Ὁρέσταν. In Latino autem sermone sæpe occurrit idem omnino relativi usus, qui in illo Marci loco. Tale enim est ap. Liv., Quem ceperant exules montem, herbidus aquosusque est. 'Pale ap. Plaut., Hunc chlamydatum quem vides, ei Mars iratus est. Tale denique et illud notissimum ap. Virg. Urbem quam statuo, vestra est. Quin etiam nonnulla ibi sunt loquendi genera, quorum usus plane ignotus Gr. Scriptoribus fuisse falso existimatur. Horum e numero est istud ap. Matth. in fine cap. 1. Καὶ ούκ ἐγίνωσκεν αὐτήν. Quotusquisque enim hunc verbi γινώσκειν usum ullo alicujus idonei Scriptoris exemplo confirmari posse putat? quis alii linguae quam Hebraicæ notum esse credit? At Plut. tamen eo frequentissime utitur. In Pompejo (36.) p. 1166. meæ Ed. Ὄσαι δὲ των Μιθριδάτου παλλακίδων ἁνἠ-χθησαν, ούδεμίαν ἔγνω, πάσας δὲ τοῖς γονεῦσι καὶ οἰκείοις ἀνέπεμπεν: Eumene ρ. 1065. Βαρσίνην γὰρ την Άρταβάζου πρώτην εν Ἀσίᾳ γνοὺς ὁ Ἀλέξαν-δρος, ἐξ ἧε υιόν ἔσχεν Ἡρακλέα : Alex. (21.) ρ. 1241. .Ούτε τούτων ἔθιγεν, οὕτε άλλην ἔγνω γυναίκα πρό γάμον πλην Βαρσήνης, vel Βαρσίνης, ut in proxime præcedente loco: Catone Utic. p. 1399. Μίαν ἤν ἔγημεν ἐξ ἀρχῆς γνοὺς γυναίκα, [199] ἷπ aliis denique aliquot locis hoc verbum eod. modo usurpatum ap. eum legitui*. Sic autem Latina Notitize appellatione usus est Cæsar in Commenl. belli Gallici, Intra annum vero vigesimum feminæ notitiam habuisse, in turpissimis habent rebus. At Cicero Notitiam mulieris de Simplici, ut ita dicam, notitia dixit. Inter illa autem quæ prorsus a Gr. sermonis consuetudine abhorrere putantur, et ex Hebraici sermonis usu petita esse, occurrit verbum εἰπεῖν, pro Jubere; hic enim usus, quem frequenter in Evangelicis scriptis habet, ex Hebraici vocabuli *IQtf imitatione suuitus esse creditur, (sicut nimirum verbum γινώσκειν in illa, de qua disserui, significatione, Hebraicum JTY repraesentare,) at ego in plerisque Thuc. locis eum observavi, cui nihil cum literis Hebraicis commercii fuisse coustat. Legimus enim ap. eum 8, (86.) p. 289- Ὁ δὲ Αλκιβιάδης, ἐπαινέ-σας αὑτοὺς, καὶ εἰπὼν, ὅταν τις καλῇ, παρείναι, οὕτως ἀπέπεμπεν : 7, (29•) Ρ• 242. Καὶ εἰπόντες, ἅμα ἐν τῷ παράπλῳ καὶ τοὺς πολεμίουs ἤν τι δύνωνται απ' αύτών βλάψαι. Eamque signif. postea huic verbo dederunt et alii. Lucian. Asino (§. 48.) Ἑμὲ δὲ παρέδωκεν άπελευθέρῳ τινὶ των εαυτόν νεανίσκων, καὶ είπε κατη-χεῖν ὅσα ποιων μάλιστα ψυχαγωγεῖν αὑτὸν δνναίμην. Sunt præterea quædam loquendi genera, quæ Evan-gelistæ non cum Græcis Scriptoribus communia, sed sibi peculiaria habere existimantur, et quorum etiam nonnullis aliquid arcani includere creduntur, cum tamen e medio petita esse, e Gr. Scriptorum locis probari possit. Ac ne longe abeam, in illo ipso cap., ubi sunt illa, de quibus modo disserui, verba, Οὑκ ἐγίνωσκεν αὐτὴν, leguntur et ista, paulo ante, Μὴ φοβηθῇς παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν γυναῖκά σου. Hic dici non potest quam varia in verbo παραλαβεῖν sub praepositione παρὰ latere credita sint; at vel hic Luciani locus Matthaeum et proprie et simul simpliciter locutum esse ostendit: iu Toxari (§. 24.)
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Μάλιστα δὲ αὑτὸν ἠνία θυγάτηρ αὅτη, ἐπίγαμος ἤδη καί ὀκτωκαιδεκάτις οὖσα, ἡν οὐδὲ μετὰ πάσης της ovatas τον πατρὸς, (ἥνγε πρὸ τῆς καταδίκης ἐκέκτητο,) 7/ξίωσεν ἅν τις, τὢν γε εὐγενὢν καὶ πενήτων, ῤᾳδίως πυρα-λαβεῖν, οὕτω κακοδαίμονα οὖσαν τὴν ὄψιν. Sunt vero et quidam loci, qui, prout Latine redditi fuerint, vel elegans genus loquendi habere videbuntur, vel sectis. Horum est iste, Ep. ad Hebr. 12, (7·) Εἰ παιδείαν ὑπομένετε, ὡς υἱοῖς ὑμῖν προσφέρεται ὁ θεός. Si enim hic ὠς υἱοῖς ὑμῖν προσφέρεται ὁ θεὸς, reddatur, (ut oraues Intcrprr. verterunt,) Deus se vobis offert ut filiis, mirari quis hunc verbi προσφέρεται usum possit, ut parum Gr. linguæ usitatum ; at vero si ita interpretemur, Deus se erga vos gerit ut erga filios, vel, Vobiscum agit ut cum liliis, tunc certe loquendi genus non solum vere Graecum, sed Atticis quoque Scriptoribus familiare, (ut meus Gr. Linguæ Thes. testatur, ubi et de hoc loco disserui,) agnoscere facile erit. Quin etiam quædam sunt verba, quæ non in vulgari, sed potius in alia magis recondita signif. videri possunt accipienda. Exempli gratia, Mare. 10, (21.) Ὁ δὲ Ἰησοὺς ἐμβλέψας αὐτῷ, ἠγάπησεν αὐτὸν, καὶ εἷπεν ιιὐτῷ,Ἕν σοι ὑστερεῖ, κ. τ. λ. Cura enim ἀγαπᾷν pro Osculari etiam potiatur interdum, merito quis (meo quidem judicio) suspicabitur ἠγάπησεν h iu 1. signif. istam obtinere, praesertim cum frigere videatur altera interpretatio,'Intuitus eum, dilexit. Neque tamen iuterim non graviter eorum studium reprehendere possum, qui in alteram partem peccant, i. e. qui, ne nihil novi in illorum librorum lectione excogitasse videantur, etiam τα ακίνητα κινεῖν audent, i. e. iu locum interpretationum antiquarum ct ab omnibus omni memoria receptarum, nec solum cum linguæ Græcæ consuetudine, sed et cum re de qua agitur convenientium, ct novas et a Graeci sermonis usu alienas, quin etiam rei de qua est sermo minime congruentes, substituere audent. Cujus temeritatis (ne quid gravius dicam) exemplum habemus iu novissima vulgarium Lexicorum Editione; ibi enim inter expositiones significationum verbi φρονώ, affertur hic Pauli locus, Ep. ad Gal. 5, (10.) Ἐγὼ πέποιθα εἰς ὑμᾶς ἐν Κυρίῳ ὅτι οὐδὲν ἄλλο φρονήσετε : cum hae iuterpretatione, Nihil aliud mali vos passuros esse. Age vero, fingamus verbum φρονεῖν talem aliquando signif. habere: quid ea huic loco opus est? quis eam, quæ passim recepta est, ei aptissimam esse non videt ? Sed, (quod peccatum illud gravius reddit,) hujus interpretationis auctor e male intellectis Scho-liastæ Sophoclis verbis hanc signif. vocabuli φρονεῖν somniavit, ut iu meo Thes. Gr. Linguæ apertissime docui. Verum ut illum de Evangelicis scriptis sermonem persequar, hoc quoque 'in eorum lectione cogitandum nobis esse dico, nonnulla ibi esse, quæ exemplo alicujus idonei Scriptoris confirmari possent, nisi tam multi intercidissent. Argumento esse potest verbum απέχει, Mare. 14, (41.) pro Satis est, Sufficit. Antequam enim Anacreontis Odas in lucem protulissem, idonei Scriptoris exemplo istum verbi ἀπέχει usum confirmari posse vix ullus credidisset. Illud certe de verbo περπερεύεσθαι dici posse existimo; cujus varias interpretationes afferri videmus: sed earum quæ sit aptissima, divinandum potius, (utpote nullo alio extante exemplo,) quam judicandum est. [200] In cujus mentionem quoniam incidi, hoc addam, non minus íidei adhibere me iis quæ a Sophoclis Enarratore scribuntur, quam aliis omnibus quæ Græci Schol. vel alii tradunt. Annotat is, περπαίρους (ita scriptum est ap. eum) καὶ πολυλάλους fuisse dictos quos veteres appellarent κομψούς. Itidem autem περπαιρεύεσθαι, (s. περπερεύεσθαι, si περπἔρους ibi legamus,) in illo Pauli loco aptissime expositum ici arbitror κομψεύεσθαι. Sed de his hactenus, quæ uon ingratum lectoribus ἐπεισ-όδιον fore puto.
ΘαυμάΖω signif. quandani Atticis peculiarem, ct eam quidem valde θαυμασίαν, habet. Et quoniam plerosque lubenter, quæ de hac signif. habeo, audituros scio, ea ex Eust. depromta adjungam. Ille hæc verba Homerica ἀεικέα μισθὸν exponens, II. M.
A (435.) (leguntur autem et alibi,) Δηλοῖ μὲν, inquit, μισθὠτριαν καὶ τὴν χερνῆπν εἷναι* εὐτελίΖει δὲ ἐν τῷ καβόλον το τον μισθού χρήμα, ὡς ἀνελεύθερον ὑν μισ-θαρνεῖν* διόπερ Αθηναίοι μεταλαβόντες τὸ μισθὸς εις θαύμα, θαυμάΖειν φασὶ τὸ διδόναι μισθόν* ὡς δηλοῖ καὶ παρὰ τῷ Κωμικῷ τὸ, Χρὴ γαρ ἀποθαυμἀσαι τὶ τὸν bibúaicaXov ὅπερ εὐφήμως ἐῥῤέθη, ἀντὶ τού μισθόν δούναι* υπέρ γίνεται τόίε μισθόν λαμβάνουσι, τιιὐτὸν δ’ εἰπεῖν μισθαρνούσι.
Ἀπομύττειν satis notam signif. habet; sed quen-dam Atticis, ac præsertim Comicis, peculiarem usum habet, in quo metaphorice ponitur.‘Ήδη δἔτινεςτῶν Κ ωμικών, inquit J. Poli., τὸ επί κέρδει ἐξαπατᾷν, άτο-μύττειν εἷπον. Credibile est igitur Apollodorum eo usum fuisse eo iu loco, ubi dixit Terentius Emunxi argento senes.
Ilis nunc exemplis contentus ero; sed lectori in memoriam revocabo, quæ supra de præposilione ὑπὸ certis quibusdam verbis præfixa dixi: sc. eam in compositione interdum i. valere q. πρό: ut in B ΰφηγεΐσθαι, νπειπεϊν, vπobεικvύειv: (reliqua ibi videnda tibi relinquam :) esse enim hæc pro προη-γείσθαι, προειπεῖν, πpobεικvυειv.
Excogitarunt iusuper Attici vocabula quædam, (hic enim adjungam quæ paulo ante omisi, cum üe nominibus agerem,) quæ cum honesta, vel speciosa, aut saltem minus invidiosa essent, minus aures offendebant quam propria quæ antea usurpari solebant. Hoc in numero sunt ista : Εταίρα, pro πόρνη : Οίκημα, pro beapwríipiov: Συντάξεις, pro φόροι: Φυλα-καὶ, pro φρουραὶ, τὢν πόλεων sc. Idae autem in re imitati sunt Solonem Athenienses; ut enim ille ad molliendam ren: valde alioqui durat», χρεών sc. Αποκοπήν, excogitavit nomen σεισάχθεια, ita illi ejus exemplo nova rebus illis itidem odiosis nomina imposuerunt : non tamen voces istas tingentes, (ut Solon illam compositam vocem finxerat,) sed veteribus vocabulis novas rerum illarum signiff. tribuentes. Plut. Solone (15.)Ἄ b' οὖν οι νεώτεροι του$ Αθηναίους λέγουσι τὰς τών πραγμάτων δι/σχερείας ονομασι C χρηστοίε καὶ φιλανθρὡποις επικαλύπτονται, àtrreius ὑποκορίΖεσθαι, τὰς μὲν πόρνας, ἑταέρας* τοὺς δὲ φόρους, συντάξεις· φυλακὰς δὲ, τὰς φρουράς τών πύλεαν οίκημα bk, τὸ bεσμωτηpιov καλούνται* πρώτου Σόλωνος ἦν, ὡς ἔοικε, σόφισμα, την τών χρεών αποκοπήν σεισάχθειαν ὀνομάσαντος. Nec vero in his tantum nominibus talem υποκορισμόν Attici usurparunt, sed et in plerisque aliis: quorum est ἅμεσκος pro κόλα{, itidemque αρέσκεια pro κολακεία. Solitos autem fuisse Athenienses peccatis quoque lenissima no-miua imponere, scribit Idem iu Alcibiade. Huc pertinent illa Thuc. 3, (82.) Καὶ τὴν εἰωθυῖαν άξίω-σιν τών ονομάτων ἐς τὰ ἔργα ἀντήλλαξαν τῇ δικαιώσει. τόλμα μεν γαρ αλύγιστοι, ávbpoía φιλέταιρο: ἐνο-μίσθη* μέλλησις δὲ προμηθὴς, δείλια εὐπρεπής* τὸ δὲ σῶφρον, τον ἀνάνδρου πρόσχημα* καί τὸ πρὸς ἄπαν ξννετὸν, ἐπίπαν αργόν' το δ’ ἐμπλήκτως ὀξὺ, ἀνδρὼ μοίρᾳ προσετέθη. Sed hic non solum peccatis lenissima nomina, verum etiam vicissim iis quæ virtutis sunt, invidiosas appellationes dari videmus.
D
De Vocabulis Atticis non valde diversis ab iis quæ Lingua communis usurpat.
TMEMA II.
E duobus illis nominum Atticorum generibus, de quibus me verba prius esse facturum promisi, superest alterum : eorum sc. quorum non magnum est discrimen ab illis, quæ linguæ communis consuetudo recepit. Hoc in numero ponere possumus ἔριδας : siquidem ἔριδας Attice vocari τὰς ἐν οὺρανῥ ίριδας testatur Hes. Huc pertinet et μνήστρια, quod Atticos pro προμνήστρια usurpasse tradit J. Poli. Pertinent huc et illa in quibus vel alia terminatione, vel alia compositionis forma usi sunt. Diversa terminatione usi sunt, cum aliis modis, tum vero liis quos enumerabo. Primum cum aliquod vocab. in alio genere usurparunt quam lingua communis usur-
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pare soleret, veluti cum ἄσβολος dixerunt, non ἁσ-βόλη: et τὸ νῶτον, non ὁ νῶτος: itera θεμέλιον, non θεμέλιος: itidemque alia, quæ supra partim ex Ælio Dionysio, partim e Thoma M. protuli; (sed huic non temere credendum esse docens.) Deinde cum sub alia declinatione nomen aliquod protulerunt : ut CUU) βραβεὺς, non βραβευτὴς, cum αὑλητρὶς et μαθη-τρὶς, non αύλήτρια et μαθήτρια dixerunt. Idemque et in verbalibus quibusdam, nec non in comparativis vel superlativis fecerunt, cum unam diminutivi formam alteri prætulerunt: [201] veluti cum κννίδιον quam κυ-νάριον, itidemque λιθίδιον quam λιθάριον, et ξυλίφιον quam ξυλάριον dicere maluerunt. Vel cum pro simplici nomiue sunt usi diminutivo, vel contra pro diminutivo simplex usurparunt: veluti cum τηθίδα vocarunt τὴν τἥθην: eodemque modo λοπάδιον dicere maluerunt quam λοπάς: contra vero, ἀλλὰς, non ἀλλάντιον. De τηθὶς legimus ap. Eust., e quibusdam vett. Gramm., Μάμμην γαρ ’Αττικοί καί μαμμαίαν, τὴν μητέρα καλοΰσιν ἡν δὲ οι πολλοὶ τήθην, τηθίδα. Reliquorum autem fidem, sicut et nonnullorum e praecedentibus, penes Thom. M. esse volo. Alia compositionis forma iidem usi sunt, cum ὁμόδουλος potius quam σύνδουλος, cum ἔκδημος potius quam ἀπόδημος, cum παράδειγμα potius quam ὑπόδειγμα, cum νωδὸς potius quam ἀνόδους dicendum censuerunt. Quod autem de compositione dixi, in memoriam mihi revocavit et aliud quod hic omittendum non est : sc. in eo quoque sermonem Atticum a sermone linguæ communis interdum dissentire, quod duobus simplicibus loco unius compositi utatur, veluti cum ἅκρα πόλις dicit pro ἀκρόπολις : CUlli οικιαε δεσπότης, nou οικοδεσπότηs :	cum γυναικὸς ἀδελφὸς, non γυ-
ναικάδελφοε: et in verbis, cum σχολὴν ἄγειν, non σχολάΖειν : cum σίτον μετρεῖσθαι pro σιτομετρεῖσθαι: cum αἰχμάλωτον ποιεῖν et αιχμάλωτον γίνεσθαι pro αἰχμαλωπΖειν et αἰχμαλωτίΖεσθαι dicunt. Quæ tamen exempla ex illo ipso, quem antea nominavi, At-ticismorum collectore depromta sunt, et a me nondum examinata : sed aliqua saltem ex iis confirmare Atticorum Scriptorum testimoniis possem. Invenientur autem et aliæ quaepiam sermonis in communi lingua recepti mutationes, quæ his erunt adjungendae. Ex earum tiumero est illa, qua pluralem, nou singularem, aut vicissim singularem, non pluralem, Attici usurpant: ut διαθήκας γράφειν, non διαθήκην : et γάμους ποιεῖν, non γάμον: vicissimque βρὡματα, et ενέχυρα, non βρώμα et ἐνέχυρον: ut i<!em ille testatur.
De vocabulis Atticis, quæ non tantum immutata sunt aliquantum a vocibus linguæ communis, sed plane sunt alia : et quorum quædam licet in hac quoque usurpentur, ab Attica tamen originem habere existimantur.
TMEMA III.
Ad tertium Atticorum vocabulorum genus, s. ad tertiam classem, venio, quæ nimirum non terminatione tantum aut alia re quapiam ab iis differunt, quæ lingua communis usurpat, (qualia sunt quæ in praecedente tmemate recensui,) sed plane sunt alia : et quæ κτήσει sunt Atticorum, licet χρήσει pleraque eorum non minus linguæ communis esse comperiantur. Verum antequam ad illorum enumerationem accedam, (non omnium quidem certe, sed non mi-nimæ saltem partis eorum quæ præ aliis insignia videbuntur,) nonnulla sunt quæ de Attico sermone, deque Atticis Scriptoribus præfari volo.
Atticum sermonem nou omnino eund. ap. Atticos veteres, et cos qui illis successerunt, fuisse, nec eund. prorsus ap. quoslibet Scriptt., etiam qui eod. sæculo vixerunt: quin etiam Comicas multa in eo sibi vindicare, dico. Inter veteres Atticos numeratur Tíiuc.; sed hic minime contentus iis quæ e veteri sermone habebat, inulta innovavit, phrasimque magna e parte sibi peculiarem usurpavit. Quod plerique Gramm. non animadvertentes, Attica esse Gloss.
A dixerunt quæ potius Thucydidea vocare debuerant, ut in superioribus docui. Fateor quidem, circa structuram orationis præcipue et loquendi genera novitate delectatum hunc scriptorem fuisse, eamque modis omnibus affectasse; sed quædam etiam vocabula aut sibi peculiaria, (quod in nonuullis de peculiari signif. intelligendum est,) aut cum paucis communia habuisse puto. Atque adeo J. Poli, quoque de nonnullis id sensisse videtur, veluti cum scribit, Τὸ δὲ μετά τὴν πρᾶσιν ἀποδοθὲν, ἀνάδοτον ἅν τις εἰπεῖν δυναιτο* εἰπόντος Θουκυδίδου, Μὴ ἀνάδοτος εἴη Πλάταια. Ex Eod. affert έπίχαρτοι, et ἐθελόξενος : nec non ξένισις, quod τραχύ esse ait. Ex Eod. affert et ἀγχὡμαλον, quod itidem esse τραχύ scribit. Affert ex Eod. ἐρέψιμα ξύλα, et πολυοινότατον χωρίον, nec non ἔτος ἅνοσον, et ἄδεσμον φρουρὰν, et φορτικόν πλοῖον. Affert item κῆδος in έπιγαμίαε significatione, nec non όμαιχμία, et ομόσκενοι. Ejusil. Scriptoris denique esse dicit et hæc nomina, πολνχειρία, et αὐτε-ρέτης, et περίνεως, et περιωπή, et άκροτελεύτιον, et B ἐπιφορὰ, et έπικράτησιε, (quod vocabulum βιαιότερου esse tradit,) et παραφήματα, atque alia Quædam item verba nec non participia recenset: ut βαίνειν pro βαδίΖειν: et κατασημῄνασθαι, pro παρατυπώσασθαι την σφραγίδα : et λιθοφορεῖν, et καταβνρσώσαi, et κα-κοτυχεῖν, et λειποψυχεῖν : item πονούμενον, et τραυ-ματισθεῖσαι νῆες, atque alia. Et de Thucydide quidem hactenus. Inter Atticos vero Scriptt. qui sermone minus veteri usi sunt, Xeu. potissimum pleraque vocabula habet non modo non Attica, sed ne oratoria quidem, aut historica, atque adeo nulli solutae orationi convenientia: quippe quæ Poëtica omnino appellari possint. Talium aliquot Xenophontis Vocum a me observatarum Catalogum Editioni meae subjunxi: e quibus est αγλαΐα, et ἀδαὴς, et [202] δαημονέστατος : et αλκή, άλκιμώτατοε, ἄναλ-κις: item ἄχος: cetera autem in calce meæ illius Editionis videnda tibi relinquo. Jam vero et ap. ceteros Scriptt. Atticos aliqua sunt vocabula, quæ parum Attica videri possunt: qualia sunt quæ J. Poli. C σκληρά, s. τραχέα, aut βίαια, aut etiam μοχθηρά esse admonet.
Quod autem et de Comicis dixi, eos quædam sibi vindicare vocabula, cum aliorum, tum vero Pollucis, Athenaei, Eustathii testimoniis confirmare possum. Quin etiam Plut., ut ab eo incipiam, vocem λακκό-πλουτος ex illis nobis profert in Aristidis Vita (5.)
Verum quemadmodum e Thuc. et Xen. attuli quædam vocabula, quæ illis vel peculiaria vel cum paucis certe fuerunt communia, sic ex aliis quoque nonnulla proferre libet, ab J. Poli, annotata; sed sicubi σκληρόν aut τραχύ aut βίαιον aliquod esse dicit, id uon addam.
Xen., (a quo nou incipio, sed potius sermonem de eo inceptum persequor,) præter illa vocabula Poëtica, quæ peculiaria illi inter Atticos Scriptt. soluta oratione utentes videri possint, aut certe cum paucis communia, uti dixi, quædam etiam habet, de quibus id minime dici potest. Tale est ἀνάδελφος. J. Pollux, Τὸν δὲ οὐκ ἔχοντα αδελφόν, 'Ανάδελφον ὁ ΞενοΙ) φὢν εἷπεν. Idem alibi, de derivatis a voce καρδία loquens, ’ Ονομα δὲ ἀπ’ αὐτῆς Εὐκάρδιος, καί Καρδιώτ-τειν* οὕτω δὲ Δωριεῖς τὸ παρά Ξενοφώντι βουλιμιᾷν κα-λοῦσι. Idem alibi, Ξενοφών δὲ καὶ τὰ ἀναβλέμματα λέγει Ἀνπβλέψεις. Idem alio loco, Καὶ τὸ μὲν καρ-ποῦσθαι κάρπωσιν λέγει Ξενοφών, ήν οι νυν καρπίαν. Sed mendose scriptum esse h. 1. puto, omissa copula καί: debere enim ita scribi, καὶ τὸ μὲν καρπον-σθαι καί κάρπωσιν λέγει Ξενοφών: ut SC. dicat, Xen. et verbum καρποϋσθαι et ejus verbale κάρπωσιν usurpare. Siquidem ap. eum ambo c*xtant, in Pædia ; nam 8, (2, 11.) legimus, Κιιὶ εκ τούτων καρποΰμαι ασφάλειαν καὶ εύκλειαν, (7, 3.) Ἐγὼ γαρ παῖς τε ὢν, τὰ ἐν παισὶ νομιΖόμενα καλὰ δοκώ κεκαρπώσθαι. Verbale autem κάρπωσιε 4, (5, S.) extat, Τὴν αρχήν τῆς Ἁσίας καὶ τὴν κάρπωσιν γενέσθαι ἐφ’ ἐαυτοῖς. Ex Eod. affert etiam Στέγανα : nec non Γεραιτέρουε, et Ἀγή-ραος, et ίίκαπτήρεε, et Ὁπτῆρες : item Παιγνιώδη, et Έγχειρητικωτέρονε : et compp. Κακόποδες, Νωτοφόρος, ditium περὶ ήμιύνου: ,'Ομόγλωσσος, Μεγαλήγορος,
8	L
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Κεφαλαλγές: et præ aliis observanda duo, Ἀποχει-ροβίωτος, et Κλαυσίγελως. Verba etiam quædam ultra ea quæ commemorata sunt: ut Νεανιτεύεσθαι, (si modo ita scr. est, non Νεανιεύεσθαι, aut Νεανι-σκεύεσθαι, ut legitur K. Π. 1, 2, 15.) et Ἀπογεισῶ-σαι, et Περιχειλὢσαι, atque alia.
Plato cum alia dixit quæ J. Poli, annotavit, tum vero ista: Διδυμότης, et Κλαυθμονὴ, et Γεννήτωρ, ac Γεννητής: nec non ΓΙαίδειον μάθημα : item Κηδεύ-ματα, et Βάσεις pro πόδε», etc. ct δικαιούμενου pro κολαΖόμενον. Varia item composita : e quibus sunt, Έρασιχρήματυς, et Μετεωρολόγος, et ΓεροντοΟιδάσκα-λος, et Καχυπονόητος: nec non Ἀντίπους et Χαμαί-πους. Quibus adde Χειροκρατία et Θρασυξενία. Nec non verba quædam: ut ἉποστοματίΖεσθαι, et Στο-μαυλεῖν. Affert autem et alia pleraque vocabula : sed ex omnibus hæc delegi, quæ præ ceteris insignia visa mihi fuerunt. Hoc autem sciendum est, scriptorem istum esse unum ex illis, qui vocabula quæ-dam ποιητικά aut saltem ποιηπκώτερα usurparunt. Cujusmodi est ὀθνεῖος: nam et ipse J. Poli, ποιητι-κώτερον hoc esse scribit. Fortassis autem de πατρο-φόνος et μητροφόνος judicium idem ferri possit: sicut nimirum ἀνδροφόνος inter Poëtica esse scimus.
Isocr. (ut ap. eund. J. Poli, legimus) ἀδελφίΖειν dixit τὸ ἀδελφόν τινα καλεῖν. Dixit etiam αγελαίοι σοφισταί : item δικογραφικῶς, et προσφιλεστάτως, et ἀνδρωδὢς : nec non παιόοτριβικι)ν τέχνην: hoc enim reponendum est ap. J. Poli, pro παώοτρίβην. Ex Eod. annotat, Συνηδόμενοι ταῖς ἡμετέραις συμφσραῖς, pro ἐφηδόμενοι.
Dem., inter alia quæ ab J. Poli, commemorantur, dixit λειρυγγίΖειν, quod ante ejus tempora dicebatur φαρυγγίΖειϊ', dixit etiam περιορμίΖειν τὴν ναῦν περὶ τὸ χώμα. Ex Eod. affert et ξενοτροφεῖν, ct ξενι'Ζειν, sed hoc ξενι'Ζειν dicit usurpasse pro φωνῇ ξενιΖούσῃ χρῆσθαι, cum veteres pro ἑσπᾷν uterentur. Nec omittit participia ἐκνενευρισμένοι et ξυληγῶν. Affert etiam nomina, cum alia tum hæc : κηδεία, et ἀνε-ψιότης, quo Solonem quoque fuisse usum ait. Alibi άποτριβή σκευών : et όραμα pro θέαμα. Item compp. «ἰσχροῤῤημοσύνη et εὐθυῤῤημοσύνη : nec non ψευδολο-γία, et λαμπροφωνότατος, et πεντηκοστηλόγος. Adjectiva quoque, λεκτικός, et χειροποίητον, et δυσχεί-ρωτα, et ακαριαίος. Idem Lexicographus in Æschine cum alia observari vult, tum nomina hæc, ακρόαμα, θερισμός, ἀργυροκοπεῖον, ὀψοφαγία, et adverbium περιβοήτως, ct verbum κατέπιε: nec non καταπεπλύ-σθαι. Alia denique ex aliis Scripti, affert vocabula, quæ observatu (uti dixi) digna esse judicat. Sed his contentus ero, quæ e diversis ejus locis collegi: non temere tamen, neque sine delectu ; sed ut epræcipuis Scriptt. duntaxat, sic etiam praecipua (inter ea quidem quæ ad manum erant) colligenda vocabula censui. [204] Fortassis autem non immerito aliquis judicium in ipso Polluce quibusdam in locis decideret: quod nimirum nonnullas voces e nonnullis Scriplt. afferat, quæ noii solum peculiares illis non sunt, sed minus etiam quam ap. alios frequentes.
Comicos autem præ quibusvis Scriptt. multa sibi vindicare vocabula, non ex J. Poli, duntaxat, sed cx Athen. quoque et e Græcis Lexicographis probari potest. Quin etiam Plut. (ut ab eo incipiam) vocem λακκύπλουτοs ex illis profert ili Aristidis Vila (5.) Fingendi autem hujus vocabuli occasionem praebuit eventus, ut ap. eum videre est, p. 589· meæ Ed. Apud Hcsjch. breviter, Λακκόπλουτος υ Καλλίας ύπὸ των Κωμικών, διὰ τὸ περιτυχείν χρυσῷ eis φρέαρ βεβλημένῳ. Quin etiam quædam inore ap. Athenienses s. Atticos recepta, fingendi vocabula ansam praebuerunt: cujusmodi est γεφυριστὴς pro σκώπτης: nam γεφυρισταί proprie erant Athenis certi quidam σκῶπται: ut et ap. Plut. legimus in Sullæ Vita, circa principium, Καὶ τῶν Ἁθήνῃσι γεφυριστῶν ἐπέσκωψέ τις εἱς τούτο ποιήσας, Συκάμινόν ἐσθ’ ὁ Σύλλας ἀλφίτῳ πεπασμένον. Apud Eund. in cad. Vita legimus, (6.) Ἑδόκει δὲ καὶ τοῖς Ἀθηναίοις, ἑλὼν τὸ ἅστυ, προσενε-χθῆναι τραχύτερον, ὅπ τὴν Μετέλλαν ἀπὸ του τείχους γεφυρί£οντες ἐλοιδόρησαν. Quin etiam e nominibus propriis verba quædam fingebant: quale est μελ-λονικιᾷν ap. Aristoph. Ὄpv. (639·) e verbo μέλλω et
A nomine Νικίας, ubi scribit, Καὶ μην, μὰ τὸν Δί’, οὐχὶ νυστάΖειν ἔτιὯο’ ἐστὶν ἡμῖν, οὐδὲ μελλονικιᾷν: quem locum Plut. in Vita Niciæ (8.) non omisit. Quædam autem sunt vocabula e parte duntaxat ab illis ficta: quorum sc. primis syllabis terminationem novam afiìnxerunt. Cujusmodi est Άττικωνικοί ap. Aristoph.: talia sunt et hæc ap. Eund., σπουδαρχίδης, στρατωνί-δης, μισθαρχίδης, propriorum nominum formam habentia, cum tamen pro appellativis posita sint: quibus simile est ap. Plaut. Rapacidæ : í(qui certe Comicus cum Aristophane contendere dici potest, vel potius eum et quemlibet alium Græcum in fingendis comice vocabulis superare, ut quidem lingux Latinæ est captus.) Locus est Ἀ. (595.)
Δ1. Ἑγὼ γαρ ειμι πτωχός ; ΛΑ. Ἀλλὰ τί$ γαρ εἷ; ΔΙ•Ὄστις; πολίτης χρηστός, οὐ σπουδαρχίδης,
Ἀλλ’ ἐξ ὅτου περ ὁ πόλεμος, στρατωνίδης*
Σὺ δ’ ἐξ ὅτου περ ὁ πόλεμος, μισθαρχίδης.
Talem terminationem paulo post habent ap. eum μαριλάδης et πρινίδης, itidem ficta, verum paulum B diverso modo. Sed multo Kωμικώτερα, vel potius (si mihi ita loqui licet) Άριστοφανικώτερα, habemus ibid. quatuor vocabula, Τισαμενοφαινίππους, πανουρ-γιππαρχίδας, Γερητοθεοδὠρους, διομειαλαΖόνας. Merito autem ’Αριστοφανικώτερα dixi, quod ille ceteros omnes Comica ista audacia fingendi vocabula superavit. Atque adeo ut palmam iliis præripiat, quibusdam eorum vocabulis novum figmentum adjungit. Exempli gratia, cum ψαμμοκόσια Eupolis ante eum dixisset, (nimirum nove id dicens, ea forma quam habent διακόσια, τριακόσια, τετρακόσια, itidemque deinceps,) eo non contentus Aristoj>hanes, ψαμμοκο-σωγάργαρα dixit, initio Comœdiæ, quæ Acharnensium titulum habet; ita enim ibi loquitur Δικαιόπολις, Ὄσα δὴ δέδηγμαι τὴν εμαυτοα Kapbíav, Ἥσθην δὲ βαιὰ, πάνυ δὲ βαιὰ, τέτταρα.
. Ἅ δ’ ὠδυνήθην, ψαμμοκοσιογάργαρα.
Sed in quibusdam Edd. perperam scriptum est ψαμ-μοσιογάργαρα: quem errorem habet et Index in Eust., cum iu hujus contextu recte sit scriptum c ψαμμακοσιυγάργαρα. Non minus enim recte \1αμ• μακοσιογάργαρα quam ψαμμοκοσιογάργαρα scribi puto, vel potius rectius : tum quod aures offendat literao ter posita, tum quod ψαμμακύσιος scribendo, eund. locum obtineat literan, (de secunda syllaba loquor,) quem obtinet in διακόσιος, τριακόσιος, τετρακόσιοι, τεν-τακύσιος, et ceteris. Affert autem Schol. in hunc locum et verbum γαργαίρεiv e Cratino pro πλήθειν, hoc in versu, Ἀνδρῶν άριστων πάσα γαργαίρει πόλις. Atque ita ap. Ovid. de magno vel potius infinito numero legimus, Gargara quot messes, quot habet Methymna racemos. Ceterum illis, ejuæ attuli paulo ante, vocabulis addi possunt cx eod. Comico, cum alia tum vero hæc, κομποφακελοῤῤήμων, et στωμνλιο-συλλεκτάδης, et κωδωνοφαλαροπώλαι, et σαλπιγγολογ-χυπηνάδαι, et σαρκασμοπιτυοκάμπται. Horum autem ct aliorum exemplo quidam postea e multiplicibus itidem compositionibus vocabula conflarunt. Inter quæ sunt iusignia quædam in isto Hegesandri Epigrammate adversus Philosophos scripto, ap. Athen. D (162.)
Ὁφρυανασπασίδαι, ρινενκαταπηζιγένειοι, Σακκογενειοτρύφοι, καί λοπαδαρπαγίδαι*
Ἰματανωπερίβαλλοι, ἀνηλιποκαιβλεπέλαιοι, Νυκπλαθραιοφάγοι, νυκτιπάται πλάγιοι.
Μειρακιεζαπάται, καί συλλαβοπευσιλαβηταί, Αοζ,οματαιόσοφοι, έηταρετησιάάαι.
[204] Ne hoc quidem prætermittendum est, ap. Co-' micos nonnulla est vocabula, quæ licet non ita multipliciter composita sint, sed simplicem duntaxat (ut ita dicam) compositionem habeant, sunt tamen et ipsa Comica. Verbi gratia, non tantum κομποφακελοῤῤήμων Comicum est, sed etiam κομπορρήμων, et κομπολακεῖν, sicut et κομπολακύθης. Nec tautum κομψευριπιύικώς Comicum est ap. eund. Poëtam, s>fd etiam κομψοπρεπής. Habent insuper Comici vocabula, quæ alludendo ad rei alicujus oppilationem finxerunt. Cujusmodi pleraque suppeditare potest Aristoph.; sed insigne exemplum in hoc Ά. versa extat, Τους δ’ ἐν Καμαρίνῃ, κἀν Γέλᾳ καν Καταγέλρ. Hic enim nomen Καταγέλᾳ fictum subjungitur illi
1208
1207	AD AL. SCRIPTA DE DIAL. ATT.
ipsi ad quod alluditur- Sed et aliter circa nomina propria lusisse Comicos, et quorundam etiam usum sibi quodammodo peculiarem habuisse, docebo antequam a nominibus ad verba transeam.
Hæc igitur nunc missa faciens, atque alia multa, quæ his addi possent, omittens, venio ad Comica vocabula, in quorum quidem nonnullis ludunt itidem, sed minus licenter. Sunt igitur Comicascommata in senes, teste J. Poli. Κρόνος, Κρονικὸς, Κρονόληρος, Πρεσβύ-τερος Κρόνου: item Νωδογέρων, Τυμβογέρων : nec non Μακκοῶν, Παραβοῶν, (nisi mendosum est hoc, et librarius, cum pro sequente παρανοών id scripsisset, oblitus fuit expungere,) Ππρανοῶν, Ππμαγεγηρακὼς, Παραφρονῶν, Ἑξεστηκὼς, Παράγηρως, Παρακεκινηκὼς ὑφ’ ήλικίας, Παραλλάττων, Ὑπὲρ τὰς ἐλάφους βεβιωκὼς, ἢ τὰς κορώνας* ἢ Ταῖς νύμφαις ἰσῆλιξ, καὶ τὰ ὅμοια. Sed his ut addi quædam possunt, ita etiam quædain detrahi debere videntur, ut Comicis minime peculiaria. Eorum quæ adjici possunt, unum est σορο-δαίμων: quod Plut. illi κρονόληρος adjuugit, (6, 44.) Τί δὲ ψροντιστέον ὐμῖν τῶν τοϋ ττατρός απειλών; κρονόληρος καὶ σοροδαίμων ἐστί* καὶ μετέωρον αυτόν ἀρά-μενοι την ταχίστην ἐξοίσομεν. Ex iis est et βεκκεσέ-ληνος: quod ap. Aristoph. extat in N., ubi illi adjungitur κρονίων ὄΖων, (308.) Καὶ πῶς, ὦ μῶρε, σὺ καὶ κρονίων ὄΖων καὶ βεκκεσέληνε: quæ dicuntur seui Strepsiadi. Animadverte autem et hæc verba, κρονίων ὄΖων, quæ i. valent q. unum illorum trium, Κρόνος, Κρονικὸς, Κρονόληρος. Dixit autem et βεκ-κεσελήνου λήρου ὄΖειν Plutarchus, veteribus Comicis hoc dictum ascribens. Cum illis porro verbis ὑπὲρ τὰς κορώνας βεβιωκὼς convenit ad jectivum τρικύρωνος, sed dubitari tamen queat an itidem Comicum sit. At vero illud nomen σοροδαίμων in memoriam mihi revocat aliud eod. modo terminatum, sc. βλεπιδαί-μων, quod itidem J. Poli. Comicum esse Iradit: adjungens his duobus δεισιδαίμων et δεισίθεος. .
Multas Comicas rei unius appellationes enumerat J. Poli, περί ενωτίων 3. ἐλλοβίων loquens. A Comicis, inquit, vocabantur ct ἑγκλαστρίδια, et στροβύλια, et βοτρύδια, et βλάστα, et καρυάτιδες, et ὑποκάμπια, et κενταυρίδες, et ἔντροφον, et τρίπους. Quibus subjungit, illos a diversa eorum forma diversa nomina imposuisse. Idem alibi scribit χρυσεῖα quoque Comicos dixisse ἐπὶ τῶν γυναικείων κοσμημάτων.
Afferam et alia ex eod. Lexicographo prout in ca inciderim : (et quidem prius admonebo, dicere eum interdum οἱ Κωμικοί, aliquando οἱ τής κωμωδίας ποιη-ταὶ, nonnunquam ἡ κωμωδία :) Παλίμπηγαδὲ, inquit, οἱ Κωμικοί τα παλαιό, καττύματα, καὶ Παλινδόρια* καὶ Παλίνδικσν, τον πολλάκις δικαΖόμενον* καὶ Παλίγ-γλωσσον, τὸν κακόψωνον. Subauditur autem verbum καλοῦσι, vel ὀνομάΖουσι, vel λέγουσι. At illius primæ vocis meminit et alibi. Postquam enim dixit nonnullos Comicos Πισύγγους appellare τοὺς τὰ υποδήματα ράπτοντας, et Πισύγγια itidem, illorum εργαστήρια, subjungit, Τὰ δὲ παλαιὰ καττύματα, Παλίμπηγα ονομάζεται. Quin etiam Παλινδόρια ibi legitur; sed ita ut non tanquam omnino eadem ponantur, sicut in illo altero loco. Ita enim hic scriptum est, Τὰ δὲ παλαιὰ καττύματα, Παλίμπηγα ὀνομάΖεται* οἱ δὲ παλαιὰ ἐπιῤῤάπτοντες, Παλαιουρ-γοίν τὰ δὲ επιρραχτόμενα, Παλινδόρια. Illud quoque Παλίγγλωσσον alibi etiam inter Comica vocabula recenset, exponens τὸν δύσφημον: sed παλίγλωσσον unico γ ibi scriptum est.
Π. 'νκίτην vocabant τὸν τοῦ δήμου θόρυβον Comici, nomine deducto ἀπὸ τής πνυκός.
Καχήνη Eod. teste ap. Comicos ὁ κατάγελως: et χἀνος Iisd. τὸ στόμα. *Non dubium est autem quit) καχήνη sit Latinorum Cachinnus. Idem περὶ λάχανων loquens, Οἱ Κ ωμικοί δὲ ώνόμαζον τα περικύμματα, και Χναύματα* τὰ δ’ αὐτὰ, καὶ Νωγαλίσματα. Iisd. ascribit et vocabulum σὠρακος, addens, illos usurpasse ἐπὶ τοῦ αγγείου, ἐν ῷ τὰ σκεύη τῶν υποκριτών. Eorum esse ait et μοχλίον, in easignif. qua tribuitur τοῖς τοιχωρύχοις. Item μισητός et μισητή, sed non in vulgari sigiiif. Loquens enim de illo qui δύσερως et δυσερωτιῶν, et ερωτομανών S. έρωτομανής, nec non θρήνερως et μισήνερως appellatur, addit, Καὶ μισητόν
A δὲ τοῦτον οἰ Κωμικοὶ καλοῦσι, καὶ μισητήν, τὴν μάχλον. Ubi observandum est, non constitui discrimen in accentu, quod a Gramra. quibusdam constitui docui supra, sc. p. 194. de Attica orthographia disserens. Subjungit autem aliquot alias appellationes eodem pertinentes, quas Iisdem ascribere videtur. His enim verbis, Καὶ μισητόν δὲ τοῦτον οἱ Κ ωμικοί καλοῦσι, καὶ μισητήν, [20ό] την μάχλον, addit, Ταύτην δὲ οὐχ ἑταίραν μόνον, άλλα καὶ πόρνην, καὶ χαμαιτύπην, καὶ ασελγή, καί ακόλαστον, καὶ ῤᾳδίαν, καὶ ευχερή, και πρόχειρον, και μοιχεύτριαν. Nam καλοῦσι repetendum esse, nemo non dixerit. Illis autem adjicit, Τὸ δὲ πράγμα, λαγνείαν, ασέλγειαν, ακολασίαν, ευχέρειαν, ραστώνην, μαχλοσύνην, έταίρησιν, πορνείαν, μισητίαν. Veruntamen ex his (loquor autem de iis quæ utrobi-que habentur) quædam duntaxat, Comica posse dici existimo: præsertim vero illa, ῤᾳδία, ευχερής, πρόχειρος, (quæ iu propria quoque signif. synonyma sunt,) Comicorum esse crediderim. Imitati sunt autem Lat. quidam Poëtæ hanc istorum nominum B signif. in vocabulo illis synonymo Facilis. Affert ex iisd. χιτών ευνητήρ, item αύτόκοπον ίμάτιον, et χείμαστρον. Sed et nomina quædam illis ascribit, quibus formam diminutivam dederint: ut ἡλίσκοι pro ήλοι, et σκευάρια pro σκευή. Sic γαστρίδιον illorum esse ait.
Hoc quoque sciendum est, Comicos non solum iis nominibus novam signif. dedisse, quibus reliqui Attici dederant, sed et quædam sibi peculiaria, quod ad signif. attinet, habuisse: ut de πτερὸν et μυλακρὶς ap. J. Poli, legimus.
Quædam etiam propria nomina sibi peculiaria habuisse videntur Comici: cujusmodi sunt servorum nomina, Σωσίας, Ξανθίας, Ιϊυῤῥίας, Μάνης, Τίβιοε, Δᾶος, Γέτας, Σύρος. Eust. postquam dixit veteres in coma laudasse τὸ ξανθόν, atque hinc esse ήλιώδης κόμη, et ἡλιῶσα, nec non χρυσέα, unde χρυσεοκύμαν dici, subjungit, Ἡ δέ γε κωμψδία ἔστρεψεν ἅλλως τούτο. Πυῤῤἱαι γοΰν ἐξ ὀρθοῦ ο! δούλοι παρά τοῖς Κωμι-κοῖς, ὡς τοιούτοι μάλιστα ὄντες* οὕτω δὲ καὶ Ξανθίαι οί C αὐτοί. Idem alibi loquens de compositis, χρυσομα-νὴς, οίνομανής, γνναιμανής, addit, Κεκλήρωται δὲ καὶ δούλοις ἐντεῦθεν κλῆσις* μάνης γαρ δουλικόν όνομα παρά τοΊς παλαιοίς' ἐξ οὗ μετήκται καὶ εἴς τι παικτικόν χαλκούν πρόσωπον, ο καὶ αὐτὸ μάνην ἐκάλουν.
Sed antequam de unoquoque horum nominum plura dicam, de omnibus simul pauca præfari volo. Nominum quæ servis dabantur, quatuor (ut quidem nunc eorum quæ observavi recordari possim) genera erant. Nomina enim servis aut e locis unde adducti erant, imponebant : cujusmodi sunt, Σύρος, Δᾶος, Γέτας, Τίβιος (s. Τίβειος), Σάκης, Καρίων. Aut iis nominibus appellabant, quæ aliquid iu eorum corpore, et peculiariter etiam in vultu notarent, aut certe comæ colorem : ut ab ea dicti sunt Ξανθίας et Πυῤῤίας. Aut nomina indebant, quibus aliquid ad eorum ministerium pertinens indicaretur: cujusmodi est Δρόμων : hoc enim ἀπὸ τού δρόμου, i. e. a cursu, deduci manifestum est. Sed et Παρμένων ad hanc tertiam classem referendum est, cum παρμένων dica-D tur quasi παραμένων, (quæ syncope ap. Poëtas, praesertim Epicos, locum habet,) Qui iu ministerio suo permanet, ac minime est δραπέτης, i. e. Fugitivus. Aut denique nomina quædain fingebant, quibus quo præditi essent ingenio testarentur: cujusmoiii est Μάνης, si quidem a μαίνεσθαι derivatum est: de qua derivatione dicam et paulo post. Quod ad primum illud nominum genus attinet, ab exteris regionibus petitorum, ne dubitemus Atticis ascribere, faciunt cum alii, tum Stephanus, in v. Δακία. Scribit enim, Δάκοι, οὓς καλοῦμεν Δάους. Γέτας γαρ, τους προς τὸν Πόντον κεκλιμένους και την ἕω* Δάους δὲ, τοὺς πρὸς τἀ-ναντία, Πρὸς Γερμανίαν καὶ τὰς τοϋ Ἴστρου πηγάς. Quibus subjungit, esse etiam nomina servorum ap. Atticos, Δάοι et Γέται. Observa autem simul, Δάοι (s. Δᾶοι circumflexo accentu) i. esse q. Δάκοι, i. e. oí ἀπὸ Δακίας. Neque tamen putandum est eos tantum, qui nominibus hujusmodi appellarentur, ab exteris regionibus fuisse advectos, (præsertim cum ap. Demosthenis Enarratorem legamus, in Græcia
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olim servos omnes fuisse barbaros, minimeque licuisse habere Græcos, qui itidem servitutem servirent,) nam Μάνης non est e nomine gentis ali-cujus deductum, et tamen servus Persa ita vocatur. Epigr.
Σοὶ καὶ νῦν ὐπὸ γῆν ναὶ δέσποτα πιστὸς ὑπάρχω,
Ὡς πάρος, εὑνοίης οὐκ ἐπιληθόμενος.
Et interjecto disticho,
Μάνην ἀγγείλας Πέρσην γένος.
Paulo post legitur hoc elegantissimum, et quod servis in iis malis, quibus eorum conditio obnoxia est, solatium aliquod afferre potest distichum,
Μάνης ουτος ἀνὴρ ἦν Ζῶν ποτέ, νῦν δὲ τεθνηκὼς Ἴσον Δαρείῳ τῷ μεγάλῳ δύναται·
Quod ego ita totidem pene verbis interpretatus sum, Hic fuit in vita Manes : nunc lumine cassus,
Dario magno par habet imperium.
Verti et hoc motio,
Hic, Manes, dum vixit, erat : nunc æthere cassus, Magno haud Dario jura minora tenet.
[206] Ubi videri etiam possit Persarum regis, potius quam alius, mentio fieri, quod hic Persa esset. Perinde ac si diceret, Tanta nunc ejus est potentia quanta Darii, qui ex eadem gente erat: sed hic, rex : ille, servus. Apud Suid. quoque Μάνης (gen. habens Μάνεντος) est Persæ cujusdam nomen, qui sub Constantino magno e ditione regis Persarum profugus, Christianae religionis dogmata turbavit. Existimo tamen nomen istud ap. Comicos obtinuisse non minus cos, cjui ex alia qualibet barbara gente oriuudi essent. Quæ autem nominis hujus Μάνης a verbo μπίνεσθαι derivatio affertur, (ut in superioribus videre est,) Aristophanis testimonio confirmari potest: in cujus Ranis legimus (905.) Μεγαίνετός θ’ὁ μάνης: hic enim Schol. quoque ad illam derivationem respexisse eum testatur: quippe qui inter alia scribat, Διὸ καὶ τὸν Μεγαίνετον μάνην εἷπεν, ον πἀντως βάρβαρον, ἀλλ’ ἀναίσθητον καὶ μάνικάν. Legimus porro et hfcc ap. Euud/Opv. (522.)
Οὕτως ὑμᾶς πάντες πρότερον μεγάλους αγίους τ’ ἐνό-μιΖον,
Νῦν δ’ ἀνδράποδ’, ἠλιθίους, μανᾶς.
"Ωσπερ δ’ ἤδη τοὺς μαινομένους Βάλλουσ’ ύμᾶς.
Ubi Schol., μανᾶς, (ita enim et ap. eum posterior circumflectitur,) ἀπὸ τοῦ μάνης* πρὸς δὲ τὰ ανδράποδα, καὶ υνομα εἷπε δουλικόν ὡσεὶ έλεγε τοὺς δούλους' οὕτω γαρ εκάλονν τοὺς οἰκέτας πολλάκις. Ceterum quamvis hæc ita sint, quidam a Phrygibus nomen hoc originem habere tradiderunt, qui id servis suis imponere solerent. Hoc saltem constat, valde usitatum vocab. istud fuisse de quolibet servo ap. Comicos. Pherecr. ap. Athen. (263.) οὐ γαρ ἦν Τότε οὔτε Μάνης οὔτε Σάκης ουδενι Δοῦλος. Apud Euud. Μάνης jubetur στείχειν εἰς ἀγορὰν, in quodam Mne-simachi loco. Quiu etiam solutæ orationis Scriptt. e Comicis usum nominis illius mutuati sunt. De· mosth. enim Σύρος ἢ Μάνης pro Quibuslibet servis dicit. Et a Synesio Μάνης τῷ Ἑτεοβουτάδῃ opp., ut nobilissimo ignobilissimus, additurque νεώνητος, de Insomn. Διαφέρει γαρ οὑδὲν τῷ θεῷ τίς ὁ Ἑτεοβουτάδης καὶ τίς ὁ Μάνης. Ceterum invenitur ct Λάκων Servi nomen, sed ap. Theocr. initio Idyllii 5., ubi Schol. scribit, Εἰὡθασι δὲ οι παλαιοί τοῖς δούλοις ονόματα τιθέναι ἀπὸ τὢν εθνών, Σύρον, Καρίωνα* οὕτω καὶ τὸν Λἀκωνα. Δωριεὺς γὰρ ἦν. Hoc autem Καρίων ap. Aristopli. habemus:	estque animadvertendum in
isto vocab., nomen ἐθνικὸν non transire in proprium absque ulla mutatione, sicut in aliis, Σύρος, Δᾶος, Γέτας, κ. τ. λ. ; nam τὸ εθνικόν est Κὰρ, e quo fit Καρίων. Cui simile videtur esse ap. eund. Comicum diminutivum Άτηκίων, Εἰρ. (214.) ubi introducuntur Lacedaemonii dicentes, Ναὶ τὼ σιὼ νῦν ἈΓπκίων δώσει δίκην, ubi etiam contemtum indicare hæc diminutivi forma videtur. Ceterum illa quoque duo nomina, quæ supra reliquis annumeravi, Ξανθίας et Πυῥῥίας, ap. eund. Comicum leguntur. Cujus Schol. postquam dixit Ξανθίαε esse nomen οἰκε-τικὸν, addit, Εἰσὶ δὲ καὶ ἐν τῆ Κωμῳδίᾳ οἰκέται, Ξαν-θίας, Τίβιος, Σωσίας, Δᾶος, Τέτας. Equidem et ap.
A Terent, tria hæc postrema nomina habentur; ibi enim introducuntur servi, Sosias, Davus, Getas. Quin etiam Birrias, qui illic visitur, non alius fuerit quam Graecorum Comicorum Πυῤῤίας: ideoque rectius cum y Græco scribitur, Byrrias : nisi et cum aspirationis nota scribere necesse sit Byrrhias : litera b interim locum literæ p obtinente. Omnium autem frequentissima nomina fuisse puto hæc tria, Πυῤῤίας, Ξανθίας, Σωσίας : adeo quidem ut e propriis appellativa facta alicubi fuerint: ac præsertim duo priora. Inveniuntur euim πυρρίαι et ξανθίαι dicti Servi quilibet, ut ap. Aristoph. B. (730.)
Τῶν πολιτών θ', οὓς μεν ἴσμεν εύγενεῖς καὶ σώ-φρονας
“Ἁνδρας ὄντας καὶ δικαίου*, καὶ καλούε τε κἀγα* θοὺς,
Καὶ τραφέντας ἐν παλαίστραις καὶ χοροῖς καὶ μου-σ*κῇ,
Προσελοῦμεν* τοῖς δὲ ξένοις, καὶ χαλκοῖς, καὶ πνῥ-ῤίαις
Β Καὶ πονηροῖς κἀκπονηρῶν, eis άπαντα χρὠμεθα.
Ubi Schol. annotat πυῤῤίαις dictum esse pr» δοὑ-λοις: esse enim Πυῤῤίας Nomen servi, sicut et Ξανθίας : verum non omnino eaudem affert rationem hujus appellationis quam Eust. Neque euim dicit ideo vocari hoc nomine, quod magna e parte sint tales ; sed ab uuo quopiam, qui esset πυῤῤὸς την κόμην, a quopiam item, qui esset ξαι^θὸς, ita vocatos ceteros fuisse. Scribit enim, Ὄνομα γὰρ δούλου ὁ πυῤῤίας, ἀπό τίνος δούλου Πυῤῤίου* ὡς καὶ ξανθὰις, άκὸ Ξανθίου τινός* ὧν ὁ μὲν, πυῤῤὸς ἦν πὴν κόμην’ ο δὲ, ξανθός. Est autem Ξανθίας Servi nomen frequens iu illa Comœdia : in cujus etiam quodam loco legitur, Ξανθίας μὲν δοῦλος ὥν. Illud autem Τίβιος magis novum quam cetera videri queat; sed ejus fit et a Stephauo mentio ; postquam enim dixit Τίβειον esse Phrygiae montem, a quodam qui Τέβειος vocaretur, addit, Ἑκ τούτου καὶ Τιβείουςτοὐς δούλους καλονσι. Ubi observandum etiam est scribi Τιβεέους cum ει, non cum i solo, ut ap. Schol. Aristoph. [207] Suitlas au· c tem Τιβίαν appellatam fuisse totam Phrygiam scribit. Hoc quidem certe constat, Phrygiam multos servos s. inulta mancipia suppeditasse. Testatur et Her-inippus ap. Athen. (27.) hoc versu, Ἀνδράποδ’ « Φρυγίας, ἀπὸ δ’ Αρκαδίαs επίκουρους.
Neque vero servi tantum certa quædam nomina ap. Comicos habuerunt, sed et parasiti atque meretrices : quin etiam senum quædam nomina præ ceteris usitata fuisse ibi videntur. Atque adeo et militi glorioso suum illic assignatum est nomen. Parasitorum nomina suut Γνάθων et Φορμίων: e quibus illud, ut aptius est, ita etiam usitatius; esse enim ἀπὸ των γνάθων factum Γνάθων manifestissimum esi. Ut autem in Bœotos, propter αδηφαγίαν, Plutarchus jactatum fuisse scribit, oì γνάθους ἔχουσι, sic in parasitum id aptissime posse jactari scimus. Itidemque γνάθου δούλος, et vere et eleganter appellari parasitus potest : non minus quam νηδύος ἡσσημένος: quæ duo copulantur ab Eur. de athletis loquente. Conveniunt denique parasito et illa verba, ὡ^ μάσημα jj ταῖς γνάθοις ἔχω, quæ ex Antiphane habemus. Ut autem vicinæ sunt res parasitatio et assentatio, et ita quidem ut illa sine hac ne esse quidem possit, (ut legimus et ap. M. Tullium in Lælio, Assentalio parasitorum in Comoediis nobis faceta non videretur, nisi essent milites gloriosi,) sic etiam parasiti cum assentatoribus nomen illud communicant. Quin etiam Γναθωνίδης iu Timone Lucianico Assentatoris s. Adulatoris nomen est. Tam fuit denique usitatum illud nomen Γνάθωνἀε parasitis aut etiam asseuta* toribus, ut inde factum sit adjectivum nomen yva-θώνειοι: et appellatum sit γναθώνειον Quod est illiberale, et parasito vel assentatori conveniens. Plut. de parasito dixit, Symp. 7, 6. cum scribit, Ανελεύθερου ευ μάλα καὶ γναθώνειον* εἰ δὴ Γνάθων γέγονε δεινότατος άνθρωποί τἀλλότρια δειπνεῖν. Ubi etiam observandum est paucis verbis comprehensum Gnathonis eiicoinium : quem c re nomen habuisse, quicunque fuerit, existimo, sequendo ca quæ paulo ante de hujus vocabuli derivatione disserui. Lt
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vero aptissimum parasito tiopien finxerunt Comici, ita etiam militi glorioso, cum Θράσωνα eum appellarunt : e quo factum est Θρπσωνίδης, sicut Γναθωτέδης C Γνάθων. Nisi potius Γνάθων et Θράσων e Γναθω-νίδης et Θρασύ,νίδης esse facta dicamus: sequentes quod veteres quidam Gramm. ap. Eust. tradunt dc nomine Σίμων, factum esse e Σιμωνίδης. Ibi enim diminutivorum duæ esse formæ traduntur: una κατά το πλεονάΖον, ut Ηφαιστίων ex "Ηφαιστος: altera κατά τὸ ἐλλεῖπον, ut Βάκχων et Σίμων e Βακχυλίδης et Σιμωνίδης. Sed mihi magis istud fit verisimile in Βακχυλίδης quam in Σιμωνίδης. Dixi porro et dc meretricibus, nec non de senibus, his quoque nomina quædam præ aliis esse ap. Comicos frequentia ; sed exempla ex illis petenda tibi relinquo.
Observavi et aliud ap. Comicos qupd ad propria nomina pertinet: nimirum eos quædam adjectiva ex illis fingere κατά παραγωγήν: non contentos iis quæ κτητικόν τύπον habent. Exempli gratia, a nomine proprio Αλέξανδρος derivarunt non tantum Ἀλεξάν-δρειος, sed etiam Ἀλεξανδρώδης : ut Menander ap. Plut. Alex. (17.) dicit, Ὡς Ἀλεξανδρῶδες ἤδη τοῦτο. Aristophanem autem in ἐθνικοῖς etiam nominibus ludere videmus, veluti cum Ἁττικίων dicit in Pace, et * Αττικών iKoí: dans huic vocabulo eundem typum, quem habet Αακωνικοί.
Verba etiam quædam affert J.Poli., (non tantum nomina,) quæ Comicorum esse tradit. Καὶ τὰ τε-θρυλλημένα, inquit, ἃ δὴ παίΖουσιν οἱ Κωμικοί, Λη-κεῖν, Δρυμάττειν, Φλᾷν, Σκορδοϋν, Στενάσαι, Σπλεκοῦν. Idem alibi, Καὶ Ἰλλώπειν ἐν τῇ κωμῳδίᾳ, τὸ παραβλέ-πειν* καὶ Κατιλλώπειν, τὸ καταβλέπειν ἐπὶ χλευασμῷ· και Δενδίλλειν ομοίως, το τῷ ὀφθαλμῷ παραβάλλειν. Sed reponendum puto Ἰλλώπτειν ct Κατιλλώπτειν : item τὼ ὀφθαλμὼ, in duali. Alibi, Παρὰ δὲ τοῖς Κω-μικοῖς τὸ νεύειν ὉφρυάΖειν εἴρηται. Alibi ἀναΖυγῶσαι et ἐπιΖυγῶσαι eorum esse dicit. Alibi, Οἱ δὲ Κωμικοί, inquit, ΚαταγλωττίΖειν, ἐν φιλήματι· καὶ Κατα-γλωττισμὸς, καὶ Κατεγλωττισμένον καὶ Ἑπιγλωττωμέ-ναν, οἷον λοιδορουμένων. Affert etiam verbum ὠλε-κρανίΖειν: nec non άπομύττειν, cujus mentio facta fuit supra : cura dicerem eadem metaphora in verbo Emungere usum esse Terentium. His adde μοιμύ-λειν et μοιμυᾷν, pro συνάγειν τὰ χείλη : item διμη-λαίνειν pro διακινεῖν τὰ χείλη : nec non θυλακοφο-ρεῖν, dictum περὶ τῶν μεταλλἕων. Denique et ὑπο-γαστρίζεσθαι pro χορτάζεσθαι.
Quin etiam loquendi genera quædam ab eo afferuntur e Comicis, tanquam illis peculiaria : ut πλυνόν με ποιεῖς. Scribit enim, Καὶ Πλυνέας δ’ ἃν αυτούς εἴποις, καὶ τὸν τόπον, πλυνούς* ἀφ’ οὗ καὶ τὸ λοιδορεῖν, πλύνειν καὶ πλυνόν με ποιεῖς, ἡ κωμῳδία φησίν* ἤγουν ἐξονειδίΖεις, ἢ αἰσχύνεις. Ab Iisd. ἐπὶ τῶν καλλωπι-Ζομένων dictum fuisse ait κείρεσθαι διπλῇ μαχαίρᾳ. Ex Iisd. affert, Κάτω κάρα κρεμιέται. Item, Προμύξαι τὸν λύχνον. Sed et Proverbia quædam usitata illis fuisse magis quam alia, ex Eod. discimus, ubi scribit, Πηνίον, ἀγαθίς* ὅθεν καὶ παροιμία, Αγαθών ἀγα-θίδες* ᾗ πλείστῃ κέχρηνται οι Κ ωμικοί.
[208] Observandum est autem J. Poli, interdum non dicere κωμικόν esse hoc vel illud vocabulum, sed κωμικώτερον : interdum vero esse ἅντικρυε κωμικόν, vel ἐσχάτως κωμικόν: 6. c. 29• Σκληρότερον γὰρ ὁ Ἀστεμφής· καὶ εὐτελέστερον ὁ Ἡροδότου ’Ακρομανής* καὶ κωμικώτερον ὁ Άριστοφάνους Δημάγροικος. Ubi manifestum est κωμικώτ€ρον esse minus quam si diceret κωμικόν, vclut cum dicit ποιητικώτερον, Talem certe habent usum et reliqua quæ ibid. sunt comparativi gradus nomina. Sic alibi γέλγη, alibi νέαξ ait esse κωμικώτερον. Contra vero cum dicit σφοδρά κωμικόν, vel άντικρυς κωμικόν, vel εσχάτως κωμικόν, plus est quam κωμικόν. Sic στρόφις dicit esse ἅντι-κρυς κωμικόν: et alibi, νοσακερόν esse ἐσχάτως κωμικόν.
Hoc quoque animadvertendum est, eum aliqua vocabula non generaliter Comica vocare, sed quibusdam duntaxat Comicis ascribere: veluti cum dicit, Τοὺς δὲ τὰ υποδήματα ράπτοντας, πισνγγους ἔνιοι των Κωμικών καλοὑσις Multa etiam veteri vel mediæ vel novæ Comœdiæ peculiaria esse existimat.
Gloss.
A E veteri Comœdia censet esse cum alia, (quae ap. eumquærenda relinquo,) tum ea quæ hic recensebo: incipiens a θεάτρια et συνθεάτρια. Scribit enim, Καὶ θεάτρια καὶ συνθεάτρια, ἡ πα*λαιὰ κωμῳδία. Alibi χε-λῆνας illius esse tradit : Ὄμηρος δὲ τὰ χείλη έρκος όδόντων καλεῖ, οἱ δὲ παλαιοί Κωμικοί χελῆνας. Alibi φύρτακας ex eadem Comœdia affert : scribens, Φόρ-τακας μεντοι ἡ παλαιὰ κωμῳδία τοὺς ἀχθοφοροῦντας ἐκ τοῦ εμπορίου καλεῖ. Alibi τοὺς μηχανοποιοὺς in ea vocatos etiam fuisse σκηνοποιούς tradit.
E media Comœdia sumtarum vocum nonnullæ sunt istæ : Καψιδρὠπον, (si mendo caret hoc vocab.,) pro Sudario, teste J. Poli. Πτερνίδες, quo significantur πυθμένες των ιατρικών λεκανίδων. Et 'Ορεινόν ιμάτιον, pro ἄκναπτον. Et Κοκκύμηλον pro Fructu, Κοκκύμηλος masculino genere pro Arbore. Itidem-que Συκάμινον de Frnctu, Συκάμινος masc. de Arbore. Item verbum κατασταμνίΖειν e media Comœdia affert idem J. Poli. Στάμνοι, inquit, σταμνίσκοι: unde in media Cotnœdia dictum fuit κατασταμνίΖειν B τὸν οἷνον pro κατερᾷν.
E nova autem Comœdia est nomen ἀντίπαις: est etiam nomen άπφία, et ejus dimin. ἀπφάριον: quæ esse dicit νέας δεσποίνης υπυκορίσματα : sed valde ea improbans. Φαυλοτάτη δὲ, inquit, καὶ ἡ παρά τοῖς νέοις Κωμῳδοῖς άπφία, καί άπφάριον, νέας δεσποίνης υποκορίσματα. Verum de hujus vocabuli άπφία signií. non convenit Polluci cum aliis, sc. cum Hes., Suida, et Eust. Nam Hes. habet, Άπφία, ἀδελφῆς ἢ ἀδελ-φοῦ, ubi existimo deesse ύποκύρισμα: atque id e Suidæ verbis conjicio, ap. quem vicissim άπφία reponendum pro ἀπφὰ videri posset, nisi ap. Eust. quoque legeretur ; sed cum accentu in priore. Scribit autem ἄπφαν esse e numero earum vocum συγγενικών, quæ proprie usurpantur ἐκ προσώπου. Intelli-gens sc., sororem dicere sorori ἄπφα : sed dici non posse, Hæc est ἄπφα illius: ut diceretur, Hæc est αδελφή illius. Additque Ἀττικῶς: ita enim scribit, Ἄπφαν τὴν αδελφήν Ἀττικῶς μόνη ἡ αδελφή ε'ίποι αν. Et paucis interjectis, Ἰστέον δὲ ότι ἐκ τοῦ ὡς ἐῥῤέθη C ἄπφα γίνεται καὶ τὸ ἄπφιον, ύποκόρισμα ὂν ερωμένης* τινὲς δὲ καὶ τὸ ἄπφα ύποκύρισμά φασιν Αττικόν. Idem vero alibi mentionem facit alterius diminutivi άπφάριον, dicens eo significari ἀδέλφιον, ut quidam volunt; sed- posse etiam intelligi perinde esse ac si diceretur πατέρια: affert enim quendam locum in quo άπφάρια scriptum est: de cujus vocabuli expositione scribit, Λέγει δὲ άπφάρια κατά μέν τινας τὰ αδέλφια, μάλιστα δε τὰ, ως εἰπεῖν, πατέρια. Locus autem quem affert, Auctoris nomen tacens, est Xe-narchi, ap. Athen. (5690 Αὗται βιάζονται γαρ εἰσέλ-κουσί τε, Τοὺς μέν γέροντας όντας ἐπικαλούμεναι Πα-τρίδια,τους δ' άπφάρια, τούς νεωτέρους. Intellige autem αὗται ai έταΐραι. Sed ego non dubito quin illa expositio, quæ αδέλφια exponit, loco isti multo sit aptior: quamvis aliter malit exponere Eustnthius. Libuit autem de hac voce fusius disserere, et has c diversis expositiones ejus afferre, ut eam, quam in illo Pollucis loco legimus, suspectam esse posse ostenderem. Animadverti equidem et alibi voces quasdam D non tam exacte ab illo quam a quibusdam aliis expositas. Verum ut ad vocabula redeam, quæ e novæ Comœdiæ Poëtis affert, Τὸ δὲ τρίμμα, inquit 6, C. 2·, πόμα ἧν μετά αρωμάτων, τοῖς νέοις Κωμικοῖς. Horum Comicorum est et ὑπόξυλος, significare volentium τὸν παρέγγραπτον s. παρεγγεγραμμένον : qui sc. δοκεῖ είναι πολίτης, οὑκ ὢν, ut scribit J. Poli. Idem testatur novam Comœdiam appellasse προσωποποιὸν quem vetus appellarat σκευοποιύν. Nomen εὐπάρυφος novæ Comœdiæ itidem ascribit. Idem non omnibus novis Comicis, sed quibusdam eorum peculiare facit άγάμητος pro άγαμος.
Fit porro et Siculorum Comicorum mentio ap. hunc Lexicographum; ubi enim σταθμών ονόματα recenset, scribit, Στατήρα δὲ οἱ τής κωμωδίας ποιηται τήν λίτραν λέγουσΓ τὴν μέν γαρ λίτραν είρήκασιν οι Σικελοὶ Κωμῳδοί. Sed cum sine adjectione dicit, Κωμῳδία, vel οι τής Κωμωδίας ποιηται, s. οι Κωμῳδοὶ, aut οἱ Κωμικοί, vel Κωμικόν έστι, aut Κωμικά έστι, minime [209] dubium est quin de Atticis intelligat. Alicubi
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tamen addit Athenarum nomen, veluti cum non procul ab eo loco, unde præcedentia verba depromsi, scribit, Ἔνιοι δὲ καὶ τὢν Ἁθήνῃσι κωμῳδούντων νέων, οίον Φιλήμων ἐν Σικελικῷ, καὶ Ποσείδιππος ἐν Γαλάτῃ, λίτρας μνημονεύουσι. Idem vero alibi, eadem de re loquens, scribit, Ὄπ δὲ καὶ τῶν Κωμῳδῶν τινὲς τῆς λίτρας μνημονεύουσιν, ἐν τοῖς περὶ στατική* (hoc enim reponendum pro περιστατικοῖς) προείρηται· ου γαρ οι Δωριεῖς μόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν Αττικών τινὲς, ὡς Διφί-λος ἐν Σικελικῷ. Ubi observa, Δίφιλος ἐν Σικελικῷ, sicut in altero loco Φιλήμων ἐν Σικελικῷ : et videri Δωριεῖς esse hic quos illic Σικελοὐς κωμῳδοὺς appellat. Posset autem fortassis et de hoc dubitatio moveri, an quoties dicit Pollux, ἡ κωμῳδία φησὶν, non de Certo quopiam Comico, sed de Omnibus in genere loquatur: an contra alicubi afferat quod ap. unum quempiam duntaxat legerit. Verbi gratia, ubi scribit, Ἀφ’ ου καὶ τὸ λοιδορεῖν, πλύνειν’ καὶ, πλυνόν με ποιεῖς, ἡ κωμῳδία φησὶν, ἤγουν ἐξονειδίΖεις, ἢ αἰσχύ-νεις: dubitari possit an hoc loquendi genus, πλυνὸν ποιεῖν pro ἐξονειδίΖεiv, afferat tanquam Comicis inter se commune, an tanquam a se ex Aristoph. deprom-tum. Legitur enim in hujus Pluto (1000.) Ταλάντατ’ ἀνδρὢν, οὐχ ὑγιαίνειν μοι δοκεῖς, Πλυνόν με ποιων ἐν το-σούτοις ἀνδράσιν. Ad me certe quod attinet, existimo J. Poli, κωμῳδίαv nominare in iis quidem plerumque vocibus vel phrasibus quas ap. plures Comicos legerit ; sed interdum etiam in iis quas ap. unum quidem duntaxat legere se meminerit, verum ct aliis itidem in usu esse existimaris. Eum enim unum idem-que vocab. uno in loco Aristophani, non facta alius Comici mentione, in altero Comicis generaliter ascribere, paulo post docebo. Non ignoro alioqui, Eu-stathium, cum την κωμῳδίαν vel τον κωμικόν dicit, de Aristophane intelligere ; sed idem de Polluce minime credere possumus, quippe qui non Aristophanis passim locos, potius quam aliorum, (ut Eust.,) sed modo horum, modo illorum afferre soleat. E quibus omnibus delecturum fuisse Aristoph., (si quem deligere voluisset, cui peculiariter Comici nomen daret,) minime credibile est: si tamen fecisset, lectores ea de re admoniturum fuisse putandum est.
Ceterum non quæcunque κωμικά sunt vocabula probat J. Poli., (etiamsi Atticorum Comicorum non Siculorum sint,) ut vel hoc in loco videre est, ubi agit de verbis τοΰ τρυφήν significationem habentibus, Τὸ δὲ θερμερύι•εσθαι καὶ κιχλιδιᾷν, κωμικά μὲν, ἐμοὶ δὲ ουκ Αρεστά. Rarius alioqui improbat quæ Comica esse dicit s. Comicorum, quam quæ ex uno quopiam Comico duntaxat affert. Esse tamen nonnulla, quæ tanquam e Comicis proferat, licet ap. unicum sibi lecta, ex eo colligo quod verbi θυλακοφορεῖν usum uno in loco ap. Aristoph., in altero ap. Comicos extare dicat. Quod autem dixi, eum quædam vocabula Comici hujus vel illius rejicere, (sicut ct aliorum quorumvis Scriptorum quædam repudiat,) id in iis praesertim, quæ e Menandro affert observasse mihi videor. Quodam enim in loco, Φαὐλον δὲ, inquit, ὁ Μενάνδρου ακουστής, ἀντὶ του ακροατής. Idem alibi, post verhum νουθετεῖν, et alia ejusd. generis significationem habentia,^ δὲ πράγματα, νουθεσία' καὶ ὡς Πλάτων, νουθετία; φαῦλος γαρ ὁ Μενάνδρου νουθετι-σμός. Alibi, Παμπόνηρον γαρ Μενάνδρου ὁ ὀψωνισμός. Idem alibi, Ἢ γυνὴ δὲ, μεθύση* καί μεθΰστρια, παράΘεο-πόμπῳ τῷ Κωμικῷ ; ὁ γαρ μέθυσο* ἐπὶ ἀνδρῶν, Μενάν-δρῳ δεδόσθω. Quin etiam alibi nomen ἑξανεψιοὶ, itidem-que ἐξανεψιαὶ afferens, addit, Οὕτω γαρ Μένανδρος ὠνόμασεν, ου πάνυ τετριμμένη χρώμενος όνομα τι. Et in proxime sequentibus vocabulum illud negat esse Ακριβώ* Ελληνικόν: sed vel ex hocPoëta sumi posse appellationes earum rerum quæ ap. alios nullam habent. Scribit εηιιη,Ὧιἀεὶ μὲνοὐ χρηστέον, ὡς οὑκ ἀκριβὢς Ἑλληνικῷ· ἐπὶ δὲ τῶν Ακατονόμαστων πιστευ-τέον* ὧν γαρ γενών, ἢ πραγμάτων, ἢ κτημάτων ονόματα παρ’ ἅλλσις οὑκ ἔστι, ταῦτα ἀγαπητὸν ἄν εἴη κἄν παρά τούτον λαβεῖν. Quin etiam quodam loco eum reprehendit quod vocabulum quoddam barbarum existimasset, cum tamen ap. Aristoph. πιστότερον i|uam ipse sit, inveniatur- Nam de nomine κοιτών loquens, Εἰ γαρ καί, inquit, Μἔνανδρος αὐτὸ βαρβα-ρικὸν οἴεται, ἀλλ’ ’Αριστοφάνης, τὰ τοιαῦτα πιστότερο*
αυτόν, ἐν Αἰολοσίκωνι, Κοιτών ἁπάσαις εἷς, πύελος δὲ ■μία ἀρκέσει. E quibus aperte cognoscimus quam parva Menandri ap. J. Poli, auctoritas fuerit, in iis quæ ad puritatem Græci sermonis attinent; sed illi injuriam fieri suspicor, cum ap. Atheu. aliquoties ejus quoque de quibusdam vocabulis testimonia proferantur. Atque adeo ipse Polluci responderim, eum in plerisque damnare Menandrum, quæ tamen ap. eos reperiantur, quos vix damnare auderet. Exempli gratia, cum φαῦλον esse dicat nomen illud Ακουστήs ap. Menand., objecerini iMi, ap. Isocr. quoque inveniri, cujus auctoritatem non perinde ut Me· nandri elevare possit. Sed de Pollucis censura plura in sequentibus a me dicentur-
[210] De Vocabulis, quæ omnes Attici Scriptt. inter se communia habent.
THEMA IV.
Vocabulorum autem quæ non Comici aut Tragici sibi peculiaria, sed omnes Attici Scriptt. inter se communia habent, multo major est numerus. Sed antequam ad horum enumerationem veniam, (non quidem omnium, sed eorum quæ enumerare partim volui, partim potui,) admonendum esse lectorem existimavi, alicubi Lexicographos vel alios Grammaticos vocabula quædam nou Atticis, sed Atheniensibus ascribere. Nam J. Poli., ut ab eo incipiam, λακοσχέαν Atheniensium vocabulum esse tradit; loquens enim περὶ τοϋ όσχεου, scribit, Τὸν δὲ ἀεὶ χα-λαρῷ τούτῳ κεχρημένον, λακοσχέαν ὠνόμαΖον 'Αθηναίοι. Idem alibi, Τὰ δὲ οὕπω πέπτειρα τῶν σύκων, οἰκάδεε καλούνται παρά Λάκωσι, καὶφΑηκες παρ’ 'Αθηναίοι*. Alibi, Καὶ πατριάζειν δέ π, (fortasse scr. τινἀ,) ἔλεγον Αθηναίοι το πράττειν τι εκ τῶν πάτριων εθών. Eod. modo Lucianus cùm dicit τρο-μηθέα* appellatos fuisse του* χντρέα* καὶ ἱπνοποιοὺς, καὶ πάντα* του* πηλουργοὺς, non dicit ab Atticis, sed ab Atheniensibus ita fuisse nominatos. Sic ap. Hesych. multa leguntur Atheniensibus ascripta, non Atticis. Quin etiam alicubi dicit, Αθήνῃσιν ἐλέγετο, vel ἐκαλεῖτο. Sic et ap. Eust. ’Αθηναίοι*, non 'Αττικοί*, nonnullae voces tribuuntur. Sed ego vix milii persuadere possum, eos omnia :quæ Atheniensium esse dicunt vocabula, extra ipsam Atheniensium urbem minime usurpari existimasse : ac nescio etiam an de bona saltem parte eos id sensisse credendum sit. Fuisse autem interdum vocatos nb illis Atticos Atheniensium nomine, minime mirari debemus, cum versa vice, (quod magis admiratione dignum esset,) mulierem Atheniensem vocatam fuisse non Ἀθηναίαν sed 'Αττικήν legamus. Ita enim vett. Gramm., ap. Eust. Ἀνὴρ Αθηναίο*, ώσπερ καί Θηβαίο*' oh μην ώσπερ Θηβαία, οὕτω καὶ Αθηναία γυνή· Αλλά ἑτερω-νύμως γυνή ’Αττική. Eadem que dicebatur et ἀστή, sicut ’Αθηναίοs, Αστό* : cum ipsæ Atlienæ vocarentur ἅστυ. Ne quis porro hac de re dubitet, nimirum de hujus nominis 'Αττική usu pro 'Αθηναία, sciat eum Pausaniæ ct Ælii Dionysii testimoniis ibid. confirmari: afferentes etiam rationem qitandaro e Meta-elide, quam ibi videndam relinquo. Videtur porro eadem oriri posse dubitatio de his nominibus, Λοιε-δαιμόνιοι et Λάκωνες : cum itidem Lexicographi voces quasdam, Αακεόαιμονίων, quasdam Λακὠνων esse scribant. Ego certe, si duo illa ’Αθηναίοι et 'Αττικοί in ea re, de qua nunc agitur, minime distingui debeant, ita hæc minime distinguenda esse cen-suerim. Hinc factum est ut ea vocabula, quæ Atheniensibus ascribuntur, ab iliis quæ Atticorum esse dicuntur, non separarim. Interim tamen minine dubium mihi est, aliisque nequaquam esse debere dico, quin nonnulla fuerint ipsis Atheniensibus peculiaria : et ita peculiaria, ut ne ad vicinos quidem urbi pagos, aut, (si mavis,) suburbanos agros, transirent. Id certe fatentur ap. Sextum Philosophum Grammatici, (cujus verba proferam quod nondum in lucem prodierit,) Περιδιωκόμενοι δὴ τοικί-λως οἱ γραμματικοί, inquit, θέλουσιν ἀναστρέφειν την Απορίαν* πολλαὶ γἀρ, φασὶν, εἰσὶ σννήθειαι’ καί άλλη
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■μὲν Ἀθηναίων, ἄλλη δὲ Λακεδαιμονίων* καὶ πάλιν A Lacedaemoniis magistratuum appellationes, inter La-
Ἁθηναίων διειφέρουσα μὲν ἡ παλαιὰ, ἐξηλλαγμένη δὲ ἡ νυν* καὶ οὐχ ἡ αὐτὴ μὲν τὢν κατά τὴν ἀγροικίαν, ἡ αὑτὴ δὲ τῶύ ἑνἅστει δ/ατριβόντων. Citaturque testis Aristophanes, qui dixerit διάλεκτον ἔχοντα μέσης πό-λεως: addens, οὔτ’ ἀστείαν, ὑποθηλυτέραν οὕτ’ἀνε-λεύθερον, νπαγροικοτέραν. Nam appellatione τὢν κατ’ ἁγροικίαν comprehendi omnes Atlicos, minime milii fit verisimile.
Ceterum cum dixerim antea concertationes forenses magis Athenis quam in alia ulla Cìræciæ urbe locum habuisse, ideoi|iie φιλοδίκους Athenienses appellatos fuisse: (quod Aristoph. quoque illis cum alibi objicit, tum vero in isto Equitum versu 1317. Καὶ τὰ δικαστήρια συγκλείειν οἷ* ἡ πόλις ἥδε γέγηθεν:) ideoque forensium vocabulorum bonam partem illinc manasse credibile sit, sumendum ab iis initium censeo.
Primum igitur, (ut omittam, eos sua magistratuum nomina habuisse,) multa δικῶν nomina, quæ cum ap. alios tum voro ap. J. Poli, et Harpocr. extant, al» illis esse profecta existimo, quamvis illi plerumque hoc taceant. Argumento esse potest hæc appellatio ἐξούλης δίκη : esse enim Atticam ex Eiist. et ijuibus-dain aliis constat, cum tamen neuter illorum id dicat. Idem de his judico, λειποταξίου δίκη, vel λειποναυτίου, vel Χειπομαρτυρίου : item ἀνανμαχίου δίκη, et ἀποστα-σίον vel άπρυστασίον δίκη : nec non κακοτεχνίου δίκη, et ἀγραφίου δίκη, ἀλογίου δίκη, aliisque plurimis ejuæ eand. terminationem habent: atque adeo de hac ipsa terminatione idem fortasse suspicari licebit, nimirum eam ab Atticis esse profectam. Sed fieri potest ut quæ-dam ab aliis forensia itidem vocabula harum aliarum-que Atticarum vocum exemplo ficta fuerint. Vel potius hac de rc ne dubitare quidem nos permittunt ὀψι-γαμίου et κακογαμίου δίκαι: cum enim liæ ap. Lacedaemonios, non item Athenienses in usu essent, idem et de ipsarum appellationibus [211] fateamur necesse est. Sed ὀψιγπμίου et κακογαμίου, exemplo genitivi ἀγαμίου dixisse putandi sunt.
Sic autem προωμοσία et ἀντωμοσία et διωμοσία et ἐξωμοσία et ἀπωμοσία et ὑπωμοσία, pro Atticis habenda dixerim : quamvis et ap. Herod. κατωμοσίην legamus, et quidem in ea siguif. qua potius διωμο-σίαν Atlici Scriplt. dicunt. Scribit enim (6, 63.) Μετὰ δὲ τὴν κατωμοσίην ἐδίωκε.
Idem de his vocabulis, παραγραφὴ, αντιγραφή, ψευδεγγραφὴ, κ. τ. λ., nec non de πρόκλησις et πρόσκλησή, item de ἔφεσις, atque aliis plurimis quæ una cum his usurpantur nominibus, judicandum puto : simulque de verbis, ut κλητεύειν, ἐκκλητεύειν : item λαγχάνειν δίκην, ct ἀντιλαγχάνειν, nec non αἱρεῖν δίκην : ileqiie aliis eod. pertinentibus, s. ficta hunc in usum fuerint, sive duntaxat translatam ad judiciale forum signif. habuerint : cujusmodi sunt et illa, quorum supra memini, φεύγω, διώκω : sicut et illi αίρω, cujus facta modo fuit mentio, άλίσκομαι potest adjungi. Sciendum est enim illud etiam tam pervagatum in judiciis vocabulum γραφή, itidemque γράφεσθαι, Athenienses primum ad illa transtulisse. Sed præter γραφὰς habuerunt etiam ἐνδείξεις, et φάσεις, ct προβολὰς, nec non εἰσαγγελίας, et ἐφηγήσεις, aliaque præterea actionum nomina. Sic autem et in nominandis suis magistralibus appellationibus variis usi siuit, quas sibi vindicare poterant. Neque vero de iis tantum loquor, qui juri dicendo præerant, sed de aliis etiam, qui tilia quævis munia reip. obibant. Illis enim erant sui ἀστυνόμοt, sui γυναικονόμοι s. γυναικόκοσμοι, sui ἐπιστάται, sui ἑστίαρχοι, sui πω-ληταὶ, sni λογισταί: ut alios omittam, quorum Pollux et Harpocr- meminerunt: inter quos sunt illi, quibus aliqua rei militaris onera incumbebant. Neque enim illas duntaxat appellationes, quas Atlici excogitasse videri possunt, Atticas esse dixerim, sed eas etiam, quæ, cum illis communes cum aliis Græcis forent, certis personis et certum in Rep. munus secus quam alibi obeuntibus tribuebantur. Adeo ut Αρχών quoque, cum de magistratu Atheniensi dicitur, non minus inter Attica numerandum vocabula existimem, quam έφοροι et άρμοσταί, quatenus erant
conica. Quin etiam eorum eanmique, qui sacris præ-fecti erant, aut quibus eorum curatio quovis modo commissa erat, Attica nomina fuisse docebo in sequentibus.
1 ii iis igitur vocabulis i]uæ, ad judiciale forum pertinentia, δικαστικά vocantur, ultra pergere iïvii statui ; sed nd variarum rerum appellationes, quarum illi inventores sunt, venire. Prius tamen lectorem admonitum volo, ut eorum, quæ antea dixi, meminerit, nimirum pleraque etiam vocabula censeri Attica,quæ tamen non ah Allicis ficta, sed traducta duntaxat in alium usum fuerint. Quis enim, (ut omittam ἑταίμα pro πόρνη, et υ'ίκημα pro δεσμωτηρίου, nec non pro πορνεῖον, item συντάξεις pro φόροι, aliaijue ejusmodi,) quis, inquam, ἰχθῦς Atticam esse vocem dixerit í at quemlam usum Atticum sive quandani signif. Atticum habere, nemo inheiabitur: eam sc. qua περὶ τὢν ἱχθυοπωλείων dicitur. Ἰχθῦς, inquit Hesych., ’Αττικοί τὰ ιχθυοπωλεία ëXeyov. Ac B possumus huic nomini alia adjungere ex J. Poli., vi-cissimque istud iis, quæ affert, addere; nam nominis ἰχθύες mentionem nullam facit, sed eod. modo ὄψον, et τὰ μόρα, et τὸν χλωρόν τυρόν, et τὰ ανδράποδα, de locis ubi vendebantur, usurpari ab Atticis solita tradit. Sed omittendum uon est, præfigi ab eo præpositionem. Ὥσπερ οἱ ’Αττικοί, inquit, ἀπὸ των πιπρασκομένων καί τα χωρία ὠνόμαΖον, λέγοντες, Εἰς τοὖψον, καὶ Εἰς τὰ μύρα, καὶ Εις τὸν χΧωρόν τυρόν, καί E Is τα ανδράποδα. Ac fortassis Εἰς τοὺς ἰχθῦς præ-fixa itidem præp. dicebant. Idem alibi,Ἔνδὲ τὢν κοινών βιβλιοθῆκαι, ὡς Εὔπολις φησιν, οὐ τὰ βιβλία ὤνα, καὶ αυτό ἐφ’ αὑτοϋ* οὔτω γαρ τόν τόπον, ου τα βιβλία, οι ’Αττικοί ὠνόμαΖον* ὥσπερ καὶ τοὺς άλλους τρυπουι ἐκ των πιπρασκομένων* ὠς εἰ φαῖεν, Ἀπῆλθον eis τοὖψον, καὶ εἰς τὸν οίνον, καί eis τουλαιον, και eis ràs χύτρας· καὶ κατά τὸν Εὔπολιν, Περιῆλθον εἰς τά σκύροδα, και τά κρόμμυα, και τόν λιβανωτόν, καὶ εὐθὺ των αρωμάτων, και περί τά γέλτη. In cujus loci principio menda sunt, quæ Pollucis sententiam nonnullis obscurant C recidere )H>ssunt, atque aiieo impedire quominus hunc locum cum proxime praecedente convenire animadvertant. Vult enim docere lectorem J. Poli., Atticos βιβλιοθήκας appellasse Locum ubi venales essent libri : sicut et aliis locis nomina imponebant ab iis quæ iu unoquoque venibant. Pro ὤνα igitur reponendum est ὥνια, et τρόπουςιιι τόπους mutandum ; nam in hoc vocab. abundat litera, ut in illo deest. Sed et particula οὐ, (qua^ est adverbium negandi,) mutari debet in adverbium loci ου, i. e. Ubi. Præterea posteriore loco, post τὸν τόπον ου τά βιβλία repetitum ab J. Poli, fuisse puto illud ὥνια. At pro γέλτη, (si de hoc quoque admonendus est obiter lector,)reponendtim fuerit γέλγη: a quo est γελγοπῶλαι et γελγοπωλεῖν ap. ipsummcl J. Poli. Cum porro in præcedentibus varia ejus rei quam dico [212] exempla protulerim, nimirum alicujus circa significationem innovationis in vocabulis quæ alioqui linguæ communis non minus sunt quam Atticæ: ad exempla illic a me allata te remittendum censeo: hoc unum D addens, Atticos aliquando non solum vocabulis communis linguæ significationem novam dedisse, sed nova etiam ex iis ad eandem rem significandam derivasse. Exempli gratia, verbo πλύνειν significationem dedisse novam non contenti Attici, eam sc. qua pro λοιδορεῖν ponitur, (qualem metaphoram et in nostrate lingua habemus,) novum etiam verbum commenti sunt, καταπλυντηρίόίειν. Poterunt vero et e magis nolis vocibus exempla inveniri ab iis qui observare talia voluerint.
Verum ne carum quidem vocum fictores vocari possunt Attici, quæ, cum propria nomina essent, in appellativa transierunt: eas autem, quas e propriis nominibus derivarunt, non omnino πλάσαι dici queunt, sed potius eas unde alias deduxerunt, παρα-πλάσαι. Illarum priorum quas dixi vocum exemplum habemus in Μαμμάκουθος et Μελιτίδηε: hæc enim cum propria quorundam stultorum nomina essent, quoslibet stultos iis (tanquam nominibus appellativis) significatos fuisse videmus. Aristoph.
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B. (990.) Τέως δ’ ἀβελτερώτεροι (vel άβελτερωτατοι, ■ Ut ap. Suitl.) Κεχῃνότες μαμμάκουθοι Καὶ μελιτίδαι κάβηντο. Ubi Schol. suspicatur propter versum leg. esse μαμμάκυθοι: confirmatque hanc lectionem Hesych., quod atl antepenultimam attinet; sed idem et unicum μ habet. Exemplo esse potest et nomen Σαλαβακχώ : hoc enim cum meretricis cujtis-dam proprium esset, eoti. et quamlibet libidinosam mulierem Attici appellarunt, si Hesychio credimus. Ipsum quidem certe meretricis nomen ap. Arisloph. extat, in Ἰππ., scriptura parvam tantum differentiam habente, (7fi5.) Βέλτιστος ἀνὴρ μετὰ Λυσικλέα καὶ Κύνναν καὶ Σαλαβάκχαν. Ubi discimus e Schol. Κύνναν et Σαλαβάκχαν fuisse τῶν θαυμαΖομένων ἑταιρίδων. Jam vero et Θεόδωροι, nomine proprio in appellativum transeunte, ab Atticis Comicis in obscœnam signif. detorquebatur: a quodam Theodoro, qui ferebatur οὑκ εὖ της ἑαυτοῦ úpas προστήσα-σθαι. Unde legimus ap. Aristoph. Ἀ. (605.) Γερη-τοθεοδώρους: ubi Auctor Commentarii itidem annotat solitos εις μαλακίαν διαβάλλεσθαι Γέρητα et Θεόδω-ρον. Et hæc quidem sint illarum priorum vocum exempla. Earum autem, quarum mentio a mc posteriore loco facta fuit, exemplum habemus in verbo μακκοᾷν : cum enim Μακκὼ stultæ cujusdam mulieris nomen esset, ex eo derivatum fuit verbum μακκοᾷν pro Desipere, Delirare: cujus verbi usus in duobus Aristoph. Ἰππ. locis extat. Legimus enim in uno, (62.) εἷθ’ ὁ γέρων σιβυλλιᾷ. Ὁ δ’ αυτόν ὡς ὁρᾷ μεμακκοακότα, Τέχνην πεποίηται. In altero (396.) Καὶ τὸ τοῦ δήμου πρόσωπον μακκοᾷ καθήμενον. Ubi Schol. μακκοᾷ exp. ανοηταίνει: addens, ἐν ἔθει ἐστίν ἔφαμεν δὲ ὅτι ἡ Μακκὼ ἐνεὰ ἦν. At in illo priore loco exp. quidem participium : μεμακκοακότα itidem τὰ Μακκοῦς φρονοῦντα, item τταραφρονοΰντα, et λη-ροϋντα, (quod Μακκὼ et Λαμὼ fuerint ἐνεαὶ, i. e. βαρέως νοοῦσαι,) sed alia subjungitur verbi hujus derivatio, (sive ejusd. Schol., sive alius sit,) sc. παρὰ τὸ μάταια κοεῖν, quod est νοεῖν: e quo κοεῖν esse factum nomen θυοσκοος. Sed hoc verbum μακκοᾷν Comicis ascribendum esse, tanquam illis peculiare, ex J. Poli, quoque didicimus in eo loco quem ex illo protuli, ubi aliquot Comica in senes scommata enumerat. Idem et de nomine Θεόδωρος modo anno-lavi, et quidem Hesychii testimonio nitens. De praecedentibus autem dubitari potest, an eorum usus aliis quoque Scriptoribus concessus fuerit: at vero de.vocab. προμηθεὺς nulla hujusmodi oriri dubitatio debet, meo quidem .judicio. Quamvis enim Lucia-nus sctibat ipsos Athenienses πμομηθέας appellasse τοὺς χυτρέας καὶ ἰπνοποιοὺς, καὶ πάντας τοὺς πηλουρ-γοὺς, non autem dicat Atticos ita eos nomiuasse, longius hanc appellationem manasse persuasum mihi est. Verum quocumque res se habeat modo, ad illum Luciani locum te remitto, allatum supra, nimirum p. 196., ubi et nomen avis proprium, appellativi usum habuisse docui. Hæc tamen non ita suut accipienda quasi soli Attici quædam nomina propria hominum vel brutorum animalium ad signif. appellativorum traduxerint; sed hoc demum existimandum est, eos quorundam usum sibi peculiarem habuisse. Alioqui enim quosvis Scriptt. ita non-nunquam lusisse, i. e. ita nonnullis nominibus propriis usos vel potius abusos esse constat: cum sc. Morychos vel Corœbos appellarunt quoslibet stultos. Sed et Melitidas cum Comicis eos interdum appellasse sciendum est. Frequentius tamen alia sermonis forma utebantur; nam hyperbolice aliquem Mory-cho vel Corœbo vel Melitide stultiorem esse dicebant : quæ dicta proverbiale etiam aliquid habent. Jam vero ut Morychi vel Coroebi vel Melitidæ dicebantur Quilibet stulti s. fatui, sic Margitæ vocabantur Inertes homines, aut itidem Fatui s. Stupidi: [213] sic Phryhondæ appellabantur Quicunque improbi et impostores erant, aut Eury-bati; vel generaliori nomine Cercopes. Sic furax aliquis nominabatur Autolycus. Quin etiam verba ex horum nominum nonnullis deducebantur: ut εὐ-ρυβατίΖειν et κεκμωπίΖειν : (cujusmodi fuerit in nostro sermone Villonnizer, i. e. Imitari cum qui vocabatur
Villon : sicut ab eod. deductum est nomen Villon-nerie.) Illis autem similia sunt alia quaedam e regionum nominibus sumta : ut κρητίΖειν et αἰγνπτιά-Ζειν et λεσβιάΖειν. Quin etiam ea nomina, quæ ἐθνικίι dici solent, in appellativa nonnuuquam transibant, veluti cum aliquis meiidacissimus, aut fallaci et fraudulento ingenio præditus, dicebatur κρής: cum fatuus quispiam vocabatur κυμαῖος: ut legimus ap. Lucian. Οὐχ υΰτω κυμαΐυ$ εἰμι : [cf. 3, 164.] Quod autem ad illa verba attinet, luserunt in iis alio quoque modo: veluti cum quidam Antigoni fortuuam dicebat ἀλεξανδρίΖειν, cum Demosthenes Pythiam0i*i λιππίΖειν ajebat. Sed in hisce duobus verbis eadem terminatio non eunti, usum præstat. Nam illi ἀλε-ξανδρίΖειν quaedam imitationis s. æmulationis declaratio inest, meo judicio : at illi φιλίππίΖειν Favoris signif. subesse constat. Eodemque pacto et alia utrumque usum habebant, quæ ἀπὸ των ἐθνικῶν ονομάτων derivata erant; nam ἀτπκίΖειν et λακωνίΖειν 'non solum Atticis et Laconibus favere, s. ab illorum partibus stare significabant, sed etiam Atticos et La-cones imitari: præsertim tamen quod ad sermonem attinet. Quin etiam vitium gentis nonuunquam uo> tabatur, (ut de κρητίΖειν et αἰγυππάΖειν et λεσβιά-Ζειν dictum fuit,) veluti cum λακωνἔΖειν pro παιδίοα χρῆσθαι usurpabatur: cujus expositionis auctor est Hesych. Quædam vero in una eademque signif. utramque terminationem habebant: veluti cum δωρί-Ζειν (sicut ἀτπκίΖειν atque ἰωνίΖβιν) et δωριάΖειν, de utentibus Dorico sermone, s. Dorice loquentibus, dicebatur. Quorum posteriore usus est Anacr. '0 δ’ εἷπε δωριάΖων, Λάβ’ αυτόν ὁππόσου λῇς. Sed δω-ριάΖειν dicebatur etiam τὸ τταραφαίνειν καὶ παραγν-μνοῦν πολύ τι του σώματος. Habebati t porro verba ista et sua verbalia nomina; nam ἀτπκιιτμὸς et λακωνισμέ in frequenti usu erant: quibus simile est φιλιππισμὺς ap. Deuiosth. Atque ut a κρητίΖειν quoque erat κρη-τισμὸς, sic ab αἰγυπτιάΖειν, et λεσβιάΖειν, et δωριάΖειν, non dubium est quin dicta fuerint αἰγυπτιασμὸς et λεσβιασμός et δωριασμός. Verum a nomi ne πατὴρ non tantum πατριάΖειν dixerunt, (sicut et πατρίΖειν in aliquo usu fuisse existimo,) sed etiam πατρώέειν. Scimus autem Latinos suum Patrissare ad hujus exemplum finxisse. Quæri igitur possit an non in verbo κρη-τίΖειν et aliis hujusmodi, in iis item verbis quæ e Scriptorum nominibus efficta fuerunt, vel etfiogi possunt, et studium imitandi s. aemulandi declarant, illam verbi Patrissare formam sequi possimus: nimirum tam in κρητίΖειν, et ceteris ἀπὸ τῶν ἐθνικῶν itidem deductis, quam in δημοσθενίΖειν, in θουκυδιδί-Ζειν, in ὁμηρίΖειν, in πινδαρίΖειν : quorum ultimo nostra lingua, dicens Pindarizer, de iis utitur non qui graudiloquentiam Pindaricam æmulantur, sed qui et sermotiis forma et vocis modulatione utuntur ad ostentationem composita. Licet quidam ad voces» duntaxat referant, quæ sc. resonet, s. timiulum quiddam habeat: qualis ea est, quam vocamus Voix éclatante. Quæri possit, inquam, an non Cretissare, au non Demostheuissare pariter dici queat pro δήμο-σθενίΖειν, itidemque in ceteris. Meo quidem certe judicio, qui primus Patrissare protulit, illo uti minime dubitasset. Sed quod dixi, verbis illis Imitandi s. Æmulandi studium significari, nolim sic accipi quasi non alium etiam usum habere interdum possint. Nam si dicatur aliquis πλατωνίΖειν, non jam de illa imitatione intelligeudum fuerit, sed potius de eo qui Platonis dogmata sequitur: quo sensu dictum fuisse creditur,Ἢ Φίλων πλατωνίΖει, ἢ Πλάτων φιλωνίΖει. Sic tamen ut videatur posse dici πλατωνίΖειν is quoque, qui non omnino, sed e parte tantum Plalonó adhaereat placitis, et cujus animus ad Platonicam philosophiam aliquo modo sit inclinatus. Commodum autem hic recordor verbi ἐπικτητίΖειν, quod inveni appositum margini libri Etisebii quem adversus Hieroclem scripsit, Apollonium Tvaneum cum Christo servatore nostro comparantem. Ubi eoim scribit Euseb. Φυσικοῖς νόμοικ καὶ φιλοσόφων δόγμασι/ ἐκδιδάσκων ὡς ἄρα τῶν ὄντων τὰ μέν ἐστιν ἐφ’ ἡμϊν, τπ δὲ οὑκ ἐφ’ ἡμῖν, margini veteris cujusdam libri ascriptum legitur, ἙΗϊκτητίΖεις, βέλτιστε Εὐσέβιε, vív.
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Denique eo licentiæ tandem ventum est ut hujus- a modi verbis (aut saltem eorum nonnullis) præpositio κατὰ præfigeretur : veluti cum dicitur καθομηρί£ειν. Sed hoc καθομηρίζειν alium habere usum sciendum est quam simplex ὁμηρίΖειν, et accusativo jungi. Neque enim sine exemplo dixisse puto Greg. Naz. Ἴνα τελέως αυτόν καθομηρίσω, ubi existimat et Bud. καθομηρίσαι esse Homericis versibus describere s. celebrare. At quidam hunc praepositionis usum in isto verbo non animadvertens, (vir alioqui hujus linguæ peritissimus,) καθομηρίΖειν perperam pro simplici ὁμηρίΖειν posuit.
Verumenimvero longius jam in isto sermone progressus sum quam statueram, meorum etiam atti-cismortim fines prætergrediens: ideoque hoc unum addam, Atticos Comicos aliquid præterea circa nomina propria καινοτομῆσαι: veluti cum πεφιλιππι-δὢσθαι dicebat Alexis pro λελεπτύσθαι 8. ἀπισχνῶ-σθαι:	illud enim verbum ex isto Comico affert
Athen , circa finem libri xil. Sed ap. eum πεφιλιπ-πῶσθαι perperam scriptum est: pro quo audacter e πεφιλιππιδῶσθαι repono, quod ipsemet Athen. e nomine Φιλιππίδης deductura esse doceat: afferens e Menandro, Φιλιππίδου λετττότερον: ex Aristophonte, ἰσχνότερον Φιλιππίδου. Quin etiam aliis modis in hujusmodi deductionibus, quæ a propriis nominibus erant, lusisse, vel e Menandreo vocabulo ἀλεξανδρῶ-δες, (cujus et supra obiter facta mentio fuit,) discere possumus. Eo enim usum esse Menandrum docet Plut. in ipsius Alexandri Vita, Δηλοῖ δὲ καὶ Μένανδρος ἐν Κωμῳδίᾳ, παίΖων πρὸς τὸ παράδοξον ὡς Ἀλε-ξανδρῶδες ἤδη τοῦτο’ κἄν Ζητώ τινα, αυτόματοί οὗτος παρέσται* κἄν διελθεῖν δηλαδὴ διὰ θαλάσσης δέῃ τόπον τινα, οὗτος ἔσται μοι βατός. Perinde est autem, ut opinor, ac si diceretur, ενταύθα ij ἐμαντού τύχη ἀλεξαν-δρίΖει, ut quendam locutum esse, antea dictum a me fuit. Jam vero et e nominibus quæ vocantur εθνικά, aliis modis verbis finxisse Atticos, ac praesertim Comicos, vel ex illo ἐντεθετταλίσμεθα apparet, quod ab J. Poli, affertur, et exp. χλαμυδοφοροῦμεν.
Ad eas voces Atticas tandem venio, quæ Atti- i cæ quidem linguæ sunt peculiares, sed Atticis Scriptoribus inter se communes ; aut, si mavis, quæ Attico sermoni, sed non item certis quibusdam Scriptoribus, sive certo cuidam Scriptorum generi, peculiares sunt, ut præcedentes.
Auspicabor autem (quod faustum felixque sit, vel potiuSj quod non nisi faustum felixque esse potest,) a nomine εὐαγγέλιον. Hoc enim quidam Atticum esse tradiderunt. Extat rjuidem certe ap. Atticos Scriptt., et norniiialim ap. άττικωτατον Comicum Arístoph.; sed si Allicis nomen hoc ascribere nolimus, saltem ab eo deductum verbum εὐαγγελίΖεσθαι ascribendum erit: assentiendo Scholiastæ illius Comici, qui in hunc locum Ἱππ. (643.) κἀναχανὼν μέγα, ’Ανέκραγον, ὦ βουλή, λόγους ἀγαθοὺς φέρων Εὐ-αγγελίσασθαι πρώτον ὑμῖν βούλομαι, hæc annotat, εὑαγγελίσασθαι δὲ, εὑαγγέλια λέγειν, Άττικώε, Ex hac autem expositione colligo, (ut in meo Thes. L. Gr. docui,) eum εὐαγγελίσασθαι cum accus. λόγους non conjunxisse, sed absolute positum existimasse, cum alioqui soleat accusativo jungi: ut ibi Demosth. et Antiphontis loci ostendunt.
Σπερμολόγος illi ευαγγελίου appellationi subjungam, non alia de causa quam quod ex Atticis vocabulis unum sit cujus aliquem in Evangelicis scriptis usum habemus, et quidem ex ipsorummet Atheniensium ore, aut saltem quorundam qui Athenas incolebant. Legimus enim Act. 17, (18.) Τινὲς δὲ των Επικούρειων καί Στώΐκών φιλοσόφων συνέβαλλον αὑτῷ* καί τινες ἔλε-γον, Τί αν θέλοι ὁ σπερμολόγος οὗτος λέγειν; De hujus autem vocabuli significatione magnam mihi dubitationem oriri fateor. Interpretari enim Seminator verborum vel Funditator verborum, plane alienum esse videtur ab ea quam habet compositionis forma. Siquidem σπερμολόγος non e verbo et nomine λόγος factum est, sed e nomine σπέρμα» et verbo λέγω, accipiente signif. τού συλλέγω, (veluti cum dicitur κοπρολόγος et ἀργυρολόγος.) Alioqui enim dicendum fuisset ιιυησπει-ρολόγος, (ut putavit Erasmus,) sed σπορολόγος, vel Gloss.
potius λογοσπόρος, ut dicitur παιδοσπόρος, τεκνοσπΰροs, φυτοσπόροί. Sed ab altera parte non parum Hesy-chii et Suidæ auctoritas me movet: quorum ille σπερμολόγος primo loco exp. φλύαρος: hic, εὐρυλόγος et ακριτόμυθος: quæ expositiones cum Latinis illis conveniunt, et ita vocabuli hujus significationem exprimunt quasi e verbo et nomine λόγος sit conflatum. Adde quod ea expositio, quam tribuit Eust. verbo σπερμολογεῖν, scribens dici ἐπὶ των ἀλαΖονευομένων, κ.τ.λ. talis est ut conveniat cum ea, quam duo illi Lexicographi dant nomini σπερμολόγος. Quid igitur putandum est? an hos non animadvertisse quod dixi, au potius existimasse, non tam ipsam compositionis formam, quam rem dc qua ageretur, considerari debere? et vel quendam in significatione abusum esse credidisse, vel a verbo σπερματόω aut σπερμαίνω, non n nomine σπέρμα, deduxisse? Horum certe alterutrum censuisse illos persuasum habeo, et quomodo alioqui signif. istam admittere potuerint, non video : licet et illi Lucæ loco et cuidam Demosthenico convenire videatur, non minus quam altera: quam iuThes. una cum illo Demosthenis loco videndam lectoribus reliqui. His autem quæ dixi, et Budæi auctoritas (quæ non parvi est ponderis) adjungi potest : quamvis nullam ille hujus expositionis rationem reddat: ad quam ibid. lectores remisi.
Ἰακχαγωγὸς tanquam Atticorum proprium, sicut κουροτρόφοί et δαειρίτης, ap. J. Poli, legimus, inter Alia nomina eorum qui mysteriorum celebrationi vacabant. Hesychio autem teste "Ιακχος in Attica nomen erat Herois, nec non Templi, et Statuæ.
[215] Ἱεροποιοὶ, Ὀργεῶνες, Μειαγωγοὶ, aliæque non-nullæ id genus voces commode praecedentibus posse subjungi videntur, utpote ad sacra et ipsæ pertinentes. Ac primum ad vocab. illud ἱεροποιοὶ quod attinet, ad verbum quidem sonat i. q. Latinis Sacrifici : neque hac iu signif. dicendum fuerit Atticum : cujus signif. exemplum videtur suppeditare hic Aristotelis locus, Polit. 6. non procul a fine. Postquam enim suo περί των Πολιτικών Ἀρχῶν sermoni subjunxit, Ἅλλο δ’ εἷδος ἐπιμελείας, ἡ περί τοὺς θεουν οιον, ιερείς τε καί έπιμεληται των περί τά ἱερὰ, τον σώΖε-σθαι τὰ υπάρχοντα, και άνορθοϋσθαι τὰ πίπτοντα των οικοδομημάτων, καὶ των άλλων, ὅσα τέτακται πρὸς τοὺς Οεοὺς, addit, Συμβαίνει δε την επιμέλειαν ταύτην ἐνια-χοῦ μὲν είναι μίαν, οἷον ἐν ταῖς μικραῖς πόλεσιν* ἐνια-χοῦ δὲ πολλἀς, καὶ κεχωρισμένας τῆς ἱερωσύνης· οιον ἱεροποιοὺς, καὶ ναοφυλακαί, καὶ ταμίας των ιερών χρημάτων. At vero ubi Deniosth. suum Midian exagitans, clamat, (p. 570.) Ὑμεῖς γἀρ, ὦ ἄνδρες Ἀθηναῖοι, έχειροτονησατε τούτον τῆς παράλου ταμίαν, οι•τα τοιοῦ-τον, οἷός ἐστι* καὶ πάλιν ίππαρχον, ὀχεῖσθαι διὰ τῆς ἀγορᾶς ταῖς πομπαῖς οὐ δυνάμενον* καὶ μυστηρίων ἐπι-μελητὴν, καὶ Ιεροποιόν ποτέ, καί βοώνην, καὶ τὰ τοιαύ-τα δη : ibi e Schol. cognoscimus hanc vocem Atticis aliud sonare quam quod sonat prima fronte, et cum respicimus ad voces c quibus componitur-Dicit enim ita vocari Eum qui victimas inspiciebant, num mutilae aut alio modo minime essent idoneæ. Et in alium ejusd. Orationis locum annotat, ἱερο-) ποιον vocari Eum qui in sacrificiis animadvertat atque observet num quidpiatn fraudis circa ea committatur. Observandumque est ex ipsis etiam Demosth. verbis, Euuienidibus datos fuisse hos ἱερο-ποιούς: scribit enim, ΙΙεριεῖδε δὲ ταῖς σεμναῖς θεαῖς ιεροπο ιόν αἱρεθέντα εξ'Αθηναίων ἁπάντων τρίτον αυτόν. Ubi Schol. dicit ab Areopago solitum ròv Ιεροποιόν eligi, ἐπειδὴ ἐν Ἀρείῳ πάγῳ τά των ιερών των Εὐμε-νίδων επετέτραπτο: ubi præp. ἐν abundare, et nihil aptius quam articulum τῷ in ejus locum posse reponi existimo. J. Poli, autem scribit ἱεροποιοὺς fuisse Decem, qui sacra quinqtienirdlia facerent : nimirum την εἰς Δῆλον θυσίαν, τὴν ἐν Βαυρῶνι, τὴν εἰς Έλευ-σῖνα. Apud eund. Lcxicographum, nec non ap. Harpocr. videnda lectori relinquo duarum vocum reliquarum signif. In certis quibusdam sacris utebantur etiam virginum ministerio, quæ γεραραὶ vocabantur, in aliis, earum quæ κανηφόροι nominabantur. Harum autem frequentior est ap. Scriptt. quam illarum mentio. Ceterum ex Aristot. verbis proxi-
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mis ei loco quem paulo ante attuli, discimus, ut Athenienses sua vocabula habebant, ita et alios Græ-cos sua habuisse. Illum enim ejus locum, in quo τών ἰεροποιῶν et ναοφυλάκων mentionem facit, proxime sequuntur hæc verba, Ἑχομένη δὲ ταύτης ἡ πρὸς τὰς θυσίας ἀφωρισμένη τὰς κοινὰς πάσας ὅσας μὴ τοῖς ἱερεῦσιν ἀποδίδωσιν ὁ νόμος, ἀλλ’ ἀπὸ τῆς κοινής εστίας ἕχουσι τὴν τιμήν’ καλοῦσι δ’ οἱ μὲν ἅρχοντας, τούτους* οἱ δὲ, βασιλεῖς* οἱ δὲ, πρυτάνεις. Quin etiam non multo ante dixerat itidem, Ἑπεὶ δὲ ἔνιαι των ἀρχῶν, εἰ καί μὴ πᾶσαι, διαχειρίΖουσι πολλὰ τῶν κοινών, ἀναγκαῖον ἑτέραν είναι τὴν ληψομένην λογισμόν, καὶ προσευθυνοῦσαν, αυτήν μηδὲν διαχειρί^ονσαν έτερον'' καλοῦσι δὲ τούτους, οἱ μὲν, οὑθύνους* οἱ δὲ, λογι-στάς* οἱ δὲ, ἐξεταστάς* οἱ δὲ, συνηγόρους. J. Poli, tamen non solum εὑθύνους, sed etiam λογιστὰς inter Atheniensium magistratus recenset; sed εὑθύνους quidem esse dicit ώσπερ παρέδρους τοῖς ἐννέα ἅρχου-σι: at λογιστὰς ait παρακολουθεῖν τοῖς διοικοῦσι. Har-pocr. autem eod. quo Aristoteles modo hæc exp., eand. utrique signif. tribuens; sed idem utrumque Atheniensibus ascribit, non autem diversis, ut Aristoteles. Quin etiam nominativum facere videtur ille non εὔθυνος, sed εὐθύνης: quamvis in Edd. tvpo-graphicis scriptum sit εὐθύνη, praecedente plurali εὐθύναι: dicitque fuisse decem : quod et in Λογισταὶ tradit: scribens, Εἰσὶ τὸν ἀριθμὸν δέκα οἰ τὰς εὐθύ-ναε τὠν διῳκημένων ἐκλογίΖονται ἐν ἡμέραις τριάκοντα, ὅταν τὰς ἀρχὰς ἀποθῶνται οἱ ἅρχοντες. At in Εὐθύναι scribit, Δέκα τὸν αριθμόν ἄνδρες ἦσαν, παρ’ οἷς ἐδίδο-σαν οἱ πρεσβεύσαντες, ἢ ἄρξαντες, ἢ διοικήσαντές τι των δημοσίων, τὰς εὑθύνας. A Piat, et εὑθυνταὶ et εὕθυ-νοι appellantur. Data est porro hæc appellatio istis censoribus a corrigendo: eod. prorsus modo quo Gallice dicimus Redresser quelqu*un, de eo etiam in quem censuram exercemus. Ad λογιστὰς vero quod attinet, fuisse Atticum vocab., e Demosth. quoque et Æschine cognoscimus. Hæc autem cum ita sint, dicendum est Athenienses duplicem ejusd. magistratus appellationem habuisse, et ap. Aristot. oí μὲν, oí δὲ, non tantum de Diversis populis, sed etiam de Diversis in eod. populo hominibus intelligi.
Σεισάχθεια numerandum esse inter Attica vocabula, negare nemo potest: cujus nominis elegans est compositio, sonantis Excussionem oneris, vel Onus excussum : sive Solon sive alius hanc χρεών αποκοπής, i. e. Novarum tabularum speciosam et honestam, aut saltem minus invidiosam appellationem excogitant. Plut. (9, 220;) de Solone loquens, Ἑπεὶ γαρ ἐν νῷ λαβών τιιόφλήματα κουφίσαι, καὶ τὴν σεισάχθειαν, (τούτο δὲ ἦν τὸ ύιτοκόρισμα χρεῶν ἀποκοπῆς,) εἰσενεγκεῖν, ἑκοινώσατοτοῖς φίλοις. [216] Sed legimus ap. Eund. in ipsius Solonis Vita (§. 15.) quosdam (et in his Andro-tionem) scripsisse, non de novis tabulis, sedduntaxat de moderatione circa usuras introducta fuisse dictam σεισάχθειαν. Ejus verba sunt, Οὐκ ἀποκοπῇ χρεών, ἀλλὰ τόκων μετριότητι κουφισθέντας άγαπήσαι τοὺς πέ-νητας, καὶ σεισάχθειαν όνομάσαι το φιλανθρώπευμα τοΰτο, καὶ τὴν ἅμα τούτῳ γενομένην τῶν τε μέτρων ἐπαύξησιν καὶ τοῦ νομίσματος τιμήν. At de aliis vocabulis quæ a Solone uut alio Atheniensi ficta non fuerunt, sed e linguæ communis usu in alium traducta, dictum antea fuit, pag. sc. 200.
Ἀμφαρίστερος Atticum esse censet idem J. Poli.: quod tamen nec Hes. nec Eust. perhibent. Ac dubitari etiam possit an in alterutra duntaxat signif. sit Atticum, an in utraque : i. e. tam in propria quam in metaphorice.
Ἑπιδέξια in hoc Atticarum vocum albo ponere possumus : quam mihi proxime praecedens ἀμφαρί-στερος in memoriam revocavit. Sed ἑπιδέξια in certa quadam signif. duntaxat esse Atticum arbitror. Scribit enim Eust. Σημείωσαι δὲ ὅτι ἑπιδέξια παρά τοῖς ύστερον Ἀττικοῖς καὶ τὰ καίρια καί επιτήδεια τον σώματος' πληγῆναι γοῦν τις λέγει τὰ ἑπιδέξια. Quod autem dicit τοῖς ύστερον Ἀττικοῖς, ad Hom. referendum est, et subaudiendum Όμηρου cum ύστερον,
Ἑπίκωπος inter Attica vocabula censeri debet, teste Eust. : qui ἐπικώπους ab illis vocari tradit τοὺς
l ἐν ταις τριήρεσι κωπηλάτας. Apud Thuc. autem legimus et πμοσκώπους.
Επιβάτης itidem pro Attica voce habebitur, non in ea signif. quæ passim ei datur, sed in alia. Idem enim Grammaticus postquam dixit Atlicos έπικώνυιv$ appellare κωπηλάτας, (i. e. Remiges,) Eos qui suat in triremibus, subjungit, ἑπιβάτας ab iisd. appellari τοὺς μαχητάς.
Ἑπίκληρος item Atticum esse vocab. testatur Eust.; at J. Poli, ipsum explicans, non addit esse Atticum. De hujus autem vocabuli significatione fuse in meo Gr. L. The», disserui. Harpocr. vocem έπικληρίτις ex Isæo affert, tanquara idem declarantem. At J. Poli, ex Eod., nec non e Solone, habet non έπικληρίτιν, sed περικληρίτιν, si non mentiuntur ejus exemplaria ; sed vix fidem illis habeo.
'Επίπροικος quoque et Ἐπίδικοε pro Atticis habentur, quæ de Virgine, vel potius generaliter ile Muliere dicuntur: simulque cum illo επίκληρος ab Harpocr. recensentur, tanquam ad eand. rem pertinen-t tia. Ab J. Poli, cum επίκληρος mentio fit ct τῆς ìn· δικόν, nec non τής άνεπιδίκου : at τῆς έπιπροίκου non item, eo quidem in loco. Sed non procul inde νύμφην έπίπροικον esse ait τὴν συν προικί: ut άπροικο?, την άχρήματον. Equidem de voce επίπροικος potius dubitarim an sit Attica, quam de ἐπίδικος : quoniam si επίπροικος inter Atticas voces numeremus, videtur numerari inter eas debere et altera illa, άπροικος.
Ἄπληγίδες quoque et Διπλησίδεε erant vocabula Atticorum; nam e læuis alias ἁπληγίδας, alias St-πλησίδας vocabant, si credimus Polluci, vel potius ejus exemplaribus. Ego certe parum illis fidei in posterioris vocabuli scriptura tribuo ; nam διπληγί-δας reponi debere contendo: ut διπληγίδες respondeat τῷ ἁπληγίδες. Non dubito autem quin et illa scriptura ἁπληγίδες alicui esse suspecta possit, et ἁπλοΐδες in ejus locum reponi debere crediturus sit, itidemque διπλοΐδες pro διπληγίδες. Sed ìs et Sui-dæ, (in vet. quoque exemplari,) et Etyni., et cujus-dam veteris Lexici mei testimonio eam scripturam confirmari sciat:	et quidem afferentium itidem
ἁπλἡγιος ex Eupolide in signif. nominis απλούς: ideoque potius Hesychii exempl. suspecta habeat, et in iis ἁπλῆγις, aut ἁπληγὶς, pro ἁπλῆτις, eodemque modo ἁπλἡγιος pro ἀπλήτιος reponi debere existimet. Ceterum ràs διπληγίδας ab iisd. Atticis nominatas etiam fuisse διβόλους, idem Lexicographus tradit.
'Ομογάλακτες, si J. Polluci credimus, est itidem Atticum : Οἱ δ' ομογάλακτες, inquit, ίδιον τῶν Αττικών. Aristot. tamen de nomine isto ita loquitur tanquam non valde usitato, ne ap. Atticos quidem. Id Polit, euim 1, 1. scribit, Μάλιστα δὲ κατά φύσιν ἔοικεν ἡ κώμη αποικία οικίας είναι’ οὑς καλοῦσί rives ομογάλακτος παῖδάς τε καὶ παίδων παῖδας. Hesvcbio autem teste, appellatione ομογάλακτων significantur οἱ εκ τού γένους, vel αδελφοί.
Διώβολσν et Τριώβολον, esse et ipsa linguæ Attica? fatendum est, sicut ea numismata, quæ his vocabulis significantur, Attica erant, i. e. iu usu ap. Atlicos. THv δὲ, inquit J. Poli., καὶ τριώβολον και διώβολον είδη νομισμάτων 'Αττικών. Additque (liobolo insculptam fuisse ab una parte noctuam, ab altera faciem Jovis : triobolo autem hanc faciem itidem, eed binas noctuas. [217] Verum in typographicis Pollucis Edd. τετρώβολον perperam legitur pro τριώβολον, hoc quidem loco: cum enim dioboli et trioboli mentionem fecisset, non tetroboli subjunxit, notam utrique insculptam declarare volens, Τὸ μὲν διώβολον, ἐντετν-πωμένην ἔχον γλαύκα, καὶ τὸ ἐκ θατέρον πρόσωπον Διός. τὸ δὲ τριώβολον κ. τ. λ. Natum autem suspicor errorem e proxime sequenti loco, ubi τετρωβόλον quoque mentionem facit: dicens τετρώβολον quidem et τριά-βολον usu trita fuisse: at pro διώβολον plerumque dicere solitos δΰο οβολούς. Affertque locum Demostb., ubi legitur δυοῖνὀβολοῖν : sed ei subjungit Anstopbi-nicum, in quo habetur illa vox composita διώβολον. Eust. de Æolico nomine πεμπώβολον disserens, inter alia scribit, Εἰ δέ τις εἴπῃ πεντώβολον, παρήγαγε μετ
1223
1224
AD AL. SCRIPTA
την λέξιν ώσπερ καί τὸ πεμπωβολον οί/κέτι δὲ ἁφῆκεν Α αὐη/ν Αἰολικὴν εἷναι, ἀλλὰ διαλέκτου ’Ατθίδος αὐτὴν ποιεῖ, καὶδηλοῖτους πέντε ὀβολούς : eod. modo, inquit, quo τριώβολον, Tres obolos, διώβολον Duos significat.
Atque ut ὀβσλὸς, sic et δραχμὴ sua compp. habet, qnæ an itidem Attica censeri debeant, dubium est.
At vero γλαῦκα fuisse Nomen Atticum certi numi constat, quemadmodum et βοῦν: nimirum ab insculpta noctuœ efiigie uni, bovis alteri. Quidam jam inde a priscis Atticis illam βοὸς appellationem manasse tradunt, quidam vero Deliorum potius <|uam Atheniensium fuisse scribuut. Hoc nemini dubium esse potest, quin ut magistratuum, sic etiam numismatum sua populi siuguli nomina habuerint. Sed Atticos hic quoque in appellationibus, quæ alioqui communes illis erant cum ceteris, aliquid sibi peculiare habuisse videmus ; nara χαλκίον eos, sicut ἀρ-γύριον et χρυσίον, dixisse potius quam χαλκόν: et κέρματα multitudinis numero potius quam κέρμα dicere solitos fuisse, J. Poli, quoque testatur: licet b Antiphanes et alii ejuidam in illo quoque singulari numero voce hac usi fuerint.
Λυχνοῦχος quoque hic commemorandum erit, cum unum sit ex illis compp. quæ non tantum significatione sunt Attica, (i. e. signif. quandara Atticis peculiarem habent, ut δημιουργὸς, ut ἀδηφάγοι, cum περὶ τελείων ἵππων dicitur, ut etiam quædam alia,) sed suam illis originem debere existimantur. Λυχνοῦχος, inquit Hes., ὁ φανὸς, λαμπτήρ· ol δὲ, ἐφ’ ὅν ὁ λύχνος ὀχεῖται. Et hic quidem tacet vocem esse Atticam; sed in nomine φανὸν scribit, Φανὸν, τὸ φαινόμενου* φωτεινὸν καί λαμπρόν. 'Αττικοί δὲ λυ-χνοΰχον ἐκάλουν ὅ ἡμεῖς νῦν φανόν. Hanc autem vocem in Thes. meo explicavi quidem, sed Atticam esse non admonui, quod aut nondum legissem, aut me legisse non meminissem. Hoc etiam addo, non posse dubitari de prima et propria nominis λυχνοῦχος signif. ab iis, qui in Gallia viderint quod ibi appellatur Phalot, voce ab illo Hesychiano φανὸς parum detorta. Imo vero alicubi Phanot auditur, c quod quamvis melius dicatur, (utpote retinendo integram scripturam Græci φανὸς,) irrideri tamen ab aliis solet.
Δᾳδοῦχος aptissime illi λυχνοῦχος, tum propter significationis vicinitatem, tum ob compositionis similitudinem, subjungetur, quod ejusd. esse dialecti constat. Estque animadvertendum, compositum hoc δᾳδοῦχος ex eorum numero esse, quæ aliam signif. habent quam haberent seorsum voces e quibus suut composita : idque docte annotavit Eust. Ἰστέον δὲ ὅτι, ὤσπερ διαφέρει ὁ δᾷδας ἔχων ἁπλῶς, καὶ ὁ ἐν τοῖς κατ’ Ἑλευσῖνα μυστηρ/οις δᾳδοῦχος* καί ὁ ῤάβδον ἁπλῶς ἔχων, καὶ ὁ ταζεωτικός ραβδούχος, οὓτω καὶ ὁ σκήπτρον ἁπλῶς ἔχων, (κατὰ τον εν Όδυσ-σείᾳ πτωχόν Ὀδυσσέα, καὶ εἴ τις ἄλλος τοιοντος,) καὶ ὁ σκηπτοῦχος, ὅς βασιλεὺς εἷναι Ιδιάζεται. Legimus quidem δᾳδούχους fuisse dictos Qui in Cereris sacris noctu faces portabant, tauquam ipsius factum Persephonen quærentis imitantes ; sed an de Sacerdotibus tantum diceretur, vel potius an Soli sacerdo- d tes hoc officio fungerentur, dubitari potest. Eust. certe videtur ad eos non restringere, Ὡς δῆλον ἐκ τοῦ παρ’ Ἀτπκοῖς δᾳδουχεῖν, καὶ των παρ’ αὐτοῖς δᾳδού-χων, οι δοκιμαζόμενοι ἐπεστάτουν ταῖς δᾳδουχίαις.
θαλλοφόρος poni in hoc Atticorum compositorum albo meretur: et post δᾳδοῦχος aptum habere locum poterit, quod ut δᾳδοῦχοι, ita etiam θαλλοφόροι cuidam ἑορτῇ adhiberentur, (sed non eidem,) ut illi facem, ita hi frondem oleaginam portantes s. gestantes, Καὶ θαλλοφόροι δέ rives ἦσαν ἐν Ἀθήναις, τοιοῦτοι δὲ εν πσιν έορταΊς οι γεραίτατοι, inquit Eust. Intellige autem ἐν τοῖς Παναθηναίοις. Verum quod ap. eum alibi legitur, θαλλοφόρον dictum etiam fuisse τὸν μηδέν χρήσιμον ἀλλ* ἢ βοσκἥμασι θαλλὸν παρα-βάλλειν, parum fidei ap. me obtinet. Primum enim θαλλοφόρος non de Quovis dictum fuisse qui ad nullum opus habilis esset, sed tantum de Sene; deinde θαλλὸν eand. ibi signif. habere existimo, quam habet cum Θαλλοφόροι vocantur illi, qui τῇ των Πανα-
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θηναίων ἑορτῇ adhibebantur: i. e. peculiariter περὶ τού τῆς ἐλαίας κλάδου dici. Hesychii autem locus, ubi explicatur hoc vocab. θαλλοφόρος, mendosus est simul et imperfectus : adeo ut ejus de hac meta-phorica signif. sententia perspici non queat. Postquam enim dixit, Θαλλοφόρος, ὁ πομπεύων Ἀθήνῃσι, καὶ ελαίαs κλάδον φέρων, addit, Λἔγει δὲ καὶ γέροντας θαλλοφόρους, πρὸς οὐδὲν ἅλλο χρησίμους ἢ πρὸς το θάλ-λειν. [218] Duobus autem modis posse expleri h.I. docebo paulo post. Prius autem Aristophanis locum afferam, e quo ille usus nominis θαλλοφόροι cognoscitur : nimirum convitio jactatum fuisse in senes inutiles. Is extat Σφ. (540.) Οὐκέπ πρεσβυτών ὄχλος Χρήσιμός ἔστ* οὐδ’ ἀκαρῆ. Σκωπτόμενοι γαρ αν ἐν Ταῖσιν ὁδοῖς ἁπάσιιις θαλλοφόροι καλοίμεθ’, ἀν-Τω-μοσιὢν κελύφη. Ubi ad vocem θαλλοφόροι hæc annotantur in Scholiis, Έν τοῖς ὑπομνήμασιν οὓτω γέ-γραπται, θαλλοφόροι ἀντὶ τοῦ Ἐργάται* Θαλλόν τ’ ἐρί-φοισι φορήναι* οἱ γὰρ γέροντες τὰ τοιαϋτα έν ἀγρῷ οἰκονομοῦσι. Quæ verba videntur alicujus esse, qui eand. illius signif. rationem redderet quam Eust.; hæc enim verba, θαλλόν τ’ ἐρίφοισι φορῆναι, sumta sunt ex Od. P. (224.) Τόν κ’ εἴ μοι δοίης σταθμών ρυτηρα γενέσθαι, Σηκοκόρον τ’ ἔμεναι, θαλλόν τ’ ἐρίφοισι φορί]ναι, Καί κεν ὀρὸν πίνων, μεγάλην ἐπιγου-νίδα θεῖτο. Fortassis igitur inter ἐργάται et illa Homeri verba desunt quæpiam. Credibile enim est scripsisse illum, quicunque est hujus Scholii auctor, θαλλοφόρους dici qui non amplius essent vel esse possent έργάται, nec jam ad aliud opus apti quam πρὸς τὸ φέρειν θαλλὸν τοῖς βοσκημασι: sicut sc. dixit Hora, θαλλόν r’ έρίφοισι φορήναι. Sed illud Scholium proxime sequuntur hæc verba, Εὑχερεῖς δέ εἰσι περὶ ὧν μηδέν έσχον εἰπεῖν σαφές, ἀποσχεδιάΖοντες. Quæ verba sunt alius cujuspiam Scholiastæ, praecedentem illam expositionem reprehendentis. Subjungit autem, θαλλοφύρουs γαρ ἔφη, βουλόμενος τοὺς γέροντας δηλῶσαι* επειδή έν τοῖς Παναθηναίοις οι γέροντες θαλλούς έχοντει ἐπόμπευον* ὡς οὖν εἰς οὐδὲν όντων χρησίμων αὐτὤν ἔξω τοῦ θαλλοφορείν, οὅτως αὐτοὺς ἐπέσκωψεν. Nunc igitur quam expositionem secutum esse Hesychium dicemus? Ad me quod attinet, non dubito quin posteriorem, quæ est melioF, vel potius quæ sola est bona et vera. Quod si ita sit, fuerit hoc modo emendandus ejus locus, Πρὸς οὐδὲν ἅλλο χρησίμους η Πρὸς τὸ θαλλὸν ἐν παναθηναίοις φέρειν : aut simpliciter, πρὸς τὸ θαλλὸν φέρειν.
Πατραλοίας et Μητραλοίας sunt itidem Atticorum composita, quod non minus quam de quoquam alio afiirmari potest, cum uno ore omnes Gramm. id fateantur. Neque solum compositio est illorum, sed ipsum etiam verbum ἀλοᾷν, (pro quo his nominibus inest ἀλοιᾷν,) illis in ea signif. ascribitur, nimirum pro τύπτειν, cum πατραλοίας et μητραλοίας nihil aliud sonent quam πατροτυπτης et μητροτύπτης. Scribitur autem et πατραλοίας, itidemque μητραλῴας, ut e Suida pariter ct Eust. discimus. Quamvis autem manifesta sit nominis πατραλοίας s. πατραλοίας compositio e πατήρ et verbo illo ἀλοιᾷν, (sicut τοῦ μήτρα· λοίας s. μητραλγίας e μήτηρ et eod. verbo ἀλοιᾷν,) et passim etiam usitata sit signif. huic compositioni respondens, Aristoph. tamen in Nubibus ita usus esse creditur, ut ambiguum sit an πατήρ an πάτρα eo includatur. Qua de re et in meo Thes. monui: de hoc vero non item, Hesychium velle, πατραλοίαν dioi etiam τὸν άτιμάζοντα τον πατέρα. Sed hujus signif. exemplum desidero.
*Υβριστοδικαι ab Atticis dicebantur oí μὴ θέλοντες εἰσάγειν τὰς δίκας, ut Hes. et J. Poli, testautur; sed ille Atticum esse verbum tradit, quod hic tacet.
Παράσιτος item videri Atticum, docebo in v. Παρα-σιτεῖν, cum venero ad eorum vocabulorum enumerationem, quæ verba appellantur-
Σκοτόμαινα in Atticarum vocum numero poni debet, si Hesychio credamus ; at si Eustathio, in numero Atticarum pariter et Doricarum. Addit autem, e nomine μὰν pro μὴν, non e μαίνεσθαι, compositum esse.
Περίστοον ab iisd. Atticis vocari tradit J. Poli.
τὸν περίστυλον τόπον, s. περικίονα.
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Τρίπυλον Atticos dixisse scribit Hes., non τρίθυρον.
Ὑπόχολον J. Poli. Attico sermone appellari tradit τὸν μελαγχολῶντα.
Νεώσοικος ex Atticorum compositorum est numero, sed nihil Atticum præter compositionem habens, cum a ceteris eadem verba de eadem re, sed separatim, usurpentur. Est autem animadvertendum Atticos in quibusdam appellationibus vocabulis separatis uti maluisse quam compositione, in hac autem contra. Nam ἅκρα πόλις cos dicere maluisse quam άκρόπολιε: itidemque οἰκίας δεσπότης, quam οἰκοδεσπότης, et γυναικος ἀδελφὸς quam γυναικάδελ-φος, docui in superioribus, nimirum p. 201. Quo magis mirum videri possit compositionem illis in hac appellatione placuisse; sed hoc Ælii Dionysii testimonio ap. Eust. confirmatur. Cujus nisi tanta esset auctoritas, aliquos Aristoph. locos illi posse opponi dicerem, in quibus non συνθέτως, s. ἐν ἑνὶ μέρει λό-γου scriptum est νεώσοικος, sed νεὼς οίκος, ἐν παραθέσει, ut loquuntur. Sed ut illi potius credam, et tvpograpbica Aristoph. exemplaria suspecta in eo vocab. habeam, faciunt etiam quidam Thuc. et Dem. loci, in quibus illam compositionem observavi. Ceterum νεὼς οίκον s. νεώσοικον, ab Ionibus νεὢνα, ab Atticis alio nomine νεώριον appellari, idem Dionysius testatus. Lat. Navale appellant.
Ἐπίχαρις in eundem catalogum referendum fuerit, si ap. Hes. ita legamus, Ἐπίχαρις παρὰ ’Attikoìs ἡ ἅβρα : [219] quæ lectio nullam ne unius quidem li-teræ mutationem habet, sed tantum articuli ἡ trajectionem. Alteram autem lectionem retinendo, ἅβρα inter Attica vocabula ab eo numerabitur: quod minime simile vero est. Quomodo enim Attica erit vox ea, quæ inter illas quidem quæ pure Græcæ sunt, sed inter ἐθνικὰς recensetur?
Venio a compositis vocabulis ad simplicia: et quidem a nominibus ad jectivis incipiens, quibus substantiva subjungam. Atque ut quoad fieri potest, huic classi minime immisceantur ea quæ ad eam non pertinent, non quæ significatione tenus Attica esse videbuntur, sed ea dunlaxat quæ afferri putabo tanquam suam Atticis originem debentia, hic recensebo : et quidem si non omnia quæ occurrerint, at saltem præcipua. Quamvis autem a compositis ad simplicia transitum faciam, quæ interim composita occurrent præter illa quæ jam annotavi, non excludam: ut vicissim cum superioribus compositis irrepsisse quædam simplicia non ignoro.
Σαυλὸν teste Hesychio est ἁβρὸν, κοῦφον: quibus addit, ἁβρὸν, τρυφερὸν, 'Αττικοί : ubi non dubium est quin vel priore vel posteriore loco pro ἁβρὸν aliud reponendum sit vocabulum: aut certe quin priore loco tolli debeat; nam iu posteriore cum τρυφερὸν optime convenit. Verum Hesychio de hujus nominis expositione non assentitur Schol. Aristoph. Is enim explicans verbum σαλακωνίσαι, tradit σαῦλον (ita enim ap. eum scriptum est) vocari τὸ φαῦλον καὶ διεῤῤυηκός. Verum quod ibi praecedit, cum Hesychii expositione potius convenit, si σαλάκωνα originem ab illo adjectivo habere dicamus.
Σκνίφος Atticos vocasse τὸ σκότος, auctor est Hes. Σκνιφὸν, ἀμυδμὸν βλέπον. 'Αττικοί γάρ καὶ τὸ σκότος σκνῤῥος λέγουσι. Apud J. Poli, autem habemus σκνιπὸς, non σκνιφὸς, e Simouide, in hac ipsa signif. : ita ut vel hi duo Lexicographi inter se dissentiant in hujus vocis scriptura, vel alterius eorum exemplaria fide digna hoc loco non sint.
Μινυὸν, (a quo est verbum μινύθω, unde esse Lat. Minuo, persuasum habeo,) in Atticorum vocabulorum numero, ex Eustathii (inter alios) auctoritate ponere possumus. Sic Dores vocem ejusd. signif. peculiarem sibi habent. Ut enim Attici μινυὸν appellant parvum, sic Dores μικκόν. Quamvis Eust., vel potius Ælius Dionysius ap. Eust., non Doribus, sed Ionibus vocem hanc ascribat, Atticis vero Ζμι-κρὸν et μικρόν. Legimus enim ap. illum Schol. Λἴ-λιος δὲ Διονύσιός φησιν ὅπ Ζμικρὸν, καὶ μικρόν, οι Αττικοί' μικκὸν δὲ Ἴωνες.
Τυννοῦτον, ut ejusd. signif., ita eorundem Attico-
A rum est. Cujus vocabuli usum Thes. meus fuse tibi explicabit.
Σκοίθης inter Attica vocabula locum sibi poscit, st Hesychio credimus : scribenti, Σκοίθης, διάβολος. 'Αττικοί λάλος, στωμύλος.
Στηλῖται est item ex earum vocum numero, quas sibi Attici vindicant. Vocarunt autem στηλίτας eos, qili ἐπ’ αιτίαν τινά εστηλογράφησαν.
Λακοσχέας ab Atticis dictus fuit ᾧ τὸ ὀσχέον πάν τοθεν ἐστὶ καθειμένον, S. ἀεὶ χαλαρόν έστι. Vide J. Poli, et Hes.
Οὐλὰς τρίχας dicunt Attici, ut testatur J. Poli. Sed cum magnus fuerit illius adjectivi usus, (unde etiam facta sunt composita, οὐλόθριξ et τρίχουλοι, nec non οὑλοκόμοε, s. ουλοκόμαε, et οὐλοκέφαλος, et οὑλοκάρηνοε,) dubitari potest utrum ab Atticis originem habeat hoc vocab., quamvis ejus usus sit Atticus. Quæ dubitatio et de aliis quibusdam vocabulis oriri potest.
*Arra et in quodam Epigr. Græco et a Luciano B locis aliquot ponitur inter vocabula, quæ inculcabant qui videri Attici volebant.
Λῷστε cum illo árra ab eod. Luciano simul recensetur.
Γαστροοίδης ab Atticis vocatur qui Latine dicitur Ventriosus. Esse autem Atticum vocab. testatur Eust.
Ὠμοίδης et Πεοίδης eadem prorsus forma dicuntur qua proxime praecedens γαστροοώηκ. Incertum est tamen an Eust. hæc duo esse Attica censuerit, sicut illud proxime præcedens γαστροοίδης-. Poterant certe hæc tria in compositorum classe locum habere, sicut et quæ sequuntur.
'Ακόρητοι ex iis unum esse arbi tror, quæ plane Attica censeri queunt, quod άκόρητοs quidem dictum sit et ab aliis qui fortassis dialectuvn Atticam oïbil curarent, sed ab alio verbo. Legitur enim ap. Hora. άκόρητο$, sed pro Insatiabilis, Insaturabilis, (velutì cum dicit II. Η. 117. Εἴπερ ἀδειἠς τ’ ἐστὶ, καὶ εἰ μό-θου ἔστ άκόρητοε, Μ. 335. Ἕς δ’ ενόηο' Αἴαντα δύω C πολέμου άκορήτω Ἑσταότας, Ν. 621 . Τρώες ννερφία· λοι, δεινῆς άκόρητοι ἀϋτῆς,) nimirum a verbo κορέω significante Satio, Saturo: quod a nomine κόροι originem habet. [220] At vero άκόρητοκ, quod inter Attica vocabula recensendum dico, longe aliam habet non signif. solum, sed etiam originem. Nam άκόρη-tos est ἀκαλλώπιστος, a verbo κορεῖν significante Verrere, Scopis purgare, Mundare, ut ap. Aristoph. N. (44.) Ἐμοὶ γαρ ἦν àypoiKOs ijbioros βίος, Ευρυπιΰν, άκόρητοί, εἰκῆ κείμενος. Unde est etiam composituro έκκορεῖν, ut ἐκκορεῖν Ἑλλάδα dictum est in Comoedia itidem, τὸ ἐκκενοῦν καὶ καθαίρειν, ὡς εἰ καὶ ἐσαροϋτο κατά τὰς φιλόκαλουμέναε ο'ικίαε.
Άττηνη*, quamvis sit et ipsum ap. priscos quoque Scriptt. usitatum, poterit tamen, ut opinor, locum hic oblinere, nimirum inter Attica vocabula; quoniam non solum signif. diversam habet ab ea quæ passim ap. alios Scriptt. occurrit, sed originem quoque habere aliam videtur, veluti cum dicit Aristoph.
N.	(974.) ὅπως τοῖς ἔξωθεν μηδὲν δείξειαν ἀπηνέι. D Sic et Eust. (974.) Ἁπηνὴς δὲ κοινῶς μὲν, ὁ σκληρός, καὶ ἐναντίος πρὸς τὸν ἐνηῆ* 'Αττικοί δὲ ἁπηνὲς καὶ τὸ ἁπλῶς ἅπο αίνου ἔλεγον, ητοι ἀπαίδευτον.
Ἀφυὴς autem quia licet ab Atticis dicatur peculiariter περὶ τοῦ σκωπτικοῦ, cum diversa signif. diversam originem non habet, cum exemplis Tmematis primi ponendum potius fuit. Idemque et io aliis hujusmodi factum oportuit.
Substantiva etiam nonnulla Atticæ linguæ a Lexicographis Gr. atque aliis Scriptt. commemorantur: e quibus aliqua priscis Atticis duntaxat in usu fuisse arbitror; (quod fortasse et de nonnullis superiorum vocabulorum dici potest;) sed quoniam nihil certi hac de re habeo, a ceteris ea minime separabo.
Θησεών Atticam fuisse Carceris appellationem ex Hes. discimus : qui tamen non παρ’ 'Attikoìs dicit, sed παρὰ Ἁθηναίοις. Credibile est autem Certi carceris nomen, (et fortasse quod ap. priscos Atbenicn-
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ses extiterit,) de Quovis carcere tandem usurpatum fuisse. Scimus alioqui Θησεῖον sonare Thesei templum, ut etiam ipse Hes. exp. νεὼν Θησέως: plurali autem numero Θησεῖα esse dicit Θησέως ἑορτήν. Sic Ἀνακεῖον s. Ἁνάκειον Attice dicebatur Dioscurorum templum, i. e. Castoris et Pollucis: qui ἄνακες vocabantur, (quo in usu Atticum et hoc vocab. videri queat,) Ἀνακεῖα autem s. Ἁνάκεια, eorum ἑορτή. Mirum est autem, Θησεῖον ad Carceris appellationem transivisse, cum alioqui illis, qui digni carcere essent, perfugium esse soleret. Scribit enim idem Lexico-graphus, Θησεῖον, νεὼς Θησέως, ἐφ’ όν ol άττοδιδρά-σκοντες κατέφευγον. Ideo autem κατέφευγον, quia ibi ασυλίαν είχαν, ut Schol. Aristoph. in quodam Ἰππ. loco testatur- Sed dicit οι καταφεύγοντες των οίκε-τών, quem genitivum οἰκετῶν, aut certe δούλων, synonymum, ap. Hes. ne quis librarii incuria omissum suspicetur, sciat Pbilochorum ap. Etym. tradere, non solum servis, sed et aliis quibuslibet supplicibus fuisse perfugium. Apud eund. Lexicographum extat et Θησειότριψ, quod exp. ὁ ἑν τῷ Θησείῳ διατρίψας. Quamvis autem Aristophanem eo usum esse tradat, pro Attico vocabulo afferri non puto. Ibid. est etiam θησομύΖεiv quod explicat, τὸ ἐν αὑτῷ λέγειν: sc. τῷ Θησείῳ. Pro quo θησομύΖειν facile crediderim reponendum esse θησειομυθεῖν.
Θεσμοφορεῖον et Πρυτανεῖον ejusd.cum præcedenti sunt formæ : quæ fuisse Athenis συσσιτίων nomina testatur Hes.
Νουμηνία Soloni ascribitur a Plut. in ejus Vita.
"Άξονες et Κύρβεις esse nomina ab Atheniensibus orta, ex Eod. discimus.
Ἐργάωνες, teste Hes., Atticis dicti sunt ol ἐν τοῖε ἁγροῖς τόποι, ἔνθα οἱ οϊκέται κοιμώνται: a Cretensibus autem ἐργάτωνες.
Ἑργάται fuerunt ab Iisd. appellati qui tempore Hesychii έργασηκοι vocabantur: at qui tum ἐργάται appellabantur, ab illis μισθωτοί dicti sunt. Hoc enim videtur velle ipse Hes.: cujus alioqui verba aliter accipienda existimabit, qui non ea prope intuebitur. Ἐργάδεις praeterea pro Attica voce affertur a Plut. Solone: de cujus significatione dicam in proxime sequente vocab. Τελέοντες.
Τελέοντες et Αἰγικορεῖς vocabula sunt priscæ Atticorum linguæ, quæ a Plut. recensentur in SoloDe (23.) Καὶ τὰς φυλὰς εἰσὶν οἱ λέγοντες οὐκ ἀπὸ των Ἴωνος υἱῶν, ἀλλ’ ἀπὸ των γενών, eis ἃ διῃρέθησαν οί βίοι, τοπρώτον ὠνομάσθαι* τὸ μὲν μάχιμον, ὁπλίτας* το δ’ εργατικόν, ἐργάδεις* δυοῖν δὲ των λοιπών, τελέον-τα« μὲν, τους γεωργούς* αἰγικορεῖς δὲ, τοὺς ἐπὶ νομαῖς καὶ προβατείαιε διατρίβονταε. Sed pro ὠνομάσθαι legitur etiam ὀνομάσαι in vet. exempl., ut sc. Solon hæc nomina illis imposuisse intelligatur. Verum aliud multo majoris momenti hic animadvertendum est, de quo in meis etiam Annotationibus lectores ad-mouui: nimirum γεωργούς non esse unum ex illis nominibus, (ut crediderunt Interprr.,) sed id esse quo exp. τελέοντας. Nam, (ut ibi docui,) articulus τοὺς præfixus nomini γεωργούς, eod. modo quo et participio διατρίβοντας, aperte declarat non vocem γεωρ-γοὺς, sed τελέοντας pro una ex illis antiquis appellationibus afferri. Alioqui enim cum ita [221] scripserit Plut., τελέοντας μὲν, τοὺς γεωργοὺς, dicendum fuisset contra, γεωργοὺς μὲν, τοὺς τελέοντας. Sic enim articulos ab ilio videmus præfigi ceteris vocabulis, quibus cetera nomina exp., non ipsis nominibus quæ exponuntur. Atque ita Gramm. quoque passim ac praesertim Lexicographi articulo in expositione vocabulorum utuntur: quod tamen ap. bos quoque non animadversum a nonnullis, in errorem eos impulit. Sic certe ap. J. Poli, non animadversus hic articuli usus fecit, ut etiam interpunctionis notula non animadverteretur esse perperam posita : adeo ut quod de uno verbo tradit J. Poli., de altero tradere creditus sit. Pollucis enim verba sunt hæc, postqoam scripsit quosdam Comicos verbo άπομυττειν usos esse pro ἐπὶ κέρδει ἐξαπατᾷν, (quod imitatus Terent, dixit, Emunxi argento senes,) μυκτη-ρίΖειν δὲ Λυσίας καὶ τὸ μυσάττεσθαι, ἀπὸ τοῦ τῷ μυτ Gloss.
κτῆρι ἐνδείκνυσθαι τὸ δυσχεραίνειν. Ubi Pollucem exponere velle non verbum μυσάττεσθαι, (cujus expositio ab hoc loco plane aliena est,) sed contra μυκτη-ρίΖειν explicare per illud μυσάττεσθαι, ex illo etiam articulo τὸ manifestum esse potuit: ut omittam, convenire ea quæ sequuntur, non cum μυσάττεσθαι, sed cum μυκτηρίέειν. Verum simul ille articuli usus non animadversus, simul etiam interpunctionis notula quæ post Λυσίας obrepserat, fecerunt ut quidam etiam eruditissimus vir crediderit tradi ab J. Poli, de verbo μυσάττεσθαι, (quo expouit,) ea quæ contra dc μυκτηρίΖειν, (quod exponitur,) tradere eum voluisse, nemo mihi negare possit. Post Λυσίας autem subaudiendum relinqui verbum εἷπε, aut aliud id genus, minime novum ei videri debebit, qui eand. ἔλλειψιν in quamplunmis non hujus solum, sed aliorum quoque Lexicographorum locis observarit. Et quoniam in hunc sermonem deveni, et cautum lectorem alienis periculis reddere cupio, addam et aliud exemplum erroris eadem in re admissi, et quidem ap. eund. Lexicographum : eumque e meo libro de Origine Mendorum, (quem ante aliquot annos promissum, in lucem edere non permiserunt variae occupationes, ac praesertim longi circa Thes. L. Gr. labores,) tanquam e penu quodam depromsi. Sed inter hoc exemplum quod proponam et proxime præcedens, i. e. discriminis, quod in illo et articulus τὸ non intellectus, et interpunctionis notula supervacanea in errorem induxerint, at in hoc sola inter-punctiuncula errandi ansam præbuerit: iu re alioqui plane simili. Scribit enim J. Poli. 4, c. 25. Τὸ δὲ κενῶσαι δια καθάρσεως, καὶ ἐξινῶσαι λέγουσι· καὶ ἐξινω-μένον ἡ κωμῳδία τον κεκαθαρμένον, ὡς εκ τών Ινών φερομένης τῆς χολῆς· τον δ’ αυτόν καί ὑπερινωμένον φασὶ, καὶ ὑπέρινον. Quibus subjungit, Κατευθῦναι τὸ εκχώρησαν ἅρθρον, ἠπίως, πράως. At ecce, furtini contextum subiens interpunctiuucula, et post ὐπέρι-vov se insinuans, fecit ut quidam Pollucem ὑπέρινον junxisse cum κατευθῦναι putarint, cum huic verbo nihil prorsus cum illo nomine commune esse queat. Nam præterquam quod satis aliunde notus esse potest usus verbi hujus κατευθϋναι, (ut manifestum sit convenire cum sequentibus verbis duntaxat, nimirum το εκχώρησαν ἅρθρον, non item cum illo praecedente nomine,) legitur ap.eund. Lexicographum, pag. illam sequente, Καὶ ποδοστράβη δὲ, τὸ τὰ στρέμματα κατευ-θύνον, ἐν τῇ κωμωδίᾳ, εργαλείου Ιατρικόν. Et vulgata quidem Lexx., (i. e. ea quæ antern eum Thes. prodierunt,) hujusmodi erroribus iufecta esse non valde miror, (cum alii prope infiniti ibi cernantur, qui longe crassiores sunt illis, ut multis exemplis docui,) at quosdam etiam doctos viros hic lapsos esse, id vero mihi mirum videtur.
Ἀσκάντης Attice dicebatur qui et σκ/μπους, ut quidam testatur ap. Eust.: addens, κράββατον non itidem exemplis scriptorum confirmari.
Κίστη quoque, unde Latinis Cista, Atticæ linguæ ascribitur ab Eust. Meminerunt autem hujus nominis et alii, sed non itidem addentes esse Atticum.
Γλωσσόκομον Atticam esse vocem tradit Hes., ubi per eam exp. λακηθμὀν: scribens, Λακηθμὸν ον οι Αττικοί γλωσσόκομον καλοΰσι. Potuisset autem inter compp. vocabula et istud collocari.
Νάπυ pro σίνηπι vel σινάπι, Atticorum esse, tradunt cum alii, tum vero Eust. Apud Athcn. tamen affertur et σινάπι ex Aristoph.
Βρύτεα Athenienses vocabant quæ alii στέμφυλα dicebant, nimirum τὰ έκπιέσματα τῆς σταφυλῆς: at στέμφυλα illis erant τὰ έκπιέσματα τών ελαίων, s. αἱ τετριμμέναι έλαίαι. Testis est Athen. 2. Apud He-sych. in voce στέμφυλα perperam τὰ πταίσματα τών ελαιών pro πιέσματα 8. έκπιέσματα scriptum est.
Φρνκτοε Atheniensibus i. erat q. κύαμος, ut testatur Hes. in Διάφρυκτος·
Ψιττία Attici vocabant quæ alii φωμία, ut scribit idem Lexicographus.
Λίσφοι Attice dicta fuerunt τα Ισχία, sc. παρά το λείπεσθαι σαρκών. Sed possunt dici [222] et λέσφοι.
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Hæc partim ex Etym., partim e meo Lex. vet. J. Pol- A illi incutitur- Prasertim vero ἐπὶ κόῤῥης dicere, At-luci non λίσφοι, sed λίσποι, et ὑπόλισποι, sunt oi ἐν-	ticum esse censetur : sicut ὑπὸ μάλης.
δεὢς πυγῶν ἔχοντες : qui et λιπόσπυγος.	Ὀπαίαν Attici την κεραμίδα vocabant, eam sc. quæ
Κρώβυλος Atticum fuisse testantur J. Poli, et Hes. habebat ὀπὴν, ut scribit J. Poli.
Κοσύμβη δ’ οὐκ Ἀτπκὸν, ἀλλὰ μάλλον ό κρώβυλος, Νεᾶνις Atticis tribuere videtur Clem. Alex, in loco inquit J. Poli.: Hes. autem non in illa ipsa voce,	quem in calce hujus capitis, circa iuitium sc. ultimi
ttl tradit, sed in alia quadam. Satis notum esse	Tmematis, afferam.
potest Thuc. hoc vocab. esse usum initio sui Ope- ΙΤρατίνιον Attici vocarunt τὸ ύπερον, ut testatur ris.	Hes.
Λόγιον, quod significat χρησ/ζώδημα, Atticam esse Πατριώτης ap. Athenienses dicebatur ὁ βάρβαρος vocem, cum alii tradunt, tum Eust.	et ὁ πολίτης, teste Hes. Meminit hujus vocab. πα•
ΚὄρυΖα inter Attica vocabula numerandum est,	τριὠτης et J. Poli.; sed fortassis inter ea potius fue-
si J. Polluci credimus. Τὸ δὲ ρεύμα, inquit, μύξα rit ponendum, quæ in certa duntaxat signif. sunt κατὰ Ἱπποκράτην, κόρυζα κατὰ ’Αττικούς.	Attica.
Κύμβη et Κἀλπις tanquam Atticæ quortindam Μάμμη et M a μ μαία vocabula sunt quibus Attici poculorum appellationes recenseri videntur a Phi-	Matrem appellab&ut. [223] Affert enim Eust. hoc
lernone ap. Athen. (468.483.) Ab eod. Philemone	quorundam, quos minime nominat, testimonium:
fit mentio et ποτηριού, quod dictum sit έφηβος: ut	Τήθην οἱ "Ελληνες, τὴν πατρος ή μητρός μητέρα'οι bè
docui supra, cum agerem de vocabulis quæ signifi-	παλαιοί ἀκύρως μάμμην καί μαίαν μάμμην γὰρ Ἀττι-
catioue tenus sunt Atticis peculiaria.	κοὶ καί μαμμαίαν, τὴν μητέρα καλοϋσιν ἡνδὲοἱ πολλοί
Σπονδύλλη ab Atticis appellata fuit ἡ γαλή, teste Β τήθην, τηθίδα. Dixerat autem paulo ante Æiius Hes. At σφονδύλη eid. Lexicographo, nec non	Dionysius, de nomine τἠθη loquens, ”Hv ὀκνοῦσιν oi
Eust., est Quiddam silphio simile. Pro quo σφον-	'Αττικοί μάμμην καλεῖν, ὡς των πολλών οὕτω τὴν pj|-
δύλη invenitur scriptum et σπονδύλη. Est vero et	τέρα καλουντων. Verum non μαμμαίαν, sed μαμμίαν
Insedi cujusdain nomen σφονδύλη ap. Aristoph. (Εἰρ.	(eadem sc. forma quam habere videmus παππίαν)
1077.)	in alio Eust. loco legimus. Ubi animadvertendum
Στίλβη Atticis est ἔσοητρον, cum aliis alia si-	etiam est vocem istam in iis numerari, quæ ἐκ npo-
gnificet. Ita enim Hes. Στίλβη, αὐχμὸς, ἐλλύχνιον,	σώπου tantummodo dicuntur. Nam ex Rhetorico
ἔνιοι φανόν. 'Αττικοί δὲ ἔσοπτρον. Subaudiendum	Lexico annotatur, e nomiuibus, quse συγγενικά nun-
est enim, οὕτω καλοΰσι, vel aliquid ejusmodi.	cupantur, nonnulla esse omnibus communia: ut πα•
Εὐδάνεμος, (ut tradit idem Lexicographus, He-	τὴρ, μήτηρ, ἀδελφὸς, et similia, (dicimus enim hunc
sychius,) άγγελος παρά 'Αθηναίους. Sed in hujus	esse illius πατέρα, vel υἱὸν, vel αδελφόν,) quaedam
vocis scriptura parum fidei ejus exemplaribus tri-	vero ἐκ προσώπου dici peculiariter : οἷον, ἄπφαν τὴν
buo.	ἀδελφὴν Ἀττικῶς μόνη ἡ ἀδελφὴ εἴποι ἄν καί πάππαν
Ἰστριἀνιδες ap. eund. Hes. extat; sed hanc vocem * τον πατέρα μόνος ὁ παῖς, ώσπερ καί μαμμίαν τὴν μη-in certa tantum signif. pro Attica habere videtur-	τέρα• καὶ τὰ όμοια. Habeturque hæc scriptura io
Πλαγγόνιον Unguentum dixerunt Attici, (ut idem	alio ejusd. pagiuæ loco, ubi e veterum auctoritate
auctor est,) non Quodvis, sed Certum t|uoddam.	scribit, infantes solitos patrem compellare vocabulo
Χολοβαφίνη tanquam Atticum vocab. affertur ab	πᾶς, ut matrem vocabulo μᾶ : unde per reduplica-
J. Poli., ubi recenset derivata a nomine χολή: sed	tionem facta sint, e πᾶς quidem πάπας et navias,(ita
ei loco aliquid mendi subesse videtur. Quæri etiam C enim hic scribuntur unico n,) e μά autem μαμμία. possit an sicut χολοβαφίνη, sic χολοβάφος, quod	Atque hic observandum etiam est obiter, ut Græciæ
proxime præcedit, Atticum esse velit.	infantes vocabula communia cum aliarum regionum
Ἀποδόντωσις ex eod. J. Poli, affertur, tanquam ab	infantibus habuerint. Quamvis enim πᾶς duntaxat
eo inter Attica vocabula numeratum ; sed hoc mihi	tribui illis Græcis hic audiamus, non dubito quin
valde dubium est. Eadem enim ratione multas voces	plerique reduplicatione usi sint: sicut utentes quo-
Atticas esse diceremus, quas tamen in eo numero	tiiiie nostros in Gallia puerulos audire est, dicentes
minime ponendas esse constat. Cum enim dixisset	sc. Papa, compellaudo patrem : itidemque Mame,
J. Poli. Καὶ προσωποϋττα δε τι παρά τοίς ’Ατπκοῖς	compellando matrem. Neque tamen omnes inter se
ὠνομάΖετο χαλκοῦν ἀγγεῖον, ἐχίνῳ παραπλήσιον, περί	in hujus posterioris vocabuli usu consentiunt; sunt
τὸ στόμα ἔχον πρόσωπα λεόντων, ή καὶ βοών ἀφ’ ὧν	euim qui potius mammam poscant hac voce Mama
καὶ ὠνόμαστο : subjunxit, Τὸ δ’ἀποκεφάλισμα, κάθαρ-	s. Maniam, eam signif. ei tribuentes, quam praeter
σιν κάρας, ῤύψιν ὀδόντων, ἀποδόντωσιν ἔλεγον, ἐξομ-	alteram habere vitiemus idem ap. Latinos vocabo-
μάτωσιν, νίψιν όμμάτων ρύπον. Si igitur repetendum	lum. Apud Aristoph. autem videmus a puerulo
esse hic dicamus nominativum 'Αττικοί, (vel potius	voce μαμμάν posci Panem, sicut voce βρῦν, Potum,
sumendum e praecedente dativo ’ΑττικοΊς,) nihilo	N. (1382.) Εἰ μέν γε βρῦν εἴπῃς, ἐγὼ γνοὺς ἄν τιεῖν
magis ἀποδόντωσιν ab J. Poli, inter Atticas voces re-	ἐπέσχον. Μαμμᾶν δ’ ἄν αἰτήσαντος ἧκόν σοι φέρων
censeri dicere possumus quam ceteras quæ illi hic	ἄν άρτον. Κακᾶν δ' ἄν οὐκ ἔφθης φράσαι, κἀγὼ λαβών
conjunguntur. Atque adeo in aliis plerisque locis	θύραΖε Ἑξέφερον ἄν καὶ προὐσχόμην σε. Ubi observa
de Atticis locutus J. Poli., aliquanto post subjungit	itidem verbum κπκᾳν, in quo Græci suos puerulos
illud ἔλεγον vel εἷπον, aut aliud hujusmodi, cum D imitati sunt, cum κάκκην pro Stercore dixerunt: sic tamen non jam de Atticis tantum, sed de quibusvis	certe et Latinos Cacare dixisse satis notura esse po-
Scriptoribus loquatur.	test. Latinos tamen puerulos dixisse itidem Caca,
ΤΙροσωποΰττα vocabatur ab Atticis Quoddam χαλ-	nescio an ullo satis locupleti testimonio confirmari
kovv ἀγγεῖον, teste J. Poli.	queat. At nostrates passim, sicut et	Græci, illo vo-
Μελιττοῦτα item et Οίνονττα Atticis ascribuntur:	cab. utuntur. Nec dubium est quin	rectius unico r
quorum meminit inter alios Eust.: dicens e μελιττό-	ap. Aristoph. κακᾶν scribatur, quam κακκάν duplici,
εσσα et οἰνόεσσα esse facta per contr.: additque, με-	(ut habetur in quibusdam exempl., atque ut in κάκτη
λιττοντα dici ἐπὶ μελιπήκτων.	geminari eam literam videmus,) cum Latini primam
Ἰερεῖον esse vocem Atticam ἐπὶ τον σφαγιαΖομένου	verbi Cacare syllabam corripiant, et minime veriti*
ζώου, s. θυομένου, scribunt cum alii, tum Eust.	mile sit puerulos in Græcia vehementiore sono vo-
Πάλληκες Atticorum fuisse vocabulum, ex Eust.	cem hanc pronuntiasse quam Galli pueruli pronun*
discimus; sed videtur Atticis sui temporis ascribere.	tiant. Ceterum ut Græci suos hac in voce secuti
Dicens cuiin adolescentem vocatum πάλλακα, sub-	sunt, non itidem secuti nostros sumus	; maxima enim
jungit, “Ισως δὲ καὶ οἰ νυν Ἀττικοὶ πάλληκες εντεύθεν	Galliæ pars utitur alio vocab., quod	e Græco χέΖα
καλεῖσθαι διεδέξαντο.	factum est. Cum autem in illius vocabuli puerilis
Κόνδυλος esse Atticorum, sicut κόλαφος aliorum,	mentionem inciderim, nimirum κακᾶν, addam ex eod.
ap. Eust. legimus. Frequentem saltem ap. Atticos	Comico et alium locum, in quo vox illa jungitor
hujus nominis usum esse constat.	verbo ποιεῖν : eod. plane modo, quoap. nos pueri
Κόῥῥη quoque Attica vox est, sicut κόνδυλος qui	vel potius pueruli jungunt suum Caca cura verbo
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Faire, significante ποιέϊν. Siquidem ποιεῖν κακᾶν a periphrastice, (si hic quoque periphrasis est,) dicitur pro Cacare, eodemque pacto dicitur ab illis Faire caca, ea ipsa signif. Ille Comici illius locus, nimirum Aristophanis, extat itidem in Nubibus, et quidem contiguus loci praecedentis verbis : σὺ δέ με νῦνἀπάγ-χων Βοὢντα καὶ κεκραγόθ’ ὅτι ΧεΖητιῴην, οὐκ ἔτλης "Εξω y ἐνεγκεῖν, ὦ μιαρέ, ΘύραΖέ μ’* ἀλλ’ ἀποπνιγόμε-vos αὐτοϋ ποίησα κακᾶν. Ubi quidam illud puerile genus loquendi non intelligentes, putarunt esse κακᾷν infinitivum: et significari, Feci cacare: quæ expositio nihil minus quam huic loco convenire potest: cum Strepsiades de seipso loquens dicat se, cum foras non efferretur, coactum fuisse ibi alvum exonerare. Quamobrem viderit Schol. hujus Poëtæ cur in alio ejus loco κάκην (s. κάκκην, ut ibi scribitur,) exposuerit κακίαν, cum illius κακᾶν signif. sequi hoc nomen manifestum sit, et nihil aliud esse quam Merdam, s. Stercus, ut antea dixi. Locus is est Εἰρ. (162.) ’Απὸ μὲν κάκκης την ριν ἀπέχων. Hic enim ille exp. κακίας : quæ expositio ne cum iis quidem, B quæ subjungit, convenire potest: adeo ut suspicari quis possit depravatam fuisse hic Scholii scripturam. Apud Suid. legitur, Κάκκη* ἔχει δὲ καὶ τὸ κακέμφατον ἡ ακαθαρσία, καὶ μάλιστα τὸ δύσεισμον ἀποπάτημα. Sed puto, quod ibi dicitur, ἔχει δὲ καί τι κακέμφατον, (ita enim rectius legitur,) referri ad praecedentia. Cum enim jam locutus esset de altera vocabuli κάκη signif., de hac loqui volens, dixit istam vocem habere præterea τὶ κακέμφατον, vel τὸ κακέμφατον: ut-pote significantem etiam τὴν ακαθαρσίαν, καί το δύσ-οσμον ἀποπάτημα. Sed κάκκη interjectum fuit ab aliquo, indicare volente vocabulo isti accedere alterum K in ista signif. [224] Ad κακᾶν autem quod attinet, ridiculum videtur quod ab Eust. scribitur: ni- * mirum vocem hanc derivatam esse a nomine κακος, et quidem ab ea hujus nominis signif., qua dicitur περὶ τοῦ δειλοϋ: quoniam sc. τοῖς δειλιῶσιν ἕπεται τοιοῦτόν τι πάσχειν. Imo vero credibile est, sicut παπα et μαμα, (geminando μα, quod ap. Eust. habetur,) ita etiam κακα et κακαν, voces esse, ob pronuti- C tiaiionem faciliorem quam aliarum sit, ideoque linguae puerili aptiorem, jampridem in Græcia sive a nutricibus, sive ab aliis excogitatas. Potestque vel hinc conjectura fieri, quod lingua nostra non iisd. vocibus solum, sed etiam quibusdam aliis ejusd. omnino formæ utitur, i. e. eod. modo geminatam syllabam habentibus ; nam ut puerulos docet dicere Faire caca pro Cacare, sic Faire dodo pro Dormire. Sic etiam docentur pueruli lac s. suum e lacte et farina cibum appellare Lolo : sic nutrices somnum illis conciliare volentes, accinunt La, La : quod ipsi-met interdum imitantur, ad somnum* se componentes, atque adeo jam dormitantes. Sic denique docentur equum vocare Dada. Quin etiam alia quaedam vocabula finxit, licet non itidem geminationem syllabae habentia, linguæ tamen puerili faciliora quam sint alia ejusd. signif. : quorum e numero est Minon pro Fele : qui alioqui vocatur Chat, ct Picardice Cat, a nomine Catus : unde est et Prov. Gallicum,
II entend bien chat sans dire minon. Quæ cum ita sint, nemo (ut opinor) Eustathio assentietur, illud κακᾶν vel κακαν (ut ap. eum scriptum est) a kokcis deducenti. Jam vero mirum istud videri possit, quod in illo Aristoph. loco μαμμᾶν dicenti puero vel puerulo porrigatur panis, præsertim cum Eust. primam hujus nominis syllabam, vel potius duas primas lite-ras, alteram illam signif., matris sc., ap. infantes habuisse testetur. Sed fieri potest ut ap. Aristophani-cum illum utramque vox illa significationem habuerit : fieri etiam potest ut ap. quosdam unam, ap. alios alteram signif. id vocab. obtinuerit: sicut e nostratibus puerulis quosdam voce Mama, vel Ma-mam, uou matrem compellare, sed mammam poscere docui. Illa autem vocula βρυν, qua idem puerulus s. infans potum sibi dari petit, mihi suspecta est. Quomodo enim verisimile est puerulum balbutientem, (ut scimus puerulis omnibus commune id esse vitium, et nominatim de isto audimus, Αἰσθανόμενός
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σου πάντα τραυλί^οντοε 8,τι νοοίης,) literam illam ρ pronuntiare, præsertim post β, potuisse? Legimus quantum negotii exhibuerit Demostheni hæc íitera, non solum puero, sed jam viro : non ignoramus et Alcibiadem vix ac ne vix quidem gratiam cum litera illa inire potuisse : adeo ut Aristophanes illum ita balbutientem induxerit, Ὁλᾷς Θέωλον; τὴν κεφαλήν κόλακος ἔχει: pro Ὁρᾷς Θεωρόν ; την κεφαλὴν κόρακοs ἔχει. Quod si Demosthenem et Alcibiadem in illo oris vitio sui similes habuisse non credamus, ex iis qui jam ad virilem ætatem pervenissent, at certe e puerulis multos, (ne dicam omnes,) eod. vitio laborasse credendum est. Siquidem ne magis disertam linguam habuisse Græcos puerulos existimemus quam vulgus nostratum habet, facit illud τραυλίΖειν, quod iis trib*uitur, uti dixi. Quæ cum ita sint, in eam opinionem venio ut βυν scr. esse censeam, et Latinorum puerulorum vocem Buas cum vocula Graecorum conciliari posse existimem.
Et quoniam hunc quoque de isto puerulorum ap. Latinos vocabulo sermonem semel ingressus sum, me longius eum persequi et de aliis quoque vocabulis una eademque opera disserere, nec injucundum nec inutile lectoribus fore arbitror: sumto ab illa vocula Buas initio. Affertur ergo e Varrone in Cat. vel de liberis educandis, Cum cibum ac potionem, Buas ac Papas vocent: et matrem, Mammam, et patrem, Tatam. Ubi Buas de potione, Papas de cibo intei-ligi debere, ostendit verbum Pappare ap. Plaut. et Pers. Apud illum enim legitur- Novo liberto opus est quod pappet. Apud Persiutn autem, Sat. 3. at cur non potius teneroque palumbo Et similis regum pueris, pappare minutum Poscis,et iratus mammæ lallare recusas 1 Haud enim dubito quin Pappare hic quoque signif. illam sequatur: et ab illo nomine Papas s. Pap-.pas, signif. istam habente, ortum sit vocab. Papet, cujus in nonnullisGalliæ locis, ac præsertim in Sabau-dia, receptus est usus, pro Cibo puerulorum e lacte et farina. Habuisse tamen et aliam signif. hoc vocab., vel Juvenalis locus indicat Sat. 6. timidus prægustet pocula pappas. Quod si ei, qui Etymologici est auctor, fidem adhibere vellemus, non Latinos a Graecis, sed hos ab illis hanc vocem mutuatos esse diceremus. Παππίας, inquit, παρά τὸ πάππα* ὅ σημαίνει τη των 'Ρωμαίων φωνή τον πατέρα. Sed COlltra fidem ilii hac in re, sicut et in aliis quamplurimis, derogandam esse constat. Neque vero Pappas dun-taxat Latini a Græcis sumserunt, sed etiam Pappus, [225] e πάππος. Jam vero et vocabulum Mamma illis, i. e. illorum puerulis, fuisse in usu pro Matre, praeter eum locum qui modo fuit allatus, ostendit aperte Martialis distichum,
Mammas atque tatas habet Afra; sed ipsa tatarum Dici et mammarum maxima mamma potest.
In illo quoque Persii loco qui modo allatus fuit, non dubium est quin Mammam de Matre etiam intelli-gere possimus. At de voce Tata quid dicemus? eam certe in quodam Gr. Epigr. (Myrini 4.) repe-rio, quod subjungendum putavi, præsertim cum non parvam ei convenientiam cum illo Martialis esse viderem : in eo sc. quod ibi quoque vanum decre-pitæ cujusdam anus studium in dissimulandis annis irrideatur.
Y τετρακόσι’ ἐστίν* ἔχεις δὲ συ τοὺς ένιαντονε Δὶς τόσσους, τρυφερή πεντακόρων’ Εκάβη.
Σίσυφου ὦ μάμμη, καὶ Δευκαλίωνος ἀδελφή*
Βάπτε δὲ τὰς λευκὰς, καὶ λέγε πᾶσι ἹἉΤΑ. Habet certe et Festus vocem illam pro Græca, ubi scribit, Avus, patris matrisque pater: dictus a Graeco vocab., quod est ap. eos πάππος, mutatis quibusdam literis. Alii volunt quod ex ea voce appelletur quod ap. eosd. Græcos τάτα appellatur, signi-ficatque Magnum, cum veluti magnus pater sit avus. E duobus autem quæ hic a Festo dicuntur in posteriore hujus loci parte, unum est quod aliunde confirmare possum, alterum autem non item. Nam quod dicit, avum esse veluti magnum patrem, non solum Gallici sermonis consuetudini est consentaneum, (in quo Grand-père vel Père-grand dicitur
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avus, itidemque Grand’ mère vel Mère-grand, avia,) A sed etiam cum Græco sermone convenire com-perio. Legitur enim ap. Hesych. Μεγαλομήτηρ, ἡ τῆς μητρὸς μἡτηρ. Est autem verisimile, ut Avia dicta fuit a quibusdam μεγαλομήτηρ, sic quoque Avum appellatum fuisse μέγαν πατέρα. At vero quod de τατα scribit, Græcis significare Magnum, aliquod hujus signif. testimonium me desiderare fateor. Istud saltem ex horum locorum collatione manifestum est, Tata fuisse vocem qua pueruli aut adolescentuli ætate majores compellarent. Atque ita τατᾶ quemadmodum scriptura parum differt ab Homerico ἄττα, ita significatione idem fuerit, nisi quod ἄττα non tantum puerulorum aut adulescentulorum est, sed aliorum etiam, ad eos qui seniores sunt. Sed ab illo τατᾶ manifestum est esse Gallicum Tante, quod Materteram siguificat. Jam vero Persianum illud Lallare, quam bene cum illo nostro Lolo conveniat, nemo non videt. Οιιτηβῦν denique et cum Buas comparare possumus Bubu. Ita sibi mutuas operas hæ tres linguae ad intclligendum B puerulorum sermonem tradunt.
Verba Attica in hunc locum reservavi: ea dico, quæ itidem plane Attica esse existimantur, non significatione duntaxat : i. e. non tantum habere quandam signif. Atticis peculiarem; nam illorum aliquot in superioribus enumerata fuerunt.
ΕὑαγγελίΖεσθαι Atticum esse verbum docui supra, p. 214., ubi et de nomine εὑαγγέλιον disserui.
Μυεῖν si non primam, secundam saltem meretur sedem : propter eum, quo Eust. ipsum dignatur, honorem : quippe qui non tautum dicat esse Ἀττικὸν, sed etiam ἱερὸν appellet. Έκ δὲ τοῦ μύειν, inquit, ἐστὶ καὶ τὸ μυεῖν, ἱερὰ λέξις αύτη Αττική' ἀφ’ ἧς καὶ ὁ μύστης καὶ ἡ μύστις.	•
ΠατριάΖειν δέ τι ἔλεγον Ἀθηναῖοι, τὸ πράττειν τὶ ἐκ πατρίων ἐθὢν, inquit J. Poli. Feci autem et antea hujus verbi mentionem.
Ξυρμεύεσθαι esse Atticis ἀδιακρίτως λαλεῖν, καὶ καυχᾶσθαι, scribit Hes.
Νυκτερεύειν Atticis est quod alii dicunt ἀγρυπνεῖν. c Ita enim Hes. Νυκτερεύειν, ἀγρυπνεῖν, Αττικοί.
Ὁλούφειν Atticis significasse τὸ τίλλειν, tradit Hes. Διαλονφῶν, διατίλλων. Ὁλούφειν γαρ οἱ Ἀττι-κοὶ τὸ τίλλειν* οἱ δὲ, τὸ ἐκλέγειν των σπόριμων την πόαν. Ubi aut διαλούφων scribendum est, ut conveniat cum seq. ὀλούφειν, aut potius ὀλουφεῖν, ut convenire possit cum praecedente διαλονφῶν.
’Anανθρακικέiv Attici dicebant quod alio verbo dici solet ὀπτᾷν, ut annotat Eust.
ΚακκάΖειν dicere solebant Attici τὰς ὄρνις τὰς πρὸς τὸ τίκτειν φθεγγομένας, ut scribit Hes., ubi suspicor ὄρνις peculiariter de Gallinis dici. At J. Poli, κακκά-Ζειν dicit τἀς μέλεαγρίδας. Verbum autem κακκα-βίΖειν perdicibus tum ab eo tum ab aliis tribuitur.
Ἀΐδειν apte illi κακκάΖειν subjungetur, cum de avis itidem voce ab Atticis usurpatum fuerit, nimirum Galli gallinacei. Hes. Ἀΐδειν ἐπὶ τῶν ἀλεκτρυό-νων λέγουσιν Αττικοί' κοκκύΖειν δὲ οὕ φασιν ἐπ’ αὑτῶν, πλὴν μωκώμενοί τινα ξένον. Possit autem suspecta esse fides exemplarium Hesychii in scriptura hujus verbi ἀΐδειν.
[226] ἙξοστρακίΖειν Atticum esse constat, cum ea etiam res quæ hoc verbo declaratur Athenis tautum in usu esset ; aut sicubi præterea usitata esset, Atheniensium exemplo id fieret. Meminit Plut. Aristide (1.) et in Alcib. (Comp. cum Coriol. in fine) hujus moris : qui etiam dicit τὸ οστρακον ἐπιφέρεις'. Sed qui έζοστρακίζειν Atticam vocem esse dixerunt, mirum ni άποσ-ρακίέειν quoque, ac praesertim simplex ipsum όστρακίέειν, eid. dialecto ascribenda censue-rint.
Παρασιτεῖν in hac verborum Atticorum enumeratione minime praetermittendum est. Plut. enim in Solone (24.) verbum istud ei ascribit, "ίδιον δὲ τοῦ Σόλωνος καὶ τὸ περί τῆς ἐν δημοσίῳ σιτήσεως* ὅπερ αὐ-τὸς παρασιτεϊν κέκληκε. Verum quæstio hic orietur an παράσιτα posterius illo verbo παρασιτείν fuerit, et
aliquis exemplum verbi παρασιτείv in illo nomine παράσιτοτ sibi proposuerit, cum alioqui si seriem Grammaticam spectemus, ordine prius esse nomen illud videatur. Equidem παράσιτοs ante Solonem io usu Atticis fuisse, ex iis quæ ap. Athen. leguntur, afiirmari posse existimo: afferentem hoc verbum e Cratetis 1. 2. Ἁττικῆς Διαλέκτου : item ἐκ τοῦ Νόμου βασιλέως: nec non ex iis quæ Columnæ cuidam inscripta erant in templo, quod Ἀνάκειον appellabatur. Cetera autem, quæ de hoc verbo dicenda sunt, et de mutata ejus signif., Tlies. meus tibi suppeditabit.
Σκορδινᾶσθαι Atticum esse existimatur. Aristopb. quidem certe in Σφ. et alibi eo uti videmus.
Σκύλλεσθαι et ἹευτάΖεσθαι, verba suut quæ Lexi-phaucs inter aliquot alias voces Atticas evomere jubetur ap. Lucian. (§. 21.): simulque et proxime praecedens Σκορδινασθαι.
Ἀνηβολεῖν esse Atticum credibile est: frequentem certe ejus usum esse ap. Atticos, ac præsertim Comicos et Tragicos, videmus.
Eἰσήῤῤησεν Atticum esse vocab. scribit Schol. Ari· Stoph. ἽΗΗ. init. Ἑξ ου γαρ εἰσήῤῤησεν ε'ι$ την οικίαν. Sed εἰσέφρησεν in quibusdam exempl. pro eo legi tradit.
Ab εἰσφρέω et ὼ;φρέω deducta quædam tempora io-veniuntur, quæ Atticae et ipsa dialecto ascribuntur; ut modo dictum fuit, in illo Aristopb. versu quædam exempl. habere εἰσέφρησεν ειε την οικίαν. Sic εἰσ-φρήσομεν ap. Eund. Σφ. (892.) : et εἰσέφρουν ap. Demosth. (473.) Inveniuntur etiam «ἴσφρες et ἔκφρες, tanquam ab εἴσφρημι ct ἔκφρημι.
Adverbiis quoque suus tandem dandus est locus ; nam et eorum nonnulla sibi peculiaria habuerunt Attici, si Polluci, Hesychio, Eustathio, et quibusdam aliis credimus, ap. quos quæ sparsim visuntur, hic tibi proponam.
Ἀνέκας et Ανέκαθεν a Plut. Solone [Theseo 33.] afferuntur tanquam Attica pro ἄνω et ἅνωθεν. Sed priscæ Atticorum linguæ ascribenda existimo.
Ἀνακῶς ab Eod. affertur ibid., ubi disserit de etymo appellationis τῶν ἀνάκων, quam ap. Athenienses habuerunt Tyndaridae, Ἀνακῶς γαρ ἔχειν, iuquit, τοὺς ἐπιμελομένους ἢ φυλάττοντας ὁτιοῦν.
ἙπιΖαξ fuit item Atheniensibus usitatum adverbium, teste Hesychio, si modo eum ita scripsisse credendum est, ad quem te remitto.
Kατωκάρα non dubium est quin Atticorum fuerit, cum etiam κάρα extra compositionem iliis ascriba-tur. Aristopb. Ἀ. (945.) εἴπερ ἐκ ποδῶν κατωκάρα κρέμαιτό γε: Εἰρ. (153.) Ὡς εἱ μετέωρος οὖτος ὢν όσφρή· σεται, Κατωκάρα ῤίψας με βουκολήσεται, ubi Schol. κατωκάρα exp. κατωφερῶς, addens, τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλής πεσεῖν : κατωκάρὰ λέγεται Ἀτπκῶς ὑφ’ ἕν. Fuisse autem illud κάρα in usu Atticis et extra compositionem, discimus ex Hes. Κάρα, κεφαλή' τούτο 'Αττικοί διὰ τοῦ α λέγουσιν, Ὄμηρος δὲ Ἱακῶς κόρη. Sed priscæ Atticorum linguæ potius fuisse existimo, et apud posteros remansisse illud adv. κατωκάρα. Fit autem hujus adverbii mentio et a Corintho, sed scribente κατακάρα, et testimonium illud afferente e Pind.: cujus sermonem sc. habere pro Alticæ linguæ nonni debemus.
“Αληθές accentum habens in prima, est itidem Atticum adverbium, sed Comicis aut Tragicis magis quam aliis usitatum: pro Revera, Profecto, Sane, vel Sane quidem.
* A μέλει, quod e verbo in adverbium transiit, (ut proxime præcecjens factum fuit e nomine,) Atticorum et ipsum esse existimatur. Solet autem reddi Certe, Nimirum. Habet et alios usus, quos iu meo Tlies. vide.
Πώμαλα Atticis adverbiis annumerari debet, sicut et antea dixi, cum de iis potissimum agerem quæ e nominibus facta sunt, p. 190.; sed Comicis magis quam aliis Scriptoribus (nam et Demosth. eo utitur aliquoties) usitatum esse sciendum est: eod. modo quo ap. Lat. Comicorum est potius quam aliorum dicere Minime gentium. Atticum autem esse testa· tur Schol. Aristoph. io quendam Πλ. locum.
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Τηνάλλως hic a me omitti non sinit Schol. Ari- A stoph., scribens Atticos τηνάλλως dicere pro ἄλλως. Loquens enim de ἄλλως, quod ponitur pro ματαίως, addit, Oi δὲ ’Αττικοί εἰώθασι προστιθέναι τὴν την, λέγοντες τηνάλλως. Ut porro hoc adv. syllabam praepositam habet, sic ναίχι postpositam : de quo paulo post dicetur-
Ἀτεχνῶς quoque Atticorum esse creditur, ut antea obiter admonui, in eadem illa pag. 190. Ubi et τού μῶν mentionem feci.
Ἀμηγέπῃ omittendum nobis non fuerit, cum ejus mentionem faciat Lucianus inter Attica vocabula, in quibus nonnulli nimium sibi placebant. Alioqui certe videri posset in eorum potius numerum referendum, quæ terminatione tenus sunt Attica, tan-quam sc. ex ἀμωσγέπως factum, mutata duntaxat terminatione : quam etiam ob causam facta illius aliqua mentio fuit et supra. Luciani locus est hic in libello qui Ῥητόρων Διδάσκαλος inscribitur, (§. l6.) Ἔπειτα irevTeKaibeKa που η οὐ πλείω γε τῶν εἴκοσιν Ἀττικὰ ονόματα ἐκλέξας ποθὲν, καί ταῦτα ἀκριβῶς ἑκμελετήσας, πρόχειρα ἐπ’ ἄκρας τῆς γλώττης ἔχε* τὸ ἄττα, καί κᾆτα, καὶ μῶν, καὶ ἀμηγέπῃ, καί λῷστε, καὶ τὰ τοιαῦτα. Scribitur autem et ἁμηγέπ- aspirata prima syllaba.
Κᾆτα quoque, (sequendo proxime praecedentem Luciani locum,) ponendum boc in numero fuerit, quamvis et καὶ et εἷτα, (e quibus per contractionem factum est,) linguæ communis esse certissimum sit.
Μῶν autem esse Atticum, docui jam antea, nimi·, rum p. 190. quodam etiam Epigr. Græci versu id confirmans. Sed et a Luciano cum aliis recensetur. Manet autem in Gallico sermone hoc adverbium, veluti cum dicimus, A savoir mon si cela est bien fait.
Δήπουθεν ex eorum est numero, quæ tanquam Attica ab eod. Luciano recensentur, et tanquam solita inculcari ad nauseam usque ab iis qui timebant ne non satis Attici viderentur. Est enim ex iis quæ Lexiphanes evomit, (§. 14.) Eo certe usos esse Atticos Scriptt. constat.
"Ικταρ quoque unum est ex iis quæ ibi evomuntur: et quidem multo majori cum ratione, (meo quidem judicio,) quam ullum e praecedentibus. Existimo enim 'ίκταρ Atticis Tragicis in usu magis quam aliis ullis Scriptoribus fuisse. Alioqui et in soluta oratione aliquem ejus fuisse usum, colligo e Prov. quod Eust. affert, Οὑδ’ ικταρ βάλλει, pro οὐδ’ ἐγγὺς τοῦ σκοποῦ yíverui. Scribit autem aspirari, et esse adverbium ejusd. formae cum ὕπαρ. Consentanea certe est illa scriptura etymo quod affert et Hes.; deducit enim a v. ἱκνεῖσθαι.
Ἢττον quoque potest etiam Atticis .adverbiis annumerari, sed iis quæ duntaxat in certa quadam si-gnif. sunt Attica. Nam ἧττον ap. Atticos interdum invenitur positum pro οὐδαμῶς, ut testatur et Eust. Apud quem in alio loco habetur eod. modo μείων λόγος pro οὐδεὶς λόγος.
Ναίχι minime omittendum esse censeo, quod ap. Hes. extat, nec non ap. Eust., et Suid.: verum ex Ivs tribus solus Hes. Atticum esse tradit. Ναίχι, inquit, ναὶ, Ἀττικῶς. Suidas ait esse adv. συγκατα-θέσεως. Suspicor autem ναίχι dictum fuisse exemplo τοῦ οὑχί. Est lameu aliquid discriminis; nam οὐχὶ habet literæ t duntaxat adjectionem, (cum χ sit pro K, quæ est in ουκ,) at in ναίχι est adjectio utrius-que literæ. Eust. minus etiam aptum hujus ἐπεκτά-σεως exemplum afferre videtur, Δοκεῖ δὲ τὸ ῤηθὲν εἴα παροξυνεσθαι, ὡς κατ’ επέκτασιν ἔχον τὸ α* ὁποῖόν π καὶ ἐν τῷ ναίχι γίνεται. Ceterum quamvis hoc adv. non plane sit Atticum, sed e parte tantum, (ut ita dicam,) nimirum quatenus habet illam ἐπέκτασιν: hic tamen ipsum quoque ponendum censui, sicut et τηνάλλως, (quod itidem syllabae duntaxat adjectionem Atticam habet,) quod Capite xiv. nullam eorum mentionem fecissem.
Hic tandem isti Atticarum vocum enumerationi finem imponere decrevi, si prius lectorem monuero, inulta insuper extare, ap. Hes. præsertim, Attica vocabula, quæ sint partim Deorum nomina, eive Gloss.
cognomina, partim festorum. Ibi enim est Jupiter παγκρατή$ et ἐπωπετὴς, (si modo ipse Lexicographus ita scriptum reliquit, ac non potius ἐπωπητὴς, a v. ἐπωπᾷν, cujus meminit,) est item*Eprcios, est Ὑμἡτ-nos. Ibi invenitur Neptunus Κννάδης, Apollo Ἑρι-σαθεὺς, Hercules Μηνντὴς, Bacchus Θεοίνιος, (unde Θεοινία, Ejus Sacrificium,) ibi et Pan Ἀγρεύς; nec non Juno Θελξινία, Hecate Ζόα, Ceres Σίῴνος: quæ duo posteriora vocabula seorsum fortassis usurpabantur, non tanquam cognomina s. epitheta. 'Eop-τῶν autem ap. Athenienses nomina (ut quidem ibi leguntur) sunt, Πάνδια, Παναθήναια, Πυανέψια, ΧΙιθοίπα, Πλυντηρία, Ἰλίεια : item quædam ἑορτὴ πένθιμος quæ dicebatur Ὑδρσφορία. Sunt et nonnullae θυσιών Atticarum appellationes: [228] ut Θεοινία, cujus memini modo in nomine Θεοίνιος· item Προηροσία, nec non Ὀγδόδιον. Οίνιστηρια autem dicit fuisse σπονδήν. Quin etiam ibi commemorantur nonnullæ voces, quarum unaquaque nominabatur Athenis unumquodque genus ιθαγενών. E quibus sunt Ἡσυχίδαι, et Θαυλωνίδαι, et Ζευξαντίδαι: nec non Λαξάδαι, quamvis huic vocab. adjungatur duntaxat Ἄθήνῃσι. Suspicor enim deesse hæc duo verba, γένος ιθαγενών : ut dicit alibi, Θαυλωνίδαι, γένοε ιθαγενών Ἁθἠνῃσι. Sic Ζευξαντίδαι, γένος ιθαγενών παρά Ἀθηναίοις. Ibid. habemus et duas duorum τιμημάτων (quæ in Atheniensi republica quatuor erant) appellationes; unum enim, Ζευ-γήσιον appellatum fuisse legimus, alterum (quod postremum erat) θητικόν : sicut ap. Plut. Solone Ζευγίτας et θῆτας legimus : et illos quidem, tertii τιμήματος fuisse ait, hos quarti et postremi: in se^ eundo numeratos fuisse τοὺς ἱππάδα τελοῦντας, in primo τοὺς πεντακοσιομεδίμνους. Quasdam insuper ad judicia pertinentes voces ap. eum legimus, quæ ap. alios non extant. Sed cum earum quæ ap. alios reperiuntur bonam partem consulto omisissem, ex illis tibi petendas relinquens, (quod et in magistratuum appellationibus feci,) de his itidem ad eum remittendos lectores censui. Quæ autem partim ex illo, partim ex aliis excerpta lectori proposui ad dia-lectum Atticam pertinentia, si cui desiderium afferent addendi quæ omissa fuerint, hic saltem classes habebit, ad quas et illa referre nullo negotio possit. Sed eum simul monitum velim ut quæ vocabula inter se copulare soleant Attici observet. Nam et hic quandatn esse illis communem consuetudinem comperiet. Verbi gratia, δεινὸν cum σχέ-τλιον ab Aristoph. conjungi videbit, eodemque modo illa ap. Demosth. conjuncta inveniet. Certe ap. illum δεινὸν καὶ σχέτλιον, eodemque modo ap. hunc δεινά καὶ σχέτλια legimus. Sic duo verba τετρε-μαίνω et πεφόβημαι conjungi videbit non ab Aristoph. solum, sed etiam ab alio Comico. Ab Aristoph. N. (294.) οὕτως αὐτὰς τετρεμαίνω και πεφόβη-μαι. A Xenarcho autem, hoc in versu, Ἁεὶ δὲ τε-τρεμαίνσντα καὶ φοβούμενον. Quod vero attinet ad genera loquendi Attica, sciat, iis, quorum mentionem in superioribus feci, adjici itidem nonnulla posse una eademque opera; sed quædam prae ceteris fuisse, quæ ita pro Atticis haberentur, ut inte-rim tanquam affectatum aliquid habentia notarentur et irriderentur- Ex his erat πολλοῦ δεῖ, item οὑδὲ γρΰ. Legimus enim πολλοῦ δεῖ in Ammiani Epigr., inter illa quæ irridentur in iis qui e certis quibusdam vocabulis aut loquendi generibus captarent Atticae eloquentiae famam : et quidem statim initio, Πολλοῦ δεῖ, καὶ σφὶν, κ. τ. λ.: ultimus autem versus babet particulam γρΰ. Est enim hic, Προσθήσει δ’ αὑτοῖς γρΰ, φἀθι, καὶ μὶν ἔπ. Ubi quidam falso existimant φάθι jungi cum γρυ, cum Atticos hac particula usos esse constet praefixo adverbio οὑδὲ, vel μηδέ : dicentes οὐδὲ γρΰ, vel μηδὲ γρΰ. Aristoph. Πλ. init. Καὶ ταῦτ’ άποκριναμένου τοπαράπαν οὐδὲ γρυ. Dicitur vero et de rebus, sicut de verbis : cujus usus exemplum ap. Antiphanem extat, Ὄψου δὲ μη-δὲν εἰσπλεῖν, μηδὲ γρῦ. Quin etiam tanquam Proverbialia usurpántur illa duo verba de re quoque, ut legimus ap. Julianum Imperatorem in Epistola ad Athenienses, Ἑμοί τε, ὅπερ ψασὶν, οὕτε γρὺ μετέ-
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δωκεν αυτής. At vero Lucianicus Lexiphanes aliter etiam usus est hac particula, et quidem adjungens ei et aliam, sc. φνεὶ,(ne sc. parum esset Lexiphanes,) dicens, (§. 19·) Ούδ' ὅσον τού γρυ καί τού φνεὶ φρον-τιοῦμεν αυτού. Observandum est autem alicubi cir-cumfiexo, alibi acuto accentu notari. Sed de Lexi-phane et Lexiphani similibus a me dicetur et in sequentibus. Hoc unum addo antequam huic tme-mati finem imponam, fuisse Proverbia quoque qui-
bus Attici lubenter uterentur, atque adeo quæ Attica censerentur: cujusmodi est Σκυτίνη ἐπικονρϊα. Legimus enim ap. Hes. Σκύτινη επικουρία, Αττικοί, ἐπὶ τῶν ἀσθενούντων βοηθημάτων. Sed inter Atticos et Comici certa quædam Proverbia in frequenti usu habebant: cujusmodi est Ἀγαθῶν ἀγαθίδες. Scribit enim J. Poli. τΗι πλείστῃ κέχρηνται οἱ Κωμικοί : subaudi παροιμίφ.
CAPUT XVII.,
In quo ἀνακεφαλαίωσις quædam proxime præcedentis, et aliquot ejus Locorum velut Supplementum
habetur.
Alia illis additurus eram vocabula, si Attica, B omnia, ac non potius ex omni eorum genere aliqua ' proferre mihi propositum esset: et quidem ea quæ saltem ad faciendum de ceteris judicium satis esse possent. Quoniam autem valde prolixum est hoc caput, (ita cogente materiæ et amplitudine, ut ita dicam, et varietate,) quandam singulorum ejus tme-matum ἀνακεφαλαίωσιν hic exhibendam censui, lectori non ingratam fore sperans, et magnum ejus studiis fructum allaturam esse confidens, præsertim cum eadem opera quorundam locorum, qui ελλιπείς videri possunt, supplementum aliquod sim adjecturus; Poteram certe et in iis, quæ Caput illud præcedunt, idem præstare, sed minus necessariam illis hanc operam esse arbitror- [229] Non parum certe fuerit habere jam in promtu certos locos et velut certas classes, ad quas ea, quæ de atti-cismis leget, referre poterit: ea dico, quorum nullam hic mentionem factam esse inveniet, aut ita factam ut aliis insuper exemplis confirmari et magis testata reddi queant. Sed eum simul monitum volo, ut non c temere et sine exemplis pro alticismis habeat quæ-cunque a quopiam Grammatico vel Schol. iu eorum numero ponentur. Veluti cum dicit Eust. ημείς έκαστος esse Άττικώτερον quam ημών έκαστος, meminerit ἐπέχειν tantisper dum exempla proferantur. Nam υμείς έκαστη pro ὑμῶν έκαστη in exemplum afferre ex Hom., non satis est, cum magna quidem sit Homeri auctoritas, sed ita ut aliorum potius quam atticismo-rum auctorem eum habere debeamus, sicut et alibi docui. Quædam etiam esse sciat a me praetermissa quod au Atticis peculiaria essent ambigerem, quamvis esse illis familiaria scirem. Sic iu eo ipso Capite tacui de dativis αὐτῷ et αὐτοῖς pro genitivis αυτού et αυτών : quamvis frequens sit ap. Thuc. præsertim, hic illorum usus. Talis est 3. Μέχρι μὲν οὖν οἱ τοξό-ται αὐτοῖς βέλη είχον. Perinde est enim ac si dixisset οἱ τοζόται αὐτῶν : sic 4, (24.) p. 130. meae Ed. Μίαν ναῦν αὐτοῖς ἀπώλεσαν. Sic 8, (24.) p. 271. Καὶ ίἱσῳ ἐπεδίδου ἡ πόλις αὐτοῖς ἐπὶ τὸ μεῖΖον, τόσῳ καί εκοσμοΰνγο έχυρώτερον.	D
Quædam præterea esse fateor, quorum afferri plura exempla possint, sed quæ magis etiam in dubium vocari queant fortasse quam ulla eorum quæ a me allata fuerint. Verbi gratia, præter illa nomina in quorum genere Attici a ceteris dissentiunt, inveniri et alia poterunt; sed de quibus ipsiinet Gramm. inter se, ut opinor, dissensuri sint, aut saltem de quibus minor quam de iis, quæ protuli, consensus eorum futurus sit. Ac ne illa quidem omnia tanquam e communi omnium sententia traduntur- Exemplo erit vox τάριχος: nam de hac quod sit aliorum judicium, p. 156. vides: J. Poli, tamen ita de hoc vocab. scribit, Καὶ οὐδετέρως μὲν τὸ τάριχος οἱ Αττικοί* Ἴωνες δὲ καὶ Δωριεῖς, καί τινες των 'Αττικών, ἀρσε-νικῶς. Nec vero tanti momenti est Atticorum a ceteris discrepantia hac in re quam in plerisque aliis, et ejusmodi etiam ut vix eorum usum aliorum usui certa cum ratione aliquis anteferre queat. Recte enim Sextus Philosophus, in ea sui libri parte qua adversus Grammaticos disputat, Eadem nomina, inquit,
non omnibus sunt eadem; sed quibusdam mascu-lilia, aliis feminina, aliis neutra. Ac volens exemplis quod dixit confirmare, subjungit, Athenienses quideto στάμνον fem. genere efferunt, masculino Peloponnesii : hi χὴν θόλον, illi τον θόλον dicunt: hi την βώλον, illi τον βώλον: neque tamen alterutri peccare dicuntur : quoniam, inquit, έκαστος ως τεθεμάτικεν, ούτως χρήται. Nara et iidem duobus modis aliqua efferunt, veluti cum et τον λιμόν et την λιμόν dicunt. E quibus infert, Οὐκ ἄρα φύσει, τών ονομάτων τα μέν, αρμένικα, τα δὲ Θηλυκά’ άλλα κατά θεματισμὸν, τὰ μὲν, τοιαύτα γίνεται, τὰ δὲ τοιαύτα. Jam vero quod attinet ad ea nomina quæ iidem Attici forma potius di-ininutiva efferunt, invenio quidem aliquid magis etiam observatione dignum quam sit in exemplis quæ vulgo afferuntur; sed de quo non satis constat. Οὕ μοι δοκεῖς, inquit Clem. Alex., ’Αττικής ἐπαΐειν φωνής, παρ' ἧς ἐστὶν ἐκμαθεῖν τὰς καλάς, καὶ ωραίας, Irt δὲ καὶ ἐλευθέρας νεάνιδας, παιδίσκας καλούμενας' παι-δισκάρια δὲ, τὰς δούλας* καὶ νεάνιδας δὲ καὶ αὐτὸις πρὸς τὸ ευθαλές τής παιδικής ήλικίας νποκοριστικώς τιμωμέ-νας. Si enim Clementi hic asseutiamur, dicemus παιδισκάρια quidem de Ancillis usurpasse Atticos, at παιδίσκας ab iis appellatas fuisse Adolescentulas ingenuas, quæ maturæ viro ac simul etiam formosæ essent. At ecce, reclamant Grammatici, et τὰς δούλας s. δουλίδας, appellari παιδίσκας affirmant: quamvis J. Poli, incertum esse dicat an παιδίσκην Lysias επί ηλικίας, an ἐπὶ τύχης usurparit. Hesych. quidem certe de voce παιδισκάριον nullam dubitationem relinquit, sed aperte pronuntiat dici ἐπὶ τής ηλικίας. Quem hic sistemus judicem ì Atticorum certe Scriptorum usum in variis locis observatum pro judice nobis esse oportet. Hoc interim non dissimulabo, nimium angustis termims a Gemente circumscriptam mihi videri nominis παιδίσκη signif.: si necesse sit eam quæ nomen istud habitura sit, non solum esse ελεύθερον et ώραίαν, sed etiam καλήν. Contra vero pro iis qui παιδίσκην siguificasse δούλην s. δυυλίδα tradunt, facit quod nonnulli scripserunt de ipso nomine παῖς, (unde ortum est illud,) nimirum eum ejus usuui, quo dicitur de servo, ab Atticis profectum esse. Ex iis est J. Poli., tradens παῖδας ab Atticis vocari Servos, etiamsi provecta sint ætate. Ceterum ab eod. Clem. annotatur, diminulivum παίδαρων ab Atticis utroque genere usurpatum fuisse: profertque feminini exemplum e Menandro. Legimus certe ap. Lucian. in extremo Lexiphanede duobus diminulivis neutrius generis quæ huc pertinent, nimirum de χιτώνων et de δουλάριον: hoc, de femina tantum, illud item de muliebri duntaxat veste dictum fuisse. Ibi enim fecribit, Οἷον εκείνα, πώς οϊει κατά γης δΰναι ηύχόμην, άκούων σου έπιδεικνυμένου’ (ire χιτώνων μεν, [230] καὶ τὸ ἀνδρεῖον ᾤου λέγεσθαι, δουλάρια δε καί τούς ἄῤῤενας τῶν ακολούθων ἀπεκάλεις* ἃ τίς ούκ οιδεν οτι χιτώνων μὲν, γυναικὸς ἐσθὴς, δουλάρια δὲ, τὰ θὴλεα καλούσι; Quod vero et de nomine νεάνιδες in verbis paulo ante allatis scribit idem Clem., lectori considerandum relinquo : et ad illos quos dixi Capitis xvi. locos venio.
Primo igitur tmemate de iis vocibus disserui, quæ
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in Attico sermone aliam atque in communi signif. haberent, aut certe aliam quoque præter eam quæ linguæ communi usitata esset. Poterat quidem catalogus vocum quæ ibi habentur (uec non earum quæ adduntur p. 210. 211.) magno aliarum numero locupletari : quas partim Hes., partini Suidas, partim Eust., partini etiam J. Poli, suppeditasset. Atque adeo ex hoc ipso attuli paulo aute nomen παῖδεκ, tanquam unum ex iis quæ in vocum Atticarum album referri debent, in certa quadam signif.: ea nimirum, qua de servis dicitur. .Ut autem παῖδες, cum eum usum obtinet, Atticum ab J. Poli, censetur, sic ἀντίπαις ab Hes. pro Attico habetur, in explicatione nominis παιδνός. De illo autem vocab. παῖδες ita scribit, Τὸ πάλαι μὲν τέκνα ἀρσενικὰ καὶ θηλυκά* μεταπεσούσης δὲ τῆς χρήσεως νῦν καὶ οἱ δούλοι: quæ verba minime videntur esse ejus qui itidem Atticam banc vocem existimet. Sed ut ad alia vocabula transeam quæ illi tmemati addi possunt, θαλλὸς in certa quadam signif. est Atticorum : si Eustathio credimus, dicenti illos θαλλὸν ἰδιάΖειν ἐπὶμόνης éXaías. Itidem-que ab Hes. (quamvis θαλλὸν non dicente esse Atticum in illa signif., sed κυρίως esse κλάδον ἐλαίας, ἢ φοίνικος βλάστημα,) scribitur, θαλλοφόρος esse ὁ πομ-πεύων ἈΟήνῃσι καὶ ἐλαίας κλάδον φέρων. Atque ut restringitur hic signif. τον θαλλὸς ab Atticis, sic etiam τον εὑφυὴς, cum peculiariter dicitur περὶ του σκωπτι-κοϋ. Restringitur et signif. nominis δημιουργός, praesertim cum hæc appellatio tribuitur mulieri ἡ kv rols γάμοιε πέμματα πέσσει: est que observandum, vocem hanc, ut ap. Atticos, sic etiam ap. Dores peculiarem quandam signif. habere. Restringitur et signif. nominis ἀδηφἀγοι, cum περὶ των τελείων ίππων ab Atticis pariter et Boeotis dicitur. Τοὺς τελείους ἵππους, inquit Hes., οὅτως ἔλεγον 'Αθηναίοι καὶ Βοιωτοὶ, πρὸς τὴν των κοίλων διάκρισιν, ubi pro κώλων arbitror reponendum πώλων, vel κυλλῶν. Atque ut hujus vocis et quarundam aliarum ab Atticis restringitur signif., ita vicissim nonnullarum protrahunt, et multo latius quam alii extendunt. Quarum e numero est μουσική : si modo verum est quod idem Hes. scribit, (ut antea quoque docui,) μουσικήν Atticis declarasse πάσαν τέχνην. Sic certe extenditur nominis ἐθνικοῦ Βαβυλωνιοι signif., cum de quibuslibet barbaris dicitur. Atque ut pergam in enumeratione quarundam vocum quæ quovis modo signif. in Attica lingua mutant, στρουθοι ab illis dicebantur αἱ στρουθοκάμηλοι, teste eod. Lexicographo. Quin etiam κριὸς, quod proprie est itidem Nomen animalis, quan-dam aliam signif. ap. Atticos habuisse ex Eod. discimus. Quibus addi e superioribus potest et τέττιξ, quod cum sit itidem Animalis nomen, (vel potius Animalculi,) aliam quoque signif. ap. Atticos accepit. Attica sunt Eidem in certis quibusdam si-gniff. vocabula, στρέβλαι, ct ἰκρία : item τειχίον aliaque itidem formae diminutivæ, ut νεόττιον, ut δακτυλίδιον et σφραγίδιον : atque alia ejusd. formae : de quibus dicam paulo post, inter ea quæ Tmemati secundo addi possunt. Atticum est et ὀχεῖον, nec non σἡματα pro μνημεῖα : item έργάται et θυρίδες. Adjiciemus et ῤιπὶς, nec non σίμβλοι ex Eod.: item ἀφρὸς, dictum περὶ τὢν ἀφυῶν. Adjectivorum autem nomiuum classi addere possumus cum alia, tum Atticum μακρὰς pro μεγἀλας, teste J. Poli., cum dicitur μακρὰς διδόναι συ/ιβολάς. Addere item possumus μείων λόγος pro οὐδεὶς λόγος. Verbis denique signif. Atticis peculiarem habentibus, (loquor autem de vocabulis quæ Græci verba nominant,) adjicere licet κότττειν, Scribit enim Eust. κόπτειν κοινῶς μὲν declarare διαίρεσίν τινα, sicut et κατακΰπτειν : verum Attico, inquit, κόπτειν i. est q. κροϋειν et πλήττειν: ut, τίς eoff ò κόπτων τὴν θύραν; Apud Eunti, occurret ξαίνειν Atticum pro τύπτειν: nec non verbum ἐνθέ-σθαι ea in signif. a qua ἔνθεσις dicitur ἐπὶ τροφῆς, vel potius ψωμοῦ. Quod si ab illo Schol. discedentes ad Lexicographum Hesychium veniamus, occurret inter alia verbum σείειν, quod est quidem linguæ communis, sed pro ἐξαπατᾷν est Atticum. Inveniemus item Ζητεῖν Atticis vocabulis annumerandum, in ea sc. signif. qua ponitur pro βούλεσθαι. Legemus item non ap. Eum tantum, sed et Alios, προβάλλεσθαι,
A Atticis usura quendam peculiarem obtinere. Habet Eidem verbum άνασυρομαι, vel potius σύρω, aliquid Atticum in certa quadam signif.
- Tmemate secundo voces quasdam Atticas proposui non quidem easdem omniuo cum iis quæ communi linguæ sunt in usu, sed non valde diversas.
Illi vocabulorum classi accedere potest ἀραχνία pro αράχνη, ex Hes.: item θριδακίναι pro θρίδακες, ex Eod., et aliis quibusdam. Scribit autem ille ita vocari et quoddam elbos μάΖης. Legimus ap. Eund. Ὁμούρησιν, τὴν ὁμήρυσιν, ’Αττικοί. Apud Eust. habemus et ἀχυρὸς Atticum pro eo quod ἀχυροβολὼν communi lingua nominatur. Apud Eund. τιγγάβαρι est Atticum pro κιννάβαρι communi linguæ usitato.
[231] Diminutivis quæ ibi recensentur, addi cura alia possunt, tum vero λύχνιον pro λυχνία, et τύλιον pro τύλη, τειχίον pro τεῖχος: sic tamen ut proprie τειχίον sit Atticis ὁ περίβολοί τοῖς χωρίοις, teste Hes. Ex Eod. afferri potest et νεοττὶς (si hæc terminatio in ista voce υποκοριστική existimantia est) pro νεοτ-
B τός: at νεόττιον est iisd. Atticis τοΰ ὠοῦ ἡ λέκυθυς.
Nominibus quæ vel in sing. vel in plus, tantum usurpant, addi potest κέρματα : cujus et supra memini.
Tmemati tertio, (quod est de vocabulis quæ non tantum immutata sunt aliquantum a vocibus linguæ communis, sed plane sunt alia, et quorum quædam, licet in hac quoque usurpentur, ab Attica tamen originem habere existimantur,) varia quidem variis locis adjungere possem ; sed contentus ero appendice ad eam partem qua de Comicorum vocabulis dissero.
Illis quidem quæ terminatione duntaxat differunt, sive creverit numerus syllabarum, sive minutus sit, addere possumus καθαρύλλοε forma diminutiva, pro καθαροί, ut ap. Piat. Comicum, αρτουί ἧκε πριάμενοε Μὴ των καθαρύλλων, ἀλλὰ μεγάλους κιλικίουί. Adjungi queat etiam λεπύχανον pro λέπυρον, e Theopompo Comico. Adjici possit et φειδὸς, factum e φειδωλὸς, minuendo contra syllabarum numerum.
C Alicubi vero talis fit mutatio ut terminatio minime mutetur, veluti in προτεραίτεροί pro πρότερος : Comicum enim illud esse testatur Hes. Habuisse præterea Comicos sua quædam vocabula in pos sive pov terminata, c νοσακερόί colligere possumus ; nara νοσακε-ρὸν J. Poli, esse ἐσχάτως Κωμικόν tradit, ut antea dixi. Ad eand. autem classem pertinere arbitror ad v. Ἀτπ-κηρῶς, quo Alexis utitur ap. Athen. Μέλλοντα δει-πνίΖειν γαρ àvbpa Θετταλὸν Οὐκ Άττικηρώί, οὑδ’ ἀπη-κριβωμένως, Λιμῷ παρελθεῖν. Quin etiam est quædam terminatio in αξ, quæ Comica posse appellari videtur, in quibusdam nominibus, veluti in νέαξ et πλούταξ ap. J. Poli. Ac fortassis terminatio hæc in πλούταξ omnino respondet Gallicae terminationi quam habet Richard, cum dicitur, (verbo itidem comœdiæ potissimum convenieute,) C’est un grand richard. Ad horum autem exemplum fictum fuisse crediderim nomen στύγαξ, quod Eucrati Atheniensium imperatori impositura fertur, quoniam ἐστυγεῖτο ὡς δωροδόκος καὶ προδότης.
D lis autem quæ eadem sunt cum illis quæ communis lingua usurpat, sed aliam signif. assumserunf, adjungi potest λιμοί de Homine summe avaro: item κριθὴ dictum ἐπὶ τον γυναικείου αιδοίου: item ἐρείδειν γυναίκα pro βινειν : ut κόπτεσθαι pro περαίνεσθαι, similiter κακέμφατον. Sic μισεῖν, ἐπὶ μίξεων ασέμνων : itidemque λορδοΰν, ἐπί τίνος ασέμνου σχηματισμού σώματος. Sic εὗστρα, περὶ τοῦ γυναικείου αιδοίου: ad quam signif. alia quamplurima traduxerunt. Ab lisd. άλϊσπαρτοι dicebantur oi δεινῶς δυσθεράπεντοι τά σώματα.
At vero iis vocabulis quæ ab illis ficta existimantur, accedere cum alia possunt, tum ea quæ in avaros jactarunt, κίμβιξ et λιμοκίμβιξ, nec non κυμινο-κίμβιξ : item κυμινοπρίστηε, et ῤυποκόνδυλος, ct συκο-τραγίδης, et τρυσίβιοε, et θυμβρεπίδειπνος. Hæc enim fere omnia (si non omnia) excogitata fuerunt a Comicis. At J. Pollux κίμβιξ, (ita enim scripsisse eum dico, non βέμβιξ,) et κυμινοπρίστης, dicit non esse Ανεκτά: ceterorum autem mentionem nullam facit. In compositionibus certe potissimum conspicitur Co-
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mica licentia : ut in nomine παρακρουσιχοίνικοε, et in verbo στρεψοδικείν, et aliis plerisque a me annotatis vocabulis. Sed Aristophanem alios omnes antecellere arbitror, e quo etiam allata fuerunt a rae quæ-dam exempla : quibus addi potest vocab. κυμινοπρi-στοκαρδαμογλύφος, c Σφ. (1357*)
Sed lectoris est videre quæ Comici ita dixerint, ut in iis Atticœ linguæ dignitas servata videri possit, quæ contra nihil aliud quam σκώμμα aut παίγνιον κωμικὸν redoleant. Obiter etiam monebo lectorem, ut in Comicorum lectione, præsertimque Aristophanis, meminerit plerisque vocabulis quandam δριμύ-τητα subesse: veluti subest voci ἄγριος, N. (347.) κἄν μὲν ἴδωσι κομήτην "Αγρών τινα των λασίων τούτων, οἷόν περ τον Ξενοφάντου. Attici, inquit Eust., ἀπηνὲς vocabant καὶ τὸ ἀπλὢς ἄπο αἴνου: sc. τὸ απαίδευτου, ὡκ ὁ Κωμικός ἐν Νεφέλαις παραδηλοῖ. Quibus subjungit, φράΖων τι καὶ δριμὺ ἐκεῖνος, διὰ τὸ καὶ ἀγρίους τοὺς τοιούτους καλεῖν. Sic Schol. hujus Poëtæ in quendam ejusd. Comœdiæ locum scribit, δριμέα γὰρ καὶ ἀστεῖα τὰ τῆ5 κωμωδίαs σκώμματα. Et interdum quidem sub una eademque voce duplicem sensum nobis proponunt, ut Aristoph. sub illo άγριοι. Itidem sub verbo σπαθών, N. (55.) ὦ γύναι, λίαν σπαθᾷς. Interdum vero sub uno eodemque vocab. solitos fuisse Comicos, atque hunc potissimum, duarum rerum signif. nobis proponere, perinde ac si duplex scriptura esset, ex aliquot ejus locis manifestum est. Alicubi enim κηρύλου avis mentionem faciens, simul tonsorem quendam taxat, perinde ac si κειρύλον, non κηρύλον, scriberet, nimirum a κείρω pro κουρεύω. Alicubi (ἸΗΗ. 1225.) dicit ἐστεφάνιξα κἀδωρησάμην, ubi cum prima fronte videatur velle significare δώροις ἐδεξιωσάμην, interim παραλαλεῖ καὶ τὸ Δωρικῶς εἰπεῖν* ὡς τον έστεφάνιξα, διαλέκτου ὄντος Δωρικής, inquit Eust. Sic et Πλ. (589.) de Jove loquens,
[232] Φειδόμενος γὰρ, καὶ βουλόμενος τούτου μηδέν δαπανᾶσθαι,
Λήροις ἀναδῶν τοὺς νικώντας, τὸν πλοῦτον ἐᾷ παρ’ ἑαυτῷ.
Nam et hic, ut ille ait, cogimur iu uno vocab. ypa-Φὰς διαφόρους νοεῖν : quoniam dicitur quidem λήροις, inquit, ὡς τῶν νικώντων ἐν Ὀλυμπίοις φλυάρῳ καὶ κενᾤ κόμπῳ θελγομένων’ βούλεται δε λέγειν και οτι λειρίοις, ἥγουν ἄνθεσι, τοὺς νικώντας ἀναδεῖ.
Cum vero in proxime praecedente Capite de censura Pollucis, quam in quædam Græca vocabula exercet, facturum me verba sim pollicitus, et hic aptum illi sermoni locum invenisse mihi videar, non amplius differendum existimavi. Sic igitur de illa censura censeo : eum, antequam tanta cum libertate hæc vel illa Scriptorum Graecorum vocabula damnaret, et quædam Attica esse negaret, quædam ne inter Græca quidem numeraret, sed barbara esse diceret, debuisse diligenter et accurate omnes eos Scriptt. Græcos evolvere, quorum auctoritate, ceu locupleti testimonio, harum vel illarum vocum usus confirmari
posset. Hoc auten eum non fecisse e locis plerisque constat. Interdum enim aliquam vocem pro receo-tiore ab eo videmus haberi, quam esse comperiatur, veluti cum ἀνἀδελφον tanquam Xenophonteam nobis affert, cum sit Euripidea : [legitur ap. Xen. Ἀτ. 2, 3, 4.] Legimus enim ap. Eur. Iph. T. (475.) Οἵων στερηθεῖσα διπτύχων νεανιών 'Ανάδελφοί ἔσται. Potissimum vero e vocibus quas reprehendit, cognosci potest quod dixi, veluti cum scribit, Oi δ’ Αττικοί οὑ ῤᾷδίως λἔγουσιν ἀγὢνας μουσικούς, ἀλλὰ μουσικής. Si enim Aristoph. diligenter excussisset, ap. ipsum, (quem esse Atticum fateri cogebatur,) ἁγῶνας μουσικούς invenisset. Legimus enim ap. eum Πλ. (1163.) Πλούτῳ γάρ έστι τοῦτο συμφορώτατον, Ποιεῖν ἀγὢνας μουσικούς καὶ γνμνικούε. Sed aliquis fortasse, Polluci patrocinari volens, genuiuam in nostris exemplaribus non extare scripturam respondebit, quæ contra exti-terit in iis quibus ille usus est. Quod etiam pro Eustathio vel potius Ælio Dionysio ap. Eust., responderi poterit, dicente νεώσοικος composita voce ab Atticis scribi. Legimus enim in hujus Comici Ἀ. (9β.)Ἢ περί ἄκραν κάμπτων, νεὼς οίκον σκοπείς. Ubi etiam credibilius fuerit quod modo dixi de exemplaribus, quam in altero illo ejusd. loco, cum hæc scriptura ne unius quidem literæ mutatione ab illa differat. Esto igitur, Ælium Dionysium itidem in meliora nostris exemplaria incidisse et fide digniora : ac νεώσοικος dixisse Atticos non νεὼς οίκος credamus, (quamvis contra άκρα πόλις quam άκρόπολις, et οικίας δεσπότης quam οικοδεσπότης, γυναικύς ἁδελφὸς quam γυναικάδελφος, nec non alia quædam eod. modo maluisse dicantur,) et in J. Pollucis aliis quoque locis, ubi similia leguntur, i. e. in quibus scripturae dun-taxat diversitas ejusmodi spectatur, exemplarium nostrorum potius quam Pollucis fidem suspectam habeamus: at de vocabulis quæ rejicit, et tamen ap. fide dignissimos Scriptt. inveniuntur, quid dicemus? Atque adeo ipseinet uno in loco aliquam vocem damnat, quam in alio auctoritate alicujus e prima* notæ Scriptoribus confirmat. Exemplum habemus in σκολύθριον. Vult enim alicubi, σκολύθριον (nam pro σκελύθριον, ubique reponendum est illud, ex alio etiam ipsiusmet loco,) esse ὑπομόχθηρον. et tamen alibi Flat. Euthydemo usum eo esse scribit. Incidit igitur in id peccatum J. Poli., quod in Menandro reprehendit, (cujus etiam verba pleraque repudiat,) cum dicit eum existimasse, vocabulum κοιτών esse βαρβαρικύν, et tamen Aristophanem τὰ τοιαϋτα πιστότερου αυτού, eo esse usum. Videmus enim hic eum rejicere vocab. quo Plato usus est, τὰ τοιαϋτα πιστότερος αυτού. Jam vero et ex iis, quæ in ipso Menandro damnat, aliqua ap. eos inveniri poterunt, quorum ipse auctoritatem non itidem elevare possit : ut antea ostendi ακουστής ap. Isocr. legi, cum tamen ille scribat, Φαῦλον ὁ Μενάνδρου ακουστής, ἀντὶ τού ακροατής.
DE ATTICIS VOCABULIS,
IN QUIBUS POTISSIMUM AFFECTATIO QUORUNDAM REPREHENSA OLIM FUIT.
CAPUT XVIII.
Quemadmodum divites a Philosophis non existimantur qui, cum bonis abundent, iis uti nesciunt; ita eloquentiæ Atticæ peritus dici nequaquam is debet, qui Atticismis uti non novit, i. e. ijui ignorat quæ vocabula aut quæ loquendi genera hic vel illic locum habeant, et quibus potissimum
ita sit utendum, ut nihil affectationis appareat, nec moneri Proverbio illo oporteat, Τῇ χειρὶ δεῖ σπείρειν, ἀλλὰ μὴ ὅλῳ τῷ θυλάκῳ. Ita certe hodie plerique, dum Ciceroniano sermone sic utuntur ut frigidam ac puerilem affectationem in suo imitandi studio prodaut, ea scripta edunt, quæ risu potius
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quam admiratione excipiuntur ab iis qui Ἀπ•ικὸν μυκτῆρα ad Latinum etiam sermonem afferunt. Ac quemadmodum irridet ipse Cicero nonnullos qui, cum mutila quædam et hiantia locuti essent, (quod vel sine magistro facere potuissent,) germanos se Thucydidis (vel germanos Thucydidas) esse putabant : ita certe illi simulatque Ciceronianis quibusdam [233] vocabuliä sermone» suum farciunt, Ciceronianae eloquentiae æmulos se esse existimant. Sed hoc eo minus mirari debemus, quod jam ætate Quintiliani quorundam auimos bæc vesania invaserat. Noveram, inquit, quosdam, qui se pulcre expressisse genus illud coelestis hujus in dicendo viri sibi viderentur, ei in clausula posuissent, Esse videatur. Ideraque et ap. Tac. vel alium legisse mihi videor. Verum ut ad linguam Atticam me referam, cum ap. Lucian. variæ exteot illius quam dixi ignoranti» reprehensiones, operæ pretium facturus mihi visus sum, si, quos buc pertinentes ejus locos haberem, in medium proferrem. Prius tamen Ammiani afferam Epigramma, quo rhetorem quendam irridet aliquot voculae Atticas pueris, quos docendos susceperat, inculcantem,
Πολλοῦ δεῖ, καὶ Σφὶν, καὶ τρὶς παρ’ ἕκασΤα Δικασταὶ Ἅνδρες* καὶ, Λέῳε δὴ τὸν νόμον ένθάδε μοι.
Καὶ Ταυτὶ, κα) Μῶν, καί Τετταράχοντα, καὶἍττα Σκεψάμενος, Καίτοι, Νὴ Δία, καὶ Μὰ Δια,
Ῥήτωρ ὲστὶ Κρίτων, καὶ παιδία πολλά διδάσκει. Προσθήσει δ’ αὑτοῖς Γρῦ, Φάθι, καὶ Μὶν ἔη.
Crito, inquit, est rhetor, et pueros multos docet hæc vocabula, Πολλοῦ δεῖ καὶ Σφὶν, et Δικασταὶ ἅνδρες, κ. τ. λ. Omnino enim existimo pendere orationem ad illum usque versum Ῥήτωρ ἑστὶ Κρίτων. Perinde ac si dictum esset, Πολλοῦ δεῖ, et Σφὶν, et Δικασταὶ ἅνδρες, et cetera, ea sunt quæ Crito, qui est rhetor, multos pueros docet. In ultimo versu sunt qui γρῦ cum φάθι jungant; sed illis assentiri non possum, cum is usus hujus particulæ (quem supra declaravi) id non admittat. Satis autem est notum, Demostheni frequentia esse illa ἅνδρες δικασταὶ, et λέγε δὴ τὸν νομοη>. Cetera nou magis illius quam aliorum esse dici possunt: nisi quod νή Δία quoque et μὰ Δία sæpe in ore habet. Quod vero attinet ad particulam /iiv, quæ est in postremo versu, persuadere mihi non possum adjunctam aliis fuisse tanquam Atticam; sed Ammianum jocantem eam addidisse: perinde ac si diceret, eum tandem vehementi καινοπρεπείς studio incitatum, alias etiam aliunde voculas conquisiturum, cujusmodi est μιν: neque tandem magis dubitaturum uti particula μιν, quam illa vocula σφίν. Extat vero et hoc Ccrealii Epigramma ibid., huc itidem pertinens,
Οὐ τὸ λέγειν παράσημα καὶ ’Αττικά ρήματα πέντε, •ΕὐΖήλως ἐστὶν καὶ φρονίμως μελετάν,
Οὐδὲ γαρ εἰ Κάρκαιρε, καὶ εἰ Κοναβεῖ, τό, τε ΣίΖει Καὶ ΚελάρυΖε λέγεις, εὑθὺς "Ομηρος ἔσῃ.
Νοῦν ὑποκεῖσθαι δεῖ τοῖς γράμμασι, καὶ φράσιν αυτών Εἷναι κοινοτέραν, ὥστε νοεῖν ἃ λέγεις.
Reprehendit certe itidem Cerealius hoc Epigrammate rhetores, quorum praecipuum erat in Atticis aliquot vocibus inculcandis studium, et ita novitati της λέξεως studentium, ut interim τὰ τῆς biavoías negligerent, ac sonum sine mente darent. Hæc enim postremo disticho innuit. Quod autem attinet ad vocem παράσημα, ea significatur quod Lucianus dicit, eadem metaphora utens, Τὸ καθεστηκὸς νόμισμα τής φωνής παρακόπτειν. Nam παρακεκομμένα et παράσημα conjuncta ap. Aristoph. inveniuntur.
Ut autem ad Luciani locos veniam, primum in libello qui *Ρητόρων Διδάσκαλος inscriptus est, (§. 16.) docetur is, qui instituitur ut tandem aliorum similis, i. e. non minus ineptus, evadat, semper in promtu voces aliquot Atticas habere: non quaslibet, sed certas quasdam potissimum; nominatim enim illi præscribuntur, bis verbis,Ἀλλὰσχήματος μὲν τοπρὤ-τον ἐπιμεληθῆναι χρὴ μάλιστα και ευμόρφου τής αναβολής'' έπειτα πεντεκαίδεκά που ἢ οὐ πλείω γε των είκοσιν *Αττικά ονόματα έκλέξας ποθὲν, καὶ ταῦτα ἀκριβῶς ἐκ-μελετήσας, πρόχειρα ἐπ* ἄκραε τῆς γλώττης ἔχε, τὸ Ἅττα, καὶ Κᾆτα, καὶ Μῶν, καὶ Ἀμηγέπη, καὶ Λᾤστε, Gìost.
Α καὶ τὰ τοιαΰτα· καί εν ἅπαντι λόγῳ καθάπορ τι ἥδνσμα ἐπίπαττε αὐτῶν. Quibus e vocabulis illud ἅττα praecipue illi commendat, tanquam præ quovis alio speciosum quiddam habens. Siquidem aliquanto post mentionem ejus iterum facit, adjungens ei δήπουθεν. Et quoniam dixerat in proxime præcedcnte loco, Καὶ ἐν ἅπαντι λόγῳ καθάπερ τι ἥδυσμα ἐπίπαττε αυτών, ad illud ἐπίπαττε respiciens jubet eum illa έπί-παστα vocabula inculcare, et orationis velut superficiem illis tanquam quibusdam floribus ornare. Inculcare autem, sive illis opus sit, sive futura sint supervacanea : pulcra enim esse tum quoque, cum temere proferuntur, et ita ut nullum in oratione usum habeant : Καὶ ἐπίπαστα ολίγα εκείνα ονόματα έπιπο-λαΖέτω, καὶ ἐπανθείτω* καὶ συνεχὲς τὸ Ἅττα καὶ τὸ Δήπουθεν, κἄν μηδαμού αϊτών δέῃ• καλά γάρ έστι καὶ εἰκῆ λεγάμενα. Atque adeo illius ἅττα tertio etiam meminit: scribens non multo post, Οἱ πολλοί δὲ καὶ σχήμα καὶ φωνήν καὶ βάδισμα καί περίπατον, καὶ μέλος, καὶ κρηπίδα, καὶ τὸ ἅττα σου εκείνο θαυμάσονται. Β Jam vero et hoc e praeclaris praeceptis unum est,
[234]	ut quodvis aliud vocabulorum genus illis Atticis intermisceat, etiamsi nullam omnino cum illis coiiveuiënttam habeant. Postquam enim dixit, Καὶ ἐν ἅπαιπι λόγῳ καθάπερ τι ἥδυσμα ἐπίπαττε αὐτῶν, addit, Μελέτω δὲ μηδέν τών άλλων, εάν άνόμοια του-τοις, καί άσύμφηλα, καὶ ἀπῳδά. Satis est enim, inquit, si oratio tua in fronte aliquid speciosi habeat. Ἡ πορφύρα μόνον έστω καλή καὶ εὐανθὴς, κἄν σισύρα τών παχειῶν τὸ ιμάτιον ᾗ. In qua comparatione respicit ad genus id vestis, quæ περιπόρφυρος dicebatur. Quod vèro ibi dicit, μελέτω δὲ μηδέν κ. τ. λ., reprehendit alibi in quodam, qui, quamvis Thucydideus in sute historiae scriptione videri vellet, Atticis tamen vocabulis Latina inseruerat. Καί μοι εννύησον, inquit, ἡλίκον τὸ ἀξίωμα τῆς Ιστορίας, καὶ ως Θουκυδίδη πρέπον, μεταξὺ τών Αττικών ονομάτων τὰ Ίταλιωτικά ταῦτ’ ἐγκεῖσθαι. Atque ibi itidem yoces illas Atticas πορφύραν appellat; subjungit enim, Ὤσπερ τὴν πορφύραν έπικοσμοΰντα, καί έμπρέποντα, καὶ πάντως συνᾀ-C δοντα. Sunt autem hæc e Commentario cui titulum fecit, Πῶς δεῖ Ἱστορίαν συγγράφειν (§. 15.). In alio ejusd. Opusculi loco (§. 21.) quendam reprehendit qui υπέρ του κομιδή Ἀττικὸς είναι, καὶ άποκεκαΟάρθιιι τήν φωνήν ἑε τὸ ακριβέστατου, Latinorum quorundam nominum formam mutare non dubitavit. Apud Eund. Lexiphanes, ut antea dixi, Attica hæc jubetur evomere, Μῶν, Κᾆτα, Ήδ’ ὅς, Ἀμηγέπῃ, Λῷστε, Δήπουθεν, Ἅττα, atque alia. Ex his autem atque aliis Luciani locis, magno quidem in pretio fuisse ejus quoque sæculo Atticum sermonem, ct multos ejus studiosissimos extitissc, sed paucos eo uti scivisse cognoscimus. Siquidem ἑν *Ρητόρων Διδασκάλῳ sub illis quæ dantur præceptis irridetur stulta multorum affectatio et κακοΖηλία : præcipiuntur enim quæ observare cos oporteat qui similes illis, i. e. pariter inepti, evadere cupiant. Adeo ut ea ipsa sint quæ contra fugere deceat omnes qui non κακοΖήλως, sed εὐΖήλως, (ut locutus est supra Cerealius in suo Epigrammate,) sermone Attico usuri sint. Quem autem I) invenies, cum ab antiquis Scriptt. discesseris, qui felicius id ipsomet Luciano præstiterit 1 Equidem nullum inveniri arbitror. Neque tamen de terminatione aut scriptura Attica in unoquoque vocabulo magnopere est solicitus, aut Atticas quasdam voculas (cujusmodi sunt illæ, quarum modo facta fuit mentio,) inculcat, sed (quod majoris est momenti) insignia loquendi genera e Scriptt. Atticis excerpta, tam bene suis quæque locis accommodat ut a se illa, non aliunde habere videri possit.
Ceterum cum ap. eund. Scriptorem, in commentariolo quem Ψευδοσοφιστὴν et alio nomine Σολοικιστήν inscripsit, extent quorundam soloecismorum exempla in Attico sermone commissorum, (i.e. ab iis qui alio-qui Attice loqui sibi videbantur,) uua cum censura cujusdara, quem Socratem τὸϋ ἀπὸ Μόψου appellat : et magnam ex eorum lectione utilitatem posse percipi sciam : ea hic sermonis Attici studiosis legenda propono. Postquam igitur aliquot illius Socratis reprehensiones attulit soloecismorum in sermoue Græco
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commissorum, subjungit, Εἰώθει δὲ κὰὶ πρὸς τοὺς σο- Α λοικίζονταε Ἀττικῶς, παίΖειν ἁνεπαχθῶς. Cujus rei hæc ibid. sequuntur exempla.
Ei qui ita locutus erat, νῶῖ τούτο δοκεῖ, dixit, Σὺ καὶ νῶϊν ἐρεῖς ὡς ἁμαρτάνομεν.
Cum alius quidam, ἡ δὲ τῷ Ἥρακλεῖ μιχθεῖσα dixisset, Οὐκ ἄρα ὁ Ἡρακλῆς ἐμίχθη αὐτῇ, inquit.
Cum quidam καρῆναι δέομαι dixisset, Τί γὰρ, inquit, σοὶ δεινὸν εἴργασται καὶ ἄξιον ἀτιμίας;
Cuidam utenti verbo Ζυγομαχεῖν, dixit, Πρὸς τὸν ἐχθρὸν Ζυγομαχεῖς;
Cum dixisset quidam puerum suum, qui ægrota-bat, βασανίΖεσθαι, excepit, ἐπὶ τῷ ; ἢ τί βουλομένου τοϋ βασανίΖοντος ;
Cum quidam hoc loquendi genere usus esset, προκύπτει ἐν τοῖς μαθήμασιν, Plato, inquit, hoc vocat ἐπιδιδόναι.
Cum quidam interrogasset εἰ μελετἡσει ὁ δεῖνα, respondit, Πῶς οὖν ἐμὲ ἐρωτῶν εἰ μελετήσομαι, λέγεις ὅτι ὁ δείνα ;
Cum ἀτπκίΖειν volens quidam dixisset τεθνήξει, in tertia persona, βέλτιον, inquit, ενταύθα μὴ ἀτπκίΖειν καταρώμενον.
Eum, qui dixerat στοχάζομαι αυτού pro φείδομαι αὑτοῦ, interrogavit, Μήπ διήμαρτες βαλών ;
Uno dicente ἀφιστᾷν, altero ἀφιστάνειν, dixit, ἄμφω μὲν οὐκ οἷδα.
Cum quidam πλὴν εἰμὴ dixisset, ταῦτα διπλᾶ χα-ρίΖῃ, inquit.
Cuidam utenti verbo χρᾶσθαι, dixit esse ψευδάτπ-κον τὸ ρήμα.
Utenti cuidam adverbio έκτοτε, dixit, Καλὸν τὸ εἰπεῖν ἐκπέρυσιν* ὁ γὰρ Πλάτων εἴστοτε λέγεις
Ei, qui τῷ ἰδοὺ usus erat pro ἴδε, dixit, Ἕτερα ἀνθ’ ἑτέρων σημαίνεις.
[235]	Cum verbo ἁντιλαμβάνομαι pro συνίημι quidam usus esset, dixit se mirari πῶς ἀντιποιούμενος τοῦ λέγοντος, φησὶν ἀνπποιεῖσθαι.
Ei qui usus erat vocab. βράδιον, dixit non esse simile τῷ τάχιον.
Cum βαρεῖν dictum esset a quodam, Οὐκ ἔστιν, inquit, τὸ βαρύνειν, ἦ νενόμικας.
Cum λέλογχα dixisset, significare εἴληχα volens, dixit, Ὁλίγον καὶ παρ’ οἷς ἁμαρτάνεται.
Multis verbo ἵπτασθαι utentibus ἐπὶ τοῦ πέτασθαι, dixit, Ὄπ μὲν ἀπὸ τῆς πτήσεως τὸ ὄνομα σαφῶς ἴσμεν.
Cum περιστερὸν quidam dixisset tauquam Atticum, Etiam τὸν φάττον dicemus, inquit.
Cum quidam dixisset se φακὸν ἐδηδοκέναι, dixit, Καὶ πὢς ἄν φακόν τις φαγῃ;
Quid autem Socrates in nonnullis harum reprehensionum sibi voluerit, et quo respexerit, in meo Thes. Gr. L. docui. Ceterum cum Luciantis enumeratis aliquot soloecismis ab eo reprehensis, subjungat illa verba, Εἰώθει δὲ καὶ πρὸς τοὺς σολοικίΖον-τα$Άττικωε παίΖειν ἁνεπαχθῶς, ea quæ ad hunc usque locum sequuntur, (qui clauditur his verbis, ταϋτα •μὲν τὰ Σωκράτεια,) videtur ascribere τοῖς σολοικίΖου-σιν Ἁττικῶς: quamvis postea in uno loco addat άττικίζοντο*. Præcedunt quidem certe ibid. et aliae soloecismorum reprehensiones, sed ad sermonem communis linguæ pertinentium: e quibus una est ejus qui dixerat των φίλων ὁ κορυφαιότατο*. Irridens enim Socrates fertur dixisse, Χάριέν γε τὸ τῆς κορυ-φῆς ποιεῖν τι ἐπάνω. Ubi ejus reprehensio valida ratione nititur; cum enim κορυφή Verticem s. Cacumen significet, satis esse videtur dicere κορυφαίοί positivo gradu. Nam si voce κορυφαῖος intelligimus aliquem, ad summum pervenisse, quippe qui in vertice sic, quid amplius dici potest 1 nisi quid ipso etiam vertice altius esse dicamus. Et tamen multi non ignobiles Scriptt. hoc superlativo utuntur- Legimus eiiim ap. Plut. Τῶν ἄλλων Περιπατητικών ὁ κορυφαίο-raros Στρατών, in 1. πρὸς Κολώτην, ρ. 2044. meæ Ed. Legimus item ap. Herodian. 2,(15,13.) Tà κορυφαιότατα καὶ συντέλειαν ίχοντα των κατά μέροε πεπραγμένων Σεβήρῳ. Extat denique et ap. Synes., (cujus accuratiorem quam illorum esse stylum scimus,) in libello de Insomniis, Τούτο ἄν εἴη τὸ εν toís ουσι κορυφαιότατον φύσεως υπερκυ•φαι. Quod vero magis miror, ipse Lucianus, qui hoc a Socrate fuisse reprehensum commemorat, et huic reprehensioni sicut et aliis assentiri videtur, ex eorum tamen est numero qui hoc superlativo uti non dubitarunt. Nam in Commentario περί τού πῶς δεῖ Ἰστορίαν συγγράφειν, (§. 34.) scribit, Φημὶ τοίννν τὸν άριστα ιστορίαν συγγράφοντα, δύο μὲν ταῦτα κορυφαιότατα οἴκοθεν ἕχοντα ἥκειν, συνεσίν τε πολιτικήν, καὶ δύνα-μιν Ερμηνευτικήν. Haud memini certe alius vocabuli, in quo itidem extet talis ἐπίτασις ὑπερθέσεως. Nam habent quidem ἑπίτασιν et ista, λαλίστατος, κλεπτίστατο$, κυδί (naros, facta e λάλιστος, κλέππστοε, Kvbi<rros : sed hæc ἐπίτασις in ipsa vocabuli forma est, non in signif., ut in illo superlativo κορνφαιότα-tos. Perinde est autem omnino ac si e Supremus fieret Supremissimus.
DE QUIBUSDAM, QUÆ
ATTICÆ LINGUÆ VETERI PECULIARIA FUERUNT, ET DE SCRIPTT. QUI ILLA
USI SUNT.
Atticam linguam, s. dialectum, fuisse duplicem, unam, veterem, alteram, novam, minime silentio a me prætereundum est, ut Joannes Grammaticus et Corinthus (sive Corytus) praeterierunt, nec non alii, qui de atticismis scripserunt, cum tamen hujus rei ignoratio dubitationes multas afferre Gr. Scriptt. versantibus possit. De hoc quoque admonere debuerant tum illi, tum alii quotquot idem argumentum tractarunt, Atticorum linguam, sed veterem potius quam novam, multa cura Ionica communia habere. Sed de illa quidem Atticæ linguæ cum Ionica communione et velut societate, sicut et de Doricæ cum Æolica, verba tum faciam, cum ea, quæ singulae propria sjbi habent, exposuero ; at de illa veteri Atticorum lingua hæc sunt quæ iu praesentia occurrunt. Attica lingua veteri usi sunt Thuc. et Plato, si Dionysio Halicarnasseo credimus, cum
D alioqui de Platone non perinde ac de Thucydide plurimi hoc sibi persuasuri sint. Dionysii verba hæc sunt in Lysiæ Vita, non procul ab initio, (loquitur autem de ipso Lysia,) Καθαρός ἐστι την ερμηνείαν πάκν, καὶ τῆς Αττικής γλώττης ἄριστος κανών ου τῆς ἀρχαίας, ᾗ κέχρηνται Πλάτων καὶ Θουκυδίδης, αλλά τῆς κατ’ εκείνον τον χρόνον επιχωριαζοίισηί’ ὡς ἔσπ τεκμήριου τοῖς τε Ἁνδοκίδου λόγοις, καὶ τοῖς Κριτίου, καί ἄλλοις συχνοῖς. Atque ut hic dicit, Γλώττης τῆς κατ’ εκείνον τὸν χρόνον επιχωρίαζανσης, ita in Isocr. Vita, "Έπειτα τὴν ακρίβειαν τῆς διαλέκτου τη* τότε συνήθους, καὶ ταύτην Εώρων ομοίαν παρ' άμψοτέροιχ, de ipso Isocrate et Lysia. [236] Idem in Epistola ad Cn. Pompeium hæc de Platonica phrasi seu dictione scribit, Ὄ,τε πῖνος αὐτῇ καὶ χνοῦς ὁ τῆς ἀρχαιότητος ἠρέμα καὶ λεληθότως ἐπιτρέχει, χλοερόν τέ τι καὶ τεθη-λὸς καὶ μεστόν ὥρας ἄνθος ἁναδίδωσι. Quemadmodum
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autem hic legimus τὸν τῆς άρχαιότητοε πίνον et χνοῦν, sic alibi χνοῦν ἀρχαιοπινῆ: nimirum in libro quem de Dictione Demosthenica scripsit, et Ammæo suo dicavit: qui liber cura in lucem nondum prodierit, illius etiam loci verba proferam, alioqui lectorem ad ea remissurus. Πολλής δέ τίνος, inquit, ἐνταϋθα δεῖ τῆς τεχνήσεως, ἵνα μη κακόφωνοι, μηδὲ ἀηδεῖς, μηδὲ άλλην τινὰ ὄχλησιν ἐνεγκάμενοι ταῖς ἀκοαῖς λάθωσιν αἱ τοιαῦται συΖυγίαι, ἀλλ’ ἐπανθῇ τις αὑταῖς χνοῦς ἀρ-χαιοπινὴς, καὶ χάρις άβίαστος. Eo autem lubentius et hunc tertium locum attuli, quod ex co, sicut e proxime praecedente, etiam significationem vocabuli πΐνος, quod antiquæ linguæ tribuitur, (et quidem Atticæ præsertim, ut opinor,) obiter perspicere possimus. Habet enim <|uiddam tam sibi proprium ut retinendum Marcus Tullius censuerit.
Ceterum quæ fuerint illi Atticæ linguæ veteri peculiaria, haud certius aliunde quam e diligenti utrorumque Scriptorum inter se collatione, cognosci posse existimo. Extant alioqui nonnulla ejus Ιδιώματα a Gramm. annotata : et quidem ab Eust. potissimum, quantum quidem meminisse possum: quædam ab Ælio Dionysio et Herodiauo ap. illum. Sunt autem duorum generum, cum uon solum orthographiam quorundam vocabulorum sibi peculiarem, sed etiam vocabula quædatn peculiaria habeat. Et veteres quidem Attici vocantur οἱ παλαιοί Αττικοί : at uovi, s. posteriores, appellantur interdum oi νεώτεροι, nonnunquam oi ύστερον. Utunturque his nominibus ap. euic, et ambo illi veteres, quos modo nominavi, Grammatici. Legimus enim quodam in loco Commentariorum in II. B. Δοκεῖ δὲ, φησὶ (sc. Αἴλιος Διονύσιος, qui tamen eo in loco contra quam in aliis plerisque Διονύσιος Αἴλιος vocatur,) των παλαιών 'Αττικών εἶναι περισπᾷν τὰ τοιαΰτα, Ὁμοῖον, Έτοιμον, Γελοῖον. Idem in quendam locum libri A. scribit, ᾔδειν, significans ἠπιστάμην, habere η cum i subscripto, κατά τὴν παλαιόν Άτθιδα, sicut et alia quædain vocabula. ΜβπιἈθηναία veteribus Allicis velle se ascribere ostendit, cum jubet nos observare, non solum Homerum Άθηναíav dicere pro Ἀθηνᾶν, sed multos etiam Atticos, ex iis Scriptt. qui post ejus tempora oratione soluta usi sunt. Scribere enim Demosth. Or. adv. Aristocr. Οἱ σύμμαχοι ἀρι-οτεῖον τᾔ Ἀθηναίᾳ ανέθεσαν. Et Piat. Eutliyd. 'Ep-κεῖος Ζεὺς καὶ Φpárptos, καὶ Ἀθηναίη Φρατρία. Ad-ditque, annotasse veteres, e quo coepissent Athenienses mulieres appellari Ἀθηναῖαι, (ut ap. Pherecratem, Ἀθηναίαις αὑταῖς τε καὶ ταῖς συμμάχοις,) cum prius appellarentur Ἀττικαὶ et ἀσταὶ, tum venisse in usum illud Ἀθηνᾶ. Hinc enim cognoscimus, 'Αθηναία, quod ap. Piat, et Demosth. legitur, esse veteris linguæ Atticæ, cum postea dictum fuerit 'Αθήνα. Quod autem de illa mulierum Atheniensium appellatione scribit, ex alio Ejusd. loco apertius nobis esse poterit. Is enim in quendam locum libri A. Iliadis, annotat, dictum quidem fuisse ἀνὴρ Ἁθη-ναῖος, sicut dicitur ἀνὴρ Θηβαῖος : sed uon item 'Αθηναία γυνή, sicut Θηβαία γυνή : sed ἑτερωνύμως fuisse vocatam 'Αττικήν. Atque istam rei hujus rationem a Metaclide reddi affert ap. Paus. et Ælium Dionysium, (nimirum cur appellatio illa Atheniensibus mulieribus non daretur,) ἵνα μὴ τὴν άγαμον ai γαμουμεναι rjj προσηγορίᾳ καταισχυνωσι.	Ex lisd.
subjungit illud, quod et in praecedenti loco tradit, Ὄτε δὲ ήρξαντο ai ἀσταὶ ἤτοι Ἀττικαὶ γυναῖκες, 'Αθηναίοι λέγεσθαι, τότε δὴ ἐπενοήθη καὶ το την θεόν μηκέ-τι Άθηναίην καλείσθαι, ἁλλὰ κατά συναίρεσιν Ἀθηνᾶν. Verum alia quorundam veterum Grammaticorum verba subjungit, quibus traditur esse omniuo ἀνάτ-τικον, dicere Ἀθηναίαν γυναίκα: minimeque illud additur, receptam tamen hanc appellationem tandem fuisse, quæ ap. veteres nequaquam in usu fuisset. Ne tamen de hoc dubitare possimus, facit Pherecratis testimonium, quod in illo priore loco affert. Testimonium autem Pherecratis appello, usum illius vocabuli in ea signif.: quem ex eo proferri videmus, dicente sc., Ἀθηναίαις αὑταῖς τε καὶ ταῖς συμμάχοις. Enimvero aliud hic a me minime praetermittendum fuerit, quod non parvi est momenti:
A credibile nimirum esse multas scripturas veteris linguæ Atticæ in iis, quæ nostris manibus passim teruntur, exemplaribus non amplius extare. Conjecturam facio ex eo quod scribit Eust., Platonem dixisse Ἀθηναίη, (quod certe convenit cum Dionysii Halicarnassei testimonio, Attica veteri usum esse Platonem perhibentis,) cum tamen in eo Eulhydemi loco non Ἀθηναίη, sed Ἀθηνᾶ habeant, quæ quotidie in manibus habemus exemplaria. Atque ut Edd. typographicas omittam, fortassis et ex iis Codd. scriptis, qui usquam extant, vel paucos vel nullos inveniemus, in quibus illa scriptura linguæ veteri consentanea, e Piat, ipsius autographo servata fuerit. [237] Quod vero attinet ad exemplum ab eo e De-mostb. allatum, idem omnino de ipso dicendum est: nimirum nullius ponderis nobis futurum, si exemplaribus quæ passim extant fidem adhibeamus. In eo euim quem affert loco, non illa scriptura vetus Ἀθηναίᾳ, sed Ἀθηνᾷ habetur :	Οἱ σύμμαχοι αρι-
στείου τῇ Ἀθηνᾷ ανέθεσαν : et quidem in Or. adv. B Timocr., non autem in ea quæ adv. Aristocr- est scripta : unde tamen Eust. eum locum affert. Sed de hac scriptura dicetur a me et iu sequentibus : nunc ut ad ipsum Eustathium redeam, is iu ilia Homeri verba, τὼ δ’ αὐτὼ μαρτυροι ἔστων, morem jungendi dualia nomina verbis pluralibus, et pluralia singularibus, nec uon versa vice, αττικισμόν αρχαίου esse tradit. Jam vero ut nonnullorum mentionem facit, quæ veteribus Atticis ascribit, ita quædara ab eo annotantur tanquam novis s. posterioribus ascribenda, veluti cum dicit, Σημείωσαι δὲ ότι ἐπιδέξια παρὰ τοῖς ύστερον Ἀτπκοῖς καὶ τὰ καίρια καὶ επιτήδεια τού σώματος" πληγῆναι γοῦν τις λέγει τὰ επιδέξια. Sed hic non parva equidem oriri dubitatio potest, quosnam scriptores illo vocabulo επιδέξια usos fuisse credere debeamus, quandoquidem τοῖς ύστερον Ἀτπκοῖς peculiare fuisse tradit. Nara et quod Dio-nys. H. Demosthenem veteri Atticorum lingua usum tradit, mirum non immerito alicubi videbitur, cum τὴν νέαν Άτθιδα contra nonnulli a Demosth. et c Æschine initium sumsisse scripserint. Quid quod illam έκφυλου άρχαίαν Άτθιδα, cujus meminit S^ues. in suo de Insomniis libello, quidam Gorgiae Leontino ascribendam putarunt] Verba Synesii sunt hæc, Ἢδη δέ ποτέ καὶ τήν ολην κατασκευήν τῆς γλώττης ὑλομανοῦσάν τε καὶ φλεγμαίνουσαν ονομάτων καινό-τητι, Ζήλῳ τῆς έκφυλου τῆς άρχαίαε Ἀτθίδος, ήδε διά θεοϋ νουθετήσασα, τὸ μἔν τι εἰπόντος, τὸ δὲ τί ἐσπν εἰπόντος, τὸ δὲ δείξαντος, ὄχθους πνὰς ἀπολεαίνειν ἐκ-πεφυκότας τῆς γλώττης, ἐπανήγαγέ τε ἐς τὸ σὢφρον, καὶ τὸ οἰδοῦν ἐκόλασε. Hic enim Schol. άρχαίαν Άτ-θίδα ab illo dici ait τὴν ἀπὸ Γοργίου ἀρξαμένην, ἧς ἀρχηγὸς αὑτὸς ὁ Λεοντῖνος Γοργάις: usum enim fuisse Poëticis etiam vocabulis διά σεμνότητα καὶ παραδοξολογίαν. Addit vero et illud, quod modo de Demosthene et Æschine aliunde retuli, Ἡ δὲ νέα Ἁτθὶς ήρξατο ἀπ’ Αἰσχίνου καὶ Δημοσθένους* ἦν δὲ αυτή λειοτέρα, καί τῇ ἀκοῇ προσηνής. Ego certe Dionysio Halicarnasseo, potius quam isti, et aliis vel alii unde hoc sumsit, (alibi enim me legisse memini,) D assentienduin esse dicerem, si alterutri assentiri cogerer- Alioqui certe si tertium quoddam genus constituere licet eorum qui inter utrosque essent, nimirum inter veteres et novos, in eo Demosthenem lubenter ponerem. Sic videmus tres Comœdiæ ætates a Gramm. (et nominatim ab J. Poli.) statui, primam, τήν άρχαίαν: secundam, τήν μέσην : tertiam, τὴν νέαν appellantibus. Sed nonnulli e duabus istis, nimirum ἐκ τῆς μέσης καὶ τῆς νέας, fecisse unam videntur; quippe qui duas duntaxat recenseant, veterem et novam. Quidam vero eorum qui in Aristophanem nonnulla de Comœdiæ scriptione præfati sunt, fatetur quidem fuisse Comœdiæ μετα-βολὰς τρεῖς, sc. τήν μεν, άρχαίαν* τὴν δὲ, νέαν* τὴν δὲ, μέσην: sed e Poëtis τῆς μέσης κωμῳδίας duos tantum nominat, Antiphanem et Stephanum : quamvis quinquaginta septem fuisse dicat. Ab Eod. Comici veteres, vel potius inter vett. Comicos maxime insignes, recensentur, Epicharmus, Magnes, Cratinus, Crates, Pherecrates, Phrynichus, Eupolis,
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Aristophanes. Atqni, ut de ceteris taceam, Pherecratem noo videtur Eustathius in hoc ordine collocasse, ubi tradit eum Ἀθηναίαν appellasse Atheniensem mulierem, cum antea hoc nomen usu receptum non esset. Sed alius quidam ibi (nimirum in scriptis quæ Scholiis in Aristoph. præfixa sunt) inter veteres Comicos tres commemorat, quos et ab Horatio conjungi videmus : Ἑπὶ τῶν Ἀριστοφάνουε καὶ Κματίνου καί Εὐπόλιδος χρόνων, τὰ της όημοκρα-rtas ἐκράτει παρὰ Ἀθηναίοις κ. τ. λ. Ita enim et Horatius,
Eupolis, atque Cratinus, Aristophanesque, Poëtæ,
Atque alii, quorum comoedia prisca virorum est. Eupolidis meminit et M. Tullius 6. ad Att. Εὕπο-λιν τον ri)s ἀρχαίας quis non dixit ab Alcibiade tiavigante in Siciliam dejectum esse in mare Ί Ubi observanda? sunt obiter duæ ellipses elegantes, nimirum accusativi ποιητὴν et genitivi κωμῳδίας. Nam \it oratio esset ἐντελὴς, dicendum erat τον rffs áp-vaías κωμῳδίας χοογτην. Hunc certe cum ceteris duobus audacter ut inter vett. Comicos, sic etiam inter eos qui veteri Atticorum lingua usi sunt, collocare debemus. Idem porro ille, quem aliquot alios inter vett. Comicos numerare dixi, et nomi-iiatim Pherecratem, inter novos Comicos, (quos fuisse scribit sexagintaquatuor,) recenset hos, tan-quara ἀξιολογωτάτονς, Philemonem, Menandrum, Diphilum, Philippidem, Posidippum, Apollodorum. De mediæ autem comœdiæ Poëtis major equidem quam de aliis esse possit quæstio; ac fortasse Pherecrates, de quo dictura modo fuit, in hoc ordine ponendus fuerit. In co certe poni Antiphanem ab eo cujus modo memini, [238] (unde sc. hæc quoque novorum Comicorum enumeratio petita est,) paulo ante docui. Astipulaturque Suirias, scribens fuisse κωμικόν τή* μέσης κωμῳδίας. Quin etiam ap. Athen. mentio fit libri a quodam Dorotheo Ascalonite scripti, cui titulum fecerat, Περὶ Ἀντιφάνους, καὶ περὶ της παρὰ τοῖς μεσωτέροις Κωμικοῖς Ματτύης. Ubi observa μεσωτέρους Κωμικούς comparativi forma appellari τους μέσονς. Ex alio Ejusd. loco discimus eum ætate Alexandri regis vixisse ac fioruisse, et quidem apud ipsum etiam Alexandrum ; ita enim librum Xiv. ineboat,Ἀντιφάνης ὁ Κωμῳδοποιὸς, ἑταῖρε Τ ιμόκρατεε, ὡς ἀνεγίνωσκέ τι να τῷ βασιλεῖ Ἀλε-ξάνδρῳ των έαντοΰ κωμῳδιὢν, κ. τ. λ. Quin etiam Alexis ad hanc classem referendus videri possit, hujus etiam Scriptoris testimonio. Postquam enim nominatus est Alexis ἐν Ἀσωτοδιδασκάλῳ, additur, Ὤς Σωτίων ὁ Ἀλεξανδρεὺς ἐν τοῖς περὶ τῶν Τίμωνος Σίλ-λων’ ἐγὼ γαρ ον κ ἀπήντησα τῷ δράμαπ, πλείονα τἥς μέσης καλουμένης κωμῳδίας ἀναγνοὺς δράματα τῶν οκτακόσιων* καὶ τούτων ἐκλογὰς ποιησάμενος, οὑ περιέ-τυχον τῷ ἀσωτοδιδασκάλῳ. Cum enim dicit se inter mediæ comœdiæ fabulas illam Alexidis non nactum esse, Alexin pro Poëta mediæ comœdiæ haberi a se ostendit. Aperte vero in hoc ordine ab illo ponuntur Nicostratus et Epicrates. Hoc quoque observatione nobis dignum est ap. eum, quendam Antiochi Alexandrini librum inscribi περὶ τῶν ἐν τῇ μέσῃ Κωμῳ-δίᾳ κωμῳδονμένων Ποιητών. Hoc enim optime convenit cum iis quæ scribuntur ab eo, unde et quo-rundam Poëtarurti enumerationem attuli. Legimus enim ap. eum, Ή δὲ μέσῃ κωμῳδία ἀφῆκε τὰς τοιαύ-τας ὑποθέσεις, ἐπὶ δὲ τὸ σκώπτειν ιστορίας ῥηθείσας ποιηταίε ήλθον ἀνεύθυνον γαρ τὸ rotovrov’ οἷον δια-σύρειν Ὄμηρόν εἰπόντα τι, ἢ τὸν δεῖνα της τραγῳδίας ποιητήν. Neque vero quædam Poëtaruin duntaxat dicta ab illis irrisa fuisse putandum est, cum legamus Antiphanem in quoddam Demosthenis dictum itidem jocatum esse, his versibus, Ὁ δεσπότης δὲ πάντα τὰ παρὰ του rrarpos Ἀπέλαβεν, ὥσπερ ἔλαβεν* ἠγάπησεν ἂν Τὸ ῥῆμα τοῦτο παραλαβών Δημοσθένης. Jocatur autem in eum Demosthenis locum, cujus et Æschines meminit: et ìn quo dicit e.im περὶ συλλαβών διαφέρεσθαι : scribit enim, Ἁλόνησον ἐδίδου (Φίλιππος,) ὁ δ* ἀπηγόρευε μὴ λαμβάνειν, εἰ δίδω-σιν, ἀλλὰ μὴ ἀποδίδωσι* περὶ συλλάβων διαφερὀμενος. Atque adeo Alexis affert illa ipsa verba διδόναι et ἀποδιδόναι, in Comoedia quatn Ἀδελφοὺς inscripsit,
▲ Ἐγὼ δέδωκα γάρ τι τανταις ; εἰπέ μοι. Οὕκ* ἁΧΧ* ἀποδέδωκας, ἐνέχυρόν που λαβών. In alio ejus loco hæc duo composita, pariterque illa duo priora guutur: in Comoedia cui Στρατιώτης est titulus, Ἀπέλαβες· τουτὶ δ’ ἔστι τί ί ὅ παρ’ ὑμῶν έγὼ Παιδαρίου ἔλαβον, απόμερων ἥκω πάλιν. Πῶς οὑκ ἀρέσκει σοι τρέφειν; οὑκ ἔστι γὰρ Ἡμέτερον, οὐδ’ ὑμέτερον ἁλλ’ἐδώκατε Ὑμεῖς ἐμοὶ τοῦτ’· οὑ δεδώκαμεν* τί δέ;
* Απυ&€&ωκαμεν το μὴ προσῆκον ἐμοὶ λαβεῖν. Sic et alius Comicus, nomine Anaxilas, in iisd. verbis lusit. Verum ut ad id revertar quod in hac quaestione praecipuum est, hos μέσης κωμῳδίας Poetas utra lingua usos esse dicemus ? Idem certe lubenter de illis, aut saltem de quibusdam illorum, dicerem quod paulo ante de Demosthene dixi. Vereor enim ut pauci Dionysio H. (aut alii, quicunque est,) assen-tiantur, eum veteri Atticorum lingua usum esse scribenti. Neque vero movere nos debet illud veteris linguæ vocabulum Αθηναία, quod Eust. ex eo afferre dixi: nisi et aliis exemplis idem confirmer· B tur. Esto enim, in bonæ fidei exempl. extitisse scripturam illam; at ibi non Demosthenis, sed cu« jusdam inscriptionis antiquæ sunt verba. Locus enim Orationis in Tiinocr.; nam falso Eust. Oratione in Aristocratem ea legi tradit, uti dixi, [imo legitur in Os. c. Androt. 616. Reiek.,] est hic, Οἷ-μαι γὰρ ὑμᾶς ἅπαντας ὁρᾷν ὑπὸ τῶν στεφάνων ταΐ* χοινικίσι κάτωθεν γεγραμμένα, Οἱ σύμμαχοι τὸν δῆμοῳ τῶν ’Αθηναίων ἀνδραγαθίας ἕνεκ’ έστεφάνωσαν καί δικαιοσύνης* ἢ, Οἰ σύμμαχοι àpttrreìov τῇ Ἀθηνᾷ ανέθεσαν. Verum Eust. minime boc animadvertit; setl ita hunc Demosthenis affert, tanquam ejus non alio· rum verba ibi legantur- De aliis autem locis, io quibus hic orator deæ ejusd. mentionem facit, potuisse idem dicere Eustathium, vix mihi persuadere queo. Alioqui scripturam illam veterem in omnibus locis mutasse librarios dicendum eeset, (ut opinor,) quod quidem ad ea exempl. attinet, quæ ab aliquot annis jacere in tenebris desierunt. Neque enim dubito quin ’Αθηνᾶν ubique, non Ἀθηναίαν c habeant. Verisimile est autem librarios, cum in eo loco orationis in Timocratem, aliam quamin ceteris scripturam viderent, ex his illum emendaudnm putasse, atque adeo emendasse: non animadvertentes verba illa minime esse Demosthenis: sicut et Eustathium non animadvertisse, dictum paulo ante fuit. At vero de Platone quid dicemus? an Eustathium eum locum in exemplum ex ilio protulisse quasi et alibi passim ita scribere soleret? Equidem nisi hoc sensisset, aliter locuturus aut aliquid fuisse additurus, aut saltem aliter loqui, vel quid-piarn adjungere debuisse videtur, quo lectorem moneret. Non dubium est enim quin de hoc loco idem <juod de illo Dcmosthenico dici possit: [239] et hoc non tanquam a Flat., sed tanquam ab alio dictum considerare oporteat: ac profecto vel illa terminatio Ionica indicio osse potest. Alioqui non Platoni solum et Demostheni, sed aliis quoque Scriptoribus quædam fuisse in suo sermone peculiaria, e locis variis Pollucis cognoscere possumus, ubi Platonem hoc D vocabulo, Thucydidem illo, Demosthenem alio quopiam, alios aliis uti tradit. Nec solum in nudis vocabulis, sed etiam in loquendi generibus exempla hujus rei ap. eum extant. Hæc autem ita iliis peculiaria, eorum ἰδιώματα vocari posse dixerim; quemadmodum videmus Dionysium H. ea quæ Thucydidi peculiaria essent, ejus ἰδιώματα nominasse: ac profecto nullum tot habuisse crediderim, (ac prteserlim tam insignia,) quot Thucydidea esse videmus. Neque vocabula omnia ant loquendi genera, quæ Lcxi-cographus illo uni cuipiam Graecorum Scriptorum ascribit, ap. eum duutaxat in usu fuisse mihi persuadeo, cum aliquot locis aliter se rem habere com-pererim. Sed eum alicubi voces vel φράσεις, quas ap. quempiam esse frequentissimas videbat, ejus tantum testimonio confirmare voluisse: alicubi etiam «sum illarum peculiarem illi falso credidisse existimo. Sic Eust., veterum auctoritatem sequens, e Demofeth. affert usum quendam nominis ὁδὸς eundem cum Homerico. Cum enim legamus ap. Hom. II. A,
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(151.) Πὢς τίς τοι πῤῥφρων ἔπεσιν πείθηται Ἁχαιῶν Ἢ ὁδὸν ἐλθἔμεναι, ἢ ἀνοράσιν ἷφι μάχεσθαι; annotat ille Schol., Homerum ibi duo genera prælii agnoscere, unum, ὁδὸν ἐλθεῖν, alterum, ἶφι μάχεσθαι. Esse autem ὁδὸν ἐλθεῖν, τὸ τοὺς ἀριστεῖς εις λόχον ἁπελθεῖν : additque ita exponere veteres: Grammaticos nimirum intelligens. Quin etiam afferri ab illis ejusd. usus exemplum e Demosth. Or. adv. Aristocr. Eum enim itidem dixisse ἐν ὁδῷ καθελὼν pro ἐν λόχῳ. Jam vero et circa orthographiam eos, aut saltem eorum nonnullos, aliquid peculiare sibi habuisse, ostendit quod ab hoc ipso Schol. de nomine Ασκληπιός scribitur: nimirum Ἀσκληπιὸς esse receptam passim scripturam, sed Demostheni placuisse scribere Ασκληπιός proparoxytone. Postquam enim dixit, Ἐκλήθη δὲ, φασὶν, (ita enim scribendum est, non φη-σὶν,) Ἀσκληπιὸς, ἢ διότι Ἅσκλητον Έπιόανριον όψθαλ· μιῶντα ἰάσατο, ἤπιος ἑκείνῳ φανείς’ ἢ πλεονασμῷ τοῦ X, παρὰ τὸ ἀσκεῖν ἠπίως τοὺς νοσοῦντας, ὅ ἑσπν ἐπιμε-λείας ἀξιοῦν ἢ παρὰ τὸ μὴ σκελετεύεσθαι αὑτοὺς ἐᾷν, ἠπίως πμοσ^ρύμενον: subjungit, Ἢ δὲ ὀξυτόνησις του ὀνόματος απορίαν ἕχεΓ εἴπερ καὶ ἅλλως αἱ συνθέσεις τοὺς τόνουε ἀναβιβάΖουσι. Ideoque recte fecisse Demosthenem ait, qui (ut fertur) Ἁσκλήπιος maluerit proparoxytone scribere. Verum etiamsi ut in hujus vocabuli, sic etiam in aliorum quorundam scriptura orthographiam sibi peculiarem Labuisset, et quidem eam quæ veteri Atticorum linguæ usitata erat, non tamen ideo Attica lingua veteri usus esse dicendus esset. Sed de his hactenus.
Thucydidem saltem ex illo veterum Atticorum esse numero, negare nemo queat: quem tamen et sua quædatn habere ἰδιώματα, minimeque omnia quibus utitur, esse veteri linguæ Atticae ascribenda, docui p. 201. Eorum alioqui quæ e veteri habet lingua, quod ad scripturam attinet, exempla statim initio hujus Appendicis vel potius harum Animadversionum, proposui. Equidem Joannem Grammaticum et Corinthum non majore in delectu Auctorum, quam circa reliqua, judicio usos esse puto. De Corintbo quidem certe affirmari id potest, quippe qui quamvis in sua praefatiuncula elocutionis Atticæ regulam se sibi proposuisse dixerit Aristopb. et Thucydidem, afferat
tamen exempla et e valde recentibus Scriptt., quique Ἀττικισταὶ potius quam Ἀτπκοὶ, vocandi, aut etiam ue illo quidem nomine digui videri debeant. Neque enim e Philostr. duutaxat, sed ex Aphthonio quoque, nec non Greg. Naz. (neque ctiim dubito quin is sit, quem Theologum κατ’ ἐξοχὴν nuncupat,) petitis exemplis utitur. Imo vero nec illud ipsum, quod inter hasce duas appellationes Αττικών et Αττικιστών est discrimen, cognovisse videtur, quippe qui Articulo s. Tmemate xxiv., ubi de usu accusativi pro dativo loquitur, scribat, Καὶ ἅλλα εὕροις ἄν μύρια των λεγομένων παραδείγματα καὶ παρ’ Ὁμήρῳ καὶ πᾶσι τοῖς Ἀτ-τικισταῖς, Ubi certe et Hom. in numero 'Αττικιστών ponere videtur: quod valde ineptum fuerit: cum hæc appellatio, e tribus Scriptorum generibus, qui tribus diversis ætatibus scripserunt, tertiis duutaxat conveniat. Sed nec Atticum Scriptorem vocandum Hom. censuerim, imo potius Ionicum. Quædam enim ex Attica dialecto sumsisse illum haud inficior, sed multo plura ex Ionica habere dico: qua de re et alibi disserui. Sic etiam Corinthus κατακάρα, (ita enim ab eo scribitur pro κατωκάρα,) probare volens Atticum esse pro ἐπὶ την κεφαλὴν, non aliuude quam e Pind. exemplum affert. Jam vero et hoc sciendum est, Atticæ dialecto nonnulla ascribi a Corintho præ-sertim, quæ in solutæ orationis Scriptt. quærenda non sunt, cum Poëtis peculiaria esse constet, et quidem aliis potius quam Comicis. [240] Tale est παρ-θενικὴ pro παρθένος, Homero et Hesiodo usitatum. At de tribus illis atticismorum collectoribus s. excer-ptoribus quid dicam 1 Promittunt quidem omnes Atticarum vocum εκλογήν, sed tam magnum Atticorum Scriptorum constituunt numerum, ut non tam qui sint Attici, quam qui non sint Attici, quaerendum esse videatur- Neque enim eorum duntaxat qui vigente adhuc Græco sermone vixerunt, quemlibet sine ullo discrimine pro Attico habent, sed eorum quoque qui χθὲς καὶ πρώην extiterunt. Sæpe enim ibi Libanii quoque auctoritate, tanquam locupletissimi testis, vocabuli alicujus usum confirmant, quod pro Attico habendum esse tradunt. Sed hac de re plura, ubi de sermone τῶν Αττικιστών disseram.
QUALIA FUERINT EORUM SCRIPTA,
Qui potissimum Atticorum nomine digui existimati sunt. Item, de Scriptis quæ Atticum thymum redolere, aut πῖνον s. μυκτῆρα Atticum habere dicuntur.
CAPUT XX.
Atticum dicendi genus quantis laudibus ipsi c etiam Latini extollere soliti sint, dici vix potest. In eo certe M. Tullius vim et suavitatem aliaque multa sic admiratur, ut bene dicere velit esse Attice dicere. Non enim jam quaerimus, (inquit iu Commentario de Optimo Genere Oratorum,) quid sit Attice, sed quid sit optime dicere. Equo intelligitur, quoniam Græ-corum Oratorum præstantissimi sunt ii qui fuerunt Athenis, eorum autem princeps facile Demosthenes, hunc si quis imitetur, eum et Attice dicturum et optime : ut quoniam Attici nobis propositi sunt ad imitandum, bene dicere, id sit Attice dicere. Sic etiam Fabius post eum, Melius (inquit) de hoc nomine sentiant, credantque, Attice dicere, esse optime dicere. Neque t*amen ita hoc interpretandum est quasi fieri non posset quin bene diceret quicunque Atticus esset. Unde ap. Eund. legimus in Bruto, Ita fiet ut uoti omnes qui Attice, iidem bene, sed ut omnes qui bene, iidem etiam Attice dicant. Sed hoc sciendum est, eorum scripta, qui præ aliis Atticorum nomine digni existimati fuerunt, ἰσχνότητα quandam habuisse. Atque id vel hinc perspicere Gloss.
licet, quod Lysias, qui præ ceteris hoc dicendi genus sectatus est, præ ceteris etiam Atticus fuit existimatus. Verum eos variis in locis M. Tullius reprehendit, qui tantum huic tenui generi dicendi tribuebant ut vix aliud pro Attico habere vellent. Putant enim, (inquit in Oratore,) qui horride inculteque dicat, modo id eleganter enucleatcque faciat, eum solum Attice dicere. Errant, quod solum; quod Attice, non falluntur. Istorum enim judicio, si solum illud est Atticum, ue Pericles quidem dixit Attice, cui primæ sine controversia deferebantur. Qui si tenui genere uteretur, nunquam ab Aristoph. Poeta fulgurare, tonare, permiscere Græciam dictus esset. Dicat igitur Attice venustissimus ille Scriptor ac politissimus Lysias, (quis enim id possit negare 7) dum in-telligamus hoc esse Atticum in Lysia, non quod tenuis sit atque inornatus, sed quod nihil habeat insolens aut ineptum. Ornate vero et graviter et copiose dicere, aut Atticorum sit, aut ne sit Æschines neve Demosthenes Atticus. Et paucissimis verbis interjectis, quem hic tenuem dixit, appellat subtilem: scribens, Nam qui Lysiam sequuntur, causidicum
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quendam sequuntur, non illum quidem amplum atque grandem, subtilem et elegantem tamen, et qui in forensibus causis possit præclare consistere. Hujus tenuitatis Lysiæ mentionem facit et in libello de Optimo Genere Oratorum : scribens, Quod cum faciemus, si modo id ipsum assequemur, (est enim permagnum,) imitemur, si poterimus, L^siam, et ejus quidem tenuitatem potissimum. Est enim multis in locis grandior; sed quia et privatas ille plerasque et eas ipsas aliis, et parvarum rerum causulas scripsit, videtur esse jejunior, quoniam se ipse consulto ad minutarum genera causarum limarit. Aliquanto post videtur adverbio Summisse id declarasse quod Graeci ἰσχνὢς (licerent. Ita fit, (inquit,) ut Demosthenes certe possit summisse dicere, elate Lysias fortasse non possit. Aliquanto post, utitur adverbio Subtiliter: ut supra Subtilem dixit quem alibi Tenuem vocarat. Sed qui dici a nobis Attico more nolunt, ipsi autem se non oratores esse profitentur, si teretes aures habent, intelligensque judicium, tan-quam ad picturam probandam adhibentur, etiam inscii faciendi, cum aliqua solertia judicandi. Sin autem iutelligentiam ponunt in audiendi fastidio, neque eos quicquam excelsum magnificumque delectat, dicant se subtile quiddam et politum velle, grave ornatumque contemnere: id vero desinant dicere, qui subtiliter dicunt, eos solos Attice dicere, i. e. quasi sicce et integre. At si ample et ornate e-t copiose, cum eadem integritate, Atticorum est, cui dubium est utrum orationem nostram tolerabilem tantum an etiam admirabilem esse cupiamus ? [241] E Fabio quoque discimus, Atticos nounullis eos demum visos fuisse, qui illo tenui dicendi genere uterentur. Scribit enim 10, 1. Alii pressa demum et tenuia, et quæ minimum ab usu quotidiano recedant, sana et vere Attica. Item 12, 10. Quid est igitur quod in iis demum, qui tenui venula per calculos fluunt, Atticum saporem putent? ibi demum thymum redolere dicant? Et aliquauto ante, Quapropter mihi falli multum videntur, qui solos esse Atiicos credunt tenues et lucidos et significantes; sed quadam eloquentiæ frugalitate contentos, ac sem-per manum intra pallium coutinentes. lis autem quæ subjungit, eundem quem et Cicero oratorem, ut certum illius dicendi generis exemplar, proponit: nimirum Lysiam. Nam quis, inquit, erit hic Atticus? Sit Lysias ; hunc enim amplectuntur amatores istius nominis modum. Non igitur jam usque ad Coccum et Antocidem remittemur. Interrogare tamen velim an Isocrates Attice dixerit; nihil enim est tam Lysiæ diversum. Negabunt? at ejus Schola principes Oratorum dedit. Quæratur similius aliquid. Hyperides Atticus ? Certe : at plus indulsit voluptati. Transeo plurimos, Lycurgum, Aristogi-tona, et iis priores, Isæum, Antiphontem : quos ut homines inter se genere similes, differentes dixeris specie. Quid ille, cujus morio fecimus mentionem, Æschines? nonne iis latior et audentior et excelsior? Quid denique Demosthenes 1 non cunctos illos tenues et circumspectos, sublimitate, vi, impetu, cultu, compositione superavit ? Non insurgit locis? non figuris gaudet ? non translationibus nitet? non oratione ficta dat tacentibus vocem 1 Et paucis interjectis, Lysiæ ἰσχνότητα, Gracilitatem appellat. Quid Periclea? similemne credimus Lysiacæ gracilitati, quem fulminibus et cœlesti fragori comparant Comici, dum illi convitiantur ? At supra, dicens quandam eloquentiæ frugalitatem, vocem Graecam λιτότητα videtur voluisse exprimere : siquidem illud dicendi genus, quod ἰσχνὸν passim appellatum fuit, alicubi λιτόν etiam vocatum invenitur. Ceterum quod ad Demosth. attinet, Cicero quoque eum potissimum in exemplum affert, quo illam de Attica tenuitate seu gracilitate opinionem refellat: non in eo tantum qui allatus fuit loco, sed etiam alibi. Nam in Oratore, hanc de illo sententiam ferentem audimus, Hoc nec gravior exlitit quisquam, nec callidior, nec temperatior. Et paulo post de eod., Quo ne Athenas quidem ipsas magis credo fuisse Atticas. Et tamen Lysiæ fuisse dissimillimum, cum alibi tum in hoc Bruti loco testatur. Atticos, inquit, volo imitari.
A Quos ? nec enim est unum genus ; nam quid est tam dissimile quam Demosthenes et Lysias? quam idem et Hyperides? quam omnium horum Æschines? Denique Atticis propriam maxime fuisse tenuitatem sen subtilitatem ubique fatetur. Atque hanc, quam a Fabio Gracilitatem dici modo vidimus, Exilitatem quoque appellat, veluti cum Brutum inducit dicentem, Atticum se Calvus noster dici oratorem volebat: inde erat ista exilitas, quam ille de industria consectabatur- Et aliquanto post, Exiliter et anguste copulat: Quare si anguste et exiliter dicere, est Atticorum, etc. Quin etiam hoc vocat Summisse dicere, ut antea ostendi, cum docerem hoc qaoque adverbio declarari quod Græci ἰσχνῶς appellant: non tamen ita intelligens quasi hoc Latinum illi Græco in eod. metaphoræ genere respondeat: alio-qui certe ταπεινῶς dixissem, sicut et ὑψηλὢς de altero illo Elate. Ceterum vocabulis illis non contentus, et quiddam .etiam tenuitate tenuins, ut ita loquar, significare volens, jejunitatem appellat, nec B non siccitatem et inopiam : scribens in Bruto :—Sin autem jejunitatem et siccitatem et inopiam (dummodo sit polita, dum urbana, dum elegans,) in Attico genere ponit, hoc recte duntaxat; sed quia sunt in Atticis alia meliora, videat ne ignoret et gradus et dissimilitudines, et vim et varietatem Atticorum. Sic autem et in loco qui allatus ex eo fuit in fine paginæ praecedentis, adverbio Sicce hac ipsa de re usus est, et quidem ei Integre adjungens. Ibid. Integritatem dicit: eademque signif. huic nomini dederat antequam Jejunitatis et Siccitatis atque Inopiae vocabulis uteretur- Dixerat enim, Nam si quis eos, qui nec inepte dicunt, nec odiose, nec putide, Attice putat dicere, is recte nisi Atticum probat neminem. Insulsitatem enim et insolentiam, tanquam insaniam quandam orationis, odit, sanitatem autem et integritatem, quasi religionem et verecundiam oratoris probat: hæc omnium debet oratorum eadem esse sententia. Sic voce Incorruptum significare videtur i. q. Integrum, in Oratore, ubi diert c Atheniensium semper fuisse prudens sincerumque judicium, nihil ut possent nisi incorruptum audire et elegans. Quibus subjungit, Eorum religioni cum serviret orator, nullum verbum insolens, nullum odiosum ponere audebat. Ubi observa, quod dicit Demosthenem suorum religioni servisse, convenire cum ea verecundia et religione, cujus mentionem facit in loco quem proxime attuli.
Cum autem ex his Ciceronis et Fabii locis satis patere possit quod dicendi genus, vulgus esse putaret Atticum, quæ contra Ciceronis de illo sententia esset, plures, quamvis in promtu habeam, non addam. [242] Sed potius unum e Ciceronianis quos attuli, simulque quendam quem afferam, mecum examinare lectorem jubebo. Is quem attuli, est hic, circa hujus Capitis initium, ex Oratore, Putant enim, .qui horride inculteque dicat, modo id eleganter enu-cleateque faciat, eum solum Attice dicere. Errant, quod solum ; quod Attice, non falluntur. Hic enim merito dubitaturus esse quispiam videtur, quomodo D qui horride et inculte dicat, eleganter enudeateque id facere possit. Quid si igitur priora quidem illa duo de ipsis verbis accipiantur, altera vero duo ad sententias ipsas referantur? Alioqui priora ad sermonem horridum et incultum, posteriora ad verborum aptam collocationem et quandam in tota orationis structura concinnitatem videri queant pertinere. Potest enim horridus esse ejus sermo, i. e. horrida quædam verba habere, (qualia videbantur ea potissimum quæ prisca erant,) qui tamen alioqui apte dicat, et quidem ita nt ab Atticorum regula minime absit: ut de quibusdam Asiaticis oratoribus loquitur in eodem Opusculo. Quin etiam hæc ibid. leguntur, Quantum autem sit apte dicere, experiri licet, si aut compositi oratoris bene structam collocationem dissolvas permutatione verborum; corrumpetur enim tota res, etc. Aliquanto post, Videsne ul ordine verborum paulum commutato, iisd. tamen verbis stante sententia, ad nihilum omnia recidant, cum sint ex aptis dissoluta ? aut, si alicujus inconditi arripias dissipatam aliquam sententiam, eamque or-
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dine verborum paulum commutato, in quadrum redigas, efficiatur aptum illud, quod fuerat antea diffluens ac solutum? Ex illis autem vitiis quod maximum est, (aut certe quod non est minimum,) in He-gesia bis reprehenderat in superioribus, cum diceret, eum, dum imitari vult Lysiam, incidere particulas: neque minus sententiis peccare quam verbis. Ceterum cum voci Eleganter addit Euucleate, ad illam perspicuitatem respicere videtur quæ elegantis structurae orationis comes esse solet. Possumus etiam fortasse illa verba, Modo id eleganter enucleateque faciat, ita accipere quasi dixisset, Modo nihil habeat insolens aut ineptum: sicut ipsum Lysiam inornatum esse, sed nihil insolens aut ineptum habere dicit. At de Hegesia contra, peccante in illis quæ diximus, (cum tamen imitari Lysiam vellet,) Ut non quærat, (inquit,) quem appellet ineptum qui illum cognoverit. Et de illo quidem loco ita sentio. Ille alter, quem allaturum me sum pollicitus, est hic ex eod. 'libro, Quam (numerosam comprehensionem) perverse fugiens Hegesias, dum ille quoque imitari Lysiam vult, alterum pene Demosthenem, saltat, incidens parliculas. Quomodo enim Cicero Lysiam dicere potest esse alterum pene Demosthenem, cum alibi (in eo nimirum qui recitatus a me fuit loco, e Bruto,) nihil tara dissimile quam Demosthenem et Lysiam esse scribat 7 An eum hac in re sibi non constare dicemus? Imo vero vel tacente Cicerone manifestum cuilibet esse potest magnum quod est inter Lysiam ct Demosthenem discrimen : adeo ut Lysiam, alterum pene Demosthenem appellasse credi non possit quin simul judicio destitutus fuisse credatur. Ego certe aliquando locum non satis integrum esse suspicatus sum, atque ob aliqua verba, quæ omissa essent, ad Lysiam referri, quæ Cicero de Hegesia dixisset: eum sc. non tantum imitari Lysiam, sed etiam alterum pene Demosthenem velle haberi. Verum doctissimus quidam vir et acutissimo judicio præditus, a me hoc de loco consultus, in interpunctione errorem latere censuit: qua sublata intelligendum esse, dici Hegesiam, translatione ab histrionibus sumta, alterum pene Demosthenem saltare, i. e. inepta imitatione studere illum repraesentare. Postea autem comperi et Sebastianum Corradum suo in Brutum Commentario, h. 1. ita afferre, ut dicatur Hegesias, dum imitari Lysiam vult, alterum pene saltare Demosthenem.
Jam vero cum in iis, quæ de Attico dicendi genere habuimus,Oratorum duntaxat fiat mentio, quæri merito possit an Comicos alio quam eo usos fuisse putandum sit. Ad me quidem certe quod attinet, nunquam hoc mihi persuaserim : neque Fabius in ea opinione fuisse videtur, quippe qui 12, 10. cum dixisset, Neque enim si tenuiora hæc ac pressiora Græci melius, in eoque vincimur solo, subjungit, Et ideo iu comœdiis non contendimus. Quæ enim tenuiora ac pressiora dicit, ea esse ad Atticum dicendi, genus referenda, ex hoc Ejusd. loco apparet, 10, 1. Alii pressa demum et tenuia, et quæ minimum ab usu quotidiano recedant, sana et vere Attica putant. Quin etiam alibi cum Latinos in comoedia maxime claudicare fassus fuisset, paucis interjectis, Vix levem, inquit, consequimur umbram: adeo ut mihi sermo ipse Romanus non recipere videatur illam solis concessaro Atticis venerem: quando eam ne Græci quidem in alio genere linguæ obtinuerint. Vinci autem Romanum sermonem ab Attico fatetur et alibi. Siquidem legimus 1. 12. Quare qui a Latinis exigit illam gratiam sermonis Attici, det mihi in loquendo eandem jucunditatem, et parem copiam. [243] Ac non ita longo intervallo hæc praecedunt, Latina mihi facundia ut inventione, dispositione, consilio, ceterisque hujus generis artibus similis Græcæ ac prorsus discipula ejus videtur, ita circa rationem eloquendi vix habere imitationis locum. Idem in fine 1. 10. Non tamen mirabor Latinos magis in-dulsisse compositioni quam Atticos, quamvis minus in verbis habeant varietatis et gratiæ. Et tamen scribit eod. 1. Oratores vero vel praecipue Latinam eloquentiam parem facere Græcæ possunt. Si igi-
tur Græcis Comicis potius quam Oratoribus Latini cedunt, quomodo Graecorum Comœdias Atticum dicendi genus habere negabimus? Equidem qui in Aristophane (ut de ceteris nunc taceam) Atticam dicendi genus non perspiciet, is merito cæcutire dicetur. Sed Atticum dicendi genus simpliciter nunc Atticam ἰσχνότητα appello, potiusque id illam Attici sermonis venerem, cujus paulo ante facta fuit mentio, quam ad eloquentiam referens. Alioqui certe late fuerit extendendum eloquentiae nomen: ut extenditur a M. Tullio, cum iu Oratore scribit, Sejunctus igitur Orator a Philosophorum eloquentia, a Sophistarum, ab Historicorum, a Poëtaruiu, explicandus est nobis qualis futurus sit. Sic tjuoque Fabius late extendit, cum omnem eloquentiam habere aliquid commune scribit. Dixerat enim, ld quoque vitandum, (in quo magna pars errat,) ne in oratione Poëtas nobis et Historicos, in illorum operibus Oratores aut Declamatores imitandos putemus. Sua-cui-que proposita lex, suus decor: nec comoedia in cothurnos assurgit, nec contra tragoedia socco ingreditur. Equidem si verum esset quod nonnulli (teste eod. Fabio) censuemnt, nimirum nullam esse naturalem eloquentiam, nisi quæ sit sermoni quotidiauo simillima, quo cum amicis, conjugibus, liberis, servis, loquimur, contenti promere animi voluntatem : hanc laudem sola comoedia mereri jure optimo dici posset; nam ap. Comicos, nisi quod versiculi sunt, nihil est aliud quotidiani dissimile sermonis, ut scribit in suo Oratore Cicero. Ac de Comicis hactenus : ex iis autem quæ hic de illis, deque variis eloquentiae velut formis dicta fuerunt, colligi poterit quid de Philosophis quoque et Historicis, quod attinet ad genus dicendi Atticum, judicare oporteat.
Duo addam, antequam ad alteram hujus Capitis partem veniam: quorum unum est, quamvis Fabius Latinum sermonem ab Attico vinci fateatur, in iis quos attuli ex eo locis, fuisse tamen et e Latinis s. Romanis Oratoribus qui Attici vocarentur. Legimus enim ap. eum, 1. 12. Non Scipio, Lælius, Cato, in eloquendo velut Attici Romanorum fuerunt ? Cicero autem de Calvo, non velut Atticum, sed plane Atticum eum suo judicio fuisse, vel potius dici voluisse, tradit: scribens, in Bruto, vel potius inducens Brutum dicentem, Atticum se Calvus noster dici Oratorem volebat: inde erat ista exilitas, quam ille de industria consectabatur. Ubi observa hunc quoque oratorem in Attico dicendi genere praecipuam laudem esse putasse τῆς ἰσχνότητος, cum Cicero scribat, eum, quod se Atticum oratorem dici vellet, exilitatem consectatum fuisse. Fabio tamen aliud quiddam esset Exilitas quam Tenuitas s. Gracilitas, cum eos, qui sunt exiles, in illorum numero ponat, qui in pejus declinarint: scribens 10, 2. Et cum iis felicissime cessit imitatio qui verbis atque numeris sunt non multum differentes, vini dicendi atque inventionis non assequuntur; sed plerumque declinant in pejus, et proxima virtutibus vitia comprehendunt, fiuntque pro grandibus tumidi, pressis exiles, etc.
Alterum, quod additurum me dixi antequam ad alteram hujus Capitis partem transirem, est discrimen Atticorum oratorum ab Asiaticis, s. Asianis, et Rhodiis: de quibus cum a Cicerone et Fabio multa dicantur, incipiam ab eo Fabii loco, quo de origine Asiatici generis dicendi disserit: 12, 10. Et antiqua quidem illa divisio inter Asianos atque Atticos fuit, cum hi, pressi et integri, contra infiati illi et inanes haberentur : et in his nihil superflueret, illis judicium maxime ac modus deesset. Quod quidam (quorum et Santra est) hoc putant accidisse, quod paulatim sermone Græco in proximas Asiæ civitates influente, nondum satis periti loquendi, facundiam concupierint, ideoque ea, quæ proprie signari poterant, circuitu»cœperint enuntiare, ac deinde iu eo perseverarim. Mihi autem orationis differentiam fecisse et dicentium et audientium naturæ videntur, quod Attici limati quidem et emuncti nihil inane aut redundans ferebant: Asiana gens, tumidior alioqui et jactantior, vaniore'etiam dicendi gloria inflata est.
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Tertium mox, qui hæc dividebant, adjecerunt genus, Rhodium: quod velut medium esse atque ex utroque mistum volunt. Neque enim Attice pressi, ne-ue Asiane sunt abundantes : ut aliquid habere vi-eantur gentis, aliquid auctoris. Æschines enim, qui hunc exilio delegerat locum, intulit eo studia Athenarum, quæ, velut sata quædaro cœlo terraque degenerant, saporem illum Atticum peregrino miscuerunt. Lenti ergo quidem ac remissi, non siue pondere tamen: [244] neque fontibus puris, neque torrentibus turbidis, sed lenibus stagnis similes habentur. Nemo igitur dubitarit longe esse optimum genus Atticorum. In quo etc. Idem Fabius de
M.	Tullio scribit, Quem tamen et suorum homines temporum incessere audebant ut tumidiorem et Asianum et redundantem, et in repetitionibus nimium, etc. Cicero quoque Asiaticorum et Rhodiorum ita meminit ut multo magis Rhodios probet. Scribit enim in Bruto, At vero extra Græciam magna dicendi studia fuerunt, maximique huic laudi habiti honores illustre Oratorum nomen reddiderunt. Nam ut semel e Piræeo eloquentia evecta est, omnes peragravit insulas, atque ita peregrinata tota Asia est, ut se externis oblineret moribus, omnemque illam Atticæ dictionis quasi sanitatem perderet, ac loqui pene dedisceret. Hinc Asiatici Oratores, non comtemnen-di illi quidem nec celeritate, nec copia; sed parum pressi, et nimis redundantes : Rhodii, saniores, et Atticorum similiores. Legimus ap. Eund. in Oratore, Itaque Caria, et Phrygia, et Mysia, quod minime politæ minimeque elegantes sunt, asciverunt aptum suis auribus opimum quoddam et tanquam adipatum dictionis genus: quod eorum vicini, non ita lato interjecto mari, Rbodii nunquam probarunt, Græci autem multo minus, Athenienses vero funditus repudiarunt : quorum semper etc. In alio ejusd. libri loco legimus, Quonam igitur modo audiretur Mysus aut Phryx Athenis, cum etiam Demosthenes exagitetur ut putidus ì Cum vero inclinata ululantique voce, more Asiatico, canere cœpisset, quis eum ferret ì at quis potius non juberet auferri 1 De iisdem hæc in eod. í. scribit, Apud alios autem, et Asiaticos maxime numero servientes, inculcata reperias inania quædam verba, quasi complementa numerorum. Ouin etiam in Opusculo de Optimo Genere Oratorum ista leguntur, Eos imitemur, si possumus: sin minus, illos potius qui incorrupta sanitate sunt, (quod est proprium Atticorum,) quam eos quorum vitiosa abundantia est: quales Asia multos tulit. Idem in Bruto Asiaticæ dictionis genera duo constituit: scribens, Sed si quaerimus cur adolescens magis floruerit dicendo quam senior Hortensius, causas reperiemus verissimas duas: primum quod genus erat orationis Asiaticum, adolescentiæ magis concessum quam senectuti. Genera autem Asiaticæ dictionis duo sunt: imum, sententiosum et argutum, senteutiis non tam gravibus ct severis, quam concinnis et venustis: qualis in historia Tiinæus, in dicendo autem pueris nobis Hierocles Alabandeus, magis etiam Menecles frater ejus fuit: quorum utriusque orationes sunt in primis, ut Asiatico in genere, laudabiles. Aliud autem genus est non tam seuteutis frequentatum, quam verbis volucre atque incitatum: quali est nunc Asia tota : nec fiumine solum orationis, sed etiam exornato et faceto genere verborum : in quo fuit Æschy-1 us Cnidius, et meus æqualis Milesius Æschines. Iu iis erat admirabilis orationis cursus, ornata sententiarum concinnitas non erat. Hæc autem, ut dixi, genera diceudi aptiora sunt adolescentibus, in senibus gravitatem non habent. Hæc ibi Cicero. Meminit autem illorum Asiaticorum fratrum et alibi, nimirum de Orat. 2. Ut hodie Alabandensem illum Meneclem et ejus fratrem Hieroclem (quos ego audivi) tota imitatur Asia: sic semper etc. Alibi autem eos Asiaticorum rhetorum principes vocat: addeus etiam, sua sententia minime esse contemnendos. Siculorum etiam oratorum meminit Cic. in suo Oratore: Sunt etiam, inquit, qui illo vitio, quod ab Hegesia maxime fluxit, infringendis concidendisque numeris in quoddam genus abjectum incidant, Sicu-
A lorum simillimum. Eorum, sicut et Byzantiorum, meminit et 1. 2. de Oratore, Inveni autem ridicula et falsa multa Græcorum; nam et Siculi in eo genere et Rhodii et Byzantii et praeter ceteros Attici excellunt. Videtur enim hic quoque de oratoribus intel-ligere.
Ad alteram autem hujus Capitis partem (i. e. quam huic Capiti promisi) ut tandem veniam, videndum est qualia fuerint illa scripta, quæ Atticum thymum redolere, aut πῖνον s. μυκτῆρα Atticum habere dicuntur. Ut igitur περὶ τοῦ θύμον et περὶ τοῦ πίνου prius dicam, (nam τῷ μυκτῆρι minus affinitatis est cum istis,) non dubito quin horum utroque Atticum dicendi genus s. Atticam eloquentiam significarent ; sed eam quæ nativa esset, nihilque nisi domo petitum, nihil aliunde accersitum haberet, et ab omni affectatione aut etiam affectationis suspicione longissime abesset. Verum cum Thymum dicebant, ad gratiam et jucunditatem quæ tali eloquentiae inerat respexisse, simulque πρὸς τὸ avro<f>vès, (perinde ac si B Hymettii mellis dulcedinem resipere eam dixissent,) at cum πίνου mentionem faciebant, Horridam et incultam simplicitatem quæ illi vetusto dicendi generi inerat, tanquam situ vetustatis obsitam, voluisse exprimere videntur- Atque hæc de istorum verborum significatione dixisse contentus, ad exempla veniam. Lucianus igitur quendam ineptum Thucydidis imitatorem deridens, scribit in libello quo [245] docet πῶς δεῖ Ιστορίαν συγγράφειν, (§. 15.) "Ετερος δὲ, Θον-κυδίδου Ζηλωτὴς ἅκρος, οἷος εὖ μάλα τῷ ἀρχετύπῳ εἰ-κασμένος, καὶ τὴν ἀρχὴν ὡς ἐκεῖνος, συν τῷ ἑαυτοῦ ὀνό-ματι ήρζατο χαριεστάτην ἀρχῶν ἁπασὢν, καὶ θύμου τυϋ ’Αττικού ἀποπνέουσαν. Qui locus, quamvis illa verba θύμου του ’Αττικού ἀποπνέουσαν per ironiam dicta habeat, meam tamen expositionem aperte confirmare videtur- Sic Quintii. 12, 10. Quid est igitur quod in iis demum, qui tenui venula per calculos fiuunt, Atticum saporem putent? ibi demum thymum re-c dolere dicant? Scripserat autem aliquanto ante, Æschines enim, qui bunc exilio delegerat locum, intulit eo studia Athenarum : quæ, velut sata quæ-dain cœlo terraque degenerant, saporem illum Atticum peregrino miscuerunt. At Cicero Redolere sine adjectione dixit, quamvis idem fortasse declarare volens, cum in Bruto scribit cie Phalereo Demetrio, Mihi quidem ex illius orationibus redolere ipsæ Athenæ videntur-
Vox autem illa πῖνος, de qua nunc dicendum est, Dionysio H. est frequens : qui etiam alicubi χνοϋν ei addit : et quod uno iu loco πῖνον καὶ χνοΰν τὸν της άρχαιότητοί appellat, ill altero χνοῦν ἀρχαιοπινῆ vocat. Utrum(|ue autem locum cum attulerim supra, p. 236. agens de Attica lingua veteri, eo te remittendum putavi, ac monendum duntaxat, ut in posteriori considerares, verbis illis χνοῦς ἀρχαιοπινὴς, addi χάρις ἀβίαστος. Sic usus est Damascius ap. Suid. Ὁ δὲ ἦν καὶ λέγειν ικανοί, ον τοὺς νεωτέρους ἑκμιμησάμενος σοφιστὰς, ἀλλὰ πρὸς τὸν ἀρχαῖον πῖνον D τῆς λογογραφίας ἁμιλλώμενος. Cic. quoque vocabulo isto tanquam aptissimo uti videmus in Ep. ad Att., nec non participio verbi passivi ex eo deducti. Legimus enim 14, 7· A Cicerone mihi literæ sane πεπι-νωμέναι, et bene longæ. Cetera autem vel fingi possunt : πῖνος literarum significat doctiorem. Sed pro πεπινωμέναι iu quibusdam exempl. perperam scriptum est πεπυκνωμέναi. Quod vel ex adverbio πεπινωμένως probari potest, quo in sequente libro», utitur: nimirum 16, 15. Tandem a Cicerone tabellarius, et mehercule literæ πεπινωμένως scriptæ : quod ipsum προκοπήν aliquam significaret.
Μυκτὴρ autem Atticus iis scriptis, ut opinor, in-esse dicebatur aut iis verbis quæ aliquam δριμύτητα haberent. Lucianus πρὸς τὸν εἰπόντα, ΓΙρομηθεὺς εἷ εν λόγοις, in principio, Εἰ δὲ ὑπερεπαινῶν τοὺς λόγονς ὡς δήθεν εὐμηχάνους ὄντας, τὸν σοφώτατον των Τιτά-νων ἐπιφημίΖεις αὐτοῖς, ὅρα μη τις ειρωνείαν φῇ καὶ μυκτῆρα οἷον τὸν Αττικόν προσείναι τῷ ἐπαίνῳ : non multo post, Καὶ εἴγε σοὶ τούτο βούλεται είναι ὁ Προ-μηθεὺς, πάνυ εὐστόχως ἀποτετόξευται καὶ ἐς τὴν 'Αττικήν Ωριμότητα των σκωμμάτων. At vero Longinus
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Hyperidi tribuit μυκτῆρα πολιτικώτατον. Neque tamen μυκτήρ Atticis tantum, sed aliis quoque Scriptoribus tribuitur- Atque adeo ut Longinus Hyperidi μνκτήρα πολιτικώτατον inesse dicit, itaPlut. Herodoto μυκτῆρα πολιτικόν, ^9, 415.) Ceterum ille Luciani locus, quo ειρωνείαν et μυκτῆρα 'Αττικόν conjungit, in memoriam mihi revocat quod ab J. Poli, scribitur, nimirum μυκτήρα vocatum fuisse τὸν εἴρωνα. Atque adeo id convenit cum ea signif. quam habet verbum μυκτηρίΖειν, cum sc. ponitur pro Subsannare, sicut
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Latine Ovid. Suspendere. Sed de his plura meus Gr. L. Thes. docere poterit. Omittendum certe non est, Fabium itidem Atticos appellasse Emunctos, 12, 10. Est alioqui Latinis frequentius Emunctæ naris homo quam Emunctus. Horat. de Lucilio, Emunctæ naris, durus componere versus. De Eod. Plinius in sua Præfatione, Qui primus condidit stili nasum. Notum autem esse potest et illud Martialis, Nasutus sis usque licet, sis denique nasus.
AD AL. SCRIPTA DE DIAL. ATT.
A
ATTICISTÆ POTIUS QUAM ATTICI,
QUI SCRIPTORES VOCARI DEBEANT.
CAPUT XXL
In quaestione valde odiosa me hic versaturum esse scio, sed quam tamen nisi tractaro, minime oíficio meo vel potius instituto satisfecero. Videndum est enim quinam Scriptores Ἀττικισταὶ appellari, mini-meque ’Αττικών nomine digni haberi debeant. Ubi certe non tam eos, qui Atticistæ vocandi sunt, ex-auctorare, quam Atticis auctoritatem suam conservare volo. Ac primum de injuria querendum est, quæ fit Atticis, cum Atticistæ vocantur: non miuor certe quam si quis Platonem, summum omnium consensu Philosophum, Philosophastrum appellaret. Ex iis autem qui hanc injuriam illis faciunt, esse et nostrum Corinthum antea ostendi: quem errorem (sic enim appellanda est illa injuria) in eo, inulto magis quam in illis qui Αττικών ονομάτων ἐκλογὰς nobis dederunt, miror- Quinam igitur sunt Atticistæ? qui uon Attici sunt, sed Atticorum, quibus successerunt, imitatores. Hoc in numero sunt, (ex iis quidem quorum aliqua scripta nostras ad manus pervenerunt,) Aristides, Lucianus, Philostratus, Sy-nesius ; jam enim τοὺς κορνφαίους enumerare contentus ero : [246] et ita quidem ut ea quæ dicturus sum, non tam de Luciano quam de reliquis tribus intelligi velim. Quæ autem illa sunt? an eos non satis Attice loqui ì imo vero nimis Attice: vel potius, ideo non satis Attice loqui quod nimium Attice loquantur. Hic enim meminisse oportet eorum quæ a Quintii, scribuntur, 8, 1. Multos enim, quibus loquendi ratio non desit, invenias: quos curiose potius loqui dixeris quam Latine. Quomodo et illa Attica anus Theophrastum, hominem alioqui disertissimum, annotata unius affectatione verbi, hospitem dixit: nec alio se id deprehendisse interrogata respondit, quam quod nimium Attice loqueretur. Neque tamen hunc ita in exemplum affero, quasi in eodem illos gradu ponendos esse, atque hunc pari affectationis vitio laborasse existimem; (quomodo enim illos huic comparare audeam, in quo tam divinus eloquendi nitor fuisse perhibetur, ut ex eo nomen quoque traxisse dicatur?) sed contra lectores hoc secum reputare velim, si Theophrastus eo sæculo quo lingua Græca velut in ætatis suæ flore erat, et in ea urbe ubi multo magis quam alibi usquam Græca eloquentia vigebat, in affectationem reprehensione dignam incidit: quam multa esse in illis quos dixi Scriptoribus, senescentem Græcam linguam nactis, existimandum sit, quæ Lysias, Demosthenes, Æschines, Hyperides, ceterique, si reviviscerent, ineptæ affectationis accusarent. Equidem vel ipse Theophrastus, ut ab anu illa reprehensus fuit, ita vicissiru illorum in plerisque reprehensor esse posset. Quod si ne ii quidem omnes qui Attici fuerunt, et Atticae linguae alumni, ad πῖνον illum, de quo antea dictum fuit, pervenerunt, quam procul ab Gloss.
eo abfuisse recentiores illos putare debemus? Si enim nos, qui peregrini omnino sumus, et vix tenuem germanæ et inaffectatae Atticorum eloquentiæ gustum habemus, affectationem tamen in quibusdam illorum locis animadvertimus, quam multa veteres illos animadvertere posse credemus? ^íimirum quantum est discriminis iuter feminam naturæ dotibus nativoque decore formosam, et eam quæ mercato cultu (ut Propertianis utar verbis) pulcra est, aut saltem quæ formam alioqui mediocrem pigmentis et fucis adjuvat, tantum Atticistas illos ab Atticis differre, primo statim aspectu deprehenderent. Usque adeo magnum est vitium, (et a quo tamen cavere difficillimum,) affectatio, et ambitiosa eloquentiæ ostentatio. Laudandus sane Quintii., quod ab ea passim nos deterreat. Verba, inquit, a vetustate repetita, non solum magnos assertores habent, sed etiam afferunt orationi majestatem aliquam, non sine delectatione. Et paucis interjectis, Sed opus est modo, ut neque crebra siut hæc, neque manifesta : quia nihil est odiosius affectatione. Quod autem de verbis a vetustate repetitis hic Quintii, scribit, de aliis quoque omnibus orationis ornamentis persuasum nobis esse debet. Denique quanta sit orationis virtus, dicendi genus affectatione carens, vel ex ea laude, quam Xenophonteæ elocutioni tribuit, perspicere possumus. Quid ego commemorem Xenophontis jucunditatem illam inaffectatam, sed quam nulla possit affectatio consequi 1 ut ipsæ finxisse sermonem Gratiæ videantur- Nimirum hæc inaffectata jucunditas, est illa χάρις ἀβίαστος, cujus antea facta fuit mentio. Adbibet quidem certe et Xen. orationi suæ varia ornamenta, sed modum tenere, tt locorum, qui ea poscunt, rationem habere novit. Idem et ceteri Scriptt. antiqui faciunt, illi Proverbiali praecepto parentes, Τῇ χειρὶ σπεῖρε, ἀλλὰ μὴ ὅλῳ τῷ θυλάκῳ. Ita pigmentis utere, ut pyxides ipsas effundere velle non videaris. Quemadmodum enim nou bene olere dictus est, qui semper bene olebat, ita fortassis inelegans dici potest, qui semper elegantias curiose consectatur. Nam ut ille odore externo naturalem tegere volebat, ita naturali eloquentiæ diffidere videtur, vel potius nullam a natura habere, cujus ubique artificiosus est sermo ; praesertim si anxium quoddani artificium in co appareat. Illud igitur Ovidii præceptum in mentem nobis semper veniat, Quæ latet ars prodest: alio quidem ap. eum spectans, sed non minus huc pertinens. Eatenus enim arte utendum est quoad artem si non perspicere, nemo at certe non quilibet possit. Ea-demque fortassis lege possumus interdum aliquid affectationis nobis permittere. Nam et ipse Quintii., affectationis acerrimus alioqui reprehensor, scribit 1. 12. Quapropter ne illis quidem nimium repugno,
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qui dandum putant nonnihil esse temporibus atque A auribus, nitidius aliquid atque affectatius postulantibus. At contra minime cautionem illam adhibuisse, nullumque prorsus modiint tenuisse nonnullos in usurpandis certis quibusdam Atticorum vocabulis, sed ea temere inculcare solitos fuisse, ex iis quæ scripsi Capite xvin. patere omnibus potest.
Verum ut de inepta illa et crassa (ut ita loquar) affectatione taceam, potiusque aliquid de ea dicam, cujus exempla ap. eos quos nominavi Scriptores, Aristidem, Philostr., Synesium, inveniri queunt; diversa ejus esse genera sciendum est. Ac primum alii in nimia nimisque curiosa certi cujus-piain Scriptoris imitatione affectationem suam produnt, [247] alii vclut fiosculos e variis decerptos inculcant: deinde sunt qui rara potissimum vocabula aut loquendi genera consectantur : (sicut nonnullis ea magis placent, quibus vix semel atque iterum usus esse comperitur Cicero, quam en quorum usum ap. cum frequentem esse scimus:) sunt contra qui vocab. aliquod aut loquendi genus, quod fre- B qtientissimum ap. aliquem Scriptorem est, frequentissime et ipsi usurpant: sicut Quintii, de Cicerone loquens, Noveram, inquit, quosdam qui se pulcre expressisse genus illud cœlestis hujus iu dicendo viri sibi viderentur, si in clausula posuissent, Esse videatur. De hujusmodi autem imitatoribus κακοΖηλίαν dixerunt Graeci; nam κακοζηλία, ut docet Luctantis, est eorum qui ὑπερβαίνουσι τὸ μέτροv τῆς μιμή-σεως, καὶ πέρα τού δέοντος ἐπιτείνουσι. Quintii. 8, 3. κακόζηλον vocat: scribens, Κακόζηλον, i. e. Mala affectatio, per omne dicendi genus peccat; nam et tumida et exilia, et prædulcia, et abundantia, et arcessita, et exultantia sub idem nomen cadunt. Denique κακόζηλον vocatur Quicquid est ultra virtutem : quoties ingenium judicio caret, et specie boni fallitur: omnium in eloquentia vitiorum pessimum; nam cetera cum vitentur, hoc petitur: est autem totum in elocutione. Nam rerum vitia sunt, stul- c tum, commune, &c. Animadvertendum certe est, eum affectationis significationem initio hujus loci latius extendisse, nimirum ad imitationem usque. Fuisse porro illam vocem Graecam non valde antiquam, e libello ΙΙερὶ Ερμηνείας, qui falso Demetrio Phalereo ascribitur, nec non c Longino discimus. Quin etiam Luciamts, in eo cujus mentionem feci loco, dicit, ἡ ὑπὸ πολλών λεγομένη κακυζηλία. Cicero Putidum appellare id videtur, in quo κακοΖηλία deprehenditur. Atque ad hanc pertinere arbitror, quod de ineptis
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quibusdam Thucydidis imitatoribus dicit, in Oratore, Hujus tamen nemo neque verborum neque sententiarum gravitatem imitatur; sed cum mutila quaedam et hiantia locuti sunt, (quæ vel sine magistro facere potuerunt,) germanos se putant esse Thucy-didas. Vel Thucydidis, ut in aliis exempl. legitur. Sed enim valde diversa circa imitationem esse judicia sciendum est, atque interdum quod uni placet, alteri displicere. Observavi enim, illum, cui Demetrii Phalerei nomen tribuitur, nec non Longinum quædam reprehendere, quæ, aut certe quibus similia ap. magnæ auctoritatis Scriptt. inveniri possunt. Atque ut aliquod etiam exemplum insigne illius judiciorum dicrepautiæ proferam, quod in Timaeo reprehendit et irridet Longinus, nimirum quod Xenophontis dictum tanquam egregium stulte imitans, (quamvis in iis quæ extant hujus exempl. alia sit quam ap. Longinum lectio,) dixerit, Ὄ tís αν ένοίη-σεν, ἑν ὀφθαλμοῖς κόρας, μὴ πόρνας, ἔχων ; Contra enim videmus Plutarcho placere eandem Oratoris cujusdam imitationem : qui nimirum eod. modo dixerit de homine impudente, eum in oculis non habere Kopaty sed πόρνας. Nimirum quod κακοζηλίαν Longinus esse putat, Plutarchus εὐΖηλίαν judicasse videtur- Sed de his alius erit dicendi locus. Nunc autem ut ad tres illos quos nominavi redeam, in affectatione peccantes, cum, ut diversa sunt affectationis genera, (potius autem de ea loquor quæ versatur circa verba, quam de ea quæ est in rebus, s. in sententiis,) ita diversa extent ap. eos quos proposui exempla: ap. Philostr. tamen, (utpote καινοπρεπείαε amatorem supramodum,) plura quam ap. ceteros me invenisse, docebo in Thesauri Corollario. Atque ut ap. illum plura quam ap. ceteros affectationis exempla extare dico, sic ap. Lucian. pauciora. Quid pauciora dico ì Imo vero an ulla reperiantur, (nisi ubi suum Lexiphanem vel aliquem alium, cujus sermonem risus gratia profert, loquentem inducit,) dubitare me fateor: et 'Αττικιστήν,quidem ipsum quoque, si ad ejus sacculum respiciainus, esse appellandum: sin ad gemis dicendi, Atticum vocari posse arbitror. Dc quo hic adderem nonnulla, nisi et aliqua jam iu superioribus dixissem, et in ejus Operum Editione aptiorem plura dicendi occasionem habiturum me sperarem. Neque tamen vel ex iis quorum mentionem feci Atticistis, vel c ceteris quen-quatn exauctorare, ut praemonui, propositam milii est, sed tantum auctoritatem suam Atticis hac comparatione conservare.
FINIS.